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SÖZBAŞI - 


=. Bu eser, T.K.A.E, nün. kuruluşundan beri yapmış olduğu çalışmalarin ! 
bir mahsulüdür. Eserin hazırlanması işlerine 1964 yılında teşebbüs edilmiş, 
yapılan plâna göre, konular ilgililere dağıtılmış ve 1966 yılından itibaren 
yazıların toplanmasına başlanmıştır. Hazırlığı seneler sürecek olan böyle 
büyük bir eserin derhal basımına geçilmesi de müşküldü. Nitekim gelen 
yazılar plâna göre yerlerine konulduğu zaman arada boşlukların bulunduğu 
görüldü. Eserin basıma verilişinin gecikmesine daha çok bu eksikleri ta- 
mamlamak arzusu sebep olmuştur. Dolayısiyle Cumhuriyetimizin 50. yıl- 
dönümüne yetiştirmek de imkânsızlaştı. Eseri baskıya hazırlayan yazı ku- 
rulu Prof. Dr. Ahmet Temir, Prof. Dr. Oktay Aslanapa, Prof. Faruk Ti- 
murtaş, Prof. Dr. Muharrem Ergin, Prof. Dr. Şükrü Elçin, Prof. 
Dr. Tâlip Yücel, Prof. Dr. Nejat Göyünç, Prof. Dr. Cengiz Or- 
honlu ve Doç. Dr. Yusuf Dönmez'den meydana gelmiş olup, 1972'de, işin 
yürütülmesine Prof. Dr. Cengiz Orhonlu memur edilmiş, heyette adları geç- 
miyen bazı arkadaşlar da eserin tamamlanmasında yardımlarını esirgeme- 
mişlerdir. 


Eserde bulunan her yazının sorumluluğu müellifine aittir. Yazı hey'eti 
makaleleri ilmi bakımdan değerlendirmiş ve yayınlanmalarının faydalı olup 
olmadıkları noktasında durmuştur. Yazılarda dip notları kullanılmaması ve 
istifade edilen eserleri gösteren bibliyografyanın her yazının sonuna konul- 
ması bir prensip olarak kabul edilmekle beraber, buna uymayan ve dip 
notları ile yazılmış yazılara da ilişilmemiş, böyle yazılar o şekilde basıl- 
“mıştır. Bir diğer hususta, her yazının bibliyografyası sonunda verildiğin- 
den veya bazı yazılarda da dip notlarında eserin bütününde kullanılmış 
eserleri gösteren umumi bir bibliyografya tanzim edilmemesidir; onun ye- 
rine tarih, dil, edebiyat, sanat tarihi v.s. gibi çeşitli dallarda sık sık kul- 
lanılan eserleri ve dergileri gösterir bir kısaltmalar ve onların açıklama- 
larını gösteren bir liste ilâve edilmiştir. 


“Türk Dünyası El Kitabı” gibi toplu bir eser Türkiye'de hemen hemen 
ilk defa meydana getirildiği için, bazı yazılarda görülen sahife fazlalığı ve | 
dikkat çekici kısalık her halde hoş görülecektir. Yazı kurulu, ilk defa derli 
toplu bir deneme mahiyetinde olan bazı yazıları ölçüyü taşıran uzunlukta 
da olsa kısaltmak ihtiyacını duymamıştır. Çünkü El Kitabı'nın bir mânada 
Türkiye'de Türk Kültürü sâhasındaki toplu çalışmaların ilk denemesi ma- 
hiyetinde olduğu bilinmektedir. Fakat yine aynı sebeple bir kısım okuyu- 


cular haklı olarak bu kitapta görmek istedikleri bâzı bahislerin yer alma- 
dığını fark edeceklerdir; meselâ Türk musıkisi, spor, askerlik sanatı, ilim- 
ler tarihi, etnoğrafya, folklor v.s. gibi. Yazı kurulu, bunların noksan ol- 
duğunu bilmekle beraber, baskının fazla gecikmesine sebep olmamak 
için, adı geçen bahislerin yazılmasını artık beklememiş, noksanların ile- 
ride yapılacak ikinci baskıda tamamlanmasını uygun mütâlâa etmiştir. Ay- 
rıca bir ikinci baskı imkânı doğduğu zaman, eserde ölçüyü taşırmış bâzı 
yazıları düzenlemek, o tarihe kadar eskimiş olması muhtemel bazılarını da 
yeniden kaleme almak mümkün olacaktır. - 


Bütün eksikliklerine rağmen, “Türk Dünyası El Kitabı”nı sunmakla if- 
tihar eden Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü, eserin üç yıldan fazla sü- 
ren baskısını gerçekleştirmekte büyük payı olan Ayyıldız Matbaası'na, 
Operatör Ahmet Şener'e, bilhassa Baş mürettip Taner Berikman'a ii 
kür etmeyi borç bilir. 
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.TÜRKLERİN İLK YURDU VE YAYILIŞ SAHALARI 


Türklerin göçlerden önce oturduğu topraklar meselesi geçen asırdan beri mü- 
nakaşa edilen bir mevzudur. Batılı bilginlerden çoğu meseleyi kendi meşgul olduk- 
ları ilim dalları bakımından ele aldıklarından bu hususta çeşitli neticelere varmış- 
lardır. Tarihçiler, Çin kayıtlarına dayanarak, Altay dağlarını Türkler'in anayurdu 
kabul ederken (Klaproth, 1824; Hammer, 1832, Schott, 1886, Castrén, 1856; Vam- 
bery, 1885; Oberhummer, 1912), etnologlar İç Asya'nın kuzey bölgelerini, antropo- 
loglar Kırgız bozkırı - Tanrı dağları arasını, san'at tarihçileri kuzeybatı Asya saha- 
sını (Strzygovvsky, 1935), bazı kültür “arihçileri Altaylar - Kırgız bozkırları arası- 
nı (Menghin, Koppers, 1937) veya Bayka: Gölü'nün güneybatısını göstermişler; ba- 
zı dil araştırıcıları da Altaylar'ın veya Kingan silsilesinin doğu ve batısının (Radloff, 
1891; Ramstedt, 1928) 'Türk anayurdu olması gerektiğini düşünmüşlerdir. Bütün 
bunlara bakarak eski Türk yurdunun coğrafi sınırını çizebilmek az çok mümkün ol- 
makla beraber, belirli ve daha dar bir bölgenin tâyini müşkül görünmektedir. Bu- 
nun sebebi Türklerin daha ilk zamanlardan itibaren geniş bir sahaya yayılmış bu- 
lunmaları ve kültürlerini uzaklara kadar götürmeleri olsa gerektir. Bununla bera- 
ber ciddi “dil” araştırmaları bu sahanın Altay - Ural dağları arasına alınmasına, 
hattâ Hazar denizinin kuzey ve kuzeydoğu bozkırlarının Türk Anayurdu olarak 
tesbitine imkân vermektedir. Çünkü M.Ö. IL bin ortalarına ait bazı dil yâdigârları- 
nın ortaya koyduğu gibi, Türklerin etrafa yayılmalarından önce hem eski Ural'ı 
kavimlerle, hem de Hind - Avrupa dillerini konuşan Âri'lerle temas edebilmeleri 
—üUrallılar'ın bölgenin kuzey ve kuzeybatısında, Ârilerin de Mâverâünnehirin ku- 
zey sahasında yaşamaları dolayısıyla— ancak bu coğrafi kesimde mümkün olabilir- 
di. Orta Asya'da Kiselev ve Çernikov vb. tarafından yapılan arkeoloji araştırma- 
ları M.Ö. IL binden daha önceki Türk yurdunu tesbitte mühim ip uçları vermiştir. 
Kuzey Altayların hemen batısında (Minusinsk bölgesi) ortaya çıkarılan Afanas- 
yevo (M.Ö. 2500 - 1700) ve Andronove (M.Ö. 1700 - 1200) kültürlerinden bilhassa 
ikincisinin temsilcileri olan ırk, mongoloid olmayan, brakisefal Türk ırkının proto 
tipi idi. - 


Çok eski zamanlarda başlayan anayurttan ayrılma hareketleri, fasılalarla, bin- 
lerce yıl devam etmiştir. M.Ö. vukubulan büyük Türk göçlerinin tarihleri kesinlik- 
le bilinmemekle beraber bazı tesbitler yapılabilmektedir. Meselâ yukarıda zikredi- 
len Urallı - Türk - Ari komşuluğunun M.Ö. 1500'lerde olması muhtemeldir. M.Ö. 
1500 - 1000 arasında bir kısım Türkler Uzak Doğu'da yaşıyorlardı. Kuzey Çin'de 
ve bugünkü Moğolistan'da Türklerin mevcudiyeti daha gerilere Neolitik çağa ka- 


4 . GİRİS 


dar takip edilebilmektedir. Türklerden bir kol olan Yakutlar ile Çuvaşlar'ın anâ 
kütleden ayrılması ve Yakutların Doğu Sibirya'ya doğru yönelmeleri çok eski bir 
tarihte vukubulmuş olmalıdır, zira dilleri “ana Türkçe”den en ayrı düşen Türk ka- 
vimleri bunlardır ve bilhassa Yakutça bugün en çok değişen bir lehçedir. Diğer ta- 
raftan Türkler'den bir kısmının da M.Ö. 1300-1000 sıralarında Türkistan'da bu- 
lunduklarına dâir işaretler vardır. W. Eberharda göre, buraya dışarıdan gelen 
Hind - Avrupalıların bölgeyi kendi hâkimiyetlerine geçirdikleri anlaşılmaktadır. 
Türklerden bir kütlenin de batıya yönelerek Volga Nehri etrafındaki düzlüklerde 
(M.Ö. VI. - Hİ asırlar) “İskitler” ile birlikte yaşadıkları tahmin edilmektedir. Hindis- 
tan'ın İndus - Pencâb havalisine doğru ilk Türk hareketi, bir tahmine göre, M.Ö. I. bin 
başlarına tesadüf eder. Daha eski tarihlerde Türkler'in İran yaylası üzerinden Me- 
zopotamya”ya inmiş olmaları da muhtemeldir. 


Milâttan sonraki Türk göçlerine katılan boylar ve zamanları hakkında ise açık 
- bilgilere sahip bulunuluyor: Hunlar Avrupa'ya (375 ve müteakip yıllarda) ve Kuzey 
Hindistan'a (Ak-Hunlar), Oğuzlar, Orhun bölgesinden Seyhun Nehri kenarlarına 
(X. asır) ve sonra, Mâverâünnehir üzerinden İran'a ve Anadolu'ya (XI. asır), Av- 
rupa Hunları Orta Asya'dan Orta Avrupa'ya (VI. asır ortası), Bulgarlar Karadeniz 
kuzeyinden Balkanlar'a ve İtil (Volga) nehri kıyılarına (641i takip eden yıllarda), 
Macarlarla birlikte bazı Türk boyları, Kafkaslar'ın kuzeyinden Orta Avrupa'ya 
(830dan sonra), Sabirler Aral'ın kuzeyinden Kafkaslara (V. asrın ikinci yarısı), 
Peçenek, Kuman (Kıpçak) ve Uz (Oğuzlar'dan bir kol)”lar Hazar Denizi kuzeyinden 
Doğu Avrupa ve Balkanlar'a (IX.-XI. asır), Uygurlar, Orhun nehri bölgesinden İç As- 
ya'ya (840i takip eden yıllarda) göç etmişlerdir. Bunlardan bilhassa Hun ve Oğuz 
göçleri, hem uzun mesafeler katetmek suretiyle yapılmış, hem de çok mühim tarihi 
neticeler vermiştir. Bu göçler, yeni vatan kurma maksadını güden büyük çapta fü- 
tühat vasfındadır. Tarihte Türk yayılmalarının diğer bir şekli de “sızma” diyebile- 
ceğimiz yoldur ki, bazı kalabalık boylardan ayrılan grupların veya &ilelerin veya 
sağlam yapılı gençlerin yabancı devletlerde hizmet almaları suretinde belirir. Bu 
şekilde dahi Türklerin katıldıkları topluluklar içinde üstün bir kabiliyet göstere- 
rek askeri kuvvetlere veya siyasi hayata hâkim oldukları, hattâ bazan devlet kur- 
dukları bilinmektedir (Meselâ Mısır'da, Hindistan'da). 


Türkler'in gerek “fütühat”, gerek “sızma” vasfında olsun etrafa yayılmaları şüp- 
hesiz her zaman kolay cereyan etmiyor, bazan pek şiddetli çatışmalara sebep olu- 
yordu ki, bu durum, ağır darbelere maruz kalan yabancılar tarafından Türkler'in 
sevimsiz karşılanmalarına yol açıyordu. Aslında iyi, haksever ve âdil insanlar ol- 
malarına rağmen Türkler hakkında söylenen hayal mahsulü türlü ithamların se- 
bebi de bu olmalıdır. 


Eski dünya kıt'alarında görülen geniş Türk yayılmalarının pek ciddi sebeplere 
dayanması gerekir. Tarihte göçler mevzuunun araştırıcıları, en iptidaisi dahil 
hiçbir kavmin kendiliğinden ve keyif için yer değiştirmediğini, oturulan toprak- 
tan ebediyen ayrılmanın bir insan için çok müşkül olduğunu ve göçlerin ancak 
bir takım zaruretler yüzünden vukua geldiğini göstermişlerdir. Tarihi kayıtlarda 
Türk göçlerinin de iktisadi sıkıntı, yani Türk anayurt topraklarının geçim bakımın- 
dan yetersiz kalması sebebiyle olduğu belirtilmiştir. Büyük ölçüde kuraklık (meselâ 
Hun göçü), nüfus kalabalıklığı ve mera darlığı Türkleri göce mecbur etmiştir. 
Toprağın artan nüfusu besleyemez hale gelmesi yüzünden dar ziraat alanları dışın- 
da, ancak hayvan yetiştirebilen Türkler'in tabii bir hayat sürebilmek için çeşitli gıda 
maddeleri, giyim eşyası vb. gibi başka iktisadi vasıtalara da ihtiyaçları vardı. 
Bunlar, iklimi elverişli, tabiat servetleri zengin ve o çağlarda pek az nüfuslu civar 
bölgelerde mevcut idi. Bunu Batı Türklerinin tarihinde de görmek mümkündür. Me- 
seli, Anadolu'nun Selçuklular tarafından iskân edilmesi (XI.-XIL yüzyıllar) ve XIV. 
yüzyılın ikinci yarısından sonra Osmanlıların Rumeli'ye geçişi bu şekilde bir nüfus 
kalabalığının yer değiştirmesi neticesi olmuştur. 


Türk tarihine dair kayıtlarda göçlerin ve akınların başlıca sebebi olarak zikr- 
edilen bu hususlar, yalnız, Türklerin başka memleketlere yönelmelerini değil, ba- 
zan iktisadi ve ticari bakımdan nisbeten daha fazla imkönlara sahip diğer Türk toprak- 
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larına intikaline de yol açmıştır. Böylece tarihi devirlerde Türklerden bir kütle baş- 
ka bir Türk zümresini arzuları hilâfına, göçe mecbur etmiştir (meselâ IX.-XI. asır - 
göçleri). Gerek bu şekilde, gerek yabancı ağır dış baskıya maruz kalan (meselâ 
XI. asır Moğol K'i-tan hücumu) Türkler, tabiiyeti kabul edip istiklâlden mahrum 
kalmaktansa memleketi terk etmeyi tercih ediyorlardı. Bu durum, daha ziyade boz- 
kır kavimleri için bahis konusu idi. 


Bununla beraber Türkler'in birbiri arkasına çeşitli yönlerde yayılmalarını sağ- 
layan başka âmiller de mevcuttur. Bunlardan biri, Türk mâneviyatının sağlamlı- 
ğıdır. Zaruret neticesi de olsa, bilinmeyen ufuklara doğru akmak, her an karşılaşıl- 
ması aşikâr tehlikeleri göğüslemeğe hazır bulunmak ve aralıksız bir ölüm-kalım 
savaşı vasatında yaşamak, her millet için tabii sayılacak bir durum değildir. Türk- 
ler'de açık şekilde müşahede edilen ve onların tarih boyunca hareketli bir topluluk 
hâlinde sürekliliğini mümkün kılan bu ruhi davranış, başarılar arttıkça daha da 
kuvvetlenmiştir. Bunun yanısıra her askeri muvaffakiyet de yeni bir siyasi hedefe 
yol açmış ve ülkeler zaptedildikçe yeni fetih arzuları kamçılanmıştır. Bu durum Türk- 
ler'de zamanla, dünyayı huzur ve süküna kavuşturmayı gaye edinen bir fütuhat fel- 
sefesi ve her yerde âdil, insanları eşit sayan Türk töresini yürürlüğe koymak üzere 
bir cihan hâkimiyeti mefküresi doğurmuşa benzemektedir. 


Aslında bir bozkır halkı olan ve bozkırlarda doğup gelişen kültürün yaratıcısı 
bulunan Türkler'in, yayılma safhasında kendi kültürleri için yaşama ihtimalinin za- 
yıfladığı sınırlarda durakladıkları, ormanlık, çok sıcak ve rutubetli bölgelere pek 
girmedikleri görülmektedir. Yabancı hayat tarzı, yabancı inanışların hâkim olduğu 
bölgelere nüfuz etmiş Türk zümrelerinin, oralarda fazla barınamadıkları ve çok ke- 
re varlıklarını kaybettikleri dikkati çekmektedir (Çin'de Tabgaçlar, Batı Avrupa'da 
Hunlar, Balkanlar'da Bulgarlar, Kuzey Hindistan'da çeşitli 'Türk devletleri vb. gibi). 


Bugün Türkler, kabaca batıda Balkanlar'dan, doğuda Büyük Okyanus'a, kuzeyde 
Kuzey Buz Denizi'nden güneyde Tibet'e kadar olan geniş bir sahada yaşarlar. Bu ge- 
niş saha dahilinde Türkler, iki yerde büyük ve yeknesak topluluklar teşkil ederler. 
Bunlardan biri Türkiye, diğeri de batı kısmı Rusların, doğu kısmı Çinlilerin idaresin- 
de olan Türkistan'dır. Bu iki birlik, aralarındaki intikali sağlayan ve kuzey kısmı 
Rusların, güney kısmı İranlıların idaresinde kalan Azerbaycan ile beraber, Batı 
Trakya'dan Moğolistan hududuna kadar hemen hemen kesintisiz bir "Türk nüfus 
sahası vücude getirirler. i 


Hudutlarını kabaca çizdiğimiz bu sahada Türklerin topluca yaşadıkları diğer 
yerler Tatar, Başkırt ve Çuvaş boylarının ve Fin-Ugur kavimlerinin yaşadığı İdil - 
Ural bölgesi, Yakutistan ile Altay dağları - Baykal gölü arasındaki Altay, Hakas 
ve Tannu-Tuva bölgeleridir. Kesintisiz Türk nüfus sahası olarak sınırladığımız 
yerlerin dışında Türkler Yugoslavya'da, Makedonya ve Üsküp havalisinde; Polonya”- 
da, Romanya'da Dobruca ve Basarabya'da, Bulgaristan'ın Deliorman, Mestanlı - Kı- 
zanlık, Filibe, Pilevne ve Varna bölgelerinde; Yunanistan'ın Batı Trakya: Irak'ın 
Kerkük havalisinde; Suriye'nin Azez, Münbiç ve Lazkiye bölgelerinde; Afgistan'da; 
bazı Ege adalarında ve Kıbrıs'ta yaşarlar. 


Bugün 50. yıldönümünü idrâk ettiğimiz Türkiye Cumhuriyeti, tarihi bir geliş- 
“menin mahsulüdür. Bunun, tabii bir neticesi olarak da, Türkiye bu topraklarda 
oturan insanların “ana vatan”ı vasfını kazanmış, hattâ yabancı boyunduruğu altın- 
da yaşayan soydaşları için de bir ümit ve iftihar kaynağı, gerçek bir ana vatan 
olmuştur. | | 


"Türkiye Cumhuriyeti, engin Türk Tarihi içerisinde kuruluşunu takip eden yarım 
yüzyıllık süreyi, çeşitli dış tehlike ve tehditlere rağmen savaşsız geçirmiş, bütün 
gücünü memleketinin imarına ve halkının refahına adamış, yeryüzündeki tek hür 
"Türk devletidir. Hedef ve dileğimiz, Atatürk'ün mânevi rehberliğinde, birlik ve be- 
raberlik içinde güzel yurdumuzu ve milletimizi daha mutlu günlere, çağdaş medeni- 
yet seviyesinin de üstünde bir başarıya ulaştırmaktır. 


I. TÜRK ÜLKELERİNİN TABİİ COĞRAFYASI 
Ahmet Ardel 


Sayıları 110 milyonu aşan Türkler, yeryüzünde geniş bir sahaya yayılmışlardır. 
Bu saha, Kuzey Buz Denizi'nin (Arktik Okyanus) bir parçası olan Doğu Sibirya 
Denizi'nden Akdeniz'e kadar Avrasya (Avrupa-Asya) kıt'asını verevine kesmekte 
ve İdil-Ural bölgesinden Himalayalara kadar uzanan memleketleri içine almaktadır. 
Bu geniş sahanın göze çarpan umumi karakteri, kurak iklim bölgeleri (bozkır ve 
çöller) oluşu ve hâkim yüzey şekillerinin de, dağlara, yaylalara ve ovalara tekabül 
edişidir. 


Buralarda yaşayan 'Türklerin hayat tarzları, bölgeden bölgeye bazı farklar gös- 
termekle beraber, esas itibariyle ziraat ve hayvancılığa dayanmaktadır. 


Gerçekten, Doğu ve Batı 'Türkistan'ın alçak yaylalariyle, geniş ovaları ve bil- 
hassa vahalarında hâkim geçim kaynağı ziraat olduğu gibi, Azerbaycan'da ve Ana- 
dolu'da, bu yerler, yani ovalar ve alçak yaylalar, ziraat sahalarıdır. Orta Asya'nın 
dağlık sahalarında ve bozkırlarında hayat tarzı geniş ölçüde hayvancılığa dayandığı 
gibi, Kafkasya'da, Azerbaycan'da ve Anadolu'nun dağlık yerlerinde de aşağı yukarı 
aynı karakteri göstermektedir. 


Görülüyor ki, yaşadıkları yerler arasında mesafelerin uzak olmasına rağmen, 
Türk dünyasının hayat tarzında bir birlik vardır. 


Türk Dünyası'nın çok büyük bir kısmı Ön Asya ile Orta Asya'da yer almakta, 
ancak küçük bir kısmı Avrupa'da bulunmaktadır. Ayrı birlikler halindeki bu böl- 
gelerin coğrafyası, ana hatlarıyla aşağıda gösterilmiştir. 


Ön Asya ve Orta Asya Coğrafyasının ana batları: Akdeniz'den Batı Pakistan'a, 
Orta Asya dağ ve ovalarından Kızıldeniz'e kadar uzanan sahada Ön Asya, kurak 
bölgeleri (çölleri ve stepleri), ovaları, yay şeklinde yüksek dağları ve bunlar ara- 
sında yer alan yüksek yaylaları ihtiva etmektedir. Bunlar Kafkaslar, Toroslar, Elbruz 
dağları, Hindikuş ve Zagros dağları, İç Anadolu ve Doğu Anadolu yaylaları ile İran 
yaylası, Rion ve Kura vadileri, Mezopotamya ovaları, Suriye ve Arabistan düzlükleridir. 


Ön Asya'da yüzey şekilleri bakımından bir birlik yoktur. Her tarafta yüksek- 
likleri teşkil eden dağlar, yaylalar ve ovalar gibi genç ve ihtiyar şekiller yan yana 
bulunur. Kapalı ve açık havzalar da birbirini takip etmektedir. Burada bü- 
yük tabii bölge birliği, belirttiğimiz tezatlar içinde kayboluyor gibi görünüyor- 
sa da iklim onu perçinlemektedir. Gerçekten Ön Asya'da hüküm süren iklim neticesi 
birbiriyle ahenkli olmayan unsurlar arasında bir yakınlık meydana gelmiştir. Ön 
Asya'da kurak iklimlerin muhtelif çeşitlilikleri tesirlerini gösterir. Kuraklık, Akdeniz 
ve bilhassa Karadeniz kıyılarına yaklaştıkça ehemmiyetini kaybetmektedir. Arap 
yarımadasının güneybatısında musonun tesiriyle yazın; Karadeniz'in doğu ve Hazar 
denizinin güney kıyılarında ise her mevsimi yağışlı bir iklim vardır. Bunun dışında 
kalan Ön Asya memleketlerinde kurak ve sıcak yazlar ve bazen şiddetli geçen ya- 
ğışlı kışlarla kendini gösteren çeşitli iklim tipleri hüküm sürmektedir. Her tarafta 
günlük (bilhassa yazın çöllerde) ve yıllık sıcaklık farkları fazla ve mevsimler ara- 
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sındaki sıcaklık değişiklikleri belirlidir. Her yerde yaz mevsimi bitkilerin gelişme- 
sinde bir duraklama devridir. Bahar mevsiminin yağışları bitkilere yeniden hayat 
verir. Yüzey şekillerinin çeşitliliği sıcaklıkları, yağış miktarlarını çoğaltıp, azaltmak 
ve yağışı kara çevirmek suretiyle bu umumi hatları daha belirli bir hale getir- 
mektedir. 


Ege kıyılarından Afganistan'a, Hicaz'dan Horasan'a kadar geniş bir sahada aşa- 
gı yukarı aynı iklim şartları hüküm sürmekte ve bununla alâkalı olarak aynı bitki 
manzarası, seyrek ve cılız, su kaybına karşı mücehhez bitkilerden müteşekkil top- 
luluklar dağları ve ovaları örtmektedir. | 


Görülüyor ki iklim, Ön Asya'da, yukarda kısaca bahis konusu edilen muhtelif 
unsurları birleştiren bir husus olarak ortaya çıkmaktadır. 


Birliği sağlayan iklimle tezadı yaratan yüzey şekillerinin terkibi Ön Asya'da 
unsurlar arasında yeni bir bağ yaratmaktadır. Ön Asya memleketlerinde çukur saha- 
- larla bunları çerçeveleyen yüksek dağ ve yaylalar arasındaki ehemmiyetli yükseklik 
farkları (Akdeniz ve Karadeniz bölgelerinde kıyı ovaları ile dağ sıraları arasında 
2.000 m den fazla) dolayısiyle yazın çok sıcak olan çukur sahalardan yüksek yer- 
lere, kışın da çok soğuk olan dağlardan ılk ovalara doğru mevsimlik iniş çıkışlar 
vardır. Buna insanlarla birlikte hayvanlar da katılmaktadır. Anadolu'nun batı kıs- 
mında Yörükler her sene sıcak yaz aylarında yaylalara çıkar ve sonbaharda da al- 
çak ovalara ve vâdilere inerler. Aynı şekilde iniş ve çıkış Doğu Anadolu dağları ile 
civar ovalar arasında da vardır. Buna benzer hareketler diğer Ön Asya ülkelerinde 
de cereyan etmektedir. 


Ön Asya'da esas itibariyle iklim ve yüzey şekillerinden ileri gelen bu mevsimlik 
yer değiştirmeler, bugün olduğu gibi tarihin her devrinde görülmüştür. Halen gittik- 
çe ehemmiyetini kaybeden, hattâ bazı bölgelerde tamamen ortadan kalkan, insan- 
larla birlikte sürülerin yer değiştirmesi (göçebelik) Ön Asya'nın tarih boyunca arzet- 
tiği en büyük hususiyetlerinden biridir. Ön Asya'nın ovalariyle dağları arasındaki 
bu mevsimlik göçler, zaman zaman seyrini değiştirerek, devamlı göçlere ve yayıl- 
malara inkılâb etmiştir. Tarihte buna ait misâller çoktur. Ön Asya büyük istilâlar 
diyarı, geçici büyük imparatorlukların kurulduğu ve kavimlerin, medeniyetlerin yer 
değiştirdiği bölgedir. Kuzey ile güney, doğu ile batı arasındaki bu geçiş bölgesi, ta- 
bii şartları ve kaynaklarıyla, böyle bir duruma yol açmıştır. 


Orta Asya'yı, güneyde, Alp sistemine dahil dünyanın en yüksek dağ sıralarını 
teşkil eden Himalaya'larla, kuzeyde Sayan dağları ve Baykal gölü etrafındaki dağ- 
lar, batıda Hazar denizi ile, doğuda Büyük Kingan dağları arasında kalan geniş sa- 
ha meydana getirmektedir. Bu geniş sahanın doğu parçası ile batı parçası arasın- 
da, bilhassa yer şekilleri bakımından, esaslı farklar vardır. Orta Asya'nın doğu kısmı 
yüksek dağlar, yaylalar ve bunlar arasında yer alan küçük-büyük bir takım kapalı 
çukurluklardan müteşekkil olduğu halde, batı kısmı kapalı denizlerle göllerden ve 
geniş ovalarla alçak yaylalardan meydana gelmiştir. Onun içindir ki, bazı coğrafya- 
cılar, Orta Asya'nın yüksek dağ ve yaylalardan müteşekkil doğu kısmına “Yüksek 
Orta Asya” derler. Ovalardan müteşekkil olan batı kısmı ise bu büyük bölgenin 
alçak kısmını meydana getirmektedir. Asya'nın bu kısmında Türk unsurlar hâkim 
olduğu için Orta Asya topraklarına, geniş mânada "Türkistan denilmektedir. Böyle 
bir adlandırmada Orta Asya'nın Pamir ile Altay dağları arasındaki dağlık sahanın 
doğu Kısmı Doğu Türkistan'ı batı kısmı Batı Türkistan'ı meydana getirmektedir. 


. Yabancı bazı müellifler bu yerlerin bugünkü siyasi durumunu göz önünde tutarak 
Doğu Türkistan'a Çin 'Türkistanı; Batı Türkistan'a da Rus Türkistanı demektedirler. 
Bu tâbirler tarihi bakımdan olduğu kadar ilmi bakımdan da hatalıdır. Filhakika ha- 
len bu bölgeler adlarını, üzerlerinde yaşayan milletin adından almaktadırlar. Bu geniş 
bölgenin adı, aslında sadece Türkistan'dır ve coğrafi araştırmalardaki bölge taksi- 
matına uyularak Doğu ve Batı Türkistan diye iki kısma ayrılmıştır. Bugün Rus iş- 
gali altında olmasma rağmen, Doğu Almanya için Rus Almanyası denmediği gibi, 
Birinci Cihan Harbi sonuna kadar Avusturya ve Almanya arasında paylaşılmış Çe. 
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koslovakya için de Avusturya Çekoslovakyası ve Alman Çekoslovakyası diye tâbir- 
. ler kullanılmamıştır. Bu misâlleri çoğaltmak mümkündür. Aslında Rus Türkistanı, 
Çin Türkistanı gibi suni bir ayırım yapanların maksatları, bu sahaların Türk ülke- 
leri olduğunu unutturmaktır. Rusların ve Çinlilerin daha de ileri giderek, Rusların 
Batı Türkistanı, Özbekistan, Tacikistan, Türkmenistan, Kazakıstan diye, Çinlilerin 
de Doğu Türkistan'ı Sinkiang eyaleti diye adlandırarak 'Türkistan mefhumunu büs- 
bütün ortadan kaldırmaya çalışmaları bu görüşümüzü kuvvetlendirmektedir. 


Büyük bir coğrafi birlik olarak “Orta Asya” tabiri yerindedir. Diğer taraftan 
hâkim unsuru teşkil eden Türklerin vatanı için Türkistan tâbiri de doğrudur. Istilâcı 
devletlerin kullandıkları tübirler Türk Birliğini parçalayıcı, hattâ ortadan kaldırıcı 
mahiyettedir, 


Ön Asya ve Orta Asya'nın yüzey şekilleri: 


Güneyde, jeolojik tarihin pek eski devirlerinde katılaşmış ve üzeri tortullarla 
örtülmüş bir kara parçası, kuzeyde geniş bir saha kaplayan bir jeosenklinalden 
(dağların, içinde teşekkül ettiği dar ve derin eski Akdeniz) yan basınçlarla meyda- 
na çıkmış olan dağ sıraları... Ön Asya'nın bir ucundan öbür ucuna kadar uzanan bu 
sahada yapı ve yüzey şekillerinin mahiyetine bunların tesir ve mukabil tesirleri hâ- 
kim olmuştur. 


Güneyde eski bir kara parçası olan Arabistan, Afrika plâtformunun devamıdır. 
Bu kıta çekirdekleri eski dağların aşınmasiyle meydana gelen düzlüklerdir. Buna 
` karşılık bölgenin kuzey kısmında üçüncü zamanda meydana gelen büyük dağ sıra- 
tarı mevcuttur, Eski Akdeniz'in kapladığı geniş sahada meydana gelmiş olan bu dağ 
zincirleri birbirine eklenerek Ege kıyılarından Karakurum dağlarına kadar uzan- 
maktadır. 


Ön Asya'da bugünkü yüzey şekillerinin ilk taslağı IH. Zamanın birinci devrinde 
(Eosen'de) meydana gelmiştir. Fakat öyle zannediliyor ki, hiç olmazsa Ön Asya'- 
“nın batı kısmında, bu devirde, meydana gelmiş olan kıvrımlar aşınarak düzleşmiştir. 
Yerli ve yabancı jeologların araştırmalarına göre Anadolu, II. zamanın ikinci ya- 
rısında (Neojen'de) aşınma neticesi geniş bir dalgalı düzlük haline gelmişti. INI. Za- 
manın ikinci yarısında ve bilhassa III. Zaman sonu ve IV. Zamanın başlarında 
(Pliosen ve Kuatemer'de) husule gelen takımıyle yükselme, aşınmayı şiddetlendi- 
rerek yüzey şekillerini daha çok kenar dağlık bölgelerde gençleştirmiştir. Umumi- 
yetle akarsuların yaptığı bu aşınmaya, Dördüncü Zamanın yağışlı - buzul devresinde 
yüksekliği 2.500 m.”yi geçen bölgelerde, mevzii buzulların aşındırmasını da ilâve et- 
mek lâzımdır. | 


Yukarıda bildirildiği şekilde meydana gelen sıradağlar, bütünüyle batı-doğu is- 
tikametinde uzanmakla beraber, yer yer sapmalar da göstermektedir. Bu hal, gü- 
neyde, eski kütlelerin (Arabistan gibi eski kıta çekirdekleri) kuzeye doğru ilerle- 
miş olmalariyle ilgilidir. Meselâ Güneydoğu Anadolu'da Arap yarımadası - Suriye 
plötformunun kuzeye doğru bir çıkıntı yapması neticesi Güneydoğu Toroslar kavsi, 
kuzeye doğru atılmıştır. Bazen de feosenklinal içinde mevcut eski bloklar, arzettik- 
leri mukavemet dolayısiyle, kıvrımların istikamet değiştirmelerine sebep olmuşlardır. 
İşte bu sebeplerden dolayı Ege denizinden Hindikuş'a kadar olan sahada uzanan 
dağların, yer yer yayıldıkları ve sıkıştıkları görülmektedir. 


Ön Asya'nın batı kısmında kuzey ve güneyde uzanan dağ sıraları arasında bir 
bağlantı görülmemektedir. Anadolu'nun batı tarafında kıyı kısmında dağlar Çeşme 
yarımadası ile Sakız adasında güney - kuzey; Biga yarımadasında güneybatı - kuzey- 
doğu istikametinde uzanmaktadır. Aynı uzanış Gelibolu yarımadasında da görülmek- 
tedir. Ege bölgesinin iç kısmında dağların istikameti doğu - batı olup aralarında aynı 
yönde uzanan geniş ovalar vardır. Burada dağlara ve ovalara bu istikameti verdiren 
âmil kırıklardır. Bu yapı şekli Marmara bölgesinin güney ve güneydoğusunda da 
vardır. Bursa bölgesinde güneydoğu - kuzeybatı istikametinde uzanan dağ sıraları 
ile Kuzey Anadolu dağlarının güney kolu karşılaşmaktadır. Bu bölgenin kuzeyinde 
Kuzey Anadolu dağ kavisleri sıralanmaktadır. Hakikatte İç Anadolu'da kıvrımlı dağ 
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kavisleri, Balkanların ve Istrancaların devamı olan, Kuzey Anadolu dağ sıralarını 
Güney Anadolu dağ sıralarına bağlamaktadır. 


Kabaca Bursa bölgesinde birbirinden ayrılan Kuzey ve Güney Anadolu dağ 
sıraları Doğu Anadolu'da birleşirler ve sıkışırlar. Burası, bölge olarak Anadolu'nun 
en yüksek kısmıdır. Bunda, kırık hatları boyunca sıralanmış olan volkanların da mü- 
him bir rolü vardır. Van gölü ile Gökçegölün doğusunda bu dağlar tekrar genişler- 
ler ve şahsiyetlerini kazanırlar. Kuzey ve Güney İran'dan seyreden kollar, Afganis- 
tan'da, takriben Kâbil civarında birleşirler. Bu kollardan güneydekiler çok daha ba- 
sit yapıdadır. Bunların ortasında İran yaylası bulunmaktadır. 


Mezopotamya ovalarına hâkim olan Zagros dağları, bütünüyle, sade bir yapı 
arzetmektedir. Aynı yapı sadeliği güneydoğuda Mekran dağlarında da görülmekte- 
dir. Gerek Zagros dağlarında, gerek Mekran'ın doğusunda eski kütlenin (batıda 
Arap bloku, doğuda Gondwana) kuzeye doğru ilerlemesi neticesi kıvrımların yaptık- 
ları kavislerin uzantısında karışıklıklar olmuştur. Mekran'ın doğusunda sıkışmış olan 
bütün dağ sıraları güney - kuzey istikametini alırlar. KöbiPin doğusunda birçok grup- 
lar halinde batı - doğu, güneybatı - kuzeydoğu istikametinde devam ederler. Bu kı- 
sımda Sefid Küh, Salt Range Ön Asya dağlarının en doğu kısmını teşkil eden sil- 
silelerdir. 


İran Azerbaycan'ında dağ sıralarının uzantısı daha karışıktır. Buralar yapı 
bakımından Doğu Anadolu'yu andırmaktadır: Kuzeybatı - güneydoğu istikametinde 
etrafı yüksek dağlarla çevrili bir yayla; çöküntü olukları ile geniş sahaları kapla- 
yan lâv akıntıları ve sönmüş volkanlar. Bu yapı şekli Elbruz'a kadar devam etmek- 
tedir. Bunun doğusunda Kuzey İran dağları, basit yapı şekliyle, Horasan'da Ni- 
şabur ve Sebzevâr'a kadar uzanmaktadır. Hazar denizinin doğusunda kuzeybatı - 
güneydoğu istikametinde uzanan büyük Balkan, Kopet dağ ve bunun güneyinde ay- 
nı istikamette uzanan Binalut, Puşti Küh silsileleri sıkışarak yüksek Küh-i Baba sil- 
silesini meydana getirirler. Bunlar, kuzeydoğuda Hindikuş sıradağı halinde devam 
ederler. Eu kısımda yükseklik 7.900 m.'yi geçmektedir. Daha doğuda dağ kavisleri 
Himalaya silsilesi arasında devam eder. 


Kuzey Anadolu ve İran silsilelerinin kuzeyinde yer alan Kafkas dağları, bazı 
müşterek hatları ile Ön Asya sıradağlarına bağlanabilir. Yukarda bildirildiği gibi 
Hazar denizinin doğusunda kuzeybatı - güneydoğu istikametinde uzanan Büyük Bal- 
kan ve Kopet dağ silsilesi, Bakü - Krasnodovsk denizaltı eşiği ile Kafkaslar'a, Kaf- 
kaslar da daha batıda Taman ve Kerç kıvrımları ile Kırım'a bağlanmaktadır. 


Kafkaslarla İran Azerbaycanı dağlık bölgesi arasında bulunan orta ve aşağı 
Kura havzası ve aşağı Aras oluğu Azerbaycan'ın en verimli sahasını teşkil eden bir 
çöküntü bölgesine tekabül etmektedir. 


Alp kıvrımlarını müteakip tesviye edilmeye başlanan Ön Asya, IM. Zamanın ikin- 
ci yarısının ortalarına doğru, hafif dalgalı bir düzlük (peneplen) haline gelmişti. 
Bu zamanda, kenar bölgelerde denizler, iç kısımda göller geniş sahalar kaplıyor ve 
işgal ettikleri çanaklara birikintilerini bırakıyorlardı. Bundan sonra husule gelen 
takımıyla yükselmeler (epirojenik hareketler) yer yer, seviye farklarına sebep ol- 
du. Fakat bölge katılaşmış olduğundan tektonik (tabakaların ufkiliğini bozan ha- 
reketler) hareketlerin büyük bir kısmı kendini kırılmalar şeklinde gösterdi. Bun- 
ların neticesi etrafı dağlarla çevrili çukur sahalar husule geldi. İstikametleri batı - 
doğu, kuzeybatı - güneydoğu olan çukur alanlar, Anadolu'nun her tarafında, Kaf- 
kasya'da, İran Azerbaycan'ında mevcuttur. Bu yerler, bahis konusu bölgelerin her 
tarafında hemen aynı özelliği haizdirler: Verimli topraklar, sulak yerler, beşeri ve 
iktisadi hayatın toplandığı merkezler; fakat buna mukabil şiddetli deprem sahaları, 
aynı zamanda, sık sık su baskınına mâruz kalan yerler. 


III. Zaman sonları (Üst Neojen) ve IV. Zaman (Kuaterner)'da husule gelen gid- 
detli volkanizma neticesi lâvlar bu çukur sahaların bir kısmını doldurdu, bazılarının 
içinde bir takım setler meydana getirerek gerisinde büyük göllerin teşekkülüne 
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yol açtı. Meselâ Muş - Van çukurunu tıkayan Nemrut'un lâvları bunun doğusunda 
Van gölünün meydana gelmesine sebep olmuştur. 


Güney Kafkasya'da Gökçe göl, kuzeybatı - güneydoğu istikametinde uzanan 
büyük bir çukur alanın en alçak kısmını işgal etmektedir. Çukurun batı ve güneybatı 
kenarı 3.500 metreyi geçen volkanik kütlelerle (batıda Akdağlar, güneyde Soğanlı 
dağları) çevrilidir. Gerek bu dağlar, gerek bunların eteğinde yayılan lâvların husule. 
getirdikleri setler, suların toplanmasına yol açarak Gökçe göl (yüksekliği 1.926 m.) 
ün teşekkülüne meydan vermiştir. 


“Ön Asya'nın bu kısmındakine benzer bir yapı Orta Asya'da da vardır. Orta As- 
yanın Türklerle meskün olan kısmı doğu - batı, güneybatı - kuzeydoğu istika-. 
metinde uzanan büyük çukur sahalarla kaplıdır. Bunlar, yükseklikleri 4.000 m.yi ge- 
çen dağlarla çevrili olup ikisi çok ehemmiyetlidir: Fergana ve Isık göl çanakları. Bi- 
rincisi deniz seviyesinden 500 m. yükseklikte bir ovaya, ikincisi 1.5500 m. yükseklikte 
bir göle tekabül etmektedir. Her ikisi de birer çöküntü sahası olup teşekkül za- 
manları IN. Zaman sonu (Üst Neojen) ve IV. Zaman (Kuaterner)'dır. Orta Asya 
çukur sahalarını çerçeveleyen dağlar, mevzii olarak kırılmış, yükselmiş kısımlardır. 
Yükselme, II. Zaman sonu -(Pliosen) ve IV. Zaman (Kuaterner)'da olmuştur. Ger- 
çekten bölge II. Zaman sonunda hafif dalgalı bir düzlük halini almıştır. Bu devrin 
sonunda ve IV. Zaman başlangıcında bütünüyle yükselme (epirojenik) hareketleriyle 
bölge büyük yükseklikler kazanmıştır. Yükselme, bölgedeki buzullaşmadan evvel ol- 
muştur. Orta Asya'nın bu dağlık sahasında iki tip yüzey şekli ayırdedilmektedir: 
Çukur sahalar ve dağlar. Beşeri ve iktisadi hayat alçak yerlerde toplanmış olmakla 
beraber, onlara bu imkânı veren, suyu sağlayan dağlardır. Anadolu'da olduğu gibi 
burada da bu çöküntü alanlarının en büyük mahzuru su baskınları ve depremlerdir. 
1965”teki Taşkent depremi buna iyi bir delildir. | 


Orta Asya yer şekilleri bakımından her tarafta aynı karakteri göstermez. Bilhassa 
Orta Asya'nın merkezi kısmı ile doğusunda dağlar, yaylalar ve ovalar birbirinin içi- 
ne girmiştir. Yalnız alçak sahaları ihtiva eden batı kısmında ovalarla alçak yayla- 
lar hükimdir. Diğer tabiat şartlarından olan iklim, akarsular ve bitki örtüsü üze- 
rine esaslı tesirleri olması dolayısiyle evvelâ yer şekilleri kısaca gözden geçirilecektir. 


Doğu Türkistan'ı Batı Türkistan'dan ayıran ve yer yer kuzeybatı - güneydoğu, 
batı - doğu, güneybatı - kuzeydoğu istikametlerinde birtakım yaylar çizen dağ sı- 
raları kuzeyden güneye doğru şöyle sıralanmaktadır: Kuzeybatı - güneydoğu istika- 
metinde uzanan Tarbagatay dağları ve bunların güneyinde de Aladağlar. Bu iki 
dağ sırası Orta Asya dağlarının kuzey yaylarını teşkil etmektedir. Üzerlerinde 4.000 
metreyi geçen birçok zirveler vardır. Bu dağ sıralarının güneyinde Tanrıdağları'na 
ait sıralar bulunur: Çungarya Aladağı, Kungei Aladağı, Terskei Aladağı, Talas Ala- 
dağı. 5.000 metreyi geçen birçok zirveleri ihtiva eden bu dağlar Türkistan için bir 
su hazinesidir. Sir Derya ve İli, bu dağların yüksek zirvelerinde mevcut olan büyük 
buzulların eriyen sularıyla beslenmektedir. Tanrıdağları ile Büyük Altaylar arasın- 
da çöl ve bozkırları ihtiva eden Çungarya havzası bulunur. Sir Derya'nın Kaynak 
kısmını meydana getiren Narin suyu ile Amu Derya”nın kaynak kısmı arasında ka- 
lan dağ sıraları (Alay dağları, Zerefşan dağları, Türkistan dağları, Hisar dağları) 
Orta Asya dağlarının orta yaylarını meydana getirirler. Bu dağlarda 5.000 metreyi 
geçen birçok zirveler ve bunların üzerinde müteaddit buzullar vardır. 


Çatkal dağları ile Alay dağları arasında bir çöküntü sahası olan Fergana hav- 
zası bulunmaktadır. Bu havzanın beşeri ve iktisadi değeri çok büyüktür. Altay dağ- 
ları ile Pamirler etrafında güneybatı - kuzeydoğu, batı - doğu ve kuzeybatı - gü- 
neydoğu istikametlerinde uzanan ve 7.000 metreyi geçen yüksek zirveleri ihtiva eden 
sıralar Orta Asya dağlarının güney yaylarını teşkil ederler. 


Güneydoğuya doğru uzanan dağlar (Altın dağları) Tibet havzasını güneyden 
çerçevelemektedir. Hakikatte bu dağlar, bahis konusu havzanın, güney kenarında 
yaylar çizmektedir. Bunların arkasında batıda Karakurum, doğuda Üstün ve Arka 
dağlar aynı istikamette yaylar meydana getirirler. 
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Orta Asya dağları kuzeyden güneye doğru gidildikçe, kıvrılma tarihleri bakı- 
mından, yenileşmektedir. Baykal gölünün güneyindeki dağlar Kaledonien (I. Za- 
manın ilk yarısı) ve Hersinyen (I. Zamanın ikinci yarısı) yaşta kıvrılmalar olduk- 
ları halde, Himalayalar Alp sistemine dahildir. Yaşları ne olursa olsun bu kıvrıl- 
malarda hâkim istikamet doğu - batıdır. Bu hal, iklimlerin dağılışı, bitki örtüsünün 
tabiatı, insanların ve medeniyetlerin yayılışı üzerinde büyük tesirler icra etmiştir. 


Orta Asya dağlarının Altaylara kadar olan kısmı ile Tibet yaylası ve bunun 
kuzey kenarındaki dağlar eski kütleler olup teşekküllerinden Üçüncü Zamanın orta- 
larına kadar aşınmış ve sonra yükselmişlerdir. Şu halde bu dağlar, yüksek irtifala- 
rına rağmen, esasında, ihtiyar dağlardır. Yükselme kütle halinde olmayıp geniş 
dalgalı kıvrımlar şeklinde tecelli etmiştir. Şöyle ki, yüksek kısımlar dağ sıralarını, alçak 
. kısımlar da onlar arasında kalmış olan kapalı çukurlukları meydana getirmişlerdir. 
Bu sonuncuların başlıcaları Tarım, Fergana, Gobi çanaklarıdır (Şekil 1). 
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Şekil 1 — Fergana depresyonu (havzası). Orta Asya dağları arasında yer alan havza 
300 km, uzunluğunda ve ortalama olarak 100 km. genişliğindedir. Kapladığı saha | 
.7 22.000 km? dir. : | 


Ön Asya ve Orta Asya'nın İklim Şartları: Anadolu'nun kıyı bölgeleri, bilhassa 
Karadeniz kıyılarıyla İran'ın Hazar kıyıları ve Yemen bölgesi bir tarafa bırakılacak 
olursa, Asya kıtasının batı kısmıyla Orta Asya'nın her tarafında (yüksek dağlar 
müstesna) step ve çöl iklimleri hâkimdir. Bu hal, meteorolojik ve coğrafi sebeplerden 
ileri gelmektedir. Gerçekten Ön Asya ve Orta Asya'da, senenin büyük bir kısmında, 
yüksek basınç rejimi hâkimdir. Bu rejimin hüküm sürdüğü bölgelerde yağış ihti- 
mali çok azdır. Diğer taraftan Asya'nın bu kısmı Okyanuslardan uzaktır. Aynı za- 
manda büyük bir kısmının (İç Anadolu, İran yaylası ve Orta Asya çanakları gibi) 
etrafı yüksek dağlarla çevrilmiştir. Bunlar okyanus ve denizlerden gelen nemli rüz- 
gârların yağış getirmelerine mâni olurlar. 
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Bölge iklimini daha iyi anlıyabilmek için, iklim unsurlarına bir göz atmakta 
fayda vardır. 


Sıcaklık: Ön Asya ve Orta Asya, yaz mevsiminde, kıtanın en sıcak kısımlarıdır. 
Bunda coğrafi enlem kadar step ve çöl bölgelerinin geniş oluşunun da tesiri vardır. 
Gerçekten bu bölgelerde atmosferdeki su -buharı, kıyı bölgelerine nazaran, az oldu- 
gundan güneşten gelen ışınlar atmosferin üst tabakalarında tutulamamakta ve top- 
rak civarı fazla ısınmaktadır. Bu sebeple yaz sıcaklıkları çok yüksektir. Sıcaklık, 
umumi olarak, kıtanın batı kısmında güneyden kuzeye doğru coğrafi enlemin tesiri 
altında azalır; fakat, batıdan doğuya doğru denizin tesirinin azalmasıyla artar. Mut- 
lak azami sıcaklık çöl bölgelerine isabet eder. Orta Asya'da Tirmiz (48,59) ve Luk- 
şon (48°) şimdiye kadar kaydedilmiş olan en yüksek mutlak azami sıcaklıktaki yer- 
lerdir. 


Yazın, kıta içinin fazla ısınmış olması dolayısiyle, Orta Asya dağları, yüksek 
kısımlarına kadar yaşamaya elverişlidir. Meselâ 38° 11” kuzey enleminde bulunan 
Pamirisk Post 3.653 m. yüksekliği haiz olmasına rağmen Temmuz ortalaması 
13,5? dir. 


Ön Asya ve Orta Asya kış mevsiminde güneş ışınlarının eğik gelmesi, günün 
o kısalması ve aynı zamanda kuzeyden gelen soğuk hava kütlelerinin tesiriyle soğuk- 
tur. Orta Asya'da Sibirya üzerinden esen kuzey rüzgârları, diğer mevsimlerde ol- 
duğu gibi, kışın da hâkimdir. 


Ön Asya ve Orta Asya'da kış mevsiminin uzunluğu ve şiddeti, güneyden kuze- 
ye doğru artar. Yazın ise; mevsimin uzunluğu ve sıcaklıklarının şiddeti, kış mev- 
siminin uzunluğu ve şiddeti nisbetinde değildir. 


= Batı Türkistan'da yaz, Akdeniz kıyılarındakinden daha sıcaktır. 


Basınç ve Rüzgârlar: Ön Asya'da Akdeniz kıyılariyle iç kısım iklim bakımından 
birbirinden farklıdır. Bunda, diğer Aâmillerin yanısıra, basınç ve rüzgârların rolü ol- 
duğu muhakkaktır. Gerçekten Ön Asya'da basınç merkezleri ile bunların istikamet 
verdikleri hava kütleleri geniştir ve nisbeten sabittir. 


Akdeniz havzasının aksine Ön Asya'da, kış mevsiminde yüksek, yaz mevsimin- 
de ise alçak basınç hâkimdir. 


Kışın Ön Asya'da hâkim olan Sibirya yüksek basıncıdır, Buradan gelen hava 
kuru ve soğuktur. Bazan Arap yarımadası üzerinde bir sırt meydana getiren Büyük 
Sahra yüksek basıncı, bahis konusu yüksek basınçla birleşir. 


Her iki yüksek basınç merkezi arasından, sonbahar ve ilkbaharda, batıdan do- 
ğuya doğru hareket eden alçak basınçlar geçer. Bunların mühim bir kısmı Akde- 
niz'de meydana gelmektedir. Sonbahardan itibaren Akdeniz havzasının kuzey kısmı 
gezici alçak basınçların güzergâhını teşkil eder. Bunların faaliyetleri kışa doğru ar- 
tar ve bunun neticesi olarak bütün kış mevsiminde yağışlar meydana gelir. 


Yaz mevsiminde ise kutup havasının kuzeye doğru çekilmesiyle havza tropikal 
hava kütlelerinin tesiri altında kalır, gezici alçak basınçlar bu havzaya sokulamaz 
ve bu yüzden Akdeniz havzası ve Ön Asya yazın yağmur almaz. Yazın Ön Asya'da 
Batı Pakistan'dan Irak'a kadar uzanan sahada bir alçak basınç sahası vardır. Bu 
mevsimde kuzey ve kuzeybatıdan esen rüzgârlar hâkimdir. Doğu Akdeniz havzasın- 
dan Mısır çölüne doğru esen ve İlkçağdan beri bilinen bu rüzgârlara Etezyen rüzgâr- 
ları denir. Bu rüzgârların tesiri memleketimizde de hissedilmektedir. Ayrıca Ön As- 
— ya kıyılarında, gündüzleri havayı serinleten deniz meltemleri görülür. Memleketimiz- 
de bunun en güzel misali İzmir'de denizden esen imbat rüzgârıdır. 


Yağış: Ön Asya ve Orta Asya bazı kıyı bölgeleri (Anadolu'nun Karadeniz, Ege 

Denizi ve Akdeniz kıyı dağlık bölgeleri ile Hazar Denizi'nin güney kıyıları) hariç, 
= 250-500 mm. arasında yağış almaktadır. Çevrenin yağışlı oluşu denizlere yakınlık 
ve yükseklikle alâkalıdır. İç kısım bazı yüksek dağlık bölgeler hariç kuraktır. Mem- 
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leketimizde etrafı yüksek dağlarla çevrili İç Anadolu ve Doğu Anadolu havzaları az 
yağışlı step sahalarıdır. Bunlar gibi İran'ın iç kısmı ve Hazar denizinin doğusunda 
kalan geniş saha da çöldür. Doğu Akdeniz'de teşekkül eden gezici alçak basınçlar 
doğuya doğru hareketlerinde, kıyı dağları bir engel teşkil etmediğinden Suriye de 
Halep bölgesindeki yaylalar bolca yağış alırlar (yıllık ortalama yağış miktarı 400 - . 
600 mm. arasında). Doğuya doğru denizden uzaklık ve yüzey şekillerinin silikleşmesi 
dolayısıyla yağış azalmaktadır. Buna rağmen “Verimli Hilâl”in güney kısmı 200 - 400 
mm. arasında yağış alır. 


Ön Asya'nın batı kısmında yağışlar, mahiyet itibariyle, Akdeniz yağışlarıdır. 
Yalnız Karadeniz kıyılarında kurak mevsim yoktur. Ön Asya'nın Karadeniz ve 
Hazar kıyıları bir tarafa bırakılacak olursa diğer yerlerinde ya saf Akdeniz yağış 
rejimi (soğuk mevsimi yağışlı, yaz mevsimi kurak) yahut bozulmuş Akdeniz yağış 
rejimi görülür. Orta Asya'nın batı kısmında (Batı Türkistan) vaziyet böyledir. 
Meselâ yıllık ortalama yağış tutarı 135 mm. olan Buhara'da yaz mevsimi tamamen 
kuraktır. Batı Türkistan'da yağış mevsimi kış ve ilkbahardır. Yağış âzamisi ilk- 
bahar başlangıcıdır. En yağışlı ay Mart ayıdır. Hazar'ın ötesindeki yerlerde tama- 
miyle açık günlerin sayısı 140 olduğu halde, kapalı günler 59'dur. Batı Sibirya'da 


vaziyet buradakinin aksidir: 132 tamamiyle kapalı güne karşılık açık olan gün 
sayısı 47dir. 


Ön Asya ve Orta Asya'da İklim Tipleri: Ön Asya'nın batısında (Ege Denizi kı- 
yıları ile Türkiye'nin güney kıyılarında) Akdeniz iklimi hüküm sürer. Ege kıyılarında 
yaz mevsimi, Batı Akdeniz havzasında olduğundan daha sıcaktır. Meselâ İzmir'de 
beş ayın (Mayıs - Eylül aylarının) ortalama sıcaklığı 20” nin üstündedir. En sıcak 
ay Temmuz”dur (İzmir”de 27.6”). Görülüyor ki İzmir”de yaz aylarının sıcaklığı tro- 
pikal iklimlerin sıcaklıkları kadar ve hatta daha yüksektir. Burada yaz mevsimi 
bariz surette kurak geçer. Hazirandan Eylül sonuna kadar 4 ay zarfında düşen 
yağmur miktarı ancak 36 mm.'dir. Bütün Akdeniz havzasında olduğu gibi Ege'de, 
Güney Anadolu'da ve Suriye kıyılarında da soğuk mevsim yağış mevsimidir. Bunun- 
la beraber kışın hissesi sonbahar ve ilkbaharınkilerden daha fazladır. 


Güney Anadolu kıyılarında hakiki Akdeniz iklimi hüküm sürmektedir. Ancak 
Akdeniz ovaları Batı Anadolu'ya nazaran biraz daha sıcaktır. Bu husus coğrafi se- 
beplerden ileri gelmektedir. Gerçekten Toros'larla çevrilmiş olan bu ovalar kuzeyden 
gelen soğuk rüzgârlara karşı mahfuzdur. | 


Kıbrıs iklimi de esas itibariyle Akdeniz ikliminin kontinental tipidir. Yalnız bu- 
rada kışlar biraz daha mülayimdir. 


, Akdeniz iklimi doğuya doğru gidildikçe bozulmakta ve çöl iklimine bir geçiş 
görülmektedir. Anti Lübnan'ın doğusunda başlayan çöl (Suriye çölü) Mezopotam- 
ya'ya kadar uzanır, Bu geçiş iklimine Akdeniz step iklimi denir; yani, mübalâğalı kon- 
tinental bir tip olup sıcaklık farkı ehemmiyetlidir ve mutlak kuraklık en az 6 ey de- 
vam eder. Memleketimizin güneydoğusunda da “Akdeniz Step İklimi” hâkimdir. 
Urfa'da olduğu gibi yıllık sıcaklık farkı çok fazladır. Yazlar çok sıcak, kışlar çok 
soğuktur. Yıllık yağış tutarı 445 mm. kadardır. Yaz mutlak denecek derecede ku- 
raktır. Buna tekabül eden bitki örtüsü bozkır (step)'dır. Buradan güneye doğru gi- 
dildikçe, yavaş yavaş göle (Suriye çölü) geçilir. 


Akdeniz step iklimi Doğu Anadolu'da ve Zagros dağlarında (yükseklik ve dağ- 
uk kütlelerin mevcudiyeti dolayısiyle) kesintiye mâruz kalmakta, fakat bunların 
eteğinde, bilhassa İran Azerbaycan'ında, tekrar kendini göstermektedir. Bahis ko- 
nusu step iklimi Kuzey İran'da, Horasan'da ve Afganistan'da devam etmektedir. 


Bu step iklimlerinin kuzey ve güneyindeki geniş sahalarda muhtelif tip çöller 
yer almaktadır. Şöyle ki, Ön Asya'da Arap yarımadasının iç kısmı ve aşağı Irak, 
Sahra iklimi tipi sıcak çöller grubuna dahildir. Çöl, 35” kuzey enlemine kadar iler- 
lemektedir.. Güney İran'da Basra körfezi kıyıları ve Mekran dağları sıcak çöllerin 
çok şiddet kazandığı yerlerdir. Yağmurlar çok azdır. Meselâ kıyıda Jask (259 47 
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kuzey enlemi)'ın bütün yıl aldığı yağış miktarı, ortalama olarak 110 mm. civarın- 

dadır. Burada yağış sonbahar sonu ve ilkbahar başlangıcında görülür. Nisandan 

Ekim sonuna kadar hemen hemen hiç yağmur yağmaz. İran'ın iç kısmı (Kevir'ler ve 

Lütlar) kumlu, çakıllı ve tuzlu göllerle kaplı soğuk çöllerdir. Bununla beraber bura- 
larda yazın sıcaklık 45” ye kadar çıkar. 


İran yaylasının orta kısmından kenarlara doğru gidildikçe ilkbahar yağmurla- 
rının hâkim olduğu steplere geçilir. Isfahan, Tahran ve Meşhed'de en fazla yağış 
Mart ayındadır. Bu yerlerde yaz mevsimi hemen hemen kuraktır (Güneydoğu Ana- 
dolu ve Orta Irak'taki yağış rejiminin bir değişik şekli olan bozulmuş Akdeniz yağış 
rejimi). 


Horasan dağları ve Hindikuş silsilesinin öte tarafında yer alan alçak yaylalarla 
ovalarda tekrar çöl iklimi hüküm sürmeye başlar. 


Orta Asya'da yüksek dağlarla, bunların arasında yer almış bulunan irili ufaklı 
çanaklar birbirinden farklı iklim hususiyetlerini haizdir. Umumiyetle yüksek dağlar 
daha yağışlıdır, buralar yer yer ormanlarla kaplı olup otlakları ihtiva etmektedir. Hal- 
buki aralarında bulunan havzalar çok az yağışlıdır; step ve çöllerle kaplıdır. 
Asya'da çöl rejiminin çok geniş bir saha dahilinde kendini göstermesinde: 1) Deniz- 
lerden ve okyanuslardan uzaklığın, 2) Yağış getiren rüzgârlara bir mânia teşkil 
eden ve yaz musonunu tutan bir dağlar seddinin mevcudiyetinin, 3) Kışları şiddetli 
olan kuşakta soğuk mevsimin tabii kuraklığını arttıran bir yüksek basınç rejiminin 
müşterek tesirleri vardır. Mezopotamya, İran ve Türkistan'dan geçmek üzere Arap 
yarımadasından Mançurya'ya kadar uzanan bir çöl kuşağının mevcudiyeti bu suretle 
izah edilir. Bu çöl kuşağı yalnız Ön Asya ve Orta Asya'da dağlarla kesintiye uğra- 
maktadır. 


Hazar denizinin doğusunda ve Aral denizinin (bazı atlaslarda göl) çeviren al- 
çak yaylalarla ovalarda İran'ın iç kısmındaki iklimden daha az sert ve kışları ya- 
ğışlı olan iklimden farklı bir iklim vardır. Bölgede arızi olan yağışlar, kuzey ve gü- 
neyde, ayrı ayrı mevsimlere düşer. Güneydekiler Akdeniz'in kış ve ilkbahar yağış- 
larıdır.  Mervde Ocak'tan Nisana kadar yağış tutarı 79 mmm. kadardır. 
Kuzeydekiler ise, kışı şiddetli olan kuşağın kara iklimi bölgelerinde olduğu 
gibi, daha ziyade yaz yağmurlarıdır. Bölgenin her tarafında, coğrafi enlem ne olursa 
olsun, sıcaklık farkı daima ehemmiyetlidir. Yaz mevsimi çok sıcaktır. Coğrafi enle- 
mi 379 olan Merv”de Temmuz ortalaması 20,2” dir. Hakiki bir kış mevsimi vardır. 
Kış, güneyden kuzeye doğru şiddetlenir. Coğrafi enlemi 419 olan Tlive”de Ocak or- 
talaması —4,79 dir. Aral gölünü güneyden çeviren ovalarda şiddetli rüzgârlar kum 
fırtınaları meydana getirir. Bundan başka kuzeyde kar fırtınaları görülür. İşte kı- 
saca tasvir edilen bu çöl iklimi tipine, de Martonne, Aral tipi der. Bu, soğuk çöl iklim- 
lerinin ara tipidir. Doğu Türkistan'da ve Gobi'de kış mevsimi daha şiddetlidir. Ti- 
bet'in yüksek yaylalarında, hemen hemen bütün sene, kış vaziyeti mevcuttur. Bu yay- 
lalarda bir dağ çölü iklimi hüküm sürmektedir. 


Orta Asya'nın alçak kısımlarında mevcut iklimlerin müşterek vasıfları 
kuraklık (bu bölgelerin yıllık ortalama yağış miktarı 200 mm.nin altındadır), çok 
yüksek yaz sıcaklıkları, çok ehemmiyetli günlük ve yıllık sıcaklık farkı, çok ehem- 
. miyetsiz nisbi nem ve şiddetli buharlaşmadır. Bu hususlar gösteriyor ki, Orta Asya”- 
nın alçak kısımlarında kara çöl iklimleri ile buna mütemayil step iklimleri hü- 
küm sürmektedir. 


Orta Asya çölleri, umumiyetle, orta kuşak çölleri grubuna dahildir. Takriben 
389 ile 50” kuzey enlemleri arasında uzanan çöl ve stepler sahasının kuzey ve 
güney kısımları, yağış ve sıcaklık rejimi bakımından, birbirinden fârklıdır. Şöyle ki, 
aşağı yukarı 42. paralelin kuzeyinde kalan bölgede (Üst Yurt yaylasında, Aral gölü 
bölgesinde, Güney Kazakıstan'da), kışları dondurucu, yazları kavurucu olan bir kara 
iklimi vardır. Kışların şiddeti hakkında bir fikir vermek için Aral denizinin 5 ay 
müddetle donduğunu söylemek kâfidir. Yağış, hemen hemen senenin bütün aylarına 
müsavi bir şekilde dağılmış gibidir. En kurak mevsim kıştır. Bu tip çöl iklimine ka- 
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ra çöl iklimi denebilir. Bu paralelin güneyinde kalan kısımda kışlar, kuzeyde olduğu 
kadar şiddetli değildir. Yıllık yağış tutarı kuzey kısmındakine nazaran, daha azdır. 
Buhara'nın bir sene zarfında aldığı yağış ancak 135 mm.'dir. Yaz mevsimi mutlak 
denecek derecede kuraktır. Hazirahdan Eylül sonuna kadar, hemen hemen hiç yağ- 
mur yağmaz. Yağış rejimi Kuzey Sahra'nın yağış rejimine çok benzediği için Gü- 
ney Türkistan'daki (Türkmenistan ve Özbekistan'ın alçak kısımları, Karakum çölü 
ve Amu Derya'nın orta ve aşağı mecrası) bu çöl iklimine bazı coğrafyacılar, Akde- 
niz çöl iklimi der. | 

Doğu Türkistan'ın alçak kısmını teşkil eden Tarım havzasında da bir kara 
çöl iklimi vardır. Etrafı yüksek dağlarla çevrilmiş olan Tarım havzasının en alçak 
kısmında, takriben 300.000 km? lik bir sahada, Taklamakan çölü yer almaktadır. Ci- 
var okyanus ve denizlerden 2.200 km. kadar uzak olan Tarım havzasının orta kısmı 
çok kuraktır. Burada, gökyüzü umumiyetle az bulutludur. Bulutlar, batıdan ve bil- 
hassa, güneybatıdan gelir. Yağış, gerek yağmur gerek kar şeklinde olsun, az düşer, 
Senede yağışlı telâkki edilebilecek gün sayısı 20'yi bulmaz. Her defasında düşen ya- 
ğış miktarı gayet azdır. Tanrı dağlarının kuzey tarafı güney tarafından 5 ilâ 6 
misli daha yağışlıdır. Gerçekten bu dağların kuzey eteğinde yer alan Urumçi, se- 
nede ortalama olarak, 262 mm. yağış aldığı halde Kaşgar'ın yıllık ortalama yağış 
miktarı ancak 46 mm.'dir (Şekil'2). i | 
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Sekil 2 — Kaşgar'ın yağış rejimi. Sütunlar yağışın mevsimler arasındaki dağılışını 
göstermektedir. 


Orta Asya'nın batı kısmı (Batı Türkistan) ile doğu kısmı (Doğu Türkistan) 
o arasında yağış bakımından da fark vardır. Şöyle ki, Doğu Türkistan, Moğolistan ve 
Tibet'te soğuk mevsim umumiyetle kurak; sıcak mevsim (ilkbahar sonu ve yaz) 
yağışlı; halbuki Batı Türkistan'da aynı enlemlerde (Hazar denizinin doğusunda Bu- 
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Şekil 3 — Kaşgar'ın sıcaklık rejimi. 
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Sekil 4 — Yarkent'in sıcaklık rejimi. 


A. ARDEL, TABİİ COĞRAFYA 17 


hara'ya kadar olan alçak sahalar) bilâkis, yaz ayları tamamen kurak ve soğuk mevsim 
(bilhassa kış ve ilkbahar başlangıcı) yağışlıdır. Böylece Doğu Türkistan'da yaz mu- 
sonunun, Batı Türkistan'da da Akdeniz'in uzak tesirleri görülür. Gerçekten Yarkent'in 
güneyindeki dağların etekleri ile Altın dağları, yazın oldukça yağmur alır. Fakat. 
hiçbir tarafta bu kadar yağış, sulama olmaksızın, ziraate kâfi gelmez. Doğu Türkis- 
tan'ın kışları serttir. Kaşgar'da termometrenin —25 dereceye kadar düştüğü vâki- 
dir. Aynı “yer le 35 senelik rasatlara göre Ocak ortalaması —5.8 derecedir. Fakat 
ilkbahardâ sıcaklar birden yükselmeye başlar (Şekil 8). Nisan ayı ortalaması 17.3 
derecedir. Bu ayın bazı günlerinde sıcaklığın 30 dereceyi aştığı vâkidir. Yaz ayları, 
irtifa ve yüksek dağlara yakınlık dolayısiyle, o kadar sıcak geçmez. Kaşgar ve Yar- 
kentin Temmuz ortalamaları 27.5 derece civarındadır (Şekil 4). Bununla beraber 
sıcaklık, yaz aylarında, 35 dereceye kadar çıkmakta ve hattâ geçmektedir. Çok yük- 
sek sıcaklıkların fazla olmayışı irtifa (Yarkent 1270 m.) ve yüksek dağlara yakın- 
lık dolayısıyladır. Çölde, kumulla kaplı bölgelerde sıcaklık kışın 5 ilâ 6 derece daha 
düşük, yazın da o kadar daha fazladır (Şekil 3, 4). 


Hülâsa, Orta Asya'nın batı ve doğu kısımlarında coğrafi enlem, yükseklik 
göz önünde tutularak bazı mevzii iklim tipleri ayırt edilebilir: 
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Sekil ö — Semipalatinsk'in iklim diyagramı. Sıcaklık kesik çizgi ile, yağış sütunlarla 
gösterilmiştir. 


a. Gerek batıda, gerek doğuda yüksek enlemlerde yağış, alçak enlemlerde bu- 
lunan ovalardakinden daha fazladır; fakat miktar 250 mm.'yi aşmaz. Ayrıca kurak 
mevsim yoktur. Yağışta, soğuk mevsimde, hafif bir azalma vardır. Yazlar, güney- 
deki ovalara nazaran daha sıcak; fakat kışlar daha soğuktur. Bu tip iklim çöl ve 
çölleşmeye yüz tutmuş stepler iklimi olup Kazakıstan'da kendini gösterdiği için bu: 
na Kazakıstan iklimi demek yerinde olur. Misal: Semipalatinsk (Şekil 5). 


| b. Bunun güneyindeki ovalarda (Hazar denizi ile Aşağı Amu Derya ve Sir Der- 
ya arasındaki saha —yani Karakum ve Kızılkum—) umumiyetle, daha az yağışlı 
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(200 mm.den az), yaz mevsimi mutlak denecek derecede kurak ve ziraatin kati su- 
rette sulamaya ihtiyaç gösterdiği bir çöl iklimi vardır. Türkmenistan ve Özbekis- 
tan ovalarında hâkim olan bu iklim tipine mahalli bir ad vererek Batı Türkistan 
iklimi demek yerinde olur. Bu iklime misâl olarak Merv civarında Bayram Ali veri- 
lebilir (Şekil 6, 7). 
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Şekil 6 — Bayram Ali”nin iklim diyagramı. Sıcaklık kesik çizgi ile, yağış sütunlarla 
gösterilmiştir. 
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Şekil T — Taşkentin iklim diyagramı, Sıcaklık, kesik çizgi ile, yağış sütunlarla 
gösterilmiştir. 
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c. Bu iklim tipi Doğu ve Güneydoğuda dağlık bölgeye doğru esas vasıflarını 
muhafaza etmekle beraber yükseklik dolayısiyle yılık yağış miktarı artar (250 ilâ 
500 mm.). Alay ve Hisar dağlarının batı etekleri, Batı Türkistan ikliminin irtifa 
dolayısiyle değişen bu tipine dahildir. 


d. Kühistan ve Pamir dağlık bölgesinde, irtifa dolayısiyle, daha serin, daha 
nemli ve yıllık yağışın sene içinde daha iyi dağıldığı bir dağ iklimi vardır, 


e. Doğu Pamirde ve Taklamakan çölünü güneybatı ve güneyden çerçeveliyen 
dağlarla yüksek yaylalarda yüksek çöl iklimi mevcuttur, Buralar meskün olmayan 
sahalardır. 


f, Doğu Türkistan'ın alçak kısımlarında (Tarım havzası ve Çungarya) çöl ve: 
çöle mütemayil stepler vardır. Yukarda oldukça etraflı bir şekilde görüldüğü üzere, 
Tarım havzasının orta kısmını geniş bir çöl (Taklamakan çölü) kaplamaktadır. Bu- 
rada kuraklık Batı Türkistan'dakinden daha fazladır. Yıllık yağış tutarı çok daha 
azdır. Kış mevsimi daha soğuk geçer. Yazlar o kadar sıcak olmamakla beraber sı- 
caklık farkı, batıya nazaran daha fazladır, Bu iklime Doğu Türkistan iklimi denir. 
Bunun da yön, coğrafi enlem ve irtifa unsurlarının müdahalesi ile meydana gelmiş 
bir takım dereceleri vardır. Şöyle ki, çöl iklimi, Tarım havzasının ortasına doğru çok 
kurak ve kara tipinde olduğu halde, havzanın kuzey ve batı kenarında, vahaların bulun- 
duğu dağlık kenara doğru, daha mutedildir. Buralarda yağış biraz daha artmakta ve 
yaz sıcaklığı nisbeten azalmaktadır. Arkadaki dağlarda (Tanrı dağlarının doğu 
etekleri), yükseklik dolayısiyle Batı Türkistan'da olduğu gibi, yağış miktarı art- 
maktadır. Buralar ormanlar ve otlaklar sahasıdır. 


-g. Tanrı dağlarının doğuya doğru meydana getirdiği uzun ve yüksek dağlık 
" çıkıntı Tarım havzasını Çungarya'dan ayırmaktadır. Çungarya'da Kazakıstan ikli- 
mini hatırlatacak bir iklim tipi vardır. Burası, bütünüyle, çöl olmaktan ziyade bir 
bozkır sahasıdır. Yalnız havzanın ortasına doğru bozkır, çöle mütemayil bir karak- 
ter arzetmeğe başlar. 


İklim Değişmeleri ve Kuraklık Meselelerine Umumi Bakış: Türklerin yaşadıkları 
Ön Asya ve Orta Asya'nın şiddetli iklim bölgelerinde iklim unsurlarının (bilhassa 
sıcaklık ve yağış) seyri sabit olmadığı gibi, bunların tesiri altında bulunan alâkalı 
hâdiseler de (akarsuların akımları, boyları, göllerin ve iç denizlerin seviyeleri, bitki 
örtüsü gibi tabii hâdiselerle, insanların yer değiştirmeleri, hayat tarzları ve benzeri 
beşeri hâdiseler) birtakım değişmelere maruz kalmaktadır. Kürenin muhtelif bölge- 
lerinde, bilhassa çöller, yarı çöller ve bozkırlar sahasında yapılan müşahedeler bu- 
ralarda muhtelif devirlerde bir takım değişikliklerin meydana geldiğini ortaya çıkar- 
mıştır. Bu bozkır bölgesinin senelerce yağış almayışı ve yağış rejiminde görülen bir 
değişme burayı çöl haline getirebilir. Afrika'da ve Asya'da tamamen kuruyan göller 
olduğu gibi, yağışlı ve kurak devrelerin birbirini takip edişi bu kıtaların bazı yerle- 
rinde göl seviyelerinin yükselip alçalmasına yol açmıştır. Yağışlarda görülen bu de- 
gişiklikler, zirai ve iktisadi hayatı yakından ilgilendirmektedir. Acaba hemen hemen 
her tarafta tesbit edilen bu değişmeler devri midir? Musonlar Asya'sında Hindis- 
tanda 11 senelik bir devriliğin meydana çıkarıldığı zannediliyor. Orta kuşakta bu- 
zullar, tropikal memleketlerin gölleri gibi cephelerinin ilerlemeleri ve gerilemeleri 
ile sıcaklık ve yağış değişmelerinin mevcudiyetini göstermektedirler. Brückner”e gö- - 
re bahis konusu değişmelerin mevcut olduğunu gösteren bütün bilgiler, iklimin devri 
değişmelerini meydana çıkarmak hususunda birleşmektedirler, Ona göre bu devre 
35 seneliktir. 


Kurak ve yarı kurak bölgelerde bazı araştırıcıların müşahedeleri, onlarda, bura- 
larda kıtaların tedrici bir surette kuraklığa doğru gittiği intibamı uyandırmıştır. 
Meselâ Kuzey Afrika'da bozkır sahalarında ve çöle mütemayil bozkırlarda Romalı- 
lar devrinden kalma harabeler, böyle bir intiba hâsıl etmektedir. Güney Afrika'da 
Kalahari'de çöl, Passarge'ye göre sahasını bozkırın zararına genişletiyor. Bölgede 
kaynaklar kaybolmakta ve Oranj nehrinin akımı azalmaktadır. Orta Asya'da Hazar 
denizinden Lob-Nor'a ve Umman denizinden Fergana”ya kadar uzanan geniş sahada 
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arkeologların meydana çıkardıkları harabeler, buralarda parlak bir medeniyetin var- 
lığını fakat sonradan bütün bunların ortadan kalkmış olduğu intibaını uyandırmıştır. 
Mazinin parlak devirleri ile bugünkü harabeler arasında göze çarpan tezat, geçen 
asrın tanınmış ilim adamları tarafından tarihi arızalar olarak değil, fakat zaman da- 
hilinde devamlı surette tesirini gösteren tabii bir sebebe bağlanıyordu. Orta Asya, 
tarihi zamanların başından beri tedrici bir kuraklığa sahne olmuştur. Kuraklık gö- 
çebelerin dolaştıkları araziyi daraltarak onları, sahalarının dışında kalan yerleşik 
âlemin üzerine atıyordu. Böylece buzul devirlerinin sonundan beri tesirini gösteren 
kuraklaşma büyük istilâların âmili olarak ortaya çıkıyordu. Bu görüşü tenkit eden- 
ler, devamlı kuraklık faraziyesinin Batı Avrupa'da buzul devri sonrası iklimlerinin te- 
kâmülünde tesbit edilen değişmelerle pek bağdaşamadığını ileri sürmüşlerdir. On- 
lara göre, kuraklık faraziyesi zaman dahilinde çok mevzileşmiş tarihi hâdiselerin 
izahına uygun değildir. Bununla beraber kuraklığın devri bir mahiyet kazanacağı 
farzedilebilirse bu faraziyeye yapılan itiraz kısmen değerini kaybeder. Bilindiği 
üzere Üçüncü Zamanla Dördüncü Zamanda görülen iklim değişmeleri, daha ehem- 
miyetsiz farklarla milâttan evvel II. ve I. binlerde, fakat daima kuraklığa müte- 
. mayil olmak üzere, devam etmiştir. 


Ön Asya ile Orta Asya'nın bitki örtüsü ve toprakları: Ön Asya ve Orta Asya'da 
bitki örtüsünü teşkil eden toplulukların dağılışını gösteren bir haritaya bakılacak 
olursa, bu geniş bölgede ormanların mahdut sahalar işgal ettiği görülür. Hususiyet 
gösteren bir orman topluluğu Doğu Karadeniz'le Kolşit bölgesindedir (Kolşit bitki 
topluluğu). Esasında Orta Avrupa bitki âleminin bir unsuru olan Kolşit bitki toplu- 
luğunun Akdeniz'de görülenle hiçbir münasebeti yoktur. İri ağaçlardan ibaret olan 
bu ormanın bir de gür orman altı topluluğu vardır. Buna benzer bir bitki âlemi Hazar 
denizinin güney kıyılarında mevcuttur. Ön Asya'nın diğer dağlık sahalarında gö- 
Yyülenler ise, yapraklarını döken karışık orta kuşak ormanları ile iğne yapraklı or- 
manlardır. Bunlar her tarafta büyük tahribata uğramışlardır. Bunun iki sebebi 
vardır: 1) Yakacak odun elde etmek, 2) Ziraat sahası açmak. 


Çok eski bir medeniyet sahası olan Ön Asya, bu yüzden büyük zararlar gör- 
müştür. Bu sebepten bölgede orman büyük istilâ yollarının kenarındaki sarp dağlık 
yerlere sığınmıştır. Denizlerden uzaklık, yükseklik, kıyılarda hüküm süren iklim 
tiplerinin (Asya'nın batısında Akdeniz güneyinde muson iklimleri) bozulmasına se- 
bep olmuş ve bunun neticesi olarak bir taraftan yağış azlığı, diğer taraftan yağış 
rejiminin bozuluşu, bozkır ve çöllerin geniş sahalar kaplamasına meydan vermiştir. 
Türkiye'nin Akdeniz, Ege, Marmara ve Karadeniz kıyıları ormanlarla çevrili olması- 
na rağmen iç kısmı bozkırdır. İç ve Doğu Anadolu'daki havzaların hiç olmazsa çer- 
çevelerinin ormanlarla kaplı olması icab ederken Trakya'nın iç kısmında olduğu gibi, 
çıplaklığı, orman tahriplerinin neticesidir. Fakat böyle bir iddia Güneydoğu Ana- 
dolu bozkırları için ortaya atılamaz. “Verimli Hilâl'in Türkiye'nin bu bölgesine isa. 
bet eden kısmı tabiaten bir bozkır sahasıdır. Ön Asya'nın bu kısmında çölün hu- 
dudunu, kabaca, hurma ağacı tâyin etmektedir. Şam, Halep, Urfa, Musul, Kerkük 
gibi yerler hurmanın meyva verdiği sahanın dışında kalmaktadır. “Verimli HiT” 
kuşağı, Eski çağdan beri Akdeniz memleketleri ile Mezopotamya arasında münase- 
bet tesis eden yolların geçtiği sahadır. 


İran'da nemli orman (Kolşit bitki topluluğu) sadece Elbruz'un kuzey yamaçla- 
rında mevcuttur. İran Azerbaycan'ında ve Zagroslarda karışık orman vardır. Bunla- 
rın etekleri muhtelif tabiatta bozkırlarla kaplıdır. Kuzeydoğuda ormanlık yerler par- 
çalar halindedir. Bunların arasında yüksek ve alçak bozkırlar geniş sahalar kapla- . 
maktadır. İran'ın iç kısmı, tamamen kurak bölge sınırları içinde olup çöl veya çöl- 
leşmeye yüz tutmuş bozkırlar halindedir. Yerleşme sahaları dağların eteğindeki va- 
halara rastlamaktadır. İran'ın iç kısmında hurmanın hududu, Arap yarımadasında 
olduğu kadar kuzeye çıkmamaktadır. Bunda kışların daha soğuk oluşunun tesiri 
vardır. 

Sibirya'da iğne yapraklı ormanlar (tayga ormanları) hâkimdir. Bu ormanlar 
Orta ve Kuzeydoğu Sibirya'da, hususiyle Yakutıstan'da geniş sahalar kaplarlar. Batı 
Sibirya'da orman bataklık bölgede gelişmiştir. Burada kuzeyden güneye doğru bir- 


A. ARDEL, TABİİ COĞRAFYA 21 


birini takiben ladin, sarıçam ve göknarlardan müteşekkil bir iğne yapraklı orman 
bölgesi huş ağaçlarıyla temsil edilen geniş yapraklı ağaçlardan müteşekkil bir böl- 
ge ile ayırdedilir. Bu ormanlık saha batıda Ural dağlarında güneye doğru bir çıkıntı 
yapmakta ve daha batıda Ufa ve Perm'e kadar uzanmaktadır. Bölgede iğne yap- 
raklı ormanlar ile Orta kuşağın karışık ormanının unsurları birbirine girmektedir. 


o Batı Sibirya'da kuzeyden güneye doğru iğne yapraklı ormanlardan yayvan 
yapraklı ormanlara ve bundan da ağaçlı stepe geçilir. Bunu, Karpatlardan Altaylara 


© kadar şeritler halinde muhtelif tabiatta stepler (bozkırlar) takip eder. Stepler bir- 


takım kuşaklar ve lekeler teşkil etmektedir. Bunların en mühimi kara topraklar üze- 
rindekiler olup, Ukrayna'dan Sayan dağlarına kadar 2,5 milyon km2lik bir sa- 
hayı işgal ederler. Bozkır bitkileri ilkbaharda süratle biter, fışkırır ve çiçeklenir; 
sonra yazın kurur. Çok küçük canlıların hayati faaliyetleri neticesi bu otların par- 
çalanması ile teşekkül eden hümüs toprağa karışarak Kara toprak (Çernozyum) de- 
“nen hususi bir toprak tipi meydana getirir. Yazın yağışın kâfi olduğu yerlerde bu 
çeşit topraklar dünyanın en zengin ziraat topraklarıdır. Bu mahiyeti haiz stepler, 
Orta Asya'da yalnız Kazakıstan'ın kuzeydoğusunda oldukça geniş bir sahada yay- 
gındır. Bu saha verimli ziraat toprakları dolayısiyle, Rus kolonizasyonuna sahne ol- 
muştur. Bunun güneyinde yer alan bölge (geniş mânada Batı Türkistan) kurak 
- çölleri ihtiva etmektedir. 


Kazakistan'ın kurak ve tuzlu sahaları ile Kırgız stepler bölgesi, her bakımdan, 
doğu ile batı arasında bir geçiş alanıdır. Gerçekten burada yer şekilleri silik ols 
duğu gibi, nehirler de aralıklıdır ve akımları zayıftır. Görülüyor ki, gerek yer şekil- 
leri, gerek akarsuların durumu, doğu - batı istikametinde yer değiştirmeye engel 
teşkil edecek mahiyette değildir. Onun için Asya'nın iç kısmından, Çungarya üze- 
rinden, göçebeler zaman zaman Türkistan'a ve Avrupa üzerine yayılmışlardır. Yu- 
karı İrtiş ovası ve gölü, Ebi gölünden Ala göle giden yol (Çungarya kapısı) ve İli 
vadisi Kırgız steplerine geçen üç giriş kapısı idi. Bu yollarla Kırgız steplerine giren 
göçebeler burada, batıya doğru hareketlerinden evvel, ikmallerini yaparlardı. Ka- 
zaklar ve Kırgızlar da bu şekilde buraya yerleşmişler ve bölgeye adlarını vermişlerdir. 


 Kazakıstan"ın güneyinde Aral denizi ve Türkmenistan bozkırları (stepleri) yer 
almaktadır. Burada bozkır süratle kuraklaşarak çölleşmeye yüz tutar. Orta Asya, 
orta kuşak çöllerinin en yaygın olduğu sahadır. Bu çöllerde suyu muhafaza eden etli 
bitkiler olmadığı gibi, ağaç türleri de pek nâdirdir. Stepler güneye doğru, daha ço- 
reklaşırlar ve yerlerini saksaul ağacına terkederler. İlk bakışta saksaul'un, budaklı, 
eğri büğrü, birbirine dolaşmış dallardan başka birşey olmadığı zannedilir. Odunu 
gayet sert olduğundan suda yüzmez ve batar. Çok fakir topraklarla ve pek az nem- 
le yetinen saksaul, 20 ilâ 25 senede yetişir. Şor denilen tuzlu, kapalı çukurlar etrafın- 
da tuzu seven bitkilerle bir arada bulunur. Ağaç, âlet sapları imalinde ve ev inşaatın- 
da kereste olarak da kullanılır ve bundan bilhassa, odun kömürü yapılır. Türkistan'da 
 saksaul'un yetiştiği geniş sahalar hususi bir durumu haiz olduğu için, buralara çöl 
demek pek doğru olmasa gerektir. Bu yerler için çölleşmeye yüz tutmuş bozkır tâ- 
biri daha yerindedir. Orta Asya'nın dağlık sahalarında, yüksekliğin tesiriyle, bitki 
topluluğu hususi bir vaziyet arzeder. Bu sahalarda bitki kuşaklarının, alçak yerlerde 
. olduğu gibi, birbirini takib edişindeki intizam bozulmaktadır. Dağlık bölgelerin her- 
- birinin yükseklik ve iklim şartlarına maruz oluş bakımından kendilerine mahsus bir 
bitki topluluğu vardır. Meselâ Altay'larda bozkır, alçak kısımları ve iç havzaları iş- 
gal eder. Dağların alçak yamaçlarında Moğolistan'ın kurutucu rüzgârlarının esmediği 
yerlerde, iğne yapraklı etek ormanları bulunur. Daha yükseklerde melez, ladin ve 
göknar ormanları başlar. 2.200 m.'nin üstünde, doğu çöllerinden esen rüzgârlardan 
korunmuş olan yerlerde otlardan müteşekkil zengin bitki topluluğuna (Alp çayırları) 
geçilir. Bu bitki topluluğu, güneyin tesirini alamıyan kısımlarda, meselâ Sayan dağ-. 
larında, pek fakirdir. | 


Bitki topluluğunda görülen tezatlar, Orta Asya'nın güneybatı kısmında daha 
ziyade göze çarpmaktadır. Bu kısımda Batı Türkistan'ın çöl ve çölleşmeye yüz tut- 
muş bozkırlarından yüksek Pamir'in tundralarına geçilir. Buralarda' zirai bitkiler, 
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kuytu yerlerde, çok yükseklere kadar çıkmaktadır. Tacikistan'ın tabii ormanlarında 
yabani elma, armut ve badem bol miktarda bulunur. Burada kurak olan tarafa bakan 
yerlerde gölleşmiş bozkır, 1.700 mye kadar çıkmakta ve bunu çalılıklar takip etmek- 
tedir. 2.300 ilâ 2.900 m.den sonra çam ormanları yer almaktadır. Bunların üstünde 
bulunan fakir Alp çayırları 3.200 - 3.400 m.'ye kadar çıkarak tundra tipi, kısa boylu 
taşlık otlara dönüşmektedir. Dağlık sahalar bitki coğrafyası bakımından farklı böl- 
geler teşkil ettikleri gibi, hususi bir takım hayat merkezleri de meydana getirmekte- 
dirler, Buralarda insanlar birbirinden çok çeşitli sahaların kaynaklarından geniş öl- 
çüde yer değiştirmeksizin, istifade edebilmektedirler. Bu çeşitli bölgelere yerleşmiş 
olan insan toplulukları bazen bir vâdi içinde toplanmış olan kaynaklarla iktifa eder- 
ler. Bazen de bu toplulukların iktisadi hayatları mübadelelere ve daha geniş yer 
değiştirmelere istinat eder. Buna karşılık ova ve yayla memleketlerinin her bitki 
bölgesinin kendine mahsus istismar şekilleri vardır. Bunlar daha iptidai ve daha 
yeknesaktır. 


Ön Asya'da kışları yağmurlu ve yaz mevsimi kurak geçen subtropikal (tro- 
pik altı) memleketlerde, bilhassa Akdeniz ülkelerinde bütün toprakların rengi 
Kırmızıya çalar. Bu hal, hümüsün az oluşundan ileri gelmektedir. Kırmızı top- 
rak bilhassa kalker arazi üzerinde görülmektedir. Türkiye'de ve Suriye'de kalker 
bölgelerde görülen çukur alanlardaki kırmızı topraklar bu sınıfa girer. Güney Ana- 
` dolu ve İç Anadolu'nun dağlık sahalarında ve Doğu Anadolu'nun hemen her tarafında 
görülen topraklar kestane rengi topraklardır. Doğu Karadeniz bölgesinde, hususi ik- 
lim şartlarının tesiriyle çok yıkanmış ve hümüsünü kaybetmiş sıcak bölge (lateritik) 
toprakları meydana gelmiştir. Aynı topraklar, iklim ve jeolojik şartları değiştiği 
için, Batı Karadeniz'de bulunmaz. İç Anadolu'nun büyük bir kısmında boz ve kah- 
- verengi step toprakları ile tuzlu topraklar hâkimdir. Geniş vâdi tabanları ile, delta 
sahalarında ve kıyı ovalarında birikinti (alüvyal) topraklar yer alır. 


Batıda Rusya'da, ova ve alçak yaylalarda bir takım toprak kuşakları çizmek 
mümkün olduğu halde, doğuda Sibirya'da bunlara rastlanmaz. Burada yükseklik ve 
yağış her yerde aynı olmadığından durum değişmektedir. Batı kısımda soğuk ve 
- nemli bölgelerin kül rengi toprakları (podzol) hâkimdir. Başkırdıstan ve Kazan ha- 
valisinde kül rengi soğuk bölge topraklarından karatopraklara geçilmektedir. Kara- 
topraklar kuşağı Batı Sibirya'da ve Türkistan'da genişler. Bunun güneyinde bozkır. 
ve çölleşmeye yüz tutan bozkırların zayıf ve iskelet toprakları bulunur. Bunlar, Ka- 
radeniz'in kuzey kıyılarından Orta Asya dağlık bölgelerine kadar olan sahada geniş 
bir yer kaplamaktadır. Aral denizinin etrafında ve Türkmenistan'da kumlar geniş 
sahalâr işgal etmektedir. Orta Asya'nın yüksek dağları iskelet topraklar sahasıdır. 


Ön Asya ve Orta Asya'da toprakların hepsinden aynı şekilde istifade edilmez. 
İç Anadolu'da boz ve kahverengi step toprakları hububat sahalarına tahsis edilmiş- 
tir. Anadolu havzalarının alçak kısmını işgal eden birikinti topraklarla geniş vâdi 
tabanları ve deltalar çeşitli ziraatlerin yapıldığı yerlerdir. Kazakıstan'da, İdil-Ural 
bölgesinde ziraatin yapıldığı yerler karatopraklar sahasıdır. 


Ön Asya ve Orta Asya'nın akarsuları, gölleri ve denizleri: 


Ön Asya ve Orta Asya, çöllerin ve çölleşmeye yüz tutan bozkırların çok yaygın 
olduğu bir sahadır. Burada muntazam akışlı akarsular azdır. Asya kıt'asında suların 
okyanuslara varamadığı bölgeler çok geniş yer tutar. Bunların kapladığı saha yak- 
laşık olarak 13.000.000 km2 olup mutlak çölleri, çölleri ve bozkırları ihtiva etmek- 
tedir. Bu yerler akışı olmayan sahalar (areik) ile akışı olan, fakat suları okyanus ve 
denizlere ulaşmayan sahalar (andoreik)'dır. Meselâ Türkiye'de İç Anadolu'nun mü- 
him bir kısmı ikinci türdendir. Van gölü havzası da öyledir. Akışı olmayan sahalar 
ise Arap yarımadasının iç kısmı ile Hazar denizinin doğusundaki çöl saha- 
sıdır. Ön Asya ve Orta Asya'nın geri kalan kısmında sular, okyanuslara ve 
bununla bağlantısı olan denizlere gider. Bunlar dışa akışı olan (eksoreik) sahalardır. 
Kaynaklarını Gaziantep ile Kilis arasındaki dağlık bölgeden alan suların bir kısmı- 
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nın dışa akışı olduğu halde (batıda Amik gölüne dökülen Afrin çayı buradan çıkan 
bir kolla Asi nehrine karışır) Kilis'in kuzeyindeki tepelerden doğan Kureyk çayı Ha- 
lep'in güneyinde Elmaç bataklığında kaybolur. 


Ön Asya'nın en mühim nehirleri Fırat, Dicle, Kızılırmak, Çoruh, Sakarya, Büyük 
ve Küçük Menderes, Seyhan ve Ceyhan”dır. Bu nehirlerden başka Hazar Denizine 
dökülen Aras ve Kura nehirleri vardır. 


Bunlardan Türkiye'nin en mühim akarsuyu olan Fırat nehri yağmur ve bilhassa 
karların erimesinden meydana gelen sularla beslenir. Fırat'ın sularının en yüksek 
olduğu seviye, karların erimesiyle alâkalı olarak, Nisan ve Mayıs aylarıdır. En dü- 
şük seviye de, yağışın kar halinde olması dolayısiyle, soğuk mevsimdir. 


İç Anadolu'nun en büyük nehri olan Kızılırmak'ta en yüksek seviye karların 
eridiği, yağışların bollaştığı ve buharlaşmanın o kadar ehemmiyetli olmadığı ilkba- 
harda; en düşük seviye ise yaz mevsimindedir. Sakarya'da aynı vaziyet görülmektedir. 
Daha ziyade yağmur rejimiyle alâkalı olan Ege bölgesi akarsularında en yük- 
sek seviye soğuk mevsime (sonbahar sonu ve kış), en düşük seviye ise yaz mevsi- 
mine isabet etmektedir. Eriyen kar suları ve yağmurlarla beslenen Seyhan ve Cey- 
han'da suların düşük seviyesi ilkbahardadır. Nisbeten alçak seviye ise yaz mevsimin- 
dedir. Van bölgesi gibi kapalı bir havza olan Urmiye gölü, Zagros'lardan inen akar- 
sular (Nazlı, Çağata suları), kar suları ve yağmurla beslenmektedir. Bunların da su- 
larının kabarık olduğu zaman ilkbahar ve yaz başlangıcıdır. İran'ın iç kısmı çöl 
sahası olup akış tamamen içe doğrudur; sular iç havzalarda kalır, denizlere gide- 
mez. . 


Türkistan'ın akarsuları, yüzey şekilleri ve bilhassa iklimin kurak olması dola- 
yısıyla okyanuslara ulaşamamakta, birer iç deniz mahiyetinde olan Aral denizi ile 
Hazar denizine ve Balkaş gölüne dökülmekte yahut çöl ve bozkırların bir yerinde 
bataklıklar meydana getirerek onların içinde kaybolmaktadır. Gerçekten yaz mev- 
siminin şiddetli sıcakları (açıkta gündüzün 30-40 derece ve hattâ daha fazla), ya- 
gışın çok az oluşu, daimi bir akarsu şebekesinin teşekkülüne imkân vermemektedir. 
Akarsular ancak senenin müsait zamanlarında, suların yüksek olduğu sıralarda, 
bir kapalı havzaya ulaşabilmektedirler. Kaynaklarını yüksek dağlardan alan büyük 
akarsuların bütün sene akışı vardır. Kazakıstan'da nehirlerin suları, iç havzalarda 
kalmakta, okyanusa varamamaktadır. Burada seyreden akarsular kaynaklarını Tanrı 
dağlarının kuzey etekleri ile Ala dağlardan alırlar. Bunların çoğu Balkaş gölüne dö- 
külür. En mühimi, Tanrı dağlarının kuzeydoğu eteklerinden doğan ve Kulca depres- 
yonunu geçerek birçok kollar halinde Balkaş gölüne dökülen İli'dir. Issık göl civa- 
rında Kırgız Ala dağlarından doğan Çu nehri Açlık Stepinde Aşıkol denen bir batak- 
lıkta son bulur. Karaganda'nın güneybatısındaki yaylalardan kaynağını alan Sarısu 
da bu civarda sona erer. Her ne kadar atlaslarda bunlara göl adı veriliyorsa da, 
hakikatte buralar killi, tuzlu, çamurlu sahalardır. Kazakıstan'da göl adına lâyık ye- 
gâne su topluluğu Balkaş gölüdür. 


Batı Türkistan akarsu şebekesinin en mühim iki elemanı, hiç şüphe yok ki, 
Amu Derya ile Sir Derya'dır. Kaynaklarını Orta Asya'nın yüksek dağlarından alan 
bu iki nehir Batı Türkistan'ın beşeri ve iktisadi hayatında önemli rol a için 
bunların üzerinde biraz durmak gerekir. 


Amu Derya (Ceyhun veya Öküz): Batı Türkistanın bu büyük .nehri, yük- 
sek Pamir kütlesindeki buzulların eriyen sularıyla beslenir. Hakikatta Amu 
Derya, adını daha ilerde alır. Pamir kütlesinden inen birçok akarsular ve bunların 
arasında bilhassa Panja (Pianç) suyu, Vahs (Vahş) suyuna (bunun yukarı mecrası 
Kızıl Su diye adlandırılmaktadır) karışarak ilerde Amu Derya'yı teşkil etmektedir. 
Amu Derya adı, Kunduz suyunun adı geçen iki suya karıştığı yerin biraz ilerisindeki 
kısma verilmektedir. Nehrin uzunluğu takriben 2.400 km. olup, yukarı mecrası ve 
Vahs da dahil olmak üzere bütün kolları, rejim bakımından dağ nehirlerinin özellik- 


(1) The Times Atlas of the World, Cilt TI, Pafta 43, 
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lerini göstermektedirler. Bu kısımda akarsu yataklarında eğim çok fazladır 
ve hepsi, bariz bir surette, buzul rejiminin bütün özelliklerini taşır. Suların 
kabarık olduğu zaman, buzulların erimesine tekabül eden yaz mevsimidir. Buna 
karşılık kış mevsimi suların seviyelerinin alçak olduğu mevsimdir. Fakat dikkati çe- 
ken nokta Nisandan Eylül sonuna kadar, sıcak mevsim boyunca, beslenmenin mun- 
tazam oluşudur. Vahs (Vahş)”ın Panja'ya karıştığı yerde irtifa 300 metredir. Bu ka- 
rışma noktasından sonra Amu Derya, geniş bir yatak içinde yavaş yavaş akar. 
Artık nehir, bu kısımda sağdan soldan hiçbir kol almaz ve tıpkı Mısır'daki Nil gibi, 
çöl ortasında ağır ağır akmasına devam eder. Buna rağmen suları oldukça boldur. 
Çarçuy (Çardzu) köprüsünde Aralık - Şubat çekik devresinde nehrin sürüklediği su 
miktarı 900 m3 jsn'dir. Bu kısımda nehrin yatağı çok geniştir: 1 ilâ 1.5 km,, hattâ 
yer yer 5 km.'yi bulduğu da vâkidir. Kabarık olduğu zamanda, aşağı mecrada, nehrin 
suları bulanık olup açık kahverengidir. Bununla beraber yatağın genişliği iki kenarın 
gösterdiği arazi tahiatına göre de değişir. Nehir, kumtaşı ve kalker gibi geçirimli 
arazide akarken yatak daralmaktadır. Kenarların lösten müteşekkil olduğu yerlerde 
suların bunları aşındırması ile yıkılmalar meydana gelmekte, bu ise mecranın sık 
sık yer değiştirmesine sebep olmaktadır. Çekik devre ile taşkın zamanları arasındaki 
seviye farkının o kadar ehemmiyetli olmamasına rağmen (2-3 metre) nehir, aşağı 
mecrada geniş sahalara yayılır ve Amu Derya, iki tarafa doğru yatak değiştirir. 
Taşkın alanları, Tugay denilen nemli toprakların bulunduğu nehrin eski kollarına te- 
kabül eder ki, buralar yarı göçebe Türkmenlerin ziraat yaptıkları ve kışın da otur- 
dukları sahalardır. Buralardaki kamışlıklar Türkmenlerin hayvanları için bir sığınak 
mahalli, öteberi yapmak için malzeme tedarik ettikleri sahalar ve oturdukları kulü- 
 belerde ısınmak için yakacak sağladıkları yerlerdir. Yerleşik halk ise, taşkınların 
erişemedikleri yüksek sahaları tercih etmişlerdir. Çünkü bu yerlerin müdafaası ko- 
laydır. Buralarda nehrin yatağı sabit olduğundan iskân yerlerinin devamlı olma şansı 
vardır, Tirmiz, Kelif, Kerki gibi eski müstahkem şehirler bu vaziyettedir. Bunlardan 
Tirmiz evvelâ VII. asırda Budist medeniyetinin, sonradan İslâm medeniyetinin mer- 
kezi olmuştur. Fakat 1221'de Cengiz Han'ın kuvvetleri tarafından tahrip edilmiştir. 
Şehrin tekrar kalkınması Karşi üzerinden Buhara'dan demiryolunun gelmesiyle baş- 
lamıştır. Amu Derya, Aral denizine döküldüğü yerde bir delta meydana getirmiştir. 
Delta, Hive'nin kaynak tarafında başlar. Bu kısımda Amu Derya, deltanın sol kena- 
rına doğru kaymıştır. 


imdi Derya'nın eski mecrası ve Uzboy meselesi: Hive'nin kuzeybatısında, 45 met- 
rede Sarıkamış adı ile anılan bir alçak saha bulunmaktadır. Times Atlasında 
bahis konusu sahanın güneyinde bu değerin daha da altında (—92 m.) bir yerin 
mevcut olduğu gösterilmiştir. Şu halde Sarıkamış kapalı çukuru, Amu Der- 
ya'nın bugünkü deltasından 100 metre, Aral denizinin seviyesinden de 98 metre 
kadar daha alçakta bulunmaktadır. Vaktiyle burasını büyük bir göl işgâl ediyordu. 


Amu Derya'nın XVIL. asra kadar, Hazar denizine döküldüğüne dair bazı tarihi 
rivayetler mevcuttur. Bildirildiğine göre, 1392'de Timurlenk aldığı esirleri Hive'ye 
Hazar Denizi üzerinden naklettirmiştir. XVII. asırda Ebu'l-Gazi Han'ın Buhara'ya 
karşı olan seferinde, Amu Derya, Ürgenç'in ağız tarafında, Hazar denizine ulaş- 
mak - için güneye doğru akıyormuş gibi tasvir edilmektedir. 1713'te Türkmen 
Hoca Nefes'in Astırahan (Ejderhan)'daki Ruslara Amu Derya'nın altını kumlar 
taşıdığını, Hive Hanlarının bu nehrin mecraını Aral denizine doğru çevirdiklerini 
söylediği hikâye edilir. Yine bu tarihte Büyük Petro, Amu Derya'yı Hazar'a çevir- 
meyi düşünmüş ve bu hususta mühendislere talimat vermiştir (Şekil 8). 


— Amu Derya'nın batı istikametinde aktığına dair son zamanlara ait bilgi de 
vardır. Filhakika 1878 ve 1889'da büyük taşkınlar esnasında Amu Derya'nın sularının 
bir kısmı Sarıkamış havzasına akmıştır. Halen kurumuş bir halde olan Sarıkamış 
gölünün Amu Derya'nın bir kolu ile beslendiği zamanlarda (XII. asrın sonundan 
XVI. asrın sonuna kadar) bu gölden çıkan sular Uzboy mecraı vasıtasıyla Hazar 
denizine kadar gitmiş olabilirler. Bu takdirde yukardaki tarihi rivayetlerin doğruluğu 
l anlaşılmaktadır. 
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Şekil 8 — Amu Derya'nın deltası ve Uzboy. 1 - Üst Yurt yaylasının Mesozoik ve 
Miosen teşekkülâtı, 2 - Amu Derya'nın bugünkü deltası, 8 - Eski deltanın kumulları, 
4 - Eski nehir yatağı, 5 - Yayla kenarı, 6 - Dördüncü Zaman arazisi (P. George'dan). 


XIX. asrın sonundan beri yapılan araştırmalar, Sarıkamış kapalı havzasının 
Dördüncü Zamanda bir gölle kaplı olduğunu meydana çıkarnııştır. Gerçekten gölün 
bulunduğu sahada birçok tatlı su fosil nevileri bulunmuştur ki, bunlar bugün de va- 
şamaktadır. P. George'un yapmış olduğu haritada2 açıkça görüldüğü gibi, Uzboy 
vâdisi pek iyi muhafaza edilmiş bir haldedir ve bu, genç bir vâdi olup, durumu muh- 
temelen Hazar denizi seviyesinin âni ve ehemmiyetli bir alçalması ile alâkalıdır. 
Sarıkamış gölünün ağız tarafından biraz ilerde, Uzboy, III. Zamanın ikinci yarısına 
(Üst Miosen) ait sert kalkerler içerisinde gömülmüştür. Bir müddet dik bir eğimle 
güneye doğru yönelen vâdi, halen yer yer tuzlu takırların bulunduğu eski bir çana- 
ğa ulaşmaktadır. Dördüncü Zaman arazisi olarak gösterilen bu saha tuzlu takırlar- 
dan müteşekkil olup, bunların arasında yer yer bazı ehemmiyetsiz tatlı su akışları 
görülmektedir. Kapalı çukurluğun ağız tarafında, 250 km. uzunluğunda tek- 
rar bir dar ve derin boğaz mevcut olup, burada Uzboy, 40 ilâ 60 metre kadar 
gömülmektedir. Vâdinin genişliği ise 100 metre kadardır. Balâ İşim'de vâdi genişle- 
mektedir. Ölü vâdinin ekseninin iki tarafında 4 ilâ 6 km.lik bir sahada kumlar için- 
de yerlerini değiştiren mendereslerin bırakmış oldukları izler görülmektedir. Hazar 
denizinin yakınında son bir gömülme görülmekte ve bu gömük sem, Balkan kör- 
fezi halici ile, denizde devam etmektedir. 


Sir Dèrya (Seyhun veya İnci): Türkistan'ın en uzun nehri olan Sir Derya 
(2450 km.) takriben 265.000 km2lik bir sahanın sularını boşaltmaktadır. Nehir, 
Narin ile Kara Derya'nın birleşmesinden meydana gelir. 750 km. uzunluğunda 
olan Narin sağ taraftan birçok göllerin (en mühimi 3016 m. irtifada olan 287 km? 
büyüklüğündeki Sonkol gölü) sularını alır. Sol taraftan da kendisine Fergana dağ- 
lık kütlesinin doğu yamaçlarından inen akarsular karışır. 


Narin, sularını, Tanrı dağlarının 4000 metreyi geçen zirvelerinden almaktadır. 
Bunun gibi Kara Derya da Alay ve Fergana dağlarının 4000 metreyi aşan zirvele- 
rinden inen Tara ve Karakulca'nın sularını alır, Sir Derya'da karla beslenme 


——o 


(2) U.R.S.S., s. 119. 
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Amu Derya'nın rejiminde olduğundan çok daha ehemmiyetli bir yer alır. Amu 
Derya'yı meydana getiren kollar buzulların daha çok ve daha geniş sahalar 
kapladıkları yüksek Pamir kütlesindeki dağlardan doğduğu için, bunların tesiriyle 
bu akarsu sisteminde buzullarla beslenmenin payı çok büyük; karlarla beslenme 
payı ise azdır. Buna karşılık Sir Derya'da kaynak bölgesinde o kadar yüksek zir- 
veler olmadığından buzullar mahduttur. Bunun için nehrin buzullarla beslenmesi 
ehemmiyetsiz, karlarla beslenme ise daha ehemmiyetlidir. Fakat bu nehirde asıl 
hâkim olan beslenme Karışık beslenmedir. Kara Derya'da suların en yüksek olduğu 
zaman buzulların erime mevsimi olan Mayıs ayıdır (Şekil 9). 


m/sn. 
/000 


0. S.M. N.M. H.T A. E Ek. KA. 


Şekil 9 — Sir Derya'nın Begovat yakınında Zaporoj'daki rejimi (m/sn olarak aylık 
ortalama debi), P. George'dan. 


Fergana havzasının kuzey kenarını takip eden Sir Derya bu huvzadan çık- 
tıktan sonra Talas Ala dağından gelen Çirçik suyunu alır. Bu akarsu da, Kara 
Derya ve Narin gibi beslenir; yani beslenmesinde buzulların payı ehemmiyetsiz, 
karlarınki biraz daha fazladır. Fakat hâkim olan karışık beslenmedir. Çirçik'in 
karışmasından sonra nehir biraz daha genişler, fakat eğimi çok azalır. Daha iler- 
de Karadağ'dan gelen birçok kollar alır. Bunların içinde en ehemmiyetlisi Aris'tir. 
Daha Hokant civarında büyük bir nehir karakterini haiz olan Sir Derya (burada 
genişliği 130 metreye varan nehrin çekik devresi Kasım ve Mart arasında orta- 
lama akımı 396 m3/sn.'dir) Çirçik'i aldıktan sonra akımı ortalama olarak 550 
m3/sn.'ye çıkar. İlkbahar sonu ve yaz başlangıcında (Haziran ayı) nehir taşar. Bu 
esnada Hokant civarında nehrin ortalama akımı 1348 m3/sn.'dir. Fakat Karadağ 
kütlesinin kuzeybatısında, ovada, nehir tamamen çöl sahasına girer ve hiçbir ta- 
raftan kol almaz. Bir taraftan eğimin çok azalması, diğer taraftan yakıcı ve ku- 
rak yazların sebep olduğu şiddetli buharlaşma dolayısıyla nehir çok zayıflar ve 
birbirini takip eden tugaylar* üçinde nehir karışık kıvrımlar çizerek akar ve Aral 
denizine dökülür, Fergana havzasında bütün sene donmayan nehir aşağı mecrasın- 
da, Aral denizine yakın kısımda, 3-4 ay donar. 


Sir Derya'nın deltası Amu Derya'nınkinden daha küçüktür. Bununla beraber 
delta süratle ilerlemektedir. Taşkent vahasının sulanmasında nehre sağ taraftan 
gelen Angren ve Çirçik'ten istifade edilmektedir. 


Batı Türkistan'ın yukarda bahis mevzuu edilen iki büyük nehrinden başka, 
aynı özellikleri haiz bir takım küçük akarsular da vardır ki bunlar arasında üçü 
mühimdir: Zerefşan, Çu ve İli. 


.—.. 


(€) Bataklık sahalar ve çamurlu topraklar sahası; buralarda kamışlar, kavak 
ağaçları, söğütlükler geniş sahaları kaplar; göçebeler kadar, vahşi hayvanların 
da iltica ettiği sahalardır. 
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Takriben 650 km. uzunluğunda olan Zerefşan suyu Alay dağlarının batısındaki 
Türkistan dağları ile Zerefşan arasında aynı adı taşıyan bir buzuldan doğar. Ne- 
hir, takriben 300 km. uzunluğunda olan yukarı mecrasında 5000 ilâ 5500 metre 
civarındaki yüksek dağ sıraları arasında bulunan dar boğazlar içinde akmaktadır; 
dağdan çıkıp Semerkant ovasına ulaştığı zaman yayılır, fakat buzulla beslenme 
devam eder. Gerçekten akarsuyun akımı kışın en az (30 m3/sn.), buzulların erime 
zamanına rastlıyan yaz başlangıcında ise yüksektir (Haziranda 600 m3/sn.). Bir ta- 
raftan buharlaşmanın tesiriyle, diğer taraftan sulama ile akımı gittikçe azalan 
nehir Amu Derya'ya ulaşamadan ovada kaybolur. 


Muhtelif adlarla adlandırılan Ala dağların kuzey yamaçlarındaki buzullardan 
doğan Çu suyu da bir buzul nehridir; fakat beslenmesinde kar suyunun da bir 
payı vardır. Çu”nun yaz aylarındaki akımı 60 m3/sn. (âzami akım Temmuzda 
olup 186 m/sn. dir), geri kalan 9 ayda ortalama akım 36 ms/sn.dir, Nehir hâlen 
açlık stepinde Aşıkol bataklığında son bulmaktadır. Buraya aynı zamanda Ka- 
zakıstan yaylalarından gelen Sarısu da dökülmektedir. Balkaş gölüne dökülen İli- 
ye gelince; bu nehrin yukarı mecrasını teşkil eden Kungez, Tanrı dağlarının doğu 
eteklerinden doğar. Bunun esas kolu olan Tekes, büyük buzullar ihtiva eden mer- 
kezi 'Tanrı dağlarından inen kollarla beslenmektedir. Kungez, Kulca çukurluğunu 
geçtikten sonra İli adını alır. Alma Ata bölgesinde, bu şehrin güneyinde bir du- 
var gibi yükselen Ala dağın buzul suları ile beslenen kolların katılması ile akımı 
artar. Fakat daha ilerid>, Taukum çöl sahasında, suları azalmaya başlar. Bunun- 
la beraber Balkaş gölüne bilhassa suların fazla olduğu yaz ka kâfi mik- 
tarda su getirir. 


Umumi olarak güneybatı - kuzeydoğu istikametindeki yüksek dağ sıraları Batı 
Türkistan'ı Doğu Türkistan'dan ayırdığı gibi, bunların dorukları da her iki büyük 
sahanın akarsuları için bir su bölümü çizgisi meydana getirirler. Bunun doğusunda 
kalan akarsular, Doğu Türkistan'ın iç havzalarına; batısında kalanlar ise, Batı 
Türkistan'ın iç deniz ve göllerine giderler. Batı Türkistan nehirleri, Doğu Türkis- 
tan'ınkilere nazaran, daha uzun ve su itibariyle daha zengindir. 


Batı Türkistan'da olduğu gibi Doğu Türkistan'da da alçak sahalar çöl ve çöl- 
leşmeye yüz tutmuş steplerle kaplıdır; bundan dolayı yağış itibariyle çok fakir 
bölgelerdir. Buralardaki akarsular için su haznesi vazifesini çevredeki yüksek dağ- 
lar görmektedir. Bu dağlardan inen akarsular ancak Tarım havzasının batı, güney- 
batı ve kuzeyinde az çok muntazam bir akarsu şebekesi meydana getirmektedirler. 
Havzanın güney kenarından inen akarsular ise, Taklamakan çölünün ortasında 
kaybolmaktadırlar. 


Taklamakan çölünü güneyden çeviren Altın dağlarının yüksek zirvelerindeki 
buzullardan doğan birçok akarsular (bunların en tanınmışları Keriya-Derya, Ka- 
ramuran, Gerçen-Derya”dır) çölün güney kenarında kaybolurlar. Güneybatıda Üs- 
tün dağlarının 7000 metreyi geçen zirvelerindeki buzulların erimesinden husule ge- 
len sularla beslenen Karakaş ve Yurungkaş'ın birleşmesinden meydana gelen Ho- 
tan-Derya, suların bol olduğu zamanda, Taklamakan çölünü geçerek Aksu”nun gü- 
neyinde Tarım"a varmaktadır3. 


Bu nehirlerin hepsi aynı rejim hususiyetlerini haizdir. Üstün dağ ile Altın 
dağ arasındaki yüksek yaylaya geçen bu nehirler, Altın dağın muhtelif yük- 
seklikteki kademelerini dar boğazlar halinde aşarken eğimleri ehemmiyetli olan 
bir takım selleri de alırlar. Ovaya civar olan tepeler yağışsız olduğu için bu 
akarsuların akımlarında herhangi bir artış görülmez. Bu suretle sular ovanın 
kenarındaki vâhalara ulaşırlar. Eğimin kesildiği kısımda yavaşlıyan sel mahiye- 
tindeki akarsular yüklerini bırakırlar. Bu suretle çakıl yığınlarından müteşekkil 


(3) The Times Atlas of the World, pafta 23'te gerek bu nehir gerek Yarkent-Derya, 
daimi bir akarsu olarak değil muvakkat bir akarsu gibi gösterilmiştir. Her 
halde bunlar bütün sene akan sular olmayıp, suların bol olduğu - mevsimde da? 
milik vasfını kazanan sulardır. 
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büyük birikinti konileri meydana gelir. Bu çakıl yığınları arasında akarsu, geniş 
bir takım kollara ayrılarak, kışın suları tamamen berrak, yazın çamurlu ola- 
rak akar. Bundan da anlaşılacağı üzere, akarsuların hepsinin akımları buzulların 
erimesinden meydana gelen sularla beslendikleri için yaz mevsiminde fazla, soğuk 
mevsimde ise ehemmiyetsizdir. Güneyde olduğu gibi, batı ve kuzeyde de çevredeki 
yüksek dağlardan doğan aynı mahiyetteki akarsular, havzanın en alçak kısmında 
akan Tarım'a 'doğru yönelirler. Bunların başlıcaları batıda Yarkent-Derya, Kaş- 
kar Derya, kuzeyde Aksu, Şahyar, Konca Derya'dır. ı 


Havzanın batı ve kuzey kesimlerinden gelen sular sayesinde, Tarım akarsu sis- 
temi meydana gelir. Uzunluğunun 2750 km.yi bulmasına rağmen nehir, aşağı mec- 
rada yağışın olmayışı, kendisine hiçbir kolun katılmayışı, buharlaşmanın fazlalığı, 
eğimin azlığı ve nihayet kumulların mevcudiyeti dolayısıyla gittikçe zayıflayarak 
Lop çölünde bir takım kollara (Konca-Derya, Kum-Derya yahut Kuruk-Derya) 
ayrılır ve bu çöl ortasında bataklıklar halinde kaybolur*. 

Türklerin yaşadıkları yerler, umumiyetle, okyanuslardan uzaktır. Orta Asya'nın 
kapladığı sahanın iç kısmının okyanuslardan uzaklığı 1.500 km., merkezi kısmının 
ise 2.500 km.dir. Buna karşılık Türklerin, x. yaşadıkları Akdeniz, Ka- 
radeniz ve Marmara birer iç denizdir. i 


Asya, Afrika ve Avrupa arasında bulunan Akdeniz'in doğu parçası Mısır'la 
İsrail, Lübnan, Suriye ve Türkiye kıyıları arasında yer almaktadır. Havzanın ta- 
banı çok ârızalıdır. Akdeniz'in en derin yerleri bu kısımda bulunmaktadır. 


Ada itibariyle çok zengin olan ve bundan dolayı eskiden “Adalar denizi” de- 
nilen Ege denizinde sığ kısımlar (şelf) Anadolu kıyılarında, (Biga ve Gelibolu 
yarımadaları açığında, Ayvalıkla İzmir arasındaki bölgede, B. Menderes ağzının 
açığında) oldukça geniştir. Bunların üzerinde sular altında kalmış vâdiler mevcut- 
tur. Saros körfezinde denizin tabanı güneybatı - kuzeydoğu istikametinde uzanan 
bir çukurla ârızalanmıştır. Yağmurlar az olduğundan ve akarsular kâfi derecede 
su getirmediğinden tuzluluk fazladır (binde 37-38). Akdeniz'in diğer kesimlerindeki 
gibi doğu havzasında da buharlaşma şiddetlidir. Marmara vasıtasıyla Karadeniz'den 
gelen az tuzlu sular (binde 33) Çanakkale boğazı açığında yüzeyde yayılır. Bu bo- 
Bazın ağzında bir yelpaze gibi açılan akıntı doğu ve batı Trakya kıyıları boyunca Eğ- 
riboz'un kuzey kıyılarına kadar yayılmaktadır. Ege denizinin orta ve güney kısım- 
larında tuzluluk miktarı binde 38,5 u bulur. Fakat ehemmiyetli tuzluluk farkı Biga ya- 
rımadası ve kuzey Ege kıyıları boyunca müşahede edilmektedir. Gerçekten tuzluluk 
Kumkale açığında binde 33 olduğu halde Edremit körfezinde ve Midilli adası kıyı- 
larında binde 38,5'tir. 


Akdeniz'in batı kısmında olduğu gibi doğu kısmında da akıntılar vardır. Mı- 
sır, İsrail, Lübnan ve Suriye kıyılarını takip eden yüzey akıntısı Türkiye'nin Ak- 
deniz sahillerinde batıya doğru yönelerek Rodos açıklarında Ege denizine girer ve 
memleketimizin kıyıları boyunca kuzeye doğru çıkar. Kuzey Ege'de Çanakkale 
boğazından gelen akıntının tesiri altında, orta Ege adaları civarında Yunanistan 
kıyılarını takiben güneye doğru yoluna devam eder. Batı Akdeniz'de olduğu gibi 
doğu Akdeniz'de de saat akrebinin ters yönünde hareket eden bir akıntı sistemi 
vardır, 


(4) Times Atlas'ına görsə (23. pafta) Kuyruk-Derya (Der grosse Bertelmanns Weltat- 
las'a göre Kum-Derya) deniz seviyesinden 780 metre yükseklikte olan Lop 
gölüne dökülmekte, yine bu Atlaslara göre asıl Tarım ise Karaburun bataklı- 
ğında nihayet bulmaktadır. F. Grenard'a göre nehir, bu bataklıktan çıkarak 
daha doğuda bulunan Karakoşun gölünde sona erer. Yine ona göre eski Lop 
gölünün bakiyesi olan Karakoşun, doğu ve kuzeydoğuya doğru 300 km. ka- 
dar uzunlukta, küçük iç deniz mahiyetinde bir 4. Zaman gölünün bakiyesi- 
dir. Yapılan hesaplara göre bu gölün kapladığı saha takriben 15.000 km2 
idi. Gerçekten o devirde dağlarda buzullar daha geniş sahalar kaplamakta ve 

bunların erime suları ile beslenen akarsuların akımları bugünkülerden çok da- 
ha fazla idi. Bundan başka yağış, her tarafta, bugünkünden daha çok, buhar- 
laşmanın şiddeti de daha ehemmiyetsizdi. Bütün bu müsait şartlar iç havzadaki 
göl ve iç denizlerin sahalarını genişletmiştir. 
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Kıtalar arası bir iç deniz durumundaki Akdeniz'in doğuya doğru devamı kabul 
edilen Marmara denizi, Asya ve Avrupa kıtalarının birbirine en fazla yaklaştığı bo- 
gazlar bölgesinde, doğu-batı doğrultusunda küçük bir iç denizdir. Yüzölçümü 11.352 
km2 dir. Sığ kısımların derin bölgeye nazaran genişliği, ada ve yarımada bakımından 
. zenginliği ve bilhassa sularının sıcaklık ve tuzluluğu ile Marmara kendine has bir de- 
nizdir. İstanbul boğazı vasıtasıyle Karadeniz'den, Çanakkale boğazıyle Ege de-. 
zinden ayrılan, doğuda ve güneydoğuda dar ve derin körfezler halinde kıta içeri- 
sine fazla girmiş olan Marmara denizi, bu hususiyeti ile de dikkati çekmektedir. 


Marmara denizi, bütünüyle, orta yükseklikte dağ ve yaylalarla çerçevelenmiş 
olmakla beraber, güney ve kuzey kısımları gerek yüzey şekilleri ve gerek yapı 
bakımından birbirinden çok farklıdır. Marmara denizini kuzey, kuzeybatıdan ku- 
şatan yüzey şekilleri, umumiyetle az yüksek dağ, tepe ve yaylalardan müteşekkil 
olup vâdiler tarafından oldukça derin surette parçalanmıştır. Güneyi yapı ve yü- 
zey şekilleri bakımından kuzeyine benzemez. Karadeniz kıyılarından Uludağ kütle- 
sine kadar az çok derin birtakım çukur sahalarla muhtelif yükseklikte yayla ve 
dağlar birbirini takip eder. Bu çukur yerlerin bir kısmı deniz sularının altında kal- 
mış (İzmit ve Gemlik körfezleri gibi) bir kısmını da göller kaplamıştır: İznik, Ulu- 
bat ve Manyas gölleri gibi. Bazıları da dolmuş birikinti ovaları meydana getirmiş- 
tir: Yenişehir, İnegöl, Kemalpaşa - Karacabey ovaları gibi. Marmara'nın denizaltı 
şekilleri gerçekten dikkat çekicidir. Burada sığ kısım, derin yerlere nazaran ge- 
nişçe bir saha kaplamaktadır. Karada görülen vâdiler bazı yerlerde deniz altında 
da devam etmektedir. Bu denizin orta kısmında, takriben Marmara Ereğlisi açığında 
1180 m. derinliğe kadar varan bir çukur mevcuttur. Bu orta çukur, iki sırtla, Batı 
ve Doğu çukurlarından ayrılmaktadır. Batı çukuru (derinliği 1112 m.) Ganos da- 
ğının açığında, Doğu çukuru (derinliği 1238 m.) ise Samanlı dağlarının önündedir. 


Marmara denizinde muayyen bir derinlikten sonra dibe doğru sıcaklık aynı 
kalmaktadır. Bu denizin yüzey suları umumiyetle az tuzludur. 10-15 metre derinliğe 
kadar tuzluluk sabit gibidir (binde 22). Ondan sonra süratle artar. 30 m. de binde 
37.Di bulur. Bu derinliğin altında tuzluluk 150 m. ye kadar binde 38.5'a çıkar. Bun- 
dan sonra büyük derinliklere kadar, aşağı yukarı aynı değeri muhafaza eder. 


, Ege denizini Karadeniz'e bağlayan boğazlarla Marmara denizinin bu iki deniz 
arasında mevcut seviye ve yoğunluk farklarından ileri gelen çok ehemmiyetli su 
akıntılarına maruz kalacakları tabiidir, Bunlar iki kısımdır: yüzey akıntıları, dip 
akıntıları. Karadeniz'den gelen yüzey akıntıları İstanbul boğazından çıkarak 
Marmara'da yelpaze şeklinde yayılırlar ve Çanakkale boğazına girmek üzere 
tekrar toplanırlar. 


Karadeniz, Avrupa'nın güneydoğusunda Balkan ve Anadolu yarımadalarıyla 
doğu Avrupa yaylaları ve Kafkasya arasında doğu - batı doğrultusunda uzanan elips 
şeklinde, - orta büyüklükte (yüzölçümü: 420.000 km?) bir denizdir. Kıtaların içine 
fazla sokulmuş olması ve okyanusla irtibatının birtakım boğazlar ve iç denizlerle 
sağlanması, Karadenizi bir iç deniz haline getirmiştir. Bu denizin büyük ekseni 
Burgaz'la Poti arasında 1170 km.dir. Genişliğine gelince yer yer değişmekle be- 
raber Ereğli ile Odesa arasında 600 km.dir. Karadeniz”de girinti ve çıkıntılar az- 
dır. Büyük girintiler havzanın batısında Odesa, Varna ve Burgaz körtezleridir. 
Anadolu kıyılarındaki girintiler irili ufaklı olup pek azı kuytu liman karakterini 
haizdir. Bunların başlıcaları Ereğli, Sinop, Vona ve Polathane'dir. 


Karadeniz'in bir parçası gibi alınan Azak denizinin (yüzölçümü 38.000 km?) 
kıyıları daha girintili çıkıntılıdır. 


Dış şekli bakımından Karadeniz'in en mühim hususiyetlerinden birisi de ada 
itibariyle çok fakir oluşudur. Karadeniz'in çevresinde yüksek dağlarla yaylalar ehem- 
miyetli bir yer almaktadır. Alçak yaylalar, bilhassa Azak denizi kenarı ile Odesa 
körfezi etrafında, geniş bir saha kaplamaktadır. Buna karşılık ovaların kapladığı 
saha çok mahduttur. Havzanın batısı, bilhassa güney ve doğu kısımları, yüksek 
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dağlarla çevrelenmiştir. Güneyde Çoruh nehrinin ağzı ile aşağı Sakarya arasın- 
da sıralanan Kuzey Anadolu dağları, kıyılarda derin girinti ve çıkıntılara imkân 
vermemiştir, Çok sarp olan kıyı dağların önünde kıyı ovaları mahdut olup başlıcaları 
Bafra ve Çarşamba birikinti ovalarıdır. Karadeniz'in doğu kıyılarını çerçeveleyen 
Kafkas dağları yüksek, sarp, az girintili ve çıkıntılı bir kıyı meydana getirmiştir. 
Havzanın kuzey kısmı, Kırım yarımadasının güney kesimi bir tarafa bırakılacak 
olursa, alçak bir yaylanın kenarı ile bunun önünde yer yer teşekkül etmiş olan 
küçük kıyı ovaları tarafından çevrelenmiştir. Kırım yarımadasının mühim bir kıs- 
mını kaplayan dağlar 150 m. uzunluğunda ve 50 km. genişliğinde olup esas silsile 
güneyde, deniz kenarında bulunmaktadır. 


Karadeniz'in denizaltı şekilleri bazı hususiyetler arzeder. Denizaltı şekille- 
riyle kıta şekilleri arasında gayet sıkı bir münasebet vardır. Gerçekten Anadolu'- 
nun yüksek dağlık kenarı ile Kafkasların ve Kırım yarımadasının yanıbaşın- 
da büyük derinlikler olduğu halde, kuzey ve kuzeybatıda geniş sahalar kap- 
layan az derin bir bölge bulunmaktadır. Sığ deniz sahası, havzanın kuzeybatı 
kısmı ve Azak denizi bir tarafa bırakılacak olursa, her tarafta dardır. Karadeniz'in 
dibi, 2.000 m. civarında geniş bir çanak sahasıdır. Bunun içinde Kırını ve Anudolu 
kıyıları arasında aşağı yukarı simetrik bir durumda, 2.200 derinlik eğrisinin çev- 
relediği en derin bölge bulunmaktadır. Karadeniz'in şimdiye kadar bilinen en derin 
yeri (2.245 m.) bu kesimde, Ayancık açıklarındadır. 


Orta iklim kuşağında bulunan Karadeniz yazın Akdeniz ölemine dahil olmak- 
ta, kışın ise, daha ziyade Doğu Avrupa kara ikliminin tesiri altında bulunmakta- 
dır. Bu durumu Karadeniz sularına bazı fiziki ve kimyevi hususiyetler kazandır- 
mıştır, Karadeniz havzasında yüzey sularının sıcaklığı yazın (Temmuz, Ağustos ay- 
larında) 20” ilâ 26” arasındadır. Ağustos ayında havzanın güneydoğu kısmı diğer 
kısımlarından biraz daha sıcaktır. Kışın Şubat ayında yüzey sularının sıcaklığı 
Odesa körfezi etrafında 2 ilâ 3 dereceye kadar düşmektedir. Şiddetli kışlar esna- 
sında Dinyester limanından Dinyeper limanına kadar olan saha, muvakkat bir za- 
man için, (umumiyetle Ocak ve Şubat aylarında) donar. Çok soğuk olan senelerde 
Romanya ve Bulgaristan kıyılarının donduğu da olur. Böyle kışlarda Tuna ağızların- 
dan, Römanya ve Bulgaristan kıyılarından kopan buz parçaları, akıntı ile güneye 
doğru sürüklenerek, bazen İstanbul boğazına kadar gelirler. Burada yığılarak iki 
kıyı arasındaki ulaşımı güçleştirirler. Yakın tarihte iki defa (1929 ve 1954 kış- 
larında) bu hâdise husule gelmiştir. Karadeniz'de bütün sene yüzeyle derin kısım- 
lar arasında sıcaklık farkı vardır. Yıllık sıcaklık değişmesi 100 m.nin altında 
hemen hemen hissedilmemektedir. Bu derinliğin altında dibe kadar gayet ağır bir 
artış vardır. Sene içinde derin tabakaların sıcaklığı Karadeniz'in her tarafında 
9 derece civarındadır. | 


Karadeniz'de yüzey sularının tuzluluğu okyanuslardaki normal tuzluluğun 
(binde 35) altındadır. Bu hal, Karadeniz'e dökülen büyük akarsuların getirdikleri 
çok miktarda tatlı sudan ve bizzat denizin yüzeyine düşen yağıştan ileri gelmek- 
tedir. Tuzluluğun az oluşunda, buharlaşmanın nisbeten ehemmiyetsiz oluşunun 
da payı vardır. Karadeniz'in orta kısmında yüzeyde tuzluluk binde 38'dir. Bu mik- 
tar Bulgaristan ve Trakya kıyılarının açığında 4,16, Odesa körfezinde 4,10 dur. 
Azak denizinde de tuzluluk umumiyetle azdır. 


Karadeniz sularının çok mühim bir hususiyeti, çanaktaki su kütlesinin birbi- 
- rinden esaslı şekilde farklı iki kısımdan meydana gelmiş olmasıdır. Birinci kısım 
kalınlığı 180-200 m. kadar olan yüzey kısım olup, burası oksijen bakımından zen- 
gindir, Bundan dolayı da gözle görünmeyen hayvan kümeleri çoktur. Bunun al- 
tında kalınlığı 2.000 m. kadar olan ikinci kısım bulunur. Bu kısım bakterilerin hu- 
sule getirdikleri kükürtlü hidrojen ile zehirlenmiştir. Bu zehirli gazın miktarı, 
derinlikle artmakta ve dibe yakın yerlerde litrede 7 cmsü bulmaktadır. Ka- 
radeniz”e dökülen akarsular ve havzanın yüzeyine düşen bol yağış, buharlaşma ile 
alınan suyu telâfi ettikten başka, bu denizin seviyesini Marmara ve Ege denizinin 
seviyesinden 50 cm. kadar yüksekte tutmaktadır. İşte bu seviye farkı, Karadeniz'in 
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batı kısmında İstanbul boğazına doğru umumi bir akıntının meydana gelişinin esas 
sebebidir, Bu akıntı, Tuna başta olmak üzere, Karadeniz'e dökülen akarsuların 
akımlarının fazla olduğu ilkbaharda barizdir. İstanbul boğazından geçerek Kara- 
deniz'e doğru giden bir dip akıntısı vardır. Yapılan araştırmalara göre, Karadeniz, 
az tuzlu yüzey suları altında, İstanbul boğazı vasıtasıyla, derinden Marmara'dan ge- 
len çok tuzlu sularla beslenmektedir. 


Kıtalar içinde yer alan Hazar ve Aral kapalı denizleri vaktiyle büyük bir iç 
deniz teşkil ederken yakın zamanda birbirinden ayrılmışlardır. Gerçekten Karade- 
niz, Hazar denizi ve Aral denizi, IO. Zamanın üçüncü devri sonunda Güneydoğu 
Avrupa”dan Orta Asya”nın batı kısmına kadar uzanan büyük bir iç denizin par- 
çaları idi. Hazar denizinin seviyesi okyanus seviyesinin 26 m. altında, Aral deni- 
zininki ise okyanus seviyesinin 53 m. üstündedir. Böylelikle birbirinden 250 km. 
mesafede bulunan bu iki deniz arasındaki seviye farkı 79 m. yi bulur. Her iki 
deniz de pek az tuzludur. Hattâ Aral denizine, suları tatlı bir göl nazarıyla bakı- 
labilir. Karadeniz'den biraz daha büyük olan Hazar denizinin (438.000 km2) gü- 
ney kıyıları İran'a, batı kıyıları Dağıstan ve Azerbaycan'a, kuzeybatı o kıyıları 
Rusya'ya; doğu kıyıları ise tamamen Türkistan'a aittir. Hazar denizi, dünyanın 
en büyük kapalı su sahasıdır. Avrupa'nın en büyük nehri olan İdil'in (Volga) ay- 
rıca Ural'ın suları buraya dökülmektedir. Bunlardan başka Kafkasya'dan gelen ve 
buraya dökülen birçok akarsular vardır. Deniz sathına düşen yılık yağış tutarı 
ortalama olarak 400 mm. kadardır. Bundan dolayı tuzluluk miktarı ehemmiyetsiz- 
dir. Tuzluluk, Hazar'ın kuzey kısmında binde 10'dan, İdil deltası açığında ise bin- 
de 2 den azdır. Fakat güneydoğuda, Türkmenistan kıyılarında tuzluluk nisbeti art- 
makta ve Karaboğaz körfezinde binde 20'yi bulmaktadır. Hazar'ın denizaltı şekilleri 
oldukça sadedir. Kuzeyde aşağı İdil ovasının devamı gibi kabul edilen ve derinliği 50 
m.den az olan bir saha vardır. Orta kısmında 500 ilâ 800 m. derinlikte küçük bir 
çukur mevcuttur. Güneyde derinlik artmakta ve 1000 m.yi bulmaktadır. Bu derin 
çanakta Karadeniz'de olduğu gibi hayat yoktur. Buna karşılık yüzey suları zengin 
bir hayvan topluluğuna sahiptir. Hazar kıyılarının hususiyeti, okyanusun unumi se- 
viyesinin altında oluşudur. Bilhassa, kuzey, kuzeybatı ve kuzeydoğuda geniş sahalar 
kaplayan bu yerler tamamiyle çölleşmeye yüz tutmuş bozkırlar (stepler) sahasıdır. 
Denizin kuzey kısmına iki büyük nehir dökülmektedir: İdil ve Ural, Kuzeydoğu köşe- 
sinde denize dökülen Emba, bunlar kadar ehemmiyetli değildir. İdil deltasının cephesi 
150 km., deltanın başladığı yerden denize kadar olan uzunluğu ise 70 km. kadardır. 
Kuzey-doğuda Üst-Yurd yaylasının ön tarafındaki geniş bir saha bataklıklarla denizin 
birbirine karıştığı kararsız bir yer olup, deniz 150 km. kadar içeri sokulmaktadır ve 
kıyı çizgisi kati olmayıp mevsimden mevsime ve fırtınalarla yer değiştirmektedir. 
Burada farkedilmeden denizden çamurluk sahalara geçilmektedir. Üst-Yurd bölge- 
sinde yalnız Mankışlak yarımadasında kıyı yüksektir. Yarımadanın güneyinde tak- 
riben 15.000 km? büyüklüğünde ve en derin yeri 13 m. olan Karaboğaz körfezi 
vardır. Bir çöl sahasında bulunan bu yerde buharlaşma çok şiddetlidir. Körfez, Ha- 
zar denizi ile en dar kısmı 250 m. genişliğinde olan bir boğazla iştirak halindedir. 
Körfezin nihayetinde kalınlığı 2 metreyi bulan tuz birikimi vardır. Güney ve gü- 
neybatıdan esen şiddetli rüzgârlar teşekkül etmiş tuzu ve tuzun içinde ölmüş ve ka- 
tılaşmış balıkları karaya atar. Bunlar Hazar denizinden boğaz vasıtasıyle körfeze 
giren sularla taşınan bu balıklar, Karaboğaz körfezinin çok fazla tuzlu sularında 
yaşamayıp ölmektedirler. | i 


Hazar denizinin seviyesi devamlı olarak değişmektedir. Seviye, sene esnasın- 
da düzenli veya düzensiz bir surette değişebilir. Düzenli değişme bir gölün sevi- 
yesinin değişmesine benzetilebilir. Bu hal, Hazar'a dökülen nehirlerin akım değiş- 
meleriyle alâkalı olup, en yüksek seviyesi Temmuz'da, en alçak seviyesi ise Şu- 
bat'tadır. İkisi arasında 40 em.lik bir fark vardır. Düzensiz değişmeler, rüzgârlarla 
alâkalıdır. - Meselâ Bakü'da kuzeydoğu rüzgârları, suları ileri doğru iterek güney- 
batı rüzgârlarının meydana getirdiği seviyeden 15 cm. daha yüksek bir seviye 
husule getirirler. Yağış da seviye değişmelerine sebep olan diğer bir âmildir. Ya- 
gışın az veya çok oluşuna göre, seviye seneden seneye ağır ağır alçalır yahut 
yükselir. 
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Aral denizinin suları, Hazar'ınkinden daha tatlı, seviyesi daha kararsızdır. 
İçindeki adalar da (bunların yüzölçümü 2345 km?dir) dahil olmak üzere alanı 
kabaca 66.500 km2dir ve okyanus seviyesinden 53 m. daha yüksekte bulunmak- 
tadır. Derinliğin ehemmiyetsiz oluşu (en derin yeri 68 m.), suyunun ortalama 
tuzluluğunun azlığı ve kısa devrelerde değişmesi dolayısıyle (ortalama tuzluluk 
1870'te binde 12 iken 1905'te binde 10.7”ye düşmüştür) Aral denizi, bir göl olarak 
kabul edilmektedir. Tuzluluk, büyük nehirler ağzında çok ehemmiyetsizdir. Tatlı 
sular, kıyı boyunca yayılırlar. Aral denizinin Atlaslarda “Aral gölü” diye adlan- 
dırılmasının bir sebebi de budur. Tuzluluğun değişmesi her halde, Aral'a dökülen 
Sir Derya ve Amu Derya nehirlerinin taşıdıkları suların akımlarındaki oynama- 
larla ilgili olsa gerektir. Bu iki nehrin döküldüğü yerde tuzluluk ehemmiyetsizdir. 
Tatlı sular, ortada tuzluluğu biraz fazla olan bir saha bırakarak kıyıyı takiben 
yayılırlar. | 


Aral denizinin suları, Hazar denizinin suları gibi, yalnız klorlu değil, aynı 
zamanda sülfatları ve karbonatları da ihtiva etmektedir. Bu denizin batı çukuru 
da, Karadeniz'in merkezi çukuru ve Hazar denizinin derin suları gibi kükürtlü 
birçok hususlarda, kurak bölgedeki büyük bir gölün karakterlerini haiz olmasına 
rağmen, Karadeniz ve Hazar denizi gibi denizler arasında yer almaya lâyıktır. 


Aral denizinin yüzey suları yazın çok ısınır. Yüzeydeki sularda 27,8” sı- 
cakık müşahede edilmiştir. Fakat bu yüksek sıcaklıklar sathi olup, pek fazla 
derinliğe gitmez. Sıcaklığın dibe doğru azalması hızlıdır. Ağustos ayında 60 m. 
derinlikte 4° sıcaklık kaydedilmiştir. 


Seviye değişiklikleri de ehemmiyetlidir. Yılık seviyenin en yüksek olduğu 
ay Temmuzdur. Kurak yıllarda seviye alçalır. Seviyenin yüksek olduğu yıllarda, 
gölün yüzeyi de geniştir. Nitekim 1880 ile 1908 arasında göl seviyesi 3 metre 
kadar yükselmiş ve yüzeyi de 1/5 kadar genişlemiştir. 


Eskiden Hazar'la Aral birleştiği zaman bu denizle Hazar denizi arasındaki ir- 
tibat bugün terkedilmiş olan Uzboy vadisi üzerindendi. Hazar denizinin seviyesi 
alçalmaya başladığı zaman, seviyesi yüksek olan Aral denizinden Hazar denizine 
doğru aynı yoldan bir akiş meydana geldi. Bazı coğrafyacılar bunu, Aral gölünün 
bir ayağı mahiyetinde telâkki etmektedir. 


Orta Asya'nın en büyük gölü olan Balkaş gölü (takriben 23.000 km2) Batı 
Türkistan'ın bir parçası olan Kazakıstanmın hudutları içerisinde bulunmaktadır. 
Marmara denizinin iki misli büyüklüğünde olan bu göl az derin olup, en derin 
yeri 20 m.yi bulamamaktadır. Bundan dolayı kurak ve yağışlı senelerin birbirini 
takip edişi gölün seviyesi ve sahası üzerine hissedilir surette tesir. yapmaktadır. 
Gölü besleyen en mühim akarsu İli'dir. Eriyen buzullar ile beslenen bu nehirde 
suların bol olduğu mevsim yazdır. Gölün ayağı olmadığı halde suları tatlıdır. Ba- 
lık itibariyle fakir olan göl, kıyılarına nüfus çekememiştir. Çöl ve çölleşmeye yüz tut- 
muş bozkırlarla kaplı çevresinde topraklar umumiyetle verimsizdir. Yapılan araş- 
tırmalar Balkaş'ın hiçbir zaman Aral denizi ile birleşmediğini meydana çıkarmıştır. 


Ala dağların arasında yer alan Issık Göl, 1609 m. irtifada olup, bahis konusu 
-= dağlardaki buzullardan kaynaklarını alan sularla beslenmektedir. Bu suların üç ay 
kadar donmasına ve Ekim ayından itibaren gölün kenarının karla kaplı cimasına 
rağmen göl, kışın donmaz. Bundan dolayı “Sıcak göl” adı verilmektedir. Takriben 
6200 km2lik bir saha kaplayan gölün uzunluğu 175 km. kadar olup en geniş yeri 
55 km., derinliği de 702 m.dir, Suyu, yarı tatlı yarı tuzlu olan gölde çok miktarda 
balık vardır. i 


> 


Göl bakımından zengin bir memleket olan Türkiye'de büyük ve küçük bütün 
göllerin kapladığı saha takriben 9500 km2dir. Bunların içinde en ehemmiyetlileri 
Van gölü, Tuz gölü, Beyşehir gölü, Eğridir gölü ve Marmara bölgesindeki göllerdir. 


Van gölü Doğu Anadolu bölgesinin Yukarı Murat - Van bölümünde kendi adını 
taşıyan kapalı havzanın ortasında yer almaktadır. Deniz seviyesinden yüksekliği 
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1646 metre olup, güneybatıdan kuzeydoğuya doğru uzanmaktadır. En geniş yeri 
Tatvanla Bendimahi ağzı arasındadır (125 km.). Kuzey-Güney istikametindeki 
genişliği, yer yer değişmektedir. Bu yönde en geniş yeri 75 km. kadardır. Gölün 
en derin olduğu yerler güney kesimleridir. Gölün yüzölçümü SOD km2 dir. Bundan 
dolayı çevresinde oturanlarca “deniz” diye adlandırılır. 


Van gölü, tuzlu göller grubuna dahildir. Tuzluluk nisbeti binde 22.4 kadardır. 
Suların sıcaklığı bakımından Van gölü orta kuşak göllerinin sıcaklık hususiyetlerini . 
haizdir. Yazın yüzeyde sıcaklık 21° ye çıkar, kışın yüzey epeyce soğur ve hattâ 
tuzluluk nisbetinin az olduğu kıyılarda su donar. 


Türkiye'nin ikinci büyük gölü olan ve yüzölçümü 1620 kmeyi bulan Tüz gölü 
900 m. yükseklikte, derinliği pek az olan bir göldür. En derin yeri iki metre 
kadardır. Gölün sahası mevsimden mevsime ehemmiyetli değişiklikler gösterir. 
Dünyanın en tuzlu göllerinden biri olan bu gölde tuzluluk binde 329'dur. 


Orta Torosların kuzeybatı kısmında yer alan Beyşehir, Suğla ve Eğridir-Hoy- 
ran gölleri etrafı yüksek dağlarla çevrilmiş çanakların alçak kısımlarını işgal et- 
mektedirler. Bunlar esas itibarile kırılmalar neticesi teşekkül etmiş olmakla bera- 
ber bunda karstik (kalkerin erime hususiyetleriyle ilgili) olayların tesiri de olmuş- 
tur. Umumiyetle az derin olan bu göllerin suları tatlıdır. 


Türkiye Coğrafyasının ana hatları: 


Türkiye, Kuzey Yarımküresinin orta iklim kuşağında ve bu kuşağın güney kıs- 
mında yer almaktadır. Eski Dünya denilen Asya, Avrupa ve Afrika'nın hemen hemen 
ortasında bulunan Türkiye, tarihin her devresinde Akdeniz âlemi ile Ortadoğu, Hint 
ve Çin arasında bir köprü vazifesini görmüştür. Her ne kadar Türkiye'de iklimler, 
denizlerin kenarından içeri doğru bir kara iklimi özelliği kazanırsa da, memleke- 
timizde ne Kuzey Kutbu'na civar olan yerlerdeki iklimler gibi çok soğuk kara ik- 
limleri, ne de Arap Yarımadası'nda olduğu gibi çok sıcak ve kuru iklimler vardir. 
Türkiye, Akdeniz havzasının doğu ucunda bulunmakla beraber bu havzada hüküm 
süren bütün meteorolojik hâdiselerin az çok tesiri altında kalır. Memleketimiz aynı 
zamanda kuzeyden kutup ve kutba civar bölgelerin, güneyden de çöl kuşağının at- 
mosfer hâdiselerinden müteessir olur. 


Marmara, Avrupa ve Asya kıtalarını birbirine bağladığı gibi boğazlar vası- 
tasıyla Karadeniz memleketlerini Akdenize ve bu iç denizle de dış âleme bağla- 
maktadır. Eskiçağ, Ortaçağ ve hatta Yeniçağın başına kadar Uzak Doğu'yu, Hint 
âlemini, Orta Asya'yı, İran'ı ve Mezopotamya'yı Akdeniz'e bu arada Avrupa'ya bağ- 
layan mühim ticaret yolları Osmanlı İmparatorluğu'nun topraklarından geçiyordu, 
Bu mühim kara ticaret yollarının sonunda İskenderun, Trabzon, İstanbul, İzmir 
gibi ehemmiyetli liman ve şehirler bulunuyordu. Yeniçağ'dan itibaren deniz ve ok- 
yanus yollarının bulunması ve 19. asrın sonunda Süveyş kanalının açılması, kenarda 
kalan Türkiye'nin zararına olmuşsa da, hâlen Türkiye, Karadeniz'in kuzey ve ku- 
zeybatısında yer alan Sovyetler Birliği ile peyk devletlerini Akdeniz ve Ortadoğu'- 
dan ayıran yegâne devlettir; bu bakımdan eşsiz bir coğrafi mevkie sâhiptir. 


Türkiye'nin yüzey şekilleri ve başlıca bölgeleri: 


Türkiye, ortalama yüksekliği fazla olan bir memlekettir (1130 metre). Hâkim 
olan yüzey şekilleri dağlar ve yaylalardır. Bütünüyle batıdan doğuya doğru yük- 
selen Anadolu yarımadasının iç kısmı geniş bir yayla olup kuzey ve güneyde yük- 
sek dağlarla çevrilmiştir. Bu sonuncular batıda olduğu gibi doğuda da düğümle- 
nerek Doğu Anadolu yüksek bölgesini meydana getirmiştir. Marmara bölgesinin 
bir bölümünü teşkil eden Doğu Trakya, kuzeyde Istrancalar, güneyde Ganos ve 
Korudağ kütlesi, batıda Rodop kütlesi ile çerçevelenmiştir. Meriç-Ergene havzası 
bu çerçevenin ortasında kalır. Türkiye, yüzey şekilleri bakımından; Kuzey Anadolu 
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sıradağları, Güney Anadolu sıradağları (Toroslar), bu ikisi arasında kalan İç Ana- 
dolu dağ ve yaylaları, Doğu Anadolu yüksek bölgesi, Güneydoğu Anadolu, yarım- 
adanın batısını teşkil eden Ege ve Marmara bölgeleri ve Doğu Trakya bölgesi gibi 
kısımlara ayrılır, 


Anadolu yarımadası, Marmara ve Ege kıyılarında göze çarpan girinti ve çıkın- 
tılarına rağmen Akdeniz bölgesinin en kütlevi olanlarından biridir. Doğu-batı isti- 
kametinde bir dikdörtgen şeklinde uzanan Türkiye'nin batı cephesi bütünüyle par- 
çalanmış olup, deniz derin körfezler halinde karanın içine doğru sokulmuştur. Bu 
parçalanma Marmara bölgesinde daha fazladır. Fakat Anadolu yarımadasının kuzey 
ve güney kıyıları fazla parçalanmış değildir. Anadolu'da kara iklimi özelliği doğuya 
doğru artmakta ve en büyük değerini Karaköse civarında bulmaktadır, Anadolu'da 
bir taraftan mesafe diğer taraftan yüksek dağ sıralarının meydana getirdiği mânia 
iç kısmı civar denizlerin tesirinden mahrum etmektedir. Ayrıca yüzey şekillerinin 
umumi vaziyeti Anadolu'da kara tesirini arttırmaktadır. Türkiye'de deniz seviye- 
sinden az yüksek ovalarla alçak yaylalar nisbeten az, buna karşılık yüksek yayla- 
larla orta yükseklikteki dağlar fazla saha işgal etmektedir. Memleket bütünüyle muh- 
telif menşeli dağ ve yaylalardan müteşekkildir. Bu sonuncular muhtelif irtifalarda 
görülmektedir. Meselâ Istanbul civarında 120-140 m. Ergene havzasının kuzey ve 
kuzeydoğu kenarında 200-250 m. Güneydoğu'da Suriye hududu civarında 400-500 m. 
etrafında, İç Anadolu'nun batı kısmında, Eskişehir-Kütahya arasındaki yaylalar böl- 
gesinde 800-1000 m. civarında, Ankara - Konya arasındaki 1250-1400 m. ler arasında 
bulunmaktadır. İç Anadolu'da muhtelif yüksekliklerde rastlanan bu yayla yüzeyleri 
muhtemel olarak, değişik irtifalardaki mevzii taban seviyelerine göre teşekkül etmiş 
eski aşınma yüzeyleridir. Aşınma yüzeylerinin bulundukları sahalar çevreye nazaran 
daha az parçalandıkları halde çevrede olanlar, meselâ Marmara bölgesinde ie gibi, 
yeni aşınma devresinde kenarlarından iyice parçalanmışlardır. 


Türkiye'nin yüzey şekilleri, şu şekilde hülâsa edilebilir. 


1 — Türkiye bütünüyle çok büyük bir kısmı dağ ve yaylalardan müteşekkil 
yüksek bir memlekettir. Fakat yüzey şekilleri bakımından kenar ve iç kısımda bu- 
lunan ovalar da mühim bir yer tutmaktadır (Şekil 11). 


2 — Yaylalar iç kısımda, bilhassa Orta ve Doğu Anadolu'da geniş sahalar 
kaplamaktadır. Buralarda mevcut olan dağlar ya yaylaların yüksek kısımlarıdır, 
yahut evvelden mevcut olanlara eklenmiş olan volkanik kütlelerdir. Meselâ İç Ana- 
dolu'da Kayseri etrafındaki yaylalara (ortalama irtifa 1100-1150 m.) 2800 m. den 
hâkim olan Erciyes, bunun güneybatısında bulunan Hasan dağı (3253 m.), Melendiz 
dağları (batıdan doğuya doğru 2727 m., 2936 m.), 1250 m.lik bir alçak yayla üze- 
rinde yükselmektedirler. Türkiye'deki yaylaların büyük bir kısmı aşınmadan mey- 
dana gelmiştir. Ayrıca, bilhassa Doğu ve Güneydoğu Anadolu”da geniş sahalar 
kaplayan lav yaylaları da vardır. Karacadağ'ın etrafında, Diyarbakır ile Siverek 
arasında bulunan sahadaki lav yaylaları, bunun güzel bir misâlidir. Buna karşılık 
bünye düzlükleri mahduttur. Bunlar daha ziyade İç Anadolu'da Neojen sahalarında 
gelişmiştir. 


3 — Ovalar, menşe itibariyle birbirinden farklıdır. Kuzey Anadolu kenar ova- 
ları umumiyetle irili ufaklı deltalardır. Misâller: Doğu Karadeniz'de Bafra, Çar- 
şamba ovaları ile Trabzon civarında Değirmendere deltası, Ege bölgesinde Bakır- 
çay, Gediz, Küçük ve Büyük Menderes deltaları, Akdeniz'de Göksu deltası, - 


Marmara, Ege ve Akdeniz kenar ovaları daha karışık bir menşei haizdirler. Ger- 
çekten bu ovaların bir çoğu çöküntü havzalarının birikinti tabanlarıyla, bunlarin ön 
tarafında uzanan ve akarsularla denizin müşterek faaliyetleri neticesi meydana gel- 
miş olan taban seviyesi ovalarıdır. 


4 — Memleketimizin diğer yerlerinde mevcut olmakla beraber, kuzey ve güney 
kısmında hâkim bir rol oynayan dağların büyük kısmı kıvrılma dağları olup karışık 
bir yapıyı hâizdir. Umumiyetle simetrik yapılı bu dağların, Jura tipinde olanlar, 
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Şekil 11 — Türkiye ve civar memleketlerin durumunu gösteren harita. 
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Güneydoğu Anadolu'da ve mahdut sahalarda olmak üzere Marmara bölgesinin gü- 
neydoğusunda neojen (HI. Zamanın ikinci devri) teşekkülâtını hâvi sahalarda gö- 
rülmektedir. Diğerleri ehemmiyetli kırıkların meydana getirdikleri dağlarla İç ve 
o Doğu Anadolu'da genç volkanik dağlardır. Memleketimizdeki dağların büyük kıs- 
mı Alp sistemine dahildir. 


5 — Türkiye'de Birinci Zaman'dan Dördüncü Zaman'a kadar muhtelif yaş ve 
tabiatta kalker teşekküller vardır. Bunlar, memleketin her tarafında, bilhassa Toros 
sistemine dahil dağlarla Neojen yaylalarında geniş sahalar kaplamaktadırlar. 


Görülüyor ki Türkiye, çeşitli aşındırma vetirelerinin faaliyeti neticesi mey- 


dana gelmiş, muhtelif yaş ve tabiatta yüzey şekillerini ihtiva eden bir memle- 
kettir. 


Türkiye'nin iklimi: 

Bilindiği üzere Türkiye 35750” ile 42:06” Kuzey paralelleri arasında bulunan yarı 
kıt'a durumunda kütlevi bir Akdeniz yarımadasıdır. Memleketimiz, bütünü ile, Orta 
kuşak iklimler grubuna dâhildir. Bununla beraber coğrafi enlemin, denizlere ya- 
kınlık ve uzaklığı ve yüksekliği tesiriyle birbirinden az çok farklı iklim tipleri 
ayırt edilebilir. Meselâ yarımadanın güney kıyılarındaki ovalarla (Çukurova ve bu- 
nunla Fethiye körfezi arasında kalan küçük çaptaki ovalar), deltalar (Göksu del- 
tası ve daha küçük çaptaki deltalar) ve alçak yaylalar, bilhassa yaz devresinde, 
sıcaklık rejimi bakımından subtropikal kuşak sahasına girmektedir, Buna karşılık 
Türkiye'nin Karadeniz kıyılarında her mevsimi yağışlı olan bir iklim vardır. Ya- 
rımadanın iç kısımlarına gelince; buralarda kara özelliği taşıyan iklim tipleri ken- 
dilerini göstermekle beraber, İç Anadolu ve Güneydoğu Anadolu iklimleri Doğu 
Anadolu ikliminden farklıdır. Şöyle ki İç Anadolu ile Güneydoğu Anadolu'da bozkır 
iklimleri (Güneydoğu'da çöle mütemayil step iklimi) hakim olduğu halde, Doğu 
Anadolu'da, denizlerden uzaklık ve yükseklik tesiriyle yıllık sıcaklık farkı ehem- 
miyetli, kışları şiddetli geçen ve karın toprak üzerinde kalma süresi uzun kara 
özelliği taşıyan bir iklim vardır. Türkiye'de iklim tiplerini ayrı ayrı ele alıp ince- 
lemeden evvel, onlara meydan veren iklim unsurlarını (sıcaklık, basınç, rüzgâr, 
yağış) kısaca gözden geçirmek faydalı olacaktır. 


Sıcaklığın dağılışı: Türkiye'de yıllık ortalama sıcaklıkların değeri güneyden 
kuzeye ve güneybatıdan - kuzeydoğuya doğru azalmaktadır. İskenderun körfezi çev- 
resinde ve Güneydoğu Anadolu'da 20° olan yıllık ortalama sıcaklık Göller çevresin- 
de 17”, Ankara civarında 16”, Eskişehir havalisinde 15”, Bolu etrafında 14° dir. Bu 
husus coğrafi enlemin tesiri dolayısıyledir. Bununla beraber yıllık ortalama sıcak- 
hkların dağılışında, kara ve denizlerin dağılışı ile irtifam da büyük rolü vardır. 
Türkiye'nin en sıcak yerleri güneydoğu ve güney kısmıdır: 18” ve daha fazla. Bunu 
Ege kıyılarıyla Marmara denizi kıyıları, Orta ve Doğu Karadeniz kıyıları takip 
etmektedir. En soğuk yerler Doğu Anadolu yaylaları olup buralarda ortalama sı- 
caklık 4-69, hatta bölgenin büyük bir kısmında 4° nin altındadır. 


Türkiye'de soğuk mevsimi temsil eden Ocak ayında ortalama sıcaklık ` umu- 
miyetle güneyden kuzeye ve kıyılardan içerlere doğru gidildikçe azalmaktadır. En 
soğuk yerler kütlevi bir yarımada olan Anadolu'nun iç kısmı ve bilhassa Doğu 
Anadolu yaylalarıdır. Kars-Erzurum-Karaköse üçgeni içinde kalan yaylalarda or- 
talama sıcaklık, bu ayda, 0” nin altındadır. Sıcak mevsimi temsil eden Temmuz 
ayında ortalama sıcaklık umumiyetle kıyılardan iç kısımlara doğru arfar: Ege 
kıyılarında 25” ilâ 279 olan ortalama sıcaklık, iç kısımlarda, denizin tesiri hisse- 
dilmediğinden dolayı artmaktadır. İç Anadolu'da 22 ve 29 derece olan sıcaklık, gü- 
neydoğuya doğru artmakta ve bu bölgede 32 ile 34 dereceyi bulmaktadır. Temmuz 
başında ortalama sıcaklıkların dağılışında denizlerden uzaklığın ve etrafı yüksek 
yayla ve dağlarla çevrilmiş çukur sahaların oynadığı rol çok büyüktür. 


Yağışın dağılışı ve yağış rejimleri: 
Yılık ortalama yağış miktarı, umumiyetle, çevrede iç taraftan daha Söktü 
Dağlık sahalarda 1 m. den fazla olan yağış meselâ Kuzey Anadolu dağlarıyla To- 
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roslarda, yer yer 2 metreyi bulmakta, hatta geçmektedir. Anadolu'nun iç kısmın- 
daki dağlar da civar ovalardan daha fazla yağışlıdır. Bu hal, yağışın dağılışında 
yüzey şekillerinin büyük tesiri olduğunu göstermektedir. Bunun gibi Türkiye'yi ge- 
niş bir saha üzerinde kuzey, güney ve batıdan çeviren ılık denizlerin tesiri de ehem- 
miyetlidir. Bunların tesiri yalnız buharlaşma sahaları olmak dolayısıyla 3eğil, fa- 
kat aynı zamanda batıdan doğuya doğru yer değiştiren gezici alçak basınçların ge- 
çiş yeri olmaları ve nihayet bizzat bu denizlerin sıcaklık bakımından müsait kısım- 
larının mevzii alçak basınçların teşekkülüne imkân vermeleri dolayısıyledir. Diğer 
taraftan Türkiye'yi çeviren denizler, kara kütlelerine göre, ılık sahalar olduğundan 
hava kütlelerini kararsız bir hale getirmektedirler. Bütün bunlar, kenar bölgeler- 
de yağışın fazla olmasının âmilleridir. 


Türkiye'de yağışın dağılışında en önemli unsur yüzey şekilleridir. Kuzey ve 
güneyde yüksek kenar dağları, nemli rüzgârları tutarak bunların içindeki su bu- 
harının büyük kısmı, iç tarafın zararına yağış halinde bırakırlar. Güney Anadolu da 
Kuzey Anadolu gibidir. Buna karşılık Ege bölgesi, yüzey şekillerinin hususiyeti do- 
layısıyla (bilindiği üzere bu bölgede batı-doğu istikametinde uzanan geniş vâdiler, 
ehemmiyetli dirseklr meydana getirmeksizin iç tarafa doğru sokulmaktadırlar) 
nemli rüzgârlar içerilere kadar girdikleri gibi Ege denizinden geçen gezici alçak 
basınçlar da bu olukların uzandıkları sahada iç taraflara kadar tesirlerini hisset- 
tirirler. Buna karşılık Trakya'nın kuzeydoğusundaki Istranca dağları bu yönden 
esen nemli rüzgârların Ergene havzasına girmesini kısmen önlerler. Trakya'nın gü- 
neybatı kısmındaki dağlar, Güney Anadolu'da olduğu gibi, yüksek bir dağ sırası 
teşkil etmediğinden, iç kısım güney ve güneybatıdan gelen nemli ve ılık rüzgâr- 
ların ve kısmen de Boğazlardan geçen gezici alçak basınçların tesiri altındadır, 


Memleketimizin hemen her tarafında soğuk mevsim (sonbaharın bir kısmı, kı- 
şın tamamı ve ilkbaharın bir kısmı) sıcak mevsimden daha yağışlıdır. Yaz mevsimi, 
Akdeniz ikliminin hâkim olduğu Güney Anadolu kıyı bölgesiyle Ege'de ve bu ikli- 
min bozulmuş bir şekli olan Suriye ikliminin yayılış sahası içine giren Güney Ana- 
dolu'da kuraktır. Gerçekten Antalya ve İzmir'de yıllık ortalama yağı, tutarında yaz 
mevsiminin payı ancak %3, Diyarbakır'da ise %2 dir. Marmara bölgesine doğru yaz 
yağmurlarının payı artmaktadır (Istanbul'da 4,13, Edirne'de %20). Her mevsimi 
yağışlı olan Doğu Karadeniz bölgesinde ise %20 yi bulmaktadır. Burada en yağışlı 
mevsim sonbahardır (%35). Yaz yağmurlarının hâkim olduğu bölge Kars - Ardahan 
yaylalarıdır (Kars'ta yıllık ortalama yağışın %36 sı yaz yağışlarıdır). İç Anadolu'ya 
gelince burada yağış âzamisi ilkbahar ve kışa isabet eder (Ankara'da ilkbahar ya- 
gışları %36, kış yağışları %28 dir). 


Memleketimizde soğuk mevsim, bilhassa kış, bazı bölgelerde (Marmara bölgesi, 
Batı Karadeniz, İç Anadolu, Doğu Anadolu) kar yağışlıdır. Yağan karın toprak üze- 
rinde kalma müddeti coğrafi âmillerin (iklim ve yüzey şekilleri) etkisi altındadır. 
Batı ve bilhassa Güney Anadolu kıyılarında kar pek seyrek yağar. Meselâ Antal- 
ya'da bazı seneler kar yağar; fakat karın toprak üzerinde kaldığı müddet bir günü 
bulmaz. İzmir'e de senede birkaç gün düşen kar, sıcaklık uzun zaman sıfır derecenin 
altına inmediğinden, toprak üzerinde fazla kalamaz, erir. Kuzeye doğru çıkıldıkça 
karla örtülü günlerin sayısı artmaktadır. Marmara havzasında karla örtülü gün- 
lerin sayısı, ortalama olarak, yüksek dağlar hariç, 11 gün kadardır. Yarı kara özelliği 
taşıyan Trakya'nın iç kısmında bu müddet, ortalama olarak Marmara kıyılarında- 
kinin üstündedir. Çorlu'da 13 gün, Lüleburgaz'da 12 gün, Edirne'de 19 gün kadar. 
Kar, Karadeniz kıyılarına, Marmara kıyılarına nisbetle daha fazla yağar (15 günün 
üstünde). Bunun gibi kıyılardan içeri doğru gidildikçe de ortalama karla örtülü gün- 
ler sayısının artmakta olduğu görülür. İç Anadolu'da karlı günler sayısının artışı 
üzerine tesir eden unsur sıcaklıktır. İç Anadolu ile Doğu Anadolu'da soğuk mevsim- 
deki yağış o kadar ehemmiyetli değildir. Fakat sıcaklık düşük olduğu için, bilhassa 
Doğu Anadolu'da, kar uzun müddet toprağı örter. Meselâ karla örtülü günler sayısı, 
ortalama olarak, Kayseri'de 40, Sivas'ta 71, Erzurum'da 120 gündür. 


Basınç ve rüzgârlar: Türkiye, coğrafi mevkii itibariyle kuzey ve kuzeybatısın- 
daki soğuk hava kütleleriyle, güneyinde bulunan sıcak hava kütlelerinin tesiri al- 
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tındadır. Memleketimizde rüzgör istikametleri her mevsimde değişik olmakla be- 
raber, kış mevsiminde daha ziyade Anadolu'nun iç kısmından kenarlara doğrudur. 
Bunda iç kısmın çevredeki denizlerden daha soğuk olmasının tesiri vardır. Fakat 
Anadolu'yu çevreleyen denizler ve karalar üzerinde basınçlar sabit olmadığından 
rüzgâr istikametleri de bunlarla alâkalı olarak sık sık değişir. 


Yaz mevsiminde Türkiye üzerinde ve etrafında basıncın dağılışı kışa nazaran 
daha muntazamdır. Gerçekten bu mevsimde kuzey yarım küresinde subtropikal yük- 
sek basınç (Asorlar yüksek basıncı) sahasını genişleterek Avrupa'da Karpatlara 
kadar uzanır. Buna mukabil çok sıcak olan Ön Asya bir alçak basınç sahasıdır. 
(Alçak basıncın merkezi kısmı, Batı Pakistan Afganistan ve İran yaylasının doğu- 
sudur). Şu halde rüzgârın umumi istikameti memleketimiz üzerinde kuzeybatıdan- 
dır. l 


Bunlardan başka memleketimizde, bilhassa yaz mevsiminde, kara ve deniz mel- İ 
temleri vardır. İzmir'de denizden karaya doğru esen İnbat bunlardan biridir. Ay- 
rıca Karadeniz ve Akdeniz kıyı bölgelerinde de deniz ve kara meltemleri vardır. 


Türkiye'nin iklim bölgeleri: 

Memleketimizde, bilhassa sıcaklık ve yağışın yıllık seyri bakımından çeşitli 
iklim tipleri vardır. Bunlardan Akdeniz ikliminde umumiyetle yazlar sıcak ve 
kurak, kışlar yağışlı ve ılık geçer. Bu iklim memleketimizin Akdeniz kıyılarıyla 
Ege bölgesinde ve yazların kurak geçtiği yıllarda, kısmen Marmara bölgesinde 
görülür. Bölgenin güney ve güneydoğu kısmında batı-doğu istikametinde uzanan ve 
karaların içine doğru iyice sokulmuş bulunan körfezler (Gemlik ve İzmit kör- 
fezleri) bu iklimin tesirini içerilere kadar götürürler. Dağ sıralarının uzanışı da 
buna yardım eder. Bunlar kuzeyden esen serin rüzgârlara engel olurlar. Marmara 
bölgesinde bu iklimin yayılışı zeytin ağaçlarından anlaşılmaktadır. Aynı iklimin 
Güney Anadolu'da ve Ege bölgesinde yayılışı dağlarla ilgilidir. Kıyıya paralel olan 
Toros dağları Akdeniz ikliminin iç kısma yayılmasına bir engel olduğu halde Ege 
bölgesinde kıyıya dik olarak açılan büyük vâdiler (Bakırçay, Gediz, Küçük ve Bü- 
yük Menderes vâdileri) bu iklimin içerilere doğru yayılmasını kolaylaştırırlar, Bu 
iklime misâl olarak Ege bölgesinde İzmir, Manisa ve Aydın, Akdeniz bölgesinde 
ise Antalya ve Adana gösterilebilir. Yağış rejimi bakımından Güneydoğu Anadolu 
bölgesi, bütünüyle Akdeniz yağış rejimine benzerse de, burada yağış daha azdır. 


Anadolu'nun güney kıyı kuşağında hüküm süren Akdeniz iklimi Toroslar ve 
doğuda Amanoslar dolayısıyla içerilere sokulamaz. Bitki örtüsü bunu açıkça gös- 
termektedir. Güneydoğu Anadolu yaylaları çoğunlukla bozkırdır. Buralarda sıcak- 
lık ve yağışın yılık dağılışı değişikliğe uğrar. İç Anadolu'da yaz mevsimi umumi- 
.yetle kurak, soğuk mevsim yağışlı olmakla beraber yağış âzamisi ilkbahara rastlar 
(Ankara ve Sivas'ta en yağışlı ay Mayıstır). Güneydoğu Anadolu yaylalarında ise 
göze çarpar bir yaz kuraklığı vardır. Yağış, umumiyetle Akdeniz kıyı bölgesinde- 
kinden azdır: Diyarbakır 487 mm., Urfa 452 mm. Yağıştan daha mühim olan, yük- 
seklik kıyı dağları ve denizden uzaklık dolayısıyla kara özelliğinin artmasıdır. İç 
Anadolu'da kışlar soğuk, yazlar sıcaktır. Konya'da en soğuk ayın ortalamasıyla 
en sıcak ayın ortalaması arasındaki fark 24.3 derecedir. Adana'da ise bu fark an- 
cak 18.5” dir. Güneydoğu Anadolu yaylalarında kışlar, İç Anadolu'da olduğu kadar 
soğuk olmadığı gibi yazlar da çok sıcaktır. Urfa ve Mardin'de en soğuk ayın orta- 
laması ile en sıcak ayın ortalaması arasındaki fark 26” yi geçmektedir. 


İç kısımlarda görülen ve bitki örtüsü olarak bozkırın yaygın olduğu bu saha- 
lardaki iklime umumiyetle bozkır iklimi denilmektedir. Her ne kadar İç Anadolu 
ve Doğu Anadolu'nun alçak kısımlarında (etrafı yüksek dağ ve yaylalarla çevrilmiş 
havzalarla alçak yaylalarda) ve Güneydoğu Anadolu'nun alçak yaylalarında boz- 
kır, hâkim bitki örtüsü ise de bu üç bölgede iklimi teşkil eden unsurların özellikleri 
aynı değildir. Her üç bölgenin iklimi de kara hususiyeti taşımasına rağmen en sı- 
cak ve en soğuk aylar birbirinden farklıdır. Güneydoğu'nun alçak yaylaları yazın 
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çok sıcak (Diyarbakır ve Urfa”nın Temmuz ortalaması 30” nin üstünde) ve kışlar ise 
serindir (Diyarbakır'ın Ocak ortalaması 1.59 ve Urfa'nınki 5.09). Buna karşılık 
İç Anadolu'da Konya'nın Ocak ortalaması —1.29, Sivas'ın —d4.2”, Erzurum'un ise 
—8.6?” dir. Burada yaz aylarının ortalama sıcaklıkları 20 dereceyi bulmaz. Yağışın 
yıllık dağılışı da farklıdır. Güneydoğu'da azami kışa isabet ettiği halde, İç Anadolu”- 
da ve Doğuda ilkbahar yağmurları, kuzeydoğuya doğru ise yaz başlangıcı yağmur- 
ları hâkim olur (Kars'da en yağışlı aylar Mayıs ve Hazirandır). Kars ve Ardahan 
yaylalarında yaz mevsimi yağışlı olduğu için ot cinsinden bitkiler, İç Anadolu'da 
olduğu gibi kuraklıktan zarar görmezler. Her mevsimi az çok yağışlı olan bu yay- 
lalarda bozkır kaybolur. Kuzey Anadolu bölgesinde yağış âzamisi sonbaharda olmak 
üzere her mevsimi yağışlı, denize yakınlık dolayısıyle, bütün mevsimleri ılık geçen 
bir iklim tipi vardır. Karadeniz bölgesinde batıya doğru gidildikçe yağış âzamisi 
sonbahardan kışa doğru kaymaktadır. Şile'de sonbahara isabet etmekle beraber kış 
yağışlarının nisbeti de yüksektir. Fakat Marmara'nın doğusunda İzmit'teki gibi en 
yağışlı mevsim kıştır. İstanbul'da yaz mevsimi, diğer mevsimlerden daha az ya- 
gışlı, fakat kurak değildir. Bursa'da da durum böyledir. Fakat batıya doğru gidil- 
dikçe Akdeniz'in tesiri göze çarpmaktadır, Marmara bölgesinde kışlar oldukça so- 
ğuk geçer. Bunda bölgenin kuzeye açık oluşunun tesiri vardır. Bununla beraber 
İzmit ve Gemlik körfezlerinin kuzeyden dağlarla soğuk rüzgârlara karşı kapalı 
oluşu, buralarda Akdeniz iklimini hatırlatan mevzii iklim tipleri yaratmıştır. Ko- 
caeli dağları ile Samanlı dağlarının mahfuz yerlerinde zeytin yetişebilmektedir. 
Trakya'da kıyılardan içeri doğru gidildikçe Akdeniz ve Karadeniz iklim tipleri bo- 
zulmakta, bunların yerini kara özelliği taşıyan iklim tipi almaktadır. Edirne'de 
yılık sıcaklık farkı 22,5 dereceyi bulur. 


Bitki örtüsü: Türkiye'de iklim tipinin mâhiyeti ne olursa olsun esas bitki 
örtüsü ormandır. Eğer orman bugün her tarafta görülmüyorsa bunun sebebi tah- 
ribe uğramış olmasıdır. Eski bir iskân sahası olan Anadolu'da ormanlar, nesiller 
boyunca yakacak temini ve tarla elde etmek için tahrip edilmiştir. Doğu, güney- 
doğu ve İç Anadolu ile Trakya'nın iç kısmının çıplaklığı bu şekilde izah edilmek- 
tedir. Ormanın şu yahut bu sebepten tahrip edildiği yerlerde maki (yaz kış yeşil 
kalan çalılık) ve iç kısımlarda bozkırlar meydana gelmiştir. 


'Topraklarımızın 4,13.5 i kadarını kaplayan ormanlar (çalılıklar ve maki dahil) 
memleketin çeşitli bölgelerine dağılmış bulunmaktadır. Bol yağışlı Karadeniz böl- 
gesinin kıyı dağları ormanlarla kaplıdır. Tahribe uğramayan yerlerde orman, deniz 
seviyesinden başlar ve takriben 2000 m. ye kadar çıkar, Bunun üstünde kalan sa- 
halarda yerini otluklara bırakır. Ormanın 1000-1200 m.ye kadar olan alt kısmı 
daha ziyade gürgen, kayın, meşe, kestane gibi yapraklarını döken ağaçlardan, üst 
kısmı ise umumiyetle iğne yapraklı ağaçlardan (köknar, sarıçam, ladin) müteşek- 
kildir. Bölgedeki dağların daha yağışlı kuzey yamaçlarında orman güney yamaç- 
larında olduğundan sıktır. Dağların kuzey yamacında nem seven ormanlar bulu- 
nur. Marmara bölgesinde de orta yükseklikteki dağlarla (Istranca dağları, Kocaeli 
dağları ve Samanlı dağları), yüksek kısımları dışında Uludağ, kayın, meşe ve 
gürgen karışığı ormanlarla kaplıdır. Dağ sıralarının yüksek kısımları ile iç kesim- 
lerinde ise çam ormanları görülür. Ege ve Akdeniz bölgelerinin hâkim bitki örtüsü 
yine ormandır. Orman, Ege'de, batı-doğu istikametinde uzanan oluklar boyunca 
içerilere kadar sokulmaktadır. 


Balkan Yarımadasında Türklerin bulundukları yerlerin coğrafyasının ana 
hatları: 


Türkler 1389'da Kosova meydan muharebesini kazandıktan sonra adalarla 
Dalmaçya kıyılarındaki şehirler ve kuzeybatıda Hırvatistan'ın Slovenya ve dağlık 
bölgesi hâriç, bütün yarımadaya hâkim oldular. Balkanlara hükmeden Türkler 
yarımadanın üç bölgesine yerleştiler. Buraları Makedonya, Doğu-Kuzeydoğu Bul- 
garistan ve Trakya'dır. Bununla beraber imparatorluğun bir parçası olan Balkan- 
larda, 1912-1913 harbine kadar, dağınık olarak birçok yerlerde bulunuyorlardı. Bal- 
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kan harbinden sonraki göçler Türk nüfusunun azalmasına yol açtı. İstiklâl Savaşı 
ve İkinci Dünya Harbi'nden sonraki mübadele ve göçler bunu tâkip etti. Bugün 
Balkanlarda muhtelif yerlerdeki 'Türk azınlığı büyük kayıplara uğramıştır. Make- 
donya, Batı Trakya, Doğu ve Kuzeydoğu Bulgaristan bugün de Türklerin topluca 
yaşadığı bölgelerdir. 
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Şekil 12 — Balkan yarımadasında Türklerin oturdukları yerleri gösterir harita. 


Yapı ve yüzey şekilleri bakımından Batı Anadolu'ya benzeyen Makedonya, dağ- 
lk kütleler ve havzalar halinde parçalanmış bir bölgedir. Büyük bir kısmının su- 
larını Vardar ve kolları boşaltır. Bölgeyi başından sonuna kadar boyuna kateden 
Vardar nehri, yumuşak Neojen havzalarında geniş vâdiler, ara yerlerdeki sert taş- 
lardan meydana gelmiş eşiklerde de dar ve derin boğazlar açmıştır. Üsküp havza- 
sında geniş olan Vardar vadisi, Tikveşin güneydoğusunda Demirkapı'da dar bir 
boğaz içinde akmaktadır. Boğazın uzunluğu 19 km.dir. Batı-doğu doğrultusunda 
yer yer 45-50 km. genişliğinde olan Üsküp-Tikveş Neojen havzası ortalama irtifaı 
1600-1800 m. olan yaylalar ve bunlar üzerinde yükselen sırtlarla (2000-2500 m.) 
çevrelenmiştir. Batı Makedonya'da yukarı Vardar bölgesindeki billuri kütleler bu 
akarsu ve kolları tarafından parçalanmıştır. Yüksek kısımlarda Dördüncü Za- 
mandaki mevzii buzulların izleri görülür. Aradaki çukur alanlar çöküntüler neti- 
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cesi meydana gelmiştir, Muhtelif irtifalarda olan çukur sahaların bazıları göllerle 
kaplıdır. Ohri gölü (695 m.) bunların en önemlisidir. Halen 270 kilometre karelik 
bir saha kaplayan Ohri gölünün en derin yeri 280 m. dir. Presba çukurluğunun çok 
mühim bir parçası da kendi adını taşıyan göl tarafından işgal edilmiştir. Presba 
gölünün derinliği 25 metredir. Bölgenin en büyük çukurluğu Manastır-Pirlepe olup 
1000 kilometre karelik bir alan kaplamaktadır. Makedonya'da dağlık kütlelerin yö- 
nü ve yüksekliği Akdeniz ikliminin tesirlerini azalttığından Yunan Makedonyası'n- 
daki iklime nazaran, kara özelliği hâkim bir iklim vardır. Üsküp'te yıllık sı- 
caklık farkı ehemmiyetlidir. Yıllık yağış miktarı 450 mm, civarındadır (Şekil 13). 
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Şekil 13 — Üsküp'ün iklim diyagramı. Sıcaklık kesik çizgi ile, 
yağış sütunlarla gösterilmiştir. 


Bu miktar daha güneyde, Manastır'da 674 mm. civarında olup bunun ancak %15 i 
yazın düşer (Şekil 14). Bu da bölgenin güney kısmında Akdeniz tesirinin ehemmi- 
yetli olduğunu göstermektedir. Bu tesir, Doğu Makedonya'da Vardar vadisi bo- 
yunca daha börizdir. Bunun güney kısmında yıllık yağış miktarı 400 mm. kadardır. 


Bu iklim şartlarına tekabül eden bitki örtüsü ormandır. Yalnız orman örtüsü 
çeşitli tahriblere uğradığından, hâlen bölgenin ancak %9unu teşkil eder. Yüksek 
kısımlarda çamlar, aşağılarda yapraklarını döken ağaçlar, bunlar arasında da, kes- 
tanelikler geniş bir saha kaplamaktadır. Doğu Makedonya'da Maki ancak Vardar 
vadisi boyunca kuzeye doğru çıkmaktadır. 


Makedonya gibi Batı Trakya'nın da büyük kısmı eski sahrelerden müteşekkil- 
dir. Bunlar tesviye edildikten sonra birçok defalar menşei dahili hareketlerle yük- 


A. ARDEL, TABİİ COĞRAFYA 43 


selmişler ve kırılmışlardır. Kırık yerleri Üçüncü Zamanın ikinci yarısı ve Dördün- 
cü Zamana ait göllerin depolarıyla dolmuştur. Farklı aşınmalar neticesi, sert sah- 
relerden meydana gelmiş olan havzaların çerçeveleri yüksekte kalmış ve yumuşak 
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Şekil 14 — Manastır'ın iklim diyagramı, Sıcaklık kesik çizgi ile, 
yağış sütunlarla gösterilmiştir. 


sahrelerden ibaret oldukları için iç havzalar, alçak kısımları teşkil etmişlerdir. Bu 
havzaların tabanları sonradan dolarak, ovaları meydana getirmişlerdir. Bir çoğu 
da kenarda bataklıklara meydan vermiştir. 


Esas itibariyle eski bir kütle olan Rodop, batı-doğu istikametinde uzanan yük- 
sek bir dağdır. Bulgaristan'a, Struma ile Aşağı Meriç arasında, Ege ufuklarını 
kapamaktadır. Rodop dağının üst kısmı ile kenarları arasında esaslı fark vardır. 
Kütlenin kuzey, kuzeydoğu ve güney kenarları dar ve derin vâdilerle parçalanmış 
olduğu halde, üst kısmı aşınma yüzeylerinden meydana gelmiştir. Rodop dağları 
Balkan yarımadasının en yüksek kısımlarını ihtiva etmektedir. Rila ve Pirin küt- 
lelerinde yarımadanın en yüksek tepeleri bulunmaktadır. (Musalla Tepesi 2930 m.). 
2500 metrenin üstünde buzul gölleri vardır. Denizin yakınlığı dolayısıyla dağın ik- . 
limi sert değildir. Ocak ve Temmuz ortalama sıcaklıkları 0,69 ve 24,69 yi geçmez. 
Oldukça yağışlı olan kütlede etekler ormanlarla, yüksek yerler otlarla kaplıdır. 


Sredna Gora ile Rodoplar arasında batı-doğu, kuzeybatı-güneydoğu istikame- 
tinde takriben 200 km. uzunluğundaki Yukarı Meriç olduğunun tabanı, Tatarpa- 
 Zarcığı ile Türkiye hududu arasında 100 m. ye kadar alçalmaktadır. Vâdi, kıta için- 
de olmasına rağmen yaz mevsiminde Akdeniz iklimi karakterini hâizdir. Havzada 
ilkbahar ılık, sonbahar oldukça sıcak geçer. Deniz seviyesinden 160 metre yüksek- 
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likte olan Filibe'de yaz mevsimi sıcak (Temmuz ortalaması 23.5” dir), kışlar ol- 
dukça sert geçer, Filibe'de yıllık sıcaklık farkı 24° dir. Kuzey ve bilhassa güneyde 
Rodoplarla çevrilmiş olan Yukarı Meriç havzası fazla yağış almaz. Yılık yağış or- 


talaması 535 mm. dir. Her mevsim yağışlı olmakla beraber âzamisi ilkbahara rast 
lar. ii. 
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Şekil 15 — Selânik'in iklim diyagramı. Sıcaklık kesik çizgi ile, 
yağış sütunlarla gösterilmiştir. 


BİBLİYOGRAFYA 


d'Almeida, P. Camena, Etats de la Baltique Russie, (Géographie Universelle, Armand 
Colin), Paris 1932, s. 267-319, 


Ardel, Ahmet, Klimatoloji (Genişletilmiş üçüncü baskı), İstanbul 1973. Eserde Türk 
Dünyasının muhtelif bölgelerine alt iklim bilgisi vardır. 


Ardel, Ahmet, Jeomorfolojinin Prensipleri, Fasikül I ve TI, İstanbul 1968 ve 1971. 
Atlaslar: a. The Times Atlas of The World, Cilt I ve TI, 1958-59. 
b. Der Grosse Bertelsmann Weltatlas, 1961. 


Birot, Pierre - Dresch, Jean, La Mediterranée et le Moyen orient, Cilt I-II (Introduc- 
tion aux &tudes de Géographie) 1955-1956. 


Blanc, André, Géographie des Balkans (Que sais-je serisi) 1965. 


Bonterwete, K. - Anger, H. - Schultg, A, Wegener, Georg - Rosinski, H., Nordasien, 
Zentral- und Ostasien, (Handbuch der Geographischen Wissenschaft), s. 
211-244. . 


TÜRK DÜNYASI EL KİTABI | 45 


Chataignesu, Yves, - Sion, Jules, Mediterranée Pöninsules Méditerranéennes, pays 
Balkanigues, (Géographie Universelle), 1934, s. 395 - 575. 


Darkot, Besim, Türkiye iktisadi coğrafyası, İstanbul 1972, 
Duran, Faik Sabri, Büyük Atlas, İstanbul 1938, 


George, P., VU.R.S.S. Orbis Koleksiyonu (Orta Asya'ya taalluk eden bahisler), 1962. 
Bu eserde Sovyetler Birliğinin bütününe ait tabii, beşeri ve ekonomik bilgi ve 
geniş bibliyografya vardır, 


George, Pierre, Géographie de la Population, (Que sais-je serisi), 1967. 


Grenard, Fernand, Haute Asie, cilt VIT, 2. Kısım, s. 235-377, (Géographie Universelle, 
Armand Colin), Paris 1929. mə. | l 


Hann, J., Handbuch der Klimatologie, 1911, s. 313-326. 

Reelus, Elisée, Nouvelle Géographie Universelle, Cilt VI, l'Asie russe, 1881, s. 305-573. 
Tanoğlu, Ali, Ziraat Hayatı, İstanbul 1968, c. 1. 

Tanoğlu, Ali, İktisadi Coğrafya, Enerji Kaynakları İstanbul 1971, 

VVoelkof, A., Le Turkestan Russe, 1914, s. 360. 


IL. TÜRK DÜNYASININ BEŞERİ VE İKTİSADİ 
COĞRAFYASINA TOPLU BAKIŞ 


Yusuf Dönmez 


Bugün Türkler, ana hatları ile, batıda Balkanlardan doğuda Büyük Okyanusa, 
kuzeyde Kuzey Buz denizinden güneyde Tibete kadar olan sahada yaşarlar. Bu ge- 
niş saha dahilinde Türkler, iki yerde büyük ve yeknesak topluluklar teşkil ederler. 
Bunlardan biri yeryüzünün yegâne müstakil Türk Devleti olan Türkiye, diğeri de 
batı kısmı Ruslar'ın, doğu kısmı Çinlilerin idaresinde olan Türkistan'dır. Bu iki bir- 
lik, aralarındaki intikali sağlayan ve kuzey kısmı Rusların, güney kısmı İranlıların 
idaresinde kalan Azerbaycan ile beraber, Batı Trakya'dan Moğolistan hududuna ka- 
dar kesintisiz bir Türk nüfus sahası teşkil eder. . 


Hudutları yukarıda kabaca çizilen sahada Türklerin topluca yaşadıkları diğer 
yerler, Tatar, Başkırt ve Çuvaş gibi Türk boylarının bulunduğu İdil-Ural bölgesi; 
Doğu Sibirya'da Kuzey Buz denizi ile Baykal gölü arasındaki sahada Yakutıstan; 
Altay dağları ile Baykal gölü arasındaki Altay, Hakas ve Tannu-Tuva bölgeleridir. 
Kesintisiz Türk nüfusu sahası olarak sınırladığımız yerlerin dışında Türkler Yu- 
goslavya'da Makedonya ve Üsküp havalisinde; Romanya'da Dobruca ve Basarab- 
ya'da Bulgaristan'da Deliorman, Mestanlı - Kızanlık, Filibe, Pilevne ve Varna böl- 
gelerinde; Yunanistan'da Batı Trakya ve Oniki adalardan Rodos ve İstanköy'de, Irak- 
da, hususiyle Kerkük havalisinde; Suriye'de Azez, Münbiç ve Lazkiye bölgesinde 
Afganistan'da ve Kıbrıs'da yaşarlar (1. harita). 


"Türk dünyasının nüfusu: 


Yeryüzünde yaşayan Türklerin sayısı 1970 yılına ait yaklaşık değerlere göre 
110 milyonu aşmaktadır (110.616.000). I. tablodan anlaşılacağı gibi, bu nüfusun ka- 
baca 70 milyonu inkıtasız Türk nüfus sahası olarak tefrik ettiğimiz Türkiye ve 
Türkistan'da (35,6 milyonu Türkiye'de, 35 milyonu Türkistan'da), 15 milyonu İdil- 
Ural bölgesinde; 11 milyonu Azerbaycan ve Kafkasya'da; 7 milyona yakını Ya- 
kutıstan ve Sibirya'da; 1,7 milyona yakını Balkanlarda; 4 milyonu da diğer mem- 
leketlerde yaşamaktadır. 


I. TABLO: — TÜRKLERİN YAŞADIKLARI SAHALAR VE SAYILARI 
(1970 yılına ait yaklaşık değerler) 


"Türkiye - 35.666.000 
Romanya'daki Türkleri 427.000 
Yunanistan'daki Türkler 127.000 
Bulgaristan'daki Türkler 812.000 
Yugoslavya'daki Türkler 298.000 

Balkan Yarımadasındaki Türklerin toplamı 1.664.000 


(1) Bu rakamın 200.000ini Basarabya ve Dobruca'da yaşıyan Hıristiyan Gagavuz 
Türkleri teşkil eder, 
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Kazaklar 5.725.000 

Özbekler? 12.980.000 

Kırgızlar3 1.862.000 

Türkmenler 1.518.000 

Karakalpaklar 410.000 

Uygurlar 210.000 

Batı Türkistandaki Türkler'in toplamı 22.705.000 
“Uygurlar - 10.268.000 

Kazaklar 1.027.000 

Özbekler 19.000 

Kırgızlar 156.000 

Tatarlar5 11.000 

Sarı Uygurlar ve Salurlar 829.000 

Doğu Türkistan'daki Türkler'in toplamı 12.310.000 
Tatarlar 9.736.000 

Çuvaşlar 2.528.000 

Başkırtlar 1.568.000 

Tepterler 651.000 

Mişerler 580.000 

İdil-Ural Bölgesindeki Türkler'in toplamı 15.063.000 
Azeri Türkleris 9.581.000 

Dağıstan Türkleri 550.000 

Kumuklar 390.000 

Karaçaylar 226.000 

Balkarlar 110.000 

Nogaylar 140.000 

Stavropol Türkmenleri 8.000 

Azerbaycan ve Kuzey Kafkasya'daki Türkler'in toplamı 11.005.000 
Yakut Türkleri 602.000 

Altay Türkleri 94.000 

Hakaslar 99.000 

Tannu-Tuva Türkleri 157.000 

Tobol Tatarları 190.000 

Doğu Sibirya'daki Türkler 6.224.000 

Yakutıstan ve Sibirya'daki Türkler'in toplamı 7.866.000 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


12.980.000 Özbek'in 9.005.000 1 Özbekistan'da, 2.387.000 i Kazakıstan'da, 394.000 i 
Kırgızıstan'da, 323.000 i Türkmenistan'da ve 871.000 i de Tacikistan'da yaşamak- 
tadır, . | 


1.863.909 Kırgız'ın 1.602.000'i Kırgızıstan'da, 260.900'i de Tacikistan'da yaşamak- 
tadır. 


Batı Türkistan'da yaşıyan Uygurların 163.000i Kazakıstan'da, 47.000i de Öz- 
bekistan'da bulunur, 


İdil-Ural bölgesinde yaşıyan 9.736.000 Tatar'ın 7.915.00 i Tatarıstan ile aşağı 
İdil arasındaki sahada, 1.821.000i de Başkırdıstan'da bulunur. 


Azeri Türklerinin 4.203.000i Kuzey Azerbaycan'da, 4.623.0001ı Güney Azerbay- 


can'da, 444.000i Gürcistan'da ve 311.000i de Ermenistan'da yaşamaktadır. 


Afganistan'da yaşayan Türklerin 1.641.000 ini Özbekler, 646.000 ini Türk- 
menler, 450.000 ini Karakalpaklar, 400.000 ini Avşarlar ve 41.000 ini Kırgızlar 
teşkil eder. : 


48 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


Irak'taki Türkler 707.000 
Suriye'deki 'Türkler 117.000 
Kıbrıs'daki Türkler 133.000 
Afganistan'daki Türkleri 3.178.000 
İran daki Türklers 762.000 

Diğer memleketlerdeki Türkler”in toplamı 4.897.000 

Bütün Türkler 1190.676.000 
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(8) İran sınırları içinde kalan Güney Azerbaycan'da yaşayan Azeri Türkleri 
(4.623.000), Azerbaycan'da yaşayan Türklere dahil edilmiştir. Bu sütunda gös- 
terilen 762.000 Türk'ü, Horasan Türkmenleri ile Kaşgaylar teşkil eder. Böylece 
İran'daki bütün Türklerin sayısı 5.385.0001 bulur. 
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Türk dünyası için 1970 yılına ait olarak verilen bu değerler, Türkiye hariç, da- 
ha eski yıllardaki resmi ve kısmen de gayri resmi sayım mə3ticeleri esas alınarak 
yapılan tahmini hesaplara dayanmaktadır. Bu değerlerin nasıl elde edildiği aşağıda 
gösterilmiştir: 

1 — Türkiye Türkleri: 1970 nüfus sayımının resmi neticelerine göre Türki- 
ye'nin nüfusu 35.666.000 dir. 


2 — Yunanistan'daki Türkler: The Statesman's Year Book, 1951 yılında Batı 
Trakya'da yaşayan Türklerin sayısını 98.839 olarak vermektediri. Tabloda 1970 yılı 
için verilen 127.000 rakamı, o tarihten bu yana her yıl için binde 20 artış hesabiyle 
bulunmuştur. Bu hesaplama yapılırken, Türkiye”ye olan göçler çıkarılmıştır. 127.000 
rakamına Rodos”da yaşıyan 2.200 civarındaki Türk de dahildir?, - 


3 — Yugoslavya Türkleri: Massignon, Yugoslavya'daki Türklerin 1921 yılında- 
ki sayısını 280.000 olarak vermektedir3. Tabloda gösterilen 198.000 rakamı, Massig- 
non'nun vermiş olduğu değere, her yıl için Türklerde asgari nüfus artış oranı olan 
binde 20 ilâve etmek, fakat 1923 den bu yana Yugoslavya'dan Türkiye'ye olan göç- 
leri çıkarmak suretiyle elde edilmiştir:, Bu değere, Yugoslav istatistiklerinde yer 
alan milliyeti meçhul müslüman sayısı, bunların ne kadarının Türk olduğu hak- 
kında mevcut kaynaklarda herhangi bir kayda rastlanılmadığıdan, dahil edilme- 
miştir. Yugoslavya'daki Türk sayısının, tabloda verilen değerin üstünde olduğu 
muhakkaksa da burada, ilmi ölçüden uzaklaşmamak için asgari değer ortaya ko- 
nulmaya çalışılmıştır. 


4 — Bulgaristan'daki Türkler: Bulgaristan bu bakımdan daha da ketum davran- 
maktadır. Orada daha düne kadar tamamen Türk olan eyâletler mevcut bulunduğuna 
göre, bugün de bunların bir kısmının evlerinde yaşamaları gerekir. 'Türk olarak 0,04 
gibi çok az bir miktar gösteren istatistik cetvelinde, orada çok sayıda yaşayan Müs- 
lümanlardan hiç bahsedilmemektedir. Ali Tanoğlu'nun Bulgaristan Türklerinin son 
göç hareketis adlı makalesinde 1950/1951 yıllarında 125.000 Müslüman Pomak ile 
900.000 - 1.000.000 Türk ahali bulunduğu kaydedilmektedir6. 


5 — Romanya Türkleri: Resmi Romanya istatistiklerine göre 1928'de Roman- 
ya'da yaşayan Türklerin sayısı 171.300 dür. 1970 yılı için tabloda verilen rakam, 
1928 deki Türklerin sayısına her yıl için binde 20 artış ilâve etmek, fakat o tarihten 
bu yana Türkiye'ye olan göçleri çıkarmak, ayrıca Basarabya ve Dobruca'da yaşa- 
yan Gagavuz Türklerini de hesaba katmak suretiyle bulunmuştur. M. Ülküsal'a göre 
Basarabya ve Dobruca'daki Gagavuzların miktarı 200.000 civarındadırs8. 


6 — Irak Türkleri: N. Esin, Irak'ta yaşayan Türklerin 1959 yılındaki sayısını 
567.000 olarak vermektedir?. Irak resmi makamlarınca yayınlanan bültende ise 
Türklerin sayısı 500.000 civarındadırıo. Tabloda 1970 yılı için verilen 707.000 rakamı 
N. Esin'in verdiği değere her yıl için binde 20 artış ilâvesiyle bulunmuştur. 


7 — Suriye Türkleri: Massignon'a göre, 1924 yılında Suriye'deki Türklerin sa- 
yısı 51.760 dırıı, Bu rakam esas alınarak 1924'den bu yana her .yıl için binde 20 artış 
kabul edilirse, 1970'de Suriye'de yaşıyan Türklerin sayısının 117.000 olması icabe- 


(1) The Statesman”s Year Book, 1962-63, s. 1059. 

(2) C. Orhonlu, Oniki adada Türk eserleri ve nüfusu, TK, sayı 24, Ankara, Ekim 
1964, s. 34, 

(3) Annuaire, s. 408. 

(4) Yugoslavya, Bulgaristan, Romanya ve Yunanistan'dan Türkiye'ye olan göçler 
Geray'dan alınmıştır (C. Geray, Türkiye'den ve Türkiye'ye olan göçler ve 
göçmenlerin iskânı, Ankara 1962, ek tablo TI.). 

(5) İstanbul, İktisat Fakültesi Mecmuası, c. IV, s. 61 

(6) Dr. R. A. K., Türklerin yaşadıkları yerler ve sayıları, TK, sayı 5, Ankara, Mart 
1963, s. 8. 

(7) M. Ülküsal, Dobruca ve Türkler, s. 181. 

(8) M. Ülküsal, s. 60. 

(9) N. Esin, Irak Türkleri maarifine ve genel kültürüne toplu bakış, TK, Nisan 
1964, s. 109. 

(10) The Iraq Revolution 14th July Celebration Committee, "Times press, 1958-1969, 
Baghdad. i 
(11) Annuaire, s, 432. 
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der. C, Orhonlu”nun Suriye Türkleri için verdiği değer (100-110 bin arasında) de 
buna yakındırı2, 


8 — Kıbrıs Türkleri: Encyclopaedie Britannica World Atlasa göre, 1960 yı- 
lında Türklerin Kıbrıs”daki sayısı 105.190 dır. Binde 20 artışla, bu rakamın 1970'de 
133.000 e ulaşmış olması icap eder. 


9 — Batı Türkistan Türkleri: Tablo'da, Batı Türkistan'da yaşayan Türkler 
için 1970 yılına ait olarak verilen rakam, 1939 resmi Rus nüfus sayımı esas alına- 
rak bulunmuştur. Bolşeviklerin 1926'da yaptıkları sayım bu hususta ilk teşebbüs- 
leri olması hasebiyle, büyük yanlışlıklar ihtiva etmektedir. Ayrıca 1926 - 1939 sa- 
yımları arasındaki devrede Batı Türkistan'da, Ruslarca girişilen kollektifleştirme 
ve bunun yarattığı kıtlık sebebiyle kütle halindeki ölümler, 1926 nüfus sayımını 
esas olarak, normal nüfus artışını hesaplamayı zorlaştırmaktadır. Kollektifleştirme 
ve kıtlık sebebiyle 1933-1934 devresinde sadece Kazakıstan'da 1.400.000 - 1.500.000 
civarında Kazak Türk'ü ölmüştür!3. Bunun neticesidir ki 1926-1939 sayımları 
arasında Batı Türkistan'da yaşayan Türk nüfusunda, gerçekten uzak olmakla be- 
raber, bir artış görüldüğü halde, Kazak nüfusunda 1 milyona yakın bir azalma 
vardır. 


II. TABLO — 1926, 1939, 1959 VE 1970 RESMİ RUS SAYIMLARINA GÖRE 


SOVYETLER BİRLİĞİ İÇİNDEKİ ÜLKELERDE TÜRK NÜFUSUNUN DURUMU: 


, 
1926 Sayımı 1939 Sayımı 1959 Sayımı 1970 Sayımı 


Kazaklar 3.968.289 3.098.764 3.581.000 5.200.000 
Özbekler 3.954.701 4.844.021 6.004.000 9.100.000 
Kırgızlar 162.736 884.000 974.000 1.440.000 
Türkmenler 763.940 811.769 1,004.000 1.510.000 
Karakalpaklar 146.000 185.000 170.000 228.000 
BATI TÜRKİSTAN 9.595.666 9.823.554 11.733.000 17.478.000 
Tatarlar 2.916.000 4.313.000 4.969.000 5.280.000 
Çuvaşlar 1.117.000 1.368.000 1.970.000 1.470.000 
Başkırtlar 713.000 843.000 983.000 820.000 
İDİL-URAL BÖLGESİ 4.146.000 © 6.524.000 7.570.000 7.570.000 
Yakutlar 240.709 250.000 236.000 280.000 
Altay Türkleri — 47.717 — — 
Hakas Türkleri — 52.602 — — 
Tuva Türkleri — 85.000 — — 
YAKUTISTAN ve SİBİRYA 435.000 
Azeriler | 1.706.000 2.214.000 2.930.000 4.300.000 
BİBLİYOGRAFYA 


a) 1926, 1939 ve 1959 resmi Rus nüfus sayımlarına atfen; 


1 — S. S. Balzak - V. F. Vasyutin - Ya. G. Feigin, Economic Geography of 
the U.S.S.R., New York 1952, 


2 — P, George, L”U.R.S.S., Paris 1952. 
3 — Tt Shabad, Geography of the U.S.S.R., New York 1951. 
4 — J, P. Cole - F. C. German, A geography of the U.S.S.R., London 1961. 


5 — R. Taagepera, The 1970 Soviet Census; Fusion or crystallization of nationa- 
lities?, Soviet Studies, University of Glasgow, October 1970. 


(12) C Orhonlu, Suriye Türkleri, Bk. IV. kısım. 

(13) Y. Mironenko, Population trands in the Kazakh SSR, as shown by the 1959 
Census, The East Turkic Review, No. 4, Institute for the Study of the USSR, 
Munich, 1960, s. 57. 
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P. George'a göre bu azalma Kazakıstan'ın yeni endüstri sahasının Rus nüfu- 
sunu cezbetmesinin, buna karşılık, Kazak Türklerinin Sibirya endüstri merkezle- 
rine, bilhassa Kuznetsk havalisine sürülmesinin bir neticesidir, Bu mütalâa doğru 
olabilir. Ancak bu nüfusun kaybolmuş olması düşünülemiyeceğine göre, 1 milyona 
yakın Kazak Türkünün Sibirya'ya ait istatistiklerde yer alması icap ederdi. 
P, George bu hususa hiç temas etmediği gibi, Rus istatistiklerinde Sibirya'da yaşı- 
yan Türklerin sayısında, bu nüfus kaymasını aksettiren bir artışa da tesadüf edil- 
memektedir, 


1959 resmi nüfus sayımının hesaplamaya esas alınmayışındaki sebep ise bu 
sayım neticelerinin, 1939 sayımından beri aradan geçen 20 senelik devredeki ger- 
çek nüfus artışını aksettirmekten uzak oluşudur. Nitekim 1939 sayımına göre Batı 
Türkistan'da yaşıyan Türklerin sayısı 9.823.554, 1959 sayımına göre ise 11.733.000 
dir (II. Tablo). Buna göre 20 yılda Batı Türkistan'da nüfus sadece 1.909.446 Kişi 
artmıştır; yani nüfus artış oranı ancak binde 9,7 dir. Türklerde nüfus artış oranının 
asgari binde 20 olduğu hatırlanacak olursa, iki Rus sayımı arasındaki artışın ha- 
kikatten ne derece uzak olduğu ortaya çıkar. 1939 sayımına göre Batı Türkistan'da 
mevcut 9.823.554 nüfusun asgari bir artışla 1959 da 15.143.000 e ulaşmış olması icap . 
ederdi. Rusya içindeki diğer 'Türk sahalarında, Batı Türkistan'da yaşıyan Türklerin 
Sovyet Rusya sınırları içinde başka yerlere kaydırılmış olabileceğini aksettirecek, 
binde 20 nin üstünde bir Türk nüfus artışı olmadığına göre, 1939-1959 devresinde 
nüfus artışının binde 20den binde 9,7 ye inmesinin başka bir objektif izahı yok- 
tur. Bizzat Rus kaynaklarına göre, tabii nüfus artışı, meselâ Kazakıstan'da 1939 
da binde 23, 1950 de 25 ve 1955 de 27 dirı5. 


Larousse'un 1965 yılı için verdiği tahmini nüfus sayılarına dayanarak bir he- 
saplama yapılacak olursa, bu artış değerlerinin daha da yüksek olduğu görülür. 
Larousse'un 1959 resmi Rus sayım neticelerini kullanarak 1965 yılına ait olarak 
verdiği değerler, Kazakıstın için binde 35, Özbekistan için binde 28, Kırgızıstan 
için binde 27, Türkmenistan için binde 25, Tacikistan için binde 24 ve Karakalpakıstan 
için binde 35 artış kabul edilerek bulunmuştur. O halde Larousse'a göre Batı Tür- 
kistan'da ortalama nüfus artışı, yukarıdaki değerlerin ortalaması olan binde 29 dur. 
Görüldüğü gibi gerek Rus kaynaklarındaki, gerek Larousse'daki artış nisbetleri 
bizim Batı Türkistan'daki tabii nüfus artışı için kabul ettiğimiz binde 20 değerinin 
çok üstündedir. 


Larousse'un Tatarıstan, Çuvaşıstan ve Başkırdıstan için 1965 yılına ait olarak 
tahmin ettiği değerler, bu ülkelerin 1959 sayımındaki nüfuslarına, Tatarıstan için 
binde 9,5, Çuvaşıstan için binde 7 ve Başkırdıstan için binde 13,3 nisbetinde nüfus 
ilâve edilmek suretiyle elde edilmiştir. Buna göre İdil-Ural bölgesi için ortalama 
nüfus artışı binde 10dur. Ancak bu artış oranının daha yüksek olduğu muhakkak- 
tır. Nitekim Oxford Atlas'ı 1926 yılında Tatarıstan'daki Türklerin sayısını 3.350 000, 
1939 da ise 4.300.336 olarak göstermektedir ki, bu rakamlara göre 1926-1939 devre- 
sinde "Tatarıstan daki Türklerin yıllık artış oranı binde 20 yi aşmaktadırı6. Larousse- 
un Yakutıstan için kabul ettiği artış oranı binde 30,6, Altay için binde 16, Hakas 
için binde 20 ve Tannu-Tuva için binde 25,5 dur, Buna göre Sibirya'daki Türk ülke- 
lerinde ortalama artış oranı binde 23'ü bulmaktadır. Larousse'un Rusya dahilindeki 
bütün Türk ülkeleri için kabul ettiği artış oranlarının ortalaması ise, binde 21dir. 


1970 resmi Rus sayımının neticeleri ise oldukça şaşırtıcıdır ve bizim kabul et- 
tiğimiz artış nisbetinin asgari bir değer olduğunu teyid etmektedir. Bundan evvelki 
üç sayımda binde 10'un üzerine çıkmayan Türklerdeki nüfus artış nisbetleri, 1970 
sayımının neticelerine göre binde 32-47 arasındadır. 1959-1970 sayımları arasındaki 
devrede yıllık artış nisbetleri, Türk boylarına göre şöyledir: Özbeklerde binde 47, 
Türkmenlerde binde 46, Kırgızlarda binde 43, Kazaklarda binde 41, Azerilerde binde 
42 ve Karakalpaklarda binde 32. Bu değerlere göre Batı Türkistan'da yıllık ortalama 
nüfus artışı binde 44'ü bulur. 


(14) P. George, L”U.R S.S., Paris, 1962, s. 476. | | 
(15) Narodnoye Hozyaystvo Kazakhskoi SSR.: Statisticheskiy Sbornik, 1957. 
(16) Oxford Regional Atlas, The U.S.S.R. and Eastern Europa, London 1963, s. 96. 
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1970 sayımının şaşırtıcı neticelerinden biri de, 1959-1970 devresinde İdil-Ural 
bölgesinde yaşıyan Türk boylarının bazılarında nüfusun çok cüz'i bir artış göster- 
mesi, izahı bundan da zor olanı, bazılarında nüfusun artacağı yerde azalmış ol- 
masıdır. Tatar nüfusunda yılık artış sadece binde 5,6 iken, Çuvaş nüfusu 1959'a 
nisbetle binde 25, Başkırt nüfusu da binde 16,5 azalmıştır. Bütün bunlara rağmen, 
Rus kaynaklarından elde edilen neticeler, Batı Türkistan, Azerbaycan ve İdil-Ural 
bölgesindeki Türklerin 1959-1970 devresindeki yıllık artış ortalamasının, yine de bin- 
de 36 yı bulduğunu göstermektedir. 


Bu değerler, Sovyet idaresi altındaki Türk sahaları için kabul ettiğimiz binde 
20 artış oranının ne derece makul ölçüler içinde olduğunu göstermeye yeter. O halde, 
1939-1959 devresinde Batı Türkistan'da artış oranının binde 20'den binde 9'a inmesi, 
buradaki Türklerin artış nisbetindeki azalmanın bir neticesi değil, Sovyetlerin bu 
artışı perdeleme ve Türk nüfusunu az gösterme gayretlerinin bir neticesi olsa ge- 
rektir. Aksi takdirde Batı Türkistan'da binde 20 artışın sebep olduğu fazla nüfusun 
ne olduğunu izah güçleşir. Bütün bu hususlar gözönünde tutularak, Batı Türkistan'da 
1970 yılındaki Türk sayısını bulmak için 1939 resmi Rus sayımı neticesi olan 
9.823.554 rakamı esas alınmış, buna her yıl için binde 20 artış ilâve edilmiş ve 
1970 yılındaki Türk nüfusu 22.705.000 olarak bulunmuştur. Kaanatimizce bu rakam, 
Batı Türkistan'da yaşayan Türklerin asgari sayısıdır. 1970 resmi Rus nüfus sayımı- 
na göre bu rakam 171.478.000 dir. 


10 — Doğu Türkistan Türkleri: Resmi Çin sayımına göre Doğu Türkistan'da 
yaşıyan Türklerin 1953 yılındaki sayıları 3.640.125 diri. Yine aynı sayıma göre, 
diğer unsurlarla birlikte Doğu Türkistan'ın bütün nüfusu 4.873.608 dir. Bu değer- 
lerin hakikatten çok uzak olduğu muhakkaktır. Nitekim 1948-1949 eyalet sayım- 
larına göre Doğu Türkistan'ın nüfusu 6-7 milyon olarak verilmektedir18, 


Doğu Türkistan'da yaşayan Türklerin 1970 yılındaki sayısı olarak tabloda gös- 
terilen 12.310.000 rakamı, A, Karahoca'nın 1949 yılı için verdiği değer esas alınarak 
bulunmuştur. Adı geçen müellife göre, 1949 yılında Doğu Türkistan'ın nüfusu 8 
milyondur ve bunun %84 ünü, yani 6.720.000 ini Türkler teşkil eder19. Çoğunluğunu 
Uygurların meydana getirdiği bu Türk nüfusuna, diğer Türk unsurları (Kazak, Öz- 
bek, Kırgız, Tatar) da dahildir, Massignon ayrıca, Çin'in Kansu eyaletinde (Su-ço 
bölgesinde) 1929 yılında 300.000 Sarı Uygur ve 70.000 Salur Türk'ü bulunduğunu 
kaydetmektedir». Doğu Türkistan'daki Türk sayısı, o tarihlerden bu yana, binde 
20 artışla, 10.268.000 i Uygur, 1.027.000 u Kazak, 156.000 i Kırgız, 19.000 i Özbek 
11.000 1 Tatar2ı ve 829.000 i de Sarı Uygur ve Salur Türk'ü olmak üzere, asgari 
12.310.000 i bulmuş olmalıdır. 


11 — İdil-Ural Türkleri: 1970 yılında İdil-Ural bölgesinde yaşayan Türklerin 
(Tatar, Çuvaş, Başkırt) asgari sayısı 15.063.000 dir. Bu rakam, 1939 resmi Rus sa-. 
- yımında bu ülkede yaşıyan Türklerin sayısı olarak verilen 6.524.000 e, her yıl için 
binde 20 ilâve etmek ve Sovyet istatistiklerinde yer almayan diğer Türk unsur- 
larını da hesaba katmak suretiyle bulunmuştur. Zira, Tatar, Çuvaş ve Başkırtlar 
haricinde İdil-Ural bölgesinde Mişerler ve Tepterler de yaşar. H. N. Orkun”a göre, 
1926'da Penza havalisinde 242.000 Mişer ve 274.000 Tepter yaşamaktaydı22, 1970'de 
Mişerlerin sayısı 580.000”e, Tepterlerin sayısı da 651.000”e varmış olmalıdır. Bu iki 
Türk unsurunun da ilâvesiyle İdil-Ural bölgesinde yaşayan Türklerin sayısı 1970'de 
15.063.000”i bulur. 


(17) The Europa Year Book, London 1961, Vol. TT, s. 393. 

(18) Central Asian Review. Vol. X, 1957 London, s, 161. 

(19) A, Karahoca, Doğu Türkistan (Çin müstemlekesi), İstanbul 1963, 

(20) Annuaire, s. 100. 

(21) M. E. Buğra'nın sayım denemesine göre, Doğu Türkistan'da yaşayan Türklerin 
1947 yılındaki sayıları 7 milyon civarındadır (Doğu Türkistan'a dair, TK, Sayı 
21, Temmuz 1964, s. 98). Binde 20 artışla 1970 de 10.490.000e varan bu değer, 
Sarı Uygur ve Salur'lar haricinde, Doğu Türkistan'da yaşayan Türkler için bi- 
zim elde ettiğimiz 11.480.000 rakamına oldukça yakındır. 

(22) H. N. Orkun, Türk Dünyası, Budapeşte 1928, s. 172. 
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12 — Azerbaycan ve Kafkasya Türkleri: Rusya idaresindeki Kuzey Azerbay- 
can'da yaşayan Azeri Türklerinin 1939 sayımındaki sayıları 2.274.000dir. Bu ra- 
kama her yıl için binde 20 ilâve ederek, 1970 yılı için bulunan değer 4.203.000 dir. 
İran idaresinde Güney Azerbaycan'daki Azerilerin 1929 yılındaki sayılarını Massig- 
non 2 milyon olarak vermektedir?3, Binde 20 artışla bu rakam 1920 yılında 4.623.000'e 
varmış olmalıdır. Bunun haricinde, 1970 yılı için yapılan hesaplamalara göre, 311.000 
Azeri Ermenistan'da ve 444.000 Azeri de Gürcistan'da yaşamaktadır. Kuzey Kaf- 
kasya'da yaşayan Kumukların 1925”deki sayıları 160.000 dir24, 1970 yılı için bu ra- 
kam 390.000 olarak hesaplanmıştır. L. Râsonyi, Kuzey Kafkasya'da yaşıyan diğer 
"Türk unsurlarının 1939'daki sayılarını şöyle vermektedir: Dağıstan Türkleri 300.000, 
Karaçaylar 123.000, Balkarlar 60.00025. Aynı artış oranına göre 1970 de Dağıstan 
Türklerinin sayısı 550.000'e, Karaçayların 226.000'e ve Balkarların da 110.000'e, ulaş- 
mış olması lâzımdır. Bunlar haricinde Kuzey Kafkasya'da 127.000 Nogay (1970 de 
140.000) ve 7.000 (1970'de 8.000) Stavropol Türkmeni yaşar?6. Bu değerlere göre Azer- 
baycan ve Kafkasya'da yaşayan Türklerin 1970 yılındaki sayıları 11.005.000 i bulur. 
ve Kafkasya'da yaşayan Türklerin 1970 yılındaki sayıları 11.005.000 i bulur. 


13 — Yakutıstan ve Sibirya Türkleri: L. Râsonyi'ye göre 1939 yılında Yakut- 
ıstan'ın nüfusu 400.000 dir ve bunun 4,82,6s1ı yani 326.000 ini Yakut Türkleri teşkil 
eder. Yine ona göre, Tanrı dağları ile Altay dağlarının doğusundaki sahada yaşayan 
Türklerin (Doğu Sibirya Türkleri) sayısı, Tannu-Tuva bölgesinde yaşıyan Türkler 
hariç tutulursa, 3.430.000 dir?7. Bu rakamlar esas alınarak yapılan hesaplamaya 
göre, Yakutların 1970 deki sayıları 602.000, Doğu Sibirya Türklerinin sayıları da 
6.224.000 olarak bulunmuştur. Altay, Hakas ve Tannu-Tuva Türklerinin 1970 yılın- 
daki sayıları hesap edilirken, T. Shabad'ın 1939 resmi Rus sayımına atfen verdiği 
değerler esas alınmıştır. Ona göre, Altay Türklerinin 1939 yılındaki sayıları 47.717, 
Hakas Türklerinin 52.602 ve Tannu-Tuva Türklerinin de 85.000 dire” 1970 yılı için 
yapılan hesaplamada, Altay Türkleri için 94.000, Hakaslar için 99,000 ve Tannu- 
Tuva Türkleri için de 157.000 rakamı elde edilmiştir. Massignon'a göre, Sibirya'da 
Tobol'da 1929 yılında 80.000 Tatar yaşamaktaydı28. Bu rakam da 1970 yılında 190.000'e 
ulaşmış olmalıdır. Böylece Yakutıstan ve Sibirya'da yaşıyan bütün Türk unsurları- 
nın 1970 deki sayıları 7.366.000 e varır. ` 


14 — Afganistan'daki Türkler: Afganistan'da yaşıyan Özbek sayısı bulunur- 
ken Bockarev'in Afganistan nüfusunda kabul ettiği Özbek nisbeti (9,10), Türkmen 
sayısı hesap edilirken de, Bockarev ve M. G. Reiser'in Afganistan nüfusundaki 
Türkmen nisbeti (%3,8 - %4) esas alınmıştır. 


15 — İran”daki Türkler: Tablonun bu sütununda gösterilen 762.000 Türk'ü, Ho- 
rasan Türkmenleri ile Kaşgay Türkleri teşkil eder. Horasan Türkmenlerinin sayısı 
1965'de 200.000 dir29. Bu rakam 1970 de 221.000'e ulaşmış olmalıdır. İran'ın Fars eya- 
leti dahilinde yaşıyan Kaşgay Türklerinin sayısı ise, 1955 yılı için 400.000 civarında 
 verilmektedir3o, 1970 yılında Kaşgay sayısı 541.000'e yükselmiş olmalıdır. 


Güney Azerbaycan'da yaşayan 4.623.000 Azeri, Azerbaycan ve Kafkasya'da ya- 
şıyan Türkler grubuna dahil edilmiştir. Bunların da ilâvesiyle İran'da yaşıyan bütün 
Türklerin sayısı 5.385.000 i bulur. 


(23) Annuaire, s. 400. 
(24) A, Caferoğlu, Kumuk Türkleri, TK, Sayı 17, Mart 1964, s. 9. 
(25) L. Râsonyi, Dünya Tarihinde Türklük, Ankara 1942, s. 244-245. 


(26) a — A. Caferoğlu, Kafkasya Türkleri, TK, Sayı 38, Aralık 1965, s. 174. 
b — A, Caferoğlu, Türkmenler, "TK, Sayı 20, Haziran 1964, s. 24. 
e — L. Râsonyi, aym eser, s, 244- 245. 

(27) L. Râsonyi, Aynı eser, s. 242-243. 

(28) Annuaire, s. 63 


(29) Y. Azmun, İran'da yaşıyan Türkmenler hakkında küçük bir not, TK, Sayı 28, 
Şubat 1965, s. 245. 


(39) Marie Therese atfen C. Orhonlu, Kaşgaylar, TK, Sayı 54, Nisan 1967, s. 425, 
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Türk dünyasında nüfusun dağılışı: 


1970 yılındaki tahmini değerlere göre yeryüzünde yaşıyan Türklerin sayısı 110,6 
milyondur. Türk nüfusu, yaklaşık olarak 12 milyon km2 lik bir sahaya yayılmıştır. 
Yukarıdaki değerlere göre Türk dünyasında km? ye ortalama olarak 9 kişi düşer. 
Ancak Türk dünyasının her yeri aynı kesafette değildir. Türkiye'nin kıyı bölgeleri, 
İdil-Ural bölgesi, Azerbaycan ve Kafkasya'nın ovalık sahaları ile Türkistan'ın va- 
haları, kesafetin yüksek değerlere eriştiği yerlerdir. Bu sahalarda km2 ye düşen nü- 
fus, ortalama olarak 80-100 kişi arasındadır. Buna mukabil Türkiye'de iç kısımlar 
ile dağlık sahalar, İdil-Ural bölgesinin ormanlık sahaları, Azerbaycan ve Kafkasya'- 
nın dağlık kesimleri ve Türkistan'ın vahalar dışındaki çöl sahaları ile buzullarla kaplı 
yüksek dağları, iskânın ya çok seyrek olduğu, yahut hemen hiç olmadığı yerlerdir. 


Türkiye'de nüfusun dağılışı: 1970 resmi nüfus sayımına göre, Türkiye'nin nü- 
fusu 35.666.000, yüzölçümü ise 780.576 km?2dir. Km? ye düşen ortalama nüfus 46 
kişidir. Ancak bu kesafet, yüzey şekilleri ve iklime bağlı olarak bölgeden bölgeye 
farklar gösterir. Çoğunlukla münbit ovaların yer aldığı, yüzey şekillerinin düz, do- 
layısıyla ziraat imkânlarının geniş, yağışın bol, sıcaklığın mutedil olduğu kıyı böl- 
geleri ne kadar kesif nüfuslu ise, az yağışlı iç kısımlar ile sıcaklığın düşük olduğu 
dağlık sahalar o derece tenhadır, 


Kıyı bölgeleri içinde nüfusun en kesif olduğu yer, Doğu Karadeniz bölümüdür. 
Bu kesimde km2 ye ortalama olarak 100 kişi düşer. Doğuda Sarp'tan batıda Fatsa'ya 
kadar olan kıyı şeridi ise, km2ye düşen nüfusun 100'ün üstündeki değeriyle Türkiye'nin 
en kesif ve devamlı nüfus sahasıdır. Doğu Karadeniz kıyı kesiminde kesafetin bu faz- 
lalığı, dağların hemen kıyıdan itibaren birden yükselmeleri sebebiyle, nüfusun dar 
kıyı şeridi üzerinde toplanmış olmasındandır. Doğu Karadeniz bölümünden batıya 
doğru, dağların alçalmasına bağlı olarak iskân sadece kıyı şeridine inhisar etmez, 
iç kısımlara sokulma imkânını bulur. Bunun neticesi olarak, nüfus kesafeti -Orta ve 
Batı Karadeniz bölümlerinde, doğuya nisbetle azalır. 


Marmara bölgesi, Doğu Karadeniz bölümünden sonra Türkiye'nin ikinci derece- 
de sık nüfuslu sahasıdır. Verimli ovaların geniş yer tuttuğu bu bölgede ortalama 
nüfus kesafeti km? ye 68 kişidir. Marmara bölgesi içinde en kesif sahalar, İstanbul 
ve yakın çevresi, İzmit körfezi kıyıları, Adapazarı, Bursa, İnegöl ovaları ve 
Trakya'da Ergene havzasıdır, | 


Türkiye'de nüfus kesafetinin fazla olduğu diğer bir kıyı bölgesi, Ege bölgesidir. 
Ancak Ege bölgesindeki sık nüfuslu yerler, nüfusca tenha dağlık kütlelerle birbirin- 
den ayrılmış, doğu-batı istikametli verimli ovalara inhisar eder. Edremit körfezi 
kıyıları ile Gediz, Küçük ve Büyük Menderes ovaları bu bölge içindeki en kesif 
nüfus sahalarıdır. .. q . i 


Kıyı bölgeleri içinde nüfusun en az kesif olduğu yer Akdeniz bölgesidir. Ak- 
deniz bölgesinin bilhassa batı kesiminde nüfus, Türkiye'nin diğer kıyı bölgelerine 
nisbetle, çok seyrektir. Bu bölgenin doğu kesimi batı kesiminden daha sık nüfuslu- 
dur. Km? ye 28 kişinin düştüğü Doğu Akdeniz kıyı kesiminin en kesif nüfuslu sa- 
haları Çukurova, Amik ovası ve İskenderun körfezinin doğu kıyılarıdır. 


Türkiye'de nüfusun seyrek olduğu yerler, kıyı bölgelerinin gerisinde yer alan 
dağlık sahalar ile iç kısımlardır. Doğu Karadeniz kıyıları memleketin en kesif nü- 
 fuslu sahaları olduğu halde, bu kıyıların gerisinde yükselen dağlar hemen tamamiyle, 
batıya doğru ise yüksekliklerini kaybettiklerinden, kısmen tenhadırlar. Marmara 
bölgesinde bereketli ovaları birbirinden ayıran dağlık sahalardaki nüfus, bu ovalar- 
daki kesafetle tezat halindedir. Bursa ve İnegöl ovaları ile gerilerinde yükselen 
Uludağ, yine Ergene havzası ile havzayı kuzeyden çevreleyen Istranca dağları ve 
güneyden kuşatan Ganos dağları aynı durumdadır. Ege ve Akdeniz bölgelerinde 
ovalar ne kadar sık nüfuslu ise, bu ovaları birbirinden ayıran dağlar o kadar ten- 
hadır. Kıyı bölgelerinde az nüfuslu yerler olarak kendini gösteren bu dağlık saha- 
lar haricinde, yağış azlığına, yüzey şekillerine ve yüksekliğe bağlı olarak Türkiye'- 


# 
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nin asıl seyrek nüfuslu bölgeleri İç Anadolu, Güneydoğu Anadolu ve Doğu Anadolu 
bölgeleridir. Adı geçen sahalar nüfus kesafeti bakımından Türkiye'nin kıyı bölge- 
leri ile tezat halindedir. İç Anadolu'nun orta kısmına tekabül eden Konya ovası, 


Tuz gölü çevresi, Cihanbeyli ve Obruk yaylaları bu bölge içinde nüfus kesafetinin 


en az olduğu yerlerdir. Ancak İç Anadolu'yu çevreleyen dağların, iç kısma bakan 
etekleri, iç kısımdaki düzlüklerin ıssızlığı ile kıyı bölgelerinin kesif nüfusu arasında 
bir geçiş sahası olarak görünürler. Buralarda nüfus kıyı bölgelerinden daha az, fa- 
kat orta kısımlardan daha çok kesiftir. İç Anadolu'da nüfusun nisbeten kesif olduğu 
diğer yerler, bu bölge içindeki münferit dağların, fazla yağış alan ve verimli .top- 
raklara sahip etekleridir. Güneydoğu Anadolu bölgesinin batı kısmı, bilhassa Urfa 
çevresindeki yaylalar, hâkim olan kuraklığın neticesi olarak, çok tenhadır. Bu- 
na karşılık bölgenin doğusunda yer alan Mardin eşiği ve Diyarbakır havzası, 
Dicle ve kollarının sağladığı bol su imkânları sayesinde daha kesif bir nüfusa 
sahiptir. Doğu Anadolu, 'Türkiye'nin nüfusu en az kesif olan sahasıdır. Erzurum, 
Erzincan, Malatya, Elazığ ve Iğdır ovaları gibi nisbeten sık nüfuslu yerler haricin- 
de bölge, bilhassa dağlık kesimlerde boş denecek kadar tenhadır. Bu boşluğu yara- 
tan, bölgenin bütünüyle Türkiye'nin en yüksek sahası olması, dağların geniş yer 
kaplaması bunların neticesi olarak münakale güçlüklerinin fazlalığı ve Ziraat saha- 
larının darlığıdır. | 


Memleketin yüzölçümü .esas alınarak bulunan ve buraya kadar sözü edilen nü- 
fus sıklığı, aritmetik nüfus sıklığıdır. Geçimin büyük kısmıyle ziraate dayandığı 
Türkiye'de zirai nüfus yoğunluğu91, aritmetik nüfus yoğunluğundan daha. büyük bir 
ehemmiyet taşır. Aritmetik nüfus yoğunluğu bakımından orta derecede sık olân Tür- 
kiye”de, zirai nüfus yoğunluğu, büyük değerler gösterir. 1965 sayımı neticelerine 
göre bu sıklık Türkiye'de 125”dir. Yani memleketimizde 1 km2 lik ekili dikili ara- 
ziden 125 kişi hayatını kazanmak zorundadır. 


Türkiye'de zirai nüfus yoğunluğunun en yüksek olduğu yer, aritmetik yoğunlu- 
ğun çok düşük olduğu Doğu Anadolu bölgesidir. Zira Doğu Anadolu bölgesi, bü- 
tünüyle yüksek bir saha olduğundan Türkiye'de ekili-dikili alanların en az olduğu 
bölgedir. Burada km2 ye düşen zirai nüfusun 500 ün üstünde olduğu yerler çoktur. 


Dağların kıyıdan itibaren birdenbire yükselmeleri sebebiyle, Doğu Karadeniz kıyı 


kesimi de zirai nüfus yoğunluğunun aynı derecede çok fazla olduğu bir yerdir. Dağ- 
ların batıya doğru irtifalarını kaybetmesi ve buna bağlı olarak ziraat alanlarının nis- 
beten genişlemesi, Orta ve Batı Karadeniz bölümlerinde zirai yoğunluğun azal- 


masına sebep olur. Buralarda sıklık 150-300 arasındadır. Zirai nüfus yoğunluk de- 


 ğerlerinin yüksek olduğu diğer bir yer Ege bölgesidir. Bu bölgede 1 km? lik ekili - 


dikili alana 200-300 kişi düşer. Bunun sebebi, nüfusun büyük kısmının nisbeten dar. 
ziraat sahaları olan vadilerde toplanmasındandır. 


Türkiye'de zirai nüfus yoğunluk değerlerinin düşük olduğu yerler, İstanbul ve 
çevresi hariç, Marmara bölgesi, Doğu Anadolu'nun İç Anadolu'ya yakın kısımları, 
Akdeniz, Güneydoğu Anadolu ve hususiyle İç Anadolu bölgesidir. 1 km? lik ekili-dikili 
Araziye düşen zirai nüfus miktarı bu bölgelerde 50-150 kişi arasındadır. İç Anadolu”- 
nun Konya kesiminde ise bu miktar 50'nin altına düşer. Bu husus adı geçen sahalarda 
ekili-dikili alanların geniş yer tutmasiyle ilgilidir. Bilindiği gibi Türkiye'de ekili - 
dikili alanların nisbetinin yüksek olduğu bölgeler, sahip oldukları ovalara ve geniş 


-düzlüklere bağlı olarak, Marmara ile İç Anadolu'dur. 


Türkistan'da nüfusun dağılışı: Larousse'un 1965 tahmini değerlerine göre, Tür- 
kistanın nüfusu 33.405.000 dir. Bunun 27.765.000i Batı Türkistan'da, 5.640.000i de 
Doğu 'Türkistan'da yaşamaktadır32. Larousse'un verdiği bu tahmini değerler, Batı 
Türkistan için 1959 resmi Rus sayımı . Doğu Türkistan için de 1953 resmi 


(31) Zirai nüfus yoğunluğu, bilindiği gibi, memleketin yüzölçümü değil, ekili-dikili 
sahalar esas alınarak bir nüfusunu ekili-dikili sahaya bölmek suretiyle bulu- 
nur. 


(32) Batı ve Doğu Türkistan'ın nüfus toplamlarına ait daha yeni istatistiklerden 


mahrum olduğumuzdan, nüfus dağılışında 1965 değerlerini kullanmak meç- 
buriyetinde kaldık. i 
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Çin sayım neticesine dayanmaktadır33. Bu rakamlara "Türkler dışındaki nüfus da 
dahildir. Burada şuru belirtmek gerekir ki, Larousse'un bilhassa Doğu Türkistan 
için verdiği değer, dayandığı kaynağın nüfusu kasten çok az göstermesi sebebiyle ger- . 
çekten uzaktır. Zira Doğu Türkistan'da sadece Türklerin sayısı 12,3 milyondur. 


Türkistan'ın yüzölçümü 5.987.818 km? dir. Bunun 4.159.400 km? si Batı Türkis- 
tana (Kazakıstan 2,720.000 km?, Özbekistan 444.900 km2, Kırgızıstan 198.500 km2, 
Türkmenistan 488.000 km2, Tacikıstan 143.000 km2 ve Karakalpakıstan 165.000 km2), 
1.828.418 km2 si de Doğu Türkistan'a isabet eder. Kapladıkları sahanın bu geniş- 
liğine mukabil gerek Batı Türkistan'da, gerek Doğu Türkistan'da nüfus yoğunluğu 
çok düşüktür. Bu düşüklüğün en büyük sebebi Türkistan'da çöllerin geniş yer tut- 
masıdır. Batı 'Türkistan'daki Karakum ve Kızılkum çölleri ile Doğu Türkistan”daki 
- Taklamakan çölü, dünyanın en büyük çöllerindendir. Karakurum çölünün sahası 
300.000 km2 ye yaklaşır. Amu Derya ile Sir Derya arasındaki geniş sahanın dörtte üçü- 
nü Kızılkum çölü kaplar. Doğu Türkistan da 470.000 km? lik Tarım havzasının 
370.000 km? sini Taklamakan çölü işgal eder. 


Türkistan'da nüfus sıklığının az olmasındaki diğer mühim bir sebep, insanların 
yaşamasına müsait olmayan ve çoğu buzullarla kaplı yüksek dağların geniş yer 
tutmasıdır. Bunun içindir ki Türkistan'da nüfus, yerleşmeye elverişli olmayan bu 
çöl sahalarından ve yüksek dağlardan kaçınmış, daha ziyade akarsu boylarında 
. (vahalarda) ve dağ eteklerinde toplanmıştır. | 


Türkistan'da ortalama nüfus sıklığının azlığına sebep olan bu yüksek dağların, 
çöllerden farklı olarak, iskân üzerinde müsbet tesirleri görülür. Bu dağlar daimi 
kar ve buzullarla kaplı olduğundan birer su haznesi durumundadır. Bunun içindir 
ki, kaynaklarını bu dağlardan alan akarsu boyları insanları daima kendine çekmiş 
neticede buraları, Türkistan'ın nüfusu çok sık sahaları haline gelmiştir. 


Bütün yüzölçümüne göre Türkistan'da nüfus kesafeti çok azdır. Km? ye or- 
talama olarak 5,5 kişi düşer, Bu kesafet iklim ve yüzey şekillerine bağlı olarak, 
bölgeden bölgeye farklar gösterir. Yüksek dağların ve çöllerin boşluğuna karşılık, 
vahaların, sulak sahaların, ziraate imkân veren verimli toprakların olduğu yerlerde 
kesafet artar. Bunun içindir Xi, yüzölçümüne nisbetle, çöllerin ve yüksek dağların 
daha geniş yer tuttuğu Doğu Türkistan'da bu kesafet, vahaların, geniş yer tuttuğu 
Batı Türkistan'dan daha azdır. Doğu Türkistan'da km? ye 3 kişi düşerken, Batı 
Türkistan'da 6,6 kişi düşer. Batı Türkistan için verilen bu ortalama kesafet böl- 
gelere göre şöyledir: Özbekistan'da km? ye 21.1, Tacikistan'da 15.8, Kırgızıstan'da 
12.1, Kazakıstan'da 4.1, Türkmenistan'da 3.5 ve Karakalpakıstan'da 3.4. Bu değer- 
lere göre Batı Türkistan'da nüfusun en kesif olduğu bölge, vahaların geniş yer 
tuttuğu Özbekistan ile Kırgızıstan'dır. Tacikistan'daki nüfus sıklığı, buradaki dağ 
eteği ovalarının verimliliği ve yeraltı zenginlikleri ile ilgilidir. Karakalpakıstan 
ve "Türkmenistan”daki nüfus kesafetinin azlığına ise, geniş çöl sahaları sebep ol- 
maktadır. 


Batı Türkistan'da Doğu Türkistan'da nüfusun en sık olduğu yerler vahalardır. 
Başka bir ifadeyle vahalar, çöl sahalarında hayata imkân veren yegâne yerlerdir. 
Burları verimli toprakları ve geniş sulama imkânları ile, yanı başlarındaki çöl sahala- 
riyle tam tezat halindedir. Çöl sahalarının boşluğuna karşılık, Türkistan vahaları çok 
kalabalıktır. Batı Türkistan vahalarında km? ye düşen nüfusun 100'ün üstünde olduğu 
yerler vardır. Meselâ Fergana havzasında km? ye 200 kişi düşer. Doğu Türkistan'da 
Kaşgar, Yarkent ve Hotan vahalarında km? ye 100-110 kişi isabet eder. Doğu Türkis- 
tan vahalarının fazlı nüfus çekmesinin diğer mühim bir sebebi de ticaret yollarının 
bu vahaları takip edişidir. Coğrafi mevkiinin yarattığı bu imkân sayesinde Türkistan 
vahaları, bütün tarih boyunca, Doğu ile Batı dünyaları arasında bir geçit bölgesi olmuş 
ve bu hal vahaların gelişmesine imkân vermiştir. 


(33) 1959 resmi Rus sayımına göre Batı Türkistan'ın nüfusu 23.487.761 dir (Ka- 
zakıstan 9.309.847, Özbekistan 8.105 572, Kırgızıstan 2.065.857, Türkmenistan 
1.516.375, Tacikistan 1.980.029 ve Karakalpakıstan 510.101 nüfus). 1953 resmi 
Çin nüfus sayımına göre de Doğu Türkistan'ın nüfusu 4.873.608 dir. 
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Batı Türkistan'da başlıca vahalar Amu Derya ve Sir Derya boyunca sırala- 
nırlar. Bu iki nehrin mevcudiyetine bağlı olarak, nüfus dağılışını gösteren bir ha- 
rita üzerinde kesif nüfus sahaları, dağların eteğinden Aral gölüne kadar, şeritler 
halinde tökip edilebilir. Bu şeritler içinde, kümeler teşkil eden başlıca nüfus mer- 
kezleri Hokand, Semerkant, Buhara ve Fergana vahalarıdır. Buna mukabil, Doğu 
Türkistan.da vakalar, Taklamakan çölü etrafında bir gerdanlık teşkil edebilecek 
şekilde dizilmişlerdir. Her bir vaha, çevredeki dağlardan inen bir akarsuyun ağız 
kısmına tekabül eder. Doğu Türkistan vahaları içinde en mühimleri Kaşgar, Yar- 
kent, Hotan, Aksu ve Turfan'dır. Doğu Türkistan'ın kuzeydoğu köşesinde yer alan 
Çungarya havzasında durum daha farklıdır. Tarım havzasının orta kısmını kapla- 
yan Taklamakan çölü, insan ve bitki hayatından tamamen mahrum olduğu halde, 
yağışların nisbi fazlalığı ve bozkır bitkileri Çungarya havzasında göçebe hayvan- 
cılığa imkân vermiştir. 

Türkistan'da nüfus yoğunluğu bakımından, vahalardan sonra dikkati çeken 
ikinci saha, Türkistan'daki havzaları çevreleyen dağların etekleri ile bozkırlardır. 
Vahaların ziraate dayanan yerleşik hayatına karşılık, bu dağ etekleri ile bozkır 
sahalarında, hayvancılığa dayanan bir göçebe hayat tarzı hüküm sürer. Bu bakım- 
dan vahalarda zirai hayatın imkân verdiği sık nüfus, dağ etekleri ile bozkırlarda 
görülmez. `. 


Aritmetik nüfus kesafetinin bu düşük değerlerine karşılık, Türkistan'da zirai 
nüfus yoğunluğu büyük değerlere varır. Türkistan'da ortalama zirai nüfus kesafeti 
61 kişidir. Ancak bu rakam bölgeden bölgeye büyük farklar gösterir (III. Tablo). 
Yüzölçümüne göre, ekili-dikili saha nisbetinin yüzde 1i bulduğu Doğu Türkistan'da 
zirai nüfus kesafeti 36 olduğu halde, ekili-dikili sahaların daha geniş yer tuttuğu 
Batı Türkistan'da bu değer Türkistan'ın ortalama zirai nüfus kesafetinin de al- 
tındadır. Batı Türkistan'da 1 km? lik ekili-dikili sahaya 48 kişi düşer. Zirai kesa- 
fet bakımından Doğu Türkistan ile Batı Türkistan arasındaki bu büyük farklılık 
Batı Türkistan'ın bölümleri arasında da kendini gösterir. Batı Türkistan'da zirai 
nüfus kesafetinin en düşük olduğu yer Kazakıstan'dır. Zira, zirai nüfus kesa- 
fetinin 22 olduğu Kazakıstan, Türkistan'ın bu kesimi içinde, ekili-dikili saha nis- 
betinin en yüksek olduğu yerdir. Kazakıstan'da ekili-dikili sahanın, yüzölçümüne 
, nisbeti %10,6 dır. Buna mukabil ekili-dikili saha nisbetinin gli bile bulmadığı 
Türkmenistan'da kesafet 230'dur ve bu değer Batı Türkistan içindeki en yük- 
sek değerdir. Ekili-dikili saha nisbetlerinin düşük olduğu Özbekistan, Tacikistan ve 
Kırgızıstan'da da zirai nüfus kesafeti çok yüksektir, Özbekistan'da ekili-dikili sa- 
hanın yüzölçümüne nisbeti %6,8, zirai nüfus kesafeti 205, Tacikistan'da ekili- 
dikili saha nisbeti 445,2; zirai kesafet 202 ve Kırgızıstan'da ekili-dikili saha nis- 
beti %6,2, zirai kesafet 130 dur. Kazakıstan”da ekili-dikili saha nisbetinin daha 
yüksek oluşu, Batı Türkistan'ın diğer bölümlerinden farklı olarak, burada çöllerin 
daha az yer tutması, buna mukabil ziraate müsait bozkır sahalarının geniş yer kap- 
Vamasıyla ilgilidir. Halbuki Türkmenistan ve Özbekistan tamamen çöl sahasına te- 

kabül ettiklerinden, buralarda ziraat imkânları ancak çöl içinde yer alan akarsu boy- 
“larına inhisar eder. Ekili-dikili saha nisbetinin Tacikistan ve Kırgızıstan'daki düşük- 
lüğü ise, bu yerlerin çoğunlukla dağlık olmalarındandır. Zirai nüfus yoğunluğu- 
nun en yüksek seviyeye ulaştığı Doğu Türkistan'da, ekili-dikili saha nisbetinin çok 
düşük olmasının sebebi, bu kesimde dağların ve çöllerin geniş yer kaplaması, bu- 
nun neticesinde de ziraat imkânlarının ancak, dağlarla çöller arasındaki küçük akar- 
su boylarına inhisar etmesidir. Doğu Türkistan'da ziraat alanlarının, yüzölçümüne 
nisbeti ancak yüzde idir. Buna karşılık sadece vahalar esas alınırsa, bu nisbetin 
bir hayli yüksek olduğu görülür. Ekili-dikili saha nisbeti Yarkent vahasında %67, 
Aksu vahasında %53, Hotan vahasında %40, Kaşgar, Turfan, Hami (Kumul) ve 
Urumçi vahalarında %30 dur. Aslında Doğu Türkistan'da ziraat yapılan yerler umu- 
miyetle dağlardan inen akarsu boylarındaki vahalara inhisar eder. Bu yerleri, 
küçük akarsuların teşkil ettiği küçük vahalardaki köyler haricinde, genişlikleri 150- 
450 km. arasında değişen, hayattan mahrum çöller ayırır. Doğu Türkistan'da çölü 
bir baştan öbür başa kateden büyük nehirler yoktur; çölden dağlık bölgelere 
geçiş anidir. Bozkırlar çok dardır. Zirai hayatın tanziminde yağışların payı azdır. 


58 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


Hayat tamamen dağlardan inen küçük akarsuların sağladığı sulamaya dayanır. Bu 
hal, Doğu Türkistanı, Türkistan içinde zirai kesafetin en yüksek olduğu yer haline 
getirmiştir. Onun içindir ki Doğu Türkistan'da hâkim olan küçük vaha ziraati, bazı 
yerlerde son derece kesiftir. 


HI. TABLO — TÜRKİSTAN'DA BÖLGELERE GÖRE ARİTMETİK VE 
ZİRAİ NÜFUS KESAFETLERİ 


Ekili-dikili 

Yüzölçümü Kır Sahalar Zirai 

Nüfus Km? Kesafeti Nüfusu (hektar) Yoğun. 
Kazakıstan 11.300.000 2.120.000 4.1 6.325.000 - 28.660.000 22 
Özbekistan 9.492.000 444.900 21,1 6.264.720 3.050.000 205 
Kırgızıstan 2.400.000 198.500 12,1 1.584.000 1.230.000 130 
Türkmenistan 1.743.000 488.000 3,5 941.220 410.000 230 
. Tacikistan 2.216.000 143.000 15,8 1.518.900 © 750.900 202 

Karakalpakıstan 563.000 165.000 3,4 
Batı Türkistan 27.765.000 4.159.000 6,6 16.636.840 34.100.000 48 
Doğu Türkistan 5.640.000 1.828.000 3 5.019.600 1.304.000 386. 
Türkistan 33.405.000 5.987.000 ƏƏ 21.656.440 35.404.000 61 
BİBLİYOGRAFYA 


1. Tablodaki nüfus miktarları, Larousse'dan alınmış olup, 1965 yılına ait tahmini 
değerlerdir. Karakalpakıstan'ın 1962 yılına ait tahmini nüfus mikdarı ise 
Encyclopaedia Britannica'dan alınmıştır. Kır nüfus miktarları Cole-German'ın, 
“Narodnoye Hozyaysivo SSSR v 1958 godu statisticheskiy yezhegodnik, Moscow 
1959” a atfen verdiği kır nüfusu oranları kullanılarak hesap edilmiştir 
(Cole - F. C. German A Geography of the USSR, London 1961, s. 220). Doğu 
Türkistan'ın kır nüfusu oranı Encyclopaedia Britannica'dan alınmıştır. 


2. Yüzölçümlerine ait değerler Encyclopaedia Britannica atlasından .. 
(Encyclopaedia Britannica World Atlas, London 1966). 


3. Batı Türkistan'ın ekili-dikili sahalarına ait değerler, Cole-German'ın, “Narodnoye 
Hozyaysivo SSSR ve 1958 godu, statisticheskiy yezhegodnik, Moscow 1959” a 
atfen verdiği değerlerdir (J. P. Cole - German, Aym eser, s. 220). Doğu Tür. 
kistan daki ekili-dikili sahaya ait değər ise Cressey'den alınmıştır (G. B. Cres- 
sey, Land of the 500 Million, A Geography of China, New York 1955, s. 331). 

İdil-Ural bölgesinde nüfus dağılışı: Larousse'un 1965 tahmini değerlerine göre, 
İdil-Ural: bölgesinde yer alan Tatarıstan, Çuvaşıstan ve Başkırdıstanın nüfus 
toplamı 7.757.000 dir34, Bu üç ülkenin yüzölçümleri ise 299.900 km2 dir. Bu değerlere 
göre İdil-Ural bölgesindeki Türk sahasında ortalama nüfus kesafeti 33,7 dir. Görül- 
düğü gibi İdil-Ural bölgesinde nüfus Türkistan'dan 6-7 misli daha kalabalktır. Ke- 
safetin bu fazlalığında, zengin petrol yataklarının ve bunun sebep olduğu sanayi 
faaliyetlerinin rolü büyüktür. Bu Türk sahasının aritmetik kesafet bakımından en 
kalabalık yeri, Çuvaşıstan'dır. Yüzölçümü 18.300 km? ve nüfusu da 1.143.000 olan 

Çuvaşıstan'da km2 ye 62,4 kişi düşer. Nüfusu 3.011.000 ve yüzölçümü 68.000 km2 

olan Tatarıstan'da ise kesafet 44,2 dir. Bu saha dahilinde kesafetin en az olduğu yer 

Başkırdıstan”dır. Başkırdıstan'ın yüzölçümü 143.600 km2, nüfusu 3.603.000 ve nüfus 

kesafeti 25 dir (IV. Tablo). Başkırdıstan'da nüfus kesafetinin az gözükmesinin se- 

bebi, mesahasının üçte birinin ormanlarla kaplı oluşudur. Bunun içindir ki Başkır- 
dıstan'ın yüzölçümü Tataristan'ın iki mislinden fazla olduğu halde, ekili-dikili sa- 
hasının nisbeti Tatarıstanın ekili-dikili saha nisbetinden düşüktür. Tatarıstan da ekili- 
dikili sahanın yüzölçümüne nisbeti 4548 olduğu halde, bu nisbet Başkırdıstan”da an- 
cak %28 dir. Bunun neticesi olarak Başkırdıstan'da zirai kesafet (66) de Tataris- 
tan daki zizai kesafetten (54) daha yüksektir. Oysa Başkırdıstan'ın aritmetik kesa- 
feti, bu durumun tersine Tatarıstan'ınkinden çok düşüktür. İdil-Ural sahasında ekili 
dikili saha nisbetinin en yüksek olduğu yer Tatarıstan'dır. Bu husus, Tatarıstan”da 
kara toprakların geniş yer kaplaması ile ilgilidir. İdil-Ural bölgesindeki Türk 
sahaları içinde zirai kesafetin en yüksek olduğu yer Guva ez ya Ekili dikili saha 


(34) Yeni istatistiklerin yokluğu, nüfusun dağılışında 1965 değerlerini kullanmayı 
icabettirmiştir. 
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oranının yüzölçümünün %42 sini bulduğu Çuvaşıstan'da 1 km2 lik ekili dikili sahadan 
geçimini temin zorunda olan kır nüfusunun sayısı 112 dir. 


IV. TABLO — İDİL-URAL TÜRE SAHASINDA BÖLGELERE GÖRE ARİTMETİK 
VE ZİRAİ NÜFUS KESAFETLERİ 


Yüzölçümü Kır Ekili-dikili Zirai 
Nüfus Km? Kesafet Nüfusu Saha (hektar) Kesafet 
Çuvaşıstan 1.143.000 18.300 62,4 868.680 710.000 112 
Tatarıstan 3.011.000 68.000 44,2 1.746.380 3.240.000 04. 
Başkırdıstan 3.603.000 143.600 25,0 2.774.310 4.080.000 68 
İDİL-URAL 
TÜRK SAHASI 7.757.000 229.900 33,7 ` 5.389.370 8.090.000 66 
BİBLİYOGRAFYA 


1. Nüfus miktarları, Larousse'dan alınmış olup, 1965 yılına ait tahmini değerler- 
dir. Kır nüfus miktarları, Cole-German'ın “Norodnoye Hozyaystvo SSSE v 
1958 godu, statisticheskiy yezhegodnik, Moscow 1959”a atfen verdiği kır nü- 
fusu oranları kullanılarak hesap edilmiştir (P. P. Cole - F, C. German, Aynı 
eser, S. 163, 200-201). 

2. Yüzölçümlerine ait değerler Eneyclopaedia, Britannica atlasından alınmıştır 
(Encyclopaedia Britannica World Atlas, London 1966). 

3. Ekili-dikili sahalara ait değerler, Cole-German'ın “Norodnoye Hozyaysivo SSSR 
v 1958 godu, statisticheskiy yezhegodnik, Moscow 1959” a atfen verdiği değer- 
lerdir (J. P. Cole - F, C. German, Aym eser, s. 163, 290, 201). 


Azerbaycan'da nüfus dağılışıse: Larousse'un 1965 tahmini değerlerine göre 
Sovyet idaresinde kalan Kuzey Azerbaycan'ın nüfusu 4.381.000, Encyclopaedia Bri- 
tannica'nın 1961 tahmini değerleri esas alınarak hesaplanan İran idaresindeki Gü- 
ney Azerbaycan'ın nüfusu ise 3.397.000 dir. Dolayısiyle Azerbaycan'ın bütün olarak 1965 
nüfusu 7.777.000 dir36. Azerbaycan'ın yüzölçümü, 36.600 km? si Kuzey Azerbay- 
can'da, 114.240 km2si de Güney Azerbaycan'da olmak üzere 200.840 km2dir. Bu 
değerlere göre Azerbaycan'da ortalama km? ye 38 kişi düşer. Bu değer gerek Tür- 
kistan'da gerek İdil-Ural bölgesi Türk sahasındaki değerlerin üstündedir. Nüfus ke- 
safeti bakımından Kuzey Azerbaycan ile Güney Azerbaycan arasında büyük fark 
vardır. Kuzey Azerbaycan'da km? ye 50,5, Güney Azerbaycan'da ise 29,7 kişi düşer 
(V. Tablo). Kuzey Azerbaycan'daki bu kesafet fazlalığında, petrole dayanan sa- 
nayinin rolü büyüktür. 


Dağların geniş yer kapladığı Azerbaycan'da zirai nüfus kesafeti büyük de- 
ğerlere varır. Bu ülkede ekili dikili alanların, yüzölçümüne nisbeti yaklaşık ola- 
rak %15, zirai kesafet ise 160dır. Güney Azerbaycan'a nisbetle ovaların daha ge- 
niş yer kapladığı, buna mukabil ovalarla dağlar arasındaki intikal sahalarının da- 
ha dar olduğu Kuzey Azerbaycan'da bu kesafet daha yüksektir. Azerbaycan'ın 
bu kesiminde ekili-dikili sahaların 1 km? sine düşen nüfus miktarı 183 kişidir, Gü- 
ney Azerbaycan'da ise ovalar, kuzeye nisbetle daha az, fakat ovalardan dağlara 
geçiş tedrici olduğundan, yaylalar geniş yer kaplar. Kuzey Azerbaycan'da ekili-dikili 
saha nisbeti %14, Güney Azerbaycan'da ise %16 dır. Bunun içindir ki Güney Azer- 
baycan'da zirai kesafet (145 kişi), kuzeyden daha düşüktür. 


(35) Yeni istatistiklerin olmayışı, nüfus dağılışında Kuzey Azerbaycan için 1965, 
Güney Azerbaycan için de 1961 değerlerini kullanmayı icabettirmiştir. 

(36) Azerbaycan'da yaşayan "Türk sayısı olarak 1. Tabloda verilen değerin, bölge- 
nin nüfus toplamının üstünde olması yadırganmamalıdır. Türklerin çoğun- 
lukta oldukları bölgelerde, buraları işgal edenlerce Türk nüfus nisbetini dü- 
şürmenin en iyi çaresi bölgenin nüfus toplamını olduğundan daha az gös- 
termektir. Nitekim Doğu Türkistan'da yaşıyan sadece Türk sayısı 12.3 mil- 
yon civarında olduğu halde, resmi kaynaklarda bu bölgenin nüfus toplamı 
5 milyonu aşmaz. Doğu Türkistan'daki Türk sayısı, Çin kaynaklarına daya- 
nan eserlerde, sayı yerine yüzde olarak verilir. Bu nisbet hemen hiçbir 

o kaynakta %80 altına düşmez. İnkâr edilmiyecek bu gerçeği tahrif için, bu 
defa başka yollara sapılır ve bölgenin nüfus toplamı, olduğundan çok daha az 
gösterilir, Aksi halde yani Doğu Türkistan'ın nüfus toplamı hakiki değeri ile 
verilmiş olsa, Türklerin sayısı ortaya çıkacaktır. 
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V. TABLO: — AZERBAYCAN'DA ARİTMETİK VE ZİRAİ NÜFUS KESAFETLERİ 


Ekili-dikili 
Yüzölçümü Kır Saha Zirai 
Nüfus Km? Kesafet Nüfusu (hektar)  Kesafet 
Kuzey Azerbaycan 4.381.000 86.600 50,5 2.278.120 1.250.000 185 
Güney 
Azerbaycan 3.397.000 114.240 29,7 2.636.000 1.827.800 145 
AZERBAYCAN 7.778.000 200.840 38 4.914.120 -3.077.800 . 160 


BİBLİYOGRAFYA 


1. Kuzey Azerbaycan'a ait nüfus miktarları Larousse'dan alınmış olup 1965 yılına ait 
tahmini değerlerdir. Güney Azerbaycan'ın nüfusu ise, Encyclopaedia Britan- 
nica World Atlas'ın 1961 tahmini değeri esas alınarak, 1965 yılı için bulun- 
muştur (J. P. Cole - F. C. German, Ayni eser, s. 192). Güney Azerbaycan'ın 
adı geçen Sovyet kaynağına atfen verdiği kır nüfusu oranı kullanılarak bulun- 
muştur (J. P, Cole - F. C. German; Ayn: eser, s. 192). Güney Azerbaycan'ın 
kır nüfusu Encyclopaedia Britannica World Atlas'ın verdiği kır nüfusu nisbeti 
üzerinden hesap edilmiştir. 

2. Yüzölçümlerine ait değerler Encyclopaedia Britannica World Atlas'dan alınmıştır. 

3. Kuzey Azerbaycan'a ait ekili-dikili saha miktarı Cole-German'ın adı geçen Sov- 
yet kaynağına atfen verdiği değerdir. (J. P. Cole - F. C. German, Aynı eser, 
192). Güney Azerbaycan'daki ekili-dikili sahalar ise Géographie Universal'deki 
arazi kullanma haritası üzerinden hesaplanmıştır (Larousse, Géographie Uni- 
verselle, c. TI, s. 80-81). 


Yakutıstan ve Sibirya'daki Türk sahalarında nüfus dağılışı: Larousse'un 1965 
tahmini değerlerine göre Yakutıstan'ın nüfusu 577.000, Tannu-Tuva'nın da 198.000 
dir. Eneyclopaedia Britannica”nın 1962 tahmini değerlerine dayanarak 1965 yılı için 
yapılan hesaplamalara göre Altay'ın nüfusu 2.987.000, Hakas'ın ise 461.650 dir. Böy- 
lece Yakutıstan ve Sibirya'daki Türk sahalarının 1965 tahmini nüfus toplamı 4.223.650 
yi bulur. Bu Türk ülkelerinin yüzölçümü ise 3.597.200 km? dir. Bunun 3.103.200 km2 si 
Yakutıstan'a, 261.700 km2si Altay'a, 61.800 km2si Hakas'a ve 170.500 km2si de 
Tannu-Tuva”ya isabet eder. Bu değerlere göre Yakutıstan ve Sibirya'daki Türk ül- 
kelerinde km? ye ortalama olarak 1,2 kişi düşer (VI. Tablo). Görüldüğü gibi Türk 
ülkeleri içinde aritmetik nüfus kesafetinin en düşük olduğu yer bilhassa Yakutıstan 
ve Sihirya”daki "Türk sahalarıdır. Nüfus kesafetindeki bu azlığın sebebi elverişsiz ik- 
lim şartlardır, Bu Türk sahaları içinde en geniş yeri kaplayan Yakutıstan'ın büyük bir 
kısmında hüküm süren şiddetli iklim, yağış azlığı ve daimi donmuş topraklar, bu 
ülkede nüfusun, kısa süren yaz devresinde toprağın kısmen çözülerek ziraate imkân 
verdiği akarsu boylarında toplanmasını icap ettirmiştir. Yakutıstan'ın en kesif nü- 
fuslu sahaları Yakut, Olekminsk ve Vilyuy bölgeleridir. Buna karşılık Aldan, Ver- 
koyan ve Kolima bölgelerinde nüfus seyrektir. Sayılan bu yerler haricinde Yakut- 
ıstan hemen tamamen boştur. Onun için 3 milyon km? den fazla tutan yüzölçümü 
esas alınırsa, Yakutıstan'da km? ye 0,2 kişi yani 10 km2 ye iki kişi düşer. Daha 
güneyde yer alan Altay-Hakas ve Tannu-Tuva bölgelerinde ise iklim Yakutuıstan'a 
nisbetle şiddetini kaybeder. Ancak dağlık alanların geniş yer tuttuğu bu yerlerde 
kesafet yine düşüktür. Altay'da kmz ye 10,7, Hakas”da 7 ve Tannu-Tuva'da 11 
kişi düşer. 

Yakutıstan ve Sibirya'daki Türk sahaları içinde zirai nüfus kesafetinin en fazla 
olduğu yer Yakutıstan dır. Bütün yüzölçümüne göre 10 km2 ye ancak 2 kişinin düş- 
tüğü bu ülkede 1 km? lik ekili-dikili araziye 326 kişi düşer. Zira Yakutıstan”da ekili 
dikili sahalar memleketin yüzölçümünün üçbinbeşyüzde biri kadardır (90.000 hek- 
tar). Ekili-dikili saha oranının %1 olduğu Tannu-Tuva'da zirai kesafet Yakutıstan'a 
nisbetle oldukça düşüktür (82 kişi). Bu saha dahilinde zirai kesafetin en düşük olduğu 
yer, Altay bölgesidir. Yüzölçümünün o€?29”u ekilebilen Altay'da 1 km2lik ekili dikili 
sahada 29 kişi yaşar, Altay'da ekili-dikili saha nisbetinin yüksek oluşu, münbit kara- 
toprakların geniş yer kaplamasının ve yetişme devresinin nisbeten uzun oluşu- 
nun bir neticesidir, 


Y. DÖNMEZ, BEŞERİ VE İKTİSADİ COĞRAFYA 61 


“VI. TABLO — YAKUTISTAN VE SİBİRYA'DAKİ TÜRK SAHALARINDA 
ARİTMETİK VE ZİRAİ NÜFUS KESAFETLERİ 


Ekili-dikili 
Yüzölçümü Kır Saha Zirai 

Nüfus Km? Kesafet Nüfusu (hektar) Kesafet 
Yakutıstan 577.000 3.103.200 0,2 294.270 90.000 326 
Altay 2.987.000 261.700 10,7 2.101.290 7.480.000 29 
Hakas 461.650 61.800 7,0 203.130 — mə 
Tannu-Tuva 198.000 170.500 1,1 140.580 170.000 82 
SİBİRYA, 
TÜRK SAHASI 4.223.650 3.597.200 1,2 2.139.270 — — 

BİBLİYOGRAFYA 


1. Yakutıstan ve Tannu-Tuva”ya ait nüfus miktarları Larousse”dan alınmış olup 1965 
yılma ait tahmini değerlerdir. Altay ve Hakas'ın nüfusları ise Encyclopaedia 
Britannica”nın 1962 tahminlerine dayanarak 1965 yılı için bulunan değerlerdir, 
Yakutıstan, Altay ve Tannu-Tuva'ya ait kır nüfusları Cole-German'ın adı ge- 
çen Sovyet kaynağına atfen verdiği kır nüfus oranları kullanılarak bulunmuş- 
tur (J. P. Cole - F. C. German, Aynı eser, 299). Hakas'ın kır nüfusu ise 
Encyclopaedia Britannica World Atlas'ın verdiği kır nüfus nisbeti üzerinden 
hesap edilmiştir. 

2. Yüzölçümlerine ait değerler Encyclopaedia Britannica World Atlas'dan alınmıştır, 

3. Yakutıstan, Altay ve Tannu-Tuva”ya ait ekili-dikili saha miktarları Cole-German” 
dan alınmıştır (J. P. Cole - F. C. German, Aynı eser, 200). 


Türkistan, Azerbaycan ve İdil-Ural Türklerinin bölgelere göre dağılışı: 


Türkistan'da yaşıyan "Türkler içinde bölgelere göre en geniş yayılışa Özbekler sa- 
hiptir. Özbekler Özbekistan haricinde Kazakıstan, Kırgızıstan, Türkmenistan, Ta- 
cikistan, Doğu Türkistan ve Afganistan'da yaşarlar. Yaptığımız tahmini hesaplara 
göre 1970 yılında Özbeklerin toplam sayısı 14.640.000 dir. Daha önce de zikredildiği 
gibi, bunun 9.005.000i Özbekistan'da yaşar. Özbekler”in Kazakıstan'daki sayıları 
2.387.000 (%16,2), Kırgızıstan'daki sayıları 394.000 (442,6), Türkmenistan”daki sa- 
yıları 323.000 (%2,1), Tacikistan'daki sayıları 871.000 (%5,8), Doğu Türkistan'daki 
sayıları 19.000 (%0,1) ve Afganistan'daki sayıları da 1.641.000 diri, 


Bockarev'e göre Afganistah nüfusunun 9610 u Özbek'dir (E, Merçil, Afganistan- 
daki Özbekler, TK, sayı 39, Ocak 1966, s. 269-270), Afganistan'ın nüfusu da 14.909.000 
dir (Pergamon World Atlas, Warszawa, 1968). Buna göre Afganistan'daki Özbek sa- 
yısının 1970 de 1.641.000 olması gerekir. 


Bu rakamlara göre Özbeklerin 4,62 si kendi yurtlarında, % 27 si diğer Türk ül- 
kelerinde ve 4,11,2si de Afganistan'da yaşamaktadır (VII. Tablo). 1970”deki sa- 


(37) Massignon'a göre Özbeklerin 1939 yılında Kazakıstan'daki sayıları 1 milyon, 
Kırgızıstan'daki sayıları 160.600 (aynı yılda Kırgızıstan nüfusunun %11 i), 
Türkmenistan'daki sayıları 125.400 (aynı yılda Türkmenistan nüfusunun %10 u), 
Tacikistan'daki sayıları 360.000 (ayni yıldaki Tacikistan nüfusunun %24 Ü ve 
Doğu Türkistan'daki sayıları da 7T.966dır (Annuaire, 77-80-86-88-97). Bütün 
bu rakamlar 1939 yılında Özbekistan'da yaşıyan Özbek sayısının haricindedir. 
Zira Massignon aynı yılda Özbekistan'da yaşıyan Özbek sayısını Rus kaynak- 
larına dayanan eserlerde 1939 yılı için verilen değeri, bütün Rusya içindeki 
Özbek sayısı imiş gibi gösterenlerin aksine 4.775.000 olarak vermektedir (Annu- 
naire, 88). Bu rakam 1939 resmi Rus sayımında Rusya'da yaşıyan Özbek sayı- 
sının (4.844.021) hemen hemen aynıdır. Özbekistan'da yaşıyan Özbek sayısı ola- 
rak verdiğimiz 9.005.000 rakamı, 4.844.021 üzerinden bulunduğuna göre, Özbek- 
istan dışında yaşayan Özbeklerin sayısını, 1939 resmi Rus sayımında verilen 
Özbek sayısı içinde mütalâa etmemek gerekir. 

Massignon'un 1939 yılı için verdiği Özbekistan dışında yaşıyan Özbek sa- 
yılarının 4420 artışla 1970 de Kazakıstan'da 2.387.000 e, Kırgızıstan'da 394.000 e, 
Türkmenistan'da 323.000 e Tacikistan'da 871.000 e ve Doğu Türkistan'da 19.000 e 
varmış olması icap eder. 


VII. TABLO — TÜRKİSTAN, AZERBAYCAN VE İDİL-URAL BÖLGESİ TÜRKLERİNİN BÖLGELERE GÖRE DAĞILIŞI — 1970 DURUMU 
(Yüzdeler, Türk topluluklarının kendi nüfus toplamlarına göredir.) 


Kazak Ye Özbek VA Kırgız gg "Türkmen % Azeri Ye Tatar o Uygur İp 
Kazakıstan 5.725.000 84,0 2.387.000 16,2 163,000 1.6 
Özbekistan 9.005.000 62,0 10.268.000 98,0 
Kırgızıstan 394.000 2,6 1.602.000 78,4 İ 
Türkmenistan 323.000 2,1 1.518.000 63,5 
Tacikistan 871.000 5,8 260.000 12,1 210.000 
BATI TÜRKİSTAN 5.725.000 16,0 12.980.000 1.862.000 1.518.000 11.000 0,1 ı 
DOĞU TÜRKİSTAN 1.027.000 19.000 0,1  156.000 7,5 11.000 10.268.000 98,0 
TÜRKİSTAN 6.752.000 100 12.999.000 2.018.000 1.518.000 10.478.000 
Kuzey Azerbaycan 4.203.000 43,8 
Güney Azerbaycan 4.623.000 48,8 
Gürcistan 444.00 4,7 
Ermenistan 311.000 3,2 
Tatarıstan - Aşağı İdil 7.915.000 80,4 
Tobol (Sibirya) 190.000 1,9 
Başkırdıstan 1.821.000 17,6 
İran 2 221.000 9,4 
Afganistan 1.641.000 11,2 41.000 2,0 646.000 27,1 | 
TOPLAM 6.752.000 100 14.640.000 100 2.059.000 100 2.385.000 100 9.581.000 100 9.937.000 100 


10.478.000 100 


, 
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yıları 6.752.000 i bulan Kazak Türklerinin 5.725.000 i yani % 84 ü Kazakıstan'da, 
1.027.000 1 (%16) de Doğu Türkistan'da yaşamaktadırss, 1970'deki sayıları 2.018.000 
olan Kırgız Türkleri büyük kısmıyla (%78,4) Kırgızıstan'da yaşarlar. Bunun hari- 
cinde Kırgız nüfusunun %12,1 (260.000) Tacikistan'da, %17,5 u (156.000) da Doğu 
Türkistan da yaşamaktadır39, 


Türkmenistan haricinde İran ve Afganistanda da yayılmış olan Türkmenlerin 
1970”deki sayıları 2.385.000 dir. Bu nüfusun 1.518.000i (%63 ü) Türkmenistan'da ya- 
şar. Afganistan'da yaşıyan Türkmen sayısı 646.000 (6727, 1), İran'da yaşıyan Türk- 
men sayısı ise 221.000 (%9,4) dirso, 


Sayıları 1970 de 9.581.000e varan Azeri Türkleri esas itibariyle Kuzey ve Gü- 
ney Azerbaycan'da yaşarlar. Kuzey Azerbaycan'daki Azeri sayısı 4.203.000 (9043.8) 
Güney Azerbaycan'dakilerin ise 4.623.000 (%48,3) dir. Bunun haricinde 444.000 (% 
4,1) Azeri, Gürcistan'da ve 311.000 (%3,2) Azeri de Ermenistan'da yaşamaktadırsı, 


İdil-Ural bölgesinde yaşıyan Türkler içinde sayıları en fazla olan Tatarlardır. 
1970 tahmini değerlerine göre 9.937.000 olan Tatar nüfusunun büyük kütlesi Tatar- 
ıstan ile Aşağı İdil arasındaki sahada yaşar. Tatarıstan ile Aşağı İdil arasındaki 
sahada yaşıyan Tatar sayısı 71.915.000 (280,4) dir. Tatarların geriye kalan kısmı 
Başkırdıstan ve Sibirya'da Tobol'da yerleşmiştir. Başkırdıstan'da yaşayan Tatar 
sayısı 1.821.000 (4217.6), Tobol'da yaşıyan Tatar sayısı da 190.000 (%1,9) dire. 


Uygur Türklerinin büyük kütlesi Doğu Türkistan'da bulunur. Bunun haricinde 
Uygurlar Batı Türkistan'da Kazakıstan ve Özbekistan'da yaşarlar. 1970 tahmini de- 
gerlerine göre Uygurların toplam sayısı 10.478.000 dir. Bunun 10.268.000 i (4498) 
Doğu Türkistan'da, 163.000i (441,6) Kazakıstan”da ve 47.0001 (%0,1) de Özbekis- 
tanda yaşamaktadır, 


Türkistan, Azerbaycan, İdil-Ural bölgesi ve Sibirya Türk sahaları nüfusunda 
diğer unsurlar: 


Bugün batısı Rusların, doğusu Çinlilerin işgali altında bulunan Türkistan'da, 
gerek Rusların gerek Çinlilerin bu ülkelerin sahipleri olan Türkleri yok etme gay- 
retlerine rağmen, Türk nüfusu çoğunluktadır. 1965 yılı tahmini değerlerine göre 
Türkistan'da yaşıyan 40 milyonu aşkın nüfusun 30.930.000 i Türk'tür. Batı "Türkis- 
tan'da yaşıyan 30 milyona yakın nüfusun ancak 6.265.000 i Rus'tur. Buna göre Rus 
nüfusunun Batı Türkistan'daki nisbeti %21 dir. Batı Türkistan'da bölgelere göre 
Rus nüfus nisbetinin en yüksek olduğu yer Kazakıstan'dır. Bu da sebepsiz değildir. 
İlerde temas edileceği gibi Kazakıstan, Türkistan'ın iktisadi kaynakları en geniş 
sahasıdır. Kazakıstan'da Rus nüfusunun nisbeti 4443,idir. Diğer bölgelerde ise nis- 


(38) Doğu Türkistan'da yaşıyan Kazak sayısı M. E. Buğra'dan alınmıştır. (M. E. 
Buğra, Doğu Türkistam'a dair, 'TK, sayı 21, Temmuz 1964, s. 99), 

(39) Massignon'a göre 1941 de Doğu Türkistan'da yaşıyan Kırgız sayısı 65.248 dir. 

o (Annuaire, s. 97), binde 20 artışla bu rakam 1970 de 156.000 e varmış olmalıdır. 
Yine Massignon, Tacikistan nüfusundaki Kırgız sayısını 027 olarak vermektedir. 

(40) Afganistan nüfusundaki Türkmen nisbeti M. G. Reisere göre %4, Bockarev”e 
göre 43,8 dir (E. Merçil, Afganistamwdaki Türkmenler, TK, sayı 32, Haziran 
1965, s. 551). Afganistan'da yaşıyan Türkmen sayısı olarak verilen 646.000 ra- 
kamı, Afganistan nüfusundaki Türkmen nisbetini %3,9 kabul ederek bulun- 
muştur. 

İran'da yaşıyan Türkmen sayısı Y. Azmun”dan alınmıştır (Y. Azmun, 
İran Türkmenleri, TK, sayı 28, Şubat 1965, s. 245). 

(41) Massignon, 1939 da Azerilerin Gürcistan'daki sayılarını 118.000, Ermenistan'daki 
sayılarını da 130.000 olarak vermektedir (Annuaire, 73-76). 22620 artışla bu 
rakamlar 1970 de 444.000e ve 311.000e€e varmış olmalıdır. 

(42) Massignon”a, göre 1939 da Başkırdıstan nüfusunun 47523 ü (723.000) Tatar'dır. 
Yine ona göre aynı yılda Sibirya'da Tobol'da 80.000 Tatar yaşamaktadır (An-. 
nuaire, 61-63). 2,20 artışla bu rakamların 1970 de 1.821.000 ve 190.000 e ulas- 
mış olması icap eder, 

(43) Massignon, 1939 da Kazakıstan'da yaşıyan Uygur sayısını 70.000, Özbekistan'da 

: yaşıyan Uygur sayısını da 13.000 olarak vermektedir (Annuaire, 77-83). 2220 
artışla bu rakamlar 1970 de 163.000 ve 47.000 e varmış olmalıdır. 
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betler şöyledir: Kırgızıstan'da %30,2, Türkmenistan'da %13,7, Özbekistan'da %13,6, 
ve Tacikistan'da %13,3. Batı Türkistan'da, Rus nüfusu haricinde, bu ülke nüfusunun 
(o4ü nisbetinde Ukraynalı bulunur. Ukraynalıların sayıca en fazla oldukları yer 
Kazakıstan'dır. Kazakıstan nüfusunda Ukraynalı nisbeti %8,2 dir. Diğer bölgelerdeki 
Ukraynalı nisbetleri şöyledir: Kırgızıstan'da %6,6, Türkmenistan'da %1,4, Tacik- 
istan'da g,1,4 ve Özbekistan'da %1,1 dir. Batı Türkistan'da Türk nüfusun azınlık- 
ta olduğu yegâne yer Tacikistan'dır. Bu bölge nüfusunun %53 ünü Tacikler teşkil 
eder. - =o 


Bu değerlere göre Batı Türkistan'da Türkler haricindeki unsurların toplam ola- 
rak yüzde nisbetleri şöyledir: 


Rus Ukraynalı Tacik Toplam 


Kazakıstan 43,1 8,2 — 51,3 
Özbekistan 13,6 1,1 — 14,7 
Kırgızıstan — 30,2 6,6 — 36,8 
Türkmenistan 17,3 1,4 — 18,7 
"Tacikistan 13,3 1,4 53,0 67,7 


Gerek Rus, gerek Batı kaynaklarında, Batı Türkistan da yaşıyan diğer unsur- 
lar arasında %3-4 Ü geçmeyen küçük azınlıklar istisna edilirse, Rus, Ukraynalı ve 
Tacik haricinde başka bir unsur zikredilmediğine göre, geri kalan nisbetleri Türk- 
lerin teşkil edeceği aşikârdır. Bu husus dikkate alınacak olursa, Kazakıstan nüfu- 
sunun en az 4/45inin, Özbekistan nüfusunun en az %80 inin, Kırgızıstan nüfusu- 
nun en az 4,60'ının, Türkmenistan nüfusunun en az %80 inin ve Tacikistan nüfu- 
sunun en az %30 unun Türk olması .icap eder. Buna mukabil Rus kaynaklarında 
ve bunlara dayanan Batı kaynaklarında Türk nisbetleri, bu değerlerin bir hayli al- 
tındadır. Adı geçen kaynaklarda tam bir birlik olmamakla beraber, bölgelere göre 
Batı Türkistan'daki Türk nüfus nisbetleri şöyledir: Kazakıstan'da %30, Özbekistan”- 
da %67,5 (Cole-German'a göre Özbekistan nüfusunun %62 si Özbek, Slouka'ya gö- 
re %62 si Özbek, %5,5 u Tatar), Kırgızıstan'da %51,1 (Cole-German'a göre Kırgızıs- 
tan nüfusunun %40 Kırgız, Slouka'ya göre 4440,5u Kırgız, 0210,6 sı Özbek), Türk- 
menistan'da 4,69,3 (Cole-German'a göre Türkmenistan nüfusunun %61 i Türkmen, 
Slouka'ya göre “661i Türkmen, 8,3 ü Özbek) ve Tacikistan'da 922345. Aynı kaynak- 
larda verilen Türk, Rus, Ukraynalı ve Tacik nüfus nisbetlerinin bölgelere göre top- 
lamları Kazakıstan'da %81,3, Özbekistan'da %82,2, Kırgızıstan'da %87,9, Türk- 
menistan'da %88 ve Tacikistan'da %90,7 dir. Görüldüğü gibi bölgelere göre, Batı 
Türkistan'da yaşıyan etnik gruplara ait olarak verilen bu nisbetlerin toplamları 
44100 ün altındadır. Aradaki açık Kazakıstan'da %18,7, Özbekistan'da %17,8, Kır- 
gızıstan'da %12,1, Türkmenistan'da %12 ve Tacikistan'da %9,3 dür. Diğer küçük 
azınlık nisbetlerinin 443-4 ü geçmeyeceği aşikâr olduğuna göre aradaki açığı Türk- 
lerin teşkil etmesinden başka mantıki bir tefsir tarzı olamayacağı tabiidir, Bennig- 
sen - Çuelguejay'ın, Batı Türkistan'da yaşıyan müslümanların nisbetleri hakkında 
verdikleri değerler bizim vardığımız neticeyi destekler mahiyettedir. Adı geçen mü- 
elliflere göre, Kırgızıstan'da nüfusun %60 1, Türkmenistan'da %78 1 ve Özbekistan'da 


4,80 i müslümandır“6, 


Batı Türkistan'ın işgalinden sonra başlayan Rus iskânının başlıca hedefi bu 
ülkelerin iktisadi kaynaklarca zengin sahaları olmuştur. Bunun neticesidir ki, Batı 
Türkistan içinde ziraat imkânlarının en geniş olduğu, aynı zamanda son derece 
zengin yer altı kaynaklarına sahip Kazakıstan, Rus nüfusunu en fazla cezbeden 
saha olmuştur. Rusların sinsi iskân politikaları neticesinde, bir Türk ülkesi olan 


(44) Batı Türkistan'daki Rus ve Ukraynalı nüfus nisbetleri Cole-German'dan alın- 
mıştır (J. P. Cole - F. C, German, Ayn eser, 58). 

(45) Değerler Cole-German (J. P. Cole - F. C. German, Ayn eser, s. 57) ve Slouka 
(A. Slouka, La composition nationale de la population de L”U.R.S.S., Annales 
de Géographie, Septembre-Octobre, 1960 Paris, s. 535) dan alınmıştır. 

(46) A. Bennigsen - C, L. Quelquelay, Islam in the Soviet Union, 1967 London, s. 169. 
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Kazakıstan bugün hemen yarı yarıya Slav nüfusu ile dolmuştur. Kazakıstan'da Rus 

nüfusunun artışı çok süratli olmuştur. 1926 yılında Ruslar Kazakıstan nüfusunun 

ancak %20 sini teşkil ederlerken, 1959 da yani 33 yıl içinde 494/230 artarak sayıları 

o 1.214.800 den 4.014.000e ve Kazakıstan nüfusundaki nisbetleri de %43,1 e varmış- 
tır (VIII. Tablo). 


VIII. TABLO — BATI TÜRKİSTAN'DA BÖLGELERE GÖRE RUS NÜFUSU 


1926 © 1959 
Rus nüfusu lo Rus nüfusu vö 
Kazakıstan 1.214.800 . 20 . 4.014.000 43,1 
Özbekistan .. 273.900 6 1.101.000 13,6 
Kırgızıstan 120.120 12 624.000 30,2 
Türkmenistan b 79.840 8 — 263.000 17,3 
Tacikistan — 10.320 1 | 263.000 13,3 

BATI TÜRKİSTAN . 1.698.980 6.265.000 

BİBLİYOGRAFYA 


J. P. Cole - F. C. German, Aynı eser, 58. 


Aynı devre içinde Rusların Batı Türkistan'ın diğer bölgelerindeki artış  oran- 
ları şöyledir: Özbekistan”da 44300, Kırgızıstan'da 4,420, Türkmenistan'da 9, 230 ve- 
Tacikistan'da 4,2500. Bu ülkelerdeki Rus nüfusunun 1926-1959 devresindeki artış 
oranları (bilhassa Tacikistan'da), Kazakıstan'daki artış oranının bir hayli üstünde- 
dir. Bunun sebebi 1926 yılında Kazakıstan haricindeki Batı Türkistan bölgelerinde 
yaşıyan Rus nüfusunun azlığıdır. Meselâ 1926 yılında Kazakıstan'dı 1.214 800 Rus 
yaşarken Tacikistan'da ancak 10.320 Rus bulunuyordu. 1959 da Kazakıstan daki. 
4.014.000 Rus'a karşılık Tacikistan'daki Rus sayısı sadece 263 000 dir. 1959 da, Ta- 
cikıstan haricinde, Batı Türkistan bölgelerinde Rus nüfusunun nisbeti 1926 yılın- 
dakine göre iki mislinden fazla artmıştır. 1926 yılında Ruslar Özbekistan nüfusunun 
946 sını, Kırgızıstan nüfusunun %12 sini, Türkmenistan nüfusunun %8 ini teşkil edi- 
yorlardı. 1959 da bu nisbetler Özbekistan'da %13,6 ya, Kırgızıstan'da %30,2 ye ve 
Türkmenistan'da %17,3 e yükselmiştir. Batı Türkistan'ın bütününde Rus nüfusu 
1926 da 1.698 980 iken 1959 da 4.566.000 artışla 6.265.000 e varmıştır. Bu, 33 yıllık 
devre içinde Rus nüfusunun 4/2710 artmış olması demektir 


Batı Türkistan'da Rus nüfusunun en az olduğu yer Karakalpakıstan'dır. Bu Türk 
ülkesinde nüfusun %93 ünü Türkler teşkil eder. 


Çin işgalindeki Doğu Türkistan'ın çoğunluğunu Türkler teşkil eder. Doğu Türkis- 
tan nüfusunun 092901 Türktür. Çinlilerin nisbeti ancak %4,4 dürs7. Geriye kalan 
4,1,6 yı ise Moğollar ve Dunganlar teşkil eder. Doğu Türkistan'da yaşayan Türk- 
lerin 4677 si Uygur, %10 u Kazak ve %3 de Kırgız, Tatar ve Özbek Türküdür. 


Türkistan dışındaki Türk ülkelerine gelince, Rus işgali altında bulunan Kuzey 
Azerbaycan'da nüfusun çoğunluğunu Azeri Türkleri teşkil eder. Türkler haricinde 
Azerbaycan'da Ruslar ve Ermeniler bulunur. 1959 sayım neticelerine göre Rusların 
Azerbaycan nüfusundaki nisbetleri %13,9, Ermenilerin ise %12 dir. Azerbaycan'da 
— Rusların 1926 yılındaki sayıları 231.400 iken, bu miktar 40120 artışla 1959 da 515.000 e 
yükselmiştir. 33 yılık devredeki bu büyük artışa Bakü petrolleri sebep olmuştur. 
Rus ve Batı kaynakları Azerbaycan nüfusundaki Türk nisbetini %67 olarak göste- 
rirlers, Bu rakamlara göre Azerbaycan'daki bütün etnik unsurların nisbetlerinin 
toplamı %93,1 eder. Bundan anlaşılacağı gibi küçük azınlıklar hesaba katılsa bile, 
Azerbaycan'daki Türk nüfusu nisbetinin /,170in üstünde olması gerekir. Kafkasya, 
İdi-Ural bölgesi ve Sibirya'daki Türk sahalarında Türkler haricindeki unsurların 


(47) H. J. Wood - R. R. Rawson - Ch, A, Fisher, Communist China and Mongoha, 
| Editörü: W. G. East - O. H. K., Spate; The changing map of Asia, London 

1961, s. 309. , 
(48) Cole - German, Aynı eser, 57. 
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nisbetleri hakkında kâfi bilgiye sahip değiliz. Etnik dağılışı gösteren haritalarda 
Tatarıstan, Çuvaşıstan, Başkırdıstan, Balkar, Karaçay, Kumuk, Nogay, Yakutıstan, 
Altay, Hakas ve Tannu-Tuva bölgeleri, Türk nüfusunun çoğunluk teşkil ettiği saha- 
lar olarak gösterilmiştir. Bu ülkeler içinde Tatarıstan'da 1926 da Rus nüfusu Tatarıs- 
tan nüfusunun 6?41,1”ini, 1939 da %42,9 unu teşkil etmekteydi. Tatar nüfusu ise 1926 
da bu ülke nüfusunun %52,1 ini teşkil ederken, 1939 da Rus nüfusunun artmasına bağ- ` 
lı olarak, %48,8 e düşmüştür94. 


Türk ülkelerinde Rus iskaünı: 


İdil-Ural bölgesi, Azerbaycan, Batı Türkistan, Yakutıstan ve Sibirya'da Rus nü- 
fusunun dağılışını gösteren bir harita tetkik edilecek olursa, Rus nüfusunun yer- 
leşmiş olduğu sahaların bu Türk ülkelerinin iktisadi kaynaklarca en zengin yerle- 
rine tekâbül ettiği görülür. Nitekim İdil-Ural bölgesinden başlayıp Baykal gölüne 
kadar devam eden, güneyde Azerbaycan ve Batı Türkistan'ı içine alan geniş Türk 
sahası, çöl sahaları bir yana bırakılacak olursa, Rus sınai, askeri ve siyasi. gücünün 
dayandığı bir enerji ve hammadde hazinesi durumundadır. İdil-Ural bölgesi ile 
Baykal gölü arasındaki saha, güneyde Kazakıstan'ın kuzey yarısını da içine alacak 
şekilde, büyük kısmıyla karatopraklar sahasıdır ve haiz olduğu bu verimli toprak- 
ları sayesinde, Sovyetlerin hububat anbarı durumundadır, Yine bu saha, modern en- 
düstrinin gerektirdiği her türlü tabii kaynakları ihtiva eder. Sovyetler Birliği ya- 
kecak rezervlerinin çok büyük bir kısmı buradadır. Maden ve mineral bakımından 
çok zengin olan bu saha, Sovyet kömür ve petrol istihsalinin 2/3 sini sağlar. Sov- 
yetlerin hidro-elektrik ihtiyacının büyük kısmını bu bölgede yer alan İdil, Yenisey, 
Obi, İrtiş ve Angara nehirler! xarşılar. Sibirya demiryolunun çift hat haline getiri- 
lişi bu bölgenin iktisadi kaynaklarca ne derece zengin oluşunun ve Sovyetlerce bu 
sahanın arzettiği ehemmiyetin en kuvvetli delilidir. : 


Rusları Kafkasya, Orta Asya ve Sibirya”yı istilaya sevkeden, nüfus fazlalığının 
sebep olduğu bir yeni yerleşme yeri arama ihtiyacı değil, kendisini iktisadi, askeri 
ve siyasi sahada büyük devlet haline getirmeyi temin edecek olan, bu Türk sahala- 
rının haiz olduğu geniş iktisadi kaynakları ve stratefik noktaları elde etme hırsı- 
dır, Daha 1722 lerde Büyük Petro'nun, Bakü”yu zaptetmek için memur ettiği ku- 
mandanına “Bakü”ya kabil olduğu kadar çabuk git ve şehri zaptet, çünkü esas da- 
vamızın anahtarı budur” demesi mânidardırs0, Yine, Rusların güneye, Azerbaycan'a 
ilerleyişleri, mahrum oldukları Akdeniz mahsüllerine el atma ve Hazar denizi yo- 
luyla Türkistan'a hükmetme gayesiyleydi. Bunun yanında bir petrol hazinesi olan 
ve daha o tarihlerde, Rus ticaretinin önemli bir merkezi haline gelmiş olması dola- 
yısiyle, Çar Petro'nun büyük ilgisini çeken Bakü, 20. asrın başlarından itibaren ya- 
rım asır boyunca tek başına Sovyet petrol istihsalinin %80 inden fazlasını karşı- 
layacak bir kudrete sahipti. Kazakıstan ve Batı Sibirya'daki yeni ziraat sahalarının 
işletmeye açılmasiyle hububatta 4,40-50, buğdayda ise %55-65 artışı hedef tutan 
1952 deki Sovyet 5. 5 yıllık plânının yürürlüğe girmesi üzerine, 19, Parti Kongre- 
si'nde Malenkov”un “Hububat problemimiz, geçmişte bizim için çok büyük ve ciddi 
olarak kabul edilen problemimiz, böylelikle halledilmiştir, hem de nihai ve kat'i 
olarak”5ı demesi de, Türk sahalarının zirai ehemmiyetinin ifadesidir. Zira 1954 yılın- 
da Kazakıstan'da ekili sahaların memleketin yüzölçümüne nisbeti 4,30 iken 1956'da 
bu nisbet %49,5 a yükselmiştir. Ekili saha nisbetinin iki sene gibi çok kısa bir dev- 
redeki artışı ise %66 dır, Batı Sibirya'da 1953 de 14.344.000 hektar olan ekili saha- 
lar 1958 de 21.237.000 hektara yükselmiştir ki, bu 5 yıllık devredeki artış %50 dir. 
Kazakıstan'da ise bu artış çok daha fazladır. 1953 de Razakıstan'da ekili saha mik- 
tarı 9.717.000 hektar iken bu rakam 1958 de 28.661.000 hektara yükselmiştir. Ekili 
saha miktarında 5 yıllık devredeki artış ise %235 dir. Yine aynı devrede Kazak- 


(49, W. Kolarz, Russia and her colonies, London 1956, s. 40. 
(56) D. Shakhmazarov, Oil of the U.S.S.R, La Reyista Hahano de Petrolia, No. 139, 
February 1944"e atfen G. East, Asiatic U.S.S.R. Editörü: W. G. East - O.H.K. 
Spate, “The Changing map of Asia”, London 1961, s. 361. 
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ıstan'da hububat istihsalindeki artış 4,560 olmuştur. 1958 de Sovyetler idaresindeki 
ziraat bölgeleri içinde, Sovyetlerin bütün ekili saha miktarının en büyük hissesi 
` Kazakıstan”a âittir. Kazakistan'ın ekili sahalarının, bütün Sovyet ekili sahalarına 
nisbeti 414,7, Batı Sibirya'nın ise %10,8 dir. Böylelikle, Kazakıstan ve Batı Sibir- 
ya ekili sahalarının Sovyet ekili sahaları toplamındaki nisbeti 4225,4 ü bulur. Yine 
(958 de bütün Avrupa Rusyası Sovyet hububat istihsalinin %34,6 sını karşılarken, 
tek başına Kazakıstan'ın bu istihsaldeki payı %18,6 idi. Batı Sibirya istihsali ile 
bu miktar 30,7 yi bulmaktaydı. Bu suretle, Batı Sibirya ve Kazakıstan, Merkezi 
ve Kuzey Rusya'nın endüstri bölgelerinin yiyecek ve ikmal sahaları haline gelmiş- 
tir. İşte Malenkov”a yukarıdaki sözleri söyleten, Kazakıstan ve Batı Sibirya” nın haiz 
olduğu bu geniş zirai potansiyeldir. 


Yine Merkezi Rusya sanayi bölgelerinin hammaddesini Orta Asya ve Trans- 
kafkasya temin ediyordu. Bu halin devamı için Rusların yerli halkı eritmesi gere- 
kiyordu. Bu tatbikatın bir neticesi olarak, çöllere ve dağlara sürülen Türkistan 
halkı iki misli zulüm altında tedricen kırılmıştır. Balzak bu hususun Çarlık istatis- 
tiklerinde bile yer aldığını kaydeder. Fergana havalisinde” 1897 de 300.000 Kırgız 
mevcutken 1905 sayımında Fergana'da sadece 200.000 Kırgız (Kara Kırgız) kal- 
mıştırs2, Aynı hadise, merkezi sanayi bölgesi için hayvan mahsulleri bakımından en bü- 
yük üretici olan Kazakıstan'da da vuku bulmuş ve yerli halk çıplak kumul sahalarına 
sürülmüştür, Zira Kazakıstan Sovyet Rusya için büyük istikbal vadediyordu. Kara- 
ganda'nın kömürü, Altay ve Kara-Tav'ın fosfatı, Kunrad ve Çezkazgan'ın bakırı 
çok mühimdi. Bütün Sovyet bakırının 45601 Kazakıstan'dan elde ediliyordu. Ural- 
Emba zengin petrol ve fosfat rezervlerine sahipti. Hülasa Kazakıstan, sanayiin her 
kolu için çok zengin hammadde ihtiva eden bir saha idi. Dünya pamuk istihsalinde 
üçüncü durumda, bulunan Sovyet Rusya, bu pamuğun 4,490ını Orta Asya'daki Türk 
sahalarından, %9 unu da Azerbaycan'dan temin eder. Sovyetlerin bütün uranyum 
yatakları Orta Asya'dadır. Aynı zamanda Orta Asya, bilhassa Kazakıstan'ın gü- 
o neyi Sovyetlerin et anbarı durumundadır. Kazakıstan'ın hayvancılık bakımından 
m İkinci bir Avustralya olduğunu bizzat Ruslar kabul ederler. 


Rusların Orta Asya'ya girişleri, sadece buraların tabii kaynaklarından istifade 
gayesini değil, aynı zamanda sanayi sahasında ihtiyaç duyulan insan gücünden is- 
tifade gayesini de güdüyordu. Bunun tahakkuku için yerli halk geniş ölçüde işçi 
olarak fabrikalarda kullanıldı. Yine Türkistan, emniyet mülahazalarıyle, muhtemel 
bir harpte birçok fabrikanın sığınma yeri olarak seçildi. 


Rusların Türkistan'a kat'i hakimiyetleri 1860'larda başlar. Taşkent, Semerkant, 
Çimkent, Hive, Merv 1860, 1884 yılları arasında Rusların eline geçmiştir. Bu işgalde 
Ruslar Orta Asya'ya başlangıçta asker, memur, tüccar. mütehassıs ve eksper ola- 
rak az sayıda gelmişler ve tarihi şehirlerde ayrı olarak inşa ettikleri mahallelere 
yerleşmişlerdir: Ancak Rus gayesinin tahakkuku için, buraların Rus nüfusu tara- 
fından iskânı gerekiyordu. Onun için bu ilk safhayı, sinsi metodlarla Rus halkının 
Orta Asya'ya yerleştirilmesi takip etti, Wheeler, 1926-1939 devresinde Orta Asya 
nüfusunun %5 artmasına mukabil, aynı devrede Orta Asya'ya yerleştirilen Rus nü- - 
fusunun %72 arttığını kaydederö3, Torre, Rusların Orta Asya'yı iskönini bir göç 
nehri olarak nitelemekte, bu nehrin hiçbir zaman kurumadığını, gittikçe kabardığı- 
nı ve dağlık sahalara bile ulaştığını kaydetmektedirə4, Gerçekten, Rus nüfusunun 


> istila sahalarındaki dağılışını gösteren haritanın tetkiki (2. Harita), bu göçün, bir 


ana nehir ve kolları görünüşünde tecelli ettiğini ortaya koyar. Bir nehrin meyli 
“tâkiben akması gibi, Rus nüfusunun teşkil ettiği göç nehri de, bereketli topraklara, 
petrol, madenkömürü ve maden sahalarına doğru olmuştur. 


(51) W. A, D. Jackson, The virgin and Idle Lands of Western Siberia and Kazakh- 
stan, The Geographical Review, January 1956, s. 2. 

(52) S. S. Balzak - V. F. Vasyutin - Ya, G. Feigin, Economic geography of the 
U.S.S.R., New York 1952, s. 128. 

(53) G. Wheeler, Recent developments in Soviet Central Asia, The Geographical 

Journal, CXXIII, Part 2, June 1957, London, s. 140, 
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Bütün bunlara rağmen Orta Asya'da şartlar değişmemiştir. Hayatın umumi ha- 
vası yerlidir. Memleket, meselâ Sibirya'da olduğu gibi Rus intibaını vermez, Rus 
tipi evler istisnaidir. Şehirler dışında Rus nüfusuna rastlanmaz; vahalar yerli halk 
tarafından iskân edilmiştir. 


XVI. Asırdan itibaren Yakutıstan ve Sibirya'ya nüfuz etmeye başlıyan Rusların 
bu hareketlerindeki gayeleri kürk hayvancılığı idi. Zira o asırda, kürk ticareti Sov- 
yetlerin dış ticaretinin başlıca maddesi idis*, Yakutıstan Rusları kendine, haiz ol- 
duğu bilhassa altın ve elmas gibi çok zengin yeraltı kaynakları, kürk hayvancılığı. 
ve orman mahsulleri ile çekmiştirss. 


Rusların Orta Asya ve Sibirya”ya Rus nüfusunu yerleştirme temposu 1914-1926 
devresinde harp sebebiyle hafiflemiş fakat 1926 dan sonra muhaceret çok fazlalaş- 
mıştır. Bu muhaceret esas olarak, her çeşit maden ve maden kömürü yataklarını 
takip eden Trans-sibirya boyunca kurulmuş sanayi şehirlerine olmuştur. Orta Asya- 
ya Rus nüfusu aynı ölçüde girememiştir. Burada Rus nüfusunun kesif olduğu yer- 
ler daha ziyade bu ülkenin kuzeyi, hususiyle Turgay, Semipalatinsk, Akmolla ve 
Yedisu gibi Kazakıstan'ın kasaba, şehir ve maden bölgeleridir. Orta Asya'nın gü- 
neyindeki ve doğusundaki vahalarda Rus yerleşmeleri küçük bir azınlık teşkil eder. 


Rusların bütün gayretine rağmen, bugün Orta Asya'da nüfus hâkimi- 
yeti Türklerdedir. Buna mukabil, Yakutıstan hariç, Ruslar Sibirya'da 449 varan 
nisbetleriyle hâkim durumdadırlar. Ruslar, 1897-1912 yılları arasında Sibirya'ya 
5 milyon Rus yerleştirmişlerdir. 1914 de ise Sibirya'daki Rus sayısı 8 milyonu bul- 
muşturss, 1926-1939 yılları arasındaki 12 yıllık devrede sadece Sibirya'ya olan Rus 
muhacereti tam 2 milyondur. 1939 sayımına göre Sovyet Rusya'da umumi nüfus 
artışı %9 iken, bu artış Sibirya ve Orta Asya'da %36 olmuştur. 1939 dan sonra da 
Rus muhacereti durmamıştır. 1939-1959 sayımları arasındaki devrede en büyük ar- 
tış Kazakıstan'da ve Uzakdoğu'da olmuştur. Bu devrede Kazakıstan'da nüfus artışı 
4452, Sibirya'da 9042, Orta Asya'da %30 ve Güney Kafkasya'da 4010 dursr. | 


Rus işgali altındaki Türk ülkelerinde bu anormal nüfus artışları Sovyetlerin bu 
ülkelerin şehirlerine yerleştirdikleri Slav nüfusla olmuştur. Muhtelif sayım yılların- 
daki şehir ve kır nüfus nisbetlerinin tetkiki bu hususu açıkça ortaya koyar 
(IX. Tablo). 

Yukardaki tabloda görüleceği üzere R.S.F.S.R, ve Sovyetlerin sömürdüğü ülke- 


ler içinde, 1926-1939 devresinde şehir nüfusu oranının en büyük artışı 'Türk ülkelerin- 
dedir. Bu devrede şehir nüfus oranındaki artış R.S.F.S.R. de %18,4 iken, bu oran 


Kazakıstan'da %228,7, Türkmenistan'da 44204, Taoikistan'da %137,6, Kırgızıstan'da 
121,2 dir. Bu değerler, Sovyetlerin, R.S.F.S.R. haricindeki diğer istila sahalarındaki 
o değerlerin de üstündedir. Aynı devrede bu artış Ukrayna'da 4/,108,3, Belorusya”da 
“461,9, Gürcistan'da %79,5 ve Ermenistan'da %119,5 dur. 


| 1939-1959 devresinde ise, şehir nüfus oranının artış hızı biraz azalmış olmakla 
beraber en yüksek artış oranları yine Türk sahalarındadır. Nitekim 1939-59 devre- 
sinde şehir nüfusu artış oranı R.S.F.S.R. de 4,67, Belorusya'da %80, Gürcistan'da 
0059 iken, bu değer, Kırgızıstan ve Tacikistan'da 44156, Kazakıstan'da 94140, Öz- 
bekistan'da 9090 dır, 

1926 da şehir nüfusu oranı 4010-28 arasında olan Türk ülkelerinde bu değer 12 
yıl içinde yani 1939 da 4012-36 ya yükselmiştir. 1959 da ise bu oran 7533-48 olmus- 
tur. Sovyetlerin istilâ ettiği Türk ülkeleri içinde 1926-1959 devresinde şehirleşmede 
en büyük artış hızı Kazakıstan'dadır. 1926 da Kazakıstan'da %14,4 olan şehir nü- 
fusu nisbeti, 1939 da %27,7 olmuş, 1959 da ise 17446 yükselmiştir. En düşük artış 
hızı ise Kırgızıstan'dadır. Kırgızıstan'da şehir nüfus oranı 1926 da %12,1, 1939 da 
411,7 ve 1959 da %33 dür. Sovyetlerin istilâ ettikleri Türk ülkelerindeki bu yüksek 


(54) G. Jorré, The Soviet Union: The Land and its people, London 1981, s. 96. 

(55) R. H. Fisher, The Russian fur trade, 1559-1700, University of California, 1934'e 
atfen G. Hast, Asiatic USSR, Editörü W. G. East - O, H. K. Spate, The 
Changing map of Asia, London 1961, s. 358. | 

(56) P. Georges, L”U.R.S.S., Paris 1962, s. 255. 

(57) G. East, Asiatic U.S. S.R. Editörü: W. G. East - O. H. K. Spate, The changing 
map of Asia, London 1961, s. 373-374. 
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IX TABLO — ORTA ASYA, AZERBAYCAN VE "DİĞER: RUS SAHALARINDA 
MUHTELİF SAYIMLARA GÖRE KIR VE ŞEHİR, NÜFUS NİSBETLERİs: ə 


bl Şehir nüfusu 
1926 (72) 1959 artış oranı 
(de) | 1939 - (6) .),. (46) m 
Kır-Şehir  SKır-Şehir SEKır-Şehir 1926-1939 1939-1959 
, Kazakıstan - 856 144 — 72,3 277 56 44 — 2287 — 140 
Özbekistan 77,9 22,1 75,4 24,6 166 84 © 428 — 90 
Kırgızıstan 879 12.1 88,3 1177 . 66 83 — 1212 156 
Türkmenistan 86,3 13,7 669 33,1 54 46 - 204,0 68 
"Tacikistan 89,8 . 10,2 83,1 16,9 67 33 . 137,6 156... 
Azerbaycan -72,0 28,0 Oo 639 361 52 48. . 78,7 -):52- 
R.SF.SR.* 821 179. 67,0 330 48 52 118,4 © 6T 
Ukrayna 830 17,0 63,5 -36,5 — — 108,3 — 
Belorusya 840 16,0 75,0 250 - 69 31 61,9 80 
Gürcistan 77,0 230 » 70,0 - 30,0 . 58 . 42 195 59 


Ermenistan 5810 19,0 70,0 30,0 50 -50 119.5 . 140 


BİBLİYOGRATFY A 


1. S. S. Balzak - V. F. Vasyutin - Ya. G. Feigin, Economic geography. of ihe USSR. 
New York 1952, s. 506. i 


2. P. George, AL”U.R.S.S., Paris 1962, s. 262 
8. J. P. Cole - F, C. German, A Geography of the USSR, London 1961, s, 192, 220. 


şehir nüfusu artış hızı dünyanın başka hiç bir yerinde müşahede edilemez. Hooson, 
İdil-Ural bölgesi ile Baykal gölü arasındaki sahadaki şehir nüfuslarının 1939 dan ku 
yana en az %80 artmış olduğunu ve bu değerin aynı devrelerdeki" Kaliforniya man- 
tar şehirleri hızından daha fazla olduğunu kaydederss. 

Burada şunu ehemmiyetle bir kere daha belirtmek gerekir ki, Sovyet istilâsı al- 
tındaki Türk ülkelerinde şehir nüfusu nisbetlerinde görülen bu anormal artışlar, 
uünyanın diğer bölgelerinde müşahede edilen şehir nüfuslarının artışındaki sebebin 
aksine, kırdan şehre olan iç muhaceretin yarattığı bir durum değildir. Bu ülkelerdeki 
şehir nüfusu artışı, Sovyetlerin iktisadi, askeri ve siyasi ştratejilerinin bir gereği 
olarak, Slav nüfusunun Türk ülkelerindeki şehirlere yerleştirilmeleriyle ilgili ve süni- 
dir. Bunun içindir ki Sovyet istilâsındaki Türk ülkeleri içinde şehir nüfusunun artış 
oranının en yüksek olduğu yer, iktisadi kaynakların en geniş olduğu Kazakıstan'dır. 
Kırgızıstan'da bu artış hızının düşük olmasının sebebi ise, bu ülkenin gerek yeraltı 
servetleri gerek zirai imkânlar bakımından Kazakıstan kadar vaatkâr  olmamasiyle 
ilgilidir. | 


Türk Dünyasında Kır ve Şehir Nüfusları. Türk Dünyası şehir ve kır nüfusun- 
daki müşterek hususiyet, nisbetler bölgeden bölgeye değişmekle beraber, kır nüfusu- 
nun şehir nüfusundan daima fazla oluşudur. Meselâ, kır nüfusu, Türkiye'de 1927-1965 
sayımları arasında %14, Batı Türkistan'da 1926-1959 sayımları arasında 9,24 azal- 
mış olmakla beraber, Türk Dünyasını teşkil eden hemen bütün bölgelerde - kır nü- 
fusu nisbeti; şehir nüfusu nisbetinin üstündedir. Türk Dünyası içinde kır nüfusu nis- 
betinin en yüksek olduğu yer Doğu Türkistan'dır. Doğu Türkistan nüfusunun %90a 
yakınını (89,2) kır nüfusu teşkil eder. Bu nisbet Türkiye'de %62,8 dir. Yani Tür- 
kiye'deki 31.391.000 kişinin 19.726.000i hâlen köylerde yaşamaktadırso (X. Tablo). 


(58) Kır ve şehir nüfuslarına ait son istatistikler 1959 yılına aittir. , 

(*) Esas Rusya ve idari bakımdan ona doğrudan doğruya bağlı olan bölgeler veya 
muhtar araziler. 

(59) D.J. M. Hooson, 4 new Soviet Heartland, The geographical Journal, March 
1962, London, s. 21. 

(60) 1970 nüfus sayımının kat'i neticeleri henüz neşredilmediğinden, kir ve şehir 
nüfuslarında 1965 sayımına ait değerler kullanılmıştır. — 
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X. TABLO — TÜRK ÜLKELERİNDE KIR VE ŞEHİR. NÜFUS MİKTARLARI* 
NÜ FU Ss 


Kır A Sehir olg ` Toplam 

TÜRKİYE 19.726.000 63 11.665.000 37 31.391.000 
Kazakıstan 5.232.000 56 4.069.000 44 9.301.000 
Özbekistan 5.393.000 66. 2.120.000 34 8.113.000 
Kırgızıstan 1.371.000 66 692.000 384 2.063.000 
Türkmenistan 822.000 54 698.000 46 1.520.000 
Karalkapkıstan 371.000 73 139.000 27 510.000 
Tacikistan | 1.337.000 697 645.000 33 1.982.000 
DOĞU TÜRKİSTAN 14.526.000 62 8.963.000 38 23.489.000 
BATI TÜRKİSTAN — 89 i 11 

Tatarıstan 1.661.000 58 1.186.000 42 2.847.000 
Çuvaşıstan 837.000 76 261.000 24 1.098.000 
Başkırdıstan 2.056.000 77 1.279.000 23 3.335.000 
İDİL-URAL BÖLGESİ 4.554.000 062 2.126.000 38 7.280.000 
Kuzey Azerbaycan 1.935.000 52. 1.765.000 48 3.700.000 
Güney Azerbaycan . 2.395.000 82 -~ 436.000 18 2.831.000 
AZERBAYCAN 4.380.000 66 2.201.000 34 6.531.000 
Yakutıstan 247.000 51 242.000 49 489.000 
Altay 1.805.000 67 880.000 33 2.685.000 
Hakas 180.000 44 231.000 56 411.000 
Tannu-Tuva 122.000 771. © 50.000 29 172.000 
SİBİRYA 2.354.000 1.403.000 3.757.000 

BİBLİYOGRAFYA 


a. Türkiye için: 1965 İstatistik Yıllığı'ndaki sayım neticeleri. 
b. Batı Türkisten (Karakalpakıstan hariç), İdil-Ural bölgesi, Kuzey Azerbaycan 
ve Sibirya (Hakas hariç) için: T. P. Cole - F. C. German, A geography of the 
İ USSR'daki 1959 sayım neticeleri. 
c. Karakalpakıstan, Güney Azerbaycan, Doğu Türkistan ve Hakas için: Encyclo- 
© paedim Britannica World Atlas'daki 1962 tahmini değerleri. ` 


Türkiye'de 1927 de 9477 olan kır nüfusu; 1985 de 76,5 a, 1965 de de %62,8 e düş- 
müştür. Kır nüfusu nisbetindeki bu düşüş, sınai ve ticari karakter kazanmaya baş- 
layan şehirlere, köylerden olan akının bir neticesidir; dolayısıyla tabii bir şehirleş- 
me hadisesidir. Buna mukabil, Sovyetlerin işgali altındaki Türk sahalarında kır nü- 
fusu nisbetinin aleyhine olarak şehir nüfus nisbetlerinin süratle artması, daha önce 
de zikredildiği gibi, tabii bir şehirleşme hareketi olmaktan çok uzak, suni bir zorla- 
manın, Slav kır nüfusunun bu ülkelerdeki şehirlere sinsi metodlarla yerleştirilmesinin 
bir neticesidir. Adı geçen ülkeler içinde şehirleşme bilhassa Yakutıstan ve Sibirya'da 
çok süratli olmuştur. Yeraltı kaynaklarının çok zengin olduğu Sibirya'da mantar 
- gibi maden şehirleri türemiştir. Öyle ki eskiden şehir nüfusu nisbetinin çok düşük 
olduğu Yakutıstan'da bu türedi maden şehirleri, şehirli nüfusu nisbetinin %49 a ka- 
dar yükselmesine sebep olmuş, hatta Hakas'da bu nisbet, kır nüfusu nisbetini de 
aşarak %56 ya ulaşmıştır. Sibirya'daki bu sür'atli şehirleşme, Sibirya'ya nazaran 
Türklerin daha teşkilâtlı ve daha toplu oldukları Batı Türkistan'da aynı tempoda 
olmamıştır. Batı Türkistan'da şehir nüfusu artış hızı, son 30-40 yıllık devrede Tür- 
kiye'deki artış hızının hemen iki mislidir. Buna rağmen Batı Türkistan'da, Kazakıs- 
tan ve Türkmenistan haricinde şehirli nüfus nisbeti oz40ın altında kalmıştır. Şe- 
hirli nüfus nisbetinin Kazakıstan'da 4/44 e, Türkmenistan'da %46 ya varması yine 
bu ülkelerin, tabii zenginliklerinin Rus nüfusunu çekmesinin bir neticesidir. Batı Tür- 


(*) 1970 Türkiye nüfus sayımına ait kır ve şehir nüfusları henüz neşredilmediğin- 
den, 1965 yılı değerleri kullanılmıştır. 
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kistan'ın diğer bölgelerindeki şehirli nüfus nisbetleri ise şöyledir: Özbekistan ve 
Kırgızıstan'da 4234, Tacikistan'da %33 ve Karakalpakıstan”da 4427. 


Orta Asya'da Rus yerleşmeleri daha ziyade Taşkent ve Semerkant gibi eski 
ticaret merkezlerinin yeni iskân sahalarında toplanmıştır. Semerkant nüfusunun 9437 
ye yakını Slav nüfusu teşkil eder. Rus nüfusu 1901 de Aşkabad nüfusunun %43 ünü 
teşkil ederken, bu nisbet 1939 da 4,62 ye yükselmiştir. Halbuki Aşkabad'da. kır yer- 
leşmelerinin %95 i Türk'tür. Bir demir yolu kesişme noktasında bulunan Tacikistanın 
merkezi Düşembe, Orta Asya'nın şehirleri içinde Rus nüfusu nisbetinin yüksek ol- 
duğu yerlerden biridir. Rusların bu şehir nüfusundaki nisbeti 1939 da 4,57 idi. Orta 
Asya'da şehirleşmede esas rolü iktisadi kaynak sahalarını takip eden demir yolları oy- 
namış ve demir yollarının inkişafı Rus nüfusunun şehirlere yerleşmesini hızlandır- 
mıştır. 

İdil-Ural bölgesinde şehirli nüfus nisbetinin en yüksek olduğu yer Tatarıstan'dır. 
1939 da, halkının 4,80i köylerde yaşıyan bu ülke, ikinci Bakü petrol sahasının ortaya 
çıkışıyla, süratle şehirleşmeye yönelmiş ve 1959 da kır nüfusu nisbeti %58 e düş- 
müştür, Bilindiği gibi ikinci Bakü petrol sahasının mühim kısmı Tataristan toprak- 
ları üzerindedir. Petrolün sebep olduğu bu şehirleşme, 1939 da %20 olan şehirli 
nüfus nisbetini, 20 sene gibi kısa bir devrede %42 ye yükseltmiştir. Şehir nüfusu 
nisbeti Başkırdıstan'da 4424, Çuvaşıstan'da ise %23 dür. 

1959 da Sovyetler Birliği şehir nüfusunda, 1939 sayımına göre 24 milyonluk bir 
artış olmuştur ki bunun 44401 İdil-Ural bölgesini, Kuzey Kazakıstan'ı ve Batı Sibir- 
ya'yı içine alan İdil ve Baykal gölü arasındaki sahada olmuştursi. 


Rus istilası altındaki Türk ülkeleri içinde şehirleşmenin çok süratli cereyan ettiği 
sahalardan biri de, Kuzey Azerbaycan'dır. 1926 da Azerbaycan nüfusunun ancak %28 i 
şehirlerde yaşıyordu. Bu nisbet 1939 da 4,36,1e ve 1959da da %48e yükselmiştir. 
Şehir nüfusundaki bu artış, kır nüfusu nisbetinin düşmesine sebep olmuştur. 1926 da 
kır nüfusu nisbeti %72 i iken, bu nisbet 1939 da 4,63,9a, 1959 da ise %52 ye inmiş- 
tir. Rus işgalindeki diğer Türk ülkelerinde olduğu gibi, Kuzey Azerbaycan'da da şe- 
hirleşmenin bu seyri, Slav nüfusun yerleşmesi ile olmuştur. Rus nüfusunun Kuzey 
Azerbaycan'a akışına, yarım asır boyunca tek başına Sovyet petrolünün tamamına 
yakın kısmını karşılayan Bakü petrolleri âmil olmuştur. Güney Azerbaycan, şehir 
ve kır nüfus nisbetleri bakımından Kuzey Azerbaycan'dan çok farklıdır. Güney Azer- 
baycan'da halkın büyük kısmını (4,82 sini) kır nüfusu teşkil eder, Şehirlerde yaşı- 
yanların nisbeti ancak %18 dir. 


Türkiye'de başlıca şehirler ve nüfus artışları: 21965 sayımı neticelerine göre 
Türkiye'de nüfusu 50.000in üstünde olan 30 şehir vardır. Bu şehirler XI. Tabloda 
gösterilmiştir. 

Türkiye'deki bu 38 şehirden 18inin (4/47,3 ünün) nüfusları 50.000 - 100.000 
arasında, 15inin (%39,4 ünün) 100.000 - 250.000 arasındadır. Beş şehrin nüfusu 
250.000 in üzerindedir. Bunlardan İstanbul 2.248.000, Ankara 1.208.000, İzmir 520.000, 
Adana 352.000 ve Bursa 276.000 nüfusludur. İstanbul sadece 'Türkiye'nin değil Türk 
âleminin de en büyük şehridir. Türkiye Cumhuriyeti'nin merkezi olan Ankara Tür- 
kiye'nin ikinci, Türk Dünyasının ise İstanbul, Taşkent ve Bakü'dan sonra dördüncü 
"büyük şehridir. - 

Türkiye şehirlerinin 1970 deki nüfuslarının 1927 deki durum ile mukayesesi nü- 
fus artışları hakkında iyi bir fikir verir. 1927 yılında Türkiye'de nüfusu 50.000 in 
üstünde olan sadece 5 şehir varken 1970 de bu rakam 37 ye yükselmiştir. 1927-1970 
devresinde şehir nüfuslarındaki yüksek artışlar, İstanbul ve İzmir istisna edilirse, 
Türkiye'nin büyük şehirlerinde olmuştur. İstanbul ve İzmir'de şehir nüfusundaki 
artışın nisbeten az olması, muayyen bir hadden sonra şehirleşmenin nisbi olarak 
yavaşlaması, diğer bir ifadeyle işba haline gelmesiyle ilgilidir. Bu devrede Türki- 
ye'de 31 şehrin nüfusundaki artışlar ,200ün üstündedir. En büyük artışlar ise 
Ankara (961510 artış), İzmit (0,720 artış) İskenderun (96710 artış), Eskişehir (% 
575 artış), Malatya (9,519 artış) ve Zonguldak (4,508 artış) da kaydedilmiştir. 


(61) D. J. M. Hooson, A new Soviet Heartland, s. 21. 
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XL TABLO — TÜRKİYE'DE NÜFUSU 50.000İN ÜSTÜNDE OLAN 
ŞEHİRLER VE ŞEHİR NÜFUSLARI 


1970 sayımı 1927-1970 
1927 sayımı (geçici sonuçlar) Artış yüzdesi 
İstanbul 691.000 2.248.000 225 
Ankara 75.000 1.208.000 1510 
İzmir 154,000 520.000 237 
Adana 73.000 352.000 382 
Bursa 62.000 216.000 345 
Gaziantep 40.000 225.000 462 
Eskişehir 32.000 216.000 575. 
Konya 47.000 ` 200.000 325 
Kayseri 39.000 168.000 330 
Diyarbakır 31.000 138.000 345 
Samsun 30.000 134.000 346 
Erzurum 31.000 134.000 332 
Sivas 28.000 132.000 311 
Malatya 21.000 130.000 519 
İzmit 15.000 123.000 720 
Mersin 21.000 114.000 442 
Elazığ 20.000 108.000 440 
Maraş 26.000 105.000 303 
A.dapazarı 23.000 101.000 339 
Urfa 29.000 100.000 244 
Antalya 17.000 95.000 458 
Kırıkkale — 92.000 — 
Balıkesir 26.000 85.000 226 
Denizli 16.000 83.000 418 
İskenderun 10.000 81.000 710 
Trabzon 25.000 81.000 224. 
Tarsus 22.000 78.000 254. 
Zonguldak 12.000 13.000 508 
Manisa 29.000 70.000 141 
Antakya 30.000 66.000 120 
Kütahya 17.000 62.000 264 
Erzincan 16.000 58.000 262 
Çorum 20.000 56.000 190 
Edirne 35.000 50,000 57 
Kars 14.000 53.000 278 
Afyon Karahisar 23.000 52.000 126 
Isparta 16.000 51.000 218 
Aydın 12.000 51.000 325 


T3 


Görüldüğü gibi 43 yıllık devrede nüfusu en fazla artan şehrimiz Ankara'dır. An- 
kara, 1927 -de sadece 75.000 nüfuslu iken, 1970 de milyonluk şehir haline gelmiştir. 
Bu hızlı nüfus artışında, Ankara'nın Türkiye'nin idari merkezi oluşunun rolü bü- 
- yüktür. Bunun yanında coğrafi mevkiinin yarattığı merkezi durumu dolayısiyle, 
o Ankara'nın Türkiye'nin en büyük şehri İstanbul'a olan nüfus akımını bir baraj gibi 
-kesmesinin de payı vardır. Aynı husus İstanbul'daki nüfus artışının yavaşlamasına 
da sebep olmuştur. 1927-1970 devresinde, Ankara'dan sonra şehir nüfusundaki en 
büyük artışlar İstanbul'dan sonra Türkiye'nin en büyük sanayi bölgesi, hususiyle 
kâğıt sanayii merkezi olan İzmit ile önemli bir liman şehri ve Raman petrollerini 
Akdeniz kıyısına ulaştıran boru hattının bitim noktasında yer alan, İskenderun'da 
olmuştur. Eskişehir ve Malatya yine sanayi faaliyetlerindeki gelişmeler dolayısiyle 
bu yüksek artış hızına erişmişlerdir. 1927 ye göre nüfusu 40508 artan Zonguldak, 
Türkiye'nin yegâne maden kömürü sahasıdır ve bu artışta Zonguldak'ın madenci- 
lk merkezi oluşunun payı büyüktür, 
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1927-1970 yılları arasında Türkiye şehir nüfuslarındaki diğer önemli artışlar, - 
ticaret ve sanayi merkezlerinde (Gaziantep 4,462 artış), önemli liman ve rafineri 
şehirlerinde (Mersin 44,442 artış), yeni yeni sanayileşmeye başlayan şehirlerde (An- 
talya 905458 ve Elazığ 02440 artış) ve zengin ziraat sahalarının merkezi durumun- 
da olan şehirlerde (Adana 42382 ve, Konya ©5325 artış) olmuştur, Adı geçen bu 
şehirler, haiz oldukları durumları dolayısiyle, çevrelerindeki köylü nüfus için 
birer cazibe merkezi olmuşlar ve nüfusları hızla .artmıştır. i 


Rus işgali altındaki Türk ülkelerinde başlıca şehirler ve nüfus artışları: 


1968 yılındaki değerlere göre Rus işgali altındaki Türk ülkelerinde, nüfusu 50.000 
in üstünde olan 56 şehir vardır. Bu şehirler aşağıda gösterilmiştir (XII. Tablo): 


— XO. TABLO — TÜRK ÜLKELERİNDE NÜFUSU 
50.000 İN ÜZERİNDE OLAN ŞEHİRLER VE NÜFUS ARTIŞLARI 


Leninabad — 


Nüfus artışı (4) 1968 

1897) 1926 | 1939 (Tah- 

Şehirler 1897 1926 1939 1959 01926) 1939 İ 1959 mini) 
Taşkent 156.000 324.000 550.000 911.000 107 81 66 1.295.000 
Bakü 112.000 453.000 809.000 968.000 304 79 20 1.218.000 
Samara (Kuybişev) 92.000 176.000 390.000 806.000 90 122 106 1.014.000 
Kazan 132.000 179.000 398.000 643.000 36 124 62 837.000 
Ufa 50.000 98.000 258.000 546.000 96 149 112 723.000 
Alma-Ata 23.000 45.000 222.000 455.000 96 408 106 668.000 
Karaganda — | — 156.000 398000 — — 155 505.000 
İrkut 51.000 108.000 250.000 365.000 110 125 46 428.000 
Barnaul 29.000 73.000 148.000 320.000 150 101 116 418.000 
Astarhan 112.000 184.000 254.000 294.000 64 38 16 376,000 
Kemerovo — 22000 133.000 277.000 — 512 109 372.000 
Düşembe — 6.000 83.000 224000 — 1372 171 341.000 
Pişpek (Frunze) 6.600 37.000 O 93.000. 217.000 460 153 134 412.000 
Semerkant 55.000 105.000 136.000. 195.000 .90 28 43 254.000 
Aşkabad “ə — 52000 127.000 170.000 —. 145 34 244.000 
Semipalatinsk 26.000 57.000 110.000 155.000 120 93 41 210.000 
Çimkent — - 21.000 74.000 153.000 — 253 105 227.000 
` Tümen 30.000 ` 50.000 79.000 . 150.000 66 50 — 90 256.000 
Üst-Kamenogorsk — — 20.000 14900 — — ..641 218.000 
Sizran a — — 83.000 148000 — — 77 170.000 
Kurgan — 28.000 53.000 145.000 — 90 172 222.000 
Petropavlovsk — 47.000 92.000 131000 — 94 43 170.000 
Andican 47.000 73.000 85.000 129.000 55 14 53 173.000 
Nemengan 62.000 74.000 80.000 122.000 19 5 54 164.000 
Mahaçkale — 34.000 87.000 119.000 — 159 37 170.000 
Gence (Kirovabad) 33.000 57.000 99.000 116.000 73 73 17 177.000 ' 
Hokent 82.000 69.000 85.000 105.000 —14 21 24 134.000 
Ural 36.000 36.000 67.000 105.000 — 82 56 127.000 
Çebuksar o — — 31.000 104000 — — 234 -186.000 
Akmolla © = — 32000 101.000 — — 214 — 
Aktuba — — 49000 97.000 — — 99 139.000 
Pavlodar — — 29.000 90.000 — — 214. 162.000 
Nalçik — — 48.000 87.000 — — 81. 123.000 
Kustanay . — — 34.000 86.000 —$— — 156 121.000 
Fergana — — 36.000 80.000 — — 124 | — 
Uyuşuk (Guryef) — — 41.000 78.000 — — B88 104.000 
— 46.000 77.000 — — 69 102.000 
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Yakut — — 53.000 74.00 — — 40 — 
Kan — — 42000 74000 — — 77 — 
Buhara 75.000 47.000 50.000 Oo 69.000 —37 8 97. — 
Margelan — — 46.000 68.000 — — 47 — 
“Canbul (Evliyaata) — 25.000 38.000 67.000 — 153 77 162.000 
Leninogorsk — — 50.000 67.000 — — 30 — 
Kızıl-Orda — — 47.000 66090 — — 41. — 
Çarcuy — 14.000 55.000 66.000 — 292 20 — 
Osh — — 33.000 65000 — — 294 123.000 
Çirçik — — 15.000 65.000 — — 344 104.000 
Salavat — — — 60000 — — — 102.000 
Kızıl > — 39.000 60.000 — — 52 — 
Kuznetsk —  — -38.000 57.000 — — 50 — 
Abakan — — 37.000 56.000 — — 54 — 
Buzuluk — — 42000 55.000 — — 29 — 
 Angren — — .—— 55.000 — — — — 
Zyryanovsk — — 16.000 54.000 — — 2855 — 
Temir-Tav | — — 5.000 54.000 — 5“——. 980 159.000 
Balkaş — — 38.000 53.000 — — 64 — 
BİBLİYOGRAFYA 


1897 ve . 1926 yıllarına ait şehir nüfusları ile Bakü'nun 1939 ve 1959 nüfusları Bal- 
yak - Vasyutin - Feiginden (S. S. Balzak - V. F. Vasyutin - Ya. G. Feigin, 
. Economic Geography of the U.S.S.R., New York 1952, s. 527 - 581), 1939 ve 
1959 şehir nüfusları Cole - German”dan (J. P. Cole - F. C. German: Ayni eser, 
49-50) ve 1968 yılına ait nüfuslar da Demographic Year Book 1968'den alın- 

. mıştır. 


"Adı geçen ülkelerdeki şehirlerin 15 nin nüfusu 50.000 - 100.000 arasında, 26 ta- 
nesinin 100.000 - 250.000 arasındadır. Nüfusu 250.000 in üstünde olan şehirlerin sa- 
yısı ise 15 dir. Buna göre Rus istilasına uğramış Türk ülkelerindeki şehirlerin %46.4 Ü 
orta büyüklükteki şehir, %26,8i büyük şehir ve %26,8i de büyük sanayi ve kültür 
merkezi şehri karakterindedir. Bu sonuncu gruptakilerden Taşkent, Bakü ve Samara 
milyonluk şehirlerdir. Taşkent'in nüfusu 1.295.000, Bakü'nun 1.218.000 ve Samara'nın 
1.014.000 dir. Böylece Özbekistan'ın merkezi Taşkent, Rus işgali altındaki Türk ülke- 
lerinin en büyük, 'Türk âleminin ise İstanbul” dan sonra ikinci büyük şehridir. Türk 
âleminin İstanbul ve Taşkent'den sonra üçüncü büyük şehri ise Kuzey Azerbaycan' ın 
merkezi büyük petrol şehri Bakü”dur. İdil-Ural bölgesinin önemli petrol şehri ve 
ticaret merkezi olan Samara dördüncü büyük şehirdir. Nüfusu 250.000in üstünde 
olan diğer şehirler şunlardır: Tatarıstanın ve Tatar kültürünün merkezi olan Kazan 
(837.000 nüfuslu), Başkırdıstan”ın merkezi ve büyük bir sanayi gehri olan Ufa (723.000 
nüfuslu), Kazakıstan'ın merkezi, aynı zamanda büyük bir kültür ve ağır sanayi mer- 
'kezi olan Alma-Ata (668.000 nüfuslu), merkezi Kazakıstanın zengin kömür yatak- 
larına bağlı olarak kurulmuş maden şehri Karaganda (505.000 nüfuslu), Doğu Sibir- 
ya'nın kültür merkezi, aynı zamanda altın madeni sanayi şehri olan İrkut 428.000 
nüfuslu), Altay'ın merkezi ve büyük bir sanayi şehri Burnaul (418.000 nüfuslu), İdil 
deltasında, Hazar denizinin başlıca limanlarından biri ve balıkçılık merkezi olan 
Astarhan (376.000 nüfuslu) ve Batı Sibirya'nın önemli kömür ve kimya sanayii mer- 
kezi olan Kemerovo (372.000 nüfuslu), Kırgızıstan'ın merkezi Pişpek (412.000 nü- 
fuslu) ve Tacikistanın merkezi Düşembe (341. 000 nüfusu). 


Rus siyasetinin neticesi olarak, Türk ülkelerindeki şehirlerin çoğunda Türkler 
nüfusun ekseriyetini kaybetmiş ve onların yerlerini, Ruslar ve Türk olmayan diğer 
unsurlar almıştır. Büyük şehirler içinde Türk nüfusunun ekseriyette olduğu şehirler 
sadece Taşkent ve Semerkant'dır. Taşkent'de nüfusun €?58 ünü Özbekler, %32 sini 
Ruslar, Semerkand'da ise %42 sini Özbekler, %26 sını Ruslar ve %10 unu Tacikler 
teşkil eder. Diğer şehirlerde nüfusun ekseriyeti Rus tur. Türk âleminin üçüncü büyük 
şehri Bakü”da Azeri "Türkleri, bu şehrin nüfusunun ancak 4,28 ini teşkil ederler. 
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— Bakü”da Rusların nisbeti %37 dir. Şehirdeki üçüncü etnik grubu teşkil eden, Ermeni- 
lerdir ve nisbetleri %18i bulur, 

o Rus işgali altında bulunan Türk ülkelerindeki şehirler içinde Rus nüfus nisbeti- 

nin en yüksek olduğu şehirler Kazan, Ufa, Astarhan, Aşkabad ve Alma-Ata”dır. 


Kazan'da Ruslar nüfusun %70ini, Tatarlar 4,25ini, Ufa'da Ruslar %76 sını, 
Başkırtlar 4213 ünü, Alma-Ata'da Ruslar %55 ini, Tacikler ilini, Kazaklar %23 
ünü; Aşkabad”da Ruslar %62 sini, Ermeniler %14 ünü, Türkmenler ise ancak 63 ünü 
teşkil ederler. Görüldüğü gibi şehirler içinde Türk nüfus nisbetinin en düşük olduğu 
şehir Türkmenistan'ın merkezi Aşkabad'dır. Oysa Aşkabad'da kır yerleşmelerinin 
76951 Türk'türe2z. 

Rus istilâsı altında bulunan Türk ülkeleri şehirlerindeki nüfus artışlarına gelin- 
cess, muhtelif sayım devreleri arasındaki artışlar gözden geçirilirse, en büyük artış 
değerlerinin, o devre için ehemmiyet kazanmış iktisadi kaynak sahalarında olduğu- 
nu görmemeye imkân yoktur. 1897-1926 devresinde bu ülkelerdeki şehirler içinde 
şehir nüfusundaki en büyük artışlar, Bakü ve Pişpek'de olmuştur. Bu devre içinde 
Bakf'nun nüfusu, Slav nüfusun iskânı ile 44304, Pişpek'in ise 42460 artmıştır. Zira 
ikinci Bakü petrol sahası keşfedilinceye kadar, Sovyet petrol istihsalinin oç90ına 
yakınını tek başına Bakü petrolleri sağlıyordu. Keza Kırgızıstan'ın merkezi olan 
Pişpek civarının petrol, maden kömürü ve uranyum gibi nadir madenleri, Sovyet 
ekonomisi için büyük mânâ ifade ediyordu. 1897-1939 devresinde Sovyetler Birliğine 
dahil şehirler içinde şehir nüfusundaki en büyük artışlar yine Bakü, Pişpek ve bun- 
lara ilâveten Alma-Ata'da olmuştur. Bu devrede Pişpek'deki nüfus artışı 941430, 
Alma-Ata'daki 76900 ve Bakü'daki 44,630 dur. Oysa aynı devrede Rusya'nın merkezi 
Moskova'da bu artış 44300, diğer büyük şehirleri olan Kiev'de 45240 ve Leningrad”da 
sadece 5120 dir. 1897-1939 devresinde Pişpek ve Bakü'nun iktisadi kaynak bakımın- 
dan ifade ettikleri mânâ değişmediğinden, Alma-Ata ise, Kazakıstan'ın iktisadi de- 
gerinin 1929 dan itibaren anlaşılmaya başlamasiyle (1897-1926 devresinde sadece 
%96 artan Alma-Ata şehir nüfusunun 1926-1939 devresinde birden 47408 artmasının 
başka izahı olamaz), nüfusu anormal şekilde artan şehirlerin başında gelmişlerdir. 


1897-1926 devresinde, Türk ülkelerindeki bu şehir nüfusları anormal şekilde ar- 
tarken, bazı şehirlerin nüfusları da azalmıştır. 1897 de 75.000 nüfuslu bir şehir olan 
Buhara, müteakip yıllarda nüfus kaybetmiş ve 1926 nüfusu 47.000 e düşmüştür. Eski 
bir Türk İslâm kültür merkezi olan ve iktisaden vaatkâr olmayan bu şehrin nüfusu, 
bugün hâlâ eski seviyesine ulaşamamıştır. Buhara'nın 1959 daki nüfusu 69.000 dir. 
Bu devrede nüfusu az olan diğer bir şehir Hokent'tir. Hokent'in 1897 de 82.000 olan 
nüfusu 1926 da 69.000e düşmüştür. Ancak Buhara”dan daha zengin kaynaklara sa- 
hip olması, eski Hokent Hanlığı'nın merkezi olan bu şehri, süratle maden sanayi 
merkezi haline getirmiş, buna bağlı olarak da bugünkü nüfusu eski seviyesini aş- 
mıştır. . | 
| 1926-1939 devresinde şehir nüfuslarındaki en büyük artışlar Düşembe, Kemerovo, 
Alma-Ata, Çarçuy ve Çimkent'de olmuştur. Tacikistan'ın merkezi Düşembe'de bu 
artış 441372, Kazakıstan'ın merkezi Alma-Ata'da 4,408, Batı Sibirya'nın kömür ve 
kimya sanayii merkezi Kemerova”da 92512, Kazakıstan'ın pamuk ve meyva merkezi 
Çimkent'de 74253, Türkmenistan'ın pamuk ve gümüş madeni merkezi Çarçuy'da 
%96 artan Alma-Ata şehir nüfusunun, 1926-1939 devresinde birden 4408 artmasının 
fusunun, iktisadi değerleri yeni yeni anlaşılmaya başlanan sahalara kaymasıyle, bu 
şehirlerde olmuştur. Buna mukabil 1897-1926 devresinde şehir nüfuslarındaki en bü- 
yük artışların vuku bulduğu Bakü ve Pişpek'de, 1926-39 devresinde bu artışın hızı 
çok azalmıştır. Bu devrede Pişpek'deki nüfus artışı o2460 dan 426153 e, Bakü”nunki ise 
304 den %79a düşmüştür, İkinci Bakü petrol sahasının işletilmeye açılmasıyla 


(62) Rus işgali altındaki 'Türk ülkeleri şehirlerinde yaşıyan etnik grupların nisbet- 
leri, elde daha yeni değerler olmadığı için, 1939 sayımı neticelerine dayanmak- 
tadır ve Harris'den alınmıştır (C. D. Harris, Ethnic Groups in the cities of the 

o Soviet Union, The geographical Review, July 1945 New York, s, 468). 

(63) 1966 yılına ait şehir nüfusları sadece nüfusu 100.000in üstünde olan şehirlere 
inhisar ettiğinden, nüfus artışlarının mukayesesinde bu yıla ait değerler dik- 
kate alınmamıştır. 
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. petrol şehirleri olarak, şehir nüfusundaki artışlar 1926-1939 devresinde, Bakü'dan, 
Samara, Kazan ve Ufa'ya kaymıştır. 1897-1926 devresinde bu şehirlerdeki nüfus ar- 
tışları sırasiyle 4490, %36 ve %96 iken 1926-1939 devresinde Samara”da 44,122 ye, 
- Kazan'da 4,124, e ve Ufa”da 92149 a yükselmiştir. 

1939-1959 devresinde ise şehir nüfuslarındaki artışlar, bundan evvelki devreler- 
de anormal şekilde artan şehirlerde, yavaşlamıştır. Bakü”da bu nisbet %20 ye, Alma- 
Ata'da 4106 ya, Kemerova'da 42109 a, Düşembe'de €?171 e, Pişpek'de %134 e, Çim- 
kent”de 42105 e, Çarçuy”da %20 ye düşmüştür. Buna mukabil bu devredeki artışlar, 
yeni maden sahalarına kaymıştır. 1939-1959 devresinde şehir nüfuslarındaki en bü- 
yük artışlar Kazakıstan”daki şehirlerde olmuştur. Bu devrede Kazakıstan daki şehir- 
lerden Temir-Tav”ın nüfusu 44980, Üst-Kamenogorsk'un 494,641, Zyryanovsk”un 72235, 
Akmolla ve Pavlodar'ın 4214 artmıştır. Adı geçen şehirlerin bir kısmı bugün birer 
maden merkezi, bir kısmı da hububat merkezleri halindedir. Bu şehirlerden Temir- 
Tav'ın nüfusu 1939 da 5.000 iken, 1959 da 54.000 e yükselmiştir. Şehrin nüfusunda 
görülen bu 44980 artış, 20 sene gibi kısa bir devrede olmuştur. Zira bu şehir, Sov- 
yetler Birliği'ndeki üçüncü büyük kömür havzası olan Karaganda'nın kömürü ile 
Atasu'nun demirine dayanarak, Sovyetler Birliği'nde en ucuz hamdemir elde edilen 
büyük bir demir-çelik sanayii merkezidir. Üst-Kamenogorsk her “çeşit madence zen- 
gin bir sahanın merkezidir. Zyryanovsk Doğu Kazakıstan da madencilik faaliyet- 
lerinin toplandığı bir yerdir. Akmolla ve Pavlodar ise Kazakıstan'ın zengin hububat 
ve hayvancılık sahalarının merkezidir. 

Bu devredeki diğer büyük artışlar Özbekistan'da Çirçik şehrinde ve Çuvaşıstan'ın 
merkezi Çebuksar” da olmuştur. Bir elektrik ve kimya sanayii merkezi olan Çirçik'de 
artış oç344, Çebuksar”da ise %234 dür, 


Doğu Türkistan ve diğer Türk sahalarındaki şehirler: Sovyet işgalinde bulunan 
Türk ülkelerindeki şehir nüfuslarının aksine, Doğu Türkistan'daki şehirlerin muhtelif 
sayım neticelerine ait kaynakların yokluğundan, bu ülkedeki şehirlere ait, mevcut 
en son değerlerle iktifa edilmiştir, 


Doğu Türkistan'ın merkezi, aynı zamanda en büyük şehri Urumçi'dir. 1957 de 
275.000 i bulan nüfusuyla şehir bugün, bir ticaret ve sanayi merkezi halindedir. Do- 
Eu Türkistan'ın nüfus bakımından ikinci büyük şehri Kulca'dır. 1953 yılında şehrin 
nüfusu 108.200 idi. Bu Türk ülkesinin diğer önemli şehirleri Kaşgar (1964 de 91.000 
nüfuslu), Yarkent (1964 de 80.000 nüfuslu), Hotan (1964 de 50.000 nüfuslu), ve Ak- 
su (1964 de 30.000 nüfuslu) durs4, 


Güney Azerbaycan'ın merkezi olan Tebriz 403.000 (1968 tahmini) nüfuslu bir 
Türk şehridir, . . 


Türk dünyasının iktisadi durumu: 


Balkanlardan Büyük Okyanusa, Kuzey Buz denizinden Tibete kadar uzanan 
Türk Dünyası, kapladığı bu çok geniş sahadaki, farklı iklimlerin yarattığı çeşitli mah- . 
süleri ve yeraltı zenginlikleri ile büyük bir iktisadi güce sahiptir. Bu büyük ve geniş 
ülemde, suptropikal mahsüllerden Orta Kuşak mahsülerine kadar hemen her çeşit 
ürün yetişmekte ve çeşitli yeraltı zenginliklerine bol miktarda rastlanmaktadır. 


“Heartland”e hükmeden, Dünya Adasına, dolayısiyle Dünyaya hükmeder”, diyen 
İngiliz siyasi coğrafyacısı H. Mackinder'in, Heartland (Kalbgâh) diye ifâde ettiği 
yer, İran, Afganistan ve Dış Moğolistan bir tarafa bırakılacak olursa, kabaca Orta 
Asya ve Sibirya'dır ki, bu sahanın 2/3si yukarda sınırları çizilen Türk Dünyası'nın 
içinde kalır, Mackinder'in “Heartland” teorisinin daha ziyade stratejik bir telakkiye 
dayandığı, dolayısiyle, yaşadığımız atom çağında, stratejik mülahazalarla birlikte 
bu teorinin de, eski önemi muhafaza etmediği kabul edilse bile, Orta Asya ve Sibirya, 
Sovyetler için bu defa stratejik değil, iktisadi mânada yine bir “Heartland” dir. Nite- 


(64) Urumçi ve Kulça'nın nüfus miktarları Demographic Year book 1968'den, di- 
ğer Doğu Türkistan şehirlerinin nüfusları ise Larousse 1966 dan alınmıştır. 
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kim Hooson, bizim “Heartland” olarak tefrik ettiğimiz sahadan daha dar bir saha: 
yı, İdil nehri ile Baykal gölü arasındaki karatopraklar sahasını, iktisadi mânâda 
“Yeni Sovyet Heartland” i diye tarif eder ve Sovyet sınai, askeri ve siyasi kuvvetinin 
enerji ve hammadde hazinesi durumunda gördüğü bu sahanın, “heart” (kalp) keli- 
mesi, sisteme hayat veren mânasında kullanılırsa, “heartland” demeye hak kazan- 
dığını, ifade eder65, Zira sadece bu kuşak, Sovyet sanayiinin hammadde ihtiyacının 
büyük kısmını karşılar. Modern sanayiin istediği bütün tabii kaynakları, her çeşit 
maden ve minerali ihtiva eden bu saha, Sovyetler Birliği'nin işlenebilir kömür re- 
zervlerinin 2/3 sine, petrol rezervlerinin 4/5 üne sahiptir. Sovyet petrol istihsalinin 
2/3 sini bu kuşak sağlar. Sibirya demir yolunun çift hat haline getirilişi, bu kuşağın 
haiz olduğu iktisadi kaynakların zenginliği dolayısiyledir. Bunun içindir ki Sovyetler 
Birliği'nin Orta Asya ve Sibirya'yı, Çinlilerin Doğu Türkistan'ı işgal etmek ve işgal 
ettikleri bu yerlerin insanlarını kendi potalarında eritmek için sarfettikleri gayret- 
ler boşuna değildir. Orta Asya ve Sibirya daha ileride kesin rakamlarla ifade edi- 
leceği gibi, bugün Sovyetler Birliği'nin birer maden, hububat ve et anbarı durumun- 
dadırlar. Nitekim Sovyetler, Kazakıstan'ı hayvancılık bakımından ikinci bir Avustral- 
ya, Batı Sibirya ve Kuzey Kazakıstan'ı hububat istihsali bakımından ikinci bir Uk- 
rayna yaptıkları iddiasındadırlar. İkinci bir Avustralya yaptıklarını iddia ettikleri 
Kazakıstan, Türk Dünyasının bir parçasıdır, İkinci bir Ukrayna yarattıkları iddiasın- 
da oldukları Kuzey Kazakıstan ve bilhassa Batı Sibirya'da, her ne kadar Rus nüfusu 
hâkimse de, bu, Rus siyasetinin yarattığı sun'i bir haldir. Yabancı kitap ve atlaslar- 
da bu yerlerin Türkçe isimlerle dolu olması, bunun en güzel delilidir. İkinci Bakü 
diye iddia ettikleri zengin petrol sahasının 2/3 si, Kazan ve Başkırt Türkleri'nin -ya~ - 
şadıkları yerler içinde kalmaktadır. 

Rusların Sibirya, Orta Asya ve Kafkasya'yı ilk istilâlarında, koloni kurma is- 
teklerinden. ziyade, iktisadi kaynakları istismar fikri hâkim olmuştur. Sibirya'nın. 
zengin maden yatakları, ziraat sahaları, çeşitli orman mahsulleri, Ort Asya'nın yer- 
altı zenginlikleri ve pamuk, meyve gibi, Sovyetler Birliği'nde ya pek az, veya hiç 
bulunmayan mahsülleri, Rusları buraya çekmiştir. Ruslar istilâlarında iktisadi de- 
geri büyük yerlerde Rus nüfusunun ekseriyette olmasına bilhassa dikkat etmişler ve 
bu işde muvaffak da olmuşlardır. Nitekim Rus işgali altındaki Türk ülkelerinde Rus 
nüfusunun yayılış sahası ve ekseriyette olduğu yerleri gösteren bir harita ile, yer 
altı zenginliklerini gösteren diğer bir harita tetkik edilecek olursa, bunların birbirine 
intibak ettiği görülür, l 


Sovyetler Birliği'nin en önemli kömür rezervlerinin bulunduğu ve aynı zaman- 
da mühim bir hububat ve hayvancılık merkezi olan Batı Sibirya'da yerli nüfusu 
Türklerin teşkil etmesine rağmen, nüfusun %90 ı Rus'tur. Zengin maden yatakları- 
na sahip Güney Urallar'da da durum buna yakındır. Azerbaycan'da nüfusun 9467 sini. 
Türkler teşkil ettiği halde, petrol şehri Bakü'da Rus nüfusu Türklerden fazladır. 
Sovyetler Birliği'nin üçüncü büyük kömür havzasına ve Sovyetler Birliği bakırının 
g T4 üne sahip Kazakıstan”da, 1959 yılında Rus nüfusu 1939 a nazaran 0052 artmış 
ve bu nisbet Ukraynalılarla birlikte €,511i bulmuştur. İkinci Bakü petrol sahasının 
büyük bir kısmına tekabül eden Başkırdıstan ve Tatarıstan”da nüfusun %43 e yakını 
Rus'tur. Büyük bir iktisadi değer arzetmeyen Tacikistan'da Rus nüfusu %13,3 iken, 
aynı sahada, aynı tabiat şartlarına haiz olan fakat geniş uranyum yataklarına sa- 
hip Kırgızıstan'da bu nisbet %30 u aşar. Buna mukabil Doğu Türkistan'ın hiçbir ye- 
rinde Çinlilerin nisbeti %10 u aşmaz. Bu doğu Türkistan'ın batıdaki Türk ülkeleri 
kadar zengin iktisadi kaynakları olmamasından ileri gelmektedir. 

Bu kadar geniş bir sahaya yayılan ve miktar itibariyle ihmal edilemiyecek kud- 
rette olan Türk Dünyasında iktisadi hayat, esas itibariyle ziraate, hayvancılığa ve 
yeraltı zenğinliklerine dayanır. 


Ziraat: Daha önce de belirtildiği gibi Türk Dünyası, kapladığı sahanın geniş- 
liği dolayısiyle, çeşitli iklimlere sahiptir. İklimin bu çeşitliliği kendini ziraat haya- 
tında da gösterir. Nitekim Türk Dünyasında subtropikal mahsullerden Orta Kuşak 
mahsüllerine kadar hemen her türlü mahsül yetişir. 


(65) D. J. M. Hooson, Aym eser, 19-27. 
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.- Zirai mahsüllerin başında, esasını buğday, arpa, mısır, pirinç ve yulafın teşkil 
ettiği hububat gelir. Hububat Türk Dünyasında en iyi olarak Türkiye'de, Batı Sibir- 
ya'da, Kazakıstan'da, Doğu Türkistan'da Tarım ve Çungarya havzalarında, Güney 
— Azerbaycan'ında, Çuvaşıstan'da, Kazan ve Altay bölgelerinde ekilir. 

Türkiye'nin hububat istihsalinde dünyada önemli bir yeri vardır. Nitekim Tür- 
kiye 1969 yılındaki değerlere göre, 10,6 milyon ton buğday istihsali ile dünyada 
buğday yetiştiren 73 memleket içinde yedinci, 3,7 milyon ton arpa istihsali ile 60 
memleket içinde sekizinci, 1 milyon ton mısır istihsali ile, 98 memleket içinde on- 
yedinci sırayı işgal etmektediree. Türkiye'nin hemen her bölgesi, iklim ve tabiat 
şartları bakımından, hububat yetiştirmeye elverişlidir. Buğday ve arpa bilhassa İç 
Anadolu, Doğu Anadolu ve Güneydoğu Anadolu'da; çavdar, İç Anadolu ve Doğu 
Anadolu bölgelerinde; mısır yazları da yağışlı Karadeniz bölgesinde; yulaf, İç Ana- 
dolu, Marmara ve Akdeniz bölgesinde ekilir, Pirinç ise memleketimizin hemen her 
o bölgesinin nemli vadi tabanlarında yetiştirilir. 

1969 yılındaki duruma göre, Türkiye'de ekili sahalar memleket yüzölçümünün 
%30,5 unu kaplar. Nadasa bırakılan topraklar haricinde, ekili sahaların miktarı 
15.848.000 hektardır. Bunun %85 i ise hububat ekimine ayrılmıştır. 18.475.000 olan 
hububat ekim sahasının 8.880.000 hektarını (%65,7 sini) buğday, 2.687.000 hek- 
tarını (%20 sini) arpa, 685.000 hektarını (%5 ini) çavdar ve 659.000 hektarını 
da (%4,8 ini) mısır işgal eder. Yine aynı yılda Türkiye'nin ekili sahalar- 
dan elde ettiği istihsal 25.373.000 tondur. Bunun 17.100.000 tonu (4667 si) hububat- 
tan elde edilmiştir. Hububat istihsalinde buğday 10.500.000 ton (4461i) ile başta 
gelir. İkinci sırayı 3.740.000 ton (%22 si) arpa alır. 1969 daki mısır istihsali 1.000.000 
ton (%5,8i) ve çavdar istihsali de 817.000 ton (444,Tsi) dur. 

İç Anadolu bölgesi Türkiye'nin buğday anbarı durumundadır. Bu bölge, çevresi 
ile birlikte Türkiye buğday istihsalinin %62 sini karşılar. İç Anadolu'da yeralan 
- Konya vilayeti tek başına Türkiye buğdayının onda birini yetiştirir. İç Anadolu'daki 
diğer önemli buğday merkezleri Ankara, Sivas, Çorum, Yozgat, Afyon, Eskişehir 
ve Kırşehir vilâyetleridir. Türkiye'nin buğday istihsalinde diğer bölgelerin nisbetleri 
ise şöyledir: Doğu Anadolu %12, Marmara Bölgesi %7,5, Güneydoğu Anadolu %6, 
Akdeniz Bölgesi %5, Ege Bölgesi %4 ve Karadeniz bölgesi (43.5. 

“Türkiye de 1934 de 3.000.000 hektarın altında olan buğday ekim sahası 1969 da, 
aradan geçen 34 yıllık devrede 46195 artarak, 8.860.000 hektara ulaşmıştır. Buna 
bağlı olarak buğday istihsali de, aradaki bazı yıllarda azalma olmakla beraber, aym 
“devrede : 4230 artarak 1969 da 10.600.000 ton olmuştur. 

. Türkiye'nin arpa istihsalinde başlıca yerleri Konya, Ankara, Çorum, Urfa, Sivas, 
Afyon, Yozgat ve Eskişehir vilâyetleridir. Çavdar istihsalinde İç Anadolu bölgesi 
yine başta gelir. Bu bölgenin bilhassa Konya, Niğde, Nevşehir, Yozgat ve Kırşehir 
vilâyetleri başlıca çavdar merkezleridir. İç Anadolu'nun çavdar istihsali Türkiye 
istihsalinin 90250 sini karşılar. Diğer önemli bir çavdar sahası Doğu Anadolu'da Er- 
zurum vilâyetidir. Daha ziyade İç Anadolu, Marmara ve Akdeniz bölgelerinde yetiş- 
o tirilen yulafın başlıca istihsal merkezi Konya, Tekirdağ, Adana ve Çanakkale vilâ- 

yetleridir. Türkiye mısır istihsalinin 906551 Karadeniz bölgesinden elde edilir. Bu 
- bölgede Samsun vilayeti başta gelir. Mısır ayrıca Marmara bölgesinin bazı kesimle- 
rinde de yetiştirilir. Türkiye'nin pirinç yetiştiren başlıca vilâyetleri ise ehemmiyet 
«sırasına göre, Çorum, Adana, Edirne, Ankara, Mardin, Sinop, Samsun, Maraş ve 
Kastamonu'dur. 

Kazakıstan ve Batı Sibirya Türk Dünyasının en önemli nubia sahalarından 
biridir. Zira Kazakıstan'ın bilhassa kuzeyi ve Batı Sibirya, hububat ziraatine çok 
elverişli karatoprakların devam ettiği yerlerdir. Aynı zamanda buraları bütünüyle 
hububat ziraatına müsait orta kuşak içinde kalırlar. Çok elverişli iklim şartları 
sayesinde Batı. Sibirya ve Kuzey Kazakıstan”da buğday hâkim kültür haline gel- 
miştir. Eriyen karlar ile ilkbahar ve yaz yağışları buralarda bilhassa yazlık buğday 
ekimine imkân vermiştir. Sovyetlerin Kazakıstan ve Batı Sibirya'yı ikinci bir Uk- 
rayna yaptıkları iddiası sebepsiz değildir. Çünkü: bu sahalarda bugün Ukrayna'da- 
kinden fazla mahsul elde edilir; 1959 de 270 nın hububat istihsali 31,2 milyon 


(66) S kabistigal Year Book, 1970. 
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ton, Kazakıstan ve Batı Sibirya'nın istihsali ise 42,5 milyon tondur. Aynı yıl Ka- 
zakıstan ve Batı Sibirya'nın Sovyetler Birliği hububat istihsalindeki payı 44,30'dur. 
Bu sahalarda hububat mahsulleri içinde en önemli yeri buğday işgal eder. Kaza- 
kıstan'da hububata ayrılan alanın ©4/80'inde, Batı Sibirya'da ise % TO”inde buğday 
ekilir. Bu nisbet Ukrayna'da 4/,10'dırsı. ~ 
1958 yılındaki değerlere göre, Sovyetler Birliğinde ekili sahalar 195.600.000 
hektar idi. Bu miktarın sadece ©/40,4'ü Avrupa Rusyasında bulunuyordu. Geriye 
kalan miktar Kuzey Kafkasya, Güney Kafkasya, İdil-Ural, Sibirya, Kuzey Ka- 
zakıstan, Orta Asya ve Uzakdoğu'da yer alıyordu (XIM. Tablo). Kuzey Kazakıstan 
ve Batı Sibirya'yı içine alan İdil nehri ile Baykal gölü arasındaki Karatopraklar ku- 
şağının, ekili saha miktarındaki nisbeti %46,2 idi. Bu nisbetin o,28,2”si ise sadece 
Kuzey Kazakıstan, Batı Sibirya ve Orta Asya'ya aitti (Kuzey Kazakıstan %14,7, 
Batı Sibirya %10,8 ve Orta Asya %2,7). Aynı yılda hububata tahsis edilen yer 
125.100.000 hektar idi. Bunun 4/34,6'sı Avrupa Rusyasında, 44,52,0'si de İdil- Baykal 
arasındaki kuşakta bulunuyordu, Bu kuşağın hububat alanının 4,32,5i sadece Ku- 
zey Kazakıstan ile Batı Sibirya'ya ve Orta Asya'ya ait idi (Kuzey Kazakıstan 
%18,6, Batı Sibirya %12,1 ve Orta Asya %1,8). Hububat sahaları içinde buğda- 
ya tahsis edilen yer 66.600.000 hektar idi. Bunun 48.400.000 hektarında yani 
TZ sinde yaz buğdayı ekilmiştir. Yaz buğdayı ekim sahasının 38.720.000 hektarı 
yani 4,80'i ise İdil- Baykal kuşağına tekabül etmekteydi. Kuzey Kazakıstan ve 
Batı Sibirya'nın tek başlarına Sovyetler Birliği'ndeki bütün yaz buğdayı ekim sa- 
halarındaki hissesi c(62 idi (Kuzey Kazakıstan 438,3, Batı Sibirya %23,6). 1950'de 
sadece 26.000.000 hektar olan yaz buğdayı ekim sahasında aradan geçen 8 yıllık 
kısa devrede kaydedilen %90 artış, münhasıran Kuzey Kazakıstan ve Batı Sibirya'da 
bu devrede işletmeye açılan yeni ziraat alanları ile olmuştur. Zira 1953 yılında 
Kazakıstan'da 9.717.000 hektar olan ekili sahalar 4,235 artışla 1958'de 28.661.000 
hektara, Batı Sibirya'da ise aynı yıllarda 4,50 artışla 14.344.000 hektardan 21.237.000 
hektara varmıştır. Buna bağlı olarak Kazakıstan'ın hububat istihsali 1953 - 1958 dev- 
resinde 94560 artmış ve tek başına Sovyet hububat istihsalinin 4218,6”sını karşılar 
hale gelmiştir. Kazakıstan'ın Batı Sibirya ile birlikte Sovyet hububat istihsalindeki 
hissesi ise 4/30,7'yi bulur. Oysa, Kazakıstan ve Batı Sibirya'nın Sovyet hububat 
istihsaline iştirak etmediği yıllarda, bu istihsalin çok büyük kısmını karşılayan ve 
ağırlık merkezi Ukrayna'da olan Avrupa Rusyasının 1958 yılında Sovyet istihsalin- 
deki nisbeti sadece 44,34,6'dır. 1937'de hububat istihsali Ukrayna hububat istihsali- 
nin çok altında Sibirya, Kazakıstan ve Batı Sibirya, 1958'de Ukrayna hububat istihsalin- 
den %20 daha fazla bir istihsal gücüne erişmiştirss, Sovyet Rusya'da ekili yerlerin 
of 64”ü hububata ayrılmıştır. Hububat istihsalinin 4(58'ini buğday teşkil eder. Bu- 
nun neticesi olarak, dünya buğday istihsalinin dörtte birine sahip olan Sovyetler, 
buğday istihsalinde dünyada birinci gelir. Bütün bu hususlar gözönünde tutulacak 
olursa, Sovyetler Birliği buğday istihsalindeki hissesi 44469 olan yani Sovyet Rus- 
ya buğdaylarının yarıya yakın kısmının elde edildiği Kazakıstan ve Batı Sibirya'nın, 
Sovyetler için ne derece hayati ehemmiyet taşıdığı daha iyi anlaşılır. Kazakıstan 
dışında, Batı Türkistan'da hububat ziraatı, Rusların bu memleket halkını pamuk 
ekmeğe zorlaması sebebiyle, yerini pamuğa bırakmıştır. Hububat alanları yalnız 
sulama yapılan sahalar dışında yer alır. 
Doğu Türkistan'ın Çungarya ve bilhassa Tarım havzalarında da hububat ziraatı 
ehemmiyetli yer tutar. Hububatın esasını buğday teşkil eder. Çungarya'da kış buğ- 
dayı, Tarım havzasında ise daha ziyade yaz buğdayı ekilir. Ayrıca mısır, pirinç ve 
arpa ziraatı yapılır. Doğu Türkistan'da ekili yerler, memleket yüzölçümünün 1'in- 
den daha azını kaplar. Onun içindir ki Doğu Türkistan'ın bu vaha ziraatı saha- 
ları, Çinin ziraat sahaları kadar, bazı hallerde oralardan da fazla teksifidir ve 
böyle olmak mecburiyetindedir. 1.304.000 hektarı bulan ekili yerlerin 4,90'ına ya- 
kınını yani 1.160.000 hektarını hububat teşkil eder. Ziraat, iklimin kuraklığı dola- 


(67) P. George, Aym eser, s. 303- 307. 

(63) G. East, Asiatic USSR, Editörü W. G. East - O. H.K. Spate olan The chang- 
ing map of Asia adlı eserde, London 1961, s. 367. 

(49) P. George, Aym eser, s. 304, 
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XII. TABLO — SOVYETLER BİRLİĞİ'NE DAHİL BÖLGELERDE EKİLİ SAHA VE HUBUBAT MİKTARLARI 
(Değerler 1958 yılına aittir) | 


Ekili saha Hububat Kış buğdayı Yaz buğdayı 

hektar VZ hektar və hektar VZ hektar o 
USSR 195.600.000 125,100.000 | 18.200.000 48.400.000 
Avrupa Rusyası 79.000.000 40,4 43.200.000 34,6 10.100.000 55,4 2.500.000 5,1 
Kuzey Kafkasya 15.100.000 7,7 9.300.000 7,4 4.900.000 26,9 300.000 0,6 
Transkafkasya 2.000.000 1,3 1.700.000 . 1,4 800.000 4,4 100.000 0,2 
İdil | 18.500.000 9,5 12.800.000 10,2 500.000 2,8 5.700.000 11,8 
Ural İ 16.600.000 8,5 11.700.000 9,3 — — 6.100.000 12,6 
Batı Sibirya 21.200.000 10,8 15.100.000 12,1 — — 11.400.000 23,6 
Kuzey Kazakıstan 28.700.000 14,7 23.200.000 18,6 800.000 4,4 14.500.000 38,3 
Orta Asya 5.300.000 2,7 2.200.000 1,8 1.000.000 5,5 500.000 1,0 
Doğu Sibirya 6.600.000 3,4 4.600.000 3,7 — — 2.700.000 5,6 
Uzakdoğu 2.000.000 1,0 1.100.000 0,9 — — | 600.000 1,2 
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yısiyle, geniş ölçüde sulamaya dayanır. Havzaları çevreleyen ve birer su deposu 
olan dağlardan inen akarsular sulamaya geniş ölçüde imkân verirler. Bununla be- 
raber, sulama yapılmadan ziraatın mümkün olduğu yerler de vardır. Buralar yağ- 
mur suyunun kâfi derecede olduğu, yahut yeraltı su seviyesinin yüksek olduğu ke- 
simlerdir. Bu bakımdan Çungarya havzası ile Tarım havzası arasında fark vardır. 
Tarım havzasından biraz daha fazla yağış alan Çungarya havzasında ekili sahaların 
0 15”inde kuru ziraat yapılır. 


Yakutistan soğuğa dayanabilir hububat cinslerinin ekildiği bir sahadır. İran 
Azerbaycanı hububat istihsali bakımından İran'ın ikinci büyük bölgesidir. 


Türk dünyasının iktisadi hayatında en mühim rollerden birini sanayi bitkileri 
oynar ve bunların başında pamuk gelir. Türkiye, 1969 yılındaki duruma göre, dün- 
yada pamuk yetiştiren 57 memleket içinde 400.000 ton istihsal ile 8. sırayı işgal 
eder. Türkiye ihracatının, değer itibariyle %16,9 ünü pamuk teşkil eder. 1969 yı- 
lında Türkiye'de pamuk ekim alanı 638.500 hcktara, istihsali ise 400.000 tona yük- 
selmiştir. | 

1969 yılında Türkiye'de ekili sahalar içinde sanayi bitkilerinin nisbeti €ez7,1”dir. 
1.491.500 hektar olan sanayi bitkileri sahasının ©,543'ü pamuğa tahsis edilmiştir. 
Türkiye'de pamuğun yetiştiği başlıca yerler Akdeniz, Ege ve Marmara bölgeleriyle 
Iğdır ovasıdır. Pamuk istihsalinin ağırlık merkezini ise bilhassa Akdeniz ve Ege 
bölgesi ovaları teşkil eder. Akdeniz bölgesi tek başına Türkiye pamuk istihsalinin 
4,594'ünü karşılar. Ege bölgesinin hissesi ise ,41'dir. Böylelikle bu iki bölge Tür- 
kiye pamuğunun %95'ini yetiştirir. Akdeniz bölgesinde pamuk en geniş şekilde Ada- 
na ovasında ekilir ve ova, tek başına "Türkiye istihsalinin 4,3ö'ini verir. Akdeniz 
bölgesinde pamuğun ekildiği diğer yerler Hatay, Antalya, Maraş ve Gaziantep vi- 
iâyetleridir. Ege bölgesindeki başlıca pamuk sahaları Büyük Menderes, Küçük Men- 
deres ve Gediz ovaları ile İzmir, Balıkesir ve Muğla vilâyetleridir. Türkiye'de pa- 
muk ayrıca, Marmara bölgesindeki ovalarda (Pamukova, Bursa, Eceabat), Güney- 
doğu Anadolu'da (Diyarbakır, Urfa) ve Doğu Anadolu'da (Malatya, Elazığ ve Iğdır 
ovası) ekilir, ` 


Türk ülkeleri içinde pamuk bakımından en mühim yeri Batı Türkistan işgal 
eder. Batı Türkistan vahaları, iklim ve toprak şartları bakımından pamuğun yetiş- 
mesine son derece müsaittir. Batı Türkistan'da pamuk esas itibariyle, Sir Derya, 
Amu Derya, Fergana, Zerefşan, Murgap, Tecen ve Narin vâdilerinde yetişmektedir 
(Harita 3). Özbekistan'da Fergana ve Zerefşan vâdileri, Türkmenistan'da Amu 
Derya'nın orta mecraı ile Murgap ve Tecen vâdileri, Tacikistan'da Amu Derya'nın 
yukarı mecraı, Kırgızıstan'da Narin vadisi ve Karakalpakıstanda Amu Derya'nın 
aşağı mecral, pamuk yetiştiriciliğinin en kesif merkezleridir. Batı Türkistan'da pa- 
muk ekiminin en geniş yer kapladığı bölge Özbekistan'dır. Sovyetler Birliği dahi- 
lindeki pamuk ekim sahalarının 4,65'i Özbekistan'dadır. Bu nisbet Türkmenistan'da 
%9,5, Tacikistan'da %8,2, Kazakıstan”da %5,5 ve Kırgızıstan'da 443,6'dır. Bu sa- 
halar aynı zamanda Batı Türkistan'da pamuğun ekili saha içindeki nisbetinin en 
yüksek olduğu yerlerdir. Harezm, Buhara, Andican, Fergana, Nemengân, Çarçuy, 
Taşhavuz ve Merv dolaylarında pamuk, ekili sahanın 4/60'ından fazlasını kaplar. 
Bu nisbet Andican ve Fergana'da %69u, Harezm ve Buhara'da ise 471'i bulur. 
Bütün bu sahalarda yetişen pamuk, Sovyet Rusya pamuklarının esasını teşkil 
eder. Zira Ukrayna'da küçük bir saha hariç, Sovyetler Birliği'nin hakiki milli sınır- 
ları içinde, pamuk hiçbir yerde yetişmez. Sovyetler Birliği dahilinde pamuğun is- 
tediği şartlar münhasıran Batı Türkistan'da gerçekleşir. 1958 yılında Sovyet Rus- 
ya'da 2.150.000 hektar olan pamuk ekim sahasının 1.980.000 hektarı, yani oç90”ı 
Batı Türkistan topraklarında idi. Batı Türkistan'dan elde edilen pamuk, 1964 yılım- 
da 1.800.000 ton pamuk istihsali ile dünya pamuk yetiştiricileri arasında üçüncü 
durumda bulunan Rusya pamuk istihsalinin, 4,93'ünü teşkil ediyordu (1969 yılın- 
“da 1.950.000 ton istihsal ile A.B.D.”nden sonra ikinci devlet haline gelmiştir). Fer- 
gana havzasının tek başına Sovyet pamuk istihsalindeki hissesi ise %30 idi. İktisadi 
değeri çok büyük olan pamuk Batı Türkistan'da bugün tek kültür halindedir. An- 
cak pamuğun bu hali alışı Türkistan'ın milli ihtiyaçlarından ziyade, Rus menfaat- 
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leri muvacehesinde olmuş ve Rusya pamuk sahasında bir hiç iken, belli başlı pamuk 
yetiştiricileri arasında söz sâhibi olmuştur. Sovyet Rusya bu sayede, 1913 de sade- 
ce 425.000 hektar olan pamuk ekim sahasını 1968 de 4/4405 arttırarak, 2.150.000 hek- 
tara, brüt pamuk üretimini de yine aynı devrede 517.000 tondan 47470 arttırarak, 
2.946.000 tona yükselmekle erişmiştir. Oysa Orta Asya'nın işgaline kadar Rusya'nın 
pamuk sanayii Amerika'dan ithal edilen pamuğa dayanıyordu. Amerika iç savaşının 
yarattığı buhran sebebiyle ithal pamuğu fiatının süratle yükselmesi, Rusları 1861 - 
1866 yılları arasında, Avrupa Rusyasının güneyinde pamuk yetiştirmeye zorlamış, fa- 
kat bunda muvaffak olunamamıştır. Rusya bu meselesini ancak, bir zamanlar elle 
yapılmış kumaş ve iplik ithal ettiği Orta Asya'yı işgalettikten sonra halledebilmiş- 
tir. Pamuk ziraatini buralarda tesis eden ve halen pamuğu fiilen yetiştiren Türkler 
olduğu halde, üretim değerlerinin Rusya'ya ait olması, istatistiklerde Sovyetlerin 
üçüncü sırayı işgal etmelerine sebeb olmuştur. 


Batı Türkistan'da sulu arazide yetiştirilen pamuk, iklimin fevkalâde müsait olu- 
şu sebebiyle, Mısır ve Kaliforniya pamuğu gibi en iyi kalitedendir. Sun'i gübre ve 
kanallara alınan suların taşıdığı malzeme sayesinde verim yüksektir; hektar başına 
2040 kg. pamuk elde edilir. 

Batı Türkistan'dan elde edilen pamuğun büyük bir kısmı demir yolu kanalıyla 
Merkezi Rusya'ya sevkedilir. Taşkent, Barnaul, Kuzbas, Fergana ve Pişpek'de gös- 
termelik olarak kurulan tekstil sanayii Batı 'Türkistan pamuklarının cüz'i bir kısmını 
kullanır. Rus menfaatlerini hedef alan iktisadi plânlamanın gereği olarak Batı Tür- 
kistan'da hububat ekimi yasaklanmış ve köylü pamuk yetiştirmeye icbar edilmiştir. 
Bu yerler halkının hububat ihtiyacı Batı Sibirya'dan karşılanır. 


Türk âleminde pamuk yetiştirilen diğer yerler Azerbaycan, Dağıstan ve Doğu 
Türkistan dır. Azerbaycan'da pamuk Kür (Kura) ve Aras nehirlerinin teşkil ettiği 
Şirvan ve Taliş ovalarında yetişir. Azerbaycan pamukları ile birlikte Sovyet işga- 
lindeki Türk sahalarından elde edilen pamuk, Sovyetler Birliği pamuk istihsalinin 
%100 üne yakınını teşkil eder. Daha önce de anlatıldığı gibi bu istihsalin %93 ünü 
Batı Türkistan, %7 sini de Güney Kafkasya karşılarıo, Güney Kafkasya'nın 221.000 
hektar olan pamuk sahasının 214.000 hektarı yani %97 si ise Azerbaycan'dadır. 1965 
yılında 5.660.000 tona yükselen Sovyet pamuk istihsalinin (brüt), 5.890.000 tonu yani 
- 00951 adı geçen Türk ülkelerinden (Özbekistan'dan 3.900.000 ton, Tacikistan'dan 

610.000 ton, Türkmenistan'dan 550.000 ton, Azerbaycan'dan 330.000 ton, elde edil- 
miştir”1, 

Doğu Türkistan'da pamuk daha ziyade Çungarya havzasında ve Turfan depres- 
yonunda yetişir. Çungarya”da ekili sahaların yarısı pamuğa tahsis edilmiştir. Tarım 
havzasında ise tahıl ziraati hâkimdir. 


Türk ülkelerinde sanayi bitkileri içinde ikinci derecede mühim olanı tütündür. 
Tütün, Türkiye, Azerbaycan, Çuvaşistan, Kazakıstan ve Kırgızıstan”da yetiştirilir. 


Türkiye, 1969 yılında tütün yetiştiren 81 memleket içinde yedinci sırayı işgal 
etmiştir. Türkiye'nin dış ticaretinde çok mühim bir rol oynayan tütünün 1969”daki 
ekim sahası 314.800 hektar (sanayi bitkilerine ayrılan sahanın 472211) ve istihsal 
146.600 tondur. Memleketimizde tütünün başlıca ekim sahaları Ege, Karadeniz ve 
Marmara bölgeleridir. Tütün istihsalinde Ege bölgesi, istihsalin 7266 sını karşılayarak 
başta gelir. Bakırçay, Gediz, Büyük Menderes ve Küçük Menderes ovaları Ege böl- 
gesinin en mühim tütün ekim sahalarıdır. Türkiye tütün istihsalinin 7216 sını temin 
eden Karadeniz bölgesinde başlıca tütün ekim sahası Bafra ovasıdır. Bu bölgenin tü- 
tün ekilen diğer yerleri Erbaa ve Tokat dolayları, Trabzon ve Artvin vilâyetleridir. 
Marmara bölgesi 'Türkiye'de tütün yetiştiren diğer mühim bir bölgedir, Bu bölgenin 
tütün istihsalimizdek: payı %12 dir. Hendek, Düzce, Bursa, Balıkesir, Çanakkale ve 
Trakya, Marmara bölgesinin başlıca tütün ekim sahalarıdır. Bu üç bölge dışında 
Türkiye'de tütün Adana, Hatay, Malatya, Gaziantep ve Diyarbakır vilâyetleri da- 
hilinde yetiştirilir. ` 


(70) J. P. Cole - F. C. German, Aynı eser, s. 227. 


(71) T. Shabad, New notes, Soviet geography, Review and Translation, Vol. IU, No. 6, 
June 1966, New York, s. 64. 


Y. DÖNMEZ, BEŞERİ VE İKTİSADİ COĞRAFYA 85 


Kazakıstan'da tütün, Alma-Ata, Taldı-Kurgan ve Cambul havalisinde, Kırgızis- 
tan'da ise Çu, Talas ve Issık-Göl vadilerinde yetişir. 

Türk ülkelerinde yetiştirilen diğer mühim sanayi bitkileri ayçiçeği, şeker pan- 
carı, keten, kenevir, zeytin ağacı, dut ağacı, haşhaş, yer fıstığı, gök sakızı ve dağ 
sakızıdır. ' 

Türkiye”de sanayi bitkilerine ayrılan sahanın %18 ini kaplayan ayçiçeği en çok 
Trakya'da, bilhassa Edirne ve Tekirdağ vilâyetleri dahilinde ekilir. Şeker pancarı 
Türkiye sanayi bitkileri sahasının %6,8 ini işgal eder. Başlıca ekim sahaları Trakya, 
Kütahya ve Eskişehir ovaları, Yeşilırmak havzası, Konya havalisi, Doğu Anadolu 
ovaları ve göller yöresidir. Keten, Marmara bölgesinin doğusunda, Batı Karadeniz 
bölümünde ve Trakya'da, kenevir Kastamonu, İzmir ve Urfa dolaylarında; zeytin, 
Akdeniz ikliminin hüküm sürdüğü sahalarda, bilhassa Edremit körfezi kıyıları, Ay- 
valk ve Gemlik dolaylarında, haşhaş bilhassa Afyonkarahisar vilâyetinde, yerfıstığı 
Adana, Mersin ve Hatay dolaylarında, ham ipek elde edilen dut ağacı da Bursa, 
Sakarya, Balıkesir ve Bilecik vilâyetlerinde yetişir. Bunlar arasında zeytinağacının 
ayrı bir değeri vardır. Zira bu ağacın meyvesinden elde edilen zeytinyağı istihsalinde 
Türkiye 1964 yılında 122.000 ton ile, dünyada İtalya ve Yunanistan'dan sonra 3. gel- 
miştir. ə 

Rus işgali altındaki Türk ülkelerinde yetişen diğer sanayi bitkilerine gelince, 
bunlardan tütün Güney Kazakıstan'ın Alma-Ata, Taldı-Kurgan ve Cambul havali- 
sinde, Kırgızıstanın Çu, Talas ve Issık-Göl vadilerinde ve Çuvaşıstan”da yetişir. Şe- 
kerpancarı yine Güney Kazakıstan'da bilhassa Çu vadisinde yetişir. Çu vadisinde 
şeker pancarı buraya “şeker vadisi” adını verdirecek kadar boldur. Keten, kenevir 
Çuvaşıstan'dan ve Kırgızıstanın Çu, Talas ve Isik-göl vadilerinden elde edilir. Doğu 
Türkistan da ise şekerpancarı Çungarya havzasında ve Tarım havzasında ekilir. 
Ayrıca Kazakıstan ve Tanrı dağlarında yetişen gök sakızı ve dağ sakızı Sovyetler 
Birliği'nde tabii lâstik gibi yeni bir sanayi kolunun gelişmesini sağlamıştır, 1939 da 
26.000 hektar olan gök sakız ve dağ sakız sahasının 1943 de 9,835 artışla 243.000 
hektara çıkarılışı bu bitkilerin Sovyetlerce ne. derece iktisadi ehemmiyeti haiz 
olduğunu gösterir, 

Ham ipek elde edilen dut ağacı ziraati bilhassa Batı Türkistan ve Azerbay- 
canda yaygındır. Sovyetlerin 1959 yılındaki ham ipek istihsali 2.268 ton idi. Bu 
miktarın 1.700 tonunu yani %75,2 sini Orta Asya ve Azerbaycan temin ediyordu. 
— Batı Türkistan'da ham ipek istihsali bakımından en büyük pay Özbekistan'a aittir. 
Bu Türk ülkesi, tek başına Sovyet ham ipek istihsalinin 9240 ını karşılar. 

Türk dünyasının büyük zenginliklerinden biri de çeşitli meyva ve sebzelerdir. 
Türkiye'de en önemi sebzeler patates (Sakarya, Yozgat, Konya, Trabzon, Bursa, 
Kayseri ve Nevşehir vilâyetlerinde), fasulye (bilhassa Doğu Karadeniz bölgesinde), 
nohut (İç Anadolu'da), bakla (Batı bölgelerinde) ve mercimek (Akdeniz ve Gü- 
neydoğu Anadolu bölgelerinde) dir. 1969 yılı sebze istihsali 3.175.000 tonu bulmuştur. 
Bunun 1.936.000 tonu (44601) patates, 138.000 tonu (%4ü) fasulye, 107.000 tonu 
(%3,3 ü) mercimek ve 110.000 tonu (924) da nohutdur. 


Meyva ise Türkiye dış ticaretinin değer bakımından 1/5ini karşılar. Doğu Ka- 
radeniz'in fındığı, Ege'nin çekirdeksiz üzümü ile inciri, Akdeniz'in narenciyesi Tür- 
kiye'ye mühim gelirler sağlar. 1969 da Türkiye'de 170.000 ton fındık, 8,6 milyon ton 
yaş üzüm, 110.000 ton kuru üzüm (1965 yılı değeri) ve 215.000 ton incir elde edil- 
- miştir. 

Türk ülkelerinde çay ekimi de önemli bir yer tutar. Ancak çay bitkisinin is- 
fediği yetişme şartları sadece Türkiye ve Azerbaycan'da mevcuttur. Türkiye'de çay, 
Doğu Karadeniz bölümünde Ordu ile Rus hududu arasında yetişir. Bu kesimde, Tür- 
kiye'de çayın ilk tesis sahası olan Rize ve dolayları bugün çay yetiştiriciliğinin mer- 
kezi durumundadır. 1939 yılında bu bölgeden sadece 181 kilo çay istihsal ediliyordu. 
Bu miktar 1962 yılında 6.500 tona, 1965 de 13.000 tona ve 1969 da da 34.300 tona yük- 
selmiştir. Çay istihsalindeki bu çok hızlı artış, 1958 yılında 108.000 dekar olan çay ekim 
sahasının 1969 da 40160 artışla 284.000 dekara ulaşmasiyle mümkür olmuştur. Yakın 
zamanlara kadar çay ithal etmek mecburiyetinde olan Türkiye, Rize yöresinden 
elde edilen çaylarla 1959 da istihlükinin %58 ini, 1962 de %80ini karşılar duruma 
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gelmiştir. Bu gelişmesiyle çay yakın bir gelecekte Türkiye için mühim bir ihraç 
maddesi olmaya namzettir. Fazla işçiye ihtiyaç gösteren çay, Doğu Karadeniz böl- 
gesinde gurbetçiliği önlemiş, halkın refahını yükseltmiş ve faal bir ticaret yanında, 
çaya dayanan bir sarayi kolu da yaratmıştır. 


İ Azerbaycan'da çay Lenkoran havalisinde yetişir. Bu saha Sovyetler Birliği'nin 
Gürcistan”dan sonra ikinci mühim çay sahasıdır, 


Orta Asya ve Azerbaycan'da meyva ve sebze ziraati ananevi bir ziraattir. Kuru 
ve konserve meyvacılığı Orta Asya'nın, pamukdan sonra ikinci derecede ihraç 
maddesidir. Buralarda bilhassa elma, kayısı, kavun ve ceviz gibi meyvalar bol ve 
nefistir. Alma-Ata'rın elmaları, Turfan vahalarının üzüm ve kavunu dünyaca meş- 
hurdur. Azerbaycan ve Dağıstan, sübtropikal meyva ve bağ sahalarıdır. Tacikistan 
ve Özbekistan Sovyetler Birliği idaresindeki yerler içinde en mühim bağların bu- 
lunduğu yerlerdir. Rusya'da mevcut en güzel Şaraplar bu bağlardan elde edilen üzüm- 
lerle yapılır. 


Hayvancılık: Hayvancılık Türk dünyasında ziraatin yanı başında geçimi sağ- 
layan büyük kaynaklardan biridir. Türk ülkelerinde eti, sütü ve gücü için beslenen 
hayvanların başlıcalarını koyun, keçi, sığır ve at teşkil eder. 


Topraklarının %33,5 unu çayır ve meraların teşkil ettiği Türkiye'de hayvancılığın 
ehemmiyeti büyüktür. Türkiye'nin büyük bir kısmında hayvancılık, ziraatin bir yar- 
dımcısıdır, Ancak Doğu Anadolu bölgesinde olduğu gibi, tabii şartların, geniş ölçü- 
de ziraate imkân vermediği yerlerde hayvancılık, halkın geçiminde birinci plâna ge- 
çer. 1964-65 yılında Türkiye, dünyada koyun besleyen 90 memleket içinde, 32,6 mil- 
yon koyunla yedinci sırayı, sığır besleyen 108 memleket içinde 13,2 milyon sığırla 
onikinci sırayı ve at besleyen 61 memleket içinde 1,2 milyon atla onüçüncü sırayı 
işgal ediyordu. 1969 yılında ise Türkiye'de beslenen koyunun sayısı 36,3 milyona, sı- 
gır sayısı da 13,1 milyona yükselmiştir. Koyun sayısının yarısı, sığır sayısının dörtte 
biri sağımlık cinstir. 

Koyun memleketimizin daha ziyade Marmara (bilhassa Trakya), Batı Anadolu, 
İç Anadolu ve Doğu Anadolu bölgelerinde beslenir. Bu bölgelerden Marmara böl- 
gesinde, bilhassa Trakya'da kıvırcık koyun cinsi, Batı Anadolu'da dağlıç, koyun 
cinsi, İç Anadolu ve Doğu Anadolu'da ise karaman koyun cinsi hâkimdir. Merinos 
koyun cinsi ise memleketimizde iyi olarak Güney Marmara bölgesine intibak etmiş- 
tir. yi 

Türkiye'nin sığır beslenen mühim yerleri İç Anadolu ve Doğu Anadolu bölge- 
leriyle Trakya'dır. İç Anadolu'da sığırın kara sığır cinsi, Doğu Anadolu'nun Erzu- 
rum ve Kars yaylalarında kırmızı sığır cinsi ve Trakya'da da Plevne sığır cinsi 
beslenir. Keçi daha ziyade memleketimizin Akdeniz bölgesi dağlık sahalarında yay- 
gındır. 1969 yılında Türkiye'deki keçi sayısı 15,3 milyon idi. İç Anadolu bozkırların- 
da beslenen tiftik keçisinin aynı yıllardaki sayısı 4,9 milyonu bulur. Bunların yanın- 
da 'Türkiye'de 1,2 milyon manda ve 1,9 milyon eşek beslenir. 


Rus işgali altında bulunan Türk ülkeleri hayvancılık bakımından Türk âleminin 
en mühim sahalarıdır. İdil-Ural bölgesi. Azerbaycan, Yakutıstan, Altay ve Tannu 
Tuva, Batı Türkistan ve bilhassa Kazakıstan'ın geniş çayır ve otlakları, Sovyetlerin 
hayvancılık ekonomisinde büyük rol oynayan sığır ve koyun besleyiciliğini geniş öl- 
çüde mümkün kılar. Sovyetlerdeki bütün çayırlık sahaların üçte biri Sibirya ve İdil- 
Ural bölgesinde, dörtte biri ise Kazakıstan'dadır. Sadece Kazakıstan, Sovyetler da- 
hilindeki otlakların 4,45 ine sahiptir. Bu nisbet Batı Türkistan da (Kazakıstan hariç) 
%22, Sibirya'da %16 dır, Bugün Kazakıstan'ın zirai bölgeleri, Batı Türkistan'ın ve 
Başkırdıstanın dağlık sahaları ve Altay bölgesi Sovyetlerin Ukrayna'dan daha 
ehemmiyetli hayvancılık sahaları halindedir. 1964-65 yılında sığır besleyiciliğinde 
87.171.000 sığırla, Hindistan ve Amerika'dan sonra dünyada üçüncü, koyun besle- 
yiciliğinde ise 125.231.000 koyunla Avustralya'dan sonra ikinci gelen Sovyetler Bir- 
liği'nin, hayvancılık istatistiklerinde bu ön sıraları işgal etmesinde, esareti altındaki 
Türk ülkeleri hayvancılığının rolü çok büyüktür. Nitekim 1959 yılında Sovyetler Bir- 
liği'nde beslenen sığır sayısının (70.800.000) 7230 u, inek sayısının (33.300.000) 4226 sı 
ve koyun sayısının (129.900.000) %53 ü adı geçen Türk ülkelerinde besleniyordu (XIV. 
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Tablo). Aynı yılda, bir zamanlar Sovyetlerin en mühim hayvancılık sahası olan Uk- 
rayna'da bu nisbetler, sığır için %23, inek için %24 ve koyun için ancak %9 du. 


XIV. TABLO 
SOVYET İŞGALİ ALTINDAKİ TÜRK ÜLKELERİNDE HAYVAN SAYILARI 
(Değerler 1959 yılına aittir.) 


Sığır İnek Koyun-Keçi Koyun 
Kazakıstan 5.200.000 1.928.000 - 26.342.000 25.500.000 . 
Batı Türkistan 
(Kazakıstan hariç) 3.676.000 1.390.000 26.200.000 24.000.000 
Azerbaycan 1.367.000 416.000 4.711.000 
Tatarıstan : 801.000 399.000 2.040.000 
Çuvaşıstan 288.000 167.000 — 
Başkırdıstan 1.194.000 522.000 2.689.000 
Yakutıstan 372.000 145.000 2.000 
Tannu Tuva 124,000 51.000 844.000 
Altay 1.636.000 694.000 2.995.000 | 
Batı Sibirya 6.100.000  2.700.000 7.700.000 7.600.000 ` 
Türk sahaları 20.758.000 8.502.000 73.523.000 69.023.000 
Ukrayna 16.600.000 8.000.000 13.400.000 12.700.000 
Belorusya 3.400.000 ` 2.000.000 1.500.000 
USSR 70.800.000 33.300.000 139.200.000 129.900.000 

BİBLİYOGRAFYA 


1. Narodnoye Hozyaystvo RSFSR v 1958 godu, 1959 a atfen J. P. Cole - F. C. German, 
Aynı eser, s. 92, 163, 290, 201. 

2. Narodnoye Hozyaysivo SSSR v 1958 godu, 1959 a atfen J. P. Cole - F. C. German, 
Aynı eser, 8. 192, 220. 


Bu Türk ülkeleri içinde hayvancılık bakımından en mühim bölgeler Batı Türkis- 
tan (bilhassa Kazakıstan) ve Batı Sibirya”dır. Sovyetlerin ikinci bir Avustralya yap- 
tıklarını iddia ettikleri bu yerler, hakikatte de Sovyetler Birliğ”nin bir et ve yün 
anbarı haline gelmiştir. Rus işgali altındaki Türk ülkelerinde beslenen 20.758.000 sı- 
ğırın, 52,2 milyonu Kazakıstan'da 3,7 milyonu Batı Türkistan'da (Kazakıstan hariç), 
6,1 milyonu Batı Sibirya'da, 69 milyon koyunun 25,5 milyonu Kazakıstan'da, 24 mil- 
yonu Batı Türkistan'da (Kazakıstan hariç) ve 7,6 milyonu da Batı Sibirya'da besle- 
nir. Batı Türkistan ve Batı Sibirya'dan sonra sığır ve koyun besleyiciliğinde diğer 
mühim Türk sahaları Azerbaycan, Başkırdıstan ve Altay'dır. 

Türkiye'deki sığır besleyiciliğinden farklı olarak Sovyetler Birliği'ndeki Türk 
ülkelerinde, bu hayvanlar güçlerinden çok et ve sütleri için beslenir. Bunun içindir 
ki bu ülkelerde ekili sahaların mühim bir kısmı yem bitkilerine tahsis edilmiştir. 
Yem bitkilerinin ekili sahadaki nisbetleri, Türkmenistan'da 90227, Kırgızıstan"da 025, 
Batı Sibirya'da ve Tannu Tuva'da %24, İdil-Ural bölgesinde 622, Altayda'da %19, 
Kazakıstan ve Özbekistan ve Azerbaycan'da 4,16dır. Koyun eti, sütü ve yünü için 
beslenir. Dünyaca meşhur Karakul koyunları Sovyetlere büyük faydalar sağlar. 1964- 
65 yıllarında Sovyetler Birliği yün istihsalinde 341.000 ton ile dünyada Avustralya'- 
dan sonra ikinci geliyordu. Sovyetleri yün istihsalinde ikinci duruma yükselten bütün 
Sovyetlerde beslenen koyunların %53 üne sahip bu Türk ülkeleridir. 

= "Türk dünyası içinde hayvancılık bakımından mühim diğer bir saha Doğu Tür- 
kistan'dır. Bu ülkede hayvancılığın geniş ölçüde yapıldığı yerler Çungarya, Tanrı 
dağları etekleri ve Tarım havzası batısındaki yüksek yaylalardır. Çungarya'da bil- 
hassa batı yarısında yağışlar, civarındaki diğer havzalara nisbetle, biraz daha fazla 
ve muntazamdır. Aynı zamanda nisbi nemin de yüksek oluşu step bitkilerinin geliş- 
mesine zemin hazırlayarak, bu sahalarda geniş otlakların teşekkülüne imkân vermiş- 
tir. Bunun neticesi olarak, Çungarya'da hayvancılık geçimin esasını teşkil edecek 
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kadar ehemmiyet kazanmıştır. Eteklerinde geniş ölçüde hayvancılığın yapıldığı Tanrı 
dağları, bir ziraat sahası olan Tarım havzası ile hayvancılık sahası olan Çungarya'yı 
birbirinden ayırır. Tarım havzası batısındaki yaylalar ise buzullarla beslenen akar- 
sularla sulandığından, otlakların iyi gelişmiş olduğu yerlerdir. 


Doğu Türkistan'da beslenen hayvanların sayılarına ait yeni değerlerden mah- 
rumuz. 1947 de bu Türk ülkesinde 12.266.000 koyun ve keçi, 1.660.000 sığır ve 1.027.000 
at besleniyordu. 


o Türkiye'nin Batı Karadeniz ve Marmara bölgeleriyle, bilhassa Kazan Türkleri- 
nin bulunduğu saha ve Batı Sibirya, kümes hayvancılığının ehemmiyetli olduğu yer- 
lerdir. 


İpekböcekçiliği, Türkiye'de Batı Türkistan'da, Doğu Türkistan'da Turfan hav- 
zasında ve Azerbaycan'da yapılır. İpekböcekçiliğinin yarattığı ipek sanayii, bu böl- 
gelerin iktisadi hayatı üzerinde mühim rol oynar. Türkiye'de ipekböcekçiliğinin mü- 
him olduğu yer Güney Marmara Bölümü, bilhassa bu bölüm içindeki Bursa vilâyeti- 
dir. Sakarya, Balıkesir, Bilecik ve Kocaeli vilâyetleri memleketimizin ipekböcek- 
çiliği yapılan diğer sahalarıdır. Batı Türkistan'da ipekböcekçiliğinin merkezi Öz- 
bekistan”dır. 1959 yılında Sovyetler Birliğinin 2268 ton olan ham ipek istihsalinin 
436,5 unu tek başına Özbekistan karşılamıştır. Azerbaycan, Tacikistan, Türkmenis- 
tan ve Kırgızistan diğer mühim ipekböcekçiliği alanlarıdır. Azerbaycan'ın yine 
1959 da Sovyet ipek istihsalindeki hissesi 4,15,3, Tacikistanın 4412,4, Türkmenis- 
tanın %6,9 ve Kırgızıstan'ın da 4,4,/'dir. Böylelikle Özbekistan ile birlikte Türk 
ülkelerinden elde edilen ipeklerle, Türk ülkelerinin Sovyet ipek istihsalindeki nis- 
beti %75,2 yi bulur. 


Av hayvancılığı Yakutistan, Batı Sibirya, Kazakıstan'da yapılır; bu ülkelerden 
elde edilen hayvan derileri, bilhassa kürk, Sovyetler Birliği ihracatında mühim bir 
yer tutar. Yakutıstan'daki av hayvancılığının esası ren geyiği avcılığına dayanır. 
Doğu Türkistan'da ise av hayvancılığı geniş ölçüde Çungarya'nın / Altay dağları ke- 
siminde yapılır. 


Türk dünyası içinde, üç tarafı denizlerle çevrili olan Türkiye balık bakımından 
çok zengindir. Balıkçılığa gerekli ehemmiyet verildiği takdirde, bunun Türkiye'ye 
sağlayacağı gelir çok büyük olacaktır. Etrafı hemen hemen Türk nüfusuyla çevrili 
Hazar denizi balıkçılığın çok ehemmiyetli olduğu bir yerdir. Bugün Hazar denizin- 
den elde edilen balıklar, Sovyet balık istihsalinin %17 sini. karşılar. Bununla be- 
raber, Hazar denizi, yeni balık sahaları ortaya çıkıncaya kadar, Rusların ticari balık 
istihsalinin üçte ikisini karşılamaktaydı, Hazar denizinde balığın en çok çıkarıldığı 
yer Astarhan'dır. Dağıstan kıyılarıyla kuzeydoğu Kazakistan kıyıları da balıkçılık 
bakımından çok zengindir. Dağıstan'ın Hazar kıyılarında bilhassa ringa balığı av- 
cılığı ehemmiyetlidir. Bütün Sovyetler Birliği'nde tutulan ringa balığının dörtte biri 
buradan elde edilmektedir. 1958 yılında Kazakistan ve Azerbaycan'dan elde edilen 
balık 150.000 ton civarında idi. Tek başına Astarhan'ın yıllık balık istihsali ise 100.000 
tondur. Bütün Hazar denizinden elde edilen balık, istihsalin bereketli olduğu yıllar- 
da, 1 milyon tonu bulur. İdil nehri üzerinde de tatlı su balıkçılığı kayda değer bir yer 
tutar. 


Ormancılık: Türk dünyası, Batı Sibirya ve Yakutıstan hariç, orman bakımın- 
dan pek zengin değildir. Nitekim Türkiye'de, ormanlık sahaların memleketin yüz- 
ölçümüne nisbeti ancak %13,6, Tataristan'da “012, Doğu Türkistan'da 705 dir. Buna 
mukabil bu nisbetler Batı Sibirya'da %22,6 ve Yakutıstan'da €238 dir. Görüldüğü 
gibi, Türk dünyasının orman bakımından en zengin sahası Batı Sibirya ve Yakutıs- 
tamdır. Bu ülkenin zengin ormanları Sovyet ekonomisine çok büyük gelirler 
sağlar. Sovyet kâğıt sanayii bu ormanlardan geniş ölçüde faydalanır. Kereste ih- 
racatı, Sovyetlerin dış ticaretinde petrol ve hububattan sonra üçüncü sırayı teşkil 
eder. Kereste istihsalinde Sovyetler, 1964 yılında 385 milyon m3 ile dünyada birinci 
geliyorlardı. Sovyetlerin kerestek alanı 722.000.000 hektardır ki bu Sovyetler Bir- 
liği yüzölçümünün ©,32si bütün dünya kerestelik sahalarının da 4220 si demektir. 
Sovyet kerestelik sahalarının 4,80'i ise Türk kesiminde kalır. 
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Yeraltı zenginlikleri: Türk dünyasının iktisadi gücünde en büyük rolü yeraltı 
kaynakları oynar. Türk dünyası gerek yakıt, gerek madenler bakımından dünyanın 
en ehemmiyetli bölgelerinden biridir. Azerbaycan, Tatarıstan, Başkırdıstan, Orta Asya 
zengin petrol yatakları ile, Batı Sibirya, Kazakıstan ve Orta Asya bol ve kaliteli 
kömür yataklariyle, dünyanın belli başlı kömür ve petrol memleketleriyle boy öl- 
çüşebileceği gibi, Urallar, Altaylar, Tanrı dağları ve Yakutıstan da hemen her çeşit 
ve bol maden yatakları ile Türk dünyasının göğsünü kabartacak durumdadır (4. 
Harita). 


Türk dünyası dahilinde kömür, Türkiye'de, Batı Türkistan'da, Batı Sibirya'da, 
Yakutistanda ve Doğu Türkistan'da bulunmaktadır. Ancak kömür, bu sahaların 
hepsinde eşit olarak dağılmamıştır. Meselâ Türkiye'nin yegâne kömür bölgesi olan 
Ereğli - Zonguldak havzası gerek rezerv gerek istihsal bakımından büyük bir değer 
arzetmez. 1969 Türkiye kömür istihsali, 7,7 milyon tondu ki, bu miktar memleket 
ihtiyaçlarını ancak karşılıyabilecek durumdadır. Buna mukabil memleketimiz linyit 
bakımından daha zengin görünüyor. Türkiye'nin başlıca linyit mıntakaları Tavşanlı, 
Tunçbilek, Değirmisaz, Soma ve Çeltek dolaylarıdır. 1969 yılında bu sahalardan elde 
edilen linyit istihsali 8,5 milyon tonu bulmuştur. 


Buna mukabil Hazar Denizi'nin doğusunda kalan yerler, gerek rezerv, gerek 
istihsal bakımından Türk dünyasının en mühim kömür sahalarıdır. Ancak bu yerler- 
den elde edilen kömürler, hakiki sâkinlerinin ihtiyaçlarını değil, Sovyetler Birliği 
sanayiini beslemektedir. Bu kömür havzalarının başlıcaları Batı Sibirya'da Kuz- 
netsk, Ekibastuz, Yakutıstan'da Lena, Kazakıstan'da Karaganda ve Özbekistan'da 
Fergana vadisinde Gök-Yangak, Angren ve Taşkömür havzalariyle, Kuznetsk'in do- 
. ğusunda İrkut ve Hakas'da Minunsk havzalarıdır. 


Bu havzaların kömür rezervleri son derece zengindir (XV. Tablo). 


XV. TABLO 
SOVYET İŞGALİ ALTINDAKİ ÜLKELERİN KÖMÜR REZERVLERİ 


Kömür Rezervi 


(Ton) 
Kuznetsk 804.200.000.000 
Karaganda 46.000.000.000 
Ekibastuz l 112.000.000.000 
Lena 2.118.000.000.000 
Güney Urallar 2.340.000.000 
İrkut ve Minusinsk 100.000.000.000 
TÜRK SAHASI . 3.382.540.000.000 
Sovyetler Birliği 6.976.840.000.000 


BİBLİYOGRAFYA 


Rus kaynaklarına atfen. 
J. P. Cole - F. C. German: Aynı eser, s. 118. 


Yakın zamana kadar 1,6 tirilyon ton olarak bildirilen, bugün 6,9 tirilyon olarak 
tahmin edilen Sovyet Birliği kömür rezervinin %47 si, Rus işgali altındaki Türk ül- 
kelerindedir. Bütün Sovyetler rezervinin sadece 2,4 tirilyonu Yakutistan'da Lena 
havzasındadır. 1958 yılında 496 milyon ton olan Sovyetler Birliği kömür istih- 
salinin ise, 177 milyon tonu adı geçen Türk ülkelerinden temin edilmiştir ki bu de- 
ger bütün istihsalin %36 sı demektir (XVI. Tablo). 


IV.Harita m: 
TÜRK ÜLKELERİNDE MADEN KÖMÜRÜ 
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XVL TABLO 


SOVYET İŞGALİ ALTINDAKİ ÜLKELERİN KÖMÜR İSTİHSALLERİ 
1958 Yılında Kömür İstihsali 
(Ton) 

Kuznetsk : 75.000.000 

Karaganda 24.000.000 

Güney Urallar* 34.000.000 

Ekibastuz 6.000.000 
Batı Türkistan 

(Karaganda hariç) 8.000.000 

İrkut ve Minusinsk 30.000.000 

TÜRK SAHASI | 177.000.000 

ı Sovyetler Birliği 496.000.000 
BİBLİYOGRAFYA 


Rus kaynaklarına atfen. 
J., P. Cole - F. F. German, Aym eser, s. 112. 


Elektrik enerjisi ihtiyacının ancak o?10 unu hidroelektrikten sağlayan Sovyet- 
ler Birliği'nin bu ihtiyacının geriye kalan oç90ını kömürden sağladığı ve Sovyet- 
ler Birliği'nin 1969 yılında dünyada kömür istihsal eden memleketler içinde A.B.D. 
den sonra ikinci geldiği düşünülecek olursa, Türk dünyası içinde yer alan bu kömür 
havzalarının, Sovyetler Birliği iktisadiyatında ne derece hayati bir ehemmiyeti ol- 
duğu meydana çıkar. 

Sovyetler işgalinde bulunan Türk ülkelerindeki bu kömür havzaları içinde en 

mühim yeri Batı Sibirya'daki Kuznetsk havzası teşkil eder. Altay bölgesinde Ke- 
merova (Kemerovo) içinde yer alan bu havza, A.B.D,/deki Appalachian kömür hav- 
zasından sonra dünyanın en muazzam kömür yataklarına sahip olan havzadır. Sov- 
yetler Birliği'nin istihsal bakımından birinci kömür merkezi olan Donets'in, rezerv 
bakımından Kuznetsk'in 1/5i kadar olduğunu söylemek, bu hususta daha iyi bir fikir 
verecektir. Kuznetsk kömür havzası 0,8 tirilyonu bulan rezervi ile, Sovyetlerin umumi 
kömür rezervinin tek başına 1/8ini teşkil etmektedir. 
l Kazakıstan'da bulunan Karaganda kömür havzası ise, Sovyetler Birliği'nin ü üçün- 
cü, Türk ülkelerinin ise ikinci büyük kömür sahasıdır. 1958 yılında istihsali 24 mil- 
yon tonu bulan havzanın rezervi 46 milyar tondur. Kazakıstan'da Karaganda'dan 
başka güneyde Lenger, Bay Konur, Ber Çukur, Aktuba ve Dağcık'da da kömür ve 
linyit yatakları vardır. 

Türk dünyası içinde diğer mühim kömür sahaları Yakutıstan'daki Lena ve Öz- 
bekistan'daki Fergana vadisidir. Lena havzası, bilhassa rezerv bakımından çok zen- 
gindir, Bütün Sovyet kömür rezervinin 4,34 ü buradadır. Ayrıca Doğu Türkistan'da 
Tanrı dağları ve Wulumuchi zengin kömür yataklarına sahiptir. Bu ülkenin tahmini 
rezervi 32 milyar tondur. 

Petrol, Türk dünyasının diğer büyük bir iktisadi zenginliğidir. Başlıca bulunduğu 
yerler 'Türkiye, - Azerbaycan, Başkırdıstan, Tatarıstan, Batı ve Doğu Türkistan'dır. 
Görüldüğü gibi petrol Türk dünyasının hemen her tarafında vardır (5. Harita). 

Türkiye'de petrol Güneydoğu Anadolu'da Raman dağı, Garzan ve Adana civa- 
rındaki Bulgur dağında bulunmaktadır. 1969 da 3.600.000 ton olan istihsal yakın bir 
gelecekte Türkiye'nin ihtiyacını karşılayacak hale gelecektir. Zira Türkiye'de petrol 
istihsali hızla artmaktadır. 1961 yılında sadece 375.000 ton olan istihsal, 1969 da 
00860 artış kaydetmiştir. Türkiye'nin petrol rezervi ise 145 milyon tondur. 


Türk dünyasının mühim petrol havzaları, Sovyetler işgali altındaki Türk ülke- 
lerindedir. Bu petrol havzalarının başlıcaları Azerbaycan'daki Bakü, Kazakıstan'daki 
Emba, Türkmenistan'ın Hazar denizi kıyısındaki Fergana ve İdil-Ural bölgesindeki 
ikinci Bakü havzalarıdır. İkinci Bakü petrol havzasının e,90 na yakını birer Türk 


(*) Çelyabinsk, Sverdlovsk ve Kizel kömür havzalarını içine alan Ural kömür sa- 
hasınm güneyi Türk sahası içinde kalmaktadır. 


V. Harita 


TÜRK ÜLKELERİNDE PETROL ŞAHALARI 
VE İSTİHSAL MERKEZLERİ 
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sahası olan Başkırdistan, Tatarıstan ve Samara (Kuybişev) da kalır. Yakutıstan'da 
Lena vadisi ve Dağıstan'ın Hazar kıyıları Sovyet istilasındaki Türk ülkelerinin diğer 
mühim petrol sahalarıdır. Bütün bu havzaların petrol rezervi, Sovyetler petrol re- 
zervinin %90 ını teşkil eder. Petrol istihsali bakımından da, 1965 yılında 242,8 mil- 
yon ton ile A.B.D.nden sonra dünyada ikinci durumda olan Sovyetler Birliği istih- 
salinin 9,80inden fazlası, yine işgalleri altındaki bu Türk ülkelerinden elde edilmek- 
te idi (Sovyetlerin petrol istihsali 1969 yılında 328,3 milyon tonu bulmuştur). XVIL 
tablonun tetkikinden anlaşılacağı üzere, 1955 yılına kadar Rusya petrollerinin esasını 
Bakü petrelleri teşkil etmiştir. Türk dünyasının en ehemmiyetli petrol sahası olan 
Bakü, 1908 yılında, dünya petrol istihsalinin yarısını, Sovyetler Birliği istihsalinin ise 
tek başına %89,5 unu vermekteydi. Bakü, Sovyetler Birliği'ndeki bu yüksek payını 
yarım asır devam ettirmiş ve istatistiklerde ön sıraları kaplayan Sovyet petrollerini 
tek başına temsil etmiştir, 1950 yıllarına kadar Bakü”nun Sovyet petrol istihsalindeki 
hissesi, biraz azalmış olmakla beraber, yine çok yüksektir. Bu nisbet 1913 de %83 ve 
. 1937 de 76,2 dir. 

İkinci Bakü petrol sahasının geniş ölçüde işletmeye açılmasından sonradır ki is- 
tihsal çok azalmış, daha doğrusu dondurulmuştur. Bakü istihsali 1955 de g,22ye 
1958 de gide, 1965 de ise %8,9a düşürülmüştür. Bunlara rağmen Sovyet petrol- 
lerinde, Türk ülkelerinden elde edilen petrol hissesi daima. ,80in üzerinde kalmış- 
tr. Nitekim Bakü petrolleri, yanında, diğer "ürk ülkelerindeki petrol havzaların- 
dan elde edilen petrollerle bu nisbet 1913 de %86, 1937 de %84,9, 1955 de %84 ve 
1958 de %89,6, 1965 de de 80,7 olmuştur. Batı Türkistan petrolleri Sovyet petrol 
istihsalinde ilk defa 1913 de yer almıştır. Bu yıl da Batı Türkistan 270.000 ton petrol 
ile Sovyet petrollerinin %3 ünü teşkil etmiştir. 1937 de Batı Türkistan istihsali 4,390 
artışla 1.338.600 tona, 1955 de 0195 artışla, 3.750.000 tona ve 1958 de 4,125 artışla 
8.458.000 tona yükselmiştir. 1965 yılındaki istihsali ise 13.400.000 tondur. Batı Tür- 
kistan”daki petrol havzalarından Nefte dağı petrol sahasının 1958 yılı istihsali 4 mil- 
yon ton, Fergana havzasındaki ise 2 milyon tondur. Emba petrol sahası bilhassa 
rezerv bakımından çok zengindir. Sovyetler Birliği'nin 45 milyar ton olan rezervi- 
nin 1 milyar tonu yani dörtte biri buradadır. Fergana havzası ile Nefte dağındaki 
petrol rezervi ise 0,8 milyar tonu bulur. 

Rezervi 2-2,5 milyar tonu bulan ikinci Bakü petrol sahası, bugün için Türk 
Dünyasının en mühim petrol bölgesi haline gelmiştir. İkinci Bakü sahası içinde ve- 
rimi en fazla olan, İdil-Ural bölgesindeki Tatarıstan, Başkırdıstan ve Samara (Kuy- 
bişev) daki petrol havzalarıdır. Bilhassa Tatarıstan'daki petrol sahası, Sovyetler 
Birliği içinde petrolün en ucuz olarak istihsal edildiği yerdir. Gerek istihsaldeki ko- 
laylık, gerek rezervinin zenginliği sebebiyle, 1950 den itibaren Sovyet petrol istihsa- 
lindeki büyük pay, İkinci Bakü'ya geçmiştir. 1955 yılında İkinci Bakü'nun Sovyet 
petrol istihsalindeki payı %60 idi, Bu nisbet 1958 de 4,67 ye 1965 de ise %90a yük- 
selmiştir. (İkinci Bakü petrol sahasının sadece Türk ülkelerine ait kısmının, Sovyet 
petrol istihsalindeki nisbeti 1955 de %57, 1958 de 4,60, 1965 de ise %66,3 dür). Gö- 
rüldüğü gibi üç çeyrek asra yakın zamandan beri Sovyet petrol istihsalindeki büyük 
pay daima, işgalleri altında bulunan Türk ülkelerindedir. Sovyet petrol istihsali- 
nin büyük payını bir zamanlar Bakü teşkil ederken, şimdi İkinci Bakü teşkil etmek- 
tedir. İkinci Bakü petrol sahasının %90 ına yakın kısmının Başkırdıstan, Tatarıstan 
ve Samara (Kuybişev) gibi 'Türk topraklarında kaldığı göz önüne getirilecek olur- 
sa, değişikliğin sadece "Türk ülkeleri içindeki petrol bölgeleri sahasında olduğu an- 
laşılır. | 

Sovyet petrol istihsali, 1965 yılında 243.000.000 tona yükselmiştir. Bu istihsal- 
deki büyük payı, yine Türk ülkelerinden elde edilen petroller teşkil eder. Zira bu 
miktarın 196.200.000 tonu yani %80,7 si adı geçen Türk sahalarından istihsal edil- 
miştir. 

Doğu Türkistan, Türk Dünyasının petrol rezervi bakımından zengin bir diğer 
sahasıdır. Petrolce fakir olan Çin'in, gözünü bu Türk ülkesine dikmesi sebepsiz de- 
ğildir. Çinin bugün petrol istihsal ettiği yegâne yerler Doğu Türkistan ve Kansu”- . 
dur, 1966 yılında Çin'de istihsal edilen 10,7 milyon ton petrolün %30u Doğu Tür- 
kistan'dan elde edilmiştir. Doğu Türkistan'da Çungarya havzasının Kuzeydoğusunda- 
ki Karamai ve Vusu petrol sahası ise bütün Çin'de verimin en yüksek olduğu yerdir. 


XVIL TABLO 
SOVYET İŞGALİ ALTINDAKİ TÜRK ÜLKELERİNDE YILLARA GÖRE 
PETROL İSTİHSALİ (Ton) 


1908 do 1918 y 1937 A 1955 "A 1958 və 1965 oğ 
Azerbaycan (Bakü) 7.570.000 89,5 7.669.000 83,0 23.227.000 76,2 15.000.000 22 16.000.000 14.0 21.500.000 8,9 
Batı Türkistan — — 270.000 3,0 1.338.600 44 3.750.000 5 . 8458.000 6,6 13.400.000 5,5 
Başkırdıstan, Tatarıstan, | | 
Samara (Kuybişev) * — — — — 1.000.800 3,3 40.000.000 57 66.176.000 60,0 161.300.000 66,3 
TÜRK SAHASI 7.570.000 89,5 7.939.000 86,0 25.566.400 84,9 58.750.000 84 100.458.000 80,6 196.200.000 80,7 
SOVYETLER BİRLİĞİ | 8.421.000 100 (9.234.000 100 30.485.000 100 71.000.000 100 113.000.000 100 (243.000.000 100 

BİBLİYOGRAFYA 


a — 1908 yılına ait değerler, Oxford Regional Economic Atlas (The USSR and 
Eastern Europe, London, 1963) den, 

b — 1913 ve 1937 yıllarına ait değerler, Balzak - Vasyutin - Feigin (S. S. Balzak - 
v. F. Vasyutin - Ya. G. Feigin, Aynı eser, s. 219) dan. 

c — 1958 yılına ait değerler Sovyet kaynaklarına atfen J. P. Cole - F. C. German, 
Aynı eser, 8. 117 den. 

d — 1965 yılı değerleri ise T. Shabad, New notes, Soviet Geography: Review and 
Translation, Vol. VII, No. 6, Juna 1966 New York, s. 61-62) dan alınmıştır. 


(*) İkinci Bakü petrol sahası esas itibariyle Başkırt ve Tatar Türklerinin yaşadığı sahalar içinde kalır. Bu büyük petrol sahası petrol istihsali- 
nin %90 ına yakını, Başkırdıstan, Tatarıstan ve Samara (Kuybişev) daki petrol yataklarından elde edilir. Oxford Regional Economic At- 
las'a göre Sovyetler Birliği'nin 1945 deki petrol istihsalinin 27 milyon tonu İkinci Bakü petrol sahasından, bu 27 milyonun da, 12 milyon tonu 
Başkırdıstan'dan, 4 milyon tonu Tatarıstan'dan ve 8 milyon tonu Samara (Kuybişev) dan elde edilmiştir (Oxford Regional Economic At- 
las, The USSR and Eastern Europe, London 1963, s. 56). Buna göre bu üç Türk sahasının İkinci Bakü petrol sahası istihsalindeki hissesi 
4488 dir. Bu bakımdan tabloda Başkırdıstan, Tatarıstan ve Samara (Kuybişev) için verilən değer, İkinci Bakü için verilen değerin %88'i 
alınmak suretiyle bulunmuştur. İkinci Bakü petrol sahasının 1958 deki istihsal ise aynı tarihteki Sovyetler Birliği petrol istihsalinin üçte 
ikisidir (J. P. Cole - F, C. German, Ayni eser, s, 208). Başkırdıstan, Tatarıstan ve Samara için 1965 yılına ait olarak verilen petrol istihsal 
değerine, yeni işletmeye açılan Saray (Saratov) ve Volgograd petrol sahalarının istihsal miktarı (7,4 milyon ton) da dahildir (T. Shabad, 
1966, aynı eser, 8. 62). | 
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1955 de keşfedilen bu havza, Çin'in en büyük petrol rezervine de sahiptir. Çok vaat- 
kâr olan Karamai petrol sâhası Çin için büyük mânâ ifade eder. 

Kömür ve petrolce çok zengin olan Türk Dünyası, diğer madenler bakımından 
da büyük bir kudret arzeder, Gerek Türkiye, gerek Sovyetler Birliği'nin ve Çin'in 
işgali altında bulunan Türk ülkeleri, dünyanın çok zengin, aynı zamanda çok çeşitli 
madenlerine sahip yerlerdir. | 

Türkiye'de madenler, ihracatın 769 unu teşkil eder. Başlıca madenler demir, ba- 
kır, krom ve manganezdir. Türkiye'de demir, Sivas'da Divriği, Balıkesir ile Edremit 
arasındaki Eymir ve Çarmık, Düzce civarındaki Çam dağı, Ege bölgesinde Simav ve 
Torbalı ve Akdeniz bölgesinde İçel, Orta Toros ve Amanos dağlarında bulunur. Bü- - 
tün bu sahalardaki demir cevheri rezervi 85 milyon tondur. Ancak bunlardan hâlen 
işletilmekte olanlar bilhassa Divriği ve Eymir yataklarıdır. Divriği ve Eymir'in 1957 
yılındaki demir cevheri istihsali 1.100.000 ton iken, bu miktar 1969 da 1.900.000 tona 
yükselmiştir. Bakırın Türkiye'de başlıca bulunduğu yerler Ergani'nin Maden kasabası 
ile Artvin civarındaki MurguTdur. 1969 da Türkiye'nin bakır cevheri istihsali ise 19.200 
tondur. Türkiye madenciliğinde kromun mühim bir yeri vardır. 1965 yılında Türkiye 
241.700 ton işlenmiş krom ile, dünya krom müstahsilleri arasında, Güney Afrika ve 
Rodezya'dan sonra üçüncü durumda idi. Fethiye ve Marmaris civarı ile Kütahya 
ve Bursa arasındaki sahada yaygın olan krom madeninin, cevher olarak 1969 yılım- 
daki istihsali ise 665.000 tondur, Türkiye'de bulunan diğer mühim madenler man- 
ganez ve borasittir. Bunlardan manganez daha ziyade Denizli civarında, Karadeniz 
Ereğlisi'nde ve Ankara'nın güneyinde bulunur. 1953 de 90.000 ton olan manganez 
istihsalimiz daha sonraki yıllarda azalmış ve 1969 da 13.700 tona düşmüştür. Balı- 
kesir ve Susurluk arasında, ayrıca Sındırgı ve Emet civarında bulunan borasitin 
1965 deki istihsali 196.000 tondur. 

Türk Dünyasının asıl maden zenginlikleri, Urallar, Kazakıstan, Tanrı dağları, 
Altaylar ve Yakutistan'da toplanmıştır. Bütün bu sahalar hemen her cins maden 
bakımından çok zengindir (Harita 6-7). 

Ağır sanaylin esas hammaddesini teşkil eden demir Urallar, Kazakistan, Azer- 
baycan, Başkırdıstan, Batı Sibirya, Yakutıstan, Hakas, Tannu Tuva ve Doğu Sibir- 
ya'da (Angara bölgesinde) bulunur, 1958 yılında 57,7 milyar ton olan Sovyetler Bir- 
liği demir rezervlerinin %43 üne adı geçen bu Türk ülkeleri sahiptir (XVII. Tablo). 


XVIII. TABLO 
SÖVYET İŞGALİ ALTINDAKİ TÜRK ÜLKELERİNDE DEMİR REZERVLERİ | 
(Değerler 1958 yılına aittir.) 


Demir rezervi 
(Ton) 

Azerbaycan 92.000.000 
Urallar 9.962.000.000 l 
Kazakıstan ' 12.259.000.000 2 

Batı Sibirya x 285.000.000 

Yakutıstan 214.000.000 

Hakas 877.000.000 

Tannu Tuva ı 75.000.000 

- Angara bölgesi 1.573.000.000 

TÜRK SAHASI 24.837.000.000 

Sovyetler Birliği 57.743.000.000 

BİBLİYOGRAFYA 


Cherdantsev, G. N. (Ed.), Economicheskaya geog. SSSR, obshchiy obzor, 
Moscow 1958'e atfen J. P. Cole - F, C. German, Aym eser, 8. 124, 


Sovyet işgalindeki Türk ülkeleri içinde demir cevherinin en bol olduğu yer Ka- 
zakistan’dır. Kazakistan sahip olduğu 12,3 milyar ton rezervi ile tek başına Sovyet 
demir rezervinin beşte birinden fazlasını ihtiva eder. Kustanay, Ayat, Sarbay, Ka- 
çar, Atasu, Karsak, Priuralsk ve Sokolovsk, Kazakıstan'ının en mühim demir saha- 
larıdır. Bunlardan bilhassa Ayat, 6,9 milyar tona varan rezervi ile çok mühimdir, 
Urallar Türk sahasının Kazakıstan'dan sonra ikinci büyük demir cevheri sahasıdır. 
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TÜRK ÜLKELERİNDE MADENLER (2) 
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Urallar üzerindeki başlıca demir yatakları Kaçkanar, Bakal, Tagilo-Kuvshinsk, Ala- 
pay ve Pervouralsk'dadır. Uralların demir rezervi, 9,9 milyar tonu bulur. Doğu Si- 
birya'daki Angara bölgesi 1,6 milyara varan rezervi ile 'Türk dünyasının diğer kayda 
değer bir demir cevheri sahasıdır. Demir cevheri ayrıca Azerbaycan'da 'Taşkesen'de, 
Yakutıstan'ın Aldan bölgesinde, Hakas'da ve Tannu 'Tuva'da Altay dağları kesimin- 
de bulunur, | 


Türk ülkelerindeki demir sahaları içinde, istihsal bakımından en mühimi Ural- 
lar ve Batı Sibirya'daki demir sahalarıdır. Bu iki bölge 1955 yılında 33,3 milyon ton 
olan Sovyet ham demir istihsalinin, 9,43 ünü karşılıyordu. Tek başına Uralların, bu 
istihsaldeki hissesi ise %36 idi. 1964 yılında Sovyetler Birliği'nin 88,9 milyon ton ile 
ham demir istihsalinde dünyada birinci olduğu hatırlanırsa, bu Türk ülkeleri demir 
yataklarının Sovyetlerce ne derece mühim olduğu ortaya çıkar. Yine bu bölgelerin 
Sovyet çelik istihsalinde mühim yeri vardır. Demirçelik sanayiinde Sovyetler Birli- 
E”nin en büyük sahası olan Ukrayna, 1955 yılında 45,2 milyon ton olan Sovyet çelik 
istihsalinin ancak 4,37 sini karşılıyordu. Buna karşılık Türk ülkelerinin bu istihsal- 
deki hissesi, Urallar'dan elde edilen 16,3 milyon ton, Batı Sibirya'dan 3,8 milyon ton, 
İdil bölgesinden 1,5 milyon ton ve Batı Türkistan'dan 1,2 milyon ton çelik istihsaliyle, 
%50 yi buluyordu. Bu bölgeler içinde Kazakıstan'ın ayrı bir hususiyeti vardır. Ka- 
zakistan Sovyetler Birliği'nin rakipsiz bakır sahası olması yanında, İl. Cihan Har- 
bi'nden sonra çok mühim, bir demir bölgesi haline de gelmiştir. Zira Kazakıstan'da 
Temir-Tav bölgesi, Karaganda'nın kömürünü, Atasu'nun demir cevherini kullanarak, 
Sovyetler Birliği dahilinde en ucuz ham demir istihsal eden bölgedir. 


“Türk Dünyasının en mühim bakır sahaları, esas itibariyle, Kazakıstan'da (Cez- 
kazgan, Balkaş, Kunrad, Leninogorsk ve Bozcagöl havzaları), Urallar'da (Sverd- 
lovsk, Karabaş, Mednogorsk havzaları) ve Özbekistan'da (Almalık havzası) dır. Bü- 
tün bu havzaların bakır rezervi, Sovyetler Birliği bakır rezervinin 4.87 sini teşkil 
eder, Kazakıstan'daki Cezkazgan havzası gerek rezerv, gerek istihsal bakımından, 
Sovyetlerin birinci, dünyanın ise ikinci büyük bakır sahasıdır ve bundan dolayıdır ki 
Kazakıstan tek başına Sovyet bakır rezervinin 4,52'sine sahiptir. İkinci Dünya Har- 
bi'ne kadar Sovyetler, bakır istihsalinin dörtte üçünü Urallar'dan temin ederken, 
şimdi yarıdan fazlasını Kazakistan'dan elde ederler. Böylece petrolde olduğu gibi ba- 
kır istihsalinde de, istihsalin ağırlık payı bir Türk ülkesinden diğer "Türk ülkesine 
geçmiştir. Sovyetler 1964 yılında 700.000 ton bakır istihsali ile dünyada, A.B.D,, Şili 
ve Kanada'dan sonra dördüncü gelir. 


Doğu Türkistan'ın önemli bakır sahaları Paich'eng (Bai) de bulunur. 


Türk dünyasının diğer mühim madenleri çinko, kurşun, nikel ve altın, plâtin, 
uranyum, civa, elmas gibi nadir madenlerdir. Çinko, Kazakıstan, Başkırdıstan, Ta- 
cikistan ve Batı Sibirya'da mevcut olup buralardaki rezerv, Sovyetler Birliği çinko 
rezervinin 9,58 ini karşılar. Bu nisbetin 9,49 una yalnız başına Kazakıstan sahiptir. 
Kurşun, Kazakıstan, Batı Sibirya, Tacikistan ve Kırgızıstan'da mevcuttur ki bu sa- 
haların kurşun rezervi Sovyetler Birliği'nin bütün rezervinin %75 ini teşkil eder. Bu 
nisbetin %62 si Kazakıstan'a aittir. Kazakistan'daki en zengin kurşun yatakları, Do- 
gu Kazakıstan'ın Altay dağları kesimindedir. Sadece bu saha, Sovyet kurşun rezer- 
vinin 9,43 üne sahiptir. Sovyetler Birliği'nin 1964 yılında 360.000 ton kurşun istih- 
sali ile, Avustralya'dan sonra dünyada ikinci geldiğini burada hatırlatmak yerinde 
olacaktır. Kazakıstan”daki diğer mühim kurşun sahası Çimkent'dir, Yine Kazakistan 
nikel rezervinin %50 sini ihtiva eder. Dünyanın en büyük krom damarı Kazakıs- 
tanın Aktuba bölgesindedir. Kazakıstan'daki Leninogorsk kalay işletmesi Sovyet- 
lerin, Yakutıstan'dan (Ege-Kaya ve Endi bal) sonra ikinci büyük kalay sahasıdır. 
Keza Sovyetlerin en zengin manganez damarları Urallar, Hakas ve Kazakıstan'da 
.bulunur. Rusların Kazakıstan'daki demiryolu şebekesini 1930'dan bu yana geniş öl 
çüde arttırmış olmaları, bu ülkenin zirai zenginliği yanında, haiz olduğu bu son 
derece zengin mader yatakları dolayısiyledir. 

Kazakistan'da 1930'a kadar demiryolu şebekeleri çok seyrekti, 1930'dan sonra 
yapılan Güney Sibirya, Türkistan - Sibirya. Balkaş demiryolları ve bölgeler arasın- 
daki ara yollarla bu şebeke çok sıklaşmıştır. Demir-çelik sanayii haricinde, Sov- 
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yetlerin maden sanayii merkezlerinin büyük kısmının Asya Rusyası'nda olması da, 
stratejik mülâhazaların yanında, bu bölgelerin birer maden anbarı olmalariyle ilgili- 
dir, 

Kıymetli ve nadir madenlerden altın, bilhassa Yakutıstan'ın Aldan bölgesinde 
ve Lena vadisinde çoktur (8. Harita). 1942 yılında işletmeye açılan Allah-Yun altın 
havzası bugün Sovyetler Birliği dahilindeki en büyük altın istihsal merkezidir. Gü- 
o ney Afrika'dan sonra, altın istihsalinde dünyada ikinci durumda olan Sovyetler Bir- 
liği'nin altın istihsalinin, dörtte birini tek başına Yakutıstan vermektedir. Diğer ehem- 
miyetli altın sahaları Urallar ve Kazakıstan'dır. Sovyetler Birliği'nin bütün uranyum 
yatakları Asya Rusya'sında, hususiyle Fergana havzasiyle Kazakıstan'ın dağlık böl- 
gelerindedir. Sovyetlerin platin işletmeleri, Urallar, Yakutıstan ve Hakas'da toplan- 
o mıştır. Kazakıstan'da Çimkent havalisi, Urallar ve Altay dağları gümüş yatakları 
bakımından çok zengindir. Aluminyumun ham maddesi olan boksit rezervleri Sov- 
yetler Birliği dahilinde, esas itibariyle Urallar'da Chelyobınsk'de, Başkırdıstan'da 
Gökşin'de, Kazakıstan'da Akmolla ve Turgay'da, Kırgızıstan'da Maili-su'da ve Ta- 
tarıstanda bulunur. Ayrıca Amu Derya ve Fergana vadilerini çevreleyen sıradağlar 
üzerinde hemen her cins madenin yanında, civa, tungsten, antimuan gibi nadir ma- 
denler de yer alır, Kazakıstan da, Tacikistan'da ve Azerbaycan'da saf halde bulunan 
kobalt büyük bir iktisadi değeri haizdir. Karakum çölü sülfür bakımından çok zen- 
gindir. Sovyet Rusya yakın zamana kadar sülfür ithal ederken, Karakum'daki sülfür 
yataklarının işletilmesiyle bu ithalât durmuştur. 


Nihayet Türk dünyası nadir ve kıymetli madenlerden olan elmas bakımından dün- 
yanın en zengin sahalarınden biridir, Dünyanın en büyük sınai elmas yatakları yakın 
zamanlarda Türk Dünyasının bir parçası olan Yakutıstan'da bulunmuştur. Yakutıs- 
tan'da keşfedilen elmas kalite bakımından, dünya elmas monopolünü elinde bulun- 
duran Güney Afrika elmaslarından daha yüksek kalitededir. Yakutıstan'da ilk defa 
Daldyn bölgesinde bulunan elmasın sahası Yenisey'den Lena nehrine kadar uzanır. 
Bu büyük elmas şeridinin uzunluğu 100 km, genişliği ise güneyde 30-35 km, ku-- 
zeyde 200-250 km olarak tahmin edilmektedir”?. Yakutıstan haiz olduğu gerek bu 
elmas yatakları, gerek daha önce zikredilen altın vs. gibi çeşitli ve kıymetli diğer 
maden zenginlikleriyle Rusları kendine çekmiş ve bu hal pekçok maden şehirlerinin 
doğmasına sebep olmuştur. 1946 yılında yapılan Kolima bölgesi haritasında 10.000 
den fazla yeni Rus yer adı konması, Rusların Yakutıstan'a verdikleri büyük ehem- 
o miyeti göstermesi bakımından, ilgi çekicidir. 


Doğu Türkistan da muazzam maden ihtiyatlarına sahip olup, maden ihtiva eden 
yerler bugün Çin ğeologlarının kesif faaliyetlerine sahne olmaktadır, Lanço-Almaata 
demiryolunun inşası kısmen bu sahadaki madenlerin ehemmiyeti dolayısiyledir. 


Netice olarak, Türk dünyası ziraat, hayvancılık ve yeraltı kaynakları bakımın- 
dan son derece zengindir. Ancak Türk dünyasının bu geniş iktisadi gücünden, bu 
âlemin yegâne bağımsız devleti olan Türkiye hariç, tamamiyle Sovyetler ve Çinliler 
istifade etmektedirler. Eğer Sovyetler Birliği kısa zamanda iktisadi alanda muazzam 
gelişmeler kaydetmişse, bunda, Sovyetler Birliği hububat istihsalinin %30,7 sine, 
buğday istihsalinin %44 üne, pamuk istihsalinin hemen hemen tamamına, et ve sütü 
için beslenen hayvanlarının 4,30-53 üne, kömür rezervlerinin %47 sine, kömür istih- 
salinin 9636 sına, petrol rezervinin %90 ıma, petrol istihsalinin %80 inden fazlasına, 
— demir rezervlerinin ve ham demir istihsalinin %43 üne, bakır rezervlerinin ge 871 sine, 
şinko rezervlerinin 4,558 ine, kurşun rezervlerinin %75 ine, nikel rezervlerinin 9650 
sine ve nihayet altın istihsalinin büyük kısmına sahip olan Rus işgali altındaki Türk 
ülkelerinin, muazzam iktisadi gücünün rolü inkâr edilemiyecek kadar aşikârdır. Bu 
suretle Rusya, işgali altında bulunan Türk ülkeleri ve diğer ülkeler sayesinde, sa- - 
dece arazi genişliği, nüfus ve dolayısiyle siyasi sahada değil, aynı zamanda bu ül- 
kelerin iktisadi kaynaklarını geniş ölçüde sömürerek iktisadi alanda da dünya dev- 
letleri arasında bir kudret olarak ortaya çıkmıştır. 


(72) V. P. Petrov, Diamonds in Siberia, The geographical Review, April 1959, s, 265- 
266. 
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Ruslar ve birçok batılı müellif, Türk ülkelerinde zirai sahaların gelişmesi, istihsa- 
lin artması ve madenlerin işletilmesinin, Rusların bu sahaları işgaliyle imkân dahi- 
line girdiğini kaydetmektedirler. Bu görüş, bir dereceye kadar isabetli olsa bile, Rus 
işgalinin bu ülkelerdeki Türk toplulukları üzerindeki tahribkaş tesirleri iktisadi fay- 
da ile karşılanmıyacak nisbette ağır ve vahim olmuştur. Kaldı ki, iktisadi fayda da, 
bu ülkeler halkı için değil, Rus menfaatleri için kullanılmıştır. İktisadi ve siyasi em- 
peryalizmin Türk ülkelerindeki menfi tesirlerine mukabil, kültür emperyalizminin 
fazla müessir olamadığı, bilhassa milli dillerin, her türlü tesir ve tazyiklere rağmen 
bâki kaldığı bir vakıadır. Nitekim, bugün Türkmen ve Kırgızların 9499 u, Özbek, 
Kazak ve Azerilerin 4498 i ve Tatar Türklerinin %92 si kendi dillerini kullanırlar yani 
Türkçe konuşurlar. 
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Balkan Yarımadası: Doğu Makedonya'nın hayati bölgesini teşkil eden geniş 
Vardar vadisi güneye doğru Köprülü'nün kuzey ve güneyinde daralmakta ve burada 
100-150 metre derinlikte boğazlar meydana getirmektedir. Bunun ilerisinde Tikveş 
etrafında vâdi tekrar genişlemektedir. Burası hububat, susam ve pamuk ziraati sa- 
hasıdır. Daha güneydeki Gevgili havzası bağlık ve bahçeliktir. Daha ileride Çingene 
boğazından geçilerek Akdeniz ziraatinin hâkim olduğu Yunan Makedonyası'na girilir. 
Makedonya'da ilk zamanlar yerleşme, dağlık sahaların önünde ve sıtmalı yerler olan 
ova ve vâdilerin uzağında iken, bugün bataklıkların kurutulması ve sıtmanın önüne 
geçilmesiyle, verimli topraklar olan havzaların alçak kısımlarına intikal etmiş. Nüfu- 
sun artması sadece kırlarda olmamış, şehirler de bundan faydalanmıştır. Meselâ Üs- 
küp'ün nüfusu 1921 de 45.000 iken 1931 de 65.000 e çıkmış ve 196ide 172.0001 bul- 
muştur. Yolların kavşak noktasında taşkınlardan korunmuş bir yerde bulunan Üs- 
küp, Vardar vadisine hökimdir. Eski bir Roma sitesi olan Üsküp XIV. asrın orta- 
larında Sırbistan'ın merkezi olmuştur. Türklerin fethinden sonra müslümanlarla mes- 
kün olan mahalleler pazarlarını Vardar'ın sol kıyısına götürmüşlerdir. Bu devirde 
Üsküp'ün nüfusunun beşte üçünü müslümanlar teşkil ediyordu. Nüfusunun büyük 
bir kısmı Türkiye'ye göç eden Üsküp, kültür ve iktisadi bakımdan Makedonya'nın 
merkezidir, Üsküp'ten daha küçük olan Manastır, Türk ve Rum nüfusun azalma- 
siyle tenhalaşmıştır. 


Vardar nehri Gevgili civarında, Çingene boğazında Yunan topraklarına girer. 
Granit yayla içinde oldukça geniş açılan boğaz, demiryolunun geçmesine engel ola- 
mamıştır. Buradan yazları az yağışlı olan Selânik ovasına varılır (bk. s. 41, şekil 12). 
Vaktiyle bataklık ve sıtma yatağı olan bu saha, bugün Balkan yarımadasının en verimli 
yerlerinden biridir. Bölgede Balkan yarımadasının batısından gelen meşhur yol Var- 
dar ve Tuna üzerinden gelen yolla kesişir. Selânik körfezinin batı kısmını Vardar 
deltası kaplar. Selânik şehri, körfezin nisbeten derin kuzeydoğu kenarında, tepelik 
bir bölgenin eteğine kurulmuştur. Demiryollarının inşasından ve Süveyş kanalının açıl- 
masından sonra Selânik, Orta Avrupa'nın Akdeniz'e açılan kapısı haline gelmiştir. 
1913 de Makedonya'nın taksiminden sonra o zamanki Sırbistan'a ait olan hinterlan- 
dını kaybetmiş ve limanda serbest bir bölge (Sırp) tesis edilmiştir. Yıllık trafik ehem- 
miyetli olmayıp daha ziyade bir ithalât limanı durumundadır. Şehir, Anadolu'dan ge- 
len Rum muhacirlerle büyümüş ve nüfusu 130.000 den 230.000 e çıkmıştır. Bu nüfus mun- 
tazam bir surette artarak 1961 de 400.000i bulmuştur. Batı Trakya yakın zamanlara 
kadar geri kalmış bir bölge idi. Rodop dağlarının kenarında, bilhassa doğuya doğru 
olan kısmında eskiden beri etrafı bağ ve bahçelerle çevrili büyük köyler vardı. Fa- 
kat daha alçak yerler koyunların otlak sahaları idi. Bütün buralar sıtma dolayısıyla boş 
yerlerdi. Kıyı kesimi umumiyetle alçak olup, Dedeağaç, Porto-lago gibi koylar dışın- 
da yerleşmeye elverişli değildir. Burası Makedonya'dan sonra en fazla göçmen almış 


(*) Balkan Yarımadası ve Suriye, Ahmet Ardel; Irak ve Kıbrıs Talip Yücel tarafın- 
dan yazılmıştır. 
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mücadelesi, Hayfa'da sona eren borulara petrol sevkini durdurunca Trablus'a varan 
iki borunun taşıyabileceği petrol miktarı 7,5 milyon tona düşmüştür. Bu durum Su- 
riye'nin Banyas limanında sona eren, eskilerinden daha büyük çapta bir borunun in- 
şasına yol açmıştır. Buna 215 km.lik diğer bir tali boruyla birleşen Musul'un Ayn 
Zala petrol havzasının (Musul'un 60 km. kuzeybatısında) istihsali de bu suretle art- 
mıştır. Bugün Irak petrolünün (60 168 000 ton) %63 nü Kerkük, %3 ünü de Ayn Zala 
ve Butma yatakları karşılar. 


Kıbrıs: Akdeniz'in, Sicilya (25710 kilometre kare) ve Sardinya (24090 kilometre 
kare) dan sonra üçüncü büyük adası (9251 kilometre kare) olan Kıbrıs, bu denizin 
doğu bölümündedir ve "Türkiye ile Suriye arasına sokulmuş durumdadır. Büyük bir 
ada olmamasına rağmen, Kıbrıs'ın coğrafi mevkii bakımından arzettiği değer büyük- 
tür. Kıbrıs, tarihi boyunca, medeniyetleri ve iktisadi yapıları temelden farklı, bu iti- 
barla, büyük çapta ticari mübadelelerde bulunmak suretiyle yekdiğerini tamamlayan, 
Muson Asyası ve Akdeniz âlemlerini birbirine bağlıyan büyük kara ticaret yollarının 
sona erdiği kıyıların karşısında yer alır. Kıbrıs, yorgun kervanlardan devraldığı na- 
dide ve pahalı malları, Akdeniz âlemine dağıtmak üzere batıya yelken açmış gemi- 
lerin uğrak yeri veya onların önünü keserek yüklerini talan etmeye son derece el- 
verişli bir mahalde bulunuyordu. Bunlara ilâve olarak Kıbrıs, çok eski zamanlardan 
beri işletilen bakır yataklarına, Mısır gibi ağaçtan mahrum memleketlerin ihtiyacına 
cevap vermiş ormanlara sahipti. 

Arzetmiş olduğu bu son derece müsait coğrafi durumu sebebiyle Kıbrıs, Doğu 
Akdeniz'de bir kilit mevkii olmuş ve bu yüzden ilk çağlardan beri komşu Ön Asya 
ülkelerinin olduğu kadar, bu denizin Kıbrıs'a nazaran batısında yaşayan memleket- 
lerin de sonu gelmez istilalarına uğramış ve sık sık el değiştirmiştir. 


Kıbrıs, tabiat şartları, beşeri ve iktisadi hayat bakımından aşağıdaki farklı coğ- 
rafi bölgelere ayrılabilir: 


1 — Kuzeydeki yaylalar ve dağlar: Kıbrıs kıyılarında kuşbakışı dikkati çeken ilk 
şey, geniş yaylalar ortasında kuzey kıyı dağlarının bir duvar gibi yükseldiğidir. Batıda 
Omorfo, doğuda Mesarya ovalarına kadar uzanan bu kuşakta, yaylalar, kuzeyin dağ 
zincirine nazaran çok daha geniş bir alan kaplar. Son hödiselerden sonra Türklerin düş- 
manla kuşatılmış belli başlı toplanma alanları, iskân merkezlerinin çoğu ve iktisadi 
faaliyet, bu yaylalar üzerinde toplanmıştır. Kubbe yapısını andıracak şekilde, dağlık 
kuşaktan itibaren kenarlara doğru alçalan ve sıradağ eteğinde umumiyetle 300 metre 
civarında olan yaylalar kuşağının, Mesarya - Omorfo ovaları kenarınca seyreden kesi- 
minde tabakalar, değişik açılarla kuzeye doğru dalar; Girne dağları güneyinde ise bun- 
ların uzanışına paralel, dalgalı kıvrımlar meydana getirir. 


Kıvrımlı ve hafif meyilli tabakalar III. Zamanın ikinci devri sonlarına kadar 
süren aşınma faaliyeti neticesinde düzleşmiştir. Sathın akarsularla yarılıp parçalan- 
ması sırasında yumuşak tabakalar olukları teşkil etmek üzere süratle süprülmüş; kum- 
taşı ve konglomeralar (tabii çimentolu çakıl), dayanıklılıkları sebebiyle yüksekte 
kalarak dik alınlı yüzeyler meydana gelmiştir. Orta Çukura (Omorfo ve Mesarya 
ovaları) doğru akan derelerin doğu-batı yönlü kolları tarafından açılmış oluklarda 
ekim alanlarının mevcudiyetine karşılık dikliklerin çıplaklığı bölgeye çeşitli bir gö- 
rünüş kazandırmıştır. Uzunluğuna gelişmiş olukların en güzel misallerine Karpas 
yarımadasında rastlanır. 

Adanın kuzey kıyılarından içerlere gidildikçe iklimde önemsiz bazı farklılıklar 
belirir. Girne'de ılık geçen kış mevsimi, Orta Çukura doğru biraz sertleşir. Nitekim 
iç kısımlarda zaman zaman görülen don olayları kıyıda yoktur. Buna mukabil kuzey 
sahillerinin yazı daha serin geçer. Kuzeybatı rüzgârlarının sürüklediği bulutlar en 
fazla yağışı bu sahillere bırakır. İçerlere doğru azalan yağış, İç Anadolu manzarası- 
na sahip Lefkoşa'da 370 milimetreye kadar iner. Ancak yağıştaki bu azalış, Zirai 
manzara ve ziraat ürünlerinin çeşitleri üzerinde hissedilir derecede müessir olmaz. 
Esasen, kıyı bölgesine, ürünlerin faydalanmadığı kış mevsiminde birkaç milimetre 
daha fazla yağış düşmesi böyle bir farklılığı pek yaratamaz. Yaylaların sulanmıyan 
her yerinde tahıl hâkimdir. Girne dağları güney yakasındaki tahılın hâkimiyetini mün- 
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hasıran yağış azlığına bağlamak yerinde değildir. Kanlı ve Gönyeli kuzeyindeki bo- 
gazların önü tıkanmak suretiyle vücut bulmuş baraj veya regülatörlerle sulanabilen 
topraklarda ve bol sulu Girne (Kirini) de, çiftçinin tahıldan başka ürüne iltifat et- 
memesinin sebebini, sebze ve meyvecilik tekniğine yabancı olmasına hamletmek lâ- 
zımdır. l 

Ada ziraatine çeşitlilik kazandıran şey, sudur. Lâpta (Lapithos) ve Karava, 
gerilerdeki kalkerlerden fışkıran iki gür kaynak sayesinde, Kıbrıs'ın en önemli mey- 
ve sahalarından biri olmuşlardır. Burada narenciye ve bilhassa soğuklara karşı daha 
hassas olan limon; ayrıca incir, dut, ceviz, kayısıdan başka yerfıstığı ve soğan geniş 
yerler kaplar. Sentetik liflerin keşfedildiği tarihe kadar çevresinde ipek böcekçiliği 
faaliyetiyle tanınmış Lâpta'ya Kıbrıs'ın Bursa'sı nazariyle bakılabilir. Karpas yarım- 
adasında Yeşilköy (Ayios Andronikos) ve Komyalık (Komatou Yialou), sulama sa- 
yesinde patatesi andıran Kolakas ziraatinin yapıldığı yerlerdir. Buralar aynı zamanda . 
ipekböcekçiliğinin yapıldığı devirden kalma geniş dutluklara da sahiptir. 

Hükwmetin orman tahribini önlemek maksadiyle almış olduğu kararlara rağmen, 
Karpas yarımadasında keçi sürülerine rastlamak kabildir. Bol sütü ile fakir halkın 
geçiminde büyük payı olan keçi, diğer yerlerde bir nevi ahır hayvanıdır. Bura köy- 
lerinde, daha çok hayvan ticaretinin yapıldığı panayırlar kurulur. 


Kuzeyin başlıca iskân yerleri, ziraat sahalarının sona erdiği kısımlarda, daha 
doğrusu, yaylalarda toplanmıştır. Buralarda kasaba görünüşlü büyük köylerin nü- 
fusu 3500 ü geçmez. Bu bölümün en büyük ve önemli yerleşme yeri, Orta Çukurun 
kısmen iskelesi durumundaki Girne'dir. Kalesi, 5 km. güneydoğusunda Lusigan'lar 
devrinden kalma Balâbayis (Bella Pais — Sulhu Sükün) manastırı, plajları ve kışın 
ılık havasiyle, daha çok adaya uçaklarla gelen yaşlı İngiliz turistlerini çeken bir 
merkezdir. 

Sözü geçen yaylalar üzerinde, Pigadi-Panagra boğazları arasında hilâli an- 
dıracak şekilde seyreden bir dağ sırası yer alır. Batıya yaklaştıkça yükselen ve Ki- 
parisso tepesinde 1024 metreye ulaşan bu dağları üç bölümde mütalâa etmek müm- 
kündür. Silsilenin Pigadi deresi ile kıvrım mihverinin alçalma yerlerinden birine te- 
kabül ettiği Mersinlik (Mersinniki) arasındaki kısmına, bir tepeye izafetle, Kantara 
dağları; Mersinlik ve Lefkoşa - Girne yolunun aştığı Boğaz'a kadarki bölümüne Beş- 
parmak dağları, burası ile Panagra boğazına kadarki bölümüne de Lâpta dağları adı 
verilir. Yer yer koyaklarla oyulmuş, maki ve iğne yapraklı ormanlarla kaplı bu dağ- 
lar, yakın bir jeolojik tarihte Karpas yaylasının genç tabakaları altından seyrederek 
İskenderun körfezini kuzeyden çeviren Misis dağlarına kavuşmaktaydı. Batıda ise, 
Antalya körfezinin iki yanı boyunca sıralanmış jeologların “İranid” adını taktıkları 
kuşağa dahil dağlarla irtibattaydı. 


2 — Orta Çukur (Omorfo ve Mesarya ovaları): Kuzeydeki yaylalar Yerolâkku 
(Yerolakkos) eşiği vasıtasiyle-Karlı dağ eteğine yaslanmış yaylalarla bağlantı sağ- 
“lar. 150 metre yükseklikteki bu eşik, Omorfo ve Mesarya ovaları arasındaki su bölümü 
hattını teşkil eder. Su bölümü çizgisinin doğusunda 50 kilometreden fazla uzunluk ve 
Magosa - Trikoma arasında 20 kilometreye varan genişliğiyle Mesarya, Omorfo ovasın- 
dan daha geniş bir alana sahiptir. Omorfo ovası gibi Mesarya'nın da tabanı birikinti 
topraklarla kaplıdır. 

Batıya doğru gittikçe yükselen Mesarya oluğu, Omorfo gibi, adanın en az ya- 
ğışlı sahalarından biridir. O sebepten ovada devamlı akışı olan akarsulara rastgelin- 
mez, Kanlıdere (Pedhiekos), Çakıllı dere (Yialias) gibi, kaynaklarını Karlı dağın 
eteklerinden alan ırmakların çok yağışlı yıllarda denize kadar ulaşabilen suları, şimdi 
Kukla, Aynikola (Ayios Nikolaos) ve Singrasi su toplama havuzlarında taşkınları ön- 
leme ve sulama maksadiyle biriktirilmektedir. Kıbrıs'ın mevcut 64 baraj veya toplama 
havuzlarından 26 sının Mesarya'da bulunması, ovadaki su ihtiyacını ortaya koyar. Bu- 
nunla beraber Mesarya ovasının bugünkü çıplak hali, insanoğlunun eseridir. Filhakika 
Herodot zamanında Mesarya, Kıbrıs'ın diğer yerleri gibi meşe, ardıç, servi'den müte- 
şekkil ormanlarla kaplıydı. Fakat adadan elde edilen bakır ve gümüş cevherlerinin odun 
kömürüyle eritilmesi, gemi inşaatı ve Mısır gibi ormandan mahrum memleketlere ya- 
pılmış olan kereste nakliyatı, Mesarya”yı bugünkü durumuna düşürmüştür. 
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Mesarya'nın başlıca yerleşme merkezleri 2500-4000 nüfuslu kasabalar halindedir. 
Bu kasabaların çoğu kenarlardaki yaylaların ova düzlüğüne intikal ettiği yerlerde 
bulunur. Kara yolları da, dağlık ve yaylalık bölgelerle ova arasındaki ticari müba- 
deleleri düzenlemiş olan, bu kasabalardan geçer, İskân yerlerinin en önemlilerinden 
Lefkoşa ve Magosa ise ovanın iki ucunda yer alır. Temellerinin Milâddan önce 4000 
yılında atıldığı sanılan 109 bin nüfuslu Lefkoşa, yolların düğümlendiği bir noktada 
olup Kıbrıs'ın en kalabalık şehridir. Mesarya oluğunun doğu nihayetinde, bir zaman- 
lar Haçlı ordularının uğrak yeri haline gelmiş olan Magosa, Kıbrıs'ın Asya kıtasına 
en yakın, daha ziyade ithalâtla meşgul, en büyük limanıdır. Bir ara hürriyet şairimiz 
Namık Kemal'in sürgün hayatını yaşadığı bu şehir, başlıca iki kısımdan ibarettir. 
3000 nüfuslu eski şehir, Venedik yapısı kalın surlarla çevrili olup, bugün dahi Rum 
saldırılarına karşı kendini emniyette hissetmiyen Türklerle meskündur. Kıyı boyunca 
uzanan Yenişehir (Maraş veya Varosha), otel ve plajlariyle bir turist şehridir. 


Omorfo ovası kabaca Filya-Paleokastru ırmağı - Gemi konağı (Karavostasi) üç- 
geni içine yerleşmiştir. Mesarya ovası gibi Omorfo ovasının batı ucu da, Karlı dağ 
(Trodos) dan inen akarsuların taşıdığı alüvyonlarla sonradan dolmuştur. 


1945 yılına kadar malaryanın yaygın olduğu Orta Çukurun sulanmıyan kısımla- 
rında tahıl, ziraatin temelidir. Arpa başta gelir, onu buğday tâkip eder. Mesarya ova- 
sının sulanan kuzey yarısı ile Omorfo ovası doğusuna düşen kumlu topraklardan, 
Kıbrıs patates ürününün önemli bir kısmı elde edilir. İhtiyaç fazlası patatesler İngil- 
tere'ye yollanır. Magosa ile Omorfo kasabaları civarında, yeraltı suyundan faydalan- 
mak suretiyle, geniş narenciye sahaları tesis edilmiştir. Omorfo son yıllardaki geliş- 
mesini narenciyeye borçludur. 


Orta Çukur, İskenderun körfezinin batıdaki devamıdır. Mesarya ovası merkezi 
kısmına rastlıyan mağaralar içersinde İV. Zamanda yaşamış, adaya yüzerek geçme- 
-= lerine imkân olmayan cüce su aygırları (Hippopotamus minubis) ve fil (Elaphas Cypri- 
otes) lere ait fosillerin bulunması; Anadolu'da yaşamakta olan yabani koyun, yabani 
domuz ve yabani kedilere Kıbrıs'ta rastlanması, adanın yakın zamanlara gelinceye - 
kadar Anadolu'ya bağlı bulunduğunu gösterir. 


3 — Orta Çukuru güneyden kuşatan yaylalar: Orta Çukur'un güneyinde umu- 
miyetle 100-300 metre yüksekliğe sahip, azami 20 kilometre genişliğe ula- 
şan bir yaylalar kuşağı uzanır. Bu yaylalar, Karlı dağ volkanik kütlesi- 
nin dış kenarını çeviren lâvların meydana getirdiği dik yamaçta nihayete 
erer. Yaylalar III. Zaman denizlerinde birikmiş, kuzeye doğru eğimli killi kal- 
kerlerden yapılmıştır. Kıbrıs'ın diğer yerlerinden daha yağışlı Karlı dağın kuzey ya- 
macından doğan akarsuların taşıyamıyarak terketmek zorunda kaldıkları eski biri- 
kinti konileri, güneydeki yaylaların özelliğidir. Lefkoşa, uluslararası hava meydanı, 
böyle bir birikinti konisi üzerine oturur. Buraların verimli birikinti topraklarına rağ- 
men, bilhassa yaz mevsiminde çekilen susuzluk yüzünden, güneydeki yaylaların bü- 
yük kısmında tahıl ziraati yapılmaktadır. Küçük sebze bahçeleri, suyun güçlükle ula- 
şabildiği veya yeraltı suyunun bulunduğu birkaç vadi ağzına inhisar eder. 


Kaynaklarını Karlı dağ (Trodos) ın yağışlı kısımlarından alan Gambo (Kambos) 
ve Haratasa ırmakları sayesinde, Gemikonağı ve Lefke civarındaki yaylalar farklı 
bir manzaraya sahiptir, Gambo ırmağının ağzından itibaren yoğunluk kazanan zey- 
tin, dere boyunca Karlı dağ eteklerine kadar yayılır. Her iki derenin genişlik kazan- 
mış aşağı çığırlarında sulama sayesinde çeşitli sebzeler ve incir, şeftali, muz, hur- 
ma, narenciye yetiştirilir. Lefke, İngiltere'ye sevkettiği portakallariyle tanınır. 4 bin 
nüfuslu bu Türk kasabası etrafındaki ziraat alanları, Rumların Maratasa ırmağı üze- 
rine inşa ettikleri barajda suları toplamaları yüzünden, kuruma tehlikesiyle karşı 
karşıyadır. Bu bölümde dikkati üzerine çeken diğer bir merkez, ileri zirai faaliyeti 
yanında, Kıbrıs'ın maden ihracı bakımından önde gelen limanı Gemikonağı'dır. Yanı- 
başındaki İksero (Xeros) ile birlikte 2000 kişinin barındığı kasaba, liman faaliyet- 
lerinin gerektirdiği işçi talebinin bir kısmını, komşusu Dillirya bölgesinden karşıla- 
maktadır, - 
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Doğu uçta kalkerlerden ibaret, 50-100 metre yüksekliğindeki Ahna-Parakim 
(Athna-Paralimni) yaylalarının tabanında, Kıbrıs'ın zengin yeraltı su depolarından 
biri yatar. Sayıları bine yaklaşan yeldeğirmenlerinin çıkardığı su sayesinde burada 
yılda çift patates ürünü alınır. Bu bölümde bağ ve bademlikler de önemli yer tutar. 


4 — Karlı dağ (Trodos): Lisi-Larnaka hattının ötesinde batıya doğru gittikçe ge- 
nişleyen ve yükselen (en yüksek zirvesi 1953 metrelik Şonistra) dağlık bir bölge başlar. 
Kıbrıs adasının yarısına yakın bir kısmını kaplayan ve zirveleri Ocaktan Marta kadar 
karlarla örtülü bulunan bu dağlara Karlı dağ veya Toros adı verilir. Karlı dağın vol- 
kanik sahrelerden yapılı ana kütlesi ile, onu güneyden çeviren rusubi sahreler ku- 
şağında hayat ve iktisadi faaliyet esaslı ayrılıklar gösterir. 


Karlı dağın ana kütlesi, merkezde volkanik ve onu saran iç püskürük sah- 
relerden müteşekkildir. En dışta II. Zaman sonlarına ait, diğerlerini bir çember gibi 
çeviren lâvlar kuşağı bulunur. Sahrelerin bu tertibi Karlı dağın bir kemeri andıra- 
cak şekilde kırılmış olduğunu gösterir. Karlı dağın kuzey yamaçları güneye nazaran 
diktir. Kuzeydeki dereler kısa boylu, hızlı akışlı, yatakları dar olup, yamaçlar dağın 
öte yüzüne nazaran daha fazla parçalanmıştır. Karlı dağı güneyde örten tabakaların. 
1200 metreye ulaşması yanında, kuzeydekilerin 375 metreyi aşamaması, bu yöndeki 
şiddetli aşındırma ve süprülmenin delilini teşkil eder. Ancak yamaçlarda dikkati 
çeken bu haşin manzara, 1800 metrenin yukarısında yerini hafif dalgalı, yumuşak 
satıhlara bırakır, 


Karlı dağ ana kütlesinin hususiyetlerinden biri volkanizmaya bağlı olarak te- 
şekkül etmiş madenlerin varlığıdır. Maden yatakları, dağın çekirdeği ile etekteki 
âvlar kuşağında bulunur. Şonistra tepesinin kuzeyine rastlayan ocaklar, ada krom 
cevheri üretiminin (21 bin ton) tamamına yakın kısmını verir. Antik çağdan beri bi- 
linen amyant yatakları ise Pano Amiandos köyü civarındadır. Etekteki lâvlar kuşağı, 
bir kısmı Bronz çağı ve Romalılar devrinden beri işletilen bakır ve pirit cevherlerinc 
yataklık eder. Amerikan, Yunan ve Kıbrıs şirketlerince çalıştırılan kuzeydeki yatak- 
lardan Poli doğusuna düşen Limni, Kinusa, kuzey etekteki Karadağ (Mavro Vounli). 
İpliç (Apliki), Skuryotissa, Mitsero ve doğuda Matiyati (Mathiati) de bakır; Agro- 
kipya, Kambiya, Sha ve güneydeki Kalavaso'dan, yıllık toplam istihsali 227.500 tonu 
bulan demir piritleri çıkarılmaktadır. 


Karlı dağ yarı kurak bir alan ortasında yağışlı bir ada gibidir. 1000 metrenin 
üstünde yıllık yağış tutarı 800 milimetreye geçer. Bu yüzden Karlı dağda yaz mev- 
simi Kıbrıs'ın diğer yerleri kadar kurak geçmez. Sıcaklık Orta Çukur'da ortalama 
26 - 29 dereceler arasında oynadığı ve hatta günün belirli saatlerinde 40 dereceye var- 
dığı halde, yaz, Karlı dağda 8-10 derece daha serindir. O sebepten dolayıdır ki, Lef- 
koşe'nin yakıcı ve bunaltıcı sıcaklarından kaçan Kıbrıs hükümet üyeleri, memleketi 
1700 metre yüksekliğinde çamlar arasına imâ edilmiş yazlık merkezden idare etmek- 
te, halk serin sayfiye merkezlerini doldurmaktadır. 


Karlı dağdaki bitki örtüsü, vadilerin nemli tabanlarına yerleşmiş çınar, kızıl- 
ağaç, akçaağaç, mersin ve sakız ağacı hariç, yükseltiye göre değişir. 300-600 metre 
yükselti basamağını işgal etmiş olan lâvlar kuşağında zeytin; 600-1200 arasında Ha- 
lep çamı, cüce sedir; 1200 metrenin üstünde ise, araya ardıçların da serpilmiş olduğu 
karaçamlar hakim durumdadır. Orman örtüsünün en kesif olduğu kısım, karaçam 


kuşağıdır. 


Karlı dağın kuzeyini takiben aşağılara inen vadilerin tabanında sebzeden baş- 
ka, elma, armut, kiraz, kayısı, şeftali, erik; güney yamacında ise zeytin, badem, 
patates, soğan, domates en başta gelen ürünlerdir. 


Dağlık kütlenin batı ucuna rastlıyan Dillirya, Kıbrıs'ın en fakir bölgelerinden bi- 
ridir. Burada yerleşme, dik ve o yüzden derin kazılmış, geriye ince bir toprak örtü- 
sünün kaldığı, dar kıyı şeridine inhisar eder. Evvelce bura köyleri keçi beslemek ve 
ytman ürünlerinden faydalanmak süretiyle geçimlerini sağlamaktaydılar, İngilizler, 
her iki faaliyeti de durdurunca, köylü zor duruma düşmüştür. Bunun üzerine domuz 
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besleyiciliği ehemmiyet kazanmış ve kıyı taraçaları arpa tarlaları haline getirilmiş- 
tir. 

Karlı dağın güneye dönük yüzünde 1200 metreye kadar çıkabilen muhtelif yaş- 
taki tabakalar, birbirine az çok paralel şeritler halinde kıyı düzlüklerine intikal eder- 
ler. Kıyıya yaklaştıkça gençleşen bu tabakalar, aşındırmaya dayanıklı kalkerlerden ve 
daha yumuşak killi kalkerlerden ibarettir. Karlı dağ çekirdeğindeki sert volkanik 
sahrelerle daha dayanıksız tabakalar bir kaş topoğrafyasının teşekkülünü hazırla- 
mıştır. O yüzden dik alınları dağa bakan kaşlar önünde, uzunlamasına seyreden oluk- 
lara, bu yörede sık sık rastlanır, Bu oluklar Pano-Lefkara-Poli arasında, 80 kilomet- 
reden fazla bir uzunluğa sahiptir. Hirsofu ırmağı ve kollariyle yarılmış olan ve ba- 
tıya doğru bir yarımada şeklinde uzanan Ağama platosu, adaya yağmur taşıyan ku- 
 zeybatı rüzgârlarına paralel seyrettiğinden dolayı, kurak bir bölgedir. Baf, 1946-1970 
devresi ortalamalarına göre yılda 402 milimetre yağış alır. Kuru yayla satıhlarında 
ardıçlar görünür. Buralarda çokça bulunan keçiboynuzu çikolata ve şekerlemelere ka- 
tıldığı gibi hayvan yemi olarak da kullanılır. Tahıl ve Katika - Istrumbi arasındaki 
kesif bağ sahaları, ziraatin temelini teşkil eder. Fazla tatlı olan bura üzümlerinden iyi 
cins Şarap imöli mümkün değildir. Ayrıca önemli miktarda davar beslenir. 


Ziraat hayatının canlı olduğu yerler kıyı düzlükleridir. Bunlardan en önemlisi 
Kukla - Baf arasındadır. 15 kilometre uzunluk 2-4 kilometre genişlikteki bu ovada, 
30 ve 60 metre yüksekliğinde iki kıyı taraçası yer alır. Bugün dere ve yeraltı sula- 
riyle sulanan ova, Orta Çağda pamuk ve şekerkamışı ziraatine tahsis edilmişti. Os- 
manhlar zamanında, pamukla şeker kamışının yerini tütün aldı. Tütün ziraatının ter- 
kedilmesinden sonra, başta tahıl olmak üzere, sanayi ürünleri (pamuk, su- 
sam, kenevir), adanın diğer yerlerinde pek bulunmayan muz yetiştirilmeye; turfanda 
sebzecilik (patates, salatalık, kolakas, karnıbahar) gelişmeye; zeytin, incir, dut 
alanı genişlemeye başladı. 


Bu bölümün göze çarpan kasabası 10 bin nüfuslu Baf'dır. Romalılar zamanında 
adanın idari merkezi olan Augusta Claudia, şimdi kasabanın 2 kilometre güne- 
yinde bir limandır. Osmanlılar bu limana iltifat etmeyerek Baf'ı şimdiki yerinde in- 
şa etmişlerdir. 60 metre yükseklik gösteren bir kıyı taraçası üzerine yayılmış olan 
şehirde 2500 kadar Türk yaşar. 


Diğer bir kıyı ovası, Poli etrafında bulunur. Derelerle sulanmasına rağmen, ku- 
zey rüzgârlarına açık olduğu için turfanda sebzecilik yapılamıyan Poli ovasında ara- 
zinin yarısı tahıla, gerisi susam ve sebze ziraatine tahsis edilmiştir. Bu arada önem- 
siz narenciye bahçeleri de vardır. Fakat büyük tüketim merkezlerine uzaklık, sebze 
ve meyve ziraatinin gelişmesini önlemektedir. Poli, kıyıdan 1 km. içerde, 1700 nüfuslu 
küçük bir kasabadır. 

Ağama yaylasından Larnaka körfezine kadar, kalkerlerden yapılı diğer bir yayla 
başlar. Karlı dağ zirvelerine düşen yağışların serpintilerinden faydalanan yaylanın batı 
yarısı doğusuna nazaran daha nemlidir. Evdim ovası, Limasol ve Larnaka Tuz gölle- 
rinin etrafındaki ovalar, karaya sonradan eklenmiş düzlüklerdir, Böyle bir sahada þu- 
lunan Larnaka Tuz gölü, deniz suyunun sızma fırsatını bulduğu, bir kıyı oku geri- 
sinde kalmış gölcüklerden biridir. Yazın kuruyan gölde, ada ihtiyacını karşılayacak 
kadar tuz (yılda 4-5 bin ton) elde edilir. Kıbrıs'ın yegâne tuzlası burasıdır. 647 yı- 
lında Kıbrıs'ı zaptetmeye gelen Arap kumandanının hanımı —rivâyete göre Hazreti 
Muhammed'in halası— Ümmüharam bin Milhan Ensari'ye ait, göl kıyısındaki tekke, 
müslümanlar için bir ziyaretgâh, yabancılar için de bir mesire yeridir. 


Limasol batısında, mevcut iki küçük adayı karaya bağlayan çift kıyı oku arası- 
na hapsolmuş diğer bir Tuz gölü daha vardır. Kabaca 5 kilometre uzunluk ve geniş- 
likteki gölün, yaz mevsiminde kurumasiyle tabanda ince bir tuz tabakası kendini 
gösterirse de bu tuzlar kullanılmamaktadır, Gölün çalılarla örtülü çevresi, keçilerin 
otlağı durumundadır. Kuzeye doğru eski birikinti konilerinin mümbit toprakları 
üzerinde Karis deresinden getirtilen sudan ve yeraltı suyundan faydalanmak sure- 
tiyle ileri bir ziraat yapılmaktadır. Bağ, incir, zeytin, narenciye, bilhassa pamuk, 
susam, soğan, bostan, kolakas ve patates yetiştirilen ürünler arasında sayılabilir. 
Kıbrıs'ta önce burada başlıyan tütün üretimi zamanla terkedilmiştir. 
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Lefkoşe'den sonra adanın ikinci büyük şehri, 49 bin nüfuslu Limasoldur. Gü- 
neybatı rüzgârlarından Agratur yarımadasiyle korunan Limasol, Kıbrıs'ın en gözde 
limanı ve sanayi şehridir. Limandan ihraç edilen maddelerin başında keçiboynuzu, 
kuru üzüm ,şarap ve meyveden başka alçıtaşı ve amyant gelir. 


Güney kıyının işlek diğer bir limanı olan Larnaka, önemli bir Finike şehriydi. 
winikelilerin bu limana verdikleri Kition, Chittim ve Kutim adları, bir ara adanın 
da ismi olmuştu. Osmanlılar, Orta Çukur'a yakınlığı sebebiyle, şimdiki 20 bin nüfuslu 
Larnaka'ya, Kıbrıs'ın güney kapısı nazariyle bakmışlardır. 


Kıyı düzlüklerinin gerisinde, genişliği 10-20 kilometre arasında oynayan kuşağın 
en önemli ürünü keçiboynuzu ve zeytindir. Zeytin bilhassa Lefkoşe - Limasol asfaltı 
boyunca ve Yermasoya ırmağı yukarı çığırında yoğunluk kazanır. Keçiboynuzu - zey- 
tin kuşağının da kuzeyinde, akış şartları bakımından elverişli kalker yaylalar, bağ- 
larla hemen tamamen işgal edilmiştir. O kadar ki, bağlar Pano Lefkara batısında 
ekili ve dikili toprakların ,80ini kaplar. 


1961 den beri ingiliz Milletler Topluluğu'na dahil (Common Wealth) bir üye 
olan Kıbrıs'ın iktisadi hayatı ziraate dayanır. Kuru üzüm, keçi boynuzu ve zeytinyağı 
Kıbrıs ihracatının %47,3 ünü teşkil eder. Maden cevherinin ihracattaki hissesi de 
432,17 dir. Bununla beraber Kıbrıs'ın ürettiği ürünlerin çoğu, halkının ihtiyacını kar- 
şılamaz. Kıbrıs Rum ve Yunanistan idarecilerinin, 585.000'den ibaret nüfusuna rağ- 
men, ekonomik bakımdan kendine yeterli olmayan Kıbrıs'ı ilhak etme gayretlerinin 
temelinde, burayı sıçrama tahtası gibi kullanarak eski Bizansı ihya etmek hayalleri 
yatıyor. Türkiye adada yaşıyan 130 bini aşan ırkdaşını düşünmeye; kuzeyden gelecek 
herhangi bir tecavüz esnasında, müttefik yardımlarının güney limanlarına çıkarılacağı- 
nı ve bu yardımın adada dostluğuna güvenilemiyecek bir devlet tarafından tesirsiz 
hale sokulacağını hesaba katarak, 70 kilometre açığındaki Kıbrıs'ı elde tutmaya 
mecburdur. 


Türkiye, adada üslenmiş uçakların yarım saat içinde Ankara üzerinde 
uçabileceklerini hesaplamak zorundadır ve Kıbrıs'ın arzettiği hayati değer buradan 
gelmektedir. 
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1. URAL - ALTAY DİLLERİ TEORİSİ 
Ahmet Temir 


Türklerin dünya üzerinde geniş mıntıkalara yayılmaları neticesinde, 
Türk dili de, kendisi ile menşe bakımından yakınlığı olan (yahut olduğu 
tahmin edilen) veya olmayan birçok dillerle temasa gelmiştir. Bu temas 
neticesinde Türkçe ile başka diller arasında karşılıklı tesirler vuku bul- 
muş ve Türkçe bu dillerden birçok yabancı unsurlar aldığı gibi, onlara 
da kendisinden birçok şeyler vermiştir. 


Türklerin, “Türk” ismi altında tarih sahnesine çıktıkları sıralarda, 
bugünkü Moğol, Mançu ve Tunguzların cedleriyle, güneyde Çinlilerle, 
batıda Fin-Ugorlarla temas halinde bulundukları malümdur. Daha son- 
raları batı ve güneybatıya yayılan Türkler, Hind, İran ve Bizans dünya- 
sı ile tanışmışlar ve İslâmiyetten sonra da bilhassa Arap ve İran muhiti 
ile sıkı bir surette münasebet kurmuşlardır. 


İslâmiyet, Türklüğün içtimai bünyesinde oldukça büyük değişiklik. 
lere sebep olduğu gibi Türk dili de bundan müteessir olmuş ve Arapça ile 
Farsçadan birçok söz ve formlar almıştır. Fakat bu yabancı unsurlar 
Türkçenin asıl bünyesini değiştirememiş ve onların çoğu da, gerektiği 
zaman atılabilecek ilâve bir unsur halinde yaşayıp gelmiştir. Türk filo- 
lojisi bakımından Arapça ile Farsça çok büyük ehemmiyeti haiz olmak- 
la beraber, Türkolojide lingüistik bakımından bu iki dil bu sahada ancak 
yardımcı bir rol oynarlar. Çünkü bu dillerle Türkçe arasında ne söz iti- 
bariyle (karşılıklı tesir neticesinde birinden diğerine geçen sözler müs- 
tesna), ne şekil ne de sintaks cihetinden bir benzeyiş vardır. Türkçe ile 
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Çince, Sanskritçe ve Slav ile başka Hind-Avrupa dilleri arasında da du- 
rum böyledir, bu diller de aynı şekilde Türkçeye yabancıdır. 


Fakat Fin-Ugor, Moğol, Mançu (Tunguz), Kore ve Japon (7) dille- 
rine gelince vaziyet değişir. Bu dillerin bâzılariyle Türkçe arasında, bir. - 
takım önemli noktalarda oldukça çok benzerlik mevcuttur. Bu diller ara- 
sındaki benzeyişleri gören bâzı Avrupalı bilginler, daha onları ayrı ayrı 
derin bir surette araştırmadan, geçen asırlarda onların menşei ve akra- 
balığı hakkında birtakım nazariyeler kurmuşlar ve bu dilleri “UralLAl- 
tay” ve “Altay” adları altında toplamışlardır. 


Ural-Altay nazariyesine göre, bu büyük dil ailesinin şeması bugün- 
kü duruma göre şöyle bir şekil arzeder: 


Ural - Altay 


Ural — Altay 


(Yukagir) Samoyed Eskimo Fin Ugor Türk Moğol Tunguz (Kore) (Japon) 
(Macar) 


Bu sahada 18. yüzyılın ilk yarısında başlayan araştırmalar, zaman 
zaman biribirinden farklı şekiller almış, ancak şemada zikredilen dillerle 
ilgili hususi incelemelerin ilerlemesi nispetinde teorinin sağlamlaştırıl- 
ması mümkün olabilmiştir. Meselâ, bu alanda çığır açan bir yazar olarak 
kabul edilen İsveçli Ph. J. von Strahlenberg (1730), kendi tâbirince “Ta- 
tar” halklarını 6 grupa ayırmaktadır: 1) Uygurlar (bununla Fin-Ugor'la- 
rı kastediyor),.2) Türk-Tatarlar, 3) Samoyedler, 4) Moğol ve Mançular, 
5) Tunguzlar, 6) Karadeniz ile Hazar denizi arasındaki halklar. Fransız 
J, P. Abel-Remusat (1820) ve Alman W. Schott (1836) da, Ural-Altay 
grupu için umumiyetle “Tatar Dilleri” (les langues Tartares; Tatarische 
Sprachen) tâbirini kullanmışlardır. Bu dillerden birçoğunu yerinde araş- 
tran Finlandiyalı M. A. Castrén (1813 - 1852) ise, Ural-Altay filoloiisi- 
nin esas kurucusu sayılmaktadır. O. Böhtlingk (1851), Macar 4. Budenz 
ve Danimarkalı V. Thomsen de bu diller arasındaki akrabalığı muhtemel 
görmüşlerdir. 

Geçen yüzyılın sonlarında dil araştırmalarında tenkidi metodun tat- 
bikine başlanılınca, dillerin akrabalığının ispatı için ses kanunları, keli- 
me, mâna ve cümle uygunlukları gibi hususların da göz önünde tutul- 
ması talep edilmiş ve böylece “Ural” ve “Altay” gruplarının akrabalığın- 
dan sarfınazar, ayrı ayrı bu iki ailenin içindeki dillerin biribiriyle akra- 
balığı meselesi bile sarsılmaya yüz tutmuş ve bazı dilciler tarafından şüp- 
he ile karşılanmağa başlamıştır. Meselâ, N. Anderson, H. Sweet, K. B. 
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Wiklund, H. Paasonen, E. N. Setälä, B. Collinder gibi bazı dilciler, Ural 
dillerini, Altay dil ailesi yerine Hind-Avrupa dilleriyle 00:17 bi- 
le çalışmışlardır. 


Burada Ural-Altay dil teorisi ile ilgili tartışmaların uzunboylu ten. 
kidini yapacak değiliz. Bugün, Ural grupuna mensup dillerle ilgili araş- 
tırmaların çok daha ileri bir durumda olduğu ve bu dillerin biribiriyle 
akrabalığı meselesine çözülmüş nazariyle bakıldığı söylenebilir, Altay 
grupuna mensup dillere ait araştırmalar da, bu yüzyılın başından beri 
büyük ilerlemeler kaydetmiştir. Altay filolojisinin büyük üstadı Finlan- 
diyalı G. J. Ramstedt (1873 - 1950), bilhassa Türk, Moğol ve Kore dil. 
leri üzerindeki mukayeseli araştırmalariyle şöhret kazanmış, büyük 
Ural-Altay teorisi üzerinde durmayı lüzumsuz bulmuştur. Bugün hayat- 
ta olan Altaistlerden N. Poppe, P. Aalto, D. Sinor, K. Menges, J. Benzing, 
G. Clauson, L. Ligeti, G. Doerfer, Sh. Hattori, K. Katona, O. Pritsak, A. v. 
Gabain, K. Thomsen v.b, bu ekolün mümessilleri olarak zikredilebilirler. 
Bu bilginlerin bir kısmı yalnız “Ural - Altay” değil, “Altay” dilleri ara- 
sındaki akrabalık meselesine bile şüphe ile bakmakla beraber, bu alan- 
daki araştırma ve tartışmaları hararetle devam ettirmektedirler. 
G. Nömeth'in, Türkçe ile Moğolca arasındaki akrabalık meselesini şüp- 
he ile karşılayan yazısı (ZDMG, 1912) bugün için artık eskimiş sayıla- 
bilir. A. Sauvageot ve W. Kotvvitez hakkında da aynı şeyler söylenebilir. 


Yalnız Ural grupunu değil, Ural-Altay dil ailesini dahi Hind-Avru- 
pa dilleriyle karşılaştırma denemelerinde bulunan filologlar da çıkmıştır 
(K. Menges v.b.). Bu gibi büyük faraziyeleri bir tarafa atarsak, Ural 
dillerinin, Hind-Avrupa dillerinden daha çok ai dillerine yakın oldu- 
gu açıkça görülür. 


— Diller ve dil gruplarını biribirleriyle karşılaştırırken ii 
1) Cümle bilgisi (Syntax), 2) Şekil bilgisi (Morphologie), 3) Ses bilgisi 
(Phonetik) ve 4) Söz haznesi gibi başlıca dört yönden yürütülmesi, e 
ticenin müspet yola sevkinde yardımcı olacak esaslardır. 


Ural ve Altay dilleri arasında cümle kuruluşu bakımından büyük 
benzerlikler bulunduğu çok eskiden dikkati çekmiştir. Estonyalı. F. 
Wiedemann'ın 1838'de yayınlanan eserinde (Über die früheren Sitze der 
tschudischen Völker und ihre Sprachverwandtschaft müt den Völkern 
Mittelhochasiens) Ural-Altay dillerini Hind-Avrupa dillerinden ayıran 
bu benzerlikler şu şekilde 14 nokta etrafında toplanmış bulunuyordu: 
1) Ses uyumu, bütün Ural-Altay dillerinde müşterek bir esastır, 2) Bu 
dillerde gramatik cinsiyet yoktur, 3) Artikeller bulunmaz, 4) Tasrif ek- 
lerle yapılır, 5) İsimlerin çekiminde mülkiyet eki kullanılır, 6) Fiil şekil- 
leri zengindir, 7) Hind-Avrupa dillerindeki prepozisyon yerine postpozis- 
yon kullanılır, 8) Sıfatlar isimlerden önce gelir, 9) Sayı sözlerinden son- 
ra çokluk eki kullanılmaz, 10) Mukayese, ablativ (-den hali) ile yapılır, 
11) Yardımcı fiil olarak “habere” (malik olmak) yerine “esse” (olmak, 
imek) kullanılır, 12) Ural-Altay dillerinin birçoğunda menfi hareket 
için hususi fiil vardır, 13) Soru eki mevcuttur, 14) Bağlar yerine fiil 
şekilleri kullanılır. 
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Ural-Altay veya ayrı olarak Ural, Altay ve bu gruplara mensup 
dillerin cümle kuruluşu, şekil bilgisi, ses gelişmesi ve söz haznesi ile ilgili 
hususların incelenmesi ve araştırılması başlı başına bir mevzu olup, 
bugün için bunun toplu bir halde henüz tarihi yazılmamıştır, fakat bazı 
monografiler mevcuttur. Bu bakımdan son söz olarak bilhassa şu eser- 
lere işaret edebiliriz: Pentti Aalto, Uralisch und Altaisch, UAJb 41, 1969, 
s. 323-334. Müellif bu kısa yazısında: 1. Mevzuun tarihçesine işaretle, 
2. Morfolojik benzeyişler, 3. Söz haznesindeki iştirakler ve 4. Cümle ben- 
zeyişleri üzerinde durmakta ve bu alanda yapılan başlıca araştırmalara 
işaret etmektedir. Denis Sinor”un Introduction à Petude de TPEurasie 
Centrale, 1963, adlı eseri, mufassal ve kritik bir bibliyografya çalışması 
olup, üç bölüm üzerinden tertiplenmiştir: Birinci Bölüm, Diller ve Halk- 
lar adı altında “Urallılar” ve “Altaylılar” kısmına ayrılmış, İkinci Bö- 
lüm, “Tarih”e, Üçüncü Bölüm ise “Etnografik” notlara tahsis edilmiştir. 
Eserin “La linguistique compare Ouralo-Altaique” bahsinde (s. 185-188), 
konu ile ilgili başlıca eserler tanıtılmaktadır. Umumi araştırmalar cüm- 
lesinden olarak bilhassa şunlara işaret edebiliriz: O. Donner, Die ural- 
altaischen Sprachen, FUF I, 1901, s. 128-146; S. M. Shirokogoroff, 
Ethnological and linguistical aspects of the Ural-Altaic hypothesis, 
Tsing Hua Journal VI, 1931, 198 s.; D. Sinor, Le problème de la parant€ 
ouralo-altaigue, Revue de G. H. et d”Ethn. I, 1948, s. 65-69, B. Collinder, 
Uralaltarsch, UAJb, XXIV, 1952, s. 1-26, M. Räsänen, Die uralaltaische 
Urhewat im Lichte der VVortforschumg und Archäologie, UAJb, XXV, 
1953, s. 19-27; D. Sinor, Geschichiliche Hypothesen und Sprachwissen- 
schaft in der ungarischen, finnischugrischen und uralischen eek 
forschung, UAJb, XLI, 1969, s. 273 v.d. 


Görülüyor ki, Ural-Altay dilleri teorisi, henüz kati ve ispatlanmış 
bir duruma gelemediğinden bunun lehinde ve aleyhindeki tartışma ve 
araştırmaların devam edeceği anlaşılmaktadır. Ancak, her ilim dalında 
olduğu gibi dilcilikte de tasnif işinin araştırmalarda büyük kolaylık sağ- 
ladığı göz önünde tutulursa, Türkçenin de, dünya dilleri içerisinde muay- 
yen bir grup veya dil ailesi içinde mütalâa edilmesi gerekecektir ki, bu 
ds. şu durumda ancak “Altay” ve diğer cihetten “Ural-Altay” dilleri aile- 
si olabilir. Türk dilinin bu gruptaki dillerle akraba veya onlarla bir kök- 
ten gelip gelmediği meselesi ve bunun ispatı araştırmaların gelişmesine 
bağlı kalacaktır. | 


2. ALTAY DİLLERİ TEORİSİ 


Talât Tekin 


Karşılaştırmalı Altay dil bilimi çalışmaları modern Moğol (Mongol) 
dil biliminin kurucusu ünlü mongolist ve türkolog Ramstedt ile başlar. 
Fin - Ugor dillerini ve birkaç Altay dilini çok iyi bilen Ramstedtin Ural - 
Altay teorisine karşı menfi tutumu söz konusu dilleri yeterince bilmeme- 
nin değil, fakat bu diller hakkında birinci elden derin bir bilgiye sahip 
olmanın sonucudur ve bunun için çok daha anlamlıdır. 


Birçok bilginlerde görüldüğü gibi, Ramstedt'in görüşleri de zamanla 
birtakım gelişmeler göstermiştir. Ramstedt, başlangıçta, Ana Altay dili 
gibi bir ana dilin varlığından şüphe etmekteydi ve Moğolca (Mongolca) 
ile Türkçe arasındaki ortak unsurların yüzyıllar boyunca süren karşılıklı 
kelime alışverişinin bir sonucu olduğuna inanıyordu. Daha sonra, 
Ramstedt, bu görüşünü değiştirdi ve Türkçe, Mongolca ve Mançu-Tun- 
guzcanın akraba oldukları ve bir ortak atadan, yani Ana Altay dilinden, 
türedikleri sonucuna vardı. 


Ramstedt, Altay dilleri arasında mevcut birçok ses mutabakatının 
ilk bulucusu ve kurucusudur. Çuvaşça r ve nin Türk dillerinde z ve ş”ye 
denk geldiği Sehott”tan beri biliniyordu. Fakat Mongolca r ve (nin de 
Türkçe z ve ş”ye denk geldiğini ilk önce Ramstedt farketmiştir. Ramstedt, 
başlangıçta, kendinden öncekiler gibi, Mongolcadaki r'nin 2'den, /nin de 
sden çıktığına inanıyordu. Fakat, daha sonra Çuvaşça ve Mongolca 
r ve nin Türkçe z ve ş'den daha eski olduğu sonucuna vardı". Bugün 
altayistlerin çoğu bu görüşü paylaşmakta, ancak pek az bilgin eski gö- 


rüşü savunmaktadır. Mongolca kelime başındaki n, d, 7 ve y'nin Çu- 
vaşçada s'ye, Türkçede ise y'ye denk geldiğini bulan da Ramstedt ol- 
muştur, Ramstedt, bunlardan başka, Türkçe -p- ve -b- — Klâsik Mon- 
golca ğ- ve Orta Mongolca h- = Mançuca f- = Goldi (Nanay) p- = 
Evenki ve Lamut h- — Türkçe ø- (sıfır) ses denkliklerini de bulmuş ve 
kurmuştur. 


| Ramstedt Altay dilleri arasındaki ses denkliklerini bulmak ve kur- 
makla yetinmemiş, birçok şekil (morphology) sorularını da araştırmış 
ve aydınlığa kavuşturmuştur. Onun Mongolca - Türkçe karşılaştırmalı fiil 
yapımı araştırmaları Altay dil bilimi alanının hâlâ en önemli eserlerin- 


(1) G. J. Ramstedt, Zur Frage nach der Stellung des Tschutwassischen, JSFOü 38:1 
(1922). | 
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den biridir. Ramstedt, ayrıca, karşılaştırmalı Altay dil bilimi alanının 
çeşitli soruları ile uğraşan birçok makale de yayımlamıştır. 


Ramstedtin karşılaştırmalı Altay dil bilimi alanındaki bütün bu- 
luşlarını ihtiva eden eseri onun Mongolca, Mançu-Tunguzca, Türkçe ve 
Korecenin ses ve şekil yapılarını karşılaştırmalı olarak inceleyen gra- 
meridir”. Ramstedt”e göre Ana Altay dilinin en az dört diyalekti vardı: 
Ana Kore dili, Ana Türk dili, Ana Mongol dili ve Ana Mançu-Tunguz 
dili Ana Kore dili ile Ana Türk (veya Ana Çuvaş-Türk) dili asıl dil 
alanının güney kısmında, Ana Mongolca ile Ana Mançu-Tunguzca da bu 
alanın kuzey kısmında bulunuyorlardı. Yine, Ana Mançu-Tunguzca ile 
Ana Kore dili bu alanın doğu kısmında, Ana Türk (Ana Çuvaş-Türk) 
dili ile Ana Mongolca da batı kısmında konuşuluyordu?. Ramstedt'in şe- 
ması şöyledir: 


Ana Mongolca | Ana Mançu-Tunguzca 


Ana Türk dili | Ana Kore dili 


Ramstedt'in bu görüşünü ilk destekleyenler Rusya'daki Mongolist- 
ler oldu. O zamanlar, yani 1923'ten önce, St. Petersburg (şimdiki Le- 
ningrad) Üniversitesinde çalışan Leh mongolisti Wladyslaw Kotwicz ile 
Rudnev ve Vladimirtsov, Ramstedt'in eseri ile ilgilendiler ve onun me- 
todu ile kurduğu ses denkliklerini ve yaptığı etimolojilerin büyük bir 
kısmını kabul ettiler. 


Ramstedt'in Rusya dışında da takipçileri oldu. Macar türkologu 
Julius Nemeth önceleri bir Türk - Mongol akrabalığından şüphe ederken, 
sonraları bu iki dilin akraba oldukları kanaatine vardı". Nemeth”in 
Ramstedt'inkinden çok farklı olan şemasına göre Altay dilleri tarihin- 
de şu dört safha ayırdedilmektedir: 1. ilk birlik, yani soy akrabalığı, 
2. Karşılıklı Çuvaş - Mongol tesirleri devresi, 3. Karşılıklı Türk - Mongol 
tesirleri devresi, 4. Yakutçanın Mongolcadan ödünçlemede bulunduğu de- 
vir. İşaret etmek gerekir ki Nömeth”in bu şeması bugün kabul edilemez; 
çünkü ortak bir Çuvaş - Mongol devresi hiçbir zaman mevcut olmamıştır. 


İl Ramstedt'in eserini devam ettiren başka bir Macar bilgini Gom- 
bocz'tur. Gombocz'un en önemli eserlerinden biri Mançu-Tunguzca, Mon- 
golca ve Çuvaşça ile Türkçe arasındaki r = z vel = ş ses denklikleri 


2 


ile Mongolca d-, n- — Türkçe y- denkliklerine ayrılmıştır”. Gombocz'un 
çok önemli başka bir eseri de Macarcadaki Volga Bulgarcası ödünç ke- 
limeleri üzerine yazdığı kitaptır. 


(2) G. T. Ramstedt, Einführung in die altaische Sprachwissenschaft I, Lautlehre, 
Bearbeitet und herausgegeben von Pentti Aalto, MSFOu 104:1 (1957) ve II, 
Formenlehre, Bearbeiet und herausgegeben von Pentti Aalto, MSFOu 104:2 
(1952). 

(8) Ramstedt, Lautlekre, s. 15. 

(4) J. Németh, Die türkisch-mongolische Hypothese, ZDMG 66 (19-12), s. 1-37. 

(5) Z. Gombocz, Zur Lautgeschichte der altaischen Sprachen, KS2 13 (1912), s 
549-576. 

(6) Z. Gombocz, Die bulgarisch-türkischen Lehnwörter in der ungarischen Sprache, 
MSFOu 39 (1912). 
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Gombocz, Ramstedt'in eserini devam ettirmekle beraber Türkçe 2 
ve ş'nin Çuvaşça ve Mongolca r ve Zden:-dahız eski- olduğuna inandığı 
icin, Ramstedt”ten esaslı surette ayrılır (Ramstedt'e göre Çuv. vükür 
“Öküz” < “ökür > Türk. öküz, Gombocz'a göre ise Çuv. vükür < Türk. 
öküz'dür; yine Ramstedt”e göre Çuv. çul “taş” < “tal > Türk. faş, Gom- 
bocz'a göre ise Çuv. çul < Türk. taştır). Bu görüş farkı dışında 
Ramstedt'le Gombocz'un eserleri birbirini tamamlar, 


St. Petersburg altayistler okulundan Kotwicz, Ramstedt'in bütün 
görüşlerini benimsemekle beraber Altay dillerinin Ortak Altay dilinden 
veya Ana Altayca denilen ortak bir ana dilden çıktıkları hususunda mü- 
tereddit idi. Kotwicz'e göre, Hıristiyanlık çağı başlarında, birbirlerine 
yapıca çok yakın üç dil grubu, yani (Ana) Türkçe, (Ana) Tunguzca ve 
(Ana) Mongolca, vardı ve bunlardan Türkçe Mongolcaya, Mongolca da 
Tunguzcaya büyük ölçüde tesir etmişti. Söz konusu diller arasındaki 
benzerlikler, Kotwicz'e göre, asli yapı benzerliği ile karşılıklı temas ve 
tesirler sonucu meydana gelmiş olabilirdi’. 


Kotwicz'in teorisi, görüldüğü gibi, Ramstedt'inkinden ancak varılan 
sonuçlar bakımından ayrılır. Ramstedt, bu diller arasındaki benzerlik 
ve aynılıklardan bunların soyca akraba oldukları sonucuna varmıştı; 
Kotwicz ise bu benzerlikleri karşılıklı. temasların bir sonucu olarak izah 
etmek temayülünde idi. 


Radloff çevresinin bir üyesi ve Kotwicz'i in öğrencisi olan Vladimirt- 
sov da başlangıçta Altay dilleri teorisini açıkça tasvip etmiyordu. Vla- 
dimirtsov, bu dillerdeki birçok ortak unsurları karşılıklı ödünçlemeler 
olarak izah etmekteydi!. Aradan bir onbeş yıl daha geçtikten ve Mon- 
golca, Türkçe ve Tunguzca arasındaki ortak ilişkilerle ilgili sorular üze- 
rinde çalıştıktan sonra Vladimirtsov Altay dilleri teorisi hakkındaki 
görüşünü değiştirdi. Altay dil bilimi alanındaki en son eseri olan Karşı- 
laştırmalı Gramer'inde, Vladimirtsov Mongolca, Türkçe ve Mançu-Tun- 
guzcanın soyca akrabalığı teorisinin açık bir taraftarı ve en hararetli 
bir savunucusu olarak görünür”. i 


Altay Dilleri Teorisinin Bugünkü Durumu: 


Altay dilleri teorisinin bugün hem taraftarları hem de muarızları 
vardır. Batıda Ramstedt'in teorisini devam ettirip geliştirenler arasında 


(7) WL Kotwicz, Contributions aux études altalgues I (Notice Prâliminaire): II 
(Les noms de nombre); III (Les noms de couleurs), RO 7 (1931), s. 130-234; 
Contributions aux études altajgues IV (Sons intercalaires); V (n nominal), RO 
12 (1936), s, 122-142); Contributions aux études altaigues, A. Les termes 
concernant le service des relais postaux; B. Les titres princiers: turc büg, mo. 
begi et ma. beile, RO 16 (1953), s. 327-368, Les pronoms dans les langues 
altaigues, Memoires de la commission orientaliste 24, Krakow 1936, Studia nad 
jJezykami altajskimi, wydal Marian Lewicki, RO 16 (1953), s. 1-138 Rusçası: 
İssledovaniya po altayskim yazıkam, Moskva. (1962). 

(8) B. Ya. Vladimirtsov, Turetskiye element v mongolskom yazıke, ZVO 20 (1911), 
s. 153-184. 

(9) B. Ya. Vladimirtsov, Sravnite”naya grammatika möngoPskogo pis”mennogo 
yazıka 1 halhaskogo nareçiya, Vvedeniye i fonetika, Leningrad 1929. 
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başta onun öğrencileri olan Fin bilgini Pentti Aalto ile Amerika'da ya- 
şayan altayist Nicholas Poppe gelir. Aalto, Ramstedt'in ölümünden 
sonra onun Altay Dillerinin Karşılaştırmalı Grameri'ni düzenleyip yayım- 
lamış ve Kore dilini de içine alan Altay dilleri teorisinin hararetli bir 
taraftarı ve savunucusu olmuştur. Aalto'nun Altay dillerinin akrabalığı 
konusunda yayımladığı önemli makalelerden biri Ana Altayca önses p- 
üzerine olanıdır”, 


Ramstedt'ten sonra Altay dilleri teorisinin en hararetli savunucusu 
ve en kuvvetli geliştiricisi Poppe olmuştur. Ramstedt'in bir öğrencisi 
olan Poppe, Altay dillerinin karşılaştırmalı bir ses bilimini de yayımla- 
mıştır”, Altay dillerinin akrabalığı konusunda hocasının bir takipçisi 
olmakla beraber, Poppe'nin Ramstedt'ten ve onunla aynı fikirde olan 
Aalto'dan ayrıldığı noktalar vardır. Bu noktalar şunlardır: 


1. Ramstedt, Ortak Altay dili ile bugün mevcut olan dört dil aile- 
si arasında herhangi bir ara devir düşünmemişti. Ona göre Altay dille- 
rinin dallanması şöyle olmuştu 


Ortak Altay Dili 


Poppe ise Altay dil birliğinin aynı zamanda dört dala ayrılmış ola- 
bileceğine pek ihtimal vermemektedir. Ona göre Mongolca ile Mançu - 
Tunguzca arasındaki yakınlık öbür dallar arasındaki yakınlıktan faz- 
ladır. O halde bir Mançu - Tunguz - Mongol dil birliği tasavvur etmek 
zorundayız. Öte yandan, Türkçe ile Mongolca - Mançu - Tunguzca arasın- 
da Korece ile olduğundan daha fazla bir yakınlık vardır. O halde şöyle 
düşünmek zorundayızdır: Ana Kore dili daha Türk - Mongo- Mançu - 
Tunguz dil birliği mevcutken bu birlikten ayrılmıştır. 


2. T//z ve Y//ş ses denklikleri sebebiyle Ana Çuvaşça ile Ana Türk- 
çeyi geçmişte birleştiren bir Çuvaş - Türk dil birliği veya Ön Türkçe 
(Alm. Vortürkisch, İng. Pre-Turkic) devresi tasavvur etmek zorundayız. 


İşte bu düşüncelerle, Poppe, Altay dillerinin dallanma şemasını şöy- 
le çizmiştir"?: 


(10) P. Aalto, On the Altaic Initial p-, CAJ 1 (1955), s. 9-16. 

(11) N. Poppe, Vergleichende Grammatik der altaischen Sprachen, Teil 1: Vergleich- 
ende Lautlehre, Wiesbaden 1960. 

(12) N. Poppe, aynı eser, 8. 8. 
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Altay Dil Birliği | 
Çuvaş - Türk - Mongol - Mançu - Tunguz Dil Birliği Ana Kore Dili 
Çuvaş - Türk Birliği Mongol - Mançu - Tunguz : 
Ana , Ana Ana Ana Mançu - 
Türkce Çuyaşça Mongolca 'Tunguzca 
Türk Mongol Mançu-Tunguz j i 
Dilleri Çuvaşça Dilleri Dilleri Kore Dili 


Aynı dallanma iç-içe daireler şeklinde şu tarzda da gösterilebilir": 


Kore dilinin durumu hâlâ şüpheli olduğu için Poppe’nin eseri hak- 
kında bir tenkit yazısı yayımlayan Amerikalı dilci Street şu şemayı 
tavsiye etmiştir! : 


(13) N. Poppe, Introduction to Altaic linguistics, Wiesbaden 1965, s. 146. 
(14) J. C. Street, (Poppe'nin Altay dillerinin karşılaştırmalı gramerinin tenkidi), 
Language 38 (1962), s. 92-98 ve Poppe, Intr., s. 147. : 
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olan bölgedir. Göçmenler. başlangıçta güç durumda kalmışlardır. Zira ziraata ve 
hayvancılığa elverişli topraklar Batı Trakyalı Türklerin elindeydi. Köyler o zamanki 
sıtma sahası olan ovalardan kaçarak kenarlarda suyu kıt yüksek yerlere iltica et- 
mişlerdir, 


Batı Trakya'da dağlarla ovalarda aynı hayat şekli mevcut değildir. Rodop dağ- 
larının etekleri ormanlık sahalar olduğu halde, havzalar mühim ziraat alanlarıdır. 
Tütünleriyle meşhur olan Gümülcine, İskece Batı Trakya'nın en kalabalık yerleridir. 


Sert billuri kütleler içinde açılmış olan dar Mesta vâdisi Struma'ya kadar uza- 
nan Rodop eski masifinin payandalarını dar boğazlar halinde parçalamıştır. Drama 
havzası kuzey ve doğuda ormanlarla kaplı dik kenarlı dağlarla çevrilidir. Bu havza- 
dan yakın zamana kadar bataklık olan Serez havzasına geçilir. Havzada mısır, pi- 
rinç, tütün ve pamuk yetiştirilir. Bağlar ehemmiyetli bir mevkii işgal eder. Geçil- 
mesi kolay olan bir boyun noktası havzayı Kavala koyuna bağlar. Eski bir Ceneviz 
sitesi olan Kavala, Trakya'yı Selânik ve Atina'ya bağlayan bir şehir ve limandır. 
Tütün imalâthaneleriyle meşhur olan Kavala'nın nüfusu Anadolu'dan gelen Rum mu- 
hacirlerle çok artmıştır. i 


Batı Trakya havzaları verimli toprakları ihtiva etmektedir. Bunlar üzerinde tü- 
tün, pamuk, buğday ve sulak yerlerde pirinç yetiştirilir. i 


1914 yılında Batı Trakya'da o zamanki nüfusun (yuvarlak hesap 523.000) 363.000 
kadarı Türk, geri kalanı Rum (86.250), Bulgar (68.500) ve çeşitli (5.250) unsurlar- 
dan müteşekkildi. 1928 de takriben 303.000 e düşen nüfusun ancak 180.000i Türk'tü. 
Lozan konferansı sırasında etabli (yerli nüfus) hakkı olarak tesbit edilen 180.000 
Türk nüfusu, 1935-36 yıllarında 110.000 e, 1954 yılında da 100.000 e inmiştir. Yunan 
hakimiyetine geçtiği sırada, Batı Trakya nüfusunun %80 ini teşkil eden Türk nü- 
fusu, iskân ve iktisadi baskı siyaseti sonunda, bu vaziyete düşmüştür. Türkler bugün 
ancak nüfusun %30 unu teşkil etmektedir. 


Bulgaristan'da Türkler dağınık olmakla beraber Deliorman ve Rodop bölgele- 
rinde toplu bir halde yaşamaktadır. Bulgaristan'ın kuzeydoğu köşesine isabet eden 
Deliorman bölgesi Tuna'nın tâbileri ve Karadeniz'e dökülen akarsular tarafından 
derince parçalanmış bir yayladır. Bölgenin doğusunda kara toprakların hâkimiyetine 
rağmen, nüfus batıda, daha az kesif olup kilometre kareye 50 kişi düşer. 


Bükreş antlaşmasından sonra 1913 den İkinci Dünya Harbi'nin sonuna kadar Ro- 
manya hudutları içinde kalan ve sonradan Bulgaristan'a verilen Güney Dobruca, ta- 
rihte bir geçit bölgesi rolünü oynamıştır. Dobruca deniz tarafından Ukrayna kıyı- 
larına doğru yollanan gemicileri cezbeden bir saha olmuştur. Yunanlılar ve Vene- 
diklilerden sonra bölgeye yerleşen Türkler, asırlarca kalmışlar ve burasını Türkleş- 
tirmişlerdir. Deliorman ve Mecidiye gibi isimler bunu göstermektedir. Tazyikler ve 
bunların neticesi muhaceretler Türkleri ana vatana çekmiştir. Buna rağmen bugün 
Türkler bölgede kudretli bir azınlık halindedirler. Dobruca”nın löslerle kaplı olan ku- 
zey ve güney kısımları bozkırlara tekabül etmekte olup ehemmiyetli bir ziraat ve 
hayvancılık sahasıdır. Köstence civarında, 'Tuna'ya açılan ve yazın yatakları kuru 
olan vâdiler, vaktiyle Kırımlı Türklerin yerleşmiş oldukları sahalardır. Mecidiye 
bunlardan biridir. Bölgenin en mühim şehir ve limanı Köstence'dir. Köstence'nin 1967 
yılındaki nüfusu 156.800 dür. 


Pomak Türkleri kütle halinde Rodop'larda bulunurlar. Bununla beraber Batı 
Trakya'da ve Makedonya'da yaşarlar, Umumiyetle zeki, çalışkan ve cesur insanlar 
olup daha ziyade ziraat ve ticaretle meşguldürler. 


Rodoplarda nüfus seyrektir. Kilometre kareye 30-35 kişi düşmektedir. Odun, 
tahta ve kömür işleriyle meşgul olan halk, etekteki ormanlardan faydalanır. Yer 


t 


(1) C. Orhonlu, Batı Traokyo”da Türk nüfusu, TKA., Yıl: 1, Sayı: 1, Ankara 1964, 
s. 59-77. 
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yer mevcut olan mandıralarda peynir yapılır. Çavdar ekilen zayıf topraklar havza- 
larda ve taraçalar üzerinde bulunmaktadır. Zengin ziraat sahaları Struma ve Mesta'- 
nın güneş gören vadileriyle çevresinde bulunmaktadır. Buralardaki ziraat sahalarını 
bağlar ve tütün tarlaları teşkil etmektedir. 


Orta Meriç vâdisi tabii manzara bakımından Türk ve Yunan topraklarının de- 
vamı gibidir. Buğday ve mısır tarlaları ve yemiş ağaçları ile kaplıdır. Fakat kuzey- 
batıya doğru manzara değişmekte ve mısır ziraati hâkim duruma geçmektedir. Yu- 
“karı Meriç vâdisinde Filibe'ye doğru sebze bahçeleri mısırın yerini alır, Filibe ile 
Sofya havzası arası bilhassa mısır ve domates ziraatinin hâkim olduğu yerlerdir. 
Rodop dağlarının kenarları ormanlık sahalar olup burada ziraat fakirleşmekte ise 
de birikinti ovalarında ileri ziraat tekrar kendini gösterir. Burada da hâkim olan 
ziraat mısır ziraatidir. Bulgar hududundan Yugoslavya'ya geciş belli belirsizdir. Her 
iki tarafta da tabii ve beşeri manzara aynıdır. 


Suriye: Yüzyıllar boyunca Osmanlı İmparatorluğu'nun idaresinde kaimış olan 
Suriye'nin, çoğunlukla münbit hilâl sahasına giren kuzey bölümü, Türk nüfusunun 
yaşama sahasıdır. Burada yerleşik olan Türkler bozkır ve çölün temas sahasında 
sıralanmış olan şehir ve kasabalarda bulunmaktadır. 


Hatay'ın güneyinde kalan kuzey Suriye toprakları, Hatay'da olduğu gibi, batıda 
Lazkiye kapalı çukurunun yanı başında yükselen kenarları kırıklarla çevrili, orta 
orta kısmı yükselmiş olan bir yayladır. Bunun doğusunda güney-kuzey yönünde uza- 
nan Ensariye dağları yer almaktadır. Orta kısımda güneydeki büyük Suriye çuku- 
runun devamı olan ve içinden Asi nehrinin geçtiği çukur saha ve bunun doğusunda 
irtifaları 300-900 metreler arasında değişen yaylalar bulunmaktadır. Bu yaylalar 
geçirimli araziden müteşekkil ve çıplak oldukları için çölü andırmaktadır. Aslında 
bu yerler gayet verimli ziraat sahalarıdır. Bilhassa pamuk ziraati mühim bir yer 
almaktadır. Halep ile Hama arasında bazaltlardan müteşekkil tepeler kalker yaylalar 
kenarında arızalar meydana getirmektedir. Bunların en mühimi Haleb'in güneydo- 
ğusunda Has dağıdır. Münbit hilâl sahasına isabet eden Halep bölgesinin ehemmiyeti 
güney-kuzey, batı-doğu yollarının burada birbirini kesmesinden ileri gelmektedir. 
Bölgenin en ehemmiyetli şehri nüfusu yarım milyonu geçen Halep'tir (1967 nüfusu 
521.500). Suriye düzlüğünü kuzeybatı-güneydoğu istikametinde kesen Fırat nehri 
boyunca Meskene, Rakka, Maaden, Deyrizor gibi küçük şehir ve kasabalar geniş 
taşma ovalarındaki ziraatten geçimlerini sağlarlar. Yılda 100 ilâ 200 mm. yağış alan 
çöl sahasındaki kasabalar birer vaha durumundadır. Ovalar ve alçak yaylalar do- 
ğuya doğru devam etmekte ve yeknesak manzaryı yer yer yükselen dağlar (Abdül- 
aziz dağları, Sincar dağları) değiştirmektedir. Abdülaziz dağlarının kuzey ve doğu- 
sunda, göz alabildiğine, bozkır sahası yayılır. Burası kuzeydeki yerleşik halk (Urfa, 
Mardin, Midyat, Cizre gibi merkezlerde yaşıyanlar) ile bunun güneyinde çölleşmeye 
yüz tutmuş geniş sahada yaşayan göçebelerin temas sahasıdır. Münbit hilâlin güney 
kısmına rastlayan bu kesim, ilk çağda Romalılarla Sasanilerin, Orta Çağda Hali- 
felerle Bizanslıların karşılaştığı büyük harp sahası idi. Kalker yaylalardan beslenen 
ve Fırat'a dökülen akarsular Suriye düzlüğünde derince vadiler açmışlardır. Bugün 
motopomlarla alınan su, derin vadilere hakim düzlüklerde meydana getirilen pamuk 
ziraatinde kullanılmaktadır. 


Irak: Türkler, Irak'ın bozkır kuşağında yaşarlar. Bu kuşağın batı sınırı Sincar 
dağlarının 40 km. kadar güneyinden başlar ve Fırat üzerindeki Kaletüşşerkat ka- 
sabası, Hamrin dağı kuzeyi, Kızıl Ribat, Kütü'l-Amâre ve Basra doğusundan geçe- 
rek Basra körfezine dayanır, Bugün 700.000 den fazla Türk'ün yaşadığı bu kuşakta 
köyler sıklaşır. Daha çok akarsu boylarına sığınmış nüfus, Musul-Kerkük arasında, 
azami değerine ulaşır. Telafer, Musul, Erbil, Altınköprü ve Kerkük başlıca Türk şe- 
hirleridir. Bunlar, akarsu vâdilerinden faydalanarak, İran'ı Akdeniz kıyılarına bağ- 
layan yolları kontrolleri altında bulundurabilecek yerleri seçmişlerdir, Musul (330 000 
nüfuslu), Bağdad”dan sonra Irak'ın en büyük şehridir ve IL Dünya Harbi'ni tâkip eden 
safhadaki sanayileşme faaliyetinden en çok faydalanan yerdir. MusuTda iki çimento, 


106 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


bir şeker, ithal edilen suni ipeği dokuyan bir fabrika vardır. İleride demir-çelik, kim- 
yevi madde ve makine imâl tesislerinin kurulması düşünülmektedir. Sümer tabletle- 
rinde geçen Erbil, Irak'ın en eski şehirlerinden olup surlarla çevrilidir ve demiryolu- 
na kavuştuktan sonra gelişmeye başlamıştır. Hâlen 19.750 nüfusludur. İçme ve sula- 
ma suyunu kerhizlerden sağlar. Son Asur kralı Sardanopulu tarafından kurulan ve 
Büyük İskender'in kumandanlarından Seleucus'un surlarla çevirdiği Kerkük 200 000 
nüfuslu olup Irak'ın en başta gelen bir petrol şehridir. . 


Bozkır kuşağı bir kış ürünü olan tahıla daha elverişlidir. Irak buğdayı (1968'de 
1371000 ton) nın (80'i kuzey-doğudan elde edilmektedir ki, bunun en büyük kısmını 
bozkır kuşağı karşılamaktadır. Tahıl arasında başta gelen buğday, Musul vilâyetinde 
(619 bin ton) yoğunluk kazanır. Erbil ve Kerkük 100-150 bin tonluk istihsalleriyle onu 
tâkip eder. Arpa da aynı vilâyetlerin en önemli ürünleridir. Irak, bozkır kuşağında 
yetiştirilen yazlık ürünler ise tütün ile sulanabilen kısımlarda pirinç ve pamuktur. 
Tütün en ziyade yayılma alanını Süleymaniye'den sonra Erbil ve Musul'da bulmuş- 
tur, Musul vilâyetinin sulanan kısımları, Küçük Zap'ın Altınköprü'den sonraki sol 
kıyıları, belli başlı pamuk ekim alanlarıdır. Dicle ve Büyük Zap kıyıları, Küçük Zap'ın 
aşağı çığırı aynı zamanda pirinç üretim alanlarıdır. 


Bozkır kuşağı çoğu zaman bağların geniş bir yer tuttuğu, dere boylarında çe- 
şitli meyvelerin yetiştirildiği bir bölgedir. Musul vilâyetinde bağlık alan 6500 km? 
dir. Erbil çevresinde kerhiz sistemi ile sulanan bağ ve bahçelerin alanı 150 km2yi 
geçer. Kerkük'te geniş bağ sahalarının yanı sıra, yılda 2000 ton ürün alınabilen 56 
binden fazla hurma ağacı bulunur. 


Bozkır kuşağı kısa otlariyle koyun beslemeye de çok elverişlidir. Kuzey-doğu- 
nun bu üç vilayeti (Musul, Erbil, Kerkük) Irak koyunlarının (1968'de 11 milyon baş) 
00211ini (2,4 milyon) elinde bulundurur. Böylece dağlık bölgedeki keçinin yerini þu- 
rada koyun alır. 


Büyük Dir petrol sahası olan bu bölgede petrol bulunabileceği fikrini ilk defa 
Wiliam Knox d”Arcy adında Yeni Zelenda'lı bir mâden mühendisi ortaya atmıştır. 
Musul civarında petrolün varlığı Alman ilim heyetlerince de anlaşılmıştır. Anadolu - 
Bağdad demiryolu yapımını üzerine almış bulunan Almanlar, petrol yataklarını ele 
geçirmek amaciyle, demiryolu hattının iki yakası boyunca 20'şer km'lik bir kuşak 
dahilinde mâden arama imtiyazını Osmanlı İmparatorluğu'ndan almışlardır. Petrol 
sondajlarına henüz başlanmadığı bir sırada, Almanlarla İngilizler arasında petrol için 
başlatılan mücadele Gülbenkyan'ın aracılığıyle yatışmış ve 1912 yılında söz konusu 
iki devletin hissedar olduğu Türk Petrol Ortaklığı kurulmuştur. Bu ortaklık Osmanlı 
hükümetinden işletme imtiyazını alamadan I. Dünya Harbi patlak vermiş ve sonunda 
Osmanlı İmparatorluğu Mondros antlaşmasını imzalamak zorunda kalmıştır. İngiltere 
bu antlaşmanın 7. maddesini bahane ederek Musul ve havalisini işgal etmiş, Türk 
Petrol Ortaklığı'nın diğer ortağı olan Almanları safdışı bırakarak onun yerine Fran- 
sa'yı dahil etmiş ve 1929'da Irak Petrol Ortaklığı'nı kurmuştur. 1920 Ankara antlaş- 
ması, Musul bölgesi petrollerini işleyecek şirketlerden alınacak verginin %10u, 25 yıl 
süre ile Türkiye'ye ödenmesini sağlamıştır. l 


Bu bölgede ilk petrol Kerkük'ün 8 km. kuzey-batısına düşen Baba Gurgur kuyu- 
sunda bulundu. Sondaj makinesi petrolle yüklü bir yatağın 507 m. derinliğindeki ta- 
vanını deler delmez, gazla karışık halde petrol yükselmiştir. Baba Gurgur'da işlet- 
meye açılan Kerkük yatağında petrol, 100 km. boyundaki bir sahanın 400-1000 m. 
derinliğinden gelmektedir. Kuyularının ortalama günlük verimleri 2063 ton olup, bu 
değer İran (1332 ton) ve Suudi Arabistan (950 ton) daki petrol kuyularının veri- 
minden yüksektir. Kıyıdan uzak olması sebebiyle bir süre tam verimle çalıştırılamı- 
yan havzanın 900 km. ötedeki Akdeniz'e bağlanması 1934-1935'te gerçekleşmiştir. Bu 
tarihte, Hadita'ya kadar birlikte gittikten sonra biri Hayfa, diğeri 'Trablus'ta sona 
eren ve yılda 4 milyon ton petrol nakledebilen iki boru hattı döşenmiş, ancak bu 
borular zamanla ihtiyaca cevap vermeyince, 1947-1949'da yine aynı limanlara ulaşan 
iki boru hattı daha ilâve edilmiş ve Akdeniz'e yollanan ham petrol miktarı 10-11 mil- 
yon tona yükselmiştir. İsrail devletinin kuruluş hazırlıkları sırasında Arap - Yahudi 
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Ana Kuzey Asya Dili 


Ana Altay Dili 


Batı Ana Altay Dili 


Doğu Ana Altayca 


Ana Türk Dili 


Ana ndir 


Ri Tunguzca, -. 


Türk Dilleri Çuvaşça Mongol Tungus Oo 7 yapon VN 
md Dilleri o Dilleri Dili > Dili 


Bu şemada açıkça görüldüğü gibi, Street, Kore dilinin Ana Altay 
dilinden daha eski farazi bir dilden, Ana Kuzey Asya dilinden, geliştiği- 
ni tasarlamaktadır. Street'in Kore dilini şemada bu şekilde yerleştirme- 
sinin sebebi bu dilin durumunun öbür Altay dillerininki kadar açık ve 
belirli olmamasıdır. Poppe, Kore dilinin Altay dilleri arasındaki yeri 
ile ilgili olarak şu birkaç ihtimalin düşünülebileceğini söylemiştir"; 


1. Kore dili öbür Altay dilleri ile eşit ölçüde akraba olabilir; 


2. Ana Kore dili Altay dil birliğinin teşekkülünden önce ayrılmış 
olabilir (Street'in görüşü) ; 


3. Kore dili aslında Altayca olmayan bir dil iken eski bir Altay 
dilini sömürdüğü veya böyle bir dili konuşan bir halka zorla kabul et- 
tirildiği için yapısında Altayca bir alt-tabaka (substratum) vardır. 

Batıda Altay dilleri teorisini destekleyen başlıca bilginler arasında 
aslen Ukraynalı olan türkolog Pritsak ile Karl H. Menges zikredilebilir. 


Altay dilleri teorisi bazı Sovyet bilginlerince de kabul edilmiştir. 
Sovyet Rusya'da Altay dilleri teorisinin başlıca temsilcisi türkolog 
Baskakov, Türk Dilleri adlı eserinde şöyle der: “Türk dillerinin gelişme 
tarihinde en eski devir... Ana Türk dilinin Ana Mongolcadan, Ana Mon- 
golcanın da Ana Mançu-Tunguz dilinden pek az farklı olduğu Altay dili 
devresidir”, Bazı ses denklikleri ile ilgili fikirleri Ramstedt ile Vla- 
dimirtsov”unkilerden az-çok farklı ise de, Baskakov, Altay dillerinin soy- 
ca akrabalığı hususunda bu iki bilginle aynı fikirdedir. 


— Karşılaştırmalı Altay dil bilimine çok mühim bir katkıda bulunan 
başka bir Sovyet bilgini de genç yaşta ölen İlliç Svitıç'tır”. 


(15) N. Poppe, Imiroduction to Altaic linguistics, s. 148, 

(16) N. A. Baskakov, Tyurkskiye yazıki, Moskva, 1960 s. 28-32. 

(17) V.M. İlliç-Svitıç, Altayskiye 00000 t, d, 6, Voprosı TAZAROZUARİYA 6 (1963), 
s. 37-56. 
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Sovyet altayistlerinden Sanjeyev ise bir Ana Altay dili tasavvuru, 
dolayısiyle de söz konusu dillerin soyca akrabalığı teorisi için vaktin he- 
nüz erken olduğu kanaatindedir!8, Sanjeyev'e göre bu dillerin akrabalığı 
teorisi ancak bir hipotezdir. 


Altay dilleri teorisine karşı olan başka iki Sovyet bilgini de dilci 
serebrennikov ile türkolog Şçerbak'tır. Serebrennikov”a göre altayistler 
tarafından kurulan r>z, d-, n-, 7-, y->y- ve 1oş gibi ses denklikleri 
henüz ispat edilmiş sayılamaz". Şçerbak”a göre de Altay dilleri teorisi 
bir hipotezden ibaret olup Altay dilleri arasındaki benzerlikler karşılıklı 
 temaslarla ödünçlemelerin bir sonucudur”, 

Altay dilleri teorisinin Batıda da muarızları çoktur. Kaare Grøn- 
bech ile öğrencisi Krueger”, Macar mongolisti Ligeti?, Alman türko- 
loglarından Benzing, Amerika'da yerleşmiş olan Macar asıllı Sinor?* 
Altay dilleri deyimini pratik bulmakta ve kullanmakta iseler de bu bil- 
ginler Altay dilleri teorisinin henüz ispatlanmamış bir hipotez 3 
nu belirtmektedirler. 

Bugün Altay dilleri teorisinin en şiddetli muarızları İngiliz türkologu 
Sir Gerard Clauson ile Alman dilcisi Doerfer”dir. Clauson”a göre Altay 
dillerinde ortak bir söz hazinesi yoktur, örnekle sayılarda ve “söylemek, 
almak, vermek, gitmek, at, iyi, kötü”, vb. gibi esas fiil, nesne ve kav- 
ramları karşılayan kelimelerde birlik ve aynılık bulunmamaktadır. 
Türkçe ve Mongolcada ortak sanılan ve sayılan kelimeler, Türkçeden 
Mongolcaya geçmiş eski ödünçlemelerden başka bir şey değildir: Mo. 
dayin “düşman” Z Ana Türk. * Sağı > Eski Türk. yağı, Mo. nidurğa 
“yumruk” Z Ana Türk. * nodruk > Eski Türk. yudruk. vb. gibi”, 


Doerfer de Altay dilleri teorisini şiddetle reddetmekte ve bu diller- 
deki ortak unsurların bir dilden öbürüne geçmiş eski ödünçlemeler ol- 
duğunu iddia etmektedir”, Doerfer”e göre Mongolca ile Türkçedeki bütün 


(18) G.D. Sanfeyev, “B. Ya. Vladimirtsov - issledovate mongolskih yazıkov”, 
Filologiya 4 istoriya moöngöPskiüh narodov, Pamyati akademika Borisa Yakov- 
leviça Vladimirtsova, Moskva 1958, ss, 12-40 ve Sovremenmy mongoPskiy yazık, 
Moskva 1959. i 

(19) B. A. Serebrennikov, O zekotorih spormh voprosah o sravnitel'no-istoriçeskoy 
fonetiki tyurkskih yamkov, Voprosı Yamkoenaniya 4 (1960) s. 62-72. 

(20) A. M. Şçerbak, O haraktere leksiçeskih vzamosvyazev tyurkskih, mongolskih 1 
tunguso-man'çjurskih yamkov, Voprosı Yamkosnaniya 3 (1966, s. 21-35 ve 
SravniteP”naya fonetika tyurkskih yamkov, Leningrad 1970, s. 9-12. 

(21) K. Grenbech, ve J. R. Krueger, Az Introduction to Classical Mongolian, 
Wiesbaden 1955, s. 13. 

(22) L. Ligeti, (G. D. Sanjeyev'in Mongol dillerinin karşılaştırmalı grameri adlı ese- 
rinin Rusça tenkidi), Voprosı yazıkoznaniya 5 (1955), s. 133-140. 

(23) J. Benzing, Einführung in das Studium -der altaischen Philologie und der 
Turkologie, Wiesbaden 1953, s. 1-15 ve 62-63. 

(24) D. Sinor, Ouralo-Aaltaigue - Indo Européen, TP 37 (1943), ss, 226-244: On Some 
Ural-Altaic Plural Suffizes, AM New Series 2 (1952), s. 203-230 ve Observa- 
tions on a new comparative Altaic phonology, BSOAS 26:1 (1963), s. 133-144. 

(25) Sir Gerard Clauson, The Case against the Altaic Theory, CAJ 2 (1956), s. 181-187 
The Earliest Turkish Loan Words in Mongolian, CAJ 4 (1959), s. 174-187, 
Turk, Mongol, Tungus, AM New Series 8 (1960) s. 105-123; The Turkish 
Elements in 14th Century Mongolian, CAJ 5 (1960), s. 301-316 ve Turkish and. 
Mongolian Studies, London 1962, s, 210-247. 

(26) Sir Gerard Clauson, The Earliest Turkish Loan Words in Mongolian, CAJ 4, 
s. 174-187 ve Turkish and Mongolian Studies, s. 185. 

(27) Gerhard Doerfer, Türkische und mongolische Elemente im Neupersischen, Bd, I: 
Mongolische Elemente im Neupersischen, Wiesbaden 1963. 
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ortak kelimeler ödünç kelimelerdir ve bu iki dilden 'Türkçe ödünç veren, 
Mongolca da ödünç alan dildir. Doerfer'in Altay dilleri teorisine yaptığı 
itirazlarda dikkati çeken başka bir husus da tasarladığı Ana Türkçe şe- - 
killerin birçok halde Klâsik Mongolcadaki şekillerle aynı olmasıdır. Ör- 
nek olarak, Doerfer, Ana Türkçede kelime başında Türkçede şimdi y- ve 
bundan gelişmiş seslerle, Mongolcada da d- ile temsil edilen bir *d- ta- 


sarlamaktadır::Ana Türk. *dağız “yağız” > Mo. *dağır > dayir ve Eski 
Türkçe yağız, “Halbuki ne eski ne de yeni hiçbir Türk dilinde kelime 
başında *d yoktur. Mevcut Türk dillerine bakılarak Ana Türkçede keli- 
me başında ancak bir y- tasavvur edilebilir. Bu durumda Mongolca 
dayir/*dağır Ana Türkçe bir *dağız şeklinden çıkarılamaz, çünkü bu 
gibi Ana Türkçe veya Türkçe şekiller hiçbir zaman mevcut olmamıştır. 
Mongolca daku “kürk ceket, pösteki” ve Eski Türkçe yaku ay. için de 
aynı şey söylenebilir.. Türkçe kelimenin Ana Türkçe şekli yine *yaku idi. 
Bu kelime Mongolcaya Türkçeden geçmiş olsaydı Mongolcada da yaku 
şeklini muhafaza ederdi (krş. Mo. yara Z Türk. yara, Mo. yaşil “mor” Z 
Türk. yaşıl “yeşil”, vb.). Doerfer'in Ana Türkçe olarak tasarladığı şekil- 
ler gerçekte Ana Türkçeden çok daha eski şekillerdir: Eski Türk. y- Z Ana 
Türk. *y- Z Ortak Altayca *d->Ana Mo. *d->Mo. d-? 


Altay dillerinde ortak sayıların bulunmamasının pm dilleri teori- 
sinin bir zayıflığı olduğunu ilk defa gören Ramstedt olmuştu. Daha son- 
ra bu diller arasındaki sayısız ses denkliklerinin varlığı Ramstedt'e or- 
tak sayıların bulunmamasından daha önemli görünmüştür. Gerçekten de 
akraba dillerde bulunan ortak unsurlar bulunmayanlardan daha önemli 
olmak gerekirdi. Örnekle İngilizcede, Latince, Grekçe veya Sanskritçe ti- 
pinde bir çekim sisteminin bulunmaması İngilizcenin öbür Hint-Avrupa 
dilleri ile akraba olmadığını göstermez. İngilizceyi öbür Hint-Avrupa dil- 
leri ile akraba yapan bunlar arasındaki ortak unsurlardır. İşte bu sebep- 
le Altay dillerinde ortak sayıların bulunmaması akrabalık teorisi aleyhi- 
ne bir delil sayılamaz”, 


Altay dillerinde ortak temel kelimelerin bulunmaması iddiasına 
(Benzing, Clauson, vb.) gelince, dillerin söz hazinesinde hangi kelimele- 
rin temel olduğu ve hangilerinin temel olmadığını tesbit etmek son dere- 
ce güç bir iştir. Clauson”un temel kelime olarak zikrettiği “söylemek, 
at, iyi, kötü” gibi kelimeler Hint-Avrupa dillerinin de hepsinde ortak de- 
gildir. Bunun için, Lâtince bonus “iyi” kelimesinin Germen ve İslâv dil- 
lerinde bulunmaması ne kadar önemsizse, Türkçe üdgü “iyi” kelimesinin 
Mongolcada bulunmaması da o kadar önemsizdir“, 


Türkçe ile Mongolcadaki ortak unsurların çoğunun Türkçeden Mon- 
golcaya geçmiş eski ödünçlemeler olduğu iddiasına (Doerfer, Clauson, 
vb.) gelince, Clauson “Mongolcadaki en eski Türkçe ödünç kelimeler” adlı 
makalesinde ve Türkçe ve Mongolca araştırmalar adlı kitabında örnekle 
şu kelimelerin Türkçeden alınmış tipik ödünçlemeler olduğunu ispata ça- 


(28) G. Doerfer, aym eser, 8. 98. 
(29) N. Poppe, Introduction to Altaic linguistics, s. 153. 
(30) N. Poppe, aynı eser, s, 155, 
(81) N. Poppe, aynı eser, 8. 155, 


TT. TEKİN, ALTAY DİLLERİ TEORİSİ 197 


lışmıştır: Mo. dayin “düşman” Z Ana Türk. *öağı, Mo. nidurga “yum- 
ruk” Z Ana Türk. #odruk > VIII yy. Türkçesi yuöruk. Bu izah, doğru ol- 
duğu ispat edilebilse, Altay dilleri teorisini gerçekten tamamiyle çürüte- 
bilirdi. Ne var ki bu izah dil bilimi bakımından hiç de kandırıcı değildir, 
çünkü “$ağı ve *#o&ruk gibi şekiller Ana Türkçe olamaz3. Şurası unutul- 
mamalıdır ki gerçek Ana Türkçe şekiller ancak yine Türk dilleri çerçe- 
vesi içinde bulunacak delillere dayanarak kurulabilir. Farazi *Şağı şekli 
için Türk dillerinde ancak yağı, yax, Jau, 70, yü ve Ja şekilleri bulunur. 
Bu kelimenin başındaki sesi d veya 6 ile temsil eden bir Türk dili yok- 
tur, Bunun gibi, kelime başındaki y- sesinin *n veya *7 ile temsil edildi- 
gi bir Türk dili de gösterilemez. Böylece, örnekle yok, yol, yüz, yaz-, vb. 
gibi kelimelerdeki y- sesinin aslında nasıl bir ses olduğunu Türk dilleri 
içinde tesbit etmek imkânsızdır. Bu sebeple, bu gibi kelimelerin Ana 
Türkçe şekilleri ancak yine y- ile, yani *yök, *yöl, *yüz ve *yaz- şeklin- 
de tasarlanabilir’. Söz konusu kelimelerin daha eski şekillerini tasarla- 
yabilmek için Türk dillerinin dışına çıkmak, araştırma alanını Mongolca 
- ile Mançu-Tunguzcaya kadar genişletmek zarureti vardır. Ancak, bu ka- 
dar geniş bir araştırma ve karşılaştırmaya dayanarak tasarlanacak ilk 
şekillere de Ana Türkçe şekiller demek doğru olmaz, olamaz. Karşılaş- 
tırmalı Lâtin ve Grek dil bilimi araştırmalarına dayanılarak tasarlanan 
şekiller Lâtince ve Grekçeden nasıl daha eski ise, Türkçe ve Mongolca 
verilere dayanılarak tasarlanan şekiller de öylece Türkçe ve Mongolca- 
dan daha eskidir ve Ana Türkçe değil Türkçe-Mongolca, yani Ortak Al- 
tayca veya Ana Altayca şekillerdir. Ana Türkçe asıl sesler yalnız Mon- 
golcaya ve Mançu-Tunguzcaya dayanılarak tasarlanabiliyorsa, söz konu- 
su seslere Ana Türkçe adı verilemez. Nitekim, karşılaştırmalı Hint-Avru- 
pa dilleri alanında çalışan hiçbir dilci, Grekçe, Latince veya Sanskritçeye 
dayanılarak tasarlanan şekillere Ana Germence şekiller denilmesini ka- . 
bul etmez. i 

Bâzı bilginlerin iddia ettikleri gibi, Altay dillerinin soyca akrabalığı 
henüz kesin olarak ispat edilmemiş sayılabilir. Fakat Altay dilleri teori- 
sine karşı olanlardan hiçbir kimse şimdiye kadar, bir dilcinin kabul ede- 
bileceği deliller göstererek, bu teoriyi çürütememiştir. Mongolca niray 
“taze, yeni, yeni doğmuş” ve Mançuca ńārhun “yeşil” kelimelerinin Türk- : 
çeden alınma ödünç kelimeler olduğu veya Türkçerfin herhangi bir dev- 
resinde *Xâr “ilkbahar” gibi bir şeklin bulunduğu şimdiye kadar hiç kim- 
se tarafından ispat edilmemiştir?". 


| Altay Dillerindeki Ses Denklikleri”: 

— Altay dilleri teorisinin temel direkleri şu iki ses denkliğidir: 
1. Türkçe z — Çuvaşça, Mongolca, Mançu-Tunguzca ve Korece r, 
2. Türkçe ş = Çuvaşça, Mongolca, Mançu-Tunguzca ve Korece l. 


(32) N. Poppe, aynı eser, s, 155. 

(33) N. Poppe, aynı eser, s, 156. 

(34) N. Poppe, aynı eser, 8. 156. l 

(35) Altay dillerindeki ses denklikleri için örnekler Poppe'nin Altay dillerinin kar- 
şılaştırmalı grameri ile Altay dil bilimine giriş adlı eserlerinden alınmıştır. 
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Bu ses denklikleri için örnekler: 


1. Mo. niray “taze, yeni doğmuş” Z *njar-ay = Man. narhun ' “genç, 
taze, yeşil” L nür-hun = — Ko. nyerim “yaz” — Çuv. sur “ilkbahar” / “yar 
L Ön Türk. “nâr (>Mac. nyár “yaz”) — Eski Türk. yaz “ilkbahar” / *yaz 
(krş. Türkm. ya ay., Yak. süs ay./ *yâz). l 


2) Man. dali- “örtmek, gizlemek” — Evenki dal- “örtmek” = Mo. 
dalda “gizli, saklı; gizlice”, daldala- 1 saklamak” — Eski Türk. 
yaş- “saklanmak, gizlenmek”, yaşur- “saklamak, gizlemek, örtmek”, 
Osm. yaşmak “baş ve yüz örtüsü, peçe”. 


Altay dillerindeki öbür ses denkliklerinin başlıcaları şunlardır: 


3. Mançu-Tunguzca d- — Mongolca d- — Türkçe y-: Lam. dal- 
“yalamak”, Ev. dala- ay. — Mo. doluğa- ay./ *dalu-ğa- = Eski Türk. 
yalğa- ay., Çuv. Sula- ay. 4 *yalğa-. | 


4. Mançuca J- — Mongolca J- — Türkçe y-: Jugū- “kızakla taşı- 
mak”, Jugüwün “kervan” — Man. juve- “taşımak” — Mo. Jüge- “taşı- 
mak, nakletmek” — Eski Türk. yük “hamule”, Uyg. yü5- “yüklemek” 
Z yü-8-. 


5. Mançu-Tunguzca n- = ME əə n- — 'Türkçe y-: Ev. nemesin- 
TET = Mo. neme- “eklemek, ilâve etmek” = Eski Türk. yeme 
“ve, dahi” Z yem-e. 


6. Mançu-Tunguzca n- — Mongolca n- — Türkçe y-: Man. närsun 

“genç, taze, yeşil” — Mo. niray “yeni doğmuş” £ “niar-aş | = Eski Türk. 

yaz “ilk bahar”, Yak. sds ay. Z "yüz, Çuv. sur ay. L` *yâr L Ön Türk. “nür 
(> Mac. nyâr.ay.). 


T. Mançu-Tunguzca y- = üə y- — Türkçe y-: Man. yada- 
“fakir olmak, yokluk içinde olmak” — Mo. yada- “muktedir olmamak. 
âciz olmak”, yadağu “âciz, fakir” — Eski Türk. yadağ “yaya”, Çuv. 
suran “yayan” / *yadağın. 


8. Mançu-Tunguzca (Goldi) p- — Mançuca f- = Mongolca (Mon- 
gour) f- = Orta Mongolca h- = Klâsik Mongolca ø- — Türkçe 5-: Go. 
para “kızak” — Man. fara ay. — Orta Mo. haral “arabanın okları”, K. 
Mo. aral — Türkçe (Kırg., Tat., vb.) arış ay. 


9. ,Mançu-Tunguzca g- = Mongolca g- — Türkçe k-: Ev. ggdimuk 
“ense”, getken ay. — Mo. gejige “ense, arkaya sarkık uzun saç örgüsü” 
/ *gedige, gede “ense”, gedergü “geri, geriye, arkaya” — Eski Türk. 
kedin, kidin “geri, geride, arkada”, kedki “sonuncu”, Yak. keteh “ense” 
L *kedek. 2 . 


10. Mançu- Tunguzca ğ- = Mongolca ğ- = Türkçe k-: Man. gala 
“kol, el” Z *ğara = Ev. nölç ay. 4 *ġārı — Mo. ġar ay. = Eski Türk. karı 
“kol, dirsek; arşın”, Eski Osm. karu “kol, bazu, dirsek”, “yarış “karış”. 
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ÖN TÜRKÇEDE SES DEĞİŞMELERİ 


Altay dillerindeki ses denkliklerini daha iyi anlayabilmek için Or- 
tak Altay dilindeki sesleri bir de Ön Türkçede uğradıkları değişmeler 
bakımından ele almak faydalı olacaktır. Altay dilleri teorisine göre, Ön 
Türkçede şu ses değişmeleri olmuştur: 


1) Ana Altayca kelime başındaki p- Ön İn ai h- inin 
“purka “kement, ilmik” >*hurka>Mac. hurok ay. = Orta Mo. huraka 
“ağ, kuş avlamak için kurulan tuzak” — Ev. hurka “tuzak”, Ma. fuça 
<*furka<*purka, Go. poyka kuş “kuş avlamak için ilmik” <*purka. 


2) Ana Altayca k ve g ön ünlülü kelimelerde değişmemiş, art ün- 
lülü kelimelerde ise sırasiyle k ve ğ olmuştur: *kerti->Çuv. kart- “kert- 
mek” — Mo. kerçi- ay., fakat “kara>*kar>Çuv. xur “kaz”, Yak, xas 
ay. — Ma. garu “kuğu”, Ev. göre ay., “ege- Eski Türk. âg- “eğmek”, 
Çağ. dgin “omuz” = Mo. egem “kürek kemiği”, fakat *ioğalak>Çağ. 
togalak “yuvarlak” - Mo. toğono<*toğana “çadırın tepesindeki yuvar- 
lak pencere”, 


| 3) Kelime başındaki k- ve g- birleşerek art ünlülü kelimelerde k-, 
ön ünlülü kelimelerde ise k- olmuştur: *gar>Orta Türk. karı “kol, ba- 
— Mo. gar “el, kol” — Ma. gala<ğâra ay., Ev. Tale ay.; *gedek>Yak. 


kâtâx “ense” — Ev. gedimuk ay. — Mo. gejige<*gedike “ense, arkaya 
sarkık uzun saç örgüsü”, gedergü “geri, geriye”; *gölik>*kölik> Mac. 
kölyök “kurt yavrusu”, Türkm. köşek “deve yavrusu” = Mo. gölige 


“kurt yavrusu”. 


4) Ön Türkçe devresinin ilk yarısında kelime başında n-, ń-, d-, J- * 
ve y- sesleri henüz kendilerini koruyorlardı. Bunu Macarcadaki en eski 
Türkçe ödünç kelimelerden anlamaktayız: Mac. nyár (= nâr) “yaz” € nar, 
Çuv. Sur ay., Eski Türk. yaz “ilkbahar” - Mo. niray<*ńāray “taze” = 
Ma. nürhun “taze, yeşil”. Daha sonra bu beş ünsüz tek bir y- sesinde bir- 
leşmiştir: Çuv. Sul<*yal<*nal “göz yaşı” — Eski Türk. yaş ay. — Mo. 
nil-busun< *ńal-bu-r-sun ay.; Çuv. Sula “yaprak” <*yalça — Orta Türk. 
yapurğak, yalpurğak ay. — Mo. nabçin ay. — Ev. naptama “yassı, düz”; 
Çuv. Silxe<*yelkey< *delkey “yele”, Yak. siäl ay.<*yâl = Mo. del ay. = 
Ev. delin ay., Çuv. $ır- “yazmak”<*yir-<*Jir- — Eski Türk. yaz- ay. = 
Mo. ?ir-u- “çizmek” — Ma. niru-<“Jiru- “çizmek, işaret etmek”; Çuv. 
Suran< *yadağın “yayan” = Eski Türk. yadağ “yaya” = Mo, yada- 

“muktedir olmamak, âciz olmak”, yadağu “âciz, yoksul”, | 


5) Ana Altayca kelime başındaki m- ünsüzü b- olmuştur: Eski 
Türk. bun<*mun “sıkıntı, Fu minnet — Mo. mungak “aptallık, 
sersemlik” — Ev. monnon “akılsız”; Çag. buçmak “köşe” (buç- “geri . 
dönmek” fiilinden) — Ev. muçü- “ seri dönmek”. 


6) Kelime iiçndeki -/- sesi -y- olmuş ve asli -y> ile karışmıştır: 
Eski Türk. oyna-<oyun-a- — Mo. oju- “öpmek”. 


7) Kelime sonundaki bütün tonsuz ünlüler Ön Türkçede kaybol- 
muştur: Eski Türk. sık- — Mo. şika- ay.<*sıka-; Eski Türk. ör “adam” = 


Türk Dünyası El Kitabı F: 9 
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Mo. ere ay., Eski Türk. käz- — Mo. kere- ay., Eski Türk. tik “dik” — Mo. 
çike ay.<*tike, vb. : 


Bütün þu ses değişmeleri Ön Türkçe için karakteristiktir. 


Ön Türkçe ayrıca bir 7- ve 7” dili idi. Bunu yine Macarcadakı ödünç 
kelimelerden anlıyoruz: Mac. ir- “yazmak” <*yīr- = Eski Türk. yaz- = 
Mo. Jiru- “çizmek”; Mac. kölyök “kurt yavrusu” <*köläk — Osm. köşek 
“deve yavrusu” — Mo. gölige “kurt yavrusu”. 


Ön Türkçe devresinin ikinci yarısında Türk dili iki diyalekte ayrıldı: 
r/l diyalekti, z/s diyalekti. Tuna Bulgarcası, Volga Bulgarcası ve bugün- 
kü Çuvaşça eski r/i diyalektinden, Yakutça dahil diğer bütün Türk dil- 
leri de 2/ş diyalektinden gelişmişlerdir. Ana Türkçe bir //ş diyalekti idi. 


B. TÜRK LEHÇE VE ŞİVELERİ 
GİRİŞ 


TÜRK MİLLETİNİN DİLİ 
Reşid Rahmeti Arat 


Milli bağ olarak Türk dilinin oynadığı rolü belki diğer dillerin hiç- 
biri oynamamıştır, denilebilir. Bir dereceye kadar belki Arap dili bu 
hususta Türk dili ile mukayese edilebilir. Fakat bu dilin rolü de gerek 
yayılış sahası ve gerek türlü şive şekilleri bakımından, Türk dili yanın- 
da çok silik kalmaktadır. Türk dili gerek tarihi devirlerde ve gerek 
bugün, çok geniş bir saha işgâl eder. Bu dili konuşanlar idari ve siyasi 
teşkilât bakımından, muayyen sınırlar içinde, bazan biribirinden olduk- 
ça ayrı kalmış ve muhtelif devirlerde kültür vasıtaları birbirinden olduk- 
ça farklı olmuştur; bilhassa hudutlarda oturanlar, birbirinden çok farklı 
milletler ve kültürler ile sıkı temasta bulunmuşlardır. Bütün bunlara 
rağmen, Türk camiasının çok ehemmiyetsiz bir farkla aynı dille konuş- 
tuğunu ve yazdığını düşünürsek Türk dilinin tarihteki rolü daha açık 
anlaşılmış olur. 


Türk yazı dilinin ne zaman ve hangi şartlar içinde vücude geldiği 
hakkında bugün henüz katiyetle bir söz söyleyecek vaziyette değiliz. Bu 
husus, belki Türk tarihinin eski devirleri aydınlanıncaya kadar karanlık 
kalacaktır. Biz Türk yazı dilini, yazılış tarihleri belli olan Orhun kita- 
belerinden (VIIL yy. başları) itibaren takip edebiliyoruz. O devreye 
ait olup, tarihleri kaydedilmemiş olan diğer kitabelerin bir kısmı belki 
daha eski tarihlere âittir. Bu yazı dilinin, bugünkünden çok az farklı 
olacağı tabiidir. Dilin bu tarihten sonraki inkişafı göz önünde tutulursa, 
onun bu eski şekli miladın ilk senelerine kadar götürülebilir. Milâdın ilk 
senelerinden XIII. yy.a kadar devam eden bu yazı dili (bazı örnekleri 
XVII yy.'ın sonlarına kadar çıkıyor), eserlerini gördüğümüz veya da- 
ha sonraki eserlere kıyasla kurabileceğimiz örnekler, ses, kelime, cümle 
ve imla bakımından, aynı hususiyetleri taşımakta ve hatta aynı mekte- 
bin mahsulleri gibi görülmektedir. Türk milletinin 13 yy.lık bir zaman 
içinde ve bir dil sahası birliği olarak tasavvur edebildiğimiz geniş böl- 
gede ve coğrafi şartlara göre türlü meşguliyetler ve siyasi teşekkül ba- 
kımından birçok zümreler ve temas bakımından farklı muhitler icinde 
bulunduğu halde, bir tek yazı dili kullanması ve bir tek ifadenin hükim 
olması, bu kültür camiasının bütün siyasi ve içtimai esasları aydınla- 
tılıncaya kadar, bir sır olarak kalacaktır. . 


Bu 13 yy.lık edebi dil örnekleri, kuzeydoğuda tabiat dininde ve 
Gök Türk yazısı ile, kuzeybatıda hıristiyan dininde ve Nasturi yazısı ile, 
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güneydoğuda Buda dininde, Soğd, Uygur ve Pali yazısı ile, Mani dininde 
Mani ve Uygur yazıları ile ve daha sonra İslâm dininde, Arap yazısı ile 
yazılmıştır. Gerek yabancı muhitlerin tesiri ile girmiş olan dinler ve 
gerek yabancılardan alınarak kısmen Türk dili hususıyetlerine göre de- 
giştirilmiş olan alfabeler, daima aynı dilin yazı ifadesi olarak kullanıl- 
mış ve bu kültürlerden alınmaları zaruri olan bir kısım kelimeler haricin- 
de, yazı dilinde hiçbir değişiklik vücude gelmemiştir. Aslında birbirinden 
çok farklı olan bu yazı vasıtaları Türk muhitine girince, Türk”ün eski 
an”anesini almak ve imlölarına varıncaya kadar umumi vaziyete uymak 
mecburiyetinde kalmışlardır. Yabancı tesirlerin bıraktığı en mühim iz 
olarak, ancak Türk sayı sisteminin değişmesi gösterilebilir. Fakat bu 
fikir de, eski malzemenin ancak mahdut bir kısmının araştırılmasına 
dayandırılarak söylenebilmektedir, belki bundan sonraki araştırmalar 
bunun da daha iyi aydınlatılmasına yardım ederler. Birçok millet- 
ler gibi, Türkler de kendi yazı sistemlerinde rakam sistemi vücude ge- 
tirmemişler ve sonradan aldıkları alfabelere âit rakamları da umumi 
olarak kabül etmemişlerdir. Türkler sayıları yazı ile ifade etmişler ve 
zaruri hallerde komşularının rakam şekillerini almışlardır. Yabancı ra- 
kamların Türkler arasında yerleşmemesinin sebebini, Türk sayı siste- 
minin temas ettikleri milletlerin sayı sistemine uymamasında aramak 
gerekir. Türkler ondan yukarı sayılarda ilk önce birleri ve sonra ileride- 
ki onları söylüyorlardı (meselâ: bir yirmi — 11, beş yirmi — 15). Sonra- 
dan içtimai hayatta rakam kullanmak zaruretinde kalan Türkler kom- 
şularının rakamlarından istifade etmişler; fakat bu defa kendi sayı sis- 
temlerinden vazgeçmek mecburiyetinde kalmışlardır. 


Türkler, mühim ticaret yollarında yaşamış ve çok erkenden komşu 
kültür muhitleri ile temasta bulunmuşlardır. Yabancı alfabeler, din ve 
dini eserlerin Türkler içine girmiş olmasına rağmen, bunları mahdut 
bir bünye içinde tutabilecek kadar kendi kültür an'anelerine sadık kalma- 
larının sebebini, bir cihetten bizim bugün bütün tafsilâtı ile göremediği- 
miz Türk kültür teşkilâtının çok inkişaf etmiş olmasında, diğer cihetten 
kısmen onların coğrafi vaziyetlerinde aramak gerekir. Meselâ, şarktaki 
Türk İli, Hindistan'dan, İran ve Çinlilerden dag silsileleri ve çöllerle ay- 
rılmış olduğundan, Türklerin bu mıntakalarla olan temasları mükemmel 
olmayıp, ancak şu veya bu gaye ile Türkler arasına girmiş yabancılarla 
ve aynı şekilde o mıntakalara giren Türklerin nisbeten küçük zümreleri 
vasıtasiyle vukua gelmiştir. Zaman itibariyle en uzun süren temas ve 
karşılıklı tesirlerin ve sulh zamanında sıkı münasebetlerin devam et- 
mesine rağmen, Çinlilerin Türklere yaptıkları tesir, inanılmayacak dere- 
cede dar sahada kalmıştır ve bu kadarı da daha çok son zamanlara âittir. 


XII. yy. Türk kültürü muhitinde bir dönüm noktasıdır. Türklerin 
İranlılar ile olan mücadeleleri oldukça eski devirlere çıkmaktadır. Her 
iki milletin destanlarına geçecek kadar ehemmiyetli olan bu temas ek- 
seriya silâh mücadelesi şeklinde devam etmiş ve bunun sulh zamanlarına 
âit olanları da birinin digerine tesir yapabilecek şartlar içinde devam et- 
memiştir, Arapların dünya hâdiselerine iştirâk etmeleri ancak VII. yy.'da 
başlamaktadır. Bunlar da, İranlılarla birlikte, daha ilk devrelerde Türk- 
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lerle karşılaşmışlardır. Fakat bu yeni kültür muhitinin Türklere tesir 
icra edebilecek bir şekil alması ancak XI. yy. sonlarında başlar. Orta 
Asya'nın İslâmlaşması, hudut boylarına İslâmiyetin girmesi, ilk Türk. 
İslâm sülâlelerinin vücut bulması, Türk kabilelerinin, batı'ya doğru hare- 
ketlerinde İran ve Irak ile yakından temasa girmeleri ve bu sahalarda 
askeri kuvvetin yavaş yavaş Türk unsurlarının eline geçmesi ile bir kat 
daha derinleşmiş olan bu münasebet, tabii, Türklerin daha evvelki te. 
maslarından tamamen başka şartlar içinde cereyan etmiş ve neticeleri de 
o nisbette evvelkilerinden farklı olmuştur. 


Batıya doğru yürüyen Türk boylarının bu mıntakalarda yeni dev- 
let teşekkülleri kurmaları, zaruri olarak, buralarda yeni Türk kültür 
merkezlerinin vücuda gelmesi, Türk muhitine birçok yenilikler getirdiği 
. gibi dillerine de mühim istikametler vermiştir. Yazı dili ile yanyana es- 
kiden beri gayet tabii olarak Türk boyları arasında yaşayan konuşma 
dilinde mevcut şive hususiyetleri bu yeni vaziyetin icabından olarak, ya- 
vaş yavaş bu yeni merkezlerin yazı diline de sokulmağa başlamıştır. 
Göçler yüzünden zaten kendi kültür merkezlerinden uzaklaşmış olan bu 
zümreler yenilerini yaratmak zaruretinde bulundukları gibi, tam bu sı- 
leti de Türk kültür hayatının bir müddet için durgunluğa uğramasına ve 
bunların neticesi olarak kültür merkezlerinin yer değiştirmelerine sebep 
olmuştur. Bu yeni merkezleri yaratanların eski kültür merkezlerine ya- 
kın bulunanlardan ziyade, daha çok eski kavmi teşkilâta bağlı ve dola- 
yısiyle göçebe teşkilâtına yakın zümreler olduğu da unutulmamalıdır. 


XILXMI. yy.larda Türk dilinin tarihi gelişmesi de bir dönüm nok- 
tasında bulunuyordu. Türk dili bünyesinde müşahede edebildiğimiz ses 
ve şekil bakımından en büyük inkişaf bu yüzyıllara rastlamaktadır. Bir- 
çok seslerin değişmeleri, isim ve fiil tasriflerinin yeni istikametler al- 
ması, kök ve eklerdeki asli vokallerin umumi âhenge uymaya başlama- 
ları vb. daha ziyade bu devirde başlamış veya tamamlanmış bulunmak- 
tadır. Yüzyıllarca kullanılarak geniş muhitte yayılmış ve büyük tesir ic- 
ra etmiş olan eski Türk yazı sisteminin, Türklerin İslâm muhitine girmiş 
olan kısmı tarafından Arap alfabesiyle değiştirilmiş olması ve bunun da 
tam Türk dili bünyesindeki tabii inkişafın olgunlaştığı bir devreye rast- 
laması da büyük tesadüflerden biri olmuştur. Şivelerce değişmiş olan 
şekiller, yazı dili an'anesi sınırları içinde ve umumi muhite sarsıntı ver- 
meyecek şekilde, tabii seyirlerini bu defa devam ettirememiş ve o za- 
. mana kadar bu Türk muhiti için büsbütün yabancı olan yeni yazı sis- 
temi, eski yazı an'anesinden nisbeten ayrılarak, dilin bünyesinde vukua 
gelmiş olan bu değişiklikleri yazı diline almakta bir engel bulmamıştır. 
Böylece bugün gördüğümüz ve birbirinden, az dâhi olsa, farklı yazı 
dillerinin ilk esasları ortaya çıkmış oldu. İlk zamanlarda söylenişe ve tas- 


rifteki küçük farklara inhisar etmiş olan bu yenilik, bilhassa edebi dilde, 
zümrelerin umumi kültürü nisbetinde lügat sahasında yok gibi idi. Bu- 
nun zamanla lügatlere ve bazı sahalarda gramere kadar genişlemesi, bir 
cihetten Türk zümrelerinin Türk kültürüne bağlılıkları nisbeti ile, diğer 
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cihetten ise temasa girdikleri yeni kültür muhitlerinin az veya çok canlı 
tesirleri ile ilgilidir. | 


Türklerin yeni kültür zümrelerini kurarken buna iştirâk eden züm- 
relerin kalemden ziyade kılıç kullanmağa alışık olmalarına ve bu zümre- 
lerin esas Türk merkezlerinden ziyade, yabancı kültür muhitlerine yakın 
bulunmalarına rağmen, Türk'ün en kuvvetli milli bağlarından olan dili- 
nin kuvveti birden sarsılmamış ve bugün gördüğümüz tesirlerin kökleş- 
mesi için yüzyılların geçmesi zaruri olmuştur. Türk dilinin kıvraklığı ve 
bünyesinin yapısı o derece müsait idi ki, bu yüzden ifade edilmek iste. 
nilen mefhumlar, mevzulara hiçbir halel getirilmeden canlandırılabilmiş, 
bunlar için kendi malzemesinden sayısız kelime yaratmak imkânını bul- 
duğundan, yabancı kelimeleri içerisine hiç almamış denilebilir. XI. yy.'dan 
XV. yy.a kadar vücuda getirilen eserlerde, dini eserler de dahil olmak 
üzere, yabancı dillerin tesiri o kadar az olmuştur ki, bu, Türk dilinin bu 
devrede ne büyük bir hayat kabiliyetine malik olduğunu ve diğer cihet- 
ten bu dili kullanan bütün zümrelerin kendi dil hazinelerine ne kadar 
derinden vâkıf ve bundan ne kadar ustalıkla istifadeye muktedir olduk- 
larını da göstermektedir. Bunun en açık delillerini, yabancı tesir altında 
kalması zaruri sayılabilecek dini eserlerde görmekteyiz. Kur'an tercüme- 
leri, Kısası Enbiyâlar ve sırf ahlâki eserlerin Türkçe ve saf Türkçe ol- 
ması ve bunlar içinde Türklerin eskiden beri alışık olmadıkları mefhum 
ve tasavvurlar için yeni kelimeler yaratmak ve bunların, geniş sahanın 
her tarafında kullanılmasını temin etmek zarureti de göz önünde tutu- 
lursa, bu husus bir kat daha Türk dilinin hayatı lehine aydınlatılmış olur. 


Türklerin eski kültürü dolayısıyle yazı an'anelerine ne kadar bağlı 
olduklarını gösteren diğer bir vak'a, İslâmiyetin Türkler arasına girme- 
sinden evvel kullandıkları Uygur alfabesinin, son devirlere kadar Türk 
muhitinde kullanılmakta devam etmesidir. Türk ilinin hudut boyların- 
dan IX. yy.dan beri güney Türklerinin halifelik merkezi olan Bağdat'da 
ve dolayısıyle İslam memleketlerinde oynadıkları rol X. yy.dan itiba- 
ren İdil havzasında İslâmiyetin yerleşmesi, XI. yy.da Kaşgar'da müslü- 
man Türk sülâlesinin kurulması nazarı itibara alınırsa, İslâm ile birlik- 
te yazı vasıtası olarak Kur'an'ın yazıldığı Arap alfabesinin de Türk mu- 
hitine girip yerleşmesi gayet tabii olarak beklenebilirdi. Arap ve İran di- 
linden ve bu dillerde yazılmış olan dini ve dünyevi edebiyattan istifade 
zarureti, tabii olarak, bu muhitlerin kullandıkları alfabeyi de Türklere 
çok erkenden tanıtmıştı (meselâ, Arap harfleriyle yazılı Bulgar mezar 
taşlarının bize kadar muhafaza edilenlerinin tarihi XIII - XIV. yy.'dır). 
Bu yeni kültür ihtiyacını karşılamak üzere, Türk merkezlerinde de yeni 
mektep ve medreselerin açılmış olması da tabiidir. Bu vaziyetin daha 
sonraki zamanlarda gittikçe inkişaf etmesi zaruri ve tabii idi. Buna 
rağmen bir Türk muhitinde eski Türk alfabesi olan Uygur alfabesinin 
çok geniş sahada ve çok çeşitli edebiyatta kullanılmakta devam ettiğini 
görüyoruz. Meselâ Kutadgu Bilig'in elimizdeki en eski nüshasının Arap 
harfleriyle yazılmış olduğu halde, sonradan Uygur alfabesine çevrilme- 
si, Oğuz Destanı'nın nisbeten yeni bir rivayetinin bu alfabe ile yazılmış 
olması, Bahtiyarnâme, Tezkiretü”l-evliyâ, Mahzeni”l-esrar gibi Türkçe- 
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ye çevrilmiş eserlerin bile Uygur harfleriyle de yazılması, bu alfabenin 
geniş okuyucu kütlesi bulduğunu gösteriyor. Devlet idaresine gelince, 
bu alfabenin daha geniş bir sahada kullanıldığını görüyoruz. Meselâ Al 
tnordu bölgesinde (Toktamış Han yarlığı 1393'te Lehistan kıralı Ya- 
gayla'ya —Yagello— gönderilmiştir), Orta Asya'da (XIV. yy.), İran'da 
Ebu Said Bahadır Han zamanında (1316 - 1335), nihayet İstanbul'da bazı 
muhitlerde bu alfabenin tasavvur edildiğinden daha yakın zamanlara kadar 
öğrenildiği ve yazıldığı biliniyor. Bu alfabeyi öğrenmek için yapılan cet- 
veller ve nihayet Fatih Sultan Mehmed'in Uzun Hasan ile olan muhare- 
besi dolayısıyle yazılan zafernamelerden birinin Uygur harfleriyle de ya. . 
zılmış olması, bu alfabenin yazışmalarda kullanılmış olduğunu göstermek- 
tedir. Tabii bu alfabe, eski alfabenin tamamen aynı olmayıp, dilin yeni 
şartlar içinde aldığı şekle göre, ihtiyaca uygun bir duruma sokulmuş 
bulunuyordu. Bu bize, Türk kültür muhitinin, dil işine paralel olarak, 
bunu tesbit etmek için kullanılan alfabesini de uzun bir müddet kullan- 
makta devam ettiğini göstermektedir. Bu ise, Türklerin kendi kültürü- 
ne şeklen de ne kadar bağlı kaldığını göstermesi bakımından çok mü- 
himdir. ı 


Türk yazı dilinin yeni idare ve kültür merkezlerinde, bunları kuran 
Türk zümrelerinin şive hususiyetlerini almak suretiyle, eski umumi yazı 
dilinden ayrılma temayülleri, yukarıda da işaret edildiği gibi, ilk zaman- 
larda çok az şive farklarına inhisar etmiş idi. Yazı dilinin daha sonra, 
almış veya alabileceği şekiller hakkında bir fikir edinmek için, Türk şi- 
velerinin vaziyetini gözden geçirmek faideli olacaktır. 


Tarihi devirlerde Türk şivelerinin vaziyeti hakkında elimizde yeter 
derecede bilgimiz yoktur, çünkü bu devirden kalma metinlerin hepsi de 
umumi yazı dilinde yazılmıştır. Buna rağmen bazı devrelerde ayrı bölge- 
ler için elde mevcut metinlerden bu hususta bazı ipuçları bulabilmek ka- 
bildir. Yalnız şu veya bu farkın hangi boya mensup olduğunu ve bu 
boyun bugün hangi boya tekabül ettiğini tesbit etmek güç ve bir 
kısmında hattâ büsbütün imkânsızdır. Bu hususta bize az çok sarih bil 
gi veren XI. yy.'da yaşamış olan Kaşgarlı Mahmud”dur. Bu Türk âlimi- 
nin Türk dili hakkında birçok tetkikleri olduğunu biliyoruz. Bugün bun- 
lardan ancak Divanü Lügat it-Türk isimli lügat kitabı bulunmaktadır. 
Diğerleri ve bilhassa bizi burada yakından ilgilendiren gramer bugüne 
kadar bulunamamıştır. Kaşgarlı Mahmud bu lügat kitabında yalnız Türk- 
çe kelimelerin Arapça karşılıklarını vermekle kalmıyor, muhtasar olmak- 
la beraber Türk boyları, oturdukları yerler, kültürü, alfabe ve edebiyat- 
ları vb. ile birlikte, XI. yy.'da Türk şivelerinin hususiyetleri hakkında 
da az çok bilgi vermektedir. Bilhassa Türk dili ismini verdiği umumi yazı 
dili ile mukayese ederek elde ettiği müşahedeleri, bugün bizi dil bilgisi 
bakımından alâkadar eden bütün meselelerde tamamiyle tatmin etme. 
mekle beraber, bu âlimin, kendi devri için şahsına münhasır bir modern 


filolog zihniyeti ile hareket ettiğini göstermekte ve nisbeten yeni olan 
mukayeseli dil tetkiki tarihinde mühim bir yer almağa hak kazanmak- 
tadır, | 
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Kaşgarlı Mahmud Türk boylarının bir kısmını bizzat içlerinde bu- 
lunarak tetkik etmiş, bir kısmını da herhalde o boyları bilen kimse- 
lerden aldığı malümatla, fakat nisbeten daha kısa bir şekilde tasvir et- 
miştir. Mahmud'un XI. yüzyılda tesbit ettiği şive farkları dört esas 
grupta toplanabilir: 1. Türk yazı dilinde ve Kaşgarlı Mahmud'dan çok 
evvel mevcut olan farklar (meselâ 5-: m- ve - y-: ”—), 2. Türk dilinin ta- 
rihi inkişafında bütün şivelerin arzetmiş olduğu ve yalnız zaman farkı 
yüzünden şive hususiyeti olarak görünen farklar (meselâ y: n (n), w: v 
(b) ve isim yapma eklerinin başındaki -ğ, -g”lerin .düşmesi), 3. Ayrı şi- 
velerinki gibi gösterildiği halde, bugün şivelerin birçoğunda muvazi 
olarak mevcut olan farklar (meselâ c: y ve partisip eklerinden -ası: -gü) 
ve türlü şivelerde bugüne kadar devam eden farklar (meselâ -f-: -d-) ve 
partisip eklerinden -ġan: -an, -gen: -en). Kaşgarlı'nın verdiği bu bilgi, 


bazı daha ince hususiyetlerin de ilâvesi ile, daha sonra yazılmış olan 
eserlerde de görülmektedir. Yalnız bu sonuncular bütün Türk şivelerine 
şâmil olmayıp, daha mahdut şive gruplarına âit bulunmaktadır. Bu 
eserlerde müelliflerin dikkat etmedikleri veya kaydetmek fırsatını bula- 
madıkları bazı diğer hususiyetlerin de bulunduğu şüphesizdir. Türk dili, 
Xi. yy.dan bugüne kadar ses ve morfoloji bakımından, daha bazı inki- 
şaf merhaleleri geçirmiş, o zaman başlamış olan bazı ses değişmeleri 
tamamlanmış ve bir kısım yenileri de bunlara eklenmiştir. Dar mânada 
şive hususiyeti diyebileceğimiz bazı inkişaflar da vücuda gelmiştir. Türk 
dilinin tarihi inkişafını, ana hatlariyle şu şekilde hulâsa edebiliriz: 

1. Çok eski devirlere âit metinler mevcut olmadığından, Türkçenin 
ilk şekli hakkında bir fikir söylemek, şimdilik imkânsızdır. Bu devir 
Türkçesi hakkında az çok bilgi edinebilmemiz için, daha eski metinlerin 
meydana çıkması, bu devirde komşu milletlerin dilinde rastlanan Türkçe 
kelimelerle, şahıs adları ve ünvanlarının tetkiki, Türkçe içindeki bazı 
mühim ses ve eklerin birbirleriyle mukayese edilerek daha eski şekille- 
rinin tesbiti ve bunların da kardeş ve akraba dillerin eski şekilleri ile 
karşılaştırılması lâzımdır. Bu suretle hiç olmazsa bazı noktaların tesbiti 
mümkün olacaktır. 

2. Elimizde mevcut en eski dil malzemesi, Türk dilinin inkişafı ta- 
rihinde muayyen bir devreye âittir. Bu devre takriben milâdın ilk sene- 
lerinden XIII. yya kadar devam etmektedir ve pek az farklarla aynı in- 
kişaf hususiyetlerini taşımaktadır. Bu devreye âit metinlerin en büyük 
kısmı Uygur sahasında ve Uygur harfleriyle yazılmış olduğu için, bu 
“devreye “Uygur devresi” diyebiliriz. Bugünkü Türk şiveleri (bazı züm- 
reler müstesna olmak üzere, aşağıya bk.) bu devreden sonra inkişaf et- 
mişlerdir ve şivelerde gördüğümüz farkların büyük bir kısmını bu dev- 
reye irca edebiliriz. İ 

3. Bugünkü Türk şiveleri. Türk dili Uygur devresinden bugüne ka- 
dar daha dar hudutlar içinde bazı inkişaf merhaleleri geçirmiştir. Fakat 
bunlar daha ziyade bugün mevcut grupların hususi tarihi inkişaflarına 
âit olup, ancak edebi malzeme vücude getirmiş olan zümreler içinde 
tetkik edilebilmektedir. Böyle bir edebi an'aneye malik olmayan zümre- 
ler devrinin tesbiti imkânsızdır. 
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4. Türk sahasının iki ucunda bulunan Yakut ve Çuvaş lehçeleri, 
Türk dil bilgisinin bugünkü vaziyetine göre, Türkçenin kardeş lehçeleri 
addedilebilir. Bu lehçelerdeki hususiyetler (Çuvaş s~y; 1-$; T-2 ve 
Yakut s«y, t~d) Uygur devresi ile şimdilik izah edilememektedir. 


Bugünkü Türk şivelerini, ses, morfoloji ve lügat bakımından türlü 
gruplara toplamak tecrübesi, birçok türkologlar tarafından yapılmıştır. 
Bu tecrübelerin neticesi, tabiatiyle, dil bilgisi bakımından lâzım olan 
açıklığı verememektedir ve bunun başlıca sebeplerinden biri de bu züm- 
relerin kapalı bir cemiyet halinde kalmayıp, muhtelif zümrelerle devre 
devre karışmış olmasıdır. Şive hususiyetlerinin, en küçük zümrelerde 
bile, saf halini bulabilmek imkânsızdır. Onun için Türk şivelerini tasnif 
etmek isterken en umumi ve başlıca hususiyetler ile bu hususiyetlerin 
şu veya bu zümrede ekseriyetin kullanıp kullanmadığı prensibine uymak 
zaruridir. Son tecrübeler için alınan başlıca hususiyetler şunlardır: 
£-: d-, d: y, ilk hecenin sonundaki -ğ, ikinci, üçüncü ve dördüncü hecenin 
sonundaki ġ ve g, partisip eklerden -gan, -an/-gen, -en ve kelimelerden 
ol- — bol- fiili, Bu tecrübelerden de istifade ederek, Türk şive gruplarını 
coğrafi yönlere göre şu şekilde sıralayabiliriz: 


1. Güneybatı grubu (Anadolu ve civar sahalar, Kafkasya ve İran 
Azerbaycanı, Türkmen —bugün birçok bakımdan komşu şivelerin hu- 
susiyetlerini benimsememiştir— ve Güney Kırım), 


2. Kuzeybatı grubu (İdil havzası, Sibirya, Kuzey Kafkasya, Kuzey 
Kırım, Batı Türkistan, Doğu Türkistan'ın bir kısmı, Altayların bir kıs- 
mı, Afganistan'daki şiveler), 


3. Güneydoğu grubu (Doğu Türkistan ve Batı Türkistan'ın bir 
kısmı), 


4. Orta grup (Hive mıntakasının bir kısmı), 


. 5. Kuzeydoğu grubu (Altaylıların bir kısmı). 


Bu gruplara giren şiveler, küçük farklara göre, daha dar zümrelere 
ayrılabilir. Fakat bu hususiyetler yalnız bu zümrelere münhasır değildir 
ve muayyen şartlar altında, bütün Türk şiveleri için de görülmektedir. 
Yalnız bu zümreler içinde ya umumileşmiş veyahut diğerlerine nisbetle 
daha çoğalmıştır. Meselâ umum Türkçedeki ç sesinin muayyen şartlar 
dahilinde ş şeklinde telâffuz edilmesine Türk şivelerinde tesadüf edilir- 
se de, Kazak şivesinde bu ses değişmesi umumi bir kaidedir. 


. Bu hususiyetlerden anlaşılacağı gibi, Türk şivelerini birbirinden 
ayıran farklar daha çok ehemmiyetsiz ses değişmelerinden ibarettir. 
Mühim sayılabilecek farklara bilhassa isim ve fiillerin çekimlerinde rast- 
lanabilir. Fakat bunlar gruplar dahilinde bile karışık olup, diğer dünya 
dillerinin şiveleri arasında mevcut farklarla mukayese edilemeyecek de- 
recede az ve ehemmiyetsizdir. 


Konuşma dilinde görülen hususiyetlere göre sıralanmış olan bu şi- 
ve gruplarının ancak bir kısmı ayrı yazı dili halinde inkişaf etmiştir. Ya- 
zı dilinde bu temayülü belirten sahalar, daha ziyade Türk kültür mer- 
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kezlerinin bulunduğu, biri güneybatı ve diğeri kuzeybatı olmak üzere, 
başlıca iki kısma ayrılabilir. Diğer gruplardan, orta ve kuzeydoğu züm- 
releri, bu şiveleri konuşanların sayıca çok mahdut olmaları, birincinin 
içeriden ve diğerinin Türk kültür merkezinden nisbeten uzakta bulunma- 
ları dolayısıyle böyle bir ihtiyaç karşısında kalmadıklarını; güneydoğu 
zümresinin ise, eskiden asıl Türk kültür sahasında bulunmakla beraber, 
sonradan birçok tarihi sebeplerle bu vaziyeti muhafaza edemeyerek son 
zamanlarda Çin'in hâkimiyeti altında eski an'anesini büsbütün kaybetmiş 
olduğunu görürüz. 


Milli hayat çerçevesi içinde, gerek edebi ve gerek ilmi yazı dilini 
devam ve inkişaf ettirmek imkânını bulan zümrelerin en mühimi, şüp- 
hesiz, güneybatı grubudur. Vücuda getirdiği muazzam devlet teşkilâtı 
ve dünya siyasetinde oynadığı mühim rolü ile bütün komşu milletlere 
yaptığı tesirlerle mütenasip çok zengin edebiyat ve ilim müesseseleri 
vücude getirmiş olan bu Türk zümresinin dili de o nisbette mühim bir 
yer işgal etmiş ve bugün de etmektedir. En eski nümunelerini tahminen 
XIII. yy.dan itibaren görebildiğimiz Selçuk devri mahsulleri ile başla- 
yan bu yazı dili, sahasının genişliği nisbetinde yukarıda da işaret ettiği- 
miz gibi, pek cüz'i farklarla başladığı halde, gittikçe çoğalan ihtiyaçlar 
neticesinde, yeni kültür zümrelerinin yakın bulunduğu İran dolayısıyle 
Arap kültürü tesiri altında kalarak, yabancı kültür muhitinin gittikçe 
artan ezici hâkimiyeti altına girmiş, bilhassa medrese tahsili görmüş 
zümreye mahsus sırf edebi eserlerin geniş Türk muhitinin doğrudan doğ- 
ruya anlayamayacağı sun'i bir dil olan “Osmanlı” şeklini alan bu dil mek- 
tep ve medreselerde, ilim ve edebiyatta bu şekilde son zamanlara kadar 
tutunmak imkânını bulmuştur. Ancak, bununla yanyana halkın konuş- 
tugu dil, zaruri iktibaslar dışında, milli sadeliğini ve eski bünyesini mu- 
hafaza etmeğe muvaffak olmuştur. 


En mühim milli temellerden biri olan dil içerisindeki bu gayritabii- 
lik ve bunun yeniden yeni ihtiyaçları karşılamak zorunda kalan ilmi ha- 
yatta doğurduğu güçlükler, Türk muhitinin bu zümresinde de haklı is- 
yanlar uyandırmış ve meselenin halli için yollar aramağa sevketmiştir. 
Yazı dilini sadeleştirmek, yâni yazı dilini mümkün olduğu kadar halk di- 
line yaklaştırmak gayesi, uzun bir devreyi içine alan tartışmalardan son- 
ra, nihayet XIX. yy.da Tanzimat başlarından itibaren içtimai bir me- 
sele olarak ele alınmış ve Cumhuriyet devrinde devlet işi olmuştur. Tür- 
kiye dahilinde veya evvelce Türkiye hudutları içinde bulunmuş mınta- 
kalarda, şive ve ağızlar devlet makanizmasının da yardımı ile, yüzyıllar- 
dan beri kaynaşarak, kendi hususiyetlerinin büyük bir kısmını kaybet- 
miş oldukları için, buradaki yazı dili meselesi, şivelerin vaziyetini tesbit 
etmek olmayıp, yalnız mevcut yazı dilinin bugünkü şartlar altında geniş 
Türk muhiti tarafından daha kolay ifade edilebilecek bir hale getiril. 
mesi, yâni halk tarafından anlaşılması güç olan yabancı unsurlardan 
mümkün mertebe temizlenmesi ile bugünkü ihtiyaçları karşılayabilecek 
ilmi ıstılahların tesbiti ve yarınki ihtiyaçlar için de Türk köklerinden 
kelime yaratmak imkânlarını aramak meselesi olmuştur, Bugüne kadar 
bu yolda yapılmış olan tecrübeler hâlâ istenilen neticeleri vermiş değil- 
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dir. Dil gibi milli bünyenin temelini teşkil eden bir meselenin hallinin 
kısa bir zamanda. ve kifayetsiz bir hazırlıkla yapılamayacağı da unutul- 
mamalıdır. Bu meselenin halledilebileceğinde şüphe yoktur. Yalnız, bu 
işte geçici bir inkılâp şeklinde değil, içerisinde bulunduğumuz içtimai ha- 
yatın inkişafında her ihtiyaca cevap verebilecek tarzda dilin hayatiyeti- 
ni temin etmek zihniyetiyle hareket edilmesini temenni edelim. 


Kuzeybatı zümresine gelince, bunun Kıpçak bozkırlarından ve Gü- 
ney Sibirya'dan Hindukuş dağlarına kadar uzanan, geniş bir sahayı içi- 
ne aldığını hatırlatmak yerinde olur. Bu geniş sahada İran ve Arap 
kültürü tesiri altında kalan zümreler ile, bu muhitlerden az çok uzakta 
bulundukları için, bu kültürün baskısından nisbeten masun kalan züm- 
reler bulunduğu gibi, uzun müddet göçebe hayat tarzını muhafaza etmiş 
ve dolayısıyle umum Türk kültür muhitine nisbeten son devirlerde dahil 
olmuş zümreler de mevcuttur. Bu sahanın idari bakımdan türlü devir- 
lerde ayrı ayrı devlet teşekkülleri içinde bulunmuş olduğu. da unutulma- 
malıdır. Bütün bu âmillerin devir devir ve yer yer mahalli hususiyetlerin 
inkişafına yardım etmiş olmalarına rağmen, şive hususiyetlerinin birbi- 
rine çok yakın olmaları sayesinde, yazı dili, umumi olarak hiçbir zaman 
esasını değiştirecek bir vaziyete düşmemiştir. Buna, bu bölgedeki Türk 
boylarının son asırlara kadar — XV. asra kadar batıya doğru ve bundan 
sonra doğuya doğru— devam eden muhaceretleri de yardım etmiştir. 


Bu sahada XIV. yy-a kadar devam eden eski yazı dili an”anesi, bun- 
dan sonra uğradığı bazı cüz'i değişiklikler bakımından, biri güneydoğu 
ve diğeri küzeybatı olmak üzere, iki zümrede toplanabilir. Bunların bi- 
rincisi, Avrupa'da “Çağatay” ismi ile anılan zümredir ki, yukarıda gü- 
neybatı (Osmanlı) zümresi için işaret edilen aynı sebeplerden dolayı, 
İran ve Arap kültürü ve bilhassa İran edebiyatı tesiri altında kalmıştır. 
Babür (1483 - 1530)”ün ifadesine göre, esasını Endican ağzından alan bu 
yazı dilindeki edebiyat XIV-XV. yy.larda en parlak devrini yaşamış ve 
birçok Türk edip ve şairleri eserlerini bununla yazmışlardır. Mir Ali Şir 
Nevâyi ve Babür, bu devrin nâzım ve nesir sahasında, bu dilin en güzel 
nümunelerini vermişlerdir. Diğeri ise, “Kıpçak” zümresi olup, sahasının 
İran ve Arap muhitinden uzakta bulunmasından dolayı, zaruri olan ik- 
tibaslar dışında, bunların tesirinden de o nisbette masun kalmıştır. Bu- 
radaki yazı dilinin temelini halk dili teşkil ettiği gibi, edebiyatta da da- 
ha ziyade halk edebiyatı ve duygusu hâkim kalmıştır, Uzun bir zaman 
için türlü Türk boylarını kucağına almış olan bu bölge, bundan sonra da 
bir müddet Türk mıntakalarını birbirine bağlayan bir köprü vazifesini 
gördüğü için, yazı dilinde de, diğerlerine nisbetle daha çok malzeme al- 
mış olması tabiidir. Gerek güneydoğu ve gerek kuzeybatı zümreleri ara- 
sındaki fark, birbirinden çok az hususiyetlerle ayrılmış olan mahalli 
ağızların tesirinden başka, en çok dile yabancı kelimelerin sokulup so- 
kulmamasına göre değişir. | 


Kıpçak sahasında Altınordu'nun dağılması ile daha küçük idari 
zümrelerin vücuda gelmesi, Timur devletinin yıkılmasiyle Orta Asya'da 
vukua gelen istikrarsızlık yüzünden bir kısım Türk kabilelerinin Kıpçak 
sahasından Orta Asya'ya doğru göç etmeleri, bir taraftan bu sahalarda 


140 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


Türk boylarının birbiriyle kaynaşmalarına yardım ettiği gibi, diğer ta- 
raftan mevcut Türk kültür merkezlerinin tekrar hafiflemesine ve bir 
kısmının yer değiştirmesine de sebep olmuştur. Birçok Türk kuvvetleri- 
ni, kendi mukadderatlarını Türk ili dışında aramağa sevkeden bu devrin 
vak'aları, siyasi ve idari bakımdan olduğu kadar, kültür bakımından da 
birçok kayıplara sebep olmuştur. Bu devirden itibaren bu mıntakaların 
mukadderatı uzun bir zaman için tâyin edilmiş oldu. İlim ve edebiyat 
sahasındaki durgunluk, Türk dili için tesirsiz kalamazdı. Kuvvetli edip- 
leri yetiştirecek havanın artık mevcut olmaması, tabii olarak, Türk dili. 
-nin hayat kudretine de en büyük darbeyi indirmiştir. Daha dar bir mu- 
hitte ve daha çok darlaşan ihtiyaçları karşılamak mecburiyetinde kalan 
yazı dili, ister istemez, eski malzemenin büyük bir kısmını kullanmamak, 
bunları unutmak ve daha çok mahalli ağızların hususiyetlerine uymak 
mecburiyetinde kalmıştır. Orada burada gölge halinde mevcudiyetlerini 
muhafaza eden mektep ve medreselerde tedris dilinin daha çok yabancı 
(Arap ve Fars) dillerine istinad etmesi de bunun tabii bir neticesi idi. 


Rusların doğuya doğru ilerleyerek, Türk mıntakalarını birer birer 
kendi hâkimiyetleri altına almaları, vaziyeti daha karışık bir hale getir- 
miş ve tabii engellere bu defa karşı tarafın, Türk milliyetini parçalama 
gayesini güden plânlı siyasi -idari müdahalesi de eklenmiştir. Rus hü- 
kümeti Türk milli birliğini yıkmak için, ne kadar çare düşünebildi ise, 
bunun hepsini tecrübe etmiştir. İdari birlikler vücude getirirken, Türk 
ekseriyetini bırakmamak, Türk topraklarını parçalamak, Türk mınta- 
kalarını birbirinden ayırmak için, sun'i muhacir mıntakaları yaratmak, 
buna müsait olmayan yerlerde hususi idareler vücuda getirmek vs. gibi 
vasıtalarla maddi temelleri yıkmağa uğraştığı gibi, bir devre için Türk 
milli birliğinin temellerinden olan İslâma karşı misyonerler teşkilâtı vü- 
cude getirmek, maarifin mümkün mertebe Türkler arasına girmemesi 
için çalışmak, maarif matbuatına müsaade etmemek, milli mukadderat 
üzerinde söz söyletmemek, Türklerin umumi isminin idarede ve hattâ ilmi 
neşriyatta bile kullanılmasını yasaklamak ve Türkler arasındaki hususi 
münasebetlere bile mâni olmak gibi mânevi varlığa karşı en sert tedbir- 
leri almaktan çekinmemiştir. Bolşevik devri, çarık zamanında tatbik 
edilen üstü kapalı siyasetin daha açık ve daha teşkilâtlandırılmış bir şek- 
lidir. Türk vatanı birçok “sözde müstakil” devletlere ayrıldı, kabileler 
—millet ve şiveler— dil olarak ilân edildi, Türk dili de Rusça ile birlik- 
te bu ayrı mıntakaların idare dili olarak tanındı. Bu sahada yapılan en 
büyük müdahale de, her Türk kabilesine ayrı bir fonetik alfabe kabül 
ettirilmesi suretiyle olmuştur. Böylelikle dilin medeni-içtimai bir unsur 
olmaktan çıkarılarak, küçük zümrelerin yalnız gündelik ihtiyaçlarını te- 
min edebilecek bir şekil alması için uğraşılmıştır. Böyle şivelerle bugün- 
kü medeni hayatın ihtiyaçlarını temin etmek imkânı olmadığını, Türkler 
kadar; bolşevikler de bilmiyor değillerdi. Fakat onların fikrince, bu ih- 
tiyaçların büyük bir kısmı, Türk dili yerine Rus dili vasıtasiyle temin 
edilecekti. Bütün bunların, tabiatiyle, eskiden beri gelen umumi yazı dili 
aleyhine ayrı şivelerin kullanma sahalarının genişlemesinde ve o nis- 
bette bu şivelerin umumi yazı dili içindeki vaziyetlerinin değişmesinde, 
az çok tesiri olmuştur, 


R. R. ARAT, TÜRK MİLLETİNİN DİLİ 141 


Kuzeybatı zümresinin yazı dili meselesi, güneybatı zümresindeki gi- 
bi, yalnız dili sadeleştirmek olmayıp, aynı zamanda bu zümre içindeki 
şivelerin umumi yazı diline olan münasebetlerini de tâyin etmek mese- 
lesidir. Türk dilinin bünyesindeki sağlamlık, yabancı muhit ve dillerin 
tesirinde asırlarca kaldığı halde sarsılmadığı gibi, Rusların müdahalesi 
de onun bünyesinde bir gedik açmağa muvaffak olamamıştır. Nisbeten 
kısa sürmüş olan bu tecrübe Türk şivelerinin kendi aralarında icat kud- 
retini yoklamış ve Türk muhitine bu meselenin hallinde ayrılığa degil, 
birliğe doğru yürümenin zaruri ve mecburi olduğunu isbat etmiştir. Türk 
şiveleri bugüne kadar olduğu gibi ilerde de bir tek yazı dilinin devamlı 
inkişafını temin eden canlı birer uzuv olarak yaşamakta devam edecek- 
lerdir. 


Yukarıda söylenenlerden bir netice çıkarmak istersek, Türk tarihi 
nin yarattığı duruma ve gerek düşmanlar tarafından vücude getirilmege 
çalışılan sun'i manialara ragmen, güneybatı ve kuzeybatı grupları ara- 
sındaki farkları ortadan kaldırarak veya her ikisini de birleştirerek da- 
ha zengin ifade imkânları bulmak suretiyle, bir tek yazı dili vücude 
getirmek için hiçbir engel yoktur. Yalnız her iki zümrenin de bu işin 
ehemmiyetini kavraması ve her iki grubun da hususiyetlerine ve bilhassa 
asıl Türk dilinin kendi bünyesine uygun bir şekilde geliştirmek çaresini 
bulması lâzımdır. Bunun için de, dilin yalnız bir vasıta olmayıp, bilâkis 
onun tabii bir varlık olduğunu ve ancak kendi bünyesi içinde tabii ka. 
nunları dahilinde gelişebileceğini idrâk etmek gerekir. 


1. ESKİ TÜRKÇE 
Şinasi Tekin 


"Eski Türkçe” deyince muhitimizde ilk akla gelen, Arap harfleri ile 
yazılmış Türkçe kitaplar ve çoğu zaman da doğrudan doğruya bu harf- 
lerin kendisidir; öte yandan, “eski yaz”, “eski harfler), bunun müteradifi 
olarak da kullanılmaktadır. Fakat bizim burada bundan anladığımız, da- 
ha çok, Türkçenin, tarihi seyri içerisinde, bilinen en eski metinlerinin ak- 
settirdiği şeklidir. Bâzı bilginlere göre, Türkçenin bu devresi, ilk Türk- 
çe - İslami eserleri de içerisine almakta ise de ben burada kelime hazi- 
nesindeki büyük ayrılıkları göz önünde bulundurarak, İslâmi eserleri 
konu dışında bıraktım. Yalnız burada tarih sırası insanı yanıltabilir; 
şöyle ki, xı. yüzyılda Kutadgu Bilig yazıldığı halde Turfan ve civârında 
Uygur yâni Eski Türkçe olgunluk çağını idrâk ediyordu. Müteakip yüz- 
yıllarda (&ılı-xıv. yy.) ise Eski Türkçenin, Şa-çou (Tun-huang ovası) 
burkancı manastırlarında, gerek klâsik devrin eserlerinin istinsahı, ge- 
rekse yeni tercüme ve telif eserler ile devam ettirildiğini görüyoruz. 
Hattâ aynı muhitte Altun Yaruk'un (asıl metin x. yy.'da meydana geti- 
rilmiştir) 1687 yılında istinsah edilip basılması, Türkçenin tarihi devre- 
lerini tesbitte ne kadar dikkatli davranmak gerektiğini göstermeğe kâ- 
fidir. | 


Eski Türkçenin grameri batıda birkaç defa yazılmıştır. Ben burada 
bunlardan oldukça değişik bir usül takip ettim; bu değişiklik bilhassa 
fonem bilgisinde ve buna bağlı olarak diğer bölümlerde kendisini göster- 
mektedir: Ses kanunlarına göre, çeşitli şekillere girmesi tabii olan ek- 
lerden yalnız bir tanesi tecrit edilerek alınmış ve bu hallerde büyük harf 
kullanılmak suretiyle bu hususiyet belirtilmiştir; böylece şimdiye kadar, 
imlâ ve ses kanunlarının doğurduğu karışıklık ortadan kaldırılmış, Eski 
Türkçenin kendine mahsus kanunları tespit edilmiştir. Fakat bu mesele 
burada halledilmiş olmaktan çok uzaktır; ilerde yapılacak münferit 
araştırmalar ile Eski Türkçenin asıl grameri yazılacaktır. Simdilik bu 
gramer taslağının, bir deneme olarak telâkki edilmesini bilhassa ilgililer- 
den rica edeceğim. | : 
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$ 1 “Eski Türkçe” tâbirinden, Türklerin, İslâm dinini kabul etme- 
den önce Moğolistan bozkırları ile Tarım bölgesi ve civarında kullandık- 
ları dili anlıyoruz. Dilin iç yapısı ve ifade edilen dünya görüşü bakımın- 
dan ET'yi iki ayrı bölümde mütalâa etmek daha doğru olacaktır: 
1. Kök-türkçe —bâzı araştırıcılara göre, hususiyle O. Pritsak'a göre: 
Türkütçe— ve 2. Uygurca. Her iki ad da çeşitli bakımlardan haklı olarak 
itiraza uğrayabilir, çünkü bu adlandırmalar “yeni” olup tarihi değildir. 
Ancak bu itirazların münakaşasına burada girişilmeyecektir. Başka, da- 
ha doğrusu bulununcaya kadar yukarıdakiler ile yetinmek yerinde olur 
sanırım. 


ET'nin ilk yazılı nümuneleri, Moğolistan'da bulunan ve Çin kaynak- 
larına göre T”u-chüe (/*türküt) diye adlandırılan Türk boyunun kurdu- 
gu son devletin (aş. yk. 690-740) resmi dilini aksettirmektedir. Bu nü- 
muneleri, bir yandan Ongin, Kül Tigin, Bilge ve Tonyukuk adını taşıyan 
mezar taşları ile (Moğolistan) daha sonraki devirlere ait olup aynı Kök- 
türk yazısı ile kâğıt üzerine yazılmış birkaç kitap parçasında buluyoruz. 
Adı geçen metinlerdeki dilin işlenmiş olmasına bakarak ET”nin tarihini, 
yukarıda verilen tarihlerden daha gerilerde düşünebiliriz, fakat bu de- 
virlere ait elimizde şimdilik bir vesika yoktur. Bütün bunlardan başka 
elimizde yine aynı alfabe ile yazılmış bazı küçük mezar taşları vardır 
(Yenisey, Tuva, Talas vb.). Bu taşlardaki metinlerin kısalığı, bunların 
dil hususiyetleri hakkında kesin bir şey söylememize mani olmaktadır. 


82 Uygarca, aslında Kök-türkçe'nin bir devamı olmakla beraber, 
aşağıda görüleceği üzere birçok yönlerden Kök-türkçe'den ayrıldığı gibi, 
kendi bünyesi içerisinde de, kültür çevrelerinin değişik olması nispetinde 
bazı ayrılıklar göstermektedir. Bu ayrılıkları, dilin iç yapısında ve ifa- 
de vasıtalarında olduğu takdirde, değişen dünya görüşü ve ifade edilen 
kültür malzemesiyle izah edebiliriz. 


Uygurca'nın ilk nümunelerini, Kök-türk alfabesiyle yazılmış İl-itmiş 
kağan yazıtı (bk. Şine-Usu, 747-759) ile İt-tutmış (Bügü) kağan devrin- 
de, Tarım bölgesinde ‘Uygur’ (aş. bk.) alfabesiyle yazılmış metinlerde 
buluyoruz: Hoço'da bir burkan manastırının 'vakıf kitâbesi' olarak va- 
sıflandırılabilecek yazılı ağaç kazık bk. F. W. K. Müller, Zwei Pf.); mani 
dininin Ötüken uygurları tarafından resmen devlet dini olarak kabul 
edildiğini (762-763) ifade eden metin (bk. TT 1u) ve belki bir süre son- 
ra yine mani muhitinde Uygur ve mani alfabesiyle meydana getirilmiş 
çeşitli eserler (bk. M ın)! 


Daha sonra Uygurlar, Ötüken'i, türlü siyasi sebeplerle terkedip 
Kansu ve Doğu Türkistan'ın kuzeydoğusuna yerleşince (840'tan sonra) 
büyük bir tercüme faaliyeti başladı. Elde edilen malzemenin kopuk ve 
parçalar halinde oluşu, maalesef tercüme edilen diller ile bunların tarih- 
leri ve mevcudiyetini kuvvetle tahmin edebileceğimiz telif eserler hakkın- 
da her zaman kesin ve doğru bilgi edinmemize mâni olmaktadır. Bunun- 
la beraber, mani dini mensuplarının çeşitli eserlerini, tarih sırası bakı- 
mından, yazı faaliyetleri gittikçe artan ve sonra bunları azınlıkta bırakan 
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burkancıların (buddhist) eserlerinden önce, her iki cemaatin bir arada 
bulunduğunu da hesaba katmakla beraber, daha önce düşünmemizde bir 
mahzur yoktur sanırım. Misal olarak, mani dininin çeşitli meselelerini 
işleyen uygur ve mani alfabeleri ile yazılmış kitap parçaları (bk. M 1-11) 
ile bir tövbe duası “H"astuanift” gösterilebilir. Bunlardan bazı parçalar, 
türlü tarihi verilere göre, yukarıda da zikredildiği gibi, 8. yüzyılın ikinci 
yarısına ve onu takip eden devreye ait olabilir. Mani dinine ait tercüme- 
lerin hangi dillerden yapıldığı hakkındaki bilgilerimiz tahminlerin hu- 
dudunu aşamamaktadır. Ancak “Toharca”dan bir mani ilâhisinin tercü- 
me edildiğini kesinlikle biliyoruz (bk. TT 1x). 

Not: Uygurca eserlere kaynaklık etmiş yabancı dillerin tesbitinde, Uygurca'da 
sık sık kullanılan yabancı kelimelerin ölçü olarak alınması doğru olmasa gerektir. 
Buna, Toharca'dan tercüme edildiğini bildiğimiz Maytrisimit'te Çince ve Soğutça 
kelimelerin yer yer kullanılması misâl olarak gösterilebilir. Bilinen en eski satır-altı 
Türkçe Kuran tercümesinde melek: ferişte, savm: rüze, salât: namaz ile tercüme 
edilmiştir. Çeşitli kültür temasları sonunda dile yerleşmiş olan bu Farsça kelimeler, 
başka bir yabancı dilden tercüme yapıldığı zaman tabii olarak kullanılmıştır. Buna 
göre: başka tarihi kesin deliller olmadıkça, yalnız yabancı kelimelerin aidiyetine 
bakarak kaynak dilin tesbiti yanlış olur. 


88 Doğu Türkistan'ın kuzeydoğusunda, 9. yüzyıldan itibaren bur- 
kancılığın (budizm), Türkler arasında gittikçe yayıldığına, mani dini 
mensuplarının da azınlıkta kaldıklarına yukarıda temas etmiştim. Bur- 
kancı Uygurların giriştikleri büyük tercüme faaliyeti ile Türkçe, belli ve 
düzenli bir ifade gücü kazanmıştır. Yapılan tercümelerin mahiyeti, ta- 
rihi ve bunlara kaynaklık eden diller hakkındaki bilgilerimiz hep, (mani 
metinlerinde olduğu gibi) yazmalar üzerinde yapılan araştırmalar sıra- 
sında vuku bulan mutlu tesadüflere bağlı olmuştur; şöyle ki, Altun Ya- 
ruk adlı bir eser Çinceden, Sıngku Seli adında bir Uygur tarafından 10. 
yüzyıl başlarınca tercüme edilmiştir. Aynı Uygur âliminin, Çinli burkan 
hacısı Hüan-tsan'ın tercüme-i halini de tercüme ettiğini biliyoruz. Ava- 
dana ve jatakaların (burkan ve azizlerin eski hayatlarını nakleden men- 
kıbeler) Toharcadan tercüme edildiğini, ele geçen birkaç zeyilden öğre- 
niyoruz (bk. U ıv, 6. s. vd.). 


Not: Bir Avâdana metninin zeylinde bahis konusu metnin küsen dilinden 
barçuk diline çevrildiği kaydedilmektedr. Uygurca metinde böyle bir adın “Türk- 
çe'yi ifade etmesi gerektiği ilk bakışta açıkça görülüyorsa da, bazı tarihi verilerin 
ışığında, barçuk adının başka bir yabancı dili ifade etmiş olabileceği ileri sürüle- 
bilir (bu husus O. Pritsak'ın, yakında çıkacak olan makalesinde açıkça görülecek- 
tir; kendisinin bana verdiği şifâhi bilgiye göre küsen, Prakrit adı verilen bir Hind 
dilini, barçuk ise “Hoten Sakacası' diye bilinen bir İran dilini ifade etmektedir). 
Barçuk'un böyle izahı, Uygurca zeyilde, müstensihin, “Türkçeye nereden aktarıldı- 
ğını ifade eden kısmı unutmuş olmasının kabulü ile tatminkâr bir izah olabilir. 
Barçuk tili F. W. K. Müller tarafından bir Türk dili olarak telâkki edilmektedir 
(bk. Tohrı und Kuişan, SBAW 1918, s. 580 - adı geçen zeyil: 1. Tafel 1, ortada). 


Bu menkıbeler, canlı ve renkli tasvirleri ihtiva etmesi bakımından 
ayrıca tetkike değer. 


Bunların yanısıra çeşitli sütraların tercümeleri Türkler arasında 
çok revaç bulmuş ve defalarca istinsah edilmiştir. Bunlardan Suvarna- 
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prabhâsa (Altun Yaruk), Yogâcâryaşâstra, Saddharmapundarika vb. 
bilhassa kayda değer. 


Turfan ve civarında bulunan bu Uygur alfabesi ile yazılmış eser 
parçalarındaki iri fakat zarif, düzgün ve yatık yazı üslübu, Tun-huang 
(Doğu Türkistan'ın doğusu) manastırlarında ele geçirilmiş olan eserler- 
de, yerini, nispeten ufak, fakat kaba, düzensiz, birkaç harfin birleşmesin- 
den doğan 'klişe'lerin sık sık kullanıldığı bir yazı türüne bırakmıştır. Bu 
değişen yazı üslübu ile birlikte, burkancı Uygur manastırlarında, eski 
“klâsik” devirde rağbette olan kültür dilleri yerine, Çincenin yanısıra 
bir de Tibetçenin itibar kazandığını ve bu dilden de tercümeler yapıldı- 
ğını görüyoruz. Bu devrin tarihini kesin olarak tesbit edebilmek için kâ- 
fi verilerimiz bulunmamakla beraber, Moğol devrini hareket noktası ola- 
rak alabiliriz (en son 1360) — Tercüme eserlerden tamamı muhafaza edil- 
miş olması bakımından Abhidharmakoşa (Sthiramati'nin tefsirleriyle bir- 
likte) kayda değer. Bu devrin bir özelliği de, telif - felsefi eserlerin mev- 
cudiyeti ve felsefi konuların sanat endişesi yanında bir de kolay bellen- 
mesi düşüncesiyle, şiir düzeni içinde verilmiş olmasıdır (daha fazla bilgi 
için bk. R. R. Arat, Eski Türk Şiiri, 1965). Telif eserlerden Vapşi Bakşi'- 
nin “Şuur köklerini öğreten kitap” adlı felsefi eseri, Türk düşünce ta- 
rihinin en mühim eserlerinden biridir. 


$4 Türklerin kullandıkları alfabelerden en mühimleri şöyle sıra- 
lanabilir: 1) Kök-türk yazısı (başka adıyla “runik”; kısmen hece yazısı 
olduğu iddia edilmekte), 2) Uygur yazısı (Soğd yazısından geliştiril- 
miştir), 3) Mani yazısı (Arami yazısının Estrangelo kolundan türetil- 
miştir), 4) Brâhmi yazısı (hece yazısıdır), Ayrıca pek az olarak Soğd, 
Tibet ve Çin yazıları da revaç bulmuştur. 


Yazı malzemesi olarak kamış kalem ile fırça ve türleri kullanılmış- 
tır. Kâğıtlar klâsik devirde, kalın, parlak cilâlı ve çoğu zaman ince da- 
marlı olduğu halde, son devirde bunlar ekseriya ipekten ince bir şekilde 
imal edilmişlerdir. Kitap ciltleri de yazı türlerine muvazi olarak çok 
çeşitlidir. Klâsik devirde Hindistan'dan gelen ve pothi adını verdiğimiz 
cilt şekli daha çok burkancılar tarafından kullanıldığı halde Mani dini 
mensupları, kitaplarını bildiğimiz gibi, yaprak ortalarından geçen bir 
dikişle ciltlemişlerdir. Sonraki devirlerde, Çin usulü ile üstten ciltlenen 
kitapların revaçta olduğunu görüyoruz. Bir çeşit matbaanın mevcudiyeti, 
ele geçen matbu kitap parçalarından anlaşılmaktadır. 


$5 Eski Türkçe ile ilgili bütün malzeme dağınık olarak Türkiye 
dışındaki kütüphanelerde bulunmaktadır. Mezar taşları hariç (bunlar 
açıkta, buluntu yerlerinde durmaktadır), diğerleri: Berlin, Marburg, Paris, 
Londra, Stockholm, Leningrad, Pekin ve Kyoto'dadır (Japonya). 

Kök-türk yazısı Danimarkalı dil âlimi Vilhelm Thomsen tarafından 
1893 yılında, Mani yazısı da F. W. K. Müller tarafından 20. yüzyılın þa- 
şında çözülmüştür. Eski Türkçe malzemeyi işleyen başlıca bilginler şun- 
lardır: V. Thomsen, F. YV. K. Müller, A. v. Le Coq, W. Radloff, W. bə 
R. Rahmeti Arat ve A. v. Gabain. 
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$6 Eski Türkçe'de sınırları kesin olarak belirlenebilen ağızları tes- 
pit etmek çok güçtür. Bir yandan Kök-türkçeye ait metinlerin azlığı, öte 
yandan Uygurca'da değişmeyen bir yazı mektebinin ortaya çıkması, bu 
güçlüğü dahâ da arttırmaktadır. Bununla beraber, metinlerde görülen 
ses, şekil ve kelime ayrılıklarının yardımı ile bazı ağızları, ağız gruplaş- 
malarını yaklaşık olarak bulabiliriz. Bunlardan ilkin, yukarıda da işaret 
edildiği gibi “Kök-türkçe” ile “Uygurca” arasında bir ayırma yapmak 
ve birincinin bazı hususiyetlerini, sonuncunun birkaç ağzındakilerle bir- 
leştirmek gerçeğe daha uygun olacaktır. Kök-türkçe”de hususi bir işaret 
ile yazılan -ny- (-ny) sesinin Uygurca metinlerde bir yandan n ve öte 
yandan y şeklinde inkişaf etmiş olmasına bakarak, ilkin iki ağzı bu ses- 
lere göre adlandırabiliriz: 1) N-ağzı, 2) Y-ağzı. Kök-türkçe ile Ötüken 
uygurları devrinde Hoço'da en parlak devrini yaşamış olan Mani dini 
mensupları ve bazı burkancıların eserlerine N-ağzının hususiyetleri hâ- 
kimdir. Fakat bu ağız, gittikçe umumileşip bütün burkancı Türklerin 
ortak yazı dilini teşkil eden Y-ağzı yanında, ancak belli çevrelerin yazı 
diline esas olmuş; bir süre sonra da tamamiyle yazı dilinden çıkmıştır. 
İki ağız arasındaki ses ve şekil ayrılıkları aşağıdaki gibidir: 


N-ağan (uyg. — mani dini, bazı burkan-  Y-ağzı (uyg. = burkan- 
cılar; kökt.) cılar) 


1) Ses husüsiyetleri: 
a) Ünsüz ayrılıkları: 
-n-, -n (Z kökt. ny) amg “kötü” (MI6, 17):  ayıg 
--kine küçültme (TT 1 152, KPvı 6) +kye 
kön-ür- ‘yanmak’ (M 11145, no. 36,6)  köy-ür- (TT 1, 70) 


Not: ny sesinin bazan uyg.'da aynen kendisini muhafaza etmesini, kökt. yazı 
geleneğinin, bazı uyg. manastırlarında devam ettirilmesi ile izah edebiliriz: kanyu 
hangt 1M ıı 20,4) fakat kayu U ui 73,3). 


-b (kökt); v (uyg) . 5 0 
sub ‘su’ suv 
. Not: “Birden fazla heceli kelimelerin birinci hecelerinin sonundaki b bazan 
uyg.'da (N-ağzı) kendisini muhafaza eder (krş. ses değişmeleri). 


— - b-İm- (kökt); m- (uyg) m 
bn/mn “ben”, bu” MUG 
© -g-, -g (kökt Z "ngl?z1, iyelik 2. şhs.) +g 


b) Ünlü ayrılıkları: 


Hemen bütün yardımcı ünlüler ile (3, ü) bazı çekim ve yapım ekle- 
rinin. dar ünlüleri, kelimenin bünyesine dâhil bazı hecelerin dar ünlüleri 
N-ağzında genişler: i>a, e 

İlgi, yükleme ve vasıta hâli: 

kişi-Lneng (Mı, 8,14) kişining 
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dintar--ağ... igdür 'râhipleri .. yola dintarığ 
getirir? (Mı, 23,2) 
temir--en itilmiş ol ‘demirden yapıl- temirin 
mıştır?” (Mı, 8,11) 
yüz'üMğüz--en ... küseyür biz 'yüzünü- . gyüzüngüzin (ün, ini) 


zü (görmeyi) istiyoruz' (Mı 10,9) 


Not: Aynı yerde bu ünlünün yuvarlaklaştığını görüyoruz, bk. M ı 10,7; n, 17. 


Görülen geçmiş zamanın, şahıs ve iyelik eklerinin ünlüleri: 
kel-temez “geldik” (M 1, 10, 12) kel-timiz 
kafığ--amaz “babamız” (M Í, 10, 3) vb. vb: kañğ+ımz 
--am, +amaz, “-ang, “-anğaz, 2 
-H$( 81) » -ku | “m, HM Z, "ng, 
--*ng'a, +i (+si) 


Emir kipinin çeşitli eklerinde: 


bol-ayan “olayım” (M T12, 11): bol-ayın 
unıt-alam “ünutalım” (MI 11, 19) unt-alım 
ıd-ang ‘bırak’ (TT H B51) od-ung 


ynçal-anglar “ezilmelisiniz” (M 1, 9, 12) ! -qüglar 


-p zarf - fiil ekinde: 


aşka ... katl-ap erür “yiyeceğe karış- katıl-ıp 
mıştır?” (M I 16, 6) 


Yapım eklerinde ve kelimenin bünyesine dâhil bazı hecelerde: 


ayağ--lağ, tat-ağ--lağ, at--lağ “saygı | ayağlığ, tatığlığ, atlığ 
değer, tatlı, meşhur” (M 1 27, 2) 

kat-al- “karışmak” (M 117, 8) kat-ıl- 

ağaz “ağız (M I 23, 7) AĞIZ 

Bazan --59z yokluk ekinin ünlüsü, düzlük-yuvarlaklk uyumuna aykırıdır: 

kaddağ--suz “günahsız” (M II 39,1) Oo kâdağı-sız 

Bazan +d°n ekinin ünlüsü gerektiğinde yuvarlaklaşabilir 

kün ortu--dun “güney” (M IJ, 10, 12) ortu--dın (~ +dun) 

Bazı kelimelerin. başında y-katması bulunur:, 

ymrak “sevimli” (M TH 39, 2) amrak 

2) Şekil hususiyetleri: 


.+ã/+g (ilgi h.; kökt.; ses değişikliği > --n”/g 
için yk. bk.) 
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--da/--dan (bul.-çık. h.) +da, --din 
siz”in--te adrıl- “sizden ayrılmak” 7 
(M I, 10, 5) 
“iğaç--dan ön- ‘ağaçtan doğmax' 
(M I, 7, 2) 


tüğri--den tamu+dan yokaru ağ- 
‘gökten cehennemden yüksel- 
mek” (M I, 13, 14-15) 


-miş, -di -miş, -di, -yük 
-s”k, -5*g | d -gü(lüg ) 
alkan-sığ törü 'övme usulü” 
(Huas 210) 
= olur-suk törü “oturma usulü’ 
(Huas 273) 
-daçi (kökt) -daçi, -Jay 
erinç (kökt) “herhalde” erki 
ulayu (kökt) “ve, ile” — xah 
Çokluk ekleri yerine kökt.'de bazı or- --lar 
taklık bildiren kelimeler ve ekler 
kullanılır. | 
Çekimli fiillerde çokluk eki kökt.'de Çekimli fiillerde çokluk 


hemen hiç kullanılmaz. eki vardır. 


3) Kelime hazinesi, cümle yapısı ve üslüp bakımından da kökt. 
ve uyg. arasında büyük farklar vardır; şöyle ki: 


A) Kökt.'de, ifade edilen dünya görüşü ve medeniyet türü dolayı- 
siyle maddi âlem ve devlet teşkilâtı ile ilgili kelimeler çoğunlukta olduğu 
halde (at, devlet, kağan, savaş ve bununla ilgili kelimeler vb.) uyg.'da, 
yerleşik medeniyetin gerektirdiği şehir hayatıyla ilgili maddi kelimeler 
yanında daha ziyade dini ve mâneviyat âlemine ait unsurlar hâkimdir. 
Tabii olarak, farklı dinler, birbirlerinden farklı kelime hazinesi yaratmış- 
tır: Mani ve Burkan dinleri gibi. 


B) Cümle yapısı - cümle türleri bakımından ilkin kökt. ile (N- ve . 
Y-ağzı olarak) uyg.'yı karşılaştırmak zorundayız. Bu sonuncuda aşağı- 
daki yenilikleri buluyoruz: 


a) Kökt.deki hiç değişmeyen, katı bir cümle düzenine karşılık 
uyg.da, canlı, hareketli duruma göre her an değişebilen bir cümle düzeni 
vardır; tamlamalarda, tamlanan, tamlayandan önce gelebileceği gibi, 
her ikisi arasına başka unsurlar da girebilmektedir. 


b) Haşmetli, tantanalı deyişlerde ifadeye bir heybet, bir canlılık, 
bir tesir gücü vermek için yüklem asıl yeri olan cümle sonunu bırakıp 
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başa veya bir başka yere gider. Manzumelerde bu değişiklik tabii karşı- 
lanabilir. | .. 

Not: Çoğu zaman iddia edildiği gibi yüklemin yer değiştirmesi, tercümelerin 
yapıldığı yabancı dillerin tesirinden değildir. Metinler dikkatle tetkik edilecek olur- 
sa, bu yer değiştirmenin belli bir düzene göre yapıldığı görülür. Bu belli düzene 
misâl olarak şu durum gösterilebilir: Burkan veya yüksek bir əə konuştu- 
Eu yerlerde yüklemin hareket halinde olduğunu görürüzl 


c) Çeşitli tarifi yardımcı fiiller ile, esas fiilin anlamı, yakından ta- 
rif ve tâyin edilerek ifadeye kesinlik, zenginlik verilmiştir. Şöyle ki: 
Gel-, çabuk gel, başkası için gel-, gelebil-, haşmetle gel-, hürmetle gel-, 
gelmeyi tasarla- vb. vb. vb. Bütün bunların hepsini kökt.'de bulamıyoruz. 


d) Fiillerde yaratılması düşünülen bu anlam inceliklerine muvazi 
olarak, ana cümlenin mânasını da yakından tarif ve tâyin eden yardımcı 
cümleler yaratılmıştır (aş. bk.): Özne cümlesi, nesne c. (bildirme c.), 
tümleç c. (zaman c., yer c., hedef c., karşılaştırma c., müsaade c.), vasıf- 
lama c. (ilgileme c., nicelik - vasıflama c.), şart c. ve bağ c. 


Aşağıda teferruatiyle görüleceği gibi, gerçek mânasiyle bu yardımcı 
cümleler kökt.'de hemen hiç görülmezler; uyg.da da yapı ve yayılış sa- 
hası bakımından N- ve Y-ağızlarında, değişik durumlar arzetmekte ve 
bunlardan daha çok N-ağzı, yardımcı cümlelerde yüklemi, çekimli fiil 
olarak kullanmaktadır. 


C) Üslüp bakımından kökt.ye isim-üslübu hâkim olduğu halde, 
uyg.'yı sıfat-üslübuyla vasıflandırabiliriz. 


Not: N-ağzının yukarıda sayılan husüsiyetleri: Bilhassa ses ve şekil hususiyet- 
leri daha çok şu metinlerde görülmektedir: i) Kâğıt üzerine kökt. alfabesiyle yazıl- 
muş bütün metinler,) 2) Hvastuanift, 8) TT, I, II AB, 4) M I 10-12, 23, 29, 30 (son 
iki parçanın yazılış tarihi 740-7501), 5) Maytrisimit ve diğer bazı klâsik devir bur- 
kancı metinleri. 


87 Yukarıda saydığımız dil hususiyetlerinden bazı hususlarda ay- 
rılan ve brahmi alfabesiyle yazılmış uyg. metinlerin dilini bk. TT vın) de 
—son ve kesin hükmü gelecek araştırmalara bırakmak şartı ile— yeni 
bir ağız olarak telâkki edebiliriz. Bu metinlerde, başkalarında görülme- 
yen şu hususlar bulunmaktadır: 

a) Ek ve kök ünlülerinde uzunluk kısalık göz önünde bulundurul- 
muştur, | 

b) Birinci hece dışında o/ö ünlülerine yer verilmiştir: süzök “te- 
miz, olorop o“turup” vb. i 

c) İlk seste b yerine p görülür: pol- “olmak”, püt- ‘bitmek’ vb. 

d) k (ġ) yerine h yazılmıştır: hari- ihtiyarlamak”, azih “azı dişi", 

e) Eski ny parçalanmış ve yalnız y ortaya çıkmıştır (krş. Y-ağzı), 

f) z sesi bazan s olmuştur: yalinus (= yalınguz) 'yalnız', polson 
(= bolzun) “olsun” vb. 


g) Bazı kelimelerde ünsüzler çift yazılır: aritok (= artuk) fazla", 
kattih (= katıg) “sert, katı' vb. 
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Yazılıştaki bu ayrılıkların gerçekten ses değerleri de var mı idi? 
Daha doğrusu, bunlar birer yazılış özelliği mi, yoksa gerçek ses değer- 
leri midir? Önce bu soruların cevaplandırılması gerekir. Bunlar gerçek- 
ten “yeni bir ağzın” hususiyetleri olsa bile, bu metinlerin dili daha çok 
Y-ağzına yakındır. : 


$8 Hoço'nun biraz kuzeyinde Bulayik ve Şuipang adlı iki harabe- 
de Hıristiyan Türklerin meydana getirdikleri eserlerden bazı parçalar 
bulunmuştur. Bu metinlerse ses ve şekil bilgisi yönünden bir hususiyet 
görülmez, fakat cümlelerde unsurların sırası, alışılagelmiş olandan çok 


başkadır: inçe tip yarlıkadı olarka "onlara şöyle diyerek buyurdu” (U I, 
5). men yme barıp yüküneyin anğar “ben de varıp ona tapınayım” (a.y. 6). 
antın önği yolça yorıtdı ol moğoçlarığ “oradan müneccimleri başka bir 
yola soktu' (a.y. 9). , okşayur sen sen yalnğuk oğl, ol ifgekke kim sraktın 
üntedi öz buzağusınga “ey kişi oğlu sen, uzaktan kendi buzağısına ses- 
lenen ineğe benzersin” (VV, Bang, Türk. Br. e. nestr. Geor. Le Museon 
39. c., 53. s.). | 


Bu misallerden anlaşıldığına göre yüklem, tümleç (verme h.) ve 
nesnelerden önce, bir cümlede ise, en başta gelmiştir. Türkçenin temel 
yapısına aykırı düşen bu hususiyeti, metnin tercüme oluşuna bağlamak 
doğru olmaz, çünkü yabancı dillerden yapılmış burkan ve mani dinine ait 
eserlerde böyle bir durum —manzum parçalar ve bazı hususi deyişler 
dışında— hemen hemen yoktur. Buna göre yüklemin sona gelmeyip baş- 
ta ve arada bulunmasını bir ağız hususiyeti olarak ıı herhalde 
daha doğru olacaktır. 

Not: Eski Türkçe metinler, yukarıda sayılan ağızları hiçbir şekilde adlandır- 
mıyorlar. Yalnız umumi olarak Türk dili şu şekilde adlandırılmıştır: “Türkçe: 
Türk Hü, Uyğur tik, Türk Uyğur til. Yalnız bir defa geçen Barçuk tili tübirinin 
neyi ifade ettiği henüz aydınlanmamıştır (krş. $ 3). 

Sonuç olarak şunu söyliyebiliriz: İslâmlıktan önceki Türk dili, çeşitli 
kültür çevre ve merhalelerinden geçtikten sonra ve başlangıçta dar sa- 
halara inhisar edip, yazı ve din değişikliğine bağlı olarak ortaya çıkan 
bazı ağız farklarını bünyesinde erittikten sonra (x.-xı. yy.), tek bir yazı 
dili halinde oluşmuş ve Moğol devrinin sonuna, hatta bazı bölgelerde 
XVII. yüzyıla kadar burkancı çevrelerin kültür dili olarak devam et- 
miştir. 


Ses bilgisi (= Fonem bilgisi) 


$9 Şimdiye kadar, canlı dillere uygulandığı gibi, eski metinlerin 
“dillerine de sesbilgisi usulleri uygulanıyordu. Fakat, eski metinlerin ünlü 
ve ünsüzlerini tespit ederken, bütün bilgilerimiz şu veya bu şekilde ya- 
pılan karşılaştırmalardan çıkan son derece tereddütlü neticelere dayan- 
maktadır; bunun için muhtemel ses değerlerine dayanan bir sınıflama 
yerine, ünlü ve ünsüzleri “fonem bilgisi yönünden sınıflamak daha doğ- 
ru olacaktır. Ben burada O. Pritsak'ın bir denemesini olduğu gibi aktar- 
makla yetineceğim (bk. O. Pritsak, Das Alttürkische, Handbuch d. Orien- 
talistik, 1, Bölüm: Turkologie, Leiden/Köln 1963, 32. s.). 
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Ünlüler: 
a u o 
e i ü Öö 


Not: : ünlüsünün varlığı henüz münakaşa konusu olduğu gibi e (kapalı e) de, 
O. Pritsak'ın verdiği şifahi bilgiye göre, ayrıca tetkiki gereken bir meseledir. 


Ünsüzler: 


2 
p t k S S 
b d g ç r l 
A, A, 
m n ng ny 
y 


Not: 1) k ve g ünlü uyumuna göre değiştiği için müstakil olarak fonem değildir; 
asil fonem k ve g'dir. 

2) Yalnız uyg.'da görünülen -v-, -v (kökt. b) ile br. d, B ve D'nin değişik şe- 
killeridir. f, h, h, j yabancı sözlere inhisar eden birər fonemdir, 


3) p-, d-, g-, 2-, ş-, 19-, ńny-, r-, 1- mevcut değildir; m. ikinci dereceden olup 
b-'den çıkmıştır; n- yalnız ne ve müştaklarında bulunur, 


Ses kanunları ve bazı ses değişmeleri 


$10 Ünlüler ile ilgili değişmeler: 


a) Eski Türkçe'ye, bazı şartlar altında incelik-kalınlık, düzlük-yu- 
varlaklık bakımından ses uyumu hâkimdir. Ancak bazı eklerin ünlüleri, 
düzlük-yuvarlaklık uyumuna tabi değildir; ünlüsü daima düz olan ekler: 
+i (4-si), —miş, --ki, +çi vb. vb.; ünlüsü daima yuvarlak olanlar: 
—tük, —yük, --gün vb. vb. Ünsüz ile biten kelimelerin sonunda gene ün- 
süz ile başlayan bir ek geldiği zaman araya, yardımcı ses olarak, düzlük 
yuyarlaklık uyumuna göre i vb. girer: bol-up, öl-üp, kel-ip vb. Kökteki 
bir yuvarlak ünlüden sonra gelen iki ünsüz, bazan bu düzlük yuvarlaklık 
uyumuna mâni olur: blgürt-ip gibi, demek oluyor ki bazı hallerde (bu- 
rada belki -rf- tesiriyle!) yardımcı ses yuvarlaklaşmaktadır. 


b) Bazı eklerde ve umumi olarak ikinci derecedeki i ünlüsünün ge- 
nişleyip a (€) “olduğunu görüyoruz (krş. ağız hususiyetleri): bular-Enahğ, 
yideçiler -neng, bol-ayan, ağar, temir--en vb. vb. 


c) Bazan pek ender olarak kökteki a ünlüsü, komşu seslerin tesi- 
riyle yuvarlaklaşarak o olur (= Labialattraktion): taluy/toluy, kavıt-/ 
kovit- vb. 


d) Yapısını kesin olarak bilemediğimiz iki heceli kelimelerin ikin- 
ci hecelerindeki ve bazı tek heceli kelimelerdeki (asli?) i ünlüsünün kom- 
şu seslerin tesiriyle yuvarlaklaştığını görüyoruz; fakat bu gelişme ke- 
sin değildir, çünkü aynı kelimenin her iki şekli de aynı metinde yanyana 
bulunabilmektedir: singük/süngük ‘kemik’, min-/mün- ‘binmek’, tokı-/ 
toku- ‘vurmak’, kur-/kuru- ‘kurumak’ vb. vb. 
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. +l renklerde, yaşıl “yeşil, kızıl “kırmızı”, 
+IA körkle ‘güzel. 


o f ” > , 
+°ng bu ek ile teşkil edilen ismin mânası kökün mânasiyle çoğu 
zaman aynıdır, ayançang “hürmet”, ölefiğ “ıslak yer” (krş. öl “ıslak'), otuğ 
“odun” (krş. ot “ateş”), kövdüng “vücut” (krş. kövdü). 

o Not: Yukarıdaki misallerde, ilk bakışta yardımcı ünlünün a olma temâyülü göze 
 çarpıyorsa da, bu hususta kesin bir hüküm vermek, misallerin yetersizliği yüzünden 
şimdilik mümkün değildir; zira ayanç(a?), öl(e?) ve kövdü kelimelerinin teşkilleri 
hakkında hiç bir şey bilmiyoruz. 

-KU bu ek ile teşkil edilen ismin mânası, kökün mânasıyla aş. yk. 
aynıdır, esengü ‘sıhhatli’, mehğigü “ebed?, oğlanğu “körpe”. 


--ş bu ekin fonksiyonu ve yardımcı ünlüsünün durumu hatlında 
misallerin yetersizliği yüzünden kesin bir şey bilmiyoruz, bügüş “hikmet”. 


$16 Bazı çekim ekleri ve benzerlerinin li yapım eki gibi 
kullanıldığını görüyoruz: 


1) Aslında çokluk bildirdiği iddia edilip de Eski Türkçe devresin- 
de artık bu fonksiyonu kaybolmuş olan ekler, 

-An oğlan “çocuk”: metnin gelişinden bu kelimenin bazan 'çocuk- 
lar” mânasına geldiği görülüyor: tınlığ 0.--ı “canlılar” vb. 

--gün kelinünüm “gelinlerim”, alkuğun “hepsi”. 

+t (igit ‘prens’ (bazan tigitler, krş. tigin) —bu ekin yardımcı ün- 
lüsü hk. bir bilgimiz yoktur—. l 

Not: Bazı çift uzuvları ifâde eden kelimelerde görülen z'nin de bir ek olup ol- 
madığı belli değildir. Verilen misallerin iştikakları yapılmadığı müddetçe bu ek (7) 
bir mesele olarak kalacaktır: kögüz 'göğüs, meme, müyüz, “boynuz”, tiz “diz” vb. 

2) Aslında yokluk bildiren --s*2'in de bazan çekim eki olarak kul- 
lanıldığını görüyoruz, körksüz “çirkin”, ögsüz “öksüz”, igsez (N-ağzının 
bir hususiyeti olarak!) ‘sıhhatli’. 

3) Aşağıdaki bazı hal ekleri ve diğerleri de əə pek ender 
olarak yapım eki vazifesini görürler. | 


--*m aslında iyelik 1. şhs. eki olup kalıplaşarak hususi ad veya 
unvan yapar, teiğrim “efendim; prenses”. 

-KA aslında verme h. ekidir, başka “başka”, mungka “dert”, ürke 
“daimi”. 

-çA aslında eşitlik h. ekidir, azuça ‘yahut da”, azrakça “çök az”. 

--D”n aslında çıkma h. eki olup yön gösteren kelimelere getirilerek 
kalıplaşır ve çeşitli fonksiyonları ile ad olarak kullanılır, ohğtunanta “dü- 
zeninde” (M III 13,4), küntün tur- “güneyde bulunmak’ vb. 

-TAG aslında müstakil bir edat (teg 'gibi') sonradan kalıplaşa- 
rak yapım eki durumuna girmiştir, antağ “böyle” (L*am teg). 

Not: /* --fa-ğ ekini bununla karıştırmamak lâzımdır. 


--Ki sıfat olarak ayk”, “aylık”, söki ‘vaktiyle’; bulunma h, ekinden 
sonra yuhğaktaka “yandeki”, yirdeki (ler) “yerdeki(ler)” vb. 


Ş. TEKİN, ESKİ TÜRKÇE 155 


$17 b) Addan (isim, sıfat vb.) fiil yapan ekler şöyle sıralanabilir: 


Çok kullanılan ekler: 

--A- geçişsiz fiil yapar, ata- 'adı olmak', küçe- 'zor kullanmak; 
güçlenmek”. | 

+i- geçişsiz fiil yapar, öli- “slanmak” (bk. öl ıslak’), bodi- “yapış- 
mak, bağlanmak’. 

Not: Mana ortaklığı dolayısiyle bu ek çoğu zaman birbiri ile karıştırılmaktadır, 


öte yandan bodı- yanında bir de bodur, boşu- “kurtarmak, affetmek’ yanında boşa- 
vardır. 


+IA- sonuna geldiği isim ile bir şey yapmak, onunla teçhiz olun- 
mak mânasına gelir, başla- ‘başlamak’, yilvile- büyülemek” vb. 


Az kullanılan ekler: 

+d- geçişsiz fiil yapar, bir tek misalde görülüyor, yagıd- “düşman 
olmak’. 

+r- geçişsiz fiil yapar, belgür- “belirmek” (krş. belgü 'alâmet'), 
eskir- “eskimek”, misallerin yetersizliği yüzünden yardımcı ünlüsünün 
durumu hakkında bir şey bilmiyoruz. | 


--Ar- ekseriya renk adlarında kullanılan bu ek de yukarıdaki gibi 
çoğu zaman geçişsiz fiil yapar, . karar- ‘kararmak’, sarġar- 'sararmak', 
alar- “gözü kızarmak’ ve bir de onğar- “tamir etmek”. 


+l- geçişsiz fiil yapar, tusul- “faydalı olmak”. 
+Al- geçişsiz fiil yapar, ofğal- “düzelmek”. 


l +°K- geçişsiz fiil yapar, tağık- ‘dağlara çekilmek’, içik- ‘teslim ol- 
mak”, tüpük- “künhüne vâkıf olmak” (bk. tüpükgince/”*tüp--ük—iüg--inçe). 


Not: 1) Şimdiye kadar hep müstakil bir ekmiş gibi telakki olunan 4--KAr-ı bu 
eke bağlayıp /*-4 K-Ar. şeklinde düşünebiliriz: föəker- 'künhüne vâkıf olmak, 
köngülker- “düşünmek', tüpker- “bir şeyin aslına ermek' gibi misallerden anlaşıldığına 
göre, bu ek grubuyla teşkil edilen fiiller hep geçişsiz fiillerdir; fakat; -Ar- aşağıda 
da görüleceği gibi, umümiyetle geçişli fiil teşkiline yaramaktadır. Her ne kadar “asıl 
fonksiyonunu kaybetmiş bir faktitif W. BANG'ın tabiriyle “verblasster Faktitiw gek- 
linde düşünerek meseleyi böylece halledilmiş” telakki etmek câzip görünüyorsa da, 
bununla ilgili misalleri çoğaltıp, ona göre daha tatmin edici bir çözüm yolu aramak 
yerinde olur sanırım. Ben burada bir hereket noktası olarak R. Rahmeti ARAT'ın şu 
notuna işaretle yetineceğim (Eski Türk Şiiri, 1965. Not 7, 142). 


2) Aynı şekilde 4 Kr. eki de mürekkep olmalıdır: /-4--K-9r-, Yalnız ünlem ifâde 
eden kelimelere gelip, Gin seslenmek! ifâde eden fiiller teşkil eder: aykır- 
‘haykırmak’ gibi, 


+KA- yukarıdaki --Ja- ekinin mânasına yakın bir ll gelen 
fiil teşkil eder, emgena 'ıztırap çekmek” (4*em--ge-n-, em “ilâç'), lk 
(~ yorhka-) buyurmak; vaaz vermek’, irinçke- “acımak”, 


+°rKA- bu ekin yapısı ve mânası hakkında kesin bir şey bilmiyo- 
ruz, alpırkan- “bir kahraman gibi davranmak’ (Z“Gip-Tirka-n-), isuyurka- 
“acımak, merhamet etmek”, 

Not: Bu eki, mürekkep bir ek olarak da telâkki etmek mümkündür: /4-r-*k-Ja-; 


fakat elimizdeki misallerin hiç biri *+r, +r k veya *--*9kd- şeklinde görülmemek- 
tedir. 
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“-SA- “bir şey istemek”, barığsa- ‘varmayı istemek”, körügse- “gör- 
meyi istemek”, suvsa- “susamak”, — Bazı iştikaklarında: kekse-k “men- 
fur’, tapığsa-k “hürmetkör”. 


+TA- sonuna geldiği isme benzemek veya bir şey yapmak (krs. 
--la-) ünte- ‘seslenmek’, alta- ‘aldatmak’. 


+Tir- aş. yk. +la- ekinin mânasındadır, yiltir- ~yiltri- ‘rüzgâr es- 
mek’ (TT I 16), yaltrı- ‘parlamak’. 


§ 18 Mevcudiyetlerini yalnız iştikaklarından çıkarabildiğimiz addan 
fiil yapan ekler: 


+Ur- mâna bakımından --ar- ekine benzemektedir, kińğürü “mu- 
fassalan” Z”king--dür-ü. 

+rA- bu ek için yalnız bir tek misalimiz vardır, kekreş- ‘kızmak’ 
/*kek--re-ş-, (krş. kek “kiw). Ayrıca --sirA- ekiyle karşılaştırılabilir. 


--si- “öyle saymak, kendisini onun gibi telâkki etmek; gibi olmak”, 
erksin- “kendisini güçlü saymak; tahakküm etmek”, begsi-g “bey gibi”. 

Not: —— Sonu ç ile biten isimlere bu -si-g gelince, ünsüz benzeşmesi ile 
*-4-çsig5>* 4 ççig>--çig olur: küsençig “arzu edilen’, korkıncığ ‘korkunç’; sonra bu 
bu şekil umümileşerek sonu n ile biten isimlere de getirilmiştir: soğançığ “sogan gibi" 
> 'tatlı', adınçığ “değişik, seçkin), adınsığ ‘a.m? 


+sU- bağarsu-k ‘bağırsak’, tahğsu-k “fevkalâde güzel, nadir, 
suvsu-ş “iksir”. 

+sirA- Z*--siz-re (9), ilsire- “yurdundan olmak”, kutsıra- "saa- 
detten mahrum olmak” (krş. 4 rA-). 


819 c) Fiilden ad (isim, sıfat vb.) yapan ekler: Bu ekler ile teş- 
kil edilen kelimeleri cümle içinde gördükleri vazifelere göre ilkin bunları, 
1) tek fonksiyonlu ve 2) çift fonksiyonlu ekler diye iki ana bölüme ayı- 
racağız. Burada “çift fonksiyon dan maksat, bazı eklerin, isim vb. möna- 
lardan başka, ilerde görüleceği gibi “zaman” vb. gibi mefhumları da ifade 
edebildiğidir. Burada bunların yalnız isim vb. olarak kullanıldıkları du- 
rumlar ele alınmış, “zaman” vb. ifade etme hususiyetlerine ancak işaret 
etmekle yetinilmiştir. 

1) Tek fonksiyonlu ekler de çok veya az kullanışlarına göre ayrı 
ayrı ele alınmıştır. 


Çok kullanılan ekler şöyle sıralanabilir: 


-G sonuna geldiği fiilin gösterdiği hareketin neticesini, daha çok 
aktif olarak ifade eder, — bundan sonra gelen ekten (-K) bu bakımdan 
ayrılmaktadır, sevig ‘sevgi’, ölüg “ölü, kuruğ “kuru; boş”, ayığ “söz, ifade” 
— N-ağzında yardımcı ünlünün bazan a olduğu görülür, tatağ “tat” vb. 


-K sonuna geldiği fiilin gösterdiği hareketin neticesini, daha çok 
pasif olarak ifade eder (krş. yukarıdaki ek -G). İsim yanında sıfat ola- 
rak kullanılışı daha fazladır, tok “tok” (krş. *to-l-, *to-d->doy-), yok 
'yok(luk)? (krş. *yo-d-un), — körk “şekil, güzel! (kör-), — yağuk 'ya- 
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kın (yağu-) bedük “büyük” (bedü-), egsük “eksik” (egsü-), — kihk 
“*yapılmış'>'kıyafet” (k1/-), sizik ‘şüphe’ (krş. *siz-in-), — adruk “farklı; 
temayüz etmiş” (adır-), artuk “fazla” (art-), yazuk “günah” (ya2-), yafığluk 
‘hata’ (yariğıl-), bertük ‘sakat’ (beri-), — bölük "parça, bölük” (böl). 

Not: Yukarıdaki misallere göre ilk bakışta -”K yanında bir de -UK ekinin 
mevcut olduğu farz edilebilir ise de, sonu ünlü ile biten fiillerde düzenli bir şekilde K 
görünmektedir; öte yandan kılık ve *siz-ik ile yaz-uk'un bir arada bulunması, ke- 
sin bir neticeye varmamıza mâni olmaktadır. Bu meselenin halli için, misallerin ço- 
galmasını beklemek lâzımdır, 


-GU işi yapan ve işin neticesi mânasına gelir, bıçku 'bıçkı', içkü 
içki, kedgü “elbise”, — Sıfât (yüklem adı vb.) olarak çoğu zaman bir 
gereklilik ve zaruret ifade eder, ozğu yol 'kurtuluşa götüren yol, sak- 
lanğu ol ‘korunmalıdır’; -IUG ile genişletilir (oraya bk.), yunğuluğ törü 
'yıkanma usulü’; yokluk ekiyle, sevgüsüz ‘sevilmeyen’; “çi ile, ölürgüçü 
'kaatil'; yardımcı fiillerle birleşmesi için oraya bk. 

-*m işin neticesini bildirir, kedim “elbise”, tfoğum “doğum”, ölüm yir 
“ölüm: yeri”. 

Not: +ta- ile yapılmış fiillere de gelir, er--de-m “lüm yeri” “fazilet” vb. 


-mA sıfat olarak kullanılır, kesme et ‘kıyma’, oyma er “oyuncu”. 

-mAK fiilin gösterdiği işin mücerret adı, ukmak “anlayış, ölmek 
‘ölme’. 

-nç(U) fiilin gösterdiği hareketin neticesini ifade eder, tegzinç 
‘dalga; tomar kitap”, ögrünç — ögrünçü “sevinç”. 


Not: Aslında -n- fiillerine geldiği için ekin aslını -ç olarak da telakki etmek 
mümkündür, 


— -*K isim olarak kullanıldığı gibi, daha çok gereklilik bildiren .bir 
sıfat olarak kullanılmaktadır (daha çok kökt. ve mani metinlerinde ge- 
çer), kün batsıkı “gün batısı, kün toğsukdunkı “gün doğusundaki’, il 
tutsuk yir ‘devletin idare edilmesi gereken yer”, alkansığ törü “övme usu- 
lü” (Huas 210 —-mani alfabesi—), nomka kigürsüg törü “dine kabul edil- 
me usulü” (a.y. 229), fakat olursuk törü 'oturma usulü' (a.y. 273). 

Not: 1) Yukarıdaki misallerden anlaşıldığı gibi mani metinlerinde ekin karar- 
sız bir şekilde g „~ k olarak yazıldığı görülmektedir; bu durumun ayrıca tedkiki ge- 
rekmektedir, | 

2) Bu eki *-89.K şeklinde de düşünebiliriz; aş, bk. 


Az kullanılan ekler şöyle sıralanabilir: 

-AGUİ bir tek misalde görülmektedir, firnegül “toplayıcı! (?). Bu 
müstakil bir ek olmayıp birkaç ekin birleşmesinden meydana 22. 
yapısı şimdilik meçhuldür. 

-d sonuna geldiği fiiller tek başlarına mevcut olmadıkları için ekin 
yapısı ve mânası hakkında kesin bir, şey bilmiyoruz, yıd “koku” (krş. 
yıpar?), tod “dolu” (krş. *to-k, *to-l-). 

-KAç alet ismi yapar; ekin yapısı ARD açkaç bm 
kıskaç ‘kıskaç’. 

-Gli fail ismi, sıfat ve pek ender olarak zarf gibi kullanılır. Misal- 
lerin yetersizliği yüzünden yardımcı ühlüsünün durumunu kesin olarak 
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bilmiyoruz; N-ağzında yardımcı ünlüsünün, bilindiği gibi a olma tema- 
yülü vardır, yaratığlı ‘yaratan’, edgü ögli ‘dost’, erikli “ken”, kin kalağlı 
uruğ “geriye kalan tohum’ (M III 13, nr. 6 111, 1). 

-GmA fail ismi ve ekseriya sıfat yapar, bağrın yorığma 'sürüngen- 
ler, keligme öd “gelecek zaman”. 

-Gin fail ismi yapar, tirgin ‘topluluk’, tezkin ‘kaçan’, bazgan 'ba- 
san, bastıran” (M I 8, 10). Misallerin azlığı dolayısiyle sonuncusunda 
görülen a”nın durumu hakkında şimdilik kesin bir şey söyleyemiyoruz. 

-GAK fail ismi yapar, içgek “kan içen” şeytan. 

-GUK “fail ismi yapar, kazguk ‘kazık’, tirgük “direk”. 

-l fail ismi yapar, mal ‘mutemet’ (krş. ma-n-), kısıl “vadi?, tükel 
“bütün”. Misallerin azlığı dolayısiyle yardımcı ünlünün durumunu bilmi- 
yoruz. 

-mir fiilin neticesini bildirir, almır “hırs” (krş. al- “almak”), yagmur 
“yağmur”. Son misaldeki ünlünün asli olup olmadığı hakkında misallerin 
azlığı dolayısiyle bir şey bilmiyoruz. 

-n fiilin neticesini bildirir, tütün “duman”, firin ‘cemaat’, tolun ay 
“dolunay”. 

Not: kökt. tiyin “diye” kelimesinde görülen -in ekini bundan ayrı ə lå- 
zımdır; aslında bu da pek az kullanılır. 

o “ş fiilin neticesini bildirir, biriş “veriş”, uruş ‘harp’. 


-t fiilin neticesini bildirir, adırt ‘fark’, boşğut “talim” (krş. boşğu-n- 
öğrenmek, talim etmek”), urunt ‘kavga’. Bu misallerden yardımcı ünlü- 
nün durumu belli olmuyor, fakat batut yaşut gizl” misali, ekin -Ut ola- 
cağını gösteriyor. 

-yAK şimdilik bir tek misalde görülüyor, OR tutayak (U IT, 
6, 8, 10, 11, 12) tutuş”. 


-z fail ismi yapar ve hareketin neticesini bildirir, uz ‘üstat; mahir” 
(u- ‘muktedir olmak”), söz “söz, kelime’ (krş. *sö-yü--le->söyle-), tepizlig 
“çok tepilmiş” (M ILO, 14, 4). 

2) Çift fonksiyonlu ekler: Bu bölümde, cümle içinde aldıkları va- 
zifelerine göre, a) zarf ve b) fiilin çeşitli zamanlarını da ifade edebilen 
ekler bir araya toplanmıştır. Bunlara umumiyetle ‘zarf - fii ve “isim - 
fii? de denilmektedir. Ancak burada bunların, doğrudan doğruya isim 
(sıfat) fonksiyonları üzerinde durulmuş, diğer fonksiyonları da aşağı- 
da yerinde incelenmiştir. 

Zarf-fiiller: 

-A, -U, -p öge “şöhret”, unvan (krş. ög- 'övmek'); udu “maiyyet” 
(krş. ud- takip etmek”): kop “bütün” (krş. *ko-d- ——. tolp “hepsi” 
(krş. *to-l- “dolmak”. 


İsim-fiiller: 

(Geçmiş zaman) 

-TUK umduk ‘umut’, konduk 'ikaamet', kelmedük öd “istikbal, 
ertük teg “olduğu gibi”, burkan felsefesinde “mutlak” karşılığı, skr. tathâta, 
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-yUK sıyuk enkaz, harabe’ (krş. st- “kirmak”), bulgdanyuk tınlığlar 
“kafası karışık ve yanlış fikirlerle dolu olan canlılar”. 


n i . .. + . i +9 
-miş sıktamış tamu ‘feryat cehennemi’, atı kötrülmiş haşmetli’. 


(Geniş ve gelecek zaman) 


-Ar, -Ur (-yUr), -İr, -r dört ayrı ekin mevcut olduğu görülmekte- 
dir; fakat aynı fiile iki ayrı şekil de gelebilmektedir: urhka-yur ~ yrlıkar. 
(aç-ar, bez-er, emgen-ür, san-ur, kıl-ur; bul-ır, kel-ir, yort-ır; ti-r (ti-yür), 
tile-r Itile-yürl, yorı-r (yorı-yurlJ vb. vb.). ot öçüri “ateşin sönmesi”, 
közünür öd 'hal-i hazır”, yorıyur tınlığlar “canlılar” vb. 

Not: Bu karışık durumun münakaşasına burada girişilmiyecektir; şimdilik bk. 
R. R. ARAT, Ataobetü”l-hakayık, s. 156-59. 

-mAz -ar ekinin menfisidir, ermez--ig erür tip “olmayana olur di- 
yerek”. | 

-DAçi umumiyetle fail ismi yapar, katığlandaçı ‘gayret . eden’, 
kelteçi arkış “gelen kervan’. | 


§ 20 d) Fiilden fiil yapan ekleri, ilkin fonksiyonu kesin olarak bi- 
linen ve bilinmeyen diye iki kısımda inceliyeceğiz. 


1) Fonksiyonları belli olan ekler: 


a) Faktitif fiil yapan ekler: 


-Ar-, -Ur-, -İr- üç ayrı ekin mevcut olduğu görülmektedir; fakat 
aralarında mâna farkı olup olmadığının tespiti mümkün değildir. Ünlü- 
lerinin durumu bakımından geniş zaman ekiyle karşılaştırılabilir: kiter- 
“gidermek, uzaklaştırmak’, batur- ‘gizlemek’, ertür- geçirmek”, kelir- “ge- 
tirmek” ( «kelür-), 


-GUr- tirgür- ‘diriltmek’, amırtğur- ‘teskin etmek’; bu eki /*-k-ür-. - 
seklinde de düşünebiliriz, aş. bk. 


-T- okt- 'okutmak', küçet- güçlendirmek, olurt- “oturtmak”, sevit- 
“sevdirmek”. 


Not: -tur- ekini/ ”-f-ur- şeklinde düşünmek lâzımdır, yidür- 'yedirmek' amrıltur- 
durultmak, teskin etmek” yk. bk. 


-”z- emiz- ‘emzirmek’, tütüz- “tüttürmek”. 


b) Ortaklık fil yapan ek yalnız bir tanedir: 


-ş- fiilin gösterdiği işe katılanlardan yalnız biri bazan faal olur. 
kesiş- “birbirini kesmek”, külüş- 'gülüşmek”. 


c) Dönüşlülük ve edilgenlik bildiren ekler: 


-°l- tiril- 'canlanmak', örtül- “örtülmek”. N-ağzinda -al-: saçal- " sa- 
çılmak, dağılmak”, 


-”n- bilin- “nüfuz etmek”, tuyun- “nüfuz etmek, anlamak”. 
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2) Fonksiyonu kesin olarak bilinmeyen ve aş. yk. kökün mânası- 
na gelen ekler: 


-çir- pek az kullanılır, şu iki misalde görülmektedir: yığçır-t- 
(AY 615,9; Çince metin: J. Nobel, 338,28 “mehren”), külçir- “gülümse- 
mek” (Maytr. Tafel 12, str. 18 vb.). 


-d- bazı tek heceli fiil köklerine getirilmektedir, bu kökler tek baş- 
larına kullanılmazlar, mânasında, evvelce iddia edildiği gibi bir “tekit” 
(intenzif) bulmak güçtür, tod- “doymak” (krş. *to-k, *to-1-), kod- 'koy- 
mak” (krş. kod-ı “aşağı” ve *ko-p “hep, bütün’). Fakat bu ekin +a- fiille- 
rinden sonra canlı olarak kullanıldığı görülmektedir; bunlardan pek azı 
--a- şekli ile mevcuttur, kutad- “kutlu olmak”, beged- “bey olmak”, fakat 
küçed- “güçlü olmak, güçlenmek’ (Maytr. 16,37) yanında bir de küçe- 
“güçlenmek” vardır. Görüldüğü gibi bu ek ümumiyetle dönüşlü ve geçişli 
fil yapmaktadır. 

Not: TT II B14, 55”teki Küçet- şeklini bir imlâ husüsiyeti olarak telikki etmek 
lâzımdır, çünkü burada mâna ‘geçişli’ değildir. 


-S°K- bilsik- “bilinmek”, tutsuk- ‘tutulmak’, ursuk- ‘vurulmak’. 


-°K- alk- ‘azalmak’ (Maytr. 2, 15; krş. bir de alk-ın- ‘azalmak’, 
alk-u "hep)), ök- “düşünmek” (ö-'den mânaca bir farkı tespit edilememiş- 
tir), könük tamamiyle yanmak’ (krş. kön-.köy- “yanmak”). 


-si- şimdilik bir tek misalde görülmektedir, emsi- “emmek”. 

Not: Bazı -K iştikaklarını bununla birleştirebiliriz; *bat-sı-k, *toğ-su-k ve 
*kigür-sü-g vb. (oraya bk.). Eğer bu doğru ise, o takdirde ekimizi -sİ- olarak dü- 
şünmemiz gerekecektir. 


E. Kelime çeşitleri: 
Ad: 


$21 Adları, isim, sıfat, zamir, sayı sözleri, zarf ve edatlar olarak 
sınıflandıracağız. 


İsim: 

Çokluk: Kökt.'de gerçekten çokluk ifade eden müstakil bir ek yok- 
tur; bunun yerine daha çok 'topluluk” ifade eden, menşeleri meçhul bazı 
ekler kullanılır; --lAr: hâkim zümre için; +t: yüksek rütbeli kişiler 


için; --An: belli bir kudrete sahip kimseler için, +GUn: yaşça küçük 
akraba için kullanılırlar. 


Not: Bazı hayvan isimlerinin sonunda görülen +-lan ve --gam'ı da birer ek te- 
lâkki etmek, kökleri kesin olarak bilinmediği müddetçe (meselâ ars--lan, tabiş-- gan 
vb.) bir nazariye olmaktan ileri geçemez. 


Bu eklerden +lar daha sonra uyg. devresinde müstakil bir çokluk 
eki olmuş ve isimlere gelebildiği gibi fiillerde de istisnasız olarak kul- 
lanılmıştır; hattâ bu eki sayı sözlerini takip eden isimlerde bile görü- 
yoruz, altı oğrular “altı hırsız' gibi. Yukarıda adı geçen “topluluk” sözle- 


$. TEKİN, ESKİ TÜRKÇE 161 


rinin, Uyg. devresinde artık fonksiyonlarını kaybetmiş olmaları, değişen 
cemiyet düzeni ve dünya görüşü ile izah edilebilir. 


S 22 İsim çekim ekleri: Yalın halin, Türkçenin her devresinde oldu- 
gu gibi burada da eksiz olduğunu görüyoruz. 


İlgi h. +°% (kökt.), +n°ńğ (uyg.). Füllerle ilgili olmayıp doğru- 
dan doğruya isim tamlamalarında kullanılır. Kökt.'de +°g, uyg. --nang 
şekilleri de görülmektedir. 


Yükleme h. --*G. N-ağzının bir özelliği olarak --ağ şekli de görül- 


mektedir. Moğol devrine ait uyg. dini eserler ile, tarihleri belli olmayan 
bazı din dışı (hukuk vesikaları, takvim vb.) eserlerde --g'nin yanısıra, 
zamir çekiminden alınarak sık sık kullanılan “ni ekinin, daha klâsik 
uyg. devrinde de yer yer kullanılmağa başladığını görüyoruz. Bunlar il- 
kin yabancı sözlerde (meselâ erdni--ni) ve bir misalde de son hecesi 
iyelik ekini andıran etüz kelimesinde görülmektedir (Maytr. 69, 7, 
etüz--ni!). — Yükleme h. eki, Türk dili tarihinin merhalelerini tespitte 
ve bazı metinlerin nispi tarihlerini tâyinde mühim bir ölçüdür. En eski 
metinlerden başlayarak bu ekin inkişafını ayrıca tetkik etmek lâzımdır. 


Verme h. --KA 
Bulunma h. -DA 


Çıkma h. --DA, “Dün. Birinci şekil yazıtlar ile N-ağzında kulla- 
'nıldığı halde, uyg.da +ta yanında --iin de kullanılmaktadır, ancak 
N-ağzında bunun bazan --dan şekline girdiğini görüyoruz. 

Not: --din ekinin, bazan yön bildiren kelimelerden sonra geldiği zaman, - 
(--d*n) ve mâna bakımından kalıplaştığını görüyoruz, bk. kelime yapımı! 


Vasıta h. +°n. Yardımcı ünlüsünün her zaman düzlük-yuvarlaklık 
uyumuna tabi olup olmadığı kesin olarak söylenemez. N-ağzında bazan 
--an olur. 


Eşitlik h. --çA. Bazan kalıplaşarak yapım eki vazifesini de göre- 
bilir (oraya bk.). 


Yön gösterme h. —-GArU. Müstakil olarak da görülen --r4 ve +rU 
şekillerinin bununla ilgi derecesi kesin olarak belli degildir. 


Not: Pek ender olarak kullanılan 41/UGU(n)/'u, “komitativ' -vâsıta h. eki olarak 
düşünebiliriz, sözinlügün “onun sözü üzerine” (Huas 12), #ngrilerlügün .. kelir “üç tanrı 
ile gelir...” (M II 3: 2). Kökt”de +lügü şeklindedir. | 


Vokatif h. --a. Daha çok uyg.'da kullanılan bu ek gerektiğinde 
yardımcı ünsüz de alabilir, --ya! 


Zamir: 


$ 28 Bu kelime türü ve benzerlerinin durumu isimlerden farklıdır, 
1) eğri hallerde (casus obliquus) kök değişir, 2) isimlere gelen bazı çe- 
kim ekleri burada farklıdır, 3) zamirler, çokluğu teklikten, isimlerden 
çok önce ayırmıştır, 4) pek ender olarak zamirler, isimler gibi iyelik eki 
alabilir, 5) felsefi bir deyim olarak mn ‘ben’, isim çekimine tabi olur. 


Türk Dünyası El Kitabı F: 11 


$ 24 Şahıs zamirleri: 


şahıs kök eğri yalın ilgi yükleme verme bulunma-çıkma vasıta eşitlik yön 
1 tek *bi bin. bn penifi bini biha, mha minte 
| min-- mn menig mini malga mindide 
man -+ | minihğ meni mintede 
çok biz biziüg bizni bizke bizinte 
bizihge  biznide | 
2 tek *si sin + sn, sen senihg sini sahga sinte 
san-- sinihg sintede 
sintide 
sinide 
sinitin 
çok siz sizin sizni size sizde 
sizler sizifig sizlerni siziiğe' sizinte 
sizning sizleringe siznide 
sizlernihğ sizlerke siznidin 
sizlerde 
3 tek an- ol anıhg anı anaru anta, anda anın ança (krş. 
ahgar antada ançata, verme h.) 
ahgaru antaddata ançulayu 
ağa antın ançağınça 
(krş. yön) antırdın ançağınçakan 
antartın 
andıran 
antran 
çok olar olarnıfg olarnı olarka olarda 


$ 25 İşaret zamirleri (bu, şu, ol): 


tek bun + bu munuBg bunı mufğa(r) bunda bunça 


mun-- 


çok bular bularnıhg 


Not: 1) şu yalnız kökt.'de (yenisey) görülür. 


bularnı 


munı 


bularka 


munda, muntada 
muntuda 
muntırdın, muntıran 


bularda 
bulardın 


munça (da) 
munçulayu 


2) ol çekim şekilleri için yk. bk.; bu ve olun bir de şu müştakları vardır: muntağ, munday, munılayu, mumteg "bunun gibi”: muna, 
mına “işte”, andağ, andak, amteg, anteg; una “işte”, 


eŞT 
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$ 26 İyelik zamirleri: 


Bunlar, 3. şhs.'ta şahıs zamirlerinin (işaret ve dönüşlülük zamirleri 
de buraya dahildir) ilgi } halinden başka bir şey değildir: meninğ, sening, 
omınğ ; munumng, kntününg; bizinğ, sizing, sizlerning, kntülerninğ vb. Ken- 
disinden sonra bir isim veya bir başka zamir gelir: sizing mn, mening er, 
meninğ ol ‘benimdir’. Fakat daha çok ikirici kelime iyelik eki alır: 
meninğ sü--m “ordularım'. Ayrıca “yelik” hususi eklerle de ifade edilir 
(aş. bk.). 


Not: 1) 3. ghs, zamiri aslında *i(n)-- olması gerekirken, bunun yerine dâima 
işâret zamiri ol (egri h, an+) kullanılmıştır. *4(n)-- ekleşerek iyelik 3 şhs. gibi kul- 
lanılmaktadır: -+i 2 --si (buradaki s eski bir çokluk ekidir; bu mânasını artık kay- 
bettiği için ünlü ile biten kelimelere gelerek bir “yardımcı ünsüz’ gibi telakki edilmig- 
tir) (eğri hâlin devâmı olarak --in--!) Fakat "Unin ET"de müstakil bir kelime olarak 
bazı şekillerde yaşadığını görüyoruz, meselâ inçe (7/*i--n--çe) vb. 


2) Zamir çekiminde dikkati çeken bir husus da, çoklukta isim çekiminin tesiri 
altında kalmış olmasıdır: manğa fakat bizke, saga fakat size ve sizlerke gibi, Bu- 
lunma-çıkma h.'de dikkati çeken bir diğer husus da, öteki hallerde eğri h. kökü n ile 
teşkil edildiği halde burada bazan -4-*nte-4- ve *-4-ni- eğri h. kökü olarak kullanılmış 
tır: mintede, biznide vb. | 


3) antırdın, antartın vb. şekillerin izâhı henüz yapılmamıştır, fakat tib. yazısı 
ile tesbit edilmiş şu dikkate değer şekil. bir hareket noktası olarak almabilir: munta 
yertin “bundan ötürü’ (bk. AGr 93. s.). 


4) işâret ve şhs. zamirleri, bazı yüklemlerden sonra gelerek şahısları ifâde eder. 


- 


$27 İyelik ekleri: 


şahıs ilgi yükleme verme bulunma-çıkma esitlik vasıta , yön 
1. tek l -- mifi -min -ma (kökt,, -mta --mça i +min +gerü 
--”m "TTTuA.74): +mtin , | +m°n 
ornuma olur- 
| i --mka 
çok məzə. +m°zni +m°zke --m°zta --m'zça --m?zin --gerü 
-— ”m”z —n”üğ | —tin | --m?z?”n 
-- (a)maz 
2. tek -Hnen -üğin ña -iğta --ügça --ngin --gerü 
* "ng —nəng --üiğen -hğke -üğtin . --ügen 
“SE 
çok Hz oh - ng”zni -FT”za - hg”zta --hg”zça --üE”zin --gerü 
-- ”RE”Z --Rg”zn”ng --ng”zin +g’ zke --ng”ztin 
+g°z --Ağ“zen 
-- üg”zlerni l | 
3. tek/çok -i--niüg in inğa --inta inçe --in --ihgerü 
+i 2 --si --lerin ike --intin --iniiğçe --lerin 
-lAri (özike?) (özinilğçe, 
Mu, 22, 14) 


Not: 1) Yukarıda görüldüğü gibi 3. şhs.'tan sonra gelen n, aslında çekim eki olmayan /--1”g ekinden önce de gelebilmektedir: burkan 
kut-1t-4y hg 'burkan asâleti ile teçhiz edilmiş olan”, burada 'andırma = analoji’ bir rol oynamış olabilir. Fakat her gördüğümüz »'yi böyle izah 
doğru değidir (bk. meselâ AGr. s. 99; bunları daha çok çekim edatlarının hususiyetine bağlamak lâzımdır). 

2) İyelik ekleri, fiillerden sonra şhs. eki olarak da kullanılabilir, ı 

3y Ayrıca şu şekiller dikkate değer, bol-maş +yz +lar, tavar +ıń gaz +lar vb. 


9T 
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$ 28 Soru zamirleri: 


*ka: Tek başına mevcut değildir, ancak bazı çekim ekleri ve mahi- 
yeti belli olmayan eklerle genişletilmiş şekilleri kalıplaşmıştır: kanyu/kayu 
“hangi, ne”, kayusı (--lar, day +ġaru, --tin sığar), kanta, kantayın 
“hemen ardından, kanltın, kantıran “nasıl”, kam, kança, kaç, kaçafiğ 
“bunca”, kaçan ‘vakta ki’, kaltı 'eğer; meselâ’, 

ne: Çeşitli iştikakları şöyle sıralanabilir: (bu arada görülen bazı 
çekim ekleri asıl mânalarını kaybetmiştir) nede, neke, neçe, neçete, 
neçeke, neçük, neçükin, neçükleti, neteg, neme, nemen, nelük, nençe, neng 
(Z”ne--nğ), negü, negüde, negül, neg (ü)lük. 

kim: kimke, kimni, kim kayu vb. 


Not: Bütün bu soru zamirleri, ayrıca türlü yardımcı cümlelerin teşkiline yarar- 
lar (oraya bk.). l 


$29 Dönüşlülük zamirleri: 


öz: ‘kendi; cevher; şahıs, hayat, vücut’. İyelik ve bütün çekim ekle- 
rini alır; iyelik almadan, kendisinden sonra gelen şahsı gösterir; tekrar 
edilmek suretiyle, evvelce zikredilen şahısların her birine şâmil olur, 
bu üç tiginler öz öz köngüllerindeki ... “bu üç şehzadeden her biri kendi 
gönlündeki...; et “et” ile birleştirilerek ‘vücut’ mânasına gelen bir kelime 
yapılır: etüz (et+öz)! | 

k(e)ntü: “kendisi; şahıs’. Çekim ve diğer hususiyetleri öz”ünkülerle 
aynıdır. | 


Sayı sözleri: 
$30 Düz sayı sözleri: 
bir iki (eki) üç tört biş altı yiti sekiz tokuz- on — yigirmi 


1- 2 3 4 o 6 7 8 9 10 20 
otuz ‘kırk ilig (elig; herhalde *illig olmalıdır!) altmış yitmiş sekiz on 
30 40 50 60 70 80 
tokuz on yüz — biüjminğ (kökt., uyg.) tümen yüz mińğ. 

90 . 100 1000 10.000 100.000 


Daha yüksek sayılar için sayılar tekrar edilir: yüz yüz ming ming = 
100 x 100 x 1000 x 1000. Bazan da yüksek sayılar yabancı dillerden alı- 
nır: ban Z çin. van “10.000”, kolti // skr.koti; mayut//skr. nayuta “çök 
yüksek bir sayr, asanki /Z skr. asamkhyeya “sayısız”. 


$31 Kökt. ve uyg.'da sayıların sayılışı, “bir üst onlu’ sisteme da- 
yanır: 11-19, 21-29, 31-39 vb. için önce birler hanesinden bir sayı, sonra 
istenilen onlunun bir üstündeki onlu söylenir; böyle bir ifadeyi anlamak 
için daima onlar hanesindeki sayıyı 10 eksiği ile düşünmek lâzımdır: 
bir yigirmi “11”, iki yigirmi “12, tokuz yigirmi ‘19, bir otuz “21”, bir se- 
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kiz on ‘TL’, bir tokuz on “81”, 91-99 için sistemin dışına çıkılır, çünkü 
yüz, burada mâna karışmasına sebep olur: tokuz on bir “91”, tokuz on 
tokuz “99”, yüz bir “101”, ming tokuz yüz altı yitmiş “1966”, Bu sayı sis- 
teminin yanında, bir de başka sistem kullanılmıştır: otuz artukı bir, ya- 
ni: otuzdan bir fazla — “31” vb. Büyük sayılarda (yüzlerde) hem artukı 
fazlası”, hem de “bir üst onlu” sistem kullanılmıştır: biş yüz artukı eki 
otuz 522, Belirsiz bir sayı ifade edilmek istenince de bu artuk kelimesi 
kullanılır: yüz artuk okun urtı “yüzden fazla ok attr (aş. bk.). Sıfat 
olarak kullanılan sayılardan sonra gelen isim, +lar ekini daha çok 
uyg.'da alır. 


882 Sıra sayı sözleri: baştınkı ('baştaki' yani = 'birinci') (bazan 
da anğilki), ikinti “ikinci” (krş. ttü. ikindi namazı!), üçünç “üçüncü”, tör- 
tünç, bişinç, altınç, yitinç, sekizinç, tokuzunç, onunç, bir yıgirminç “on 
birinci” vb. 

Not: bir ikinti--ş--ke “biri ötekine, Kargılıklı şekli dikkate değer. Sıra sayısı 


bazan düz sayılarla da ifâde edilir; bilhassa yaprak numaralarındaki üç pir 'üçüncü . 
yaprak' vb. 


888 Üleştirme sayı sözleri: birer (b.b.), ikirer, üçer vb., yilirer; 
bişer yüz erin bar- “her defasında beşer yüz askerle gitmek'; birer otuz. 
Ekin kendisi +Ar olduğu halde sonu ünlü ile biten sayılara, birer'in, 
bi--rer şeklinde yanlış bölünmesiyle ortaya çıkan --rAr eki getirilmiştir: 
yiti--rer, altı--rar yigirmi “onaltışar” gibi. Bazan “yalnız bir tek” mâna- 
sını verir: birer şlok nom üçün “yalnız bir tek beyit için. 


34 Topluluk sayı sözleri: biregü ‘birlikte’, ikigü/ikegü (pek en- 
der olarak da ekün) “ikisi bir arada”, üçegü..., yüzegü vb., kamağu (/*ka- 
mağ--ağu benzer hecelerden birinin düşmesi ile!) kelimesi de buraya 
dâhil edilebilir. 


$35 Sayı sözlerinden sonra “türlü, çeşit, defa” mânalarına gelen 
` kelimeler getirilir: bir yonğluğ “uygun”, iki kat “ki defa”, üç kata “üç de- 
fa”, tört ehgim (egim) “dört katlı, biş türlüg, üç yoh ‘bes defa, üç defa’ 
vb. mihglig, tümenlig ‘binlerce, onbinlerce’: 


836 Sayı sözlerinden bazı kelimeler türetilmiştir: birle “birlikte”, 
ikile “iki defa”, ikileyü “yeniden”, üçkil “üçken”, “üç köşeli’, birgerü “birle- 
şik”, ikintiş “karşılıklr, ikidin ‘çifter çifter”, birdin “bir taraftan’, birdem, 
birgülüg tamamiyle” vb. 


$37 Belirsiz sayı sözleri: kayu, kamağ (+u, tun; krş. 833), 
öküş, barça, az, munça, neçe, kaç, kaçang — sayu, alku, tüzü, bütün, 
yumkı, kop, kopan. 

Not: sayu kelimesi, ilgili olduğu kelimeden sonra gelir: ajun(lar) sayu 'her 
varlık şeklinde', kün kün sayu 'her gün". 


$38 Sayı sözlerinin çekimi, zamirlerinki gibidir: ikigü--ni, bar- 
çanı, tüzü-knü, alku--m vb. vb., iyelik ekleri alabilir: birisi, ikisi, üçü vb. 
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$39 Sayıların rakamlarla ifade edilmesi: Türkler, bu devirde sa- 
yılar için hususi rakam kullanmamışlar, bunları yazı ile ifade etmişler- 
dir. Ancak karşılaştıkları çeşitli kültür çevrelerinden alarak bunları bir- 
takım işaretlerle göstermişlerdir; 1) Brahmi ve asıl Hind rakamları (bi- 
rinciler yaprak numarası olarak: TT vırde, sonuncular takvime ait bir 
metinde: TT vu, I. levhada); 2) Çin rakamları: yazma ve tahta basma- 


larda yaprak numarası rakam olarak Çince, yazıyla Uyg. (U II, 56, 57. s. 
ve U III, 57. s.): 3) İran: bir Mani ilâhisinde, tang tehgri “şık tanrısı” 
terkibinin beş defa tekrar edileceğini göstermek üzere sgd (7?) “5” rakamı 
iki yerde kullanılmıştır (M II, 9-10. s., 8-9. str.). Rakamlar hk. daha 
geniş bilgi için bk. TT VII, 5.s.ve54.s,1.not. “0” (sifır) rakamına hiç- 
bir metinde rastlanmaz. 


840 Zaman tespiti, kültür tarihi bakımından çok mühimdir. Bu 
konuyla ilgili uyg. metinler yayınlanmış bulunmaktadır (R. Rahmeti 
Arat, TT VII, Berlin 1937). Bu metinlerin neticesini R. R. Arat, bir teb- 
lig halinde ortaya koymuştur: Türklerde Tarih Zaptı, İkinci Tarih Kongr. 
1937. İstanbul 1943. 329-337. s. Eski Türklerde tarih tespitinin çok çe- 
şitli oluşu, medeniyet tarihi için bazı ipuçları verebilir (bu hususta bk. 
meselâ UAJb 27. c. 191. s. vd.). Bu konuyla ilgili olarak Türklerin kul- 
landıkları takvim için bk. bir de O. Turan, On iki hayvanlı Türk takvimi, 
İstanbul 1941, 139 s.; aynı müellif, Tarihi kronolojinin esasları, 1954, 
52-56. s. | 


Burada meselenin münakaşasına geçmeksizin, yalnız tarih tespitiy- 
le ilgili teknik neticeleri vermekle yetineceğim: 


Yıllar, düz ve sıra sayı sözleriyle ifade edilir: kangsi altı otuz yıl 
“K”ang-hi”nin 26. yılı”, yitmişte ımaru yüz yigirmi yaşka tegi “TU yaşın- 
dan 120 yaşına kadar”, bişinç yıl “beşinci yıl”. Aylar için sıra sayı SÖZ- 
leri (yılın birinci ayı için ram/aram (ay) kullanıldığı halde; diğerleri sa- 
yılarla ifade edilmiştir), ayın ilk on günü için de düz sayı sözleri ve 
yangı kelimesi kullanılır: ikinti ay, üç yangıka “ikinci ayın üçünde’; ayın 
on birinci gününden sonra sıra sayı sözleri kullanılır: bir yigirminç “on 
birinci (gün)”. 

Yıllar ve günler, on iki hayvan ve on “grup”tan ibaret bir takvim ile 
sayılır. On “grup” veya “kök” Çincedir: şipkan. Bunların hepsi Çince olup 
uyg. telâffuzları şöyledir: kap, ir, pi, ti, bou, ki, kı, sin, jim (ejim), kui. 
On iki hayvan şunlardır: sıçğan (küskü) ‘fare’, ud ‘sığır’, bars ‘kaplan’, 
tavışgan “tavşan”, loo (Zçin. lung) “ejderha, yılan “yılan”, yont 'at”, 
koyn “koyun, biçin ‘maymun’, takığu 'tavuk', it “köpek”, lağzın ‘domuz’. 
Bazan bu onlu ve on ikili gruplar birleştirilerek sayılır; onlunun birinci 
uzvu ile on ikilinin birinci uzvu birleştirilir: 1-1, 2-2 vb... 10-10. Onlunun 
birinci uzvu, nihayet on ikilinin onbiri ile, ikinci uzvu, oniki ile ve: on- 
lunun üçüncü uzvu, onikilinin birinci uzvu ile birleşir; 4-2, 5-3, 6-4, 7-5 
vb. Bu suretle her iki grubun birinci uzuvları tekrar birleşinceye kadar 
60 çift meydana gelir ve bu sonsuza kadar gider. Böylece meydana ge- 
len tarih tek başına çözülemez, ancak bir de bir hükümdar veya hane- 
dan adı eklenirse o zaman tarihi çözmek mümkün olur. 
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Zarf: 


$41 Zarflar, isim veya fiil cinsinden olur; hiçbir suretle ek al- 
mazlar. Bunların bir kısmı zarf-fiil, bir kısmı da edat bahsinde ele alın- 
mıştır. Burada en çok kullanılan zarflara kısaca temas edilecektir: alku 
‘tamamiyle’, keçe ‘geçerek’, katın katın ‘tekrar tekrar’, tiyin ‘diye’ vb. 
Eklerle, ifade edilenler: ķatıġ+tı “iyice, ne+çe “ne kadar”, rak+tın 
‘uzaktan’, kün+tün ‘güneyde’ vb. vb. i 


Edat: 

$842 A) Çekim edatları: Umumi olarak fiil ve isim köklerinden 
türetilmiş olup, isim veya isim cinsinden olan bir kelime ile ilgili olarak 
kullanılır ve sonuna geldiği bu kelime, yalın, ilgi, verme, yükleme ve 
çıkma hallerinde bulunur. Bir çekim edatı, bazan ilgili kelimesinden 
muhtelif halleri, bazıları da isimlerden başka, zamir ve benzerlerinden 
gene başka bir hal eki isteyebilir. Bu durumu, edatın menşeindeki fiil- 
lerin kendisiyle izah edebilirsek de, bu her zaman mümkün değildir. 


$43 a) Menşei fiil olan çekim edatları: -a, -u, - vb. Bunlar aynı 
zamanda zarf olarak da kullanılırlar. tapa 'doğru': bişbalık tapa, yekler 


tapa. — tegi ‘doğru; karşı, kadar”: ... yazıka tegi süledim, neçeke tegi; 
uluşmda tegi — toğa “doğru”: kögmen yışığ toğa yorı-. — aşnu “önce”: 
başda aşnu işletürler. — birle 'ile; ve': sizni birle, kağan birle (ilgili ke- 
lime olmaksızın ‘birlikte’ mânasına gelir). — öngi “den başka; ayrı”: . 
tıltağındın önü ödrül-. — ötkürü “dolayısiyle; ile”: küçedtükinte ötkürü. 
ötrü “deri sonra”: aydukta ötrü, nede ötrü. — kod: 'şağv: selefe kodı. 
sayu “her (biri)”: balık sayu. — tegre “etrafında, için”: etüzünğ tegre 


(tek başına yer zarfı: tegreki). 

-n: adın '-den başka”: edgü kılınçta adın (tek başına isim: adınta). — 
iyin “göre, uyarak’: öd iyin, törü iyin. — üçün “için, -den dolayr: anı 
üçün, ne üçüm, körgü üçün, 

$44 b) Menşei isim ve benzeri olanlar. Bunlar aynı zamanda yer 
ve zaman zarfı olarak da telâkki edilebilirler. İlgili isimlerle birlikte ço- 
gu zaman “isim tamlaması” teşkil ederler (isim tamlaması teşkil etme- 
yenler için ayrıca misal verilmiştir) : al “altında, karşısında” — ara “ara- 
sında”: kuvrağ arasında; ikin ara, bizni ara — asra “altında” — iç “için- 
de” — oğur “esnasında” — ortu “ortasında” — öd “önünde, sırasında” — 
öng “önünde” — tıltağ ‘sebebiyle’ — üsk “önünde, huzurunda’ — üst “üs- 
tünde” — yüz “önünde” — artuk “-den fazla, muntada artuk — berü “beri” 
ülkisizde berü, ödün berü — wmaru “Öteye; -den itibaren” bükünte maru, 
muntada maru — içre “içinde” ilin içre — önğre “önce” muntada öğre — 
kisre “-dikten sonra” kondukta kisre — teg “gibi” yıpar teg, bizm teg, 
olarmımnğ teg, sakınmaduk teg ‘düşünme (diğimiz) için” — birteg “gibi, ay- 
nı” barçamıng birteg. . 

$45 B) Ünlem edatları: a) kelime olarak başta: ay (pek azdır); 
b) sonra ek olarak --(y) A: emgek--e, tengri--ye! İncelik-kalınlık uyu- 
muna tabi olup olmadığı belli değildir (Bu sonuncu şekil çekim eki ola- 
rak da Tvokatif11 telâkki edilebilir). 


—. $46 C) Gösterme edatları: muna (mum), mına, una “işte bak”. 
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$417 D) Soru edatları (krş. $ 27 soru zamirleri): a) kayu, kayu- 
lar, ne, negü, negülük, kim. b) Çekimli fiillerin sonuna (ve bazan da isim- 
lere) mu getirilir. İncelik-kalınlık uyumuna tabi olup olmadığı belli de- 
ğildir, daima yuvarlaktır: bolgay mu?, açığ mu bolğay?, bar mu ne?, 
oc) Yalnız kökt”de, isimlere - GU getirilir, cevabı daima “hayır”dır: bu 
sabımda igid barğu, beglergü yanıhlaçı siz “siz hiç yanılacak beyler mi- 
siniz”. d) Soru ile ilgili olarak, tahmin kökt.'de erinç, yazmalarda erki 
veya erinç kullanılır. 

o Not: 1) Soruya cevap, sorudaki kelimenin (sorulan şeyin), müsbet veya menfi 
şeklinde tekrar ile verilir: bolğay mu? bomağay veya açığ mu bolğay? açığ yok 
bolğay. 

ú A Aslında “veya” mânasına gelen azu ‘acaba, sakın’ mânasına de gelebilir. 


$48 E) Bağlama edatları: takı, yime, ulayu, ulatı, birle. 

$49 F) Cümle başı edatları (krş. A. Temir, Die Konjunktionen ... 
Oriens 9. c., 41-85. ve 233-280, s.). a) zarf-fiiller: takı, yime, yana, ötrü vb. 
b) isim cinsinden olanlar: negüde, ança, inçe vb. c) teşkili meçhul olan- 


lar: birük, inçip, tek vb. d) bazan iki kelime yanyana gelir: iye basa, azu 
yana, takı yime vb. 


850 G) Ekleşmiş edatlar: ok (ök); bazan +K (tekit bildirir) 
antak (Zanta ok), neçük (Zneçe ök), +rAK (tekit bildirir), yigrek vb. 
--çAK (tekit bildirir), amtıçak vb. çak sini “işte senil” Bunlar bazan 
doğrudan doğruya bir sıfatı veya benzerlerini derecelendirirler:. ok ve 
trak'dan başka yüksek ve en yüksek derece --t4 vb. ile ifade edilir: 
ötüken yışda yig idi yok “Ötüken dağ çayırlarından daha iyi bir sahip 
yok”. artukta artuk “en fazla”, yarukta yaruk “en parlak", 

Fil: 

$ 51 Basit fil çekimi: ET"de ancak iki fiil çekim şekli teşekkül 
etmiştir, emir kipi ve görülen geçmiş zamanl Bu iki fiil şeklinde şahıs- 
lar belli eklerle ifade edildiği halde diğer kip ve “zamanlarda bunlar, şa- 
his zamirleri ile ifade edilmişlerdir. ET'de “müstakil ve gerçek” bir zaman 
da tam mânası ile teşekkül etmemiştir. ‘zaman’ olarak yalnız -D(i)'yi 
gösterebiliriz (görülen geçmiş zaman); bunun dışındaki zamanlar, isim - 
fiillerle teşkil edilmiştir. 

$52 Emir kipi: 


şahıs teklik çokluk 

1: -Ayin (ünlüden sonra -yin; N- ağzı: -Alim (ünlüden sonra -lim; N-ağzı: 
-AyAn) | -ALAm) 

2 “il veya -6 O engdAr), N-ağzında: -Ańğ) 

3. -ZUN (kökt. -çUn) -2Un, -2UnlAr 


Not: 1) Üçüncü şhs. bazan isim olarak da kullanılır: yarlıkazun--ın, birzünin 
“acımaları, vermeleri söyesinde” (bk. Eski türk Şiiri, 1965. 20. s. 16-18; metne dikkat!) 
Bu şhs. aynı zamanda hürmete lâyık kimseler için (hitap) de kullanılır. 

2) İkinci şhs, şekilleri aynı zamanda teklik 2. şhs. olarak nezâket ifâde eder. 

3) -in iğler yalnız çokluktur, nezâket için kullanılmaz. 

4) bol-uhgur, tüş-üngür şekillerini A.v. LE COQ ‘beddua’ olarak izah ediyor 
fakat bu tatmin edici bir izah değildir (MI. 9, 11, 14, 31. s.). 

5) Üçüncü şhs. yerine bazan -GAy şekli kullanılır. 
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858 Görülen geçmiş zaman (= şuhüdi mâzi): -D. Şahıslar iyelik 
ekleriyle ifade edilir. 


İN Gİ RE İİ İNEN ÖRER O m AA ii İİİ 
şahıs teklik çokluk 


1. -Dom -D?mez 
2. -D”ng (kökt. -D°G) -D° °g (xökt, -D"G”z) 
3. -Di -Di /eya -Dilâr 


Not: N-ağzında bazan 1, ve 2. şahıslarda ünlüler genişliyerek a olur, 


854 Şart kipi: -sAr. Sonuna şahıs zamirleri getirilmek suretiyle 
şahıslar ifade edilir. Şahıslar bazan belirtilmez: barsar barğıl 'gidersen 
git”, 

$55 Geniş zaman: -Ar, -Ur (-yür), -İr, -r. Sonuna doğrudan doğ- 
ruya şhs. zamirleri getirilir. ifade ettiği zaman belli değildir; bazan şim- 
diki zaman, bazan gelecek zaman bildirir (ayrıca isim olarak kullanıl- 
ması için bk. $ 19, 2). 

856 Gelecek zaman: -GAy. Suhislar geniş “bun oldugu gibidir. 
kökt.'de hiç yoktur. Bunun dışında aynı zamanı ifade eden şu ekler de 
kullanılmıştır: 1) -GA, şekil bakımından -GAy ile ilgili olabilir, pek az 
kullanılır, 2) -DAçi, daha çok kökt”de kullanılır (ayrıca isim olarak kul- 
lanılması için bk. $ 19, 2). 3) -çi, son derece az olarak kullanılan bu ekin 
-DAçi ile bir ilgisi olduğu düşünülebilir, bilhassa bunun yalnız menfi 
fiillerle kullanılması bu düşünceyi kuvvetlendiriyor: -DAçi'nin menfisi? 
ölmeçi sen ölmiyeceksin', yaramaçı “yaramaz”, tegmeçi men 'saldırmam”, 
sözlemeçi men ‘söylemem’, fegmeçi ol “rastlamaz, değmez’. 4) -çA şek- 
linde bir ekin, “istikbâl ifade edip etmediği tetkike değer. | 


807. Geçmiş zaman: 1) Görülmeyen geçmiş zaman (= nakli mâzi) 
“miş, N-ağzında -mAş. Görülmeyen geçmiş zaman mânası kökt.'de da- 
ha açıktır: süsi üç miñ ermiş, biz iki bin ertimiz vb. Yazmalarda bu hu- 
susiyeti tespit etmek güçtür. Bu ek, bir de gereklilik ifadesinde kullanı- 
lr: bilmiş ukmış kergek "bilmek anlamak gerektir. İsim olarak kulla- 
nılması için bk. $ 19, 2. Şahıslar geniş zamanda olduğu gibidir. 

2) Mânası ve ifade ettiği zamanı kesin olarak bilinmeyen ve diğer- 
lerine nisbetle çok az kullanılan bir ek de -yUK ekidir. Şahıslar geniş 
zamanda olduğu gibidir. Çekimli fiil dışında bir de isim olarak kullanılır, . 
bk. $19, 2. tüşeyük men ‘rüya gördüm, sakımyuk sen ‘düşündün’, kelyük 
ol “geldi” vb. 

858 Birleşik fiil çekimi. ET”de birleşik fiil şekilleri için aşağıdaki 
sekiller kullanılmıştır. Bu liste tam ve kesin olmaktan çok uzaktır; uyg. 
metinler işlendikçe bu husustaki bilgilerimizin de artacağı şüphesizdir. 


a 
gecmiş Z. geniş z. gelecek z. Ni dilek-istek gereklilik 
v  —ğ m yy zun ssm,,anxaxsnxnıĞıns—o7ı1qsusnsnaudn-ıxnüıxızun-ınuınınuas smızıııııxı—unmuuasuınnazxnununuu-uqzzumuuuuuxuuxuxuuuuuuuıuuxuzuuıınıuusxxnuuznuumumuususumumumuni 
& | keltim erti kelir ertim kelgey ertim keleyin erti : kelmişim krgek 
z —yük ertim -—ir ermiş mn —teçi ertim —eyin ergey — miş krgek 
—miş ertim —teçi bolgay mn —mezün erti —gü krgek 
—miş ermiş mn li —gülüg ermiş 
kelmiş ermiş mn kelir ermiş mn kelmiş bolur mn keleyin ergey 
bəsi ə 
5 —miş bolgay mn 
$ —teçi bolğay mn 
fa 


—gey ertim 


keldim erser kelir mn erser 


sart 
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$59 Fiillerin menfi şekli -m.4- eki ile yapılır. Ancak geniş zamanın 
menfisi -mAz'dir. Bunun müspet şekli nasıl isim olarak kullanılabiliyor 
ise, -m.Az de aynı şekilde isim olarak kullanılabilir: kişi er-mez- ig! 


Not: ermez yerine bazan yok kullanılır: anta yek içgek yok “orada şeytan yoktur”. 
2) Menfi şekil bazan edatlarla te'yit edilir idi, nenğ, arıtı ve kiçig gibi. 


860 Yardımcı fiiller. Türkçede bilhassa “tarifi yardımcı fiillerin 
gelişmesi, Türk kültür tarihinde mühim bir dönüm noktası olmuştur. 
Kökt.'de fiillerin çoğu zaman bir tek mânayı ifade etmelerine karşılık 
uyg.'da bu esas mâna dışında mâna derecelenmeleri birtakım yardımcı 
fiiller vasıtasiyle ifade edilmiştir: bir işin çabuk yapılması, yapılabilmesi, 
yapılmakta devam etmesi, başkası lehine yapılması ve nihayet hürmetle 
veya haşmetle yapılması gibi! Bütün bunlar, değişen dünya görüşünün, 
değişen yaşayış tarzının ve değişen kültür çevresinin şartları ile izah 
edilebilir, Gerçekten bu bütün fiil şekillerini, vıll. -ıx. yy.dan sonra Ta- 
rTım'da meydana getirilen çok yönlü tercüme uyg. edebiyatına kaynaklık 
etmiş olan yabancı dillerde bulabiliyoruz: toh. İranca ve Çince! (Soğut- 
çanın tesiri, burada tercüme yoluyla değil de daha çok konuşma ve te- 
mas yoluyla meydana geldiği düşünülmelidir). 


$61 Esas yardımcı fiiller: er-, bol- ve pek az olarak tur-. a) Doğ- 
rudan doğruya isim cümlelerinin yüklemini teşkil etmek üzere isim ve 
benzerleri ile birleşirler: bilge kağan ermiş “hakim bir kağan imiş”, imisi 
kağan bolmış “küçük kardeşi kağan olmuş”, neçükin turur mumteg 'ne- 
den böyle bunun gibidir’, bedükün erür “büyüktür” vb. b) Bazı zarf-fiil 
ve isim fiillerle birleşerek “gereklilik” bildirir ve bazı hallerde de ‘tariff 
— yardımcı fiil vazifesini görür (bunun için aş. bk.): kutrulğu er- 'kurtu- 
labilmek”, kizlegülüg ermez “saklamamalr, ertgülüg bolzun “geçmeli', örü 
bol- “kaldırılabilmek'. c) Birleşik fiil çekimlerinde kullanılır (bk. $ 57). 


$62 Tarifi (— tasviri) yardımcı fiiller, esas fiillerin mânalarını 
yakından “tarif”, tâyin ve “tasvir” ederler; esas fiil yalnız, her şahıs ve. 
zamanda zarf-fiil şekillerinde değişmeden kaldığı halde yardımcı fiil 
bundan sonra gelir ve çekim ekleri alır: 

-u, -a: kıl-u udum ‘yapabildim’ vb., kör-ü bil- “itaat etmeyi becer- 
mek”, bol-u sakın- ‘olmayı tasarlamak’, td-a katığlan- “mani olmaya ça- 
lışmak”, ıd-u yara- “gönderilmesi uygun olmak”, ayıt-u ıd- “sordurmak” — 
kil-u tegin- “hürmetle yapmak”, yükün-ü ötün- “hürmetle eğilmek”, nom- 
la-yu yarlıka- “haşmetle, lütfen vaaz vermek” vb. 


-geli: bol-dalı u- ‘olabilmek’, ert-geli ogra- “geçmeyi tasarlamak”, 
körkit-geli kılın- ‘göstermeğe çalışmak’, yi-geli kılın- ‘yemeğe hazırlan- 
mak’, yi-geli titin- ‘yemeğe cesaret etmek’, kel-geli küse- ‘gelmeyi iste- 
mek”, okıt-dalı ay- ‘öğretmeyi emretmek’, yarman-ġalhı sakın- ‘yukarı 
“çıkmayı düşünmek”, üz-geli katığlan- ‘kırmaya çalışmak’, yükün-geli 
anun- ‘hürmet etmeğe hazırlanmak’, ölür-geli alk- ‘tamamiyle öldürmek”, 
tit-geli köngül örit- ‘vazgeçmeye karar vermek”. — bar-galı ötün- “hür- 
metle (huzura) çıkmak”, boşur-gdalı yarlıka- “lütfen öğretmek’, aşa-ğalı 
tegimlig bol- “yok etmeğe lâyık olmak”. 
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Yalnız ti-, ay-, ayit- fiilleri, “saygı ifade eden fiillerle birleşince -p 
zarf-fiili ile gelir: ti-p ötün- ‘hürmetle söylemek? gibi! 


Not: 'saygı' bildiren tegin-, ötün. ve yarlıka- fiilleri bazan, esas fiil olmaksızın 
'hurmetle, haşmetle bir şey yapmak veya olmak” manasında tek başına da kullanıla- 
bilirler, bu gibi hallerde kastedilen fiil, cümlenin gelişinden çıkarılır. 

$63 Bir kısım tarifi yardımcı fiiller de asıl mânalarını kaybedip 
esas fiilin mânasında değişiklik yaparlar: | 

-u: alta-yu tur- 'aldatıp durmak’, kü-yü tut- “hep korumak’, kıl-u alk- 
tam yapmak”, ay-u bir- “bildirmek (bir başkasının menfaati için)”, çö- 
küd-ü olur- “yerlere kadar eğilmek’, ıçdın-u ıd- “tamamiyle kaybetmek”. 


-p: ak-ıp kel- “akıp gitmek’, ert-ip kal- ‘tamamiyle geçmek”, yat-ıp 
 yür- “hep yatmak’ (son devir Uygurcasında!), öl-üp bar- “ölüp gitmek’, 
nomla-p kod- “esaslı bir şekilde vaaz vermek’, küzet-ip tur- “daima ko- 
rumak’, avla-p al- 'etrafını çevirmek”, 


-geli: kir-geli tur- “girmek üzere bulunmak’, öl-geli yat- “ölmek üze- 
re olmak, 

Not: -KAlir eki belki de kal- veya kel- yardımcı fiillerinden türemiştir; sonuna 
geldiği fiilin gösterdiği işi çabuklaştırır: at-kalır “hemen atar”, kirkelir sn “hemen gi- 
rersin', birtülkelir üçün “bildirmek için" Bu manalardan, sondaki -rin geniş zaman 
eki olduğu açıkça görülüyor; ancak bunun aslında esas fiil ile hangi “Zarf-fiil” vâsıta- 
siyle birleşmiş olduğu kesin olarak tespit edilemiyor, herhalde -a veya -u olmalıdır; 
-p veya diğerlerinin çabuk aşınabileceğini tasavvur etmek güçtür! 


$ 64 İsim-fiiller, şekil ve fonksiyonları bakımından yukarıda ele 
alındığı için burada ayrıca üzerinde durulmadı (bk. $ 19,2). 


$ 65 Zarf-fiiller (krş. bir de $ 19,2). İsim veya fiilin muhtelif çe- 
kim veya yapım eklerinden hiçbirini almayan bir fiil şekline ‘zarf-fiil 
diyoruz (diğer adları: gerundiyum, konverb). Bunlar, bazı yardımcı fiil- 
ler ile esas fiillerin birleşmesini sağlar (yk. bk.), zarf ve zari tümleci 
olarak kullanılırlar. 

-°p [-Ap]. birip, kodup, başla-p. Kendisinden sonra gelen fiilin za- 
manı, p-zarf-fiilininkinden sonradır; şahıs bakımından buna uyar (krş. 
yardımcı fiiller). 

Not: -”pAn şekli, yukarıdakinin genişletilmiş şekli olmalıdır; daha çok kökt. ile 
N-ağzından kullanılır, her ikisi arasındaki fark (eğer varsa!) kesin olarak bilinmiyor. 

-A; -i; -U. En çok -U, bazan -A kullanılır; -i pek azdır. kese, büke, 
keli, birü, ata-yu (krş. yardımcı fiiller). Bunların bir kısmı çekim edatı 
olarak da kullanılır (bk. $ 43). -p dle -u arasında fark vardır: birincisi, 


zaman bakımından kendisinden sonraki fiilden önce olduğu halde, -u'da 
böyle bir zaman önceliği yoktur, aynı zamanı ifade eder: atıńğ atayu kut 
kw özin kelti “adını anarak saadetin bizzat kendisi geldi”. Bunu takip 
eden cümlede ise -p'nin -u”dan farklı fonksiyonu açıkça görülmektedir: 
eski atutg tegşilip yagı boltung ‘başka bir ad aldıktan sonra yeni oldun”. 


-G.Ali. Yardımcı. fiiller ile esas fiilleri birleştirir (oraya bk.). Bir 


başka mânası da -mak içindir: ... tilegeli taluy ögüzke kir- *... aramak 
için denize açılmak”. 
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“in, Pek azdır. yok bolmazun tiyin "yok olmasın diye”; bu şekil Çe- 
kim edatı olarak da kullanılır (oraya bk.). 


-mATi(n). Mâna itibariyle -p'nin menfi şeklidir. tokuz tatar kalmatı 
kelti “Dokuz Tatar kalmadan geldi”. -mli şekli daha çok kullanılmakta- 
dır: tün sayu öd yazmatın muntağ sakınç kılsar “her gece, vaktini ge- 
çirmeden böylece murakabeye girse”. 

-GinçA (4*-°g+i4-n+çe). küçi yitginçe “gücü yetinceye kadar”. Gö- 
rüldüğü gibi bu müstakil bir ek olmayıp dört unsurun birleşmesinden 
meydana gelmiştir. Andırma (analoji) yolu ile ançağınça “bu arada” teş- 
kil edilmiştir. 

-ken. Yalnız er- fiiline gelir: erken iken; esnasında'; krş. bir de 
*KAn, $15. 


Cümle bilgisi 


Kelime grupları: 


$ 66 İkizlemeler. Türk dilinin mühim hususiyetlerinden biri de, bir 
mefhumun ifadesi için iki ayrı kelimenin yanyana kullanılmasıdır. Bütün 
kelime çeşitlerinden yapılan terkiplerdeki kelimelerin çoğu Türkçe oldu- 
gu halde, bazı hallerde birincisi yabancı asıllı, ikincisi ise Türkçedir: 
çkr tilgen ‘tekerlek’ (çkr/skr. cakra) gibi. İkizlemelerin en çok kulla- 
nıldığı devre uyg. devresidir. Bu türlü terkiplerde, bazı şartlar altında 
belli bir kaide tespit etmek mümkündür. 


1. Ses bakımından: a) birinci kelime ünlü ile, ikincisi ünsüz ile 
başlar: asığ tusu, ada tuda; b) hece sayısı 1+2 veya 1+3 olanlar: ed 
tavar, aş içgü; alp alpağut, king alkığ, kork belinğle-, c) hece sayısı 
aynı olup da ilk sesleri bakımından bir düzen arzetmeyenler: atlığ yüz- 
lüg, buyan edgü, ötek birim, sevig amrak; d) hece sayısı 2+1 veya 3+2 
olanlar: kemiş- tüş-, turkaru amru, tegirmile- avla-, tapla- sev- vb. 


2) İkizlemeler ile ilgili olarak şu terkipler dikkate değer: Aynı 
kökten teşkil edilmiş iki ayrı kelime yanyana kullanılır; bunlardan ilki 
isim, ikincisi fiil veya her ikisi de isimdir (bunlara istikaklı cinas” da 
denebilir) : yarın yaru- 'şafak sökmek”, çasut çasur- “iftira etmek”, alkış 
alka- ‘övmek’, ant antık- “ant içmek”, nom nomla- ‘vaaz vermek’, etin eti- 
ne- 'ses çıkarmak', ka kadaş 'büyük ve küçük kardeş' vb. 


3) İkizlemeler, unsurların mânaları bakımından iki grupta topla- 
nırlar: l 
a) eş anlamlı kelimeler ile: arıg simek “orman”, asığ tusu, aya- 
ağırla, busuş kadgu, tsuy yazuk vb. vb. Bu misallerden de anlaşıldığı 
gibi, aynı mânaya gelen iki kelime, ayrı ayrı da kullanıldığı halde, yan- 
yana getirilmek suretiyle de ifadeye bir açıklık, bir renk verilmek isten- 
miştir, 
b) ayrı mânada olan kelimeler ile: sansız tümen “pek çok”, küç er- 
dem, ötek birim vb. 
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=c) birbirlerini tamamlayan fakat mânaları birbirinin tersi olan 
kelimeler ile: il kan “devlet”, öz kang, oğul kız vb. 
Not: Gramer bakımından umümiyetle unsurların sonuncusu ek alır; bununla 
beraber her iki unsurun da ek aldığı haller vardır. 


$ 67 Ünvan grubu: bilge kağan, kül tigin, küli çor, bodistv tigin. 
Not: Gramer ekleri umümiyetle sondaki kelimeye gelir, kül tigin-ke.Fakat ek, 
bazan her ikisine de gelir: tadık-ın çor+uñ. 


$ .. .. .. a . .. . . 
$ 68 Tekrarlar: akuru akuru “yavaş yavaş, erü erü, öngi önğü, kim 
. . . . : .. . .. a . gem, 
kim kelir “kim gelirse’, neçe neçe, ne negü iş. — sayı sözlerinde ming 
mind, tümen tümen. 


$ 69 Fil grupları için bk. $$ 58-63. 


$ YÜ İsim grupları: a) isim tamlaması, bodistunınğ edgüsi, şakiler 
işileri “Şakya kadınları”, tengri tengrisi, Türk Uyğur tili. b) sıfat tamla- 
masının yukarıdakinden farkı her iki unsurun da hiçbir suretle ek al- 
mamasıdır; edgü toym, közünür etüz, tözün maytri; nomluğ tilgen “din 
tekerleği”. 


$71 Edat grupları, bir isim veya isim cinsinden bir kelime ile bir 
edattan meydana gelir (krş. çekim edatları): tengri teg, anı teg vb. 


872 Zarf grupları, yüklem ile ilgili olarak zarf tümleci vazifesini 
görürler: ür kiç timin öglen-, irte kün tavrak buyan kıl. Bunlar bazan 
tek kelime halinde, bir ek ile ifade edilmiş olarak da görünürler; +ti: 
amtı, kidirti. +ça: yarlıkarça “buyururcasına”. +n: ol ödün, amtı sön. 
--din: kahkdan ün kelti. +de, -ke, —re (rü): küninte, ürke, taşra vb. 
Yukarıda ele alınmış olan “zarf-fiiller” de zarf grubuna dâhil edilebilirler. 
. #KAn ekinin menşei bilinmemekle beraber mâna bakımından buraya 
ait olmalıdır: aşnukan “daha önce”, amtıkan “şimdiden”, irteken, erken 
(krş. $ 64). | 


Fâil (— Özne): 


$ 73 Bütün isim ve isim soyundan olan kelimeler ile iyelik eki alan 
dönüşlülük zamirleri, yalın halleriyle cümlede fail vazifesini görürler. 
Zamirler fail olarak cümlenin başında bulunabilirler ve bir de bazı hal- 
lerde hemen yüklemden sonra gelirler: mn ~.. kelir mn gibi. Bazan şahıs 


laşılır. Fail, bazan da yüklemin sonunda iyelik ekiyle doğrudan doğruya 
ifade edilir: (mn) kelt-im, (sn) kelt-ing vb. — Meçhulde fail, verme 
h. ekiyle birlikte gelir: rahuka sigirtmiş teg ‘Rahu tarafından yutulmuş 


> 


gibi”. 
Nesne: 


$74 İsimlerin (ve benzerlerinin) yükleme h. nesne vazifesini gö- 
rür: nom+uġğġ yarlıka- “dini vaaz etmek”, biz+ni körmezün, kişi özlüg- 
ler-ig ölür-. Bu ek bazan kullanılmadan belirsiz nesne ifade edilmiş 


Ş. TEKİN, ESKİ TÜRKÇE 175 


olur: nom nomla-. Bazı kalıplaşmış deyişlerde de yükleme haline rast- 
lanır: siz+ni ölzün tip “sizi (1) ölsün diye” (aş. bk.) 


Yüklem: 


$75 Cümlenin yüklemi yani ‘çekimli fiil umumiyetle fiilden yapıl- 
mış isimdir (isim cümlelerinde bu zaten doğrudan doğruya isim olacak- 
tır, aş. bk.) : -gü, -gülüg, -deçi, -güçi, -gme, -gli, -ür, -mez, -d (yani: -d-im, 
-d--ing vb.), -miş, -yük ve -gey. Pek az olarak -tük, -sig, -kelir ve mahi- 
yetleri pek belli olmayan -maçi ve -çe de yüklem olarak kullanılır. -ayin 
ve yardımcı cümlelerde -ser eki de aynı vazifeyi görür. 


Not: Yüklemin dâima isim şeklinde olduğu fikri BASKAKOV tarafından 25. Şar- 
kiyatçılar Kongresinde ileri sürülmüştür; bu nazariyenin Türkçe hulâsası tarafımdan 
yapılmıştır. (Atatürk Üniversitesi Yıllığı 1960, s. 146-148). 


$ 76 Cümleler, yüklemlerinin cinsine göre iki grupta toplanır: Yük- 
lemi bir esas fiil olan cümle, ‘fiil cümlesi'dir; bunlar, $ 74'te gösterilen 
esaslar dahilinde teşkil edilirler. Bu esas fiil bazan birleşik fiil şeklinde 
de olabilir, o zaman çekim ekleri sondaki yardımcı fiile gelir (oraya bk.). 
Yüklemi, isim veya isim cinsinden bir kelime (— yüklem ismi) ve çekil- 
miş bir yardımcı fiilden (= bildirici veya bildirme bağı) ibaret olan cüm- 
leye isim cümlesi' diyoruz. Yüklem ismi iyelik eklerini alabileceği gibi, 
edat gruplarından biri de bu vazifeyi görebilir. Bildirici umumiyetle er- 
ve pek az olarak tur- fiilinden teşkil edilir: 


men + ... (yüklem ismi) -+ er-ür sen |biz +... + er-ür biz 
sen + ... ? ” 4 er-ür sen | siz +... + er-ür siz 
ol +... ” ” + er-ür ol olar + ... + er-ür ol (olar) 


. Bazan bilhassa üçüncü şahısta bildirici, sonundaki ol ile birlikte kal- 
dırılır ve yalnız yüklem ismi bırakılır: edgü “iyidir” gibi. Bazan da bil- 
dirici kalkar, yalnız yüklem ismi ve şahıs zamiri kalır: yrlg mn “sefilim, 
perişanım’, kim sn, trak ol,ölüg ol, toğmak ol vb. 


Başka misaller: ilim amtı kanı? “şimdi hani benim devletim (ner- 
de) ?”, kntü budumum “(sen) benim milletim (sin)”, saklangu ol “korun- 
malıdır” vb. 


Not: Bazan bildirici, bol. flilidir: iki türlüg bolurlar "İki türlüdür: bazan da 
tütir (ler) / [ti-t-ir] nomlar titirler “serlerdir”. 


$77 Mani metinlerinde görülen şu tipik isim cümlesi dikkate de- 
ger: Yüklem ismi vasıta halinde! kentü üzütimihg ög sini küçlüg--ün 
bedük--ün erür “ruhunun bir uzvu olan (akıl), kuvvetli ve büyüktür’ 
(M II 17,5), köngülümüz busuşsuz--un kadğusuz-Pun turzun “gönlümüz 
elemsiz ve dertsiz olsun” (M I 28,28), ögrünçülüg--in erür biz “biz neş'e- 
liyiz” vb, 


878 Cümlelerdeki unsurlar umumiyetle şu şekilde sıralanırlar: 
1) cümle başı edatları ve bazı zarf tümleçleri + 2) fail + 3) nesne ve 
diğer tümleçler + 4) yüklem. Bazı metinlerde bu sıranın değiştiğini, 
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hattâ Hıristiyanlığa ait metinlerde, yüklemin birinci sırada bulunduğunu 
görüyoruz (yk. bk.). 


Cümle türleri: 


$ 79 Eski Türkçe'de cümleler, 1) ana ve 2) türlü yardımcı cümle- 
ler olmak üzere iki kısma ayrılır; ancak kökt.'de ve uyg.'da bu yardımcı 
cümleler ayrı ayrıdır. Kökt.'de fikirler umumiyetle basit ana cümlelerle 
ifade edilmekle beraber bunun yanısıra yardımcı cümle olarak -sar ile 
yapılan şart cümleleri ve yalnız tip, tiyin şekillerinden ibaret olan ve 
bağ vazifesini gören unsurlar kullanılmıştır. Bunlar uyg. metinlerde de 
vardır. Kökt.deki -sar şart cümlelerine misaller: ol yirgerü barsar ... 


ölteçi sen, açsar tosık ömez sen. tip ve tiyin ile yapılan cümleler: edgü 
ağı birür tip ança buşğurur ermiş, taşra yorıyur tiyin kü eşidip balıktakı 
tağıkmaş. Bu sonuncu misalde tiyin, onu takip eden ismin (kü) sıfatı 
durumundadır! | 


.- 


Bunlardan başka basit de olsa, yardımcı cümle yerine geçebilecek 
ifade şekillerine kökt.'de rastlıyoruz: bunlara cümle demek de doğru ol- 
maz, çünkü “yüklem” vasıflarını haiz bir unsur yoktur: 1) -siK gibi sı- 
“Tatlar isimlerin önüne getirilir (krş. gel-en adam gibi!) il tutsuk yir 
ötüken yiş ermiş 'devletin idare edileceği yer Ötüken dağ çayırları imiş”. 


2) Sonuna üçüncü şhs. iyelik eki almış bir isim-fiilin bir önceki 
cümlede bulunan isim ile ilgisi vardır: Türk sir budun yirinte bod kal- 
madı ıda taşda kalmışı kubranıp yiti yüz boltı “Türk Sir milleti yerinde 
(birleşik) bir kavim kalmadı; (fakat) dağda taşta kalmış olanları top- 
lanıp yedi yüz oldular”. Burada kal-mış--ı, bod ile ilgilidir. 


880 Daha kökt. devrinde, yani vuı. yy.'da Tarım”da başlayan uyg. 
dini eserlerde, Türk dilinin, tarihinde ilk defa yepyeni cümle türleri ka- 
zandığını görüyoruz. Yardımcı cümle adı verilen bu yeni ifade şekilleri, 
umumiyetle soru kelimeleri ile başlar. Aşağıda bunlar teferruatlı olarak 
ele alınmıştır. 


$81 Fail yardımcı cümlesi. Adından da anlaşılacağı gibi bu yar- 
dımcı cümleler baş (— ana) cümlenin failidir; baş cümleye bağlanış şe- 
killeri bakımından iki kısma ayrılırlar: a) bağlayıcısız, b) bağlayıcılı. 


a) Bağlayıcısız yardımcı cümlelerin yüklemi, iki misal dışında hep 
er-ser (-sar) ile yapılır. Baş cümlenin yüklemiyle olan zaman bağıntısı 
şöyledir: l 

(ye) ... erser (-sar) | (bc) ... -ur (veya: yüklem adı) 
bilig erser, yilvi teg (ol) “bilgiye gelince (bu), büyü gibidir”. 

b) Bağlayıcılı fail cümlesi, bağlayıcılarının diğer unsurlarla olan 


ilgilerine göre iki kısma ayrılır (bağlayıcılar şunlardır: kim, kim kayu, 
ne). | 
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1) Bağlayıcı, yardımcı cümlenin hiçbir unsuru ile ilgili değildir. 
Böyle cümlelere bildirme cümleleri de diyoruz. Baş cümle ile olan 
zaman bağıntısı şöyledir: 

(yc) kim ... erser | (bc) ... -2zün 
(bc) ... -ti | (ye) kim ... -ur (-di) 
antağ bar | | kim ... -maz 


Yukarıdaki şemadan da anlaşılacağı üzere son iki misalde yardımcı 
cümle sondadır, ve burada -sar'ın kullanılmaması dikkati çekiyor. antağ 
bar, kim ol tınlığ örtke örtenmez ‘bu canlı ateşte yanmaz (diye) bunca 
(rivayet) vardır”. 

2) Bağlayıcı, yardımcı cümlenin herhangi bir unsuru ile ilgilidir: 
Bağlayıcı, yardımcı cümlenin faili iken baş cümle ile olan zaman ba- 
gıntısı şöyledir: 


(ye) ne erser | (bc) ... -di 
kim... -sar | ~. -zün 
kim kayu ... -sar | ə HZİİT 


(bc) ... | kim erser (bc) ... -ur (yüklem adı) 


Sonuncu misalde yardımcı cümle baş cümlenin ortasındadır. mini 
üçün emgenteçi, kim erser, yok “benim için ızdırap çekecek bir kimse 
yok”. Bağlayıcı, yardımcı cümlenin nesnesi iken, baş cümle ile olan za- 
man bağıntısı şöyledir: 


(be) ... (yüklem adı) | (ye) kim... -ur (-ti) 
ol, kim amtı işlet-irler “şimdi kullandıkları budur. 
Bazı hallerde bağlayıcıya, baş cümlede herhangi bir zamirle işaret 


edilir. Bu cümlelerin yüklemiyle, baş cümle yüklemi arasındaki zaman 
bağıntısı şöyledir: 


(be) (ol) ... oluk erür (ur-) 


(be) ol | kim... -ur 
(ye) kim ... -ur | (bc) ol ... -ur 
kim kayu ... erser | olar ... -maz 
. NE... -SATF | ANA sse UP 


ol, kim burkan tit-ir, nom oluk erür “burkan olan şey dinin bizzat kendi- 
sidir” (krş. vasıflama cümlesi). 


Fail cümlesinde umumi bir mâna ifade edilmek istenirse, baş cüm- 
lede bu, ol, (anı, olarmı), barça ve kop ile ayrıca belirtilir. Her iki cümle 
arasındaki zaman bağıntısı şöyledir; 


(ye) kayu ... erser | (bc) olar barça... -zün 
ne... erser | i .am barça ... Ág! 
ne ... barı | kop ... -UT 


ne tağları 1 ıgaç kaya kum barı, kop bas-ar "ne kadar dağ, bitki, kaya 
ve kum varsa hepsi baskı yapar” (krş. vasıflama-nicelik cümlesi). 
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$82 Nesne yardımcı cümlesi, baş cümle nesnesinin, yardımcı cüm- 
le. seklinde ifade edilmesinden ibarettir. Baş cümle ile olan ilgisi bakı- 
mından nesne yardımcı cümleleri üç kısma ayrılır: 


1) Bağlayıcılar yardımcı cümlenin failidir. Baş cümle ile bağlan- 
tıları şöyledir (bağlayıcılar şunlardır: kayu, ne, neçükin, kim): 


(yc) kayu (ne, neçükin) . . (di) erser : (be) -di (ur erdi) 


ne tehğrike sevişing bar, tükel kıl! “Tanrıya karşı ne (kadar) sevgin var- 
sa hepsini yerine getir”. Yapı bakımından şu misal son derece dikkate 
“değer: (be) . . | kimni erser | ... -maz. burkanta adın, kimni erser, UMU 
mağ bulmaz be Burkan'dan başka hiçbir kimseyi biz destek ve daya- 
nak olarak bulamayız”. 


2) Bağlayıcılar yardımcı cümlenin hiçbir unsuru ile ilgili değildir. ` 
Bu cümlelere ‘bildirme’. cümleleri (bk. yk. $ 80) diyoruz. 


(bc) ... -zün | (ye) kim... -maz (yüklem ismi vasıta h.) 


inçe katğlananğ, kim ürke od”uğun saklanmakan erenğler “gayretleriniz 
öyle olsun ki daima uyanık ve müteyakkız olunuz”. 


3) Doğulan doğruya söyleyişi dile getiren cümleler de, baş cüm- 
lenin bir nesnesi olarak telâkki edilebilirler (— oratio recta). Bu türlü 
nesne cümlelerinin sonunda daima ti-p (ti-pen) bağlama “edatı bulun- 
maktadır: 


(Ye)... | ne i.. -mig | tipen | (be) ... -di 
(be) ... -maz, | kim: | (ye) “... -ur tip 


“yir tengri yok erken önğre ne bar ermiş” tipen, biltimiz * yer tanrısı yok 
iken, önce 'ne varmış” diye bildik". . 


§ 83 Tamlayıcı yardımcı cümlesi, aslında baş cümlenin türlü tam- 
layıcılarının, birer cümle ile ifade edilmelerinden ibarettir. Bu cümleleri, 
ifade ettikleri tamlayıcıların türlerine göre sınıflara ayırıp inceleyeceğiz: 


1) Zaman yardımcı cümlesi, baş cümledeki yüklemin anlamını za- 
man bakımından belirler. Bu cümleler, fonksiyonları itibariyle zaman bil- 
diren birer zarf tamlayıcısıdırlar. Bunun yanısıra uyg.'da, modern Türk şi- 
veserinde olduğu gibi fiil cinsinden zarf tamlayıcıları da kullanılmıştır: 
-ur erken, -tük--te ve türlü zarf-fiil şekilleri. Bunlar, yapıları itibariyle 
çekimsiz fiil oldukları için birer yüklem olarak telâkki edilmemiş, dola- 
yısiyle bunlarla ilgili kelime grupları yardımcı cümle olarak düşünülme- 


mişlerdir. Ancak bunlardan bazıları, umumi olarak ne, kaçan, kaltı ve 
neçete kim bağlayıcılarıyla birlikte kullanıldıkları için, basit zarf tam- 
layıcısı olarak değil de yardımcı cümle olarak telâkki edilmişlerdir. 

Zaman yardımcı cümleleri, baş cümleye bağlanış şekilleri bakımın- 
dan iki kısma ayrılırlar: a) bağlayıcısız, b) bağlayıcılı. 


a) Bağlayıcısız zaman yardımcı cümlelerinin yüklem! hemen hep 


Ş. TEKİN, ESKİ TÜRKÇE 179 
e . 
-sar (erser) ile teşkil edildiği halde bir misalde yüklem olarak -ü birle ök 
görülmektedir; bunların baş cümle ile olan zaman bağıntısı şöyledir: 


(yc) ... -sar (-di erser) (bc) ... -xr (erti) 
-gey, -di, -eyin 
-miş €TüT 
-ü birle ök | -di 


ölürgeli ilt-serler, mangra-yur öldürmek için gölürünce, bağırır”. 


b) Bağlayıcılı zaman yardımcı cümlelerinin yüklemi de umumi- 
yetle -sar ile teşkil edildiği halde birkaç misalde -ti kullanılmıştır. Bun- 
ların dışında yüklemi çekimli fiil olmayıp da zarf-fiil ve diğer fiil şekil- 
lerinden yapılmış olan cümleler vardır. Bunların, yardımcı cümlelerin 
ortaya çıkışı ve gelişmesinde mühim bir merhale olduğunu sanıyorum. 
Bilindiği gibi, kökt., bu gibi yardımcı cümleler yerine, türlü zarf-fiil ve 
isim-fiilleri kullanmakla yetiniyordu. Tercüme faaliyetinin büyük bir 
hızla geliştiği uygur devrinde, yardımcı cümleler, kalıp halinde yabancı 
dillerden olduğu gibi aktarılmıştı. İlkin, bağlayıcı + yüklem (= çekim- 
li £.) formülüne göre teşkil edildiği halde, bazı hallerde yüklemin yerini, 
zaten dilde öteden beri mevcut olan çekimsiz fiil şekilleri ve -sar almış 
ve böylece yardımcı cümle teşkilinde Türkçeleşmeye doğru önemli bir 
adım atılmıştır. Ancak elimizdeki misallerin azlığı bu gelişmenin hudut- 
larını, zaman ve saha bakımından belirlemeğe imkân vermemektedir, 


Bağlayıcılar şunlardır: kaçan (birük), kaltı, hi (kayu), ne, neçe':, 
neçük, neçükin. Baş cümle ile zaman bağıntısı söyl dır: 


(ye) kaçan... -sar (-di) | (bo) (öiru) ... sur, -gey, -2ün, 
(Kk. birük) . -di ı 
kaltı, kim, 
neçete, ne, 


neçük (in) 
kaçan ... -tükte (ötrü) | -di (-miş) 
kim -p 
ne — -p (cü birle ök) | | -di 
.neçete kin -p | (ötrü) -di 
kali: -p erken | -di 
kim +de erken | -p 
| -ür erken | -dì 
(be) ... -gey | (ye) kalti n.. -ginçe 


ne am kör-üp ök, ... kamıldılar “onu görür görmez ... fırlatıldılar”. kim 
men ... işid-tükte ök, ... sevinip “beni ... işitince, ... sevindim”. ne bu irü 
belgüler bol-u birle ök, ötrü .... boltı “bu alâmetler belirir belirmez ... oldu”. 


Yukarıdaki şemada dikkati çeken başlıca özellik, baş c. yüklemleri- 
nin, çoğunlukla -di şeklinde bulunmasıdır. Öte yandan (ne) ... -ü birle 
ök veya ne ... -p cümlesi, yapı bakımından, bilinen şekillerden apayrı 
bir durum arzetmektedir. -u ve -p zarf-fiil şekillerinin daha kökt.'de zarf 
tümleci vazifesini gördüğünü biliyoruz; fakat buradaki ne bağlayıcısı 
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ile sona gelen birle ök, bu teşkilin, diğer şekillerde olduğu gibi yabancı 
- tesirler altında meydana geldiğini düşündürüyor ise de bu hususta şim- 
dilik kesin bir şey bilmiyoruz. | 


2) Yer yardımcı cümlesi, baş cümledeki yüklemin mânasını “yer” 
bakımından tâyin eder. Bu cümleler, fonksiyonları itibariyle yer bildiren, 
yani baş cümle faaliyetinin nerede cereyan ettiğini ifade eden birer yer 
tümlecidirler. Bunlar, baş cümleye daima birer bağlayıcı ile bağlanırlar. 
Bağlayıcılar şunlardır: birük (kayuta), kanta, kayu (yir, yıngak), ka- 
yuda (-tın), kim. Baş cümle ile zaman bağıntısı şöyledir: 


(ye) birük kayuta, kanta vb. ... -sar | (bc) (anta) ... -gey 
: -zün 
-ti 
| -UT 
(be) ... -ur | (ye) kim... (yüklem adı) 


kim bağlayıcısı ile başlayan yardımcı cümleler hariç, diğerlerinde bağ- 
layıcının hal ekine göre, baş cümlenin başında anta (antın vb.) bulun- 
maktadır. birük kayuta ... toğmakı bol-sar, yime anta ... yime bolur 
“bir kimse nerede doğacaksa ... yine orada ... olur”. 


83) Hedef yardımcı cümlesi, baş cümledeki yüklemin mânasını 'he- 
def” bakımından tâyin eder. Bu cümleler, baş cümle faaliyetinin “gayesi- 
ni ve “hedefini” bildirirler; bağlayıcı daima kim'dir. Baş cümle ile za- 
man bağıntısı şöyledir: 


(be) ... -ur, -alım, -zun | (ye) kim... -ur, -sar, -zun 
— Hedef yardımcı cümleleri, baş cümleden sonra gelmektedir. 
yarlıkazun, kim ukzun bilzünler ‘vaaz versin ki onlar anlasınlar, 
bilsinler”. İ | 


4) Sebep yardımcı cümlesi, baş cümle faaliyetinin sebebini bildi- 
rir. Metnin cinsine ve ifadenin gelişine göre bazan baş cümleden önce, 
bazan da bundan sonra gelmektedir. Bağlayıcısı daima kim'dir. Bu cüm- 
lelerin yüklemi: a) tabii bir çekimli fiil, b) zarf-fiil, c) isim-fiil + sebep 
bildiren bir kelime: üçün! Baş cümle ile olan zaman bağıntısı şöyledir: 


(yc) kim... > -UT | (bc) anı üçün (ann) ... -ur 
-ur üçün (amn) “Ur 
-deçi üçün 
-gülügsüz üçüm 
(bc) ... -eyin | (ye) kim... -sar (-miş erür) 
| -hg! (ur) -ti, -p 
-dı-ol til- 
. 7 tağın 
(ye) kim ... -geli | (bc) anın... -ur 


ögrünçün tegining, kim sizler anı üçün okıtmış boltunguzlar “sevinin, 
çünkü siz bunun için çağırıldınız”. 
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5) Karşılaştırma yardımcı cümlesi, baş cümle faaliyetinin benzeri 
bir faaliyet ifade eder. Belli ‘karşılaştırma’ ifade eden kelimeler her iki 
cümlede de kullanılmıştır. Yardımcı cümlenin yüklemi, birkaç misal dı- 
şında daima -sar şeklinde bulunur. Bağlayıcı durumunda olan karşılaş- 
tırma sözlerinden birkaçı şöyle sıralanabilir: 


yardımcı cümle baş cümle 

ançulayu yime birük ... neçeketegi ... ançakategi ... f 

kaçan poe ançulayu ... 

kaltı ... neteg ... ançulayu ok ... 

kaltı neçük ... neteg ... ançulayu ... 

mun munçulayu ,... yime inçip yana ... 

neçe ....  ünçü ... | 

neçük ... YME ... 

neteg u. | «.. yimeança ok... 
(ançulayu ...) 


Bazan bu karşılaştırma sözleri yc”de kullanılmaz, fakat baş cümle 
timin ök, antada vb. gibi kelimelerle başlar. Her iki cümle yüklemi, ara- 
larında düzenli bir zaman bağıntısı göstermemekfedir. Bu arada; 


(ye) kaçan ... -maz | (be) ançulayu ... -maz 
neçe ... -ur erti | ança ... -ur erti şekilleri dikkate değer. 
kaçan neng atmıng ... miyüzi örmez, ançulayu kaltı uzlar edsiz iş 


işleyü umaz (M I, 11-15) “nasıl atın ... boynuzu çıkmazsa, aynı şekilde 
mahir kimseler de faydasız işler yapmazlar”. neçe yügürür erti, ança 
kus-ar ,.. erti (M I, 7,12-13) ‘koşarken kusuyordu”. 


6) Müsaade yardımcı cümlesi, baş cümle faaliyeti ile bir derece- 
ye kadar zıt bir faaliyet ifade eder. Fakat bu zıtlık, baş cümle faaliyeti- 
nin vukua gelmesine mâni olmaz, ancak 'müsaade' eder; adı da buradan 
gelmektedir. Bu cümleler umumiyetle 'neye rağmen” sorusuna cevap 
verir. Bu cümleleri; a) bağlayıcısız, b) bağlayıcılı olmak üzere iki kısma 
ayıracağız. Zaman bağıntısı şöyledir: 


(ye)... sar | -di, -mez, -gülüg ol 
| -miş €rser -ür erti 
-di erser ' -M erti 


Bağlayıcılar şunlardır: birük, kaltı, kim, ne, neçe, neçilkin, neteg. 
Zaman bağıntısı şöyledir: 


(ye) birük ... -sar | (bc) (yime, inçip, i. y.) ... -ur 
kaltı | 
kim ... -di | m | di 
ne erser | a o -Ur 
| Ni -gey 
neçe -... -di ersero | s. -di 


neteg ... -miş erser | | sea m -UT 
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kim etüz üçün emgenser yime ... ölmek artamak bulunçı ol 'vücut 
için ne kadar gayret sarfederse. etsin, (onun) bulacağı şey yine de ölmek 
ve mahvolmaktır”, . 

Müsaade yardımcı cümlelerinde yüklemin, bir tek misal dışında hep 
-sar ile teşkil edilmiş olması dikkati çekiyor. 


$84 Vasıflama yardımcı cümlesi, baş cümledeki unsurları, türlü 
yönlerden vasıflar. Bu cümleleri iki kısımda inceleyeceğiz: A) ilgileme 
cümleleri, B) belirsiz mikdar bildiren nicelik-vasıflama cümleleri. 

İlgileme yardımcı cümlelerini, kim bağlayıcısının, yardımcı cümlede 
aldığı vazifeye göre ele alacağız: 

1) kim bağlayıcısı, yardımcı cümlenin faili olduğu takdirde yük- 
lemler arasındaki zaman bağıntısı ve yardımcı cümlenin, baş cümle için-. 
deki durumu şöyledir: | 


(bc) bar mu ... (ye) kim... -deçi 
ve -ür kim ... -gülüg 
(bc) ... -di | (yc) kim ... -mig erti | (bc) ... (kim ile ilgili 
l unsurlar) 
Ür... | kim... -di... | kim ... -miş erti 
ol mü kim ... -di | ... SÜT 
(bc) ... (yüklem adı) | (ye) kim ... -ür 
-di, -ur, . -di, -sar. 
-ZUN, -gey | -miş erür 
(be) ... | (yc) kim... -ür i (be) ... -ür 
| “miş i 
-SAT | 
-perür | 


bu etüz kim sizni öze turur inçe körüng “üzerinizde bulunan bu vü- 
cudu öylece görün”, sav sözleyü umagay kim ol ernenğ könğlin yarutsar 
“o kimsenin gönlünü aydinlatacak sözler söyleyemez’ (M TMI, 9,9-13 ve 
M-I, 15,1). 


2) kim bağlayıcısı yardımcı cümlenin nesnesi olduğu takdirde, yük- 
lemler arasındaki zaman bağıntısı ve yardımcı cümlenin baş cümle için- 
deki durumu şöyledir: 


(bc) ... (yüklem adı) | (yc) kim... -ti erser, -sar, -ti 
(be) ... | (ye) kim...-sar,-ur | (bo) ... - 
-di | kim ... -miş erdi | ...(baş cümleye ait ve kim ile 


ilgili unsurlar 
öz yüklerin ... ötündiler kim kelürmiş erdiler üç türlüg küzünç “ge- 
tirmiş oldukları üç türlü hazineyi (yani) yüklerini sundular’ (UT, 6,16 
vd.). 


m. s s è i i ... | ` pen 
i Not: Şu misalde kim eksiktir, onun yerine yime birük kullanılmıştır: ol bizing 


kılmış .. ayağ kılınçlarımız sanı sakışı idi yok, yime birük kılmadımız erser (TTİV 
A 24-26) '(hepsini) işlememiş olsak bile, işlediğimiz günahların sayısı hiç yoktur”, 
Metnin diğer nüshalarında bu kısım, müstensihler tarafından da pek iyi anlaşılma» 
mıştır, çünkü meselâ D 11'de... yime birük kıltım erser şeklinde olduğu halde C 27 
kim men birük Kkıltım erser şeklinde yazmaktadır. 


— 
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3) kim bağlayıcısı, baş cümledeki ilgili kelimeye, yardımcı cüm- 
lede bulunan bir iyelik ile bağlanır: öz kadını yirinğe tegdi kim kanğı 
kan (ol iligninğ) kızın edgü ögli tiginke kolmış erti (KP Lxıv, 3) “hü- 
kümdar babasının, bu hükümdarın kızını prens “iyi niyetli’ ye -... 
akrabasının ülkesine ulaştı”. i 


4) İyelik münasebeti — — kim bağlaşısısı ile kurulur: 


(ye) kim-Lninğ birük ... .. +i | (be)... (yüklem adı) 
dür .... aa ... “SAT | m. 5 »oOo n» >o 
. kim birük ... Ji... erser | 7 


kimming tamarı yoğun bolsar, kanağı 0. zz saun 77 
hacamatı kolay olur”. — 


5) Türlü hal ekleriyle kim: 
(ye) kim-debirük ... erser | (bc). 
(bc) ... -p | (yc) kim Eke ETSET | (bc) . . -maz 


özlüg ölürüp kimke erser, edgü kalu, umaz “canlıları öldürmekle kim- 
seye iyilik yapamaz”. 


6) -sar ile yapılan bağlayıcısız ilgileme yardımcı cümlelerinde fail 
zikredilmemiştir; bu yardımcı cümle, baş cümle failinin vasıflayıcısı du- 
rumundadır: 

(ye) ... -sar | (be). 


turkaru köni yorığın yorısar ol timin bişibe Sanur “daima dogri 
yoldan giden kimse insandan sayılır”, 


7) Gene aynı şekilde -sar ile yapılan ilgileme yardımcı cümlelerin- 
de failin başında kayu veya kim . Payı bulunur ve bu fail çoğu zaman 
baş cümlede tekrar edilir: 


(ye) (kim) kayu... “Sar: | (be). 


kayu kişi ög kang könglin bartsar ol tınlığ famıluğ bolur “ana ve 
babasının kalbini kıran kimse cehennemlik olur”. 272 


B) Belirsiz mikdar bildiren nicelik-vasıflama yardımı - 
şu bağlayıcılarla teşkil edilirler: ne, kim, neçe, neteg. — 
(yc) ne (kergekin erser) | (be) alku (barça) ... -di, -geV, zün: : 
ne kut kolsar 75 tüzü tükedi. bulzunlar istedikleri bütün Saadeti 
bulsunlar”. 
kim ve neçe ile yapılan nicelik-vasıflama cümleleri: 
(ye) kim (neçe) ... (erti) erser (-sar) | (bc) olar (barça) 
alku .. . -di, -ür 


am körüp kamağ kön kadaşı başlap kim ol törüte yığılmış neçe ki- 
şiler erti erser olarda barça ... ırak taşdılar “bunu görünce başta akra- 
baları olmak üzere orada toplanın; olanların hepsi ... uzaklaşıp gittiler”. 


neteg ile yapılan nicelik-vasıflama yardımcı cümleleri: 
o (ye) neteġ ... erser (-sar) | (bc) ... (ince) -ür, -zün 
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neteg yarlığ erser adırtlığ yarlıkazun "ne kadar buyruk varsa (hep- 
sini) etraflıca buyursun”. 


$85 Şart yardımcı cümlesi. A) Gerçek ve mümkün şart: ET'de 
şart cümleleri umumiyetle -sar ekiyle yapılırdı. Bunların başında bazan 
hiçbir bağlayıcı bulunmaz, bazan da şu bağlayıcılar bulunur: apam, apam 
birük, kaltı, kaltı birük, birük, kım. Aşağıdaki tasnif bağlayıcılara göre 
değil yardımcı cümle yüklemiyle baş cümle yükleminin zaman bağıntı- 
sına göre yapılmıştır. 


1. Geçmiş zamanın gerçek ve mümkün şartında yüklemler arasın- 
daki bağıntı şöyledir: 


(ye) ... -di erser İ (bc) .... -zun erti, -eyin, -ür, zün 
-miş erser 
(bc) ... -di | (yc)... -di erser 


amrak oğlum ölti erser, mununhg yüzin yime körmeyin “sevgili oğlum 
öldü ise bunun yüzünü görmek istemiyorum’. 


2. Geniş zamanın gerçek ve mümkün şartında: 
(Yo) kayu... ur erser | (be) ... -ür, -eyin, -gü ol 
-gü erser 


o yarlığ bolmaz erser, bu yirde yatayın ‘buyruk gelmezse bu yerde 
yatacağım”. 


3. -sar ekinin doğrudan doğruya fiil köklerine getirilmesiyle yapı- 
lan yardımcı cümlelerde: 
(ye) ... -sar | (be) ... -ti kergeid. -Ür, -gey, -elim, -gil 
apam ... -sar | ... -güke, -mez erti, -zün, -gey, -ür 
(a. birük) 
kim, k. birük 
kaltı 
apam birük bu etüzümin titser men, ötrü ... barçanı titmiş bolur men 
“eger bu vücudumu feda edersem her şeyi feda etmiş olurum”. 


B) Gerçeksiz şart. Misallerin azlığı dolayısiyle gerçeksiz şart cüm- 
lelerinin durumunu ve asıl anlamını kesin olarak tespit etmek mümkün 
olamadı. Yüklemler arasındaki bağıntı şöyledir: 

(yc) birük ... -ti erser | ə ... “Ür, -gey (erti) 

-SQT 


ol yig bolġay üçegü birlekiye ölser biz “üçümüz birlikte ölsek iyi 
olacak”. birük angar sizler kergek boltufguzlar erser sizlerni iltgey erdi 
'eğer onun size ihtiyacı olsa idi, o sizi götürürdü. 


$86 Bağ cümlesi, iki baş cümleyi veya bir cümlenin unsurlarını 
bağlar. | 

1. ayt-sar ve tip ti-ser şekilleriyle yapılan bu cümlelerin, baş cüm- 
le ile ne zaman ne de şahıs bakımından hiçbir ilişkisi yoktur. 
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şmmuğ neçükleti ölürdü tip sizik aytsar, inçe kiginç birgil “şeytanı 
nasıl öldürdü diye sorulsa şöyle cevap ver”. 


2. Bir düşünceyi, bir iddiayı, bir hükmü veya herhangi bir nesneyi 
izah etmek için, karşılığında müspet veya menfi herhangi bir cevap bek- 
lenilmeyen soru cümleleri de iki baş cümleyi birbirine bağlar ve bunlarla 
ne zaman ne de şahıs bakımından hiçbir ilişkisi yoktur: 


kayular ... tip tiser, n.. 

ne üçün (tip) tiser, ... 

ne üçün ,.. tip tiser, ... 

w.. neteg ol tip tiser,... 
neteg (in) ... tip tiser, ... 

... Negü üçün ... tip tiser, r.. 
neglük ... tip tiser, ... 


kayular ol on tip tiser “bu on hangileridir denecek olursa'; ne üçün 
tip tiser 'niçin”; neglük titirler tip tiser, munuhg yantutın inçe ukmış 
kerkek 'nasıldırlar denecek olursa, bunun cevabını şöyle anlamak lâzım- 
dır”. 


887 Yardımcı cümlelerin kuruluşunda şu iki nokta çok mühimdir: 
1) Bağlayıcılar, Tarım bölgesinde Türklerin ilk karşılaştıkları Hint-Av- 
rupa milletlerinden çeşitli İranlı kavimlerin (Soğd) ve Toharların 
dillerindeki yardımcı cümle bağlayıcıları, Türkler tarafından kısmen 
taklit edilmiş ve Türkçede ötedenberi mevcut olan kaçan, kanyu, kim, 
ne gibi kelimelere, yabancı dillerdeki yardımcı cümle bağlayıcılarını kar- 
şılamak üzere yepyeni mânalar verilmiştir. Dilde şekil ve fonksiyon ba- 
kımından karşılığı bulunmayanlar için de birden fazla kelimelerin bir- 
leşmesiyle yeni kelimeler yaratılmıştır: neçük, neçükin (Zne-Eçe--ök-E 
in), neteg, birük (Zbir--ök) vb. Görülüyor ki yardımcı cümle fikri ya- 
bancı bir dilden alınıyor, fakat bunu ifade eden bağlayıcı unsuru, dilin 
kendi imkânlarından yaratılıyor. 2) Yüklem veya yüklem vazifesini gö- 
ren fiil şekilleri. Burada da yüklem olarak, ötedenberi şart yardımcı cüm- 
lelerinde kullanılan -sar (er-ser) bütün yardımcı cümlelerde çoğunlukla 
kullanılmıştır (7665). Aslında baş cümlelerin yüklemi olan normal çe- 
kimli fiil şekillerinin (-di, -ür vb.), yardımcı cümlelerin yüklemi olarak 
kullanılması (9025), yabancı örneklerin aynen taklit edildiğini açıkça 
göstermektedir. Bu yüklemlerin (yalnız çekimli fiil olarak) çoğunlukla 
İran dillerinden çevrilen Mani ve Hıristiyan metinlerinde kullanılması bu 
düşünceyi desteklemektedir; bu metinler büyük bir ihtimalle klâsik Uy- 
gurcanın başlangıcına aittir (vu. yy.), çünkü daha sonra, Çinçeden ya- 
pılan tercümelerde bu yüklemlerin azalmağa başladığını görüyoruz. 


-p (erür, erken), -ginçe gibi zarf-fiiller ile bazı isim-fiiller de aslın- 
da birer tamlayıcı oldukları halde, bazı şartlar altında, yardımcı cümle 
yüklemi vazifesini pek ender olarak görmektedirler (9610). Bu zarf-fiil- 
lerin bugün bazı modern Türk ağızlarında baş cümle yüklemi olarak kul- 
lanılması dikkate değer! 
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Uygurlar, Tarım'da yerleşik medeniyete geçince bu medeniyetin ge- 
rektirdiği çok yönlü ve değişik fikir cereyanlarını benimsemişler ve dev- 
rin kültür hayatına, gerek tercüme yoluyla gerekse telif eserlerle aktif 
bir şekilde katılmışlardır. Bu suretle, Bozkır Türkçesinin kısır ifade ye- 
teneği zaruri olarak güçleniyor, bir ana düşünceyi türlü yönlerden tanım- 
layan unsurların birer cümle haline getirilmesiyle Türk dili, tarihinde ilk 
defa büyük bir oluşma çağına giriyordu! 


$88 Fihrist: Grameri daha fazla istifadeli kılmak için bu bölüm- 
de, bütün ekler, sesler ve bazı başlıklar kaydedilmiştir. Rakamlar pa- 
ragrafları, parantez içindeki rakamlar ile rakamdan sonra gelen büyük 
ve küçük harfler, kendilerinden önceki paragrafın alt tasnifini gösterir. 


a>o 10c | --Ar, -rAr üleştirme 33 
-A 19(2), edat 43, zarf-fiil 65, arıtı 59 not 2 
yf birleştirir 62 artuk, artukı, artukta artuk 31, 


+A- 17, +a-fiilleri 20 (2) — 44, 50 

+A, Tya 22, 45 asra, 44 

ağızlar 6 aşnu 43 

-AGU topluluk 34 ay- yi 62 

-AGUL 19(1) -AyAn, -Ayin, -yin 52, 75 
--AK 15 not ayıt- yf 62 

KAL 17- ayt-sar 86 

al 44 azu 47 not 2 

al- yf 63 

-AlAm 52 bom 6(1), ila 


-alim, -lim 52 b>v 6 (1), ilb 

alk- yf 62, 63 bar- yf 63 

amtıçak 50 barça 81 (2) 

--An 16(1), 22 barçuk tili 3 not, 8 not 
an-- 24 benifi , menig, mining 24 


ança, ançata, ançakategi 24, 83(9) 


berü 44 


ançulayu 83(9) *bi 24 

andağ (k), anıteg. anteg 25 not 2 bil- yf 62 

anı 24, ə. bin* 24 

anın 24 bini, meni, mini 24 
anıng 24 bir- yf 63 . 


‘anta, antada, antaddata, 
antırdın, andıran, antran 24; 


birle 43, 48, 36, birle ök 83b 
bir üst onlu sistem 31. 


— 83(5) birteg 44 

antak 50 birük 49, 83(6), 85, 87. 
anun- yf 62 bizinte, biznide 24. 
“Ag 52 bizińg 24 

— . s5 bizke, bizifiğe 24 
77777 bizni 24 


+Ar- 17 
-Ar- 17 not, 20 (Ja) 


-Ar, -Ur (-yür), -İr, -r 19(2), 55 


| "ə 
bila, müa, mahga 24 


þol- yf 61, birleşik f. çekimi 58 
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brâhmi alfabesiyle yazılmış metin- 
lerin ağzı T 

brâhmi alfabesi 4 

bun”, mun-- 25 

burkancılık 3 


cümle bilgisi 66-87: ikizlemeler 66, 
ünvan grubu 67, tekrarlar 68, 
fiil grupları 69, isim grupları 
70, edat grupları 71, zarf gru- 
bu 72, fail 73, nesne 74, yük- 
lem 75, cümleler 76-78, cümle 
türleri 79-87: fail yc 81, nesne 
yc 82, tümleç yc 83 — 1) za- 
man, 2) yer, 3) hedef, 4) sebep, 
5) karşılaştırma, 6) müsaade. 
Vasıflama ye 86: ilgileme 84 
Al-7, belgisiz mikdar bildiren 
nicelik-vasıflama 84B, şart 85, 
bağ 86 — yc kuruluşu 87 

cümle yapısı bakımından ağızlar 
arasındaki farklar 6(3) 


-ç 19(1) not 

t'*g 15 

-ÇA 56(4), 75 

--çA 16(3), 22, 41 
“ÇAK 50 

çak 60 

-çi (-ma- ile) 56 

--çi 15 

çig (<*--çsig) 18 not 
Çin yazısı 4 

-çir- 20(2) 

çokluk 21 
--”çsig”-ççig”-çig 18 not 
-çUn 92; krş. -zUn 


-D (görülen geçmiş z.) 53, 75 

-d 19(1) l 

-d- 20 (2) 

+d- 17 

--D'n 16(3), 22 not, 41 

-EDA ile, 22, zarf 72 

-DAçi 19(2), 56, -GAy yerine 6(2): 
19, 83(4) 

-dam (-d”m yerine) 53 

-dan (krş. +D°n) 6(2), 22 
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-D(i) Ile 
-di: kim... -di 84(1) 
düzlük-yuvarlaklık uyumu 10a 


eğri hal (casus obliguus) 25 

eigim/egim 35 

er- yf 61, birleşik fiil çekimi 58, 
isim cümlesinde bildirici 76 

erinç — erki 6(2), 47 . ı 

erken (-p erken) 83b (1), -ur er- 
ken, +de erken 

erki — erinç 47 

ermez 59 not 1- 


fonem bilgisi 9 


g-k 19(1) not 1 

-°G 19(1) 

--”G (krş. +n) 27 

+°G, tag 22 

--G”z 27 

-GAK 19(1) 

-GAli 65, y£ birleştirir 
83(4) 

*GAn 21 not 

--GArU 22, 27 ” 

-GAy, -GA 52 not 5, 56, 75 

-Gil 52 

-Gin 19(1) 

-GinçA 65, 87 

-Gli 19(1), 75 

-GmA 19(1), 75 

--GU 47 

-GU 19(1), 75. 

-GUçi 19(1), 75 

-GUK 19(1) 

-GULUG 19(1), 75, -gulugsuz üçün 
83,4 

-GÜr- <*-k-ur- 20 (la) 

--gün 16(1) 


Hıristiyanlığa ait metinlerin ağzı 8 


ıd- yf 62, 63 
ınaru 44 


i>a 10b, 6(1) 
i~u 10d 

+i- 17 

+i, si 27 


62, 63, 


-i 43, zarf-fiil 65 
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iç 44 kiçig 59 not 2 
içre 44 kim 47, 82(1), 83(6), 84B(1-2-3), 
idi 59 not 2 85, 87, kimde, kimke, kimni(er- 
ikile, ikileyü, ikintiş, ikidin 36 ser) 28, 82(1), 84(5), kim ka- 
*i(n)+ 26 : yu 28, 84, 7 
--i--n yükleme, vasıta h. 27 kisre 44 
-in 19(1) not, 65 kitap türleri 4 
incelik-kalınlık uyumu 10a kntü 29 
inçe <*i--n--çe 26 not 1 kod- yf 68 
inçip 49 kodı 43 
-Fi--nifiğ 27 , Kop 81(2) 
--i--n--lig 27 not 1 köktürk alfabesi 2, 4 
+i+ñfga, +i+ke 27 köktürkçe 1, 2 
--i--ngerü 27 +KU 15 
-İr 55, 19(2) -KU 11e 
-İr- 20(1a) küse- yf 62 
iye basa 49 küsen tili 3 not 
iyin 48 +°] 15 
-K iştikakları 20 7 — 
--K tekit edatı yapar 50 1 19(1) 
+°K 15 > 
+I°G 15 
-°K 19(1) YUK 15 
+°K- 17 HA 15 
-K- 20(2) +1A- 17 
.. S e labialattraktion 10c 
Ja +lAn 21 not 
. KKA 16(3), 22 alar 6(2), 21 
“- ka- 17 not lim 52 
+KA- 17 | 
-KAç 19(1) +IUGU (n) 22 not 
kaç, kaçang, kaçan 28, 83(1), 87 > -*m 19(1) 
kal- yf 63 i +°m 16(3), 27 
-KAlir üçün 63 not; 73 -+°m°z, +amaz: jin, /”n, /”n 
kaltı. 28, 83 (1-6), 85 (n°ng), /ni 27 | 
*-KAn 15, zarf 72, -ken 65 --ma (verme h.) 27 


kanyu, kayu(sı), kanta, kantayin, -mA 19(1) | 
kantın, kantıran, kanı, kança -mAz 19(2), 59, 75 


27, 82(1), 87 kayular 47 -mAçi (krş. -çi) 75 

+KAr- <*--K-Ar- 17 not -mAK 19(1) 

kat, kata 35 man-- 24 

katığlan- yf 62 Mani alfabesi 2, 4 

--ke zarf 72 — Mani dini 2 

kel- yf 63 -mATi(n) 65 /va yükleme 

kelime hazinesi bakımından ağız- -min 24, vasıta/h. 27, +m°n 
lar arasındaki farklar 6(3) +miñ 27 

okılın- yf 62 mindide bk. minte 24 


--Ki, --daki 16(3) mini bk. bini 24 
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mini bk. bening 24 
minte, mindide, mintede 24 
-mir (-mur) 19(1) 


-miş, -maş 57 (1), 19(2), 75, kim .. 


-miş 84(1) 
+mka 27 
mna bk. bfa 24 
mu 47 
muna, mına, munı 25 not 2, 46 
muntağ, muniteg, 
not 2 


N-ağzı 6 

-n- fiilleri 19(1) not, 20(1c) 
-”n 19(1), 43 

--“n, +an 22, 72 

-n”üg, -nahg 6(2), 22 
*“*nç 32 

— “”nç(U) 19(1) 


munılayu 25 


ne, neçe, neçeke (tegi), neçete, ne- 
 çük(in), neçükleti, nede, negü, 
negüde, negül, neg(ü)lük, neke, 


nelük, neme, 


nemen, nençe, 


neteg(in) 28, 47, 50, 81(2b), 
82(1), 83(1), (5, 6), 84B, 86, 87 


ne üçün, neçete kim 
nehg 59 not 2 
-ni 22, 38, 74 
o +nti (ikinti) 32 
ny>y,n 6 
hg - =y He 


“ə A, --n”ng, +nañè 6(2), +° g 22 


ng, +g 15, 27 
+AA, -ETin hg 27 
ha, +ńgke 27 


+ñgin, --hgen vasıta-yükleme 27 


+ñ (lAr), -Ańg 52 
“ngr ƏZ not 4 

-hg*2>g 6), +g°z 27 
-F1 "zm, “Hg” zn'hg 27 
-Fh”za, -Füg”zke 27 
“Hü” zin vasıta h. 27 
-Füğ”zni, /in, fen, /lerni 21 
*'ng'zlar 27 not 3 

ogra- yf 62 

oğur 44 

ok, ök 50 

ol şahıs ve işaret zamiri 24, 


20 


$ 


o not 2 81(2): bildirici 76 
olur- yf 63 


| ortu 44 


öd 44 

öhg, öngre 44 
öügi 43 

örit- yi 62 

ötrü 43, 49 

ötüken uygurları 2 
ötün- yf 62 


öz 29 


-“p, -Ap, -pAn 6 (2), 
yi birleştirir 62, 68; 
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19(2), 65; 
-p erür 


(erken) 84(1), 87; ne anı... 


-p ök 83b 


-r bk. -Ar 19(2), 55 

+r- 17 not 

*+r°k 17 not 

+rA, +rU 22, 72 

+rA- 18 

--rAK 50 

rakamlar 39 

+rAr 33 . 
+°rKA- <*+r-°k-+a- 17 not 
+rU bk. +rA 22 


-s”K- 20(2) 

“-s”-K 19(1) not 2 

-S”K 19(1) 

-S”K = -gülüg 6(2) 

--s”z 16(2) 

-FTsSA-17 

sakın- yf 62 

san-- bk. sinm 24 

sanga 24 

-sAr (erser) 54; 75, 79: 81 vd. 
sayu 37 not, 43 

senihg, sinihg 24 

sesbilgisi (fonem bilgisi) 9, 11 
*si 24 

--si 27 

-Sİ- 20 (2 not) 

--si- 18 | 

+si-g 18 not 


-sig 75 


-siK 79 
sini, san-- 24 


~ 
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sini 24 

sinihg bk. sinihg 24 

sinte, sintede, sintide, sinide, sini- 
tin 24 

“-sirA- <*-4-siz-4-rA- 18 

sizde, sizinte, siznide, siznidin, siz- 
lerde 24 

size, sizinge, sizleringe, sizlerke 24 

sizi, siznitğ 24 

sizni 24 

soğd alfabesi 4 

--sU-K, -EsU-ş 18 

+s 15 

-ş 19(1) 

-”ş- 20(1b) 

şekilbilgisi 12-65 (kelime yapımı: 
13-20, kelime çeşitleri: 21-65, 
isim 21-22; zamir 23-29, sayı- 
lar 30-40; zarf 41; edat 42-50; 
fiil 51-56) 

.-ştke 32 not 

şu işaret zamiri 25 not 1 


+t 16(1) 

-t 19(1) 

-T- 20(1a) 

--TA- 17 

“TAG 16(3) 

takı 48, 49 

--ta-m 19(1) not 

tapa 43 

teg 44 

tegi 43 

tegimlig bol- 62 

tegin- yi 62 

tegre, tegreki 43 

tek 49 | 

tercüme faaliyeti, tercümelerin ya- 
pıldığı diller 2, 3 

+ti zarf 41, 72 

ti- 62 

tibet alfabesi 4 

timin ök 83(5) 

--tinKi (sıra sayı sözlerinde) 32 

tip 79, 82(3); tipen 8(3); tip ti- 
ser 86 

+Tir- 17 

titin- yf 62 
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tiyin 41, 79 

toğa 43 

tu-chüe <*türküt 1 

-TUK 19(2); -tukta (ötrü) (ök) 
75, 83(1b) 

-TUr- <-t-ur- 20(1a not) 

tur- isim cümlesinde bildirici 76; 
yf 61, 63 

tut- yf 63 

türk tili 8 not, t. uygur tili 

türkçe 8 not 

türküt 1 

türkütçe 1 

türlüg 35 

-U 19(2), edat 43, zarf-fiil 65 yf 
birleştirir 62, 63: -u birle ök Sa 

u- yf 62. . 

-UK 19(1) not 

ulatı 48 

ulayu 6(2), 48 

tun krş. -agu 34 

una 46 

-Ur(-yur) krş. -ar 19(2), 55; kim 


. “ur 84(1); -ur üçün 83(4) 
-Ur- 20(1a) 
m Ur- 18 
-Ut 19(1) 
uygur alfabesi 2, 4 
uygurca 1, 2 
uygur tili, türk u, tili 8 not 
üçün 43 | 
ünlüler 9; ünlüler ile ilgili değiş- 
meler 10 


ünsüzler 9; ünsüz değişmeleri 9 
üsk 44 | 
üst 44 


Y-ağzı 6 

--yA krş. +a 22, 45 
-yAK (-ayak) 19(1) 
yana 49 

yahglığ 35 

yara- yÊ 62 
yarlıka- yf 62 

yat- yi 63 

yazı malzemesi 4 
yime 48, 49 


.Ş. TEKİN, ESKİ TÜRKÇE 


-yin krş. -ayin 52, 75 
yok 59 not 1 

yolı 35 İ 

-YUK 19(2), 57(2), 75 
yüz 44 > 

yür- yf 63 
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+z (?) 16 not 

-z 19(1) 

-°z- 20(Ja) 

zaman tespiti 40 
-zUn(lar) krş. -cUn 52 . 
-zUnin 52 not 1 


$ 89 Kısaltmalar, işaretler ve kısa bir bibliyografya: Bu bölümde 
bibliyografya âzami derecede kısa tutulmuş ve mümkün olduğu kadar 
misallerin alındığı metin neşirlerine inhisar ettirilmiştir. 


- fiil dışındaki kök veya şekil- 
leri gösterir. 

- fiil köklerini gösterir. 

* nazari bir şekli, tahmini bir 
mânayı, hususi bir mânaya ge- 
len kelimeyi gösterir. 

< kelimenin inkişaf ettiği yere 
işaret eder. 

< < yabancı bir kelimenin uyg.'ya 
geçmeden önce bir başka ya- 
bancı dile geçip buradan uyg.- 
ya aktarıldığını ifade eder. 

° $, u, ü ve 1(?) şeklinde ses ka- 
nunlarına göre değişebilen yar- 
dımcı ünlüyü gösterir, bu ba- 
zan İ ile de ifade edilmiştir. 

A fonem bilgisine göre a ve o 
olabilen ünlü. 
AGr. Alttürkische Grammatik, 
A. v. Gabain, Leipzig 1950 (i- 

kinci baskı). 

AY Altun Yaruk, W. Radloff - 
S. E. Malov, Biblitheca Buddhi- 
ca XVI. c. St. Petersburg 1913, 
2+723 s. 


be baş (ana) cümle, 

br. brāhmi alfabesiyle yazılmış 
metinler. 

bul.-çık. bulunma-çıkma hali. 

ET eski türkçe (= kökt.--uyg.) 

 ETY Eski Türk Yazıtları (H. N. 
Orkun neşri) 


f. fiil. 

G fonem bilgisine göre ğ, g ola- 
bilen ünsüz. 

gös. gösterme. 

h. hal(i). 

HdO Handbuch der Orientalistik. 


Heilkunde bei den Oiguren, G. R. 
Rachmati (Arat). 


Huas. Huastuanift (S. Himran’ın 
tercümesinden, Ankara 1941). 


Hüen-tsang A. v. Gabain, Die uig. 
Übers. d. Biogr. Hts. ve Briefe 
d. uig.. Berlin 1935-8. 

İ fonem bilgisine göre $, u, ü ve 
1(2) olabilen ünlü; bu ayrıca ə 
işareti ile de gösterilmiştir. 

D fonem bilgisine göre d ve t 
olabilen ünsüz. 


iştk. iştikakları. 


K fonem bilgisine göre k, k ola- 
bilen ünsüz. 


Kaşg. Kâşgari, B. Atalay neşri. 


kökt. kök-türkçe (— türkütçe). 


KP La vers. ouig. d. Vh. d. pr. 
Kālyanamkara et Papamkara, 
T”oung Pao 1914 (bk. bir de 
H. N. Orkun tercümesi). 


M (I-III) A. v. Le Coq, Türkische 


Manichaica aus Chotscho, Ber- 
lin 1911-1912. 
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Maytr. Maytrisimit (A. v. Ga- 
bain, faksimile neşri). 


r recto (yaprağın ön tarafı). 


sgd. soğutça (Doğu İran dili). 


skr. sanskrit (Mahayana Bur- 
kancılığının Hindistan'daki ki- 
lise dili, orta hintçe). 


şhs. şahıs. 


T fonem bilgisine göre t, d ola- 
bilen ünsüz. 


tib. tibetçe. 


toh. toharca (Uygurların kültür 
alışverişinde bulundukları bir 
İndo-Cermen milletinin dili, A 
ve B diye adlandırılan iki şi- 
vesi vardır). 


TT (I-X) W. Bang (A. v. Gabain, 
R. Rahmeti Arat). 


ttü. Türkiye Türkçesi. 
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U fonem bilgisine göre u ve ü 
olabilen ünlü. 


U (I-IV) F. W. K. Müller, Ui- 
. gurica, Berlin 1908-1931. 


UAJb.  Ural-Altaische Jahrbü- 


cher. 
UJb. Ungarische Jahrbücher. 
uyg. Uygurca, Uygur, Uygurlar. 
v verso (yaprağın arka tarafı). 
vas. vasıta hali. 
ye yardımcı cümle (tali cümle). 
yi. yardımcı fiil. | 


Z. zaman. 


A. Temir, Die Konjunktionen und 
Satzeinleitungen im Alitürki- 
schen, Oriens IX. c. 41-85 ve 
200-280. s. | 


2. BATI TÜRKÇESİ 


a. ESKİ ANADOLU TÜRKÇESİ 


Faruk K. Timurtaş 


Türkiye Türkçesinin tarihî devresinin ilkini Eski Anadolu Türkçesi 
teşkil etmektedir. Selçuklu devri Türkçesini de içine alan bu devre XIII, 
asırdan XV. asrın sonuna kadar devam etmiştir. XV. asrın ikinci yarısı 
bir geçiş devri olmakla beraber, Eski Anadolu Türkçesinin hususiyetleri, 
bütün XVI. asır boyunca devam etmiş, hattâ XVII. asırda da kendisini 
göstermiştir. 


Selçuklu devrinden bugüne pek az eser kalmıştır. Bunların büyük 
bir kısmı, daha sonraki yüzyıllarda istinsah edilmiş metinlerdir. Bunlar 
Sultan Veled, Ahmet Fakih, Seyyah Hamza ve Dehhâni'ye ait bulunmak- 
tadır. XITI. asrın sonuyla XIV. asrın başında yaşamış olan Yunus Emre 
de Selçuklu devrinden sayılabilir. 


Eski Anadolu Türkçesi devresinin gramer hususiyetlerini, her asra 
ait belli başlı eserlerden örnekler vererek, ana çizgileriyle tesbit etmiş 
bulunuyoruz. 


XII. asır: 


CR — Mevlânâ Celâleddin-i Rumi”de Türkçe beyit ve ibareler (Mec- 
dut Mansuroğlu, TDAY, 1954, s. 207-220). ÇN = Çarhnâme - Ahmed Fa- 
kih (Mecdut Mansuroğlu, İstanbul 1956), SV — Sultan Veled'in Türkçe 
Manzumeleri (M. Mansuroğlu, İstanbul 1958), YZŞ — Yusuf ve Zeliha - 
Seyyad Hamza (Dehri Dilçin, faksimile, İstanbul 1954), DH = Dehhâni 
ve Manzumeleri (M. Mansuroğlu, İstanbul 1947), ŞH = Şeyyah Hamza'- 
nm Manzumeleri (M. Mansuroğlu, Drei Gedichte Sayyad Hamec”s: UAJb. 
XXVI, 1954), YE — Yunus Emre'nin Şürleri (Faruk K. Timurtaş, Yu- 
nus Emre Divanı, İstanbul 1972). 


XIV. asır: 


FS — Ferhengnâme-i Sa'di Tercümesi - Hoca Mes'ud (Yekta Mutlu, 
Ferhangnâme-i Sa”di Tercümesinin Gramer Hususiyetleri, mezuniyet te- 
zi, Türkiyat Enstitüsü Ktp. nr. 272), SN — Süheyl ü Nevbahar - Hoca | 
Mes'ud (J. H. Mordtmann, faksimile, Hannover 1925; Tahsin Banguoğlu, 
Altosmanische Sprachatudien zu Süheyl ü Nevbahar, Breslau 1938), 
YZD — Yusuf ve Zeliha - Erzurumlu Mustafa Darir (Nuran Özyiğit, 
Erzurumlu Darir'in Kıssa Yusuf mesnevisi üzerinde bir inceleme, Tür- 
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kiyat Ens. tez 592), MT = Maenhku”t-Tayr Tercümesi - Gülşehri (A. S. 
Levend, faksimile, Ankara 1957), KD — Kelile ve Dimne - Kul Mes'ud 
(A. Zajaczkowski, Etudes sur la langue Vieille - Osmanlı. I. Morceaux 
choisis de la traduction turque-a-natolienne de Calila et Dimna, Krakowie. 
1934), GZ — Üç Gazavåât-ı Hz. Ali hikâyesinin gramer hususiyetleri (Er- 
dal Duyar, Türkiyat Ens. tez nr. 327), KB = Kadı Burhaneddin Divam 
(T.D.K., faksimile, İstanbul 1944), KY = Kıssa-i Yusuf (C. Brockelmann, 

Alts Qissa”i i Jusuf, der alteste Vorlaufer der osmanischen Leteratur: 

ABAVV, Berlin 1916), DK — Kitab-ı Dede Korkut (Muharrem Ergin, 

Dede Korkut Kitabı I-II, Ankara 1958-1963). 


XV. asır: 


AD = Ahmed-i Dâi Divamı (İsmail Hikmet Ertaylan, Ahmed-i Ddi 
Külliyatı, faksimile, İstanbul 1952), MV = Mevlid - Süleyman Çelebi 
(Ahmet Ateş, Vesileti”n-Necdt, Ankara 1954), ŞD = Şeyhi Divanı (T.D. 
K., faksimile, Ankara 1942), HŞ — Husrev ü Şirin - Şeyhi (Faruk K. Ti- 
murtaş, Şeyhi'nin Husrev ü Şirin'i, İstanbul 1963), HR = Harnâme - 
Şeyhi (F. K. Timurtaş, Şeyh?”nin Harnâme'si, İstanbul 1971), DV = Va- 
-siyyet-i Nüşirevan - A. Dâi (İ. H. Ertaylan, Ahmed-i Ddi Külliyatı, İstan- 
bul 1952), AP = Âşıkpaşazâde (H. J. Kissling, Die Sprache des Asık- 
- paşazade, Breslan 1936), KV = Kırk Vezir (H. W. Duda, Die Sprache 
der Oyrg Vezir - Erzahlungen, Leipzig 1930), AT = Atdö'nin şiirleri (F. 
K. Timurtaş, Şeyhi ve çağdaşlarının eserleri üzerinde gramer araştırma- 
ları I-II: TDAY, 1960, 1962), SF = Safönin şiirleri (F. K. Timurtaş, 
TDAY, 1960, 1962), EZ — Ezheri'nin şiirleri (aynı yer), HM = Hümd- 
minin şiirleri (aynı yer), HSN = Hassân'ın şiirleri (aynı yer), PR = Şi- 
râzi'nin şiirleri (F. K. Timurtaş, TDAY, 1960, 1962). 


SES BİLGİSİ 


Eski Anadolu Türkçesi metinlerinin ses bilgisi bakımından göster- . 
diği en dikkat çekici hususiyet, yuvarlaklık-düzlük bakımından vokal 
uyumunun zayıf olması; vokallerde umumiyetle bir yuvarlaklaşma te- 
mayülünün bulunmasıdır. Birçok eklerin vokallerinde bir yuvarlaklaşma 
görülmektedir. 


Eski Anadolu Türkçesi” nin ses bilgisi hususiyetleri ana çizgileriyle 
söyle sıralanabilir: 


Vokaller 


1. Eski Anadolu Türkçesinde bulunan vokaller şunlardır: a, e, 1, 
i, o, ö, u, ü. Ayrıca bir de kapalı e'nin varlığı düşünülebilir. 


— Vokal değişmeleri: 


2. İlk hecedeki vokal değişmelerinden ije məsələsində Eski Anadolu 
Türkçesi i tarafındadır. Şu kelimelerdeki “ler bugün e ile bil, bin “ben”, 
birü YZD, bisle- YZŞ 78-2, biş, bize-, bizen- DŞ 27-5, di-, dir-, dirnek, 
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gice, gicik-, giç, giç-, giniş, girçek, girdek, girü, il “memleket”, il “ya- 
bancı”, il “yil” FS 398, ir “erken”, ir “erkek” FS 982, ir-, irden “erken- 
den” ŞD 95-5, irdür-, irgür-, iriş-, irişdür-, irte, irür, isen “sağ, esen” 
FS 424, iş “eş”, işik, it-, iy, siz-, vir-, yi-, yidi, yidek, yig “yeğ, daha 
üstün”, yil, yil- “koşmak”, yim, yimiş, yin- “mağlüp etmek” FS 685, 
yini, yir, yir- “zemmetmek, yermek”, yiri- “teessüf etmek, hayıflanmak”, 
yit- “kâfi gelmek”, yit- “erişmek”, yitmiş, yitür- “eriştirmek”. 

Bu kelimelerdeki i sesi, bugün Anadolu halk ağızlarının birçoğunda 
kapalı e(e), bâzılarında i, İstanbul ağzında ve yazı dilinde açık e olarak 
telâffuz edilmektedir. 


3. Bâzı kelimelerdeki e sesi, Eski Türkçede olduğu gibi,. kendini 
muhafaza etmiştir: eyü<edgü “iyi”, gey-<ked- “giymek”. Bunlar, İs- 
tanbul ağzında i olarak söylenmekle beraber, bâzı Anadolu halk ağız- 
larında e ve daha çok € şeklinde telâffuz edilmektedir. 


4. Şahıs zamirlerinden ben ve sewin akkuzatif ve genitif şekilleri 
olan beni, benüm ve seni, senün kelimelerinin yanında bini, binüm; sini, 
sinün şekilleri de daha az sayıda olmak üzere görülmektedir. Türkçede 
zamir çekiminde kökün vokalinin değişmesi mümkün olduğundan, bu şe- 
killerin bulunması normal telâkki edilebilir. Esasen Eski Türkçe devre- 
sinde de ben ve sen zamirinin çekiminde bu şekillere tesadüf edilmek- 
tedir. 


5. Bâzı kelimelerde, Eski Türkçe devresinde e olan ses, i'dir: 
imdi <emdi, emti, amtı, işit-<eşit-, nice<neçe, nife<neteg. Birkaç ke- 
limede bu i/e değişikliği umumi değildir, bâzı metinlerde görülmekte- 
dir: işek<eşek YZŞ 65-2, iyle-<edle- YZŞ 102-6 ve DŞ, dik dur-<tek dur- 
“susmak” YZŞ 80-3, digül<tegül, tag ol YZD. 


6. Arap yazısında farklı işaretler bulunmadığı için o/u ve ö/ü de- 
gişikliğini ve böylece uğra-, uyan-, usan-, güzel, yürü-, yukarı gibi keli- 
melerin bu. devirde o ve ö ile mi yoksa u ve ü ile mi olduğunu tâyin ve 
tesbit etmek mümkün değildir. Diftong bulunan kelimeler dışındakilerde 
Eski Türkçe devresi şekillerine uymak daha isabetli olur: osan-, gözel 
- gibi, diftonglu kelimelerde Batı Türkçesi her iki şekle de sahiptir. Ağız- 
lara göre bu şekiller değişmektedir: oyan- (uyan-), oğra- (uğra-), yörü- 
(yürü-) gibi. İstanbul ağzı, muhtemelen Rumeli ves: tesiri ile y ve 

ü'lü şekilleri tercih etmiştir. 


Vokal uyumu: 


T. İncelik-kalınlık bakımından vokal uyumu Eski Anadolu Türk- 
çesi'nde çok kuvvetlidir. Bugün vokal uyumu dışında olan ve sadece in- 
ce şekli mevcut olan âidiyet-vasfiyet eki (vasfiyet zamiri) -ki'nin, Eski 
Türkçe'de olduğu gibi, kalın şekli bulunmaktadır; ayrıca -k- iki vokal 
arasında sadalılaşarak -&- olmuştur: aşnuğı YZŞ 98-3 ve KD 8, boyuda-ğı 
ŞD 120-10, başufida-ğı HŞ 2186, ağzuRda-ğ, ŞHN TV-4, alnufida-ğı ŞHO 
IV-5, anda-ğt SV 1-38 ve SN 310-15, yananda-ğı ŞD 189-2, etrafda-dı 
AP 31, uçmakda-ğı ÇNG 192-2, omuzunda-ğı SN 272-9, havada-ğı SN 
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297-2, zamirumda-ğı SN 239-9, ən AP 31, başufidağı AP 31. Bu- 
gün sadece ince şeklinin bulunması, Farsçadan dilimize geçen ve çok 
kullanılan ki bağlama edatı ve nisbet zamirinin tesiri ile izah edilebilir. 


3. Cevheri fiil inin -dük partisip şekli olan i-düg-i kelimesi de, 
ek gibi telâkki edildiğinden olsa gerek, vokal âhengine uymuştur: az 


duğırn HŞ 977, hakk duğun HŞ 973, hakikat tduğrna ŞD 102-9, fettân 
duğı-n SF 3-2. 


9. Eski Türkçe devresinde mevcut olduğu halde, -iken gerundium 
ekinin kalın şekli yoktur. Ek, bugünkü gibi daima incedir. Bugün sadece 
bâzı Anadolu halk ağızlarında kalın şekli görülüyor. 


10. Eski Anadolu Türkçesi'nde de, Eski Türkçe'de olduğu gibi yu- 
varlaklık-düzlük bakımından vokal uyumu sağlam değildir. Ayrıca bu 
devrede, eski ve yeni yazı dillerinden farklı olarak birçok kelimelerde bir 
yuvarlaklaşma kendini göstermektedir. Bu yuvarlaklaşma (labialisation) 
Eski Anadolu Türkçesi'nin en mühim fonetik hususiyetlerinden birini 
teşkil etmektedir, 


Yuvarlaklaşmanın çeşitli. sebepleri vardır. Bir kısmında dudak kon- 
 sonantları, bir. kısmında ise Batı Türkçesi'nde -g ve -g”lerin düşmesi rol 
oynamıştır. Bâzı kelime ve eklerdeki yuvarlaklık ise hiçbir sebebe bağ- 
lanamamaktadır. 


Yuvarlaklaşma 


11. Dudak konsonantları (b, m, p, v) tesiri ile yuvarlak vokal ta- 
şıyan kelimeler şunlardır: bülezük YZŞ 11-8, bular SV 1-44, demür HŞ 
.11-23, kavum YZŞ 97-6, DK 151-9, tırmuk HŞ 1662, semüz DK 48-9, kir- 
pük AD 21-3, tapu GZ 46-17, kapu SV 1-65, avun- YZŞ 10-2, kavul “ka- 
vil, söz” YZŞ 62-7, güvür- YZŞ 34-11, givür- SV 11-149, sevi ŞD 102-9, 
yavu SV VT-4, süvri DK 129-5. | 


Daha önce Eski Türkçe devresinde dudak konsonantları dolayısıyla 
yuvarlaklaşmış olan vokaller, kendini muhafaza etmektedir: kamu, kur 
lavuz (kulağuz), tamu, yavuz, delü. 


Gevde kelimesindeki e, Eski Türkçede olduğu gibi, umumiyetle yu- 
varlaklaşmamış şekilde görülmektedir. Bununla beraber bâzı metinlerde 
yuvarlak şekli de bulunmaktadır: gövde SV 1-55, 1-68, 11-62, 11-73, 11-79, 
11-81, 11-94, XXIV-8. 


Kavum ve kavul örnekleri, yabancı kelimelerin de yuvarlaklaşmağa 
uyduğunu göstermektedir. 


12. Eski Türkçe devresinde mevcut olan -ğ ve -g'lerin düşerken 

kendinden önceki vokalleri yuvarlaklaştırması sonucu yuvarlak vokal 
taşıyan kelimeler şunlardır: alu<alığ “alık, ahmak, aptal, sersem; aşa- 
ğı, âdi, değersiz; âciz” HŞ 6926, YZŞ 23-11; aru<arığ “temiz” SV 11-35, 
ayu<adığ SN 217-7, ayru<adrığ ÇN 53, bilü<bilig DV 300-9, kapu< 
— kapığ YZŞ 69-9, kısu<kısığ “sıkıntı, eziyet, tazyik” HR 40, saçu<saçığ 
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“senliklerde, düğünlerde saçılan para vs.” MV 7/1-49, satu<satığ YZŞ 
28-7, sevü<sevig HŞ 4674, saru<sarığ HŞ 881, tapu xtapığ DH 5-8, 
yapu<yapıg HS 2118, yazu<yazığ HŞ 3317. 


Kapu, sevi, tapu, yanı gibi kelimelerde yuvarlaklaşmaya -g ve 
-g'nin düşmesi kadar p ve v düdak konsonantları da sebep olmuştur de- 
nilebilir. 


- Sonundaki -g ve -g'ler düştüğü halde yuvarlak vokal taşımayan ke- 
limeler de vardır: acı<açığ HŞ 989, assı<asığ GZ 42-4, ayı<adığ SN 
248-6, çeri<çerig ŞD 167-1, katı<katığ AD 27-5, kiçi<kiçig HŞ 5719, 
ı8sı<ı1sığ SV XXIII-7, diri<tirig YZŞ 82-3, süçi<süçig 1-51, karı<karığ 
HŞ 1741. 


13. Bâzı yapım eklerindeki vokaller, Eski Türkçe devrinden beri 
yuvarlak olarak görülmektedir. Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde de 
bu yuvarlaklık devam etmektedir. Bu ekler -(u)k, -(ü)k ve -aru, -erü'- 
dür. -(u)k, -(ü)k ekiyle meydana gelen kelimeler şunlardır: açuk SV 11-125, 
artuk MV 5-21, ayruk HR 108, aruk “zayıf, yorgun, cılız” YZŞ 49-8, de- 
lük KB 1-10, ŞD 127-9, eksük HŞ 2286, esrük ŞHT-2, smuk HŞ 4804, ta- 
nuk HS 4705, tamışuk “danışma, istişare” DV 303-8, HŞ 2246, uyanuk 
SV 11-64, -yaraşuk “yakışır, uygun, münasip” ŞD 104-4, yazuk “günah, 
cürüm” MV 16-65, yitük HŞ 605. 


-aru<-garu, erü<gerü ekiyle yapılan kelimeler mahduttur: içerü 
YZŞ 19-15, ilerü HŞ 951, yukarı SV 11-22. 


14. Bazı kelimelerde yuvarlak vokal bulunuşunu, bir sebehe bağ- 
layarak izah etmek mümkün değildir. Eski Türkçe devresinde de bu vo- 
kaller yuvarlak idi. Bunların vokal ühengine uyması, daha sonraki yüz- 
yıllarda olmuştur. Bugün de bunların bir kısmı Anadolu halk ağızların- 
da hâlâ yuvarlaktır. Bu vokallerin bulunduğu kelimeler şunlardır: ağu 
DV 308-9, alkun YZŞ 65-11, azuk ŞD 13-6, berü SV X11-6, dükü HŞ 1741, 
girü DH 2-1, incü YZŞ 42-2, duz HR 77, karğu “kamış” AD 29-11, karşu 
HŞ 877, kendü SV 1-9, yanku HŞ 6326. 

Bu kelimelerden başka birkaç kelime daha vokal âhengine aykırı 
olarak yuvarlak vokallidir. Bunlardan bir kısmı Eski Türkçe devresin- 
de mevcut değildir, bir kısmı ise değişik şekilde görülmektedir: degül 
SV I-11, delü YZŞ 23-11, hırsuz DV 306-12, sayru ŞD 162-5, üzengü HŞ 
1306. 

15. Daima yuvarlak vokal taşıyan ve vokal uyumu dışında olan 
ekler, vokali aslında yuvarlak olanlar ve sonradan yuvarlaklaşanlar ol- 
mak üzere iki kısımdır. Vokali aslında (Eski Türkçe devresinde de) 
yuvarlak olan ekler şunlardır: i 


Faktitif eki -dur, -dür: yi-dür- ÇN 15, bil-dür- HR 76, lun 
AD 16-5, yayla-y-up SV 1-38, getür-üp ŞN 36, bağlan-uban ŞD 145-11, 
ger-üben HR 74. 


Faktitif eki -dur, -dür: yi-dür- ÇN 15, bildür- HR 76, yaraş-dur- 
ŞD 162-12, yağ-dur- AD 16-15, ir-dür- YZŞ 93-15, in-dür- YZŞ 16-12. 
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Faktitif eki -ur, -ür; -ir-ür- HŞ 1135, geç-ür- AD 24-6, yit-ür- “eriş- 
tirmek, ulaştırmak” HŞ 1074, art-ur. SV 142, deg-ür- SV 1-15, iç-ür- 
YZŞ 42-14, gey-ür- YZŞ 7-15. 


Faktitif eki -gur, -gür: ir-gür- MV 10-15, dögür. QNG 183-4. 
Emir eki -sun, -sün<-zun, -2ün: 77 SV X-11, kılsun YZŞ 47-1, 
di-sünler DV 301-8. 


Bildirme eki -dur, -dür<dur-ur: yürek kan-dur DH 6-7, gidermek - 
dür SV 1-9, yakın-dur HŞ 1336, iş-dür ŞD 158-1. 


“Partisip eki -duk, -dük: ağla-duğı YZŞ 90-15, sev-düg-i ŞH 11-6, 
di-dük-leri ŞD 56-2. 


16. Vokali Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlaklaşmış eklerde yu- 
varlaklik, ya m, b, v gibi dudak sesleri veya -ğ, -g düşmesi, yahut da 
analoji yoluyla meydana gelmiştir. 


— Dudak konsonantı m dolayısıyla vokali yuvarlaklaşmış ekler şun- 
lardır: 


| 1. iyelik eki .(U)m, -(ü)m; -(u)muz, -(ü)müz, “muz, -müz: cân-um 
$H 1-15, e-üm DH 6-5, bağır-umuz ŞD 96-13, ev-ümüz YZŞ 38-15, ala - 
muz SV 11-47, ikimiz YZŞ 19.12. 


2. Şahıs iyelik eki - (0007, (1; - (u)Tuz, -(ü)nüs, “us, -nüz ana- 
loji yoluyla (1. şahıs iyelik ekine benzetilmek suretiyle) yuvarlak vokal 
taşımaktadır: saç-u ŞD 40-7, cemdldin AD 13-13, günüh-uTuz SHO 1-12, 

nefs-üfüz SV 11-149, ata-uz YZŞ 78-15, degme-Tüz YZŞ 69-4. 


— Genitif eki -un, -ü, nu, -nüz (Önce 1. şahıs iyelik “eki tesiriyle 
. benim xc beniR benüm olmuş, sonra analoji yoluyla sönü” ve anı? şekil- 
leri çıkmıştır ve durum umumileşmiştir)? canlar-?? cânı SV 1-43, iş-ün 
aslı HR 82, dünyâ-nu” dirliği SV 11-16, lâle.nü aklı AD 17.5, ben-üm 
bigi ŞD 106-10, biz-üm ılduzumuz HR 77, sen-ü” ışkun ŞHO 11-1, a-nufi 
zülfi AD16410 o | 

Görülen geçmiş zaman ekleri -dum, düm; -duh, -düh, -duk, -dük, 
-duñuz, -düNüz (1. şahıs çekim eki -m ve Eski Türkçe devresinde de 
daima yuvarlak vokalli olan -duķ, -dük partisipi tesiriyle) : yaz-dum 
HŞ 1412, gel-düm SV XII-3, aç-du SHO 11115, di-dü SD 6-9, al-duk 
SV XXIII-7, vir-dük HŞ 1398, al-duhuz DK 107-7, ilet-düñüz YZŞ 68-10. 

Emir çokluk 1. şahıs eki -alum, -elüm eki: kag-alum HŞ 1219, nid-elüm 
ÇN 71. Teklik şekli -ayım, -eyim nâdir olarak -ayum, -eyüm halinde de 
görülür: eyd-eyüm YZŞ 42-4, 

17. Dudak konsonantı v<b e vokali yuvarlaklaşmış ek- 
ler şunlardır: 


Şart çokluk 1 şahıs eki -vuz, -vüz (€biz): n "olursa-vuz MV 9-40, 
kılsa-vuz YZŞ 1-5, irmezse-vüz MV 18-55. 


İstek çokluk 1. şahıs eki -0-vu2, -evüz (<-a--biz, -e+biz) : kurül - 
a-vuz HS 1936, ir-e-vüz SD 164-6. 
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Bildirme çokluk 1. şahıs eki -uz, -üz (biz'den): perişân-uz HŞ 1286, 
— biz-üz HR 80, bir-üz SV 11-139. Ekin az olmakla beraber -vuz, -vüz şek- 
li de vardır: râzı-vuz, YZŞ 86-14, ne-vüz SV XVII 


İstek teklik 1. şahıs eki -a-vam, -e-vem bazan -a-vum, -e-vüm şeklin- 
de görülmektedir: ağlay-a-vum SV VHT1, dut-a-vum SV VIII-3, göz- 
ley-e-vüm SV VIII-6, iç-e-vüm SV VHTS3. 


18. Sıfat yapma eki Ju, -lü (<-lığ, -lig) -g ve -g'lerin düşmesi 
dolayısıyla yuvarlak vokallidir: dat-lu SV 11-79, derd-lü ŞHO 11-4. Ekin 
menfisi olan -suz, -süz analoji yoluyla yuvarlak vokal taşımaktadır: 
ılan-suz HŞ 2126, diken-süz AD 306-4. 


19. Geniş zaman ekinin sadece yuvarlak vokalli -ur, -ür şekli var- 
dır: al-ur HŞ 1160, bil-ür AD 28-10. Bugün -ar, -er eki alan birkaç fiil, 
Eski Anadolu Türkçesinde -ur, -ür ekiyle tasrif edilmektedir: yabr 
SD 68-2, gir-ür, kıl-ur DV 307-7. 


20. Gerundium eklerinden umumiyetle -4, -ü tercih edilmiştir, “$, -i 
azdır: sığın-u DV 307-4, inley.ü HR 111. ı 


Düzleşme ve düzlük: 


21, Eski Anadolu Türkçesinde umumi olarak bir yuvarlaklaşma te- 
 mayülü mevcut olmakla beraber, bazı kelimelerde Eski Türkçe'ye göre 
bir düzleşme görülmektedir: bit-<büt- SV 1-47, içün<üçün<uçun DH 
9-2. kam<kanu HŞ 585. 


22. Bâzı kelimelerde kök vokali yuvarlak olduğu halde, daha son- 
raki vokal düzdür. Bu kelimelerin büyük bir kısmı Eski Türkçe'de de 
düz vokallidir. Bir kısmı ise, her iki şekilde de görülmektedir. Eski Ana- 
dolu Türkçesi'nde de bâzılarının iki şekli bulunmaktadır. Fakat düz vo- 
kalli şekil daha yaygındır: buhd ŞD 18-13, büri- YZŞ 69-13, çüri- ÇN 66, 
düriş- HŞ 133, kurı- SV 145, ok- DH 6-2, oğrı SV XVHH3, süri- DK 
134-4, toğrı DK 144-1, toki- SN 220-5, umt- SV 1-27, uyi- ŞD 180-7, Yöri- 
SV XVL9. 

23. Bâzı ekler kökün vokali ne olursa olsun daima düz vokal ta- 
şımaktadırlar. İmlâlarının son gamanlara kadar klişeleşmiş olarak de- 
vam etmesi, bu düz olma hâdisesinin bir hususiyet olduğu kadar, bir im- 
13 meselesi olduğunu da göstermektedir. Bu ekler şunlardır: 


Akkuzatif eki -n, -f: kanum-ı HŞ 931, müşkilüm-i HR 61, öküz-i HR 85. 
3. şahıs iyelik eki -:, -(: arpa ok-ı HR 60, öz-i DK 119-6. 


Görülen geçmiş zaman 3. şahıs eki -dı, -di: bul-dı SV 1-48, gördi 
HR 50. | 

Soru eki -mı, -mi: (Eski Türkçe'de daima yuvarlak vokallidir. -mu, 
-mü): doğdu mı ŞD 170-10, bu mıydı ŞD 112-10, delü mi YZŞ 23-11. 

İyelik eki -sı, -si: kapu-sı HŞ 1156, süçü-si SV XXV-5. 

İsimden isim yapma eki -cı, -ci: kapu-cı YZŞ 70-6, göz-çi DK 247-1. 

Anlatılan geçmiş zaman eki -mış, -miş: LULU HŞ 1362, gör- 

miş-dür SV 11-136. 
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Emir teklik 2. şahıs eki -ğız, -gil: ol-gıl DV 302-9, gör-gil SV 111-3. 


Bildirme teklik 2, şahıs eki -sın, -sin: konuk-sın ŞD 174-3, gül-sin 
HŞ 1258. 


Fiil çekiminde teklik 2. şahıs eki -sın, -sin: bulur-sın HŞ 1420, gö- 
rür-mi-sin DK 12-11. 

Bildirme çokluk 2. şahıs eki -sız, -siz: canlarum-sız HŞ 1291, kör-siz 
SV XXIV-. 


Fiil çekiminde çokluk 2. şahıs eki Bi -Si2: durur-sız SV XXIV-I, 
o görür-siz SV XXIV2. 

Fiilden isim yapma eki -cı, -ici: tur-ıcı HŞ 2256, gör-ici YZŞ 25-11. 
Gerundium eki -ınca, -ince: ol-ınca HŞ 1586, gör-ince HR 45. 


İsimden isim yapma eki -hk, -lik umumiyetle düz vokallidir, yuvar- 
lak şekli de bulunmaktadır: dost-lığ-ın SV 11-71, çok-lığ-ını ŞD 126-3, 
kullığ-ıı SV 11-67, toğru-lık HŞ 1402, sayru-lığ-ından SV 11-135, ken- 
dü-lik-den HŞ 1085, konuk-lık HŞ 1877, ayru-lık HŞ 2138, eyülik DV 
300-11, gün-lik DK 68-6, delü-lig-e DK 107-8, muştu-lık DK 234-7, hoş- 
lg-um DK 242-3; hoşluğ-uli SV 1.35, kul-lığ-ı 11-67, nâzük-llük HŞ 940, 
ayru-lığ-ı ŞD 125-3, kul-luk-da DV 307-11, eylük HŞ 1716, DV 303-13. 


24. Bâzı eklerde yardımcı (bağlayıcı) durumunda olan vokal, umu- 
miyetle düz, nadiren yuvarlaktır. 


Dönüşlülük eki -(1)n, -(i)n: bul-n-duk ŞD 186-6, ur-ın- ii HŞ 1588, 
gör-in-mez SV 11-75, gör-in-di HŞ 1682, toy-un-ur ŞD 186-6. 


Passiflik eki -(4)1, -(01: yon-ul-mış HŞ 1157, yuy-ıl-maz ŞD 106-2, 
dök-il-üp HR 109, ört-il-e | mi HŞ 1242, yor-ul-ur ŞD 62-12, Yor eda HŞ 
1638. 

İşdeşliş eki -(2)$, -(i)ş: bulaş-dılar DK 212-5, sor-ış-dılar DK 200-7, 
gör-iş-elüm YZŞ 89-5. 


İncelme: 


25. Eski Türkçe ve geçiş devresinde kalın oldukları halde, ç, TÜ, ş, y 
konsonantları ile bir arada bulunmaları sebebiyle bâzı kelimelerdeki vo- 
kaller incelmiştir: biç-<bıç-, içün<üçün<uçun, dile-<tıhla, piş-<pIş-, 
şiş<$şış, iş<1ş; yüri.<yorı-, eyit-<ayıt-, yine<yana, yeşil<yaşıl. 


Vokal türemesi: 


26. Vokal türemesinin çok az örneği vardır. Ancak kelime ortasın- 
da olmak üzere (epenthöse), birkaç kelimede bir vokal türemesi görül- 
mektedir: azacuk HŞ 848, yigirek ŞR 27-6, MV 18-69. 


Vokal düşmesi: 


27. Kelime başında vokal düşmesi (apherese) için çok az örnek 
vardır: sıtma<ısıtma, yuku <uyıku <udıku gibi: sıtmalu HŞ 1935, yuku 
SD 13-8, SV IX-8. 
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28. Dilimizde orta heceler vurgusuz olduğundan dolayı, kelime or- 
tasında vokal düşmesi (syncope) fazla görülmektedir. Gerek kelime 
bünyesinde, gerekse eklerde vokal düşmesinin pek çok örnekleri vardır: 


çağrış- YZŞ 10-5, bögrüş- HR 53, üzre ŞD 186-2, yahşı DK 69-10, 
eylük SV 11-102, ayruk YZŞ 16-9, oğra- YZŞ 71-5, buyruk HR 117, yögriş- 
HŞ 2620, ötrü HŞ 237, emzür- DK 6-13, karanluk YZŞ 35-6, uyku <uyıku 
<udıku SV 11461, ifle- YZŞ 90-15, göynük ŞD 73-11. 


İçün ve ile: senün'çün MV 17-9, olduğıy'çün MV 4-27, anun”çün SV 
XXIV-9, kendüz”çün SV 11-46, adıy'la MV 4-28, gözüy'le SV 11-80, söziy'le 
SV 11-121. 


İyelik eki ile: bögrin HŞ 2176, ağzı YZŞ 11-4, göřli HŞ 1327, alnında 
YZŞ 54-11, egnüme ŞD 116.6, bağrın HŞ 1894, bezi YZŞ 23-2, karnı 
HR 98, oğlı DV 301-1, boym YZŞ 11-5 vs. vs. 


i- fiili ile: dilerdi SV 11-42, itdiyse HM 3.4, yoksuldı SV XXIHI-9, 
bakmazsa SV III-12, susadufisa SV 11-93, varsa SV 11-32, berdbermiş ŞD 
180-1, bileydüm SV HT11, sühüzdi SV XXIII-4: usluysa SV XIT. 


Eklerde: gerlü (gerilü) HR 50, yazlu YZŞ 36-11, aslu HŞ 2065, göy- 
nürdi HŞ 1704, götrile ŞD 11-1, ulaşaldan ŞD 90-11, görmiyelden HM 7-1, 
birbirümizi MV 16-41, eydür HŞ 1811. 


Derilme i Birleşme: 


29. Vokalle biten bir kelimeden sonra vokalle başlayan bir kelime 
veya ek geldiği zaman vokallerden birinin düşerek iki kelimenin birleş- 
mesi hadisesi olan derilme-birleşme (contraction-crase) için pek çok ör- 
nek vardır. Bu şekildeki vokal düşmesi ya geçici veya devamlıdır. De- 
vamlı düşme sonunda kalıplaşmış sözler ortaya çıkmıştır. Bunların bü- 
yük kısmını bugün de kullanmaktayız. Geçici düşme, aruz vezni zarure- 
tinden ileri gelmektedir. 


Kalıplaşmış sözler: niçün<ne--içün, n'it-<ne--it., wol<ne+ol, 
n'eyle-<ne--eyle-, nic'ol-<nice--ol-, şimdi <şu--imdi, nesne <ne ise --ne, 
kendüzi <kendü--özi, kendüzine SD 92-1, kendüzinden DV 308-4, şol< 
şu--ol, buğur <bu--uğur, “bu zaman, bu defa”, HS 1361, MV 5.6, böyle< 
bu--eyle, şöyle<şu teyle (böyle ve şöyle'nin teşekkülünde yalnız bir vo- 
kal düşmesi değil, bir vokal değişmesi de vuku bulmuştur). 

30. Aruz vezni dolayısiyle ortaya çıkan ve geçici mahiyette olan 
vokal düşmesi ve birleşmenin çeşitli örnekleri vardır. Bir kısmı Ki ile, bir 
kısmı i- fiili ile, büyük bir kısmı ise değişik kelimelerle yapılmıştır. 


“ki ile: k”ol, k”ola, k'itdi, k'ider umumiyetle klişeleşmiş gibidir, ya- 
zılışları da birleşiktir. (Bazı yazmalarda bu birleşmeyi göstermek üzere, 
ikinci kelimenin ilk harfi üzerine vasıl işaretine benzeyen hususi bir işa- 
ret konmaktadır.) Ki ile yapılan birleşmeleri için birkaç örnek: .iller içre 
ne kadar k'amla insâf u sehâ ŞD 30-1, mevlidine her k'anuf. izzet kıla 
MV 6-16, gözedürem kurla başuma tâc HR 115, k”ümmetine, böyle in'âm 
eyledi MV 10-43, K'iklim-i ışka ben kuluñ ol demde han idüm AT 15-6. 
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i- fiili ile: belürdise <belürdi ise ŞD 173-9, irmeyedi <irmeye idi ŞD 
174-12, hayâl midi<hayâl mi idi ŞD 56-2, döşedidüm<döşedi idüm HR 
65, olmasadı <olmasa idi ŞD 27-5, kıladı c kıla idi AT 5-3, zahrındadı< 
zahrında idi MV 9-28. - 


Değişik kelimelerle: big'oldı<bigi oldı HŞ 2050, el'alsa<ele alsa 
ŞD 107-4, ild'ölürse<ilde ölürse ŞR 21-7, halk'oldı<halka oldı AT 3-3, 
çıkd”evümden <çıkdı evümden MV 13-43, dinleyen'iy<dinleyeni iy MV 
4-16, n'ister<ne ister ŞD 136-2. 


Konsonantlar 


31 Eski Anadolu Türkçesinde bugünkü yazı dilimizde bulunmayan 
h ve N konsonantları görülmektedir. Bugüne göre, başka bir farklı du- 
rumu yoktur. 

Bugün görülen konsonant değişmelerinin büyük bir kisi Eski Ana- 
dolu Türkçesi devresinde olmuştur. Bir kısmı ise bu devrede henüz ger- 
çekleşmemiştir. Bu gibi hallerde konsonantlar asli şekillerini muhafaza 
etmektedir. 


Konsonant değişmeleri: 


32. Bazı kelimelerdeki b-ler, bugün olduğu gibi, p-”ye dönmemiş; 
kendini muhafaza etmiştir. Bunların bir kısmı Eski Türkçe'de de b- ile- 
dir: basmak YZŞ 36-14, başmak “ayakkabı” HR 36, berk HS 1558, binar 
HM 3-9, biş-c piş- HŞ 2925, busu<pusuğ MV 12-2, büre SN 308-11. Bü- 
tün bu kelimeler, berk ve bınar müstesna Dede Korkut Kitabı'nda p- 
iledir; ayrıca biç-, bıçak, buçuk, bürçek kelimeleri de p iledir. 


o 33. Eski Türkçe'deki bazı kelimelerin başındaki b-ler Eski Ana- 
dolu Türkçesinde daha ilk zamanlarda v- olmuştur: var- YZŞ 4155, var 
CN 7, vir- DH 1-2, viribi- YZŞ 98-6, HR 6, HŞ 2461. Bunlardan b'li 
kullanılmış olanlar da vardır: AA 9. 


34. Kelime içinde ve sonundaki Wler de daha devrenin başında v 
olmuştur: av, ev, iv-, sev-, tavşan, yavaş, yavlak, yavuz, yayın-, yavu, 
yavşan gibi. 


Eklerde de -b->-v- değişikliği görülmektedir. Bildirmede ve fiil çe- 
kiminde kullanılan ve 1. şahsı gösteren -van, -ven; -vuz, -vüz ekleri ben 
ve biz zamirlerinden gelmektedir: toldura-van SV 1-20, benven ŞD 142.6, 
. bilür-ven HŞ 2222, kayırmaz-van HŞ 1540; aça-vuz SV XV1-2, kurtıla-vuz 
HŞ 1936, bile-vüz YZŞ 3-12, râzı-vuz YZŞ 86-14, delü-vem SN 111-6. 


t/d: 

39. Dilimizde kelime başındaki t/d meselesi pek karışıktır. Aslın- 
da t- olan sesin d- olarak inkişaf etmesi Eski Türkçe Devresinin sonunda 
başlamıştır. Fakat Eski Anadolu Türkçesinde durum açık değildir. Müs- 
tensihe göre durum değişmektedir. Aynı nüshada, hattâ aynı sayfada bir 
kelimenin iki şekli de geçmektedir. Bugün de t-/d- meselesi yine karışık- 
tır. Yazı dilimize esas teşkil eden İstanbul ağzı, Anadolu ağızlarına göre 
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farklar taşımaktadır. Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde şu kelimeler 
hemen daima t- ile geçmektedir; tamu, tapu, türk. Daima d- ile yazılan- 
lar ise şunlardır: degül, di-, denlü, dön-, düş, delü, degme, direk, derin, 
dirşür-. Bunların dışındaki kelimeler iki şekilde de yazılmaktadır. Bun- 
ları hangi şekilleri daha çok kullanılıyorsa ona göre iki grupta topla- 
yabiliriz, | 

d ile olanlar: dad, dak., dek “kadar”, dek “tekin”, der “ter”, deri, 
derzi, dilkü, ditre-, dut-, düken-, dürlü, derim, degşür-, dep-, depren-, dir-, 
.dirlik, dirmek, dit-, divşir-, döy-, düğün, dükeli, dün, dür-, düriş-, düz-, 
düzgün, düzet-. 


t ile olanlar: tağ, tağıl-, tal, tam- “damlamak”, tamak, tamar, tah, 
tafila-, tanış “danışmak”, tanuk, tar, tart-, tasa, taş “dış”, tavar, tayan-, 
tek “gibi”, toğ-, togran-, toğru, tokun-, tokuz, tol-, tolan-, tolu, ton ka 
bise”, tohuz, toy-, tur-, turu, tutrak. 


k-/g-: 


36. Eski Türkçe'deki k-lerin Eski Anadolu Türkçesinde g- olarak 
inkişaf ettikleri görülmektedir. Fakat bu umumi ve mutlak değildir, k- 
olarak kalanlar da vardır. g- kabul edilenler şunlardır: gel-, git-, getür-, 
gir-, göç-, göçür-, gök, göster-, gör-, gül-, gün, gündüz, güneş, gemi, ge- 
rek, geril-, geyik, gez-, gider-, gey-, geyür-, gizle-, göger-, göl, gönül, 
gönil-, göre, görklü, görin-, göyin-, göz, gözet-, gözgü, güç, güz. 

Arap harflerinde k, g ayrı olmadığı için yazıdan anlamak mümkün 
olmamakla beraber, kendileriyle ilgili büzı kelimelerin bugün de k sesi 
taşıdığı göz önünde tutularak şu kelimelerdeki k”lerin g olmadığı ileri 
sürülebilir: kendü, kendüzi, key, kiçi, kişi, kişne-, körpe. 

k-h-: 

37. Kelime başında henüz k/h değişikliği yoktur, k kendini muha- 
faza etmektedir: kanı, kanda, kandan, kanğı. 


Bâzı kelimelerde hece ve kelime sonundaki -k”lar ile kelime içindeki 
(hece başındaki) lar h olmuştur; fakat bu mutlak değildir, metne gö- 
re değişmektedir: çoh ŞD 7-10, ,yoh HŞ 2185, yohsul YZŞ 60-5, bah- YZŞ 
33-6, oh ŞD 87-3, çıh- YZŞ 57-5, DK 1-3, yıh- YZŞ 63-3, uçmah “cennet” 
SV 1-34, budah SV 1-37, mah HŞ 1581, yanah ŞD 17-5, bırak- ŞD 41.5, 
HŞ 966, yah- ŞD 126-8, yazuh ŞD 124-1, yaprah SV 1-37, yahşı HŞ 1885, 
yohsa YZŞ 24-1, alduh SV XXII, ar-ha ŞD 12-4, a-hıt ŞD 55-11, da-hı 
CN 74, ka-hı YZŞ 2-12, ko-hu HŞ 2018, kor-hu YZŞ 83-4, o-hı- YZŞ 5-5, 
uy-hu HŞ 968. 


giv ve gl: 


38. Kelime ve hece sonuyla, hece başındaki g”ler kendini yazıda 
. muhafaza etmektedir. Bunların yumuşak y (ğ) şeklinde okunup okun- 
madığını tesbit etmek mümkün değildir. Bunların büyük bir kısmı bu- 
gün ğ (y) şeklinde telâffuz edilmektedir, bir kısmı ise v”ye dönmüştür: 
beg, begen-, bögrüş-, deg-, degme, degirmen, degül, dög-, dögin-, dügün, 
egil-, egin, egri, gügercin, gögermek, gügegi, gögüz, igren-, ög-, ögil-, 
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ögren-, ögüt, öÖgit-, segirt-, segirdim, sög-, sögil-, sögül- “kebab etmek, 
pişirmek”, yig (yeg), yegin, yegle-, yigrek, yigirmi, yigit, yügrüş-, yügür-. 


$i: 

39. Birkaç kelimede -ġg->-v- olmuştur: sovuk HŞ 1628, soyu- HR 
107. Bunun aksi de vardır: -v->-g. şekli görülmektedir: kulaġuz < kulavuz 
KD. Birkaç kelimede -ġ- olduğu gibi kalmıştır, bugünkü gibi . -V- olma- 
mıştır: koğa YZŞ 13-9, sığa- YZŞ 37-6, HŞ 5522. 


n/m: 

40. Bâzı kelimelerde yuvarlak vokallerden sonra gelen ve bugün 
-m- olan -$- kendini muhafaza etmektedir: göllek YZŞ 10-14, koşu 
(kohşı) MV 19-47, tohuz (dohuz) HŞ 2358. 


n/£ ve 1/g: 
41. Bir kelimede bugün -f- olan -g- kendini muhafaza etmektedir: 


ağır HR 99, ayrıca yalnuz kelimesinin de g'li şekli görülmektedir: yalğız 
CR 6-1. 


Eski Türkçede Tn ve g olarak iki şekli bulunan birkaç kelime g ile- 
dir: egin “omuz, sırt” ŞD 116-6, HŞ 1148, egirt. “kuşatmak, muhasara 
etmek” HŞ 2293. : 


Bâzı kelimelerde bugün üğ telâffuz edilen 1 , kendini muhafaza et- 
mektedir. Eski Türkçe devrinde ng”li olan bu kelimeler, bu devrede iki 
sesin birleşmesiyle n sesi taşımış, bugün 1 tekrar hg şeklinde ayrılmış- 
tır: sühü HŞ 2315, SV XXII-4, üzehü FS 999. 


d/y: 
42. Eski Türkçe'deki d, Eski Anadolu Türkçesinin başında y ol- 


muştur: ayru, ayruk, ayrıl-, ayak, büyük, boy, boya-, eyü, eyle-, gey-, 
koy-, kuyu, kayu, toy-, uyan-, uyar-, uyku, uyı- vs. 


Konsonant düşmesi: 


b- ve -l-: 


43. Eski Anadolu Türkçesi devresinin başında bol- fiilinde b- ve 
keltür-, oltur- kelimelerindeki -l- düşmüştür: ol-, getür-, otur-. 


y- ve -y: 

44. Bâzı kelimelerde y- düşmüştür: ılan HŞ 2216, ılduz HR 77, ıpar 
YZŞ 32-7, SN 23-2, ırak SV 1-9, ırla- SV 1-37, HR 99, it- “kaybolmak” 
ŞD 154-3, incü HŞ 1662. Bu kelimeler bugün umumiyetle y- iledir. Eski 
Anadolu Türkçesinde olduğu gibi, bugün de ağaç ve ağla- olan kelimeler 
Eski Türkçede y- iledir (bk. yıgaç DLT 780, yığla- DLT 781, ığla DLT 
215). 

yıl, yigit, yigirmi, yürek, yüzerlik kelimelerinde y- kendini muha- 
faza etmistir. 


Birkaç kelimede -y düşmesi görülmektedir: tü HR 41, HR 42; ya 
“yay” SV XTX-9, ŞR 22-5, EZ 5-5. 
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-B, "5 ve 8, -g-: l 

45. Birden fazla heceli kelimelerin ve dolayısıyla bütün eklerin 
sonundaki -ġ, -g'ler düşmüştür. Bunların bir kısmı kendinden önceki vo- 
kali yuvarlaklaştırmıştır, bir kısmında herhangi bir değişiklik olmamış- 
tır. (bk. 12). alu<alığ, aru<arığ, ayu<adığ, ayru<adrığ, bilü<bilig, 
kapu <kapıg, kısu<kısığ, saçu<saçığ, tapu<tapığ, yapu<yapığ, yazıx 
yazığ, acı<açığ, assı<asığ, çeri <çerig, kiçi<kiçig, 1ssı<1sığ, diri<tirig, 
süçi<süçig, karı<karığ, katı<katığ, kamu<kamuğ, köprü <köprüg, 
nite<netteg, ölü<ölüg, tamla<tamlağ, tarla<tarığlağ, yayla yaylağ; 
-lu, -Tü-<hığ, -lig eki (bk. 18), baht-lu SV 1-39, can-lu SV XIT2, İsa ne- 
fes-lü AD 26-10, görk-lü YZŞ 16-3. 


Kelime yapma ve çekim ekleri başındaki -g- ve -g-ler Eski Anadolu 
Türkçesinde tamamiyle düşmüştür: emeğ<emgek, eyü<edgü, gerek 
<ker-gek, korku<kork-gu, kulak <kul-gak, kayır <kadgur HŞ 1540, DV 
305-7, suvar-<suv-gar- ŞD 80-3, HŞ 1551, yalan<yal-gan; -a, -e<-ğa, 
-ge datif eki; -aru, -erü<daru, -gerü yöneltme eki: yukarı<yokğaru 
HS 1076, içerü<iç-gerü SV 11-66, ilerü<il-gerü YZŞ 67-13, -an, -en<-gan, 
-gen partisip eki: dut-an DV 3071-4, giy-en HŞ 2334; -ınca, -ince<-gJınça, 
-ginçe gerundium eki: kıl-ınca ŞD 16-4, gör-ince HR 45, -alı, -eli<-Şalı, 
-geli gerundium eki: ayrıl-alı YZŞ 95-7, id-eli HŞ 925. i 


Konsonant türemesi: 


46. Yardımcı konsonantlar -y- ve -n-”nin kullanılması normaldir. 
Yalnız işaret zamiri bu, şu, ol'un çokluğunda yardımcı -n- getirilmemek- 
tedir: bular ŞD 12-11, sular AD 30-3, olar HŞ 2254. Fakat, bular zami- 
rinin ayrıca bunlar şekli de vardır: bunlara ŞD 50-3, bunlarufi HR 59, 
bunlaru”la HR 58, HS 1894. 


Konsonant katması: 


47. Birkaç kelimede y- protezi görülmektedir: yiriş- Sö 99.9, yit- 
SV XXVHI23, yigren- SN 59-10. 


Konsonant çiftlenmesi: 


48. Konsonant çiftlenmesi (gemination) sadece -ss- olarak ve mah- 
dut birkaç kelimede görülmektedir: assı SV XXIHI-8, ıssı (issi) “sahi- 
bi” HR 48, ıssı “hararet” HŞ 1628, ussunı ŞD 160-4, appak YZŞ 54-10, elli. 


Konsonant yer değiştirmesi: 


49. Konsonant yer değiştirmesi (metatez) nin fazla örneği yoktur: 
karva- HR 96, ŞD 67-12, HŞ 889; horyad (aslı Rumcadır ve aslında hor- 
yad şeklindedir) HŞ 1203, hoyrat DK 4-9, yarpah SVE3T (bir nüshada) ; 
tarvan- DK 289-8. 


Hece düşmesi: 


50. Hece düşmesi (haplologie) için örnek azdır, 3. şahıs bildir- 
me eki olan ve tur- fiilinden gelen durur'un -dur, -dür şekli de bulun- 
maktadır: ay-dur SV XXIILI, derviş-dür ŞD 158-1. 
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ol. Eklerde, konsonantlar arasında sadalı olup olmama bakımın- 
“dan bir uyum yoktur. Kökün konsonantı ne olursa olsun şu ekler daima 
d (>) ile yazılmaktadır: -da, -de (lokatif): baş-da ŞD 80-12, hâlet-de 
HŞ 1774, -dan, -den ablatif: budak-tan SV XXIII-6, iş-den HŞ 1221; 
-dum, -düm, -duh, -düfi, -dı, -di, -duk, -dük: yarat-dum SV 11-141, git - 
düm ŞD 133-3, yat-duh SV IX-85, geç-düü HŞ 2124, tut-dı HŞ 1642, 
biç-di SV 1-21: geç-dük ŞD 1268; .duk, -dük (partisip): aç-duğını HŞ 
2043, dök-dügi ŞD 54.8; -durur, -dur,, -dür (bildirme): çok-durur ŞD. 
(4-11, güneş-dür AD 15-10, -dur, -dür (faktitif): ulaş-dur-up HŞ 23-54, 
iriş-dür-em HŞ 1443 (Bu eklerin yazılışı: mutlaka, > ile değildir, ba- 
zan t ( €?) ile yazıldığı da görülmektedir). 


ƏZ. İki vokal arasında bulunan sadasız konsonantlar sadalılaşmış- 
tır (Sonorisation). Böylece -t->-d-, -k->-g-, -k->-&- değişikliği olmuş- 
tur: dağıdup ŞD 100-2, düzed-eler HŞ 1502, ögüd-i SV 11-48, yarad-an 
SV 1-79, ahıd-ur ŞD 54-11, buluduna ŞD 18-13, depred-ür ŞD 112-2, 
işid-enler HŞ 1347, yüceld-ürsin ŞD 24-11, eyd-ür HR 41, süd-ini YZŞ 
90-8, yud-ar YZŞ 22-8, id-üben ŞD 230-10, gid-eli YZŞ 75-5, yidi ŞD 5-9, . 
çözüg-ün HS 1501, işlemeg-e HR 94, yidüg-üh ŞD 80-13, eteg-üm SV 
1-26, gög-e SV XVI-3, sünüg-i YZŞ 75-8, inledüg-i YZŞ 90-15; olmağ-a 
YZŞ 76-2, yog idi AT 15-4, olmağ içün MV 4-29, kopmağ-ı SF 8-1, kıldug 
arpa HS 2214, ağ ola HŞ 2144, kulağ-ına SV 11-123, çoğ ise HŞ 2275, 
ayağ-ın YZŞ 17-14, kullığ-ı SV 11-67, artuğ-ı YZŞ 62-8, başunda-ğı ŞH 
11-7, HS 2186, uçmakda-ğı ÇNG 192-2, andağı SN 239-9, ağzuhda-ğı” 
SHO 4-4, hisarda-ğı AP 31, bırak-uban DH 1-16, yolda-ğın F 148, ağ 
otağ DK 10-6, ayruğ ile KB 391-1, dağı “dahi” SV 1-61, HŞ 899. 


İncelme: 


53. Bâzı kelimelerde, Eski Türkçe devresinde kalın olan vokaller 
c, $, y konsonantları tesiriyle incelmiştir (palatalisation): biç--bıç-, 
içün <üçün<uçun; iş<ış, piş-<pış-, şiş<şış, işbu<uşbu, işde<üşde< 
uşda, yine<yene< yana, yeli <yahı, yöri<yorı-, eyit-<ayıt-. 


Benzeşme: 


04. "Tam benzeşme (assimilation) için örnekler azdır: degül misse 
(<mişse) ŞD 13-8, olur-mışsa (<mışsa) ŞD 13-8, bilür-mis-eydüm 
(<-misse< mişse) SV I-78. 


ŞEKİL BİLGİSİ 


Şekil Bilgisi hususiyetleri gösterilirken önce kelime yapımı üzerin- 
de durulacaktır. Daha sonra kelime bölümleri ele alınacaktır. Bu arada 
kelimelerin mâna ve vazifelerine de işaret edileceği için, kısmen sentaks 
hususiyetleri de belirtilmiş olacaktır. 
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Kelime yapımı 
İsimden isim yapma ekleri: 
55. Mâna ve fonksiyonu iyice tesbit edilemeyen -an, -en eki bir- 
kaç kelimede görülmektedir: er-en SV 1-154, DK 278-5, HŞ 2303, oğl-an 
YZŞ 80-3, kız-an DK 256-10. 


56. Umumiyetle meslek isimleri yapan ve bâzan bir işi itiyad ha- 
line getiren kimseyi gösteren -çı, -çi; -cı, -ci ekinin bugünkünden farkı 
vokalinin daima düz oluşudur. Devrin başlangıcında ekin yalnız ç-li şekli 
görülmektedir: avçı DK 77-3, akın-çı DK 254-12, göz-çi DK 247-1, yol-çı 
DK 265-11, ok-çı DK 130-6, kapu-cı YZŞ 70-6, tanışuk-çı “müşavir” YZŞ 
58. 4, kaçkun-cı YZŞ 15-5, il- -çi ŞD 45.9, yol-çı ŞD 174-3, kulluk-çu kə 
metkâr” MV 9-15.. 


57. Ortaklık ve beraberlik gösteren -daş, -deş ekinin fazla örneği 
yoktur: karın-daş SV 11-112, kar-daş YZŞ 76-13, yol-daş HŞ 1129, MV 
19-46, gönül-deş HŞ 1207. 


58. Umumiyetle mücerred mânada isim yapan ve başka fonksiyon- 
ları da olan -hk, -lik; -luk, -lük ekinin vokali kökün vokaline üymakta- 
dır: eylük YZŞ 50- 3, HŞ 1716, eylik SV 11-102, eyü-lik DV 300-11, dir-lik 
SV 1-6, gür-lik SV 11-33, kul-luk YZŞ 66-3, SV H-67, karafi-luk SV 11-69, 
karahu-lık ŞR 44-8, karafi-luk YZŞ 16-10, sayru-lik SV 11-130, konuk-luk 
YZŞ 66-3, toğın-luğ-ımu YZŞ 38.3, yavuz-lığ.ı SV Lil, ayru-luğ-ından 
HSN 4-2, nözük-lük HŞ 940, var-lığ-ına DV 203-1, yigit-lik HŞ 2162, üm- 
met.lik HV 13-5, yar-lığ-a AT 9-5, bir-lig-ine MV 2-26, kanda-lığ-ın YZŞ 
23-4, gün-lik DK 126-4, delü-lig-e DK 107-8, muştu-lık DK 234-7, muş- 
tu-luk YZŞ 50-3, hoş-lığ-um DK 242-3, dost-lığ-ın DK 292-9, 


Bu ek sonu -e ile biten yabancı kelimelere eklendiği zaman kalın şe- 
kildedir, Bu husus, yabancı kelimelerin o devirde kalın telaffuz edildik- 
lerini göstermektedir (Krş. -rak, -rek eki: kıymatlu-rak-dur AT 3-6): 
cânâna-lığ, divâna-lığ ŞR 7-1, terdâna-lığ, şâna-lığ ŞR 7-3, merdâna-lığ, 
yârâna-lığ ŞR 7-5, biğâna-lık-lar HM 1-3, peyğambar-lık YZŞ 99-10, co- 
mart-lık YZŞ 95-18, 


59. İsimden sıfat yapan -luų, m ve menfi şekli olan -suz, -süz (is- 
min bildirdiği şeye sahip olduğunu veya ondan mahrum olduğunu gös- 
terir) ekleri daima yuvarlak vokallidir: baht-lu SV 1-39, bilü-lü DV 
300-5; baş-suz DE 56-1, dikensüz HŞ 2126. 


60. Sıfatlara getirilen -rak, -rek eki karşılaştırma ve dahalık bil- . 
dirir: katı-rak HŞ 1106, ulu-rak ŞD 93-11, tatlu-rak YZŞ 2-3, tünd-rek-dür 
HŞ 1415, tiz-rek HŞ 1464, yig-rek ŞD 168-13, SV 1-73, DK 262-4, HŞ 
1404, ŞR 27.6, beğenilmiş-rek ED 89, yahşırak KB 365-1, 


61, Küçültme bildiren -cak, -cek ve -cuk, -cük, -cuğaz, -cügez (vo- 
kaller daima yuvarlaktır) ekleri fazla Kullanılmaz: yakın-cak menzili 
HŞ 1173, kuzı-cağ-ı DK 54-13, kısa-cuk ömr ŞD 13-6, az-a-cuk müddetüh 
HŞ 848, dere-cük DK 114-1, oğlan-cuğu DK 16-3; kız-cuğaz-um DK 275-1, 
| el-çüg-ezi DK 23339, 
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62. Birleşik ek olan -Tayın, -leyin ve -cılayın, -cileyin benzetme ve 
eşitlik bildirir; -layın sayı isimlerinden sonra gelince “defa, kere” mâ- 
nası ifade eder: pervâne-leyin HM 2-6, oğur-layın ŞR 16-5, oğrı-layın 
DK 160-5, kalkan-layın HŞ 3643, an-cılayın HŞ 1891, ben-cileyin SF 10-2, 
sen-cileyin HŞ 1891, biz-cileyin ŞD 52-1, bu-n-cılayın HŞ 2078, ben-çileyin 
DK 267-5, bun-çılayın DK 7-10, iki-leyin HS 2683. i 


İsimden fiil yapma ekleri: 


63. -a, -e: uğra- (<uğur-a-)'HR 110, göz-e-t- ŞD 36-13, yaşa- 
DK 56-10, kan-a- DK 118-10, benz-e- FS 64, oyn-a- SV 1-37, 


64, -ar, -er, -r: umumiyetle renk ifade eden isimlere gelir: ağ-ar-dı 
MV 13-25, gög-er-miş HR 93, 95, kara-r-dur HŞ 1996, kız-ar-t- HŞ 2005, 
yeş-er HŞ 2141, sar-ar- YZŞ 45-11, baş-ar- HŞ 2442, YZŞ 23-2, yaş-ar- 
DK 278-7, suv-ar-ıl- ŞD 80-3, . 


65. -do, -de: Bu ekle yapılmış çok az kelime vardır. Bugün daha 
çok tabiat sesini taklit eden iki heceli kelimelerden fiil yapar: al-da- 
ŞD 14-1, bağ-da- “güreşte sarma takmak” DK 80-1, iste- (<izde- “ara- 
mak”) YZŞ 102-5, FS 431, ün-de- “çağırmak” MV 9-29; tok-ta- “vurmak, 
dövmek” YZŞ 48-7, hırıl-da- DK 163-1, gırıl-da- “vızıldamak” DK 188-9. 


66. -(1)ķ, -(i)k: ac-ık- FS 652, bir-ik- HS 1508, gic-ik- FS 256, 
göz-ük- MV 4-28, tar-ık- “gönlü daralmak, içi sıkılmak, gücenmek, da- 
rılmak” HŞ 2509, YZŞ 50-15. 


67, -la, -le: çok işlektir: ayak-la- HR 94, bağış-la- HŞ 1526, bağ-la- 
ŞD 127-10, baş-la- DV 303-11, belif-le- HŞ 1665, diş-le- HR 94, giz-le- ŞD 
111-1, göz-le- HS 1996, ır-la- HR 99, ini-le- ŞD 179-5, iş-le- HR 84, işit- 
mez-le- ŞD 16-2, iz-le- HŞ 1577, karşu-la- HŞ 1489, kış-la- HR 91, ot-la- 
HR 94, su-la- HS 1867, tah-la- ŞD 107-6, ögüt-le- HŞ 1231, yay-la- HR 
91: at-la-n- YZŞ 77-4, toy-la- YZŞ 68-5, vız-la- FŞ 453, av-la-n- ŞD 106-1, 
azık-la-n- DV 305-1, haste-le-n- HŞ 1590, yanku-la-n- HR 53. 


68. -1-: kısa. HŞ 1996, ince-l- ŞD 151-6, dinç-el- HŞ 1547, egri-l- 
HŞ 1410, koca-l- FS 884, yüce-l- ŞD 27-1, DK 258-4, FS 486. 


ı 69. -al, -el: al-al- “kizarmak” DK 124-10, boş-al-t- YZŞ 28-10, 
bufi-al. YZŞ 81-12, sağ-al-t- “iyileştirmek” DK 85-2, yön-el- YZŞ 69-6. 


70. -1, -i: bay-ı- “zengin olmak” DK 2-11, bay-ı-t- YZŞ 47-6, FS 611, 
berk-i- DK 39-13, berk-i-t. YZŞ 5-1, HŞ 1689, berk-i-n- HŞ, bark-ı- “pa- 
rıldamak, ışık saçmak” HŞ 609, balk-ı- “parlamak” FS 1040. 

T1. -r: delü-r. HŞ 1392, ŞD 91-12. 


72. -sa, -se, -mse: Umumiyetle arzu etmek, saymak mânası verir: 
su-sa- HŞ 2282, YZŞ 53-4, MV 7/1-9, su-sa-n- DK 297-8, sen-se- HM 7-1, 
ben-ümse-n- DV 305-2. 
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Fiilden isim yapma ekleri: 


13. -k, uk, -ük: Bu işlek ekle umumiyetle passif binalı mözi par- 
tisiplerinin ifade ettiği mânaya uyan sıfatlar yapılır: aç-uk SV 11-125, 
art-uk YZŞ 22-13, ayr-uk MV 5-21, ada-k ŞD 162-11, ar-uk YZŞ 49-8, 
biti-k YZŞ 85-14, böl-ük ŞD 36-7, buda-k SV 1-37, buyr-uk HR 88, çöz-ük 
HŞ 1501, dile-k MV 17-12, döşe-k FS 279, eksü-k SV 1-46, esr-ük FS 391, 
ışı-k YZŞ 12-4, gör-k HŞ 2776, gör-k-lü YZŞ 20-8, kon-uk ŞD 174-3, 
köyn-ük HŞ 4983, köyn-ük-lü ŞD 95-2, kuşa-k YZŞ 4-10, sın-uk ŞD 40-7, 
sın-uk-lu YZŞ 33-5, tanü-k HŞ 69, tanış-uk “müşövere” YZŞ 101-14, ta- 
nış-uk-lu DV 303-8, taya-k “dayanacak şey” FS 952, to-k FS 110, ton-uk 
FS 866, tonuk-lık HŞ 5779, tutur-uk “ateş tutuşturacak çörçöp, kav vs.” 
FS 745, tutr-uk HŞ 6202, uşa-k “çocuk” YZŞ 91-11, FS 62, uza-k FS 251, 
uyan-uk MV 9-23, yara-k HŞ 1823, yaraş-uk ŞD 104- 13, yasak HŞ 926, 
yaz-uk SV 1-70, YZŞ 37-15, yık-uk AT 17-5, yırt-uk YZŞ 10-14. 


74. . -ak, -ek: Mekan ve âlet isimleriyle sıfatlar yapılır: biç-ak HR 
108, dirn-ek HŞ 2772, iveek DV 304-1, kaç-ak YZŞ 16-2, kes-ek FS 673, 
kon-ak-la- YZŞ 19-9, sanc-ak HŞ 1791, tur-ak YZŞ 97-15, yid-ek ŞD 36-9, 
yileek GZ 35-3, ŞD 36-2, yat-ak FS 279. . 


10. -u, sü, <1, ed: Çeşitli mânalarda isim yapar. Eski Türkçe'deki 
-(i)g, -(i)g ekinden gelmektedir. Eklerin sonundaki -& ve g'ler düşer- 
ken, aradaki yardımcı ses fiilden isim yapma eki haline gelmiştir ve 
umumiyetle yuvarlak olarak bulunmaktadır (bk. 12, 45): ayr-u, bil-ü, 
kıs-u, kiçi, ölü, saç-u, sevi, um-u FS 327, 929, yap-u, yaz-u, Vokalle 
biten fiil köklerin -£ ve -g düşünce başka bir ek gelmez: ağrı, aru, biti, 
diri, kuru, karı, kışla, tamla, yayla gibi, 


76. -()l-u, -(070: Fiillerin pasif tabanlarına -u, -ü eki getirile- 
rek geçmiş zaman partisipi mânası taşıyan sıfatlar yapılır. asıl-u “asıl- 
mış” HŞ 2065, çatl-u “çatılmış” HR 43, gerl-ü “gerilmiş” HR 50, kurılu . 
YZD 62-1, örtü-l-ü YZŞ 31-9, yazıl-u ŞD 32-7, YZŞ 35-13. Bu hal ve mâ- 
na Eski Türkçe'de -ığ-lığ, -ig-lig şekliyle anlatılmıştır: Kuruğluğ ya, bi- 
tiglig nehg, yadığlık töşek (bk. DLT Diz, 384, 94, 724). 


TT, “üc, ici: Fiilden bir işi maharetle ve itiyad halinde yapanı gös- 
termek üzere sıfat yapar; -an, -en partisip eki gibidir: alıcı YZŞ 25-11, 
dilenici HŞ 1131, gör-ici YZŞ.25-11, gider-icçi HR 114, iç-ici ŞR 26-5, 
ölçer-ici FS 183, DV 307-9, sat-ıcı YZŞ 15-3, söyle-y-ici HM 5-6, tap-ıcı 
YZŞ 18-4, tur-ıcı HŞ 2256. Ek Eski Türkçe'deki -ığ-çı, -ig-çi birleşik şe- 

kilden doğmuştur. 


18. -gu, -gü: Alet ismi ve mücerret isimler yapar: çal-ğu FS 454, 
kay-ğu ŞD 117-2, YZŞ 44, GZ 38-12, FS 646, sev-gü SD 185-12, DV 
309-10, AD 27-6, ŞR 42-1, HM 7-6, HSM 8-5, GZ 14-17, FS 194, uy-ku 
<udı-ku SV 11-61. 


o 79. „gun, -gün: Umumiyetle tek heceli fiil üə. gelerek, 
passif tabanlı mözi partisipine yakın mânada sıfatlar ve bâzan isimler 
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yapar: ar-gun “yorulmuş” HŞ 1149, düz-gün YZŞ 5-1, HŞ 20-14, kaç-ğun 
“firar” YZŞ 15-5, sın-ğun GZ, tut-ğun “esir, tutulmuş” FS 284, ur-ğun 
“vurgun, yağma” HŞ 2291. 

80. -n: çeşitli mönada isimler yapar: büt-ü-n YZŞ 30-11, GB 50-5, 
FS 202, düg-ü-n “düğüm, düğün” MV 7/1-55, HŞ 6385, ŞD 61-1, GZ 35-10, 
FS 950, ek-i-n HR 93, 97, 104, 106. 


81. -t: Daha çok yer ve vasıta bildirir: ayrı-t “ayrılma yerı, kav- 
şak” DK 96-7, bin-i-t “binecek şey” DK 105-11, aş-u-t “aşılacak yer” 
DE 75-7, iç-i-t “içilecek şey” DK 103-1, ög-ü-t FS 39, HŞ 40-14, um-u-t 
SV H1-5, DK 92-12, 0: -t “yük taşıyan hayvan” DK 58-3, giç-i-t DK 
234-12. 


82. -Quç, -güç: Örneği azdır: alda-guç “aldatıcı” FS 247, çatla-guç 
“çatlayıcı, sapan ve kamçının çatlayan kısmı” DK 56-12, yüz-güç FS 570. 


83. -aç, -eç: Örneği azdır: gül-eç FS 831, göm-eç “küle gömülerek 
pişirilecek ekmek” DK 105-7, um-aç “hedef” FS 523. 


84, -ç: İsim ve sıfat yapar: eglen-ç “eğlence” FS 756, ilen-ç “bed- 
dua” HŞ 5880, FS 143, kakı-nç HŞ 2423, korhı-nç DK 157-7, güven-ç DK 
. 223. 4, sevin-ç DK 234-6. 


85. -mak, -mek: Masdar ekidir, bugünden farksızdır: al-mak, geç - 
mek, yan-mak, gel-mek gibi, Ekin -lık, -lik ile genişlemiş şekli vardır: 
al-mak-lık YZŞ 26-5, ağla-mak-lık MV 19-20, iç-mek-lik MV 7/1-9, sev - 
mek-lik YZŞ 40-14, dur-mak-lık MV 16-4, kıl-mak-lık MV 16-4, gir-mek - 
lik YZŞ 69-15, ulaş-mak-lık MV 16-2, gör-mek-lik YZŞ 81-10. 


86. -ma, me: Daha çok müşahhas isimler yapar. Bugün olduğu 
— gibi, fiil ismi (-mak, -mek masdar ekinin hafifletilmiş şekli) olarak kul- 
, lanılışı fazla değildir: deg-me “her, herhangi bir” HŞ 1371, düg-me DK 
36-6, sür-me ŞD 35-12, FS 403, kaç-ma DK 82-7, kov-ma DK 82-7, yi-me 
iç-me DK 20233. . 


87. -m: Umumiyetle yalnız bir defada veya bir hamlede olan işi 
ve mahsulünü ifade eder: bak-ı-m HŞ 1196, 1445, dir-i-m DK 301-6, iç-i-m 
FS 643, gel-i-m-lü DK 65-12, gid-i-m-lü DK 154-3, gey-i-m DK 246-6, 
öl-ü-m SV 1-4, segird-ü-m HŞ 1073, FS 278, tad-ı-m HŞ 1196, toy-u-m 
“ganimet” DK 65-3, yi-m Hp 1771, 1079, FS 623, yud-u-m YZD. 


: 68. a$, -İŞ: Umumiyetle hareket ve oluş isimleri yapar, bir çeşit 
masdar durumundadır: bak-ış DK 106-10, bil-iş “bildik, tanıdık” HŞ 
6056, FS 36, 64, 418, çalış “muharebe” SV XVIA, FS 253, gel-iş HŞ 
2294, YZŞ 10-4, gör-iş “müşavere, görüşme, Konuşma” YZŞ 96-11, gül-iş 
HŞ 2295, gülme-y-iş AT 19-2, in-iş “aşağıya doğru eğik yer” FS 533, 927, 
kar-ış SV XIX-5, kır-ış “kırma, öldürme, savaş” DK 188-13, sağ-ış<sakış 
“sayı, hesap” SV 11-142, segird-iş DK 22-1, tur-ış DK 106-9, ur-ış “kav- 
ga, vuruş, savaş” GZ 55-2, 54-10, FS 431, 270, yaflış SV 11-124, yorı-y-ış 
DK 19-4, 106-9, yok-uş FS 721, 927, 
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Partisipler: 


89. -an, -en: Şimdiki zaman partisipi eki bugünkünden farksızdır: 
bak-an, gel-en, tur-an, sev-en gibi. 


90. -ar, -er; -ur, -ür, -maz, -mez: Geniş zaman partisipi ekleri bu- 
günkünden farksızdır: ak-ar su HŞ 1776, es-er yil HŞ 1574, uyu-r yılan 
GZ 35-13, uçmakdan gel-ür bir hur YZD 51-7, aya benze-r YZŞ 25-10, 
yara-maz bir hava HŞ 1941, onun gör-mez gözi YZŞ 61-15. 


91. -duk, -dük: Geçmiş zaman partisipi eki, bugünkünden farksız- 
dır, yalnız vokali daima yuvarlaktır; ağla-duk-larum ŞD 106-2, bil-düg - 
ümi SV 11-98. | 


92. -mış, -miş: Geçmiş zaman  partisipi eki, bugünkünden farksız- 
dır, yalnız vokali daima düzdür: yiñi toğ-mış genç oğlan YZŞ 38-1, çü- 
ri-miş ölüye ŞD 95-5. 


93. -ası, -esi: Gelecek zaman partisipi eki, bugün çok az kullanılır: 
kapumuz yok sığın-ası ŞD 165-6, nid-esin bilmedi YZŞ 70-12, unıtdı 
gekesisni gid-esini HŞ 1901, cihan bâki kal-ası degül FS 69, nid-esini 
bilemez GZ 27-20, takdir iledür gerçi ki olmış u ol-ası ŞD 165-6, ney- 
le-y-esi-n bilmedi YZD 58-7, gey-esi-lerin hoş geye FS 846. Pek nâdir 
olmak üzere, bâzan fiil olarak da kullanılır: sabr atıyla şükr iline gel- 
dükde labüd gid-esi YZŞ 99-9. 


94, -acak, -ecek: Gelecek zaman partisipi eki, çok az görülmekte- 
dir, fiil olarak kullanılmaz: var-acak yirün ÇN 38, kaç-acak yir FS 253, 
diy-eceg-üm HŞ 1660, yiy-ecek yir idi YZD 13-3, sığın-acağ-um sen ol 
WS 1062, ir-eceg-in bilüp HŞ 2321, Cebrâil'ün in-ecek yiri FS 21, gel-ecek 
nesne gelür ÇN 58. 


Filden fiil yapma ekleri: 


Çatı değişikliği mahiyetinde olmayan fiilden fil yapma eki ik az 
görülmektedir. 


95. -k-: Mânayı şiddetlendirir: tur-u-k- “duraklamak” ŞD 100-8, 
HŞ 1567, SN 224-7; kay-ı-k- “yana kaymak. sapmak” DK 184-4, 


-Ya» Mânayı kuvvetlendirir; Eski Türkçe deki -d-den gelir: koy- 
YZŞ 7-8, to-y- SV XXIV-3, 


Çatı ekleri: 


96. Pasiflik eki -/- ve -n- bugünkünden farksızdır, yalnız ara vokali 
umumiyetle düzdür: yay-rI- YZD 22-13, tök-i-l- YZŞ 1-11, ört-il- HŞ 
1242; beze-n- HŞ 807, ol-n- HŞ 2114, di-n- ŞD 5-7; di-n-i-i- Gü 7-7, 
ko-n-ı-1- HR, 86, 


97, Dönüşlülük eki -n- ve -l- bugünkünden farklı değildir. Sadece 
aradaki vokal düzdür: bul-ın- ŞD 18846, ko-n- HŞ 1641, o dög-in- YZŞ 
10-14, gör-i-n- ŞD 137-13, ur-ı-n- HŞ 1588. 
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98. Ortaklaşma ve karşılıklılık eki -ş- bugünkünden farksızdır, ara- 
daki vokal bâzan düz, bâzan yuvarlaktır: bil-i-ş- HŞ 1813, bögr-ü-ş- HR 
ƏƏ, yögr-ü-ş- YZŞ 14-11, kuç-ı-ş- YZD 71-16, öp- -ü-ş- YZD 21-8, ur-ı-ş- 
FS 1061, gör-i-ş- GZ 43-17, tut-ı-ş- FS 920. 


99. Yaptırma eklerinin her çeşidi görülmektedir: -ur, -ür: Vokali 
daima yuvarlaktır: art-ur- YZŞ 53-7, bit-ür- HŞ 1191, iç-ür- YZŞ 42-14, 
giç-ür- YZD 27-16, geç-ün- DV 301-6, gey-ür- GZ 49-12, ŞD 116-6, ir-ür- 
AT 10-2, HŞ 897, ört-ür- ŞD 165-6, sız-ur- HR 63, tad-ud- ŞD 6-11, toy-ur- 
HŞ 2286, yaş-ur- HŞ 1537, yit-ür- “eriştirmek, ulaştırmak” YZŞ 94-4, 
H3 1074, yit-ür “kâfi getirmek, yetiştirmek” HŞ 1446, yat-ur- YZD 21-10. 
deg-ür- “eriştirmek, ulaştırmak” YZŞ 46-15, öt-ür- “geç-ir-” YZŞ 73-13 
(art-, gey-, ir-, tat-, sız-, ört- fiillerinin faktitifleri bugün art-tır, giy-dir-, 
er-dir-, tat-tır-, sız-dır-, ört-tür şeklinde yapılır). 


-dur, -dür: Daima yuvarlak vokallidir: ağ-dur- MV 18-6, iriş-dür- 
HŞ 1443, yağ-dur- AD 16-5, ek-dür- YZD 55-9, ir-dür- YZŞ 93-15, gey-dür- 
GZ, bas-dur- “galebe çalmak” FS 435, tol-dur- ŞD 162-12, bil-dür- SV 1-79. 

-dar, -der-: Birkaç kelimede görülür, kon-dar YZŞ 65-9, gön-der- 
YZŞ 24-11, gös-ter- FS 195, SV 1-68, YZŞ 70-9, dön-der- FS 386. 

-ar-, -er-: Kullanılışı bugünkünden farksızdır: çık-ar- HŞ 144, on-ar- 
GZ 43-2, YZŞ 69-14, gid-er- SV 1-9, uy-ar- YZŞ 35-1, DV 306-12, kop-ar- 
FS 365. 


-1-: Umumiyetle tek heceli veya vokalle biten fiil tabanlarına geti- 
rilir, bugünkünden farksızdır, yalnız iki vokal arasında sadalılaşıp -d- 
olur: ak-ı-d-alum MV 19-22, dağı-d-up ŞD 72-4, söyle-d-e YZD 34-7, 
az-ı-d-ur GZ 55-21, benze-d-ü YZŞ 18-12, ara-t-dı YZD 38-7, uza-d-ıp 
FS 845, düze-dü-r GZ 48-3, diril-d-ür ŞD 81-6, getür-d-elüm HŞ 2101, 
berki-d-üp HŞ 6634, düke-d-e FS 776, okı-d-ur YZŞ 85-10, inci-d-ür FS 
102, korkı-d-ur YZŞ 83-6, kakı-d-ur FS 742, bayı-d-ur “zenginleştirir” 
- FS 611, işle-d-ürmişsin GZ 20-1, ile-d-em YZŞ 29-11, sap-ı-d-ur HŞ 1912, 
o uşa-d-a ŞD 163-12, küşa-t-mışdı HŞ 2293, ögre-d-em GZ 46-1, öde-t-di 
HŞ 2371, sıçra-t-dı HŞ 1815, yücel-d-ürseh PD 24-11, oyna-d-up GZ 23-3, 
uza-d-up FS 845, ey-d-ür HR 43. 

-gur-, -gür-: Birkaç kelimede görülür, bugün kullanılmaz: ir-gür- . 
MV 10-15, YZD 85-1, ŞD 184-11, AD 27-11, DV 308-1, FS 73, HŞ 3313, 
dir-gür- “diriltmek” ÇNG uii DK 31-13, tur-gur- “durdurmak” DK 
237-12. l 

: Çok az görülen bir ektir: em-z-ür- YZŞ 90-6, DK 6- 13; tüt-ü-z- 
ŞD 120. 6, ut-u-z- “yenilmek, kaybetmek” FS 276. 


İsim 
100. Çokluk eki -1ar, -ler”dir, bugünkünden farklı bir durum yok- 
tur: can-lar SV 1-43, söz-ler-i YZD 36-1. 


101. İyelik eklerinde bugünkü şekillerden farklı durum, 1. ve 2. 
şahıslarda aradaki vokalin daima yuvarlak olması, 3. şahıs ekinin ise 
daima düz vokal taşımasıdır: 
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-(u)m, -(ü)m, -m: âh-um YZS 59-13, it-üm ŞD 125-1, ulu-m FS 976. 
- -(u)n, -(ü)n, -n: at-un YZD 91-9, sözler-ün AD 19-9, bende-n HŞ 1000. . 


4, “iş -S1, -si: döst-ı SV 11-228, göz-i AD 17-4, koku-sı HŞ 1431, 
sü-si YZŞ 29-13. 


-(u)muz, -(ü)müz, -muz, -müz: yür-umuz ŞD 138-8, iş-ümüz HR 87, 
ata-muz SV 11-47, iki-müz YZŞ 19-12. 

- (u) Tuz, - (O) Tüz, nuz, “Yüz: uss-unuz SV XXIV-8, iş-ühüz YZŞ 69-3, 
baba-fiuz, YZD 64-3, degme-nüz YZŞ 69-4. 

-ları, -leri: başka-ları-na HR 59, ev-leri SV 1-36. 


102. İsim çekim eklerinin bugünkünden farklı bir durumu yoktur, 
yalnız genitif eki daima yuvarlak vokalli (-ufi, -üh, -nufi, -nün), 5 
ve ablatif ekleri hep -d iledir (-da, -de, -dan, -den). 


3. şahıs iyelik eklerinden sonra umumiyetle -n akkuzatif eki kulla- 
nılmaktadır, yardımcı-bağlayıcı -n- ile -n-ı, -n-i kullanılışı daha azdır: 
baş-ın SV 1-49, söz-i-n ŞD 151-11; ağz-ı-n-ı AD 16-8, ev-i-n-i SV 11-140. 


103. Bilhassa manzum metinlerde çok defa, ilk isim genitif eki al- 
madığı halde isim tamlaması belirli bir mâna taşımaktadır, (Eksiz tâ- 
yinli izâfet) : gözüm (üfi) bebegidür anufi ol hâl-i siyâhı ŞR 7-2, zülfün (üh) 
kemendi ŞD 78-1, yüzleri(nüfi) nürından MV 7-36, göfilüm (üf) evin 
YZD 67-17, ayağun(uh) toprağına YZD 54-9, ağzı(nun) yöresine YZŞ 
11-4, düşümüz(ül) ta'birin YZŞ 43-5, cân(uh) safası ŞD 133-3, Şirin(üü) 
gözinden HŞ 1241, Üzeyr(ün) eşegi HR 65, Husrev (üfi) kıssasını HŞ 976, 
Muhammed (üf) gelmegi MV 6-3, Atöyi(nün) nazmı AT 27-43, Tanrı(nufi) 
nürı FS 905, Resül(üh) kızı GZ 38-19, bög (uti) ıssı FS 158 gibi. 


104. Hususiyle manzum metinlerde, 1. ve 2. şahıs iyelik ekli keli- 
melerden sonra akkuzatif eki getirilmediği halde, belirli bir akkuzatif 
mânası bulunmaktadır (Eksiz belirli akkuzatif): göflüm(i) aldı YZD 
96-15, acebler ol kişi gam yidügüm(i) ŞD 80-13, uran yüzüm (i) ŞD 45-1, 
sözün (i) beyân eyle YZD 29-2, cigerüm (i) yakdı AD 27-10, içmesün ka- 
, num(1) HS 931, elüñ (i) yu HSN 8-4, ne yüküm(i) bir nefes giderici var 
HR 114, kardaşcuğumuz(ı) vir YZD 73-17.--yazalar adun(ı) FS 1023, 
dilüm (i) şeş ki eydem FS 1065, adufi-ı söylegil GZ 41-2, adufi(1) işidür- 
düm DH 1-23, kanum(1) içersin CR TX-4. 


105. İsim çekim eklerinin kullanılışında, bugünküne göre bâzı 
farklı durumlar görülmektedir: 


Bugün datif halinde kullanılan var- fiili bâzan akkuzatif eki almak- 
tadır: anufi ile vardılar toğru yolı MV 4-54, kimse ansuz togri yol-ı ` 
varmadı MV 4-55. Datif yerine akkuzatif ekinin kullanılmasına başka 
örnekler: salaydı Yüsuf ardın-ı özin YZD 23-8, ağlar idi kendü vasfı 
hölin-i YZD 20-11, hüsni vasf-ı sığmaz YZD 3-17, tapar ıdum ben sen-i 
YZŞ 18-4. 

Datif bâzan akkuzatif yerine kullanılır: kıssa-i Yüsuf-a bünyâd ide- 
Tüm YZD 1-12, dilerler aluban gitmeg-e YZŞ 3-14. 


Datif bözan lokatif yerine kullanılır: Yüsuf katın-a söyleşdi YZD 9-12. 
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Datif bâzan ablatif yerine kullanılır: baş-a giçmiş işleri bu anladur 
YZŞ 86-12. | 
Datif bâzan ile edatının yerine külli tâ'at-e meşğul olur YZD 
103-7, ayş-e meşğul oldılar YZD 103-8, gelür kul elinden hemişe günâh / 
ol ümmid-e kim afv ide pad-şah FS 1057. . 
Lokatif bözan datif yerine kullanılır: ol terözu kefesin-de Yüsufı / 


kodilar YZD 26-5, su ortasın-da kodılar YZŞ 101-14, harf içinde bu kadar 
ma'nâ sığar SV 11-22. 


Lokatifin ablatif yerine kullanılmasının çok örneği vardır (esasen 
Eski Türkçe'de lokatif eki, aynı zamanda, ablatif mânası da ifade edi- 
yordu): Beşir elinde gömlegi Ya”küb alur YZD 86-15, kafirler-de bir 
kafir YZŞ 8-3, ögin-de geçer SN 217-9, alnında bir öpdi 29-22, eger yatlu 
söz-de dilün yuyasın / yig andan ki aş-da elün yuyasın FS 729, yârı 
ağzın-da öpen cân düdağın-da öper ŞR 35-1. 


106. İsim çekim eklerinin eski şekilleri, ancak klişeleşmiş olarak 
bâzı kelimelerde görülür. 

Datif eki -ğa”nın izi baha, saha, aha, buha, şuha zamirlerinde ve 
yana “yan, taraf” kelimesinde bulunmaktadır. O 

Ablatif ekinin asli şekli -dın, -din kalıplaşmış olarak öfidin kelime- 
sinde ve bir iki kelimede geçmektedir: en öhdin HŞ 1852, sağdın yaha 
SN 233-7, buhar-dın yala KD 7-1, çep çevre-din SN 12-2, iki yafa-dın 
KD 30-3, bu yaha-dın AP 25. 


107. Bağlama edatı ile'nin (-la, -le şeklinde de vasıta ve beraberlik 
eki olarak kullanılışında bugünküne göre farklı bir durum yoktur: odun 
ile HR 92, ılı su-y-ıla FS 068, gözi-y-le bak SV 11-80, yenün-le yaşumı 
sil HSN 6-2. 


Öbür instrumental eki -n Eski Anadolu Türkçesi'nde oldukça işlek» 
tir: ac-ı-n öldi FS 110, göz-i-n “göz ile” YZŞ 81-8, gündüz-i-n HŞ 1087, 
dün-i-n DK 239-2, susuz-ı-n FS 114, yalfluz-ı-n DV 303-6, MV 7-33, yay-ı-n 
“yazın” HŞ 1013, 1139, güz-i-n DK 15-11, kış-ın HŞ 1015, sabah-ı-n AH 
193, öyle-n DK 172-4, güc-i-n “zorla, güçle, güçlükle” FS 619, vakt-ın 
YZŞ 28-7, gün-i-n FS 80, hatösız-ın KY 36, gafili-n SN 9-1, yaya-n 
DK 30-2, sağ-ı-n sol-ı-n KIŞ 2a, yir yir-in GZ 8-3, 4-2, YZD 88-12, 
oht-ın FS 539, kez-i-n FS 834, baş-ı-n “önce, ilkin” YZŞ 83-15, soñ-1-n 
“sonra, son olarak” YZŞ 87-9, ilk-i-n YZŞ 90-3. Bu ek vasıta halinden 
çok “olarak” mânasıyla hal zarfı şeklinde ve yer ile zaman bildiren ke- 
limelere getirilerek yer ve zaman zarfı olarak kullanılmıştır. Bâzı keli- 
melerde ise kalıplaşmış olarak görülür: deg-i-n SV 1-16, içün (<uç-u-n) 
YZŞ 62-13, yarın FS 857, SV 1-5, üst-ü-n FS 326, bütün YZŞ 30-10, 
FS 206. 

Bu ek ile benzetme bildiren -layın, -leyin (da-y-ı-n) birleşik edatı 
yapılmıştır: uğur-layın ŞR 16-5, ad-layın FS 479, kömür-leyin Y2Ş 03-11, 
ölü-leyin FS 940, kalkan-layın HŞ 3643, 


Yine benzetme ve eşitlik bildiren -cılayın, -cileyin (-çe eşitlik ekidir) 
birleşik edatında da -n eki görülür: an-cılayın HŞ 1891, sencileyin HŞ 
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1891, FS 896, GZ 43-3, ben-cileyin GZ 41-9, SF 10-2, biz-cileyin ŞD 52-1, 
bun-cılayın HŞ 2078. 


108. Eşitlik eki -ça, -çe; -ca, -ce'nin kullanılışında farklı bir durum 
yoktur. Ekin eşitlik dışında çeşitli mâna ve fonksiyonu vardır. Ek XIV. 
asır metinlerinde daha çok -ça, -çe şeklinde görülmektedir. 


Ek kalıplaşmış birleşik şekillerden -cılayın ve niçe gibi zarf olarak 
kullanılan kelimelerde de bulunmaktadır (bk. 107). 


109. Yön ekleri -ra, -re; -aru, -erü ( <garu, -gerü) taş-ra (>daşra), 
iç-re, son-ra, üzere; yok-aru, iç-erü, il-erü, tış-aru DK 88-10, yah-aru 
“yana” YZŞ 26-9, ah-aru “öte, öteye, ileriye” DK 9-9, SN 309-15, KB 
368-5 kelimelerinde görülür. 


. Yön eklerinde -ra, -re değişik kullanışlarda ve oldukça işlek olarak 
da geçer: depe-re ES 510, SN 297-9, DK 203-7; yol-ı-ra “yol boyu” YZŞ 
21-2, yol-sı-ra YZS 67-6, gök-si-re KDŞ 7-3. 


Kalıplaşmış şekilde büzı kelimelerde (berü, girü, kançaru) görülen 
“ru, -rü eki bir kelimede de bulunmaktadır: açka-ru AO 13. 


Sıfat 


110. Kullanışları bakımından belirtme sıfatı olan sayı isimlerinde 
bugünküne göre farklı durum yoktur. Sadece bâzı sayı isimlerinde ses 
değişikliği görülmektedir: biş, yidi, tokuz, yigirmi, 


Sıra sayı sıfatları iyelik ekli, fakat daima düz vokallidir: üç-inci, ` 
dörd-inci, tokuz-ıncı, on-ıncı, otuz-ıncı, Çok nadir olarak iyelik eksiz ge- 
killer de görülmektedir: iki-nç SN, 


111. Vasıflandırma sıfatlarının pek çok örneği vardır. Sıfatlarda 
karşılaştırma -rak, -rek eki ile yapılmaktadır: katı-rak-mı HŞ 1106, 
tizrek HŞ 1464, yig-rek HŞ 1404, ulu-rak-dur ŞD 93-11. 


Sıfatlarda berkitme sıfatın tekrarlanmasıyla yapıldığı gibi, ilk he- 
ceye -p konsonantı getirilip birleştirilesi ile de yapılır: düp-düz ÇN 30, 
DV 305-5, DV 306-9, HŞ 6490, top tolu ŞD 101-11, çep çevre HŞ 1315, 
ap alaca DE 61-4, sapa sağ DK 29-7, yapa yalunuz DK 148-1. 


112. İşaret sıfatları bu, Şu, o, şol, ol ve birleşik bir şekil olan uşbu 
ve işbu'dur: bu cihan SV 1-4, şu dem FS 976, ol sözi GZ 38-12, o sâhib 
devleti MV 7/1-36, şol kimseyi ŞD 4-12, He sözi YZD 65-20, işbu SÖZ- 
leri HV 4-19. 


113. Çeşitli belirsizlik sıfatları kullanılmıştır: bir gice YZD 17-17, 
bir kaç alay HŞ 2316, iki üç bazlamaç SV XIX-2, kamu yohsula ŞD 86-5, 
her okında GZ 35-3, her bir kiçi SV 11-26, degme kişiye FS 374, ne 
yigitdür GZ 43-2, nice gün AD 14-7, kankı kişi SV I-İ, her nice mansıb, 
YZD 54-10, hep tâc ü dârı DV 301-2, hiç kimse YZD 55-13, hiç kes 
ŞD 4-1, cümle kuvvet HŞ 859, dükeli feylesof HŞ 6806, puan kasrı HŞ 
1759, heman lâhza YZD 30-12. 
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114. Soru sıfatları ne, nice, kaç ve kankı'dır: ne yirde bulalum 
YZD 80-2, nice sultan imiş GZ 31-10, kaç kişidür gelen YZD 68-19, kankı 
yirde HŞ 1926. 


Zamir 


115. Şahıs zamirleri ben, sen, o, ol, biz, siz, onlar”dır. Çekimde 
bugüne göre en fazla değişik manzara gösteren 3. şahıs zamiridir: O, 
ol, anı, ana, anda, andan, anuh, anlar, anları, anlara, anlarda, anlardan, 
anlaruh. Ol zamirinin -n instrumental ekli şekli anın “o halde, onun için, 
onunla, binâenaleyh” mânası vermektedir: anun yüzin gürerdi HŞ 465, 
anın can bigi HŞ 563. 

Şahıs zamirlerinin genitif hali daima yuvarlak vokallidir: benüm, 
senüfi, anufi, bizüm, sizüfi, anlaruf. 


Akkuzatif ve genitif hallerinde ben ve sen zamirlerinin bini, sini: 
binüm, sinün şekilleri de görülür: bin-i bilgil SV 1-27, sini DV 303-11, 
bin-üm HŞ 1883, sinün ŞD 102-9, 


116. İşaret zamirleri bu, şu, o, ol ve şol'dur; bu'nun çokluğu bular 
ve bu-n-lar, şu”nun çokluğu şu-lar, o ve ol"un çokluğu o-lar”dır, şol”un 
çokluğu yoktur, ol işaret zamirinin çekimi ol şahıs zamirininki gibidir: 
ne belâdur bu SV TX-8, şu kim DV 307-7, odur asl-ı usül MV 4-70, vâcip 
oldur MV 2-1, şol kim ŞD 15-4; bulara HR 76, bunlara ŞD 51-3, şular 
AD 30-3, olaruh HŞ 2254. 

Lokatif hali bunda, şunda, anda “burada, şurada, orada” mânası 
vermektedir. 

Şahıs ve işaret zamirlerinden sonra gibi, tek, içün, ile edatları ge- 
tirildiği zaman 3. şahıs çoklukta genitif eki kullanılmadığı halde, Eski 
Anadolu Türkçesi metinlerinde, istisnai olarak bu işaret zamirinin çok- 
luğuna ile ve içün edatları getirildiği zaman genitif eki kullanılmaktadır: 
bunlarufi ıla YZŞ 5-7, bunlaruhla YZD 39-13, birüz bunlaruh-la hilkatde 
HR 58, açılur bunlaruh-la âşikâre HS 1894; bunlarut çün YZD 56-16 
(Bu şekli krş. Yüsuf anlaruh-la görişür YZD 82-20, anlaruhla bile bindi 
YZD 91-1). 


117. Dönüşlülük zamirleri kendü, öz ve ikisinin birleşmesinden 
meydana gelen kendüz'dür. Bugün öz ve kendüz kullanılmıyor, kendüzi'- 
nin yerine ise kendi'nin iyelik ekli şekli olan kendisi geçmiştir: kendü 
kendüme GZ 2-1, kendühi YZD 90-8, kendü-si YZŞ 92-10, kendü-ye HŞ 
1909, kendülerin YZD 57-13, öz-üm YZŞ 93-4, öz-üfi SV VL-8, öz-i FS 
983: kendüz-üm YZŞ 12-13, kendüz-üh bil SV 1-64, kendüz-ine HS 1911, 
kendüz-ühüz-i YZŞ 80-10. 


118. Aynı zamanda soru zamiri olan kim ve ne'den başka çeşitli 
belirsizlik zamiri kullanılmıştır: kim Veled'i severse SV 111-12, kimi 
peri kimi hür YZD 12-11, kimisi bu derd ile hayran MV 18-30, kimse 
işlemez GZ 43-3, döndürmez kimesne HŞ 2007, hiç kimseneye benzedi- 
mez kimsene anı AD 29-8; ne-ler didi FS 828, biri altun biri gümüşdi 
YZD 62-7, dostlarumdan birisi YZŞ 98-6, ikimüzden birümüz ŞD 112-8, 
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üçi YZŞ 12-10, anı YZD 62-12, ol biri YZD 2-12, ne ki göfilüm diler ise 
SV I-54, ne kim emr itdi ise MV 4-61, her ne dirsen işidür GZ 30-1, her 
kim ister Tanrıyı SV II-85, her ki yüz sürdi AD 14-5, her birine YZŞ 
55-6, her birisi semiz HR 75, kamudan muhtâr HR 8, kamuya kesb ise 
HŞ 839, kamusından yigrek YZD 72-13, kankısı-yla eyleye ceng HŞ 
2245, göklerüf her kanğısına MV 10-46, bir kaçı ol kızlarufi HŞ 1334, 
ayruğa mey bize câm-ı can-feza ŞD 130-1, yüzin ayruğa döndi HŞ 1802, 
niceler kim söyledi YZD 5-11, özgeler gamufdan kurtulmak ister ise 
MV 4-4, dükeli yalvardılar YZŞ 53-13, dükelisin bağladı YZD 76-2, cümle 
zârı kaldılar YZD 15-9, seni cümle sever ŞD 86-3, padşehler cümlesi 
AD 14-6, degmesi YZŞ 1-8, degmefiüz YZŞ 69-4, hep geldiler 69-4, fü- 
lânca olımaduk HM 5-7. 


Birisi belirsiz zamiri yerine, az olmakla beraber biregü, şeklinin de 
kullanıldığı görülmektedir: biregü görse HŞ 6734, YE. 


119. Asıl soru zamirleri kim ve ne'den başka, iyelik eki getirilmiş 
soru sıfatları ile bâzı kelimeler de soru zamiri olarak kullanılmaktadır: 
kim ide beyân HŞ 1054, nedür salâh ü fesâd HR 7, kankısını eydelüm 
YZD 91-10, kanı Sa'di FS 67, kandadur YZŞ 23-8, kanca YZŞ 70-3, kan- 
caru gitdi YZD 11-8. 


120. Bağlama zamiri kim ve Farsçadan gelme ki'dir, kullanılışın- 
da bugünkünden farklı bir durum yoktur: nice begler kim dilerlerdi anı 
- YZD 96-6, bu cefâyı ki bize gerdiş-i eflik eyler ŞD 102.1. 


121. Daha çok lokatif sözlü eklerle ve zaman bildiren kelimelerle 
kullanılan vasfiyet zamiri -k”nin Eski Anadolu Türkçesi'nde kalın şek- 
li de görülmektedir: elühüz-de-ki bıçaguhuz YZŞ 40-6, sende-ki ŞD 171-3, 
dün-ki HS 1230, öhdin-kilerden HŞ 908, başunda-ğı HŞ 2186, uçmakdağı 
ÇNG 192-2, taşrağı MT. 


Zarif 


122. Zaman zarfı olarak indi, imdi, şimdi, girü “sonra”, kaçan 
“ne zaman”, hemişe, çü, çün, nice bir “ne zamana kadar” gibi doğru- 
dan doğruya edat ve zarf olan kelimelerle -a dek, -a degin, -dan berü, 
-dan girü, sonra gibi son çekim edatlı kelimeler ve pek çok isim ve sıfat 
durumunda kelimeler kullanılmıştır. Türkçe ve yabancı asıllı,bu keli- 
melerin bir kısmı şunlardır: bugün, dün ü gün, dün gün, dünle, tafila, 
bugur<bu+oġur, şol dem, şol saat, şol oht FS 1002, ol ohtun FS 539, 
şol ohtın FS 77, şol-ok dem, ol-ok dem, her dem, her ay, her seher, 
lâhza, geh, gah, gehi, geh gehi, na-geh, seher-gâh, subh-dem, her subh, 
gündüz-in, gice gündüz, günden güne, ikide bir, bir hefte, bir yıl, bin 
yıl, bir müddet, birazdan, bir kaç gün, bir ay, iki aylık, bu gice, bir 
gün, bir nefes, bir iki gün, biraz gün, evvel, öfi, son, sofu, pes “sonra”, 
andan “ondan sonra”, pes andan, irte, ilkin, öfdin, en öfdin, daim, 
müdam, demâdem, dem-be-dem, hemin, ol dem, ol saat, ol zaman, ol 
vakt, şol vakt, yarın, âhir, hemin dem vs. 
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123. Yer zarfları olarak karşu, ara, kanda, her kanda, girü, berü, 
içerü, ilerü, ırak, kancaru, afiaru “öte, öteye”, taşra, yukarı, aşağa, öte, 
tapa (dapa) “tarafa, yöne” gibi kelimeler kullanılmıştır. 


124. Mikdar zarfları bugün kullanılmayan katı, top, key, igen, 
igende, telim (delim), öküş, yigin (bugün Anadolu halk ağızlarında ye- 
gin şeklindedir) gibi kelimelerle sıfatlardan yapılan, çok, hâyli, biraz, 
bir katre, bir avuç, bir zerre, bir arpa, bir şemme, hezâr bâr, az, niçe, 
ol kadar, şol kadar, külli, bol, yavlak (yavlak begendi FS 767) gibi 
kelimelerdir. Kelime tekrârı ile de mikdar zarfı yapılır: bii bi, tümen 
tümen, katre katre, deste deste, az az, bölük bölük, tabak tabak. 


125. Suret ve tarz zarfları olarak, öyle, böyle, şöyle, eyle kim, 
böyle kim, şöyle kim, bu dehlü, şu deflü, bu resme, şu resme, ol resme, 
ne resme, buncılayın, ancılayın, bencileyin, sizcileyin, sencileyin, nice, 
niceme (niceme çoğ ise ılduz HŞ 2275), ohat (iyice) (bu sözi dimedüm 
onat FS 176), bayık “âşikâr, şüphesiz” (bayık bil FS 611), yalufuz 
“yalnız başına”, ayruk “başkaca, ayrıca”, ança “o kadar”, ansuzın, an- 
suzda “ansızın”, bellü, gibi çoğu doğrudan doğruya zarf olan kelime- 
lerden başka Türkçe ve yabancı asıllı pek çok suret zarfı kullanılmıştır: 
“ahul”, “yavaş, yavaşça” (ahul söyle FS 532), tiz, serâser, dest-ber-dest, 
nâgehân, eksüksüz, elsüz, ağuzsuz, yavuz, gehez “rahat” (korkulu köp- 
rüden gehez geçüre SV 1-15), gehsüzin “istemiyerek” (öldüre gehsüzin 
FS 615), hoş vs. Suret zarfı bâzan isim ve sıfatların tekrarlanmasıyla: 
yapılır: arkun arkun “yavaş yavaş, hafif hafif, ağır ağır” (HŞ 1779, 
6123), dürlü dürlü, saf saf, bir bir, pâre pâre, halka halka, delük delük, 
arpa arpa vs. 


Edat 


126. Bağlama edatları olarak daha çok yabancı asıllı kelimeler 
kullanılmıştır. Şart bildirenler: eger, ger, ver, gerçi, egerçi, ve-ger, çi-ger, 
v”eger-ni “yoksa”, bâri; fakat bildirenler: veli, velikin, veli, lik, lâkin, 


fakat; sebep bildirenler: zirâ, çün, çün-ki, çün-kim; istisnâ bildirenler: 
meger, illâ; atıf bildirenler: ile, u, Üü, vu, vü, ve, ya, ya-hud, benzetme . 
bildirenler: san, san-ki, san-kim, sanasın, behzer, güyâ, güyiyâ, nite-ki, 
nite.kim; cümle bağlayıcılar ki ve kimdir. 

Sebep bildiren ve Farsça asıllı olan çü, çün, çün-ki ve çünkim edat- 
ları zaman da bildirir. 


127. Berkitme edatları: dakı, dağı (çok az olmakla beraber dağı 
ve tağı şekli de vardır); da, de, Farsça hod ve Türkçe ok'tur; ok edatı 
zamirlerden sonra kullanılır: Yüsuf ahvâlini ol-ok tafiladı YZD 15-5, 
şol-ok SN 527-6. 


128. işaret edatları uş, uşda (üşde), uş-bu ve iş-bu'dur. 


129. Soru edatları ne, nice (niçe), nice-bir “ne zamana kadar”, 
nişe, neden, ne içün, niçün (neçün), nire (nere), nireye, nireden, kanı, 
kanda, kandan, nite'dir. 
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130. Son çekim edatlarından isimlerin gövde, zamirlerin genitif 
hallerine getirilen bigi-gibi, teg-deg, tegi-degi benzetme; içün sebep; ile, 
birle, bile beraberlik bildirir. Sadece isimlerin gövde haline getirilen 
içre, üzere-üzre, yer ve tarz; dapa (Ken'an dapa 12-13) taraf bildirmek- 
tedir. 

Datif isteyen dek ve degin edatı sınırlandırma ve sonlandırma bil- 
dirir: subh-a dek ŞD 52-10, Çalab-a degin SV 1-16. | 


| Ablatif isteyen edatlardan -dan berü, -den girü, -den ödin, -den 
sonra zaman; -den özge taklid; -den ötürü sebep; -dan yala yer ve yön 
bildirmektedir. 

Alt, üst, iç, ön, art, orta, ara, yan, yöre, çevre gibi yer, mesafe ve 
yön bildiren kelimelerle postpositional olan deyimler yapılır. Bunlar mü- 
nasebetlerini bildirdikleri isimlerle tâyinsiz izâfet meydana getirirler. 


131. Çağırma edatları iy, $, yâ, eyâ; -â, -yâ'dır. Teessüri nida 
(duygulanma) edatları Türkçe, Arapça ve Farsça asıllı âh, heyhât, has- 
retâ, dirig, diriğü, zinhâr, hey hey, ahsent-şâbâş, zihi, zi, amân, hayf, 
hayfâ, vây, eyvay, vah, ha vs.'dir. 


Fiil 
132. Bildirmenin şimdiki zamanında kullanılan 1. ve 2. şahıs ekleri 


zamirlerden, 3. şahıs eki dur- fiilinden gelişmiştir. Bugüne göre farklı 
durum şudur: 


-aM, EM : İ. şahıs eki (Bugün -ım, -im; -um, -üm şek- 
lindedir). 

-van, -VEN : © (Bugün kullanılmaz). 

-sın, -Sin : 2. şahıs eki (Bugün dört şekildedir. Ekin so- 


o nundaki -n son zamanlarda -ù 
( $)) olarak yazılmıştır). 
-dur, -dür; -durür : 3. şahıs eki (Bugün durur şekli yoktur). 


UZ, -Üz : Çokluk 1. şahıs eki (Bugün dört şekli vardır). 

-VUZ, -VÜZ : (Bugün kullanılmaz). 

-$12, -SİZ : ” 0822 şahıs eki (Bugün sınız, -siniz kulla- 
nılıyor). 


aşıkı-y-am YZD 29-4, mest-em HŞ 1396, ben-em HR 113, kuluf-van 
FS 636, nâtuvân-em YZD 24-1, biçâre ben-ven ŞD 98.10, resül-sın GZ 
01-11, eyü-sin DV 303-12; oğrı-dur YZŞ 16-2, güneş-dür AD 15-10, nâdân 
durur ŞD 50-13, diri durur YZŞ 33-7; peşimân-uz HŞ 1291, kem-üz ŞD 
120-13, biz-üz HR 80, razı-vuz YZŞ 86-14, biçare-vüz FS 1060, ne-vüz 
SV XVTI-1, kardaş-sız YZŞ 66-1, kör-siz SV XXIV-4. 


1. şahıs ekinin nâdir olarak -vam, -vem ve -m, -in şekilleri de gö- 
rülür: âşık-vam SV 111-6, delü-vem SV 111-6, sayru-vam SV 11-135, ben 
ne-vem SV 11-144; kul-ın SN 1117-3, ben-in F 153, nökeri-y-in AP 42-2, 
-vanın,. -venin şekli ise enderdir: ben-venin KDŞ 19. | 

` Bildirmenin menfisi degül ile yapılır: şek degüldür HŞ 1275, de- 
gülse HŞ 1309. 
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- Bildirmenin geçmiş zamanları ve şartı i- cevheri fiili ile yapılır. 
i- fiilinin -dük partisipi bir ek gibi sayılmış ve çok zaman kökün 
vokaline uyarak kalınlaşmıştır: hakk iduzin ii 973, hakikat idugına 
SD 102-9, 


133. Fiil çekimindeki şahıs eklerinden, görülen geçmiş zaman ve 
şart dişında kullanılan ve zamirlerden gelişmiş olan 1. tip ekler bildir- 
menin şimdiki zamanında kullanılan eklerdir (bk. 132). 


Görülen geçmiş zaman ve şartla kullanılan ve iyelik eklerinden ge- 
lişen 2. tip şahıs eklerinde bugüne göre büyük bir değişiklik yoktur. 


Teklik 1. şahıs: -m 
2. şahıs: -n 
3. şahıs: -- 


Çokluk ıl: şahıs: -k, -k (Şart ta ve 5 -VuZ, -vüz) 
2. şahıs: -Tiuz, Düz 
3. şahıs: -lar, -ler 


134. Görülen geçmiş zaman çekimi şöyledir: ağla-dum YZL 99-11, 
geç-dün HŞ 2124, buldı SV 1-48, kıl-duk FS 967, ilet-dünüz YZŞ 68-10, 
sor-dılar SV 11-31. 


135. Anlatılan geçmiş zaman eki -mış, -miş'dir, çekimi: düş-miş-em 
YZŞ 60-2, az-mış-vanın MT, di-miş-sin ŞD 179-1, köyünmiş HŞ 1580, iriş - 
miş durur FS 972, ol-mış-dur ŞD 186-2, getür-miş-üz GZ 32-18, göm- 
miş-siz YZŞ 87-9, tut-ış-mışlar YZŞ 53-9. 


Anlatılan geçmiş zaman bazan -up, -üp gerundium eki kullanılmak 
suretiyle de ifade edilmektedir. Ekin böyle bir fonksiyona sahip olması, 
kendisinden sonra gelen tur- fiilinin düşmesi dolayısıyledir. Bugün bu 
hususiyet daha çok Azeri Türkçesi”nde kullanılmaktadır. arup-sın HŞ 
1880, bul-up-dur ŞD 12-11, gel-üp-dür DV 302-2. 


136. Şimdiki zamanı ifade için hususi bir ek yoktur, şimdiki za- 
man istek veya geniş zaman ekleri ile anlatılmaktadır. 


137. Geniş zaman ekleri -ur, -ür; -ar, -er ve -r'dir. Birinci şahıs 
eki olarak umumiyetle -am, -em; az olarak -yan, -ven ve -ın, -in; ender 
olarak -vam, -vem ve -vanın, -venin kullanılır: kalur-am ŞD 115-8, so- 
rar-van FS 25, görür-ven HŞ 832; öldürür-in DK 46-10, görmez-in KD 
$ 17, durur-vam u ağlar-vam oturur-vam u inler-vem SV VIII-5, başa- 
rur-vanın SN 287-1. - 

Geniş zaman menfisi -maz, -mez eki ile yapılır: sor-maz-am ŞD 
127-12, kayır-maz van HŞ 1520, bil-mez-em YZD 56-8, kesmez-ven ŞD 
43-7; vir-mez-üz YZŞ 86-8, sığış-maz-lar HŞ 1204. 
© Bugün -ar, -er eki olan bin-, gir-, giy-, kıl, yat- fiilleri -ur, -ür ile 
çekilmektedir: bin-ür YZŞ 58-5, gir-ür DV 307-7, gey-ür HŞ 2281, kıl-ur 
FS 325, yat-ur SD 63-2. 

138. Gelecek zaman eki -ısar, -iser'dir: öliser-em YZD 45-19, HŞ 
1411, bul-ısar-sın HŞ 970, uç-ısar ÇN 66, ol-ısar-dur HŞ 819, görme-y- 
iser-üz GZ 53-3, eyle-y-iser-ler ÇN 34, kıl-ısar-lar-dur YZD 15-15. 
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Gelecek zaman bâzan geniş zaman ve istek ekleriyle de ifade edil- 
mektedir. 

Gelecek zaman ayrıca -sa gerek şekli ile de anlatılmaktadır: et-sem 
gerek ŞD 117- 12, olsa gerek AD 22-11. 


Örneği az olmakla beraber bâzan -ası, -esi gelecek zaman partisipi 
eki de predikat olarak kullanılmaktadır: şükr iline var-ası YZD 24-10, 
ecel geldükde lâbüd gid-esi YZŞ 99-9, eyle ol-ası-sın FS 891, alu kal-ası-sın 
FS 891, padşahı ol-ası degülsin KD $ 22, koy-ası-dur FS 793, çık-ası-dur 
zâlimüfi hep dişi FS 147, öküş katılık gör-esi-dür son uç FS 780, bit-esi - 
dür sinüm üzre gök ot FS 964. . | 


139. Şart eki -sa, -se'dir. Çekiminde çokluk 1. şahısta farklı bir 
durum vardır: yaz-sa-m ŞD 41-6, bin-se-m ES 377, dut-sa ÇN 43, apar - 
sa-vuz DK 73-3, sohbet et-se-vüz KV 98, bul-sa-huz HŞ 1316. 


140. İstek eki -a, -e'dir; çekimi bugüne göre farklıdır: dur-a-m 
AD 24-5, gör-e-m YZD 64-6, toldur-a-van SV 1-20, bil-e-ven FS 458; 
afi-a-sın SV VI-İ, gör-e-sin H 1421; bul-a ŞD 20-12, del-e HŞ 1095, sor-a- 
vuz YZD 61-10, di-y-e-vüz YZŞ 18-13; koy-a-sız YZD 45-5, ilt-e-siz YZŞ 
68-11; al-a-lar HŞ 1545, di-y-e-ler HR 70. 

l İstek bâzan şimdiki 2 zaman, gelecek zaman ve geniş zaman da bil- 
dirmektedir. 


141, Emirde her şahıs için ayrı asıldan gelen ekler kullanılmıştır. 
Çekimi bugüne göre farklıdır: var-ayın HŞ 1464, vir-eyin ÇN 8, tut-ayım 
FS 332, vir-eyim DK 32.5, yık-ayum GZ 38-2, eyd-eyüm YZŞ 42-4, kil - 
ayum YZD 14-15: ağla-ğıl ÇN 58, işit-gil DV 300-10; dön ŞD 152-2, al 
SV V-2; art-sun AD 23-4, eyle-sün YZD 49-5, kıl-alum ŞD 128-1, gel-elüm 
HŞ 1219, avla-n YZŞ 1161, diğle'i ŞD 100-12, yap-un HŞ 1921, bil-üh 
FS 164, oyna-huz GZ 49-19, gizle-hüz YZD 49-17, kıl-uhuz HŞ 1512, 
eyd-ühüz. YZŞ 15-14: bul-sunlar YZD 1-13, di-sün-ler DV 301-8, FS 819. 

Emir çokluk 2. şahıs eki sadece -7”dir, aradaki yardımcı vokal son- 
radan ekin bünyesine girmiştir. 


142. Gereklilik için hususi bir ek yoktur, şart ekine gerek keli- 
mesi eklenmek suretiyle yapılmaktadır: ben tuz etmek hakkını bil-sem 
gerek YZD 31-13, yirine gitse gerek han yasağı ŞD 163-2. 

Bu -sa 50 şekli nu. zaman mânası da ifade etmektedir (bk. 
138). 


143. Fiillerin birleşik şekillerinde bugüne göre farklı bir durum 
yoktur; hikâye, rivâyet ve şart tarzları i- fiili ile yapılmaktadır. 

Yalnız bâzan geniş zaman rivâyetinden sonra şart eki geldiği za- 
man -mısa, -mise<mıssa <-mış-sa <-mış ise şekli ortaya çıkmakta ve 
şartın rivâyeti mânası ifade etmektedir: hoş menzil idi dehr degül-mişse 
“olmasaymış, olmamış olsa” fenası / hoş mahrem idi ömr olur-mışsa 
“olsaymış, olmuş olsa” bekası ŞD 13-8, Türk dilini bilür-miseydüm “bil. 
miş olsaydım” SV I-78, ana hakkı Tanrı hakkı degül-miseydi kalkubanı 
yirümden turaydum DK 53-7, sen degül-misefi ayân / yaradur degül idüm 
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kevn ü mekân MV 4-38, dökeydüh elühde-mişse Ab-ı hayât SN 262-5, 
elüm de-misse didi boyunduruk / ne yük tartadum ne oladum aruk FS 573. 


144. Soru eki -mı, -mi'dir, ekteki vokal daima düzdür. Fül çeki- 
minde ekin yeri bakımından bugünkünden farklı bir durum yoktur. 


145. Birleşik fiil yapan yardımcı fiiller et-, eyle, kul-, ol-, bul-, 
dut- (tut-), tur- (dur-) ve ur-'dur. . | 

Birleşik fiillerin tasvirî (descriptif) fiiller grupundan iktidarî fiilin 
müsbeti bil-, menfisi u- fiili ile yapılır. Bugünkünden farklı durum men- 
fisinde hem -1, -i, hem -a, -e gerundiumunun kullanılmasıdır. Az olmakla 
beraber -u, -ü gerundiumu da kullanılmıştır: þul-maz YZŞ 71-10, al- 
day-ımaz ŞD 17-13, bil-imez HŞ 2245, ol-ımaz HŞ 1319, ur-umazam FS 
881; çık-amaz YZŞ 63-6, bul-amadum YZŞ 34-1, bul-amaz ŞD 175-4, 
tur-amaz YZŞ 75-9, tur-ımaz FS 952; diy-ümezdi HŞ 1914, ol-umazam 
GZ 44-11. 


146. Partisip ekleri bugünkünden farklı değildir. Geniş zaman par- 
tisipi olarak -ar, -er; -ur, -ür; -maz, -mez; şimdiki zaman partisipi ola- 
rak -an, -en; geçmiş zaman partisipleri olarak -duk, -dük ve -miş, -maş, 
gelecek zaman partisipi olarak -ası, -esi ve -acak, -ecek kullanılmıştır. 


147. Gerundium ekleri olarak hâl bildirmek üzere -u, -ü; -1, -1, -4, 
-e; arak, -erek, -urak, -ürek, -iken (-ken), zaman bildiren -ınca, -ince, 
acak (-icek, -ıcağaz, -icegiz, -ucağım, -icegin), -madın, -medin, -mazdın öh, 
-alı, -eli ve -duk partisipinden meydana gelen -dukça, -dükçe, -duğınca, 
-dügince, -dukda, -dükde, -duğında, -düginde; atıf bildiren “up, -Üp, -uban, 
-üben kullanılmıştır. 


Zaman mânası taşıyan -ınca, -ince eki bn bugünkü gibi “-dığı za- 
man” mönası, hem de “-ıncaya kadar” mönası ifade etmektedir: gice 
ir-ince “erinceye kadar” kalmışdı HŞ 1320, subh ol-ınca “oluncaya ka- 
dar” kıldı zarı HŞ 1600, gözi gör-ince “gördüğü zaman” HR 45, ağard-ın- 
ca “ağarttığı zaman” kara sakalı yiğit FS 361, toy-ınca “doyunca ye ka- 
dar” ta'âm yiye YZŞ 72-15. 

Bugün kullanılmayan -ıcak, -icek eki ve genişlemiş şekli -ıcağın, 
-icegin, -ıcağız, -icegiz “-dığı zaman, -ınca, -ince” mânasını bildirir: 
gör-icek FS 304, sat-ıcak YZŞ 12-11, esen ol-ıcağız H> 1752, gör-icegez 
ağladı YZŞ 33-3. 


Zaman ve tarz bildiren -madın, -medin eki henüz “idda, -meden 

şekline girmemiştir. Ayrıca -mezdin öh şekli de görülmektedir: sür-mez- 
in öh HS 1027. 

Zaman gerundiumu -alı, -eli'nin -alıdan, -eliden ve 00 berü, -eli- 

den berü şekilleri de vardır: gör-elden HŞ 1397, gör-eliden YZŞ 80-5, 

göster-elden FS 419, vir-eliden berü HŞ 924, ayrıl-alıdan berü YZD 63-13. 


Atıf gerundiumu -up, -üp 'ün genişlemiş şekli olan -uban, -üben ve 
-ubanı, -übeni, -ubanın, -übenin bugün kullanılmamaktadır: bağlan-uban 
ŞD 145-11, ger-üben HR 74, ol-ubanı gelesiz YZŞ 68-7, diy-übeni YZD 
31-12. 


b. OSMANLICA 
. Muharrem Ergin. 


Türkçenin Oğuz. şivesine dayanan Batı Türkçesi 13. asırdan baş- 
layarak bugün de devam edip giden büyük bir yazı dili devresidir. Bu- 


güne kadar 700 yıllık bir ömrü olan bu yazı dili kendi içinde üç dev- 
reye ayrılır: g 


1. Eski Anadolu Türkçesi 
2. Osmanlıca | 
3. Türkiye Türkçesi. 


Bu devreleri birbirinden ayıran farklar, dilin iç ve dış yapısı bakı- 
mından aralarında bulunan ayrılıklardır. Dilin iç yapısından Türkçenin 
kendi gramer yapısını, dış yapısından ise Türkçeye girmiş Arapça ve 
Farsça unsurları kastediyoruz. İşte Türkçenin gramer yapısı ve yabancı 


unsurlar bakımından Batı Türkçesinin bu devreleri arasında bir takım 
farklar vardır. Şöyle ki: 


Eski Anadolu Türkçesi Türkçe yapısı bakımından eski gramer şekil 
lerinin izlerini taşımaktadır. Türkçenin bütün hayatında iki büyük dev- 
re vardır: eski devre, yeni devre. Eski Türkçe devresinde Türkçenin es- 
ki, ilk gramer şekilleri ile karşılaşırız. Bu devre başlangıçtan 12-13. asra 
kadar gelen zamanı içine alır. Bundan sonra her sahada Türkçenin es- 
ki yapısı yerine yeni gramer şekilleri ortaya çıkmış ve hâkim olmuştur. 
12-18. asırdan sonra böylece yeni Türkçe çağı başlamış ve yeni yazı dil 
leri meydana gelmiştir. Yalnız eski ile yeni arasındaki geçiş devresinde 
eski şekillerin devam ettiği, yeni şekillerin ortaya çıktığı karışık intikal 
safhası vardır. İşte Batı Türkçesinin intikal safhası bu Eski Anadolu Türk- 
çesidir. Bu devrede bir yandan eski gramer şekillerinin açık izleri devam 
ederken, bir yandan yeni gramer şekillerinin ortalığı kapladığı görülür. 
Diğer taraftan bu devrenin dilin dış yapısı bakımından manzarası ise 
şudur: Arapça ve Farsça unsurlar, kelime ve terkipler dile girmiştir. 
Fakat henüz kesafeti çok fazla değildir. Terkiplidir, fakat terkipler çok 


ve zincirleme değildir. Bu Eski Anadolu Türkçesi devresi 13-15. asırları 
içine alır. 


İkinci yazı dili devresi Osmanlıcadır. Osmanlıcanın karakteri ise 
şöyledir: Dilin iç yapısı bakımından eskinin izleri silinmiş ve yeni gra- 
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mer şekillerinin hâkimiyeti tamamlanmıştır. Dış yapıda ise Arapça ve 
Farsça terkiplerin hem kesafeti, hem de zincirlemesi âzami haddine var- 
mıştır. Bu devre 16-20. asır arasını içine alır. 


Üçüncü yazı dili devresi Türkiye Türkçesidir. Bu devrenin iç yapısı 
yeni gramer şekillerini taşır, dış yapısında ise yabancı terkipler atıl- 
mıştır. l 


Su halde, hülâsa edecek olursak, Eski Anadolu Türkçesi eski gra- 
mer şekillerinin izlerini taşıyan ve hafif terkipli bir devre; Osmanlıca 
yeni gramer şekillerinin hâkim olduğu ve koyu terkipli bir devre; Tür- 
kiye Türkçesi yeni gramer şekillerinin hâkim olduğu ve terkipsiz bir dev- 
redir. Yani Eski Anadolu Türkçesi ile Osmanlıca terkiplilik bakimından 
birleşmekte, gramer yapısı bakımından ayrılmaktadır. Buna mukabil 
Osmanlıca ile Türkiye Türkçesinin gramer yapısı birleşmekte, terkip 
-= durumları ayrılmaktadır. Demek ki Türkiye Türkçesinin gramer yapı- 
sını incelemek aynı zamanda Osmanlıcanın Türkçe gramer yapısını gör- 
mek demektir. Öte yandan Osmanlıcanın Arapça ve Farsça unsurlar ya- 
pısını incelemek Eski Anadolu Türkçesinin dış yapısını da tetkik etmek 
demektir. Osmanlıcanın ve Türkiye Türkçesinin Türkçe gramer yapısı 
bundan sonraki bölümde incelenecektir. Şimdi burada önce Osmanlıca- 
nın dış yapısını, yani yabancı unsurlarını gözden geçireceğiz. Bu unsur- 
lar Türkçeye geçmiş bulunan Arapça ve Farsça unsurlardır. 
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Arapça Unsurlar 
Türkçede Arapça kelimelerin aldığı şekiller 


Söyleyiş değişiklikleri 


Arapça kelimeler Türkçede bir takım telâffuz değişikliklerine uğ- 
ramıştır. Bu değişiklikleri şöyle toplayabiliriz: 

1. Arapçanın ©, our b konsonantları Türkçenin sırasiyle 
s, h, z, z veya d, z seslerine çevrilmiştir. e ve hemze konsonantı ke- 
lime başında söylenişten düşmüş ( yl eser, ,£ ömür gibi), kelime içinde 
hüviyetlerini kaybederek sadece kesme şeklinde söylenmiş (xt te”sfr, 
cs sanat gibi) veya son zamanlarda bâzı kelimelerde kesmelikten 
de çıkarak yanlarındeki vokali uzatmış (15, rü'ya-rüya, 5,2.. ma”şük- 
 müşük gibi), kelime sonunda bazan kesme gibi söylenmiş, çok defa 
düşmüşlerdir (7 şey, İsi. menşe’, ee câmi- câmi, ci? tab'stabı gibi). 
ye ve b s ve £ şeklinde söylenmiştir. Arapçada çok arka ve kalın bir 
k olan 3 konsonantı Türkçenin k'sına, Arapçada ğ olarak söylenen 
È g'ya, Arapçada çok yuvarlak olan , Türkçenin v'sine çevrilmiştir. 


2: Arapçada uzun ve kısa ikişer şekilleri olmak üzere şu üç vo- 
kal vardır: a, u, i (â, ü, 1). Fakat Türkçede Arapça kelime». 
lerin vokalleri çoğaltılmış, bu kelimelerin vokalleri de aşağı yukarı. 
Türkçede olduğu gibi sekize çıkarılmıştır. Değişiklik kısa vokallerde 
olmuş ve Arapçanın kısa a'sı Türkçede a, e; Arapçanın kısa u'su 
Türkçede ü, ü, o, ö; Arapçanın kısa i'si Türkçede i, ı şekline sokul- 
muştur. Bunlardan kısa a Türkçede umumiyetle e: şekline sokulmuş, 
ancak civarında kalınlığı muhafaza edecek bir ses, bir fonetik sebep 
varsa a olarak kalmıştır. Kısa u da Türkçede umumiyetle ü've çev- 
rilmiş, ancak civarında kalınlığı muhafaza edecek unsurlar varsa u 
olarak kalmış, nâdir olarak da bazan o veya ö şekline sokulmuştur. 
Kısa i umumiyetle i olarâk saklanmış, fakat kalınlaştırıcı unsurların 
yanında bazan ;'ya çevrilmiştir. Uzun vokallere gelince bunlar vokal 
olarak değişmemiş, yalnız bir çok kelimelerde kısalmışlardır. Kapalı 
hecelerde de umumiyetle kısa söylenirler. Bütün bunları şu misalletde 
görmek mümkündür: machül - meçhül, ma'lüm, mafrad-müfret, mu- 
nâkaşa - mündkaşa, mutlak, umr - ömür, Usmdn - Osman, mantik - man- 
tık, rdzi - râzı, rizâ-rızâ, muhim- mühim, kitâb- kitab, maktüb - də. 
tup, Ahmad - Ahmet, cavâb - cevap. Burada, d 


ı 
N 


£, £ , 6 konsonantlarının ve civardaki kalın vokallerin —— 
hafaza edici unsurlar oldukları hatırda tutulmalıdır. 


Türk Dünyası El Kitabı F: 15 
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3. Arapçada kelime ve hece sonundaki 8, c, d konloniillin 
Türkçede p, ç, £ şeklinde söylenmektedir. 


Diğer değişiklikler 

Bunlardan başka Osmalıcada Arapça kaidelerine göre Arapçada 
olmayan bir çok kelimeler türetildiği gibi, bir çok Arapça kelimeler 
de değişik mânâda kallanılmıştır. Ayrıca Arapça kelimelerdeki bazı 
hemze işaretlerini atmak, bazılarının kürsülerini değiştirmek, Arapça- 
nın yuvarlak £ (5)'sini » veya . (e) ye çevirmek gibi yazı, şekil ve 
ses değişikliklerini de bunlara ketabiliriz. Bütün bunlarla Osmanlıca- 
da bir çeşit Osmanlı Arapçası meydana gelmiştir denilebilir. 


Arapça kelimelerin imlâsı 

Vokal yazılışı | 
Arapça kelimelerde yalnız uzun vokaller yazılır, kısalar yazılmaz: 
SE kâtip, aça şehid, ə hukük misallerinde olduğu gibi. Şu bir kaç 
Arapça kelimede, Kur'an imlâsına uyular-k, klişe hâlinde uzun vokal- 
lerin yazılmadığı görülür: Ji ildA, al Allâh, şə rahmân, QS) lâkin, 
dağ” kezdlik, lâa hâza, Jia hâkezâ, Kis, meldike, et selâse, Bunlar- 

dan bazılarının uzun vokalli yazıldığı da olur. 


İkiz konsonant I 
Arapça kelimelerde ikiz konsonant tek harfle yazılır. Gerekirse 
üzerine şedde işareti konur: cb millet, 5) red gibi, 


Yuvarlak t ı 

Arapça kelimelerde yuvarlak £ 5 harfi vardır, Osmanlıcada bu hari 
“ veya e (e)'ye çevrilmiştir. £ ile biten tenvinli kelimelerle bir kaç 
kelimede Osmanlıcada da kullanılır : 4x cümleten gibi, 


Kısa elif j 

Bazı Arapça kelimelerin sonunda elif-i maksüre «kısa elif» denen 
ve a okunan bir s vardır: sie ukba, 695 dâ'va gibi. 'ler kullanış- 
ta, kelime ek alınca İ şekline girer, 


Hemze 

Arapça kelimelerde, yukarıda da gördüğümüz gibi, hemze konso- 
nantı için kullanılan bir hemze işareti vardır. Bu işaret kelime başın- 
daki hemzelerde, yanındaki vokal ne olursa olsun, İ üzerine konur: 
yel, li, zəl (ümmet) gibi (Araplar baştaki kesreli hemzelerde 
hemze işaretini elifin altına koyarlar: |). Osmanlıcada bütün bu baş- 
taki hemzelerin hemze işareti umumiyetle atılmış ve sadece | kalmıştır: 

Ul, gil, səl gibi, | 
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Kelime içinde hemze işareti hemzenin yanındaki, hemzeden önce 
veya sonra gelen, hemzenin hecesindeki vokale göre |, s veya G dişi 
üzerine konur. Eğer vokal üstün (a, e) ise normal olarak |, ötre (u,ü) 
ise s, kesre (i) ise & dişi üzerine konur: AV, 19), eyls gibi, Yalnız, 
yuvarlak vokalden sonra gelen hece başindaki üstünlü hemzelerin işa- 
reti s üzerine konur: J!$-, “—-5. , gibi, Arapçada yuvarlak 4'den önce 
uzun vokalden sonra gelen ve kürsüsüz yazılan üstünlü hemzenin işa- 
reti de Osmanlıcada diş üzerine konur (219-391: gibi. Bazan da kes- 
reli hemzenin s 'ye çevrildiği görülür: okü sali gibi. Ötreli hemze 
işaretinin düşürüldüğü de olur: vt% -s gibi, Osmanlıcada ötreli 
hemzeden sonra gelen yuvaklak vokal harfi düşürülerek hemzenin kürsü- 
sü olan ə ile yetinilir : (əəə - (əmə, 3330-3932 , 03325 - 032 cişler» gibi. 

Kelime sonunda kısa vokalden sonra gelen hemzelerin işareti yine 
vokallerine göre |, s, üzerine konur; Li, 58, 353 cadest olmak» 
gibi. Uzun vokalden veya konsonanttan sonra gelen hemzelerin işareti 
ise kürsüsüz yazılır: »> , s? , el, sb , 8 gibi, Fakat Osmanlıcada 
uzun vokalden sonra gelen hemze işaretleri atılır: b. , Lİ gibi, Son- 
daki diğer hemze işaretlerinin de bazan atıldığı olur: >, s29 gibi. 

Besmele’ deki e-l ism (çev yerine £— öism) kelimesi ile iki isim 
arasındaki &! ibn «oğul» kelimesinin (uz) hemzesinin de düşürüldü- 
günü kaydedelim. 


Arapça kelime çeşitleri ve vezinleri 


Arapça kelimelerin yapısı 


Arapça menşe bakımından Sâmi dillerinden, yapı bakımından çe- 
kimli dillerdendir. Arapça düzenli bir çekimli dildir. Köklerden yeni 
kelimeler çekimli olarak, bir içten kırılma ile yapılır, Fakat bu içten 
kırılma hem ölçülüdür, hem kaidelere bağlıdır. Bir kökten türeyen 
kelimeler arasında kökün asli sesleri ve bu seslerin sırası daima aynı 
kalır, Böylece aynı kökten çıkmış kelimeler arasında açık bir müna- 
sebet olduğu görülür, Aynı zamanda her kökten yeni kelimeler hep 
aynı kaidelerle türetilir. Böylece kelime aileleri arasında tam bir para- 
lellik bulunur. Arapçada böyle ölçülü ve kaideli olarak bir kökten çok 
sayıda kelime türetilir. Böylece her kökten büyük bir kelime âilesi 
meydana gelmiş olur. Kelime âilelerinin birbirinden farklı tarafları asli 
“sesleri, kök sesleridir. Kök sesleri dışındaki sesler ve kelime şekli 
bakımından âileler hep aynı biçimde kelimeler ihtiva ederler, Bazan 
vokaller de asli ses olmakla beraber köklerin asli seslerini umumiyetle 
konsonantlar teşkil eder. Arapçanın konsonantlara dayanan bu bünyesi 
yazıya da tesir etmiş, esas itibariyle daima konsonantlar yazılmış, ya- 
zıda vokaller ancak uzun olurlarsa işaretlenmiş, yazı — imla kaideleri 
ile dil kaideleri, seslerle harfler birleştirilmiştir. Arapça kelimelerde 
seslerden değil, harflerden bahsedilir. 
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Uçüzlü dördüzlü, beşizli kökler 


. Arapça kelime kökleri üç, dört veya beş asli harfi ihtiva ederler, 
Üçüzlü köklere JÆ süldsf, dördüzlülere .#b) ruödi, beşizlilere © hu- 
mâsi adı verilir. Dördüzlü ve beşizli kökler çok azdır. Arapça esas 
itibariyle üçüzlü köklere dayanan bir dildir, köklerin tamamına yakın 
büyük bir kısmı üçüzlüdür : 55, öde , giz , >, əzə gibi. Bütün üçüzlü 
kökler kullanış sahasına böyle mücerret şekilleri ile, yalnız asli harf- 
leri ile çıkmaz, bazıları biraz genişletilmiş olarak kullanılırlar: JS kemâl, - 


gb tulü), cas hidmet gibi. Fakat bütün sülâsilerde yalın üç harfli 
kök mazi üçüncü şahısta ortaya çıkar: ` Zetebe «yazdı», » > 
darabe «vurdu» gibi. 


Asli harfler, zâit harfler, vezinler 
— Arapça kelimelerdeki kök harflerine asif harfler (hurüf-ı asliye 
ahol .35 >), kökler kullanış sahasına çıkarken veya köklerden yeni ke- 
limeler yapılırken köke ilâve edilen harflere zdi?( ilâve) harfler ( hurûf-ı 
ziyâde e38) s>) adı verilir. Bütün harfler tabii, asli harf olabilir. Zâit 
harfler ise muayyen olup şunlardır: hemze, İ, 5, w, 4,690, 3 
a, $. Bir kelime ailesi içinde kelimelerin asli harfleri hep aynı, zâit 
karfleri farklı olur. Kelime âileleri arasında ise zâit harfler aynı, əsli 
harfler farklı olur, Bir kelime âilesinde asli harlerin, kelime âileleri 
arasında zâit harflerin sırası da hep aynı kalır. Böylece bütün kelime 
ailelerinin aynı cins kelimeleri harf sayısı, hece sayısı, vokal, şekil 
bakımından hep aynı biçimde, aynı kalıpta olur. Kelime âileleri arasın- 
daki bu müşterek kalıplara, Arapça kelimelerin bu ortak kalıplarına 
vezin adı verilir. Demek ki her Arapça kelimenin bir vezni vardır. 
Vezinler kelime âilelerinin müşterek temsilcileridir, Vezinlerin muhtelif 
- kelime âilelerindeki karşılıkları da onların mevzun'larıdır. Vezin için, 


bu müşterek kalıpları ifade için J» f?”/ kelimesi seçilmiştir. Jð kelime 
sinin 3 "si, £.”n J ”ı sırasiyle üçüzlü bir kökün birinci, ikinci, üçüncü 
asli harfini karşılar. Yani J> faale üçüzlü kökün veznidir. Dördüzlü 
kökün vezni olarak Je fa”lele, beşizli kökün vezni olarak da JH ka- 
bul edilmiştir. İşte də kelimesinden türeyen fi'let, if'di, tef il, istif'âl 
gibi kelimeler Arapça kelimelerin vezinleridir. 


Aksâm-ı seb'a 


Bütün kelime âilelerirde köklerden yeni kelimeler işte bu vezinlere 
göre türer. Böylece, dediğimiz gibi, aynı cins kelimeler hep aynı vezin- 
.de olur. Yalnız bazan vezin dışına kaymalar, esas vezinden bazı 


— uzaklaşmalar olduğu görülür. Böylece bazı vezinler bazı köklerde 


ufak tefek bazı değişiklikler gösterirler. Meselâ 1ef'i/ bazan £ef'ile, 
ifâl bazan ifâle şekline girer. Bunu yapan şey köklerdeki bâzı asli 
harflerdir. Köklerde vezne tesir eden şey asli harfler arasında hemzenın, 
harf-i illet ce ~ (değiştirme harfi) denen İ, 3, 5'nin veya şedde- 
nin bulunmasıdır. Kökler bunları ihtiva edip etmeme bakımından, yani 
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ədiblər > bakımından şu yedi çeşide ayrılırlar ki buna aksdüm-t 
seb'a (6 çl-il) «yedi kısım» denir: 

İçinde hemze bulunan köke ;,.,.. mehmüz ehemzeliə denir: əl: “ə 
gibi. Birinci harfi harf-i illet (,, ç) olan köke Je. misâl denir: bLs; , 
, daz gibi. İkinci harfi harf-i illet (1, , , ç) olan köke ız! ecvef denir: 
də (kavl), |, Jde gibi. Üçüncü harfi harf-i illet (1, , , ..) olan 


© köke ps ndkıs denir: ©, , pie , ze gibi. Birinci harfi ile üçüncü 


. harfi yahut ikinci barfi ile üçüncü harfi aynı zamanda harf-i illet olan 
köke ə lefif denir: >,, $} (tayy) gibi. İkinci ve üçüncü harfi aynı 
olan, yani şeddeli köke islas muzdaf denir: sz , gb gibi. İçinde 
hemze, illet harfi, şedde bulunmayan köke ise Je sâlim denir: $5, g& 
gibi. | 


Sâlim kelimelerde hiç bir vezin kayması allı Vezinlerin normal 
şekilleri sâlim vezinleridir. 


Kelime çeşitleri 


Türkçeye geçen Arapça kelimeler umumiyetle isim cinsinden olup 
şu çeşitlere ayrılırlar: yu. masdar, jel el ism-i fâil, lin es ism-i 
mef'ül, yla cio sıfat-ı müşebbehe, ul ġe sıyagıı mütdlaga, Ja» cl 
ism-i tafdil, Şia ee) ism-i tasgir, ws el ism-i mensüb, YU; e ism-i 
zamân, j5 e ism-i mekân, <31 esl ism-i âlet. Bu isim çeşitlerinin 
hepsinin kendilerine mahsus ayrı ayrı vezinleri vardır. Tabii, bir kök- 
ten bu kelime çeşitlerinin hepsinin türemesi şart değildir. Meselâ bir 
kökün masdarı kullanılır, ism-i fâili kullanılmaz; ism-i fâili bulunur, 
ism-i mef'ülü bulunmaz. 


Masdar, ism-i fail, ism-i mef'âl 


Bu üç kelime çeşidini, birbiri ile yakından ilgili oldukları için, bir 
arada incelemek lâzımdır. Masdar hareket isimleri olup Türkçenin fiil 
isimlerinin (-mak, -mek , -ma, -me zış, "iş, suş, -üş 'lü isimler) karşılığı 
dır. İsm-i fail bu hareketi yapanı, ism-i mef'ül hareketin tesirinde 
kalanı, yapılanı gösterir. Yani ism-i föil Türkçenin normal aktif fiil 
geniş zaman partisipinin, ism-i mef'ül pasif fiil geniş zaman partisipi- 
“nin karşılığıdır. Demek ki bu üç kelime çeşidi Türkçeye hareket - ya- 
— pan - yapılan (fil. fail. mef'ül) diye tercüme edilir: sevmek - seven - se- 
vilen, bilme - bilen - bilinen gibi. 


Sülâsi semai masdarlar, ism-i failleri, ism-i mef'ülleri 


Sülâsi semâi masdarlar, olduğu gibi var olan, önceden var olan, 
bir kaide ile türetilmeyen, işitmeye dayanan kelimelerdir. Köklerin 
önceden var ola gelmiş, kullanış sahasındaki ilk- şekilleridir. Türkçe- 
nin isim ve fiil kökleri gibi sonradan yapılmayan asli unsurlardır. Bu 
masdarların hepsinin ism-i failleri ve ism-i mef'ülleri aynı vezinde 
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olur, Bu masdarların, ismi fâil ve ism-i mef'üllerinin vezinleri şun- 
lardır: | 


Masdar 


1. gə fal 

Tek heceli, kapalı (konsonantla biten) heceli ve vokali üstün olan 
bir vezindır. Aynı şekilde tek heceli ve vokali düz geniş (a, e) olan 
kelimeler bu vezindedir : „ý emr, gb kat), gb zann gibi, 


2. jə fil 
Tek kapalı heceli ve vokali esre olan bir vezindir. Aynı şekilde 
tek heceli ve düz dar vokalli (r, i) kel meler bu vezindededir: öz 


ilm, /5 fikr, o> hiss gibi, 
3. gə ful 


Tek kapalı heceli ve vokali ötre olan bir vezindir. Aynı şekilde tek 
heceli ve yuvarlak vokalli (u, ü) kelimeler bu vezindedir: — ee aükm, 


pe şükr, g2 zulm gibi. 
4. gə faal 


Biri açık, biri kapalı iki heceli ve her iki vokali üstün olan bir 
vezindir. Aynı şekilde birincisi açık ( vokalle biten ) iki heceli ve iki 
vokali de düz geniş (a, e) olan kelimeler bu A. uio taleb, 
cəy kerem, „> zarar gibi. 


5. gə fial 


piri açık, biri kapalı iki heceli ve ilk vokali esre, ikinci vokali 
üstün olan bir vezindir. Demek ki birincisi açık iki heceli ve ilk vo- 
kali düz dar (z, £), ikinci vokali düz geniş (a, e) olan kelimeler bu 


vezindendir : e srgar. „S kiber, J? sikal gibi. 


6. is (lə) fa'let 

İki vokali de üstün olan, aslında ikisi de kapalı iki heceli ve sonu 
yuvarlak £ ile biten bir vezindir. Fakat, evvelce de kaydettiğimiz gibi, 
bu yuvarlak £”ler Osmanlıcada düz £”ye veya e”ye çevrilmişlerdir. 
Bu sebeple Osmanlıcada bu vezin bazan fa”/e olur. Demek ki birin- 
cisi kapalı, ikincisi bazan açık iki heceli ve iki vokali de düz geniş 
(a, e) olan kelimeler bu vezindedir : <7) rahmet, “əx nedret, SAS 
kesret, “ə darbe gibi. 


7. də (də) f”let 


Birincisi kapalı, ikincisi bazan açık (bk. /a'let) iki heceli ve ilk 
vokali esre, ikinci vokali üstün olan bir .vezindir, Osmanlıcada bazan 
file olur. Demek ki birincisi kapalı, ikincisi bazan açık iki heceli ve 


- 
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ilk vokali z, i, ikinci vokali a, e olan kelimeler bu vezindedir: cs 
hidmet (hizmet) ci ni met, Siz iffet, S> fırka gibi. 


Misâllerde bu vezin 45 /ö'et, daha doğrusu 2: ilet (ile) şekline ge- 


çer: clə sıfat (es vasf'tan) de sıla (de vasl'dan) «a hibe (əə 
vehb den gibi. 


8. də (c4) fu'let 


Bu da bundan önceki iki vezin gibi aslında iki kapalı heceden ku- 
rulu bir vezindir, fakat. Osmanlıcada bazan son hecesi açık olarak 
də fwle şekline geçer (bk. /a'let). İlk vokali ötre, ikinci vokali üs- 
tündür. Demek ki birincisi kapalı, ikincisi bazan açık iki heceli ve ilk 
vokali u. ö, ikinci vokali a, e olan kelimeler bu vezindedir : ys kud- 
ret, s 3 kuvvet, ssp sür"at, 5 kur'a gibi. 


9. Ju fadl 

Birincisi açık, ikincisi kapalı iki heceli ve her iki vokali üstün olan, 

ikinci vokali uzun bir vezindir. Demek ki birincisi açık, ikincisi 

kapalı iki heceli ve ilk vokali a, e, ikinci vokali uzun a olan kelime- 

ler bu vezindedir: JE kemâl, \\ kardr, M ( Osmanlıcada 4) beka 
gibi. i , 


10. Ju fiâl 


Birincisi açık, ikincisi kapalı iki heceli ve ilk vokali esre, ikinci 
vokali üstün ve uzun olan bir vezindir. Demek ki birincisi açık, ikin-. 
cisi kapalı iki heceli ve ilk vokali z, i, ikinci vokali uzun a olan keli- 
meler bu vezindedir ; Jls, visdi, yə firâr, Qe. ( Osmanlıcada L ) bind 
gibi. 


11. Ju fuâl 


Birincisi açık, ikincisi kapalı iki heceli ve ilk vokali ötre, ikinci 
vokali üstün ve uzun olan bir vezindir. Demek ki birincisi açık, ikin- 
cisi kapalı iki heceli ve ilk vokali u, ä, ikinci vokali uzun a olan keli- 


meler bu vezindedir: Jlj- suâl oly tūrâb (isim), .b> (Osmanlıcada (ə) 
— duâ gibi. 


12. do (de) fedlet 
İlk ikisi açık, sonuncusu kapalı (Osmanlıcada bazan açık, bk. 


fa'let) üç heceli ve üç vokali de üstün, ikinci vokali uzun olan bir 
- vezindir, Demek ki hece düzeni böyle ve ilk vokali a, e, ikinci vokali 
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uzun a, üçüncü vokali a, e olan kelimeler bu vezindedir: -.X. seld- 
met, sala nedâmet, sə dendet, çölu.s sadâkat gibi, 


13. ib (Je) fidlet 


İlk ikisi açık, sonuncusu kapalı ( Osmanlıcada bazan açık, bk. 
fa'let) üç heceli ve ilk vokali esre (r, i), ikinci vokali uzun a, üçün- 
cü vokali üstün (a, e) olan bir vezindir. Hece düzeni böyle olan ke- 
limeler bu vezindedir: kəkz şikâyet, cls) rivâyet, öl kırdat, «65. 
hikâye gibi. 


14. İyad fuül 


- Birincisi açık, ikincisi kapalı iki heceli ve her iki vokali ötre (u, å), 
ikinci vokali uzun u olan bir vezindir. Hece düzeni böyle olan keli- 
meler bu vezindedir: ça» huzür, pb tulü),, 55, vücüd gibi. 


15. Jya (a) faület 


İlk ikisi açık, üçüncüsü kapalı (aslı yuvarlak £”li) üç heceli ve 
ilk iki vokali ötre (u, ü), ikinci vokali uzun u, son vokali üstün (a, e) 
olan bir vezindir. Hece düzeni böyle olan kelimeler bu vezindedir: 
<p sühület, <> hükümet, <xya> hüsümet gibi. i 
Nakıslarda fuullet şekline geçer: syl uhuvvet, 22 nübüvvet gibi. 


16. Ayk (Çele) fa'lület 


Birincisi ve üçüncüsü (aslı yuvarlak £”lı) kapalı, ikincisi açık üç 
heceli ve ilk ve son vokali üstün (c,e), ikinci vokali uzun u olan 
kelimelerin veznidir: -,,.£ gayöübet, ci. beytütet, ən şeyhühat 


17. Sp fülân 
İki kapalı heceli ve ilk vokali esre (r, i), ikinci vokali uzun a 
olan kelimelerin veznidir: ola fıkdan, 5b » irfân, Lü nisyân gibi. 
. 18. M5 fu'lân 
İki kapalı heceli ve ilk vokali ötre (u, &), ikinci vokali uzun a 
olan kelimelerin veznidir: əl Ke şükrân, gl $ küfrân, yl > hüsrân gibi. 
19. Ye faalân 


İlk ikisi açık, üçüncüsü kapalı üç heceli ve üç vokali de üstün 
(a, e), üçüncüsü uzun a olan kelimelerin veznidir : ül > cereyân, 
Olma heyecân, olu feyezân, gbi. halecân gibi, 


20. ge fail 
Birincisi açık, ikincisi kapalı iki heceli ve ilk vokali üstün (a,e), 
ikinci vokali uzun i olan kelimelerin veznidir: eyi enin, cı yemin, 
«web tanin gibi, 


21. J, faül 


Birincisi açık, ikincisi kapalı iki heceli ve ilk vokali üstün ( a, e), 
ikinci vokali uzun u olan kelimelerin veznidir : ,3 kaül gibi. 


22. Ja tefdl 


İki kapalı heceli ve iki vokali de üstün (a, e), ikinci vokali uzun 
á olan kelimelerin veznidir : /l S fekrdr, əluz ta'dâd gibi. 


23. ji mef'il 

Bu masdarla aşağıdaki üç masdara mimli masdarlar adı verilir. 
Kendilerine benzeyen ism-i zaman, ism-i mekân vezinlerine karışma- 
s.nlar, onlardan ayrılsınlar diye şekilleri onlara benzeyen, fakat mas- 
dar mânâsi taşıyan sülâsinin bu dört masdarı mimli masdarlar adı ile 
belirtilir. 

mef'il iki kapalı heceli, ilk vokali üstün (a, e), ikinci vokali esre 
(7, i) olan ve m ile başlayan masdarların veznidir: şk. mantık, dy 
mevlid, oasa mevhib gibi, 

Ecveflerde mefil şekline geçer: a,- mezid, yas mesir gibi. 


24. ju mef'al 

Mimli masdar veznidir. İki kapalı heceli, iki vokali de üstün (a, e) 
olan ve m ile başlayan masdarlar bu vezindedir : ut maksad gibi. 

Ecveflerde mefâl şekline geçer: „| merâm, zle memdt gibi, 

Nâkıslarda mef'a ( çi.) şekline geçer: a ma'na gibi. 


25. gü (chu) mef'alet 

Mimli masdar veznidir. Aslı yuvarlak €'li; birincisr ile üçüncüsü 
kapalı (üçüncüsü Osmalıcada bazan açık), ikincisi açık üç heceli; 
üç vokali de üstün (a, e) olan ve m ile başlan masdarlar bu vezin- 
dedir: ə. merhamet, sia. maslahat, 4... mes'ele gibi, 

Muzâaflarda mefallet şekline geçer: <. mahablet, © p.a meser- 
rel, ¿jjs mezellet gibi. i 
Ecveflerde mefâle? şekline geçer: esy meldmet, cəlz mehâfet 
gibi, | 


26. hü (chia) mef'ilet 


Mimli masdar vezni olup aslı yuvarlak #'lidir. Birincisi ile üçün- 
cüsü kapalı | üçüncüsü Osmanlıcada bazan açık ), ikincisi açık üç he- 
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celi; ilk ve son vokali üstün (a, e), ortadaki vokali esre (1, i} olan 
ve m ile başlayan masdarların veznidir : b yaa ma'rifet, dc ,, mev ize 
gibi, 

Eçveflerde mefilet şekline geçer: ctin maişet gibi. 


İsmi fâil 


Bütün bu sülâsi masdarların ism-i faili j- fĉil vezninde olur. jeb 
fdil gə üçüzlü köküne /e”den sonra bir elif ilâvesiyle yapılan dört 
harfli, iki heceli, ilk hecesi uzun a ile biten, ikinci hecesi kapalı ve ż 
(Osmanlıcada z; ?) vokalli bir vezindir. İşte sülâsi ism-i fâillerin harf 
ve hece durumları hep böyle, vezinleri hep /dil kalıbındadır: şal 
âşık (zz. işk - aşk'tan) Je âlim (ei ilm'den), Jak câhil( ke cehl- 
"den), sU sdik (35,.. sevk'den), yl şdik (5,2 şevk”ten), ls dâir (ys 
devr'den), xU. söyir (p~ seyr'den), FU. sdil (J15.. sudl "den) gibi; 

Yalnız bazan bu vezin çi fd” veya ei fa” şekline geçer: 5, 
sâf (s s. safvet'ten), > fârr (ölə firâr "dan) , Jis düll (339 deldlet- 
”ten ) gibi. 


İsm-i mefül 


Bütün bu sülâsi masdarların ism-i mef”ülü Ji mef'ül vezninde 
olur. Jys mef'ül, görüldüğü gibi, jə üçüzlü kökünün başına mim, 
son harfinden evvel de wav ilavesiyle yapılır. Beş harfli, kapalı iki 
heceli, ilk hecesinin vokali a, e, ikinci hecesinin vokali uzun u olan 
bir vezindir. işte sülâsi ism-i mef”ülleri hep bu kalıpta olur: İzin 
ma'şük ( 32: we tan ) (əə ma'lüm (gi ilm 5500 Js mechül (Je 
cehl”den ), lu me'mür ( „i emr'den), 3,50 me'zün (551 izn”den), osun 
,ma'düd( as add 'den) gibi. 


Yalnız; bu vezin , ”lı ecveflerde j,i. mefül ( 5,. sün'dan jpa. 
masün, 5> havf”ten .5,- mahüf gibi), ,z 'li ecveflerde çok defa Ji. 
mefil (sv) ziydde”den x,- mezid, a heybet'ten ..,. mehib gibi), ,”li 
nâkıslarda çi. mef'uv (şə da”vet”ten a. med'uv gibi), iç 'li nâkıs- 
larda çi. mef'i (y nefy'den ye menfi, cils) rivâyet'ten ss,- mervi, 
cə) rü'yet'ten 3,» mer'i gibi) şekline girer. Geçişsiz masdarların tabii, 
ism-i mef'ülü olmaz. 


Sülâsiler cetveli 


Bütün bu semâi sülâsi masdar, ism-i fâil ve ism-i mef'ül ana 
vezinlerini kolay ezberlenmesi için hülâsa olarak şöyle bir çetvel 
hâlinde toplayabiliriz : 
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İsm-i mef'ül İsm-i fâil Masdar 
mef'ül də fail qə | fel gə 1 
> > fUL qə 2 
> | > fel qə 3 
9 ə © faal Ji 4 
m: | | | > Hal qə £ 
9 m. fa'let As 6 
. > fület “ə 7 
9 > fu'let il 8 
>. > faal Jis . 9 
> fal Ja 10 
> > fudl yü 11 
3 > fedlet İlk 12 
> » fidlet Vu 13 
> > fuül d,ə 14 
> ə fuület Jò ` 15 
> | > fa'lület is 16 
> , filân yə 17 
3 ı > fü'lân yə 18 
ə > faalân 394 19 
> o | fail qə 20 
ə » faül J, 21 
> > tef dl Qus 22 


> i > mef'il jnis 23 
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İsm-i mef'ül İsm-i fail | Masdar 
> l 2 » mef'al dus 24 
> 9 mef alet ilin 25 
, » İ mef'ilet jaia | 26 


Rübâi semâi masdar, ism-i fâili, ism-i mef'ülü 


Bu masdarın tek vezni 444 /fa'lele'dir. Beş harfli, birincisi kapalı, 
diğerleri açık, her üç heceside a, e vokalli bir vezindir. Hece ve 
harf kalıbı buna uygun olan «y terceme, «4.,.., vesvese, «xs debdebe, 
chi, saltanat, d}; velvele, o. > arbede, qas kahkaha gibi kelimeler 
bu vezindedir. 

Bu masdarın ism-i faili Mu. müfa'lil veznindedir: xi. mü- 
tercim, sen müvesvis misallerinde olduğu gibi, 

Bu masdarın ism-i mef”ülü ise uu. müfa'lel veznindedir: Kİ 
mütercem, xa. müdebdeb misallerinde “olduğu gibi. 

Şu halde bu masdarın masdar, ism-i fail ve ism-i mef'ül tablosu 
şöyledir : 


müfa'lel Ju müfa'lil yu fa'lele We 


Sülasi kıyasi masdarlar, ism-i fâilleri, ism-i mef”ülleri 


Bu masdarlar üçüzlü köklerden kaide ile türetilmiş masdarlardır. 
Türkçenin aşağı yukarı fiil gövdelerine tekabül ederler, Vezinleri 
şunlardır : 


1. Ləl 7f'el 

Beş harfli, iki kapalı heceli, vokalle başlayan, ilk vokali i, ikinci 
vokali uzun a olan bir vezindir. jə üçüzlü köküne biri başa, biri son 
harfin önüne iki elif ilövesi ile yapılır. Umumiyetle geçişli, bazan geçiş- 
siz olur. Bu kalıba uygun ,L-I icbâr („> cebr'den), Jiji idrâk (3) 
derk'ten ), sədi idhal (2: dühül ”den ) gibi masdarlar hep bu vezin- 
dedir. | 

- mehmuzlarında ve misallerde bu vezin Jùœl f/d/ şekline geçer : 
olet mân ( yel emn'den), sil£! îcâd (5,5, vücüd'dan), kül ikdz ( 4 
yakaza "dan) misallerinde olduğu gibi, | 

Ecveflerde 4il ifdle ( il ifdlet ) şekline geçer : ,,isi idâre ( )3> 
devr "den ), cll icâbet ( > cevâb'dan), Asi ikdme ve əsl ikâmet (el3 
kıyâm'dan) misailerinde olduğu gibi. 
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— Nâkıslarda „lil if"6” şeklinde olan bu vezin Osmanlıcada Ləl if'å 
şekline geçer: Lə, irzd ( Us, rızd”dan), | 1 icrâ (> cereyân 'dan), 
Ləl ffad (is fenâ 'dan) gibi. 

İsm-i faili: 

İsm-i faili ju. müf'il veznindedir. müfil yə üçüzlü kökünün bä- 
şına mim ilavesiyle yapılır. Dört harfli, kapalı iki heceli, ilk vokali 
u, ü, ikinci vokali /, z olan bir vezindir. Bu kalıba uygun kelimeler 
bu vezindedir: Az mücbir (1.1 icödr”"dan), ya, müdrik ( ilyəl idrâk- 
2 e mükrim ( 1,51 ikrâm'dan ), alma müslim ( Al islâm 'dan ) 
gibi. 


Mehmuzlarda (ilk harfi hemzeli olanlarında ) ve misallerde 1... - 


müil şekline geçer: ..,. veya əə mümin, mü'min (jkl imân bə. 


xə. mücid ( sl£\ icdd”dan) gibi. 


Muzöaflarda jis müfill şekline geçer: ja. musirr ()l yel isrdr dan), 


yâ mükirr ( yal ikrâr'dan) gibi, 


Ecveflerde |ie müfil şekline geçer: ya. müdir (.yəl idare 'den), 


ədə müşir ( yil işaret "ten ) gibi. 


Nakıslarda şi. müf'i şekline geçer: Ta  muhgşi (Li -—. pm 
mu it (Gel i dd”dan) gibi, 


İsm-i mef”ülü | 

İsm-i mef'ülu uis müf'al veznindedir. müf”al ə üçüzlü kökünün 
başına bir mim ilâvesiyle yapılır. Dört harfli, kapalı iki heceli, ilk 
vokali u, ü, ikinci vokali a, e olan bir vezindir. İsm-i fâille tek farkı 
son vokalin, birinde esre ( r, £ ), diğerinde üstün ( a, e ) olmasıdır. 
“Bu kalıba uygun kelimeler bu vezindedir: =.. müsbet (zÜlisödt”tan), 
iz mücmel (girl icmdl”den) gibi. İsm-i fâilde olan vezin —— 
esre, üstün farkı ile aynen bunda da olur. Şöyle ki: 


Mehmuzlarda (ilk harfi hemzeli olanlarında ) ve misallerde 1... 


müal şekline geçer: >,a mücer (yel fTedr » el ecr 2... şə müceb 
(lal icdb 'dan) gibi, 


Muzâaflarda e müfall şekline geçer: R mukarr Ölə ikrdr 'dan ) 
gibi, 

Ecveflerde Jla müfdl şekline geçer: lz. müşâr (abl beyi ten), 
ble muhât (i| ihdta'dan), olas musdb ( UL isâbet'ten ) gibi. 


Nâkıslarda Uz, müf'a şekline geçer: pye, Upa müma (zlimd”dan ), 
e muta (b) "id Gii gibi. 
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2. Jae tef'il 

F oaksiyonu geçişli, kuvvetli faktitif ve isimden fiil yapmaktır. 
də üçüzlü kökünün başına bir te, son harfinden evvel bir ye getirmek 
suretiyle yapılır. Beş harfli; kapalı iki heceli; ilk vokali a, e, ikinci 
vokali uzun i (f) olan bir vezindir. Bu kalıba uygun masdarlar bu 
vezindedir: (Xa? teşkil ( © şekl'den), w.£ tahsin (pju hüsn'den), 
ot £e”dib (o1 edeb”den) gibi. ı 

Nakıslarda, mehmuzlarda (sön harfi hemzeli olanlarında) ve bazı 
sâlimlerde bu vezin 4.5 tef'ile şekline geçer: « ,£ tecziye (\;> cezd dan), 
Azə) târziye (lo; rızd”dan), 4 3 tesviye (.5,— seviy'den), iia tasfiye 
Sie savfet'ten), , SX tezkire ( $5 zikr 'den), « £ tecribe (> cerb 
'den) gibi. Bazan da diz tefille olur: & fetimme („le tamâm'dan) gibi. 

İsm-i fâili 

İsm-i faili yi. müfa”il veznindedir. müfa”il jə üçüzlü kökünün 
başına bir mim ilavesiyle yapılır. Dört harfli; üçüncü harfi şeddeli; 
birincisi açık, ikincisi ve üçüncüsü kapalı üç heceli, ilk vokali u, ü, 
ikinci vokali o, e, üçüncü vokali i olan bir vezindir. Hece ve harf 
durumu bu kalıba uygun kelimeler bu vezinde olur: s,- müretfib 
(s; tertib'den), sw. münekkid (2 tenkid”den), s, muvahhid 
(4 tevhid'den), X.. müsekkin (63 teskin 'den) gibi. 

Nâkıslarda ya müfa”i şekline geçer: 2v mürebbi («., terbiye 
”den), gr müsemmi (u~ tesmiye 'den) gibi. | 

İsm-i mef'ülü 

İsm-i mef'ülü ju. müfa”al veznindedir. müfa"al jə üçüzlü kökü- 
nün başına bir mim ilâvesi ile yapılır. Dört harfli; üçüncü harfi şed- 
deli; birincisi açık, ikincisi ve üçüncüsü kapalı üç heceli; ilk vokali 
u, ü ikinci ve üçüncü vokali a, e olan bir vezindir. İsm-i fail veznın- 
den tek farkı son vokalinin-a, e olmasıdır. Bu kalıba uyan kelimeler 
bu vezindedir : .5,» müretteb (..; tertib'den) ,...5. müesses ( gtt 
tesis'den) gibi. ... 

Nakıslarda ji müfa”a şeklinde olur: je mücella (4£ tecliye'den), 
om müsemma (.--I tesmıye”den) gibi. 

8. deku müfdale ve Je fidl: 

Mânâ ve fonksiyon bakımından aynı olan bir masdarın değişik 
iki veznidir. Yani //4/ müfdale'nin bir başka şeklidir. İsm-i fail ve 
ism-i mef'ülleri de aynıdır. Bu masdarın fonksiyonu umumiyetle mü- 
şareket ve geçişsiz yapmaktır. müfâale yə üçüzlü kökünün başına 
mim, ilk harfinden sonra elif, sonuna da Ae (e) İ, e veya $ ot] 
ilâvesiyle yapılır. Altı harfli; dört açık (dördüncüsü bazan kapalı, 
¿lel müfdalet şeklinde) heceli; ilk vokali u, ü, ikinci vokali uzun a 
(â), üçüncü vokali a, e, son vokali a, e olan bir vezindir. Bu kalıba 
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uyan kelimeler bu vezindedir : +,le muharebe ( o> harb”den )) 46 
mükdleme (57 kelâm'dan), «ske mündkaşa ( sz nakş'tan) , hu. mü- 
nâzara ( hi nazar dan), 9). müşdreket ($. şirket”ten) gibi. fidl ise 
də üçüzlü köküne son harfinden evvel bir elif ilavesiyle yapılır. 
Dört harfli; birincisi açık, ikincisi kapalı iki heceli; ilk vokali £, ikinci 
vokali uzun a (4) olan bir vezindir, Bu kalıba uygun masdarlar bu 
vezindedir: üz nifdk, çiy niz” gibi. 

müfdale vezni nakıslarda skla ( okla ) müfddt şekline geçer : 
olle mücazât (1.5 cezd”dan), si,L.u müsdvdt ( 6, seviy den ) gibi. 


İsm-i faili: 


Bu masdarın her iki vezninin de ism-i faili Jel. müfâil vezninde- 
dir. müfdil xə üçüzlü kökünün başına mim, ilk harfinden sonra da 
elif ilâvesiyle yapılır. Beş harfli; sonuncusu kapalı üç heceli; ilk vokali 
u, ï, ikinci vokali uzun a ( â ), son vokali z, i olan bir vezindir. Bu 
kalıba uygun kelimeler bu vezindedir : (e muğdrib (, Me muhdrebe 


"den), „i muhâbir (oyle muhdbere den)” şu. mündfik (SW nifdk"tan) 
gibi. : 

— Muzöaflarda çü müfâ” şekline geçer: slas müzddd. (əla; tezdd, 
əzə zıdd), ple mümâss( çe temdüs) gibi. 


Nakıslarda $l müfdi şeklinde olur: ,ç,L.. müsdvi (29.2 müsâvât- 
tan), ul mürâi (Zİ iz mürddt "tan, b) riyâ) gibi: 


İsm-i mef'ülü 


İsm-i mef”ülü iL. müfdal veznindedir. müfdal'in ism-i fâilden 
farkı son vokalinin a, e olmasıdır. 4,L. mübârek (Sl mübâreke, -$, 
bereket'ten), ..biz muhdtab («bl muhdtaba, Güz hitâb'dan) gibi kalıbı 
böyle olan kelimeler bu vezindedir. 

Muzâaflarda ism-i fail ile birleşir: slas müzâdd, „le mümdss 
gibi. . 

4. Qusl infidl 

Fonksiyonu dönüşlü ve geçişsiz yapmaktır. infidl jə üçüzlü 
kökünün başına elif ve nun, son harfinden evvel bir elif ilavesiyle 
yapılır. Altı harfli; birincisi ve üçüncüsü kapalı, ikincisi açık üç 
heceli; birinci ve ikinci vokali ji, son vokali uzun a ( â ) olan bir 
vezindir. Harf ve hece durumu böyle olan masdarlar bu vezindedir: 
Mal inkilab (Gu kalb”den), gil inşirâh (> şerh'ten), oL 21 incimâd 
(ə, cümüd'dan), „6al in'ikds (Şe aks'ten), gäl infisâh (çe 
fesh ten) gibi. 
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də üçüzlü kökünün başına bir elif, ilk harfinden sonra bir te, son 
harfinden evvel bir elif ilâvesiyle yapılır. Altı harfli; birincisi ve 
üçüncüsü kapalı, ikincisi açık üç heceli; ilk iki vokali i, son vokali 
uzun a (4) olan bir vezindir. Bu kalıba uygun masdarlar bu vezinde- 
dir: Jüsl intikdl (g5 nakl'den), yasi iktidör ( zy kudret'ten), ici 
irticd” (.-, ric"at”ten) gibi. 

Misallerde Jül ittidi şekline geçer: s| ittihdd (ə, vahdet’ ten), 
gül ittifâk (Gə, vefk'ten) gibi. 


Nakıslarda ve mehmuzlarda (son harfi hemzeli olanlarında) ,Ləl 
iftid” (iftid ) şeklinde olur: Hi ibzidd (x bed”, csla, bidüyet 'ten), Ls! 
intihd (clp nihdyet'ten) gibi. 


Bu veznin c”si p» ə, b , bile başlayan köklerde 4 "ya, 
5 , ò, j ile başlayan köklerde 5 ”a çevrilir. Yani bu köklerde vez- 
nin zâit fe'si yerine fı ve dal getirilir: | kul iztirdb (., ,» darb'dan), 
bol iddid (e> da'va'dan) gibi. 

İsm-i faili: 

İsm-i faili hu. müftail veznindedir. müftail də üçüzlü kökünün 
başına mim ve te ilâvesiyle yapılır. Beş harfli; ortadaki açık, diğerleri 

Ecveflerde Ləl /nfiyâl şekline geçer: gL.il insiydk (3,2 sevk 
'ten) gibi. i 

Nâkıslarda .Usl infid” şeklinde olur : Le'i inhina ( ,-'dan) 1,51 
inzivâ (s; dan), gl incild ( X- cilâ'dan ) gibi. 

İsm-i fâili 

İsm-i faili hr. münfail veznindedir. münfail xə üçüzlü kökünün 
başına mim ve nun ilâvesiyle yapılır. Beş harfli; ortadaki açık, diğer- 
leri kapalı üç heceli; ilk vokali ü, ikincisi a, e, üçüncüsü i olan bir 
vezindir. “uz. münkalib ( cl inkilab”dan), ci münşerih (çiya! 
inşirâh tan), ESI mühesmid. (5u£” incimdd” .. gin münfesih (gla! 
infisdh”tan), Xx. mür'akis (Kil in'ikâs 'tan) gibi. 

Muzâaflarda zə münfa" şekline geçer: şi. münşakk (Susil inşi- 
kak”tan), s müncerr (j £\ incirâr 'dan) gibi, 

Ecveflerde Ji. 'münfdi sekline geçer: əl. münkad təLəl inkiydd- 
"dan) gibi. 

Nakıslarda „in münfaf şeklinde olur: (x. münzevi (iyl inzivd- 
"dan ) gibi. 

İsm-i mef”ülü yoktur. 

5. Ləl iftidl 

Fonksiyonu dönüşlü, geçişsiz, bâzan da geçişli yapmaktır. iftldi 
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kapalı üç heceli; ilk vokali u, ü, ikincisi a, e, üçüncüsü z, i olan bir 
vezindir. Harf ve hece durumu bu kalıba uygun kelimeler bu vezin- 
dedir: ww. müftehir ( ;6.51 iftihâr'dan), L:x mühtelit ( Lyu ihtildt- 
'tan), Jua mu'tedil ( Muzel Ptiddal”den ), yax. müntazıir (lks intizdr- 
”dan) gibi. 

Misallerde jz. muttail şekline geçer: smu müttehid (51 ittihdd- 
'dan), iz. müttefik (ua ittifâk'tan) gibi. - 

Ecveflerde Ji. müftdl şekline geçer: Lux muhtâr (>i ihtiydr- 
'dan), si. mu'tâd (sizl i'tiyâd'dan), öl. müştâk (Liz iştiyâk'tan), 
cs muhtâc (ge! ihtiydc”dan) gibi. 

Muzâaflarda Ju. müftall şekline geçer: kha. muztarr() kl izti- 
râr'dan), ez. müştakk ( seal iştikâk'tan) gibi. 


Nâkıslarda pu. müftaf şeklinde olur: güz, mübtedi (cl ibtidâ- 
'dan), „= müntehi (Kl intihâ'dan) gibi. 


İsm-i mef'ülü 


İsm-i mef'ülü Lu. müfteal şeklindedir. müfteal də üçüzlü kökü- 
nün başına mim ve ilk harfinden sonra £e ilövesiyle yapılır. Beş 
harfli; ortadaki kapalı, diğerleri açık üç heceli; ilk vokali u, ü, ikin- 
cisi a, e, üçüncüsü c, e olan bir vezindir. Bu kalıba uygun kelimeler 
bu vezindedir: xw. münlehab (oll intihâb'dan), a. muktebes 
Gal iktibâs'tan) gibi. 

Misallerde yz. mütteci şekline geçer: x. müttehed (5121 ittihâd- 
dan), şi. müttefak (ün ittifâk'tan) gibi. Ni 

Ecveflerde ve muzâaflarda ism-i fâille birleşir : ziz muhtâc ve 
gin müştakk gibi, i 


(o 


6. |» fefe”ül 


Fonksiyonu umumiyetle £e/”£?”in dönüşlüsünü yapmaktır. Bâzan 
da geçişli yapar. Bir de geçici hal ve devam bildirir. fefe”ül jə 
üçüzlü kökünün başına bir te ilâvesiyle yapılır. Dört harfli; üçüncü 
harfi şeddeli; birincisi açık, diğerleri kapalı üç heceli; ilk vokali a, e, 
ikinci vokali a, e, üçüncü vokali u, ü olan bir vezindir. Hece ve harf 
durumu bu kalıpta olan masdarlar bu vezindedir: ,S tekebbür (S 


kibr'den), „js tederrüs ( „jə ders”ten), gs teşekkül (çö şekl”den), 
gaz” tahattür ( yylız. hutür'dan), siz tahakkuk (¿à~ hakikat ”ten) 
gibi, 

Nakıslarda ve mehmüzlarda (üçüncü harfi hemze olanlarında ) yö 
tefe"i şekline geçer: 55 tevakki ( vb, vikâye "den ), ;£ temenni ( 
münye”den), ,s ,£” lecezzi (+; cüz "den) gibi, . 
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İsm-i fâili 

İsm-i faili pi. mütefa”il veznindedir. mütefa”il gə üçüzlü kökü- 
nün başına mim ve fe ilâvesiyle yapılır. Beş harfli, dördüncü harfi 
şeddeli, ilk ikisi açık, üçüncüsü ve dördüncüsü kapalı dört heceli, 
ilk vokali ö, u, ikinci vokali a, e, üçüncü vokali a, e, sön vokali e, i, 
olan bir vezindir; Bu kalıptaki kelimeler bu vezindedir : Kez. müfe- 
şekkil ( 53: teşekkül'den), Xu mütekebbir (K tekebbür'den), haz. 
müteyakkız (3245 teyakkuz'dan) gibi. 


Nâkıslarda ve mehmüzlarda ( üçüncü harfi hemze olanlarında) 
gin mütefa”i şeklinde olur: jaz mülecezzi (Uç y£ tecezzi'den), ot, 
müteenni (ət teennf”den ) gibi. 


İsm-i mef”ülü: 

İsm-i mef'ülü yz. mütefa”ol veznindedir. mütefa”al də üçüzlü 
kökünün başına mim ve te ilâvesiyle yapılır. Beş harfli; dördüncü 
harfi şeddeli; ilk ikisi açık, üçüncü ve dördüncüsü kapalı dört heceli; 
ilk vokali u, ö, ikinci vokali o, e, üçüncü vokali a, e, son vokali a, e 
— olan bir vezindir : gəzə müleyemmen (şr teyemmün'den, aslı ism-i 
fail müteyyemmin olup galat olarak ism-i mef'ül şekline sokulmuştur) 
gibi. Az kullanılır. 


Nâkıslarda a. mütefa”a şeklinde olur: şe. , bı. mütemenna 


(ge temenni'den), iç. , by müteveffa (5, vb, vefât'tan) 


7. Jew fefdül 


tef'il'in dönüşlüsünü yapar, geçişli, geçişsiz, müşareket olabilir, 
bilmezlikten gelme ve öyle görünme ifade eder. fefdül ə üçüzlü 
kökünün başına te, ilk harfinden sonra da elif ilavesiyle yapılır. Beş 
harfli; ilk ikisi açık, sonuncusu kapalı üç heceli; ilk vokali æ, e, 
ikinci vokali uzun a ( â), üçüncü vokali u, Z olan bir vezindir. Bu 
kalıptaki kelimeler bu vezindedir : yle femdgül ( |. meyl’ den), dəs? 
tekâmül ( JS kemâl'den), qe” tecâhül ( aç cehl”den ), sıl tetâbuk 
(b tibk”tan) gibi. | 

Muzâaflarda sl; tefd” şekline geçer: sL fezddd (“oz zıdd'dan), 
ori” femdss (,. mess'ten) gibi. 

Nakıslarda şü £efdi şekline geçer: six teddvi (1,5 devd'dan), 
al tendhi (cl nihdyet'ten) gibi. 


İsmi ili: 


İsm-i faili jeu mütefdil veznindedir. mütefdil yə üçüzlü kökü- 
nün başına mim ve te, ilk harfinden sonra elif ilâvesiyle yapılır. Altı 
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harfli; ilk üçü açık, sonuncusu kapalı dört heceli; ilk vokali u, ö; 
ikinci vokali a, e; üçüncü vokali uzun a (â), son vokali z, i olan bir 
vezindir. Bu kalıptaki kelimeler bu vezindedir : buz. müfemdgil (4 
temâyül'den), LK. mütekdmil (yK; tekdmül”den), ib mütecdnis 
(=£ tecânüs'ten) gibi. | 

Müzâaflarda ,U:. mütefd” şekline geçer: slas mütezddd ( xx 
tezddd”dan), .L:. mütehdöb (2 hubb'dan) gibi. 

Nâkıslarda şü. mütefdf şeklinde olur: (g ie. mütedâvi ( gp 
tedâvi'den), s, mütesâvi (Us tesavi”den), glz mülebâki (3L 
tebdki”den), alı müterâhi (al tenahi'den) gibi: 


İsm-i mef'ülü 


İsm-i mef'ülü Jeli. mütefdal veznindedir. mütefdal nə üçüzlü kö- 
künün başına mim ve te, ilk harfinden sonra elif ilâvesiyle yapılır. 
Altı harfli; ilk üçü açık, sonuncusu kapalı dört heceli; ilk vokali u, ü, 
ikinci vokali a, e, üçüncü vokali uzun a (â), son vokali a, e olan 
bir vezindir : Jla mütedâvel (QAX tedâvül'den) gibi. Çok az kulla- 
nılır. 


Muzâaflarda ism-i faille birleşir: ola: mütehd55, su. mütezddd 
gibi. 

8. düzəl isti”al 

Geçişli, geçişsiz, dönüşlü yapar, istek, sayma ve çareye bakma 
bildirir. istif”dl xə üçüzlü kökünün başına elif, sin ve te, son harfin- 
den önce elif getirmek suretiyle yapılır. Yedi harfli; kapalı üç heceli; 
birinci ve ikinci vokali ;, son vokali uzun a (â) olan bir vezindir. 
Harf ve hece durumu bu kalıba uyan masdarlar bu vezindedir. 
Jaxl (sfihsdl (Jya> husül den), yasi istihkdr (cü hakdret ten), 
gel istintdc (5: netice den), iiz istintdk (ls nutk'tan), au 
istikrâr () 5 karâr'dan), sal istimddd (su. meded'den) gibi. 


vav "lı misallerde kül istifal şekline geçer : ghal isiizdh (zərə 
vuzüh'tan), ozəl isticdb (oys vücüö ”dan) gibi. 


Mehmuzlarda da (ilk harfi hemzeli olanlarda) Ju-.| istífâl şekline 
geçebilir: pli.2.| istizda ( göl izn den), ye isticdr ( >i ecr'den), 
li istinds ( pi üns ten) gibi. Veya bunlarda asıl hemzeli şekiller 
de kalabilir: olu isti” zdn, lætti isti"cdr, pki- isti"nds gibi. 

Eeveflerde düz.i (JUL) istifdle ( istifalet ) şekline geçer : .>Uz.| 
istifâde (ox fâide'den), «| istidne (ġe avn dan), AA istirâhat 
| (s1, rdhat'tan) gibi. Bâzı ecveflerde değişiklik olmayabilir: | zæ: 
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isticvâb (4, cevdb”dan) gibi, Fakat bunun asıl ecvefi a bəzl, isticdbe 
(lı cevdb "dan) 'dir. isticvâb galattır. 


Nâkıslarda ve mehmuzlarda ( son harfi hemze olanlarında ) sl 
ist"fa (isti fd”) şeklindedir: UL.| istifâ (yis afv”den), tul istibka (W, 
sl bekâ'dan), Wz istilâ ( də vely'den),i;,2.1 istihzd (olza heza'dan 

İsm-i faili: 


İsm-i faili par. müstef'il veznindedir. müste/”il yə üçüzlü kökü- 


nün başına mim, sin ve te ilâvesiyle yapılır. Altı harfli; kapalı üç 
heceli; ilk vokali u, ö, ikinci vokali a, e, üçüncü vokali r, i olan bir 
vezindir. Bu kalıptaki kelimeler bu vezindedir: (a... müstahsil (Jüsz..l 


istihsâl 'den ) ima müstehlik (M.İ istihlak ten), “üz müstenkif 
(əkzəl istinkâf "tan) şkz... müstantik (32.1 istintdk dan) gibi. 

 Ecvetlerde Jin. müstefil şekline geçer: ilme müsteffd ( ostiz 
istifâde 'den), pla müstakim (caii istikâmet'ten) gibi. 


Muzâaflarda çim müstefi” şekline geçer: x... müstakırr OLİ 
istikrâr 'dan), si. müstebidd (olusu4 istibdad ”dan), Ji... müstakil! 
(Jul istikldl”den) gibi. 

Nâkıslarda ve mehmüzlarda (son harfi hemze olanlarında) gülme 
müstef'i şekline geçer: Jye müstevli (AzA istilâ "dan), q müs- 
tağni (lsd İstiğnd”dan), Sjina müstehzi (yx istihza”dan) gibi, 


İsm-i mef”ülü: 


İsm-i mef'ülü pie müstef al veznindedir. müstef"al də üçüzlü 
kökünün başına mim, sin ve te ilavesiyle yapılır, Altı harfli; kapalı üç 
heceli, ilk vokali u, ü, ikinci vokali a, e, son vokali a, e olan bir 
vezindir, Bu kalıba uygun kelimeler bu vezindedir: ji... müstakbel 
(Jle istikbdi'den), 24. müstahzar (Lusi istihzdr 'dan), Koala 
müstahkem (ozat istihkdm”dan) gibi. 


Ecveflerde Jlü.. müstefâl şekline geçer: Gi... müsteşâr (əə 
istişdre den ), ouz. müstefâd (sund istifâde'den), ys. müstedr 
(obl istidre”"den ), vw müstecâb (sl isticdbe "den) gibi. 

Muzöaflarda Ji müstefall veya çö-s müstefa” şekline geçer: 
zə müstakarr ((əlLkəl istikrâr'dan), ör müstahakk ( 5“ istih- 
kak”dan ), Jæ. müstedall (JY--İ istidlâl 'den) gibi. 

Nakıslarda pi müstef'a şeklinde olur : ə , Dözə müstesnâ 
(Gİ istisnd” dan), Js= , Ya müstevlâ (XA isifla”dan ) gibi. 
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9. əsi ifilal 

Fonksiyonu geçişsiz yapmaktır. Hiç geçişli olmaz. if'ilâl də üçüz- 
lü kökünün başına elif, sonuna elif ve lâm ilâvesiyle yapılır. Bu 
ilâve ¿ám Jð 'deki /dm”in tekrarıdır. Yani örneklerde de üçüzlü kö- 
kün son harfi bu vezinde tekrar edilir. ¿f'ilâl altı harfli; birincisi ve 
üçüncüsü kapalı, ikincisi açık üç heceli; ilk vokali ;, ikinci vokali i, 
son vokoli uzun a (â) olan bir vezindir: ələl iğbirâr «tozlu olmak, 
gücenmekə (Lė guğdr dan ), ol 4! isfizdr esararmakə ( © Ae sufret ten), 
ələr ihmirar «kızarmak» (>37 huinret'ten ) gibi. ` 

İsm-i faili: 

İsm-i faili izə müf'all veznindedir. müf'all Je üçüzlü kökünün 
başına bir mim ilâvesiyle yapılır. Dört harfli; son harfi şeddeli; ka- 
palı iki heceli; ilk vokali u, ü, ikinci vokali a, e olan pir vezindir : 
ga muğberr ( öl iğbirâr'dan ) gibi, 


İsm-i mef'ülü yoktur. 
x 
Bunlardan başka sülâsi kıyâsi üç masdar daha vardır. Vezinleri 
dl, İM el, Jis’ dir, Fakat bunlar Türkçede kullanılmaz. 
Sülâsi kıyâsiler cetveli 


Görülüyor ki bu masdarların ism-i fâilleri ile ism-i mef'ülleri ara- 
sında sadece son vokalin esre (r, i) veya üstün (a, e) olması farkı 
vardır. | 

Demek ki sülâsi kıyâsi masdar, ism-i fail ve ism-i metül ana 
vezinlerinin tablosu şöyledir : | 


İsm-i mef'ül İsm-i fâil © Masdar 
müf'al Je müf'il bis ipal Je 1 
müfd”al ə - müfa”il Je tefil Jw 2 
müfdal Jel müfdil Jel bmüfdale del, 3 
i fial Jė 
yoktur münfail ə infiği dv 4 
mü fteal jsi müftail əə iftiâl Jusl 5 


mütefa”al Ji mütefa”il Ji tefe”ül JS 6 
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- mütefdal o jeli. mütefdil Jetz tefdül 2655 0 7 
müstef'al m-ə müstef'il (bime istifdl düzəl 8 
yoktur müf'all ə iPilal - dö 9 


Rübai kıyasi masdarlar, ism-i failleri 


o Rübâi kıyasi masdarlar dördüzlü köklerden kaide ile türetilmiş 
masdarlardır. Çok az kullanılırlar, örnekleri çok azdır. İsmi mef'ül- 
leri kullanılmaz. Bu masdarların üç vezni vardır: 


1. We zefa”lül 


tefa'lül Me dördüzlü kökünün başına bir te ilavesiyle yapılır. 
Beş harfli; birincisi açık diğerleri kapalı üç heceli; ilk vokali a, e, 
ikinci vokali a, e, üçüncü vokali u, ğü olan bir vezindir. Bu kalıptaki 
kelimeler bu vezindedir : J-l f#eselsül (4-1- silsile den ) , yava 
tabasbus ( “ava basbasa 'dan ) SAA fezebzüb (4X5 zebzebe 'den), »»- 
tevesvüs ( “>-9 vesvese den ), 437 tezelzül (45 zelzele "den ) gibi. 


İsm-i faili: 

İsm-i faili Mi mütefa'lil veznindedir. müfefa'lil Jw dördüzlü 
kökünün başına mim ve te ilâvesiyle yapılır. kis mütefa”il”e paralel, 
onun dördüzlüsü durumundadır. Altı harfli; ilk ikisi açık, diğerleri 
kapalı dört heceli; ilk vokali u, ö, ikinci vokali a, e, üçüncü vokali 
z, i olan bir vezindir: J-i» müteselsil o teselsül'den), yasal 
mutabasbıs (52-22 tabasbus'tan). v&i mütezebzib (Şii tezebzüb”den), 
uz yə mütevesvls ( vvə? tevesvüs'ten), d22e mütezelzil (497 tezel- 


zül”den ) gibi. 


2. Gəl ifillâl ı 

iPillal Me dördüzlü kökünün başına ve son harfinden önce birer 
elif ilavesiyle yapılır. Yedi harfli ( şeddeli lam iki sayılarak ); kapalı üç 
heceli; ilk vokali £, ikinci vokali i, üçüncü vokali uzun a (â) olan bir 
vezindir. Bu kalıba uyan dördüzler bu vezindedir : JYx.>l izmihlal 
(Je ” den ) , obl itmi'nân veya dabi itmiyndn (ob ' dan) gibi. 

İsm-i faili: 

İsm-i fâili (Wa müf'alil veznindedir. müf'alil Ws dördüzlü kökü- 
nün başına mim ,ilâvesiyle vapılır. Beş harfli; birincisi ve üçüncüsü 
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kapalı, ikincisi açık üç heceli; ilk vokali u, ü, ikincisi a, e, üçüncüsü 
i olan bir vezindir : J=- müzmahil (Özəl izmihlâl'den), veb» 
mutmain (ob! itmÜndn”dan) gibi. 

3. Jel if'inlâl 

Kullanılmayan bir masdardır. ç45!-! ihrinşâm kelimesi: bu ve- 
zindedir. 


Rübâi kıyâsiler cetveli : 


Demek ki rübâi kıyâsilerin tablosu şöyledir : 


İsm-i mef'ül İsm-i fâil Masdar 

yoktur mütefa'lil Yas tefa'lül 4» 
yoktur müf'alil Şa» ifilldi GÖ 
yoktur yoktur if'inldi S.Ə 


Ca'li masdarlar 


Şimdiye kadar gördüğümüz bütün bu masdarların dışında bir de 
mesâdır-ı mec'üle «uydurma masdarlar, yapma masdarlar, düzme mas- 
darlar > denen arapça masdarlar vardır. Bunlar çeşitli sıfat ve isimle- 
leri sonuna şeddeli ye ve te ilâvesiyle yapılırlar ve mücerret isim 
olurlar. Vezinleri yapıldıkları kelimelerin vezinlerinin sonlarına -iyyet 


unsuru getirilmiş şekilleridir: ələ fadliyyet (“ə fadi'den) , <3 
mecbüriyyet (0:7 mecbür'dan), cə beşeriyyet ( -“ beşer'den), əə” 
hürriyyet (> hürr'den) , esi) insaniyyet (Lil insdn”dan ), əbə 
muvaffakiyyet (>s muvaffak 'tan) gibi. Bu gibi kelimelerdeki. çift 
y'ler Türkçede sonradan tek y ” ye çevrilmiştir. 


x 


Böylece buraya kadar masdar, ism-i fail ve ism-i mef'ül vezinle- 
rini görmüş olduk. Şimdi artık diğer kelime çeşitlerini ve vezinlerini 
gözden geçireceğiz. Yalnız bundan sonra göreceğimiz vezinlerin hece 
ve harf durumlarını şimdiye kadar olduğu gibi belirtmiyecek, vezin- 
lerin geniş tavsiilerini yapmıyacağız. Bunu buraya kadar yaptık: 
Şimdiye kadar yaptığımız bu tavsifler, bu hece, harf ve vokalleri 
belirtmeler vezinler hakkında yeter derecede bir alışkanlık meydana 
getirmişlerdir. Vezin ile mevzün yani vezin ile Örneği arasındaki ka- 
hp uygunluğu artık gereği gibi kavranılmıştır. Bundan sonraki vezin- 
leri yalnız okunuşları ile verecek, ayrıca tarif ve tavsife girişmiyece- 
giz. Her veznin okunuşundan kaç harfli, kaç heceli olduğu, vokal 
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durumu anlaşılacak, vezinle örneği arasındaki kalıp ayniliği münase- 
beti kendiliğinden kurulmuş olacaktır. Bunun için şu esasları bir kerre 
daha hatırlayalım : 

1. Bütün vezinlerde 5 , £ , J asli harflerdir. Vezinlerin örnek- 
lerinde de bu harflere tekabül eden harfler aslidir. Yani J> üçüzlü 
kökü temsil eder. 

2. Vezinlerde j> dışında kalan harfler zâittir. Bu zast harfler 
örneklerde de aynen vardır. Örneklerin yalnız üçüzlü (kökleri birbi- 
rinden ve vezinlerden farklıdır. Vezinlerin ve örneklerin zâit harfleri 
hep aynıdır. 

3. Bir vezinde kaç harf varsa örneğinde de o kadar harf vardır. 

4, Bir vezinde kaç hece varsa örneğinde de o kadar hece vardır. 


5. Bir vezinle örneğinin vokalleri üstün, esre, ötre olmak bakı- 
mından birbirinin aynıdır. Yani veznin a, e vokali, z, z vokali, u, ü 
vokali örneğin de aynı yerinde ve a, € olarak, r, ¿ olarak, u, ü olarak 
aynen bulunur: 

6. Böylece harf sayısinın, zâit harflerin, hece sayısının ve vokal- 
lerin ayniliği vezinle mevzün, vezinle örneği arasında bir kalıp ayni- 
liği meydana getitir. 

İşte bu esasları ve bu kalıp ayniliğini göz önünde bulundurarak 
şimdi diğer kelime çeşitlerine ve vezinlerine geçebiliriz; 


Sıfat-ı müşebbehe 


Bunlar normal sıfatlardır. Başlıca vezinleri şunlardır : 


1. dəl ef'al 
Renk ve ayıplara âit sıfat veznidir. 7) ahmer, żel asfar, ə”) 


a ma, p Sl ebkem, əş esoed, el esmer, gözl ebyaz gibi sıfatlar. bu 
qextundedir. 


Muzâaflarda efall şekline geçer: cəl asamm gibi. 


2. SAd fa'lân 


ola hayrân, ol sekrân, öle: atşdn gibi sıfatlar bu vezindedir. 


3. J> fail 


ho) rezil, Jeel asil, e sagir, el” halim, 2. 
“az azim, —>5İ edib, nl enis gibi sıfatlar bu vezindedir. 
Nakıslarda fa? şekline geçer: s kavi, 53 şaki, vs gabi, 35 deni, 


ge gani, s sabi gibi, 


sö şerir, «> cesim, 
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Bunlar mübalağa isimleridir. Başlıca vezinleri şunlardır: 
1. Jè fa"al | 
yl cebbâr, bhè hattdi, ¿te ayyaş, > seyyâr, əvə sayyâd, dö 
hammâl, xe gaddör gibi kelimeler bu vezindedir. Bu vezindeki 
bazı kelimeler görüldüğü gibi mübalaga mânâsı taşımazlar. 
Nâkıslarda fa”d” (fa”d ) şekline geçer: UW- sakkâ (saka) gibi. 
2. İs fa”dle 
“İs alldme, “İç fahhdme gibi mübalaga isimleri bu vezindedir. 
3. J» faül . 
23-2 sabür, 295 gayür, 293 velüd, >se samüt, 3X8 şekür gibi ke» 
limeler bu vezindedir. 
4. Ölə fudl 
çe şücd" gibi mübalaga bildiren isimler bu vezindedir 
5. d» fiil 
ye sıddik, z şirrir gibi mübalaga bildiren isimler bu vezin- 
dedir. | 
6. le mü? il 
ue miskin gibi mübalaga isimleri bu vezindedir. 
7. Jand fail 
— elə alim, e» rahim, çu” kerim gibi Allahın vasıfları bu vezinde- 


dir. faîl veznindeki sıfatlar Allahın vasıflarında mübalaga ifade ederek 
mübalaga ismi, mübalaga ifade etmeyince de sıfat-ı müşebbehe olurlar. 


8. Jlis mif'âl 


Jew mi'mâr gibi kelimeler bu vezindedir. mi”mdr kelimesi müba- 
laga ifade etmez. | 


İsm-i tafdil 


İsm-i tafdil büyültme ismidir. Bu kelimeler daha çok veya en çok 
ifadeleriyle büyütme ve aşırılık ifade ederler. Bir vezni vardır: gen 
ef'al, Sıfat-ı müşebbehe vezni olarak ef'al renk veya kusur ismi ya- 
pan vezindir. Büyültme ifade edince ism-i tafdil vezni olur. Büyültme 
ifade eden | ekber, gel a'zam, | asgar, de>! echel gibi kelime- 
ler bu vezindedir. | 
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Muzâaflarda J'\ efell şekline geçer: Sİ eşedd (+-+ şedid, vas 
şiddet), ~\ eşerr (7. şerir, ©. şirret) gibi. 

Nakıslarda ef'â şekline geçer: csl akvd (65 kavi), Jel, Sel 
alâ (Je ali) , dıl, Val evlâ (ds veli) gibi. 


İsm-i tasgir 


İsm-i tasgir küçültme isimdir Küçültme isimleri Türkçede az kul- 
lanılırlar. Üç vezni vardır: 


1. ©  fuayl 

Ms 'ubeyd (+e abd) gibi kelimeler bu vezindedir. 

2. m» fuay'il 

ss uveylim ( (e âlem) gibi kelimeler bu vezindedir. 

3. Je fuay'il 

J45 kuneydil ( W435 kandil) gibi kelimeler bu vezindedir. 


İsm-i mensüb 


Bunlar aidiyet, nisbet isimleridir. Diğer kelime çeşitleri gibi ve- 
zinleri yoktur. Ek ile yapılırlar. Çeşitli vezindeki kelimelere nisbet 


ye'si (yâ-yi nisbet) adı verilen bir 5 ilâve etmek suretiyle ism-i 
mensüb yapılır. Aslında Arapçada nisbet eki -iyyun şeklinde olup 


$'si şeddelidir. Bu şedde 5'den sonra başka ek gelince ortaya 


çıkar. Fakat Türkçede bugün tek us” li şekle gidilmiştir. Demek ki 
Türkçede asıl ekin şeddesi ve tenvini atılır ve nisbet eki uzun i (1) 
şekline geçer. İsm-i mensübun kaideleri şunlardır : 


1. Nisbet G'si konsonatla biten kelimelere doğrudan doğruya 
getirilir: TE O askeri ( Ss asker) , 62> cebri (7> cebr) , Ju meli 
(Ju mâl), Şe mülki (Se mülk), e ilmi (  ilm) misallerinde 
olduğu gibi. 

2. Sonda zait £ 5 (> t, ə e) varsa bu atılır: se âdi (əb 
âdet), əz” tecrübi (4.£ tecrübe), st siyasi (<—L- siydset ), e2lə) 
. idâri (olol idâre) , şub tabii (c-b tabfdt ) misallerinde olduğu gibin 
“ia medine kelimesinde ortadaki s de düşürülerek ism-i mensübda 
şekil değişikliği olur: 3-4 medeni. 


3. Nâkıslarda, s ve | (us) ile bitenlerde son harf düşürülerek 
nisbet cs ”si bir s ilâvesiyle getirilir: Sy- ma'nevi (o~ , © ma'na), 
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Sı» müsevi (os » lese Müsa) , Sss dünyevi (L> dünyd) , 597 
terbiyevi (“> terbiye), S lügavi (<9 lügat) misallerinde olduğu 
gibi. 

4. Hemzesi düşürülmüş uzun vokalden sonra ya cə veya ö ge- 
tetirilir : Ss- semdəf , die semdi (lw semâ) , 6115” sahrâvi , gi 
sahrdt (1, sanea gel ibtidai (ll ibtidâ) misallerinde olduğu 
gibi. 


İsm-i zamân, ism-i mekan 


Bunlar zaman ve mekân isimleridir. Vezinleri şeklen mimli mas- 
dar vezinlerinin aynıdır. Şu halde bir mimli vezin masdar mânâsını 
taşıyorsa mimli masdar, zaman ve mekân ismi mânâsını taşıyorsa is- 
m-i zaman ve ism-i mekân vezni olur. Zaman ve mekân isimlerinin 
üç vezni vardır: 

1. be mef'al 

zik makber (5), (4 menba' (OL), Rə mesken ağ 
Le mekteb (- 0. gə” mahrec (2), da racslek (442), 
mebde' (1a) gibi kelimeler bu vezindedir. 

Ecveflerde mefål şekline geçer: ple makâm (e), o mezdr 
(6), lw medâr (5), v8 ilda (695) gibi. 

Muzâaflarda mefali şekline geçer: çi makarr (919), JS mahall 
(Jı) gibi. 

Nâkıslarda mef'a şeklinde olur: sət. , DÜ me wa, 60, 2 
mecra (òb) gibi. 


2. bie mefil | 
vw meclis (vs), m~s mevsim ( e3), ös mevki (E53), sema 


mescid (şəvə , odam) , Jye mevlid (©5935), s mevkif ( 3353 , 433) 
gibi kelimeler bu vezindedir. 


Ecveflerde mefil şekline geçer: J- mesfl ( - , cw mebit 
(CE, ise), a mesir (4) gibi. 

Muzöaflarda mefill şekline geçer: s mefirr (ol 8) gibi. 

3, chi mef'ale 

ahe matbaa ( cb), wi memleha (çk), S2 mahkeme (e), əə 
medrese (25) gibi kelimeler bu vezindedir. 

Ecveflerde mefdle şekline geçer: öl- mesdfe gibi. 

Muzâaflarda mefalle şekline geçer: 4£ mahalle (63) , 42 me- 
celle (J) gibi, 


kəl 


Bunlardan başka kıyasi masdarların ism-i mef'ülleri de mekân 
ismi olabilir, Çünkü ism-i mef'ülün «yapılan» mânâsında e yapılan 
şeyə "den başka «yapılan yerə mânası da vardır: EZ. müttekâ (5! 
ittikd «duyanmak ə) «dayanılan”şey, yer ə , bal mültecâ (bl ilticd) 
c sığınılan şey, yer ə, Was musallâ (ee salât) «salât edilen şey, yerə 
gibi 


İsm-i âlet 


Bunlar âlet isimleridir. Vezinleri şunlardır : 


1. be mif”al 


si minber , ja miğfer , s mistar ( J- ) gibi âlet isimleri bu 
vezindedir. 
Muzâaflarda mifall şekline geçer: &# mihakk, mihek ( 41- )gibi. 


2. Ja mif dl 
| gti miftâh (çə), olni mizrdb (om), öl mizrdk (35), 
laz. miskdl (<5 ) gibi âlet isimleri bu vezindedir. 

Misallerde mîfål şekline geçer: olx mizân ( 553) gibi. 


3, dala mif'ate 


Mu minkale ( 4?) , >37 mirvaha (£2) gibi kelimeler bu vezin- 
dedir. 


Muzâaflarda mifalle şekline geçer: skis mıkatta ( 5 katt) gibi 
Nakıslarda mif'âl olur : Ñ- mir'dt (<5) ) gibi. 


Müennes, müzekker 


Arapçada kelimelerin müennesliği ve müzekkerliği vardır. Yuka- 
rıdan beri gördüğümüz mevcut vezinler umumiyetle müzekkerdir. 
Bunlara yuvarlak £ (Türkçede ə e, a) ilâve edilerek müennesleri 
yapılır: -S katib — 4S kâtibe, giz muallim — “ls muallime, m 
mecrüh — “3,2 mecrüha, & Se askeri — « Se askeriyye(askeriye), 
3- harbi — <> harbiyye (harbiye), ww melih — ~le meliha gibi 

Demek ki sondaki bütün zâit £ © 'ler ( Türçede © t , ə e) müen- 
neslik alâmetidir. Sonu böyle olan masdarlar tabii hep müennestir. 

İkinci müenneslik alâmeti sondaki zâit elif tir : Ço dünyâ, əsə 
da”va kelimelerinde olduğu gibi. 

Bunlardan başka aşağıdaki iki veznin müennesi de vezinle yapılır : 


İsm-i tafdil dəl e/”a/”in müennesi | (M4) fu'la vezninde olur: ast 
ekber — 555 kübra , gözl a'zam — ws uzma misallerinde olduğu gibi. 
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Sıfat-ı müşebbehe Jl ef'a/'in müennesi "Xə fa'lâ vezninde olur: 
grl ahmer — İL” hamrâ, ye- ebyaz — h-~ beyzâ gibi. 
Ayrıca harf isimleri; kadın isimleri; çokluklar; x şems, öv 


nâr, „> nefs, + yed kelimeleri; çift uzuv isimleri; memleket, şehir, 
kabile ve kavim isimleri; ilâveli masdarlar müennes sayılırlar. 


Arapça isimlerde çokluk 


Arapçada hem belirli çokluk (ikilik — «4 tesniye), hem belirsiz 
çokluk (çokluk — ¢7 cem”) vardır. 


Tesniye 

Tesniye &| -eyn veya öl -ân ekleri ile yapılır: gb tarafeyn 
<iki taraf >, 0,5 devletân «iki devlet >», 8 kâtibeyn — ƏLİF” kâti- 
bân «iki katibə, 5 Zalemeyn — öv koleman siki kalem», ESA 


ebeveyn (ol, əl eb, ebü) «ana baba», 4.) kamereyn «ay ile gü- 
nes»`misâllerinde olduğu gibi. 


Çokluk 

Çokluk ise iki türlüdür: İL- px cem”-i sölim s salim çokluk, sağ- 
lam çokluk ə, sexə r cem"-i mükesser € mükesser çokluk, kırık çek- 
luk, vezinli çokluk >. i 


Cem'-i sâlim 

Cem”-i salim ek ile yapılır. Bu ekler müzekkerlerle müenneslerde 
ayrı ayrıdır. 
— Müzekkerlerde cem'-i sâlim ekleri ös -ân ve o, -in'dir: jse 
hâzırün ( ~= hâzır), rl me” mürfn (3s me'mür ), vela muallimin 
( £ muallim) misallerinde olduğu gibi. Bunlardan Türkçede daha 
çok -în li çokluklar kullanılmıştır. | 

Müenneslerde ise cem”-i salim eki el -dz”tir, dkh muallimât (tla 
muallime ), Sl mu'cizât (ə yemə mucize), “WS hikâyât (465 hikâye), 
cəb te'diyât (sok tediye) misallerinde olduğu gibi. Görülüyor ki -ât 
eki getirilince müenneslerin sonundaki e (4 ve e) kalkmaktadır. 

Bu el çokluk - eki çok kullanılmakta, çeşit çeşit çokluklar yap- 
maktadır. Şöyle ki: 

İlaveli masdarlar da müennes sayıldığı için tabii bunların çokluk- 
ları da “İ ile yapılır: obs vuküdt (£s vukü) , esb tülüdt (ələ 
tulü), GÖYE kemüldt (JE Zemâl) , EŞ teşkilât (JS teşkil), okaya 
tedrisât (oo tedris), İİ inşddt (izi inşd), ll ierddt (İh 
icrâ), “Yel idhâlât (Jes idhdl), sell ihrâcât (çl#! ihrde) gibi. 
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— İnsan ifade etmeyen ism-i fail ve ism-i mef'üllerin de ©! ile çok- 
luk yapıldıkları görülür: v4“ Zdindt (58 kdin — “s kdine ), eləyə 
mevcüdât (5733 mevcüd — e3s>s mevcüde) , oldu ma'lümdt ( pi 
ma'lüm — usa ma'lüme) , “lo)l» vâridât (əl) vârid — >33 vâride) , 
Siyam mündericât (2 münderic — “28 münderice ) gibi. Tabii bu 
çokluklar da müennesler üzerinden yapılmaktadır. 

>l çokluk eki nisbet & 'sinden sonra gelerek de çokluk yapar: 
o» hissiyât ( hissiydt ), ole föliyyât (füliydât), “ol edebiyydt 
(edebiydt) gibi. Tabii aslında burada da ism-i mensübun müennesi 
üzerinden (“— hissiye , edə fUliyye , “>! edebiyye gibi) çokluk yapıl- 
makta ve sondaki müenneslik harfi dürülmektedir. Sİ” ın bu -iyydt 
(-iydt) kullanışıyla Osmanlıcanın son devirlerinde Türkçede geniş 
ölçüde ilim isimleri yapılmış, böylece bu çokluk eki bir çeşit yapım 
eki durumuna da geçmiştir: “(5799 türkiydt «türkoloji> , sevə icti- 
mâiyât «sosyoloji» , “L-3) rühiydt «psikoloji» , “li Aalkiydit 
«folklor» misallerinde olduğu gibi. i 

Sonu >! ât şeklinde biten müenneslerin, çokluklarında, bu dt kal- 
kar ve yerine geçen çokluk eki başına bir & veya ə alarak “b seydt 
veya “İş -evât şekline girer: >s vefeydt. (“bs vefdt), “ssl edeodt 
(“bl edât), “ile salevât (“Me salât, 54e) misallerinde olduğu gibi. 
-= Yani nâkıs köklerin : ve s "leri burada meydana çıkmaktadır. 

49 fa'let (45 fa'le), İs filet (45 fi'le), 33 fu let (45 fule) vez- 
nindeki kelimeler son harflerini atıp ©! ekini alırken, çok defa, ikin- 
ci harflerinin sonuna bir vokal alırlar. Şöyle ki: 

fa"let (fa'le) vezni a, e vokalini alarak çokluk eki ile faeldi şek- 
line geçer: db- derebdt (+> darbe), elə defedt (“55 def" a) mi- 
sallerinde olduğu gibi. Umumiyetle ecveflerde araya vokal girmez: 
“les zevcdi (43) zevce), De sayhdt ( Ve sayha) misallerinde ol- 
duğu gibi, | 

filet (file) vezni umumiyetle a, e vokalini, bazan z, i vokalini 
alır, bazan da vokal almaz; böylece çoklukta fielât veya fiilât veya- 
hut fölât olur: vbs hidemdt, hidimdt, hidmdt (<< hidmet ) misa- 
linde olduğu gibi, : 

far let (fule) vezni ya u, ü, ya a, e vokalini alır, bazan da vokal 
almaz; böylece çoklukta fuulât veya fueldt veya fu lüt olur: lb 
zulumat, zulemdt, zulmdt (cb zulmet); olkə şübühat, şübehdt, şüb“ 
hât, (43 şübhe); “3 şuubat, şuebât, şu bdt (“5 şube) misallerinde 
olduğu gibi. 

.dt eki Türkçede galat olarak bazı Farsça ve Türkçe kelimelere 


de atlamıştır: peşinat (peşi), gidişât (gidiş), ge lira ( gelir) misal- 
lerinde olduğu gibi. 
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Cem'-i mükesser 


Cem”-i mükesser çekimle, içten kırılma ile, yani vezinle yapılır 
ve vezinleri şunlardır ( vezinlere misal olarak verilen çokluk şeklin. 
deki kelimelerin teklikleri yanlarında parantez içinde gösterilmiştir ) : 


1. ll ef'di 

el ahkâm (O hükm),) vel eş'âr ( »2 şi'r), hal evrak (333 
varak), Əlşəl ezvâk (335 zevk), 3l ahlâf (> halef), 5X1 ahlâk 
(3> hulk), olasl gedâd (+> cedd), Xİ ağyâr (+è gayr), çil eygdm 
(62. yevm) gibi çokluklar bu vezindedir. 

İlk harfi hemzelilerde &'4/ şekline geçer: Jİ dmdl (Jİ emel), XT 
âsâr (Gİ eser), Gü âfâk (5) ufk), eYT âlâm (dl elem), “li âdâb 
(vol edeb), Vİ dbd (el eb, x) ebü) gibi. | 

Nakıslarda ve son harfi hemzelilerde sl! ef'd' (ef'd) şekline ge- 
çer: elyi -ll eezd” - eczd (o > cüz'), sel -lael qida” - a”dd ( şə adüv), 
ATT död” - dbd (si ebü, əl eb), Gl Lİ ebnd” - ebnd (ol ibn, es 
beni, »- bünü ), elele! esmâ' - esmd (ei ism, s~ sümü) gibi. 

2. dəl ef'ile 

caji ezmine (903), «Sl emkine (082 mekân), “ll esliha (z> 
silâh), «al elbise (0 libas), vəsl edviye (155 devâ) gibi çokluklar 
bu vezindedir. 

Muzâaflarda efille şekline geçer : 4>! ecille (> celil), 4»! edille 
( 4) delil), <1 gimme ( e“! imdm) gibi. 

İlk harfi hemzelilerde &file şekline geçer: “Jİ dlike (dl ilâh) 
gibi, ` 

3. Xl efilâ (Al ef'ilâ’) 


bl akribâ (akraba, => karib), 43! eşkiyd ( 52 şeki), Us ağniyd 
( 5 gani), Ual evliyâ (ds veli) gibi çokluklar bu vezindedir. 

Muzâaflarda efillâ şekline geçer: L-İ ahibbâ (<-> habib), Məl 
etibbâ (b tabib), İl eşirrâ (7-5 şerir) gibi. 

4. Jeil efdil 

bU! esdfil (b esfel), $ ekdbir (|! ekber), J3bl erdzil (453) 
erzel), yü asdkir (Ke asker), —lel ecânib {>| ecneb, gizl ecnebi) 
gibi çokluklar bu vezindedir. Görüldüğü gibi daha çok ism-i tafdilin 
çokluk veznidir. 

Nâkıslarda fedi şekline geçer : gis) edâni (gol , Vəl ednd), döl 
edli (del, Mel a”ld) gibi. 
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5. kesil efdil | | 

cəl ekâlim ( <l iklim), zl esâtir (izi üstüre), ~k! edcib 
(45#İ a'cübe), bi esdlib (osl üslüb), Göl ebdrik (Gözl ibrik), 
Hobi ehddis (<> hadis), Lbbl ebdtil ( dev bâtıl) gibi çokluklar bu 
vezindedir. hadis ve bâtıl kelimelerinin çoklukları teklik - çokluk mü- 


nasebeti bakımından diğerlerinden farklı olup bu vezin için istisna- 
dırlar. 


6. 43 faale 

e£ aceze (rb âciz), aS ketebe (5S kdtib), de> cehele (Jee cd- 
hil), elə zaleme ( (İb zâlim), “İlə tâlebe (Jb talib) , 4# amele ( dek 
âmil), +~- tebaa ( a” tabi”) gibi çokluklar bu vezindedir. Görülüyor 
ki umumiyetle fdil vezninin çokluğunu yapmaktadır. 

7. elə fu”dl 21 

S> hükkdm (ST hâkim), -XÆ tüllab (b idlib, «b talebe), 


E tüccâr (t tâcir), j> hüzzar (> hâzır) gibi çokluklar bu 
vezindedir. Bu da umumiyetle /di/ ”in çokluğunu yapar. 


8. ¿lò fudt 
sz güzdt (26 gâzi), S5 kuzdt (23 kâzi, kadı), sə usdt 


(see âsi) gibi çoklukların veznidir. Görüldüğü gibi bu da fdil vezni- 
nin nâkıslarının çokluk veznidir. 


9. 025 fuül 
es ulüm (çe ilm), ös$ fünün (05 fenn), ürə? nüfüs (s> nefs), 
543 kuyüd (43 kayd), dəəəl usül ( əl asl), ol ümür (u! emr), ge» 


fürü” (g fer ) gibi çokluklar bu vezindedir. Görülüyor ki umumi- 
yetle üçüzlü kök masdarların çokluğunu yapmaktadır. 


10. J$ fual 

w) zümer (eè) zümre), & cümel (dz cümle), AZ tuhaf (4£ 
tuhfe) ,, <3 kubeb (+5 kubbe) gibi çokluklar bu vezindedir. Görülüyor 
ki umumiyetle /u”/e£ (fu'le) vezninin çokluğudur. 

Nakıslarda fua şekline geçer! 5 5 kura (+> karye); 65, İ5 kuva 
“(65 kuvvet) gibi. 


11. b fial 

o” mihen (=£ mihnet), Je ilel (“e illet), » niam (— ni mef), 
o» fiten (“5 fitne), «5 kıyem (<-3 kıymet), 5» firak (529 fırka) 
gibi çokluklar bu vezindedir, -.— ki umumiyetle 2. vezninin 
çokluğudur. 
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12. J* fuul 

-iS kütüb (“ES kitdb), Jeo rüsül (Js) resül), o süfün (“A 
sefine) gibi çokluklar bu vezindedir. 

13. bw fedil 

Bü hakdik (43> hakikat), Sl resdil (94L) risâle), Sl (oh 
fazilet), 1 sehdif (4 sahife) gibi çokluklar bu vezindedir. 

14. kip O fevâil | 

liye avdkıb (ov dkibet), he avâlim ( (e âlem), —İ3> cevünib 
(le cânib), -l kavdid (043 kdide), 455 şevdhid (alnı şâhid) gi- 
bi çokluklar bu vezindedir. 

15. Jels fevdil 

culs kavânin (979 kdnün), ls» fevânis (18 fânüs) gibi çok- 
luklar bü vezindedir. 

16. Jeb fefdil 

Zər tevârih F târih), sua tesâvir (zs tasvir), 228. femd- 
sil (İCE timsdl), gel tesâbih (çə tesbih) gibi çokluklar bu vezin- 
dedir. 

17. Jela mefdil 
. A mekdtib (x z mekteb), ask mesdcid (“> mescid), S- 

mesâkin ( mesken), H memdlik (<S3* memleket) , də mesalih 
(ka maslahat), yel mesdtır (25— mstar ) gibi kelimeler bu ve- 
zindedir. 
© Nâkıslarda ve son harfi melis mefâi şekline geçer: gl 


meböni (Es. mebnd ), syte mecarf (İL£” mecrd), golu mebâdi (İzlə 
mebde ) gibi. 

Görülüyor ki bu vezin umumiyetle mimli masdar, ism-i mekân, 
ism i âlet gibi mimli vezinlerin çokluğunu yapmaktadır. Fakat tekliği 
mimli olmayan bazı kelimelerin de çokluğunu yapar: ssl- mesdvi 
(+s su”), get” mehâsin (o hüsn), sw mesdi (~ sa'y), (əsə 
mekdrim (ç5 kerem), *1> mezdhim (<7) zahmeti), He mezdlim 
(¿$ zulm) gibi. Bunlar istisna olup çokluklar tabii burada da aslında 
 tekliklerin mimli şekilleri üzerinden yapılmıştır. 


18. We mefdil 


uu mesakin (oL miskin), oste ee ie ÖY” mecnün), iü 
mefdtih (gt mihtâh), ~E mekâtib (5S mektüb), 51 mezâmir 
( 2:57” mezmür ), 7518 mahâzir (935 mahzür) gibi çokluklar bu vezin- 
dedir. 
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19: Je fial 
dhe cibal (Jr cebel), BE: nikdi (EE nokta), <3 nikdi (56 


nükte) , ele S kirâm TEJ kerim ), .. izim (ge azm «kemik ») gibi 
çokluklar bü vezindedir. 


20. Ləl efül 


e! encüm (€ necm), yer! enfüs (>. nefs), Gel a'yun (Ss ayn 
< göz») gibi ua bu vezindedir. 


21. jH filân 


òlas sibydn (se: sabi ), öle! ihvân (3! ahi;. £İ ah, əri) gibi çok- 
luklar bu vezindedir. 


.22, debli efdile 


ekli esdtize (5L üstüz, üstdd), “Ul ebdlise (çk! iblis) gibi 
çokluklar bu vezindedir: 


23. Xə fuelâ 
| ide ulemå (de âlim) , Me ukald (Je akil) , W- Aükemd (> 
hakim) 583 vükeld (053 vekil), 133s vüzerd (353 vezir), bk gurebd 
(o garib), |5 fukarâ (5 fakir) gibi çokluklar bu vezindedir. 
Görülüyor ki umumiyetle faf/ ve fdil vezinlerinin çokluğunu yapmak- 
tadır. 
24. He fedlil 
aly terâcim (7 terceme ) , pi seldsil (ALL. silsile), yas defâtir 
(Gə: defter) gibi kelimeler bu vezindedir. Rühdilerin çokluk veznidir. 
25. Ji fedla 
Ve, reâya (is) raiyye, Saf) raiyyet), blas kdzdyd (“5 kaziyye), 
lli mezdâyd (<4 meziyyet) gibi çokluklar bu vezindedir, 
26. JJe fedlil m m: 
J kanddil (L-3 kındil, kandil), o €: dekdkin (995 dükkân) 
gibi çokluklar bu vezindedir. Rübâi ve humâsilerin çokluk veznidir. 
21. 3 fa'la 


Ss mevta (- meyyit) gibi çokluklar bu vezindedir. 
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İstisnâlar 
Bunlardan başka vw! arz, lal ehl ve VU leyl kelimelerinin çok- 
lukları £ed/7 şeklinde olur: l! ardzi, dle! ahdi, ÖU leydli gibi. 
koin çokluğu JU'den başka JY /eyd/ (fedl) şeklinde de olur. «4 
ma” <su>»'ın çokluğu ise ək- miyâh şeklindedir. å femm «ağız »'in 


A 


çokluğu da ələl efvâh (:»'den ef'di ) şeklindedir. 


Arapça sayılar 


Osmanlıcada eski eserlerde bilhassa tarihleri göstermek için Arap- 
ça sayılar çok kullanılmıştır. Tarihlerde senelerin zikrinde, eski eser- 
lerin telif ve istinsah tarihlerini gösteren kayıtlarda umumiyetle Arap- 
ça sayı sözleri ile karşılaşılır. Bu gibi belirli eree dışında Arapça 
sayılar Türkçede pek az kullanılmıştır. 


1. Asıl sayı sıfatları şunlardır: 


a ehad, İş odhid bir sie işrin yirmi 

| ov isneyn iki wN, seldsin otuz 
sW, db seldse üç Ööə 3) erbain kırk 
ə erbaa dört . o hamsin elli 
4 hamse beş Üni sittin altmış 
“2. sitte altı Çəkə seb'in yetmiş 
“m... seb'a yedi eir semdnin . seksen 
çe semdniye sekiz Orme) tis'in doksan 
4. tis'a dokuz il mie yüz 
rize aşere on al elf bin 


dəl ebir»'in dışında kalan diğer asıl sayılar daima müennestir. 
3| "in müennesi Sİ ihda'dır, fakat yalnız kullanılmaz, gurupta 
kullanılır. il s can s Sel ihda ve hamsin ve elf «bin elli 
bir» gibi. İki, müennes olmakla beraber us--l gibi sl isna şekli 
de vardır: sse $! isna aşere «on iki»'de olduğu gibi. Diğer on'a 
kadar olan sayıların müennesleri aslında > (-”siz olarak <P selâs, gəl 
erba”, i hams, =- sitt, p- seb’, 0 semân, tis , vı aşer 
şeklinde ise de Arapçada kullanılan bu şekiller Osmanlıcada bilhassa 
tek olarak pek kullanılmaz. 

Sayı guruplarında küçük sayı önce, büyük say? sonra gelir ve 
araya ve ilâve edilir: o» 2s s 4əçl erbaa ve aşere con dört» də 4 
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hamse ve seb'in «yetmiş beşə ll ş ox” s (© tis’ ve hamsin ve elf 
«bin elli dokuz>, il) 4.5 , oñes Gül isneyn ve sitlin ve tis”a- mie 
ve elf «bin dokuz yüz altmış iki? gibi. 

Sıfat tamlaması şeklindeki sayılarda sıfat önce gelir ve teklikler 
sonlarındaki ə (5)'yi kaybederler. “İı seb'a-mie «yedi yüzə, «cl 
sedne-mie «sekiz yüz» gibi. | 

Görüldüğü gibi onlar, birler” in sonundaki -e ve -iye'yi kaldırıp 
“fn çokluk eki eklemek suretiyle yapılırlar. Yalnız işrin'de kök vo- 
kali değişir. Kullanışta -în yerine -ûn çokluk eki de getirilir: jy ze . 
. işrün, oy seldsün, gyyl erbaün, ö,- hamsün, öy sittün, Jp Seb ün,” 
oy semânün, jy lis ûn gibi, 


2. Sıra sayı sıfatları şöyledir: 


dəl evvel birinci yol sâdis altıncı 
GU sâni ikinci as söbi yedinci 
a sdlis üçüncü ev sâmin ” sekizinci 
l ab râbi' dördüncü | ali tdsv dokuzucu 
ye hâmis beşinci ri dşir onuncu 


Görülüyor ki sıra sayıları umumiyetle asıl sayılardan /4// vezni 
ile yapılmıştır. «bir, ilk > mânâsına gelen vdhid 'i de buraya katabili- 
riz. Ayni zamanda cəl Addi c birinci : şekli de vardır: se ob hâdi 
aşer € on birinci» gibi. 

Sıra sayılarında Jsl evvel "in müennesi Yıl ülâ'dir. Diğerlerinin 
müennesleri müenneslik eki ile yapılır: «V sdniye, ÖV sdlise, wl) rå- 
dia gibi. 

3. Kesir sayı sıfatları da şöyledir: 


Cia nisf yarım ce sub” yedide bir 
ob süls, sülüs üçte bir or sümn sekizde bir 
də rub” dörtte bir ol tüs’ dokuzda bir 
məl hums beşte bir © ZAZ üşr, öşr onda bir 
ye süds o altıda bir 


Görülüyor ki bunlar umumiyetle £u”/ (biri f”7) veznindedir. 


Arapşa zamirler ve edatlar 


Türkçede çok kullanılmış olan ve bir kısmı bugün de kullanılan 
bazı Arapça tâbirlerde ve terkiplerde bir takım zamirler ve edatlar 
yer alırlar, Bu Arapça tabirlerin anlaşılması için onlarla ilgili zamir- 
lerin ve edatların bilinmesi lâzımdır. 
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Za mirler: p 
1. Vİ ene 7: ben ı 1. o” nahnü biz 
2. zil ente sen 2. Fl entüm siz 


s> hüve (müzekker) | | 3. A hüm *. onlar 
8 hiye (müennes) 


Bunların beş tanesi Türkçedeki Arapça tabirlerde pek geçmez. 
Umumiyetle yalnız teklik üçüncü şahıs kullanılır: > şa $ Zemd hüve 
hakkuhu « hakkiyle> şi Ma hücel- hallök el-Bâki «o yaratıcı bâ- 
kidir>, Ula Aüve'l-tdki € Tanrı bâki > misallerinde olduğu gibi. 
Casa 95 hüvesi hüvesine «tıpa tıp, tıpkısı tıpkısına» gibi Türkçe ta- 
birde de bu zamir vardır. hü «allah», hü çekmek <hü (Allah) ismini 
çağırmak ve tekrarlamak», yâ hü «ya Allah! ya Rab!» tabirlerin- 


deki hü Allah adı da bu zamirden gelmektedir. yâhu seslenme eda- 
tındaki Au da buradan gelmektedir. 


Fakat asıl, Türkçede kullanılan Arapça tabirlerde Arapça izafet 
zamirleri, iyelik zamirleri çok geçerler. Onlar da şunlardır: 


1. € ye, yi, i benim, beni, bana 
2. 4 ke, ki (müennes) senin, seni, sana 
3. -> (müzekker) hü, hi, h (Türkçede) onun, onu, ona 
— le (müennes) Ad > » > 
ka (tesniye) hüma, himd » , ,. 
m nå bizim, bizi, bize 
(müzekker) küm — m sizin, sizi, size 
o) (müennes) kün > — 5 
€ (tesniye) Züma E > > > 
# (müzekker) küm, him onların, onları, onlara 
o” (müennes) hünne > , >» 


Burada zamir vokallerinde görülen ü-i farkı eklendikleri keli- 
menin sonuna göredir. Zamir kesre veya 6 'den sonra gelirse voral 7 
diğer harf ve harekelerden sonra gelirse vokali ü olur. 

Bu iyelik zamirleri 39 raböf (33b ydrabbi) «rabbım>», 54-- seyyi- 
di «efendim>, V~ seyyidnd «efendimiz» , Ys- mevlând «efendimiz» 
gibi kelimelerde de görülür. Fakat bunlar Türkçedeki Arapça tabir- 


lerde daha çok aşağıdaki edatların bir kısmı ile birleşmiş olarak 
bulunurlar. 


Edatlar 


Jl hariç diğerleri harf-i cer «çekme edatı» olan bu edatlar aşağı 
yukarı Türkçenin son çekim edatlarına tekabül eden çekim edatları- 
dır ve başlıcaları şunlardır: dl , ol, vo» ops J, d, a 
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JJ ila, ile datif ve kadar "lik ifade eden bir edattır. 
“Ol in şart edatıdır: M-L! /n-şd”/lah (inşallah) «Allah isterse» 
tabirinde olduğu gibi, 
ə Bi datif, akkuzatif, ile ve için edatıdır. «-e, -ye, ile, için > ifade 
eder . 
de ala, ale «üzere, üzre, üstə mânâsında üzere 'lik ve ile'lik eda- 
tıdır e k | 
o” an <-den>» mânâsında ablatif ifadeli zarf edatıdır . | 
3 fî «-de, içinde, içre» mânâsında bulunma ifade eden, lokatif 
ifadeli zarf edatıdır. i 
J ke , c gibi, kiə mânasında benzetme edatıdır. 
J li «için, sebebinden, dolayı» mânâsında sebep edatıdır. 
© ma'a (maa) dle, ile beraber, ile birlikte : mânâsında beraber- 
lik ve vasıta edatıdır. . 
o” min.«-den, -den beri, -den dolayı, sebebiyle, -ce> mânâsında 
ablatif, süre ve sebeb ifadeli bir edattır :1- 
Diğer edatlar 
Harf-i cer "lerden başka s> 3: 5, €, esə. YI ve L edatlarını 
da kaydetmeliyiz. 
s ve «için, hakkıyiçin ə mânâsında «-5“İsİ edat-ı kasem e yemin 
edatıdır. 
s ve «ve» mânâsında ise rabıt edatı; bağlama edatıdır. Normal 
kullanışının yanında bazı tabirlerin başına da yerleşmiştir. 
fe «imdi, bu halde, öyleyse, sonra, ondan sonra» mânâsında 
bağlama edatıdır. 


Y Jâ «-sız, siz, değil» mânâsında menfilik edatıdır. 
æ nime «ne güzel, ne âlâ> mânâsında takdir, ünlem edatıdır: 


Yi illa (ó! in «eğer», Y lâ «değil» ) c-den başka, aksi hâlde, 
hele, bilhassa, mutlaka : mânâlarında istisna adatıdır. 

L mâ co şey ki, -deki, -ki , mânâsında ism-i mevsül « birleşme 
ismi , denen zamir, bağlama ve birleştirme edatıdır. 


Arapça terkipler 


Türkçede Arapça isim tamlaması (izâfet terkibi) ve sıfat tamla- 
ması (tavsif terkibi) da kullanılmıştır. Sıfat tamlamasına çok az baş 
vurulmuş, bilhassa isim tamlaması çok kullanılmıştır, Bir çok şahıs 
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adları Allahın isim ve sıfatları ile ve din kelimesiyle kurulmuş Arapça 

izafet terkipleri hâlindedir: yəlalu.- Ağdü'l-kâdir, atlas Abdü't-hamid, 

ala Hamdu'llah, gl mez Şemse'd-din, vte Nizdme"d-din gibi. 

yerli dârü'l-fünün, kal dârü'ş-şafaka, ojadi dörü l-aceze, 
İlel alo ddarü”l-muallimin, SİN 4232 medresetü'l-kuzât gibi müessese 

adlarındada böyle isim tamlamaları görülür. , 

Tabii, iki isimden yapılan tamlama isim tamlaması (Jl 

dârü'l-fünün, 59 Y1)9 nürü'lenvâr gibi), bir sıfatla bir isimden yapılan 

tamlama ise sıfat tamlamasıdır (4 K 2”) umürü'l askeriye, «askeri 

işler», ə yəsi izde medinetü” İ-münevvere «aydınlık şehir ə , seeiis > 

hurüfü” ş-şemsiyye € güneş harfleriə , ,# Yİ ,Z. bahrü'l-sahmer «kızıl deniz» 

odidi ouall el-musannifînü’l-muhakkikîn gibi). 

Arapçada isim tamlamasında olsun, sıfat tamlamasında olsun, 

Türkçedekinin aksine, tamlanan önce, tamlayan sonra gelir, Tamla- 

yanın, yani ikinci kelimenin başına dl harf-i tarifi getirilir. Bu. harf-i 

tarifin ! 'i okunmaz. J 'ı ise kendisinden sonra gelen harfin, yani 

tamlayanın başındaki harfin cinsine göre ya l olarak okunur, veya 
kendisinden sonraki harfle benzeşerek o harf gibi okunur. j 'i 


olduğu gibi l okutan harflere Aurüf-ı kameriye, 4” ı kendisine ben- 
zeten harflere hurüf-ı şemsiye adı verilir. Hurüf-ı şemsiye şunlardır: 


` t t. R a . p m a .- 
> J,>, b, ŞİŞ) x”, 29 2ş İŞ İç iy 


Geri kalan harfler hurüf-ı kameriyedir. «-.—Jl33 > hurüfü'ş-şemsiyye ` 
ve əlli) hurüfü'l kameriyye Arapça terkiplerinde bu harflerin 
rolü görülmektedir (å ve > kelimelerinden biri J 'ı okuttuğu, 
öbürü okutmadığı için harfleri ayırmakta bu kelimeler kullanılmıştır). 
Biraz yukarıda geçen terkiplere ilâve olarak kamer ve şems, ay ve 
güneş harflerinin tesirini şu misallerde de görebiliriz: 


>b b?l-hayr, will» bi'l-farz, dil bi”L-cümle, SI bi'l-akis, x) /alv 
b”z-zarür, SİL bi z-zdi, “lb bin netice, -Yie maa'l-esef, ə. 


maa"t- teessüf, “sella maa'i-memnüniyye, 


Yine yukarıdaki misallerde görüldüğü gibi terkipte birinci kelime, 
sonuna kısa bir vokal alarak ikinci kelimeye bağlanmaktadır. Birinci 
kelimenin durumunu şöyle hülâsa edebiliriz: 

1. Birinci kelimenin sonuna getirilen vokal umumiyetle, normal 
olarak ötre (Ar. u- Türk. ü) olur: (blə görü”l-eytdm, 3541. 
bahrü'l-maarif, Ca3llal emirü'l-müminin, © Hayru'l.lâk misalle- 
rinde olduğu gibi. 

2. Nisbet isimleri şeddeli & ye ile bağlanır: İy veliyyü'n- 
ni met, klo arabiyyü”Libdre, WIS kaviyyü'l.bünye misallerinde 
olduğu gibi, 


264 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


3. Birinci kelimenin sonundaki -elif-i maksüre üstün (a, e) oku- 
nur ve doğruca bağlanır: clle ma'ne'l-beyt, “(Mİİ ile”n-nihdye, 
ehli ale'd.devâm, dss cemdde l-üla misallerinde olduğu gibi. 

4. Kendisinden önce or, Ul, des d, o (bi), İ (ke), ¿£ gibi 
edatlardan biri, veya bir tamlanan gelirse birinci kelime i ile bağlanır: 

İri bi'smi-l-lâhi-rsrahmâni-r.rahim, FHWA ile 5 Flaker 
Behcetö'l-hadâik fi mev'izeti'l-halâik, JA! dl): Divodnü lugâti't- türk 
misallerinde olduğu gibi. 

5, Şeddesiz 6 ile biten birinci kelime i ile bağlanır: 4s)! gi 
bâni'd-devle, obiil 55 kâdi'l-hâcât, Sht İzle hami l-madrif, ev Yi ğin. 
müfti'lendm misallerinde olduğu gibi. 

6. Birinci kelimenin sonu bâzan (zaman ve mekân, yön isimle- 
rinde) a, e Okunur: Alu bade'l-islam, Micw beyne l-milel, 
RK kable't-târih, əə fevka”l: beşer, (əllə ə fevka'l-âde, ples 
tahte'l-bahr, Aziz tahte's-sıfr misallerinde olduğu gibi. 

7. din kelimesi ile yapılan şahıs ismi terkiplerde birinci kelime 
Türkçede keyfi olarak e, a ile bağlanır: zA Nüre'd-din, yl 
Necme'd.din, gri Sabâha'd-din misallerinde olduğu gibi. 

8. İkinci kelimenin sonundaki zâit £ 5 (©), o e’ ye çevrilir (ol 
çokluk ekinin £ "si hâriç): “allki- Arfzu's-sıhha (97), səLəlibilə 
dârü's-saâde (vole), lu Uwe muinü'sssaltana (cil.) misallerinde 
olduğu gibi. d 

* 

Misallerde de görüldüğü gibi Arapça sıfat tamlamalarında sıfat 

ile isim arasında umumiyetle müenneslik ve müzekkerlik, teklik ve 


çokluk, harf-i tarif alıp almama bakımlarından uygunluk bulunur. 
Fakat Türkçede buna tam riayet edilmez. 


İlâveler 


Harf-i ta'rif : | 

Türkçeye geçmiş bulunan bazı Arapça kelimelerin başında ul 
harf-i tarifi saklanmıştır. Bunlarda harf-i tarifin vokali e okunur: glag 
el-vidå (elveda); gu Yİ el-amdn, Jelli el-hâsil, AA el- “hâc, all es-sey- 
yid gibi 


Elif-i maksüre : 


Elif-i maksüre ge ”den sonra elif ile, diğer harflerden sonra ye 
ile yazılır: ; ma'na, Us dünya gibi. Fakat bilhassa Türkçede buna 


pek riayet edilmez, 
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Farsça Unsurlar 
, Farsça ve Türkçedeki Farsça unsurlar 


Hind: Avrupa dillerinden olan Farsça düzensiz çekimli bir dildir. 
Çok sâde ve kolay bir grameri vardır. Farsça unsurlar Türkçeye, 
bilhassa edebiyat diline çok geniş ölçüde sokulmuştur. 
| Farslar Arap alfabesine, başta da söylediğimiz gibi, Farsçada 

bulunan fakat Arapçada olmayan p, ç, j, g harfleri için be, cim, re 


ve kef gövdelerine üçer nokta ve keşide ilâve ederek, çə gç » 5, x 


“harflerini katmışlardır. Vokallerin imlasında Arapça gibi Farsçanın da 
yalnız uzun vokalleri yazılmış, kısa vokalleri yazılmamıştır. 


| Arapça unsurlar gibi Farsça unsurlar da Türkçede bir takım 
söyleyiş değişikliklerine uğramıştır. Farsçada kısa ve uzun olarak 
üç ilâ beş vokal vardır. Kısa olarak üç vokal vardır: a, i, u. Uzun 
olarak da bunların uzunları olan a, i, ü, ve i ile ü 'nun ikinci şekil. 
leri durumunda olan z, ö vokalleri vardır: bar, man, şikast, dil, pu- 
sar, çun, du, agar, mard, panc, dard, şüyad, cang, rang, müdar, guft, 
dür, mür, duhtar, gul, pir, tir, şir «süt», şer c arslanə?, sēr, şör, 
zör, Hörşid, yâr-i cün misallerinde olduğu gibi. Uzun vokallerden 
a | ( başta 1), i ve € £, ü ve o s ile yazılır. Türkçede. Farsçanın bu 
.vokalleri çok değiştirilerek umumiyetle kısa a eye (kalınlığı sakla- 
yan bir ses yaninda değilse), kısa i bazan z’ ya, kisa u ü”ye, uzun 
€ i£”ye, uzun ö 8 'ya, konuşma dilinde de o bazan o'ya, bir çok de- 
— fa da uzun vokaller kısa vokale çevrilmiş, böylece Farsça kelimeler 
vokal bakımından geniş ölçüde Türkçeleştirilmiş,- Farsçanın vokal sa- 
z” 


yısı arttırılmıştır. Konsonantlarda da gr ( 7) geye, sondaki $, c, 
d, g—p, ç, t, k'ye çevrilmiş, Farsça kelimelere onlarda olmayan g 
sesi sokulmuştur. Böylece meselâ yukarıdaki kelimeler Türkçede şu 
şekillere girmişlerdir: ber, men, şikest, dil, püser, çün, dü, eger (eğer), 
- mert, penç, dert, şâyet, cenk, renk, mâder, güft, dür, mür, duhter, 
gül, pir, tir, şir, şir, sir, şür (şor), zür (zor), hurşit, ydr-ı can. Ày- 
rıca pddşdh, dâstân, âşyân, târmâr, Kâmrân gibi kelimelerin ortasına 
vokal sokulmuştur: pddişd), dâsitan (destan), dşiydn, târümâr, kd- 
muran gibi, Bâzan kelimenin yapısı ( nerdübdn -merdiven), bâzan mâ- 
nası değiştirilmiştir (şafak «gün batışı — gün doğuşu?) Arapça 
kelimelerde de farklı söyleyişler görülür. Meselâ sondaki yuvarlak 
(yi fe ye veya e' ye çevirmek bakımından fark vardır: Türkçede 
hikâye, nisbet — Farsçada hikâyet, nisbe ( hikaya, nisba) gibi. Hülâsa 
bütün bunlar ve daha başka bu gibi değişikliklerle Osmanlıcada Os- 
manlı Arapçası gibi bir çeşit Osmanlı Farsçası da meydana gelmiştir. 

Türkçedeki Farsça unsurlar isim cinsinden kelimeler ve terkipler- 
dir, Farsça kelimelerin Arapça kelimeler gibi çeşitli kaide ve sistem- 
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leri yoktur. Bu kelimelerin elde edilmesi onların lügat olarak ezberlen- 
mesi, öğrenilmesi demektir, Onun için burada kelimelerle ilgili kısa 
bazı bilgiler verecek, bir de Farsça terkipler üzerinde duracağız. i 


Birleşik kelimeler 


Farsçada aynen tekrarların arasına bâzan bir takım unsurlar ilâve 
edilerek bir birleşik kelime çeşidi yapılır. Bu unsurlar İ â, > be, « 


me, € ta, € td-be”dir: İz ber-â-ber, —11 1eb-d-leb «ağzına kadar, 
dudak dudağa» İp. ser-d-ser «baştan başa», --/- ser-be-ser, 
s başbaşa», A- ci yek-besyek «birer birer» <—4 <-> dest-be-dest. 
«el eie», s~~ sü-be-sü «taraf taraf, her taraf>, Kğ keş-me-keş 


e karışıklık >, U~ sertâ-ser «baştan başa», =b ser id-be-ser 
« baştan başa ə misallerinde olduğu gibi. 


Birleşik isim 


Farsçada birleşik isim çok yapılmaktadır: via mey-hâne, “b 5333 
rüz-nüme, “ex pür-hiddet, <f. bedbaht, bj yè şirinszebân, 
bla Adö-gâh, «S5 namâz-gâh gibi. 

Farsçada m” li tekrarlar da vardır: JLU, just tör mür, tör ü mår 
EE Pr Erir herc merc, herc ü merc gibi, 


Başa gelen edatlar 


V na — Menfilik edatıdır : ov nd-şdd e şad olmayan, sevinçsiz » 
2 EV nd-hoş «hoş olmayan», Aby nd-mütendhi «sonsuz» misalle- 
rinde olduğu gibi. 

3 bi — Menfilik edatıdır: İsyâ bi-pervd «korkusuz» LV3 bi- tâb 
« tâkatsız > misallerinde olduğu gibi. 

j| ez— Ablatif edatıdır (-dan, - den): (55! ez-kazd « kazâdan, kazâ 
ile», dr3İ ez.cümle «cümleden, bu cümleden olarak» misallerinde 
olduğu gibi. 

3> der — Lokatif edatıdır (-da, -de, içinde): &-5)5 der-dest 
«elde», Js>5 derhâl, —is;5 der-akab «hemen, akabinde» misal- 
lerinde olduğu gibi. 

281: ender — Lokatif edatıdır (-da, “de, içinde): -l> yal Ul 
hardb ender harâb «harap içinde harap» misalinde olduğu gibi. 

Z ber — Üzerilik edatıdır (üzeri, üzerine, üzerinde): «s5, 
ber-devdm «devam üzerinde » , ob; ber-bâd «berbat, rüzgâr üzerinde, 
yele verilmiş» misallerinde olduğu gibi, 
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b Bö — Vasıta edatıdır (ile a, -e): bsb bd-vefâ «vefa ile», 
Ju bd-kemdl «kemal ile», usb 5d-sefd sefa ile» misallerinde oi- 
duğu gıbı. 

o be — Datif edatıdır (-a, -e, “ile, -da, -de). Yukarıda da görül- 
düğü gibi “ ££ kadarlık edatı ilede kullanılır. ~ë 74-be-seher, pat 


tâ be-subh < sabaha kadar >, dbur be-heme- hâl c her hal içinde, mut- 
laka> misallerinde bu edat vardır. 


Sona gelen edatlar 


İ, rd — Akkuzatif ve sebep edatıdır (a, -i, için). İS Zazd-rd 
<kazâdan, kazâ ile» misalinde bu edat vardır. 
| â — Hitap edatıdır : ls Nedim-â «ey Nedim», 2 şeh:d «ey 


şah ə misallerinde olduğu gibi. 


Sona gelen yapım ekleri 


ölə “dön — Alet ismi yapar: KE nemek-dön «tuzluk», öl.2 
şem'-dân (şamdan) «mumluk», olul- çay-dân «çaydanlık», ölsul 
câme-dân (çemedan) «çamaşır dolabı» gibi. 
D -sitân, -istân— Yer ismi yapar: öC-$ gül.sitân (gülistan), 
OS» Türk.istân gibi. Bâzan ole). bahdr-istdn, 06.45 zem-istân 
c k.. gibi zaman ismi de yapar. 


ol) -zâr — Yer ismi yapar: u> çemen-zdr «çimenlik», 555 
gül-zdr «gül bahçesi» gibi. 


j -sår — Yer ismi yapar: l-a, küh-sdr «dağlık»; hets: 
çeşme-sâr € çeşmelik » gibi. 


545 -gede — Yer ismi yapar: +£- mey-gede «meyhane», ən 
dteş- gede «ateş mabedi, ateşlik ə gibi. 


g -şen — Yer ismi yapar: ¿8 gül-şen € gül bahçesi» gibi. 


-bâr — Yer ismi yapar: əə cüy-bdör «nehir», ə) rüd-bâr 
edi nehirleri bol olan yer ə gibi. 


¿> -lah — Yer ismi yapar: pi seng-ldh € taşlık >, EY div-lâh 
c dev yatağı» gibi. 


Əb -Bdn, (ölə -vân) — Meslek şahibi ve muhafaza edici isimleri 
yapar: oLeb Bdğ-bdn « bahçevan>, OLS nigeh-bân «muhafız, bekçi >, 
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ole sdge-bdn «gölgelik, şemsiye ə: , övəb bâd.bân «yelken, rüzgârlık » 
gibi, 


wa -mend — Sıfat yapar: 455 > hıred:mend «akıllı > gibi. 
“3 -vend — Sıfat yapar: 3579 püldd.vend «kuvvetli, çelik gibi, 
çelikten >, ~ol A.dd-vend «sâhip, malik, efendi ə gibi 


2139 , 29 -vâr, “ver — Sıfat yapar: ləsi ümid-.vdr «ümitli», yşev 
nön-ver «namlı» gibi. | 


J3 sür — Sıfat yapar: Jsf) renc-ür «hasta» gibi. 


e «yâr — Sıfat yapar: > baht-yür ebahtiyâr >, Laya hüş-yâr 
<akıllı>, sbat şehr-ydr € padişah, şehri ülkesi olan» gibi, 


x “fr — Sıfat yapar: lə dil fr «yürekli, cesur» gibi. 


JV -nâk — Sıfat yapar: 2V:25 derd-ndk «dertli», 3655- süz-ndk 
«ateşli, hararetli>, İf gam-nük «gamlı» gibi. | 

O” - gin — Sıfat yapar: OK gam- gin «gamlı», as serm gin 
<utançlı, mahcup » gibi. 

1 -veş — Benzerlik ekidir: sr- meh-veş say gibi», Sila 
sâye-veş € gölge gibiə misallerinde olduğu gibi. 

LT, L .dsd, -sê — Benzerlik ekidir: Lİ»> div âsâ «dev gibiə, 
Losle Aumdyün-sa «şâhâne > misallerinde olduğu "gibi. 

(9 -fêm — Renk ekidir: ¿bu~ siyeh-fdm «siyah renkli», ə 
gül-fdm € gül renkli > misallerinde olduğu gibi, . 

8, S -kdr, -gâr, -ger — Meslek sahibi ve kılıcı isimleri yapar : 
tal”: gündh-kdr, 389). ziyan-kdr, 3S9v yad-gdr, 3S sitem- gar, S= 
sitem-ger «sitem, zulüm edici, zâlim», Sal âhen- -ger «demirci», 
Sala hüdåvend-gåâr «hâkim, hükmeden » gibi. 


uf, eçe, -içe — Küçültme ekidir: «éL báğ-çe, “SÜ kemdn-çe 
«kemençe>, “£.5 der.içe «pencere, küçük kapı» misallerinde olduğu 
gibi, 


4 .ek — Küçültme ekidir: m. merdüm: .. < göz bebeği > li 
linde olduğu gibi. 


U,İ .d, -aå — Sıfatlardan mücerret isim yapar: Lİ germ:d ssı- 
caklık ə , lb , Vj dirdz-â, dirâz-nâ «uzun-luk », Üz peh-nâ «genişlik» 
gibi, | 


| di .âk — Fiillerin şimdiki zaman gövdelerinden isim yapar: 21), 
hür.dk ( horek ) «yiyecek» gibi, 
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Ji -âl — İsimden isim yapar: J&- çeng-dl «çengel, pençe (çeng 
c pençe >)», el,eə dümb-dl «arka (düm, dümb «kuyruk >)» gibi, . 


ol -ân — İsimden kendisine yakın bir isim veyâ yer ismi yapar: 
ie cândn, ola” küh-dn «hörgüç», SL beydb-dan (a bfdb 
€ susuz» «çölə , by Tür-dn € Tür”un ülkesi, Türan ə, òy! /z-dn 
eİr"in ülkesi, İran ə, ola, taki Sipdh-dn, İspdh-dn c orduyyeri, 
İsfahan ( arapçalaşmış şekli )? gibi. 


ol .dne — Sıfat ve zarf yapar: vE=33 döst-dne, vi) peder-âne, 
ile şdh-dne, siS cihdn-gfr-dne, “İle dciz-dne gibi. | 


OS”. gön — İsimden isim yapar : ulus hüdây-gân « efendi, hâkim», . 
ob SKL ödzdr-gân, bâzir.gân «tâcir (əlb Bâzdr c pazar ə )ə gibi. 


& -f — Dört fonksiyonu vardır: 1. Mücerret isim yapar: 5-a 
hest-i «varlık», ze hiç-f «hiçlik», us hûb-f «güzellik»; ser 
nevmid:i «ümitsizlik > gibi. Bu ek e vokali ile biten kelimelere gelince 
he harfi düşer ve ek -gi şeklini alır: 533 zinde-gi «zindelik, canlılık, 
hayatiyet>, (Şİ sdhte-gi «sahtelik >, sx. şikeste-gi «kırıklık ə 
gibi. Fonksiyonu bu olan & 'ye cşa-sə 6b yd-yi masdariyet «masdar 
ye’ si” denir. 2. Memleket, aile, millet isimlerinden mensübiyet ismi 
yapar: olz! İrân-i «İranlı, 6542 Şirdz-t «Şirazlır, Sir Pehlevi, 
dö3) Zerdüşt-i gibi, Burada ise <.— sb ud yi nisbet'tir. ,3. Bilhassa 
çiçek isimlerinden renk ismi yapar: J- sünbülsi, dz nilsi e MÂVİ », 
aiin benefşe-i « menekşe renginde» gibi. Tabii buradada yâ-yi nis- 
bet”tir. 4. Meşguliyet ismi yapar: $> çeng-i «çalgıcı», ($ ceng-i 
c harpçi ə gibi. 

ə -e — İsimden kendisine yakın isim yapar: “> çeşm-e, “5 


dest-e, ‘=, penc-e gibi. 


Fiil isimleri 

Masdarlar | | | 

Farsçada masdarların sonu ya ə den ile veya 5 ten ile biter: 
8 kerden «yapmak», öxİ,5 önden «okumak», GL. sdhten 
«yapmak», ci-il; drdsten «süslemek» gibi. den li masdarlarda 
d'den evvel | „2,3,2, £ seslerinden biri bulunur (gal âmeden 
«gelmek», 345 (052) şuden «olmak», 55) zeden «vurmak», Ju 
(2əlz2) siteden «almak »£masdarları müstesna ). Buna göre den İli mas- 


darlar beşe ayrılır. den "İli masdarlarda ise £ "den evvel £ , v, uz , S 
seslerinden biri bulunabilir. Buna göre £en li masdarlar da dörde 
ayrılır. 
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Farsçada fiillerin asıl yalın kökleri ikı ayrı şekilae ortaya çıkar: 
mazi gövdesi, emir veya hâlihazır gövdesi. Fil çekimleri fiillerin bu 
iki temel şekli üzerine kurulur. Bir kısım kipler mâzi gövdesine, bir 
kısmı da emir gövdesine ekler getirmek suretiyle yapılırlar. Mâzi 
gövdesi ile mâzi kipleri, emir gövdesi ile emir ve halihazır kipleri 
kurulur. Fiil çekiminin bu iki temel gövdesi tek başlarına isim olarak 
da, partisip şeklinde de kullanılırlar. Bu fil isimleri Türkçeye de ge- 
niş ölçüde geçmiştir. mə. 


Mâzi gövdesi 
Masdarların sonundaki o harfi atılınca mazi gövdesi ortaya çıkar: 
Bu gövde çekimli fiil olarak geçmiş zamanın teklik üçüncü şahsı,.i isim 


olarak da bir fiil ismidir: <5) reft «gitti - gitme, gidiş», aT dmed 
e geldi - gelme, gelişə gibi: Onun için buna hafif masdar adı da ve- 
rilir. Esasen bu gövde aslında ism:i mef'ül, yani. partisip idi. Mâzi 
gövdesi Türkçede. birleşik kelimelerde veya tek olarak görülür. 


lm ser dmed cbaşa gelmiş, başa geçmiş: olan ə, isli. Hudd -dad 
< Allah vermiş, Allah vergisi ə, 3l) əl måder zâd anadan doğma, 
döğuştun >, esla endaht «atış», <-3:. peyvesi tê ulaşma >, A şikest 
e kirik, kırılmış», 29 güft ( güft ü gü ededi kodu ) gibi. 

Emir veya hâlihazır gövdesi ı 

Emir gövdesi fiil olarak emir. kipinin teklik ikinci şahsı, isim ola- 
tak da bir partisip, bir fiil ismidir. 05332 perverden «beslemek > — 
231, perver «besle, besleyen ə, öl hânden «okumak» — 3l hân 
« oku, okuyan», ASS şikesten «kırmak» — 2 şiken «kır, kıran ə 
gibi. Bu gövde masdarına göre çok çeşitli şekillerde ortaya çıkar. 
Yapılışı bir hayli karışık, bulunması oldukça güçtür. Kesin kaideleri 
yoktur: Masdarların çeşidine, masdar ekinden önceki sese göre bazı 
umümi kaideleri olmakla beraber bunların istisnalari da çoktur. Fars- 
çanın çekimli dil hüviyeti burada açıkça ortaya çıkar. Masdar ile 
emir gövdesi arasında geniş ölçüde kök, yapı. değişikliği görülür. 
 Çekimlilik Arapça gibi düzenli olmadığı için masdarla emir gövdesi 


-arasında bazan hiç bir münasebet, hiç bir ses benzerliği kalmaz. Emir 
gövdesinin umumi dürumü ve başlıca kaideleri Şunlardır: 


Bir kere den ve ten masdar eki daima düşer. Ondan sonra: 

dün ”li masdürlarda 

1. | "llarda ( masdar ekinden önce | olanlarda) ya İ” e bir & 
ildv€ edilir TEN dmdden <bazırlatnâk > - GÜT ämây, öəl) zâden 4 doğ- 
mak » - sl) zây gibi. Bunlar UT âmâ, ij zâ şekline de geçerler), ya 
düşer ( ətəi üftdden e düşmekə - cəl 7/6, vo nihdden «koymak» - + 
nih gibi). ələ dûden e vermek - əə dih ise istisnâdır. 
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2, 5 'lilerdöj ya > kalır (6553x, perverden € beslemekə - 2:7, perver, 
Jay e yemek ə - 33+ hür gibi), ya >” den önce | getirilir: 5>x- süpür- 
den «teslim etmek > - jL- sipâr, x süpür, 25231 dzürden «incitmek >» 
- dsr üzdür gibi) veya kök vokâli değişir (057 burden «götürmek» - 


ə, ber, 0:5) âvürden € getirmek ə e 291 âver gibi). 05,5 kerden «yap- 
mak > ' inki ise of kän’ dür, 


3. 3 'lılarda ya » kalır (05? öüden colmak ə - r bü veya oL büş 
gibi), ya kökte vokal ve konsonant değişikliği olur (5553 şünüden 
«işitmek» - x şinev, 5542, 022 şüden <olmak>-s şev gibi), ya 
» Sİ 'a çevrilir (öv fermüden «buyurmak » - Gb. > fermdy, V> 
fermd, 05425. bahşüden «bağışlamak» - sl. bahşây gibi). 


4. o 'lilerde ò kalır (ov mânden «kalmak» - 08 mân, özb 
rânden «sürmek » - öl) rân, çal «hânden> okumak - 0! hân gibi). 


... "İilerde ya & düşer (04411 drdmiden «dinlenmek» - əbyi 
ârâm, 04.3 büsiden «öpmek» - ç-” bûs gibi), ya asli kökten düşmüş 
olan o meydana çıkar (v4 çiden «toplamak ə - Ce çin, s&s güziden 
«seçmek ə - TES güzin, da pi âferiden € yaratmakə - yp! âferin 
gibi). 0-5 diden « görmek ə” inki ise cv 5:n” dir. 

Bu beş tipe girmeyen jal dmeden egelmek » ve 55; zeden «vur- 
mak » masdarlarınınki ise Gİ dy ve 5) zen’ dir. 


fen "li masdarlarda: 


1. z “llarda umumiyetle £ yerini 5'ye bırakır (ñ> rihten «dök 
mek ə - y) riz, G5- sühten «yakmak» - 55“ süz, 0453! dvihten «as- 
makə - yl dviz, Gİ» nüvdhten «okşamak ə - jl! nüvdz gibi). x”, 
puhten € pişirmekə ” de vokal de değişir: > pez. Öte yandan cs ə 
fürühten «satmak» - oss fürüş, zu şindhten «tanımak» - ,züz 
şinds, Val ahihten  « çekmek ə gal dhencş SeS güsihten (Ai, 
1-5 güsis.en, güsisten ) - ($ güsil şekilleri de vadır. 

2. we "lilerde œ 'nin yerine ya : geçer (€ hâsten «istemek > 
- el hâh, We» cesten «sıçramak» - © ceh gibi), ya o geçer (A-E 
şikesten <kırmak > - öz şiken, cil nişâsten, Jale nişdnden c dik- 
mek» - Ol nişân gibi) veya .» düşer (<İ> tfüvdnisten « muktedir 
olmak ə - ol? £üodn, tevân, (il: dânisten «bilmek ə - o> dân Siqi). 
Öte yandan ci- nişesten € oturmak” * cti nişin, ci. besten. « bağ- 
lamak» - az bend, c~s- peyvesten «ulaşmak > - ~s» peyvend, Ai 
drösten «süslemek» - usl)l ârây, J-lw pirdsten «süslemek» - cly 
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pirây, &-> cüsten «aramak» - >> cüy (ər cü), €) rüsten «bitmek 
(ot.)ə - (69) züg, i, nigristen (5-55 nigeristen) «bakmak ə - 
pe niger Olur. . 


à 


3. .» 'lilerde .> yerini ya > 'ye bırakır (esl dâşten «mâlik 
olmak» - əl: dâr, G385 güzeşten «geçmek» - > güzer gibi), ya 
"e bırakır (&3* nüvişten «yazmak» - çir nücis gibi). GS geş- 
fen (0455 gerdiden) <dolaşmak, olmak » - 25” gerd, zey neveşten 
( 0539 neverdiden) «katetmek» - s)? neverd, esl pl efrdşten (Gs) pl 
efrâhten) «dikmek, yükseltmek ə - 3İ9İ efrâz, 9 küşten <öldür- 
mek» - 5 küş, ça hişten «bırakmak» - Ja hil olur. 


4. © 'lilerde > ya kalır (gile şigüften, şüküften <çiçek 
, açmak» - 4 şigüf, şükuf, aÉ şigâften, şikâften - SE şigdf, 
şikdf gibi), ya > 'ye çevrilir (3L yâöften «bulmak» - ob ydb, yasi 
âşüften, ə.s âşüften c karıştırmak ə - ve âşub gibi), ya s olur 
(u>) reften «gitmek, yürümek» - 4; rev, gəYF kdften «kazmak» - sS- 
-~ kdv gibi). Öte yandan 5 güften «söylemek» - 55 gûy (55 gü), 
27 giriften «tutmak» - S gir, gs” huften «uyumak» - vl hdb 
(> husb), g^- süften <inci delmek» - ci- süft (— sünb), gir 
nihüften «gizlemek» - cir nihüft(<ç nihünt), gx, pezirüften 
e kabul etmek» - ;X pezir olur. . 


Kıyasi yapmak: 


Kıyasi olmayan bir masdarın emir gövdesine ó+ iden eklemek 
suretiyle o masdar kıyasi yapılabilir. Böylece ayni fiilin ayni mânâda 


iki masdarı olmuş olur: +S geşten - dad gerdiden «olmak, dolaş- 
mak ə) gibi. 


Ca'li masdar: 


Farsça veya Arapça bir ismin sonuna os, iden getirilerek kıyasi 
bir masdar yapılabilir; o... talebiden «aramak, istemek ə (b taleb), 
de güretiden «yağma etmek» ( z)5 gâret) gibi. Bunlar ca'li 
masdar € yapma, uydurma masdar» "dir. 


Emir gövdesinin kullanılışı: 


Emir gövdesi Türkçede ism-i fâil partisipi olarak bilhassa birleşik 
kelimelerde çok geniş ölçüde kullanılmıştır: +545; vak'a nüvis 
«vak'a yazan>, > dil-ber < gönül götüren, alan, sevgili>, bj» dil- 
rübâ € gönül çalan», ka; reh-nümd «yol gösteren >, Ne mer düm- 
güriz «insandan kaçan > gibi. 
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İsm-i fâ'l, ism-i mef”ül 


İsm-i fail emir gövdesine İ -â, 5! -dn, ə -ende ekleri getirilerek 
yapılır. Bunların üçü de geniş zaman partisipi yaparlar: 4 güyd, 
Öl” güyân, ex” güyende «söyleyen» gibi. Bunlardan -â kalıcı sı- 
fatlar yapmağa daha mütemâyildir: Vİ: dânâ «âlim», lə) revâ c reva, 
câiz», & bfnâ «gören, görücü» misallerinde olduğu gibi. -ân aynı 
zamanda gerundium ifadesi de taşır: 0157) /erzdn «titreyen, titreye- 
rek», ozs gürizân «kaçan, kaçarak», olz” ə oll üftönü hizân 
«düşe kalka, düşerek kalkarak > misallerinde olduğu gibi. sende tam 
partisip ekidir: o4-İs- Adnende «okuyan», ow-İ öyende «gelen», cw 
tdbende «parlayan, v3) revende «yürüyen » misallerinde olduğu gibi. 


İsm-i mef'ül mazi gövdesine ə -e eki getirilerek yapılır: <4 
puhde, ok “3, ecə gibi. Bunlardan geçişli fiille yapılanlar hem 
ism-i mef'ül hem ism-i fâil mânası taşırlar: o> dide «görülmüş, gör- 
müş»; əəl- nihdde «konmuş, konulmuş >, «>l5 döde «vermiş, verilmiş>, 
“45” güfte «söylemiş, söylenmiş» gibi. Geçişsiz fiille yapılanlar sade 
mazi ism-i faili olurlar: əstəöl äftâde «düşmüş», əsl) zöde «doğmuş», 
s>; mürde. «ölmüş ? gibi. 


Farsça çokluk 


Farsçad: çokluk ek ile yapılır. Canlılarda çokluk eki öl -dn, 
cansızlarda la -Aâ "dır :-062- mur gün kuslar, öləzz merdân einsanlar >, 
kendin ekadihlar 5, lT abhd tsular>, QS senghd taşlar, Gil bağad 
« bağlar > gibi. Fakat bunun istisnalari da vardır : İk çeşmhâ, öve” çeş- 
mün «gözler», jt) direhtdn, Us direhihd « ağaçlar » , OL) zendn, 
İ-3 zenha «kadınlar > gibi, 


"ün ekinden önceki uzun ? ve u'lar y ve o” ye çevrilir: öLl;! 
İrâniyân ciranlılar >, ols! âhuvân «ceylanlar» gibi. uzun a” lardan 
sonra sün eki başına c alır: oll: döndyda c alimler ə, olla” geddydn 
«fakirler, kullar > gibi, e e ile biten kelimelerin ise düşmüş olan g” si 
meydana çıkar ve Ae atılır: ou bendegân «bendeler>, 51: 
hâcegân «hocalar» gibi. Sondaki düşürülen y’ ler de ortaya çıkar: 
tss) rüyân < yüzler» (9) , 53) gibi, . 

“hd çokluklarında da sondaki. he umumiyetle yazılmaz : İe-xə didehd 
(3), İY lâlehâ (99) gibi. Fakat karışıklık olacaksa yazılır: la.əl 
badehd » lask bddhd gibi, 
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Farsça sayılar 


Farsça sayılar da Türkçede kullanılmıştır. Bilhassa bazıları, meselâ 
tavla oyununda birden altıya kadar olanları, sonra bir, yüz, bin, yüz 
bin gibi belirlileri çok kullanılmıştır. l 


Asıl sayı sıfatlarının başlıcaları şunlardır : 


ek yek 1, 3> dü (dü) 2, += si 3, s> çehdr veya J= çör 4, m 
penc 5, o şeş 6, =e heft 7, za heşt 8, v nüh 9, ə deh 10, 
zey bist 20, s~ si 30, Je> çihil veya J> çil 40, əl, pencdh 50, 
Sas (ve) sast, şest 60, sie heftdd 70, əldə heştdd 80, 53 neved 
90“ o sad 100, ələr hezdr 1000, işə e sad hezâr 100.000. 


Sıra sayı sıfatları asıl sayı sıfatlarına e -üm, iz "ümi veya cr. 
-min eki getirilerek yapılır: (ov çehdrüm, gəl” çehârümi, xəli 
çehdrmin € dördüncü > gibi. | | 

Üleştirme sayı sıfatları ek & yek yek, & © yekâyek, diz & yek 
be- yek, 0S 5S yegân yegdn «birer birer», s> s> dü dü, s> V şə dü td dü, 
34 35 dü be-dü Kikişer ikişer», 4 « si si üçer üçer şeklindedir. 


Sayılarda toptan ifade içinde “5 -gdne veya ə -e eki getirilir: 
«6 yegâne «biricik», “825 dügâne «hepsi iki tâne, ikicik>, «6 
“sigüne <otuzluk>, 4> çile «kırklık, çile >, «i£, pencdhe <ellilik > gibi. 

Çarşamba, perşembe gün adları aslında çeAdr şenbe «dördüncü 
günə , Penc şenbe «beşinci gün > şeklinde sayı ismi taşırlar. Çarşaf 
(çehâr-çâr şeb «dört gece), çardak (çehârsçâr tek «dört tik ə), sehpa 
(si pa «üç ayak») gibi kelimelerin bünyesine de sayı isimleri girmiştir. 


Farsça terkipler 


Türkçede Farsça izafet ve sıfat terkipleri çok geniş ölçüde kul- 
lanılmıştır. Gerek Farsça, gerek Arapça kelimelerle yapılan bu isim 
ve sıfat tamlamaları basitten başlayarak asırlar geçtikçe katmerlenmiş, 
Türk yazı dilini en sadesinden en büyük zincirleme tamlamalara kadar 
bir sürü Farsça isim ve sıfat tamlamaları sarmıştır, 


Farsçada da Arapçada olduğu gibi tamlamalarda Türkçedekinin 
aksine tamlanan önce, tamlayan sonra gelir. Birinci kelime ikinci 
kelimeye bir è (Osm. z, £ ) ile bağlanır. Bu izafet i” si 

1. Konsonantla biten kelimelerden sonra normal olarak işaret- 
lenmez : og də dil-i Mecnün, eb- ox çeşm-i siydh gibi. 
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2. e,i vokali ile biten kelimelerde o 7— harfi (s 3) 
üzerine hemze işareti konarak gösterilir: ə) 345 dide-i yâr, v> e 
o mühi-i dergd, VA sy Mesnevisi ilini — 


3, | veya s ile biten kelimelerden sonra & ilâve edilerek işaret- 
leni? 5» sbo deryd-yı nür, öz 6932) drzü-yi çeşm gibi. 


4, s”li s” siz iki şekli bulunan kelimelerin y konsonantı ortaya 
çıkar: bs (ə, büy-ı vefâ, olr 69z cüg-i bahdr, bez Se cây-ı vuslat gibi. 
Arapça kelimelerle yapılan sıfat tamlamalarında sayı ve bilhassa 
müenneslik  müzekkerlik bakımından sıfat ile isim arasında umumi- 
vetle uygunluk olduğu görülür : 44a sək hddisesi -mühimme + xəli Jy 
 düvel-i islâmiye, el güle u“lemâ-yi kirâm, “iz Olly) rivâyât-i muhte- 


life. ate ce müverrihin-i muhakkikin gibi, Fakat uygunluk olma- 
dığı da olur. | 


İlaveler 


Başa gelen ve bir iki kelimede görülen şu ön ekleri de buraya 
ilâve edelim: 


zə düşmen 
< « düşman 9, lya düş-vâr «zor, güç», əli. düş-nâm « küfür ə, dbal ja 


düj-âhenk «kötü huylu, fena huylu > misallerinde olduğu gibi. 


A, üzə düş, j> düj — fena, kötü. mânâsındadır : 


2. ò ne — Menfilik ekidir: QV nd5 «saf, hâlis du mr 
neumid «ümitsiz > misallerinde olduğu gibi. o... 


e. TÜRKİYE TÜRKÇESİ 
Muharrem Ergin 


Türkiye Türkçesinin gramer yapısı, ana hatları ile şöyledir: 
Sesler : 


Türkiye Türkçesinde mevcut bulunan sesler şunlardır: 


a, b, c, ç, d, €, f, 9, $, 6, h, b, 3, $, 1, k, k, l; m, n, Ti, o, ô, P, r, S, $) 
t, u, ü, 0, Y, Z 


Bunlardan g süreksiz sedalı ön damak sonsonantıdır: göz, geri keli- 
melerinde olduğu gibi. Umumi yazıda ğ sesi için de bu harf kullanılır: 
gazete, gayret gibi. 


ğ sürekli sedalı arka damak konsonantıdır: dağ, yoğurt gibi. Yazı- 
da g'den türemiş y'ler için de bu harf şekli kullanılır: değil, düğme gibi. 
ğ süreksiz sedalı arka damak konsonantıdır: gaga, gıcırtı gibi. 

h hırıltılı R sesidir: han, yıhdı gibi. 
k süreksiz sedasız arka damak konsonantıdır: kaş, kuş gibi. 
ñ sürekli nazal arka damak konsonantıdır: defliz, sata gibi. 


Ses hususiyetleri: 


Türkiye Türkçesinde Türkçe asıllı kelimelerde görülen başlıca ses 
hususiyetleri şunlardır: 


1. Türkçe kelimelerde kendiliğinden uzun vokal yoktur. Yabancı 
kelimelerin uzun vokalleri bile bazan kısaltılır: hâzır-hazır, hâtırlamak - 
' hatırlamak gibi. 


2. O, Ö vokalleri yalnız ilk hecede bulunur. Şimdiki zaman çekimin- 
de eski bir kökten kaldığı için o sesi bulunur: geliyor gibi. 


3. Türkçeye yabancı dillerden bir de ince a girmiştir: dikkate, ha- 
kikati gibi. 

4. Eski e ve ilerin değişmesi ile ilk hecede bazan kapal e sesi 
meydana gelmiştir: vêr, dedi, göçmek gibi. Yazıda bu kapalı e'ler bu- 
günkü alfabede gösterilmez. 
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5. Vurgusuz orta hece vokali bazan düşer veya değişir: gönülü - 
gönlü, başlayor-başlıyor gibi. : 


6. j sesi asli değil, ancak Türkçeye geçmiş yabancı kelimelerde 
bulunur. Ağızlarda ve ses taklidinde mevcuttur. 


T. f sesi Türkçe asıllı kelimelerde az bulunur ve yenidir. 
8. h sesi de Türkçe kelimelerde azdır ve asli değildir. Buna muka- 
bil ağızlarda h sesi k'dan değişmiş olarak çok boldur. 


9. Kelime başında umumiyetle c, ğ, l, m, n, fi, T, v, z sesleri bulun- 
maz. Bunlardan n ne ve ne birleşiği kelimelerde, v b'den türemiş olarak 
var, ver-, var- kelimelerinde bulunur. l 


10. Kelime ve hece sonunda b, c, d, g, ğ sesleri bulunmaz. Bu kai- 
de bilhassa bugünkü edebi dilde böyledir. Ağızlarda ve Osmanlıcada 
tam değildir. 


ii. Kelime sonunda bulunan ç, k, k, p, t iki vokal arasında seda- 
lılaşır ve yumuşar, Bazı tek heceli isimlerle fiillerde bu değişme olmaz. 


12. Türkçede diftong yoktur. 
13. Kelime kökünde asli olarak ikiz konsonant yoktur. 
14. Başta çift konsonant bulunmaz. 


15. Kelime ve hece sonunda ancak şu çift konsonantlar bulunabilir: 
iç, İk, Ik, ip, lt; nç, nk, ni, nt; rẹ, rk, rk, rp, rs, rt; st, şt. 


16. Kelimede ç, ş, y sesleri bazan inceltici bir rol oynarlar: biç- 
mak-biçmek, yaşıl-yeşil gibi. 


17. Türkçedeki r ön damak r'sidir, titrek ve düşmeğe mütemayil- 
dir. Bilhassa konuşma dilinde düştüğü görülebilir: bi “bir”, geliyo “ge- 
liyor” gibi. 


18. Edebi dilin dayandığı İstanbul Türkçesi çıkarılması güç ses- 
lerden kaçma temayülü gösterir. Ağızlarda yaşıyan h ve ? sesi bu yüz- 
den son devirlerde edebi dilde n ve w'ye çevrilmiştir. ğ (ğı) sesi İstan- 
bul Türkçesinde çok hafifler ve bu yüzden diftonglaşarak düşebilir: 
ağa-â, ağabey-âbi gibi. Ağızlarda bu ses daha koyu, yani temas dere- 
cesi daha fazladır. Ayrıca k sesi de İstanbul'da ön idir, aa 
gırtlak k'sı görülmez: 


19. Arapçanın ayın ve hemze konsonantları kelime ortasında Türk- 
çede kesme meydana getirirler: san'at, te'sir gibi. 

20. Türkçe kelimelerde üç çeşit ses uyumu görülür: Vokal uyumu, 
vokal-konsonant uyumu, konsonant uyumu. 


a. Vokal uyumu da kalınlık-incelik ve düzlük-yuvarlaklık uyumu 
olmak üzere iki türlüdür: 


Kalınlık-incelik uyumu bir kelimede kalın vokalleri kalın, ince vo- 
kalleri ince vokallerin takip etmesi hâdisesidir ve bütün Türkçede es- 
kiden beri bu uyum umumidir. 
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- Düzlük- -yuvarlaklık uyumu bir kelimede düz vokalleri düzlerin, yu- 
varlak vokalleri düz geniş veya dar yuvarlak vokallerin takip etmesi hâ- 
disesidir. Yani a, e, s, .... €, s, £ takip eder; o, ö, u, i”yü a, e, u, ü ta- 
kip eder. 


Düzlük-yuvarlaklık uyumu bütün Türkçe içinde yalnız Türkiye Türk- 
çesinde ve o da son zamanlarda ortaya çıkmıştır. Osmanlıca”nın ilk de- 
- virlerinde de bu uyum yoktu. Türkiye Türkçesinde de bugün istisnala- 
rı çoktur. | l 


b. Vokal- konsonant uyumu bir kelimede imi vokajierię k, 0, Q, 
kalin Vnin, ince vokallerle k, g, ğ(y), ince Vnin ancak bir arada bulun- 
ması, bunların .... olmaması hâdisesidir. 


C: Konsonant uyumu bir kelimede sedalı- Sedasi? karşılıklı konso- 
nantlardan ancak ya sedalılarının, veya sedasızlarının yan yana bulun- 
ması hâdisesidir. Karşılıklı konsonantlardan bir sedalı, bir sedasız yan 
yana gelemez. Bu uyum da yalnız Türkiye Türkçesinin son devrine mah- 
sustur. Konuşma dilinde Türkiye Türkçesinde de kesin değildir. ” 


Ses değişmeleri: 


— Osmanlıcada ve Türkiye -—-— görülen başlıca ses : değişik- 
likleri şunlardır: | 


ci 

Kelime başında x ve ilk eli görülür. Bazı eski pier €, eski eler 7 
olmuştur. i-e değişikliği daha çoktur ve Osmanlıcanın son devrinde vu- 
ku bulmuştur: gice-gece, yir-yer, vir-ver, dimek-demek, itek- -etmek gibi. 
- Bir iki tane de e-i değişikliğine rastlanır: eyi-iyi, geymek-giymek, eşit- 
mek-işitmek gibi. 


E 
2 vokalinin kısalığından gelen bir değişikliktir. Bir kaç kelimede ol- 
muştur : manmak-monmak, dahı-dahi, hanı-hani, hangı-hangi gibi. 


UN, 1 | 
Bir iki telimi Osmanlıda devresi içinde olmuştur: uşbu- işbu, us- 

2—.. uçun-içün-için gibi. 

ü-i 

Bir iki kelimede — ve pire, düp- dip, düzmek-dizmek gibi. 

önü | | | | 

Kelime başında ve ilk hecede görülür. Ağızlar arasında vardır" 
yokaru- -yukaru, oyan-uyan, köprü-küprü, börek-bürek, boğa-buğa, ON 
nuz-buynuz gibi. — 


b-p aa ; 
Kelime başında görülür: bişmek-pişmek, barmak-parmak, basdır- 
ma-pastırma gibi. ! 


M. ERGİN, TÜRKİYE TÜRKÇESİ 210 


9-ğ Y) 
Osmanlıca içinde olmuştur, bugün de ağızlarda olan bir farklılıktır: 
beg-bey, degmek-değmek gibi. 


g-v 
Yuvarlaklaşmayla olan yeni bir değişikliktir: öğmek-övmek, dög- 
mek-dövmek, gügerçin-güvercin gibi. 


ğ-ə | 
Bu da yuvarlaklaşma değişikliğidir: koğmak-kovmak, oğmak-ovmak, 
soğan-sovan gibi. 


k-g 

Kelime başında görülen ve Anadolu ağızlarında ve Azeri sahasında 
en yeni, en büyük ve umumi değişikliktir. Yalnız edebi dilde yoktur: 
kaç-ğaç, Konya-Gonya, buzu-ğuzu gibi. 


k-b 
Kelime içinde ve sonunda görülen ve ağızlar ve Azeri sahası için 
çok umumi bir değişikliktir: ayak-ayah, yakın-yahın, çıkan-çıhan gibi. 


b-h | 
Son devirde yalnız İstanbul Türkçesinde görülen bir değişikliktir: 
han-han, dahı-dahi gibi. 


j-c 
Türkçede j sesi bulunmadığı için olan bir değişikliktir: jandarma - 
candarma gibi. Ağızlarda görülür. 


© b-m 
Batı Türkçesinin Azeri ve Osmanlı sahaları arasında görülen bir 
ayrılıktır: ben-men, bire-mere, binmek-minmek gibi. 


. t-d 
Kelime başında ağızlar arasında görülür: türlü-dürlü, tutmak-dut- 
mak gibi, 


T-İ 
Bir iki kelimede konuşma dilinde görülür: güreş-güleş, servi-selvi, 
merhem-melhem gibi. 


n-n : | 

istanbul Türkçesinde Osmanlıcanın son devrinde vuku bulmuştur. 
Ayrıca Azeri sahasında da görülür: senif-senin, oNa-ona, Tafrı-Tanrı 
gibi. 

7i-m | li 

Bir iki kelimede yuvarlaklaşmayla olmuştur: kofişu-komşu, douz - 
domuz gibi. 


Y-V 
Yuvarlaklaşma ile, az görülür: öyün-övün gibi, 
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isimden isim yanma ekleri: 


1. -hk, -lik; -lukķ, -lük: Mücerret isim, yer ismi, âlet ismi, topluluk 
ismi vs. yapar: iyilik, gençlik, kömürlük, kulaklık gibi. 


2. -cı, -Ci, -cu, -cü, -Çı, -çi, -çu, -çü: Meslek ve uğraşma ismi yapar: 
avcı, arabacı, yolcu, — gibi. Osmanlıcada başlangıçta c'li ve yuvar- 
lak şekilleri yoktu. 


3. hh, -li, -lu, -lü: Sıfat yapma ekidir: evli, sehirli, köylü, tozlu gibi. 


4. -s2, -siz, -suz, -süz: Menfi sıfat yapma ekidir: evsiz, saçsız, su- 
suz, yüzsüz gibi. 


Ə. -ki: Bağlılık ve aitlik ekidir: öteki, beriki, dünkü, karşıki gibi. 
Aslında çekim ekidir. 


6. -cık, -cik, -cuk, -cük: Küçültme ve sevgi ekidir: babacık, du- 
dukçık, Mehmetçik, küçücük, babacığım gibi. 


T. -cak, -cek: Küçültme ve sevgi ekidir. Daha az kullanılır: yav- 
rucak, yumurcak, büyücek, demincek gibi. 


8. -cığaz, -ciğe2, -cuğaz, -cüğez: Küçültme ve sevgiden başka, za- 
vallılık ifade eder: beyciğezim, yavrucuğaz gibi. Ağızlarda kullanılır. 


9. -cadğız, -ceğiz: Yazı dilinde asıl işlek zavallılık ekidir: adamcağız, 
hayvancağız, şuncağız gibi 


10. -ca, -ce, -ça, -çe: Dil isimleri ekidir: Türkçe, Almanca gibi. 
11. -daş, -taş: Mensubiyet ve ortaklık, bağlılık ekidir: soydaş, ar- 
kadaş, vatandaş, meslekdaş gibi. 


12. -ncı, -nci, -ncu, -ncü: Derece sayı isimleri yapar: birinci, ikinci 
gibi. 

13. -ar, -er, -şar, -şer: Dağıtma sayı isimleri yapar: üçer, beşer, 
altışar gibi. 


14. -z: Topluluk sayı isimleri yapar: ikiz, üçüz gibi. 

15. -sı, -si, -su, -sü: İşlek değildir. Benzerlik ekidir: çocuksu gibi. 

16. -msı, -msi, -msu, -msü: Benzerlik ekidir: ağacımsı, iepemsi, 
alımsı, mavimsi, ekşimsi, tatlımsı gibi. 


17. -mtırak: Benzerlik renk ismi yapar: beyazımtırak, sarımtırak 
gibi. f 
18. -rak, -rek: Mukayese ekidir: büyürek, ufarak gibi. 
19. -B, ~li, -lu, lü... -h, -li, -lu, -lü: “ve” mânası gelen çift kulla- 
nışlı ektir: irili ufaklı, büyüklü küçüklü gibi. 


20. . -layın, -leyin: Vakit ismi yapar: sabahleyin, geceleyin gibi. 
21. -clayın, -cileyin: Benzerlik ekidir: bencileyin, buncılayın gibi. 
22. -an, -en: İşlek değildir: oğlan, eren, kızan gibi. 

23. -kek: erkek kelimesinde vardır. 

24. -kan: başkan kelimesinde vardır. 
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20. -ç: anaç, ataç, babaç kelimelerinde vardır. 


26. -cıl, -cil, -cul, -cül, -çıl, -çil, -çul, -çül: evil, bencil, balıkçıl gibi 
kelimelerde vardır. 


27. -dırık, -dirik, -duruk, -dürük: boyunduruk, burunduruk gibi ke- 
limelerde vardır. 


28. -man, -men: kocaman, karaman, akman, küçümen gibi keli- 
melerde vardır. 


29. -aç, -eç: topaç, kıraç, bozaç gibi kelimelerde vardır. 
30. -şın, -şin: sarışın, karaşın, mavişin, akşın gibi kelimelerde 
vardır. 


31. -ak, -ek: topak, solak, başak, benek gibi kelimelerde vardır. 

32. ek, -k: kabuk, bebek, balak kelimelerinde vardır. 

33. -2: topuz kelimesinde vardır. 

34. -f: yaşıt, eşit kelimelerinde vardır. 

35. -tı -ti, -tu, -tü: Ses taklidi kelimelerde vardır: parıltı, cıvilt, 
şırıltı, gümbürtü gibi. 


36. -az, -ez: ayaz kelimesinde vardır. 

31. -ay, -ey: güney, kuzey, kuzay kelimelerinde vardır. 

38. -l: kızıl, yeşil gibi kelimelerde vardır. 

39. -sul: yoksul kelimesinde vardır. . 

40. -sal: kumsal kelimesinde vardır. 

41. -ğıl, -gil, -ğul, -gül, -Kkul, -kil, -kul, -kül: kırkıl, içkil, dörtgül 
gibi kelimelerde ve aile isimlerinde vardır: Aligil, dayımgil, Oğuzgil, 
“ Uşaklıgil gibi. 


42. -la, -le: kışla, yayla kelimelerinde vardır, kışlak, yaylak'ın kı- 
salmasından kalmıştır. Aslı isimden fiil yapma ekidir. 


- İsimden fiil yapma ekleri: 
~ 1. -1a-, -le-: Çok işlektir, en işlek fiil yapma ekidir: başla-, gözle-, 
taşla-, ağırla-, bekle- gibi. 


2. -al-, -el-: azal-, daral-, düzel-, çoğal- gibi fiiller yapar. 
3. -l-: incel, sivril-, doğrul-, durul- gibi fiillerde vardır. 
4. -a-, -e-: yaşa-, kana-, boşa-, dile-, türe- gibi fiillerde vardır. 
Ə. -t-, -i, -U-, -Ü-: uzu-, taşı, şakı- gibi bir iki fiilde vardır. 
6. -ar-, -er-: ağar-, bozar-, morar-, yaşar-, ever- gibi fiillerde var- 
dır. Asıl renk fiili ekidir. 


T. -da-, -de-: Ses taklidi kelimelerden fiil yapar: fısılda-, gürülde-, 
kütürde-, parılda- gibi. 


8. -kır-, -kir-, -Kur-, -kür-: Ses taklitlerinden fiil yapar: hıçkır-, 
fışkır-, püskür-, tükür- gibi. 


9. -k-, -k-: acık-, gecik-, birik-, gözük- gibi fiillerde vardır. 
10. -r-: delir-, üfür- gibi bir iki fiilde vardır. 
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11. -sa-, -se-: susa-, garipse-, umursa-, mühimse- gibi fiillerde 
vardır. i 


12. -msa-, -mse-: azımsa-, kötümse-, benimse-, iyimse-, küçümse- 
gibi fiillerde vardır. 


Fülden isim yapma ekleri: 


1. -mak, -mek: Fiil isimleri yapar, hareket fonksiyonu vardır: 
gezmek, olmak gibi. 


2. -ma, -me: İş fonksiyonunda fül isimleri yapar: dolma, dondur- 
ma, gezme, dolaşma gibi. 


3. -1$, -iŞ, -us, -üş: İş fonksiyonunda fiil isimleri yapar: alış, veriş, 
satış, anlayış gibi. 


4. -m: En işlek kalıcı fiilden isim yapma ekidir: alım, satım, içim, 
giyim, kuşam gibi. 


-k, -k. Çok işlektir: açık, çürük, çekik, tutuk gibi. 

-ak, -ek: Çok işlektir: dönek, korkak, yatak, yedek, okunak gibi. 
-n: İşlektir: tütün, akın, ekin, yığın gibi. 

-ğ9, -gi, -ğu, -gü, -kı, -ki, -ku -kü: Çok işlektir: saygı, sevgi, 
askı, biçki gibi. m 


go nı m se 


9. -ğa, -ge: Az işlektir: dalğa, bölge, süpürge, yonga gibi. 

10. -ğm, -gin, -gun, -gün, -kın, -kin, -kun, -kün: Çok işlektir. Da- 
ha çok tek heceli fiillere gelir: dalğın, pişkin, bezgi®, durğun, ölgün gibi. 
Mübalâğa ekidir. 

11. -gan, -gen, -kan, -ken: Tek hecelilere getirilmez. Mübalâğa i ifa- 
de eder: sokulgan, çekingen, girişken gibi. 


12. -gıç, -giç, -ğuç, -güç: İşlek değildir: bilgiç, dalgıç, başlanğıç gibi. 

13. -gâç, -geç, -kaç, -keç: İşlek değildir: süzgeç, yüzgeç, kıskaç gibi. 

“14. -ağan, -eğen: İşlek olmayan mübalâğa ekidir: olağan, gezegen, 
yatağan gibi kelimelerde vardır. 

15. -1c1, -ici, -ucu, -ücü: Çok işlektir, mübalâğa ifade eder: alıcı, 
verici, çekici, oyalayıcı gibi. Eski -19çı, -igçi eklerinden gelir. 


16. çi -n'li fiillere getirilir: kıskanç, igrenç, korkunç, gülünç gibi. 
17. ~, -i, -u, -ü: Bugün işlektir: yazı, sıkı, ölü, yatı, batı gibi, Eski 
-g ve -g ekinden gelir. | 
.18. -a, -e: İşlek değildir: yara, öte, oya kelimelerinde vardır. 
19. -ta, -fi, -tu, -tü: Çok işlektir: akıntı, bozuntu, sallantı, ürperti, 
kesinti, boğuntu gibi. 
20. -ti Az işlektir: geçit, öğüt, ayırt, umut, yoğurt gibi kelimeler- 
de vardır. 


21. -l: isil kelimesinde vardır. 
22. -S1, -Sİ, -Su, -Sü: yatsı, tütsü, sinsi kelimelerinde vardır. 


28. 


de vardır. 


ZA, 


dır. 


20. 


vardır. 


26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
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-anak, -enek: sağanak, görenek, di CENG gibi kelimeler- 
-amak, -emek: kaçamak, tutamak, basamak kelimelerinde var- 
-mak, -mik, -muk, -mük; kıymak, ilmik, kusmuk kelimelerinde 


-aç, -eç: güleç, tıkaç kelimelerinde vardır. 

-am, -em: tutam kelimesinde vardır. . : 
-alak, -elek: yatalak, çökelek, asalak kalm rinde vardir, 
-arı, -eri: uçarı kelimesinde vardır. 

-amaç, -emeç: dönemeç kelimesinde vardır. | 
-maç, -meç: bulamaç, bazlamaç, kıymaç, 2. çağırtmaç ke- 


limelerinde vardır. 


32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 


-baç, -beç: saklanbaç, dolanbaç kelimelerinde vardır. 

-sal, -sel: uysal kelimesinde vardır. 

-man, -men: azman, şişman, göçmen gibi kelimelerde vardır. 
-sak, -sek: tutsak kelimesinde vardır. ... 


“-pak, -pek: kaypak kelimesinde vardır, 


-van, -ven: yayvan kelimesinde vardır. 

-mur, -mür: yağmur kelimesinde vardır. 

-ca, -ce: eğlence, düşünce kelimelerinde vardır. 

-cama, -ceme: sürünceme kelimesinde vardır. 

-maca, -MECE: bulmaca, buldurmaca, 1 bilmece, , koşmaca, atmaca 


gibi kelimelerde vardır. 


:  Fillden fiil yapma ekleri: 


1 
2. 
3, 


-ma-, -me-: Menfi fiil yapma ekidir: alma-, gelme- gibi. 


: Dönüşlülük ekidir: gezin-, çekin-, oyalan- gibi. 


ii > Meçhül ve pasiflik ekidir: gidil-, görül- gibi. Vokalle ve | 


ile biten fiillere getirilmez, onun yerine -N- eki getirilir. 


4, : Ortaklaşma ekidir: vuruş-, döğüş-, tutus- gibi. 
0. : Faktitif ekidir: geçir-, düşür-, uçur- gibi. 
ız. 6. : ön > Faktitif ekidir: uzat-, büyüt-, düzelt- gibi. 
o T.. -dir-, -dir-, -dur-, -dür-, -tır-, -tir-, -İur-, -tür-: YFaktitif ekidir: 
bildir-, attır-, öldür- gibi. İ 
T 8. dar-, .-der-: İşlek ...ü faktitif ekidir: dönder-, “əli fiil- 
lerinde- yardır. .. 
9. -ar-, -er-: İşlek daşan faktitif ekidir: kopars, çıkar-, gider- 
fiillerinde vardır. È d m ı 
10. -Qur-, “-gür-: Eski ve “m. geçmiş faktitif ekidir: ir- 


gürmek, dirgürmek-, durgur- gibi. 


11. 
ek vardır. 


-2-: İşlek olmayan faktitif ekidir: emaədr-, P fiillerinde bu 
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12. -a-, -e-: tıka- fillinde vardır. 

10.  -l-, -i-, -u-, Üz: kazı-, sürü- fiillerinde vardır. 

14. -k-, -k-: Osmanlıcada ve ağızlarda bir iki fiilde vardır: duruk- 
dohuk- gibi. 

15. xp: serp-, kırp- fiillerinde bu ek vardır. 

16. -y-: koy-, doy- fiillerinde bu ek vardır. : 

17. -sa-, -se-: Ağızlardaki görset- fiilinde bu ek vardır. 

18. -msa-, -mse-: gülümse- fillinde bu ek vardır. 

19. -ası-: Ağızlardaki göresi- fillinde bu ek vardır. 

20. -ala-, -ele-: kovala-, silkele-, eşele-, şaşala- gibi fiillerde bu 
ek vardır. 


İsim çekim ekleri: 


1. Çokluk eki: 
Çokluk eki -lar, -ler”dir. 


2. İyelik ekleri: 
Türkiye Türkçesinde iyelik ekleri şöyledir: 


Teklik 1. şahıs: -m 
2. şahıs: -n 
3. şahıs: -t, -i, -u, -Ü, -S1, -Sİ, -SU, -Sü 


Çokluk 1. şahıs: -mız, -miz, -muz, -müz 
2. şahıs: -mz- miz, -NUZ, -nüz 
3. şahıs: -ları, -leri e 


Osmanlıcada önceleri ikinci şahıslar sağır kefli idi, bugün ağızlar- 
da da çok defa böyledir. Ayrıca Osmanlıcada teklik üçüncü şahsın es- 
kiden yalnız düz şekilleri vardı. 


3. Aijitlik eki: 


Aitlik eki -ki'dir ve edebi dilde tek şekillidir. Bazan -kü şekli de var- 
dır: masadaki, seninki, ömürünkü gibi. Ağızlarda -kı şekli de vardır. 


4. Hal ekleri: 


a. Genitif ekleri: Türkiye Türkçesinde genitif ekleri -ın, -in, -un, 
-ün ve -nın, -nin, -nun, -nün'dür: ağacın, derenin, yolun, örtünün gibi. 
Osmanlıcada ek sağır kefli idi. 


b. Akkuzatif ekleri: Umumi akkuzatif eki -s, -i, -u, -ü'dür. Zamir- 
lerden sonra gelen ek bir iki misalde kalmıştır: -m, -ni. İyelik ekli keli- 
 melerden sonra gelen -n eki Osmanlıcada kullanılmış, Türkiye Türkçe- 
sinde ise edebi dilde unutulmuş, ağızlarda ise yaşamaktadır: dereyi, evi, 
ağacı, bunu, sunu, bizi, babasını, elin, dn misallerinde akkuzatif ek- 
leri görülüyor. 


c. Datif eki: Datif eki -a, -e'dir: taşa, eve gibi. Yalnız zamirlerde 
Osmanlıcada ve ağızlarda eski -ġa, -ge'nin izi sağır kef olarak devam 
etmiştir: baña, saha gibi 
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ç. Lokatif eki: Türkiye Türkçesinde -da, -de, -ta, -te şeklindedir: 
Osmanlıcada önceleri yalnız -da, -de şekilleri vardı: ağaçta, o evde, 
bizde misallerinde bu ek görülüyor. 


d. Ablatif eki: Türkiye Türkçesinde -dan, -den, -tan, -ten”dir: ağaç- 
tan, yoldan, senden, çiçekten gibi. Osmanlıcada yalnız d'li şekiller vardı. 


e. Enstrumental eki: Aslında -n'dir. Ancak işlekliğini kaybederek 
yayan, kısın, durmaksızın gibi bir iki misalde kalmıştır. Onun yerini ile 
edatı ve onun ekleşmiş şekli olan -1/a-, -/e- almıştır. 


f. Eşitlik ekleri: Asıl eşitlik eki -ca, -ce, -ça, -çe'dir. yavaşça, in- 
sanca, bence, iyice, açıkça gibi. 


Bunun yanında bilhassa ağızlarda -cak, -cek eki de vardır: çabucak, 
evcek gibi. 


Osmanlıcada önceleri -layın, -leyin eşitlik eki de vardı: sulayın 
gibi. 

g. Yön ekleri: Yön ekleri -ra, -re ve arı, -eri'dir. İşlekliği kaybol- 
muştur. Osmanlıcada -arı, -eri önceleri -aru, -erü şeklinde idi. sonra, taş- 
ra, ileri, içeri, dışarı kelimelerinde de bu ek vardır. 


Soru eki: 
Soru eki -m1, -mi, -mu, -mü'dür: ağaç mı, yol mu, su mu, evden mi 


gibi. 


İşaret sıfatları: 


İşaret sıfatları Türkiye Türkçesinde bu, şu, o şeklindedir. Osman- 
lıcada ayrıca ol, şol ve işbu kelimeleri de vardı. 


Soru sıfatları: 


Soru sıfatları olarak kaç, hangi, ne, nasıl, nice, neredeki gibi keli- 
meler kullanılır. l 


Belirsizlik sıfatları: 


bir, bütün, başka, bâzı, her, kimi, çoğu, çok, hiç, falan, filan, falan- 
ca, az, fazla gibi kelimelerdir. 


Zamirler: 


1. Şahıs zamirleri: 


Sahıs zamirleri Türkiye Türkçesinde şöyledir: ben, sen, o, biz, siz, 
onlar. 
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“Osmanlıcada” teklik üçüncü şahıs önce ol, Sosi üçüncü şahıs son 
zamanlara. kadar anlar şeklinde idi. 1 3 


2. Dönüşlülük zamirleri: 


 Dönüşlülük zamirleri. kendi kelimesi ile, Azeri sahasında öz kelime- 
si i ile yapılır: kendim, kendin, kendisi... özüm, özün, özü... gibi. 


3. İşaret zamirleri: — 
İşaret zamirleri bu, şu, o, bunlar, şunlar, onlar. şeklindedir. Osman- 
lıcada ol ve anlar şekli vardı. . 


“ 4, Soru zamirleri: 
Soru ə kim ve ne A 


5. Bağlama zamiri: 


Bağlama zamiri ə. .. ve m e -.. yan 
ki'dir. i 2.2 


Fiil çekimi: 
1. Şahıs ekleri: 


Türkiye Türkçesinde zamir menşeli sahıs ekleri öyledir 


Teklik 1. şahıs: -ım, -im, -um, -üm 
2. şahıs: -sın, -sin, -sun, -sün 
3. şahıs: - 

Çokluk 1. şahıs: “uz, ~iz, -uz, -üz | 
2. şahıs: -sımz, -siniz, -sunuz, -sünüz 
3. şahıs: -lar, -ler 


Osmanlıcada önceleri teklik birinci şahıs -am, -em, çokluk birinci 
şahıs -uz, -üz idi. Ayrıca ikinci şahıslar da sağır kefli idi. 


İyelik eki menşeli şahıs ekleri ise Türkiye Türkçesinde şöyledir:  ” 


Teklik 1. şahıs: -m 
2. şahıs: -n 
2. Şahıs: - 


i “Çoklük 1. Şahıs -k, -k 
2. şahıs: -mz, -niz, -NUZ, -nüz 
3. şahıs: -lar, -ler 


Osmanlıcada ikinci şahıslar sağır kefli idi. Fiil çekimlerinden geniş 
zaman, şimdiki zaman, gelecek zaman, öğrenilen geçmiş zaman, istek, 
gereklik kipleri, zamir menşeli şahıs ekleri ile; görülen geçmiş zaman 
ve şart kipleri iyelik menşeli şahıs ekleri ile, emir kipi ise her şahsında 
ayrı olan kendi eki ile çekilir. .— 


M. ERGİN, TÜRKİYE TÜRKÇESİ 987 


2. Şekil ve zaman ekleri: 


a. Geniş zaman ekleri: Umumi geniş zaman eki -r, ikinci geniş za- 
man eki -ar, -er'dir: gelir, yaparım gibi. 


b. Şimdiki zaman eki: Türkiye Türkçesinde şimdiki zaman eki 
-yor'dur. Bu ek Osmanlıcada teşekkül etmiştir. Daha önce yorır kelimesi 
idi: gide yorır gibi. Ekleşerek “du zaman m oldu: geliyor, gidiyoruz 
“gibi. 


Türkiye Türkçesinde ikinci bir uu dat eli müm. dheblak 
“mada, -mede- isim şekilleridir: gelmekteyim, gezmedesin gibi. 


c. Görülen geçmiş zaman eki: Bu ek Türkiye Türkçesinde -dı, -di, 
-du, -dü, -t, -ti, -tu, -tü şeklindedir: gördüm, yaptı a Osmanlıcada 
önceleri yalnız d”li ve düz şekilleri vardı. 5. 


oç. Öğrenilen geçmiş zaman eki: Bu ek -mış, -miş, -muş, -müş şek- 
lindedir: gelmişim, olmuşuz gibi. Osmanlıcada ekin önceleri yalnız düz 
şekilleri vardı. 


d. Gelecek zaman eki: Türkiye Türkçesinde gelecek : zaman eki 
-acak, -ecek'tir: geleceğim, yazacaksın gibi. Ek 550 Esl za- 
man eki olmuştur. 


e. Emir ekleri: Türkiye Türkçesinde emir ekleri şöyledir: 


Teklik 1. şahis: -ayım, -eyim 
| 2. şahıs: - | 
3. şahıs: -sın, -sin, -sun, -Sün .. 


Çokluk 1. şahıs: -alım, -elim 
2. şahıs: -ın, -in, -un, -ün | 
| ~ MAZ, İNİZ, -UNUZ,  ÜNÜZ 
3..şahıs: -sınlar, -sinler, -sunlar, -sünler 


Osmanlıcada ikinci şahısta da -gıl, -gil emir eki vardı, bugün Azeri 
ağızlarında da vardır. Ayrıca Osmanlıcada önceleri çokluk ikinci şahıs 
emir ekleri -7 ve -ñuz, -ñüz şeklinde idi. Çekim geleyim, gelin, “ə 
gibidir. m | əə 


f. Şart eki: Şart eki -sa, -se seklindedir: aisi, ae bilse gibi. 
g. İstek eki: Osmanlıcada ve ağızlarda istek eki -a, -€ işlekti ve 
işlektir. Ancak Türkiye Türkçesinde edebi dilde birinci şahıslar kullanış- 


tan düşmüştür: gelem, gelek gibi. Diğerleri de az kullanılır: 77 gele, 
gelesiniz, geleler gibi. > g 


g. Gereklik eki: Gereklik eki Osmanlıcada teşekkül etmiş. yeni bir 
ektir ve -mal, -meli şeklindedir: —. gelmelisin gibi, © 

İsim fiili: o. 2... . 

İsim fiilinin biri ekleşmiş olarak dört kipi vardır ve kendisi de i- 
şeklindedir. Bu i- kökü kullanışta çok defa düşer. 
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1. Bildirme: 
isim fiilinin ekleşmiş, bildirme adını alan çekimi şöyledir: 


Teklik 1. şahıs: -ım, -im, -um, -üm 
2. şahıs: -sın, -sin, -sun, -sün 
3. şahıs: -dır, -dir, -dur, -dür, -tır, -tir, -tur, -tür 


voxluk 1. şahıs: iz, -iz, -uz, -üz 
2. şahıs: -sımz, -SİNİZ, -SUNUZ, -sünüz 
3. şahıs: -dırlar, -dirler, -durlar, -dürler 
-tırlar, -tirler, -turlar, -türler. 


Osmanlıcada önceleri 1. şahıs -am, -em; ikinci şahıslar sağır kefli, 
üçüncü şahıslar yalnız d'li ve yuvarlaktı (-dur, -dür, -durlar, -dürler). 
Misaller şöyledir: yorgunum, yorgundur gibi. 

2. İsim fiilinin bir de normal görülen geçmiş zaman, öğrenilen geç- 
miş zaman ve şartı vardır: idim, imişim, isem gibi. 

3. İsim fiilinin menfisi ise değil edatı ile yapılır: değilim, değildir, 
değildi, değilmiş, değilse gibi. 

Birleşik çekimler: 

Türkiye Türkçesinde 4 birleşik çekim vardır: 

1. Hikaye: İsim fiilinin görülen geçmiş zamanı ile yapılır: geli- 
yordu, gelmiştim gibi. 

2. Rivayet: İsim fiilinin öğrenilen geçmiş zamanı ile yapılır: al- 
yormuş, alacakmışım gibi. 

ə, Şart: İsim fiilinin şartı ile yapılır: alırsa, aldıysak gibi. | 

4, Kuvvetlendirme ve ihtimal: İsim fiilinin bildirme üçüncü teklik 
şahıs eki ile yapılır: biliyorumdur, bileceksindir, bilmişizdir. 


Katmerli birleşik çekim: 
Katmerli birleşik çekimin iki şekli vardır: Hikâyenin şartı, rivayetin 
şartı: alıyorduysa, gelecekmişse gibi. 
— Soru eki: 


Fiillerde de soru eki -mı, -mi, -mu, -mü'dür. Zamir menşeli çekim- 
lerde ek ortaya girer, iyelik menşelilerde sona gelir: geliyor muyum, gel- 
— dim mi gibi. 


Partisipler: 


Osmanlıca ve Türkiye Türkçesindeki partisip ekleri şunlardır: 


1. Geniş zaman : -an, -en: gelen, olan gibi 
m -T: 
"GT, “€T, 
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-ur, -ür: gelir, gider gibi. 
2. Geçmiş zaman  : -mış,-miş, -muş, -müş: dolmuş, gezmiş gibi, 
3. Geçmiş zaman : -dik, -dik, -duk, -dük, -tık, -tik, -tuk, -tük: 
bildik, tanıdığım gibi. 


4, Gelecek zaman : -acak, -ecek: gelecek, yapacak gibi. 

9. Menfi geniş zaman : -maz, -mez: bitmez, yılmaz gibi. 

6. Gelecek zaman : -ası, -esi: olası, yıkılası gibi. 

T. Geçmiş zaman . : -da, -di, -du, -dü, -tu, -ti, -tu, -tü: beğendi, 

kül bastı, şıpsevdi gibi. 

8. Gelecek zaman : -mah, -meli: öğmeli “öğülecek”, demeli 
| “diyecek” gibi, 

Gerundiumlar : 


Osmanlıcada ve Türkiye Türkçesindeki gerundium ekleri şunlardır: 


-a, -e: yaza yaza, gide gide, yapabilmek gibi. 
-1, -i, -u, -ü: alı vermek, deyi deyi gibi. 
“vp, “ip, -up, -üp: alıp, başlayıp, görüp gibi. 
-arak, -erek: yaparak, bilerek gibi. 
-ınca, “ince, -unca, -ümce: alınca, başlayınca, gelince gibi. 
-alı, -eli: geleli, başlayalı gibi. 
-madan, -meden: gelmeden, olmadan gibi. 
cak, -icek: alıcak, vericek gibi. 
| -uban, -üben: gelüben, duruban gibi. 
10. -gaç, -geç: görgeç, digeç gibi. 
11. -ışın, -işin, -uşun, -üşün: alışın, başlayışın gibi. 
12, -ken: isim fiilinin gerundiumudur: iken gibi. 


005 NE 


Edatlar: 

1. Ünlemler | : ah, vah, ay, eyvah, oh, tu, püf gibi. , 

2. Seslenme edatları : a, az, ey, hey, yâ, yâhu, be, bre, ulan, hu. 
3. Sorma edatları : hani, acep, acaba. 

4. Gösterme edatları : işte, aha, daha, deha, te. 

5. Cevap edatları : evet, hayır, yok, değil, peki, hay hay, beli, 


| efendim, elbette, tabii. 
6. Bağlama edatları : Sıralama: ve, ile, dağı, ild. 
Denkleştirme: ya, veya, yahut, veyahut. 
Karşılaştırma: ya... ya, hem... hem, ne... ne, 
da (de)... da (de). | 


Cümle başı edatları: fakat, lâkin, ancak, 
yalmz, ama (amma), Uk, velik, veli; eğer, 
ger, şâyet; gerçi, eğerçi, vakıa; çünkü, çün, 
çü; mademki, madem, meğer, binaenaleyh, 
öyle ki, oysa ki, şöyle ki, nitekim, halbu- 
ki, kaldı ki, üstelik, belki, hattâ, imdi, ya- 
ni, mamafih, zâten, zâti, bâri, kezâ, hâke- 
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T. Son çekim edatiarı : 


za, kezalik, kaşki, hazır; sanki, san, âdeta, 
nasıl ki, nite ki, niçe ki, güyâ; tek, yeter ki, 
meğer ki, velev, velev ki, tâ ki, illâ, illâ ki, 
yoksa; hele. a 
Sona gelen edatlar: dahi, da (de) ise, ki, 
kim, bile, değil. - 

ile, için, gibi, kadar, göre, dolayı, ötürü, 
ait, üzere, beri, önce, evvel, sonra, geri, 
karşı, doğru, yana, taraf, başka, dâir, rağ- 


men, değin, dek, diye, ma'da, gayri, nâşi, 


sıra, öte, birle, bigi, tek, sarı, dapa, içre, 
ara, öndün, içeri, dışarı, özge, nazaran, 
böyle. 


8. DOĞU TÜRKÇESİ 


IÇAĞATAYCA) 


— Muharrem Ergin 


Doğu Türkçesi, Türkçenin Eski Türkçe”den sonra ortaya çıkan yeni 
yazı dillerinden biridir. Eski Türkçe, Türkçenin ilk gramer şekillerini ih- 
tiva eden ana devresidir, 12-13. asra kadar devam eden bu ilk yazı dili 
devresi, Türkçedeki iç ve dış gelişmeler ve değişiklikler neticesinde, ye- 
rini bu asırlardan sonra yeni gramer şekillerini içine alan yeni yazı dil- 
leri devrelerine bırakmıştır. 

Eski Türkçeden sonra önce iki yazı dili ortaya çıkmıştır. Bunlar- 
dan biri Kuzeydoğu Türkçesi, diğeri Batı Türkçesidir. Batı Türkçesi 
Oğuz şivesine dayanan ve 13. asırdan başlayarak Batı Türklük sahasın- 
da bugüne kadar devam edip gitmekte olan yazı dilidir. Kuzeydoğu Türk- 
çesi, Orta Asya ve Kuzey sahasında Eski Türkçe”nin daha yakın bir 
devamı olarak 13-14. asırlarda kullanılan yazı dilidir. Bu yazı dili 15. 
asırdan itibaren Doğu Türkçesi ve Kuzey Türkçesi olmak üzere ikiye ay- 
rılmış, böylece 15. asırdan itibaren Türkçe; Batı Türkçesi, Doğu Türk- 
çesi, Kuzey Türkçesi olmak üzere üç yeni yazı dili halinde yirminci asra 
ulaşmıştır. Batı Türkçesi Oğuz, Kuzey Türkçesi Kıpçak, Dogi Türkçesi 
Orta Asya şivelerine dayanan yazı dilleridir. 

Doğu Türkçesine Çağatayca adı sonradan verilmiştir. Bu yazı dili, 
Çagatay ile ilgili olmayıp, Timur ve oğulları ve onları takip eden bütün 
Orta Asya ve Hint devreleri edebiyatının yazı dili olarak 14. asrın so- 
nunda başlayan, Nevâi ile en yüksek mertebesine ulaşarak 15 ve 16. asır- 
larda en parlak devrini yaşayan, ondan sonra da kuvvetle devam edip 
nihayet yerini modern Özbekçeye bırakan Türk yazı dili koludur. 

Bu yazı dilinin başlıca gramer hususiyetlerini şöyle toplayabiliriz: 


Ses Hususiyetleri 

Sesler: 

Çağataycanın vokal ve konsonant olarak ses yapısı Türkçenin umu- 
mi ses tablosundan farksızdır. Bu arada ng ve h sesleri tabii Çağatay- 
cada vardı. 

Vokal değişmeleri: 

e-i 

Çağataycanın en büyük ses değişikliği hususiyeti e-i değişikliğidir. 
Çağatayca Türkçenin bu umumî temayülünü çok ileri götürerek kendi- 
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sinin bariz bir ses hususiyeti haline getirmiştir. Kelime başında ve ilk 
hecedeki e'ler büyük ölçüde Çağataycada i'ye çevrilmiştir: er- - ir-, sekiz - 
sikkiz, tengri - tifğri, ne - ni, belgü - bülgü, kel- - kil- gibi. 


a, €-0, Ö 

Umumiyetle ikinci hecedeki u, ü tesiri ile Çağatayca ilk hecedeki 
a, e vokallerinin yuvarlaklaştığı görülür: acun - ocun, asru - osru, çeküç - 
çöküç, esrük - ösrük gibi. 


Düzleşme: 


Çağataycanın belirli bir hususiyeti de Türkçedeki umumi düzleşme 
temayülünü ileri götürmesidir: törü - töre, tolu - tola, ordu - orda, kimi - 
kime “gemi”, nemu -nime gibi. Bu inkişaf gittikçe ilerlemiş ve bugün 
Doğu Türkçesi sahasında çok yaygınlaşarak bolup - bolap gibi gerundium- 

ları bile içine almıştır. 


Orta hece vokali: 


Türkçenin vurgusuz orta hece vokalinin düşmesi hâdisesi de Çağa- 
taycada daha ileri bir durumdadır: boğuzığa - boğzığa, orunıça - ornıça, 
kayuda - kayda, eligi - elgi gibi. 


Konsonant değişmeleri: 

b-m 

b-m değişikliği meselesinde Çağatayca Eski Türkçeden gelen m 
temayülünü devam ettirmiştir: ben - min, bunda - munda, behgze - mehğse 
gibi. 

p-f 

p-f değişikliği de Çağataycada daha çok görülür: toprak - tofrak, 
yapurgak - yafurgak gibi. 


t-d 

Kelime başındaki £-d meselesinde, bu değişiklik Batı Türkçesinin 
hususiyeti olduğu için, Çağatayca tabii 4, yani eskiye bağlılık tarafında- 
dır. Ancak bir iki kelimede kelime başında d de görülür: teg - dik, turur - 
. durur, ti--di-, takı - dağı gibi. Fakat bu Çağataycanın kendi inkişafı de- 
gil, Batı Türkçesinin tesirinden ibarettir. 

bol- - ol- . 

-Batı Türkçesinin tesiri bu kelimede de görülür. Çağatayca tabil 
esas itibariyle bol- tarafındadır. Ancak manzum metinlerde vezin ge- 
rekli kılınca derhal ol- şeklinin kullanıldığı da görülür. 

ç-5 | | 
Çağataycada bazan ç - ş değişikliği de görülür: açtı - aştı, keçti - keşti 
gibi. m 
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Sedasızlaşma : 


Çağataycanın en bariz ses hususiyetlerinden biri de sondaki sedalı 
konsonantları sedasızlaştırmasıdır: teg - dik, kanlığ - kanlık, ermez - imes, 
almaz - almas, türlüg - türlük gibi. 


= Yuvarlaklaşma: 


 Çağataycada daha ileri bir yuvarlaklaştırma da gorulur: biregü - 
birev, üçegü - üçev, kudegü - küyev gibi. 


y düşmesi: 


Çağataycada başta y düşmesi de dikkati çeker: yıl-ol, im ılan 
gibi, 

k-P 

Çağataycada görülen yeni bir değişiklik de bazı k - h değişmeleridir: 
yakşı - yahşı, bakşı - bahşı, okşa- - ohşa-, tokta- - tohta- gibi. . 


r düşmesi: 


Çağataycada er- fiilinde, bu fiil çok defa ir- olmakla beraber, r düş- 
mesi de görülebilir: irdi - idi, irse - ise, irmez - imes gibi. 


Ver değiştirme: 
Çagataycada dikkati çekecek ölçüde yer değiştirmesine de rastlanır: 
ögren- - örgen-, yağmur - yamğur gibi. i 


İkizleşme: 


Çağataycanın belirli bir ses hususiyeti de konsonant ikizleşmesidir: 
süzkiz, tokkuz, sakkal, sakkuz gibi. 


Kalın ek: 

Çağataycanın çok bariz bir hususiyeti de Arapca ve Farsça kelime- 
lere daima kalın ek getirilmesidir: derdga, —. ilimga, düşmenlik, 
sifemhğ gibi, 


Yardımcı n düşmesi: 


Çağataycanın bütün Türkçe içinde en mühim hususiyeti yardımcı: n 
sesini düşürmesidir. Bu yardımcı ses ancak manzum metinlerde vezin 
icabı görülebilir. Onun dışında yardımcı n sesi Çağataycada yoktur: 
ayagıga, içide, ortasıdın gibi. | 


Şekil Hususiyetleri 


İyelik ekleri: 


Çağatayca iyelik ekleri o devrin umumi Türkçedeki şekillerinden 
Jarksızdır. Yani ikinci şahıslar sağır kefli, üçüncü şahıslar da yalnız düz 
şekillidir: közüng, sözi gibi, 
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Hal ekleri: 


Akkuzatif hâlinde Çağatayca bu eklerin.umumi inkişafına uygun 
olarak Batı Türkçesinin karşısında bulunur. Yani Batı Türkçesinde isim- 
lerden sonra gelen akkuzatif ekinin umumileşmesine karşılık, diğer Türk 
şiveleri gibi Çağataycada da zamirlerden sonra gelen akkuzatif eki umu- 
mileşmiştir: köngülni, yolm gibi, 


Genitif ekinde de mühim bir Batı Türkçesi dışı hususiyeti vardır. 
O da diğer Türk şiveleri gibi, Çağataycada da ekin yalnız konsonantla 
başlayan şekillerinin umumileşmesidir: uyaşmınğ, WNİNG, kozümüzninğ, 
atamıhğ gibi. 


Datif ekinde esas itibariyle Eski Türkçeye nazaran mühim bir fark 

yoktur. Yalnız Eski Türkçenin sonundaki sedalı ve sedasız konsonantla 

başlama karışıklığı Çağataycada da kuvvetle devam etmektedir: atağa, 
tofrakka, itke gibi. 


Lokatif ve ablatif eklerinde d'li ve li şekiller yan yana devam et- 
o mektedir: ivde, yürekte, cihandın, baştın gibi. 


Eşitlik ekleri tabii yalnız ç”lidir: fofrağça, tağça, itçe gibi. 
= Yön eklerinde -garu, -gerü şekli devam etmektedir: ilgerü, taşkaru 
gibi. 
Karşılaştırma eki: 
Karşılaştırma eki Çağataycada canlılığını muhafaza etmektedir: 
kiçigrek, köprek, atrak, savuğrak gibi. 
Sayılar: 


Çağataycada da e-i ve ikizleşme değişiklikleri dışında sayılar Es- 
ki Türkçedeki şekillerini muhafaza etmektedirler. 


Sıra sayı isimleri yapma eki -nçı, -nçi şeklinde daima Ç'lidir: üçinçi, 
törtinçi gibi. 5 

Topluluk: ve üleştirme sayı isimlerinde yuvarlaklaşmış -ağu, -egü 
dikkati çeker: birev, ikev, üçev gibi. Ayrıca bu konuda dikkati çeken 
ikilesi, üçelesi, törtelesi; ikevlen, üçevlen şekilleri de mevcuttur. 


Zamirler: 


Şahıs zamirleri eski şekillerini ve çekimlerini muhafaza ederler. 
Yalnız min ve sin yalın şekillerinde bariz bir e-i değişikliği görülür. 


İşaret zamirlerinde bu ve mu yan yanadır. bu'nun çokluğu bular, oPun 
çokluğu olar ve alar şeklindedir. 


Belirsizlik zamirlerinde kimse”nin kimerse şekli ve nime, özge, ni- 
çeme kelimeleri dikkati çekmektedir. 


— Dönüşlülük zamirleri olarak özün iyelik şekilleri dikkati çeker. 
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Zarflar: 


Yer zarfları arasında naru (narı), kiyin, kayu, utru gibi degişik ke- 
limeler mevcuttur. 


Zaman zarfları arasında basa, burun, burna, evvelrak, tafla, tünle, 
irten, biltur gibi şekiller dikkati çeker, 


Hal zarfları arasında asru, ińgen, köp, olça, beyle, eyle, yaşurun gibi 
şekiller dikkati çeker. 


Edatlar: 


Son çekim edatları arasında dikkati çeken şekiller şunlardır: basa 
“sonra”, bigi “gibi”, çağlık “kadar, gibi”, ara “arasında, içinde”, dik “gi- 
bi” 29650. “gibi”, minging “gibi, benzer”, sarı “doğru”, tapa “doğru”, 


danğlıq “gibi”. 


Fiil çekimi: 


Geniş zaman çekiminde umumi çerçeve dışına çıkan bir hususiyet 
yoktur. 


Şimdiki zaman çekiminde belirli bir Çağatayca hususiyeti vardır. 
O da -adur, -edür ekidir. Gerçekten Çağataycada bu konuda mühim bir 
ınkişaf vardır. Eskiden şimdiki zaman eki yoktu, sonradan Batı Türk- 
çesi yorır yardımcı fiilini ekleştirerek -yor ekini yapmıştır. Buna muka- 
bil Çağataycada da -a turur, -e turur (kila turur, kele turur) birleşik çe- 
kiminden şimdiki zaman meydana getirilmiştir. turur yardımcı fiili ek- 
leşmiş ve gerundiumla birleşerek şimdiki zaman eki şeklini almıştır: 
köyedür, kiledürmin, baradur gibi. 


Gelecek zaman çekiminde Çağataycada Eski Türkçenin devamı ola- 
rak bilhassa -gay, -gey, -ğa, -ge ve -ğu, -gü eklerinin kullanıldığı göze 
çarpar, bolga, kılday, urğu, çıkkasıdur gibi. 


Görülen geçmiş zaman çekimindeki hususiyet ekin hem d'li hem Cli 
şekillerinin birlikte kullanılması ve yuvarlaklaşmanın görülmemesidir: 
kıl-dım, tüşti, kördiler gibi. 


Öğrenilen geçmiş zaman çekiminde bir fark yoktur. Yalnız -p ge- 
rundiyumunun çekimli fiil yerine öğrenilen geçmiş zaman için kullanıl- 
dığı da görülür: biliptür gibi. 


Sart çekiminde bir fark yoktur. 


Emir çekiminde birinci şahıs eki -ayın, -eyin bazan -ayı, -eyi ve -ay, 
-ey şeklinde kısalır: kulay gibi. İkinci şahısta -ğul, -gil canlılığını muha- 
faza etmektedir. Çokluk ikinci şahıs tabii vokalsiz olarak -n, "Ağa, -nglar 
şeklindedir. 
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Partisipler: 

-gan, -gen partisipi -kan, -ken şekline de geçmiştir. Ayrıca bu par- 
tisipin -dık, -dik mânası, yani hareket ifadesi çok barizdir ve lokatif eki 
ile birlikte gerundiumlaştığı görülür. 


Gerundiumlar: 
-p gerundiumu tabii Çağataycada asli şeklini muhafaza eder. 


Ayrıca Çağataycanın en mühim gerundium inkişafı -madın, -medin 
gerundium ekinin -mayın, -meyin ve -may, -mey sekline geçmesidir: 
işitmey gibi. 


Iktidari şekli: 

Çağataycanın bariz bir hususiyeti de al- yardımcı fiilini, -bil fiili 
gibi, iktidari yardımcı fiili olarak kullanmasıdır. Bunu hem müsbet hem 
menfi şekilde görürüz: kıla alsanğ, ura almas gibi. 


4, KUZEY TÜRKÇESİ 
Ahmet Temir 


“Kuzey” tabiri esasında coğrafi bir isim olup bazı türkologlar 
tarafından Türk şivelerinin tasnifi esnasında, dünyada yaşayan bütün 
Türklerin bulundukları sahalar gözönünde tutularak, bunlara nazaran 
Kuzey-Batıda bulunan boylar için kullanmıştır. Meselâ, Radloff, Korş, 
Ramstedt, Samoyloviç, Räsänen buna “Batı grupu” demişlerdir. Bu tå- 
birlere daha ziyade bu lehçelerin yeni zamanlardaki durumu (19.-20. yüz- 
yıllar) kastedilmektedir. Tarihi bakımdan mütalâa edildikte bu şiveler, 
orta zamanda buralarda yaşamış olan Türk boylarından Peçenek ve Kıp- 
çak dillerinin birer devamı ve istihalesi sayılmaktadır, Bu grupa bugün şu 
şiveler dahildir: 


1. Kazan (İdil — Volga) Türkçesi veya Tatarca; Başkurt, Nogay 
ve Mişer ağızları da buna dahildir, 


2. Kazak, Karakalpak ve Kırgız şiveleri, 


: 3. Altay şiveleri: Bugünkü Oyrot bölgesinde konuşulan şiveler 
(Radloff”a göre: Altay-Kiji, Teleüt, Telengit, Lebed), Batı Sibirya'da İr- 
tiş, Tara, Tobol ve Tümen nehirleri civarında konuşulan şiveler, 


4. Kuzey Kafkasya'da Kumık, Karaçay, Balkar ve Nogay şiveleri, 


5. Lehistan (Troki ve Lutzk), Litvanya ve (eskiden) Kırım'ın do- 
gusunda konuşulan (Kırımçaklar) Karay şivesi. 


Bütün bu şive ve ağızlar, Türk şivelerinin tasnifine göre (bu bahse 
bk.) z- Türkçesinin (tokuz), y- grupunun (ayak), tav» tavlw kalğan 
bölümünü teşkil ederler. 


| FONETİK 
Vokaller : 


Kazan şivesinin vokalleri şunlardır: æ, €, 1, 1, i, u, ü, ù, Ü. Ses ta- 
rihi bakımından birinci hecede şu değişikliklerle karşılaşıyoruz: e>i, oxu, 
Ö>Ü, i>i; mes. el, ĉl Kazan. il; on>Kazan, un; ördek (Türkiye Türkçe- 
si, Doğu T.), ördök (Kazak), örtök (Şor) vb, — Kazan, ürdek; it>it vb. 


Kazak, Karakalpak ve Kırgızca'nın vokalleri şunlardır: a, e, 6, s, 1, 
o, ö,u, ü. Thömsen”e göre Eski Türkçede dahi meveut olan, fakat sonra- 
ları birçok şivelerde e ile birleşen € sesi, bilhassa Kazak, Karakalpak ve 
Kırgızcada açıkça belli olmaktadır, mes, &di (idi), ösik (eşik), êt (et) vb. 
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Altay, Kumık, Nogay ve Karay şivelerinin vokalleri şunlardır: a, e, 
1, 1, O, Ö, UÜ. 


Uzun vokaller ve çift sesler (Diphtonge) umumiyetle, $, g, b, v, Y, ù 
seslerinin düşmesiyle meydana gelir, mes.: Eski Türkçedeki ev, eb” üy, ö 
olur (teve, tebe “deve” Kazan. düye, Kazak. tüyö, tüö, Karakalp. Ku- 
mik. tüye, Kırgız. Altay tö, Karay. tewa); eg>iy olur (€9->iy-) , ığ>uw, 
ü olur (arığ “temiz”>aruw, arü); uğ>u, ı olur (kuruğ>kuru, kuri); 
ağu>aw, aw (Kazan, Balkar, Karaçay), 6 (Kırgız) olur (buzaġu> buzau, 
bızau). 


o, Ö veya u, ü sesleri bulunan hecelerden sonra 4>0 ve e>ö şeklin- 
deki ses uyumu (Labialattraktion) bilhassa Altay (Oyrot, Teleüt, Lebed, 
Tuba) ve bazı Kazak ağızları ile Kırgız, Karakalpak ve kısmen de Bal- 
karcada vardır, mes.: 


Kırgız, Altay: Kazan: Kumık, Nogay, Karay: 


otko “ateşe” utka otka 
bolgon “olan” bulğan bolğan 
polzo “olsa” bulsa bolsa 
köstör “gözler” küzler közler 


u, ü'den sonra 1, i>u, ü şeklindeki ses uyumu bu grupun hemen he- 
men bütün şivelerinde mevcut olduğu halde, o, ö”den sonra s, i>u, ü de- 
gişmesine ancak Kazak, Kırgız ve Oyrot-Teleüt şivelerinde rastlamak 
mümkündür, mes.: sunun<su-nmn “suyun”; üy-dün<üy-nin “evin”; 
ton-du<ton-nı “donu, kürkü”; köl-dü<köl-ni “gölü” vb. 


Fakat bu gibi vokal yuvarlaklaşması ile ilgili hâdiseleri kati misal- 
lerle sınırlandırmak pek mümkün değildir, çünkü bir şivede bunun aksi 
olan misallerle de karşılaşılabilir, mes. Altaycada hem toğus, hem toğ1s 
“dokuz” şekli vardır. Başka misaller: komp “konup” ve körüp “görüp” 
(Alt.), mum “bunu” ve ponu “bunu” (Alt), börü ve böri “kurt” (Alt.) 
vb. Diğer cihetten bu hâdise kelimelerin şekline de bağlıdır, yani vokal 
yuvarlaklaşması ilk hecede kuvvetli olduğu halde, diğer hecelerde gittik- 
çe zayıflamaktadır, mes. şülüzün ve şülüzin “vaşak” (Alt.), sögünip “sö- 
vünüp” (Alt.) vb. 


Konsonantlar: 
. Söz başındaki y- yerine, Kazak, Karakalpak, Kırgız, Oyrot, Nogay . 
ve Karaçay ağızlarında c-, j-, Balkarcada z- kullanılır, mes. col (Karay. 
yol, Kazan. yul). Fakat bu hâdise de kati bir kaide ifade etmez, çünkü 
aynı şivede hem y-, hem c- şekline rastlamak mümkündür. 


Kazak, Karakalp. ve Kırgızcada f>p olur, mes, pakültet< fakultet 
“fakülte” (Kazak), pebrik< fabrik “fabrika” (Kazak), poydah- faydah 
aJo b , porum<form “şekil” (Karakalp.) vb, 


Kazakça ve-Karakalpakçada ş>s olur, mes. faş” tas, iş>1S. 

h sesi ancak yabancı kelimelerde ve tabiat taklidi ifade eden sözler- 
de bulunur, Karaçay, Kumık, Karay T”de iki vokal arasındaki -h- yeri- 
ne -g- kullanılır, mes. farsça bahd le “paha”>bağa. 
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Diğer şivelerdeki v, bu grupta w (İngilizcedeki w gibi yarım vokal) 
şekline inkılâp eder. 


Başkurtçadaki karakteristik ses değişmeleri şunlardır: 2, d, 1>2; 
$>s; söhb, mes. kız<kız; kızıl<kızıl; azım<adım; tawzar <tawlar “dağ- 
lar”; bas<baş; usal<usal “yavuz”; söz ve hece başında s>h olur, mes. 
hiz <siz; huğış<suğış “savaş”; hakal<sakal; bulha< bulsa “olsa”; bar- 
han <barsın “varsın” vb, 


Bu grupun bütün ağızlarında vokal arası k, k ve p sesleri yumuşar, 
.mes. bak->bağa “bakıyor” (Kırgız); tayak “dayak”>tayağı; ik- “ek-”> 
igin “ekin”; yap- “kapa-”>yaba “kapatıyor”. Altay-Oyrot ağızında, bu 
durumda olan diğer konsonantlar da yumuşar, fiş “diş” >tiji “dişi”, sös 
“söz” sözüm “sözüm”; tut->tudar “tutar”. 


Konsonantların kaynaşması üzerine umumi olarak şu kaideler ko- 
nabilir: 


1. İki konsonant yanyana geldiği zaman, sondakisi öndekine uyar, 
yani ilk konsonant yumuşak ise öteki de yumuşak, sertse ikincisi de 
sert olur. Bu husus, bilhassa k/k-g/g, s-z, t-k, p-b sesleri ile ilgilidir, mes. 
kış-kı “kışlık”, yaz-gı “yazlık”; at-ta, kır-da; tarak-pen “tarak ile”, 
kız-ben “kiz ile” (Kazak); ak-sımak “ak gibi”, kızıl-zımak “kızıl gibi” 
(Altay) vb. 


2. Sert konsonantlardan sonra 1>t, m>p, x? olur (Kazak, Kırgız, 
Altay ve bazı Nogay ağızlarında): yumuşak konsonantlardan sonra />d, 
m>b, n>d olur; vokal ve yarım vokallerden sonra 1, m, n değişmez. Bun- 
dan başka değişmeyen haller: r ve lden sonra 7 (Altaycada yalnız r'den 
sonra), 1, m, r'den sonra m (Altaycada yalnız m, r”den sonra), n, m, X'den 
sonra n ve r, lden sonra d değişmez. Misaller: 


L: kemçilik-tör “noksanlıklar” (Kazak), kün-der “günler” (Altay), 
kar-lar (Altay), cıl-llar “yıllar” (Kazak), kol-dor “kollar” (Altay); 
tört-tük “dörtlük” (Altay), kün-dük “günlük” (Altay), orto-hk “ada” 
(Altay) vb. Kazan, Kumik ve Nogaycada bu son misaldeki ek, m, n, den 
sonra l>n olur, fakat başka yumuşak konsonantlarla vokallerden sonra 
değişmez, mes, han-mk “hanlık”, kün-ner “günler”, añ-na- “anla-”, at-lar, 
tarak-lar vb.; 


M: tüs-pesin “düşmesin” (Karakalpak), caz-bak “yazmak” (Kazak), 
almak; 


N: balık-tı<balık-mf “balığın” (Altay), ay-dıh “ayın” (Altay), 
ton-nın “donun, kürkün”. 


KELİME YAPIMI 


Kelime teşkil eden eklerin çoğu bütün Türk şivelerinde müşterektir, 
bu yüzden ancak bazı eklerin Kuzeybatı grupundaki hususi şekillerine 
işaret edeceğiz: 
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lı, Ji (<Eski Türkçe -lığ, dig vb.): İ 
Kazan. -h, -li, Kazak. Karakalp. -h, -li, -dı, -di, -tı, -ti; Kumuk. -h, -li, 
-u, -lü, Altay. -lu, -lü, "du, -dü, -tu, -tü, 


“ÇI, Çl: | 
Kırgız. Karay. -çt, -çi, -çu, -çü; Karakalp. -şı, -şi; diğer şivelerde 
-Çl -Çi, 

Türlü şivelerden karışık misaller: ata-kay “babacık”, baba-y “dede” 
(Kazan. Kazak. Karakalp.), ül-çak “delikanlı” (Altay), aktaru-çan “her 
işe karışan” (Kazan), minim-çe “bence” (Kazan), ağam-nıkı “ağamınki”, 
bütün-ley “büsbütün”, soğ-umtuk “kesilecek (hayvan)” (Altay), üt-ker-, 
üt-kez- “geçir-” (Kazan), cür-güz- “yürüt-” (Karakalp.), oy-ğor- “anla- 
mak” (Altay), at-kar- “(at ile) nakletmek” (Altay) vb. 


NOMEN 
Cemi eki: i 
-lar, -ler, -nar, -ner, -dar, -der, -tar, -ter (Altayca ve Kırgızcada yu- 
varlaklaşarak -1or, -lör vb. şekillere girer, Karaçaycada -r düşer: -la, -le). 
Sahıs zamirleri: 


Kazan. Kazak. Karakalp. Kırgız. Altay. Kumık. Nogay. Karay 


müfr. min men (aynı) MEN (aynı) (aynı) (aynı) (aynı) 
sin sön ” sen W ” ”. 

| biz biz ” ” bis biz n ” 

cemi siz SİZ ” ? ” siz ” ə 
sizler sizdEer ” silör sler 


İşaret zamirleri: 
Kazan. Kazak. Karakalp. Kırgız. Altay. Kumık. Nogay. Karay. 


bu — bul (aynı) bu bu Du(1) bull) bu 
ul ol ” ol ol o(1) ol ol 
sul şol W OŞO Şu şu (1) səl, şol 
tigi tigi ” tigi 


Soru zamirleri: 


Ka- zamiri: kay “kim, hangi” (Kazan. Kazak), kana “nerede, nere- 
ye” (Tel), kam “nerede, nereye” (Tel. Tümen), kaya “nereye” (Kazan), 
kala “nasıl, nereye” (Tob. Tümen), kanar “nereye” (Alt), kayna “nere- 
ye” (Tel), kayan “nereden” (Kazan), kalay “nasıl” (Kazak), kaçan “ne 
zaman” (Kazan., Kazak., Altay, Karay) vb.; 


kim, kim: (bütün şivelerde) ; 

ne, ni: (bütün şivelerde). 

Sayılar: 

Esas sayı sözleri (pek az fonetik farklarla), hemen hemen bütün şi- - 
velerde ayhıdır, mes. dürt = 4. (Kazan), tört (Kazak. Karakalp. Kırgız. 


Altay), dört (Kumık); yigirmi — — 20 (Kazan.), cıyırma (Kazak, Kara- 
kalp. Kırg.), cirme (Altay), yigirma (Kumık). 
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sıra sayıları -(1)nçı, -(i)ngi ekleriyle yapılır. 

Kollektiv sayı ekleri: -(a)w, -(e)w, -0, -Ö vb.'dır. 

Kollektiv sayı ekleri: -(a)w, -(e)w, -o, -ö vb.'dır. (<Eski Türkçe 
-ağu, -egü), mes. ikew (Kazan), ökö (&köw) (Kazak. Karakalp. Kırgız), 
ekü (Altay). 


Distributiv sayı ekleri: -ar, -er, -şar, -şer vb.dır (bazı şivelerde Ab- 
lativ ile de ifade edilir), mes. ökiser veya &kiden (Kazak. Karakalp.), 
törttön “dörder, dörtten” (Altay) vb. 


Kesir sayıları umumiyetle Ablativ ile ifade edilir, mes. altıdan tört 
(dört, dürt, vb.) — 4/6 (Kazan. Karakalp. Kırgız. Nogay. Kumık); veya: 
üç törttük “üç dörtlük” 3/4, üç ondık “üç onluk” 3/10 (Altay). 


Sıfatlar: 


Mukayese, birinci sözün Ablativ hale sokulmasiyle ifade edilir, bu 
esnada ikinci söz -rak, -rek eki de alabilir, mes. atam bu kişiden cakşırak 
“babam bu kişiden daha iyi” (Kırgız); atkan okton türgen “atılmış ox- 
tan (daha) hızlı” (Altay). 


Superlativ için bazı yardımcı sözler kullanılır, mes, İf yahşı “en iyi” 
- (Kazan), öte cakşı “çok iyi” (Kazak), sürekey tuzalu “çok faydalı” (Al- 
tay), bek iygi “pek iyi” (Nogay) vb. 


FİLLER -— 
Emir ve istek şekilleri: 


1. Şahıs müfret: -(a)yım, -(ı)ym, -(a)yın, -(ojyın vb., mes. 
bar-ayım (Kumık. Karay.), bar-ıym (Kazan) “varayım”; caz-ayın “yazar 
yım” (Kırg.); kör-öyin “göreyim” (Altay). Cemi: -(a)yık, -(ajlık vb., 
mes. bar-ayık (Kumik), bar-ayıh (Karay) “gidelim”; yaz-ıyk (Kazan), 
caz-ahk, caz-alı (Kırg.) “yazalım”; kör-ölik “görelim” (Altay). 


2. Şahıs müfret: ya eksiz, veya -gtl, -gın ve -çı ekleriyle, mes. bar 
veya bar-ğın “git” (Kırg. Altay. Karay), bar veya bar-çı (Nogay: bar-şı), 
bar-gıl “git, gitsene” (Kazan). Cemi: -(1)ğdız, - -(9712 vb., mes. bar-ığız 
“gidiniz” (Kazan, Karay), caz-z “yazınız” (Kırg.), köl-igiz “geliniz” 
(Kumık). 


3. Şahıs müfret: -sın, cemi: -sınlar. .. 


Gelecek zamanı ifade eden -gay, -gey eki, Altay ve Nogay şivelerin- 
de şahıs ekleriyle kullanılır, mes. bar-ğayman, -gaysın, -day, -daymız, 
-gaysız, “gaylar “gideyim, gidesin” vb. (Nogay); kel-geyim, -geyin, -gey, 
-geyibis (veya: -geylik), -geyiger, -geyler “pek âlâ, geleceğim” vb.'(Al- 
tay); diğer şivelerde -gay, şahıs eki almaz, bu husus e- yardımcı fiili 
ile ifade edilir, mes. bar-day edim, edin, edi vb. “giderim” vb, (Kumuk). 

Muzari (Aorist) -r eki, kuzeybatı grupunun bütün şivelerinde gele- | 
cek zamanı ifade eder. . 
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-t, -d geçmiş zaman eki, bu grupun bütün şivelerinde kullanılır. 
Kati geçmiş zaman -gan, -gen (kan, -ken, “kon vb.) eki ile (sonuna 
şahıs eki takılmak suretiyle) ifade olunur. > 


Gerundium (fülzartlar) : 


-æ ve -p şekilleri bu grupun bütün şivelerinde kullanılır, Bundan 
başka birçok mürekkep ekler de vardır, mes.: -kançı (-ğançt vb.) (Ka- 
zan), -kanşa (Kazak, Karakalp.), -kınçd (Karay) (= Türkiye Türkçe- 
sinde -ınca); -kah (Karakalp. Altay) (= Türkiye Türkçesinde -alı, No- 
gaycada: -kanlı); -kaçtın “den sonra” (Kazan), -kajın (Altay), -kaçoh 
(Karay). 


Bazı şivelerde (mes. Nogay) -p ekine, şahıs ekleri de takılabilir ve 
bu takdirde cümlede fiil yerini alır, mes. barıp-pan (veya barıp-man), 
barıp-sın, barıp-iı, barıp-pız, barıp-sız, barıp-tılar (Nogay) (Türkiye 
Türkçesinde — varmışım, vardım). 


YARDIMCI FİİLLER 


Nomenlerle ve Nomen eki almış fiillerle birleşerek mürekkep fiil 
şekilleri meydana getiren esas yardımcı fiiller şunlardır: *j- (“e-) “imek”, 
bol- (bul-) “olmak”, it- (et-) “etmek”. Misaller: barır idim “varır idim” 
(giderdim) (Kazan), bargan idir “varmış idin” (gitmiştin) (Kazan), 
barsa idi “varsa idi” (gitse idi) (Nogay), bargan bulsam “varmış olsam” 
(gitmiş olsam), barğan bulsa idim “varmış olsa idim” ” (gitmiş olsaydım). 


(Kazan). 


e 


Bundan başka da birçok fiiller, -a ve -p ekleri alan esas fiille birle- 
şerek yardımcı fiil yerinde kullanılırlar, mes. külip ciberdi “gülüverdi” 
(Kazan), taştap ber “atıver” (Altay), kile kür “mutlaka gel” (Kazan), 
cığıla cazdım “düşe yazdım” (Karakalp.), börügin untup saltır “şapka- 
sını unuttu” (Altay), baralmadık (<bara almadık) “gidemedik” (Kazan. 
Nogay.), kele catat “gelmektedir” (Kırg.), oğan ne bolp kaldı “ona ne 
oldu” (Kırg.), barıp bolsaman “gidebilirsem” (Kumık). 


NEFİ EDATI 


Fiillerde: -ma-, -me-, muzaride: -mas, -mes (bazı şivelerde asimilas- 
yonla>-pa-, -ba- şekline girer). | 


isimlerde: yok, yuk, cok vb. oa “var” sözünün —. olarak) 
ve: -sız, -siz eki kullanılır. Tan.” | 


CÜMLE ŞEKLİ 


Cümle kuruluşu, bütün diğer şivelerde olduğu gibidir, Bazı şiveler- 
de fiilsiz de cümle tamamlanabilir: Almatı, Kazağıstan astanası “Almatı, 
Kazagıstan'ın başşehri(dir)” (Kazak), Kalanın bolacağı ülken (Şehrin 
geleceği .büyük(tür) (parlaktır)” (Kazak). Ancak Karaycada, yabancı 
(bilhassa Slav) dillerin tesiriyle, devrik cümle şekline rastlanmaktadır, 
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mes. okları küçlü, tefirinifi yetti maya, ki uvların alarnın içadır canım 


“okları güçlü tanrinın ulaştı bana, ki zehirlerini onların içiyor canım” 
(Karay). 
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5. 'TÜRK ŞİVELERİNİN TASNİFİ 


Reşid Rahmeti Arat — Ahmet Temir 


Giriş ve Tarihçe 


A. TÜRK ŞİVELERİNİN TASNİFİ TECRÜBELERİ 


Türk şivelerinin tasnifi meselesi türklük bilgisinin birbirine girift 
meselelerinden yalnız birini teşkil eder. Türklerde aile. birliğini, ailelerin 
birleşmesinden husule gelen soy birliğini, soyları içine alan boy birliğini 
ve nihayet boyların topluluğu olan kavim birliklerini meydana getiren 
esas unsurların tesbiti ve bu birlikler ile bu birliklerin birbirleri ile olan 
münasebetlerinin Türk tarihi içindeki gelişmelerinin araştırılması bugü- 
nün başlıca meselelerinden biridir. Türk dili, Türk edebiyatı, Türk tarihi 
-ve umumiyetle Türk kültürünün birçok meseleleri bu hususların aydın- 
lanması ile yakından ilgili bulunmaktadır. Sibirya kavimlerinin bir kısmı 
ile son zamanlara kadar göçebe hayat tarzını bir dereceye kadar muha- 
faza etmiş olan Türk kavimlerinde görülen kavmi birlikler hakkında bazı 
araştırmalar yapılmış olmakla beraber, bunlar daha çok basit birer tav- 
siften ibaret kalmıştır. Bugün gerek bu birlikler arasındaki ilgiler, gerek 
bu birliklerin gelişmeleri hakkında yeter derecede bilgiye sahip bulun- 
muyoruz. Bazı Türk kayimlerinin yabancı tesiri altında kalmış Türk kav- 
mi veya Türkleşmiş yabancı kavim gibi telâkkisinin bugün bile tartışma 
mevzuu olması, bu husustaki bilgilerimiz hakkında bize bir fikir verebi- 
lir. Bu mesele ile yakından ilgilenmesi gereken asıl Türk muhitine gelin- 
ce, itiraf etmeliyiz ki, bu meselelerde en umumi bilgilerde bile pek büyük 
açıklıklar vardır ve bu açıklıkların kısa bir zamanda doldurulması da pek 
mümkün görünmemektedir. 


Ayrı ayrı şahıslar gibi içtimai bünyeler de tabii bir gelişme yolu ta- 
kip etmektedir. Bu gelişmenin asıl âmili içtimai birliklerin kendi içlerin- 
deki şartlar olmakla beraber, burada dışarıdan gelen tesirlerin de, bir 

. dereceye kadar, ehemmiyeti vardır. Türk milleti gibi, faaliyetini birkaç 
kıta üzerine yayan milletlerde bu karşılıklı ilgilerin tesiri, tabiatiyle, 
daha büyük olacaktır. 


Kavmi birliğin esasını teşkil eden unsurlardan biri de dildir. Onun 
icin, Türk lehçe, şive ve ağızları ele alınırken, kavmi birlik meselesi ile 
karşılaşılması ve bazı hususların bu birliklere göre açıklanmaya çalışıl- 
xası tabii görülmelidir. Fakat unutulmamalıdır ki, şivelerin tasnifi gibi, 
mrisahhas bir mevzuda bile yalnız kavmi münasebete işaret etmek yetiş- 
wez, bu tarzda bir izah yoluna girilince, bütün bir milli bünye ve bunun 
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tarihi gelişmesi göz önünde bulundurulmalıdır. Bütün bu meselelerin Kar- 
şılıklı münasebetleri ve tarihi seyri tesbit edilinceye kadar, bu mevzula- 
rın hiçbiri kendi başına tam olarak halledilemez ve elde edilen neticeler 
de ancak bu sahadaki araştırmaların ilerlemesi nisbetinde bir kıymet 
ifade edebilir. 


Bu umumi esasları Türk şivelerinin tasnifine tatbik etmek istersek, 
yapılması lâzım gelen işler şöyle hulâsa edilebilir: Türk şivelerinin esaslı 
ve ilmi bir tasnifinin yapılabilmesi için, 1. Türk şiveleri, dil bilgisi bakı- 
mından, daha ince bir tetkike tabi tutularak, türlü şive hususiyetlerinin 
daha yakından tesbit edilmiş olması, 2. Bu hususiyetler kendi aralarında, 
karşılaştırılmak suretiyle, şiveler arasındaki münasebetlerin tâyin edil. 
miş olması; 3. Şivelerde görülen farklı hususiyetlerin kavimlerin kendi 
o bünyelerine veya kavmi karışmalara ait olup olmadığını anlamak için, 
bu şiveleri konuşan kavimlerin tarihi ile etnolojik teşekküllerinin araştı- 
rılmış ve 4. Her şivenin mevcut en eski ve en yeni dil malzemesi muka- 
yese edilerek, şivelerin hususi tekâmül temayüllerinin, hiç değilse ana 
hatları ile, ortaya konulmuş bulunması gerekir. Bu-şartlar yerine getiri- 
linceye kadar, Türk şivelerinin tasnifi Türk dil bilgisinin daima göz önün- 
de bulunduracağı bir mesele olarak kalmakta devam edecek ve yapılacak 
tecrübelerin neticeleri de araştırmaların umumi gelişmesine bağlı kala- 
caktır. 


Türk dillerinin tasnifi meselesi ile ilk uğraşan kimse olarak, Türk- 
lerin kendi içlerinden Kaşgarlı Mahmud zikredilebilir. O, 1072-1074”te 
tamamlanmış olan Divanü Lügat-it-Türk adlı meşhur eserinde, Türk ka- 
bilelerinin o zamanki durumuna göre kaba bir tasnifini yaparak bunları 
şarki ve garbi olmak üzere iki büyük grupa ayırmıştır. O, Şark grupuna 
Hakaniye adını takmakta ve bununla Karahanlıların, Kaşgar ve Balasa- 
gun civarındaki yazı dilini kastetmektedir. Bundan başka Karluk, Çigil, 
Yağma, Argu, Tohsı ve Uygur lehçeleri de buna dahildir. Ona göre batı 
grupu bütün Uğuz lehçelerini ve bu meyanda Kirgiz, Kıpçak, Peçenek ve 
Bulgar lehçelerini de içine alır. 


Avrupa'da modern dilciliğin inkişafı üzerine, şark dilleriyle uğraşan 
filologlar son ikiyüz yıl içinde bu sahada birçok denemeler yapmışlardır. 
XI, yüzyıla ait bir deneme olduğu için Kaşgarlı Mahmud'un çalışmasını 
ancak “tarihi” bir vakıa olarak kabul etmekle beraber, yaşadığı devre ait 
bütün Türk ülke ve boyları arasında dolaşarak hemen hemen bütün Türk 
lehçe ve şivelerini incelemiş olması ve şiveleri mukayese ederken ses hu- 
susiyetlerini de dikkat nazarına alması bakımından, onu, devrinin 
“Radloff”u olarak kabul edebiliriz. Buna göre Türk şivelerinin tasnifi ile 
uğraşmış olan Türk, Macar, Fin ve Avrupalı bilginleri —bununla ilgili 
araştırmalarının neşir tarihini belirtmek suretiyle— şöylece sıralayabi- 
liriz: 


1 
= Kaşgarlı MAHMUD 
Divan-ü Lügat-it-Türk, 1072-1074 
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2 
Christoph Johann ADELUNG 
(1732 - 1806) 
Mithridates, I, 1806. 


3 : 
Friedrich ADELUNG | 
(1768 - 1843) 
Uebersicht aller bekannten Sprachen und ihrer Dialecte, s. 32-35. 
E 4 
H. J. von KLAPROTH 
(1783 - 1835) 
Asia polyglotta, Paris, 1823. 


5 
Adriano BALBİ 
(1782 - 1848) 
Atlas éthnographique du globe, Paris, 1826. 


6 
Wilhelm Fredrik PALMBLAD 
(1788 - 1852) 
Geographische und statistische Ephemeriden, 1827, XIX, 225-240. 


7 
Joseph von HAMMER. 
— (1774 - 1856) 
I. Bibliotheca italiana, 1825 (Decembra), s. 364-365; 
II, Wiener Jahrbücher der Literatur, 1827, XXXVIII, s. 16-17; 
III. aym eser, 1836, LXXVI, s. 189-191. 


m 
iya Nikolayaviç BEREZİN (E. Berezine) 
(1819 - 1896) 


Recherches sur mə dialectes musulmans. I. Systöme des dialectes turcs, 


Kazan, 1848, 95 s. Ayrı basım halinde çıkan bu eserin aynı isim altında 
intişar eden aslı için bk. Uçenıya zapiski izdav. imperatorskim kazanskim 
— universitetom, 1849, Kazan, 1948. 

| > | 


Wilhelm RADLOFF 
(1837 - 1918) 


Phonetik der nördlichen Türksprachen, Leipzig, 1882-1883, TI, s. 280-291, 


Cap. XVIII: Classification der Tür kdiolecte nach den 2. 
Erscheinungen. 


10 Y | 
Hermann VAMBERY (Armin Bamberger) 
(1832 - 1913) 
Das Türkenvolk in seninen ethnologischen und 1000010100 
Beziehungen, Leipzig, 1885. 
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11 
Nikolay Fedoroviç KATANOV 
(1862 - 1922) 
Etnograjiçeskiy obzor turetsko-tatarskih plemen. Vstupitelnaya lektsiya 
v kurs obozreniya turetsko-tatarskih plemen, proçitannaya v İmpara- 
torskom Universitete 29 yanvarya 1894 goda. Uçenıya zapiski Impr. Ka- 
zansk. Universiteta, god LXI, kniga 3, May-İyün, Kazan, 1894, s. 186-206. 


12 
N. A. ARİSTOV 
Zametki ob etniçeskom sostave türkskih plemen 
Jivaya starina I, 1896, s. 452-456. 


13 
Leon CAHUN | 
Introduction à Phistoire de VAsie, 1896, s. 34-35. 


14 
Fedor Evgeneviç KORŞ 
(1843 - 1915) | 
Klassifikatsiya turetskih plemen po yazıkam. 
Etnografiçeskoe obozrenie, kn. 84-85, Moskva, 1910. 


| 15 
G. J. RAMSTEDT 
(1873 - 1950) 
Tietosanakirja, IX, 2039-2040, 1917; Iso Tietosanakirja, 
XIV, 295-296 ve aym eser, IX, 1938. 


16 
Julius NEMETH 
Türkische Grammatik. Sammlung Göschen, Berlin-Leipzig, 1917. 
17 
A. SAMOYLOVİÇ . 
Nekotore dopolneniya k klassifikatsii turetskih yazıkov. Petrograd, 1922: 


alm. hulâsası için bk. R. Rachmati, Zur Klassifikation der Türk-Sprachen. 
Ungarische Jahrbücher, IX, 32-324. 


| 18 
Vasiliy Alekseviç BOGORODİTSKİY 
(1857 - ) 


İzvestiya V setatarskogo Tsentr. İspol. Komiteta Sovetov, 1921, Nr. 281, © 


239; Vvedenie v tyurko-tatarskoe Yazıkoznanie, I. Kısım, Kazan 1922, 
Vvedenie v tatarskoe yazıkoznanie v svyazi s drugimi tyurkskimi yazıkami, 
Kazan 1934. 


19 
Cemal VELİDİ 
Türk - Tatar tillerinin yazmaşı. Bizniñ Yul TI, 1 (13), Kazan 1923, s. 22-27. 
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20 
Bekir ÇOBANZADE 
Türk - Tatar dialektolojisi (Giriş). Bakü 1927. 


21 
: Lajos LİGETİ 
(bk. Bárczi Géza, Magyar s2öfejtö szótár, Budapest, 1941). 


22 
İ Martti RASANEN : 
Materialien zur Lautgeschichte der Türkischen Sprachen. Studia 
ə. edidit Sosietas Orientalis Fennica, XV, 
— Helsinki, 1949, s. 26-31. 


28 
N. A, BASKAKOV 
OK voprosu o klassifikatsii türkskih yazıkov. izvest. Akad. Nauk SSSR, 
otd. Literaturı i yazıka, 1952, XI, 2, s. 121-134: Tyurkskie yazıki. İnstitut 
yazıkoznaniya, Moskva 1960, s. 223-228; Vvedenie v izuçenie Tyurskih 
yazıkov. İzdatel”stvo Vısşaya Şkola, Moskva 1962. 


24. 
Reşid Rahmeti ARAT 
(1900 - 1964) 
Türk şivelerinin tasnifi. Türkiyat Mecmuası X, İstanbul 1953, s. 59-139. 


25 
Johannes BENZING ve Karl Heinrich MENGES 
. Fundamenta 1, 1959, s. 5-10. . 


Kaşgarlı Mahmud”dan sonra, Avrupa”da Türk şivelerinin tas- 
nif tecrübelerinden, toplu olarak, ilk bahseden Í. N. Berezin ol- 
muştur (1848; bk. nr. 8). Sonra Bekir Çobanzade (Türk - Tatar 
dialektolojisi, Giriş, Bakü, 1927) de aynı mevzu üzerinde durmuş- 
tur. Türk dili ve edebiyatı sahasında umumi ilginin derinleşmesi 
ve genişlemesi için çok istifadeli eserler vermiş olan bu müellif, kendisi 
bir tasnif ortaya koymamış olmakla beraber, daha önce yapılmış olan 
belli başlı tasnifleri esaslı bir tahlile tabi tutmuştur. 1926'da Bakü'da top- . 
lanan türkoloji kongresinde, Türk şiveleri arasındaki münasebetlere dair 
bir tebliğde bulunmuş olan Çobanzâde, Türk şive araştırmaları ile ilgili 
çalışmalara temasla, bu tetkiklerin ayrıca ele alınmayıp, çok defa, diğer 
sahaların aydınlatılmasında ve birtakım tarihi, iktisadi ve siyasi mese- 
lelerin hallinde yardımcı bir faaliyet gibi telâkki edilmiş olduğunu, tür- 
kolog-filologların ayrı ayrı şivelerin tetkikinden ileri gidemeyerek, mu- 
kayeseli araştırmalara geçmemiş bulunduklarını, şivelerin tasnifinde de 
yalnız ses üzerinde durularak, tarihi hususiyetlere ehemmiyet verilmemiş 
olmasından dolayı, türlü prensiplerin birbirine karıştırılmış bulunduğu- 
nu belirtmiş ve bu noktalara kongrenin dikkatini çekmiştir (bk. aynı eser 
ve Stenografiçeskiy otçet türkologiçeskogo s'ezda, Bakü, 1926, s. 100). 
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Kongrede, 1. her dil ve şivenin ayrı ayrı tetkiki ve bunların dikkatli araş- 
firmalara dayanan mufassal lügat ve ilmi gramerlerinin hazırlanmasına, 
2. Türk dil ve şivelerinin mukayeseli grameri, mukayeseli iştikak lügati 
ve tasnifi için zaruri olan hazırlıkların yapılmasına karar verilmiş (bk. | 
aynı eser, s. 401) olmakla beraber, aradan uzun yıllar geçtiği halde, bu 
arzu hâlâ yerine getirilememiştir ve her vesile ile tekrar tekrar hatırla- 
tılmağa değer mühim bir mesele olarak ortada durmaktadır. i 


Türk şive ve lehçelerinin tasnifi ile ilgili araştırmaları ta baştan za- 
manımıza kadar ayrı ayrı inceleyerek mukayeseli bir şekilde tarihçesini 
yapan ve bu araştırmalardaki müspet ve menfi görüşleri de belirterek 
bir neticeye varmaya çalışan R. R. Arat, eski tasniflere nazaran çok da- 
ha müspet bir tasnif şeklini ortaya koymuş bulunmaktadır (Türkiyat 
Mecmuası 1953, s. 59-139, tasnif tablosu: s. 139). 


Bu yazının hazırlanışında esas olarak R. R. Arat'ın adı geçen araş- 
tırmasına dayanılmış, bazı ilâve ve kısaltmalarla önümüzdeki esere uy- 
gun bir şekil verilmesine çalışılmıştır. 


Baskakov'un, (R. R. Arat'ın 1953 tarihli yukarıda adını verdiğimiz 
araştırmasından hiç bahsetmeyen) 1960 tarihli Tyurkskie yazıki ve 1962 
tarihli Vvedenie v izuçenie... (yukarıya bk.) adlı eserlerindeki tasnif, yi- 
ne onun 1952 tarihli K voprosu... (yukarıya bk.) başlıklı araştırmasın- 
daki tasniften hemen hemen farksız olduğundan, kronolojik sıralanışta 
1960 ve 1962'ye alınmayıp, 1952'de bırakılmıştır. © 


. B. BAŞLICA TASNİFLERDEN ÖRNEKLER 


Yukarıda yayınlanış tarihlerine göre sıralanmış olan tasnif tecrübe- 
leri gözden geçirilirse, bunların büyük bir kısmının şive tasnifi olmaktan 
ziyade, Türk kavimlerini coğrafi esaslara göre sıralama tecrübesinden 
ibaret olduğu görülür. Türk şiveleri arasındaki esas farkların azlığından 
dolayı kavimler ile şive hudutları çok defa birleştiği için, bunlar ancak 
bir dereceye kadar şive tasnifi sayılabilir; fakat asıl gaye bakımından, 
şive tasnifi olmaktan uzaktır. Berezin zamanında şive araştırmalarının 
henüz başlangıç devrinde bulunduğu düşünülürse, asıl tasnif tecrübesi 
Radloff ile başlamıştır denilebilir. Korş'un tasnifi buna yeni bir görüş 
tarzı ilâve etmiş ve Samoyloviç ise, bu iki esası birleştirmek, şive grup- 
larına bunların tarihi malzemesini eklemek ve grupları coğrafi - tarihi - 
kavmi isimler ile adlandırmak suretiyle, daha açık ve kullanışlı bir şe- 
kil vermiştir. Bogoroditskiy ile Râsânen bu esasları biraz daha genişlet- 
miş ve derinleştirmişlerdir. N&meth'in işaret etmiş olduğu ses unsuru çok 
mühimdir; kendisinin bu meseleye ancak dolayısiyle temas ederek, şive- 
“lerin tasnifini bir bütün olarak ele almamış olması teessüfe şayandır. 


Türk şivelerinin tasnifi tecrübelerinde, Türk şiveleri arasına, kısmen 
ayrı şive gruplarının eski devirlerle olan alâkasına işaret etmek ve kıs- 
men de mevcut dil malzemesini bu gruplara bağlamak maksadiyle yazı 
dili malzemesini yerleştirmek temayülü umumiyetle mevcuttur. Fakat 
bunlarda esas gaye bugünkü şivelerin tasnifi olup, tarihi devirlere ait 
malzeme daha çok izah mahiyetini taşımaktadır. Baskakov ise, bu çer- 
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çeveyi aşmakta ve şimdiye kadar bilinen bütün Türk dil malzemesini bir 
- tasnife tabi tutmak gayesini güderek, dilin tarihi inkişafı ve bunun ayrı 
merhalelerine ait hususiyetlerle bugünkü şivelerin dar mânada şive hu- 
susiyetini teşkil eden hususları aralarında hiçbir fark DM ii 
aynı sıraya koymuş bulunmaktadır. ı 


Yukarıda Türk şivelerinin tasnifi ile ilgili eserleri sıralarker, herbi- 
rinin tasnif esaslarını ayrı ayrı belirtmemiştik. Şimdi bunların içerisin- 
den, Radloff, Ramstedt, Samoyloviç, Ligeti ve Baskakov”un tasniflerini 
özetleyerek vereceğimiz en uygun şekil olarak mütalâa ettiğimiz R. R. 
Arat'ın tasnifini de bunların arkasından sunacağız. 


Wilhelm Radloff'un tasnifi 


I. Doğu şiveleri: 


1. 


00 


Asıl Altay şiveleri: a) Altay şivesi, b) Teleüt şivesi. 

Baraba şivesi. 

Kuzey Altay şiveleri: a) Lebed şivesi, b) Şor şivesi. 

Abakan şiveleri: a) Asıl Abakan şiveleri —. Koybal, Kaça), 
b) Yüs ve Kızıl şivesi. 

Küerik (Çolım) şivesi. 

Soyon şivesi. 

Karagas şivesi. 

Uygur şivesi. 


II. Batı şiveleri: 


ıp 


2. 


Ə, 
4. 


Kırgız şiveleri: a) Kara-Kırgız şivesi, b) Kazak-Kırgız şivesi, 


oc) Kara-Kalpak şivesi. 


İrtiş şiveleri: a) Turalı şivesi, b) Kürdak şivesi, c) Tobol ve Tü- 
men şiveleri. 

Başkırt şivesi: a) Ova Başkırt şivesi, b) Dağ Başkırt şivesi. 
Volga veya Doğu Rusya şiveleri: a) Mişer şivesi, b) Kama şi- 
vesi, c) Simbir şivesi, d) Kazan şivesi, e) Belebey şivesi, f) Ka- 
sım şivesi. 


IM. Orta Asya şiveleri: 


gp 


Tarançı şivesi. 


Hami şivesi. 
Aksu şivesi. 


Kaşgar şivesi. 
Çağatay şiveleri: a) Kuzey Sart şivesi, b) Kokand şivesi, c) Ze- 
refşan ovası şivesi, d) Buhara şivesi, e) Hive şivesi. 


IV. Güney şiveleri: 


PARE 


Türkmen şivesi. 

Azerbaycan şivesi. 

Kafkasya şiveleri. : 

Anadolu şiveleri: a) Hüdavendigâr şivesi, b) Karaman şivesi. 
Kırım şivesi. 

Osmanlı şivesi. 
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G. J. Ramstedt'in tasnifi 
I (A). Çuvaş Dili . 
(Tu<tağ) 
II (B). Yakut Dili 
((mn<tü<tağ) 


IU (C). Kuzey Grupu 
- 1. d- bölümü (tağ) 
1. Urenhay, Soyot 
2. Karagas 
2. 2- bölümü 
3. Koybal, Şor 
4. Çolım 
3. y- bölümü (tð veya tü<tağ) 
5. Baraba 
6. Altay (Altây Kalmıkları, Teleüt, Lebed, Kumandı) 


IV (D). Doğu Grupu 
. (xd, tağ) 
1. Sart (Buhârâ, Hive) | 
2. Doğu Türkistan (Yârkend, Kâşgar, Turfan, Hami, Tarançı, 
Çağatay) 
V (F). Güney Grupu 
(dağ ve dâ<tağ) — 
1. Türkmen (Türkmenistan, Stavropol) 
2. Türk veya Osmanlı. 


A, Samoyloviçin tasnifi. 
-I R- Grupu (Bulgar) 


Bu grupun histeri şunlardır: 1. Tez ((Göhör<tokuz);2.r<2<d 
(ura<adak); 3. pul->bol-; 4. -v, -=<-ġ (tJv ~tu<taġ) ; 5. -<-ġ; 6. -<ġ- 
(yuln3 <kalġan). 


Bu gruba şu şiveler dahildir: 
a. Eskilerden : Bulgar,1. Volga Bulgarları, 2. Tuna Bulgarlar. 
b. Bugünkülerden : Çuvaş. 


.T. D- Grupu (Uygur, Kuzeybatı) 


Bu grupun hususiyetleri şunlardır: 1. z (tokuz), 2. d (adak), 8. bok, 
4. -g (tağ), 5. -g (tağlığ), 6. g- (kalgan). 
d sesinin değişik şekillerine (d, £, 2) gore, bu grup üç bölüme ayrı- 
lır ve bunlara dahil şiveler şunlardır: 
A. d- bölümü 
a. Eskilerden : 1. Orhun, 2. Uygur. 
b. Bugünkülerden : 1. Soyon (Soyot ve Urenhay), 2. Karagas, 
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ə, Salar. 
B. t- bölümü 
Yakut 
m C. z- bölümü - 
1. Sarıg Uygur, 2. Kamasin, 3. Koybal, 4. Sagay, 5. Kaça, 6. Beltir, 


T. Şor, 8. Kızıl, 9. Küerik. 
III. Tav- Grupu (Kıpçak, Kuzeybatı) 


Bu grupun hususiyetleri şunlardır: 1. z (tokuz), 2. y<d (ayak< 
adak), 3. bol-, 4. -v<-ġ (tav<tağ), 5. -<-g (tavlı <tağlığ), 6. g- (kalğan). 


Bu grupa şu şiveler dahildir: 

a. Eskilerden : Kıpçak. 

b. Bugünkülerder : 1. Altay,2. Teleüt, 3. Kumandı, 4. Kırgız, 5. Ku- 
mık, 6. Karaçay, 7. Balkar, 8. Tobol, 9. Bara- 
ba, 10. İç Rusya şiveleri, 11. Mişer, 12. Başkırt, 
13. Kırım (Güney sahili hariç), 14. Karaim (Os- 
manlılaşmış olanlar hariç), 15. Nogay, 16. Ka- 
zak. 


Bu grupa dahil şiveler, birbirlerine olan saklanma göre, şu bö- 
lümlerde toplanabilir: 


1. Moğul devrinden önceki şiveler: 

a. 1. Altay, 2. Teleüt, 3. Kırgız. 

b. 1. Kumuk, 2. Karaçay, 3. Balkar, 4. Karaim, 5. Tatar. 
2. Moğul devrinden sonraki şiveler: 

1. Kazak, 2. Nogay. | 


| IV. Tağlık- Grupu (Çağatay, Güneydoğu) 
Bu grupun hususiyetleri şunlardır: 1. z (tokuz), 2. y<d (ayak< 
adak), 3. bol-, 4. -g (tağ), 5. -k<-ġ (tağlık<tağlığ), 6. g- (kaljan). 


Bu grupa şu şiveler dahildir: 
a. Eskilerden : Çağatay. 
— b. Bugünkülerden : 1. Doğu Türkistan şiveleri (Sarı Uygur ve Sa- 
lar şiveleri hariç); 2. Batı Türkistan şiveleri 
(Hive Sart ağzı hariç); 3. Özbek (Fergana, 
Taşkent, Semerkand ve Buhara). 
V. Tagh- Grupu (Kıpçak-Türkmen, Orta) 


Bu grapan, hususiyetleri şunlardır: 1. z (fokuz), 2. yed (ayak< 
adak), 3. bol-, 4. -ğ (tağ), 5. -c-g -—. 6. ğ- (kalgan). 


Bu grupa şu şiveler dahildir: 
a. Tomsk vilâyeti: 1. Çolım, 2. Aba, 3. Çernevo. 
b. Güneybatı grupu hususiyetleri ile karışık olanlar: 4. öl (Hi- 
ve), 5. Sart (Hive). 
IV. ve V. gruplar birleştirilerek, birbirinden farklı şiveler ayrı bö- 
lümler halinde de sıralanabilir. 
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VI. ol- Grupu (Türkmen, Güneybatı) 


Bu grupun hususiyetleri şunlardır: 1. z (dokuz), 2. yod (ayak< 


adak), 3. ol-, 4. -ġ (dağ<tağ), 5. -<-g (dağlı <tağlığ), 6. -<-ġ (kalan< 
kalan). | 


Bu grupa şu şiveler dahildir: 1. Hive Cumhuriyeti ahalisi, 2. Buhâ- 
râ Cumhuriyeti ahalisi, 3. Efganistan Türkistan'ı, 4. Türkmenistan Cum- 
huriyeti, 5. İran (Azerbaycan, EFsterâbâd, Horasan vb.), 6. Azerbaycan 
Cumhuriyeti, 7. Ermenistan Cumhuriyeti, 8. Gürcistan Cumhuriyeti, 
9. Anadolu, 10. Suriye (Kuzey kısmı), 11. İstanbul ve civarı, 12. Balkan 
Yarımadası, 13. Besarabya, 14. Kırım (Güney sahili), 15. Türkmen 
(Stavropol — Kuzey Kafkasya, Astırhan). 


Samoyloviç'in tasnif cetveli 


1: (9 hər tokuz (dokuz)-Gr. 


ura:Gr, adak-Gr. | ayak-Gr. 


bol- (pol- pul-, bul-)-Gr. | | ol-Gr. 


4. | tav (4tu)-Gr.İ zağ-Gr, tav-Gr. | tağ (daġ)-Gr. 
süz | ün “Gr, | £(ğ)Gr. | Gr, | 


s 
ö, 


kalan (yulna)| kalğan-Gr. kalan Gr. 


Iİ H | | v 1 vi 
r-Gr. d-Gr. tav-Gr, tağlık-Gr | tağlı-Gr, ol-Gr. 


Kıpçak-| m. 
Bulgar: Uygur Kıpçak Çağatay əzan Türkmen 


İŞimâl-i şarkilŞimAl i garbi Cenüb-işarki Orta Cenüb-i garbi 


| L. Ligeti'nin tasnifi 

I. Uz (Oğuz) dilleri: 
1. Azerbaycan | 3. Türk (Osmanlı) 
2. Kırım A. 4. Türkmen 


Buraya bir de Selçuk, Kâşgari'de Guz işareti ile gösterilen malzeme, 
Houtsma ve diğer Kıpçak lügatlerindeki Türkmen malzemesi dahildir. 


II Kıpçak dilleri: 


1. Balkar 9. Kumuk 
2. Başkırt 10. Kurdak 
3. Karaçay 11. Mişer 

4. Karaim 12. Nogay 
5. Kara-Kırgız 13. Özbek A. 
6. Kazan 14. Tobol 

T. Kazak-Kırgız — 15. Tura vb. 
8. Kırım B. 


Buraya bir de Peçenek, Kuman ve Houtsma, İbn Mühennâ, Ebü Hay- 
yün lügatleri malzemesi dahildir. . 
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IIT. Sibirya dilleri: 


1. Abakan 10. Kumandı 
2. Altay 11. Küerik 
3. Baraba 12. Lebed 

4. Kaça 13. Şor 

5. Kandak 14. Sagay 
6. Karagas 15. Soyot 

7. Kızıl 16. Teleüt 

8. Kondom 17. Tuba 

9. Koybal 18. Urenhay 


IV. Türki dilleri: 


1. Çağatay o, Salar 
2. Yoğur 6. Tarançı 
ə, Çin Türk şiveleri 7. Asıl Türki 
4. Özbek B. (Hive Tatarları şivesi) 
V. Çuvaş | 
VI. Yakut. 


Türkçenin eski edebi dilleri: 1. Türk, 2. Uygur ve 3. Türkistan dil 
yadigârları (buraya Kâşgari lügatindeki malzemenin de bir kısmı da- 
hildir). ı 

N. A. Baskakov”un tasnifi 
A 


TÜRK DİLLERİNİN BATI HUN DALI 
I. Bulgar Grupu 
a. Eskilerden : 1. Bulgar, 2. Hazar. 
b. Bugünkülerden : 3. Çuvaş. 
II. Oğuz Grupu 


1. Oğuz - Türkmen bölümü: 
a. Eskilerden : 1. Oğuz (X.-XI. asırlar, Mahmud Kâşgari). 
b. Bugünkülerden : 2. Türkmen, 3. Truhmen. 


2. Oğuz - Bulgar bölümü: 
a. Eskilerden : 1. Peçenek, 2. Uz. 
b. Bugünkülerden : 3. Gagauz. | 
3. Oğuz - Selçuk bölümü: 


a. Eskilerden : 1. Selçuk, 2. Eski Osmanlı. 
b. Bugünkülerden : 3. Azeri, 4. Türk (Osmanlı). 
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| III. Kıpçak Grupu 
Kıpçak - Bulgar bölümü: 
a. Eskilerden : 1. Altın-Ordu (Batı). 


b. Bugünkülerden : 2. Tatar (Kasım, Mişer vb.), 3. Başkırt. 


Kıpçak - Oğuz (Uz-Polovets) bölümü: 


a. Eskilerden : 1. Polovets (Moğol devrinden önce ve son- 
ra — Kıpçak, Kuman). 
b. Bugünkülerden : 2. Karaim, e U: 


Kıpçak - Noğay bölümü: 
Bugünkülerden : 1. Nogay, 2. Kara-Kalpak, 3. Kazak. 


IV. Karluk Grupu 


Karluk - Uygur bölümü: = 

Eskilerden : 1. Kara-Hanlılar Devleti Türk dili (Divan 
Lügati't-Türk, Kutadgu Bilig), 2. Kara-Han- 
lılar devrinden sonraki Türk dili (Hibetü”1- 
Hakayık, Kısasü'l-Enbiya). 


. Karluk - Harzem bölümü: 


a. Eskilerden : 1. Karluk - Harzem (Ahmed Yesevi, Divan-ı 
Hikmet vb.), 2. Altın-Ordu (Doğu; Muhab- 
bet-nâme vb.), 3. Eski Özbek 

b. Bugünkülerden : 4. Özbek (Kıpçak şiveleri hariç), 5. Uygur 
(yeni, bütün şiveleri ve bunlar arasında Sa- 
lar ve Hoton). | 


B 
TÜRK DİLLERİNİN ŞARKI HUN DALI 
I. Uygur Grupu 


Uygur - Tukyu bölümü: - 

a. Eskilerden : 1. Orhun âbidelerinin eski Oğuz dili (— Tuk- 
yu), 2. Eski Uygur. 

b. Bugünkülerden : 8. Tuva (= Urenhay, Soyot, Soyon), 4. Ka- 

| ragas (Tofa). 

Yakut bölümü: i : 

Bugünkülerden : Yakut (Dolgan ile birlikte). 


Hakas bölümü: 


Bugünkülerden : 1. Hakas (bütün şiveleri), 2. Kamas, 3. Küe- 


rik, 4. Şor, 5. Altay dilinin şimâl şiveleri (Tu- 
ba, Şalkanduu, Kumandı), 6. Sarı Uygur. 


Il. Kırgız - Kıpçak Grupu 


Bugünkülerden : 1. Kırgız, 2. Altay (Altay, Teleüt, Telengit 
şiveleri). 


R. R. ARAT - A. TEMİR, TÜRK ŞİVELERİNİN TASNİFİ 317 


R. R. Arat'ın tasnifi 
ANA TÜRKÇE | 
veya . 
İ ESKİ TÜRKÇE | 
S-GURUBU Y-GURUBU | © S.GURUBU | 
ESKİ ÇUVAŞÇA ESKİ TÜRKÇE veya UYGUR DEVRİ ESKİ YAKUTÇA 
1 #*Garubu | s H.2-Gurubu 
İ ÇUVAŞ ` | o i YAKUT 


li. 
z- Gurubu 


ABAKAN 


III. ON. İİ v VI. 
fa + Gurubu 2ağlı- Gurubu tağlık - Gurubu dağlı - Gurubu 


ŞİMÂL TOM ŞARK CENÜP 


C. TÜRK ŞİVELERLNIN TASNIF TECRÜBELERİNDEN 
ÇIKAN NETİCELER 


1. Tasnifin esasını teşkil eden ses hususiyetleri: . 


Şimdiye kadar Türk şivelerinin tasnifi tecrübelerinden elde edilen 
neticeye göre, tasnifin esasını teşkil eden ses hususiyetleri, bunların da- 
ha yakından belirtilmesi ile, şöyle hulâsa edilebilir: 


1) Asli veya gelişme yolu (msl, d>2) ile meydana gelen z sesinin 
muhafazası veya r sesine inkılâp etmesi; | | 

2) t ve d sesleri ile d sesinin z ve y şeklinde inkişafı, E 

3) Tek heceli sözlerin sonundaki ğ sesinin muhafaza edilmesi veya 
v (u) olması; . 

4) Birden fazla heceli sözlerin sonundaki ğ sesinin muhafazası veya 
sadasızlaşarak k olması yahut düşmesi; . 

5) Tasrif eklerinin başındaki ġ sesinin muhafazası veya düşmesi; 

6) Kelime başındaki y-s sesleri meselesi. 


Buna göre, Türk şivelerinin tasnifinde esas teşkil eden rususiyetler 
zr, v--s- ile d (t) ve g seslerinin muhtelif şive gruplarında almış oldu- 
ğu şekillere inhisar etmektedir. Ol- ve bol- söz farkı tasnifin esasına ait 
olmayıp, daha çok bir tek şive grupunun vasfını teşkil eder. -ġan ve -an 
ekleri şekil bilgisine girmekle beraber, alınan misalde, ekten zıyade, g 
sesinin eklerin başındaki durumu ile ilgilidir. 


İlerde bu esasların biraz daha genişletilmesi mümkündür. Şivelerin 
tasnifinde ses hususiyetlerinden başka, şekil bilgisi sahasında görülen 
hususiyetlerden de istifade edilebilir. Türk dilinde mevcut eklerin bir 
kısmı Türkçenin tarihi gelişme seyrinde ayrı merhalelerin malı olmuş, 
bir kısmı ise, bugünkü şivelerde ve bu şivelerin birer hususiyetini teşkil 
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edecek mahiyette, şekil, mâna ve cümledeki kullanılışına göre, kıymetini 
az çok değiştirmiştir. Bu bakımdan bazı eklerin de tasnifte muayyen bir 
yer alması mümkündür. Bunlara bir de, bir tasnif unsuru olarak, bazı 
kelimelerin ayrı şive gruplarında kullanılıp kullanılmaması ilâve edile- 
bilir. 

Türk şivelerinin tasnifi henüz tatmin edici bir hale gelmemiş ol- 
makla beraber, yukarıdaki tecrübelerden açıkça görüldüğü gibi, gittikçe 
vazıh bir şekil almağa doğru gitmektedir. Bu sahada daha sarih bir ne- 
tceye ulaşılması ise, daha evvelce de işaret edildiği gibi, şivelerin tas- 
nifinde göz önünde bulundurulması gereken esas meseleler üzerindeki 
araştırmaların gelişmesine bağlıdır. 


2. Şivelerin adlandırılması: 


Türk şivelerinin tasnifinde karşılaşılan mühim meselelerden birmi 
teşkil eden şivelerin adlandırılması üzerinde ayrıca veya dolayısiyle du- 
rulmuş olmakla beraber, henüz sarih bir netice elde edilememiştir. Yal- 
nız tasnife ait olmayıp, aynı zamanda Türklük bilgisinin bütününü de il- 
gilendiren bu meseleyi ilerde de ısrarla takip etmek lâzım gelecektir. 

Türk şivelerinin, bu şiveleri konuşan kavim isimleri ile adlandırıl- 
ması en tabii bir hal çaresi olabilirdi. Fakat Türk kavimlerinin bir kısmı 
o son zamanlara kadar kendi kavmi bünyesini ve dolayısiyle kavmi ismini 
muhafaza etmiş olduğu halde, diğer bir kısmı, bilhassa çok eskiden yer- 
leşik hayat ve medeniyete geçmiş olan kısım, artık kavmi bünyesini ve 
bununla birlikte kavmi ismini terketmiş bulunmaktadır. Türklerin kav- 
mi teşekkülü henüz ayrı bir tetkik mevzuu olarak ele alınmamış olduğun- 
dan, mevcut kavimler arasındaki münasebetler ile bunların tarihi devir- 
lerde mensup bulundukları kavmi grupların tesbiti, şimdilik, imkânsızdır. 
Onun için Türk kavimlerinin ve dolayısiyle şivelerinin bir kısmının ka- 
vim isimleri ile, bir kısmının da coğrafi mevkilerine göre adlandırılması, 
ister istemez, daha bir müddet devam edecektir. 

Türk kavim ve şivelerinin adlandırılmasında görülen tuhaflıklardan 
biri de, aynı kavim ve şive için muhtelif isimlerin kullanılmakta olma- 
sıdır. Bunlar arasında bu kavimlerin kendileri tarafından kullanılan 
isimler yanında, bunlara komşuları tarafından verilen isimler ile üzerin- 
de veya yakınında yaşadıkları şehir, nehir, dağ vb. veya idari taksimat- 
- ta dâhil bulundukları idari bölgelere göre verilen isimler de mevcuttur. 
Bunların çok defa gelişi güzel kullanılması ve birçok ilmi eserler ile el 
kitaplarına geçmiş bulunması, işin aslına vâkıf olmayanlar için, bazan 
içinden çıkılması güç bir durum yaratmaktadır. Bu vaziyetin birdenbire 
değiştirilmesine imkân yoktur. Fakat bu meselenin, ayrı bir mevzu ola- 
rak ele alınması ve herkes tarafından tereddütsüz kullanılabilecek bir 
sistemin vücuda getirilmesi zaruridir. 


3. Sive grupları: 


Türk şivelerinin tasnifinde karşılaşılan güçlüklerden biri de mevcut 
şivelerin muhtelif gruplar içindeki yerinin açık olarak tâyini meselesidir. 
Bazı şivelerin şimdiye kadar hiç tetkik edilmemiş olması, bazılarında ise, 


R. R. ARAT - A. TEMİR, TÜRK ŞİVELERİNİN TASNİFİ 319 


mevcut bilginin kâfi gelmemesi, bunların şu veya bu şive grupuna alın- 
masında tereddüt yaratmaktadır. Kavmi teşekkül ve şive bakımından, 
komşularının kuvvetli tesiri altında kalmış olan şivelerde de aynı güçlük- 
lerle karşılaşılmaktadır. Türk şivelerinin tasnifinde bilhassa Güneydoğu 
Sibirya ile Türkistan mıntakalarındaki şivelerin gruplandırılmasında gö- 
rülen karışık durum, bu şiveler hakkındaki bilginin azlığından ileri gel- 
mektedir. Şimdiye kadar ayrı ayrı şiveler halinde gruplarda yer alan 
bazı dil zümrelerinin birleştirilmesi de belki mümkün olacaktır; böyle- 
likle bir taraftan tasnif grupları hafifler, diğer taraftan da şivelerdeki 
ağızların tesbitine doğru gidilebilir. 

Türk şivelerinin tasnifinde görülen vuzuhsuzluğun sebeplerinden bi- 
rini de asıl şive mefhumunun henüz sarahatle tâyin edilmemiş olması ve 
tasnifte bu mefhumun dışına çıkılarak, umumiyetle mevcut bütün dil 
malzemesinin, ufki bir şekilde, yanyana sıralanmış bulunması teşkil et- 
mektedir. 

Mevcut şiveler, muayyen şartlar altında ve dilin herhangi bir dev- 
resinde “ana dilden” ayrılarak, dilin umumi inkişafı ile birlikte, bir de 
kendi hudutları içinde ve hususi bir inkişaf seyri takip etmiş oldukların- 
dan, bunların başlıca farklarını teşkil eden ses, ek ve kelime hususiyet- 
leri o devrenin malzemesi ile izah edilebilen şiveler bir grup içinde top- 
.lanmalıdır. (Msl. Türk şivelerinin tasnifinde esas unsur olarak kabul 
edilen bâzı seslerin farklı inkişafları için krş.: I. 1. tag, tağ, dağ, tav(u), 
dü, tö, tü<tağ; 2. bağ, pağ, bav(u), pav(u), bö, pü<bağ; 3. yağ, yağ, 
çağ, yav(u), yö, çö, yü<yağ; 4. sağ, savlu), sa, sõ, si<sağ; 5. yağ-, 
yav(u)-, çav(u)-, yâ-, cü-, ça-<yağ-; II. 1. tağlığ, tağlığ, tağlık, tav(u)lı, 
tav(u)dy, tolü<tağlığ; 2. bağlığ, bağlık, bav(u)lu, bav(y)lı, pav(u)H, 
bölü<bağlığ; 3. yağlığ, yağlık, yağlı, yüh, yülü<yoğlhğ; 1111. tos- 
(<to2-), toy-, doy-, tuy-<tod-; 2. tis- (<tiz-), tıy-, ti-<tid-; 3. askır, 
aksır, ayğır <adğır vb.). Bugünkü Türk şivelerinde görülen farklar böy- 
lece bu seslerin henüz asıl şekillerini muhafaza eden, bir devreye götü- 
rülebilmektedir. Bunları kendinde birleştiren devre, umumi olarak, “Es- 
ki Türkçe” tâbiri ile adlandırılabilirse de, bu tâbir ancak herhangi bir 
devreye nisbetle bir kıymet ifade etmekte, fakat türlü devreler bahis 
mevzuu olunca, sarahatini kaybetmektedir. Bugünkü duruma nisbetle 
“eski” olan bir devrenin, Türk dilinin tarihi inkişafı bakımından da “es- 
ki” olması icabetmez. R. R. Arat, İstanbul'da toplanmış olan İkinci Dil 
Kurultayında (1934), Türk şivelerinin menşe ve gruplandırılmasına dair 
yapmış olduğu bir tebliğde, bu devrenin adlandırılmasına temasla, bu- 
nun, “Eski Türkçe” malzemesinin en mühim kısmını teşkil eden Uygur 
metinlerine nisbetle, “Uygur devri” tâbiri ile karşılanmasını teklif et- 
mişti. Türk dilinin tarihi gelişmesi ve bunun türlü devreleri tesbit edile- 
rek, muayyen bir ıstılah sistemi vücuda getirilinceye kadar, bu tâbirin 
yahut bununla ifade edilmek istenilen mefhumu içine alan diğer bir tâ- 
birin kullanılması, karışıklıkları önlemek bakımından, faydalı olacaktır. 


4.: Yakut ve Çuvaş lehçeleri: 


Türk dili ailesi içinde bulunmakla beraber, diğer şivelerinkine nis- 
betle daha farklı hususiyetler gösteren ve bu hususiyetlerin bir kısmı, 
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diğer şivelerde olduğu gibi, Türkçenin mevcut eski malzemesi ile izah 
edilemeyen iki lehçe (şive tâbiri ile kastedilen mefhumu karıştırmamak 
için, şive yerine, bunların lehçe tabiri ile karşılanması daha uygun ola- 
caktır) mevcuttur: Yakut ve Çuvaş lehçeleri. Bu iki lehçe diğer şiveler- 
le aynı hizada mütalâa edilmeyip, bunlara tasnif cetvelinde hususi bir 
yer ayrılması daha doğru olacaktır. Bu lehçelerde görülen ve diğer şive- 
lerinkinden farklı olan hususiyetler Türk dilinin “daha eski” bir devrin- 
de mevcut unsurların farklı inkişafı ile izah edilmelidir. Buna göre, bu- 
günkü şive hususiyetlerini kendinde birleştiren “eski” devrini birleştiren 
“daha eski” bir devrenin kabul edilmesi lâzımdır. Bugün için daha çok 
nazari olan bu devreyi aydınlatacak malzemeye sahip bulunmamakla be- 
raber, zamanla böyle bir malzemenin, daha eski devirlerden kalan me- 
tinlerin bulunması veya mukayese yolu ile tesis edilmesi suretiyle, elde 
edilebileceğini ümit etmemek için de bir sebep yoktur. Türk şivelerinin 
tasnifinde, mevcut şive gruplarını yerleştirirken, bunların yalnız ufki 
. değil, aynı zamanda amudi sıralarını da düşünmek doğru olacaktır. 


5. Tarihi şiveler ve yazı dili malzemesi: 


Türk şivelerinin tasnifinde mevzuun esasına karşı olan cihetlerden 
biri de, bugünkü şiveler üzerinde durulurken, Türk dilinin tarihi geliş- 
mesi meselesinin göz önünde tutulmayarak, dilin türlü türlü gelişme mer- 
halelerine ait olan malzemenin doğrudan doğruya bugünkü şive grupları 
içinde mütalâa edilmek istenilmesidir. Bir dilin umumi bünyesine ve do- 
layısiyle onun bütün şubelerine şâmil bir gelişmesi olduğu gibi, yalnız 
ayrı şube hudutları içinde kalan hususi bir gelişmesi de vardır. Bunlar- 
dan dilin bünyesine ait olanları —dilin gelişme merhalelerini ve şubelere 
ait olanları ise— şive gruplarını çerçevelerler. 


Türklerin kavmi bünyesi, içtimai teşekkül tarzı, siyasi ve kültür 
tarihinin seyri, zaman zaman ve yer yer vukua gelen kaynaşmalara rağ- 
men, muhtelif şivelerin meydana gelmesine ve muayyen şartlar altında 
bunların içindeki hususi gelişmelere müsait bir zemin hazırlanmıştır. Ta- 
rihin en eski devirlerinden beri Türk kavimlerinin kendi dar muhitleri 
içinde de, birbirinden az çok farklı, şiveler vücuda gelmiş olduğu tasav- 
vur edilebilir. Şive hususiyetlerini tebarüz ettirmek bakımından bugünkü 
ihtiyaçları tamamen karşılamamakla beraber, XI. asır ortalarında Türk 
kavim ve şiveleri hakkında Mahmud Kâşgari'nin vermiş olduğu malümat 
mühimdir ve bu meselenin incelenmesinde yardım edecek mahiyettedir. 
Daha sonraki devirlerde kaleme alınmış buna benzer diğer eserlerden de 
bu hususta istifade etmek mümkündür. Eski devirlere ait dil malzemesi- 
nin tetkikinde şivelere işaret olabilecek hususiyetler üzerinde daha dik- 
katli durulması ile, bu meselenin aydınlatılması için bazı esasların elde 
edilmesi de mümkündür. 


Şive ve şive gruplarının tarihi inkişafını takip hususunda istifade 
edilebilmekle beraber, yalnız şive mahsulü olarak bakılmaması lâzım 
gelen malzemenin en mühim kısmını, bilhassa tarihi devirler için, yazı 
dili mahsulü teşkil etmektedir. Her yazı dilinin başlangıçta muayyen 


R. R. ARAT - A. TEMİR, TÜRK ŞİVELERİNİN TASNİFİ 821 


bir şiveye dayandığı kabul edilebilir. Türk yazı dilinin daha sonraki in- 
kişaf merhalelerinde de muhtelif şivelerin büyük tesiri olmuştur. Fakat. 
yazı dili, hiçbir devirde, yalnız o devrenin veya bir tek şive ve şive gru- 
bunun dar hudutları içinde kalmamıştır. Yazı dilini, umumi tesirleri ne 
kadar kuvvetli olursa olsun, muhtelif kültür çevreleri ile hudutlandır- 
mak da mümkün degildir. Yazı dili muayyen şartlar altında meydana 
gelmiş olmakla beraber, kendi inkişaf seyrinde birçok şive gruplarını, 
birçok kültür dairelerini içine almış ve bunları bir bütün halinde, birbiri- 
ne bağlamıştır. Bu durum karşısında yazı dili malzemesinin şivelerden 
ve hattâ şive gruplarından yalnız bir tanesine ait telâkki edilmesine, ta- 
bii, imkân yoktur. Yazı diline, kavimler, kültür daireleri, devirler ve şi- 
veler üstünde, Türk milletinin kültür faaliyetinin tarih seyri içinde vü- 
cuda getirmiş olduğu bir varlık olarak bakılması ve bir bütün olarak ele 
alınması icabeder. Türk yazı dilinin inkişaf merhalelerini tâyin ederken, 
dilin iç bünyesinde vücuda gelen hususiyetler esas olmak üzere, Türk 
fikir hayatının seyri ve dolayısiyle bunun dile mal etmiş olduğu kıymet- 
lerin de gözönünde bulundurulması lâzımdır. | 


Türk şiveleri ile yazı dillerinin tasnifinde birbirinden farklı esaslar 
bahis mevzuu olduğundan, bilhassa bugünkü araştırma ve tecrübe dev- 
rinde, bunların ayrı ayrı meseleler halinde ele alınması ve her birinin 
kendi çerçevesi içinde incelenmesi faydalı olacaktır. İlerde, bu sahadaki 
tetkiklerin gelişmesi ile, şivelerin tarihi devirlere doğru götürülmesi hu- 
susunda yazı dili mahsullerinin bir kısmından istifade edilebileceği ta- 
biidir. | 


Ayrı şive ve şive gruplarına ait hususiyetleri daha eski devirlere 
doğru takip hususunda Türk dil bilgisi oldukça müsait bir durumda bu- 
lunmaktadır. Şive hususiyetlerinin mühim bir kısmı, hiç değilse esas te- 
mayüller bakımından, yazı dili malzemesine bağlanabilmekte ve bu du- 
rumda bulunmayan şiveler için de bir asırdan beri toplanmakta olan şi- 
ve malzemesi, bir dereceye kadar, bu vazifeyi görecek ehemmiyettedir. 


6. Şive grupları ve adlandırılması: 


Şive gruplarının sayısı ve bunların adlandırılması, tasnif sahasında 
elde edilen tecrübelerin artması ile mütenasip olarak, bir tekâmül seyri 
takip etmiştir. Bu tekâmül tâbirinden artık bir neticeye varılmış olduğu 
mânası anlaşılmamalıdır. Bu tâbirler ancak ortaya atılmış birer teklif 
olup, bunlar üzerinde, bu mesele ile yakından ilgili olanlar arasında bile, 
henüz bir anlaşma husule gelememiştir. Onun için bilhassa grupların ad- 
landırılması için kullanılan tâbirlerin, toplu halde, göz önünde bulundu- 
rulması faydalı olacaktır. 


Türk şiveleri hakkındaki bilgilerin artması nisbetinde, tasniflerdeki 
grup sayıları da tedrici bir artış göstermektedir; msl, Adelung”larda iki 
(2, 3), Balbi, Palmblad, Berezin ve Cahun'da üç (5, 6, 8, 13), Radloff, 
Katanov, Aristov ve Korş'ta dört (9, 11, 12, 14), Vambery”de beş (10), 
Samoyloviç ve Ligeti'de altı (17, 21), Bogoroditskiy ve Râsânen'de yedi 
(18, 22). 


Türk Dünyası El Kitabı F: 21 
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Şive gruplarını adlandırmak için kullanılmış olan tâbirler çok kala- 
balık bir yekün teşkil etmektedir. Bunların başlıcaları, gruplar halinde, 
şunlardır: 


A, Coğrafi cihetlere göre: 

, Kuzey (2, 8, 11, 13, 14, 15) 

. Güney (2, 9, 11, 15, 20) 

. Doğu (8, 9, 11, 12, 13, 14, 15) 
, Batı (8,.9, 10, 12, 13, 14, 15) 
. Kuzeydoğu (17, 18, 22) 

. Kuzeybatı (17, 22) 

. Güneydoğu (17, 22) 

. Güneybatı (17, 18, 22) 

. Orta (11) 

, Merkez (11) 


ı 


Çə EDAM Ə Co Do İ 


— 


B. Coğrafi isimlere göre: 
1. Abakan (18) 
2. Altay (18) 
3. Kıpçak (8) 
4, Orta Asya (9, 12, 17, 18) 
5. Pontus (10) 
6. Sibirya (10, 21) 
T. Batı Sibirya (17, 18) 
8. Orta Sibirya (17, 18) 
9. Türkistan (8) 
10. Volga (10) 
11. Volga-Ural (17, 18) 


C. Kavmi isimlere göre: 

, Bulgar (17) 

2. Çağatay (8, 17) 

3. Çuvaş (5, 15, 17, 21, 22) 
4. Hakas (18) 

Ə. Kıpçak (8, 17, 21) 

s 

7 

8 


pi 


. Kıpçak-Türkmen (17) 
. Tatar (8) 
. Asıl Tatar (2, 3) 
9. Güney Tatarları (2, 3) 
10. Moğul-Tatar (2, 3) 
11. Saf Tatar (2, 3) 
12. Kuzey Tatarları (2, 3) 
13. Türk-Tatar (2, 3) 
14. Türk (2,3, 5, 8, 18) 
15. Asıl Türkler (6) 
16. Karışık Türkler (6) 
. 17. Türkçe konuşan, fakat Türk aslından olmayanı kavimler (6) 
18. Türkmen (17) 
19. Kıpçak-Türkmen (17) 
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20. Uygur (17) 
21. Uz (21) 
22. Yakut (5, 15, 17, 21, 22) 


D. Dil hususiyetlerine göre: 


1. d- Grupu (17) 
2. r- Grupu (17) 
3. s- Grupu (16) 
4. y- Grupu (16) 
Ə, ol- Grupu (17) 

6. tav- Grupu (17) 
T. tağlı- Grupu (17) 
8. tağlık- Grüpu (17) 
9. Karışık (13, 14) 
10. 
11 


Orta (17, 22) 
, Turk (21) 


E. Tâbirlerin karışık kullanılmasına göre: 


. Güneybatı (Türk) (18) 

. Güney Tatarları (Türkler) (2, 3) 

. Kuzey Tatarları (Asıl Tatarlar) (2, 3) 

. Orta (Türkmen-Kıpçak) (22) 

. Çağatay, Doğu (Türkistan) (8) 

. Tatar, Kuzey (Kıpçak) (8) 

. Türk, Batı (8) 

. Hakas (Abakan) (18) 

. T- Grupu (Bulgar) (17) 

. d- Grupu (Uygur, Kuzeydoğu) (17) - 
11. ol Grupu (Türkmen, Güneybatı) (17) 

12. tav- Grupu (Kıpçak, Kuzeybatı) (17) 

13. tağlık- Grupu (Çağatay, Güneydoğu) (17) 
14. tağlı- Grupu (Kıpçak-Türkmen, Orta) (17). 


— 
Ço O €) Ço Ot ə CO H 


Yukarıdaki tabirlerin ifade ettikleri mâna ve kullanılış tarzları hak- 
kında bir fikir edinmek için, dil hususiyeti bakımından aynı grup içinde 
bulunması lâzım gelen şivelerin muhtelif tasniflerdeki yerleri ile bunla- 
rın dahil bulunduğu grupların isimlerini gözden geçirmek kâfidir. Msl. 
şivelerin oldukça mühim bir kısmını toparlayan tav (tõ, tü) <tağ hususi- 
yeti alınırsa, şöyle bir manzara ile karşılaşılır; 


1. Kuzey Tatarları (Asıl Tatarlar) (2, 3) 

2. Türk (5) 

3. a. Asıl Türkler, b. Karışık Türkler, c. Türkçe konuşan, fakat Türk 
aslından olmayan kavimler (her üç grupta dağınık) (6) 

4. a. Çağatay veya Doğu grupu (Türkistan), b. Tatar veya Kuzey 

grupu (Kıpçak) (iki grupta dağınık) (8) 

a. Doğu şiveleri, b. Batı şiveleri (iki grupta dağınık) (9) 

a. Sibirya Türkleri, b. Orta Asya Türkleri, c. Volga Türkleri, 

d. Pontus Türkleri (her dört grup içinde dağınık) (10) 


gə gə 
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T. a. Orta veya Merkez grupu, b. Doğu grupu (iki grupta dağı- 
nik) (11) 

8. Doğu grupu (13) 

9. Kuzey grupu (14) 

10. tav- grupu (Kıpçak, Kuzeybatı) (17) 

11. a. Altay grupu, b. Batı Sibirya grupu, c. Volga-Ural grupu, 
d. Orta Asya grupu (her dört grupta dağınık) (18) 

12. a. Kıpçak dilleri, b. Sibirya dilleri (her iki grupta dağınık) (21) 

13. a. Kuzeydoğu grupu, b. Kuzeybatı grupu (her iki grupta dağı- 
nık) (22). . 


D. TÜRK ŞİVELERİ TASNİFİNİN BUGÜNKÜ DURUMU 


Yukarıda verilen açıklamadan da anlaşılacağı gibi, Türk dili bilgisi . 
ve umumiyetle Türklük bilgisinin bugünkü durumunda, her bakımdan 
tam bir tasnif vücuda getirmek mümkün değildir. Fakat mevcut malze- 
“meyi yeniden gözden geçirerek, tasnifi daha açık ve daha kullanışlı bir 
hale getirmek yollarını aramak faydalı olacaktır. 


1. Tasnifin esasını teşkil eden dil hususiyetleri ve şive grupları: 
Türk dilinin lehçe ve şiveleri, vaktiyle J. Nemeth'in de işaret etmiş 
` olduğu gibi, kelime başındaki y-~ s- hususiyetine göre, bir tarafta Ya- 
kut ve Çuvaş lehçeleri ile diğer tarafta bütün diğer şiveler olmak üzere, 
iki büyük kısma ayrılmaktadır. Şivelerin tasnifinde kabul edilmiş olan 
umumi esaslardan Z-r ve z (<d)-r hususiyetine göre de Çuvaş lehçesi 
hem Yakut lehçesinden hem de diğer şivelerden farklı bir durumda bu- 
lunmaktadır; buna bir de bu lehçeyi diğer lehçe ve şivelerden ayıran 
$~} hususiyetini eklemek mümkündür. Türk dilinin bütününü göz önün- 
de tutan bütün tasniflerde Çuvaş lehçesinin Türk dili içinde ayrı bir grup 
teşkil etmesi icabettiği neticesine varılmış olduğundan, bu hususun mü- 
nakaşası artık bahis mevzuu degildir. 


Yakut lehçesi de, y-~s- hususiyetinden başka, d~t hususiyeti ile, 
diğer lehçe ve şivelerden farklı ayrı bir grup teşkil eder. Bu lehçenin 
Samoyleviç”te d- grupu (Uygur, Kuzeydoğu)”nun t- bölümüne tek başına 
ve Bogoroditskiy”de, Karagas ve Tuva şiveleri ile birlikte, Kuzeydoğu 
grupuna ithal edilmiş olması yanlıştır. 


Bu iki lehçe üzerinde durulurken bilhassa şu noktaların göz önünde 
bulundurulması lâzımdır: Çuvaş lehçesindeki z (<d) ~r hususiyeti nis- 
beten son devirlere ait bir durum olarak kabul edilse bile, bu inkişafa 
rehberlik etmiş olan 2--r hususiyeti ile ş 7 ve y-~s- münasebetleri ve 
Yakut lehçesindeki y-~s- ile t~d hususiyetleri, diğer Türk şivelerinin 
bugünkü durumları ile ilgili olmadığı gibi, bu şivelerin irca edilebildik- 
leri “eski” devrenin malzemesi ile de izah edilememektedir. Onun için, 
yukarıda da işaret edildiği gibi, bu farklı inkişafın sebeplerini kendinde 
bulunduran “daha eski” bir devrenin kabulü zaruridir ve bundan dolayı 
bu lehçelerin, tasnifte diğer şive gruplarının ufki sırasına konulmayıp, 
tarihi inkişafı belirtmek üzere, amudi bir sıraya yerleştirilmesi doğru 
olacaktır. 
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Diğer şivelere gelince, bunları ilk önce şivelerin tasnifinde esas ola- 
rak kabul edilen seslerden d sesinin inkişaf şekillerine göre ayırmak 
icabeder. Buna göre, bir tarafta d sesinin muhafaza edilmesi ve diğer 
tarafta bunun z sesine inkılâp etmesi mə... ile, kendiliğinden iki 
grup meydana çıkmaktadır. | 


Geri kalan bütün şiveler, 4>y bakımından, y kısmına dahil bulun- 
duklarından, bunların tasnifinde bu hususiyetin dışında, başka bir esas 
bulmak lâzım gelmektedir; bu da g sesinin muhtelif durumlarda şiveler- 
de arzettiği inkişaf şekillerinde bulunmaktadır. Bu suretle tek heceli ke- 
limelerin sonunda ğ>v(u) hususiyetine göre, ayrı bir grup ve birden 
fazla heceli sözlerin sonundaki ğ sesinin, sedasızlaşarak, k sesine inkılâp 
etmesi hususiyetine göre de, başka bir grup ayrılabilmektedir. 


Yukarıdaki şive grupları böylece tanzim edildikten sonra, geride 
daha iki şive grupu kalmaktadır. Bu grupların ikisi de tek heceli sözle- 
rin sonundaki ğ sesinin muhafaza edilmesi ve birden fazla heceli sözle- 
rin sonundaki g sesinin düşmesi hususunda birleşmekte, fakat tasrif ek- 
lerinin başındaki ğ sesinin durumu bakımından, birbirinden ayrılmakta- 
dır. Tasrif eklerinin başındaki `ġ sesini düşüren şive grupu aynı zamanda 
kelime başındaki £- sesini sadalaştırarak, d- şekline sokmaktadır. Şive 
gruplarının işaretinde birliği muhafaza etmek bakımından, bu son husu- 
siyetin de tasnifin esas unsurları arasına alınması faydalı olur, | 


. Bu hususiyetlere göre, Türk lehçe ve şive grupları ve hususiyetleri 
şu də sıralanabilir: | 


A. Türk lehçe grupları 


I. r- Grupu (r~z, 1-ş, S-~y-) (Çuvaş) 
I. t- Grupu (t~d, 5-y-) (Yakut) 


B. Türk şive grupları 


I. d- Grupu (adak, tağ, tağlığ, kaljan) (Sayan) 
II. z- Grupu (azak, tağ, tağlığ, kalğan) (Abakan) 
IT. tav- Grupu (ayak, tav, tavlı, kaljan) (Şimâi) 

IV. tağlı- Grupu (ayak, tağ, tağlı, kalğah) (Tom) — 
V. taġhġ- Grupu (ayak, tağ, tağık, kalğan) (Şark) 
VI. dağh- Grupu (ayak, dağ, dağlı, kalan) (Cenup). 


Z. Şive gruplarının adlandırılması: 

Tasnif tecrübelerinden de görüldüğü gibi, lehçe ve şive gruplarını 
asıl maksada uygun bir şekilde adlandırmak için münasip tâbirler bul- 
mak cidden güçtür. Şimdiye kadar bilhassa bu noktada ameli bir netice- 
ye henüz yaklaşılmamış olduğu yukarıdaki karşılaştırmadan açık olarak 
görülmektedir. Bu karışıklık bilhassa şivelerin tasnifinde henüz katileş- 
memiş bulunan ve birçoklarının, şahsi temayüllere göre, farklı anlaşıl- 
ması mümkün olan tâbirlerin kullanılmasından ileri gelmektedir. 


Türk şivelerinin tasnifi ile doğrudan doğruya ilgili olanlar ve Türk 
dili sahasında çalışanlar için, şive gruplarının dil hususiyetlerine göre ad- 
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landırılması mühimdir, Her grup için tasnifte esas olan bir ses veya bu 
sesin durumuna işaret eden bir kelimenin zikri maksadı anlatmağa kâfi 
gelmektedir. Türk dil bilgisi ile doğrudan doğruya ilgili olmayıp, dolayı- 
siyle bu meseleye temas eden ilim şubeleri mensupları ile daha geniş 
okuyucu kitlesi için, bu grupların daha umumi bir isimle işaretlenmesi, 
tabii, daha faydalı olacaktır. Böyle bir işaretin umumi olması ve fazla 
ince teferruata girmemesi, fakat aynı zamanda maksada uygun bulun- 
ması icabeder. 


Son devirlerde Türklerin kavmi, kültür ve siyasi bünyesindeki in- 
kişaf seyri, bu gruplara kavmi teşekküllerine göre bir isim vermeyi zor- 
laştırmaktadır. Şimdiye kadar en çok tatbik edilen şive gruplarını coğ- 
rafi taübirlerle adlandırmak usulü de pek muvaffak olmuş sayılamaz, 
bu maksatla cihet isimlerinin kullanılması ile de bir taraftan çıkış nok- 
tasının tesbitinde görüş birliğinin temin edilememesi ve diğer taraftan 
birden fazla şive grupu için aynı tübiri kullanma zarureti karşısında ka- 
= rışıklığı önlemek mümkün olmamıştır. Bütün grupları coğrafi isimlerle 
— adlandırmakta da aynı mahzurlar mevcuttur. 


=- Şimdiye kadar yapılmış olan tecrübeler içinde kalmak üzere şive 
grupları, dil hususiyetini gösteren işaretler yanında, bir de 1. kavim, 
. 2. coğrafya, 3, cihet isimleri ile adlandırılabilir. Bu gruplardan ikisi, es- 
kiden beri kavmi isimleri ile tanınan Çuvaş ve Yakut gruplarıdır. 1, (d-) 
ve IL (z-) gruplara dahil şiveleri konuşan kavimlerin menşe durumu 
- açık olarak belli olmadığından, bunların kavmi isimlerle adlandırılması, 
sarahat bakımından, bir fayda temin etmez; bunların bulundukları mın- 
takalara göre isimlendirilmesi, şimdilik, dahâ iyi olur. IV, grup (tağlı) 
için münasip bir isim bulmak güçtür. Tom ismi aslında: coğrafi bir isini 
olmakla beraber, aynı zamanda idari bir bölgenin adıdır. Buna rağmen, 
diğer gruplara uymak ve coğrafi isim mânasına gelmek üzere, şimdilik 
bu ismin kullanılmasında büyük bir mahzur yoktur. Zaten bu şive grupu 
daha çok dilcileri ilgilendiren küçük bir zümreden ibarettir. Türk ka- 
vimlerinin büyük kısımlarını içine alan ve Türk dilinde gerek şive ve 
gerek yazı dili malzemesi bakımından mühim “olan diğer üç grup (IYI. tav, 
V. tağlık ve VE dağlı) kavmi ve coğrafi isimlerin kâfi gelmeyeceği bir 
durum arzeder, Bunların Türk muhitinde çok. yaygın tâbirleri olan cihet 
isimleri ile adlandırılmasının maksada daha uygun düşeceği Kanaatin- 
deyim. Bu şekil aynı zamanda Türk yazı dili tasnifi için de en umumi- 
leşmiş bir keyfiyettir. 


Şive gruplarını tarihi devirler ile bağlama ve bunu tasnifte belirtme 
meselesine gelince, bunun bugünkü Türk şivelerinin tasnifinde zaruri bir 
mecburiyet olmadığı gibi, Türk dil bilgisinin bugünkü durumunda sarih 
olarak belirtilmesine de imkân bulunmadığı kanaatindeyiz. Şimdiye ka- 
dar yapılan tecrübeler bunun çok yanlış neticelere götürebilecegine açık 
bir misal teşkil eder. Meselâ, Çuvaş lehçesi için bunun menşei olarak dü- 
şünülen Bulgar tâbiri bir dereceye kadar bir işaret sayılabilir; fakat bu 
da Bulgar tâbirinden kastedilen mânanın müphemliğinden dolayıdır. Bul- 
gar isminin kavmi veya siyasi bir isim olup olmadığı henüz bir tartışma 
mevzuudur. t-, d-, z- ve y- gruplarını içine alan bir grup ile Uygur tabiri 
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arasında bir münasebet tasavvur etmek, cidden güçtür. Kıpçak isminin 
tarihi bakımdan doğru olabileceği düşünülse bile, bu tâbirin ifade ettiği 
kavim ve saha ile bu grupun mümessillerini birleştirmenin ne kadar güç 
olduğu aşikârdır. Türkmen tâbiri bugün bir şive ile bir siyasi teşekkülün 
ismi olduğundan, bunun daha geniş bir mefhum için kullanılması, sara- 
hatten ziyade, birçok karışıklıklara sebebiyet verebilir. Bu mesele, şive- 
lerin tasnifinden ziyade, Türk dilinin tarihi inkişaf merhalelerinin tes- 
biti ile ilgilidir. 
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6. TÜRKÇECİLİK CEREYANININ TARİHİ 


Faruk K. Timurtaş 


Türkçecilik Türk dilini sevmek, onun büyüklüğüne ve üstünlüğüne 
inanmak, varlığını korumak, onu başka dillere karşı müdafaa etmek, sa- 
deliğini sağlamak ve kudretli bir edebiyat dili haline getirmek demektir. 
Bu görüş, düşünce ve davranış Türk milliyetçiliğinin dildeki tezahürüdür. 
Zaten Türk milliyetçiliği tarih içinde kendisini daha çok dil sahasında 
göstermiştir, Asırlar boyunca milli şuur ve milli duygu sahibi pek çok 
 Türkçeci yetişmiştir. Bunlar hem dilimizi işleyip güzel bir edebiyat dili 
haline getirmiş, hem de o zamanlar iki büyük dl olarak kabul edilen 
Arapça ve Farsça karşısında onun büyüklüğünü ve kudretini ortaya koy- 
muşlardır. XINI. yüzyıldan itibaren yeni yazı dilleri meydana geldikten 
sonra, bunların gelişmesi ve bilhassa saflığını muhafaza etmesi, yabancı 
dillerin tesirinden mümkün olduğu kadar uzak kalması başlıca mesele 
olmuş; bunun mücadelesini yapan, bu uğurda çalışan birçok Türkçeci 
yetişmiştir. 

“Eski Türkçe” devresinde dilimiz üzerinde yabancı dillerin pek fazla 
tesiri görülmez. Komşuluk ve başka münasebetlerle temas edilen millet- 
lerin dillerinden geçme bâzı kelimelere tesadüf edilmekle beraber, bunla- 
rın sayısı tabii ölçüdedir. Esasen hemen hemen bütün dillerde böyle bir 
durum vardır. Eski Türkçe devresinden bugüne gelmiş metinlerden Kök- 
türkçe Orhun yazıtlarında pek yabancı kelime bulunmadığı halde, Uy- 
gurca metinlerde, Buda dini tesiriyle Sanskritçe menşeli birçok kelime 
görülmektedir. | ı 

Geçiş devri Türkçesi saflığını kaybetmemiştir. Karahanlı devri eser- 
lerinde, İslâmiyeti kabul etmemiz dolayısiyle Arapça ve Farsça kelime. 
ler bulunmaktadır, fakat dil milli benlikten uzaklaşmamıştır. Geçiş dev- 
rinin sonlarında XII. yüzyılda Moğol istilâsı sonucu, Doğu ve Batı Türk- 
lerinin dilleri üzerinde Moğolca”nın da oldukça geniş tesirleri görülür. 
Yalnız bu durum bir Moğolca hâkimiyeti şeklini almamış, iki dil ara- 
sında bâzı kelime ve deyim mübadelesinden ileriye gidememiştir. 

Dilimizin sadeliğini kaybetmesi, XIM. yüzyıldan sonra edebi lehçele- 
rin (Doğu-Batı; daha sonra Osmanlı, Azeri, Çağatay lehçeleri) meyda- 
na gelmesiyle beraber hızlanmıştır. İslâm medeniyeti devresine girildik. 
ten sonra din dili sayılan Arapça'dan ve edebiyat dili kabul edilen Fars- 
ça'dan dilimize pek çok kelime ve gramer şekli geçmiştir. Bunlardan bir 
kısmı yeni kabul edilen dinin öğrenilmesi gereken terim ve deyimleri ile 

İslâmi ilimlerle ilgili kelimeler olmaları dolayısiyle, kaçınılmaz bir mec- 
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buriyet şeklinde dilimize girmişlerdir. Büyük bir kısmı ise, yüksek ta- 
bakanın (okumuşların, münevverlerin) züppeliği ve milli olmayan her 
kalıba girişleri sonucu dilde yer tutmuş, kullanılması zaruri olmayan, 
Türkçede karşılığı bulunan kelimelerdir. Böylece halk dilinden uzak, 
yüksek tabakaya mahsus bir “zümre yazı dili” meydana gelmiştir. Du- 
rum, Osmanlıca için olduğu kadar, Azeri ve Çağatay edebi dilleri için de 
aynıdır. 


Dilimize muhtelif devrelerde, kendileriyle temasımız sebebiyle Çin- 
ce, Sanskritçe, Soğdça (İran dillerindendir), Rumca ve Ermenice'den de 
bâzı kelimeler girmiş olmakla beraber; bunların miktarı son derece 
önemsizdir. | 


Dilimiz XIX, yüzyılın ikinci yarısından sonra, Batı dillerinin tesirin- 
de kalmıştır. Tanzimat'tan sonra Türkiye Türkçesine pek çok Fransızca 
kelime girmiştir. Bugün de dilimiz yine Fransızca ve İngilizce istilâsı al- 
tındadır. Doğu ve Şimâl lehçeleri ise, Rusça'yı maksatlı ve zora dayanan 
bir düzenlemeyle yerleştirme hareketlerinin tazyiki içinde bulunuyor. 


Tarihi akış içerisinde, bir ara Türkçe devlet dili olmak durumundan 
da çıkmış; Farsça resmi dil olarak kullanılmış; fakat bu tehlikeli hal 
uzun müddet devam etmemiştir. | 


Gerek eski yazı dili devresinden yeni edebi dillere geçiş devresinde 
(XI.-XTIL. yüzyıllar), gerek XIII. yüzyıldan itibaren meydana gelen yeni 
edebi lehçelerin kuruluş safhasında —henüz dilimize pek çok sayıda 
Arapça ve Farsça kelimeler ile gramer şekilleri girmediği için— ortada 
dili sâdeleştirmek diye bir dâva ve mesele görülmemektedir. Bu çağların 
dâvası, Türkçenin bir edebiyat dili olarak gelişmesini sağlamak, Arapça 
ve Farsçaya karşı istiklâlini korumak, gücünü belirtmek gibi hususlardır. 
Bu noktalar üzerinde duran, ilk Türkçeciler diyebileceğimiz milli şuur 
sahibi şahsiyetler yetişmiştir. İlk Türkçü ve Türkçeci olarak tanınan şah- 
siyetlerin başlıcaları Kâşgarlı Mahmud, Karamanoğlu Mehmed Beğ ve 
Ali Şir Nevâi'dir. 


Kâşgarlı Mahmud XI. yüzyılda, Arap dilinin ve İslâm kültürünün 
hâkim bulunduğu bir devrede, Araplara Türkçeyi öğretmek maksadıyla 
“Divânü Lügat-it-Türk” adlı Arapça bir eser yazmış ve dilimizin kudre- 
tini ortaya koymuştur. Kitaba örnek olmak üzere alınan halk şiirleri ve 
atasözleri ile kelimeler, dil ve kültür tarihi bakımından son derece önem- 
lidir, İyi bir filolog olan Kâşgarlı Mahmud Türk dilinin yapısı üzerinde 
durmuş, kendi devrindeki Türk lehçelerini ve hususiyetlerini tesbit et-- 
miştir. Türkçe hakkında Hz. Muhammed'in, “Türk dilini öğreniniz, çün- 
kü onların uzun sürecek saltanatı vardır” hadisini zikreden Kâşgarlı 
Mahmud, “Bir ordum var ki, adını Türk koydum” gibi başka hadisler de 
ileri sürerek şuurlu bir Türkçü olduğunu göstermiştir. “Eğer bu hadis 
sahih ise Türk dilini öğrenmek dini bir borçtur. Sahih değilse, akıl onu 
öğrenmenin zaruretine hükmediyor” diyen Kâşgarlı, eserini “Türk dili 
He Arab dilinin atbaşı yürüdükleri bilinsin” .- yazdığını da bilhassa 
kaydetmiştir. 
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~ Bu devrin başka bir Türkçü ve Türkçecisi Fahreddin Mübarekşah”. 
tır. XIT, asırda, Afganistan'la Şimâli Hindistan'da Gaznelilerin yerine 
devlet kuran Gorlular çağında yaşayan bir âlim ve şâir olan Fahreddin, 
“Şecere-i Ensâb” adlı eserinde şöyle demektedir: “Türklerin başka in- 
sanlara müreccah olmalarının birkaç sebebi daha vardır. Biri budur ki, 
Arapçadan sonra Türkçeden daha iyi ve daha heybetli hiçbir dil yoktur. 
Bugün Türkçeye rağbet eski zamanlardan daha fazladır, çünkü emirlerin 
ve sipehsâlârların çoğu Türk'tür. Devlet onlarındır.” 


Karamanoğlu Mehmed Beğ ve Ali Şir Nevâi, Farsçaya karşı Türk 
dilinin istiklâlini koruyan, üstünlüğünü gösteren kimselerdir. Büyük Sel- 
çuklularda resmi yazışmalarda kullanılan Farsça, Anadolu Selçukluların- 
da saray muhitinde ve yüksek zümre arasında Türkçe'ye göre üstün bir 
duruma geçmiş, hattâ bir ara resmi dil hüviyeti de kazanmıştı. Daha. 
sonra Doğu Türkleri arasında da Farsça'nın böyle bir üstünlüğü olmuş- 
tur. Timurlular devletinde, hususiyle Hüseyin Baykara devrinde Farsça, 
sarayda büyük himaye görmüştür. Çeşitli Türk devletlerinde, Fars diline 
bu kadar rağbet edilmesi ve itibar gösterilmesi, İslâmiyeti İran yolu 
ile kabulümüz, onlarla sıkı temasımız ve Farsçanın çok işlenmiş bir hâlde 
bulunması sebeplerine bağlanabileceği gibi, saray ve yüksek tabaka mu- 
hitlerinde milli duyguların noksanlığı, kötü görenek ve âdetlere kapılma, 
aşağılık duygusu şeklindeki sebeplerle de açıklanabilir. Bu şekildeki dil 
hayranlığı, başka milletlerin saray muhitlerinde de görülmektedir (Ör- 
nek olarak Fransızcanın Rus, Avusturya ve İngiliz saraylarında yıllarca 
konuşulmuş ve yazılmış olduğu zikredilebilir). 


Karamanoğlu Mehmed Beğ, Anadolu Selçuklularının son zamanlarına 
doğru, memleketteki karışık durumdan faydalanarak Konya'yı ele geçirip 
devlet idaresini vezir sıfatıyle ele aldıktan sonra, 15 Mayıs 1277 (H. 10 
Zilhicce 675) dellâl çağırtarak, şu fermanı her tarafa yayar: “Şimden 
gerü divanda, dergâhta, bârgâhta, mecliste ve meydanda Türkçeden baş- 
ka dil kullanılmayacaktır”. Bu buyruktan sonra Türkçe, Anadolu'da tek- 
rar devlet dili (resmi dil) olmuştur. Selçuklu devletinin yıkılmasından 
sonra Anadolu'da ortaya çıkan beyliklerde Türkçe, ön plâna geçmiş, 
bilginler ve şâirler eserlerini Türk diliyle yazmışlardır. 


XV. yüzyılda Doğu Türkleri arasında yetişen Ali Şir Nevâi (1441: 
1501), Çağatay edebi dilini kurmuş ve Türkçenin Farsça'dan üstünlüğü- 
nü ileri sürmüştür. Hüseyin Baykara'nın hükümdarlığı devrinde Herat”ta 
yaşayan ve önemli mevkilerde bulunan Nevâi; hâkim durumda bulunan, 
bir resmi dil ve edebiyat dili hâlini alan, Türk şâirlerince de kullanılan 
Farsça'ya karşı, ömrü boyunca milli bir dil ve edebiyat meydana getir- 
mek için çalışmış ve otuzdan fazla eseriyle bunu gerçekleştirmeyi başar- 
mıştır. Çok derin ve şuurlu bir Türkçe sevgisine sahip bulunan Nevâi, bir 
yandan çok değerli eserleriyle klâsik Çağatay edebi Türkçesini kurarken, 
öbür yandan dilimizin istiklâlini müdafaa etmiş, ölümünden bir yıl önce 
yazdığı “Muhakemet-ül-Lügateyn” (iki dilin mukayesesi) adlı eseriyle 
Türkçenin Farsçadan üstünlüğünü ve zenginliğini ortaya koymuştur, Ye- 
ni yetişenlerin eserlerini Türkçe yazmalarını isteyen, Farsçayı tercih 
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edenlere karşı yer yer kızgınlığını ifade eden Nevâi, milli duygu ve guu- 
run, Türklük ve Türkçülük ruhunun en büyük mümessillerinden biridir. 


XIV. yüzyıl Anadolu şairlerinden Aşık Paşa (1272-1333) da, Türk- 
çeye gereken değeri veren, dilimizin o çağlarda ihmal edilişinden yakı- 
nan, Farsçaya karşı Türkçeyi tercih eden, Türkçenin edebi bir dil ola- 
rak gelişmesine hizmet eden bir şahsiyettir. “Garibnâme” adlı eserinde 
şöyle demektedir: 


Kamu dilde var iki zabt u usül 
Bunlara düşmiş idi cümle ukül 
Türk diline kimsene bakmaz idi 
Türklere hergiz gönül akmaz idi 
Türk dahı bilmez idi ol dilleri 
İnce yolı ol ulu menzilleri. 


Âşık Paşa'dan sonraki şairler de eserlerini Türkçe ile yazmakla be- 
raber, başlangıçta bu işlenmemiş dille şiir yazmanın çok güç oluşundan 
şikâyet etmişlerdir. 


Osmanlıca yazı dili Türkçe esas olmak üzere birçok Arapça ve Fars- 
ça kelime, şekil ve kaideleri içine alan bir yazı dilidir. Bu dilde Arapça 
ve Farsça pek çok isim ve sıfat tamlaması, birleşik sıfat, çokluk şekilleri 
kullanılmıştır. Fakat cümlelerde fiil ve bağlama unsurları daima Türkçe 
olmuştur. Osmanlıcanın kendi çerçevesi içerisindeki gelişmesi, Arapça 
ve Farsça unsurların miktarı bakımından cereyan etmiştir. Yüzyıllar bo- 
yunca bu miktar gittikçe artmış, bâzı eserlerde Türkçe arka plâna düş- 
müştür. i 

Osmanlıca kendi içerisinde üç devreye ayrılmaktadır. Eski Anadolu 
Türkçesi devresinde, hususiyle başlangıçta dil bir hayli sade idi. Türkçe 
üstün ve hâkim durumda idi. Eski Anadolu Türkçesi'nin son safhasın- 
da, yani XV. yüzyılın ilk yarısında yazı dili, Türkçe ve yabancı asıllı ke- 
limelerin miktarı bakımından muvazeneli bir durum gösterir. Gelişme 
henüz Türkçenin büsbütün aleyhine değildir. Eski yazı dilinden gelen, 
bugün kullanmadığımız pek çok kelime ve bâzı gramer şekilleri görülür. 
XV. yüzyıldan sonra ise, dilimize, Arapça ve Farsça kelime ve terkiple- 
rin girmesi birdenbire artar. Bunda, Türkçenin arüz veznine uydurula- 
maması, Türkçe kelimeler yerine Arapça ve Farsça kelimeler kullanmak 
mecburiyeti de rol oynamıştır denebilir. Klâsik Osmanlıca devresinde ar- 
tık Türkçe sadeliğini ve duruluğunu kaybeder, hâkimiyet Arapça ve Fars- 
çaya geçer. Bâzı metinlerde, bilhassa XVII, yüzyıl ve daha sonraki ne. 
sir eserlerinde Türkçe, bir sayfalık bir ibare içerisinde bir iki fiile ve 
zarf - fiil (gerundium) şekline münhasır kalarak, âdeta kaybolur. Bu çağ- 
larda yazı dili, konuşma dilinden tamamiyle uzaklaşır, anlaşılması güç 
bir zümre dili mahiyetini alır. Konuşma dili ve sâde Türkçe, saz şairleri- 
nin ve halk hikâyecilerinin eserlerinde yaşar. Fakat bunlar Divan ede. 
biyatı dilinin tesirinden uzak kalamadıkları gibi, Divan şairlerinin de, 
konuşma diline yakın eserler verdikleri görülür. Bununla beraber, biri- 
birinden ayrı iki dilin birlkte yürüdüğü muhakkaktır. Tanzimat'tan sonra 
“Yeni Osmanlıca” devresinde de, dilin sâdeleşmesi hakkında ortaya bâzı 
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düşünceler ileri sürüldüğü ve bâzı denemeler yapıldığı halde, dildeki ikilik 
ortadan kaldırılamamış ve dilin sâdeleştirilmesi sağlanamamıştır. Yazı 
dilinin sâdeleşmesi ve halk diline yaklaşması, ancak Osmanlıca devresi- 
nin sonunda (1908 Meşrutiyeti'nden sonra), Modern Türkiye Türkçesi 
devresinde mümkün olabilmiştir. Bir ara bâzı edebiyatçıların elinde yazı 
dili, konuşma: dilinden tamamiyle uzak ve anlaşılmaz bir hale gelmiştir. 
Oldukça sade bir dilin yanında, bu Arapça, Farsça kelime, terkip ve gra- 
mer şekilleri ile dolu ağdalı dil; “Osmanlıca” dediğimiz ve beğenmediği- 
miz “karma dil”i temsil etmektedir. 


Tanzimattan sonra yeni mefhumlara Türkçe karşılık bulmak me- 
selesi de ortaya çıkmıştır. Batı'nın müsbet ilimleriyle yakından temas 
sağlanmış, fakat ilim terimleri umumiyetle Arapçaya başvurulmak su- 
retiyle meydana getirilmiştir. Bu devirde ilim terimleri dışında, yeni 
mefhumları karşılamak üzere de yine Arapçaya göre yapılmış kelime 
ve terkiplere yer verilmiştir. Bunlardan bir kısmı zamanla konuşma di- 
line de geçmiştir (efkârı umumiye, noktai nazar gibi). 


Bu devirde imlâ ve alfabenin ıslihı hakkında birtakım düşünceler 
ileri sürülmekle birlikte, henüz yazının değiştirilmesi hususunda bir gö- 
rüş ortaya atılmamıştır. 


Tanzimat devrinde dilin sâdeleşmesinde iki hususun da ayrıca tesiri 
olmuştur. Birincisi bu devir edebiyatçılarının umumiyetle gazetecilik yap- 
malarıdır. İkincisi ise, bu devirde oldukça çok sayıda sahne eserinin ya- 
— zılmasıdır. Her iki sahada da halkın anlayabileceği sâde dil kullanılmıştır. 


XIX. asırda Türkiye'de yazı dilini sadeleştirme ve halk diline dön- 
me cereyanı kuvvetlenirken, diğer Türk illerinde de hususiyle Azerbay- 
can, Türkistan, Kazan ve Kırım'da buna benzer çalışmalar olmuş, halk 
diline dayalı, bir hayli sâde edebi diller meydana getirilmiştir. Türkiye 
dışındaki Türkçecilik hareketinin en mühim siması İsmail Gaspıralı 
(1851 - 1914) dır. “Dilde, fikirde ve işte birlik” prensibini ortaya atan 
İsmail Gaspıralı, bütün Türk dünyasını ortak bir yazı dili ile birleştir. 
meyi düşünmüş, bunun için Osmanlı Türkçesinin sadeleştirilerek esas 
“alınmasını ileri sürmüştür. Otuz yıl aralıksız çıkardığı Tercüman gazete- 
sinde böyle bir dil kullanan İ. Gaspıralı dâvasında başarıya ulaşmış, ga- 
zetesi Türkiye dahil bütün Türk ülkelerinde okunmuştur. Sâde bir yazı 
diline taraftar olan Gaspıralı, Türkçeden mümkün olduğu kadar yabancı 
kelime ve kaidelerin atılmasını, Arapça ve Farsça tâbirlerin kullanılma- 
masını, her: lehçedeki kaba olmayan mahalli kelimelerin Osmanlı Türk- 
çesi tasrifine göre yazı dilinde yer almasını istiyordu. Şuurlu bir Türkçü 
olan ve Türk kültürünün her sahasında ıslahat ve millileşmeye önem 
verilmesinin gerektiğini ortaya koyan Kırım Türklerinin bu mümtaz fi- 
kir adamı, bu birleştirici faaliyeti ile Türk dünyasında pek faydalı ve 
pek büyük bir rol oynamıştır. İsmail Gaspıralı'nın daha sonra gelen Türk- 
çüler ve Türkçeciler üzerinde derin tesirleri olmuştur. 


© XIX. asrın sonunda Türkiye'de “Servetifünuncular” denilen yeni bir 
edebi topluluk meydana çıkmıştır. Servetifünun Edebiyatı deyimi ile 


F. K. TİMURTAŞ, TÜRKÇECİLİK CEREYANININ TARİHİ 333 


Servetifünun dergisi etrafında 1895 - 1901 yılları arasında toplanan yeni 
bir neslin meydana getirdiği edebiyat kastedilmektedir, Edebiyat-ı Cedi. 
de'ciler de denilen Servetifünun'cular dilde sâdelik meydana getiremedi. 
ler. Hüseyin Cahid ve Ahmed Hikmet istisna edilirse, bu devir edebiyat- 
çılarının dilimize Arapça ve Farsça kelime ve terkipleri daha fazla sok- 
tukları görülür. Servetifünuncuların dili, Tanzimatçıların hatta Divan 
şairlerinin diline göre daha güç anlaşılır bir dildir. Sözlüklerden kelime- 
ler alıp kullanıldığı gibi, Fransız edebiyatından aktarılma deyimler, 
Farsça tamlamalar ve birleşik sıfatlarla ifade edilmiştir. Servetifünuncu- 
ların sâde Türkçeye rağbet göstermemelerinin sebepleri arasında, bunla- 
rın tiyatro eseri ve gazete yazıları gibi doğrudan doğruya halka hitab 
eden konularda yazmamaları ileri sürülebilir, 


Osmanlıca'nın belli başlı vasıfları, daha dogrusu kusurları şunlardır: 


1. Osmanlıca, bütün milletin kullandığı bir ortak dil değildir. Oku- 
muşlara, yüksek tabakaya mahsus bir zümre dili, bir hususi dildir. 


2. Osmanlıca tabii bir dil değil, üç dilin kaynaşmasından meydana 
gelmiş sun'i bir dildir. 


3. Osmanlıca sadece bir yazı dilidir. Bir konuşma dili olamamıştır. 


Osmanlıcanın daha başlangıç devresinde bile, sade Türkçeyi tutanlar, 
eserlerin açık bir dille yazılmasını isteyenler görülmüştür. Sultan II. Mu- 
rad'ın “Kâbusnâme”nin ilk tercümesi hakkında söylediği sözleri, Merci- 
mek Ahmed şöylece anlatmaktadır: “Bir kişi Türkiye terceme etmiş, veli 
rüşen degül, açuk söylememiş. Eyle olsa hikâyetinden halâvet bulımazuz | 
didi, Ve-likin kimse olsa ki, kitâbı açuk terceme itse, tâ ki mefhümundan 
gönüller haz alsa”. 


Mercimek Ahmed'in şiir dilinin açık olması üzerindeki kendi düşün- 
celeri ise şudur: “Bir şiirde bir sözün ki mânası şerhin sen bilesin ve 
ayruk kişi bilmeye, anun bigi sözi söyleme. Zirâ şiiri halk çün eydürler, 
kendüler içün eyitmezler.” 


XV. yüzyılın sonunda aruz vezniyle fakat çok sâde bir dille şiir söy- 
leyen Aydınlı Visâli adlı bir şair ortaya çıkmıştır. Visâli ile başlayan bu 
sâde Türkçe yazmak merakı, XVI. yüzyılda daha da kuvvetlenmiş; Ta- 
tavlalı Mahremi ve Edirneli Nazmi'nin temsil ettiği “Basit Türkçe” ce- 
reyanı doğmuştur. Yalnız, bu şairler birinci sınıf sanatkâr olmadıkları 
için, bu teşebbüs başarıya ulaşamamış ve devam edememiştir. 


XVI. yüzyılın ikinci yarısında yetişen Nabi, anlaşılmaz bir dil kul- 
lanan nesircilere ve sözlüklerden kelime bularak manzume yazan şairlere 
karşı şöyle itiraz etmiştir: 


Ey şi'r miyânında satan lâfz-ı garibi 
Divân-ı gazel nüsha-i kâmüs degildür.. 


XVII. yüzyıl şairlerinden Sa'di Çelebi ise; herkesin anlayabileceği, 


hügate bakmayı gerektirmeyen bir dille yazmak hususunda şunları söy: 
İcmektedir: i 


334 TÜRK DÜNYASI EL KİTABİ 


Eğer memdüh ise Türki lisanda nazm-perverlik 
Selis ü vâzıh ister dinleyen fehm eyleye anı 

Nice Türki denür ol şi're kim her lâfzının halli 
Lügatlar bakmağa muhtâc ide meclisde yârânı. 


XVHI. yüzyılda şiir dilinde bir mahallileşme ve halka yaklaşma ce- 
reyanı kendisini gösterir. Şiirlerde halk kelime ve deyimleri kullanıldığı 
gibi, halk âdet ve geleneklerine, halkın günlük yaşayışından çizgilere de 
yer verilir. Şiirimizdeki bu yerlileşme cereyanının mümessili Nedim 
(1681 - 1730) dir. Bu devirde divan şairleri hece vezniyle Şiirler bile yaz- 
mışlardır. Nesir eserlerinde de az çok bir sadelik görülür. 


XIX. yüzyılda da devam eden bu yerli hava yanında, nesir dilinde de 

bir mahallileşme ve sadeleşmeye tesadüf edilir. Bu hususta sağlam gö- . 

rüşler ileriye sürenler de olmuştur. Vak”a-nüvis Esad Mehmed Efendi 

“Mustatraf Tercemesi”nde şunları söylemektedir: “Hakikatte bu böyle- 

dir ki, sözümüze birçok yardımı olan Arabi ve Fârisiyi aradan çıkarıp, 

lisanımız olup lâkin çoğunun Türkçesi metrük olmakla bulamadığımız 

elfâzı getirerek lâfzı az ve mânası çok lâkırdıları güzelce meydana koy- 

mak ve belâgat ve fesâhatı bu yola sokmak ve bu kalıba yerleştirmek 

— doğrusu bir büyük iş ve bütün halkın beğendikleri ve anladıkları kolay- 
lığa gidiştir ki, sehli mümteni denmekle senâ olunsa sezâdır.” 


Tanzimat devrinde dilin sadeleşmesi hakkında fikir ileri sürenler 
artmış ve bu görüş artık bir cereyan halini almıştır. Bellibaşlı şahsiyet- 
lerin görüş ve düşünceleri şunlardır: 


Namık Kemâl'in dile ait en önemli makalesi “Lisân-ı Osmâninin ede- 
biyatı hakkında mülâhazâtı şâmildir” adlı yazısıdır. Bu yazı Tasvir-i Ef- 
kâr gazetesinin 1866 yılında yayımlanan 1. sayısında bulunmaktadır. Na- 
mık Kemâl aynen şöyle diyor: “Ekser erbâb-ı kalem yazdığını söylemek- 
ten ve söylediğini yazmaktan hayâ eder”. Dâvanın esası bu noktada top- 
lanmış bulunuyor. O devrin yazı dili Arapça ve Farsça unsurlarla dolu, 
anlaşılması güç karışık bir dil idi. Bu yazı dili ile konuşmak garip bir 
hâdise olacaktı. Konuşulduğu gibi yazmak ise, devrin edebi telâkkilerine 
uygun düşmezdi. Çünkü devrin edebi zevki halkın konuştuğu gibi yaz- 
mayı çok basit sayıyordu. 


O devirde Osmanlıca üç dilden meydana gelmiş, muhtelit bir dil ola- 
rak kabul ediliyordu. Buna ilk itiraz edenlerden biri de Namık Kemâl'dir. 
1882 yılında Midilli'de yazdığı “Celâl Mukaddimesi”nde şöyle diyor: “İki 
sayıalık bir yazı okumak için herkesi seksen defa Kâmüs'a veya Bur- 
han'a müracaat mecburiyetinde bulundurmak için ma”rifetten ma'düd 
olsun.” 

Namık Kemâl dilin ıslâhı için ise bilhassa şu iki noktanın gerçekleş- 
tirilmesini ister: i 

1. İyi bir gramer meydana getirmek (dilin kaidelerinin mükemmel 
surette tedvini), 

2. Kelimelerin umumi kullanılış çerçevesi içinde sınırlandırılması 
(yeni kelimeler almadan mevcudun bir sözlükte toplanması). 
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. Bu devirde dilin sadeleşmesini isteyen başka bir şahıs Ali Süavi dir. 
Muhbir gazetesinin 1867 yılında çıkan 28 nüshasında bulunan “Gazete” 
başlıklı başyazısında şöyle diyor: “Gazeteleri İstanbul'da avam lisanı 
olan Türkçe ile yazalım”. Paris'te 1869'da Ulüm gazetesinde çıkan başka 
bir yazısında ise A. Süavi, kısa cümleler ve mânası açık kelimeler kulla- 
nılmasını ileri sürmektedir. 


Tanzimat edebiyatı devrinde dili sadeleştirmek için çalışan önemli 
şahsiyetlerden biri de Ahmed Midhat Efendi'dir. 1871 yılında “Basiret” 
gazetesinde çıkan “Ehemmiyetli bir lâyihadır” başlıklı yazısında şunları 
söylemektedir: 


| “Halkımızın kullandığı bir lisan yok mu? İşte onu millet lisanı ya- 
palım. . 


Arapça ve Farsçanın ne kadar izafetleri ve ne kadar sıfatları varsa 
kaldırıversek, yazdığımız şeyleri bugün yediyüz kişi anlayabilmekte ise, 
yarın mutlaka yedi bin kişi anlar.” 


Ahmed Midhat Efendi'nin dil hakkındaki düşüncelerini daha geniş 
şekilde “Dağarcık” dergisinin 187'de çıkan ilk sayısındaki “Osmanlıca- 
mn ıslâh” başlıklı yazıda görmekteyiz. Bu yazıda A. Midhat Efendi, 
sâdeleşmeyi müdafaa etmekte, ayrıca Türkçede Arapça ve Farsça keli- 
melerin bulunmasından meyus olmamak gerektiğine işaret ederek şöyle 
demektedir: 


“Acaba dünyada bir lisan var mıdır ki mahlüt olmayıp da sırf ken- 
di malı olan elfâzı kullansın? 


Şinasi merhumun sâdeleştirdiği dereceden birkaç derece daha sâ- 
deleşmeğe ve daha ziyâde umumileşmeğe lisanımızın istidadı vardır. 


Bugünkü gün lisanımızı sâdeleştirmeğe ve ..-..—. o ka- 
dar muhtacız ki... 


Midhat Efendi dili sâdeleştirmek için şunları tavsiye ediyor: 


1. Arapça gramer ve sentaksından isim ve sıfat tamlamaları ile 
müzekker ve müennesler, müfred ve cemiler dilimize sokulmasın, 


2. Bir kelimenin Türkçesi, fakat bilinen Türkçesi varsa onun ye- 
rine Arapça ve Farsça bir söz kullanılmasın. 


Tanzimat devrinde dilimiz hakkında en sistemli ve açık fikirler or- 
taya koyan şahsiyet Şemseddin Sami'dir. Şemseddin Sami, bu düşünce- 
sini 1880 yılında “Hafta” dergisinde yayımladığı “Lisân-ı Türki” başlıklı 
yazıda açıklamıştır. Şemseddin Sami “Osmanlı lisanı” deyiminin doğru 
olmadığını, bu devirde en iyi an belirten bir ilim ve fikir adamımız- 
dır. Şöyle diyor: | 

“Bu lisanla mütekellim olan kavmin ismi “Türk” ve -..... li- 
sanın ismi dahi “lisân-ı Türki”dir.” 


Şemseddin Sami, dilimizdeki Arapça ve Farsça kelime ve terkiple- 
rin atılabileceğini, dilin sâdeleşmesinin mümkün olduğunu ileri sürmüştür. 
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Tanzimat devrinde, dilin sâdeleşmesi lüzumunu ileri sürenlerden bi- 
ri de Muallim Naci”dir. Manzum ve mensur eserlerinde, esasen kendisi 
sâde ve açık bir dil kullanmıştır. Onun dil hakkındaki düşüncelerini 
1891”de yayımlanan “Istılâhât-ı Edebiyye” adlı eserinin sonunda bulmak- 
tayız (Bu görüşleri ihtiva eden makale daha önce 1887 yılında Mecmua-i 
Muallim'de neşredilmiştir) : 


“Birtakım lüzumsuz tekellüfâta boğulmuş olan lisanımızın tekellüfat- 
tan tecridiyle, sâdeliğinin, letâfetinin izharı zamanı çoktan gelmiştir. Bir 
söz ne kadar tabii söylenir, ne kadar tabii yazılırsa o derece latif olur.” 


“Lisânımızın tabiiliğini muhafaza için dikkat olunacak şeylerden bi- 


ri de ve'nin az istimâlidir” diyen Muallim Naci, 1888 tarihli “İnfikad” adlı — 


risâlesinde şu fikirleri de ileri sürüyor: 


| “Lisanımız hiçbir lisanın kavâid ve şivesine ittibâa mecbur değildir. 
Osmanlı lisanı başlı başına bir lisandır.” 


Devrin tanınmış gazeteci ve yazarlarından olan Said Bey'in, dilin 
sâdeleşmesi hakkında, şöyle bir kıt'ası vardır: 


Arapça isteyen Urban'a gitsin 
Acemce isteyen İran'a gitsin 
Frengiler Frengistân'a gitsin 

Ki biz Türküz, bize Türki gerektir. 


Tanzimat edebiyatı devrinde dili sadeleştirmek konusunda çeşitli 
şahsiyetler tarafından görüşler ortaya konmakla beraber, bu işin gerçek- 
leştirilmesi mümkün olamamıştır, Çünkü söylenilenler tatbik edilmemiş- 
tir. Ancak Şinasi, Cevdet Paşa, Muallim Naci ve hususiyle Ahmed Mid. 
hat Efendi, sâde bir dille yazmışlardır. 


Bu devirde sâde Türkçeyle eserler veren yazarlar da görülmektedir. 
Bunlar Servetifünun topluluğu dışında bulunan Hüseyin Rahmi ve Ah- 
med Rasim gibi şahsiyetlerdir. Sâde Türkçeyle ve hece vezniyle şiirler 
yazan Mehmed Emin de bu devir edebiyatçılarındandır. Rıza Tevfik de 
hece vezniyle ve halk edebiyatı tarzında, sâde Türkçeyle şiirler yazmıştır. 


Edebiyât-ı Cedide mensuplarının nâzım ve nesir dilinde yaptıkları 
yeniliklere; daha önce kullanılmayan kelime ve tamlamalara, birleşik 
sıfatlara yer vermelerine başta Ahmed Midhat Efendi olmak üzere hü- 
cum edenler çıkmıştır (Dekadanlar münakaşası). Fakat, bunların büyük 
bir kısmı meseleyi dilin sâdeleşmesi dışında ele almışlardır. 


Servetifünuncular dilin sâdeleşmesine taraftar olmamışlardır. Bu 
= devirde bir kısım Türkçeci ve Türkçü yazar ve fikir adamları sâde Türk- 
çeyi istemişlerdir. Edebiyât-ı Cedide şâir ve edipleri ise, sâdeliğe karşı 
olan bir davranış göstermişlerdir. Bu hususlarda ileri sürülen bellibaşlı 
düşünceleri görelim: 
Tevfik Fikret 1899 yılında Servetifünun dergisinde çıkan “Tasfiye-i 
Lisan” başlıklı yazısında, tasfiyeciliğin aleyhinde bulunmakta, şunları 
söylemektedir: 
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İkinci Meşrutiyet'ten sonra dili sâdeleştirme akımı kuvvetlenmeğe 
başlar. Bu devirde teşekkül eden ve kısa bir müddet sonra dağılan “Fecr-i 
Ati” edebi topluluğu Edebiyat-ı Cedidecilerin dilini kullanmış, sâde Türk- 
çeye iltifat etmemiştir. Bu topluluk dışında olan Mehmed Âkif ve Hâlide 
Edib gibi şahsiyetlerle, bu topluluk mensubu Refik Hâlid, sâde Türkçey- 
le, halk diliyle yazmışlardır. Daha sonra onlara Yakup Kadri ve başka- 
ları da katılmıştır. 

“Bu devirdeki dili sâdeleştirme hareketlerinin belli başlıları şunlardır: 
“Türk Derneği” mensuplarının çalışması, Selânik'te “Genç Kalemler” 
dergisinde ileri sürülen düşünce ve görüşler, “Türk Yurdu” dergisindeki 
yazılar. i 

Necib Âsım'ın başkanlığında 1908 yılında kurulan "Türk Derneği 
mensuplarının aynı ad ile 1909'da yayımladıkları derginin ilk sayısında 
dilimiz hakkında bir beyanname bulunmaktadır. Bu beyannamede dilin 
sâdeleşmesi düşüncesi ileri sürülmüştür. 5. maddede “Derneğin yazacağı 
eserlerde kullanacağı lisan en sâde Osmanlı Türkçesi olacaktır” denmek- 
tedir. | 

Üyeleri arasında görüş birliği bulunmayan ve bir müddet sonra da- 
gılan Türk Derneği, fazla bir başarı elde edemedi. Bu devrede gerek 
Türk Derneği'ndeki fikirler dolayısiyle, gerek başka vesilelerle dilin sâ- 
deleşmesi konusunda tartışmalar oldu. Hâlid Ziya ve Süleyman Nazif'in 
dilin sâdeleşmesine karşı olan hücumlarını, Celâl Sahir ve Ayaz İshaki 
- karşıladılar. Sâdeleşmeye taraftar olan Mehmed Âkif ise, tasfiyeciliğe 
cephe alan düşünceler ortaya koydu. 

Selânik'te 1911 yılında “Genç Kalemler” dib dili sadeleştir- 
me konusunda yeni bir hareket görülür. Derginin II. cildinin 1. sayısın- 
da imzasız yayımlanmış olup, Ömer Seyfettin”e ait bulunduğu ei 
“Yeni Lisan” başlıklı yazıda şu görüşler yer almaktadır: 

“Milli bir edebiyat vücude getirmek için evvelâ milli lisan ister. Ko- 
nuştuğumuz lisan, İstanbul Türkçesi en tabii bir lisandır. 

Yazı lisanı ile, konuşmak lisanını birleştirirsek, edebiyatımızı ihya 
veya İcad etmiş olacağız. 

Lisanımızda yalnız Türkçe kaideler hükmedecek, yalnız Türkçe, yal- 
nız Türkçe kaideleri.” 

Derginin 5. sayısından itibaren “Yeni Lisan” başlıklı yazıların altın- 
da “Genç Kalemler Tahrir Heyeti” imzası görülür. Derginin terimler 
hakkındaki görüşü 8. sayısında şöylece anlatılmaktadır: İ 

“Yeni lisan ilim lisanına da tesir edeceği için artık ıstılahlar ve 
umumiyetle yeni tâbirler ya Arapçanın, Acemcenin basit lâfızlarından, 
yahut Türkçe terkiplerden teşkil olunacaktır.” 

“Genç Kalemler”in terimler konusundaki tutumu tamamiyle yerinde 
olmamakla beraber, dilin sâdeleşmesi hususunda ileri sürdüğü görüşler 
şuurlu bir hareket sayılabilir. “Genç Kalemler”in dil dövasını Ömer Sey- 
feddin ve Ali Cânip yürütmüştür. Ziya Gökalp'in de katılmasiyle hareket, 
geniş bir sahayı içine alan bir Türkçülük dâvası haline gelmiştir. 

“Genç Kalemler”in yeni lisan hakkındaki görüşleri umumiyetle iyi 
karşılanmakla beraber, bu düşüncelere itiraz edenler de çıkmıştır. Bun- 
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ların başında Fuad Köprülü ve Yakup Kadri bulunmaktaydı (Daha son- 
ra bunlar da sâde Türkçe dâvasını benimsemişlerdir). 

1911 yılında kurulan “Türk Yurdu Cemiyeti”nin yayımladığı “Türk 
Yurdu” dergisi, dili sâdeleştirme dâvasını doğrudan doğruya ele alma- 
makla birlikte, bu konuyu işleyen birçok yazılara yer vermiştir. 

Balkan Harbinin felâketle bitmesi, milliyetçilik duygusunu kuvvet- 
lendirmişti. 1912 yılında resmen faaliyete geçen “Türk Ocağı”, Türkçü- 
lük akımının merkezi haline gelmişti. Daha önce sâde Türkçe 551 
olan Fuad Köprülü gibi şahsiyetler de bu çalışmalara katılmışlardır. 
“Türk Yurdu” dergisinin yayımını üzerine alan Türk Ocağı, ayrıca, hal- 
ka hitab eden ve çok sade bir dille hazırlanan “Halka Doğru” (1913) ve 
“Türk Sözü” (1914) adlı haftalık dergiler de çıkarmıştır. 1917 yılında 
İttihad ve Terakki Fırkasının yardımıyle Ziya Gökalp ve arkadaşları ta- 
rafından çıkarılan “Yeni Mecmua”, sâde Türkçe ve milli edebiyat akımı- 
nın ve milliyetçilik fikrinin kuvvetlenip yayılmasında büyük bir rol oy- 
namıştı. 

Yeni Mecmua'da şiirler yayımlamaya başlayan Yahya Kemal, İstan- 
bul Türkçesinin en güzel örneklerini vermiştir. Mütarekeye doğru belli 
başlı temsilcileri Orhan Seyfi, Halid Fahri, Yusuf Ziya, Enis Behiç, Fa- 
ruk Nafiz, Şüküfe Nihal olan yeni bir edebi nesil ortaya çıkmıştır. Bun- 
ların şiirleriyle sâdeleşme akımı kuvvetlenmiş ve genişlemiştir. Reşad Nu- 
ri, Refik Halid, Ruşen Eşref, Falih Rıfkı ve Peyami Safa gibi kudretli 
nesirciler ve hikâyeciler de dilin sâdeleşmesine büyük hizmette bulunmuş- 
lardır. Bu devirde sâde Türkçe ve hece vezni dâvaları artık zafere ulaş- 
mıştır. Ziya Gökalp, “Türkçülüğün Esasları” adlı eserinin dil ile ilgili 
bölümünde, meseleye bugün de ışık tutacak, isabetli görüş ve düşünce- 
ler ortaya koymuştur. Gökalp, halkın anladığı bütün kelimelerin Türkçe 
sayılması gerektiğini ileri sürmüş, sadeleştirmede orta yolu müdafaa et- 
miş ve tasfiyeciliğin aleyhinde bulunmuştur. Gökalp'a göre, yeni kelime- 
lerin bilinen köklerden, canlı eklerle yapılması icabetmektedir. 

Dili sâdeleştirme hususunda öteden beri üç görüşün ortaya atıldığı 
görülmektedir; 

1. Dilin sâdeleşmesini, kendisinin tabii seyri ve gelişmesine bırak- 
mak, bu hususta herhangi bir müdahalede bulunmamak. 

2. Halkın diline yerleşmiş yabancı asıllı kelimeleri Türkçeleşmiş 
sayarak bunlara dokunmadan sâdeleşmeyi ilim yolları ile ve dilin kendi 
bünyesine uygun müdahalelerle çabuklaştırmak, yeni kelime ve terimleri 
gramer kaidelerine aykırı olmaksızın yaşayan dilden meydana getirmek. 

3. Dildeki yabancı asıllı bütün kelime ve terimleri, artık Türkçe- 
leşmiş, halkın malı olmuş bulunanlar da dahil atmak, bunların .yerine 
nasıl olursa olsun, dilin gramerine uysun veya uymasın, halk anlasın 
veya anlamasın yenilerini koymak (tasfiyecilik - aşırı özleştiricilik). 

Bunların içerisinde en doğru ve akla, gerçeğe en uygun olanı şüp- 
hesiz ki ikincisidir. Dil bilginlerinin büyük bir çokluğu ve makül düşü- 
nen aydınlar bu yoldan gitmektedirler. Bir ara (Edebiyat-ı Cedide dev- 
rinde, XIX. yüzyıl sonu) Fuad Köseraif, dilimize girmiş bulunan bütün 
yabancı kelimelerin tasfiye edilmesi ve yerlerine Türkçe karşılık kon- 
ması düşüncesini ortaya atmış ise de, tatbikattaki çalışmaları beğenil- 


F, K. TİMURTAŞ, TÜRKÇECİLİK CEREYANININ TARİHİ . 339 


memiş; kendisi de sonra tasfiye işini sadece yabancı gramer şekillerine 
inhisar ettiren bir görüşe sahip olmuştur. Atatürk devrinde de 1934-1936 
yıllarında tasfiyecilik yoluna gidilmişse de bundan çabucak dönülmüş; 
“Güneş-Dil Teorisi”nden sonra, yabancı sanılan birçok kelimelerin esa- 
sında Türkçe olması mümkün bulunduğu göz önünde tutularak yabancı 
kelimelere Türkçe karşılık bulmak işinden vazgeçilmiş, normal sâdeleş- 
me görüşü benimsenmiştir. 

Bütün bu açıklamalar da gösteriyor ki, yüzyıllar boyunca ve bugün 
dil dâvasının esasını, yazı ve konuşma dilleri arasındaki büyük ayrılık- 
lar teşkil etmiştir. Bu duruma daha “Klâsik Osmanlıca” devresinin başın- 
da itiraz edenler çıkmış, “sâde Türkçe” kullanılması savunulmuştur. Dili 
sâdeleştirme akımı Tanzimat'tan sonra kuvvetlenmiş ve hızlanmıştır. 
İkinci Meşrutiyet'ten sonra Veled Çelebi ve Necib Âsım gibi Türkçeciler 
ve Türkçülerin tesiriyle daha da şiddetlenmiş olan bu akım, 1911'de Se- 
lânik'te “Genç Kalemler” dergisinin çıkmasıyla ve Ömer Seyfettin, Ali 
Canip, Ziya Gökalp gibi şahsiyetlerin çalışmalarıyla çok genişlemiş ve 
milli bir mahiyet almıştır. Gerek bunların, gerek daha sonra yetişen şair 
ve ediplerin eserleri, dili sâdeleştirme dâvasını hedefine yaklaştırmıştır. 
Gayeye varılması, Atatürk devrinde ve onun irşadları ile mümkün olmuş, 
artık yazı dili ile halk dili biribirinden farksız hale gelmiştir. 


7. TÜRKLERDE YAZI VE ALFABELER 
Muharrem Ergin 


- o Üç kıtada tarih boyunca geniş sahalara yayılan Türkler, gittikleri 
yerlerde bir çok kültür merkezleri meydana getirmişler, temas ettikleri 
, çevrelere göre çeşitli yazılar, çeşitli alfabeler kullanmışlardır. Nitekim 
Göktürk, Soğd, Uygur, Mani, Brahmi, Arap, Süryani, Ermeni, Rum, Lâ- 
tin, Slâv vs. alfabelerini Türklerin kullanmış olduklarını görüyoruz. Fa- 
kat az veya çok kullanılan bu alfabelerin içinde dört tanesi geniş ölçüde 
kullanılarak Türklerin umumi milli alfabeleri haline gelmiştir. Bunlar 
Göktürk, Uygur, Arap ve Lâtin alfabeleridir. Bunlara bugün Sovyetler 
Birliği'ndeki Türk Cumhuriyetlerinde kullanılan Slâv alfabesini de be- 
şinci umumi alfabe olarak ekleyebiliriz. Burada sırasıyla dört milli alfa- 
beyi veriyoruz. Sovyetler Birliği'ndeki Türk ülkelerinde 30-40 seneden beri 
kullanılan Slâv alfabesi ile bu alfabeye geçmeden bir müddet kullanılmış 
bulunan Lâtin alfabesi ise kitabın son bölümünde verilecektir. 


Göktürk Yazısı 


- Orhun yazısının Türk yazı dilinin baş- lıdır. Orhun alfabesinin menşei meselesi ise 
langıcında en az bir kaç asır kullanıldığı ilim âleminde münakaşa konusudur. Bunun da 
anlaşılmaktadır. İlk olarak Orhun âbidele- Arami, Soğd, Pehlevi v.s. gibi yabancı asıllı 
lerinden bir. iki asır öncesine âit Yenisey ki- olduğunu kabul edenlerin, fakat isbat edemi- 
tâbelerinde görülen, sonra en mütekâmi şe- yenlerin yanında Türk asıllı olduğunu öne | 
killerini Orhun âbidelerinde bulan bu yazının sürenler de vardır. Türk icadı olduğunu 

miladın ilk asırlarına kadar çıkmış olacağı, ileri sürenler bu yazının damgalardan, şekil- 
tahmin edilebilir. Hatta son zamanlarda Tür-  feyden çıktığıni kabul etmekte ve bazı harf 
kistan Türk: ilim. merkezlerinden, bu yazı ile şekillerinin Türk menşeini gösterdiğini tesbit 
yazılmış milâttan çok öncesine ait Türkçe etmektedirler. Gerçekten meselâ ok okunan 
bazı kaya yazılarının bulunduğuna dair, he- harfin ok'a, y okunan bir harfin yay'a, s 
nüz kesinleşme miş iddia ve haberler gelmiştir. okunan bir harfin süngü”ye, ; okunan bir har- 
Şimdilik 5. asırla 9, asır arasında Yenisey fin dağ (tağ)a, b okunan bir harfin de ev 
kitâbelerinde, Orhun &bidelerinde ve diğer (eb)”e, çadıra benzediği ilk bakışta görül- 
kitâbelerde, ve kağıt Üzerinde, kitap hâlinde mektedir. Bunları daha da artırmak müm- 


Orhun yazısının":kullanıldığı bir vakıadır. kündür. 
Bu ilk milli alfabenin, bu ilk umumi Türk 
yazısının menşe bakımından da milli oldu- Orhun harflerinin bir önceki devrinin işa- 


ğu hakkında kuvvetli görüşler mevcuttur. retleri olan Yenisey yazi işaretlerinde 150'den 
Sonraki diğer üç milli alfabeden Uygur alfa- fazla. şekil vardır. Bu işaretlerin Orhunda 38 
besi Soğd, ikincisi Arap, üçüncüsü Lâtin asıl- harflik bir alfabe hâline geldiği görülür. 
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Orhun, yazısına ilim âleminde karakter 
benzerliği dolayısıyle, eski İskandinav, Ger- 
men gizli yazısına nisbet. edilerek, Türk run 
yazısı, runik Türk yazısı adı da Verilir, 

Orhun harflerinin karakteri işaretlerin €sas 
itibariyle keskin düz çizgilerden meydana 
gelmiş olması ve bitişmemesidir 

Orhun yazısında harfler bitişmez. Yazı 


sağdan sola yazılır. Kelimeler, aralarına üst 
üste iki nokta konarak birbirinden ayrılır. 

Orhun alfabesinde 38 harf vardır. Bu 38 
harfin 4 tanesi vokal işaretidir. Geriye kalan 
34 işaret konsonant harfleridir. Türkçede ta- 
bii bu kadar konsonant mevcut değildir. Bir 
çok konsonantın bu alfabede birden fazla 
harfi mevcuttur. Bir kısım konsonantın, ya- 
nındaki vokalin kalın ve ince olmasına göre 
iki ayre işareti vardır. Ayrıca bazı çift ses, 
çift konsonant işaretleri de mevcuttur. Böy- 
lece bu alfabede kalabalık bir konsonant işa- 
reti ile karşılaşılır. Buna mukabil Türkçenin 
8.- 9 vokali için” q, e "ye bir, /, £”ye bir, o, 
w'ya bir, ö, ü "ye bir olmak üzere 4 harfi 
vardır. . 

Orhun yazısında vokallerin çok defa ya- 
almadığı görülür. Yazılmayan vokaller keli- 
me içinde ve kelime başında olup, sondaki 
vokaller esas .itibariyle hep yazılır. Kelime 
başında ve ilk hecedeki a, e 'nin yazılmama- 
sı bilhassa dikkati çeker. 

Orhun yazısının konsönant imlâsı esas 
tubariyle sağlamdır. Harf kalabalığına rağ- 
men mühim bir karışıklık görülmez, Ancak 
xalın ve ince konsonantın, az da olsa bazı 
yerlerde birbirinin yerine kullanıldığı da gö- 
sür, Ayrıca s harfi bir çok defa ş için de 
A anılmış ve öte yandan birbirine benzediği 
wa bir iki kelimede de / yerine ş ve kalın s 
sazimıştırı 

Orhun âbideleri ile devrin diğer kitâbeleri 
ı-asnda harflerin şekilleri bakımından tazı 
“azalar görülür. Bu yüzden bir kısım harflerin 
“—en fazla şekli ile karşılaşırız. Bu kitaba 
¿man üç âbidenin ilk ikisi ile Tonyukuk 
a-rsnda da böyle bir kaç şekil farkı vardır ve 
&sx5dlakı cetvelde görülen ikinci şekiller umu- 
zməıcıc Tonyukuk'a aittir, Tonyukuk'ta ay- 
“x aşağıdaki listede bulunmayan, dört köşe 
“r ret daha vardır. Bu s, ş için kullanılan 
mr şarettir. Bir de baş kelimesi için kullanı- 
a uca bitişmiş iki üçgen şeklinde, bir 
samt vardır: $s, 7 , Xaş: bd 


941 


Orhun harfleri ve karşılıkları şunlardır: 


kalın 


» 


Vokaller 
T a,e 
P m 
> O, u 
N ö ü 
Konsonantlar 
ince 
X g b 
Å ç 
x d 
€ g 
Xx $ 
J g” 
y R 
Y q 
$ | m 
e R 
T p 
” r 
i s , (ş) 
yı 5 (1) 
| k t 
q y 
h z 
Yarı çift sesli konsonantlar - 
b 4 : kkk 
Y İ iç” 
4 ok, uk, ko, ku, k, 
B R ök, ük, kö, kü, k 
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Birleşik ve çift sesli konsonantlar 


3 nç 

o YY nd, nt 
1 ii 

? fiy, y 
KÜL TİGİN ABİDESİ 


Güney cephesi 


My? TEYP? . ETSN. Yas: TMNK: TEk 0 

PENEUET 3D YEXFİ : Payı AĞ EH) qx 

YE€X 5T715Y: TMR: KY Yə TİTRE 
əy? TYER | LD»; A | Tn: y 


öy XDI Pkyex : AİR 1)356bTY€8 | POLE 6) 
NI. NT€TY Tə: NI NYEYP. Thk. 
ək İRKİ MINI: LZ İN KD PN 
BİLİRİM AR Tə aa... 


FEP RRN Li. RTNR. 40V3 : TOHID lx) Dİ 0) 
PERSA - POY. NTEYT | 30126: TEYT İH. 
. mol , NTETTR | #xeCh . SAN. DIDS #XYNİ 
PİL I PXECh ATA? TARNTNE EXYAN ? Pek: PAIT 


? PADIN | PAN? HXYNI | Ek DODİK: TA O 
" gx 63b0 | REK 13319 | 3> T9xYM TEk: ITN 
KN LA İS 5 YP ALDAN ER DEYİN 
YAR 23836) AXIS Lp ITXITA | YETEN: rE 


IPSIS DESLI RRECIN YANI DSA ARY ENk © 
: NYEN | he: &PANI ? Pey iəd AY. TNTPPRT3 
DE PRIM IH ETY 1 1369: DAS 7 GFARE THT 


Göktürk yazısından bir örnek 
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Uygur Yazısı 


Türkçenin ilk yazı dili devresi olan Eski Türkçenin ikinci umumî ve 
millî alfabesi Uygur alfabesi olmuştur. Uygur yazısı 8. asırda Göktürk 
hâkimiyetine son vererek kendi devirlerini açan Uygurlar tarafından 
— kullanış sahasına çıkarılmış olup İslâmiyetten önce en geniş ölçüde kul- 
lanılan umumi Türk yazısıdır. Eski Türkçe devresine ait eserlerin tama- 
mına yakın denecek kadar büyük bir kısmı bu yazı ile yazılmıştır. İslâ- 
miyetten sonra da uzun zaman yazılan Uygur yazısı islâmiyetle birlikte 
10. asırdan itibaren yerini Arap asıllı Türk yazısına bırakmağa başlamış- 
tır. Fakat bu intikal çok uzun sürmüş ve bu iki yazı daha asırlarca Türk 
ülkelerinde yan yana, hattâ aynı eserin satırlarında alt alta ikili olarak 
kullanılmağa devam etmiştir. Nihayet 13-14-15. asırlardan itibaren Arap 
asıllı yazının hâkimiyeti kesinleşmiş ve Uygur yazısı terkedilmiştir. An- 
cak mahdut yerlerde, meselâ Çin'deki Sarı Uygurlar arasında bu yazı son 
zamanlara kadar unutulmamıştır. | 

Uygur alfabesi Soğd alfabesinden alınmıştır. Uygurlar Soğd alfabe- 
sini geliştirerek bazı küçük ilâve ve değişikliklerle Uygur alfabesi haline 
getirmişlerdir. 

Uygur yazısı sağdan sola doğru yazılan bir yazıdır. Bu alfabede 
18 işaret mevcuttur. Harfler umumiyetle birbirine bitiştirilir, yani biti- 
şik karakterde bir yazıdır. Bu yüzden harflerin çok defa başta, ortada 
ve sonda olmak üzere üç şekilleri bulunur. Harf şekillerinin gözleri ve 
başları, bilhassa ince yazıldığı zaman, belirli olmadığı için bu yazının ya- 
zılması kolay, fakat okunması güçtür. 

Bu yazıyı eski Türkçe metinlerden takip ettiğimiz gibi, bu alfabenin 
eski eserlerde cetvelleri de mevcuttur. Bu cetvellerden ilki Kâşgarlı'da 
bulunmaktadır. | 

İhtiva ettiği işaret sayısının 18 olması yüzünden Uygur yazısı Türk- 
çe için tabii çok yetersiz bir alfabeye dayanıyordu. Bu yetersizlik hem 
konsonant sahasında, hem de vokal sahasında kendisini gösterir. Türkçe- 
nin zengin vokal sistemi için Uygur yazısında da, tıpkı Arap harflerinde 
olduğu gibi, harf kombinezonlarından ve konsonant işaretlerinden fayda- 
lanılmıştır. Buna rağmen Uygur yazısı Türklerin elinde çok işlek bir şe- 
kilde kullanılmış, bir yandan çok yaygın umumi yazı olarak ihtiyacı kar- 
şıladığı gibi, bir yandan da hattatlık sahasında kullanılan bir sanat ya- 
zısı haline gelmiştir. Sanatkârane yazıda harflerin arasındaki bitiştirme 
çizgileri istenildiği kadar uzatılabilmekte ve çeşitli kalın kalemler kulla- 
nılmaktadır.. 


Aşağıdaki cetvelde de görüldüğü gibi: 

a harfi satır çizgisi üstünde bir dişten ibarettir. Bu dişe elif diyecek 
olursak, başta olunca tabii, tıpkı Arap harflerindeki gibi, iki elif yani iki 
diş kullanılmakta, ortada tek diş yazılmaktadır. Sonda da a tek diştir, 
fakat dişin kuyruğu bir uzun harf boyunca ya aşağı, ya yukarı veya 
yana çekilir. İ | 

b, p karşılığı olan harfin bir gözü ve uzun bir kuyruğu vardır. Sol- 
dan bitişince bitişme ya gözün kenarından veya yukarı kalkan kuyruk 
ucundan olur. Sonda bu harfin kuyruğu ya yukarı, ya yana doğru çekilir. 


ş 
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c, ç karşılığı olan harf satıra gelen bir çizgi ile, ağzı sağa açık sa- 
tır üstü bir çengelden ibarettir. Sonda, sonu düz çizgi ile biten bütün di- 
ğer harfler gibi, kuyruğu kısa olarak aşağıya kıvrılır. 

d satır üstünde büyük ve sola açık bir çizgisi olan açı şeklinde bir 
harftir. Sonda aşağıya hafif kıvrılır. Yazıda bazan el kaldırılmadan 
üst kanadı yapıldığı için kapalı bir şekil alır. 

e eliften, yani tek dişten ibarettir. Başta da tek diştir ve sonda 
o”da olduğu gibi aşağı, yukarı, yana çekilir. 

f üzerine bazan bir nokta konulan ağzı açık yuvarlak bir harftir. 
Sonda hafif aşağıya kıvrılır. 

g, k satır üzerinde çatallı bir başı ve aşağıda uzun kuyruğu olan bir 
harftir. b'deki gibi ya gözünden veya kuyruk ucundan bitiştirilir, sonda 
da aynı şekilde çekilir. 

ğı, gı, ka, ha satır çizgisinden sarkan ağzı dar bir cepten ibarettir. Son- 
da ağzının sol ucundan aşağıya yarım bir çizgi çekilir. Bazan üzerine iki 
nokta da konur. Ayın ve hemze için de bu harften istifade edilir. 

1, $ için y gövdesi kullanılır. Başta önüne bir diş, yani vokali işaret 
eden elif getirilir. Sonu hafif aşağıya kıvrılır. 

o - j Türkçede olmayan bir sestir ve harfi de esas itibariyle yoktur. An- 
cak gerekince z harfinden, çok defa altına iki nokta konarak, istifade 
edilir. >. 

í bir çapraz baş ile ona aşağıda bitişmeden takılan sağı çekik bir 
kuyruktan ibarettir. Sonda çaprazın ilk çizgisi ile kuyruk birleşir. 

m satırda bir çizgi ile onu kesen ve aşağıda sola kıvrılan bir kuy- 
ruktan ibarettir. Sonda gövdenin bitiş çizgisi yarım aşağı çekilerek kuy- 
rukla birleşip kapalı bir göz yaparlar. 

n bir dişten ibarettir ve bazan üzerine bir nokta konur. Şekli tıpkı 
e dişi gibidir. Sağır n için n ve g harf kombinezonu kullanılır. 
| O, u için v konsonantından faydalanılmıştır. Başta bir diş, yani elif 

işareti bulunur. Sonda hafif kıvrılır. 

Ö, ü için v ve y kombinezonundan istifade edilmiştir. Başta elif dişi 
bulunur. ü 

r bir çaprazdan ibarettir, yani / başı gibidir. Zaten Uygurcada r 
başına bir kuyruk takılarak 7 yapılmıştır. 
| S, ş aşağıya keskin olarak inen bir cepten ibarettir, sonu sol çizgisi 
boyunca aşağıya yarım çekilir. | 

t bir yuvarlak göz ile ona bitişik bir dişten ibarettir. Sonda bu diş 
aşağıya yarım çekilir. 

ov yuvarlak kapalı bir gözden ibarettir. Sonu hafif kıvrılır. 


© y ağzı sola doğru bir açıdan ibarettir. Sonu hafif kıvrılır. Bazan 
h için de kullanılır. 

z küçük bir dişten ibarettir ve sondan bitişmeyen tek harftir. Ba- 
zan altına iki nokta da konur. Sonda da çekilmeden aynen diş olarak 
kalır. 
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Sonda Ortada Başta Hariler Karşılıkları 
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(Sade Uygur alfabesi) 
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(İşlek Uygur alfabesi) 
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Eski yazı 


Bu bölüm Eski yazı yı içine almaktadır, Eski yazı tabiri, şüphesiz, 
ilmi bir tabir değil, pratik bir tabirdir. Bu yazı türklerin kullandığı en 
eski yazı olmadığı gibi, türkler eskiden bu yazıdan başka yazılar da 
kullanmışlardır. Bu yazının doğru ve normal ismi arap harfli | türk ya- 
zışı'dır. Fakat bu isim de bir tabir için fazla uzun olup pratik < değil- 
“dir. Türkiyede bu yazı için umumiyetle Eski yazı, arap harfleri için de Eski 
harfler tabiri kullanılır. Umumi Türkçe için doğru olmamakla beraber 
Türkiye Türkçesi için, Batı Türkçesi için bu, yanlış da değildir, Türkiye 
Türkçesinin yeni yazısı bugünkü latin harfli yazı, eski yazısı da arap 
harfli yazıdır, Onun için Türkiyede umumi olarak bu iki yazı kısaca 
"Yeni yazı, Eski yazı diye adlandırılır. İşte biz de hem bu umumi tema- 
yüle uyarak; hem de, türkoloji yönünden pek yerinde olmamakla 
beraber, pratik bir tabir olması bakımından, arap harfli türk yazısı 
için, burada Eski yazı.ismini kullanıyoruz. 
Türkler tarafından başlangıçtan bugüne kadar geniş ölçüde kulla- 
“ mlan dört alfabe vardır. Bunlar Orhun alfabesi, uygur alfabesi, arap 
harfli alfabe ve latin harfli alfabedir. Bunlardan başka, türkler tarafın. 
dan veya Türkçe için uygur alfabesinin aslı olan soğd alfabesi, Mani, 
Brahmi, süryani, yunan ve islav alfabeleri de kullanılmıştır. Fâkat 
bunlar muhtelif zamanlarda mahdut sahalarda mahdut zümreler tarafın- 
dan kullanılan alfabeler olup hiç birisi umumi alfabe hâline gelmemiştir, 
Gerek zaman, gerek saha bakımından umumileşerek geniş ölçüde kul- 
lanılan, böylece umumi alfabe, milli alfabe hâline gelen alfabeler Orhun, 
. uygur, arap ve latin harfli alfabelerdir. Bunlardan Orhun ve uygur 
harfleri Eski Türkçe devrinin, arap harfleri ondan sonraki yeni yazı 
dilleri devrinin umumi a'fabeleridir, lâtin harfleri ise bugünkü umumi 
— alfabemizdir. 
Arap harfleri türklerin arasına İslâmiyetle birlikte girmiş, 10, asır- 
dan 20. asrın başlarına kadar bin seneye yakın bir zaman Süresince ” 
= kullanılmıştır. Türkler arap harfleri ile temasa geldikleri zaman umumi 
alfabe olarak uygur harflerini kullanıyorlardı. Arap harfleri girdikten . 
sonra uygur harfleri bir müddet daha kullanılmış, yavaş yavaş kulla- 
nıştan düşerek sonunda yerini tamamiyle arap harflerine bırakmış, böy- 
lece arap harfleri tam bir umumi alfabe hâline gelmiştir. Bu geçiş dev- 
resinde uygur ve arap harfleri bir müddet çifte alfabe olarak aynı türk 
muhitinde yan yana kullanılmış olduğu gibi, aynı eserde satırların -alt 
“alta bir uygur, bir de arap harfleri ile yazıldığı da olmuş, böylece bir 
intikal devresinin bütün safhalarından geçilmiştir. Bu geçiş devri Eski 
Türkçenin sonları ile yeni yazı dillerinin başlarını i içine alır, Demek ki 


XX” z 


o Türkçesi ve Batı Türkçesi devrelerinde kullamlmıştır. Türkçenin. en 
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geniş sahalara yayılmış bulunan bu büyük devrelerinin bütün mahsullerin- 
den başka, Eski Türkçenin bu devrelerdeki bazı istinsahları da-arap 
harflidir. Türkçenin gerek saha, gerek zaman bakımından en çok kul- 
lanılmış umumi alfabesi olan bu alfabe nihayet 1928 ”de latin harflerinin 
kabulü ile tarihe karışmıştır.; Bu alfabenin Türkiye dışındaki bazi türk 
zümrelerinde bugün bir parçalama ve gerilik unsuru olarak hâlâ muhafa- 
zaya çalışıldığı görülmekte ise de bunun türk yazı sisteminin umumi 
gidişi yanında hiç bir kıymeti yoktur, Arap harfleri türkçe için artık 
çoktan tarihin malı olmuştur. 

Türkler tarafından çok uzun Zaman ve geniş ölçüde kullanılmış 
olmasına rağmen arap harfleri Türkçe için hiç de elverişli bir yazı 
vasıtası değildi, Bu alfabede Türkçe için bir yandan lüzumundan fazla 
“Dir konsonant kalabalığı, öte yandan bir kaç konsorartı bir tek işa: 
retle karşılamak gibi yetersizlikler vardı, Vokal işaretleri ise Türkçenin " 
zengin vokal sistemini karşılamaktan çok uzaktı. Türkçenin iki veya 
dört vokali için bir tek harfi olduğu düşünülürse bu alfabenia Türkçe 
bakımından nasıl yetersiz olduğu kolayca anlaşılır, 

Şekil bakımından da arap harfleri iyi bir yazı vasıtası olmaktan 
çok uzaktır, Harflerin başta, ortada ve sonda ayrı ayrı şekillere gir- 
meleri yüzünden büyük bir işaret kalabalığı ile karşılaşılır, Bir çok. 
harflerin şekilleri, gövdeleri aynı olup bunlar sadece noktaları ile bir. 
birinden ayrılmaktadır, Harflerin bazıları sondan bitişmezler. Bu yüzden 
kelimeler ortalarından bölünür ve yazı içinde şekil bütünlüğü taşımazlar. 
Büyük harf, küçük harf gibi harf şekilleri, dolayısiyle belirtici unsur- 
ları da yoktur, Bütün bunlar bir alfabe için kusur sayılırlar, Bu kusur- 
lardan bazıları bu alfabenin mütekâmil bir alfabe olmadığını gösterecek 
kadar büyüktür. Enver Paşa zamanında bir aralık harflerin kelimede 
ayr: ayrı yazılmasına teşebbüs edilmiş, fakat bu sistem tutunmamıştır. . 

Eski yazının imlâ, an'anesi de Türkçeye hiç bir zaman uygun ol- 
mamıştır, Bu, alfabe ile ilgili bir kusur olmamakla beraber Türkçeye 
uygun bir imlânın kurulamamış olması da her halde arap harfli yazının. 
lehine kaydedilecek bir nokta değildir. Gerek bu kusurlu, sistemsiz ve 
gelişi güzel imlâ, gerek arap harflerinin uygunsuzluğu ve yetersizliği: 
Türkçeyi asırlarca yarısı yazılıp yarısı yazılmayan, yazılan kismları: 
da tam sarih olmayan bir dil halinde tutmuştur. Bu yüzden Türkçenin 
tarihi gelişme seyrini takip ederken büyük güçlüklerle karşılaşmaktayız.. 


Eski yazı, arap harfleri sağdan sola doğru yazılır. Eski yazı daha 
çok el yazısıdır. Bu yazının nesih, rika, ta'lik, sülüs, divâni, celi di~ 
ecri, reyhâni, küft, siyâkat gibi çeşitleri vardır; Türkiyede Osmanlı- 
larda kullanılan umumi kitap yazısı. nesih yazısına dayanır, umumi el 
yarısı ise rik'a yazısıdır. Eski yazma eserlerle, fermanlarda, resmi ka- 
yınarda, kitabe ve levhalarda ve bazı basma eserlerde, başta ta'lik, 
süs ve divâni olmak üzere, diğer yazı çeşitleri de bol bol kullanılmış 
tır. Umumi kitap ve el yazısındaki şekilleri ile arap harfleri şunlardır : 
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tür 


pg S q, q çu, v v 


Ç- ( G ( PP 


bitişik) 


|i 
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Alfabe 


Kitap yazısı 


Ortada Başta 
(Her iki taraf- (Soldan 
tan i bitigik) bitişik) Harfler 

L | 1 
: : > 
. : 2 
2 j zə 
> $ də 
m f 3 E 
7 > d 
s £ T 
> d 
ô ò ò 
> ò .. 
ə ə) ə 
5 2 5 
5 2 2 
Ni “ Ə” 
wa 5 vw 
— 48 u” 
sz nə ər 
5 b b 
b b b 
a 2 e 
A gə P 
A 5 ə 
2 5 5 
< s 3 
A j J 


İsimleri 


elif. 
be 


| pe 
te 


se 
cim 
çim, çe 
ha 

bı 

dal 

zel 

re 

ze 

je 

sin 

şin, şın 
sat 

dat 


ti 


ayın 
gayın | 
fe 

kaf 
kef 


lam 


Karşılıkları 


— k, g.n (1) 
| 
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Sonda Ortada Başta 
Transkrip (Sağdan (Her iki taraf- (Soldan 
siyonu bitişik) tan bitişik) bitişik) Harfler 
n > 20) Ò 
V,0,Ö,u, ü 2 3 , 3 
h,e, a 4 4 4 b > 
əə P i c5 m l S 
El yazısı 
Sonda Ortada Başta 
| İ 
57 w J » 
8 şi ê 
Üzel? | mtr əl “” 
” A- a A 
- - .. 
di o 
tuos > əl > 
é f £ 
E f z 
ui A 
é z A 
é 5 2 
pə — 5 
> s 
e . . 
ə” # A 
gə a a 
“” LA > 
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İsimleri Karşılıkları 
mim m 
nun n 
vav v, 0,5, u, ü 
he h, e, a 
ye y, 1, i 
Harfler 
| 
—. 
—.. 
A 
t 
— 


,. 


Na 
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Harfler 


Ortada Başta 


Sonda 


ə 
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Harfler ve birleşmeleri üzerinde tamamlayıcı nu 


1. Yukarıya aldığımız harllerin sayısı 31”dir. Aslında arap alfabe- 
sinde 28 harf vardı, Arapçada p, ç, / sesleri olmadığı için bunların 
karşılıkları olan harfler de yoktu, Arap alfabesine Farsçada bulunan bu 
sesleri karşılamak için o, z ,2 harfleri be, cim, re gövdelerine üçer 
nokta koymak suretiyle in ilâve edilmiştir. Yine Arapçada olma- . 
yıp Farsçada bulunan g sesi için farslar kef’in keşidesine (başta ve 
ortada kef gövdesine çekilen yatık çizgi) bir çizgi daha ilâve ederek gef. 
( gâf) harfini meydana getirmişlerdir. Bu çift keşideli harf Türkçede de 
g sesi için kullanılmıştır. Farsların sondaki £ef'i de keşideli yazmala- 
rına karşılık Türkler yalnız baştaki ve ortadaki Zef”leri keşideli yaz- 
dıklarından, tabii, ge/”in yalnız baştaki ve ortadaki şekilleri kef'ten 


farklı olarak çift çizgilidir. Yani gef tek başına zl , başta Z ortada 


sonda <İ şeklindedir. Fakat g için bu çift çizgi başta ve ortada da 
her zaman kullanılmamış, az kullanılmış, umumiyetle bu ses de k gibi 
kef "le. yazılmıştır. Onun için gef'i ayrı ve müstakil bir harf olarak 


r 


alfabenin içine almıyoruz. Bundan başka Türkçede ñ, yani sağır kef 
(sağır nun) için de &ef'in üstüne üç nokta konmuş (İ), fakat nef 
diye adlandırılan bu harf de umumileşmemiş ve k, g gibi ñ de esas itiba- 
riyle kef harfi ile gösterilmiştir. Tabii biz bunu da alfabeye ayrı bir 
harf olarak koymadık. Böylece yukarıya koyduğumuz eski alfabe 31 harfi 
içine alıyor demektir. 

2. x, cə œ, b, & harfleri Arapçaya mahsustur, yalnız Arapça 
kelimelerde bulunur. Arapçada » peltek s harfi olup bu ses dil ucunun 
üst dişlere değmesi ile çıkarılan bir s”dir, - boğazın arkasında, han- 


çerenin sonunda telâffuz edilen kalın bir 2, teşekkül noktası en arkada 
olan bir konsonanttır. „> d ile z arasında d'ye yakın telâffuz edilen 
bi z'dir, b z”den daha arkada telâffuz edilen kalın ve sert bir z'dir. 
> hançerenin sonunda kapalı ve sıkışık ses tellerinin birden açılması 
neticesinde bir çatlama ile telâffuz edilen konsonanttır. Türkler bu 
seslerden dördünü Türk hançeresine uydurarak, Türkçeleştirerek « 'yi 


s, yi h,>'id veya z, b'yı z gibi telaffuz ederler. €.” ise kelime 
başında daima atarlar, kelime sonunda atmağa temayül eder ve bazan 
atarlar, kelime ortasında kesme gibi telâffuz ederler. Kelime sonunda 
atılmadığı zaman hafif kesme şeklinde söylendiği gibi, kelime ortasın. 
da atma temayülü de görülür, 

5 harfi de esas itibariyle yalnız Arapça kelimelerde bulunur. Dilin 
ucunun dişlere teması ile çıkarılan peltek z "dir. d, z, y seslerini içinde 
toplayan bu ses eskiden Farsçada ve Türkçede de bir müddet mevcut 
olmuştur. Türkçede d-y, z inkişafının bir merhalesinde, Eski Türkçenin 
sonları ile Kuzey-doğu Türkçesinin başlarında bir müddet. bu ses var 
olmuş ve 3 harfi kullanılmıştır. Bunun dışında Türkçede bu ses ve 5 
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harfi görülmez. Bugünkü Farsçada da yoktur. Türkler bu harfi de z 
gibi telâffuz ederler. 

5 harfi esas itibariyle Farsçaya mahsus olup Farsça kelimelerde | 
veya Avrupa dillerinden Türkçeye geçmiş kelimelerde görülür. 

¿ hırıltılı A”dir. Arapça ve Farsçadan başka Türkçede de vardır. 
İstanbul Türkçesinde 4 gibi telâffuz edilir. 


o” ve b kalın s ve £ olup Türkçede s ve £”den farksız telâffuz olu- 
nurlar.Türkçede kalın kelimelerde kelime başındaki veya kökündeki s 'ler 
ve £'ler umumiyetle bu harflerle yazılır. Fakat başta ve kökte bunların 
yerine ,» ve © harfleri de kullanıldığı gibi eklerde çə hiç kullanılmaz, 
kalın ekler de u- ile yazılır. b aslı £”li olup d'ye dönmüş bazı keli- 
melerde eski imlânın devamı olarak muhafaza edildiği için bazı Türkçe 
kelimelerde ise d şeklinde telâffuz edilir. 

3. Harflerin isimleri aslında Arapça ve Fasçada Türkçedekinden 
“biraz farklı olup şöyledir: alif, bâ, pâ, id, sd, cim, çim, hd, hd, dal, 
zâl, râ, zd, id, sin, şin, sâd, dad, tâ, zâ, ayn, ğayn, fd, kâf, kdf, 
lâm, mim, nün, vâv, hâ, yâ. Tabii 2. maddede zikrettiğimiz konsonant- 
ların harf isimleri Arapçada kendi telâffuzları ile söylenir. 
| 4. Alfabe cetvelinde de görüldüğü gibi İ, 5, 3, ), 3, 2, ə 

harfleri sondan, yani soldan bitişmezler. Bu yüzden ortasında bu harf- 
lerden biri bulunan kelimeler ortalarından bölünür ve yazıda kelime 
bitişikliği ve bütünlüğü kalmaz. 

5. Başta ve ortada gövdesi diş hâline gelen v, y, ©, 5,0, $ 
harfleri z, g, cə g dan önce gelince dişleri aşağıya döner: $., £ 
€ » £ gibi | | 

6. Dişli harflerden üç tanesi yan yana gelince, karışmasın ve 
belirli olsun diye ortadaki diş diğerlerinden daha uzun olur: cx, 4 mi- 
sallerinde olduğu gibi. El yazısında dişler arasındaki bu fark gözetilmez. 

1. æ, ©, we, ə? harfleri tek başına veya sonda oldukları za- 
man burada görüldüğü gibi sondaki dişlerini kaybeder, baştaki ve 
ortadaki şekillerinden bir diş eksik yazılırlar. 
| 8. >, 5, 2 ve sondaki 5 harfi ortadaki bir dişli harften sonra 

gelince dişin tepesinden bir köprü ile birleşirler: “, e, Ax, pe 

9. CCC» Cə tə G gibi aşağıya dönen harfler de ortadaki 

bir dişli harfin sonunda dişin başından birleşirler. Bu bilhassa el yazı- 
— sında böyledir: S., €€ , S., se misallerinde olduğu gibi. 

10. Bir kelimede biri vokal biri konsonant olarak yan yana gelen 
iki :s”nin birleştirilmemesi, ayrı yazılması tercih olunur. Gu misalinde 
olduğu gibi, 

= 1i, e harfi vokal karşılığı olduğu zaman soldan yani sondan 
bitişmez ve hep ə veya 4“ şeklinde yazılır. Konsonant olduğu zaman 
ortada her iki yandan £ veya « şeklinde bitişir. 


M, ERGİN, TÜRKLERDE YAZI VE ALFABELER 355 


12. Kolay ve sür'atli yazıldığı için el yazısı olarak rik'a seçil- 
miştir. Alfabe cetvelinde de görüldüğü gibi el yazısı ile kitap-yazısı 
arasındaki başlıca farklar şunlardır : 


Kitap “yazısındaki noktalar el yazısında birleştirilir. Böylece iki 
nokta bir çizgi, üç nokta bir çengel hâlini alır. Kitap yazısında harfin: 
üstündeki üç noktanın ikisi aşağıda, biri yukarıda, harfin altındaki üç 
noktanın ikisi yukarıda, biri aşağıdadır: x”, > gibi. El yazısında ise 
altta da, üstte de çengelin tepesi, yani tek nokta yukarıda olur. 


El yazısında z, z, zə ç harfleri sağdan daima aşağıya düşecek 
şekilde üst çengellerinden birleşirler. Kitap yazısında ise ancak ¢, 5. 
ve dişli harflerden sonra aşağıya düşecek şekilde yazılır, diğer harflerle 
yan yana gelirler. + harfi de el yazısında dâima aşağıya düşecek şekilde 
gözünün yuvasından birleşir. 


Zə gə cə ç harflerinin kitap yazısında açık olan gözleri el 
yazısında kapatılır. Haçfler başta olunca bu kapatma çizgisi, aşağıda 
rik'a yazısında da görüldüğü gibi, bazı harflerle birleşirken sadece 
gözü kapatmakla kalır, bazılarında ise aşağıya geçer. Çizgi aşağıya 
geçiyorsa göz köşeli o. 

>, > harflerinin açıları kitap yazısında daha dardi.: Bu harfler 


ortada kitap yazısında köşelerinden, el yazısında yatık çizgi hâline 
gelerek tepelerinden birleşirler. 


2, 2) 5 harfleri el yazısında daha yatık ve açık bir çizgi gibi ya- 
zılırlar. Kitap yazısında bu harflerin bilhassa bitişik şekillerinin başında 
olan küçük nokta, küçük çıkıntı el yazısında düşer ve harfler kendi- 
lerinden öncekilere köşesiz yuvarlak çizgi ile birleşirler. El yazısında 
5, 3, 5 ve sondaki „ç ortadaki 3 ve J harflerinden sonra gelince satır 
çızgisinin altına düşmesinler diye onların ortalarından birleşirler. 


w, harfleri el yazısında dişsiz yazılır ve dişli kısımları düz 
birer çizgi hâlini alır. El yazısında başta bu harflerin aşağıya doğru 
birer de çengeli bulunur. 


>, o? 3, ö harfleri el yazısında sonda veya tek başlarına 
olunca noktaları atılıp onun yerine köşeli bir hâl alan kuyruklarına 
birer çizgi eklenmek suretiyle yazılırlar. 


13. Sondaki & kendisinden önce 5, 5, 3, J ve dişli harflerin 
baştaki şekilleri gelince umumiyetle onların tam altına gelecek şekilde 
Fə 3, d, j, £, d gibi, £ ve J'dan sonra gelen e de böyledir: 

- gibi. Buna bilhassa el yazısında itina edilir, 


14 2, J harfleri kendilerinden sonra gelen |, 3, J harfleri ile 
hususi bir — şöyle birleşirler : 
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TEER 
K- d xd 
F=- J x 
Da ve: 


Bu bilhassa el yazısında böyledir. Kitap yazısında 4 gözleri bazan 
açık olduğu gibi J ile | de Y şeklinde birleşir. 


15. El yazısında ayrıca sür'atten doğan şu keyli birleşmeler 


vardır: 
EşŞfmzc ə kk /) 
£/ 


ll 
v 


& 

$= | 
) 

AZ/ 


16. xə zə zə £ə fə € gibi alta düşen bir harften önce gelen 
harf, satır aşağı düşmesin diye biraz yukarıdan başlatılır. 

17. Gövdeleri düz çizgi hâlinde olduğundan el yazısında birleşen 
w, œ harflerinin arasına bir diş konur. Ayrıca bu harflerden 
üçü yan yana gelince fazla uzamasın diye biri ayrı yazılır: m gibi. 

18. Bilhassa el yazısında noktalar harflere yapışacak gibi yak- 
laştırılmaz, mümkün olduğu kadar uzak konulur, Bundan başka el ya- 
zısında harfler kitap yazısındaki kadar düz değil, biraz meyilli yazılır. 
Dişleri ve aşağıya yukarıya çekilen gövde çizgileri küçük olduğu nis- 
bette yazı güzel görünür. 


İşaretler 


Eski yazıda yukarıdaki harfler dışında bazı işaretler de görülür. 
Bu işaretler şunlardır: 
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1. Şedde. Üzerine konduğu konsonant harfini çift okutan şu ija; 


rettir: `. Yani çift konsonant işaretidir. Arapça ve Farsçada bir keli- 
| mede yan yana gelen aynı iki konsonant ( millet, hurrem, hürr, redd 
misallerinde olduğu gibi) tek harfle yazılır, fakat çift okunur, İşte bu 
harflerin ikiz konsonantı karşıladığını göstermek için şedde işareti 
kullanılır. Başlangıçta Türkçe kelimelerde de kullanılan bu işaret son- 


radan Türkçeden tamamiyle atılmıştır. Yani Türkçe kelimelerde şedde 

kullanılmaz, çift konsonant çift harfle yazılır. Şedde Arapca ve Farsça 
kelimelerde de diğer işaretlerle birlikte gittikçe az kullanılmış, normal 
imlâda hemen hemen tamamiyle atılmıştır. Ancak kelimenin okunuşu 
tasrih edilmek istendiği zaman şeddeye baş vurulur, 


2: Tenvin. Nunlama işaretidir. Arapçada bazı kelimelerin sondaki 
kısa vokallerine ilâve edilen n sesi bu işaretle gösterilir. Şöyle iki 


yatık çizgiden ibarettir: ”, n'den evvelki vokal a ( Osmanlıcada a, e) 
ise tenvin umumiyetle elif üzerine veya bazan doğrudan doğruya yu- 


karıya konur. n'den evvelki vokal £ ise , şeklinde aşağıya konur. 

n”den evvelki vokal u ( Osmanlıcada vu, â) ise yine yukarıya, fakat iki 
çizgi yerine kuyruğu yukarı doğru kıvrılmış bir vav şeklindeki bir 
işaret olarak konur: *, Osmanlıcada yazıda bunlardan umumiyetle yalnız 
birincisi kullanılır, Yani an, en'li tenvin işareti kullanılır, in'li ve un- 
'lularda tenvin işareti kullanılmaz. şahsen, nisbeten, kısmen, nazaran 
gibi kelimeler hep tenvinlidir : Ləzə gibi, Türkçede eskiden n'li 
bazı eklerde an, en, ın, in için tenvin kullanılmış, sonradan ” kullanış 
kalkmıştır. 


3, Sükün. Hece sonundaki konsonantın üzerine konan, o konso- 
nantin sâkin olduğunu, hece sonunda olduğunu, kendisinden sonra vokal 
bulunmadığını gösteren şu işarettir: * . cezim adı da verilir. 


4, Vasla, Arapça terkiplerde yazılan fakat okunmayan harf-i tarif 
- elif leri üzerine konan ve aşağıda gösterilen işarettir. 


5. Harekeler. Kısa vokal işaretleridir. Arapça ve Farsçada yalnız 
uzun vokaller yazılır. Yazılmayan kısa vokaller için hareke denen işa- 
retler kabul edilmiş ve başlangıçta geniş ölçüde kullanılm ştır. Hare“ 
keler umumiyetle vokal işareti olup yazılan vokaller üzerine de konur, 
Türkçede de başlangıçta uzun bir harekeli yazı devri geçirilmiş, son- 
radan harekesiz yazıda karar kılınmıştır. Harekeler şunlardır: 

a. Üstün. Arapça adı fetha olan, Türkçede üstün denilen bu işa 
ret a, e vokalini gösterir ve şöyledir: ”, 


b. Esre. Arapça adı kesre onp: Türkçede esre denilen bi işaret 
r, i vokalini gösterir ve şöyledir: 


c Ötre, Arapça adı zamme a Türkçede ötre denilen ve yuvar- 
lak vokalleri (o, ö, u, ü) karşılayan, küçük bir vav'dan -—. olan şu 
işarettir : l 


Görüldüğü gibi üstün ve ötre kelimenin üstüne, ilən ise altına 
konur. > 
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Konsonantları okutan, onları harekete getiren vokal işaretleri olarak 
asıl harekeler şüphesiz bu üçüdür. Fakat pratikte harekeli metin diyince 
şadde ve bilhassa sükün da akla gelir, Üstün, ötre, esre'nin bulunduğu 
yerde diğer işaretler de bulunur. Bilhassa sükün bunlardan ayrılmaz. 
Onun için sükün da geniş mânası ile hareke çerçevesine girer. 

Bütün bu işaretler el yazısında şöyledir: sağdan sola doğru şedde 
üstün, esre, ötre, sükün, tenvin, vasla: 


ad? /” 0 3 / W 


M / 

Fethalı tenvin hâriç, bütün bu işaretlerin umumi ve normal yazıda 
kullanılmadığını belirtmeliyiz. Bunlar ancak eski harekeli metinlerde 
görülür. Osmanlıcada normal harekesiz yazıda bu işaretler kullanılmaz. 
Ancak, dediğimiz gibi, bir kelime bilhassa belirtilmek istenirse bu 
işaretlere baş vurulabilir. Yazıya lüzumsuz bir kalabalık veren ve ya- 
zının sür'atini kesen bu açıklık, vuzuh, sarahat işaretlerinin ilk devirler 
geçtikten sonra normal ve umumi kullanıştan kalkmış olması tabiidir. 


6. Hemze, Arapçaya mahsus bir konsonanttır. Hançerenin so- 
nunda gevşek kapalı ses tellerinin hava akımı ile birden açılması ne- 
ticesinde teşekkül eder. ayır'ın hafifi durumundadır. Bu konsonantın 
arap alfabesinde müstakil ve değişmeyen ayrı bir harfi yoktur, Küçük 
bir ayın başına benzeyen bir işareti vardır : ” . Bu hemze işareti 
hemzenin yerine ve yanındaki vokale göre elif, vav ve ye üzerine 


konur: İ, 5, 5, «5 gibi, Üzerine hemze konan bu elif, vav ve ye- 
"ye hemzenin kürsüsü veya hemzenin merkezi adı verilir. Türkler bu 
konsonantı ayın gibi yerine göre ya Zesme şeklinde söyler veya 
atarlar, Hemze işareti bir de Farsça terkiplerde birinci kelimenin 
sonundaki e, i vokalleri üzerine konur”ve izafet i "sini karşılar, 


Vokallerin yazılışı 


Arap alfabesinin vokal işaretleri Türkçe için çok yetersizdir. 
Türkçenin bir kaç vokali ancak bir işaretle karşılanır, bir harf iki 
veya dört vokal ifade eder, Bu vokal harflerinin üçü, hatta, elif'in de 
aslında hemze olduğunu düşünürsek, hepsi aynı zamanda konsonant, 
işaretleridir. Bu yüzden vokalle başlayan kelimelerin vokalle başladık- 
larını göstermek için, yani kelime basındaki vokaller için harf kombi- 
nezonlarına baş vurulmuştur. 

= Vokaller için kullanılan harfler İ, 3, &, ə "dir. Bunlardan İ a, e; 
3 0, Ö, u, üş ìf, iş ela, e vokallerini karşılar. Baştaki vokali kon- 
sonanttan ayırmak üzere yapılan harf. kombinezonunun başında daima, 
Arapçada vokalle başlıyor görünen kelimelerin başında hakikatte daima 
hemze bulunması esasına dayanarak, İ bulunur. Böylece baş vokaller 
için İİ, si, wi kombinezonları meydana gelmiş olur. Bunlardan İl”de 
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iki eliften biri òbürünün üstüne alınarak harf T şekline sokulmuştur. 
Baştaki e için tek elif kullanılır. e de ortada ve sonda vokal işareti 
olarak kullanılır, Bütün bunları toparlayınca vokal işaretleri tablosunun 
şöyle olduğunu görürüz : 


Sonda Ortada Başta Vokaller 
ə, | ği , | 7 a 

ə o i e 

G “ (617 ti 

, , əl O; Ö;, U, Ü 


İ yani elif arapçada aslında hemzenin harfi idi, yani hemze idi, 
Vokal de karşıladığı için bu harf sonradan elif adı ile hemzeden 
ayrılmış, hemzeliği hemze için esas işaret olan Aemze”nin kürsüsü ola- 
rak kalmak olmuştur. Yani vokal olarak | (elif), konsonant olarak 1 
( hemze ) şekli normal şeklidir. Osmanlıcada Arapça kelimelerin başın- 
daki hemzeler söylenişten düştüğü gibi, yazıda da tepedeki hemze 
işareti atılarak umumiyetle yalnız elif kalmış, atılmadığı zaman da bu 
hemze işareti bir konsonant işareti olarak değil, bir vokal işareti ola- 
rak kabul edilmiştir. Böylece Osmanlıcada başla İ ve İ birbirinden 
farksız olarak bir vokal harfi muamelesi görmüş, böyle olunca da vokal 
işareti olarak umumiyetle İ tercih edilmiş ve ayrıca hemze işaretini 
koymak külfet sayılmıştır. Buna karşılık önceleri V'in kelime başında 
a için de kullanılması dolayısiyle, ondan ayrılmak için umumiyetle 
kelime başındaki e sonradan İ ile yazılmış, böylece i baştaki e harfi 
durumuna geçmiştir, Fakat umumi ve normal yazıda, bilhassa el yazı- 
sında buna pek itina edilmez ve İ kullanılır. ` | 

Şu halde Türkçede kelime başında a eskiden İ ile de yazılırdı. 
Sonradan daima, medli elif (tepesindeki med işaretidir) veya hemze-elif 
Cİ 'den çıktığı için ) denen işaretle yazılmıştır. Ortada ve sonda a normal 
olarak | ile, bazan da, bilhassa bazı eklerde olmak üzere ə ile yazılır. 


e kelime başında İ veya pratikte İ ile yazılır. Kelime ortasında ve 
sonunda eskiden İ ile de yazıldığı görülür, fakat sonradan ə ile yazıl- 
ması umumileşmiş ve kesinleşmiştir. 


Baştaki z, £ "nin elifi hemzesiz yazılır, 
Baştaki o, ö, u, ü "nün de elifi hemzesiz yazılır. Yalnız bazan ö, ü 


karşılığı olduğu zaman hemze konabilir. Hatta əl yerine , s. yazıldı- 


ğı olur, 
Demek ki Türkçede vokallerde hemze işareti İH e için, bir 


çeşit, e yi belirtme işareti gibi kullanılır. 

Ortada ve sondaki bazı u, ü "lerin c ile yazıldığıda görülür. Fakat 
bu, sesin menşei ile ilgili bir imla meselesidir ve 6 "nin u, ü "nün 
harfi olduğu demek değildir, 
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Vokallerin imlâsı 


Harfler, karşılıkları ve şekilleri hakkında yukarıdan beri verdiğimiz 


bütün bu bilgilerden sonra şimdi arap harfleri ile yazılmış şu parçayı 
okuyabiliriz : 


S eye Sessiz gemi 


dal) s Əsl GÜT yas ei i 
Artik demir almak günü gelmişse zamandan 


—— Os a 2üls Sy af das 
Meçhüle giden bir gemi kalkar tu limandan 


də AT yam S E sir e” 
Hiç yolcusu yokmuş gibi: sessizce alır yol 


də J, cò b Jia “ elə əl NU 
Sallanmaz o kalkışta ne mendil ne de bir kol 


JS ə” Yahya Kemal 


Görülüyor ki eski yazıda bir kısım vokaller yazılmamaktadır. Ya- 
zılmayan vokaller hususunda Ararça ve Farsça kelimeler için elde 
kesin bir ölçü vardır. Arapça ve Farsça kelimelerde uzun vokaller 
yazılır, kısa vokaller yazılmaz, Bu iki dildeki uzun vokaller olan d, ĉ, î 
yazıda harfleri olan T, 1, , , gg ile yazılır. T baştaki uzun a'yı kar- 
şılar. | Kelime başında a veya sadece kısa vokal işareti olarak 
tabii uzun okunmaz ve kelimenin kısa bir a, u, i ( Osmanlıcada a, e, u, 
Ü, iyi, o, ö) ile başladığını gösterir. Kelime içinde ve sonunda ise 
| uzun a karşılığıdır. , ve ,ç de, kelime başında tabii elif'ten sonra 
gelmek üzere, başta, ortada ve sonda uzün u ve uzun £'yi karşılarlar. 
Böylece Arapça ve Farsça kelimelerde sâdece uzun vokaller yazılır, 
kısa vokaller yazılmaz. 

Türkçede ise durum bambaşkadır. Türkçede uzun vokal yoktur. 
Hepsi kısa olan vokallerin umumiyetle büyük bir kısmı yazılır, fakat 
bir kısmı da yazılmaz. Bunun kesin bir ölçüsü olmadığı gibi eski ve 
yeni devirler arasında da bu bekımdan bir çok farklar vardır. Umu- 
miyetle eski yazıda, fakat bilhassa vokallerin yazılıp yazılmaması ba- 
kımından Türkçenin hiç bir zaman kesin ve sağlam bir imlâsı olmamıştır. 
Türkçenin ancak bazı şekillerinin ve eklerinin zamanla sağlam bir im- 
lâları meydana gelmiş, fakat bunlar da umumiyetle Türkçenin gelişme- 
sine ayak uyduramayan donmuş kalıplar şeklinde kalmıştır. Kesinleşmiş 
bu sayılı imlâ şekilleri dışında eski yazıda Türkçe için sağlam imlâ 
kaidelerinden değil, ancak umumiimlâ temayüllerinden bahsedilebilir. 
Bu imlâyı bir esasa bağlamak icap ederse, kelimenin mümkün olduğu 
kadar doğru okunmasına, kelimenin başka bir şey okunmamasına, ke- 
limenin kendisine yakın bir kelimeyle karışmamasına dikkat etmek 
şeklinde umumi ve geniş bir prensip ölçü olarak kabul edilebilir, 
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Eski yazının son zamanlarırda bir aralık Türkçedeki bütün vokallerin 
yazılması şeklinde bir cereyan ortaya çıkmış, fakat tutmamıştır. Eski 
yazıda yalnız doğru okunsun diye batı dillerine ait, bilhassa az yaygın 
kelimelerle şahıs adlarında bütün vokalleri yazmak âdet olmuştur. 


> 


Yazı çeşitleri 


Oldukça iptidAi bir yazı olan arap yazısı zamanla bilhassa türk. 
lerin elinde çok gelişmiş, büyük bir estetik değer kazanarak bir san'at 
yazısı hâline gelmiştir. Bu gelişme neticesinde bir çok yazı çeşitleri 
ortaya çıkmıştır, Bu yazı çeşitlerinde bir san'at endişesi, birde pratik 
gaye olmak üzere iki istikamet göze çarpar; Yazı çeşitlerinin bir 
kısmı san'at endişesi ile gelişmiş, bir kısmı pratik gaye ile ortaya 
çıkmıştır. Fakat her iki istikamette de daima güzellik fikri hâkim 
“olmuş, harflerin şekilleri için ideal ölçüler aranmış ve bulunmuştur. 
Böylece hüsn-i hat «güzel yazı, yazı güzelliği» adı altında güzel 
san'atların bir kolu, hattatlık adı altında bir san'at mesleği meydana 
gelmiştir. Resmin ve heykelin yasak olduğu islâm muhitinde güzel 
yazı mimari ile elele vererek asırlarca doğunun san'at dehasının 
tecelli ettiği başlıca sahalardan biri olmuştur. 

Yazı çeşitlerinde harflerin esas gövdeleri hep aynıdır. Fakat bu 
gövdelerin çeşitli parçalarına çeşitli şekiller verilerek ayrı ayrı biçimde 
vazılar meydana getirilmiştir. Başlıca yazı çeşitleri sülüs, nesih, rik'a, 
ta'lik, divâni, celi divâni, küfi, siyâkat yazılarıdır. Bunlara bağlı 
reyhâni, icâzet, muhakkek, rikağ gibi yazılar da vardır. Ve yine esas 
yazıların çeşitli cel'leri mevcuttur. Bunlardan hattatlarca en çok 
üzerinde durulanları, belli başlıları, hat derslerinde bugün de öğre- 
tilenleri Aufüz-r sitte x altı yazı , adı ile anılan pik'a, nesih, sülüs, 
ta lik, divünf, celi dfodni”dir. Aşağıda belli başlı yazı çeşitleri veril- 
miştir, Bu örneklerde önce o çeşidin alfabesi verilmiş, sonra tipik 
birleşmeler gösterilmiş ve nihayet bir beyitlik bir yazı nümunesi 
sunulmuştur. . 

Rika 

Rik"a türklerin ortaya çıkardığı bir yazıdır, türk yazısıdır. Türk 
ei yazısı rik”adır, Kolay ve sür'atli yazıldığı için el yazısına esas 
olmuştur, İnci dizisi gibi görünen, teferruattan sıyrılmış, fakat hari- 
xulade kalıplara dökülmüş, son derece mazbut, ferah, dik hatlı və 
tok bir yazıdır. Divani yazısından çıkmış olduğu söylenebilir. Kitabın 
başında Eski Yazı bölümünde el yazısı olarak rik'a harfleri, başta, 
ortada ve sondaki şekilleri ile birlikte verilmişti, Aşağıda bazı harf- 
:erin noktalarla ölçüleri de gösterilerek rik'a alfabesi tekrar alınmış 
ve hat derslerinde tatbik edilen usulle gövdeleri ayrı olan harflerin 
bütün birleşmeleri verilmiştir. Böylece el yazısını öğrenmenin, güzel 
yazı yazmanın bütün imkânları hazırlanmıştır. 


mə 
ii 
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Nesih 


Nesih kitap yazısının dayandığı yazıdır. Dolgun, rahat, açık ve 
tok bir yazıdır. Rik'adan biraz daha teferruatlı ve daha sarihtir. En 
okunaklı yazı durumundadır. Sülüsten çıkmıştır, daha doğrusu sülüsün 
bir çeşidi sayılır. Sülüsle rik'a arasında bir yer tutar. Umumiyetle 
dik hatlıdır. Metinler bölümünde kitap yazısı olarak örneği bol bol 
görülmektedir. Aşağıda alfabesi, bitişmeleri ve nümunesi ile birlikte 
hat olarak da verilmiştir. i 

Sülüs 

Karışık ve eğri hatlı, tok olmayan, hatları uzun, uzun boylu ve 
ince görünüşlü, istife elverişli bir yazıdır, Eğri büğrü çizgili ve hen- 
desilikten uzaktır. Küfiden çıkmış, bozulmuş, fakat ona zıt istikamette 
serpilmiştir. Küfiden sonra en eski yazıdır. Yazı çeşitlerinin en önem- 
Jilerinden biridir. Hattatlık deyince ilk akla gelen yazıdır. Daha çok 
levha ve kitabe yazısıdır. Mimaride çok kullanılan ve sülüs celisi 
. veya celi denilen yazı sülüsün bir çeşidi, daha doğrusu onun irisidir. 
İcâzet, reyhâni, muhakkak, rikağ yazıları da sülüsün çeşitleri duru- 
mundadır. Aşağıda sülüs yazısının da örneği verilmiştir. 


Ta'lik | 
Yatık çizgileri uzun, dik çizgileri kısa bir yazıdır. Yaygın ve hafif 
sağa, geriye yatıktır. Çizgileri incedir. İnce ve zarif bir görünüşü 
— vardır. İranlılarda kitap ve el yazısı olmuştur. Teferruatsız, yalın ve 
açık görünüşlüdür. Levha, kitabe ve kitap yazısıdır, Üç çeşidi vardır: 
şikeste, çârdank, kamış kalem, Şikeste nesihe yaklaşan toparlanmış 
ta'lik, çârdank sülüse çalan ta'lik, kamış kalem ise celi yani iri ta'lik- 
tir. Aşağıda ta'lik yazınında örneği verilmiştir. 


Divâni 

Türk yazısıdır. Kolay ve süratli yazmak ihtiyacından doğmuş 
olduğu söylenebilir. Sola meyilli, harfleri kıvrılmış, harfleri ve keli- 
meleri bitişik yazılan, satırları gittikçe yukarıya doğru çıkan, fantazi 
görünüşlü bir yazıdır. Divâni, celi divâni, divâni kırması olarak üç 
çeşidi vardır, Aşağıda divâni yazısınında örneği verilmiştir. 

Celi divdni ı 

Divâninin bir çeşidi olup onun irisi ve süslüsüdür. Aşağıda ör- 
neği verilmiştir. 

Küfi | 

En eski islâmi yazıdır. Bariz karakteri hendesi olmaktır. Köşeli 
ve düz çizgili bir yazıdır. Hendesi olduğu için sadece yazılmaz, 
çizilir de. Çok eskiden yerini diğer yazılara bırakmış, yalnız süsle- 
mede ve mimaride kalmıştır. Kâfi nesihi, küfi sülüsü, küfi eelisi, 
satrançlı küfi (hendesi kufi) olarak dört çeşidi vardır. Aşağıda küli 
örnekleri verilmiştir. i 
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Siydkat | 
Eski yazının şifresi durumundadır. Hiç bir güzelliği yoktur. Güç 


okunur, çetrefil bir yazıdır. Eskiden mali işlerde, resmi kayıtlarda 
kullanılırdı. Aşağıda alfabesi verilmiştir. İ 


Muhakkdik 


Sülüsün uzun çizgilisidir. Yalnız besmelelerde kalmıştır. Aşağıda 
besmelesi sülüsünkü ile birlikte verilmiştir. 


Reyhdni 


Sülüsün bir çeşidi, onun daha istiflisidir. İcazet ile karıştırılmak? 
tadır. 


İcazet 


Sülüs ile nesihten azma bir yazıdır. Reyhâni ile karıştırılmaktadır. 
Tevki ve kırma adları da verilir, Aşağıda örneği verilmiştir, 


Rikağ | 
İcâzet kırması gibi bir şeydir. Umumiyetle bitişik yazılır. 


Rik'a yazısı 
203 
44.uc1."..212r 
4. del dö 2 
udulan 
GP dd. 
sözi ə 
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Sülüs yazısı 


İcâzet yazısı 


GELE 


Türk Dünyası El Kitabı F: 24 


Muhakkâk yazısı 


Muhakkak besmele 
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Siyâkat yazısı 
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Küfi yazısı 


Kür celisi (əli Ələ, Sex Posta va telgraf nezâreli, İstanbul 
Biyük Postahate kapısı da) ` 


Küri celisi (de ÇU. Dârü'lmuallimât a âliye Çıpa Eğitim 
Eastitüsü kapısında ) 


Hendesi küfi — satranç küfü 4 ül İş) af GİYİMİN 23 iläke illeri lah 
Muhammedün resülwl lah) 
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Latin asıllı yazı 


(Yeni Yazı) 


Eski yazı 1000 sene kullanıldıktan sonra yerini Latin asıllı Türk 
yazısına bırakmıştır. Türkiye”de bu yeni yazı 1925”de kabul edilmiştir. 
Latin harflerine Türkçeye mahsus bir kullanış veren bu yazının alfa- 
besi şöyledir: i 


o, b, c, ç, d, €, f, g, $, h, ə, , 1, k, l, m, N, o, Ö, P, T, S, Ş, t, u, Ü, 0, Y, Z 


Bu alfabede harf kombinezonları yoktur. Okunmayan harf yoktur. 
Her sese bir işaret esastır. Yalnız g harfi ge ve gı; ğ harfi ği ve y, k 
harfi ko ve ke olmak üzere ikişer harfi -—— Türkçenin ses kaide- 
leri buna imkân vermektedir. ı 


8. TÜRK LEHÇELERİ 


Çuvaşça ve Yakutça; 
Hun, Avar, Bulgar, Suvar, Peçenek Dilleri 


Ahmet Temir 


Bugünkü lehçeler: 


Türk Dilinin, yukarıdaki bölümlerde açıklanan dallarından başka, 
bunlardan oldukça farklı zümreleri de mevcut olup, bunları R. R. Arat'ın 
ifadeşi ile gerek tarihi yönden ve gerek bugünkü duruma göre “lehçeler” 
adı altinda inceleyebiliriz. 


Türk şivelerinin tasnifi bahsinde belirtildiği gibi, (bk. s. 305-327), 
bugün yaşayan Türk lehçe ve şiveleri, söz başındaki s- y- özelliğine göre 
bir tarafta Yakut ve Çuvaş lehçeleri ve diğer tarafta bütün diğer şiveler 
olmak üzere iki büyük kısma ayrılabilir (Yakutça sas, Türkçe yaz). An- 
cak, buna bakılarak Yakutça ile Çuvaşçanın “Ana Türkçe” den aynı za- 
manda ve onun aynı kolundan ayrıldığı mânâsı çıkarılmamalıdır, ses hu- 
susiyetlerine göre teferruata inildikçe bu iki lehçenin biribirinden farklı 
özellikier taşıdıkları ve tarihi bakımdan da farklı yollarda geliştiklei 
meydana çıkar. i 

5 Çuvaşça: s-X-/1123/T2z 

Yakutça: S- 2 y- /t ..d. m 

Buna göre Çuvaş lehçesi, hem Yakutçadan, hem diğer şivelerden 
farklı bir durumda bulunmaktadır. . 


Yakutça ise, y- — s- durumundan başka t~d hususiyeti ile de, diğer 
lehçe ve şivelerden ayrı bir grup teşkil eder. 


Çuvaşça ile Yakutçanın bu durumu y- kolundan yek bütün diğer 
şivelerin bugünkü hususiyetleri ile izah edilemediği gibi, bugün “Eski 
Türkçe” adı altında bilinen ve elimizde mevcut malzeme ile de açıklana- 
mamaktadır. Onun için, bu lehçelerin farklı gelişmelerini kendinde bu- 
lunduran “daha eski” bir devrenin kabulü zaruridir. Buna göre, 317. say- 
fada verilen tasnif cetveline işaret ederek, durumu şu ə özetleye- 
biliriz: ı 
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| Ana Türkçe | 
S-Gurubu | y-Gurubu | | g-Gurubu 
Eski Çuvaşça | | Eski Türkçe veya Uygur devri | | Eski Yakutça 
məz | t 
| Çuvaş | i . Yakut 


(Bütün diğer şiveler bu guruptan yayılmıştır). 


Tarihi lehçeler ve diller: 


“Eski Yakutça” dediğimiz devrenin, Türk tarihinde adları geçen fa- 
kat dilleri hakkında fazla bilgi sahibi olamadığımız hangi kavimlerle il 
gili olacağı henüz açıklığa kavuşturulamamıştır. N. Poppe Yakutçanın, 
Türk Dili ailesinin bugünkü Tuva (Soyon) şivesinin mensup olduğu bir 
kolundan, XIV. yy. da veya daha sonra ayrılmış olduğunu ifade etmekte 
ise de, (Fundamenta I, s. 671), bu faraziye tarihi belge ve delillerle ispat- 
lanmaya muhtaçtır. 


“Eski Çuvaşça” nın durumu biraz daha açıklık kazanmaktadır: 
Araştırmaların son durumuna göre, bugünkü Çuvaşça eski Bulgarcanın 
bir devamı ve bakiyesi olarak kabul edilirken, Bulgarca da Hun dilinin 
devamı sayılmaktadır. 


Doğu Asya ve Furasya'da M.Ö. ve M. sonraki yüzyıllarda faaliyet 
- gösteren: İskit, Hun, T”o-pa, Sabir, Avar, Bulgar, Hazar, Suvar, Pece- 
“nek v.b. gibi kavimlerin Türklüğü, bilhassa Bulgar devrinden itibaren 
dil yadigârlarının bulunması dolayısiyle açıklık kazanmakta ise de, Hun, 
T”o-pa, Sabir ve Avar'ların durumu, dil yadigârlarının azlığı veya Çin ve 
Bizans kaynaklarında raslanılan kelime ve cümlelerin okunuş ve tefsi- 
rindeki farklar yüzünden tartışma konusu olmaktadır. Ancak, İskit prob- 
lemine girmeden diyebiliriz ki, tarihçiler, Hunların Türklerin ceddi olarak 
mütalâa edilmesi hususunda aşağı yukarı fikir birliğine varmış durum- 
dadımar. Bulgarca ile birlikte, Avar, Hazar, Suvar ve Peçenek'lerin de 
dil bakımından s- (Y-), 1 (ş), r (2) grupuna, yani Hun dili zümresine 
mensup oldukları tahmin edilmektedir. 


“Bugünkü Çuvaşça”, Bulgarcanın bir bakiyesi sayılmakla beraber, 
umumi kanaata göre Bulgarların kültürlü ve münevver büyük kısmı X. 
yüzyılda İdil-Ural sahasında İslâmiyetin kabulü ile Kıpçak ve diğer boy- 
larla karışarak etnik bakımdan bugünkü Kazanlıların (Kazan Tatarları- 
nın) esas unsurunu teşkil etmişler ve dilleri de r'den z Türkçesine kaya- 
rak “kıpçaklaşmış” tır. Çuvaşlar ise, Bulgarların İslâmiyeti kabul etme- 
yen küçük bir zümresinin bakiyesinden ibarettir. 
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IL. TÜRK EDEBİYATI 


1. TÜRK DESTANLARI 


Abdülkadir İnan 


Büyük fütuhat yapan, muazzam devletler kuran Türk milletinin en eski devir- 
lerdenberi kahramanlık destanları yarattığında şüphe yoktur. Hurlar devrinde bile 
Türk milletinin bütün boylarında müşterek bir destanın PRE Alp Ertonga ve 
Oğuz destanlarının incelenmeleri neticesinde anlaşılmıştır. 

Orta Asya hakkında M. P. Gryaznov'un düşüncesi bu bakımdan dikkate değer. 
Ona göre “Milâttan önceki VII-VI. asırlardan, M. sonraki I. asra kadar Orta Asya 
ve Doğu Avrupa'da atlı göçebe milletler arasında yayla ve hayvan sürülerini ele ge- 
çirmek için savaşlar durmadan devam ediyordu. Bu sürekli savaş halk kahraman- 
larını yarattı. Bunlar en cesur ve kudretli savaşçı alplardır. Milletin başbuğu olan 
bu alplar hakkında efsaneler meydana gelmiştir. İşte bu efsaneler ilk destanlardı. 
Güney Sibirya ve Orta Asya boylarının bu en eski destanlarının bazı vak'aları ar- 
kecoloji araştırmalarında elde edilen tunç tokalarda tasvir edilmiş ve günümüze ka- 
dar ulaşmıştır. Bu destanların kendileri de iki bin yıldan beri nesilden nesle ge- 
lenek olarak söylenmekte devam ederek çok değişik şekilde bize kadar gelebilmiş- 
tir. Şimdiki Türk ve Moğolların alp destanlarında bu en eski destanların temel ko- 
nuları ve birçok şekilleri muhafaza edilmiştir. 

Eski Türklerin destanlarından şimdiye kadar tesbit edilmiş olanı, XIV. asrın 
başlarında İlhanlılar devrinde Reşideddin'in Camiit-tevârih külliyatı içinde eski 
bir Türkçe eserden Farsçaya tercüme edilen Oğuz destanıdır. Reşideddin rivayetin- 
den başka bir de Uygur harfleriyle yazılan ve Bang'la Rahmeti Arat tarafından 
neşredilen Oğuz dstanının dğişik bir şekli vardır. Üçüncü bir rivayet Ebulgâzi 
Bahadır Han'ın Şecere-i Terakime'sidir. Bu rivayetin esası Reşideddinin eserinden 
ahnmakla beraber Türkmenler arasında dolaşan şifahi rivayetlerden veya yazma 
bir nüshadan. faydalanmış olması da muhtemeldir Meselâ Kazan Alp —. 
başka kaynaklarda yoktur. 

Orhun yazıtlarının dili, asırlar boyunca işlenmiş milli Türk destan dilinin bir 
örneğidir. 

də 


Çin yıllıklarının Hunlara, Gök Türklere ve Uygurlara dair verdikleri tarihi 
beigeler, Türklerin çok eski devirlerden kalma destani rivayetleri ile karıştırılmıştır. 
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En eski Türk destanının kalıntılarını, bu Çin kaynaklarında buluyoruz, Ebulgâzi Ba- 
hadır Han'ın Oğuz Han hikâyesini Çin kaynaklarındaki Hun hanı Mete (Mavd'un - 
Mao-tun) hikâyesi ile karşılaştıran sinolog Hyacinth, her iki rivayetin aynı kaynak- 
tan gelmiş olduğunu belirtmiştir. Demek ki Oğuz Han destanının kökü ta Hunla 
devrine kadar çıkıyor. l 

Gök-Türklere dair Çin Kaynaklarının verdikleri bilgilerin de Türk destanî riva- 
yetlerinden alndığında şüphe yoktur. Bu kaynaklara göre VI. asırda devlet ku- 
ran Türkler “eski Hunların torunları idiler”, Başbuğları Kapan-pu'nun onaltı kar- 
deşi vardı. Bunlardan birinin anası kurt idi. Bu kurt çocuğu yellere, fırtına ve yağ- 
murlara hükmediyordu. Bunun iki karısı vardı: Biri yaz tanrısının, diğeri de kış 
tanrısının kızı idi. 

Çin kaynaklarındaki diğer bir rivayet de yine kurt efsanesini ihtiva ediyor. 
Şüphesiz, bu efsanevi unsurlar eski yaradılış efsanesinin kalıntılarıdır. 

Eski Türk destanı şu veya bu Türk boyunun, hâkimiyeti eline alması ile bü- 
yük tarihi hâdiseler neticesinde yeni unsurlar ve yeni vak'alar alarak nesilden 
nesle devam etmiştir. Fakat eski destanın birçok temel unsurları her devirde mu- 
hafaza edilmiştir. Meselâ bozkurt, ışık, kutlu ağaç, yada taşı gibi unsurlar bun- 
lardandır. Türkler müslüman olduktan sonra bu milli destana islâmi unsurlar so- 
kulmakla beraber yine eski Türk inanışları da bunlarda yaşamıştır. Bin yıllık 
müslüman olan Akkoyunlu Oğuz boyunun XV. asırda söyledikleri destani hikâye- 
lerde at kurbanından, yas alâmeti olarak at kuyruğunu kesmekten, kutlu kaba 
ağaçtan, kurdun yüzü mübarek olduğundan bahsedilmektedir. 


Kırgızların Manas destanının bir menkıbesinde (Velihanov rivayeti) Kırgızhanı 
Kökötay Han, en eski Zerdüştilerin defin töreni ile gömülmektedir. 


Fk 


Türklerin çok eski destanlarından bazı küçük parçalar ya da bazı menkıbeler, 
hikâyeler şeklinde bize kadar ulaşmıştır. Meselâ Alp Ertonga destanın ağıt kısmı- 
nı teşkil eden parçası, Mahmud Kâşgari tarafından, muhtelif kelimelerin izahında 
nakledilmiştir, | 

Gerek Kâşgari'nin, gerek “Kutadgu Bilig” yazarı Yusuf Has Hacib'in büyük 
Türk kahramanı Alp Ertonga'yı andıklarına göre X-XI. asırlarda Alp Ertonga des- 
tanı hâlâ yaygın ve meşhurdur. Her iki müellifin, birbirinden habersiz oldukları hal- 
de, Alp Ertonga'yı İran destanındaki Turanlı kahraman Afrâsyab saymaları bir 
tesadüf değildir. Alp Ertonga hakkında Yusuf Has Hacib şöyle diyor: 


Bu Türk beglerinde atı bilgülüg 
Tonga Alp er erdi kutı belgülüg 
Bedük bilgi birle öküş erdemi 
Bilgilig, okuşlug, budun ködremi 
Ne ödrüm, ne ködrüm, ne ersiz eren 
Ajunda tetig er yidi bu cihan 
Tajikler ayur anı Afrâsyap 

Bu Afrâsyap tutdı iller talap. 


(“Bu Türk beyleri arasında adı meşhur ve ikbali belli olan Tonga Alp Er idi. 
O yüksek bilgiye ve birçok faziletlere sahip idi; bilgili, anlayışlı ve halkın seçkini 
idi, Ne seçkin, ne yüksek, ne yiğit adam idi; zaten ferasetli insan bu dünyaya 
hâkim olur. İranlılar ona Afrâsyab derler; bu Afrasyab akınlar yapıp ülkeler zap- 
tetmiştir”.) ı 

Kâşgarlı Mahmud, Alp Ertonga yahut başka destanlardan parçalar almakla 
o yetinmemekte, Büyük İskender'in Türk hakanı Şu ile karşılaştığını anlatan “Altın 

Han” hikâyesini je nakletmektedir. 

Kâşgarlı'nın naklettiği hikâyelerden, eserinin orasına burasına serpiştirdiği kah- 
ramanlık ve savaş şiirlerinden anlaşılıyor ki Türklerin Büyük İskenderle ve eski 
İranlılarla -yaptıkları savaş ve siyasi münasebetleri aksettiren eski bir Türk des- 
© tanı, X-XI. asırlarda Türk saz şairleri tarafından söylenmiştir. O devirde yeni müs- 


A. İNAN, TÜRK DESTANLARI 319 


lüman olan Türklerin henüz eski dinini muhafaza eden Türklere karşı yaptıkları sa- 
vaşlara ve kazandıkları zaferlere dair destanlar da bu eski Türk destanına karış- 
mıştır, 
Budist Uygur Türkleriyle müslüman Karahanlı Türklerin savaşlarını anlatan Şu 
parçanın tam bir zafer destanından alındığında şüphe yoktur: | 


Gemi içre oturup İli suyunu geçtik biz 
Uygurlara karşı yönelip Mınlak kendi açtık biz 
Belge vurup atlara “o Uygur'daki tatlara 
Hırsız yavuz itlere “ Kuşlar gibi uçtuk biz 
Serçelerce aktık biz Kentler üzre çıktık biz 
Puthaneler yıktık biz Putlarına sı....K biz 
Geceleyin bastık biz Pusuları kurduk biz 
Perçemleri kestik biz Mınlak erlerini biçtik biz 
sek 


Eski Türk destanı, Alp Er Tonga adı çevresinde mi, yoksa Oğuz Kağan adı 
çevresinde mi teşekkül etmişti? Yoksa her iki kahramanın adları çevresinde ayrı 
ayrı iki destan meydana gelmiş miydi? Bu meseleyi çözmek güçtür. Motiflerinin 
eksikliğine ve Oğuz oğullarının Gün Han, Gök Han, Ay Han, Yıldız Han, Tağ Han, 
Deniz Han gibi tabiat kültünü andıran adlarına bakarak Oğuz destanını en eski 
Türk destanı saymak mümkündür. | 


Oğuz destanındaki Bozkurt unsuru da çok eski bir unsurdur. Fakat Oğuz des- 
tanında çok sayıda eski motif ve unsurların bulunması, onun çok eski çağlarda te- 
şekkül etmiş olduğunu isbat için yeter değildir. Çünkü XIV. yüzyılda yaşamış ol- 
duğunu bildiğimiz tarihi kahramanların adları çevresinde teşekkül etmiş olan des- 
tanlarda bile eski destanların motif ve unsurları bulunur. Destan şairi tarihi bir 
kahramanın hayatını ve onun zamanındaki hâdiseleri tasvir ederken eski destan- 
ların kalıntılarından faydalanır ve eserini eski efsanelerle süsler. 


Yeni hâdiseler neticesinde zaman zaman meydana getirilen yeni destanlar, eski 
- bir şehir harabesi üzerinde veya yakınında meydana getirilen türlü çağlarda yaşa- 
yıp yıkılmış şehrin kalıntılarından yapılmış yeni bir şehire benzerler, Yeni çağlarda 
teşekkül etmiş destanlarda da eski destanların motif ve unsurlarına rastlamak 
mümkündür, | | 


Eski Türk destanı, çağdaşları olan başka milletlerinki gibi milletin Kozmogoni- 
sini (dünya görüşü), inanışlarını, tarihini, edebiyatını, hattâ yasalarını içinde top- 
layan bir dergi mahiyetindedir. Bu vasıftaki Hun-Türk destanı bir devirde Alp Er 
Tonga adı çevresinde toplanmış, sonra Göktürk-Oğuz devleti kurulduktan sonra Alp , 
Er Tonga adı yerine Oğuz Kağan adı geçmiş olabilir. Bu gibi hâdiseleri yakın dev- 
rin tarihinde de görmek mümkündür. Bayındır boyuna mensup olan Akkoyunlular 
devrinde Oğuzlar'ın destani hikâyeleri (Dede Korkut hikâyeleri) Bayındır Han adı 
çevresine toplanmıştır. Oğuz destanı XII. yüzyılda hiç şüphesiz manzumdu. Bu de- 
virdeki destancıların Oğuz destanını mensur hikâye olarak anlatmaları imkânsızdı. . 
Büyük göçebe boylardan kurulan birliklerin uzun mensur hikâyeler dinlemeye ta- | 
hammülleri yoktu. Reşidüddin Tabib'in büyük tarihindeki “Tarih-i Oğuz ve Türkân 
ve hikâyât-i cihangir-i o” başlığını taşıyan bölüm, işte bu manzum Oğuz destanının 
Moğol istilâsından sonra Farsçaya çevrilmiş parçasıdır. Bu çevirmede ara sıra rast- 
lanan Türkçe kelime ve cümleler (“Ala atlu, as donlu”) bu destanın Oğuz boyuna 
mensup bir destancı şairden alındığına şüphe bırakmıyor. Reşidüddin bu destanın 
çevirmesinden, ihtimal ki, ancak “tarih” mahiyetindeki parçalarını almış, görenek, 
inanış, efsaneleri anlatan kısmını atmış olabilir. Bu destanda eski Oğuz hakanla- 
rından birinin adı olarak Tümen (Tuman) adı geçmektedir. Dikkate değer ki, Çin. 
yılıklarına göre, büyük Hun hakanı Mete'nin babasının adı da Çinlilere göre, Tü- 
men (ölümü M.Ö. 209) ve Gök Türk İmparatorluğunu kuran İlhan'ın adı da Tumın 
(Bumın: 585-558) idi. Oğuz destanı bu büyük hakanların adını mı muhafaza edi- 


yordu. 


380 © TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


Mahmud Kâşgari ile Yusuf Has Hacib'in haber verdikleri Alp Er Tonga des- 
tanı hakkında başka hiçbir bilgimiz yoktur. Kâşgari'deki Alp Er Tonga'nın ölümü 
üzerine söylenen ağıt, şüphesizdir ki, destanın bir parçasından ibarettir. Bu destan 
üzerine fazla bir mütalâada bulunmak güçtür. 


Sk 


Bugün elimizde bulunan destanların en önemlisinin, “Oğuz destanı” olduğu şüp- 
hesizdir. Bu destanda eski Türk boylarının hepsinde müşterek bir milli destan ol- 
duğunu gösteren birçok deliller bulunmaktadır. Bu destanın Oğuzlar hâkimiyeti 
devrinde değil, İlhanlılar devrinde tesbit edilmesi de dikkate değer. Yani bu destan 
Oğuzlar arasında söylendiği gibi XI-XTIL asırlarda Moğolistan'daki Türkler ve Mo- 
ğollar arasında da söyleniyordu. Bang ve R. Rahmeti Arat tarafından neşredilen 
Oğuz Kağan destanı da Moğollar hâkimiyeti devrinde Uygur bahşıları tarafından 
tesbit edilmiştir. Bu destanda Oğuz Kağan halka yayınladığı tebliğde, “ben Uy- 
gur Kağanıyım” dedi (Uşbu bildirgülük bildirmiş irdi kim: men uygurlarının ka- 
ğanı bolamen). Oğuz destanında birçok Türk boylarının adı geçmektedir: Kıpçak, 
- Kanglı, Kalaç, Yagma, Karluk, Uygur, Başkurd.. gibi. 

Oğuz destanı eski devirlerde muhakkak ki manzumdu. Merkezi ve Orta Asya'da 
göçebe hayatı yaşayan milletlerin uzun mensur hikâyelere tahammülleri yoktu. Türk 
halk edebiyatında nesir karışık destan ve hikâyeler Türklerin yerleşik hayat ya- 
şayan boylarında görülmüştür. Bugün elimizde bulunan Oğuz destanı da herhalde 
ancak XITI-XIV. asırlarda nesre çevrilmiş olacaktır. Oğuz destanının ayrı ayrı 
vak'aları olan Dede Korkut hikâyelerinde bu eski manzum şeklinin izlerine rast- 
lamak mümkündür. Ebulgazi”nin Şecere-i Terakime'sinde de bu eski manzum des- 
tanın izleri bulunmaktadır. Ni 

Oğuz destanı Türk toplumunun dikkatini daima çekmiş olacak ki en çok ka- 
leme alınan bu destan olmuştur. Bu destanı Moğollar devrinde tekrar nazma çek- 
meye teşebbüs edilmiştir. 

Uzunköprü'de bulunup H. N. Orkun tarafından yayınlanan manzum Oğuz des- 
tanı, diline bakılırsa, Harezm'de yahut Saray'da (yine Harezmli birinin kalemiyle) 
yazılmış olsa gerektir. Bu destan Reşidüddin Tabib rivayetinin küçük bir parçasının 
nazma çekilmesinden ibarettir. Bu manzumede Oğuz Hanın müslüman olmasına 
çok önem verilmiştir. Moğollarla Merkezi Asya'dan gelen Türkler, bilhassa budist 
Uygurlar arasında İslâm propagandası yapmak amaciyle yazılmış olmalıdır. 

Oğuz destanı Türkler müslüman olduktan sonra yavaş yavaş islâmlaştırılmış- 
tır. Oğuz'un, babası Kara Han ile din için savaşı, kadınlarını İslâma daveti, Dede 
Korkut hiköyeleri kahramanlarının “sası dinlü kâfirlerle” savaşları gibi. Eski des- 
tanda bozkurt bir totem niteliğini ifade ettiği halde, Reşidüddin ve Ebulgazi”de 
ancak bir şahıs adı (Moğolca “Börte Çino”, “Bozkurt”) olarak geçmektedir. 


sk 


Moğol istilasından sonra eski "Türk destanlarının parçaları Cengiz Han adı çev- 
resinde toplanarak Çingizname adiyle Kıpçak boyları içinde teşekkül eder. Bu des- 
tan XVI. asırda Başkurtlar arasında tesbit ediliyor. Eserde Çingiz Han'ın tarihi 
hayatı ile ilgili hiçbir olay yoktur ve destan eski Türk destanının kalıntılarının 
Çingiz adı çevresinde toplanmasından meydana gelmiştir. 

Bu destani hikâye şöyle başlar: 

Yafese Hbulca Han derler. Ebulca Han oğlu Bakır Han, Bakır Han oğlu Ovuz. 
Han, onun oğlu Gök Han, onun oğlu Güz Han, onun oğlu Karak Han, onun oğlu. 
Künü Mergen, onun oğlu Ucam Bugrıl, onun oğlu Sam Savcı, onun oğlu Serke 


Burun, onun oğlu Kaçu Mergen, onun oğlu Kaçuman, onun oğlu Karavman, onun 


oğlu Tumavul Mergen, onun oğlu Duyun Bayan, onun oğlu Çingiz Han.” 

Bu şecerede tarih kitaplarının hiçbir tesiri görülmüyor. Bu destanı bir destan- 
cıdan tesbit eden adam güya, giriş olarak, Çingiz'in şeceresini veriyor. Bu şecerede 
dikkati çeken adlar Ovuz Han ve oğlu Gök Han'dır. Destancı Çingiz Han'ı Oğuz'un 
oğlu Gök Han'ın neslinden saymaktadır. 
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Ebulgazi Bahadır Han da Şecere-i Terakime'de Moğol ve Tatar kavimlerini 
Oğuz soyundan saymıştır. “Oğuz Han yetmiş iki yıl Moğol ve Tatarlarla savaştı. 
Bunlar onun öz soyundan (süngekinden = kemiğinden) idiler” diyor. 


XIII. asrın büyük hâdiselerinin kahramanı olan Çingiz Han Orta Asya ve > İdil 
Ural Türklerinin destanlarında eski Oğuz Han'ın yerini almıştır. En eski Türk des- 
tanındaki birçok unsurlar ve vak'alar Çingiz adı çevresinde toplanmıştır. Çingizname, 
Çingiz'in ve atalarının da bozkurt soyundan olduklarını hikâye ediyor. Bu destanı 
hikâyede eski Hun-Uygur menşe menkıbeleri İslâm kaynaklarındaki gibi değil, Çin 
kaynaklarında olduğu gibi anlatılmaktadır. Meselâ, Çingiz'in atalarından Tumavul 
Mergen'in karısı Ülemelik'e dair şu menkıbe naklolunuyor: | 


“Evvel zamanda Akdeniz'de Malta denilen bir şehir vardı. Bu şehrin hanı 
Altın Han idi, hatununun adı Kürlevüç idi. Bunlardan bir kız dünyaya geldi. Bu 
kıza Ülemelik adını verdiler. Bu kız çok güzeldi. Kırk kulaç taş saraya kapadılar... 
Yanında Orduhan adlı dayısı vardı. Bir gün dayısına sordu: “Bu dünyadan başka 
dünya var mı?” dedi. Dayısı: “Dünya dışarıdadır. Güneş ve ay vardır” dedi. Kız 
pencereyi açıp baktı ve güneşin ışığından bayıldı ve ışıktan gebe oldu. Altın Han 
bunu duyduktan sonra Ülemelik'i bir gemiye koyup deryaya salıverdi. Bu gemiyi 
Çingiz'in atalarından Tumavul Mergen ele geçirdi ve kızla evlendi. Bu kızdan, 
ışıktan peyda olan çocuk dünyaya geldi. Ona Buy Bayan adını verdiler. Çingiz'in 
babası budur.” b 


Ru menkıbe, Çin kaynaklarındaki Hun-Uygur menkıbesine çok benzemektedir. 
Çin rivayetinde menkıbe şöyledir: 


“Hun hakanının olağanüstü güzel iki kızı vardı. Hun büyükleri bu kızları tanrı 
sayarlardı. Hakan, “Bu kadar güzel kızları kişi oğlu ile evlendiremem. Ben onları 
tanrıya bağışlayacağım” dedi. Başkent'in kuzeyinde büyük bir saray yaptırdı ve 
kızlarını o saraya kapattı, “Tanrım, bu kızları kabul et” diye Tanrı'ya yalvardı... 
Bir müddet sonra saray çevresinde bir kurt peyda oldu. Küçük kız bu kurdla ev- 
lendi ve bir çocuk doğurdu... Uygur sülâlesi bu çocuktan türedi.” (Hyacmth, . 1, 
248-249). i 


o Çingizname'deki menkıbe ile Çin kaynağındaki menkıbe arasında önemli fark 
kurd unsurudur, Fakat Çingizname'de bu kurd motifini Çingizin anası Alangua 
menkıbesinde görüyoruz. Alangua kocasının ölümünden sonra “gök yeleli boz kurt” 
şeklinde gelen ışıktan gebe olup Çingiz'i doğurdu. 


Alangua ve Ülemelik menkıbelerine İslâm ve budist Moğol kaynaklarında tast- 
lanmıyor. Çok eski bir Çin kaynağında bulunan bir Türk menkıbesinin Ural dağ- 
larındaki bir destancıdan tesbit edilmesi gösteriyor ki eski Türk destanının bazı 
parçaları onbeş asır boyunca unutulmuyor... 

Çingizname'ye göre Çingiz Han Türk boylarına damga, kuş, ağaç, uran (pa- 
rola) verdi. Meselâ, “Kıyat beye dedi: Senin ağacın çam, kuşun şongur, parolan 
“Arucun”, damgan palan olsun!...” Kendisine tabi olan boyların beylerine xə. 
.damga, kuş, ağaç dağıtmıştır. 

Bu damga ve kuş unsurları Oğuz destanında da vardır. Boyun bir belgesi ola- 
rak “ağaç” Oğuz destanında geçmiyor ise de Dede Korkut hikâyelerinde Dede 
Korkut'un dualarında “Kaba ağacın kesilmesün!” denilmektedir. İlk Osmanlılar . 
hakkındaki rivayette de “Kaba ağaç” motifi bulunmaktadır (Neşri tarihi). 

“Çingizname”de araba icat edenin adı Baylınoğlu Kaldar Bey'dir. Oğuzname'ye. 
göre Oğuz Han Altın Han ile savaşıyor; “Çingizname”ye göre Çingiz'in büyük anası 
Ülemelik'in babası Altın Han'dır. 

W. Bang ve R. Rahmeti Arat Uygur hartleri ile yazılan Oğuz destanındaki 
Altın Kağan için şu notu veriyorlar: 

“Altun Kağan Yuçen (Kin)'lerin hükümdarı olsa gerek... — Bu sülöle 1234 se- 
mesinde Moğollar tarafından kovulmuştur. Müellif Altun Kağan ile Çürçet Kağan”ın 
aynı olduğunun farkında olmıyarak “Yuçen'leri sonradan bir daha “Çürçet” şeklin- 
de gösteriyor (s. 40, not 116).” 


(1) Kononov neşri metin 18. 
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İki ad taşıyan aynı ülkenin veya şahıs ve sülâlenin ayrı ayrı şeyler olarak geç- 
mesi destanlarda, hattâ tarih kitaplarında bile, olağan şeylerdir. Bununla beraber, 
Altun Kağan adı veya unvanı Türkler ve Orta Asya'da yaşamış başka milletler 
arasında Kin sülâlesinden çok önce dahi, destani bir ad olarak, yayılmış olsa ge- 
rektir Kâşgarlı Mahmut, İskender zamanına ait bir hâdiseyi tasvir eden hikâyede 
Altın Kan adlı bir dağdan bahsetmektedir. XVI. yüzyılda Güney Moğolistan'da 
Tümet ulusu tarafından kurulan kuvvetli bir Hanlığın Hanı An-di (1532-1585) “Al- 
tun Han" unvanını almıştı. Özbek Hanı Şeybani Muhammed'in bir muammasında 
Altun Kağan adı geçmektedir3. 


Oğuz Han destanlariyle Çingisnâme'nin karşılaştırmalarından anlaşılıyor ki 
XII- XIV. yüzyıllarda Kıpçak Bozkırlarından ve eski Uygurlar bölgesinde yaşayan 
Türk boyları arasında çok “eski bir destan kalıntıları dağınık halde bulunmuş; sonra 
Çingiz adı çevresinde toplanıp Çingiznüme”yi meydana getirmiştir. Dikkate değer 
ki, Oğuz Han gibi Çingiz de müslüman kahramanı oluvermiştir. 


Bu destani hikâyede Çingiz şöyle tarif ediliyor: Gök atlı, ak donlu, altın kü- 
lâhlı, er suratlı, Cebrail gibi körklü (güzel). Reşideddin'in Moğol rivayeti diye 
naklettiği Ergenekon hikâyesi de Oğuz destanının bir menkıbesinden ibarettir. 


| Bu menkıbenin kısaltması şöyledir: “Moğollara İlhan hakan olmuştu. Tatarların 

hanı da Sevinç Han idi. Moğollardan çok dayak yiyen Sevinç Han, Kırgız hanını 
ve başkalarını kandırıp hep birden Moğollara saldırdılar. Moğollar mağlüp oldular. 
İlhan'ın Kıyan adlı bir oğlu ile yeğeni Nüküz kurtulup kaçtılar ve Ergenekon adlı 
bir vâdiye gelip yerleştiler. Burası çok güzel ve bereketli yerdi. Bu iki adamdan bir- 
çok nesil türedi. Tam dörtyüz yıl bunlar Ergenekon'da kaldılar. Nihayet buraya 
sığamayacaklarını anlayıp buradan çıkmağa karar verdiler. Fakat yol bulamıyor- 
lardı. Nihayet bir demirci “burada demirden bir dağ var. Onu eritelim” dedi. He- 
men dağın geniş yerine kat kat odun bir kat kömür koydular. Yetmiş deriden kö- 
rük yapıp yetmiş yerden körüklediler. Yüklü deve çıkacak bir yol açıldı. Çıktılar ve 
Tatarlardan intikam aldılar. Bu esnada hanları Börte Çine (yani Boz Kurt) idi.” 


© Bu menkıbe hakkında Profesör Dr. Fuat Köprülü şu mütalâada bulunmaktadır: 
“İslâmiyeti kabul eden Gazan Han zamanında yazılmış olan Reşideddin”in Câmiü't- 
tevarih”inde bu menkıbe “Ergene Kon” namı altında ilk şeklinden biraz farklı bir 
surette münderictir. Orada, İslâmiyet tesiri altında kurttan doğan çocuklar başka 
şekle ifrağ edilmiş ve Çingiz'e çıkarılan silsilename bunun tabiatiyle Moğollara atıf 
ve isnat edilmesine sebebiyet vermiştir. Esasen Gök Türklerin bir parçası —ki Çin- - 
liler bunlara Şato Türkleri namı verirler— milâdi 840 vekayii neticesinde şimali 
şarkiye muhaceret ederek Moğol kabileleri arasına karışmış, fakat eski Türk ha- 
kanları sülâlesinden olmak itibariyle Göktürk an'anelerini muhafaza etmişti; işte 
Çingiz'in ecdadı bu Türklere mensup olduğundan, bu suretle Göktürk an'anesi Mo- 
gollar arasına girmiş ve muahheren teşekkül eden Çingiz menkıbesi de tabiatiyle 
Göktürk destanının bir istitalesi şeklinde meydana gelmiştir. İşte bu noktai nazar- 
dan Reşid-ed-din ve Ebulgazi'deki Ergene Kon menkıbesinde zikredilen Moğollar, 
şüphesiz, Oğuzlardır, Çin menbalarındaki şekil ile bu muahhar şekil arasındaki 
ayniyet de bunu kati olarak gösterir.” Ergene Kon menkıbesinin aynı olduğu tah- 
min edilen Çin rivayeti şöyledir: 


“Türklerin ilk atası Batı denizinin batısında bulunuyordu. Bunun ulusu Hunla- 
rın bir bölümü olup Aşine adını taşıyordu. Bu Aşine kabilesi komşu kabilelerden biri 
tarafından yok edildi; bu kabileden ancak bir oğlan kaldı. On yaşındaki bu oğlana 
. acıdılar. Ayağını, kolunu kesip bir kamışlıkta bıraktılar. Bu çocuğu dişi kurt bes- 
ledi, Düşman han çocuğun yaşadığını işitip öldürmek için adamlarını gönderdi. Kurt 
çocuğu alıp Altay dağlarının ortasına geldi. Her tarafı dağlarla kapalı bir mağara- 
da on çocuk doğurdu. Bu çocuklar evlendiler; herbirinden bir boy türedi. Bunlardan 
biri Aşine boyu idi. Aşine'nin boyu büyüdü. Bir müddet geçtikten sonra Aşine boyu 


(2) DLT, II, Tere. 416. 
(3) Şeybün$, Topkapı Sarayı nushası. 
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Asın-çe denilen birinin idaresinde bu mağaradan çıktı.” Çin kaynağı bu rivayeti, 
şüphesiz, Türklerin destanlarından almıştır. Bununla beraber şu gerçek tarihi vak'a- 
yı da kaydediyor: “536 yılında İlhan Tumın, Türk devletini kurduktan sonra, Cucen 
hanının kızını istedi, Cücen hanı Türk elçisine hakaret etti. “Türkler benim demir- 
cilerimdir. Kızımı istemeğe nasıl cesaret ediyorsunuz?” dedi. Türkler bir müddet 
önce Cücenlere tabi olup onlar için Altay dağlarında demircilik yapıyorlardı. 

Reşideddin Tabib'in tesbit ettiği Oğuznüâme'nin, Oğuzların müslüman olduktan 
sonra söyledikleri destandan alınmış olduğuna şüphe yoktur. Eski Oğuz destanında 
bulunduğuna şüphe olmayan Boz Kurt efsanesi Reşideddin Tabib'te yoktur. Hattâ 
Ergene Kon efsanesindeki Börte Çine'yi bir şahıs adı saymıştır. Halbuki Börte Çine 
Moğolca Boz Kurt demektir. Eski Türk ve Moğol rivayet ve geleneklerini iyi bilen 
Ebülgazi Bahadır Han gerek Şecere- Türk'de, gerek Şecere-i Terâkime'de Boz Kurt 
efsanesinden bahsetmiyor; ona göre de Börte Çine bir kişi adıdır. Dikkate değer ki, 
İslâm tesirine hiç rastlanmıyan Oğuz Kağan destanında dahi Boz Kurt ata değil- 
dir, ancak Oğuz Kağan'a yol gösteren kılavuz, arkadaştır. 


“e 


Çin yıllıklarındaki, İslâm tarihçilerinin eserlerinde Türklere ait rivayetlerin ço- 
gu Moğol istilâsından sonra yaşıyan tarihi kahramanların destanlarına kadar sokul- 
muştur, Meselâ XV - XVI. yüzyıllarda Altun Ordu ve Çağatay hanlıklarında gelip ge- 
çen Ediğe, Toktamış, Çora Batır gibi tarihi kahramanların destanlarında bile eski 
destanların kalıntıları çoktur. l 

Destanlar eski görenekleri, gelenekleri, geçmiş ataların dünya görüşlerini, tıp- 
kı ayna gibi, aksettirirler; müslüman Türklerin gazi-kahramanlarının kâfirlerle sa- 
vaşlarını, yaşayışlarını tasvir eden destanlarda bile evlenme, doğum, ad verme, ölü- 
leri gömme, yas törenleri, askerlik, savaş, barış, av, töre ve yasalarını anlatan kısım 
ları İslâm'dan çok önceki devirlerin izlerini taşıyorlar. Eski Türk-Oğuz destanının 
kalıntılarından başka birşey olmayan Dede Korkut hikâyelerinde tasvir edilen Oğuz - 
gazilerinin inanışları, dünya görüşleri İslâmdan önceki kahramanlarınkinden fark- 
sızdır. Oğuz gazileri eski Türk kâhinlerinin kopuzunu kutlu sayıyor, “mere, kâfir, 
Dedem Korkut kopuzu hürmetine çalmadım. Eğer elinde kopuz bulunmaydı, ağam 
başı için, yeni bir pare kılırdım” diyor. Bu gazilerin yas törenleri VIII. yüzyılda Or- 
hon boylarında yaşamış olan Göktürkler'in yas törenlerinden farksızdır. Kahraman- 
ların ölümünden sonra bindiği atın kuyruğu kesilerek kurban edilir; yaslı kadınlar 
yüzlerini parçalıyarak ağlarlar, erkekler sarıklarını yere vururlardı... Elimizdeki 
Türk destanlarından anlaşıldığına göre destan devri yaşamış 'Türklerde ana-baba- 
nın çocuklarına verdikleri ad gerçek ad sayılmamıştır. Bir delikanlı savaşta ya da 
avda kahramanlık gösterdikten sonra büyük düğün ve tören yapılır, soyun kâhini 
olan kam çocuğa ad vererek onu kabilenin üyesi ilân ederdi. Bu törenin izini Dede 
Korkut'un III. hikâyesinde görüyoruz. Korkut Ata: “Sen oğlunu Basam diye oh- 
şarsın, bunun adı Boz Aygırlık Bamsı Beyrek olsun!” diyor. “Ol zamanda bir oğ- 
lan baş kesmese, kan dökmese ad komazlardı.” Yakut destanlarına göre Yakutlar 
çocuklarına ilk adını oturmağa başladığı, gerçek adını ise yay çekmeğe (ok at- 
mağa) başladığı zaman verirlerdi (Sereşevsky “Yakut” 53). 

Müslüman Türklerden Kırgızların 400.000 mısra tutan Manas destanı bu ba- 
kımdan bir etnoloji hazinesidir. Bu destanın bir faslı olan “Han Kögütey yoğu (mâ- 
tem töreni)” 1860 yılnda Kazak-Kırgız âlimi Ç. Velihanov tarafından tesbit edil- 
mişti. Bu fasılda Han Kögütey'in sözleri Orhon yazıtlarındaki Bilge Hakan'ın söz- 
lerini hatırlatıyor. Bu rivayete göre ölürken Han Kögütey halkına hitaben şöyle 
diyor: “Benim gözlerim yumulduğu zaman vücudumu kımızla yıykayınız. Etlerimi 
keskin kılıçla kemiklerimden sıyırınız. Bana zırhımı giydiriniz.. Başımı doğuya 
doğru koyunuz. Mezarıma gelen kadınlara kumaşlar dağıtınız. Karasart türbemi 
yapsın, kullandığı tuğlaları seksen keçi yağiyle terbiyelesin. Aşımı veriniz...” “Bey- 
lerim, ulusum, sözlerime kulak veriniz: Sizlere sıçan kapanı ile kuş avlattım, ser- 
seri dolaşıyordunuz sizi topladım; topluluk kurdum, dağılmış boyları topladım, il 
kıldım. Benim ölümümden sonra tekrar dağılmasın. Ulusuma bakınız, topladığım il 
dağılmasın, Yaya gelenlere at, çıplak gelenlere giyim veriniz...” i 
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“Manas” destanının bu parçası İslamdan çok önceki Türklerin defin ve yas tö- 
renlerini tasvir etmektedir. XIX. asır müslüman Kırgızlar için böyle defin ve yas 
töreni ancak çok eski destan devrinin hâtırasıdır. 


Altay ve Yenisey Türklerinin destanlarında eski devrin hâtıralarına daha çok 
rastlanır, Sagayların “Ay Mergen ve Altın Kuş” destanında Ak Han'ın atı ve ka- 
rısiyle beraber gömüldüğü anlatılmaktadırı. ‘Katay Han ve Buzalay Mergen” des- 
tanında Katay Han'ın oğluna vasiyeti ve ölümünden sonra atı ve karısı ile beraber 
gömülüşü tasvir ediliyor. 


Altay ve Yenisey Türklerinin destanlarında tasvir edilen bu defin törenleri 
VI. asırda yaşamış olan Göktürkler için bile çok eski bir devrin hatırası sayılmış 
olduğuna şüphe yoktur. 

Destan kahramanlarının tanrı, peri kızlariyle evlenmeleri motifi de XVI. asır- 
da teşekkül etmiş olan destanlarda bile görülmektedir. XV. asrın tarihi şahısların- 
dan olan Edige Bey'in adı çevresinde meydana gelen destana göre onun büyük ata- 
larından Baba Tükles bir su perisi kız ile evlenmiştir. Bu Göktürk destanın motifi- . 
dir. Türklerin babası yaz ve kış tanrılarının kızlariyle evlenmişti. Oğuz Kağan des- 
tanına göre Oğuz Han ışık içinden çıkan ilâhi bir kızla evlenmişti. Dede Korkut 
hikâyelerinden birinde Sabır Kazan'ın çobanı peri kızıyle evlenmiş, ondan Tepegöz 


doğmuştur. 


- 


Destanlara göre alplar çok eski çağlarda, dünya yaratıldığı zamanda yaşamış- 
lardır. Kırgızların “Manas” destanına göre bütün dünya milletleri “yer, yer olduğu; 
su, su olduğu zaman” müslüman ve kâfir olarak iki bölüğe ayrılmışlar, Manas ve 
arkadaşları o devirde yaşamış ve ömür sürmüşlerdir. Altaylı Kaç'ların Soyun Alp 
destanı şöyle başlıyor: 


Yerin ilk yaratıldığı, 

Akan kırmızı bakırın durulup 
sertleştiği çağda, 

akar suların ilk defa akmıya başladığı 
ak kavakların ilk defa bittiği çağda 
Ak deniz'in kıyısındaki 

dağın yamacına 

Alp Soyun çadırını kurmuştu... 


Altaylı Şorların “Kan Mergen” destanı bu alpın kavminin yaşadığı zamanı 
şöyle anlatıyor: 
Pek eski çağda idi bu... 
Şimdiki nesilden önce, 
eski nesilden sonra olmuştu bu... 
Kaşıkla yer bölündüğü, 
kepçe ile su üleşildiği, 
yer yer olup yaratıldığı, 
yer yarılıp ağaçlar bittiği 
ağaçlar yarılıp tomurcuklandığı, 
kayın ağacı yapraklar açtığı çağda 
bir ulus yaşamıştı... 


Destanlardan birinde “yağız yer Yara zaman Kır atlı Kır Cutay türemişti” 
deniliyor. 


Destanlarda kalıplaşmış olarak sürüp gelen bu sözler, Orhon Yazıtlarındaki 
“üstte mavi gök, altta yağız yer yaratıldıkta, ikisi arasında kişi oğulları yaratıl- 
mış, kişi oğulları üzerine babam ve dedem Bumın Kağan ve İstemi Kağan (hü- 
xümdar olarak) oturmuşlar” parçasını hatırlatmaktadır. Altay ve Kırgız destan-. 
larında Orhon Yazıtlarında geçen tasvir tarzı ve ifadelerini andıran birçok parça- 


(4) Radloff, Proben der Volkslitteratur der mördl, türkischen Stämme, TI, 423-43, 
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lara rastlamak mümkündür (“alpların kanı suca aktı, kemikleri dağca 257 
“yoksuları zengin yaptı, yaya, gelenlere at verdi, çıplak gelenleri giyindirdi”...gibi). 


Fa 


Alplar daha küçükken avlara, savaşlara iştirak ederler. 

Altaylı Kaç'ların bir destanın kahramanı Kan Mergen çocukken ava çıkmak 
ve kız kaçırmak istiyor. Ablası ona: “Boyun posun gelişsin, ağzındaki süt temiz- 
lensin, sonra gidersin!” diyor. Kan Mergen şu cevabı veriyor: 


Alpların boyu posu 

 Alplarla çekişirken gelişir 
Ağzındaki süt 

At üstünde seferlerde temizlenir. 


Alpların güçleri çok mübalâğalı tasvir ediliyor. Alplar savaşa hazırlanıp ata 
binerken yalnız kişioğulları değil, tabiat bile korkuyor. i 


. Kudretinden gün korktu 

Gün buluta sığındı 
Heybetinden ay korktu 

Ay buluta sığındı (“Manas”). 


al 


. Alplar tanımadıkları bir kişi ile karşılaştıkları zaman “geyiğin tüyü olur, ki- 
şinin adı, soyu olur. Adın ne?” diye sorarlar. Yabancı da kim olduğunu (meselâ, 
“kır atlı Cotay Alp”, “sarı atlı Salay Alp”, “konut atlı Alp Korıy beg” olduğunu) 
söyler. Sagay'ların “Ay Möke” destanının kahramanı Alp Ay Möke, babası Altun 
Ergin'in verdiği dağda avlanırken, burada başka bir yabancının avlandığını görür 
ve “geyiğin tüyü olur, kişinin adı olur. Adın ne?” diye sorar. Yabancı “bana 
kan kızıl atlı Kan Kaygalak Alp derler. Yukarıdaki Tanrı bana vız gelir. Ulu Alp- 
ları fiske vurup öldürmüşüm, küçük Alpları kamçı sallayıp öldürmüşüm” der. 

Dede Korkut'un Oğuz Alpları da aynı şekilde düşmanının adını, soyunu sorar- 
lar: (“Kalarda koparda yiğit yerin ne yerdir, karangu dün içinde yol azsan umun 
nedir?.. Alp eren erden adın saklamak ayıp olur” (Basat ve Depegöz hiköyesinde). 

Türk destanlarının kahramanları alplarda mertlik (şövalyelik) geleneği hâkimdi. 


“Manas” destanında Ak Han, düşmanı Yolay ile karşılaşırken şöyle diyor: 


bağırıp çağıran yiğit, 

elma gibi başını kaldıran yiğit, 
ad sormak güzel âdettir, 

soy sormak töredir, 


adın, soyun kim, yiğit? 


Alplar kendilerini düelloya çağıran düşmanlarını, uzak yoldan gelmişse, misa- 
fir eder, silâh seçmekte serbest bırakır. Alpların hile ve ihanet yoluna saptıkları 
ancak masallaşmış destanlarda söylenir. Düelloya hazırlanırken Alpların dostça 
konuştukları da olur. Meselâ Çinli kahraman Akıran 'Taş ile Altaylı Alp Çes Möke 
karşılaşırlar, Selâmlaştıktan sonra Akıran Taş, “Ben ölürsem Çin yurdu alpsız 
kahr. Çin'de benden başka alp yok” der. Çes Möke ona, “Ben de ölsem sen de 
özsen mavi gök yere düşmez, akar sular da çekilmez. Bu dünya yaratıldığı gibi 
kabr; senin, benim ölümümle dünya değişmez” diye cevap verir. 


Alplar uyuyan düşmanı öldürmezler; düşmanını hile ile öldürenler alp sayıl- 
rard. Uyuyan düşmanı öldürme, düelloda hile yapma, ancak masallaşmış destan- 
zra görülür. | | 

Türklerin halk edebiyatında destan şekli en mühim yeri alır. Bütün Türk 
—cy-arının destanlarının büyük bir külliyatını meydana getirmenin zamanı gelmiştir. 
2z külliyat için yeterli belgeler mevcuttur. Radloff'un “Türk halk edebiyatı” külli- 
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yatı muhtelif Türk boylarının destanlarını ihtiva etmektedir. Fin bilgini Castren 
(1813-1852) tarafından Altay-Yenisey Türklerinden tesbit edilen onbeşten fazla 
destan A, Schiefner tarafından, güzel bir tetkik olan önsöz ile, Almancaya tercüme 
edilmiştirb. Son yıllarda Altay-Yenisey folklorcuları, şimdiye kadar türkologlarca 
bilinmeyen birçok destanlar neşrettiler. Bunlardan “Kögötey” ve “Alp Manaş” des- 
tanları çok dikkati çeker. Altaylılardan Şor boyunun folkloru Dırınkova tarafından 
“Şorskiy Folklor” adıyla neşredilmiştir. Bu eserde bu boyun kahramanlık destan- 
ları vardır, Yakut Türklerinin halk edebiyatı - destanlar (olongo) Jastremskiy, Pe- 
karskiy ve Yakutların kendi aydınları tarafından toplanıp neşredilmiştir. Müslü- 
man Türk boylarından Kazan aydınları XIX. asrın ortalarından başlıyarak folklo- 
run, bilhassa destanların tesbitine ve neşrine başlamışlardır, Kazak destanlarının 
neşrinde Kazanlı kitapçıların da hizmeti büyüktür. Bu folklor mahsullerinin çoğu 
ilmi metoda uygun olarak toplanmamış, baskılarında da itina gösterilmemişse de 
türkologlar için değerli malzeme teşkil ederler. Bunlardan bazıları Radloff'un “Türk 
halk edebiyatı örnekleri” külliyatının MI. cildine alınmıştır. 1920-1923 yıllarında 
Kazakistan hükümeti tarafından “Batırlar” serisi adiyle Kazak destanları neşre- 
dilmiştir. Bu seridekilerin hepsi çok önce Kazan'da basılmış destanlar ve lirik şiir- 
lerdir. Bu destanların kahramanları yalnız Kazakların değil, bütün Kıpçak zümresi 
Türklerinde söylenen ortak destanlardır. Bunlardan Koblandı, Alpamış, Çora Batır, Er- 
targın, Kamber Batır, Kuzu Körpeç destanı 1812 yılında bir Başkurt halk şairinden 
tesbit edilerek Rusçaya tercüme edilmiş, Alpamça ise Oğuzlarda söylenen Alp Bamsı 
destanının değişik bir şeklidir. Kazak destanlarında adları geçen kahramanlar Altın 
Ordu devletinin belkemiğini teşkil eden Nogay, Nogaylı yahut Kıpçak boylarından- 
dır. Coğrafi isimlerden en çok Kazan, Kırım, İdil (Volga), Cayık (Ural), İrtiş geçə 
” mektedir. Kırgızların 400.000 mısralı destanlarının baş kahramanı da “Sarı Nogay Er 
Manas” Nogaylardandı. Manas'la savaşan Yolay da Noğay oğludur. Ak Han ile kar- 
şılaştığında Yolay kendisini şöyle tanıtıyor: 


On san Nogay yurtum var 

On san Nogay içinde 

Nogay bay denen babam var 

Nogaybayın yavrusu 

Han Yolay denen ben özüm. 
diyor. 

Bugün Kırgızlara mahsus milli destan sayılan “Manas” destanı XV-XVI. asır- 
larda bütün Kıpçak-Nogay boylarının, yani Altın Ordu kavimlerinin, müşterek des- 
tanı olduğunu son yıllarda bulunan ve XVI. asırda yazılmış “Mecmua-i 'Tevarih” 
adlı Farsça eserden öğreniyoruz. Bu eserin verdiği bilgiye göre Manas, Kıpçak boyu- 
nun başbuğu Cakıp Han'ın oğludur. Efsanevi rivayetlerle dolu olan bu eserde muh- 
telif asırlarda yaşamış olan hanlar, hükümdarlar birbirine karıştırılmıştır. Sultan 
Sencer, Oğuzlar, Moğolların Ong hanı, onun oğlu (!) Toktamış, Turgay oğlu Te- 
mür, İlhan Argun Han, Hülâgü oğlu Abaka hep “Manas” destanının içinde zikredi- 
liyor. Manas'ın Yolay ile savaşı bugünkü Kırgız destanına uygundur. Kırım hanı 
Nogay'dı. Yolay Kalmuk hanı Çünkçen'in oğlu idi. Kırım hanı Ak Hüseyin oğlu 
Ak Nogay, Bulgar han: Kara Hüseyin oğlu Kara Nogay idi. Toktamış'ın yeğeni 
Anga Türe Manas'a yardım ediyor. İdil boyundan dönüp Manas için “Manasiye” şeh- 
rini kuruyor. Kalmuklar tarafından Mangıt Pulat Han karşı çıkıyor. Ona Yamgurçı 
Mirza yardım ediyor... Toktamış Cayık (Ural) denizine gidiyor. Maksadı Pulad”ın 
ilini almaktır. Oradan Kulzem denizine, oradan da Kırım'a gidiyor. Sonra dönüp 
Cayık'ta kışlıyor. 

Bu karmakarışık efsanevi hikâyelerden anlaşılıyor ki XV-XVI. asırlarda “Ma- 
nas” destanı bütün Kıpçak-Nogay zümresinde müşterek bir destan olmuştur. 

Altın Ordunun yıkılışı devrinde Nogay boyunun İrtişten Kırım'a, Kırım'dan 
Altay'a durmadan göç yaparak hareket halinde bulunması, tavaif-i mülükün birl- 
biriyle mücadeleleri, sonra XVI-XVII. asırlarda Kalmuk istilasına karşı savaşlar 
Orta Türk (Kıpçak grubu) destanlarında derin iz bırakmıştır. Orta Asya Türkle- 


(5) Helnensagen der Minussinischen Tataren, Petersburg 1859. 


A. İNAN, TÜRK DESTANLARI 387 


rinin destanlarının aşağı yukarı hepsinde Nogay'dan, Nogaylı'dan ve Kalmuk sa- 
vaşlarından bahis vardır. Savaşçı Nogay göçebelerinin Kırım'dan, Dağıstandan 
Altaylara med ve cezir halinde dalgalanması XVIL asrın sonlarına kadar devam 
etmiştir. Kazak destanlarından Er Targın, Çora Batır, Koblandı'nın faaliyet saha- 
ları Kırım, Kazan hanlığı, İdil (Volga) ve Cayık (Ural) ve Altay'dır. Edige”nin ise 
bütün Altın Ordu, Orta Asya ve Batı Sibirya sahasıdır. Bu destanlar da aynı saha- 
da yayılmışlardır. Bu bakımdan Türk destanları muhtelif Türk zümrelerini birleş- 
tirici edebi türdür. 


Sa 


Türk destanları, İslâmdan önceki eski âdet, inanç, tören ve bütün hayat tarz- 
larını öğrenmek için en önemli kaynaktır. Türkler asırlar boyu İslâm kültürü için- 
de yoğruldukları halde terennüm ettikleri destanlarda eski "Türk inanç ve törenlerini 
muhafaza etmişlerdir. Meselâ, İslâm dininin sıkı kaidelere bağladığı defin töreni 
bile bu destanlarda VII. asır Göktürk defin törenlerini hatırlatmaktadır. Dede Kor- 
kut hikâyelerinde kahramanların defin töreninde bindiği akboz (demir kır) atının 
kuyruğu kesiliyor. Nogayların Aysıla destanına göre bu kahraman ölürken söyledi- 
ği vasiyetinde “Nâşımı sevgili boz atımın üzerinde taşıtınız. Ölümümden sonra kab- 
rimi derin kazınız. Altınlı sadakımı (okluğumu), edirne yayımı başım üzerindeki 
kazığa bağlayınız, mezarımın Gevisebig oklarımı diziniz, Canım sıkıldığı zaman ge- 
yik avlayacağım” diyor. 


Edige'nin torunlarından Mamay (XVI. asır) adına söylenen destanda anlatıldı- 
gına göre bu kahraman şöyle vasiyet ediyor: “Ben öldükten sonra yedi köy halkı 
yedi argımak (cins at) ile elbiselerini ters giyip ağlıyarak gelsinler” diyor. Onun 
cenaze töreni şöyle tasvir ediliyor: “Arabaya altı at koştular. Atların üzerine kara 
çul örttüler. Atalıklar elbiselerinin yenlerini kestiler; eyerlenmiş atlara silâhlar as- 
tlar, atları yeden ala giyimli uşaklar “beğimiz Mamay öldü!” deyip alınlarını par- 
çaladılar. Elbiselerini ters giyip sığıtçı (ağlayıcı) lar geldiler.” 


Başkurtların XVIIL asra ait “Karas Batır” destanında bu Karas Batır'ın Ka- 
zak akıncılarıyla çarpışması anlatılırken Kazak alplarından Akça Batır ile yaptığı 
düello tasvir edilmektedir. Bu düelloda Akça Batır öldürülüyor. Öldüren Başkurt 
batırı Karas onu “Büyük kahraman alp idi” deyip törenle defnediyor, onun na- 
mına yüksek bir hüyük öbide yapıp baş üstüne oklarla dolu bir sadak koyuyor. Ona 
ağıt olarak şöyle diyor: 


Bundan sonra sendek alp görmez gözüm 
Yerinde öğünsen de her bir sözün 

Od yürek arslan gibi Akça batır 

Gömeyim saygı ile bunda özüm. 

Taş ile korgan yapıp kazdım orun (çukurun) 
Atalsın adın ile taykan yerin 

Bir sadak ok baş üstüne dikip koydum 
Desinler: “alp geçmiş bizden burun (= önce)”ə, 


Bu ağıttan da anlaşıldığına göre alpların mezarına ok dolu sadak asmak âdeti, 
tâ XTTI. asra kadar, destani gelenek olarak, devam etmiştir. Bu okluk koyma âdeti 
İslamdan önceki silâhlarla beraber defin âdetinin sembolik bir şekilde devamından 
ibaret olsa gerek. 


də 


Birçok Türk boyları arasında müşterek bazı destanlar vardır. En eski Oğuz 
destanlarından Bamsı Beyrek destanı bunlardan biridir. Bu destanın kahramanı 
olan Bamsı (Alp -+ Bamsı) Kazak, Özbek ve Başkurt rivayetlerinde Alpamşa ol- 
muştur. Köroğlu destanı bütün Oğuz zümresinde söylendiği gibi Özbek ve Kazak-. 
larda da meşhurdur. | 


(6) Başkart Aymagı 1, 1925, s, 78-86. 
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Türk destanlarında müşterek motiflerden en önemlisi ve yaygını at konusu 
üzerinedir. Türkler atlı millet oldukları için bütün destanları at sevgisi ve öğmesi 
ile doludur. Kahramanlar atlarını yalnız arkadaş değil kardeş sayarlar. Birçok 
kahramanlar atlarını severek, okşayarak “aslım kara kişiydi, adımı sen çıkardın, 
yürüğüm!” derler. Dede Korkut hikâyelerinde başlıca rolü kahramanın atı oynar. 
“At işler er öğünür; Kazan diyor: “Hüner atın mıdır, erin midir?” “Hanım erindir” 
dediler. Han “yok, at işlemese er öğünmez. Hüner atındır” diyor. “At işler er 
öğünür” (Dede Korkut). At hakkındaki aymı sözleri Orta Türk destanlarında da 
buluyoruz. Hattâ XVII. asrın tarihi kahramanlarından Kötübar Batırın al atı da 
düşmanın gelmekte olduğunu haber verdiği “Ayman-Çolpan” lirik şiirinde tas- 
vir edilmiştir. | 

Altay-Yenisey destanlarında kahramanlar hep atlariyle beraber zikredilir. Ak 
atlı Ak Han, Akboz atlı Ak Molot, Kara atlı Katay Han, Kök atlı Kök Han ve 
başkaları gibi. 

Geçen asrın ilk yarısında Altay-Yenisey 'Türklerinin destanları üzerine araştır- 
malar yapan V. Titov'a göre kahramanın atı yoksa adı da olmaz. Kahramana ad, 
at aldığı gün verilir. Dede Korkut hikâyelerinde de kahramanlık gösteren Bamsı 
Beyrek'e Dede Korkut, “bunun adı boz aygırlı Bamsı Beyrek olsun” diyor. Salur 
Kazan da “Konur atın sahibi” diye anılır. Destanlara göre delikanlı kahramanlık 
gösterdikten sonra at ve ad alırdı. Yani bundan sonra delikanlı kabilenin gerçek 
ferdi olur, Minusin Türklerinin destanlarını tetkik eden V. Titov bu ad alma tö- 
renine çok önem vermiştir. Ona göre kahraman olmayan âdi insanların adı yoktur 
(demek bunlar kabile adı ile göbek adlarını taşımakla yetinmiş olacaklar). Bu Adet 
çok eski devrin hâtırası olsa gerektir. 

Bazı destanların bazı Türk obylarında yazı ile tesbit edildikten sonra kutlu 
kitap sayıldığı dikkate değer. Kırgızlar Manas destanını, hastalandıkları zaman, 
manasçılara “şifa” için okuttukları etnograflar tarafından müşahede edilmiştir. 
“Çingizname”yi Başkurtların kutlu kitap saydıklarını akademisyen Lepehin 1770 
yıllarında tesbit etmiştir. Yani milli destanlarımız milletimizce en değerli milli mi- 
ras sayılmakta devam etmiştir. 


ör 


Türk destanları arasında Kırgız Türklerinin “Manas” destanından da kısaca 
bahsetmek gerektir. 

Türk destanları arasında en büyüğü ve en ilgi çekeni Kırgızların Manas des- 
tanıdır. Yukarıda da zikrettiğimiz gibi bu destanın bazı parçaları XV. asırda yazı- 
lan bir tarih kitabına alınmıştır. 

“Manas” destanı, baş kahramanı Manas, onun oğlu Semetey ve torunu Sey- 
tekin hayatlarından bahseden üç şahıslı 400.000 mısralık büyük bir eser teşkil 
etmektedir ve Firdevsi'nin Şahname'sinin iki mislinden, Homerin İliyada'sının 
onaltı mislinden büyüktür. Dünyada şimdiye kadar “Manas” kadar büyük bir des- 
tan tesbit edilmemiştir. Bu destan hakkında ilk bilgi 1849 yılında Kazak-Kırgızlar- 
da idare âmirliği yapan Rus memuru Franel tarafından hükümete verilen raporda 
görülmüştür. Franel'den yedi yıl sonra Kazak aydınlarından Çokan Velihanov, 
1856'da Kırgızlar arasında yaptığı seyahat sırasında Manas destanını keşfetmişti. 
Sonra bu destanın (19.000 mısralık) bir kısmı meşhur türkolog W. Radloff tara- 
fından, “Türk halk edebiyatı nümuneleri” külliyatının V. cildi olarak 1885'te ya- 
yınlandı. | 

Sovyet ihtilâlinden sonra “Manas” destanının büyük bir kısmını Kırgızistan 
İlimler Akademisi yayınladı. 

“Manas” destanının ilk teşekkülü, bazı bilginlere göre, IX. asırda kurulmuş 
olan Kırgız imparatorluğu devrine rastlamaktadır. O zamandan beri muhtelif de- 
virlerdeki hâdiselerin tesiriyle değişe değişe zamanımıza kadar ulaşmıştır. 

“Manas” destanı Kırgızların asırlarca süren hayatlarının aynasıdır. Doğum, ev- 
lenme, ölüm törenleri, savaşları, mücadeleleri, dini inançları, ıstırap ve sevinçleri 
hep bu destana aksetmiştir. Çokan Velihanov'un dediğine göre, Manas destanı Kırgız 
boyunun ansiklopedisi sayılmalıdır. Bu destanın bir yerinde İslâm velilerine sığın- 
malardan bahsedilirken birdenbire önümüze şaman âyini çıkıverir. Bu büyük des- 
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tanda muhtelif devirlerin hâdiseleriyle beraber muhtelif ideolojiler de yer almıştır. 
Bu destan üzerine en son çalışma “Sovyet halklarının destanlarını tetkik” külliya- 
'tanın 2. cildini teşkil eden “Kırgız destanı Manas” adlı onbir araştırmayı içine alan 
büyük bir eserdir; 1961'de Moskova'da basılmıştır. 
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Saadet Çağatay 


Türklerin eski yazı dili örnekleri bu güne kadar, Köktürk, Uygur, Mani, Soğd, 
Brahmi, Süryani alfabeleriyle, az bir kısmı ise Tibet ve Çin işaretleriyle gelebil- 
miştir. : 

İlk yazı dili örnekleri Orta Asya'da yâni Türkistan'da gelişmiş olan edebiyatın 
temelini teşkil ederler, Bu örneklerin en eskileri Orta Asya”nın türlü coğrafi alan- 
larındaki mezar taşı yazılarında, görülmektedir, Bunlardan kuzeydoğu Moğolistan”da 
Orhun ırmağı yöresinde bulunan Orhun Abideleri ile Güney Sibirya'da, Talas ırmağı 
havzasındaki Köktürk veya runik, Yedisu vilâyetinde bulunanlar ise süryâni yazı 
sistemiyle yazılmışlardır. Gerek tarih, gerekse edebiyat ve dil bakımından en önem- 
lileri ve metin bakımından araştırmağa elverişli olanları, Orhun ırmağı yöresinde 
Kül Tigin, Bilge Hakan ve bunların veziri ve baş kumandanı olan Tonyukuk'un ya- 
zıtlarıdır. Sayı bakımından büyük bir yekün tutan diğer yazıtları daha ziyade dil 
ve tarih incelemelerine yarayan oldukça kısa ve bir kısmı da günümüze bozularak 
gelmiş metinlerdir. Alfabelerinin V. Thomsen tarafından 1893'de çözülüp okunuşun- 
dan sonra, birçok ilim adamı tarafından türlü yönlerden incelenip yayımlanmışlar, her 
çalışmada biraz daha aydınlatılmışlardır. Özellikle S. E. MALOV'un?; P. AALTO”- 
nuns ve KLYAŞTORNIY'nin#4 eserleriyle bunların açıklamaları dikkati çekmektedir. 
Kültigin, Bilge Kagan ve Tonyukuk yazıtları, Türklerin tarihi, içtimai ve siyasi du- 
rumunu gelişmiş, güzel bir dille anlatan en mühim, en uzun yazıtlardır. Türk dilinin 
kendi bünyesi içinde yabancı unsurlarla karışmadan bu seviyeye eriştiğini de açıkça 
göstermektedirler. Bu dilin bir edebi dil olarak geliştiğini ortaya koyan diğer bir işa-. 
ret de, kendi bünyesine uygun bir şekilde işlenmiş olan Köktürk alfabesidir. Alfabenin 
muayyen imlâ kaideleri vardır. Bir hakanın veya bir kahramanın mezarına dikilmiş 
olan bu yazıtlarda hakan veya kahramanın kendisi konuşturulmaktadır. Böylece an- 
latış daha canlı ve samimi bir üslüba sokulmuştur. Vâkialar kesin ifadelerle anlatılırken 
halkın sefaleti, kazanılmış zaferler, bu esnada cereyan eden sıkıntılar ve kesin başarı 
için gereken kahramanlıklar dile getirilir. Hakan veya kahramanın kendi his ve yaşa- 
yışı da araya katılmış olur, Kül Tigin yazıtının doğu tarafı, muazzam bir kuvvete 
sahip bir milletin cesaret ve kudretini belirten cümlelerle başlar: “Yukarıda mavi 
gök, aşağıda yağız yer yaratıldıktan sonra ikisinin arasında kişi oğlu yaratılmış, kişi 
oğulları üzerine atalarım Bumin ve İstemi hakan (hükümdar olarak) tahta oturmuş, 
oturduktan sonra Türk milletinin ülkesini ve töresini idare etmiş, teşkilâtlandırmış,” 
Bunun gibi birkaç yazıtta milli gurur ve heyecanı dile getiren şu cümlelere rastlanır. 
"Türk Milleti yok olmasın, millet olsun (bağımsız iktidar sahibi olsun) (E 11, E 25)”; 
“Başı olanın başını eğdirmiş, dizi olanın dizini çöktürmüş (E 2, E 18)”: Bu kahra- 
manlık ifadeleri, Türk milletinin ebediyen yaşaması için söylenmiş düstürlar ve her 


(1) H. Namık Orkun, Eski Türk Yanıtları, TDK İstanbul 1936-39. 

(2) Yeniseykaya pis'mennos” tyurkov, teksti i perevodı, Moskau-Leningrad 1952, 
116 s, ve Nowye pamiatniki s turetskimi runami: İnstitut yazıka i mişleniya 
N. Ja Marra v SSSR, yazık i miışleniye VI-VII, s, 251-279, 

(8) G. J. Ramstedt und die Inschrift von Tonyukuk, Jean Deny Armağanı, Ankara 
1958, s, 19-24, 

(4) Drevnetyürkskiye, runiçeskiye pamistniki kak istoçnik istorii Sredney Azii, 
Moskva 1964, 
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türlü sahtelk yalancılık ve korkaklıklardan uzak, gerçek kuvvetlere dayanan çağrılar. 

dır, Bu büyük millet, kendinden üstün, ancak tanrvyı tanımaktadır, Hakanın sıfatı: 
Tanrı gibi, tanrıdan olmuş Türk bilge Hakan diye geçer, (S 1); Türk Tanrısı Türkün 
mukaddes yerini, suyunu (memleketini) böyle teşkilâtlandırmış, veya: Tanrı güç ver- 
diği için babam hakanın ordusu kurt gibi imiş, düşmanı koyun gibi imiş, (E 11, E 12) 
gibi cümleler hiç bir devirde tesirini kaybetmeyecek mahiyettedirler. 

Edebi bakımdan bu yazıtlarda yardımcı cümlelerle, meselâ -sar ile şart, zarf- 
fil ve sıfat-fiillerle birleşik ve teg ile tertipli cümleler kurulduğunu tespit edebili- 
yoruz. Yazıtların dilinde yabancı unsurlar yoktur, Düzgün cümleler bugün de kul- 
lanılan deyimler, atasözleri ve teşbih gibi edebi sanatlar ile süslenmiştir, Cümle- 
leri birbirine bağlayan fiil tekrarlamalarına da sık sık rastlanır, Meselâ, (E 12, 13) 
Hepsi yediyüz kişi olmuş, yediyüz kişi olup., (E 9-10) Çin hakanına (devletine) 
düşman olmuş, düşman olup gibi fiil tekrarları; (E 12): hisardakiler dağa çıkmaş- 
lar, dağdakiler inmişler, veya yukarıda geçen misalde olduğu gibi başım eğdirmiş, 
dizini çöktürmüş gibi deyimler, (E 24) kanın su gibi aktı, kemiğin dağ gibi yattı, 
(E 35) süngü batımı kar, (E 837) Türgiş hakanın ordusu Bolçwda ateş ve su gibi 
geldi gibi teşbihler, (Tonyukuk 13) (Bir şeyi) yufka iken toplaması (bükmesi), ko- 
olay imiş, ince iken kırması (yine) kolay (fakat) yufka kalın olur ise bükmesi 2orlua 
imiş, ince kalın olursa parçalanması zorlu imiş gibi atasözleri ve deyimler kullanıl-: 
dığı görülmektedir, Bu gibi misalleri çoğaltmak mümkündür. Bu yazıtlardaki keli- 
me hazinesi de gelişmiş bir cemiyetin dili olduğunu ortaya koymaktadır. Meselâ: 
on ok budun, Tokuz oğuz, Otuz Tatar, Üç Kurikan gibi Türkçe boy ve kavim adları; 
Altun Yış, Altay dağları, Yinçü ögüz “Sırderya”, Yaşıl ögüz “Huang-ho nehri” Kara 
kum “bir yer adı”, Er Kamış, “bir nehir adı”, Bars Beg “şahıs adı”, ve Kara Çur, 
“şahıs adı”, İlbilge Katun, “Bilge hakan ve Kültigimin annesinin adı” gibi özel ad- 
lar; Buyruk, Tarkan, Altun tamgan Tarkan, Beg, Kagan ve benzeri rütbeler yer al- 
mışlardır. Bu rütbelerin bir çoğu kesin olarak bilinmemektedir. 


Bu üç önemli anıtın, tarihi bakımdan, biribirine yakın yıllarda Jane. olma- - 
ları gerekir, W, Thomsen vezir ve baş kumandan Tonyukuk'un yaşadığı yılları göz- 
Önünde tutarak, onun yazıtının 725 yıllarında dikilmiş olduğunu tahmin ediyor, 731 
de ölen Kül Tigin'in anıtı 732 de diktirilmiştir. 734'de öldürülen ağabeyi Bilge Hakan 
için de hemen bu tarihi müteakip, bir anıt dikilmiştir. Bu iki anıta ait metinlerin 
birbirine çok benzeyişi de belki tesadüfi olmayıp, ikisinin aynı zamanda yazıldığına 
işarettir, Her ikisinin de yazarı, anıtların sonuna adını, atısı Yolg Tigin şeklinde 
yazmıştır. Belki buradaki atısı sözcügü bir lâkaptır, Af? “Torun” olarak bugün yeni 
lehçelere kadar (MALOV SARI UYG.) gelmiş olduğunu hatırlatalım. 


N. N. KOZMİN?ə, “Orhun Abideleri muharriri atısı lâkaplı Yolüg Tigin” baş- 
lıklı yazısında, Yolıg Tigimin şahsını “üst topluma mensup, hükümdara bağlı ve is- 
tenileni yazmağa memur” bir kimse olarak mütalâa etmektedir, N. N. KOZMİN, 
bu yazısında anıtların siyasi tarafını da ele almaktadır, Bunlar sadece mezar taşları 
olmayıp, bütün EPe (devlet ve millet) hitap eden siyasi beyanname karakterini ta- 
şımaktadırlar. Buna benzer birçok mezar taşlarının bulunuşunu belki de bu şekilde 
anıt yazma usulünün bir gelenek halini almasına ve Türklerin de buna uymalarına 
bağlamak mümkündür, Anıtlar, bu taşları veya kitabeleri okuyan kalabalık bir okur 
yazar kitlesinin bulunduğunu da belirtmektedir, Anıtların konusu gözönüne alınır- 
sa, bunları Köktürklerin devlet kurmaya çabaladıkları devirleri de içine alan birer 
tarihi vesika sayabiliriz. Diğer taraftan yazıldıkları devri, milletin ve beylerin kah- 
ramanlıklarını överek uzun uzadıya anlatış tarzı ve bunların geleceği daha iyi gör- 
meğe ve düşünmeğe teşvik edilişleri, anıtların bütün 'Türk milletine her devirde 
hitap eden bir eser olduğunu kolayca ortaya koymaktadır, Bu anıtlar, Türk mille- 
tnin o zamanki istiklâl savaşına yol göstericilik vazifesini de üzerlerine almış- 
lardır. Yazıtların coşkun üslübu da buna tanıklık eder, Gene Yolg Tigin ile yaşlı 
Tonyukuk'un üslübu arasında fark vardır, Her ikisi de aynı devirde yazılmış olma- 
larma rağmen, birbirlerini cevaplar BIDS görünmektedirler, Her ikisi de o devirlerde 


(5) N. N. Kozmin, Orhon abideleri muharriri atısı ii Yolg Tigin, Çeviren 
A. Caferoğlu, “Ülkü, c. IX, (1937), 53. 
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Türk milletine yapılmış hizmetlerden bahsederler, bu arada görüş farklarını da be- 


lirtirler, Bu iki üslüp farkı, bu çeşit siyasi yazıların beyler ve millet tarafından oku- 
nup münakaşa edilebildiklerini de gösterir. 


Genç Yolıg Tiginin üslübu, canlı, heyecanlı, parlak ve tesirlidir. Tonyukuk”un 
ise, daha ciddi, daha seçkin sözlerle kendi devrini ve durumu açıklamaktadır. O, ken- 
disinin yaşlılığından da (özüm karı boldım) (Tonyukuk 56) şeklinde bahseder. İlk 
iki kitabede yani Kü! Tigin ve Bilge hakan yazıtlarında Tonyukuk'dan söz edilme- 
diğine göre, her halde vezir, kendi yazıtında adı geçenlere ciddi bir cevap vermek- 
tedir, Tonyukuk yazıtının kimin tarafından yazıldığı bilinmemektedir, KOZMİN”e 
göre bu yazıt hiç şüphesiz Tonyukuk hayattayken tertip edilmiştir, Kendisi bizzat 
yazmamış olsa da hakk ustalarına metni yazdırmış ve yazıtın düzenlenmesiyle de 
uğraşmış olmalıdır, Anıtta: (Tony. 58) Türk Bilge hakan iline bitidim, ben bilge 
Tonyukuk “Türk Bilge hakan ili için, ben Bilge Tonyukuk yazdım” deniliyor6. Si- 
yasi ve tarihi bakımdan önemli, oldukça iyi korunmuş ve okunmuş olan, Ongin ir- 
mağı cıvarında “Ongin yazıtı”? da aynı mahiyettedir ve 1891 de YADRİNTSEV ta- 
rafından bulunmuştur, S. E. MALOV”as göre bu anıt Kül Tigin ve Bilge Hakan'ın an- 
ne ve babası için 690-693 arasında dikilmiştir. En eski anıtlardan biri olan bu yazıtta 
Kapagan Hakan'ın da adı geçer, MALOV, 1959 da yayınlamış olduğu metin ve izah- 
larında bunu daha iyi okuyabilmiştir. Anıt metni 12 satırlık bir sahife kadardır. Yu- 
karıda sözü geçen üç büyük anıtta olduğu gibi burada da muntazam işlenmiş cüm- 
leler ve milli heyecanla karşılaşıyoruz... Türk budun yok bolu bermiş erti, Türk 
budun yitmezün tiyin, yoluk ermezün tiyin, üze tengri tir ermiş “Türk milletinin adı 
yok oluvermişti, Türk milleti yitmesin, feda olmasın diye üstteki tanrı der imiş., 12. 
satırda ölüm tarihi ilə cenaze merasimini yapan Bilge taçam'ın adı da verilmektedir. 


Talas ırmağı havzasında bulunan anıtların V-VII yüzyıllar arasında dikilmiş 
oldukları tahmin edilmektedir, Bu kısa yazıtlı anıtları da 1926 da J. NEMETH 
(KCs A TI), 1959 da MALOV ve 1936 da H. N, Orkun (ETY, TI) çözmeye çalışmış- 
lardır. S. E, MALOV'a göre Talas havzasında 1932 de bir çubuk üzerine yazılmış 
yeni bir yazıt daha bulunmuştur, Malov (s. 64) bu çeşit yazıtların yol gösteren lev- 
halar, H. N. Orkun? bir başbuğa gönderilen haber olduğunu tahmin ediyar, Yenisey 
havzasının mezar taşlarındaki yazıların bazıları ancak 3-5 satır olmakla beraber, 
bazıları daha uzundur, Metinleri 7-8, 9-10, 12, 15, 17 satırlık olanları da vardır. Bun- 
lardan da dil ve üslüp hakkında bir fikir edinilebilmektedir, Dil bakımından dikkati 
çeken hususlardan biri bugün ayrılma (Ablatif) haliyle söylenen birçok sözün verme 
(Datif) haliyle kullanılmasıdır. Bunlarda da yine ölen kahramanın (1, ş. da) kendisi 
konuşur, men olduğu gibi ben şahıs zamiri de vardır. Orhun civarı anıtlarından oku- 
nan tarihi vakalara nazaran, bu yazıtlar çok daha hususi ve şahsidirler, Gerçi öle- 
nin fâziletlerinden, bâzı hizmet ve rütbelerinden, hakana ve devlete olan hizmetle- 
rinden, ayrıldığından yani ölümünden dolayı duyulan teessürden söz edilir, ancak bun- 
Jar ölenin şahsi değerini belirtmek amacıyla söylenmiştir, mes. (44 Yen, Y.) 3. satır- 
da tengri elimke tusum, tokuz er ölürtüm “haşmetli (veya ilahi) memleketime fay- 
dam (şu olmuştur) dokuz kişi (düşman) öldürdüm”, Bu anıtlarda öl. yerine adırıl- 
“sayril-” ve hemen hemen bütün yazıtlarda bök- “gına getir-, bik-, doy-” filli kul- 
lanılıyor, Aynı Y, 4 Sat, Elim kanım size bökmedim, kün ay amdım yıta, “memle- 
ketim ve hanım size doymadım güneş ve ayı yitirdim (belki: kör oldum) ey vah” 
(Yen. Y. 29) 6, satır: Kara budun... budunum üç ogluma bökmedim, 8, satır Ilçur 
iline kazgandım men er erdemin üçün yokladı “Tlçur memleketi için çalıştım, kah- 
raman faziletleri dolayısiyle yükselir; (42 Yen, Y.) öz yerim aduk yerim size, 
öz ilim, kanım küng yutuz... “öz yerim, mukaddes yerim (toprağım), kendi halkım, 


(6) Pentti AALTO, G, J, RAMSTEDT und die Inschrift von Tonyukuk adlı yazı- 
sında (J, Deny Armağanı, 1958, TDK Ankara) bu anıtın bugüne kadar okuna- 
mıyan veya yanlış ve şüpheli kalan kısımlarının, oldukça iyi bir şekilde, 
RAMSTEDT'in henüz basılmamış bir eserinde düzeltilip okunduğunu açıklamış- 

> tir, 

(7) ETY, s. 127. 

(8) Pamiatniki drevnetlurkskoy pis"mennosti, TAN, Moskova 1951, Kğ 

(9) ETY, II, 208-213 a. 
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hanım, cariye ve zevce, devamında 2, satır: yüz er kadaşım sizime, bip er budunu- 
ma... 6. satır: bih sekiz adaklıg barımın “yüz er akrabam bin kişilik halkım. bin 
baş sekiz ayaklı hayvanım... dan ayrıldım. “Sekiz ayaklı mal” tabirine bu anıtlar- 
dan başka yerlerde de rastlanmaktadır, Tok, iyi beslenmiş olan hayvan için kulla- 
nılan bu deyim bugünün Kazak edebiyatında da vardır, Aynı yazıtlar arasında al- 
literation ve tekerlemeler için (ETY III - 96 S.) yitmiş yaşıma öntüm yitmiş 'er 
ölürdim “yetmiş yaşıma çıktım, yetmiş kişi öldürdüm” (halkım için) gibi misaller 
de vardır, 

Geçen yüzyılın sonlarına doğru Yedisu vilâyetinde Çinin batı sınırlarına yakın 
yerlerde Nesturi Hıristiyanlarına ait 610 kadar kısa metinli mezar taşı daha bulun- 
muştur. D. CHVVOLSON10 bunlar hakkında bilgi verir, Bir kısmı Hıristiyan olan 
Türklerindir ve Türkçe süryani harfleriyle yazılmışlardır, Tarihleri 12 Hayvan tak- 
vimiyle verilmiş ve XITI-XIV, yüzyıllara aittir. Bunlarda tekâmül etmiş bir cemi- 
yete mensup insanların diliyle karşılaşıyoruz, CHWOLSON 19, s, da Mengü Taş 
tay kopueçt şahıs adını ve mesleğini, 53. s. da Kuz beg adlı genç birisinin 
“Kilise için çok çalıştığını” belirtiyor. Yine bir tanesinde “takdis edilmiş, muhte- . 


rem ihtiyar, mükemmel hoca, mükemmel insan, mükemmel din adamı” gibi vasıf- 
lar sayılıyor. 


Uygurlarda Edebiyat: 


Köktürklerle aynı devirde ortaya çıkan ve onları yenerek yerlerine yeni bir 
"Türk devleti kurmuş olan (742.840) Uygurlara ait eserlerin bir kısmı da günümüze 
kadar gelmiştir. Bunlar da eski 'Türk edebiyatının seçkin örneklerini veriyorlar, Ge- 
çen yüzyılın sonlarında ve bu yüzyılın başlarında Doğu Türkistan'ın Turfan havali- 
sinde yapılmış olan kazılardan elde edilmiş olan malzeme, eski Türk kültürünü 
türlü bakımlardan açıkladığı gibi, Türk dili ve edebiyatına ait eserleri de ortaya 
çıkarmıştır, Köktürklerden kalan edebi eserlerinçoğu yazıtlar halinde iken, 
Uygurlara ait olanlar y az mala r dır. Büyük bir kısmı dini mahiyette olan 
bu yazmalar, kâğıt üzerine yazılmış parçalar (Fragment)ler yani tam olmayan eser- 
lerdir. 

Birçokları eksik olup bozulmuş küçük kâğıt parçalar halinde bulunmuşlardır. 
Türlü içtimai şartlar altında, türlü: alfabelerle kaleme alınmışlardır. 

Bunlardan: Sir Aurel Stein'in bulduğu malzeme Londra'da British Museum'da, 
PELLIOT tarafınran getirilmiş olanlar Paris Bibliotheque Nationale'de, ayrıca Rus- 
ya'da Leningrad Asya Müzesinde, Japonya'da Kyoto'da, bir kısmı Çin'de, Pekin'de 
Akademia Sinica'da saklanmaktadır. Uygurlardan kalan malzemenin çoğu Alman- 
ların 1902-1914 arasında Doğu Türkistan'ın Turfan çevresinde yaptığı kazılarda çı- 
kartılmıştır. Bunlar Berlin İlimler Akademisinde saklanmaktadır ve bugüne kadar 
çoğunlukla Alman âlimleri tarafından büyük bir vukufla işlenmişlerdir. 


Uygur yazmalarının çoğu, bilhassa dini eserler Sanskrit, Çin, Tohar, Sogut, Sak, 
gibi türlü dillerden Türkçeye aktarılmışlardır. Bu aktarmalar Türk diline uygun, 
oldukça serbest çevirmeler, daha doğrusu esas metinlere göre birkaç misli genişle- 
tilmiş, tercümeden ziyade taklidi eserlerdir. Hangi dilden çevrilmiş oldukları, o dile 
göre bozularak Türkçeye giren dini ıstılahlar gözönünde bulundurularak tesbit edi- 
lebilmektedir. Bulunan eserlerin çoğu Budizme dair dini metinlerdir. Bunlar da par- 
çalar halinde olduklarından mütercimleri veya yazarları hakkında pek az bilgimiz 
vardır. Yazılış tarihleri de ancak metinlerin içinde geçen bazı vak'a. veya hükümdar 
adlarıyla tesbit edilebilmektedirm, 


Budizmin dini hükümleri Tripitaka (Üç sepet) adiyle üç mühim bölüme ayrıl- 
mıştır: 1 — Suira “Buda'nın vaazları, 2 — Vinaya “Rahipler için ilmi ve öğrenil- 
mesi gereken düsturlar, 3 — Abidharma dini eserler. Bu sonuncu türdeki eser- 


(10) D. Chwolson, Syrisch-Nestorianische Grabinschriften aus Semiretschiye, St. 
Petersburg 1897, | 

(11) A, von Gabain, Köktürklerin tarihine bir bakış, çvr. S. Çağatay, DTCFD, VIOI, 
3 (1950). 
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lerin yazarları bulunabilir, diğerleri umumi dini akidelerdir. Çinceden çevrilenlerin 
mütercimi ve ne zaman tercüme olundukları bellidir. Yazılış tarihleri de sonradan 
kullanılmağa başlamış olan bazı tâbirlerle tespit edilebiliyor (mes. Mahayana gibi). 


Dini eserlerden türlü konularda Budizme, Mani dinine, çok az miktarda Hiris- 
tiyanlığa dair örnekler vardır. Bunlar nesir ve nazım olarak ikiye ayrılırlar, daha 
çok nesir olan metinler bu devrin dilinin öğrenilmesinde hizmet etmişlerdir, Bunla- 
rın arasında türlü dua ve tövbe formülleri yanında Avadana ve Yatako'lar (Buda”- 
nın veya Budisatva'nın daha önceki doğum ve hayat efsaneleri) mühim yer tutar- 
lar, Bu pek canlı ve tesirli hikâyelerin kahramanı bir insan olabildiği gibi, ge- 
yik, tavşan, maymun gibi bir hayvan ve bir peri de olabilir, Bu kahraman iyilik 
etmek maksadiyle, insanüstü ve olağanüstü hareketlerle kendisini hemcinsleri uğ- 
runa feda eder, Bu çeşit hikâyelerin meydana gelişi hakkındaı? Çin kaynaklarında 
şöyle denmektedir: — Her beş yılda bir dini konuları görüşmek maksadiyle büyük 
bir toplantı yapılırdı, Bu toplantılarda dini bilgileri olan tecrübeli kimseler Budizmin 
türlü konuları üzerinde konuşmalar yaparlar, dini eserlerin tefsirlerini ortaya ko- 
yarlardı. Meselâ sekiz rahip mukaddes kitapları toplamak niyetiyle uzun yolculuğa 
çıkmağə, karar vermişler. Rahipler böylece bu yüksek din adamlarının tebliğlerini 
dinlemişler, yabancı dili anlamakta birbirleriyle rekabet ederek münakaşa etmişler, 
kitaplardan duyduklarını Çince olarak anlamaya ve tam olarak tercüme etmeğe ça- 
lışmışlar.. Döndükten sonra hepsini toplayıp bir eser yazmışlardır —. Budist efsane- 
leri ve diğer dini eserlerin bir kısmıda T ü r k rahipler tarafından ,buna benzer 
: bir şekilde toplanıp yazılmış olacaklardır, Bu çeşit hikâyelerin sayısı çoktur, bir kıs- 
mını FW.K. MÜLLER Uigurica, Av, le COQ Manichaica adıyla Berlin Akademi- 
sinde yayınlamışlardır. Fundamenta II, Av. GABATN”in verdiği bilgilere göre, bu 
Avadanwlar Türkçeye doğrudan doğruya Çince veya Sanskritden çevrilmiş olma- 
yıp, çoğunlukla Toharcadan serbest bir tercüme ile aktarılmıştır. Hikâyenin cere- 
yanı hoca (bahşı) dan öğrencisi (titsi) nin sorduğu sorularla devam eder, Bu usulle 
hoca bir nevi ders verir, Bu çeşit dini öğretim (ve Edebiyat) Hintçede de yer alır, 
Avadanwlardan bâzıları uzun hikâyeler halindedir, yayımlanmışlardır, Meselâ, en 
tesirli ve en büyük olanlardan biri Altun Yaruk'ta bulunan “Üç prens ve pars” ef- 
sanesi DTCF yayımları arasında basılmıştırı3 Burada Mahasatvi adlı prens kar- 
deşleriyle çıktığı bir gezide yedi yavrulu aç bir parsa rastlayınca kendisini ona yem 
olarak atar, Bodhisatva pâyesini alır, Canlıları kurtarmak için yapılan sevabı bü- 
yük olan bu davranış üzerine (Suv. 618-16) kara yer deprenir, nehirler, dağlar ta- 
mamiyle kararır, güneş ölü gibi ışıksız kalır, gök yüzünden prensin hareketini öv- 
mek, saymak ve şükranları belirtmek üzere ilâhi çiçekler düşmeğe başlar... 


İkinci uzunca Avadana P. PELLIOT tarafından bulunup Paris Bibliotheque 
Netionale'da, bugüne kadar da birkaç defa basılmış olan Kalyanamkara ve Papam- 
kara - yani iki prensin hikâyesidir ve Türkiyede ilk defa H. N. ORKUN tarafın- 
dan çevrilerek bastırılıp tanıtılmıştırı#, Konu, iyi niyetli ve kötü niyetli iki kardeş- 
ten iyi niyetli olanı, insanlara yardım etmek uğrunda büyük sıkıntılara katlanarak 
servet aramağa çıkar, bu serveti bulduğu halde, kardeşinin ihaneti yüzünden onu 
sağ salim getiremez. Sonu eksik olmasına rağmen, hikâyeden anlaşıldığına göre, iyi 
prens fedakârlıklarının mükâfatını müstakbel kayın babasına ulaşmakla bulur. 


Uigurica IV-D, 44 s. de bu nevi metinlerden tavşan hikâyesinde “iyiliğe karşı 
iyilik etme fikri“ savunulur, tavşan kendisini seven üç arkadaşının, maymun, kunduz 
ve pars cinsinden irbiçin hediye getirdikleri yemişlere karşılık olarak kendisini feda 
eder, ateşe sıçrar, canlı canlı kebap olmak isterken, ateş onu yakmaz, Indras mer- 
hamet eder, bu olağanüstü hareketinden ötürü onu aya çıkartır, UIV-C, 32 s. daki 
Bodhisatva'nın geyik şeklindeki hayat hikâyesinde, onun kendisini avcı olarak öl- 
dürmek isteyen kral Dantipala ile karşılaşması tasvir edilir, İslâm edebiyatına da 


(12) Uigurica, IV, 4, 5. 8, 
(13) S. Çağatay, Altun Yaruk'tan iki parça, Ankara 1945, s. 607-644. 


(14) Kalyanamkara ve Papamkara, Ankara 1940. Son olarak J. R, Hamilton, Le 
Conte Bouddhique, Paris, 1971, 
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geçmiş olan bu efsane türlü şekillerle anlatılmaktadır, Avcı Bineger”de” ve Türk halk 
edebiyatında diğer geyik motifli efsanelerde, hayvanları avlama ve öldürmenin suç 
olduğu savunulur ve bu efsanede de Bodhisatva güzel bir geyik şeklinde ortaya çı- 
kıp kendisini feda eder, Kral Dantipala onun boynunu kesip başını yere fırlatır, bu 
anda bu ilâhi geyiğe karşı kaldırdığı kolu da bileğinden kesilip kılıcıyla beraber yere 
düşer, Kral Dantipala feryatlar içinde cehenneme sürüklenir, Metinin (197 sat.) an- 
cak birkaç satırı eksiktir, oldukça iyi korunmuştur, Bununla beraber, tamam de- 
ğildir, sonundan ne kadar eksik olduğu bilinmemektedir UIV-A-8 deki Çaştani 
Bey efsanesi 318 satırdır, başı ve sonu eksik olmakla beraber, metin oldukça iyi 
korunmuştur. S. HİMRAN“5 tarafından da yayınlanmıştır. Çastani Bey, memleke- 
tine veba ve diğer hastalıkları getiren, insanları öldüren perilerle savaşır, büyük bir 
cesaretle bu perileri yok etmeğe koyulur, Onun cesareti karşısında periler birer bi- 
rer yenilir, ilâhlar ona yardım etmek üzere iken o memleketini bu korkunç periler- 
den kurtarır ve Bodhisatva payesine erişir, Bu hikâyede halk edebiyatı bakımından 
dikkati çeken bir husus, Tepegöz efsanesinde bulunan, Üç bedük közleri, (6T sat.) 
yani perinin üç gözlü oluşudur. 


TT X da “Atavaka perinin avadanası” başlığıyla 565 satır tutan buna benzer 
bir efsane daha yayımlandı. Çin ve Hind kaynaklarında o, bâzen ormanda yaşayan 
bir mahlük, yamyam, bâzen de bir hekime Budizm hakkında sualler soran bir mün- 
zevidir, TT X deki uygurca metinde o bütün hastalıkları getirir ve bilhassa hamile 
kadınlar için tehlikelidir. Hükümdar Bimbasara, bu âfetten kurtulmak için, kardeşi 
tabip Jivaka'yı Buda'dan yardım istemeğe gönderir, Hikâyede Buda'nın havada uça- 
rak birçok ilâhların teşyii ile çağrılan yere gelmesi tasvir edilir, 


İlk Temsiller: 


Buda'nın hayatına dair buna benzer efsaneler temsili bir şekilde anlatılmışlar- - 
dır. Bunlar tiyatronun öncüleridir. Bu Atavaka efsanesinde Buda'nın uçması gibi 
canlı tasvirler de dinleyicilere bir tiyatro sahnesi gibi tesir edişiyle dikkati çeker, 
Çin”de türlü tiplerde canlandırılan bu çeşit hikâyeler, Çin tiyatrosuna geçtiği gibi, 
eski Türkistan Türklerinde de bunların temsil şekline sokularak geliştirilmiş olma- 
ları gerekir, Dinleyicilere vakayı zaman ve mekân bakımından daha açık anlatmak 
maksadiyle şahıslar, arkadan kulis şeklinde kurulmuş sahne yapılarak, konuşturul- 
muşlardır. Atavaka efsanesinde iblisle yapılan savaştaki silühların sesi, bu temsiller 
için elverişlidir. Burada iblis, türlü silahlarla Buda”yı hedef olarak kullanırken, si- 
Iâhlar elinden düşüp kırılır, sonunda iblis Buda'nın manevi kuvveti karşısında ye- 
nilir, Bu husus, temsili hikâyelerden bilhassa Maitrisimit (Maitrea — bir daha ge- 
lecek olan Buda) adlı eser hakkında kesinlikle söylenebilir, Bütün eser Körünç 
(gösteri, temsil, manzara) olarak tanıtıldığına göre, bu faraziyenin yanlış olmadığı 
üzerinde durulabilir, Bunun bir arka sahne ile, hattâ belki de buna uyan elbiselerle 
gösterildiğini ve rollerin de ayrı kimseler tarafından oynandığını düşünmek gere- 
kir, Bu eser, ilk tiyatro eserlerinden sayılabilir, İbadethanelerde buna benzer tem- 
sillerin yapıldığı biliniyor, ve bu şekil temsiller hâlâ da lamaist mabetlerinde göste- 
rilmektedir. Yine -tesirli olmaları için, hikâyelerin bazıları, resimlerle süslenmişler- 
dir, Bunlar ağızdan anlatıldığı zaman da, seyirciye gösterilmiş olacaklardır, 


Buda'nın vaazları (sutralar; Uyg. sudur) 


Berlin Akademisinde bulunan yazmalar arasında Çince Agamas işaretiyle be- 
lirtilmiş ve bazı yerlerine Çince açıklamalar yapılmış ve Su-Tscou civarında bulun- 
muş olan bazı sutralar vardır, bunlar Turfan yazmalarından farklıdırlar (Funda- 
menta TH, s, 225). 

Hacim bakımından en büyük eserlerden olan Suvarnaprabhasa — Altun Yaruk Bu- 


(*) S, Çağatay, Karaçay Halk Edebiyatında Avcı Bineger, F. Köprülü Armağanı, 
İstanbul, 1953, . 

(15) Aynı mütercim tarafından Uygurca üç hikâye başlığıyla UTV ün, B, C, D, par- 
çaları TDK (İstanbul 1946) tarafından yayınlandı. 
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da”nın vaazlarını da içine alır. Eser 10 kitap, 31 bölümden ibarettirıs, Turfan yaz- 
maları arasında 6 kopya'dan parçalar bulunmaktadır, Bunlardan en eskisi 10, diğer- 
leri 12. yüzyıla aittir, Tamamı Leningrad Kütüphanesindedir. Bu nüshanın bir kısmı, 
MALOV tarafından 1910'da Sarı Uygurların ibâdethanelerinde bulunmuş, diğer bir 
kısmı da yine o civarda hususi ellerden aunmıştır. Leningrad nüshası 1687 tarihli- 
dir. 1913-17 de Radloff-Malov tarafından Petersburg İlimler Akademisi tarafından, 
Uygur harfleri döktürülerek yayımlanmıştır, verilen tarihe göre bu yayın eserin 
çok yeni bir kopyasından yapılmıştır. Çeviren Sıngku Seli Tutung Bişbalık”lıdır. 
Ayni adla Hüen-tsang Biographiesini de tercüme eden birisi bilindiğinden, S. S, Tu- 
tung bu eseri yaklaşık olarak 930 tarihlerinde Çinceden tercüme etmiştir, Çince nüs- 
hası olan T-Tsing tercümesi ise 700 yıllarında yapılmıştır, 

Sutrwlar arasında bir eserin adı Kuan-şi-im Pusar'dır. Aslında bu yazma bü- 
yük bir eserin sanskrit adıyla saddharmapundarika-sutra'nın uygurcası Vap hua 
ki athg nom çeçeki sudur'un, 25. bölümüdür, Uygurca Kuanşi im Çince kuan-şi-yin 
şahıs adıdır. Pusar çince P'u-sa “Bodhisattva” anlamındadır, Elimizde olan Uygur- 
ca metin Mahayana mezhebine ait bir eserin Bodhisattva Avalokitesvara başlık- 
lı 25. bölümünün Çinceden tercümesidir, Uygurca Metinler I başlığıyla Ş. TEKİN 
-tarafından işlenip yayınlanmıştırı, Berlin Akademisinde 4 nüshası vardır, dördü 
de Turfan çevresinde bulunmuştur; Çinceden ne zaman ve nerede ve kimin tara- 
fından çevrildiği bilinmemektedir, Bir nüshası Leningrad'da bulunmaktadır, İlk ya- 
ym W. RADLOFF tarafından Rus Akademisince Uygur harfleriyle ve Almanca 
çevirisiyle 1911 de St. Petersburg'da yapılmıştır, Bundan başka FWK, MÜLLER 
Akademide bulunan 60 satırlık bir nüshayı yayımlamıştır18, Metnin konusu Put nam- 
zedi (Bodhisatva) nın zor ve sıkıntılı durumda olan insanlara her yerde görünüp 
(bunun için Uygurcada ün eşidgüçi “ses eşiden” tabiri geçer) yardım etmesidir. 
Şöyle ki, tehlikeli durumda olan bir kimse nerde ve ne zaman olursa olsun, gece, 
gündüz, denizde, kara yelin içinde, ateşte, perilerin arasında veya bir diğer ölüm 
tehlikesi karşısında ilâh yüksekliğinde olan bu azizin adını söyler söylemez, o or- - 
taya çıkar, belâdan kazadan ve her türlü tehlikeden kurtulur, arzularına nail olur, 

Uygurca yazılmış büyük dini eserlerden Maitrisimit budizmin Vaibhasika mez- 
hebine aittir, Uygurca eserlerin çoğu Mahayana mezhebine ait olduğu halde, Hina-. 
yana üstatlarından saygı ile bahsedilir, 

Maitrisimit -Sanskritde Maitreya-Samiti “Maitreya, Buda ile buluşmak” anla- 
mındadır, Konu bakımından bir kısmı Buda'nın hayatını anlattığından avadano'ların 
arasına girdiği gibi, bir kısmı da onun vaazlarını içine alır, yani Sütra'lara aittir. 
Buda'nın dini mümessil oluş merhalelerini, dinini yükseltmek ve tanıtmak için yap- 
tığı hareketleri anlatır, Sonunda günahkârlar, cehennem azabı çekerler, Maitreya 
(ileride gelecek olan Buda) vasıtasiyle kurtulurlar, Karşılıklı konuşma halinde ya- 
zılan bu kitap yukarıda sözü edilen körünç— gösteri, manzara anlamındaki başlık- 
lariyle ilk temsili eserlerden biri olduğu kanaatını vermektedir. Eser 27 bölümden 
(ülüş), bir giriş (yükinç) ve 28 fasıldan ibarettir, 1957 de Av. Gabain tarafından 
60 sahifelik bir açıklama ile yayımlanmıştır. TDAY, 1958 de Ş. TEKİN tarafından 
tanıtıldı, | 

‘Berline getirildiği zaman 500 yaprak olan bu eser, aslının onda birini teşkil 
ediyordu, Baskıya verildiği zaman, ancak üçte biri kalmıştı: Metin Toharcadan 


(16) S. Çağatay, Altun Yaruk'tan iki parça, Ankara 1945, Ş. Tekin “Altun Yaruk”un 
Çincesinin Almancaya tercümesi dolayısiyle TDAY 1959 da genişçe bir yazı 
yayınlamıştır. 
(17) Erzurum 1960, 57 s. 
(18) Uigurica, II, Berlin 1912, ABAW, 99 s. 
(19) Bu eserin Berlin Akademisinde A, von Gabain tarafından 1959 da bulunmuş 
olan parçaları toplanarak VViesbaden”da Mainz Akademisi yayımına uygun 
ebatta yine 4” olarak, R, Hartmann”ın kısa bir girişi ve A, von Gabaimin açık- 
 lamalarıyle, ikinci cildi de Berlin Akademisi yayımları arasında 1961 de tıpkı- 
basım olarak çıkmıştır. Çok faydalı olan açıklamalarda eser ve devri hakkın- 
da bilgiler verildiği gibi, bazı eksik yazmaların parçaları ve çevirileri de ve- 
rilmiştir. Böylece büyük bir kısmının kayıp olduğu sanılan parçalar da ba- 
o sılarak değerlendirilmiş olmaktadır. Bu metinler Şinasi Tekin tarafından çev- 
= rilip işlenmiş ise de henüz basılamamıştar, 
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Türkçeye çevrilmiştir, Bazı bölümlerin arkasına Toxri tilintin türk tilinçe evirmiş 
Maitrisimit nom bilig ve çevirenin adı M- bahk’ta togmış Prtanyarakşıt kşi açari 
olarak verilmiştir, buna göre mütercim Hind adını taşıdığı halde İli çevresindeki 
Kulca yanında olan eski Tl.balık şehrinden bir Türktür, | | İ 


Diğer dini eserlerin bölüm ve fasıl başları gibi burada da namo bud namo drm 
namo sang “Buda'ya, dine ve cemaate hürmet; selâm” sözleriyle başlanmaktadır, . 
Daha küçük olan ve bazıları nisbeten yeni devre ait olan şu sütro”lar da vardır: 
Türkische Turfan Texte serisinin VI. sı olan Sekiz yükmek, yükmek “yığın, top- 
luluk” yani sekiz ışık demeti anlamındadır20, A. Caferoğlu tarafından tanıtılmıştırzı, 


Birkaç nüshası olan bu yazmanın Londra nüshasının arka tarafında Köktürk harf- 


leriyle yazılmış olan iki kelime M. Rösünen'in22 okuduğu körüg bitidim şekli sekiz 
yükmek yazmasının mütercimi olarak kabul edilmektedir, Räsänen, TT VI baskısın- 
daki kör(ü) giridin şeklini düzeltmektedir, Muhteva bakımından türlü konuları içi- . 
ne alır, bilhassa şuur bilgisini öğretir. Yitiken-sudur “yedi seyyare” vaazları ma- 
nasına gelen yazmaların bir kısmı TT VII de R, Rahmeti Arat tarafından işlenip 
yayımlanmıştır. Birçok yazmaları vardır, 1328 de Türkçeye çevrilmiştir, Tişastvus- 
tik- Disasvastika-Sütra Buda'nın iki tüccarla karşılaşarak onlara verdiği vaazların 
oldukça geniş bir tercümesidir, W. RADLOFF23 tarafından bir kitap halinde Uygur 
harfleri ve Almanca tercümesiyle yayımlanmıştır. | : 

Bu vaaz (sudur) lar, Uygur vaazları, Berlin, London, Tokyo, Leningrad gibi 
büyük kütüphanelerde (bk. TTVI) çeşitli şekil ve büyüklükte bulunmaktadır. Bazı- 
ları da yine türlü uygurca yayımlar arasında parçalar halinde2* basılmışlardır. 


Dualar ve tövbe duaları: 


Bir duanın parçaları (Bruchstücke eines Gebetsbuches) başlığiyle R. Rahmeti 
ARAT:25 okunaklı 138 satırdan ibaret Uygurca bir duayı işlemiştir, 1-16 satıra ka- 
dar bir mukaddemesi vardır, Diğer metinlerdeki gibi düzgün ifade, sinonimler, tek- 
rarlar, fiiller göze çarpar meselâ yaşı tökülü ıglayu “ağlayarak” gibi; bazı dini ıs- 
“ tılahlar da vardır. Dikkati çeken cümle: “İyilik eden kimse onun ecrini de ister, be- 
nim dileğim de şudur, muradıma ereyim, bu Avesa (bir dua) formülünü gönülle- 
rinde tutanlar muratlarına ererler.” İ i 

Budizmin dini akideleri arasında, tövbeler de önemli yer tutar, Bu metinler eski 
dili öğretme yolunda sadelikleriyle, muntazam cümleleriyle büyük hizmette bulun- 
muşlardır. Bunlardan Uigurica I/'de26 Altun Yaruk'un tövbesi UJb.27 ve TT IV- 
(1930) da yayımlanmış olan metinler vardır, oldukça iyi korunmuşlardır. Bazı ha- 
.yırsever müminler tarafından sevap kazanmak için istinsah ettirme adeti olduğun- 
dan metinde bunların adları da zikredilir, Dil bakımından son derece samimi ve can- 
lı teşbihlerle süslendiklerinden, okuyana ve dinleyene diğer dini eserler gibi belki daha 
da fazla tesir ederler, Tövbe edenler, türlü devirlerde yaşayan meşhur insanların da 
günahı olup tövbe ettiklerini ve affedildiklerini sayıp, buna göre kendilerinin de bu 
günahlardan arınmalarını dilerler. TT TV de 5. sat.: “Üç mücevherin (Buda, şerlatı 
ve cemaati) önünde karınlariyle (yani yüz üstü) yatıp, yaptıkları günahları açıkla- 


(20) Bu eserin Tibet dilinde olanın adı: “das buddhistische sütra der 8 Erscheinun- 
gen” Moğolcası “Sütra namens achterlei Glanz des Himmels” yani gökyüzünün 
8 türlü tezahürü veya ışığıdır. Eserin yazarı veya mütercimi ve tarihi bilin- 
memektedir. Bk. L, Ligeti, sekiz tür şuur bilgisi olarak açıklar, Studia 'Turcica 
Bibl, Or, XVII, 1971. ı 

(21) Ülkü, TX, 50 (İstanbul 1937). 24.5 

(22) Studia Orientalia 6: 1-2, Zu den türk. Runenschrifteintrag in der uilgurischen 
Übersetzung des buddh. sutra, a 

(23) Bibliotheka Buddhica 12, Petersburg 1913, 1508. . 

(24) UTL, Uig. Sprachdenkmaeler, RADLOFF, MALOV vb, 

(25) SO 28 c. 1964. ; | 

(26) F. W. K. Müller, 1911, s. 76. ı ə : | 

(27) UJb X 1930. 193-210. Bu metin R. R. ARAT"n Eski Türk Şiirinde 60 mısralı 
16 dörtlük şeklinde tanzim edilmiştir. Baş ve son kafiyeler muntazamdır. Bun- 
dan başka yine aynı eserde Berlin Turfan yazmaları arasında Ki-Ki (adlı bir 
şair) tarafından nazma çevrilmiş olan 20 mısralı, 6 dörtlük bir tövbe duası 


vardır. 
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yarak yalvarıp rica ederek, nedamet ederek tövbe ettiler, Buda'nın cemaati bunları 
affetti (ve onlar) buluttan çıkmış ay tengri gibi arı ve süzülmüş (arıg süzük) ol- 
dular.” 

Bu tövbelerin göze çarpan tarafı, şahsi günahlardan arınmanın istenmeyişidir. 
Bütün beşeri günahlar, ana baba katilinden yalan söylemek, iftira etmek, dalkavuk- 
luk etmek gibi suçlara kadar bu umumi tövbe formülleri içine girer, Cümleler her 
zaman muhtemel olan günahı “etti isek“ şeklinde ifade edilir. (TT IV 20. sat.) üs- 
telik de tövbe edenler yalnız kendileri ve yakınları için değil, bütün canlılar için 
tövbe eder ve mağfiret dilerler. TT 1V-25 de: Tamudakı örtlüg yalınlıx yirde açıg 
emgek emgenmişde ökünserbiz ne tusu bolgay ”alevli, ateşli cehennemde azap çe- 
kerken nadim olursak ne faydası olacak” bunu öncden yapmak ve cehennemin aza- 
bından kurtulmak gerek. Maitrisimit'te cehennem korkunç bir şekilde tasvir edilir. 
Cehennemde yanan ve işkence edilenlerin bazıları tövbe ederek yeniden doğuyorlar 
ve Buda”ya yöneliyorlar, bunu yapmayan diğer cehennemlikler ise “kötülük yeli” ile 
bir daha dönemiyecek olan cehenneme sürüklenirler, bu tasvirler de tövbenin müminler 
için ne kadar elzem olduğunu anlatır. İ 

Budizmdeki gibi Mani dinine dair tövbelerin de olduğu tahmin edilse dahi, açık 
örnekler henüz bulunamamıştır, Birkaç kere ve birkaç kişi tarafından ele alınmış 
olan Huastuanift28 de Mani dinine dair emirler ve hükümlerle birlikte bunlara dair 
günahlar da sayılmaktadır, 


Şiir 


R. R. ARAT29 “Edebiyatımızda ilk lirik şiir” ve “Aprin Çur Tigim'in bir şiiri” 
başlıklı yazısında bize eski şiirden biraz bilgi vermişti. Son eserlerinden olan “Eski 
Türk Şiiri” Buda ve Mani çevresine dahil bugüne kadar bilinmeyen şiirleri de 
içine alarak büyük bir kitap halinde yayımlanmıştır. Bunların çoğu dini konuları 
işledikleri halde, aralarında insanın dünya ile ilgisini gösteren, tabiat sevgisini can- 
landıran ve hayatın hikmetini ortaya koyan lirik çok güzel parçalar da vardır. Bu- 
dizme dair şiirlerin büyük bir kısmı, Londra'da British Museum'da saklanmakta 
olan Uygur malzemesinden alınmıştır. Şiirler türlü ölçülerde hece vezninde olup, bü- 
yük bir kısmı dörtlüklerdir. Aralarında üçlük ve sekizlikler de vardır. Aşağı yukarı 
hepsinde de baş kafiye (Alliteration) ve son kafiyelerde, heceler, ekler tekrarlanır- 
lar. Bazılarında. ise redifler de vardır. Kimisinin içinde yazar (veya müstensihlerin) 
adları da verilmektedir, Meselâ: Çisuya Tutung (T); Asıg Tutung (6); Pratyaya 
Şiri (5); Kalım Keyşi (8); Ki-ki (4). Şiir için en çok Koşug idbiri, Uygur çevresinde 
takşut, Küg, Şlok (skr, Şloka) ve bir şirin dörtte biri için padak (skr, padaka) 
töbiri seyrek de olsa kullanılmaktadır. 

Budizme dair çok güzel bir şiir “Öyle yerlerde“ anı teg orunlarda redifi ile sona 
eren dörtlüklerden ibarettir. Baş kafiyeler de sonda -gülüg ol- kafiyesi muntazam- 
dır, 30 mısra teşkil eden bu şlir güzel bir tabiat tasviri ve çok ahenkli bir tarzda 
yazılışıyla dikkati çeker, bunu lâdini şiirler arasına koymak da mümkündür. 


Mani dinine dair ilahiler: 


Mani diniyle ilgili budizme nisbeten çok az olan eserlerden en güzelleri ve göze 
çarpanları ilâhilerdir, İlâhi için kullanılan sözcük eski türkçede küg”dür, Orta İran 
dilinden geçmiş olanı ise baş, başa, başik, paşik, başah şekillerindedir. A.v. Le COQ”- 
un yayınladığı Manichaica serisine Mani dinine dair metinlerin bazıları tam olma- 
sa da, muhtevalarını belirtebilecek kadar birkaç sahife veya hiç olmazsa ne ol- 
duğunu gösterecek şekil ve hacimdedirler. M. TI s, 10, 12 ve 27 satırlık sonu eksik 
olan adınçıg türkçe başik adlı ilâhi, muntazam alliteration ve Kafiye benzerlikleri- 
ne ehemmiyet verilmiş bir parçadır, belki de tercüme değil orijinal bir eser ola- 
caktır, Yine aynı eserde (MII) tang ilâhesine övgü'de parallelizm tam olarak kul- 
lanılmıştır, 


(28) W. RADLOFF 1909, A, v. Le COQ 1910-11; Dr. STEIN, JRAS, 1911, T.T.K. 
VII. seri No. 45, 1965 W. Bang Manichaeische Laien Beichtspiegel Museon 1928. 
(29) Türk Yurdu, TI, 1960, sayı 2, 11. 
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Mani dinine dair eserlerde Budizmde olduğu gibi şakirdlerin hocaya bir takım 
sorular yöneltirler, burada hoca goşti, şakird ise tiisi'dir, MII-12 s. de titsiler 
goştika alkışı ölüki “öğrencilerin hocaya ricaları ve ona alkışları” gibi ve buna 
benzer başka metin parçaları vardır, 


Av. Le COQ M HIT 46-48 de: “Mani babaya lâhi” veya “babam Mani benim 
Budama” başlıklı ilâhiler tercümesiz yayımlanmıştır, Sonradan W. BANG, Av. 
GABATIN TT III de bunları çevirerek mısralar haline koymağa çalışmışlardır. Bu 
manzumede her dört mısra, bir kıta halinde muayyen bir sesle baş kafiyeler yapar. 
Bundan bir kaç örnek gösteriyoruz: Mani babam benim Buddham”a tâbiri, bu dine 
tapanlara telkin bakımından ilgi çekicidir, bu gibi eserlerde budist ıstılahları da 
kullanılır, henüz sebebi bilinmemekle beraber, bu ıstılahlar budist olan ahaliyi bu 
dine teşvik ve celb için kullanılmış olmalıdır, Mani ilâhisi için örnek: TTT IH 98 s. 


89 Apam birök mun teg 
arıg nomug nomlap kodmasar 
amtıkategi yirtinçü 
alkınmazmu erti tınlıglar 
eğer bunun gibi (mukaddes) akideyi vaaz etmemiş olsaydın 
bu dünya şimdiye kadar devam eder ve canlılar tükenmez miydi; 


50 adakın yorıp sizni atayu 
agzınta sizni öge alkayu 
ançulayu amrar erti sizni tözügü 
anasın babasın oglanı sewerçe 
(Ayaklariyle) yürüyüp sizi zikrederek, ağzıyla sizi öğerek, hepsi de sizi 
öyle severlerdi, ana ve babalarını severcesine, 


3T al altag uzanmaklarıg taşkarıp 
adınlarka asıglıg işig işletiniz 
azmışlarka yolçı yirçi boltupuz 
ayıg kılınçlıg şımnu ilgintin ozgurtuñuz 
Hile ve düzenbazlık marifetlerini atıp başkalarına faydalı 
hizmette bulundunuz, yollarından sapmış olanlara rehber oldunuz, kötü ve. 
günahkâr şeytanın pençesinden kurtardınız. 


36 türk burhanlarta kin intiniz 
tüz Kkerinçsiz burhan kutin bultunpuz 
tünerig tamultın tözüni ozgurbunuz 
tünerig tamutın tözüni osgurtumuz 
Muktedir Buddhalardan sonra indiniz ve mükemmel Buddha şerefine 
ulaştınız, (tümen tümen) sayısız canlıları kurtardınız (ve) onların hepsini 
karanlık ə kurtardınız. 


Hıristiyanlığa dair: 


Hıristiyanlığa dair eski Türkçe metin çok azdır, A.v, Le COQ “Ein christliches 
u. ein manichaeisches Mamuseript-Fragment “—SPAVV 1909— da bazı satırları eksik 
olan 14 satırlık bir metin yayımlamıştır. Bu metin ey mening oglum-a diye başlayan 
bir öğüttür. Burada buzağısını çağıran inek, gibi bir teşbih kullanılmıştır. 


F. W. K. MÜLLER'in Uigurica I (5-10.) daki 80 satırlık, fakat tam olmayan, 
başı ve sonu eksik bulunan bir büyücüler hikâyesi, hıristiyanlık çevresinde türkçe 
yazı dili olduğunu isbat eden bir TER 


Bu parçada niza hikâye kısaca şudur: Sihirbazlar Hazret-i İsa'yı görmek: 
için Betlehem'e doğru yola çıkarlar, onlara yolu bir yıldız gösterir, yıldız seyrinden 
durduğu zaman Betlehem'e geldiklerini anlarlar. Hazret-i İsa için 3 türlü hediye ge- 
tirmişlerdir: altın, tütsü, miron (Myrre); şayet o hükümdar ise altın alır, Tanrının 
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oğlu ise tütsü alır, sihirbaz ise ot alır, diye düşünürler ve huzura girerler. Mesih on- 
larm bu 3 türlü düşüncesini anlar ve “ben sizin düşündüğünüz vasıfların üçünü de 
taşıyorum, Tanrının oğluyum, hükümdarım ve büyücüyüm” der, Onlara bir beşik- 
ten (7) kopardığı bir ufak taş parçası verir, büyücüler bu küçük taşı bir türlü kal- 
dıramazlar, yük hayvanları dahi kaldıramaz, bir kuyu belirir, bu taşı oraya götürüp 
atarlar. Kuyu harika bir ışıkla parlamağa başlar, onlar da biz bunun ne olduğunu 
bilemedik, bu çok kıymetli taşmış yanlış attık der ve bu ışığa tapmağa başlarlar, o 
günden bu güne sihirbazlar ateşe taparlarmış A.v.LeCOQ tarafından yayımlanan 


Manichaica III de yine 27 satırlık bir metin var, fakat neden bahsettiği pek anlaşıl- 
mamaktadır." 


Lâdini eserler, Esop romanı: 


Eski Uygurlarda, ağızdan ağıza geçmiş destanlar, efsaneler ve Avadana'lar 
gibi birçok dini hikâyeler arasında, din dışı konulu hikâyelerin de bulunduğu, Esop 
romanından alınmış parçalardan anlaşılmaktadır. Esop'un hayatını tasvir eden bu 
hikâye, süryani rahipleri vasıtasiyle girmiş ve Uygurcaya çevrilmiştir. Bu hikâye, 
Uygurların yalnız çevrelerindeki komşu halklarla ilgi ve münasebetleri olmayıp, da- 
ha uzaktaki ülkelerle ve dünya edebiyatıyla da temasa geldiklerini gösterir. Bu eser, 
Mani yazmalarında görülen çok sanatkârane bir yazı ile yazılmış olduğundan ve 
diğer Mani yazmalarındaki noktalamalar da bulunduğundan, bu parçanın Mani dini- 
ne mensup kimseler tarafından Akdeniz yöresinden Uygurlara götürülmüş olduğu 
sanılıyor, Bu eserden parçalar Manichaica II, 33 s. de bulunduğu gibi, sonradan 
L. RASONYI tarafından da ele alınmıştırs0, 


Fallar ve Muskalar: 


TT I ve TI VII de düzgün metinlerle verilmiş (28-29, 34-39) fallar vardır. Uy- 
gurca körüm kör - “fala bakmak” demektir, Bu maddelerde vücut ve onun hareketleri 
üzerine de fal ve yorumlar vardır, meselâ: tebre - “hareket et”, asur - “aksır”, sıçan 
ısırması ve vücuttaki ben men üzerine fal ve fala bakma zamanları gibi konular ele 
alınmıştır, TT I de yayımlanmış olan fal kitabı serbest işlenmiş dili ve içindekiler 
bakımından dikkati çeken bir eserdir, R. Rahmeti ARAT “Eski Türk Şür'nde nazım 
ile ilgili parçalar başlığıyla 151 fal vermektedir3:, | 

Aynı TT VO de, yıldızlara göre fallar, muskalar ($ 27 de 17 tane vu “muska”), 
24 s. $ 14, ve kurban aşı olarak türlü hububat gösteriliyor, Köpek veya tavşan yılında 
doğan kimsenin adı kurban aşı, (livi aşı) buğdaydır. Koyun veya yılan yılında doğmuş 
olan kimsenin kurban aşı kara burçaktır. Meselâ: ada tuda boltukta bu nom bitigke 
tapınıp vuuşın (muska) etüzinte tutmuş kergek, adası erter, ulug ögrünçlüg sevinçlig 
bolur “herhangi bir tehlike anında bu duaya tapıp (inanıp) muskayı vücüde yakın tut- 
mak gerek, tehlike geçer, çok sevinçli olur”. Bunlar hepsi de aynı formüldedir, Muska. 
ların bazıları türlü türlü hastalıklarda kullanılmak üzere tavsiye edilir. 


Atasözleri: 


Aynı eserde, yme türk savında bar, bir de türk atasözlerinde şunlar vardır başlığı 
altında 14 tane atasözü vardır. Ses uyumu tekerlemelerle süslenmişlerdir. Meselâ: 
erdemlig kişi erdini birle tüz ol 
erdemsiz kişi etük içindeki ulyak birle tüz ol 
“faziletli insan cevherle birdir” 
“faziletsiz insan çizme içindeki taban astarı ile birdir” 


Deyimler, Fallar: 


Türk Turfan metinleri I (TTI) de yayımlanmış olan savlar oldukça eskidir, 
Çin'in /-king devri savlarına dayandığı halde bir tercüme değil, ancak ondan mülhem 


(6) W. Bang'ın Hıristiyanlığa dair Georgspassion (Mus&on 1926) metnini göreme- 
“dim, 

(80) Byzantinisch-neugriechische Jahrbücher, Athen 1930 (Bu eseri maalesef göre- 
medim). 

(81) ETŞ, 277. 
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mümkün görülmektedir. Tekerlemeler ve baş kafiye Türk halk edebiyatı sanatına 
ayrım İs: şesilde ustaca kullanılmıştır. Eski yazıtlarda atasözleri ve savların bulun- 


iga y-xanıda işaret edilmiştis2, 


©. Teorasen'in çözdüğü Köktürk yazmalarından (ETY. II, Irk Bitik bir fal ki- 
“Ebi isinde atasözlerine benzeyen birçok parçalar vardır, küçük bir kitap halinde- 
ge iit faa veya kıtaya bölünmüştür, W, Thomsen bunları romen rakamları ile gös- 
er ŞuZye kadar elde edilen Köktürk alfabesiyle yazılmış olan elyazmaların en mü. 
meme r&, Fakat yazılış tarihini tesbit etmek, bars yılı gösterildiği halde, müm- 
rin wemarsıştır, Uygur edebiyatının parlak devrinde iki şakird için yazıldığı anla- 
sirr Bundan birkaç parça verelim: 


Xv — Üze tuman turdı, asra toz turds 
Kuş ogh uça aztı 
Kiyik ogh yügürü azi 
Kişi ogh yorıyu azti 
Yukarıda duman aşağıda toz kalktı 
Kuş yavrusu uçarak 
Geyik yavrusu koşarak 
İnsanoğlu yürüyerek yolunu yitirir. 


LIV — Kul sabı begingerü ötünür 
Kuzgun sabı tengrigerü yalbarur 
Üze tengri eşidti 
asra kişi bilti (tir) 
Kulun sözü (işi) beğine rica etmek, 
Kuzgunun sözü tanrıya yalvarmaktır 
Üstteki tanrı duydu 
aşağıdaki insan bildi (der). 


LIX — yuka tegmişig yıdıtmayın 
ayka tegmişig arlatmayın 
edgüsi bolzunftir), 

Yaşına erişeni çürütmeyeyim 
Ayma erişeni bozmayayım, 
İyi olsun, der, 


Məkcuplar: 


Çi Budist rahiplerinden olan Hüen-isang (629-645) yılları arasında Hindistan'a 
xw: Ota Asya'ya bir seyahat yaparak memleketine dönmüş ve bu seyahat bir talebesi 
“ran kaleme alınmıştır. Hüen-tsang hal tercümesi adiyle bilinen bu eser 10, 
Tirin ik yarısında35 Altun-Yaruk'un mütercimi olan Sıngku Seli Tutung tarafın. 
im Türkçe” ye de çevrilmiştir. Bu ünlü ve eski edebiyatın değerli bir parça- 
rr tsx eden eserden bazı bölümleri A.v, GABATN, Çin”e yaptığı seyahat sırasında 
“miş ve 1935 de Berlin İlimler Akademisi yayını olarak “Hüen-tsang hal tercüme- 
asri zvgurca çevirisi”36 ve 1938 de “Hüen-Tsang hal tercümesinin mektupları”8* 
esi yla İki kısımda yayınlamıştır, Çince metne oldukça sadık kalmış ölan mu- 
zeren Singku Seli (şayet aynı kişi ise) Altun Yaruk tercümesinde olduğu gibi, bu- 


TT A CAFEROĞLU, Orhon Abidelerinde Atasözleri, (HBH 1-3, 1929, 8 11-14, 43-46). 
m A STEIN tarafından Köktürk harfleriyle yazılmış elyazmalar (bkz. ETY TI, 
63-67 s) bulunmuş ve bunlar W. THOMSEN tarafından 1912 de JRAS de ya- 


yrnlanmışlardır. Böylece runik veya Köktürk alfabesini Uygurların da kullan. | 


dığı tesbit ediliyor, bu alfabenin yalnız Köktürklerde değil, Batı Türklerinde de 
rEindiği Sökel yazıtlarının bulunuşu ile de tesbit edilmiş idi (bkz, ETY HT, s, 264) 
(36? ETY 72 s. Bu eserden O, PRITSAK Zum Parallelismus im Alttürkischen SO 
XXVII, 1964 de bu eserin 3 satırlık k, k ile olan alliterationlu bir deyimi 
tekerleme oyunu olarak kabul etmiş ve W. THOMSEN'i düzelterek yayımlamıştır, 
“m S Çağatay, Altun Yarulk'tan iki parça, Ankara 1945. 
S. Die uig. Ubersetzung der Biographie Hüen-Tsang. SBAW, 
Ye. Briefe der uig. Hüen-Tsang Biographie, 


“Pik Dünyası El Kitabı F: 26 


402 . TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


rada da mükemmel bir dil kullanmış ve halk edebiyatının belli sanatı olan tekerleme 
ve baş kafiyelere ehemmiyet vermiştir, Bu eserlerden, o devirde bir mektubun yazılış 
tarzını da öğreniyoruz: Başta gönderenin adı, sonra mektup ve muhatabın adı gelir, 
= hitap 2. şahıs çoğul siz ve bazı mektuplarda ise 3, şahıs tekil ordur, Gönderenin ken- 
— disi için men ve biz veya rahibin adı kullanılır; Sağlık ve afiyet dilediğini bildiren 
Uygurca'nın bir. üslüp hususiyeti olan esengü bitig tâbiri TULA. Mektuplar 
umumiyetle son derece nâzik bir dille yazılmışlardır. 

Fundamenta H (A.v. GABAIN, ALTT, Literatur)”de 5 satırlık bir mektup daha 
vardır, şu satırlar samimi bir mektup üslübunu gösterir: Tragim üküş köngül aytu 
ötünü teginürbiz, edgümü esen mü neteg yırıkarsiz esenin nelügin işidip artıg sevinür- 
biz” “Uzaktan samimi gönülle (içten, kalpten) sıhhatinizi sormağa müsaadenizi rica 
ediyoruz, iyi misiniz, sıhhatte misiniz, nasıl afiyet buyurursunuz, esenlik ve nasıl ol- 
duğunuzu işitip ziyadesiyle seviniriz,” 


Tababet: 


| “Uygurlarda Tababet” üzerne:8 R, Rahmeti (ARAT) tarafından işlenip bastı- 
rılmış 2 fasiküllük bir eser elimizde bulunmaktadır, Bu türlü hastalıkları düzeltmek 
için verilen tavsiye ve reçeteleri içine alan eserin nasıl ve nerede meydana geldiğini 
tesbit etmek mümkün olmamıştır, Birçok yabancı sözcük, bunların diğer kültür sa- 
halarında olduğu gibi, Hindistan'dan geldiğini göstermektedir, Fakat hangi yolla Uy- 
gurların arasına girdiğine dair aydınlatıcı bilgi yoktur. Böyle bir eserin tercüme su- 
retiyle de olsa gerekli görülüp ortaya konması Uygurların tıbbi tedaviye önem ver. 
 diklerini, dolayısıyla aralarında sihirle tedavi usulünün bulunmadığını gösterir. Üslüp 
bakımından şunları kaydedelim: Tabip Otaçı Bakşvdır, Tavsiyelerden sonra neticede 
şu dilekler belirtilir: edgü bolur “iyi olur”, yig bolur “daha iyi olur”, agrıg öngetür 
- “ağrıyı dindirir“, agrıgka yaraşur “ağrıya yarar, iyi gelir” edgü bolgay” iyi ola(cak), 
türlü hastalıkların adları olduğu gibi, türlü teşbihler de vardır: kar yüp yürüng “kar 
gibi bembeyaz”, HII Nr. 3-23 mengisi linhua yaprgakı teg “yüzü nilüfer yaprağı gibi”, 
24 de mengizi sigun tili teg bolur “yüzü sıgın (geyik) dili gibi”... 


Sihirler: 


Uigurica IL 27-50 de Çinceden tercüme edilmiş sihir formülleri bulunur, Bunlar 
Çinceye de herhalde Hind dilinden çevrilmiş olacaklardır. Sihirbazlar Kam adiyle 
zikredilirler, TTVI- 16 de: Bunlar için şöyle denmektedir: “canlılar arasında perilere 
sihirbazlara (kamlara) inananlar çoktur, onlar yerlere ve gök (tanrılarına) Buda'ya, 
hükümdara halka ve beylere saygı göstermezler,” 


— Tarih tesbiti: 


Eski Türklerde yazma eserlerin yazılış tarihini tesbit için formüller vardır. Bun- 
ların bazıları kısa, bazıları uzundur ve kimisinde devrin hükümdarının da adı geçer. 
Yıllar oniki hayvan adı ile verilen takvime göredir. Çinceden çevrilen eserlerde bu 
tesbit tarihi, Çın resmi takvimine göre verilir, Oniki hayvan takvimi altmış yıllık 
devreye bölünerek, Çince şipkan (10 kısım) sözcüğünün eklenmesiyle gösterilir ve 
bazılarında bu işaret olmazsa, meşhur, hükümranlık devrinin tarihi, bilinmeyen kimse- 
lerin ismini taşıyan vesikaların tarihini tesbit etmek imkânsız hale gelir. 

Birkaç formül verelim: T"TVTI 79-83 s. takıgu yıl törtünç ay sekiz yangıka “tavuk 
yılı, dördüncü ay, sekizinci günde“; koyn yıl onunç ay biş yigirmike “koyun yılı, onuncu - 
o ay, onbeşinci günde”, günlerin adı on güne kadar sayı ile beraber yangı kelimesini 

© getirmekle meydana gelir, ondan sonra ise rütbi sayı eki -nç ile bir yigirminç, “onbi- 
inci gün”, iki yigirminç “onikinci gün”, gibi, yapılır. Daha uzun formüllerde bazı sı- 
fatlar verilerek meselâ adruk, “seçkin”, alkatmış “mübarek, övülmüş”, Kutlug “me- 
sut” gibi genişletilir vb. Meselâ: TT VII alkatmış ayga, kösençig künge, ödrülmüş 
, edgü ödke, kutlug koluga, ükinti bagdaki ki şipkan hg oot Kutlug ud yıl bişinç ay bir 


(38) Zur Heilkunde der Uiguren I, II Berlin Ak. d, W, 1930, 1932. 
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yangıga; mübarek ayda, istenilen günde, seçilmiş iyi saatte (zamanda), mesut bir anda 
ikinci bağdaki ki on kısımda, ateş unsuru öküz yılında, beşinci ayda, birinci günde. 
Manichaica 1-11, sde Maninin ölümünden sonra verilmiş tarih şu şekilde gösteriliyor: 
ingri Mani burkan ingri yiringerü bardukınta kin biş yüz artukı eki otuzunç lagzm 
yılga “Meni burkan (Buda rütbesinde olan kimse) in ölümünden sonra (tanrı yerine 
gittikten sonra) 522 yıl, domuz yılında”. 


F. W. K. MÜLLER'in “İki kazık yazıtı”nda (Zwei Pfahlinschriften de bir vakıf 
tezkeresinin tarihi, Uygur hakanı Bögü Külbilge”nin tahta çıkma tarihiyle belirtil- 
mektedir. Buna benzer birçok tarih tesbiti için gereken hatimeler, yazma ii 
arasında bulunmaktadır, 


TT IX da yayımlanmış olan “Mani babaya ilâhi” metninin yazılış tarihi, bu yazma 
için kullanılmış olan kâğıdın Berlinde saklanan Huastuaiftde rastlanan kâğıda ben- 
zemesiyle ve bunun tarihi Hoço'daki mani dinine mensup Türklerin kullandıkları 
kâğıt cinsinden olmasıyla tesbit edilebilmiştir (bk, TT TX-6 s.). 


Sevab tevcihi (buyan. evirmek) 


Sevap kazanmak maksadiyle yapılmış “iyi ameller” bazı vakıflar ve ianelerin 
tezkereleri ve aynı maksatla yazdırılmış dini eserlerin baş ve son kısmındaki bir nevi 
ithaf yazıları, muayyen dua formülleri vardır, Vakıf edenin veya dini bir eseri yazdı- 
rıp dağıtan bir kimsenin kendi ve yakınlarının adı olduğu gibi hükümdarın ve taal- 
lukatının da adları olabilir, Bilinen kimselerin adları sayesinde yazılış tarihi ve bazı 
vakaların tesbiti mümkün olmaktadır. Ş. Tekin “Uygurlarda sevap tevcihi” (237 s, 13 
not) adlı yazısında sekiz eserden örnekler vererek bu gibi sevap tevcihini (ve İslamlık. 
taki dua etme, ölenlere dua gönderme) formüllerini göstermiş ve onları (242 5.) tas- 
nif etmiştir39, Burada ruhlara, tanrılara, budizmin mukaddesatına hitap ve tev- 
ehler de yer alır, Meselâ, Altun Yaruk'un sonuna eklenmişto (herhâlde rahipler ta- 
rafından yazılmış) olan sevap tevcihinde (240 s, VII) dini mukaddesata ve mümes- 
sTterine saygıdan sonra bu eser, yani Altun Yaruk”un sayesinde bütün canlı varlıkların 
- günahlarından) kurtarılması, ölmüş babanın kurtarılması, gökteki tanrıların, güneş ay 
sı dız ve gezegenlerin güçleri ve kudretleri artıp temiz dini akideyi korumaları, aşağı- 
za, kara toprağa dayanan ejder hükümdarlarının erkek ve dişi ruhların din güçleri 
artıp, bu temiz ülkeyi daima korumaları temenni edilmektedir, Bundan sonra hüküm- 
ra ve manastıra şu şekilde dua edilmektedir: “Kudretli hükümdar K'ang-hi'nin adı 
parıldasın, Eksilmeden devleti yeri on ı bin yıl sürsün, Devleti ve Milleti zahmetsizce 
ze-sut olsun”. 


“Bu sevabı tevcih ederiz: Kü Hua manastırına, geçmişteki gibi mükemmel olup 
yariak olması için, devletinin, ülkesinin dini geleneklere bağlı kalması için, gönülden 
sp sevab ve iyi (şeylere) cehdetmesi için”. 


TT VII, 40 da, kşantı bolsun “tövbeler olsun, (günahlar affedilsin)” diye başla- 
xxa metinde iki kişi biri kadın, biri erkek yitiken sutra'yı yazıp almışlar, bunun için 
kə” lerine sevap umdukları gibi, bunu okuyanlar da “cehennem azabından kurtula- : 
eıxlar, çok mesut Buda'nın dünyasında doğacaklar” gibi temennilere bağlanmış gü- 
xi bir metin bulunmaktadır, 148 satırdan ibarettir, 


Dile dair: 


Sanskritten alınmış bazı kelime (skr, karşılığı uygurca) toplamları (TT VTII-B, 
&-. die dair tercümeler için gereken ifadeleri işlemek maksadiyle dille de ilgilenen bir 
xum»enin bulunduğuna işaret edilir. Bunlar bilhassa Brahmi yazılariyle ilgili olan 
metinlerde var ve nisbeten muahhardırlar. Fundamenta II 230 s.- da: “Uygurlarda bu 
se: kükümranlıklarının sonunda başlamış olabilir. Bu devirde biz türlü dillerle, 


Sait, Soğd, Sak, Çince ve Toharca gibi, türlü mi metinlerin tercümeleriyle 


mW: Ş Tekin, Uygurlarda sevap teocihi. Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, c, XII, 1963 
İstanbul, 
ağı Bunlar ancak çok kısaltılmış şekliyle verildi. 
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k meşgul olan akademilerin bulunduğu kanaatine varıyoruz” denmektedir. Kubilay Han'ın 
devrinde, 1289da, daha önceden anlaşmağa varıldığı gibi Çin, Sanskrit, Uygur, Ti- 
bet dillerini bilen 29 ilim adamının Budist metinlerini mukayese ve tercümelerini 
kontrol etmek için vazifelendirildikleri zikrediliyor, Yine Kubilay Hanın devrinde 


m yütiken sudur adlı eserin de basılması meselesi var, 


Diğer metinlerden de dille uğraşan kimselerin bulunduğu anlaşılıyor, Tabif buna 
ıstılah bilgisi de girer, (Bkz, R. Rahmeti ARAT, PE ıstılahlara dair, Türki- 
yat M. VII - VII). 


Tarih: 


Köktürk, Yenisey vb, anıtlar, Eski Türklerde kendilerine mahsus bir tarih zabt - 
usulü olduğunu ortaya koymaktadır, Uygurlara dair tarihi vakaları- tesbit eden eser- 
lerden meselâ Bögü Hakan'ın Mani dinini kabulü meselesine dair TT II de yayım. 
lanmış olan metni gösterebiliriz. Bundan başka 825-832 tarihleri arasında hüküm- 
darlık eden Külbilge Hakan için Köktürk alfabesiyle üç dilde yazılmış olan Kara Bal- 
gasun anıtısı vardır, Burada Uygurların idare sistemi hakkında şu bilgi veriliyor: 
Uygurlar 6 harici, 3 dahili vekil ve tutuk rütbesinde olan bir sivil vali ile idare edil- 
mişlerdir. 

Bundan başka F. W. K. MÜLLER'in e (Ein doppelblatt aus einem 
manichacischen Hymnenbuch) m önsözünde, W. SCHOTTtan alınarak, Uygurlarda 


son derece güzel bir resmi kabul tasviri verilmektedir ki, bu derece gelişmiş bir 
memleket idaresinin mutlaka tarihçisi olması gerekirdi. Tarihi vesikalar 
arasında Fundamenta H (v. GABAIN) de Av, Le COQ”un Zin manichaeisches 
Buchfragmentaus Chotscho verilmektedir, Bögü Hakan (759-807) ve Tonyukuk”un 
adları geçen ve 4 s, kadar, 6-7, 7-8 satırlı bir küçük parça çok bozuktur, beher satırda 
ancak birkaç kelime okunabilmektedir, Cümlelerin hiç biri tam olmadığından konusu 
— anlaşılamamaktadır. A.V. Le Cog'un bazı kelimeleri aydınlatan notları vardır. — 

Takvime dair: R. RAHMETİ (ARAT) ın üzerinde çalıştığı TTVII metinleri ara- 


sında takvim, gezegen ve yıldızlara dair bazı bilgiler bulunmaktadır. Bu takvim 
Çinceden alınmıştır, eserin 83, s. sinde W. EBERHARD: ”XT-XIV. yüzyılların astro. 


lojik karakterli Türk halk takvimi, Çin takviminin hemen hemen bütün bölümlerin. - 


den parçalar almıştır, bu takvimlerin Çinceleri de vardır" demektedir. 


Not: 1964'te Kaleme alınmış ve bugüne kadar basılamamış olan bu denemeden 
sonra Eski Türkçeye dair malzeme türlü memleketlerde işlenip basılmıştır. Burada bazı 
eski Türk edebiyatı konularına dair yeni yayınları ekleme zarureti hasıl oldu. 

'TDAY 1968'de P. ZIEME “Elin manichaeisch-türkisches Gedicht” başlığıyle çok 
bozuk olan bir metinden çıkardığı Mani şiirini 12 satır halinde düzenleyerek ya- 


yınlamıştır, 

Yine P, ZIEME, Acta Orientalia Hung. XXI1II-1, Budapest 1969'da “Ein uigurisches 
Sündenbekentnis” başlığıyle 50 satırlık Uygurca bir tövbe duasının faksimilesi ile 
birlikte yayınlamıştır. 


Son olarak S, TEZCAN ve P. ZIEMH tarafından Studia Turcicae, Budapest 1971, 
S. 451-460'da “Uigurische Brieffragmente” başlığıyle dört mektup yayınlanmış, ay- 
rca Uygurca mektuplar hakkında bilgi ve bibliyografya da verilmiştir. 


Eski şiirin şekli ve gelişimi bakımından, Kutadgu Bilig”in başında yer alan 
ilkbahar şiiri ve Divanü Lügat'teki şiir parçaları da buraya girer, Son olarak LV 
Stebleva “Razvitiye türkskih poetiçeskih form v XI veke” başlığıyle Divanü Lügat'te 
geçen şiirleri maharetle toplamıştır; Akad, Nauk, Moskva 1971. 


(41) Sehlegel, Die chinesische Inschrift auf dem uigurischen Denkmal von Kara Bal- 
gassun, Helsingfors 1896, SFOug, Leiden. l 


3. KARAHANLILAR DEVRİ TÜRK EDEBİYATI | 
Ahmet Caferoğlu 


X. asır başlarına doğru, müstakil bir devlet kuran Karahanlı Türkleri, Orta 
Asya Türk kavimlerinin bazılarını kendi idareleri altına aldıktan sonra, devlet ku- 
 yruculuğu şerefini taşıyan Satuk Bugra Han'ın (ölümü 992) 950 tarihinde İslâ- 
'miyete intisabiyle, ilk İslâm-Türk devleti de (912-1212) kurulmuş oldu. Coğrafi yön- 
den Doğu Türk.stan”la Mâveraünnehir sahasını aşmış sınırları da kaplayan bu dev- 
et, etnik yapısı itibariyle de oldukça çeşitli ve kalabalık Türk uruğ ve boylarını 
içerisine almakta idi. Tarihi göç akışları ve yerleşmeleri sonunda, Karahanlı Dev- 
letinde Karluklar, Argular, Türkeşler, Yağmalar ve emsâli etnik adlar altındaki 
topluluğun birçok Türk boy ve soylam, devletin yükselişine destek olmuşlardır. Fa- 
kat devletin asıl bünyesini, Karluklarla Uygurlar teşkil etmişlerdir. Aynı derecede 
mühim rol oynayanlar arasında Oğuz ve Kıpçak boyları da bulunmakta idi, Ne var 
ki, Uygur hanlığının gerçek varisi sayılması dolayısiyle Karahanlı devleti, aynı za- 
manda Seyhun ve Ceyhun ırmakları arasındaki, yüksek kültüre sahip bölgeyi de 
kendi idaresi altına almakla, İslâmiyeti kabullenen bir takım yüksek medeni millet- 
lerm kültürlerinden de faydalanmayı başarmışlardır. Bu yüzden Türk Karahanlı 
devleti, bu çağ Orta-Doğu Türklüğünün en yüksek ve olgun medenf bir devleti ol- 
muştur. Taassuba kapılmadan, sahibi bulunduğu bozkır medeniyetiyle yerleşik me- 
deniyeti birbiriyle mezcederek komşu Uygur ve Türk-İran kültür tesirinden de uzak 
kalmamıştır. Buna karşılık Türkler de, kendi medeniyetlerini ve dillerini, başkala- 
rına aşılamakta gecikmemişlerdir. Nitekim ortaklaşa kültür kaynaşma ve > kalıplaş- 
ması, Balasagun ve Kâşgarla beraber, Karahanlı Türk ülkesinin içerisine alınan 
Sirderya boyunda, bilhassa kendisini hissettirmiştir. | 


"Türk dil ve edebiyatının işbu geçiş devri karma medeniyeti, yeni yeni teşekkül 
ve taazzuv etmeğe başlıyan Türk dilinde kiçsik edebiyatı, tamamiyle kendi tesiri 
altına almış bulunmakta idi. Bu baskı, hususiyle Karahanlı Türk ülkesi ve devleti 
içerisindeki, kalıntı halinde bulunan İran dil ve edebiyatı adacıkları tarafından gel- 
mekte idi; bu edebiyatın, dolayısiyle Karluk-Uygur ve Oğuz-Kınçak Türkçesi kuru- 
tugunda elbette, hissesi olmamış da değildir, Karahanlılar, sâdık ve mümin müslü- 
man olmaları hasebiyle, dince kendilerinden tamamiyle ayrı kalan Uygur Türkçe- 
sinden faydalandıkları gibi, edebi şekil, tarz ve karakter it.bariyle, İran ve Arap 
ed-biyatlarından fazlasiyle faydalanmayı daha uygun bulmuşlardır, Bu yeni mede- 
niyet kaynaşması, Arap ve Fars dillerinin yayılış sühasını genişletmekle, Türk yazı 
dili bölgesinde de, gramer şekilleri, lügat, morfoloii ve deyimleriyle birlikte yerleşme 
hakkını kazanmıştır. Milli klâsik edebi inkişâfta müsbet rolü olan bu tesirin, aksine 
Türk dilinin iki kanada ayrılmasında menfi tesiri olmamış değildir, Nitekim Kara- 
hanlı devleti ile beraber, kurulmuş olan Türk Gazne devleti ( 962-1183) ve XL asır- 
da Horasan, Kirman, Şam, Anadolu ve XIT. asır başlarında Irak sahasında birbiri 
ardınca türeyen Türk devletleri, çağın Türk kavim ve boylarını paylaşmakla, bir 
bakıma Türk cemiyetini maddeten parçalamışlardır. Bu yüzden tarihi ve siyasi se- 
bepler dolayısiyle. nüfuzunu yayan İslamiyet, ister istemez, daha Gök-Türklerce ge- 
İenek haline getirilen milli tarih yazma, millete hitap etme, bark kurma, milletle 
dertleşme vesaire gibi milli ruh hâletini, ortadan kaldırmış, yerine yeni yeni inanç- 
lar -—.—. başlarmışar. Fakat Orta-Asya İslam ordusunun. bu kültür değişme 
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ve bocalamasında, şüphesiz pek büyük rolü olmuş, Türk kavimlerini Orta-Asya sa- 
hasının gerçek sahipleri haline getirmiş, Türk dili ile edebiyatına, yeni kültür in- 
kişâfını temin etmiştir. 


- 


İşbu yeni Türk Kültür gelişmesi merhalelerini, ana hatları ile bize tanıtan, Ka- 
rahanlı devletinin iki unutulmaz mütefekkiri, Kâşgarı Mahmud”, Balasagunlu Yu- 
suf Has Hâcib olmuşlardır, Bunlardan birincisi XI. asır Orta-Asyası'nın en hazırlıklı 
bir filoloğu olup, Türk halk dili ve edebiyatını ayakta tutmuş, onu çağının milli bir 
kültür taşıyıcı âbidesi olarak, yeni bir hamle ile ortaya atılan Arap kültürüne karşı 
koymuştur. İkincisi ise devrinin klâsik ve edebi Türkçesini, edebi nazm şekline 
koyarak, Orta-Asya kültür akışında ağır basan İran edebiyatı sırasına ve hizasına 
- yerleştirmeği başarmıştır. Bu suretle, Kâşgarlı Mahmud İskenderiye filoloji mek- 
tebi metodunda Türk dil ve gramer geleneğinin kurucusu, Has Hâcib'in ise Türk 
nazım edebiyatı mektebinin yaratıcısı sıfatiyle, Türk milletine yeni bir kültür mer- 
kezi temin etmişlerdir. Hiç şüphe yoktur ki, yeni İslâm medeniyeti çevresi içerisine 
kapatılan Türklerin bu tesir altında ezilmemeleri, bu konudaki milli taassup ve karşı 
koymaları sâyesinde kabil olmuştur. Her ikisi de Türk dilinin ünifikasyonuna ve 
kaynaşmasına azmetmiş, gereken emeği harcamışlardır. Türk dil ve edebiyatı, Türk 


şuuru ile yoğrularak işlenmiştir. 


Böylece X, asır sonlarına doğru, devrin en kudretli Türk ülkesi sayılan Kara- 
. hanlılar ilinde, İslâm ışığı altında, yeni bir Türk dili edebiyatı vücuda getirilmiştir. 
> Bu edebiyat köklü ve milli gelenekli Türk yazarlarının emeğiyle, yepyeni yönler- 
“den geçme imkânını bulmuştur. Komşu Arap ve İran dilleri ile bir nevi atbaşı yü- 
rütülmek istenen bu geçici devre Türk edebiyatının en orijinal temsilcileri Kâşgarlı 
Mahmud'un Divân-ü Lügat-t-Türk'i ile Balasagunlu Yusuf Has Hâcib'in Kutadgu 
Bilgi olmuştur. Türk cemiyet tefekkürünün, iki zıt cephesini kendi bünyelerinde 
aksettiren bu iki eserin, birincisi Türk diyalektojisi ile şifahi halk edebiyatını, ikin- 
cisi ise tam aksine klâsikleşmiş yazı dilli Türk şiirini ihtiva etmektedr. | 


Divânü Lügat-dt-Türk adından da anlaşılacağı üzere, Türk lügatlarının bir nevi 
divanı olup Karahanlı devri Türk ağızlarının oldukça zengin bir sözlüğü değerinde- 
dir. Yazarı, nesepçe yüksek bir Türk ailesi mensubu olup, çeşitli Türk boyları ara- 
sında topladığı dil malzemesini tevsik etmek üzere, ayrıca türlü halk edebiyatı ne- 
vilerini de tanık olarak ileri sürmeği ihmal etmemiştir. Bilhassa, milliyetçi bir Türk 
mütefekkiri olması hasebiyle, tekmil 'Türk illerini ve bozkırlarını dolaşarak Türk, 
Türkmen, Oğuz, Çigil, Yağma ve Kırgız boylarının dil ve kafiyelerini, yani edebiyat- 
larını, bütün incelikleriyle topladığını, ısrarla söylemeği lüzumlu görmüştür, Büyük 
bir kültür hazinesi olan Divân'ın, içerisine aldığı mühim kültür kelimelerini izah ga- 
yesiyle baş vurduğu atasözleri, mersiye, destan, hikmet, vecize, pendnâme, bahâriye 
ve emsali gibi, yeni Türk halk edebiyatına ait olan hem de halk edebiyatı ile klâsik 
edebiyat arasında köprü vazifesini gören edebi nevilerden ibaret olmuştur. Eski Türk 
şlirine ait olan bu parçaların nereden alındığı, maalesef eserde açıklanmamıştır. Yal- 
nız Çucu adlı, çağın Orta-Asya sahasında ünlü bir şairin varlığına işaret edilmesi de 
unutulmamıştır. Bu şairin dili, herhalde Divân'ın, önemle üzerinde durduğu ve tarif 
ettiği Hâkaniye Türkçesi olmuştur. : 


Devrinin bir nevi Türk folklor ve halk edebiyatı antolojisi olarak sayılabilen 

Divân, üç yüze yakın dörtlük şeklinde şiir parçalarını içerisine aldığı gibi, aynı sayıda 
. atasözlerine de yer vermiştir, Bu şiirlerden, bilhassa İtil nehrini terennüm edenlerle, 
düşmanlara karşı yapılan savaşları hararetle kışkırtan ve teşvik eden destan nevinden 
. olanları dikkatimizi çekmektedir. Yüzyıllar kahramanı, yiğit Alp Er Tonga için 
eserde yer alan destan ise, Karahanlı devrinin Türk ə belirtmesi bakı- 
. mından, pek değerli bir vesikadır. 


Kutadgu Bilig, İslâm Türk klasik edebiyatını müjdeleyen, şimdilik ilk Türk ese- 
ridir, XI. asrın en büyük mahsulü olan bu eser, sâde ve âhenkli bir üslüpla yazıldı- 
ğından, geniş Türk illerinde ve bozkırlarında okunmuş, Türk hâtırasında, maziyi can- 
landırmağa çalışmıştır, Eserin giriş kısmında işaret edildiği gibi, mümtaz Buğra Han 
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tilince yazılmış olduğundan çağın Türkistan illerinin en mükemmel bir edebi âbidesi 
olmuştur. Buna göre de, rağbeti hudutsuz olan Kutadgu Bilig, çeşitli Türk il ve ka- 
vimleri arasında, muhtelif adlar almıştır.  Çinlilerde Edebü'l-mülük; : Maçinlerde 
Aynül-memleket; Maşrıklılarda: Zinetü'l-ümerâ; İranlılarda: Şahnâme; 'Turanlılar- 
da: Kutadgu Bilig; bazılarında ise: Pendnâme-i mülük olmuştur, 3 


Kutadgu Bilig'in bu kadar geniş lâkaplandırılması, her halde basit bir mübalâga 
olmayıp, büyük bir rağbet kazandığına delâlet etmektedir. Çünkü eser, zarif dili ve 
ahlâki konusu ile, uzun müddet Türkistanın edebi Türkçesinin üzerinde müessir ol- 
mustur. Hatta, Türk edebiyatına gerçek bir çığır açmıştır, Türk edebiyatı, ilk defa 
Kutadgu Bilig”le, nazım edebiyatının temelini kurmuş, Türk gelenekli kültürünü, ta- 
rihi mözisinden ayırmamıştır. 


Kutadgu Bilig yazarı hakkında, tıpkı hemşehrisi Kâşgarlı Mahmud gibi, pek az 
malümata sahibiz. Eserin giriş kısmındaki, yegâne bilgiye göre, yazarın adı Yusuf, 
rütbesi ise Hâs Hâcip olup aslen Balasagun şehrindendir. Doğu Türkistan'ın büyük 
merkezlerinden biri olan Kaşgar'a göç etmiş, eserini burada bitirdikten sonra Kara- 
hanlı hanlarından Tabgaç Buğra Kara Hana sunmuştur. Buna karşılık ta, His Ha- - 
cib rütbesine nâil olmuştur. Yusuf'un şahsiyetine dair, maalesef başka bir bilgimiz 
yoktur. 


Ancak vücuda getirdiği Kutadgu Bilig'in pek üstadâne yazılışına, konusunun za- 
manın cemiyet felsefesine uymasına, dilinin temizliğine, teknik zenginliğine, cinas, 
kafiye ve alliterasyon gibi şiir yapısına bakılacak olursa, yazarı Yusuf'un devri için, 
üstatlık tahtına erişmiş, mümtaz bir şahsiyet olduğu anlaşılır. O kadar ki, vücuda 
getirdiği eseri, bugünkü ilim âleminde dahi, üstün ve müstesna bir değerde tutul- 
maktadır, 


Devrin Doğu ve Batı felsefe ve ilimine lâyıkiyle vakıf olduğuna şüphe edilmeyen 
Yusuf, aynı derecede Türklük gelenek, görenek ve terbiyesini de adamakıllı hazmet- 
miştir. Tepesinden tırnağına kadar, kâmil bir Orta-Asya Türk evlâdıdır. Eserinin 
konusu dahi tamamiyle Doğu tefekkür ananesine uymakta olup, ferdi prensiplere de- 
gil, umumiyetle Doğu milletleri arasında yaşıyan pratik hayat kaidelerine, gereken 
hakkı vermeğe çalışmıştır. Bundan dolayı da, Kâşgar şehri, Yusufa göre yalnız Ka- 
rahanlı devletinin merkezi olmakla kalmamış, bünyesinde Türk cemiyetinin bütün 
varlığını da toplamıştır Bunrada çağın cemiyet bünyesini belrten en kuvvetli unsur, 
Türk ünvanları, rütbeleri, mesleki hayat gruplanması, halk sınıflanması, lonca ve 
saire olmuştur, Arap ve İran edebiyatlarına da, yakından vâkıf olduğuna şüphe yok- 
tur, Eserinde mâni, mesel, hikmetler gibi halk edebiyatını da başvurması, halk ve il 
edebiyatına değer verdiğini açıkça göstermektedir. Nitekim eserde, çeşitli Türk folklor 
unsurlarına rastlanmaktadır. Küçüklere hitap ederken “kuzu” diye çağırma âdeti, 
İlig adlanırken, kendisinin ananevi Türk boyları baş totemi sayılan “Kurt” la taltif 
edilişi, alpler, ve Atlar kültür, örfe dayanan teâmül hukuku anlayış ve kaideleri, 
hep Orta-Asya folklor malzemesinden sayılmaktadır. Hele eserin yazılışında geniş 
halk psikolojisinin, baş rol oynayışı Kâşgar 'Türk edebi mektebine bambaşka bir husu- 
siyet kazandırmıştır, Eser, tarihi Türk kültürünün ve geleneklerinin hazineciliğini 
olduğu gibi muhafaza etmiştir. | 


Klâsik Türk edebiyatı mektebinin ilk mahsulü olması hasebiyle, Kutadgu Bilig, 
devrin edebi zevkine uyarak motifçe didaktiktir; şekliyle İran edebiyatının, Şehnâme 
yolunu tutmuştur, Sebüktekin'in oğlu Mahmud'a mirâs olarak bıraktığı Pendnâme, 
yahut Nasihatnâme, işbu neviden eserlerin en iyi örneğidir. Ve devri için ihmale gel- 
mez ana edebi ve ahlâki motiflerden mürekkeptir. Sanat bakımından eserde, şairin 
kendine mahsus bazı, zevk ve görüşleri göze çarpmaktadır. Güneşin çıkışı, gecenin 
yaklaşması ile diğer tabiat motifleri, esere az da olsa, bazı canlılıklar katmıştır. Fikir 
kuvveti ve gücünü artırmak için, inanışında tesirli sayılan kişilerin ağzından, 
vecize'lere daha doğrusu, sonraları hikmet formuna giren nasihatlara bolca: yer ve- 
rilmiştir, Bu büyük ve hatırlı kişiler eserde: Elçi Bey, Yağma Beyi, Ötüken Beyi, 
Türk Hanı, Yabgwların Başı ve saire gibi adlarla, açıklanmıştır. 
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- Kutadgu Bilig, yalnız ilk Türk klâsik edebiyatı örneği olmakla kalmamıştır. Mo- 
gollar arasında da, geniş yayılış sahası bularak Düstur, şifahi emir hülliyâtı måna- 
sında kullanılmıştır, Moğollarda, hanlar, hayattayken söyledikleri vecizeleri Bilig adı 
atında. toplayarak, ölümlerinden sonra kitap haline koymak geleneği de mevcut ol- 
muştur. Demekki, Yusuf Hâs Hâcib'in eserinin Bilig adını alışı da muayyen bir te- 
fekkür neticesinde olmuştur. Yasa kadar bozkır hukuki hükmü olan Biligler bir 
aralık tedris dahil edilmişlerdir. Kutadgu Bilig'in devri ayrıca yasa çapında, hu- 
kuki bir değer taşıdığı anlaşılıyor, 


Eser dört timsali şahsiyet arasındaki bir münözara temsilidir. Bu dört şahsiyet, 
yaazrcə, aynı zamanda dört unsuru kendi bünyesinde canlandırmışlardır, Bunlar: 


1. XKüm-Toğdı = köni törü, doğru yol, 

2. Ay-Told& = Kut, saadet, devlet, ikbâl, 

3. Ögdülmiş = Ukuş, akıl, mantık, | 

4. Odgurmış = Akibet. İ 
gibi, eski dört Türk kahramanının adlariyle değerlendirilmek . istenmiştir. Yusuf, 
kendi şahsi inanışına uyarak, aynı zamanda İnsana her iki dünyadaki kutluluğu ve 
mutluluğu göstermek için kaleme sarılmış, bunu vazifeden saymıştır. Bu yönden bir 
nevi Karahanlı ili ve halkının fikir ve ortaklığına katılmıştır, Bu bakımdan, eserinde, ' 
Karahanlı devletini, İslâm dünyasının ideal bir Türk devleti olarak düşünmüştür. . 
Eser 1069 (1070 tarihinde ikmâl edilmiştir. Kutadgu Bilig, büyük Moğol istilâsına ka- 
dar, Orta-Asya sâhasında, Türk dil ve edebiyatının geçici ve kısır devresinin sükü- 
tunu ihlâl eden tarihi bir Türk dili ve edebiyatı yadigârı olup, uzun zaman Türk ede- 
biyatı mektebinin yaşamasına sebep olmuştur. 


Atabetü'ı-Hakayık: 


Karahanlılar diğer bir deyimle geçici İlhanlı'lar devrinde, devlet ve ilim merkezi 
olması dolayısiyle “Râşgar Tili” inde ve edebiyat mektebinde, Karahanlılardan sonra 
da bazı edebi eserler yazılmıştır. Sayıları kesin olarak bilinmeyen bu eserlerin en 
izlenenleri Edib Ahmed Yüknek'inin Atabetü”l-Hakayık'ıyla Ahmet Yesevinin 
Divânn Hikmet'i, Rabguzi'nin Kısasü”l-Enbiy&sı ve bir takım dini eserlerdir. 
Atabetü'-Hakayık, Kutadgu Bilig gibi devri için geniş bir yayılış ve inkişâf sahası 
bulmuş süfiyâne bir eserdir. Gördüğü rağbet üzerine, başka -—. adlarla da şöhret 
bulduğu bilinmektedir, 


Tam yazılış tarihi bilinmemekle beraber, XII. asır Türk edebiyatı mahsullerinden 
sayılmaktadır. Yazarı eserin dilini “Türk dili”, yahut sadece “Türki” diye adlandır- 
dığı haide, esere takriz yazan Arslan Hoca Tarhan, doğrudan doğruya “ Kâşgar tili” 
nde yazıldığını açıklamaya lüzum görmüştür, Fakat bu deyimler arasındaki ifade 
farklarına rağmen, Atabetü'l-Hakayık, çağının klâsik edebi Türkçesinde yazılmıştır. 


Konu ve edebi nevi itibariyle Kutadgu Bilig'in bir devamı olan Atabetü'l-Hakayık, 
dil bakımından bazı ayrılıklar göstermektedir. Bu Orta-Asya sahasında vücuda ge- 
tirilen bütün eserlerde göze çarpan bir gerçektir. Yazarın Kabile mensubiyeti, müs- 
tensihlerin bilgi ve kültür seviyeleri, elbette eserlerin dilinde, yapılışında ve nevinde 
tesirsiz kalamazdı. Burada coğrafi ve kronoloji şartlarının da tesiri inkâr edilemez. 
İmlâ, kelime değişikliği işbu tesirin doğurduğu gerçeklerden biridir. Hatta bazen 
Atebetü'l-Hakayık'ta olduğu gibi, yazarın ad ve soyu, eserin yazılış tarihi ile ma- 
halli dahi lâyıkiyle bilinmemektedir. 


| Çeşitli kaynaklardan anlaşıldığına göre, Edib Ahmed, anadan doğma kör imiş. 
Mahmudoğlu soyundan idi. Doğduğu yer ise, lâyıkiyle tespit edilemeyen Yüknek'tir. 
Bazı iddialara göre, burası Semerkant şehrinin yöresinde bir köy olmuştur. Eserin 
gerçek yazılış tarihi de bilinmemektedir. Ali Şir Nevai'nin de şehadetine göre Edib 
Ahmed, çağının hikmet ve nükteleriyle tanınmış ileri Türk şairlerinden biri olmuştur. 
Emir Arslan Hoca Tarhan'ın esere yazdığı takriz de bunu teyid etmektedir. Büyük 
bir ihtimalle Edib Ahmed'in bir çok hikmetleri Orta-Asya'da aynr türde beyitler ya- 
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zanlara maledilmiştir. Eser. yazarın hürmetkârı Puluağuğı İspehsillr Beye ithaf 
“edilmiştir. 


Kutadgu Bilig”in daha sonraki devirlerdeki bir devamını teşkil eden Atabetü'i- 
Hakayık, zaman farkı icabı, bilhassa dil ve tasvir güzelliği noktasından oldukça fark- 
ohdır. Konunun çekici olmayışı, yabancı dil unsurlarının lüzumsuz kalabalığı ve bu 
unsurların kullanılışındaki ühenksizlik, eserin maalesef değerini indirmiş bulunmak- 
tadır. Hele imlâdaki yabancılık, dikkate değer husuşlardan biridir, Şimdiye kadar 
. bir kaç nüshası bulunmuş ve eser neşredilmiştir, 


Ahmed Yesevi Hikmetleri: 


Filoloji ve lengüistik bakımlardan Orta-Asya'nın Karahanlı devleti 'Türkçesi 
. üzerinde en kuvvetli ve tesirli edebi unsur, Ahmet Yesevi'nin hikmetleri olmuştur. 
XII asır mutasavvıf şairlerinden olan Ahmed Yesevi, lâkabından da anlaşılacağı üzere 
Yesi'li bir Türk evlâdı idi. Hakkında çok faydalı bilgi F, Köprülü tarafından derle- 
nerek, derinden derine incelenmiş, Anadolu”nun aynı tip ve ayardaki şairi Yunus 
Emre ile mukayese edilmiştir. Coğrafi ayrılıklara rağmen, çok verimli olan bu iki 
mutasavvıf şöirden, bilhassa Ahmed Yesevi, ilk Türk edebi mektebinin gelişmesinde 
. müessir olmuş, sade Türkçe sınırlarının genişlemesini temin etmiştir, Buna göre de 
Ahmed Yesevi, çağdaşıMahmudoğlu Edib Ahmed'i ve Kutadgu Bilig gibi, arkada ilk 
Türk klâsik manzum Türk edebiyatı mektebinin kurucusu kıymetini taşıyan büyük bir 
eser bırakmış, hatta onun genişlemesine engel olmuştur. Ahmed Yesevi, bir bakıma 
Türk kavimleri arasında Kutadgu Bilig prototipi mahiyetinde, yeni bir halk 
şiiri mektebi kuranlardan sayılmaktadır. Halkın içinden yetişme bir aydın yazar sa- 
yıldığından, ruh okşayıcı ve çekici olan hikmetleri sayesinde, pek kısa bir zamanda, 
çadırlarda yaşıyan Bozkır halkının düşünüşü üzerinde geniş tesirler yaratmış, bah- 
tiyar, efsanevi şahsiyetler seviyesine yükselmiştir, Kerâmetleri, hikmetleri gibi, ge- 
niş Türk halkını sarmış, ağızdan ağıza dolaşarak, türlü değişikliklere maruz kalmış- 
tır. Bu yüzden Ahmed Yesevi'nin hikmetleri, kısmen aslını ve gerçekliğini kaybetme 
durumuna düşmüştür. Şairin samimiyetine ve tefekkürüne yaklaştırılabilen yabancı 
gairlere ait hikmetler, onun hesabına geçirilmiştir, Bu suretle hikmetlerin sayısı, ka- 
bardıkça kabarmış, sonunda Yasevi'ye ait kalanlar başkalarına, diğerlerininki ise Ya- 
sevi'ye mal etfirilmekle, şairin değerine gölge düşürülmüştür. 


Mevcut kaynaklara göre, Ahmed Yesevi 562/Hicrt = 1166 Milâdi yılında vefat 
etmiştir. Efsanevi hayatı ise 130 yılı bulmuştur. Yakıştırmalar bir yaşama ve hayat 
müddeti olan bu inanış dışında YesevfT yi bütün hüviyetiyle bize tanıtacak ciddi ve esas- 
h bir bilgiye maalesef mâlik değiliz. Halk arasında dolaşan çeşitli rivayetler ise, daha 
fazla fantaziye kaçar bir karakter taşımaktadırlar. Nitekim ilmi selâhiyeti ve edebi 
sanatkârlığı ile Orta-Asya fikriyatı üzerinde, bir nüfuza sahip bulunan Mir Ali Şir 
Nevai dahi Ahmed Yesevi hakkında sathi bir bilgi vermekle yetinmiştir, Halbuki Ye- 
sevinin yaygın nüfuz ve şöhretinden faydalanmasını bilen Aksak Timur ona, hara- 
beleri bugüne kadar kalan, muazzam bir türbe yaptırmayı ihmal etmemiş, halk ara- 
sındaki Yesevi muhabbetine ortak çıkmıştır. Çağın bu iki nüfuzlu şahsiyetinin birbi- 
riyle kaynaşması, elbette ünlü Timur'u, derviş şaire boyun eğdirmeğe mecbur etmiştir, 


Nitekim Orta-Asya tarihçilerinin de ısrarla tasdik ettikleri gibi, tarikat sahibi bir 
gair ve filozof olan Ahmed Yesfi, kndi sâlikleri, halefleri ve şâgirtleri tarafından 
yıllar boyunca tebcil edilmiş, yüksek ilmi seviyesinde tutulmuştur. O kadar ki 
Orta-Asya mutasavvuf şairlerinden birine ait yazma bir eserde, ipine atf edilen 
bir gazelde, şair Ahmet Yesevi'nin kutsi şahsiyeti: i 


“Şeriatın nizam 

Tarikatm imamı 

Hakikat tamama, 
gibi üç hikmetle ifade edilmiş, halka ve edebiyata bu vasıflariyla tanıtılmıştır, Må- 
Bevi kudreti, eserlerinin yazıldığı bütün şehir muhitlerinde tebcil edilmekle, uzun 
zaman, Orta-Asya fikir hayatında nâzım rol oynamıştır. Bu suretle nâdir kalem 
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sahibine nasib olan ünü ile coğrafi hudutları aşan Ahmed Yesevi, şüphe yoktur Ki, 
Orta-Asya tasavvuf hareketinin en büyük rehberlerinden biri olmuştur. Fakat ne 
yazık ki, bu büyük şöhret, şairin lehinden fazla aleyhine olmuştur; bu halk filozo- 
funun kaleminden çıkan şiirler ve hikmetler, tebcil yüzünden, geniş değişikliklere 
yol açmıştır ve yıllar yılı sonunda bize tanınmıyacak derecede garip şekliyle intikal l 
etmiştir. Bugün elimizde Yesevfye ait bilinen şiir mirasının gerçeğini, taklidinden 
ayırt etmemize imkân kalmamıştır Bu itibarla Yeseviye ait olarak görünen ve 
kabul edilmek istenenlerin bir çoğu XV. asra aittirler. Bunlar üzerine Ahmed Ye- 
sev'nin edebi hüviyeti ve dili hakkında kesin bir fikir yürütülmesi âdeta imkânsız- 
dır. Hele müstessih hatalarının bolluğu ve dikkatsizliği, meseleyi bir kat daha zor- 
laştırmaktadır, Basma nüshalardaki şiirlerin de düzensizliği ve menşelerinin şüp- 
heli telâkki edilişleri, büsbütün işi karıştırmakta ve içinden çıkılmaz bir hale koy- 
maktadır, 


Şairin şiirlerinde çeşitli lakaplar kullanması da, hakkındaki araştırmaya engel 
olan unsurların başında gelmektedir. Yesevi şiirlerini içerisine alan antoloji nevinden 
yazma külliyatlarda, birbirinden farklı lakaplı, şaire ait şiirlere rastlanmaktadır. 
Nitekim, bendeki bir yazmasında Ahmed Yesevi şu lakapları ile şiirler yazmış olarak 
tanıtılmaktadır: Kul-Hüce Ahmed (en çok kullanılanı), Kul-Hdâce, Sultan-Hace 
Ahmed, Ahmed Şikeste, Ahmed Miskin, Kul Ahmed, Hâce Ahmed, Hâce Ahmed 
. Yesevi, Yesevi, Ahmed, Sultan Ahmed, Miskin-Hâce Ahmed Yesevi ve sâire gibi, 
diğer Yesevi külliyatlarında, başka lakapların da kullanıldığı görülmektedir. Yesevi 
gibi ün salmış, şöhrt toplamış bir mütefekkirin, durup dururken, bu kadar çok 
lâkap kullanmasına, ihtiyaç olmadığı dikkat nazarına alınacak olursa, bir kısım 
şürlerin, sonradan Yesevi'ye yamandığına, şüphe yoktur. 


Bununla beraber Karahanlı devlet dilini geliştirmekte ve onu halka, edebi- 
yat yolu ile indirmekte Ahmed Yesevi'nin çok mühim rolü olmuştur. O, çağ- 
- daşı Mahmudoğlu Edib gibi, Arap ve İran dillerinin baskısının külfeti altında kal- 
mamış, aksine, kurtulmaya çalışmıştır, Onun Türk dilinin kuruculuğunda, çok müs- 
, tesna bir yeri vardır. Bu inkâr edilemez. 


© Ahmed Yesevi'nin kurduğu tasavvuf edebiyatı mektebi, daha kuruluşundan iti- 
baren, geniş bir halef silsilesi vücuda getirmiştir. Şaügirtleri arasında, Yesevi'den 
yirmi yıl sonra gibi çok kısa bir zamanda, geniş bir Yesevi'cilik gayretini yürüten 
Hakim-Ata Süleyman olmuştur. Bakırgan ve yöresinde muhit vücuda getiren bu 
süfi şair, daha fazla Harezm bölgesine hakim olmuş, bu yüzden şöhreti de, bilhassa 
bu mıntakada geçerli olmuştur. 1186 tarihinde vefat etmiştir, 


Konu, üslüp ve şekil itibariyle, Orta-Asya Yesevi tasavvuf mektebini, hararetle 
devam ettiren bir yığın derviş şairler de mevcut olmuştur. Yazma Yesevi antoloji- 
lerinde, birbirinden farklı şairlere rastlanmaktadır. Nitekim bendeki bir Orta- -Asya 
o Yesevi.devri şairleri antolojisinde: Uveydi, Kul-Şerifi, Fuzüli, Halis, Hacı-Salih, Ga- 
ribi, Hâmid, Mecsub, Hüveydâ, Nevai, Şemseddin, Kemal, Fakir), Zelili, Kâni gibi 
şairlerin ismine rastlandığı halde, diğer birinde. bendekinde bulunmayan: Azim, 
Esad, Behbudi, Maçin, Seyfeddin, Kasım, İkani, Nesimi, Şuhudi adları bulunm'akta- 
dır. Bunların Yesevi tarikatine intisapları derecesi bilinmedikçe, şahsiyetlerinin 
tespiti de zorlaşmış olacaktır. Bununla beraber, şu kadarını peşinen bildirmek iste- 
rim ki, bunlar konuca ayni bir kadroya mensup oldukları gibi, şivece de Özbekçeye 
doğru a 


Saraycık Testisi yazısı: 


Yusuf Hâs Hacib, Edib Ahmed, nihayet Ahmed Yesevi gibi Üç mümtaz şairin, 
didaktik mahiyetteki, yeni hikmet tarzında edebiyat nevileri elbette tesirsiz kala- 
mazdı. Halk ruhunu okşayan bu hikmetlerden, bilhassa halk edebiyatına yakıştırı- 
lanlar, yalnız kâğıt üzerinde kalmamış, diğer san”at eserlerine de geçirilmiştir. Testi, 
.tepsi, madeni eşyalarda olduğu gibi, bunlar beyitler halinde üstad hattatlar tarafın- 
odan, çeşitli eşyalara hakkedilmekle, hem cemiyet zevkini okşamış, hem de tasavvuf 
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edebiyatının yayılımına hizmet etmişlerdir. Saraycık testisi adiyla, araştırmalarda 
yer almış olan bir testi üzerindeki iki beyit, klâsik edebiyat havasının, uzun zaman: 
Orta-Asya halkı arasında yaşamış olduğuna kuvvetli bir delil teşkil etmektedir. 1909 
tarihinde yapılan bir kazı esnasında elde edilen bu testideki beytin biri doğrudan 
doğruya Kutadgu Bilig'den diğeri ise aynı türdeki diğer meçhul bir eserden alınmış- 
tır. Yesevi'den de alınmış olabilir. Hele testinin eski Altun-Orda hanlarından bazıla- 
rının gömüldüğü bir sahada bulunuşu, önemini bir kat daha artırmaktadır, Zira 
Nogay Türklerinin Edige ve Toktamış destanlarından Saraycık, halkça itibar ka- 
zanmış mukaddes ziyaretgâh olmuştur. Bu şehir Ural, yâni Yayık ırmağının aşağı 
kısmındadır. Vaktiyle Rus kazakları tarafından tahrip edilmiştir. | 


— Kutadgu Bilig mukaddimesi: 


Yazarı bilinmemekle beraber, eski Kaşgar Türkçesinin nesir örneği olması iti- . 
bariyle, Kutadgu Bilig mukaddimesi, Karahanlı edebiyatı için, büyük bir değer ta- 
 şımaktadır. Kutadgu Bilig'den takriben 100, 200 yıl sonra yazıldığı iddia edilmek- 
tedir. Yusuf Hâs Hacib'e atfedenler de vardır. Fakat birinci iddia daha uygun gö- 
 rünmektedir. Üslübu, muhtevası ve edası bunu tamamiyle teyid etmektedir. Bühusus 
ki, Kutadgu Bilig'in elimizde mevcut üç nüsha fihristinde bu bahis, birbirinden farklı 
şekildedir. Bu düzensizlik, bizzat yazarın elinden çıkmadığını göstermektedir. 


Seyfeddin ve Hoca Tarhan"ın şiirleri: 


= Karahanlılar ülkesinin eski Türk klâsik edebiyatı sahasına giren bazı edebi par- 
çaları da çeşitli vâsıtalarla elimize geçmiş bulunmaktadırlar, Bunlardan bazılarının 
yazarları, Atebetü'l-Hakayık'a takriz yazmakla kendilerini tanıtmışlardır. Bu takriz- 
lerden küçüğü Emir Seyfeddin'e, diğeri ise Büyük Emir Arslan Hoca Tarhan'a âit- 
tir. Her ikisi de şiirlerinde hürmetkârı bulundukları Edib Ahmed'i, şeceresini, doğ- 
duğu mahali, âile mensubiyetini kısaca aydınlatmak gayretine düşmüşlerdir Eserin 
dilini aydınlatan beyitler bilhassa dikkatimizi çeker mahiyettedir. Bir dörtlük de mü- 
ellifi meçhul bir edibe âittir, Bu edip de her halde Edib Ahmed'e bağlı zümrenin bir 
- mensubudur. Bu suretle Edib Ahmed'e şögirtlik edenler de olmuştur. Emir ünvan ve 
mevkiini almış Seyfeddin'le Emir Hoca Tarhan da bu muhitin samimi ve Atabetü'l- 
Hakayık'a takriz yazacak kadar edebi selâhiyeti hâiz şahsiyetleri olmuşlardır. Nite- 
kim Emir Seyfeddin, aslında topal Timur'un emirlerinden olup, Emir Seyfeddin Nü- 
küs adını taşımış ve Seyfi mahlâsiyle Türk ve Fars dillerinde şiir yazmıştır. Maalesef. 
Orta-Asya'nın Karahanlılar devrini aydınlatacak olan bu şair hakkında bilgimiz pek 
kıttır. Elimizde bulunan ufacık şiirlerinde Emir Seyfeddin'le Emir Tarhan'ın, nazım 
yapısı, kelime düzeni ve samimi ifade ve dilleri ile, Edib Ahmed'ten daha kabiliyetli 
şairler oldukları görülür. Elimizdeki parçalar, sırf Edib Ahmed'le ilgili olanlardır. 
Bunların, ayrıca müstakil şiir külliyatlarına sahip olduklarına şüphe yoktur. Bahu- 
sus ki Emir Seyfeddin, Timurun Kurmay Başkanı olup, heyetşinâslardan biri sayı- 
lırdı. Dörtbaşı mâmur bu devir Orta-Asya Türk kültür akışını ve hâkimiyetini be- 
lirtecek olan bu neviden eserlerin, daha itinalı bir surette, ortaya konulması Perei: 
mektedir. 

İslâmiyetin. sağlam bir surette Karahanlılar ilinde yerleşmesi, ister istemez İs- 
lâmi din edebiyatının da inkişafına vesile teşkil eylemiştir. İlk hamlede göze çarpan 
husus, islâm halkının, kendi kardeşleri olan maniheist, budist ve umumiyetle müs- 
Iüman olmayan Türk Uygurlara karşı cihat açmaları olmuştur. Bunların din ve kül- 
tür müessese ve eserleri, milli Türk ruhunda olmasına rağmen bir çırpıda ortadan 
kaldırılmış, imhâ edilmiştir. Kâşgarlı Mahmud bu mutaassıp topluluğa ait müslü- 
man halk türkü ve efsanelerini toplamayı bile lüzum görmüştür. Bu destanlar, pek 
tabiidir ki yeni bir takım Müslüman şairlel tarafından yazılmış, aksini Kâşgarlı'nın 
Divân'ında bulmuştur. Çünkü müşrik Türkle, Müslüman Türkün edebiyatı, dilce, asla 
bir ayrılık ve gayrılık göstermemekdedir. Olsa olsa fark, budist ve maniheist Türk 
edebiyatındaki bolca: Çin, Sanskrit, Suryani, Tohar, Soğd dilleri unsurları yerine, İs- 
lâmi edebiyatta Arap ve Fars dillerinin yerleşmesi olmuş, bu sayede Türkçe de bir 
nevi islâmlaşmıştır. 
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Dini Eserler: 


İslâm dininin 'Türkler arasında yayılması Türk dili ve kültürünün gelişmesi üzerin- 
de iyice müessir olmuştur. Bir taraftan Ahmed Yesevi, Hakim-Ata, Süleyman Ata 
gibi şâirler tarafından halk edebiyatı mahiyetindeki ilâhiler, hikmetler ve umumiyetle 
mevizelerden ibaret şiirler vücuda getirilirken, bir taraftan da Kur'an tercümeleri 
yolu ile Türkçe yeni islâmi deyimlerle ze nginleştirilmiştir. Bu suretle müşrik Türk 
yazarlarının kabul ettikleri yabancı terimleri de değiştirilmiş, Türk edebiyatı diline 
yeni yeni mefhumlar katılmıştır. 

Kelime bolluğu bakımından, umumiyetle dini eserler, dikkate değer dil zengin- 

liklerine sahiptirler. Geniş sinonimcilik sayesinde herhangi bir kelime, İslâmi dil 
çerçevesi içerisinde, mânaca eşi olan diğer bir kelime ile, rahatça yer değiştirebi- 
lirdi. Yabancı kelimeler, milli Türk dili kaideleri kalıbına sokulmak şartiyle hem 
'Türkleştirilirdi, hem de kolayca anlaşılması için, halk zevkine göre ortaya sürülürdü. 
Umumiyetle tefsir, Kur'an, fıkıh ve emsâli dini eserlerin çevrilmesi ve izahları öte- 
denberi lengüistik araştırmaların klâsik temelini teşkil etmiştir. Eserin kutsiyetine 
en ufak bir halel getirilmemesi için, metne karşı gösterlen sadakat, çevirilen her 
bir kelimenin gerçek mânasının meydana sürülmesine vesile teşkil etmekte idi. Bun- 
dan dolayı, dini eserlerin tercümesinin ve şerhinin, dil tarihi yönünden ehemmiyeti, 
edebi yönündekine nisbeten daha üstündür. 
5 İslâmiyetle başlayan bu edebiyat nevi kendisini bilhassa Kur'an , tercümeleri sa- 
50 hasında göstermiştir. Leningrad ve İstanbul kütüphanelerinde klâsik örnekleri bulu- 
nan bu Kur'an tercümeleri klâsik edebi dilin kurulmasını sağlamış, gelenek haline 
getirerek, Orta-Asya'nın çeşitli Türk köşelerinde, onun daha mükemmel hale geti- 
rilmesine vesile teşkil etmiştir. Karahanlı devri sonrası Türk edebiyatı bunun baş- 
lıca örneğidir, 


BİBLİYOGRAFYA 


Arat, R. Rahmti, Kutadgu Bilig, I. Metin, 1947; IL Tercüme, 1959. 

Arat, R, Rahmeti, Afabetü”-Hakayık (neşri), 1951. 

Atalay, Rasim, Divanü lügat-it-Türk tercümesi, Ankara I, 1939; TI, 1940; IM, 1941, 
Dizin 1943. 

Bartold, V., Orta-Asya Türk tarihi hakkında dersler, İstanbul 1927. 

Bertels. E. E., Uygurskaya poema Kutadgu Bilig i ego znaçenie. Şark Hakikati, 
Taşkent, 1944, nr. 1-2, s. 14-15. 

Bertels, E. E., K voprosu o traditsii u geroiçeskom epose tyurskih narodov (Türk 
halklarının gelenekleri ile kahramanlık eposu meselesine dair), Sovetskoe 
Vostokovedenie, TV. 1947, s. 73-79. 

Bombaci, Alessio, Storia della lettaratura Turca, Milano 1959, s” 81-106. 

Bombaci, Alessio, Kutadgu Bilig hakkında bazı mülâhazalar, Fuat Köprülü Arma- 
ğanı, İstanbul 1953. 

Borovkov, A.R., AZ Şir Navoy kak osnovopoloğnik urbexskogo literaturnogo yazıka, 
M. 1946. 

Borovkov, A, R., Oçerki po istorii uzbekskogo yazıka. Sovet. Vostokovedenie, V. 1948. 

Brockelmann, C., Yusuf Has Hadjib, Enc. İs. IV. Leiden 1933. 

Brockelmann, C., Altturkestanische Volkspoesie, I, Asia Major (Probeband) s. 3-24; 
Il s. 24-44. l 

Caferoğlu, A., Türk dili tarihi notları, İst. 1943, II. s, 58-75. 

Caferoğlu, A., Türk dili tarihi, İst. 1964, s. 1-97. La litterature turque de l'époque des 
Karakhanides, Philologie "Turcicae Fundamenta, Wiesbaden 1964, s. 267-275. 

Fıtrat, Özbek edebiyatı nümuneleri, Taşkent 1928. 

Gordlevskiy, V., Hoca Ahmed Yesevi, Georg Jacob Armağanı, Leipzig 1932, s. 57-67. 

Hartmann, N., Zur metrischen Form des Kudatku Bilik, KSz. HI 1902, S, 141-153, 

İnan, A., Eski Türkçe üç Kur'an tercümesi, Türk Dili, 1 (1952). 

İnan, A., Eski Kur'an tercümelerinin dili meselesi, Türk Dili I (1952), S. 395-398; 
510- 512. 

İnan, A., Türk yazı dili tarihinden notlar. Türk Kültürü, 57 (1967), s. 653-959. 


A. CAFEROĞLU, KARAHANLILAR DEVRİ TÜRK EDEBİYATI 413 


Juze, P. K., Thesarrus linguarum turcorum, Baku 1926. 

Köprülü, M, F., Ahmed Yesevi, İA. I, s. 210-215. 

Köprülü, M. F., Türk edebiyatında ilk mutasavvıflar, İstanbul 1918, 

Köprülü, M. F., Türk edebiyatı tarihi, İstanbul 1926 

Köprülü, M, F., Türk dili ve edebiyatı hakkında araştırmalar, İstanbul 1934, 

Malov, S. E., Pamyatniki drevnetyurkskoy pis'mennosti, 1951, 

Malov, S. E, Kutadgu Bilig - faksimile, Sovetskoe Vostokovedenie, V, Moskva- 
Leningrad, 1948, S. 327-328. 

Meliorowskiy, P., Ahmed Yesewi, IA. I, S. 217. 

Radloff, W., Kudatgu Bilik, Faksimile uygurskoy rukopisi imp. i kor. üə 
biblioteki v Vene, İzdanny po poruçeniyu 1.S. - e ek Akademi Nauk. 
St. - Petersburg 1890. 

Radloff, VV., Das Kudatku Bilik des Jusuf Chass-Hadschib aus Bâlasagun. St. Pe- 
tersburg 1861. 

Radloff, W., Zum Kudatku Bilik, ZDMG., 52, 1898. 

Samayloviç, A. N., Orta-Asya Türk halkları edebiyatında İran kahramanlık epopesi, 
Ferdovsi, Leningrad, 1934. 

Samayloviç, A, N., Sarayçik testisi üzerinde Orta-Asya yazıları, Tap. Vost. Ofa. 1912, 
XXI, S. 38-47, 

Semenov, A,, Meçet Ahmeda Eseviyskogo v Turkestane = 'Türkistandaki Ahmet Ye- 
sevi Camii, Taşkent 1926, 

Valitovs, A, A., K voprosu o İoos motivah v poema Kutadgu Bilig, Sov. xos 
1958, s. 82-102. - 

Valitova, A. A., K voprosu o klassovoy priode karahanidiskogo udur I, 
Frunze, 1943, s. 127-136. 

Vambery, H., Uigurische Sprachmomumente und das Kudatku Bilik, Innsbruck 1870. 

Yüknekli Edib Ahmed, Atabetü”? Hakayık, İstanbul 1951 (R. Rahmeti Arat neşri). 


4. TÜRKİYE EDEBİYATI 
“İİ, asırdan XIX. asır ortasna kadar- 


Türklerin müslüman oluşundan sonra gerek batı gerek doğu Türkleri arasında 
yeni bir edebiyat meydana geldi. Bu edebiyatın şekil, muhteva, nevi bakımlarından 
daha önceki edebiyattan esaslı farkları bulunuyordu. Arap ve Farsların kullandık- 
ları aruz vezni ve kaside, gazel, musammat, mesnevi, rübâi gibi nazım şekilleri alın- 
mış; bu iki edebiyatta geçen edebi sanatlara ve edebi nevilere yer verilmişti. Daha 
çok İran edebiyatı şekil, nevi, muhteva ve estetik yönlerinden örnek tutuluyordu. Dü- 
şünce ve ideolojiyi islâmi esaslar teşkil ediyordu. Bu yeni meydana gelen edebiyatın 
yanında, hece vezni ve dörtlüklere dayanan nazım şekilleri gibi milli unsurlarla mey- 
dana getirilen halk edebiyatı da devam ediyordu. Esasen, ortaya çıkan yeni ede- 
biyat da şekil dışında tamamiyle taklidi olmamış, Arap ve Fars edebiyatlarından 
farklı bir manzara göstermiştir. Türkler yeni meydana getirdikleri edebiyata da 
milli ruhlarını aksettirmeği bilmişlerdir, 

Anadoluda Türk edebiyatının ne zaman başladığı kesin olarak belli değildir, 
Türkiye tarihinin ilk devresini teşkil eden Selçuklular devleti zamanında şifahi ede- 
biyat yanında yazılı bir edebiyatın da doğmuş olduğu muhakkaktır. Fakat, ilk eser- 
lerin neler olduğunu tesbit etmek mümkün olamamaktadır. Zaten Selçuklular devrin- 
den fazla bir eser kalmamıştır, Savaşlar ve bunların sonunda meydana gelen tah- 
ripler, karışıklıklar sebebiyle XI, ve XIT. asırlara ait eserler günümüze gelememiş- 
tir. Ele geçen eserler XII. asırda yazılmıştır. Bu çağda yazılıp ta adı bilinen, fakat 
bugüne gelemeyen eserler de tesbit edilmektedir, 


XTIL asır edebiyatı 


Anadoluda Xml, asırdan itibaren gelişmeye başlayan edebiyatın yüksek zümre 
edebiyatı (klâsik edebiyat veya Divan edebiyatı), Tasavvuf edebiyatı (tasavvufi halk 
edebiyatı koluna tekke edebiyatı da denmektedir) ve halk edebiyatı olmak üzere üç 
bölüme ayrılarak incelenmesi M. Fuad Köprülü'den beri âdet haline gelmiştir. Bu- 
rada da aynı yol tâkip edilecektir Yalnız, halk edebiyatı el kitabının ayrı bir bölümü- 
nü teşkil ettiğinden, halk şairlerinin burada sadece adı zikr edilmekle yetinilecektir. 

Selçuklu devri Anadolu Türkçesinin bilinen mahsulleri Mevlânâ Celâleddin-i 
Rümi, Ahmed Fakih, Sultan Veled, Şeyyâd Hamza, Hoca Dehhâni ve Yunus Emre'ye 
aittir. Hepsi de XII. asırda meydana gelmiş olan bu eserler, Dehhâni'ninki müstes- 
na umumiyetle dini, tasavvufi, ahlâki mahiyettedir. 

Mevlânâ Celâleddin-i Rümi (1207-1273) yalnız Anadolu tasavvuf edebiyatının en 
büyük siması değil, bütün mutasavvıf şairlerin en büyüğü olarak kabul edilmektedir. 
Fakat soy itibariyle Türk olan Mevlânâ, bellibaşlıları Divân-ı Kebir, Mesnevi, Fihi 
Mâfih olan eserlerini, devrin edebiyat dili Farsça olması sebebiyle, Farsça olarak 
yazmıştır. Mevlânâ'nın türkçe olarak herhangi bir eseri yoktur, Farsça şiirleri ara- 
sında bâzı türkçe kelimeler geçmektedir. Ayrıca Farsça-Türkçe karışık birkaç man- 
zumesiyle (Mülemma), sırf Türkçe beyitleri bulunmaktadır. 


Eski Anadolu Türkçesinin, bugün elde bulunan vesikalara göre bilinen en eski 
şairi Ahmed Fakih'dir (ölm. 1221). Halk arasında geniş bir şöhret kazanmış ve şöh- 
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reti Bektaşi velâyetnâmeleri ve Saltuknâme'den anlaşıldığı üzere, XVI. asırda da 
devam etmiş olan Hoca Ahmed Fakih'in hayatı hakkında çok az mâlümat vardır. 
Eflâki'nin Menâkıbü'l-Ârifin'indeki kayıtlardan medrese tahsili gördüğü, Mevlânâ'nın 
babası Sultanü'l-Ulemâ Bahaüddin”den fıkıh okuduğu, sonra cezbeye tutulup şehri 
terk ederek dağlara gittiği (anlaşılmaktadır. Hoca Ahmed Fakih'in 83 beyitlik. 
Çarhname adlı meföilün mefâilün failün vezniyle ve kaside şeklinde yazılmış bir 
manzumesi ve aynı vezinle yazılmış mesnevi şeklinde 339 beyitlik Kitâb-ı Evsdf-t 
Mesâcid- Şerife adlı bir risalesi vardır. Çarhnâme dünyanın fâniliğinden bahseden, 
günahlardan kaçınmayı öğütleyen halk için yazılmış dini-ahlâki bir eserdir, 


o XIII asrın tasavvufi-dini konularda eser vermiş şairlerinden biri de Şeyyâd Ham- 

za'dır. Hayatı hakkında hiçbir bilgi mevcut değildir. Akşehir'de Selçuklulardan kal- 
ma bir mezar kitabesinden Aslı Hatun adlı bir kızı olduğu anlaşılmaktadır. Gerek 
bundan, gerek Lâmii Çelebi'nin Letftdi?de onu Nasreddin Hoca'nın arkadaşı olarak 
göstermesinden Şeyyad Hamza'nın Sivrihisar veya Akşehirli olduğu ve XIII. asrın 
İkinci yarısında yaşadığı tahmin edilmektedir. Şeyyâd kelimesinin lugat mânâsına 
uygun olarak “sıvacı, kireçli bina yapan” demek mi olduğu veya başka bir mesleği 
mi gösterdiği beli değildir. (Kelime daha sonra yalancı, şarlatan mânâsına kullanıl- 
o mıştır). Manzumelerinde adını daha çok Şeyyâdi (vezin icabı Şeyâdi) Hamza şeklinde 
zikr eden şâirin, Anadoluda şehir şehir, köy köy dolaşan, hususi kıyafetler giyinen, 
gittikleri yerde halka tasavvufi şiirler söyleyen ve kendilerine belki de Şeyyâd denen 
o gezici dervişler topluluğundan olması ihtimâli vardır. Şeyyad Hamza'nın kaside, gazel, 
dörtlük şekilleriyle ve daha çok aruz vezniyle yazılmış manzumeleri bulunmaktadır. 
Bunların şekil, ifade ve üslüp bakımından farklı oluşu, bir kısmının belki de ona âit 
olmadığı hususunu akla getirmektedir, Hece vezniyle yazılanlar dil ve üslüp bakı- 
mından farklı olduğu gibi, Yusuf ve Zeliha mesnevisi de söyleyiş ve anlatış yönün- 
den öbürlerine göre değişiktir. Şeyyâd Hamza'nın manzumeleri dini, tasavvufi, ah- 
lâki mahiyettedir. Fâilâtün fâilâtün fâilün vezniyle yazılan ve 1529 beyit tutan 
Yüsuf ve Zeliha mesnevisinin konusunu Kur'an-ı Kerim'den almıştır. Arapça, Farsça 
. ve islâmi ilimleri bilen Şeyyad Hamza orta derece bir şâirdir, kudretli bir sanatkâr 
değildir. Halka hitap etmekle beraber Yünus Emre gibi bir halk şâiri değildir. Halk 
ile aydınlar arasında bir orta tabaka şâiri olarak kabul edilebilir. İçindeki sesleniş- 
lerden topluluklarda okunmak üzere yazdığı anlaşılan Yüsuf ve Zeliha mesnevisi de, 
onun böyle hüviyet ve seviyede bir şâir olduğunu göstermektedir. 


XII. asrın başka bir mutasavvıf şâiri Sultan Veled'dir (1226-1312). Mevlânâ'nın 
oğlu olan ve mevlevilik tarikatını kuran Sultan Veled'in divanı ve üç mesnevisi fars- 
ça yazılmıştır. İbtidâ-nâme'de 76, Rebâb-nâme'de 162 Türkçe beyit bulunmaktadır. . 
Ayrıca 20 kadar Türkçe manzumesi vardır, Sultan Veled babası gibi coşkun ve derin 
bir şair değildir. Didaktik-tasavvufi manzumeler yazmıştır. Bunlar sanattan çok dil 
yönünden değer taşımaktadır. Sultan Veled'in Anadolu'da aruz vezniyle Tar giir- 
ler yazılması işinde, değerli hizmetleri olmuştur. 


. XIII, asırda din-dışı eserler veren ve divan şiirinin ilk büyük temsilcisi sayılan 
Dehhâni, asien Horasanlı bir Türktür. Selçukluların son hükümdarlarından ITI. Alâed- 
din Keykubad zamanında Anadolu'da bulunmuş ve onun adına 20 bin beyitlik farsça 
Selçuklu Şehnâmesi yazmıştır. Fakat, bu eser daha sonra ele geçmemiştir. Bir ara, 
takdim ettiği kasidede sultandan yeniden Horasan'a gitmek için izin isteyen Hoca 
Dehhâni'nin memleketine dönüp dönmediği belli değildir, Dini-tasavvufi, ahlâki ko- 
o nulara dokunmayıp aşk, şarap ve tabiattan bahseden Hoca Dehhâni, yalnız duyguları 

itibariyle değil konuları işleyişi, dil ve üslübu itibariyle de kudretli bir şairdir. 


XITI. asırda bir taraftan aydınlara ve orta tabakaya hitab eden dini-tasavvufi bir 
edebiyat gelişirken ve divan şiirinin temelleri atılırken, diğer taraftan halk edebi- 
yatında da büyük bir ilerleme kayd edilmiştir. Daha önce Seyid Battal Gazi ve Dâ- 
nişmend Ahmed Gazi etrafında teşekkül eden destanların (Battamâme, Dânişmend- 
nâme) bu çağdan itibaren yazıya geçirildiği de görülmektedir. Türk halk felsefesinin, 
Türk nükteciliğinin ve mizah dehasının büyük mümessili Nasreddin Hoca da (Hâce 
Nasirüddin) bu asırda yaşamıştır (1208 ?-12847), 
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XIIL asırda Yunus Emre ile Anadoluda kuvvetli bir tasavvuft halk edebiyatı te- 
 essüs etmiştir, Yunus, yalnız bu edebiyatın ve XIII. asrın değil, bütün Türk edebi- 
yatının en büyük şâirlerindendir. Eski bir mecmuadaki h. 720 tarihinde 82 yaşında 
öldüğüne dair kayıt, onun XIT, asrın ikinci yarısında ve XIV. asrın başında yâni Sel- 
çuklu devri sonu ile Osmanlı devrinin başında yaşadığını göstermektedir (1240/1241 - 
1320/1321). Yünus'un gerçek hayatı açık olarak bilinmemektedir, Nerede doğduğu, 
nerede tahsil gördüğü, nerelerde bulunduğu, nasıl yaşadığı, nerede öldüğü kesin ola- 
rak belli değildir. Onun Sivrihisar'a bağlı Sarıköy'de çiftlik sahibi olan Yünus Emir | 
Beğ veya Karaman'da Horasan'dan gelen İsmail Hacı cemaatinden olup Karaman 
oğlundan arazi satın alan Hoca Yunus olduğunu ileri sürenler olmuşsa da, bu iddialar 
inandırıcı olmaktan uzaktır. Divanında Mevlâna'dan saygıyla bahseden ve onunla 
görüştüğünü ima eden Yünus'un tahsil maksadiyle Konya'da bulunduğu düşünüle- 
bilir. Muntazam bir tahsil gördüğü, Arapça ve Farsçayı, islümi ilimleri, islâm tarihini 
iyice bildiği muhakkak olan Yünus'un şiirlerinden birçok yerleri dolaştığı da anla- 
şılmaktadır. Yunus Emre'nin nerede öldüğü ve nerede gömülü olduğu da kesin ola- 
rak bilinmemektedir. Yünus'un mezarı olduğu söylenen epeyce yer vardır, Bunlar 
aslında kabir değil “makam”dır. Mezarının Sarıköy'de olduğu, eldeki vesika ve de- 
lilere göre, şimdilik en kuvvetli ihtimöl sayılabilir, 


Yünus”un gerçek hayatı hakkında çok az vesika mevcut olduğu halde, efsanevi 
hayatı hakkında bir hayli geniş mâlümat bulunmaktadır. Bunlar bir takım rivayet 
ve menkabelerdir. Yünus'un ölümünden 200 yıl kadar sonra meydana getirilen Hacı 
Bektaş-ı Veli Velâyetnâmesi'nde Yünus Emre ve şeyhi Tapduk Emre bektaşi olarak 
gösterilmektedir. Bunun gerçekle bir ilgisi yoktur. Şiirlerinde Hacı Bektaş'ı anma- 
oyan Yünus Emre'nin divanında bektâşilikle ilgili unsurlar da bulunmamaktadır. Hacı 
Bektaşdan bahs etmeyen Yünus, bir kaç şiirinde Mevlâna'yı zikr etmiştir. 

Hayatı hakkında fazla birşey bilinmeyen Yünus'un ekincilikle uğraştığı ve tek- 
keye, şeyhe bağlı bulunduğu kabul edilmektedir. Feyz aldığı şeyhi Tapduk Emre'nin 
kim olduğu, ne zaman ve nerede yaşadığı, hangi tarikata veya zümreye mensup ol- 
duğu, hattâ gerçek bir kimse olup olmadığı da belli değildir. Belki de Tapduk Emre 
efsanevi bir şahsiyettir. Bâzı vesikalarda geçen Yünus'lar Yünus Emre olmadığı gibi, | 
daha sonra gelen ve onun tarzında şiirler yazan ve Yünus adını kullanan kimseler 
de onunla karıştırılmıştır. Daha çok Aşık Yunus mahlasını kullanan ve Yunus Em- 
re'nin sanılan birçok şiirler kendisine ait bulunan XV. asır şöirlerinden Bursalı Yünus, 
Yünus Emre'den sonra gelen ve Yünus mektebini teşkil eden Yünus'ların en büyü- 
güdür. Şiirlerinin çoğu Yünus Emre”ninkinden ayırt edilmeyecek kadar güzeldir. Bu 
durum Yünus Emre'nin doğru bir divanını tesbit etmeği güçleştirmektedir. 


Yünus Emre'nin divanı ve mesnevi şeklinde didaktik mahiyette 573 beyitlik 
RKisâletü'n-Nushiyye adlı bir eseri bulunmaktadır, Yünus Emre, ilâhilerini aruzla 
ve daha çok hece vezniyle yazmıştır. Yünus islâm tasavvufunu açık, sade, derin, 
samimi ve heyecanlı bir şekilde terennüm etmiş; son derece coşkun, içli, lirik şiirler 
meydana getirmiştir. “Vahdet-i vücud” felsefesini işleyen Yünus, hayat ve ölümü, 
kâinatı bu görüşle izah etmiş; ilâhi aşk, varlık-yokluk, hayat-ölüm meseleleri üzə- 
rinde durmuştur. Ölüm temini onun kadar içli, duygulu ve derinliğine işleyen şair, 
dünya edebiyatında da pek yoktur. İnsana çok değer veren, bütün insanlara bir göz 
ile bakan, gönülü Cenabı Hak orada tecelli ettiği için herşeyden üstün tutan Yünus 
büyük bir müslüman Türk hümanistidir. Türkçeyi eşsiz bir sanatkâr olarak büyük 
bir kudretle ve hünerle kullanan Yünus Emre, dilimizin milli sesini, milli çehresini 
ve dehasını o devirde en iyi şekilde aks ettirmiş; Türkçenin bir edebiyat ve kültür 


dili olmasında ehemmiyetli bir rol oynamıştır. 


XIV. asır edebiyatı 


XIV. asır Osmanlı devletinin kuruluş çağına rastladığı için daha çok dini-tasav- 
vufi, tarihi, hamâsi (epik) ve ahlâki mahiyette eserler yazılmıştır. Türkçe artık 
Anadoluda tamamiyle yerleşmiş ve bir edebiyat dili hâline gelmişti. Selçuklu dev- 
letinin çökmesiyle ortaya çıkan Anadolu Beyliklerinde 'Türkçeye büyük itibar ve 
“ehemmiyet verilmiş, pek çok eser yazmıştır. İnanç Oğulları, Aydın Oğulları, Menteşe 
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ve Germiyan Oğulları sahalarında meydana getirilen bu eserler Fâtiha Tefsiri, İhlâs 
Tefsiri, Tebâreke Tefsiri, Kısas-ı Enbiyâ Tercümesi, Cevâhiri”l-esdâf (Kur'an Tefsiri) 
gibi daha çok dini kitaplardır. En fazla eser Osman Oğulları sahasında telif edilmiştir. 
Türkçe eser vermeği şuurlu şekilde isteyen ve bunu gerçekleştirmeğe çalışan şairler, 
Anadoluda bir milli edebiyat çağının açılmasını sağlamışlardır. Bunların başında Gül- 
şehri ve Âşık Paşa gelmektedir. 


Gülşehri XIV. asrın, bugünkü bilgimize göre, en eski şöiridir. XIII. asrın sonun- 
da ve XIV, asrın başında yaşamıştır. Yünus Emre ile çağdaş sayılabilir, ondan he- 
men sonradır. Kırşehirli olan Gülşebri'nin hayatı hakkında. bilgi yoktur. Devrinin 
ileri gelen muteber şeyhlerinden olduğu anlaşılmaktadır. Feleknüme adlı eserini 
1301 de, Manisku”t-Tayrı 1317 de yazan ve mutavassıf bir şâir olan Gülşehri, na- 
zım tekniğine hâkim, dili ve aruz veznini iyi kullanan yüksek derecede bir sanatkârdır. 
Eserleri dil ve ifade bakımlarından daha önce gelen Ahmed Fakih, Şeyyad Hamza 
ve Sultan Veled'inkilerden üstündür, Şâir olarak da onlardan büyüktür, yer yer 
lirizme yükselebilmiştir. Feridüddin-i Attâr'ın eserini esas alıp ilâvelerle genişlete- 
rek fâllâtlin fâilâtün fâilün vezniyle yazdığı 4 bin beyitlik Manfiku”t-Tauyr, Türk dili ve 
edebiyatının Anadoluda yerleşmesi ve gelişmesi yönünden büyük değer taşımakta- 
dır. Feleknâme ve Aruz Risalesi eserlerini farsça yazmıştır. Bâzı manzumeleri de 
(8-10 kadar gazel) elde bulunan Gülşehri, devrinde ve XV. asırda üstad olarak 
kabul edilmiş, birçok eserlerde adından saygılı bir dille bahs edilmiştir. 


XIV. asrın geniş ve devamlı şöhret kazanmış ikinci mutasavvıf şâiri Âşık Paşa”- 
dır. Asıl adı Ali olan Âşık Paşa, Horasan asıllı eski ve nüfuzlu bir Türk : ailesine 
mensuptur. Bâbâi'lerin büyük şeyhi Baba İlyas'ın torunu ve Konya'da altı ay hü- 
kümdarlık yaptıktan sonra sultanlığı Karaman Oğullarına bıraktığı rivayet edilen 
Baba Muhlis (Muhlis Paşa) nın oğludur. 1272 de doğan Aşık Paşa iyi bir tahsil 
görmüş, devrinin ilimlerini öğrenmiş Kırşehir'de yerleşmiş, zâviye kurmuş ve tek- 
kesinin etrafına büyük kalabalık toplayarak devrinin çok tesirli ve meşhur şeyhi 
olmuştur, Türkçeye şuurla ve gönülden bağlı olan Âşık Paşa, eserlerini sâde bir 
dille yazmış ve Türkçenin Anadoluda bir edebiyat dili olarak yerleşmesinde ehem- 
miyetli bir hizmet görmüştür. Türkçe sevgisi takdire değer olan Âşık Paşa kud- 
.retli bir sanatkâr ve büyük bir şâir olmadığı için, dilimizi meselâ Yünus Emre gibi 
başarıyla kullanamamıştır. Bununla beraber dil ve edebiyat tarihimizde ehemmi- 
yetli bir yeri vardır. Âşık Paşa'nın en değerli eseri fâilâtün föilötün fâilün vezniyle 
yazdığı 12 bin beyit kadar tutan Garibnâme'dir. Garibnâme tasavvufi, dini, ahlâki 
bir eserdir, Her biri 10 destan hâlinde yazılan 10 bâbdan teşekkül eden eser didak- 
tik mahiyettedir. Sanat bakımından fazla değer taşımamaktadır. Esasen Âşık Paşa- 
nın kudret ve şöhreti şâirlik ve sanatkârlığından değil, şeyhliğinden ileri gelmiştir. 
Büyük bir aileye mensup olan ve kendisinden sonra da ailesinden değerli şahsiyetler 
yetişen Âşık Paşa, tasavvuf görüşlerini sünni inanışlarla birleştirmiş ve bunu çev- 
resindekilere telkin ederek gerek eserleri gerek şeyhliği ile büyük tesirler icra 
etmiş bir sofi şâirdir. Âşık Paşa'nın Garibnâme'den başka Fakrnâme, Vasf-ı Hâl, 
Hikâye ve Kimya Risâlesi gibi birkaç manzum ve mensur küçük eserleri daha var- 
dır. Ayrıca hece ve aruz vezinleriyle yazılmış 70 kadar şiiri elde bulunmaktadır. 
Aşık Paşa'nın oğlu Elvan Çelebi'nin de şiirleri vardır. Başka bir oğlunun torunu 
Aşık Paşa-zade (Derviş Ahmed Âşıki) ise XV. asrın değerli bir tarihçisidir. 


XIV. asır Divan edebiyatının kuruluş çağıdır. Dini, tasavvufi, ahlâki konular 
dışında eser veren edebiyatçılar çoğalmıştır. Bu devrede din dışı mesneviler fazla 
sayıda yazılmıştır. Manzum aşk ve macera hikâyeciliğine ehemmiyet verilmesi, 
edebiyatımızda yeni bir nev'in, mesnevi tarzının doğup gelişmesine sebep olmuş- 
tur. Mesnevi edebiyatının bu devirdeki değerli simalarından biri Hoca Mes'üd'dur. 
Kırşehirli olan ve devrinin ileri gelen bilginlerinden olduğu sanılan Hoca Mes'ud'un 
Süheyl ü Nevbahar ve Ferheng-nâme- Se'di olmak üezre iki eseri vardır. Faülün 
faülün faül vezniyle yazılan ve 5568 beyit tutan Süheyl ü Nevbahâr'ın ilk bin beyti 
Hoca Mes'üd'un yeğeni İzzeddin Ahmed'e aittir. Konusu Farsçadan alınan Süheyl ü 
Nevbahâr'ın farsça metni belli değildir. 1350 yılında yazılan eser Yemen hüküm- 
darının oğlu Süheyl ile Çin hükümdarının kızı Nevbahâr arasındaki aşkı hikâye eder. . 
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1354 yılında meydana getirilen Ferhengnâme-i Sw'di 1703 beyit olup İran şâiri Şeyh 
Sa'di-i Şirâzi'nin Bostan adlı eserinden seçilmiş parçaların tercümesini ihtiva et- 
mektedir. Kudretli bir şâir ve sanatkâr olan Hoca Mes'ud ustalığını Süheyl ü Nev- 
bahar'da göstermiştir, Ferheng-nâme-i Sa'di daha çok dil tarihi bakımından değer taşı- 
maktadır, 

XIV. asrın başka bir mesnevi şâiri Yüsufi-i Meddâh'tır, 1369 tarihinde fâilâtün 
fâllâtün fâilün vezniyle halk için Varaka ve Gülşâh adlı bir hikâye yazmıştır. Her 
gece bir bölümü okunabilmek üzere 6 meclis olarak tertip edilen eser, konusunu bir 
Arap halk hikâyesinden almakta ve konuyu daha önce işleyen İran şâiri Ayyüki'nin 
aynı adı taşıyan eserine benzemektedir. Vak'a Hz. Peygamber devrinde geçmekte- 
dir. Düğün gecesi nişanlısı bir kâfir kabile reisi tarafından kaçırılan Varaka, sev- 
gilisini hem ondan hem başka rakiplerinden kurtarmak için savaşır. Hikâye Varaka 
ile güzel ve kahraman bir kız olan Gülşah'ın mâcerâsını anlatır, Hayatı hakkında 

malümat mevcut olmayan, sadece bir ara Azerbaycan'da bulunduğu anlaşılan Yü- 
© sufi, topluluklar ve büyükler huzurunda peygamberi öğücü, menkabeleri, diğer dini 
menkabeleri ve değişik konulardaki hikâyeleri anlatan bir meddah-şâirdir. Onun 
Dâstân-ı İblis adlı küçük bir mesnevisiyle, farsça Hdmuş-nüme adl başka lir eseri 
daha vardır. 

XIV. asrın başka bir mesnevi şöiri de asrın başında eserini vermiş olan Suli 
Fakih'tir. Şeyyad Hamza'nın Yusuf ve Zeliha adl mesnevisini genişleterek aynı 
vezinle 4800 beyitlik bir Kısas- Yüsuf yazmıştır. Suli Fakih'in eseri Şeyyâd Ham- 
za'nınkinden gerek nazım tekniği ve dil, gerek öz bakımından daha kuvvetlidir. Suli 
Fakih'in hayatı hakkında hiç bir bilgi yoktur. 


Asrın başka bir mesnevi yazarı Şeyhoğlu Mustafa'dır. Germiyan Beyliğinde 
yaşayan ve oranın ileri gelen ailelerinden birine mensup bulunan Şeyhoğlu, Germi- 
yan Beyi Süleyman Şah'ın nişancılık ve defterdarlık vazifesinde bulunmuştur. El- 
liye yakın bir yaşta 1387 yılında Hurşid ü Ferahşâd'ı ve 62 yaşında olduğu halde 1401 
de Kenzü'l-Küberâ'yı yazan Şeyhoğlu'nun 1340 da doğduğu ortaya çıkmaktadır; ne 
zaman öldüğü belli değildir. Şeyhoğlu, Germiyan Beğinin vefatı üzerine Yıldırım 
Bâyezid'e sunduğu Hurşid ü Ferahşâd (Hurşid-nâme) adlı mefâflün mefâilün faülün 
vezniyle yazdığı 7675 beyitlik mesnevisinde, İran şahı Siyavuş'un kızı Hurşid ile 
Mağrib şehzüdesi Ferahşüd arasındaki aşkı anlatmaktadır. Eser dil, hikâyecilik sa- 
natı ve nazım tekniği itibariyle başarılıdır. Şeyhoğlu ortanın üzerinde bir sanatkâr 
ve şüirdir. Onun diğer eseri Kenzü”l-Küberâ, siyasetnâme mahiyetinde mensur bir 
kitaptır Eserine devrin tanınmış şâirlerinden ve kendisinden manzum parçalar da 
koyan Şeyhoğlu; padişahların, vezirlerin, beğlerin ve kadıların ahvalinden bahseden 
ve devrin içtimai hayatından çizgiler aks ettiren bu eserinde de başarıya ulaşmış bir 
yazardır. Şeyhoğlu eski kaynaklarda ve son zamanlarda yapılan araştırmaların ço- 
gunda Şeyhi'nin yeğeni Cemâli ile karıştırılmış ve Husrev ü Şirin'e zeyil yazdığı 
yanlış olarak ileri sürülmüştür. Halbuki Şeyhi ile Şeyhoğlu Mustafa arasında olduk- 
ça büyük bir zaman farkı vardır. 62 yaşında eserini yazan Şeyhoğlu'nun kendisin- 
den otuz yıl kadar sonra eser veren Şeyhi'nin eserine zeyil yazması mümkün değildir. 


XIV, asrın en çok eser veren, klâsik edebiyatın kurulmasında büyük rolü olan 
şairi Ahmedi'dir. Germiyan Beyliği sahasında yetişen Ahmedi önce Kütahya'da oku- 
muş, sonra Kahire'de Şeyh Ekmelüddinden ders görmüş, burada islâmi ilimlerden 
baska tıb ve matematik te öğrenmiştir. Yurduna döndükten sonra kısa bir müddet 
Aydın Oğullarından Ayas Beğ”e intisab etmiş, daha sonra Germiyan Beği Süleyman 
Şah'ın hocası ve müşaviri olmuş ve Osmanlı hükümdarı Yıldırım Bayezid'in hizme- 
tinde bulunmuş onun mağlubiyeti üzerine Timur'un yanında kalmıştır. Sonra Şeh- 
zâde Emir Süleyman ile birlikte Edirne Sarayında da bulunan Ahmedi, daha sonra 
Sultan Çelebi Mehmed'e intisab etmiş ve 1413 yılında ölmüştür. Fazla sayıda ve 
hacimli eserler veren Ahmedi, büyük bir şair olmamakla beraber, devrinin üstadı 
ve Türkçeyi iyi kullanan, nazım tekniğine hâkim kudretli bir sanatkârdır. AhmedfT- 
nin 8000 beyti aşan büyük bir divanı, 8250 beyitlik İskender-nâme'si, 5000 beyit tu- 
tan Cemşid ü Hurşidi eserlerinin en ehemmiyetlileridir. Ahmedi, divanındaki ka- 
side ve gazellerinde İran şiir mektebinin sanatlarını gösterdiği gibi, Türk ruhunun 
inceliklerini ve Türkçenin ifade gücünü de aks ettirmiştir. İskendernâme büyük İs- 
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kenderin hayatı, aşkları ve fetihlerini, gayesini anlatan ve konusunu Genceli Nizâ- 
minin kitabından alan fâilâtün tâilâtün fâilün vezniyle yazılmış mesnevi şeklinde 
bir eserdir, Başka kaynaklardan da faydalanan ve konuyu kendi buluşlarıyla, sa- 
natıyla süsleyip genişleten Ahmedi, orijinal sayılabilecek bir eser ortaya koyduğu 
gibi, onu çeşitli bilgilerle zenginleştirerek bir ilimler ansiklopedisi hâline getirmiş- 
tir. Çin hükümdarı Cemşidin Rus kayserinin kızı Hurşiö'e aşkını anlatan Cemşid 
ü Hurşid, 1403 yılında mefâlilün mefâilün faülün vezniyle yazılmış bir mesnevidir. 
Ahmedi'nin Tervihü'-Ervâh adında mefâilün mefâilün faülün vezniyle yazılmış 10 
bin beytı aşkın manzum bir tıb kitabı ve Mikatiwl-Edeb adını taşıyan Arapça-Fars- 
ça manzum lügatı, ayrıca Arapçanın sarfına ve nahvine ait iki manzum risalesi de 
bulunmaktadır. Esere ilâve edilmiş 334 beyitlik Zevârih-i Mülük-i Âli Osman bö- 
lümü, Osmanlı müellifleri tarafından yazılan ve günümüze kadar gelen Türkçe ilk 
Osmanlı tarihi olmak vasfını taşımaktadır. | 


XIV. asırda, henüz Osmanlı ve Azeri Türkçeleri arasındaki fark, tam ve kesin 
olarak belirmemekle beraber, Anadoluda dil itibariyle Azeri Türkçesine yakın olan 
şâirler de yetişmiştir.. Bunlar Kadı Burhaneddin, Erzurumlu Darir ve Seyyid Nesi- 
midir. Asıl adı Burhaneddin Ahmed olan Kadı Burhaneddin (1344-1399), Oğuzların 
Salur kabilesinden olan bir aileye mensup olup babası ve dedeleri kadılık yapmış 
kimselerdir. Tahsilinin ilk kısmını Kayseri'de yapan Kadı Burhaneddin, babası ile 
Mısıra gitmiş orada tahsilini tamamlamış, hususiyle fıkıhta derinleşmiştir. Daha 
sonra Şam'da Kutbeddin RAzi”den hem dini, hem tabii ve riyazi ilimler okumuştur. 
Çok genç yaşta, babasının ölümü üzerine Eretna Oğlu tarafından Kayseri'ye kadı 
tâyin edilmiştir. Eretna Oğulları Devletinin dağılması üzerine 1381'de Sivas'ta sul- 
tanlığını ilân etmiştir Çok karışık ve çetin geçen sultanlığı sırasında dağılan Ertena 
Beyliğini kendi hâkimiyeti altında tutmak için etrafındaki beyliklerle mücadele et- 
miş, Akkoyunlu hükümetini kuran Karayuluk Osman Beğ'le yaptığı savaşta yeni- 
lerek 1399 da Sivas'ta idam edilmiştir. Kadı Burhaneddin'in kaside, gazel ve tuyuğ- 
o lardan meydana gelen divanı vardır. Şiirlerinde tasavvuf ile birlikte muhteris ve 
mâcerâcı ruhunun akisleri de görülmektedir. Sade dille yazdığı ve Türk halk şiir- 
lerinde görülen cinaslı kafiyelere fazlaca yer verdiği tuyuğları değer taşıyan Kad: 
Burhaneddin, kudretli bir şâir olmakla beraber, devrinde daha çok ilmi ve siyasi 
bir tesir bırakmış; bir şâir olarak değil, bir devlet ve siyaset adamı, fıkıh ve fıkıh 
usülü konularında Arapça eserleri bulunan bir ilim adamı, bir kadı hüviyetiyle 
şöhret kazanmıştır. | | 


XIV. asrın dilinde Azeri Türkçesi hususiyetleri bulunan, fakat Kadı Burhaned- 
din'e göre Osmanlı Türkçesine daha yakın olan başka bir edebiyatçısı Erzurumlu 
Kadı Mustafa Darirdir. Doğuştan âmâ olduğu için Darir lakabını alan ve bunu 
gözsüz şeklinde Türkçeye çevirerek te kullanan bu zatın manzum ve mensur bir 
hayli eseri vardır, 1377 yılında Mısır'a giden ve Melik Mansur Ali'ye intisab eden Darir 
orada beş yıl kalmış, Melik'in arzusiyle bir Siyer-i Nebi yazmağa, başlamıştır. Daha 
sonra Halep Nâibi Emir Çolpan için 1393 de Fütühwş-Şam'ı tercüme etmiştir. Kör 
olması hasebiyle birçok ilimleri hâfıza kuvvetiyle iyice öğrenen ve kadılık payesi 
de elde eden Mustafa Darir'in ne zaman öldüğü belli değildir. Sade ve güzel bir na- 
zım ve nesir dili ile halka hitap eder mahiyette ve geceleri tertiplenen meclislerde 
okunmak üzere eserler veren Darir, başarıya ulaşmış bir sanatkârdır. Mensur eser- 
lerinde tatlı, kuvvetli ve mârifetli sözler söyleyen Darir'in şiirde yer yer lirizm ta- 
şıyan mısralar meydana getirdiği de görülmektedir, Darir'in ilk eseri 1367 de fâilâtün 
fâilâtün fâilün vezniyle meydana getirdiği 2120 beyit tutan Yüsuf ve Zeliha (Kıssa-i 
Yüsuf) dır. Bu manzum hikâye aynı konuda daha önce yazılanlardan, dil, söyleyiş ve 
anlatış bakımından üstündür, Daririn en mühim eseri, 1388 yılında tamamladığı 6 
ciltlik Söretü”n-Nebt”dir, Mısır meliki El-Mansur Ali'nin isteği üzerine eseri hazır- 
lamağa başlayan ve uzun zaman çalışan Darir, İbni Hişâm, Vâkıdi ve belki de Ebü'l- 
Hasan Bekri'nin kitaplarından faydalanmakla beraber, baştanbaşa telif denebilecek 
bir kitap meydana getirmiştir. Yer yer manzum parçalarla da süslenen eser, sade 
dili ve güzel anlatışı ile halkın alâka ve sevgisini kazanmış; yazarına Anadolu, Su- 
riye ve Mısır Türkleri arasında geniş şöhret kazandırmıştır. Siretü”n-Nebi'deki Mevlid 
manzumesi Süleyman Çelebi'ye de kaynaklık etmiştir. Darir, Fütühwş-Şâm adlı 3 
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ciltlik eserini, 1393'te Haleb Nâibi Emir Çolpan adına Vâkıdi'den tercüme etmiştir. 
Darirvin Yüz Hadis Tercümesi adlı bir mensur eseri daha vardır. 

XIV, asrın Azeri Türkçesine yakın bir dille eser veren şöirlerinden biri de Sey- 
yid Nesimi'dir. Çağının en coşkun, en vecidli ve lirik tasavvuf şairi odur. Seyyid Ne- 
simİTnin hayatı hakkında fazla bir şey bilinmemektedir. Hurifiliğin kurucusu olan 
Fazlullâh-ı Hurüfi'nin halifesi olan Nesimi, bu mezhebin yayılışında büyük rol oy- 
namıştır. Vahdet-i vücut inanışını ifadedeki cesur ve taşkın tutumu dolayısiyle 
1404 yılnda Halepte derisi yüzülmek suretiyle idam edilmiştir. Seyyid Nesimi'nin 
bir divanı vardır. Şiirlerinde hurüfiliğin harf oyunlarına dayanan cephesini değil, he- 
yecan ve tefekkür tarafını işlemiştir, Nesimi de Kadı Burhaneddin gibi tuyuğlar 
yazmıştır. Vahdet-i vücud görüşüyle ilâhi aşkı terennüm eden şiirleri arasında çok 
güzel olanları vardır. O, heyecanlı ve ateşli edası, sanatlı söyleyişi, süde ve âhenkli 
dili ile gerçekten büyük bir şâir ve kudretli bir sanatkürdır. Nesimi'nin şöhreti ve 
tesiri Anadoluyu aşmış İran, Azerbaycan ve Irak'a kadar yayılmış, hakkında evliya 
menkıbeleri teşekkül etmiştir. 

XIV. asırda Anadoluda yetişen ikinci derecede şairler, mesnevi yazarları da 
vardır. Bunlardan biri, 1398 de Işknâme adlı bir mesnevi yazmış olan ve hayatı 
hakkında bir şey bilinmeyen Muhammed'dir. Mısırda gördüğü tatarca bir eserden 
konusunu alarak orada yazmağa başladığı ve sonra Osmanlı hükümdarı Emir Süley- 
man ad:na tamamladığı mesnevisinde Muhammed, şehzâde Ferruk ile Hümâ adlı bir 
hükümdar kızı arasındaki macerayı anlatır. Mefâilün mefâilün faülün vezniyle ya- 
zılan ve 8700 beyit tutan eser, dili itibariyle ve hikâye sanatı bakımından orta se- 
viyededir, 

Asu adı İsmail olan Kemaloğlu, 1387 yılında mefâilün mefâilün faülün vezniyle 
3100 beyitlik bir mesnevi yazmıştır. Mısır Memlüklarına bağlı olan Trablus Şam'da 
bulunduğu sırada, Arapça mensur bir hikâyeye bazı ilâveler yapmak suretiyle mey- 
dana getirdiği Ferâhnâme, acayip vak'a ve sahnelerle dolu masalımsı bir eserdir. 
Yer yer öğüt veren, Allahın kudreti ve islâmiyetin büyüklüğünden bahseden Ferah- 
nâme'nin dili sadedir, deyim ve atasözleri bakımından değer taşımaktadır. 

XIV. asır mesnevileri arasında Pir Mahmud'un Bahtiyâr-nâme'si, Tursun Fa- 
kih'in Mukaffa' Cengi, Beypazarlı Maaz oğlu Hasan'ın Cenadil Kal'ası manzumesi ve 
Gazavât-ı Ali'si, Nakıboğlu'nun Dâstân-ı Aden'i zikr edilebilir. Müellifi bilinmeyen 
Dâstân-i Harâmi de ikinci derecedeki mesnevilerdir. 

XIV. asırda mensur eser verenler içerisinde, daha önce adı geçenlerden başka 
Kul Mesüd da bulunmaktadır. Aydınoğlu Umur Bey adına Farsça'dan çevirdiği 
Kelile ve Dimne, iki önsöz, bir zeyil ve 16 bölüme ayrılmış 100 kadar hikâyeden 
teşekkül etmektedir. Yer yer geçen nazım parçaları Kul Mes'üd'un zayıf bir şâir 
olduğunu göstermekle beraber, eser hususiyle dil bakımından ehemmiyetlidir. 

XIV. asrın başka bir nesir yazarı da Hamzavi'dir. Ahmedi'nin kardeşi olan mü- 
elif, Hz. Muhammed'in amcası Hamza'nın kahramanlıklarını anlatan 72 ciltlik 
Hamza-nâme'si ve Büyük İskender'in maceralarını hikâye eden İskender-nâme'si 
ile devrinde halk arasında geniş şöhret kazanmıştır. Sade ve güzel bir dille yazılan 
Hamza-nâme bir kahramanlık destanı olarak XIX. asrın sonuna kagar rağbet gör- 
müş, kahvelerde ve Yeniçeri ocaklarında okunmuştur. 

XIV. asrın tasavvufi halk şöirleri Yunus Emre'nin yolunu tâkip eden Said Emre 
ve Kaygusuz Abdaldır. Eski Türk destanlarından izler taşıyan ve bir çeşit Oğuz- 
nâme mahiyetinde olan Dede Korkut hikâyeleri, daha önceki asırlarda teşekkül et- 
miş olmakla beraber, bu asırda tesbit edilip yazıya geçirilmiştir. : 


XV. asır edebiyatı 


XV. asırda divan edebiyatı artık tam mânâsiyla kurulup yerleşmiş, gelişmiş ve 
klâsik bir hâle gelmiştir. Bu tarz şiirin ilk büyük üstadı Şeyhi'dir. Asrın ikinci ya- 
rısında iki büyük üstad Ahmet Paşa ve Necati yetişmiştir. 

XV. asrın başındaki şöirlerin en eskisi olan Ahmed-i Dâi, XIV. asrın sonu ile 
XV. asrın başında yaşamıştır. Germiyan sahasında yetişen ve orada kadılık yaptığı 
tesbit edilen Dâi'nin hayatı hakkında fazla mâlümat yoktur. Germiyan oğlu II. Ya- 
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kub Beğ'in, Osmanlı hükümdarları Emir Süleyman, Çelebi Mehmed ve II Murat'ın 
devirlerini idrâk eden ve bunlar adına eserler yazan Ahmed-i Döfmin ne zaman 
öldüğü belli değildir. Bursa”da adını taşıyan bir mahalle, bir hamam ve cömi bulun- 
maktadır. Kabri de tahminen Bursa'dadır. Daha önce birkaç şiiri bilinen Ahmed-i 
Dâi'nin Prof, İsmail Hikmet Ertaylan'ın gayretiyle 15 kadar eseri bulunmuştur. 
Bunların manzum olanlarının başlıcaları Türkçe Divan, Farsça Divan, Çengnâme, 
Camasbnâme, Vasiyyet-i Nüşiverân ve Mutâyebât; mensür olanlarının belli başlıları 
Cinân-ı Cenân, Miftahi”l-Cenme, Sirücü?1-Kulüb ve Tıbb-ı Nebevi Tercümesdir. Mü- 
 retteb olmayan divanı ve Çeng-nâme; gerek dil, söyleyiş ve üslup, gerek muhteva 
bakımlarından Ahmed-i Dâi'nin büyük bir şâir olduğunu göstermektedir. Zaman 
itibariyle Ahmedi ile Şeyhi arasında bulunan Dâi, şairlik yönünden de ikisi orta- 
sındadır. Ahmedi'den büyük bir şâirdir, Şeyhi'ye yakındır. Nasir-i Tüsi'den çe- 
virip “faülün faülün faülün faül” vezniyle meydana getirdiği 73 beyitlik Camasb- 
nâme ve “mefâilün mefâilün faülün” vezniyle yazdığı 115 beyitlik Vasiyyet-i Nüşire- 
vân, onun didaktik cephesini ve 'Türkçeyi rahatlıkla kullanmaktaki maharetini göste- 
ren manzumelerdir. Dâi'nin en güzel ve orijinal eseri Çeng-nâme'dir. Emir Süleyman 
adına 1405-1406 yılında “mefâilün mefâilün faülün” vezniyle yazılan ve 1500 be- 
yit kadar tutan Çengnâme, güzel tasvirler ve zarif tabloları da ihtiva etmesi dolayı- 
siyle şâirin hayal ve tasavvur kudretini de gösteren, başarılı bir mesnevidir, Dâi'nin 
çengin mahiyetini öğrenmek için saza ve onun dört kısmı olan ipek kıl, servi ağacı, 
ühü derisi ve at kılına sorduğu sorulara aldığı cevaplarda tasavvufi mânâ ve hik- 
metler bulunmakta; bu zâhiri dört parça bâtini mânâsiyle şeriat, tarikat, hakikat 
ve mârifeti göstermekte ve ilâhi visalin ancak bu dördün birleşmesiyle ve aşkla 
mümkün olabileceği gerçeği ortaya çıkmaktadır. Çeng-nâme Dâi'nin şâirlik kabili- 
yetini olduğu kadar tasavvuf ve musikideki bilgisini de isbât etmektedir. Sade bir 
dille yazdığı mensur eserlerinden ise, onun yalnız Arapça ve Farsçayı değil, dev- 
rinin bütün ilimlerini bilen bir kimse olduğu da anlaşılmaktadır. Eserleri son za- 
manlarda ele geçen Ahmed-i DAt büyük bir şâir ve Türkçeyi iyi kullanan kudretli 
bir nesirci olarak edebiyat tarihimizde XV. asrın başında ehemmiyetli bir yer tut- 
maktadır. 
“XV. asrın ilk yarısının en büyük şöiri Şeyhi'dir. Germiyan (Kütahya)lı olan 
Şeyhi, Sultan I. Murad zamanında ve büyük ihtimâlle 1373-1376 yılları arasında 
doğmuştur. Asıl adı Yüsuf Sinânüddin olan şâirin ailesi hakkında mâlümat yoktur. 
Germiyan'ın Türkmen asıllı ileri gelen bir ailesine mensup olduğu tahmin ediliyor. 
Fâtih devri âlimlerinden meşhur Molla İzâri Kasım ve II. Bâyezid devrinde ölen 
Cemâli, Şeyhi'nin yeğenidir. Tahsile memleketinde başlayan Şeyhi, şâir Ahmedi'den 
ve başka âlimlerden okuduktan sonra, tahsilini ilerletmek için İran'a gitmiş, Seyyid 
Şerif Cürcâni ile ders arkadaşlığı etmiş, hususiyle tasavvuf ve tababette derinleş- 
miş, göz hekimliğinde ihtisas kazanmıştır. Memleketine döndükten sonra, bir ec- 
zâhâne açarak hekimlikle iştigal etmiş ve Hakim Sinan olarak şöhret kazanmıştır. 
Bu sırada ve belki İran dönüşünde Ankara'ya uğrayıp Hâcı Bayram Veli'ye, intisab 
etmiştir. Şeyhi mahlasını alması bu intisap sebebiyledir. Şeyhi hekimlikle uğraşır- 
ken, bir yandan da Germiyan oğluna kasideler yazıyordu. II. Yâkup Beğ, onu hu- 
susi tabibliğine ve musahipliğine almıştı. Şeyhi”nin Yıldırım Bâyezid'in oğlu Emir 
Süleyman ile de münasebeti olmuştur. Fakat, Osmanlı sarayı ile asıl teması Çelebi 
Mehmed zamanındadır. Çelebi Sultan Mehmed'i Karaman seferi sırasında 1415 te An- 
.kara”da tedavi eden Şeyhi, hükümdarın hususi tabibliğine alınmış ve taltif edilmişti. 
Bir müddet sonra tekrar memleketine ve yine Yâkub Beğ'in yanına dönen şâir, II. 
Murad gultan olunca, onun adına Husrev u Şirin” yazmağa başlamış ve onunla bir 
hayli alâkası olmuştur. Yâkub Beğ 1428 de Fdirne'de II. Murad'ı ziyaret ettiği za- 
man, orada bulunan Şeyhi, eski efendisine mihmandarlık etmişti. Hayatının son 
yıllarını memleketinde geçirmiş olduğu sanılan Şeyht 1431 yılı civarında vefat et- 
miştir. Erenler-başı diye tanınan ve ziyaret edilen kabri, Kütahya'ya 7 km, mesa- 
fedeki Dumlupınar köyü kıyısındadır. 1961 yılında yeniden inşa edilmiştir. 
Şeyhi'nin eserleri Divan, Harnâme ve Husrev u Şirimdir. Tıbba dâir mənzum 
ir risalesiyle Ney-nâme adlı ufak bir mesnevisi ve Hâb-nâme adını taşıyan Attar”dan 
çevrilmiş bir mesnevisinin daha bulunduğu zannedilmektedir. Divanı orta hacim- 
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dedir. Tasavvuf umdelerini bol bol kullanan ve yer yer derin tefekkür şiirleri veren 
Şeyhi, zaman zaman lirizmin güzel örneklerini de meydana getirmiştir. Gazel ve ka- 
sidelerinde Selmân-ı Sâveci ve Hâfız-ı Şirâzi'nin tesiri görülen Şeyhi'nin gazelleri- 
ni, eski kaynakların Husrev u Şirin kadar değerli saymamalarına herhalde, bunlarda 
İran şâirlerinden çok fazla ilham ve izler bulunması sebep olmuştur denilebilir. 
Türk mizah ve hiciv edebiyatının şâheserlerinden olan Harnâme, ince alay ve nük- 
teleri ihtiva eden “fâilâtün mefâilün failün (fa'lün)” vezniyle yazılmış 126 beyitlik 
bir mesnevidir. Çelebi Sultan Mehmed'e takdim edilen bu küçük mesnevinin telifi- 
ne, şöirin pâdişahı tedavi etmesine mükâfatın aldığı Tokuzlu adlı köye giderken, 
timarın eski sahipleri tarafından tecavüze uğramas ısebep olmuştur. Öküzlerin ra- 
hatına ve boynuzuna imrenen zavallı bir eşeğin sonunda kulaklarını kayb etmesini 
tasvir eden Şeyhi, eserini arapça bir darbımeselle, Emir Süleyman'ın Zadü?1-MüsaA- 
firin adl: eserinde bulunan küçük bir eşek fıkrasından ve belki de aynı mahiyetteki 
başka hikâyelerden mülhem olarak yazmıştır. Kompozisyon, tahkiye ve tasvir iti- 
bariyle bu son derece kuvvetli ve mükemmel mesnevisinde Şeyhi, zakipleriyle alay 
ederken, içtimai müsavatsızlık fikrini de ele almış ve kadere bağlayarak hall etmek 
yoluna gitmişlir. Şeyhi'nin her bakımdan en büyük eseri Husrev u Şirin mesnevi- 
sidir, İran hükümdarı Hürmüz'ün oğlu Hüsrev ile Ermeni melikesi Mehin Bânu'nun 
o yeğeni Şirin arasındaki aşk mâcerâsını hikâye eden eser, mefâilün mefâilün faülün 
vezniyle yazılmış olup 11 bölüm ve 6944 beyitten müteşekkildir, Konuyu Genceli Ni- 
zâmi'nin aynı adı taşıyan eserinden almakla beraber, Şeyhi birçok bölümleri ve 
bahisleri daha uzun şekilde ve geniş ölçüde tertip etmiş, eserin üçte ikisini yeni 
baştan meydana getirmiştir. Böylece eser basit bir tercüme değil, klâsik bir mev- 
zuun yeniden yazılması mahiyetini taşımaktadır. Eserde Senâi, Attâr, Mevlânâ ve 
Sa'di'den de izler görülmektedir. Dil bakımından da başırılı bir eser olan Husrev u 
Şirin, daha sonra kullanılmayan birçok Türkçe kelime de ihtiva etmektedir. Eski 
müelliflerce kendi konusunda yazılan mesnevilerin en güzeli olarak övülen eser, 
Şeyhi”ye büyük şöhret kazandırmıştır. Bir ara Husrev u Şirininden tefe'ül edilen, 
mutasavvıflar çevresinde geniş şöhreti bulunan, Mısır Türklerince de tanınan ve 
eski kaynaklarca “şeyhü'ş-şüarâ”, “husrev-i şüarâ”, “emir-i şüarâ”, “serdâr-ı 
şüarâ”, “emlahü'ş-şüarâ” gibi sözlerle vasıflandırılan Şeyhi'nin derin tesirleri olmuş; 
Ahmed Paşa, Necâti, Fuzüli ve Bâki de dahil 45 kadar şair onun kaside ve gazel- 
lerine nazireler yazmışlardır. 


XV. asrın büyük şâirlerinden biri de Fâtih devrinde şöhret kazanmış olan Ah- 
med Paşa'dır. IL.Murad'ın kazaskerlerinden Veliyüddin bin İlyas'ın oğlu olan Ah- 
med Paşa'yı eski kaynakların bâzısı (Bursalı, bâzısı Edirneli göstermektedirler. 
Edirneli olması daha galip ihtimaldir. İyi bir tahsil gören Ahmed Paşa, Bursa'da 
Murâdiye medresesinde müderrislik yaptıktan sonra, 1451 de Edirne kadısı olmuş, 
Fâtih'in tahta geçmesini müteakip kazaskerlik ve vezirlik rütbelerine erişmiştir. 
Şairliği, ilmi, zekâsı ve sohbetleriyle Fatih'in takdirine mazhar olan, onun hocası ve 
musâhibi mevkiini elde eden Ahmed Paşa, daha sonra hatalı bir hareketi yüzün- 
den Fâtih'in gazabını celbetmiş ve hapse atılmıştı. Şeyhi'nin “kerem” redifli kasi- 
desine nazire olarak meydana getirdiği güzel manzumesiyle Pâdişahın hiddetini gi- 
deren ve affedilen şâir, bu hâdiseden sonra Bursa'ya sürülmüş ve orada Murâdiye, 
Orhan ve Emir Sultan"ın vakfiyelerine mütevelli tâyin edilmişti, Daha sonra Sul- 
tanözü, Tire ve Ankara Sancak beğliklerine gönderilen Ahmed Paşa'yı IL Bâyezid 
Bursa Sancak Beğliğine tâyin etmişti. Ahmed Paşa 1497 yılında Bursa'da ölmüş 
ve Muradiye câmii çevresinde kendi yaptırdığı medrese yanındaki hazireye gömül- 
müştür. Ahmed Paşa Şeyhi'nin vardığı merhaleden daha ileriye gitmiş; dil, söyle- 
yiş öhenk ve duygu bakımlarından daha mütekâmil eserler vermiştir. Şeyhi'ye göre 
daha az arkaik kelimeler kullanan Ahmed Paşa, bu hâliyle sonrakiler tarafından 
daha çok beğenilmiştir. Kendinden önceki şâirlerden pek fazla ilham alan ve fay- 
dalanan Ahmed Paşa, taklidçiliği nazirecilik hâline getirmiş; örnek aldığı eserler- 
den daha üstün ve güzellerini yazmıştır. Tarih düşürmeği de manzumelerde bir sanat 
hâline getiren odur, Divan şiirinin bütün inceliklerini manzumelerinde ustaca aks 
ettiren ve devrinin en büyük şâiri olan Ahmed Paşa'nın bugün elimizde sadece bir 
divanı bulunmaktadır. Hususiyle kaside sahasında büyük başarıya ulaşan Ahmed 
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Paşa, tasavvuf şiirleri söylememiş, beşeri aşkı terennüm eden bir sanatkâr olmuş- 
tur. Şöhreti Doğu Türkleri arasına, Hüseyin Baykara sarayına kadar uzanan Ah- 
med Paşa'nın devrindeki şâirlere ve daha sonra yetişen Necâti, Zâti, Lâmi ve 
Bâki'ye derin tesirleri olmuştur. Bu şâirler onun eserlerine nazireler söylemişlerdir. 


XV. asrın üçüncü büyük şâiri Necâti'dir. Ne zaman doğduğu, nasıl bir aileye men- 
sup olduğu bilinmeyen Necâti'nin asıl adı İsa'dır. Köle olduğu ve Sâili adlı bir şâir ta- 
rafından yetiştirildiği rivayet edilmektedir. Gençliğinde Kastamonu'da yaşayan ve 
hattatlıkla geçinen Necâti'nin şiirdeki şöhreti İstanbul'a erişince, Fâtih Sultan Meh- 
med onu İstanbul'a aldırtmış ve divan kâtipliğine tâyin etmiştir. Sonra Sultan TI. 
Bâyezid tarafından da himaye edilen şâir, Şehzâde Abdullah'ın divan kâtibi olarak 
Karamanda ve Manisa'ya sancak beyi olarak gönderilen Şehzâde Mahmüd'un nişan- 
cısı olarak Manisa'da bulunmuştur Bu şehzâdenin vefatı üzerine İstanbula dönmüş 
ve artık resmi vazife almayıp, kendine bağlanan maaşla yetinerek evine çekilmiş- 
tir. 1509 yılında İstanbulda ölen Necâti, Vefa semtinde gömülmüştür. Sade ve tabii 
bir dille yazan şâir, Türkçe deyimleri ve atasözlerini bolca kullanmıştır. Külfetsiz ve 
yapmacıksız şiir söyleyen ve hususiyle gazel vadisinde çok güzel eserler meydana 
getiren Necâti, devrinde büyük şöhret kazanmış “Husrev-i Rüm” diye vasıflandı- 
rılmış, üstad telâkki edilmiştir. Şöhret ve tesiri Bâki devrine kadar erişen Necâtinin 
bugüne gelen tek eseri Divanıdır. Divanda devrin sosyal hayatına, ahlâk ve âdet- 
lerine, telâkkilerine dair çizgiler ve tasvirler de yer tutmaktadır. Necâti, gazelleriyle 
divan şiirini dil ve öz bakımından büyük bir tekâmüle kavuşturmuştur. 


XV. asrın Ahmed-i DAİ, Şeyhi, Ahmed Paşı ve Necâti'den sonra gelen mühim 
şüirleri Hümâmi, Atâyi, Safi, Şeyh Elvân-i Şirâzi, Cemâli, Adni, Melihi, Nizâmi, Ni- 
gâni, Sa'di-i Cem, Sâfi ve Mesihfdir. Asrın hükümdarı II. Murad, Fâtih Sultan 
Mehmed, II. Bâyezid ve şehzâde Cem de şiirle iştigal etmişlerdir. 


Sultan II, Murad bilgin, şâir ve musikişinasları himaye eden, eser telifini ve 
tercümesini teşvikten bir an geri durmayan, kitapların sâde Türkçeyle, halk diliyle 
yazılmasını isteyen büyük -bir hükümdardı. Kendi de sade bir dille, ince duygular ve 
tabif söyleyişle gazeller yazmıştır. Divanı olduğu rivayet edilmekle beraber he- 
nüz ele geçmemiştir. Murâdi mahlâsını kullanmıştır. Fâtih Sultan Mehmed, yalnız 
XV. asrın değil bütün Türk tarihinin en büyük hükümdarlarından biri olarak dev- 
letin sınırlarını genişletir, bütünlüğünü ve birliğini sağlarken, ilim ve sanatın, ede- 
biyatın gelişmesi için de alâka ve himayesini esirgememiştir. Birkaç doğu ve batı 
dilini ve devrinin bütün ilimlerini bilen ve kuvvetli bir tasavvuf terbiyesi de alan 
Fâtih, Avni mahlâsıyle şiirler de söylemişdir. Küçük bir divan teşkil eden bu şiir- 
lerde sade ve tabii bir Türkçe, samimi bir ifade, hassas bir ruhun incelikleri dik- 
kati çekmektedir. Daha çok âşıkane mahiyette olan bu şiirler orta derecededir, 


Sultan II. Beyâzid de, babası ve dedesi gibi ilim ve sanat adamlarını, şâirleri 
himaye eden, onları taltif edip maaş bağlayan olgun bir hükümdardı. Şiire ve hat 
sanatına ehemmiyet veren II. Bâyezid, Adli mahlâsıyla şiirler de yazmıştır. Sâde 
ve açık bir dille, tabii ve güzel bir ifadeyle söylenen ve küçük bir divan teşkil eden 
bu şiirlerde daha çok sofiyâne ve hakimâne bir eda göze çarpmaktadır. 


Fâtih Sultan Mehmed'in küçük şehzâdesi Sultan Cem de XV, asrın değer taşı- 
yan şâirlerindendir. İyi bir tahsil gören, genç yaşta güzel şiirler söylemeğe başla- 
yan Cem'in etrafında birçok âlim ve şâir toplanmıştı. II. Bâyezid ile yaptığı salta- 
nat mücadelesinde mağlup olup Rodos şövalyelerinin ve Papa'nın eline düşen Sultan 
Cem, Rodos, Suriye, Hicaz, Mısır, İtalya ve Fransa'da bulunmuş ve Papa tarafın- 
dan zehirletilerek 1495 yılında öldürülmüştür. Türkçe ve Farsça divanı ve 
“Cemşid ü Hurşid adlı mesnevisi bulunan Cem'in şiirlerinden vatan ve gurbet duy-. 
gusu hâkim olanları daha çok ..-.. Genç yaşta ölmeseydi kudretli bir şöir 
olacaktı. 


Sultan II. Bâyezid'in oğlu Şehzâde Korkut'ta şiirle uğraşmıştır, Esaslı bir tah- 
siile yetişen, âlim, şâir, hattat ve musikişinas olan Korkut, Harimi mahlâsıyla şiir- 
ler söylemiştir. Yavuz Selim'in tahta geçmesini müteakip 1512 yılında idam edilen 
Korkut'un Türkçe ve arapça ilmi eserlerinden başka gazeller ve Ferhâd ü Şirin adlı 
mesnevi yazdığı bilinmektedir, Mesnevisi ele geçmemiştir, i 
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XV. asrın hükümdar şâirleri dışında değer taşıyan mühim şâirlerinin ilki İz- 
nikli Hümâmi'dir, Sultan II. Murad devri şâirlerinden olan Hümâmi, asrın ilk bü- - 
yük şâiri ve ustası Şeyhi'nin çağdaşı ve muarızıdır. II. Murâd'ın Şeyhi'ye ehemmi- 
yet verip onun Husrev ü Şirin'ini beğenmesine kızan Hümâmi'nin divanı ve Sif 
nâme adlı mesnevisi vardır. Vezir Halil Paşa adına Hümâmi-i Acem'den tercüme 
ettiği Si-nâme, “tâlib ile matlub muhib ile mahbüb arasındaki halleri” anlatan 
manzum otuz mektuptan meydana gelen tasavvufi bir eserdir, Hümâmi'nin kaside 
ve gazelleri orta derecededir, l z 

Yıldırım Beyâzid vezirlerinden Edirneli İvaz Paşı'nın oğlu olan Atâyi, edebi 
sanatlarla süslü fakat açık ve sade bir dille şiirler söylemiştir. Hassas ve lirik bir 
ruha sahip bulunan ve duygularını samimilikle dile getiren Atâyi, devrinde beğenil- 
miş, Şeyhi'den sonrakilerin en değerlisi kabul edilmiştir. Şeyhi ile Ahmed Paşa 
arasında birleştirici bir çizgi sayılabilecek olan Atâyi kudretli şairdir. “Güneş” re- 
difli kasidesi Ahmed Paşa tarafından tanzir edilen Atâyi'nin tek eseri divanıdır. 
Anadolu sahasının Nesimi ve Kadı Burhaneddin”den sonra tuyuğ yazan yegâne şâiri 
de odur. 1437 de ölmüştür. 

Sultan TI. Murad devri şâirlerinden Bursa'lı Nakkaş Safi orta derecede bir 
şâirdir. Şâirliği ressamlığı kadar kudretli değildir. Çelebi Mehmed ve IL Murad'a 
ve vezir Halil Paşa'ya kasideler yazan Safi, umduğu himayeyi görememiş; saraya 
İntisap ettiği, püdişah meclisinde bulunduğu halde, ömrünü ekseriya sefaletle geçir- 
miştir. Rakiblerinin iftirasıyle II. Murad zamanında hapse atılan şâir, Kazasker 
Veliyyüddin'e takdim ettiği kaside neticesinde aff edilmişse de zayıf bünyeli olduğu 
için hastalanmış ve birkaç gün sonra ölmüştür. Mezarı Edirne'dedir. l 

XV. asrın mutasavvıf şâirlerinden olan Şeyh Elvân-ı Şirâzi, I. Murad devrinde 
yetişmiş ve II. Murad devrinde ölmüştür Hâcı Bayram Veliye intisabı olan ve 
ecdâdı Şiraz'lı olduğu için Şirâzi mahlasını kullanan Şeyh Elvan, zamanının Türkçe 
kelimelere fazla yer veren; sâde, açık ve kolay bir söyleyişi bulunan, aruz vez- 
niyle 'Türkçeyi iyice kaynaştıran kudretli bir şâir ve sanatkârdır Daha çok tasav- 
sufi şiirler söyleyen Şeyh Elvan, Şeyh Mahmud Şebüsteri'nin Gülşen-i Râg adlı ese- 
rini 1426 yılında manzum olarak tercüme etmiştir, 


Seyhi'nin kız kardeşinin oğlu olan ve II. Murad, Fâtih ve IL Bâyezid devirlerin- 
de yaşayan Cemâli, kendi çağında pek fazla şöhret kazanmamakla beraber, bir asır 
sonra takdir edilen oldukça kudretli bir şâirdir. Asıl adı Bâyezid olan Cemâli'yi eski 
kaynakların çoğu Şeyhoğlu Mustafa ile karıştırmışlar, Husrev ü Şirin'e zeyil yaz- 
masını Şeyhoğlu'na mal etmişlerdir, Dedesi Akşehir (Karaman)lı olan Cemâli'nin 
hayatı hakkında mâlümat yoktur. Uzun zaman Bursa'da kaldığı anlaşılan Cemâli 
orada ölmüştür, kabri Emir Buhâri tekkesi civarındadır. Divanı elimizde bulun- 
mayan Cemâli'nin II. Murad adına 1446 da yazdığı Gülşen-i Uşşak (Hümâ vü Hü- 
möyün) adlı bir aşk hikâysi ile Fâtih Sultan Mehmed adına 1456 da nazm ettiği 
ilâhiyat konusunda ve ahlâki, tasavvufi mahiyette Miftâhl-ferec adlı bir kitabı 
vardır. Er-risâleti”l-acibe adında acayip sanatlarla dolu bir eseri daha bulunan 
Cemâli, Şeyhi'nin Husrev ü Şirin'ine birinci bölümü Şeyhi'nin vefatından bahseden 
ve ikinci bölümü Ti. Murad medhiyesi olan bir zeyil de yazmıştır. 

XV. asır şöirlerinden biri de Adni mahlâsını kullanan, Fâtih'in sadrâzamlarından 
Mahmud Paşa'dır. Edirne sarayında iyi bir tahsil ve terbiye gören Mahmud Paşa, 
Fâtih'in takdir ve iltifatına mazhar olmuş, birçok yararlıklar göstermiş, Bosna 
. Fâtihi olarak tanınmış bir vezirdi, İstanbulun imarında büyük rolü olan, ayrıca âlim- 
leri, şâjrleri himâye etmek suretiyle de hizmet eden Mahmud Paşa türkçe ve farsça 
giirler yazmıştır. Oldukça iyi, düzgünce şiirler söyleyen Paşa'nın nesirleri daha ba- - 
şarılı sayılmış ve beğenilmiştir. 

XV. asrın başka bir şâir sadrâzamı da, Mevlâna Celâleddin neslinden gelen Ni- 
. şancı (Karamâni) Mehmed Paşa'dır. Konya'da yetiştikten sonra İstanbul'a gelen 
Mehmed Paşa, Mahmud Paşa'nın himayesiyle önce onun medresesinde müderris, 
sonra yine onun tavassutu ile Fâtih'e nişancı olmuştur. Daha sonra sadrâzam olan 
Paşa, FaAtihin ölümünden sonra, İstanbulda çıkan karışıklıkta 1481 de İstanbulda 
öldürülmüştür, Nişâni mahlâsı ile türkçe ve arapça şiirler söyleyen Mahmud Paşa, 
sâde ve külfetsiz bir söyleyişe sâhip olan orta dereceli bir şâirdir. Nesri nazımın: 
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dan daha çok beğenilen Nişöni”nin, Fâtihin ağzından Uzun Hasan'a yazdığı veciz 
ve münakkah ifadeli mektup meşhurdur. Paşa Osmanlı tarihine ve Fatih devrin? 
ait arapça risaleler de yazmıştır. 

XV. asrın başka bir şâiri, Fâtih devrinde yaşamış olan Melihi'dir. Tokad'da doğan, 
İran'da tahsilini ilerleten ve Molla Câmi ile ders arkadaşlığı yapan Melihi, memle- 
ketine döndükten ve İstanbul'a geldikten sonra Ahmed Paşa'nın sevgi ve saygısıtı 
kazanmış, onun delâletiyle Ftih”in meclisinde bulunmuştur. Fakat, şaraba çok 
düşkün olduğu, düzgün bir hayattan mahrum bulunduğu için, eline geçen imkönlar- 
dan faydalanamamış, hayatta ve edebiyatta hakkı olan mevkie erişememiştir. Dili, 
nazım tekniği, söyleyişi ve duyguları itibariyle kudretli bir şâir olan, güzel siirler 
söyleyen Melihi'nin manzumeleri az sayıdadır. “Gönül” redifli mısraı tekrarlanan mu- 
rabbaı çok şöhret kazanmış, başta Fâtih ve Ahmed Paşa olmak üzere birçok şâir 
buna nazire yazmıştır. 

Fâtih devri şâirlerinden biri de Nizâmi'dir. Konya'da doğan, orada tahsil gören 
ve Ahmed Paşa'ya yazdığı nazirelerle şöhret kazanan Nizami, Fâtih'in sadrüzanıı 
Mahmud Paşa'nın dikkatini çekmiş, İstanbul'a çağrılmış, fakat hastalanarak yolda 
ölmüştür. Genç yaşta öldüğü için şahsiyetini bulamayan ve nazirecilikten kurtula- 
mayan Nizâmi, sağlam ve temiz dili, sade ve tabii söyleyişi, hayal ve -—-——— 
kuvveti ile yüksek istidatlı bir şâirdir. 

XV. asrın ikinci yarısında yetişen şâirlerden bir başkası da Sa”di-i Cem'dir. . 
Siroz”lu olan ve Sultan Cem'in kâtibi ve nişancısı olduğu için bu adla tanınan Sa'di, 
Cem'le beraber İtalya ve Fransa'ya gitmiş, bir rivayete göre Cem'in şiirlerini İstan- 
buPa gizlice getirmiş, derviş kıyafetinde olmasına rağmen teşhis edilerek denize 
atılmak suretiyle öldürülmüştür. Şehzâde Cem'in sarayında ve meclisinde toplanan 
şâirlerin en değerli ve başarılısı olan Sa'di sade bir dille ve tabii bir üslüpla şiirler 
söylemiş, zaman zaman lirizme ulaşmıştır, Ahmed Paşa'yı taklid eden Sa'di-i Cem'in 
şiirlerinde İstanbul'un güzellerine ve güzelliklerine dair tasvirler de görülmektedir. 

Asrın başka bir şâiri de Sâfi mahlâsını kullanan Cezri-zâde Kasım Paşa'dır. - 
II. Bâyezid'in vezirlerinden olan Sâfi, orta dereceli şâirlerdendir, Ahmed Paşa'yı 
taklid etmiştir, Şiirlerinde atasözü (mesel) kullanan sın ilkidir, Sonra bu yolu 
Necati kemâle erdirmiştir ; 


XV. asrın son üstadı, asıl ismi İsa olan vc Priştine'de doğan Mesihi'dir, İstanbul'da 
medrese tahsili yapan Mesihi, Hadım Ali Paşa'ya divan kâtibi olmuş, onun ölümün- 
den sonra Tâcizâde'ye intisâb etmiştir. Şiirden başka hat sanatında da şöhret ka- 
zanan Mesihi 1513 yılında ölmüştür, Mesihi'nin eserleri Divan, Şehrengiz ve Gül-i 
Sadberg”tir. Sağlam bir nazım tekniği ve âhenkli bir dille şiirler söyleyen Mesihi 
devrinde hayallerinin inceliği ve zengin mânâlar bâkir fikirler kullanmaktaki me- 
hareti ve kudreti ile tanınmış ve “hallâk-ı maâni”likle vasıflandırılmıştır. “Bahar 
kasidesi” büyük şâir Bâki tarafından da tanzir edilen ve yine bahar konusunda bir 
güzel murabbaı çok meşhur olan Mesihi, Edirne şehrinin güzellerinden, güzellikle- 
rinden, güzel yerlerinden bahseden eseriyle edebiyatımızda şehrengiz çığırını açmış 
ve yeni bir edebi nevi meydana getirmiştir. Gül-i Sadberg bir 75 (mektuplar) 
kitabıdır. 

XV. asırda kadın şâirler de yetişmiştir Bugünkü bilgimize göre bunların ilki 
Zeyneb Hâtun'dur, Asıl adı Zeynü”n-nisA olan ve Kastamonu'lu veya Amasya'lı bir 
aileye mensup bulunan Zeyneb Hâtun'un babası da kocası da Amasya'da kadılık 
yapmış kişilerdir, Babası tarafından evde okutulan Zeyneb Hâtun, arapça ve fars- 
ça ile devrin ilimlerini ve musikiyi iyice öğrenmiştir. Sade bir dille, tabli ve samimi 
bir ifadeyle şlirler söyleyen Zeyneb Hâtun, Şeyhi'ye başarı ile nazireler meydana 
getirmiştir. Fâtih adına bir divan tertib etmişse de bugün elimizde değildir. 

Asıın ikinci kadın şâiri de yine Amasya'lı olan Mihri Hâtundur. Halveti şeyhi 
Pir İlyâs'ın torunu ve Mehmed Çelebi adlı Amasya'da kadılık yapmış olan bir zatın 
kızıdır. Aile çevresinde tahsil etmiş, bilgisi kadar güzelliği ile takdir toplamış ve hiç 
evlenmemiş olan Mihri Hâtun, Necâti'ye yaptığı nazirelerle şöhret kazanmıştır. Şi- 
irlerinde aşk duygusu hâkim olan Mihri Hâtun'un sade ve açık bir dili, samimi ve 
tabii bir söyleyişi vardır. 1506 yılında Amasya: da ölen Mihri Hâtun'un bir divanı 
bulunmaktadır. 
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. XV. asırda mesnevi edebiyatında da bir gelişme görülür. Asrın başında Şeyhf”- 
nin Husrev ü Şirin”), sonunda Hamdullah Hamdi'nin Yusuf u Zelihwsı bu tarzın en 
başarılı eserleridir. Mesnevi sahasında ahlâki, tasavvufi, dini eserler yanında aşk hi- 
kâyeleri ve vekayinâmeler de görülmektedir. Bellibaşlı mesnevi yazarlarından 
Şeyhi, Hümâmi, Şeyh Elvan-i Şirâzi ve Cemâlden yukarda bahsedildi. 

 Diyarbekirli olup, İznik'e ve oradan İstanbula gelen Halili Firket-nâme adlı 
mesnevisi ile tanınmıştır. Halili'nin “mefâilün mefâilün faülün” vezni ile kendi ba- 
şından geçmiş gibi yazdığı bu eser, tasavvüfi ve âşıkâne mahiyettedir .Divan tar- 
zında yazdığı şiirlerde Nesimi'nin tesirinde kalan Halili 1485'de ölmüştür. 

II, Murad devri şöirlerinden Abdi de Camasb-nâme'si ile XV. asrın mesnevicileri 
arasında yer almaktadır. 1429 yılında Aydıncık”ta “fâilâtün fâilâtün föilün” vezniy- 
le yazılan bu beşbin beyte yakın mesnevi, Danyal peygamberin oğlu Câmâsb'ın 
efsânevi mâcerâsını anlatmaktadır. Şahmâran hikâyesi olarak tanınan mevzu, daha 
sonraları başka müellifler tarafından mensur olarak ta yazılmıştır. Abdi'nin sâde 
bir Türkçeyle nazmettiği kitap, daha çok dil bakımından önem taşımaktadır. 

XV. asrın başında eser veren mesnevi yazarlarından biri de Yazıcı Salâhaddin'- 
dir, 36 yıl Kasapoğlu Ali Bey'in yanında kâtip olarak bulunduğu için Yazıcı lâkabını 
alan ve Yazıcıoğlu Mehmed ve Ahmed'in babası olan Sâlahaddin, Farsça Melhame 
kitabından tercüme suretiyle “fâilâtün fâilâtün fâilün” vezniyle 1408 yılında bir 
eser nazm etmiştir. Ali Bey'in ölümü üzerine sıkıntı çeken yazarın Hacı Paşa oğlu 
İskender Paşa adına meydana getirdiği ve Şemsiye adını verdiği eser (Melhame-i 
şemsiyye) yıldızlardan, tabiatten, havanın hayat hâdiselerine tesirinden bahseden 
didaktik bir kitaptır. Edebi değeri yoktur. 


XV. asrın ilk yarısında meydana getirilen mesnevilerden biri de Muini'nin Manevi 
(Mesnevi-i Murâdi) sidir. Sultan II. Murad adına 1438 yılında tanzim edilen eser, 
Mevlânâ Celâleddin'in Mesnevisinin, bugünkü bilgimize göre, ilk Türkçe manzum 
tercümesidir. Aynı vezinle çevrilen ve II. Murad'a sunulduğu için Mesnevi-i Mu- 
râdiye şeklinde adlandırılan eserin dili sâdedir. Bu Mesnevi tercümesi ve şerhi edebi 
bakımdan olduğu kadar dil yönünden de değerlidir, büyük ehemmiyet taşımaktadır. 

Asrın ilk yarısında yaşayan mesnevi yazarlarından biri de Afyon Karahisar'lı 
Abdürrahim'dir. 1460 yılında yazdığı Vahdetnâme tasavvufi mâhiyette bir eserdir. 


XV. asır mesnevicilerinden biri de Antepli İbrahim bin Bali'dir. 1487 yılında bi- 
tirdiği 13.000 beyit tutan Hikmet-nüme yaratılıştan, tabiatten, peygamberler tari- 
hinden, gezip dolaştığı memleketlerin tarih ve coğrafyasından bahseden didaktik 
mâhiyette bir eserdir. Hdebi değeri yoktur. Oldukça sâde olan dili itibâriyle de- 
gerlidir. 

XV. asrın Şeyhi'den sonra gelen en değerli mesnevi yazarı Hamdullah Hamdi'- 
dir (1449-1503). Asrın ikinci yarısında yetişen Hamdi, meşhur şeyh Akşemseddin'in 
en küçük oğludur. Babasını küçük yaşta kaybeden şâir, iyi bir tahsil görmüş, Bur- 
sa'da Çelebi Sultan Mehmed medresesinde müderrislik etmiştir, Hayatının sonuna 
doğru babasının halifesi Şeyh İbrâhim Tennüri'ye intisAb etmek için Kayseri'ye git- 
miş, daha sonra Göynük'e çekilmiş ve orada vefat etmiştir. II. Sultan Bâyezid'den 
beklediği iltifatı görememesinin böyle bir inzivâya sebeb olduğu sanılmaktadır. Hiç- 
bir geliri olmayan ve eserlerini yazıp satmak süretiyle geçindiği anlaşılan Ham- 
dullah Hamdi'nin bazı eserlerinde devrinin ve çevresinin değerbilmezliğinden şi- 
kâyetler bulunmaktadır. Anadolu sâhasında ilk defa Hamse meydana getiren Ham- 
dinin en değerli eseri 1483'te nazm ettiği Yüsuf ve Zeliha'dır. Molla Câmi'nin aynı 
adını taşıyan mesnevisinden alınarak bâzı ilâvelerle ve değişik bir vezinle (failâtün 
mföilün failün) tertip edilen eser, sağlam ve sanatlı dili, tasvir ve hikâye edişteki 
kudreti, yer yer lirik ve âhenkli mısralariyle devrinde çok beğenilmiş ve şâire ge- 
niş şöhret kazandırmıştı. Bu başarıda, küçük yaşta babasız kalan ve kardeşlerinden 
hiçbir yardım ve şefkat görmeyen Hamdi'nin kendi hayatından ilhâm alması ve sa- 
mimi bir ifâde ve üslüp kullanması da rol oynamıştır denebilir. Hamdi'nin 1500 
yılında bitirdiği ve mevzuu yine Molla Câmi'ninkinden alınan Leylâ ve Mecnün mesne- 
visi fazia rağbet kazanamamıştır. Hamse”nin üçüncü eseri orijinal mevzulu küçük bir 
aşk hikâyesi olan Tuhfetül-Uşşak, dördüncüsü insanın ağız, burun, kulak, v.s. gibi 
uzuvları ile tablatı, huyu arasındaki münâsebetleri anlatan Kıyâfet-nâme'dir, Ham- 
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dullah Hamdi, ayrıca Mevlid ve Yazıcıoğlu'nun eserine nazire olarak Muhammediye 
(veya Ahmediye) adlı eserler de yazmışsa da bunlar halk arasında fazla alâka 
uyandıramamıştır. Hamdullah Hamdi'nin bir de divanı vardır. Fakat, onun sanat 
kudretini gösteren asıl mühim eseri Yusuf ve Zeliha'dır. 


XV. asrın sonunda yetişen başka değerli bir mesnevi yazarı da Tâcizâde Câfer 
Çeiebi'dir. II, Bâyezid ve Yavuz Selim zamanında nişancılık ve kadıaskerlik vazi- 
felerinde bulunan Câfer Çelebi, bir iftiraya uğrayarak 1515 te Yavuz tarafından 
idam ettirilmiştir. Devrinde daha çok münşi olarak tanınan ve eski kaynaklarca 
nesri nazmından üstün tutulan Tâcizâde, Türkçe ve Farsça kaside ve gazeller yaz- 
dığı gibi Heves-nâme adlı bir mesnevi de nazm etmiştir. İstanbul'un tabii ve mede- 
ni güzelliklerini, saray, kasir, hamam, şifâhâne, imârethâne ve medreselerini, 
kabirlerini, Fâtih'in 31 yıllık saltanatını anlatan ve yer yer gazeller ve terci-i bend- 
ler ihtiva eden Heves-nâme orijinal bir eserdir. Câfer Çelebi, Şeyhi ve Ahmed Paşa'yı 
tenkid etmiş, onların hususi tarafları olmadığını söylemiştir. 1493 te yazılan 
Heves-nâme XV, asır sonundaki İstanbul'u aksettiren değerli ve vesika mâhiyetinde 
bir eserdir. Aynı zamanda iyi bir hattat olan Tâcizâde'nin bundan başka divanı, 
münşeat'ı ve tarihi bir eser olan Mahrüse-i İstanbul Fetih-nâme'si vardır. Câfer 
Çelebi gazelleri itibariyle orta dereceli bir şâirdir. 

XV. asrın ikinci yarısında yetişen başka bir mesnevici Behişti'dir. Çorlu civarın- 
daki Koarıştıran'dan Süleyman Beyin oğlu olan Ahmed Sinan Behişti, II. Bâyezid 
zamanında Sancak beyi iken, pâdişahın hışmına uğramış ve İran'a kaçmıştı. Orada 
Molla Câmi ve Ali Şir Nevâi ile görüşen Behişti, yurda dönüşünde affedilip tekrar es- 
ki vazifesine tâyin edilmiştir. Leylâ ve Mecnun, Yüsuf ve Zeliha, Hüsn ü Nigâr, 
Süheyl ü Nevbahar ve Vâmık u Azra'dan teşekkül eden Hamse”sinden başka bir de 
II. Bâyezid ile Cem arasındaki vak”ayı anlatan küçük bir tarihi olduğu kaydedilen 
Behişti, orta kudrette bir şâirdir. 


XV. asrın sonu ile XVI. asrın başında yaşayan Ahi de bu devrin mesnevi şöir- 
lerindendir. Benli Hasan lâkabıyla meşhur ve ayrıca az konuşması ve içine kapanık 
bir kimse olması dolayısıyla Dilsiz Dânişmend diye de anılan Ahi, 1476 da Niğbolu- 
da doğmuştur. İstanbulda tahsil eden ve ilmiyye mesleğine giren Ahi, Şeyli"nin 
Husrev ü Şiriwine yazdığı nazire ile Yavuz Selim'in dikkatini çekmiş fakat verilen 
vazifeyi kabul etmediği için pâdişahı kızdırmış ve uzun müdet mülözemette kalmış- 
tır. Çok sonraları Karaferye müderrisliğine tâyin edilen ve şâir Hâveri'nin kızkar-. 
desi ile evlenen Ahi 1517 yılında ölmüştür. Ahi'nin Hikâyet-i Şirin ü Perviz ve Rivd- 
yet-i Gülgün u Şebdiz adını taşıyan eseri tamamlanamamıştır, İran şâirlerinden Fet- 
tâhi-i Nişâbüri'nin aynı addaki eserine nazire olarak meydana getirdiği mensur 
Hüsn ü Diri de ikmâl edememiştir. Sâde ve tabii bir dil kullanan Ahfmin Divamından - 
ve Hüsn ü Dil içersindeki manzum parçalarından kudretli bir şâir olduğu anlaşılmak- 
tadır. 


XV. asrın sonu ile XVI. asrın başında yetişmiş başka bir mesnevici Revâni'dir. 

Edirne'de doğan ve asıl adı İlyas Şucâ' Çelebi olan Revâni, II, Bâyezid ve Sultan 
— Selim devirlerinde Surre Eminliği ve Ayasofya evkaf mütevelliliğinde bulunmuş ve 
Bursa'da Kaplıcalar Mütevellisi iken 1524 yılında ölmüştür. Kaynaklar Hamse yaz- 
dığını bildiriyorlarsa da, bugün elde sâdece İşretnâme adlı bir mesnevisi ve divanı 
bulunmaktadır. İçkili eğlence meclislerinden hoşlanan ve neş'eli, zarif bir kimse ol- 

duğu anlaşılan Revâni'nin İşret-nâme'si, mecliste çalınan sazlardan teker teker 
bahseden, işret meclislerinde nasıl hareket edileceğini belirten, sâkilerin vazife ve 
eheammiyetinden bahseden küçük bir işret âdâbı kitabıdır. Devrinde — beğenilen 
Revâni ancak orta derecede bir şâirdir. 


XV. asırda dini edebiyat ta büyük bir gelişme göstermiştir, Dini konularda çeşitli 
eserler yazıldığı gibi, Hz. Muhammed için Mevliğ'ler meydana getirilmiştir. Dini ede- 
biyatın bellibaşlı simaları Devletoğlu Yusuf, Hatipoğlu, Rüşeni, Süleyman Çelebi ve 
Yazıcıoğlu Mehmed'dir. 

II. Murad devrinde yaşayan ve onun adına “fâilâtün fâilâtün fâilün” vezniyle 
manzum bir Vikaye tercümesi hazırlayan Devletoğlu Yusuf'un hayatı hakkında bilgi 
yoktur, Murâd-nâme adıyla da tanınan eser, fıkıhla ilgili bahisleri ihtiva eden di- 
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daktik bir kitaptır. Sanat bakımından değer taşımayan Vikaye-nâme, dil yönünden 
önemlidir. © 


Hayatı hakkında bilgi bulunmayan Hatipoğlu da 1425 yılında Ferah-nâme adlı 
didaktik bir eser yazmıştır. “Fâilâtün fâilâtün fâilün” vezniyle yazılan eser, yüz küçük 
bölümden teşekkül edip her bölümde bir hadis nazmen açıklanmakta ve onunla il- 
gili bir hikâye verilmektedir. Eserin sanat değeri yoktur. 


Aydınlı olan, Bursa'da tahsil gören, Bükü”da halveti şeyhi Şirvanlı Seyyid 
Yahya'nın müridi olan Ömer Rüşeni, Âsar-ı Aşk adını taşıyan dini-tasavvufi-ahlâki 
bir eser sahibidir, 1486 da ölen Rüşeni, Hatipoğlu gibi Âşık Paşa'nın Garib-nâme tar- 
zını devam ettirmiştir. Bir de divanı olan Rüşeni'nin sanat bakımından büyük bir 
değeri yoktur. 


Dini edebiyatın edebi bakımdan yüksek değer taşıyan eserlerini Süleyman Çelebi 
ve Yazıcıoğlu Mehmed vermişlerdir. Asrın başında yaşıyan Süleyman Çelebi'nin ne 
zaman ve nerede doğduğu hangi aileye mensub olduğu belli değildir. Ede-bâli'nin oğ- 
lu Şeyh Mahmud'un torunu olduğuna dair kayıtlar varsa da Dir rivayetten ileriye gi- 
dememektedir, Mevlid'i 1409-1410 tarihinde yazdığı vakit, 60-65 yaş civarında olduğu 
düşünülürse 1336-1351 yılları arasında doğduğu tahmin edilebilir, Yıldırım Bâyezid'in 
divan :mamlığında bulunduğu, Emir Buhâri'ye mensup olduğu ve Bursa'daki Ulu 
Cami'nin 1400 yılında tamamlanması üzerine oraya imam tâyin edildiği eski kaynak- 
larda kayd edilen Süleyman Çelebi”nin “föilitün failötün föilün” vezniyle nazm ettiği 
T00 beyit tutarındaki Vesileltü'n-necat adını taşıyan eser, kendisinden önce ve sonra 
yazılan Mevlid'lerin en güzeli ve en meşhurudur. Süleyman Çelebi, XIV. asır şâir- 
lerinden Mustafa Darir'in Siyer'indeki bir kasideden ve Âşık Paşa'nın Garib-nâme'sin- 
deki bâzı kısımlardan faydalanmakla beraber, bu konuda en mükemmel eseri ver- 
miştir. Peygamberimiz Hz. Muhammed'e karşı duyulan derin sevgi ve saygının çok 
samimi, çok güzel ifadeleri olan bu müstesna eser asırlar boyu zevkle, heyecanla 
okunmuş, değer ve itibarından hiç bir şey kaybetmemiştir. Dini edebiyatımızın şâhe- 
seri olan Mevlid, başlıcaları münacat, velâdet, mu'cizeler, mi'rac, peygamberimizin 
vasıfları ve vefât olmak üzere 9 bölümden teşekkül etmektedir. Sâde ve sâf bir duygu 
ve dille nazm edilen Vesiletü'n-necât'ın yazılmasına sebeb, Bursa'da bir vâizin Hz. 
Muhammed'in öbür peygamberlerden üstün olmadığı hakkındaki sözleridir. Süleyman 
Çelebi bundan müteessir olarak eserini yazmıştır. Süleyman Çelebi'nin hayatı hak- 
kında kesin ve açık bilgi mevcut olmadığı gibi, maalesef Mevlid'in de sahih ve tam 
bir nüshası ele geçmemiştir. Bu gün Süleyman Çelebi'nindir denen iki Mevlid metni 
bulunmaktadır. İlim çevresinde “asıl metin” olarak kabul edilen eski şekli ile bugün 
okunan şekli arasında büyük fark vardır, Bugünkü Mevlid, eskisinin yarisı kadar- 
dır, umumiyetle bölümler ihtisar edilmiştir. Buna karşılık, bugün okunan metne yer 
yer başka müelliflere ait mevliğ&lerden beyitler alınmıştır. Bugünkü Mevlid, kısal- 
tılmış ve karma bir metin durumundadır. Mevlid metinleri arasındaki farka eski nus- 
halarda da rastlanmaktadır Mevlid'in eskiden beri iki ayrı metni bulunmaktadır, Bu 
iki başka metin arasındaki ayrılık ve değişiklik “velâdet” bölümünden itibaren baş- 
lamaktadır, Sonraki bölümler, aradaki bâzı beyitler aynı olmakla beraber, tamamen 
başka denecek şekilde değişiktir. Mevlid'in asıl ve eski şekli olarak kabul edilen metin- 
de “velâdet” bölümünün ikinci kısmı kaside şeklindedir ve “merhaba” faslı bulun 
mamaktadır. Bugün okunan ve eski, yeni harflerle müteaddit defa basılan Mevlid, de- 
gişik metnin kısaltılmış şeklidir. Vesiletü”n-Necât adını taşıyan eski ve asıl metnin 
ve Mevlid olarak adlandırılan değişik metnin en eski nushaları, eserin telifinden 100- 
110 yıl kadar sonra yazıldığı için, bu meseleyi bugün kesin şekilde hall etmeğe imkân 
yoktur Ancak, eserin telif tarihine yakın zamanda yazılmış eski nushalar elde edi- 
lebilirse, bu mesele çözülebilir. 


XV, asırda Mevlid yazan başka bir şâir Ahmed'dir. Eserini 1469 yılında yazan 

Ahmed'in kim olduğu hakkında bilgi yoktur. Sonradan Süleyman Çelebi'nin Mevlid'- 
“inde de görülen “merhaba” faslının, bu şâire ait olması kuvvetle muhtemeldir. Ma- 
mafih her iki eserdeki merhaba faslı biribirinin tamamiyle aynı değildir. Bu asırda 
-yazılan mevlidlerden müellifi bilinenlerden biri de Muhibbi'ninkidir. Emir Sultan'ın 
müridi olduğu anlaşılan Celâl Muhibbi'nin hayatı hakkında bilgi yoktur. 


F. K, TİMURTAŞ, TÜRKİYE EDEBİYATI | 429 


XV. asrın dini edebiyat sahasındaki mühim eserlerden biri de Yazıcızâde Meh- 
med'in Muhammediyye'sidir. Yazıcı Salâhaddin'in oğlu olan Mehmed Malkara'da doğ- 
muş, İran ve Mâveraünnehir'de tahsilini ilerletmiş, Hacı Bayram Veli'den feyiz al- 
mış ve Gelibolu'da yerleşerek 1453 te orada ölmüştür Yazıcıoğlu Mehmed'in çeşitli 
vezinlerde yazıp II. Murad'a ithaf ettiği Muhammediyye, Hz. Muhammed mihveri et- 
rafında tefsir ve hadislere dayanan bütün bilgileri toplayan, bir çok hikâye ve hadis- 
lere yer veren manzum büyük dini eserdir. Vezin ve dil bakımından kusurlu ve 
pek başarılı olmamasına rağmen, aşklı ve ruhâni bir edaya sahip olması ve samimi 
ifadesiyle Muhammediyye, asırlarca halk tarafından sevilerek, beğenilerek okun- 
muştur. | 
XV. asırda manzum tarihler de yazılmıştır. Bunların başlıcaları Enveri'nin Fâ- 
tih'in veziri Mahmud Paşa adına yazdığı Düstür-nâme, Uzun Firdevsi'nin Midilli ada- 
sına Venedikliler ile Fransızların hücumundan bahseden Kutb-nâme (Kıssa-i Cezire-i 
Midilli) adlı küçük seri ve Sarıca Kemal'in Sultan ikinci Bâyezid adına meydana 
getirdiği Salâtin-smnâme'dir Mesnevi şekliyle yazılan ve 1464 yılında bitirilen Düstür- 
nâme'nin dili sâde olup verdiği bilgi vesika olarak ta değer taşımaktadır. Bergamalı 
Sarıca Kemal'in (Kemâl-i Zerd) 1489 yılında yazdığı, bir adı da Tevârih-i Âl-i Osman 
olan 3600 beyitlik manzum tarihinden başka divanı da vardır. Bunlar dil ve edebiyat 
bakımından fazla değer taşımamaktadır, 


XV. asırda halk şâiri olarak kimse bilinmemektedir. Sadece tasavvufi halk şiirinin 
temsilcisi olan tekke şâirleri vardır, Bunlar Yunus Emre tesiriyle ve onun ilâhileri 
tarzında eserler vermiş olan Hacı Bayram Veli (1332-11429) ve Eşrefoğlu Rümi 
(ölm. 1469) dir, Divanı ve Müzekki'n-Nüfus adlı bir de mensur eseri mevcut olan ve 
Hacı Bayram'ın müntesiplerinden bulunan Eşrefoğlu, aruz ve hece ile yazdığı şiir- 
lerde Yunus Emre ve Âşık Paşa'nın tesirinde kalmıştır, Aruz vezniyle, fakat sâde bir 
dille yazan ve divanı bulunan Kemâl Ümmi (ölm. 1475) de Yunus Emre tarzında ya- 
zanlardandır. XV. asrın en büyük tasavvufi halk şöiri, Yünus Emre gibi yazan ve 
şiirleri ondan ayırd edilemeyen Aşık Yünus”dur. Bursa/lı olan ve şiirlerinde kendini 
bâzan Derviş Yünus, Yünus, Yünus Emrem diye de anan ve Emir Sultan (1368-1629): 
öven, Mevlid'den bahseden Aşık Yünus'un Halvetiyye tarikatının Nür-bahşi koluna 
mensup olduğu ve 1440 yılında veya ondan bir müddet sonra öldüğü sanılmaktadır. 


XV. asırda nesir iki tarzda gelişmiştir. Sâde halk Türkçesiyle yazılan eserlerin 
yanında süslü, secili, sanatlı eserlerin meydana getirildiği görülmektedir. Bu yeni 
nesir çığırını açan Sinan Paşa'dır. İstanbul'un ilk kadısı Hızır Beğ'in oğlu olan ve 
1440 tarihinde doğduğu tahmin edilen Yünus Sinaneddin, iyi bir tahsil görmüş, genç 
yaşında müderris, pâdişah hocası ve vezir olmuştur. “Hâce-i Sultâni” olması dola- 
yısiyle Hoca Paşa ünvanı ile anılan Sinan Paşa, otuz üç yaşında vezir-i a'zamlığa ge- 
tirilmiş ise de, Fâtih'in hiddetini celb etmiş ve azl edilerek haps edilmiştir. Zamanı 
âlimlerinin Sinan Paşa hapisten çıkarılmadığı takdirde eserlerini yakarak İstanbul'u 
terk edeceklerini Fâtih'e bildirmeleri üzerine hapisten çıkarılmış ve Sivrihisar ka- 
dılığı ve müderrisliğine gönderilmiştir. Fötih “mecönine münasib tedbiröt” alınma- 
sını emrettiği için İznik”te hapsedilen ve günde 50 değnek vurulan Sinan Paşa, sonra 
Sivrihisar'a gönderilmiştir. II. Bâyezid Sinan Paşa'ya vezirlik rütbesini iade etmiş 
ve Edirne'ye müderris tâyin etmiştir. Eserlerini bu devrede yazan Sinan Paşa 1486 
da ölmüştür, Arapça eserler de telif etmiş olan Sinan Paşa'nın türkçe eserleri 
Tazarrw-nâme, Maârif-nâme, Tezkireti'i-Evliyâö'dir. En meşhur ve en değerli eseri 
Tazarru'-nâme, manzum parçalar da ihtiva eden felsefi, tasavvufi bir eserdir. Bu ya- 
karışlarda korku ve ümid arasında dolaşan bir kalbin çeşitli ve tezatlı duyguları, dü- 
şünceleri görülmektedir. Tazarru-nâme bir gönül, Madrif-nüme bir nasihat kitabı- 
dır. Secili, sanatlı, âhenkli bir nesir dili vücuda getirmekle Sinan Paşa büyük başarı 
göstermiştir. 


o XV, asırda sâde nesirin başlıca temsilcisi Mercimek Ahmed, İbni Arabşâh, Ah- 
med Bican, Şeyh Ahmed, Uzun Firdevsidir, II. Murad devrinde Mercimek Ahmed 
daha önceki tercümeyi beğenmeyen pâdişahın arzusu ile Kabus-nâme'yi Farsçadan 
açık bir dille tercüme etmiştir. Kühistan hükümdarlarından Keykâvüs'un oğlu Geylân 
Şüh”a siyaset, ahlâk, hayat bilgisi, çeşitli ilim ve sanat konularında verdiği öğütleri 
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ihtiva eden ve XI. asrın ikinci yarısında yazılmış olan bu 44 bâbdan teşekkül eden 
eser, Mercimek Ahmed tarafından başarı ile Türkçeye kazandırılmıştır. 


Asien Şam'lı olan ve "Türkistan ile diğer islâm ülkelerinde yaptığı seyahatlarla 
tanınan ve Çelebi Sultan Mehmed'in hususi kâtipliği dile II, Murad'ın hocalığını yapan 
İbni Arabşâh (1389-1450), sâde bir dille II. Murad adına Cdümu”?7-Hikdüydüti ve ayrıca 
Ebu'i-leys-i Semerkandi'nin (ölm. 997) arapça Kur'an tefsiri'ni tercüme etmiştir. 


Yazıcı Salâhaddini'n oğlu olan Ahmed Bican (ölm. 1457) sâde, açık bir dille eser- 
ler vermiştir. Acdibi”i-Mahlükat yer, gök ve denizlerdeki garipliklerden bahseden, 
içerisinde hurâfe, rivayet ve efsâne de bulunan bir eserdir. Babasının Melhame'sinden 
de faydalanarak meydana getirdiği bu eser ve bir çok kaynaklara dayanarak daha 
geniş olarak tertib ettiği aynı mahiyetteki Dürr-i Meknün, halka hitab eden, bilgi- 
lerin hikâyeleştirilerek verildiği kitaplardır. Dinf-tarihi hikâyeleri, açıklamalar ve 
ahlâki nasihatleri ihtiva eden ve daha çok ağabeyi Mehmed'in Meğâribü's-Zaman 
adlı arapça eserindeki bilgilerden istifade ederek yazdığı Envârü”l-Âşikin, en meş- 
hur eseridir. Türk halkının asırlardan beri en çok okuduğu kitaplardan biridir. 


Asrın sâde Türkçeyle eser veren yazarlarından biri de Şeyh Ahmed'dir. Kırk 
Vezir Hikâyesi diye tanınan Erbain Subh u Mesâ adlı kitabını II. Murâd'a sunan Şeyh 
Ahmed, eserinin mevzuunu Binbir Gece Hikâyelerinden almış ve şahsi ilâvelerle ge- 
nişletmiştir. 


Firdevsi-i Tavil diye de anılan Firdevsi-i Rümi'nin en mühim eseri, II. Bâyezid 
adına tertip ettiği Süleyman-nâme (Şehnâme) dir. XV. asrın sonunda ve XV. asrın 
başında yaşayan ve Bursalı olan Firdevsi'nin her biri bir kıssa ihtiva eden 1836 mec- 
listen ve 720 tevhid ile kasideden teşekkül eden 366 cild (Cüz'-bölüm) tutarında ol- 
duğu zann edilen bu eseri, toplu halde meclislerde her gece bir cild okunmak üzere 
yazdığı anlaşılmaktadır. II, Bâyezid tarafından 80 cildi beğenilip diğerleri yaktırıldığı 
rivayet edilen Süleyman-nâme'nin bugün elde muhtasar şeklinin bâzı cildleri bulun- 
maktadır. Büyük bir kısmı mensur olan Süleyman-nâme, destan tarzında sâde dille 
yazılmış güzel bir eserdir. 


XV. asrın sâde dille yazılmış manzum eserleri arasında Ahmed Dâi'nin Miftâhi”i- 
Cenne, Teressül, Tıbb-ı Nebevi Tercümesi, Tezkireti”i-Evliyâ Tercümesi, Ebiwl-Leys 
Tefsiri Tercümesi, Sirücü”l1-Kulüb ve VesiletW1-Mülük adlı eserlerini, İznik'li Müsâ'nın 
(ölm. 1429) Enfesi”i-Cevâhir adlı Kur'an tefsirini, biri Mehmed bin Ömerü”1-Halebf"ye 
ait olan ve öbürü Molla Lütfiye isnad edilen EZ Ferec Bwde'ş-Şidde tercümelerini, 
Hızır Beğ'in Yâsin Tefsiri'ni, yazarları bilinmeyen Tezkireti”i-Evliyâ tercümelerini, 
Hacı Paşa'nın tıbba dair Müntehabi”ş-Şifâ adlı eserini zikr etmek gerekir. 


XV. asırda manzum vekayi-nâmeler yanında mensur tarihler de yazılmıştır. Da- 
ha çok halka hitabeden şekillerde ve açık, sâde, süssüz, sanatsız bir dille yazılan bu 
tarihler Tevârih-i 414 Osman adını taşımaktadır, Bunların en meşhuru Aşıkpaşa-zâde 
Derviş Ahmed Aşıki'ye (1393-1481) aid olandır. Diğerlerini Oruç Beğ ve Rühi yazmış- 
tır. Müellifleri bilinmeyen (anonim) Tevârih-i Âl-i Osmanlar da vardır. Hasan Ba- 
yati'nin 1481 de yazdığı Câm-i Cem-Âyin ve Neşri'nin 1492 de telif ettiği Cihan-nümd 
da sâde dille yazılmış Osmanlı tarihleridir. Neşri'nin eseri dil ve sanat yönünden 
öbürlerinden daha üstün ve değerlidir. Yazıcıoğlu Ali'nin Selçuk-nâme'si, Kıvâmi'nin 
Fetih-nâme-i Sultan Mehmedi ve müellifi bilinmeyen Gazavâta Sutan Murad adlı 
eser de sâde dille yazılan tarihlerdir. Fâtih devrinde yaşıyan ve defterdarlığa kadar 
yükselen Dursun Beğ'in 1497-1499 da yazdığı Târih-i Ebül-Feth'in dili ağır sanatlı 
ve külfetlidir. 2 


XIV. asırda yazıya geçtiği kabul edilen dini-tarihi destanlardan Dânişmend- 
nâme'nin ve dini menakıplardan Salltuk-nâme'nin XV. asırda yazılan şekilleri de gö- 
rülmektedir. II. Murad devrinde ve onun emriyle tokad dizdarı Arif Ali Dânişmend- 
nâme'yi aralarında manzum parçalar da bulunan 17 bölüm halinde açık bir Türkçe 
ile yeniden yazmıştır Ebü'l-Hayr-i Rümi adlı bir yazar da Edirne'de bulunduğu, sl- 
rada Rumeli'nin çeşitli yerlerinde söylenen Sarı Saltuk'a ait rivayet ve hikâyeleri 
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duyan ve bunların bir araya toplanmasını isteyen Cem Sultanın emriyle sâde bir dille 
Saltuk-nâme'yi tertib etmiştir. Bu asırda Süfli Derviş diye tanınan Müsâ ve Fir- 
devsi Hacı Bektaş Veli, Küçük Abdal Otman Baba, Yenişehirli Yahya Emir Sultan, 
Hüseyin Enisi Akşemseddin hakkında menakıb-nâme'ler meydana getirmişlerdir, Eş- 
refoğlu ve Mahmud Paşa için tertib edilen menakıb-nâme'lerin müellifleri belli de- 
gildir. Bu eserler de halka mahsus ve sâde bir dille yazılmışlardır. 


XVI. asır edebiyatı 


XVI. asırda Türk edebiyatı, hususiyle divan edebiyatı büyük bir gelişme gös- 
termiş, çok büyük üstadlar yetiştirmiştir. Fuzüli ve Bâki yalnız bu asrın değil, bütün 
Türk edebiyatının en büyük şâirleri arasında yer almaktadır. Asrın ilk yarısında 
İrak'ta yaşayan Fuzüli, duygularının derinliği ve coşkunluğu ile en büyük lirik şâiri- 
miz olarak kabul edilmektedir. Kafkas veya İran Azerbaycan'ından olmadığı halde, 
kullandığı edebi lehçe dolayısiyle Azeri edebiyatı içerisinde mütalâa edilen şâire; ya- 
şadığı yer, şöhret ve tesirinin en çok yayıldığı saha göz önünde tutulduğu takdirde, 
Osmanlı Edebiyatı çerçevesinde yer verilmesi daha uygun olur. Edebiyatımızın en se- 
vilmiş ve tanınmış, eserleri en çok okunmuş bir şâiri olmasına rağmen, Fuzüli'nin ha- 
yatı hakkında bilinenler pek yetersizdir. Ne zaman ve nerede doğduğu kesin olarak 
belli değildir, Asıl adının Mehmed, baba adının Süleyman olduğu tesbit edilen şâirin 
1490-1495 yılları arasında Kerbelâ'da veya Hille'de doğduğu tahmin edilmektedir. Soy- 
ca Türkmen olup, Oğuz Türklerinin Bozok kolunun Bayat boyuna mensup olan Fuzü- 
İnin çocukluk ve gençlik çağlarına ait hemen hemen hiçbir bilgi mevcut değildir. Ba- 
basının Hille müftüsü olduğu hususu, bir rivayetten ileri gidemediği gibi; Rahmetul- 
lah adlı bir hocadan Arapça, meşhur Azeri şâiri Habibi'den edebi ilimler tahsil ettiği, 
hocası Rahmetullah'ın kızını sevip onunla evlendiği hakkında bâzı kitaplarda zikr 
edilen hususlar da hep rivayetten ibarettir. Fuzüli'nin hangi şehirlerde ve kimlerden 
ders aldığı bilinmemekle beraber, çok iyi ve muntazam bir tahsil gördüğü, devrinin 
bütün ilimlerini mükemmel şekilde öğrendiği anlaşılmaktadır. Dini ve edebi ilimler- 
den başka, hikmet, hendese ve tıp gibi ilimleri de elde etmiş bulunan şâir, “ilimsiz 
şiir temelsiz duvar gibi olur” görüşünü ileri sürmüştür. Fuzüli'nin çocukluk yıllarında 
Irak, Akkoyunlu Türk devletinin hâkimiyetindeydi. İran'da Safevi saltanatını kuran 
Şah İsmail'in Bağdad'ı 1508 yılında ele geçirmesi ile ülke Safevilere tâbi oldu. Fuzü- 
Wnin, ilk gençlik yıllarını yaşadığı bu tarihlerde ne ile meşgul olduğu belli değildir. Her- 
hangi bir vazifede çalıştığı tesbit edilemeyen şâirin, kendi köşesinde ilim ve şiir ile uğ- 
raştığı kabul edilebilir. Safevilerin 26 yıl süren hâkimiyetleri devrinde, Bağdad valilerin- 
den İbrahim Han ile münasebet kurduğu, onun himaye ve yardımını gördüğü anla- 
şılmaktadır, Fuzüli bu devirde, Şâh İsmail'i öven Beng ü Bâde adlı eserini yazmış ve 
eseri ona ithaf etmiştir. Safeviler'in son Bağdad valisi Mehmed Han Tekelü için de 
kasidesi vardır. Bağdad'ın 1534 te Osmanlı Türklerinin hâkimiyeti altına girmesi mü- 
nasebetiyle Fuzüli, Kanuni Sultan Süleyman'ı öven ve fetih için “geldi burc-i evliyâya 
pâdşâh-ı nâmdâr” mısraını ebced hesabiyle tarih düşüren bir kaside nazm etmiştir. 
Kanuni için tanzim ettiği birkaç kasideden başka, sadrazam, kadıasker ve nişancı gi- 
bi Osmanlı ricali için de medhiyeler yazan Fuzüli,; o zamanın ödetince orduda bulu- 
nan Hayâli ve Taşlıcalı Yahyâ gibi meşhur şâirlerle tanışıp görüşmüştür. Yazdığı ka- 
sideler dolayısıyle câizeler elde eden Fuzüli, büyük himayelere mazhar olamamış, 
kendisine ancak “evkaf zevâidi'nden yevmiye dokuz akça bağlanabilmiştir. Fakat, 
onun bunu alması bile kolay olmamıştır. Fuzüli, “selâm verdim, rüşvet değildir diye 
almadılar” sözleriyle başlayan meşhur Şikâyetnâmesini Celâl-zâde Mustafâ Çelebi'ye 
bu sebeple yazmıştır, Şii Safeviler devrinde olduğu gibi Sünni Osmanlılar zamanında. 
da lâyık olduğu takdir, iltifat, itibar, alâka, hürmet, yardım ve yakınlığı göremeyen; 
değerine uygun bir yaşayışa, huzur ve refaha erişemeyen şâir, bu durumdan birçok 
eserlerinde şikâyet etmiştir. Fuzüli, Osmanlı şâirlerinin arzusu ile, Bağdad fethinden 

“sonra yazmağa başladığı Leylâ ile Mecnun adlı mesnevisini 1535 yılında bitirir ve 
Bağdad valisi Üveys Paşaya ithaf eder. Üveys (Veys) Paşa ve daha sonraki valiler- 
den Ayas ve Mehmed Paşaların himayesini gören, bunlar ve bâzı kadılar için kaside- 
ler yazan şöirin en verimli devresi, Irak'ın Osmanlı hâkimiyetindeki devirdir Belli 


432 ı TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


başlı eserlerini bu zamanda meydana getirmiştir. Fuzüli'nin hayatının son devresi de, 
öbür devreleri gibi karanlıktır. Bütün hayatını Bağdad, Hille, Necef ve Kerbelâ çev- 
resinde geçiren ve Irak dışına çıkmadığı anlaşılan Fuzülünin hangi tarihlerde hangi 
şehirlerde bulunduğunu tesbit etmek imkânsızdır Daha çok Bağdad ve Kerbelâ'da 
ikamet etmiş olan şâirin, bir ara Hille'de oturduğu farsça bir kıt'asından anlaşılmak- 
tadır. Kerbelâ'da doğan ve hayatının büyük kısmını orada ve Bağdad'da geçiren ve 
1556 yılında tâun (vebâ) salgını sırasında ölen Fuzüli'nin Kerbelâ'da gömülü olduğu 
kabul edilmektedir. Fuzüli'nin ailesinden sadece, muamma sanatında ve tarih söyle- 
mekte kudret sahibi olduğu kaydedilen ve orta derecede şâir olan Fazli adlı oğlu 
bilinmektedir, Fuzüli'yle ilgili birçok hususlar gibi, onun mezhebi hakkında da kesin 
bir hükümde bulunmak mümkün değildir. “İmamiyye-i İsnâ Aşeriyye” mezhebinden 
olan, yâni on iki imamı kabul ve tasdik eden şâir, müfrit bir şii değildir, Şilliğin 
Sünniliğe en yakın kolu olan “mufaddile”dendir. Tasavvuf neşvesinden nasibedar 
olan ve temayülleri itibariyle tasavvuf ehli olduğu sezilen Fuzülinin tarikat ehli 
olup olmadığı, maddeten ve fi'len bir tarikata intisab edip etmediği belli değildir. 


Asıl adı Mehmed olan şâir, Fuzüli mahlasını başkalarına benzememek, tek kal- 
mak için seçmiştir. Çünkü Fuzüli kelimesi, hem fazl kelimesinin cem'i olan “fuzül” 
kelimesiyle ilgili olup “fâzıl, âlim, faziletli” mânâsına, hem de “boşboğaz, mânâsız 
işlerle uğraşan, kendisini ilgilendirmeyen işlere karışan, üstüne düşmeyen sözler söy- 
leyen, arsız, boş, lüzumsuz, yersiz, faydasız, boşuna, fazla” mânâlarına gelmektedir. 
Fuzüli, Divan edebiyatımızın en lirik, en heyecanlı, duygularını en güzel şekilde dile 
getiren şâiridir, O, dıştan ziyâde içe, öze ehemmiyet vermiş, tasannu'a düşmemiş, 
samimi ve büyük bir sanatkârdır. Fuzülünin şiirlerinde de Divan edebiyatının bütün 
hususiyetlerini, “bililtizam” kelime seçme işini, mazmünları, her türlü lâfız ve mânâ 
sanatları bulunmakla beraber, onda kelime oyunları ve sanatları, Bâki'de olduğu gibi, 
ön plânda değildir; arkada ve saklıdır, hemen fark edilemez. Bâki'nin sanatkâr, Fu- 
züli'nin ise şâir tarafı üstündür. Fuzüli, bütün bu fikir oyunlarına rağmen, insanı şa- 
şırtacak, hayrette bırakacak derecede coşkun bir lirizm göstermiştir. Onun asıl us- 
talığı ve dehası buradadır. Aşk ve ıztırap şöiri olarak tanınan Fuzüli'nin aşk telak- 
kisi tamamiyle plâtoniktir, Visâlin aşkı öldürdüğüne inanan ve ondan kaçınan şâir 
için aşk derdi şifadır, ondan kurtulmak helâk olmak demektir. Beşeri, fakat plâtonik 
ve ulvi bir aşk telâkkisine sâhip olan Fuzüli'de can ile cânan biribirinden ayrı de-- 
ğildir, canan can demektir. Fuzüli plâtonik ve ulvi aşktan, tasavvufi ve ilâhi aşka da 
yükselmiştir. Fuzüli elem ve kederin, ıztırabın, göz yaşının, hicranın şâiridir. Sâde 
ve samimi bir ifadeyle bâzan kimsenin yazamıyacağı tablolar çizer ve “sehl-i mümte- 
niin şâheserlerini verir. Fuzüli'nin her zaman ve her yerde dilden düşmeyecek şiir- 
leri vardır. Kasidelerinde de gazelleri kadar başarı gösteren Fuzüli'nin dili, gazelle- 
rinde daha sâde ve açıktır. 


Fuzüli'nin 15 kadar eseri vardır. En tanınmışları Türkçe Divanı, Leylâ vü Mec- 
nün, Hadikati”s-Süedö”dır. Bir aşk hikâyesi olan Leylâ vü Mecnün, bu konuda yazı- 
lan eserierin en kudretlisidir. Mesnevi şekliyle, “mef'ülü mefâilün faülün” vezniyle 
yazılmış 3100 beyitlik Leylâ vü Mecnün, çok güzel ve sanat değeri çok üstün bir eser- 
dir. Hadikati”s-Süedâ, Kerbelâ fâciasına dâir bir mersiye, bir “Maktel-i Hüseyin” olup, 
İranlı Hüseyin Vaiz Kâşifi'nin Raveati”ş-Şühedü adlı eseri örnek tutularak yazılmış- 
tır; mensur olan eser yer yer manzum parçalar da ihtiva etmektedir, Fuzüli'nin diğer 
türkçe eserleri Beng ü Bâde ve Şikâyetname, Hadis-i Erbain Tercümsi'dir. Şâh İs- 
mail'e ithaf edilen Beng ü Bâde, şâ&âirin ilk mesnevisi olup, esrar ile şarap arasındaki 
münakazarayı hikâye eden 444 beyitlik büyük bir eserdir. Fuzüli'nin gençlik yıllarına 
ait olan mesnevide esas 11. Bâyezid'i, şarap Şâh İsmail'i temsil etmektedir, Şikâyetnâme 
“Nişancı Celâlzâde Mustafa Çelebi'ye yazılmış bir mektuptur. Vakıf İdaresindeki yol- 
suzlukları dile getiren mektup, nüktedanlığın ve hicvin çok güzel ve çok kudretli bir 
örneğidir. Fuzül”nin başkalarına yazılmış dört mektubu daha bilinmektedir. Hadis-i 
Erbain Câmi'nin ayni addaki eserinin serbest bir manzum tercümesidir. Fuzül"nin 
Farsça ve Arapça Divanlları, arapça Matla”i?I-İtikad (kelâm konusunda), farsça 
Heft Cüm (Sâki-nâme adıyla da anılan 327 beyitlik tasavvufi mesnevi), Enisü'i-Kalb 
(184 beyitlik bir hissi kaside), Kisdâle-i Muammeyât (Büyük kısmı farsça, bir kısmı 
"Türkçe olan manzum bilmeceler), Rind ü Zâhid (münâzara tarzında küçük mensur 
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bir eser), Hüsn ü Aşk (Sıhhat ü Maraz ve Rüh-nâme adları ile de tanınan tasavvufi 
ve tıbbi mahiyette mensur küçük bir eser) isimlerini taşıyan eserleri bulunmakta- 
dır. Fuzüli yalnız kendi muhitinde ve Türkiye'de değil bütün Osmanlı İmparatorluğu - 
içerisindeki ülkelerde, ayrıca İran, Azerbaycan, Kazan ve Türkistan'da da tanınmış, 
sevilmiş çok büyük bir Türk şâiridir. Kendisinden sonra gelen bütün şâirlere tesir et- 
miştir. Bugün de Türk milleti, onu her tarafta saygı ile anmaktadır. | 

XVI. asrın diğer büyük şâiri Bâki'dir. Devrinde “Sultânü'ş-Şüarâ” lâkabiyle anılan 
şöhreti daha sonraki asırlarda devam eden ve bugün divan şiirinin en büyük 5-6 üs- 
tadından biri olarak kabul edilen Bâkf'nin asıl adı Mahmud Abdülbâki'dir, Fatih 
Câmi'i müezzinlerinden Mehmed Efendi adlı birinin oğludur. 1526 yılında doğan Bâki, 
fakir bir ailenin mensübu olması dolayısıyle, çocukluğunda saraç çıraklığına veril- 
miş, fakat okumak ve öğrenmeye karşı içinde büyük arzu ve heves taşıdığı için med- 
reselere devam imkânı bulmuş ve iyi bir tahsil görmüştür. Devrin tanınmış âlimlerin- 
den “aheveyn” adıyla meşhur Karamâni-zâde Ahmed ve Mehmed Efendilerden ge- 
niş ölçüde istifade eden Bâki, asrın büyük şâirlerinden Nev'i, Üsküplü Vâlihi ve ta- 
rihçi Hoca Sadeddin ile ders arkadaşlığı etmiştir. Medresede talebe iken şiir söylemeğe 
başlayan Bâki, henüz 18-19 yaşında iken İstanbul şâirleri arasında bir mevki kazan- 
mış ve dikkati çekmiştir. Bâki'nin üstadı, ondaki şâirlik kudret ve kabiliyetini keş- 
i fedip ona yol gösteren devrin ileri gelen şâirlerinden Zâti'dir, Zâti'nin Bâyezit'teki bir 
şâirler mahfili durumundaki dükkânına devam eden ve onun takdirini kazanan Bâki, 
hocası Mehmed Efendi için nazm ettiği “Sünbül” redifli kasideyle geniş şöhrete er- 
miştir. Süleymaniye müderrisi Kadızâde Şemseddin Ahmed Efendi'nin de derslerine 
bir müddet devam eden Bâki, hocasının Halep kadısı olarak tâyin edilmesi üzerine 
onunla birlikte gitmiş ve bir kaç yıl kaldıktan sonra İstanbul'a dönmüştür. 1561 yılın- 
da dânişmend, bir müddet sonra da müderris olan şâir, önce Silivri'ye sonra İstan- 
> bul'da Muradpaşa medresesine tâyin edildi. Sultan Kanuni Süleyman'ın yakın alâka 
ve iltifatını, musahibliğini kazanan Bâki, bu devirde refaha ve bütün İmparatorluğa 
yayılan bir şöhrete erişmişti. Kanuni'ye ve devlet ricaline yazdığı kasidelerle ve gü- 
zel gazellerle takdir toplayan şâir padişahın arzusuyla onun şiirlerine nazireler de 
meydana getiriyordu. Bâki'nin bu mes'ud devresi uzun sürmedi, 1566 da Kanuni vefat 
etmişti. Padişah için çok güzel bir mersiye yazan Bâki, yeni hükümdar TH. Selim'e bir 
cülüs kasidesi yazarak takdim etmesine rağmen, Murad Paşa müderrisliğinden azl 
edildi. Sonra sırasıyla Mahmud Paşa, Eyüp ve sahn medreselerinde bulundu. TI. Se- 
lim'in meclislerine dâvet edilen şâir, hükümdara medhiyeler söylediği gibi onun şiir- 
lerine tahmisler ve nazireler de vücuda getiriyordu. III. Murâd'ın tahta geçmesinden 
sonra Süleymaniye müderrisliğine terfi etti. Fakat, bir iftiraya uğradığı için azl 
edildi. Dostlarının durumu hükümdara arz etmeleri üzerine sürgünden kurtuldu ise 
de Edirne Selimiye”si müderrisliğine, oradan Mekke kadılığına gönderildi. Medine 
- kadılığına nakledildikten hemen sonra azledilen Bâki İstanbul'a döndü. Mekke'de iken 
tercüme ettiği Mekke tarihini. II. Murâd'a takdim eden, ona kasideler tanzim eden 
ve onun şiirlerine nazireler yazan Bâki hâmilerinin de yardımiyle İstanbul kadısı ol- 
odu. Azledildiği tekrar ayni mevkie getirilen şâir, sonra Anadolu Kadıaskerliğine ge- 
tirildi Buradan da azl edildikten sonra tekrar Anadolu Kadıaskerliğine, bir müddet 
sonra da Rumeli Kadıaskerliğine tâyin edilen Bâki, en büyük arzusu olan Şeyhülis- 
lâmlığa yükselemeden 1592 yılında emekliliğe sevk edildi. III. Mehmed'in tahta geç- 
mesiyle, ihtiyarlığı dolayısiyle rütbe ve mevki hırsı büsbütün artmış olan şâir yeni- 
den ümide düştü ve hükümderdan kasideler takdim etmek süretiyle, vazife taleb 
etti. Bu devrede azledilip tekrar tâyin edilerek iki defa Rumeli Kadıaskeri olan Bâki, 
yine şeyhülislâm olamadı. Ümitsizliğe ve yeise düşen yaşlı şâir zayıf ve hastalıklı, 
yorgun ve yıpranmış idi. Çeşitli hastalıklara tutuldu, nekahat devresinde iken bir hâ- 
diseye sinirlenerek tekrar yatağa düştü ve 1600 yılında öldü. Şeyhülislâm Sun'ullah 
Efendinin bizzat namazını kıldırdığı cenaze merasimine bütün devlet ricâli, bilginler 
ve şâirler katılmıştı. 


Fuzül”nin Bağdad civarında yaşaması ve Azeri Türkçesiyle yazması dolayısiyle 
XVI. asır Türkiyesinin ve Osmanlı Türkçesinin en büyük şâiri vasfını ve şöhretini 
kazanmış olan Bâki, divan şiirine yeni bir ses getirmiş, Türkçeyi geliştirmiş çok kud- 
retli bir sanatkârdır. Şiirlerine gerek iç, gerek dış bakımından erişilmesi kolay olma- 
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yan bir âhenk vermeğe muvaffak olan Bâki'nin dili İstanbul Türkçesinin güzel bir ör- 
neğidir. Zaman zaman ve hususiyle kasidelerinde ağır ve kolay anlaşılmaz bir dil kul- 
lanmakla beraber, gazelleri oldukça sâdedir. Yer yer çok sade ve tabii bir Türkçe 
ile beyitler ve mısralar söyleyen Bâki, halk deyimlerine de bolca yer vermiştir. Aruz 
veznini başarı ile kullanan, onu Türkçeyle bağdaştıran, imâlelerden mümkün olduğu 
kadar kaçınan şâir, nazım tekniğini mükemmel hâle getirmiştir. Şiir diline âhenk ve 
akıcılık getiren şâir kelimeleri seçmekte ve mısralara yerleştirmekte büyük titizlik 
ve ustalık göstermiştir. Kelime oyunlarına, onların birkaç mânâ ifade etmesine ehem- 
miyet veren ve dikkat gösteren Bâki, mısraları büyük bir hünerle işlemiştir, Şekil ve 
teknik yönlerinden Türk şiirini çok yüksek bir seviyeye eriştirmesi dolayısıyle büyük 
bir şâir olduğu kadar büyük bir sanatkâr olarak ta edebiyat tarihimizde müstesna 
bir yer tutan Bâki, edebi sanatlara, bilhassa şekil sanatlarına fazla ehemmiyet ver- 
miştir, Fakat, ondaki bu sanat düşkünlüğü, hiçbir zaman tasannu'a (yapmacığa, 
sun'iliğe) varmamış, tabiilikten uzaklaşmamıştır. Kelime ve mânâ oyunlarını ön 
plânda tutan Bâki, bir his ve heyecan şâlri değil; renkli ve şa'şaalı imaj ve hayal- 
leri, âhenkli ve ihtişamlı üslübu bulunan bir şairdir. Onda, Fuzüli”ninki gibi çalkantılı 
bir ruhun derin heyecan ve duyguları yoktur. Bâkinin şiirlerindeki aşk ta Huzüli'nin- 
kinden farklıdır; plâtonik ve ilâhi değil, maddi bir aşktır. Böyle bir aşkı ve alâkayı, 
içki meclislerini ve meyi anlatan: renkli, parlak tabiat tasvirleri yapan Bâkde li. 
rizm (bir his coşkunluğu, derinliği ve zenginliği) pekte mevcut değildir. Bâki bir ih- 
tişam şâiridir. Üslübu ile, söyleyişi ve anlatışı ile, hayal ve tasavvurları ile bir ihti- 
şam şiiri meydana getirmiştir. Kanuni devrinin mimârisinde ve diğer sanatlarında 
görülen ihtişam, Bâki'nin şiirlerinde de sezilmektedir. Yaşadığı devirden bâzı hadise - 
ve levhaları da eserlerine aks ettiren Bâki, bunlarda da ihtişamlı görünüşler çizmiş- 
tir. Bâki'nin şiirlerinde derin bir felsefe ve tasavvufi bir düşünce hemen hemen yok 
gibidir. Bâzan rastlanılan tasavvufi esaslar ve hikemi sözler, divan şiirinin umumi ha- 
vasının gerektirdiği şeylerdir. Bâki'nin hayat anlayışı ve dünya görüşü; cihanın fâ- 
niliği bu sebeple zamanı zevk içinde geçirmek lâzım geldiği esaslarına dayanmak- 
tadır. Biraz Epikürcü düşünceleri andıran bu görüşü Bâki yalnız şiirlerinde değil, 
hayatında da tatbik etmiştir. Rind, kalender bir görüş ve tutum hem şiirlerinde, hem 
yaşayışında görülmektedir, Neşeli, hoş sohbet, nüktedan bir mizaca sahip olan Bâki, 
bu davranışını yalnız zevk ve safa meclislerinde değil, resmi meclislerde de göster- 
miştir. Şen, zarif, şuh ve nükteci bir kimse olmakla bu vasıflarıyla meclislerde aran- 
makla beraber, serbest hareketi, açık tabiati, doğru bildiğini söylemekten çekinme- 
mesi ve biraz geveze-dedikoducu oluşu, müstehzi ve bâzan hicve kaçan tutumu yü- 
zünden zamanın devlet ricâlinin birçoğunu darıltmıştır. Sık sık azledilmesi bu vasıf- 
larından ileri gelmiş olmalıdır. Kendi çirkinliği veya müezzin olan babasının sesinin 
çirkinliği dolayısıyle “karga” ve karga zâde” lâkabıyla anılan Bâki ile çağdaşı bazı 
şâlirler arasında bu konuda söylenmiş latife ve hicviyeler görülmektedir. Bâki bu 
hususta da seviyeli kalmış, âdi söğmelerin üstüne çıkmıştır. Bâki'nin manzum olarak 
sadece Divan"ı bulunmaktadır. Çağdaşı olan veya daha önce gelen şâirler gibi mes- 
neviler yazmamıştır. Önce Kanuni Süleyman'ın arzusuyla tertip ettiği ve daha sonra 
genişlettiği Divan"ı oldukça hacimlidir. Kaside tarzında da başarı gösteren Bâki, daha 
çok gazele ehemmiyet vermiştir. Gazel vadisinde Osmanlı Türkçesinin en büyük üstadı 
sayılan şâirin kudreti, daha sonraki asırlarda da kabul edilmiştir. Bâki Divanı, Türk 
edebiyatının en çok okunmuş yayılmış eserlerindendir. Şâirin eseri ve şöhreti Osmanlı 
İmparatorluğunun her köşesine ve öbür Türk ülkelerine uzanmıştır. Kendi devrinden 
başlayarak Bâki'yi taklid eden ve ona nazireler yazan Şâirler yetişmiş, âdeta bir 
“Bâki mektebi” teşekkül etmiştir. Bâki'nin mensur eserleri de vardır. Bunlar 
Fezâili”1-Cihâd Tercümesi, Hadis-i Erbain Tercümesi (Eyüp müderrisi iken yazdığı 
eser, Ebi Eyyüb-ı Ensâri'nin rivayet etmiş olduğu hadislerin tercüme, şerh ve izahını 
ihtiva etmektedir), MevâhibWl-Ledünniyye Tercümesi (İmam Kastalâni'nin Hz. Pey- 
gambere dâir eserini Sokollu Mehmed Paşa'nın emriyle yüzden fazla kaynağa baş vu- 
rarak genişletmek ve değiştirmek süretiyle Medlimi”l-Yakin adıyla çevirmiştir). 
Elllâm (Mekke Tarihi). Bâki, mensur eserlerini, önsözleri hâriç; sâde, açık, güzel . 
bir Türkçe ile yazmıştır. Çok genç yaşında şöhret kazanan, üstadlığını kabul ettiren 
Bâki, dört padişah devrinde değer ve itibarını muhafaza etmiş, Fuzüli gibi çok büyük 
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bir şâirle çağdaş olmasına, devrinde büyük şâirler yetişmesine rağmen, parıltılı ve 
âhenkli şiirleriyle bütün bir XVI. asra hâkim olmuş, “sultanü”ş-şuara” olarak tanın- 
mıştır. Gazel tarzının erişilmez üstadı ve divan şiirimizin en yüksek 5-6 zirvesinden 
biri olarak kabul edilen Bâki'nin Tanzimattan sonra genişleme devresinde de şöhreti 
devam etmiş, günümüze kadar gelmiştir. Bugün de bâzı kaside ve gazelleri ve Kanuni 
için yazdığı terkibibend şeklindeki mersiyesi, edebiyatımızın en güzel manzumeleri 
olarak vasıflandırılmaktadır. 

XVI. asrın diğer büyük şöirleri Zâti, Hayâli, Nev'i, Rühi ve Taşlıcalı Yahya” dır. 
Bu asırda hükümdarlar da şiir yazma geleneğini devam ettirmişlerdir. Alim ve şâir- 
lerle sohbet etmeği seven Yavuz Selim daha çok farsça şiirler yazmıştır. Bunlar küçük 
bir divan teşkil etmektedir. Muhibbi mahlası ile şiirler söyleyen Kanuni Sultan Süley- 
man, devrinde Bâki başta olmak üzere bir çok şâir ve âlimi himaye etmiştir. Küçük 
bir divan meydâna getiren şiirleri orta derecededir. II. Selim'den sadece bir beyit gü- 
nümüze kalmıştır. III. Murad da Muradi mahlasıyla manzumeler yazmıştır. Kırım 
hanları içerisinde Osmanlı Türkçesiyle eser verenlerin başında kahramanlık duygula- 
rını dile getiren Gazi Giray gelmektedir. 


Asrın başında yaşayan Zâti (1471-1546), Bâki, Hayâli ve Yahya Beğ'e üstadlık, 
hocalık etmiş değerli, kudretli bir şâirdir. Balıkesir'de doğan ve asıl adı İvaz Çelebi 
olan Zâti, memleketinde biraz okumuş ve şiir söylemeğe başlamıştır. Çizmecilikle 
geçiminı sağlayan şâir, kırk yaşlarına doğru İstanbul'a gelmiş ve kadı olmak hevesine 
kapılmıştı. Yavuz Selim'e ve sadrazam Hâdım Ali Paşa'ya takdim ettiği kasideler 
beğenilmekle beraber, sağır olduğu için kadılığa tayin edilmemiştir. Ali Paşa'nın 
“zevâid” den tahsis ettirdiği maaşla ve kasidelerinden aldığı câizelerle geçinmeğe 
çalışan Zâti, Ali Paşa'nın şehid olmasından sonra hâmisiz kalmış ve daha sonra 
“zevâid” den para alanların maaşların kesilmesi üzerine zarurete düşmüştür. Geçin- 
mek için Bâyezid Camii yakınında remilcilik, muskacılık yapan ve para mukabili 
“ısmarlama manzumeler yazmak mecburiyetinde kalan Zâti'nin dükkânı hususiyle 
genç şâirlerin uğradığı bir edebiyat mahfeli mahiyetinde idi. Yaşının ilerlemesi dola- 
yısıyle dükkânını evinin yanına Fatih'de Sarıgüzel'e nakl eden Zâti'nin son yıllarının 
yohAsulluk ve sefâletle geçirdiği sanılmaktadır. Çok yazması dolayısıyla mânâ ve 
manzum tekrarından kurtulamamakla beraber, hayallerindeki genişlik ve nazmındaki 

akıcılıkla ve bâzan yeni sayılabilecek duyguları dile getirmesiyle gerçekten değerli 
bir şâir olan Zâti, devrinde üstad olarak kabul edilmiş bir sanatkârdır. Çağdaşları 
ve kendisinden sonra gelenler üzerinde tesirleri olmuştur. Zati”nin yüzlerce kaside 
ve iki bini aşkın gazelden meydana gelen büyük divanından başka Şems” ü Pervâne, 
Ahmed ü Mahmüd, Ferruh-nüme, Nebi Siyer-i (Mevlid), Fâil-i Kur'an, Şehrengiz 
adlı eserleri ve mensur Mecmua-i Letâif'i vardır, Eserlerinde atasözlerine de rastla- 
nılan Zâti, divan şiirimizin tekâmülünde Necâti ve Bâki arasında ileri bir merhaledir. 


Zütfden hemen sonra yetişen Hayâli, yalnız XVI. asrın ilk yarısının değil, bütün 
divan şiirinin de en büyük şâirlerindendir. Vardar Yenicesi'nde doğan ve küçük yaşda 
şiir söylemeğe başlayan Hayâli, memleketlerine gelen bir kalenderi şeyhinin tesirine 
kapılarak onun dervişleriyle şehir şehir dolaşmağa başlamış, serseri, rindüne bir ha- 
yat yaşamıştır. Bu seyahatleri esnasında İstanbula gelişlerinin birinde İstanbul 
kadısının emriyle bu kalenderi babasının çevresinden kurtarılan Hayâli, İstanbul'da 
yerleşmiş, muntazam olmayan tahsilini ilerletmek imkânını bulmuş ve sırasıyla Def- 
terdar İskender Çelebi ve Sadrazam İbrahim Paşa'nın himayesini elde etmiştir. Daha 
sonra Kanuni'nin himayesine mazhar olan Hayâli, refaha ve büyük şöhrete erişmiştir. 
Pâdişahın nedimleri arasına giren Hayâli'nin onunla birlikte Bağdad seferine iştirak 
ettiği ve Fuzüli ile görüştüğü anlaşılmaktadır. İskender Çelebi ve İbrahim Paşa'nın 
idamlarından sonra Kanuni'nin Hayâli'ye iltifatı azalmıştır. İbrahim Paşa'dan sonra 
sadrazam olan Rüstem Paşa'nın edebiyata kıymet vermemesi de, durumun böyle ol- 
masına sebep olmuştur denebilir. Padişaha sunduğu şiirlerde Sancak beyliği ve Rume- 
li Kethüdalığı talebinde bulunan şâirin, bu arzusuna kavuştuğunu “Hayâli Beğ” un 

vanını taşıması göstermektedir. Sancak Beğliği ile saraydan ayrılan Hayâli'nin ne- 
relerde vazife gördüğü kesin olarak belli değildir Büki,”nin yetişmesiyle şöhreti biraz 
gölgelenen ve pâdişahın alâka ve itibarını kısmen kaybeden Hayâli Beğ, 1557 yılın-' 
da Edirnede ölmüştür. Uzun müddet evlenmediği için “Bekâr Memi” lâkabıyla anılan 
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Hayâlnin Ömer Beğ adlı şâir bir oğlu olduğu bâzı kaynaklarda kayd edilmektedir, 
Genç yaşta şöhrete ulaşan, eserleri bir çokları tarafından hayranlıkla karşılanan ve 
taklid edilen Hayâli'yi çekemeyen kimseler de çıkmıştır. Bunların başında Taşlıcalı 
Yahya gelmektedir. Zâti de önce Hayâliyi takdir ederken sonra aleyhine dönmüştür. 
Ağırbaşlı, vakur, engin gönüllü, rind bir şahıs olan Hayâli, çok defa rakiplerinin hiciv- 
lerine cevap bile vermemiştir. 


Hayâli Beğ, XVI, asrın ilk yarısının en büyük şâiridir. Fuzülünin İstanbul şehri 
dışında olması ve Bâki'nin asrın ortasında yetişmesi, onu devrin en göhretli şâiri ha- 
line getirmiştir. Bu şöhret, Bâki'den sonra da bir müddet devam etmiştir. Bu gün 
bazı araştırıcılar Hayâli'yi Bâki'den daha büyük şâir olarak kabul etmektedirler. 
Alim fakat mevki düşkünü bir zat olan ve kelime sanatlarına, nükte ve zerafete pek 
ehemmiyet veren, güzel ve âhenkli bir dille yazan, fakat his ve heyecan unsurlarını 
ihmâl eden Bâki, bir zekâ şöiridir, İyi bir tahsil görmeyen; serâzâd, kayıt tanımayan, 
âvâre, rind, deryâdil bir mizaca sahip bulunan, dünya malına değer vermeyen, mânevi 
zevk peşinde koşan Hayâli ise heyecan ve hisse fazla değer veren bir şairdir, Fuzüli 
derecesinde olmamakla beraber, onda da lirizm görülür. Genç yaşta Kkalenderiler 
arasında bulunması, şiirlerinde bundan izler bulunmasına sebeb olmuştur. Mamafih ta- 
savvufi şiirlerinde bâtini temâyüller yoktur. Esasen o bir tasavvuf şöiri olmayıp; ta- 
savvufi görüşleri bir fikir olarak değil, bir heyecan ve temel felsefe olarak şiirlerine 
yerleştiren bir sanatkârdır. Divan şiirinin bütün inceliklerini bilen ve ustaca kullanan; 
aşkı, rindliği çok güzel şekilde terennüm eden Hayâli, devrinde Hâfız-ı Şirâzi'ye ben- 
 zetilmiştir. Şiirlerindeki ince fikirler, yüksek mânâlar, renkli hayaller övülen Hayâli 
“Husrev-i şuarâ”, “Melik ş-şüarö” sözleriyle vasıflandırılmıştır. Edası, üslübu, dili 
ile de gerçek bir üstad olan Hayâlf'nin şiirlerinde mahalli çizgiler ve bâzı Rümeli şâir- 
lerinde görülen deyimler ve samimi bir eda da vardır. Kendinden öncekilerden Necâ- 
tiye fazla değer veren Hayâli, kendisini büyük İran şâirleri ve Nevâi ile bir tutmuş- 
tur. Serâzâd, kayıt tanımayan ve kayıt altına giremeyen bir mizaca sahip bulunan 
ve bu yüzden insanlara bir mesnevi yazamayan Hayâli'nin tek eseri divanıdır. 


XVI. asrın kudretli şâirlerinden Nev'i '1533-1599) Halveti şeyhi Pir Ali Efendi 
adlı bir zatın oğludur, asıl adı Yahya'dır, Malkara'da doğmuştur. İstanbul'a tahsilini 
ilerletmek üzere gelen Nev'i, Bâki'yle beraber “ahaveyn” denilen Karamanlı Mehmed 
ve Ahmed Hfendilerden ders okumuştur. Muhtelif müderrisliklerde bulunan Nev'i, 
Sultan HI. Murad devrinde şehzâdelerin hocalığını da yapmıştır. Âlim bir kimse olan, 
otuza yakın eser yazan ve bu arada Hadis-i Erbaini ve Muhyiddin-i Arabi'nin 
Füsüsü'l-Hikemi'ni de tercüme eden Nev'i, devrinde oldukça büyük şöhret ve alâka ka- 
zanmış bir sanatkârdır, Bâki ile çağdaş oluşu, daha büyük şöhret kazanmasına engel 
olmuştur. Sâde ve yapmacıksız bir üslübla söylediği gazeller daha çok âşikane ve 
tasavvufi mâhiyettedir. “Hikmet”li söze meraklı olan Nev'i kelime oyunlarına, sanata 
ve süse ehemmiyet vermemiş, hattâ arkadaşı Bâki'yi tasannu'a düştüğünden dolayı 
tenkid etmiştir, Bâki'nin ihtişamlı, tantanalı, fazla âhenkli dil ve üslübuna karşılık 
Nev“”ninki sâde, süsten uzak kolay anlaşılır ve akıcıdır. 


XVI. asrın değerli şâirlerinden biri de Bağdadlı Rühi'dir. Asıl adı Osman olan 
Rühi, Kanuni ordulariyle Anadolu (Diyar-ı Rüm) dan Bağdad'a gelen bir askerin 
oğludur. Rühi'nin hayatı hakkında hemen hemen hiç bir bilgi mevcut değildir. Genç 
yaşta şiir söylemeğe başlayan, dervişliğe heves ederek diyar diyar, şehir şehir dolaş- 
tığı anlaşılan, Rühi bir ara Şam valisi Osman Paşa'dan himâye görmüştür. Ömrünün 
yoksullukla ve serseriyine bir yaşayışla geçtiği sanılan Rühi seyahatlerinin birinde 
İstanbul'a da uğramıştır. Bu arada Konya ve Hicazda bulunan şöir, hayatının son 
zamanını Şam'da geçirmiş ve 1605 yılında orada ölmüştür. Şiirlerinde tasavvufun, 
“vahdet-i vücud” görüşünün geniş akisleri görülen Rühi'nin hangi tarikata mensup 
olduğu belli değildir. Bâzı beyitlerinden, manzumelerinden dolayı onu mevlevi, hu- 
rüfi, hattâ bektaşi gösterenler çıkmıştır. Rind, kalender, serseri bir mizaca ve yaşa- 
yışa sahip bulunan Rühi, tasavvufu bir fikir ve bilgi olarak değil bir heyecan ve 
duygu olarak ele almış ve lirizme erişebilmiştir. Divanı bulunan Rühi'nin en tanınmış 
manzumesi Terkib-i Bend dir. Asırlarca beğenilerek okunan ve Tanzimat devri şâirle- 
rinden Ziya Paşa ve Muallim Naci tarafından da tanzir edilen bu eserinde Rühi, dev- 
rinin kusurlu ve noksan yanlarını, din ve ahlâk sahasındaki riyâkârlığı, kötülükleri 
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belirtmiş; zamanında bütün saadetin kötülere, felâket ve sıkıntıların iyilere yöneldiğini 
söyleyerek bu haksızlık karşısında coşmuş ve dünyanın değer verdiği şeylerin topuna, 
kâinatın zerrelerine varıncaya kadar "'yuf” çekmiştir. Başka manzumelerinde de ve- 
zirlerin, kadıların, memurların haksızlıklarını göstermeye çalışan Rühi, edebiyatı- 
mızda “içtimai tenkid” sahasının ilk temsilcisidir. Oldukça sade bir dille, sanat en- 
dişesinden uzak bir söyleyişle ve zayıfca bir nazım tekniğiyle eserler vermiş olan 
Rühi, kendi devrinde fazla bir şöhret ve itibar kazanamamıştır. 


Bu asrın büyük şâirlerinden biri de, mesnevileriyle tanınmış olan Taşlıcalı Yah- 
yâ'dır. Arnavut bir âileden olup devşirme sıfatiyle İstanbul'a gelen Yahyâ, yeniçeri 
ocağında tahsil ve terbiye görmüş, askerlikte “yayabaşı”lığa kadar yükselmiş, sonra 
evkaf mütevellisi olarak vazife görmüştür. Kanuni'nin dikkatini çekip iltifat kaza- 
nan, onunla bâzı muharebelere, bu arada İrak seferine de iştirak eden Yahyâ Beğ, 
Kanuni devrinden III. Murad devrine kadar kılıcı ve kalemiyle geniş bir şöhret ka- 
zanmıştır, Şehzâde Mustafâ'nın katli dolayısiyle yazdığı mersiye yüzünden Kanuni'nin 
ve Rüstem Paşa'nın teveccühünü ve himayesini kayb eden şâir daha sonra İstanbul- 
dan ayrılarak Bosna taraflarına gitmiş ve Zvornik (İzvornik) te divanınını tanzim ve 
tertip ile uğraştığı sırada 1582 yılında ölmüştür. Haşin bir tabiata sahip olan ve 
Hayâli'yi kıskanan Yahya Beğ, çağdaşı başka şâirlerle de çekişmiş onlar aleyhine 
hicviyeler yazmıştır, Yahya Beğ'in mensup olduğu Osmanlı Türklüğü bütünlüğüne 
aykırı olarak zaman zaman arnavutluk dâvâsına kalkışması da kusurlarından biridir. 
Sâde bir dil, akıcı bir üslübla güzel kaside ve gazeller söyleyen Yahya Beğ kudretini 
daha çok mesnevilerinde göstermiştir. Hamse meydana getirmeğe muvaffak olan şâ- 
irin en mühim taraflarından biri eserlerinin konularını İran edebiyatından almaması, 
kendi yaratmasıdır, Eserleri umumiyetle şahsi ve orijinaldir. Yahyâ Beğ'in ikinci 
önemli tarafı, eserlerinde mahalli renk ve çizgilere fazlaca yer vermesidir. Hamseyi 
teşkil eden mesnevilerden Yüsuf ve Zeliha en değerli eseridir. Bu mesnevi Türk ede- 
biyatında bu konuda yazılan eserlerin en güzeli olarak kabul edilmektedir. Yahyâ 
Beğ, Doğu edebiyatlarında çok işlenen ve kendinden önce Hamdullah Hamdi tarafın- 
dan başarı ile yazılan hikâyeyi; bilhassa beşeri bir aşkın insan ruhunda yarattığı de- 
rin sarsıntıyı çok güzel ve ustaca ifade etmek suretiyle mükemmel denecek derecede 
yeniden nazma geçirmiştir. Hamse'nin diğer eserleri Şâh ü Gedâ bir aşk hikâyesi, 
Usül-nüme didaktik bir eser, Gencine-i Rdüz makale adı verilen ve her birinde ko- 
nuyla ilgili bir hikâye anlatılan kırk manzumeden müteşekkil bir mesnevi, Gülşen-i 
Envâr yedi kısımdan meydana gelen tasavvufi bir kitabtır. Yahya Beğ, Fuzuli'den 
sonra XVI. asrın en büyük mesnevi şâiridir. Şöhreti daha sonraki asırlarda da devam 
etmiştir. 


XVI. asrın Fuzüli, Bâki, Hayâli gibi bütün Türk debiyatı içinde büyük, Zâti 
Nev'i, Rühi, Yahya Beğ gibi devirlerinde büyük şâirlerden sonra gelen birinci ve 
ikinci derecede şâirleri arasında Emri, Figani, Hayreti, İshak Çelebi, Rahmi bilhassa 
zikredilebilir. Bâki'nin ders arkadaşı olan Emri, gazelleri ve muammaları ile tanın- 
mıştır. Mütevazi bir hayat geçiren ve 1574 yılında ölen Emri, hiç kimse için kaside 
söylememiştir. Divanı yalnız gazellerden ibarettir. Genç yaşta Sadrazam İbrahim 
Paşa aleyhine bir beyit söylediği ithamiyle idam edilen Figani'nin daha çok süslü ka- 
sideleri değerlidir, Rumelili olan Hayreti ve İshak Çelebi mahalli hayatı ve çizgileri 
aks ettirmişlerdir. Bursalı Rahmi, güzel gazelleriyle devrinde oldukça büyük göhret 
kazanmıştır. Asrın sayıca bir hayli fazla şâirlerinden muhammes ve müseddes yaz- 
makla tanınan Fevri, Seliki, Bursalı Cenâni ile gemici deyim ve ıstılahlarına fazla 
yer veren Trabzonlu Derüni, Âgehi ve Aşki kayd edilmeğe değer. Edirneli Nazmi 
ise “Basit Türkçe” ile yazması dolayısiyle dikkati çekmektedir. 

XVI. asrın büyük mesnevi şâirleri Fuzüli ve Taşlıcalı Yahya'dır. Diğer kudretli 
mesneviciler Kara Fazlı, Lâmii ve Hâkani'dir. Rübâileri ve sanatlı kasideleri ile de 
tanınan Kara Fazlı'nın (ölümü 1563) Gül ü Bülbül adlı mesnevisi çok alâka uyandır- 
mış ve beğenilmiştir. Bir aşk hikâyesi olan, güzel buluşlar, mecaz ve timsallerle dolu 
bulunan Gül ü Bülbül “teşhis ve intak” sanatının hoşa giden bir örneği olduğu gibi, 
sade ve ahenkli dili, tabii ve samimi anlatışı ile mesnevi edebiyatının başarılı bir ese- 
ridir Ze. | i da və p 5. p kg TE 
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Bursalı olan Lâmii Çelebi (Ölümü 1531), Molla Câmi'den yaptığı tercümeler do- 
layısiyle “Câmi-i Rüm” adıyla tanınmıştır, Bir çok manzum eser yazan ve divanı 
oda bulunan Lâmii'nin mesnevileri Vâmık u Azra, Veys ü Râmin, Ebsâl ü Selâman ve 
Şem”ü Pervâne'dir. Aanlatışı düzgün, dili sağlamdır. Kudretlice bir şâir olan Lâmii 
şöhretini daha çok mensur eserleriyle, Hüsn ü Dil ve NefehâtüT-Üns Tercümesi ile 
kazanmıştır. Bursa için Şehrengiz de meydana getiren Lâmii Çelebi, asrının en geniş 
bilgili adamlarından ve en çok eser veren yazarlarındandır. 


Asıl adı Mehmed olan ve küttâb sınıfına mensüp bulunan Hâkani, (ölümü 1606) 
Hilye adlı mesnevisiyle büyük şöhret kazanmıştır. Kendisinden sonra aynı sahada 
yazılan eserlere örnek teşkil eden Hilye-i Hâkani, Hz. Muhammed'in çehresini, şekil 
ve şemâilini tasvir eden, onun vasıflarını ve faziletlerini anlatan bir maesnevidir. 
Sade ve sağlam bir dille ve samimi bir ifadeyle yazılan Hilye, sanat bakımından bü- 
yük bir değer taşımamakla beraber, yüzyıllar boyunca derin bir alâka ile okunmuş 
ve Mevlid ile Muhammediye gibi dini edebiyatın en beğenilen eserleri arasında yer 
almıştır. Manzum Hadis-i Erbain tercümesi de meydana getirmiş olan Hâkani, bilhassa 


gazellerinde başarı göstermiş, divan sahibi kudretli bir şâir hüviyetine de sahip _. 


bulunmaktadır. 


XVI. asrın başında ölmüş olan Âhi, Tâcizâde Cafer Çelebi ve Revâni, XV. asır 
mesnevicileri bölümünde anlatılmıştır. XVI. asrın zikre lâyık diğer meşnevicileri 
Azeri İbrahim Çelebi, Cinâni, Muidi, Fakiri, Behişti, Şerifi, Kemal Paşa-zâde, 
Celili ve Hadidi'dir. II. Bayezid devrinde yetişen ve ölen Muidi, Kalkandelen'lidir. 
Asrın başında yaşıyan Diyarbekir'li Şerifi, Şehnâme'yi manzum olarak tercüme etmiş 
ve Mısır Memlük hükümdarı Kansu Güri'ye sunmuştur, 58 bin beyit tutan tercüme, 
sâde bir dille meydana getirilmiş başarılı bir eserdir. Yavuz Selim ve Kanuni Süley- 
man devirlerinin büyük bilgini Şeyhülislâm Kemal Paşa-zâde (Ahmed Şemsüddin). 
7777 beyit tutan Yüsuf ve Zeliha mesnevisi yazmış ve II, Bâyezid'e sunmuştur. Divanı 
da bulunan ve kudretlice bir şair olan Kemal Paşa-zâde'nin Yavuz Selim için yazdığı 
terciibend şeklindeki mersiyesi çok şöhret kazanmıştır. İbni Kemal adıyla da tanınan 
ve üç yüz kadar kitap ve risale telif eden Ahmed Şemşüddin Efendi'nin Osmanlı Ta- 
rihine dair değerli bir eseri de bulunmaktadır. 1533 yılında ölmüştür, Yavuz Selim 
devrinde yaşıyan ve Çaldıran savaşına da iştirak eden Geyve'li Güvâhi'nin Pend-nâme 
adıyla 1891 beyitlik atasözleriyle öğüt veren didaktik bir mesnevisi vardır. Kalkan- 
delenli Fakiri'nin 1534 yılında yazıp Kanuni Süleyman'a takdim ettiği Risâle-i Ta'rifât 
muhtelif meslek ve zümreler mensuplarını üçer beyitle tasvir eden, onların kıyafetle- 
rini ve bazen ruhi hallerini de anlatan Şehrengiz mâhiyetinde bir mesnevidir. Nazım 
tekniği ve sanat bakımlarından zayıf olan, fakat sâde bir dille yazılan T'a“rifât içtimai 
hayatımızın tarihi bakımından değerlidir. Asrın ilk yarısında yaşayan Celili, mesnevi 
sahasında eser veren başka bir şâirdir. Bursalı ve Fatih devri şâirlerinden Hâmdi'- 
nin oğlu olan Celili, aralarında Husrev-i Şirin, Yüsuf ve Zeliha, Leylâ vü Mecnün da 
bulunan bir hamse meydana getirmiştir. Ömrünün sonuna doğru cinnet getirip kim- 
seyle konuşmak istemeyen Celil”nin ne zaman öldüğü belli değildir Asrın başka bir 
mesnevi yazan Larendi Hamdi'dir. Leylâ vü Mecnun adlı eserini 1453 yılında yazıp, 
Karaman Valisi bulunan Şehzâde Selim'e sunmuştur. Asrın ortasında yaşıyan Vize'li 
Behişti (Şeyh Ramazan Ef. ölm, 1571) Cem Şah ve Alem Şah adlı mesnevisinin sahi- 
bidir. Asrın ikinci yarısında yetişen Azeri İbrahim Çelebi (ölüm. 1585) Nakş-ı Hayâl; 
Mustafa Cenavi (ölüm 1595) Ci/dü77-Kulüb ve Riyâzü'1-Cenân adlı eserleriyle tanınmış 
mesnevi yazarlarındandır, XVI. asırda dini-tasavvufi pek çok mesnevi yazılmıştır. Ha- 
kani'nin Hilyesinden sonra bu sahada yazılmış en mühim eser Şemsi'nin (Sivaslı Şem- 
seddin, ölüm. 1597) Mevlid'idir. Mevlidler arasında Süleyman Çelebininkinden sonra 
en çok şöhret kazanan budur. Şemsi Mevlid'i bugün de, güney ve doğu Anadolu böl- 
gelerinde okunmaktadır. Asrın başında yaşıyan Ankaralı Yusuf'un 1507 yılında nazm 
ettiği 12 bin beyte yakın Muhammediyye, daha önce Yazıcıoğlu Mehmed'in yazdığı, 
aynı adı taşıyan esere benzemektedir. Dil bakımındandan daha sâde olmakla beraber, 
öbürü kadar değerli değildir. XVI, asırda mesnevi şekliyle yazılan tarihi eserlerin en 
mühimi Hadidi'nin 1523 yılında nazm ettiği Târih-i Âl-i Osman'dır. Hüseyin Fütühi- 
nin Kanuni'nin Macaristan seferini anlatan Emistü”? Guzât adlı Fetihnâmesiyle, Prişti- 
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neli Bahâri'nin Budin şehrinin alınışını anlatan 1526 yılında yazdığı Fetihnâme-i Budin 
adını taşıyan eseri hususi tarih mâhiyetinde mesnevilerdir. 


XVI. asırda halk şiiri büyük bir gelişme göstermez. Oldukça fazla sayıdaki saz 
gâirleri içersinde Kul Mehmed, Öksüz Dede, Hayâli, Küroğlu (Meşhur destanın kah- 
ramanı başkasıdır.) zikr edilebilir. Bu devirde kökü çok eski çağlara (Göktürklere) 
kadar giden Köroğlu Destanı da yeni ve islâmi bir şekil almaya başlamıştır. Yerli 
hayatın sosyal ve siyasi hadiselerine uydurulan ilâve değişikliklere yeniden işlenen 
Köroğlu destanı günümüze kadar yaşamıştır. Kökü daha eski zamanlara uzanan Âşık . 
Garip Hikâyesi'nin de bu asırda yeniden işlendiği tahmin edilmektedir. 


Asrın belli başlı tasavvufi halk şâirleri Yünus Emre tesirini devam ettiren Ah- 
med Sârban (ölüm. 1545) Üftâde (ölüm. 1570) ve Ümmi Sinan (ölüm. 1551) dır. Azeri 
Türkçesiyle ve Hatöyi mahlasiyle şiirler söyleyen Şah İsmâil Doğu ve Orta Anadolu 
ahalisi üzerinde büyük tesirler meydana getirmiştir. XVI. asır ile XVII. asrın başın- 
da taşıyan ve asıl adı Koca Haydar olan Yusufeli'li Pir Sultan Abdal, tasavvufi halk 
gilrinin bu devirde en mühim simasıdır. Hece vezniyle koşma ve semai şeklinde ve saz 
refakatınde nefesler söyleyen Pir Sultan Abdal yalnız, bâtini düşünceleri değil; 
maddi aşkı, maddi ızdırabı, tabiatı, köy hayatını şahsi duygularını şiirlerine akset- 
tirmiştir. Yünus Emre, Kaygusuz ve bilhassa Hatâyi'nin çok tesirinde kalan Pir Sul- 
tan Abdal, sâde ve temiz bir dil kullanmıştır. Bektaşilikle karışık alevi-kızılbaş duy- 
guları dile getiren, Şah taraftarlığı yapan (Safevi hanedanına mezheb bağlarıyla 
bağlı hulunan), Osmanlı devletine isyan eden zümre içinde bulunduğu için Sivas'da 
idam edilen Pir Sultan Abdal, kudretli bir halk şâiridir. 


XVI. asırda nesirde gelişme devam eder. Konuda zenginlik ve çeşitlilik görülür. 
Osmanlı sahasında ilk şâirler tezkiresi bu asırda yazılmıştır. Seyahat edebiyatının ilk 
örnekleri de yine bu asırda ortaya çıkmıştır, Devrin tanınmış nesircilerinin başında 
Lâmii gelmektedir. Manzum eserleri de bulunan Lâmii daha çok mensur eserleriyle 
şöhret kazanmıştır. Bunlardan Nefehâtü1-Üns Molla Câmi'den tercüme edilmiştir. 
Mecmaivl-Letâif yerli hayatı anlatan fıkra ve hikâyeleri içerisine almaktadır. Ta- 
o savvufi ve umumi hikâyeler olmak üzere iki kısımdan meydana gelen İbretnâme sa- 
de dili, sağlam ve rahat anlatışıyla zamanında çok beğenilmişve çok okunmuştur. 
Münâdâzara-i Sultân-ı Bahür bü Şehryâr-ı Şitâ adını taşıyan eseri, sembolik bir 
tasvirdir. Dil ve ifadesi biraz ağır ve sanatlı olduğu için pek rağbet kazanamamıştır. 
Lâmii Çelebi'nin en mühim eseri Hüsnü DiPdir, Konusu İran şöiri Fettih-ı Nişâbü- | 
ri'den alınmakla beraber, bir çok değişiklik ve ilâvelerle şahsi bir eser hüviyeti ka- 
zandırılan Hüsn ü Dil, yer ve şahıs isimleri sembolik olan âşıkane bir büyük hikâ- 
yedir. Dili umumiyetle sanatlı ve ağırdır. 


Divan şâirleri arasında mensur eser verenlerden biri de Fuzüli'dir. Fuzülinin bu 
sahada mektuplardan başka Hadikatü”s-Süedâ adlı eseri bulunmaktadır. Fuzüli İran 
şöirlerinden Hüseyin Vâizin RavzatW'ş-Şühed& adlı eserinden konuyu almış ve bunu 
başka eserlere başvurarak genişletmiştir. Kerbelâ vak'asını anlatan ve Maktel-i Hü- 
seyin mahiyetinde bir eser olan HadikatiWs-Siledâ, Fuzüli'nin çok okunmuş ve yayıl- 
mış eserlerindendir, Oldukça sâde ve tabii bir dille fakat, sanatlı bir üslüb ve ifadeyle 
yazılan eser, Sinan Paşa'nın Tazarru--mâme'siyle açılan artiktik nesrin güzel örnek- 
lerinden birini teşkil etmiştir. 


Şüarâ tezkirelerinin ilki Doğu Türklerinde Ali Şir NevAf tarafından Mecdlisi”n- 
Nefâis adı ile yazılmıştır. Osmanlı Türklüğü sahasında ilk tezkireyi Sehi Beğ yaz- 
mıştır, Edirneli olan Sehi Beğ, Kanuni'nin şehzâdeliği zamanında divân kâtipliği yap- 
mış sonra mütevelli olmuş ve 1586 yılında seksen yaş civarında âken Edirne'de ölmüş- 
tür. 1538 de telif ettiği eserine, sekiz bölümden meydana geldiği için “sekiz cennet” 
mânâsına Heşt Behişt adını veren Sehi Beğ, kendi devrinde, XIV, ve XV. asırlarda 
yaşamış 216 şâlrden bahs etmiştir. XIV. asır şâirleri hakkında verdiği bilgiler yeter- 
sizdir. Ayrıca bahsettiği şâirler için çok defa görüş ve hükümler ileri sürmeyip kısaca 
hal tercümelerini verdiğinden dolayı, eserin değeri ilk oluşundan ve sâde bir dille ya- 
zılışından ileri gelmektedir. Sehi Beğ'in bir de divanı vardır, fakat sanat bakımından 
değerli değildir. i 
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XVI. asırda ikinci şüarâ tezkiresini Kastamonu'lu Latifi yazmıştır. İyi bir tah- 
sil gören, genç yaşta şiir söylemeğe başlayan Latifi, sultan İmâretlerinin ve Eyüp vak- 
fının kâtipliklerinde bulunmuş, sonra Mısır'a gitmiş, orada da vakıf kâtipliği yap- 
mıştır. 1582 yılında Yenbu'a giderken bindiği geminin fırtınadan parçalanarak bat- 
ması üzerine, boğularak ölmüştür. Latifi tezkiresini 1546 yılında telif etmiştir. Eserin 
jik kısmında mutasavvıf şâirlere, ikinci kısmında Osman oğullarına mensup şâirlere 
üçüncü kısımda alfabe sırasıyle öbür şöirlere yer verilmiştir, Latifi teekiresi, gerek 
verdiği bilgilerin doğru olması; gerek ileri sürdüğü görüş, tenkit ve fikirlerin isabeti 
bakımından son derece mühim ve diğerlerinden üstün bir eserdir. Dili ve ifadesi de bir 
hayli südedir. Tezkirenin başlıca kusuru, Kastamonu”lu şöirlere fazla önem vermesi, 
bir çok şâiri Kastamonu'lu olarak göstermesi (bu yüzden çağdaşları tezkireye Kasta- 
moni-nâme adını vermişlerdir) ve saray mensubu şâirleri bazân aşırı övmesidir. La- 
tifi'nin tezkire'den başka divan, Risâle-i Evsâf-ı İstanbul ve Münâzara adlı eserleri de 
bulunmaktadır. Şiirleri orta derecededir. 

Asrın en güzel ve en büyük şüarâ tezkiresini Âşık Çelebi yazmıştır. Kosova veya 
Prizren'de doğduğu rivayet edilen, fakat Bursa'lı olarak tanınan Aşık Çelebi, iyi bir 
tahsil görmüş, Rumeli'nin muhtelif şehirlerinde kadılıklarda bulunmuş, kadı iken 
Üsküp'te 1571 yılında ölmüştür. Ebced harfleri sırasına göre tertip ettiği Meşdiriü”ş- 
Şüarâ adlı tezkiresi, devrini ve o devrin şairlerinin hususiyetlerini aksettirmesi þa- 
kımından çok değerli ve mühimdir, Bizzat tanıdığı şâirler hakkında etraflı bilgiler 
vermesi, hikâye anlatması ve zikrettiği şâirler için şahsi görüşlerini bildirmesi, ese- 
re ayrı bir renk ve canlılık katmıştır. 1566 yılında yazılan Âşık Çelebi Tezkiresi, güarâ 
tezkirelerimizin en tafsilatlısı ve hacim itibariyle en büyüğüdür. Eserin dili sâde de- 
ğildir, sanatlı ve külfetli bir üslüpla yazılmıştır. Orta derecede bir şâir olan Aşık 
Çelebi'nin bir divanı ve Arabçadan çevrilmiş dini mahiyette eserleri de bulunmaktadır. 

XVI. asrın başka bir tezkire yazarı Kınalı-zâde Hasan Çelebi'dir. (1546-1604). 
Meşhur Ali Çelebi'nin oğlu olan Bursa'da doğan Hasan Çelebi, Ebüssüüd Efendi'den 
ders okumuş, muhtelif yerlerde kadılık etmiş ve Mısır kadısı iken ölmüştür, Kınalı- 
edde Tezkiresi diye tanınan eserini 1586 yılında telif etmiştir. Ağır bir dille, sanatlı bir 
üslübla yazılan eser, diğer tezkirelerin verdiği bilgiler bir araya getirilerek hazırlan- 
dığ: için bir hususiyet ve büyük bir değer taşımamaktadır. 

Asrın başka bir tezkire yazan Beyâni'dir. Rusçuk'da doğan ve asıl adı Mustafa 
olan Beyâni, Kınah-zâde Tezkiresi'ndeki şâirlerin en tanınmışlarını almış ve bunlara 
çağdaşı olan bir kaç şâiri ekleyerek yeni bir Teskiretü'ş-şünrâ meydana ŞƏR 
Bahsedilen şâirlrin hayatları kısaca vrilmiştir. Fazla bir değeri yoktur. i 

XV. asırda yazılan tezkirelerden biri de Bağdad'lı Ahdi'nin Gülşen-i Şüarâ adlı 
eseridir. 1563 te yazılan ve 375 şâiri içerisine alan kitab, Bağdadlı şâirler hakkında ` 
verdiği bilgiler bakımından mühim ve faydalıdır. Ahdi Tezkiresi, zaman bakımından 
üçüncü tezkire olup, Latifi'nin eserine zeyil sayılabilir. 

XVI, asırda tarihçilikte de büyük bir gelişme görülür. Bu sahada sâde ve sanatlı 
olmak üzere iki çeşit dil ve üslupla yazılan eserler meydana getirilmiştir. Popüler 
Osmanlı tarihçiliğini Lütfi Paşa devam ettirmiştir. 'Tevârih-i Âl-i Osman adını taşıyan, 
fakat Lütfi Paşa Tarihi olarak tanınan eser, daha önceki asırda meydana gelen ano- 
nim Osmanlı tarihlerinden birine dayanmaktadır. Lütfi Paşa 'Tarihinin değerini kendi 
hal tercümesini ve eserlerini de veren önsözü ve görüp işittiği hâdiseleri anlatan bö- 
lümleri teşkil etmektedir. Eserin dili yer yer destan havası taşıyan üslübu, ona ayrı 
değer kazandırmaktadır. Kanuni devri devlet adamlarından olan ve iki yıl sadrazam- 
lık eden Lütfi Paşa sonra Dimetoka'ya sürülmüş ve 1562 yılında ölmüştür. Yirmi ka- 
dar ahlâki, dini ve siyasi konularda Arapça ve Türkçe kitap ve risalesi bulunan Lütfi 
Paşa'nın diğer mühim bir eseri Âsaf-nâme'dir. Sadrazamın nasıl olacağını gösteren, 
sefer ve hazine tedbirlerini ve tebeanın nasıl idare edileceğini anlatan Âsaf-nâme, 
gerek sade dili ve ifadesi, gerek uzun idare hayatının ve tecrübelerinin neticesi olan 
düşünce ve görüşleri aksettirmesi bakımından çok değerli bir eserdir. 


XVI. asrın sanatlı bir üslübla, ağır bir dille eser veren tarih yazarı Hoca Saded- 
din”dir (1536-1599). Yavuz Selim'in nedimi Hasan Can'ın oğlu olan Ebissüüd Efendi”- 
den ve diğer tanınmış bilginlerden ders okuyan ve MHI. Murad'a Şehzâdeliğinde hoca- 
luk ettiği için Hoca lâkabıyla anılan Sâdeddin Efendi kadıaskerlik ve şeyhülislâmlık 
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yapmıştır. Hoca Tarih'i diye tanınan Tdcü?f-Tevdrih adlı eseri, başlangıçtan Yavuz 
Selim'in ölümüne kadarki Osmanlı tarihini ihtiva etmektedir. Vak”anüvis tarihlerinin 
ilki sayılan eser, tarihi vak'aları doğru olarak vermesi ve Yavuz Selim devrini çok 
iyi aksettirmesi bakımından değerli olmakla beraber dilinin külfetli ve güç anlaşılır 
olması dolayısıyle kusurlu sayılabilir. Tdcü”f-Tevdrih”in başka bir kusuru doğrudan 
doğruya Osmanlı tarihine başlaması, daha önceki eserlerdeki âdete uyarak Oğuz Han- 
dan ve Selçuklu tarihinden bahsetmemesidir. Fakat Hoca Sâdeddin'in tarihi, sanatkâ- 
râne, süslü üslübuyla zamanında ve daha sonra büyük şöhret kazanmıştır. É 

XVI. asrın en dikkate değer tarihçisi Ali'dir. 1541 yılında Gelibolu'da doğan 
Mustafa Âli iyi bir tahsil görmüş, takdim ettiği Mihr-ü Müh adlı eserin II. Selim tara- 
fından beğenilmesi üzerine divan kâtibi olmuş; sonra muhtelif şehirlerde divan kâ- 
tipliği, defterdarlık ve beylerbeyliklerinde bulunmuş, Cidde mutasarrıfı iken 1599'da 
ölmüştür. Âli'nin en mühim eseri Künhil-Ahbâr'dır, Dört büyük bölüm halinde tertip- 
lenen bu eserde yaratılıştan Hz. İsa'ya kadar gelen peygamberlerden ve bu zaman- 
lardaki milletlerden; İslâm tarihinden, eski Türk ve Moğol tarihinden II. Mehmed 
zamanının (1597) yılına kadarki Osmanlı tarihinden bahsedilmektedir. Pek geniş ve 
çeşitli kaynaklardan faydalanılarak 1593-1597 yılları arasında telif edilen Künhül- 
Ahbâr'da çağdaş eserlere göre daha geniş bilgi verildiği gibi, Osmanlı tarihi yazı- 
lırken her pâdişahın zamanında yetişen bilgin, şâir, şeyh ve vezirlerden ve diğer ta- 
nınmış kimselerden de bahsedilmiştir. Kanuni devrine ait kısım böylece müstakil bir 
tezkire mâhiyeti kazanmıştır. Eser yer yer çok sâde ve umumiyetle orta bilgili kim- 
selerce anlaşılabilecek bir dille yazılmıştır Bazân secili, sanatlı bir dil kullanmakla 
beraber, üslüb açık ve temiz, ifade güzeldir. Kudretli bir görüş, kavrayış, anlatış, ten- 
kid ve tahlil kabiliyetine sahip bulunan Gelibolu'lu Âli, vak'aları anlatırken onların 
hususi yönlerini de belirtmiş, bahsettiği kimselerin karakter ve ahlâkını göstermiş, 
devrine ait hâdiseleri açıklarken saray hayatında ve devlet idaresinde görülen bo- 
zuklukları da çekinmeden tenkid etmiştir. Künhü”l-4Ahbâr'ın değerini arttıran başka bir 
hususa ta, müellifin Türklerin İslâm medeniyetinin gelişmesinde oynadığı rolü belirt- 
mesidir. Künhül-Ahbâr bu meziyetleriyle tarihi eserlerimizin en büyük ve mühimleri 
arasında ön sırada yer almaktadır. Gelibolu'lu Âli'nin dini, tarihi, edebi, tasavvufi, 
ahlâki konularda manzum ve mensur kırk kadar eseri vardır, Bunlar arasında Doğu- 
da yetişen hattat, nakkaş, ciltçi, ressam gibi sanatkârlardan bahseden Menâkıb-ı Hü- 
nerverân; bir âdâb-ı muâşeret kitabı olan, edibler meclislerinde, esnaf cemiyetlerin- 
de ve ev hayatında nasıl hareket edilmesini gösteren Kavdidi/i-Mecdlis; ve Siyâset- 
nâme mahiyeti taşıyan Nasihati/s-Salâtin en mühimleridir. 

XVI. asrın başka bir tarih yazarı Selâniki Mustafa Efendidir. Ne zaman doğduğu 
ve ne gibi bir tahsil yaptığı bilinmeyen Selâniki Mustafa, saray mensuplarındandır. 
Muhtelif kâtipliklerde bulunan, saraya mensup vezir, bilgin ve şâirlerin hususi hal- 
lerini bilen müellif, ayrıca Kanuni Süleyman'ın son seferine, H. Selim zamanındaki 
Kıbrıs seferine ve bozgunla neticelenen İnebahtı deniz savaşına da iştirak etmiştir. 
#evârih-i Selâniki adıyla tanınan eserinde bunların akisleri görülmektedir. Eser Kanu- 
ni Süleyman'ın son zamanından IH, Mehmed devrinin ortalarıa kadarki (1563-1599) 
vak'alardan bahseder, Sade bir dille yazılan Selâniki Tarihi, devrini gerçek yüzüyle 
gösterrlesi, yanlış hareketleri tenkid etmesi ve samimi bir tutumla yazılması bakı- 
mıdan ehemmiyetli bir eserdir. Selâniki Mustafa Efendi'nin 1599'dan bir iki yıl sonra 
vefat ettiği tahmin edilmektedir. | İ 

XVI. asrın mühim tarihçilerinden biri de Kemal Paşa-zâde'dir o Târih-i Âl-i 
Osman adlı eseri, Osman Gazi'den Kanuni Süleyman devrine kadar on pâdişah za- 
manındaki vak'aları anlatmaktadır. Eserin dili ağırdır Kemal Paşa-zâde'nin bir de 
Mohaç muharebesine dair risalesi vardır, Devrin başka bir tarihçisi Celâl-zâde Mustafa 
Çelebi'dir. (1494-1567). Tosya'da doğan, iyi bir tahsil gören, divan kâtipliği, reisül- 
küttâblık ve nişancılık vazifelerinde bulunan ve Kuca nişancı lâkabıyla tahınan Ce: 
iâi-zâde, Kanuni devrinin mühim devlet ve ilim adamlarındandır. Tabakatü'l-Memâlik 
R Derecâtii-Mesâlik adlı kitabı Kanuni devri vak'alarından bahseder. Ayrıca Yavuz 
Selim'in muharebelerini anlatan Selim-nâme adlı bir eseri ile, Fefih-nüme-t Rodos 
adh bir risalesi bulunmaktadır.  Celül-züde”nin dili ağır, üslübu süslü ve sanatkâ- 
rânedir. | | 


442 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


XVI. asırda seyahat edebiyatının da güzel örnekleri görülür. Bunların başında 
Seydi Ali Reis'in Mir'âtW1-Memâlik adlı eseri gelmektedir, Bir denizcinin oğlu olan 
ve Tersane kâtipliğinde bulunduktan sonra donanma kumandanı olan Seydi Ali Reis 
(ölüm. 1562) bu eserini Hind Denizleninde Portekiz donanması ile çarpışırken, fil fır- 
 tınasına uğraması üzerine Hindistan'a gitmesi ve karayolu ile İstanbul'a dönmesi do- 
layısiyle yazmıştır. Dört yıl süren ve muhtelif memleketlerde geçen seyahatinin hi- 
kâyesi olan Miratil-Memâlik orijinal ve güzel bir eserdir. Hind denizleriyle Kızıl- 
deniz'e ait bilgileri ihtiva eden Muhit adlı coğrafya kitabından başka astronomi ve 
matematiğe ait kitapları da bulunan Seydi Ali Reis, Kâtibi mahlâsiyle şiirler de 
yazmıştır. Bunlar arasında hece vezniyle denizci türküleri de vardır, 

Asrın coğrafya sahasında eser veren başka bir şahsiyeti Piri Reis'tir (ölüm. 1544). 
Akdeniz ve Adalar Denizine ait Kitâb-ı Bahriyye adh eseri ve atlası meşhurdur. 
Şiirleri de vardır. i 

XVI. asrın diğer mühim mensur eserleri arasında Sâi Mehmed Çelebi'nin (ölüm. 
1595), Mimar Sinan'ın hayatını onun ağzından anlatan Tezkiretü”1-Bünyân adlı kitabı 
ile büyük din âlimlerinden Birgivi Mehmed Efendi'nin (ölüm. 1473) Vasiyetnâme 
adını taşıyan eseri ve Kınalı-zâde Ali'nin (1510-1571) Ahlâk-ı Alâ”si zikredilebilir. 

Ömer ibni Mezid'in Mecmuatü”n-Nezdüir adlı eseri ile XV. asırda başlayan nazire 
mecmuaları tertip etme çığırı, XVI. asırda genişlemiş ve bir çok kitaplar meydana 
getirilmiştir. Edebiyat tarihine yardımcı kaynak olmaları hasebiyle büyük değer ta- 
şıyan bu mecmuaların belli başlıları Eğirdir'li Hacı Kemâl'in 1512 de meydana getir- 
diği Câmiü'n-Nezdâir ile Edirneli Nazmi'nin (ölm, 1554) Mecma'ü'n-nezdâir adlı eseri, 
Pervâne Beğ'in Câmi'ün-N'ezâir'i ve müellifi meçhül bir mecmuadır. 


XVII. asır edebiyatı 


XII, asır, divan şiirinin gelişmeye devam ettiği ve büyük sanatkârlar yetiştir- 
diği bir devirdir. Şâirlerimiz kaside ve gazel tarzlarında İran şâirlerini geçtiklerini, 
Türkçenin şiir dili olarak üstünlüğünü, mesnevi tarzında ise yeni bir vadi açmak ge- 
rektiğini ifade etmişlerdir. Bu asırda Fuzüli ve Bâki mektepleri teşekkül etmiş, fars- 
ça divan yazan Hindistanlı şâirlerin üslübu (Sebk-i hindi) tesiriyle gazeller söyleyen 
sanatkârlar ortaya çıkmış, ayrıca tefekkür şiiri (hikemi şiir) çığırı açılmıştır. Asrın 
büyük. şâirleri Nef'i, Şeyhülislâm Yahyâ, Nâili ve Nâbi'dir. Diğer mühim şâirler 
Nev'i-zâde Atâi, Şeyhülislâm 'Bahâi, Fehim, Neşâti ve Azmi-zâde Hâleti'dir. Nefi 
kaside; Yahya, Nâili ve Nâbi gazel; Atâi mesnevi; Hâleti rübâi sahalarında üstad ola- 
rak tanınmışlardır. Nesirde Kâtip Çelebi ve Evliyâ Çelebi yetişmiştir. Devrin tarih- 
çileri Nâimâ ve Peçevi'dir, Halk şiiri sahasında Aşık Ömer, Gevheri, Karacaoğlan gibi 
büyük sanatkârlar görülmektedir. Tasavvufi halk şiirinin mühim temsilcisi Niyâzi-i 
Mısri'dir. | | 

Asrın başında yaşayan Nef'i, divan şlirinin en güzel kasidelerini söylediği gibi, 
tantanalı ve musikili bir dili meydana getirmeyi de başarmıştır. Asıl adı Ömer olan 
ve Erzurum'un Hasankale kazasında doğan (tahminen 1570 de) Nef'i, memleketinin 
ileri gelen bir ailesine mensup olup Kırım hanlarının maiyetinde bulunduğu anlaşılan 
gâir Mehmed Beğ adlı bir zatın oğludur. Doğduğu çevrede iyi bir tahsil gören ve genç- 
liğinde söylediği şiirlerde Darri (zarara mensup) mahlâsını kullanan şâir, Sultan T. 
Ahmed zamanında, Kırım Han'ının Kuyucu Murad Paşa'ya tavsiyesi veya Anadolu'da 
defterdarlık vazifesinde bulunduğu sırada kendisini tanıyan Gelibolu'lu Âli'nin çağır- 
ması üzerine İstanbul'a gelmiştir. Âli'nin ihtarı ile daha önce mahlâsını Nef'i olarak 
değiştiren sanatkâr, İstanbul'da padişah ve vezirler için yazdığı kasidelerle kısa za- 
manda büyük şöhret ve itibar kazanmıştır. L Ahmed, 1. Mustafa, II. Osman ve IV. 
Murad devirlerinde şöhreti gittikçe artan Nef'i, bilhassa Sultan Murad'ın iltifatı ve 
teveccühünü kazanmış, onun meclisinde bulunmuştur. Maden kâtipliği gibi mütevazi 
memuriyetlerde vazife gören şâir, pâdişah ve vezirler tarafından himaye edilmiş ve 
müreffeh bir hayat geçirmiştir. Bir ara azledilen ve kısa bir müddet Edirne'de de 
bulunan Nefi'nin ölümüne hicivciliği sebep olmuştur, Övgülerinde çok mübalağalı 
hareket eden şâir, gördüğü hatâ ve küçüklükleri de en şiddetli şekilde hicvetmekten 
çekinmemiştir. En yüksek mevkili kimseler bile onun hievinden kurtulamamışlardır. 
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Sultan IV. Murad onu hiciv söylemekten men” ettiği halde, Sadrazam Bayram Paşa”yı, 
daha kuvvetli bir ihtimale göre bizzat padişahı hicvettiği için Bayram Paşa Taran: 
dan (1635/h. 1044) yılında boğdurtularak cesedi denize attırılmıştır. 


Asrının ve bütün Türk edebiyatının en büyük şöirlerinden olan Nef'i şiir diline 
yeni bir ahenk ve musiki kazandırmıştır. Kelimelerin mânâ ve konuya göre seçilme- 
sine, bunlar arasındaki imtizaca ve iç âhenge dikkat eden şâir, tantanalı, musikili, 
ihtişamlı bir şiir dili vücuda getirmeğe muvaffak olmuştur. Mânâda açıklığa önem 
verdiği gibi, sözün kusursuz söylenmesine de itina göstermiştir. Nefi divan şiirinin 
daha çok kaside sahasında büyük başarıya ulaşmış ve bu tarzın üstadı kabul edil- 
miştir, Divan şiirimizin en büyük kasidecisi olarak tanınan şâir, hususiyle kaside- 
lerin “nesib”lerinde gerek tasvir, gerek hayallerinin zenginliğini, bakirliğini ve 
renkliliği, parlaklığı ile büyük bir sanatkâr olduğunu göstermiştir. Debdebeli, ihti- 
şamlı, musikili bir dil ve ifadeyle yazılmış böyle güzel girişlerle başlayan kasidele- 
rinde Nefi, övdüklerini göklere çıkarmış, onları gerçek hüviyetlerinden sıyırarak 
“idealize” etmiştir. Nefi'nin sanatında mübalağa geniş ölçüde yer almaktadır. Fa- 
kat o, övgüsünde umumiyetle samimidir. Kendi kendini de aynı samimiyet ve inançla 
övmekten kalçınmamıştır. Türk edebiyatında en güzel “fahriye” leri o yazmışttır. 
Nef'i, sanat kudretine inanmış, kendini İran şâirlerinden üstün görmüştür. 


Nef”i'nin gazelleri de başarılıdır. Ayni sağlam dil ve ifade, güzel tasvir ve ha- 
yaller bunlarda, da görülür. Ayrıca bu şiirlerde de yer yer rindâne ve şüh bir edâ ve 
lirizm de bulunmaktadır. NeffTyi kaside sahasında üstad sayıp gazel vadisinde o 
kadar başarılı bulmamak görüşü hatalıdır. O, gazel tarzında da yüksek değerli eser- 
ler vermiş kudretli bir sanatkârdır. 


Şiirde iç ve dış musikiye büyük önem veren, kelime oyunlarına pek iltifat etme- 
yen Nef'i'nin dili, fesahat kaidelerine uyması bakımından vâzıh ve kolay anlaşılır 
olmakla beraber sâde değildir. Nef'i divan, Farsça divan ve Sihâm-ı Kazâ olmak 
üzere üç eser bırakmıştır. Farsça yazmakta da başarı gösteren şâirin bu dille ya- 
zılan divanında tasavvufi temâyüller görülmektedir, Nefi Mevlânâ için kasideler 
tertip etmiştir. Sihâm-ı Kazâ bir hicivler mecmuasıdır. Sert ve asabi bir mizaca sa- 
hip bulunan Nef'i, devrindeki bütün mühim kimseleri hicv etmiştir, övmek ve övün- 
mek hususunda olduğu gibi yermek, kınamak, sövmek hususunda da aşırı şekilde 
hareket etmiştir. Hicivlerine kendini çok üstün gören mizacı kadar, devrinin üzücü 
hâdiselerini, zayıf ellerde memleketin kötüye gitmesi de sebep olmuştur denebilir. 
Arada zevkli, esprili, sanatlı parçalar da bulunmakla beraber, çoğu çirkin, ağır, 
galiz küfürler mâhiyetinde olan bu hicivler, Nef'i'nin sanat kudreti derecesinde 
başarılı değildir, sövüp saymaktan ileriye gidememişlerdir. NefPnin ona Türk ede- 
biyatının en büyük şâirleri arasında yer kazandıran eserleri kasideleridir. Onun ka- 
sidecilikteki şöhreti ve tesiri uzun yıllar devam etmiş, Tanzimat devrinde bile onu 
taklid eden şâirler çıkmıştır, Nefi çok kudretli bir sanatkâr ve şâir olarak divan 
şiirinin sayılı üstadlarından biri olarak kabul edilmektedir. 


XVII. asrnı ön plânda gelen şâirlerinden biri Şeyhülislâm Yahyâ'dır (1552-1643). 
İstanbul'da doğan Yahyâ'nın babası Şeyhülislâm Ankara'lı Zekeriya Efendi'dir. Mu- 
tad tahsilden sonra muhtelif yerlerde müderrislik ve kadılıklarda bulunmuş, Anadolu 
ve Rumeli kadıaskeri ve nihayet şeyhülislâm olmuştur. Zekâ, dirâyet, ilim ve fazi- 
letiyle herkesin sevgi ve saygısını kazanan Yahyâ Efendi, uzun müddet bu vazifede 
kalmış ve doksanı geçmiş bir yaşta ölmüştür. Devrinde uyandırdığı saygı ile Nef'i 
bile ona kasideler tanzim ettiği gibi, Sultan IV, Murad Revan ve Bağdad seferlerine 
onu birlikte götürmüş ve çok iltifat etmiştir. 


Şeyhülislâm Yahyâ, gazel tarzında üstad olarak tanınmış, onun bu sahadaki 
kudreti daha sonra Nedim tarafından da kabul ve takdir edilmiştir. Bâki ile Nedim'i 
biribirine bağlayan bir sanatkâr olarak vasıflandırılan Yahyâ Efendi'nin gazelleri 
zarif, şüh, âşıkanedir. Bâzan rindâne ve tasavvufi bir edayla da şiirler söyler. Onda 
maddi aşkın neş'e ve zevki görülür, Bu bakımdan Nedim'i müjdeler gibidir. His ve 
hayâl âlemi zengin olan Yahyâ Efendi, kelime oyunlarına, şekil sanatlarına önem 
vermemiştir. Üslübu zarif ve nükteli, ifadesi samimidir. Dili zamanına göre bir 
hayli sâde olan Yahyâ Efendi, İstanbul Türkçesini şiir dilimze çok başarılı şekilde 
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yerleştirmiştir. Şeyhülislâm Yahyö”nın orta hacimde bir divanından başka dini, ta- 
rihi ve edebi konularda risale ve tercümeleri de bulunmaktadır. 
Asrın büyük şâirlerinden biri de Nâili'dir. İstanbul'da doğan ve asıl adı Mustafa 
Çelebi olan Nâili, Piri Halife adlı bir şahsın oğludur. İyi bir tahsil görmüş olan 
Nâili, dıvan kâtipliği gibi küçük memuriyetlerde bulunmuş, maden kalemi ser-hali- 
feliğine kadar yükselmiştir. Bilinmeyen siyasi bir sebeble bir ara İstanbul'dan sü- 
rülen Nâili, 1666 yılında İstanbul'da ölmüştür. 
Nâili gazel tarzına yeni bir eda ve tavır, yeni bir hava getiren kudretli bir şâir 
ve sanatkârdır. Urfi-i Şirâzi ve Şevket-i Buhâri gibi İran şâirlerinde görülen ve 
“sebk-i hindi” denilen üslübu şiirimizde ilk defa o kullanmıştır. Beyitlere mânânın 
en yoğun şekilde yerleştirilmesi, mücerret bir şeyin müşahhas bir varlığa bağlan- 
ması veya aksi şekilde görülen ve bunu farsça üçlü dörtlü tamlamalardan (tetâbu-ı 
izâfât) ve birleşik sıfatlardan faydalanılarak sağlayan bu üslübu Nâili çok ustaca 
edebiyatımıza mal etmiştir. Nâili'nin hayal ve imajları çok ince ve teferruatlıdır. 
Şekil ve mânâ sanatlarına fazla itibar göstermeyen Nâili'nin şiirlerinde tantanalı 
dış musikiden ziyâde iç âhenk sezilir. Gazelleri umumiyetle âşıkanedir. Bunlarda 
yer yer rindâne, ârifâne ve bâzan hikemi görüş ve duyuşlar da yer alır. Kelime ve 
deyimlerin seçilişine büyük dikkat gösteren Nâili, şiirlerini bir kuyumcu titizliğiyle 
işlemiştir. Edebiyatımızda, eski tabirle, “mühakkak” yazmanın en büyük temsil- 
cisi odur. Lüzumsuz hiç bir kelime kullanmadığı gibi, uzun da yazmamış, veciz söy- 
lemeyi kudretle başarmıştır, Mânâya ve üslüba çok önem veren bu şâirimiz devrin- 
de çok alâka uyandırdığı gibi, Tanzimattan sonra divan şiirini devam ettiren şâir- 
ler üzerinde de büyük tesirler meydana getirmiştir. Mânâ kesafeti ve terkipler do- 
layısiyle sâde olmayan ve kolay anlaşılmayan bir dille yazan Nâili'nin orta hacimde 
bir-divanı vardır. Kasideleri azdır ve daha çok gazelleri tanınmıştır. 
XVII. asrın NefTden sonra en büyük ve en geniş şöhretli şöiri Nâbi'dir. 1642 
yılında Urfa'da (o zamanki adıyla Ruha”da) doğan ve asıl adı Yüsuf olan Nabi, tah- 
silini ınemleketinde yapmıştır. Sultan Avcı Mehmed zamanında İstanbul'a gelen 
Nabi, Musahip Mustafa Paşa'ya intisap etmiş, onun divan kâtibi olmuş ve onunla 
birlikte Sultan IV. Mehmed'in Lehistan seferine iştirak etmiştir. Bu savaştaki zafer 
dolayısiyle bir de küçük Fetihnime yazan Nabi, 1768 de Mustafa Paşa'nın delâle- 
tiyle Hacc'a gitmiş, dönüşte Paşa'nın kethüdası olmuş ve daha sonra onunla bir- 
likte Mora'ya gitmiştir. Mora Seraskeri olan Mustafa Paşa'nın ölümü üzerine 1685 
te Haieb'e yerleşmiş ve 25 yıl kadar orada kalmıştır. Halep'te birçok eserler yazan 
Nâbi, orada vali iken kendisini himâye eden Baltacı Mehmed Paşa'nın ikinci defa 
sadrazam olması üzerine onunla birlikte İstanbul'a gelmiştir. Baş muhasiplik gibi 
mühim bir vazifeye getirilen Nâbi, iki yıl kadar sonra 1712 de yetmişi geçmiş bir 
yaşta ölmüştür, Kabri Üsküdar'da Karacaahmed mezarlığındadır. / 
l Nabi edebiyatımızda düşünce şliri çığırını açmıştır. “hikemi” giir mektebinin 

kurucusu odur. Nâbi'nin şiirlerinde heyecan ve duygu unsurları azdır. Âşıkane ga- 
zellerinde bile “hikmet”ler görülür. Yalnız, onu öğretici ve nasihat verici kuru şiir- 
ler söyleyen bir kimse olarak tanımamak gerekir. Nâbi, hayatı ve hâdiseleri his ve 
hayal açısından gören bir sanatkâr değildir. O, bunlara tefekkür gözüyle bakar. Gün- 
görmüş, olgun, hakim bir kimsenin dünya görüşü ile bunların üzerine eğilir, Şiirleri 
hakimâne bir edayla söylenmekle beraber, bunlar sanat unsurlarından mahrum de- 
gillerdir. Bâzılarında his unsuru üstün bile görülür. Hattâ bunlar arasında lirik olan- 
ları da vardır. 


Nâbi'nin nazım dili devrine göre bir hayli sâde, üslübu sağlam ve akıcı, tekniği 
kuvvetlidir. Rahat, kolay bir söyleyişi ve anlatışı vardır. Kusursuz ve sağlam dili, 
selis ve kudretli ifadesiyle güzel söyleyişin timsali sayılan Nâbi, bu bakımdan örnek 
olarak alınmış ve şöhreti geniş halk tabakalarına kadar yayılmıştır. “Nâbi gibi 
söyleyen” deyimi yıllarca kullanılmıştır. Nâbi'nin bâzı hikmetli sözleri atasözü gibi 
kabul edilmiş ve günümüze kadar gelmiştir. 

Nâbi'nin manzum ve mensur bir hayli eseri vardır. Divanı büyüktür, Gazel ka- 
dar kaside söylemekte de başarılı olan Nâbi'nin eserlerinde tarihi hâdiselerin ve 
içtimai hayatın izleri bol bol görülür. Müşahade kabiliyeti büyük olan ve bunları 
kudretle ifade edebilen şşâirin eserlerinde, devrinin aksaklıklarını, ahlâki ve içtimâi 
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sarsıntı ve bozuklukları, noksanları dile getiren, bunları tenkig ve  hicv eden parga. 
lara da rastlanmaktadır. 

. Nâbi'nin divandan başka Hayriye, Hayrâbâd, Sürnâme ve Hadis-i Erbain, Ter- 
cümesi adlarını taşıyan manzum eserleri vardır. Hayriye, şâirin oğlu Ebülhayr için 
meydana getirdiği bir nasihat kitabıdır. 35 manzumeden teşekkül eden didaktik, 
ahlâki mahiyetteki Hayriye'yi olgun bir çağda (61 yaşında) nazm eden Nabi, bir 
“ahlâk mürşidi” sıfatiyle ahlâki, içtimâi, görüşlerini ortaya koymuştur. Devrinin 
hayat ve cemiyet anlayışını da aksettiren eserde, şâir samimi bir müslüman olarak 
görünmekte; faziletli olmağı öğütlemektedir. Dini, milli, beşeri ahlâkı iyice mecz 
eden, her zaman her milletin gençlerine tavsiye edilebilecek öğütleri ihtiva eden 
Hayriye, devrinde ve daha sonra çok sevilmiş ve beğenilmiştir. Kuru bir nasihat ki- 
tabı olmayışı, dili ve ifadesiyle, yer yer hicve kaçan esprili havası, tasvir ve tah- 
lilleri ile sanat değeri taşıyan eserde, hususiyle ilimlerin değertendirilişi gibi bahis- 
lerde günümüz anlayışına uymayan fikirler de bulunmaktadır oHayrâbâd, Nöbinin 
- masalımsı bir mesnevisidir. Dört kısımdan meydana gelen hikâyenin birinci kısmı, 
Attar'ın İlâhi-nâme'sinden alınmış, fakat 4-5 misli genişletilmiştir. Öbür kısımları 
kendi işlemiştir. Merakla okunan, hareketli bir hikâye olan Hayrâbâd, tabii ve 
zarif edası, usta ve düzgün anlatışı, akıcı ve tatlı diliyle, tasvir ve tabirlerdeki bâzı 
yenilikleriyle —daha sonra Şeyh Galip tarafından beğenilmemesine, tenkid edilme- 
sine rağmen— mühim mesnevilerimizden sayılabilir. Sürnâme, Nâbi'nin son zaman- 
larda ele geçen küçük hacimli bir manzum eseridir. 

Nâbi'nin mensur eserlerini Hicaz seyahatinin müşahade ve intibalarını aks et- 
tiren TuhfetI-Haremeyn, resmi ve hususi mektuplarını ihtiva eden Münşeâi, Le- 
histan seferi esnasında yazdığı Fetih-nâme-i Kamaniçe adlı içinde manzum parçalar 
da yer alan gazânâme ve Veysi'nin Siyerine zeyil teşkil etmektedir. Bu mensur 
eserlerde kullandığı dil, manzum olanlardaki gibi sâde, açık ve akıcı değildir, bir hay- 
li ağır ve külfetlidir. Şiirde sâde bir dil kullanan ve gazel kitabının lügat kitabı de- 
mek olmadığını haklı olarak belirten Nâbi, nesirde sâdeliği pek tatbik edememiştir. 
Bununla beraber daima güzel Türkçenin zevk ve şuuruna varmış görünen şâir, İs- 
tanbul şivesini öven, tercih eden sözler söylemiştir. Musiki sahasında da üstad olan | 
Nâbi, devrinde ve daha sonra çok itibar kazanmış bir şâirdir. Açtığı çığır bir mek: 
tep haiine gelmiş, onu takip ve taklid eden pek çok sanatkâr yetişmiştir. Halk içe- 
risinde en çok şöhret kazanmış şâir, Fuzüli'den sonra Nâbi'dir denilebilir, . 

XVII. asrın Nef'i, Nabi, Şeyhülislâm Yahyâ ve Nâili gibi büyük şâirleri yanın- 
da birinci derecede şâir olarak Nev'i-zâde Atâi, Şeyhülislâm Bahâi, Neşâti, Fehim, 
Vecdi, Azmi-zâde Hâleti ve Sâbit de yer almaktadır. 


Nev'iszâde Atâi, asrın en tanınmış ve mühim mesnevi yazarlarından biridir. As- 
rın ilk yarısında yaşayan Atâi, Nâbi'ye kadarki devrenin mesnevi üstadı olarak ka- 
bul ediimektedir. Hamse'si ona büyük şöhret kazandırmıştır. XVI. asrın büyük gşâ- 
irlerinden Newinin oğlu olan ve 1582 yılında doğan Atâi, iyi bir tahsil görmüş, mü- 
derris olmuş ve kadılıkla muhtelif yerlerde bulunmuştur. Kaside ve gazelde de bir 
hayli başarı gösteren ve bu sahalarda babası gibi içli ve duygulu olmaktan ziyade 
Bâki gibi sanat oyunlarına ve renkli hayallere önem veren AtAİ, asıl başarısını ve - 
kudretini mesnevide göstermiştir. Gazel ve kaside vadisinde İran gâirlerini geçen 
Türk şâirlerinin mesnevi tarzında dahi hamle yapması gerektiğine inanan Atâi, 
eserlerinin konusunu İran edebiyatından almamış, yerli ve yeni konuları işlemeğe 
dikkat ve gayret sarfetmiştir. Bu bakımdan XV. asır şüiri TTâci-zâde Câfer Çelebi 
ve XVI. asrın büyük şâiri Taşlıcalı Yahyâ'ya benzemektedir. Daha önceki şâirler | 
umumiyetle, müşterek konuları ya yeniden ele almış veya adepte etmek suretiyle 
yazmışlardı. Yerli hayatı iyi bir şekilde aksettiren Atâi'nin Hamse'sini teşkil eden 
mesneviler Sâkinâme (Âlem-nümâ), Nefhati”l-Eshâr, Sohbeti”i-Ebkâr, Heft-hân ve 
Hilyetü'-Efkâr adlarını taşımaktadır. İstanbulun mesire yerlerini tasvir etmesi þa- 
kımından ayrı bir ehemmiyeti bulunan Sâkinâme dışındaki mesneviler, bir tek bü- 
yük hikâye yerine çeşitli küçük hikâyelerden meydana gelmiştir. Destan, hikâye, 
menkabe, sohbet gibi başlıklarla verilen bu hikâyeler umumiyetle âşikane, bâzan 
tasavvufidir. Aralarında açık-saçık olanları da vardır. Devrin hususiyetini ve yerli 
hayatı aksettiren bu hikâyelerin dili ve tekniği sağlam, üslüb ve ifâdesi akıcıdır. 
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Hayaller, tasvir ve benzetmeler yönünden de kudretli olan bu eserler Atâi'ye Türk 
edebiyatında mühim bir yer kazandırmıştır. 

1634 yılında ölen Atâi'nin mensur eserleri de vardır, Bunlardan Zey-i Atâî veya 
Şakâyık Zeyh adlarıyla tanınan HadâikWw-Hakâyk fi Tekmilet”ş-Şaköyik isimli 
eser, edebiyat tarihimiz bakımından son derece mühimdir o Taşköprülüzâde'nin 
Eş-şakâyiku'n-Nu'mâniyye adını taşıyan ve âlimlerin şeyhlerin hal tercümelerini 
anlatan Arapça eserine zeyl olmak üzere tertip edilen bu eser, 1557-1632 yıllari ara- 
sında gelen âlimlerin, şeyhlerin, vezirlerin, şâirlerin biyografilerini ihtivâ etmektedir. 

Asrın mühim şöirlerinden Bahâi (1601-1653) meşhur tarihçi Hoca Sadeddin 
Efendi'nin torunu ve Rumeli kadıaskerlerinden Abdülaziz Efendi'nin oğludur. Asıl 
adı Mehmed'dir. İstanbul'da doğan Bahâi, muntazam bir tahsil görmüş müderrislik 
ve kadılıklarda bulunmuştur. Haleb kadısı iken, tütün içtiği haber alınınca, IV. Mu- 
rad tarafından Kıbrıs'a sürülmüş, sonra affedilmiştir, İki defa şeyhülislâm olan 
Bahâi genç denebilecek bir yaşta ölmüştür. Bâki ve Şeyhülislâm Yahyâ yolunda 
yürüyen Bahâi, bilhassa gazelleri ile tanınmıştır. Sağlam ve güzel bir dil ince ve 
zarif bir üslüpla söylediği âşikane gazeller çok beğenilmiş; başta Nâili, Nâbi, Nahifi, 
Nazim olmak üzere birçok şâir onun gazellerini tahmis ve onlara nazireler yazmış- 
lardır. Şekil sanatlarına önem vermeyen Bahâi, mânâ ve hayallerin güzelliğine, dol- 
gun ve parlak olmasına dikkat etmiştir. Titiz bir sanatkâr olan şâirin küçük bir 
divanı vardır. 

Asrın ortasında yaşamış olan Neşâti (ölm. 1674) Nâili, Fehim, Nazim gibi şöir- 
lere hocalık etmiş, değerli ve üstâd bir şöirdir. Hayatı hakkında fazla bilgi bulun- 
mayan Neşâti'nin asıl adı Ahmed”dir. Edirne'de doğan, mevlevi tarikatına giren ve 
Sarı Ahdullah Efendi Reisülküttâb iken onun kesedarlığında bir müddet bulunan 
Neşâti bir ara Konya'da kalmış ve sonra Edirne'de Mevlevi Dergâhı şeyhi olmuş, 
seksene yakın bir yaşta orada ölmüştür. Küçük divanının büyük bir kısmını kaside- 
ler teşkil etmekle beraber, o, edebi kudretini daha çok gazelleriyle göstermiştir. 
Coşkun ve derin heyecan ve duyguları olmayan, fakat sâde ve selis bir dil, tabii ve 
zarif bir üslüp ve titiz bir sanatkâr edasiyle güzel gazeller söyleyen Neşâti'yi dev- 
rinde ve daha sonra üstad olarak kabul edilmiş; Nedim tarafından bile beğenilmiş- 
tir. Neşât'nin 187 beyitlik Hilye-i Enbiyâ ve 144 beyitlik Şehrenyisi fazla değer 
taşımayan manzumelerdir. 


XVII. asrın mühim ve kudretli şâirlerinden biri de Fehim'dir. Asıl adı Mustafa 
olan Fehim, Mısır valisi Eyüb Paşa'nın kâtipliğinde bulunmuş, onun gözünden düş- 
tükten sonra parasız ve hâmisiz kalmış, İstanbul'a dönerken Konya civarında 11- 
gın'da 1648 yılında ölmüştür. Hiç bir şahsa hitab etmeyen kasideleriyle yenilik gös- 
termeye çalışan ve bazı güzel terkibibentler de yazmış bulunan Fehim, asıl başa- 
rısını gazelde göstermiş ve bu vadide çığır açan bir üstad olarak tanınmıştır. Urfi-i 
Şirâzi'den tesirler alan Fehim de Nâili gibi daha çok mânâya ehemmiyet vermiş- 
tir. Gazel tarzına yeni bir zevk ve hava getiren Fehim'in dili sâde ve vâzıh değildir: 
Nâili'ye göre biraz daha şekil sanatlarına yer veren Fehim'in üslübu tabii ve şahsi- 
dir. Muztarip bir ruhun yer yer sâkin, yer yer heyecanlı, dalgalı tezâhürlerini ak- 
settiren gazelleri âşıkanedir, Dış dünyaya ait izler çok az olduğu gibi içtimâi hayatı 
tenkid eden Fehim, kudretli ve titiz bir sanatkârdır. Daha sonra gelen Fehim Sü- 
leyman Efendi'den ayırmak için kendisine Fehim-i Kadim denmiş olan şâir, genç 
yaşında ölmesine rağmen, devrinde oldukça büyük şöhret kazandığı gibi, XVIII. asır 
şâirlerinden Sâmi'ye ve hattâ Şeyh Galib'e de tesir etmiştir. Tanzimat devri divan 
şöirler1 de en çok onu taklit etmişlerdir. 


XVIL asrın başka bir üstad şöiri Nedim-i Kadim'dir. Bir sonra gelen meşhur 
Nedim”den ayırmak için “Kadim” sıfatiyle anılan bu şöir devrinde çok takdir edilmiş 
bir sanatkârdır. Dilinin sağlamlığı, hayallerinin genişliği ile tanınan Nedim-i Ka- 
dim'in hayatı hakkında fazla bilgi yoktur. Müderrisliklerde bulunan ve 1670 de ölen 
Nedim-i Kadim'i XVII. asrın Nedim'i de beğenmiş ve onun bir gazeline taştir mey- 
dana getirmiştir. 

"XVII. asrın birinci derecede şöirlerinden biri de Vecdi'dir (ölm. 1660). Asıl adı 
Abdülbaki olan ve Divân-ı Hümâyun Kaleminde kendisine Vecdi mahlâsı verilen şâir, 
Sadrazam Köprülü Mehmed Paşa'nın teveccühünü kazanarak beğlikçiliğe yükselmiş, 
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sonra pir iftiraya kurban giderek idam olunmuştur. Astronomiye meraklı olan ve 
divâni denilen yazıda da büyük maharet gösteren Vecdi, ince ve zarif gazelleriyle, 
sâde dili ve akıcı üslübuyla üstad olarak kabul edilmiş bir şâirdir. 


Asrın başında yaşayan, Azmi-zâde Hâleti (1569-1630) de mühim bir şâirdir;. Alim 
ve şâir Azmi Efendi adındaki bir zatın oğlu olan ve İstanbul'da doğan Hâleti, iyi bir 
tahsil görmüş, müderrisliklerde ve. kadılıklarda bulunmuş, kadıaskerliğe kadar yük- 
selmiştir. Kaside ve gazel vadilerinde de kudretli bir şâir olan Hâleti, bilhassa rübâf- 
leriyle göhret kazanmıştır. Divan şiirinin rübâi tarzında en büyük üstadı kabul edil- 
miştir. Onu bir asır sonra gelen Nedim de takdir etmiştir. Mensur dini eserleri de 
bulunan Kınalızâde Ali Efendi'den sonra zamanının en çok okumuş âlimi sayılan Hâ- 
leti'nin ölümünde kendi kalemiyle üzerinde tashihler yaptığı, kenarlarına hâşiyeler 
yazdığı dört bin kadar kitap bıraktığı kaydedilmiştir. 


Devrin üstad şâirlerinden biri de asrın sonunda yaşayan Sâbit'dir (ölm. 1712). 
Bosna'nın Öziçe kasabasında doğan ve asıl adı Alâeddin olan şâir, ilmiyye mesleğine 
mensuptur; muhtelif yerlerde müderrislik ve kadılıklarda bulunmuştur. Nâbi'den son-. 
ra gelen ve çok şöhret kazanan Sâbit, mahalli konulara, halk deyimlerine ve atasöz- 
lerine fazla yer vermiştir. Manzumelerinde yer yer mizaha, tuhaflığa, istihzaya mey- 
yal mizacının izleri görülür. Hikemi sözler söylemeye de meraklıdır. Bu bakımdan 
Nâbi onu takdir etmiştir. Şiirlerinde lirizm yoktur; realist, hattâ materyalist bir hava 
vardır. Aşk görüşü maddi ve şehevidir, İran taklitçiliğinden uzak kalan, mahalli ha- 
yatı aksettiren ve yeni mazmunları yeni bir dille ifade eden Sâbit, orijinal bir şâir 
sayılabilir. Fakat, yenilik yapacağım diye bâzı hususlarda ifrata kaçması ve umu- 
miyetle manzumelerini tenkid süzgecinden geçirerek seçmeye tâbi tutamaması onun 
büyük şâir olmasını önlemiştir. Bununla beraber şöhreti ve tesiri, bütün XVILI, asır 
şâirlerine hattâ Nedim'e kadar uzanabilmiştir. Gazelleri dışında, kasidelerin tasvir 
kısımlarında başarı gösteren Sâbit, mesnevi sahasında da dikkati çeken bir sanat- 
kârdır. Selim Giray adına yazdığı Zafernâme ile, Edhem ü Hümâ adlı masalımsı eseri 
ve Dere-nâme, Berber-nüme, Amrü'l-Leys adlı küçük hikâyeleri bulunmaktadır. 

XVI. asrın zikredilmeye değer öbür şâirleri Gani-zâde Nadiri, Sabri, Riyâzi, 
Mantıki, Cevri, Güfti, Fasih ve Rami Mehmed Paşa'dır. Bunlar birinci derecede şâir 
olmamakla beraber devirlerinde alâka uyandırmışlar, şöhret kazanmışlardır. 

Gani-zâde Nâdiri (1572-1626), müderrisliklerde, kadılıklarda, Anadolu ve Rumeli 
Kadıaskerliklerinde bulunmuş, ilmi eserleri ve münşeatı da bulunan âlim bir zatdır. 
Güzel kasideler yazmış olan ve “Mirâciyye” siyle büyük şöhret kazanan Nadiri asıl 
kudretini mesnevi tarzında göstermiştir. Türk şâirlerinin kaside ve gazel söylemekte 
İran şöirlerinden geri kalmadığını fakat mesnevide onlarınki ayarında eser meydana 
getirilemediğini ileri süren Nadiri, II. Osman için bir Şehnâme yazmıştır. Firdevsi '- 
ninki ile aynı vezinde yazılan eserde, yer yer parlak tasvirler ve heybetli bir ses bu- 
lunmakla beraber, pek te başarılı sayılamaz. Çünkü, orijinal değildir. Büyük ölçüde 
Firdevsi'nin tesirinde kalınmıştır. Düzgün bir dil ve sağlam bir eda ile söylediği ka- 
side ve gazellerinde lirizm ve derinlik görülmez, 

“Asıl adı Mehmed Şerif olan, Edirne'de doğan, kadılıklarda bulunan ve Sultan IV. 
Murad'ın nedimleri arasına giren Sabri (ölm. 1645), sağlam dili akıcı ifadesi ve ha- 
yallerinin genişliği ile tanınmış bir şâirdir. Kasidelerinde Nefi tesiri görülen ve ona 
yakın bir edayla şiirler söyleyen Sabri de tasvir kudreti fazla olmakla beraber his 
ve heyecan unsuru azdır. Bir mısraını Nef'i'nin “tazmin” etmiş olduğu şölrin adı, 
yanlış olarak Sabri-1 Şökir suretinde tanınmıştır. 


Asıl adı Ahmed olan ve müderrisliklerde, kadılıklarda bulunan Mantıki (1594- 
1635), mizah ve hiciv tarzındaki şiirleriyle tanınmış bir şâirdir, Sağlam bir dille 
Nef”i'ye yakın değerde eserler veren Mantıki, târizlerden hoşlanan hicivci bir mizaca 
" sâhip olduğu, dilini tutmayıp şunu bunu hicvettiği için katledilmiştir. 


Kasidelerinin girizgâhlarındaki tasvir ve hayallerin genişliği ve güzelliği ile dik- 
kati çeken Riyâzi'nin (ölm. 1644) en mühim eserleri divanı ve tezkiresi'dir. Asıl adı 
Mehmed olan, ilmiyye mesleğine mensup bulunan bir takım ilmi eserler de telif eden 
Riyâzi'nin Riyâzüş-Şüar&sı çok şöhret kazanmıştır. İnce mazmunlu pazeler söy- 
lemiş olan Riyazi, Sâki-nâme'siyle de beğenilmiştir. 
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Asıl adı İbrahim olan, Divan-ı Hümayun kötiplerinden olup hattatlıkla geçinen 
ve şöhret kazanan Cevri (Ölm. 1654), âşıkane gazellerinde akıcı ve kuvvetli dili ve 
ifadesiyle Naili'yi andırmaktadır. Mevlevi tarikatına mensup bulunan Cevri'nin Ci- 
hâr Yâr-ı Güzin ve Mevlâna hakkında manzumeleri ve Mesnevi'den seçilmiş beyit- 
olarak anlatan Te$rifâtü/'ş-Şüarâ adlı tezkiresidir. 

Rumeli kadılıklarında dolaşan Edirne”i Ali Güfti (ölm. 1677), sağlam bir dille 
ve kuvvetli bir nazım tekniğiyle güzel gazel ve rübâiler söylemiştir. Bir kaç mesne- 
visi de bulunan Güfti'nin en orijinal eseri şâirleri mizah ve hiciv şeklinde manzum 
olarak anlatan Teşrifâtü”ş-Şüarâ adlı tezkiresidir. 

o Asıl adı Ahmed olan ve Köprülüzade Fazıl Ahmed Paşa'nın hazine kötipliğinde 
bulunan, mevlevi Fasih Dede'nin (ölm. 1699) divanı ve Husrev ü Şirin adlı mesnevisi ` 
vardır, 

Sadrazamlığa kadar yükselmiş olan Râmi Mehmed Paşa'nın (1654-1706) .Nabi 
vadisinde güzel şiirler söylediği görülmektedir. 

XVII, asırda Türk nesri, gerek dil, gerek konulardaki çeşitlilik ve gerekse eser- 
lerin fazla oluşu bakımından büyük bir gelişme göstermiştir, Oldukça sâde ve artık 
klâsikleşmiş olan nesir dili büyük ölçüde devam ederken, sanatkârâne ve süslü dili 
seciler, çeşitli sanatlarla büsbütün ağırlaştırılan, anlaşılmaz hale getiren eserler de 
çıkmıştır. Bu asrın nesir sahasında eser veren büyük şahsiyetleri Evliya Çelebi, Kâ- 
tip Çelebi ve Naimâ'dır. Tarihi ve dini konularda, tezkirecilik ve biyografi dalların- 
da değerli eser veren bir çok bilgin ve edebiyatçı yetişmiştir. 


Yalnız bu asrın değil, bütün Türk edebiyatının en büyük seyahat yazarı olan 
Evliyâ Çelebi, 1611 yılında İstanbul'da doğmuştur. Aslen Kütahyalı bir ailenin çocu- 
ğu olai Mehmed Evliyâ Çelebi, Derviş Mehmcd Zilli Efendi adlı bir zatın oğludur. 
Bir müddet medresede okumuş, bu arada babasının fazla saygı duyması dolayısiyle 
adını kendisine verdiği devrin büyük hocalarından Evliyâ Mehmed Efendi'den de ders 
görmüştür. Hıfza çalışan ve sesi de güzel olan Hâfız Mehmed Evliyâ, 1630'da bir ka- 
dir gecesi Ayasofya camiinde mukabele okurken camide bulunan Sultan IV. Murad'ın 
dikkatini çekmiş ve saraya alınmıştır. Tahsiline Enderun'da devam eden ve musikiye 
de çalışan Evliyâ Çelebi, musöhib olmuş ve bâzı memuriyetlerde bulunmuştur. Daha 
çok, teyzesinin hocası olan ve Sultan IV. Murad devrinde sadrazamlığa yükselen Me- 
lek Ahmed Paşa'nın çeşitli memuriyetlerinde yanında bulunan, zaman zaman başka 
devlet adamlarına da hizmet eden Evliyâ Çelebi, bir ara Kırım'da Bahâdır Giray'a da 
intisab etmiştir. Anadolu, Rumeli, Suriye, Kafkas, İran taraflarını muhtelif vesilelerle 
dolaşan Evliya Çelebi, Azak kalesinin geri alınışında, Girit seferinde bulunduğu gibi, 
Anadolu'da iken Celâlilerin eline esir de düşmüş, Fazıl Ahmed Paşa ordusu ile Avus- 
turya seferine iştirak etmiş, Elçi Mehmed Paşa ile Viyana'ya gitmiş, Avusturya için- 
de de seyahatlar yapmıştır. Yanında bulunduğu beylerbeyi, paşa ve serdarların nedim 
ve musahibi olan, onların imam ve müezzinliklerini yapan Evliyâ Çelebi'nin bâzan yarı 
resmi işlerde, elçiliklere benzer vazifelerde kullanıldığı da görülmektedir. Silâh kul- 
lanan ve at üstünde aylarca akınlara, seferlere katılan Evliyâ Çelebi, son olarak 
hacca gitmiş, Hicaz'dan sonra Mısır, Südan ve Habeşistan'a kadar uzanmıştır. Nerede 
öldüğü belli değildir. 

Çocukluğundan beri seyahate düşkün olan ve 50 yıl Osmanlı İmparatorluğunun 
hemen hemen her tarafını dolaşma imkânını bulan Evliyâ Çelebi gördüklerini, başın- 
dan geçenleri büyük bir eser halinde tesbit etmiştir. Bir gece rüyasında Peygambe- 
rimiz Hz, Muhammed'i gören ve çok heyecanlandığı için, “Şefâat yâ Resülallâh” ye- 
rine “seyahat yâ Resülallâh” diyen Çelebi, bu hâdiseden sonra büyük seyahatlere 
girişmiştir. İşe 19-20 yaşlarında önce İstanbul'dan başlayan Evliyâ Çelebi'nin baba- 
sından izinsiz Bursa'ya gittiği, sonra babasının izniyle büyük bir yurt gezisine çık- 
tığı, daha sonraları da bütün ömrünü seyahatlerle geçirdiği anlaşılmaktadır. 10 cilt- 
lik Seyahatnâmesi'nde Osmanlı İmparatorluğu içerisindeki bütün memleketleri (Ana- 
dolu, Rumeli, Suriye, Hicaz, Mısır, Irak, Kırım, Balkanlar, Macaristan, Bosna-Hersek, 
Girit vs.) ayrıca Almanya, Avusturya, Lehistan, Felemenk, Rusya, Kafkasya ve İran'ı 
anlatmıştır. Evliyâ Çelebi çok dikkatli, müşahade kabiliyeti fazla bir yazardır. Sâde 
bir dille, çok tatlı ve ilgi çekici bir ifade ve üslüpla yazdığı Seyahatnâme'de büyük 
başarıya erişmiştir, Seyahatnâme'si, onun çok kudretli bir sanatkâr olduğunu göster- 
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mektedir. Eser, yalnız seyahat ve hatırat nev”inin değil, hikâyeciliğin de çok güzel 
bir örneğidir. Gördüklerini, başından geçenleri bir hikâyeci hüviyetiyle sevimli, câzip, 
hoş bir tarzda anlatmıştır. Seyahatnâme, tarihi ve coğrafi bilgiler vermesi ve bil- 
hassa o devrin ictimai hayatını aksettirmesi bakımından son derece ehemmiyetlidir. 
Evliyâ Çelebi, dolaştığı memleketlerin, gördüğü şehirlerin bir çok hususiyetlerini, 
cami, kan, hamam gibi binalarını, tanınmış kimselerini, ziyaretgâh ve mesire yerle- 
rini, adetlerini, geleneklerini, inanışlarını, hattâ zaman zaman lehçelerini de tasvir 
etmekte, dile getirmektedir. Böylece Seyahatnâme sanat tarihi, folklor, sosyoloji araş- 
tırmalgıı için de geniş bir kaynak değeri taşımaktadır. Evliyâ Çelebi'nin bâzan mü- 
balağaya kaçması, şahısları ve hadiseleri masallaştırması, inanılmayacak şeyler an- 
latması, halk arasında yaşayan rivayet ve hurafelere yer vermesi eserin bütünüyle 
dikkatli müşahadeye ve incelemeye dayanan değerini küçültmemekte, bilâkis ona ayrı 
bir renk katmaktadır, Hvliyâ Çelebi, Seyahatnâme'siyle bugünkü edebi röportajcı- 
liğin da ilk ve çok büyük bir örneğini vermiş olmaktadır. Seyahatnâme, kendi zama- 
nında ve eski kaynaklarda, maalesef lâyık olduğu ilgiyi görememiş, ancak son za- 
manlarda Avrupada ve bizde değerlendirilmiştir, 


. XVII. asrın ictimai ilimler sahasında yüksek değerde eserler vermiş bilgin ve 
fikir adamı Kâtip Çelebi'dir. Asıl adı Mustafa olan ve hacce gitmesi ve kâtip (halife) 
olması dolayısiyle Hacı Halife ünvaniyle de anılan Kâtip Çelebi, 1608 yılında İstan- 
bul'da doğmuştur. Abdullah adlı bir askerin oğlu olan ve hususi hocalardan iyi bir 
tahsil gören Kâtip Çelebi, 14 yaşında ordu kâtibi olmuş ve bir çok seferlere iştirak 
etmiştir. Bağdad seferinde ordunun Haleb de kışlaması sırasında izin alarak hacce 
giden Kâtip Çelebi, Sultan IV. Murad'ın Revan seferine de katılmıştır. 1635”de İs- 
tanbu?s dönen Kâtip Çelebi, mütevazi mesleği ordu kâtipliğine devam etmiş ve Baş- 
muhasebeci İkinci Halifeliğine kadar yükselmiştir. Kırk yaşında getirildiği bu va- 
zifede iken 1657 de genç yaşta ölmüştür. Bütün ömrünü okumak ve öğrenmekle ge- 
çiren, seferde olduğu sırada bulunduğu yerin ölimleriyle görüşüp kitap toplayan ve 
eline iki defa miras yoluyla geçen oldukça büyük parayı kitaplara veren Kâtip Çe- 
lebi, geniş araştırma ve inceleme yapmak imkânını bulmuştur. Otuz yaşına yaklaş- 
tığı zaman bile, şöhretini işittiği hocaların derslerine devam eden Kâtip Çelebi, yalnız 
dini ilimleri ve doğu dillerini değil, Lâtinceyi ve matematik, astronomi gibi ilimleri 
de öğrenmiştir. 


Kâtip Çelebi'nin en şöhretli ve büyük eseri Arap diliyle yazdığı Keşfü”2-Zünün an 
Esümdi?l-Kütüb ve'l-Fünün adlı bibliyoğrafi kitabıdır, Giriş kısmında ilmin tarifi ve 
tasnifi bahislerinin de yer aldığı bu büyük kitabiyat eserinde, üç yüz kadar ilim ve 
fen dalına ait 145- kitap, alfabe sırasıyla tanıtılmaktadır. Bugün ele geçmeyen eser- 
lerden de bahseden Ke$füz-Zünün yüksek değeri dolayısiyle Avrupa dillerine de çev- 
rilmiştir. 

Nispeten sâde bir dille ve süslü olmayan, ciddi bir üslübla eserler veren Kâtip 
Çelebi, medrese âlimlerinin dar zihniyetine hücum eden yenilikçi bir bilgin ve Avrupa- 
nın o zamanki ileriliklerini memleketimize getirmek isteyen, devlet idaresindeki bo- 
zuklukları belirten ıslahatçı bir mütefekkirdir, Çoğu Arapça yazılmış yirmi kadar 
eseri arasında Türkçe olanlarından coğrafya, tarih ve denizciliğe ait olanları meş- 
hurdur. Cihan-ndümd, ilk defa doğu ve batı kaynaklarından faydalanılarak hazırlan- 
mış ve haritalarla zenginleştirilmiş bir dünya ve Osmanlı ülkeleri coğrafyası kita- 
tadır. Takvimivt-Tevârih ve onun fihristi mahiyetinde olan Fezleke, 1591-1654 yılları 
arasındaki siyasi hâdiseleri, bunların tahlillerini ihtiva etmekte, müellifin dünya ve 
Türk tarihi üzerindeki araştırma ve müşahedelerini vermektedir. Risale ve lâyiha 
mahiyetindeki Mizânül-Hak ve Düstürül-Amel adlı eserlerinde Kâtip Çelebi, içinde 
yaşadığı ictimaf hayatın hususiyetlerini, bozukluklarını meselelerini anlatmış, İslâ- 
miyetin esasından uzaklaşmış yanlış inanışları belirtmiş ve Türk cemiyetinin gelig- 
mesi için manevi ilimlerin yetmeyeceğini, müspet ilimlerin benimsenmesi gerektiğini 
Heri sürmüş, Avrupa'daki terakki ve yeniliklere dikkati çekmiştir. Tuhfeti”i-Kibar fi 
EsfdürVl Bihâr adlı eserini ise, büyük savaş ve zaferleri sıralyarak Türk denizciliğini 
borulmaktan kurtarmak maksadiyle yazmıştır. Çeşitli konulardaki bu eser, Kâtip Çe- 
kebi”nin büyük bir ansiklopedist âlim yi İnci göstermektedir. Batı âlemi onu Hacı 
Kalfa adıyla tanımışlardır. 
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XVII asrın tarih sahasındaki büyük siması Naimâ (1652-1715), Haleb'de doğ- 
muş, tahsilini memleketinde yaptıktan sonra genç yaşta İstanbul'a gelmiş, Divan-ı 
hümayun Kalemine girmiştir. Asıl adı Mustafa olan “Naimâ” mahlasını divan kale- 
minde almıştır. Amca-zâde Hüseyin Paşa'nın sadrazamlığı zamanında divan kâtipli- 
gine (mektupçuluğa) getirilen Naimâ, tarihini vakanüvis sıfatiyle onun emriyle ve 
onun adına yazmıştır. Hüseyin Paşa'dan sonra memuriyet hayatı dalgalı geçen, bâ- 
zan teşrifatçılık ve Başmuhasebecilik gibi oldukça yüksek makamlara erişen, bâzan 
küçük vazifelerde çalışan Naimâ, bir ara Hanya ve Bursa'ya sürülmüştür, Çorlulu 
Ali Paşa tarafından himaye edilen Naimâ, onunla Mora seferine gitmiş ve Patras'ta 
ordu muhasebecisi (askeri defterdar) iken ölmüştür. | 

Naimâ'nın esas adı Roveati?l-Hüseyn fi Hulâsatri-Ahbâr-i Hâfikin olan, fakat 
Nadim. Tarihi süretinde şöhret kazanan eseri hem tarih, hem edebiyat bakımından 
büyük değer taşımaktadır. 1591-1659 yılları arasındaki vak'aları tespit eden eser, 
hâdiseleri tarafsız bir şekilde anlattığı, devlet idaresindeki bozuklukları ve bunların 
sebeblerini esaslı surette tahlil ettiği, devrin kötülüklerini, pâdişah ve vezirlerinin ku- 
surlarını belirttiği, Osmanlı devletinin zayıflamasına tesirde bulunan felâketleri iyice 
izah ettiği için tarih bakımından son derece mühimdir. Sağlam muhakemesi, kudretli 
tahlilleri ve zekice müşahedeleri yanında Naimâ'nın üstün bir tasvir ve hikâye etme 
kabiliyetine, renkli, canlı ve tatlı bir ifade ve üslüba, yer yer sâde ince ve zarif bir 
dile sahip bulunması, ona Türk nesrinin usta bir sanatkârı hüviyeti kazandırmıştır. 
Hâdiseleri bizzat yaşayanların bilgilerinden, daha önceki tarihlerden istifade edile- 
rek hazırlanmasına rağmen elde edilen bilgilerin zevkle ve bilgi ile seçilmesi, tahlil 
ve tenkide tâbi tutularak birleştirilmesi, güzel bir dille tasvir ve hikâye edilmesi do- 
layısiyle Naimâ Tarihi, Türk tarihçiliğinin en ön safında müstesna bir yer tutmak- 
tadır. 

XVII, asrın kudretli bir tarihçisi de Peçevi İbrahim Efendi'dir (1574-1650), Ma- 
caristan'ın Peç (yahut Peçöy) kasabasında doğduğu için Peçevi diye tanınan İbrahim 
Efendi'nin büyük dedesi, Fâtih devri silahdârlarından Kara Davud'dur. Dedesi Bos- 
na'da Alay beyi olarak bulunuyordu. Anne tarafından Sokollu Mehmed Paşa'ya akra- 
ba olan Peçevi, genç yaşında dayısı Ferhad Paşa'nın ve yine akrabası Lala Mehmed 
Paşa'nın yanında vazife gördü, seferlere iştirâk etti. Mehmed Paşa'nın Macar Prensi 
Boçka'ya krallık tacı giydirmesine şâhid olan, Tiryaki Hasan Paşa'yı da bir vesileyle 
tanıyan Peçevi, daha sonra Macaristan'dan İstanbul'a geldi ve defterdar oldu. Tokat 
ve Bosna defterdarlıklarında bulunan Peçevi İbrahim Efendi, ömrünün son yıllarını 
Budin'de geçirmiş ve eserini orada yazmıştır. Kanuni devrinden IV. Murad devrinin 
sonuna kadarki zamanın (1520-1639) vak'alarını ihtiva eden Peçevi Tarihi, sâde bir 
dille yazılışı, Macar kaynaklarından da istifade edilerek hazırlanışı bakımından değer 
taşımaktadır, Canlı ve tabii bir üslübla hâdiseleri değiştirmeden objektif olarak ve 
sebebleriyle birlikte veren Peçevi Tarihi'nin değerini arttıran başka bir husus, eser- 
de siyasi hâdiseler yanında fikri ve ictimai hayat sahnelerine de yer verilmesidir. 
Çeşitli tipleri ve karakterleri tasvir ve tahlil eden, saray, konak ve kahve hayatını 
yer yer hikâye ve fıkralar ekliyerek te anlatan Peçevi Tarihi, bu kısımlariyla hi- 
kâye ve hâtırat nev'inin güzel bir örneğini de teşkil etmektedir. Pek büyük olma- 
yan, fakat devrini derli toplu anlatan Peçewi Tarihi, 2 cilt hâlinde basılmıştır. 

XVII, asrın dikkate değer fikri adamlarından biri de Koçi Beğ”dir. Hayatı hak- 
kında fazla bir bilgi mevcut olmayan, saray mensubu olduğu ve Sultan IV. Murad'ın 
teveccühünü kazanarak onunla Bağdad seferine iştirak ettiği anlaşılan Koçi Beğ, 
Osmanlı devletinin gerilemesini hazırlayan sebebleni, bilhassa yeniçeri ocağının bo- 
zulması âmillerini araştıran, bozuklukların düzeltilmesi yollarını gösteren 20 kadar 
lâyiha yazıp IV. Murad'a sunmuştur. İleri sürdüğü fikirler kadar akıcı bir ifade ve 
sâde bir dille yazılışıyla da dikkati çeken Koçi Beğ Risâlesi, bu devir Türkçesinin 
güzel bir örneğini teşkil etmektedir, 

XVII. asırda süslü, secilerle ve kelime oyunlarıyla dolu, uzun ve zincirleme 
tamlamalarla örülmüş cümlelerden meydana gelen özent.li ve sanatkârâne nesrin 
temsilcileri Nergisi ve Veysi'dir. Asıl adı Mehmet olan, Bosna'da doğan ve Nergisi 
Ahmed Efendi isimli bir kadının oğlu olduğu için Nergis'-zâde diye de anılan Ner- 
gisi, (Olm. 1634) müderrisliklerde ve kadılıklarda bulunmuştur. Münşedât'ı ve 
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Hamse'si (Nihâlistan, İksir-i Saâdet, Meşdku/1-Uşşök, Kanünü'r-Reşad, GQazavât-ı 
Müslime) meşhurdur. Üçü tercüme olan bu eserler, devrinde ve daha sonraları bu 
- tarzda yazmağa meraklı mahdud münevverler muhitinde derin alâka uyandırmıştır. 
Gerek Hamse, gerek Münşeât'ın örnek alındığı görülmektedir. Nergisi'nin eserleri 
dil bakımından ağır, anlaşılmaz olduğu halde, muhteva bakımından bâzı değerler ta- 
şımaktadır. Bunlar da fikir ve tasvir ve yer yer zarif nükteler yer almaktadır. Husu- 
siyle Nihâlistan'da milli ve mahalli hayata ve kendi devrine ait akisler bulunmakta- 
dır. O devir hayatını ve tiplerini tasvir eden hikâyeleri, eski hikâye ve masal anla- 
yışından uzak, bugünkü hikâye cinsine yakındır. Aynı zamanda hattat ve şâir olan 
Nergisi'nin şiirleri bir hayli sâdedir. 

Nergisi'ye göre biraz daha sâde ve külfetsiz bir dille yazan Veysi (1561-1628) 
de kadılıklarda bulunmuş âlim bir zattır. Uzun müddet Üsküp'te vazife gördükten 
sonra orada yerleşmiş ve ölmüştür. Asıl adı Üveys'dir. Alaşehir'de doğan ve Kadı 
Mehmed Efendi'nin oğlu, şâir Makali'nin yeğeni olan Veysi'nin eserleri Siyer-i Veysi 
diye tanınan Dürretiü”t-Tüc fi Sâhib”i-Mirâc, Hâb-nâme (Vâkıa-nâme de denir), 
Düstürü'l-Amel (veya Şehâdetnâme) ve Münşeât'tır. Rüyada gördüğü devrin hü- 
kümdarı I. Ahmed ile Büyük İskender arasındaki konuşmalardan meydana gelen 
Habnâme, Osmanlı İmparatorluğundaki ahlâk ve nizam bozukluğunu, bundan du- 
yulan üzüntüyü ve bunu düzeltme çarelerini göstermesi bakımından mühim bir 
eserdir. Nergisi'ye nazaran daha geniş bir münevver zümresi tarafından okunan 
Veysi'nin Hâb-nâme'sinin tesiri Tanzimat devrine kadar devam etmiştir Münşeât'ı 
ise fazla şöhret kazanamamıştır. Veysi'nin şiirleri de vardır. 

XVII. asrın tezkirecileri Riyâzi, Güfti, Kafzâde Fâizi, Rızâ ve Asım”dır. Ri- 
yâzi'nin Riyâzü$-Şüarâsından ve Güfti'nin Teşrifâtü”ş-Şüarâsını daha önce zikr et- 
miştik, Hükümdar ve şâirler olmak üzere iki “ravza” dan meydana gelen Riyâzüş- 
Şüarâ, bu devrin en iyi tezkiresidir. Fâtih devrinden başlıyarak kendi zamanına 
kadar 373 şâirden bahsetmektedir. Güfti'nin manzum tezkiresi mizahi ve alaycı bir 
eserdir. Edirne'de doğan, kadılıklarda ve müftülüklerde bulunan Zehr-i mâr zâde 
Rızâ Efendi (ölm. 1671) nin tezkiresi, küçük bir eserdir, zamanının şâirlerini ihtiva 
etmektedir. Kafzâde Fâizi'nin ZübdetWl-Eş'âr'ı ve asrın sonunda Bursalı Âsım ta- 
rafından yazılan zeyil, şâirler hakkında çok kısa bilgi veren, daha ziyâde antoloji 
mahiyetinde tezkirelerdir. 


XVII. asırda dini edebiyat sahasında eser veren mühim şahsiyetlerde yetişmiş- 
tir. İsmail Ankaravi, Sarı Abdullah ve Karaçelebi-zâde Abdülaziz efendiler bunların 
bellibaşlılarıdır. Mevlevi olan ve Galata Mevlevihânesinde mesnevi okutan, şeyhlik 
yapan Ankara'lı İsmail Efendi (ölm, 1631), mesneviye yazdığı 6 ciltlik şerh ile 
tanınmış ve bu sebeple, “Hazreti Şârih” unvanıyla yâd edilmiştir. Rüsühi mahlasını 
kullanan İsmail Ankarevi'nin şiirleri ile Türkçe, Arapça, Farsça tasavvuf ve der- 
vişlik konusunda eserleri bulunmaktadır. Âlim bir zat olan ve Reisilküttâblık gibi 
yüksek vazifelerde bulunan Sarı Abdullah Efendi (ölm. 1660), Mesnevi Şerhi, Seme- 
reti?l-Pudğd ve mektupları ile tanınmıştır. Beş kısımdan meydana gelen Semeretü”l 
Fudd tasavvufi ve ahlâki bir eserdir. Eski bir ulemâ ailesine mensup olan Karaçelebi- 
zâde Abdülâziz Efendi (1591-1658), Sultan IV. Murad zamanında şeyhülislâmlığa 
kadar yükselmiş, bir çok eserleri bulunan ve daha çok tarihi eserleriyle tanınan âlim 
bir zattır. Çok haris ve dilini tutamayan bir kimse olması ve ihtilâllerde faaliyet 
göstermesi dolayısiyle bir çok kereler vazifesinden edilen ve sürgün bulunduğu Bur- 
sa'da ölen Aziz Efendi'nin meşhur eseri, yaratılıştan kendi zamanına kadar olan 
vak'aları anlatan RKavsatil-Ebrâr'dır. Kanuni Süleyman'ın fetihlerinden (bahseden 
Süleymen-nâme ile Mir'ati/s-Safâ ve Zafernâme adlı tarihi eserlerinden başka 
fkha dair eserleri ve Azizi mahlasıyla yazdığı divanı bulunmaktadır. Nesirlerinde 
secie fazla yer veren Aziz Efendi'nin dili fazla ağır ve külfetli değildir. 


XVII. asırda halk edebiyatı büyük gelişme ve genişleme göstermiş, en parlak 
durumuna erişmiştir. Asker ocaklarında, kalelerde, serhadlerde, kahvelerde, saray 
ve konaklarda, kasaba ve köylerde pek çok saz şâirleri yetişmiş; usta sanatkârlar 
çıkmıştıı. Halk hikâyeciliği, meddahlık, halk tiyatrosu (ortaoyunu) ve karagöz 
büyük rağbet kaznmış, bu sahalarda zengin eserler ortaya çıkmıştır. Halk edebiyatı 
ve sanatı yüksek zümre arasında alâka uyandırdığı gibi, saz şâirleri de aruz vez- 
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niyle eserler vermişlerdir. İki zümre edebiyatı arasında bir yakınlaşma görülmek- 
tedir. Halk şiirinin nazım şekilleri ve halk edebiyatının nevileri bu asırda belirli 
kaideleriyle tamamlandığı gibi, saz şiirinin en büyük büyük şâirleri de bu asırda ye- 
tiştirm:ştir. Karacaoğlan, Aşık Ömer ve Gevheri yalnız bu asrın değil, bütün halk 
şiirinin yüksek ustaları olarak kabul edilmektedir, 

Türk saz şâirlerinin en büyüğü olan Karacaoğlan, halk diline ve halk zevkine 
en fazla bağlı kalmış, divan şiirinden tesirler almamış bir sanatkârdır. Son zamanda 
yapılan araştırmalar, XV. asrın sonunda veya XVI. asırda yaşamış başka bir Kara- 
caoğlan'ın mevcudiyeti ihtimâlini ortaya çıkarmıştır. Eldeki şiirlere göre XVII. 
asırda ve Güney Anadolu'da yaşadığı anlaşılan Karacaoğlan' göçebe Türkmen aşiret- 
lerine mensuptur. Daha çok kendi bölgesinde dolaşmakla beraber, Tuna'dan ve 
Avusturya harplerinden bahsetmesi, Rumeli taraflarına gittiğini de gösetrmektedir. 
Çok zengin bir halk kültürü ile yetişen, milli zevki çok iyi benimseyen Karacaoğlan, 
aşk duygularını ve tabiat güzelliklerini ince anlatışlar ve renkli tasvirlerle en gü- 
zel şekilde terennüm etmiştir. Halk edebiyatının en büyük lirik şâiri odur. Karaca- 
oğlan'dan büyücek bir kitap teşkil edecek kadar şiir kalmıştır. 

Yeniçeri saz şâirlerinden olan Aşık Ömer, Aydım'lı bir aileden olup, Konya'nın 
bir kazasında doğmuş, gençliğinde Kırım'da bulunmuş, ordu ile seferlere iştirak et- 
miş, ömrünün büyük kısmını Rumeli taraflarında geçirerek 1707 yılında ölmüştür. 
Saz şâirlerinin devrinde ve daha sonraları en tanınmışı, en meşhur olan Aşık Ömer 
hem halk, hem yüksek zümre kültürü alarak yetişmiştir. Dili tamamiyle halk dili 
olmayıp Arapça ve Farsça kelimeleri ve tamlamaları kullandığı gibi, şiirlerinin ço- 
ğunu aruz vezniyle yazmıştır. Divan şiiri tarzında meydana getirdiği manzumeler, 
muhteva ve teknik bakımından zayıftır. Hece vezniyle ve milli nazım o şekilleriyle 
- söylediği şiirlerde de çok başarı göstermiştir. Savaşları, serhad hâdiselerini anlatan 
manzumelerinin yanında, bulunduğu şehirler hakkında tasvirleri ihtivå edenler; 
kendi duygularını, aşklarını anlatanlar da vardır. Bâzı şiirlerinde sofiyâne 
ve rindüne bir edâ da görülmektedir. Aşık Ömer, bütün saz şâirleri üzerinde derin 
tesirler bıraktığı gibi, münever çevrelerde de şöhret kazınmış bir kimsedir. 


=- Asıl adı Mustafa olan, Kırım'lı olduğu tahmin edilen Gevheri, 1770 de İstan- 
bul'da ölen şâir ve hattat Mehmed Bahri Paşa'nın divan kâtipliğinde bulunmuş ve 
muhtelif yerleri dolaşmıştır. Az çok tahsili olduğu anlaşılan şâir, divan şiiri tar- 
zında Ga eserler vermiştir, Bunların tekniği, Aşık Ömer'inkilerden daha kuvvetlidir. 
Gevheri'nin hece vezniyle söylediği şiirlerde de dil fazla sâde değildir, hatta lüzum- 
suz Arapça ve Farsça kelimeler kullanmıştır. Şiirlerinde umumiyetle aşktan, ayrı- 
lıktan, gurbetten bahseden ve muztarip bir ruhu aksettiren Gevheri, lirik bir şâir- 
dir. Âşık Ömer'le çağdaş olmasına rağmen, onunkine yakın şöhret kazanan Gev- 
heri, saz şâirlerimizin en büyüklerinden biridir. Münevver çevrelerce de tanınmıştır. 


XVI. asrın zikre değer saz şâirlerinden biri Kuloğlu, öbürü Kayıkçı Kul Mus- 
tafa”dır. Ordu şâirlerinden olduğu anlaşılan Kuloğlu, IV. Murad'ın yakınlarındandır. 
Onun ölümü için mersiye söylemiştir. Divan şiirinin tesirinde kalmayan, halk dili 
ve halk zevkinin incelikleriyle eserler veren Kuloğlu, Gevheri'ye de tesir etmiş kud- 
 retli bir şâirdir. Güzel koşmalarında duygulu ve muztarip bir halkın samimi ifade- 
leri görülür. Asıl adı Süleyman Ağa olan Kuloğlu, Musahip Mustafa Paşa'nın baba- 
sıdır. i i 

Gençliğinde meşhur Murad Reis'in yanında Cezayir'de bulunduğu için Kayıkçı 
lâkabını aldığı tahmin edilen Kayıkçı Kul Mustafa, Sultan IV. Murad'ın Bağdad 
seferine katılmış ve onun tarafından himâye edilmiş bir saz şâiridir. Şiirlerinde ya- 
bancı kelime ve tamlamalar, Gevheri ve Aşık Ömer”de olduğu gibi fazla değildir. 
Divan şiiri tesirinde çok az kalmıştır. Bâzan tasavvuf remizlerinden de bahsetme- 
sine rağmen şiirleri umumiyetle âşıkane ve ictimai hayatla yakından ilgilidir. Dev- 
rin hâdiseleri hakkında türküler, destanlar söyleyen Kul Mustafa'nın Genç Osman 
Destan'ı meşhurdur, 

“ Güldürücü halk hikâyeciliğinin, meddahlığın, karagöz ve ortaoyununun çok geliş- 
tiği XVII. asırda, Leylâ ile Mecnün ve Ferhâd ile Şirin gibi divan edebiyatı hikâye- 
leri halk arasına yayıldığı gibi, Kerem ile Ash, Âşık Garib gibi yeni halk hikâyeleri 
de teşekkül etmiştir. 
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Tasavvufi halk edebiyatı da XVI, asırda bir çok şahsiyet yetiştirmiştir. Bun- 
ların en mühimi Niyazi-i Mısri'dir. Hüdâi ve Sinan Ümmi de zikre değer kimse- 
lerdir. Asıl adı Mehmed olan ve Malatya'da doğan Niyazi, Mısır'da tahsil gördüğü 
için Mısri diye tanınmıştır. Önce Kadiri tarikatına giren, Sinan Ümmi'ye intisap 
eden Niyazi-i Mısri, Halvetiliğin Mısriyye şubesini kurmuştur. Bursa'ya yerleşen 
ve kendisine hediye edilen tekkede şeyhlik yapan Niyazi, “cifr” ilmiyle uğraşması 
dolayısiyle Rodos'a ve müridleriyle gaza yapmak için Edirne'ye gelmesi sebebiyle 
Limni'ye olmak üzere iki defa sürgün edilmiş ve 1693 yılında Limni'de ölmüştür. 
Aruzla divan şiiri tarzında manzumeleri bulunan Niyazi Mısri'nin hece vezniyle 
söylediği ilâhiler daha güzeldir. Yünus Emre adıyla ve zaman zaman ona yaklaşan 
bir lirizmle şiirler söyleyen Niyazi, Yünus'un meşhur “Sathiyye”sine Şerh-i Nutk-ı 
Yünus Emre adıyla bir şerh meydana getirmiştir. Mısri'nin divanı ve tasavvuf ko- 
nusunda muhtelif kitap ve risalesi bulunmaktadır. 

Elmalı'lı olan Sinân-ı Ümmi (ölm. 1664), her iki tarzda şiirler söylemiştir. Ne- 
simi ve Yünus Emre'nin tesirinde kalan Sinan Ümmi, hece vezniyle söylediği 114- 
hilerde daha başarı göstermiştir. 

Asıl adı Aziz Mahmud olan ve Silivrihisar'da doğan Hüdâl (ölm. 1628) medrese 
tahsili görmüş ve kadı nâibi iken Bursa'da Üftâde'ye intisap etmiştir, İstanbul'a ge- 
lip Üsküdürda hâlâ adıyla anılan tekkeyi kurmuş ve çok büyük bir ün kazınmıştır. 
Âlim ve mutasavvıf bir şahsiyet olarak pâdişahlardan da büyük saygı gören Aziz 
Mahmud Hüdâi'nin hece ve aruzla şiirleri, tasavvufi kitap ve risaleleri, çoğu Sul- 
tan I. Ahmed'e hitaben yazılmış mektup ve makalelerden meydana gelen Tezkire-i 
Hüdadi adlı eseri bulunmaktadır. 


XVIIL asır edebiyatı 


o XVIU. asırda Türkiye edebiyatında büyük bir gelişme görülmez, Divan şiiri 
. Nedim ve Şeyh Galip olmak üzere, asrın başında ve sonunda ancak iki büyük şâir 
çıkarabilmiştir. Saz şâiri ve tasavvufi halk şâiri olarak mühim hiç bir kimse ye- 
— tişmemiştir. Divan edebiyatında mahalli konuları ele almak temayülü artmış, 
böylece mahallileşme ve sadeleşme cereyanları doğmuştur. İran edebiyatının tesir- 
leri gittikçe azalmıştır. XVII. asırda ortaya çıkan mesnevi konularını İran edebi- 
yatından alma arzusu, daha da şiddetlenmiş; meşhur konular bir tarafa bırakılmış, 
mahalli hayat işlenmiştir. Türk şiirinin İran şiirini geçtiği kabul edilmekle beraber 
o Şevket-i Buhâri, Sâib-i Tebrizi ve Bidil tesirleri devam etmiştir. Şeyh Galib Nelli 
ile başlayan “Sebk-i Hindi” tarzının büyük mümessili olmuştur. Nedim yeni bir eda 
ve hava getirmekle beraber mazmünlar sisteminden ayrılmamış, böylece divan şiiri 
mazmün bakımından iç tekâmülünü sürdürerek, Şeyh Galib'den yüksek noktaya 
erişmiştir. 

Halka yaklaşma ve mahallileşme cereyanı, şarkı newinin büyük ölçüde geliş- 
mesine yol açmıştır. 


XVIII. asrın Nedim ve Şeyh Galip gibi iki büyük şöiri dışında değer ve ehem- 
miyet taşıyan şüirleri Nazim, Dürri, Selim, Sâmi, Tâib, Kâmi, Seyyid Vehbi, İzzet 
AH Paşa, Neyli, Raşid, Çelebi-zâde Âsım, Nahifi, Koca Ragıb Paşa, Fıtnat Hanım, 
Hoca Neş'et, Esrâr Dede, Kâmi, Sünbül-zâde Vehbi, Süruri ve Enderüni Fazırdır. 


Asrın başında yaşayan Nedim'in ne zaman doğduğu belli değildir. Asıl adı Ahmed 
olan ve gereK ana, gerek baba tarafından kadı ve kadıaskerlerin bulunduğu bir .aile- 
den gelen Nedim, İyi bir tahsil görmüş ve parlak bir imtihan vererek müderris ol- 
muştur. Önce sadrazâm Silâhdar (Şehid) Ali Paşa'nın iltifatına mazhar olan şâir, 
sonra Davud İbrahim Paşa tarafından himaye edilmiştir. Mahmudpaşa mahkemesi 
naibliğine getirildiği gibi, müderrislikte de derecesi derece derece yükselmiştir. İbra- 
him Paşa'nın hususi kütüphanesine hâfız-ı kütüp (müdür) olan ve onun nedimleri- 
nin arasına giren Nedim, Lâle devrinin Sa'dâbâd ve Çerağân eğlencelerine, helva soh- 
betlerine iştirâk etmek imkânını elde etmiştir. Paşa'nın bâzı Arapça tarihlerinin ter- 
cümesi için teşkil ettiği heyete de dâhil olan şâirin hayatı hakkında fazla bilgi yok- 
tur, Beşiktaş'da oturduğu, bir kızı ve üç kızkardeşi bulunduğu bilinmektedir. Fazla 
sefahat ve içki dolayısiyle vaktinden önce yıpranan ve elleri titrer hale gelen Nedim 
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1730 yılında Patrona Halil isyanı sırasında bir rivayete göre damdan dama atlarken 
düşerek, başka bir rivayete nazaran asabi bir hastalık sonunda ölmüştür. 50 yaş ci- 
varında öldüğü tahmin edilen şâirin kabri, Üsküdar'da Karacaahmed mezarlığındadır. 
Nedim şiire başladığı zaman Nâbi ve Sâbit henüz hayatta ve büyük şöhret sa- 
hibi idiler, Bilhassa Nâbi'nin üstadlığı herkesce kabul ediliyordu. Nedim'in ilk şiirlerin- 
de bunların, Neşâti'nin, Nedim-i Kadim'in, Bâki ve Şeyhülislâm Yahyâ'nın tesiri gö- 
rülmekle beraber, o kısa zamanda şahsiyetini kazanmış ve edebiyatımıza yeni bir sima 
olarak doğmuştur. Nedim'in edebiyatımızda bir örneği olmadığı gibi, İran şiirinde de 
bir benzeri yoktur. Edasıyla ve özüyle orijinal olan ve büyük bir sanat kudreti taşıyan 
Nedim, şiirimizin zirvelerinden biridir. Fakat zamanında, “taize-zeban”” (yeni dil) ola- 
rak vasıflandırılmasına ve şiirde çığır açması “na-refte râh” (gidilmemiş yol) ve “nev- 
zemin” suretinde belirtilmesine rağmen, büyük şöhret kazanamamış ve üstad sayılma- 
mış; kendisini tâkip ve taklid edenler çıkmakla beraber, lâyık olduğu şekilde değer- 
lendirilememiştir. Bunda genç sayılabilecek bir yaşta da rol oynadığı düşünülebilir. 
Nedim'ın büyük şâir olarak takdir ve hayranlık uyandırması daha sonralarıdır. 


Nedim, halk zevkinin inceliklerine dikkat etmiş, halk deyimlerini ve söyleyişini 
kullanmış, böylece Bâki ile başlayan ve Şeyhülislâm Yahya ile devam eden İstanbul 
Türkçesinin şiir dili olması işini büyük ölçüde gerçekleştirmiştir. Nedim söz ile 
sesin birbirine uymasına, âhenkli bir bütün teşkil etmesine çok ehemmiyet veren bir 
sanatkârdır. Kasidelerinden çok gazel ve şarkılarında başarı gösteren Nedim, şüh, 
rind, şevkperest bir gönlün duygu ve heyecanlarını dile getirmiştir. Tasavvufla ilişkisi 
olmayan, süfiyâne görüşlerden uzak duran ve hikmetli söz söylemeye de merak duy- 
mayan şâir, maddi ve beşeri aşkı şen, şakrak ve çapkınca bir edayla terennüm et- 
“miştir. Duygularının ifadesinde serbest ve bâzan lâübâlice davranan Nedim, daima za- 
rif görünmüş, âdiliğe ve ibtizâle düşmemiştir. Kudretli tasvirleri, ince hayalleri ve 
güzel anlatışıyla Sa'dâbâd eğlencelerini, Kâğıthâne ve Çerağan âlemlerini şiirlerine 
aksettiren Nedim'in İstanbul'u dile getiren ilk büyük şâir olduğu söylenebilir, Şiiri- 
nin umumi havasına zevk ve safâ, eğlence ve neşe hâkim olan şâirin muztarip bir 
ruhun ifadesi olan şiirleri de vardır, fakat sayıca fazla değildir. 


Orta hacimde bir divanından başka edebi eseri bulunmayan Nedim, şarkı türünün 
gelişmesinde ve yayılmasında büyük rol oynamıştır, Nedim'in kasideleri Bâki'ninki 
gibi haşmetli ve âhenkli, Nef'i'ninki gibi zengin hayalli ve tantanalı değildir. Kah- 
ramanlık duygularına ve harp tasvirlerine yer vermeyen Nedim kasidelerinde de ta- 
biat güzelliklerini, İstanbul hayatını ve aşk duygularını tasvir ve ifade etmiştir. Fars- 
ça şiirleri de bulunan şöirin, Çağatay Türkçesiyle bir gazel ve hece vezniyle bir 
türkü yazdığı da görülmektedir. Nedim, Müneccimbaşı Ahmed Dede'nin Câmi'ü'd- 
DüvePini İbrahim Paşa'nın emriyle tercüme etmiştir. Bunun da dili sâde ve külfet- 
sizdir. 

Asrın ikinci yarısında yetişen Şeyh Galib, divan şiirinin son büyük üstadı olup 
Türk edebiyatının en büyük şâirleri arasında yer almaktadır. 1757 yılında İstanbul'da 
doğan ve asıl adı Mehmed olan şâir, Mustafa Reşid Efendi adlı divan kâtiplerinden 
mevlevi bir zatın oğludur. İlk edebiyat ve mevlevflik terbiyesini babasından alan 
Galib, bir müddet Hoca Neş'et'in derslerine devam etmiş, ondan Mesnevi okumuştur. 
Kendisine Es”ad mahlasını veren Hoca Neş”ettir. Bir ara Divan-ı Hümâyun beylikçi- 
lik kalemine giren, fakat uzun zaman devam edemiyen Galib, sonra kendisini tama- 
miyle edebiyata ve tarikata vermiştir. Galib mahlasını kullanan şâirin 24 yaşında 
divan tortip ettiği ve 26 yaşında Hüsn ü Aşk şâheserini meydana getirdiği görülmek- 
tedir, Bu sıralarda Galib, ailesine haber vermeden, mevlevi tarikatı âdâbına göre çile 
çıkarmak için Konya'ya gitmiştir. Babasının Konya Çelebisi'ne ısrarlı ricası Üzerine 
İstanbul'a dönmeğe mecbur olmuş ve 1784-1787 arasında Yenikapı Mevlevihânesinde 


m üç yıllık çileye girmiştir. Çilesini bitirdikten sonra mevlevi geleneğine göre hücre sa- 


hibi mevlevi dedesi olan Galib, çile çıkardığı devrede bıraktığı şiire yeniden başlamış 
ve Sütlüce'deki evine çekilerek bâzı eserler yazmıştır. Bunlardan biri Yüsuf Sine- 
çâk'ın Cezire-i Mesnevi'sine yaptığı şerhtir, Sultan III, Selim'in tahta çıkması üze- 
rine bahtı açılan şâir, şöhrete ve saadete erişmiştir. Âlimlerin, şeyhlerin, şöirlerin, 
musikişinasların, devlet ricalinin toplandığı Galata Mevlevihânesini zaman zaman 
II. Selim de ziyaret ediyordu. Pâdişahın annesi ve kızkardeşleri tarafından da tak- 
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dir edilen Şeyh Galib'in sarayla münasebeti samimiyetle ve gittikçe artarak devam 
etmiştir. Devrin üstad şâiri kabul edilen ve şiirlerine nazireler yazılan Galib Dede'nin | 
bu parlak ve debdebeli hayatı uzun sürmemiş, bir kaç aylık bir rahatsızlıktan sonra 
büyük sanatkâr 3 Ocak 1799 da ölmüştür. Ardında biri kız, biri oğlan iki küçük ço- 
cuk bırakan Galib Dede, Galata Mevlevihânesinde gömülüdür. 


Şeyh Galib şiir söylemeğe başladığı zaman Nâbi'nin şöhreti devam ediyor, hatta 
Koca Ragıb Paşa'dan sonra daha da kuvvetlenmiş bulunuyordu, Nedim'in yolundan 
giden bir takım şâirler de çıkmıştı. Galib ilk şiirlerinde, bu iki üstadın ve Fuzüli, 
Nef'i, Bâki'nin tesirinde kalmakla beraber kendisine ayrı ve yeni bir yol çizdi. Üslüb 
bakımından “Sebk-i Hindi” ye, Şevket Buhâri, Bidil ve Farsça yazan Hind şâirlerine 
bağlı olan Şeyh Galib, mânâ ve öz itibariyle Mevlânâ'dan faydalanmıştır. Hind üs- 
lübunun esası beyte mânâyı teksif etmek, biribiriyle ilgili görünmeyen mücerred ve 
müşahhas şeyleri biribirine izafe etmektir. Bu, dil bakımından zincirleme izafet ter- 
kipleri ve bileşik sıfatlarla, edebi sanatlar bakımından teşbih ve bilhassa istiare ve 
mecazlarla yapılmaktadır. Böylece orijinal imajlar mânâ zenginliği sağlamaktadır. 
. İşte Şeyh Galib, bu Hind üslübunu büyük başarı ile kullanmış ve Nâilf'de Fehim-i 
Kadim"de başlayan bu tarzı en yüksek noktasına çıkarmıştır. Divan şiirimizin iç te- 
kâmülü mazmunlar yönünden ve mazmunların fazla sayıda beyitlere yerleştirilmesi 
bakımından olduğu için, bu gelişme Şeyh Galib'de kemâl derecesini bulmuştur, Şâirin 
üslübu bu sebeble vâzıh değildir. Duygular fikirler bir takım hayallerle ve remizlerle 
anlatılmıştır. Müinölar bu imajlara ve sembollere dayandırılmıştır. Fakat Şeyh Galib, 
Avrupai mânâda bir senbolist değildir. Önce bu iki ayrı şiir dünyasının senbol an- 
layışı ayrıdır, Sonra, Şeyh Galib'de mazmunlar çok karışık ve birbirine girmiş vazi- 
yette olmakla beraber, mecazlardaki münasebet büsbütün ortadan kalkmadığı, istia- 
relerde benzeyen ve benzetilen arasındaki ilgi ima yoluyla bulunabildiği için, sen- 
boller bizi esas mânâya götürebilmektedir. Avrupa senbolizminde senbollerle onların 
anlatmak istediği duygu ve düşünceler arasında bir köprü ve münasebet tamamiyle 
kesilmiştir. İma yoluyla bile bir ilgi mevcut değildir, senboller şahsi tefsir ve izaha 
bırakılmıştır. O, divan şiirinin umumi gelişmesi içerisinde Hind üslübunu kullanmış 
ve bu yüzden müphem, muğlak ve ilk bakışta rahatça anlaşılmayan şiirler söylemiş 
bir sanatkârdır. Hüsn ü Aşk ise senbolik değil, alegorik (timsâli) bir eserdir. 


Şeyh Galib'de gerek bağlı olduğu üslüb ve gerek mizac itibariyle çok zengin, 
parlak ve geniş bir hayâl âlemi görülür. Temâyül kudreti ve. tasvir itibariyle eşsiz 
bir sanatkârdır, Fakat onu sâdece hayâli kuvvetli bir şâir sanmak yanlış olur. Bir 
vecid ve iman şâiri olan Şeyh Galib, duygu ve heyecanlarını ustalıkla dile getiren 
bir lirik şâir hüviyetine de sâhiptir. Nedim'le gelişen mağalli hayatı aksettirme ve 
halka yaklaşma cereyanına bigâne kalan Şeyh Galib, zaman zaman halk tâbirlerine ve 
halk söyleyişine yer vermekten kendini alamamıştır. Sâf Türkçeyle bir şiir söylediği 
gibi, sâde bir dille şarkılar da meydana getirmiştir. Divan'da III. Selim'in yaptırdığı 
saraylar, kışlalar, sebiller için yazdığı tarihler, kısmen İstanbul'u aks ettirmekle 
beraber,... umumi şiir havasından uzak manzumelerdir. Divan'da çağatayca şiirler 
de bulunması Şeyh Galib'in Nevâi'yi de okuduğunu göstermektedir. Şeyh Galib'in 
divandan başka Hüsn ü Aşk adlı bir mesnevisi vardır. Nâbi'nin Hayr-âbâd'ını be- 
genmediği için yazdığı Hüsn ü Aşk “'mef'ülü mefâilün faülün” vezniyle söylenmiş ta- 
savvufi bir aşk hikâyesidir. Hüsn'ün bir kızı Aşk'ın bir erkeği temsil ettiği eserde, 
her yer ve şahıs ismi bir şeyin timsâlidir. Hüsn Allah'tan, Aşk dervişten kinâyedir. 
Mensup oldukları Beni Muhabbet ârifleri, okudukları Mekteb-i Edeb tekkeyi, hoca- 
ları Molla Cünun mürşidi, büyük şeyhi gösterir. Eser böyle mecâzi isimler ve tim- 
sålt şahsiyetlerle işlenmiştir. Aşk'ın Hüsn'e kavuşmasındaki güçlülüğü belirten eser, 
konu ve yapısı itibariyle orijinaldir. Hüsn ü Aşk tasavvufi ve timsâli bir aşk hikâye- 
si olmakla beraber, tabiat tasvirleri ve aşk duygularını, ızdıraplarını anlatışı ile 
hakiki hayatla ilgili ve insani yönü bulunan bir eserdir. Şeyh Galib, Hüsn ü Aşk'da 
Tardiyye (yahud Tard ü Rekib) denilen bir çeşit muhammes şekline yer vermiş; 
bunlar, bilhassa aşk dilinden olanları, derin duygu ve heyecanların ifade edildiği 
güzel şiirler olmuştur. Hüsn ü Aşk'ı ve Şeyh Galib'in diğer şiirlerini taklid edenler 
çıkmışsa da, ona erişmek şöyle dursun, yaklaşanlar bile olmamıştır. Şeyh Galib'de 
divan şiirinin kemal devresi toplanmıştır. XIX. asırda bu edebiyat, zayıf sanatkâr- 
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lar elinde taklidcilikten tekrarcılıktan öteye gidememiş, büyük eserler verilememiş- 
tir. Tanzimattan sonra ise divan edebiyatı, yerini yeni edebiyata bırakmıştır, 

XVIII. asrın başında yaşayan şâirlerden Nazim (1651-1726), na'atleriyle tanınmış- 
tır, Asıl adı Yahya olan ve Nazim mahlâsı üstadı Neşâti tarafından kendisine verilen 
şâirin beş bölümden meydana gelen divanının büyük bir kısmı Hz, Peygamberi öven 
manzumelerdir. Türk edebiyatında en çok na't yazan şâir odür. Sesinin güzelliği ve 
besteleri ile musikişinas olarak ta şöhret kazanan ve mevlevi tarikatına mensüb 
bulunan Nazim'in gazelleri orta derecededir; Bahâi,  Neşati ve Nâbi yolundadır. 
Duygu ve düşünceleri derin olmamakla beraber, dil ve ifadesi rahat ve kelime ha- 
zinesi zengindir. i | 

En mühim eseri Manzum Mesnevi Tercümesi'ni asrın başında tamamladığı için, 
bu devir şâirleri arasına aldığımız Nahifi'nin asıl adı Süleyman'dır. İstanbulda 
doğmuş ve çok üyi tahsil görerek, Arapça ve Farsça'yı mükemmel öğrenmiştir. Aynı 
zamanda hattat olan, Hâfız Osman'dan ders alarak maharet kazanan Nahifi, bir ta- 
raftan hattatlıkla meşgul olurken, öbür taraftan devlet hizmeti yapmıştır. İran ve 
Macaristan'a elçi mahiyetinde giden şâir, defterdarlık vazifesinden emekli olmuş- 
tur. 1712 de başladığı Mesnevi Tercümesini Damad İbrahim Paşa zamanında biti- 
ren ve onun iltifatını kazanan Nahifi 1738 de yüze. yakın bir yaşta İstanbul'da öl- 
müştür. Zarif ve şuh edalı gazelleriyle duygulu, lirik bir şâir olduğunu da gösteren 
Nahifi'yi de büyük şöhrete eriştiren eseri altı ciltlik Mesnevi Tercümesi'dir. Bundan 
büyük başarı elde eden Hz. Peygamber hakkında Hilyetü”l-Envâr adlı eseriyle yine 
Hz. Peygamberin mahasebelerini anlatan bin beyitlik bir uzun manzumesi ve Nasi- 
hativi-Vüzerâ başta olmak üzere manzum ve mensur bazı eserleri bulunmaktadır. 

Lâle devrinde fazla şöhrete erişerek Dâmad İbrahim Paşa'nın ve HI. Ahmed'in 
iltifat ve teveccühünü kazanan ve “Reis Şâirân” tayin edilen Osmanzâde Tâib 
(ölm, 1723), aslında fazla değerli bir şâir değildir. Zeki ve nüktedan olan Tâib, hiciv, 
mizah ve alay tarzındaki manzumeleriyle tanınmıştır. Önce mahlâsı Hamdi iken 
hicve tövbe ettiği için Tâib mahlasını alan şâir, dilini tutamamaktan vazgeçememiş, 
memuriyet hayatında zaman zaman azledilmiştir. Son vazifesi Mısır Kadılığından 
ayrıldıktan sonra Kahire'de zehirlenerek ölmüştür. Kendi devrine kadar gelen sad- 
razamların hal tercümelerinden bahseden Hadikati”li-Vüzerâ ve Osmanlı pâdişahla- 
rının tarihini hülâsa eden Hadikati?l-Mülük adlı eserleri, ahlâka, fıkıha, dair risâ- 
leleri ve Münşeatı bulunan Osmanzâde Tâib'in nesir dili oldukça sâdedir, Tâib'in 
manzumelerinde devrin hususiyetlerini, halkın yangın ve pahalılık gibi şeylerden çek- 
tiği sıkıntıyı anlatan hususların bulunması dikkat çekici bir noktadır. 


Sultan HI. Ahmed devrinin meşhur şâirlerinden olması ve çağdaşları tarafından 
Kendisine ““Husrev-i mülk-i maöni" ünvanı verilmesine rağmen, asıl adı seyyid 
Hüseyin olan ve kadılıklarda bulunan Seyyid Vehbi (ölm. 1736) de birinci derecede 
bir şâir değildi NAbi yolunu tâkib eden ve kısmen Nedim'in de tesirinde kalan 
Vehbi, Sultan Ahmed çeşmesi için yazdığı tarih kasidesi ve devrin şâirlerinden bah- 
setmesi için “Reis-i Şairün” Osmanzâde Tâib tarafından vekil tayin edilmesi üzerine 
tertib ettiği manzume ile tanınmıştır. Seyyid Vehbi'nin Hİ. Ahmed'in şehzâdeleri 
için yapılan muazzam sünnet düğününü bütün teferruatıyla tasvir eden Sür-nâme'si 
zamanının hususiyetlerini, âdetlerini aks ettirmesi bakımından çok ehemmiyetli- 
dir .Şairin divanından başka Fâizi'nin yarım kalmış eseri tamamlamak süretiyle 
meydana getirdiği Leylâ vü Mecnün mesnevisi bulunmaktadır. 


Asrın başında (Lâle devrinde) üstad olarak kabul edilen şâirleri Kâmi, Neyli ve 
Selim'dir, Meşhur Şeyh İbrahim Gülşeni'nin oğlu olan ve “Edirne'li Efendi” diye 
tanınan Kâmi, kadılıklarda bulunmuş ve pek ihtiyir halde 1723 te ölmüştür. KümT- 
nin manzum ve mensür çeşitli konularda eserleri bulunmaktadır. En mühimi Bağ- 
dad'da iken yazdığı, orada gömülü meşhur adamları anlatan Tuhfetü”?-Vüserd adlı 
mesnevidir. Kâmi'nin dili oldukça södedir. Büyük bir âlim olan ve Seyyid Vehbi 
tarafından “her fennin allâmesi” diye vasıflandırılan Selim Efendi (ölm. 1725), âşı- 
kane ve hakimâne gazelleriyle ve ayrıca hattatlığıyla tanınan bir şâirdir. İlmi eser- 
leri de bulunmaktadır. Âlim bir zat olan, muhtelif eserleri bulunan ve kadıaskerliğe 
kadar yükselen Mirzâ-zâde Ahmed Neyli (ölm. 1692-1748), Nâbi ve Nedim tarzında 
ve sâde bir dille söylediği gazellerle şöhret kazanmıştır, | 
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Asrın ilk yarısındaki diğer şâirler, çoğu lâle devrinde şöhret sahibi bulunan 
Sami, Râşid, İzzet Ali Paşa ve Çelebi-zöde Asım'dır. Arpa-emini-zâde diye tanınan, 
hâcegânlık rütbesi olan, şehremini ve vak'anüvislik vazifelerinde bulunan Sâmi Bey 
(ölm. 1733), Lâle devrinde Damat İbrahim Paşa'nın iltifatını kazanamamış şâirler- 
den biridir. Kelimeler bakımından temiz ve sağlam bir dili olmakla beraber, üslüb 
ve ifadesi muğlak, çetrefil ve karışık olduğu için sakat anlaşılmayan Sâmi, geniş 
kütleye hitabetmeyen bir sanatkârdır. Bâki, Naili, Nâbi tarzlarının karışımı sayıla- 
bilecek bir yol takib eden Sâmi, tasavvufi görüşlere fazla yer vermiştir. Bağdad'lı 
Rühi'nin Terkib-i Bend'ine meydana getirdiği nazire güzel ve meşhurdur, 

Lâle devrinin meşhur şöirlerinden olup defterdar mektupçuluğu, defterdarlık, 
sadaret kaymakamlığı ve Bağdad ordusu serdarlığında bulunan ve Revan'da 1734'de 
ölen İzzet Ali Paşa, Nedim'in en kudretli muakkibidir. Damad İbrahim Paşa devrinin 
zevk ve eğlence hayatını Nedim'le beraber en canlı ve en güzel aks ettiren odur. 
İzzet Ali Paşa divani yazıda da üstad olarak tanınmıştır. 

Her ikisi de tarihçi olan Raşid (ölm. 1735) ve Çelebi-zâde Asım (ölm. 1759), 
Damad İbrahim Paşa'nın iltifatını kazanmış lâle devri şâirlerindendir ve şöhretleri 
tarihçilikten çok şâirlikleri dolayısiyledir. Kadıaskerliğe kadar yükselen ve Nâimâ'- 
dan sonra vak'anüvisliğe tayin edilen Mehmed Raşid Efendi, Nâbi tarzında şiirler 
söylemiş, daha çok hikemi konuları işlemiştir. Üslüb bakımından ağır ve çetrefil 
olan ve pek de değerli sayılmayan tarihi 1660-1721 yılları arasındaki vak'aları ih- 
tiva etmektedir, Nâbi ve Nedim tarzlarında zarif, güzel şiirleri bulunan Âsım, dev- 
rinin kudretli bir şâiri olarak kabul edilmiş ve Nedim'den sonra en fazla takdir 


toplamıştır. Sanatkârın 1722-1739 yıllarındaki hâdiseleri gösteren Tarihi, Râşid'inkinden — 


dil ve üslüb bakımından daha sâde ve güzeldir. Şeyhülislâmlığa kadar çıkan Âsım'ın 
divan'ı ve Münşeât'ndan başka Acâibiwl-Letâif adlı, Şahruh zamanında Çin'e elçi 
giden Hoca Giyasüddin'in Seyahatnamesi'nin tercümesi olan, bir eseri de vardır, 

Lâle Devrihden hemen sonra gelen ve asrın ortasında ölen şâirlerden zikre de- 
genler Hâmi (ölm. 1747) ve Beliğ (ölm. 1758) dir. Diyarbakırlı olan ve bazı vezir- 
lerin divan kâtibliğinde bulunan Hâmi-i Âmidi, Nâbi tarzında şiirleriyle tanınmış- 
tır. Bözi beyitleri beğenilip darbı mesel gibi söylenmiştir. Yenişehirli olan ve ka- 
dılıklarda bulunan Beliğ, daha çok Sâbit yolunu takib etmiştir. Üstadca şiirleri ara- 
sında zarif ve hikmetli sözler bulunduğu gibi, şuh hattâ ili Berber- 
nâme gibi lâubâli ve açık olanları da bulunmaktadır. 

“Asrın ikinci yarısında yetişen şâirlerden Râgıb Paşa, Haşmet ve Fitnat şöhret 
kazanmıştır. İyi bir tahsil gören, defterdarlık, reisül-küttablık gibi mühim vazifeler- 
de bulunduktan sonra sadrazam olan ve devleti o zamanki zayıf zamanında müm- 
kün olduğu kadar iyi şekilde idare eden Koca Râgıb Paşa (1698-1762), bâzı mısra- 
ları atasözü gibi söylenen hikemi şiirleriyle tanınmıştır. Bir duygu ve heyecan şâiri 
olmayıp düşünce şâiri olan Ragıb Paşa, Nâbi Mektebinin en kudretli temsilcisi 
kabul edilmiştir. Dili ve ifadesi düzgün, nazm tekniği sağlam olmakla beraber, 
Nâbi gibi geniş ve derin bir müşâhede ve tefekkür kabiliyetine sâhib olmadığı gibi, 
onun gibi rahat ve güzel bir söyleyişi de yoktur. Mizah ve şakayı seven Râgıb Pa- 
şanın Haşmet ve Fıtnat Hanım'la fıkraları vardır. Hattât olan, çeşitli hayrat ve 
bu arada Koska'da bir de kütüphâne kuran Râgıb Paşa'nın divan ve Münşeât'ından 
başkaü, aruza dair bir risalesi ve Farsça'dan Timur zamanına ait bir tarih tercümesi 
ve çeşitli konularda eserleri bulunmaktadır. 


Koca Râgıb Paşa'nın etrafındaki şöirlerden Haşmet (ölm, 1761), müderrislikler- 
de bulunan, hiciv ve mizaha düşkün bir kimsedir. Çok zaman zarif, bizan müsteh- 
cen olan nükte ve hicivleriyle tanınan, fakat dilini tutmadığı için Bursa ve Rodos'a 
sürülen ve orada ölen Haşmet'in, Nef'i vadisinde kasideleri, Nedim ve daha çok Nâbi 
tarzında gazelleri bulunmaktadır. Dili ve ifadesi Râgıb Paşa'nınkinden daha iyi olan 
Haşmet, mizah, hiciv ve nükte sahasında şahsi hayatında gösterdiği zekâyı divanına 
aks ettiremediği için, mühim bir şâior olamamıştır. Şöhretini fıkralarına borçlu olan 
Haşmet'in. Senedü'l-Şüülarâ adlı, şiirin ve şüirlerin derece ve değerlerini anlatan bir 
eseri de vardır. . .. m 

Şeyhülişlâm Esad Efendi'nin kızı olan ve iyi, kibar bir aile çevresinde sağlam 
bir tahsille yetişen Fıtnat Hanım (ölm, 1780) şiirleriyle ve Râgıb Paşa ve Haşmetle 
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aralarında geçen nükte ve fıkralariyle meşhurdur, Dili akıcılık ve açıklık bakımın- 
dan Râgıb Paşa'nınkinden dahaf iyi olan Fıtnat Hanım'ın da şiirlerinde Nâbi tesiri 
görülür. Aşıkane şiirlerinde, erkek şâirlerinkine benzer bir eda vardır. Bu durum, 
divan şiirinin belirli mecazlar ve mazmunlara sâhip olmasından ileri gelmektedir. 
Hayallerinde ve fikirlerinde genişlik ve duygularında derinlik göze çarpmayan Fıt- 
nat Hanım orta derecede bir şâirdir. 

XVIII. asır sonundaki şöirlerin bellibaşlıları Hoca Neşet, Esrar Dede, Sünbül- 
zâde Vehbi, Enderüni Fâzıl ve Sürüri'dir. Asıl adı Süleyman olan, Mesnevihanlık ve 
edebiyat meraklısı gençlere hocalık yapmasıyla tanınan Hoca Neşet (ölm. 1807), 
akıcı ve sâde bir dille ve daha çok Nabi tarzında şürler söylemiştir. Netleri ve 
yirmiye yakın talebesi için yazdığı Mahlâs-nâmeler dikkati çekmektedir. Şeyh Ga- 
libin de hocası olan, ona üslüb ve eda bakımından tesir eden Hoca Neşet orta de- 
receden yüksek bir şâir değildir. 

Asıl adı Mehmed olan Esrar Dede (ölm. 1796), Galata Mevlevihönesi dervişlerin- 
den ve Şeyh Galib'in arkadaşlarındandır. Ölümü dolayısıyla Şeyh Galib'in güzel bir 
mersiye yazdığı Esrar Dede”nin divanı ve Mevlevi şiirleri hakkında bir tezkiresi var- 
dır. Açık ve kudretli bir dile ve sağlam bir ifadeye sahip bulunan Esrâr Dede, ta- 
savvufi konuda şiirler söylemiştir. Hayöli Galibinki kadar parlak ve zengin de- 
ğildir, Duygu itibariyle de fazla derin sayılmayan Esrâr Dede, devrinde oldukça bü- 
yük şöhret kazanmakla beraber, orta derecede bir şâirdir. 

Maraş'ta doğan, iyi bir medrese tahsilinden sonra kadılıklarda bulunan, bir ara 
elçilikle İran'a giden, hayatının son yıllarını İstanbul'da geçiren Sünbül-zâde Vehbi, 
doksan yaşını geçkin olarak 1809 da ölmüştür. Kasidelerinde Nefi'yi, gazellerinde 
Bâki ve bilhassa Nâbi'yi taklit eden Vehbi, daha çok mesnevileriyle şöhret kazan- 
mıştır. Kolay söyleyen, sağlam ve kuvvetli bir dile sâhip bulunan Sünbül-zâde, dev- 
rinde üstad olarak tanınmakla beraber, birinci derecede bir şâir değildir. Mânâ ve 
şekil sanatlarına pek fazla yer veren, zaman zaman yeni ve şahsi görünen Vehbi, 
duygu ve heyecn bakımından derin, fikirleri itibariyle yüksek olmadığı için, büyük 
şâir sayılmaz. Fakat, dil ve üslübu, rahat ifadesiyle kudretli bir sanatkârdır. Sün- 
bül-zâde'nin mesnevilerinden Lutfiyye, Nâbi'nin Hayriyye'sine nazire olarak yazıl- 
mıştır. Fakat, didaktik ve ahlâki mahiyetteki bu eser Nâbi'ninkine nazaran zayıf- 
tır. Tuhfe-i Vehbi, farsça-Türkçe, Nuhbe- Vehbi arapça-türkçe manzum lügatler- 
dir. Tuhfe, son zamanlara kadar, Farsça öğretmek üzere mekteplerde okutulmuştur. 
Sünbül-zâde'nin Şevk-engiz adlı manzum hikâyesi, yer yer mübtezel ve müstehcen 
kısımlar ihtiva etmekle beraber, devrin hususiyetlerini ve ahlâk telakkisini aks ettir- 
“mesi bakımından mühimdir, Sâbit yolunda yazılan, fakat bâzan ahlaki yönden pek 
aşırı gidildiği için sevimli olmaktan çıkan Şevk-engiz, açık saçık cinasları yanında 
nükteler ve realist tasvirler de ihtiva ettiği için realist-naturalist bir eser telâkki 
edilebilir, 2 l 

Adana'da doğan ve asıl adı Osman olan, medrese tahsili gördükten sonra İs- 
tanbula gelen, muhtelif vazifelerde bir ara Sünbül-zâde Vehbi'nin kethüdalığında 
bulunan Sürüri (ölm. 1813), alaycı şiirleri ve ebced hesabı tarihleriyle şöhret ka- 
zanmıştır. Önce Hüzni mahlasını kullanıp sonra Sürüri mahlasını alan şâir, ciddi 
şiirleri de oldukça kudretli olmakla beraber, hezl (alay, şaka) ve hiciv vadisinde 
yazdıkları daha iyidir. Fakat o, asıl başarısını ebced hesabıyla tarih düşürmekte 
göstermiştir. Gösterdiği hüner ve maharetle Sürüri bu sahanın en büyük üstadı 
olmuştur. 

Asrın sonunda yetişen Enderuni Fâzıl (ölm. 1810), mesnevi tarzındaki manzum 
hikâyeleriyle tanınmıştır. Dedesi ve babasının Akkâ'da isyân edip öldürülmeleri do- 
layısıyla İstanbul'a getirilip sarayda terbiye edilen ve bu sebeple Enderüni diye anı- 
lan Fâzıl, devrinde bir hayli şöhret kazanmıştır. Haleb defterdarlığı gibi mühim bir 
vazifede bulunan ve bir ara Rodos'a da sürülen Fâzıl Bey, mahallileşme ve halka 
yaklaşma cereyanının oldukça başarılı bir mümessili sayılabilir, Fakat kudretli bir 
şâlr ve büyük bir sanatkâr olmadığı için, Nedim'in açtığı çığırı genişletememiş, 
çok zaman bayağılığa düşmüştür. Gazellerinde Nâbi ve daha çok Nedim tesirinde 
kalan Enderüni Fâzıl, mesnevilerinde Sâbit yolunu tâkip etmiştir. Kadınlar Hamamı 
ve Mahalle Baskını gibi konuları kudretle işleyen Fâzıl'ın en tanınmış mesnevileri 
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Hübân-nâme ve Zenân-nâme'dir. Fâzıl yer yer açık saçık tasvirleriyle ve müstehce- 
ne kaçan tutumuyla eserlerinin sanat değerlerini düşürmekle beraber, bunlar içtimâi 
hayatın hususiyetlerini aks ettirmeleri bakımından ilgi çekicidir. 


XVIII. asırda nesrin tarih, tezkire ve sefâret-nâme sahalarında mühim eserler 
meydana getirildiği görülmektedir, Nesir dili oldukça sâdedir. Artistik nesrin ağır 
ve karışık örnekleri eksilmemekle beraber, umumi temâyül sâdeliğe doğrudur. 


Târih sahasında eser verenler vak'anüvis olan ve olmayanlar olmak üzere iki 
kısımdır. Vak”anüvislik Nâimâ'dan sonra Râşid'e, ondan sonra Çelebi-zâde Âsım'a 
geçmiştir. Sonra sırasıyla Sâmi, Şâkir ve Subhi beğler, 1730-1743, İzzi Efendi 1744- 
1751, Vâsıf Efendi 1752-1774 yılları arasındaki vuküâtı yazmışlardır. Aynı zamanda 
şâir ve edib olan bu vak'anüvislerin telif ettikleri bu eserlerin, târih bakımından 
olduğu kadar dil ve edebiyat bakımından da büyük kıymetleri yoktur. Vak'anüvis- 
lerden başka, resmi olmaksızın bu asra âit tarih yazan kimseler de görülmektedir. 
Bunların en mühimleri Silâhdar Mehmed Ağa ve Şamdâni-zâde Süleyman Efendi'dir. 
Abdi Efendi de 1730 ihtilâlini çok canlı sürette anlatması dolayısıyle değerli bir 
tarihçidir. Sarayda yetişen ve Silâhdârlığa kadar yükselen Fındıklı'lı Mehmed Ağa 
(1658-1723) Kâtip Çelebi'nin Fezleke'sine zeyl yazmıştır. 1654-1695 yılları arasın- 
daki hödiseleri anlatan Zeyl-i Fezleke'nin dili sâde ve tabiidir, Evliyâ Çelebi'nin ve 
Naima”nınkine yakındır. Müşâhede ve tesbit cihetiyle kudretli olan eserde tahlil 
ve tevhid fazla değildir. Silâhdar Tarihi diye meşhur olan bu eserden başka, Fın- 
dıkl”lı Mehmed Ağa'nın Sultan II. Mustafa'nın arzu ve teşvikiyle kaleme aldığı 
Nusret-nâme adlı bir târihi daha vardır. Bu eser 1695-1703 yılları hâdiselerinin geniş, 
1720 ye kadar olanları muhtasar şekilde verilmektedir. Kadılıklarda bulunan ve 1779 
da ölen Şamdâni-zâde Fındıklı'lı Süleyman Efendi, Kâtip Çelebi'nin Takvimi” t-Te- 
vâriWini yazmıştır. Oldukça sâde bir dille, canlı bir anlatışla ve yer yer dikkati çe- . 
kici görüş ve tahlillerle tertib edilen eser, husüsiyle kendi devrini anlatan kısımları 
itibariyle değerlidir. 


Oldukça sâde bir dille yazılan bu tarihlerin yanında çetrefil ve girift bir üslüb- 
la ve ağır, anlaşılmaz bir dille yazılmış eserler de görülmektedir. Bunlardan biri 
Divân-ı Hümâyün kâtibi iken vak'anüvis olan Şefik Efendi'dir (ölm. 1715). 
“Hdirne Vak'ası" denen Şeyhülislâm Feyzullah Efendi'nin türlü hakaretle katl edil- 
diği 1703 ihtilâlini anlatan Şefik-nâme'si dil bakımından son derece ağır, anlaşılmaz 
bir eserdir. | | 

XVIII, asırda şüarâ tezkireciliğinde bir önceki asra göre daha büyük bir gelişme 
görülür. Safâi, Sâlim ve Râmiz bu sahada değerli eserler vermişlerdir. Küttâb züm- 
resinden olan ve 1725 te ölen Safâi, 1640 tan sonra 80 yıllık devreyi içine alan ve 
469 şâirin hayat ve eserlerinden bahseden tezkiresinde devrinin simalarını çok güzel 
şekilde tasvir etmiştir. Dili orta sâdeliktedir. Saffet Mustafa Efendi Safd? Tezki- 
resöni bâzı şâirler hakkında kendi bilgilerini de eklemek süretiyle kısaltmıştır. 
Müderrislik ve kadılıklarda bulunan ve Rümeli Kadıaskerliğine kadar yükselen, 
şiirleriyle de tanınan Sâlim (ölm. 1743), 400'den fazla şâirden bahseden tezkiresini 
Safâi ile ayni yılda ve onun kâtip zümresinden olduğu halde bu sahada eser verme- 
sine kızarak, yazmıştır. Devrinin edebi anlayışını gösteren güzel mukaddimesi ve 
şâirler hakkındaki çok zaman isabetli ve dikkatli görüşleri dolayısiyle mühim bir 
tezkire olan bu eser, sanatkârâne bir üslübla (münşiyâne) ve ağır bir dille yazıl- 
mıştır, Safâi'ninki kadar değerli değildir. Devrin âlim ve şâirlerinden olup kadılık- 
larda bulunan Râmiz, Sâlim Tezkiresine, 1783 yılına. kadar gelen şâirleri almak 
süretiyle bir zeyl yazmıştır. 400'e yakın şâiri ihtiva eden Râmiz Tezskiresi tamam- 
lanamamıştır, Elde bulunan müellif hattıyla yazılmış tek nüshada, bazı şâirlerin 
hal tercümesi yazılmadığı gibi, ifade de çok zaman sakat ve bozuktur. Bazan cüm- 
leler birbirine bağlanmamıştır, Müstakim-zâde bu nüshayı gerek ifâde, gerek târih 
yanlışları bakımından düzeltmiştir. Şâirliğinden ilgili bölümünde bahsettiğimiz Es- 
râr Dede'nin de, sadece Mevlevi şâirlerinden bahseden bir tezkiresi vardır. Sâkib 
Dede'nin (ölm, 1735) Sefine-i Mevleviyye adlı eseri de bir çeşit tezkiredir. Biyografi 
ve menâkıb bakımından zengin, edebiyat görünüşü yönünden zayıf olan eserin dili çok 


ağırdır. 
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XVIII. asrın tarih ve bilhassa biyoğrafi sahasında eser veren diğer mühim 
şahsiyetleri Şeyhi ve Müstakim-zâde Süleyman Sa'deddin'dir. Şeyhi (1677-1832) 
Vak”'ayil-Füzalâ adıyla Nev'i-zâde Atâi'nin Şakayik Zeyl”ine zeyl yazmıştır. 
Zeyl-i Zeyl-i Şakayik olarak şöhret kazanan bu eser 1634-1730 yılları arasında yeti- 
şen âlimlerin, vezirlerin, kadıların ölüm tarihlerine göre biyografilerini vermekte- 
dir, 1717 yılından sonra kısmın müsvettelerini oğlu düzene koymuştur. İyi bir tah- 
sil gören fakat resmi vazife ve müderrisliklerde bulunmayan Müstakim-zâde Sü- 
leyman Sa'deddin Efendi (1718-1787), Nakşibendiyye Tarikatına mensup olup müte- 
vâzi ve münzevi bir hayat geçirmiş, yüzden fazla eser bırakmış değerli bir şahsi- 
yettir. Aynı zamanda şâir ve hattat olan Müstakim-zâde'nin, din, tasavvuf, ahlâk, 
tarih ve tercüme-i hal sahalarındaki bu eserlerinden en tanınmışları Devhatü'T-Me- 
şâyih ve Tuhfeti)l-Haltütin”dir. Devha kendi devrine kadar gelen müftilerden, sey- 
hülislâmlardan, Tuhfe hattatlardan bahsetmektedir. Her ikisi de biyografi sahası- 
nın değerli eserleridir. Istlâhât-ı ŞUriyye ve Durüb-ı Emsül edebiyât bakımından 
dikkat çekicidir, Mecelletü'n-Nisâb adlı arapça eseri umumi bir biyografi kitabıdır. 


XVIII. asır nev'inde sefâret-nâmeler hususi bir yer tutmaktadır. Bir çeşit se- 
yahat edebiyatı sayılan bu eserlerin en mühimleri Yirmisekiz Çelebi Mehmed ve 
Ahmed Resmi Efendilere âittir. Gençliğinde Yeniçeri ocağına girip yirmi sekizinci 
ortaya mensüp olduğu için Yirmisekiz Çelebi diye tanınan Mehmed Efendi, (ölm. 
1732), yeniçerilikte ilerleyip Tophane Nazırı olmuş, sonra defterdarlık ve başmuha- 
sebecilik gibi vazifelerde bulunmuştur. 1720 de Paris”e elçilikle gönderilen Yirmisekiz 
Çelebi Mehmed, orada çok parlak şekilde karşılanmış ve büyük alâka uyandırmıştır. 
Paris'te iyi gezdirilen ve Fransızların içtimai hayatını, kültür ve sanat müessesele- 
rini yakından görmek fırsatını elde eden Yirmisekiz Çelebi, gördüklerini anlatan 
bir Sefaretnâme meydana getirmiştir. Bir takrir halinde III. Ahmed ve Damad tb- 
rahim Paşa'ya takdim edilen Sefâret-nâme, sâde dili, sevimli ve tatlı anlatışıyle 
edebi bakımdan da değer taşıyan bir eserdir. Yirmisekiz Çelebi'nin Fâizi mahlasiyle 
yazdığı şiirler de bulunmaktadır. Paris'e beraber götürdüğü, sonra vezir olan ve 
sadrazamlığa kadar yükselen oğlu Said Mehmed, İbrahim Müteferrika ile birlikte 
ilk matbaayı kurmuştur, 1730 ihtilâlinde Dâmad İbrahim Paşa'nın adamı olması 
dolayısıyle Yirmisekiz Çelebi Mehmed, Lefkoşa'ya sürülmüş ve orada ölmüştür. 


Girit'in Resma kasabasında doğduğu için Resmi mahlâsını alan Resmi Ahmed 
Efendi (1709-1708), elçiliklerde ve başka mühim devlet hizmetlerinde bulunmuş, iki 
sefaretnâme ile tarih ve biyografiye ait eserler yazmış bir şahsiyettir. 1757 yılında 
Viyana'ya gidişinde gördüklerini anlatan Nemçe Sefâretnâmesi ile, 1763 deki Berlin 
elçiliğinin müşahade ve intibalarını tasvir eden Prusya Sefâret-nâmesi sade ve tabii 
dille yazılmış güzel eserlerdir. Hulâsatil-İtibar adlı eseri, kendisinin birinci mu- 
rahhas olarak 1774 te imzalamak mecburiyetinde kaldığı Küçük Kaynarca Muahe- 
desi ile biten 1768 Rus savaşını anlatmaktadır. Halifetör Rüesü (veya Sefinelü”r- 
Rüesâ) 64 reisülküttâbın (dışişleri bakanının), Hamileti”I-Küberâ Dârüssaâde ağa- 
larının hal tercümelerini ihtiva eden eserlerdir, | 


Van'da doğan, kâtipliklerde ve muhasebeciliklerde bulunan ve bir gözü sakat 
olduğu için “Kör” yahut “Yek-çeşm” diye anılan Dürri (ölm. 1722), Sultan II. Ah- 
med tarafından 1709 da gönderildiği İran elçiliği intibalarını bir Sefâret-nâme hâlin- 
de kaleme almıştır. Nâbi tarzındaki zarif şiirleriyle tanınan ve orta derecede bir 
şâir olan Dürri'nin İran Sefâret-nâmesi, İranın manzara ve âdetlerini aksettirmesi, 
sâde bir dil ve yapmacıksız bir üslüpla yazılmış olması dolayısıyle değerli bir eserdir. 


XVII, asırda çeşitli saha ve konularda mensur olarak eser verenler arasında 
Kâni, İbrahim Müteferrika, Koca Sekbanbaşı, Bursalı İsmâil Hakkı, Erzurumlu 
İbrahim Hakkı ve Aziz Efendi'dir. Tokat'ta doğan, Hekimoğlu Ali Paşa'nın arzu- 
suyle kırk yaşından sonra İstanbul'a gelen, Divan-ı Hümâyün kalemine giren, Silis- 
tire valisine divan kâtibi olan ve bir müddet Bükreş'te Ulah Beğinin hususi kâtip- 
liğini yapan Kâni (1711-1791), ciddi eserleri de bulunmakla beraber, mizahi şiir ve 
mektuplarıyle tanınmıştır. Divan ve Münşedt'ı olan Kâni'nin zarif ve zeki söyleyiş- 
lerle dolu mektupları, Türk mizah edebiyatının en güzel örneklerindendir. Eski 
hâmisi Yeğen Mehmed Paşa'nın sadrazamlığı sırasında, alaycı, şakacı ve teklifsiz 
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mizacı dolayısiyle idam tehlikesi atlatan Kâni'nin “Kırk Yıllık Kâni, o olur mu Yani” 
gibi ata sözü hâline gelen nükteleri de vardır. 

Asien Macar olup, 18 yaşında iken İstanbul'a esir olarak getirilen sonra Müslü- 
manlığı ve Türklüğü benimseyen İbrahim Müteferrika (1674-1745) Türkiyede mat- 
baayı ilk kuran kimsedir Yalnız matbaacı değil, aynı zamanda nâşir, mütercim ve 
müellif olan İbrahim Müteferrika'nın eserleri arasında Usülül-Hikem fi Nisamil- . 
Ümem, Osmanlı devletinin bilhassa ordusunun modernleştirilmesi için ne gibi bir 
ıslâhat yapılması icab ettiğini araştıran, “Nizam-ı Cedid” sözünü ve mefhümunu 
ilk defa ortaya koyan fikri bir kitabdır. Yeniçeri Ocağı'ndan yetişen Koca Sekban- 
başı (ölm. 1804), Nizam-ı Cedid'i yâni askeri teşkilât ve tâlimin yenilenmesini mü- 
dafaa etmek üzere Hül/dsafi?l-Kelüm fi Reddvl-Avâm adlı bir risâle yazmıştır. Sek- 
banbaşı'nın 84 yaşında iken meydana getirdiği lâyiha mahiyetindeki bu eser, dilinin 
sâde üslübunun açık olması dolayısiyle edebi bakımdan büyük değer taşımaktadır. 

Aydos'ta doğan, fakat Bursa'da yaşadığı için Bursalı diye tanınan Celveti şeyhi 
İsmail Hakkı (ölm, 1724) din ve tasavvuf sahalarında manzum ve mensur yüzden 
“fazla ilmi ve edebi eser vermiştir. Divanı ve Mi'râciyye'si olan, fakat şâir olarak 
büyük bir değer taşımayan Bursalı İsmail Hakkı'nın en mühim eserleri Mesnevi, 
Pend-i Attâr, Muhammediyye, Yümus Emre şerhleri'yle Kühwi-Beyân adlı 4 ciltlik 
tefsiridir. l 

Hasankale'de doğan, Erzurum'da tahsil gören ve Kadiri şeyhi olarak Siirt'in 
Tilla köyüne yerleşip orada ölen Erzurumlu İbrahim Hakkı (1705-1772), - Divân-ı 
İlâhiyyât adlı bir şiir kitabı bulunmasına rağmen, mensur eserleriyle tanınmıştır. 
Kırka yakın eserleri arasında en meşhuru olan Ma'rifet-nâme, insanlara etrafın- 
daki eşyayı, sonra kendini, en sonra Allahı öğretmek, tanıtmak maksadiyle yazıl- 
mıştır. İnsanların fizyonomisi yoluyla ahlâk ve mizaçlarını tanımaktan bahseden 
Kıyafet-nâme adlı manzum kısmı da bulunan Ma Trifet-nâme, devrinin bilgilerini 
- aksettiren ansiklopedi mahiyetinde mühim bir eserdir, T 5 


Girit'te Kandiye'de doğan, orada okuyan ve İstanbul'a geldikten sonra, saray 
silâhşörlüğünde, Divan-ı Hümayun hâceliğinde bulunan ve mutasarrıflıkta bulunan 
ve Prusya elçisi olarak Berlin'de iken 1798 yılında ölen Ali Aziz, Muhayyelât adlı 
eseriyle tanınmıştır. “Hayal” dediği üç bölümden teşekkül eden ve Muhayyelât-ı 


o Aziz Efendi adıyla şöhret kazanan bu eser, eski masal ile modern hikâye arasında 


ilgi çekici, orijinal bir eserdir. Dili sâde, üslübu açıktır. Gerçek ile hayâlin, târih 
ile tasavvurun, doğu zevki ile batı görüşünün bir arada bulunduğu hoş bir kitaptır. 

XVII. asır, saz şâiri olarak mühim bir kimse yetiştirmemiştir. Geçen asırda 
başlayan. âşıkların aruz vezniyle şiir söyleme âdeti genişlemiş, halk şiiri melezleş- 
meye başlamıştır. Nedim ve Şeyh Galib gibi büyük divan şairlerinin hece vezniyle 
türküler söylemeleri dikkat çekici bir hâdisedir. Fakat, asıl ilgi veren husus, Ermeniler 
arasında aşuğ adı verilen saz şâirlerinin yetişmesidir Bunlardan Âşık Vartan ve 
Mecnüni en tanınmışlarıdır 

Tasavvufi halk şiirinde de bu asırda mühim bir sima yoktur Bunlâr da daha 
çok aruz vezniyle eserler vermişlerdir. Hece ile olanlarda eskilerin tesiri ve tekrar- 
lar görülmektedir. Yeni ve orijinal bir şey yoktur. Tekke şâirlerinin mühimi asıl 
adı Hasan olan, Edirne'de yerleşmiş Gülşeni Şeyhi Sezâi'dir. (ölm. 1738), Şiirlerinin 
büyük bir kısmını aruz vezniyle söyleyen Sezâ nin dili oldukça açık ve ifadesi akı- 
cıdır. : 


XIX. asır edebiyatı 


XIX. asır Türk Edebiyati’ nın çok mühim bir devresidir, Tanzimat hareketin- 
den sonra, asrın ikinci yarısında edebiyatımızda esaslı değişiklik olmuş, eskisinden 
büyük ölçüde farklı yeni bir edebiyat meydana gelmiştir. Yenileşme edebiyatı ayrı 
bir bölüm olarak ele alındığı için, burada: sadece asrın ilk yarısındaki divan edebi- 
yatı üzerinde durulacaktır. Divan Edebiyatı XIX. asırda artık çökmeye, çözülmeye 
yüz tutmuştur. Şeyh Gâlib'le mazmunlar ve onların beyitlere yerleştirilmesi bakı- 
mından kemal derecesini bulan divan şiiri, ondan sonra büyük şâir yetiştirmemiş-. 
tir. Esasen, mazmunlar bakımından daha fazla bir gelişme mümkün olmadığı için 
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divan şiirinde yenilik bunları ya yeni bir ifade ile söylemekle veya yenilerini bul- 
makla sağlanabilirdi Kuvvetli sanatkârlar ve büyük şâirler gelmediğinden, ancak 
eski mazmunlar tekrarlanmıştır. Nedim'le başlayan mahallileşme cereyanı (yerli 
hayatı, İstanbul'u ve İstanbulun günlük hayatını, yerli duyuşları aksettirme işi) 
de başarıyla devam ettirilmemiştir. Divan şiirindeki bu gerilemeye karşılık halk şi- 
irinde oldukça büyük bir gelişme görülür, 

XVIII. asrın sonunda şöhret kazanan Sünbülzâde Vehbi, Sürüri ve Enderüni 
Fâzıl XIX, asrın başında da hayatta bulunuyorlardı. Bunlardan sonra gelen tanınmış 
şâirler Enderüni Vâsıf, İzzet Molla, Âkif Paşa, Şeyhülislâm Ârif Hikmet, Leylâ Ha- 
nım ve Şeref Hanım'dır. 

Asıl adı Osman olan, Bostancıbaşı Halil Paşa'nın akrabası olduğu için saraya 
. alınan ve orada yetiştiğinden dolayı Enderüni ünvanıyla anılan Vâsıf (ölm. 1824), da- 
ha çok şarkılarıyla tanınmıştır. Nedim'in ve Enderüni Fâzıl'ın tesiriyle şiirler söy- 
leyen Vâsıfın dili sâde, üslübu samimi ve tabiidir. Halk konuşması ve deyimlerini, 
kadınlar arasındaki söyleyişleri kullanmakla beraber, büyük sanatkâr olmadığı için 
üstün değerde eserler verememiş, çok zaman bayağılığa düşmüştür. Divanı vardır. | 
Devrinin son üstadı sayılan Keçeci-zâde İzzet Molla (1785-1829), aslen Konyalı olan 
Kadıasker Mehmed Salih Efendi'nin oğludur. İstanbul'da doğmuş, medrese tahsili 
görmüş, müderrislik ve kadılıkta bulunmuştur. Galata Mollası olan Mehmed İzzet, 
II. Mahmud devrinin nüfuzlu simalarından Hâlet Efendiye intisab etmiştir. Hâlet 
Efendi'nin gözden düşmesi üzerine Keşan'a sürülen, bir yıl sonra aff edilip İs- 
tanbul”a dönen ve bir müddet sonra Haremeyn Müfettişliğine tâyin edilen İzzet 
Molla, Rusya ile yapılacak harbin aleyhinde bulunduğu için Sivas'a sürülmüş ve 
kısa bir müddet sonra orada ölmüştür, Bir yandan Nedim ve Şeyh Gâlibin, öbür 
yandan Nabi ve Sâbit'in, hatta Vâsıf'ın tesirinde kalan İzzet Molla'nın gazelleri ka- 
sidelerinden üstündür. Üslüb ve nazım tekniği bakımlarından Vâsıf'tan daha kud- 
retli olan İzzet Molla, mesnevi sahasında da başarı göstermiştir. Onun Bahâr-ı Efkâr 
ve Hazân-ı Âsâr adl iki divanından başka, Mihnet-keşân ve Gülşen-i Aşk adlarını 
taşıyan mesnevileri de bulunmaktadır. Keşan'a giderken yolda gördüklerini ve ora- 
da geçen hayatını anlatan Mihnet-keşân, mahalli hayata âit manzara ve tipleri tas- 
vir etmesi, mizahi ve hicivci bir hava taşıması bakımından dikkat çekici ve değer- 
lidir. Küçük ve zarif bir aşk hikâyesi olan Gülşen-i Aşk, Şeyh Gölibin Hüsn ü 
Aşk'ından ilham alınarak yazılmasına rağmen, ona erişecek derecede başarılı değil- 
dir. Mevlevi tarikatına mensup bulunan İzzet Molla, birçok şiirlerinde Mevlânâ'yı 
saygı ve sevgiyle anmıştır, Divan edebiyatının son mümessillerinden olan Âkif Paşa 
(1787-1845), Yozgat'ta doğmuş, genç yaşında İstanbul'a gelerek Divân-ı Hümâyun'a 
girmiş, kısa zamanda terfi ederek Hariciye Nazırlığına kadar yükselmiştir. Pertev 
Paşa ile mücâdeleleri meşhur olan Âkif Paşa, hayatının sonunda Edirne'ye sürül- 
müş, Hicaz'dan Hac'dan dönerken İskenderiye'de ölmüştür. Adem Kasidesi ve toru- 
nu için hece vezniyle yazdığı mersiye meşhur olan Âkif Paşa, orta derecede bir di- 
van şâ:ridir. Akif Paşa gerek Tabsıra'da, gerek Şeyh Müşlak'a Cevabnâme'de kul- 
landığı tabii üslüp, sâde ve açık dil ile Tanzimat'tan sonraki nesrin öncüsü olmuştur. 


Dil ve teknik bakımından kuvvetli manzumeler ve ara sıra güzel şiirler söyle- 
yen Şeyhülislâm Ârif Hikmet Beğ (1786-1859) âlimliği şâirliğinden üstün olan bir 
şahsiyettir, Orta dereceli bir divan şâiri olan Ârif Hikmet'in divan”dan başka 1134 
zatın biyografilerini ihtiva eden Mecmuatü”t-Terâcim adlı bir eseri ve müsvedde 
hâlinde kalan Tezkiretü'ş-Şüarâ'sı bulunmaktadır. 


Sanat kudretleriyle değil, kadın olmaları sebebiyle şöhret kazanan Leylâ Hanım 
(ölm. 1847) ve Şeref Hanım (1809-1861) orta dereceye yakın şâirlerdir. Keçeci-zâde 
İzzet Molla'nın akrabasından olan ve ondan ders alan, Mevlevi tarikatına mensup 
bulunan Leylâ Hanım'ın bâzı gazel ve şarkıları devride beğenilmiştir. Sair Nebil 
Beğ'in kızı olan Şeref Hanım da, Mevlevidir Divanının büyük kısmı tasavvuf bü- 
yükleri için yazdığı şiirlerle dolu olan şâirin, âşıkâne şiirlerinde yer yer lirizm gö- 
 rülmektedir. 

XIX. asrın başında ve ortasına doğru nesir sahasında şüara tezkiresi ve tarih 
yazarı olarak büyük simalar görülmez. Bu devrin tarihçileri asrın başında ölen 
Vasıf”tan sonra Vak”a nüvis olarak Mütercim Asım, Şâni-zâde Ataullah ve Esat Efen- 
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didir. Bu üç zat ta tarihçi olarak değil, başka sahalardaki esar ve hizmetleriyle 
mühimdir, Mütercim Âsım (1755-1820) Firüz-âbâdi'nin Kamusü”l-Muhtbinden ter- 
cüme ettiği arapça-türkçe lügât ile, Hüseyin b. Halef-i Tebrizi'den çevirdiği farsça- 
türkçe Burhân-ı Katv adlı lügatıyla tanınmış ve “Mütercim” lakabıyla anılmıştır. 
Antep'te doğan, memleketinde tahsil ettikten sonra İstanbul'a gelen, müderris ve 
vak'anüvis olan ve kadılıkta da bulunan Âsım'ın lügatlarından ve tarihinden başka 
Tuhfe-i Vehbi tarzında Tuhfe-i Lügat- Arabiyye adlı eseri, tarihi ve dini konular- 
da kitapları vardır. Şir de yazmış olan Mütercim Asım lügatlarıyle ve bunlarda 
arapça ve farsça kelimelere OLUĞU türkçe karşılıklarla dilimize büyük hizmet 
etmiş bir şahsiyettir. | 


İstanbul'da doğan medrese tahsiliyle beraber Tıp'ta ve Mühendishane'de okuyan 
Şâni-zâde Mehmed Ataullah, Mütercim Asım'ın tarihine yazdığı zeyil dışında, he- 
kimliğe askerlik teşkilâtına, anatomi ve fizyolojiye dair bir kısmı Fransızca'dan 
tercüme olmak üzere 16 eser meydana getirmiştir, Müderris ve kadılıklarda bulunan, 
fakat çok arzu etmesine rağmen saray hekimi olamayan Ataullah Efendi, Türk tıp 
dilinin kurucularındandır. Aynı zamanda edip olan Şâni-zâde'nin dili açık ve sâdedir. 


İstanbul'da doğan, Sahaflar Şeyhi-zâde diye anılan Es'ad Efendi (1785-1848) ka- 
dılık, vak'anüvislik, Takvim-i Vakayi” muharrirliği Mekâtib-i Umumiyye (Maârif) 
nazırlığında bulunmuş, tarihi ve ilmi birçok eserler vermiştir. Yeniçeriliğin kaldırıl- 
ması hâdisesine dair Üss-i İnkılâb adlı eseriyle, Şâni-zâde Tarihi”nin devamı olan 
iki ciltlik tarihi bulunan Es'ad Efendi'nin Divan'ı ve Münşeat'ı da vardır. Oldukça 
sâde, fakat kuru bir dil ve üslüpla yazan Es'ad Efendi, edebiyata ve Arap edebi- 
yatına ait bilgileri ihtiva eden Mustatraf adlı tercüme eserinde Türkçenin sadeleş- 
mesi lüzumunu ileri sürmüştür, 


Asrın ilk yarısında şüarâ tezkireleri yazanlar Şeyhülislâm Arif Hikmet, Bağ- 
dad'lı Şefkat (ölm. 1826), Silâhdar-zâde Mehmed Emin ve Fatin'dir. Biyografilerin- 
den bir kaç satırla bahseden Arif Hikmet Tezkiresi, müsvedde hâlindedir, tamam- 
lanmamıştır. Sâlim ve Safâi Tezkirelerine zeyil sayılan Şefkat Tezkiresi oldukça 
büyüktür. Silâhdar-zâde tezkiresi, antoloji mahiyetinde Zübdet -Eş âr tarzındadır. 
Son tezkire olan Fatin'in Hâtimeti”l-Eşâr'ı da mühim bir eser değildir, 


Biyografi sahasında eser veren diğer müellifler Enderüni Mehmed Âkif ve Sü- 
leyman Fâik (1783-1834) dir. Enderüni Âkif'in Enderün'da tetişen şâirlerden bahse- 
den Mirat Ş?”ri muğlak bir dille yazılmıştır. Şeyhülislâmlara dair Devhati?1-Me- 
şâyiWin zeyline zeyil yazan Süleyman Fâik'in, Reisülküttâbları gösteren Halifeti”k- 
Rüesâ'ya zeyilleri bulunduğu gibi, garip vak'aları, hikâye, latife ve fıkraları, se- 
çilmiş eserleri ve bâzı biyografi bilgilerini ihtiva eden Mecmua'sı da vardır. En 
mühim eseri bu Mecmua'dır. 


Nesir sahasında eser verenler arasında asrın ortasında yaşamış ve Avrupai 
Türk edebiyatı kültürü ve fikriyatının kurulmasında hazırlayıcı olarak büyük rol oy- 
namış Hoca İshak Efendi (ölm. 1834), Hekimbaşı Mustafa Behçet Efendi (ölm.1832), 
Hoca Tahsin Efendi (1812-1880) gibi ilim ve fikir adamları ile Mustafa Reşid Paşa 
(1800-1858), Âli Paşa (1815-1871) ve Fuad Paşa (1815-1869) gibi devlet adamları 
zikr edilebilir. Bunlar yeni Türk ilim, devlet ve “diplomasi dilinin meydana gelmesi- 
ni sağlamışlardır, 


XIX, asrın ileri gelen halk şâirleri Erzurum'lu Emrah (ölm. 1854), Dertli (1772- 
1847), Bayburd”lu Zihni (ölm, 1858), Seyrâni (1807-1866) ve Dadaloğlu”dur. Bunların 
hemen hepsi aynı zamanda aruz vezniyle de şiirler söylemişlerdir. Fakat, güzel olan, 
değer taşıyanları halk dili ve zevkiyle söylenenlerdir. Bu devir saz şâirleri içtimai 
tenkid konularına da yer vermişlerdir. Bâzılarında tasavvufi tesirler, Dertli'de Bek- 
taşi temayülü görülür. Dadaloğlu hamasi duyguları dile getiren bir şairdir. XIX asır 
halk şöiri XVII. asrınkiyle ölçülemeyecek derecede zengindir, 


XIX. asırda mühim tekke şâirleri yetişmemiştir. Mar'azi lakabıyla tanınan 
Kuddusi (ölm. 1848) ve Bektaşi gâiri Türâbi (ölm, 1868) tasavvufi halk edebiyatının 
belli başlı -... 
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Tanzimat'tan sonra da Divan şiiri devam etmiştir. “Encümen-i Şüarâ” adlı bir 
topluluk teşkil eden bu şâirlerin en mühimleri Leskofça'lı Galib (1828-1867), Yeni- 
şehirli Avni (1826-1884) ve Hersek'li Ârif Hikmet (1840-1903) dir. Bunlar daha çok 
Naili ve Fehim-i Kadim tarzında eserler vermişlerdir. En lirikleri Avni Bey'dir. 
Divan tarzını devam ettiren şâirler arasında kasideleriyle tanınan Üsküdar'lı Hakkı 
Bey (1822-1893), Hz. Hüseyin için yazdığı mersiyeleriyle şöhret kazanan Kâzım Pa- 
şa (1809-1899), Osman Nevres (1820-1876), Esat Muhlis Paşa (ölm. 1851), Diyar- 
bekir"i Said Paşa (1832-1899), Osman Şems (ölm. 1893) zikr edilebilir, 

XIX, asrın ikinci yarısında Avrupai Türk edebiyatı doğmuş ve gelişmeğe başla- 
mıştır. Bu yenileşme devresinin edebiyatı kitapta ayrı bir bölüm olarak yer alacaktır. 


5. AZERBAYCAN EDEBİYATİ 
Ahmet Caferoğlu 


Çağımızın Yakın-Doğu edebiyatları arasında, en uzun ömürlü olanlarından biri 
de şüphesiz Azerbaycan edebiyatıdır. En eski devirlerden itibaren, nesilden nesle 
geçen halk edebiyatına ait malzemenin, bâkir haliyle, elimize geçmemesine rağmen, 
Dedem Korkut, Köroğlu vb. destani eserler bu topraklarda, zamanımıza kadar 
Azerbaycan edebiyatının bir nevi temsilcileri olmuştur. Yazıl, klâsik edebiyat ise, 
Arap istilâ devri olan VII. yüzyıldan itibaren elimize geçmeye başlamış ve buna göre 
inkişaf merhaleleri geçirmiştir. Yabancı dilde ilk arapça yazan şâir İsmail ibn Yas- 
sar'dır. VIO, yüzyılda yaşayan ve şöhreti Yakın-Doğu milletleri arasında yayılan bu 
şâirden sonra, Azerbaycan'ın ikinci kültür dili olan Fars edebiyatına katılanlar ara- 
sında Hatib Tebrizi ile filosof Behmenyar'ı da zikretmek lâzımdır. Her iki dil uzun 
zaman sahânın ananevi yazı dili olmuş, birçok Türk şairleri güzel eserler vücuda, 
getirmişlerdir, onbirinci yüzyıldan başlıyarak İran saray şairleri, Fars dilinde gazel 
ve kaside yazdılar, XII. asırda Selçukluların çökmesinden sonra, Şirvanşahlar payi- 
tahtı Tebriz olan Atabekler büyük bir vesile teşkil etmiştir. Bu fırsatı kendisine | 
esirgemeyenlerden Katran Tebriz?nin de bu faaliyette payı büyüktür. 


Edebiyatın gelişmesine yardım ettiler, Aynı zamanda XI. yüzyıl Azerbaycan 
saray şairlerinin en ileri gelenlerinden bulunan Katran, zengin emlâk sahibi bir aile- 
nin çocuğu olup, Şeddadi'lerin hâkimiyeti zamanında Gence'de yerleşmiş, sonraları 
Tebriz'de yaşamış ve burada ölmüştür, | m | | 

o Sefernâme yazarı Nâsır-i Husreve göre Katran, şiirlerinin bir kısmını Azeri 
dilinde yazmıştır. Bu dilin Azeri Türkçesi olduğuna şüphe yoktur, Şiirlerinden biri, 
1043 tarihli Tebriz yer depremini belirten, tarihi bir kıymet taşımaktadır. 

XI. yüzyıl sonu ile XIT. yüzyıl başlarında Şirvanşahlar saray şairlerinden Ebü'l- 
Ulâ Menüçehrle Ahistan'a ve oğullarına birçok gazel ve kasideler yazmıştır; bu 
şairin, çağının müneccimlerinden şair Feleki Şirvâni ile şair İzzeddin Şirvâni ve 
Afdaleddin Hakani'nin yetişmelerinde büyük rolü olmuştur. Bu üç şair, karakter, 
edebi eserleriyle birbirini tamamlamışlardır. 

Aynı devir Azerbaycan edebiyatına, yeni bir zevk katan Mesheti Gencevi ol- 
muştur. Çağının Azeri kadınlarının dert ortağı olan Mesheti Hanım'ı, ancak rübai- 
leriyle tanıyoruz. Hakkında maalesef kâfi derecede ə. sahip bulunmadığımız bu 
sanatkâr aynı zamanda musikişinastı. ı 

Fars dili ile yazan Azerbaycan şairlerinin en büyüğü hiç güphesiz Nizami Gen- 
cevi'dir. 1141 yılında Azerbaycan'ın eski şehirlerinden Gence'de doğmuştur. Doğu 
âleminin romantik destanını yaratan Nizami, dünya edebiyatı şahsiyetleri arasında 
da yer tutmuştur. Şiirlerinin, muhitinin sadık bir evlâdı olarak yaşamış, konuların- 
da ve tefekküründe Türk olarak kalmıştır, Adaletli bir devlet fikir ve ülküsü haya- 
tının gayesi olmuştur. Medeniyet âbidelerinin tahribine, çapulculuğa ve yağmacı- 
hğa tahammülü yoktu. Hür fikrin savunucusu idi, Bu yüzden eserleri, bütün şark 
dünyası Şairleri tarafından taklid edilmiştir. Mihinbânu, Şirin ve Nuşebe bunlar 
arasınğadır. 

Fars dili ile yazılmalarına rağmen, XI-XII. yüzyıllar, Aa Edebiyatının 
parlak bir devri sayılır, Bu devirde, İslâm medeniyeti ve İran edebiyatı tesirleri ile 
Türkistan'ın Türklerle meskün bölgelerinde, kuvvetli bir inkişaf göstermeğe başla- 
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yan Şark Türkçesine karşılık, İran ve Azerbaycan sahalarında Oğuz Türkçesi ken- 
dini hissetirmeğe başlamıştır, Yerli şartlar ve kavmi yayılmalar yüzünden, bu iki 
Türk coğrafi sahasındaki edebi inkişaf, birbirinden farklı olmuştur. Daha XI. yüz- 
yulda Karahanlı devletinde Türk dili ile eserler yazılırken, Selçuklular devri İran ve 
Azerbaycan'ında edebiyat, san'at ve ilim tamamiyle Arap ve Fars dillerinin hâ- 
kimiyeti altında idi. Ancak XIIL yüzyıldan itibaren Harzemşahların, Moğolların, da- 
ha sonra Timurluların Azerbaycan sahasına kadar inmeleri ve istilâları, ister iste- 
mez yeni yeni Türk boylarının buralarda yerleşmelerine, dolayısiyle kendilerinden 
önce gelip burada yerleşmiş olan Türklerin sayılarını, arttırmaya yaramıştır. Bu yol- 
la Türkçe yerli ve yabancı dillerden de faydalı unsurlar almak suretiyle, Azerbay- 
can edebi dilinin meydana çıkmasına elverişli ve lüzumlu bir zemin hazırlamıştır. 
Azerbaycan'ı da hudutları içerisine alan İlhanlılar, İslâmiyeti kabul ederek Fars 
dilini himayeleri altına aldılar, Türkçe Türklerle meskün Türk köylerinde değil, 
çağın medeniyet merkezleri sayılan Tebriz, Şiraz, Hemedan gibi muhitlerde de re- 
kabet yapacak bir durum ve seyiyeye ulaşmış idi. Hele İlhanlılar idaresinde Türk- 
çenin de resmi devlet dilleri arasında yer alması mühim bir kültür hareketi sayıla- 
bilir, İbn Mühennâ lugatinde Azeri edebi ve yerli Türkçesine hususi bir yer veril- 
mesi, herhalde gelişi güzel bir hâdise olarak düşünülemez. Husâmi'nin yazdığı 
Tuhfe Hüsüm adlı Tarihi Azeri Sözlüğü, bu Türkçede yazılmış ilk eserlerden biri 
sayılmaktadır. 


XIN. yüzyıldan sonra Azerbaycan sahasında Türkçe yazan şairlerin sayısı büyük 
bir yekün tutar Hasanoğlu, Kadı Burhaneddin, Nesimi gibi kudretli edebiyat öncü- 
leri bunlar arasındadır. 


Şimdiye kadar yapılan araştırma ve incelemelere bakılırsa, ilk Azeri şairi 
Hasanoğlu'dur, Türkçe şiirlerinde Hasanoğlu, Farsça şiirlerinde ise Pür-i Hasan 
mahlâsını kullanan Şeyh İzzeddin Esferayini'nin, şimdiye kadar elimize bir farsça 
bir de Türkçe olmak üzere ancak iki şiiri geçmiştir. Şahsiyet ve hayatı hakkında 
bilgimiz azdır. Devletşah-i Semerkandi'nin ZTezkiretü'ş-şuârö'sında verdiği malümata 
bakılırsa Hasanoğlu, mizac itibariyle müvehhid, ârif ve meczup idi. Diğer yazarlara 
göre evliyâ silsilesine mensup olup 1270 tarihinde ölen Şeyh Cemaleddin Ahmed Zâ- 
kirin müritlerinden idi. Bu bilgilerden anlaşılacağı üzere Hasanoğlu, İran'ın kuzey- 
doğusunda Horasan yakınlarındaki Esferayin şehrinde, takriben XTIT. yüzyılın ilk ya- 
rısında dünyaya gelmiştir. İleri görüşlü bir san'atkâr olarak tanınıp sevildiğini, ese- 
rine yazılan çeşitli takrizlerden çıkarmak mümkündür, Ahmed-i DAİ ile Nesimi de bun- 
lar arasındadır. İzzeddin milli dile değer vermiş, Türk muhitine tasavvuf esaslarını 
tanıtmaya çalışmıştır, 


Azeri edebiyatının başlangıç ve oldukça kısırlık devrinde, Azeri Türkçesinin bü- 
tün hususiyetlerini yaşatan Kadı Burhaneddin (1344-1398) olmuştur. İlk tahsilini ba- 
bası Sivas kadısı Şemseddin Muhammed'in yanında gördükten sonra Mısır, Şam, Ha- 
lep'e seyahatler yapmış, Mekke'yi de ziyaret etmiştir. Daha yirmi yaşındayken, ba- 
basının vefatı üzerine, Sivas kadılığına tayin edilmiş ve Emir Giyaseddin'in kızı ile 
evlenmiştir, Kendi adına bir devlet kurmuş, 1397 yılında Akkoyunlu devletinin baş- 
çısı tarafından öldürülmüştür. 


Çağının sayılı mütefekkir ve âlimlerinden sayılan âsi ruhlu Burhaneddin'in arapça 
ve farsça Şiirleri dışında, gazel, rübai ve “tuyuğ”lardan mürekkep oldukça hacimli 
bir de Türkçe divanı vardır, Tuyuğ edebi new'ini bize ilk tanıtan Kadı Burhaneddin 
olmuştur, Eski şairlerimizin tuyuğ'a rağbet göstermediklerini dikkate alacak olursak, 
bu çığırda Burhaneddin'in rakipsiz kaldığını görürüz. Dini ve tarikat edebiyatının, 
nisbeten yayıldığı bir zamanda, şairin halk edebiyatı üslübunda şiirler yazması, ona 
hususi bir mevki kazandırmıştır. Sanatında kendisi bir mücahit olarak görünür. Bu- 
nunla beraber şiirleri içerisinde didaktik ve âşıkâne ruhta olanlaı da vardır. Dil ve 
teknik bakımından şiirlerinde göze çarpan kusurlara ve ihmallere rağmen, şairin ken- 
dine mahsus bir edası sezilir, Kendi tarifince “gayret ve namus için kemer bağlamış 
ve bu yolda başını feda etmeğe hazır” bir şahsiyet olmuştur. 
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Kadı Burhaneddin Anadolu ve Azeri edebiyatları tekâmülü üzerinde müessir ola- 
cak bir kudrete sahip idi. O eski İran geleneklerinden sıyrılmasını pral m. 
aruz vəzninde yazılmış birer koşma havası taşımaktadır. 

- XIV. yüzyılın ortalarına doğru, Yakın Şark tarikatları yanında, hususi bir yer 
tutan Hurufilik'in Azerbaycan edebiyatı tekâmülü üzerinde, oldukça mühim rolü ol- 
muştur. Tebrizli Fazlullah Naimi'nin (1340-1394) başkanlığında kurulan bu tarikat 
tamamiyle yeni bir cereyanı kendinde temsil etmiş, bundan dolayı da İslâm dini ile 
mevcut tarikatlara karşı mücadele cephesi açmıştır. Aslında Fazlullah, tarikatın na- 
zariyecisi idi, Nesimi, Ebülhasan, Aliyl-a'la gibi kendisine sadık taraftarlar buldu. 
Uzun müddet Esterâbâd'da yaşamış olduğundan Esterâbâdi lâkabını almıştır Aslında 
filosof bir şair olan Fazlullah 1394 yılında Timur'un oğlu Miranşah tarafından äl- 
dürtülmüştür. Fakat tarikatının yayılmasına möni olunamamıştır. Hurufilik tarikatı- 
nm nazariyesi ve esasları Fazlullah'ın Câvidânnâme'sinde izah edilmiştir. 

Hurufilik tarikatının gerçek hususiyet ve görüşleri, Azeri şairlerinden İmadeddin 
Nesimi'nin ( -1407) eserlerinde, daha iyi ifadesini bulmuştur. Bundan dolayı da 
Nesimi, XIV. yüzyıl Azeri edebiyatının en mümtaz şehsiyeti ve yarattığı tesirin ge- 
nişliği ve devamlılığı yüzünden de, umum Türk edebiyatının büyük mümessillerinden 
biri olmuştur, Fazlullah'ın en salâhiyetli halifelerinden sayılırdı. Doğduğu yer, kesin . 
olarak bilinmemekle beraber, Şamahı şehrinde dünyaya geldiğini iddia edenler vardır. 
Şark dillerini ve edebi Azeri Türkçesini çok iyi kullanıyordu. Şiirlerinin mühim bir 
kısmı, Hurufilik tarikatının bedii ifadesini yaymaya çalışmıştır. Bütün ömrünü sada- 
katla bağlandığı Hurufilik yoluna koyan Nesimi, nihayet 1407 yılında, verilen bir fetva 
ile, derisi yüzdürülmek suretiyle, Halep'te öldürülmüştür, i 

o Nesimi mutaassıp tarikatçı olmakla beraber mistik bir düşünce sahibi şâir idi. 
Azeri Türkçesine gerçek bir edebi şekil veren ve onu temelleştiren odur. Şiirlerinde 
canlı bir halk dilinden faydalanırken, Arap ve Fars kelimeleri yerine, arkaik Türkçe 
unsurları da yerleştirmeğe çalışmıştır. Nesimi ““Türkmâni ve Anadolu ağızlarından 
şiirler” yazmakla, büyük bir sempati kazanmıştır. 

Nesimi'nin kudreti ile kök salmış olan hurufilik, Celayir hanedanı idaresi (1336- 
1410) zamanında da bazı şâirlerin yetişmesinde yardımcı olmuştur. İlim ve san'atı hi- 
maye eden hanedan mensuplarından Sultan Ahmet b. Üveys'in (1382-1410) Azeri Türk- 
çesinde şiir yazdığı bilinmektedir, Babası gibi, farsça ve arapça şiirler de yazan Sul- 
tan Ahmet, musiki üstatları arasında yer almıştır. Musiki âlimi Abdülkadir Maragi'nin, 
Tuyuğ ve Koşuk adları verilen iki küçük dörtlüğü, bu devir Azeri Türkçesine misal 
olacak vasıftadır. Mragalı bu Azeri musikişinasının, kendi ana diline bu kadar ehem- 
miyet vermesi, Türkçenin musiki meclislerinde de yer aldığını göstermektedir, 

© XV. yüzyıl başlarında, Azeri edebiyatçıları arasında sivrilenlerden biri de şeyh 
Kasım Envâr ( -1434) idi, bir tarikat kurucusudur. XIV. yüzyul sonlarına doğru 
Serâb'de dünyaya gelmiş, Erdebi”de tahsil gördükten sonra, Şeyh Sadreddin Erde- 
bil”nin şakirdi olmuştur. Herat taraflarında Şahruh'a karşı (1426 tarihlerinde) baga- 
TISIZ bir harekete kalkışmış ve bu hareketin sonunda sürülmüştür, 

Envarın, Ali Şir Nevafnin üzerinde müspet tesiri olmuştur; Nevai bu şairin şlir- 
lerini ezberlediğini söyler. Divan-ı gaseliyat, Enisi”l-dârifin, Makamatü'l-ârifin adlı 
farsça eserleri yanında “tuyuğ”lar “gazeller” ve “mülemmalar” yazmıştır. Kullan- 
dığı edebi Azeri Türkçesi, kendinden önce gelenlerinkinden daha sadedir. Çelebi adlı 
dostuna yazdığı şiir, bunun en güzel bir örneğidir. Enisü’l-Kalb adlı mesnevisi, Ni- 
zami-i Gencevi'nin Mahseni”l-esrar”ının tesiri altında yazılmıştır. 


Bu devrin şairleri arasında Şirâzi mahlaslı şair de büyük bir yer tutar. Mevlânâ 
Şebüsterinin ( -1324) Gülşen-i Râz'ını nazmen çevirmiştir. 


XV. - XVL Yüzyıllar 


XIV, yiyi sonlarına. doğru, Timurluların zayıf 'düşmelerinden e 
bilen şirvanşahların yeni bir kolu, Kuzey Azerbaycan'ın bir bölgesinde, tamamiyle 
müstakil bir devlet kurmuştur (1382-1538). Buna mukabil, Güney Azerbaycan'da mer- 
kezi Tebriz olmak üzere, Karakoyunlular (1400-1468): Diyarbekir taraflarında ise 
Akkoyunlular (1468-1502) sülâlesi hâkimiyet sürmekte idiler. Aralarında durma- 
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dan devam eden dahili mücadeleler sonunda, Güney Azerbaycan'ı kendi eline geçiren 
Akkoyunlu hükümdarı Uzun Hasan (1466-1478), 1468 yılında Karakoyunlu hüküm- 
dati Şahcihan'ı (14351468) öldürerek, hâkimiyetini bir kat daha sağlamlaştırdı. 
Uzun tlasan, Şirvanşahlar hâkimiyetinden de faydalanarak, ülkenin maddi ve manevi 
kalkınmasına çalıştı, Ülkenin Bakü, Şamahı, Gence, Tebriz, Merağa, Erdebil gibi şe- 
hirleri milletlerarası şöhret bularak iktisadi bakımdan en yüksek zirvesine ulaştı. Bu 
çağda, Azeri Türkçesi en işlek bir hale geldi. İç karışıklıklardan faydalanan şiilik cere- 
yanı da genişlemeye muvaffak oldu. Nihayet Şah İsmail Safevi (1502-1524) Güney 
Azerbaycan'ı kendi hâkimiyeti altına aldıktan sonra, Erdebil'den geçerek, Şirvan ve 
Tekriz'i zapt etti. Böylece, Diyarbekir ve Herat'tan başlayarak ta Bağdat ve Der- 
bende kadar uzanan büyük bir sahayı birleştiren Şah İsmail, üstün kabiliyeti ile, 
devletinin inkişafını başardı; oğlu Şah Tahmasp (1524-1575) onun faaliyetini devam 
ettirdi. 

j Ayni devre zarfında, Akkoyunlu ve Karakoyunlu saraylarındaki resmi dilin Fars- 
ça sayılmasına rağmen, gerek devlet ve yazı dili Azeri Türkçesi idi. Yerli şair ve ya- 
zarlar, ana dile karşı olan bağlılıklarını gevşetmemişlerdi. Sultan Yakup adına 
Yusuf ve Züleyha mesnevisini yazan Hatâi, Esrârnâme mütercimi Ahmedi ve Habibi 
gibi ana dilllerinde eser yazan Azeri şairleri, hep bu devrin saray etrafında kümelen- 
miş aydınları idiler. Safeviler devrinde Azeri Türkçesine verilen ehemmiyetin seme- 
resi ise pek büyük oldu. Arapça ve farsça eserlerin Türkçeye çevrilişi, küçümsenmi- 
yecek bir değer taşır. Şiiliğe âit eserler ise, doğrudan doğuya "Türkçe yazılıyordu. Si- 
yasi mücadele yolunda Azeri Türkçesi, ihmale gelmez nimetlerdendi. Şâh İsmail'in sa- 
rayı bir bakıma Azerbaycan Türk medeniyeti merkezi haline gelmişti. Resmi ve musi- 
kiyi seven Şah İsmail, hususiyle şiir ve edebiyatı, kendi himâyesi altına almıştı. Kendi- 
sinin kabiliyetli bir şair olması, sarayında sana'atkâr ve âlmlerin toplanmasına imkân 
verdi. Sâde Azeri Türkçesiyle yazdığı şiirleri uzun zaman örnek a merkeze bağlı 
şairler tarafından da takip edilmiştir. 

XV. ve XVL yüzyıllar, umumiyetle Azerbaycan için kültür hareketleri yılları 
olmuştur. Akkoyunlu merkezi Tebriz'de, bütün din âlimleri ve propagandacıları da 
yakın ilgi ve saygı görmüşlerdir, Erdebil'deki Şeyh Safi türbesi Darü'l-Irşâd adını 
aldı. Şirvan gibi Şimali Azerbaycan merkezinde din ve tarikat adamları mânevi hâki- 
miyet kurdular. Diğer merkez ve şehirlerde tarih, coğrafya, felsefe ve dini eserler 
yaratan birçok otoriteler yetişti. Bunların hayat ve fikirlerini tanıtacak eserlerin ya- 
zılmasına bu zamanlarda başlanmış ve böylece tezkirecilik mektebi de kurulmuştur. 
Minyattircülük, ressamlık, mimarlık, musiki vb. kültür ve güzel san'atların himayesi 
Safevilere nasip olan nimetlerdendir. Tebrizli ressam Seyid Ahmed'in talebesi olan 
Kemaleddin Behzâd (1455-1535) Herat'tan Tebriz'e göç etmiş ve faaliyetine burada 
devam etmiştir. Ağa Mirek Tebrizi, Sultan Mehmed Tebrizi, Muzaffer Ali Nakkaş, 
Hâfız 'Tebrizi vb. gibi, nakkaş ve ressamlar bu devrede yaşamış ve faaliyet göster- 
mişlerdir. Yakın Şark için bir değer taşıyan Maksadü'T-edvâr adlı eser sahibi Nured- 
din Meraği de, bu çağın mümtaz simalarındandır. Böylece, iki Türkmen sülâlesi dev- 
rinde Azerbaycan ve Irak sahalarında, Türk edebiyatı, olgun bir seviyeye ulaşmıştı. 
Bununla beraber, Tebriz'de ve Şirvanşahlar sarayında Fars dili ile şiirler yazan bir 
çok Azeri şairi de vardı, Bedr Şirvâni, Hakiki, Kâtibi, Meragalı Eşref bunlar ara- 
sındadır. 

XV. - XVL yüzyıllarda Azerbaycanın siyasi ve içtimai hayat şartları sebe- 
biyle dış ülkelere hicret eden bir çok şairlere rastlanmaktadır. Bunlardan Türkiye”ye 
geçen, edip ve san'atkârlar, yeni ülkede de başarı ile vazifelerine devam etmişlerdir. 
XV. yüzyılda Türkiye'ye geçen şairler arasında Hamidi ile Haşimi'yi sayabiliriz. 
XVI. yüzyılda bu şairlerin sayısı oldukça kabarmıştır. Sürur1, Şahi, Tufeyli, Habibi, 
Halili, Matemi, Arifi, Kasimi, Bidâri, Sahibi, Penâhi, Hâfız, Halife, Hezâni, Ba- 
siri, Mir Kadir, Muhiddin Mehmed, Yusuf ibn Muhammed Han al-Muhammed Şahidi 
ehemmiyet kazanmış olan Isfahanlı Mevlânâ Hamidi'dir. 1456 tarihinde İstanbula ge- 
lerek Fatih Sultan Mehmed'in teveccühünü kazanmıştır. Azeri Türkçesiyle yazılmış 
birçok şiirleri vardır. Bunlar edebi kıymetten fazla, devrin siyasi ve içtimai hayatını 
aksettirmek bakımından büyük değer taşımaktadırlar. Nesimi tarafından kurulmuş 
şlir mektebini devam ettiren Halili hakkında ise sarih bir malümata rastlıyamıyoruz. 
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Tarikata intisap eden bu şair Evhedi (1275-1338) nin tesiri altında kalmıştır, NesimT- 
nin şiirlerine yazdığı nazireler edebiyat tarihi bakımından değer taşır. 

Sururi-i Şarki adiyle bilinen ve Fazlullah'ı “allah” olarak tanıtan bu Azeri şairi, 
Şah IsmaiTin hâkimiyeti esnasındaki hurufilik lehinde baş gösteren cereyandan fay- 
dalanarak, saraya bile intisap etmiştir. Divanına bakılacak olursa, Fuzuli ve devri 
şairleri üzerinde müessir olabilecek kabiliyette bir şair olmuştur. Muasırlarından 
şair Tufeyli, Hurufilikle Şüliği bağdaştırmaya ve yerleştirmeye çalışmıştır, Şiirle- 
rinde ayrıca Şah İsmail'i idealize etmiştir. Hatta Hurufiliğe karşı beslediği himayeye 
hürmeten Şah İsmail'i “Mehdi-i Sahibzaman” olarak tavsiften bile geri kalmamıştır. 

Bir gazelinin Fuzuli tarafından tanzir edildiğine bakılırsa, önemli şairlerden 
sayılması gereken Şâhi hakkında, kesin bir bilgimiz yoktur. Vatan ayrılığının ağır 
günlerini, lirik şiirleri ile terennüm ettiği anlaşılmaktadır. Ayni, kıt bilgiye Kişveri 
hakkında rastlamaktayım, Aslen Tebrizli olup, hakkında yegâne kaynak, Şah İsma- 
ilin Dehkname sonundaki kayıtlarından ibarettir, 

Şah İsmail sarayının baş şairi olan Habibi, 1514 yılı Tebriz'in Osmanlı ordusu 
tarafından işgali üzerine, Türkiye'ye hicret etmiştir. Sâde ve sufiyâne edebi tarzının, 
müessislerinden sayılır. Üslüp "ve orijinal ifade tarziyle XVI. yüzyıl şiirine istikamet 
vermiştir. Elimize geçen şiirleri gazel ve müseddesten ibarettir. Gazelleri uzun za- 
man Yakın Şark edebiyatı için imrenilecek bir örnek teşkil etmiştir. O kadar ki, 
Fuzüli gibi usta bir şairin “dedim dedi” müseddesini, buna nazire olarak yazmasının 
hiç bir değeri olamazdı. Daha “melikü'ş-şu'ara. bulunduğu zamanlarda, edebi mec- 
lisine katılan bir yığın şaire de rastlanmaktadır ki, bunlar onun kalbur üstü bir şair 
olduğunu rahatça teyid etmektedirler. Bunların arasında Bedii, Sahabi, Bidari, Sa- 
leh, Kirâmi, Rüstem Bey, Kılıç Bey ve sair bulunmakta idiler. Bu anlı ve şanlı 
şairler dışında, adları yalnız, şimdilik, tezkirelerde geçenler de vardı. Bunlar da 
Penâhi, Berdeli Hafız, Sadıki, Şirvanlı Hasiri, Mir Kadir”den ibarettir. Habibi mah- 
fili dışında hicivleriyle şöhret yapan Tebrizli Şerit, san'atkâr Mehmed Bey, Şemsi 
nihayet Şahnamecilerden Arif ve Hezani (Esiri) çağın hatırı sayılır şairlerinden 
idiler. 

XV. yüzyıl Azerbaycanında, büyük bir inkişafa mazhar olan edebiyata katılan 
Azeri şairlerinin bir kısmı, ayni devir Orta Asya'sında Yakın-Şark üzerinde kuv- 
vetli tesir yapan Ali Şir Nevâi'nin Çağatay mektebi şakirtlerinden sayılmakta idi- 
ler. Bunlar, Safeviler devletinin teşekkülü üzerine, Azerbaycan'ın kültür merkezli- 
ğini Tebriz üzerine alınca, kendi ülkelerine dönmüş, burada Ali Şir tesiri altında, 
tahsil gördükleri mektebin dil ve üslübuna sadık kalmak şartiyle, edebi faaliyetle-. 
rine devam etmişlerdir. Hattâ XVI, yüzyılda yaşamış ve Mecmuatil-havas adlı 
tezkiresini vücuda getirmiş olan Sadık Bey Afşar bile, eserinde Ali Şir Nevği'nin 
Mecalisü”n-Nefaisine yakın bir dil kullanmayı lüzumlu görmüştür. Orta-Asya'da 
tahsil görmüş olan Şamahı kadısı Yusuf Ziya Mahdum ( -1485/6), Nakşibendiye 
rüknünden Baba Nimetullah Mahmud Nahçivani ( -1496/7) Tabib Mehmed Dilşad 
Şirvani Kemalname adlı eserini (1437/8) yazmıştır. Din âlimlerinden Şirvanlı Seyit 
Yahya Celâleddin (1438/9) ve riyaziyeci Şirvanlı Fethullah (1453/4) gibi âlimlerle 
beraber, Nevai mahfilinde terbiye görmüş olan ve olgunlaşan Hulki, Allahi, Ziya 
mahlasu şairler de, vatanlarına dönünce, kapıldıkları cazip tesirlerden kolay kolay 
kendilerini kurtaramamışlardır. Nitekim Hulki mahlaslı şiirin, Alınca şeyhlerine 
mensup olduğunu ve Mirza Bediü'z-zaman'ın musahiplerinden sayıldığını Nevâi'den 
öğrenmekteyiz. Çağatay mektebi havasını Azerbaycan edebiyatına sokmaya çalışan- 
lar arasında Şahkuli, Peri Peyker, Suseni gibi bazı şairler de bulunmakta idi. Şah 
İsmail kendisi dahi Dehname'sinde Çağatayca'ya yakın bir şive kullanmaya çalış- 
mıştır. | 

XV. - XVI. yüzyıllar lirik şiiri ile beraber, nazım nev'i de inkişaf etmeye bagla- 
mıştır. Hatafnin, Sultan Yakub'a (1478-1492) ithaf ettiği “Yusuf ve Züleyha”sı bu 
şiirlerin ilkidir. Bu şiiri Tebrizli Hakiri'nin “Yusuf ve Züleyha”sı takip etmiştir. 
Bu nev; daha sonraları Zamiri ve Fuzuli tarafından yeniden canlandırılmıştır. 

Safevi sülâlesinin himayekâr hareketleri sayesinde yüksek inkişafa mazhar 
olan Azerbaycan edebiyatı, nihayet Şah İsmail'in şahsiyetinde en yüce zirvesine 
erişmiştir. Yakın-Şark siyasi tarihinde çok mühim rol oynamış olan Şah İsmail Sa- 
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fevi (1486-1524) “Hatai” mahlâsiyle Azerbaycan'ın en muktedir şairliğine kadar 
yükselmeye muvaffak olmuştur. İran'ın buhtelif cereyanlarını, müfrit bir şiilik aki- 
desi etrafında toplanarak, bu mezhebi, devletin resmi dini olarak ilân etmiş, bu 
yolla kendisini ruhani reisliğe kadar da ilerletmiştir. Şair olarak Şah İsmail, Azer- 
baycan edebiyatında şiilik lirizminin kurucusu olarak sayılır. Bu lirizmin temeli 
Ali ve Ali sülâlesinin mefküreleştirmesinden ibaret olmuştur. 


Bununla beraber, Şah İsmail halk edebiyatından faydalanmış suretiyle, aşk 
temlerini de terennümden çekinmemiştir. Estetik (bakımdan bu newiden şiirleri, 
daha hoş ve daha tatlıdır. Güzel cinaslar, dil sadeliği, bedii tasvirler, nihayet fikir 
aydınlığı, şairin başlıca edebi hususiyetleri olmuştur. Aşıkane gazelleri, yapı yönü 
itibariyle pek orijinaldirler. Mesnevi tarzında yazdığı Dehnâme, Azeri Türkçesinde 
yazılan ilk şiirdir. 1506 da yazılmıştır. Dili Çağatay şivesi tesirini taşımaktadır. 
8serin kahramanı âşık; SALA bizzat kendisidir. Divanından başka bir de Nasihat- 
nâme'si vardır. 


Şah İsmaille beraber Azeri Türkçesine ve şiirine ölmezlik kazandıran Fuzüli 
olmuştur. Şarkın en samimi şairi olduğundan, 'Türk, dünyasının, münakaşa kabul 
etmez müşterek bir şairidir, XVI. yüzyılın başlarında dünyaya gelmiş bütün haya- 
tını Bağdat'ta geçirerek, hep şiir âleminde yaşamış, Türk diline gerçek vasfını ka- 
zandırmıştır, Lirizmin üstadı sayılan Fuzüli, gazeller ile yetinmemiş, mesneviler, 
allegorik eserler de yazmıştır. Azeri Türkçesine bedii nesrin örneğini kazandıran da 
odur. Şah İsmail'e ithaf ettiği Beng ü Bdde, allegorik eserin canlı bir örneğidir. 
Yakın-Şark İslâm-Türk âleminin en progressif fikirlerini terennüm eden Fuzüli, bu 
meziyeti itibariyle, Türk edebiyatının en çok iftihara mazhar olan bir şairi ve ya- 
ratıcısıdır, 


Fuzüli'nin Azeri edebiyatı sahasındaki tesiri pek derin ve uzun ömürlü olmuş- 
tur. Bu tesirden kurtulan bir Azeri şairine rastlamak zordur. Açtığı çığır ras 
Azeri edebiyatı, kendi milli Türkçesine kavuşmuştur. 


Daha XII. Yüzyıldan itibaren Bağdat yöresinde yerleştirilen ve şivece Azerbay- 
canca konuşan Türkler arasında, Azeri şairleri olarak mütalâa edilmeleri gereken 
bir takım yazarlar da bulunmuştur, Bunlar, bilhassa Timur istilâsına karşı direnme 
siyasetini güden Azerbaycan hakimlerinin, Bağdat'la kurmaya muvaffak oldukları 
sıkı münasebetle, daha geniş imkânlar sağlamışlardı. Hele şiiliğin buraya da sıçra- 
ması, sahanın haddi zatında şillerce mukaddes sayılan akdeslerin yattığı bir yer 
olması hasebiyle, daha geniş mânevi bir inkişafa elverişli idi. Bundan dolayı da 
. çağın Bağdat'ında, çeşitli şairler ile ediplerin toplandığı mahfiller bulunmuştur. 
Gülşen- Şuara tezkiresi yazarının eserinde, bir takım Azerilerin ismine rastlamak- 
tayız. Pu şairler arasında Zayid, Şemsi, Zihni, İlmi, Rindi ve saire bulunmakta idi. 
Hepsi Fuzüli mektebinin mensuplarından idiler. Kafiye, redif cihetinden birbirin- 
den faydalanmışlardır. Fuzül”nin oğlu Fazli ise, şekilce Tebriz ve Şiraz edebiyat- 
çıları geleneklerine uymaya gayret etmiştir. Şiirle tarih söylemekte ün salmıştı. 
Koşma tarzında yazdığı şiirler XVIII. yüzyıl Azeri şairleri üzerinde pek tesirli 
olmuştur. | 


Böylece Fuzüli'nin candan temenni ettiği ohunması ve yazılması âsan olan Azeri 
gazel nevw'inin, Azeri edebiyatında yerleşmesinde en büyük vazifeyi Bağdatlı şairle- 
rimiz üzerlerine almışlardır. 


Sadaki tezkiresi aracılığı ile hakkında bilgi edinebildiğimiz şair Emani ( -1544), 
Şah İsmail tesiri altında kalarak Safevilerin Türkiyeye karşı yürüttükleri si- 
yasi hareketlere katılmıştır. Kasidelerinde Şah Tahmasb (1524-1576) ile Şah Ab- 
bas'ın (1587-1628) futuhatını terennüm etmiştir. Buna karşılık, koşma, gazel, be- 
yati tarzında yazdığı şiirleri de vardır. Devesi ölmüş garı adlı küçük manzum hikâ- 
yesi, halk tarzında yazılmış nefis bir hikâye parçadır, Ayrıca Ali ve Şir ile Hatem 
ve Garib adlı dini manzum hikâyeleri de vardır. Fuzüli, Nesimi ve Hatai tesirleri al- 
tında kalan ve III. Murad zamanında İstanbul'a gelen Azeri şairlerinden biri de 
Nutki-i Şirvani idi (1594-16017). Elimize gazelleri ve Muhibbi'nin gazeline yazdı- 
ğı nazire geçmiştir. 
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XVIL - XVI yüzyıllar. 


Siyasi ve ekonomik bakımlardan XVII. yüzyıl Azerbaycan için yeni yeni imkân- 
lar bahşeden bir devre olmuştur. Volga ırmağının kâmilen Rusya idaresine girişi 
üzerine, Azerbaycan, Rusya, İngiltere ve bilhassa İran ve Osmanlı imparatorluğu 
ile münasebetlerini gözden geçirmek, doğu ile batı arasındaki önem kazanan duru- 
munu kiymetlendirmek mecburiyetinde idi. Nitekim Safevi'lerden Mehmed Huda- 
bende zamanında, 1578 tarihlerinde, Tiflis de dahil olmak üzere, Gürcistan'ın bir 
kısmı Türkiye'ye terk edilmiş idi. Bu, Osmanlı devletinin Azerbaycan siyasetinde 
kurduğu ilk tarihi köprübaşı hadisesi olmuştur. Karşılık arayan Şah Abbas'ın, yeni 
reformlarla Azerbaycan'ı elinde tutmaya çalışması da istenen neticeyi vermemiştir. 
. Üstelik İran payitahtı memleketin içlerine taşınarak, Isfahan'da yerleştirildi. Siyaset 
icabı Azeri Türkçesi de ikinci dereceye indirilmiştir. 


a) Aşık Edebiyatı: 


Daha XVL yüzyıl Safeviler devresi klasik şairleriyle yanyana, halk şâirleri de, 
saray hayatında takdir edilmiş, sayılı mevki'e yükseltilmiştir, Şah İsmail'in bizzat 
kendisinin, şilik propagandası için, âşık tarzında kosmalar yazması, saz Şairleri için, 
fırsatı kaçırılmaz bir kaynak olmuştur. Bilhassa, Hazreti Ali temi, koşmaların te- 
mel konusunu teşkil etmekte ve ayrıca yazılı edebiyattaki münacaatın yerini tut- 
makta idi. Bundan istifade ederek, Şah İsmail bizzat kendisi, bir koşma şekli ve bir 
saz makamı vücuda getirmiştir. Hataf'nin aruz vezninde yazdığı gazeller, saz mo- 
tiflerine uydurularak meclislerde terennüm edilmekte idi. 


Bundan dolayı olsa gerektir ki, halk destanları, “üstadnâme”lerden sonra, Haz- 
reti Al”nin uykudayken şaire ilham vermesi ile başlar, ağır ve darlık günlerinde, 
yardım eli uzatması ile inkişaf ettirildi. Destanların ilham kaynağını pek tabii 
olarak, Hazreti Ali teşkil etmekte idi. İşte böyle bir çerçeve içerisinde vücuda geti- 
rilen destanlardan zikre değer olanları Varka ve Gülşah ile Âşık Garib idi. 


Fakat devrin en ileri gelen saz şairi Kurbani mahlâsını taşıyan idi, Azerbaycan- 
la hudut boyu Türkiye'sinde, büyük şöhret kazanmış olan bu saz şairi hakkında bil- 
gimiz kıttır. Derin lirizme boğmuş olduğu samimi ifadesiyle, Azeri sazlı edebiyatının 
“bir nev! piri sayılmıştır. Bundan dolayı da, zamanla ölmez saz şairlerince yapılan 
tasniflerde, hayali kahramanlar sırasına alınmıştır. Şilrlerindeki güzel tecnisleri ve 
içten gelen güzellemeleri, şairin takdir edilen taraflarından biridir. Mensubu bulun- 
duğu saray çevresinde karşılaştığı ve hatta onunla mücadeleye giriştiği diğer şair 
Küreni de Azerbaycan saz şairlerinin en ileri gelenlerinden idi, Kurbani'nin tesiri 
uzun süreli olmuştur. Kendisinden ilham alanlardan biri de AH Asker idi. 


Böylece Şah İsmail tarafından teşvik gören “Sazlı âşık” edebiyatı nevi, XVII. 
yüzyılda, karşılaştığı bütün siyasi manlaları bertaraf ederek, geniş yaylım sahası 
bulmuştur. Bu neviden mücadele ruhu ile ortaya atılan ünlü Azeri şairlerinden 
“Tufarkanlı Abbas olmuştur. 


XVII. yüzyıl umumiyetle Azerbaycan halk edebiyatının dönüm noktasını teşkil 
etmiştir. Siyasi şartlar durmadan bu edebiyat nevinin, parlamasına ve geniş halk 
arasında sempati kazanmasına vesile olmuştur, Hele Şah Abbas'la başlayan fars- 
laşma. hareketi, halkı daha fazla mazisine, eski ananesine, efsünevi hayata dönmeye 
mecbur kılmış ve bu elverişli ruhi halet içerisinde, sazlı san'atkârlar, halkın ru- 
huna yakın koşma ve destan nevilerini yaratmaya başlamışlardır. Her iki Azer- 
baycan'ın geçirdiği isyanların acıları bu tarihi efsanelerin terennümü ile dindirilmiş 
fakat Kerem ile Ash, Aşık Garib, Abbas ve Gülgez gibi sırf aşkı ele alan, bir takım 
destanlarda gelişme imkânları bulmuştur. 


Konuca el şairleri, aşk maceralarında yalnız ve yetim bırakılmazlar. Hakların- 
da göz yaşartan, canlar yakan, oldukça acıklı bir takım aşk hikâyeleri yaratılmak- 
tadır, Bunlar aşkına doymamış, uzun müddet çile çekmiş, hayatını sevgilisinin yo- 
luna koymuş kişilerdir. Halk meclislerinde sevilir, okşanırlar. Klasik şairlerimizden 
Mevci ile Tufarkanlı Abbas bu tip el şairlerinin en tanınmışlarıdır, 
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Sözlü edebiyatla beraber, Yakın-Şark'a mahsus büyük bir edebi mektep yarat- 
mış olan Fuzüli, hiç şüphe yoktur ki XVII ve XVII. yüzyıllar edebiyatı üzerinde de 
gerektiği kadar tesirli olmuştur. Buna ayrıca bir de Mir Ali Şir Nevâi mektebi tesiri 
ilüve edilecek olursa Tebriz, Şirvan, Gence ve emsali gibi merkezlerde her iki mek- 
tebin devamlılığına gayret edildiği görülür. Buradan yetişen şâirler: Kavsi Tebrizi, Saib 
Tebrizi, Nişat Şirvani, Ağa Mesih Şirvani, Mevci, Safi Fazli, Şakir, Mehcur, Müş- 
tak ve saire olmuştur. 

Bunlardan Kavsi, Fuzüli'yi kendisine üstad seçtiğini şiirlerinde belirtmektedir. 
Ona nazireler yazmıştır. 1666-1667 tarihlerinde Gence'de hakimiyet süren Ziyat- 
hanoğlu Uğurlu hana, yazdığı terci-i bend'i vardır, Bir aralık, vatanından ayrılarak 


İsfahan'da kendisi de türkçe şiirler yazan Şah Abbas'a iltihak etmişse de, burada . 


kalamamıştır, Kendi payitahtının kültür inkişafına yarar şairleri merkeze nak- 
lettiren Şah Abbas, bazan Sani, bazen de kendi adı ile şiirler yazardı. Şair Te'sir, 
işbu İsfahan'a naklettirilen şairlerden idi. Farsça zengin şiir nevileri yanında 447 
beyitten ibaret Türkçe şiirleri de vardır. | 

Birinci Şah Abbas devri, ünlü şairlerinden birisi de Mesihi idi, Yazmış olduğu 
Varka ve Gülşah adlı mesnevisini, Şah Safi'ye ithaf etmiştir. Ayrıca Dane ve dam 
ile Zenbur ve asel adlı diğer iki büyük eseri mevcuttur. 

Kavsi'den sonraki devrede Hindistan, Türkiye ve İran sahalarında da büyük 
ün salmış şairlerden en ileri geleni Saib'dir (1081/1670). Bilhassa Hindistan'da 
yetişmiş olan İran şairleri üzerinde büyük tesiri olmuştur. Eserlerinden Türkçe ola- 
rak bazı mülemma”lar ile bazı gazelleri elimize geçmiştir. 

Urmiye Afşarlarından olup Tarzi kasabası'nda doğan ve küçük bir divanı eli- 
mize geçen şair Tarzi de bu devir ediplerindendir. Türkçe kelimeleri fars gramer 
kaidelerine sokarak bu dille şiir yazması dikkati çekmemiş de değildir. Bu uydurma 
— dili tenkit eden şair Molla Fevki olmuştur. Fakat uzun zaman yaşamamış ve kul- 
lanılmamış olan bu garip dil de, ortadan kalkmıştır. Mihri-i Arab adlı diğer bir şair 
de Türk ve arap dillerine ait kelimeleri farsça gramer kaidelerine uydurarak bir 
sürü gazeller yazmıştır, 

Salb'in takdirine mazhar olup devrin şairleri arasında dikkatimizi çekeni Deru- 
ndir, Deruni hakkındaki bilgimiz tezkirelerdekini aşmamaktadır. Diğer Bender valisi 
Riza Kuli Han (-1768) la, Türkçe manzumeleı yazan Mirza Celâl Şehristani ve Tebriz 
şeyhülislâmı Mirza Salih Tebrizi'yi de bu devir şairler mahfiline almak lâzımdır. 

Şah Süleyman Safevi devri şairlerinden Melik Beg Avcı hakkında nispeten daha 
geniş bilgiye rastlanmaktadır. 63 gazelden ibaret küçük bir Türkçe divanı elimi- 
ze geçmiştir. Fuzüli ve Nevâi tesirleri şiirlerinde rahatça sezilmektedir. 


Ayni devirde yaşamış fakat bir türlü şahsiyetleri aydınlatılamayan şâirler ara- 
sında Alican beg Mevci, Miri beg, Avare beg gibileri de bulunmaktadır. Hele Ek- 
ber şah zamanında Azerbeycan Osmanlı ordusu tarafından işgal edilince, bazı Azeri 
şâir ve edipleri Hindistan'a göç etmiş, orada faaliyet göstermişlerdir. İster siyasi, 
ister dini mücadeleler yüzünden olsun, Hindistan'da faaliyet gösteren Azeri yazar 
ve şairleri içerisinde “Kelile ve Dimne”yi Pançatantra'dan Azeri Türkçesine tercüme 
eden Avez-Ali, Sâfi Kulioğlu, Hacı Zeynel Abidin Şirvâni, şâir İbrahim Ordubâdi ve 
emsali gibi değer taşıyan mütefekkirler de bulunmuştur. i 

Hayatlarını Hindistan'da geçirmeğe mecbur tutulan Azeri şâirleri dışında .bir 
de birçok defa Hindistan'a gitmiş ve dönmüş, tanınmış şâirlerimiz de vardır. Bun- 
ların zikre şayan olanlarından Mesihi, Saib Tebrizi dikkati çekmektedir. 

Azeri şairlerinden Hindistan'da yaşamış ve şiirler yazmış olan Mehmed Sadık 
Tebrizi, şiirlerinde Settar mahlâsını kullanmıştır. Hattâ Kemaleddin Mir Hüseyin 
de Hindistan'da yaşamıştır, 


XVIH. Yüzyıl edebiyatı 


Modern Azerbaycan edebiyatını müjdeleyen XVII. asır Azerbaycan siyasi ta- 
rihinin, yeni bir dönüm noktasını teşkil etmiştir. Bu asırda, Kuzey Azerbaycan'ın, 
İran hakimiyetine karşı ayaklanması neticesinde, yerli hanlıklarının kuruluşu, Azer- 
baycan"ı istiklâle doğru sürüklemekte idi. Hele asrın başı, Türkiye ve İran devlet- 
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leri arasındaki yıkıcı harpler ve siyasi çekişmeler, iç isyanlar, Nadir Şah'ın harp 
seferleri, ülkeyi ekonomik bakımdan, tamiri güç sarsıntılara boğmuş idi. Yerli han- 
lıklar durumdan faydalanarak, bir an evvel istiklâllerini ilân etmiş, siyasi derlen- 
meye başlamışlardır. Bilhassa Nadir Şah'ın öldürülmesinden sonra, Azerbaycan is- 
tiklâl harekâtı genişlemiş, büyüklü küçüklü Karabağ, Gence, Şeki, Kuba, Taliş, Bakü, 
Nahçivan, Şirvan, Bakü, Hoy ve emsali bir takım hanlıklar vücude getirilmişler- 
dir. Bunlardan hayli güçlü ve kuvvetli olan Şeki hanı Hacı Çelebi Han, bir aralık 
Tebriz şehrini de kendi hanlığı sınırları içerisine alarak, istiklâli ile yaşamış, Kubalı 
Feth-Ali Han da hayatının otuz yılını (1758-1789), bütün Azerbaycan hanlıklarını 
bir idare altında birleştirmeğe vakfetmiş, ancak Erdebil'e kadar uzanan Hazar de- 
nizi kıyılarındaki hanlıkları, kendi idaresi altına almaya muvaffak olmuştur. 


Azerbaycan Hanlıklar devrinin, yerli edebi-kültür gelişmesi üzerinde de oldukça 
geniş bir tepkisi olmuştur. Daha Şah İsmail'le başlayan sade Türkçecilik cereyanı 
Vakıf, Vidadi gibi modern Azerbaycan edebiyatı kurucularınca da benimsenerek, 
fars ve arap dili edebiyata karşı, bir nevi cephe alınmış ve bu suretle yerli Azeri 
Türkçesi geniş bir himayeye mazhar olmuştur. Milli edebiyat ekolünün kurulması 
da bu devreye raslar. İ i 


Böylece siyasi durum, Kuzey Kafkasya'da milliyetçilik ve yerli hanlıkların is- 
tiklâline müteveccihken, aksine İran Azerbaycan'ını, ağır bir sıkıntı havası tehdit 
etmekte idi. Safevi hanedanının sükutu, bir aralık İran'ın Afganlılar tarafından is- 
tilâsı, daha sonraları Nadir Şah'ın (1736-1747) devlet kuruculuğu ve sükutu, Kerim 
Han Zend'in hakimiyeti (1760-1779), nihayet iç isyanlardan sonra Kacar haneda- 
nının iş başına gelişi, (XVIII. yüzyıl sonu), ister istemez İranın bünyesinde kolay 
kolay tedavi edilemez yaralar açmıştı. Eski İran'a tâbi halklar, bu devirde istiklâle 
kavuşmuş, yeni yeni terakki hamleleri yapmışlardır. Dekadans, ilim sahasında da 
kendini göstermiştir, Bu devri karakterize eden kaynaklar arasında “Çağatay-Fars” 
dili lugâtini Senglah'ı yazan Mirza Muhammed Asterabadi de bulunmaktadır. 


Hanlıklar devri Azerbaycan'ın, kültür harekâtına verdiği öneme, birkoç han sü- 
lâlesine mensup kimselerle, yüksek devlet memurları tarafından âlimlerin himâyesi 
ve hanların bizzat kendilerinin şiir yazmaları, delil sayılabilir. Bu himayekârlık, uzun 
zaman, Azerbaycan şâirler mahfellerinde de devam edip gitmiştir. Edebiyata hiz- 
metleri dokunan ve şiirler yazan hanlar şunlardır: Kuba ve Salyan hakimi “Müşte- 
ri” mahlaslı Feth-Ali han ibn Hüseyin han, “Tutt? mahlaslı Eböi-Feth han, “Kut- 
si” mahlaslı Abbas Kuli Ağa Bakihanlı, “Neva” mahlaslı Caferkuli han, Kerim Ağa 
“Fatih” ibn Feth-Ali han, “Natevan” mahlaslı Hurşin Banu hanım, Mustafa Ağa 
Şekihanof, Mehmet Hüseyin han, Müştak ve saire. 


Bu gâirlerle beraber, ayrıca halk arasından yetişenler de, Şah İsmail Safevi ile 
başlayan Türk şiir cereyanına katılmışlardır. Ellerindeki imkânlar nisbetinde eski 
arap, fars şiir mektebini sıkıştırarak güzelleme, geraylı, goşayarpağ, tecnis, bayatı 
tarzında şiirler yazmışlardır. Bunlardan zikre değerli olanları şunlardır: Şekili Nebi, 
Şekili Riza, Rafi, Ağcagızoğlu Piri, Garadağlı Ali ve saire. 


Modern Azerbaycan edebiyatı: 


Modern Azerbaycan Edebiyatı, İran Azerbaycan'ından fazla, merkezleri Karabağ, 
Tiflis, Baku ve Gence olmak üzere, bilhassa Kuzey Kafkasya'da geniş gelişme imkân 
ve şartlarını bulmuştur. Azerbaycan edebiyat tarihçilerinin bu edebiyatın öncüsü ola- 
rak Molla Penah Vâkıf'ı (1717-1797) saymaları, muasırlaşma tarihimizi, daha ön- 
celerine götürmektedir. 


Bu suretle, XVIII. yüzyıl Azeri edebiyatının en başta gelen şâiri durumunda 
bulunan Vakıf, devrinin, Karabağ hanlığı siyasi hayatında rol oynamış, kültür iler- 
lemesine mektepler açmakla katılmıştır. Nüfuzu ve kabiliyeti sayesinde, hanlığın 
başvezirliğine kadar yükselmiş, elde ettiği mevkiden faydalanmak suretile, Azeri 
edebiyatını İran tesirinden kurtarmaya çalışmıştır. Bu bakımdan Molla Penah Va- 
kıf, Azeri edebiyatında, kendine mahsus imtiyazlı bir mevki işgal eden sam'atkâr ve 
siyasi bir şahsiyet olmuştur, Bugün bile, halk arasında atasözü olarak kullanılan 
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“Her ckuyan Molla Penah olmaz” deyimi, ta o zamanlardan kalma, şöire ait bir 
şöhret tortusudur. 

Vakıfın edebi yaratıcılığı, Azeri şiir tarihine yeni bir çığır açmıştır. En büyük 
gayesi şiirlerinde yerli gelenek ve göreneği korumak, halkın hayatını ve yaşayışını 
olduğu gibi idealize etmek, tamamile realizme sadık kalmak idi. Buna göre de yerli 
halk hususiyetleri, bütün çıplaklığı ile aksettirilmiştir. 

Gerçekçi Azeri edebiyatı mektebini kurmaya muvaffak olan Vakıf, şeklen tegia. 
gazel, muhammes, müstezat ve müşâare gibi eski klasik şiir tarzı içerisinde kalmak- 
la beraber, tem, ifade, konu, hatta deyim, kelime hazinesi bakımından, aksine, ta- 
mamile halk ruhuna. bağlı, samimi bir Azeri vatandaş şâiri olarak kalmıştır. Aşk 
insan güzelliği, tabiat tasvirleri, tefekkür yollu acıklı hayat kaygusu, kadını hayat 
neşesi, dünyayı parlak görmek hep Vâkıf şiirinin unsurları idi. Arkadaşı şâir Vi- 
dadi ile birlikte, kendilerinden önceki, Azeri şairlerine nisbetle, daha hazırlıklı Azer- 
baycan halk şâirlerinin tesiri altında, bu halk edebiyatı nevine karşı büyük sempati 
duymuşlardır. Vücuda getirdiği nazım yenilikleri, üslüb, hiç şüphe yoktur ki, saz 
şöirleri tesirinin en hayırlı tarafı olmuştur. Ahengi, üslübu, lirizmi ve umumiyetle 
dili, kendinden sonraki: Azeri edebiyatının akıcılığını temine yaramıştır. 

XVIII. yüzyıldan itibaren, Azerbaycan âşık ve hanendeleri tarafından, çeşitli 
meclislerde terennüm edilen Vakıf'ın şiirleri, ister istemez, bu mektebin devamlılı- 
ğını temine yaramıştır. Hele XIX ve XX. yüzyıl âşıklarının bir çoğu Vâkıf'ın mev- 
zularını ve temlerini ele alarak onu takliden koşmalar vücude getirmişler, Onun ka- 
fiye, redif ve bedii ifadeleri, hep saz şâirlerine örnek olmuş, işlenmiş, daha sevimli 
bir hale getirilmiştir. Bu edebi yolun yolcuları arasında dikkatimizi çekenler: Âşık 
Alesker, Bozalaganlı Aşık Hüseyin gibi, devrin ün salan halk şâirleri idi. 

Vakıfın halk diline dayanan, sâde ve açık edebi üslup okulunu, benimseyenlerin 
başında, şâirin yakın dostu Molla Veli Vidadi (1709-1809) durmakta idi. Şemkir- 
de doğmuş, fakat hayatını Şıhlı'da geçirmiştir. Bir aralık Vakıf'ın daveti üzerine 
Karabağ'a gelmiş, Cevanşır kazasının Gülistan adlı mahallindeki küçük hanlığırı 
hizmetine girmiş, hattâ Gürcistan kralı Irakli'ye de hizmet etmiştir. 

Bütün ömrü boyunca Vidadi, dostu Vakıf ve Şeki hanı Hüseyin han Müştak'la 
yazışmış, sıkı dostluk münasebetlerini devam ettirmiştir. Bununla beraber, yaşa- 
dığı devrin felaketli ve ihtilalli günleri, şâirin üzerinde kaldırılması zor kederler do- 
gurmuştur. Kendi oğlunun kazaya kurban oluşu, Müştak”ın ölümü, aziz dostu Va- 
kıf'ın katli, zavallı şairi o kadar sarsmıştır ki, hayatının sonlarına doğru, hep keder 
dolusu mersiye tarzında şiirler yazmaya mecbur olmuştur, Bu keder, şirin hususi 
hayatının şartlariyle beslenmiştir. Elinden, yuvasından ayrı düşmesi, şiirlerinde hep 
vatan hasreti motiflerinin terennümü sayesinde hafifletilmiş, küskün şâirin keder 
yükü kaldırılmak istenmiştir. Bundan dolayı da, Vakıf”taki neş'e, Vidâdi'de kederle 
yer değiştirmiştir. 

Yeni edebi mekteb şâiri olarak Vidâdi, eski divan şir tarzına bağlı kalmakla 
beraber, koşma ve geraylı tarzında şiirler yazmakla, bu nevilerin Azerbaycan ede- 
biyatında kökleşmesine çalışmıştır. Hatta bir aralık, yine Vâkıf'la beraber Bayati tü- 
ründe şlirler de yazmıştır. Şâir, anlaşılan hak duyduğu bu halk edebiyatları nevi 
şiirleri ile teselli bulmakta idi. 

Vâkıf ve Vidâdi çağdaşı olup, hece veznile şiir yazmış olan Ağgızoğlu Piri adlı 
şair hakkında bilgimiz, şimdilik kıttır. Vakıf'ın meftunu, Vidâdi'nin hürmet ettiği, 
Şeki hanı “Müştak” mahlaslı şâir Mehmet Hüseyin han ise, Vakıf mektebine men- 
sub idi. Halksever bir han olması hasebiyle, etrafına küçük bir şöirler topluluğu- 
nu celbetmiştir. Kabiliyetli şâir, maarifsever idi, Etrafında toplananlar Sekili Nebi, 
Şekili Râci, Ağcayazılı Zâri, Rafi ve saire idi. Müştak 22 yıllık hanlık hayatından 
sonra 1780 tarihinde katledilmiştir. 

Ayni devir siyasi tarihinde, oldukça gergin yıllar geçirmiş olan Şirvan şehrin- 
de de, Azeri edebiyatında, oldukça önemli yerleri olan Ağa Mesih Şirvâni, Nişat Şir- 
vüni, Zülâli, Râci, Şirvanlı Reşit gibi bir takım şairler yetişmiştir. Hususiyle Fu- 
zult mektebinden sayılırlardı. İçlerinde devrin tarihi, ve siyasi olaylarını şiir tarzında 
tasvir edenler de vardı. Nitekim Şakir Şirvâni'nin, Nadir Şah ordusunun 1735 yılın- 
daki Şirvan talanını tasvir eden Ehval-i Şirvan adh manzumesi ile, Ağa Mesih'in 
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1748 yılındaki, Ahmet han Şahseven"in, Şamahıya karşı hücumunu tasvir eden man- 
zumesi inceleme değeri taşıyan kıymetli parçalardır. 

Ağa Mesih Şirvâni, hükümete yakın rical arasında, hürmet sahibi ve nüfuzlu 
bir şahsiyet idi. Hemşerilerinden Nişat ve Zülali ile müşâareler* yapmıştır. Devrinin 
acıklı hâdiselerini tasvirle, sanattan fazla tarihe hizmet etmiş şöirlerdendir. 1748 
feliketinden sonra, tamamile küçük tarihi manzumeler yazmaya başlamış ve Şehnâme 
tarzında, büyükçe bir eser de vücuda getirmiştir, Bu eser o devirlerde, Feth-Ali hana 
ithaf edilmiştir. Mesihi'nin şiirleri Muhsin, Selâmi, Valeh, Şahid, Garip, Canioğlu 
abdullah, Zakir, Nevvab ve saire gibi şöirler tarafından tanzir edilmiştir. Tıpkı 
Mesih gibi, Nişat Şirvâni'nin de tesir çevresi, pek geniş olmuştur, Eski klasik şiir 
mektebine mensub idi. Kimin tesir altında kaldığını söylemek okadar da kolay değl- 
dir, Ancak, bir gazelini Safi Kuli hanın tesiri altında yazdığı aşikârdır, 

Avni devrin şâirleri arasında Nedim'in kendisine nazire yazdığı Elçi-i acem 
Nami adl Azeri şâiri, muvakkat bir zaman için İstanbul'a gelmiş, burada tanın- 
mıştır. Hakkında Raşid tarihinde oldukça genişce malümat vardır. Resmi evraklar- 
daki adı Murtaza Kuli Han'dır. İstanbul'a 1721 tarihinde gelmiştir. zərdə Saib 
Tebrizi'nin büyük tesiri görülmektedir, | 

Vöâlaf Hüseyin han Müştak'ın çağdaşlarından olup Müşteri mahlâsile şiirler 
yazan Feth-Ali han ibn Hasan Ali han, babasının ölümü üzerine 1744 de idaresini 
eline aldığı Derbent, Kuba ve Selyan şuara ve aydınlarını himayesi altına almış, 
edebiyatın gelişmesine yardımcı olmuştur. Elimize pek az şiirleri geçmiştir. Aslen 
Tebrizli olup Karabağda yerleşmiş bulunan Arif mahlaslı Ağa Hüseyin de Nişat ve 
Ağa Mesih'in çağdaşlarından idi. Zarif gazelleri vardır. Devrin elem dolusu duru- 
munu terennüm etmekte idi. 1805 tarihinde vefat eden Nâbi de ayni temleri konu 
olarak seçmişti. Nersesov'ca tesbit edilen Aciz (divanı 1856 da Tebriz'de basılmış- 
tır) de bu devrin sayılı şâirlerinden idi. Elimizde ciddi bilgileri bulunmayan Sabit 
Şakaki ile Rafii de bu devir ediplerinden sayılırlar, 


XVIIL yüzyıl sonu ile XIX. yüzyılın başlarında, faaliyette bulunmuş olan Ab- 
durrahman Ağa Dilbazoğlu, devri için ehemmiyeti olan Azeri şairlerindendir. Vatan- 
perver ve ülkesinin kültür kalkınmasına hizmeti bol olmuştur. Gözleri Gürcü kralı 
Irakli'nin emri ile oyulmuştur. En hisli şiiri 1804 tarihinde feci bir surette vatan 
' müdafaası kalesinde katli edilen Çeçen hanı Cevat hanın şehadetini tasvir edenidir. 
Şiirde vatan aşkı için, canını şehadet tahtasına koyan bu mücahit hanın elemli hali 

cidden kalpleri sızlatacak kadar güzel bir şekilde tasvir edilmiş ve Azerbaycan ede- 
— biyatında, istiklâl mücadelesi izlerini sokmuştur. 


Tıpkı Abdurrahman Ağa Dibazoğlu gibi, vatanın siyasi kaygularına katılan 
Arif mahlâslı Mustafa Ağa (1774- ? ) da, kendisine çok aşkı ve muhabbeti dola- 
.yısiyle, Rusya içerlerine sürülmüştür. Sürgünde geçirdiği siyasi buhranlar bunaltısı- 
nı, genç kuşaklara miras bırakmıştır. Şâir Arif'in kardeşi olan Kâzım Ağa Sâlik te, 
ayni muhitin mensubu idi. Asıl orijinal şiirleri murabba nevinden olanlarıdır. Kafi- 
yesi Vâkıf ve Vidâdi'ninki ayarındadır. Bazı şiirleri çağatay şivesindedir. Muasırı 
Fedai mahlaslı Mirza Mehmed Gaib de zamanın şâirlerinden idi, 


— XIX. yüzyıl edebiyatı. 


XIX. yüzyıl umumiyetle Azerbaycanın siyasi, ekonomik ve kültür tazyiki ba- 
kımlarırdan Rusya'ya bağlandığı bir devredir. Hanlıklarının hayatına son verilmiş, 
Azerbaycan diğer Kafkasya milletleri ile beraber Rusya'ya ilhak edilmiştir. Dilce 
Türk, dince şii kalan ülke, ekonomik ve siyasi istiklâlsizliğine rağmen, kültür bakı- 
mından, var kuvvetile direnmiş, karşı koymuş, eski ve geri hayat şartlarından sıy- 
rılarak, sosyal sahada, yeni gelişmelere boyun eğerek, kendi milli kültür hayatının 
“yükselmesine gayret etmiştir. 

Yeni Siyasi şartların Azerbaycana getirdiği çeşitli cereyanlar arasında, hip 
medeni inkişafından faydalanmakla, Avrupai fikirlerin yerli aydınlar üzerinde hamle- 
cilik vazifesini gören tesiri de bulunmakta idi, Istilâcı Rus idaresinin çekindiği Fran- 


(*) Karşılıklı şiirler söyleme, 
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sız inkılâbı havası, aksine Rusya mahkümu milletleri, her taraftan saran ve yala» 
yan müsbet bir uyanış olmuştur. Azerbaycan'ın bu devresinde, değişikliklere uğ- 
rayan cemiyet hayatı, hep bu yeni Avrupa fikir cereyanları sayesinde olmuştur. 
Eski Türk-İslâm geleneklerinin bir anda atılmasına imkân olmamasına rağmen, mo- 
dern edebi şekillerin benimsenmesi bir gerçek olmuştur. Gaye, milli realist hayatı, 
yeni şekillerle halka tanıtmak ve yaymak idi. Bu ise, kurulması kararlaştırılan yeni 
modern Azerbaycan edebiyatına, sembolik bir milli mücadele havası da temin et- 
miştir. - 
Bundan dolayı, yeni doğmakta olan edebiyatın gayesi, aşk ve sevgi maceraların- 
dan fazia, toplum hayat ve ideallerine tercüman olarak, gerçek tipler vasıtasile, halkın 
kültür seviyesini yükseltmek idi. Bilhassa maarifi millileştirmek suretile, halkın 
ayağına götürmek gibi ulvi bir gaye de güdülmekte idi. Bu gayenin tahakkuku için, 
her şeyden evvel dil ve ifâde tarzı ön plânda gelmekte idi ki, modern Azeri edebiyatçı- 
ları, bu yolda her vasıtaya baş vurmuşlardır. 

XIX. yüzyıl realist Azerbaycan edebiyatı kurucuları arasında Abbaskuli Ağa 
Bakıhanlı, Zâkir, İsmail Bey Kutkaşenli, Baba Bey Şâkir, Mirza Şefi, Mirza Feth-Ali 
Ahundzade gibi devir yapan şahsiyetler bulunmakta, idi. 

Bununla beraber, bu çağ Azeri edebiyatını başlıca üç grup etrafında toparlamak 
mümkündür. Bunlardan biri, mahalli klasizmi devam ettiren Kasım Beg Zakir ile 
Mehmet Beg “Âşık” etrafında toplananlar idi. İkinci gruba, Mirza Feth-Ali Ahun- 
zade'nin batı fikriyatı ve nesirciliği ile geniş bir ölçüde genişleme imkânı bulan ce- 
reyan taraftarları dahil idi. Üçüncü son grup ise Meclis-i Üns şâirlerinden teşek- 
kül edip, gazelciliği ve lirizmi inceltmeye çalışanlardır. Bu son grup kelimelerdeki 
musiki ahengini, fikir yolu ile değerlendirirken, fikirdeki derinliği de sözle anlat- 
maya çalışmaktaydılar. Temsilcisi de Natevan hanım idi. Bu gruplardan hiç birine 
katılmayan bir nevi bitaraflık güden Azerbaycanın kuvvetli maarifperver şâirlerin- 
den Seyyid Azim Şirvöni olmuştur. 

Birinci grubun baş temsilcisi Kasım Beg Zökir (1774-1857), XIX. yüzyıl Azer- 
baycan edebiyatının en verimli ve kudretli şâirlerindendir. Karabağ hanları soyun- 
dandır. Mizah edebi İanrını edebiyatımıza ilk sokandır. Koşma tarzındaki şiirleri, 
pek okşayıcıdır. Beyati, şikeste, şarkı gibi nevilerde de yazmıştır. Tam bir realist 
idi. Şiirleri baştan aşağı, hep halk ruhunda yazılmıştır. Mizah ve hicivdeki başa- 
rısı sonsuzdur. 

Zâkir'in 1835 yılında Varşova'da yayınlanan fransızca “Reşid Bey ve Saadet 
hamam?” romanı, milli ruhumuzu okşayan bir roman olup, genç bir Türk hanımını 
idealize etmektedir. 

Bakü hanları sülâlesine mensup bulunan Abbaskuli Ağa Bakıhanlı, devrin Aze- 
ri kültür âleminde, en ileri fikirli mütefekkirlerinden sayılırdı. Çeşitli sahalarda ka- 
lem yürütmüş, Kudsi mahlâsı ile de bir yığın şiirler yazmıştır. Kuba”da kurduğu 
edebi mahfele, yerli şâirleri toplamış, onlarla dertleşmiş ve teşvik etmiştir, Okadar 
ki, şair Salik, onu “nazım ve nesrin padişahı” olarak tavsiften kendisini alamamış- 
tır. Fuzüli ve Vâkıf tesiri altındaydı. Şiirleri nazım kaidelerine uygun, düzgündür. 
Avrupa edip ve şâirleri ile yakın münasebetler de kurmuştur. 


Tıpkı Abbaskuli Ağa gibi, şiirlerinden fazla kültürü ve mevkii ile Azerbaycan 
edebiyatının Avrupa âlemince de tanınmasına hizmet edenlerden biri de Mirza Şefi 
Vazeh ( -1852) olmuştur. Şark kültürüne yakinen vakıf, mütefekkir bir şâir ve 
pedagoz idi. Şiirleri Alman basınında ve mektep kitaplarında yer tutmuştur. Alman 
edebiyatı onu “Der Weise aus Gândschah” suretile tavsif etmiştir. Şâir Şeyh İbra- 
him “Nasih” ile Mirza Mehdi “Naci” de muasırlarından idi. 


Kasım Beg'in muasırlarından olup şiirlerinde adları geçenlerden en önemlileri 
“Fena” mahlaslı Baba Beg, “Kemine” mahlaslı Fatı hanım, Garabağnâme adlı tarih 
yazarı Adıgözel Beg, Cevanşır elinden “Âşıki” mahlâslı Mehmet Beg, Sarıcalı oyma- 
ğından Zakirin akrabalarından Baba Beg, Canioğlu Abdullah, Baba Şakir, Kurka- 
şınlı General Hacı İsmail Beg, “Neva” mahlâslı Caferkuli han, Torunu “Zakir-i sâni” 
mahlaslı Kasım Beg idiler, 

Devrin en nüfuzlu şâiri Hankızı adiyle maruf, Natevan Hurşit Banu hanım 
(1837-1897) idi. Karabağ hanı Mehti Kuli hanın kızı idi. Keder dolusu acıklı hayatına 
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rağmen Natevan hanım, kendisini şiire vakfetmiş, çağın ve muhitinin şâirlerini hi- - 
mâye yollu kurduğu Mecis-i Üns ile Meclis-i Ferâmüşan mahfillerinde, bir araya ge- 
tirmeğe muvaffak olmuştur, Birinci mahfil “Fani” mahlaslı Mirza Rahimin  işti- 
. rakile 1872'de, ikincisi ise Mir Muhsin Nevvap Karabaği'nin teklifi üzerine kurul- 
muştur. Mahfillerin ruhu ve varlığı, hep Natevan Hanımın şahsiyetinde merkez- 
leşmiş idi. R 

Natevan hanım, Azerbaycan edebiyatının hissi - romantik şir mektebinin 
ve üslubunun başlıca mümessili idi. İnce bir lirizm ruhu ve coşkun heyecan hisleri, 
şlirinde pek barizdir. Gazelleri adeta mersiye kadar yanık idi. Terennüm ettiği elem, 
ümitsizlik, ıztıraplar, tanrıya yalvarış temleri, geçirdiği elemli hayatın, kadın ru- - 
hunda bıraktığı silinmez izlerden başka bir şey değildi. 

Oğlu Mir Muhsin'le (mir mahlaslı) kızı Hankibe de şiir yazmışlardır. 


Edebi mahfilcilik, devrin âdeta en zaruri ihtiyaçlarından telakki edilerek, bir 
nevi enstitüsyon haline getirilmiştir. Eski klâsik edebiyatın sönmesine mâni olan 
bu mahfiller, Azerbaycanın çeşitli kültür merkezlerinde kurularak, daha fazla ikin- 
ci derecede şâirleri himaye etmeği üzerine almıştır, İlk, böyle bir mahfil Gülistan 
adile Abbaskuli Ağa Bakihanlı tarafından Kuba'da kurulmuştur. Diğer biri de, 
Mirza Şefi Vâzeh tarafından Divan-ı Hikmet adiyle Tiflis'te kurulmuştur. Bakü”-. 
de kendi aralarında Mecme”üş-şuara adlısını vücuda getirmişlerdir. Natevan Hanımın 
Meclis-i Üns”ü ile Meclis-i Feramuşan'ı dışında, ayrıca Şirvan'da bir de Beytü”s-sefa 
adlı bir mahfile de teşekkül etmiştir. Her bir mahfil kendi muhit ve çevresindeki 
bütün şâirleri, irili ufaklı, içerisine almakta ve kendi aralarında müşâare yapmakta 
idiler. Bu mahfeller ayni zamanda, şâirlerin kendi aralarında, üstad şâirler üzerinde 
tetkikler de yaptığı bir kültür ocağı olmuştur. İşin en tatlı ve müspet tarafı, kadın 
şairlerin de ayni mahfillere katılması idi. Natevan hanım, Kemine hanım, Âşık Peri 
hanım ve emsâli gibi. 


Haklarında bilgimizin kıt ve kaynakların da kifayetsiz olmalarına ın sayı- 
ları yüzleri aşkın bu mahfil şöirleri, yerli edebi zevkin yaşamasında ve inkişafında, 
çok tesirli olmuşlardır. : 

Devrin şâirleri arasında, geniş aydın tabakasınca sempati kazananlar Mirza 
Can Madatov'la Âşık Peri hanım olmuştur. General Valeriyan Grigoreviç Madatov, 
ermeni olmasına rağmen, Azeri edebiyatında Mirza Can adile tanınmaktadır. Bu 
zatın teşvikile Mirza Yusuf Karabaği tarafından, bir Azeri şâirleri antolojisi tertip 
edilerek Temir Han Şura'da basılmıştır. 


Yine ermeni asıllı olan Âşık Peri hanım, çağın en çok sevilen şâirlerinden idi. 
Cebrail kazasının Marliyan karyesindendir. Mirza Hasan, Abdullah Bey Canizade- 
nin, Mirza Canın, Mehmet Beg “Aşık” ın muasırlarından idi. Vatanından sürgün 
edilmiş olan Mehmet Beg Cevanşir “Aşık” de, devrin klâsik edebiyatına bağlı ka- 
lanlardandır. Karabağ hanı İbrahim Beğin büyük oğlu Caferkuli han da Neva mah- 
lası ile edebiyata katılmıştır. Ehli keyf olan bu zat, musiki dostu idi. Kasım Beg”le 
Mirza Feth-Alinin de dikkatini çekmiştir. Gerçekçi bir şâir olup devrinin 2 nok- 
san taraflarını belirtmekten çekinmemiştir. 


Mirza-Feth Ali'nin ve Kasım Beg Zakir'in muasırlarından olan Şekili Kasım, 
çağın zarif şâirlerinden sayılarak, adaşı Kasım Beg'le karıştırılmıştır, Şeki hanlar 
sülâlesinden Fatih mahlaslı Kerim Ağa da, divan üslubunu devam ettirenlerden idi. 
Aşağı yukarı ayni devrin yetişmiş şâirleri arasında: Mahveş Şirvani, Mehcur Şir- 
vâni, Zülâli mahlaslı Mirza Hüseyin, Vaiz Efendi Şirvâni, Asker Şirvâni, Kasım Şir- 
vâni, Nâbi Efendi Şirvân, Senai Şirvâni, Arif mahlaslı Lahici Şirvâni, Asaf Şirvâni, 
Asaf Lenberâni, Nesimi Şirvâni, Gence merkezinde yetişen Kudsi Gencevi, Nasıh mah- 
lash Şeyh İbrahim, Şeyh Hasanoğlu, Şeyhzaman'la Zabih mahlaslı Ağa m gibi, 
bir çok şöirler vardı. 


Tıpkı Abdullah Beg Asi gibi, Bahar mahlaslı Mirza Nasrullah (1835-1883) da, 
rindmeşrep bir şâir olup, Seyyid Azir Şirvâni, Andelip Kâşani, Naci Şirvâni gibi 
şairler muhitinden idi. Tahrana hicret etmiş, orada Nasıreddin Şahın “melikü”ş-şua- 
rası” olmuştur, Arabca, Farsca, Türkçe ve Fransızca şiirler yazardı. Bahar'ın muhitine 
dahil olanlardan Naci mahlaslı Molla Kadir Şirvâni, Fuzuli mektebine mensup idi. 
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Ayni muhitten Bihüd mahlaslı Molla Ağa Hacı Molla Takı (1831-1892) tezkerelerde- 
ki takdire göre 'şiir baflık”la meşguldür. 

Şâir Asi'nin muasırlarından Azer mahlaslı İbrahim Beg Karabağlı, Şehid mah- 
lash Mirza Ebü'l-Hasan Karabaği, Salar mahlaslı Mirza Hasan Beg, Safa tahallüslü 
Mirza Hakverdi, Yusuf mahlaslı Kerbelayı Kuli Harrat, Şahin ve Rahizen mahlaslı 
Meshedi Ebdül, Cafer mahlaslı Meşhedi Mirza Cafer Hacı Seyyid Kasımoğlu 
( -1902), Naci mahlaslı Mirza Mehdi ( -1882), aslen İranlı olup Gence'de yer- 
legen ve Gencenin vasfında şiirler yazan Şu'le mahlaslı Hacı Molla Abbas (doğ. 
1899), Gence şâirlerinden Hâki mahlaslı Meşhedi Hidayet Beg, aslen Hoylu olup 
Gence'de yerleşen Sabit ve Ağbaş mahlaslı Molla Hüseyin Hacı İsmail oğlu, Mirza 
Sadık, Fakir mahlaslı Hacı Ağa Ordubâdi (1836-1885), Said Ordubâdi'nin babası olup 
Farsça ve Türkçe şiirler yazardı, Bezmi mahlaslı Meşhedi İsmail Hacı Kâzımzade 
Erivanlı (1845-1887), Matla’ mahlaslı Mirza Kâzım Erivanlı ( -1892), Sabir mah- 
laslı Haci Seyyid Riza Emirzade Hoyli, Ekinci gazetesinin muhabirlerinden Olup 
Erivanda yerleşmiştir. Ruhani sınıf aleyhinde hicivler yazan Şâir mahlaslı Kazahlı 
İskender Ağa Gaibbekof (1873) un ayrıca fakir köylü hayatını tasvir eden iki hi- 
kâyesi vardır. 

Ayni nesil ve kategoriye giren diğer şâirler arasında zikre değerli olanları şun- 
lardır, Kazahlı Nasır mahlaslı Mustafa Ağa (1824-1873), Kazahlı Vahidi mahlaslı 
Hacı Rahim Ağa (1822-1874), ki İstanbulda hürmetkârı bulunduğu Seyyid Hamze-i 
Nigâri'yi ziyaret etmiştir. Şiirlerinin temi rüşvet, haksızlık, jJurnalcılık gibi aşağı 
hasletler teşkil etmekte idi, Ekser şiirleri münacat, kaside ve medhi enbiya gibi 
konuları terennüm eden Nafi' mahlaslı Hacı Mahmud Efendi, ve yine ayni tarzda 
yazan Resul Mahlaslı Hacı Resul (1882) gibi şöirler, çağın karakteristik vasıfla- 
rını, dert yanmak suretile, edebiyata geçirmişlerdir. 

Şehi hanları ailesine mensub Şuhi mahlaslı Mustafa Ağa, devrinin en kuvvetli 
ve nüfuzlu şahsiyetlerinden biri sayılırdı. Şiirlerinin temini, toplum hayatı şiddetli 
baskısı altına alan, zulm, işkence, hiyanet ve fesat gibi unsurlar teşkil etmekte idi. 
Yine Şekili olan Huzni mahlaslı Molla Mehmed ( -1892) mersiye, tebriknâme, 
târiinâme, gazeliyyat nevinden şiirler yazmıştır. Bir divanı mevcuttur, Şemenduz 
mahlaslı Mehmet (1899), Nasırla münasebet kurarak şlirler yazmıştır, Nâkâm mah- 
laslı İsmail Beg Şekili'nin de garibü'l-elfazlı şiirleri vardır. 

Yarı müstakil Azerbaycan hanlıklar devrinin kapanması ile, birçok Azerbay- 
can aydın şairleri, Vatanı terkle diğer memleketlere hicret etmişlerdir. Çeşitli mem- 
leketlerde merkez kuran bu şâirler arasında, bilhassa dikkatimizi çekeni Amasya 
merkezi olmuştur. Başlıca temsilcisi ünlü Azerbaycan şâirlerinden Karabağlı Mir 
Hamza Nigari olup, Vahidi ve Rencur hanım üzerinde büyük tesiri olmuştur. 


Gazel, kaside, muhammes, müstezad benzeri şiirleri ile bir de Çayname”den mü- 
rekkep bir divanı vardır. Farsça da divan sahibi idi. 


Çok genç yaşta hayatına son veren Sirâci (1851-1874), Karabağa bağlı Cicimli 
köyünde dünyaya gelmiş, babasile beraber Erzurumda kalmış, Nigarinin oğlu idi, 
Şâirler meclisine devamdan haz duyardı. Meclup olduğu beyitleşmede, en çok sev- 
diği Sadi-i Sani mahlaslı, Sadi Karabaği idi, Siracf”nin şiirleri halk arasında gör- 
düğü rağbet üzerine bestelenmiştir. 


Daha onbeş yaşlarında Zakir'i takliden hicivler yazan yazan Sâdi Karabağı, on- 
sekiz yaşlarında Lenkeran'da sevdiği bir kıza ithaf ettiği şlirleri ile tanınmaya baş- 
lamış, fakat asıl şâirliğini Amasya'da Seyyid Hamza Nigâri'ye intisapla bulmuştur. 
Sirâci'nin en yakın dostu idi, O kadar ki, şâirin annesinin ölümü üzerine, Siraci'nin 
dilinden bir mersiye dahi yazmıştır. Sirâc”nin ölümü acısına dayanamıyarak, tekrar 
Karabağa dönmüştür. Takriben 1877 de vefat etmiştir. En çok tesiri altında kal- 
dığı şaüirler Fuzuli, Ruhi, Nabi, Nesimi'dir. 


Amasya Nigâri muhitinde yetişen Azeri şâirleri arasında Hacı Rahim Ağa Vahidi, 
Azerbaycanın Şeki kazasına bağlı Küçük Dehne köyünden Bahaeddin Efendi (1859) 
Rencur hanım, Kurtkaşin köyünden Sebâti Mehmet Sabahaddin Efendi (1844- ) 
Talibi mahlaslı Nigâri-zâde Mahmut Efendiler de bulunmakta idiler, 
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Rercur (1848-1882) mahlasını kullanan Şehnigâr hanım, bayraktaroğullarından 
Abdullah Beg'in kızıdır. Kazah kazasının Ağköynek kentinde dünyaya gelmiştir. 
Halk arasında ise Molla Hanım adile maruftur. Nigâri'nin müritlerinden idi, Rübai, 
muhammes, müseddes ve sakinâmeleri vardır. 


Mersiye ve Sinezen edebiyatı: 


Klasik edebiyat dışında, daha Şah İsmail tarafından terviç edilmeğe başlayan 
şiilik ve dolayısile Hazreti Ali'ye ve evlüdlarına karşı gösterilen rağbet ve bağlılık, 
ister istemez Kerbelâ vak'asına dayanan matem merasimlerini kuvvetlendirmiş ve 
Azeri edebiyatında müstakil bir edebiyat nevinin inkişafına geniş imkânlar sağla- 
mıştır. Bundan ilham alan birçok şâirler de, acıklı ve yanık mersiyeler yazmaya ko- 
yulmuş, vak'a kurbanlarını şiirlerinde takdis etmişlerdir. Sayıları oldukça kabarık 
olan bu şâirlerin temleri, Peygamber sülölesinin hayatını, ardı sırası kesilmeyen 
haileye bürünmüş halde, edebiyata intikal ettirmektir, Nitekim, Fuzüli gibi dev bir 
gâlr, mersiyesi ile bu edebi türü canlandırmış, mihnet ve matemi en derin hisleri ile 
terennüm etmiştir. Sayıları pek çok olan mersiye yazarları arasında, en çok rağbet 
görmüş olan şairlerimiz kısmen şunlardır. Tebriz civarında Dehharakan köyünde 
doğan ve mersiyeleri ile halk arasında geniş bir rağbet gören Nizameddin Mehmet'le 
muhtelif eserleri dışında, güzel mersiyeler de yazan Seyyid Fettah Meragi, nihayet 
aslen Hoylu olan Hacı Hudaverdi, çağın bu tür edebiyatını geliştiren Azeri şairleri 
idiler, şiirlerinde Raci mahlasını kullanan Mirza Ebü'l-Hasan Râci'nin Kerbelâ ge- 
hitlerine yazdığı nevheleri ile, Türkçe gazellerini ve şiirlerini ihtiva eden divanında- 
ki bazı nevheler Dehil ve Naci'den alınmış sayılırlar. Aslen Tebrizli olmasına rağ- 
men Kafkasya İslâm muhitinde sevilen şairlerden idi, Aslen Meragalı olan “Dehil” 
mahlaslı, Ahund Molla Hüseyin bu tür edebiyatın üstadı olup, Kerbelâ vekâyiini yedi 
büyük cild halinde Türkçe yayınlamıştır. Dili ve üslübu sâdedir, DehiTle beraber 
mersiye yazan şöirlerden biri de Naci idi. Tıpkı Dehil gibi, ateşin mersiye yazan 
Dilsuz'la beraber faaliyet gösteren “Matem-i Seyyidü/ş-şüheda” yı terennüm eden bir 
de Pürgam mahlaslı bir şâir daha bulunmakta idi. Rencur hanımın da bazı mersi- 
yeleri vardır. İran sahasının yetiştirdiği büyük şöirlerden olan Seyyid Ebü”1-Kasım 
Nebâti, Üştibin karyesinden olup, Nasireddin Şahın babasının zamanında dünyaya 
gelmiştir. Şiirlerinde Nebati, Mecnunşah, Hançobanı, Muhteremoğlu gibi mahlaslar 
kullanmıştır. Hazreti Ali şanında yazdığı Türkçe kasideleri, oldukça hislidirler. Çe- 
şitli neviden şiirleri vardır. Çağının verimli şâirlerinden sayılırdı. Geniş muhiti var- 
dı. Şuai mahlaslı Mirza Kerim ile küçük kardeşi Sipihri mahlaslı Mirza Cebrail de 
mersiye yazan şâirler arasında idiler, Kumri mahlaslı Mirza Taki (1819-1891) da 
mersiyecilikte şöhret bulmuştur. “Kerbelâ şahı İmam Hüseyin'e” nevha (mersiye) yaz- 
dığı gibi, diğer eserleri de vardır. Umumiyetle mersiyecilik mektebi her iki Azerbay- 
can sahasında, uzun zaman rağbetini kaybetmemiştir, hâlâ da devam etmektedir. 


Nihayet her iki Azerbaycanın kültür merkezlerinde, yetişmiş ve Azerbaycan 
edebiyatı tarihinde yer tutmuş, eski şiir mektebine mensup daha yüzlerce şâirlerimiz 
vardır ki, burada maalesef üzerlerinde durmak imkânı bulunmamaktadır, Bununla 
beraber, Dünbüllü taifesinden olup, baba tarafından Nahçivanlı, fakat doğum itiba- 
rile Tebrizli olan Hayran Hanım'la Divan edebiyatının çok tanınmış simalarından 
sayılan Hacı Rıza Sarraf'ı da burada zikirle yetineceğim. 


Modern Azerbaycan edebiyatı öncüleri: 


XIX. Yüzyıl ikinci yarısı, umumiyetle Azerbaycan ` kültür harekâtının, bir nevi 
rönesans devri olarak tanınmaktadır. Sosyal ve ekonomik bakımdan, bilhassa Kuzey 
Azerbaycanda başlayan yenilenme harekâtı, toplumun bilhassa manevi medeniyeti 
inkişafında geniş etkiler yapmış, yeni ve modern hayat şartlarının genişlemesi im- 
kânlarını hazırlamıştır. Hele klasik edebiyatın bütün türlerinde, rahatca şiirler 
yazmak imkânını bulan aydınlar yanında, yeni rönesans hamlelerini muhite sokmak, 
memleketin fikri hayatını yükseltmek, medeni ve avrupai yaşayış ve düşünüş tarzını 
sokmak isteyen ve bu hususta öncülük yapanlar: Seyyid Azir Şirvâni, Mirza Feth- 


” 
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Ali, Hasan Bey Melikzâde Zardabi, Ahundzâde gibi, mütefekkir Azeri aydınları 
vardır. Z : 

Bunlardan Seyyid Azir Şirvâni (1835-1888) Azerbaycan edebiyatının tanınmış 
maarifci şâirlerinden olup, devrinin elem verici taassubuna karşı göğüs gererek, 
Türk, Fars, Rus dillerinde tedrisat yapan ilk “usul-i cedid” sisteminde Türk mek- 
tebini kurmuş ve halkı yeni usul-i cedid sistemine alıştırmak ve propaganda yap- 
mak amacile, oğlu Mir Caferi de bu mektebe yerleştirmiştir. Şâir olduğu kadar, iyi 
bir öğretici kabiliyetine sahip olan şâir, bizzat mektebinde kendisi de muallim- 
lik yapmıştır, Azerbaycan kültürüne hizmeti, cidden büyük olmuştur. Maarif dostu 
Seyyid, muazzam denecek kadar külliyat sahibidir. Külliyat-ı Türki ve Farisi, Di- 
oam-ı, Gazeliyyat, Diwan- kasaid ve nevahi, Hilafet-i Hazreti Abu Bekr, Gazavat-ı 
Hazret AH, Kassasi”?-1-Enbiya ve saire gibi. ı 

Devrin usul-i cedid sistemi üzerine Seyyid Azim Şirvani tarafından kurulan ilk 
Türk mektebi yanında, Mirza Feth-Ali Ahundzade (1812-1878) de Azeri Tükçesini 
milli bir şuur etkisi altında, nesir 'Türkçesi haline getirmekte idi. Aslen Şekili olup 
Gence'de Mirza Şefi'nin eli altında terbiye görmüş ve hatta onun teşviki ile ruhani 
meslekten vaz geçmiştir. Tahsilini bitirdikten sonra Tifliste yerleşmiş ve burada 
devlet memuriyetine girmiştir, Yeni vatan edindiği şehir, devrin kültür merkezlerin- 
den biri sayıldığı gibi, birçok seyyahların ve sürgün çeşitli milletler aydınlarının uğ- 
rağı idi. Mirza, bu fırsatlardan faydalanarak kültürünü artırmış, günün birinde 
vücuda, getirdiği altı piyesi ile hem Azerbaycan dram edebiyatını, hem de Azerbay- 
can tiyatrosunun teşekkülüne malzeme hazırlamıştır. Piyesleri daha 1950 tarihle- 
rinde Rusya, daha sonraları da, dünya tiyatrolarında temsil edilmiş, dünya dillerine 
tercüme edilmiştir, 

Mirza, aslında filozof ve reformatör idi. Azerbaycan Türklüğünün bütün kültür 
cephelerini değiştirmek niyetinde ve azminde idi. Noksan gördüğü her şeyi, islah 
ve tamamlamak hevesinde idi. Bunun için de lâtin alfabesinin kabulünü teklif ve 
hatta bu alfabe ile, ilk Türk gazetesinin çıkarılmasına teşebbüs dahi etmiştir, Fa- 
kat ilk Azeri ve Rusya Türklerinin Türkçe gazetesini çıkarmak şerefi Hasan Beg 
Zerdabi'ye nasib olmuştur. 

Hasan Beg Melikzade Zerdabi (1837-1909), Mirza Feth-Ali'nin yakın dostların- 
dan ve arkadaşlarından olup, aşağı yukarı ayni Türkçenin, nesir dili olarak Azer- 
baycanda kullanılmasını, temin edenlerdendir, Azerbaycan basınının babası, iyi pe- 
dagogu ve millet hadimlerinden idi. Çok ağır şartlar altında Azerbaycan Türklüğü- 
nün yükselmesine çalışmış, çabalamış Azerbaycan'a güzel bir kültür mirası bırak- 
mıştır. 

o Böylece bir sacayağı halinde Azerbaycan'ın kültür bakımından uyanışını müjde- 
leyen Seyyid Azim, Mirza Feth-Ali ve Zerdabi XX. yüzyıl Azerbaycanına birçok 
şeyler hazırlamış, yenileşmenin kapısını açmışlardır. — 


XX. Yüzyıl Azeri edebiyatı: 


XX. Yüzyıl umumiyetle, Azerbaycan'ın kültür kalkınmasına ve batılılaşmasına 
geniş imkânlar sağlamıştır. Hele 1905 yılı iç Rusya ihtilâlinden ilham alan toplum 
içerisinde, sosyal-politik hayata katılma hareketi, yeni yeni sosyal kültür hareket- 
lere de yol açmıştır. Şöyle ki, daha Zerbabi'nin 1876 tarihinde yayımına başladığı 
Ekinci gazetesi etrafında toplanmaya başlayan Azeri yazarları, bu sefer daha bü- 
yük bir cesaret ve hamlelerle 1903 tarihinde, Mehmet Ağa Şahtahtalı tarafından çı- 
karılan Şark-i Rus gazetesi ile, 1905 ve 1906 yıllarında Feyuzat ve Molla Nasreddin 
mecmuaları etrafında gruplaşmaya başlamışlardır, İlk Şark-i Rus etrafında, daimi ya- 
zar olmayarak toplanan yazarlar arasında: Köçerli Feridun Beg, Celil Mehmetkuli- 
zade, Ahmed Beg Ağaoğlu, Yusuf Talipzade, Ömer Faik Nömanzade, Rezulzade 
Mehmet Emin, Hasan Tahirov gibi, Azerbaycan basın ve edebiyatında mühim yer 
almış kimseler bulunmakta idi. Bahsettiği konular ve hitap ettiği muhit mahdut olan 
ve Azerbaycan fikriyatına layıkile cevap veremeyen bu gazete kapanınca, Ali Bey 
Hüseyinzade ile Ahmed Beg Ağaoğlu bir araya gelerek, Azerbaycan basın hayatında 
mühim tesiri olan Hayat gazetesini yayınlamaya başlamışlardır. Gazete Hacı Zeynel 
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Alidin'in parası ve Ali Merdan Beg Topçibaşı'nın idâresi altında çıkmaya başlayınca, 
etrafına az da olsa münevver zümreyi toplamayı başarmıştır. Kısa ömürlü Hayat'ın 
£zpanması üzerine Ahmed Beg Ağaoğlu, İsa Beg Aşurbeyli'nin parası ile, yalnız ba- 
gmas İrşad gazetesini, Ali Bey Hüseyinzade de 1906 tarihinde meşhur Feyuzat'ını çı- 
xxrmaya başlamışlardır. İrşad'ın etrafında toplananlar arasında Mehmet Emin Re- 
szade, Neriman Nerimanbekov, Üzeyir Beg Hacıbeyli gibi şahsiyetler vardı, Feyu- 
zt alar ise Ahmet Kemal, Sabri Ayvaz, Zerdabi, M. Hadi, Şâmil Celilzâde ve sâire 
gi Türkiyecilik taraftarlarını etrafında toplamış idi. Fakat bunların dışında asıl 
Azerbaycan fikriyatını benimseyen ve Azerbaycan sosyal harekâtını bütünü ile bes- 
eyan Molla Nasreddin olmuştur. 

Yirmibeş yıl gibi uzun bir ömür süren Molla Nasreddin, 1906 yılından itibaren 
Sârisi Celil Mehmetgulizade (1896-1932) tarafından yayınlanmaya başlamış ve pos 
pülerliği ile Azerbaycan'ın dolayısiyle bütün Yakın Şark'ın fikri hayatını temsil et- 
miştir. Etrafında, Ali Ekber Sabir (1862-1911) olmak üzere, mizah edebiyatı yazar- 
arm, Celil Memmetgulizade olmak üzere ise Azerbaycan dram edebiyatçılarını top- 
Xaya muvaffak olmuştur. 

Azerbaycan mizah ve hiciv edebiyatının münakaşa kabul etmez ustası sayılan 
A Ezber Sabir, devrin inkılâb harekâtını, edebiyata sokan en büyük simalardan 
#irisir, Satirik edebiyatın kurucusu ve üstadı Sabir, bütün ömrü boyunca, eski küf- 
gmmiş zihniyete karşı amansız mücadele açmış, iç kardeş sokak mücadelelerini 
<rtih, her yeniye karşı olanları tebcil etmiş, adaletsizliğe karşı koymuştur. O bir 
mevi Azerbaycan edebiyatının ihtilalcisi idi En ağır mücadele cephesini, koyu ve 
mötaassıp ruhani sınıfına karşı açmıştır. Kendisine arkadaşlık eden Azerbaycan 
dram edebiyatını yaşatanlardan Celil Memmetgulizade (1868-1932) idi, Mirza Feth- 
Anin tesiri altında yazdığı yedi piyesin en mühimini Ölüler adlısı teşkil etmek- 
mr, Bu piyes, halkın derin cehalet ve hayali inançlar içerisinde kıvrandığını or- 
taya koymaktadır. Diğeri Anamın Kitabı adlı komedisi de, Azerbaycan kültür hayat. 
sahnesini ve memleket içerisinde hakim olan anarşik kültür tesirlerinin zararlarını 
belirtmektedir. Celil Bey sahanın ciddi üstadlarından olup, Necef Beg Vezirli'nin. 
kavırlı seleflerindendir.. 

Necef Beg Vezirli (1854-1926) dram edebiyatı sahasında, Mirza Feth-Ali'nin 
devamcısı idi. Elli yılı aşan edebi yazarlığında, onaltı kadar, dram eseri yazmıştır. 
Bunların en önemlisini Müsibet- Fahreddin adlısı teşkil etmektedir. Bu eser, Azer- 
baycan edebiyatının trajedi türünü temsil eden, ilk eserdir. Kahramanı Batı kültü- 
rü hazmetmiş bir aydın olup vatanındaki cehalete ve ilk plânda müsavatsızlığa 
karşı savaş açmıştır. Zulüm ve tazyik sistemi baş düşmanıdır, Yerli kötü gelenek- 
rri kalâırmaya çalışıyor. Fakat yılların kötü mirası ortadan kolay kolay kalkma- 
ymea kahramanın kendisi kayboluyor. 

Azerbaycan dram edebiyatını devam ettirenlerden biri de Abdurrahman Hakver- 
£H (1870-1933) idi. Yüksek tahsilini Petersburg'ta yaptıktan sonra Rusya, İran, 
Yürkistan ve Kafkasya'da geniş seyahatlar yaparak, yazarlık hayatına atılmış: 
Dağdan Tifak, Ağa Mehemmed Şaha Kacar ve Bahtsız Cevan gibi üç trajedi yaz- 
mutır. Birinci ile üçüncü eser, Azerbaycanın zadegân hayatını tasvir etmektedir. 
Hakverdili gerek piyeslerinde, gerk hikâyelerinde, tamamile realist bir ediptir, Ya- 
rattığı insan tipleri canlıdır. Üslübu akıcı ve serbesttir. 


Ayni dram edebiyatı yazarlar mektebine mensub olanlardan biri de Ahundzade 
Süleyman “Süni” idi. Azerbaycanın kıdemli öğretmenlerinden idi. Mirza Feth-Ali'nin 
açık tesiri altında ilk eseri olan Tamahkâr piyesini yazmıştır. Süleyman Süni (1875- 
1939) umumiyetle çeşitli eserleri ile Azerbaycan dramaturjik yazarlar arasında yer 
tatmuştur, Bilhassa Laçın Yuvası adlı eseri dikkatimizi çekmektedir. 

Böylece, ilhamını XIX. yüzyıl okulundan alan Mirza Feth-Ali şagirtlerinden, 
yukarıdaki dört Azeri dramaturgunun faaliyeti, Azerbaycan dram edebiyatının an- 
cak ilk başlangıç safhasını teşkil etmiştir. Bununla beraber, bu sahada büyük ham- 
isler yapılmamış da değildir. Devrin toplumla sıkı münasebetler sağlayan yazarları, 
tir takım sosyal cereyanların olgunlaşmasına çalışırlarken, yeni progressiv ve âzat- 
hk saçan fikirlerin de, Azerbaycan edebiyatında yerleşmesine âzami derecede gayret 
etmekte idiler, Gelenekli halk edebiyatı ile bağdaşan yeni realist edebiyat, yeni tür 
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edebi nevilerinde, en ufak bir müşkülâta rastlamadan, gelişmiş ve Azerbaycan edebi- 
yatına en işlek bir şekil vermiştir. Bunlar arasında dram nevini, daha mükemmel 
şekilde koyanlar Hüseyin Cavit (1882-1936) ile Cafer Cabbarlı (1890-1935) idiler. 
Her ikisi de Azerbaycan edebiyatının temelli yazarlarından sayılmaktadırlar. 

Yine XIX. yüzyıl Satirik şöiri Kasım Beg Zakirle başlayan Azerbaycan hiciv 
ve mizah edebiyatı, bu yüzyılda tevkalâde geniş bir inkişaf sahası bulmuştur, Molla 
Nasreddin gibi yaygın bir mecmuanın, tarz ve üslübu yaşatması, Sabir başta olmak 
üzere: Celil Memmetgulizade, Ali Nazim (1891-1946), E. Gamküsar, Hakverdili, 
M. S. Ordybad, La'li gibi ediplerin yetişmesini temin etmiştir. Molla Nasreddin ve 
Sabir mektebi tesiri altında yetişen İranlı Mirza Ali Mö'cüz de, Azerbaycan ede- 
biyatınıı bu türünü, İran sahasında yaymayı başarmıştır. Sâde ve keskin bir sati- 
rik ruha sahip idi. Hatta Sabir mektebinin en iyi temsilcisi olarak sayılmaktadır. 

Sabirle beraber Azerbaycan edebiyatının gelişmesine hizmet edenler içerisinde 
dikkatimizi çeken: Abbaskuli Mehdizade Sıhhat (1873-1918), Muhammed Hadi 
(1879-1919) gibi romantik edebiyatın mühim mümessilleri de bulunmakta idiler. 
Sıhhat ruhan ve yetişme bakımından Türkiye Tanzimat devri edebiyatı tesiri altın- 
da kalarak bu cereyanı, Azerbaycan'da yerleştirmeye çalışmıştır; bilhassa 'Tevfik 
Fikret'in tesiri kuvvetle hissedilmektedir. i 

Sıhhat ise Sâbirin tesiri altında kalmasına ve m. rağmen, satirik ede- 
biyattan kaçınmış, Ali Beg Hüseyinzade'nin Feyuzat mektebine bağlı idi. Batı kül- 
türüne aşina idi, Fransız ve rus dillerinden çeşitli eserleri Türkçeye çevirerek, Azer- 
baycan edebiyatına bu yönden hizmet etmiştir. 

Yine Türkiye edebiyatı tesiri altında yetişen şâir Ali Yusuf da, Yahya Kemâl 
üslubunda yazmakta idi. 'Tahsilini Paris'te gördükten sonra 1922 de Baküya döndü, 
kısa zaman sonra da, kendisinden haber alınmaz olundu, Vatanperver genç ve ateşin 
bir şâir idi. Ayni milliyetcilik şiirleri yüzünden vatanına çok görülenlerden biri de 
Ahmet Cevat Ahundzade idi (1892-1924). Türkiye terbiyesi ve edebiyatı havasında 
yetişen A, Cevad Ahundzade, Türkçü ve milliyetçi şâirlerimizin başında gelen, te- 
miz rullu, sakin, işe karışmaz büyük bir şahsiyet idi. Azerbaycan istiklâlini içten 
ve candan terennüm eden, samimi bir vatansever idi. Koşma ve Dalga adlı şür an- 
tolojilerinde hep Türkiye'yi ve Azerbaycan hürriyetini dile getirerek halkı heyecan- 
landırmış, Azerbaycanı her tarafı ile güzel şiirlerinde yaşatmıştır. Azerbaycan'ın 
komünistler tarafından işgali üzerine, yerli komünist yazarların hücumuna uğramış 
ve meşhur Gökgöl adlı şiiri bahâne edilerek öldürülmüştür. i 

Dilinin sâdeliği ve halka yakınlığı, temlerinin cana yakın oluşu, Cevad'ın Azer- 
baycan edebiyatının en imtiyazlı mevkiine kadar yükseltmiştir. 

Nihayet, sâde dili ve şirin Azeri üslübu ile, geniş sempati kazanan Heyder Baba 
adlı şiirile şâir Şehriyar, Azerbaycan'ın en samimi şâirlerinden biri olmuştur. Teb- 
riz yöresinden olan Şehriyar, her iki Azerbaycan ağzını birleştirmiş bir Azeri Türk- 
çes? meydana getirmiştir. 

Kuzey Azerbaycan basını ile Tiyatro hayatı, fevkalâde geniş inkişaf hamleleri 
geçirerek, modern ve sosyal müesseseler haline getirilmişlerdir. o Azerbaycan'ın, 
devri için çok rağbetli sayılan gazete ve mecmuaları, toplum hayatının her cephesine 
hizmet etmiş, çeşitli siyasi fikir akımlarını da. aydınlatmıştır. Azerbaycan tiyatrosu 
ise birçok ünlü kompozitörleri sayesinde, tamamile batılı bir seviyeye ulaşmıştır. 
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6. ÇAĞATAY EDEBİYATI 


Abdülkadir İnan 


Çağatay edebiyatı, Türk dil ilminde itibari olarak kabul edilmiş bir terimdir. . 


Bu terim, geniş mânasiyle Moğol istilâsından snra Orta Asya'da teşekkül etmiş olan 
Türk edebiyatını, dar mânasiyle Timur ve Timurlular devrinde meydana gelen Türk 
edebiyatını ifade etmektedir. 

'Türk edebiyat tarihinde Çağatay edebiyatı dediğimiz bu devir birden bire orta- 
ya çıkmış değildir. Kökleri ta Orhon yazıtlarına ve Uygur-Türk, Buda-Manihaist 
Türk edebiyatına kadar iner. En yakın temeli de İslâm devrindeki Hökaniye edebi- 
yatı (Kutadgu Bilig, Atebeti1-Hakayık, Divanü Lugüt”t-Türk) ve onun yeni bir 
inkişaf sahasını teşkil eden Harezm-Altınordu Türk edebiyatıdır, Böylece Türk-Ça- 
gatay edebiyatı onyedi asırlık bir “şecere” ye maliktir ve bir bütün olan Türk ede- 
biyatının bir dalından , faslından ibaret demektir. - 


“r 
tt 


Türkler İslâmiyeti, devlet dini olarak X. asrın ilk yarısında kabul ettiklerinden 
bu devirden sonraki edebiyatları da Türk-Uygur edebiyatı üzerine kurulmuş İslâmi 
bir edebiyat olmuştur. İslâmi Türk edebiyatı bir çok dini terimleri budizm, manihaizm 


dini edebiyatından miras almıştır. İslâm devrinin ilk "Türkçe eserlerinden olan / 


Kutadgu Bilig müellifi “Dinleyin Ötüken begi ne diyor?”, “Dinleyin Yagma begi ne 
demiş?” gibi mısralariyle eski Orhon devrinin edebiyatını hatırlatır... 

Türklerin islâmiyeti kabul etmeleriyle Moğol istilâsı arasında geçen üç asır 
(920-1120) da elde edilen edebi mahsullerden Divanı Lugât”t-Türk, Atabeti?l-Hakayık 
Ahmet Yesevi ve dervişlerinin Hikmetleri ve bazı hukuk vesikaları gibi eserleri biliyo- 
ruz, Kaşgarlı Mahmud'un ifadesine göre, bu lehçede yazılmış olan edebiyatı “MAX 
niye” Türk edebiyatı diye kabul etmek gerekir, 


Türk dili, Moğol istilasından önce —XII-XTIT. asırlarda— bile, Kıpçak-Kanglı ve 


Oğuz lehçelerinin tesiri ile yenilşemeye başlamıştı. Kutadgu Bilig'in diliyle Atebeti”l1- 
Hakayık dilini karşılaştırırken bir yenileşme safhası görüyoruz, Hele bu devre ait 
bir hukuk vesikasınını dili XVIH. asırda Hokand hanlığındaki edebi dilden farksız- 
dır. Bu vesikanın yazıldığı tarih olan (1121) ile Kutadgu Bilig'in tarihi arasında an- 
cak elli iki yıllık bir zaman vardır. 


Moğol istilâsından sonra Çingiz imparatorluğuna dahil Türkler içinde büyük 
etnik değişiklikler, Türk kültürü alanında derin bir durgunluk ve karışıklık mey- 
dana geldi. Oğuz ve Kıpçakların büyük bir kısmı Önasya ve Batıya hareket ederek 
Türklerin eski göç yolunu takip ve onların yerlerini de Moğolistan'dan gelen müs- 
lüman olmıyan Türk ve Moğol boyları işgal ettiler, Harezm Türk Hâkanlığının da- 
gılışımdan sonra Müslüman Türk edebiyatı için 85-00 yıllık bir çöküş devri gelmiş 
oldu. Bu devrin başında ancak Ali'nin Yusuf ve Zeliha'sı karanlıkta akan bir yıldız 
gibi görülür. 

İlk Moğol kasırgaları geçtikten sonra Türk kültürü, Türk yazı dili tekrar can- 


lanmağa başlar. Bu canlanışın ilk müjdecisi “Rabguzi” nin E1sa8n Enbiya'sıdır 


(1) ORAS, 1942, s. 191. 
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(1310). İbni Batuta bu ülkelerde seyahat ederken (1332-35) her yerde Türkçe sözler 
işitmiş ve Türkçe söylenen vâizleri ve türkçe şarkıları dinlemiştir, Moğol. istilâsın- 
dan sonra Türk yazı dilinin canlandığı alan Harezm-Altınordu yani Oğuz-Kıpçak sa- 
hası oldu. XIT. yüzyılda bu sahada Kanglı, Kıpçak ve Oğuz-Türkmen boyları yaşa- 
maktaydılar. i 

Öyle anlaşılıyor ki, Moğol devrinde Türk-İslâm âlimleri Anadoluya akm 
ettikleri gibi, Karahıtaylar devrinde de —bilhassa Naymanlı Küçlüg'ün hâkim oldu- 
gu zamanlarda— Karahanlılar kültürünün taşıyıcıları olan unsurlar Harezm'e göç- 
müşlerdir. Bana öyle geliyor ki, Harezm Türkçesinde “Hâkaniye"” Türkçesinden de- 
rin izler bulunmasına, her halde bu göçmen bilginler sebep olmuşlardır. 

Moğol istilâsından sonra Orta Asya'da Türk diliyle yazılan ilk eser, Ali'nin 
Yusuf ve Zeliha'sıdır demiştik. Bu manzum eser Orta Asya yazı dili geleneklerine 
pek az riayet edilerek Orta Asya Oğuz lehçesi tesiriyle meydana getirilen ilk eserdir. 
Yusuf ve Zeliha dan sonra Orta Asya'da bu lehçede Mwinül-mürid “Kesik baş” gibi 
bazı eserlere raslamak mümkündür. 

Yusuf ve Zehhae”dan 77 yıl sonra yazılan Kısas Enbiyâ'nın müellifi Rabguzi; 
Rıbat-ı Oğuz denilen yerden yetiştiği halde kitabını, XIT “yüzyıl Hâkaniye yazı 
dilindeki eserlere çok yakın bir dilde yazmıştır. Öyle anlaşılıyor ki, “Hakaniye” yazı 
dilinin hâkim olduğu Orta Asya sahasında saf Oğuz lehçesinde yeni bir edebi dilin 
meydana gelmesine elverişli şartlar bulunamamış, bu lehçe, “Harezm-Altınordu yazı 


dili!" üzerinde tesir yapmaktan başka bir varlık gösterememiştir. 
.. 

Moğol istilasından aşağı yukarı bir asır geçtikten, Altın-Orda hanı Özbek Han 
(1312-1341) müslüman olduktan sonra islömiyet Cuci ulusunun resmi dini oldu. 
Rıbat-ı Oğuzlu Rabguzi'nin Xisas-s Embiyd”si da bu zamanda yazılmıştır. Özbek 
Han devrinde Bozkırları, Sirderya ile İrtiş boylarını dolduran Türk ve Moğol boyları 
süratle İslâmlaşmışlardır. İşte bu devirde Türk. edebiyatı yeni yeni klâsik edebi ör- 
nekler vermeğe başlar. Şüphe yoktur ki Altın-Orda'nın kültür merkezlerinde eski 
Hâkaniye mirasları olan edebi eserler, bilhassa Kutadgu Bilig okunmuştur. Kısas-ı 
Ewbiya'nın bahöriye şiiri Kutadgu Bilgin bahâriyesini hatırlatıyor. Sarayçık'ta bu- 
man bir küp üzerindeki şiir de bu eserde bulunan bir başka şiirin benzeridir. Bu 
devirde Altın-Orda'nın, bilhassa Harezm vilâyetinin aydın zümreleri İran klasik ede- 
biyatını çoktan tanımışlardı. Nizami'nin eserlerinin bu zümreye büyük Oo tesir 
yaptığını biliyoruz. Altın-Orda”da 1341 yılında Hüsrev ve Şirin mesnevisini yazan 
Şair Kutup şöyle diyor: 


Nizami nazını yanlıg tüz sözünni 
Anın bilgüt hanınga bu özünni 
Kazan teg kaynap oş suda pişirdim 
Nizami balıdın helva pişirdim 


Bu devirde yazılan mühim edebi eserlerden Hârezmi'nin Muhabbetnömesi, HA- 
eendin”n Letâifnâmesi, Seyf-i Sarayinin Gülistan tercümesi ve gazelleri bilinmek- 
ter. Punlardan Muhabbetnâme mesnevi tarzında yazılmış bir eserdir Müellifi Hå- 
rermi, eserini 1353 de Canıbek Hanın emirlerinden Honrad Muhammed Hoca namı- 
xa yazmıştır. Letaifnâme müellifi Hocendi hakkında hiç bir tarihi bilgiye sahip de- 
gez Mahlasına bakarak onun Hocentli bir şâir olduğu tahmin edilmektedir. Bu 
eserin yegâne nüshası British Museum'da bulunmaktadır. Gülistan bvit-Türki mü- 
€Tfi Seyfi Sarayi eserini Mısır'da 1391 yılında yazmıştır. Bu zat çok kuvvetli Türk 
şi-rlerinden biridir, Şöirin ana yurdu olan Saray, XIV. asırda Altın Orda'nın kültür 
amwerkeziydi. Avrupa'yı Hârezm vasıtasiyle Asya'ya bağlayan büyük ticaret yolu Sa- 
zardan geçiyordu. Aynı zamanda, Altın Orda Türk edebiyatı, İran edebiyatı tesiri 
amda kalmış olmakla beraber, klasik İran örneklerinin mükemmelliğine erişmek 
gayesine varmıştır. 

Bu devirde mensur ve manzum Türkçe dini edebiyat da inkişaf etmiştir. 1359-60 
yanda Hârezmli Mahmud b, Ali Nech-ül-feradis adlı büyük eserini yazmıştır. O, 
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zamanının en güzel nesrini vermiştir. Şeyh Şeref adlı bir Türkmen fakihi tarafın- 
dan yazılmış olduğu tahmin edilen Mw'in-ül-mürid kitabı da bu cümledendir. Şahruh 
devrinde Uygur harfleriyle istinsah edilen Mrâcnâme ve Tezkiret-ül-evliyâö'yı da 
bu devrin eserleri arasında sayabiliriz. 

Altın-Orda ve Hârezm'in XIV. asırda Türk edebiyatı üzerinde gösterdiği faali- 
yet ve edebi mahsuller Mısırda hâkim olan Türklere de büyük tesir yapmıştır. Bu 
ülkede de Türk edebi diliyle dini ve lâdini eserler yazılmış, hele Türk ordusu için 
yazılan fürüsiye kitaplarının dilleri çok sadedir. Bu devirde Mısır'da Altın Orda 
eserlerini örnek alarak şiirler yazan şâirler de vardır. 

Böylece geniş mânasiyle “Çağatay edebiyatı” dediğimiz Türk edebiyatının te- 
meli Altın-Orda ve onun bir vilâyeti olan Hârezm'de atılmıştır. Bu gerçeği Ali Şir 
Nevâi şöyle ifade etmiştir: “Türk edebiyatı ve müziğinin vatanı Hârezm'dir”. 

Moğol istlâsından Emir Timur (1338-1405) devrine kadar Altın Orda ve Çağa- 
tay devletlerinde Türk edebiyatının durumu böyle idi. 


* 
Cik. 


Dar mönasıyla “Çağatay Edebiyatı” adl Timur ve Timurlular devrinde meyda- 
na getirilen edebi mahsullere verilir. Bu edebiyat yukarıda anlatılan Hârezm ve Altın- 
Orda Türk edebiyatının Horasan ve Mâverâ-Ünnehir'de gelişme ve olgunlaşmasın- 
dan ibarettir. 

Timur ve şehzâdelerinin saraylarında hep Türkçe konuşulurdu. Ordu taxamiylə 
Türklerden ibaret olup birçok emirler Türkçeden başka dil bilmezlerdi. Bu durum 
- Şeybaniler çağında da aynı şekilde devam etmiştir. 

Bu devrin ilk eseri olarak Emir Timur”un Kazakistan”daki Ulutav (Uludağ) da- 
ki on bir satırlık ve 1391 tarihli Uygur harfleriyle yazılmış olan Şu kitabesini Say- 
mak mümkündür. 

1 — Kara tokmak Yetiyüz . « Oranda koy 

2 — yılı yaznın ara ay turan sultanı 

3 — Temür beg iki yüz min çerig bile ismi içün toktamış kanıng (7) 

4 — Kanıga yorıdı bu yerge yetip belgü bolsun tep 

5 — Bu obanı kopardı 

6 — Tengri nısfat bergey inşallah 

7 — Tengri il kişige rahmat kılgay bizni dua bile 

8 — yad kılgay 

(Kitabenin baş tarafındaki arap harfleriyle yazılan satırlar okunamamıştır.) 

Bu metni N. N. Poppe şöyle tercüme etmiştir: “Yedi yüz... Kara Tokmak (—Kıp- 
çak) ülkesine koyun yılı baharının orta ayında Turan'ın sultanı Timur Beg iki yüz 
bin askeriyle, adı için, Toktamış hanın kanına yürüdü. Bu yere gelip belge olsun diye 
bu hüyüğü yaptı. Tanrı adâletini vere, inşaallah, Tanrı halka, ile rahmet eyleye bizi 
dua ile yad ederler.” i 

Timur ve Timurlular devrinin ilk şairlerinden Mir Haydar Hârezmi Timurun to- 
runlarından Fars ve İsfakan hâkimi İskender Mirzra (1409-1414) nın şâiri idi. Bu 
şâir ““türkigüy” diye tanınmıştı. İskender Mirza namına Mahzen-ül-esrâr mesnevisini 
yazmış ve eserinin adını ve muhtevasını Nizami'den almıştır. O da Gi Hüsrev ve 
Şirin yazarı Kutup gibi: 


Men ki pişürdüm bu leziz aşnı 
Şeyh Nizâmi'den alıp çaşni 


diyor. Mir Haydar'ın bu eserinin yegâne nüshası British Museum'da mahfuzdur. 
1858 de, her halde başka bir nüsha üzerinden, Kazan'da basılmıştır. 

Yine bu devrin şâirlerinden Yusuf Emiri kuvvetli şâirlerdendi. O, Baysungur 
Mirza'nın (vefatı 1435) himayesinde bulunmuştur. Ali Şir Nevâi'ye göre kuvvetli 
bir şâlrdir. Divdn'ı, Dehnâme'si ve Çayır ve Bang münâzarası meşhurdur. Çagır ve 
Bang münâzarasvndaki nesir kısımlarında görüldüğü üzere Yusuf Emiri'nin nesri 
de çok güzeldir. En iyi çalıştığı ve verimli olduğu yıllar tahminlere göre XV. asrın 
ilk çeyreğindedir. Bu şâirin divanı İstanbul Üniversitesi Kütüphanesinde bulunmak- 
tadır. Dehnâme ve Çagv ve Bang münâzarası'nın XVI, asır başlarında istinsah edil- 
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miş nushaları British Museum'da bulunmaktadır, Bu şâir Herat'ın sanat, edebiyat 
muhitinde, Şahruh-Baysungur devrinde yaşamıştır; Münâzara türünün kuvvetli şâ- 
iri idi. 

Çağatay edebiyatının gelişme ve olgunlaşmasında çok büyük hizmeti olan şâir- 
lerden biri AtayfTdir. Onun edebi faaliyeti XV. asrın ilk yarısına rastlar, Şâir bu 
verimli çağını Semerkand, Herat ve Belh'te geçirmiştir. Taşkent ile Sayram ara- 
sında bulunan bir köydendi. Ali Şir Nevâi'nin verdiği bilgiye göre Atayi, Ahmed Ye- 
sevi'nin kardeşi İsmail Ata'nın evlaüdındandı. Yesevi şeyhlerine Türklerce “ata” de- 
nildiği için, bu şâir de “Atayi” mahlâsını kullanmıştır. Bu mahlasiyle Yesevi tarikatı 
şeyhlerinden Mansur Ata, Zengi Ata, Süleyman Hakim Ata gibi mutasavvıflara kar- 
şı alâkasını bildirmişti. 

Atayi, Yesevi dervişlerine alâkasını göstermekle beraber, şiirlerinde dünya zevk- 
lerini söylemiş, aşk ve badeyi terennüm etmiştir. Ölümünden sonra yazılmış divanı 
Sovyet Bilimler Akademisinin Şarkiyat Enstitüsü Kütüphanesinde bulunmaktadır. 

Atayi'nin dili, zamanına göre sâdedir, Örnek olarak bir gazelinden şu beyitleri 
gösterebiliriz, | 
Hâsılı ömrüm tükendi hasret ü kaygu bile 
Rüberü oturmadı mol közleri câdü bile 
Men neçük teşbihetey ol yüzni ay ü künge kim 
Nisbeti yoktur tecelli yüzinin küzgü bile 
Kamatın koştur, veli ikki közümde yahşırak 
Serv çün hoşrak körünür bolsa akar su bile 


È P o 


Çağatay edebiyatında Timur ve oğulları devri şâirlerinden Sekkökİ mühim yer 
işgal eder Timur'un ölümünden sonra hükümdar olan Halil Sultan (1405-1410) adı- 
na yazdığı bir kaside vardır. Ali Şir Nevâi'nin dediğine göre Sekkâki, Uluğ Beğ dev- 
rinde kemalini bulmuştu, Ölümünün 1467 den önce olduğu tahmin edilmektedir. 
Uluğ Beğ adına dört, Arslan Hoca Tarhan adına da dört kasidesi vardır. Sekkâki'nin 
ilk şiirlerini Timur zamanında yazmış olduğu tahmin edilmektedir. 


Timur'un torunlarından Baysungur-Üluğ Beğ devri, Türkistan ve Horasan'ın, 
hatta İslâm dünyasının ilim, fen, edebiyat ve güzel sanatlarda büyük kalkınma dev- 
ri olmuştur, Bu devride Türk edebiyatı İran'ın klâsik edebiyatiyle boy ölçüşecek de- 
receye gelmiştir. Bu devrin büyük şâirlerinden biri Lütfi idi. Lütfi 1366 yılında He- 
ratta doğmuştu. Onun şöhreti ve Türkçe şiirleri Irak'a kadar yayılmıştı. Fars ve 
Tsfahan hâkimi İskender Mirza adına Gül ve Nevruz mesnevisini yazmıştı. Onun 
hakkında Ali Şir Nevâf “aziz ve mübarek adamdı” demiştir, 1465 yılında 99 yaşında 
Herat'ta vefat etmiştir. Bu şâir Ali Şir Nevâi'ye üstadlık etmiştir. 


Timur'un halefi olan Halil Sultan (1405-1410) ile Şahruh arasındaki taht mü- 
cadelesi sırasında birçok Timur'lu prensler sefalet içine düşmüşler, perişan olmuş- 
lardı. Bu prenslerden biri Timur'un torunu Miranşahın oğlu Seyd Ahmed Mirza 
idi. Bu prens şairdi, eserlerini XV. asrın ilk yarısında yazdı. Ali Şir Nevâi onun hak- 
kında “tabiatı sağlam, temiz zihinli kişiydi. Çok meşhur gazel ve mesnevileri var- 
dır” diyor. Nevâi onun divanı olduğunu haber vermiş ise de şimdiye kadar divanı 
bulunmuş değildir. Hicri 839 yılında (135-36) sefaletinden şikâyet ederek amcası 
Şahruh a hitaben yazdığı Taaşşuk-nâme'si meşhurdur. Yegâne nushası British Mu- 
seum'da bulunmaktadır, Bu eserinde pâdişah-ı islam mehdi” Şahruh'u medhediyor ve 
kendi perişan halini anlatarak: 


Rıyâzâtdın ten içre kalmadı kan 

Tügense kan tirik kalgay mu insan 

Bes! üşufte vü hayran bolupmen 

Felektek bi-ser ü sâman bolupmen 
diyor. 


Ebülkasım Babur”ün saray şâirlerinden Gedâi de bu devirde yetişmiştir, Ebül- 
kasım Baburun kendisi de şâirdi. Çağatay edebiyatı miraslarından münâzara türü 
üzerine yazılan eserler arasında şâlr Yakini'nin Ok ve yay münazarası dikkate değer. 
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Ali Şir Nevâi Mecâlis-ün-nefdâisinde iki Yakıni'den bahsediyor. Ok ve yay müellifi 
“birinci mecliste adı geçen Yakıni olsa gerektir. 

— Ok ve yay münazarası yazarı, eserinin telif sebebini şöyle anlatıyor: “...Elkıssa, 
bu hayal ile düşünüyordum, bu hallere şaşıp kalmıştım. Çünki o yiğitnin yayının 
sözü dilimde ve okunun hayali başımda iken gönlümden şöyle bir fikir geçti: “Bu 
güne kadar hiç kimse Türk dilinin cevherini ve Fars dilinin (elfâzının) güherini ter- 
kip kılıp, âlemde ondan bir nişane kalsın diye, ok ve yay arasında münazara tertip 
kılmamıştır”. Bu yüzden işbu söz mergup ve bu bâis-i mahbup göründü, bu müna- 
zara tasnifine şuru kıldım ve ümid o ki hoş tabm kişiler huzurunda makbul ve mer- 
gup ola”. 


Münâzara türü üzerine eser yazanlardan biri de Ahmedi'dir. Hayatı hakkında 
bilgimiz yoktur. Onu ancak XVI, asır başlarında istinsah edilmiş ve British Mu- 
seum'da mahfuz Sazlar münâzarası mesnevisi ile tanıyoruz. Bu zat her halde bir 
müzik sanatçısı idi, Eserinde tanbura, ud, çeng, kobuz, yatagan, rubap, kungura saz- - 
ları arasındaki münâzarayı tasvir ediyor. Türkçesi ve tasvirleri güzeldir. Ud sazını 
tarif ve tanburaya tariz ederek şöyle diyor. 


Ud eşidip küydi anın sözidin, 
Örtenüben başladı söz özidin, . 

Dedi ki: — Men barçanızga şühmen, 
Cümle makamatdın âgâhmen. 
.Nâlelerim od gibi süznâk, 

Kaysı kılar men kibi âhengi pâk? 
Saz içinde barçadın atım ulug 

Vasi içinde barça sıfatım ulug. 
Boldı halâyık ara meşhür atım, 
Lâyık irür şahga hâsiyatım. 
Tanbura bi-hiredi nâsevâp 

Kaysı hüner birle mânâ der cevap? 


Bu parçadan görülüyor ki, Ahmedi'nin türkçesi çok güzeldir. 


XV. asrın başlarında yaşadığı anlaşılan Durbek adlı bir Çağatay şâiri de 
Yusuf ve Zeliha mesnevisi yazmıştır. Bu eseri M. Büzrük XVH., asırda yaşamış olan 
şâir Turdı'nın eseri sanmıştır. Durbek eserinin başında tarih olarak “zad”, “h” ve 
“a” harflerini yani 812 (—1409) yılın göstermiştir. Sonra eserini Belh şehrinin düş- 
man tarafından muhasara edildiği günlerde yazdığını söylemektedir: 


Belh erür dehrge ümmü’l-bilåd, 
Mazhar-i islâm taki “adl-u dåd. 
Cümle ekaAbirnın idi menzili, 

Sâkin erür onda nebi ü veli, 

Boldı felek gerdişidin dâr-ı zulm, 
Halkı anın boldı giriftar-ı zulm. 
“Zad” idi tarih yine “h” ve “dal”, 
Miiddet-i hicretdin ötüp müh u sål. 
Kale-i Belh oldı çu darvaza bend, 
Paye-i zulm oldu bigayet belend, 
Sehr çu duzah gibi zindan idi 
Taşkarı bir ravza-i rizvân idi 
Taşta idi sebze ü âb-i revan 

Şehr içinde irdi yüz âh u figân 

ə əş 9 

Lik kısas içre veli meyl-i can 
“Kıssa-i Yusuf”ta idi o zaman 

Ol idi ol halde mahbüb-i dil 

Ol idi ol kıssa-i matlüb- dil 
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Nesr idi bu kıssa dağı Fârsi 

İdi ana can közi nezzaresi. 

Bar idi kölulde burundın bazm, 
Türki tili birle mu kılsam bu nazm. 
Kıssa-i Yusuf’ Temam eyle nazm, 
Türki tili birle kılıp azm-ı cezm. 


Bu şöirin bulunduğu Belh şehrinin böyle muhasara edilmesi Timuroğulları ara- 
sındaki iktidar kavgaları, bilhassa 812 yılında Şahruh ile Halil Sultan arasındaki 
mücadele esnasında olmuş olsa gerektir. Çağatay şöirlerinden bu zat ve eseri olan 
Kıssa-i Yusuf ve Züleyha son yıllara kadar edebiyat tarihçilerimizce malüm değildi. 


Gazneliler ve Selçuklular devrinin Türk hükümdarı saraylarında ve umumiyetle 
Türk aristokları arasında kuvvetle yerleşmiş olan İran-Fars edebiyatı Timur ve 
Timurluların saraylarında da bütün Türk aristoklarının edebiyatı olmuştur. Bu ede- 
biyat yalnız Horasan'da ve Mâveraünnehir'de değil, Doğu Türkistan'da bile Türk 
aristokrat zümresini meftun eden hir edebiyat olduğunu biliyoruz. Hele Firdevsi'nin 
Şehnâme'sinin telifinden az zaman sonra Türk aydınlarının dikkatini çektiği mu- 
hakkaktır, Bu destanın kahramanlarının çoğu türklerdi, hattâ .baş kahramanlardan 
biri olan Afrasiyap Türk idi. Eserlerini Firdevsi'den elli yıl sonra yazan Yusuf Has 
Hâcib ile Mahmud Kâşgari, Firdevsi'nin Afrasiyabının ağının “Alp Er Tonga” oldu- 
gunu yazıyorlar. Böylece Şehnâme yarı yarıya Türk kahramanlık destanı sayılmış- 
tr. Türk saraylarını ve şehirli 'Türk aristokrasi zümresini göçebe hanlarının ve 
beylerinin sade ve basit hayatı ve o hayatı aksettiren halk edebiyatı ve Yesevi der- 
vişlerinin felsefe ve dini görüşlerini anlatan “hikmet”leri tatmin etmiyordu. Eski 
“Uygurların Türk Mani ve Buda kültürleri de müslüman Türkler için çok yabancı 
“tat” kültürü olmuştur. Bütün bu durum karşısında Türk aydın zümresi İran ede- 
biyatı içine dalmış bulunuyordu, Türk şâirleri Farsça şiirler yazarlar ve eserler 
telif ederlerdi. Türkçe eserler ve şiirler de yazılmakla beraber Fars edebiyatı ile 
boy ölçüşecek kudrette değildi. Bu durum Moğol istilasından Timur devrine kadar 
devam etti, Türkçe yazılan resmi belgeleri (Timur kitabesi, Toktamış, Timur Kutlug 
yarlıklarını) Altın Orda ve Mâverâünnehir'de ilk defa Timur devrinde görüyoruz. 


Hiç şüphe yoktur ki Timur devrinde Karahanlılar devrinin edebi mirasları oku- 
nuyordu. Bununla beraber Karahnlı devri eserlerinin dilinin Timur devrinde anla- 
şılması zor olan eski dil haline geldiği Emir Arslan Hoca Tarhan'ın Atabeti”i-Ha- 
kayık nüshasının sonuna yazdığı takrizden anlaşılmaktadır. 

O şöyle diyor: i 


Temam irür Kâşgari til bile 
Aymış Edip rikkatı til bile 
Eğer bilse Kâşgar tilin er kişi 
Bilür ol Edib”nin ne kim aymış. 


Bu devirde Türkler İslâm kültürü ile Türk-Uygur kültürünün sentezini yapmağa 
muvaffak oldular. Bu meselede müslüman olan budist Türklerin rolü büyük olmuş- 
tur. İslâm-İran kültürünün edebi mahsullerini yalnız tercüme ve iktibastan kurta- 
rıp sanat bakımından bu edebiyatla yarış edecek kadar orijinal edebi eserler mey- 
dana getirdiler. 'Türk dili, islâm dünyasının üç büyük dilinden biri oldu. 


X 
kk 


Hüseyin Baykara - AH Şir Nevât devri (1460 - 1506). 


Bu devir Çağatay edebiyatının sanat ve milli ruh bakımından en yüksek dere- 
cesine ulaştığı devirdir. Bu devirde ve bundan sonra her eli kalem tutan “türki” dil- 
den bahsediyor. İran edebiyatı hayranlarına karşı Türkçeyi müdafaa eden Ali Şir 
Nevât “Muhakemet-ül-lügatayn”ı yazıyor, Türkçe yazan şâirleri himaye ediyor. 
Bu devir Türk edebiyatının “Altın devri” dir. 
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Hüseyin Baykara bu devrin şâiri idi, 1438 yılında Herat'ta doğmuştur. Ali Şir 
Nevâi'den iki yaş büyüktür, Ali Şirin babası ile Hüseyin Baykara'nın babası Man- 
sur b. Baykara süt kardeş ddiler. Bu ve buna benzer bazı sebeplerle Hüseyin Bay- 
kara ve Ali Şir küçüklüklerinden beri birlikte büyüdüler ve mektep arkadaşlığı yap- 
tılar. Hüsyin Baykara genç yaşında saray hizmetine girdi. Timur torunlarının ken- 
di aralarındaki mücadelelerine karıştı, Sonraları taht için çarpıştı. Nihayet 1469 
yılının mart ayında Herat" alıp hükümdar oldu. Hüseyin Baykara devri kendi mem- 
leketi için refah, sükün ve sulh devri oldu. Herat doğunun kültür merkezi olarak, 
o şöhreti dünyaya yayıldı. İ 

Hüseyin Baykara'nın mahlası Hüseyni idi. Lirik şiirlerle dolu divanı muhtelif 
kütüphanelerde bulunur. Hüseyin Baykara'nın bütün gazellerinin bir türlü vezinle ya- 
zıldığı dikkate değer. Bu hususiyete başka Çağatay şâirlerinde rastlanmıyor. Bunun 
sebebini üzah güçtür. Şiirlerinin çoğunda tasvir güzeliği, heyecanlı çekici ifadeler, 
üslübun canlı akışı göze çarpmaktadır. Türkçenin âşıkı bir şairdir. Türkçe yazmayı 
. emreden fermanı tesadüfi değildir. Bu ferman devrinin şartlarına göre büyük 
ehemmiyeti haizdi. O devirde Farsçanın hayranı olan bazı şâirler, türkçe şiirlerle 
alay etmekten hoşlanırlardı. Bennai ile Ali Şir Nevâi arasında geçen bir olay bu 
devirdeki Farsça hayranlarının ruh haletini çok iyi göstermektedir. 


Diyorlar ki birgün ulemâ ve devlet adamlarının hazır bulunduğu bir mecliste 
Nevaf, Irak'tan gelen şâir Bennai'ye “hatırında kalmışsa Yakup Beyin meziyetle- 
rinden bize bir şey anlat” dedi. Bennai “Yakup Beyin bir meziyeti vardır ki başka 
meziyetleriyle kıyas kabul etmez: O Türkçe konuşmaz” değdi, Ali Şir Nevâi “Bennaî, 
küstahlığın bütün sınırları aştı. Senin ağzına pislik doldurmalı? dedi. Bennai de 
buna karşı: — “Pislik doldurmak zor bir şey değil, Türkçe bir şiir okumak kâfidir” 
diye cevap verdi. 


Hüseyin Baykara”nın “Türk dili için” ilün ettiği ferman bu zümrenin ruh hale- 
tine karşı alınan tedbirdi. Umumiyetle Türk Çağatay edebiyatının gelişme ve ol- 
gunlaşması tarihinde Hüseyin Baykara'nın hizmeti büyüktür, Ali Şir Nevâi bunu 
eserlerinde kaydettiği gibi o zamanın tarihçileri de bu hizmeti mübalâgalı bir su- 
rette yazmıştır, Nevâi Mecâlis-in-nefâis'in bir babını Hüseyin Baykara'ya tahsis 
etmiştir. 


Hüs eyin Baykara Türkçeyi çok güzel kullanmıştır. Onun beyitlerinde yabancı 
kelime pek az bulunur. Meselâ: 


“İşkım otiden kelip, Mecnun bir uçkun istedi 
“Al”? dedim, sungaç elig, baştın ayak örtedi 
Otka yakgıl servni ol kadd-i rânâ bolmasa 
Yelge bergil gülni ol ruhsar-ı ziba bolmasa. 


Büyük Türk şâiri Ali Şir Nevâi 1441 yılında 9 Şubat günü Horasan'ın başkenti 
Herat'ta dünyaya gelmişti. Babası Uygur oymağından ve Ebulkasım Babur'un beğ- 
lerinden Giyâs-ed-din Kiçkine Bahadır idi. Bu zat bir müddet Sebzivar hâkimliğinde 
de bulunmuştur. 


| Ali Şir Nevâi, babası Kiçkine Bahadır Hüseyin Baykara'nın babası Mansur Mir- 
za ile süt kardeş idiler. Bu aile yakınlığı münasebetiyle Ali Şir ile Hüseyin Baykara 
küçüklüğünden beri kardeş gibi beraber mektebe gitmişlerdi. Fakat bu mektep ar- 
kadaşlığı uzun müddet devam etmedi. 1449 yılında Şahruh'un ölümünden sonra iç 
savaşları sırasında Kiçkine Bahadır Irak'a gitmeğe mecbur oldu, sekiz yaşındaki 
oğlu Ali Şir de yanında idi. Bu seferde Kiçkine Bahadır Yezd şehrine uğrayıp Ti- 
mur'un tarikçisi Şerefeddin Yezdi'yi, oğlu ile beraber, ziyaret etmiştir. İhtiyar ta- 
rihçinin kendisi üçin dua ettiğini Nevâi Mecâlis'te anlatmaktadır. 1452 de Ebülkasım 
Babur Herat'ı işgal ettikten sonra Kiçkine Bahadır Herat'a dönmüştür. Ali Şir 
Nevâi yine tahsiline devam ediyordu. Türk şâirlerinin eserlerini büyük bir hevesle 
tetkik ediyor. Zamanın büyük şâir ve edipleri ona üstadlık ettiler, Büyük emirlerden 
ve "Türk edebiyatına büyük hizmetler eden Hasan Erdeşir ve devrinin büyük şâir- 
lerinden Lütfi, ,Nevât'nin üstadlarındandı. 
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Nevât çok gençken ilim ve sanata gönül vermişti. Ferideddin “Attar, Kasım En- 
veri, Nizâmi-i Gencevi ve başkaları gibi klâsik Fars şâir ve filozoflarının eserlerini 
okumuş ve ezberlemişti. Türk edebiyatını da bu klâsik Fars edebiyatı SƏVİŞEBİRƏ çl- 
karmayı arzu ediyordu. 

O zamanki Türk aydınlarının hayran oldukları İran edebiyatını benimsemeyip 
Türkçeyi yüksek sanat dili haline getirmek, Türk ruhunu ve milli gururunu yük- 
seltmek onun büyük ülküsü idi. Ondan önce de Türk dili ve edebiyatını Fars edebi- 
yatı derecesine yükseltmek için çalışanlar olmuştu; bunlar arasında Timur'un büyük 
emirlerinden Efir Seyfeddin Nüküz, Emir Arslan Hoca Tarhan gibi emirler de þu- 
lunuyordu. Fakat Ali Şir Nevâi'nin Türk dili, edebiyatı ve kültür gelenekleri için 
çalışması gibi, bir çalışma ne ondan önce ve ne sonra görülmüştür. Ali Şir Nevâf'ye 
kadar Çağatay Türk edebiyatı Altın Orda Harezm lehçeleriyle karışık, dil bakımın- 
dan istikrarsız bir durumda idi. Nevânin kudretli dehası bu karışık edebi dili büyük 
ve geniş sahada yayılmış olan Türk boylarının , Özbeklerin, Kazak-Kırgızların, Or- 
ta Asya Türkmenlerinin, İdil-Ural Türklerinin, Kâşgarlıların müşterek tek edebi 
dili haline getirdi, XIX. asrın ortalarına kadar bu durum, bütün bu geniş sahada 
devam etti. 

Ali Şir Nevâi Lisân-üt-tayır'ın başımda kendisinin daha ilk mektepte iken 
Attörın Mantik-ut-tayyrı üzerinde çalıştığını anlatarak “çocuklardan kimi Gülis- 
tan" klmi de Bostan'ı okurlardı. Benim ateşli, ihtiraslı tabiatım Mantık-ut-tayr'ı is- 
tiyordu” diyor. Sonra Nevâi'nin yaşına göre olmıyan bu çalışma ve tasavvufa karşı 
inhimâXini zararlı gören baba ve anası defterlerini imhâ etmişlerdir. Nihayet mek- 
tepteki arzusuna yaşı altmışa geldikten sonra nail olmuş, Lisan-üt-tayr'ı yazmıştır. 


Altmışga ömür koyganda kadem 
Kuş tilin şerh etkeli yandım kalem 
Şeyhin ruhıdın istimdâd etip 
Körgeç isti'dat ol imdâd etip 
diyor. 
Ali Şir Nevâi eserlerinde “Çağatay” ya da “Özbek” edebiyatından değil, Türk 
dili ve Türk edebiyatından bahsetmektedir. Şöyle diyor: 


Türk nazmıda çu tartıp men 'alem 
Eyledim ol memleketni bir kalem 
Farisi il taptı çu hursendlik 

Türki dağı tapsa berümendlik 


Şir san "atın ki kıldım ibtida 
Türk elfâzı bile kıldım edâ 

Men ki Türk elfâzıga eylap şüru” 
Nazm taptı tab” kelikimdin fuzu” 


 Nevaf den önce de Yesevi dervişleri Türk dili ve Türk edebiyatı için mücadele 
ediyorlardı Fakat onlar yüksek kültürü temsil eden zengin sınıf ve resmi ulemânın 
tantanalı, muhteşem hayatlarını da tenkit ediyorlar, Türk edebiyatını göçebelerin ve 
şehirli fakirlerin ideolojisini aksettiren bir edebiyattan daha yükseklere çıkaramı- 
yorlardı. Süleyman Hakim Ata Nefis ve Ruh münasarası şiirinde Buhara'yı idare 
eden “sadır”ları şöyle tavsif ediyordu: 


Nefsim aytur: Sadr câyında olturuban 
Türlük türlük nimetleri keltirüben 
Yeyip içip tün kün karın tolturuban 
Yastuk üzre tekye kılıp yatan der 
Ruhum aytur: tüni kuni katlanuban 
Hak Mevlâm rızasını tilenüven 

- Kul Süleyman 'ışk otıga atlanuban 
Uzak geçmiş erenlere yeteyin der. 
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Bu sıralarda Sadr-ı Cihan Burhaneddin Muhammed ibn Ahmed 1207 yılında hac 
için Mekke'ye geldiğinde fena âdetlerinden dolayı ona “Sadr-ı Cehennem” demişler- 
dir. Bu sadır Kara Hıtaylar namına Buhara'yı idare ediyordu. 

Ali Şir Nevâf'nin Türkçesi de muhataplarına göre değişirdi: Büyük İran şâir- 
lerinin eserlerini okuyan ve Farsça şiir yazan yüksek Türk aristokrasisinin zevkine 
uygun olarak yazdığı nesir ve şiirler, İran klâsik edebiyatının bütün inceliklerini 
aksettirdiği için ağırdır, Klâsik Fars edebiyatını bilmiyenler için anlaşılması zordur. 
Bu gibi eserlerinde Nevâi Türkçeyi sentaks bakımından bile, zorlamıştır. Sadeliği, 
vuzuhu seven Türklere hitap ederken, meselâ Altın Ordu'dan 1484 yılında Herat'a 
gelen prens Bahadır Sultan'ın kurultayı münasebetiyle yazdığı Sdükindme kaside- 
sinde tekellüfsüz Türkçe kullanmıştır. Bu Kasideden bazı beyitler: 


Sâkıyâ, mey tut ve koygıul sözni 
Han kurultayıga yetkür özni . 
Saf me-i câm-ârâ ger dilküşdur 
Tostagan içre kımız hem hoşdur 
Ey yırav sen hem işinni körgüz 
Yatagan birle ulug yırnı tüz! 
Yatagancı ve yırav tüzgeç ün 
Sen kadeh anı tokuz katla yüügün 
Töre birle baş vurup tut kanga 
Sarkutun bermeyin bi-sâmanga 
Özni ol sarkut bile mest kılay 
Sözü han bezmide peyvest kılay 
Kim aya tört ulursa vâris 

Fahr etip zatına rüh-i yâfes 


Bu kaside de halk edebiyatında kullanılan tâbir ve kelimeler vardır. 

Nevâi, hikâyeler anlatırken, o zamana göre mümkün olduğu kadar, sade Türkçe 
yazmıştır. L4san-üt-toymr”daki “Mecnun-i Hakk” denilen dervişin hikâyesi de bu 
cümledendir. Bu hikâyeden bir kaç beyit: 


Tün karangu irdi ve tuttı yagın 
Kördi Mecnun sa'b ol yan barmagın 
Bir bozug kördi vü sâkin boldı ol 
Dedi: “ey Tanrım eşektin vâkıf ol 
Kirdi merkepni koyup, virânega 
Uyku galip boldı ol divânega 
Yattı baş astıga koyup bir kesek 
Ol buzugdın taşkarı kaldı eşek 
Közi bargaç uykuga ebr-i bahâr 
Tezrek kıldı yagınga âşikâr 

Koptı vü olturdı turunça yagın 
Çün yagın turdı bilip barur çagın 


Al Şir Nevâi zamanına kadar Türk edebi dili epeyce işlenmiş. Haydar Hârezmi, 
Lütfi, Sekkâri, Atâyi ve başkaları gibi Türk şâirleri ve Emir Seyfeddin Nöküz, 
Arslan Hoca Tarhan, Timur'un torunlarından Baysungur, İskender Mirzalar gibi 
devlet adamları Türk edebi dili üzerinde çalışmışlardı, Fakat buna rağmen Türk 
- dilinde Fars edebiyatı seviyesinde, hiç olmazsa ona benzer bir edebiyatın meydana 
geleceğine inanmıyan aydın zümreler vardı, Yukarıda hikâyesini naklettiğimiz Ne- 
“val ile Bennai'nin Türkçe üzerindeki sert münakaşaları tesadüfi olaylar değildi, Bu 
hikâyeden anlaşılıyor ki Nevâf'nin Türk dili için yaptığı mücadele ve didinme şiir 
yazan şârlerin bile hoşuna gitmiyordu. Bennai'nin “ağzı pislemek için Türkçe şiir 
söylemek kâfidir? demesini Nevâi'ye yaptığı bir şaka saymak mümkün değildir. 
Nevâi'nin çok sert mukabelesi onun bu sözlerini “nükte” ya da şaka saymadığına 
delildir. 
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Nevâi'nin eserleri, kendisinin büyük şöhreti sayesinde dünyanın muhtelif ki- 
taplıklarında zamanımıza kadar ulaşmıştır. Bu bakımdan Ali Şir Nevâi en bahtiyar 
müelliflerdenâdir, 

Nevâi kendi hayatında ilk önce Türkçe yazdığı lirik şiirlerinden üç divan mey- 
dana getirmişti: Beddüvül-bidüye (1466-1482), Nevddir-ün-nihâye (1482-1492), 
Hasdüin-ül-madüni (1492-1499). Bu son divan mezkür iki divandaki şiirleri de içine al- 
mıştır ki Nevâi'nin yarım asırlık edebi mahsulünün hepsi burada toplanmıştır. Bu 
Hazâin-ül-maânâ de 16 lirik türden ibaret 3130 şiir toplanmış olup 44803 mısradan 
ibarettir. Hayatının dört devresinde söylediği şiirleri ihtiva etmek bakımından 
1) Garâib-üs-sıgar, 2) Nevddir-üş-Şebâb, 3) Badâvül-vast, 4) Fevdid-ül-Kiber adla- 
rıyla ayırdığı Çehar divan adiyle meşhur dört kısımdan mürekkeptir. Eserlerinin en 
mühimi, İran şâirlerinden Nizami ve Husrev-i Dihhevi tarzında beş manzum eserden 
mürekkep olmak üzere tertip ederek 1487 yılında tamamladığı 64.000 mısra tutan 
Hamse'sidir. Bu hamse Nevâi'nin büyük dâhi sanatçı, filozof, bilgin olduğunu dün- 
yaya tanıtan şaheserler külliyatıdır. Bunlardan birinci eser olan Hayrât-ülebrâr ah- 
lâk ve tasavvufa ait müsâhabelerden ibarettir. Diğerleri Ferhad ve Şirin, Leyli ve 
Mecnun, Seb”a-t seyyâre (yahut “Bahram Gür”) Sedd-i İskender mesnevileridir. 

Nevâi Hamse'sine Türk ruhunu vermeye çalışmıştır. Ferhad ve Şirin romanının 
Ferhad'i bir sanatçı, mimar, ressam, kahraman bir asker ve ayni zamanda bir Moğol 
hükümdarının oğlu olarak tavsif etmektedir. Sedd-i İskender de zamanında İsken- 
derle savaşan İran ordularını tavsif ederken bu orduda Kalmuk ve Moğollarla be- 
raber Özbek boylarından Kongrat ve Mangıtların da bulunduğunu söylüyor, ə 
eski dünya tarihinde Türklerin rolünü tebarüz ettirmeye çalışıyor. 


Semerkand'din taki serhadd-i Çin 
Burangar anga hil maşrik zemin 
Yüz ellig ming olsarı Kalmuk hem 
Yana yüz ming Özbek Moğul birle zam 


— 


Nevâi'nin küçük yaşından beri derin sevgi ve heyecanla bağlandığı “Attâr'ın 
Mantık-ut-tayr'ndan mülhem olarak yazdığı Lisân-üt-tayr, kendi tabiriyle “Kuş 
tili”, derin felsefi ve tasavvufi eserdir. 

Bazı Batılı müsteşrikler, meselâ Blochet ve Bathold, Nevâi'nin eserlerini Fars- 
çadan tercüme ya da Farsçaya taklid sanmışlardır. Fakat bu bilginler Nevâ&âf'nin 
eserlerini tetkik etmeden isimlerine bakarak bu yanlış hükmü vermişirdir. Bu id- 
diayı çok esaslı surette reddeden iraniyatçı ve ayni zamanda türkolog olan Profe- 
sör E. E. Bertels olmuştur. Bu bilgine göre şark müellifleri umumiyetle, kendilerin- 
den önce şu veya bu konuyu işleyen seleflerine karşı derin saygılarından dolayı 
aynı konular üzrinde çalışarak meydana getirdikleri orijinal eserlerini bile tercüme 
ve iktibas gibi takdim etmişlerdir. Prof. E. B, Bertels bu tezini isbat için “Attör”ın 
Mantık-ut-tayr'ı ile Nevâi'nin Iisân-üt-tayr'ını karşılaştırmış ve Nevâi o eserinin 
“Attâr'a ancak nazire olarak yazılan orijinal eser olduğunu göstermiştir. Nevâi'nin 
başka eserleri için de ayni görüşü ileri sürmektedir. 

Ali Şir Nevainin "Türk kavimlerinin folkloruna ve etnolojisine ehemmiyet ver- 
diği eserlerinden belli olmaktadır. Eserlerinde Türk boylarının adları sık sık geç- 
mekte, hatta İskender'le savaşanlar arasında Özbek, Mangıt, Kongrat ve başka 
Türkler zikredilmektedir, Bu kabile, soyadları yalnız hikâyelerde değil, lirik şiir- 
lerinde de geçer. Meselâ Nevddir-üş-Sebâb da Kıpçak, Kıyat, Belgütlri zikrdiliyor. 
Türk velilerinin hayatından ve menkibelerinden bahsederken de Türk gelenek ve 
folklorundan faydalanmıştır. Nesâim-ül-muhabbe'deki Korkut Ata menkibesi 
bu cümledendir. Bir şiirinde ifade için “yılan arbagı”nı bi yılan afsununu) zik- 
rediyor: 

Zülf-i sevdâsında bilmesler Nevâi nüktesin 
Çün cünun guftârıdur yılan arbağı i 


Ali Şir Nevâi Türklerin yağmur tılsımı meşhur yada taşı hakkındaki inançla- 
rından da faydalanmıştır. Fevâd-ül-Kiber de şöyle diyor: 

Yada taşıga kan tiygeç yagın yag-kandek, ey sâki 

yagar yagmurdek eşkim çün bolur şarâb-kâlüd. 


494. TÜRK DÜNYASI EL KİTABİ 


Nevâi'nin mensur eserlerinden Muhâkemet-üllügateyn de de "Türk folklor ve 
etnografyasını çok ilgilendiren kelime ve terimler bulunmaktadır, Bu büyük Türkçü, 
Türk milletini çiftçisi ve köylüsünden beyine, sarayından çadırına kadar bir bütün 
olarak sevmiş ve bu sevgisini bütün eserlerinde belirtmiştir. 


* 
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XVI. asırda Çağatay edebiyatının mümessili Zahireddin Babur”dur (1483-1530). 
Babur Çağatay Türkçesinin en güzel nesrini de vermiştir. Onun Baburnâme'si (ha- 
tıraları) Türk dili bakımından şaheser olduğu gibi muhtevası bakımından da dünya 
klâsikleri arasında sayılmaktadır. Onun Baburnâmesi'ni Jul Sezar'ın hâtıralarından 
daha ciddi ve daha samimi bulan Batılı tarihçi ve edebiyatçılar vardır. Babur, düş- 
manlarının kusurlarını sayarken onların meziyetlerini de belirtmekten çekinmemiş 
ve mertçe hareket etmiştir. məş 

Babur, baba yurdu olan Endican'ı tavsif ederken Ali Şir Nevâi'nin diline temas 
ederek göyle diyor: “Ahalisi Türktür, Şehir ve pazarda Türkçeyi bilmiyen kimse 
yoktur. Halkın konuşma dili yazı diline uygundur. Nitekim Mir Ali Şir Nevâi'nin 
eserleri, Herat'ta doğup büyüdüğü halde, bu dil ile yazılmıştır.” 

Baburun şiirleri 1917 yılında Petrograd'da basılmıştır. Onun şiirleri asırlar- 
dan beri Türkler arasında sevilerek okunmaktadır.. 

Babur'un edebi hayatı hakkında Prof. Fuad Köprülü şöyle diyor: “Babur'un 
edebi şahsiyetini en iyi gösteren eseri, şüphesiz, divânıdır. Gazeller, mesneviler, rü- 
bâiler, kıt'alar, tuyuglar, muammalar ve müfredlerden mürekkeb olan bu Türkçe 
divanda bazı Farsça şiirler de vardır. Elde mevcüt divan nüshaları klâsik divanlar 
tarzında ve alfabetik tertip ile vücuda getirilmiş değildir; anlaşılıyor ki, Babur söy- 
lediği şiirleri hiç bir tertip gözetmeden, hatta bazılarını eksik bırakarak bir yere 
kaydetmiş ve eldeki divan bu suretle meydana gelmiştir... Nazım tekniğine XV. asır 
Çağatay şâirlerinin hiç birinden, hatta Nevâi'den geri kalmayacak kadar sahip olan 
Babur'un temiz bir lisanı, tabii edası vardır; duyduklarını ve düşündüklerini, açık 
samimi bir surette söylemekten çekinmez, Sofiyâne bir dünya görüşü ile karışık aşk 
ve şarap şiirleri yazdığı gibi, hayatın her türlü hâdiselerini de şiir mevzuu yapmak- 
tan çekinmemiştir. Şiirlerinde kendisinden evvel yetişen şâirlerin ve bilhassa Ne- 
vâi'nin tesiri yok değildir; lâkin cüretli mizacı burada da tesirini göstermiş, karşısın- 
daki örneklerden ayrılmağa onu sevketmiştir. Edebi sanatlara ve nazım oyunlarına 
çok meraklı olmakla beraber, bu husustaki nazari bilginin genişliğine rağmen ekseri 
manzumelerinde südelikten, samimilikten ve tabiflikten ayrılmamıştır.” 


Babur”un divanından birkaç beyit: 

Keitürse yüz belâni uşul bi-vefa mana 

Kelsün eğer yüzümni öğürsem belâ mana 
Netgeymen ol refik bile kim, kılur bese 

Mihr-ü vefa rükıpge vü cevr-ü cefa mana 
Bigâne bolsa akıl meni telbedin ne tan 

Çün boldı 9 perî-sıfâtın âşnâ mana 

Ölüm ykuna barıp cihandın boldum âsüde 
Meni isteseniz, ey dostlar, körgesiz uykuda 

Ne kim takdir bolursa ol bolur, tahkik bilgaysiz 
Erür cenk-ü cedel, renc-ü riyâzet barça bihüde 
Özünni şad tutkıl, gam yeme dünyâ üçün zinhâr 
Ki bir dem gam yemekke arzımas dünyâ-yi fersüde 


Gehin men körmegen cevr ü cefâsı kaldı mu? 
Hasta könlüm çekmegen derd ü belâsı kaldı mu? 


> Bahur'un nesrinden: 02 
Ulug Bek Mirzanın imâretleridir Semerkand kalasının içide medrese ve hönköh-. 
dur. Hânkâhın gümbedi bisyâr ulug gümbeddür, âlemde ança ulug gümbed yok dep 
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nişan berürler, Uşbu medrese ve hânkâhka yavug bir yahşı hammâm salıptur, Mirza 
hammamga meşhurdur. Her nev taşlardın ferv kılıptur Horasan ve Semerkandda 
onça hammâm malüm emes kim, bolgay. Yene bu medresenin cenubunda bir mescid 
salıptur, “Mescid-i Mukatta” derler.. Yine bir âli imâreti Puşta-i Kuhek dâmânesi- 
de rasaddurkim, zeyç bitimekinın âletidir. Üç âşyânlıktur, Ulug Bek Mirza bu rasad 
bile Zeyçi Küregâni'ni bitiptür kim, âlemde hâlâ bu zeyç müstameldur, Özge zeyç 
bile hem amel kılurlar, mundin burun zeyç-i İlhani müstamel idi kim, Hoca Nâsır 
"Tüsi, Hülâgü Han zamanı da Meraga'da rasad bağlatıpdur. Hülagü handurkim İlhan 


hem derler.” 


Tr 
Tok 


Özbekler devrinde Çağatay Edebiyatı: 


— "Timurluların Türk edebiyatına ehemmiyet ve değer vermeleri, bilhassa bu de- 
virde Ali Şir Nevâi gibi büyük bir filozof, âlim ve sanatçının bütün ömrünü Türk 
kültürü ve edebiyatına vakfetmesi sayesinde, Türk-Çağatay edebiyatı Oğuz zümresi 
dışında kalan bütün müslüman Türklerin edebiyatı olmuş, Kansu'dan Volga'ya, Ho- 
rasan'dan Sibirya'ya kadar uzanan sahada tek bir edebi dil olarak yayılmış ve yerleş- 
mişti, Oğuz zümresine dahil olan Türkistan Türkmenlerinin de edebi dili bu edebi- 
yatın dili olmuştu. 

Mâverâünnehirde son Timurlu Babur'u kovup bütün Türkistan'ın hakimiyetini 
eline geçiren Özbek hânı Muhammed Şeybâni (1488-1510) Bozkırda yetişmiş olma- 
sina rağmen Çağatay edebiyatı sahasında ün salmış bir şâirdi. Özbeklerin Mâvera- 
ünnehri istilâ etmeleri esnasında bir çok Çağatay şöirleri Şeybani Han”a iltihak et- 
tiler. Bennat Muhammed Salih, Fazulahi bunlardandı. Özbeklerin hakimiyeti Çağatay 
edebiyatının, dil bakımından, daha fazla Türkçeleşmesine sebep oldu. Şeybani Han'ın 
Özbekleri sade Türkçeleriyle meşhur Yesevi dervişlerine bağlı olduklarından klâsik 
Çağatay edebiyatından çok hoşlanmamış olacaklardır. Özbekler devrine ait olduğunda 
şüphe olmıyan bir Yesevi şöiri şöyle diyor: 


Hoşlamaydur âlimer biznin aygan türkini 
Ariflerden sorasan açar gönül körküni 

“Amel kılmay “kal” ilmin okuy okuy kalurlar 
Arkasıga köterür kırk eşeknin yükünü” 

Ayet hadis mönige türki bolsa muvâfık 

Mâni bilgen alimler yerge koyar bürküni 


Yesevi Hikmetleri ile dini ve edebi ihtiyaçlarını tatmin eden Bozkır Özbekleri 
kendilerinden Timurluların tebaalarını iyi müslüman saymıyor Böyle düşünenler 
yalnız bozkırda göçüp konan Özbekler değil, saraylarda ve ayni Çağatay Kültürü 
seviyesinde bulunan Sığınak, Yese, Savran gibi şehirlerde yaşayan ve klâsik Fars 
ve Çağatay edebiyatının inceliklerine vâkıf, han, bey ve prensler de ayni fikirde idi- 
ler. Babur'u bırakıp Şeybani tarafına geçen Çağatay emirzâde şâirlerinden Mu- 
hammed Salih Şeybaninâme'sinde Semerkand'ın Özbekler tarafından işgalini tasvir 
ederken Çağataylıların ölülerinin bıyıklarının ağızlarını örttüğünü, ayakları kirli ol- 
duğunu, bu da binamaz olduklarını gösterdiğini söylüyor: 


Çıktım ivdin yügürüp küçe sari 
Kilçe tola ölük irdi bari 
Bir ölük başı üzre turdum 
o Yüzünü gerd ara açıp gördüm 
Ayağıga taki gözni saldım 
Ayağın körgeç ibret aldım 
Tabanında bar idi kerhesi 
Tirik bolsa yiyer irdi dürre besi 


(9) Cuma suresinin 6. âyetine işaret ediyor: “Kendilerine Tevrat yükletilip onunla 
âmel kılmıyanlar kitap taşıyan eşek gibidir.” 
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Bildim andın ki namazı yok imiş 
"Tefrisi birle niyâzı yok imiş 
Yok imiş tabii sünnet her gez 
Bilmes irmis bese millet her gez 
Nice gün gezdim uşbu hal bile 
Ol ölükleri teftiş kıla 

Barçasın uşbu sıfatlık gördüm 
Barıban ivime tinç olturdum... 


Halbuki Babur hâtıralarında Semerkand'dan bahsederken “ahalisi tamamen sün- 
ni, pak mezhep, şeriata bağlı ve dindardır” diyor. 
Öyle anlaşılıyor ki Timurluların saray ve şehir hayatı, umumiyetle kültür se- 

viyeleri bozkırlardan gelen Özbek muharipleri için epeyce yabancı görünüyordu, Sır- 
derya boyundaki şehir ve kasabalarda yaşamış Çağatayların kültürünün ve ede- 
biyatının inceliklerini öğrenmiş olan Özbek aristokratları da dayandıkları ordunun 
zihniyetine uymak mecburiyetinde bulunuyorlardı. Bu ordunun en iyi yetişmiş, oku- 
muşlularının da kültür seviyeleri Yesevi dervişleri seviyesinden yüksek olmamış- 
tır. İşte bunlar Semerkand, Buhara ve başka Çağatay ulusu şehir ve kasabalarındaki 
şaraplı-müzikli hayatı yadırgıyorlardı, Özbeklerin en kültürlü başbuğu ve hanı olan 
Şeybani hakkında Babur “kaba ve hiç bir şey görmemiş olan bu adam” diye bahse- 
diyor. Halbuki Şeybani Han mükemmel bir divan bırakmış bir Çağatay şâiri idi. 
Bununla beraber onda da muhakkak kuvvetli Yesevi edebiyatının ve bozkır aristok- 
rasi zümresinin ideolojisinin tesiri olmuştur. O şlüirlerinde kendisinin “Çingizi” ol- 
duğunu tekrarlayarak bununla övündüğü gibi Yesevi'ye olan bağlılığını da dilinden 
düşürmez. Bozkır Türklerinin mübarek şehirleri olan Savran, Suğnak, Türkistan yani 
Yese'yi o, Semerkand, Buhara ve Herat'a tercih ediyor. Gerçek müslümanlık bu 
şehirlerin çevresinde yaşıyan Türk boylarında olduğuna inanıyor. O, Horasan ve 
Mâversünnehr'in güzel şehirlerinden Türkistan'ı, doğup büyüdüğü geniş bozkırlarını 
özlüyor. . 

Evliyâlar serveri ol şüh-i Türkistin imiş 

Yer yüzüni nür: tutkan mâh-i Türkistün imiş 

Yol yanılganlarga dirmen baralın Sabran sarı 

Kılma ömrün imdi zöyi râh-ı Türkistân imiş 

Könlüme kelgil diyormen ol Semerkand arzulap 

Bilmemis sen ey gönül dilhüni Türkistün imiş 


Dediler kayda barursen köp Semerkand'da veli 
Bu Şeybâni arzüsı dergüh-ı Türkistân imiş 


Ve ayni konu üzerine şu şiiri dikkate değer: 
Evliyâlar serveri boldı Hoca Ahmed Yesevi 
Yesevi'nin veh gizerlep ötsem ol Sabran sarı 
Evliyalarnıf tavâfın uşbu kadı men eder 
Salıban uşbu huzurnı barmagıl viran sarı 
Kaysı günc bolgay anın tek evliyâlar andadır 
Biri Sugnak, biri Kılıç, biri Türkistan sarı 
Ne sorarsefi imdi mendin aytayın sırımnı men 
Bu Şeybâni arzüsı toğmış yeri Sabran sarı 


Şeybâni Han, Ali Şir Nevåřnin bazı gazellerine de nazire yazmış, Bennet ile 
müşâarelerde bulunmuştur. Şeyböni hakkında Muhammed Salih şöyle diyor: 


Han özi âşik irür hem ârif hem 
Barça söz cânibidin vâkıf hem 
Han özi sözi besi hop aytar 
Nazm bile nesimi mergub aytar 
Kaysı handur bu muayyen bilgil 
Aytayın men sana rüşen bilgil 
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Teñri sâyesi Şeybâni Han 
Kim anı koydı halife Rahman 
Gaybdın adı Muhammed boldı 
Kabil-i devlet-i sermed þoldi, 


Gerçekten Şeybâni Hanın güzel gazelleri de vardır. Onun Türk edebiyatı için, 
yaptığı hizmet, Özbekler hâkimiyeti devrinde Herat ve Semerkand edebi mektep- 
lerini Özbekler arasında yerleştirmesi ve devam ettirmesidir. Bozkır alpları gele- 
nekleri ve Yesevi hikmetleri ile yetişmiş olan Şeybâni Handan fazlasını beklemek 
haksızlık olur. O, Babur olamazdı. 


Özkeklerin hakimiyeti devrinde şâirler ve müellifler daha sade Türkçeye fazla 
ehemmiyet verdiler. Bu faaliyete Özbek hanları ve beylerinin teşviki, hatta zorla- 
maları sebep olmuştur. Yesevinin sade Türkçe edebiyatına, Türk kahramanlık des- 
tanlarının dil ve üslübuna alışık olan Özbek ulusu, klâsik Çağatay edebiyatının çok 
kalabalık olan yabancı kelimeleri anlamıyorlardı Özbek emirleri kendi millet- 
lerinin milli tarihten, yalnız Yesevi “Hikmet” leriyle değil, klâsik Türk edebiya- 
tından da haberdar olmalarını istiyorlardı. Şeybâni Hanın amcası Küçkünçü Han 
(1511-1530) Türk milleti de faydalansın”? diye Şerefeddin Yezdi'nin Zafernâme'si- 
ni Türkçeye tercüme ettirdi, Bu tercümenin önsözünde mütercim Muhammed Ali b. 
Derviş Buhari şöyle diyor: | : | 

“Amma ba'd bilgil kim bu devran-ı şerif ve âvân-ı lâtifde kim şahanşâh-ı 
dindar Köçküncü Hanın mübarek könüllerinde saadetmend hatırlarıga kectikim Mev- 
lânâ Şerefeddin Yezdi Farsi til bilen Timurbek'in vâklâtını aytıptur. Tacikler andın 
behre tapıp Türk ilige feyz teğmey turur. Besi kerek kim bu kitap türki til bilen 
bolgay, ta andan il ve ulus fayda tapkagaylar... Bazı dânâ kim bu hazretin mülâ- 
zemetide hazır idiler, bu endışedin şad boldılar.. Besi andın son bende-i kemine Mu- 
hammed Ali ibni Derviş Ali Buharf1 ge işaret boldı kim türki tili bilen Zafername”ni 
evirgey...” | 

Möveraünnehir ve Horasan'da Özbek hakimiyeti devri, açık Türkçe ile tercüme- 
ler ve telifler devri olmuştur. Köçküncü Han'ın halefi olan şâir Ubeydullah Han 
1530-1539) zamanında da tercüme faaliyeti devam etmiştir. Büyük bir Kur'an ter- 
cüme ve tefsiri de onun zamanında yapılmıştır. | 


Bu devirde yalnız Özbek hanları değil, beyleri ve komutanları da tercüme işine 
ehemmiyet vermişlerdir. Şeybani Hanın büyük emirlerinden Kanber Beg Kelile ve 
Dimne'yi Türkçeye tercüme ttirmiştir. Mütrcim Figani tercümenin önsözünde şöyle 
diyor: 

“Sultan Hüseyin zamanında Farsça yayılmış bulunuyordu. Ubeydullah Han 
Mâveraünnehir tahtına yerleştikten sonra ulusun çoğu Türkçeye ehemmiyet vermiye 
başladılar. Hele hanlar, sultanlar ve emirlerin hepsi Türkçe konuşuyorlardı. Çoğu 
Farsça konuşamıyordu. Bunlârdan Karaçın takımından Kuşçu oymağından büyük 
emir Köpek Kuşçu'nun oğlu büyük emir Kanber bu fakir Figani'ye bu kitabı Türk- 
çe'ye çevirmeyi emretti. “Bütün Türkler bundan faydalansınlar” dedi.” 


* 
ndi. 


Özbeklerin hakimiyeti devrine erişen ve Şeybani Han'a iltihak eden çağatay 
şâirlerinden biri, yukarıda bazı manzumelerini naklettiğimiz Muhammed Salih Ha- 
rezmi idi. Bu şâir Timur torunlarının hizmetinde bulunmuştu. Babur hâtıralarında 
onun farsça güzel şiirlerini zikretmiş ve ona dair şu malümatı vermiştir: “Latif ga- 
zelleri vardır, fakat letâfeti kadar düzgünlüğü yoktur. Türkçe şiirleri de var. Fena 
söylemiyor. Sonraları Şeybani Han'ın yanına gitmişti. O da kendisine itibar etmiş- 
ti Şeybani Han'ın adına bir Türkçe mesnevi yazmıştır, Mecnun vezninde ki Supha 
vezninde olan remeli müseddes veznindedir ve yavan eserdir, okuyan adam Muham- 
med Salih'in şâir olduğuna inanmaz” Baburun bahsettiği eser “Şeybaniname” "dir, 
Şeybani Hanın manzum tarrihidir. Timuriler devrinde yazılan mesnevilere nazaran 
bu eserin dili sadedir, bazn da tam Özbek halk ağzı ile yazılan beyitlere rastlanır. 


Türk Dünyası El Kitabı F: 32 
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Şeybani Muhammed Han'dan sonra han olan Ubeydullah Han klâsik Türk ede- 
biyatı ile terbiye görmüş bir zattı. “Kul Ubeydi”, “Ubeyd” ya da “Ubeydullah” mah- 
lâslariyie gazeller ve mesneviler yazardı. O bir yandan Yesevi ve haleflerinin eser- 
lerine nazireler yazar, diğer taraftan da Lütfi ve Nevâiileri taklid ederdi, Onun ga- 
zelleri ve rubaileri sade Türkçe ile yazılmış olmakla beraber klâsik Çağatay şâir- 
lerinden hiç de aşağı değildir. Çok güzel bir divan bırakmıştır. 


Gazellerinden birkaç beyit: 


Neçe gam otı bile köygen könül hicran ara 
Can dagı hayran bolup bu vâdi-i hirman ara 
Nâvek-i müjgânidir könül figan olmay neter 
Neylesün bir nâtevâne yüz tümen peykân ara 
Gül sarı kılman nazar zibA cemâlin barıda 
Gözge ilmen serv-i nüzin (gül) nihâlin barıda 
Kılmadı hüsn ehlige her giz vefâ hüsn ü cemâl 
Kıl vefâ, ey bivefö, hüsn ü cemölin barıda 
İstemem hayvan suyun tapsam dağı encâm anı 
Dem bedem can berücçi şirin zülölin barıda 
Her sarı kılsa azimet bargıl ol dildür ile 
Kalma zinhâr, ey könül, andın mecâlin barıda 
Ey Übeydi, ol periveş vaslını kılgıl hayâl, 
Kılmagıl özge hayâl, uşbu hayâlin barıda, 


Özbek ve Kazak Türklerinin düğünlerinde muayyen merasimle söylenen “yar, 
yar!” türküsüne nazire olarak şu şiiri yazmıştır: 


Serv-i kadiar serveri gülçehredür, yar yar! 
Dilrubalar dilberi gülçehredür, yar yar! 
Gülçehreler birle bağ gülşen erür, yar yar! 
Gülşen ârâ siz mudam gülhan erür yar, yar! 
Gülçehreler işidin toldı cihan yar, yar! 
Başdın ayak muattar boldı cihan, yar, yar! 


Übeydullah Han'ın oğlu ve halefi Abdülaziz Han da şâir idi, Azizi mahlâsiyle 
yazardı, Onun sarayında Hafız Sultan, Ali Ubahi, Vasıfi, Meclisi, Şeyda gibi şâir- 
ler bulunuyordu. Abdülaziz Han bu şâirleri himaye ederdi. Timurlular sarayında ye- 
tişen Bakai de bunlar arasında idi. 

Son Timurlulardan Şeybanilere iltihak eden şâirlerden Meclisi Ubeydullah Han'ın 
hizmeti.de bulunmuş saray şâirlerindendi Tezkire yazarlarından Hasan Hoca, Ni- 
sari'nin Müzekkir-ül-ahbâb da verği bilgiye göre Meclisi'nin şirlerini Babur Mirza 
da takdir ediyordu. Meclisi'nin meşhur eseri Kıssa-i Seyfülmülük dur ki destani hi- 
kâyedir. Bu eser bütün Orta Asya ve İdil-Ural ülkelerinde son zamanlara kadar en 
çok okunan eserdir. Hikâyenin kahramanı Seyfülmülük adlı bir prenstir, Hikâyede 
o prensin aşk ve seyahat maceraları anlatılıyor. Meclisi, bu eseri farsça bir eserden 
tercüme ve adapte etmiştir. 


Veli ol farsiyu nesir erdi 

Takı bu dehrda hem kesir erdi. 
Dedi kim: —“Meclisi bikâr turma, 
Ki men şöirdürmen dep lâf urma! 
Eğer bardur hüner elginde körset, 
Ki bu defterni türki tilge tüzet!’ 


Meclisi bu eserinin sonunda kitabını “arı türkçe” ile yazdığını söylüyor: 


Bu 'asi Meclisi köp can çekupdur 
Köngüllerge, vefâ tuhmın ekipdur 
iâbım mu'nisim dilbendım erür 
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Anın her bir beyti ferzendim erür 
Azizimdur takı hem sen aziz kıl 
Okugıl zevkile yahşı temiz kıl 

Arıg turki tilige nazmetıp men 
Həves birle okup mevzun kılıp men 
(İbrahim İşmurat neşri, Kazan 1883) 


XVI. asrın ortalarında güzel “gazelleri ve mensur hikâyeleri ile şöhret kazanan 
Özbek devri şâirlerinden biri Paşa Hoca'dır. Bu zat Balh hakimi Kıstan Kara Sultan'ın 
(ölümü 1556) saray şâiri ve şeyhülislâmı idi. Nizami, Nevai ve Babur tesirinde kal- 
dığı görülmektedir. Mensur hikâyelerinde Şeyh Sadi'nin Gülistan'ını taklid etmiştir. 

Mensur hikâyeleri açık Türkçe yazılmıştır. Miftâh-ül-'adi adlı kitabından alınan 
şu hikâye onun dili hakkında bir fikir verebilir, 

Hikâyet: Künlerde bir kün bir padişah bar erdi. Bisyar âdil erdi, Bir gün bir 
vezirine aydı: “Hac tavaf kılmakga barurmen, sen barur musun?” Vezir aydı. “Ey 
padişanım tahtın boş koyup Kâbege bârsanız il-halayık baştak bol mu?” tedi. Pa- 
dişah aydı: “Baştak bolmas, yok erse maña hac kılgan hacının sevabını satgun 
alup berin, kıyamette hacilerbirle turgaymen. Vezir “padişah üçin hac satgun al- 
mak” dep yürür erdi. Bir kimerseye yoluktu. Ol kişi aydı: “filân yerde bir zahid 
barturu:. Yigirma katla Kâbege yayağ barıp turur, ve takı hac kılıp turur ve kişinin 
aşını yemes, ana barā! Ol bir hac satsa padişah üçin alınf”. Barıp ol zahıdnı pa- 
dişahga alıp keldiler, Padişah aydı: “ey zahid, bir yolı kılgan haciğin sevabını bizge 
satar misen?” Zahid aydı: “Neğe alursız?” Sultan aydı; “Miñ kızıl tenge bireyin” 
Zahid aydı: “Min kızıl tenge az turur”: Sultan aydı: “Ey Zahid, az bolsa, on miñ 
kızıl tenge bereyin”. Zahid aydı “az turur”. Sultan aydı: “Özün ne tilesen tilegil!” 
Zahid aydı: “Ey padişahim bir hac sevabı ne bolgay, yiğirme hacnın sevabını sana 
bereyen, sen bir saat “adil kılganıfın sevabını mana bersefi”. Sultan aydı: “Ey zahid, 
bir saat “adl kılgannın sevabı ne bolur?” Zahid aydı: “Bir saat adl kılganın sevabı 
adamlarnın, ve feriştelernın ve hurların ibadatıdin artuktur”. 

Paşa Hocanın mensur hikâyeleri bu kadar sade türkçe ile yazıldığı halde gazel- 
leri, kıtaları ve başka manzum eserleri Babur”unki kadar “Çağataycadır”: 


Gündüz avkâtım senin hecriğle nâlân keçedür 
Gezeler zülfün gibi hâlım perişan keçedür 
Anberin zülfün halidin közümge ey peri 

Yıl u ay u saat u gün barı yeksan kecedür 


a 
Tox 


Özbek Şeybani soyunun kurduğu devlet XVI. asrın sonlarında Abdullah Han 
(1551-1597) ve oğlu Abdülmüminin ölümünden sonra sülâle mensupları arasıdaki taht 
kavgasından faydalanan, derebeyleri istiklâl dâvasına kalkıştılar. Şeybanilerin hâkim 
oldukları sahada Buhara, Hive ve Hokand hanlıklrı meydna geldi. Kuzey Türkistan 
bozkırlarındaki Kazak hanları da Şeybani mirasının bir kısmına kondular. 

Bu hanlıklardan Hive hanlığında Şeybani-sulâlesinin başka bir kolundan gelen 
sülâle kâkim oldu, Bu hanlıkta Türk edebiyatı dil bakımından, sadeleşmekte devam 
etti Ebulgazi Bahadır Han (1647-1668) meşhur eseri Şecere-t Türk de Çağataycayı 
yabancı dil gibi telükki ediyor. O, bununla Çağatay Türk edebiyatında Türk diline 
mal olmıyan farsça kelimeleri göz önünde bulunduruyordu. Hive hanlığında tarih 
eserlerinin tercümesine çok büyük ehemmiyet verilmiştir. XIX. asırda Kongrat sü- 
Hilesi devresinde Handemir ve Mirhand'ın tarihleri ve arapçadan İbn'ul-Esir ve 
Mesudi'nin eserleri tercüme edildi. Munis ve Agâhi tarafından Hive tarihleri yazıldı. 
Bülgazi Han'ın açtığı sade Türkçe cereyanına rağmen Hive'de Çağatay edebiyatı 
z-ləneği de devam ediyordu. Şâir Ömer Baki, Nevâf'nin Leylâ ve Menun ve Ferhad 
se Şirin mesnevilerini sadeleştiriyor ve Çağatay klâsiklerine uyarak şiirler yazıyor- 
èr Hive'de XVIIL asrın sonlarında yetişen şâirlerden Muzaffer Kirami ile Kadı Mu- 
tammed Niyaz Nişâti Çağatay şâirlerini taklid etmişlerdir. Bunlardan Muzaffer Ki- 
rami kendi devrinde medeni ve siyasi bakımdan yüksek bir şahsiyet olmuştur. Şâir 
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ve tarihçi Munis onu Nizami, Cami ve Nevâi gibi şâirler sırasında saymıştır. Nişati, 
Râkım, Ravnak ve Munis gibi Hive şâirleri onun halefleri ve talebeleri sayılırlar. 
-Nevâi gazellerine bağlı bir çok “muhammes”leri vardır. Nevât izinde yürümüştür. 

TI, Muhammed Rehim Han (1842-1846) zamanında saray tabibi ve şöiri Ahmed 
Tabib tarafından otuz kadar saray şöirinin o antoloji yapıldı. Ahmed Ta- 
bib bu şöirler hakkında şöyle diyor: 

“Bu şâirlerin hepsi Nevâi'yi taklit ettiler, Fakat bunların hiç biri Nevâi gibi is- 
tidatlı değildirler”, 

Buhara hanlığında Çağatay edebiyatına karşı kayıtsızlık Astarhaniler sülâlesi 
devresinde (1620-1753) başladı ve Mangıt sülâlesi (1753-1920) devrinde Buhara şeh- 
rinin içinde büsbütün unutuldu. Buhara medreselerinde yetişenler Firdevsi, Rüdegi, 
Enveri, Nizami gibi Fars şöirlerini çok iyi öğrendikleri halde Nevâi'yi tanımıyor- 
lardı. Fakat Buhara şehrinin dışındaki Özbek beyliklerinde Çağatay edebiyatı tarzın- 
da şiir yazan şâirler bulunuyordu. Mangıt emirine baş eğmek istemiyen Şehr'i m 
beyi Hocakulı'nın yanında bulunan Hiami bu gibi “dışarılı” şöirlerden biri idi. 
şâir Çarderviş adlı hikâyelerini 1830 yılında tamamlamıştır. leyin - 

Bu söz nazmige çün yakın boldı til 
i Sene irdi ming ikki yüz elli yıl 
diyor ki bu yıllarda Şehr-i Sebz beyi Hocakulı Emir Nasrullah'a (1822-1860) karşı 
işyan halinde idi. 

Astarhaniler sülâlesi devrine Kettekorganlı mutasavvıf Söfi Allah Yar (ölümü 
1713) Türklerin ricasiyle Sebât-ül-dâcizin adlı, dini, ahlâki ve didaktik manzum 
bir eser yazmış ve önsözünde şöyle demiştir: 

Dağıldı farisi til bir mektup 
Akidati furu'u kurbı mahbup 
Anı kim kördiler türki yaranlar 
Dediler ger dua kılsa erenler 
Bitilse türki til birle “akıde 
Könüller bolsa andın ârâmide . 

Böylece Astarhaniler ve Mangıtlar devrinde Buhara hanlığında Türk edebiyatı 
.gelişememiştir. 

Bununla beraber Buhara'nın içinde de Türkçe söyleyen şâirler yok değildi Emir 
Şahmurat (1784-1802) ve onun oğlu Haydar Emir Haydar'a bir kaside takdim et- 
tiğinde hiç iltifat görmemiş, emir ona “şiiri felanı bıra, dilencilik ve kalanderlik 
yap” demişti. Bu şâirin güzel divanı vardır. Bu devirde Türkçe şiirlere Buhara aris- 
tokları hiç değer vermemişlerdir. 

XVIII. asırda kurulan Hokand hanlığında Bühara”nın aksine, Çağatay edebiyatı 
canlandı. Yerli Özbek lehçesi tesiri olmakla beraber Hokand şâirleri klâsik Çağa- 
taycaya sadık kalmıya çalışıyorlardı. Fergane'de Asctrahani sülâlesi devrinde yetiş- 
miş meşhur şâirler vardı, Bunlardan biri mahlâsı Meşreb olan, Baba Rehim'dir. 
Bektaşi meşrepli olan bu şâir 1655 yılında Andıcan'da dünyaya gelmiş, medrese tah- 
sili gördükten sonra tarikat şeyhlerinin hizmetinde bulunmuştur, Son şeyhi olan 
Kâşgarlı Appak Hoca'nın dergâhından koğulmuş, kendini bir müddet kalenderliğe 
vermiştir, Astarhanilerin son hanı Ebülhayır zamanında ulemânın fetvası ile Belh 
hâkiminin emriyle 1711 yılında asılmak suretiyle idam edilmiştir. Onun “Yârsız hem 
bâdesiz Mekkege barmak ne gerek?” gibi beyitleri ve müstebit beylere ve din adam- 
larına karşı söylediği hicviyeleri çok kuvvetli olmuştur. Divanı vardır. Onun bazı 
mısraları atalar sözü gibi son zamanlara kadar Türkistan'da söylenmekte idi. 

Hokand hanlığında Çağatay edebiyatı bilhassa Ömer Han (1810-1822) ve oğlu 
Madeli (1822-1842) zamanlarında, Çağatay edebiyatı bütün incelikleriyle revacta 
idi. Her iki han da şöirdi, her ikisi de Hüseyin Baykara devrini ihya etmeğe çalış- 
tılar. Bu devirde Hokand hanlığında Nevâi'ye benzemek isteyen şâirler çoğalmıştı, 
Fakat bu devir akan yıldızın parlayıp sönmesi gibi bu iki handan sonra sona erdi. 


* 
LiL. 


XIX, asırda Çağatay, daha doğrusu “türki” edebiyatın enkazı üzerinde muhtelif 
lehçeler:n edebiyatları meydana getirilmiştir. 
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7. KIPÇAK EDEBİYATI 
Ahmet Temir 


Tarihi Giriş: 

Türk Edebiyatı tarihinde “Kıpçak” ve “Çağatay” devri tabirleri, eski ve yeni ba- 
tılı ve doğulu müellifler tarafından: “Dar manada” ve “Geniş manada” olmak üzere 
farklı şekillerde kullanılmış; “Geniş manada” tefsir edilince XII-XIV. yüzyıl mahsulü 
eserlerin bazı müelliflerce “Kıpçak”, bazılarınce ise “Çağatay” edebiyatı zümresine 
sokulduğu görülmüştür. 

Kıpçak, bir Türk boyunun ve sonraları bu boyun rehberliği altında kurulan si- 
yasi ve kavmi birliğin adıdır. Eski kaynaklarda bunlar, İrtiş civarında oturan Ki- 
mekler ile birlikte zikredilir. X. yy. da Kıpçak adı daha geniş bir sahaya yayılmış ve 
bir çok 'Türk boylarını içine alan bir birlik meydana getirmiştir. Önlerindeki Oğuz- 
ları ileri iten Kıpçaklar XI. yy. ın başlarında Doğu Avrupaya gelmişler ve hakimi- 
yetlerini Karpatlara kadar genişletmişlerdir. Orta Asya, İdil-Yayık, Don, Aşağı Dnepr 
ve Tuna bölgeleri gibi bir kaç yerde ayrı birlikler halinde gözüken Kıpçaklar, ba- 
zan müşterek hareket için birleşmişlerse de, uzun müddet devam eden bir siyasi birlik 
kuramamışlardır. Kıpçaklar hakkında Hudud al-Âlam, İbn Hurdadbeh, Al-Fakih, Bey- 
haki (1030), v.b. gibi doğulu yazarların eserlerinde bilgi verilmekte, Rus vekâyina- 
melerinde Torki (Guz, Oğuz) ve Polovtsı (Kıpçak) kavimleri ilk olarak 1054'te zik- 
redilmektedir. Batıda bilhassa W. Bang ve J. Marguart bu konu üzerinde durmuşlardır 
(Osttürkische Dialektstudien, II. Über das Volkstum der Komanen, 1914). Kıpçaklar 
1203'te Kiev'i almışlar 1219'a kadar Macarları Galiçya'dan atmışlar, fakat 12231te 
Cengiz ordusuna karşı yenilmişlerdir, Sonra bunların bir kısmı Macaristanda yerleş- 
miş, Rusya, Gürcistan, Bulgaristan ve Romanyada da mühim rol oynamışlardır. Krp- 
çak boyundan bir çok şahıslar, Türk-Moğol İmparatorluğunda da mühim mevkiler iş- 
gal etmişler, İdil (Volga) Bulgarları ve diğer 'Türk boyları ile karışarak bugünkü Ka- 
zanlıların (Kazan Tatarlarının) etnik unsurunu o teşkil etmişlerdir. Mısır ve civar 
memleketlerde kurulan Memlük hakimiyetinin esas unsuru yine Kıpçaklara daya- 
nıyordu. 


Kıpçak edebiyatı ve dil yadigarları : 


Dar manada “Kıpçak (Kuman) edebiyatı” denilince Karadenizin kuzeyindeki 
“Deşti Kıpçak” (Kıpçak sahrası) ile Mısır ve civarındaki ülkelerde meydana gelen 
Türkçe dil yadigârları kastedilmektedir. Bunlardan en mühimi, 1303 te Lâtin ve Gotik 
harflerle yazılmış olan ve mevzuunu hıristiyanlık teşkil eden Codex Cumanicus adh 
eserdir, 82 yapraktan öbaret bu eserin 55 yapraklık kısmı bir italyan tarafından 
Lâtin harfleriyle, kalanı bir Alman rahibi tarafından Gotik harflerle yazılmış ve- 
oya kopya edilmiştir. Eserde Türkçe-Farsça-Lâtince bir sözlük, Kuman (Kıpçak) di- 
linin gramerine ait bilgiler, Türkçe hıristiyan duaları, İncil'den parçalar ve Türkçe 
bilmece v.b. gibi halk edebiyatından örnekler bulunmaktadır. Bu eserin, Kıpçaklar 
arasında hıristiyanlığı yaymak ve onlarla ticari münasebeti kolaylaştırmak maksa- 
diyle yazıldığı tahmin edilmektedir. 

Kır:m ve Kıpçak sahrasında meydana gelen diğer dil yadigörları, Ermenice- 
Kıpçakça belgelerdir. XI. yy, da Selçuklular tarafından mağlup edilen Ermenilerin 
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mr kum: Kırım'a göç ederek kuvvetli bir teşkilât kurmuş ve Kıpçak ticaretinin va- 
mus olarak yavaş yavaş Kıpçakçayı kilise dili ve resmi dil olarak kabul etmis- 
ger. 280'de Ermenilerin bir kısmı Kırım'dan Ukrayna'ya göç etmiş ve 1496'dan 
ibacer Kamenets-Podolsk'ı merkez edinmişlerdir. Bunlardan kalan metinlerin baş- 
sarn şunlardır: 1559-1664 yıllarına ait olup 1943'e kadar Kiev'deki Ukrayna Dev- 
mc srşvinde muhafaza edilmiş olan belgeler 32 ciltlik bu malzemenin mühim bir 
amanın 1944'te savaş sırasında yandığı anlaşılıyor. 1930'dan itibaren T. I. Hrunin 
“arxdan işlenmeye başlanan bu metinlerin bir kısmı 1955”te Gordlevskiy Armağa- 
uma yayınlanmış olup (Pritsak, Fundamenta I, s. 82), bu neşriyatın devamını bek- 
#rs& zerekecektir. Bundan başka, Wien, Breslau, Venedik, Krakau ve Paris arşivle- 

re de bunun gibi Kıpçakça-Ermenice metinlerin bulunduğu anlaşılmaktadır, 


Güney sahasında, Kıpçakça ve Kıpçak edebiyatı ile ilgili dil malzemesini: 
—-5. yy. da Mısır ve Suriyede Türk-Kölemen (Memlük) hâkimiyeti zamanında 
mevizna gelen eserlerde bulmaktayız. Moğol istilası neticesinde Karadenizin kuze- 
wmi Kıpçakların büyük bir kısmı yerlerinde kalarak Moğolların 'Türkleşmesinde 
xdssşsir olmuş, bir kısmı ise kitle halinde Mısır, Suriye ve civar ülkelere sığınarak 
köz ve ücretli asker ve sonra da hakim unsur olarak mühim rol oynamışlardır. 
Feres, bunların dili ile ilgilenme zarureti karşısında, Kıpçakça-Arapça sözlük ve 
game; gibi birçok eser meydana gelmiş ve bunlarla ilgili araştırmalar, bilhassa 
suz ylarda Türkolojinin mühim -bir dalı olarak gelişmiştir. Bu devirde meydana 
şe eserlerin başlıcaları şunlardır: 


Tercüman Türki ve Arabi, müellifi meçhul, yazılışı: Mısır, 1245. 

Ei-Enver el-Muda, Alâ ed-Din Beylik el-Kıfçaki tarafından yazılan, fakat 
meniz bulunamayan bu eser, Et-Tuhfet ez-Zekiye ve Bulgat el-Müştak'a kaynak 

Xab el-İdrak li lisan el-Etrak, Kıpçakça üzerine 4 kitap yazan Ebu Hayyan Mu- 
xarumsd bin Garnati'nin (1256-1345), sağ kalan eseridir. Henüz bulunamayan diğer 
pis: Kitab el-ET al, Zahr el-Mülk fi nahv et-Türk, Ad-Durra el-Mudi'a fil-Lügat 
se kiye, | | 

XKrab Bulgat el-Müştak fil-Lüâgat et-Türk ve-I-Kıfçak, Cemal ed-Din Ebu Mu- 
xme Abdullah et-Türki tarafından Suriye'de XIV. yy. da yazılmıştır. 

Fab et-Tuhfet esz-Zekiye fi-Lügat et-Türkiye, müellifi meçhul, yazılışı: Suriye, 

#-Havanin el-Külliye li debi el-Lügat et-Türkiye, müellifi meçhul, yazılışı: Mısır, 
EF vr. başları. | 

Ey-Şüzur e2-Zehebiye ve-I-Kıtw el-Ahmediye fil-Lügat et-Türkiye, Molla Salih 
ars ından 1619 sıralarında yazılmıştır. 

em mevzuu dil olan yukarıda saydığımız eserlerden başka, Kipçak-Kölemenler 


xanm, diğer Türk ülkeleriyle de irtibatın devam ettiği görülmektedir, melela: Ber- 
sə Far 1383'te İskenderiye'de, Kutbun Husrev ü Şirim'i için 51 beyitlik Türkçe bir 
Birime yazmıştır. Bilindiği gibi, Seyfi Sarayi de Kitab Gülistan bit-Türki adı altında 
fin tercümesi”ni 1391'de Mısır'da meydana getirmiştir ki, bu, Kıpçak-Kölemen- 
se İF-nin en güzel edebi eseri sayılır. Mısırdaki Kıpçak hükümdarları içinden de 
wmr yetişmiştir, meselâ Sultan Kayıtbay (1468-1495) ve oğlu Muhammed de bi- 
ve” şerler. Kayıtbayın Arapça, Arapça-Türkçe ve Türkçe dua ve dini şiirleri var- 
ir Sur Memlük Sultanı Kansu Gavri (ölm. 1517) de Arapça ve Türkçe gazeller yaz- 
mx. 

ri ve dünyevi şiirlerden başka Arapçadan tercüme "Türkçe fıkıh kitapları (5 
ame. <malümdur) ile atçılık ve binicilik üzerine yazılmış telif veya tercüme eserler 
w xuştir, meselâ; 

İpad t-Mülük ves-Salatin, Arapçadan ssl 1387'de İskenderiye” de yazılmıştır. 

isb el-Fıkh, Arapçadan tercüme, yılı ve yeri meçhul. | 
Fiz» Mukaddimat Ebi Leys as-Samarkandi, Arapçadan tercüme, yılı ve yeri 
mi. £ Adı geçen üç eserin el yazma nüshaları İstanbul Ayasofya müzesinde mah- 


"aları. 
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Kitab fil-Fıkh bi Hsan et-Türki, çevireni meçhul, yazılış tarihi: 1421. Elyazma 
nüshası İstanbul Millet Kütüphanesindedir. ` 

Kitab baytarat el-Vazih, XIV. yy. da Arapçadan çevrilmiş olup elyazma nüshası 
İstanbul Topkapı Sarayı müzesindedir. 

Kitab el-Hayl, Farsçadan tercüme, yeri ve tarihi meçhul, elyazma, nüshası Ba- 
yezit Umumi Kütüphanesindedir. $ 

Bunlar yanında, okçuluk hakkımda Arapçadan tercüme Türkçe eserler de bi- 
linmektedir:_ 

Kitab fi ilm en-Nuşşab, tarihi meçhul, elyazma nüshası İstanbul Bayezit Umum 
Kütüphanesindedir. 

Munyat el-Guzat, Arapça El-Purusiyya fi ramy el-Cihad adlı eserin 3. Bölümün- 
den tercüme olup, elyazma nüshası İstanbul Topkapı Sarayı Müzesinde bulunmaktadır. 


BİBLİYOGRAFYA 


Bang, W ve Marquart, J., Osttürkische Dialektstudien, Göttingen 1914. 

Caferoğlu, Ahmet, Kıpçak İli Türkçesi ve yadigârları; Codex Cumanicus; Codez'im 
fonetik ve diyalektik yapısı. Türk Dili Tarihi TI, İstanbul 1964, s. 162-195. 

Eckman, János, Die Kiptschakische Literatur. Fundamenta I, 1959, s. 275-304. 

Gabain, A, von, Komanische Literatur. Fundamenta II, 1964-65 s. 243-251. 

Gronbech, K., Codex Cumamaicus. Kopenhagen 1936. 

Gronbech, K., Komanisches Wörterbuch. Kopenhagen 1942. 

Kuun, Graf Géza, Codex Cumanicus, Budapest 1880. 

Pelliot, Paul, A propos des Comans. JA XV, 1920, s: 129-185. 

Pritsak, Omeljan, Das Kiptschakische: A. Mamluk-Kiptschakisch, B. Armenisch- 
Kiptschakisch. Fundamenta I, 1959, s. 74-87. 

R.R.A. (Reşid R. Arat), Kıpçak. 1A VI, İstanbul 1955, s. 718-716. 


8. KUZEY TÜRK EDEBİYATI 
(Tatar - Başkurt) 


Ahmet Temir | 


A. ESKİ DEVİR 
(XIX. yüzyıla kadar) 


İdil-Ural''ın bugün Tatar, Başkurt ve Çuvaş adını taşıyan Türk asıllı halkları, 
etnik bakımdan esas itibariyle İdil Bulgarları'nın neslinden gelip bundan başka 
Kıpçak (Kuman), Peçenek, Uğuz ve başka kabilelerin karışmasiyle bugünkü şekil- 
lerini almışlardır, Halbuki İdil Bulgarları'nın dili R-Türkçesi idi. Bugün ancak Çu- 
vaşça bu dilin bir devamı sayılmaktadır. Bugünkü Tatar-Başkurtların dili ise Çuvaş- 
gadan çok uzak olan Z-Türkçesidir. Buna nazaran tarihçi ve dilciler eski Bulgarların 
osas kitlesinin, diğer Türk boylarının ve İslâmiyetin tesiri ile dillerini değiştirerek 
Z-Türkçesine kaydıklarını, Çuvaşların ise, Bulgarların İslâmiyetten uzak kalarak 
dillerini bugüne kadar muhafaza eden bir zümresinden ibaret olduğunu kabul et- 


mişlerdir. 


Bulgar devletinin dil bakımından islâmlaşma zamanlarındaki durumu, orta za- 
manda Karadenizin şimalindeki sahalarda konuşulan 'Türk dillerinin vaziyeti ve do- 
Fayısiyle Kazan Türkçesinin en eski şekli hakkındaki araştırmalar, kaynakların az- 
ğı yüzünden henüz tamamlanmış değildir. Bu cihetin araştırılmasında temel olabi- 
cek ve şimdiye kadar bulunmuş olan yazılı malzemeyi şu şekilde guruplandırabiliriz: 


a. Bulgar devri: 


Bilindiği gibi Bulgarlar, 922'de Bağdat Halifesi El-Musta”sım zamanında gönde- 
rilen elçi heyetinin Bulgar şehrine gelmesi ile resmen İslâmiyeti kabul etmişlerdir. 
Bulgar Hanı Almas Silki'nin daveti üzerine vukubulan bu ziyaret, işin resmiyetin- 
den ibaret olup, aslında İslâm dini İdil Bulgarları arasında çoktan yayılmış bulunu- 
yordu. Din ile birlikte Bulgarlar Arap yazısını da almışlardır, Ondan önce burada 
kullanılan yazı hakkında açık bilgimiz yoktur, bazı araştırıcıların ifadesine göre 
Balgarların eskiden runik Orhon yazısını kullanmış olmaları muhtemeldir. 


İslâmiyetin kabulü ile lehçe bakımından R-Türkçesinden Z-Türkçesine kayan ve 
yüksek bir kültür seviyesine ulaşmış olan Bulgarların yazılı bir edebiyata sahip ol- 
dukları şüphesizdir. O zamandan kalma yazılı eserler cümlesinden olarak Bulgar 
mezar taşlarını, aslı henüz bulunamamış olmakla beraber, bazı eserleri ve Bulgar 
devrinden intikal ettiği tahmin edilen halk edebiyatı örneklerini zikredebiliriz. Bun- 
lardan biri, Bulgarların baş kadısı “Nu”man oğlu Yakub Bulgari” tarafından 111'de 
yazılmış olan Bulgar Tarihi adlı eserdir. Bu eserin nüshasını görmüş olan Abu Ha- 
rd el-Endelüsi gibi Arap seyyahları buna büyük bir kıymet biçmişlerdir. Bu eserin 
Setunması yolunda yapılmakta olan araştırmalar henüz bir netice vermemiştir. Meş- 
war Kazan tarihçisi Şihab ed-Din Mercani (1818-1889) Müstefad-ül-Ahbar'n 1. cil- 
önde (s. 78-89) Bulgar devri ile ilgili kaynakları sayarken 20 şahısla eserlerinden 
*#ahsetmektedir ki, bunlardan 8 tanesi “el-Bulgari” (Bulgarlı), ikisi “el-Sarayi” 
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(Saraylı), biri “el-Kazani” (Kazanlı), biri “el-Kırımi” (Kırımlı) olarak gösteril- 
mektedir. Diğerleri ise yine çoğu aslen Türk olan maruf islâmi müverrihlerdir. 

— Nu'man oğlu Ya”kub Bulgari: Mercani'nin zikrettiği “Bulgarlı” şahıslardan 
en mühimi, yukarda adını andığımız “Nu'man oğlu Yakub Bulgari” dir. Di- 
ğerlerini de kısaca zikredelim: 

— Abul-Ulâ Hamid bin İdris el-Bulgari: Mercani'ye göre 500/1106-1107'de ha- 
yatta idi, kadı ve ulemadandır. Eserleri elimizde yoksa da, Kitab-ı Zühretü-r- 
Kiyaz'n müellifi Saksini, eserini tamamiyle işbu Abul-Ulâ'nın eser ve riva- 
yetlerine dayanarak yazmıştır. 

— Hoca Ahmed el-Burgari: Eserleri elimizde yoktur. 

— Şeyh Burhan-ed-Din İbrahim bin Hızır el-Bulgari: Mercani, bu zatın 751/ 
1350 tarihli Kitab usul el-Hüsami adlı eserinin kendi kütüphanesinde bulun- 
duğunu söylüyor (Müstefad, s. 82). 

— Şeyh ebu Muhammed Sadr bin Ala ed-Din el-Bulgari: elimizde eseri yoksa 
da, talebelerinden Tac ed-Din İbrahim bin Muhammed tarafından 765/1363- 
64”te telif edilmiş olan Usu-ü İmam Fahr 'el-İslam adlı eserde 766/1364-65 
tarihli arapça yazılmış bir icazetnamesi vardır. 

— Şeyh el-İmam Hoca Hasan bin Ömer el-Bulgari: Aslen Azerbaycan'ın Gence 
şehrinden olup Bulgar'da yaşamıştır; Buhara'da veya 699/1299-1300 de Teb- 
riz'de öldüğü rivayet olunur. Şeyh Sa'd ed-Din El-Hamevi'nin mürididir. 

— Şeyh Muhammed el-Bulgari: Hazinet-el-Ulema ve Ziynet el-Fukaha (adi 
eserin müellifidir. ; 

— Şeyh Burhan ed-Din İbrahim bin Yusuf el-Bulgari: Keşf ez-Zünun'a güre 
Kitab şerh adab es-Sahayf adlı eseri telif etmiş, Fusul an-Nasafi adlı eser: 
de şerh yazmıştır. 

— Şeyh Necm ed-Din ebu-r-Rica Muhtar bin Mahmud bin Muhammed € 
Kazani (?) el-Hanefi el-Zahidi: ölümü 688/1289”dur. Risale-i Nasıriye”yi ya- 
zarak Bereke Han'a sundu. E7-Kamiye”yi telif etti ve Muhtasar el-Kadurfye 
şerh yazdı. Mercani, Risale-i Nasıriye'den türkice pasajlar veriyor. 

— Şeyh Minhac ed-Din İbrahim Süleyman es-Sarayi: 771/1369-70 de Harezm > 
ölmüştür. 

— Şeyh vaız en-Nasıh Ahmed bin Şems es-Sarayi: İbn Arabşah ondan bakss- 
derken: arapça, farsça ve türkçeye vakıf ve zamanın hallerini bilirdi. & 
Aksak Timur tarafından Semerkand'a celb edilmiştir. 


ve "Kazani” sözleriyle tasrih edilen yerli şahısları ve bilinen eserlerinin adlarını r&- 
rettik, Eserlerden çoğunun arapça olduğu ve Mercani tarafından görülüp incelendi 
ği anlaşılıyor. Bazı eserler ise ancak ismen veya başka eserlerde nakledilen parçala 
dolayısiyle bilinmektedir, Herhalde bu sahadaki araştırmaların derinleştirilmesi xx 
ruridir. 

Bulgar devrinden ikinci gurup yazılı eser olarak mezar taşlarını zikretmek r” 
rekir. Bunlar 7/13, ve 8/14, yüzyıldan kalma olup bir kısmı Arapça, bir kısmı Türi- 
çe, yazı bakımından küfi veya sülüs hatla kaleme alınmışlardır. Şive bakımındar ör 
kısmı Codex Cumanicus'un diline, bir kısmı Çağatayca metinlere, bir kısmı da Ks 
zan şivesine benzemekte, bazıları ise Çuvaşça kelimeleri ihtiva etmektedir. 

Bulgar devri mezar taşları ilk olarak Ş. Mercani tarafından (Kazan devri me- 
zar taşları ile birlikte) zikredilmiş, sonra onun talebesi Hüseyin Feyizhan *127—- 
1866) 1863'te Arkeoloji Mecmuasında neşrettiği makalesinde 3 mezar taşının met- 
lerini açıklayarak, ilim dünyasında ilk olarak Bulgar-Çuvaş meselesini ortaya æ- 
mıştır. Bundan başka A, Ahmer, Berezin, Aşmarin, Smolin, Şpilevskiy vb. gili WE- 
ginler de bu mesele ile uğraşmışlardır. 


Yukarda, Mercani'nin eserinde sıralanan yazarlardan ancak “Bulgari”, “Sarsy?” 


b. Hazarlar ve Hazar problemi: 


VII-XI. yüzyıllarda Doğu Avrupada bugünkü İdil-Ural sahasının cenub ræ- 
mında (İdil ile Turla-Dnyester arasında) hüküm sürmüş olan Hazar Türk Deret 
ve Hazarlar hakkındaki araştırmalar henüz tamamlanmadığı için, bu devrin âit vur 
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edebiyatı üzerine hüküm vermek imkânsızdır. Bu devirden kalma büyükçe Türkçe 
metinler henüz bilinmemekte, yapılan araştırmalar, daha çok yabancı kaynaklara 
(başlıca Yahudi, İslâm ve Bizans) ve bu kaynaklardaki Türkçe ifadelere dayanmak- 
tadır (Krş, A. Zajaczkowski, Ze studiów nad zagadnieniem Chasarskim - Etudes sur 
le probleme des Khazars, 1947), 


e. Kıpçakça eserler: 


XII-XIV. yüzyıllarda Doğu Avrupa, Mısır ve Suriye'de mühim rol oynamış olan 
Kıpçak (Kuman) Türklerine ait dil malzemesine başlıca üç bölgede rastlamaktayız: 
a) Macaristanda rastlanılan muhtelif malzeme ancak söz ve cümlelerden ibret olup, 
Kıpçak dilinin o zamanki durumu hususunda bunlardan pek az istifade edilebilir. 
b) Mısır'da ve bunun komşusundaki ülkelerde 14. yüzyılda birçok Kıpçakça-Arapça 
veya Arapça-Kıpçakca eserler meydana gelmiştir ki, bu hadise Kıpçak zümrelerinin 
bu, ülkelerde askeri birlikler halinde faaliyette bulunmalarıyle ilgilidir. c) Esas 
Kıpçak yurdu olan Karadenizin şimalinde 14. yüzyılda çok mühim bir eser yazıl- 
mıştır ki, bu, 1303'te lâtin harfleriyle kaleme alınan Codex Cumanicus adlı ve mev- 
zuunu hıristiyanlık teşkil eden bir eserdir. Kıpçakca dil yadigârları üzerinde tafsi- 
lâta girişmeyerek, bu mevzu ile ilgili araştırmaların bazılarına işaret etmekle ye- 
tineceğiz: F, Köprülü, Türk edebiyatı Tarihi, 1926, s. 366-373; A. Rahim ve A. Aziz 
Tatar Edbiyatı Tarihi, IL, 1925, s. 9-20, 42-50. 


d. Altın Ordu ve Harezm devri eserleri: 


Araştırmaların bugünkü durumuna göre, bu devirden kalma eser ve şahıs ola- 
rak, Kazan edebiyatının meydana gelişinde tesiri olan bir kaçını zikredelim: 


— Ali oğlu Mahmud el-Bulgari el-Kerderi, Nehc-el Feradis. Yazılışı: 1342, Sa- 
ray, (Mercani nüshası: 759/1357, Yenicami nüshası: 761/1360). 

— Kutb, Hüsrev-ü Şirin, Yazılışı: 1341-1342 (Nizami'den manzum türkçe ter- 
cüme). 

— Harezmi, Muhabbetname. Yazılışı: 754/1353. 

— Hüsam Kâtip, Dastan-i Cümcüme Sultan, Yazılışı: 770/1368-69. Kazan da Hikd- 
yet-i Cümcüme Sultan fi nibuvvet-i İlyas Aleyhisselâm adı altında 1889'da 
basılmıştır. Hüsam Kâtip tarafından 1375-76”da (Moğolca) telif o edilerek 
1548-49'da Türki dile çevrilen bu eser, Kesik Baş Kitabı adı ile şöhret yap- 
mış ve Kazan'da ilk olarak 1846'da 16 s. lık bir broşür halinde basılmıştır. 


— Seyf Sarayi, 14. yüzyıl şairi. Mühim eseri: Gülistan tercümesi. Yazılışı: 7983). 


Altın Ordu sahasında yetişmiş olup, henüz eserleri bulunamamış diğer edipler- 
den: Mevlâna İshak, Mevlâna İmad Mevlevi, Saraylı Ahmed Hoca, Abdülmecid, Tuğ- 
lu Hoca, Kadı Muhsin gibi kimseler malüm olup, Seyf Sarayi'nin eserinde, bunların 
birer gazeli kaydedilmiştir, 


e) Yarlık ve Bitikler: 


Kazan Türkçesinin en eski dil yadigârlarından olarak, Altın Ordu (1241-1502) 
ve Kazan Hanlıkları (1439-1552) devrinden kalma yarlık ve bitikleri de zikretmek 
gerekir, Bunlardan bir kısmının aslı bulunamayıp ancak rusça tercümeleri kalmış- 
ür. Orijinal veya kopya halinde muhafaza edilen 7 tanesi şunlardır: 1) Toktamış 
Han'ın 1391 tarihli tarhanlık yarlığı; 2) Toktamış Han'dan Yagayla'ya yazılan 1393 
tarihli yarlık; 3) Timur-Kutluk Han'ın 1397 tarihli tarhanlık yarlığı; 4) Uluğ Mu- 
zammed Han'dan İkinci Murad'a yazılan 1428 tarihli bitiğ; 5) Mahmud Han'dan 
Fatih Sultan Mehmed'e yazılan 1466 tarihli bitiğ, 6) Ahmed Han'dan Fatih Sultan 
Mehmed'e yazılan 1477 tarihli bitiğ; 7) Kazan Han'ı Sahip Gerey'in 1523 tarihli 
tarhanlık yarlığı (2. ve 3. metin Uygur, diğerleri Arap yazısı ile kaleme alınmış- 
lardır.) 
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f. Kazan mezar taşları: 


İdil-Uralın türlü bölgelerinde rastlanılan mezar taşları da dil yadigârı olarak 
mühim yer alırlar. Fakat bunlar şimdilik ancak kısmen araştırılmıştır. Bunlar üze- 
rine ilk olarak Mercani bilgi vermiştir (Müstefad I-II). Kayyum Nasir tarafından 
incelenen Kazan Vilâyeti Züye kazası köylerindeki 14 mezar taşından en eskisinin 
tarihi 1481'dir. 7 tanesi 16. yy. a ait olup 1501, 1504, 1536, 1542 ve 1543 (3) tarihli, 
4 tanesi 18 yy. dan kalma ve en yenisi de 1850 tarihlidir, Ali Rahim tarafnıdan Ka- 
zan vilâyetinde 61 mezar taşı üzerine yapılan incelemeye göre (1930) bunların 24 ta- 
nesi 1494 ile 1611 tarihleri arasında, 4 tanesi de tahminen yine XVI. yy. ın ortalarında 
yazılmışlardır, Tarihleri silinmiş olan diğer mezar taşlarının da, dil ve yazı şekline 
bakılarak aynı devrelere ait olduğu söylenebilir. Bunlarnı dili o zamanın Türkistan 
ile müşterek olan “Türki” yazı dili olup “Sülüs” tipinde Arap yazısı ile tanzim edil- 
mişlerdir. 


g. Kazan Hanlığı ve Rus işgali devrinde edebiyat: 


o Gerek Kazan'ın Ruslar tarafından zaptından evvel ve gerek ondan sonraki yüz- 
yıllarda, eski Kazan Hanlığının bulunduğu İdil-Ural (Volga-Ural) sahası ile çevre- 
sinde, Türkistan edebi dili ile müşterek esaslara dayanan bir “Türki” yazı dili de- 
vam etmiştir. Bilhsassa 16., 17. ve 18. yüzyıllarda Türkistan, Dağıstan ve Hindistan 
ile gerek iktisadi ve gerek manevi sahada sıkı bir irtibat vardır: Fikir, ahlâk, fel- 
sefe ve edebiyat, doğu ile müşterek yolda yürürken, henüz Avrupa tesiri göze çarp- 
mamaktadır. Bu devirde pek çok Kazanlı gençlerin tahsil için Buhara, Hindistan 
ve Dağıstan'a gittikleri ve memleketlerine dönünce hoca ve muallim olarak mânevi 
hayata hakim olduklarını görüyoruz. Bu vaziyet, 17-18. yüzyıllarda ve 19, yüzyılın 
ilk yarısında lirik tasavvufi ve nesri-dini edebiyatın gelişmesine yol açtı, Mevlâ Kulu, 
Abdurrahman İmeni, Taceddin Yalçığıloğlu, Ebulmenih, Şemseddin Sufi, Hibetullah 
İşan, Adilşah Molla, Heftiyek tefsiri ile göhret bulan Abdünnasır Kursavi —. zatlar 
bu devrin ileri gelen mümessilleri idiler. 

Dini edebiyatla birlikte aynı asırlarda dünyevi lirik edebiyatın izlerini de gö- 
rüyoruz. Kandalı adlı meşhur şair bugünkü mânası ile Kazan halk dilinde sade eser- 
ler vermiştir, Ali Çukri mizahi şiirleri ile tanınmıştır. 

Eskiden beri Halk arasında yaşayan Tahir-Zühre, Boz Yiğit, Edige, Sita Batır 
gibi aşk ve kahramanlık destanları 19. yüzyılın sonlarında kaleme alınarak bastı- 
rılmış ve halk için manevi gıda kaynağını teşkil etmiştir. 

Yukarda “eski devir” eserleri cümlesinden olarak gruplandırdığımız yazılı vesi- 
kalara ilâveten, XVI-XIX yy. lar arasında Kazan ve çevresinde gerek elyazma har 
linde teksir edilerek ve gerek 1711'den itibaren Petersburg'da ve 1800'den başlaya- 
rak Kazan'da Arap harfleriyle matbaalarda basılıp yayınlanan eserleri, başlıca üç 
grup helinde inceleyebiliriz: 

1 — Yerli eserler, 2 — Türkistan menşeli eserler, 3 — Osmanlı menşeli eserler. 


1 — Yerli eserler; 


Bunlardan bir kısmının müellifi ve yazılış tarihleri bilinmekte ise de, diğerle- 
rinin zamanı ancak tahmini olarak takdir edilmektedir. “Eski devir”e ait yerli eser- 
leri ve tanınmış yazarları buna göre şöylece sıralayabiliriz: 

— Kur'an Tefsiri, Yazılışı: 1513, Kazan; yazma nüshası halen Kazan Üniver- 

sitesi Kütüphanesinde bulunmaktadır. m 

— Mahmud oğlu Muhamınedyar, Tuhfei Merdan. 1539 tarihli bir nüshası Le- 
ningrad İlimler Akademisi Kütüphanesindedir. 

— Aynı müellifin Nuri Sudur adlı diğer bir eserinin 1542 tarihli nüshası aynı 
yerde mahfuzdur. 

— Muhammed Şerif, Zafername-i vilâyet-i Kazan. Yazılışı: 9571/1550 (Ocak- 
Şubat); Türkice aslı Kütahya'nın Tavşanlı kazasında Zeytinoğulları Kütüp- 
hanesinde 2348 numaralı mecmuanın 60a-64b varaklarında kayıtlı olup, Z.V. 
Togan tarafından neşredilmiştir: İTED HIT, 343, İst, 1966, s. 179-204. 
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— Bayram Bulatoğlu, Arap-Türki lügat, yazılışı: 1581. 

— Said Halfin, Elifba, Moskova Akademi Matbaası, 1774, 52 s. 

— İman Şartı (Şerait-ül-İman). Yazan ve yazılış tarihi meçhul, Menşei çok es- 
hidir; çok yaygın bir eser olduğunu bazı rakamlar da ispat eder; Kazan'da 
1502'de: 11.000, 1806'da: 19.000, 1855-1864 arasında 147.600 nüsha basılmış- 
tır. İlk adı Elifba İmam Şartları birlen iken, sonraları Şerait-ül İman ve 
İman Şartları şekline sokulmuştur. 

— Üstüvani kitabı, Kazan (1801-1829). 

— Et-Tehecci, Kazan'da ilk basılışı: 1801. 

— ibrahim Halfin, Şahinşahnıng Kazan Gimnaziyasında lisan-ı Türki ve hat-tı 
Arabi ügretile turgan elifa ile Kiçikçe nahiv sarfısıdır. Kazan, Üniversite 
Matbaası 1809, 80 s. 

— Şah Ahmed Molla, Murad el-Arifin tercümesi. İlk basılışı: Kazan 1809. 

— İbrahim Halfin (rusçadan çeviren), Çiçek salu turısında (Çiçek aşısı hakkın- 
da). Kazan, Asya Matbaası 1811, 72 s. İkinci basılışı: 1819. 

— Ahval-i Çingiz Han ve Aksak Timir, XVI. yy. ım başından beri halk ara- 
rında bilinen bu eserin XVII. yy.ın ortalarında kopya edilmiş bir nüshası 
1819'da İbrahim Halfin tarafından Kazan'da Üniversite Matbaasında bas- 
tırılmıştır. İkinci tabı: 1822. Bir de Barudi nüshası vardır. 

— Vakayinameler. Ahval-i Çingiz Han ve Aksak Timur adlı eserin sonuna ek- 
ienmiş kısım olup, yazılış tarihi 1750 civarıdır. Bir nüshası 1819 ve 1822'de 
İbrahim Halfin tarafından, ikinci nüshası 1882'de Cihanşin tarafından Ka- 
zan'da basılmıştır. Katanof nüshası Kırgızlardan gelmedir. 

— Bedevam Kitabı. 17. yy. dan önce tertip edilip yazmalar halinde yaşayan 
manzum dini-talimi eser, ilk tabı: 1846, 16 s. 

— Duahk, Falname, Yulduzname, Ruya Tabirleri. Menşeleri: Osmanlı ve Çağa- 
tay. Kazan”da 1847”den itibaren basılmaya başlamıştır. Dil ve edebiyat ba- 
kımından ehemmiyeti, dualıkların başındaki türkçe “Hasiyetleri” adlı açık- 
lamalardır. Bunların dili umumiyetle Türki, Osmani veya Kazancadır. Ba- 
sılış sırasına göre mühimleri şunlardır: 
1847'de: Esma el-Haseni, Dua-i Seyfi, Dua-i Acayib el-İstifar, 
1848'de: Dua-i Cennet el-Esma, Dua-er-Refi-I-Vica, İ 
1851'de: Dua-i ismi A'zam, Şerh-i dua-i Karınca yani kırmıska budur, Tal- 

sım Şerif, Mühür Şerif, Başmak Şerif hasiyetleri bilen, | 
1853'de: Bizgek üçün dualar, Dua-i ümmüs-Sübyan, Dua-i iman, Dua-i sat 
Yanga tagu üçün dualar, 
1858'de: Dwa- Kadh-en-Nur, 
1860'da: Mucme-ed-Duavat v.b. v.b, 
Yukarıda ancak ilk basılış yılları gösterilen bu ve buna benzer başka dua- 
lıklar üst üste birkaç defalar basılmış ve tirajları da 3000-80.000 arasında 
büyük rakamlara ulaşmıştır. Ancak 20. yy. başlarından itibaren ilmi ve fenni 
eserlerin çoğalması ve yerleşmesi- neticesinde dualıkların basımı azalmıştır. 

— Kadir Al Bi, (mütercimi), Cami et-Tevarih tercümesi. 1600'lerde Boris Go- 
dunov zamanında Kasım-Han Kirmen”de yazılmış olup, 1641 tarihli İbrahim 
Halfin yazma nüshası ile 1735 tarihli Barudi yazma nüshası vardır. 

Halfin nüshasını 1851”de Berezin aynen neşretti. 

— Alikey Atalık, Alikey Atahk Vasiyetnamesi. Yazılış tarihi: 1639 Kasım, ilk 

- olarak Vel”yaminov-Zernov tarafından İssledovaniya o Kasimovskich tsaryach 
i Tsareviçach, I: 1863, II: 1864, III: 1866, IV: 1867 adlı eserinde neşredilmiştir. 

— İsmail Hacı Bikmuhammed oğlu, İsmail Seyahatnamesi. Yazılışı: 1780, Ka- 
zan'da ilk tabı: 1862; Rizaeddin bin Fahreddin'in şerhli neşri: 1903. 

— Mevlâ Kulu, 1670'lerde yaşayan şair. (Bk. A, Sadi, Tatar edebiyatı Tarihi, 
Kazan 1926, s. 12 ve İ Remi, Tatarça basma süz, s. 145). 

— Adilşah Molla (ölümü 1813), (edebi kıymeti haiz vasiyetnameleri). 


— Adilşah Molla oğlu Devletşah Ahun, Risale-i Necatiye. 


— Cemaleddin bin Biktaş (ölm. 1873), Fezail- şühur. e ilk tabı: 
Kazan, 1845, 648. 
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Hikâyet kitapları. Menşeleri: Osmanlıca ve Çağataycadan tercüme veyâ 
adapte. Kazanda 1846'dan itibaren basılmaya başlanmış, 1905'e kadar devam 
etmiş ve yeni edebiyatın kuvvet kazanması ile yavaş yavaş ortadan kalk- 
mışlardır. Menşeleri şark, umumiyetle Osmanlı, Binbir gece masalları güz 
kaynaklarıdır. Müellifleri meçhuldür, son tabılarında mütercim adlarma 
rastlanır. Malüm olan başlıcaları: 

Melike Kitabı, ilk basılışı 1846, 

Bir zalim, ayyar ve alim Kadı, 1887, 

Duhteri Sultanı Keşmir, 1871, 

Ebulkasım Hikayesi, 1893, 

Hikayet Magrib, 1890, 

Tayyarzade, 1900 (mütercimi: Şihabeddin Rahmetullah), 

Klof bile Dilare, 1901 (mütercimi: Şihabeddin Rahmetullah), 

Kalef Bile Turandık hikâyeti, 1902 (mütercimi: Şihabeddin Rahmetuliar . 
Yiğit Kişi, v.b. v.b. 

Taceddin Yalçıgıloğlu (ölümü: 1837), Risalei Gazize. Sufi Allah Yar'ın Ssber 
el-Acizimine şerh olarak 1807'de yazılmıştır, İlk basılışı: Petersburg 1517. 
369 s. | 

W. Radloff, Bilik. (Çocuklar için okuma kitabı), Kazan 1872. 

Edige destanı. Timur ile Toktamış arasındaki mücadele devrinde yaşamış 
“Edige Mirza” (ölümü 1419) etrafında toplanan bu menkibenin, Nogay. X- 
rım, Kazan, Sibir varyantları mevcut olup, 1820'den beri toplanmış ve x$ 
tırılmıştır. 

Çora Batır. Edige destanından sonra doğan halk destanlarından. 

"Xoblandı Batır. Edige destanından sonra doğan halk rivayetlerinden. 
Urazay, Muhammed Zarif oğlu Molla Ahmet, Kıssai Boz Yiğit. İlk baslmr 
1876. Osmanlı nüshalarından faydalanılarak tertip edilmiştir. 

Urazay, Muhammed Zarif oğlu Molla Ahmet, Kıssai Tahir ile Zühre. Yez- 


“Luşı 1879. İlk basılışı: 1879 (?), 64 s. Osmanlı nüshalarından faydalarılk”mk 


tertip edilmiştir. 

Kıssai Nabruz (daha sonraki nüshalarda Nevruz). Menşei İran, İdil-Ura” x 
yazılış tarihi 18. yy. Kazan'da ilk basılışı: 1888. 

Hisam ed-Din bin Şeref ed-Din el-Müslimi, Kisaleti tevarihi Bulgariw “vr 
zikri mevlâna Hazreti Aksak Temir ve harap Şehri Bulgar. (1551-1582 a 
sında yazdım diyorsa da, 18. yy.a ait olduğu tahmin edilmektedir). Karer m 
ilk olarak 1832 tarihli yazmadan 1887.de basılmıştır. 


. Abdürrahim Otuz İmeni (1730-1815), şair, başlıca eserleri: Risale-i Mikkömesmez. 


Türki manzum ahlâki eser, basılmıştır; Sebat el-Acizin için Arapça ger 
Murad el-Arifin için Arapça şerh; Teşn?es-Süfeha Tenkidi, Türki max. 
Tensih el-Efkar, Türki, manzum; Gafarif el-Zaman, Türki rı. 
Neşret-Takrib, Türki manzum, Risalei Mühimme içinde basılmıştır: Csa 


 el-Fellah fi Zemm-ül-Mülük, Farsçadan tercüme ruya tabiri; Di—& 


Fahire veya Ahiret Name yabancı bir dilden tercüme (7), Türki da 2 
dınlarla erkekler arasında munazara şiiri, Türki dilde yazılmış fake mc 
saçık tabirleri yüzünden basılmamıştır. 

Ebulmenih Hacı, (ölümü 1824-25), şair, basılmış eseri: Tercüme: Hacı Ei-:- 
Menih el-Bistevi el-Saidi, Türki manzum, ilk basılışı: Kazan 1845. 31 a 


Abdülkadir Süleymanoğlu (1769-1831/1832), manzum bir tek xo 


Asar'da neşredilmiştir, başka eseri malüm değildir. 

Abdülcebbar Kandalı (ölümü 1850), K. Nasiri'nin Fevakih el-Cülsmarımızz 
Sahip Cemal, Bedi'a, Ferhi adlı kadınlara hitaben yazılan 8 şiiri derc 
Şemseddin Sufi-Zeki (“Zek” li) (ölümü: 1865), Asarda neşredilmiş 7 gir 
den başka eseri malüm değildir. i 

Hitabetullah İşan (1794-1867), malüm eserleri: Asar”da yayınlarmş “mur 


canım niçe kün mihman ikendir bilmedim başlıklı şiiri ile Mucme-e- Adi w 


Tuhfet el-Evlâd adlı eserleri basılmıştır. 


im 


A. TEMİR, KUZEY TÜRK EDEBİYATI (TATAR-BAŞKURT) 511 


— Mahmud Şirvani (1812-1877), malüm eseri, ancak Asar'da yayınlanmış 
Bulgar hakkındaki kısa şiiridir. : 

— Ali Çukri (ölümü 1889), mizah şairi. 

— Beyitler: Eski devir edebiyatının, yazarları meçhul beyitlerinden 5 tanesi 
malümdur: 
1) Mahbublerge Selâmname, dili Çağataycaya meyyal, aşk beyti, 
2) Çey beyiti, dili Osmanlıcaya meyyal, mizahi şiir, 
3) Kilin beyiti, Kazanca halk ağzı ile yazılmıştır, 
Bu üç beyit, K. Nasiri'nin Fevakih el-Cülesa'sında neşredilmiştir. 
4) Kece beyiti, Kazan halk ağzı ile yazılmış bu şiir, Abdul-allam Feyizhan”ın 
Hikâyet ve Makalat adlı eserinde basılmıştır. 


2 — Türkistan menşeli eserler: 


Burada, Timur devrinden önce ve sonra Orta Asya'da meydana gelen zengin 
Türk edebiyatı malzemesinin hepsini de ele almayıp, ancak ya asıl şekli ile, veya 
Kazan şivesine çevrilerek İdil-Ural'da yazma veya basma halinde kullanılmış ve 
Kazan Kültür hayatında mühim rol oynamış bazı eserleri zikredeceğiz: 


— Hacı Ahmed Yesevi (ölümü: 562/1166), Divan-ı Hikmet. Yazılışı: XII. yy. 
ın ikinci yarısı. Kazan'da ilk basılışı (7). ni 

— Sufi Allah Yar (ölümü 1713, Buhara) Sebat el-Acisin, Yazılışı: 17. yy. sonu 
Kazan'da ilk tabı: 1802, 64 s. 

— Kıssai Seyf el-Mülk, Yazan meçhul, takriben XV, yy. a ait, Kazan'da ilk tabı: 
1807, 72 s. 

— Ebu-I Gazi Bahadır Han, Şecere-i Türki. Yazılışı: 1663, N. P. Rumyantsev”in 
Lâtince önsözü ile asıl metnin İbrahim Halfin tarafından işlenerek Kazan- 
da Üniversite Matbaasında ilk tabı: 1825; Desmaison neşri: Paris 1874, Ab- 
dulallâm Feyizhan tarafından Kazan şivesine aktarılan tabı: Kazan 1891. 

— Süleyman Bakırgani veya: Hakim Ata (hayatı: XII yy. ın ikinci yarısı), 
Hakim Ata Kitabı. (S. B. nın hal tercümesi ile ilgili eser). Kazanda ilk 
tab": 1846, 47 s. 

— Süleyman Bakırgani, Bakıryan Kitabı, menşei eski, Kazan'da ilk tabı, 1846. 

— Süleyman Bakırgani, Ahır zaman kitabı (veya:) Taki gaceb kitabı. Yazılışı: 
XII. yy. Kazan'da ilk basılışı: 1847. 

— Şeybani Name. Moğollar ve Türkler tarihi, Kazan 1849. 

— Şeyh Şeref, Revnak “€el-İslam. Yazılışı: 869/1464-65, Kazan'da ilk tab": 
1850, 64 s. ı 

— Zahirüddin Muhammed Babür, Babürname. Yazılışı: 1493-1529, Kazan'da ilk 
basılışı: N. İlminskiy, Baber-Nameh, Kazan 1857. | 

— Mahzen el-Esrar. Müellifi ve yazılış tarihi meçhul, fakat XV. yy. dan önce 
değil. Kazan'da ilk tabı: 1858, 31 s. | 

— Nasireddin bin Burhaneddin Rabguzi, Kısas el-Enbiya. Yazılışı: 710/1310-11. 
Kazan'a gelişi çok eski, ilk tabı: 1859 (1850-91 arasında 6 defa basılmıştır). 

— Ali, Yusuf Kütabı (veya:) Kıssa-i Yusuf Aleyhisselâm, Yazılışı: 1212-1233 
civarı, Kazan'da ilk basılışı: (7). 

— Süleyman Bakırgani, Hazreti Meryem Kitabı. Kazan'da ilk tabı: 1878. 


3 — Osmanlı menşeli eserler: 


Selçuklu ve Osmanlı devrinde Anadolu'da meydana gelen dini-tasavvufi, talimi 
ve destani birçok eserler, ya asıl şekli ile, veya Kazan şivesine çevrilerek İdil-Ural- 
da yazma veya matbu şekilde çok yayılmış ve 20. yy, ın başlarına kadar manevi 
kayatta mühim tesir yapmışlardır. Bunların başlıcaları şunlardır: 


— Yazıcıoğlu Muhammed Çelebi, Muhammediye. Yazılışı: 853/1449, Kazan'da 
ilk basılışı: 1845. | 
— Ktıssa-i Fettah ed-Din. Dini gazavat kitabı, Kazan'da ilk tabı: (7). 
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— Yedi gazavat kitabı. (Mecmua halinde yedi kıssa: 1) Kan Kalesi, 2) Hayber 
Kalesi, 3) Ateş perest, 4) Muhammed Hanife Bigazanfer, 5) Biejderha der 
Magrib, 6) İmam Hasan, 7) İmam Hüseyin). Kazan'da ilk tabı: (7). 

— Mülk Darab oğlu Firuz Şahnın cazular bilen gaza kılgannıng kıssası, Kazan'da 
ilk tabı: (7), 14 s. 

— Menakibi Seyid Battal Gazi. Birçok İstanbul ve Kazan tabıları mevcuttur. 
1848”de Fleischer ve 1871”de H. Ethe tarafından tenkidli bir şekilde neşredil- 
miştir. 

— Tuti Name. Menşei Hindistandır. Osmanlıcaya çeviren; Sarı Abdullah Efen- 
di (ölümü 1661). 1851'den itibaren Osmanlıca şekli ile Kazan'da basıldı, 1887'de 
Abdulallam Feyizhan Kazancaya çevirip neşretti, 

— Dasitan-ı Hatem Tay. Hatem Tai veya: Abu Adi bin Abdullah bin Sa'd adlı 
cömert bir araba nisbetle doğan kıssa. Osmanlıcadan Gear çevrilip 
bir çok defalar basılmıştır. 

— Abu Ali Sina hikâyatı. Osmanlıca olarak Kazan'da ilk tabı: 1864; 1872'de K. 
Nasiri tarafından Kazancaya çevrilip 1881'de: Reis el-Hukema Abu Ali Sina 
kassası demekle meşhur tahayyulatınıng tercümesi adı ile yayınlandı. 1881- 
1900'de Molla Şihab Abdulaziz oğlu Rahmetullah tarafından tekrar çevrilip 
1902'de basılmıştır. 

— Kırk vezir. Halk hikâyelerinden derlenip 1421-51 arası Şeyh Zade Ahmet 
Mısri tarafından yazılmış, 1868'de Kayyum Nasiri ilk olarak Kazanca'ya 
çevirip neşretmiş, 1900'e kadar 8 defa basılmıştır. 

— Letaifi Hoca Nasreddin. Kazan'da ilk tabı: 1845. 

— Muhammed Pirgali (1535-1573), Pirgali Kitabı (Pir AH vasiyeti). Kazan'da 
ilk basılışı: 1802. 

— İsmail Hakkı (ölümü 1186/1772-73), Marifetname. 1895 te Kazan'da kısal- 
tılmış olarak neşredilmiştir. 

— Çıkrıkçızade, Muhammed b. Ahmed, (ölümü: 1623), Altı Parmak. (Delâili 

© Nübüvveti Muhammedi ve Şemaili fütüvveti Ahmedi). Kazan'da ilk basılışı: 
1861. 


Matbaacılık ve Rusya'da basılan ilk Türkice eserler: 


Rusya'da arap harfleriyle basım işlerinin başlaması 1710/11 yıllarına (Peters- 
burg'da) raslar 1711, 1716, 1722 ve 1755 yıllarında Türkice basılmış hükümet emir- 
nameleri mevcuttur. 1764'te basım işleri hususi bir matbaanın kurulmasıyle gelişti- 
rilmiştir. II, Katerina'nın (1762-96) 1766'da Kazan'a seyahati dolayısiyle, 1769'da 
rusça, türkçe, çuvaşca ve mari dilinde Duhovnaya Tseremoniya adı altında 58 say- 
falık bir eser Petersburg Akademisi Matbaasında basılarak yayınlanmıştır. 1775'de 
Katerina Saniye hazretlerinin kanunu cedidi adlı 250 sayfalık bir kitap basılmış- 
tır. Rus hükümetinin bazı emirlerini içine alan Polojenie uprav blagoçeniya adl 
bir mecmua, İshak Halfin tarafından Türkice'ye çevrilerek Sarf ve Türkçe karaat ki- 
tabı adlı iki eser yayınlanmıştır. 


Görülüyor ki, şimdiye kadar saydıklarımız, umumiyetle rus hükümetinin teşeb- 
büsü il: basılan malzemeden ibarettir. Matbaada basılan ilk Türkçe telif eser olarak 
şunu zikredebiliriz: Sait Halfin, Tatar tili elifbası, Moskova Akademisi matbaası, 
1774, b4 s. Fakat bu da resmi devlet neşriyatından olduğundan, halk eline geçmeyip 
devlet müesseseleriyle mahdut şahısların elinde kalmıştır Brokgauz-Efron ansiklo- 
pedisine göre Rusya'da ilk Kur'an 1785'te Dorn”a göre ise 1787'de basılmıştır. 


II. Katerina”nın, diğer şehirlerde de matbaa açılmasına izin veren 15.1.1783 ta- 
rihli emirnamesi üzerine, 25.V.1800”de, Petersburg”daki Asya Matbaasının Kazan'a 
nakli için emir çıkmış ve Kazan gimnaziyası (lisesi) yanında Abdülaziz Buraşefe 
kiraya verilerek yine “Asya Basmahanesi” adı altında ilk matbaa açılmış, kontro 
vazifesi de İbrahim Halfin'e verilmiştir. Bu matbaa'da ilk basılan eser, 1801 tar- 
hini taşıyan Heftiyek (Kur'an'dan seçmeler) olmuştur. Aynı yıl basılan ikinci k— 
tabın adı Et-TeheccVdir. 
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1592'de mecmuu 22 forma tutan 5 kitap basılmış olup, bildiklerimiz; Şerait-ül- 
See, Sufi Allahyarın Sebat el-Aciziwi ve Pirgali Kitabıdır. 

lə te ancak Kur'an basılmış ve 36 forma üzerinden iki bin adet neşredilmiştir. 

“Asya Basmahanesi” 1806-1814 arasında Yusuf oğlu Ali Apanay idaresinde, 
8-6 Haziranından 1829 yazına kadar Ubeydulla Muhammed Rahim oğlu Yunus'un 
armi altında çalışmış ve şimdiye kadar basılmış eserlerden Kur'an, Hejtiyek, 
Eire ve Sebat el-Acizin bir çok defalar neşredilmiştir. Bu matbaada 1801-1829 ara- 
mms çikan başlıca eserlerle basılış adedini şöylece özetleyebiliriz: Elifba (İman 
para; 7 defa, Heftiyek 12 defa, Et-Tehecci 2 defa, Stuani kitabı 5 defa, . Pirgali 
xum) 3 defa, Pirgah 3 defa, Feyz el.Necat 2 defa, Sebat el-Acizin 6 defa, 
far xa (tam) 6 defa, Kuran (ilk yarısı) 1 defa, Kur'an (ikinci yarısı) 1 defa, Yasin 
ur 1 defa, Ahmediye 1, Muhammediye 1, Seyf-el Mülük 2 defa. 

19'da Kazan'da “Üniversite Matbaası” adı ile ikinci bir matbaa daha açılmış 
vm “Asya Matbaası” da buna katılmıştır. Bu tarihten sonra basılan eserler yukarıda 
arılasmıştır. İlk çıkan eserler cümlesinden olarak İbrahim Halfin'in Sarfı (1809), 
zar Amed Molla'nın Murad-el Arifin tercümesi (1809), Çiçek salu turısında (1811), 
sima Çingiz Han (1819), Şecere-i Türki (1825) gibi kitablar zikredilebilir. 

Yuxarıda, Şimal-Türk veya Kazan edebiyatının ancak “eski devri”ne ait olan 
arə xikrettik. Bu devir aşağı-yukarı 19. yy. m ortalarına kadar devam etmiş- 
er Ba edebiyatın ondan sonraki devirlerini şu şekilde tasnif etmek mümkündür: 
Deği Ek Devri: 19. yy. ın ortalarından 1917'ye kadar ve Yeni Devir: 1917'den bu- 
gire kadar. Bu hususların incelenmesi ise ayrı birer tetkik mevzuudur. 


B. CEDİTÇİLİK DEVRİ 
(XIX. yüzyıldan 1917ye kadar) 


a. 1905 ihtilâline kadar 
b. 1905-1917 arası 


Yukarıda “Matbaacılık” başlığı altında yapılan açıklamadan da anlaşılacağı 
im Kazan edebiyatının “Eski Devri” diye adlandırdığımız zaman zarfında da, dille 
igit Zan eserler çıkmıştır, mes, Sait Halfinin 1774'te Moskova'da basılan Elifbası 
ZF ås İshak Halfin tarafından fransızcadan çevrilerek yayınlanan Sarf ve Kıraat 
£izňs 1501'de Kazan'da yayınlanan müellifi meçhul Elifba iman şartı bilen, sonra 
“rir Halfin'in 1809'da Kazan'da neşredilen Elifba ile Kiçikçe nahiv sarfi gibi 
sm” Du cümledendir. | 

Zarların bir kısmı, “Eski Devir”de meydana gelen “yeni görüşlü” eserler ol- 
xak beraber, içtimai hayatta topyekün ıslahat fikri henüz ciddi olarak ortaya 
aouns değildir. 

Xos: 19, yüzyılda başlayan dinde reform hareketidir ki, bütün içtimai hayatta 
sür gibi edebiyatta da tesirini göstermiştir. Bu sahada ıslAhat fikri ile ilk olarak 
mr atılan Abdünnasır Kursavi (1765-1813) de, tahsilini Buhara'da yapmış, İs- 
ümu fİOnyasındaki taassuba karşı söz ve yazı ile savaş açarak Buhara'da ölüme 
marin edilmiştir.  Kurtulunca da fikirlerinde ısrar etmiş ve böylece kendin- 
x sra gelenler üzerinde büyük tesir icra etmiştir. l 

&rsavi eserlerini arapça ve türkice yazmış, fakat türkice eserlerinden ancak 
İerlişsik tefsiri (Kurandan özetler) adlı bir tanesi malüm olup, diğerleri henüz 

3——xavİinin açtığı ıslahat çığırını, tahsilini yine Türkistan'da yapmış olan din 
imn və tarihçi Şehabeddin Mercani, devam ettirmiştir. 1818'de doğup 1889'da öl- 
müş nas Şehabeddin Mercani İdil-Ural Türk-Tatarlarının kültür hayatının hemen 
wep ser dalında bir yenileşme öncüsü ve bir reformcu olarak faâliyet göstermiş 
mx mein bir yıldızdır. Esas itibariyle bir tarihçi ve din adamı olan Mercani'nin 
dA aradaki faöliyetlerine gelince: O, eserlerini önce arapça kaleme almış, fakat 
sms “İrKçe yazmıştır. Onun türkçesi, henüz Orta Asya Çağataycasından tama- 


“Dirik ryan El Kitabı F: 33 
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miyle kurtulamamış ise de, yerli Kazan lehçesinden de pek çok kelime kullanmış ve 
esas mühim iş olarak, İdil-Ural Türklerinin şanlı tarihini incelemekle milli şuurun 
gelişmesinde büyük rol oynamıştır. Milli şuurun kuvvetlenmesi ise, münevverlerin 
milli dile ehemmiyet vermesi gibi tabii bir neticeye götürmüştür. Mercani, tarihi eser- 
leriyle Gottwald, Radloff, Berezin gibi Alman, İngiliz ve Rus âlimlerinin de takdirini 
kazanmış, Kazan Arkeoloji Cemiyetine üye seçilmiş ve Galalet-üz Zaman fi tarih 
Bulgar ve Kazan adlı eseri, 1877'de Kazan'da toplanan 4. Arkeoloji Kongresi zabıt- 
larında Radloff tarafından rusçaya da tercüme edilerek neşredilmiştir. Onun türkçe 
esas büyük eseri Müstefad-ül Ahbar fi ahval-i Kazan ve Bulgar (I, TI, 1885, 1900) 
olup, modern tarih araştırmaları için de bir örnek sayılır. (Diğer eserleri için ar- 
mağanına bk.: Mercani, Kazan 1915). 9 > 

Kazanlı münevverlerden doğrudan doğruya dil ve edebiyat Həseidieriyie meşgul 
olan kimseler arasında Kayyum Nasiri (1824-1902) mühim bir yer işgal eder. Na- 
nisi kırk yıldan fazla her türlü meşzu üzerine eserler yazmıştır (1859-1900). O hem 
müellif, hem tercümeci idi. Rusçadan, arapçadan ve Osmanlı türkçesinden bir çok 
eserleri Kazan türkçesine aktarmıştır, O, bir yandan üniversite mensubu bilim adam- 
larıyla irtibat kurmuş, diğer cihetten, Türk halklarını ruslaştırmak isteyen misyo- 
ner papazlarla da temaslarda bulunmuştur. Böylece o, İdil-Ural Türklerinin sadece 
bir “müslüman” olmayıp, bir “millet” olduğu kanaatine varmıştır. Bir millet olunca 
onun bir dili de vardır, halkın bir edebiyatı vardır, efsaneleri, inanışları vardır. Bu 
milletin, hayat bilgilerinden ve asri fikirlerden haberdar olması gerekiyordu, Bu- 
nu göz önünde tutan Nasiri, Kazan türkçesinin, yani Tatarça'nın imlâ kaideleriyle 
sarf ve nahvini (Kavaid-i Kitabet 1892, Enmüzec 1895), sözlüğünü (Lehçe-i Tatari 
I, II: 1895-1896) yazmış, ve Türkçe kökten birçok ıstılahlar da yapmıştır. Büyük 
bir gayretle Kazan Türk folklor malzemesini toplayıp neşretmiş, Türkler için rusça 
gramer (Nümune Yaki Enmuzec 1891), Tatarça-Rusça lügat (1878), Rusça-Taltarça 
lûgat (1892) tabiiyat, tarih, coğrafya, anatomi, fizyoloji, terbiye, sağlık bilgisi, ne- 
- batat hattâ aşçılık gibi mevzular üzerinde de eserler yazmıştır. 1871-1897 arasında 
çıkardığı Kalendar (Takvim)'ler o zaman gazete yerini tutmuştur. 

Ancak Kırımlı İsmail Gaspıralı'nın (1851-1914) dilde birleştirici faâliyeti, 'Türk 
dili tarihinde mühim bir hareket olarak belirir. İsmail Gaspıralı yalnız dil sahasın- 
da değil, Türk kültürü ile ilgili diğer alanlarda da topyekün bir ıslahat fikri ile or- 
taya atılmış olan bir önderdir. Fikirlerini önce küçük broşürlerde ve Tonguç gaze- 
tesinde ortaya atan Gaspıralı sonra bunları 1883'de çıkarmaya başladığı “Tercüman” 
gazetesinde yaymaya başlamıştır. Biz burada, Gaspıralı'nın ancak dille ilgil çalış- 
ma ve gayretlerine temas ederek onun bu alandaki prensiplerini şöylece özetliye- 
ceğiz: 

1) Türkçeden, mümkün olduğu kadar yabancı dil kaidelerini çıkarmak, 2) Okur 
yazarlar tarafından anlaşılmayan arabi ve farisi tabirleri kaldırmak, 8) Her şivede 
pek kaba olmayan mahalli kelimeleri Osmanlı-Türk tasrifine uydurarak kullanmak. 


İsmail Gaspıralı Türk dünyası için umum! bir yazı dili yaratmak için başarı 
ile çığır açmış bir şahsiyettir, Onun bu sahada ne derecede muvaffak olduğu yalnız 
“Tercüman”ın bütün Türk ülkelerinde okunması ile değil, bundan sonra yayınlanan 
bütün Türk basını ile de ispat olunmuş bir gerçektir. Kazan'da, Kafkasya'da, Tür- 
kistan'da, Kırım'da yayınlanan 35 den fazla gazete ve mecmuanın, hikâye ve ro- 
manların büyük bir kısmı ya “Tercüman” dilinde, veya buna yakın bir dilde ya- 
zılmışlardır. 

19. yüzyılda bütün Türk dünyasında görülen batılılaşma ve yenileşme hareket- 
leri, bir taraftan Osmanlı-Türk diğer taraftan Avrupa-Rus yolu ile İdil-Ural böl- 
gesinde de büyük bir kültür kalkınmasına sebebiyet verecek şekilde tesirini gös- 
termiştir, Bu devirde Kuzey kültür bölgesini coğrafi bakımdan kati olarak sınırlan- 
dırmak pek mümkün değildir: Kazan-Tatar yazı dilinin Kazan'dan Astırhan'a, İdil'den 
Kazak bozkırlarına ve batı Sibirya içlerine kadar hakim olduğunu, diğer cihetten 
Türkiye, Azerbaycan, Kırım, Dağıstan, Batı ve Doğu Türkistan ile sıkı münasebetin 
devam ettiğini görüyoruz. 

Tatar, Başkurt, Mişer, Nogay gibi adlar altında İdil-Ural ve civarında yaşayan 
Türk boyları arasında, bu boyların hepsi tarafından kolayca anlaşılan Kazan konuş- 
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ma dili. 19, yüzyılın ortasından itibaren müşterek yazı dili şeklinde inkişaf etmeye 
başlamıştır. Nasiri ve Mercani'lerle aynı zamanda ve ondan sonra “Kazan edebi 
dili” ile roman, şiir gibi modern edebi ve ilmi eserler veren yazarlar ln ni ki, 
bunlardan mühimlerini zikredelim: 

1886'da Musa Akyiğitzade'nin Hüsameddin Molla adlı yeni zamana uygun bir 
romanı, 1889'da Günahı Kebair adlı romanı, 1896'da Zahir Bigi'nin Güzel Kız Hatice 
adh hikâyesi basılıp çıkmıştır. İlk tiyatro eseri olarak: 1887'de Abdurrahman İlyasın 
Biçare Kız adlı ilk piyes eseri, 1890'da F. Halid”nin Reddi Biçare Kız adlı eseri, 
1495'te Çistay Kamedyası neşredilmiştir. Bu iki muharrirden sonra, 20. asrın ba- 
şında roman yazarak ortaya atılan Sadri Maksudi ile Ayaz İshaki'yi görüyoruz. 
Sadri Maksudi yazı hayatına 1900'de basılan Maişet adlı bir romanla atılmış, fakat 
ondan sonra çalışmasını 1958'de ölümüne kadar siyasi ve ilmi yolla devam ettirmiş- 
tir. Kelepüşçi kız adlı ilk eseri 1900'de basılan Ayaz İshaki pek çok edebi eser ver- 
miş modern romancılardan biridir. Milli roman ve hikâyeleri yanında türlü tarihlerde 
çıkardığı siyasi veya yarı siyasi mecmua ve gazeteleri ve buralardaki yazıları ile 
şöhret yapmış ve Sovyet Rusya dışındaki muhaceret hayatındaki İdil-Ural hareke- 
tinin lideri olarak temayüz etmiştir. Asar adlı biyografik eserin yazarı, Şura mec- 
muasının meşhur muharriri, tarihçi ve sonra müftü olan Rizaeddin Bin Fahreddin 
de yazı hayatına 1899'da basılan Selime adlı bir romanla başlamıştı. Sonra, matbu- 
at hayatına yine bir romanla atılan Fatih Kerimi, sonraları uzun seneler Orenburg- 
da çıkardığı Vakit gazetesiyle şöhret yapmıştır. Meşhur tiyatro yazarı Aliasgar 
Kemal'i de bu devirden sayabiliriz. O, yazı hayatına 1900'de çıkan Bahtsız Yiğit 
adlı eseri ile başladı ve arka arkaya neşrettiği telif ve (bilhassa Namık Kemal ve 
Abdülhak Hamid'den yaptığı) yüze yakın tercüme eserleri ile, Kuzey sahne edebi- 
yatında başrolü oynadı. 

1900'de Petersburg'da çıkarmağa başladığı Mirat mecmuası ile, Kadı Abdür- 
reşid İbrahim vakitli matbuat yolu ile halkın uyanmasında mühim tesir yaptı ve 
“cedidçilik” hareketinin gürültülü örneğini verdi. 

Asrın başlarında, mevzuunu milliyetçilik meselelerinden alan Zakir Hadi de 
Bahth Kız, Hayır dua, Cihanşah Hazret v.b. gibi eserleriyle tanınmıştır. 

1905 rus ihtiâline girerken İdil-Ural muhiti içtimai hayatın her yönünde çarlık 
Rusyasının baskısı altında bulunmakla beraber, siyasi bakımdan rus olmıyan diğer 
memleketlerle aynı safta ve idareye karşı mücadelede birleşmiş ve kültür hayatı 
bakımından da küçümsenmiyecek bir seviyede olgunlaşmıştı, Kadı Abdürreşid İb- 
rahim, İsmail Gaspıralı, Kadı Rizaeddin bin Fahreddin, müverrih ve gazeteci Fatih 
Kerimi, Ayaz İshaki, Yusuf Akçura gibi zatlar ilmf-içtimai cephenin mümessili ve 
ideologları, Şakircan Tahiri, Hadi Maksudi, Ahmetcan Mustafa, Hasan Ata, Hay- 
rullah Osmani, Abdullah Bubi ve Uralsk'ta Mutü'ler eğitim hayatının önderleri, Ah- 
met Baylar, Zakir ve Şakir Remfler, Yauşlar, Yusuf Diberdi'ler, Simbir'li Akçu- 
ra”lar milli-içtimai hareketi şuurla destekleyen meşhur sermayedarlar, modern avu- 
kaflardan Seyidgerey Alkin, Hbussud Ahtem, Kutluğmuhammed Mirza Tefkilev, 
milletin hukuki bakımdan müdafileri idiler. Millî ve dini yüksek mektep olarak Ka- 
zanda “Muhammediye”, Orenburg'da “Hüseyniye” gibi medreselerin önderliği altında 
“ceditçilik”? “— yenileşme hareketi— gittikçe kuvvetlenmektedir. Mirat ile vakitli 
matbuat, Rizaeddin bin Fahreddin'in Asar'ı ile milli tarih araştırmaları hızlanmak- 
ta. A. İlyas, F. Halidi'nin eserleriyle Çistay kamedyasvndan sonra Aliasgar Kemal, 
Fatih Kerimi, Ayas İshaki v.b. ın himmetiyle güzel edebiyatın hikâye, roman ve 
dram kısmı gelişmektedir. 

1905 Rus inkılâbından sonra Kazan edebiyatının en hareketli sahalarından biri 
de vakitli matbuat, yani basın olmuştur. Yukarda belirtildiği gibi K. Nasiri'nin 1871- 
1897 arasında çıkardığı Kalendar (Takvim) ile Kadı A. İbrahim'in 1900'den itibaren 
neşrettiği Mirabtan başka İdil-Ural ülkesinde yerli matbuat yoktu, bununla bera- 
ber İ. Gaspıralı'nın Tercüman'ı ve Kafkasya'da neşredilen "Türkçe gazeteler burala- 
ra da geliyor ve okunuyordu. Birçok Kazanlı muharrirler bu gazetelerde yazıyorlardı. 

1905-1917 arasında Kazan edebi dilinde: Kazan, Ufa, Orenburg, Astırhan, Sa- 
mara gibi İdil-Ural bölgesine ait merkezlerle Uralski, Tomski, Vyatka, Taşkent gibi 
şehirlerde olmak üzere muhtelif isim altında 40 kadar gazete ve 35 kadar mecmua 
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çıkmıştır. Bunların içinde kısa ömürlü ve muhteva bakımından zayıf olanlar da var- 
dır, fakat büyük bir kısmı münevver zümrenin kuvvetli kalemlerini bir arada top- 
layarak milli ve medeni kalkınmanın her alanında mühim rol oynamışlardır. Bun- 
lardan bir kaç tanesini, kuruluş tarihlerini belirterek zikretmekle iktifa edeceğiz: 

Gazetelerden: Kazan Muhbiri (Kazan, 29.X.1905, Yusuf Akçura, Seyidegerey 
Alkin); Fikir (Uralski, 27.XI.1905, Kâmil Muti): Yulduz (Kazan, 15.1.1906, Hadi 
Maksudi); Vakit (Orenburg, 21.11.1906, Fatih Kerimi); ji (Petersburg, 22.X.1913, 
Ayaz İshaki); ET-İslah (8.X.1907, Vefa Bahtiyar); Kuyaş (10.XIL1912, Zekeriya 
Sadreddin) v.b. ı f 

Mecmualardan: £F7-Asr el-Cedid (Uralski, 15.1.1906, Kâmil Muti), Terbiye-t el- 
Etfal (Moskova 1.1.1907, Fatih Emirhan); Şura (Orenburg 10.1.1908, Rizaeddin b. 
Fahreddin); İktisat (Samara, 15.1X.1908, Fatih Murtaza); Maarif (Astırhan, 
16.1.1909, Muhammed Sadık Rahimkul); Ang (Kazan, 15.X11.1912, Ahmed Geray Ha- 
- sani); Hukuk ve Hayat (Kazan, 1.1.1913, Şeyh Attar İmanay); Ak Yu? (Kazan, 
15.1V.1913, Fahrelislam Agi); Süyüm Bike (Kazan XI. 1913, Yakup Halili) v.b. 

20. yüzyılın başında İdil-Ural Türkleri arasında güzel edebiyat alanında eser 
vermiş olan yukarıda adlarını saydığımız şair ve edipler, 1905 ihtilâlinden sonra da 
roman, hikâye, şlir ve tiyatro eserleri vermeye devam etmişlerdir. Fatih Emirhan, 
Alimcan İbrahim, Fatih Seyfi, Şerif Kemâl, Kerim Tinçura, M, Ali gibi hikâyeci- 
lerle Abdullah Tukay, Mecid Gafuri, Said Remi, Derdimend, Zarif Beşiri, Necip Du- 
mavi, Ziya Yermeki, Said Sünçeley, Ahnef Tangatar, Aziz Ukmasi, Mirhaydar Feyzi, 
Ş. Babiç, Naki İsenbed gibi şairleri zikretmek gerekir. Adlarını saydığımız bu edip- 
ler, Kazan Türkçesinin bir edebiyat dili olarak inkişafında büyük rol oynamışlar ve 
millet içerisinde hemen hemen hepsi de büyük şöhret yapmışlardır. Adlarını say- 
dığımız bu zatları, eser ve tutumlarına göre vasıflandırmak gerekirse kısaca şun- 
ları ilâve edebiliriz: Mecid Gafuri, millet ve terakki ateşi ile parlayan ilk şair, Ab- 
dullah Tukay (1886-1913) en kuvvetli Tromantik-lirik, milli şair, Said Remi 
isyankâr şairdir, Derdimend (Zakir Remi), histen önce fikre kıymet veren lirik, 
pessimist, fakat Said Remi gibi individualist değil, idealist şairdir. Ukmasi, tabiat tas- 
virleri ile, Ş. Babiç ise destani şiirleri ile tanınmışlardır. 

Nesir sahasında, idealist ve batılılaşma hareketinin baş mümessili Fatih Emir- 
han, aynı zamanda gerilik ve taassubu acı dille tenkid eden bir yazardı, Alimcan 
İbrahim, 1917'ye kadar dini, islâmi, milli ruhta eserler veren, 1917 den sonra thti- 
Iâlin icaplarına uymaya çalışan velüd bir ediptir, Romanları yanında, filoloji ve ta- 
rihle ilgili eserleri de çoktur. Şerif Kemal, hikâyeci olarak şöhret kazanmıştır, mev- 
zuunu daha çok Kazanlıların içtimai ve ailevi hayatından, bilhassa bu alandaki men- 
fi hüdiselerden alır. 


İlmi edebiyat: 


Dil-fHiloloji sahasında Kayyum Nasiri ile başlayan çalışmayı 1910 sıralarında Ah- 
medcan Mustafa (Türk? sarfı), Hadi Maksudi (Sarf Türki, Nahva Türki), Kebu- 
teri (Muhtasar sarf Türki), Şeyh Attar İmanay (Nahiv ve Sarf) devam ettirmiş- 
lerdir. 1910'dan sonra bu alanda daha aktif olarak çalışan İmad Nogaybek ile Alim- 
can İbrahim'i görüyoruz. Nogaybek Türlük (Sarf) (Kazan 1911) adlı eseri ile saf 
türkçe sözleri tekrar canlandırmış ve yeni ıstıilahlar da yapmıştır. Mekteplerde 
tatbik sahasında ise A. İbrahim'in Tatar Sarf: ve Tatar Nahvi adir eserleri çok mü- 
essir olmuşlardır. Bundan başka Fatih Seyfi'nin Mektepte Tatar tili dersleri (1913), 
A. Sa'di'nin Tatar tili kaideleri, Muhittin Kurbanali, Abdullah Battal ve Hoca Bedif”- 
lerin Tatar tili grammatikası (1919) adlı eserleri zikre değer. İbadullah Alpar, 1912 
de çıkan Harf ve imlâmız adlı eseri ile Arap harflerinin ıslahı meselesini ortaya 
atmıştır. 

Tarih ve hal tercümesi: Mercani'den sonra bu sahada önde gelen kimse olarak, 
Asar'ı ve Şura mecmuasında yazdığı makaleleri ve diğer eserleri ile Rizaeddin bin 
Fahreddin'i görüyoruz. Hasan Ata Gabeşi'nin Mufassal tarihi kavm-i Türkösi, Zeki 
Velidinin Türk-Tatar tarihi, Şeher Şeref'in Asra Saadet, Ashab-ı Kiram adlı eser- 
leri, Salih Kemal'in İslâm Tarihi, Sunatullah Bikbulat'ın Hazret-i Muhammed'i, A. 
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Battal'ın İslâm feylesofları, Tatar tarihi, Hadi Atlasi'nin Süyüm Bike, Kazan Ta- 
rihi, Sibir Tarihi, Fazıl ve Kebir Tuyke'lerin Tarih dersleri, Haris Feyzi'nin Tarih-i 
Umumi'si, Fatih Kerimi'nin Neşriyata Kerimi serisi ile Tarih-i umumi'si, Aziz 
“Uheydullah”ın Vipper”den tercüme ettiği Tarih-i umumi'si, Nurali Nadi'nin Rusya 
tarihi v.b. gibi eserlerini zikretmek gerekir. | 

Tabii ilimler ve Coğrafya: Tabiattan Şakircan Hamidi'nin Adem, Hayvanat, 
Nebatat'ı, Hadi Atlasi'nın Tarih tabi”si, Ubeydullah Redudi'nin Tabiat içinde adlı 
eserleri, ilk denemeler sayılabilir. Sonraları Haris Feyzi, Şinasi, A. Fahreddin, Abdul- 
lah İsmeti, Hanefi Bekir gibi Türkiye'de ve Rus mekteplerinde okumuş kimseler bu 
sahada birçok eser verdiler. Bunlara bilhassa Ang mecmuasında çıkan makaleleri de 
eklemek icap eder, Bu muharrirlerden bilhassa Şinasi Sovyet devrinde de çok yaz- 
mış ve onun derslikleri arka arkaya basılmıştır. Tabii ilimlerin tedris metodu üze- 
rine Muhiddin Kurbanali!nin makale ve eserleri en mühimleridir. 

Coğrafyadan Haris Feyzi, Fatih Kerimi, Muhiddin Kurbanali, Abdürreşid Fah- 
reddin v.b, in eserleri zikre değer. Tabii ilimler ve Coğrafya ile ilgili eser- 
lerde, daha çok Osmanlıca ıstılahlar kullanılmıştır. 

Pedagoji: Bu sahada ilk adım olarak Kayyum Nasiri'nin Kalendar (Takvim )'de 
neşrettiği Balalarga talim birmek (1882), Muin-ed-Din (1884), Bala terbiye kılguçı 
hatınlarga nasihat (1890), Terbiye (1891) adlı yazılariyle Rizaeddin bin Fahreddin'in 
1902'de çıkan Adabı Talim adlı eseri gösterilebilir. Sonraları Ahmetcan Mustafa'nın 
Mısırlı Hasan 'Tevfik'ten çevirdiği Pedagogiyei ilmiye ve Pedagogiyie ameliye”si, A. 
Eminnin Usulü talim ve terbiye adlı eseri basıldılar. Sonraları bu mevzular üzerine 
meydana getirilen eserlerin başlıcaları şunlardır: Şinasinin M. Kâzım'dan çevirdiği 
Talim ve Terbiye tarihi, yine Şinasi'nin Fenni tedrisi, A, Sadi'nin, Fenni terbiye 
dersleri ile Fenni terbiye ve talim'i, Hasan Ali'nin Pedagogiya hem didaktiko”sı vb. 


O. YAKIN DEVİR 
(Sovyet devri: 1917”den bugüne kadar) 


, 1917 yılı Şubat İhtilâli, Rusya içindeki milletlere önce hürriyet getirmiş ve türlü 
ülkeler muhtariyet veya istiklâl hareketleri ile siyasi teşkilâtlanma yolunu tutmuş- 
lardır, Fakat bu devir uzun sürmemiş, aynı yılın ekiminde bolşeviklerin iktidara 
geçmeleriyle 3 yıl süren bir iç savaş başlamıştır, Bu devirde İdil-UraP”da daha çok 
siyasi edebiyat hakim olmuştur. 

Bolşevik idaresinin İdil-Ural'da yerleşmesiyle milli idare ve Meclis dağıtılmış 
ve memleket siyasi bakımdan parçalanarak vadedilen İdil-Ural yerine Türk halkları 
için “Tatarıstan”, “Başkurdıstan”, “Çuvaşıstan” Cumhuriyetleri ve Fin asıllı halk- 
lar için de türlü adlar altında “muhtar bölgeler? meydana getirilmiştir. 

Sovyet idaresinin 1917'den 19301ara kadar devam eden ilk devresinde kültür 
sahasında nisbi bir serbestinin hüküm sürdüğünü görmek mümkündür. Bu yüzden- 
dir ki, yukarda bahsettiğimiz “cedidçilik devri”nin şair, yazar, ilim ve fikir adam- 
larından bir kısmı Sovyet idaresinin ilk zamanlarında, milliyetçilik fikri bakımından 
eskisi gibi hür olmamakla beraber, çalışmalarını devam ettirmişlerdir; meselâ: 

Rizaeddin bin Fahreddin, Sovyet devrinde tarihçi ve edebiyatçı olarak kalemi 
kırıldıktan sonra ilâhiyatçı vasfiyle vazife almış, Ufa'daki “Müslümanların Merkez 
Diniye Nezareti”nde kadı, sonra da müftü olmuş ve burada “İslâm” mecellesini neş- 
retmiştir. 

Fatih Kerimi, ihtilâlden sonra Orenburg'dan Moskova'ya taşınarak küçük bir 
memuriyet almış ve muharrirliği bırakmıştır, 

Fatih Emirhan, çocuk felci yüzünden kötürüm olup, Sovyet idaresini hiç beğen- 
mediği halde, herhalde hastalığı yüzünden kendisine dokunulmamıştır. 1922”de neş- 
redilen Ta'ziye adlı makalesinden başka, Sovyet devrinde hiçbir şey yazmadığı an- 
laşılmıştır. 

Aliasgar Kemal: rejime uymaya çalışan bu meşhur tiyatro yazarını Sovyetler 
kendi adamlarından saymışlar, nişanlar vermişler ve eceliyle ölünce de merasimle 
gömmüşlerdir. Ancak onun, Sovyetler devrinde tiyatro eseri yazıp yazmadığı bilin- 
memektedir. i 
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Kerim Tinçura: 1917 den önce hikâye yazmakla edebi hayata atılan bu aktör, 
Sovyet devrinde de faâliyetini devam ettirmiştir. Fakat kendisini rejime bir türlü 
beğendirememiş ve her halde ortadan kaldırılmıştır. 

Mir Haydar Feyzi, piyes yazarı olarak 1913'de ortaya çıkmış ve 1917'den sonra 
da, bilhassa köy hayatından aldığı sahne eserleriyle (Aliye Banu) şöhret yapmıştır. 

Alimcan İbrahim, “El-Islah” etrafında toplanan gençler arasında 1907'de yaz- 
maya başlamış, bilhassa roman, edebiyat tarihi, sarf ve nahiv ile ilgili birçok eser 
vermiştir. Bizning Yul ve Kazak Kızı gibi romanlar ihtilâlden sonra basılmıştır. 
A.İ. 1917 de ihtilalci sosyalist, sonra da komünistler partisine girerek gittikçe sola 
kaymıştır. Fakat onun, kültür sahasında daha sonra gösterdiği faâliyet son im- 
kânları kurtarmak yolunda millete yardımcı olmak maksadiyle komünizme yanaş- 
tığını göstermiştir. Meselâ, Türk dünyasında kültür birliğinin temelini teşkil eden 
dil ve yazı meselesinde, Arap harflerinin reformu tarafını tutarak lâtin alfabesine 
karşı cephe almıştır. Daha sonraları lâtin harflerinin yerine Sovyetler tarafından 
Türkler için zorla Rus harflerinin kabul ettirilmiş olması, onun endişe etmekte ne 
kadar haklı olduğunu ortaya koymuştur. Bu gibi faâliyetleri yüyünden A. İ. sonraları 
gözden düşmüş ve hapiste ölmüştür. 

Aziz Ubeydullah, Üniversitede tarih ve filoloji tahsil ederek sonraları Kazan ve 
Bakü”da profesör olan ilim adamlarındandır, İmkân nispetinde siyasetten uzak kal- 
mayı tercih etmiş olduğu halde, neticede yine de ortadan kaldırılmıştır. Tatar tarihi, 
1923; Tatarlarda sınıflar tarihi, 1925; Ali Rahim ile müştereken yazdıkları 4 ciltlik 
Tatar edebiyatı tarihi adlı eserleriyle makaleleri mühimdir (1924). 

Cemalettin Velidi, ihtilâl sırasında Sovyet aleyhtarı Kurultay ve Altay gaze- 
telerinde yazmışsa da, üç harp günlerinde yerinden uzaklaşmamış, Sovyet devrinde 
Kazan'da öğretmenlik yapmış ve dil ve edebiyat meseleleri üzerinde yazılar yazmaya 
başlamıştır. Birçok makaleleri yanında, Rusça yazdığı İdil tatarlarının kültür ve ede- 
biyat tarihi taslağı (1923) ve uzun vadeli Tatar tilining tuh süzlği (Tatar dilinin tam 
sözlüğü) adlı büyük eseri mühimdir. Bu sözlüğün ilk fasikülü 1927'de çıkmaya baş- 
lamış, fakat bu yazar da sonradan imha edilmiştir, 


AH Rahim, Edebiyat tarihçisi ve tenkidçisi Üniversite doçenti idi. Aziz Ubey- 
dullah ile beraber yazdığı Tatar edebiyatı tarihi'nden başka birçok ilmi makaleleri 
vardır. 

Abdurrahman Sa'di, tahsilini İstanbul” da yapmış olan bu edebiyat öğretmeni, 
1911-13'lerde gramer ve sintaks (sarf ve nahiv) üzerine yazdığı eserleriyle tanın- 
mış, 1917'den sonra da aynı yolda çalışmıştır. Til, edebiyat, yazu hem alarnıng ta- 
rim üsüleri, 1926; Tatar edebiyatı tarihi, 1926 adlı eserleri mühimdir. 

Cedidçilik devri şairlerinden Derdimend ve Said Remi, Sovyet devrinde susmuş- 
lardır. Mecid Gafuri “Başkurd şairi” sıfatiyle şiir yazmakta devam etmiştir. Aziz 
Ukmasi, Zarif Beşiri, Şeyhzade Babiç, Fethi Burnaş, Naki İsenbet vb. gibi şairler 
de Sovyet devrinde adları duyulan kimselerdi. 


Bu devirde, bilhassa Alimcan İbrahim'in telkini ile Tatar edebiyatı serisinin 
neşrine: başlanmıştır. “İlmi merkez” tarafından düzenlenen programa göre, bu se- 
ride, en eski zamanlardan başlamak üzere mühim edebi eserler tarih sırasına gö- 
re baskıya verilmiş, bu edebi çalışmalara temel olmak üzere 1927'de C. Velidi'nin 
Tatar tilining süzliğinin ilk fasikülleri çıkarılmış, bir de Tatarça-rusça sözlük neş- 
redilmiştir. 

Halk edebiyatı sahasında Hoca Bedil'nin, etnoğrafyada Alimcan Şeref'in çalış- 
maları zikre değer, Bu alandaki “... neticesi RESSC”dek4 Türk boylarının etmoğ- 
rafyası adlı eserde toplanmıştı. 


1927'de K. Nasiri'nin ölümünün 20. yıldönümü dolayısiyle Kayyum Nasiri Mec- 
muasi, Alimcan İbrahim'in edebi hayatının 20. yıldönümü dolayısiyle yine kollektif 
bir eser, 1926'da A. Tukay'ın seçme şiirleri v.b. neşrolunmuştur. 


Nisbeten orta bir yolda yürüyen 7-8 yıllık bu devreden sonra, sıkıcı baskı devri 
başlamış, milli meselelerde Sovyetler daha sert tedbirlerle açıkça müdahaleye giriş- 
mişlerdir, 1930'dan bugüne kadar devam eden edebi hareketleri, şahısları ve eser- 
lerini burada inceleyecek değiliz. Bu son devir hakkında bir hükümde bulunmak için 
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vakit henüz erkendir. Bilhassa ele geçen kaynak ve müracaat eserlerinin azlığı, bu 
devirle ilgili araştırmaların ileriye bırakılmasını icap ettirmektedir. 

Bolşevikler merkezi Rusyaya hakim olarak diğer milli ülkeleri de kendi elleri- 
ne geçirdikten sonra, ilk zamanlarda henüz hayatın bütün safhasına müdahalede 
bulunacak kudrette değildiler Onlar için, gerek eski Rusyadan miras kalan kültür, 
ve gerek hakimiyetleri altına almış oldukları diğer milletlerin kültürleri büyük bir 
problem teşkil ediyordu. O zaman san'at ve edebiyat hususunda henüz kat'i bir si- 
yasete sahip değildiler, muhtelif cereyan ve görüşler, yalnız sanatkârlar arasında 
değil, hattâ Sovyet idarecileri arasında bile biri biriyle çarpışıyordu. Bunlar sanat 
sahasında umumi bir istikâmete malik olmayıp, her biri bir türlü cereyanı himaye 
etmek peşinde idi, ancak Marxism babalarının nazariyatına dayanan “sınıf sanatı”nın 
pratik hayatta alacağı şekil hususunda kat'i bir fikre sahip bulunmuyorlardı. 

Bu yüzden pek tabii olarak ilk zamanlarda bolşeviklerin san'at sahasındaki ha- 
reketi, umumi ve bir tek siyasetten ibaret olmayıp, muhtelif renkler arzediyor ve 
kararsızlık içinde bocalıyordu. Bazı idareciler “yeni” ye göre hareket ediyor, yani 
her türlü “proletar” kitle hareketlerini ileri sürüyor, sahnenin “teknikleştirilmesini” 
talep ediyor, bazıları ise bilâkis, “burjuva” devrinden kalarak inkılâba kadar gelmiş 
olan ve şimdi bir kriz geçiren değerlerin de muhafazasını istiyordu. Vazifesi icabı 
memleketin bütün san'at hayatını da idaresine alarak maarif komiserliğine tayin 
edilmiş olan Lunaçarskiy, eski mektebin bir jurnalisti ve münevver zümre mensubu 
olup, adı geçen iki cereyan arasında mutavassıt bir rol oynamak istiyordu, Pek ta- 
bii olarak bir taraftan yeni başlanmış olan “inkılâp” san'atını tutmak mecburiyetin- 
de olmakla, beraber, o, eski devrin muazzam kültür değerlerini de katiyen bir tara- 
fa atmak niyetinde değildi. 


Edebiyat, san'at ve umumiyetle kültür sahasında vaziyet, bolşevikler tarafından 
istilâ edilmiş olan diğer milli ülkelerde de aşağı yukarı buna benzemekte idi, Bil- . 
hassa 1923-1934 senelerine kadar nispeten bir serbesti içinde kalan milletler ve bu 
meyanda İdil-Uralı Tatar-Başkurtlar da edebiyat ve san'at sahasında memnuniyet 
verici bir canlılığa sahib bulunuyor ve bu hususta umumi şark sam'atına bağlılıkla- 
rını açıkça ifade ediyorlardı. Edebiyat sahasında inkılâptan evvelki muharrirlerin 
eserleri fazla bir seçime tabi tutulmaksızın basılıp okunduğu gibi, komşu ve kardeş 
memleketlerin edebiyâtına da yer veriliyordu, Aynı şekilde sahnede de inkılâptan 
önceki eserler az bir seçimle oynanıyordu. Fakat 1930 senelerine doğru Sovyet ida- 
resinin edebiyat ve san'at sahasına da fazlaca müdahaleye giriştiğini ve “sınıf” mü- 
cadelesi esasına dayanan komünist edebiyat fikirlerinin yavaş yavaş tebellür etmeye 
başladığını görüyoruz, Bu husustaki ideolojik fikirler Tatar-Başkurt matbuatına da 
nüfuz etmekte ve komünist yazarlar, milli edebiyatı kendi tesirleri altına alarak, 
ona materyalist istikamet vermeye çalışmaktadırlar, Sovyetler tarafından müstem- . 
leke olarak ele geçirilen ülkelerde iktisadi hayat nasıl devletin menfaatına hizmet 
eden bir alet haline getirilmişse, milli edebiyat ve san'atlar da kendi benliklerinden 
uzaklaştırılarak Sovyet diktatoryasının menfaatlarına uydurulmuştur. Bu hususta 
Sovyetler için Başkurt edebiyatı mazi ile ilgisi bakımından bir problem teşkil et- : 
miyordu, çünkü inkılâptan önce Başkurtların yazılı bir edebiyatı mevcut değildi. 
Onun için bu sahada Sovyet idaresi için esas mesele, yeni meydana, getirilmesine ça- 
hşılan “Başkurt edebiyatı” için kendi arzularına göre bir istikamet vermekten iba- 
ret kalıyordu, 


Halbuki zengin bir yazılı maziye sahip bulunan Kazan (Tatar) edebiyatı Sov- 
yetleri çok uğraştırmış, onlar bunu kendi menfaatlarına uydurmak hususunda za- 
mana göre taktik değişmeler gösteren bir siyaset takip etmek zorunda kalmışlar- 
dır. Sovyet rejiminin ilk senelerinde, inkilâptan evvelki devreye aid ölmüş veya ya- 
gayan muharrirlerin eserleri, pek açık Sovyet aleyhtarlığı göstermiyorsa neşrediliyor 
ve okunuyordu, Meselâ, Abdurrahman Sa'di'nin 1926'da basılmış olan “Tatar edebi- 
yatı tarihi”nde, milli muharrirlerin hepsi de hiçbir istisna yapılmadan zikredilmiş, 
fakat pek tabii olarak bunlar da “Materyalism” ve “Marxism” görüşü ile günün 
icaplarına göre “tenkid”. süzgecinden geçirilmiştir. Bu eserde, Tatar muharrirlerinin 
ber türlü eserleri ele alınarak tahrif yapılmadan ve gizlenmeden tetkik edilmiştir. 
Meselâ, meşhur Kazanlı lirik şair Abdullah Tukay'ın gerek dini, gerek milli, gerek 
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hissi ve gerek eskiliğe karşı hücum eden şiirleri ayrı ayrı ele alınarak oldukça bi- 
taraf bir görüşle araştırılmıştır. Halbuki 1930'dan sonra bu durumun değiştiğini 
ve tarihin tahrifi ile birlikte edebiyat ve san”atta da tahrif yapılmaya başlandığını 
ve eski şâir ve muharrirlerden bâzılarının listeden çıkarıldığını görüyoruz. Adları 
listeden çıkarılmayanların eserlerinden ise ancak rejime uygun olanlarının okunma- 
sına müsaade edilmiştir. Meselâ 1936'da büyük şair Abdullah 'Tukay'ın eserlerinden 
ancak din, din mensupları ve eski devirle istihza eden bir kaç tanesinin okunma- 
sına müsaade edildiğini görüyoruz, Aynı şeyi İdil-Urallı Türk-Tatar muharrirlerinin 
bütün diğer eserlerinden müşahade etmek mümkündür. 
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9. TÜRKİYE'DE HALK EDEBİYATI 


Şükrü Elçin 


Türk dilinde ve düşüncesinde “Halk Edebiyatı” tâbiri oldukça yenidir. Türki- 
ye'de aşağı-yukarı 60-70 yıldan beri “Divan Edebiyatı” dışında kalan Saz ve Tekke 
şiiri nev”inden ferdi mahsullerle, malzemesi dile dayanan: atalar sözü, destanlar, 
masallar, hikâyeler, fıkralar, bilmeceler, mâniler, türküler, ağıtlar, ninniler vb, gibi 
ilk söyleyicilerini umumiyetle tesbit edemediğimiz eserler, bu tâbirle yaygın hâle 
gelmiştir. 

Memleketimizde halkçılık, türkçülük ve milliyetçilik hareketlerinin tesiri ile 
düşünülen bu tâbirin şümulüne giren mahsullerle bunların mâhiyetlerini açıklaya- 
bilmek için “halk”, “edebiyat” ve “folklor” kelimelerinin delâlet ettiği mânalar üze- 
rinde durmak lâzımdır. 

Türkçe'de bâzen “kavim” bâzen “devletin teb'ası”, bâzen de “millet” ve “üm- 
met” maönalarında kullanılmış olan “halk” kelimesi ve mefhumu, dini, siyasi ve iç- 
timai hâdiselerle iş bölümünün meydana getirdiği bir takım sınıfların ve zümre- 
lerin doğması ile ortaya çıkmıştır. 

Bilindiği üzere İslâmiyetten önceki "Türk hayatında idare eden sınıfla idare edi- 
len “boy, il ulus veya budun” arasında duygu, düşünce, ülkü; kısaca ifade etmek 
icap ederse hayat ve kâinât anlayışı bakımından büyük bir fark yoktu. Aynı müşte- 
rek sade dilde “ozan” denilen şairler tarafır.dan “kobuz” adı verilen sazlarla çalı- 
narak terennüm edilen aşk ve tabiat şiiri “koşuk”lar, büyük hadiselerin “savaş, 
göç vb, gibi”? manzum hikâyesi destanlar; veya mötem münasebetiyle yakılan 
“sagu”lar, Totemizm, Şamanizm ve Budizm gibi inanç veya dinlerin mânevi havası 
içinde bütün türklerin estetik heyecanlarına tercüman oluyordu. 


Türklerin büyük çoğunluğu İslâmiyeti kabul ettikten sonra göçebe veya yer- 
leşik halkların iktisadi hayatlarında sürekli değişiklikler olmadığı için —düşünüş 
tarzı kısmen hâriç— zevkte ve yaşama şekillerinde eski an'ane devam etti. Ancak 
şehirlerde ve kasabalarda kurulan “medrese”ler, mahdut sayıdaki insanları, yeni 
dinin emrinde, “İslâm İlimleri” ile bilgi bakımından üstün hâle getirince mânevi ha- 
vanın birliği bozuldu, “Kur”an”da “ey nâs” hitabına mazhar olan; bütün insanları 
da içine alan “halk” telâkkisi mefhumu, üstünlük duygusuna kapılan medreseliler 
tarafından sınıflandırıldı. “Havâs” ve “avâm” adları ile bir ikilik doğdu, 


"Türk halkını yüzyıllar boyunca hor gören ve kendilerini “havâs”tan sayan bu 
medreseliler dışında idare, siyaset ve askerlik sâhalarında oynadıkları mühim rol- 
lerden ötürü irâde ve aksiyon bakımından rekabet kabul etmeyen ve birinciler gibi 
devletin veya sarayın zaman zaman himâyesini gören “eşrâf” ve “zâdegân” adlı ta- 
'rihi bir zümre de ortaya çıktı Arap ve hususiyle İran edebiyatının taklidi ile baş- 
layıp gelişen ve sonradan “Divan Edebiyatı” adı verilen manzum, mensur bütün 
eserler. bu zümrelerin zevk, düşünce ve ülkülerini aksettirmişlerdir. 


Ləl 
kok 


Bizde cemiyetin iç bünyesinden gelen —keskin çizgilrle belirmemiş— bu 
sınıflaşma, zümreleri bâzen ayırıp, bazen birleştirirken Avrupa'da “Rönesans”dan 
sonra, bilhassa 16. yüzyıldan itibaren halk hayatına karşı aydınlarda uyanan l ilgi 
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1789 Fransız İhtilâlinin getirdiği fikirlerle beslenerek yeni bir şuur kazandı. “Halk” 
ve “millet” mefhumlarının modern mânasiyle ele alınması bu zamanın eseridir. 

- Avrupa'nın “akıl”cı ve “teknik” üstünlüğe dayanan yeni medeniyeti karşısında 
bütün 'Türk dünyası ve hususiyle Osmanlı İmparatorluğu gerilemek, parçalanmak 
zorunda kalınca zaman içinde “Siyasi Tanzimât” adını verdiğimiz şuur doğdu. Bu 
şuurun ardından gelen “Edebi "Tanzimöt” 1789 prensipleri ile “1839” hareketinin fi- 
kirlerini gazeteyle, matbaayla, mekteple, tercüme ve sanat eserleri ile Türk halkına 
yaymağa başladılar. Bizde “halk” mefhumunun (cumhur) un aranması bu devreye 
isabet eder. Şinasi'nin “Durüb-ı Emsâl-i Osmaniye” si, Ziya Paşa'nın “Şiir ve İnşâ” 
sı, Namık Kemal'in tiyatroları ve “Vatan” gibi makaleleri, “mutlak” rejimden 
“meşrutiyet”e doğru giden yolda, aslında var olan “halk”ı ve “milleti Avrupâi bir 
görüşle arayan eserlerdir. 


1908 den sonra Türkiye türklerinde bu halka dönüş hareketi, türkçülük ve mil- 
liyetçilik dâvâlarına muvâzi olarak nazari bir folklor cereyanı şeklinde kendini gös- 
terdi, Halk kültürü ile aydınların bilgi veya kültürleri arasındaki hududu tâyin et- 
mek, Türk halkının maddi ve mânevi hayâtını aramak, bulmak düşüncesi ve “Divan 
Edebiyatı” yanında bir “Halk Edebiyatı” tasavvuru bu devrin romantizmini teşkil 
eder. 

Avrupa'da “halk” hayatının maddi ve mânevi ` cephelerinin tetkiki “folklor” de- 
nilen ilmin doğmasına sebep oldu. Avrupalılar, folklor çerçevesinde mütalâa ettik- 
leri malzemesi dile dayanan: destan, masal, atalar sözü, bilmece, türkü, ninni cin- 
sinden anonim ve kollektif karakter taşıyan eserleri “la littörature orale”, “la litte- 
rature populaire” isimleri altında topladılar, Avrupalı türkologlar da aynı kanöatle, 
meselâ Radloff, Kunoş, Paul Sebillot, Van Gennep ve en yenilerden Edmond Saussey 
topladıkları malzemeyi—ferdi olsun, olmasın— “littérature populaire” olarak dü- 
şündüler. 

İşte avrupalılar arasında benimsenmiş olan bu görüşe bağlanan Ziya Gökalp, 
Fuad Köprülü ve Rıza Tevfik halkın tasarrufundaki geleneK mahsulü eserleri, Türk- 
çe'de, tercüme yolundan hareketle “Halk Edebiyatı” adı ile isimlendirdiler, Ahmet 
Kutsi Tecer'le Pertev Nâili Boratav da sonradan aynı görüşe katılmışlar ise de F. 
. Köprülü ile birlikte bazı yazılarında ferdin damgasını taşımayan eserleri “3 


dışında mütalâa etmişlerdir, 


t 
ri 


Edebiyat, dar mânası ile söz ve yazı ile yapılan edebi değeri hâiz ferdi dil mah- 
sulleridir, Bu töriften hareket edilince “Littörature populaire” adı altındaki mahsul- 
lerin edebiyat dışında kalması icap eder. Halbuki milletlerin en eski hayatlarında 
yaratılan eserler ferdin malı olmaktan çok cemiyetin mahsulüdür ve bu mahsuller 
onların zevk ve düşüncelerine tercüman olmuşlardır. Bu gün asıl edebiyat saydığımız 
mahsuller zaman içinde bu eserlerin tekâmülü ile meydana gelmişlerdir. Orta ve 
Yeni zamanlarda, yaratıcısı belli manzum eserler, vezin, kafiye, şekil gibi nazımın 
dış unsurları bakımından tamamiyle ilk mahsullerin tekniğine ve an'anesine sâdık 
kalmışlardır. Divan edebiyatımızın dilinden, vezinlerinden, şekillerinden ve mecaz 
unsurlarından faydalanan bu mahsullerde saz, —kalem şuarâsı adı verilen, saz çal- 
masını bilmeyen şairlerinki istisna edilirse— yâni musıki bu güne kadar eserlerin 
bünyesinden ayrılmamıştır. Üstelik bu eserler, umumiyetle tahsil görmemiş aşiret, 
köy, kasaba, şehir insanları ile bu insanların Yeniçeri ve Tekke muhitleri gibi yine 
halktan ayrılmamış zümreleri arasında tarih seyri içinde islâm dini, tasavvuf ve 
buna bağlı tarikatlar, divan edebiyatı ve her türlü hayat hâdiseleri arasında dil, üs- 
lüp, zevk ve ülkü değişikliğine uğramış mahsullerdir, Bu mahsulleri yaratanlar da 
yukarıda zikrettiğimiz halkın içinden gelen, onun zevkini terennüm eden ve kısmen 
aynı dünya ve âhiret görüşüne bağlı insanlardır. Hitap ettikleri zümreleri de —za3- 
man zaman— keskin çizgilerle tâyin etmek imkânsızdır, Bu sebeple doğuş husu- 
siyetleri ne olursa olsun, anonim ve kollektif karakter taşıyan mahsullerle tarihi bir 
realite olan Tekke ve Saz şiiri adını alan ferdi eserleri; hikâyeleri, köy orta oyunu 
dediğimiz temsilleri; Meddah, Karagöz ve Orta oyunu 'nu, hattâ suda N Halk Ede- 
biyatı adı altında topluyoruz, 
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1 — Anonim Mahsuller 


Başlangıçta bir kişi tarafından söylenmiş veya yazıya geçirilmiş olsalar bile 
zamanla cemiyetin ortak duygu, düşünce ve ülküsünün potasında eriyen bir takım 
mahsuller vardır. Bunlar sözlü gelenekte yaşadıkları, zamana ve muhite göre de- 
gişikliklere uğradıkları için tam bir sanat seviyesine ulaşamamışlardır. 


Ferdin damgasını taşımayan, fakat Türk halkının edebi zevk, düşünce, terbiye 
ve tefekküründe yeri olan bu manzum veya mensur eserlerin belli - başlıları: atalar 
sözü, destanlar, masallar, bilmeceler, mâniler, türküler, ağıtlar, ninniler”dir. 


YI — Ferdi Eserler 
A) Nazım 


Ferdi mahsuller, sanat seviyesine ulaşmış eserlerdir. Bu eserler, eski edebiyat 
an'anesine bağlı olarak yeni fikir ve ideolojileri beşeri temlerle birlikte işlemişlerdir. 
Mâni ve Burkan kültür çevrelerinde yetişen Aprinçur Tigin, Kül Tarkan, Sıngku Seli 
Tutung, Ki - ki, Pratyaya - Şiri, Asıg Tutung, Çısuya Tutung, Kalım Keyşi gibi 
şairler yanında 11. yüzyılda Divânü Lügat-at-Türk'teki malzemeden bir kısmının 
kendisine âit olacağı tahmin edilen Çuçu'ya; Yusuf Hâs Hâcibün Kutadgu Bilik'te; 
Yüknekli Edib Ahmed'in Atabetü” HakayıWta, Ahmed Yesevi'nin Divânında ve 
Ali'nin 6830/1232 yılında yazdığı Yusuf ve Züleyha”da kullandıkları ve yine Uzun- 
köprü'de bulunmuş, Hârezm sâhası edebi diline girebilecek manzum Oğuz destama 
parçasında görülen milli vezin ve şekillerle söylenmiş mahsullere bakarak bir çok 
sanatkârların yetiştiğini kabul etmek lâzımdır, Ancak bu ozanların adlarını bugün 
için tesbit mümkün olmamıştır. 12. yüzyılda Türkistan'da islâmi bilgi, ahlâk ve ta- 
savvuf prensiplerini geniş halk kütlelerine öğretip telkin eden Ahmed Yesevi ve ha- 
lifeleri bir ananenin bilinen şairleridir. Tasavvuf, Türkler arasında Ahmed Yesevi?- 
den adını alan “Yesevilik” şekli ile yayıldıktan sonra, birçok dervişler ve ozanlar, 
11. yüzyıldan itibaren devam eden akınların ve muhâceretlerin kapısından Anadolu”- 
ya geldiler, 13. yüzyılda, Anadolu da siyasi ve iktisadi buhranların hazırladığı; dini- 
tasavvufi fikirlerden gıdasını alan bir zemin üzerinde Mevlânâ ve Yunus Emre gibi 
iki büyük şahsiyet yetişti. Klâsik İslâm kültürüne bağlı bu şahsiyetlerden birincisi 
farsça söylediği veya yazdığı şiirleri ve fikri eserleri ile daha ziyade okumuş çev- 
relerde; ikincisi ise Türk dili ile söylediği ve yazdığı, aynı zamanda br kısmı milli 
vzin ve şekillere bağlı manzumeleri ile geniş halk kütleleri üzerinde büyük tesir yaptı. 

“Umumiyetle lâdini bir ruh taşıyan ozanların şiirinin devam ettiği bu devirde 
Türk Divan edebiyatının ilk mahsullerini verdiğini görüyoruz. Ozanların şiiri gibi 
lâdini karakteri hâkim bu mahsullerin yanı başında hususiyle din ve tasavvuf fi- 
kirlerini Tekke muhitlerinde sistemli şekilde yaymağa çalışan bir takım şeyhler ve 
dervişlerin bir şiir yarattığını görüyoruz. Çoğu zaman Tekke çevrelerindeki inkişâ- 
fını göz önünde bulundurarak bu şiire Tekke şiiri, edebiyatı demek âdet olmuştur. 
13. yüzyıldan 20, yüzyılın başlarına kadar, tasavvuftan doğan; usül, erkân ve âdâb 
itibariyle bâzen bağdaşıp bâzen ayrılan bir takım tarikatlerin şairleri, eski Türk 
Samanizm"inin izleri ve Mevlânâ - Yunus Emre temeli üzerinde zengin bir edebiyat 
- yarattılar, Bu şairler, geniş halk kütlelerine de hitap ettikleri için şiirlerinde az- 
çok sâde bir dil kulanmışlardır, Milli vezin ve şekil ananesine sâdık kalarak mu- 
 vaffakiyetli eserler veren bu şairlerden bâzıları aynı zamanda aruz veznini ve Arap, 
İran nazım şekillerini de kullanmışlardır. Estetik bakımdan Saz ve Divan şiiri un- 
lardan ayrılan bu sanatkârların eski Türk şiirlerinde olduğu gibi beste ile düşündük- 
surların bir terkip halinde ortaya koyan ve fakat, fikri ve felsefi karakteri ile on- 
lardan ayrılan bu sanatkârların eski Türk şiirlerinde olduğu gibi beste ile düşündük- 
leri veya sonradan bestelenip okunan eserlerine “ilâhi” adı verilmektedir. Bu ilâhi- 
lerin, daha umumi bir tâbirle şiirlerin tasavvuf mesleklerini yaymakta büyük rolü oldu. 
Yunus Emre'nin tesiri altında kalan Âşık Paşa, ilk büyük Bektaşi şairi Kaygusuz 
Abdal, Bayrâmiyye tarikatının kurucusu Hacı Bayram, Kadiriyye”nin Eşrefiyye şu- 
hesini hazırlayan Eşrefoğlu Rümi (ölümü: 874/1469-70), Halvetiyye'nin Sinâniyye 
şubesini kuran Ümmi Sinan (öl, 958/1551-52), Melâmiyye-i Bayrâmiyye'den Ahmed 
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Sârban (öl, . 952/1545-46), İdris Muhtefi (öl. 1024/1615-16); Seyyid Seyfullah Hal- 
veti (öl. 1010/1601-02); Nakşi Akkermâni (öl, 1962/1651-52); Oğlanlar Şeyhi İbra- 
him Efendi (öl, 1066/1655-56) ve müridi Sun'ullah Gaybi (öl. 1072/1661-62) gibi 
şairler Tekke muhitleri dışında geniş halk kütlelerinin de benimsediği sanatkâr- 
lardır.” > 

Yukarıda adlarını işaret ettiğimiz şahıslar ve meslekler arasında Bektaşilik'in 
ve onun edebiyatının büyük bir mevki işga ettiğini söylemeliyiz. 

“Esaslarını, —büyük ölçüde— eski Türk şamanizm'i ile tasavvuftan alan ve 
Yunus Emre'den sonra, 15. yüzyıldan itibaren kuvvetli şahsiyetlerini yetiştiren Bek- 
taşilik, Ahilik, Abdallık, Hurüfilik, Kızılbaşlık, Kalenderilik ve Haydarilik'ten un- 
surlar alıp bir halite - fikir meydana getirdi. Bu fikir halitasını terennüm eden: 
şairler “aşk ve muhabbete, Allah, Muhammed, Ali üçlüsüne, Âl-i Abâ'ya, Fazl'ın 
ülühiyetine, harflerin sırlarına, Hacı Bektaş Veli'nin Muhammed ve Ali'den ayrı 
olmadığına, tarikatın müşkillerine, âyin usullerine, Seyyid Gazi, Kızıl Deli Sultan, 
Balım Sultan gibi Bektaşi büyüklerinin menkabelerine ve Yezid'in mel'unluğuna 
dair duygu ve düşünceleri sâde, halkın anlayacağı bir dille ve umumiyetle hece vez- 
ni ile terennüm ettiler.” 

Şehirlerde Bektaşi, köylerde Alevi ve Kızılbaş şairleri olarak bilinen bu sanat- 
kârlar, “söyledikleri veya yazdıkları” nefes, nutuk, medhiye, devriye, güzelleme, taş- 
lama, şathiye ve muammaA vb, gibi şiirleri ile zarif, ince, alaycı ve çoğu zaman 
“şüphe”ci bir fikir ve manzara içinde milyonlarca türkün kalbini fethetmişlerdir. 
Bu, daha ziyade tekkelerle Bektaşi tarikatına bağlı Yeniçeriler arasında gelişen, 
zaman zaman beşeri temlerle az-çok tabiatı terennüm eden Bektaşi - Alevi Şiiri, 
Türkiyede aydınlar tarafından 60-70 yıldan beri “Saz Şiiri” veya “Aşık Edebiyatı” 
adı verilen şiirin tam hüviyetiyle ortaya çıkmasını hazırladı. 15. yüzyılın ortalarına 
kadar devam eden “ozan” yerine İslâm tasavvufundan gelen tesirle “âşık” adı 
yayıldı, 16. yüzyıldan zamanımıza kadar gelen zengin halk ananesinin bu kendine 
hâs şiirinin yaratıcıları veya nâkilleri umumiyetle hece veznini kullanmışlardır. 
Az-çok tahsil gören bir kısmı, aruz vezni ile de şiir söylemişlerdir. Bektaşi fikir ve 
zevkinden uzaklaşarak profan mâhiyette, halk dili ile eser veren bu şairler, ya 
kendi şiirlerini veya âşıkların, köy, kasaba veya şehir muhitlerinden ayrı biçim ve 
isimdeki sazlarının yardımı ile türlü türlü ezgilerle dinleyici kütlelerine ulaştıran 
insanlardır. Bu vasıfları ve hemen çoğu zaman seyahat etmeleri sebebiyle eski 
ozanları hatırlatan, düşman önünde, ordu saflarında söyledikleri destanlarla asker- 
lere kahramanlık ve cengâverlik ruhu aşılayan bu âşıklar, kendilerine hâs estetikle- 
rine rağmen Divan edebiyatımızdan kelime, bâzen tamlama, mecazlar ve hattâ şe- 
killer almışlardır. Gazel, Divan, Semâi, Kalenderi ve Satranç bunlar arasındadır. 
Yalnız şehir kültüründen ve Divan edebiyatı tesir sahasından uzakta yaşamış aşi- 
ret şairleriyle bir kısım köylü şairlerin bu şekilleri ve aruzu kullanmadıkları bir 
gerçektir. ı 

Sözlü gelenekle, cönk adı verilen defterlerle, âşıkların hafızaları ile, bâzı tarihi 
kayıtlarla ve divanlarla az-çok bilgi edinebildiğimiz saz şiirinin ilk devirleri hak- 
kında tam bilgimiz yoktur. Divan edebiyatı mensuplarının bu şiri yaratan şairlere 
düşmanlık beslemesi, tezkirelerinde onların biyografilerine ve eserlerine yer verme- 
meleri yüzünden de 16. yüzyıldan Karaoğlan "Karacaoğlan, Kul Mehmet, Öksüz 
Ali, Hayâli, Bahşi, Armutlu, Çırpanlı, Kul Çulha, Koroğlu ve Köroğlu gibi bâzılarını 
3-5 şiiri ile tanımak zorundayız Destan, türkü, koşma, varsağı, koçaklama, ağıt vb. 
gibi türlerde eser veren bir çoğu asker ocağından yetişme bu âşıkların teknik iti- 
bariyle zayıf oldukları görülür. Âdeta bir hazırlık devri karakteri gösteren bu yüz- 
yıldan sonra Türk saz şiirinin altın devrine ulaştığını görüyoruz, Kemiyet ve key- 
fiyet itibariyle saz şiiri en büyük şairlerini 17. yüzyılda yetiştirmiştir, Şöhreti çok 
yaygın ikinci Karacaoğlan gibi üç-beş âşık müstesna, divan şiirinin dil, zevk ve 
estetiğinden bir hayli unsurlar almışlardır. Bununla beraber halk şâiri hâkim vasıf- 
larını kaybetmemişlerdir. Aşık Ömer, Gevheri, Kâtibi, Kayıkçı Kul Mustafa, Şâhinoğ- 
lu, Kâtip Ali, Karacaoğlan, Aşık, Gazi Âşık Hasan, Üsküdari, Aşık Halil Benli Ali, 
Aşık Mehmed belli başlı şahsiyetlerdir, 18, yüzyılda geçen yüzyıla nisbetle büyük 
âşıklar yetişmemiştir., Ananeye uygun olarak diyar diyar dolaşan ve halk muhit- 
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lerinin şiir zevkini temsil ederek estetik heyecanlarına cevap veren âşıklar arasında 
Kaba Sakal Mehmed, Levni, x... Nuri ve Ermeni Vartan ve Mecnuni kayda 
değer, 

19. yüzyılda, bir kısmı saz çalmadığı için “kalem şuarâsı” adını da alan âşık- 
ların keyfiyet bakımından 17. yüzyıl şairlerinden üstün oldukları bir gerçektir. Di- 
van edebiyatı tesirini bir hayli aksettiren, geniş ve devamlı şöhret kazanan Bay- 
burtlu Zihni, Derdli, Seyrâni, Tokatlı Nuri ve Erzurumlu Emrah dışında Ruhsati, 
Sümmâni, Celâli, Muhibbi ve aşiret şairleri Dm Deliboran, Beyoğlu, Seyyit 
Osman vb. sayılabilir, 

Bu yüzyıldan sonra Tanzimat hareketinin ve dolayısiyle mekteplerin, matba- 
anın, yolların, teknik imkânların, meselâ radyonun halk şiiri ananesini söndürdüğünü 
görüyoruz. Mazlümi, Kahraman, İrşâdi, Mesleki, Tâlibi, Dizâri,- Karamanlı Gufrâni 
belli-başlı şahsiyetlerdir. 
| Âşık teşkilâtının kaybolduğu zamanımızda bu şiir, Âşık Ali İzzet'le Âşık Vey- 
sel'i yetiştirmiştir, Aşık Veysel'in 17 ve 19, yüzyılın büyük şâirlerinden keyfiyet ba- 
kımından düşük olmadığını söyliyebiliriz, 


B) N esir 


Anonim Halk Edebiyatı mahsulleri dışında, dilleri, şekilleri, muhtevâları, üslüp- 
ları, az-çok ferdiyet kazanmaları ve belli bir zevk seviyesine ulaşmış bulunmaları 
itibariyle hikiye ve romanlar üzerinde durulması icap eden bir konudur. 


Hikâye ve romanlarımızı 1 — Türk, 2 — Arap, 8 — İran - Hind kaynaklarından 
gelenler olmak üzere üç grupta toplayabiliriz. 


"Türk grupundakiler şunlardır: a) Kahramanlık - - mâcera hikâyeleri: Dede Kor- 
kut hikâyeleri, Köroğlu, Dünişmendnöme vb., b) Saz şairlerinin hayatları etrafında 
teşekkül edenler: Kerem ile Aslı, Âşık Garip ile Şah Sanem, Karacaoğlan ile İsmi- 
gün Sultan, Emrah ile Selvihan vb., c) Doğu Anadolu'da (Kaside) adı verilen küçük 
hikâyeler, ç) Güney Anadolu'da türkülere bağlı Bozlak'lar, d) Meddah hikâyeleri: 
Sansar Mustafa, Hançerli Hanım, Letâifnâme vb., e) Nasreddin Hoca ve Bektaşi 
fıkraları vb. 

o İslâmiyet ve kültür ahi Veriyi ile arap kaynağında gelen: Yusuf kıssası, Ebü 
Müslim, Hazreti Ali, Battal Gazi, Binbir Gece, Leylâ ile Mecnun; İran-Hind eser- 
lerinden Ferhad ile Şirin, Kelile ve Dimne vb. en meşhur hikâyeler arasındadır. 


Başlangıçta tercüme, taklit ve sonraları telif yolu ile Divan edebiyatımızdan 
halka inen ve ona hitap ettiği nisbette hususi bir mâna kazanan bu eserler birinci 
gruptakilerle birlikte yüzyıllarca roman ihtiyacını karşılamışlardır. 


Halk Tiyatrosu: 


Hayatı hareket halinde göstermeğe çalışan dram sanatı, Türk hayatında, da dik- 
kate değer örnekler vermiştir. Kendine hâs teknikleri içindeki bu sanatı Köylü Tem- 
silleri, Meddah, Karagöz, Ortaoyunu ve Kukla olmak üzere beş kolda topluyoruz. 


— Köy Ortaoyunları (Köy Tiyatrosu): 


Köy Ortaoyunları, Köylülerin uzun kış aylarında ve hususiyle düğünlerde, bay- 
ramlarda eğlenmek ve vakit geçirmek için düzenleyip oynadıkları dram karakterli 
temsillerdir, Bu temsiller, tarihi kaynakların verdiği bilgilerden anlaşıldığına göre 
“çok eski bir sözlü geleneğe dayanmaktadır. Bu gelenek 1071 tarihinden sonra da 
ozanların yanı sıra, Anadolu'da devam etmiş ve bu güne kadar yaşayıp gelmiştir. 
- Karagöz ve yakın devirlerde tam karakterini kazanan şehir kültürü mahsulü Orta- 
oyunundan da ayrı ve eski olan bu oyunları a) Ritüel oyunlar: 1 — Yılın değişme- 
siyle ilgili oyunlar (Köse-gelin oyunu gibi), 2 — Mücerret fikirlere bağlı oyunlar 
(arap oyunları), 3 — Hayvan kültürüne bağlı oyunlar (saya gezme oyunu); 4 — 
Bitki kültüne bağlı oyunlar (Cemalcik - mahsulün elde edilmesi oyunu); 5 — Mez- 
hep merâsimleri (Alevi ve Bektaşiler arasında tarikat karakteri taşıyan temsiller); 
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b) Profan mâhiyetteki oyunlar: 1 — Günlük hayattan alınanlar (tarla sınırı, kalay- 
cı oyunları); 2 — Masallara bağlı oyunlar (Keloğlan oyunu); 3 — Destanlara veya 
saz şairlerinin hayatlarına bağlı oyunlar (göçebe oyunu); 4 — tarihi olaylara bağlı 
oyunlar (İstiklâl savaşı oyunu); 5 — Hayvanları taklit edici oyunlar (kartal ve 
tilki oyunları); 6 — Samıt veya lâl oyunları (pantomim) — (Yaş, yılbaşı, berber, ko- 
vandan arı çalma, Ali ile Fatoş oyunları); 6 — Bebek (kukla) oyunları — karaçör 
oyunu) bölümlerine ayırmak mümkündür, 

Köylülerin 1 — güldürücü, 2 — acıklı, 3 — sessiz (samıt veya lâl), 4 — bebek 
(kukla) olmak üzere gruplandırdığı bu oyunların en mühim vasfı anonim oluşla- 
rından geliyor. Bu oyunları köylerde adları bilinen veya bilinmeyen gençlerle orta 
yaşlılar oynarlar, Aralarında en kabiliyetlileri rejisör vazifesini görür. Kadınların 
da kendi aralarında bu oyunlardan bazılarını oynadıklarını görüyoruz, Oyunlar ka- 
palı yerlerde veya açıkta oynanmaktadır. Oyunlarda lüzuma göre çok basit bir dekor 
fikrini veren malzeme kullanılıyor. Bâzen bir deve veya atın işe yaradığı görülür. 
Bu oyunlarda makyaj ve kostümlerde yer almaktadır. 


Çocuktan ihtiyara kadar pek çok seyirci kütlesi bulan bu ayrı İc vnlalisia bağlı 
oyunlar zamanımıza kadar yaşayıp gelmiştir. 


Meddâh: 


Eski ozanlarla onların devamı olan saz şairlerini hatırlatan meddâh, hikâye an- 
latıcısı demektir. Meddah, kıssahân ve şehnâmehan kelimeleri ile eş mânada kul- 
lanılmıştır. Meddahlık, hikâye ile taklit yapma sanatıdır; perdesi, sahnesi, dekoru, 
esvapları ve şahısları bir tek sanatkârda toplanan unsurları basit ve sâde bir temâ- 
şâdır, Bu temâşanın sanatkârı olan meddâh, bir sandalyeye oturarak dinleyicilerine 
hikâye anlatır. Bu hikâyelerin bir kısmı anonim eserlerdir; bazılarının yazarları bel- 
lidir, Karagöz ve Ortaoyunu'nda görüleceği üzere günlük hayat hadiseleri, masallar, 
destanlar, hikâye ve efsaneler meddâhın repertuarına girerler 

Meddâhın aksesuarını bir mendil ile bir sopa-baston teşkil eder. O, umumiyetle 
güldürücü ve zaman zaman edebi ve ahlâki bir netice çıkaracağımız hikâyesine bir 
çok yazma ve basılmış hikâyelerde görülen klişeleşmiş “râviyân-ı ahbâr ve nâki- 
- lân-ı sår ve muhaddisân-i rüzigâr şöyle rivayet ederler ki.” söz başı ile başlar. 
Bu ağdalı, tamlamalı nesir, dinleyicinin bir bakıma dikkat ve alâkasını toplayan 
gonk gibidir, Bu sözden sonra hikâyeci, vak'aların geçtiği yeri ve zamanı anlatıp 
kahramanlarını saymağa ve hikâyeyi anlatmağa başlar. İşte meddühın zekâsı, hå- 
fızası, dil, ses, jest ve mimik taklidi birbirlerine bağlı olarak bu anda kendini 
gösterir. | 

Meddâh, hikâyesinin kahramanlarını kendi muhitlerinin dilleri ve şiveleri ile 
konuşturan insandır. Bu konuşmaları arka-arkaya, hatâ yapmadan ve zaman kay- 
betmeksizin yürütme kabiliyetine sahip meddâh, Karagöz ve Ortaoyunu'nda yer 
alan yerli türkleri meselâ, Kastamonulu”yu, Kayserili'yi, İmparatorluğumuza dâhil 
: Arab’, Arnavud'u, Ermeni, Rum, Yahudi gibi azınlıkları; İstanbulun muhtelif 
tiplerini; mirasyedi, zübbe, muhtekir, fâhişe vb. dramatik bir sahne halinde ortaya 
koyar, Elindeki mendil, sesini değiştirip, çeşitli konuşmaları taklit edebilmek için 
ağzına istediği şekli vermekte kullanılır. Kısa sopası, kapı cama veya sert Yürüş 
ları ifade için lüzumludur. 


Meddih hikâyenin sonunda sürc-i lisanından ötürü af diler ve 55 bir gün 
daha güzel hikâyeler anlatacağını vâdeder. 


Çok şahıslı bir tiyatro eserinin tek artisti hüviyetindeki meddâh, doğu ve is- 
lâm memleketlerinin çok eskiden beri tanıdığı bir şahıstır. Onun sözlü ve yazılı muh- 
telif kaynaklardan gelen hikâyelerinde irtical ve hikâyeciden hikâyeciye göze gar- 
pan değişme, halk edebiyatı niteliğini teşkil eder. : 

Okumanın gelişmediği ve dinlemenin makbul sayıldığı zamanlarda Osmanlı sa- 
rayında, şehirlerde, kasabalarda ramazan gecelerinde sünnet düğünlerinde, kahvehâ- 
nelerde 'Türk halkından alâka ve itibar gören meddâh, 15. yüzyıldan zamanımıza Ka- 
dar bir çok sanatkârlar yetiştirmiştir. 
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Karagöz: (Zıll-i hayâl, hayâl-i zıl) 


Umumiyetle Hindistan'dan, Cava'dan veya Çin'den çıktığı üzerinde görüşlerin 
paylaşıldığı hayal oyunu, bizde, başlıca kahramanlarından biri olan Karagöz'e iz8- 
fetle “Karagöz” adı ile yaygındır. İslâm memleketlerinde, meselâ Mısır'da 12. yüz- 
yıldan beri varlığı kabul edilen ve bu gün “gölge tiyatrosu” adı da verilen oyunu, 
menkabeye göre, 14. yüzyılda Şuştar şehrinden Bursa'ya gelen Şeyh Muhammed 
Küşteri icad etmiştir. 


Tarihi kaynaklara göre Türk-Osmanlı cemiyeti içinde 16. yüzyıldan itibaren 
gelişen yerli gölge oyununun belli-başlı iki kahramanı Karagöz ile Hacivat'tır, Ka- 
ragöz, sanatı demircilik olan, klâsik tahsil görmemiş, neşeli, şakacı, nüktedan, açık 
kalpli, bâzen kaba bir insandır. Hacivat ise medrese kültürü ile yetişmiş, sofu 
Osmanlı kibar zümres.nin görgüsüne sâhip, afyon tiryakisi bir şahıstır. Oyunlarda 
Osmanlı İmparatorluğu içinde yaşamış asli unsur Türkler, müslüman kavimler, 
(Arap, İranlı, Arnavut), Ermeni, Rum, Yahudi gibi azınlıklar; masal, hikâye ve des- 
tan kahramanları da vazife görürler, 


Günlük hayat hâdiseleri ile masal, hikâye ve destanlardan konusunu alan Kara- 
göz oyunu, esas itibariyle 1 — muhâvere (Karşılıklı konuşma), 2 — Fasıl (oyun) 
olmak üzere iki kısımdan ibarettir. Oyunun sahnesini, bir metre eninde, 60 santi- 
metre boyunda “perde” adı verilen beyaz bez teşkil eder. Bu bez yağ lâmbası (bu- 
gün elektrik) ile arkadan aydınlatılır Karagözcü, deve veya manda derisinden ya- 
pılmış 80 santimetre boyundaki renklendirilmiş tasvirleri 50-60 santimetre uzunlu- 
ğundaki dekneklerle bu beze dayar. Değneklerin yontulmuş uçlarını mum ışığında 
biraz ısıtır, sonra tasvirlerdeki etrafı pekleştirilmiş deliklere sokar; “ənə onları 
eğmeğe doğrultmağa, sağa sola hareket ettirmeğe muvaffak olur. 


Perde aydınlanınca“gösterme” denilen tasvir, kamıştan yapılmış ve üflendiği za- 
man arı vızıltısı gibi ses çıkaran “na”reke” çalınarak kaldırıldıktan sonra Karagöz- 
cünün yardımcısı “yardak” oyuna mahsus bir usul ile tef çalmağa başlar, (Yardak, 
şarkı veya türkü söyleyen, tasvirleri sırası ile karagözcüye veren, hareketsiz kala- 
cak tasvirlerin değneklerini tutan adamdır.) Sonra Hacivat semâi söyleyerek perdeye 
gelir. Oyuna bir nevi “giriş” mâhiyetinde olan “Hay-Hak” hitâbından sonra “perde 
gazeli” adını alan şiiri okur. Bu şiir, oyunun sembolik karakterini gösteren mistik 
bir eserdir, Buna bağlı olarak mutasavvıflar, hayal oyununu insan hayatının bir 
örneği saymışlardır. Bu ölemde onlara göre eşya ve hadiseler birer gölgeden iba- 
rettir. Varlıklar, Tanrının kudreti elinde bier oyuncaktır, Eflâtun'un Kanunlar adlı 
eserinde de ifade edilmiş olan bu fikre bütün Karagözcüler uydukları için oyun gazel- 
le başlar. Gazelden sonra Hacivat Allah'a hamd eder ve şeytanı lânetler, zamanının 
büyüğünü 'seci'li bir dille medheder, arkadaşı Karagöz'ü görmek istediğini söyler. 
Karagöz'ün kapısı önünde makamla arkadaşını çağırır. Karagöz kızar; kavga eder- 
ler. Hacivat kaçar, Karagöz sırt üstü yatar Gülünç seci'lerle kendi halinden ve Ha- 
civat'ın. iz” ansızlığından şikâyet eder. Hacivat gelir, muhövere başlar. 


Muhavere, karşılıklı güldürücü bir konuşmadır. Hacivat'ın medrese kültürü ile 
Osmanlı terbiyesinden gelen dil ve ifadesine ters ve güldürücü cevaplar veren halk 
adamı Karagöz'ün nükte, cinas ve hicivleri ile beslenen muhâvere bitince “fasıl”? yani 
dramatik kısım tâkip eder, Kalıplaşmış bir şekilde biten oyunun sonunda Karagöz 
Hacivat'a bir tokat atar, Hacivat'da “perdenin sâhibine Karagöz'ün perdeyi yıkıp 
viran eylediğini haber vermek üzere sahneden çekilir. Karagöz gelir, seyircilerden 
sürc-i iisânından ötürü özür diler. Tehdit yollu, gelecek sefer Hacivat'a neler ede- 
ceğini söyleyip perdeyi terkeder. Böylece ertesi akşam hangi faslın oynanacağını ha- 
ber vermiş olur, 


Kısaca oynanış şeklini anlattığımız, zeki, hâfızası sağlam ve taklit kabiliyeti 
yüksek tek bir oyuncu ile iki yardımcı çalgıcının idare ettiği Karagöz, Saray mu- 
hitinden başlamak üzere, Ramazan gecelerinde, bayramlarda, sünnet düğünlerinde bu 
günkü bilgimize göre 16, yüzyıldan zamanımıza kadar çocuklardan ihtiyarlara ka- 
dar seyirci kütlesi bulmuş ve bir çok sanatkârlar yetiştirmiş bir halk tiyatrosudur. 
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Ortaoyunu: 


Meddâh'ın çok sanatkârlı bir şekli veya Karagöz'ün perdeden yere inmiş nev'i 
olarak târif edebileceğimiz Ortaoyunu, Türkiye'de eski kol oyunlarının temsili bir ka- 
rakter alması ile ortaya çıktı. 

Başlangıçta taklide, dansa ve söze dayanan oyunlar arasında bir unsur olan ve 
adının menşei henüz aydınlanmamış bulunan Ortaoyunu, 15. yüzyıldan itibaren ge- 
lişmeğe başlamış ve tam dramatik karakterini 19. yüzyılın birinci yarısında kazan- 
mıştır. 

Kuvvetini “taklit”, “mimik” ve irticalden alan; bir bakıma söz sanatları, (hu- 
susıyle cinas) düellosuna dayanan ve “kol oyunu”, “meydan oyunu”, “Zuhuri kolu” 
adları ile de yaygın “Ortaoyunu”, bir şehir halk tiyatrosudur. Bu tiyatronun belli- 
başlı iki kahramanı “Pişekür” ile “Kavuklu”dur. Zenne ve Taklit ikinci plânda 
oyunculardır. Ortaoyunu'nun da konuları Karagöz'de olduğu gibidir: Kütahya, Kanlı 
Nigâr, Mandıra, Büyücü, Ferhad ile Şirin, Fotoğrafçı, Yazıcı.. belli-başlı konulardır. 
Bu oyunda “Yeni dünya” adı verilen basit paravana, evi, yuvarlak bir masa da 
dükkânı temsil eder. Arkalıksız iki iskemle dekoru tamamlar. 


Vaktiyle Ortaoyunu”nu eski Mehterhöne”mizin baş musiki âleti olan Zurna 
açardı, Oyunun muzikasını “zurna, çifte na're, davul” teşkil ederdi. Önce saz köçek 
havaları çalardı. 12 kişi olan köçekler raksa, çıkarlardı. Sivri külâhlı bir nekre, elin- 
de “Şakşak”, oyuncuları tökip ederdi, Vazifesi raks sırasında tuhaflık etmekti. Bun- 
dan sonra kol takımının hepsi “curcuna'ya” çıkarlardı, Nihayet başında dilimli bir 
kavuk, sırtında kenarları kürk çevrilmiş bir cübbe altında çakşır ve ayaklarında sarı 
mest pabuç, akıllı, okulmuş, işgüzar, iyiyi kötüden ayıran, yaşlı, vakarlı bir şahıs 
olan Pişekâr ortaya gelip yerle bir temennâ ettikten sonra “...oyunun taklidini al- 
dım, usül ve âhenk ile efendilerime temâşa ettireyim” derdi, elindeki “şakşak” ile 
zurnacıya çal, işaretini verir, oyun başlardı. 

Zamanımıza kadar bir çok değerli sanatkârlar yetiştirmiş olan Ortaoyunu'nda 
bir bakıma rejisör sayılan Pişekâr'ın ardından Kavuklu gelir, Cahil görünüp ahmak 
geçinen, telâşlı, kurnaz, neşeli bir halk adamı olan Kavuklu ile oPişekâr ara- 
sında Muhavere'nin ardından “tekerleme” başlar. Tekerleme, olmayacak bir şeyi ol- 
muş gibı göstererek karşısındakini inandırmak için uydurulmuş ustalıklı sözlerdir. 
Tekerlemeden sonra aslında erkek olan, fakat kadın rolü yapan “Zenne” ortaya çı- 
kar. Pişekâr'la konuşmağa başlar. Bu, oyuna tam mânasiyle giriş demektir, Sonra 
Taklit, bütün kudreti ile oyuna hâkim olur, 


Vak'aların sâbit bir çerçeve içinde geçtiği, Karagöz'deki sembolik karakterden 
uzak bu realist halk tiyatrosu, Osmanlı İmparatorluğu'na mensup muhtelif unsur- 
ların dillerini, ahlâk ve âdetlerini, muâşeret usullerini, ev ve cemiyet hayatlarını mi- 
zah ve hicvin menşürundan geçirerek seyirci kütlesine ulaştıran bir müessesedir. 

Vaktiyle Saray'da, sünnet düğünlerinde, esnaf cemiyeti gezintilerinde, peştemal 
kuşanma merösimlerinde oynanan Ortaoyunu, bugün “curcuna”sız ve ““Köçek”siz 
bâzı toplantılarda halkımızın rağbet gösterdiği bir oyundur, 


— Kukla: 


Asya, Avrupa ve Afrika kavim ve milletlerinin çok eskiden beri tanıdığı kukla, 
Türklerin eğlence hayatlarında da görülen bir oyundur, Bu oyun hakkında Prof. Otto 
Spies'in araştırması bizim için ilk ehemmiyetli eser sayılmak icap eder. 


Türklerin islümiyeti kabulünden sonraya âit bazı bilgileri Kâşgarlı Mahmud ve- 
riyor. 11, yüzyılda kız çocuklarının insan suretinde yaparak oynadıkları bebekler 
için Kudhurcuk ismini zikreder. Çağatayca'da Koğurçak, Başkırtça'da kurçak, me- 
selâ, Altay lehçelerinde ve Tobol Türklerinde Kursak sözleri ile yaygın olan Kukla, 
Çadır-hayal, Kol-Kurçak isimlerini de almıştır, 


Birçok Türk boylarında kendine mahsus basit tekniği içinde görülen ve 17. yüz- 
yıldan beri Türkiye'de şehirlerde kukla adı ile bilinen oyun, Anadolu'da köylüler 
arasında “bebek, çömçe gelin, karaçör” gibi isimlerle de yaygındır, 
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Türk aşiret hayatından Osmanlı Sarayı'na kadarki cemiyetimizde az-çok gö- 
rülen kukla, türlü isim, şekil, biçim ve hacmi ile çocuktan ihtiyara kadar seyirci 
kütlesi bulmuş bir tiyatrodur. 


Karagöz ve Ortaoyunu'nda olduğu gibi günlük hayat hadiseleri ile edebi eser- 
lerden, hikâyelerden: (Cinli yazıcı, iki garip kardeşler, Gül ile Fidan, incili Çavuş, 
Sahte esirci, Üvey anne, Anadolu'da düğün vb. gibi) konusunu alan kukla, bir ha- 
reket ve bir hacim oyunudur. İstanbul'da Osmanlı devrinde 16. yüzyılın sonla- 
rından itibaren görülüp bu güne kadar devam ede-gelen ve büyük şehirlerimizde 
bilhassa İtalyan oyuncularının tesiriyle teknik bakımdan geliştirilen bu tiyatro, 
a) El kuklası (Orta Asya'da Kol kurçak), b) İpli kukla (Orta Asya'da Çadır-hayal), 
c) İskemle kuklası, d) Resim kukla olmak üzere dört şekilde oynanmaktadır, 

İtalyanların Poliçinello'sunu taklit eden, bir tarafı ile Kavuklu'yu andıran kuk- 
la'ya İstanbul'da Karagöz, İbiş ve Bebe Ruhi adları verilmiştir. 


- Musiki ile türkü ve şarkıların da katıldığı; Rum, Ermeni, Yahudi, Çingene veya 
Türk sanatkârların oynadığı bu oyunun Anadolu'da Şiller arasında oynanan şeklinin 
eski Türk şamanizminin geleneklerine dayandığı kabul edilmektedir. 


Yukarıda kısaca ana hatlarını hülâsa ettiğimiz malzemesi dile dayanan; doğuş 
hususiyetleri ne olursa olsun, az-çok estetik bir seviye kazanmış anonim veya ferdi 
eserler 'Türk Halk Edebiyatı sayılmalıdır. 
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10. ÇAĞDAŞ TÜRK EDEBİYATI 


Kenan Akyüz 


"Türk Edebiyütinm, XI. asırdan beri sürüp gelen “Doğu Edebiyâtı” hüviyetinden 
çıkarak, Batı Avrupa edebiyAtlarını ve bunlar arasından uzun bir süre yalnız Fran- 
sız edebiyâtını örnek almak süretiyle, bir “Batılı Edebiyat” hüviyetine girmeğe başla- 
ması XIX, asrın ortalarına rastlar. 

Osmanlı İmparatorluğu”nun Batı Avrupa kültürü ile temâsa geçmesi, XVII. asrın 
başlarına rastlar, Fransa kıralı XV, Louis'nin tahta çıkışını tebrik etmek için gön- 
rilen zeki ve dikkatli gözlemci Yirmi Sekiz Çelebi Mehmed Efendi'nin bu seyahatine - 
âid intibâlarını taşıyan eseri, Türk aydınlarının Batı Avrupa kültürünün başlıca 
temsilcilerinden biri olan Fransa'yı ve dolayısıyla Batı medeniyetini ilk defa olarak 
tanımalarını sağladığı gibi, bu ziyâret, Fransızların da Türklere karşı büyük ilgi duy- 
malarına ve Fransa'da —yarım asır kadar süren— bir “turquerie” modasının doğma- 
sına yol açtı. XVIII asrın sonlarında Türk ordusunun modernize edilmesi ihtiyacı, 
Türk devlet adamlarının, ilk plânda, Batı'nın bilhassa harp tekniği ile ilgilenmelerini 
gerektirdi. Bu hususta yardımı istenilen ilk batılı devlet yine, 1789 Büyük İhtilâl 
hareketi ile bütün dünyanın ilgisini kendi üzerine çeken Fransa oldu. Batı tekniğinin 
üstünlüğü hakkında tam bir inanca sâhib bulunan IIL Selim (1789-1807), Fransa'- 
dan getirttiği askeri uzmanlar vâsıtasiyle, Türk ordusunu modem bir duruma sokma- 
ga çalıştı. Ancak, Yeniçeri ordusunun bu reform hareketine gösterdiği şiddetli 
tepki yüzünden, istediği başarıyı sağlayamadı. Yerine geçen II, Mahmud (1807- 
1839), bu reform hareketine —yine Fransız askerlik uzmanlarından faydalanmak 
süretiyle— daha geniş bir şekilde devam ettiği gibi, bu yöndeki çalışmalarını askeri 
sâhanın da dışına taşırdı. Böylece 1827 de, öğrenimini fransızca yapan Mekteb-i Tıb- 
biyye'yi; 1828 de, İtalyan bestekârı Donizetti'nin idâresinde ilk bandoyu; 1831 de, ilk 
resmi Türk gazetesi olan “Takvim-i Vekaayf”yi kurduğu gibi, hükümet idâresini de 
Fransa'daki iş bölümüne göre düzenleyerek nâzırlıklar kurdu. 


1839 da babası II. Mahmud'un yerine geçen Abdülmecid (1839-1861), batılılaşma 
hareketini daha kökten ve daha büyük bir nızla sürdürmüştür. TI. Mahmud devrinin 
son yıllarında yetişen büyük devlet adamı Mustafa Reşid Paşa (1799-1857) nın da 
telkinleri ile, tahta çıkışından üç ay sonra, 3 Kasım 1839'da, mutlâk idâre tarzının 
devlet reisine tanıdığı yetkilerin birçoğundan vazgeçerek, siyasi ve sosyal reformları 
resmen ilân etti, “Tanzfmöt-ı Hayriyye” adını taşıyan ve Fransız İhtilâli'nin “İnsan 
Hakları Beyannâmesi"”nden ilham aldığı açıkça belli olan bu reform hareketine göre, 
milliyet ve din farkı gözetilmeksizin, İmparatorluktaki bütün vatandaşların “can, mal, 
ırz ve nâmus” ları kanunların garantisi altına alınıyordu. Ayrıca adâlet, maârif, mâ- 
liye, ticâret... alanlarında da geniş reformlara girişilerek, o zamana kadar yalnız is- 
lâm dininin hukuki esaslarına göre hüküm veren şer'iye mahkemelerinin yanında, 
hazırlanmış yeni kanunlara göre hüküm veren yeni mahkemeler; medreselerin ya- 
nında, batılı tarzda öğretim yapan ilk ve orta öğretim kuruluşları; öğretmen okul- 
ları; ilimler akademisi'nin nüvesi olarak Encümen-i Dâniş (1850); reformları uygu- 
layabilecek formasyonda devlet memuru yetiştirmek için Mekteb-i Mülkiyye (1858) 
kuruldu. Maârife, ticârete, basına... âid batılı tarzda kanunlar ve teşkilâtlar meydana 
getirildi. Vilâyetlerin idâresi için, serbest seçim usülüne dayanan, mahalli meclisler 

kuruldu. 1860 da, ilk özel Türk gazetesi olan, Tercemân-ı Ahvdi çıktı. Bu arada, 1840 
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dan itibâren, önce Fransız ve İtalyan topluluklarının ve sonra da mali tegekküllerin 
teşebbüsleri neticesinde, çok harâretli bir tiyatro faaliyeti başladı. Türkiye'de batılı 
zihniyetin ve yaşayış tarzının tanıtılmasında tiyatronun da küçümsenemeyecek bir 
payı olmuştur, 1850 den sonra, Fransız edebiyâtı ile yakın temaslar başlar. 1850-1860 
yılları arasında, Fransız şâirlerinden ve romancılarından ilk tercümeler yapılır. Böy- 
lece, 1839-1860 arasındaki safha, Batı dünyasının tanınması ve o zamana kadar ta- 
mâmiyle Orta Çağ kadrosundaki İslâmi Türk kültürünün batılı ve liyik bir kültür kad- 
rosuna geçmesi için gayret sarf eğildiği bir hazırlık safhası olarak belirir. 

Türkiye, Batı Avrupa medeniyeti yönündeki bu çalışmalarını 1860 dan sonra da 
devam ettirmiş, 1863 de ilk üniversite, 1868 de Danıştay kurulmuş ve 1876 da, kısa 
bir zaman için de olsa, Avrupa'da yaygın rejim olan “meşrütiyet” idâresi resmen 
kabul edilmiştir. II, Abdülhamid (1876-1909)”in meşrütiyeti kaldırıp oligarşik idâre 
sistemini yeniden kurmasına rağmen, sosyal ve kültürel alanlardaki batılılaşma hare- 
keti durmamış, bilhassa Türk edebiyâtı bütün nevilerde büyük bir gelişme > asrın 
sonlarında, her bakımdan batılı bir edebiyüt durumuna -gelmiştir. * . 
| Batı tesirinde Türk edebiyâtını, başlangıcından günümüze kadar, başlıca şu saf- 
halara ayırmak mümkündür: 1. Tanzimât (1860-1896), 2. Edebiyyât-ı Cedide (Servet-i 
Fünün), (1896-1909), 3. Fecr-i Âti (1909-1913), 4. Millî Edebiyât (1911-1923). 5. 
Cumhuriyetten Sonra (1923-1973). > | 


x 
kk 


Türk şiiri, Fransız şiirine âid ilk örnekleri, İbrâhim Şinâsi'nin bâzı Fransız 
şâirlerinden yaptığı ve Terceme-i Manzüme (1858) adı ile bastırdığı küçük tercü- 
melerle tanıdı. Bu tercümelerde Şinâsi, Divân şiirinin dışında kalan ve konuşma 
diline yaklaşan, yeni bir vokabüler ve üslüb kurar, Bundan sonra, bu vokabüleri ve 
üslübu kendi şiirlerinde de devam ettirir. Ziya Paşa, Nâmık Kemâl, Recâi-zâde Ek- 
rem ve Hâmid gibi Tanzimât Devri'nin en seçkin şahsiyetleri, dil ve üslüb bakımın- 
dan Divân şiirinin özelliklerinden tamamiyle ayrılmamakla berâber, Şinâsi'nin dene- 
diği yeni vokabüleri ve üslübu da geliştirirler, Ancak, 1880'den sonra, bilhassa Ek- 
rem ve Hâmid'in şiirde vokabüler bakımından konuşma dilinden çok uzaklaştıkları 
görülür. Aynı uzaklaşmanın başka edebi nevilerde de görülmesi, edebi dilin Fars ve 
Arab kelimelerinden ve bâzı gramer kaidelerinden kurtarılması işinin devamlı bir 
mücâdele konusu olmasına yol açmıştır. Bununla berâber, vokabülerdeki istikrar- 
sızlığa rağmen, eski şiirin üslübundan | ayrılan ve Tanzimât şiirine mahsus bir genel i 
üslüp doğmuştur. 

Bu devir şiirinde en dəki alınan temaların başında, “Tanzimât hareketinin 
genel hedeflerine paralel olarak, “medeniyet, hak, kanun, adâlet, halk-devlet münâ- 
sebetleri, hürriyet, vatan” gibi Batı'daki sosyâl ve siyasi yaşayışa hâkim olan baş- 
lıca kavramlar gelir. Bunları; bâzı metafizik problemler, hissi unsurlar ve tabiat 
teması tâkib ederler. Ancak, burada, dini kontrolün devamı karşısında, metafizik dü- 
şüncenin tam bir serbest düşünüş hâline gelemediğini söylemek gerekir. Aşk ve tabiat 
temalarını ele alışta ise, Divân şiirinin soyut aşk ve tabiat anlayışına göre çok daha 
somut bir davranış göze çarpar. Böylece, tabii ölçüler içinde kalan, eskisinden ta- 
mamiyle ayrı, yeni bir sevgili tipi de ortaya çıkmış olur. Tanzimât şiirlerinde, batılı 
şekillerin yanı başında, eski şiire âid nazım şekilleri de —aynen veya değişik olarak— 
devam ettiği gibi; milli vezin olan “Hece vezni” ne rağbet artmakla berâber, “Arüz”, 
batılı şirin de esas vezni olarak kaldı. Bu devir edebiyâtının ön plândaki şahsiyet- 
leri, batılı edebiyâtı en geniş şekilde tanıtmak maksadı ile, hemen hemen bütün edebi 
nevileri denemişlerdir, Böyle hareket etmelerinde, örnek aldıkları Fransız roman- 
tiklerinin de bütün edebi nevileri denemiş olmalarının te'siri vardir. . . 

— "Tanzimit edebiyâtının ilk mühim şahsiyeti, İbrâhim Şinâsi (1826-1871) 
dir. Türkiye'den sonra Fransa'da da öğrenim gören Şinâsi, Fransız klâsik okuluna hâ- 
kim olan rasyonalist görüşü benimseyerek, Türk edebiyâtında bu görüşün ilk temsilcisi 
olmuştur. Edebi eserin “anlaşılmak için” olduğunu kabul eder. Bu sebeple, anlaşılır 
bir dil ve üslüb kurma yolundaki ilk çabalar da ondan gelir. Ancak, aklı ön plâna 
aldığı için, şiirleri lirizm bakımından zayıf; ve, konuşma dilinin özelliklerinden ay- 
rılarak yarattığı yeni vokabüler de —anlaşılır olmasına rağmen— kuru ve cansız 
kalmıştır. Fakat, Şinâsi, buna rağmen, yeni bir mısrâ kurabilmiş; basit ve az zevkli 
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de olsa, yeni bir söyleyiş getirebilmiştir. Böylece, batılı Türk şiirinin öncülüğünü 
yapan ve yürünecek yolu gösteren Şinâsi, şiirlerinin bir kısmını 1862 de Müntaha- 
bât- Eş'ârm adı ile yayınladı. 

Şinâsi'nin neslinden olan Abdülhamid Ziya Paşa (1829-1880), 
batılı Türk şlirinin yaratılmasına, şiirlerinden çok, yine onun gibi, düşünceleri ile 
yardımcı olmuştur. Öğrenimini Türkiye'de yapmakla berâber, Fransızcayı iyi öğren- 
miş ve Fransız edebiyâtını da tanımak imkânını bulmuştur. İlk şöhretini, bâzı me- 
tafizik problemleri ele alan, meşhur Terci-i Bend (1859)'ine borçludur. Hükümetin 
politikasına muhâlif olduğu için, 1867'de Paris'e kaçarak orada Yeni Osmanlılar ile 
birlikte siyasi mücâdelesine devam etti. 1868'de, Londra'da Hürriyet gazetesini önce 
Nâmık Kemâl ile birlikte, sonra tek başına çıkardı. Burada, hükümeti ve bilhassa 
Al ve Fuad Paşaları şiddetle tenkid eden yazılar yazdı. Sadrâzam Âli Paşa'nın ölü- 
mü (1871) üzerine, İstanbul'a döndü. Şürâ-yı Devlet âzâlığında, V. Murad'ın Mâbeyn 
Başkâtipliğinde ve ilk Ana Yasa'yı hazırlamak için kurulmuş olan komisyonun üye- 
liğinde bulundu. IT. Abdülhamid'in tahta çıkması üzerine (1876), İstanbul'dan uzak- 
laştırılarak Suriye, Konya ve Adana vâliliklerine gönderildi. 1880 de, Adana'da öl- 
dü. Şiirleri, ölümünden sonra, Eş?dr-t Ziyâ (1881) adı ile basılmıştır. 

Ziya Paşa'nın şiirleri, şekil bakımından Divin şiirinden bir ayrılık göstermez. 
Hayâl kuruş ve duyuş tarzında da, mühim bir fark yoktur. Bütün bunlar dikkate 
alınınca, Ziyâ Paşa'nın şiirlerini batılı örnekler olarak kabule imkân kalmaz. An- 
cak, şahsi alışkanlıklarını ve zevklerini aşarak, zaman zaman, batılı Türk edebiyâ- 
tının kurulması için büyük gayretler sarf etmiştir. Hürriyette çıkan meşhur Şür 
ve İnşâ (1868) makalesinde, Divân edebiyâtını milli bir edebiyât olarak kabul et- 
meyip “asıl Türk erebiyâtının halk edebiyâtı olduğunu” iddia etmesi; Moliğre'den 
Tartuffe, Rousseau”dan Emile tercümelerini yapması; Harâbât (1874) adlı büyük 
antolojisinin önsözünde batılı bir edebiyât anlayışına sâhib bulunduğunu gösteren 
düşünceler ileriye sürmesi, bu gayretlerinin açık delilleridir. Şahsi alışkanlıkları ile | 
Divan şiiri tarzına bağlı kalan Ziya Paşa, düşünceleri ile de Batı kültürüne kuv- 
vetle bağlıdır, His ve hayâl inceliği ve sawat gücü bakımlarından Şinâsi'ye göre 
büyük bir üstünlük gösteren şiirlerinde, dinin kontrolünü aşamayan görüşlerle ele 
aldığı metafizik konulara ve büyük bir mizah ve hiciv kudreti ile tenkid ettiği si- 
yasi ve sosyal aksaklıklara (Zafernâme, Terkib-i Bend) sık sık rastlanır. 

Şinâsi'yi tanıyıncaya kadar Ziya Paşa gibi eski şiirin te"sirinde olan Nâmık 
Kemâl (1840-1888), batılı Türk edebiyâtının kuruluşunda en büyük hisse sühib- 
lerinden ve bu edebiyâtın popüler şöirlerinden biridir. 1862 de Şinâsi ile tanıştıktan 
sonra, eski edebiyât çevresi ile ilgisini keserek fransızca öğrenmeğe ve Şinâsi'nin 
çıkardığı 7asvir-i Efkâr gazetesinde çalışmağa başladı. Fransız kültürü ile temâsı 
arttıkça, düşünce ve görüşlerinde de değişiklikler oldu. Bir yandan batılılaşma ha- 
reketini gevşek yürüten hükümeti şiddetle tenkid ederken, bir yandan da Türk ede- 
biyâtının batılılaşması için çalışıyordu, Tasvir-i Efkâr'da çıkan “Lisân-ı Osmâninin 
edebiyâtı hakkında bâzı mülâhazâtı şâmildir” (1866) adlı uzun makalesi, 'Türk ede- 
biyâtının batılılaşması zarüretini ve bunun şartlarını belirtir. Nâmık Kemâl, Ziya 
Paşa'dan farklı olarak, yalnız düşünceleri ile değil, batılı Türk edebiyâtının kurulu- 
şuna eserleri ile de hizmet etmiş ve —bâzı nazım şekli benzerlikleri hariç— Divan 
edebiyâtı ile ilgisini tamâmıyle kesmiştir. Nâmık Kemâl'in batılı tarzdaki şiirlerinde 
hâkim tema, siyâsi makalelerine paralel olarak, “hürriyet”tir. Bunun rejim olarak 
ifadesi ise, “meşrütiyet”tir. Esâsen şâiri devrinde popüler yapan en büyük özellik, 
siyâsi baskıya karşı direnişi ve hürriyet mücâdelesinin önderliğini yapmasıdır. Sanatı 
tamamiyle cemiyetin hizmetine veren bu tarz şiirlerinde büyük bir samimiyet, ateş- 
li bir heyecan ve kuvvetli bir hitâbet üslübu göze çarpar. i 


Kemâl'in te'siri ile Türk edebiyâtını batılılaştırma düşüncesini tam olarak be- 
nimseyen Recâi-zâde Ekrem (1847-1914), bu edebiyâtın gerçekleştiril- 
mesi için gerekli programı hazırlamış olan şahsiyettir. Genellikle sanat ve bilhassa 
şiir üzerindeki görüşlerinde Fransız romantizminin; ve, şekilcilikte gösterdiği titizlik 
bakımından da, Fransız klâsisizminin te'sirleri görülür. Sanatın gayesini yine sanat 
olarak tesbit eden Ekrem, böylece, Tanzimât'ın cemiyetçi hedefinden uzaklaşır. Şiir- 
lerinde temalar şahsileştiği gibi, dil ve üslüb da sanatkârane bir hüviyete bürünerek 
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 Şinâsi'nin dilde ve üslüpta “halka yaklaşma” prensibinden tamâmiyle ayrılır. Ancak 
orta seviyede bir lirizme sâhib bulunan ve şiirlerini —en tanınmışını Zemzeme 
(1883-1885) adındak üç cildlik eseri teşkil eden— yedi ayrı kitapta toplayan Ek- 
rem'in, Türk şiirinin düzenli bir şekilde batılılaşmasını sağlamakteki rolü büyüktür. 

Tanzimât Devri'nde, Ekrem gibi batılı şiirin daha çok nazariyatçısı olarak de- 
gil, gerçekleştiricisi olarak gördüğümüz en mühim şahsiyet Abdülhak H&- 
mid Tarhan (1852-1937)'dır. Gerçekten, Türk şiirinin hem şekil ve hem de 
zihniyet bakımından süratle batılılaşmasında en geniş hissenin sâhibidir. Fransız ve 
İngiliz romantikleri ile yakından ilgilenen şâir, mizaç bakımından da tam bir ro- 
mantiktir. Hislerinin derinliği ve bilhassa hayâl gücünün zenginliği ile dikkati çeker. 
Batılı Türk şiirinin en büyük liriklerindendir. Birçok şiir kitapları arasında ise 
Makber (1885) en tanınmış olanıdır. 

Bu dönemde adı daha çok Divân şiirinin müdåfil olarak çıkmış olmasına rağmen 
batılı şiir tarzında da başarılı örnekler vermiş bulunan Muallim Nâci 
(1850-1893) nin bu tarz şiirlerinin daha çok bulunduğu eseri Âteş-pâre (1884) dir. 

Tanzimât Devri'ni takib eden Edebiyât-ı Cedide yâhut Servet-i Fünün Devri, 
hareketin başı olan Tevfik Fikret'in Servet-i Fünün dergisinin yazı işlerini üzerine 
aldığı 1896 yılında başlar. Recâi-zâde Ekrem'in edebi nezâretinde olarak on beş ki- 
şilik genç bir yazı kadrosu ile başlayan bu hareketin gayesi de aynı idi: Türk edebi- 
yât.nı batılı bir edebiyât haline getirmek. 

Bu gâyeyi tam olarak gerçekleştirebilmek için, birkaç yıllık bir müddet kâfi 
geldi. XX. asır başlarken, Türk edebiyâtı da, bütün nevilerde tamâmiyle bir batılı 
edebiyât durumunda idi. Ancak, sanatkârâne üslüb daha büyük bir rağbet gördüğü 
ve bilhassa şiirin kendine mahsus bir vokabüleri olması gerektiği inancı hâkim bu- 
lunduğu için, Servet-i Fünün Devri'nde edebi dil konuşma dilinden daha da uzak- 
laşmıştır. 

Servet-i Fünün hareketinin sayıları onu bulan şâirleri arasında en mühimleri, 
Tevfik Fikret ile Cenab Şehâbeddin'dir. Hareketin aynı zamanda şefi olan Te v- 
fik Fikret (1867-1915), ince zevki, titiz sanatkârlığı ile dikkati çeker. 1902 
yılına kadar romantizmin te'sirinde olarak yalnız lirik şiirler yazan şâir, bu tarihten 
sonra sanatını Türkiyenin medeni kalkınmasına ve siyasi sâhada da TI. Abdülha- 
mid'in ağır istibdâdının yıkılmasına yöneltir. Bu sebeblerle, en geniş şöhretini “me- 
deniyet” ve “hürriyet” şâiri olarak yapar. Şiirleri Rübdâb- Şikeste (1899), Halük”un 
Defteri (1910) ve Şermin (1914) isimleri ile basılmıştır. 

Hekimlik tahsilini 'Türkiye'de ve Fransa'da yapan Cenab Şehâbed- 
din (1870-1934) in de, Türk şiirinin tam bir batılı hüviyet almasındaki rolü bü- 
yüktür. Servet-i Fünün Devri'nin en lirik şâiridir. Bilhassa hayâl gücündeki büyük- 
lük ile dikkati çeker. Sembolist bir şâir olmamakla berâber, Fransız sembolistlerini 
andıran bâzı yönleri vardır. Şiirlerini bir arada yayınlamış değildir. Devrinin aynı 
zamanda tanınmış nâsirlerinen olan şâir, nesirlerini Evrâk-i Eyyâm (1915) ve Nesr- 
Harb, Nesr-i Sulh (1918) gibi eserlerinde topladı. 

Servet-i Fünün Devri'nin diğer şâirleri: Hüseyin Siyret Özsever, Hüseyin Suad 
Yalçın, Süleyman Nazif, Ali Ekrem Bolayır, Ahmed Reşid Bey, Süleyman Nesib, 
Fâik Âli Ozansoy ve Celâl Sâhir Erozan”dır, .. 

Aynı devirde yetişmekle berâber, Servet-i Fünün topluluğunun dışında kalmış 
olan mühim şâirler de vardır. Bunlardan birisi olan Mehmed Akif Er- 
soy (1873-1936), Türk şiirinde İslâm Birliği idealinin biricik temsilcisidir, Şiir- 
lerini Safahât (1911-1933) genel adı altında ve yedi kitap hâlinde yayınladı. İslâm 
dünyasının geriliğinden şikâyetçi olan şâir, bundan kurtulmanın çâresini “İslâmi- 
yetin ilk zamanlarındaki esaslara yeniden dönüşte” ve “İslâm Birliği'nin kuruluşunda” 
bulur. Son devir Türk şiirinde dini lirizmin en büyük temsilcisidir. Rıza T ev- 
fik Bölükbaşı (1869-1950) da Servet-i Fünün hareketinin dışında kalan 
lirik bir şâirdir. Halk ve tekke şiirinin nazım şekilleri ve üslübu ile de birçok şiirler 
yazan Rıza Tevfik, şiirlerini tek bir kitapta toplamıştır: Serâb-ı Ömrüm (1949). 

Servet-i Fünün'u takib eden Fecr-i Ati topluluğu, gerek sanat anlayışı ve ge- 
rekse dil ve üslüb bakımlarından, Servet-i Fünün'dan farklı değildir. Bu topluluğun 
tek mühim şüiri olan A hmed Hâşirı (1884-1933), Fransız sembolistleri 
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ile daha yakından ilgilidir, Ancak, onun da, sembolist bir şâir olduğunu iddia etmek 
mümkün değildir. O da, Cenab Şehâbeddin gibi, sembolist şiirin sadece bâzı yön- 
lerini benimsemiştir. Türk şiirinin en büyük liriklerinden ve muhayyilesi en zengin 
şâirlerinden biridir. Şiirlerini, Göl Saatleri (1921) ve Piyâle (1926) adlı eserlerinde 
topladı. Aslında Divân edebiyâtının nazım şekillerinden olan ve ilk defa Tevfik Fik- 
ret tarafından daha serbest bir duruma getirilen “müstezad”ı daha da serbestleşti- 
rerek, “serbest nazım” hâline soktu. Ayrıca iyi bir nâsir olarak da tanınan Ahmed 
Hâşim, nesirlerini Gurebâ-hâne-i Lâklâkan (1928), Bize Göre (1928) ve seyahat not- 
larını da Frankfurt Seyahatnümesi (1933) isimleri altında yayınladı. 


1908 den sonra başlayan milliyetçilik hareketi, üç sene sonra edebiyâtta da 
akislerini bulmuş ve Selânik'te Ömer Seyfeddin ve Ali Cânib tarafından çıkarılan 
Genç Kalemler (1911) dergisinin önayak olduğu bir Milli Edebiyât cereyanı başla- 
mıştır. Siyasi hâdiselerin de yardımı ile bu cereyan hızla gelişmiş ve, on sene içinde, 
milli ve mahalli bir edebiyâtın doğduğu görülmüştür. Bu anlayışa göre: “Edebiyât, 
cemiyet içindir; dil, konuşma dili olmalı, Arab ve Fars gramer kaideleri ve terkib- 
leri atılmalıdır; şiirde, Arüz'un yerine, milli vezin olan Hece kullanılmalıdır; tema- 
lar, mahalli hayattan alınmalı ve milli şuürun kuvvetlenmesine hizmet etmelidir.” 
Bilhassa edebiyâtın gayesi ve dil hususlarında, bu anlayış ile Şinâsi'nin edebiyât ve 
dil anlayışı arasında yakın bir ilgi vardır. Tanzimât Devri'nde romantizmin ve bü- 
yük yazarların şahsi eğilimleri neticesinde kopmuş olan bu ilgiyi Türk edebiyâtında 
yeniden kurabilmek için, yarım asırlık bir zamanın geçmesi gerekmiştir. | 


Milli edebiyât hareketinin şiirdeki başlıca sonuçları, daha çok, dilin yabancı un- 
surlardan belli bir ölçüde temizlenmesi ve Âruz'un yerine Hece vezninin getirilmesi 
olmuştur. Şâirler, şahsiyetlerini korumak istedikleri için, temalar üzerinde birleşile- 
memiştir. Ancak, birçok şâirler, milli duyguları kuvvetlendirici olan temaları ter- 
cih etmişlerdir. 


Milit Edebiyât'ın öncüsü durumunda olan ve Servet-i Fünün devrinde yetiştiği 
halde bu topluluğa katılmayan Mehmed Emin Yurdakul (1869-1944), 
Hece vezni ile ve herkesin anlayacağı bir türkçe ile yazdığı ilk şiirlerini Türkçe 
Şürler (1899) adı altında bastırdı. Türkçenin yabancı kelimelerden temizlenmesi ve 
Hece vezninin Türk şiirinde yerleşmesi için tek başına yaptığı mücâdeleye aralık- 
sız devam ederek, 1908 den sonra yine bu yönde yapılan bütün çalışmalara da ka- 
tıldı, Mili Edebiyât cereyanının ortaya çıkması ve yerleşmesi ile gayesine erişmiş 
olan şâirin birçok şiir kitabları arasında en mühimi Türk Saz (1914) dır. 


Milli Edebiyât hareketine katılan ilk şâirler gurubu, Hece”nin Beş Şâiri adını 
taşır. Şiire önce Âruz'la başlayarak sonradan. Hece”ye dönen bu gurubta Hâlid 
Fahri Ozansoy (1891-1971), Enis Behiç Koryürek (1892- 
1949), Orhan Seyfi Orhon (1890-1972), Yusuf Ziya Ortaç 
(1895-1967), ve Fâruk Nâfiz Çamlıbel (1898-1973) vardır. Bu şâ- 
irler, dil bakımından da konuşulan türkçeye bağlanarak, şiirlerinde türkçenin o 
zamana kadarki en güzel örneklerini verdiler, Bunları, birkaç yılık bir mesâfe ile, 
içlerinde Necmeddin Halil Onan (1902-1968) m, Ömer Bed- 
reddin Uşaklı (1904-1946)nın, Ali Mümtaz Arolat (1897-1967) 
nove Kemaleddin Kamu (1901-1948) nun bulunduğu ikinci bir gurub 
tâkib eder. i i 


Milli Edebiyât hareketini dil bakımından tamâmiyle desteklememiş ve şiirlerinde 
Ârüz'u tercih etmiş olmakla berâber, milli tarihe verdiği büyük değerle Türk Ede- 
biyâtında milli şuürun uyanmasına hizmet etmişolan Yahya Kemâl Bey- 
atlı (1884-1958), XX. asır Türk şiirinde seçkin bir mevkie sahibtir. Kurulmuş 
birçok Türk devletleri arasında dünyanın en büyük, en uzun ömürlü, en demokratik 
ve en medeni imparatorluğu olan Osmanlı İmparatorluğunun muhteşem tarihini ko- 
nu alan birçok şiirlerinde, tarihi atmosferi tam olarak verebilmek için, vezin ve dil 
gibi, nazım şekilleri de Divân şiirine âittir. Hissi temaları işleyen şiirlerinde ise, 
yeni nazım şekillerini ve konuşulan türkçeyi kullanan Yahya Kemâl, son devir Türk . 
şlirinin en büyük liriklerinden biridir. 
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. . Cumhuriyet'in ilân. edildiği tarihte (1923), Milli Edebiyât hareketi de tama- 
miyle yerleşmiş bulunuyordu, Bu tarihten itibaren günümüze kadar, Türk şiirinde 
hâkim olan başlıca eğilimler şunlardır. 

1) Mili Şiir Eğilimi: Bu eğilimdeki şâirler, Milli Edebiyât dönemi ile ön plâna 
geçen Hece veznini ve günlük konuşma dilini devam ettirenlerdir. Temalar, milli duy- 
gular ve şâirin iç dünyasıdır. Bu tarz şiirin başlıca temsilcileri, evvelce Milli Ede- 
biyât harketine katılmış olanlardan başka, Hâlide Nusret Zorlutuna 
(190), Şüküfe Nihal (1896-1973), Arif Nihad Asya (1904) ve 
Behçet Kemâl Çağlar (1908-1971) dır. Bunlardan “santimantâl aşk, 
kendi geçmişine ve bilhassa çocukluk yıllarına özlem, günlük sıkıntılar (hissi) ve bu- 
nalımlaı, bâzı metafizik düşünceler, şuur-altı dünyası” gibi temaları da işlemekle 
ayrılan, fakat şekilde onlarla birleşen Necip Fâzıl Kısakürek (1903), 
Ahmed Muhip Drənas, (1900), Ahmed Hamdi Tanpınar 
(1901-1962), Câhid Sıtkı Tarancı (1910-1956)Ahmed Kutsi1 
Tecer (1901-1967) ve Ziya Osman Saba (1910-1957) da eklen- 
melidir 1910 dan sonra genellikle bu tarz şiir anlayışını devam ettirenler arasında 
ise Selâhaddin Batu (1905-1972), Orhan Şâik Gökyay (1902), 
Aziz Behiç Serengil (1908-1963), Zeki Ömer Defne (1903), 
Münis Fâik Ozansoy (1911) Coşkun Ertepınar (1914), 
Câhid Külebi (1917), İlhan Geçer (1917) Mehmet Çınar- 
İı (1925), Azmi Güleç (1924), İsmail Ali Sarar (1925, 
Ümit Yaşar Oğuzcan (1926), Bekir Sıtkı Erdoğan 
(1926), Mustafa Necati Karaer (1929), Refet K örüklü 
(1922, Bülent Yavuz BAKİler (1936), ve Er doğan Alkan 
(1936) sayılabilir, 

2) İdeolojik Şiir Eğilimi. Bu şiir ise, o zamana kadar Türk şiirinde mevcud bü- 
tün şekil ve muhtevâ değerlerini red ederek, materyalist Marksist bir görüşle sâdece 
sosyâl olaylara yönelir Kendisine “Toplumcu” veya “Gerçekçi” adını veren ve tamâ- 
miyle kir “ideolojik sanat” temeline yerleşen bu anlayış, 1960'a kadar oldukça kapalı 
ve bu tarihten sonra da oldukça açık olarak, şiiri, kendi görüşüne uygun bir sosyâl 
düzenin kurulmasına hizmet eden bir “vâsıta”” durumuna getirir. 1928 de Nâzım 
Hikmet (1902-1963), ile başlayan bu şiir tarzı, belli hiçbir nazım şekline bağlı 
değildir. Vezin ile de bir ilgisi yoktur. Gerek mısrâların ve gerekse kafiyelerin dü- 
zni bakımından, tamâmiyle serbesttir; ve müsiki, mısrâdan çok, şiirin bütünü ile 
ilgilidir Üslüb bakımından da, çoğu zaman, samimi görünmeğe çalışan bir lâubâ- 
lilik içindedir. | 

1940'a kadar süren ilk dönemde, Nâzım Hikmeti İlhami Bekiz Tez 
1950), Oktay Rıfat (1914) ve Melih Cevdet Anday (1915) 
Dinamo (1909) ve Nail V. (1910) tâkib ederler, 


1940 dan sonra, Birinci Yeni adını alan ve Orhan Veli Kanık. (1914- 
1900, Oktay Rıfat (19141) ve Melih Cevdet Anday (1915) 
üçlüsünün temsil ettikleri bu cereyan, önceleri, sürrealist bir görüşe bürünür, 1948 den 
sonra ise, mevcud sosyal düzenden şikâyetler daha açık bir şekil alır. 1940 dan 1950 
ye kadar süren bu ikinci döneme katılanlar arasnda Fâzıl Hüsnü Dağ- 
larca (1914), Bedri Rahmi Eyüboğlu (1913) Rıfat Ilgaz 
(1911), İlhan Berk (1916), Behçet Necatigil (1916), Cahit 
Irgat ((1916), Suat Taşer (919, Salâh Birsel (1919), 
Sabahattin Kudret Aksal (1920), Necati Cumalı (1921) 
ve Attilâ İlhan (1925) vardır. 


1940 ile 1950 arasında olduğu gibi, 1950-1960 arasında da, şilri anlayışta az ve- 
ya çok ayrılıkları olanlar biribirlerini tâkib etmişlerdir. Bunlar arasında tek başla- 
rına yürüyenler olduğu gibi, aynı anlayış üzerinde birleşenler de vardır. 1955 de 
İkinci Yeni adı ile birleşmiş olanlarda (Turgut Uyar, Cemal Süreya, Edip Can- 
sever, Ece Ayhan, Sezai Karakoç, Ali Püsküllüoğlu, Ülkü Tamer...) Oo ideolojik 
unsurların azaldığı, kendi yaradılışından ve çevresinden gelen tesirler altında þu- 

 nalmış. insanın sıkıntılarını ve şuur-altı dünyasını işleyen sürrealist ve soyut bir 
şiire doğru bir yönelme olduğu görülür, Bu yüzden, ideolojik şiire angaje olmuş bu- 
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lunanların hücumlarına uğrarlar. Bu gruptaki bâzı şâirlerin ifAdece çok kapanık ve 
akıl dışı bir yol tutmaları, bu yeni şiir anlayışının “Anlamsız Şiir” olarak da vasıf- 
landırılmasına yol açmıştır. Ancak, İkinci Yeni'deki bütün şâirler, anlamsız. ifâde 
şekline yönelmiş değildirler. Ayrıca, belli nazım şekillerine ve vezne bağlanmayış 
ve müsiki anlayışı bakımlarından da, ideolojik şiirden bir ayrılık göstermezler, 

o o 1960 dan sonra, soyut şlirin yanıbaşında ideolojik şiirin de devam ettiği ve bil- 
hassa ikincisinin proleter bir şiir anlayışını yerleştirmek ve bir proleter ihtilâlinin 
ortamını hazırlamak için büyük bir çaba sarf ettiği görülür. 


* 
kx 


.. Türk seyircisi, batılı tiyatroyu tanımadan önce, asırlarca, bir gölge oyunu olan 
Karagöz ve tipik bir halk tiyatrosu olan Orta Oyunu ile kendisini tatmin etmişti. 
1840 tan itibâren ise, batılı tiyatro çeşidlerini tanımağa başladı. Fransız ve İtalyan 
tiyatro topluluklarının İmparatorluğun merkezi olan İstanbul'a sık sık yaptığı ziyâ- 
retler büyü rağbet görünce, yerli müteşebbisler de harekete geçerek, bu yeni ve daha 
renkli, daha hareketli, daha değişik temâşâ çeşidini yerleştirmeye çalışmışlardır. 
Bu çalışmalar kısa zamanda yemişini vererek, 1840 tan itibâren tiyatro binaları ya- 
pılmasına başlanmış ve, yirmi yıl sonra, bugün için de modern bir kuruluş sa- 
yılabilecek olan Osmanlı Tiyatrosu yapılmıştır. Bu tiyatronun repertuvarında, yerli 
tiyatro eserlerinden başka, Fransız, İngiliz ve Alman tiyatro yazarlarının eserleri de 
uzun müddet yer almıştır. 1876 da II. Abdülhamid'in tahta çıkması, birçok sâhalar- 
da olduğu gibi tiyatroda da menfi te'sirlerini göstermiş ve 1883'de oynanan bir piyesin 
hürriyet duygularını tahrik ettiği bahânesi ile, Gedik Paşa semtinde bulunan Osmanlı 
Tiyatrosu bir gece içinde yıktırılmıştır, Bundan sonra, ciddi tiyatro teşekküllerinin 
yaşamalarına imkân kalmayış karşısında, IL Abdülhamid'in tahttan indirildiği ta- 
rihe kadar, Türk sahnesini Tulüât tiyatroları işgal etmiş ve ancak bu tarihten son- 
ra yeniden ciddi tiyatro teşekkülleri kurulabilmiştir. Bunların en mühimi, tanınmış 
Fransız aktör ve rejisörü Pierre Antoine”ın nezâretinde olarak, İstanbul Belediye- 
since Dârülbedâyi ismi ile 1914 de kurulmuş olan şehir tiyatrosudur. Ayrıca bir de 
okul kısmı bulunan ve Türk sahnesinin her bakımdan ve süratle yeniden kurulma- 
sını sağlayan Darülbedayi, 1926'da, Şehir Tiyatrosu adını almıştır. 1936'da Anka- 
ra'da —aynı zamanda bir tiyatro bölümü de bulunan— Devlet Konservatuvarı'nın 
kurulması ile birlikte, Karl Ebertin idâresinde, yine tamâmıyle modern bir sahne 
hayatının temelleri atılmıştır. 1940'dan itibâren temsillere başlayan Devlet Tiyat- 
rosu, hızla gelişmiştir Bugün, Ankara'da dört ayrı tiyatro hâlinde çalışmaktadır. 
Devlet Tiyatroları, ayrıca, Bursa, İzmir ve Adana gibi muhtelif büyük şehirlerde de 
sahnelere sâhibtir. Ankara ve İstanbul'daki bu resmi tiyatro teşekküllerinin yanı ba- 
şında, serbest çalışan birçok ciddi tiyatro toplulukları da vardır. Şu bir gerçektir 
ki tiyatro, bugün, Türkiye'de, büyük rağbet gören, itibârlı ve kazançlı bir sanat 
haline gelmiştir. Ve Türk sahnesi, modern dünya sahneleri arasında iyi bir mevkie 
sâhib bulunmaktadır. 

1840 dan günümüze kadar Türk sahnesi böyle bir gelişme tâkib ederken, hemen 
hemen aynı tarihler arasında Türk tiyatro edebiyâtı da buna paralel bir gelişme gös- 
terir, Tanzimât Devri'nde, Türk yazarları, batılı piyes çeşitlerinin hemen hepsini 
denemişlerdir. Ancak, bunlar arasında, dramın ön plânda geldiği görülür, Bu da, 
devrin siyasi baskısının yarattığı ağır hava ile ilgilidir. Temalar, umumiyetle, sosyal 
ve siyasi aksaklıklara âittir. 1875'den sonra, Shakespeare'in ve Fransız romantikle- 
rinin te'siri ile, ferdi ihtiraslar ön plâna geçer ve karakter piyeslerine daha fazla 
rağbet gösterilir. Bu devirde, piyes tekniğinin mükemmel olamayışı tabiidir, Hattâ, 
Osmanlı Tiyatrosu'nun ortadan kalkışı ile ciddi oyunların oynanmasına imkân kal- 
mayış, tiyatro yazarlarını, teknik bakımdan daha itinâsız davranmağa sevk etmiş- 
tir. Ayrıca, dilin konuşma diline yaklaştırılamaması, yazılan piyeslerin değişik kül- 
tür seviyesindeki seyirciler tarafından anlaşılmasını da güçleştirmiştir. 

İlk Türk piyesi, Hayrullah Efendi ( ? -1866) nin 1844 yılında 
- yazdığı Hikâye-i İbrâhim Paşa ve İbrâhim-i Gülşeni adlı eserdir. Dört perdelik, ba- 
sit, tekniği oldukça zayıf bir dram olan bu eser, XVI. asra âid bir tarihi vakayı iş- 
lemekteğdir. 
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Bunu, 1859'da Şinâsi'nin yazdığı Şâir Evlenmesi adlı bir perdelik bir âdet ko- 
medisi tikib eder. “Görücü ile evlenme âdetini” tenkid eden bu komedi, ortaoyunu 
ile Molöre komedisinin yeni bir sentezidir. Bu sentezi ile yazar, tamâmiyle taklid 
mahsulü olan bir eser vsrmekten ise, yerli tiyatronun özelliklerini batılı tiyatronun 
tekniği dle birleştirmeyi tercih etmiştir. 


1850-1870 yılları arasında, piyes denemeleri devam eder. Bu sefer, dram ve 
komediden sonra, klâsik trajedinin ilk örnekleri ile karşılaşıyoruz. Bu örnekleri, 
Sergüzeşi- Perviz (1866) ve II. Erzas'ın Sergüzeşti (1866) adlı eserler ile Ali 
Haydar (1836-1913) verir. Gerek nazım ve gerekse piyes tekniği bakımından 
zayıf olan bu eserlerin değeri, bu çeşitteki ilk örnekler oluşlarından gelmektedir. 


1870'den sonra, Türk tiyatro edebiyatında daha büyük bir gelişme göze çarpar. 
Âli Bey (1844-1899) in yazdığı Kokona Yatıyor (1870), Misâfiri İstiskal (1870) 
ve Geveze Berber (1873) piyesleri ile bir yandan komedi tarzında bir gelişme görülür- 
ken, beri yandan da dram çeşidinde büyük bir gelişme belirir. Hayrullah Efendi'den 
sonra, bu çeşidi, Afife Anjelik (1870) adlı piyesi ile ilk deneyen Recâi-zâde Ekrem”- 
dir. Bunu, Chateaubriand'ın ünlü romanından piyes hâline getirdiği Atald (1874) ile 
Vuslat yahut Süreksiz Sevinç (1874) isimli dramları tâkip eder. Bu piyeslerde tek- 
nik bakımından büyük bir ilerileme görüldüğü gibi, dil bakımından da konuşma di- 
line tam bir yakınlaşma göze çarpar. Yazarın en başarılı tiyatro eseri ise, Çok Bilen 
Çok Yanılır (1914) adlı komedisidir. 


Ahmed Midhat'ın 1872'de yazılan Eyvah! isimli ve “birden fazla kadınla ev- 
lenme” usülünü tenkid eden bir dramı bilhassa din adamları tarafından şiddetli bir 
tepki ile karşılaştı ve yazar, bu tepkiye, Açık Baş (1873) isimli ikinci bir piyesi ile 
karşılık verdi. Böylece tiyatro yazarlığına da başlayan Ahmed Midhat'ın piyesleri 
arasında en tanınmışları Ahz-ı Sår yahut Avrupa'nın Eski Medeniyeti (1875), hür- 
riyet duygularını harekete getirdiği için Osmanlı Tiyatrosu'nun yıkılmasına vesile 
olan Çerkez Özdenler (1883), Fürs-i Kadim'de bir Fâcia yahut Siyâvuş (1883) adlı 
dramları ile Zibd (1884) isimli operetidir, 


Tanzimât Devri'nin en popüler dram yazarlarından biri olan Nâmık Kemâl, Tan- 
zimât hareketinin getirdiği prensiplere uygun olarak, “sosyâl fayda”yı düşünür. 
Ona göre. tiyatro “faydalı bir eğlence” dir. Bu prensibe uyarak yazdığı altı dramından 
birincisi olan Vatan Yahut Silistre (1873) oynanınca, halkın milli duygularını hare- 
kete geçirdiği ileriye sürülerek, yazar Kıbrıs'a sürülür. Fakat yılmayarak, bu sefer, 
teması bakımından Ekrem'in Vuslat piyesine te'sir eden Zavalh Çocuk (1873) u, si- 
yasi baskıyı şiddetle tenkid eden Gülmihâl (1875) i ve tarihi bir dram olan Celâleddiin-i 
Harzemşah (1875) ı yazdı. Bu piyesler, gerek diyalog ve gerekse teknik bakımından 
oldukça başarılıdır. 


Devrin tiyatro ile en çok ilgilenen ve Kemâl gibi yalnız dram yazan şahsiyeti 
ise Abdülhak Hâmid Tarhan'dır. Mensur ve manzum olarak yazmış 
olduğu dramların sayısı yirmiden fazladır. Konu olarak, içinde yaşanılan ve bilinen 
yerli hayattan çok, bilinmeyen veya az bilinen yabancı yaşayışlarının daha entere- 
san olacağını düşündüğü için, dramlarının konularını ve tarihten veya Osmanlı İm- 
paratoruuğunu teşkil eden azınlıkların yaşayışından almıştır. Tercih ettiği tarih ise, 
İslâm ve eski Türk tarihidir. Nesteren (1877), Nazife (1878), Târık Yahut Endülüs 
Fethi (1879), Eşber (1880), Tezer Yahut Abdurrahman Sâlis (1880), Liberte (1913), 
Finten (1916), Tarhan (1916), İbn-i Müsa (1917), İlhan (1917), Hâkan (1935) hep bu 
konulardaki dramlarının en tanınmışlarıdır. II. Abdülhâmidin ağır siyasi baskısı 
altında ciddi eserlerin oynanması imkânsızlaşınca “okumak için” piyes yazma yolu- 
nu tutarak, gerçek piyes tekniğini ihmâl edenlerin başında gelir. Shakespeare'in ve 
Fransız klâsiklerinin te'sirinde kalan yazarın, vakayı kuruş, diyalog, karakter ya- 
ratma bakımlarından büyük bir başarı gösterdiği görülür. Piyeslerinin dili konuşma 
dilinden çok uzaklaşmış olmasına rağmen, Tanzimât Devri tiyatro edebiyâtının en 
büyük şahsiyetidir. 

© Bu devirde piyes yazmayı denemiş olanlar arasında Besa Yahut Ahde Vefa 
(1875) ve Seydi Yahya (1875) dramları ie Şemseddin Sâmi (1850-1904), 
Görenek (1873) ve Ya Gazi, Ya Şehid! (1815) dramları ie Manastırlı Ri- 
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tat (1851-1907); Eceli Kazâ (1872) dram le E buzziya Tevfik 
(1849-1913) sayılabilir. 

IK. Abdülhamid istibdâdının en koyu yıllarını yaşamış olan Servet-i Fününcu- 
lar okunmak için piyes yazmaktan ise hiç yazmamayı tercih ederek piyes yazar- 
lığını 1908'den sonra denemeğe başladılar. Bu hususta hiç bir tecrübeleri olmadığı 
için teknik bakımından başarı gösterememekle beraber, Tanzimât Devri piyeslerine 
göre yine de ileri bir durumda oldukları gibi; dil bakımından da, konuşma diline çok 
daha yakındırlar. Temalar, genellikle, âile hayatına, evlenme, boşanma meselelerine 
ve kadın haklarına âittir, 

Servet-i Fününcular arasında Hüseyin Suad, Cenab Şehâbeddin, Mehmed Rauf 
tiyatro yazarlığı ile en çok ilgilenenlerdir. Daha çok komedi yazan ve fransızcadan 
yapılmış bâzı adaptasyonları da bulunan Hüseyin Suad Yalçın (1867- 
1942) ın en tanınmış piyesleri: Şehbâl Yahut İstibdâdın Son Perdesi (1909), Kundak 
Takvms (1910), Kirli Çamaşırlar (1911), Yamalar (1919), Âhirette Bir Gün (1943) ve 
Ana Karnında Son, Gece (1943) dir. Mehmed R a u fun piyesleri ise Pençe 
(1909), Ciddi (1911), Sansar (1920) ve Ceriha (1923); Cenab Şehâbed- 
din'in de Yalan (1911) ve Körebe (1917) dir. Ali Ekrem'in Bâria (1908), 
Safveti Ziyamnm Haralambos Cankvoudis (1912), Hâlid Ziya Uşak- 
lıgilin Kâbus (1918) ve FAik Alinin Pâyitahtın Kapısında (1918) ve Ne- 
dim ve Lâle Devri (1950 )piyeslerini de saymak gerekir. 

Servet-i Fünün hareketinin hemen hemen başka bir isimle devamından ibâret 
olan Fecr-i Âti'ye mensub bulunanlar arasında tiyatro eseri yazanlar, Şehâbeddin 
Süleyman, Tahsin Nâhid ve Müfid Râtibdir. Şehübeddin Süleyman 
(1885-1921) ın, birçok skeçlerinden başka, Çıkmaz Sokak (1911) ve Kırık Mahfaza 
(1913); Tahsin Nâhid (1887-1919) in Hicranlar (1908), Jön Türk (1909) 
vee Müfid Râtib (1887-1917) in, birer skeç olan, Sayfiyede (1908) ve Zin- 
cir (1920) adlı piyesleri vardır. 

Milli Edebiyat cereyanına katılanlar arasında sâdece tiyatro ile uğraşanlar ise, 
İbnürrefik Ahmed Nuri Sekizinci ve Düsâhib-zâde Celail”dir, Ahmed Nuri 
(1866-1935), devrinin en tanınmış komedi yazarlarındandır. Bu komediler, genellik- 
le, hafif komediler ve vodvillerdir. Teknik ve dil bakımından başarılı olan bu piyes- 
lerin en tanınmışları: Gücü Gücü Yetene (1918), Kadın Tertibi (1918), Kısmet De- 
ğilmiş (1920) dir. Birçok adaptasyonları arasında ise Ceza Kanunu (1924) ve Hisse-i 
Şâyta (1930) en tanınmışlarıdır. Müsâhib-zâde Cell (1868-1959) de, 
tarihi komedi yazarıdır. Konularını Osmanlı tarihinden alan piyesleri, aynı zamanda, . 
birer âdet komedisi durumundadır, Son devrin en başarılı tiyatro yazarları arasında 
yer alır. En tanınmış piyesleri İstanbul Efendisi (1920), Lâle Devri (1920), Kafes 
Arkasında (1936), Aynaroz Kadısı (1936), Bir Kavuk Devrildi (1936) dir. 


Bu devirde daha çok romancı veya şâir olarak tanındıkları halde, piyes yazan- 
lar da vardır. Bâzı şâirler ise, nazma alışık oldukları için, manzum dram yazmayı 
tercih etmişlerdir. Böylece, o zamana kadar hemen hemen yalnız Abdülhak Hâmid'in 
inhisârında bulunan manzum tiyatroyu deneyenlerin sayısı artmıştır. Şâirler ara- 
sında Hâlid Fahri Ozansoy'un Baykuş (1916), Sönen Kandiller (1926); 
Yusuf Ziya Ortac'ınBinnaz(1918); Faruk NAfiz Çamlıbel'in 
Canavar (1924), Akın (1932); sâlih Zeki Akta ym Mağara (1936), 
Hallac-ı Mansür (1944); Necib Fâzıl KısakürelWin Tohum (1935), 
Bir Adam Yaratmak (1938) ve Para (1942) adlı piyesleri vardır. Tanınmış romancı- 
lar arasında tiyatro yazmayı deneyler ise, Aka Gündüz ve Reşad Nuri Güntekin'dir. 
Aka Gündüz'ün Muhterem Kaaltil (1914), Yarım Türkler (1919), Mavi Yıld. 
rmm (1923); Reşad Nuri'nin de Hançer (1920), Taş Parçası (1926), Ağlayan 
Kız (1947), Eski Şarkı (1951), Bahkesir Muhasebecisi (1953) başlıca piyesleridir. 

Cumhuriyet'ten sonra Türk tiyatro edebiyâtı, tıpkı şiirde olduğu gibi, başlıca 
iki yolda yürür. Bunlardan birisi, sanatkârı sol ideolojinin hizmetine sokan “ideolo- 
jik sanat” yoludur ki başında yine Nâzım Hikmet bulunur. Kafatası (1932). 
Bir Ölü Evi (1932) ve Unutulan Adam (1935) isimli piyesleri ile, “ideoloji uğruna 
sanat” formülünü tiyatroda da tatbike başlar. Cumhuriyetten sonraki Türk şiirinin 
ideolojik sanat tarzında gördüğümüz şâirlerin bir kısmı, değişik gekil ve ölçülerde 
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olmak üzere, bu anlayışa uygun bâzı tiyatro eserleri de vermişlerdir. Fakat Türk 
tiyatro edebiyâtı, daha çok, sanatkârın şahsiyetine ve dolayısiyle hürriyetine saygı 
gösteren yolda gelişmiştir. Bu prensipe bağlı kalan, şahsi kabiliyet ve görüşlerinin 
yolundan yürüyen birçok tiyatro yazarlarının meydana getirdikleri eserlerin tema- 
larını çeşidli gruplarda toplamak mümkündür. İnsanın iç dramını ve şuur altını ele 
alanlar arasında Kör (1935), Üç Kişi Arasında (1937) adlı piyesleri ile Vedad 
Nedim Tör (1897); Gölgeler (1946) ve O Böyle İstemezdi (1948) adlı oyun- 
ları ile Ahmed Muhib Dranas (1900); Köşe Başı (1949) ve Satılık Ev 
(1961) isimli piyesleri ile Ahmed Kutsi Tecer (1901-1966); Korku 
(1956), Tanrılar ve İnsanlar (1959) ve Tohum ve Toprak (1963) isimli piyesleri ile 
Orhan Asena (1921); ve Trampacılar (1968) ve Büyük Otmarlar (1968) ad- 
h oyunları ile Mustafa Necati Sepetçioğlu (1932); çeşitli sosyal 
temaları oldukça objektif bir görüşle tenkid edip değerlendirenler arasında Küçük 
Şehir (1946), Paydos (1948), Sana Rey Veriyorum (1951) ve Harpu”ta Bir Ameri- 
kah (1955) adlı piyesleriyle Cevad Fehmi Başkut (1905-1972); Pembe 
Evin Kaderi (1951), Güneş'de On Kişi (1955), Duvarlarım Ötesi (1958), Paramparça 
(1963) ve Komşularımız (1967) adlı oyunları ie Turgut Özakman (1930); 
Boş Beşik (1952), Nalmlar (1962) ve Derya Gülü (1963) adlı piyesleri le Necati 
Cumalı; Pusuda (1962), Karaların Memed”leri (1963) ve Sultan Gelin (1965) 
adlı piyesleri ile Cühid Atay (1925); Topuzlu (1963), Pembe Kadın (1965) 
ve Küçük Devlet (1967) isimli piyesleri le Hidâyet Sayın (1929); Di- 
şardakiler (1957), Ve Değirmen Dönerdi (1958), Günün Adamı (1961), Keşanlı Ali 
Destam (1964) ve Zilli Zarife (1966) adlı oyunları ie Haldun Taner (1916); 
Epik . ve mitolojik temaları İfigenia Tauris'de (1942), Güzel Helena (1959) ve Oğuz 
Ata (1961) adlı oyunlarında hümanist bir görüşle işeyen Selâhaddin 
B a t u (1905-1972) sayılmak gerekir. ; 


* 
rr 


Türk edebiyâtında batılı tarzdaki roman ve hikâye, tiyatrodan sonra başlar. Ön- 
ce tanınmış Fransız romanlarından yapılan tercümeleri (Sefiller: 1962, Robenson 
Crusoe: 1864, Monte Cristo: 1871, Atala: 1872, Paul ve Virginie: 1873) te'lif roman- 
lar tâkib eder, Türk okuyucusu, batılı roman örneklerini tanıyıncaya kadar, değişik 
kaynaklardan gelen roman ve hikâyelerle besleniyordu. Aydın zümre, konuları bü- 
tün İslâm edebiyâtında ortak bulunan (Leylâ ve Mecnun, Yüsuf ve Zeliha, Hüsrev. 
ve Şirin...) ve çoğunlukla manzum olarak yazılan romanları; halk da “Kerem ile 
Aslı, Tâhir ile Zühre, Elif ile Mahmud..” gibi romantik aşk temalarını veya “Dâniş- 
mend Gâzi, Battal Gâzi, Köroğlu, Genç Osman...” gibi epik temalara dayanan ve 
hacimleri büyük hikâye ile roman arasında değişen eserlerden zevk alıyordu. 


“ Biribirinden ayrı kültür seviyelerindeki bu iki zümreyi zamanla batılı romana 
alıştırmak da, iki ayrı yoldan olmuştur. Bunlardan birincisi, asıl geniş kütleyi teşkil 
eden halk tabakasını yadırgamadan alıştırmak için Ahmed Midhad tarafından tu- 
tulan yoldur ki, “halk hikâye tarzına batılı roman tekniğini kısmen uygulamak” 
şeklindedir. İkinci yol ise, aydınlar zümresi için, Doğu tipi roman ve hikâyeleri hiç 
dikkate almadan, doğrudan doğruya batılı roman tekniğini benimsemeğe çalışan 
Nâmık Kemâl tarafından açılan yoldur. Popüler roman şeklinde beliren birinci tarz 
romanlarda, esas olarak, halk hikâyelerinin üslübu da muhâfaza edilmiştir. İkinci 
tarz romanlar ise, üslüb bakımından, “sanatkârane” adı verilen üslüb tarzına rağbet. 
göstermişlerdir. | 


Teknikçe kısmen batılı romana uydurulan popüler romanın kurucusu Ahmed 
M id ha d (1844-1913), en tanınmışları Hasan Mellâh (1874), Felâtun Bey ile. 
Râkım Efendi (1875), Paris'te bir Türk (1876), Süleyman Muslu (1877), Yeryüzün- 
de Bir Melek (1870), Karmmaval (1881), Henüz On Yedi Yaşında (1881), Dürdâne. 
Hanım (1882), Müşâhedât (1890), Ahmed Metin ve Şirzâd (1891), Mesâili Muğlâka 
(1898) ve Jön Türk (1908) olan kırk romanın ve yirmi yedi büyük hikâyenin yaza- 
rıdır. Mâcera romanından biyografik romana kadar roman türünün hemen bütün çe-. 
şitlerini denediği roman ve hikâyelerinde, halkın kültür seviyesini yükseltmek - için, 
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çok değişik temaları ele almış; vaka arasında sık sık ansiklopedik bilgiler vermiş ve 
aynı maksad ile romanlarının vakasını —tamâmen veya kısmen— Osmanlı İmpara- 
torluğu dışında geçirtmeyi tercih etmiştir. “Bir yandan Türk halkını Batı'nın müs- 
bet dünya görüşünden haberdar etmek ve beri yandan da bu görüşe uymayan ina- 
nışları ve alışkanlıkları tenkid etmek için” gayret gösteren yazar, bu yönde büyük . 
başarıya ulaşmıştır. Piyeslerinde olduğu gibi, romanlarında da “sosyal fayda” pren- 
sipine bağlıdır. Bu prensipe uygun olarak, bilhassa sosyâl temaları ele almış olan ya- 
zarın, “esâretin kaldırılması, kadınların okuması, erkekler ile eşit haklara sâhib 
olmaları, iş hayatına ka rışmaları, evlenmede söz sâhibi olmaları” gibi, zamanına 
göre çok ileri düşünceleri müdâfaa ettiği görülür. Milli bir Türk romanının doğması 
için çok elverişli olan bu yolu, ne yazık ki, Tanzimât Devri'nde başka yazarlar be- 
nimsemiş değildir. 

Bu devirde aydınlar arasında ası rağbet gören roman anlayışı Nâmık 
Kemâl'in tercih ettiği, doğrudan doğruya batılı teknikteki roman anlayışıdır. İlk 
romanı olan İntibâh (1876) ın önsözünde —tiyatro gibi— romanı da “faydalı bir eğ- 
lence” sayan Kemâl, okuyucuya faydalı olabilmek için, halk hikâyecilerinin yaptık- 
ları gibi, her çâreye başvurmayı uygun görmez. Ona göre, insan ruhunun tahliline ve 
bir topluluğun düşünüş, duyuş ve yaşayış tarzını belirtmeğe çalışan roman “ciddi bir 
eser”dir. İlk romanında “gençlerin, kapalı terbiye sisteminden çıkarılarak, hayatla 
temâs halinde yetiştirilmeleri gerektiği” gibi bir düşüncenin müdafâasını yapan ya- 
zar, ikinci romanı olan Cezmi (1881) ile ilk tarihi roman örneğini de verir. Ancak 
bu romanı ile, aynı zamanda romantizmin de te’sirine girer. Bu te'sirle yazar, bil- 
hassa “şüirüine” yahut “sanatkârâne” denilen üslüba bağlanarak, konuşulan dilden 
de uzaklaşır. 

Gerek okuyucu zümresi ve gerekse üslüb tarzı bakımından Nâmık Kemâl'i tâkib 
eden romancılar arasnda Sâmi Paşa-zâde Sezi (1858-1936), esâ- 
reti tenkid eden Sergüzeşt (1888) adlı romanın yazarıdır. Aynı zamanda Türk ce- 
miyetinin Tanzimât Devri'ndeki batılılaşma şeklini de aks ettiren bu pek meşhur 
romanın bir başka özelliği de, Fransız realist romancılarının metodlarını denemeye 
girişmesidir. İlk olduğu üçin teknik bakımından pek başarılı sayılamayacak olan 
bu denemenin, kısa bir süre sonra realizm yönünden te'sirini gösterdiği görülmüş- 
tür. Romancının, ayrıca, Küçük Şeyler (1890) adlı eseri de, batılı teknikteki küçük 
hiköyen:n ilk örneklerini veren eserler arasındadır. 

Sergüzeşt'de tatbik edilen realist metodu, Zehra (1896) adlı romanı lle, N a b i- 
zâde,Nâzım (1862-1893) ve Araba Sevdâsı (1898) isimli romanı ile R e c å i- 
zâde Ekrem geliştirirler. Kıskançlık temasını işleyen Zehra, aynı zamanda, 
Türk edebiyâtında ilk psikolojik roman örneğidir ve, yer yer, Fransız natüralist 
roman metodunun denendiği bâzı pasajları da ihtivâ eder, Yazar, realist metodu, ilk 
defa Kara Bibik (1890) adlı büyük hikâyesinde tatbik etmiştir. Realist metodun ol- 
dukça başarılı bir şekilde kullanıldığı Araba Sevdası ise, “yanlış batılılaşma”yı tem- 
sil eden züppe bir tipin tenkidini yapar. Fakat, realist metodun uygulanması husu- 
sundaki bu denemelere rağmen, Türk romanı romantizmin te'sirinden henüz tamâ- 
miyle kurtulabilmiş değildi. 


İlk denemelerine 1880-1890 arasında başlamış olan Servet-i Fünün Devri roman- 
cıları, Tanzimât Devrine âid son üç romancının eserlerinin yayınlanması geciktiği 
için, bu denemelere girişmeden önce, yerli romancı olarak, önlerinde Ahmed Mithad 
ile Nâmık KeməöTi buldular. Bu itibârla onların da ilk beslendikleri kaynak, daha 
çok, romantizm olmuştur. Fransız realistlerini tanıyıp onların metodlarını uygula- 
maya başlamaları, 1890'dan sonradır. Fakat metod bakımından gittikçe realizme bağ- 
lanmaiarına rağmen hislerinde romantizmden kurtulmamalarının sebeblerini, oku- 
dukları ilk Türk romanlarında ve devirlerinin ağır siyasi şartlarının doğurduğu 
“içe kapanış” ta aramak lazimdır. Yine bu şartların bir neticesi olarak, Servet-i 
Fünün Devri romanında ve hikâyesinden sosyâl meseleler ele alınamamış, daha çok, 
sosyâl çevre tasvirlerine yer verilebilmiştir. Dil ve üslüb bakımından ise, Servet-i 
Fünün romancıları Nâmık Kemâl'i tâkib ettiler. 


Bu devrin en büyük romancısı Hâlid Ziya Uşaklığgil (1868-1945) 
in en tanınmış romanları olan 2/di ve Siyah (1897) ile Aşk-ı Memnü (1900) dan 
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birincisi Servet-i Fünün şiirinin kuruluşunu ve esaslarını, ikincisi ise İstanbul sos- 
yetesindeki batılılaşma hareketini ele alırlar. Realist bir romancıdır. Karakter yarat- 
mada olduğu kadar, sosyâl çevre tasvirlerinde de büyük başarı gösterir. Türk roma- 
nmi teknik bakımdan batılı roman seviyesine ulaştıran Hâlid Ziya, aynı zamanda, 
büyük bir üslübçudur ve küçük hikâyede de Türk hikâyecilerinin en başta gelenleri 
arasında yer alır. 
Aynı edebi harekete mensüb olan Mehmed Rauf (1875-1931), daha çok, 
- psikolojik romanlar ve hikâyeler yazar. Bunlardan Eylül (1901), romanlarının en 
meşhurudur ve Türk edebiyâtında psikolojik roman çeşidinin en başarılı örneğidir. 
Romancı olmaktan çok Hayat-ı Muhayyel (1899) ve Niçin Aldatırlarmış? (1922) 
adı altında topladığı hikâyeleri ile tanınmış oan Hüseyin Cühid Yal- 
“çın (1874-1957), yine Hâristan ve Gülistân (1901) ve Çağlayamar (1922) isimli 
eserleri ile küçük hikâye sâhasında büyük başarı göstermiş olan Ahmed Hik- 
met Müftüoğlu (1870-1927): batılı hayatın dejenere tiplerini canlandıran 
Salon Köşelerinde adlı romanı iletanınan S afveti Ziya (1875-1929) da 
Servet-i Fünün Devri romancı ve hiköyecilerindendir. 
Aynı devirde yetişmekle berâber Servet-i Fünün topluluğuna katılmamış olan 
çok popüler bir romancı da, Hüseyin Rahmi Gürpinar (1864-1944) 
dır. Ahmed Midhat'ın popüler roman tarzını daha gelişmiş bir şekilde devam ettiren, 
roman ve hikâyelerinde halk yaşayışını, inanış ve âdetlerini, tiplerini tam bir rea- 
lizm ile canlandıran Hüseyin Rahmi'nin en tanınmış romanları: Şık (1888), İffet 
(1898), Mürebbiye (1899), Bir Muüdele-i Sevda (1899), Metres (1899), Tesâdüf 
(1900), Nömet-şinâs (1901), Şıpsevdi (1911), Kuyruklu Yıldız Altında Bir İzdivaş 
(1912), Gulyabâni (1912), Hakk'a Sığındık (1919), Hayattan Sahifeler (1919), Ben 
Deli Miyim? (1925), Tutuşmuş Gönüller (1926), Kaynanam Nasıl Kudurdu? (1927), 
Kokotlar Mektebi (1927), Utanmaz Adam (1934) dır. Servet-i Fünün topluluğunun 
dışında kalan başka bir romancı ise, Kifdbe-i Gam (1899) romanı ve Leydl-a Iztırâb 
(1892), Mehâlika Haydi (1892), Tecrübesiz Aşk (1895) isimli ve hepsi de romantik 
aşkları işleyen büyük hikâyeleri ile tanınmış olan Ahmed RA sim (1867- 
1932) dir. l . 
Servet-i Fünün”u tâkib eden Fecr-i Âti topluluğunda lnhizâm (1911), Siyah 
Gözler (1912) ve Kadın Rühu (1914) adlı ve daha çok karakter tahlillerine değer 
veren romanları ile Cemil Süleyman (1866-1940) ve romantik aşk- 
ları konu alan Tezâd (1912) isimli romanı ve Sermed (1918) isimli büyük hikâyesi 
ile İzzed Melih Devrim (1887-1966) sayılabilir. 


1911 den sonra başlayan Milli Edebiyât hareketinde, roman ve hikâye büyük 
bir gelişme gösterir. Bir yandan hissi temalar devam ederken, bir yandan da sosyâl 
temaların bol bol ele alındığı görülür, Bu romanlardan dil tamâmiyle konuşma diline 
uygun olduğu gibi, sanatkârâne üslüb da terk edilmiştir. 

Milli Edebiyât hareketinin en tanınmış romancı ve hikâyecileri arasında: 
. Handân (1912), Yeni Türan (1912), Ateşten Gömlek (1922), Kalb Ağrısı (1924), 
Sinekli Bakkal (1936), Döner Ayna (1954) gibi hissi konulardan pan-türkizme ve 
Türk İstiklâl Savaşı'na kadar çok değişik temaları işleyen romanları ile Hâlide 
Edib Adıvar (1884-1964), Kiralık Konak (1922), Hüküm Gecesi (1927), 
Sodom ve Gomore (1928), Yaban (1932), Ankara (1934), Panorama I, İT, (1953- 
1954) romanları ile Türkiye'nin sosyâl ve siyasi hayatının Tanzimât'tan beri geçir- 
diği değişik safhaları tema olarak alan ve kuvvetli bir tahlil kabiliyetine sâhib bü- 
yük bir üslûbçu olan Yakub Kadri Karaosmanoğlu (1889); 
Memleket Hikâyeleri (1919), İstanbulun İç Yüzü (1920), Yezidin Kızı (1938), Bu 
Bizim Hayatımız (1950), Dişi Örümcek (1953), İki Cisimli Kadın (1955) adlı hikâye 
ve romanları ile değişik sosyâl temaları ele alan ve çok büyük bir tasvir gücü bu- 
lunan Refik Hâlid Karay (1888-1965), Genç Kalemler hareketinin 
şefi ve Bomba, Pembe İncili Kaftan, Bahar ve Kelebekler, Topuz, Başımı Vermeyen 
Şehid, Beyaz Lâle, Forsa, Tuhaf Bir Zulüm, Hürriyet Bayrakları... gibi unutulmaz 
hikâyelerin yazarı Ömer Seyfeddin (1884-1920); Odun Kokusu (1928), 
Hayattan Hikâyeler (1928), İki Süngü Arasında (1929), Kokain (1935), Bir Şöfö- 
rün Gizli Defteri (1943) isimli realist hikâyeleri ve romanları ile A ka G ün- 
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düz (1886-1958), Çalıkuşu (1922), Dudaktan Kalbe (1924), Damga (1924), Ak- 
Şam Güneşi (1926), Bir Kadin Düşmanı (1927), Yeşil Gece (1928), Acımak (1928), 
Yaprak Dökümü (1930), Kızılcık Dalları (1932), Gökyüzü (1935), Kan Dâvası (1960) 
adlı, bâzan romantik aşkları ve bâzan da bir takım sosyâl ve dini aksaklıkları ve kötü 
âdetleri işleyen romanları ile Reşad Nuri Güntekin (1889-1956), 
Nâbi-zâde Nâzım'ın Kara Bibik adlı büyük hikâyesinden sonra, köylü hayatını da- 
ha geniş bir şekilde veren Küçük Paşa (1910) isimli romanı ile Ebubekir 
Hâzım Tepeyran (1864-1947) sayılmak lâzım gelir. 
Cumhuriyetin ilânından günümüze kadar geçen dönemde, şiirde ve tiyatroda 
olduğu gibi, roman ve hikâyede de genel görünüş ve tutum aynıdır: Bir yanda, in- 
sanın iç dünyasını işleyen ve sosyâl konuları tarafsız bir görüşle ele alan romancı 
ve hikâyeciler; bir yandan da, sosyâl temaları materyalist ideolojiye göre değerlen- 
dirmeğe çalışan romancı ve hikâyeciler vardır. Birinci gurup romancı ve hikâye- 
ciler arasında Bir Yudum Su (1929) ve Son Öpüş (1939) adlı hikâyeleri ile K e- 
nan Hulüsi Koray (1908-1943); Semâver (1936), Sarnıç (1939), Mahalle 
Kahvesi (1950), Son Kuşlar (1952), Az Şekerli (1954) isimli hikâye kitapları ve . 
Medâr-ı Maişet Motoru (1944), ve Kayıb Aranıyor (1952) isimli romanları ile Said 
Fâik Abasıyanık (1906-1954); Merhaba Akdeniz (1947), Egenin Dibi 
(1952), Gülen Ada (1957) isimli hikâye kitapları ile Uluç Reis (1962) ve Turgut 
Reis (1966) adlı romanlarında Halikarnas Balıkçısı takma adını kullanan Cevad 
Sakir Kabaağaçlı (1886-1973); Önce Ekmekler Bozuldu (1946), Aşksız 
İnsanlar (1949), Berber Aynası (1958), Yalmızlık Bana Yasak (1967) isimli hikâye 
kitapları ve Garibler Sokağı (1950) ve Suçumuz İnsan Olmak (1957) romanları ile 
Oktay Akbal (1923); Kına Gecesi (1927), Elde Bir Maista Efendi (1943), 
Avurzavur Kahvesi (1948) ve Salgın (1953) isimli hikâye kitabları ile F. Celâ- 
leddin Göktulga (1895- ); Hikâyeler I, II (1946), Temiz Sevgiler 
(1965) adlı hikâye Kitapları, Ayaşlı ve Kiracıları (1934) adlı romanı ile Memduh 
Şevket Esendal (1883-1952); Sözde Kızlar (1923), Şimşek (1923), Mahşer 
(1924), Bir Akşamdı (1924), Dokuzuncu Hariciye Koğuşu (1930), . Fâtih-Harbiye 
(1931), Bir Tereddüdün Romam (1933) ve Biz İnsanlar (1959) isimli romanları ile 
Peyami Safa (1899-1961); Oğlumuz (1949), Yarın Diye Bir Şey Yoktur 
(1952) ve İki Uyku Arasında (1954) adlı hikâye kitapları, Siyah Kehribar (1955) ve 
Küçük Ağa (1964) romanları ile Târık Buğra (1918), ve Abdürreszak 
Efendi (1956) isimli hikâye kitabı ve Kilit (1970) ve Anahtar (1972) isimli roman- 
ları ie Mustafa Necati Sepetçioğlu; ikinci grupta ise Çıkrık. 
lar Durunca (1931), Düşkünler (1935) romanları ve Silindir Şapka Giyen Köylü 
(1933), Bacayı İndir, Bacayı Kaldır (1933), Bir Varmış, Bir Yokmuş (1933), Bay 
Virgül (1935) ve Şehirin Rühu (1938) adlı hikâye kitabları ie Sadri Ertem 
(1900-1943), Değirmen (1935); Kağnı (1936), Ses (1937), Yeni Dünya (1943) isimli 
hikâye kitapları ve Kuyucaklı Yusuf (1937), İçimizdeki Şeytan (1940) ve Kürk Man- 
tolu Madonna (1943) adlı romanları ile Sabahattin Ali (1906-1948); 
Ekmek Kavgası (1949), Grev (1954), İşsiz (1966), Önce Ekmek (1968) hikâye kitap- 
ları ve Baba Evi (1949), Âvâre Yıllar (1950), Murtaza (1952), Bereketli Topraklar 
Üzerinde (1954), Gurbet Kuşları (1962), Kanlı Topraklar (1963) ve Arkadaş Islik- 
ları (1968) adlı romanları ile Orhan Kemâl (1914-1970); Bizim Köy 
(1950) isimli, notlardan ve mektuplardan meydana gelmiş eserini tâkib eden Kuru 
Sevda (1957) ve Köye Gidenler (1959) adlı hikâye kitapları ile Mahmud 
Makal (1933); Teneke (1955), İnce Memed (1955), Orta Direk (1960), Yer De- 
mir, Gök Bakır (1963) adlı romanları ile Yaşar Kemâl (1922): Anadolu”- 
dan Hikâyeler (1939), Pazarlık (1944), Pembe Kurt (1953) isimli hikâye kitapları 
ve Denizin Çağırısı (1943) ve Cemo (1966) adlı romanları ile Kemâl Bil- 
başar (1910); Efendilik Savaşı (1959) ve Karın Ağrısı (1961) isimli hikâye ki- 
tapları ve Yılanların Öcü (1959), Irazcanın Dirliği (1961), Onuncu Köy (1961) ve 
Kaplumbağalar (1967) adlı romanları ile Fakir Baykurt (1929); Esir 
Şehirin İnsanları (1956), Rahmet Yolları Kesti (1957), Köyün Kamburu (1959) Esir 
Şehirin Mahpusu (1962), Kelleci Mehmet (1962), Yorgun Savaşçı (1965) ve Devlet 
Ana (1967) isimli romanları ie Kemâl Tâhir (1910); Teli Kavak (1941), 


Türk Dünyası El Kitabı F: 85 


046. | TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


Sam Amca (1951), Cihan Şöförü (1954) adlı hikâye kitapları ve On Binlerin Dönüşü 
(1957), Kalpaklılar (1962), Dolu Dizgin (1963) ve Bir Karış Toprak (1964) isimli 
romanları le Samim Ko ca göz (1916) ve Sarı Traktör (1958), Ortak- 
çılar (3964) romanları ie Tülip Apaydın (1926) sayılabilir. 


a 
koy 


Tanzimât'tan önceki Türk edebiyatında hiciv ve mizah, bütün İslâm edebiyât- 
larında olduğu gibi, genellikle, bâzan çok kabalaşan ve yalnız şahıslara yöneltilmiş 
küfürlerden ve alaydan ibâret idi. Fikir inceliğine ve ifâde zarâfetine dayanan ve 
yalnız şahıslara değil, sosyal olaylara da yöneltilen hiciv ve mizah tarzı Tanzimât- 
tan sonra başlar. 

Bu tarzın ilk örneğini, Sadrazam Ali Paşa'nın politikasını konu alan Ziya 
Paşa, Zafernâme ve Şerhi adlı eseri ile verir. Bunu, Ali Bey'in Seyyâreler 
(1899) adlı ve konusunu eski Yunan mitolojisinden alan küçük eseri ile, kelimelere 
mizahi anlamlar veren Lehçeti?) Haakayık (1896) isimli ve sözlük şeklindeki eseri 
tâkib eder. Tanzimöt Devri'nin hiciv sühasındaki en popüler şahsiyeti ise, bilhassa 
II. Abdülhamid'in müstebid idâresini hedef alan Mehmed Eşref (1847- 
1912) dir. Manzum olan hicivlerini İstimdâd (1904), Şah ve Padişah (1908), Deccdl 
(1908), İran'da Yangın Var (1908) isimli eserlerinde toplamıştır. 


II. Abdülhamid istibdâdının en koyu zamanlarına rastlayan Servet-i Fünün dev- 
rinde ancak Tevfik Fikret'in ve Süleyman Nazifin manzum hicivleri yer alabilmiş, 
mizah ise 1908'den sonra rağbet görebilmiştir. Şahıslar ve bilhassa sosyâl olaylarla 
ilgili mizahi manzumelerinde en çok başarı kazanan ve bunları Gâve Destanı (1923) 
ismi ile toplanan Hüseyin Suad Yalçın'dır. 

Fecr-i Ati teşekkülünün tek mizahçısı ise, Fâzıl Ahmed Aykaç 
(1884-1967) dır. Batılı mizah tarzının en güzel örneklerini veren manzum ve men- 
sur eserlerini Divançe-i Fâzıl (1913), Harman Sonu (1919), Kırpıntı (1924) ve 
Şeytan Diyor ki (1927) isimli eserlerinde yayınlamıştır. 

Mizah tarzının asıl gelişmesi ise, Milli Edebiyat Devri'ndedir. Tanınmış şahıslar 
ve siyasi olaylarla yakından ilgili bulunan bu devir mizahının en mühim şahsiyetleri 
olarak Neyzen Tevfik Kolaylı, Halil Nihad Boztepe, İhsan Hamami, Hüseyin Rıfat 
Işıl, Abdülbâki Fevzi Uluboy, Refik Hâlid Karay, Orhan Seyfi Orhon, Yusuf Ziya 
Ortaç ve İbrahim Alâeddin Gövsa, Fâruk Nâfiz Çamlıbel ve Ercüment Ekrem Talu 
sayılabilir. Daha çok doğulu hiciv tarzındaki manzumelerini Hiç (1919) ve Azdâb-ı 
Mukaddes (1924) isimli birer kitapta yayınlayan Neyzen Tevfik (1879- 
1953) istisna edilecek olursa, diğerleri, batılı hiciv ve mizah anlayışına uygun eser- 
ler vermişlerdir. Zarif nükteleri ile seçkineşen Halil Nihad (1882-1949), - 
manzum hicivlerini Sihâm-ı İhhâm (1921), Âyine-i Devrân (1924); İhsan Ha- 
mâmi (1884-1948) ise, Divân-ı İhsân (1908) isimleri ile yayınladılar. Mizahi man- 
zumelerini kitap hâlinde bastırmamışolan Abdülbâki Fevzi (1885-1954) 
ve Hüseyin Rıfat (1880-1954) dan sonra, Kirpi takma adını kullanan 
Refik H â ligin mizahi yazıları Kirpi'nin Dedikleri (1918), Sakın Aldanma, 
İnanma, Kanma (1919) ve Guguklu Saat (1922) de, Fiske takma adını kullanan 
Orhan Seyfi'ninmizahi yazıları Fiskeler (1922) ve Kulaktan Kulağa (1943) 
oda; Çimdik adını kullanan Yusuf Ziya'nın mizahi yazıları Şen Kitap (1919), 
Beşik (1943) ve Gün Doğmadan (1961) da; Kıvılcım takma adını kullanan İbra- 
him Alâeddinin mizahi yazıları da Şen Yazılar (1926) da, Çam Deviren ve 
Ozan takma adlarını kullanan Fâruk N å fi zin mizahi manzumeleri Tath- 
Sert (1938) tedir, Bunlara, daha çok mizahi romanları ile tannan Ercüment 
Ekrem Talu (1888-1956) yu da katmak gerekir. 

1923 ten sonra Türk mizahı, Tanzimât'tan beri devam eden nazım geleneğini 
yavaş yavaş bırakarak, nesre ve bilhassa hikâye tarzına yönelmiştir. Temalar, ço- 
ğunlukla, sosyâldir. Ancak, diğer edebi türlerde olduğu gibi, bu nevide de konuların 
Yusuf Ziya Ortaç, sosyal ve siyasi mizahın ve hicvin bâzan çok şid- 
detli örneklerini vermesine rağmen, objektif kalmayı başardığı halde; Aziz Nesin, 
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Adnan Veli gibi yazarlar, sosyal olayları sâdece sol ideoloji yönünden âeğerlen- 
dirmeğə çalışmışlardır. l 


* 
mon 


Türk Edebiyâtı'nda, objektif ölçülere dayanan gerçek edebi tenkidin de Tanzi- 
mat tan sonra başladığı muhakkaktır. Bundan önce edebi tenkid ile ilgili eserler 
olarak, sâdece, yazı yazma kaidelerinden ve edebi sanatlardan bahs edenler göste- 
rilebilir. Tanzimât Devri'nde edebi tenkidin en mühim konusu, şüphesiz, değişen 
medeniyet şartları karşısında artık hayati bir ehemmiyeti kalmamış olan Divân Ede- 
biyatı'dır. Batılı bir Türk Edbiyâtı'nın kurulması için Divân Edebiyatı'nı ortadan 
kaldırmak zarüretini belirten bu tenkid faaliyetine, Şiir ve İnşâ 1868) makalesi ve 
Harâbât Mukaddimesi (1874) ile Ziya Paşa ve Lisân-t Osmaniyenin Edebiyyâtı 
Hakkında Bâzı Mülâzâhatı Şâmildir (1866) makalesi, Ziya Paşa'nın Harâbât'ını 
tenkid maksadı ile yazdığı Tahrib-i Harâbât (1876) ve Twkib (1886) adlı eserleri 
ve Celâleddin Harzemşah adlı piyesine yazdığı meşhur önsözü ile Nâmık Kemâl 
katıldılar. Eski edebiyâtı müdafaa edenlerin başında bulunan Muallim 
Naci'nin karşısında ise Ekrem yer alır. Doğu-Batı polemiği, XIX. asrın sonlarına 
kadar sürer. Batılı Türk edebiyâtının esaslarını koymak hususunda E krem, 
Tawlim.i Edebiyyât (1879) isimli eseri ile en büyük rolü oynar. Ekrem'in, bundan 
başka, JI. Zemzeme'sinin önsözü (1885) ile Takdir-i Elhâm (1886) ve Takrtedt 
(1898) adlı eserleri de zamanının başarılı tenkid örnekleridir. Bu devirde edebi ten- 
kid, Türk okuyucusuna “Fransız edebiyütinın nevilerinden ve nazım şekillerinden 
başka; klâsik, romantik, realist ve natüralist okulları da tanıtmayı” başarmıştır. 
Realist ve natüralist okulların tanıtılışında, Ahmed Midhat ve Nâbi-zâde Nâzım'dan 
başka, bilhassa Beşir Fuad ( ? -1887) m büyük gayreti görülür. Başarılı edebi 
akımlar üzerinde zamanının bütün polemiklerine karışmış olan Beşir Fuad, bunlar- 
dan bir kısmını İntikdad (1887) adlı eserine almıştır. Mizâncı Murad da, çıkardı- 
ğı Mizân gazetesinde, N., Kemâl'in, R. Ekrem'in ve Sezâi'nin eserleri hakkında 
yaptığı tenkidlerde (1888) oldukça başarılıdır. Ancak, bu devirde umumiyetle bir 
polemik havası içinde yaşandığı için, objektif tenkidin bütün vasıfları gerçekleşti- 
rilememiştir. : 

Doğu-Batı mücâdelesinin devam ettiği Servet-i Fünün Devri'nde de edebi ten- 
kid, polemikten tamâmıyle kurtulamamıştır. Bu sırada Batılı edebiyâtın en büyük 
polemikçisi olan Hüseyin Câhid, polemiklerini sonradan Kavgalarım (1910) adı al- 
tında topladı. Bir yandan polemik devam ederken, bir yandan da Servet-i Fünün- 
cular Fransız edebiyâtını daha geniş bir şekilde tanıtmağa çalıştılar, Bu hususta, 
bilhassa estetiğe öid meseleler ile realist ve natüralist Fransız şöir ve yazarları rağ- 
bet gördüler, Bu tarz yazılarda ise, gerçek edebi tenkidin bütün vasıfları vardı. Bu 
objektif tenkid şeklinin en başarılı temsilcisi de, Hayat ve Kitablar (1913)'ın sa- 
hibi oan Ahmed Şuayb (1876-1910) dır. 

Aynı devirde yetişmekle berâber, Servet-i Fünün hareketinin dışında kalan mü- 
nekkidier arasında, Doğu ve Batı edebiyatları üzerindeki geniş bilgi ile dikkati çeken 
ve edebi tenkid ile ilgili yazılarını Paris Müsâhabeleri (1899) ve Sorbon Darülfünü- 
nunda Edbiyyât-ı Hakikiyye Dersleri (1900) isimli eserinde toplamış olan A li 
Kemâl (1867-1922) dir. Servet-i Fünün”u tâkib eden Fecr-i Âti ve Milli Edebi- 
yöt devirlerinde edebi tenkid, yine polemikten kurtulamamakla berâber, bilhassa 
Milli Edebiyüt Devri'nde çok daha objektifleşir. Fecr-i Ati”de edebi tenkid alanının 
tanınmış iki şahsiyeti, daha çok edebiyâtın genel meselelerini ele alan Şeh â- 
bettin Süleyman ile, daha ziyade tiyatro tenkidleri yapan Müfid 
R â ti bdir. Milli Edebiyât Devri'nin başlıca iki münekkidi ise Ali Cünib 
Yöntem (1887-1967) ve Fuad Köprülü (1890-1966) dür. Ali Cânib'in 
bilhassa Cenab Şehâbeddin ile Mili Edebiyât konusunda yaptığı polemiklerden 
(Milli Edebiyat Meselesi ve Cenab Beyle Münâkaşalarım, 1918) başka Batı edebi- 
yâtının nevileri ve akımları ile Türk edebiyâtının teknik özellikleri üzerinde yapıl- 
mış yayınları vardır. Fuad Köprülü ile edebi tenkid daha objektif bir şekil almıştır. 
Zamanının bütün edebi çatışmalarına karışmış olan Köprülü, Batı edebiyâtına âid 
yazılarını Haydt-t Fükriyye (1910) ve Türk edebiyâtına âid polemikleri ile tenkid- 
lerinden bir kısmını da Bugünkü Edebiyât (1924) da topladı. 
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Cumhuriyet'ten sonraki devirde, genellikle, edebi tenkid ve deneme türlerinin 
birlikte temsil edildikleri görülür. Bu temsilciler arasında en tanınmış olanları 
Suud Kemal Yetkin (1903) Nurullah Ataç (1898-1957) ve 
son yıllarda da Memet Fuat (1926) tır. Aynı zamanda bir sanat ten- 
kidçisi de olan Suud Kemâl, edebi tenkid ile ilgili yazılarını Edebi Meslekler (1941), 
Edebiyât Konuşmaları (1944), Edebiyât Üzerine (1952) adlı kitaplarında; Nurullah 
Ataç ise edebi tenkidlerini Günlerin Getirdiği (1946), Karalama Defteri (1952) adlı 
eserlerinde; Memet Fuad ise, aynı türdeki yazılarını Düşünceye Saygı (1960) isimli 
eserinde topladılar. 


* - s 
mok 


Tanzimât'tan önceki devirde edebiyât tarihi çalışmalarının tezkerecilikten ibâ- 
ret bulunduğu bilinmektedir. Tanzimât'a kadar, Türk edebiyâtı tarihi hakkındaki 
eserler de tezkerelerden ibârettir. Bu tarihten sonra batılı metodlara başvurularak 
yazılmış ve “Edebiyât Târihi” adını taşıyan ilk eser, Abdülhalil Mem- 
duh (1866-1905) un Târih-i Edebiyyüt- Osmâniyye (1888) sidir. Osmanlı lehçe- 
sindeki Türk edebiyâtını tarihi devirlere ayırarak tetkike çalışan bu eserden Önce, 
Ziya Paşa, Harâbât adlı antolojisine yazdığı uzun ve manzum önsözünde (1874), 
Türk edebiyât tarihi üzerinde bir taslak denemesine girişmiştir. Tanzimât Devri'nde 
—yine İslâmi edebiyâtta mevcud bulunmayan— Türk edebiyâtının tanınmış şahsi- 
yetleri üzerinde monografik çalışmalara da başlanmış ve bu husustaki ilk deneme- 
ler t smail H a k kı (1846-1912) tarafından yapılmıştır (Ahmed Midhat Efen- 
di, Ekrem Bey, Cevdet Paşa, Şemseddin Sâmi, Muallim Nâci, Nâbi-zâde Nâzım, 
1890-1895). | 


Servet-i Fününcuların Türk Edebiyât Târihi'ne âid bâzrı incelemeler yapmaları, 
1908'der sonradır, ilmi metodlara uydukları iddia edilemeyecek olan bu inceleyici- 
ler arasrnda, Gotfeld'in Kadı Burhaneddin Divânı'na âid olarak yaptığı eksik bir 
baskıya (1922) yazdığı önsöz ie Cenab Şehâbeddin; Nâmık Ke- 
mâl (1922), Mehmed Âkif (1924), İki Dost (Ziya Paşa - Nâmık Kemâl) (1925) 
isimli monografileri ile Süleyman Nazif; Nâmık Kemâl (1930) ve Lisd- 
nımız (1931) isimli incelemeleri ilede Ali Ekrem sayılabilir. 


Servet-i Fününcuların Türk Edebiyât Târihi sâhasında oldukça gecikmiş olan bu 
çalışmalardan önce, Fecr-i Âti teşekkülüne mensup olanlarca da bâzı incelemeler ya- 
— pılmıştır. Bunlardan Şehâbeddin Süleyman, Târihi Edebiyydâi-ı Os- 
mâniyye (1912) adlı eseri ile, bu sâhadaki ikinci denemeyi yapar. İlmi metod bakı- 
mından birinci denemeden daha ileri durumda bulunan bu denemeyi, aynı yazarın 
Fuad Köprülü ile birlikte hazırladıkları Yeni Osmanlı Edebiyâtı Târihi (1916) tâkib 
eder. | 


Önce Fecr-i Ati'ye girdiği halde sonradan Milli Edebiyat hareketine katılmış ve 
1908 den sonra gelişmeğe başlayan Türk Edebiyâtı Târihi çalışmalarını ilmi esas- 
lar üzerine ciddiyetle oturtmuş olan Fuad Köprülü, Türk Edebiyâtı Târi- 
hini Osmanlı Eğebiyâtı Târihi sınırlarından çıkararak bir bütün hâlinde ele almış 
ve çalışmalarını islâmlıktan önceki devirlere kadar götürmüştür. Araştırmalarında 
ve incelemelerinde ilmi bir edebiyât târihi görüşüne tamâmiyle sâhib bulunan ve 
tarihi-sosyolojik metoda yönelen Köprülü'nün başlıca çalışmaları şunlardır: Türk 
Edebiyâtının Menşei (1915), Türk Edebiyâtında Âşık Tarzının Menşe ve Tekâmülü 
(1915),Türk Edebiyâtmın Ermeni Edebiyâtı Üzerine Tesiri (1922), Türk Edebiyâtın- 
da İlk Mutasavwflar (1919), Türk Edebiyâtı Târihi (1926), Türk Klâsik Edebiyâ- 
o (mda Nazım Şekilleri (1928), Gazneviler Devrinde Türk Şiiri (1929). 


Cumhuriyet'ten sonra Türk Edebiyâtı Târihi'ni ilgilendiren çalışmalar geliş- 
mekte devam etmiş ve bütün devirlere veya yalnız bir devre Aid edebiyât tarihleri 
yazılmıştır. Bunlar arasında İsmail Habib Sevük (1892-1954) ün 
Türk Teceddüd Edebiyâtı Târihi (1924), İsmail Hikmet Ertaylan 
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(1589-1967) m Türk Edebiydâtı Târihi (1925), Nihad Sami Banarlı 
(1907) nın Resimli Türk Edebiyâtı Târihi (1948) ve Ahmed Hamdi Tan- 
pı n a rin (1901-1962) ın XIX. Asır Türk Edebiydtı Târihi (1949) bunların en 
mühimleridir. 

Sonuç olarak şunu söylemek mümkündür ki, Türk Edebiyâtı, XIX, asrın ikinci 
yarısında ve sadece kırk yıllık bir süre içinde, Batı Avrupa edebiyatlarını örnek tu- 
tarak, tamâmıyle o anlayışta ve teknikte, modern bir edebiyat durumuna gelmiştir. 
Bambaşka esaslara dayanan, apayrı bir kuruluştaki İslâmi Orta Çağ Bdebiyâtından 
sıyrılarak Avrupai bir edebiyat hüviyetini kazanabilmek için, bu sürenin çok kısa 
olduğunu düşünmek kolaylıkla mümkündür. Türk edebiyâtı, bu şaşırtıcı başarısını 
çok idealist, çok dinamik, oldukça kültürlü, zevkleri ve medeni cesaretleri yüksek 
sanatk&rlara borçlu bulunmaktadır. 


TÜRK SAN”ATI 


O. Aslanapa 


İSLAMLIKTAN ÖNCE TÜRK SANATI 


HUNLAR DEVRİNDE SANAT: 


Milüttan önce I. binde kuzey Çin'de görülen ve Çin kaynaklarında Hiyung-Nu 
adı ile tanınan Asya Hunları umumiyetle tarih sahnesinde ilk rol oynayan Türkler 
olarak kabul edilmektedir. Milâttan sonra dördüncü yüzyılda Avrupa'da görülen 
Hunlar bunların bir devamı olup, Attila (434-453) idaresinde Manş kıyılarına ka- 
dar hemen hemen bütün Avrupa'ya hâkim olmuşlardır. 

Asya Hunları hakkında ilk tarihi kaynak M.Ö. 318 yılında Hunlarla Çinliler 
arasında yapılan bir anlaşmayı gösterir. Bu tarihten sonra Hunlar, Orhun ve Tola 
nehirleri bölgesi merkez olmak üzere Huang Ho nehri büyük dirseğinin iki tara- 
fına yayılmışlardır. Bu zamandan başlayarak Çinliler Türklere karşı korunmak için 
Çin seddini örmeye koyulup doksan yıl sonra M.Ö. 214 de tamamlamışlardır. 

M.Ö. 209-174 arasında büyük başbuğ Mo-tun Hunların idaresini eline almıştı. 
Babası Tu-man'ın Hun dilinde imparator mânasına gelen Tan-Hu veya Şan-Yu ün- 
vam onun eski bir Türk hükümdar sülâlesinden geldiğini gösterir. M.Ö. birinci yüz- 
yıl ortalarında Çinlilerin entrikaları yüzünden Hun İmparatorluğu ikiye bölünmüş, . 
bunlardan bir kısmı Çi-Çi idaresinde Talas ve Çu bölgesine yerleşmişlerdir ki 
Avrupa Hunlarının bunlardan geldiği tahmin edilmektedir. Diğer bir kısım Hunlar 
yakın doğu'da Eftalitlerle karışarak Ak Hunlar adı ile Kafkaslardan kuzey Hin. 
distan'a kadar uzanan bir imparatorluk kurmuşlar, Çin'de kalan Hunlar ise dör- 
düncü yüzyıl ortalarına kadar hâkimiyetlerini devam ettirmişlerdir, Eftalitler veya 
Ak Hunlar Türkçe konuşuyorlardı. Çin kaynaklarında kalan Hsiung-Nu kelime ve 
cümleleri de Altay dillerine ve Türkçeye bağlanır. Güney Sibirya'da Altay dağları 
— eteklerinde Pazırık'da Rus arkeologu Rudenko tarafından açılan M.Ö. IV ve III. yüz- 
yıldan kalma kurganlarda Hunların birçok eşya ve buzlar içinde bozulmayan insan 
ve hayvan ölüleri bulunmuştur. Leningrad Ermitage Müzesinde saklanan bu eserler 
arasında halı, kumaş, renkli keçe aplike örtüler gibi, hayvan kavgaları ve insan 
figürleri ile süslü çok zengin tekstil işleri yanında atlı araba, çeşitli eşya vardır. 
Ölü ile beraber atlar da gömülüyordu. Atlardan bazıları geyik ve ren maskeleri ta- 
şıyorlardı. İkinci kurgandaki mumyalanmış ölünün vücudu dövmelerle kaplı idi. Ta- 
mamiyie hayali hayvan figürlerinden ibaret olan bu dövmeler sırtta, kollarda ve 
sağ alt bacakta sağlam olarak kalmıştır. 

Bu kurganlardan çıkan halı ve tekstil işlerinin Hun sanatı bakımından ayrı bir 
ehemmiyeti vardır. Bunlardan bazılarında Ahameniş sanatı tesirleri açıkça 
görülmekle beraber keçe üzerine ince ve renkli deriler yapıştırmak suretiyle süsle- 
nen bir gurup tekstil işleri tamamiyle orijinal Hun uslübunu belli etmektedir, Bun- 
lar, eğer örtüleri (belleme) olarak yapılmıştır (res. 1). Böyle keçeden bir belleme 
üzerinde renkli derilerden kesilerek yapıştırılmış parçalarla bir dağ keçisine saldıran 
kartal-grifonu gösteren bir hayvan kavgası canlandırılmıştır (res. 2). Çok realist 
ve ölüme yaklaşan keçinin ürpermelerini bütün kuvvetiyle aksettiren sahne simetrik 
olarak arka arkaya iki defa tekrarlanmıştır. Bu Hun sanatı için çok karakteristik 
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resim 2: Belleme, detay, D 


ağ keçisine saldıran kartal 


bir uslûbu göstermektedir. Selenga nehrinin Baykal gölüne aktığı yerin yakınında 
Noin Ula bölgesinde, üç gurup halinde 212 kurgan vardır. Açılan kurganlarda. et- 
rafı kahn kütüklerle çevrili, ağaç direkler üzerine çatısı olan, beg metre uzunlukta 
üç metre kadar geniş, birbuçuk metre kadar yüksek bir dış kısımla bunun içinde 
üç metreden biraz daha uzun ve aynı nisbette genişliği, yüksekliği olan ağaç di- 
rekli mezarda çok iyi bir işçilik gösteren tahtadan bir tabut bulunuyordu. Ölü, iti- 
nalı bir şekilde giydirilmişti, Mezar odasının etrafı, tavan ve yer ipek, keçe ve yün 
örtülerle kaplı idi, Bu örtülerden birçoğu ile hayvan figürleriyle işlenmiş gümüş 
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levhalar, eğer takımları, üç ayaklı masalar, çeşitli ağaç eşya, silendrik ayaklı kulplu 
tunç kazanlar, yerli keramik, renkli cam boncuklar, çatal gibi kullanılan çubuklar, 
çin işi aynalar, araba tekerlekleri, mücevherler, saç örgüleri, elbiseler gibi Hunlara 
ait birçok eşya, bu kurganlardan çıkarılarak Leningrad Ermitage Müzesine mal 
edilmiştir. Bulunan eserler arasında lâke bir kâsenin kitabesinde üç ustanın adı 
ile Şahlin sarayı için M.S. 13 yılının 5 eylül günü yapıldığı yazılıdır. Büyük bir keçe 
örtü üzerinde Pazırık'taki benzerleri gibi, ince, renkli derilerden kesilmiş parçalarla 
diğer bir hayvan kavgası canlandırılmıştır, Burada, kanatlı arslana benzer bir grifon 
arkadan bir geyiğe saldırmaktadır. (res: 3). Burada kompozisyon, daha şematik ve 
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resim 3: Noin-Ula, 


resim 4: Noin-Ula, Yün işleme örtü 
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üslüplaşmış olmakla beraber, can çekişen geyiğin çok realist bir görüşle ifade edil- 
diği görülmektedir. Yün kumaş üzerine işleme olarak yapılmış diğer bir örtüde, 
siyah beyaz kaplan çizgileriyle üstte ve altta kaplan başı ve pençeleri işlenerek, se- 
rilmiş bir kaplan postu etkisi uyandırılmak istenmiştir (res: 4). Duvardaki örtüler. 

den biri yün üzerine işlenmiş olarak su bitkileri arasında kaplumbağalar ve balık- 
lardan ibaret bir kompozisyon gösteriyor (res: 5). Diğer bir işlemeli yün örtü de 


ye, 


o 


resim 5: Noin-Ula, Yün 


işleme örtü, Su içinde kaplumbağa ve balıklar. 


su içinde kuşlar ve balıklarla buna yakın bir dekor gösteriyor. Altıncı kurganda 
bulunan bir işleme, kıvrak atları ile Hun süvarilerini canlandırmaktadır (res: 6). 
Yirmiikinci kurganda duvara asılı ve büyük bir ustalıkla yapılmış yün işlemede 
çok canlı, kuvvetli bir portre hususiyeti olan bıyıklı iki insan başı bilhassa dikkati 
çekmektedir (res: 7). Bunlar daha sonra Göktürkler ve Uygurlarda göreceğimiz 
portre sanatının öncüleri olarak görülebilir. 

Ivalga'nın Selenga nehrine aktığı yerde Ulan Ude'de birçok evlerde büyük ve 
etrafı surlarla çevrili bir iskân yerinin izleri bulunmuştur. Evlerin döşemeleri al- 
tında sıcak hava ve duman için ısıtma yolları vardır. Hiypocauste ısıtma sisteminin 
Roma'dan ayrı olarak Hunlarda da kullanıldığı anlaşılıyor. Burasının az zaman 
sonra tahrip edilmiş olduğunu tahmin ettiren işaretler vardır. Belki Çinlilerle ilgili 
veya onlardan gelme bir tesis olduğu da düşünülebilir. 


GÖKTÜRKLER DEVRİ SAN”ATI: 


Altıncı yüzyıl ortalarında Orhun nehri batısındaki yayla bölgesinde (Ötügen”de) 
kurulup, Mançurya'dan Karadeniz sahillerine kadar uzanan büyük Türk imparator- 
luğu devlet ve millet olarak Türk adını kullanan ilk büyük siyasi kuruluştur. Çin 
kaynakları Göktürklerin Asya Hunları soyundan geldiğini açıkça belirtir. Göktürk 
imparatorluğu bu zamanda İl Hagan ünvanını alan Bumin ve kardeşi İstemi ile 
552 de kurulmuş, Mukan Hakan zamanında (553-572) en parlak devrini yaşamıştır. 
Bütün Orta Asya'nın Türkleşmesi için, bu, ilk adım olmuştur. Kurulduğu zamandan 
itibaren idari bakımdan doğu ve batı olarak ikiye bölünen imparatorluk 630 yılla. 
rında Çin nüfuzu altına girmiş ve 682 de Hteriş (Kutluk) Hakanın büyük devlet 
adamı Tonyukuk ile birlikte siyasi mücadeleleri sonunda doğu kısmı yeniden hâ- 
kimiyetini elde etmiştir. Kapağan Hakan zamanında (692-716) Orta Asya'da bütün 
Türkler bir devlet halinde birleştirilmiş, ondan sonra gelen Bilge Hakan ve Kar- 
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resim 6: Noin-Ula, yün işleme, Hun süvarileri 


deşi Kültigin Göktürk devletinin en tanınmış şahsiyetleri olmuştur. Orhun vâdisin- 
de bulunan dikilitaş kitabeler onlar zamanından kalmadır. Bu âbideler Türk dili- 
nin bugün bile fazla zorluk çekmeden anlaşılan en eski yazılı ve edebi metinleri, 
aynı zamanda Türk tarihinin taşa yazılmış en eski kaynakları olarak zamanımıza 
gelmiş hazineleridir. Bunlarda kullanılan yazı da en eski Türk alfabesidir. Yenisei 
bölgesinde bunların altı ve yedinci yüzyıllardan kalma daha eski öncüleri vardırı. 


Orhun kitâbelerinden birincisi Bilge Kağan'ın 720 de öldüğü sanılan ihtiyar veziri 
büyük devlet adamı Tonyukuk'un hizmetlerini belirtmek üzere onun adına dikilmiş- 
tir. Bu kitabeyi Tonyukuk kendisi yazmıştır. Bilge Kağan'ın tahta çıkmasında ken- 
disinden bir yaş küçük olan kardeşi Kültiginin büyük gayreti olmuş, onun yardımı 
ile ordusunu derleyip düşmanlarını yenmişti. Buna karşılık Bilge Kağan Kardeşini 
ordularının kumandanı yapmış, ölümünden bir yıl sonra da 732 de bir kitabe taşı 
diktirip, büyük bir mezar anıtı yaptırarak Kültigin'in adını ebedileştirmiştir. Ne 
yazık ki, kısa zaman sonra hâin bir veziri tarafından zehirlenen Bilge Kağan da 


(1) 568 yılında İstemi Yabgu'nun Bizans İmparatoru IL Justinianus'a gönderdiği 
mektubun Türkçe yazıldığı Bizans kaynaklarında (Menandros) da belirtilmek- 
tedir. 
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resim 7: Noin-Ula, yün işleme, insan başı 


734 de ölmüş, bir yıl sonra onun adına da bir kitabe dikilmiştir. Bunlar yarı tarihi 
mezar kitabeleridir. 


Orhun kitâbelerinin en mühimleri olan Kültigin ile Bilge Kağan yazıtlarının 
metinlerini yazan ve yaptıran, onların kızkardeşlerinin oğlu, prens Yuluğ Tigin ol-: 
muştur ki, Türk edebiyatında onun ayrı bir yeri vardır. Son zamanlara kadar 
Bilge Kağan ile küçük kardeşi Kültigin'in de burada gömülü oldukları kabul ve 
tahmin ediliyordu.. 1958 yılında Çekoslovak Arkeoloji Enstitüsü adına Lumir Jisl 
başkanlığında Orhun vadisinde yapılan araştırma ve kazılar sonunda büyük Türk 
kahramanı Kültiginin mezar anıtından kalan kısımlar ve heykeller meydana çıkarıl- 
mıştır. Anıt önce soyulup sonra insafsızca tahrip edilmiş olduğundan heykeller par- 
çalanmış ve çoğu kaybolmuş halde bulunmuştur, İkiye bölünmüş olarak Kültigin'in 
baş: ile hanımına ait heykelin oturmuş halde gövdesi ve kırılmış başının burun, 
ağız ve çene kısmı bulunmuştur. Kültigin heykelinde baş tam cepheden yumuşak 
konturiarla işlenmiş, büyük kahramanın çehre hatları kuvvetli bir ifade ile kavran- 
mıştır (res: 8). Başındaki tacın ön tarafında relief halinde kanatlarını açmış bir 
kartal arması göze çarpıyor, Daha Hunlar zamanında tanınan ve sevilen kartal ar- 
ması, kulaklı ve boynuzlu kartal şeklinde gösterilerek büyük bir kudret sembolü 
olarak ifade ediliyordu, i 

Asımda Kültigin ile hanımı yanyana oturmuş olarak canlandırılmıştı. Fakat, 
heykeller parçalanınca birçok kısımları kaybolmuş, sağa, sola dağılmıştır Ayrıca 
Balballar, yani kahramanın mağlup ettiği düşmanlarının heykelleri, bir çift koç 
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heykeli, Üzerine kitabe taşının dikildiği kaplumbağa heykeli başsız olarak ele geçi- 
rilmiştir (res: 9). Çin kaynakları bu mezar anıtının yapılışını etraflıca bildirmek- 
tedir, Bunda bir sunak mabedi, Kültigin'in taştan bir tasviri yapıldığı, dört du- 
varda onun savaşlarının canlandırıldığı yazılıdır. Tang sülâlesi kroniğinde bunun 
için altı sanatçının da gönderildiği kaydedilmektedir. Mermer heykellerde Çinli sa- 
natçılar çalışmış olabilir. Fakat balbalların Göktürk heykel sanatının karakteristik 
ve bir dereceye kadar portre hususiyeti taşıyan eserleri olduğunu ileri sürmek ys- 
rinde clur. Göktürkler zamanından kalan sayısız balbalların çoğu zamanla parçe:.an- 


resim 8: Büyük Türk Kahramanı Kül-Tigin”in 1958'de bulunmuş başı 
(Moğolistan, Ulan-Bator Müzesinde) 
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mış veya kaybolmuştur. Eski Türkler taş heykelleri ve kitabeleri boyuyorlardı. 
Khoitu Tamir büyük blokunun bazı kitâbeleri kırmızı ve siyah olarak boyanmıştır. 
Zhamtzarano”da keşfedilip halen Ulan Batur Merkez Milli Müzesinde teşhire ko- 
nan balbal, bu bakımdan mühimdir, Bunun gözleri, burnu, bıyıkları, ağzı ve kulak- 
ları kahverengi ve sarı renkle belirtilmiştir. Fakat, bunlar sonradan da olabilir. 

Göktürk sanatı bugüne kadar, hemen hiç denecek kadar az incelendiği ve bu 
konuda yayın olmadığı için birçok bakımdan herhangi bir fikir edinmek zordur. 
Göktürklerin dini şamanlık idi, Kültigin mezar anıtında bulunan heykeller Göktürk- 
lerin kıyafetleri bakımından paha biçilmez bir kaynaktır. Bunlar Orta Asya'da bu- 
gün de Türklerin giydiği kıyafete çok uygundur Parçalar halinde kakmalı kemer- 
ler bilhassa dikkati çeker. Kemerlerin arkasına bir bıçak takılıdır. Gündelik eşyanın 
içine konulduğu küçük torbalar da kemerlere asılmıştır. 

Dil ve edebiyat bakımından bu derece ileri ve zengin eserler vermiş olan 
Göktürklerin sanatları da aynı derecede gelişmiş, fakat birçok soygun ve tahripler 
yüzünden pek az şey zamanımıza kalabilmiştir, 
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resim 9: Kül-Tigin adına ilmini balballardan bədi (Ulan-Bator Müzesi) 


UYGUR SAN'ATI: 


a 


Selenga nehrinin doğu kıyısında Göktürkleree bağlı olarak yaşıyan Uygurlar 
145 de Göktürkler'in yerine geçerek Uygur devletini kurmuşlardır. Kurucusu Alp 
Kutlug Bilge Kağan'dır. Merkezleri Ötügen yaylasında Karabalgasun şehridir. On- 
dan sonra gelen Mayunçur adına bugünkü Moğolistan'ın kuzeyinde Şine-Usu köyü 
kıyısında bir kitâbe dikilmiştir. Bu uzun kitâbede Uygur devletinin kuruluşu, geniş- 
lemesi, kendisi ve babası Kutluğ Bilge'nin zaferleri yazılıdır. Uygurlar'da en çok 
sevilen din Budizm'di. 630 da Uygurlar daha bugünkü Moğolistan'ın kuzeyinde ya- 
şarken bile Budizm rağbette idi, Göktürk alfabesi ile Uygurca aynı zamanda Çince 
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ve Soğd'ça olarak yazılmış olan 732 tarihli Karabalgasun kitabesinde imparatorluk 
devrinde Uygurların Mani dinine girdiği ve eski dini tasvirleri yaktığı, 762 de Bögü 
Kağan'ın bunu devlet dini haline getirdiği belirtilir. (Burada Göktürk alfabesi 
ile yazılan kitâbe silinmiş olduğundan onun pek az kısmı okunabilmektedir. Çince 
ve Soğda olanlar daha iyi durumdadır). 840 da başkentleri Karabalgasun, Kırgız- 
lar'ın eline geçtiğinden Uygurların büyük kısmı Tarım bölgesine geçip, Hoço'da ye- 
niden devlet kurmuşlardır. Burada Uygurlar'ın tekrar Budizm'e döndüğü anlaşılı- 
yor Turfan resimlerinde ve sonraki Uygurca yazmalarda pek az Maniheist metin 
vardır. Buda dini Uygurlar'da edebiyatı da geliştirmiştir. Sanskritçe, Toharca, Soğd- 
ca ve Çince'den metinler tercüme edilmiştir. Tercüme için bir tek orijinal metinle ye- 
tinilmeyip, Budizm'in klasik dillerindeki çeşitli versiyonlar karşılaştırılıyordu. Mani 
dini metinlerini aynı derecede etraflıca ve aynı hâkimiyetle Türkleştirmek mümkün ol- 
“mamıştır. Göktürk yazısından sonra Uygur yazısı kullanılmış, Budist metinler bu 
yazı ile yazılmıştır. Uygur yazısı iyice geliştirilmiş halde bütün Türk boyları tara- 
. fından kullanılmıştır. Moğollar ve İlhanlılar zamanında da aynı yazı kullanılmış- 
tır. Moğollar Uygurlar'a son vermekle beraber onların kuvvetli kültürlerine tâbi ola- 
rak, Uygur yazısını almışlar, Uygur kâtipleri ve devlet adamları bütün sivil idareyi 
ellerine geçirmişlerdir. Moğollar Türkleşmeğe başlamış ve kısa zamanda tamamen 
Türkleşmişlerdir. Timur'un tüzüğü ve Altınordu Yarlıkları hep Uygur yazısı ile ya- 
zılmış, Onbeşinci yüzyıl sonuna kadar resmi ve devletlerarası yazışmalarda, paralar 
üzerinde Uygur yazısı devam etmiştir. Uygurlar'ın kitapları kâğıt üzerine yazılıp ba- 
sılıyordu. Bu, Çin kâğıdından farklıdır. Uygurların kendi kâğıt imalâtları olduğu 
bir gerçektir. Yazı âleti kamış kalemdi. Daha ehemmiyetsiz yazılar Çin fırçası ile 
yazılırdı. Budist metinlere ihtiyaç fazla olduğundan baskı da kullanılırdı. Uygurlar 
IX ve X. yüzyıllarda Çinlilerin blok baskı ile çoğaltma tekniğinden farklı bir baskı 
sanatı bulmuşlar, sert ağaçtan, tektek, hareketli Uygur harfleri ile kitap basmayı ilk 
olarak gerçekleştirmişlerdir. Kazılar sonunda torbalar içinde böyle harfler ele ge- 
çirilmiştir. 

 Uygurlar'da pandomim, bale, şan, orkestra ve iptidai şekilde tiyatro da vardı 
ki, o zaman için Çinlilere çok tipik ve cazip görünmüştür. Hikâye anlatma sanatı da 
“çok ileri idi. Yazılmış şekillerden anlaşıldığına göre, bunların Türkçe versiyonları 
dramatik bakımdan Çincelerden çok daha üstündür. 


Mimari ve Heykel Sanatı: 


Maniheist mabetler, kubbe ve köşe tromplariyle İran âteşgâhları biçiminde ya- 
pılıyordu. Hoço'da bir saray harabesinde tonozlu ve kubbeli kısımlar görülür (Plan: 
1) (res: 10). Duvarlar, yontulmamış taşlardan harçla örülmüştür. Sirkip'de kule bi- 
çiminde bir yapı nişler içersinde Buda figürleriyle bir Hind stupasından başka bir 
şey değildir (res: 11). Buda ve Mani dinleri gibi Hind ve İran mimari şekilleri de 
yan yanadır. Hoço yakınında bulunan kubbeli yapılar mezar anıtlarıdır (res: 12). 
Kubbe İran'dan gelmiş olabilir, fakat bu zamanlarda İran'da mezar yapısı yoktur. 
Zerdüşi dininde ölülerin gömülmesi düşünülemiyeceğinden mezar fikri doğmamıştır. 
Uygurlar bu kuleli mezar yapılariyle ilk türbeleri meydana getirmiş oluyorlar. Ko- 
mul civarında İli-Köl”de, möbet olması gerekli diğer bir kubbeli yapıda tromp ye- 
rine köşeye ilk defa bir üçgen konulmuştur ki, bu İran'da bilinmeyen bir şeydir 
(res: 13). Halbuki, Türk Üçgenleri sonra Selçuklu ve Osmanlı mimarisinde ehem- 
miyetli bir rol oynamıştır. 

Uygurlar umumiyetle iki kanatlı kapı ile açılan ve küçük bir evcik şeklinde 
giriş yeri olan, yarı yükseklikte duvarla çevrili evlerde oturuyorlardı. Evler yarım 
metre yüksek bir tuğla duvar üzerinde yükseliyor, uzun kenarın ortasında bir mer- 
diven yukarı götürüyordu. Asıl ev çok defa tek katlı, duvarlar masif örgülü, pence- 
reler ilk zamanlarda yuvarlak kemerli, sonraları dört köşeli idi. Bayramlarda evin 
dört köşesine dışarıdan kızıl-kahverengi perdeler konuluyor, bunlar duvar köşele- 
rinde toplanıp, düğümleniyordu. Çin evlerini andıran ağır, kiremitli, dik sırtlı çatının 
iki ucu bir kuş (belki föniks, ateş kuşu) biçiminde nihayetleniyordu. Çin'de, bu, ej- 
der başıdır. Dik sırtın ortasında Çin'deki gibi çok defa alev şeklinde inciden bir na- 
zarlık yükseliyordu. Çatı süslü ve kırmızı renkli idi, fakat Çin'deki gibi ağır dekor- 
larla yüklenmemişti. Bir üst kat yapılırsa bu, çok defa hafif korkuluklarla pavyon 


Hoço'da saray harabesi 


10: 


resim 
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resim 11: Hoço”da kubbeli yapılar resim 12: Hoço”da kubbeli Uygur 
mezarları 


resim 18: İli-KöPde kubbeli bir yapıda Türk Üçgeni 


biçiminde oluyordu. Çevre duvarları ile ev arasında ağaçlarla bahçe, binek ve yük 
hayvanları için yer bulunuyordu. Doğu Türkistan, eski Uygur ülkesinde kayalara 
oyulmuş binlerce möbet vardır. Bunların duvarları ve tavam fresklerle süslü idi. 
Fresklerden çoğu Alman Turfan araştırıcıları tarafından sökülerek Berlin Etnoğrafya 
Müzesinde duvarlara yerleştirilmişti Son harpte bunların büyük bir kısmı yok ol- 
muş, fakat kitaplarda resimleri kalmıştır. Fresklerin konusu esas itibariyle Budizm- 
dir. Buda M.Ö. 560 yıllarında Hindistan'da yeni dinini yaymıştır. 
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Heykel Sam'atı: 


Hint, Yunan ve Çin sanatı etkileriyle bir Buda heykel sanatı gelişmiş bulunu- 
yordu. Fakat Uygurlar o zamana kadar görülmemiş realist ve yeni bir heykel sanatı 
meydana getirmişlerdir. Bunun başlangıcı Göktürkler'deki balbal heykellerine dayan- 
maktadır. Kızıl'da bulunan diz çökmüş halde, omuzunda yük taşıyan 47 cm. boyun- 
da alçı heykel sekiz ve dokuzuncu yüzyıl heykel sanatı için karakteristiktir. Cilt, 
beyaz, esmer, saçlar veya başlık siyah renktedir. Sorçuk'da bulunan kalıplarda al- 
çıya alınmış iki hayvan heykeli daha ilgi çekicidir. Bunlardan 27 cm. boyunda ve 
bir at başını canlandıran kuvvetle usluplanmış heykelde yele ve perçemler çok olgun 
çizgilerle belirtilmiş olup, hemen hemen demona benzer (res. 14) bir ifade taşı- 
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resim 14: Sorçuk, at başı 


maktadır. Burada Hunlara kadar uzanan eski Türk hayvan uslübunun bir devamı 
görülmektedir. 38cm. boyundaki. ikinci heykel bir fil başını canlandırmakta olup, 
daha fazla uslüplanmış grotesk bir ifade taşımaktadır, Fil görmemiş biri tarafından 
yapılmış olduğu anlaşılıyor. Buna benzer, kuvvetle uslüplanmış Fil başı tasvirleri 
Kuça'daki duvar resimlerinde görülür. At, deve, keçi gibi bölgede bol bulunan diğer 
hayvanların başları, şaşılacak bir doğrulukla resmedilmiştir. 


Sekiz ve dokuzuncu yüzyılda yapılmış olan Uygur heykellerinin başka yerde ben- 
zerlerini bulmak hemen hemen imkânsızdır. 


Türk Dünyası El Kitabı F: 36 
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- Resim san'atı: 


Eski Türk resim sanatı Budizm, Maniheism ve İslâmlık devri olarak üç din çer-- 
çevesi içindeki eserleri içine alır. Böylece sekizinci yüzyıldan dokuzuncu yüzyıl so- 
nuna kadar bin yıldan fazla bir zamana yayılmaktadır. Eski Türk resminin asıl tem- 
silcileri, sanata çok istidatlı olan Uygur Türkleridir. l 


Lİ 
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resim 15: Uygur Freski, rahipler 


resim 17: Uygur Freshi, rahipler (desen) resim 18: Uygur Ereski, rahipler (desen) 
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Eski Uygur şehirleri harâbelerinde bulunan sekiz ve dokuzuncu yüzyıllardan 
kalma Budist ve Maniheist duvar resimleri ile minyatürler Türk resminin bugüne 
“kadar bilinen en eski örnekleridir. Bunlarda râhipler (res: 15-18), vakıf yapanlar 
(res: 19), müzisyenler tasvir edilmektedir, Kompozisyon sıralama halinde ve simetrik 
bir düzene göredir. Koyu mavi ve kırmızının çok olduğu parlak renkler kullanıl- 
mıştır. 


er pi, 


resim 19: Sorçuk, Uygur Freski, Kadın ve Erkek Vakıfçılar 


- R idi 


Hükümdarlar ve asiller, Mani dinini kabul ediyorlarsa da halk Buda dinine 
bağlı kalıyordu. Az sayıda Nasturi Hiristiyan vardı. Uygurların Budist resim sana- 
tının en mühim âbidesi Murtuk civarında Bezeklik'de bulunan mâbettir, 


.Resimlerde görülen, ellerde taşınan çiçeklerin bir çeşit kâğıt hamurundan iri 
plastik adak eşyası olduğu Von le Cog'un araştırmalarından anlaşılmıştır. Bunlardan 
sağlam olarak kalmış olanlar mâbet kalıntılarında bulunmuştur. 


İnsan yüzüne ferdi bir hususiyet vermek, yani portre yapmak sanatı, ilk defa 
750 den sonra Türk duvar resimlerinde başlamıştır. O zamana kadar insan vücudu- 
nun diğer kısımları gibi yüz de şemalara göre çiziliyor ve resmin altına adı yazıla- 
rak ayırdediliyordu. Fresklerde resimlerini yaptırmak isteyen kimseler tasvir edili- 
yor, böylece çeşitli insan gurupları Hint ve Çin râhipleri, Toharlar, İranlılar görülü- 
yordu. Uygurlar kendilerinden farklı insanlar üzerinde dikkatlerini toplayarak bun- 
ları tiplere ayırdılar ve tabii kendilerini de daha belirli olarak görmeğe başladılar. 
Bu durum onlara portre sanatı yaratmak ve geliştirmek imkânını kazandırdı. Portre 
benzerliği, aynı kıyafet ve duruşta yan yana sıralanmış râhip resimlerinde açıkça 
bellidir. Bunların yüzleri çeşitli insanları gösteriyor, Diğer resimlerde kendini belli 
eden bu portre sanatı ferdi düşünce ve şuur bakımından çok mühim bir ilerlemeyi 
gösterir. Portre sanatının doğmasında eski geleneklerin de rolü olmuştur. Göktürk- 
lerde ve Uygurlar'da eskiden Bengü veya Mengü adı verilen hâtıra taşlarına ölen 
kahramanın adı, ünvanı ve memuriyeti ile yaşı yazılarak onlar ebedileştirilirdi. Bu- 
nun için onun yaşının herhangi bir değiştirmeye imkân vermeyecek şekilde belirtil- 
mesi gerekiyordu, Uygurlarda bu fikir sonradan tesirini göstermiş olmalıdır. Be- 


zeklik fresklerinde Uygur prensleri çok realist olarak resmedilmiştir. Sorçuk'da ka- - 
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dın ve erkek vakıfçıları tasvir eden bir freskte figürler hep portre hususiyeti gös- 
teriyor. Hoço”da dört nala koşan bir at freski de yeni realizm için iyi bir misal 
KE psörileaktir (res: 20). 
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resim 20: Em; ği ur Freski, Dört nala koşan at 


Uygurlar zamanından kalan minyatürler Maniheist kitaplardan sayfalardır. Bun- 
olar kısmen dini kısmen dünyevi sahneleri canlandırırlar. Bunlardan başka büyük re- 
simli sayfalar ve sancaklar kalmıştır ki, bunlar Mani mâbetlerinde saklanır ve âyin- 
lerde kullanılırdı, Bu Uygur minyatürleri ilerde göreceğimiz gibi, İslâm minyatürü- 
nün kaynağı olmuştur. 

Uygurlar, tipleri ayırmak, tarihlendirmek ve portre resimlerini yaratmaktan 
başka ilâh tasvirleri de yaparak her iki bakımdan Çin resmi üzerinde tesirli olmuş- 
lardır. Bundan başka Uygur ressamları dokuzuncu yüzyılda yeni bir üslüp geliştir- 
mişlerdir, Birçok küçük sahnelerle bir veya birkaç hikâyeden ibaret Tohar resim- 
lerinden farklı olarak Uygurlar büyük ve sade kompozisyonları seviyorlardı. Renk 
olarak koyu lâcivert ve açık yeşil yerine kızıl kahverengi tercih olunuyordu. 

Uygurlarda bu şekilde gelişmiş olan sanat gittikçe kuvvetlenerek devam etmiş, 
Uygur devleti dağılınca bu kabiliyetli Türklerin parlak mirası yeni hâkimiyet ku- 
ran Moğollarla batıya ve İslâm dünyasına geçmiştir. 


İSLÂMDAN SONRA TÜRK SAN'ATI 


Mimarlık san'atı: 


Anadolu'daki Türk mimarisinin daha önce İran'dan Doğu Türkistan'a kadar 
uzanan Asya ülkelerinde Türklerin meydana getirdiği mimari eserlere bağlılığı ve 
başlıyar bir gelişmenin devamı olduğu son araştırma ve yayınlarla iyice anlaşılmıştır. 

İslâmlıktan önceki Türk mimarisinden (Uygurlardan) bazı unsurlar almış ol- 
makla beraber, bu gelişme, X. yüzyılda Türklerin kendi istekleriyle Müslümanlığı 
benimsemelerinden sonra başlamıştır. 

Göktürklere bağlı iken 840 dan sonra ayrı devlet kuran Karluk Türkleri, X. yüz- 
yılda Müslümanlığı kabul edip Karahanlılar adını almış, 999 da Buhara”yı fethederek 
Samanoğulları sülölesine son verip XIII. yy. başlarına kadar hüküm sürmüşlerdir. 

Bugünkü Özbekistan'da (Zerefşan vadisi yakınında), Tim'de bulunan 978 ta- 
rihi Arap Ata türbesi onlardan kalan en eski eser olup gelişmiş bir cephe mimarisi, 
portal ve yonca biçiminde üç dilimli trompları ile birçok yenilikleri ortaya koymak- 
tadır (res: 21, 22). Buhara”da X. yüzyıl ortasına doğru yapılmış olan Samanoğulları 
türbesinden az sonra âbidevi portalle cephenin belirtildiği bu eser, - bir geliş- 
. menin başlangıci olmuştur. 
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resim 21 


resim 23: Talas, Ayşe Bibi Türbesi, köşe kulesi 
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Talas (Evliya Ata) da, XI. yüzyıl sonlarından Ayşe Bibi türbesi, küçük olmakla 
beraber köşelerden garip minarelerle çevrili yüksek cephesi, dar ve uzun portali, 
64 ayrı örnek halinde işlenmiş, yıldız, haç ve kare biçiminde parlak renkli ter- 
rakota levhaları ile çok zengin süslemeli (8x8 M.) tuğladan gösterişli bir yapıdır. 
(res: 23). Büyük Selçuklu Sultanı Alp Arslan'ın kızı Ayşe, Karahanlılar'dan Nasr 
bin İbrahim Şems ül Mülük (1068-1082) ile evlenmişti. Böyle bir türbenin ancak 
onun için yapılmış olması pek tabiidir ve XI. yüzyılın sonuna maledilebilir. Karahanlı 
mimarisinin en canlı merkezlerinden olan Özkent'de yanyana sıralanmış üç türbe 
uslüp gelişmesinin basamaklarını açıkça göstermektedir (res: 24). Bunlardan en 
büyüğü ve eskisi Nasr bin Ali'nin 1012 tarihli türbesinden sadece bir tromp ile por- 
talin bir tarafı ayaktadır (res: 25). En sağlam durumdaki ikinci türbe, 1152 de 
Celâleddin Hüseyin Alp Kılıç Tanga Bilge Türk Toğrul Hakan tarafından yaptırıl- 
mıştır (res: 26). Üçüncü türbe 1187 de onun torunu Muhammed bin Nasr Toğrul 
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resim 24: 
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resim 25: Özkent, Nasr b. Ali resim 26: Özkent, Celâleddin Hüseyin Türbesi, 
Türbesi, cepheden detay cepheden detay 
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Hâkan'a ait olmalıdır (res: 27). Bu Karahanlı türbeleri kare bir plân üzerine kubbe 
örtülü tuğla mimarisi, süslemeleri ve kitabeleri ile sonraki tek kubbeli cami ve 
türbelerin öncüsü olmuştur. 


ZE 
ə 


resim 27: Özkent, Muhammed 


Sengbest”de Gazneller"in Tüs valisi Arslan 
Câzib'in 1028 den önce yapılmış türbesi, XI. 
yüzyıl başında Gaznelilerde de türbe mimarisinin 
geliştiğini göstermektedir (res: 28, 29). Fa- 
kat Selçuklular zamanında bu gelişme çok sistem- 
li olmuş, Serahs'da Ebül Fazl (1024), Mihne'- 
de Ebu Said (1049)), Serahs yakınında Yartı 
Kümbet (1098), Vekil Bazar"da Cartak Abdullah 
ibn Büreyda, Astanababa”da Alemberdar türbe- 
leri, XIT. yüzyılda Merv'de Muhammed ibn Zeyd 
(1112) türbesinden sonra Serahslı mimar Mu- 
hammed ibn Atsızın yarattığı, 1157 tarihli Sul- 
tan Sencer türbesine kadar parlak bir sonuca 


varmıştır (res: 30, 31). 6 metre kalınlığında 
dört duvar üzerine (27x27 M.), 17 M. çapındaki T 

tromplu kubbe içten yıldız biçimi kaburgalar örü- YL hə... m E 
lerek zenginleştirilmiştir. Yerden yüksekliği bu- SSTA LSA nl ri 
gün bile 36 M. yi bulan kubbe aslında firüze sırlı pazı xaşa ip 
tuğla kaplı bir dış kubbe ile örtülmüştü. Dış gö- Todan git, Azalan 
rünüş bakımından Kâşgar bölgesindeki stupa- - Câzib türbesi içinden 
larla benzerliği, daha yıllarca önce E. Diez tarafından ileri sürülmüş olup inkâr 
edilmez bir gerçektir2. 


(2) E. Diez, Islamic Architecture: B. Principles and Types, Survey of Persian Art, 
London-New York 1939, vol. TI, s. 924. 
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008 


resim 29: Sengbest, Arslan Câzib türbesi içinde kitabe 


resim 30: Tüs, İmam Gazali Türbesi (Herzfeld Arşivi) 
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resim 31: Merv, Sultan Sencer Türbesi, kesit 


Basit yapılar olan sekizgen veya silindir biçiminde Dehistan kümbetleri dışında 
Selçuklular'dan önce yalnız Harezmşahlar'dan üç mühim kümbet kalmıştır. Bunlar, 
Güney Harezm'de XII. yüzyıldan, yükseltilmiş kare gövde üzerine kısa bir silindir 
kasnakla oturan konik külâhlı Aksarayding kümbedi, Köhne Ürgenç'de, XIT. yüzyıl 
ikinci yarısından kare alt yapı üzerine sekizgen piramit külâhlı Fahreddin Râzi küm- 
bedi, alçak kare alt yapı üzerine mukarnaslı nişlerle çevrili silindirik gövde ile otu- 
ran konik külâhlı, 1200 tarihli Sultan Tekeş kümbedi olarak üç eserdir. Son ikisi 
sırlı tuğla ve çinilerle baklava biçiminde geometrik süslemeli külâhlarla dikkati çeker. 


Büyük Selçuklular zamanında türbelerde olduğu gibi kümbetlerde de parlak bir 
gelişme oldu, Son yıllarda İran'da keşfedilen iki kümbed, bunu çok canlı olarak gös- 
termektedir3, Kazvin-Hemedan yolu yakınında (Harrekan) birbirinden 29 M. aralık- 
la yükselen bu iki kümbed, kitabeleri ve bütün İran'da en zengin çeşitli ve göste- 
rişli tuğla süslemeleri ile Selçuklu sanatından kalan en kıymetli âbidelerdir. (1067-68) 
tarihl: ilk kümbed Sultan Alparslan zamanında Muhammed bin Mekki el Zincani ta- 
rafından yapılmıştır (res: 32, 33). 1093 tarihli ikinci kümbed, Ebu Mansur bek 
Elsi bin Tekin adına Zincanlı Ebül Meâli bin Mekki tarafından yapılmıştır (res: 34). 
11 M. çapında 13 M. boyunda sekizgen biçiminde çift kubbeli tamamen tuğladan, 
köşeleri silindirik kuleli kümbetler elliden fazla değişik örnek gösteren zengin süs- 
lemeleri ile Anadolu'daki taş ve çini süsleme sanatının kaynakları olmuştur. Bun- 
lara. yakın uslüpta, köşeleri yuvarlak payeli sekizgen biçiminde ve piramid külâhlı 


(3) D. Stronach-TT Young Jr., Three Selfuq Tomb Towers, Iran, vol, IV, London 
1966, s. 1-20. 
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resim 32: Harrekan Tümbeti 1 
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resim 83: Harrekan Kümbeti I, dıştan detaylar 
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resim 34: Harrekan Kümbeti MH, içi ve mihrap 
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resim 35: Demavend Kümbeti 
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Demavend kümbedi de XI. yüzyılın üçüncü çeyreğine girer (res: 85). Her kenarı üç 
kare bölüme ayrılarak değişik örnekler halinde tuğla süslemelerle kaplanmıştır ki, 
bunlar, diğer iki kümbetten farklı örneklerdir. Her üç kümbetteki tuğla süslemele- 
rin inanılmaz zenginliği Selçuklu süsleme sanatının yaratıcı kuvvetini açıkça gös- 
termektedir. 5 

Azerbaycan'da Merâga ve Nahcivan'da XIT, yüzyıldan kalan kümbetler, çeşitli 
süsleme unsurlarının Anadolu'ya geçişini hazırlamıştır (res: 36, 37, 38). XI ve XII. 
yüzyılda yapılmış Karahanlı cümileri de tuğla mimarisinin parlak gelişmesini gös- 


- plan 8: Talhatan Baba Camii 


573 


O. ASLANAPA, TÜRK SAN”ATI 


i Kırmız 


"uy idil 


"il 


yi Li L ar Tesisi ” asil tikan iL a Pİ Mia 


Meraga Kümbet 
(Surkh) 


b Yə. ioi ee pll i 
i aa e T aliaa öl Lİ işi 


R elan “uu TU irsi Tu hini iL Ta. 
ı - i i 


resim 87 


ne Hatun 


.. r 


M 
ti 


resim 88: Nahcivan, Karabağlar köyü kümbeti 
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resim 39: Hazer Camii, iç 
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plan 4: Leşkeri Bazar Ulu Camii 
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teren eserlerdir. Bunlardan, Buhara yakınında Hazar'da XI, yy. başında Degaron 
câmii, kerpiç ve tuğla karışımı bir yapı olmakla beraber plânı çok mühimdir (plan: 2). 
Alçak silindirik payeler üzerine dört sivri kemerle oturan 6.50 M. çapındaki orta 
kubbe, yanlardan tonozlarla çevrilmiş olup. köşelerde ortalama 3.60 M. çapında birer 
küçük kubbe ile merkezi plün şemasını ortaya koymaktadır (res: 89). 


Eski Merv yakınında XI. yüzyıl sonundan Talhatan Baba câmii, artık tamamiyle 
tuğladan, yatık dikdörtgen plânda, küçük çapraz tonozlarla yanlara doğru genişletil- 
miş tek kubbeli bir yapıdır (plan: 3). Nişlerle teşkilâtlandırılmış ve tuğlaların deği- 
-şik dizilmesi ile zengin süslemeli cephesi sonraki Karahanlı eserlerine örnek olmuş- 
tur. Aynı bölgede, XIII. yüzyıldan Hüdai Nazar Evliya türbesinde bu cephenin yan- 
lardan kısaltılmış değişik bir şekli tekrarlanmaktadır. 


Schlumberger tarafından 1951 kazılarında meydana çıkarılan, Güney Afganis- 
tan da, Bust yakınında, Gazneliler'den Sultan Mahmud'un Leşker i Bâzâr Ulu Câmii, 
büyük ölçüde iki nefli, yatık dikdörtgen biçiminde sade bir yapıdır:, Mihrap önünde 
görülen dört tuğla paye, herhalde kubbeyi taşıyordu (plân: 4). Böylece mihrap önün- 
de her iki nef genişliğinde kubbe, Selçuklular”dan önce, XI. yüzyıl başında burada 
ortaya çıkmaktadır. Mimari gelişme bakımından bu, çok mühimdir. 


Selçuklular bu gelişmeleri değerlendirerek, büyük ölçüde âbidevi bir câmi mi- 
marisi yaratmışlar, ondan sonra bütün İran ve Orta Asya'da, onların mihrap önü 
kubbesi ile dört eyvanlı câmi tipleri hâkim olmuştur. Gelişmenin başında en mühim 
kısımları Melikşah zamanında yapılmış olan İsfahan Mescid-i Cuması yer alır 
(plân: 5). Melikşah'ın emriyle onun adına veriri Nizâm-ül Mülk tarafından 1080'de 
yaptırılan güneydeki büyük kubbe 15 M2 bir mekâni örtmektedir. Abbasilerden ka- 


plan 5: Isfahan, Mescidi Cuma 


(4) D. Schlumberger, Le Grand Mosquée de Lashkari Bazar, Afganistan VII, 1952, 
g. 1-4, | ... 


Bə 
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lan ağır payeler üzerine oturmaktadır (res: 40). Bundan sekiz yıl sonra, kuzeyde 
bulunan 11 M. çapında 22 M. Yükseklikte ikinci kubbe, Melikşahın hanımı ve Ka- 
rahanlı prensesi Terken Hatun adına, vezir Tâc-ül Mülk tarafından yaptırılmıştır. 
Cephesi olmayan ve çatıdan başlıyarak yükselen kubbesi ile bu yapı, dıştan basık 
görünürse de, iç mekânı Büyük Selçuklu mimarisinin teknik ve estetik bakımdan en 
olgun ve başarılı eseridir, Alt ve üst yapı birbiriyle kaynaşarak, mekân birliği âdeta 
gotik bir sistem halinde sağlanmıştır. Her iki kubbede üç dilimli trompların şekli 
Karahanlıların Arap Ata türbesindekilere uygundur. Daha sonra İran'da Gülpâye- 
gân, Kazvin ve Ardistan'daki Selçuklu câmileri tromplar üzerine tuğladan hafif 
sivri kubbeleriyle İsfahanda Melikşah kubbesinin devam eden varyasyonları olarak 
görülürler. 3 

Bütün yenilikleri tek bir plân halinde gerçekleştiren 1135 tarihli Zevvare Mes- 
cid-i Cuması mihrap önü kubbesi ile dört eyvanlı ve orijinal minareli bir Selçuklu 
Câmii olarak büyük bir gelişmenin yolunu açmıştır (plân: 6). Karahanlı ve Gazne- 
lilerin Ribat ve Saraylarında görülen dört eyvanlı plân şeması, ilk defa burada, 


resim 40: a) İsfahan, Mescidi Cuma, Melikşah Kubbesi 
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ll di 


40: b) Isfahan, Mescidi Cuma, Melikşah Kubbesi içi 


resim 


bir Selçuklu cümiinde değerlendirilmiş, 7.45 M. çapındaki kubbe artık plânın bütünü . 
içinde yerini almıştır (res: 41, 42, 43). Zevvare cümiinden sonra, bunun hayranlık 
uyandıran plânına göre, başta Ardistan ve İsfahan Mescid-i Cumaları olmak üzere 
diğer câmiler de dört eyvanlı hale getirilmiştir. Kübik blok üzerinde sekizgen tam- 
burla hefifçe sivrilen kubbe silueti, plân içinde, dıştan hakim bir görünüş kazanmış 
olup, sude ve sık tuğla örgüsünden sağlam bir ifade kuvvetiyle Selçuklu kubbesini 
Bembolleştirir. Selçuklular ilk defa İran'da orijinal bir câmi mimarisi yaratmışlardır. 


Türk Dünyası El Kitabı F: 37 
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resim 41: Zevvare, Mescidi sl umumi 


Medreseler, Şiiliğe karşı Sünniliği geliştirmek ve devlet memurlarını yetiştirmek 
için ilk defa XI. yüzyıl başlarında Gazne”de kurulmuşsa da, bu Gazneli medresele- 
rinin mimari hususiyetlerini belirten bir kaynak yoktur. Büyük Selçuklular medre- 
seleri geniş bir devlet teşkilâtı haline getirip devlet memurlarını bu yatılı öğretim 
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müesseselerinde yetiştirmişlerdir. Nâsır-ı Hüsrev Nişâbur medresesinin Selçuk sul- 
tanı Tuğrul Bey'in emriyle kurulduğunu, kendisi 22 Nisan 1046 da Nişâbur'dan ge- 
çerken yapının epeyce ilerlemiş olduğunu kaydeder. Bu zamanlarda Bağdat, Tüs, 
Basra, İsfahan, Herat ve Belh'de kurulan büyük medreselerle mimari, süratle geliş- 
miş ve Bağdat medresesi 1067 de tamamlanmıştır. Büyük Selçuklular'dan Hargirt 
ve Rey'de Melikşah zamanından iki medrese kalmış, diğer bütün medreseler kaybol- 
muştur (plân: 7). Godard'ın araştırmaları bunların dört eyvanlı yapılar olduğunu 
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plan 7: Rey, Medrese 


meydana çıkarmıştıri. Karahanlı ve Gazneli mimarisinde geliştirilen dört eyvanlı 
plân şeklini Selçuklular, önce medreselerde sonra câmilerde tatbik ederek dört ey- 
vanlı câmi plânını yaratmışlardır. Bütün Selçuklu imparatorluğu boyunca medrese- 
ler, Irak, Suriye, Mısır ve Anadolu'ya götürülmüştür. Türklerde medrese fikrinin ve 
mimarisinin bu kadar çabuk yayılıp gelişmesinde onların İslâmlıktan önceki Budizm 
devrinden bildikleri manastır hayatının ve mimarisinin çok tesiri olmuştur. E&E. Diez, 
bu sebepten, medrese tipinin menşeinin Budist manastırlarda aranması gerektiğine 
haklı olarak işaret etmiştir. - l 


Karahanlılar'ın Ribat adını verdikleri Kervansaray mimarisi.de Gazneliler ve 
Büyük Selçukluların yaptırdığı Ribatlarla geliştirilmiş, Anadolu Selçuklularında son 
ifadesini bulmuştur. 


Aiparslan'ın kızı ile evlenen Karahanlı hakanı Şems ül Mulük Nasir bin İbra- 
nim”in 1078 de Semerkant-Buhara yolunda yaptırdığı Ribat-ı Melikden yalnız güney 
cephe duvarı ile portal ayakta kalmıştır (res: 44, 45). Tuğladan iri, yarım silindir 


e 


resim 44: Ribatı 


biçiminde yivlenmiş cephe, köşelerde yuvarlak kuleler ve ortada âbidevi ölçüde 
(12x15 M.) sivri kemerli portaliyle çok gelişmiş bir mimari uslüp göstermektedir. 


(5) A, Godard, Khorasan, Athar6 Iran, IV/1, 1949, s. 68, 146. 
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Buradaki portal kompozisyonu sonra, Büyük Selçuklular, Anadolu Selçukluları, Ti- 
murlu ve Osmanlı mimarisinde esas olmuştur. 

Karahanlıların diğer kervansaraylarında da çeşitli plân tipleri sonraki Türk 
kervansaraylarında, etkilerini göstermiştir. Merv-Amul yolunda, harap Akçakale 
Kervansarayı arka arkaya revaklı ve dört eyvanlı iki avlu etafına sıralanmış mekân- 
larla, kerpiç-tuğla karışımı bir yapıdır (res: 46). XI. yüzyıl sonundan kalmış gibi 
görünüyor. Başane (Kurtlu Tepe) harabelerinde bulunan kervansaray, önde avlulu 
kısım, arkada biraz daha dar kapalı hol ile Anadolu'daki Selçuklu Hanlarının ana 
gemasını göstermekte olup, XII. yüzyıl başından kalmadır (plân: 8). 


resim 46: Akçakale Kervansarayı 


Tüs-Serahs yolunda (İran'ın Sovyet sınırı yakınında) Gazneli Sultan Mahmud'un 
(1019-20) de yaptırdığı Ribat-ı Mâhi son yıllarda, yayınlarda kısaca tanıtılmıştıs. 
Karahanlı mimari geleneklerini devam ettiren bu Gazneli Kervansarayı, yuvarlak 
kulelerle takviyeli ve kareye yakın bir yapı olup, dört eyvanlı avlu şeması ve tuğla 

(6) D. Hil - W. Clevenger, Ilustrated Londan News, 13 August 1966. 
D. Hill - O. Graber, Islamic Architecture and its Decoration, London 1967, s. 
66; fig: 538-541. 
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plan 9: Ribatı Mahi (tahmini plan) 
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süslemeleri yanında, kubbe-eyvan birleşimini de Büyük Selçuklulardan çok önce ger- 
çekleştirmiş olması bakımından mühimdir (plân: 9). Pek azı kalmış olan palmet ve 
rumi dolgulu geometrik süslemeleri ve küfi kitabeleri harap durumdaki âbidenin 
yüksek kalitesi hakkında iyi bir fikir verebilir. i 

Büyük Selçuklular'dan kalan en mühim kervansaray Meşhed-Serahs arasındaki 
ıssız arazide bulunan Ribat-ı Şerif'tir (res: 47, 48). Godard'ın araştırmalarına ve 
uslüp özelliklerine göre 508 (1114-15) de yapıldığı anlaşılmaktadırı. Karahanlılar'ın 
Akçakale kervansarayına benzeyen plânı, kareye yakın asıl yapı ve önünde yatık 
dikdörtgen bölümden ibaret olup, dört eyvanlı avlu etrafına sıralanmış mekânlardan 
meydana gelmiştir. Dıştan kaleye benzemekle beraber, içi sarayı andıran bir zengin- 
liktedir. 


resim 47: Ribatı Şerif, genel görünüşü 
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resim 48: Ribatı Şerif, avludan 


(7) A. Godard, Khorasan, Athar& Iran, IVJi1, 1949, s, 7-56. 
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548 (1153) başında oğuzların ayaklanmasında Ribat-ı Şerif ve yakınında bulu- 
nan Ribat-ı Mâhi tahrip edilmiş, bir yıl sonra Sultan Sencer'in hanımı ve Karahanlı 
prensesi Terken Hatun her iki ribatı tamir ettirmiştir. Gaznelilerin ilk defa 1948 
de Fransız Arkeologu Schlumberger tarafından keşfedilen Leşker-i Bâzâr sarayı Sul- 
tan Malımud zamanından kalan bir yapı olup, dört eyvanlı avlu şemasını.daha geliş- 
tirmiş bir plânı vardırs, (plân: 10). Kuzey eyvanından geçilen taht salonunda du- 


plan 10: Leşkeri Bazar, Saray 


halarla kaplı idi (res: 49). Alt kısmında ise, çok renkli fresklerle (temperra) birbiri 
arkasına sıralanmış muhafız askerleri canlandırılmıştır. Başları tahrip edilmiş olan 
bu figürlerden üçü Kâbil müzesine kaldırılmıştır. Canlı renklerle gösterişli kaftan- 
ları, yumuşak çizmelere inen pantolonları, kemerlerden aşağı asılı eşya ve torbaları 
ile Uygur fresklerinin benzeridir, 

Bom:baci ve Sceratto başkanlığında İtalyanlar tarafından Gazne'de 1957 den son 
yıllara kadar devam eden kazılarda Sultan III. Mesud'un sarayı meydana çıkarıl- 
mıştır. 505 (1112)9. Burada da dört eyvanlı avlu, plânın esasıdır. Daha geniş olan 


(8) D. Schlumberger, Le Palais Ghasnevides de Lashkari Bazar, Syria XXIX, 3-4, 
| “Paris 1952, s, 291. 
(9) Summary Raport on the Italien Archeological Mission in Ghazni, 
1 — Alessio Bombaci, Introductions to the Excavations at Ghazni, 
2 — Umberto Scerrato, The First Two Excavation Campaigns at Ghazni, 1957- 
- 1958, Fast and West (New Series, Sol, 10, No: 1-2) Rome 1959. 
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resim 49: Leşkeri Bazar, saray kalıntısı 


güney eyvanı taht odasını içine alır. 250 M. yi bulan 70 cm. yükseklikte 510 mermer 
levha avlunun etrafını çeviriyordu. Bunlardan yalnız 44 ü yerlerinde bulunmuştur. 
Üst kenarlarında çiçekli küfi ile boydan boya bir farsça kitâbe vardır. Ribat-ı Me- 
lik'den sonra "Türk mimarisinde görülen bu ikinci farsça kitâbe aslında 250 M. yi 
buluyordu ki bunun bir eşi daha: yoktur. Kalan izlerden anlaşıldığına göre, kitâbeler 
ve süslemeler parlak kırmızı üzerine lâcivert olarak renklendirilmişti. Kıvrık dallar 
arasında hayvan ve kuş figürleri, palmet ve lotus ve rumilerle dolgulu üç dilimli 
kemerler hafif kabartma olarak işlenmiştir. b 


` Anadolu'da Melikşah'ın adını taşıyan 484 (1091-92) tarihli çiçekli küfi kitâbe- 
siyle Diyarbakır Ulu Câmii ve 513 (1128) tarihli Siirt Ulu Câmii, Büyük Selçuklu- 
larla ilgili eserlerdir. 


Artukluların Meyyafarıkin (Silvan) Ulu Câmii ile Anadolu Câmilerinin muhte- 
şem uslübu başlar (res: 50, 51). İsfahan Mescid-i Cumasındaki Melikşah kubbesi aynı | 
plân şekliyle burada bir mihrap önü kubbesi olarak değerlendirilmiştir. 13.50 M. ça- 
pındaki mukarnas tromplu kubbe içten ve dıştan tamamiyle yapıya hakim olup, 
böylece Anadolu'da Türk Câmi mimarisinin âbidevi şekli inanılmaz bir kuvvetle ger- 
çekleştirilmiştir. Kubbenin kaidesinde Artuklulardan Necmeddin Alpi'nin (1152-76) 
. kitâbesi vardır. Son tamirlerde zevksiz portaller ve pilpayelerle şekli bozulmuştur. 
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resim 50: Silvan, Ulu Cami 
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resim Öl: Silvan, Ulu Cami, detay 


Artuklular'dan Fahreddin Karaarslan'ın Harput Ulu Câmiinde, 551 (1156) ha- 
vuzlu avlu küçültülerek câmiin içine alınmıştır. Plânı Zevvare Mescid-i Cumasını 
hatırlatır. 


Artukluların Şaheser yapısı harap durumdaki Dunaysır (Kızıltepe) Ulu Câmii, 
601 (1204) Yavlak Arslan ve Artuk Arslan tarafından yaptırılmış olup, dış görü- 
nüşü ve bazı detayları bakımından inanılmaz bir zenginliktedir (plân: 11). İki renkli 
taşlar, dilimli kemerler, stridye nişler Zengilerden gelen etkileri gösterir. Önünde ha- 
len yıkılmış olan revaklı avlu vardır. Plân içinde gelişerek içten ve dıştan bütün ya- 
pıya hakim olan mihrap önü kubbesi, revaklı avlu, küçültülüp câmi içine alınmış avlu, 
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l a mai əəə 55 e 


plan 11: Kızıltepe, Ulu Cami 


ve zengin süslemeli sağlam kesme taş mimarisi ile, Artuklu câmilerinin âbidevi us- 
lübu sonraki gelişmelerin temeli olmuştur (res: 52). l 

XII, yüzyıl Danişmendli câmileri orijinal şekilleriyle zamanımıza gelmemiştir. 
Saltuklu câmilerinin birincisi, Erzurum'da iç kaleye hakim bir kümbet biçiminde 
değişik yapısı olan mescittir. XII, yy. sonundan kalmış olmalıdır. Erzurum'daki 
Ulu Câmi tamirlerle bozulmuş haldedir. Mengücüklülerin en eski yapısı Divriği ka- 
lesinde, Şahinşah'ın Kale Cömiidir, 576 (1180-81). Kitabesine göre Azerbaycan'dan 
gelen mimarı Meragalı Hasan bin Firuz'dur. Cepheyi kaplayan portal çeşitli taş, 
tuğla ve çini süslemeler ve kitabeleriyle dikkati çeker. i 
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Şahinşah'ın torunu Ahmed Şah, 626 (1228-29) da Dârüşşifa ve Türbe ile birlikte 
külliye olarak yaptırdığı câmide Divriği'de yeniliklerle dolu en mühim Mengücüklü 
eserini meydana getirmiştir (res: 53). Güneyden cömie bitişik olan dârüşşifa hanımı 
Turan Melik tarafından aynı yılda yaptırılmıştır. Her iki bölümde adı yazılı olan 
mimar Ahlatlı Hurrem Şah iç mimari ve süsleme bakımından bir şaheser yaratmış 
olmakla beraber dıştan tatmin edici bir görünüş yoktur. Masif düz duvarlı cepheler 
her biri ayrı hususiyette dört âbidevi portalle canlandırılmak istenmiştir. Taş süs- 
lemeler İran'da Büyük Selçukluların stuk işlerindeki plastik uslübun taşa geçmiş bir 
devamı gibidir. Batı portâlinde Selçukluların çift başlı kartal arması ile Ahmed 
Şah'ın doğan kuşu arması rölief halinde işlenmiştir (res: 54). 
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Ulu Cami ve Şifahane, umumî 


Resim 54: Divriği, Ulu Cami ve Şifahane, batı portalinden detay 
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plan 12: Konya, Alâeddin Camii 


Anadolu Selçuklularının ilk eseri Konywdaki Alâeddin Câmiinin zamanla plânı 
değişmiştir (plân: 12). Abanozdan 550 (1155) tarihli minber ilk câmiden kalmış 
olup, Sultan Mesud ve IL Kılıç Arslan'ın kitâbelerini taşır ve Ahlatlı bir usta tara- 
fından yapılmıştır. İki farklı devir halinde klâsik Türk câmilerinin mihrap önü kub- 
besi ve düz çatılı eyvanı ile sütunlar üzerine doğuda altı, batıda dört paralel nef 
biraraya gelmiştir. Önünde II. Kılıç Arslan'ın yaptırdığı ongen kümbet ile yarım 
. kalmış sekizgen bir kümbet ve kuzeydeki âbidevi cephesiyle boydanboya uzanan 
avlu yer almıştır. Alâeddin Keykubat'ın emriyle cümie son şeklini veren mimar as- 
len Şamlı olan Muhammed Havlan, çinileri yapan usta ise Kerimeddin Endişah'dır. 
Bugün yalnız mihrabın üst yarısı ile kubbeye geçiş üçgenlerinde firuze, lücivert, mor 
renkli geometrik ve nebati süslemeli mozaik çiniler kalmış olup, bunlar câmiin ta- 
mamlandığı 616 (1219) tarihine uymaktadır. 


görünüşü 
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Alâeddin Keykubad'ın Niğde'deki câmii klâsik unsurları bir araya toplar. Usta 
kitabesinde Üstad Sıddık bin Mahmud ile Kardeşi Gazi'nin adları okunmaktadır. 
Mexânırn loş ve arkaik etkisi mimari süslemeler ve aydınlık feneriyle bir derece yu- 
muşatılmıştır. Malatya Ulu Câmiinde mihrap önü kubbesi, buna bitişik eyvan ve ha- 
vuzlu iç avlu gibi zengin ve mühim kısımlar tuğladan yapılmış olup plânı İran'daki 
Selçuklu câmilerinin (Zevvare gibi) plânına dayanıyor (res: 55). Firuze ve patlıcani 
çin: mozaik süslemeler ve kitâbelerle renklendirilmiş olan cüminin mimarı Malatyalı 
Yakub kın Ebubekir'dir. Üç dilimli tromplarla sekizgen bir tambur üzerine oturan 
tuğladan ve zengin süslemeli kubbe de Karahanlı ve Büyük Selçuklu geleneğine da- 
yanır (res: 56). Daha sonra eklenen taştan yapılmış kısımlarda şekli değişen câmii 
Alâeddin Keykubad'ın 1224 de yaptırdığı anlaşılmıştır. ə 


Alâeddin Keykubad'ın hanımı Mahperi Hatun un 1238 de Kayseri'de tamamen 
kesme taştan yaptırdığı Huant Hatun külliyesi, Câmi, Medrese, Kümbet ve Hamam- 
dan ibaret olup, Selçukluların Anadolu'daki ilk külliyesidir (plân: 13). Masif ku- 
lelerle medrese ve câmi dıştan bir kaleyi andırmaktadır. Mihrap önü kubbesi eyvan 
ve küçük kare avlu ile belirtilmiş olan orta nefiyle Malatya Ulu Câmiine bağlanan 
Huant câmii, diğer taraftan yanlara doğru genişletilen mihrap bölümü ile Kayseri 
ve Erzurum Ulu -Câmileri şemasına girmektedir. 


Kayseri'de 647 (1249) tarihli Hacı Kılıç camii müşterek revaklı avlunun iki 
yanında medrese ile kaynaşmış plânı ile diğer bir Selçuklu külliyesidir. 


Câmiler yanında Selçuklu mescitleri de tek kubbeli yapılar olarak dikkati çe- 
kerler. Çoğunun önünde bulunan tonozlu veya düz çatılı giriş yerleri XIV. yüzyılda 
câmilerde çok görülen son cemaat yerlerinin öncüleridir. Konya'da Taş Mescit 
(1215) ve Sırçalı Mescit (XIIL yy. son yarısı) bunların en karakteristik örnekleri- 
- dir. Bunlar çeşitli kubbeye geçiş problemlerini ele alarak son cemaat yeriyle tek 
kubbeli ilk Osmanlı Câmilerinin başlangıcını hazırlamıştır. 


Anadolu Selçuklularının ağaç direkler üzerine düz çatılı ve zengin süslemeli 
ahşap câmileri üçüncü bir guruptur. Bunlarda çok renkli kalem işleri mozaik çinili 
mihraplar ve ağaç işleri sıcak bir atmosfer yaratmaktadır. En büyük ve erijinal 
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plan 13: Kayseri, Huant Hatun Külliyesi 


ahşap câmi, bütün zenginlikleri içinde toplayan Beyşehir'de Eşrefoğlu Câmii, yüz- 
yılın sonunda 1299 da tamamlanmıştır. l 

Anadolu'daki ilk medreseler de Danişmendli ve Artuklu ülkelerinde ortaya çık- 
mıştır. Tokat ve Niksar'da Danişmendlilerden Yağıbasan'ın avlusu örtülü, kubbeli 
medreseleri, Mardin'de Hatuniye ve Diyarbakır'da Artukluların açık avlulu ey- 
vanlı Zinciriye (1198) ve Mesudiye (1198-1223) Medreseleriyle başlayan gelişme 
Rayseri'de 1205 tarihli Çifte Medrese ile Selçuklular'a geçmiştir. Sivas'da Keykâvus 
şifahanesi (1218), eyvanlı bir medrese olup, tuğla, çini ve taş süslemelerle ilk Sel- 
çuklu âbidesidir (res: 57). Süslemeleri Büyük Selçuklular'a dayanır, Konya Sırçalı 
Medrese?de (1242), çini süslemeler bu tarihte başka benzeri olmayan bir zenginlik- 
le canlanmış, kubbeli medreseler gurubuna giren Karatay (1251) (res: 58) ve İnce 
Minareli Medreselerde (1258) çini ve taş süslemeler en olgun şeklini bulmuştur. 
1271 yılında Sivas'da birbiriyle rekabet eder durumda eyvanlı guruptan ikisi mina- 
reli, üç büyük öbidevi medrese yapılmış olması dikkate değer (res: 59). Bunlardan 
az sonra gelen Erzurum Çifte Minareli Medrese ise mimarisi, plânı ve süslemele- 
riyle ahenkli bir birlik halinde en büyük ve gösterişli Selçuklu Medresesi olmuştur. 

Kümbet ve türbeler, Anadolu'da mütevazi ölçüde yapılmakla beraber mimari 
bakımdan yaratıcı bir araştırma ve deneme çabası ile zengin çeşitleri meydana ge- 
tirilmiştir. Divriği'de Mengücüklülerden Emir Süleyman ibn Seyfeddin Şâhinşah için 
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Keykavus Şifahanesi ve Kümbeti 


resim 58: Konya, Karatay Medresesi 


1195 de yapılan Sitte Melik Kümbedi, XII yy. dan kalan en güzel mezar anıtların- 
dandır. Kesme taştan sekizgen gövde üzerine piramid külahlı kümbette giriş cephe- 
si, birbiriyle kesişen sekizgenlerden dörtlü düğüm motifleri ve içiçe iki sekizgenden 
ibaret ve geometrik motifler gibi eski Türk süslemeleri ile karakteristiktir. 
Selçuklular zamanından Konya Alâeddin câmijne kuzeyden bağlanan II. Kılınç 
Arslanın kümbedi onun ölüm tarihi olan, 1192 den önce, yani XII. yüzyılda yapıl- 
mıştır. Mimarı Hocen'li Yusuf bin Abdülgaffar'dır (Hocen, Nişabur yakınında). Bu 
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mütevazi kümbet içinde sekiz Selçuklu sul- 
tanı yatmaktadır. Lâhitler kabartma çini 
kitâbelidir. Sade onben prizmatik yapısı, 
taş ve çini süslemeleri, kitâbeleri, Bursa 
kemerli kapısı ile bu kümbet Selçukluların 
ilk araştırmalarından biridir. 


Selçuklu Sultanlarından kalan diğer 
türbe, I. Keykâvus'un 1217 (614) de Sivas” 
da yaptırdığı Dârüşşifa'nın sağdaki eyva- 

“nında kalmaktadır. Kare üzerine Türk üç- 
genleriyle oturan tuğla kubbenin örttüğü 
mekân üstünde dıştan on kenarlı kümbet 
yükselmektedir. Anadolu'da yalnız Selçuk- 
lu sultanlarına mahsus kümbetlerin on ke- 
narlı oldukları anlaşılıyor. Daha Önce, 
Nahcivan'da Mümine Hatun Kümbedi 
(1186) de on kenarlı olarak yapılmıştır. 
Anadolu'da geri kalan kümbetler, sekizgen, 
onikigen, veya silindirik olarak değişmek- 
tedir. Keykâvus kümbedinin on kenarından 
herbiri tuğladan çeşitli geometrik süsle- 
meler gösteriyor. Bunlardan çoğu Harrekan 
kümbetlerinin süslemelerini tekrarlamakta- 
dır. Eyvana açılan türbe cephesi, koyu ma- 
vi üzerine beyaz kabartma sülüs kitâbesiy- 
le Selçuklu tuğla ve çini mozaik süslemele- 

rin Anadolu'da ilk âbidevi eseri olup çini mozaik sanatının sonraki parlak gelişmesi- 
nin işaretlerini taşımaktadır. Azerbaycan'dan gelen ustanın adı, Merend”li Ahmed ola- 
rak sağdaki alınlığın altına yazılmıştır. Parlak kırmızı tuğlalardan cephe, firüze, 
mor ve beyaz sırlı tuğla ve çinilerle örgülü küfi kitâbeler, geometrik yıldız ve geç- 
meler halinde mozaik olarak işlenmiştir. Sultanın lâhdi ve yakınlarına ait diğer lâ- 
hitler de hep çini kaplıdır. Ahlat'ın Ebul Nemâ bin Mufaddal adlı bir mimarın eseri 
olan 'Tercan'daki Mama Hatun kümbedi, kesme taştan itinalı bir yapı olup yuvarlak 

dilimli silindirik gövde üzerine konik külâhlı asıl kümbedin etrafı daire biçiminde 

geniş bir kuşatma duvarı ile çevrilidir. Plân şekli, son yıllarda Masson tarafından 

Aral. gölünün doğusunda 'Tagisken'de yapılan kazılarda meydana çıkarılan mezar 

anıtlarına benzemektedir ki, bunların M.Ö, TI. yüzyıldan kalma Hun mezarları ol- 

ması muhtemeldirı0, Kayseri'de Döner Kümbet de oniki köşeli ve dıştan mukarnas 
kornişler üzerine konik külâhlı içten silindirik mekân üzerine kubbe örtülü bir ya- 
pıdır. Figürlü plâstik süslemelerin bolluğu ile göze çarpan ve âbidevi bir çadırı an- 
dıran kümbedin portal cephesinde Şah Cihan Hatun için yaptırıldığını belirten tarih- 
siz bir kitabe vardır. Uslübuna göre 1276 yıllarına maledilebilir. O 


Kümbetlerin çokluğu ve çeşitliliği ile Kayseri'den sonra ilk plânda gelen Ahlat, 
Anadolu'daki çeşitli âbidelerde kitabelerde adları yazılan mimar ve ustaların ye- 
tiştiği eski bir sanat merkezidir. Burada 672 (1273) yıllarından Ulu Kümbet, Ahlat. 
klâsik uslübunun kalan en eski eseridir. 7 M. çapında silindrik gövde üzerinde sivri 
konik bir külâhla âbidevi bir çadır şeklindedir (res: 60). 


Anadolu'da Selçuklular'ın yüksek kültürünü en canlı şekilde aksettiren eserler, 
onların kervansaraylarıdır (res: 61). Bunlar, Karahanlı, Gazneli ve Büyük Selçuk- 
lular'ın ribatlarına bağlanmakla beraber, tamamen kesme taştan, gerçekten saray- 
ları andıran büyük ölçüde âbidevi yapılardır. Bugün bilinenler yüzden fazla olup do- 
kuzu Selçuklu Sultanları tarafından yaptırılan Sultan Han'dır. Diğerleri vezirler ve 
emirler gibi Selçuklu devlet adamları tarafından yaptırılmıştır. En eskisi, II. Kılınç- 
arslan tarafından Aksaray-Kayseri yolunda Alay Han, bunların ilki olup geometrik 
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resim 59: Sıvas, Gök Medrese 
cephesi 


(10) V.M. Masson, Srednaya Aziya u epohu Kamenya i Bronza, Moskova 1966, 
s. 235, fig. 51. 
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resim 61: Ağzıkarahan (restitüsyon) 


plan 14: Kayseri, Sultan Han 
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süslemelerin en eski örneklerini gösterir. Portaldeki iki gövdeli arslan kabartmasi 
Karahanlıların Tirmiz saraylarında görülen sembolik figürün bir benzeri ve devamı- 
dır. Bugün Alay Han, çok harap durumdadır. En büyük kervansaray Alâeddin Key- 
kubad tarafından 1229 da tamamlanan, Konya-Aksaray yolundaki Sultan Han 
110x50 M. ..— olup 4500 M2. lik yer kaplar. Konya'da Alâeddin Cömilni ta- 
mamlayan Muhammed ibn Havlan el Dı- 
mışki, bunun da mimarı olmuştur. Revakl 
avlu ve kapalı holden meydana gelen bu 
Sultan Han da köşk mescit, bir anıt gibi 
yükselmekte olup mimari süslemelerin en 
zengin merkezi olmuştur. Avlu ve hol 
portalleri de bu zenginliğe katılmaktadır. 
Selçuklu sultanlarının kudreti ve teşkilât- 
larının sağlamlığı bu âbdelerde belirlen. 
mektedir. Bunlar Selçuklu mimarisinin en 
gösterişli eserleridir. Dıştan bir kaleyi an- 
dırır. Sultan Han'ların kapalı hol bölümü, 
İtalyan gotik katedrallerini hatırlatan çok 
kuvvetli bir mekân tesiri yaratmakta- 
dır (res: 62). 

Anadolu'da Selçuklu saray ve köşkle- 
ri, Sultan Ham'lar yanında çok mütevazi 
yapılardır. Çoğu kaba taş ve tuğladan nis- 
beten basit görünüşteki bu yapıların kaba- 
lığını gidermek içn zengin çini ve ştuk 
. süslemeler kullanılıyordu. Bunların ilki olan 
Konya'da I£. Kılınçarslan (ölm. 1192) ta- 
rafından yaptırılıp I. Alâeddin Keykubad 
tarafından tamir ettirilen Alâeddin köşkü- 
nden yalnız bir duvar kalmıştır. Köşk, iç- 
ten ve dıştan zengin çeşitli çini ve ştuko süslemelerle kaplı idi, Kalan parçalar mü- 
zelerdedir. Doğancı süvari figürü ile büyük kare çiniler, mimari tekniğinde yerli 
gri hamurdan yapılmış olup Büyük Selçukluların Rey ve Keşan'daki minai tekniğini 


resim 62: Kayseri, Sultan Han, 
kapalı hol bölümü 


- devam ettirmektedir. 


Alâeddin Keykubat'ın, Beyşehir gölü kıyısında 1226 da yaptırdığı Kubad-Abad 
ve Kayseri yakınında 1224-26 tarihli Keykübadiye sarayları rahmetli Zeki Oral ta- 
rafından keşfedilip ilk araştırmalar halinde yayınlandıktan sonra: kazılarla meydana 
çıkarılınıştırıi. 1965 de, K. Otto-Dorn tarafından başlatılıp, sonra Mehmed Önder”le 
birlikte yürütülen yazılar sonunda, birkaç sarayı içine alan küçük bir Selçuklu şeh- 
rin plânı, bütünüyle ortaya çıkmıştırı?. Bunlar, sur duvarları, çitlerle çevrili fir- 
devs (paradeison), av hayvanları parkı, Büyük Saray ve altında, göl kıyısında Alan- 
ya'daki Selçuklu tersanesinin küçük bir benzeri olan iki gözlü tersane ile küçük bir 
saraydan başka 16 kadar yapı kalıntısından ibarettir. Bu arada Selçuklu saraylarının 
çini ve stuko süslemelerinin en zengin örnekleri de meydana çıkarılmıştır ki, bunlar 
ayakta ve oturmuş insan figürleri, sirenler, harpiler, çift başlı kartal, çeşitli kuş ve 
hayvan figürleri ve sembolik figürler ile Selçuklu tasvir sanatının yaratıcı gücünü 
bütün canlılığı ile aksettirmektedir. 


Keykübad'ye, bir kaynaktan çıkan suların meydana getirdiği küçük bir göl kı- 
 yısına sıralanmış üç küçük köşkten ibarettir. Selçuklu sultanlarının en güzel tabiat 
manzaraları içinde saray ve köşklerini yapmak hususunda kuvvetli bir görüş sahibi 
oldukları anlaşılıyor. Aynı şey, daha önce Gaznelilerde ve sonra Osmanlılar'da do- . 
ğuştan gelme bir kabiliyet olarak görülmektedir. Keykübadiye köşkleri de çeşitli 
çini süslemelerle zenginleştirilmişti. Kazılarda, bunlardan birçok parçalar ele geçi- 


(11) M.Z. Oral, Kubad Abad Çinileri, Belleten, XVI, Ankara 1953, s. 66. 
(12) K. Otto-Dorn - M. Önder, Bericht über die Grabung in Kobadabad (Okt. 1965), 
~ Archâologisher Anzeiger 2, Berlin 1966. 
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rilmiştir. Saray ve köşklerde kullanılan çiniler, Selçuklularla son bulmuş, bunların 
devamı olmamıştır. 


Seiçuklu sanatı, XIT. yüzyılın son yarısı içinde, İlhanlı baskısına rağmen, çok 
mühim eserler meydana getirecek bir kuvvet ve canlılık göstermiştir, Fakat yavaş 
yavaş ezilerek, 1308 de Selçuklu devleti yıkılmıştır. Bu sırada sınırlara yerleşen 
Türkmenler, birer birer bağımsızlıklarını ilân ederek, yirmiden fazla devlet ortaya 
çıkmıştır. 


XIV. yüzyıl başında Selçuklu mimarisinin canlılığını kaybetmediğini gösteren 
eserler vardır. Yüzyılın sonlarına kadar Selçuklu mimari uslübu tesirini göstermek- 
le beraber, bu zamanda kurulan birçok Türk devletleri ve beyliklerde yeni araştır- 
malarla birçok değişik uslüp gelişmeleri kendini belli etmektedir. Bunlar, Selçuklu 
sanatının temelleri üzerinde yeni uslüplar ortaya koyarak Osmanlı mimarisinin 
parlak gelişmesini hazırlamışlardır. Etrafındaki diğer yapılardan ayrılmış ve önün- 
de son cemaat yeri bulunan tek kubbeli kübik karakterde câmiler bu gelişmenin 
başlangıcı olup, Anadolu'daki Selçuklu mescitlerine bağlanmaktadır. 


Bu devrin eserlerinden Aydınoğlu İsa Bey'in 1374 de Selçuk (Efes) de yaptır- 
dığı İsa Bey Câmii çok ehemmiyetlidir. Mihrap duvarına paralel düz ahşap çatılı 
iki uzun nef, ortadan iki kubbe ile kesilmiştir. Önünde düz ahşap çatılı revaklar ve 
ortada sekizgen havuzu ile revaklı avlu, doğu ve batı portallerinde birer minare var- 
dı. Plânı, Şam Emeviye câmiinden gelen Diyarbakır Ulu Câmiine ve bazı Artuklu cå- 
milerine dayanıyor. Mimar Ali ibn el Dımışki'nin adı, burada Şam şehrinden gelen 
tesirlere işaret edilebilir. Mermer. bloklarla kaplı ve ana cepheyi gösteren batı du- 
varı, iki kat pencere sıraları ve ortada portali ile klâsik Osmanlı câmilerinin re- 
vaklı avlu cephelerine öncü olmuştur (res. 63). 


resim 63: Selçuk, İsa Bey Camii 


Saruhanlılar da, merkezleri Manisa'da, belki bütün beylikler devrinin en mühim 
cami plânını ortaya koymuşlardır (plân: 15). İshak Bey'in 1376 da yaptırdığı bu 
Ulu Câmi, birçok ehemmiyetli gelişmelerin başlangıcı olmuştur. Mihrap duvarına 
paralel yedi bölümlü dört neften ibaret câmide, duvara bitişik iki sütun ile altı pa- 
yenin meydana getirdiği sekizgen üzerine kemelerle oturan 10.80 M, çapında pan- 
dantifli mihrap önü kubbesi, üç nef boyunca bunları kesmektedir. Küçülmüş halde 
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plan 15: Manisa, Ulu Cami 


tekrar ortaya çıkan revaklı avlu, câmiden bir duvarla ayrılmış olup, kubbe ile aynı 
genişliktedir. Mihrap önü kubbesinin gelişmesi bakımından plân, Artukluların Sil- 
van (1179) ve Kızıltepe (1239) Ulu camilerine bağlanır. Mimar Emet bin Osman'ın 
adı, Kütahya'nın kazası Emetle ilgilidir. 
l Menteşeli”ler”in Milâs'da 1330'da yap- 
tırdığı Hacı İlyas Câmii, düz, ahşap çatılı 
olmakla beraber, üç kubbeli son cemaat 
yeri ile ehemmiyet kazanir. Balat'da (Mi- 
let) İlyas Bey Câmii (1404) tamamiyle 
bloklardan tek kubbeli bir yapı olmak- 
— .. <A la beraber, üç kemerli giriş yeri ile büyük 
ə bir kemer halinde dışarı açılan cephesiyle 
Beylikler devrinin en karakteristik eserleri 
© arasındadır (res: 64). Beylikler devrinde 
: Anadolu Türk Mimarisinde ortaya çıkan 
ve batıya doğru uzandıkça daha fazla be- 
liren bütün yenilikler ve başlangıç halinde- 
ki uslüp gelişmeleri, yine bu beyliklerden 
biri olup, sonraları heps'ni idaresi altına 
alan Osmanlılar'ın elinden iyi o şekilde 
değerlendirilip, dünya çapında bir Osmanlı 
Türk Mimarisinin yaratılmasına yol aç- 


l Osmanlılar, Anadolu'daki bütün d'ğer 
devletlere son vererek bir imparatorluk 
kurmuşlar ve başlangıç halindeki gelişme- 
leri kuvvetle ele alıp dünya mimarisinin 
en parlak sahifelerini tarihe maletmişler- 
dir. 


resim 64: Balat (Milet), İlyas 
Bey Camii Osmanlı mimarisinin başlangıcında da 

İ son cemâat yeri ile tek kubbeli câmiler 
gelmektedir. Bunların diğer beyliklerden önce ortaya çıkan ilk örneklerinden Bursa 
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Hisarında, Osman Gazi'nin oğlu Alâeddin Bey'in, tahminen 1326 da yaptırdığı an- 
laşılan Alâeddin Câmiinin, prizmatik üçgenler üzerine tek kubbeli olup önünde ko- 
rent ve iyon başlıklı sütunlarla yanlarda aynalı tonoz, ortada kubbe ve üç gözlü son 
cemaat yeri vardır. Fakat bu câmi, ancak birçok tamirlerden sonra Zamanımıza, 
gelmiştir. Kitabesi de yoktur. Bu bakımdan İznik'de 1333 (734) tarihli küçük Hacı 
Özbek Câmii, en eski tek kubbeli camidir, Prizmatik üçgenler üzerine kubbesi, batı 
yanında bir bölümü çapraz tonoz, iki bölümü tek bir beşik tonozla örtülen son ce- 
maat yeri ile bu câmi, Selçuklu mescitleri mimarisine bağlanır. Bir sıra kesme taş, 
üç veya dört sıra tuğla olarak değişen duvar örgüsü, İznik'de ve hattâ Bursa, Edir- 
ne ve İstanbul'daki eserlerin bazılarında devam etmiştir. 

İznik'de Mimar Hacı Musa'nın 1391 (794) de tamamladığı Yeşil Câmi, tek kub- 
beli klâsik câmilerde mekânı geliştirmek yolunda ilk araştırmalara işaret eden en 
mühim ve âbidevi Osmanlı eseridir (res: 65). 11 M. çapındaki kubbesi, badem de- 


resim 65: İznik, Yeşil Cami 


nilen prizmatik üçgenler üzerine oturur. Tam bir yarım küre biçimindedir. Üç ge- 
niş kemerle buna açılan giriş bölümü, yanlarda aynalı tonoz, ortada küçük bir kubbe 
ile örtülmüş olup, mekânı öne doğru büyütmektedir, Son cemâat yeri de yanlarda 
aynalı tonoz, ortada kubbe ile örtülü olup, önden üç, yanlardan ikişer kemerle dı- 
şarı açılmaktadır. İçten ve dıştan mermer kaplı duvarlar, doğu ve batı yanda iki 
kat. pencere sıraları ile açılarak, Bursa câmilerinin pencereli duvarlarına öncü olmuş- 
tur. Mermer mihrap, çini süslemeli tuğla minare, orijinal sütun başlıkları ve mimari 
süslemelerle yeni bir Osmanlı mimari uslübunun doğduğunu haber vermektedir. 


İlk Osmanlı câmilerinin ikinci gurubu olan ;, plânda, yan kanatlı (veya zavi- 
yeli) câmilerin ilk örneklerini de Orhan Gazi yaptırmıştır. Bunların ilk âbidevi ya- 
pısı, Bursa'da, 1339 tarihli Orhan Câmii, arka arkaya iki kubbe ve yanlarda daha 
küçük birer kubbe olarak gerçekleştirilmiştir. 1417 de tamir görmekle beraber plâ- 
nın esası değişmemiştir. 

İznik'de, Sultan I. Murad'ın, annesi Nilüfer Falun. adına 1388 de yaptırdığı çok 
gösterişli imaret, bu plânın câmiler dışında ilk kullanılışını gösterir. Önden beş 
kemerle açılan revak, boydan boya dış cepheyi canlandırmaktadır (res: 66). 

Bursa'da Orhan Câmii ile başlayan | planlı câmilerin en olgun mimarisi Yıl- 
dırım Bayezid'in 1390-95 arasında şehir dışında tamamen kesme taştan yapılmış 
câmiinde kendini göstermektedir (plân: 16). Son cemaat yeri yüksek mermer p3- 
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resim 66 
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yeler üzerine, ortadaki daha yüksek ve geniş olarak beş Bursa kemeri, yanlarda iki 
Bursa kemeri ile çok âbidevi bir tesir yaratır. 


Çelebi Sultan Mehmed'in, Bursa'da, mimarı Hacı İvaz'a yaptırdığı ve 1424'de 
tamamlanan yeşil Câmi, aynı plâna dayanmaktadır. Giriş bölümü iki katlı olup, 
üstte hünkâr mahfili ve dâireleri bulunmaktadır, Birinci kubbe altında, alçakta ka- 
lan zeminde büyük şadırvanlı havuz vardır. Yıldırım cömiinin daha gelişmiş mima- 
risi yanında, inanılmaz bir kalite ve zenginlikteki çini kaplamalarında Osmanlı çini 
sanatı muhteşem bir uslüp halinde ortaya çıkar. Onbeş metre boyundaki büyük 
çini mihrap, nebati motifler, rümi ve hatayilerin hakim olduğu beyaz, firuze, lâci- 
vert ve altın kabartmalı çinilerden meydana gelmiştir. Son yıllarda duvarların üst 
kısmında ve kubbelerde çok renkli zengin kalem işleri de meydana çıkarılmıştır. 
Çinilerin ve bütün mimari süslemelerin tam bir uslüp birliği içinde hazırlanması 
nakkaş Ali bin İlyas Ali'nin eseridir, Kendisi, Timurla birlikte 1402 de Semerkand'e 
gitmiş, teknik incelikleri öğrenerek, Bursa'ya dönüp, oradakilerden daha kaliteli ör. 
nekler yaratmıştır. 


| J plânlı cömiler İznik, Bursa ve Edirne'de iyice gelişerek, İstanbul'un fethin- 
den sonra ilk yapılan câmilerde de bu plân şeması devam etmiştir. Bu plânın temeli 
de Selçuklu medreselerine (Kırşehir Caca Bey Medresesi, Konya Karatay ve İnce 
Minareli medreseler gibi) dayanmaktadır. 

Üçüncü bir gurup, çok kubbeli Ulu câmilerdir. Eunlasın en öbidevi ve klasik 
yapısı, Yıldırım Beyazıd'ın 1396-1400 arasında yaptırdığı yirmi kubbeli büyük Bursa 
Ulu Cümii (68x56 M.) dir (res: 67). Kuzey kapısından ikinci kubbenin altında on- 
altı köşeli havuz ve üç çanaklı fıskiye ile büyük şadırvan yerleştirilmiştir. 


resim 67: Bursa, Ulu Cami, içten 


Edirne'de 1403 de başlanıp 1414 de Çelebi Sultan Mehmed tarafından tamamla- 
tlan Eski Câmi, birbirine eşit dokuz kubbesi ile Ulu Câmiler gurubuna giren diğer 
bir eserdir (res: 68): Mimarı, Konya'lı Hacı Alâeddin'dir. Kubbelerin sayısı değişik 
olan bu tip camiler, Balkanlar'dan Kahire'ye kadar cesitli şehirlere yayılarak XVI. 
yüzyıl sonuna kadar devam etmiştir. 

- Edirne'de Sultan II. Murad tarafından 1437-47 arasında yaptırılan Üç Şerefeli 
Câmi, o zamana kadarki normal gelişmeleri aşan şaşırtıcı bir görünüştür (plân 17). 
Altı sivri kemer üzerine oturan 24.10 M. çapındaki orta kubbe, yanlara doğru 10.50 
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M. çapında ikişer kubbe ile genişletilmiş, aradaki üçgen boşluklar birer küçük kub- 
be ile doldurulmuştur. Bu plân şekli Türk sanatında ilk defa ortaya çıkmış olup, 
yüz yıl sonra Mimar Sinan tarafından ortaya atılan câmilerin ana fikrini gerçek- 
leştiren bir öncü olarak çok ehemmiyetlidir. Ortasında şadırvan ve revaklı avlu ilk 
âbidevi örnek olarak câmi ile bir bütün halindedir. İlk defa dört minareli olarak 
yapılan câmide avlunun köşelerinde, burmalı, kaval yivli, baklavalı ve Üç Şerefeli 
minareler birbirinden farklıdır. Bütün araştırmaları ve yenilikleri ile Büyük Os- 
manlı câmilerinin gelişmesini hazırlayan Üç Şerefeli Câmi ile başlamış olan mekân 
probleminin, sonra İstanbul'da, büyük ölçüde ele alınıp çözülmesi yolunda büyük 

bir gayret görülür. Burada 1462-70 yılları arasında Fatih Sultan Mehmed'in Mimar 
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Sinaneddin Yusuf'a yaptırdığı eski Fatih Câmii, 26 M. çapındaki orta kubbeye, 
kıble tarafında eklenen bir yarım kubbe ve yanlarda üçer kubbe ile Üç Şerefeli câ- 
mi plânından çok ileri bir gelişmeyi gösterir, Büyük kubbeye bağlı yarım kubbelerin 
ilki, Sultan II. Murad'ın kumandanlarından Yahşi Bey'in 1446'da Tire'de yaptırdığı 
Yeşil İmaret Câmiinde ortaya çıkmıştır. Burada içten yivli bir yarım kubbe, asıl. 
kubbeye eklenerek mihraba doğru mekânı genişletmektedir. Fakat yarım kubbenin 
çok büyük ölçüde ele alınması, İstanbul'da Fatih Câmii ile başlamıştır. Bir külliye 
olarak yapılan bu câmi aynı zamanda etrafındaki medrese binalarıyla İstanbul'da 
ilk üniversite olmuştur. Bu ilk Fatih camlinin kubbesi 1765 de çökmüş, yerine 1767-71 
arasında bugünkü dört yarım kubbeli câmi yapılmıştır. Avlu cephesi ve revaklı avlu 
ilk câmiden kalmadır. 


İstanbul'da Sultan Bayezid adına Mimar Hayreddin, 1506 da beş yılda tamam- 
ladığı Bayezid Câmiinde kuzeye ikinci bir yarım kubbe, yanlara da birer küçük 
kubbe ekliyerek Fatih Câmli plânını bir adım daha geliştirmiştir. Bunun büyük 
kubbesi 18 M. çapındadır. 


Osmanlı Mimarisinde böylece ortaya çıkan bütün hazırlık ve gelişmeler, Kanuni 
Sultan Süleyman'ın dahi mimarı Sinan tarafından ele alınarak kuvvetli bir mekân 
sanatının yaratılmasına temel olmuştur. Mimar Sinan 1548 de 58 yaşında iken dört 
yılda tamamladığı İstanbul Şehzade Câmiinde dört yarım kubbeli ideal bir merkezi 
plân meydana getirerek İtalyan Rönesans mimarlarının rüyasını gerçekleştirmiş- 
tir (plân: 18). Daha önce, Dülkadırlılar zamanında 1498 de yapıldığı kabul edilen 


plan 18: İstanbul, Şehzade Camii 


Elbistan Ulu Câmiinde ve 1516-20 arasında Diyarbakır'da ilk Osmanlı valisi tara- 
fından yaptırılan Fatih Paşa Câmiinde dört yarım kubbeli merkezi yapı denemesi 
küçük ölçüde gerçekleşmişti. Mimar Sinan bunları inceliyerek ne gibi aksaklıklar 
olduğunu ve bunun nasıl giderileceğini düşünmüş olmalıdır. 19 M. çapındaki kubbe, 
dört yarım kubbe ile çevrili olup, köşelerde birer küçük kubbe ile örtülüdür (resim: 
69, 70). Yarım kubbeler ikişer eksedra ile genişletilerek, İstanbul'da ilk defa Aya- 
sofya'nın yarım kubbe sistemi, değişik bir mimari uslüpla değerlendirilmiştir. Kub- 
beyi taşıyan payelerin üstü, dıştan dilimli kubbelerle örtülü olup kubbe çevresinde 
Bayezid Câmiindeki birçok kulecikler yerine yalnız dört kule ile daha kuvvetli bir 
toplanına ve kübik vuzuh görülür. 
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resim 69: İstanbul, Şehzade Camii 


1548 de aynı yıl içinde tamamlanan Üsküdar İskelesinde, Mihrimah Sultan 
Câmii, üç yarım kubbeli olarak onun ikinci denemesini göstermektedir. Bundan son- . 
ra Sınan, 1557 de yedi yıl içinde tamamladığı Süleymaniye Camiinde iki yarım 
kubbeli plâna dönerek Ayasofya ve Bayezid câmiindeki incelemelerden sonra en 
olgun nispetleri aramıştır. Burada iç mekânla dış görünüş bir bütün olarak düşü- 
nülmüştür. 26.50 M. çapında kubbe ve iki yarım kubbeden başka yan neflerde bir 
büyük bir küçük kubbe ritmik olarak beşer kubbe örtüsü ile asıl mekâna katıl- 


plan 19: İstanbul, Süleymaniye Camii 
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resim 70: İstanbul, Şehzade Camii, Avlu portali 
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mıştır. Süleymaniye, Fatihden sonra ikinci büyük üniversite olarak yeni bir şehir- 
cilik anlayışı ile, 18 ayrı binadan ibaret bir külliye halinde Kanuni Sultan Süleyman 
tarafından yaptırılmıştır (plân: 19) (res: 71). Mimar Sinan, çeşitli cümilerinde ke- 
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resim 71: İstanbul, Süleymaniye camii 


plan 20: Edirne, Selimiye Camli 
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merler sekizgeni üzerine oturan ve köşeleri eksedralarla örtülmüş kubbe sistemini 
ve Edirne Üç Şerefeli Câmiinin kubbe sistemini ele alarak mekân denemeleri yap-. 
mıştır. Küçük ölçüdeki bu deneme ve hazırlıklardan sonra Mimar S.nan bütün Türk 
mimarisinin ve kendisinin o zamana kadar ortaya koyduğu yeniliklerin toplu bir ifa- 
desi olan Edirne Selimiye Câmiini yarattığı zaman 80 yaşında idi. 1569-1574 ara- 
sında tamamladığı bu câmide Ayasofya”yı aşan 31.50 M. çapındaki kubbe ve sekiz- 
gen gövdenin etrafını çeviren dört minare ile dış siluet, doğrudan doğruya iç yapıdan 


608 - i TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


gelişmektedir (plân: 20). İç mekânla dış görünüşün tamamiyle kaynaşmış olduğu . 
muazzam kubbe, mekân sanatının en ileri eserleri arasında yerini alır. Dört kademe 
halinde süratle yükselen yapı, kubbe ile sükünet halini alıyor (res: 7., 73). 


Dört sultanın devrini yaşamış olan Sinan, ayrı problemleri ele aldığı birçok câ- 
milerden başka, türbe, medrese, han, hamam gibi yapılarda da çeşitli araştırma ve 
yeniliklerle orijinal eserler meydana getirdikten sonra 1588 de ölmüştür. Sinan'dan 
sonra, onun yanında yetişen kalfalar mimar başı olarak onun geleneğine bağlanmış- 
lar, fakat son araştırmalarını değil, çıraklık eserim dediği ilk büyük yapısı Şehzade 
Gâmiini hareket noktası olarak almışlardır. Bu plân ilk defa Sedefkâr Mehmed Ağa 
tarafından İstanbul'un en büyük câmli olan Sultan Ahmed Câmiinde (1609-1617) 


resim 78: Edirne, Selimiye Camii Hünkâr Mahfelinden 
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gerçekleştirilmiştir. 23.50 M. çapında kubbesi ile 64x72 M. ölçüsündeki bu câmide 
Sinan'ın sonuna kadar götürmeyip çekirdek halinde bıraktığı imkânlar yepyeni bir 
ruhla geliştirilmektedir (res: 74, 75). Mekândaki aksaklık dış görünüşte de kubbe- 
lerin âhenkli istifinde kendini belli eder. Bundan sonra büyük ölçüde orijinal plânlı 
bir cami yapılmamış, altı ve sekiz payeli camiler Sinan'ın talebe nesli tarafından 
İstanbulda ve diğer şehirlerde tekrarlanmış, fakat zamanla mimari, kuvvetini kay- 
bederek küçük ve değersiz kopyalar haline gelmiştir. 


resim 74: İstanbul, Sultanahmet Camii 


é 


Bununla beraber, ilk defa Fransa'dan gelen Barok sanatı tesirleriyle XVII. yüz- 
yıl ortasında Nüru Osmaniye Câmii, çapı 25 M. yi aşan büyük kubbesi, yarım oval 
avlusu, değişik süslemeleri ile, Türk mimarisinin yeni bir uslüp yaratma gücünü 
topluca aksettirir. Burada Mimar Sinan'ın Edirnekapı Mihrimah Sultan Câmiinde 
işaret ettiği Barok gelişme, yeni uslüba uydurulmuştur. Barok uslübun daha fazla 
hazmedildiğini gösteren Lâleli Câmii (1763) de Mimar S'nan'ın sekiz payeli plânını 
ve” Azapkapı Rüstem Paşa Camiini esas almıştır. Anadolu yakasında, Üsküdar'da 
1760 tarihli Ayazma câmii ve Selimiye Kışlası yanında Selimiye Câmii (1805) Nüru 
Osmaniye Cömiinin prensibini daha küçük ölçüde devam ettirmektedir. 


Barok uslübun İstanbul'a girdiği devirde Avrupa'da Ampir devri hakimdir. Top- 
“hane”de 1826 tarihli Nusretiye Câmii, Ampir uslüpta ilk deneme olarak başarılı bir 
eserdir, 1854 den Ortaköy ve Dolmabahçe câmileri de- Ampir uslübunda tek kub- 
beli yapılardır. Bundan sonra bütün uslüpları karıştıran eklektik bir mimari hakim 
olmuş, Ermeni ve İtalyan asıllı mimarlar, Türk zevkine yabancı, başarısız eserler 
yapmışlardır. Nihayet milliyetçi görüşlerle sanat ve mimari canlanınca kendilerini 
toplayan Türk mimarları, eski Türk mimarisine dönerek Neo-Klasik uslübu getirmiş, 
fakat dini mimari unsurlarının ölçüsüz şekilde sivil mimaride kullanılması ile bu 
uslüp dejenere olmuştur. Bundan sonra da betonarme tekniği ile modern mimari ha- 
— kim olmuş, târihi şekillerin sonu gelmiştir. 


"Türk Dünyası El Kitabı F: 39 
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resim 75: İstanbul, Sultanahmet camii, iç görünüş. 
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TÜRK ÇİNİ SAN'ATI: 


Anadolu'da Selçuklu ve Osmanlı devri mimarisinde çini dekoru mimarinin te- 
mel unsurları arasına girerek âbidevi sanata yükselmiştir. Mimari eserlerden çini 
dekoru çıkarılacak olursa bunların çok şey kaybedeceği ve fakir bir manzara gös- 
tereceğ. şüphesizdir, 

Anadolu Selçuklularından beri yapılmış en basit çiniler tek renkli sırla yapılmış 
levhalardır. Bunlar, firüze, lâcivert, yeşil veya mor renkle de olur. Mozayik çiniler de 
iki çeşittir. Örnekler ya kakma tekniği olarak önceden hazırlanmış küçük parçala- 
rın bir araya getirilmesinden meydana çıkar, yahut tek renkli büyük levhalardan 
kesilen şekillerin birleştirilmesiyle elde edilir. Mozayik tekniğine benzeyen ve sahte 
mozayik diyebileceğimiz bir teknik de Kazıma (Kâşitraş) tekniğidir. Bu teknikte 
tek renkle sırlanmış levhalarla örnek ya zeminin kazılmasıyla ortaya çıkarılır ya da 
sadece örnek kazılıp zemin sırlı olarak bırakılır. Mozayik tekniğiyle bazan sırlı çi- 
nilerle beraber kırmızı renkte sırsız tuğla da kullanlır. Çay medresesinde böyle bir 
mozayik çini ve kırmızı tuğla süsleme vardır. | 


Mozayik çiniler kabartma olarak da yapılmıştır, Sivas Gök Medrese eyvanların- 


da ve yine Sivas'ta Çifte Minareli Medresede yapılan kazılarda bu tipte mozayik tek- 


niğinde kabartma olarak yapılmış çiniler bulunmaktadırı3, Akşehir'de Küçük Aya- 
sofya denilen mescidin kubbe kasnağında mozayik çini küfi yazıdan geliştirilmiş 
İrizin alt ve üstüne bir sıra firüze renkli küçük çanaklar yerleştirilerek değişik bir 
dekorasyon sistemi elde edilmiştir. Mozayik çinilerde her renk en uygun ısı ile ayrı 
ayrı fırınlanmış olduğundan bunlarda bütün renkler çok parlak ve kaliteleri çok 
yüksektir, Yalnız bu teknik çok zahmetli ve güç olduğundan sonraları çok renkli 
levhalar halinde yapılması tercih edilmiştir. 


Onaltıncı yüzyıl ortalarına kadar bunlar çeşitli renkte sırlarla yapılmıştır. 
Renkli sırların birbiri içine taşmaması için bunların etrafına kahverengi bir kontur 
çekilirdi. İspanya'da renk sınırlarını ayırmak için bunlar arasına iplik çekilir, son- 
ra bu iplikler fırında yanarak boş kalır ve renklerin birbiri içine akmasına mani 
olur, Bu tekniğe İspanyolca Cuerda Secca (kuru iplik) denir. 


Desenler şekerli bir madde ile çizilip sırla boyanır, fırında şekerli çizgiler kaba- 
rıp yuvalar meydana getirerek renkli sırların birbiri içine akmasını önler. Elle dö- 
kununca bu çinilerde renk sınırları belli olur. Bursa Yeşil Câmii ve Türbesinde mo- 
zayik çini ve renkli sır tekniğinin en muhteşem örneklei görülür. Burada mozayik 
çini ve renkli sır tekniğinde yapılmış olan bazı kısımlarda kırmızı renkte bir nevi 
sertleşeu macun da kullanılmıştır. Bu taş gibi sertleşen bir maddedir. Ayrıca renkli 
sır tekniğinde yapılmış bazı kısımlarda ise örnek kırmızı renkli çini hamuru üze- 
rins derin bir şekilde oyulmak suretiyle kabartma olarak ortaya çıkarılmış, sonra 
renkli sırla sırlanmıştır. Sır üstüne dekor yapma tekniğinde bir kere sırlanmış olan 
çini, fırından çıktıktan sonra sır üstüne diğer bir renk veya perdah (Lustre) sürü- 


lerek daha az bir ısıda tekrar fırınlanmak suretiyle tesbit edilir. Perdah maden toz- 


 lariyle madeni bir pırıltı tesiri bırakır. Perdahın içine gümüş ve altın tozu katılır, 
rengi sarı, kahverengi veya kırmızı olur. Altın yaldızlı çinilerle, rölyef halinde ka- 
bartma harflerle çiniler de yapılmıştır. Bu kabartma harfli çiniler en güzel örnek- 
leri Konya Kılıç Arslan köşkünün şimdi Türk ve İslâm Eserleri müzesinde bulunan 
. kitabe frizinde, Konya Kılıç Arslan kümbetinin içindeki Selçuklu sultanlarının lâ- 
o hitlerinde, Sivas Keykâvus şifâhânesinin türbe kapısı üzerindeki kitabede ve son 
yıllarda Diyarbakır'da kale içindeki Artuklu Sarayı kazısında çıkan kare şeklindeki 
. levhalar üzerinde kabartma harfli kitabe çinilerinde de görülür. 


Minai denilen teknikte iki defa fırınlamak suretiyle sıraltı ve sır üstü olarak 
yedi renk tesbit edilir. Sır üstü tekniklerinde çinkolu bir sır, CER tekniklerde 
ise kurşunlu şeffaf sır kullanılır. 

Onaltıncı yüzyılın ikinci yarısında bütün diğer teknikler terkedilerek yalnız Sır 
altı tekniği kullanılmıştır. Bu teknikte çini levhalara önce bir astar çekilerek sonra 


(13) 1964 yazında Dr. Halük Karamağaralı, Sıvas'da Çifte Minareli medresede ka- 
zıya başlamıştır. 


$ 
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istenen örneğin konturları çizilir, konturlar içerisine renkler doldurulur. Böylece 
hazırlanan çini levha sır içine daldırılıp kurutulduktan sonra fırına verilir. Fırında 
ince bir cam tabakası halini alan renksiz, şeffaf sır altında bütün renkler ve örnek 
parlak şekilde görülür. 

Selçuklu ve Osmanlı devrinde muhteşem renkleriyle âbidelerin duvarlarını süs- 
leyen hütün çiniler bu tekn klerden biriyle yapılmıştır. Anadolu Selçukluları çini 
sanatını Büyük Selçuklulardan alarak yeni bir üslüp halinde geliştirmişlerdir. 
Aslında Türk çini sanatının Uygurlara kadar uzanan çok eski bir tarihi vardır. 
Bu durum 1902-1903 kazı ve araştırmalarında anlaşılmıştır. 


Karahanlılar zamanında Buhara”da Muğak Attari cümii portalinin niş keme- 
rinde firüze sırlı çiçekli küfi kitabenin bazı parçaları dökülmüş ancak üçte biri ye- 
rinde kalmıştır. Özkent'de Celâleddin Hüseyin türbesi portal kemerinin tepesinde bir 
tek mavi çini levha kalmıştır. Ayrıca Özkent minaresinde kuşaklardan birinin süs- 
lemesinde ve Buhara Kalan Câmii minaresinde sırlı tuğla kullanılmıştır. Bunlar Ka- 
rahanl: mimarisinde de çini süslemelerin kullanılmış olduğunu gösteren işaretlerdir. 


Gazne kazılarında kalıp işi kabartma motifli küçük kare çiniler tek renkli sırla 
yeşil, sarı, mavi veya kahverengi olarak bol sayıda ele geçirilmiştir. Bunlarda geo- 
metrik motifler yanında Uygur çinilerine benzer küçük rozetler, yürüyen hayvanlar, 
çift başl kartallar ve nebati motiflerle yazı da görülür. 


İran'da Büyük Selçukluların çini süslemeleri Moğol istilâsında yok olduğundan 
günümüze pek az örnek gelmiştir. Damgan Mescidi Cumasının Selçuklu minares:nde 
kare levhalarla kabartma küfi kitabe 450 (1058) tarihinden ilk örnek olup açık mavi 
sırlıdır. Kazvin'de Mescidi Cuma'nın stuko kitâbe kuşağı üzerinde ve Mescidi Hay- 
dar:ye”de örgülü küfi kitabelerde iki renkli gömme çiniler görülür. Bunlardan başka 
Sin minaresi (1131) ile İsfahan'daki son KİZ minarelerinde sırlı kitâbe kuşağı 
ve çiniler yer alır. 

Mozaik tekniğinde çini süslemelerin bu devrinden Azerbaycan'da da örnekler 
vardır Meraga'da Kümbedi Kırmız (Surkh) (1147) ve Yuvarlak Kümbet (1167) ile 
Kümbedi Kabud'da (1197) ayrıca Nahcivan'da Mümine Hatun Kümbedinin (1186) 
kitâbe ve diğer süslemelerinde tuğla ile karışık olmakla beraber firüze çini kulla- 
nılmıştır. j , 

Büyük Selçuklu geleneğini devam ettiren Harzemşahlıların Horasan'da Zevzen 
saray camiinin (1219) arka duvarındaki şahane çini pano bu devrin çini süslemesi 
hakkırda iyi bir fikir verir. Lücivert ve firüze renk çinilerden madalyonlar küfi ve 
sülüs kitabeler, çeşitli süslemelerle 13x15 M. boyutlu büyük çini panonun yanında 
nesih kitâbe ile tarihi (616/1219) yazılıdır. Harzemşahlıların Sultan Tekeş ve Fah- 
reddin Râzi kümbetlerinin külâhlarında da son Büyük Selçuklu sultanı Sultan Sen- 
cer Türbesinde (1157) yıkılan kubbe dışında olduğu gibi, firüze sırlı tuğla kulla- 
nılmıştır. İran'da Rey ve Keşan'da yapılmış perdahlı çini levhalar ve dünya müzele- 
rine dağılmış erken tarihli perdahlı çini mihraplar 13. yüzyılın ilk yarısına maledil- 

mektedir. Minai tekniği de ilk defa Selçuklular tarafından bu merkezlerde ortaya 
= konulmuş, İlhanlılar zamanında sona ermiştir. 

İran'da diğer çini teknikleri de hep Selçuklular idaresinde ve onlar zamanında 
geliştirilmiştir. Konya'da II. Kılınçarslan tarafından yaptırılmış olan 1160 tarihli 
köşkten (Alâeddin köşkü) kalan ve kazılarda ele geçen çiniler en güç bir teknik 
olan minai tekniğiyle yapılmıştır. Bunlar ortalarında altı köşeli yıldız şeklinde bir 
çini ile bunun etrafını çeviren daha büyük ve parçalardan meydana gelen diğer bir 
yıldızın köşeleri baklava biçimli çinilerle doldurularak büyük bir sekizgen haline 
getirilmiş sahaların tekrarından ibarettir. Haçvâri çinilerle birleştirilmiş sekiz köşeli 
yıldızla. ve diğer şekillerde çiniler de vardır. Bütün bu çiniler yedi renkli göz ka- 
maştırıcı dekorlariyle köşkün duvarlarını süslüyordu. Bunlarda altın yaldız da kul- 
lanılmıştır. Sekizgen sahaların veya yıldız şeklindeki çinilerin ortasında genç bir 
süvari figürü, bağdaş kurmuş saz çalan figür, taht üzerinde bağdaş kurmuş figür- 
ler, gsrifonlarla çok zengin bir dekor gösteriyor. Bunların etrafını çeviren çin:lerde 
rümiler, palmet ve lotus çiçeği, çiçek dalları göze çarpar. Sır üstü tekniğinde de- 
korlanmış çeşitli şekilde çinilerdir. Bu çiniler Berlin ve Konya müzelerinde saklan- 
maktadır, Köşkün cephesinde kullanılan 24 cm. ebadındaki kare levhalar minai tek- 
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niğinin imkânlarından faydalanılarak geometrik bölümlere ayrılmış, sekizgen ve 
dört kollu yıldızlar meydana getirilmiştir. Tam ortadaki sekizgenin içine bir süvari 


veya avcı figürü çizilmiştir. Yeşil ve mavi renkler sır altına, kiremit kırmızısı ve 


.. .. 


siyah renkler üstüne boyanmıştır, Ayrıca sır üstüne sürülen yaldız da kullanılmıştır. 
Alâeddin Keykubad'ın (1220)-1237) Beyşehir gölü kıyısında yaptırdığı Kubadâbad 
sarayı harabelerinde yapılan kazılarda aynı şekilde sır altı tekniğiyle yapılmış bol 


resim 16: Kubadabad Sarayı Çinilerinden 


resim 77: Kubadabad Sarayı Çinilerinden 
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resim 78: Kubadabad Sarayı Çinilerinden 


miktarda çini parçası ele geçirilmiştir. Bunlarda insan figürü yanında çok canlı ve 
kıvrak hareketlerle resmedilmiş hayvan ve kuş figürleri dikkati çeker. Tek 
ayak üzerinde karşılıklı iki leylek veya göl kuşu figürü kompozisyon bakımından . 
çok ileri bir üslüp gösteriyor. Kubadâbad çinileri içinde, üzerinde Sarayı Cihan gibi 
yazılar olan figürlü çiniler de bulunmuştur. Ayrıca haç veya dört kollu yıldız biçi- 
minde firüze sır altına siyah dekorlu çiniler de ele geçirilmiştir (res: 76, 77, 78). 


Bu çiniler de Konya müzesindedir. Kubadâbad çinileri arasında perdahlı olanlar 
da vardır ve hepsi Konya toprağından yapılmıştır. | 

Kayseri yakınında Alâeddin Keykubad'ın yaptırdığı Keykubâdiye sarayında ya- 
pılan kazılarda firüze sır altına siyah dekorlu kare şeklinde çini levhalar bulunmuş- 
tur. Burada Harput Sare Hatun câmiinin tahta minberindeki dekorun aynısı çini 
üzerində görülmektedir. Ayrıca Selçuklu taş işlerinde görülen geometrik örgü, geç- 
me, yıldız dekorlu çini levhalar da çıkmıştır. Bunlar sıraltı tekniğindedir (res: 79). 
Bundan başka lâcivert ve firüze sır üstüne altın ve gümüş perdahlı çiniler de bu- 
lunmuştur. 

Antalya yakınında Aspendos tiyatrosunun sahne kısmı Alâeddin Keykubad za- 
manında saray haline getirilerek çinilerle kaplanmıştı. Bu çiniler halen Antalya mü- 
zesinde bulunup Kubadibad”ın sır altı tekniğiyle yapılmış çinileriyle aynı hususi- 
yetleri gösteriyorlar. Bunlar arasında bağdaş kurmuş bir Selçuklu Emiri ile çok 
zengin hayvan figürleri görünmektedir. Bir de Selçuklu arması olarak çifte başlı 
kartal motifi vardır. Çeşitli renk nüanslariyle perdahlı mü içinde bunlar ehem- 
miyetli bir yer tutar. 

Son yıllarda Diyarbakırda iç kalede bulunmuş olan Artuklu çinileri arasında 
da firuze sır altına iki başlı siyah kartal figürü bulunan kare şeklinde bir levha ele 
geçirilmiştir. Artuklu arması olarak yapılan bu çini levha hâlen Konya ey 
müzesindedir, $ 

Selçuklular zamanında sarayların ve köşklerin dekorlanmasında daima göz alıcı 
renkleri ile minai tekniğinde, perdahlı ve altın yaldızlı çinilerin kullanıldığı anlaşıl- 
maktadır. Anadoluda bu çeşit 2: -... her yerde bir Selçuklu sarayı ve 
köşkü aranabilir. ı 
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resim 79: Keykubadiye Sarayı Çinilerinden desen 


Saraylardaki bu zengin figürlü, neşeli ve ferah çini dekoruna karşılık dini ya- 
pılarda, tamamiyle değişik, ciddi bir çini mozayik üslübu hakim olmuştur. Câmi, 
medrese ve türbelerde mihrapları, duvarları ve bazen kubbelerin içini kaplıyan bu 
çiniler ekseriya mozayik tekniğiyle ve bazen levhalar halinde yapılmıştır. Mavi, fi- 
rüze, lâcivert ve mor renkler çok kullanılmıştır. Zaman zaman yeşil ve kahverengi 
de görülür. Motiflerde geometrik şekiller yanında yıldız, rozet ve örgü şeridi motif- 
leri nebati motiflerden sayısız çeşitler ile rumiler, palmet ve lotus çiçeği, spiral kıv- 
rık dallar ve nihayet bunları bir kat daha zenginleştiren küfi ve nesih yazı dekoru 
her zaman hâkim olmuştur. Küfi yazılar, geometrik şekillerin köşeli sert üslübu ile 
nebati motiflerin ve nesih yazıların kıvrık, akıcı, yumuşak konturları, çok defa 
renklerle de belirtilen âhenkli bir tezat meydana getiriyorlar, 


Konyada bu çeşit çinilerin en eski örnekleri, 1220 tarihinde tamamlanan Alâ- 
eddin Câmiinin mihrap bordürlerini ve kubbenin üstüne oturduğu üçgenler sahasını 
kaplamaktadır. Bunlar teknik ve üslüp bakımından tam olgunluk halindedir. Aynı 
devirde İranda bu zenginlikte hatta bununla uzaktan mukayese edilebilecek bir çini 
dekoru yoktur. Mozayik tekniğiyle yapılmış olan bu çnilerde renkli kıvrık dallar bir- 
birine sarılıyor, bunların üzerinde nesih bir yazı bütün bordürün etrafını çeviriyor. 
Ortada üstte gayet ince örgülü küfi ile yazılmış diğer bir yazı dekoru vardır. Kub- 
benin kəidesindeki üçgenler ise birbirinden farklı geometrik motifler halinde mozayik 
çinilerle kaplanmıştır. 
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Böylece Konya'daki en eski câmlin çinileri geometrik, nebati ve yazı dekorunun 
zengin ve olgunlaşmış örneklerini gösteriyor ki bu hal Anadolu Selçuklularının çini 
sanatını da beraberlerinde getirdiklerini işaret eder. Yine Konya'da 1243 tarihli Sır- 
çalı Medrese çini mozaiklerinin örnekleri ise daha zengin ve âhenkli çeşitler göste- 
rir. Açık ve koyu renkli kıvrık dalların birbirine sarılması örneğin zenginliğini tem- 
sil ediyor. 1252 tarihli ve halen Selçuk çini Müzesi olan Karatay medresesinin du- 
varlarını ve kubbesinin içini kaplıyan eşsiz çini dekoru bu yapıda çok değişik ve es- 
rarlı bir mekân tesiri yaratmaktadır. Kubbedeki çok ince işlenmiş ve zenginleşti- 
rilmiş firüze renkli iri yıldız motifleri âdeta yıldızlı gökyüzünü içeri aksettiriyor. 
İnce, zarif harflerle yazılmış geniş örgülü küfi yazı frizi kubbenin etrafını çevirmek- 


r “e resim 80: Konya, Sahip Ata Camii ve Mihrabı 
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tedir. Köşelerden kubbeye uzanan yelpaze biçiminde beşer bölümlü sahalar dekoratif 
bir küfi ile yazılmış Hülefây-i Râşidin (ilk dört halife) adlarıyla doldurulmuştur. Du- 
varlar aslında baştan başa çini ile kaplı idi. Fakat bunların mühim bir kısmı dö- 
külmüş, kaybolmuş, .yerleri boş kalmıştır. Kubbe -dekoru ve duvarları süsleyen çini- 
ler Anadolu Selçuklularındaki çini mozaiklerin en gelişmiş devresini gösterir Bu- 
rada geometrik motifler ve yazı dekoru hâkim olmuş, nebati motifler, rümiler ikinci 
plânda bırakılmıştır. Ferah ve aydınlık örnekler altında zemin canlı ve aktif bir 
hale gelmiş olup, çok hareketli ve kaynayan bir hayat duygusu uyandırmaktadır. 
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1258 tarihli Sahip Ata Câmii ile 1283 tarihli türbe çinileri diğer bir zengin ko- 
leksiyon meydana getirir. Câmide yalnız mihrapta çini kalmıştır (res: 80). Fakat 
türbe ve ona bitişik olan Hanekah'da rölyefli ve ajurlu çinilere varıncaya kadar her 
çeşit çini dekoru cömertçe kullanılmıştır (res: 81). 1274 tarihli Sadreddin Konevi 
Câmiinin mihrabı ile tarihsiz bir yapı olan Sırçalı Mescidin mozayik çinili mihrapları 
Selçuklu çini sanatının en nadide eserleri arasında yer alır. 

Bevşehirde 1285 tarihli Eşrefoğlu Câmiinin iç kapısı ve mihrabı ile, mihrap 
önündeki kubbenin içi tamamiyle mozayik çinilerle kaplıdır. Bunun yanında 1301 ta- 
rihli Eşrefoğlu Süleyman Bey kümbetinin içindeki kubbe tamamiyle mozayik çini- 
lerle kaplıdır (res: 82). Kayseri, Malatya, Akşehir, Çay, Kırşehir, Tokat, Harput ve 
Ankara'da Selçuklu devri çinilerinden çeşitli örneklere rastlanır. ` 
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resim 82: Beyşehir, Muradiye Camii, duvar çinileri 


Onüçüncü yüzyılın çok bol ve zengin çeşitli çini dekorlarına karşılık, ondördün- 
cü yüzyılda bir duraklama ve azalma görülür. Yüzyılın başından kalma Birgi Ulu 
Câmii ile Karaman civarında Gaferyad Ulu Câmiinin çini mozayik mihrapları ile 
yüzyılın sonunda Karamanda 1382 tarihli Hatuniye Medresesinin kıble eyvanı çini- 
leri bu kısırlık devrnden kalan sayılı örneklerdr. Fakat bu durgunluk daha önceki 
devirleri ve aynı devir İran çini merkezlerini gölgede bırakan yepyeni bir çini sa- 
natının doğuşunu hazırlamıştır ki, bu Osmanlı devri çinileridir. | | 

İznik Yeşil cümiinin minaresini süsleyen en eski Osmanlı çinileri, teknik ve de- 
kor bakımından henüz Selçuklu geleneğini devam ettirmekle beraber renk nüansları 
onlardan daha zengindir. Câmie ismini vermiş olan bu çiniler firüze ve yeşil renk- 
lerin çeşitleri ve zenginliği ile dikkati çekerler, Onbeşinci yüzyıl başında Karaman- 
lıların Konya'da yaptırdığı 1410 tarihli Hasbey Daörülhüffizının mihrabını kaplıyan 
mozaik çiniler de Selçuklu geleneğine göre ve sadece geometrik örneklerden meyda- 
na gelmiştir. Fakat Osmanlıların ilk devrinden kalma en mühim çinili öbideler Bur- 
sa'da Çelebi Sultan Mehmed'in cömii ile türbesidir. Çinilerin hakim rengine baka- 
rak bunlara Yeşil Câmi ve Yeşil Türbe adı verilmiştir. Her iki yapıda koyu renkli 
çini dekoru ile eşsiz bir mekân tesiri yaratılmıştır. Câmiin kapısından girince sağ- 
da ve soldaki saray mahfileri ve üst katta hünkâr mahfili tavanlarına kadar baş- 
tan başa çeşitli nadide çinilerle kaplıdır. Câmiin duvarları ikibuçuk metre .yüksek- 
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liğe kadar altıgen yeşil çinilerle kaplanmış, aralarına firüze üçgen çiniler doldurul- 
muştur. Onbeş metre yükseklikteki mihrap, nebati motiflerin, rümi ve hatailerin 
hâkim olduğu bir dekor gösterir, Çelebi Sultan Mehmed'in öldüğü yıl 1421 de ta- 
mamlanan Yeşil Türbe, içten ve dıştan tamamiyle göz alıcı bir çini dekoru ile 
kaplı idi. Dış duvarlardaki eski çinilerden bazıları hâlâ yerindedir. İçindeki çiniler 
yapıldığı zamanki tazeliğini muhafaza ediyorlar. Sultanın lâhdi de tamamen çiniden 
yapılmıştır. Fakat buradaki çini sanatı mihrap çinilerinde en zengin örneklerini or- 
taya koymaktadır. Mihrabın ortası dilimli kemerden bir çerçeve içinde ayrı bir mih- 
rapcık meydana getiriyor. Lâcivert zemin üzerine sarı, firüze, az miktarda yeşil ve 
kahverengi olarak iki şamdan, kandil, vazo motifleriyle hatailerden ibaret şahane 
bir dekor göctermektedir. 

Bursada Sultan II. Murad'ın yaptırdığı câmi ve arkasındaki türbelerde Bursanın 
erken devrine ait çiniler görülür. Bu ilk devir Bursa çin:lerinde Selçuklu çinilerinin 
renkleri biraz daha mat olarak devam etmiş, yalnız sarı ve yeşil çok olarak kulla- 
nılmıştır. Bu Bursa için karakteristiktir. Diğer bir yenilik olarak mavi beyaz çiniler 
görülmektedir. Altın yaldız da kullanılmıştır. Geometrik şekiller, yazı dekoru, rů- 
miler ve hatailer, Selçuklu devri çinilerinin dekorunu devam ettirmekle beraber, 
Bursada bulunan nebati motifler ve natüralist temayülde çiçeklerle fazlasiyle zen- 
ginleştirilmiş ve Selçuklu motifleri de yepyeni bir zevk ve anlayışla ele alınmıştır. 
Bu çin'lerde nebati motifler hâkim olmuş, geometrik şekiller ve yazı ikinci plânda 
kalmıştır. Mozaik, renkli sır, sir altı teknikleriyle yapılmış olan Bursa çinileri Os. 
manlıların en büyük çini merkezleri olan İznik'de belki kısmen de Bursa'da yapıl- 
mıştır. Renkli sır tekniğiyle yapılmış olan çini levhalar ilk defa Türkler tarafından 
Anadolu'da kullanılmıştır. i i 

İlk Osmanlı çinilerinin en zengin ve çeşitli örneklerini içinde toplayan Bursa'- 
dan sonra Edirne'de 1436 tarihli Muradiye câmii çinileri ikinci bir koleksiyon mey- 
dana getirir. Burada Kıble duvarı ve buna bitigik yan duvarlar 2,5 M. yüksekliğe ka- 
dar tamamiyle mavi beyaz dekorlu altıgen çinilerle kaplıdır. Bunlar temiz beyaz 
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resim 83: Edirne, Muradiye Camii, duvar çinileri 


zemin üzerine küçük mavi çiçeklerden 37 değişik örnek gösteren zengin bir dekorla 
süslenmiş, aralarına firuze üçgen levhalar yerleştirilmiştir (res: 83). Fakat Sultan 
II. Murad'ın yaptırdığı bu câmide asıl dikkati çeken şâhane çini mihraptır (res: 84). 
6,30 M. yüksekliği, 3.85 M. genişliği ile Yeşil Câmiden sonra en büyük çini mihrap 
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resim 84: Edirne Muradiye Camil, çini mihrap 


olarak görülebilir. Bursa”daki çinili mihrapla aradaki benzerlik bilhassa bordürlerde 
gözden kaçmayacak kadar açıktır, Çiniler levhalar halinde ve renkli sır tekniğiyle 
işlenmiştir. Yer yer mavi beyaz çiniler de kullanılmıştır. Mihrap nişini kaplıyan çi- 
niler mavi zemin üstüne sarı rengin hükim olduğu yeşil, firüze, beyaz ve koyu kahve 
rengi ile rümiler, palmetler, örgü motifleri ve rozet çiçeklerinden bir dekorla Bursa 
çinilerinden daha ince, kaliteli, değişik bir kompozisyon gösterirler. Geniş bordürdeki 
çinilerde Selçuklu devrinin geometrik yıldız motifleri, dış kenarda nesih bir yazı 
frizi mihrabın etrafını çevirmektedir. Üst kenarda palmet şeklinde kesilmiş çini- 
lerden bir friz uzanıyor. Mihrap nişinin iki tarafındaki sütunlar ve mukarnas dolgu- 
ların içi de çini ile süslenmiştir. 

Bir bütün olarak mihrap, gerek kompozisyon gerek renk kontrastları bakımın- 
dan çok tatmin edici ve değiş k bir tesir bırakıyor, Edirne mihrabında ARL renk ği 
. lanılmış olmakla beraber, Bursa'da görülen altın yaldız yoktur. 


İlk devir Osmanlı çini mihrapları grubundan dördüncüsü Karaman'da 1432 ta- 
rihli İbrahim Bey imâretinden alınarak İstanbul'da Çinili Köşk'e konulmuş olan bir 
Karamanlı mihrabıdır. Yalnız bu mihrap diğerlerine nazaran daha sade bir kompo. 
zisyon gösteriyor. Küçük çiçeklerle rümi ve hatâilerden ibaret dekorda sarı renk ha- 
kimdir, altın yaldız da kullanılmıştır. Sülüs bir Âyet ül Kürsi frizi mihrabın etrafını 
çeviriyor. 
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İlk Osmanlı çinilerinin Bursa, Edirne ve Karamanlılarda câzip örneklerini gör- 
düğümüz bu parlak gelişmesinden sonra İstanbulun alınmasıyla çini sanatının yeni 
yollar sradığını görüyoruz. Burada Fatih Sultan Mehmed tarafından meydana ge- 
tirilen zengin çini dekorlu ilk âbide 1472 tarihli Çinili köşktür. Bu küçük sarayın 
çinileri Bursa ve Edirne çinilerine değil, doğrudan doğruya Selçuklu çinilerine bağla- 
nıyor. Esasen Eyvan şeklinde açılan portalin Konya'da Sırçalı medrese eyvanile ben- 
zerliği de gözden kaçmamaktadır. Burada hemen hemen tamamen çeşitli mozayik 
tekn'ğinde çiniler dekora hâkim olmuştur. Kapı üzerinde geniş bir friz halinde boy- 
dan boya uzanan farsça kitâbe lâcivert zemin üzerine biri sarı, diğeri beyaz çok 
girift iki çeşit nesihle her harf ayrı oyularak mozayik şeklinde yazılmıştır. Kitâbede 
firüze, lâcivert, beyaz ve sarı renkler hâkimdir. Eyvan kemerinin iç tarafına deko- 
ratif bir küfi ile “Tevekeltü-al-Allah” yazısı üst üste tekrarlanmaktadır. Eyvan çini- 
lerinde yazı ve sâde geometrik motifler tamamiyle hâkimdir, nebati motifler pek az 
ve belirsiz olarak kullanılmıştır. Eyvan kemerinin bordüründe hatâyilerle, içine küfi 
harflerle Allah ve Muhammed yazılı kare çerçeveler alternatif olarak sıralanmış ve 
kıvrık dallarla birbirine bağlanırak daha önce benzeri görülmeyen çok orijinal bir 
dekor meydana getirilmiştir. Bütün giriş eyvanı çinilerinde koyu ve açık renklerin 
âhenkli bir tezâdiyle Selçuklulardan farklı ileri bir dekor anlayışı vardır. Portalin 
iki yanında cephe duvarının etrafı Selçuklu halı motiflerini andıran geometrik yıl- 
dız şekilleriyle, firüze, lücivert, beyaz ve açık mavi olarak dört renk çiniden bir 
bordürle çevrelenmiştir. Pencere nişlerinin kenar dolgularında ise kıvrak rümiler, 
rozet çiçekleri, lotus ve palmetlerden ibâret çok ince işlenmiş mozayik çinilerden 
cazip bir dekor göze çarpar. Burada çok tatlı bir yeşil renkle zenginleştirilmiş ola- 
rak firuze, sarı, siyah, licivert ve beyaz renkler görülür. Bunlar hep mozayik kes- 
me çinilerdir. Ölçülü bir şekilde kullanılan sarı ve yeşil renk bunlarda Bursa, çini- 
lerinin tesirini az da olsa: göstermektedir, İç kısmındaki tek renkli üçgen ve altıgen 
çinilerde altın yaldız çok kullanılmıştır. 


İstanbulda onbeşinci yüzyıldan fazla çini kalmamıştır. 1474 tarihli Mahmud 
Paşa türbesinin dış yüzünde taşı oyularak gömülen iki renkli çini dekoru geometrik 
yıldız şekilleriyle birbirini kesen dairelerden ibaret basit şekiller gösteriyor. Onal- 
tıncı yüzyılın başlarından sonra İstanbul'da devamlı gelişmenin sağlam temelleri 
atılmıştır. Bu zamanda artık mozayik çiniler ve altın yaldızlı tek renkli çiniler ta- 
mamen kaybolarak renkli sır tekniği ile yapılmış dört köşe levhalar halinde çiniler 
bütün çini dekorlarının esası olmuştur. 1522 de Kanuni Sultan Süleyman tarafından 
babası için yaptırılan Sultan Selim türbesi ile câmiinde bunların en eski örnekleri 
görülmektedir, Bu çinilerin renk ve motiflerinde değişmeler vardır. Yazı hâlâ ol- 
dukça mühim bir yer tutar, geometrik şekiller de zaman zaman ortaya çıkar. Fakat 
devrin asıl karakteristiği rümiler, hatâilerle aralarında palmet ve lotusun sık sık gö- 
ründüğü çiçekler ve stilize büyük yapraklardan ve çin bulutlarından ibâret bir de- 
kordur. 


Sultan Selim türbesinde kapının iki tarafındaki panolarda geniş bordürler ze- 
minle örneğin birbirine karıştığı gayet sık geometrik yıldız şekillerinden ibaret 
Selçuklu motifleri yeniden karşımıza çıkıyor. Yalnız ortada lâcivert bir zemin üze- 
rine ince kıvrık dallar, rümiler, küçük çiçekler, palmet ve lIotuslardan ibaret sarı, be- 
yaz ve soluk kırmızı renkli bir dekor göze çarpar. Dar bordürlerde ilk defa olarak 
çin bulutu motifleri de yer almıştır. Sağdaki panonun üstündeki arapça kitabede ya- 
pının tarihi olan 1523 yazılıdır. 

Sultan Selim câmiinin pencere alınlıklarını süsleyen parçalar, lâcivert veya ye- 
şil olarak çeşitli zemin renkleriyle göz alıcı bir dekor meydana getiriyorlar. Bunlar- 
da kıvrık dallarla birbirine bağlanmış büyük rümiler, hatailer, nar çiçekleri ve rozet 
çiçekleriyle çok zengin ve yepyeni şaşırtıcı bir kompozisyon görünüyor. Câmi ve 
türbesinde çok açık bir kırmızı renk de görülür ki bu renkli sır tekniğinde yapılmış 
çinilerde sırsız ve boş bırakılmış kısımlara, fırınlamadan sonra, bir astar çekilerek 
üzerine kırmızı boya. sürülmek suretiyle elde edilir. Bu yüzden de birçok yerlerinde 
bu renk aşınmıştır. Aynı teknik Bozöyük Kasım Paşa cömiinde de görülmektedir. 
Topkapı Sarayında Arz Odasının cephesinin iki tarafını kaplıyan çiniler lacivert ze- 
min Üzerine yeşil, sarı, firüze renkte hatailer, nar çiçeği motifleriyle zemini sonsuz 
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örnek halinde bölümlere ayıran rozet çiçekleri ve kıvrık dallardan ibaret bir. dekor 
gösteriyor. Kompozisyon halı örneklerini akla getiren baklavalı bir şemaya uydu- 
rulmuştur. 

Mınıar Sinan'ın İstanbul'da ilk yapısı olan Haseki İmareti (1539) çinilerinden 
halen Topkapı Sarayı çini pavyonunda bulunan iki alınlık da bu devir çinilerinin 
örnekleri arasında yer alır. 

Bu çeşit çinilerin en şâhâneleri Kanuni Sultan Süleyman'ın genç ii ölen oğlu 
Şehzade Mehmed'in türbesini süsler (1548). Yeşil, sarı ve lâcivert rengin hâkim ol- 
duğu ve bunların yer yer firüze ve soluk eflatun renklerle canlandırıldığı bu çiniler 
türbenin içini âdeta bir masal dünyasına çevirmektedir. Sürükleyici bir renk sen- 
fonisi ile işlenmiş olan bu çinilerde klâsik rümi ve palmet motifleri arasında büyük 
nar çiçekleri, güller, uzun ve geniş yapraklar, çin bulutları ve diğer rozet çiçekleri 
göze çarpar. Renkli sır tekn.ğiyle yapılmış levha halindeki Osmanlı çinilerinin bu- 
rada son bir şâheseri yaratıldıktan sonra, yüzyılın ikinci yarısında artık yepyeni. 
gelişme yolları aranmıştır. Renkli sır tekniği tamamen terkedilerek bütün çiniler on- 
altıncı yüzyılın ortasından sonra sır altı tekniği ile yaplmıştır. Bunlarda pek seyrek 
olarak renkli zemin üzerine dekorlar görülmekle beraber temiz beyaz zemin esas ol- 
muştur, sırları da çok temiz ve parlaktır, sarı renk ve soluk açık yeşil ortadan kay- 
boluyor. Firüze, mavi, tatlı yeşil, kırmızı, açık lâcivert ve beyaz olarak dekorlarda 
altı renk görülür. Bazen siyah renk de kullanılmıştır. Temiz beyaz zemin üzerine 
beş renkli örnekler hâkim oluyor. Sıcak bir çiçek zevki ve tabiat sevgisi gösteren na- 
turalist bir dekor, stilize motifleri, palmet ve rümileri sahneden uzaklaştırılarak ikin- 
ci plâna atıyor. Lâle, sümbül, karanfil, nar çiçeği, şakayık, bahar açmış erik ve kiraz 
dalları inanılmaz bir zenginlik ve daima değişen kompozisyonlarla çini dekorlarını 
meydana getiriyor. Hançer gibi kıvrılan iri yeşil yapraklar çiçeklerin arasını dol- 
durmaktadır. Önce kumaşlarda sonra Osmanlı saray seccadelerinde görülen bu çiçek 
dekoru onaltıncı yüzyıl ortasından sonra bütün Türk sanatına girmiştir. Câmileri ve 
türbeleri süsleyen bu çeşit çiniler derin bir tabiat aşkını ve Tanrıya sarsılmaz iman 
duygusunu aksettirmektedir. 


İlk bakışta bütün diğer devirlere ait Türk çinilerinden kolayca ayırdedilebilen 
bu yeni üslüpdaki çiniler 1557 de tamamlanan Süleymaniye câmiinde mihrabın iki 
tarafını ve bunların üst kısım duvalarını süslemektedir, Bunlar büyük bir daire için- 
de lâcivert zemin üzerine beyaz olarak çok güzel istif edilmiş nesih yazı ile Elham 
süresi, köşelerde ve üstte beyaz zemin üzerine çok renkli olarak nar çiçeği, rümiler 
ve diğer çiçeklerden ibaret bir dekor ile işlenmiştir. İlk olarak Süleymaniye câmiin- 
de ortaya çıkan bu yeni üslüptaki çiniler camiin arkasında Kanuni Sultan Süleyman 
ve gözdesi Hürrem Sultan türbelerinde daha zenginleşmiş halde görülüyor. 1558 ta- 
rihli Hürrem Sultan türbesinde çiniler kapının iki tarafını ve içeride nişlerin köşe 
dolgularını süslüyor. 

İçerdeki çinilerle lâcivert zemin üzerine bütün köşeyi dolduran çiçek açmış erik 
dallarivle taze bir bahar havası yaratılmıştır. Siyah bir dal halinde yükselen ağacın 
kökünden yukarıya iki lâle bir karanfil uzanıyor. Firüze üzerine küçük əyan çiçek- 
lerle ince bir bordür etrafı çevirmektedir. 

01566 da tamamlanan Kanuni Sultan Süleyman türbesinde de kapının iki tarafı 
ve içeride pencereler arasındaki duvarlar motifleri ve renkleri bakımından daha 
zengin çeşitli çinilerle kaplıdır. Kapının sağ tarafındaki cepheyi kaplıyan panonun 
yarısı, bunlar hakkında bir fikir verebilir, Beyaz zeminli orta kısımda büyük bir 
madalyon yan bordürlere kadar genişliyor. Madalyonun ortası firüze üzerine kırmızı 
beyaz rümiler, kenarları mavi üzerine kırmızı, beyaz ve yeşil olarak nar çiçeği, ro- 
zet çiçeği ve diğer dekoratif çiçekler ve yapraklarla doldurulmuştur. Altta ve üstte 
beyaz zemin üzerine çok renkli nar çiçekleri ve rozet çiçekleri yanında lâleler yer 
almıştır. | 

Oneltıncı yüzyıl ortalarına kadar çinilerde renk ve dekor bakımından göze çar- 
pacak mühim bir değişiklik görülmezken bundan sonra çeşitli yenilikler birbirini ko- 
valıyor. Süleymaniye câmiinden ancak dört sene sonra 1561 de yapılan Rüstem Paşa 
“câmii çinileri bu inanılmaz zenginliği parlak bir şekilde canlandırır (res: 85). Diğer 
birçok incelikler arasında burada 41 çeşit lâle motifi bulunduğunu söylemek Kâfi 


Ö. ASLANAPA, TÜRK SAN'ATİ 623 


“bir fikir verebilir. 1572 tarihli Sokullu Mehmed Paşa (Sultanahmet'de) ve 1574 ta- 
rihli Piyâle Paşa câmilerinin çinileri renk ve Kalite bakımından daha ileri bir geliş- 
meye işaret eder. Burada kırmızı renk parmakla dokunulunca hissedilen hafif Ka- 
bartılmış parlak bir mercan kırmızısı haline geliyor. Herhalde İznik çini atölyelerinin 
buluşu olan bu kabarık ve parlak mercan kırmızısı onyedinci yüzyıl başlarına kadar 
45 sene çinilerde görüldükten sonra birdenbire ortadan kayboluyor. Bunu yapan usta 
her halde sırrını kimseye vermeden ölmüş olmalıdır. 


resim 85: İstanbul, Rüstem Paşa Camii resim 86: İstanbul, Sultan Ahmed Camii 
— a. çinilerinden 


Topkapı sarayında bu mercan kırmızısının bolca kullanılmış olduğu çinilerden 
-en iyi örnekler bir araya toplanmıştır. Esasen Topkapı sarayı dairelerinde çeşitli 
devirlere ait en zengin çini koleksiyonu duvarları kaplamaktadır Hırka-i Şerif dai- 
resindeki tavus figürlü çinilerle Harem dairesindeki Altın Yol denilen koridorda bu- 
lunan çiniler bunların ve belki de bu devirdeki bütün Osmanlı çinilerinin en parlak 
örnekleridir, Altın yolda 1575 tarihli üç pano, soldaki talik kitabeden anlaşıldığına 
göre saray hamamı için hazırlanmış, sonra buraya konulmuştur. Her üç panoda kom- 
pozisyon sivri kemerli bir bordürle çevrilmiş, bunun üst tarafına farsça talik kitâ- 
beler yazılmıştır. Renk ve motiflerin âhengi ve olgunluğu bakımından bunlar artık 
“gelişmenin son basamağına varmış, daha yüksek kaliteli çini yapılmamıştır. Soldan 
birinci panonun ortası lâcivert zemin üzerine kanat gibi yanlara açılmış sivri yap- 
raklar ve çiçekler halinde bir kökten fışkıran çiçek açmış erik dallariyle doldurul- 
muştur. Alt köşelerden simetrik olarak yaprak kümelerinden fışkıran. uzun saplı 13- 
le ve karanfiller uzanıyor. Çiçekler beyaz üzerine mercan kırmızısı renkte, yaprak- 
lar ve koncaların çanakları yeşildir. Firuze üzerine mercan kırmızısı bordür ve lâ- 
civert üzerine beyaz tâlik kitabe panonun ihtişamını tamamlıyor. Rüstem Paşa câ- 
milinin son cemâat yerinde de böyle çiçek açmış erik dalları ve adeta vahşi bir kuv- 
vetle fışkıran çiçeklerle, buna benzer fakat tabiata daha yakın bir pano varsa da, - 
oradaki çinilerin kalitesi düşüktür. Ayasofya kütüphanesinde de aynı devirden bun- 
lara benzer diğer üçüncü bir pano görülmektedir. 

Altın yoldaki diğer iki panonun beyaz zemin üzerine, hançer gibi kıvrılan büyük 
- dekoratif yapraklar, şakayıklar, nar çiçekleri, lâle, sümbül, karanfil ve zambaklarla 
çok renkli dekorları karakteristik olmakla beraber, birinci panonun kompozisyonu 
yanında biraz sönük kalıyor. Bunlardan birinin ortasına lâcivert renkte büyük bir 
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madalyon motifi yerleştirilmiş, içi ortasındaki nar çiçeği etrafına simetrik olarak 
sıralanmış uzun saplı lâle, sümbül, karanfil, zambak ve güllerle doldurulmuştur. Bu 
panonun bordürü lâcivert zeminlidir. Üst taraftan bir iki levha alınmış, yerine yanlış 
çiniler konmuştur.. En sağda kalan üçüncü pano, bütün beyaz zemini çok renkli nar 
çiçeği, karanfil, şakayık, ve yeşil yapraklardan canlı bir dekorla işlenmiş kemerin 
köşe dolguları, diğer iki panodan farklı olarak firüze zemin üzerine kırmızı renkli 
beyaz cin bulutu motifleriyle doldurulmuştur. 1575 yılında tamamlanmış olan Mimar 
Sinan'ın Edirne'de yaptığı Selimiye câmiinde mihrabın iki tarafında ve Sol tarafta 
Hünkâr mahfili çok zengin bir çini dekoriyle kaplanmıştır. Mihrap duvarındaki bü- 
yük panoların renk ve kompozisyonları çok âhenklidir, Hafif pırıltılarla çok renkli 
ve ferah bir atmosfer yaratıyorlar. Fakat hünkâr mahfilinin çinileri daha itinalı bir 
teknikle hazırlanmıştır. Buradaki panolarda çiçek açmış ince erik dallariyle büyük 
bir fidan kompozisyonu birkaç defa tekrarlanmıştır. Fidanın dalları siyah, çiçekleri 
mavi, kırmızı, yapraklar yeşildir. Kökünden uzun saplı lâle ve sümbüllerle uzun 
dekoratif yapraklar fışkırıyor. Bunun üstünde çok zarif küçük bir fidan görülmek- 
tedir. Bu fidandaki elmalar kırmızı renkte ve çok natüralist bir şekilde yapılmıştır. 
Elma ağaçlı bu çini pano bu konuda yapılmış tek örnektir. Sol tarafta yandan görü- 
nen şahöne bir pano bütün duvar yüzünü kaplamıştır. | 

Üsküdar'da Eski Valide Câmiinin 1583 tarihli çinileri de mercan kırmızısı ile 
yapılmış bu devir çinilerinin en nadide örnekleri arasında yer alır. Topkapı'da sur- 
ların dışında 1592 tarihli Takkeci İbrahim Ağa câmii ve Ayasofya'da 1600 tarihli 
Sultan III. Murad türbesinin çinileriyle onaltıncı yüzyıl çini sanatı kapanmış oluyor. 
Bunlardan bilhassa Takkeci Câmii çok zengin çeşitli çinilerle kaplıdır. Pencere alın- 
lıkları ve pencereler arasındaki panolar âdeta bir tablo gibi bütün bir kompozisyon 
meydana getirmektedir. 

İki taraftaki pencere alınlıklarının köşe dolguları kırmızı zemin üzerine küçük 
bir lâle ve beyaz kiraz çiçeklerinden ibaret bir dekor gösteriyor. Ortada pano canlı 
konturlarla çizilmiş bir kaş kemer şeklinde olup beyaz zemin üzerine çok renkli nar 
çiçekleri, şakayıklar ve yeşil yapraklarla simetrik olarak dekorlanmıştır. Kemerin 
köşeleri kırmızı üzerine beyaz renkli çin bulutu motifleriyle doldurulmuştur. Koyu 
mavi zemin üzerine nar çiçekleri, şakayıklar, yeşil yapraklar ve kırmızı çin bulut- 
larıyla süslü bordürler sahaları birbirinden ayırıyor. Bu çinilerde mercan kırmızısı, 
koyu mavi ve firüze renkler kullanılmıştır. Minberin yanındaki duvarı kaplıyan kıv- 
rak asma dalları ile üzüm salkımlı pano çok şöhret kazanmıştır. 


Onaltıncı yüzyılda mimari eserlerdeki parlak gelişme çini sanatının birden can- 
lanmasında ve inanılmaz derecede zenginleşmesinde muhakkak büyük rol oynamıştır. 


Onyedinci yüzyıl başlarında çini sanatı henüz kuvvetini kaybetmemiştir. 1617 
de tamamlanan Sultan Ahmet Câmii, Topkapı Sarayından sonra en zengin çinili âbide 
olarak bunu açıkça belli eder. Yazılı kaynaklardan buraya 20143 parça çini kaplandığı 
anlaşılıyor. Bunların meydana getirdiği 70 kadar çeşitli kompozisyon yaratma kuv- 
vetinin devamına işaret eder (res: 86). Umumiyetle yeşil, mavi ve türkuvaz rengin- 
de olan bu çinilerde kırmızı azalmış, yalnız karanfil, lâle ve diğer çiçeklerde kulla- 
nılmıştır. Bu çiniler çok defa zannedildiği gibi câmiin içini ve kubbelerin alt kıs- 
mını değil, üst katta mahfil duvarlariyle Hünkâr mahfilini süslemektedir. Bu duvar- 
lar âdeta bir çiçek bahçesi gibi baştan başa çok renkli çinilerle kaplanmıştır. Büyük 
panoların iki tarafında uzanan cazip selvi ağaçları kuvvetli dekoratif şekiller halin- 
de ortaya çıkarak bundan sonraki çinilerde artık sık sık görülmeğe başlar. Çok yük- 
sek bir kompozisyon kuvveti göstermekle beraber, bu çinilerin motifleri daha şema- 
tik ve üslüplanmış haldedir. Mercan kırmızısı da parlaklığını ve canlılığını kaybet- 
miştir, Esasen bu câmiden sonra çini sanatında gittikçe artan bir gerileme ve bo- 
zulma kendini belli etmektedir. 


“ İki kat halinde duvarları kaplıyan panolar çeşitli kompozisyonlar halinde yan 
yana sıralanmıştır. Bunlardan iki uzun selvili pano arasındaki büyük madalyonlu 
“pano dikkati çekiyor. Hareketli konturlarla çizilmiş beyaz zeminli nişin ortasına 
lâcivert zeminli büyük sivri oval bir madalyon yerleştirilmiş, bunun içi çok renkli 
nar çiçeği şakayık ve yapraklarla doldurulmuştur. Çiçek açmış ince erik dalları iki 
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taraftan madalyonun etrafını çeviriyor. Alt tarafta bunlara üzüm salkımları ve 
asma vaprakları karışıyor. Köşe dolgularında lâle ve güller yer almıştır. İnce asma 
dallariyle yaprak ve salkımlar alt taraftaki karanfillerle selvilerin etrafını da sar- 
maktadır. Köşe dolgularında kiraz çiçekleri yer almaktadır. Selvilerin arasındaki di- 
ger panonun ortasında ortası firüze etrafı lâcivert zemin ile iki renkli bir madal- 
yon görülüyor. Etrafı yine çok renkli olarak nar çiçekleri, büyük hançer yapraklar 
ve şakayıklarla yeşil zeminli köşe dolguları ise, kırmızı li bə rümilerle 
dekorlanmıştır. 


Yine Sultan Ahmet Câmii yukarı mahfilinde iki pano, değişik konturları, niş. 
leri, birbirinden farklı dekorları ile göze çarpıyor. 'Tamir esnasında örnek iyi anla- 
, şılmadığı için araya bazı yanlış levhalar konulmuş ve kompozisyon bozulmuştur. Sol- 
daki panoda iri güller, lâle, sümbül, karanfil, zambak çok uzun yapraklar ve çin bu- 
lutu motifleriyle yepyeni fakat yüklü bir dekor görülüyor. Sağdaki pano, nar çi- 
çekleri, sümbül ve karanfillerden ibaret daha sakin bir kompozisyonla işlenmiştir. 


Topkapı Sarayında, 1640 tarihinde Sultan İbrahim tarafından yaptırılan Sünnet 
Odası'nın duvarları onaltıncı yüzyıldan onsekizinci yüzyıla kadar çeşitli devirlere 
ait çinilerden zengin bir dekorla kaplanmıştır. Bunlardan mavi beyaz renkte kuşlu 
ve geyikli panolar 0.48x0.27 cm. ebadında çok büyük yekpare çinilerden yapılmıştır. 
Her pano bir tek çini levhadır. Dekor olarak enginar ve nar çiçekleriyle büyük yap- 
raklar arasında kuşlar, altta ağızlariyle yaprakları ısıran iki geyik görülüyor. Ge- 
yikli panoların ortasında renkli sır tekniğiyle yapılmış ve arz odasının çinileriyle 
aynı olan onaltıncı yüzyılın ilk yarısından kalma çinilerle kare şeklinde bir pano 
vardır. Bunun etrafı mavi zemin üzerine beyaz ve kırmızı nar çiçekleri ve yaprak- 
lardan bir bordürle çevrilmiştir, 


Bu geyikli yekpare panolardan 
diğer ikisi sivri kemerle çevrili çiçek 
açmış erik dallariyle altta lâle ve 
karanfillerden ibaret dekorla laüci- 
vert zeminli nefis bir panoyu çevir- 
mektedir. Panolar birbirinden yeşil 
zem.nli bir bordürle ayrılıyor. Köşe 
dolgularında bulut motifleri ə 
yoT. 

Bu panoda mat ve koyu kırmızı 
ile yeşil renkler de kullanılmıştır. 
Kompozisyon onaltıncı yüzyılın par- 
lak devirlerine yakışacak bir olgun- 
luktadır. 

1639 tarihinde Sultan IV, Mu- 
radın yaptırdığı Bağdat Köşkünde 
de geyikli panolardan yedi adet var- 
dır (res: 87). Şekil ve kompozisyon 
bakımından aynı olmakla beraber de- 
senleri daha zarif ve nüanslı olan bu 
panolar yedişer adet yatık dikdört- 
gen levhanın üst üste konulmasından 
meydana gelmiştir. Ayrıca bunlar- 
da sadece kuşların gagalarında kü- zı 
çük benek halinde kırmızı renk kul- resim 87: Topkapı Sarayı Bağdat 
lanılmıştır. Fakat kalite bakımından Köşkü çinilerinden 
bu çiniler sünnet odasındaki gşöhöne pe T yanında çok sönük (kalmaktadır. 
Bağdat Köşkü dıştan saçaklara içten kubbelere kadar çiniyle kaplıdır. Bunlarda 
mavinin yanında firüze renk de bolca kullanılmıştır. Bu köşkü Sultan IV. Murad 
Bağdad seferi hâtırasına yaptırmıştı. Sultan İbrahim Sünnet Odasını yaptırır- 
ken pencerelerden dördü içinde yazılı kasideden anlaşılacağı gibi karqeşinin Revan 
ve Bağdat Köşkleri ile bir yarışmaya girmiştir. 


Türk Dünyası El Kitabı F: 40 
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Sürmnet odası ile aynı tarihte yapılmış olan Üsküdar Çinili Câmi mavi CN 
renkli zengin bir çini dekoru ile kaplanmıştır. 


Onyedinci yüzyılın ortasından sonra çini sanatında süratli bir gerileme başlar. 
İstanbul'da 1663 de tamamlanan Yenicâmi ve arkasındaki türbenin çinilerinde renk- 
ler artık tamamen bozulmuştur. Bu çiniler yüzyılın ilk yarısındaki çinilerle muka- 
yese edilemiyecek kadar fena işlenmiştir. Selçuklu çinileri herhalde Konya ve diğer 
Selçuklu şehirlerinde kurulan atölyelerde yapılmıştır. Bundan sonra Osmanlılardan 
bu zamana kadar görülen bütün çiniler birinci derecede İznik, sonra Kütahya, İstanbul 
ve belki de Bursa atölyelerinde hazırlanmış, çinilerin örnekleri Topkapı sarayından 
gönderilmiştir. Onsekizinci yüzyılda İznik'de çiniciliğin kaybolmasına karşılık Kü- 
tahya'da bugün de yaşamakta olması, buranın kuvvetini gösterir. 


Damat İbrahim Paşa'nın gayretiyle Tekfur Sarayında bir çini atölyesi kurularak 
1725 den sonra çini yapmaya başlanmıştır. Sultan Ahmet Çeşmesi ile 1734 tarihli 
Hekimoğlu Ali Paşa Câmii çinileri bunlardandır. Bunlar kirli mavimsi bir zemin 
üzerine yeşil, mavi, soluk kırmızı ve yeniden ortaya çıkan sarı renkle dekorlu, sır- 
ları bozuk işlerdir. Fakat bu iş başarılı olmamış, bundan sonraki çini sanatının tek 
merkezi Kütahya olmuştur. Fakat burada yapılan çiniler eski renk ve motifleri ka- 
Htesiz olarak ve anlaşılmadan devam ettirmektedir. 


Türk çiniciliğinin en parlak devri onüç, onbeş, onaltıncı yüzyıllarla onyedinci 
yüzyılın ilk yarısı olmuştur. Dekorasyon sanatı için sonsuz hazineler saklayan bu 
yüzyıllara ait Türk çinileri diğer sanatlarımıza nazaran biraz daha iyi tanınmakta: 
dır. Fakat bunların renk ve motiflerini kıymetlendirerek yeniden canlandırmak için 
herhang: bir hareket yoktur. Diğer sanatlarımız gibi bu eserleri de geniş ölçüde ta- 
nıtmak, bunlara karşı sevgi ve alâka uyandırmak için her fırsatta bunların renkli 
resimlerini yayınlamak lâzımdır. 


TÜRK KERAMİK SANATI: 


Selçuklu devri keramik sanatı bugüne kadar iyice aydınlatılmamış bir konudur. 
Sgrafitto tekniği her halde umumi olarak onlar zamanında da devam etmiş gibi gö- 
rünüyor. Bunun yanında çeşitli nüanslar halinde firüze sır altına siyah dekorlu ke- 
ramik Anadolu”da Selçuklu devri için karakteristiktir. Bugüne kadar yapılan araş- 
tırma ve kazılarda perdahlı ve minai tekniğinde keramik parçaları ele geçirilememiş- 
tir. Denilebilir ki Anadolu Selçuklularının keramik sanatı, Büyük Selçukluların Rey, 
Keşan ve Rakka gibi merkezleriyle sıkı münasebet halindeydi. 


1962 yılındanberi İznik'de yaptığımız kazılar Türk keramiklerinin üslüp devir- 
lerini aydınlattığı gibi bugüne kadar bilinmeyen değişik teknikle yapılmış keramik- 
lerin de ortaya çıkmasına yol açmıştır. Esk.denberi Osmanlı keramiklerini sert ha- 
murlu mavi-beyaz parlak renkli keramiklerden başlatmak âdet olmuş, yerli ve ya- 
bancı bütün literatürde bunun dışında bir görüşe yer verilmemiştir. Fakat İznik”deki 
kazı ve araştırmalar Osmanlı keramiğinin bundan önce iki tekniği denediği, başlan- 
giç tarihinin daha eski olduğu ve doğrudan doğruya Selçuklu keramik tekniğine 
bağlandığını göstermiştir. 


Buna göre İznik'te Osmanlılar tarafından meydana getirilen ilk keramikler kır- 
mızı hamurdan ve tek renkli sırla yapılmış olanlardır. Bir defa fırınlanmış bu cins 
keramiklerde beyaz renkli bir astarla hafifçe kabarık olarak dekorlar hazırlanıyor 
sonra üzerine renkli sır sürüleek tekrar fırına veriliyordu. Fırınlandıktan sonra be- 
yaz renkli ve hafifçe kabarık dekorlu kısımlarda renkli sır ince bir yüzey halinde 
parlak ve açık bir renk, daha derin olan zemin üzerinde ise kalın ve koyu bir renk 
halinde kalmaktadır. 


Ka:ehisar kazıları sonunda Selçuklu keramik ustaları tarafından onüçüncü yüz- 
yıl başlarında ve belki daha önce de kullanıldığı anlaşılan bu teknik, onlardan Os- 
maulılara geçmiş ve sonradan parlak bir gelişme göstermiştir. İznik'de ondördüncü 
yüzyıl başlarındanberi görülen bu çeşit keramik mavi, yeşil, koyu ve açık kahve- 
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rengi olarak dört ayrı renkte yapılmıştır. Kullanılan dekor rümiler, kıvrık dallar ve 
stilize çiçeklerle tamamiyle figürsüz bitki motifleridir. Bunların henüz sırlanmamış, 
yanık, sırları bozuk veya atılmış birçok örnekleri çok yüksek kaliteli ve parlak 
renkli diğer parçalarını ve bununla ilgili fırın malzemesini bol sayıda ele geçirme- 
miz kabil olmuştur. Bu teknik bazı bakımlardan Mısır'da Memlük keramiklerini ha- 
tırlatıyorsa da onlardan çok daha yüksek kaliteli ve figürsüz olarak yapılmıştır. Bu 
durumda aynı teknikteki Selçuklu keramiğinin bir taraftan da Memlüklerle Mısır'da 
tesirini göstermiş olduğu düşünülebilir. İznik'te bu çeşit keramiğin ondördüncü yüz- 
yıl boyunca yapılmış ve kullanılmış oldu- 
ğu anlaşılıyor. Meydana çıkarılan çini 
fırını çevresinde de bu çeşit keramiklerden 
birçok parçalar bulunmuştur, 

Anadolunun asıl orijinal Türk kerami- 
ği yakın zamana kadar “Milet İşi” diye 
adlandırılan yumuşak kaba kırmızı hamur- 
dan, beyaz astar üzerine renkli bir dekor 
ve şeffaf kurşun sırla kaplı zengin çeşit- 
li keramiklerdir. İznik'te yaptığımız kazı 
sonunda merkezinin İznik olduğu kesinlik- 
le anlaşılmış olan bu cins keramik oradan 
her yere yayılmıştır. Böylece bu çeş:t ke- 
ramik Osmanlı keramiklerinin ikinci dev- 
rini teşkil etmektedir, Bu sebeple son ka- 
zı ve bu cins keramikler hakkında etraflı x $ 
bilgi vermek yerinde olur (res: 88-90). resim 88: Milet işi denilen ilk Osmanlı 

İznik'te eski Belediye sineması, şimdi- keramiği 
ki halk kütüphanesinin bahçesi içinde son- yi 
daj ve ve kademeli kazı ile, yandıktan sonra boşaltılmadan önce çökmüş büyük dolu 
bir tırın meydana çıkarıldı. Derinliği 617 metre kadardı. Duvarları çökmüş olduğun- 
- dan çapı tam anlaşılamadı ise de 5 metreye yakın olduğu tahmin ediliyordu. Çıkan 
eserler hemen hemen tamamen kırılmış parçalar halinde idi, Aktarılan toprak titiz- 
likle incelenip en ufak parçalar da toplanmıştır. Kazı alanı 50 m2 yi bulmuştur. 


Bu fırında bulunan keramik hemen tamamiyle “Milet İşi” denilen yumuşak kır- 
mızı hamurlu parçalardır. F. Sarre'nin Milet'deki kazılarda çıkan buluntulara daya- 
narak bu isim altında topladığı keramiklerin nerede veya hangi merkezlerde yapıl- 
dığı yakın uzak bir çok tahminlerle şüpheli kalıyorduı:, Bu kazı sonunda bunların 
İznik'de ilk Osmanlı keramiği olarak meydana gelip bu merkezden her yere dağıldı- 
ğı, beyaz sert hamurlu mavi-beyaz keramiklerin İznik Osmanlı keramiğinin üçüncü 
devrini teşkil ettiği kesinlikle anlaşılmıştır. Kazıda bir tek fırından ele geçirilen 
binlerce parça, yanık, bozuk, birbirine kaynamış, ezilmiş parçalar, boyanmamış, fı- 
rınlanmamış parçalar, sıra yapışmış üç ayaklar, ham madde, fırın malzemesi, ISI 
ölçen dereceler, sır kümeleri, kırmızı hamurlu bu cins keramiklerin geniş ölçüde 
İznik'te yapıldığını açıkça göstermektedir. 


Kaba iri taneli kilden çömlekçi işi kırmızı hamurla yapılan bu keramikler hep 
kalın kenarlıdır. Kaba hamurdan yapılan bu keramikler ancak içi tamamen, dışı 
yarıya kadar astar çekilip birinci fırına girdikten sonra motifler çizilip boyanıp 
sırlanabilmiştir. En fazla ele geçen keramik şekilleri, irili ufaklı derin kâseler, geniş 
kenarlı tabaklar olup hepsi de kısa daire ayaklıdır. 


Kapların ağız çapları en çok 28 cm. genişliktedir. Tabakların kenarları 3-4 cm. 
kadar geriye dönüktür. Ayrıca küçük kapaklar ve kapalı keramiklerden parçalar da 


(14) F. Sarre, Die Keramik der islamischen Zeit von Milet, (Das islamische Milet) 
C. 3, Berlin 1935, s. 69 ff, K. Otto-Dorn, Das islamische Iznik, Berlin 1941, 
S. 151, aynı yazar, Türkische Keramik, Ankara 1957, s. 86-89: Arthur Lane, 
The Ottoman Pottery of Iznik Ars Orientalis, 11, Michigan 1957, s. 251, K. 
Erdmann, Neue Arbeiten sur türkischen Keramik, Ars Orientalis, V., Michigan 
1968, s. 206-207. 
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bulunmuş, fakat tamamlanamadığı için şekilleri hakkında bir fikir edinilememiştir. 
Bütün &eramiklerde üç ayakların izleri bellidir, bazılarında üç ayak sıra yapışmış 
haldedir. 


Aa 2 ir 7 şə əv 
> x yər 


dəə 


rosim 89: Milet İşi denilen ilk Osmanlı resim 90: Milet İşi denilen ilk Osmanlı 
keramiği keramiği 


Dekorlarda en fazla görülen renk açık ve koyu kobalt mavisidir, bu koyulaşınca 
lücivert oluyor. Lâcivert bütün kapların iç yüzünde dekorlarda ve zeminde hâkim 
renktir. Bununla birlikte firüze, mor ve yeşil renkler de kullanılmıştır. Bazı parça- 
larda yalnızca mor ve siyah rengin kullanıldığı görülmektedir. Renkler şeffaf kurşun 
Bır altına tesbit edilmiştir. Bunun yanında Selçuklu geleneğine bağlı olarak oldukça 
geniş ölçüde firüze sır altına siyah dekorlu keramik de bulunmuştur. Bunların de- 
korları diğerlerinden daha itinalı şekilde çizilmiştir. 

Beyaz astar üzerine çizilen dekorlarda iki ana şema göze çarpıyor. Merkezi bir 
motif etrafına iç içe geniş kuşaklar çizilip, bunlar dekorlanmış veya iki ayrı büyük 
motif alternatif olarak tekrarlanmıştır. Desenlerin çizilmesi de üç şekil gösteriyor. 
Bunlardan biri çizilip boyanmış kalın konturlarla, diğeri ince bir uçla kazınıp içleri 
boyanan konturlarla sgrafitto tekniği, nihayet üçüncüsü fırça ile serbest boyanmış 
şekillerie tamamiyle kontursuz dekorlardır. 


Bu keramiklerde çok ileri bir dekorlama kabiliyeti, kuvvetli ve orijinal bir üs- 
lüp derhal göze çarpar. Dekorlar sadeleştirilmiş naturalist motiflerden meydana 
gelmiştir. Bunlarda en modern bir keramik sanatı anlayışı ve zevki hakimdir. Neba- 
ti motifler yerli bitkilerin ve kır çiçeklerinin sap, yaprak, çiçek ve tohumlarının 
basit şekillerinden geliştirilmiştir. Çeşitli rozetler, yelpaze biçimi yapraklar, eğrelti 
otları, zambak yaprakları, karanfil dalları, salkımlardan ibaret dekorlar başka hiç 
bir kerumik sanatında görülmeyecek bir orijinalliktedir. | 

Radyal olarak düzenlenmiş kalın çizgiler ve yapraklarla bir veya iki sıra halin- 
- de dekorlanmış keramikler çok yaygın olan diğer mühim bir grubu teşkil etmekte- 
dir. Bu çeşit kompozisyon yalnız başına olduğu gibi nebati dekorla karışık olarak da 
tertiplenmiştir. 

Üçüncü mühim grup kalın şeritlerden meydana gelen geometrik dekorlarla bun- 
lardan ayrılır. Bunlar umumiyetle geometrik şema içinde nebati dolgulardan ibaret 
bir dekor şekli gösterir. Bunlar arasında ortada iri bir altıgen yıldız motifi de göze 
çarpar. Bu cins keramiklerde son kazıdan önce bilinmeyen diğer bir yenilik de kuş 
figürleryle yapılan dekorlardır. Bütün kuşları uçarken veya salkımlar arasında bir 
dala konmuş olarak bazen de karşılıkl iki figür halinde göstermektedir. 

Dış yüzlerde çok sade olarak yalnız üst kısımda aralıklı, birbirini kesen düz 
çizgiler, dalgalı haclar ve kıvrık dallardan ibaret bir dekor görülür. Bazen de dış 
taraf tamamiyle dekorsuz olarak açık yeşil veya krem rengine boyanmıştır 

Şaşlacak bir yaratma kuvveti gösteren bu keramiklerde hemen her parçanın 
dekoru diğerinden farklıdır. Bunlar örneklerin çeşitliliği, fırçanın bhkullanılışındaki 
hafiflik ve ustalık bakımından en ileri keramik sanatı eserleriyle rekabet edebilecek 
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durumdadır. Süratli fırça darbeleriyle acele dekorlanmış gündelik ihtiyacı karşıla- 
yan mahalli bir halk sanatı olmakla beraber bu keramiklerin sınırları ve yüzyılları 
aşan bir tesir kuvveti vardır. Onüçüncü yüzyılın ikinci yarısından onbeşinci yüzyıl 
ortasına kadar geniş ölçüde yapıldığı ve her tarafa ihraç edildiği anlaşılan bu eser- 
ler günümüzün keramik sanatına ve zevkine yeni yollar gösterecek, taze bir hava 
getirecek hususiyetleri taşımaktadır. 


Selçuklu çini ve keramik sanatının etkileri bu keramiklerde açıkça kendini belli 
etmektedir. Firüze sır altına siyah dekorlu olanlar doğrudan doğruya Selçuklu kera- 
miğine bağlanıyor. İki taraftan rümilerle kavranmış palmetler de Selçuklulardan 
alınıp yeni bir dekor anlayışı ile değerlendirilmiştir. 


Kuş figürlerine gelince, bunlar da Selçuklularda bilhassa Kubadâbad çinilerinde 
çok sık görülen figürlerle benzerlik gösteriyor. Yalnız burada kuşlar daha dekoratif 
bir anlayışla ve keramik sanatı bakımından çok başarılı olarak kompozisyona yer- 
leştirilmişlerdir. Bunar onüçüncü ve ondördüncü yüzyıl Bizans keramiğinde görülen 
kuşlardan tamamiyle ayrı bir üslüp gösteriyorlar. Renkler de Bizans keramiğinden 
farklıdır. Bizans keramiğinde kullanılan altıgen yıldız, rozet, radyal gruplanmış 
kalın çizgiler gibi bazı motifler bu ilk Osmanlı keramiğinde yepyeni bir anlayışla 
ele alınmıştır. Esasen Bizans keramiğinde de Selçuklu keramiğinden gelen tesirleri 
kolayca görmek kabildir15, Bizanslılardan kalan bazı fırınlardan belki Osmanlı us- 
taları da faydalanmış olabilirler. Fakat bütün bu işaretler o zamana kadar hiç benzeri 
görülmeyen zengin bir keramik sanatının doğuşunu haber vermektedir. Orta moti- 
fin etrafında radyal kalın çizgilerden ibaret kompozisyon Türk maden işlerinde bil- 
hassa hamam taslarında yivler halinde çok görülen bir süsleme şeklidir. Bunlardan 
alınan şekiller sadeleştirilerek ilk Osmanlı keramiğinde çok yaygın bir grubun mey- 
dana gelmesinde rol oynamıştır. 


Selçuklu keramiğinden bazı tesirler almış olmakla beraber teknik, renk ve de- 
korların şaşılacak zenginliği ve yeniliği, tek renk veya iki renkli çok basit motifler 
ve araçlarla en ileri bir keramik üslübuna varmak bakımından dünya keramik sa- 


resim: 91: XVI. yy, Mavi-beyaz tabak, Bursa Müzesi 


(15) D. Talbot Rice, Byzantine Glazed Pottery, Oxford 1930, s. 82, lev. I, VII, X a, b, 
XII sağ alt köşe. 
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natları arasında bu ilk Osmanlı keramiğinin yeri ön safta gelir. İkinci devir olan 
beyaz sert hamurlu mavi-beyaz keramik, yaratma kuvveti ve dekorların daima de- 
Eişen zengin çeşitliliği bakımından bunların yanında gerçekten sönük kalmaktadır, 


Mavi-beyaz keramik: (res: 91-96). 


Görülüyor ki 14. yüzyılın ikinci yarısı ve 15. yüzyıl başında Anadoluda Osmanlı- 
larla bütün diğer keramik merkezlerinden daha canlı ve yaratma heyecaniyle dolu 
yepyeni bir keramik sanatı doğmuştur. Onbeşinci yüzyıl başlarında beyaz sert ha- 
murlu porselene benzer mavi beyaz keramiklerle yeni bir devir başlar. İlk devir Os- 
manlı keramiklerindeki (Milet işi) koyu mavi bunlarda da devam ediyor. Beyaz ze- 
min çok temiz ve serttir. Şeffaf renksiz sır çok ince, parlak ve tertemizdir. Dekor 
daha önce onbeşinci yüzyıl çinilerinde görülen rümi, hatai, lotus ve stilize bulut mo- 
tiflerinden meydana gelir. Fakat bunlar âdeta plastik bir etki bırakacak şekilde yep- 
yeni bir görüş ve ustalıkla ele alınmıştır. İlk parçalarda siyaha çalan karanlık koyu 
mavi bir renk hakimdir. Fakat az sonra renkler açılarak daha hafif ve sıcak bir renk 
ortaya çıkar. Godman koleksiyonunda 1510 tarihli ve Kütahyalı İbrahim imzalı çini 
ibriğe bakarak o tarihte koyu renkler yerine hafif açık mavi geldiği anlaşılır. Hatta 
bu ibriğe dayanarak bunlar Kütahyalı İbrahim üslübu altında toplanmaktadır. Ma- 
viden başka ancak sonraki parçalarda kullanılan tek renk soluk firüzedir. Renkler 
başlangıçta çok ağır ve yüklü olan desenlerde sonraları daha açık ve hafiftir. 


a 
a alan -. 
“ə ; a a əəə "ə 
.... a b asan, aa a a an anana aa a müs, 


resim 92: XVL yy. Mavi-beyaz tabak, Bursa Müzesi 


İznikte 1963 yazında yaptığımız sondaj ve kazılarda o zamana kadar mavi beyaz 
 keramiklerde bilinmeyen figürlü dekorlar da bulunmuştur. Bunlar tavşan ve balık 
figürleriyle mavi beyaz keramik parçlarıdır. Halen İstanbulda Ekrem Hakkı Ayver- 
di özel koleksiyonunda saklanan ve nerede bulunduğu bilinmeyen bir sürahide, bir- 
birini kovalayan veya yanyana sıralanmış tavşan, köpek, tilki, karaca ve kuş figür- 
leri karışık bir kompozisyonla, gelişigüzel serpiştirilmiştir. 


Mavi beyaz keramikten yapılmış câmi kandillerinde yazıya geniş bir yer ayrıl- 
mıştır. Bu ikinci devir Osmanlı keremiklerinde renk ve dekor bakımından Çin'den 
getirtilen Ming porselenlerinin tesiri olmakla beraber, Selçuklu devrinden gelme 
motifler üslübun gelişmesinde ehemmiyetli bir rol oynamıştır. Çok defa mavi üze- 
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resim 9$: XVI, yy. Mavi-beyaz kavanoz 15. yy. sonu, Victoria and Albert Museum 


rine beyaz veya beyaz üzerine mavi olarak küfi veya nesih yazılar da görülür. Merkezi 
birinci derecede İznik, ikinci plânda ise Kütahya olarak gösterilebilir. 

Mavi—beyaz keramik üslübunda ve kalitesinde olmakla beraber ayrı. bir grup 
meydana getiren yazı gibi ince spiral kıvrık dallar, çok küçük yaprak ve çiçeklerle 
dekorlu keramikler için yanlışlıkla Haliç işi demek âdet olmuştur. İlk defa Haliç'de 
bulunan parçalar yüzünden bu isim verilmiş ve Evliya Çelebinin bahsettiği atölyelere 
bakarak hepsi onaltıncı yüzyıla maledilmek istenmiştir. Haliç atölyeleriyle bunların 
, bir ilgileri yoktur. Tek örneklerle ince spiral kıvrık dallar arasında ince rumiler- 

den meydana gelen koyu renk madalyonlar, ince uzun yapraklar .ve bir kâsenin ayak 
kısmında örgü motifleri görülmektedir, Daha sonra onaltıncı yüzyıl başlarında yal- 


resim 94: XVI. yy. Mavi-beyaz kâse, resim 95: Haliç işi kâse, Victoria and 
British Museum Albert Museum 
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nız spiral kıvrık dallar, küçük yaprak ve 
çiçeklerden daha hafif ve sade bir dekor 
hakim olmuştur. Bunlar yüksek kaliteleri, 
ince ve zarif dekorlariyle keramik sa- 
natının en olgun eserleri arasında yer alır. 
İnce spiral kıvrık dallar daha önce çini- 
lerde (Bursa Yeşil Türbe çini lâhdi, Edirne 
Üç Şerefeli câmi avlusu pencere alınlığı 
ve Gebze Çoban Mustafa Paşa Türbesi) 
göze çarpar. Bu Kayseri Keykübâdiye ka- 
zısında bulunan firüze sıraltına siyah de- 
korlu çinilerde görüldüğü gibi, Selçuklula- 
ra kadar uzanan bir dekor şeklidir. Bu 
çeşit duvar çinisi nadiren yapılmıştır. 
Câmi kandillerinde görülen küfi yazılar 
onbeşinci yüzyıl üslübuna uygundur. Çok 
ince spiral kıvrık dallarla dekorlu bir sü- 
rahi (şişe)nin tabanındaki kitabede, bir 
sipariş üzerine 1529 da Kütahya'da yapıldı. 
gı yazılıdır. Renk olarak yalnız mavi kul- . 
vanılmıştır. Bazan ince spiraller diğer ma- 
vi-beyaz dekorla karışık olarak bazen de 
bir kâsenin içi spiral dışı çiçek dekorlariyle 
resim 96: Haliç işi sürahi değişik şekiller gösterir. Tahminen 1530-40 
British Museum arasına girebilecek bol sayıda bir keramik 
. grubunda mavinin yanında firüze de kul- 
lanılmıştır. Bu şekilde mavi ve firüze renklerle dekorlanmış bir tabakta iki defa 
lâle, sümbül ve karanfil ortaya çıkıyor ki bu dekor daha sonraki keramiklerde geniş 
ölçüde hakim olmuştur18. İznik kazılarında bunların her çeşidine ait parçalar bulun- 
muştur. 


í Şam işi adı verilen İznik keramikleri: (res: 97, 98). 


Onaltıncı yüzyılın ilk yarısı sonunda geniş ölçüde ortaya çıkan çok zengin 
ve yayılmış değişik dekorlu keramikler yine yanlış olarak bunlara benzer çinilerin 
Şamdaki âbidelerde bulunması yüzünden Şam işi veya Şam grubu adı altında top- 


' resim 97: Şam işi denilen tabak, resim 98: Şam işi denilen tabak, 
© İznik XVI. yy. ilk yarısı İznik XVI. yy. ilk yarısı 


(16) Lâle, I. Ferdinand'ın Osmanlı sarayındaki elçisi Busbek tarafından ilk defa 1554 
de, soğanları gizlice kaçırılmak suretiyle İstanbul'dan Avrupaya götürülmüştür, 
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lanmaktadır. Bunlar da sır altı tekniği ile yapılmış olup açıkça Kütahyalı İbrahim 
grubu mavi-beyaz keramiklere bağlanmaktadır. Bunlar mavi - beyaz keramiklerden 
renkli ve mercan kırmızılı (Rodos işi) Keramiklere geçiş grubu olup Türk keramik 
sanatının dördüncü devrini meydana getirmektedir. Motiflerde daha önce görülen 
lâle, sümbül, karanfil yanında tomurcuk halinde veya açılmış güller, enginar, balık 
pulları, rozet çiçekleri bazen çiçek dekoru arasında yabancı bir motif olarak ibrik, 
vazo gibi şekiller de göze çarpar. Renklerde de bir zenginleşme vardır. Üç çeşit ma. 
vi ve firuzeden başka zeytuni ve kimyoni yeşil, manganez veya menekşe moru, 
konturlar için yeşilimsi siyah gibi renkler ortaya çıkar Parlak renkler yerine mat 
ve hafif renkler, beyaz zemin yerine, hafif nüanslarla mavimtrak bir zemin görülür. 
İznik'de 1963 ve 1964 yazında yaptığımız kazılarda bu cins keramiklerin küçüklü 
büyüklü birçok parçalarını ele geçirmek mümkün olmuştur. Anadolu'da Türklerin 
en mühim çini merkezi olan İznik bu çeşit keramiklerin de beşiği olmuştur. Bu ke- 
ramik natüralist çiçeklerle, üslüplanmış çiçek dekorunun şâhâne bir karışmasile 
Türk keramiğinin yaratıcı kuvvetini ve daha sonraki devrin büyük gelişmesini - 
bütün canlılığı ile belirmektedir. 


Onaltıncı yüzyılın ikinci yarısından itibaren İznik ve Kütahya çini atölyelerinde 
gittikçe artan duvar çinileri imalâtı yüzünden keramik işleri süratle azalmış ve 
ancak ek faaliyet olarak ele alınmıştır. Şam işi denilen grupta renkler her çeşit 
mimari dekorasyona uygun gelmediğinden bunların yerine daha parlak ve canlı 
renklerle yeni bir çini ve keramik dekoru aranmıştır. Böylece Türk keramik sana- 
tının beşinci ve son büyük devri başlamaktadır. 


| 


Rodos işi adıyla tanınan İznik keramikleri"": (res: 99-101). 


o Onaltıncı yüzyıl ortalarından onyedinci yüzyıl sonuna kadar Türk keramikleri- 
nin en mühim ve en uzun süreli grubu olan bu eserlerin geniş ölçüde İznik'de ve 
belki kısmen Kütahya'da yapılmış olduğu muhakkaktır. Bütün büyük dünya müzelerin- 
de en kıymetli koleksiyonlar arasında yer alan bu şâhâne keramiklerde renkler par- 
lak beyaz üzerine kobalt mavisi, tatlı bir yeşil, firüze ve 40.50 sene kadar görün- 
dükten sonra kaybolan kabarık parlak mercan kırmızısıdır. Siyah bir kontur renk- 
lerin etrafını çevirerek bunların aksamasına engel oluyor. Şeffaf olan sır tabakası 
çok parlaktır. Parlak beyaz üzerine kontrastlı bir tesir bırakan yukarıki renklerden 
başka pembe, kahverengi, gri ve bazen de koyu yeşil zemin üzerine hâkim renk 
beyaz olmak üzere, rölyef halinde konulmuş renklerle yapılan diğer bir grup da var- 
dır. Onaltıncı yüzyılın ikinci yarısından itibaren Osmanlı çinilerinde görülen karan- 
fil, lâle, papatya, sümbül, gül, menekşe, zambak, nar çiçeği, erik çiçeği, asma ve 
selvilerden ibaret çok zengin bir dekor bunlara âdeta taze bir bahar havası getirmek- 
tedir. Hançer biçiminde iri yeşil yapraklar bu dekora karakteristik bir ifade veriyor. 


Kaplan çizgisi ve pars beneklerinin birleşmesinden meydana gelen çintamani, 
bulut, balık pulu motifleri, çiçeklerle doldurulmuş madalyonlar, yelkenliler, örgü 
şeritleri ve meandr örneği gibi şekiller de sık sık görülür. Onbeşinci yüzyılda çok 
sevilen küfi yerine onaltıncı yüzyıldan itibaren nesih yazı bilhassa câmi kandille- 
rinde geniş bir yer alır. Bundan başka dekorlar arasında yelkenli gemiler ve çiçek- 
ler arasına yerleştirilmiş semboller göze çarpar. 


Şişe denilen çini sürahiler de onaltıncı yüzyılda bol miktarda kullanılmıştır. 
Bunların câzip endamlı şekilleri parlak beyaz mercan kırmızısı renklerle göz 
alıcı dekorları yüksek bir sanat eseri olarak seyredenlerin hayranlığını çekmekte- 
dir. Kulplu ve geniş ağızlı sürahiler ayrı bir grup teşkil ederler. Bunların dekorları 


(17) Osmanlı devrinin İznik ve Kütahya çini ve keramiklerine yanlış olarak Rodos 
işi denilmesi, çoktan çürütülmüş hayali bir görüşe dayanmakta idi. Buna 
göre Cluny müzesi tarafından tesadüfen Rodos adasında bol sayıda satın alınan 
bu cins keramiklere bakarak, aynı cins çini kaplara Rodos veya Lindos işi 
damgası vurulmuştu. Cluny müzesi kataloğunun yazdığına göre de güya bu çeşit 
eserler, ondördüncü yüzyılın ilk yarısında hristiyanlar tarafından esir edilen ve 
Rodosa yerleştirilen İranlı çiniciler tarafından yapılmış (!) (O. V. Falke, 

. Majolika 44), 
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resim 100: Rodos işi denilen sürahi 
XVI. yy. ikinci yarısı, İznik 


— 


resim 101: Rodos işi denilen sürahi, 
XVE yy. ikinci yarısı, İznik i 
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bazen koyu zemin üzerine açık renklerle yapılmıştır. Bugünkü bira kadehlerinin şek- 
line tamamen uygun kulplu çini kupalar da yapılmıştır. 

Üzüm salkımları ve asma yaprakları ile dekorlanmış tabaklar diğer bir grup 
olarak karşımıza çıkıyor. Bunların çok câzip ve modern anlayışla yapılmış olgun bir 
kompozisyonu vardır. Bazan çiçekler arasına tavuskuşu ve diğer kuş figürlerinin 
karıştıtıldığını görüyoruz. Bazan hayvan şekillerinin nebat şekilleri halinde üslüp- 
laştırıldığı olmuştur. Kuyrukları kıvrık dal biçiminde gösterilen balık figürleriyle 
dekorlanmış tabak buna güzel bir örnektir. 

Ayrıca hayvan kavgalarını gösteren tabaklar da yapılmıştır. Bunlar Türklerin 
tunç ve altından yapılmış ve hayvan figürleriyle süslü eski maden işlerinin Osman- 
lılar devrinde çiniler üzerinde yeniden ortaya çıktığını gösteren kıymetli hatıralardır. 

Dalgalar üzerinde ilerleyen pupa yelken bir gemi ile dekorlanmış tabaklar 
Barbaros'un bütün Akdenizi titrettiği devri aksettiren şâheserlerdir. Bu dekor son- 
raları Çanakkale çömlek işlerinde devam ettirilmiştir. Daha sonra iki çiçek dalı 
arasında ayakta çiçek koklayan kadın ve erkek figürleri bugünkü modern resmi 
hatırlatacak kadar yeni bir görüşle resmedilmiştir. Sipariş üzerine yapılmış hris- 
tiyanlık konusunu anlatan veya altlarında ermenice kitabeler bulunan figürlü ta- 
baklar da yapılmıştır. Bunların birçokları bugün kiliselerde saklanmaktadır. 

1963-64 İznik kazılarında mercan kırmızısı ile çok renkli çini ve keramikler- 
den iri ufaklı bir çok parçalar bulunmuştur. 

Onyedinci yüzyıl sonunda İznik atölyelerinde çalışanlar azalmış, onsekizinci yüz- 
yılda ise burada çinicilik büsbütün kaybolmuştur. Bu zamandan itibaren Kütahya 
çinileri bütün ihtiyaçları karşılamıştır. İstanbul'da kurulan atölyelerde geniş ölçüde 
bir çalışma olmadığı anlaşılıyor. 

Onyedinci yüzyılda Haliçte kurulan keramik atölyeleri hakkında pek az bilgimiz 
vardır. Evliya Çelebi Eyüpte 250 imalâthane kurulduğunu kaydediyor. Burada ya- 
pılan kazılarda Haliç işi denilen keramik parçaları da bulunmuştur. 


1726 da Damat İbrahim Paşa Tekfur 
sarayında bir atölye kurmak suretiyle 
İstanbul çiniciliğini yeniden canlandırmak 
sitedi. Fakat buradaki işçilik İznik par- 
çalarını kopya etmekten ileri geçememiş 
ve uzun sürmeden bu atölyeler de çalışma- 
larını durdurmuşlardır. 


Xə 


Onsekizinci yüzyıl Kütahya işi kera- 
mikler (res: 102): 


Mavi, kırmızı, sarı, mor ve yeşil renk- 
lerle ve küçük çiçeklerden alacalı bir de- 
korla yapilan bu geç devir Kütahya kera- 
miği fincanlar, kâseler, hokka ve matara 
gibi küçük boy parçalardan ibarettir. Bun- 
lar klasik Türk keramiğinden uzaklaşarak 
tekrar ilk devirde olduğu gibi serbest ve 
hafif fırça işleri haline gelmiş halk sana- 
tı karakteri taşır. Sipariş üzerine hristi- $ 
yanlık konularında ve ermenice, rumca 
kitabeli olanlar da yapılmıştır. Yalnız bun- S 22 
ların kalitesi diğer Kütahya işleri kadar resim 102: Kütahya işi keramik, 
yüksek değildir. XVIH. yy. 


Onsekizinci yüzyıl Kütahya işlerinde henüz kuvvetli bir üslüp anlayışı ile çok 
sevimli ve modern anlayışta eserler yapılmıştır. Ondokuzuncu yüzyıldan itibaren 
karışık etkiler altında Kütahyanın bu son devir keramiği karakteristik hususiyetini 
kaybederek eski Şam işi grubu keramikleri taklit eden düşük kaliteli imalata geç- 
miştir. Böylece Türk keramik sanatının tarihi büyük devirleri tamamlanmış ol- 
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maktadır. 1963 yazında Kütahya”da yaptığımız bir sondajda geç devir Kütahya 
keramiğinden çeşitli küçük parçalar ele geçirmek kabil olmuştur. 


TÜRK HALI SANATI: 


Dünya medeniyetine Türklerin hediyesi olan halı, ancak son yüz sene içerisinde 
bir sanet eseri olarak ilim adamları tarafından incelenmeğe başlamıştır. Bu araştır- 
malar sonunda "Türklerin halı sanatını nasıl geliştirdiği ve yaydığı meydana çıktı. 
Halı, Türk sanatının en orijinal yaratmalarından biridir. Dokuma tekniği ile yapılan 
kilimlerin bu sanatın gelişmesinde bir rolü olmamıştır. 


Halı yapmak için dört köşe bir tezgâha yukarıdan aşağı argaç denilen iplikler 
gerilir. Sonra çeşitli renkte yün yumaklardan kısa iplikler kesilerek argaçlardan 
ikisine sarılıp uçları üste çıkarılarak aşağı çekilir. Bir düğüm sırası bittikten son- 
ra sağdan sola ve soldan sağa iki veya üç sıra arış denilen iplikler geçirilir. Bunlar 
düğümleri sıkıştırmağa yarar ve argaçların bir önünden bir arkasından geçer. Dü- 
gümler sayı ile atılır. Renkli yün ipliklerin uçlarına hav denir, bunların akışı aşa- 
ğıya doğrudur, elimizi yukarıya doğru sürersek takılır. Bunun için seccadeler baş 
aşağı tezgâha konur, saf seccadeler soldan sağa doğru yapılır. 


Hal tamamlandıktan sonra ipliklerin uçları ve fazlalıkları makasla kırpılarak 
bir hizaya getirilir, böylece halının yüzü düzlenir ve örnek daha iyi belli olur. 
Renkli yün ipliklerin argaçlara bağlanması için iki düğüm şekli vrdır: 1 — Gördes 
veya 'Türk Düğümü, 2 — Sine veya İran Düğümü. Manisa'nın kazası Gördes düğü- 
münde bükülmüş renkli yün ipliğinin iki ucu da birer argaca düğümlenir. Batı 
İran'da küçük bir kasaba olan Sine düğümünde ise yün ipliğin sadece bir ucu argaca 
düğümlenir, diğer ucu bitişik argacın arkasından üste çıkarılır. Gördes düğümlü 
hallar daha sağlam olup geometrik ve köşeli örneklere elverişlidir. Sine düğümlü 
olanlar dayanıksız fakat yumuşak ve renkleri daha parlak olup çeşitli örneklere daha 
müsaittir. 


İlk halılar Orta Asya'da Türkler tarafından üçüncü yüzyıldan evvel yapılmağa 
başlanmıştır. Evvelâ dokumalara renkli yün iplikler düğümlenerek hayvan postunu 
taklit eden halılar meydana getirilmiş, zamanla bunlardan asıl halılar gelişmiştir. 
Bugüne kadar bilinen en eski halılar Doğu Türkistan'ın eski şehirlerinde ele geçiri- 
len parçalardır. İlk olarak Sir Aurel Stein'in 1906-1908 yıllarında burada yaptığı 
araştırmalarda bulduğu parçalarda baklavalar ve şeritlerle, stilize çiçeklerden bir 
örnek vardır. Renkler canlı ve parlaktır. Koyu mavi, kahverengi, kırmızı, mat yeşil ve 
üç çeşit sarı görülür. 

1913 de Le Coq, Turfan kazılarını yaparken diğer parçları meydana çıkardı. 
Bunlardan biri kırmızı zemin üzerine sarı renkte ve siyah konturlu bir ejder kuy- 
ruğu veya kıvrık dal örneği gösteriyor. Bu parça Uygur fresk ve münyatürlerin- 
deki örtü şekillerine benzediğinden onların da halı olduğuna işaret eder. Şimdi 
Londra ve Berlin Müzelerinde saklanmakta olan bu Türk halı parçalarından en 
eskileri 3, en yenileri de 6 ncı yüzyılda yapılmıştır. Düğümler henüz kabadır, fakat 
renkli yün ipliklerin uçları ve fazlalıkları kırpılarak örnekler iyice belirtilmiştir. 
Böyle ileri bir tekniğe varmak için uzun bir gelişme devrine lüzum vardır. Başlan- 
gıç birinci yüzyıla kadar götürülebilir. 


Doğu Türkistan'daki bu ilk işaretlerden sonra halı sanatı onbirinci yüzyıldan 
itibaren Selçuk Türkleriyle birlikte Orta Asya'dan batıya doğru yayılmıştır. Fakat 
İran'da Büyük Selçuklular'ın halı sanatından hiçbir eser kalmamıştır. Bundan son- 
ra Anadolu'ya yerleşen Selçuklular halı sanatını da beraber getirmişler ve ancak 
onların halıları günümüze kadar gelebilmiştir. Bu halılardan hazıları 1905 de Al 
man konsolosu, Loytved tarafından Konya Alâeddin câmiinde keşfedilmiş ve İstan- 
bul'da, bin halıdan ibaret dünyanın en zengin koleksiyonunu içinde saklayan 'Türk ve 
İslâm Eserleri Müzesine getirilmiştir. Bunlar çok yıpranmış halde üç bütün halı 
ile parça halinde beş halı olarak sekiz adettir. Hepsi de Gördes düğümüyle yapıl- 
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mış olup argaçlar boyasız, oldukça kalın ve sert iki yün iplikten, arışlar da kırmı- 
zı ve sert iki yün iplikten bükülmüştür. 1 Mz de en çok 84000 düğüm vardır, her 
düğüm sırasından sonra 2 veya 3 arış atılmıştır. Bu halılar büyük boyda olup, bir 
tanesi 15 M? büyüklüğe kadar varmıştır. Renk ve dekor bakımından inanılmaz bir 
zenginlik gösterirler, Zemin umumiyetle koyu mavi veya koyu kırmızı olup motifler 
açık mavi ve açık kırmızıdır. Açık ve koyu sarı ile bazan açık yeşil bir renk de 
göze çarpar. Koyu ve açık renklerin âhengi çok dinlendirici ve ruhu okşayıcı bir 
sükünet meydana getiriyor. Pek az renk kullanılmış olmakla beraber aynı rengin 
nüanslariyle büyük bir zenginlik tesiri uyandırılmıştır. Bunlarda en ileri resim 
sanatlariyle boy ölçüşebilecek bir renk anlayışı kendini belli eder. Dekorları mey- 
dana getirilen motifler, baklavalar, 8 köşeli yıldızlar, uçları çengellerle çevrili se- 
kizgenler gibi sık sık görülen geometrik şekillerdir. Bazan geometrik şlmaya uy- 
durulmuş bitki motiflerine de yer verilmiştir. Zemin kompozisyonu, bu sade şe- 
killerden ibaret motiflerin yan yana ve üst üste sıralanmasından meydana gelir. 
Fakat Konya Selçuk halılarına asıl âbidevi ve karakteristik manzarasını veren ge- 
niş bordürlerindeki iki küfi yazı dekorudur. Başlangıçta uçları ok başını andıran 
sivri üçgenlerle nihayetlenen dik harfli bir küfi yazı görülür, sonraları bu çeşitli 
değişmelere uğrayarak devam eder. Bu küfi yazı bordürü 17. yüzyıla kadar Anadolu 
halılarında yaşamıştır. Bunun dışında Avrupa ressamlarının tablolarında ve 15 nci 
yüzyıl İran minyatürlerinde görülen halı tasvirlerinde ve İspanyol halılarında da 
bu bordürlerin çeşitli şekilleri sık sık görülmektedir l 


Konya Selçuklu halları Alâeddin Keykubad zamanına kadar uzanır. Herhalde 
1220 de camii genişlettikten sonra onun tarafından buraya vakfedilmiş olmaları 
kuvvetle muhtemeldir. 


Anadolu Selçuklularından kalma ve parça halinde diğer üç halı 1930 da R. Riefs- 
tahl tarafından Beyşehir Eşrefoğlu Camiinde bulunarak Konya Müzesi'ne getirilmiş- 
tir. i i 


Bunlarda Konya halılarının karakteri açıkça görülür. Eşrefoğlu Câmii 1296 da 
yapıldığına göre bu halılar büyük bir ihtimalle 13 üncü yüzyıl sonundan kalmıştır. 
Bunlardan sadece bordür halindeki parça hemen hemen. tamamen Konya halların- 
dan birinin bordürüne benzemektedir. Diğer Beyşehir halısı iki parçalı olup Konya 
hallarında görülmeyen bir bitki motifi gösteriyor. Küçük parça halindeki diğer 
halıda koyu mavi zemin üzerinde açık mavi olarak çengelli küçük baklavalardan 
bir örnek vardır. Bunun renkleri Konya halılarından birine çok benzer. Küfi bor- 
dürden küçük bir parça kalmıştır. Riefstahl'in bulduğu dördüncü Beyşehir halısı 15 
inci yüzyıla ait olup Selçuklu halıları grubuna girmez. 


1935-36 yıllarında Fustat'da (eski Kahire) 100 kadar halı parçası meydana çı- 
karılmış ve bunlardan çoğu Lamm tarafından İsveç'e götürülmüştür. Halen Stokholm 
Milli Müzesinde, birkaçı da Lamm'ın özel koleksiyonunda bulunmaktadır. Bunla- 
rın düğümleri Konya halılarından daha sık ve ince, boyları da küçüktür. 29 parçanın 
resimleri Lamm tarafından yayınlanmış olup bunlar hep 13, 14 ve 15 inci yüzyıl- 
larda Anadolu'dan getirilmiş halılardan kalmıştır. Bunlardan yedi parça Konya Sel- 
çuklu halıları grubuna girmekte olup Selçuklu halı örneklerini daha da zenginleş- 
tirmiştir. Aynı zamanda bu parçalar Anadolu Selçuk halılarının 14 üncü yüzyıla 
kadar uzandığını da göstermiştir. Argaçları sarı veya kahverengi, arışları ise yine 
kırmızı yündendir. l 


Böylece Selçuklu halıları 84 Konya'da, 3'ü Beyşehir'de, 7'si Fustat'da ele geçi- 
rilmiş olarak 18 adedi bulmaktadır. Bunlardan üçü çok yıpranmış halde fakat bü- 
tün olarak, 15'i sadece parçalar halinde zamanımıza kadar gelebilmiştir. Bu 18 
halıdan yalnız ikisi birbirinin eşi olarak yapılmış, geri kalanlar hep değişik örnek- 
ler gösteriyor. Bu halde 17 halı öle 17 çeşitli örnek karşısında bulunuyoruz de- 
mektir ki, bu kadar az miktarda kalmış halılarda bu derece zengin ve değişik ör- 
neklerin bulunması inanılmaz bir yaratma kuvvetine işaret eder. 
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| Konya halılarından bütün halde kal- 
mış en büyük halıda zemin açık kırmızı 
üzerine çok değişik olarak gösterilmiş ko- 
yu kırmızı baklava motiflerinin sıralan- 
masından meydana gelmiştir (res: 103). 


Bunlar ok başını andırıyor ve küfi 
harflerin uçlarına benziyor. Fustat parça- 
larından biri buna benzer baklava motif- 
lerini daha şematik olarak tekrarlıyor. 
Renk benzerliği de vardır, açık kırmızı 
üzerine koyu kırmızı baklavalar ortaların- 
da mavi dolgu motifleri gösterir. 


Asıl geniş orta bordür iki küfi harfler- 
le çok derin ve unutulmaz bir tesir bıra- 
kıyor. Küfi yazı dekoru koyu mavi zemin 
üzerine açık mavi olarak çok sade ve ok 
başı gibi üçgen uçlarla biten dimdik harf- 
lerden meydana gelmiştir. Uclar pembe ve 
sarı çengellerle süslenmiştir, Harflerin et- 
rafı beyaz kontuarlarla çevrilerek daha da zə 
belirtilmiştir. Bunların çok âbidevi bir resim 103: XII. yy. Konya Selçuklu 
görünüşü vardır. Dar bordürler kare içine Halısı 
oturtulmuş sekiz köşeli yıldızlardan ibarettir. 


İkinci Konya halısında zemin koyu mavi üzerine açık mavi olarak sekiz kö- 
şeli yıldızlarla doldurulmuş, bunların içine de yine kırmızı yıldızlar yerleştirilmiş- 
tir. Bu Çifte yıldız motifleri, açık mavi çifte şeritlerle haçvâri birbirine birleşti- 
rilmiş, şeritler sağa sola küfi harflerin uçlarına benzer çengel motifleriyle zen- 
ginleştirilmiştir. Fustat parçalarından ikisi buna benzer. Bunlardan birinde örnek 
8 köşeli yıldızlardan ibarettir, yalnız bunlar arasındaki boşluklar dikdörtgen, kare 
ve baklava gibi geometrik şekillerle doldurulmuştur. Renkleri de açık kırmızı zemin 
üzerine mavi, sarı, koyu kırmızı olarak farklıdır. 

Büyük boydaki üçüncü Konya halısında zemin sarımtrak renkte olup basık se- 
kizgenlerden ibaret deve tabanı denilen kırmızı bir örnek yan yana ve üst üste 
sıralanmıştır. Bunların içleri küfi harflerin uçlarına benzer çengellerle doldurulmuştur. 
Kırmızı zemin üzerine beyaz, ince küfi harflerden ibaret bordürde iki harf birleştiri- 
lerek ortası bir örgü motifiyle süslenmiştir. Bu çeşit bordürler sonraları 15 inci yüzyıl 
Holbayn halılarında gelişen örgülü bordürlerin ilk örnekleridir. 

Dördüncü Konya halısında örnek koyu patlıcani zemin üzerine açık kırmızı 
olarak sekizgen biçiminde etrafı çengellerle çevrilmiş şematik çiçeklerin onbeş sıra 
halinde dizilmesinden meydana gelmiştir. Her motiften bazan sağa bazan sola 
doğru kıvrılan basamakl saplar çıkmaktadır. Ortalarında gamalı haç dolgusu görü- 
lüyor. Dördüncü Konya halısının esas bordürü kahverengi zemin üzerine firuze ola- 
rak iki ayrı örnek gösteriyor. Enine gelen bordür, bir karenin dört kenarı ortasın- 
dan çıkan kanatlarla ikinci Konya halısının bordürüne benziyor. Boyuna gelen bor- 
dürde ise, iç içe iki yıldızın iki tarafı, yine ince kanatlarla diğer iki tarafı ka- 
natların ucundan içe doğru birer çengel motifle nihayetleniyor. Çengellerin tepesine 
birer küçük baklava motifi yerleştirilmiştir. | 


Beşinci Konya halısında zemin koyu mavi üzerine açık mavi renkte, simetrik 
olarak sıralanmış basık sekizgenlerden meydana gelmiştir (res: 104). 


Bunuların etrafı çengellerle zenginleştirilmiş olup bir ucu ok biçiminde nihayet- 
leniyor. Ortalarında çakmak denilen kırmızı bir köşeli S dolgusu vardır. Kırmızı ze- 
min üzerine beyaz, küfili bordür mavi ve kırmızı kırık hatlarla zenginleştirilmiş, 
alttaki dört köşe boşluklar kırmızı üstüne koyu mavi sekizgen yıldızlarla doldurul- 
mustur, İç bordürde kazayağı denilen köşeli bir çiçek motifi bir aşağı bir yukarı 
olarak yan yana sıralanmiştır. Fustat'daki parçalarda aynı motif daha natüralist 
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resim 104: XII. yy. Konya Selçuklu Halısı 


olarak ve değişik renklerle görülür. Beyşehir'de bulunan 15 inci yüzyıl halısında bu 
motif çiçek özelliği artmış olarak tekrar ortaya çıkar. 


Altıncı Konya halısında zemin sarı olup üzerinde koyu mavi renkte ve çen- 
gellerle zenginleştirilmiş baklava motifleri sıralanmıştır. Bunlara (Eli belinde) de- 
niliyor. Alt kenarda zemin rengi birden değişerek koyu mavi olmuş, bunun üzerine 
sarı renkte motifler sıralanmıştır. Zemin renginin değ:ştiği çizgi üzerinde yarım ka- 
lan motiflerin boşluğunu doldurmak için ortası sarı benekli, koyu mavi birer bak- 
lava motifi yerleştirilmiştir. Açık kırmızı zemin üzerine koyu kırmızı küfi bordürde 
İki harf ortadan birleştirilmiş ve yeşil bir ay motifiyle canlandırılmıştır (res: 105). 


Buna benzer diğer bir bordür örneği Fustat parçalarında vardır, yalnız orada küfi 
harfler sarı renktedir. 


Bu Konya halısının 2,26 x 1,28 ebadında büyük bir eşi daha vardır. 


Çok küçük parça halindeki yedinci Konya halısında zemin koyu mavi olup 
üzerinde etrafı çengellerle çevrili açık mavi baklavalardan bir örnek görülüyor. 
Bunların etrafı, ortalarında köşeli S ler (çakmak) bulunan uzun ve dar bakla- 
valarla çevrilmiş, birleşen uçlar arasına tekrar birer baklava yerleşürilmiştir. 
Böylece çengelli baklavaların etrafını uzun baklavalardan bir sekizgen çevirmiş olu- 
yordu. Bu halının bordürünün bazı renk farklariyle beşinci Konya halısının bordürü 
. ne benzediği belli olmaktadır. 
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Beyşehirde bulunan Selçuklu halısının zemini koyu mavi olup, üzerinde iki 
tarafından çengeller çıkan açık mavi baklavalardan bir örnek görülüyor. Bunların or- 
talarına kırmızı ve koyu mavi sekiz köşeli yıldızlar yerleştirilmiştir. Küfi bordürden 
pek küçük bir parça kalmıştır (res: 106). 


“Beyşehirde bulunan parçalardan 
üçü halen kayıptır. Bunlardan iki par- 
ça beş metre uzunlukta bir halıdan kal- 
mıştır. Zemin koyu mavi olup üzerinde 
açık mavi, köşeli bir çiçek motifi - son- 
suz örnek halinde sıralanmıştır. Para- 
lel uzanan saplardan bir sırada sağa, 
bir sırada sola palmetler çıkmaktadır. 
Köşeli çiçek motifi ilk defa burada or- 
taya çıkıyor. Geniş bordür açık mavi 
üzerine koyu mavi okunmaz bir küfi 
dekoru gösteriyor. Dar bordürler açık 
sarı üzerine kızıl kahverengi küçük 
harflerden ibarettir. Zemin mavisi ile 
bordür mavisinin âhengi çok çekicidir. 
Üçüncü parça sadece bir bordürden iba- 
rettir. Geniş asıl bordür koyu kahve 
rengi zemin üzerine firüze renk büyük 
karelerden meydana gelmiştir. Ka- 
relerin ortasında, etrafı kahverengi kon- 
sə ik turlarla çevrili sekiz köşeli birer yıl- 

a . i dız, bunun dilimleri arasında etrafı 
ə 106: XUL yy. sonu Beyşehir kırmızı konturla çevrili kahverengi bak- 

Selçuklu Halısı lavalar vardır. Karelerin her kenarı- 
nın ortasından dört tarafa kanat şeklinde kûfi harflere benzer uçlar çıkmaktadır. 
İkinci Konya halısında aynı bordür daha geometrik hatlarla gösterilmişti. İç ve 
dışta dar bordürler kırmızı zemin üzerine sarı krem rengi olarak üç sivri uçla 
nihayetlenen okunmaz garip bir küfi yazı motifinin yatık olarak sıralanmasından 
meydana gelmiştir. Kaybolan diğer Beyşehir halısının dar bordürünce aynı motif- 
ler dikey olarak sıralanmıştır. Sadece bordür halinde kalan bu parçanın kaybolma- 
sına karşılık son günlerde Konya Müzesi'nin deposunda aynı halıdan daha büyükçe 
bir parça bulunmuştur. Burada zeminin bir kısmı ile bordür beraberdir ve halının 
örneği tam olarak anlaşılabilmektedir. Kırmızı zemin üzerine açık kahverengi ola- 
rak ikinci Konya halısının motifleri tekrarlanıyor. Oradaki sekiz köşeli çifte yıldız- 
lardan sadece kenarlar kalmıştır. Fakat bunları haçvari birbirine birleştiren, çengel 
motifleri ile zenginleştirilmiş kahverengi şeritler iyice belli olmaktadır. 13 üncü yüz- 
yıl sonundan kalan bu halıda diğer Konya, Beyşehir Selçuklu halılarının renk ve 
motiflerini biraraya getiren örneklerle karşılaştığımızı görürüz. 

Onüçüncü yüzyıl Selçuklu halıları buraya kadar görüldüğü gibi umumiyetle 
geometrik şekiller veya bazan kuvvetle stilize edilmiş bitki motifleri ve bordürlerde 
çok defa küfi yazı dekorundan ibaret bir manzara göstermektedir. 

Onüçüncü yüzyıldan itibaren kuvvetle üslüplanarak tezyini bir karakter almış 
olan hayvan figürlerinin de Anadolu halılarına girdiğini görüyoruz. Bunlarda ze- 
min küçük karelere veya bazı eski örneklerde uzun altıgenlere bölünüyor, bu 
bölümlerin içine dolgu olarak hayvan figürleri yerleştiriliyor. Önceleri kartal veya 
horoz gibi üslüplanmış hayvan figürleri basit bir şekilde sıralanmaktadır. Sonrala- 
rı her kare içinde veya her kare sırasında başka başka hayvan figürleri yan yana 
sıralanmıştır. Bu devirde geometrik desenli Türk halılarının da yapılmakta olduğu 
yine tablolardaki halı tasvirlerinden anlaşılmaktadır. Bunlarda da zemin karelere 
ayrılmış ve her karenin içi geometrik motiflerle doldurulmuştur. Bu halılar daha 
sonraki Holbein halılarının ilk basamakları olarak kabul edilebilir. 

Fakat, 14 üncü yüzyılın çok sevilen ve rağbet gören halıları bir ağacın iki tarafı- 
na yerleştirilen kuşlarla, figürlü halılardı. Yüzyılın sonuna doğru hayvan figürlü halı 
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örneklerinde bir zenginleşme görülür, tek tek kuşlar ve hayvanların yerini hayvan 
grupları almağa başlar. 15 inci yüzyılda ise örnekler daha da değişerek kendi ha- 
linde yan yana duran hayvanların birbirlerine saldırdığını gösteren daha hreketli 
kompozisyonlar ortaya çıkar. İlk hayvan figürlü halı tasvirleri 14 üncü yüzyıl başında 
tablolarda görüldüğüne nazaran bunlar herhalde 13 üncü yüzyıla kadar geriye uzan- 
maktadır. Bu tasvirler tablolarda 15 inci yüzyıl ortalarına kadar devam eder. 


resim 107: XV. yy. hayvan halısı, 
— Berlin, Staatliche Museen 


resim 108: resim 107 den detay 4 


Son yıllara kadar Anadolu hayvan halılarını yalnız Avrupalı ve bilhassa İtal- 
yan ressamlarının tablolarındaki bu tasvirlerden tanıyorduk. 65 yıl kadar önce 
Orta İtalya'da bir kiliseden çıkmış olup Roma'da Berlin Müzesi için Bode'nin satın 
aldığı bir halı ile ilk orijinal parça meydana çıkmıştır. Bu halı o zamanlar dünya- 
nın en eski halısı olarak görülmüş, fakat Konya Selçuklu halıları keşfedilince 
durum aydınlanmıştır. Halı iki dikdörtgen sahaya bölünmüş, köşeler çengellerle 
düzenlenerek sekizgen hale getirilmiştir. Bu bölümler içinde ejderle zümrüdüanka 
mücadelesini canlandıran bir kompozisyon iki defa tekrarlanmıştır (res: 107, 108). Fi- 
gürler iyice uslüplanmış dekoratif şekiller haline gelmiştir. Ejder, zümrüdüanka . Çin 
sanatında çok kullanılan bir motif, Ming sülâlesinin arması, halının zemin rengi 
olan sarı da Çin'de imparator rengidir. Bunlar Türkler'in Orta Asya'da Çin'le olan 
münasebetlerinde onlardan alıp kendi zevklerine göre değiştirdikleri — motiflerdir. 
Ejder zümrüdüanka mücadelesi kompozisyonu gösteren hayvanlı halı tasvirleri 15. 
yüzyıl ortalarına kadar İtalyan tablo ve fresklerinde birkaç defa resmedilmiştir. 
Bu halı da yine onbeşinci yüzyıla ait bir Anadolu hayvan halısıdır. Köşeli S motif- 
leri bordürlerde tekrar ortaya çıkmaktadır. 


Ejder ve zümrüdüanka mücadelesini gösteren kompozisyonla diğer bir halının 
parçası da Kahire antika pazarında bulunmaktadır. Bunda yalnız bordürün bir 
parçasiyle zümrüdüankanın başı ve ejderin vücudundan pek küçük bir kısım gö- 
rülebilmektedir. İç bordürde uçları içeriye dönük olarak küfi harflerin alt taraf- 
tan birbirine bağlanmış dekoratif şekilleri bilhassa göze çarpmaktadır. 


Türk Dünyası El Kitabı F: 41 | 
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Otuz yıl kadar önce İsveç'de Marby Köy kilisesinde diğer bir Anadolu hayvan 
halısı meydana çıkarılmıştır (res: 109). Burada da halı ortadan iki bölüme ayrıl- 
miş, her bölüme, bir ağacın iki tarafında iki kuştan ibaret bir kompoz.syon, se- 
kizgenler içinde yerleştirilmiştir. Bir ağacın iki tarafında iki kuş 14 üncü yüzyıl 
Anadolu halılarında çok sevilen bir motifti. Fakat burada ağacın dalları suya akse- 
der gib: alt tarafta da tekrarlanıyor, böylece tam bir dolgu oluyor. Bu onbeşinci yüz- 
yıldaki geç bir varyasyondur. 

Fustat'da bulunan parçalar arasında üçü, hayvan figürlüdür. Bunlardan ikisi 
dekoratif şekilde uslüplanmış kuş figürleri ve ortada ağaç şemasiyle Marby halısına 
benziyor. Fakat bunların daha karışık bir kompozisyonu vardır. Bu halılar herhal- 
de Marby halısından daha sonra onbeşinci yüzyıln ikinci yarısında yapılmış olmalı- 
dır Fustat'da bulunan üçüncü hayvan halısında, ortalarında sekiz köşeli yıldızlar 
bulunar altıgen ve sekizgenler arasına yerleştirilmiş dört ayaklı stilize hayvanlardan 
ibaret bir kompozisyon görülür, i 

Bu hayvan halılarının henüz tanınmamış bir diğer örneği de Konya Mevlâna 
Müzesinde bulunmaktadır. Burada dörder kuştan ibaret beş sıra halinde dizilmiş bir 
örnek göze çarpıyor. Altıncı sıradan sadece kuşların başı kalmıştır. Bu kuşlar ay- 
rca bütün halı boyunca mor, beyaz, koyu mavi ve kahverengine göre diyagonal 
olarak sıralanmıştır. Çok uslüplanmış olan kuşların kanatları beyaz, mavi ve mordur, 
üzerlerinde renkli benekler ve köşeli S kıvrımları vardır. Bu figürler uslüplanmış ho- 
roz şekillerini andırıyor. 

Konya hayvan halısındaki kuş figürlerine çok benzeyen bir halı tasviri Huguet”- 
nin halen Barselona'da Katalonya müzesinde bulunan 1455-56 tarihli bir tablosunda 
yer almıştır, Ayaklar ve kuyruk hemen hemen aynıdır. Kanatlar, boyun ve gövdede 
küçük nüans farkları görülüyor. Kuşlar burada Konya halısının aksine olarak sağa 
dönüktür. Yalnız bu halı tasvirinde bordür tamamen farklı bir karakterde çok 
köşeli yıldızların kare bölümlere yerleştirilmesinden meydana gelmiştir. Bu halı 15 
inci yüzyılın ortasından kalmışsa daha karışık desenli olan Konya hayvan halısını 
yüzyılın sonuna koymak yerinde olur. 


OnLeşinci yüzyıl sonuna doğru Anadolu hayvan halıları Avrupa tablolarından 
tamamen kaybolarak yerlerini geometrik desenli halılara bırakmışlardır. Kancalı 
sekizgenler veya baklavaların yan yana ve üst üste sıralanması en çok görülen halı 
dekoru haline gelmiştir. 1451 den başlıyarak önce İtalyan sonra Felemenk ve Hol- 
landa tablolarında 16'ncı yüzyıl başlarına kadar tasvir edilen fakat Holbein'ın tab- 
lolarında pek sık görüldüğü için Holbein halıları adı verilen bu çeşit halıların bü- 
tün örnekleri geometr.k veya kuvvetle geometrik şekle uydurulmuş motiflerin sıra- 
lanmasından meydana gelmiştir. Büyük veya küçük karelere bölünmüş olan bu 
hallarda  krelerin içi çok zengin dolgulu sekizgenlerle doldurulmuştur. Bunlarda 
zemin koyu renkli çok defa koyu kırmızı olur. Bordürlerde küfi yazıyı hatırlatan 
motifler göze çarpar, Bunların en eski örneği ve ölçüsü Beyşehir'de bulunan Holbein 
halısıdır. 

Zemin koyu mavi renkte olup karelere ayrılmış, ortalarına etrafı bir sarı 
bir mavi şeritle çevrilmiş kırmızı sekizgen madalyonlar yerleştirilmiştir. Köşe dol- | 
gusu halindeki parçalı baklavalar da kırmızı renktedir. Büyük motiflerin ortasında 
içinde mor renkli bir baklava bulunan sarı birer rozet vardır, bundan dört tarafa 
uçlarında çiçekler bulunan sarı saplar çıkıyor. Geniş bordürde köşeli S lerden süs- 
lü bir motif görülür. İç bordürde kırmızı üzerine mor renkli küçük çiçek motif- 
leri bir aşağı bir yukarı sıralanmıştır. İlk defa görülen mor renk onbeşinci yüz- 
yıl için karakteristiktir. Onbeşinci yüzyılda bordürler de daha zengin ve gösterişli. 
dir. Eski resimlerden anlaşıldığına göre Beyşehirde bulunan bu en eski Holbein 
halısının yarısı kesilmiş ve dört kare halindeki zemin örneğinden sadece iki kare 
bırakılmıştır. Fakat çok büyük boydaki bu halının depoda kalan diğer iki parçası 
güzel bir tesadüfle son günlerde meydana çıkmış bulunuyor. 


İstanbul Türk ve İslâm Eserleri Müzesinde bulunan üç seccade yüksek teknikleri 
ve çeşitli renkleriyle bugüne kadar gelmiş en eski seccade örneklerini göstermek- 
tedirler. Türk halı sanatının yaratma kuvveti, elimize geçen en eski iki seccadede 
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birbirinden tamamen farklı dki kompozisyon kullanmakla burada da kendini belli 
etmiştir. Seccadelerden biri koyu mavi zemin üzerine üst üste sekizer mihraptan 16 
Mihrap halinde sıralanmış bir örnek gösteriyor. Mihrapların etrafı kırmızı ile çev- 
relenmiş olup kenarları mor renktedir. Mihrapların ortası da madalyonlar içerisinde 
sekiz köşeli birer yıldız motifiyle canlandırılmıştır. Esas bordür küfi yazı dekoru 
gösteriyor. 


Fesil 110: IV. tip Holbein halısı 7 


€ resim 109: Marby halısı 


İkinci seccade çok farklı bir kompozisyonda yan yana beş mihrapla bir saf 
seccade olup her bölüm beyaz zemin üzerine koyu mavi veya yeşil bir mihrapla be- 
İrtihmiştir. Mihrapların baş ve ayak taafından küfi harflere benzer uçlar çıkıyor, 
bir ortada iki yanda olmak üzere bunlardan aşağı üçer kandil sallanmaktadır. Mih- 
rap zemini değişik motiflerle doldurulup zenginleştirilmiştir. Sekiz köşeli yıldızlar da 
ayak yerine alta gelmiştir. Her iki seccadede görülen mor renk bunların 15 inci 
yüzyıldan kaldığını ve daha eski olmadığını göstermektedir. Selçuklu hallarına 
nisbetle yünleri daha -— olup arışlar da daha sık geçirilmiştir 

Depoda saklanan parçalar arasında kalmış ve bu güne kadar blinmeyen,. üçüncü 
seccade renk ve motiflerinin özelliği ve kompozisyonu ile diğerlerinden ` tamamiyle 
ayrılıyor. Zeminin mor rengi bu yüzyıl için karakteristiktir. Örnek olarak, yukarıdan 
aşağıya üç sıra marpuç (şerit) ve bunlar arasında iki sıra mavi renkte, çifte. mihrap 
şekillerini gösteren birbiri üzerine üç motiften ibaret şekiller uzanıyor. Sarı şeritle- 
rin ve mavi motiflerin içi ok uçlarını veya küfi harfleri andıran karakteristik Sel. 
çuklu devri motiflerinden dolgularla ve mavi motiflerin konturları ayrıca diştam Tit- 
mızı kanca şekilleriyle zenginleştirilmiştir. ei 

Bordür sarı üzerine yeşil renkle Selçuklu halılarında sık sık görülen küfi harfle- 
rin uçlarına benzer motifleri devam ettirmektedir. Böylece bu üç seccade birbirlerine 
hiç benzemiyen üç ayrı kompozisyonla Selçuklu halı sanatının yaratıcılık kuvvetini 
15 inci yüzyılda hâlâ devam ettirmekte olduğunu göstermektedir. 
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Dr Johanna Zick'in araştırmalarından Rönesans çağında Gentile ve Giovanni 
Bellini, Carpaccio, L. Lotto gibi büyük ressamların tablolarında diğer onbeşinci 
yüzyıl seccade tiplerini tasvir ettikleri anlaşılmıştır. Münih galerisinde Bellini'nin 
1570 tarihli Venedik Doc'u Loredan tablosunda masanın ayakları altında böyle bir 
seccade serilidir. Berlin İslâm Sanatı Müzesinde bulunan bir seccade bunun tam 
benzeridir. Düz üçgen mihrap altta içeriye doğru sekizgen bir girinti meydana ge- 
tiriyor. Orada büyük bir madalyon ve yukarıdan aşağı sarkan bir kandi! motifi 
ile küfi bordür kompozisyonu tamamlıyor. Onbeşinci yüzyıla giren bu şahane sec- 
cadeden başka Berlin müzesinde buna benzer kompozisyonda iki seccade daha vardırı8. 


Anadolu Selçukluları'nın halı sanatı ve buraya kadar gördüğümüz halılar dünya 
halı sanatının temeli olmuştur. Herbiri bir âbide olan Konya Selçuklu halıları 13 
üncü yüzyılın ilk yarısında yapılmış olmakla beraber bunlarda görülen çok yüksek 
bir sanat olgunluğu arkalarındaki uzun gelişme devrine işaret eder, Bundan ko- 
layca anlaşılabileceği gibi Anadolu Selçukluları öz yurtlarından halı sanatını be- 
raherlerinde getirmişlerdir. Selçuklu halılarının motifleri ve rengi daha sonraki bü- 
tün hatlarda çeşitli şekilde yapılmış ve "Türk halısı, karakteri tamamen bozulmadan 
bugüne kadar hayatiyetini muhafaza etmiştir. 


"Tablolar ve fresklerdeki halı tasvirleriyle birçok yazılı kaynaklardan anlaşıldı- 
gına göre 14 üncü yüzyıldan itibaren Anadolu Türk halıları geniş ölçüde Avrupa'ya 
ihraç ediliyor ve buralarda çok kıymetli birer sanat eseri olarak titizlikle saklanı- 
yordu. Fustatda bulunan Selçuklu halı parçaları 13 üncü yüzyılda da Türk halı 
ihracatının çok canlı ve yayılmış olduğunu ifade eder. 

Kendimizin de pek az tanıdığımız Türk halı sanatını abu tesirlerden kurta- 
rarak eski haliyle yeniden canlandırmak Türk miletinin dünya kültürüne ve sanatı- 
na borçlu olduğu en büyük hizmetlerden biridir. 


Dünya halı sanatının temeli olan onüçüncü yüzyıl Anadolu Selçuklu hallan, 
ondördüncü yüzyıl sonuna kadar tamamiyle hâkim olmuş, daha sonraları da bun. 
ların küfi bordürleri ve çeşitli motifleri birçok halı sanatlarında zaman zaman yaşa- 
makta devam etmiştir. Onbeşinci yüzyılda görülen hayvan halıları da ondürdüncü 
yüzyıl hayvan halılarının daha zenginleştirilmiş şekillerinden başka birşey değildir. 
Fakat onbeşinci yüzyılın asıl hususiyeti Holbein halıları ismi altında toplanan halı 
cinslerinin gelişme devri olmasındadır. Bu halılara belki Avrupalı bir halı tüccarı 
tarafından verilen bu isim hem yanlış hem de şaşırtıcıdır. Hans Holbein'ın tablola- 
rında sık sık tasvir edildikleri için bu ismi alan halılardan bazıları ondan önce İtalyan 
ressamlarının tablolarında tasvir edilmiş, bazıları da hiçbir zaman Holbein'ın tablola- 
rında resmedilmemiştir. 

İlk örnekleri onbeşinci yüzyılda ortaya çıkan bu cins halılar birkaç tipe ayrıla- 
bilir. İk iki tip küçük parçalı ölneklerden meydana gelmiştir. Sekizgenler dizisini, 
kaydırılmış eksen üzerine alternatif olarak baklavalar takip eder. Ortası sekizgenle 
doldurulmuş kareler ve her karenin köşelerindeki çeyrek baklavaların birleşmesin- 
den meydana gelen baklavalar örneğin şemasıdır. Konturları belirsiz sekizgenlerle 
kaydırılmış olarak sıralanmış baklavaların yanyana dizilmesini veya yan yana de- 
gişik renkli küçük kareler içerisine- aynı çeşit sekizgenlerin sıralanmasını gösteren 
000 birinci tipe girer. Kökleri onüçüncü yüzyıla kadar uzanan bu çeşit halılar 
“onbeşinci, yüzyılın ilk yarısında ortaya çıkmış, onaltıncı yüzyıldan sonra da çok 
“devani etmemiş kaybolmuştur. Bunun sekizgenlerle baklavaların sıralanmasını gös- 
“teren tipi Beyşehir Holbein halısı baklavalarının küçük bir örneğini devam ettir- 
‘ektedir ` Bu tp “hallarda, zemin rengi mavi ve kırmızıdır, yeşil az görünür. 


sazı E3 


yağ İlk bakışta. çok. tarklı “görünmekle ikinci tip Holbein halları da haçı andıran 
.zengin.| baklavalar ` ve, tamamen | konturları kaybolmuş sekizgenlerle aynı şemayı mu- 
hafaza eder. "Sekizgenlerle- baklavalar” belirsiz konturlarla çok gevşek şekiller ha- 
line gelmiştir. Yalnız alt ve üstte veya yanlafdaki üçgen yapraklar yeni ortaya çıkan 
görünüş, erdir. , Şekizgenler ve baklavalar. nebati motiflerin birleşmesinden meydana 


EE: Burada, görülen -— Holbein. halısının. bordürü Uşak halılarında gö- 
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18) 5 Zick Johana. Eine, Grupp e. won “Geböststöppiehen “ind ihre Datierung, Berliner 
Museen, Helft Tİ, *Sept 1961, 8:76-1429 HASMI BVSM bi. . 
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rülen klasik bordürdür. Bulut motifleri arasındaki rozet o çiçeklerinin ortası, çok 
muntazam desenli bir gamalı haç motifiyle doldurulmuştur. Bu halı onyedinci yüzyıl- 
= dan kalmadır. Daima kırmızı zemin üzerine sarı örneklerle yapılan bu halılar onal- 
tıncı yüzyıl başından onyedinci yüzyıl sonuna kadar Avrupa resimlerinde görülür. 
Orijinalleri de bol sayıda meydana çıkan bu halılar onsekizinci yüzyıl sonunda kay- 
bolmuştur. Kühnel, bu çeşit Holbein halılarına son olarak “Türk Arabesk Halıları” 
adını veriyorsa da bu vasıf meseleye yeni bir aydınlık getirmiyor. 


Bu iki tip Holbein halısında çok defa küfi bordürler görülür ve bunlar zamanla 
örgülü bir süs motifi haline gelir. Fakat sonraları ikinci tip halılarda bunların ye- 
rine kıvrık dallar, çiçekler, rumiler ve bulut motifleriyle Uşak halılarını hatırlatan 
bordürler gelmiştir. Esasen bu tip iki halı Uşak hallarına geçişihazırlamıştır. 


Üçüncü tip Holbein halıları sekizgenle doldurulmuş büyük karelerin üst üste sı- 
ralandığı süde bir örnek gösterir. Bunun kökleri Anadolu hayvan halılariyle birlik- 
te görülen ondördüncü yüzyılın, tablolardan tanıdığımız geometrik örnekli halıları- 
na dayanmaktadır ve onbeşinci yüzyıl boyunca gelişmiştir. 

Dördüncü tip de bunun değişik bir şekli olup sekizgenle doldurulmuş büyük ka- 
relerin altında ve üstünde ikişer sekizgenden ibaret bir örnek gösterir. Bununla ilk 
defa Türk halı örneklerinde böyle bir gruplanma görülüyor ki bu büyük bir yenilik- 
tir. Bu son iki tipteki halıların düğümleri de daha kaba olup 1 M2 de 100.000'ı geç- 
mez, ilk iki tipte ise 1 M2 de 150.000 düğüme kadar çıktığı olur. Hepsi de Gördes 
düğümü ile yapılmıştır. Üç ve dördüncü tip Holbein halılarının örnekleri diğer tip- 
lerden farklı olarak ondokuzuncu yüzyıl sonuna ve hatta günümüze kadar Bergama 
halılarıyle devam etmiş ve etmektedir (res: 110). 


Böylece küçük parçalı sonsuz örnek halinde sıralanmış olan ilk iki tip Holbein 
halısı Uşak halılarına, büyük kareler veya bunların küçük sekizgenler gruplaşma- 
sını gösteren üç ve dördüncü tip Holbein halıları da Bergama halılarına geçişi ha- 
zıriamıştır. Holbein tipi altında toplanan bütün halılar Uşak bölgesinde veya batı 
Anadolu da yapılmıştır. 


Onaltıncı yüzyılda Uşak bölgesi ve etrafında yapılan halılarla Türk halı sanatının 
ikinci ve son parlak devri başlamıştır. Anadolu halılarının Uşak halıları adı altında 
toplanan bu en mühim grubu henüz etraflıca incelenerek çok değişik ve zengin çe- 
şitleri içinde toplayan bütün tiplerinin özellikleri ve gelişme tarihi bakımından bir- 
biriyle clan münasebetleri aydınlatılmamıştır. 

Tablolar üzerinde onaltıcı yüzyılın ortasından beri görülen Uşak halılarının 
ancak yüzyılın sonundaki gelişmiş örnekleri zamanımıza kadar gelmiş olup 1584, 1585 
tarihli orifinaller en eskileridir. 


- Bunlar umumiyetle yünden yapılmış bazan pamuk kullanılmıştır. M2 de crtala- 
ma yüzeılibin Gördes düğümü vardır. Bazan çok büyük boyda ve zengin desenli olan 
Uşak halılarında kırmızı, lâcivert ve sarı olmak üzere ikinci decerede yeşil, mavi 
renkler ve bazan da konturlarda siyah renk görülür. Beyaz zeminli Uşak halılarında 
hafif renkler kullanılmıştır. 


Uşak halılarında madalyonlu ve yıldızlı halılar olarak iki esas tip görülmekte- 
dir. Msdalyon İran halılarından gelme bir motiftir, Kitap ciltlerinin kapaklarında 
ve tezhipli sahifelerde görülen madalyon dekoru tesiriyle İran halılarında madalyon- 
lu şekiller ortaya çıkmış, onbeşinci yüzyılın ikinci yarısında minyatürlerde görülen 
halı tasvirlerinde madalyon şeması hakım olmuştur. (Günümüze kadar gelen en eski 
İran halısı onbeşinci yüzyıl sonundan kalmadır. Daha önceki İran halıları hakkında 
yalnız minyatürlerdeki halı tasvirlerinden fikir edinebiliyoruz, bu tasvirler de ancak 
 ondördüncü yüzyılda toplu bir fikir verecek kadar bollaşmaktadır. Tabii bunlarda 
minyatür ustasının halı deseninde yapabileceği bazı ilâve ve değişiklikleri daima he- 
saba katmak lâzımdır.) Onaltıncı yüzyıl İran halılarında madalyon nizamı mühim bir 
rol oynar, Bunlar kitap cildi kapaklarında ve tezhipli sahifelerde olduğu gibi ortada 
bütün bir madalyon ve köşelerde çeyrek madalyonlardan ibaret kapalı bir kompozis- 
yon meydana getiriyorlar, sınırları bellidir. Uşak halılarında ise madalyonlar değişik 
bir görüş ve yeni bir ruh ile ele alınmıştır. Bunlarda sonsuz bir örnek halinde sıralanmış 
madalyonlardan kesilmiş bir kompozisyon yani sonsuzluğa bir işaret vardır. 
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Uşak halıları içinde en ehemmiyetli grup olan madalyonlu halıların on metreye. 
kadar uzun olanları vardır. Bol sayıda kalmış olan bu halılar onsekizinci yüzyıl orta- 
larına kadar devam etmiştir, En iyi cinsleri sarı çiçeklerle doldurulmuş lâcivert ze- 
min üzerine koyu kırmızı ve mavi madalyonlu olanlarıdır. Kirmızı zeminliler daha 
zengindir, bunların madalyonları hep lâcivert olur. Madalyonlu Uşaklarda halının 
ortası daima tam bir madalyonla belirtilmiştir. 

Madalyonların yıldız şeklini almasıyla yıldızlı Uşak halıları meydana gelmiştir. 
Bunlarda halının ortası belirtilmez ve madalyonların sonsuz örneğe göre sıralanmış 
olduğu daha açık şekilde belli olur. Yıldızlar ve baklavalar kendi aralarında alter- 
natif olarak sıralanmıştır. Yıldızlı Uşaklar orta boy halılardır. 4 Metreden daha 
uzun olanları pek azdır. Zaman itibariyle bunlar onyedinci yüzyıl sonundan ileri geç- 
mez. Daima kırmızı zemin üzerine lâcivert olarak yıldızlar ve küçük baklavalardan 
ibaret bir örnek gösterirler. 

Beyaz zeminli Uşak halılarından bir grup, kuşlu halılar adiyle tanınmaktadır. 
Örneği meydana getiren şekillerin ilk bakışta kuşu andırması yüzünden bu ismi 
almışlardır. Gerçekte bu birbiriyle karşılaşan iki yaprak motifi arasında zeminin çe- 
şitli renginden meydana gelen aldatıcı bir görünüşten başka bir şey değildir. 

Avrupa müze ve koleksiyonlarında bu çeşit halılardan birçokları saklanmaktadır. 
En eskileri 4 metre uzunluğa kadar varmaktadır. Daha az mühim olan ikinci beyaz 
zeminli Uşak grubu kaplan çizgileri ve pars beneklerinden meydana gelen Çinlilerin 
çintamani motifine benzer bir örnek göstermektedir. 


Fakat aynı örnekte kırmızı zemin üzerine sarı kaplan çizgisi ve lâcivert pars 
benekleri ile yapılmış geniş bordürlü büyük bir halı da İstanbul Türk ve İslâm Eser- 
leri Müzesinde bulunmaktadır. 


Bu motifin çok değişik şekilde kullanılmış olduğu uzun bir Uşak halısında kah. 
verengi bir zemin üzerine ortası sarı, etrafı kırmızı, bir tek kaplan çizgisiyle, orta- 
sı sarı kırmızı, etrafı beyaz Üç pars beneğinden ibaret bir örnek görülüyor. Kaplan 
çizgisinin etrafı mâvi bir konturla çevrilmiş olup bunun altından ve üstünden çıkan 
dörder kolla âdeta bir böcek şekli meydana gelmiştir. Bu halının bordürü de lâle 
karanfil, nar ve sümbüller ve kalın mavi kıvrık dallarla değişik bir örnek göstermek- 
tedir, Onsekizinci yüzyıldan kaldığı anlaşılan bu halide zeminde kullanılan tabii 
kahverengi yün aşınmıştır. 

Küçük boyda diğer bir beyaz zeminli halı birinci tip Holbein halılarından çıkma 
bir örnek gösteriyor. Zemin karelere ayrılmıştır. Bunların arasına kırmızı birer rozet 
çiçeği yerleştirilmiş ve köşeler çeyrek baklavalarla doldurularak dört karede bir bak- 
lava meydana gelmiştir. Bu örnek Holbein halılarından çıkan yeni bir kompozisyondur. 
Bu hah onsekizinci yüzyılın ilk yarısından kalmadır. Onaltıncı yüzyıldan onsekizinci 
yüzyıla kadar uzanan beyaz zeminli Uşak halılarının bugün mevcut en eski örnek- 
leri onyedinci yüzyıldan kalmıştır. 

Uşak halıları adiyle tanınan bütün bu halı tipleri onaltıncı yüzyıldan onsekizinci 
yüzyıl sonuna kadar 300 yıl süre ile Anadolu halılarının ikinci parlak devrini meyda- 
na getirmiş, fakat onsekizinci yüzyılda bir gerileme başlamıştır. Bununla beraber 
bazı tiplerin örnekleri çok bozulmuş halde zamanımıza kadar yaşamıştır. Onaltıncı 
yüzyıl sonlarında Uşak halılarının şöhreti bütün Avrupa'ya yayılmıştı. Asil aileler 
üzerlerinde kendi armaları işlenmiş Uşak halıları sipariş ediyorlardı, bunlardan bir- 
çokları zamanımıza kadar gelmiştir. 

Holbein halılarının üçüncü ve dördüncü tiplerinden gelişen Bergama halıları geo- 
metrik örneklere göre yapılır. Bazan çok uslüplanarak geometrik bir şemaya uydurul- 
muş nebati motifler de görülür. 

Bunların ehemmiyetli tiplerinden biri halı zeminini enine dolduran büyük kare- 
lerin üst üste iki veya üç kare olarak basit şekilde sıralanmasını gösterir. Karelerin 
ortasına sekizgenler-bazan altıgen-yerleştirilmiş, köşeler üçgenlerle doldurulmuştur. 

Bergama halılarından diğer tip orta motif etrafında guruplaşma gösterir. Büyük 
motifin üstünde ve altında ikişer küçük motif veya iki büyük motifin alt ve üstünde 
ikişer küçük motif sıralanır. Motifler sekizgen, yıldız, kare veya kareler içine yer- 
leştirilmiış sekizgen şeklindedir. 
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En eskileri 16 ncı yüzyıldan kalmış olan Bergama halıları Selçuklu halılarının 
birçok motiflerini ve küfi bordürlerini günümüze kadar yaşatmışlardır. 


Anadolu halılarının klasik şekil- 
leri yanında oaltıncı yüzyılın ikinci ya- 
rısında teknik ve dekor bakımından ta- 
mamen farklı bir halı grubu görülür. 
Bunlara “Osmanlı Saray Halıları” adı 
verilmektedir (res: 111). Kumaş, çini, 
tezhip, cilt kapakları ve kalem işleri gi- 
bi bütün Osmanlı sanatı kollarında orta- 
ya çıkan natüralist yaprak ve çiçek de- 
koru bu halilarda da kendini gösterir. 
Bütün diğer Türk hallarından farklı 
olarak Osmanlı saray halıları Sine düğü- 
mü (İran düğümü) ile yapılmıştır. De- 
senleri çok ince ve zengin olduğu için 
uçları birbirine daha yakın olan İran 
düğümü tercih edilmiştir. Düğümler yün 
ve pamuktandır, ipek düğüm yoktur. 
Yalnız argaç ve arışlarda bazan ipek 
kullanılmıştır. Bunların düğümleri de 
daha sık olup kadifeyi andıran yumuşak 
bir tesir bırakırlar. Zemin ve bordür 
arasında fazla bir ayrılık yoktur. Han- 
çer gibi kıvrık, damarlı yapraklar, ro- Zee 
zet çiçekleri, kıvrık dallar ve nar çiçek- - 
leri en çok görülen motiflerdir. Bazan 
tabiata çok yakın lâle, karanfil, sümbül ve güller de dekorlar arasında yer almıştır. 


Bu saray halıları da İran halılarının madalyon nizamını alarak yine sonsuz bir 
örnek haline getirmek suretiyle değiştirmiş ve kendi ruhuna uydurmuştur. Fakat 
bunlarda madalyonlu Uşaklardan farklı olarak madalyon nizamı ikinci planda kal- 
mıştır. Esas örnek sonsuzluğa göre çizilmiş bir desendir. Madalyonlar ve köşe dolgu- 
ları fazlasiyle küçülüp sonsuz örneğe uymak zorunda kalmıştır. Bu haller hep Avrupa 
müzelerine ve koleksiyonlarına dağılmış olup memleketimizde hiçbir örnek kalmamış- 
tır. Burlar yüksek sanat kuvveti ve kompozisyonları bakımından saray halılarının 
en çok tatmin eden şekilleridir. Son yıllarda ilk defa Kurt Erdmann tarafından or- 
taya atılmış ve sonra Ernst Kühnel tarafından da kabul edilerek benimsenmiş olan 
yeni bir fikre göre bu halıların İstanbul sarayından gönderilen örneklere göre Ka- 
hire'de yapılmış olması lâzım gelmektedir, 


Saray halılariyle aynı teknik ve hususiyetle yapılmış yeşil mihrap zeminli bir 
seccade İstanbul işi diye Sultanahmet câmiine vakfedilmiş ve hep bu isim altında 
tanınarak oradan müzeye alınıp aynı isimle envantere geçirilmiştir. Arış ve argaçlar 
ipekten yeşil, kırmızı, sarı ve kahverengiler çok ince yumuşak ve parlak yünden beyaz 
ve açık mavi renkler pamuktan yapılmıştır. Seccade epeyce yıpranmış haldedir. Bu- 
nun çok iyi muhafaza edilmiş diğer bir örneği Berlin müzesinde bulunmaktadır ve 
1610 tarihlidir. i 


İstanbul seccâdesi ise Sultanahmet câmiinin tamamlanması tarihinde (1617) mih- 
rabın önüne konulmak üzere buraya vakfedilmiş olmalıdır. Sultan I. Ahmet'in sec- 
câdesi diye tanınan ve belki de câminin hünkâr mahfeline konulmak üzere yapılmış 
diğer bir seccâde halen Topkapı Sarayında hazine deposunda bulunmaktadır. Bu 
seccâdenin fıstıki renk mihrap nişinin ortasında koyu kırmızı sivri oval madalyon dol- 
gusu vardır. Köşe dolguları krem rengi bir zemin üzerine firüze kıvrık dal ve rumi- 
lerden ıneydana gelmiştir. Bordür bu tip seccadelerin klasik bordürlerine benziyor, 


Örnekleri mütemadiyen değişiklik gösteren ve zenginleşen Osmanlı halılarının 
geleneği İzmir işi denilen seccâdelerle, Hereke seccâdelerinde günümüze kadar yaşa- 
mağa devam etmiştir. Bundan anlaşıldığına göre saray halılarının muhakkak surette 
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ve yalnız Kahire'de yapılması şart değildir, bunların İstanbul'da veya Bursa'da da 
yapılabıleceği ileri sürülebilir. 


Onyedinci yüzyıldan itibaren Anadolu”da geniş ölçüde yapılmağa başlıyan sec- 
câdeler Türk halı sanatının son klâsik devrini meydana getirmiştir. Bunların en 
eski örnekleri onbeşinci yüzyıldan kalan üç seccâdedir. Eski devirlerden fazla sec- 
.câde kalmamıştır, çünkü çok kullanılma yüzünden bunlar tamamiyle yıpranarak 
ortadan kaybolurlar, 


Onaltıncı yüzyıl sonunda madalyonlu Uşak halıları yanında iki taraflı mihraplar- 
la küçük seccâdeler de görülür. Bunların ortasına bir madalyon motifi yerleştirilmiş- 
tir. Bu çeşit seccâdeler onsekizinci yüzyıl içlerine kadar uzanır. 


Onyedinci yüzyıldan itibaren saray halılarına dayanan saf seccadeler çeşitli ör- 
nekler halinde bol miktarda yapılmağa başlanmıştır. Bunlar daima yenilik arayan 
değişik renk ve dekorlariyle çekici kompozisyonlar meydana getiriyorlar. Herbiri 
ayrı saf seccâdeler olan bu halılardan birer detay alınarak yan yana konulmuştur. 
Mihrap zemini daima tek renkli olmakla beraber çok defa zengin motiflerle doldurul- 
muş ortasına bir madalyon üstüne bir kandil motifi, ayak yerlerine de işlemeli takunye 
motifleri yerleştirilmiştir. Natüralist bir çiçek ve yaprak dekoru bütün Osmanlı sa- 
natında görüldüğü gibi bu seccâdelerde de tam mânasiyle hâkim olmuştur. Erik çi- 
çekleri, lüle, karanfil, gül ve sümbüller zaman zaman tam bir bahar atmosferi ya- 
ratıyor. İnsan çiçekli bir bahçede namaz kılıyormuş hissine kapılmaktadır. l 


Onyedinci yüzyılın sonlarına doğru gittikçe artan ve çeşitleri zenginleşen sec- 
câdeler arasında Gördes seccâdeleri kıvrak konturlu mihrap şekilleri ve iki tarafta 
bazan görünen dekoratif sütuncukları ile bilhassa dikkati çekerler. Böyle iki tara- 
fında sütuncuklarla dekorlu olanlara marpuçlu Gördes denilmektedir. Bunların çu- 
buklu ve ibrikli diye anılan cinsleri vardır. Mihrap zemini lâcivert, mâvi, kırmızı ve- 
ya yeşi) olur. Lücivert zeminli olanlar çok kıymetlidir. Mihrabı beyaz zeminli Gördes 
seccâdeleri de pek nadir olarak görülür. Altta ve üstte iki mihraplı olan şekilleri bel- 
ki de gelinlik çeyizi olarak hazırlandığından bunlara Kız Gördes adı verilmektedir. 
Bunların renkleri krem, kırmızı ve mavidir, yünleri de kısa ve donuktur. 


Gördes seccâdeleri Osmanlı saray halıları cinsinde yapılmış olan seccâdelerle en 
fazla yakınlık gösteren gruptur. Onların tesiri altında meydana gelmiş olmaları dü- 
günülebilir. Bunların çok değişik ve zengin çeşitleri vardır. 


Gördes'e yakın olduğu için Kula seccâdeleriyle bunlar arasında benzerlikler gö- 
rülür (res: 112). Kula seccâdelerinde mihrap nişi daha sadedir, üçgen şeklinde düz veya 
basamaklı olur. Mihrap nişinin üstünde yatık bir dikdörtgen (kitabelik) uzanır. 
Bordürler çeşitli ince şeritlerle doldurulmuştur. Sayıları ona kadar çıkan bordürler 
bazan hep aynı genişlikte bazan biri esas bordür olarak daha geniş tutulmuştur. Ku- 
la seccâdelerinin renkleri Gördes'den daha mattır; Sarı, mâvi ve kırmızı çok kullanıl- 
mıştır. Bordür sahası çok geniş olanlar vardır. Fakat Kula seccâdelerinin en göze 
çarpan şekilleri mihrap zemini manzara motifleriyle doldurulmuş olanlardır, Bunlarda 
küçük evlerle bir nevi servi ve ağaçtan ibaret motif mihrap zemininin iki tarafına üst 
üste sıralanmıştır. Basamaklı mihrap üçgeni iki taraflıdır. Ortası birbiri üzerine bin- 
dirilmiş iri çiçek motifleriyle bir eksen halinde belirtilmiştir. 


Konya'ya yakın olan Lâdik seccâdeleri yumuşak yünleri ve parlak renkleriyle 
göze garparlar. Kalite bakımından Gördes ve Kula'dan sonra gelir. Bunlarda mih- 
rabın alt veya üst tarafında yan yana sıralanan uzun bir sap halindeki lâle, çiçek 
veya ağaç motifleri karakteristiktir. Mihrap bir veya üç nişli olur, üç nişli olanlar- 
da ortadaki niş daha geniş ve yüksektir, Nişler çok ince dekoratif sütuncuklar üzeri- 
ne dayanmaktadır (res: 113). Geç devir Lâdik seccâdelerinde merdivenli mihrap nişi 
de görülür. Çok canlı olan renkler mihrap zemininde kırmızı veya koyu mâvi bor- 
dürlerde sarı, mor ve nadiren yeşil olarak görülür. 


Gene Orta Anadolu'da Kırşehir'in seccadeleri iki veya üç konturlu mihrapla- 
riyle oldukça tanınmıştır. Bunlarda iki veya üç çeşit kırmızı karakteristiktir. 
En çok kullanılan renkler kırmızı, mâvi, yeşil ve kremdir, 


resim 112: Kula motifleri karışık resim 113: Lâdik seccadesi, XVII. yy. 
: Gördes seccadesi 


Kırşehirin kazası Mucur seccâdeleri de Kırşehir seccâdelerine çok benzer. 
Yalnız, bunlarda mor renk de kullanılmıştır. 


Milâs seccâdeleri canlı ve parlak renkleriyle dikkati çeker Bunlarda mihrap çok 
defa üst kısmında bir baklava teşkil etmektedir. Bazan mihrap zemini bordür sa- 
hası genişliğinin ancak yarısı kadar kalıyor. Zemin çok defa koyu şeftali kırmızısı, 
bordürler sarı yeşildir. Beyaz ve erguvani renklerle lâcivert de görülür. Bunların 
bariz bir hususiyeti de. bordür şeritlerinde görülen parlak sarı renktir. Milâs sec- 
câdeleri Gördes seccâdelerinin şekillerini Uşak ve Bergama tesirleriyle birlikte devam 
ettiriyorlar. Bunlar umumiyetle melez bir kompozisyon gösterirler ve melez halılar 
adiyle tanınırlar. 


Bunların dışında Anadolu'da görülen Bergama vs. gibi diğer seccâdeler yukarıda 
görülen tiplerin az çok değişmiş çeşitlerinden başka bir şey değildir. Seccadeler 
üzerinde ibrik, tarak, el şekilleri de görülür. Bazan üzerlerinde yapıldıkları seneyi 
gösteren tarihleri de vardır. 


Hayvan postu motifi ile yapılmış seccâdeler de Türk halı sanatı içinde çok ka- ` 
rakteristik bir grup meydana getirir. Bunlarda benekli pars postunun gerilmiş şekli 
uslüplanmış halde halının bütün zeminini doldurmaktadır (res: 114). Hayvan postu 
üzerinde namaz kılmak eskiden beri yayılmış bir âdet olduğundan post motifinin- 
seccâdelerde kullanılması pek tabildir. Bu seccâdelerin en eskileri onyedinci yüz- 
yıldan kalmadır. l 


İnanılmaz bir zenginlik ve sonsuz bir yaratma kuvveti gösteren 15-19 uncu 
yüzyıl Türk halı ve seccüdelerinin burada ancak en mühim tiplerinden birer örnek 
ele alınabilmiştir. Bizim öz malımız olan halı sanatımızı yeniden canlandırmak ve 
korumak için son yıllarda gittikçe yayılan, Sine düğümü ile halı yapılmasını, İran 
halılarının lüzumsuz yere taklit edilmesini önlemek ve kök boyaların kullanılması- 
nı sağiamak yerinde olur. 
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resim 114 


sanatında 


Resim 
larak üç ayrı din çevresinde eserler meydana getir- 


Türk sanatının bütün kollarında olduğu gibi resim sanatının da kökleri Orta 


Asya' 


ya daha doğrusu Türkistan'da Tarim bölgesine dayanır, 


TÜRK MİNYATÜR SANATI: 


am O 


A 


Buda ve İs! 
mişlerdir. Böylece eski Türk resmi sekizinci yüzyıldan ondokuzuncu yüzyıla kadar 


bin seneden fazla bir zamanı içine alan dünyanın en eski resim sanatlarından biri 


olmaktadır. 


Türkler Mani, 


ski Türk resminin en ileri eserlerini Uygur Türkleri vermiştir. Doğu Türkis- 


E 


hri harabelerinde bulunan 8. ve 9 uncu yüzyıla 


da Hoço (Bugünkü Karahoca) şe 


tan” 


ait Maniheist duvar resimleri (fresk) ve minyatürler, 


Türk resminin bugüne kadar ' 


araştırmalarını 


von Le Cog tarafından burada bulunan birçok heykelle beraber renkli 


bilinen en eski eserleridir. Bu fresk ve minyatürler Tarim bölgesi 


yapan A 


© 
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olarak mükemmel bir şekilde büyük kitaplar halinde yayınlanmıştır. Bu fresk ve 
minyatürler 1920 den sonra Berlin müzesine getirilmişti. Son harpteki hava hücum- 
larında bir kısmı yanmışsa da hâlen bu müzede saklanmaktadır. 

Uygurlar ikinci din olarak Budizmi kabul ettiler. Uygur ressamlarının bu dine 
ait en mühim eserleri Murtuk civarında Bezeklik şehrindeki bir tapınakta bulun- 
maktadır. 

Bu fresklerde, resimlerini yaptırmak isteyen kimseler tasvir edilmiş, böylece 
Hint rahipleri, Çin papazları, Toharlar ve İranlılar gibi çeşitli insan grupları bir 
arada gösterilmiştir. Uygur prensleri ve mâbede adak getiren kâfileleri gösteren 
tasvirler çok realist bir görüşle resmedilmiştir. Adak getirenlerin başlıkları bun- 
ların çeşitli bölgelerden geldiğini gösteriyor. Ön plânda üç tuğlu başlıklı Uygur 
Türklerine aittir. Minyatürlerde ise rahipler, adak getirenler ve müzisyenler can- 
landırılmıştır. Kompozisyon simetrik bir sıralama halindedir. En çok koyu mâvi ve 
kırmızı olmak üzere hep parlak renkler kulanılmıştır. Çiçek dalları ve üzüm sal- 
kımları en çok görülen süslerdir. Minyatürlü kitaplardan başka büyük resimli sa- 
hifeler de kalmıştır. Bunlar tapınaklarda saklanarak âyinlerde kullanılıyordu. 

Uygur devletinin dağılmasiyle sanat hareketleri de zayıflamış, fakat Uygur 
Mani minyatürleri sonraları yine Selçuklu Türkleri tarafından geliştirilen İslâm: 
minyatürlerinin kaynağı olmuştur. 

Tarim bölgesi manastırlarında dokuzuncu yüzyıldaki parlak resim sanatı eser- 
leriyle İranda 13. yüzyıl Moğol hakimiyeti arasındaki devirden Uygur fresk ve 
minyatürlerine ait hiçbir eser kalmamıştır. Fakat bu zamanlardaki Moğol devletle- 
rinin bütün memur ve kâtiplerinin Uygarlardan alınmış olup yazıları da Uygur ya- 
zısı idi. Argun Han'ın Tebriz civarındaki merkezi Arguniye'de ve Gazan Han'ın 
Horasan'ın birçok şehirlerinde yaptırdıkları Buda tapınaklarını ve bunların freskle- 
rini yapan ressamlar hep Uygurlardı. Sonradan Gazan Han müslümanlığı kabul 
edince bütün bu eserler onun emriyle tahrip edilmiş, bu arada ipek, kâğıt ve tahta 
üzerine yapılmış sayısız resim de yakılmıştır. Fakat Moğol devletleri iyice teşkilat- 
landıktan sonra sanat hayatında da bir gelişme olmuş ve onlarla birlikte Bağdat, 
Meraga ve Tebrize gelmiş olan Uygur kâtip ve ressamları yeniden geniş bir çalışma 
sahası bulmuşlardır. 

İlhanlılardan Olcayto Hudabende (1307-1314) zamanında yazılmış olup birçok 
sahifeleri Londra ve Edinburg'da bulunan Reşideddin'in Camiü”t-Tevörih adlı ese- 
rinin minyatürleri Moğollar zamanındaki Uygur resminin en kıymetli ve karakte- 
ristik eserleridir19, Bu kitaptan 1314 tarihli, bir minyatürle 8.-9. yüzyıl Bezeklik 
fresklerinden biri karşılaştırılınca aradaki bağlantı ve benzerlik açıkça göze çarpar. 
Her ikisinde de etrafı dağlarla çevrili bir göl manzarası, birinde göl içinde balıklar, 
diğerinde bir ejder olarak tasvir edilmiştir. 

Budizm, hristiyanlık ve islâmlık gibi mevcut bütün dinlerle ilgilenen kozmo- 
polit Moğol sarayında bütün çekingenlik kaybolmuş, Hazreti Muhammed'in hayatı 
da dahil her çeşit tasvire yol açılmıştır. İnsan tipleri, elbiseler ve silâhlar Türk-Mo- 
gol tarzında olup, manzaralarda ise Çin üslübu tercih edilmiştir. 

Timurlular devrinde ve 15 inci yüzyılın ilk yarısında Herat şehrinde Şahruh'un 
sarayında gelişen minyatür üslübunda Uygurların rolü kesin olarak bilinmemekle 
beraber burada kendini belli eden Çin resmine yakınlık her halde Uygur ressam- 
larının tesiriyle olmuştur denilebilir. İran minyatürünün daha sonraki gelişmesinde 
Uygur ressamlarının rol oynamış olması çok kuvvetli bir ihtimaldir. 

Bağdat'ta ilk islâm minyatür mektebinin meydana getirilmesi şerefi de Selçuklu 
'Türklere aittir. 12 inci yüzyılda yunancadan arapçaya çevrilen kitapların içindeki 
şekilleri yapmakla başlayan bu sanat, hikâye edebiyatına da maledilerek hikâyeler 


(19) Câmiit-Tevârih'in 1317 tarihli diğer bir nüshası İstanbul Topkapı Sarayı mü- 
zesindedir. Bunun minyatürleri de kısmen aynı atölyenin sanatkârları tarafın- 
den yapılmıştır. M. Ağaoğlu, Ans. Islamica, 1934, s. 183-199, 
Topkapı Sarayı Hazine kitaplığında iki Câmiüt-Tevârih vardır. Bunların biri 
1425 tarihi Hâfız Ebrü yazması içinde 1314/717 H. tarihli olup Hz, 1653 numa- 
rada kayıtlıdır. Diğeri 1317/717 H. tarihi olup Reşideddin öldürüldüğü yıl ya- 
zılmış, ertesi yıl Râbi Raşidi yağma edilmiştir. Bunun minyatürlerinden yalnız 
üçü aynı tarihten kalmış olup diğerleri 14. yüzyıl sonu ve 15. yüzyıl başından- 
dır. Bu yazma Hz, 1654 numarada kayıtlıdır. 
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minyatürlerle canlandırılmıştır. Bu ilk minyatürler desenlerindeki emniyet ve renkle- 
rindeki âhenk bakımından aynı devir Batı minyatürlerinden daha üstündür. Bu par- 
lak minyatür samatı Seiçuklu Sultan ve Emir'lerinin DE olan 27 tara- 
fından yaratılmış ve geliştirilmiştir. 

Onüçüncü yüzyılın ilk yarısından Topkapı Sarayı Müzesi Hazine Kitaplığı No, 
741 de bulunan Varka ve Gülşah mesnevisinde 71 minyatür vardır. Bunlar Türk İran 
sınırı yakınında Hoy şehrinden Azerbaycanlı Abdülmümin bin Muhammed el Nak- 
kaş imzalı bir ustanın elinden çıkmıştır. Bunun oğlu olduğu anlaşılan Husameddin 
el Hasan da münşi, bilgin ve şair olup 1258 yılında Kastamonu bölgesinde Çoban- 
oğulları Beyliğinin hükümdarı Yavlak Arslan'a Nüzheti”l-Küttüb ve Tuhfeti”l-Ahbüb 


adlı bir eser ithaf etmiştir. Varka ve Gülşah minyatürleri Büyük Selçukluların 
keramik sanatından ve İfresklerden tanıdığımız tiplerini devam ettirmektedir. Dr. 
Özergin'in araştırmalarına göre Konya Karatay medresesi vakıfnâmesinde onun adı 
geçmekte, onüçüncü yüzyıl Anadolu Selçuklu nesh'iyle yazılmış olan bu eserin Kon- 
ya'da meydana getirilmiş olması kuvvetle ileri sürülmektedir?0. 

Bundan sonra Anadolu Selçukluları ve Osmanlıların ilk devrinde minyatür sanatı 
devam etmiş fakat eserler zamanımıza gelememiştir. Konya sarayında çalışan bir- 
kaç ressamın ve Osmanlıların ilk devirlerindeki sanatkârların yalnız adlarını bili- 
yoruz, eserleri kaybolduğundan bunlar hakında bir fikrimiz yoktur. Ancak İstan- 
bul'un fethinden sonraki Osmanlı minyatür sanatının gelişmesini az çok taip: ede- 
biliyoruz. 

Anadoluda Türk minyatür sanatının başlangıcına ait, az olmakla beraber, bazı 
karakteristik yazmalar kalmıştır Selçuklulardan sonra, Anadolu'daki resim sanatı 
hakkında tam bir fikir vermemekle beraber bu yazmalar klâsik Osmanlı minyatür- 
lerinin üslübuna hazırlık olarak görülebilir. İstanbul Topkapı Sarayı Müzesi, (Ha- 
zine Kt. 2153) de Fatih'e maledilen albüm içinde üslüp birliği gösteren, oldukça bol 
sayıda renkli ve karakalem bir grup minyatür resimlerinin altına sonradan lâkap 
olarak Mehmed Siyah Kalem imzası atılmıştır. Onun resimlerinin itina ile biraraya 
toplanması, Osmanlı sarayınca çok sevilen ve tanınan bir ressam olduğunu gösterir. 
E. Kühnel'in de kesinlikle belirttiği gibi “15. yüzyıldan kalan bu minyatürler, şüp- 
he götürmiyecek kadar Türk menşelidir, İran'dan bariz şekilde ayrıdır.” Bunlar, Do- 
Eu Asya resminden bazı tesirlerle naturalist bir üslüp göstermektedir. Süratli bir 
fırça ile canlandırılan konularda, merhametsiz bir istihza davası hakimdir. Anado- 
lu'da Türk resminin çok orijinal bir başlangıcı olan bu eserlerin aynı kuvvette bir 
gelişmesf olmakla beraber, sonraki Türk minyatürlerinde belli olan müstehzi, alaylı, 
grotesk ifade Kühnel'in işaret ettiği gibi onun devamı sayılabilir. Mehmed Siyah 
Kalem'e maledilen bu resimlerle Uygur resmi arasındaki bağlantı, demon resimle- 
rinin benzerliğinden belli olur, Berlin müzesinde saklanan, Hoço'da bulunmuş kâğıt 
üzerine çini mürekkebi ile Uygur demon tasviri canlı bir kaynaktır. Diğer minyatürler 
Orta Asya Türklerinin tiplerini ve kıyafetlerini canlandıran uu. realist tas- 
virlerdir. 

Avrupa'da İslâm minyatürlerine ait eserlerde Türk münvabıllarinə bir iki cüm- 
le veya sahifeden fazla yer verilmez. İran minyatürleri daima ilk plânda ve geniş 
ölçüde yer alır. Bunun sebepleri üzerinde kısaca durmak yerinde olur. İran min- 
yatürcülüğü 14. yüzyıl İlhanlılar zamanında onların saraylarında çalışan Uygur 
ressamlarının getirdikleri Uzak Doğu ve Orta Asya resminin tesiri altında baş- 
lamıştır. Daha sonraki devirlerde de Türk ressamları çok defa hâkim bir mevki 
almışlardır. 15. yüzyılın ilk yarısında Herat'da Şahruh'un sarayında Uygur ressam- 
ları büyük bir anlayış ve ustalıkla Çin, Uygur ve İran resmini birbiriyle kaynaş- 
tırıyorlardı, Gıyâseddin'in Hüm&â Hümâyun adlı minyatürü bu zamanda Heratda 
yapılmış bir şâheserdir. Bu minyatür İranlı Prens Hümâyun'un rüyâsında görüp 
âşık olduğu Çinli prenses Hümâ'yı aramağa çıkıp nihayet sarayının bahçesinde ona 
rastladığı anı canlandırmaktadır. Baştan başa renkli çiçeklerle dolu saray bah- 


(20) Özergin, M, Kemal, Selçuklu sanatçısı nakkaş Abdülmü'min 'el-Hoyi hakkında, 
Beileten, 34, 1970, s. 229, lev. a-b; Akalay, Zeren, Tarihi konularda Türk minya- 
türleri, Sanat Tarihi Yıllığı, HI, 1969-70, s. 151-166; Atasoy, Nurhan, 1558 ta- 
rihi “Süleymaniye” ve Macar Nakkâş Pervâne, Sanat Tarihi Yıllığı, HI, 
1969-70, s. 167-196, 31 resim, 
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resim 115: Hünernüme minyatürü 


çesinde iki nedimesi arasında Hümâ ve ön tarafta Hümâyun çiçekler arasında 
ayakta gösteriliyor. Çok büyük bir ihtimalle Uygur ressamı olan Gıyaseddin'in İran 
minyatürünün daha sonraki gelişmesinde rol oynamış olması düşünülebilir. 

İran'da minyatürcülük 15. yüzyıldan 17. yüzyıla kadar devam etmiş, bundan son- 
ra kendileri de Türk olan Safevilerin sarayında Rıza Abbasi ve diğer nakkaşlar 
elinde Batı resminin tesirlerine kapılmakla beraber çok ince bir natüralizmle yeni 
bir üsiüp meydana gelmiştir. 

İran minyatürlerinin asıl konusu Ortaçağda hep görüldüğü gibi sadece milli 
edebiyattan alınıyordu. Bunlarda gerçek hayat pek nadir görülür. Sayılı bazı sah- 
neler tertip edilerek bunların içerisine çeşitli figürleri yerleştirmek yolu tutulmuş- 
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resim 116: Hünernüme minyatürü 


tur, Meselâ Hüsrev ile Şirin hikâyesinde Hüsrev'in Şirin'i dağda bir su birikintisin- 
de yıkanırken görmesi gb br sahne tatmn edici bir kompozisyon halinde tesbit edi- 
. lince artık buna bağlı kalınıyor. Sultan Muhammed gibi bir ustanın şaheseri meyda- 
na gelinceye kadar kaliteyi yükseltmek için inceltmeler ve düzeltmelerle iktifa edi- 
liyordu. | 

Osmanlı minyatürlerinde milli edebiyata ait sahneler yoktur. Bazan İran min- 
yatürlerinin arka plân şeması ele alınıyor ve tamamiyle realist hadiselerle canlan- 
dırılıyor. Umumiyetle bütün bu minyatürlerde olmuş vakalar ve muharebe sahneleri 
en çok görülen konulardır. İranda pek sık tasvir edilen kahramanlık destanı Fir- 
devsi'nin Şehnâme'si yerine, 16. ve 17. yüzyılda Osmanlı sultanlarının hayatlarını 
hikâye eden Hünermâme (res: 115, 116, 117), Sürnâme (res: 118-121) gibi eser- 
ler başta gelir. Osmanlı minyatürlerinde aynı kompozisyonu ele alıp mütemâdiyen 
onu inceltme ve düzeltme diye bir şey yoktur, bütün tarihi sahneler bir defaya 
mahsus olarak tasvir edilir. 


Çelebi Sultan Mehmed zamanında o zamanki Anadolu'nun mühim bir kültür 
merkezi olan Amasya'da 1416 da tamamlanan Türkçe manzum yazma, 15. yüzyıl 
başında Osmanlı minyatür sanatının yüksek kalitesini gösterir. Bu, Hacı Baba adı 
ile tanınan Sıvas'lı hattatın yazdığı Ahmedi'nin İskendernâme'si onun Paris B, N.'de 
bulunmaktadır. İçinde 20 minyatür vardır. Burada kırmızı zemin üzerine beş 
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resim 117: Hünernâme minyatürü 


figürle bir kabul ve konuşma sahnesini canlandıran minyatür, Uygur Selçuklu üslü- 
bunu devam ettiriyor. Altın yaldızlı kaftan giymiş, başında tacı ile bağdaş kurmuş 
esas figür bir portre hususiyeti gösteriyor. Maalesef minyatürleri yapan sanatçının 
kim olduğu bilinmemektedir, 

Kalite bakımından biraz düşük olmakla beraber aynı üslüba giren diğer bir 
eser, eskiden Paris antika piyasasında iken kaybolan bir hikâye kitabıdır. Fahreddin 
Abdurrahman adında bir vezir için hazırlanan (843 /1438) tarihli bu yazmadan tek 
bir minvatür, Berlin İslâm eserleri Müzesi için satın alınmıştır. Tepeler arasında 
horizontal kompozisyonla iki sıra süvari en altta yük develeri görülüyor. Üstte, en 
baştaki süvarinin önünde silahlı iki yaya yürüyor. Kıyafetler, çehre hatları tamamen 
Türk olup, üslüp da İran'a yabancı bir kompozisyonla Osmanlı minyatürlerinde 
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resim 118: Sürnâme minyatürü 


devamı olan özellikler göstermektedir. Anadolu'da bir sanat merkezine maledi- 
lebilir, L. 


14650 de Amasya'da Dörüşşifö”nın baş tabibi Sabuncuoğlu adı ile tanınan Şerafed- 
din, operatörlük üzerine Cerrâhiye-i İlhâniye adı ile Türkçe bir tıp kitabı yazarak 
Fatih Sultan Mehmed'e takdim etmiştir. Çeşitli hastalıkların nasıl ameliyat edi- 
leceğini anlatan 140 minyatürlü bu yazma Paris Bibl. Nat. de olup 1960 da yayın- 
lanmıştır. Basit figürlü sahnelerin en açık ve canlı şekillerle kavrandığı bu minyatür- 
“lerde tam bir realizmle öğretici karakter hâkim olmuştur. Bu öğretici karakteri yüzün- 
den minyatürlerin kalitesine ehemmiyet verilmemiş, şematik figürlerle konu canlan- 
dırılmıştır. Bu yazmanın 47 minyatürlü daha basit bir kopyası İstanbul, Fatih kütüp- 
hanesinde (Ali Emiri Ktp.) bulunmaktadır. 


En eski Osmanlı minyatürü Fatih Sultan Mehmed zamanından kalmıştır, Sanat 
hareketlerinin büyük koruyucu Fatih'in papaya mektup yazması üzerine üç tanın- 
mış İtalyan ressamı İstanbula gönderilmiştir. Bunlar Gentile Bellini, Constanzo da 


- 
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resim 119: Sürnâme minyatürü 


. Ferrara ve Matteo Pasti'dir. Bunlardan Bellini 1479'da gelerek 15 ay kadar kalıp 
hükümdarların ve saray ileri gelenlerinin portlerini yapmıştır. Bellini, Fatih port- 
resiyle çeşitli madalyonlar da hazırlamıştır. Bunlar ve diğer İtalyan sanatkârlarının 
hazırladığı madalyonlar yüzden fazladır. Bazılarında Fatih at üzerinde görülür. Cons- 
tanzo da Ferrara'nın yaptığı renkli Fatih portresi hâlen Çinili köşkte Fatih müze- 


sinde saklanmaktadır. 
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resim 120: Sürnâme minyatürü 


Aynı devirde Türk ressamları da İtalya'ya gitmiştir. Bunlardan Sinan bey 
Venedikte çalışmış sonra memleketine dönmüştür. Bursalı Ahmet adında bir tale. 
besi de vardı. Nakkaş Sinan bey'in Fatihi oturmuş halde gül koklarken canlan- 
dıran portresi onun sanatının kuvvetini ve sınırlarını göstermektedir. Anatomi ça- 
lışınalarına ehemmiyet verilmediğinden vücut bol elbiselerle ustalıkla kapanmıştır. 
Elbise kıvrımları 15. yüzyıl yukarı İtalyan erken rönesans üslübunun tesirlerini 
gösteriyor. Fakat herşeye rağmen portre büyük bir ikna kuvvetiyle Fatihin kuv- 
vetli şahsiyetini ifade etmektedir. Ciddi renklerle geniş elbiseler vücut hatlarını giz-. 
lediğinden baş ve yüz ifadesi büsbütün kuvvetlenmiştir. Fatih içi beyaz kürklü mavi 
bir kaftan, yakası ve kolları kırmızı, yeşil, kahverengi kalın bir entari, büyük beyaz 
sarıklı vişne çürüğü bir kavuk giymiştir. Gözleri elâ, sakalı koyu kumraldır. Sol 
elinde bir mendil tutarak sağ elindeki gülü koklamaktadır. Vücut cepheden, baş 
yarım profilden gösterilmiştir. 

Fatih zamanında yerli ve yabancı ustaların meydana getirdiği diğer resim ve 
minyatürler kaybolmuştur. Dublin Chester Beatty koleksiyonunda bulunan Sultan 
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"resim 121: Sürnâme minyatürü 


II. Beyazıd zamanında (1481-1512) ve onun için yazılmış olan Süleymannâme'de 
onbeşinci asır sonundan veya onaltıncı asır başından tam sahifeyi kaplayan iki 
minyatür vardır. Bunlardan biri 7 horizontal sıra halindeki figürlerden meydana 
gelmiştir. Diğer sahife, 6 horizontal sıra içinde, bazıları maskeli insan figürleriyle 
hayvan ve çeştli kuş figürlerinden ibarettir. Üç sırayı dolduran maskeli figürler 
"Topkapı Sarayında Fatih albümünde Mehmed Siyah Kalem imzalı resimlerle çok 
yakın bir benzerlik gösteriyor. Bu hal Fatih Sultan Mehmed devrindeki ileri resim 
sanatının Sultan II. Beyazıd zamanında henüz canlılığını ve kuvvetini muhafaza 
ettiğini gösterir. Ne yazık ki bu zamande yapılmış diğer minyatürler günümüze 
kadar gelmemiştir. Mevcut iki minyatürden anlaşıldığına göre bunların kalitesi 
daha sonra Yavuz Sultan Selim ve Kanuni Sultan Süleyman zamanında yapılan min- 
yatürlerden çok daha yüksek ve incedir, Bunlar Fatih devrinden sonra bu güne 
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kadar bilinen en eski Osmanlı Türk minyatürleridir. Yavuz Sultan Selim zamanın- 
daki çalışmalar hakkında ise bilgimiz yoktur. 


Buna mukabil Kanuni Sultan Süleyman zamanından bol miktarda eser kal- 
mış onun idaresi altında Osmanlı minyatürcülüğü en canlı devrini yaşamıştır. Yüz- 
yılın ikinci yarısına kadar figürsüz olarak şehir, kale ve liman manzaralarını çok 
defa şaşılacak bir doğrulukla canlandıran bol sayıda minyatürler, Nasüh el-Silahi 
eş-şehir bi-Matraki adlı sanatkâra bağlanmaktadır. Bunlardan birincisi ve en 
ehemmiyetlisi İstanbul Üniversite kütüphanesinde bulunan Beyân-ı Mengil-i Sefer-i 
Irâkeyrn. Nasüh el-Silâhi tarafından 1537 yılında yazılmış ve minyatürleri yapılmış- 
tır. Kanuni Sultan Süleyman'ın, 1534-35 İran ve Irak seferine katılan Nasüh, 128 
minyatürle İstanbul'dan Tebriz'e gidiş ve Irak üzerinden dönüş yolu üzerinde, ko- 
nak yerlerini tasvir eder. İstanbul, Tebriz, Bağdat, Halep, Diyarbakır gibi büyük 
şehirler, o zamanki durumları ile büyük bir ustalıkla resmedilmiştir. Kısa sürede 
geçilen bazı menziller ve mühim merkezler, basit bir şema olarak gösterilmiştir. 
Mimar: eserler, surlar, kaleler ve şehirlerin karakteristik hususiyetleri çok canlı bir 
üslüptadır Derin tabiat sevgisi ile dağlar, ağaçlar, tavşan, karaca, geyik, ördek gibi 
hayvanlar, canlı renkleri ile minyatürlere neşeli ferah bir ifade vermektedir. Diğer 
iki yazma, Târih-i Sultan Beyazıd ile Süleymannâme (Târih-i Feth-i Sikloş, Es- 
tergon, Ustoni, Belgrad) dir, Bunlar, yarı harita hususiyetinde minyatürler olmakla 
beraber, en lüzumlu ve müh m detaylar üzerinde durulmuştur. Sultan II. Beyazıd 
ile Şehzade Cem Sultan'ın. savaşlarını Gülek, İnebahtı, Modon Kale ve limanlarını 
gösteren 10 minyatürlü yazma, 16. yüzyıl ortasında hazırlanmıştır. Bunlarda ha- 
reketlı desenlerle şematik olarak kale ve limanların en mühim tarafları belirtil- 
miştir. . : 
Süleymannâme, Kanuni Sultan Süleyman'ın 1543 Macaristan Seferi ile Barba- 
ros'un aynı tarihte Akdeniz seferindeki şehir, kale ve limanları bir arada, 32 min- 
yatürle canlandırmaktadır. Akdeniz seferini anlatan ilk bölümde, gemilerin hå- 
kim olduğu Nis, Tulon, Cenova şehirleri surları ve binaları ile resmedilmiş, ikinci 
bölümde Budin, Peşte, Estergon, Ustoni, Be'grad ile şehirler arasındaki menzil, ko- 
nak yerleri, ağaçlar, çiçekler ve tepelerle Sefer-i Irâkeyn minyatürlerine çok ya- 
kın inceliklerle zenginleştirilmiştir. Her üç yazmada minyatüler, figürsüz olarak, 
bazan şekillerle tezat halinde mâvi, yeşil, sarı, turuncu, kırmızı renkler ve yer yer 
altın yaldızla .canlandırılmıştır. Bu çeşit yarı harita minyatürlerin öncüsü Topkapı 
Sarayı Müzesi (Hz, 642) nde kayıtlı 1525-26 tarihli Piri Reis Atlası (Kitâb-ı Bah- 
riye) de, Niş, Kron, Mudon, Cenova limanları, kompozisyon ve topoğrafya bakı- 
mından bunlara örnek olmuştur. Bu şekilde Nasüh el-Silahi her halde elindeki 
kaynaklara göre katılmadığı seferlerin konak, menzil ve kalelerini de çizmiştir. 
Yanında çalışan diğer nakkaşların d& bazı minyatürlerde ona yardım etmiş olma- 
ları düşünülebilir. Çünkü, onun üslübunda olmakla beraber, tarihi, yazarı ve nakka- 
“gı belirtilmemiş olan son iki yazmanın minyatürlerinde epey kalte farkı görülür. 
Sonraları, tarihi konuları ele alan Osmanlı minyatürlerinin sağlam kompozisyonu 
mimar? eserlerin, kale ve burçların gerçeğe uygun tasviri, Nasüh'la başlayan bu 
minyatür üslübunun realizmine dayanmaktadır. 


965 (1558) tarihli Süleymannâme, Azerbaycan'dan gelen bir hattat Şirvan'lı Ali 
bin Emh Beyk'in istinsah ettiği Mesnevi tarzında Farsça bir eser olup Kanuni Sul- 
tan Süleyman devrindeki hadiseleri, onun husura kabul, av ve eğlence sahnelerini, 
savaş ve zaferlerini 69 minyatürde canlandıran çok ehemmiyetli bir eserdir. Yaza- 
rı Şehnameci Fethullah Arif Çelebi'dir2: Yerli ve yabancı nakkaşların, çeşitli üs- 
lüplardan meydana getirdiği zengin minyatürler, orjinal cilt ve tezhiple birlikte, 
Osmanlı minyatür sanatının doğuşunu haber vermektedir. Doğudan ve batıdan ge- 
len çeşitli tesirler, realizmin hökim olduğu kuvvetli bir üslüp içerisinde, ustalıkla 
hazmedilmiştir. Kompozisyonlarda canlı ve yaratıcı bir araştırma ile en uygun 
şekiller:n geliştirilmesi gayreti göze çarpar. Çeşitli sahnelerde birarada görülen Ma- 
carlar, İranlılar ve Türkler kıyafetlerinin ve silâhlarının bütün hususiyetleri ile çok 


(21) Sohrweide, Hanna, Der Verfasser der als Sulaymân-nâme bekannten Istanbuler 
Prachthandschrifi, Der Islam, 47, 1971, s. 286-288. 
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doğru bir müşahede kuvveti ile tasvir edilmiştir. Kanuni Sultan Süleyman'ın ve 
bir şehzadesinin hazır bulunduğu Mohaç savaşında, zırhlar, bayraklar, silâhlar ve 
kıyafetler, tam gerçeğe uygun olarak gösterilmiş ve savaş kompozisyonu şeması, 
daha sonraki minyatürlerde devam etmiştir, Ağır zırhlı süvarileri ile, hiç zırh ta- 
şımayan tüy gibi hafif s.pahilerin karşılaşması, çok canlıdır. Av sahnelerinde, aver 
süvariierin ve hayvanların birbirine girdiği hareketli karışık kompozisyon, heye- 
canlı atmosferi çok canlı olarak aksettiriyor. Kabul ve eğlence sahnelerindeki de- 
taylarda eski Türk geometrik süslemelerine bütün zenginliği ile ve itinalı olarak 
yer verilmesi burada başladığı şekilde daha sonraki m.nyatürlerde de devam etmiş- 
tir. Eğlence sahnelerinde henüz realizmden uzak sun'i bir atmosfer hüküm sür- 
mekte olup, daha sonra, Sümâme'deki gösterişli kompozisyonlar yanında bunlar 
çok fakir ve cansız kalır. Macar ve İranlı nakkaşların Türk sanatkörların idaresi 
altında ve onların kompoz.syonlarına göre atölye çalışmalarına katıldığı minyatür- 
lerde nakim olan üslüptan ve birçok detaydan açıkça belli olmaktadır. - 


Kanuni Sultan Süleyman'ın son yıllarında, bu üslübun artık durulmuş olduğu 
görülüyor. Onun ölümünden sonra, Ahmed Feridun Paşanın, Sokullu Mehmet Paşa 
adına 976 (1568/69) da yazdığı Türkçe Nüzhetül-ahbâr der Sefer-i Sigetvar'daki 
20 minyatür, kanuni zamanında yetişen usta nakkaşların bu üslübu, yüzyılın S0- 
nuna kadar yürütecek kuvvette olduklarını göstermektedir. 


Kanuni'nin saray nakkaşlarından biri Nigâri adı ile tanınan Haydar Reis idi. 
Haydar Reis aslen denizci olup İstanbulda doğmuş, 980 (1572) de seksen yaşların- 
da ölmüştür. Onun Topkapı Sarayı Müzesinde bulunan 20x40 cm. ebâdındaki min. 
yatürleri çok koyu bir fon üzerine yapılmış olup çehrelerindeki ifade kuvveti ve 
portre benzerliği ile hayret uyandırmaktadır. El ve ayaklara ehemmiyet vermedi- 
ğinden bunlar ihmalkâr bir şekilde çizilmiş, bütün kuvvet baş ve çehre üzerinde 
toplanmıştır. Kanuni Sultan Süleyman'ı yaşlı halinde canlandıran minyatürü en 
karakteristik eserlerinden biridir. Hünkârın bütün vücudü elbiselerle kapanmıştır. 
Arkasına açık mâvi atlasla kaplı hafif bir kürk giymiştir, başında sorguçlu bir 
kavuk, sağ elinde mendili vardır. Büyük hükümdar bahçede yavaş yavaş dolaşırken 
sade bir görünüşle tasvir edilmiş fakat yalnız onun yüz hatlariyle haşmetli bir 
atmosfer yaratılmıştır. Birkaç adım gerisinden iki silâhdar sultanı takip ediyor, 
bunlardan biri elinde onun Kılıcını tutmaktadır. Her ikisi de derin bir hürmet ha- 
vasına bürünmüştür. 

Nigâri, Kapudan-ı Derya Barbaros Hayreddin Paşa'yı da ihtiyarlık çağında 
canlandırmıştır. Büyük denizcinin başında iri bir kavuk, sırtında kaplan benekli içi 
kürklü kırmızı bir kaftan ve mâvi bir entari vardır. Sağ elinde Kanuni Sultan Sü- 
leyman'ın hediye ettiği kıymetli asayı tutuyor, sol eliyle karanfil kokluyor. Kum- 
ral sakalı, bıyıkları, hatta kaşları artık tamamiyle ağarmıştır. Portre yarım profilden 
resmedilmiştir. Bütün Akdenizi titreten Kapudan-ı Deryâ, ciddi ve keskin bakışlar 
ve dinç hareketleriyle ihtiyarlık çağında da düşman üzerine atılmağa hazır bir 
denizcinin enerjik ifadesiyle başarılı bir şekilde resmedilmiştir. 


Nigâri'nin Sultan II. Selim'i ok atarken arkasında bir silâhdar, önünde hedef 
tutan doğancı başı ile birlikte gösteren diğer bir minyatürü vardır. Bundan başka 
Paris Milli kütüphanesinde bulunan ve orijinallerinden yapılmış iki portre kopyası 
da ona maledilmektedir. Bunlar Şarlken'in bir protresiyle I. Fransuva'nın Clouet 
tarafından yapılmış bir portresinden kopya edilmiştir. 


Topkapı Sarayında birçok yazmaların sahifelerini süsleyen onbin kadar min- 
- yatür âdetâ milli bir resim galerisi halinde bir araya toplanmış bulunmaktadır. 
Bunlar arasında Kanuni Sultan Süleyman'ın nakkaş başısı Osman tarafından mey- 
dana getirilen minyatürleri, tarihi minyatürlerin birden canlanmasına yol açmıştır. 
1550-1590 tarihleri arasında eserlerini hazırlamış olan Osman'ın Hünernâme adlı 
iki ciltlik yazma içinde 160 minyatürü vardır. Birinci cilt Osman beyden başlıyarak 
Kanuni Sultan Süleyman'a kadar Osmanlı hükümdarlarının hayatını ve harplerini 
anlatmaktadır, 65 minyatürlüdür, İkinci cilt Kanuni Sultan Süleyman'ın doğumun- 
dan ölümüne kadar hayatı ve harplerinden bahseder, 95 minyatürlüdür. Hünernâme'nin 
diğer iki cildi kaybolmuştur. Sultan III. Murad'ın oğlu Şehzade Mehmed'in sünnet 
düğününü anlatan Sürnâme'nin 427 minyatürü ile Şemdili âl-i Osman adlı yazma- 
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da Osınan Beyden III. Muratd'a kadar 12 hükümdarın minyatürü de Osman'ın ese- 
ridir. d 

Hünernâme'deki minyatürlerin üslübu hakkında bunlardan alınacak birkaç örnek 
bize iyi bir fikir verebilir, Bunlardan biri Sultan II, Murad'ın elçiler önünde ok 
atma sahnesini canlandırmaktadır. Seyirciler ve saray erkânı atları üzerinde tepe- 
nin arkasında yer almış olup orta kısım, dört nala at koştururken yüksek bir di. 
rektek: küçük bir hedefe okunu fırlatan Hünkâr için serbest bırakılmıştır, Yüzleri birbi- 
rinden ayıran ve seyircinin dikkatini derhal istenen noktaya çeken bu kompozisyon 
şekli İranda çok yayılmıştır. Yazının resmin içine kadar girmesi ve sol tarafta 
asıl kompozisyonun dışında arkasından üç seyircinin başları görünen kayalarla bu- 
nun önündeki tek ağaç da İran minyatürlerinde çok görülen bir şemadır. Buna 
karşılık kıyafet ve çehreler minyatürün yapıldığı zamanki tiplere uygundur. 

Cülus sahnelerinde belli bir şemanın tekrarlandığı ve sadece figürlerin değişti- 
rildiği görülüyor. Hükümdarın cülüsu daima hususi bir itina ile resmediliyordu. 
Yavuz Sultan Selim'in tahta geçişi de böylece etrafında vezirler ve saray erkânı 
ile ihtişamlı bir atmosfer içinde canlandırılmıştır.. Hazır bulunanlardan biri Hünkâ. 
rın eteğini öpüyor, diğerleri sıralarını bekliyorlar. Aka plânda koyu renkli bir ça- 
dır ve gölgelik olarak gerilmiş bir halı veya örtü görülüyor. Taht üzerinde hü- 
kümdar bütün kompozisyona hâkimdir. Bütün diğer figürler kenara çekilerek onun 
önündeki saha boş bırakılmıştır. 

Yavuz Sultan Selim'in Zülkadir ülkesinde (Maraş, Elbistan, Malatya, Harput 
bölgeleri) pars avladığını gösteren diğer minyatürler her çeşit şemayı bir tarafa 
bırakarak çok hareketli bir sahne yaratmaktadır. Hünkâr atı ile dört nala önünden 
kaçan bir parsı kovalıyor. Biri beyaz, biri siyah iki tazı diğer av hayvanlarının pe- 
şinden koşuyorlar. Ellerinde ev kuşları ile doğancılar tepelerin arkasında bekle- 
- mektedir. Sağdan bir dere akıyor. Av sahnesi İran minyatürlerinde görülmeyen bir 
sadelik içinde realist bir görüşle ele alınmıştır. Figürler kenara çekilerek tabiata 
geniş hir yer ayrılmıştır. Manzara ve hayvan hareketlerinin çok etüd edildiği 
göze çarpıyor. 

Hünernâme'nin ikinci cildindeki muhasara ve harp sahnelerinde tamamiyle tâbii 
duruma uygun bir kompozisyonla o devir yapı ve çadırlarından, muhasara tekniğin- 
den, gerçek manzaralarla tarihi bir tablo görülmektedir. Bu minyatürlerden biri 
Kanuni Sultan Süleyman'ın Viyana muhasarasını canlandırıyor, Üzerinde “Şehrin va- 
roş'unu zaptettikten sonra kış mani olduğundan geri döndüğü” yazılıdır, Otağ-ı 
Hümâyün, toplar, müstahkem kuleler, binalar devrindeki görünüşe ve harp tekni- 
gine uygundur. 

Kanuni Sultan Süleyman'ı Filibe sarayında avlanırken gösteren diğer minyatür 
arkada saray binalarını ve çiçek açmış ağaçlarla saray bahçelerini önde av sahnesi- 
ni tasvir ediyor. Kanuni'nin ok atmadaki maharetini gösteren bu minyatür onun 
attığı okun üç yaban domuzunu delip geçtikten sonra ağaca saplandığını ve 
domuzların cansız yere yıkıldığını kuvvetle canlandırmaktadır. Mimari detaylar bütün 
İncelikleriyle resmedilmiştir, klişe halinde değildir. 

Kanuni Sultan Süleyman'ın Mohaç ovasında Macar kralını yendiği büyük mu. 
harebe diğer minyatürlerden çok farklı bir kompozisyonla tasvir edilmiştir. Burada 
muharebenin karma karışık, gürültülü ve dehşetli havası olduğu gibi arksettirilmek 
isteniyor. Dağlar, tepeler baştanbaşa yeniçeriler, sipahiler ve toplarla doludur. Hünkâr 
ortada ve Üst tarafta atı üzerinde diğerlerinden daha büyük ölçüde resmedilerek be- 
© lirtilmiştir. 

Şehzadelerin sünnet düğününde yapılan at koşularını canlandıran minyatür ise 
sulh içinde neşeli bir topluluğu gösteriyor. Hünkâr çadırı önünde tahta oturmuş 
saray erkânı ve şehzadeler onun iki tarafında yer almıştır, . Dört nala koşan 
atların ve süvârilerin hareketleri iyi incelenerek ve doğru olarak tesbit edilmiştir. 
Koşan atlar için sahnenin ön tarafı tamamen boş bırakılmış figürler geride ça- 
dırın önünde toplanmıştır. 

Kanuni Sultan Süleyman'ın Mısırdan geçecek hacıların emniyeti için onseki. 
zinci konakta su kuyuları kazdırıp kaleler yaptırdığı yeri gösteren minya- 
tür çölde sakin bir idili canlandırıyor. Kum tepeleri arasında birkaç hurma ağacı, 


O. ASLANAPA, TÜRK SAN'ATI 663 


siyah çadırlar içinde yün eğitren bir kadınla, çocuğuna bakan bir ana, dinlenen 
ve otlayan develer önünde tulumlu zurna çalan bir çobanla sağda hayvanlarını bek- 
leyen diğer bir çoban, kuyudan su çeken ve kapıdan bakan iki muhafız görülüyor. 
Çöl manzarası ve vaha hayatının butün özellikleri bundan daha iyi aksettirilemezdi. 
Nakkaş Osman gündelik hayatı çok realist olarak gördüğü gibi tasvir etmiştir. 

Kanuninin hayatını canlandıran bu minyatürlerden biri de Zigetvar seferine 
giderken hastalanan Hünkârın Veziriâzam Sokullu Mehmed Paşa'nın yardımı ile 
atından inip arabaya geçişini göstermektedir. Arkasında zaferden zafere koşmuş 
olan Ordu, Sultan hastalanınca derin bir mâtem içerisine bürünmüştür, Son nefe- 
sine kadar ordusunun başından ayrılmayan hünkârlarını huşü içinde sessizce selâmlı- 
yorlar Sade bir kompozisyon ve hafif baş hareketleriyle, sevgi ve hürmet taşan 
derin matem havası büyük bir ustalıkla aksettirilmiştir. 

Sultan III, Muradın oğlu Şehzade Mehmed'in sünnet düğününü anlatan Sürnd- 
me'deki 427 minyatürde tamamiyle değişik, neşeli bir hava esmektedir, Bunlarda 
çeşitli sanat kollarına ait loncaların Sultan Ahmed meydanındaki geçitleri tasvir 
ediliyor Bu minyatürlerden biri çobanların koyun ve keçileri ile birlikte kaval çalarak 
geçişini gösteriyor. Hayvan hareketleri her zaman olduğu gibi burada da çok iyi in. 
celenmiş ve canlandırılmıştır. Bunların ot ve yaprak demetlerini kapışması, yavruların 
sağa sola sıçramaları iyi kavranmıştır. 

Sürnüme minyatürlerinde Osman'ın daha serbest hareket ederek her grup için ayrı 
kompozisyonlar düşündüğü ve bunları büyük bir ustalıkla hallettiği görülmektedir. 
Bunlar o devir sanat erbâbının m ve çalışmalarını büyük bir doğrulukla 
aksettiriyorlar. 

Onyedinci yüzyıl minyatür sanatında bir gerileme görülür. Bu zamandan kalma 
minya"ürlerden meselâ Eğri Fetihnâmesi'nde nakkaş Hasan Paşanın dört minyatü- 
rü ve buradaki muharebe sahneleri belki gerçeğe tamamen uygun olmakla beraber 
kompozisyon ve renk bakımından Osman'ın minyatürleri ile mukayese edilemiyecek 
kadar zayıftır. 

Buna karşılık II Osman'ın Hotin seferini hikâye eden Hotin Fetihnâmesi'nde 
Osmanlı kalyonlarını dalgalar arasında tam yolla seyrederken gösteren minyatür çok 
itinalı ve ustalıkla çizilmiş olup o zamanki denizciliğimiz hakkında fikir verecek 
kıymetii bir dokümandır. 

Nakşt adıyla tanınan nakkaş Ahmed Mustafa'nın Kanuni Sultan Süleyman 
devrine kadar yaşamış âlimlerin hayatını ve Osmanlı hükümdarları ile münasebet- 
— lerini canlandıran Şekdyık-ı Numâniye için yaptırdığı minyatürler de kalite bakı- 
mından çok geridir. 

Onsekizinci yüzyılda Sultan II. Ahmed'in nakkaş başısı Levni çok şöhret ka- 
zanmıştır, 1732 de ölmüş olan Levni Edirneli olup adı Abdülcelil Çelebi'dir, Kendisi 
diğer nakkaşlardan farklı olarak tek sahifeler halinde de minyatürler yapmıştır, En 
büyük eseri II. Ahmed'in oğlu Şehzade Süleyman'ın sünnet düğünü için şâir Veh- 
binin yazdığı Sürnâme'yi süsleyen 137 minyatürdür. Levni, Sultan IM. Ahmed'i 
o ve devrinin tiplerini bir fotoğraf gibi resmetmiş, bunlarda bir üslüp hususiyeti ve- 
ya sanat kuvveti gösterememiştir. Tek sahifeler halinde yaptığı minyatürlerde de 
bütün çehreler birbirine benziyor, yalnız elbiseler daima değişmektedir, J 


Çalgı çalan dört kadını canlandıran minyatür daha sıcak ve samimi bir ifade 
taşımaktadır, Kadınların o zamanlar kullandığı çalgılar hakkında da buradan bir fikir 
edinmek mümkündür. Minyatür derhal hafif ve neşeli bir müzik duyulacakmış gibi bir 
tesir bırakıyor. Rakkasenin oyunu da bu müziğe uymaktadır. Ellerinde zilleri bir- 
birine vurarak kıvrak hareketlerle raksetmektedir. Yüzünde donuk, durgun bir ifa- 
de vardır. Levni'nin eserleri III. Ahmed zamanında gittikçe artan Avrupa resminin 
tesirini göstermektedir, 

Ondokuzuncu yüzyılda Yapin olup IM. Selim'i eki Koca Yusuf Paşa ile 
- birlikte gösteren resim ise artık minyatür özeliğini tamamen kaybederek perspek- 
- tifli batı resmine uygun bir hale getirilmiştir. Bundan sonraki gelişme m. resmine 

paralel olarak yürümüştür. 

Osmanlı minyatürcülüğünde portre resmi, tarihi konular ve saray sab ait 
sahneler yanında muharebe ve muhasara sahneleri ele alınarak karakteristik eserler 
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meydana getirilmiştir. Bu minyatürler, kompozisyon şemalarında ve arka plândaki 
manzaralarda İranda yerleşmiş olan bazı geleneklere henüz kısmen bağlı kalıyorlarsa 
da esas itibariyle realist bir görüşle yapılmıştır Sanatkârlar sınırlı imkânlariyle 
gerçek olayları mümkün olduğu nisbette resimleriyle canlandırmışlardır. Bununla be- 
raber şaşılacak derecede başarılı tabiat tasvirleri, bilhassa çok sevilen at koşuları 
mücadele sahnelerinde sık sık göze çarpmaktadır Yalnız tiplerin yaratılması ve 
geliştirilmesi, tarihi olayların ancak birer defa tasvir edilmesi yüzünden kabil ol. 
mamıştır. Aynı sebepten Osmanlı minyatür sanatında çok belirli bir üslüp da yara- 
tılamaımıştır. Bunlarda kırmızı renkin hâkim olduğu parlak ve canlı renklerle neşeli 
bir hava, zaman zaman karikatür sanatına kaçan müstehzi bir ifade vardır. 

Dığer sanatlara nazaran Osmanlı minyatürlerinden az eser kalmış olup bu dev- 
rin resim sanatı hakkında tam bir fikir vermekten uzaktır. Anadolu Selçukluların- 
dan hiçbir resim veya minyatür kalmadığı gibi Osmanlıların Fatih'e kadar olan 
devirleri hakkında da birşey bilmiyoruz. Fatih zamanından kalma bir iki re- 
simden sonra Kanuni Sultan Süleyman zamanına kadar yeniden bir boşluk vardır. 
Kalan eserlere bakarak hüküm verilecek olursa Anadolu Selçuklu ve Osmanlı re- 
sin: sanatının hiçbir zaman Orta Asya'da Uygurlar zamanındaki Türk resim sana- 
tının kuvvetini ve canlılığını kazanamadığı SDASMIRILAĞIŞ. 
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TÜRKLERDE TEZHİB SAN'ATI 
Müjgan Cunbur 


Eski kitap sanatlarımız Türk güzel sanatlarının mühim bir dalını teşkil eder. 
Bunlardan “Tezhib” el yazması eserleri, murakka denilen hüsn-i hat yani güzel yazı 
levha ve yazı albümlerini, tuğraları altın yaklaş ve boya ile bezeme sanatı olarak 
başta gelir. 

Arab dilinde altınlama satana kullanılan “Tezhib”, Türklerde altın boya ile 
yapılan kitap bezemelerine ad olmuştur. 'Türkler sırf altından yapılan bezemelere 
“Halkâri' adını vermişler, tahrirli ve tahrirsiz olarak İki türlü halkâri yapmışlar, 
buna sarı yeşil altınla ve kısmen açık renk boyalarla renklendirilen boyalı veya 
renkli halkâriyi de eklemişlerdir. 


Kur'an-ı Kerim'ler başta olmak üzere, bilhassa mühim şahıslara sunulacak veya 
onların hususi kütüphanelerine konulacak kitaplar, divanların ve diğer kıymetli eser- 
lerin hemen pek çoğu tezhib edilmiştir. Yazma eserlerde tezhibe Kuran-ı Kerim”- 
lerin iik iki sayfasında çerçeve halinde, sure başlarında sure, vakıf, secde, hizip, 
“aşır ve cüz işaretlerinde, divanların serlevhalarında kasald, gazeliyat ve benzeri baş- 
lıklarda, mahlas beyitlerinin iki yanında ve hatimelerde, diğer yazmalarda bazen 
tek ve çift sayfa halinde zahriyede, serlevhalarda, bab, fasıl ve söz başlıklarında, mat- 

lab işaretlerinin etrafında ve hatimelerde rastlanır. 


“Baştan sona, kadar fevkalâde nefis bir tarzda tezhib edilen bir kısım nadir eser- 
lerin bütün sayfa kenarları, manzum eserlerde iki mısra arasındaki boşluklar, köşe- 
ler hep bezenirdi. Serlevhalardaki taç şeklindeki tezyinata “tepelik” veya “mihra- 
biye” adı verilir, bunların üst kısmını süsleyen oka benzer sivri motiflere “tığ”, hi- 
zip, cüz, sure, vakıf, secde ve aşır işaretlerini çevreleyen bezemelere “gül”, daha 
büyüğüne “şemse” denilir, bu sonuncular ya zahriyede veya cild kapağının orta- 
sında yer alırdı. 

Ayetleri, cümleleri birbirinden ayırmak için yapılan küçük yıldız ve çiçek bi- 
çimli noktalar “duracak” adını almış, bunlardan çok köşeli geometrik şekillere “mü- 
cevher nokta”, altı köşelilere “şeşhane”, beş yapraklılara “penç berk”, üç yaprak- 
lılara ise “seberk” denilmiştir. 

Yazma eserlerde yazılı metin kısmını çevreleyen, umumiyetle altın, kırmızı, ma- 
vi, arada başka renkli mürekkeplerle çizilen çizgilere “cedvel”, bunları yapan sanat- 
kârlara da “cedvel-keş” adı verilmiştir. Bazen metnin etrafını “ulama” denilen sı- 
rah kancalar ve birbirine bağlanmış motifler halinde sular çevirir, bunların zincir 
gibi birbirine geçmiş olanlarına “zencirek” daha karmaşık olanlarına “girift dolama”, 
nefis tezhipli eserlerde bilhassa rastlanan çiçek ve yaprak motifli daha geniş sulara 
“kıvrımdallı” adı verilirdi. İnce uzun yapraklı halkâri suların adı ise “sazyolu”ydu. 
Bu adların sayılmasından maksat Türklerin kitap kültüründe ne kadar zengin bir dile 
sahip olduklarına küçük bir örnek vermektir 


Türk tezhibinde üç tarz bezeme göze çarpar: 


1. Hatayi tarzı: Orta Asya'da geliştirilmiş ve Çin motiflerine benzeyen üslüplan- 
mış yaprak ve çiçek motiflerinden teşekkül GERİLME Türk klâsik tezhib üslübunun 
iki temel] unsurundan biridir, 
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2. Rumi tarzı: Klâsik tezhib üslüplarımızdan ikincisidir. Umumiyetle Anadolu 
Selçukluları tarafından kullanılıp geliştirilmiş olduğu için bu ismi almıştır. Hayvan 
motiflerinin üslüplaştırılarak, ne olduğu belli olmıyan kıvrımlar, birbirinin içine 
girmiş dallardan ibaret sırf tezyini mahiyetteki bezemelerdir. 

3. Şüküfe tarzı: Bilhassa XII, yüzyıldan sonra gelişmiş, çiçekleri asli görü- 
 nüşlerine uygun bir biçimde işleyen tezhib tarzıdır. En çok kullanılan çiçekler, dü- 
gün çiçeği, gül, karanfil, kadife çiçeği, kiraz ve nar çiçekleri, lâle, sünbül, yaban 
gülü ve şakayıktır, yapraklarran en çok ıtır yaprağı motifi kullanılmaktadır. 

Türk sanatkârları Hatayi ve Rumi motiflerinin çevrelerini ara boşluklarını bir 
takım kıvrım dallar, bulut, kanat şekilleriyle yıldız gibi noktacıklarla doldurarak 
binlerce sanat şaheseri meydana getirmişlerdir. 

Kitab sanatları bu arada tezhib Orta Asya'da VIII. yüzyıldan itibaren gelişme- 
ge başlamıştır. Bunda Uygurların Manihailiği kabulünün rol oynadığı sanat tarihçi- 
lerince ileri sürülmektedir. Mani dinine mensub Uygurlardan kalan yazmalar dik- 
dörtgen şeklindedir. Tezhib ve resimlerde arka taraf mavidir. Kullanılan renkler al, 
beyaz, altın yaldız, erguvan rengi, açık ve koyu yeşildir. Tezyinat arasında basit- 
leştirilmiş ağaç motifleri, boşlukları dolduran çiçekler görülür. Arada çiçek ve yap- 
raklarla bezeli kıvrımdallar göze çarpar. Bunlar İslâmi devir “Hatayi üslübu”nun ha- 
bercileri gibidir. Zamanla çiçek ve bitki motiflerinin stilize edilmesiyle doğu Türk 
tezhibine “Hatayi üslübu” hâkim olmuştur. Bu üslüb XV. yüzyılda en parlak devrini 
yaşayan Herat klâsik tezhib mektebinin de bir bakıma temeli sayılabilir. 

Tezhibi Anadolu'ya Selçuklular götürmüşler ve tezhib başta olmak üzere bütün 
tezyini sanatlarda, stilize edilmiş hayvan motiflerinden meydana gelen “Rumi üslü- 
bu”nu geliştirmişlerdir. Selçukluların tezhibinde iki türlü motife rastlanır. Bir kısmı 
geometrik şekillerdir. Değişik sayıda köşeleri olan bu motifler birbirlerine uyacak 
şekilde yanyana getirilerek bazen büyük bir sayfayı kaplayan bir kompozisyon mey- 
dana çıkar. Kompozisyonun ortasında çok köşeli bir yıldız motifi görülür. Çoğun- 
lukla geometrik şekillerin içleri benek, yıldız ve yaprak motifleriyle doldurulmuştur. 
o Bu kompozisyonu çok girift geometrik ulamalar çevreler. Bunlarda zemin yaldız, 

çizgiler siyahtır. Yer yer mavi, kırmızı ve siyahla renklendirilmiştir. XIT. yüzyılda 
gelişmeye başlayan Selçuk tezhibi XUI yüzyıl sonlarında en güzel örneklerini per- 
miştir. Bu devir tezhibinin en güzel örneği Konya Mevlöna. Müzesinde teşhir edil- 
mekte olan Divan-ı Kebir ile Mesnevi adlı eserlerde görülmektedir. Çift zahriyeler, 
geniş bordür halinde cilt başlarında metnin etrafını çevreleyen bezemeler o bilhassa 
dikkati çeker. Şemse şekilli tezhibe de yine bu eserlerde rastlanmaktadır. Selçuk 
şemselerinde birbirine bağlı uçları kuş gagalarına benzeyen yarım palmetlerle biten 
spiraller göze çarpar. Bunlarda açık mavi zemin üzerine .. çizgiler, altınla bir- 
likte yeşil ve sarı renkler kullanılmıştır. 

Anadolu Selçuklularının Konya'da ve diğer büyük kültür şehirlerinde tezhib 
atölyelerinin bulunduğu tahmin edilmektedir. Çünkü birçok yazma eserin bilhassa 
zahriyelerinde ortak bir takım hususiyetler görülmektedir. Meselâ dikdörtgen şek- 
linde zahriyeyi (iç kapağı) kaplayan tezhibin ortasındaki boşluğa kitabın adı ve 
yazar adı ile birlikte hangi kütüphane için yazılmış olduğunu gösteren kayıtlar ayni 
tarzda vazılmıştır. Bu hususiyetler iki bakımdan üzerinde durulmayı gerektirir. Ba- 
tılı kitap tarihçilerine göre, Türklerde ve doğuda iç kapak çok geç, XIX. yüzyıl son- 
larında yayılmıştır. Halbuki XIV. yüzyıl ortalarında yazılmış eserlerde iç 
kapağın başlangıcı sayılabilecek kayıtlara rastlanmaktadır. Meselâ bugün Bayezir Dev- 
let Kütüphanesi Veliyüddin Efendi kısmı yazmaları arasında bulunan bir Makalât-ı 
Şems-i Tebrizî yazmasında kitap ve yazar adı şemsenin ortasındaki boşluğa yazıl- 
mıştır. 

İç kapaklı kompozisyonu XIV ve XV, yüzyıl Mısır Memlük yazma eserlerinde de 
görülür. Memlük zahriyeleri çoğunlukla üç bölüme ayrılmış dikdörtgenler halinde- 
dir. Zeminler lüciverde yakın koyu mavidir, üzerinde yaldız ve kiremit rengi boyayla 
nakış yapılmıştır. Nakışlı yerler ekseriyetle dikdörtgenin alt ve üstündeki bölüm- 
lerdedir, ortadaki boşluğa kitap adı, yazar adı ile birlikte müstensihin adı, istinsah 
tarihi ve kimin kütüphanesi için yazıldığı kaydedilmiştir. Dikdörtgenin, kitabın ağ- 
zına bakan üst kısmında bir yuvarlak gül bezeme görülür. Selçuklu ve biraz sonra 
bahsedilecek olan Artuklu yazmalarında bu yuvarlaklar üst ve altta iki tane, bazen 
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de ortadaki ile birlikte üçüzlü olmaktadır. Memlük devri zahriyelerine ait örneklere 
Topkapı Sarayı Müzesi kütüphanesindeki yazmalarda ve Ayasofya kütüphanesindeki 
yazmalarda rastlanmaktadır, Memlük zahriyesine benzer bir zahriye tipine de Güney- 
doğu Anadoluda hüküm süren Artuklularda rast gelinmektedir. Artuklu tezhibi daha 
çok kiremit rengi kırmızıyı bolca kullanmasıyla dikkati çeker; Selçuk'la Memlük 
tezhibi arasında bir geçiş noktası gibi de mütalâa edilebilir. 

Batı kitapçılığında mühim yeri olan “Ex-Libris”in yani bir kitabın hangi husu- 
si kütüphaneye ait olduğunu gösteren motif ve etiketlerin ilk örnekleri Selçuk, Mem- 
lük ve Artuklu zahriyelerinde görülmektedir. İç kapak ve Ex-libris karışımı olan bu 
zahriye tipine Türk-Osmanlı tezhibinde bilhassa Fatih Sultan Mehmed, TI. Bayezid, Ka- 
nuni Sultan Süleyman, II. Selim ve I, Ahmed devri yazmalarında da rastlanır. 

Selçuk devri tezhibini Klâsik Türk tezhibinin başlangıcı sayılan Osmanlı tezhibi 
takib eder, klüsik üslüb Fatih devrinde olgunlaşır. 


XV. yüzyılda en meşhur Türk müzehhibi 1436 da Tevârihi”l-ervâh adlı tıp kita- 
bını tezhib eden Konya Aksaraylı Ahmed b, Mahmud”dur, Fatih devrinin nakkaş 
başısı Baba Nakkaş bu devrin tanınmış müzehhiblerindendir. Fatih'in Topkapı Sa- 
rayında iki tezhib atölyesi bulunduğu, bunlardan birinde Türk, diğerinde doğudan 
yani İran ve Herat'tan gelmiş sanatkârların çalıştığı bilinmektedir. Fatih devri tez- 
hiblerinde açık lâciverdi zemin üzerine kırmızı, yeşil ve siyah yanında sarı, turuncu, 
mor, pembe ve beyaz renklere de yer verilmiştir, Selçukluların geometrik motifleri, 
stilize bitki motiflerine çevrilmiş, araları bulutlar, kanatlar, dallar ve noktalarla 
doldurulmuştur. Çizgiler öncekilere nisbetle daha incedir, motifler aradaki kıvrım- 
dallarla nefis kompozisyonlar meydana getirmiştir. Yine Fatih devrinde Sadrazam 
Mahmud Paşa'nın özel kütüphanesi için yazılan kitaplardaki tezhibler lâciverd yerine 
mor rengin, sarı yerine de bolca turuncunun kullanılmasıyla dikkati çekerler. 


II. Bayezıd devrinde saray nakışhanesi Fatih devri üslübunu devam ettirir. Ya- 
vuz Sultan Selim devri müzehhiblerinden Üstad Ahmet'le padişahın Haleb”den İstan- 
bula sürgün gönderdiği Hüseyin oğlu Taceddin Girihbend ve oğlu Hüseyin Bali bu 
devrin en tanınmış sanatçılarıdır, 

Kanuni Sultan Süleyman devrinde klâsik Osmnlı-Türk tezhibi en olgun ve par- 
lak devrine ulaşır. Bu çağda Fatih devrindeki açık mavi zeminin yerini koyu lâci- 
verd, penbe ve kırmızının yerini koyu kırmızı alır. Çizgiler daha ince, motifler daha 
zengindir. Bu devrin en büyük üstadı hiç şüphesiz saray müzehhibhanesinin başın- 
daki Kara Memi diye tanınan Kara Mehmed'dir. Emrinde 29 kişi vardı; bunlardan 
biri de oğludur. Kara Memi'nin Batı Anadolu'dan yetiştiği sanılmaktadır. Bir bel- 
geye göre 1546'da sarayda nakkaşbaşı idi. İmzasını taşıyan fevkalâde müzehheb ve 
münakkaş Muhibbi divanları'nın tarihi hicri 973 (1565/6 M.) dür. Divanlar iki sayfayı 
nefis bir kompozisyon halinde kalpayan çift zahriyelidir, Zahriyelerin ortasında Di- 
van adı ve şairin yani Sultan Süleyman'ın adı yazılıdır. Bu ibare yuvarlak bir şemse 
içindedir; şemseyi lâciverd üzerine renkli müzehheb bir bordür çevirir. Şemsenin dı- 
şında nakışları yuvarlak bordürün eşi olan bir dikdörtgen vardır. Bezemeler simet- 
rik rumiler, küçük düğün çiçekleri, bulut ve dallarla doldurulmuştur, Bunu açık renk 
zemin üzerine hatayi tekrarları ve kıvrımdallarla doldurulmuş bir bordür çevreler; 
en dıştaki tığlar lâle ve nar çiçeklerinden ibaret nefis bir kompozisyondur. İki zah- 
riyenin arasında çift iplikli ince bir kıvrımdal uzanır. Bundan sonraki iki sayfa lâ- 
civerdi tezhibin en güzel ve en ince iki örneğini teşkil eder. Divanların her ikisi de 
baştan sona kenar bordürleri, köşelik ve sözbaşlıklarıyla tezhib edilmişlerdir. Bilhas- 
sa sayfa kenarlarını altı santim kalınlığında çeviren bordürlerde yirmi çeşit lâle, 
çeşitli sünbüller, karanfil, kadife ve düğün çiçekleri, kiraz ve nar çiçekleri, yaban 
gülü, nergis, gül goncası, menekşeler, şakayıklar bazen buket buket tekrarlama, 
bazen atlama, arada kıvrımdallı kompozisyonlar halinde nakşedilmiştir. Halkârinin 
en güzel örnekleri olan bu bordürlerde çok açık pembe, eflâtun, sarı, mavi ve tirşe 
yeşil kullanılmıştır. Klâsik tarzın en küyük sanatkârı olan Kara Memi, bu eserle- 
riyle Türk tezhibinde Şüküfe tarzının da ilk üstadı olmuştur. İstanbul Üniversitesi 
kütüphanesinde T 5467 numarada kayıtlı olan Muhibbi divanı için çekinmeden Türk 
tezhibinin en büyük şaheseri denilebilir. Bunun ayni nefasette bir eşi de Topkapı Sa- 
rayı Revan Köşkü kütüphanesinde (Mükerrer 738) bulunmaktadır. 
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Yine XVI. yüzyılın tanınmış bir müzehhibi de 1547 tarihli Kur'an-ı Kerim'i tezhib- 
- leyen Mehmed b. İlyas'tır. Hasan Mısri ve onun yetiştirdiklerinden İbrahim Çelebi, 
Kanbur lâkabıyla anılan Mehmed Çelebi XVI. yüzyılın tanınmış üstadlarındandır. II. 
Selim devrinde üstad Kemal'in talebesi Hasan Kefeli, Salih Çelebi, Molla Güranili 
Beyazi Mustafa, talebesi Büyük Karamandeli Ahdeb Hasan Çelebi, Sirkeci Mehmed 
Çelebi tanınmışlardir. Son ikisi Hafız Osman hattı Kur'an-ı Kerimleri tezhib etmiş- 
lerdir. XVIL yüzyıl klâsik üsübun son üstadlarını yetiştirmiş, daha sonraki yüzyıllarda 
bu uslüb gerilemiş, yerini şüküfe üslübu almıştır, 

III. Ahmed devrinde yani XVIII. yüzyıl başlarında lâlenin rağbet kazanması 
sonucu, tezhibde şüküfe tarzının gelişmesine yol açmıştır. Bu devrin başlıca mü- 
zehhibleri arasında Yusuf Mısri, Bursalı Hezarfen, Haydarpaşalı İbrahim Çelebi, 
Dragmanlı Süleyman Çelebi, Bursalı Abdurrahman Çelebi, Solak Süleyman isimli 
.mücellid ve müzehhibbaşının talebesi Sultanselimli Reşid, Üsküdarlı Rugeni Çelebi- 
nin talebesi Bursalı İbrahim (ölümü 1747) sayılabilir. Yine bu devirden Üsküdarlı 
Ali, devrinin en güçlü tezhib üstadıdır. Lake cildde de nadir tesadüf olunur bir ince- 
lik ve maharet göstermiştir. Bunun açtığı yolda Çakeri yetişmiş, tezhib kadar lâke 
ciltçiliğinde de şöhret kazanmıştır. Bursalı Hezarfen'in talebesi Ahmed b. Hasan (ölü- 
mü 1760/1), Emir Ahmed, Bursalı Nakkaş Şıblizade Ahmed, Kamtana Mehmed'in 
talebesi Hasan müzehhib, Yenibahçeli Kara Mahmud, Tozpazar imamı Mustafa Efendi, 
I. Abdülhamid devrinde Hezargradlı Mustafa, III. Selim devrinde XIX. yüzyıl başla- 
rında üstad Ahmed ve Kardeşi Ata, II. Mahmud devrindeki müzehhiblerden Kara- 
manlı Hasan, Razgardlızade Ahmed, Lâlelili Şakir, Sultan Abdülmecid ve Sultan Abdül- 
azizin müzehhibi Hacı Hasan Salih, Lâleli Camii müezzini Sarı Ahmed, Hacı Hasib, 
Hacı Hüseyin, Topal Hacı Rıfat, Sultanahmedli Emin Efendi, XIX. Yüzyılın son ya- 
rısında yetişmiş tezhib ustalarıdır. II. Abdülhamid devrinde müzehhib Tevfik Efendi, 
Nureddin Hüsnü, Bahaeddin Efendiler ile Hakkı Bey devirlerinin alimi sanatkâr- 
larıdır. 

Lâle devrinde, rumi üslubdaki kıvrımlı bezemeler, stilize motifler tamamen asli 
çizgilerine kavuşmuştur, XVIII. yüzyılın sonlarına doğru Rönesans ve Barok kıv- 
rımları Türk tezhibinde taklit edilmeye başlanmış, bu suretle Türk tezhibi mükem- 
melliğini kaybetmiş, bu arada daha asrın başlarında tesiri görülen rokoko üslübu da 
orijinalliğinin bozulmasında rol oynamıştır. Bununla beraber arada yetişen bazı de- 
gerli Türk müzehhibleri bir çok şaheserler vermeye devam etmişlerdir. Cumhuriyet 
. devrinde Prof, Dr. Süheyl Ünver ve yetiştirdiği talebeler klâsik üslüba dönmüş ve 
nefis eserler meydana getirmişlerdir. 

Türkiye'de 1729'da matbaanın ilk mahsullerini vermeye başlamasıyla tezhib sa- 
natında da gerileme devrine girilmiş, matbu eserlerin artması, elyazması eserlerin 
gittikçe azalması sonucu, bu ata yadigârı sanat ehemmiyetini kaybetmiş, ancak me- 
raklılarınca devam ettirilmiştir. 

Günümüzde Güzel Sanatlar Akademisi'nde ve bazı hususi atölyelerde tezhib çalış- 
maları yapılmakta olup buralarda çalışmalarını sürdüren Mihriban Sözer, Perikan 
Çetin, Azade Akar ve arkadaşlarının güzel eserlerine rastlanmaktadır. 


BİBLİYOGRAFYA 


Arseven, Celâl Esat, “Tezhib” mandə Sanat Ansiklopedisi, İstanbul 1950, c. IV, 
s. 1982-1986. 

Binark, İsmet, Türk kitapçıhk tarihinde tezhib sanatı, Türk Kütüphaneciler Derneği 
Bülteni, c. XLII, sayı: 3-4, Ankara 1964. 

Cunbur, Müjgân, Türk kitap sanatlarına ve minyatürlerine genel bir bakış, Türk Kü- 
tüphaneciler Derneği Bülteni, C. XVII, sayı: 2, Ankara 1968. 

Cunbur, Müjgân, Kanuni Devri kitap sanatı, Türk Kütüphaneciler Derneği Bülteni, 
C. XVIL sayı: 3, Ankara 1968. | 

Diesz, Ernest - Aslanapa, Oktay, Türk sanatı, İstanbul 1955. 

Mustafa Âli, Menakıb-ı hünerveran, nşr. İbnülemin Mahmud Kemal, İstanbul 1926. 

Ünver, A. Süheyl, Türklerde resim, tezhib ve minyatürün tarihi, Ankara 1933. 

Ünver, A. Süheyl, Türk tezyinatında halkâriye dair, İstanbul 1939. 


i 


672 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


XVI, yüzyıl sonlarına ait bir tezbih 


M. CUNBUR, TÜRKLERDE TEZHİP SAN'ATI 673 


Türk Dünyası El Kitabı F: 43 


TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


2. | 
'Muhibbi Divanı (Kara Memi”nin eseri) 


M, CUNBUR, TÜRKLERDE TEZHİP SAN'ATİ 615 


Tezhip (XVE yüzyıl) 
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Bir mihrabiye (XVIL yüzyıl) 
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Tezhip (XVI. yüzyıl) 


TÜRKLERDE CİLD SANATİ 
- Müjgân Cunbur 


Kültür tarihimizde kitab sevgisinin kazanılmasında, okuma zevkinin artışında 
kitab sanatlarımızın büyük hizmeti bulunduğu tesbit olunmuştur. Tezhible birlikte 
Türk cütçiliği güzel sanatlarımızın en mühim dallarını teşkil ederler. | 

Türkler tarihleri boyunca ilme verdikleri değeri, yazılı herşeye ve bilhassa ki- 
taba da göstermişler. İslâmlıkta yazı ve kitabın mukaddes sayıması, Kur'an-ı Kerim 
başta olmak üzere dini eserlerin hürmet eseri olarak yüksek yerlere konulması, hattâ 
yazılı kâğıt parçalarının yerde bırakılmaması geleneğini doğurmuştur. Kitaba karşı 
duyulan saygı, verilen değer kitabların bezenmesine ve cildlerine itina edilmesine 
sebep olmuştur. Kitabın yazıldığı ilk devirlerde derinin, daha sonraları da yazı malze- 
mesi olarak kullanılan kâğıdın az bulunuşu, büyük bir bedel karşılığı satınalınması 
yanında eski yazı sanatımızın en güzel hatlarıyla kaleme alınırken, tezhiblenirken dö- 
küien göz nuru, verilen emek kitabı çok pahalı ve nadir bir sanat eseri haline getirmiş 
bu eserin korunması için, bir bakıma da duyulan saygının ifadesi olarak ciltçilik güzel . 
sanatlarımızın, ince el sanatlarımızın bir dalı halinde geliştirilmiştir. 

Arada köpuklüklar olmakla beraber cild sanatimızın tarihi çok eskilere dayanır. 
Orta Asya'da kâğıdın kullanılmaya başlamasıyla ciltçilik de gelişmiştir. Bir takım 
sanat tarihçilerine göre cilt sanatı Çin'de gelişip çevreye yayılmıştır. Çin tarihi 
yazarı Prof. Wolfram Eberhard, yakın zamanlara kadar ileri sürülen bu görüşü red- 
detmektedir. Ona göre hayvan ürünlerini, bu arada deriyi işlemekte çok mahir bir 
millet olan Türklerde ciltçilik Çinlilerden önce gelişmiştir. Prof, Eberhard, yalnız 
ciltçilikte değil, tezyini sanatlarda da Türkerin Çinlilere rehberlik ettiğini ileri sürer, 

o Orta Asya'da deri üzerine madeni kalıplarla tezyinat yapılmış ilk cildlere ait 
parçalar Kara Hoça'daki Bin Buda mağaralarında bulunmuştur. Albert von Le Cog'un 
Kara Hoça'da yaptığı kazıda bulduğu Manihaist yazmalar arasındaki iki cild parçası 
VI. yüzyıla aittir. Bu parçalar üzerindeki tezyinatla Mısır'ın kıpti ciltlerindeki þe- 
zemeler arasında büyük benzerlik bulanlar vardır. Bu tesirin o çağlarda Orta Asya- 
da dolaşan misyoner Nasturi papazlarından geldiği söylenmektedir. 

İslâmiyet öncesine ait bu ilk Türk cildlerindeki bezemeler geometriktir; ciltler de- 
ri bıçakla oyularak, altına da yaldızlı deri yapıştırılarak yapılmışlardır Gerek bu, ge- 
rekse daha sonraki yüzyıllardan kalma cildler, sanat tarihçilerince, diğer doğu | mil- 
- İetleri cildlerinden daha üstün sanat eseri sayılmaktadır. 

İslâmi devir ilk Türk cildleri ise doğuda Hatayi, batıda Elcezire üslüblarının te: 
siri altında gelişmişlerdir. 
o Esk: Türk cildleri, son devre gelinceye kadar, kullanılan malzeme, umumi yapısı 

itibariyle hemen hemen ayni kalmış, yalnız üzerlerindeki bezeme üslüblarında bölge ve 
devirlere göre değişmeler olmuştur. 


Eski cildlerimiz umumiyetle meşih denilen koyun, sahtiyan adı verilen keçi ve rak 


m tabir olunan ceylân derisinden yapilmış, derilerin işlenişine, kafa, etek ve sırt kısım- 


- larının kullanılışına göre ince veya kıba görünüşler kazanmıştır. Cildler ekseriyetle 


25 sarı ipekle dikilmiştir. İlk zamanlar cildin iç malzemesi olarak tahta, daha sonraları 


tahta yerine, birçok kâğıt tabakalarının birbirine yapıştırılmasıyla elde edilen mu- 
 kavvalar kullanılmıştır. Eski cildler alt ve üst Kapaklarla sırttan ve bugünkü cildle- 
rimizde bulunmayan sertab ve mıklebden müteşekkildi. Geleneğe bağlı Türk cildle- 
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rinde sırt düz ve bezemesizdir. Kitab adı ekseriyetle etek kısmında nadiren sertab- 
daki bezemeler arasında, yazılıdır. Kapaklarla, alt kapağa eklenen, kitabın ağız kısmi- 
nı örten sertab ve üst kapakla ara kapak arasına giren mıkleb ekseriyetle altın yal- 
dızla. bezenirdi. Bezemeler deri üzerine kabartma olarak yapılır, bunlardan kalıpla ba- 
sılanlar “gömme kap”, fırçayla ezme altın sürdükten sonra “yekşah” denilen aletle 
işlenenlere “yazma kap” adı verilirdi. Bezemeler kapakların iç ve dış yüzlerinde ya- 
pıldıklarına göre ikiye ayrılır. Cildin iç yüzündeki bezemeler ekseriyetle “katı” tekni- 
giyle yani deri bıçakla dantelâ gibi oyularak yapılmıştır. 

, Kapakların iç ve dış yüzlerini dört bir yandan çevreleyen çizgiye “cedvel”, daha 
kalın işlemesine “zencirek”, su halinde olan “bordür”, köşelerdeki süslemelere “kö- 
şebend” veya “köşe bezemesi”, ortadakilere “şemse” tabir olunurdu. Bordür, köşebend 
ve şemsedeki bezemeler kabartma ise, kitab rafta dururken veya rahlede okunurken 
sürtünrk bozulmaması için kabartmaların cildin üst sathına göre biraz derin yapıl- 
dığı tesbit edilmiştir. 


o Eski cildlerimiz şemselerine göre türlere ayrılırlar. Bezemelerde kabartma kıs- 
mın yaldızlı olanına “üstten ayırma şemse”, zemini yaldızlı kabartma kısmı deri 
renginde olana “alttan ayırma şemse”, zemini başka renkli deriden yapılanına “mü- 
levven şemse”, iki ucu uzatmalı beyzi şemselere “salbekli şemse”, şemseyle köşe- 
bentlerin arası bezemelerle doldurulmuş ciltlere “mülemma şemseli”, yaldız sürülme- 
den kabartmaları kalıpla basılanlara “soğuk şemseli”, deriyi oyarak yapılan şemseli 
cildlere “müşebbek şemseli” veya “katı şemseli” ya da “oyma şemseli”, ezilmiş va- 
rak altını ile dört dilimli yaprak motifli parmaklık şeklinde geometrik çizgiler çeki- 
len cildlere “Kafes şemseli” veya “zilbahar şemseli”, bezemelerde stilize motifler ye- 
rine çiçekleri asli şekliyle ifade eden ciltlere “buket şemseli” adı verilirdi. Bir kısım 
cildlerde yalnız yaldız cedvelle yetinilmiş, buna göre “cedvelli cild”, yalnız zencirekli 
olanına “zencirekli cild” denmiştir. Bir kısım cedvel ve zencirekli sade cildler ortala- 
rına göbek denilen bir veya birkaç yıldız konulmak surti ile süslenmiş aynı yıldızlar- 
dan köşelere de işlenmiştir. Bu tür süse cild kapağının iç yüzünde rastlanılmaktadır. 


o o Şemse ve köşebentlerde kullanılan bezeme motifleri hatayi, rumi, bulut, penç, Ka- 
nat, yaprak, kıvrıni dal, yildız ve noktalardır. İran cildlerinde görülen insan, hayvan 
ve esatiri yaratık motiflerine Türk cildlerinde rastlanmaz. Türk cildlerinde bilhassa 
XIV. yüzyıldan sonra stilize edilmiş bitki motifleri yer almıştır. Lâke cildlerde de XVII, 
yüzyıl şüküfe devrinde buket şemselerle bitkiler sas çizgilerini bulmuşlardır. 


Türk cildlerinde dikkati çeken bir husus da şirazelerin işlenişidir. Kitabın yaprak- 
larını muntazam bir şekilde tutan bağ demek olan “siraze” nin sekiz-on türlü örüldüğü 
görülmektedir. En çok rastlananları sıçan dişi, sağ-sol yolu, tek baklava, çift baklava, 
geçmeli, alabfranga, balık sırtı adlarını alanlardır. 


Eski cildçilerimiz köşebend ve şemselerdeki bezemeler için ekseriyetle deve deri: 
sinden yapılmış kalıplar kullanmışlardır. Kalıp ve yekşah kullanımadan sırf fırçayla 
sürülen “halkâr cildler” de yapımışlardır. 


Türk ciltçiliğinin tarihi gelişimi: 


o "Türk ciltçiliğinin VII, yüzyıla ait ilk örnkler üzerinde durulmuştu. Bu tarz IX. 
yüzyıla kadar sürmüş, IX. yüzyılda Halife Mustasım-Billâh devrinde Samarra”ya gi- 
den Uygur Türkleri İran cild sanatında müessir olmuşlardı Yine bu asırda başlayan 
İslâmi devir Türk ciltçiliği XII. Yüzyıla kadar doğuda Hatayi üslübunu Kâşi, Hora- 
san, Buhara, Dihlevt dallarında geliştirmiştir. Bu üslübda stilize edilmiş hayvan mo- 
tifleri ve bilhassa geometrik çizgiler hâkimdir. Batıda Selçuklular “Rumi” üslübu geliş- 
tirinişlerdir. Geometrik bezemeler bu üslübda biraz daha giriftleşmiş, stilize edilmiş 
bitki motifleri de cild bezemeleri arasına girmiştir. XII-XITI. yüzyıllar arasında ge- 
lişen Selçuk ciltçiliğinde çok köşeli geometrik şekiller, bunların yanyana gelmesinden 
ortaya çıkan motifler, meselâ yıldız motifi, Selçuk tahta oymacılık san 'atının cilde tat- 
bik edilişidir. Cildin bir yüzünü bu çok köşeli geometrik şekiller tam bir aheng içinde 
kaplarken öbür yüzünde yuvarlak şemselere rastlanmaktadır. Selçuk cildlerinde ek- 
seriyetle çizgiler ve zemini doldurmak için konulan nokta gibi olan yıldızlar yaldızlıdır. 
Bu devirde kullanılan deriler ekseriyetle kahverengi siyahtır. Memlük cildlerinde bu 


~ 
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renkler yanında vişnerengi deriye de rastlanır, Mısır Memlük cildlerinde arabesk mo- 
tifleri dikdörtgen, yıldız desenli salbekli şemseler görülmektedir. 

XIV. yüzyılda doğuda “Herat üslübu” Türk klâsik ciltlerinin en güzel örneklerini 
vermeye başlamış, XV ve XVI. yüzyıllarda gelişmiş, bu üslüb XVII yüzyılda “Buha- 
ra-yı cedid” adıyla yeniden canlanmaya çalışmış, sonradan tamamen bozulmuştur. 

Batıda ise Selçuklu üslübu klâsik Türk üslübu olarak gelimiş ve Osmanlı-Türk 
ciltçiliğinin başlangıcı olmuştur. Osmanlı devri cildleri Diyarbakır, Bursa, Edirne ve 
İstanbul'da gelişme imkânı bulmuş, bu gelişmede Herat üslübunun da rolü görülmüş- 
tür. Fatih Sultan Mehmed devri klâsik Türk cild sanatının olgunlaşma devrinin ba- 
şıdır. Bu devir cildleri üç tip gösterir. Bir kısmı kahverengi deri üzerine üstten ayırma 
yaldızlıdır. Yuvarlak Selçuk şemseli gri kısmen beyzileşmiştir. Bezemeler arasında 
nilüfer çiçeği, goncaları, ıtır yaprakları, pençler, kıvrım dallar, yapraklar, arada gül- 
ler şemse köşebend ve sertabdaki bordürleri süsler, cildin içi küçük müşebbek şem- 
selidir. Fatih devri cildlerinden diğer bir tür siyah deri üzerine dantelâ gibi işlenmiş 
gayet ince soğuk şemse ve köşebendli kaplardır; bunların iç yüzleri ekseriya açık 
kahverengi deridir. Orta ve köşeler sarı, mavi, penbe, portakal rengi zemin üzerine ga- 
yet ince oyulmuş müşebbek işlemelidir. Üçüncü tip cildleri çarkuşe deri kaplı ortası 
devrin kumaşları ile örtülmüş cedvelli kaplardır. Çarkuşe cildler bu devirde görülmeye 
başlar, cildin dört bir yanını ince bir deri çevirir, ortası ise kadife, ipek, simle işle- 
meli kumaş, zerduva, rugan, ebrü denilen kâğıt ve lâkeyle kaplanmıştır. Çarkuşe cild- 
ler, içini kaplayan kumaş, deri veya ebrüya göre ad alır. Fatih devri şemselerinde sal- 
bek de göze çarpar, | 

II. Bayezid devrinde kullanılan deri renklerine vişnerengi de katılmış olup, evvelki 
bezeme motiflerinin daha da çoğaldığı ve inceldiği görülmektedir. Kanuni devri klâsik 
üslüptaki Türk ciltçiliğinin en üstün devresi olmuştur. Gelibolulu Mustafa Ali'nin 
Menakıb-ı Hünerveram'da bildirdiği üzere Kanuni devrinin müzehhibbaşısı Mehmed 
Çelebi'dır, bu sanatkâr o kadar güzel, ince cildler yapmıştır ki, İranlı ustaların kap- 
dan onunkiler yanında çok sönük kalmıştır. Mehmed Çelebi'nin oğlu, Süleyman, küçük 
kardeşleri Hüseyin ve Mustafa (Musli) Çelebiler ise mülevven ve mülemma şemsele- 
riyle ve cildlerinin inceliğiyle şöhret kazanmışlardır. Menâkıb-ı Hünerveran'da "Teb- 
rizli Kasım Beg, Mirza Beg, Mehmed Zeman, Molla Kasım Ali gibi bir takım Acem 
ciltçilerden bahsedilmektedir. Bunların da Türk olmaları muhtemeldir. Çünkü çoğu 
“Beğ” sıfatını taşımaktadırlar. 


l Topkapı Sarayında yine bu devirde yaşıyan ciltçibaşılardan biri de Yedikuleli ` 
Alöeddin"dir. Sarayda hususi bir cild atölyesi bulunduğu bilinmektedir. Evliya Çelebi 
XVI, yüzyılda İstanbul'un oniki semtinde yediyüz debbağhane bulunduğunu buralarda 
açık mavi, şeftali çiçeği rengi, kırmızı, sarı ve nefti renkli sahtiyanları işleyen üçbin 
kişinin çalıştığını yazmaktadır; yine Evliya Çelebiye göre Konya'nın Meram bağ- 
larında yetişen çividi renkli bir çiçek derilerin terbiyesinde kullanılmakta idi. Ev- 
liya Çelebi Trabzon ve Şarköy”de de çok iyi deriler yapıldığını yazar. Bu asırda Şar- 
köwün mavi, Diyarbakır'ın kırmızı, Mısır'ın sarı, Urfa'nın siyah derileri pek meşhur 
idi. Eh:-i hıref defterlerine göre saraydaki ciltçi sayısı elli kişidir, Evliya Çelebi İs- 
tanbul'daki 100 ciltçi dükkânında 300 sanatkârın çalıştığını bildirir. XVI. Yüzyıl cilt- 
lerinde sarı ve yeşil yaldız kullanılmakta, kabartmaların üstüne sürülmektedir. Cildler 
sade ve zariftirler, şemseler tamamen salbekli beyzi şekildedir. Dış kenar çevrelerin- 
dek! sular kartuşludur. Önceki bezemelere nar çiçği, altılı çiçek, kaplan çizgisi beneği, 
tırtılı yaprak motifi de eklenmiştir. Bu asra ait bir kısım cildlerde şemse ile köşe- 
bendler arasındaki zemin halkâri motiflerle doldurulmuştur. Buna bir örnek olarak 
'Topkap: Sarayı Müzesindeki Hünernâme'nin cildi gösterilebilir. Cildin kenar suyu 
rumilerle ortadaki bütün zemin bulut, hatayi ve tırtıllarla doldurulmuştur. 1584 tarih- 
H bu ktabın Kara Mehmed ve Mehmed Abdi adlı iki sanatkârın eseri olduğu sanıl- 
maktadır. Yine bu asırdan dikkati çeken bir cild de Âli'nin Topkapı Sarayı Müzesinde 
teşhir edilen Nusret-nâme'sinin atlas üzerine “zerduzi” işleme çarkuşe cildidir. At- 
lasın üzerine şemseye has motifler çizilmiş, özel surette sarı simle işlenmiştir. 

Topkapı Sarayının XVIH. yüzyıl sonuna kadar diğer mücellidbaşıları sırasıyla 
Mehmed Yadigör, Pir Davud, Cafer Eyyubi, Ali Yusuf, Süleyman Emekdar, Hasan b. 
Ahmed, Mehmed Halife, Hâtif Ali'dir. 
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Kaynaklara geçmiş, tanınmış Türk cildçileri arasında XVIH. yüzyılda Hoca Ra- 
sim'in talebesi Mehmed b. Ahmed, XIX. yüzyılda I. Mahmud un mücellidbaşısı Razgardlı 
Ahmed, Sancaktar, Razgardlı-zade Kühya Emin (ölümü: 1863/4), Medine-i Münevvere 
Kelâm-ı kadimlerini tamir eden vassallikte tanınmış Hacı Said Efendi (ölümü: 1869), 
Hezargradlı Ahmed (I. Abdülhamid devri), Saka İsmail, Karamanlı Hasan (ölümü 
1858/9), Yesari-zade Arif (ölümü: 1863 /4), Hımhım Arif (ölümü: 1853/4), Şişman Aziz 
(ölümü: 1858/9), Üsküdarlı Ali, Sultanahmedli Solak Sinan, Karacaahmed'de medfun 
Bektaşi Aşık Osman (ölümü: 1873), Lebbeyk Hafız Efendi, Pepeyi Hafız Efendi, Ka- 
sımpaşalı Hafız ölümü: 1879), kardeşi Tosun (ölümü: 1865/6), Basri Efendi (ölümü: 
1868/9), Abdülmecid'in mücellidbaşısı Salih Efendi, Abdülaziz'in mücellidbaşısı Aksa- 
raylı Raşid Efendi (ölümü: 1868/9), Aziz Efendi ve çırağı Hasan Efendi, Şevki Efendi 
çırağı mücellidbaşı Mehmed Efendi, mücellid müzehhib Hacı Lâtif sayılabilir. Son de- 
virde Nuri Bey, oğlu Baha Bey ve bunun talebesi, Güzel Sanatlar Akademisinde cilt- 
çilik öğreten üstad Necmeddin Okyay başlıca isimlerdir. 

XVII. yüzyılda cild sanatımız gerilemeye başlar, köşebend ve bordür bezemeleri 
kalkar, cildin ortasını büyük dikdörtgen şekilli yan ve tepeleri çıkıntılı şemseler alır, 
beyzt şemselere de rastlanır, bunlarda kenar suyu kalınca zencireklidir, salbekler çok 
büyümüş, şemseler XVI. yüzyıldaki inceliğini kaybetmiştir. İşlenişlerde ahenksizlikler 
görülür; meselâ şemse inceliğini muhafaza ederken ciltlerde bordürün kabalığı göze 
çarpar. 

Şüküfe devri cildlerinin ilk örnekleri bu asırda verilmiş, şüküfe cilt, buket, şemse 
XVII. yüzyılda gelişmiştir. XVIII. yüzyıl başlarında bilhassa Lâle devri cildlerinde 
klâsik devir ciltçiliğine dönülmüş, nefis örnekler meydana getirilmiştir. Bu asrın or- 
talarma doğru lâke ciltler, realist motifli cildler, yekşah cildler yapılmıştır Asrın ikin- 
ci yarısında Avrupa taklidi Rokoko motifli cildler görülür, bu sonuncular fırça ile ya- 
pılmışlardır. XVIII. yüzyılın demir kakma cildleriyle “rokoko” taklidi cildleri XIX ve 
XX. yüzyıllarda daha fazla yayılmağa başlanmıştır. i 

Eski cildlerin 10 altından 100 altına kadar değer bulduğu devirler olmuş, altın va- 
rak üzerine zümrüt ve elmasla işlenmiş, yine altın üzerine mine, lâl ve zümrüt kak- 
malı, mine, mercan ve inci işlemeli cildler daha çok değerle alınıp satılmıştır. 

Kitablarda cild sanatı yakın yıllara kadar babadan oğula geçen bir el snatı olarak 
devam etmiş, XX. yüzyılda bütün dünyada olduğu gibi bizde de ciltçilikte makineleş- 
meye gidilmiş, artan cild talebini karşılayabilmek için makine cildi daha da rağbet ka- 
zanmıştır. Bu artışta okuyucu ve kitab baskı adedinin çoğalması, makine cildlerin 
ucuzluğu rol oynamıştır. Bugün cild sanatı eski yer ve değerini kaybetmiştir denile- 
bilir. Yalnız Güzel Sanatlar Akademisi, Tatbiki Güzel Sanatlar Akademisi ve Gazi 
Eğitim Enstitüsü Resim-İş bölümünde bu sanat öğretilmektedir. Süleymaniye Kütüb- 
hanesinde klâsik cildleri tamir eden bir atölye vardır. 

Son devir Türk cildleri için herhangi bir üslüb ve bir mekteb gösterilemez; cild 
kapakları üzerinde yer alan bezemeler bazen eski Türk motiflrinden alınmakta, fakat 
çoğunlukla Alman ve Fransız cildlerinin tesirinde kalınmaktadır. 

Yapılan cildlerde şu teknikler göze çarpmaktadır: 

Deri aplike cildler, deri röliyef cildler, lâke cildler, altın baskı cildler, yarı deri 
pandizot cildler, pandizot ve kâğıt kaplı mukavva cildler. 

Uzun bir geçmişi olan Türk cilt sanatına, son yıllarda yeniden alâka duyulmaya 
başlamıştır. 
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TÜRK TARİHİ 


GİRİŞ 
TÜRK ADI, TÜRK SOYU, TÜRKLERİN ANAYURDU VE YAYILMALARI 
İbrahim Kafesoğlu 


En eski ve köklü kavimlerden biri olan Türkler aşağı yukarı 4 bin yıllık ma- 
zileri boyunca, Asya, Avrupa ve Afrika kıt”alarına yayılmış bir millettir. Orta Asya”- 
daki Anayurttan etrafa yaptıkları sürekli göç hareketleri Türkler'in aynı zamanda nü- 
fusca kalabalık olduğunu da gösterir. Türkler bu nüfus çokluğu ve faal durumları do- 
layısiyle dünya tarihinde mühim rol oynamışlardır. Türk tarihini değerlendirirken onu 
hem zaman, hem coğrafi bakımdan diğer toplulukların tarihinden ayıran şu noktalar 
göz önünde tutulmak gerekir: 


a — Bütün diğer milletlerin, fertleri toplu olarak bir arada bulunduğu için, her- 
hangi bir zamandaki durumunu açıkca tesbit ve tetkik etmek mümkün olduğu halde, 
Türkler dağınık şekilde yaşamaları sebebi ile birbirlerinden farklı gelişme yolları 
tâkip ettiklerinden, Türk tarihini belirli bir zaman kesiminde .bütün hâlinde değerlen- 
dirmek kolay olmamaktadır. ' 


b —- Tarihleri sınırı belli bir coğrafi çevre içinde cereyan eden bütün diğer millet- 
lerin yayılmaları da değişmeyen vatan toprakları civarında vukua gelirken, çeşitli 
Türk kütleleri asırlarca yeni iklimler, yeni yurtlar arayarak, tarihlerini çeşitli böl- 
gelerde yapmışlardır. 


Bu itibarla mazinin herhangi bir devresinde ayrı yerlerde başka başka Türk top- 
luluk, idare ve devletlerini müşahade etmek mümkün olduğundan, Türk tarihi deni- 


lince, tek bir topluluğun belirli bir mahalde tarihi değil, fakat Türk adını taşıyan 
V hususi adlarla, anılan Türk zümrelerinin çeşitli bölgelerde o ortaya. koyduğu “ta- 


rih” lerin bütünü anlaşılmalıdır. 


Bu bölünme keyfiyeti Türk kütlelerinin siyasi, içtimâi, kültürel yönlerden birbir- 
lerinden ayrılması neticesini vermiştir. Bir kısım Türkler “Bozkır Kültürü” nde ya- 
şarken, diğer bir kısmının yerleşik hayata bağlanması, bir bölgede siyâsi nüfuzunu 
kaybetmiş, fakat diğer bölgelerde iktidarın zirvesine ulaşmış Türk kütlelerinin aynı 
zamanda mevcut olması ve Türk tarihinin eski, yeni birçok milletlerin tarihi ile bir 
arada, hattâ iç-içe gelişmesi bundan ileri gelmektedir. Geniş Türk tarihinin ilmi yol- 
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lardan araştırılıp incelenmesini fevkalâde güçleştiren bu hâdiseyi bir bakıma, Türk 
Milleti'nin dünya tarihinde derin iz bırakan kudret ve faaliyeti ile izah etmek müm- 
kündür. | 

1 — “Türk” adı: Türkler'in kadim bir millet oluşu araştırıcıları Türk adını en 
. eski tarih kaynaklarında aramağa sevketmiştir. Geçen asırdan beri birçok bilgin ta- 
rafından ileri sürülen görüşlere göre, Heredotos'un doğu kavimleri arasında. zikrettiği 
'Targita'lar, veya “Iskit” topraklarında oturdukları söylenen ""Tyrkas” (Yurkae)-veya 
ana ie tan gegen Togharma'lar, veya eski Hind kaynaklarında tesadüf edilen Tu- 
rüKha (veya Turuşka)'lar, veya 'Thrak'lar, rak'lar, veya eski ön Asya çiv eski ön Asya çivi yaz ıl. metinlerde 
görülen Turukku'lar, veya Çin kaynaklarında M. Ö, 1. hin içinde rol, oynadıkları. þe- 


lirtilen Tik (veya Di)'ler ve hattâ Troia'lılar vb. bizzat “Türk”. şıyan Türk. 
kavimleri olmalıdır. İslâm kaynaklarında teferruatlı şekilde nakledilen İran menşeli 
“Zend-A vesta rivayetleri ile, İsrail menşeli Tevrat rivayetlerinde de “Türk” adı aranmış 
Nüh'un torunu (Yâfes'in oğlu) Türk'de, veya İran 5905 Feridun (Thraetao- 
na “un oğlu Türac veya Tür (Türan, buradan geliyor)'da "Türk adını taşıyan ilk Ka- 
viņ gösterilmek istenmiştir, Türk kavmi uzun bir maziye sahip bulunmakla, hatta 
M.Ö. 6. asırdaki İran-Türan mücadelelerine ait hâtıralarda zikredilen Afrasyab (Tun- 
ga..Aln Ey) aslında bir Türk başbuğu olmakla beraber, son arkeolojik araştırmalar ve 
kültür tarihi tetkikleriyle elde edilen neticelere aykırı düşen yukarıdaki faraziyelerin 
linguistique bakımından da doğruluğu tesbit edilememiştir. Bü kelimelere göre, Türk 
adının M.Ö. asırlarda dahi bugünkü telâffuzu ile, yâni tek heceli olarak söylenmiş ol- 
ması gerekirdi. Halbuki adın tek heceli duruma göre Gök-Türk çağında (M.S. 6.-8, asır) 

geçmekte Bük dugunu Orhun kitabeleri göstermektedir. Bu kitabelerde ad “Türk”, 

fakat daha çok “Türük, şeklinde kaydedilmiştir. Nitekim adın Çince transkripsiyonu 
da iki hecelidir (T"u- -küe). Son araştırmalarda “Türk” kel'mesinin 6-8. asırlarda hem 
tek, hem çift heceli olarak telâffuz edildiği, 4-5. asırlardan önce yalnız çift heceli 
söylendiği, daha eskiden ise “Törük” şeklinde olabileceği belirtilmiştir. 

Türk adına gerek kaynaklarda, gerek araştırmalarda türlü mânalar verilmiştir: 
T”u-küe (Türk) = miğfer (Çin kaynakları); (Türk) = terk edilmiş (İslâm kaynak- 
ları); Türk — Olgunluk çağı, Takye = Deniz kıyısında oturan adam, cezb etmek vb. 
gibi mânalar ve tefsirler. Geçen asırda A .Vamböry"nin ilmi izaha doğru ilk adım ka- 
bül edilen fikrine göre “Türk”? kelimeşi “üremek” ten çıkmıştır. Z. Gökalp adı “tü- 
yeli (kanun-ve-nizim sahibi) diye açıklamıştır. W, Barthold'un düşüncesi de buna ya- 


kındır. Fakat “Türk” sözünün cins ismi olarak “güç-kuvvet” (sıfat hâli ile: güçlü-kuv- 
vetli) mânasında olduğu bir "Türkçe vesikadan anlaşılmıştır. Buradaki “Türk” keli- 
mesinin millet adı olan “Türk” sözü ile aynı olduğu A. V. Le Coq. tarafından ileri 
sürülmüş ve bu, Gök-Türk kitabelerinin çözücüsü V. Thomsen tarafından da kabül 
edilmiş (1922), daha sonra aynı husus Nömeth'in tetkikleri ile temamen isbat edil- 
miştir. 

Cins ismi olarak çok eskiden beri Türkçe'de mevcut olması gereken “türk” ke- 
limesinin “Altaylı” (Ceyhun ötesi Turanlı) kavimleri ifade etmek üzere 420 tarihli 
bir Pers metninde, daha sonra, yine cins ismi olarak, 515 yılı hâdiseleri dolayısiyle 
“bürk-ilun” (kudretli Hun) tâbirinde zikredildiği bildirilmektedir. Fakat “Tü rk” keli- 
mesini Türk Devleti'nin resmi adı olarak ilk kullanan siyasi teşekkül Gök-Türk im- 

s , Bütün bunlar “Türk” adının aslında belirli bir topluluğa mahsus 
“ethnique” bir isim olmayıp, siyüsi bir ad olduğunu ortaya koymaktadır. Gök-Türk 
Hakanlığı'nın kuruluşundan itibâren önce bu devletin, daha sonra bu imparatorluğa 
bağlı, kendi hususi adları ile de anılan, diğer 'Türkler'in ortak adı olmuş ve zamanla 
Türk soyuna mensup bütün toplulukları ifade etmek üzere milli ad payesine yüksel- 
miştir, Böylece Türk adı Bizans kaynakları arasında ilk defa, Gök-Türkler münasebeti 
ile, Agathias (ölm. 582)'in eserinde, Arapça yazılmış eserlerden, yine ilk defa, | 
Câhiliyye devri şâiri Al-Nâbiga al-Zubyâni (ölm. m. 600'e doğru)'nin Divan'ında ve 
11. - 12. asır Rus yıllıklarında zikredilmiştir. 


Coğrafi ad olarak Turkhia (— 'Türkiye) tâbirine ilk defa Bizans kaynaklarında 


tesâdüf edilmektedir. V ahi içi du (Menandros). 
9. - 10. asırlarda Volga’ dan Orta Avrupa'ya kadar olan sahaya bu ad verilmekte idi 
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(Doğu 'Türkiye — Hazarlar'ın ülkesi, Batı Türkiye — Macar ülkesi), 13. asırda Köle- 
men devleti zamanında Mısır ve Suriye'ye “Türkiye” deniliyordu. Anadolu ise 12. 
asırdan itibaren “Türkiye” olarak tanınmıştır. 


2 — Türk soyu: Tarihte Türk ırkı hakkında yapılan tavsifler oldukça karışıktır. 
Gerek Çin yıllıklarında, gerek Lâtin ve Grek ek kaynaklarında Türkler daha çok Moğol ti- 
pinde tasvir edilmişlerdir. Eski çağlarda a Türklerin “mongoloid” gösterilmeleri, o 
Zamanın Türk devletlerinde Moğol unsurunun çokluğu ile açıklanabilir. Türkler'in ta- 

rih boyunca en sıkı temasları, yakın komşuları olan Moğol'larla olmuş, kalabalık 
Moğol kütleleri Türk idarelerine alınmış (Asya Hunları'nda, Tabgaçlar'da olduğu 
gibi) ve onbinlerce Moğol, Türkler'le birlikte uzun göçlere katılmıştır (Batı Hun- 
larında olduğu gibi). Ayrıca sıkı temasların mümkün kıldığı bazı ırki ihtilâtlar 
da düşünülürse, yabancıların dıştan müşahadelerine hayret etmemek gerekecek- 
tir. Aslında son yarım asır içinde yapılan ilmi araştırmalar Türkler'in beyaz.ır- 
ka mensup bulunduklarını ortaya koymuş ve yeryüzünde mevcut üç büyük ırk gru- 
pundan “Europid” adı verile | ““Turanid” tipine bağlı olan Türkler'in kendi- 
lerini başta “Mongoloid” Moğollar olmak üzere diğer topluluklardan ayıran antropo- 
lojik çizgilere sahip oldukları anlaşılmıştır (hakim vasfı beyaz renk, düz burun, de- 
girmi çehre, hafif dalgalı saç, orta gürlükte sakal ve bıyık). 

Ayrıca, bilindiği üzere Tevrat'ta nakledilen eski ananelerde de Türk soyu (Hâm ve 
Sâm'dan değil, Yafes'den türemiş olarak) beyaz ırktan gösterilmiştir. Türan tipine 
örnek olan Orta Asya, Mâveraünnehir ve diğer Yakın-doğu Türkleri beyaz tenli, ko- 
yu parlak gözlü, değirmi yüzlü (“ay yüzlü, badem gözlü”), endamlı, sağlam yapılı er- 
kek ve kadınları ile (Gök-Türk Prensi Kül Tegin'in büstü). Ortaçağ kaynaklarında gü- 
zelliğe mis31 olarak gösterilmiş, hatta İran edebiyatında “Türk” sözü “güzel insan”. 


asında mıştır, 


8 — Türklerin anayurdu: Türkler'in göçlerden önce oturduğu topraklar meselesi 
geçen asırdan beri münakaşa edilen bir mevzudur. Batılı bilginlerden çoğu meseleyi 
kendi meşgul oldukları ilim dalları bakımından ele aldıklarından bu hususta çeşitli 
neticelere varmışlardır. Tarihçiler, Çin kayıtlarına dayanarak, Altay dağlarını Türk- 
lerin anayurdu kabül ederken (Klaproth, 1824, Hammer, 1832; Schott, 1836; Castrén, 
1856; Vâmbery, 1885, Oberhummer, 1912), etnologlar iç Asyanın kuzey bölgelerini, ant- 
ropologlar Kırgız bozkırı - Tanrı dağları arasını, san'at tarihçileri kuzey-batı Asya 
sahasını (Strzgowsky, 1935), bazı kültür tarihçileri Altaylar - Kırgız bozkırları ara- 
sını (Menghin, Koppers, 1937) veya Baykal Gölü'nün güney-batısını göstermişler; bazı 
dil araştırıcıları da Altaylar'ın veya Kingan silsilesinin doğu ve batısını (Radloff, 
1891; Ramstedt, 1928) Türk anayurdu olması gerektiğini düşünmüşlerdir. Bütün bun- 
lara bakarak eski 'Türk yurdunun coğrafi sınırını çizebilmek az-çok mümkün olmak- 
la beraber, belirli ve daha dar bir bölgenin tâyini müşkil görünmektedir. Bunun se- 
bebi Türklerin daha ilk zamanlardan itibaren geniş bir sahaya yayılmış bulunmaları 
ve kültürlerini uzaklara kadar götürmeleri olsa gerektir. Bununla beraber ciddi “dil” 
araştırmaları bu sahanın Altay-Ural dağları arasına alınmasına, hattâ Hazar deni- 
zinin kuzey ve kuzey-doğu bozkırlarının Türk anayurdu olarak tesbitine imkân 
vermektedir. Çünkü M.Ö. II. bin ortalarına âit bazı dil yadigârlarının ortaya koyduğu 
gibi, Türkler'in etrafa yayılmalarından önce hem eski Urallı kavimlerle, hem de 
Hind-Avrupa dillerini konuşan Arflerle temas edebilmeleri —Urallılar'ın bölgenin 
kuzey ve kuzey-batısında, Ârilerin de Mâveraünnehir'in güney sahasında yaşama- 
ları dolayısiyle— ancak bu coğrafi kesimde mümkün olabilirdi. Orta Asya'da Kiselev 
ve Çernikov v.b. tarafından yapılan arkeoloji araştırmaları M.Ö. TI. binden daha ön- 
cesi Türk yurdunu tesbitte mühim ip uçları vermiştir. Kuzey Altayların hemen batı- 
sında (Minusinsk bölgesi) ortaya çıkarılan Afanasyevo (M.Ö. 2500-1700) ve Andro- 
novo (M.Ö. 1700-1200) kültürlerinden bilhassa ikincisinin temsilcileri olan ırk, mon- 
goloid olmayan, brakisefal, savaşçı Türk ırkının proto tipi idi. idi. 

25:75 5 


4 — Türklerin yayılmaları: Çok eski zamanlarda başlıyan anayurttan ayrılma 
hareketleri fasılalarla binlerce yıl devam etmiştir. M.Ö. vukubulan büyük Türk göç- 
lerinin tarihleri kesinlikle-biinmemekle-beraber bazı tesbitler r yapılabilmektedir. Me- 
selâ yukarıda zikredilen Urallı-Türk-Âri komşuluğunun M.Ö. 1500'lerde olması muh- 
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temeldir. M.Ö. 1500-1000 arasında bir kısım Türkler Pak doğuda yaşıyorlardı. Kuzey 
Çin'de ve bugünkü Moğolistan'da Türkler'in mevcüdiyeti daha gerilere ndolitik çağa 
kadar tâkip edilebilmektedir. Türkler'in kolları olan Yâkutlar ile Çuvaşlar'ın ana 
kütleden ayrılması ve Yâkutlar'ın doğu Sibirya'ya doğru yönelmeleri çok eski bir 
tarihte vukubulmuş olmalıdır; zira dilleri “ana Türkçe” den en ayrı düşen Türk ka- 
vimleri bunlardır ve bilhassa Yâkutça bugün en çok değişen bir lehçedir. Diğer taraf- 
tan Türkler'den bir kısmının da M.Ö. 1300-1000 sıralarında Türkistan”da bulundukla- 
rına dâir işaretler vardır. W. Eberhard”a göre, buraya dışarıdan gelen Hind Avrupalı- 
lar'ın bölgeyi kendi hâkimiyetlerine geçirdikleri anlaşılmaktadır. Türklerden bir kütle- 
nin de batıya yönelerek Volga nehri etrafındaki düzlüklerde (M.Ö. VI-TM. asırlar) 
“İskitler” ile birlikte yaşadıkları tahmin edilmektedir. Hindistan'ın İndus - Pencâb 
havalisine doğru ilk Türk hareketi, bir tahmine göre, M. Ö. 1. bin başlarına tesadüf 
eder. Daha eski tarihlerde Türklerin İran yaylası üzerinden Mezopotamya'ya inmiş 
olmaları da muhtemeldir. Bunlar ilk “medeni” kavim sayılan Sumer”lerdir ki, dilleri 
sâmi ve Hind-Avrupai olmayıp, Türkçe'nin dahil bulunduğu “bitişken” gruba mensup- 
tur. Ancak Sumerlerin menşei meselesi halledilmemiş, daha doğrusu aslen Orta As- 
yalı ve muhtemelen Türk soyundan geldikleri ilim dünyasınca henüz kesinlikle kabul 
edilmemiştir. 


Milâddan sonraki Türk göçlerine katılan boylar ve zamanları hakkında ise açık 


bilgilere sahip bulunuluyor: Hunlar Avrupa'ya (375 ve mütea, akip yıllarda) ve Kuzey 
Hindistan’a (Ak-Hunlar), Oğuzlar, Orkun, -boeno don. Se hun, nehri -kenarlayına 


ga) nehri kıyılarına ve Karadeniz kuzeyinden Balkanlar'a (64Ti takip eden | yıllar- 
da), Macarlarla birli azı Türk boyları, Kafkasların kuzeyinden Orta Avrupa’; ya 
(820 dan sonra), Sabarlar Aral'ın kuzeyinden Kafkaslar'a (5. asrın ikinçi yarısı), Pe- 
k) ve Uz'lar (Oğ 


zlar'dan bir kol) Hazar Denizi kuzeyinden 
| , Uygurlar, Orhun Nehri _ bölgesinden İç As- 
yaya (S401 takip eden yıllarda) göç etmişlerdir. Bunlardan bilhassa Hun ve Oğuz 
göçleri, hem uzun mesafeler katetmek suretiyle yapılmış, hem de çok mühim tarihi 
neticeler vermiştir. Bu göçleri yeni vatan kurma maksadını güden büyük çapta fütü- 
hat nitelendirir. Tarihte Türk yayılmalarının diğer bir şekli de “sızma” diyebilece- 
gimiz yoldur ki, bazı kalabalık boylardan ayrılan grupların veya âilelerin veya sağ- 
lam yapılı gençlerin yabancı devletlerde hizmet almaları suretinde belirir. Bu şekilde 
dahi Türkler'in katıldıkları topluluklar içinde üstün bir kaabiliyet göstererek askeri 
kuvvetlere veya siyâsi hayata hakim oldukları, hattâ bazan devlet kurdukları bilin- 
mektedir (Meselâ Mısır'da, Hindistan'da). | 


'Türkler'in gerek “fütühat” gerek “sızma” vasfında olsun etrafa yayılmaları şüp- 
hesiz her zaman kolay cereyan etmiyor, bazan pek şiddetli çatışmalara sebep oluyor 
du ki, bu durum, ağır darbelere maruz kalan yabancılar tarfından Türklerin sevimsiz 
karşılanmalarına yol açıyordu. Aslında iyi, haksever ve âdil insanlar olmalarına rağ- 
men Türkler hakkında söylenen hayal mahsulü türlü ithamların sebebi de bu olmalıdır. 


Eski dünyanın üç büyük kıt'asında görülen geniş Türk yayılmalarının pek ciddi 
sebeplere dayanması gerekir. Tarihte göçler mevzuunun araştırıcıları, en iptidâisi da- 
«hil hiçkir kavmin kendiliğinden ve keyf için yer değiştirmediğini, oturulan topraktan 
: ebediyen ayrılmanın bir insan için çok müşkül olduğunu ve göçlerin ancak bir takım 
zaruretler yüzünden vukua geldiğini göstermişlerdir. Tarihi kayıtlarda Türk göçlerinin 
de iktisadi sıkıntı, yüni Türk anayurt topraklarının geçim bakımından yetersiz kalması 
sebebi ite olduğu belirtilmiştir. Büyük ölçüde kuraklık (Meselâ Hun göçü), nüfus ka- 
labalıklığı ve mer'a darlığı (Oğuz göçü), Türkleri göçe mecbur etmiştir. Toprağın . ar- 
tan nüfusu besleyemez hale gelmesi yüzünden dar ziraat alanları dışında, ancak hay- 
van yetiştirebilen Türkler'in tabii bir hayat sürebilmek için çeşitli gıda maddeleri, 
giyim eşyası vb. gibi, başka iktisadi vasıtalara da ihtiyaçları var idi ki, bunlar, ik- 
limi elverişli, tabiat servetleri zengin ve o çağlarda pek az nüfuslu komşu ülkelerde 
mevcut idi. Türk tarihine dâir kayıtlarda göçlerin ve akınların başlıca sebebi olarak 
zikredilen bu hususlar, yalnız Türklerin başka memleketlere yönelmelerini değil, 
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bazan iktisadi ve ticari yönden nisbeten daha fazla imkânlara sahip diğer Türk top- 
raklarına saldırmalarını da neticelendirmiştir. Böylece tarihi devirlerde Türkler'den 
bir kütle başka bir Türk zümresini yerinden çıkararak göçe mecbur etmiştir (Meselâ 
IX-XI. asır göçleri). Gerek bu şekilde, gerek yabancı ağır dış baskıya maruz kalan 
- (Meselâ XI. asır Moğol K'i-tan hücumu) Türkler, tâbiiyeti kabul edip istiklâlden mah- 
rum kalmaktansa memleketi terk etmeyi tercih ediyorlardı. Yerleşik kavimler için 
gerçekleştirilemiyen bu durum, bozkırlı için mümkündü. 


Bununla, beraber. Türkler” birbiri arkasına çeşitli yönlerde yayılmalarını sağla- 
yan başka ömiller de mevcuttur ki, bunlardan biri, Türk mâneviyatının sağlamlığıdır. 
Zaruret neticesi de olsa, bilinmiyen ufuklara doğru akmak, her ön karşılaşılması aşi- 
kör tehlikeleri göğüslemeğe hazır bulunmak ve aralıksız bir ölüm-kalım savaşı vasa- 
tında yaşamak, her millet için tabii sayılacak bir durum değildir. Türkler”de açık şe- 

«kilde müşahede edilen ve onların tarih boyunca, hareketli bir topluluk hâlinde, sü- 
rekliliğini mümkün kılan bu ruhi davranış, başarılar arttıkça daha da, kuvvetlenmiş, 
her askeri muvaffakiyet de yeni bir siyâsi hedefe yol açmış ve ülkeler zapt edildikçe 
yeni fetih arzuları kamçılanmıştır. Bu durum Türkler'de, zamanla, dünyayı huzur ve 
süküna kavuşturmayı- gaye edinen bir fütuhat felsefesi ve her yerde âdil, insanları 
eşit sayan Türk töresini yürürlüğe koymak üzere bir cihan hâkimiyeti mefküresi "si do- 
gurmuşa benzemektedir (bk. aş. Kültür bölümü). 


I. ASYA TÜRK DEVLETLERİ 
İbrahim Kafesoğlu 


1. HUN İMPARATORLUKLARI 


Aslında çöl, ova, dağ değil yayla iklimine sahip bozkır halkı olan ve bozkırlar- 
da teşekkül edip gelişen kültürün taşıyıcısı bulunan Türkler'in, yayılmaları esnasında, 
çoğunlukla bozkır coğrafi ve iktisadi şartlarının yer almadığı ve kültürlerinin ya- 
şama imkönının zayıfladığı sınırlarda durakladıkları, ormanlık veya çok sıcak veya 
rutubetli bölgelere pek girmedikleri görülmektedir. Kendi hayat tarzlarına uymayan 
yabancı telâkkiler baskısının şiddetli olduğu bölgelere nüfuz etmiş Türk zümrelerinin 
ise, oralarda fazla barınamamaları ve çok kere varlıklarını kaybetmeleri dikkat çe- 
kicidir (Çin'de Tabgaçlar, Batı Avrupa'da Hunlar, Balkanlar'da Bulgarlar, kuzey 
Hindistan'da çeşitli 'Türk devletleri vb. gibi). Bu itibarla Türkler'in irili ufaklı siyâsi 
kuruluşlar meydana getirerek mevcudiyetlerini uzun müddet his ettirdikleri saha, ku- 
zey Çin'den başlıyarak bütün Orta Asya'yı, İran'ı ve Anadolu'yu içine alacak şekil- 
de Avrupa'da Tuna dirseğine kadar geniş bir kuşak hâlinde devam eder. Bugün bile 
Türk toplulukları, umumiyetle aynı kuzey Çin — Orta Avrupa kuşağı üzerinde yaşa- 
maktadırlar, mp 


a — ASYA HUNLARI 


Türk göçlerinin doğu yönünde devam ettiği asırlarda Çin”de kurulan Chou (Cav) 
devletinin (M.Ö. 1050-247) Türkler'le alâkası üzerine dikkat çekilmiş, hükümdar sü- 
lâlesinde gök dini, güneş ve yıldızların kutlu sayılması gibi inançlarla, askeri kuv- 
vette harp arabalarının bulunması ve devletin daha çok Türkler'le meskün bölgede 
(Şen-si, batı Şan-si, Kan-su) kurulmuş olması, çeşitli ilim dallarından bazı bilginleri 
(F. Hirth, B. Karlgren, E. Chavannes, J. C. Anderson, R. Wilhelm, W, Eberhard vb.) 
bu hanedanın aslen Türk olabileceği veya daha ihtiyatlı bir ifade ile devlette Türk un- 
surunun hâkim bulunduğu düşüncesine sevk etmiştir. Bununla beraber, Chou farazi- 
yesi kesinlik kazanıncaya kadar Asya Türk tarihini Hunlarla başlatmak yerinde 
olacaktır. 

Çin kaynaklarında, Türkler'le birlikte Moğol, Tunguz soyundan bazı grupları da 
ifade etmek üzere “Kuzey barbarları hânedanı” mânasına olarak Hsiung-nu diye anı- 
lan bu kütlenin ırki mensubiyeti hakkında şüpheyi dâvet edici görüşler ileri sürül- 
müştür. K. Shiratori onları önce Türk kabul etmiş, sonra da Moğol olduklarını söy- 
lemiştir L. Ligeti'ye göre Hsiung-nu'ların kimliğini tesbit etmek müşkildir, A. v. 
Gabain Türk-Moğol karışımı oldukları fikrindedir. Her ne kadar, Hsiung-nu'ların bü- 

yük imparatorluğunda "Türkler yanında Moğol, Tunguz vb. yabancı kavimlerin de yer 
- almaları tabii ise de, devleti kuran ve yürüten asıl unsurun Türk olduğuna dâir inan- 
dırıcı deliller vardır. Bu devlette, aslında orman kavmi olan Moğol veya Tunguz değil, 
Türk bozkır kültürü hâkim bulunuyor, Gök Tanrı'ya inanılıyor (aslında totemci olan 
Moğollar'a sonra Türklerden intikal etmiştir (aş. bk. Kültür bölümü), âile “baba 
hukuku” üzerine kurulu bulunuyordu (Moğollar'da maderşahi'dir). Nihayet Hsiung- 
nu devletinde idareci zümre ve hânedanın dili Türkçe idi. Siyâsi ve kültürel münasebet- 
ler vesilesi ile Çin yıllıklarında Hsiung-nu dilinden zapt edilen şu kelimeler: Tanrı, 
kut, börü, ordu, tuğ, kılıç vb. tamamen Türkçe olup (ayrıca Çince'den bozulmuş şekille- 
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ri ile ihtimal deve, büyü, doğru vb. gibi kelimeler) Türk dili'nin en eski yadigârla- 
rındandır. Ve nihâyet devletin sahipleri kendilerine, Türkçe'de “adam, insan, halk 
manâsında olan “Hun” diyorlardı, Türkçe “Hun” adı, bir görüşe göre, M.Ö. 1. bin 
başlarında Gun şeklinde, V. asırdan önce Kun olarak, 4-3 asırda ise Hun diye telâf- 
fuz edilmişti. Ancak Orhun-Selenga ırmakları ile, Türklerin kutlu ülke saydıkları 
Ötüken havalisi merkez olmak üzere güneyde Huang-ho nehri dirseğine kadar ge- 
nişliyen Hun siyâsi birliğinin kesin tarihini M. Ö. IV. asırdan itibaren tâkip etmek 
mümkün olmaktadır. Hunlar'la ilgili ilk tarihi vesika olarak bir anlaşma zikr edil- 
miştir ki, bu da M.Ö. 318 tarihlidir O zaman Çin'de birbirleri ile mücadele hâlinde 
olan “Muharip Devletler” den Ts'inin gittikçe kuvvetlenmesinden endişelenen diğer 
beş “kral” zikredilen yılda Hun devleti ile ittifak andlaşması yapmıştı. Hunlar da- 
ha sonra Çin topraklarında baskıyı artırdılar. Mahalli hânedanlar, uzun müdafaa 
savaşları sırasında, Hun süvarilerinden korunmak maksadı ile, meskün sahaları ve 
askeri yığınak yerlerini surlarla çevirmeğe başladılar. Çin hânedanından Si-huang-ti 
(M.Ö. 259-210) Hun taarruzlarına karşı kuzey sınırlarını büsbütün kapamak için, 
surların iç kısımlarını yıktırarak elde ettikleri malzeme ile dış surları birbirine bağla- 
mak ve boş yerleri tamamlamak sureti ile meşhur Çin seddini meydana getirdi. 
(M.Ö. 214). Böylece Çinliler'in Türk akınlarına karşı en tesirli tedbiri aldıklarına 
kanaat getirdikleri bu sırada iki mühim hâdise vukua geldi; Çin'de uzun müddet 
dirayetli imparatorlar yetiştiren Han sülâlesi (M.Ö. 202- - M.S. 220)'nin kurulması, 
Hun devletinin başına da Mao-tun (veya Mav-dun)'un (eski okunuş: Me-te) geç- 
mesi (M.Ö. 209-174). 

Mao-tun”un babası T”u-man Çin yıllıklarında Tan-hu (veya Şan-yü) diye anıl- 
maktadır ki, Hun dilinde imparator ünvanı olan bu tâbir basit bir kabile reisi 
değil, çok önceleri teşekkül etmiş bir devletin başkanı olduğunu gösterir. Üveyi ana- 
sının teşviki ile babası tarafından veliahdlik hakkının kendisinden alınması teşeb- 
büsü Karşısında Mao-tun, emrindeki demir disiplin altında yetiştirdiği 10 bin atlı 
ile katıldığı bir sürek avında TT'u-man'ı öldürerek Hun Tan-hu'su ilân edildi (M.Ö. 
209). Devletini tanzim etti ve kendisini iyi tanımadıkları anlaşılan, doğudaki Moğol- 
Tunguz kabileler birliği Tung-hu'ların ısrarla toprak taleplerine savaş ile mukabele 
ederek onları perişan ettikten ve böylece hâkimiyetini kuzey Peçili'ye kadar geniş- 
lettikten sonra güney-batıya döndü ve Orta Asya'daki, Hind-Avrupa menşeli olduk- 
ları sanılan Yüe-çileri yerlerinden oynattı. Bunlar kütleler hâlinde batıya doğru 
çekilirken Mao-tun güneye yönelerek Huang-ho büyük dirseği içindeki Ordos bölge- 
sini ele geçirdi ve oradan Çin topraklarına daldı. Mai-yi, T”ai-yuan şehirlerini zapt 
etti. Han sülâlesinin kurucusu İmparator Kao-ti'nin 320 bin kişilik, hemen hemen 
tamamen piyade ordusunu, bozkır usulü sahte ric'at tâbyesi ile çenber içine aldı 
(M.Ö. 201). İmparator, vaktiyle Türkler'in yaşadığı bütün toprakların Hun devle- 
tine terki, yiyecek ve ipek verilmesi ve yıllık vergi taahhüdü şartları ile kendini ve 
ordusunu kurtarmağa muvaffak oldu. Çin ile dostluk havası içinde ticari münase-: 
betleri geliştirirken  Mao-tun, İrtiş yatağına kadar olan bozkırları (Kie-kun— 
Kırgızların memleketi) ve buranın batısındaki Ting-ling'lerin yerini, bazı eski Ogur 
(O-k'ut) kolları ile meskün araziyi, kuzey Türkistan'ı zaptetti ve Isık Gölü etrafın- 
daki Vu-sum'ları hâkimiyeti altına aldı. Bu suretle büyük Hun hükümdarı o çağda 
Asya kıt'asında yaşıyan Türk soyundan bütün toplulukları kendi idaresinde tek 
bayrak altında toplamış oluyordu, İmparatorluk sınırlarının Mançurya'dan Aral gölü- 
ne, batı Sibirya'dan Gobi-çölü - Tibet hattına kadar genişlediği bu tarihlerde Hun- 
lara tâbi olanlar arasında Moğollar, Tunguzlar ve Çinliler de vardı. Mao-tun tara- 
fından Çin hükümetine gönderilen M.Ö. 177 tarihli mektuptan anlaşıldığına göre 
"ürk devletine bağlı kavimlerin sayısı 26 idi ve bunların hepsi, Tan-hu'nun ifadesi 
ile “yay geren halk”, yâni “Hun” olmuşlardı. 

Mao-tun M.Ö. 174 yılında öldüğü zaman, mülki ve askeri teşkilâtı ile, iç ve dış 
siyaseti ile, dini ile, ordusu ve harp tekniği ile, san'atı ile yüksek vasıflı bir cemiyet 
hâlinde daha sonra asırlar boyunca bütün Türk devletlerine örnek vazifesi görecek 
“olan, tarihen malüm ilk Türk siyasi teşekkülü, “Büyük Hun İmparatorluğu” kudre- 
tinin Zirvesinde bulunuyordu. Mao-tun'un oğlu Tan-hu Ki-ok (M.Ö. 174-160) bu 
haşmeti muhafaza etmeğe çalıştı. Yurtlarından atılan Yüe-çi'lerin Afganistan'da 
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Baktr'a bölgesinde, vaktiyle İskender tarafından kurulmuş olan Grek hâkimiyetine 
son verdikleri tarihte (M.Ö 166) kalabalık ordusu ile Çin'e girerek başkenti Ch'ang 
-an yakınındaki imparator sarayını yakan Ki-ok, bu seferdeki gayesine uygun ola- 
rak Çin ile iktisadi münasebetini dostane bir şekilde devam ettirmek için, yanlış bir 
adım attı: Bir Çin prensesi ile evlendi ve bu suretle ileride, Çin ile temasa gelen he- 
men bütün Türk devletleri bakımından kötü neticeler verecek bir çığır açmış oldu. 
Çünkü hânedanlar arasındaki böyle yakınlaşmalar, her zaman Çin desise makinesi- 
nin harekete geçmesi için fırsat teşkil etmiştir. Hun merkezinde Çinli prensesin 
himayesinden faydalanan Çin diplomat ve vazifelileri Hun imparatorluğu toprakla- 
rında serbestçe gezip dolaşıyorlar, Türkler ve tâbi kavimler arasında propaganda ya- 
pıyorlar, devleti sinsice kuvvetten düşürmeğe çalışıyorlardı. Bundan başka, ticaret 
emtiası olarak memlekete sokulup Hun ileri gelenleri arasında revaç bulan Çin ipeği, 
lüks zevki yolu ile rehaveti artırmakta idi. Ki-ok devrinde fazla hissedilmeyen bu 
menfi durumlar onun oğlu Tan-hu Kun-şin zamanında (M.Ö. 160-126) tam bir hu- 
zursuzluk kaynağı olarak kendisini gösterdi. Kendisi de Han sülâlesine dâmad olan 
bu Tan-hu, babası ve dedesi ölçüsünde asker ruhlu bir hükümdar olmadığı için Hun 
iktidarında sarsıntılar belirdi. Çinliler'in bu devirde sınır boylarındaki ufak çaptaki 
akınları durdurduğu görülüyordu. İlk defa büyük imparatorlardan Vu-ti (M.O. 141- 
87) kalabalık odular teşkil ederek, Hun hâkimiyetinin yıkılmasını hedef tutan plân- 
. larını tatbike girişti. Propagandayı artırdı. Gayelerinden biri de Çin için muazzam 
gelir kaynağı olan ipeğe batı bölgelerinde yeni pazarlar bulmak ve iç Asya - İran 
üzerinden Akdeniz kıyılarına ulaşan meşhur “ipek yolu” nu emniyet altına almaktı. 
Dolayısı ile orta ve batı Asya'da yabancıların kudretini kırması lâzımdı. Bilindiği gi- 
bi, aşağı yukarı M.S. 1. bin sonlarına kadar Türk-Çin mücadelelerinin temel sebeplerin- 
den biri bu kervan yoluna hâkimiyet meselesi olmuştur. Vu-ti'nin ipek yolu üzerin- 
deki memleket ve kavimleri öğrenmek ve onlarla Hunlara karşı işbirliği sağlamak 
maksadı ile batıya gönderdiği yüksek rütbeli bir asker olan Çang-k'ien'in, gizli va- 
zifesini yaparken Hunlar tarafından yakalanıp 10 yıl göz altında tutulmasına rağ- 
men, buralarda geçirdiği uzunca müddet içinde (M.Ö. 139-127) edindiği bilgiyi, te- 
maslarını ve tavsiyelerini ihtiva eden mühim raporu imparatoru memnun etmiş ve 
sonraki Çin siyâseti için başlıca rehber vazifesini görmüştür. Bu arada Çinliler çok 
ehemmiyetli bir başarı daha elde etmişlerdir ki, o da ordularını Türk usulüne göre 
yetiştirmeleri ve Hun silâhları ile techiz etmeleri idi. Daha Mao-tun zamanında 
Çin'de kumandan Mung-tien tarafından başlatılmış olan askeri ıslahat hareket- 
leri imparator Vu-ti'nin kumandanlarından olup, Hun tarzında 140 bin kişilik bir sü- 
vari kuvveti çıkaran Ho K'ü-ping (öl. M.Ö. 115) tarafından büyük başarıya ulaştırıl- 
mıştı. Kuzeyde Hun akınları tutuluyor, iç Asya yönünde, ipek yolu üzerindeki mem- 
leketler zaptolunuyor, bilhassa süvari kumandanı Pan Ç'ao'nun gayretleri ile (M.S. 
75'e doğru) doğu Türkistan'a kadar sokulan Çinliler oralarda askeri garnizonlar 
kuruyorlardı. 


Hunlar artık eskisi gibi değil idiler. Akınlar durmuş, imparatorluğun zengin 
kısımlarının yavaş yavaş düşman istilasına uğraması ile devlet geliri azalmaya baş- 
lamış, o zamanlara kadar Çin'den vergi ve hediye olarak sağlanan mâli destek ke- 
silmişti. İç huzursuzluk, idarecilerle başbuğların arasını açmağa yönelen düşman 
propagandası ile gittikçe derinleşiyordu. Nihayet Çin, hânedan azasından bazılarını 
kendine celp etmeğe muvaffak oldu, bu da prensler arasındaki anlaşmazlığı şiddet- 
lendirdi. Çin'in teşvik ve yardımı ile Tan-hu olan Ho-han-ye, kardeşi Çi-çi tarafından 
tanınmadı (M.Ö. 58). Ho-han-ye”nin Çin'e tâbi olma teklifi, Hun danışma kurulunda 
(devlet meclisi) ağır münakaşalardan sonra reddedildi, fakat  Tan-hu”nun iktisadi 
darlığı gidermek gibi kendince mâkul sebeplere dayalı fikrinde ısrarı Hunları ikiye 
ayırdı. Ho-han-ye Çin himâyesini kabül edip halkının bir kısmını Ordos'a gönderir- 
ken, töbiiyeti şerefsizlik sayan Çi-çi kendine bağlı kütlelerle birlikte memleketi terk 
ederek batıya doğru çekildi (M.Ö. 54). Bir yandan Çin ile uğraşarak, bir yandan da 
yolu üzerinde, Tarbagatay, Yedi-su havalisindeki Ogur (O-k'ut) ların, İrtiş kaynak- 
larındaki Tin-ling'lerin, Isık Göl yanındaki Vu-sun'ların mukavemetlerini kırarak 
geldiği Çu-Talas ırmakları düüzlüğünde müstakil devlet kurdu. Fakat bu Orta Asya 
Hun devleti çok sürmedi, Batı'ya Hun yürüyüşünü adım adım tâkip eden Çin ordu- 
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larından başka, adları geçen Türk boyları da yeni devlete karşı idiler. Henüz yer- 
leşememiş, savaş gücü zayıf Hunlar aleyhine birleşmişler ve Çin'e destek olmuşlardı. 
Dört taraftan hücuma uğrayan Hun devleti'nin, Çi-çi tarafından yeni inşa ettirilip, 
sur ile çevrilen başkenti, 70 bin kişilik hasım orduları tarafından kuşatıldı ve yıkıldı. 
Hayrete değer bir müdafaa yapılmış, kanlı sokak muharebeleri cereyan etmiş, 
Tan-hu'nun ikametgâhında oda oda savaşılmış ve Çi-çi dahil, sarayda bulunan kadın- 
erkek 1518 kişinin hepsi, devletleri uğruna hayatlarını feda etmişlerdi. 


Ho-nan-ye (ölm. M.Ö. 31)'in evlâtları Çin seddinin kuzey bölgesinde 75 yıl Ka- 
dar Hunlar üzerinde Tan-hu'luk yaptılarsa da, arada bir mücadeleye mecbur olduk- 
ları Çin'in siyâsi nüfuzunun ülkelerine tamamen hâkim olmasını (İmparator Mingti 
zamanında, M.S. 58-75) önleyemediler. 


M.S, II. asır başlarında Asya Hunlar'ı birbirinden ayrı üç bölüm hâlinde gö- 
rünüyorlardı: 1 -— Balkaş gölü havalisinde, Çi-çi Hunları'nın kalıntıları, 2 — Cun- 
garya ve Barköl havalisinde Kuzey Hunları (Bunlar M.S. 90-91 yıllarında Baykal- 
Orhun bölgesinden buraya göçmüşlerdi), 3 — Kuzey-batı Çin sahasında, Güney Hun- 
ları. Kuzey Hunları'ndan eski Hun başkenti bölgesinde kalanlar da, 155 yılına doğ- 
ru, Moğol soyundan Siyen-pi (H'yen-bi, Hsien-pi) ler tarafından batıya itilip 216'da 
hemen tamamen yurtlarından çıkarılırken Güney Hunları da kendi içlerindeki çatış- 
malar yüzünden tekrar ikiye bölündü ve baskısını artıran Çin, 220'ye doğru bütün 
toprakları işgal etti. Bununla birlikte Asya Hunları, tabii daha ziyâde çinlileşmiş 
olarak, 5. asır sonlarına kadar varlıklarını devam ettirmişler ve Çin'in çeşitli böl- 
gelerinde, Tan-hu'lar soyundan gelen bazı kimseler kısa ömürlü küçük devletler 
kurmuşlardır. Bunlardan üçü: Liu Ts'ung, Hia, Pei-Liang. Sonuncu “devlet” de Tab- 
gaç hükümdarı Tai-Wu tarafından nihayete erdirilmiştir. 


Çin sahasında Hun siyâsi hayatı tarihe karışmakla beraber, Çi-çi iktidarının 
yıkılmasıyle etrafa dağılmış olarak, ve bilhassa Aral Gölü'nün doğusundaki bozkırlara 
çekilerek varlıklarını devam ettirmişlerdir. Oradaki diğer Türk zümreleri ve 1. asır- 
dan 2. asır ortalarına kadar Çin'den gelen Hun kütleleri ile çoğalan ve uzunca bir 
müddet sâkin bir hayat yaşamak suretiyle güçleri artan bu Hunlar'ın, bilhassa iklim 
değişikliği sebebi ile batıya yöneldikleri tahmin edilmektedir Avrupa Hun impara- 
torluğunu kuranlar bunlar olmak gerekir. 


b — BATI (AVRUPA) HUNLARI 


Kimlikleri hakkında 200 yıldan beri türlü tahminler yürütülen ve çeşitli bilgin- 
ler tarafından, Türk, Fin, Fin-Ugor, Uygur, Moğol, Türk-Moğol karışımı, Türk- 
Moğol-Mançu karışımı oldukları (J. De Guignes, 1757; J. Klaproth, 1828; K. F. Ne- 
Mann, 1855; A. Thierry, 1856; W. Radloff, 1893; P. Pelliot, 1915; K. Shiratori, 1923; 
O. Franke, 1930; R.Grousset, 1941 vb.) veya doğrudan doğruya Islav menşeinden gel- 
dikleri (Venelin, İlovayski, Zebelin) veya Germen soyuna mensup bulundukları 
(Müllenhoff, A. Fick, R. Much, J. Hoops) veya Kafkas kavimlerinden oldukları (L. 
Jeliç, Gy. Möszaros) ileri sürülen Batı (Avrupa) Hunları'nın Türk asıllı olup, Asya 
Hunları'nın torunları oldukları son zamanlardaki tetkiklerle daha da açıklık kazan- 
mıştır. Bu hususta tarihi, coğrafi, dil ve kültürel deliller gösterilmiştir. Strabon 
(ölm. 25) Hunların Grek-Baktria krallığının doğusunda olduklarını söylerken, ta- 
rihçi Plinius (ölm. 125) adı geçen krallığın Hunlar tarafından yıkıldığını kaydeder 
ki, bu Hunları Çin kaynakları Hsiung-nu olarak tanıtmış, Orasius (1, asrın son- 
ları) ve Ptolemaios (M, 160-170) haritalarında “Hun”ların oturdukları bölgeler Çin 
kaynaklarında Hsiung-nu'ların toprakları olarak belirtilmiştir. Batı Hunları'ndan gel- 
dikleri hakkında kuvvetli bir delil Fr. Hirth tarafından ortaya konmuştur. Buna göre 
355-365 yıllarında Alan ülkesinin (Hazar-Aral arası) istilâ edilmesi münasebeti ile 
Çin kaynakları bu memleketin Hsiung-nu'lar tarafından zapt olunduğunu kaydeder- 
, ken, o devir yazarı A. Marcellinus bu fethin Hun'lar tarafından yapıldığını tasrih et- 
miştir. Aynı hâdise üzerinde birbirini doğrulayan bir uzak-doğu ve bir Lâtin kayna- 
ğının tesbit ettiği Hsiung-nu - Hun ayniliği, Soğd dilinde yazılmış bir metin ile de ay- 
rıca teyid edilmektedir. 
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Avrupa Hunları'nın dili Türkçe idi Hükümdâr sülâlesi mensuplarının adları 
şöyledir: Karaton (kara don - elbise), Muncuk (boncuk, Attilâ'nın babası), Attila 
(doğduğu yer olduğu tahmin edilen Etil — İtil — Volga adından), İlek (— İlig — İl- 
lig), Dengizik (— Dengiz — Deniz'den), İrnek (küçük er) (Son üçü Attilâ'nın oğul- 
larıdır), Aybars, Oktar (Attila'nın amcaları), Arıkan (= Arıg - kan = güzel, asil 
kraliçe). Tanınmış kimseler: Basık, Kursık, Atakam, Eşkam, topluluk: Ağaçeri, Şar 
(Sarı = ak) Ogur. Ayrıca, kımız (Priskos'da). Hattâ Batı Hun hükümdâr âilesinin 
Asya Tan-hu'larına bağlanabilmesi bile mümkün görülmektedir. 


Hunlar IV. asrın ortalarında Alan ülkesini ele geçirdikten sonra, 374'de İtil 
(Volga) kıyılarında göründüler, O tarihlerde Karadeniz kuzeyindeki düzlükler bir 
German kavmi olan Got”ların işgali altında idi. Don-Dinyeper nehirleri arasında Do- 
gu Got”ları (Ostrogot), onun batısında Batı Got'ları (Vizigot) bulunuyordu. Daha ba- 
tıda Transilvanya ve Galiçya'da Gepid'ler, bugünkü Macaristan'da Tisza nehri 
havalisinde Vandallar vardı, Bu dört Germen kavmi dışında aynı bölgede İranlı ve 
İslav kütleler, daha başka küçük Germen toplulukları da yaşıyordu, Hun başbuğu 
Balamırın idaresindeki büyük taarruz önce Doğu Gotlarrna çarptı ve bu devleti 
yıktı (874), Kıral Ermanarik intihar etti. Yerine geçen Hunimund Hunlar tarafın- 
dan “tâyin” edilmişti. “Hayret edilecek bir hareket kaabiliyeti ve gelişmiş bir süva- 
ri taktiği ile” devam eden Hun taarruzunun Dinyeper kenarında vurduğu ağır dar- 
be Batı Got'larını da çökertti ve Kıral Atanarik, kalabalık Vizigot kütleleri ile 
batıya doğru kaçtı (375). Böylece Hun askeri gücünün harekete geçirdiği ve batıya 
doğru çeşitli kavimlerin birbirlerini yerlerinden atarak, topraklarından çıkararak, 


Roma İmparatorluğu'nun kuzey eyaletlerini alt-üst ederek tâ İspanya'ya kadar uzan- 
mak suretiyle Avrupa'nın etnik çehresini değiştiren tarihi “kavimler Göçü” başlamış 
oldu. Ani ve şiddetli Hun darbelerinin, beklenmedik mahallerde görülen Hun akıncı 
müfrezelerinin Doğu Avrupa kavimleri arasında uyandırdığı dehşet, Batı dünyasın- 
da korkunç akisler yaratmış, Hunlar aleyhine, çoğu Lâtin ve Grek kaynaklarında 
kayıtlı, inanılmaz rivayet ve hikâyelerin çıkmasına ve yayılmasına sebep olmuş- 
tur. Hunlar Gotlar'dan, Alan'lardan ve Germen TaifaTlardan teşkil ettikleri yardımcı 
kuvvetlerle takviyeli olarak ilk defa 378 baharında Tuna'yı geçtiler ve Romalılar'- 
dan mukavemet görmeksizin Trakya'ya kadar ilerlediler. Mâmafih Roma toprakla- 
rında görülen bu kuvvetler keşif vazifesi yapan öncü müfrezelerdi, Nitekim aynı 


tarihlerde bugünkü Macaristan ovalarına kadar akınlar tertiplenmişti. Hunlar'dan 
korkan, bugün Avusturya arazisindeki Markoman'larla Kuad'lar Roma toprakla- 
rına geçmeye hazırlanırken, İran asıllı Sarmatlar sınırları (“limes”) aşıp Roma 
İmparatorluğuna giriyor, önce Transilvanya'da duraklamış olan Batı Got'ları da 
Roma hudutlarını geçiyorlardı (381). Diğer taraftan bir kısım Germen menşeli küt- 
lelerle İran'lı Baştarna'lar Pannonia (Batı Macaristan)”dan Alpler'e doğru sarkarak 
İtalya'yı tehdide başlamışlardı. 


Hunlar Roma İmparatoru I. Theodosius'un ölüm yılı olan 395 de yeniden hare- 
kete geçtiler. Bu hareket iki cepheli idi: Hunlar'dan bir kısım Balkanlar'dan Trak- 
ya'ya doğru ilerlerken, daha büyük sayıda diğer bir kısım Kafkaslar üzerinden Anado- 
lu'ya yöneltilmişti. Hun Devleti'nin Don nehri havalisindeki “doğu kanadı” tarafından 
tertiplenen Anadolu akını Basık ve Kursık adlı iki başbuğun idaresinde idi. Romalıla- 
rı olduğu kadar Sâsâni imparatorluğunu da telâşa düşüren bu akında Hun süvarileri 
Erzurum bölgesinden itibaren Karasu, Fırat vâdilerini tâkiben Melitene (Malatya)'ya 
ve Kilikia (Çukurova)”ya ilerlemişler, bölgenin en tahkimli kaleleri olan Edessa 
(Urfa) ve Antakya'yı bir müddet kuşattıktan sonra, Suriye'ye inerek Tyros 
(Sür)”u baskı altına almışlar, oradan Kudüs'e yönelmişlerdi Çok sür'atli cereyan 
eden bu akınlardan korkuya kapıldıkları için Hunlar hakkında acâip hikâyeler uydu- 
ran ve kilise adamlarının (St. Hieronymus, St. Ephraim, Eufemia efsaneleri ve Edes- 
sa kronikindeki kayıtlar) dehşet dolu gözleri önünde, sonbahara doğru, kuzeye çark 
ederek Orta Anadolu'ya, Kappadokia - Galatia (Kayseri-Ankara ve havalisi)'ya ulaş- 
tılar ve oradan Azerbaycan - Bakü yolu ile kuzeye, merkezlerine döndüler. Bu, Türk- 
lerin Andolu'da, tarihi kayıtlarla sâbit ilk görünüşleridir. 398 de daha küçük çapta 
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tekrarlanan bu akınlar karşısında Doğu Roma'nın genç imparatoru Arkadios hiçbir 
ciddi tedbir alamamıştır. 


Batıda Hun baskısı, 400 yılına doğru, başbuğ Uldız (Grek ve Lâtin kaynakla- 
rında: Huldin, Uldin, daha çok Uldiz) kumandasında iyice his edildi. Balamır'ın oğlu 
veya torunu olduğu sanılan Uldız, Attilâ'nın son yıllarına kadar tâkip edilecek olan 
Hun dış siyasetinin esaslarını tesbit etmişti ki, buna göre, Doğu Roma, yâni Bizans 
daima baskı altında tutulacak, Batı Roma ile iyi münasebetler devam ettirilecekti. 
Çünkü, Bizans'ın Hun nüfuzuna alınması ilk hedefi teşkil ediyor, buna karşılık, Batı 
Roma topraklarına tecavüz ederek huzursuzluk çıkaran “barbar” kavimler aynı za- 
manda Hunların da düşmanları oldukları için, Batı Roma ile müşterek hareket ge- 
rekiyordu. Nitekim Uldız'ın Tuna'da görünmesi ile Kavimler göçü'nün 2. büyük 
dalgası başlamış, Asd.ng Vandalları, 401'de Batı Roma eyaletlerine girmişler, Hun- 
lar'dan kaçan Vizigot'lar da İtalya'da görünmüşlerdi. Lombardia üzerinden Galya'ya 
uzanan Alarik'in idaresindeki bu Got tehlikesi romalı ünlü kumandan Stilikho tara- 
fından güçlükle önlendi (Nisan 402), fakat daha korkunç bir barbar belirdi ki, bu 
da, Hun korkusu ile yerlerini terk etmiş olan Vandallar'ı, Sueb'leri, Kuad'ları, Bur- 
gond'ları, Sakson'ları, Alaman'ları vb. kendi demir yumruğu altında o birleştirmiş 
olarak Roma üzerine atılan Radagais idi. İtalya'da müthiş tahribat yapıyor, Ro- 
mayı yeryüzünden kaldıracağını ilân ediyordu, Stilikho'nun bile Pavia savaşında 
durdurmağa muvaffak olamadığı bu barbar şef, ancak Türkler karşısında mahküm 
oldu. Büyük Faesulae (= Fiesole, Floransa'nın güneyinde) muharebesinde bizzat 
Uldız'ın kumanda ettiği Romalı kuvvetlerle takviyeli Hun ordusu tarafından mağ- 
lup edlen Radagais yakalandı ve idam edildi (Ağustos 406). Bu zaferi ile Uldız Ro- 
ma gibi büyük bir medeniyet merkezini kurtarmış oldu. Aynı zamanda Hun kudre- 
tinden bir kere daha ürken Vandal, Alan, Sueb, Sarmat, Kelt vb. kütlelerini Ren 
nehri ötesine, Galya'ya gitmeğe zorlamakla, Hunların batı istikametindeki yolları 
üzerindeki engelleri kaldırmış, buralarda Hun kuvvetlerinin serbest hareketlerine 
imkân hazırlamıştı. 

Sınırları Asya'da Balkaş gölü yakınlarına kadar uzandığı tahmin edilen Hun 
İmparatorluğu'nun “batı kanadı” hükümdarı olduğu sanılan Uldız, 404-405 yılların- 
da ve bilhassa 409 yılında Tuna'yı geçerek Bizans'a Hun tehdidinin eksilmediğini 
göstermiş ve Grek kaynaklarına göre (Sozomenus, Codex Theodosianos vb.), ken- 
disi ile barış müzakereleri için gönderilen Trakya umumi vâlisi (Magister militum)”- 
ne “Güneşin battığı yere kadar her yeri zapt edebilirim” diyerek meydan okumuştu. 
Uldızın ölümü (410 sıraları} nden sonra Hun İmparatorluğunun başında Karaton 
bulunuyordu, Bunun hakkında bilgimiz sadece, 412 yılında Bizans elçisi Olympio- 
doros'un onun yanına gitmiş olduğudur. Karaton daha çok doğu işleri ile uğraşmış 
görünmektedir. 422”ye kadar Hunlar hakkında bilgi verilmediğinden bu meşguli- 
yetin on sene kadar sürdüğü tahmin edilmektedir. 

422 yılı Avrupa Hunları tarihinde yeni bir devrin başlangıcı gibidir. Bu tarihte 
Hun hükümdar ailesine mensup dört kardeşten (Rua, Muncuk, Aybars, Oktar) Rua 
imparatorluk makamını işgal ediyor, Muncuk (Attila'nın babası) erken öldüğü için, 
diğer iki kardeş “kanad kralları” durumunda bulunuyorlardı. Siyasette Uldız'ın izin- 
de yürüyen Rua, Bizans'ın, Hun ordusunu isyana teşvik etmek ve tâbi kavimleri 
 Hunlardan ayırmak maksadı ile Hun topraklarında faaliyete geçird'ği casusluk şe- 
bekesi ve propagandacıları ileri sürerek tertiplediği Balkan seferinde (422), hiç mu- 
kavemet göstermiyen Bizans'ı yıllık vergiye bağladı: 350 libre altın. İmparator 
IL Theodosios (408-450)”un, 4239'te henüz 4 yaşında iken Batı Roma İmparatoru ilân 
edilen HI. Valentinianus karşısında Roma'ya sahip olmak iddiası ile İtalya'ya ordu 
ve donanma sevk etmesi Batı Roma'yı Hunlar'a daha çok yaklaştırdı. Roma sena- 
tosunun da küçük imparatorun yerine I. Notarius” (Devlet baş müsteşarı) Johan. 
nesi seçmesi üzerine o sırada 35 yaşında bulunan ünlü asilzâde Aetius, yardım sağ- 
lamak için Rua'nın yanına geldi. Hun İmparatoru 60 bin süvari başında İtalya'ya 
yöneldi. Savaşa girmeden kuvvetlerini çeken Bizans'tan ağırca bir harp tazminatı 
alındı, 429'da ““Magister militum”, 432'de konsül olan, 433'de Roma İmparatorluğu”- 
nun en yüksek makamı “Patricius” luğa yükselerek uzun müddet ordular başkuman- 
danlığı yapan Aetius gençlik çağının Roma tahtı işlerine karışmaktan doğan buh- 
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ranlı anlarını Hun yardımı ile atlatmış, 432 yılında da Afrika'da Vandal kıralı Geiserik 
ile mücadele eden rakibi Bonifacius karşısında, canını Rua'ya sığınmak suretiyle 
kurtarmış, imparator Valentinianus'un annesi Placidia da Hun kuvvetlerinin İtal- 
ya'ya yönelmesi üzerine Aetius ile uzlaşmağa mecbur olmuştu. 


Bütün bunlar Rua'nın kuvvetli şahsiyeti ile Hun devletinin her iki Roma'nın iç 
- ve dış siyasetlerine istikamet verdiğini göstermekte idi. Artık Hunlar'a tâbi “barbar” 
kavimlerin Roma'ya güvenerek herhangi bir harekete kalkışmaları bahis mevzuu 
değildi. Ancak, Bizans tarihçisi Priskos'un ifadesi ile “Rua'dan barışı yılda 350 libre 
altınla satın almış olan II. Theodosios, yine de, Hun idaresinde yaşayan yabancıları 
gizlice kışkırtmaktan geri kalmıyordu. Bu sebeple Rua o zamana kadar mutad olan, 
Bizanslıların Hun imparatorluğundaki yabancılardan ücretli asker toplama faali- 
yetlerini ve Bizanslı tâcirlerin Hun topraklarında ticaret yapmalarını yasak etti. 
Ülkesi dahilinde hiçbir Grek serbest dolaşamıyacak ve ticaret belirli sınır kasaba- 
larında yapılacaktı. Bu arada Rua, bir müddet önce Bizans'a sığınmış olan Hun 
ileri gelenlerinden Mama ile Atakam'ın oğullarının ve diğer Hun kaçaklarının iadesi- 
ni istedi. IL Theodosios süratle anlaşma yolu bulmak ümidi ile elçilik hey'etini Hun 
başkentine göndermeğe karar verdi. Fakat o sırada Rua öldü (434 baharı). Bizans 
kudretli bir düşmandan kurtulduğu için seviniyor, piskopos Proculus, Tanrı'nın 
dindar imparator Theodosios'un dualarını kabül ederek Bizans üzerinden bir tehli- 
keyi kaldırdığını vaaz ediyordu. Fakat Hun sınırlarına gelen Bizans elçilik hey'eti 
Rua'yı gölgede bırakan bir Türk başbuğu ile karşılaştı: Attila. 


Hunların başına geçtiği zaman 39-40 yaşlarında olan Attila, babası Muncuk 
erken öldüğü için, amcası Rua'nın yanında yetişmiş, onunla birlikte seferlere katıl- 
mış, çeşitli kavimleri yakından tanımak imkânını bulmuş, devlet idaresini ve Hun 
iç ve dış siyasetinin esaslarını öğrenmişti. 


Attila yalnız değildi. Memleketi büyük kardeşi Buda (Bleda) ile birlikte idare 
ediyordu. Fakat, kaynaklardan anlaşıldığına göre, eğlenceden hoşlanan, enerjisi kıt 
Buda ikinci plânda kalmış, devleti ciddi bir hükümdar vasfını taşıyan kardeşine 
bırakmıştı. Ordu ve dış münasebetlerin tanzimi Attilâ'nın elinde idi. Amcaları Ay- 
bars (doğu kanadının “kıralı”) ve Oktar (batı kanadının “kıralı”) olarak, Rua Za. 
manındaki yerlerini muhafaza ediyorlardı. Bu itibarla, iddia edildiği gibi bir iktidar 
rekabeti bahis mevzuu olmadıktan başka, Buda da “iktidar hırsı ile yanan” Atti- 
la tarafından ortadan kaldırılmış değildi. Attila'nın yardımcısı sıfatı ile 11 yıl Hun 
imparatorluğu'nun idaresine katılan Buda 445 de eceli ile ölmüştür. 


434 yılı baharında Hun sınırlarına gelen Bizans elçilerini Attila, Tuna ile Morava 
nehrinin birleştiği yerdeki Konstantia (tam karşısında Margus kalesi bulunuyordu) 
surları önünde, at üzerinde, karşıladı ve dinlenmelerine dahi izin vermediği elçilerin 
biri konsül-general, diğeri seçkin bir diplomat olan başkanlarına, taleplerini, barış 
şartları olarak yazdırdı. Konstantia barışı (veya bazılarına göre Margus barışı) 
diye anılan bu anlaşmanın ihtiva ettiği başlıca maddelere göre Bizans bundan böyle 
Hunlar'a bağlı kavimlerle müzakerelere, ittifaklara girişmiyecek, Hunlardan kaçan- 
lara —esir alınmış Bizans teb'ası dahil— iltica hakkı tanınmayacak, Bizans elinde 
bulunanlar iade edilecek (Grek asıllı olanlar için fidye verilebilecek), ticari müna- 
sebetler yine belirli sınır kasabalarında devam edecek ve Bizans'ın ödemeğe taah- 
hüd ettiği yıllık vergi iki misline (700 libre altın) çıkarılacaktı. 


II. Theodosios'un aynen kabul ettiği bu anlaşmanın hükümleri icabı olarak 
Hunlar'a iade edilen kaçakları Attila daha Bizans ülkesi içinde, Trakya'da, Karsus 
(Bulgaristan'da Hirsovo) kalesinde astırdı, Bu durum Hunlar arasında olduğu ka- 
dar Bizans'ta, Roma'da ve diğer kavimler arasında Attila adının dehşet saçan bir 
otoritenin timsali haline gelmesine yardım etti. Bundan sonra Attila imparatorluğu- 
nun doğu bölgelerinde, hiç atından inmemek üzere aylarca süren bir teftiş gezisi ya- 
parak, İtil (Volga) kıyılarındaki Şara-ogur'ların (Ak-Ogur, Türk boyu) ayaklanma 
teşebbüsünü bastırdı (435). Batı kanadının sıklet merkezi Tuna etrafında, doğu ka- 
nadının sıklet merkezi Dinyeper havalisinde olduğu tahmin edilen bu tarihlerde Hun 
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imparatorluğunda, kaynaklardan (Priskos, Jordanes, P. Diaconus, J. Honorius vb.) 
tâkip edilebildiği kadar, şu kavimler yer almışlardı: 

a — Germen (doğudan batıya): Doğu Gotları, Gepidler, Sueb'ler, Markoman'lar, 
Kuad”lar, Heruller, Rugi'ler. | 

b — TIslüv (orta ve batı Rusya'da): Veneda”lar, Ant'lar, Sklaven'ler. 

c — İranlı (Kafkaslar'dan Tunaya kadar, dağınık hâlde): Alamlar, Sarmat'lar, 
Baştarna'lar, Neur'lar, Skir'ler, Roxolan'lar. 

d — Fin-Ugor (Ural'dan Baltık'a kadar): Çeremisler, Mordvin ler, Merywlar, 
Veşiler, Çud”lar, Est'ler, Vidivari'ler. 

e — Türk: İmparatorluğun her tarafına yayılmış olarak, Hunlar, Karadeniz ku- 
zeyi düzlüklerinde Üç-ogur ve Beş-ogur'lar, Volga'ya doğru Altı-ogur, On-ogur, Şara- 
ogur'lar, daha kuzeyde Agaçeri (Akatzir, Agazir)'ler, Volga'nın doğusunda Sabar'lar 
ve başka Türk kütleleri, 


Sayıları 45'e varan ve çeşitli dil ve soydan olan bu kavimler eski Türk devlet 
sistemine göre yalnız siyâsi bir birlik teşkil etmekte, yabancı kavim veya zümreler 
ancak reisleri, şefleri veya kıralları vasıtası ile imparatorluğa bağlı bulunmakta 
idi. İmparatorlukta sükünet hâkimdi. 442 yılında Hun orduları başkumandanı (Genel 
Kurmay Başkanı) Onegesius (Onügez) ile Attila'nın büyük oğlu İlek tarafından bas. 
trılan Agaçeri isyanı dışında bu sükünet bozulmamıştı. Halbuki Roma imparator- 
luğunda, Kavimler göçü dolayısiyle harekât hâlinde olan kavimlerin bulundukları 
yerlerde ve geçiş yolları üzerinde geniş ölçüde tahribat yapması, yerli halkın mah- 
sulâtının zorla ellerinden alınması vb. yüzünden patlak veren ve genişleyen köylü 
isyanları (“Bagauda”lar) nizam ve asâyişi iyice sarsmış, buna karşı Roma Patricius 
Aetius vasıtası ile, bir kere daha Hunlar'a müracaat zorunda kalmıştı. İki yıl ka- 
.dar süren mücadele sonunda Attila'nın gönderdiği Hun müfrezeleri yardımı ile is- 
yancı elebaşılar Aetius tarafından ortadan kaldırıldı ise de (436), bu defa da, Kıral 
Gundikar idaresinde Belçika bölgesine saldıran Burgond”larla savaşmağa mecbur 
olundu. Bilhassa Necker nehri boyunca cereyan eden bu muharebelerde Hun ordu- 
suna batı kanadı “kıralı” Oktar kumanda ediyordu ki, rivayete göre, 20 bin Burgond 
savaşçısının öldüğü bu Hun-Burgond mücadelesi Almanlar'ın meşhur “Nibelungen” 
destanlarına mevzu teşkil etmiştir. Bütün “Germania” nın zaptını tamamlayan bu 
savaşlar neticesinde 436'yı tâkip eden yıllarda şu kavimlerin de Türk idaresine alındığı 
anlaşılmaktadır: Bajavur'lar, Juthang'lar, Burgond'lar, aşığı Ren sahasındaki Frank- 
lar, Türing”ler, Longobard”lar. Hun hâkimiyetinin “Okyanus adaları”na, yâni Kuzey 
denizi ve Manş kıyılarına ulaştığı, hâdiselere çağdaş tarihçi Priskos tarafından 
kaydedilmiştir. 

440'dan itibaren Attila Bizans'a karşı baskıyı artırdı, Çünkü, IL Theodosios, 
Konstantia andlaşması hükümlerine aykırı olarak, Hunlar'dan kaçanları iadede ağır 
davranıyor, hatta bunlardan bazılarını yüksek makamlara getiriyordu. Meselâ Got 
menşe'li Hun firârisi Arnegisclus'u general rütbesi ile Trakya'da Hun sınırında va- 
zifelendirmişti. Müşterek pazar yerlerinde Grek tâcirleri Hunları aldatıyorlardı. 
Margus piskoposu, Konstantia civarında, kıymetli mâdenlerden yapılmış silâhları ve 
ziynet eşyası ile ile birlikte gömülen Hun büyüklerinin mezarlarını soymuş, bu davra- 
nış Hunlar'ı infiale sevk etmişti. Nihayet Bizans yukarıda adı geçen Agaçeriler isya- 
-nında tahrikçi rol oynamıştı. Diğer taraftan Kuzey Afrika Vandal kıralı Geiserikh, 

— Akdeniz'deki harekâtını engelleyen Bizans'a karşı Attila'dan yardım istemişti. Bu 
sebeplerle ve Margus'un zaptı ile başlayan Attila'nın idaresindeki 1. Balkan seferi 
(441-442), Singidunum (Belgrad) ve Naissus (Niş) üzerinden Trakya'ya doğru geli. 
şirken, Batı Roma'nın tavassutu neticesinde hızını kesti. Aetius bundan böyle Theo- 
dosios'un andlaşma şartlarına riayet edeceğini garantilemek üzere kendi oğlu kar- 
pilio'yu Hun sarayına rehine olarak göndermişti. Bu sefer sonunda Tuna boyundaki 
kaleler Hun idaresine geçmiş, daha geri hatlardaki tahkimat yıktırılmış, Balkanlar- 
da Hunlar'a karşı durabilecek mukavemet yuvaları kaldırılmıştır. 


445'de Buda'nın ölümü üzerine tek başına Hun imparatoru olan Attila iktida- 
rının şahikasına yükselmekte idi. Batı Asya ile Orta Avrupa'ya hâkimdi, Her iki 
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Roma'nın durumları meydanda idi. Attila”ya, karşı koyabilecek bir kuvvetin kalma- 
yışı, bir psikolojik belirti olarak, o çağlarda dünya hâkimiyetinin timsali sayılan, 
savaş tanrısı Ares'in kılıcını Attila'nın ellerine verdi. Priskos'a göre, uzun zaman- 
dan beri kayıp olan bu kutlu kılıç bir Hun çobanı tarafından bulunarak Attila'ya ge- 
tirilmişti. Artık dünyanın fethi yakındı, zira bu kılıç vasıtası ile yeryüzüne hükmet- 

me yetkisinin 'Tanrı tarafından Attila'ya tevdi edildiğine inanılıyordu. ı 


Bu duruma ilâveten Bizans'ın kaçakları geri vermekte ağır davranması, yıllık 
vergiyi ödemede isteksizliği 2. Balkan seferinin açılmasına sebep oldu (447). Atti- 
la'nın idaresi altında birkaç noktadan Tuna'yı geçen ordular, iki koldan ilerliyerek 
kaleleri Sardica (Sofya), Philippopolis (Filibe), Marcianopolis (Preslav), Arcadio- 
polis (Lüleburgaz) müstahkem mevkileri ve şehirlerini zapt ede ede ve Tesalya'da 
Termopile kadar geniş bir daire Çzdikten sonra, Bizans başkentini kuşatmak üzere 
Athyra (Büyük Çekmece)'ye ulaştığı zaman, orada, barış yapmak için Theodosios'un 
sür'atle gönderdiği, magister ve patricius Anatolius, Attila tarafından kabül edildi 
ve anlaşmaya varıldı (Anatolius barışı) Buna göre, Tuna'nın güneyinde beş günlük 
mesafedeki yerler askerden arındırılacak, Bizans harp tazminatı olarak 6000 libre 
altın ödeyecekti. Ayrıca yılık vergi üç katına (2100 libre altın) çıkarılmıştı. 


Bizans bakımından en ağır şart yıllık vergi idi. Her sene bu kadar altın tedarik 
edilmesi İmparatorluğun tâkatini aşıyordu. Şaşırdığı anlaşılan Theodosios, sarayın. 
daki ileri gelenlerin de tavsiyeleri ile, garip bir kurtuluş yolu buldu. Bir suikasd ile 
Attila'yı ortadan kaldırmak. Başında Edekon (Türk. A. Vaümbery ye göre Hdik-kün) 
ile Orestes (Pannonia”lı bir Romalı) nın bulunduğu Hun elçilik heyeti ile birlikte 
Bizans başkentinden Attila'nın devlet merkezine yâni Orta Macaristan'a doğru yola 
çıkan, suikasd tertibinden habersiz tanınmış hukuk bilgini Maximinos başkanlığın- 
daki ve bıraktığı notlarla, başta Attila ve çağı olmak üzere 5. asır Avrupa Türk ta- 
rihini teferruatlı bir şekilde öğrenmemize yardım eden kâtip Priskos'un dâhil bu- 
lunduğu Bizans elçilik heyetine, tertibi gerçekleştirmeğe memur, gizli vazifeli Bigilas 
da katılmıştı. Heyet 448 yılı yazında Hun başkentine geldiği zaman, durumdan Ede- 
kon vasıtası ile haberdar olan Attila, yaptığı aleni sorgu neticesinde Bigilas'a maksat 
ve faaliyetlerini itiraf ettirdi, Bizanslıların hiçbirine dokunmadı. Fakat Theodosios'a 
hitaben yazdığı şu mesajı hususi elçi ile İmparatora yolladı: “Theodosios, Attila gibi, 
asil bir babanın oğludur. Attila babası Muncuk'tan aldığı asaleti muhafaza etmiş, 
fakat Theodosios Attila'nın haraçgüzârı olmakla köle durumuna düşmüştür. Theo- 
dosios kölelik haysiyetini de koruyamamıştır, çünkü efendisinin canına kıymak is- 
temiştir”. Attila'yı teskin etmek üzere Bizans'tan, derhal, yukarıda adı geçen Ana- 
tolius ile magister ve kançılar Nomus başkanlığında ikinci bir heyet yola çıkarıldı. 
Bu elçiler Hun başkentinde Attila'yı, tahminler hilâfına, sakin ve yumuşak buldu- 
lar. Zira Hun dış siyaseti değişmekte idi; İmparator Theodosios'un şahsında Bi- 
zans'ı tamamen kendi iradesine bağlı kabul eden Attila, artık Batı Roma'ya yönel- 
me zamanının yaklaştığı kanaatine varmış bulunuyordu. 


Batı Roma'ya esasen son askeri destek 439 yılında yapılmış, ondan sonra yar- 
dımlar kesilmişti. Batı Roma Hun devletine yılık vergisini muntazaman tediye et- 
mekle beraber, durumun farkında olan başkumandan Aetius, muhtemel bir Hun- 
Roma çatışmasına hazırlanmakta idi: “Barbar” larla münasebetlerini düzeltmiş, on- 
lardan aldığı ücretli askerlerle, Türk usulünde, çoğu süvari birliklerinden kurulu 
ordular teşkiline girişmiş, Hunlar'a bağlı bazı kavimlerle gizli temaslar aramağa 
başlamıştı. Buna karşılık Attila da, 443 yıllarında tekrar alevlenen ve Galya'dan İs. 
panya'ya da sıçrayan köylü isyanları ile yakından ilgileniyor, Roma'ya karşı Vandal- 
larla işbirliği imkânlarını araştırıyordu. O da, şüphesiz, Roma İmparatorluğu ve 
“barbar” lardan meydana gelen bütün bir Batı dünyası ile hesaplaşacağı için işin 
ehemmiyet ve azametini takdir etmekte idi. 


448'lerden itibaren iki yıl kadar süren Hun siyasi ve askeri hazırlığı tamamla- 
nınca Attila ilk diplomatik taarruzunu Roma'ya yöneltti: İmparator III. Valentinianus”- 
ün kızkardeşi olup, vaktiyle kendisi ile evlenmek arzu ederek nişan yüzüğü gön- 
deren ve 425'den beri imparator hukukunu hâiz olduğunu göstermek üzere “Augusta” 
ünvanı ile anılan, delişmen tabiatlı Honoria”yı zevceliğe kabül ettiğini bildirdi ve 
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cehiz olarak da, imparatorluğun onun hissesine düşen yarısını veya “Augusta” nın 
kocası sıfatı ile Roma İmparatorluğunun idaresine iştirak hakkını istedi. Önce oya- 
lama yolunu tutan Valentinianus ile Aetius'un teklifi nihayet açıkça red etmeleri 
büyük Hun seferini meşrü duruma soktu. Ren kıyılarındaki Ripuar Frankları ve 
Vizigotlarla ilgili bir iki anlaşmazlık da savaş havasını olgunlaştırdı. 


451 başlarında Orta Macaristan'dan batıya doğru harekete geçen Hun kuvvet- 
lerinin mevcudu, 90-100 bini Türk, bir o kadar da Germen ve İslav olmak üzere 200 
bin kişi kadardı. Hun orduları şubat-mart aylarında Ren nehrini üç noktadan aşa- 
rak Galya'ya girdiği Sırada, Aetius' un kumandasında İtalya'dan Galya'ya gelerek, 
Hun düşmanı “barbar” ların sağladığı takviyelerle sayısı 200 bine yükselen Roma or- 
dusu da kuzey istikametinde hızla ilerliyor, Mettis (Metz) i (7 Nisan) ve Durocor- 
torum (Rheims) i zapt eden Hun orduları, bugünkü Paris yakınındaki Aurelia 
num (Orl6ans) şehrine ulaştığı zaman, Aetius da oraya yetişmiş bulunuyordu. Fa- 
kat karşılaşma Attila'nın Türk tâbyesine daha uygun gördüğü Campus Mauriacus 
(Troyes şehrinin hemen batısında Champagne ovasında) da oldu (20 Haziran 451). 
Dünyanın iki yarısının birbirinin üzerine yüklendiği, nihayet 24 saat süren ve her iki 
tarafın çok ağır kayıplar verdiği (kaynaklarda yüzbinlerce ölü) muhakkak olan bu 
büyük savaşta kimin galip geldiği hâlâ münakaşa mevzuudur. Batılı tarihçiler, tâ 
A, Thierry'den beri (1856), Attila'nın yenildiğini söylerler ve buna Roma kuvvetle- 
rinin imha edilmeden Hunlar'ın çekildiğini delil gösterirler. Ancak son araştırma- 
lar meseleye biraz daha ışık tutmuş görünmektedir. Anlaşılmıştır ki, savaş gününün 
akşamı Roma ordusu dağılmıştı, birlikleri arasında irtibatı kayıp eden başkuman- 
dan Aetius bile Hun kıt'aları arasına düşmüş, güçlükle kurtulmuş, ertesi gün erken 
saatlerde, Batı Got ordusu, savaşta ölen kıral Theodorik'in oğlu Thurismund idaresin- 
de, muharebe meydanını terk etmiş, ağır kayıplara uğrayan Frank kuvvetleri de 
onları takip etmişti. Ayrıca bu savaşta Attila'nın gayesine ulaştığı da aşikârdı. Ba- 
tıyı hâkimiyetine alabilmek için Roma İmparatorluğunun insan ve asker deposu du- 
rumunda olan Galya barbarlarını saf dışı etmek isteği ile önce Galya'ya yürümüş 
ve neticede Roma'nın bu tabii müttefiklerinin savaş gücünü kırarak, Roma'yı destek- 
siz bırıkmağa muvaffak olmuştu. Ünlü Aetius'un Roma'da gözden düşmesi bunun 
neticesi idi. Ordularını Galya ortasından oldukça sağlam ve disiplin içinde 20 gün kadar 
bir zamanda başkent bölgesine getirebilen Attila kudret ve “korkunçluğunu” muha- 
faza ettiğine göre, Campus Mauriacus'ta Batı İmparatorluğunun ne kazandığı Roma- 
da sık sık sorulan suallerdendi. Nitekim, daha bir yıl geçmeden Attila İtalya sefe- 
rine başladığı zaman Roma'nın Hunlar'a karşı çıkaracak kuvveti kalmamıştı. Hâ- 
diselere çağdaş Prosper Tiro (Papa I. Leon'un kâtibi)'nun kaydettiğine göre Aetius, 
mukavemet imkânsızlığı dolayısiyle, imparator Valentinianus'u İtalya” yı terke teş- 
vik etmekte idi. 

Attila 452 baharında 100 bin kişilik ordusunu Julia -Alpleri'nden geçirerek 
bugünkü Venedik düzlüğüne indirdi. Oradaki meşhur Aquileia kalesini zapt ettikten 
sonra Po ovasına girdi. Aemilia bölgesini işgale başlayıp Roma imparatorluğunun o 
zaman başkenti Ravenna'yı tehdit etmesi meselenin nihayete erdirilmesine kâfi gel- 
di. Saray endişeli, halk telâşlı, senato ne olursa olsun barış yapmak kararında idi. 
Kilise de bu arzuya katıldı Sür'atle bir hey'et hazırlandı. Hitabeti ile meşhur Papa 
I. Leon (“Büyük Leon”) başkanlığında konsül G. Avianus ve eski “praefecture” 
Trygetius'dan kurulu bu heyet, Mincio ırmağının Po nehrine döküldüğü düzlükte or- 
dugâhını kurmuş olan Attila tarafından kabül edildi. Papa, İmparator ve bütün 
hristiyan dünyası adına, büyük Türk başbuğundan Roma'yı esirgemesini rica etti. 
Beş yıl kadar önce kahir bir kuvvetle Çekmece'ye kadar geldiği hâlde nasıl İstan- 
bulu tahrip etmekten kaçınmış ise, Papa'nın ağzından Roma'nın teslim olduğunu 
öğrendikten sonra bu eski medeniyet merkezini korumağı vazife sayan Attila, mu- 
zaffer ordusu ile başkentine dönerken, şüphesiz tıpkı Bizans gibi, Batı Roma İm- 
paratorluğu'nun da kendi iradesine bağlandığı kanaatinde idi. Priskos'un, 448'de 
Hun başkentinde Batı Roma elçilerinden duyarak belirttiği gibi, şimdi sıra Sâsâ- 
nflerde idi. Oranın da himayeye alınması ile “dünya hâkimiyeti” gerçekleşecekti. 
Fakat bu, Attila'ya nasib olmadı. İtalya seferinden dönüşte, rivayete göre zifaf ge- 
cesinde ağzından kan boşanmak suretiyle öldü (453). Yaşı 60 civarında idi. 
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- Attila, milletlerin hâfızalarında ölümsüzlüğe ulaşmış tarihin nâdir simalarından 
biridir. Hatırası etrafında İtalya'da, Galya'da, Germen memleketlerinde, Britanya- 
da, İskandinavya'da ve bütün Orta Avrupa'da asırlarca ağızdan ağıza dolaşan efsaneler 
türemiş, romancılara, ressamlara, heykeltraşlara mevzu olmuş; hakkında en çok ki- 
tap yazılan şahsiyetlerden biri durumuna yükselmiş, tiyatro yazarlarına, -kompozi- 
törlere ilham vermiş, adına bir düzineye yakın opera bestelenmiştir. Son yarım 
asırda yapılan tarafsız tarih araştırmaları onun, hristiyan ortaçağının taassup ko. 
kulu uydurmaları ile ilgisi bulunmadığını, Nibelungen destanları başta olmak üzere, 
çağdaşı kayıtların onu iyilik sever, babacan, çok yüksek vasıfta bir hükümdar olarak 
tanıdığını ortaya koymuştur. 


Attila'nın ölümünden sonra, hâtunu Arıkan'dan doğan üç oğlu: sırasiyle İlek, 
Dengizik, İrnek babalarının yerini tutamadılar. İmparator olan İlek ayaklanan Germen 
kavimleri ile yaptığı Netao (Avusturya'da) savaşında hayatını kaybetti (454). Çok 
cesur, fakat siyâsi zekâdan mahrum Dengizik, imparatorluk birliğini yeniden kur- 
mak için neticesiz mücadeleler içinde çırpına çırpına nihayet bir Bizanslı'nın kılıcı 
ile can verdi (469). İrnek ise bu savaşlara katılmamış, kardeşlerinin ölümünden son- 
ra, artık Orta Avrupa'da tutunmanın zorluğunu anlayarak, savaşlarda yorgun dü- 
şen Hunlar'ın büyük kısmı ile, Bizans'tan geçiş müsâadesi alarak Karadeniz'in 
batı kıyılarına dönmüştür. | | 


İrnek idaresindeki Hunlar'ın, önce güney Rusya düzlüklerinde görünen, sonra 
Balkanlar'da ve Orta Avrupa'da birer devlet kuran Bulgarlar ile Macarlar'ın te- 
şekkülünde büyük rol oynadığı anlaşılmaktadır. Geleneklere göre, Bulgar-Türk dev- 
letinin kurucusu Dulo sülâlesi ile, Macar kabilelerini Tuna boyuna getirerek orada 
yerleştiren Arpad hânedanı İrnek'i ata tanımaktadırlar. IV. asırda Hunlara Volga- 
dan batıya doğru rehberlik eden geyik motifli “sihirli geyik” efsanesinde Hunlar”la 
Macarlar (Hunor-Mogor) kardeş gösterilmiştir. Nihayet doğu Macaristan'da yaşamış 
olan SekeTlerin Hunların çocukları olduğu zannını uyandıran bir başbuğ Çaba ef- 
sanesi vardır. | — | 


e — ORTADOĞU HUNLARI: AK HUNLAR 


Hunlar'ın büyük kısmı Volga'dan batıya geçerken, onlardan, güneye, İran'a inen 
bir bölük olduğu ileri sürülen Ak Hunlar, diğer bir tahmine göre, hiç olmazsa 
Ak-Hun —Eftalit devletinin hânedan âilesi ile hâkim zümresini teşkil ederler ve 
Uygurların ataları sayılan Töle“lerden: Hao-ch'd (Kao-kü)'lerin Cungarya 
bozkırlarında oturan Hua adlı koluna mensup olup, oradan Horasan bölge- 
sine geçmiş, 5. asrın ortalarına doğru kuvvetlenerek büyük devlet hâline gelmişlerdir. 
Mâmatih Hun tarihinin bu noktası iyice açıklığa kavuşmuş değildir. Hâkimiyetini 
Hazar kıyılarından Kuzey Hindistan'a, Afganistan'a, İç Asya'ya kadar genişleten 
bu kavim veya kavimlerin adının çeşitli vesikalarda başka başka şekilde zikredilişi 
(Priskos'da Kidarita Hunları; Bizans, Süryâni, Ermeni kaynaklarında oEphtalita, 
Thedal, Hepthal, Abdel, İran dilinde Haytal; Lâtin kaynaklarında Hicnita, 
Çin yıllıklarında  Hefta, İ-ta, Ye-ta veya Ye.ta-i vb., eski Hind kayıtlarında 
Huna, Hiön) durumu daha da karıştırmaktadır. Vaktiyle J. Marquart tarafın- 
dan (1912) türlü adlarla zikredilen bu kavmin Priskosun Kidarita”ları ile 
aynı olduğu ileri sürülmüş, Ed. Chavannes Ye-ta'ların mensup olduğu Hoa 
(Hua) kavmi adının “Hun” kelimesinin Çince'ye aktarılmış şeklinden ibaret 
bulunduğunu söylemiştir. Bu "Türk asıllı kavim Bizans tarihçisi Theophanes (VII. 
asrın 2. yarısı)”e göre “Eftalit” adını Sâsâni imparatoru Peroz (Firuz)'u mağlüp 
eden Hun hükümdarı Ephthalanos'tan almıştır. . İlk defa Kosmas İndikopleustes 
(545-549 yılları arası)'un ve Prokopios (545-550 arası)'un eserlerinde Ak-Hun'lar 
(Leükoi Hunnoi) olarak anılan kavmin Hunlar'la akrabalıklarının açıklığı, 520 sı- 
ralarında, Çinli seyyah Song-Yun'un kayıtlarından anlaşılıyor, 5. Asrın ilk yarı- 
sında Sâsânflerle çarpışan Ak-Hun hükümdarına “hâkan” (Kağan) deniyordu. LI. 
Yazdgird zamanında (438-457), İran üzerine baskılarını artırdıkları yıllarda Ak-Hun- 
ların başında, en büyük hükümdarı sayılan Kunhas (başka okuyuşlar: Kuhanaz, Huş- 
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navaz, Ahşunvar, Aksungur, Kün-han vb.) İran iç işlerine karışarak himayesine al- 
dığı Firuz'u Sâsâni tahtına çıkarmış (459), hâkimiyetini Afganistan'a doğru geniş- 
leterek kuzey Hindistan'a dönmüş ve orada, başında Skandagupta'nın bulunduğu 
Gupta devletini dağıtmıştı (470'e doğru). 483 yılında Ceyhun kıyılarında Ak-Hunlar 
tarafından mağlüp edilerek yıllık vergiye bağlanan Sâsâni'ler'in bu sırada geçir- 
diği dini-içtimai bir sarsıntı ülkelerini ihtilâle sürükledi. Bu, Mazdek isyanı idi. 
Zerdüşlükten mülhem olarak Mazdek, Mani inancındaki ikili telâkki (ışık-karan- 
lık, iyilik-kötülük mücadelesi) üzerine, o tarihlerde yorulan ve iktisadi darlık içine 
düşen topluluğu islah etmek iddiası ile, içtimai huzursuzluk âmillerini de ekleyerek, 
düşüncelerini yaymağa başladı. Buna göre insanların saadetini bozan iki unsur: 
servet ve kadın, herkesin ortak malı tanındığı takdirde yeryüzünde kötülük kalka.. 
caktı. Bu tipik komünist propoganda neticesinde servet sâhipleri ve âile müessesesine 
- karşı kışkırtılan halk, Mazdek ve müridleri tarafından ayaklandırıldı. Asiller, din 
adamları öldürüldü, kadınlar tecavüze uğradı, evler, konaklar yağmalandı ve tahrip 
edildi. Devletin sıhhat kazanacağı hususunda Mazdek'e inanmak gafletini gösteren Şah 
Kavad (488-531) de haps edilmişti, fakat o, kaçmak imkânını bularak kom- 
şu Ak-Hunlar'a sığındı. İran'da olup bitenleri yakından takip eden Ak-Hun hüküm- 
darı, insanlık yararına hiçbir şey göremediği Mazdek hareketini kırıp yok etmek 
için, Kavad'ı 30 bin kişilik Hun süvâri birliği başında İran'a gönderdi (499). Bu su- 
retle Şah ihtilâli bastırdı ve hâdiselerin gelişmesinden felâketi idrak eden halkın 
da yardımı ile Mazdek ve taraftarlârı yakalanarak idam edildi, Tabiatiyle temizlik 
ve ülkenin sükünete kavuşturulması uzun bir zamana ihtiyaç gösterdiğinden, Sâsâni 
imparatorluğunda hak, adâlet ve mülkiyet esasında normal nizam, daha ziyâde Ka- 
vad'ın oğlu, Anuşirvan (531-579) devrinde kurulmuştur ki, bu şehinşah tarihte 
“Âdil” lâkabı ile anılır. 


Çin kaynaklarına göre, İç Asya'da Karaşar, Kuça, Aksu, Kaşgar ve etrafını 
hâkimiyetlerine alan Ak-Hun'lar bu arada Kandahar'ı ve 484 yıllarında Kuzey Hin- 
distan'ı zapt ettiler. Bu harekât “Tegin” ünvanını taşıyan ve Kâbil'de oturan Tora- 
mana adındaki başbuğu tarafından idare edilmişti. VI. yüzyıl başlarında Ak-Hun— 
Eftalit devletinin Mâveraünnehir, Türkistan'a kadar genişlediği zamanda, Tora- 
mana'nın oğlu Mihiragula imparatorluğun güney kanadının en azametli hükümdarı 
görünmektedir. Ordusunda daima 700 savaş filinin bulunduğu rivayet edilir. Fakat 
budist rahipler (Song-Yun ve ondan bir asır sonra buraya gelen Hiuen-Tsang) bu 
“Huna kıralı”ndan hoşlanmamışlardır. Çünkü Mihiragula budizmi ülkesi halkı için 
tehlikeli sayıyor ve budistleri tâkip ediyordu. Buna karşılık, İskenderiye'den Hindis- 
tan'a giden tüccar (sonra keşiş) Kosmas onu Hindistan'ın en büyük hükümdarı ola- 
rak gösteriyor ve 530 tarihli Gwalior kitabesinde ve sanskritçe yazılı “Keşmir vaka- 
yinâmesi” nde Mihiragula aynı şekilde tasvir ediliyordu. 


İranda Anuşirvan büyük bir devlet adamı olarak belirdikçe Ak-Hun-Eftalitler 
sönükleşti. 552 yılında Orta Asya'da Gök-Türk hâkanlığı kurulup İstemi Yabgu Mâ- 
veraünnehir bölgesinde faaliyete geçtiği zaman ise, Ak-Hun - Eftalit devleti iki 
büyük imparatorluk arasında sıkıştı. Gök-Türklerin amansız hasım bildikleri Juan- 
Tuan”larla olan siyâsi ve sıhri rabıtaları da fayda vermedi. Anuşirvan ile İstemi'nin 
ortaklaşa hareketleri neticesinde Ak-Hun iktidarı yıkıldı ve ülke Gök-Türklerle İran- 
. hlar arasında paylaşıldı (564). Bu suretle üç kol hâlinde gelişmiş olan Hun siyâsi 
hâkimiyeti tarihe karıştı. 


2. TABGAÇ DEVLETİ 


IV. yüzyıl sonlarına doğru Kuzey Çin'de kudretli bir siyasi teşekkül meydana 
getiren, Çinlilerin T'o-ba dedikleri topluluğu Türkler “Tabgaç” diye anmışlardır. 
Orhun kitâbelerinde sık sık geçen ve Gök-Türkler yolu ile Bizans kaynaklarına da 
intikal eden (Taugast) — Tabgaç kelimesi “Çin” mânasına da alınmıştır. Çünkü 
Gök-Türklerin ilk zamanlarında Türkler'ce “büyük” tanınan bu sülâle Çin'de hü- 
küm sürmekte idi, Aslında Türkçe olup, “ulu, muhterem, saygıdeğer” maönasını ifa- 
de eden Tabgaç tâbiri bilindiği gibi bazı Karahanlı hükümdarları tarafından ünvan 
olarak (Tafgaç, Tamgaç) kullanılmıştır. Kâşgarlı Mahmud'un, Türkler'den bir bölük 
olduğunu kaydettiği Tabgaçlar Çin yıllıklarına göre Asya Hunları'ndan bir kısımdır, 
Sülülenin resmi tarihinde (VVei-shu) de Mao-tun eski T”o-ba (Tabgaç) hükümda- 
rı olarak gösterilmiştir. Ayrıca Tabgaçlar'ın örf, âdet ve geleneklerinden çoğu: Kurt 
efsanesi, mağara, dağ, orman kültleri, göç efsanesi vb. Türkler'le ilgili bulunduğu 
gibi, dillerinin de Türkçe olduğunu ortaya koyan deliller vardır: Bitegçin (Bitikçi, kâ- 
tip, hâriciye nâzırı), kapugçın (kapıcı, hâcib), atlaçın (atlı, süvari birliği), tabagçın 
(yaya, piyade birliği), kurakçın (koruyucu, muhafız kıtaları), yamçın (posta sürü- 
cüsü), aşçın (aşçı, mutbahçı başı), törü (kanun, töre) vb. Tabgaç hükümdarının ağ- 
zından şöyle bir Türkçe ibare nakledilmiştir: Atıg bâlgütüg “bir başbuğa verilen 
isim, (onun yaptığı) işi belirtmeli (belgelemeli)”. Wei-shu, Nan ch'i-shu, Sung-shu 
gibi Çin kaynaklarında geçen bu kelime ve tâbirler aynı zamanda Tabgaçlar'ın dev- 
let idaresi ve ordu kuruluşları hakkında da bilgi verir durumdadır. Bununla beraber, 
bu Türk devletinde oldukça büyük ölçüde Moğollar'ın da yer aldığı anlaşılıyor Araş- 
tırmalarda Tabgaçlar'a bağlı kabilelerden kimlikleri tesbit edilebilenlerin yarısından 
fazlasının Moğol menşeli olduğu neticesine varılmıştır. Ancak Moğollar, diğer Çinli 
halk ile birlikte şüphesiz teb'a durumundadır. 


Çin'lilerin “Wei” adını verdikleri bu sülâlenin kurucusu olarak bilinen Şa-mo 
han”dan itibaren 70 yıl kadar uğraşarak Ta-t'ong bölgesindeki mahalli hükümetçik- 
leri idareleri altına alan Tabgaçlar'ın büyük devlet hâlinde gelişmesi Kuei zamanın- 
da (385-409) verimli topraklara sahip Doğu Çin'in Hsien-pfTlerden zapt edilmesi ile 
(469) olmuştur. Başkenti P'ing-Ç'eng şehri (kuzey Şan-si'de Tai bölgesinde) olan 
devlet bir yandan pekin yakınlarına, bir yandan Huang-ho nehri dirseğinin güneyine 
kadar uzanmıştı. Kuzey istikametinde, kudretli bir siyâsi teşekkül halinde beliren 
H'yen-bi (Hsien-pi) lerin vârisi Moğol menşeli, Juan-Juan'lar yüzünden, ciddi bir 
genişleme olamıyordu. İki devlet arasında, bazan çok şiddetli, mücadele 150 yıl ka- 
dar sürmüştür. Hükümdar Sseu (409-423)”den sonra. Çin'in başkentleri Lo-Yang 
ve Ch'ang-an (bugün (Si-ngan-fu)'ı ele geçirerek hâkimiyetini Sarı-Nehir bölgesine 
yayan ve bütün Kuzey Çin'i tek idarede birleştiren büyük hükümdar T”a-o (T”ai-vvu) 
devrinde (424-452) Tabgaç Devleti en parlak çağını yaşadı. 427'de Hun Hia krallı- 
ğını alan ve Juan-Juan'ları mağlup ederek bugünkü İç Moğolistan”ı istilâ eden (436) 
T”ai-vvu, 439”da Kansu'daki son Hun krallığını (Pei Liang) ortadan kaldırdıktan 
sonra, İç Asya'ya yönelerek, Karaşar, Kuça şehirlerini himayesine bağladı (448). 
Böylece ünlü ipek yolu güzergâhı tekrar Türk hâkimiyetine girmiş oldu. T”ai-vvu, 
Çin askerinin “taydan ve düveden farksız” olduğunu söylüyor ve kendisi “Börü” 
(= Kurt, Çince şekli, Fo-li) lâkabını taşıyordu. İmparatorluk merkezini Türk 
hayat şartlarına oldukça uygun gelen bozkır bölgesinde (kuzey Şan-si) tutan ““T”ai-vvu, 
o sıralarda Çin'de yayılmakta olan budizm'in Türkler arasında nüfuz kazanmasını önle- 
meğe çalışıyor, idaresi altındaki Çin topraklarında bile budistlerin dini faaliyetle. 
rini kontrol ediyordu, Tapınaklarda âyinler dışında din propagandasını yasaklayan 
bir emirname çıkarmış (438) ve 446'da emre riayet etmeyenlerin şiddetle tâkibini 
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emretmişti. T”ai-vvu”nun Türk bünyesini ve seciyesini budismi'n bozucu tesirinden ko- 
rumak maksadını güden bu tutumunun mâna ve değeri daha sonra anlaşıldı. Tedbir- 
lerin ehemmiyetini fark edemiyen halefleri zamanında, hattâ budizm'in himâyesi 
cihetine gidildi. İmparator Siun (452-465) ile gelişmeğe başlıyan bu durum, sonra 
büsbütün hızlanarak Tabgaç topluluğunun Çinlileşmesine zemin hazırladı. 493'de 
başkenti bozkır bölgesinden eski Çin merkezi Lo-Yang'a nakleden İmparator Hong 
(471-499), "Türk töresine karşı ağırlık verdiği soysuzlaşmayı, 495 yılında, Türk. ört, 
âdet, geleneklerini, Tabgaç dilini ve hattâ yazışmalarda Türkçe tâbirlerin kullanıl- 
masını yasaklamakla tamamladı, Buna karşı çeyrek asır kadar devam eden tepkiler 
bastırıldı. Kiao (499-515)'dan sonra idareyi devir alan imparatoriçe Hu (ölm. 528) 
budizm'e o kadar düşkün idi ki, yabancı memleketlerdeki “dindaşları” ile de alâka- 
lanıyordu. 520'ye doğru Hindistan'da Ak-Hun hükümdarı Mihiragula'yı ziyaret etti- 
ğini gördüğümüz Çinli budist rühip bu kraliçenin arzusu ile seyahat ediyordu. Tabi- 
atıyla Tabgaç iktidarı da gittikçe gücünden kaybetmekte idi. Devlet 535'e doğru 
Kuzey (Tai'de) ve Batı (Ch'ang-an'da) Welleri adı ile ikiye ayrıldı ve aralarında 
mücadele başladı. Kısa zaman sonra bütün arazileri Çinli hânedanlara intikal etti 
(550, 556). 


3. GÖK-TÜRK HÂKANLIKLARI 


Asya “Büyük” Hun imparatorluğundan sonra, her cihetten temsil ettiği Türk 
kültürü itibariyle ikinci “süper” Türk imparatorluğu vasfında olan Gök-Türk hâkanlığı 
“Türk” sözünü ilk defa resmi devlet adı olarak kabül etmekle bütün bir millete ad 
vermek şerefini kazanmış, doğu Sibirya'daki Yakut Türkleri ve batıda Ogur (Bul- 
gar) Türkleri dışındaki, Türk asıllı bütün kütleleri kendi idaresinde birleştirmiştir. 
Hâkanlığın yıkılmasından sonra, bir yelpaze gibi açılarak dört tarafa yayılan çeşitli 
Türk zümreleri gittikleri yerlerde “Türk” adını ve onun idari, siyasi ve iktisadi ge- 
leneklerini yaşatmışlardır. Yine Ogurlar ve Yâkutlar hâriç, bütün Türkler'in tarihin- 
de Gör-Türk teşkilâtının, edebiyatının, töre ve hayat telâkkisinin izleri devam et- 
miştir. Gök-Türkler'den sonra r Türkçesi (Ogur lehçesi) müstesna, bilumum Türk 
lehçe ve ağızları Gök-Türk Türkçesi'nin damgasını taşır. Doğudan batıya: Orta As- 
ya, Türkistan, Mâveraünnehir, Kuzey Hindistan, İran, Anadolu, Irak, Suriye ve Bal- 
kan Türkleri, Gök-Türkler yolu ile Türk'tür. 


Bizim diğer Türk devlet ve zümrelerinden ayırt etmek üzere Gök-Türkler dedi- 
gimiz bu topluluk kendine umumiyetle “Türk” veya “Türük” diyordu. Ancak, ki- 
tabelelerde kendileri için bir defa Gök-Türk (Kök-Türk) kullanmışlardır ki, “Gök'e 
mensup, semavi, ilâhi Türk” mânasına gelen bu tâbir V. Thomsen'e göre hâkanlığın 
parlak bir devresine işaret etmekte olmalıdır. 


a —BİRİNCİ GÖK-TÜRK HAKANLIĞI 


Bu çala, daha doğrusu 6-9. asırlarda Orta Asya'nın “ethnique” Koran aşağı 
yukarı şöyle idi: 

1 — Töles (Tölös, Tölis, Töliş, Çince”de Tie-lâ)'ler, bütün Orta Asya'ya yayıl- 
mış görünen en kalabalık Türk grubu. Sui-shu (Çin Sui hünedanının —581-618— yıl- 
lığı)'da 50 kadar kabilesi sayılmakta ve şöyle sıralanmaktadır: 1 kabile Baykal Gö- 
lü'nün kuzeyinde, 5 kabile Tola ırmağı kuzeyinde, 5 kabile Tanrıdağları kuzey eteğin- 
de, 9 kabile Altay'ların güney batısında, 4 kabile K'ang (Semerkant) “krallığı” nın 
kuzeyinde, 10 kabile Seyhun boyunda, 4 kabile Hazar'ın doğusu ve batısında, 6 ka- 
bile Fu-lin (Bizans)'ın doğusunda. Mâmafih Baykal Gölü'nden Karadeniz'e kadar ya- 
yılan bu toplulukların hepsi de Türk menşeli saymak doğru olmasa gerektir. Me- 
selâ en batıda gösterilen bazılarının (meselâ Alanlar) İranlı oldukları biliniyor. 
Wu-hun (= Ugor)'da Ural'lı bir kavim grupudur. Töles kabilelerinin adları ta. 
mamen henüz çözülememiş olmakla beraber, Hunlar'dan geldikleri ve umumiyetle dil 
ve örflerinin Gök-Türkleri'nkinin aynı bulunduğu belirtilmiştir, Bazı Çin kayıtlarına 
göre, Tabgaçlar devrinde (386-534), yüksek tekerlekli araba kullandıklarından dola- 
yı, Kao-kü diye adlandırılan bir kısım Töles kabileleri, diğer Türkler gibi kendile- 
rini kurt atadan türemiş kabül ederlerdi. Ayrıca, Tang-shu (Çin Tang sülâlesi 
—618-906—yıllığı)'dan naklen 15 Töles kabilesinin adları verilmektedir. Gök-Türk 
hâkanlığı zamanında orta ve doğu Asya'da gruplaşan Töles'ler rol oynamışlardır. 

2 — Tarduş (Çince”de Sie-yen-t”o, Hsieh-yen-t'o)'lar, 7. asrın ilk çeyreğinde 
Töles kabilesinden bir grup. Orhun nehri-Altaylar arasında sâkin olup Töles'lerin 
en zengin ve cesurları olarak gösterilirler. 

3 — Uygurlar Tola ırmağının kuzey sahasında yer almışlardır (aş. bk). 


4 — On-Ok'lar, Altaylar'ın batısından Seyhun (Sır-derya) yakınlarına kadar 
uzanan geniş bölgede görünüyorlar. Vi To-lu (doğuda, sağ kanad), 5'i No-şi-pi (ba- 
tıda, sol kanad) adı ile 10 kabileden kurulu olup, “Batı Gök-Türkleri” diye de anıl- 
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mışlardır. Türgişler (aş. bk.) ve Karluklar (aş, bk.) To-lu'lardan idiler. Ayrıca ay- 
nı sahada Çu-yüe ve Ç”u-mi adları ile anılan Türk kabilelerinden bir kısmı 630'u tå- 
kip eden yıllarda, Gök-Türk hakanlığının fetret devresinde Beşbalık civarındaki ku- 
rak bozkırlara çekilmişler ve Şa-t”o Türkleri (Çöl Türkleri) adını almışlardır. 

5 — Basmıllar (Çince'de Pa-si-mi). İdukut (hükümdar) unun Türk olduğu be. 
lirtilen bu kavmin aslen yabancı olup, Türkler'le karıştığı ileri sürülmüştür. Daha zi- 
yâde iç Asya'da Beş-balık havalisinde görünmektedirler. 


6 — Kırgız'lar (Çince'de K'i-ku). Baykal'ın batısında, Yenisey nehrinin kay- 
nakları bölgesinde idiler (aş. bk.). 


7 — Oğuz'lar, Selenga Irmağı-Ötüken bölgesinde oturuyorlardı (aş. bk.). 


8 — K'i-tan, Tatabı, Dokuz-Tatar, Otuz-Tatar gibi Moğol soyundan kabileler 
doğu bölgesinde Kerulen ve Onon nehirleri havalisinde bulunuyorlardı. 


Ancak hatırlatmak gerekir ki, bütün bu topluluklar zaman zaman yer değiş- 
tirmekte, arada bir çözülen boylardan yeni yeni birlikler meydana getirmekte, hülâsa 
oynak kütleler teşkil etmekte idiler. 


Gök-Türkler, Çin kaynaklarının açıkca belirttikleri üzere Asya Hunları'ndan 
iniyorlurdı. Başbuğ ailesi Aşına (eski okuyuşlar Asena, Zena vb.) adını taşıyordu. 
Agna soyunun bir dişi kurttan türediğine dair o çağda pek yaygın olduğu anlaşılan 
rivayetler Gök-Türkler'in erken tarihlerini efsanelerle karıştırmaktadır. Ancak kurt- 
tan türeme geleneğinin Asya Hunları arasında da mevcut olması ve kurt ata'nın 
Türkleri dar, geçilmez yollardan selâmete ulaştırdığı rivayetinin 3. asırda 
Tabgaç'larda da görünmesi Gök-Türkler'in eskiliğini ve Türk toplulukları ile yakın 
ilgisini ortaya koymakta bulunduğu gibi, Aşına âilesinin, yalnız bir erkek çocuk ha- 
yatta kalmak üzere, katliâma uğramış olduğu rivayeti de Gök-Türk erken tarihinde 
mahiyetini iyi bilmediğimiz bir fâcianın hâtırasını saklamaktadır. Kurt ata inancı 
dolayısiyle Gök-Türk hâkanlık alâmeti, altından kurtbaşlı sancak olmuştur. 


Gök-Türklerin tarih sahnesine çıktıkları anlarda Juan-juan'lara tâbi olarak, 
Altay dağlarında an'anevi san”atları demircilikle uğraştıkları ve Juan-Juan devle- 
tine silâh imal ettikleri biliniyor, Fakat o zaman dahi dağınık değildiler. Çou- 
shu (Çin yıllığı, 550-557'den)'ya göre, Gök-Türk devletinin kurucusu Bumın (Çin- 
ce'de, T'u-men)'ın atası olarak gösterilen A-hien, “şad” ünvanını (Bilge şad) taşı- 
yor ve Bumın'dan hemen önce gelen Tu-wa adlı başbuğ da Ta-ye-hu (“büyük 
yabgu”) olarak tanınıyordu. Demek ki Türk kütlesinin Juan-juan'lara bağlılığı 
“federatif” mâhiyette idi. Bumın daha 534 yılında kuzey Tabgaç (Wei) idarecileri ile 
siyâsi münasebet kurmuş, 542'de akıncılarının başında Huang-ho nehri yakınlarında 
görünmüş ve 545'de batı Tabgaç hükümdarının gönderdiği elçiyi “imparatorluktan 
nezdimize hey'et geldi, devletimiz bundan gurur duyar” sözleri ile karşılamıştı. Gök- 
“Türk hanlarından İşbara, 585 deki bir konuşmasında Gök-Türk devletinin “50 yıl 
önce” kurulduğunu söylemiştir ki, bu da 535 tarihine düşer. | 

Ancak Bumın'ın 546'da Juan-Juan devletine karşı bir Töles ayaklanmasını 
bastırdığı için, o devlet hükümdarı ile eş-değerde olduğunu göstermek maksadı ile, 
onun kızı ile evlenmek isteğinin kabaca reddedilmesi üzerine üst-üste vurduğu dar- 
belerle Juan-Juan devletini. çökertip arazisini tamamen işgal ettikten sonra resmen 
“İl-kagan” ünvanını alması ve böylece, merkezi, eski büyük Hun imparatorluğunun 
başkent bölgesi, Ötüken (Orhun ırmağının hemen batısında, 47. enlem - 101. boy- 
lam'da) olmak üzere hakanlığı kurması 552 yılında vâki olmuştur. 

Devletinin batı kanadını, kuruluşta kendisi ile birlikte çalışan küçük kardeşi 
İstemiye, “Yabgu” ünvanını taşımak, dolayısiyle doğu kanadının yüksek hâkimi- 
yetini tanımak üzere veren Bumun, devleti kurduğu yıl içinde öldü. İstemi batıda 
fetihlerine devam ederken, Ötüken'de iktidara gelen, Bumın'ın oğlu K'o-lo (Kara?) ve 
bunun erken ölümü üzerine hâkan olan, Bumın'ın diğer oğlu Mu-kan (558-572) zama- 
nında devlet, haşmetli çağına ulaştı. Heybetli görünüşü, parlak mavi gözleri, kudre- 
ti ve huşuneti Çin kaynaklarında belirtilen Mu-kan Kagan, son bir darbe ile Juan- 
juanları tarihe mâl ettikten sonra (555), K'i-tan'ların ve Kırgızların ülkelerini 
Gök-Türk hâkimiyetine bağladı. Çin'de Batı Tabgaçları'nın yerine geçen Chou ha- 
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nedanı ile, yeni kurulan Tsi hânedanını baskı altına aldı, İstemi'nin harekâtına 
karşı, Çin'den yardım isteyen Ak-Hun - Eftalit devletine ve Mâveraünnehir halkı- 
na Çin askeri desteğini önledi. 564'de Şan-si'deki Tsi başkenti sin-yang'ı 
muhasara etti ve kızı prenses Aşına”yı Chou imparatoru ile evlendirdi (568). Kay- 
nakların bildirdiğine göre, geniş ülkelere ve 100 bin kişilik bir orduya sahip olan 
Gök-Türk hâkanını, Çin İmparatoru akrabalık kurma yolu ile teskin etmiş olu- 
yordu. : 
.- “Mu-kanın emrindeki kuvvet hâkanlığın doğu kanadının ordusu idi. İstemi (552- 
576. Çince'de Şe-ti-mi) kumandasındaki öteki ordu ise kendi bölgesinde hareket hâ- 
linde idi. Kısa zamanda, Altaylar'ın batısını Isık Göl ve Tanrı Dağları'na kadar hâ- 
kimiyetine alan İstemi, geniş çapta askeri ve siyâsi faaliyetleri neticesinde temas 
kurduğu Sâsâni imparatorluğu ve Bizans gibi Ortaçağın en büyük iki devletini Gök- 
Türk politikası izinde yürütmek suretiyle, Türk hâkanlığını bir dünya devleti paye- 
sine yükseltti. 661 yılında, Ak-Hun - Eftalitler üzerinde yaptığı ilk baskı tecrübe- 
sinden sonra, ipek transit ticaretini elinde tutan bu devlete karşı Sâsâni imparatorlu- 
ğunu tabii müttefiki olarak gören İstemi, Şehinşah Anuşirvan Adil ile andlaşma akdet- 
ti, bu vesile kızı, Anuşirvan ile evlenerek İran sarayına imparatoriçe oldu, Müttefikler 
tarafından sıkıştırılan Ak-Hun - Eftalit devleti yıkıldı ve toprakları, Ceyhun (Amu 
Derya) sınır olmak üzere iki imparatorluK arasında paylaşıldı (564). Maveraün- 
nehir, Fergana”nın bir kısmı, Kaşgar, Hoten, vb. Gök-Türkler'e intikal etti. Bu 
. suretle iç Asya ipek kervan yolu üçüncü kere Türklerin eline geçmiş oluyordu. 
Ancak Anuşirvan bu bölüşmede, zaferdeki katkısına nisbetle “arslan payı” nı 
almış olmasına rağmen, pek memnun değildi, kervan yolunun Mâveraünnehir gü- 
zergâhını da ele geçirmek istiyordu. Bu maksatla, kendi ülkesinden Akdeniz liman- 
larına ve Bizans'a yapılmakta olan ipek nakliyatını durdurdu. Böylece hem ipek tica- 
retinin ünlü kervancıları olup son taksimde Gök-Türkler'e bağlanan Sogd (Semer- 
kant bölgesi) ahalisinin faaliyetini baltalıyarak, huzursuzluk çıkartmak, hem de 
Türkler'i ipek transit rüsumu gibi yüksek bir gelirden mahrum etmek düşüncesini 
tatbik mevkine koydu. İstemi'nin gönderdiği elçileri hile ile öldürttü. Uzlaşma ümi- 
dini kesen İstemi Bizans'a döndü ve İstanbul'a, Sogdlu ipek tâciri ve diplomat Ma- 
niah başkanlığında bir hey'et gönderdi (568). Tarihte bu, Orta Asya'dan Doğu Ro- 
ma'ya giden ilk resmi hey'et idi. İpek meselesi Gök-Türk'ler Kadar Bizansı da 
ilgilendirdiği için, hattâ Sâsâni aracılığından kurtulmak üzere, nakliyatı Hind denizi 
yoluna teksif etmek maksadı ile güney Arabistan'daki Himyeri devleti ile temaslar 
aramış olan Bizans ta, İmparator II. Justinos, Türk elçilerini alâka ile karşılamış, 
İstemi'nin gönderdiği “İskitçe” (Türkçe) mektubu okutmuş ve Maniah'ın ağzından te- 
şebbüsün ciddiliğini anlamıştı. Bir ittifak andlaşması yapmak üzere, umumi vâli 
Zemarkhos başkanlığında bir hey'eti yola çıkardı (568 Ağustos başı). "Türk elçileri 
ile birlikte Karadeniz - Kafkaslar - Hazar Denizi - Aral Gölü arasından Talas yolu 
ile Tanrı Dağları'nda Ak-Dağ'da İstemi (Bizans kaynaklarında, Dizabulos, Dilzibu- 
los, Siizioulos, Stembis, Al-Tabari de Sincibu) nin huzuruna gelen Bizans elçileri- 
nin hatıraları (Bizans tarihçileri Menandros —6. asır sonları— ve Th. Simocattes 
—7. asrın ilk yarısı—) da Gök-Türk hayatını, kudret ve ihtişamını gözler önüne ser- 
mesi bakımından pek kıymetli bir vesikadır. İstemi Bizans ile işbirliği yaparak Anu- 
şirvan'ı ipek yolunu açmağa zorlamak gayesini güden siyasetinde başarıya ulaşmış, 
571 yılında Sâsâni-Bizans çatışması başlamıştı, Fakat bu savaşa Gök-Türkler'in ka. 
tıldığına dâir bir alâmet yoktur, ancak Anuşirvan'ın oğlu olup, Gök-Türk prensesinden 
doğduğu için “"Türk-zade” diye anılan IV, Ormuzd (579-590)”un son yıllarında (588'ler- 
de) müdahale edilmiştir. Bu geç kalışın sebebi, Gök-Türkler'i filli savaşa iştirak için 
tazyik eden Bizans'ın gönderdiği müteaddid elçilerden biri olan Valentinos'u 5176'da 
Aral Gölü havalisindeki 'Türk bölgesinde karşılayan 'Türk-şad'ın sözlerinden anlaşılıyor. 
Bu Türk prensi Bizans'ı, Gök-Türklerin af edilmez hasımları olan Avarları (Varho- 
nita = Uar-Huni) himaye etmekle ve “kılıçla değil, atların ayakları altında 
karınca gibi ezilerek öldürülmeği hak eden” bu kavme barınacak yer vermekle suç- 
“luyordu ki, bu doğru idi, İstemi'nin siyasetinin diğer ve daha mühim bir neticesi de 
şu olmuştu: 19 yıl sürmüş olan (571-590) Sâsâni-Bizans mücadelesinden sonra da 
iki imparatorluğun arası düzelmemiş, birbirini tâkip eden karşılıklı istilâlarda niha- 
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yet imparator Heraklaious'un Sâsâni başkent Madâ'in (Ktesiphon)'e kadar uzanan 
seferleri (622-628) Sâsâni imparatorluğunun son mecalini de kırmıştı ki, Kur'- 
an'da bile işaret olunan bu durum İslâmiyetin kısa zamanda İran'da hâkimiyet kur- 
masını kolaylaştırmıştır. 

Gök-Türk imparato ağ undak, İstemi'nin faaliyeti dahil bütün anl yâ te- 
şebbüslerin, adına yapıldığı hâkan Mu-kan 572'de öldü. Devleti muazzam bir ge- 
nişliğe ulaştıran bu büyük hükümdarın (Çin kayıtlarına göre Hâkanlığın genişliği 
doğudan batıya 10 bin “li” ve kuzeyden güneye 5-6 bin “li” 10,5 milyon km2 ci- 
varındadır) hatırası Orhun kitabelerinde akisler bulmuştur: “Dört tarafa ordu sevk 
edip kavimleri hep itaat altına almış, başlılara baş eğdirmiş, dizlilere diz çöktürmüş; 
ileride (doğuda) Kadırgan dağlarına, geride (batıda) Temir Kapıg (— Demirkapı, 
Belh-Semerkand yolu üzerinde, 12-20 metre genişlik ve 3 kilometre uzunluğunda)”a 
kadar —Türk Milletini— hâkim yapmış; —bu ülkeler arasında Kök-Türk (kavmi) 
idi - oksız (hür ve müstakil) oturur olmuş, bilge kagan imiş, alp kagan imiş, buy- 
ruk ve beyleri, kavmi (bodun) hep bilge ve cesur imişler..” Ötüken”de tertiplenen 
büyük cenaze törenine hususi heyetlerle katılan komşu devlet ve kavimler (Çin 
Tibet, Apar — Apurım, Kırgız, Üç-kurikan, Otuz-Tatar, Kitan, Tatabi) arasın- 
da Bizans İmparatorluğu'nun da bulunmuş olduğu anlaşılmaktadır. 

Mu-kan'ın yerine kardeşi T'a-po (Tapar?) geçti (572-591). Kudretli hakanlığın ye- 
ni hükümdarı, kendini tebrik etmek üzere hediyelerden başka 100 bin top ipek gönde- 
ren Chou imparatoru ile, tebrik için çeşitli hediyelerle birlikte başkumandanını gönder- 
mek suretiyle hususi bir itina gösteren, Chou'ların rakibi, Tsi imparatorluğuna “Oğul- 
larım!” diye hitap ediyordu. Bu, bütün kuzey Çin'in Türk himayesine alındığını gös- 
termekte idi. Ülkesinin genişliğinden dolayı hâkanlığın doğrudan doğruya kendi ida- 
resindeki kanadını ikiye ayırarak, doğusuna, Kardeşi K'o-lo'nun . oğlunu, batısına 
da küçük kardeşi Jo.tan'ı “Han” ünvanları ile tâyin eden, İstemi de esasen kendisi- 
nin yüksek hâkimiyetini tanımakta olduğundan, ulu hökan durumuna yükselen 
T”a-po, bir Tsi prensesi ile evlenmek düşüncesine kapıldı ve ayrıca Türk topluluğu 
için zararlı cihetleri önceki devirlerde ileri görüşlü "Türk idarecileri tarafından or- 
taya konulmuş olan Buda dinini, bir budist misyoneri (Jnagoupta)'nın telkinle- 
rine kanarak, memlekette himayeye kalktı; bir budist tapınağı ve bir Buda hey- 
keli yaptırdı. Gök-Türk haşmeti zevale yüz tutmuş gibi idi. T'a-po dış siyasette de 
yanlış adımlar attı. Tsi'ler 575 de Tchin hânedanı tarafından yıkıldığı zaman, oradan 
kaçarak kendisine sığınan bir Tsi prensini “Çin kağanı” ilân etti. Chou'larla arası- 
nın açılmasına sebep olan bu durum karşısında, kalabalık bir ordu ile, Pekin böl- 
gesine ilerleyen T”a-po kendisine yeni bir Çinli prenses vaad edilerek durduruldu 
(579). Ancak prensesin verilebilmesi için Chou hükümdarı, “Çin Kâğanı” Tsi pren- 
sinin kendisine teslimini istiyordu. Bir av esnasında bu prensin Chou'lâar tarafından 
kaçırılmasına göz yumulması millet nazarında hâkanın itibarını büsbütün sarstı, Gök- 
Türk birliği ve kültüründe mühim çatlakların belirdiği bu yıllarda diğer mühim bir 
hâdise de İstemi'nin ölümü oldu (576). 

Resmi ünvanı “Yabgu” olması gerekirken (Kendine bağlı batı Gök-Türk halkı 
bazan Yabgu Türkleri diye de anılıyordu), kitabelerde bile “Kagan” diye zikredilen bu 
büyük şahsiyetin ölümünü, yukarıda adı geçen Türk-şad'ın sözlerinden öğreniyoruz. 
'Türk-şad'ı sinirlendiren hususlardan biri de, ölen “atası” nın yas günlerinde Türk- 
lerin rahatsız edilmeleri idi. Yol hatıraları Gök-Türk hâkanlığının batı bölgelerin- 
deki kavimler bakımından çok mühim olan elçi Valentinos'a hitaben yapılan bu ko- 
nuşma, ayrıca Türk fütühatının hem şeklini, hem felsefesini açıklamak itibariyle 
büyük değer taşımaktadır: “Ben, esirlerimiz olan Uar-Huni (Avar)'lerin hangi yol- 
dan Bizans'a gittiklerini biliyorum. Dinyeper'in, Meriç'in nerede olduğunu, Tuna. 
nın nereye aktığını da biliyorum. Gün doğusundan gün batısına kadar ülkeler bize 
diz çökmüştür. Alan'ları, On-Ogurları görüyorsunuz, bize karşı gelmek cesaretini 
gösterdiler, fakat ümidleri boşa çıktı, Roma'ya da geleceğiz”. Gök-Türk sınırlarının 
Kafkasya'nın kuzeyine kadar uzandığını ortaya koyan bu sözler Bizans' ı açık bir 
tehdit mânasını ifade ediyordu. Ancak Türk-şad lâtife yapmadığını gösterdi. Kırım'da 
Bizans a âit ünlü Kerç kalesi Türk kuvvetleri tarafından zapt edildiği zaman Doğu 
Roma elçileri henüz Gök-Türk topraklarında idiler (576). Bu, Gök-Türk hâkanlığı- 
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nın Mançurya sınırlarından Karadeniz'e kadar uzanarak genişliğinin gaye haddine 
ulaştığı tarihtir. 


İstemi'den sonra yerine geçen oğlu Tardu (576-603) Çincesi Ta.teu, aslında 
bir ünvan), cesareti ve savaşseverliği ile babasına bnzemekte idi ise de, ihtirası yü- 
zünden, Ta-po Hâkanın açmış olduğu ayrılık çizgisini büsbütün derinleştirdi. Çinli- 
ler, onun bu zaafından faydalandılar: Önce, hâkanlığın kendine verilmemiş olmasın- 
dan dolayı küskün olan Ta-lo-pieni (Mu-kan'ın oğlu) T”a-po”ya karşı kullanarak 
Tardu”nun yanına gitmesini telkin ettiler. Halbuki Mu-kan bile bu oğlunu tahta 
namzed göstermemiş idi, çünkü annesi asil (Türk soyundan) değildi. Ulu hâkan 
'“a-po da 581 de ölürken, kendi oğlu yerine, onun hâkan olmasını arzu ettiği hâlde, 
= danışma kurulu (Devlet meclisi) bunu kabül etmiyerek, K'o-lo'nun oğlu İşbara 
(Çince”de, Şa-po-lüe)”yı hâkanlığa getirmişti. 


Çin, Gök-Türkler arasındaki anlaşmazlığı körüklemeğe devam ediyordu. Ta-lo- 
pien Batı Yabgusu Tardu”nun yanında, yeni ulu hâkan ile mücadeleye hazırlanırken, 
İşbara da o sırada, Chou'lar yerine iktidara gelerek, Çin'de 350 yıldan beri ilk defa 
siyâsi birlik tesis eden Sui hânedanı (581-618) ndan kendi âilesinin intikamını almak 
isteyen karısı, Chou prensesinin telkinlerine kapılarak, Çin'e kuvvet sevk ediyor, 
Sui imparatoru Wen-ti de eskiden beri Çin şehirlerinde ticaretle uğraşan ve dostluk 
münasebetleri çerçevesinde, imtiyazlara sahip 10 bin kadar Türk'ü Çin'den uzaklaş- 
tırıyordu, Buna karşı İşbara”nın ordusu ile Çin'e girmesi, Çin desise faaliyetinin 
kesifleşmesine yol açtı. Wen-ti derhâl Tardu'ya altun kurt başlı bir sancak gönde- 
rerek onu Gök-Türk ulu hâkanı olarak selâmladığını bildirdi. İhtirası alevlenen Tar- 
“du, Çin'e karşı ortak hareket teklif eden İşbara'nın bu isteğini önce reddetti ve İş- 
bara, Gök-Türkler'i gayet iyi tanıdığı anlaşılan diplomat-general Ç'ang Sun-şeng ile 
mücadele etmek ve bu Çinl”nin Türk kumandanları arasına soktuğu nifak ile uğraş- 
mak mecburiyetinde kalırken, Tardu, hâkanlığın doğu kanadının yüksek hâkimiyetini 
tanımadığını ilân etti (582). Böylece imparatorluk resmen ikiye ayrılmış oldu. 


b — DOĞU GÖK-TÜRK HAKANLIĞI 


Zor şartlar altında İşbara dengeyi büsbütün kaybederek, ordu mensupları ara- 
sında, Ta-lo-pien”e bağlı olduklarını zan ettiği yüksek rütbeli kumandanları vazife- 
den uzaklaştırmağa, hattâ cezalandırmağa başladı. Neticede bu askerlerle, prensler- 
den bazıları Çin'den yardım istemek zorunda kaldılar. Etrafında korku ve nefret 
uyandıran İşbara da, kendi kudretinden çok şey kaybettiğini, esefle gördüğü için 
bizzat, Sui hükümdarına müracaat ile barış dileğinde bulundu. 'Teklifi sevinçle ka- 
bul eden Wen-ti'nin derhâl yolladığı elçilerin başında yine Ç'ang Sun-şeng bulu- 
nuyordu. Başkentte Hâtun'un ve diğer Türk ileri gelelerinin önünde bu Çinli İşba- 
ra'ya hakaret edecek kadar ileri gitti ve “Çin İmparatorunun oğlu” olduğunu kabül 
eden hâkanı “Ç”en” (bende) ilân ettikten sonra memleketine döndü. Doğu hâkanlığı 
resmen Çin tâbiiyetine girmişti. İşbara imparatora yazdığı 585 tarihli mektubunda 
şöyle diyordu. “Sui imparatoru dünyanın gerçek hükümdarıdır. Gökte iki güneş 
olmadığı gibi, yerde de iki hükümdar olmamalıdır vb.”. 


Gök-Türk hakanlığının parçalandığı, tâbi kütlelerin ayaklandığı, Türkler'in 
Çin'e ilticaya başladıkları, Türk hükümdar âilesi mensuplarının birbirine düştüğü bu 
karışıklıkta İşbara öldü (587). Yerine geçen kardeşi Ye-hu ve arkasından Devlet 
Meclisi'nce hâkan ilân edilen Tülan (588-600) zamanlarında durum düzelmedi. Meş- 
hur Ç'ang Sun-şeng, Gök-Türk hâkanlığını büsbütün çökertme yollarını gösteren ra- 
porlar hazırlıyarak imparatora takdim ediyor, elçi olarak geldiği Ötüken”de türlü 
desiselerle Türk hânedan üyelerini karşı karşıya getiriyordu En büyük yardımcısı da, 
öne Ta-po”nun, sonra İşbara'nın, nihayet "Tülan”"ın öldürülmesinden (600) sonra, 
Çin'in muvafakatı ile tahta çıkarılan K'i-min (600-609)'in karısı olan Çinli prenses 
'Tsien-kien idi. K”i-min, bu defa, Doğu hâkanlığını kendi idaresine almağa çalışan 
'Tardu'ya karşı kullanılmakta idi. Bu K'i-min de imparator Yang-ti'ye gönderdiği bir 
mektupta “Haşmetpenâh'ın âciz bir bendesi” olduğunu, hattâ, vaktiyle İşbara'nın bile 
reddettiği “Türk kavmini Çinliler gibi yapmağa hazır olduğunu” yazabiliyordu. An- 
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cak, ölümünden sonra yerine geçen oğlu Şi-pi (Shih-pi, 609-619) Gök.Türk 
haysiyetini biraz kurtarabildi. Bir Çinli prenses ile evlenmekle beraber bunu, Çinin 
Gök-Türk iç-işlerine müdahalesini önleyen bir paravana olarak kullandı. 5-6 yıl 
içinde Doğu Hâkanlığı topraklarındaki dağınıklığı giderdi, batıda Tibet'e kadar, 
doğuda Amur nehri'ne kadar tekrar itaat altına aldı (615). Durumdan telâşa düşen 
İmparator, Türk hânedan âzası arasında ihtilâf çıkarmağa dayanan değişmez Çin 
plânın: yeniden tatbike başladı: Bu defa akıl hocası, hususi desise raporları hazırla- 
yan ve batı için yazdığı eserler başlıca kaynaklardan sayılan elçi P'ei-chü idi. Hâ- 
kanın küçük kardeşi Ç'i-ki-şad'a “nâkanlık” teklif edildi. Fakat milletin perişanlığını 
ve Çin tahakkümünün rezaletlerini gören bu genç, teklifi, kendisine vaad edilen 
- Çinli prensesle birlikte reddetti. Çinliler başka bir yol denediler: Gök-Türk kuman- 
danlarından birini pusuya düşürerek öldürdükten sonra, Hâkan'a, onun muhalefet 
maksadı ile kendilerine müracaat ettiğini, fakat “aradaki dostluktan dolayı” ortadan 
kaldırılmasını uygun bulduklarını bildirdiler. Gaye Hâkan Şi-pi ile Gök-Türk şeflerinin 
arasını açmaktı. Hâkan bu oyuna da gelmedi. Son hâdisenin Çin-Türk anlaşmasını 
bozduğunu ileri sürerek yıllık haracı kesti, savaşa hazırlandı. Plânı, kuzey eyâletlerin- 
de geziye çıkmış olan imparatoru baskın ile yakalamaktı. Fakat baskın haberi Ötü- 
ken'de bulunan ve yukarıda sıra ile üç hâkana zevcelik ettiğini söylediğimiz Çinli 
prenses tarafından, gizlice Çin'e ulaştırıldığı için, süratle geri dönmeğe çalışan im- 
parator, takipçi Gök-Türk süvarileri tarafından Şan-si'de Yenmen (bugün Tai-hien) 
şehrinde kuşatıldı. Ye'sinden ağladığı rivayet edilen imparator Yang-ti'nin imdadı- 
na yine mâhut prenses yetişti: Gök-Türk ülkesinde büyük bir isyan çıktığı söylen- 
tisini yayarak Türk ordusunun geri çekilmesini sağladı (615). 


Yang-ti'nin son durumu Çin'de karışıklıklara sebebiyet verdi ve ona karşı mu- 
halefet gittikçe arttı. Bu defa da Çin ileri gelenlerinin Gök-Türklere sığınmalarına 
şahit olunuyor ve Şi-pi hâkan Çinliler'in siyasetini kendilerine karşı tekrarlıyordu. 
Çin sarayını yağmalayarak aldığı kıymetli eşyayı Gök-Türk hâkanına sunan mül- 
teci Liang Shi-tu'yu, Şi-pi “Çin Kağanı” ilân ederek (617) kendisine bir kurt başlı 
sancak verdi. Liu Wu-chou adlı diğer bir kumandanı da “Batı Çin Kağanı” yaparak, 
Sui'lere karşı sefere çıkardı. Bunlar arasında, tarihi bakımdan en ehemmiyetlisi Çin 
umumi vâlilerinden Li-yüan'ı himayesine alıp desteklemesidir ki, andlaşma gereğince 
Türk ordularının yardımı ile Sui'leri iktidardan uzaklaştırdıktan sonra Ch'ang-an'- 
daki imparatorluk servetini hâkana takdim eden, ayrıca 30 bin top ipek ve yıllık 
vergi vermeği taahhüt etmiş olan Li-yüan, Çin'de 300 yıl kadar hüküm süren meş- 
hur Tang sülâlesini (618-906) kurmuş ve kendisi imparator olarak Kao-tsu ünva- 
nını almıştır. 


Şi-pi'den sonra hâkan olan Ç'u-lo (619-621) kardeşinin sert siyasetini tâkip edi- 
yor ve Hâkanlığa karşı tutumu kısa zamanda değişen T'ang imparatoruna karşı 
Sui sülâlesini canlandırmağa kararlı bulunuyordu. Fakat karısı Çinli Prenses İ-ç'ing 
tarafından zehirlenerek öldürüldü. Hâkan olan kardeşi Kie-li (621-630) kifayetli 
bir adam değildi. Hain prenses İ-çing ile evlenmiş, ağır dille yazdığı mektuplarla 
imparatoru tahrik etmişti. Karısının tesiri altında idi. Plânsız, tâbyesiz, sadece ce- 
sarete dayanan askeri teşebbüslerinde bir iki defa mağlup oldu. Tutumu millette em- 
niyetsizlik uyandırdı. Sir-Tarduş'iar, Bayırku'lar, Uygur'lar isyan ettiler (627). Vak- 
tiyle Türk himayesine sığınmış olan bir çok Çinli T'ang imparatorundan af dileye- 
rek memleketine dönüyor, K”i-tan”lar ve başka kavimler Çin ile temaslar arıyor ve 
sınır bölgelerinde Çin'e bağlanıyorlardı. İmparator Tal-tsung (627-649) Türkler'e 
vuracağı darbe için vaziyetin olgunlaşmasını bekliyordu. Hâkan kuşattığı bir şehir 
önünde mağlüp olarak çekilirken yakalandı, muhafaza altında Çin başkentine gön- 
derildi (630). 


Tai-tsung'un kendini “Türkler'in Gök Kağanı” ilân ettiği 630 senesi Doğu 
Gök-Türk istiklâlinin sonu kabül edilmiştir Hakanlığa bağlı kabileler ve yabancı 
topluluklar dağılıyor, Gök-Türk prensleri etraflarına kuvvet toplayabilecek kimseler 
olmadıklarından, herkes başının çaresine bakıyor, Türkler Çin'e sığınıyorlardı. Gerçi 
Aşına âilesinden “kağan”lar birbirini tâkip etmekte idi, fakat bunlar artık Çin sa- 
rayının emrinde, sadakat ziyaretleri yapan, hediyeler sunan, İmparatorlardan türlü 
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ünvaniar alan birer kukla idiler. Gök-Türkler'in acıklı durumunu, Çin sarayında, 
Türkler'e karşı ne yapılabileceği hususunda, İmparator huzurunda cereyan eden 
münakaşalardan anlamak mümkündür. Neticede kuzey Çin'in Sed boyunda “6 eya- 
let” bölgesinde Türkler'in yerleştirilmesi kararlaştırıldı. Bu suretle belki Türkler'in 
Çinlileşeceği umuluyordu. Fakat 680'e kadar geçen 50 yıl devamınca, Türk milleti 
kendini unutmadı, dilini, örf ve âdetlerini korudu, tarihin şanlı hatıralarını ruhunda 
yaşadı, Bu arada ufak çapta başkaldırmalar oluyordu. Meselâ Aşına âilesinden bir 
prensin Altaylar'da "Türk hâkanlığını ihyaya çalışması (646-649), yine Gök-Türk 
hükümdarları soyundan Tu-çi'nin On-ok'ların başında “kağan” ilân edilerek (676- 

678), Çin'e karşı Tibet'lilerle ittifak etmesi. Çinliler tarafından şiddetle bastırılan 
bu hareketler arasında en çok hayret verici olanı, 639 yılında Kür-şad'ın ihtilâl te- 
şebbüsüdür. T'ang imparatorunun saray muhafız kıt'ası subaylarından olan, Gök- 
Türk prensi Kür-şad (Çince'de Kie şö-şuai) Türk devletini ihya etmek için 39 ar- 
kadaşı ile gizlice bir cemiyet kurmuş ve önce bazı geceler tek başına şehirde dolaşan 
imparatoru yakalamağa karar vermişti. Fakat plânın tatbik edileceği gece ansızın 
patlayan fırtına yüzünden imparator saraydan çıkmadı. Kararın geciktirilmesini 
mahzurlu gören Kür-şad ve arkadaşları bu defa doğruca saraya yürüdüler. 40 Türk 
sarayı ele geçirip başkente hâkim olmayı düşünüyorlardı. Yüzlerce muhafız telef 
edildi ise de dışarıdan sevk edilen ordu ile başa çıkılamadı. Şehir yakınındaki Wei 
ırmağına doğru çekilen Kür-şad ve arkadaşları yakalanarak öldürüldüler. 


c — BATI GÖK-TÜRK HAKANLIĞI 


582 yılında Doğu hâkanlığı ile resmen ilgisini kesen Tardu, her iki kanadı kendi 
idaresinde birleştirmek için gayret sarf ediyordu. Doğu hükanlığına baskı yapan Çin"in 
Tülan hâkana karşı kardeşi, T”u-li”yi tutarak iki kardeşi çarpıştırması üzerine Tardu 
Çin”e yürüdü. Kuzey Çin'de başarılarla ilerlerken yukarıda adı geçen general-diplomat 
Ç'ang Sun-şeng'in oyununa kurban oldu. Bu Çinli Türk ordu efradı ve atlarının geçe- 
ceği yollardaki suları, pınarları zehirlemişti. Tardu böyle bir şeyin yapılacağını ha- 
tırına getirmediği için ağır zayiat ve telefat verdi. Çekilmek zorunda kaldı (600). 
Bu tarihe kadar Tardu Kağan batıda pek çok başarılar kazanmış, Hoten bölgesini 
imparatorluğa bağlanmış, şehinşah IV. Ormuzd “Türk-zâde” (579-590) zamanında, Bi- 
zans-Sâsâni savaşlarında, İran iç-işlerine müdahale etmiş, bir Türk başbuğu Derbend'i 
kuşatırken, diğer bir Gök-Türk ordusu Herât, Badgis havalisine girmişti. Bu ordu. 
yu durduran ünlü Sâsâni kumandanı Bahram Çupiinin isyan edip Ormuzd'ı tahttan in- 
dirip oğlu Husrav Parviz'i tahta çıkarması, fakat bunun da kaçması üzerine, Bah- 
ram'ın kendisini “Şehinşah” ilân etmesi Sâsâni imparatorluğunu karıştırmış, Bi- 
zans'ın müdahalesi ile mağlup edilen Bahram sonunda hâkana sığınmıştı. Böylece 
'Tardu'nun, bir yandan, kısa müddet için de olsa, her iki hâkanlığı kendi idaresinde 
birleştirmesi (598'e doğru), aynı zamanda İran üzerinde hâkim bir durum kazan 
ması, onun, 598 yılında Bizans imparatoru Mauriacus'a gönderdiği mektupta ifa- 
desini bulmuş görünmektedir: “Dünyanın yedi ırkının büyük şefi ve yedi ikliminin 
hükümdarı Hâkan'dan Roma imparatoruna...”. Çin kaynaklarına göre de, bu tarih- 
te Tardu, Ötüken, kuzey-batı Moğolistan, Aral gölü havalisi, Kâşgar, Mâveraünnehir 
ve Merve kadar Horasan sahaları üzerinde hâkim bulunmakta ve ulu hâkan olarak 
“Bilge Kagan” ünvanını taşımakta idi. 


Fakat Tardu Gök-Türk birliğini gerçekleştirmek için çok şiddetli davranmıştı. 
601'de Çin başkenti yakınlarında bir savaşta netice alamaması üzerine birçok Türk 
boyları ve yabancılar ayaklandılar. Tardu bunlarla başa çıkamadı ve Köke-na'ur ha. 
valisinde kayıplara karıştı (603). 


'Tardu'nun sahneden çekilmesinden sonra, memlekette isyancıların sayısı arttı, 
nizâm bozuldu, Doğu hâkanlığında yeni bir kudret olarak beliren Şi-pi Kağan'a kar- 
şı, Tardu'nun torunu Suflerle işbirliğine kalktığı ve hattâ ülkesini bırakarak Çin 
sarayında yaşamayı tercih ettiği için Şi-pi tarafından Çinliler'den teslim alınarak 
öldürüldü (619). Devlet meclisi'nin hâkan ilân ettiği, Tardu soyundan Şi-koei za- 
manında durum düzelmeğe başladı. Fakat asıl huzur, Tardu'nun küçük torunu olan 
T'ong-Yabgu devrinde (619-630) görüldü. Çin kaynağı TTang-shu'ya göre “akıllı ve 


I. KAFESOĞLU, ASYA TÜRK DEVLETLERİ “17 


cesur” olan bu hâkan “mâhir bir savaşçı ve seçkin bir tâbyeci” idi. Orhun, Tola ır- 
makları ile Aral gölü arasında yayılmış bulunan Töles'leri kendine bağlamış, İranlı- 
ları mağlüp etmiş, güneyde Kandahar'a kadar ilerlemişti. Ordusu birkaç yüz bin 
iyi yay kullanan süvarilerden kurulu idi. Merkezi Talas şehrinin 75 km. kadar güney 
doğusundaki ünlü Bin-yul (Bin-bulak = bin pınar) mevkiinde idi. T”ang-shu”ya 
göre “o zamana kadar batıda onun derecesinde kuvvetli olanı görülmemişti”. Çin 
ile dostane münasebetler kurmuş olan T”ong-Yabgu çağında Hindistan'a gitmek üzere 
Gök-Türk imparatorluğunu bir baştan bir başa geçerek yolları, şehirleri, dini ve kültü- 
rel hayatı hakkında çok alâka çekici bilgi veren, Çinli budist râhip Hiuen.Tsang, T'ong- 
Yabgu'yu da ziyaret etmiştir. 


Gök-Türk İmparatorluğu'nun parlak bir devir yaşadığı yıllarda On-ok'lar ve 
Karluklar isyan ettiler. Bunları kendi mevkiini tehlikede zan eden Doğu hakanı 
Kie-li teşvik etmiş olmalıdır. Bir münazaa esnasında T”ong-Yabgu” nun, hâkanlığın 
batı kanadı başbuğu olan amcası Se-pi tarafından öldürülmesi (630) ülkeyi karış- 
tırdı, Cn-ok'lardan Nu-şi-pi”ler Se-pi'yi istemediklerinden kendileri bir hükümdar 
seçmeyi tercih ettilerse de, T'ong-Yabgu'nun oğlu Se-Yabgu üzerinde birleşildi. Bu 
defa Töles'lerin ayaklanması devletin Çin'e bağlanmasında birinci derecede âmil 
oldu. 


630 senesi büyük Gök-Türk tarihinin en karanlık yılıdır. Doğu hâkanlığı bu sene 
Çin'e boyun eğmişti. Batı hâkanlığı da aynı tarihte aynı âkibete uğradı. Bundan 
sonra da Aşına soyundan bir sürü “kağan”, bazan aynı zamanda birkaç “kağan” Batı 
Gök-Türk gruplarının başında görülüyorsa da, bunlar Çin'in birer memuru durumun- 
da idiler. Batı Gök-Türk ülkelerinin Çin'e ilhakı 658 de tamamlandı. 


ç — İKİNCİ GÖK-TÜRK HAKANLIĞI 


630-680 arasındaki 50 yıllık zaman Gök-Türklerin istiklâllerini kayb ettikleri 
bir matem devresi olmuştur. Her nekadar Orta Asya'da millet olarak Türkler varlık- 
larını, dil, inanç ve geleneklerini muhafaza etmişlerse de müstakil bir devletten 
mahrumiyet, “Bey olmağa lâyık evlâdın kul, hâtun olmağa lâyık kız evlâdın cariye 
olması” Gök-Türkler için haysiyet kırıcı bir ıstırap kaynağı teşkil ediyordu. Millet 
şöyle diyordu: “Ülkeli bir kavim idim, şimdi ülkem nerede? Hâkanlı bir kavim 
idim, şimdi nerede hâkenım?”. Kitabelerden anlaşıldığına göre, Gök-Türkler'i bu fe- 
lâkete sürükleyen sebepler şu üç noktada toplanmaktadır: 


1 — Sonraki devlet ve idare adamlarının kifayetsizliği: “..Kagan bilge imiş, 
cesur imiş, buyrukları bilge imiş, cesur imiş, Beyleri de, kavmi de iyi imiş, böylece 
ülkeyi tutup töreye göre tanzim etmişler.. Sonra kardeşler, oğular kağan olmuş, kü- 
çük kardeş büyük kardeş gibi yaratılmadığı, oğul babası gibi yaratılmadığı için bilgisiz 
kağanlar tahta oturmuşlar, buyrukları da bilgisiz, fena imişler.. Türk beyler, Türk 
adını atmışlar, Çin beylerinin adlarını almışlar, Çin hâkanına boyun eğmişler, elli yıl 
işlerini, güçlerini (ona) vermişler...” i 


2 — Türk kavminin uygunsuz tutumu: “Türk bodunu... Sen aç olduğun zaman 
tokluğu düşünemezsin, tok olduğun zaman açlık nedir bilmezsin. Bu sebeple hâka- 
nın iyi sözlerine kulak vermedin, yurdundan ayrıldın, harap, bitkin düştün. Müsta- 
kil hâkanlığına karşı kendin yanıldın... Doğuya gittin, batıya gittin. Kutlu yurt 
Ötüken'i terk ederek gittiğin yerlerde ne yaptın? Su gibi kan akıttın, kemiklerin 
dağlar gibi yığıldı..”, “Türk bodunu kendi hâkanını bıraktı, hüküm altına girdi, 
Hüküm altına girdiği için Tanrı ona ölüm verdi, Türk bodunu öldü, mahvoldu..”. 


3 — Kurnaz Çin siyaseti ve yıkıcı propaganda: “Çin kavminin sözü tatlı, he- 
diyesi mülüyim imiş, tatlı sözü, mülöyim hediyesi uzak kavimleri yaklaştırır İmiş. 
Sonra da fesat bilgisini orada yayarmış, iyi, bilge kişiyi yürütmez imiş. Onun tatlı 
sözüne, mülâyim hediyesine kapılan çok Türk kavmi öldü...”; “..Çin kavmi hilekâr 
kurnaz olduğu için, küçük kardeşlerin büyük kardeşlere karşı ayaklanması, beylerle 
kavim arasına nifak girmesi yüzünden Türk bodunu ülkesi yıkılmağa yüz tutmuş, 
müstazil hâkanlık sukuta uğramış...”; “..Çin kağanı, Türk kavmi (ona) bunca işini 
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gücünü verdiği hâlde, Türk kavmini öldüreyim, soyunu mahv edeyim der imiş, mahv 
etmeğe yürürmüş...”. 


Gök-Türk tarihinin bu 50 yıllık fetret devrinin sonunda, kitabeler yolu ile çok 
iyi tanınan, Aşına soyundan, Kutlug (Çince”de Ku-to-lo) istiklâl savaşına girişti 
(680). Türk Milleti'nin eski hür ve müstakil hâkanlık çağının hasreti içinde olduğunu 
sezen Kutlug, kendinden önceki mücâdeleleri de tâkip ediyordu: Çin'deki bazı Türk 
zümrelerinin aynı maksadla başa geçirdikleri Ni-şu-fu dâvayı kaybederek kesilen 
başı Çin başkenti Lo-yang'a götürülmüş (679), mücadeleye devam eden, yine Aşına 
soyundan, Fu-nien kalabalık Çin kuvvetleri karşısında yenilerek 53 arkadaşı ile 
birlikte Lo-yang çarşısında idam edilmişti (Ağustos 681). | 


Bu sırada Kuzey Çin'de bulunan ve Türk kütlelerinin derin istiklâl iştiyakını ger- 
çekleştirmek azmi ile ortaya atılan Kutlug, gizlice teşkilât kurarak, etraftaki Gök- 
Türk ilerigelenlerini ve halkını vazifeye çağırdı. Süratle yayılan harekete katılan- 
ların sayısı kısa zamanda 5 bine yükseldi. Dâvete koşanlar arasında, IL hâkanlık dev- 
rinde Gök.Türkler'in ünlü devlet adamı ve kumandanı Tonyukuk da vardı, 


Kutlug ile Tonyukuk önce, 681”"de kuzey Çin'deki Yün-çu eyaletine baskın ya- 
parak 30 bin civarında at, koyun, deve elde ettiler ve yeni gelenlerle kuvvetlenerek, 
Gobi çölü ile Orhun ırmağı arasına çekildiler. Çugay Kuzı (Çince Çung-tsai, Ötü- 
ken'in güneyinde)'yı yazlık ve daha güneydeki Kara-kum'u kışlık merkezi yaparak ha- 
zırlıklarını tamamladılar. İlk hedefleri Ötüken idi, Baykal gölünün güney batısında, 
yüksekçe dağlarla çevrili, mahfuz, müdafaası kolay, fakat etrafa akınlar yapmağa 
elverişli stratejik mevkide, iklimi mütedil ve otlağı bol bir yer olan Ötüken yaylası 
Asya Hunları ve I. Gök.Türk hâkanlığı zamanında devlet merkezi olmuş, Türkler'in 
kutlu toprağı sayılıyordu. Dağınık Türk kütlelerini ancak, “Türk devletçilik ruhunun 
yerleşmiş olduğu” Ötüken etrafında toplamak ve idare etmek mümkün idi. Kutlug ha- 
reketinin gelişmesinden endişelenen Selenga ırmağı boylarındaki Oğuzlar'ın, tedbir 
olmak üzere K'i-tan'larla ve Çin ile ittifak teşebbüsleri, bir Gök-Türk seferini ta'cil 
etti Tonyukuk'un tavsiyesi ile baskın şeklinde İnekler Gölü (Orhun'un kolları üze- 
rinde) xıyısında kazanılan savaş (682) Oğuz tehlikesini ortadan kaldırdı. Tarihi 
ehemmiyeti haiz bu muharebe Gök-Türkler'in Ötüken'e hâkim olmalarını sağladı. 
Kutlug “kağan” ilân edilerek “İlteriş” (İl — devlet'i derleyip toplayan) ünvanını aldı 
ve IL hâkanlığı teşkilâtlandırdı: Kardeşi Kâpagan (veya Kapgan)'ı “şad” diğer kar- 
deşi To-si-fu”yu “yabgu” tâyin etti. İstiklâlin kazanılıp, devletin kuruluşunda birinci 
plânda rol oynayan Tonyukuk'u, devlet müşaviri (“Ayguçı”) yaptı ve orduyu hazır- 
lama, idare ve diplomasi işlerinin tanzimini ona tevdi etti. 


Yeni hâkanlığın önce Çin'i taarruz hedefi olarak alacağı tabii idi. Bir zafer akın- 
ları resmi geçidi manzarasını veren Çin seferleri bir yandan, bu eski ve “hilekâr” 
hasmı daimi baskı altında tutmak, diğer yandan, körpe Gök-Türk devletinin şiddetle 
ihtiyaç duyduğu yiyecek, giyecek, bilhassa at gibi zaruri madde ve vasıtaları elde et- 
mek maksadını güdüyordu, Akınlar hep Pekin'den Kan-su”ya kadar olan sahaya, Çin 
seddinin hemen güneyinden Huang-ho'nun güney mecrasına yakın yerlere kadar ya. 
yılan ve Çinliler'in “Çu” dedikleri garnizon ve eyâlet merkezlerine yöneltilmişti, 
682'de Ping-çu'ya 8 defa, 683'de Lan-çu'ya, Ting-çu ya, Kuey-çu”ya, Yü-çu'ya ve 
Feng..çu'ya 10 defa, 684'de So-çu'ya 6 defa, 685'de yine So-çuya ve Hin-çu'ya 2 defa, 
686'da yine So-çu'ya, Tai-çu'ya 11 defa, 687'de yine So-çu'ya, Çang-p'ing'e 9 defa akın 
yapıldı (Pekin'in kuzey-batısı olan Çang-p'ing, Çin topraklarında ulaşılan en uzak 
bölge, Tonyukuk kitabesinde geçen “Şantung”). Bu seferler esnasında Çin vâlileri, 
kumandanları mağlüp edildi, orduları dağıtıldı, hemen her yerde mukavemet kırıldı. 
Büyük çapta zaferler Hin-çu'da (Nisan 685) ve So-çu'da (Ekim 687) kazanıldı. 


İlteriş Kagan kuzeyde Kögmen (Tannu-ula) dağlarına, doğuda Kerulen, Onon ne- 
hirlerinin yüksek vadilerine, batıda Altaylar'a kadar uzanan sahadaki Türk ve ya- 
bancı kavimleri Gök-Türk idaresine almıştı (“47 defa sefer etmiş, 20 kere savaşmış, 
Tanrı buyurduğu için düşmanları itaate almış, dizlilere diz çöktürmüş, başlılara baş 
eğdirmiş, Babam Kağan bu kadar ülke kazanmış...” Kitabeler 1). Böylece Gök-Türk 
devletini yeniden kurup teşkilâtlandırarak, töre”yi tekrar yürürlüğe koyan mill kah- 
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raman İlteriş, kutlu Ötüken yaylasında dalgalandırdığı altın kurt başlı sancağın göl. 
gesinde öldü (692) Vaktiyle İlteriş adına dikildiği iddia edilen, Orhun”un güneyinde- 
ki Ongın kitabesinin 720'lerde dikildiği ileri sürülerek İlteriş'e ait olmadığı belirtil- 
miştir. | 

İlteriş öldüğü zaman biri 8 yaşında (Bilge), diğeri 7 yaşında (Kül Tegin) olmak 
üzere iki oğul bırakmıştı. Kardeşi 27 yaşındaki Kapagan (veya Kapgan), hâkan oldu 
(692-716). Çin kaynaklarında adı Mo-ç'o (Türkçe aslı, Bek-çor) diye geçen Kapagan, 
Türk tarihinin büyük fâtihlerinden biridir. Tonyukuk devlet müşavirliği vazi- 
fesini yapıyor, kardeşi, yeğenleri ve oğulları yavaş.yavaş Gök-Türk hâkanlığının seç- 
kin simaları olarak beliriyorlardı. Kapagan Kagan'ın büyük ve uzak görüşlü bir dev- 
let adamına yakışır plânları olduğu görülmektedir ki, esasları şöyle hülâsa edilebilir: 
a — Çin'i baskı altında tutmak. Bunda iki maksadı vardı: Türk devletinin huzurunu 
korumak ve halka yetecek ölçüde zirai istihsâl imkânları sağlamak, b — Çin'de da- 
ğınık hâlde yaşamakta olan Türkler'i anavatana (Ötüken) çekmek. Bunda da iki 
maksadı vardı. Türkler'i yabancı hâkimiyetinden kurtarmak ve Türk ülkesinde askeri 
ve iktisadi gelişmeyi hızlandırmak. c — Asya kıt'asında ne kadar Türk yaşamakta 
ise, hepsini Gök-Türk birliğine bağlamak. Kapagan'ın bu siyâsi ve iktisadi görüşleri 
onu Sayılı Türk büyükleri arasında çok yükseltmektedir, Bilhassa 3. nokta çok dikkat 
çekici bir siyâsi kavrayış ifade eder. 


Genç, haşin ve ihtiraslı Kapagan, seferler ve zaferler dizisini 693 Çin baskını 
ile açtı. Ling-çu eyaletini şiddetle darbeledi ve aynı sene içinde aynı bölgeye yedi 
sefer daha tertipledi. Sonra Ordos'a akın yaptı. Askeri harekâtını yeniden Ling-çu'ya 
teksif ettiği yılda (696”da), Seng.çu'ya 1, Liang-çu”ya 3, Ling-çu”ya 8 sefer yapmıştı. 
K'i-tan'larla Çin'in bozuşmasını kendi lehine değerlendirerek, Tang imparatoriçesi 
“Wu'yu destekledi. Korkunç K'i-tan'ları Hopei bölgesinde ağır bir hezimete uğrattıktan 
(Ekim 696) sonra, İmparatoriçeden isteklerini sıraladı: 100 bin “hu” (hu — 12.5 kilo 
-çeken ölçek) tohumluk darı, 3 bin adet ziraat âleti, 10 bin (T”ang-shu”ya göre 40 bin) 
fond demir, Çin topraklarında oturan (Çoğu Ordos”da “6 eyalet” arazisinde idi) Türk- 
lerin anavatana iadesi. Sonra Kapgan Yenisey bölgesini işgal etmekte olan Kırgız- 
lara yöneldi. Mevsim kış (697-698), yol uzun ve meşakkatli idi, fakat bu sefere zaru- 
ret vardı: “(Kuvvetli Kırgız Kağanı), Çin ve On-ok kağanları ile anlaşıp: Altun or- 
manında (Altaylar'da) toplanalım, ordularımızı birleştirelim Türk kağanına saldıra- 
lm, yoksa kagan cesur ve Ayguçı'sı bilge olduğundan o bizi mahv eder demişler” 
(Tonyukuk Kitabesi). Kapagan ile Tonyukuk idaresindeki Gök-Türk ordusu “kar 
sökerek ağaç dallarına tutunarak, bazan atları yedeğe alarak” yolsuz vâdilerden Kög- 
men dağlarını aştı, Yenisey kaynaklarında Anı ırmağı kıyısındaki Kırgızları bastırdı, 
“han”ı telef olan Kırgız ülkesi teslim alındı (697). Sıra, üçlü ittifakta yer aldığını 
gördüğümüz Türgiş'lere (On-ok'lar) geldi. Fakat Çin, Kapagan'ın isteklerini sürünce- 
mede bırakıyordu. 697 yazında hâkan, mevcut duruma uygun olarak, orduyu ve ida- 
reyi yeniden teşkilâtlandırdı: Kardeşi To-si-fu'yu hâkanlığın sol kanadı “şad”ı, İl- 
terişin oğlu 14 yaşındaki Bilge”yi sağ kanad”a Tarduş üzerine “şad” tâyin etti ve 
kendi oğlu Bögü (Kitabelerde İnâl Kagan, Çin kaynaklarında Fu-kü) yü “küçük 
kagan” yaptı. Bu suretle Türk imparatorluğunda iki cephe teşekkül etmiş, askeri 
“kuvvetler de iki ordular grubu hâlinde tertiplenmişti. Kapagan Çin ile savaşa ha- 
'zırlanırken, İnâl Kagan ile Bilge Şad emrindeki, fakat gerçek sevk ve idaresi Ton- 
yukuk'un elinde bulunan batı ordular grubu da On-ok'ları devlete bağlamak vazi- 
“fesini almışlardı. Çin elçilerine karşı Kapgan'ın şiddetli ve kararlı tutumu şimdi- 
lik doğuda bir silâhlı çatışmayı önledi. “Mo-ç'o'nun kudretinden telâşlanan Çin” den 
derhal üçbin ziraat âleti, 40 bin “şi” (1 şi — 10 hu) tohumluk darı gönderildi ve 
Türkler anavatan topraklarına iâde edildi (698). Büyük “kagan” ın planlarından 
ikisi gerçekleşmişti, 

Ancak, Kapagan'ın kızını bir Tang prensi ile evlendirmek arzusuna karşı, im- 
-paratoriçe Wu'nun, T”ang”lardan değil de, kendi âilesinden bir prensi damad olarak 
ortaya sürmesinden öfkelenen Kapagan, yanında bulunan Çin elçilik hey'etinden 
generai Çen-çi-wei (T”ang sülâlesine mensup olmalı) yi “Çin kaganı” ilân ederek, 
onunla birlikte ansızın, fırtına gibi, Çin topraklarında göründü: Kuci-çu, T”an-çu, 
-P'ing-çu, Yü-çu, Ting-çu, Çao-çu eyâletlerine, aynı sene içinde (698) 30 defa çıkış 
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yaptı. 100 bin Kişilik ordusu tarafından, karşı koyan bütün Çin kuvvetleri ezildi, at 
sürüleri başta olmak üzere bol ganimet ve esir alındı. Oradan kuzeye yönelen Kapa- 
ganla, Çin orduları kumandanı Şa-ça-cung-i, emrindeki birkaç yüzbinlik kuvve- 
tine rağmen, hücuma cesaret edemiyerek, Gök-Türk süvari tümenlerinin geçişini uzak- 
tan seyr ederken, ümidini kaybeden Çin sarayı da, orduya gönderdiği gizli bir gün- 
lük emirle, “kagan”ı bulup öldürenin “prens” ilân edileceğini bildiriyordu. 


Bu sırada İnâl ile Bilge tarafından sevk edilen batı orduları grubu da, 'Tonyu- 
kuk'un yüksek kumandasında, Altay'ları aşıp Yarış-ovası (Cungarya)'na doğru 
ilerlemiş ve Bolçu (Urungu gölünün güney-batı kıyısında; bugün Tokoi kasabası)'da 
“ateş ve fırtına” gibi saldıran Türgiş “kaganı” nın kumandasındaki 10 tümenlik 
(100 bin kişilik) On-ok'lar ordusu üzerinde kesin zafer kazanmıştı (698). Türgiş 
hâkanı U-çe-le'nin esareti, yabgusu ve şad'ının yakalanması ile neticelenen Bolçu 
savaşı, On-ok'ların bütün 'To-lu ve Nu-şi-pi kabilelerini, Balkaş, İli, Isık göl, Çu ve 
Talas bölgesindeki Türkleri Gök-Türk birliğine bağlamış, Hâkanlığın sınırları Taş- 
kent ve Fergana'ya dayanmıştı. Çin kayıtlarına göre, “Mo-ç'o zaferlerinden gurur 
duymakta, imparatorluğumuzu hakir görmekte. Yüksek gayeleri var. Her tarafa 
ordular sevk ediyor. Arazisinin genişliği 10 bin “li” (— aşağı yukarı 4500 km)”den 
fazla. Bütün barbar'lar (— Çin dışındakiler) onun emri altında...”. Böylece, vak- 
tiyle Tardu”nun, Türk birliğini gerçekleştirdiği tarihten tam 100 sene sonra Kapagan 
Kagan'ın Doğu-Batı hâkanlıklarının topraklarını tek idarede toplaması yolu ile 
“dehşet verici Türk birliği ihya edilmişti”. Ancak Kapagan'ın plânında 3. nokta- 
nın tamamlanması için Mâveraünnehirin de zaptı gerekiyordu. 


Coğrafi mevkii, iklimi, verimli toprakları ile zenginliği bütün kaynaklarda övü- 
len Möveraünnehirde o sırada Gök-Türk ordularına karşı koyacak bir kuvvet yok 
idi. Türk soylu bazı âilelerin idare ettiği “şehir krallıkları” 675”1erden beri, nisbeten 
küçük kuvvetlerle ufak çapta teşebbüslere girişen Müslüman-Arap kumandanlara 
(“Abdullah b. Ziyad, Sa'id b. Osman, Musa, Mühelleb v.b.) başarı ile mukabele et- 
mekte idiler. | 

Yine Tonyukuk'un yüksek kumandasında olmak üzere, İnâl “kagan” ve Bilge 
taraflarından sevk ve idare edilen, o sene henüz 16 yaşındaki Kül Tegin'in de dahil 
bulunduğu Gök-Türk. batı orduları grubu, Altaylar-Bolçu-Yarış Ovası “Kavimler ka- 
pısı” —Çu ve Talas havzaları— Karadağ kuzeyi üzerinden İnci (Seyhun — Sir- 
derya) kıyılarına ulaştı ve nehri geçerek Mâveraünnehir'in Kızıl-kum çölüne daldı 
ve tam güney istikametini aldı. Ordunun bir kısmını, muhtemel bir yan hücuma 
karşı, İnâl idaresinde burada bırakan Tonyukuk ilerledi ve ilk olarak Semerkand'in 
güney doğusunda savaşa hazır bekleyen Sok kumandasındaki orduyu ezdi (701), 
esirler ve zengin ganimet elde etti: “sarı altın, beyaz gümüş, kız-kızan...” (Tonyu- 
kuk Kitabesi). Aynı zamanda Çinliler'e karşı da bir zafer kazanıldı: Bilge ile Kül 
Tegin, Keş şehrinin doğusunda, Altı-çub (Chao-wu) kavminden de aldığı yardım- 
larla 50 bin kişilik bir kuvvet başında, Gök.Türklerin ipek yolu geçiş hattına in- 
mesine engel olmağa hazırlanan Çinli general Ong-tutuk (Wei Yuan-çung) u “Iduk- 
başı” mevkiinde mağlüp ve ordusunu imha ettiler, Cesaret ve savaşçılığını ilk defa 
bu muharebede ortaya koyan Kül Tegin Çinli kumandanı, eli ile yakalayıp esir et- 
mişti. Bu suretle engeller kalkınca Gök-Türk ordusu Tâmir Kapıg (Demir Kapı)'a 
ulaştı. Burası, bilindiği gibi, M.Ö. asırlardan beri İran-Turan (Türk) ülkelerinin 
arasında tabii sınır kabul edilmekte idi. 

Mâveraünnehir seferi münasebeti ile Orhun kitabelerinde ilk defa müslüman 
Arablar (Tüzik) zikredilmiştir. İranlıların Arap'lara verdikleri Tazi adından (Tay 
adlı Arab kabilesinden) gelen Tazik (Türkler tarafından, sonraları İran”lılar için 
kullanılmıştır: Tacik) o zaman, Keş, şehrinde karargâh kurmuş olan, Horasan vå- 
lisi, Mühelleb'in kuvvetleri ile ilgili olmalıdır. Anlaşıldığına göre İnâl kumandasın- 
daki kuvvet bir Arap hücumuna karşı orada bırakılmış, fakat Mühelleb ordusu her- 
hangi bir harekette bulunmamıştır. : 

Diğer taraftan Kapagan Kagan Çin”e akınlarına devam ediyordu. 700”de Lung- 
çu”ya 1 sefer, 702'de Yen-çu, Hia-u, Şi-ling, Hin-çu, Ping-çu bölgelerine 20 sefer 
yaptı. 704'de Kül Tegin ile Bilge'nin de katıldıkları büyük Ming-şa müharebesinde 
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Çaça Sengün (Şa-ça Çung-i) kumandasındaki 80 bin kişilik Çin ordusu hezimete 
uğratıldı ve hemen arkasından Lung.çu, Yuan-çu, Hin-çu”ya karşı 11 akın tertip- 
lendi. T”ang imparatoru Çung-tsung yine bir günlük emir neşrederek, Kapagan'ı esir 
eden ve öldüreni “prens” ünvanı ve 2 bin top ipek vererek taltif edeceğini ilân edi- 
yordu. Ayrıca bütün vazifelilere Gök-Türkler'i mağlüp etmek için planlar hazırla- 
malarını emretti. Bunun üzerine sarayın yüksek memurlarından Lu Fu'nun impa- 
ratora sunduğu raporda çare olarak: 1 — Barbarları birbirine karşı tahrik etmek, 
2 — Barbarları iki cephede birden savaşa zorlamak, yolları tavsiye ediliyor ve 
M.Ö. 36 yılında Çi-çi'nin böyle yenildiği hatırlatılıyordu. 


Bu arada, 649”dan beri Çin ile siyasi münasebetler kurmuş bulunan Basmıl'lar 
tekrar itaate alındı (704), 709'da Çik'ler ve Az'lar (her ikisi de Kırgızlar'ın doğu 
komşuları) Bilge tarafından hâkanlığa bağlandı. Gök.Türk ordularının uzaklarda 
meşgul olmasını fırsat bilerek başkaldırmağa teşebbüs eden Kırgızlar da Bilge-Kül 
Tegin idaresinde “mızrak boyu kar sökerek Kögmen dağlarını aşan” Gök-Türk 
orduları tarafından Songa ormanında ikinci defa mağlüp edildi (710). Aynı yıl için- 
de Tola ırmağı civarındaki Bayırku'lar, Türgi-yargın gölü savaşında bozguna uğ- 
ratıldı. 711 yılında yine Bolçu civarında Türgiş kuvvetleri darbelendi, han”ı, yabgu'su, 
şad'ı öldürüldü, Türgiş ülkesi ve “Kara Türgiş' halkı itaate alındı ve bir Mâvera- 
ünnehir seferi daha yapıldı. Bunun sebebi, kitabelere göre, “Sogdak (Semerkand 
bölgesi) kavmini tanzim etmeli idi. Bu seferin icra edildiği yıllar (711-714) Mâ- 
veraünnehir'de meşhur Kutayba b. Muslim idaresindeki Arab ordularının kesin ba- 
şarılar sağladığı devre tesadüf eder. Kutayba, Buhara'yı aldıktan sonra, Sogd baş- 
kenti Semerkand üzerine yürümüş, 300 muhasara makinesi ile kuşattığı şehri, Türk 
asıllı “kıral” Gurak'ı serbest bırakmak şartı ile, teslim almıştı (93/711-712). İslâm 
kaynaklarında bu münasebetle Mâveraünnehir halkının Türk “hâkan''ından yardım 
istediği, böylece, Arablar'la mücadele eden müttefik Mâveraünnehir kuvvetlerinin 
başında bulunan “Hâkanın oğlu” nun bir gece baskınında bozguna uğradığı bildi- 
rilmektedir. Bu kayıt Gök-Türk'lerle ilgili sayılmış ve mağlüp olanın Kül Tegin ol- 
duğu iddia edilmiş, mağlüp olan “Gök-Türk prensi” nin mutlaka Kül Tegin olması 
gerekmediği beyan edilmiş, son olarak da Kapagan Kagan'ın mağlüp olduğu düşün- 
cesi üzerinde durulmuştur. Gerçekte ne Kapagan'ın, ne Bilge'nin, ne de Kül Tegin'in 
o sırada Mâveraünnehir'e gelmeleri mümkün idi, zira onlar, hâkanın şiddetli tutu- 
mundan dolayı isyan eden Türgiş ve Karluklar'la meşgul idiler (711-714). Tonyu- 
kuk'da 705'den beri faal vazifeden çekilmiş bulunuyordu. Esasen yukarıdaki iddialar, 
bahis mevzuu rivayetin, kumandan Kutayba'nın mensup olduğu Bâhila kabilesinden 
çıkmış olması, fakat, bu devir Mâveraünnehir İslâm harekâtı bakımından ana kay. 
nak durumundaki İbn'ül-A'sam 'ül-Küfi'de böyle bir rivayetin geçmemesi, Orhun 
kitabelerinde bir savaştan değil, sadece bir “tanzim” keyfiyetinden bahs edilmesi 
ve bu husustaki Çin kaynakları ile karşılaştırılmasından Gök-Türk ordularının baş- 
ka yerlerde bulunduğunun tesbiti sebepleri ile, doğrulanmamıştır. Bu duruma göre, 
712 yılmda Sogd kuvvetleri başında Arap'lara yenilen kumandanın bir Türgiş “han”ı 
(daha doğrusu bir Türgiş başbuğu) olabileceği neticesine varılmıştır. 


Kapagan Kagan'ın gittik: > şiddetini arttıran, müsamaha tanımaz sertliği, hu- 
zursuzluğu arttırıyor, gördüğümüz gibi, bilhassa 'Türk boylarının ayaklanmalarına 
yol açıyordu. 711 yılında Kara-'Türgiş isyanı Kül-Tegin tarafından bastırılmış ise de, 
aynı yılda başlayıp 3 seneden fazla süren ve Çin'in tahriki neticesinde bütün On- 
ok'ların katılmaları ile iyice alevlenen Karluk isyanı hayli güçlük çıkardı. İmpara- 
tor Çung-tsung'un Kan-su eyaletlerindeki ordularını Gök-Türkler'e karşı seferber hâle 
getirdiği bu sıkıntılı günlerde, “Türkistan” daki yurtlarından kalkarak Ötüken'e ka. 
dar sokulmağa muvaffak oldukları anlaşılan Karluklar ve müttefikleri ancak Kap- 
gan, Bilge ve Kül Teginin ortak harekâtı ile Tamıg Iduk-başı (Tamir ırmağının 
kaynağı Her yıl mayıs ayında Gök-Türkler'in büyük törenler tertipledikleri yer) 
daki şiddetli savaşta mağlüp edilerek dağıtılabildiler. Bir kısım Karluk kütlesi ve 
başkaları Çin'e sığındılar ve San-yuan bölgesine yerleştirildiler. Tamıg Iduk-başı 
muharebesi tam zamanında kazanılmış, Gök Türkler'i iki cephede savaşmağa mec- 
bur etımeği hedef alan Çin kuvvetlerinin Karluk'lar lehine müdahalesi önlenmişti. 
Şimdi de Çin hazırlığını saf dışı etmek gerekiyordu: Çin yığınak merkezi Beş-balık 
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üzerine sefer yapıldı (714). Çin kaynaklarının belirtiğine göre, İnâl Kağan ile 
Tung-ic Tegin ve hâkanın eniştesinin kumandasındaki sevk edilen ordu, Beş-balık'ı 
kuşattı. Kitabelerden, Bilge'nin de katıldığı anlaşılan bu harekâtta şehir ele geçi- 
rilemedi ise de karışıklıktan faydalanarak 'Tokmak'daki Türk kabileleri üzerinde bir 
zafer kazanmakla iktifa eden Çinliler'in Gök-Türkler'e karşı büyük ölçüde taarruzu 
ortadan kaldırılmış oldu. 

Ancak hâkanlık bir kazan gibi kaynamakta idi. Kitabelerdeki ::“Amcam Ka. 
gan'ın idaresi karışıklık içine düştüğü, halkta ikilik ortaya çıktığı zaman...” gibi 
ifadeler de durumu açıklamağa yeter. Az'lar ve arkasından Tzgiller şiddetle ezildi 
(715). Fakat hâkanlığın esas kütlesini meydana getirdiği için devleti temellerinden 
sarsarak, nihayet ihtilâle sebep olan Oğuz'ların isyanları Gök-Türk içtimai bünye- 
sinde derin yaralar açtı ve en büyük neticesi batı (On-ok'lar ülkesi, yâni Karluklar ve 
Türgişler ve Mâveraünnehir)'in hâkanlıktan kopması oldu. 714 yılı sonbaharında 
başladığı anlaşılan Oğuz ayaklanmalarının —Oğuzlar'ın devlete olan nisbetleri 
dolayısiyle—, hayretle karşılandığı kitabelerden sezilmektedir: “Dokuz-oğuz kav- 
mi kendi kavmim idi, gök ve yer karıştığı için, düşman oldu”. 715 baharında Ka- 
ganın açmak zorunda kaldığı Dokuz-oğuz seferinde mağlüp edilen Oğuzlar'ın 
hayvanları öldürüldü. 716 senesinde Oğuz kabilelerinden Bayırku'lar şiddetle ten- 
kil edildi. Fakat bu, ömrü boyunca durup dinlenmiyen haşin tabiatlı Kapagan Ka- 
gan'ın seri hâlindeki zaferlerinin sonucusu oldu. Kendinden emin, Ötüken'e döner- 
ken yolda Bayırku'ların pususuna düştü, üzerine atılan bir Bayırkulı tarafından 
öldürüldü (22 Temmuz 716). Bayırku'ların Çin ile temâs halinde oldukları, bu sırada 
onlar nezdinde bir Çin elçisinin bulunmasından anlaşılıyor. Hattâ rivayete göre 
Kapagan'ın kesilen başı bu elçi tarafından Çin'e götürülmüştür. 

Kapagan'ın yerine geçen oğlu İnâl (Böğü) hâkanlığın bu en buhranlı devrinde 
devlet dizginlerini elinde tutacak kudrette değildi. Karışıklığı önleyememiş, yurda 
huzur getirememişti. Halbuki Türk halkı bu hususları hâkandan beklerdi. Oğuzlar 
büsbütün alevlendikleri için devleti kurtarmak işi, İlterişin oğulları, Bilge ile Kül 
'Tegin'in omuzlarına yüklenmişti. 716 yılında Kül Tegin 5 Oğuz seferi yapmış (Togu. 
balık, Kuşlagak, Çuş-başı, Ezgenti-kadaz savaşları. Bunlardan 2. de Oğuzlar'dan 
Ediz'lerle, 4. de yine Oğuzlar'dan Tongra'larla savaştı. 3. muharebenin yeri bilin- 
miyor) ve seferlerden dördüne Bilge de katılmıştı. Kitabelerde Gök-Türk ordusunun 
tâkatten düştüğünü ve cesaretini kaybettiğini belirten ibareler vardır. Bütün bu 
olup bitenler yeni hâkanın beceriksizliğine atf olunuyor ve halkta, Tanrı tarafından 
hâkank:k vasfının ondan geri alındığı kanaati uyanıyordu. Ülkenin felâketten kur- 
tulması için hâkanın değişmesi lâzımdı. Çin kaynaklarındaki izahata göre, her hâl- 
de Böğü'nün direnmesi neticesi, değiştirme zor kullanılarak yapıldı. İnâl Kagan, 
kardeşi, akrabaları, beyleri ve taraftarları öldürüldü. İhtilâl plânı iki kardeş, Bilge 
ve Kül Tegin tarafından hazırlanmış, fakat Kül Tegin tarafından icra edilmişti. 


Bilge, kardeşinin ısrarı ile, Kagan oldu (716-734). Kül Tegin de Gök-Türk or- 
duları başkumandanlığını üzerine aldı. 705 yılından beri yüksek mahkeme üyeliği 
yapmakta iken ve Bilge'nin kayınbabası olduğu için ihtilâl sırasında dokunulmayan 
Tonyukuk da tekrar eski vazifesi olan “Aygucı” (devlet müşaviriYliğa getirildi. 
Fakat umumi bir yorgunluk, bezginlik vardı: “Tanrı Türk kavmi yaşasın diye beni 
tahta oturttu. İçte aşsız, dışta giyeceksiz bir kavme Kagan oldum." Babamızın, 
amcamızın kazandığı milletin adı, sanı unutulmasın diye kardeşimle sözleştik, Türk 
milleti için gece uyumadım, gündüz oturmadım. Kül Tegin ile şad'larla ölesiye ça- 
lıştık...” (Kitabeler). Oğuzlar'la mücadele eski şiddeti ile devam ediyordu. O sene 
büyük ölçüde hayvan telefatına sebep olan kıtlıkta bile Bilge sefer halinde idi.: 
Ötüken üzerine yürüyen Üç-oğuzlar püskürtüldü. Dokuz-Tatarlar'la ittifak ederek hü- 
cuma geçen Oğuz'lar Agu'da cereyan eden iki savaşta bozguna uğratıldı ve Oğuz 
kütleleri yurtlarını terk ederek Çin sınırına doğru çekildiler (717-718). 717'de baş- 
kaldıran Uygur İl-taberleri ile 718'de tekrar isyana teşebbüs eden Karluklar ile 
savaşıldı ve başarıya ulaşıldı. 

Bilge Kagan Çin ile iyi geçinmek arzusunda idi. Bunun lüzümuna, Tonyukuk'un 
da, Çin'in kuvvetli, Gök-Türkler'in ise yorgun ve ihtimama muhtaç oldukları husu- 
-sundaki kanaati neticesinde inanmıştı. Fakat sığıntı Gök-Türk prensesi ile etrafında- 
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kileri Bilge'ye karşı silâhla mücadeleye teşvik eden Çin, Türklerin durumunu istismar 
hevesi ile, Gök-Türk barış teklifine (721) 300 bin kişilik bir ordu hazırlamakla cevap 
verdi. Aynı zamanda K'i-tan'lar ve Tatabı'ların askeri desteğini elde eden Çin Beş-balık- 
taki Basmıllar ile de anlaşmıştı. Nazik durum büyük devlet adamı ve stratej 
Tonyukuk tarafından kurtarıldı. Onun plânları, sevk ve idaresi altında önce Bas- 
mıl'lar mağlüp edilip Beş-balık kuşatıldı, K”i-tanlar ve Tatabı'lar safdışı edildi (722- 
723), sonra da yalnız başına kalan Çin şiddetli bir darbe ile baskı altına alındı: San- 
tan (Kan-su'da) savaşında Çin ordusu bozguna uğratıldıktan ve Beş-balık zapt edil- 
dikten sonra Liang-çu, Kan-çu, Yuan-çu bölgeleri 10 sefer yapılarak ele geçirildi. 
Hâkanlık eski zindelik ve itibarını kazanmıştı. Bütün doğu ve Tarbagatay'a kadar 
batı hâkanlık idaresinde idi. Hattâ Bilge, 717 karışıklığında Ötüken ile alâkasını kesip 
kendi başına bir devlet durumuna girmiş olan Türgiş hâkanlığını bile kendine tâbi 
saymakta idi. Bu başarılar üç Gök-Türk büyüğünün: Tonyukuk, Bilge, Kül Tegin'in 
azim ve gayreti ile elde edilmişti. Çin de şüphesiz durumun farkında idi. İmparator 
Hüang-sung'un başkanlığında yapılan bir toplantıda şöyle konuşuluyordu: “...Gök- 
Türkler'in ne zaman, ne yapacakları bilinmez. Kagan Bilge iyidir, milletini sever, 
Türkler de ondan memnundurlar.. Kül Tegin harp san'atının ustasıdır, ona karşı koya- 
cak bir kuvvet güc bulunur... Tonyukuk ise otoriter ve bilgedir, niyetleri, kurnazlığı 
çoktur. İşte bu üç “barbar” aynı anlayışta olarak bir aradadırlar..” 724'de Çin ile 
anlaşma olmuştu. İmparator, Bilge Kagan'ın taleplerinden olan bir Çin'li prenses ile 
evlenme işini görüşmek üzere Ötüken'e elçi gönderdi. Hâkan bu elçiyi, hâtun'un, Kül 
Tegin'in ve Tonyukuk'un hazır bulunduğu mecliste kabül etti (725), daha sonra kendi 
elçisi, nâzırlardan Mei-lu-ç'o (Buyruk-çur)'u Çin başkentine gönderdi. Çin sarayında iti- 
na ile ağırlanan bu elçinin temasları neticesinde So-fank (Ling-çu'da) şehrinin, Gök- 
Türkler'in serbestçe ticaret yapabilecekleri ortak pazar-yeri olmasına karar verildi. 


Büyük Gök-Türk devlet adamı Tonyukuk ile ilgili son haber bu 725'e aittir. O, 
herhâlde bu tarihten az sonra ölmüş olmalıdır. Gök-Türk istiklâl savaşı hazırlıkların. 
dan itibaren, İlteriş, Kapgan, Bilge zamanlarında devlete 46 yıl hizmet eden, savaş- 
larında hiç başarısızlığa uğramayan, “Boyla Baga Apa Tarkan” ünvanlarını taşıyan 
“bilge” ve stratej Tonyukuk hâkanlığın ordusunu, mâliyesini, adliyesini tanzimde 
başta geliyordu. Çin kaynaklarında bile bu meziyetleri belirtilmekte ve “Aygucı” 
olarak hâkanlar üzerindeki te'sirini, aynı zamanda o çağın dini, kültürel cereyanla- 
rını nasıl yakından tâkip edip Türk milleti açısından değerlendirdiğini gösteren de- 
liller verilmektedir: Bilge Kağan, Çin'de olduğu gibi 'Türk ülkesinde de şehirleri sur- 
larla çevirtmek, hisarlar yaptırmak istiyordu. Tonyukuk itiraz etti: “Bunlar olmamalı 
Biz ömrünü sulu ve otlu bozkırlarda geçiren bir milletiz. Hayat tarzımız bizi daima bir 
harp egzersizi içinde tutmaktadır. Gök-Türkler”in sayısı Çinliler'in yüzde biri bile 
değildir, Başarılarımız yaşayış tarzımızdan ileri gelir. Kuvvetli zamanlarımızda or- 
dular sevk eder, akınlar yaparız. Zayıf isek, bozkırlara çekilir, mücadele ederiz. Eğer 
kale ve surlar içine kapanırsak, T'ang orduları bizi kuşatır, ülkemizi istilâ eder...”. 
Bilge'nin diğer bir düşüncesi de memlekette budist ve taoist tapınaklar inşa ettire- 
rek bu din ve felsefeyi Türkler arasında yaymaktı. Tonyukuk şöyle dedi: “Her ikisi 
de insandaki hükmetme ve iktidar duygusunu zaafa uğratır. Kuvvet ve savaşçı- 
hk yolu bu değildir. Bize uygun düşmez. Türk milleti'ni yaşatmak istiyorsak, ne 
bu çeşit tâlimlere, ne de bu türlü tapınaklara ülkemizde yer vermemeliyiz”. Kay- 
nağın (T”ang-shu) ilâve ettiğine göre, bu tavsiyelerdeki “derin mâna” Gök-Türk 
başkentinde iyi anlaşılmıştır. Bugün batılı araştırıcılar tarafından Tonyukuk'a “Gök- 
Türk Bismarck'ı” denilmektedir. 


Tonyukuk öldükten sonra, hâtırasına Orhun'da Bayın-çokto mevkiinde bir ki- 
tabe dikilmiştir (herhâlde 726-727”16erde). Yalnız Türkler'den kalma bir milli tarih 
kaynağı olarak değil, aynı zamanda, Türk dili ve edebiyatının uzun ve kolayca oku- 
nabilen ilk öbidesi olarak da kültür tarihinde mühim yer tutan bu kitabe metninin 
bizzat Tonyukuk tarafından kaleme alınmış olması ihtimali, Aygucı, bilge Tonyu- 
kuka Türk edebiyatının adı ve şahsiyeti bilinen ilk siması olmak şerefini kazan- 
dırmaktadır. 

731 yılında da Kül Tegin öldü (eski Türk takvimlerine göre, “koyun” yılının 
17. günü — 27 Şubat 731). 47 yaşında idi ve İnançu, Apa, Tarkan ünvanlarını taşı- 
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yordu. 7 yaşından beri ömrünü Türk milleti'nin yücelmesine hasr eden cesareti, sa- 
vaşçılığı hem Türk, hem Çin vesikalarında övülen Kül Teginin büyük kahraman- 
İıklarından biri, Gök-Türk karargâhının 716”da Dokuz-oğuz'lar tarafından basıldığı 
zaman görülmüştü. Bilge Kagan anlatıyor: “Anam hâtun, büyük kadınlar, kardeşle- 
rim, gelinim, prenseslerim cariye olacaktı, ölenler yolda kalacaktı. Kül Tegin ka- 
rargâhı vermedi. O, olmasa idi hepiniz ölecektiniz.” (Kitabeler). Ölümü hâkanlık- 
ta büyük teessür yaratan kahraman hakkında işte kitabelere geçen samimi ifadeler 
(Bilge'nin ağzından): “..Küçük kardeşim Kül Tegin öldü, görür gözüm görmez oldu, 
bilir bilgim bilmez oldu. Zamanın takdiri Tanrınındır. Kişi-oğlu ölmek için yaratıl- 
mıştır. Yaslandım, gözden yaş, gönülden feryat gelerek yanıp yakıldım... Milletimin 
gözü, kaşı (ağlamaktan) fena olacak diye sakındım”. Çin'de de aynı üzüntü duyul. 
muş, imparator hususi elçi ile Ötüken'e baş sağlığı mektubu göndermiş, Kül Tegin'in 
hâtırasına dikilecek âbideye Çince bir metnin de hakkedilmesini arzu etmişti. Bilge 
Kagan'ın isteği ile hazırlanan Kül Tegin kitabesinin Türkçe metnini Kül Tegin”in 
“atısı” (atabey'i) prens Yollıg Tegin yazmış ve 20 günde taşa hakkettirmişti. Gök-Türk 
tarihi, kültürü ve Türk dil ve edebiyatı yönlerinden emsalsiz bir değer taşıyan bu 
kitabe ile birlikte Kül Tegin'in anıt-kabri ve içindeki nakış ve tasvirler tamamlanmış 
ve büyük cenâze töreni 1 Kasım 731 günü (“Koyun” yılının 9. ayının 27 si) yapılmış- 
tır. Tören'e Gök-Türk halkı ve ileri gelenlerinden başka Çin, K”i-tan, Tatabı, Tibet, 
İran, Sogd, Buhara, Türgiş, Kırgız vb. devlet ve kavimler hususi yi katıl- 
mışlardır. 


İki büyük yardımcısını kaybeden Bilge'nin, 734 yazında K'i-tan ve Tatabı'lara 
karşı Töngkes dağında kazandığı zafer dışında bir faaliyeti görülmemektedir. Bilge, 
kendisi ile evlenmesi kararlaştırılan Çin'li prenses için teşekkürlerini bildirmek üzere 
İmparatora elçi göndermiş, fakat bu evlenme gerçekleşmemiştir. Çünkü, yukarıda 
adı geçen Buyruk-çur tarafından zehirlendi. Ölünceye kadar, başta bu nâzır olmak 
üzere işbirlikçilerini bertaraf eden Bilge nihayet 25 Kasım 734'de öldü (“it” yılının 10. 
ayının 26'sı). 19 sene “şad” ve 19 yıl kagan olmuş, Çin kaynaklarında da be- 
lirtildiği üzere, çok güvendiği “Türk milletini çok sevmek” ile temayüz etmişidi, 
“Ey Türk milleti, üstte gök yıkılmaz, altta yer delinmezse, devletini, töreni kim bo- 
zabilir” (Kitabeler) diyen Bilge, oğlu tarafından diktirilen kitabede şunları söylemek- 
tedir: “..üstte Tanrı, aşağıda yer buyurduğu için, milletimi, gözünün görmediği, ku- 
lağının duymadığı ileri gün doğusuna, geri gün batısına, beri gün ortasına, yukarı 
gece ortasına kadar götürdüm. Altın'ın sarısını, gümüşün beyazını, ipeğin hâlisini, 
atın aygırını, kakım'ın siyahını, sincabın gökünü milletime, Türklerime kazandır- 
dım”. Bilge Kagan'ın ölümü, Kül Tegin'in acısını henüz unutmayan Türk halkını yasa 
boğdu. Çin imparatoru da ülkesinde matem ilân ederek, tâziyetlerini bildirdi. Bilge 
için bir anıt-kabir inşasına ve bir kitabe dikilmesi hazırlığına başlandı, Metni yine 
Yollıg Tegin kaleme almış ve bir ay 4 günde taşa kazdırmıştı (735). Çin imparatorunun 
arzusu üzerine buraya da Çince bir kitâbe ilâve edildi. 


Bilge'nin ölümü üzerine Gök-Türk hâkanlığında çöküş belirtileri kendini gösterdi. 
Babasının yerine tahta çıkan Türk Bilge Kagan (Çin kaynaklarında, İ-jan)'dan sonra 
küçük kardeşi Tengri Han (Çince'si, Teng-li) geçti. 740 yılında Gök-Türk tahtında 
yine “Tengri Han” diye anılan bir kagan vardı ve bu, Bilge'nin oğlu idi (Bilge'den son- 
raki kaganlar meselesi biraz karışıktır). Hâkan çocuk denecek yaşta olduğu için 
idare annesi (Tonyukuk”un kızı) P”o-fu”nun elinde idi. Hâtun devlete hâkim olamadı, 
hânedan üyeleri birbirine düştü ve huzursuzluk bütün yurda yayıldı. Durumdan fay- 
dalanan Basmıl'lar, Karluklar ve Uygurlar birleştiler ve vaziyete hâkim olur olmaz, 
Aşına öAilesinden gelen, Basmıl başbuğunu “kagan” ilân ettiler (742) ve Gök-Türk 
hâkanı Ozmış (Vu-su-mi-şi)", sonra da onun küçük kardeşi, son Gök-Türk hâkanı 
Po-mei'yi öldürdüler. Bu arada müttefiklerin araları açıldı. Basmıl başbuğu (kagan) 
ortadan kaldırıldı ve Uygur başbuğu Kagan ilân edildi: Kutlug Kül Bilge Han (745). 
Ötüken'de Uygur Türk devleti başlıyordu. Bununla beraber, Gök-Türk çağının bazı 
âileleri, hatta Tonyukuk soyundan gelenler, Uygur devletinde ve sonraki Moğollar 
devrinde bile ehemmiyetlerini muhafaza etmiş görünmektedirler. 


4. UYGURLAR 


Orhun kitabelerinde, ilk defa, 717 yılındaki ayaklanmalar münasebeti ile zikre- 
dilen Uygurlar, Çin kaynaklarında çok eski zamanlardan beri adlarının türlü şekil- 
leri ile anılmışlardır: Hoei-ho, Vei-ho, Yüen-ho, Hui-hu, Hu-ho, Heui-hu, Uygur adı- 
nın mânası, 9714'de tamamlanan Çince Kiu Wu Tai adlı eserde “şahin sür'ati ile do- 
laşan ve hücum eden” diye açıklanmakta, fakat, diğer taraftan kelimenin, etimolo- 
gique olarak uy (takip etmek) + gur tarzında (Sal-gur gibi) meydana geldiği belir- 
tilmektedir. Çin kaynaklarında Asya Hunları'ndan indikleri belirtilen Uygur'ların bir 
menşe efsanesine göre, ataları Hun hükümdarının kızı ile bir kurttan türemiştir, Tab. 
gaçlar devrinde (386-534) Kao-kü (XKao-chö) adı ile görülen ve 5. asrın 2. yarısında 
bir beylik kuran Uygurlar daha sonra bütün yukarı-orta Asya'yı kapladığı anlaşılan 
Tölesler'in bir kısmını teşkil etmiştir ki, I. Gök-Türk hâkanlığı çağında o durumunu 
muhafaza ediyor ve o zaman Selenga ırmağı etrafında oturuyorlardı. 7. asrın ilk çey- 
reğinde Sir-Tarduş'ların 6 kabileden kurulu birliğine katılmışlar, sonra P'u-ku, Tongra, 
Bayırku ve Fu-lo-pu kabileleri Uygur kabilesi etrafında toplanarak, “Uygur” adını 
almışlardır. Beyleri Erkin ünvanını taşıyordu. Bu sırada 50 bin savaşçı çıkardıkları 
bildirilmektedir. I. Gök-Türk hâkanlığının inkıraza doğru gittiği yıllarda böylece or- 
taya çıkan Uygur beyliği Erkin T”6-kien tarafından idare edildi. Ölümü üzerine de 
yerine oğlu P'u-se geçirildi. Tarduşlar'la işbirliği yaparak Kagan Kie-li'nin oğlu ku- 
mandasındaki Gök-Türk ordusunu mağlüp eden (6830'larda) P'u-se zamanında Uygur- 
lar kuvvetlenmiş, bilhassa, P'u-se'nin annesi Vu-lo-hun”un ciddiliği ve töre hükümleri 
hususundaki titizliği sayesinde beylik tamamen nizama girmişti. O zaman “Erkin” 
yerine İl-teber (Çince”de Hie-li-fa) ünvanı kullanılmağa başlandı. İl-teber”- 
liğin merkezi Tola nehri havalisinde idi. İl-Teber T'u-mi-tu, Tarduş başbuğunu mağlüp 
ederek arazisini genişletti, sonra güneye Huang-ho”ya kadar varan bir akın yaptı ve 
neticede Çin imparatoru tarafından tanındı (646), kendini “Kagan” ilân etti, ülkesini 
Gök-Türk tarzında teşkilâtlandırdı. 647'de Çin tarafından baskı altına alınmak istenen 
ve neticede Çin'in tahriki ile öldürülen T”u-mi-tu (648)”nun oğlu P'o-ju, Çin'in On-ok”- 
lar başına “kagan” yaptığı Ho-lu'yu mağlüp ederek Taşkent yakınlarına kadar iler- 
ledi (656). Ondan sonra yerine geçen kızkardeşi zamanında gittikçe zayıflayan Uy- 
gur beyliği nihayet Kapagan Kagan tarafından Gök-Türk'lere bağlandı. 


a — UYGUR HAKANLIĞI 


745'de Gök-Türk idaresini yıkarak; Ötükende bir hâkanlık kuran Uygurlar 9 
Urug'dan meydana gelen bir birlik olup (Yaglakar — Çince'de: Yo-lo-ko, hâkanların 
mensup olduğu urug, Hu-tu-ko, Tu-lo-vu, Mo-ko-si-ki, A-vo-çö, Ko-sa, Hu-vu-su, 
Yo-vu-ko, Hi-ye-vu. Bu dokuz urugdan kurulu Uygur kabilesi idaresinde teşekkül 
eden Dokuz-oguz birliğinin diğer kabileleri: P”u-ko, Hun, Pa-ye-ku, T”ung-lo, Sse-kie, 
R'i-pi, A-pu-sse, Ku-lun-vu-ku) Karluk ve Basmılları da kendilerine bağladıklarından, 
birlikteki kabile sayısı 11'e yükselmişti. Orhun kıyısındaki başkenti Ordu-balık (son- 
raki Kara-balgasun yakınında)'ı kuran ilk Uygur hâkanı Kutlug Kül Bilge 747”de 
öldü. Yerine oğlu Ma-yen-çur “kagan” oldu (““Tanrıda bolmış il etmiş Bilge kagan. 
747-7159). Bugünkü. kuzey Moğolistan'da Şine-usu gölü yakınındaki, Uygur hâkanlı- 
ğının ilk devri için çok mühim olan, kitabeden anlaşıldığına göre, ihtimâl o sırada 
Basmıl'ların birlikten ayrılmış olması dolayısiyle, 10 kabileden kurulu Uygurlar'ın hâ- 
kanı Mo-yen-çur, kuzeyde Kırgızlar'la, batıda Karluklar ve onlara yardım eden Tür. 
gişler ve Basmıl'larla, ayrıca Sekiz-oğuz, Dokuz-Tatar ve Çik'lerle savaşmış, hâki- 
miyetini Yenisey kaynakları, Çu-Talas havalisi, İç-Asya ve Kerulen'e kadar yaymış, 
oğullarını yabgu, şad tâyin etmişti. Fakat asıl Çin üzerinde tesirli oldu. Karluklar 
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tarafından desteklenen İslâm kuvvetleri ile Çinliler arasında cereyan eden büyük Ta- 
las muharebesi (751) nde Çinliler ağır mağlübiyete uğramış, Tarım havzasının Uygur- 


lar'a geçmesini sağlayan ve Çin'in Orta Asya'dan çekilmesini intaç eden bu savaş | 


üzerine, Çin'de büyük hâdiseler olmuştur ki, bunların en mühimmi, Türk anadan 
doğan An-lu-şan adlı bir kumandanın 200 bin kişilik bir kuvvetle Lo-yang (755) ve 
Ç'ang-an (757)'ı zapt ederek kendisini imparator ilân etmesi idi. Mo-yen-çur Tang 
İmparatoru Su-stung'u destekledi. Lo-yang'ı geri aldı (757). Çin yılda 200 bin top ipek 
vermeği taahhüt etti. l 
7159'da yerine geçen Bögü Kağan (759-779. “Tanrıda bolmış İl tutmuş Alp Külüg 
Bilge Kagan)'da dikkatini karışıklıkların devamı ettiği Çin'e çevirmişti. Asıl niyeti 
Tang sülâlesinin artık sözünün geçmediği Çin'e hâkim olmaktı, Uygur ordusunun 
Çin'de görünmesi ile (762), hâkanla akrabalık kurmuş olan Töles menşeli, Çin ku- 
mandanı P”u-ku (Buku, Türk ünvanı) Hua-ien tarafından isyancılar zararsız hâle 
getirildi ve Uygur ileri harekâtı önlendi ise de, Türk nüfuzu Çin'de çok artmıştı. 
Başkent ve şehirlerde pek çok Uygur serbestçe ticaret yapıyor, istedikleri kadar 
ipekli kumaş alıp, istedikleri fiyattan satıyorlardı. Tibet”lilerin hücumuna uğrayan 
Çin'i korumak üzere P'u-ku Huai-en'in dâveti ile Bögü'nün yaptığı Lo-yang seferi 
(763) Türk kültür tarihi bakımından büyük neticeler doğurdu. Hâkan Ötüken”e dö- 
nerken, Uygurların hayat ve telâkkilerinin değişmesi bakımından çok tesiri görülen 
Mani dinini "Türkler arasında yaymak üzere, 4 rahibi de beraberinde getirmişti. 
Böylece hayvani gıdalar yemeği yasaklayan, savaşçılık duygusunu zayıflatan, Hıristi- 
yanlık. Mazdeizm-Budizm karışımı bir din olan Manihaizm, hâkan tarafından kabül 
edilerek "Türk ülkesinde resmi bir mahiyet kazandı. 


. Kırgızlar üzerinde de bir zafer kazanan Bögü Kagan, akrabası nâzır Baga Tarkan 
tarafından öldürüldü ve bu nâzır hâkan oldu (779-789. Alp Kutlug Bilge Ka- 
gan). Cesareti ve idaresi övülen, “dünya nizamı için kanunlar hazırladığı” bildirilen 
bu hâkan Kırgız'ları tekrar mağlüp etti ve bir Çin'li prenses ile evlenmesi so- 
nunda, Uygur tüccarlarının Çin'de tahakkümlerinden doğan bazı anlaşmazlıklar orta- 
dan kalktı. Yerine “Ay Tüngride Kut Bulmış Külüg Bilge Kagan” (789-790) ve sonra 
bunun oğlu Kutlug Bilge (790-795) hâkan oldular. Eskiden beri Çin'e karşı ilgi duyan 
Tibet'liler o sırada Beş-balık havalisinde bulunan Şa-t”o (çöl) Türkleri ile anlaşarak, 
baskınlara başlamışlardı, Çin'i korumayı, iktisâdi ve kültürel sebeplerle, gelenek hâ- 
line getirmiş olan Uygurlar, kuvvet göndererek tecavüzleri önlemek istedilerse de ba- 
şarıya ulaşamadılar. İtibarı sarsılan hâkan öldürüldü. Ötüken'de karışıklık çıktı. Fa- 
kat 795'de hâkan olan, sevilmiş kumandan ve idare adamı Kutlug (795-805), “Ay Tünzg- 
ride Ülüg Bulmış Alp Kutlug Bilge Kagan” ile, sonraki “Ay Tüngride Kut Bulmış Kü- 
lüg Bilge” (805-808) zamanlarında bir huzur devri açıldı. İktisadi faaliyet gelişti. İç- 
Asya'nın mühim ticaret şehirlerine nüfuz edildi. Dış siyâset yönünden zamanı oldukça 
sâkin geçen hâkan “Ay Tüngride Kut Bulmış Alp Bilge” (808-921)”den sonra, “Ay 
Tüngride Kut (ülüg) Bulmış Küçlük Bilge” (821-824) başkent Kara-balgasun kitabesini 
diktiren hükandır ki hükümdarlığı başarılı geçmiş, Türkistan üzerine sarkmak iste- 
yen Tibetlileri durdurmuş, hâkanlığa bağlı Karluk”ların- başına yeni bir yabgu tâyin 
etmiş ve ta Soğd bölgesine kadar ticari münasebetlerini geliştirmiştir. Fakat, sonra 
memlekette karışıklık baş gösterdi. Hâkan Alp Bilge 832'de öldürüldü, Alp Külüg 
Bilge Kagan (832-839) da nâzırının tahrik ettiği bir isyanda telef oldu. Gittikçe ko- 
yulaşan Manihaizm tesirleri dolayısiyle Uygurlar'da görülen gevşemeye karşılık, Yeni- 
sey bölgesinde yeni bir kudret hâlinde kendini gösteren ve 20 yıldan beri Orhun böl- 
gesini baskı altında tutan Kırgızlar 840 yılında kalabalık kuvvetlerle Uygur toprak- 
larına girdiler, Kara-balgasun'u zapt ederek hâkanı öldürdüler, ahaliyi kılıçtan geçir- 
diler. Ötüken'de devletleri yıkılan Uygurlar kütleler hâlinde yurtlarını terk ederek 
Çin sınırlarına ve daha kesif olmak üzere, zengin ticaret merkezlerinin bulunduğu 
İç-Asya'ya, Beş-balık, Turfan, Kuça vb. sahasına göçtüler. 

Hâkan âilesinden iki kardeş tarafından idare edilen bu göçten sonra Uygur tari- 
hinin ikinci safhası başladı. Göç sırasında, başlarında, kendileri tarafından “Kagan” 
seçilen prens Vu-hi Tegin (841-846)'in bulunduğu Uygurlar bir müddet bazan Kır- 
gızlar, bazan Çinliler tarafından hırpalandıktan sonra, bir kısmı Çin töbilyetine girer- 
ken, diğerleri 5. asırdaki eski yurtlarına, batıya doğru yollandılar ve her iki tarafta 
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da devletler kurdular, Fakat bunlar artık “Bozkır Türk devleti” nden farklı idiler: 
hâkimiyeti genişletme düşüncesinde olmamış, büyük siyâsi çatışmalara girmemiş, 
başta Çin hükümetleri olmak üzere, komşuları ile dostluk ve ticaret münasebetlerini 
devam ettirmeği tercih etmişlerdir. 


b — KAN-ÇOU UYGUR DEVLETİ 


Bir kısım soydaşlarının aşağı yukarı 150 yıldan beri sâkin bulunduğu Kan-su böl- 
gesine gelerek, buranın merkezi Kan-çou'da yerleşen Uygurlar, Çin ile, daha ziyâde 
ticari faaliyetler üzerine kurulu iyi münasebetlerini, imparatorların kızları ile Uygur 
prenslerinin evlendirilmeleri gibi akrabalık bağları ile de sağlamlaştırmışlardır. Ancak 
Tang sülölesine karşı isyanların arttığı 10. asır başlarında Kan-su Uygurları, bağlı 
oldukları ve merkezi Tun-huang (ünlü Bin-Buda mağaralarının bulunduğu yer) olan 
Çin askeri bölgesi ile ilgilerini kestiler. Burada, 905 yılında, muhtar bir “devlet” ku- 
ran bir âsi general “Batı Han”larının Altın-dağ kırallığı” adını verdiği bu devlete Uy- 
gurlar'ı tâbi tutmak istemiş, fakat Kan-çou Uygurları tarafından gönderilen Tegin adlı 
kumandanın idaresindeki ordu Tun-huang'ı kuşatarak halkı “kıral”ı teslim etmeğe 
zorlamıştı (911) ki, bu hâdise üzerine Uygurlar'ın batı kolu da istiklâl kazanmıştır. 


906'da yıkılan T”ang hânedânının yerine geçen çoğu Türk asıllı “5 Sülâle” zama- 
nında (906.960) Muahhar Leang (907-923) ile Uygurlar pek ilgilenmemişlerdir, 911'de 
Tibet elçisi ile birlikte Çin'e giden Uygur elçisi münasebeti ile Büyük Uygur 
devletinin şefinden söz edilmesi Tun-huang zaferinden sonra Uygurlar'ın 
siyâsi kudretinin arttığını göstermektedir. “5 Sülâle' nin 2. olan Muahhar 
T'ang âilesi (923-936)”nin kurucusu olan Türk Şa-t'o hükümdarı, o zaman başlarında 
sJen-mei (“cesur ve doğru”) Kagan'ın bulunduğu Uygurlar tarafından samimiyetle 
karşılandı. Jen-mei'den sonra, 924'de küçük kardeşi Tegin (924.926), sonra A-tu-yu 
(— “Adruk; seçkin”) ve Ten-yu hâkan oldular. Çeşitli tarihlerde Apa, Kün, Bars adlı 
elçiler Çin'e gönderildiler. Çin'de 3. sülâle (Muahhar Tsin veya Chin)”yi kuran Türk 
Şa-t'o hükümdarı (937-946) zamanında, Jen-mei (1. nin kardeşi) Çin'e Altun adın- 
daki elçisini gönderdi ki, “5 sülâle” devrinde zikr edilen bu hâkan'ın ölüm yılı beli 
değildir. Muahhar Han (947-951) ve Muahhar Chou (951-960) sülâleleri zamanında 
ise, gerek Kan-çou Uygur Devleti'nden, gerek batı Uygurları'ndan Çine hey etler gel- 
miştir. Bu ziyaretlerin ticari münasebetleri geliştirmek için yapıldığı tahmin olunuyor. 


Kan-çou ve Tun-huang Uygurları, görüldüğü gibi büyük bir askeri kudret gös- 
terememişler, bu sebeple de haklarında fazla bilgi mevcut olmamıştır. 10. asrın başın- 
dan itibaren Mançurya ve Kore kabilelerini toplayarak kuzeyde bir baskı unsuru hâ- 
linde beliren ve bilhassa “5 Sülâle” devrinde Çin'in bazı kısımlarını ele geçiren K'i- 
tan”lar nihayet bir hânedan (Liao sülâlesi. 907-1211) kurarak Kuzey Çin'de hükümran 
oldukları zaman, Uygur Devleti de onların (940”dan sonra) ve daha sonra, 1028'lerde 
"Tangutların nüfuzu altına girdi, 1226'da da Cengiz Han Moğolları'nın tahakkümü 
altına düştü. Kan-çou Uygurları daha o sıralardan beri “Sarı Uygurlar” diye bilinen 
"Türk kavmidir ki hâlâ batı Çin sahasında yaşamaktdırlar. 


c — DOĞU TÜRKİSTAN UYGUR DEVLETİ 


İç Asya'ya doğru göçen Uygurlar'ın başında, Vu-hi Tegin'in kardeşi, Ngo-nie 
“Tegin bulunuyordu. Kendisi 13 Uygur kabile birliğinin son “kagan”ı (846-948) kabül 
edilmektedir. Batıya gelen Uygur kolu Tanrı Dağları, Beş-balık, Turfan taraflarına 
yerieşerek, 840'da Kara-balgasun'da istilâcılar eli ile öldürülen Uygur hâkanının ye- 
geni, Mengli'yi “kagan” (Ulug Tângride Kut Bulmış Alp Külüg Bilge) seçtiler (856). 
Tibetliler'in hücumuna karşı, nüfuzu altında tutmak istediği bu bölgede kendisine bir 
dost arayan Çin, bu Uygur Devletini derhâl tanıdı. 873'e doğru “kagan”ın Buku Cin 
olması muhtemeldir. T”anglar, ismen de olsa kendilerine bağlı ve siyasetlerine uygun 
bir tutum içinde bulunan bu Uygur devletinin, meşrü Çin idaresine isyan eden Turfan, 
Beş-balık askeri vâlilerini ortadan kaldırarak Hami'ye kadar hâkimiyet kurmalarına 
şüphesiz müdahale etmiyorlardı. Bu suretle siyâsi nüfuzu gittikçe artan ve İç-Asya'- 
nın ticaret yolları üzerinde olması ile de iktisaden gelişen Uygur devleti aynı zaman- 
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da Manihaizm'in bölgede yayılmasına vâsıta oluyordu. Nitekim T”ang”ların yıkılışı sı- 
rasında Tun-huang askeri bölgesini işgal eden Çimli kumandan, yukarıda bahs ettiği- 
miz muhtar “devlet” ini kurarken “Beyaz elbise giyen Gök-oğlu” lâkabını almıştı 
(Manihaistler beyaz giyiniyorlardı). Fakat, bilindiği gibi, Kan-çou Uygurları bu muh- 
tar “devlet”e son vermişler (911), bu tarihten itibaren Doğu Türkistan Uygur Devle- 
ti de müstakil olmuştu. l 


Bundan sonra, güneyde Tibet, batı Türkistan'da Karluk bölgesi ile sınırlı ve baş- 
lıca şehirleri Turfan, Kâşgar, Beş-balık, Kuça, Hami (Urumçı) olan ülkelerini mü- 
dafaa ile iktifa ederek san'at, edebiyat ve ticaret sahasında yükselen bu Uygur devleti 
ile ilgili siyasi hâdiseler hakkında fazla bilgi görülmüyor. Ancak 947”lerde başkentin 
Hoço (Doğu Türkistan'da Kara-hoca — Kao-Ch'eng) şehri ve yazlık merkezinde Beş- 
balık (Pei-ting) olduğu ve “Gün Ay Töngride Kut Bulmış Ulug kut ornanmış, alpın, er- 
demin il tutmış Alp Arslan Kutlug Kül Bilge Tângri Han” ın devleti idare ettiği bili- 
niyor. 948'de “Gün Ay Töngriteg küsânçig körtlü yaruk Tâng Bügü Töngrikön” in 
bulunduğu, Hoço'daki bir kitabeden anlaşılmaktadır. Uygur hükümdarlarına “ıduk-kut” 
lâkabı verilmiş ve başkent İduk-kut (İdi-kut) şehri diye anılmıştır. 


Uygurlar hakkında en alâka çekici bilgiye, Çin'deki Kuzey Sung İmparatoru ta- 
rafından 981'de Kara-hoca'ya elçi olarak gönderilen Wang-yen-tö'nün se- 
yahat notlarında tesadüf edilmektedir ki, kültür tarihi bakımından büyük değer taşır. 


Doğu Türkistan Uygur Devleti'nde, doğu Uygur kolunda olduğu gibi, Budizm çok 
yayılmış, hatta Manihaizm'den üstün bir mahiyet almış, bunun yanında Nasturi hıris- 
tiyanlık ve başlangıçta pek az olmak üzere İslâmiyet tesirlerini göstermiştir. Müslü- 
man-Türk Karahanlı'lar, Kâşgarlı Mahmud'un eserinde (1074) “kâfir” diye bahs edi- 
len Uygurlarla mücadele ediyor ve Uygur memleketinde islâmiyeti yaymağa çalı- 
şıyorlardı. Sonra islâmiyet Çin'e Uygurlar vasıtası ile girdiği için orada ilk müslü- 
man Çin'lilere Huei-ho (Uygur) denilmiştir. 


Doğu Türkistan Uygur Devleti 1209'da Cengiz Han'a bağlandığı zaman, o tarihe 
kadar Kara-Hitaylar'a tâbi durumda olan İduk-kut Barçuk Art-Tegin bulunuyordu. 
İslâm kaynaklarında daima “Dokuz-oğuz” diye bahs edilen Uygurların hâkimiyeti 
fiilen sona ermekle beraber, Moğollar töbi”yetinde olarak Uygur sülâlesi, İduk-kut ün- 
vanı ile, Çin'de Ming devrinin başlarına, son Uygur İdi-kut'u Ho-şang, Ming sülâlesi 
kurucusuna teslim oluncaya kadar (1368) devam ettiği gibi, bir çok Uygur, Cengiz 
Moğolları devletinde yüksek idari vazife almış ve Uygur medeni te'sirleri Asya'nın 
doğusu ve batısında asırlarca hissedilmiştir, 
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Adlarının menşei ve mânası hakkında çeşitli görüşler ileri sürülmüş olan Kırgız- 
lar Çin kaynaklarında K'i-ku, Kien-kun adları ile zikredilmekte ve Han'lardan (M.Ö. 
206 - MS. 220) beri mevcudiyetleri bildirilmektedir. Asya Hunları zamanında kuzey- 
batıda, Baykal'ın batısında İrtiş nehri havalisinde bir Türk kavmi olan Ting-ling”lerle 
karışık olarak oturmuşlardır. Fakat Kırgızlar kaynaklarda Türk asıllı gösterilme- 
mekte ve tahminen 5.-6. asırlarda, Türkleşmiş kavimlerden sayılmaktadır. 6. asır 
sonlarında Çin kaynaklarında Hia-kia-sseu diye zikredilen Kırgızlar'ın Gök-Türk hâ- 
kanı Mu-kan zamanında, 560'a doğru, hâkanlığa bağlandıktan sonra 630-680 arasın- 
daki fetret devrinde müstakil bir hüviyet kazandıkları, T”ang”larla siyasi münasebet 
kurmalarından ve bir “kagan”a sahip olmalarından anlaşılıyor, II. Gök-Türk hâkan- 
lığı devrinde tekrar Gök-Türk idaresine alınan Kırgızlar, Mo-yen-çur kagan tarafın- 
dan Uygur hâkanlığına bağlanmış (758), fakat 840 yılında şiddetli bir hücumla Uygur 
devletini yıkarak Ötüken'de kendi devletlerini kurmuşlardır. Ancak orada fazla kala- 
madılar. 920'de bütün Moğolistan'ı ele geçiren K'i-tan'lar (Çin'de Liao sülâlesi) Kır- 
gızları Ötüken bölgesinden çıkarıp, eski yurtlarına sürdüler. K'i-tanlar ve devamları 
olan Kara-Hitay'ların Yenisey havalisine kadar sokulamadıkları anlaşılıyor. Cengiz 
Han Moğolistanı idaresi altında birleştirmek istediği için, Merkit ve Naymanlar'la 
olan savaşları sırasında Kırgızları da itaate almıştır (1207) ki, bu suretle Kırgızlar 
Cengiz Han Moğolları'na itaat eden “ilk Türk kavmi” oluyor. 1217'de Moğollar'a 
karşı direnmek istedikleri için, ertesi yıl, Yenisey'i buz üzerinden geçen, Cengiz'in oğlu, 
Coçi tarafından tenkil edilen Kırgızlar'ın artık “haükan”ları olmamıştır. Tolui ulusu'na 
dahil edilen ülkelerinde Kırgızlar sadece birer reis tarafından idare edilen iki kısım 
hâlinde yaşamağa devam ettiler. Kırgız kavminin, Uygur Hakanlığını yıkarak işgal 
ettizi Ötüken”de tutunamayıp, buranın Moğol K”i-tanlara geçmesine ve tam idrak ve 
inibak edemediği “Orhun kültürünün ortadan kalkmasına” sebep olmak, 
dolayısıyle eski Türk hâkanlar yurdunu, bir daha geri gelmemek üzere Moğollar'a in- 
tikal ettirmek suretiyle Türk tarihinde oynadığı menfi rol dikkatten kaçmamıştır. 


6. TÜRGİŞ'LER 


Adiarının ““Türk--ş” şeklinde gelişmiş olduğu bildirilen Türgişler Talas-çu-ili- 
Isık Göl sahasında oturuyor ve batı Gök-Türkler'in (On-ok'lar) To-lu kolunun bir kıs- 
mını teşkil ediyorlardı. Çin kaynaklarında ilk defa 651 hadiseleri ile ilgili olarak zik- 
redilen Türgiş (To-ki-şi) ler, şüphesiz Gök-Türk hâkanlığının kuruluşundan önceki 
devirlerden beri burada bulunuyorlardı, zira İstemi 552'de Türgişler'in de dahil oldu. 
ğu On-ok'ların başına “yabgu” tâyin edilmişti. 630”u tâkip eden yıllarda Türgiş'lerin 
diğer 'Türk toplulukları gibi, teşkilâtlı bir mukavemet unsuru hâlinde ortaya çıktıkları 
anlaşılıyor. İlk 'Türgiş şefi olarak görünen, Baga Tarkan ünvanlı, U-çe-le başlangıçta 
bağlı hulunduğu tâyinli Batı Gök-Türk “kaganı”nın idaresizliğinden faydalanarak et- 
rafına kuvvetler topladı, kısa zamanda her birinin 7 bin askeri olan 20 başbuğlu bir 
ordu kurmağa muvaffak oldu. Çu vâdisinin kuzey-batı ucunda bulunan merkezini 
kuzey-doğuya nakl etti. Böylece biri Çu üzerinde, öteki İli'nin kuzeyinde iki merkeze sa- 
hip oldu. Çu bölgesinden başka Turfan ve Kuça “eyâlet” lerine kadar hâkimiyetlerini 
genişletti, durumunun zayıfladığını görerek ülkesini bırakıp Çin başkentine giden tâ- 
yinli “kagan”ın ayrılmasından sonra, hemen bütün On-ok sahasını kendi idaresine 
aldı. Fakat iktidarının bu sağlam devrinde (7. asrın sonlarına doğru) Kagan Kapa- 
gan idaresinde haşmetli çağını yaşayan Gök-Türkleri durdurmak maksadı ile Kırgızlar 
ve Çin ile işbirliği yapması iyi netice vermedi. Gök-Türk aleyhdarı üçlü ittifakın bir 
üyesi olduğu için üzerine yürüyen Tonyukuk tarafından mağlüp ve esir edildi (698 
Bolçu Savaşı), On-ok sahası Gök-Türk hâkanlığına bağlandı. U-çe-le'nin oğlu So-koda 
merkeze itaatsizlik gösterdiği, Çin ile münasebet kurduğu için bu defa Kül Teğin ve 
Bilge'nir iştiraki ile Kagan Kapagan tarafından 711'de Bolçu yakınında hezimete 
uğratıldı ve telef edildi. Savaşın sebebi olarak Çin kaynaklarında bildirilen, Türgiş 
arazisinin paylaşılması sırasında çıkan anlaşmazlık ve kitabelerde “Kara-Türgiş" 
halkının itaate alındığının kaydedilmesi Türgiş hanlığında bir bölünmenin vukua gel- . 
diğini göstermektedir. So-ko”ya bağlı Kara-Türgişler'in mağlüp edildiği, fakat, So-ko”. 
nun küçük kardeşi, Çe-mu'ya bağlı grup (herhâlde Sarı Türgiş)'un mücadeleye ka- 
tılmadığı anlaşılıyor. Kapagan'ın şiddeti yüzünden karışıklık ve isyan hareketlerinin 
arttığı yıllarda, Çin'in hiç eksilmiyen kışkırtmaları neticesinde yine Türgişler'le uğ. 
raşmak zorunda kalındı. 712 veya 713'de Kül Tegin tarafından idare edilen ve Gök- 
Türkler için elverişsiz şartlara rağmen başarı ile sona eren bir Kara-Türgiş seferin- 
den sonra, Türgişler Su-lu çur adlı bir başbuğu “kagan” seçtiler (717) ki, Çin haber- 
lerine göre, Gök-Türk uruglarından mühim bir kısım, Bilge'den ayrılarak, yeni Türgiş 
hâkanının hizmetine girmiştir. Başkenti, Talasın kuzey-batısında, Balasagun şehri 
olarak, uzunca süren hükümdarlığı zamanında Su-lu, Mâveraünnehir'de doğuya Arap 
ilerlemesini durdurarak Orta Asya 'Türk halkının “Arap teb'ası” olmasını engelleyen ve 
üzerinde Türkler'in tarihi hak sahibi bulunduğu Mâveraünnehiri yine Türk eline al- 
mağa çalışan bir hâkan olarak görünür. Daha 714'de, Kuteybe'nin umumi Karar. 
gâhını Merv'den Şâş (Taşkent bölgesi)'a naklederek oradan kuzeye, diğer taraftan 
Kâşgar'a doğru İç-Asya anayolu istikametinde akınlara girişmesi Emevi hilâfetinin 
hedeflerini gösterir gibi idi. Kuteybe'nin ölümü (715 son baharı) üzerine bu ileri ha. 
rekâtta dikkati çeken duraklamanın İslâm halifelerince hoş karşılanmadığı, hedefe 
kararlılık ile yönelecek kumandan bulmak maksadı ile, Horasan vâlilerini sık sık de- 
giştirmelerinden anlaşılmaktadır. Ancak, yeni vâlilerin başarısızlığa uğramalarının 
başlıca sebebi, istiklâl istemeleri tabii olan yerli prenslerin Araplar'la işbirliği istek- 
sizliğinden ziyade, başında Kagan Su-lu'nun bulunduğu Türgiş topluluğunun şiddetli 
mukavemet göstermesi ve hatta, islâmın dini akidelerini değil, fakat Arap sultasını 
Mâveraünnehir'den söküp atmak azmi idi. Nitekim bu mücadele devrinde Arap ordu- 
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larına karşı çıkanların hepsi, islam kaynaklarında “Türk” olarak belirtilmektedir. Bü- 
yük mücadelede, şüphesiz, bu bölgenin ve Seyhun ötesi Türk ülkelerinin, meşhur İç. 
Asya kervan yolu üzerinde yer almaları dolayısiyle, iktisadi ehemmiyeti de rol 
oynuyordu. Halife “Ömer b, 'Abd'il-Aziz (717-720) tarafından tâyin edilen ilk vâli 
El-Cerrâh b. “Abdullahın Seyhun ötesinde giriştiği ilerleme teşebbüsünün, kuman- 
danı durdurup muhasara ederek, Arap kuvvetlerini geri atacak şekilde gelişen Türk 
mukavemetinin karşısında sarsılması, Emevileri, aradaki Türk engelini kaldırmak 
için, Çin ile temaslar kurmağa sevk etmiş, bu maksatla şüphesiz Arap'ların müsaadesi 
ve teşviki ile gerek Mâveraünnehir “hükümdar”larından, gerek doğrudan doğruya 
Arap'lardan hey'etler gönderilmiş ise de, hiçbir netice elde edilememişti. Keza, Türgiş 
devletinin ana siyâseti anlaşıldıktan sonra, bundan aldıkları cesaretle, Buhâra “hâ- 
kimi” Tuğşad, Kümez “hâkimi” Marayana ve Çaganyan hükümdarının Araplar'a kar- 
şı yardım için Çin'e müracaatları (719'da) sadece bir nezaket muamelesi ile savuştu- 
rulmuştu. Çünkü, Arap ordularının Seyhun ötesine geçmeleri ile aynı zamanda (719) 
başlıyan Çin'in batıya doğru —Gök-Türk hâkanlığının akamete uğrattığı— genişleme 
siyaseti bu defa Türgiş duvarına çarpma tehlikesi ile karşılaşmakta idi. Çin'in şim- 
dilik “durumu idare” yoluna girmesi dolayısiyle de kendilerini serbest hisseden Tür- 
gişler batıda faaliyete geçtiler. Bunun üzerine Mâveraünnehir'de başlayan Arap aleyh- 
darı hareketler Türgiş baskısına iyiden iyiye yardımcı oluyordu. Seyhun'u aşarak Mâ. 
veraünnehir”e giren Türk ordusu kumandanı Kül-çur Semerkand yakınına kadar so- 
kularak ilk büyük başarıyı kazandı: başında yeni kumandan Sa'id b. Abdü'l-“Aziz'in 
bulunduğu Arap kuvvetlerini mağlup ve kumandanını bir müddet çenber içinde tuttu 
(721). Bu vâli değiştirildi. Yerine gelen El-Haraşi (721 son baharı) şiddet yoluna baş- 
vurup, yerlerini terk eden halkı Hocand bölgesinde teslim olmağa zorlayarak hepsini 
öldürttüğü için canlarını kurtarabilenler kütleler hâlinde Türgişler'e sığınıyorlardı. 
Mâveraünnehir'de tam bir ihtilâl havası esmekte idi. Halife Hişam (724-743) bu vö- 
liyi de azl ederek, yerine Muslim b. Saidi getirdi (724 başları). Arap askeri 
kuvvetleri arasında da ihtilâf baş göstermiş ve Yemen'li kuvvetler te'dip edilmişler- 
di. Fergane'ye yürümek üzere, Muslim b. Sa'id idaresinde, Seyhun'u geçen Arap or- 
dusuna karşı bizzat hâkan Su-lu çıktı. Ordusuna ric'at emri veren Muslim susuz yol- 
lardan aralıksız ve cebri yürüyüş ile 11 gün çekildi ve taşıyamadıkları için bütün 
ağırlıklarını yakmağa mecbur kaldıktan sonra, Seyhun kıyısında, Türgişler'le işbirliği 
hâlinde bulunan yerli kuvvetler tarafından durduruldu, Suya erişememişti. Arkadan 
hâkan hızla gelmekte olduğu için, bin müşkülât ile önlerindeki engeli aşan Arap kuv- 
wvetleri ağır telefat ve zâyiat bahasına Semerkand'a doğru çekilmeğe muvaffak 
oldular. 724'de Seyhun ötesindeki bütün Arap kuvvetlerinin geri atılması ile netice- 
lenen ve her tarafta Arap nüfuzunun kırılmasına sebep olan bu seferdeki hizmet, Arap- 
ları uzunca bir müddet müdafaada kalmağa zorlamış ve yalnız Mâveraünnehir'de de- 
gil, Tuharistan'da ve diğer güney bölgelerinde idareciler ve halk Türgişler'e kurtarıcı 
gözü ile bakmağa başlamışlardı. Türk kuvvetlerinin bütün ülkeye yayıldıkları, ve, 
Mâveraünnehir Arap muhafız kıt'alarının merkezi Semerkand önünde bile görün. 
dükleri bu sırada Horasan vâlisi tekrar değiştirildi. Fakat yeni vâli Esed b. “Abdullah, 
726'da Huttal'da Su-lu Kagan karşısında başarısızlığa uğradığı için, bütün Mâvera- 
ünnehir'de Arap iktidarının tehlikeye düştüğü bir zamanda azl edildi. Ülkede Emevi- 
lere karşı şii ve Abbasi propagandası da hızlanmakta idi. Hâkan Su-lu durumdan 
o faydalandı, yerli muhaliflerle ahenkli bir şekilde çalışarak, Buhara'yı zaptetti (725). 
Arap idaresi Semerkand, Debüsiya şehirleri ile iki küçük kaleye münhasır kalmıştı. 
Yerli halka bir çok müsaadeler bahş etmesine rağmen ümid ettiği ilgiyi göremiyen ye- 
ni vâli Eşres b. Abdullah'is-Sulemi, Beykent yakınlarında hâkan tarafından sıkıştı- 
rılarak, ikinci bir “susuzluk vakası”na düçâr edildi, nihayet Semerkand'a doğru çe- 
kilmekte iken yetişen hâkan ve Kül-çur idaresindeki Türgiş kuvvetleri tarafından 
Kemerce kalesinde 58 gün müddetle kuşatıldı. Artık Hârezm'de bile Araplar'a karşı 
kımıldamalar görülüyordu. Su-lu'nun maksadı, Semerkand'daki Arap merkez ordu- 
gâhını düşürüp Araplar'ı Mâveraünnehir'den tamamen atmaktı. Bu sebeple Semer- 
kand'ı kuşatmağa hazırlandığı sırada, çarpışmaya cesaret edemiyen karargâh kuman- 
danı Sevre b. Hur, yeni tâyin edilen Horasan vâlisi Cuneyd b, “Abdurrahman”il-Mur- 
rüyi Merv'den imdada çağırdı. Fakat Türgişler tarafından yolu kesilmişti. Zaruri ola- 
rak geçilmesi müşkül dağ yollarına düşen Cuneyd Savdar dağlarının dar geçitlerin- 
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de hâkan tarafından sıkıştırıldı, yorgunluğa ilâveten susuz da kalan ordusu yer-yer 
baskına uğruyordu. Nihayet 12 bin kişilik kuvvetinden 10 bininin telef olması kar. 
şılığında, Semerkand'a ulaşabildi (Geçit savaşı — Vak'at'üş-Şi'b). Durumunda haberdar 
edilen Halife Hişam'ın emri ile Küfe ve Basra'dan 20 bin kişilik bir takviye ordusu 
Semerkand'a gelirken, kış da yaklaşmakta olduğundan, daha fazla kalmak istemiyen 
hâkan, Buhara'yı da tahliye ederek, çekildi (732). Cuneyd'in 734 başlarında ölümü 
ile, zaten Arap nüfuz ve kudreti iyice kırılmış olan Horasan vilâyetinde, “siyah bay- 
rak açan”, Abbasi taraftarı, Hâris b. Sureyc”ın isyan ederek Belh'i, arkasından vâli- 
lik merkezi Merv şehrini zapt etmesi Mâveraünnehir'de durumu büsbütün karıştırdı. 
Yeni vâlilerin 3 sene (734-737) kendisi ile uğraşmak zorunda kaldıkları Hâris sonun- 
da "Türgişler”e iltica etti Hâkan Su-lu Möveraünnehir”e karşı son seferinde hayli müt- 
tefik bulmuştu: Haris taraftarlarından başka, Sogd hükümdarı (yani Gürak veya 
oğlu) Usruşana hökimi, Şüş (Taşkent bölgesi) hükümdarı, Huttal hükümdarı. Bu 
liste “Möveraünnehirdeki Arap nüfuzunun nasıl Türkler'e geçmiş olduğunu” açıkca 
göstermektedir, Hâkan, Belh'e doğru ilerledi. Cuzcan”a girdi, önce Tuharistan'ı Arap- 
lara karşı ayaklandırarak mahalli bir destek sağlamağı faydalı görüyordu. Fakat völi 
Esed b. “Abdullah hâkan ordusunu arkadan vurmağa muvaffak aldu (737. Haristan sa- 
vaşı). Esasen Sulu, Araplar'la birleşen Cuzcan hükümdarının hiyanetine uğramıştı. 
Memleketine dönen Su-lu kagan, herhâlde ömrünü harcadığı bu mücadeleye devam ede- 
cekti, fakat kendisi, o zamanlara kadar büyük hizmetlerini gördüğü Kül-çur (—Baga 
Tarkan) tarafından öldürüldü (738). Çin'in Türk. başbuğlarını birbirine düşürme esa- 
sına dayanan tahrikçi siyaseti bir daha hedefine ulaşmış ve Kara Türgiş'lerle Sarı 
Türgişler'i birbirine iyice düşman etmişti. Sarı Türgişler mücadeleyi kazandılar. Baş- 
buğları Baga Tarkan (Kül-çur) rakibi, Kara Türgiş başbuğu Tu-mo-çe”yi mağlüp ede. 
rek ve onun “kagan” yapılmasını istediği Su-lu'nun oğlunu ortadan kaldırarak ken- 
dini “kagan” ilân etti. Bu arada Çin'in On-oklar “kaganı” tâyin ettiği, Aşına âilesin- 
den son hâkan olan Hin'i mağlüp edip öldürmesi (739), Çin'i, bu defa Kara-Türgişleri 
desteklemeğe sevk etti. 742'deki Türgiş kaganı İl-etmiş Kutlug Bilge bir Kara-Türgiş 
başbuğu idi. 753'de hâkan ilân edilen Tângri Bulmış da bir Kara Türgiş idi. Uzun süren 
iki taraf arasındaki mücadeleye Karluk'lar da karışmışlar, Türgiş iktidarı büsbütün 
zayıflamıştı. Nihayet 20 sene içinde gittikçe kuvvet kazanan Karluklar To-lu'lar ve 
Nu-şi-piler arasında üstünlük kazanarak, siklet merkezi Çu vâdisi olmak üzere kendi 
hâkimiyetlerini kurdular (766). | 


7. KARLUK'LAR 


İlk olarak Çin yıllığı T”ang-shu (T. asır)'da zikredilen (Ko-lo-lu) ve adları Karlık 
(kar yığını) manâsına gelen Karluk'ların Türk soyundan geldikleri ve Gök-Türkler'in 
bir boyunu teşkil ettikleri aynı Çin kaynağında belirtilmiş ve oturdukları saha olarak 
da Altay'ların batısındaki Kara-İrtiş ve Tarbagatay havalisi gösterilmiştir. On-ok'la- 
rn bir kısmını meydana getirdikleri anlaşılan Karluk'lar burada üç kabileden kurulu 
birlik hâlinde bulunuyorlardı (Üç-Karluk). Daha İstemi zamanında Türk hâkimiyetinin 
Hazar kuzeyi ve Mâveraünnehire doğru genişlemesinde şüphesiz büyük rolleri olmuştur. 
Her iki Gök-Türk hâkanlığı devrinde Karlukların durumu yukarıda açıklanmıştı. 630- 
680 yılları arasında, diğer Türk boyları gibi, bunların da zaman zaman Çin'e başkaldır- 
dıkları görülmektedir. 640 sıralarında Turfan'ın kuzeyine kayan Karluklar Çinliler ta- 
rafından mağlüp edilerek (650), P'ei-ting eyaleti (Tanrı Dağları'nın kuzey sahası)'ne 
bağlandılar. Fakat boya bağlı her kabile kendi reisleri tarafından idare ediliyordu. 
Bu haberi veren Çin kaynaklarının, 669'e doğru, Karlukların Çin nüfuzundaki ne 
Batı, ne Doğu Gök-Türk kanadına bağlı olmaksızın yaşadıklarını kayd etmesi dikkate 
değer, Evvelce Kül-Erkin ünvanını taşıyan Üç-Karluk beyi bu tarihlerde “Yabgu” ün- 
vanını almıştı ve kuvvetli bir orduya sahip idi. Daha sonra Kapgan Kagan 
tarafından II. Gök-Türk hâkanlığına bağlandığını gördüğümüz Karluk'lar, Çin'in de 
teşvik ve tahriki ile, Gök-Türk'lere karşı ayaklanarak şiddetli mücadelelerde bulun- 
muşlardı. Bilge Kagan'ın ölümünden sonra, tekrar faaliyete geçerek, Uygur ve Bar/.- 
mıllar'la birlikte, Gök-Türk hâkanlığının yıkılmasında müessir oldular. Basmıl'lar hå- 
kim duruma geldikleri sırada (742), “Sağ yabgu” mevkiini alan Karluk başbuğu, Uy.. 
gur hâkanlığının kurucusu Kutlug Kül Bilge zamanında, daha üstün sayılan “Sol Yab- 
gu” luğa yükseltildi. Fakat bu, Karluklar'ın tamamını temsil etmiyordu: Beş-balık 
havalisinde oturan Karluk'ların kendi seçtikleri ayrı bir yabgu'ları vardı: Ton-Bilge. 
Ancak Ötüken'de yeni kurulan Uygur hâkanlığı bütün Karluklar tarafından üst tanı- 
nıyor ve yabgu'lar hâkana bağlı bulunuyorlardı. Batıda Emevi-Arap ilerlemesini dur- 
durmuş olan Türgiş hâkanlığının çöküntüye doğru gittiği bu tarihlerde Orta Asya Türk 
ülkelerinin korunması gibi bir tarihi vazife, bu defa, Karluk'lara düşmüştü. Gerçi 
Mâveraünnehir yine Araplar'ın nüfuzu altına girmiş ve Seyhun ötesinde bazı Arap 
ilerleme teşebbüsleri görülmüştü, fakat bunda, artık eski devir Emevi isti- 
lâcılığını müşahede etmek müşküldü. Zira gittikçe hızını artıran Abbasi 
propagandası, Emevilerin imtiyazlı “Arap milleti adına fetih” düstüru yerine, bütün 
İslâmlar arasında farklılığın kaldırılması ve eşitlik düşüncesini yayıyordu. Böylece 
Arap baskısının iyice hafiflemesi Çin'lileri Orta Asya'da bir iktidar boşluğu husule 
geldiği zehabına götürmüş, bundan dolayı Çin'liler eski Orta Asya siyasetlerini can- 
landırarak, Karlukların dahil bulunduğu bölgeye yeniden el koymak istemişler- 
di. Bu suretle neticede meşhur Talas muharebesi meydana geldi (751 Temmuz). 
İslâmlarla Çinliler arasında cereyan eden bu savaşa kadar Karluklar T'ang'ların ta- 
rafını tutmakta idiler. Fakat onların gittikçe açığa çıkan siyaseti karşısında, son an- 
da, Arap'larla işbirliği yaparak, Çinli'lerin ağır mağlübiyete uğramasını sağladılar. 
Tarım havzasından itibaren batı Karluklar'a, doğu bölgesi Uygurlar'a âit olmak üze- 
re Orta Asya'nın yine Türk hâkimiyetinde kalmasını temin eden bu savaşta uğradığı 
hezimet yüzünden Çin ağır iç buhranlara sahne olmuş ve artık bir daha batı ile il- 
gilenememiştir. | 


Karluklar, kısa bir müddet, Uygurlar'la Orta Asya'da iktidar yarışına giriştiler 
ise de, Uygur Kağanı Mo-yen Çur karşısında tutunamıyarak (756) Tarım bölgesinden 
ayrıldılar, daha batıya çekildiler ve 7-8 yıl içinde Tarbagatay ve Cungarya'ya 766'da 
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da, çöken Türgiş hâkimiyetinin yerine, Talas sahasına yerleşmek suretiyle 
eski Batı Gök-Türk hâkanlığı sahasında hâkimiyet tesis ettiler. Başkentleri Balasa- 
gun idi. Ötüken'in üstünlüğünü tanımakta devam ediyorlar, aynı zamanda, siyasi bir 
isim olarak “Türkmen” adını da taşıyorlardı. Kendi soylarını Gök-Türk hâkan âilesi 
Aşına sülâlesine bağlıyan Karluk yabgu'ları, hâkimiyetin “kutlu Ötüken” ülkesi ile 
sıkı alâkası inancını muhafaza ediyorlardı. Fakat Uygur hâkanlığı orada yıkılınca 
(840), Kırgızları dikkate almıyan Karluk yabgusu, Türk hâkanlarının “meşrü halefi” 
sıfatı ile, kendini “Bozkırların kanuni hükümdarı” ilân ederek “Kara Han” ünvanını 
aldı ve merkez olarak da eski 'Türgiş başkenti Balasagun yanındaki Kara-ordu (veya 
Kuz-ordu) yu seçti. Böylece gelecekteki büyük Kara-Hanlı devletinin temelini atmak 
gibi ikinci bir tarihi rol oynayan Karluklar o sırada İslâm dünyasının en yakın kom- 
şuları olduklarından, Arapça-Farsça eserlerde kendilerinden çok bahsedilmiş (Karluh, 
Halluh) ve Hudud 'ül-“Âlem (10. asrın son çeyreği)'da verilen bilgiye göre, Karluk ül- 
kesi; doğuda Tann Dağları, Yağma'lar ve Oğuz'lar, kuzeyde Tohsı'lar, Çiğil'ler ve Do- 
kuz-Oğuz'lar, güneyde Yağma'ların bir kısmı ve Müveraünnehir ile sınırlanmış çok 
bakımlı bir memleket olup “Türk ülkelerinin en güzeli” idi. Eserde burada mevcut 
olan 15 şehir ve kasabanın adları sayılmakta ve Türk kabileleri zikredilmektedir. 


Kara-Hanlı Devleti'nin esas kütlesini meydana getiren Karluklar, bu hânedan üye- 
leri arasında mücadeleler başgösterdiği tarihlerde devlete karşı cephe alarak huzur- 
suzluk çıkarmağa başladılar ki, bu tutumlar Kara-Hitay hâkimiyetinin Orta-Asya'da 
çabucak gelişmesinde tesirli olmuş görünmektedir, Kara-Hitay hükümdarı Yeh-lu 
Ta-şih (Kür-Han) 1137'de Semerkand Kara-Hanlı hanı Mahmud”u mağlüp ettiği za- 
man, bu han tarafından dayısı olan Büyük Selçuklu Sultanı Sencer'e yapılan şikâyet, 
uğranııan mağlübiyette Karlukların dahli olduğunu göstermektedir. Sultan Sencer 
de Karlukları te'dip etmek için çıktığı seferde karşısında Kür Han'ı bulmuştu. Sen- 
cer”in bu savaşta mağlübiyeti (1141 Katavan savaşı) çok mühim bir hadise olarak, 
“put-perest” Kara-Hitayların tâ Horasan sınırlarına kadar sokulmalarını intac etmiş- 
ti Harezmşahlar (İl Arslan zamanı) ile Kara-Hitaylar arasında da birçok anlaş- 
mazlıklara sebep olan Karluk'ların, bu arada, başbuğları Yabgu Han öldürüldü (1157) 
diğer bir Karluk başbuğu Ayyâr Bey, Kara-Hitaylar tarafından esir edildi (1172). 
Mâveraünnehir sahasındaki bu karışıklıklara sebep oldukları görülen Karluklar'a 
karşı, Harezmşah “Alâ'üd-din Tekiş (1172-1200) bozkırlar bölgesine el atarak Kanglı 
ve Kıpçak gibi diğer Türk boyları ile kendini takviye ihtiyacını duydu. Bununla bera- 
ber, az sayıda da olsa, Harezmşahlar ordusunda hizmet gören Karluklar'ın, Türkis- 
tan'da ve Kara-Hanlı tâbiiyetinde olmak üzere bir beyliğe sahip bulundukları anlaşılı- 
yor. Moğol istilâsı başladığı sıralarda (1215) merkezi Kayalıg (İli nehri'nin doğusun- 
da) olarak, devam eden bu beyliğin başında IL Arslan Han vardı. Arslan Han, Uy- 
gur İdi-kut'u Barçuk ile birlikte, bütün Asya Türk ülkelerini baştan başa çiğneyen 
Moğollar'ın hükmü altına girmiştir. Cengiz Han'a itaat eden ilk Müslüman hüküm- 
dar olup 1221'de ölen bu Karluk “hanı” nın oğluna da, Özkent şehri verilmişti, Cengiz 
Han zamanı Moğol devleti idaresinde vazife almış Karluk'lar görülmektedir. 


8. OĞUZ'LAR 


Oğuz adı “ok” kelimesinden getirilmektedir. Ok, Türkçe'de, aynı zamanda “ka- 
bile” mânasındadır. Nitekim kelime, daha o çağlarda, Çince'ye “kabile” diye tercüme 
edilmiştir (meselâ On-ok — On kabile), Buna göre “ok” sözüne eski Türkçe'de çoğul 
eki olan z ilâvesi ile türetilen “Oğuz” adı aslında “ethnique” bir isim olmayıp, doğ- 
rudan doğruya “Türk kabileleri” mânâsını ifade eden bir kelimeden ibarettir. 


“Oğuz” adı ilk defa Barlık çayı (Ulu-kem — Yenisey'e dökülür) kıyısındaki 1. 
kitabede görülmektedir (“Altı Oğuz bodunu”). Burada 6 kabilenin birleşerek bir 
“bodun” teşkil etmiş olmaları bahis mevzuudur. Kitabe “Bey'lerine âit olduğuna göre 
de, bu Oğuzlar'ın daha eskiden bu havalide birlik hâlinde mevcut olduklarını kabül 
etmek lâzım gelir. Fakat Oğuz tarzında adlandırmanın çok daha gerilere götürülmesi 
mümkün görülmektedir. Çin kaynaklarında, M.Ö. 2. asra âit, O-kut adında bir kavim 
(O zaman Türk adı yoktu) zikr edilmiştir. Bu ad Türkçe “Ogur” isminin Çince'deki 
şeklidir ki, Türkçe'de Z sesini R telâffuz eden Türk topluluklarının söyleyiş farkın- 
dan ileri gelmiştir. Yani Oğuz adının R Türkçesi'ndeki ifâde tarzıdır. Çin kaynakla- 
rında O-kut”ların yer alarak gösterilen Tarbagatay-Kobdo bölgesi, bilindiği gibi, Türk 

sahasıdır. 


6. asırdan itibaren Gök-Türk hâkanlığında toplanmış olan Türk kabilelerinden bir 
kısmı, 630”da başlayan fetret devresinde, diğer bir çok Türk boyları gibi, kendi arala- 
rında birlik kurarak, Tola-Selenga ırmakları bölgesinde Dokuz-Oğuz “kaganlığını” 
meydana getirmişlerdi. 682 yılında İlteriş tarafından mağlüp edilen Oğuzlar (İnek 
gölü savaşı) bu durumda idi ve muharebede ölen Oğuz devleti başkanı Baz Kagan'ın 
balbalı, sonra İlteriş Kagan'ın mezarına dikilmişti. 


o Gök-Türk hâkanlığı devrinde Oğuz'ların davranışlarını ve isyanlarını yukarıda 
görmüştük. Bu münasebetle kitabelerdeki ifadeler Oğuzlar'la Gök-Türkler arasında 
bir ayırım yapılmadığını, hattâ hâkanlığın temelini Oğuz'ların teşkil ettiklerini belirt- 
meğe yeter. Bu sebeple Oğuzlar'la Gök-Türkler'in aynı olduğu zaten kabul edilmişti. 
Ancak, V. Thomsen, Tonyukuk kitabesine tahsis ettiği son makalesinde Oğuz'ları 
““Türkler'in yüksek hâkimiyetinde bir kabile birliği” olarak göstermekte ve bu tarihi 
gerçek, sonra “ethnigue” ayrılık gibi alınarak, mesele yeni araştırmalarla derinleş- 
tirilmiş bulunmaktadır, Böylece, Oğuzları Türk kabül etmek veya “başka bir ethnique 
teşekkül saymak gibi çok mühim bir ihtilâf noktası ortaya çıkmıştır. Burada, önce 
üzerinde durulması gereken husus, Oğuzlar'a mukabil, Türk adını taşıyan bir ethnique” 
topluluğun var olup olmadığıdır. Buna hemen ve kesinlikle menfi cevap vermek müm- 
kündür. Çünkü “Türk” adının, güç-kuvvet mânası ile, “ethnigue” ayrılık gösteren bir 
isim değil, fakat Türk soylu kütlelerin kurduğu Gök-Türk devletini ifade etmek üzere 
kullanılmış bir siyâsi ad olduğu zikredilmişti (bk. yk. Türk adı). O hâlde onlar da 
“Türk” soyundan gelen Oğuzlar'la aynı ethnique zümreye dahil, yâni hem Oğuzlar, hem 
“Gök-Türkler” aynı ırkın mensuplarıdırlar. Şimdi ikinci mesele geliyor: Gök-Türk dev- 
letini kuranlar hangi “Türk” zümresi idi? Bilindiği üzere bu devlet, adı “Aşına” 
olan eski bir Türk hükümdar âilesi tarafından, etrafındaki “Türk soylu” kütlelerin 
yardımı ile kurulmuştu. Bu kütleler ise, ancak, kabileler birliği hâline gelmiş Türk- 
ler (yâni Oğuz) olabilirdi. W. Barthold'un “Gök-Türk hâkanlarının Dokuz-oğuz'lardan 
neş'et. ettiği” görüşü, kadim Aşına âilesinin bu Oğuz bölüğü mensupları ile ilgisini 
isbat etmeği gerektirir ise de, 6.-7. asır Türk (Gök-Türk) kütlesinin doğrudan doğru- 
ya Oğuzların bu grubundan meydana geldiği Çin kaynaklarınca (açıklanmaktadır. 
Tang devri vesikalarında (T”ang-su ve Kiu T”ang-shu yıllıkları ve ayrıca 4 hal ter- 
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cümesi) Dokuz kabile (Kitabelerdeki “Dokuz-oğuz'lar) “bazan Türkler'in (Gök- 
Türkler'in) dokuz kabilesi” veya “Dokuz kabilenin Türkleri (Gök-Türkleri)”, bazan 
da “Töles'lerin dokuz kabilesi” diye kaydedilmiştir. Hâl tercümelerinde bunlardan 4 
tanesi de zikredilmiştir. Pa-ye-ku (Bayırku), P'u-ku (Buku, buğu), T”ung-lo (Tongra), 
Sse-kie. Demek ki, Töles'lerin Dokuz-oğuzları ile, Gök-Türkler'in Dokuz-oğuzları ay- 
nıdır, yâni, Oğuz kabileleri, Gök-Türkleri meydana getiren topluluktan başkası de- 
ğildir. Çin kaynaklarında, Gök-Türk hâkanlığı devrinde Oğuzlar'ın kendi başlarına 
(meselâ, doğrudan doğruya “Oğuz” olarak) zikredilmeyip, sadece Dokuz kabile (Kui- 
sin) diye, Oğuz kelimesinin tercümesinin verilmesi, bizzat T”u-küe (— Türk) den iba- 
ret topluluğun ayrı bir isim altında belirtilmesine ihtiyaç bulunmadığını gösterdiği 
gibi, kitabelerde I. Gök-Türk hâkanlığı çağında “Oğuz” adının geçmemesi de aynı se- 
bepten. ileri gelir. Ancak fetret devrinde Aşına-oğullarının Çin sarayı emrinde birer 
kukla durumuna düşmeleri üzerine, bazı kabileler kendi aralarında teşkilâtlanarak 
bir “devlet” kurmuşlardır ki, II. Gök-Türk hâkanlığı zamanında hükümdar âilesine 
karşı ayaklanan ve hükümetin diğer imkânları ile bastırılmasına çalışılan, bu “teş- 
kilâtlanmış” Oğuz birliğidir. Bundan sonra kitabelerdeki “Türk bodun” tâbiri şüphe- 
siz doğrudan doğruya hâkan idaresindeki kütleleri ifade ediyordu. Kitabelerde hâka.. 
nın “Oğuz bodunu Türk bodunundan idi” demesi ile, bu Oğuzlar'ın isyan hâlinde ol- 
maları arasında bir çelişme görmek güçtür, zira, mesele, “halkın” vaktiyle destekleyip 
yücelttiği hânedan ile mücadelesinden ibarettir (Türk tarihinde bunun başka misâlle- 
ri de vardır. Karluklar'ın Kara-Hanl'lara, Türkmenler'in Selçuklu sultanlarına karşı 
direnmeleri ve bizzat bir Oğuz olan Sultan Sencer”in âsi Oğuzlar'la çarpışması...). 


Bilhassa İslâm kaynaklarında Uygurların Dokuz-oğuz olarak bahsedilmesinden 
doğan karışıklık, Uygur urugları ile Dokuz-oğuz kabilelerinin tesbitinden sonra (bk. 
yk. Uygurlar) giderilmiş olmalıdır. 


Uygur hâkanlığının başlangıcında henüz “tegin” olan Mo-yen-çur Oğuz'ların ba- 
şında bulunuyordu. Fakat Oğuzlar az sonra Uygur hâkanına da isyan ettiler. Bu defa 
“Sekiz-oğuz” hâlinde idiler. Mo-yen-çur kagan, Otuz-Tatar'larla ittifak etmiş olan 
Oğuzlar'ın Burgu'da ve Selenga kıyısında arka arkaya mağlüp etti. Oğuzlar Selenga'yı 
gecerek çekildiler. 


Bundan sonra, anayurt bölgesindeki Oğuz topluluğu hakkında fazla bilgi yok- 
tur. Herhalde batı yönünde geniş ölçüde bir göç hareketi bahis konusudur. İbn'ül-Esir 
halife El-Mehdi zamanında (775-785) Oğuzlar'ın Mâveraünnehir havalisine geldikle- 
rini bildirmekte ve Al-Taberi'de zikredilen, 820-821 yılında Uşrusana (Seyhun-Semer- 
kand arası)'ya yapılmış bir “Dokuz-oğuz” akınının bunlarla ilgili olduğu tahmin edil- 
mektedir. Buna dayanılarak “Oğuz birliği” mensuplarının, hem de çok kalabalık küt- 
leler hâlinde, Orhun bölgesinden önce Talas havalisine göç etmiş olmaları gerektiği 
ve, Seyhun Oğuzları'nın 11. asırda konuştukları Türkçe'nin kelime ve söyleyiş itibariy- 
le doğu Türkleri'ninkinden farklı olduğu dikkate alınarak, bu göçün 9. asırdan önce 
vukubulmuş olması lâzımgeldiği ileri sürülmektedir. 


10. asrın ilk yarısında Oğuzlar Seyhun bozkırları ile, o civardaki Karacuk (Fâ- 
râb) ve Sayram (İsficab) şehirleri havalisinde görünmekte idiler. İslâm coğrafyacı- 
larına (Al-Balhi, İstahri, İbn Havkal) ve HududiWl-Âlem'e göre, Oğuzların sahası 
batıda Hazar denizine (bu denizin doğusundaki yarım ada bu sebeple Türkçe Man- 
kışlak adını almıştır), güneyde Gürgenç şehri ile, bunun kuzey-batısındaki Cit kasa- 
basına ve Baratekin kasabasına (Aral gölünün güneyinde), Mâveraünnehirde Buhâ- 
ra'nın kuzeyine, Karacuk dağlarının eteğindeki Sabran şehrine kadar yayılmıştı ve 
Karacuk dağlarından Hazar'a uzanan yarı çöle “Oğuz bozkırı” (Mafâzat ”ül-Guziya) 


denilmekte idi. 


Oğuzlar 10. asrın ilk yarısında, kışlık merkezi Yeni-kent olan bir devlet kurmuş- 
- lardı. Başta Yabgu bulunuyor, Kül Erkin ünvanlı bir başbuğ ona nâiplik yapıyor, or- 
duyu Sü-başı idare ediyordu. Yabgu Devleti'nin, komşuları Peçenek'ler ve Hazar'larla 
münasebetinin pek dostane olmadığını gösteren deliller vardır. İbn Fadlan (10. asrın 
ilk çeyreği) ve El-Mes'udi'ye göre, aralarında savaş eksik değildi. Harezm'in yerli 
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hânedanı Afrigi'ler Oğuz baskısı altında idiler. Oğuz'ların doğudaki komşuları Kar- 
luk'lar ile de mücadele hâlinde oldukları, aralarındaki savaşlardan birinde Oğuz Yab- 
gu”sunun ölmesinden anlaşılıyor. Diğer taraftan Kâşgarlı Mahmud, Oğuzlar'la Çiğiller 
arasında .köklü bir düşmanlıktan bahseder. Kuzeyde Kimek'ler ile ise bazan dostça, 
bazan hasmane münasebetler devam edip gidiyordu. Bu Oğuzlar, umumi “Türk” adı 
yanında, yine siyâsi bir isimlendirme olarak, “Türkmen” adını da taşıyorlardı ki, 
müslüman ülkelerine geldikten sonra İslâm kaynaklarında bu isimle de anılmış- 
lardır. 


Oğuz Yabgu Devletin'in tarihi hakkında başkaca açık bilgiye rastlanmıyor. Son 
Oğuz Yabgusu olarak Ali Han adında birini zikreden ve Selçuklu'ların ilk zamanlarında 
bunların “can düşmanı” olarak Tuğrul ve Çağrı Beyleri hayli uğraştırdığını bildiği. 
miz meşhur Cend “hâkimi” Şah-melik'i de Ali Han'ın oğlu gösteren Reşid”üd-din”in 
(14. asrın ilk çeyreği) bu mâlümatı “destâni” mâhiyette görülmektedir. 


Yabgu devleti zamanında Oğuzlar Üç-ok ve Boz-ok diye iki kısım hâlinde teşki- 
lâtlanınışlardı. Bu kısımları meydana getiren Oğuz kabileleri hakkında biri Kâşgarlı 
Mahmui'un DLT'ünde (11. asrın 3. çeyreği), diğeri Reşid”üd-din”in Câmi'üt-tevârih 
(14. asıın ilk çeyreği) inde olmak üzere iki liste mevcuttur. DL/"T”de ayrı, ayrı dam- 
gaları ile birlikte 22 kabile gösterilmiş, Reşid'üd-din ise, hem kabile sayısını 24'e çı- 
karmış, hem Boz-ok, Üç-ok tasnifi yapmış, ayrıca, damgalara ilâveten, her kabile- 
nin, “ongon” unu belirtmiştir: Oğuz kabileleri: Boz-ok'lar: Kayı, Bayat, Alka-evli 
(Alka Bölük), Kara-evli (Kara-bölük), Yazır, Döğer, Dodurga, Yaparlı (DL"T”de yok), 
Afşar, Kızık (DUT'de yok), Beğdili, Karkın (DLT'de yok. Bunun yerine Çaruklu). 
Üç-oklar: Bayındır, Peçene, Çavuldur, Çepni, Salur, Eymür, Alayuntlu, Yüreğir, İğ- 
dir, Büğdüz, Yıva (İva), Kınık. 


1000 yıllarına doğru Oğuz Yabgu Devleti yıkıldı. Bunun, Kimek'lerden bir kol 
olup, 9. asırda bir kuvvet olarak beliren Kıpçak'lar (Kuman'lar)'ın baskısına ilâveten, 
Selçuklu âilesinin kendilerine bağlı kütlelerle birlikte ayrılmaları neticesi vukubulduğu 
kabül edilmektedir. Kâşgarlı'nın haritasına (DLT, 11'e ilâve) göre, 11. asır ortaların- 
da Kıpçak'lar “Oğuz bozkırı” nı ve Seyhun nehrinin aşağı mecrası sahasını işgal et- 
miş bulunuyorlardı. İ 


Yabgu Devleti'nin inkırazı üzerine, Oğuz'lardan kalabalık bir kısım Karadeniz'in 
kuzeyinden batıya göçmüş (Uz'lar), diğer bir kısım Cend bölgesine, oradan da Hora- 
san'a yönelmiştir (Selçuklu'lar). Yerlerinde kalan Oğuz'ların 11. asır ortalarında Kara- 
cuk dağları bölgesinde, Mankışlak'ta ve Seyhun kıyısındaki kasabalarda oturdukları; 
Moğol istilâsı sırasında da Cend'de ve Karakum'da “Türkmen” lerin bulunduğu gö- 
rülmektedir. 


Umumi 'Türk tarihi içinde Gök-Türk çağının, Türk milletine yön verici, merkezi 
bir hüviyet taşıdığını yukarıda söylemiştik. Kurulduğu 6. asırdan zamanımıza kadar, 
hemen bütün Türk dünyası onun derin izlerini muhafaza etmiştir. Asya Hun'larından 
daha geniş ölçüde ve tâbir câizse daha şuurlu bir şekilde Asya Türklüğünü nefsinde 
birleştirmiş olan Gök-Türk hâkanlığı, Orta Asya'nın batı sınırlarında Türk halkının 
kesafetini kaybettiği yerlerde, siyaseten zayıf düştüğü zamanlarda bile, Türk nüfu- 
zunun yayılmasında, büyük rol oynamıştır. Kaynaklardan anlaşılıyor ki, 8. asır orta- 
larında Mâveraünnehir, Taşkent, Fergane, Huttal, Şüman ve Tuharistan'da görülen 
“kırallıklar” ya Türkler tarafından kurulmuş veya Türk siyâsi ve kültürel tesiri al- 
tında gelişmiş teşekküllerdi: Huttal kıralı Erkin ünvanını taşıyor ve Çine Tarhan 
ünvanlı elçiler gönderiyordu (733, 740, 750 yıllarında). Buhara “kıralı” Tuğ-şad, 720'de 
kardeşi Arslan-han'ı Çin'e elçi göndermişti. Şüman “kıralı” nın elçileri de (743) Tar- 
han ve Şad ünvanlarını taşıyorlardı. Taşkent “kıral”ının adı “Tegin” idi. Tuharistan 
“kiral”mın ünvanı ise “Yabgu” idi ve bunun Çin'e gönderdiği (738) elçisi İnancu 
Tarhan idi. 729 yılında Kutlug, Tuharistan Yabgu'su bulunuyor ve bu Yabgu Ailesi 
Aşına sülâlesine bağlanıyordu. Bir görüşe göre, Abbasi halifesi Al-Mu'tasım zama- 
nında (833-841) ünlü Türk kumandanı Aşnas Tuharistan yabgu'larına mensub idi. 


Uygur, Türgiş, Karluk, Hazar hâkanlıkları Gök-Türk hâkanlığı'nın devamı idi- 
ler. Uz, Peçenek, Kuman-Kıpçak boyları ondan ayrılmış zümrelerdi. Yukarı İrtiş böl- 
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gesindeki Kimek'ler, Aral Gölü'nün kuzeyinde bir Kıpçak grubu olan Kanglı'lar, Kâş- 
gar'ın kuzey-doğusu, Özkent, Talas ve Çu bölgesinde bir Karluk kabilesi olan Yağma”- 
lar, yine bir Karluk kabilesi olup, Isık gölün güney-batı'sındı, sonraları Talas civarın- 
da, Barsgan ötesinde, Kâşgar havalisinde ve Mâveraünnehirde oturan Çiğiller, keza 
bir Karluk kabilesi olarak, Isık göl- Çu ırmağı arasında görülen Tohsı'lar, Tuharistan 
Gazne, Belh, Sicistan - kuzey Hindistan'da Kalaçlar, Kâşgar-Balasagun-Talas-Fergane 
arasında Argu, Yabaku, Çomul, Iğrak, Çaruk, Ezgiş, Kençek vb. toplulukları Gök- 
. Türklere bağlı Türk kabileleri idiler. Ayrıca Karluk, Yağma, Çiğil, Tohsı yolu ile 
Karahanlılar devleti; vaktiyle aynı câmiada yer alan çeşitli Türk grupları yolu ile 
Gazneli, Harezmşah'lar, Hindistan Türk devletleri; Oğuzlar yolu ile Büyük Selçuklu 
İmparatorluğu, Selçuklu devletleri, Atabeylikler, Türkmen beylikleri, Anadolu beylik- 
leri, Karakoyunlu ve Ak-koyunlu devletleri, Osmanlı İmparatorluğu ve Türkiye Cum- 
huriyeti hep Gök-Türk hâkanlığının, ethnique bünye, içtimai, idari, askeri ve kültürel 
vârisi olmuşlardır. 


I. DOĞU AVRUPA TÜRK KAVİM VE DEVLETLERİ 
Akdes Nimet Kurat 
GİRİŞ 


Kavimler muhaceretinden önce (M.S, IV. yüzyıl ortalarına kadar) Türk tari- 
hinin en eski çağları, tıpkı Grek, Lâtin, Kelt, German ve Slav kavimlerininki gibi, 
henüz esaslı bir şekilde aydınlatılamamıştır. Şu cihet muhakkaktır ki, Türk kavim- 
leri devlet kuran mükemmel teşkilâtı olan, yapıcı ve yaratıcı bir unsur olarak dünya 
tarihinde çok erkenden kendilerini göstermişlerdir. Arkeologya, filologya ve etno- 
logya araştırmaları, yazısız ve yazılı tarihi an'anelerle içtimai teşkilât üzerindeki 
tedkikler ve nihayet az da olsa tarih kaynakları, gün geçtikçe bu ciheti müsbet bir 
şekilde ortaya koymaktadırlar. Objektif bir gözle Türk kavimlerinin tarihleri araş- 
tırlarak ve her devrin kendi hususiyetleri, coğrafi ve ekonomik şartları, komşula- 
rının vaziyetleri bir araya getirilerek mütalâa edilirse, Türk ilinde geçmişlerde ce- 
reyan eden vak'alar, netice itibariyle Türk milletinin her itibarla büyük bir millet 
olduğunu göstermek için esaslı bir delil teşkil etmektedir. Her insan birliğinin en 
yüksek ictimai müessesesi devlettir, her fert ve cemiyet şuurlu varlığını devlete 
borçludur. Devletin yaşaması için kanunlara ve ailede disipline, bu varlığı müda- 
faa ve idame için mükemmel bir askeri teşkilâta ihtiyaç vardır. Türk kavimleri 
tarih sahnesine çıkalı hem devlet teşkilâtı, hem disiplinli hayat ve askeri teşkilât ba- 
kımından en yüksek mertebeye ulaştıklarını daima gösteregelmişlerdir. Tarihi şart- 
ların icabı olarak Türk kavimlerinin bir kısmı göçebe olmakla beraber, ziraatla meş- 
gul olarak köyde ve ticaret ve sanatla uğraşarak şehirlerde yaşayan Türk zümrele- 
rine de çok erkenden tesadüf edilmektedir. Bu bakımdan Türklerin eski çağlarını 
yalnız “göçebe bir zümre” telâkki etmek doğru değildir. Eski Türkelinin büyük bir 
sahası bozkır olması itibariyle bura ahalisinin mühim bir kısmı tabii şartlara uyarak 
göçebe hayatı geçirmek mecburiyetinde kalmıştır. Türklerin kurdukları gerek 
“göçebe” ve gerek “oturak” devletlerin, kuvvetli şahsiyetler ve mükemmel teşkilât 
sayesinde büyük faaliyetler gösterdiği, yerine ve sırasına göre hayatın her sahasın- 
da gayet verimli işler icra ettiğini görüyoruz, Büyük askeri devletler vücuda geti- 
rildiği gibi, ticaret, iktisat ve kültür merkezleri yaratan gayet mühim 'Türk devlet- 
lerini veya zümrelerini tarih kaydetmektedir. Bu cihetle de Türkelinin tarihi çok ta- 
raflı ve çok müsmir bir inkişaf göstermektedir. Tarihimizin son yüzyıllarındaki du- 
raklama ve gerileme ise, dünya tarihinin gidişatiyle sıkı bir şekilde bağlı olduğu 
gibi “Türk milli karakterine” nüfuz etmeye çalışan bazı muzır cereyan ve unsurların 
da bunda büyük payı olmuştur. Fakat, yaşamak ve hareket göstermek kabiliyetini, 
binlerce yıllık tarihi ile ispat etmiş olan Türk illeri ve boylarının tekrar eski şan ve 
şöhretine ve şerefine lâyık bir şekilde kendini göstereceğinde şüphe yoktur. Burada, 
ancak ana hatlarını tesbitle iktifa edeceğimiz “Türkili tarihi” bile, bize Türk ka- 
vimlerinin Türkistan, Sibir, İran, Kafkas ve Anadolu, Balkanlar ve bilhassa Şarki Av- 
rupadaki (İdil, Kama, Don boyları ve Karadeniz'in şimali) tarihi faaliyetlerinin ehem- 
miyetini göstermekle kalmayıp, Türklerin bu ülkelerin hayatında işgal ettikleri ve 
edecekleri mevki hakkında bir fikir vermektedir. 


DOĞU AVRUPA'DAKİ EN ESKİ TÜRK KAVİMLERİ: 
1 — İSKİTLER, SARMAT'LAR, ROESOLAN VE YAZIĞ'LAR 


Çin kaynaklarına istinaden tarihin eski Türk devleti olarak M.Ö. XIM. yüzyılda 
mevcut olan “Hiyung-nu” lar, yani “Türk-Hun” lar kabul edilmekle beraber, bazı 
Türk zümrelerinin, Türkün ana yurdu sayılan Altay-Hazar-Yayık sahasından, muh- 
telif ömillerin tesiriyle milâddan çok yüzyıllar önce doğu, güney ve batı istikamet- 
lerinde yayıldıkları kuvvetle muhtemeldir. Bu kabilden Doğu Avrupanın cenup sa. 
hasının da çok erkenden bazı Türk zümreleri tarafından işgal edildiğini gösteren 
emareler mevcuttur. Ezcümle “ana vatanları” Pripet-Vistül arası olduğu kabul edi- 
len Slâvların en eski dillerinde rastlanılan bazı Türkçe sözler bu faraziyeyi kuv- 
vetlendiriyor. Meselâ: “koza” (keçi), “bykü” (boğa), “volü” (ulak, öküz), “tvarogu” 
(peynir) ve “koni” (at( kulun) eski Slâvcaya Türklerden alınmıştır, bunun içindir 
ki bazı âlimler Slâvların ehli hayvan beslemeyi ilk olarak Türklerden öğrendiklerini 
iddia ederler. Diğer taraftan “mleko”, “skotu” ve “nuta” sözlerinin eski Slâvcaya 
Germanlardan alındığı ileri sürülüyor. Bazı tarih, dil ve arkeologya âlimleri Slâv- 
ların eski çağlarda ya Türk veya German hâkimiyetinde bulunduklarını kabul edi- 
yorlar. M.Ö. ki devir için, bunu bir hakikat olarak kabulde şüphe götürmez deliller 
olmakla beraber, doğruluğunu cerhedecek esaslı deliller de yoktur; bilakis tarihin 
sonraki ceryanı bunu takviye edici mahiyettedir. Ezcümle mühim bir kısmı Türk 
kabilelerinden teşekkül ettiği anlaşılan İskitler (Sakalar)lın M.Ö. VI-IV. yüzyılla- 
rında, orta Dnepr ve Dnestr sahasındaki bazı Slâv zümrelerini hâkimiyetleri altında 
bulundurdukları uzak bir ihtimal sayılamaz. Diğer taraftan milâdın birinci asırla- 
rına doğru Vistül havzasındaki Slâvların Germanların tesir ve nüfuzunda bulunduk- 
ları iddia edilmektedir. Bunun gibi, İskitlerden sonra (M.Ö. IV-I. yüzyıl) Karade- 
nizin şimalindeki Bozkırların efendileri olan Sarmat'ların, hiç olmazsa bir kısmı 
 Türktüler, bunların orta Dnepr ve Karpatlara kadar uzanan sahayı ellerinde bulun- 
durduklarına göre, Slâv kabilelerinden bazılarının Türk tesirine maruz kalmış oldu. 
ğuna hükmedilmektedir. Sarmatların bir parçasını teşkil eden Roksolan (Roks-alan) 
ve hele Yazığ'ların, Türklüğü kuvvetle hatıra gelmektedir. M.S. I-II. yüzyıllarda bu 
zümrelerin Don ile aşağı Tuna boyunda kaldıkları malümdur. Onların da kuzey ba- 
tıda türlü Slâv zümrelerine şu veya bu şekilde tesir yaptıkları imkân dahilindedir. 
M.S. 180 tarihlerine doğru Got'lar aşağı Vistül sahasından hareketle Karadenizin 
şimaline gelerek, burada yerleşiyorlar ve IV. yüzyılın üçüncü rub'una kadar kalı- 
yorlar. Bu defa Slâvların büyük bir kısmı German nufüz ve tesiri altında kalmıştır. 
Görülüyor ki Doğu Avrupanın tarihi M.Ö. II. yüzyıldan beri mütemadiyen Orta As- 
yadan gelen kavimler için hareket, faaliyet ve bilhassa Slâv kavimlerine karşı hâ. 
kimiyet ve tesir sahası olduğu gibi, aynı zamanda buraya muhtelif fasılalarla Ger- 
man zümreleri de müdahale etmişlerdir. Türk-German münasebetlerinin M.Ö. birkaç 
yüz yıl önce başladığı anlaşılmaktadır. 


2 — HUNLAR VE ATTİLÂ 


875 de başlanan büyük kavimler muhaceretinin dünya ve bilhassa Avrupa tari- 
hinde küyük bir önemi vardır. Roma İmparatorluğunun yıkılışında, bugünkü Avrupa- 
nın etnik ve siyasi teşekkülünde Kavimler Muhacereti doğrudan doğruya âmil olmak- 
la, Avrupa tarihinin dönüm noktası ve yeni bir devrin (Orta Zamanlar) başlangıcı 
sayılmaktadır. M.S. 100-374 tarihlerinde Yayık, Kama, Hazar denizi sahasında kalmış 
olan Batı Hunları'nın İdili geçerek garp istikametinde ilerlemeleriyle —bilhassa Ger- 
man olmak üzere— muhtelif kavimlerin umumi bir harekete geçmeleri gibi muazzam 
bir “muhaceret” başlamıştır. 375 tarihinde Hunlar önce Kuban boyunda yaşayan 
Alanlara saldırdılar ve onları batıya doğru takibe başladılar; sonra sıra Don ile 
Dnestr (Turla) arasında yaşayan Ostrogotlar'a geldi; Hunlar bunları da yendiler; bir 
kısmını tabiiyetlerine aldılar, bir kısmını batıya ittiler. Bundan sonra Vizigotlar da 
şiddetli Hun baskısına dayanamayarak Dnestr-Tuna sahasını bırakıp Bizans İmpara- 
torluğu hudutlarına girdiler. Alanlar Orta Avrupa'ya doğru ilerlerken, Ostrogotların 
bir kısmı Panonyada yerleştiler. IV. yüzyılın sonunda İdil-Kafkas-Don-Tisa sahası kâ- 
milen Hunların eline geçti. Bu kavmin başına 433 de Bleda ve Attilâ kardeşler geç- 
tikten sonra, Hunların en yüksek devri başlamaktadır; daha doğrusu dâhi bir kuman- 
dan ve büyük bir devlet adamı olan Attilâ'nın 445 de tek başına Hunların idaresini ele 
aldıktan sonra Büyük Hun Hakanlığı kurulmuştur. Hakanlık İdilden Ren”e, Kafkas- 
lardan Alplere kadar uzanmakta idi. Türk-Hunlar hâkim zümre olmak üzere, Muh- 
telif German kavimlerinden başka (Gotlar, Heruller, Gepidler), birçok Slâv ve doğu- 
daki bazı Fin kavimleri bu imparatorluğun ahalisini teşkil ediyordu. Slâv zümrelerinin 
“teşkilötlanmağa” başlamaları, kuvvetli bir ihtimale göre, Hun tesiri ve hâkimiyeti 
ile mümkün olmuştur. Attila 451 de Katalaun (Şalon) kırlarında Batı Roma İmpa- 
ratorluğu ve müttefikleri (Alanlar, Vizigotlar) kuvvetleri ile neticesiz kalan büyük 
meydan muharebesinden iki yıl sonra yani 453'te ölmüş ve Hun Hakanlığı da parça- 
lanmıştır. Attilâ, Etzel adı altında “iyi bir kıral” sıfatiyle, Alman halk edebiyatının 
şaheserlerinden biri ve en eskisi olan, “Nibelungenlied” e girmiştir; o burada Kriem- 
hild'in ikinci Kocası olarak gösteriliyor ve kendisine Dietrich von Bern ve Hildebrand 
gibi kahramanlar refakat ediyorlar, Attilâ'nın kurduğu Hakanlık sayesinde, Doğu ve 
Orta Avrupanın muhtelif ırk ve cinsten olan kavimleri, hâkim Türk-Hun unsurunun 
kuvvetli idaresi ve askeri teşkilâtı altında bir aradı yaşamak ve faaliyette bulunmak 
imkânını bulmuşlardır. Hunların, ayni zamanlarda faaliyette bulunan Vizigotlar ve 
Anglo-Saksonlardan fazla “barbar” olmadıklarını ayrıca izah etmek fuzulidir. . 


8 — AVARLAR 


Hunların esas kısmı Attilânın ölümünden sonra (453) Don boyuna çekilmişlerdi. 
Bunların bir kısmı Bulgar adiyle malümdur. Bulgarların iki zümreden teşekkül ettik- 
leri, bir kısmının Don-İdil sahasında, diğerinin Don-Dnepr mıntakasında kaldıkları 
anlaşılıyor. Fakat Ural ve Yayık taraflarından gelen yeni bir 'Türk hareketi Bulgar- 
ların bir kısmını batı istikametinde sürüklemeğe başlamıştır. Bu defa Ural'ın güne- 
yinden Sabirler, Yayık cihetinden de Avarlar gelmişlerdi. Bilhassa Avar hareketi çok 
kuvvetli idi Bu Türk kavmi Orta Asyada Juan-juan adiyle tanınıyor ve Batı Türk 
devleti (Gök-Türk) hey'etine giriyordu. Bu devlet içinde baş gösteren mücadeleler 
neticesinde Avarlar (Juan-juan'lar) VI. yüzyılın ortalarına doğru (552 de) Karade- 
nizin şimaline gelmişlerdir. Bulgarların batı kısmı onların hâkimiyetini tanımak mec- 
buriyetinde kaldılar. Avarlar Orta Dnepr, Dnestr ve Karpat sahasını işgal ettikten 
- sonra, buradaki Slâv kabilelerinden bazılarını da tâbiiyetlerine almışlardı. Bir müd- 
det sonra Pannonyada yerleşen Langobardlarla Avarlar arasında, Dakyada (bugünkü 
Romanya) bulunan Gepidlere karşı bir anlaşma olmuş; bunu Avarların Gepidleri ye. 
nerek Dakyaya girmeleri takip etmişti; bir müddet sonra Avar tazyiki altında Lango- 
bartlar, Pannonyayı bırakarak şimali İtalyayı işgal etmek mecburiyetinde kaldılar. 
Avarlar Orta Avrupanın en kuvvetli bir kavmi olmak sıfatiyle 568 tarihinden beri 
Orta Avrupa ve Balkan tarihinde gayet mühim bir yer tutmuşlardır, Balkanlarda ilk 
Slâv unsurlarının esaslı bir şekilde yerleşmelerinin Avarlar tarafından alınan tedbir- 
lerin bir neticesi olduğu malümdur. Bu Türk kavminin güney ve doğu Slavlarını uzun 
bir zaman hâkimiyetleri altında bulundurduklarını ve birçok Slav kabilelerinin Avar- 
lar tarafından müthiş hezimete uğradıklarını gösteren emareler mevcuttur. Ant 
adiyle tanınan ve askeri teşkilâtının intizamı bakımından ilk Slav kavmi olan bu 
zümrenin, Avarlar sayesinde bu mertebeye yükselmiş olmaları da uzak bir ihtimal 
sayılamaz. Avarların en kuvvetli devirleri VII. Yüzyılın başına âittir. 626 da onlar 
Bizans İmparatorluğunun merkezi İstanbul'u bile muhasara etmişlerdi. Ayni yüzyılın 
ortalarına doğru Dnestr boyundaki Bulgar Türklerinin kuvvetlenmeleri neticesinde 
Avarlar zayıf düştüler ve nihayet Büyük Karl tarafından, 796 da bunların varlıkla- 
rına nihayet verilmiş; Avarlar yerli ahali ile karışmış gitmiştir. Avarların Avru- 
padaki iki yüz yıldan fazla süren hâkimiyeti Avrupa tarihi bakımından bir kaç 
cihetle mühimdir: Evvelâ, ilk defa olmak üzere Slav kavimleri Türk hâkimiyetinde 
uzun bir zaman yaşamışlar, Türk devlet ve askeri teşkilâtının tesiriyle bunlar “ka. 
bile” hayatı basamağından devlet teşkilâtı basamağına çıkmak imkânını bulmuşlar- 
dır, saniyen Türklerle muhtelif German (Frank) zümreleri arasında karışma art- 
mıştır; bu münasebet, ekseriyetle karşılıklı mücadeleden ibaret olmakla beraber, 
her iki kavim komşu olmak sıfatiyle herhangi bir şekilde modus vivendi bulmak 
mecburiyetinde idiler. 


4 — HAZAR KAĞANLIĞI 


Şarki Avrupada ilk muntazam devlet kuran kavim Hazarlırdır. Hazarlar, Orta 
Asya'da halis bir Türk kavmi idiler. Hun Hakanlığına tâbi olan Hazarların, Attilânın 
ölümü sırasında Aşağı İdil boyunda yaşadıkları anlaşılıyor; onların buraya ne zaman 
geldikleri katiyetle tesbit edilemiyor; Hazarlarla Suvarların birbirine çok yakın bir 
zümre olduğu zannedilmektedir, Suvarların M.S. I. yüzyılda Kama.İdil mansapların- 
da bulunduklarını gösteren bazı deliller olduğuna göre, Hazarların da İdil boyunun 
en eski ahalisinden biri olduğu muhakkak gibi görülmektedir. Hazarların müstakil 
bir siyâsi varlık olarak meydana çıkmaları, Sabir Türklerinin inkırazından sonra, 
yani VI. yüzyılın ortalarından binaz sonraki bir zamana aittir. 


Hazarların işgal ettikleri saha geopolitik bakımdan çok mühimdir. Burası: İdil, 
Yayık, Kuban ve Don (Ten) gibi dört büyük nehrin mansabında, Çin-Türkistan-Ka- 
radeniz-Bizans, Önasya-İran-Harzem, Suriye.Mezopotamya-Kafkas-Şarki Avrupa, 
Hazer-Skandinavya yollarının birleştiği bir saha idi. Hazar memleketine Kama ve 
Orta İdil havzasından her nevi hububat, kıymetli kürkler, bal ve balmumu, kereste, 
Yayı boyunca cenubi Uraldan muhtelif madenler, Çin ve Türkistandan ipek ve pa- 
muklu dokuma, İran ve Bizanstan endüstri (sanayi) mamulatı, Slav ve Skandinavya 
memleketlerinden muhtelif eşya ve esir gelmekte idi. Büyük kara ve nehir-deniz 
ticaret yollarının geçtiği bir yerde oturan Hazarlar erkenden yerleşik bir kavim ol. 
dukları gibi, devletin esas iktisadi bünyesi ticarete istinat etmeğe başlamıştır. Az 
bir zaman içinde türlü büyük ticaret merkezleri —şehirler— kurulmuştur; meselâ; 
İdil nehrinin mansabındaki İtil, Şimali Kafkasyadaki Semender ve Derbent, Yayık 
nehri mansabındaki (7?) Saksin, Kuban mansabındaki Tamatarhan, Don boyundaki 
Sarkel (Ak-şehir) kalesi, adları malüm belli başlı Hazar şehirleridir; bunlardan 
başka diğer büyük ve küçük şehirler olduğu da zannedilmektedir. Şehir hayatı sü- 
ren, yani yüksek bir maddi ve manevi medeniyete sahip, ticaretle meşgul ve aynı 
zamanda ziraatı da ihmal etmeyen, yani toprağa bağlı bir Türk kavmi, en geç M.S. 
VI. yüzyılda İdilin orta ve aşağı mecrası ile şimali Kafkasya ve Don boyunu elinde 
tutmakta idi, 


O" Hazar devletinin VII. yüzyıl başlarında milletlerarası siyaset ve Bizans-İran mü. 
cadelesinde mühim bir rol oynadığı malümdur. Bizans imparatoru Heraklius, Sasa- 
nilere yenilmekten ancak Hazır yardımı (622.627) sayesinde kurtulmuştur. Hazar 
devletiyle Bizans arasında iktisadi ve siyâsi iş birliğinin kuvvetli olduğunu görüyo- 
ruz; hattâ iki Hazar prensesinin Bizans imparatorlariyle evlenerek, İstanbul tahtını 
paylaştıkları malümdur. VİT-TX. yüzyıllarda Hazar hâkimiyeti gittikçe genişleyerek 
Şarki Avrupanın en büyük devleti (imparatorluğu) derecesine yükselmiştir, IX. yüz- 
yılın başlarında Kama-İdil boyundaki muhtelif Fin kavimleri, Bulgarlar, İdil-Orta 
Don boyundaki Burtaslar, Oka-Desna ve Orta Dnepr boyundaki muhtelif Fin ve Slav 
kabileleri (Radimiç, Viatiç, Severyan, Polyanlar) kuzey Kafkasyanın türlü dağlı 
kavimleri, Kuban.Don boyunda Macarlar Hazır Kağanına tâbi idiler. Mamafih bu 
tâbliyetin fazla ağır olmadığı, her kavmin meşguliyeti ve tabii zenginliğine göre az 
mikdarda vergi alınmaktan ibaret olduğu anlaşılıyor, meselâ: Desna boyundaki 
Slav kabilelerinden ev başına yılda bir kıymetli hayvan derisi isteniyordu. Kama 
boyundaki Bulgar ve Fin ahaliden de bilhassa kıymetli kürkler alındığı anlaşıl- 
maktadır. 


VIII yüzyılın sonlarında Doğu Avrupada iki mühim ticaret yolu vardı. Biri; 
İtil şehrinden, İdili takiben bir kaç büyük ve küçük ırmak vasıtasiyle Fin körfezi ve 
Skandinavyaya, diğeri: Bizanstan Karadeniz - Özü (Dnepr) nehrini takiben İlmen 


744 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


gölü, Lüdoga gölü, Fin körfezi üzerinden Skandinavyaya uzanıyordu. Her iki yolun 
son kısmı Hazarların elinde idi, Hattâ bugünkü Kiyef şehrinin, başta bir Hazar 
ticaret istasyonu olduğu tahmin edilmektedir; buranın eski adı —Hazarca olması 
muhtemel olan— Sambat idi. Orta Dneprde, yani sonraki Kiyef Rusyasında, ilk devlet 
ve iktisadi hayat teşkilâtının kurulması ye yayılmasında Hazar Türklerinin büyük 
rolleri olduğunda asla şüphe edilemez. Buradaki Hazar izleri ve medeni tesirleri 
Kiyef Rusyasında XI. yüzyıla kadar açık bir şekilde devam etmiştir. Hıristiyanlığı 
kabul eden ilk Rus knezi Vladimir'in (988) kendini, Hazar hükümdarını takliden 
“kağan” tesmiye etmesi de bu tesiri göstermeğe kâfidir, Denebilir ki, VIII-IX. yüz 
yıllardaki Hazar hâkimiyeti XHI-XV. yüzyllardaki Altın Ordunun Rus yurdu üze- 
rindeki hâkimiyetinin bir öncüsü mahiyetindedir. Türlü Slav zümrelerinin ayrı ka- 
bile hayatı ve orman-tarla meşguliyetinin icap ettirdiği basamaktan, ticaret ve dev- 
let teşkilâtı basamağına yükselmeğe başlamalarında iki asırdan fazla süren Hazar 
hükimiyetinin büyük tesir yaptığı asla inkâr ve reddedilemez. 


Hazar devleti ve Hazar hayatı, kendi devri için en “modern” bir manzara arzet- 
mektedir. Devletin başında bulunan “Kağan” (Hakan) ın mutlaka hükümdar neslin- 
den, yani “Kağan oğlu” olması lâzım gelmekle ve kendisine âdeta ilâhi bir ubudiyet 
gösterilmekle beraber, devlet işlerindeki icraatı ve mevkii bugünkü İngiltere kıralı- 
nınkinden pek farklı değildi. İcrai kuvvetin başında “Hakanbey” unvaniyle biri bu- 
lunurdu; askeri kuvvetlerin başında da “İl-Şat” unvaniyle ikinci bir şahsın durduğu 
anlaşılıyor. Kağan, adeta devletin en yüksek sembolü olarak, representativ bir şa- 
hıstan başka bir şey ifade etmiyordu; sırasına göre “Kağan” azledilir, yerine, han 
neslinden olmak üzere başka biri çıkarılabilirdi. İkinci hususiyet de: Hazar devle- 
tinde, dünyada o devirde ve hatta sonraları bile görülmeyen nizam ve dini tolerans 
vardı Hazarlar; her cins insanlara ve kavimlere kendi memleketlerine gidip gelme 
ve bilhassa ticaret yapma hususunda kolaylıklar gösteriyorlar, imtiyazlar veriyor- 
lardı; neticede: İtil ve diğer Hazar şehirleri birçok kavim ve ırkların buluştuğu ve 
iş yaptığı bir yer oluyordu; diğer taraftan Hazar devletinde tam bir din toleransı 
vardı. Zaten en eski Türk örf ve âdetine göre “herkes kendine göre tanrıya ulaşa- 
bilirdi”, yani tam bir vicdan hürriyeti mevcuttu. Bu sebeptendir, ki Hazarlar ara- 
sında dört-beş (belki de fazla) din yan yana serbestçe yaşayabilmişlerdir. Hazar- 
Türk ahalisinin büyük kısmı ötedenberi Türklerin “milli dinleri” olan şamanlığa 
mensup oldukları hâlde üst tabaka, bilhassa Kağan ve saray erkânı Yahudi dinini 
kabul etmişlerdi. Tüccar tabakası Harzem ve diğer İslâm memleketleriyle fazla te- 
mas neticesinde, müslümandı; İtilde, Bizanstan ve başka memleketlerden gelen hı- 
ristiyanlar da çoktu; Skandinavyalı Ros (yani Varegler) lar da Skandinavya-German 
dinine mensuptular. Bu suretle herhangi bir dine mensup olmak, Hazar memleke- 
tinde suç teşkil etmiyor ve iş güç Üzerinde bunun hiç bir tesiri olmuyordu. 


Hazarlar, iktisaden yükseldikçe, devletin müdafaasında “ücretli” kıtalar kul- 
lanmağa başladılar. Bu defa askeri kuvvet, türlü memleketlerden getirilen ve çoğu 
müslüman olan kıtalardan teşekkül etmekteydi. İlk zamanlar, bunun faydası görül- 
müş ise de, çok geçmeden, bilhassa iktisadi vaziyet bozulunca, Hazarlar dıştan ge- 
len tehlikeye karşı duramadılar. Bilhassa IX. yüzyılın ortalarında İtil-Harzem 
ticaret yolu Peçenek Türkleri tarafından işgal edilince, Hazar ticaretine mühim bir 
darbe indirildiği gibi, Peçenekler bu defa Hazarlar için tehlikeli bir komşu oldular. 
Hazarlar, bu tehlikeyi, daha şarktaki UZ (oğuz) larla bir ittifak akti suretiyle ber- 
taraf etmek istemişlerse de, bunda muvaffak olamadılar. Peçenekler 869 tarihlerinde 
İdili geçip Don boyuna geldikten sonra, Hazarlar onlara karşı, VIII. yüzyılda Ural 
mıntakasından gelerek Kuban nehri yakınlarında ve Aşağı Don havzasında yerle- 
gen Macarları teşkilâtlandırarak mukavemete hazırlanmışlarsa da bundan hiç bir 
netice çıkmamıştı. Peçenekler, kısa bir zaman zarfında Dondan Dnestre kadar bü- 
tün Karadeniz bozkırlarını işgal ile buradaki Hazar hâkimiyet ve nüfuzuna nihayet 
verdiler. 


O sıralarda Slav kabilelerini bir devlet hâlinde birleştirmeğe çalışan Skandinav- 
yalı Vareg-Ros (Rus)'lar, 862 tarihlerinde İlmen gölü civarında ilk Rus-Slav knez- 
liğini (beyliğini) kurmuşlardı Bazı Vareg-Rus başbuğları Peçenek-Hazar mücade- 
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lesinden istifade ile Kiyefi ele geçirmeğe muvaffak oldular. Peçeneklerin Hazarları 
Karadeniz kıyılarından mahrum etmeleri esnasında ise İlmen gölü civarındaki Vareg- 
Rus knezi Kiyefi zapt ile, burayı Rus-Slav devletinin merkezi yaptı; çünkü: Uzun 
zaman süren Hazar tesiri neticesinde bura yerli Slav ahalisi devlet idaresine daha 
çok alışık olduğu gibi, Kiyef şehri hem Bizans, hem de İtil ticaretine daha yakındı. 
Bu suretle Doğu Avrupadaki Slavlar arasında Hazar-Türk hâkimiyeti kalkar kalk- 
maz, bu defa efendi ve devlet kurucu, ticareti teşkilâtlandıran Skandinavyalı bir 
German unsuru Slavların başına geçmişti. Peçeneklerle harpler neticesinde çok 
zayıf düşmüş olan Hazar devletine karşı, Kiyefte gittikçe kuvvet bulan Vareg-Rus 
ve Slav beyliği de hücuma başlamıştır. Aynı zamanda İtilin ticareti de yollarda em- 
niyetin bitmesiyle esas itibariyle sarsılmıştır. Şarktan o sıralarda yeni yeni kavim- 
- lerin de harekete geçtiği anlaşılıyor. Bütün bu âmiller bir araya gelerek X. yüzyılın 
sonlarına doğru Hazar devletinin sür'atle inkıraza doğru gitmesine sebep oldu, Bu 
devletin son devrine dair kaynaklarda kayıtlar olmadığından kat'i bir tarih gösteri- 
lemiyor. Malüm olan cihet XI. yüzyılın 15 nci yıllarında Hazar devletinin artık ol- 
madığı anlaşılıyor. Ayni şekilde, meşhur İtil şehrinin (muhtelif hafriyata rağmen) 
yeri kati olarak tesbit edilememiştir. Söylendiğine göre, bu şehir bugünkü Ejderhan 
(Hacı Tarhan) şehrine yakın bir yerde olup, İtilin suları altında kalmıştır. 


5 — PEÇENEKLER, UZ (OĞUZ) LAR VE KUMANLAR 


870 tarihlerinden itibaren Don ile Dnestr nehirleri arası, -Kırımın da bir kısmı 
dahil olmak üzere Peçeneklerin eline geçmiştir. Peçeneklerin işgal ettikleri saha şi- 
malde Kiyef yakınlarına kadar uzanmakta idi; onlar Karadenizin şimalindeki Boz- 
kırlarda 150 yıl gibi uzun bir zaman kalmışlardır, Bu Türk kavmi kabileler birli- 
ginden daha yukarı bir basamağa çıkamamış, yani bir devlet kuramamış olmakla 
beraber, Dünya tarihinde gayet önemli bir rol oynamıştır Macarların, Azak denizi 
sahasından bugünkü Macaristana gelmeleri ve dolayısiyle Orta Avrupa'da, Türk un- 
suru ile çok Karışık bir Fin-Ugor kavminin bulunmasına sebep olmuşlardır, Bundan 
daha mühim cihet: Peçenekler Aşağı Dnestr ve Tuna boylarını, Dakyanın bir kısmı- 
nı işgal etmekle, o sıralarda hemhudut olan Şark ve cenup (Balkan) Slavlarını bir- 
birinden ayırmışlardır; ayni zamanda Macarlar Transilvanya ve Tisa-Tuna boyları- 
nı ellerine geçirmekle batı Slavlariyle güney Slavlarının aralarına girmişlerdir, Bu 
suretle Peçeneklerin garba doğru hareketlerinin en mühim neticesi Slav âlemi ara- 
sında irtibatın kesilmesi oldu. Bunun, sonraki Türk-Macar ve Alman tarihi için 
ehemmiyetini ayrıca izaha lüzum yoktur. i 


Peçeneklerin üçüncü rolleri de Kiyeften Karadeniz sahillerine inmek istidadını 
gösteren Slav yayılışını durdurmuş olmalarıdır. Bu Türk kavmi 150 yıl müddetle 
Rusların (artık Skandinavya unsuru kalmayan ve slavlaşın kütlenin) Kiyeften daha 
- cenuba inmelerine karşı en büyük ve kuvvetli bir set rolünü oynamıştır. Malüm ol- 
duğu üzere Ruslar, ancak XVIII yüzyılın sonunda Karadeniz kıyılarında yerleşe- 
bildiler, i i 


Peçenekleri, daka Yayık ve İdil boylarından takip eden Uzlar (Oğuzlar) XI, yüz- 
yılın ortalarına doğru Özü (Dnepr) nehrini aşarak Turla (Dnestr) ve Tunaya doğru 
ilerlediler. Peçeneklerin Balkanlar istikametinde ilerlemeleri işte bu tazyik netice- 
sinde olmuştur. Uzların büyük bir kısmı 1064 yılında Tunayı geçerek Balkan yarım- 
adasına geçtikleri halde, bir kısmı Kiyef knezliğinin cenup hudutlarında yerleşmiş- 
tir; onların bu kısmı Karakalpak adiyle maruftur (Rus vekayinamelerinde: Çernye 
Klobuk?). Bir müddet sonra bu kısım Kiyef Rusyası yerli ahalisi arasında erimiş 
gitmişlerdir; ayni veçhile bir mikdar Peçeneğin de cenup Rus yurdunda kalmış ol- 
ması muhtemeldir. Bu suretle Ukraynalılar, yani Kiyef Rusyası ahalisi erkenden 
Türk unsurlariyle karışmağa başlamıştır. Uzların Balkan yarımadasında bir kısmı 
imha edilmiş, bir kısmı Vardar ovasında yerleştirilmiş ve XI. Yüzyıl ortalarında bu 
ovada yelreştirilen kuvvetli bir ihtimale göre yine Türk olan Vardartotlarla da 
birlikte buranın Türk zümresini arttırmışlardır. Az bir zaman sonra bu sahada Pe- 
çenekler de yerleşmek suretiyle Vardar ovası tam bir Türk yurdu mahiyetini al- 
mıştır Uzların kalan kısmı Dobrucada iskân edilerek, bugünkü Gagauzların men- 
şeini teşkil etmişlerdir... 


1060 tarihlerinden sonra Karadenizin şimalindeki Bozkırlara Kumanlar, yahut 
Kıpçaklar geliyorlar. Yine hâlis bir Türk kavmi olan Kumanlar'a (Rus vekayinamele- 
rinin “Polovtsy” ları) izafeten işgal ettikleri bozkırlar Deşti Kıpçak, yani Kıpçak 
Bozkırları adiyle maruftur. Kıpçak bozkırları ta XIII. yüzyılın 40 ncı senelerine ka- 
dar bu kavmin elinde kalmıştır. Kumanlar da, tıpkı Peçenekler gibi, Kiyef Rusya- 
sının Karadenize inmesine mani olmuşlardı; Bozkırlara bitişik Rus yurdunun mü- 
temadi Kuman akınına maruz kalması Slav ahalisinin mühim bir kısmının Suzdal 
havalisine (Moskova ırmağı havzasına) göç etmesine sebep olmuştur. Bu hare- 
ketin neticesinde Moskova ve Oka havalisindeki Fin ahalisi, Slavlarla karışmış, da- 
ha doğrusu Slavlar tarafından temsil edilmiş ve bu karışmadan Velikorus, 
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yani Büyük Rus kitlesi vücuda gelmiştir. Kumanlar, Kıpçak sahralarında kaldık- 
ları zaman, bilhassa Cenubi Rusya knezleri ve ahalisi üzerine büyük ve çok taraflı 
tesir icra edegelmişlerdir Kumanlar vücutlarının güzelliğiyle nam kazanmışlardı; 
hele Kuman kızları arasında güzellere çok tesadüf edilirdi. Bu Türk kavmi de, tıpkı 
Peçenekler ve Uzlar gibi devlet kurmak basamağına çıkamamıştır. Birçok kabileler- 
den mürekkep olan bu Kuman (Kıpçak) hey'eti kabile reislerinin idaresinde, kuvvetli 
bir askeri teşkilât halinde yaşıyorlardı, Onlar, hemen hemen her yıl Rus yurduna 
akın yaparak kendilerine gerekli şeyler, bilhassa esirler alıyorlardı Bu Slav esir- 
lerinin Yakın Şark ve Mısır piyasalarına sevkedildikleri malümdur. Ayni veçhile 
Kumanlardan birçokları Mısır hükümdarlarının hizmetine girmişlerdi. Sonraları Mı-. 
sır Memlükları adiyle maruf zümrenin büyük bir kısmını işte bu Kıpçak Türkleri 
teşkil etmişlerdir, l 


Rusların yegâne destanları olan “İgor bölüğü türküsü” nün esas mevzuu,. 1185 
de, Novgorod - Seversk Knezi İgor Svjatoslav için, diğer Rus Knezleriyle birlikte 
Kumanlar üzerine yaptığı bir sefer ve müthiş hezimetin tesiriyle vücuda getirilmiş- 
tir. Bu Rus halk destanında Kuman motifleri göze çarpıyor, ve umumiyetle steplerle 
hemhudut Rus hayatı Üzerindeki kuvvetli bir Türk-Göçebe tesiri kendini gösteriyor. 
Rus kaynaklarından da malüm olduğu veçhile, birçok Rus Knezleri, büyükleri Ku- 
manlarla sıhriyet peyda etmekte idiler. Kumanlardan birçokları yerli Slav halkiyle 
karışarak Ukraynalıların damarına bir parça daha Türk kanı katmışlardır. 


i Kumanların faaliyet sahası yalnız Kıpçak sahralarına münhasır kalmadı, Onlar, 


Balkanlara ve Macaristana da akınlar yapmaktan, Bizans, Bulgar ve Macar devlet- 
lerinin siyâsi mücadelelerine şu veya bu şekilde karışmaktan geri durmadılar. Kırım 
yarımadası ve Don mansabındaki Cenevizlilerle de yakın iktisadi münasebetler te- 
sis ettiler. Bu münasebetin neticesi olarak İtalyan misyonerlerinin galiba XIII, yüz- 
yılda tertip ettikleri Codex Comanicus (Kuman lügati, Kumanca-Lâtince-Farsça) 
kalmıştır. l 


Kumanlar, 1224 de Kafkasya yolu ile gelen bir Moğol ordusu tarafından Kalka 
çayı (Taganrog'a yakın) boyunda büyük bir hezimete uğradılar. 1237 de Batu Hanın 
orduları Rus yurdunun istilâsına başlamıştı. 1238-39 yıllarında bu Moğol-Türk hare- 
keti münhasıran Kumanları Kıpçak sahralarından koğmağa matuftu. Kumanların bir 
kısmı 1240 da Macaristana çekildikleri gibi, bir kısmıda Kama mansabına, Bulgar eline 
gelmiş ve buradaki ahali ile karışarak Kazan Türklerinin teşekkülünda mühim bir 
âmil olmuşlardır. 


6 — KAMA (ÇULMAN) BULGARLARI DEVLETİ 


Çulman (Kama) nehri havzasının en eski ahalisi muhtelif Fin kavimlerinden 
(Çirmış, Mokşı, Ar-Mar) ibaret olmakla beraber Kama mansabı ve Ak-İdil havzası 
çok erkenden Türk kavimleri tarafından işgal edilmeğe başlandı. M.S, I. yüzyıllarında 
kama mansabının cenup mıntakasında Suvar adını taşıyan bir Türk Zzümresinin 
yaşamış olduğu anlaşılmaktadır. Bu kavmin mahiyeti ve tarihi hakkında sarih bir 
bilgi edinmek şimdiye kadar mümkün olmamıştır. Bu sahadaki “Suvar” şehrinin 
onlar tarafından tesis edildiği ileri sürülmektedir; diğer bazı yer ve nehir isimleri- 
nin de bu Türk kavmi ile alâkası olduğu pek mümkündür, 


M.S, 100-374 yıllarında Yayık-İdil ve Kama nehirleri arasının Hunlar tarafından 
işgal edildiğini yukarıda görmüştük, Bu suretle İdil-Ural mıntakası iki buçuk yüz 
yıldan fazla kuvvetli bir Türk-Hun tesiri altında kalmıştır. 375 de Hunların esas kit- 
lesi batıya doğru ilerlerken bir kısmının Orta İdil ve Kama boyunda (mansabında) 
kalmış olması kuvvetle mühtemeldir. Bir müddet sonra Ural-İdil havzasında Sabir- 
ler görünüyorlar ve —ağlebi ihtimal— burada çok kalmayarak Kafkasyaya doğru 
gidiyorlar. Sibir (Siberya) adı bu kavme itlak olunduğu gibi, Orta İdildeki Simbir 
(Simbirsik, şimd Ulyanowsk) şehrinin adı da Sabir Türklerine bağlı olsa gerektir. Bu 
sahanın tamamiyle bir Türk yurdu olduğu Kama Bulgarlarının buralarda yerleş- 
mesiyle tarihi bir hakikat halini alıyor, 


Attilâ-Hun İmparatorluğunun yıkılmasını müteakip (453 den sonra) Hunların bir 
kısmını teşkil eden Bulgarlar Don-Kuban sahasında bulunuyorlardı. Bu 'Türk zümresi 
V. yüzyılın sonlarına doğru Doğudan gelen veya bulunan yine Türk olan kavimlerin 
(Avar, Sabir, Hazar) tazyiki altında üç kısma bölünmüşlerdi. Bir kısmı batıya gide- 
rek Tuna Bulgarları adını almış, VII. yüzyılın sonlarında Dobrucaya gelerek, bura- 
daki Slavları hâkimiyetleri altına alıp Bulgar devletini kurmuşlar, fakat az olduk- 
larından IX. yüzyıla kadar yerli ahali tarafından temsil edilmişlerdir. Bulgarların 
bir kısmı da Kafkaslara doğru giderek burada başka kavimlerle karışmışlardır; Kaf- 
kasyadaki Balkarların bunlarla alâkası olsa gerektir, Bizi yakından alâkadar eden 
üçüncü kısımdır: Onlar İdil boyunca çıkarak Kama'nın mansabındaki sahayı işgal et- 
tiler. Bulgarların buraya gelişleri tesadüfi olmasa gerektir. Büyük Hun hareketinden 
önce bu Bulgarların yine Kama civarında oturmuş oldukları uzak bir ihtimal sayıla- 
maz; ayni zamanda büyük göçten sonra da burada kalmış olmalıdırlar. 


Bulgarların Kama mansabı sahasına bu defa gelişlerinin tarihi kat'iyetle tesbit 
edilemiyor; bu hareketin V. yüzyılın sonu veya VI. yüzyılın başlarında vuku bulması 
mümkündür. Bu saha coğrafi ve tabii şartlar bakımından gayet müsaittir, Derin kara 
toprak ziraat için gayet elverişli olduğu gibi, nehirleri, ırmak ve çayları bol olduğun- 
dan gayet zengin meraları vardır; ormanları geniş bir sahayı kaplamakta ve pek çok 
cins ağaç ihtiva etmekteydi. İki büyük nehrin (İdil ve Çulman) birleştiği ve kat'ettiği 
bu memleket uzak memleketlerle çok kolay münasebet imkânını veriyordu. 
Çulman (Kama) ve kollariyle, tuzu çok olan Perm ve kıymetli kürklü hayvanlariyle 
ormanları dolup taşan Viatka-Orta Ural, ve madenleri çeşitli ve çok olan Orta ve Ce- 
nubi Ural sahasından nehirler vasıtasiyle kolayca Bulgar memleketine ulaşmak müm- 
kün olduğu gibi, İdilin yukarısından da Skandinavyalı tüccarlar (Vareg-Ruslar) ve 
Oka boyundan Slavlar-Ruslar buraya gelebiliyorlardı, büyük ticaret merkezi olan 
İdil şehrinin şimal memleketlerle münasebeti İdil nehri boyunca Bulgar memleke- 
tinden geçiyordu. İşte bütün bu tabif ve iktisadi şartlar bir araya gelerek Kama Bul- 
garlarının esas meşgalelerinin ve yaşayış tarzlarının tayin ve tesbitine ömil oldu: 
Bulgarlar az bir zamanda yerleşerek ekin ekmeğe başladılar ve bilhassa şehirler. 
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kurarak büyük mikyasta ticaret yapmağa başladılar. Çok geçmeden bazı merkezler 
yükseldi. Bunlar arasında Kama ile Volganın birleştiği yerden 100 Km. kadar cenupta 
İdilin sol sahilinden 6 km, kadar içerde bulunan Bulgar (büyük Bulgar şehri) 
başta gelmektedir. Bulgar şehri IX, - XIT yüzyıllarında Şarki Avrupanın en mühim 
ticaret merkezi idi. Diğer şehirler arasında Büler (Biler), Suvar, Bulımer, Cüke-Tav, 
Oşal, Titiş, Layış, Züye, belki de Kazan (Eski Kazan) şehirleri, ve birçok diğer şehir, 
kasaba ve köyler vardı. 


Bulgarların Kirmencik, Mamadış, İdil-Kama sahasında işgal ettiği yerlerin sınır- 
ları kat'i olarak tayin edilmemekle beraber, arkeoloji ve yer adları araştırmalarına 
dayanılarak takriben şu hudutlar tesbit edilebilir: Doğuda - Çirmişen, Şuşma ve Zey 
sularının başları, Ik nehrinin mansabı, şimale doğru Vjatka nehri, Kazan ırmağı; ba- 
tıda - Züye suyu, Sura (Suru) suyuna kadar; Cenupta - Çirmişen ile Samar suyuna 
kadar. Bu sahanın Fin asıllı eski ahalisi olan Çirmişler, Mokşı (Mordva) ve Arlar, 
kültür bakımından Bulgarlara nisbeten aşağı bir basamakta olduklarından, gittikçe 
Türkler tarafından temsil edilmeğe başlandılar, zaten bu “türkleşme” cereyanının, bu- 
ralara daha evvel gelen diğer Türk kavimleri (Suvar, Hun, Sabir) ile başlamış ol- 
ması pek mümkündür. Çok geçmeden (VIII. yüzyıl içinde) orta İdil boyu artık bir 
Bulgar-Türk memleketi idi, Ayni sıralarda Ak-İdil ve Cenubi Ural mıntakasında ya- 
şayan Başkırt (Başkurt) ların Bulgarların doğu komşularını teşkil ettikleri anlaşı- 
lyor. İdil ile Orta Don arasında yaşayan, ya Fin veya Türk olan, Burtaslar da 
Bulgarların cenup batısındaki komşuları idi, cenuəta da Hazarlar ve batıya, doğru da 
Şark Slavları (Ruslar) bulunuyorlardı. 


Kama Bulgarlarının bir kaç zümreden (kabileden) teşekkül ettikleri anlaşılıyor; 
galiba belli başlı dört-beş zümre mevcut olup herbirinin başında bir hancık bulunu- 
yordu; hepsinin de önce Büler, sonraları Bulgar şehrini merkez yapan Bulgar hanına 
tabi oldukları zannedilmektedir. Bir müddet Bulgarların, Hazar Kağanını vergi ver- 
dikleri malümdur; fakat Hazar devletinin zayıf düştüğü nisbette Bulgar hanlarının da 
istiklâllerini ele aldıkları görülmektedir. IX. yüzyılın ortalarından itibaren Kama 
Bulgaılarının tamamiyle müstakil oldukları kuvvetle mümkündür. Orta İdil ve Kama 
mansabında muntazam bir devlet ve ziraatle ticaret esaslarına istinat ettirilen gayet 
kuvvetli bir iktisadi teşkilâta malik olan Bulgar Türklerinin, eski Türk askeri icti- 
mai müesseselerini ve amanesini muhafaza ettiğinde şüphe yoktur; bu zümrenin bü- 
yük çoğunluğu tam manasiyle toprağa bağlı, sapanla çift süren köylü ahaliden ibaretti. 
Bulgarların mükemmel çiftçi oldukları, çok mikdarda zahire istihsal ettiklerinden 
açıkça görünüyor; arpa, darı, çavdar ve buğday ektikleri, kendi ihtiyaçlarından maada 
etraflarındaki komşularına da gönderdikleri malümdur, Her nevi ehli hayvan besle- 
meğe çok elverişli olan Bulgar memleketinde at, sığır, keçi, koyun bulunduğu mu- 
hakkaktır; bunun içindir ki Bulgarlarda dericilik san'atı bilhassa ilerlemişti; Bulgar 
gönü (işlenmiş deri) o devir piyasasında istenilen ticaret eşyasından sayılırdı. Bulgar 
ahalisinin komşularının hilâfına olarak “çarık” değil “çitik” yani “çizme” taşıdığı da 
bunu teyit etmektedir. Bulgar, hele Ural ile Vjatka tarafındaki ormanlarda muhtelif 
cins kıymetli kürklü hayvanların çokluğu bu cins kürk ticaretinin ziyadesiyle artma- 
sına sebep olmuştur: Samur, tilki, sincap ve başka hayvanların derisi Bulgarlar va- 
sıtasiyle Türkistan, İran, Arap ve Bizans ülkelerine giderdi. Hatta sikkenin az olduğu 
devirde bir sincap derisi “sikke” olarak kullanılmıştır: Sincabın karşılığı olan “tiyin” 
sözü Hazar Türklerinde “para” demektir ki, Bulgarlardan kalan bir söz olduğu kuv- 
vetle muhtemeldir. Ayrıca avcılığın da mühim bir yer tuttuğu biliniyor. Nehirlerin 
çokluğu balıkçılığın da inkişafını mümkün kılmıştır. Bu suretle, Bulgar memleketi 
iktisadı hayatı çok taraflı olan ve birbirini tamamlayarak “milli servet” in artmasına 
yardım eden esaslarda kurulmuştur. Burada ziraat, ticaret, avcılık, hayvan beslemek, 
balıkçılık, arıcılık ve endüstrinin bir araya geldiğini müşahede ediyoruz ki, Bulgarlar bu 
bakımdan kendi devirlerinin bütün Türk ve birçok gayri Türk kavimlerinden yüksek 
bir basamakta bulunuyorlardı. 


Bulgarların köy ve şehirlerine gelince - evler, iklimin icabı olarak kalın ağaç 
kütüklerinden, üst üste koymak üzere yapılırdı; damlar da ya kereste veya samanla, 
kar ve yağmurdan muhafaza için dik olurdu; evlerin sahibinin servetine göre birkaç 
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odadan teşekkül ettiği anlaşılıyor. Şehirler ise, ahalisinin çokluğu ve servetiyle, meş- 
guliyet tarzı ile köyden farklı idi. mi ve köyler, ekseriya ormanlar ve nehirler 
kenarında idi, 


Bulgarların önce şaman dinine mensup oldukları “Yer ve Suya” taptıkları, bir- 
çok tanrı tanıdıkları, bunların namına kurbanlar kestikleri, bilhassa atın en makbul 
kurban addedildiği muhakkaktır. Fakat IX. yüzyıl sonlarına doğru, Türkistan'dan ve 
diğer istâm dünyasından İdile ve Bulgara gelen tüccarların tesirile buralârda İslâm 
dini ve kültürü yayılmağa başlamıştır; o derece ki, 900 tarihlerinde Bulgarlar ara- 
sında müslüman olanlar artmış ve Bulgar hanı Almış 920 tarihlerinde Bağdat hali- 
fesine müracaatla, din âlimleri ve mimarlar gönderilmesini rica etmişti. Halife Muk- 
tedir-Billâh tarafından gönderilen kalabalık bir elçi hey'eti 922 mayısında Bulgar 
memleketine vasıl olmuştu. Şelkeyoğlu Almış Han ve maiyeti elçilere fevkalâde bir 
kabul göstermişler ve o tarihten beri Bulgar memleketi Abbasi halifelerine bağlı bir 
müslüman yurdu olmuştur; Abbasi Halifesi ve Bulgar Hanı namına sikkeler basıl- 
makta, taş camiler, saraylar, kaleler ve diğer binalar inşa edilmekte idi. Bulgarlar, 
müslümanlığı kabul ettikten sonra onların yurdu Türk-İslâm medeniyetinin şimal ba- 
tısında en ileri bir “uc”u olmakla büyük bir ehemmiyet kazanmıştı. Temiz, doğru ve 
çalışkan insanlardan mürekkep olan Bulgar ahalisi şarkın bir çok yumuşatıcı tesirle- 
rinden uzak kaldıkları için Bulgarların bir çok milli meziyetleri muhafaza ettikleri 
anlaşılıyor. Bulgar yurdunun iktisaden yükselişinde ahalinin karakterindeki bu vas- 
fın da tesiri olduğunu kabul etmeliyiz, 


Bulgarlar, çiftçi ve tüccar bir kavim olmakla beraber, askerlik san'atını ihmal etme- 
mişlerdi. Fakat, onların askeri kuvvetleri tecavüz için değil, daha ziyade müdafaada 
kullanılmakta idi. Bulgarların harp tarihleri az malüm olmakla beraber X. yüzyıl 
sonlarına doğru Rusların hücununa maruz kalmışlardı; bu hücumlar ekseriyetle geri 
püskürtüldüğü gibi, Bulgarların bazan Oka boylarına kadar ilerledikleri malümdur. 
Bulgar hanlarının adları ve sayıları tesbit edilemiyor. Dilleri ve kültürleri hakkında 
da bilgimiz azdır. Bazı âlimler Bulgar dilinin bugünkü Çuvaşçanın eski şekli olduğu 
kanaatındadırlar; Çuvaşlar müslüman olmayan Bulgar köy ahalisinin halefleri sayı- 
lıyorsa da, bu hususta kati bir kanaata varmak için birçok delillere ihtiyaç vardır. 
922 tarihinde Bulgar devleti ve ahalisi hakkında Bağdat halifesinin elçileri ara- 
sında kâtip sıfatiyle bulunan İbn-i Fadlan enteresan malümat bırakmıştır. XIL. yüz- 
yılın ikinci yarısında Bulgar kadısı Yakup-İbni-Numan'ın bir “Bulgar tarihi” yazdığı 
rivayet ediliyorsa da mezkür eser meydana çıkarılamamıştır. Kalan maddi izler Bul- 
gar şehrindeki harabeler, bazı mezar taşları ve kitabeler, şehir ve köy yerleri, ziynet 
eşyası, silâh (ok, kılıç, miğfer, zırh, bıçak), ziraat aletleri, ev eşyası, hayvan takım- 
ları ve sikkelerden ibarettir, 


Hazar devleti zayıfladıkça Bulgarlar kuvvetlendiler. Bulgar şehri İtilden daha 
mühim bir ticaret merkezi oldu. Arap, İran, Türkistan, Hazar, İskandinavya, Rus, Bal- 
tık memleketlerinden buraya tacirler gelmekte idi; burası Şarki Avrupa ve Asya ti- 
caret emtiasının mübadele edildiği ve umumiyetle tarihte malüm olan en büyük ve 
eski panayır yeri mahiyetini aldı. Bu am'ane nesilden nesile geçti; bilâhere Kazan 
şehri Bulgar şehri yerine panayır mahalli oldu; sonra da Makar'es ve nihayet Nijniy- 
Novgorod (Gorki) panayırları bu an'anenin devamından başka bir şey değildir. 


Bulgar devletinin siyasi akibetine gelince, Bulgarlar 1224 de Kafkas-Don seferin- . 
den Aral civarına dönmekte olan Moğol-Tatar ordusuna hücumla onu mağlup etmiş- 
lerdi. Batu hanın garp seferinin ilk hedefi: Bulgarlardan intikam almaktı. 1236 da 
Moğol-Tatar ordusu, idaresinde birçok Türk kıt'aları da olduğu halde, Bulgarlar üze- 
rine saldırdılar, Büyük Bulgar şehri de tahrip edildi, Batu 1237 yılı başında Rusyayı 
istilâya başladı. 1238-39 yıllarında bunlar Deşti-Kıpçak”tan Kumanları koğmakla 
meşguldüler, Kumanların büyük bir kısmı Macaristana giderken, bir kısmı da Kama 
Bulgarları yanına gelerek bunlarla karıştılar. Eskiden beri burada yaşayan ve son- 
radan Bulgarlar yanına gelen Kuman-Kıpçakların miktarı mühim bir yekün tutmuş 
olmalıdır ki, Bulgarlarla Kıpçakların, daha evvelki Türk ve yerli ahali ile karışmasın- 
dan vücuda gelen Kazan Türklerinin dilinde, Kıpçak türkçesinin hâkimiyeti göze 
çarpmaktadır, 
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Moğol-Tatar istilasından sonra, Aşağı İdil'in sol sahilindeki Saray şehri merkez 
olan Altın Ordunun idaresi zamanında, Bulgarların bir dereceye kadar siyasi istikl31- 
lerini muhafaza ettiği anlaşılıyor. Hattâ bir aralık Bulgar yurdu yeniden tahribata 
maruz kalmıştı. Saray hükümetinin kuvveti azalınca, Bulgar yurdundaki yerli han- 
ların “istiklâlleri” artmışa benziyor; Bulat-Timur tarafından (1361) de Bulgar yurdu 
ve gehri büyük tahribata maruz kaldı, bu vaziyet Karşısında ahalinin bir kısmının şi- 
male, Kazan suyu boyuna gittiği, hattâ Kazan adiyle bir şehir kurduğu ve burada 
bir hanın yerleştiği anlaşılıyor. 1437 de Saray hanı Uluğ-Muhammet Han, Kırım tara- 
fından Kazan'a geldiği zaman burada, ötedenberi devlet teşkilâtına ve medeni bir ha- 
yata alışık kalabalık, Bulgar-Kıpçakların karışmasından vücuda gelen, bir ahali bul- 
muştu. Kazan Hanlığının esas halkını işte bu unsur teşkil etti. 


IL KÜLTÜR VE TEŞKİLAT — 
İbrahim Kafesoğlu 


Bozkır kültürü: 


Şimdiye kadar görüldüğü üzere, Türk tarihinin bu safhası daha ziyade “Eurasia” 
nın bozkırlar bölgesinde cereyan etmiştir. Bilhassa insanın tabiat kuvvetlerine hükim 
olamadığı eski çağlarda coğrafyanın insan hayatı üzerindeki tesirleri düşünülürse, 
bozkır ikliminin de, çeşitli bakımlardan eski Türk yaşayışı, düşünce tarzı, inancı ve 
dünya görüşü, örfü ve geleneklerine, kısaca “kültür” üne yön verici tesirler yapacağı 
tabiidir. Ancak bir kültürün teşekkülünde, coğrafi şartların yanında bizzat insan un- 
suru da rol oynamaktadır. Son araştırmalar fertlerin bazı kültür unsurlarını yaratmak 
ve geliştirmekte başlıca âmil olduğunu göstermiştir, Bununla beraber, belirli ruhi ka- 
rakter taşıyan toplulukların ortaya konan kültür değerlerini kontrol kabiliyeti de 
unutulmamak gerekir, Yâni cemiyet, kendi içinde görünen her kültür belirtisini kabül 
etmemekte, ancak umumi telâkkisi, düşünce tarzı ve yaşayışına uygun düşenleri be- 
nimsemektedir, Şu hâlde her kültürün üç temel dayanağı mevcut bulunmaktadır: coğ- 
rafi çevre, insan unsuru, cemiyet. Ayrı coğrafi çevrelerde belirli karaktere sahip 
insan gruplarının meydana getirdiği cemiyetlere has olmak üzere birbirlerinden farklı 
kültürler doğacağına göre, 3500 yıllık hayatı bozkır coğrafi şartları içinde geçen Türk 
topluluğunun da kendine mahsus bir kültür tipine sahip olacağı tabii karşılanmalıdır. 
Biz buna, doğuş ve gelişme sahasından dolayı “Bozkır kültürü” diyoruz. Bozkır kül- 
türüne tarihin seyri içinde, bozkırlar bölgesi kıyılarında yaşamış olan bazı yabancı 
toplulukların da dahil olduğu anlaşılmaktadır. Meselâ Hind-Avrupalı'lardan bazı kol- 
lar (İranfler, yine bu kökten çeşitli grupların meydana getirdiği İskitler vb.) ve 
Moğollar gibi, Fakat kültürün üç ana dayanağından biri olan insan faktörü Bozkır 
küttürünün eski Türkler tarafından ortaya konan temel unsurlarını, bu yabancıların 
'Türk'den farklı insan unsuru ve cemiyet hususiyetlerinin belirlediği kültür katkıla- 
rından ayırmaktadır, Bu itibarla Bozkır kültürünü en saf şekli ile bir Türk kültürü 


- - olarak kabül etmekte hatâ yoktur. 


Bozkırlar coğrafyasında binlerce yıl hayatiyetini devam ettiren ve Çin, Hind, 
Akdeniz ve Avrupa gibi yerleşik kültür mensuplarının, yine binlerce yıl içinde, tesir 
ve baskısını hissettikleri bu kültür eskiden beri ilim adamlarınca az-çok tanınmakta 
idi. Mütehassıslardan bazıları bu kültüre eksik olarak “Atlı kültür”, bazıları yanlış 
olarak “Göçebe kültürü” adını vermişlerdir. Bazıları da “Atlı göçebe kültürü” demek- 
te bir mahzur görmemişlerdir. e 


Halbuki, bozkır kültürü “at” üzerine kurulmuş olmakla beraber, prensipleri yal- 
nız “at” tan ibaret değildir. Bunun yanında demir de vardır ve ayrı bir hukuk anlayışı 
ile de donatılmış bulunmaktadır. Başlıbaşına bir kültür tipi olduğuna göre de, din, 
düşünce, ahlâk yönlerinden de tamamlanarak bir bütün teşkil etmiş olması icap eder. 
Çünkü herhangi bir kültürde ekonomi kültürün bütününü değil, sadece bir cephesini 
meydana getirir, Bu itibarla, çöllerde değil fakat rutubet derecesi oldukça yüksek, 
yaylalarda gelişen Bozkır kültürüne, sırf çoban hayat tarzına dıştan bakarak göçe- 
belik atf etmek yanlıştır. Mâhiyeti ilmi yoldan iyi açıklanmamış olan ve Batılı ilim 
adamlarının, kendi kültür anlayışlarının haricinde kaldığı için, üzerine .âyıkı ile eğil- 
medikleri göçebelik'in düşünce, vatan telâkkisi, dini tutum, ahlâki davranış bakımla- 
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rından özelliklerini henüz bilmiyoruz. Şimdilik, gunu söyleyelim ki, Bozkır kültürün- 
de temel olan at, göçebelerin hayatında birinci plânda görülmez. At göçebe kavimle- 
İn kültürüne sonradan girmiş bir ekonomi vasıtasıdır. (Moğollar aslında atı bilmi” 
yorlardı, Arabistan'da ve Kuzey Afrika'da at ancak M.Ö, 1200'lerde görülmektedir, 
Kuzey Kafkaslarda ve İran'da at ile ilgili ilk buluntular M.Ö. 900-500 yıllarına 


âittir). 


A — BOZKIR KÜLTÜRÜ'NÜN MENŞEİ MESELESİ 


a — İskit nazariyesi: 


I. Zichy tarafından ortaya atılan bu görüşe göre, bizim “Bozkır kültürü” diye 
ifade ettiğimiz kültür tipi, “atlı göçebelik” ten ibaret olup, merkezinde at yetiştirmek 
ve çobanlık yer almakta ve bu gibi faaliyetler için, Karadenizin kuzey düzlüklerindeki 
İskit sahası en elverişli bölge bulunmaktadır. Bir göçebe san'at türü olan “hayvan üs- 
lâbu” da burada doğup gelişmiş, “Eurasia” ya yayılmıştır. Yine bu nazariyeye göre 
atlı göçebe kültürü, M.Ö. 4, asırda teşekküle başlamıştır. Bu nazariye taraftarları- 
na karşı itirazlar oldu ve “Eurasia” bozkırlarında daha MÖ. 2. bin ortalarında atlı gö- 
çebe kavimlerin yaşadığı hatırlatıldı ve İskitler'deki bu kültür belirtilerinin Türk un- 
surunun nüfuzu neticesi olabileceği üzerine dikkat çekildi, ayrıca İskit kültürü ile 
aynı durumdaki Altay buluntuları arasındaki benzerlikte —“Kırali İskitler” doğudan 
geldiklerine göre— temelin doğuda aranması gerektiği belirtildi. 


b — İndo-Germen nazariyesi: 


Batıda çok yaygın olan ve eski “Aryanizm” tesirinin bir devamı sayılması müm- 
kün görünen bu nazariye Hind-Avrupalıları tâ Baykal gölüne kadar bütün Asya'ya 
yerleştirmekte ve onların da aslında “göçebe” (bozkırlı!) olduklarını ileri sürerek, 
at'ın ilk defa onlar tarafından ehlileştirildiğini ve dünyanın ata binme san'atını on- 
lardan öğrendiğini iddia etmektedir. Batılıların at üzerinde bu kadar durması, şüphe- 
siz bu hayvanı ehli hâle getirip binmenin insanlık kültür tarihinde muazzam bir ham- 
le teşkil etmesinden ileri gelir ki, bozkırlarda gelişen kültürü de İndo-Germen'lere 
bağlamak böylece mümkün olacaktır. Burada ehli atın menşei olarak kalıntıları Cun- 
garya'da ortaya çıkarılan “Eguus Przewalsky” gösterilmiştir. İndo-Germen nazari- 
yesine karşı, eski çağlarda bir değil birçok at cinslerinin bulunduğunu (Meselâ Çin'de | 
Ordos bölgesinde, “nöolitique”” devirden “hipparion” ve “equus caballus” cinsleri) ve 
- atın tek bir yerde değil, çeşitli yerlerde başka, başka kavimler tarafından ehlileştiril- 
mesi mümkün olduğunu hatırlattıktan sonra, Bozkır kültüründeki savaşçı çobanlar 
tarafından binek atı olarak kullanılan atın Przevvalsky cinsi değil, “küçük bedenli, kısa 
başlı, geniş alınlı” batı bozkırları cinsi olduğunu belirtelim. Hun süvarilerinin se- 
ferlerde bindikleri bu bozkır muharebe atının ilk kalıntılarına rastlandığı Afanasyevo 
kültürü (M.Ö. 2500-1700) eski Türk Altay kültürüne bağlı bulunmaktadır. Diğer ta- 
raftan S.v. Kiselev'in tesbit ettiği üzere “savaşçı bir kavme ait olan Andronovo kültürü 
(M.Ö. 1700-1200)”nün yavaş-yavaş Orta-Asya'ya hâkim olmağa başladığı devir” ile 
. bu buluntular zaman bakımından dikkate değer bir uygunluk gösterir. Çok daha eski 
tarihlerde Poltavka ve Tripolje kültürlerinde “at” iskeleti kalıntılarının mevcut olduğu 
iddiası doğru olsa bile, buna büyük bir değer vermekte isabet yoktur. Çünkü bu, av 
hayvanı yabani bir at da olabileceği gibi, şurada, burada at iskeletine rastlamak da 
ehemmiyetli değildir. Mühim olan, atın belirli bir kültür bütünü içinde değer kazanmış 
olmasıdır, Atın ehlileştirilmesi için önce buna ihtiyaç duyulması icap eder ki, bu ihti- 
yaç şüphesiz ilk olarak bozkırlı hayvan besleyici kavimlerde hissedilmişti. Bu 
itibarla atın insanlar tarafından kullanılması bile —bu husus başlangıç noktası ol- 
makla beraber— tâli bir keyfiyet sayılabilir. Esas olan, atın binek hayvanı hâline ge- 
tirilmesidir. Bozkır kültüründe rol oynayan baş aksiyon da biniciliktir. At gibi bir va- 
sıtaya ihtiyacın, “yerleşik” topluluklardan ziyâde, çok geniş sahalarda, hayatın za- 
ruri kıldığı sür'atle dolaşmak mecburiyetinden doğduğu aşikârdır. Bozkır savaş atı 
doğuya doğru uzanmış ve Çin'de muharebe atı yetiştiriciliğinin ilk sahası olan Şan-si 
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bölgesinde görünmüştür, Çin'liler ata binmeği ancak M.Ö, 300'lerde Asya Hunları'ndan 
öğrenmişlerdir. 


e — Altaylı nazariyesi. 


Bozkır kültürünün Altay yaylalarında Proto-Türkler (Türkler'in ataları) 
tarafınadan ortaya konduğu hususu, bir kiltir çevresi (“Kulturkreis”) olarak boz- 
kırlar üzerine dikkati çeken W. Schmidt, O. Menghin W. Ko Ss, E 
gibi tanınmış kültür tarihçilerini i iki i i 
üştür. O. Menghin'e göre, atın ehlileştirilmesi ve umumiyetle hayvan ye- 
tiştiricilik gibi medeniyet tarihinin çok mühim bir safhası 'Türkler'in ataları tarafın- 
dan gerçekleştirilmiştir. Bozkırlar bölgesinde üç kültür devresi (kemik kültürü, hay- 
van besleme kültürü, at yetiştirme kültürü) tesbit eden Menghin'e göre, bunun son .. 
merhatesinden yeni bir netice olarak, merkezinde atın bulunduğu, “Savaşçı çobanlar” 
(“Hirtenkrieger”) kültürü doğmuştur ki, bu, bozkır kültürünün, bilhassa Proto-Türk- 
ler için karakteristik olan en yüksek derecesini gösterir. i 

VV. Koppers'de şöyle demektedir: “Atın ehlileştirilmesi ve atlı çoban kültürünün 
yaratılması ilk 'Türkler'e bağlanabilir, İnsanlık tarihinde ulaşılan bu başarı kavimle- 
rin ve başka kültürlerin gelişmesinde fevkalâde neticeler doğurmuştur. 'Tarihi bağ- 
lantıların gösterdiği gibi, büyük devlet esası için gerekli şartlar ancak bu sayede be- 
lirebilmiştir”. Atın binek hayvanı olarak kullanılmasını, ziraat kültürünün ve 
ona bağlı hayvancılığın çok üstünde ve dünya tarihinin pek mühim bir kültür 
merhalesi olduğunu belirten F. Flora göre, hayvan terbiyesinde önce geyik, 
sonra ren geyiği (Samoyedler tarafından), nihayet Türkler'in ataları tarafından at 
ehlilevştirilerek insanlık hizmetine sokulmuştur. W. Schmidt de araştırmalarında aynı 
neticeye varmıştır: “Orta Asya'da oturan ve çok eski bir zamanda avcılık hayatından 
hayvanları ehlileştirmeğe geçen tek kavim Türkler olmuştur. 
ehlileştirilmiştir ve Türkler ata binen ilk insanlar olarak görünmektedirler” Orta As- 
o ya bozkırlar bölgesinin kültür tarihi yönünden taşıdığı ehemmiyet W. Ruben, L. P. 
Zambotti ve jJopolitikçi Mc Kinder taraflarından iyice belirtilmiştir. 


Esasen yeryüzünde ekonomi bakımından başlıca üç temel kaynak vardır: Orman, 
tarım, hayvan yetiştirme. İnsanlar yaşadıkları çevrenin bu imkânlarını değerlendire- 
rek hayatlarını sürdürebilmişlerdir. Tarihte ilk kültürler de şüphesiz doğdukları böl- 
genin tabii şartları içinde öz kazanacaklarından, orman kavimleri “asalak” kültüre 
(avcılık, devşiricilik), ziraate elverişli yerlerde oturanlar “köylü” kültüre (çiftçilik) 
bağlanmışlar, bozkırdakiler “çoban” kültürünü (besicilik) meydana getirmişlerdir. 
Bu itibarla, aslında orman kavmi veya köylü değil, fakat hozkırlı olan Türklerin kül- 
türü de doğuş, gelişme ve muhteva bakımından bütün diğer toplulukların kültürle- 
rinden ayrılık gösterir. 

“Altay-Türk atlı çoban kültürü” Türkler'in atalarını diğer topluluklardan farklı 
bir dünya görüşüne ve hayat tarzına götürmüştür ki, bu insanlığın mâzisinde ilk 
defa müşahede edilen insan zekâ ve iradesini tabiata hâkim kılma azmidir. At ter- 
biyesi, otlaklar etrafında cereyan eden mücadeleler bozkırlıyı metanet ve cengâverlikle 
bezemiş, onu teşkilâtçılık melekesine sahip kılmış, ve eski Türkler herşeylerini borçlu 
oldukları ata kutluluk derecesinde değer vermişlerdir. 


At vasıtası ile insanlığa bahş edilen diğer mühim bir değer de sür'at mefhumudur 
li 


ki, bu eski iptidai kavimleri zihni Gür inden kurtararak canlı bir 
faaliyete yöneltmiş j j a sonsuz imkânlar açılmasına vesile ol- 
muştur. Yine at aye inde bozkır kültürünün ortaya koyduğu başka üniversel bir de- 
ger hukuk fikridir. Bu da, atlı muharip çobanların, insanların cemiyet hâlinde yaşa- 
yabilmelerini sağlıyan karşılıklı saygı esasından hareketle, toplulukları bir üst idare 
nizamına bağlama yolunda ulaşılan devlet kurma düşüncesinin mahsulüdür. At üze- 
rinde, kalabalık hayvan sürülerini sevk ve idare etmek mecburiyeti eski Türkler'in, atın 
süratı ve demir madeni (aş. bk.) sayesinde hâkimiyet altına aldıkları insanları idare 
plânında başarılarını mümkün kılmıştır. Bu sebeple yeryüzünde ilk siyâsi kadro- 
lar, yine ilk kanun koyucu durumunda olan Türkler'in ataları tarafından tesis ve teş- 
kil edilmiş görünmektedir. 
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Menghin”e göre, bozkırlarda gelişen eski Türk kültürünün dünya tarihinde iki ba- 
kımdan kesin tesiri olmuştur. Bunlardan biri, hayvan besleyiciliği lişiürmek ve 
yaymak suretiyle iktisadi: ötek suretiyle iktisâdi; öteki, yüksek teşkilâtçılık yolu ile içtimaidir. Birinci nokta 
mühimdir, zira bu, avcılık ve mühimdir, zira bu, avcılık ve devşiricilik gibi, yalnız alarak karşılığında birşey vermi- 
yan parazit (“asalak”) ekonomi yerine, insanları üretici (müstahsil) durumuna sokmak 
suretiyle, çok faydalı bir iktisadi hamlenin işaretidir. Fakat ikinci nokta daha da mü- 
himdir, çünkü insanlığı basit yığınlar olmaktan çıkarıp sosyal nizamlara bağlamak gibi, 
iktisadi faaliyetin de devamını mümkün kılan, bir beşeri değer ancak bu yol 
ile husule gelmiştir. Bu bakımdan Ural-Altaylı kavimlerin dünya tarihindeki bu 
çok mühim rolünü belirten, Menghin şöyle demiştir: “En eski yüksek me- 
deniyetler dahi, daha çalışkan ve ziraatçi olmakla beraber, devlet kurmakta kifayet 
siz kavimlerin yerleşik hâlde bulunduğu büyük nehir vadilerine savaşçı atlı çobanla- 
rın müdâhelesinden sonra doğmuştur”. W. Koppers Hind-Avrupalılar açısından mese- 
İyi daha Kesin bir şekilde açıklamaktadır. Ona göre, Hind-Avrupalı kavimlerin (bu- 
günkü Avrupalıların atalarının) teşkilâtçılık ve siyasetteki başarıları ancak bu boz- 
kırlı unsurların onlarla karışması ile izah edilebilir. Onlar M.Ö. 2. bin yıllarında Aral 
gölü havalisinde bozkır kültürü ile temasa gelerek bu kabiliyeti elde etmişlerdir. Bu, 


diğer bölgelerde de böyle idi. Nitekim doğu Asya'da ilk i ilâtı eski Türkler 


tarafından kurulmuş, Ön-Asya kavimleri bakımından da benzer sonuca varılmıştır. 


ç — Bozkır kültürünün teşekkül çağı: 


Bu kültürün menşei hakkındaki nazariyeler ona aşağı yukarı bir mâzi tâyin et- 
mek imkânını sağlamaktadır. Viyana ekolü'ne göre bu tarih M.Ö. 2. bin başları ol- 
malıdır. Şüphesiz ata binicilik temel unsur olmak üzere, siyâsi, iktisadi, dini vb. cep- 
heleri ile kültür gelişinceye kadar belirli bir zamanın geçmesi gerekecektir. Bugün 
için, ehlileştirilmiş ata binme çağı, Afanasyevo kültürü verintilerine göre M.Ö. 2500 
yılları olduğuna ve Andronovo kültürüne (M.Ö. 1700) bağlı “savaşçı atlı bir kavim” 
in etrafa tesirini göstermeğe başladığı ifade edildiğine göre, Bozkır kültürünün M.Ö. 
2500 ile 1700 arasında oldukça belirgin bir vasıt kazanmış olduğu kabül edilebilir. Bu 
tahmin bir yandan Viyana ekolünün vardığı sonuçlara, diğer yandan da arkeolojik - 
vesikalara uygun düşmektedir. i 


B — SOSYAL YAPI 


a — Eski Türk cemiyetinin sosyal yapısı hakkında şimdiye kadar yapılan tasnif- . 
ler hem bünye, hem de isimlendirmeler bakımından birbirini tutmamaktadır. Bunun 
sebebinin, her araştırıcının kendi meşgul olduğu zaman içinde kalması ve yine meşgul 
olduğu belirli Türk zümresini esas alması olduğu anlaşılıyor. Türkler'in çeşitli devir- 
lerde, çeşitli bölgelerde bazı bünye değişikliklerine uğradıkları ve bununla ilgili ola- 
rak başka başka tâbirler kullandıkları şüphesizdir. Fakat Bozkır kültürü dediğimiz, 
aslına en yakın Türk kültürü içinde cemiyet yapısını tesbit etmek bakımından bazı 
imkânlara da sahibiz. Bu hususta Gök-Türk topluluğu sosyal bünyesi herhâlde hare- 
ket noktası vazifesini görebilecektir. Ana kaynağımız Orhun kitabelerinde geçen, ko- 
nu ile ilgili tâbirler meseleye ışık tutacak durumdadır. 


Orhun kitabelerine göre Türk bozkır cemiyetinin yapısını şöyle tesbit etmek müm- 
kündür: 


Oguş — âile (7?) 

Urug — soy, (aile?) 

Bod — boy, kabile 

Ok — kabile (bir siyâsi teşkilâta bağlı) 

Bodun — boylar birliği (siyâsi yönden müstakil veya değil) 
İl — Müstakil topluluk, devlet, imparatorluk. 


Eski Türk cemiyetinde ilk sosyal yapı olan âile, bütün içtimai bünyenin çekirdeği 
durumunda idi, Kan akrabalığı esasına dayanıyordu. 
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F Eski Türk âilesi tip olarak “geniş âile” şeklinde görünmekte (geçen asrıhn 
2. yarısında, bütün dış tesirlere rağmen, başka bölgelerdeki Türk zümrelerine nisbetle 
en az tesir almış olmaları gereken Altaylılar'da “soy” ve Yakut'larda “usa” Kırgız- 
lar'da “aul”) ise de, aslında Türk âilesinin “Küçük âile” tipinde kurulu bulunması daha 
akla yakın gelmektedir. Çünkü Türk ilesi eski Yunan'daki (genose), Roma'daki 
(gens) ve İslavlar'daki (zadruga)'dan farklı olup, ortaklık yalnız otlak ve hayvan sü- 
rülerine inhisar eder. Türkçe'de izdivaç için kullanılan “evlenme” veya “evlendirme”, 
(Gök-Türk kitabelerinde; âble -r) tâbirleri, evlenen erkek veya kızın baca ocağından 
ayrılarak ayrı bir ev (âile) meydana getirdiğine delâlet eder. Umumiyetle, bilindiği gibi 
dıştan evlenme (exogamie)'nin esas ve baba hukuku'nun hâkim olduğu Türk âilesin- 
de evlenen oğullar, hisselerini alıp, yeni bir âile kurmak üzere, çıkarlar, baba evi ise 
en küçük oğula kalırdı. Türkler'de “leviratus” (ölen erkek kardeşin dul kalan zev- 
cesi ile ve çocuksuz genç dul üvey anne ile evlenme şekli) mevcuttur ve umumiyetle 
tek zevcelik (monogamie) görülür, 

Orhon yazıtlarında ancak bir yerde geçen “uruğ” tâbiri, Uygurca metinlerde, 
Kaşgarlı'da, birçok modern şivelerde çok kullanılan ve “tohum, akraba, nesil” må- 
nalarına gelen bir söz olup, Moğolcada da “yat, cat” (yabancı) tâbirinin zıddı ola- 
rak “akraba” anlamında kullanılır. 


Aileler veya soy'lar bir araya geldiği zaman “boy” teşekkül ediyordu ve başında 
vazifesi, boydaki iç dayanışmayı muhafaza etmek, hak ve adaleti düzenlemek ve ge- 
rektiğinde silâhlı kuvvetlerle boyun menfaatlerini korumak olan bey (bög, beg, bi) bu- 
lunuyordu., Buna göre boy, siyâsi mahiyette bir birlik idi. Belirli arazisi ve muharip 
kuvveti vardı. Mülkü ve hayvan sürüleri başka zümrelerinkinden ayırt edilmekte idi 
(24 Oğuz boyundan her boy hususi bir damgaya sahipti). Roma'da, eski Yunan'da 
ve Câhiliye devri Arapları'nda, benzer kuruluşlar başındaki mes'ul şahıslar aynı za- 
manda dini reis oldukları halde, bey'in böyle bir fonksiyonu yoktu. Ge 


Eski Türk boylarının adları boyun bu siyâsi ve içtimai hususiyetlerini meydana 
koymaktadır. Bu adlar şöyle sınıflandırılmıştır: 

a — Askeri teşkilât ve idari kuruluşla ilgili olanlar (meselâ: Çur, Yula, Kapan, 
Külbey, Yabagu, Yeney, Çepni, Taryan, İğdir, Köbök, vb.). 

b — Askeri - siyâsi hâdiselerin tesirinde meydana gelenler (meselâ: Hazar — 
Kazar, Sabar, Kabar, Kesi, Bulgar vb.). 

c — Büyük, şöhretli, zengin “ə... olanlar şa Bayındır. Bayat, Ça- 
vuldur, Tabgaç vb.) 

ç — Adam veya insan mânasını verenler (meselâ: Hun, Agaçeri, Kumeri, Mogye- 

= Magyar vb.). 

da — Hâl ve tavır veya hava hâdisesini bildirenler (meselâ: Argu, Argın, Çuvaş, 
Karluk, Yağlakar, Boran, Kürt vb.). 

e — Kuvvet, sağlamlık, cesaret, fazilet ifade edenler (meselâ: Türk, Kayı, Kan- 
gar, Karan Gyormati, Ertim — erdem, Kınık vb.). 

f — Boylar birliğine katılanların sayısına göre adlandırmalar (meselâ: On-ok, 
Dokuz-oğuz, On-Uygur, Üç-Karluk, Utur:gur = 30 Ogur, vb.). 

Oğuz adı da (Ok--3 = Ok lar) belirli bir siyâsi teşkilât kurmus Türk boyları må- 
nasındadır. 6 

Görüldüğü üzere Türk boyları ve mışdı "Türk siyâsi kuruluşları şahıs adları 
ile anılmıyorlar. (Selçuklu, Osmanlı gibi devlet veya, meselâ, Hacılu, Kızıl Ahmedlu, 
Câferlu vb. gibi küçük topluluk adları ve sonu + oğlu ile biten Aydın-oğlu, İsfen- 
diyar-oğlu vb. adlar, aslında Türk kültürü mahsulü olmayıp, Arap ve Fars tesiri ile 
sonradan ortaya çıkmış isimlendirmelerdir). | 

Boy beyleri cesareti, mali kudreti ve doğruluğu ile tanınmış urug ve oguş- 
ların reisleri arasında seçim yolu ile iş başına gelirlerdi. Seçici hey'et herhâlde 
boy'u meydana getiren âile ve soyların temsilcilerinden kurulu olmalıdır. Bu hey'et 
eski Türk devletlerinde mevcut “meclis” (Danışma kurulu)” lerin küçük çapta bir 
ilk tipi olarak görünmektedir, 

Boylar birliğine “bodun” deniyordu. Bodun'un başında “bey”, han (“kaan”) bu- 
lunur ve topluluk siyaseten müstakil veya bir ile tâbi durumda olabilirdi. Bodun'lar 
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çoğunlukla soy ve dil birliğine sahip boylardan meydana geldiği için, bodun kelimesi 
“kavim” mânasını verebilir. Kitabelerde yalnız bir defa geçen “Ulus” sözünün eski 
devirdeki mönası açık değil ise de, bu söz, Türk - Moğol devrinde: 1. Millet, 2. Mem- 
leket, devlet karşılığı olarak daha geniş anlamlarda karşımıza çıkmaktadır. 


b — İl: 
Eski Türk cemiyetinde siyasi teşkilâtlanmanın en üst kademesini teşkil 


eden “il” V. Thomsen”e göre “siyâsi bakımdan müstakil, muntazam teşkilâtlı millet” 


demektir. A.v. Gabain'e göre “ülke, imparatorluk — Reich, iktidar veya hükümet” 
R. Giraud'ya göre “"Teşkilütlı devlet, imparatorluk, siyâsi hâkimiyet” mânasına gel- 
mektedir. Bunlara göre eski Türk “il”i, toprağı ile, halkı ile, idari ve hukuki ni- 
zamları ile, vazifesi yurdu ve ahaliyi korumak ve sağlam bir sosyal bünyeye sahip 
olmasına çalışmak olan bir siyâsi kuruluştur. Türk “il” ini tanıyabilmek için onun, 
devlet'in şartları yönünden, hususiyetlerini şöyle tesbit etmek mümkündür: 


1 — İstiklâl kavramı: 


ilindiği üzere, devlette gerçek istiklâl, bunun yalnız idareci zümrece istenmesi 
ile değil, aynı zamanda halkın da aynı şuur içinde bulunması, yâni istiklâl düşünce- 
sinin bütün toplulukta müşterek bir arzu hâlinde var olması şeklinde belirir. Böyle bir 
ortak guur Bozkır Türk cemiyet ve devletinde çok eskiden beri mevcut olmuştur. 
Türk gruplarının her gittikleri yerde, beylik, hanlık gibi hür ve müstakil 
siyâsi teşekküller kurmağa çalışmaları bunu gösterdiği gibi, çeşitli ülkelerde 
buna muvaffak olmaları da istiklâl düşüncesi üzerinde ısrarlarına delâlet eder. Eski 
Türkler'de istiklâle verilen değer bazı tarihi kayıtlarla da tesbit edilmiş durumdadır: 
Asya Hunları'nda M.Ö. 58'de cereyan eden hâdise (yk. bk.) dolayısiyle Çin yıllığı Shi- 
ki Hun devlet meclisi'nde yapılan şu konuşmayı nakleder: “Bizim için töbilyet yüz 
kızartıcıdır. Atalarımızdan toprakla birlikte devr aldığımız  istiklâlâmizi 
Çin ile uzlaşmak bahasına feda edemeyiz. Mücadele edecek savaşçılarımız hâlâ mevcut 
iken devletimizi korumalıyız”. Orhun kitibelerinde, “Kaganlık” tâbiri ile ifade edi- 
len “devlette istiklâl” düşüncesine karşı duyulan ilgi daha sarih bir şekilde dile getiril- 
miştir: “İl'i olan bir bodun idim, şimdi ilim nerede? Kaganlık bodun idim, hani 
kagan'ım ?” İstiklâl'den mahrum kalınca “Bey olmağa lâyık oğlu kul, hâtun olmağa 
lâyık kızın câriye” olduğundan yakınan Bilge Kagan Türk devlet ve istiklâlinin de- 
vamlılığına inancını şu sözlerle ifade etmiştir: “Yukarıda gök çökmedikçe, aşağıda 
yer delinmedikçe Türk bodununun il'ini, töresini kim bozabilir?” Bu tarihi vesikalar, 


devlette gerçek istiklâl kavramına uygun olarak, bu düşüncenin, idarecisi ve halkı 


ile Türk topluluğunda ortak bir değer taşıdığını ortaya koymaktadır. 


2 — Ülke kavramı: 


Ülke, her müstakil devletin hak ve salâhiyetlerini mutlak şekilde kullanabildiği 
belirli coğrafi saha olduğuna ve ülkesiz bir millet bahis konusu olmıyacağına göre, 
Türk “iinde de belirli sınırlar içinde bulunan bir ülke kavramının mevcut olacağı 


aşikârdır. Eski Türkler'de ülkeye “yurt” deniyordu (Eski Türk vesikalarında geç- 


miyen ülke sözü, “ölka” şekli ile Moğolcadır), Ülke sınırlarına da “yaka” denilmek- 
te idi. Demek ki Türk hâkanlıklarında ülke, belirli sınırlara sahip devlet arazisi idi 
ve bu arazi hükümdar âilesinin mülkü değil, bütün milletin ortak toprağı idi. Asya 
Hun Tan-hu'su Mo-tun, komşu Moğol Tung-hu'ların arazi talebi karşısında kaldığı 
zaman (M.Ö. 209) devlet meclisinde, toprağın devletin temelini teşkil etiğini 
buna göre, her ne sebeple olursa olsun kimseye arazi terk etmeğe selâhiyeti bu- 
lunmadığını söylemişti, Anlaşılıyor ki Bozkır Türk ilinde “yurt” hükümdarın 
şahsi mal gibi keyfine göre tasarruf edilebilen bir toprak parçası değil, fakat biz- 
zat devlet reisinin korumakla vazifeli bulunduğu bir ata yadigârı idi. Bu durum 
eski Türk devletinde, ülke bakımından “dominium” değil, eski çağlarda benzeri yal- 
nız Roma imparatorluğunda görülen “imperium” hâkimiyet telâkkisinin mevcut 
olduğunu gösterir. Devlet topraklarının idarecilerle halkın ortak mesuliyeti al- 
tında bulunması keyfiyeti, Türk topluluk adlarından anlaşıldığı üzere, eski 


- 
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Türklerin şahıslarından ziyâde il'e bağlı olduğu hususu ile bir arada dikkate 
alınırsa, ülkenin sür'atle “vatanlaşma” sının mümkün olacağı o kolayca anlaşılır. 
Gerçekten eski Türk topluluğunda halk, devletin siyâsi istiklâli gibi, “yurt”una da 
derin bir muhabbetle bağlanmıştır. Yukarıda söylediğimiz üzere, ilk tarihi belirti- 
sine Asya Hunları'nda rastladığımız bu durum, Gök-Türkler'de en canlı şekilde mev- 
cut olmuş (Ötüken'in kutsal toprak sayıldığı ve “kaganlık” a ve töre'ye sahip ola- 
rak yaşamak için Ötüken'de oturmak gerektiği) ve Uygur Türkleri'nde “Kutlu dağ” 
efsanesinde sembolize edilmiştir. Türkler'deki bu vatan sevgisi ünlü Arap yazarı Al- 
Câhiz (ölm. 869) tarafından da, müşahadeye dayanılarak belirtilmiştir. Ancak Türk- 
lerde “ülke” ve vatan telâkkisi göçebe veya köylü (yerleşik) bütün öteki kavimler- 
den farklı olarak, siyâsi istiklâl fikri ile beraber yürümektedir. Eski Türk, yalnız 
hür ve müstakil yaşayabildiği toprağı ülke ve vatan saymakta (Türk tarihinde çeşitli 
. Türk zümrelerin ayrı vatanları bundan ileri gelir), fakat bu şartların mevcut olma- 
dığı araziyi kolayca terk edebilmektedir (Türk göçlerinin diğer bir sebebi). Kısaca 
Türk kültüründe vatan 'Türk tuğlarının veya al bayrağın dalgalandığı yerdir. 


3 — İnsan unsuru: 


Devletin yalnız hükümdar ve âilesinden ibaret sayıldığı topluluklarda siyâsi hür- 
riyet ve çalışma serbestliğini düşünmek güçtür. Devlet idaresi ve ülke anlayışında 
idareci-halk işbirliği olan siyüsi teşekküllerde ise, durum başkadır. Eski 
Türk topluluğunda da insanın ferdi hukuk ile donatılmış ve iktisaden esir olmayan 
bir hayat düzeninde bulunduğu anlaşılmaktadır. Bunun tarihi vesikalarla ortaya 
konması: mümkündür. Önce, âilede hususi mülkiyet mevcut idi. Bozkır Türk devle- 
tinde arazi üzerinde de hususi mülkiyet câri idi. (Asya Hunlarında, Gök-Türklerde, 
Uygurlarda vb.). Hususi mülkiyet kişi haklarının ve hürriyetin teminatıdır. 10. asır 
Bulgarları'nda fertler kendi arazilerinden elde ettikleri mahsulden hükümdara bile 
birşey vermiyebiliyorlardı. Hazar hâkanı ve idarecileri teb'anın mülküne el uzata- 
mazlardı. Oğuzlar'da “bey” ler, hanın bazı aşırı davranışları karşısında seslerini 
yükseltirlerdi. Avrupa Hunları'nda, Attilâ'nın başkentinde bir Bizanslı, Bizans'ta in- 
sanın baskı altında tutulmasına ve kanunların yürümemesine karşılık, kendisinin Hun 
memleketinde hür olduğunu ve korkusuz yaşadığını söylemişti. Çin'deki köleler, 
hürriyet ülkesi olan Asya Hun topraklarına kâçıyorlardı. Bozkır Türk cemiyetinde öy- 
le bir hürriyet havası vardı ki, en küçük bir âile bile başlı-başına bir “il” sayılabilirdi. 
Bu durum bazan sosyal yapının daha yüksek kademelerinde müşahade ediliyordu. 
Meselâ 8 boy hâlinde Don-aşağı Tuna nehirleri arasında yayılan Peçenekler'de “ka- 
bilelerin durumu o kadar müstakil idi ki, kavim beraber yaşadığı, beraber savaştığı, 
yâni tam bir birlik teşkil ettikleri hâlde bir merkezi iktidar emvcut değildi”. 12. asır 
Kıpçaklarında da durum böyle idi. 


Türk boylarındaki bu karakteristik durum eski Türk İlinde siyasi birliği mey- 
dana getiren boyların —türlü sebepler yüzünden— birbirlerinden kolayca ayrılmala- 
rına ve aynı bölgede veya başka bir yerde yeni bir İl teşkil etmek üzere tekrar top- 
lanabilmelerine imkân vermekte idi (eski Türk siyasi kuruluşlarında boy sayısını ifa- 
de eden ve zaman zaman değişen rakamlar bunu gösterir). Boyda yalnız otlak ve yay- 
laklar ortak mülkiyette idi. Bu tip arazi devlet malı olduğu için, buralardan fayda- 
lanan özel mülk at, koyun ve sığır sürülerinin sahiplerinden tahsil edilen belirli ölçü- 
deki vergiler yolu ile İlin mâlt ve askeri ihtiyaçları karşılanıyordu. Göçlerde âilelerin 
ve fertlerin kendilerine ait sürülerini ve taşınabilir mallarını beraberlerinde götüre- 
- bilmeleri ve istedikleri gibi tasarruf etmeleri onlardaki hürriyet duygusunu ve serbest 
hareket etme eğilimini daima canlı tutmakta idi. Bu hal ise, eski 'Türk devletlerinde, 
tabiatiyle, köleliği ve bazı zümreler için “imtiyazlıık” durumunu Önlüyor, ayrıca 
Bozkır kültürünün ekonomik özelliği de, adalet, eşitlik ve insana saygı prensipleri- 
nin gelişmesine yardım ediyordu. | 


Eski çağlarda, yaşamak için ihtiyaç olan “çalışma, çekme ve taşıma gücü” nü 
insanlar, ancak kendi aralarındaki daha zayıf, daha az becerikli fertlerin kol kuv- 
vetinden faydalanma yolu ile sağlaybiliyorlardı. “Asalak” kültürde ve “Köylü” (yer- 
 leşik) kültürde başkaca çare yoktu. İktisaden “besicilik”e dayanan Bozkır kültürün- 
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de ise bu ihtiyacı, başta en yüksek kas (adele) kuvvetine sahip at olmak üzere, hay- 
van gücü karşılıyordu. Orman kavimlerinde ve yerleşik topluluklarda hâkimiyeti ele 
geçiren gruplar, cemiyette kendilerine herhangi bir mülk ve hiçbir siyasi hak tanıma- 
mak suretiyle sınıf, kast cenderesine aldıkları mahküm zümrelerin (Moğollarda çeşitli 
neviden köleler, İslavlar arasında yaygın köle ticareti, Çinde enselerine boyunduruk 
vurularak tarlalarda çalıştırılanlar, Eski Yunanda Aristoteles'in “ehli hayvan” ve 
“canlı âlet” dediği ve doğrudan doğruya “mülk” sayılan insanlar, Mısırda, Hindde ve 
Roma'da köle kütleleri) mevcudiyetini öyle devam ettirmek maksadı ile, asırlar bo- 
yunca, türlü tedbirlere başvururlarken, insanın kol (adele) gücüne müracaat zaru- 
reti duyulmayan Bozkır kültüründe hususi mülkiyet ve hür çalışma esasında gelişen 
sosyal gelenekler, zamanla, töre hükümleri hâlinde kesinlik kazanmıştır. 


Eski Türkçe'de “kul” tâbiri umumiyetle “köle” müteradifi olarak alınıyorsa da 
doğru olmasa gerektir. Çünkü köle, hiçbir “mülk”ü bulunmayan ve cemiyette hiç 
“hak” sahibi olmayan insan demektir. Bu mânada, Yunan-Roma medeniyeti dahil 
her yerde kölelik müessesesi teşekkül etmiştir. Türkler'de ise, hususi mülkiyet ile 
hürriyet anlayışı buna engel olmuş görünüyor. Gök-Türk yazılı vesikalarda 14 yerde 
“kul” tâbiri geçmektedir. Fakat buralarda gerçek mânâsı ile “mülk” ten ve “hak” 
tan mahrum insanlar zümresi ve müesseseleşmiş 'kölelik” ten ziyâde, siyâsi hakların 
kaybedilmesi ve bazı “medeni” haklar yönünden yasaklara uğramak bahis konusu- 
dur ve daha çok “esirlik” ifade edilmek istenmiştir. İstiklâlini kaybeden her toplu- 
luğun böyle tahditlere mâruz kalması zamanımızda bile tabii karşılanmaktadır. 
Esirlik ile kölelik içtimai ve hukuki bakımlardan birbirinden farklı şeylerdir. Eski 
Yunan'da, Roma'da ve Moğollar'da, kölelerin yanında, fakat onlardan ayrı olarak 
esir (bilhassa savaş esirleri) de vardı. Esasen eski Türkçe metinlerde “köle” keli- 
mesi geçmez. Kün (câriye) sözü de çincedir (kü'an). Bununla beraber Tabgaçlar'da ve 
İç-Asya Uygurları'nda kölelerle karşılaşılmakta ve hattâ DLT”de “ol kul boş kıldı” 
(O, kölesini azâd etti) gibi bazı ibareler dikkati çekmektedir. Bunların hepsi dış 
tesilerle açıklanabilir. İlk iki Türk devletinde kölelik, asli Türk bölgelerinde değil, 
Çin ve İç-Asya sahasında görülmekte olup, herhâlde, idarede daima pratik yolu ter- 
cih eden Türk siyâsi teşekküllerinin, halkça ünsiyet peyda edilmiş içtimâi ve hukuki 
kaidelere dokunmamalarının neticesidir. Kâşgarlı Mahmud da, yine aslen Türk 
olmayan bir kültürün uzunca bir müddetten beri tesirindeki Türk zümrelerinin dilin- 
den "örnekler vermektedir. Kıpçak bozkırlarında bazı Türk çocuklarının “satın” alı- 
narak Orta-doğu memleketlerine gönderilmesi Islavlar”dan ve Normanlar'dan gelen . 
meşhur esir (köle) ticaretinin bir neticesi olarak mütalea edilebilir. Çünkü daha eski 
asırlarda doğu Avrupa Türkleri arasında da böyle bir durum görülmüyor. Bilindiği 
gibi kölelik, menşeini “yerleşik”medeniyetten alan ve bazı orman cemiyetlerinde 
(meselâ Moğollar) mevcut olan bir müessese olup, bozkırlara yabancıdır. Bunun se- 
bebi söylediğimiz gibi, bozkırlar bölgesi insanlarının, yaşadıkları coğrafi şartlar icabı, 
çok erken çağlarda belirli seviyede hukuk fikrine ulaşmış olmalarıdır (yk. bk.) 


Bu hukuk anlayışının eski Türk cemiyetinde imtiyazlı “sınıf” lara dayanan bir 
düzenin ortaya çıkmasına da engel olacağı aşikürdır. Herhangi bir toplulukta im- 
tiyazlı zümrelerin teşekkülünde başlıca üç âmil rol oynamaktadır: geniş araziye sa- 
hip olmak (iktisadi), askerliği meslek edinmek (idari-siyâsi) ve rühâni zümreye men- 
sup bulunmak (dinî). Bunların her üçü de bozkır kültürü içinde gelişme şansını þu- 
lamamıştır. Önce, ziraatın, umumî ekonomik hayatta ancak tâli olarak yer aldığı 
bozkırlar sahasında büyük “mâlikâne” lerin meydana gelmesi (feodalite) imkân 
dışındadır. Buna göre, eski Türk sosyal hayatında, “toprak köleliği” (“servage”) 
bahis konusu değildir (Orta Macaristan'da bazı köylerin, 445 de ölen Bleda'nın dul 
hanımına âit olduğuna dâir Priskos'un kaydını doğrudan doğruya “yerleşik” kültür 
mahsulünden ibaret olan toprak aristokratlığının Avrupa'da bir devamının tesbiti 
olarak değerlendirmek lâzımdır). İkincisi, askerliğin eski Türkler arasında ayrı bir 
meslek sayılması düşünülemez, zira her Türk iyi savaş terbiyesi almış, her an savaşa 
hazır, daimi asker durumunda idi. Çocuklar 3-4 yaşlarından itibaren, kuzuya, koyu- 
na bindirilerek ve ok ile sincap vb. avlatılarak, biniciliğe ve vuruculuğa. alıştırılırdı. 
Henüz yürümeğe başlıyan her çocuğun yanında eğerlenmiş bir at hazır bulunurdu. 
Eski Türkler'de fertler savaşçılık ve mücadele sahasında şahsiyetlerini bulurlar ve 


760 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


gösterecekleri kahramanlık ölçüsünde cemiyette yerlerini alırlardı. Kadınlar da aynı 
şekilde yetişmiş olup, çok kere erkeklerle birlikte savaşa katılırlardı (hattâ islâmi 
devirde bile, Atsız'ın 1077'deki Kahire savaşı). Binlerce kilometrelik göç hareketle- 
rinde, bütün âile efradı ile birlikte yeni yurt kurmak zorunda olan bozkırlı Türk'e, 
kadının her sahada olduğu gibi, savaşta da destek olması tabii idi. Üçüncüsü, eski 
Türkler'de din adamları imtiyazlı bir “sınıf” değillerdi, çünkü, yukarıda da belir- 
tildiği üzere, bozkır Türk toplulukları daha çok siyâsi vasıfta olup dini karakter 
taşımıyorlardı. Orhun kitabeleri dahil eski bozkır Türk vesikalarında din adamla- 
rından hemen hiç bahsedilmemesi bu bakımdan dikkate değer bir nokta teşkil eder. 


Bozkır Türk “il” ini açıklarken, “Kara-bodun”, “Tarhanlık” ve “Orun- dme mer 
selelerine de kısaca dokunmak icap etmektedir. 


Kitabelerde bodun tabiri bazan “kara” sıfatı ile birlikte kullanılmıştır. Buna 
karşılık bir de ak-beğ? ifadesinin bulunuşu Türk cemiyetinde bir “asiller” sınıfının 
varlığı hususunda tefsire sebep olmuş gibidir (Meselâ, H. Namık Orkun, son ibareyi 
“asil beyler” olarak çevirmiştir). Devlet idaresinde hâkana en büyük yardımcılar 
durumunda olan beylerin idare edilen halka nisbetle üstün tutulması tabii ise de, 
bundan imtiyazlı bir sınıf hükmünün çıkarılması müşküldür. Nitekim kitabelerdeki 
hitaplarda çok kere devlette büyük memuriyet makamlarını işgal eden “buyruk” lar, 
bey'lerden önce yer almaktadır. Türkçe'de “kara” sıfatının, aslında, aşağı bir dere- 
ceyi değil, aksine, büyük, yüksek seviyeyi belirttiği görüşü de ileri sürülmüştür (ve 
Kara Han, Kara Ordu, Karaton gibi misâller verilmiştir). Buna göre, kitabedeki 
ifadeleri, “asıl, kalabalık bodun” diye mânâlandırmak gerçeğe daha yakın görün- 
mektedir ve buna nazaran sayısı şüphesiz az olan beyler “ak” oluyor demektir. Eski 
Türk devletlerinde bazı yüksek memuriyetlerin ırsi olduğu iddia edilmiş ise de, “Beğ” 
liğin babadan oğula geçtiğine dair açık bir delil bulunmuyor (hükümdâr sülâlesine 
mensup olanlar hariç). Yukarıda bey'lerin seçiminden bahsetmiştik. Peçeneklerde 
K. Porfırogennetos'un açıkça belirtiği bu husus Hazarlarda hattâ iktidar ve icrada 
hâkan'dan da üstün durumda olan “Bey” bakımından da geçerli idi. Dede Korkut'da 
açıklandığına göre, bey olabilmek için, kan dökmek (mutlaka savaşa katılmak değil, 
.meselâ, vahşi bir hayvan ödürmüş olmak) aç doyurmak, çıplak giydirmek, lâzımdır. 
Şartlar bunlardan ibarettir. Hazarlara dair islâm kaynaklarında geçen “El-Hazar”ül- 
kh.l.s.” tâbirine daynarak bir “asil Hazar” (Khazar “pure-bred”) kütlesinin varlığı 
görüşündeki isabetsizlik, bu kütlenin, Hazar ülkesinde yaşayan “Halis” adlı müslü- 
man Harezmliler olduğu anlaşılmakla ortaya çıkmıştır. Herhalde kitabelerdeki 
şu ifade: Kagan, ailesi, bodun, şadapıt beyler, tarhanlar, buyruk beyleri, dokuz- 
Oğuz beyleri, bir “sınıf” hiyerarşisi değil, doğrudan doğruya devlet içinde 
idare edenlerden, idare edilenlere doğru bir sıralama olmalıdır. Bozkır kültüründe 
hâkim zihniyet de bunu gerektirir. 


Beyler'in ve buyrukların vergilerden veya başka herhangi bir mükellefiyetten 
muaf tutulduklarına dâir bir işaret yoktur. Tabgaçlar'dan beri mevcut olup da Gök- 
Türk imparatorluğunda mühim bir yeri olan “tarhan” (sivil ve asker nâzır, bakan, 
Tonyukukun ünvanı: Boyla baga Tarkan)”lar da, bizim tarih literatürümüzde yay- 
gın kanaatin aksine imtiyazlı değil idiler. Tarhanlar, daha sonraları, Moğollar dev. 
rinde kendilerine hükümdar tarafından “Suyurgal” adı ile verilen ve irsen intikal 
eden topraklarla techiz edilmek, vergilerden muaf tutulmak, herhangi bir suçtan 
ceza görmemek ve bütün bunları 9 nesil boyunca geçerli saymak suretiyle, imti- 
yazlı duruma getirilmişler, Tarhanlık müessesesi böylece ortaya çıkmıştır. 


Bunun gibi, Türk kabile teşkilâtında mühim rol oynadığı ileri sürülen “Orun” 
(mevki), yâni belirli kabilelere mensup şahısların meclislerde, büyük toplantılarda, 
toy (resmi ziyafet)'larda belirli yerlere oturması ve böyle toplantı ve ziyafetlerde yi- 
yecekleri yemeklerin belirli olması, her birinin koyunun belirli yerlerini yemeğe mec- 
bur bulunması (ülüş) meselesi de daha sonraki devirlerde örf hâline gelmiş olsa ge- 
 rektir. “Harp ganimetleri bölüşülürken her kabilenin orun ve ülüş'ü dikkate alına- 
rak, ona göre pay verildiği, mühim içtimalardan birinde orun ve ülüşünü bir defa 
kaybeden kabile yahut oymağın yaylak, otlak, av, vesair şeyler üzerindeki huku- 
kunu da kaybettiği”ne dair tesbitler ancak Moğollar zamanı ile ilgili görünmektedir. 
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Çünkü bu hususlar yalnız Moğol devri tarihçisi Reşid'üd-din (ölm. 1318)'in eserinde 
yer almış olup, daha önceye ait Türk vesikalarında, Orhun kitabelerinde, Kutad- 
gu-Bilig'de ve DLT'te bu yolda tefsire elverişli hiçbir kayıt bulunmamaktadır. (Son 
zamanların araştırıcısı A, Krader de kitabelerde gördüğü sönük “kemik” kelimesini 
geçen asrın 2. yarısındaki yüzyıllarca Moğol tesirinde kalmış Orta Asya Türkleri'nde 
aristokrasiyi ifade eden Ak-süyek “ak kemik” tâbiri ile karıştırarak Gök-Türkler'de 
de bir asiller zümresi var sanmıştır. Halbuki kitabelerde geçen kelime bir sosyal te- 
rim değil, doğrudan doğruya insan kemiğini ifade etmektedir). Bozkır bodun teşki- 
lâtında birliğe daha sonra katılan her boyun umumiyetle sınırlarda yer aldığı 
ve bunların, tehlikenin daha kesif bulunduğu ön saflarda savaşa sürüldüğü doğru- 
dur. Fakat bu gibi boylar bu “mevki” lerini ebediyen muhafazaya mahküm olmayıp, 
yeni iltihaklar neticesinde, öndekiler geri çekilerek, bodun”un diğer üyeleri ile eşit 
duruma gelmektedirler Asya Hun imparatorluğunda 5 Hun kabilesinin —Tanhu 
âilesi ile akrabalıkları gözönüne alınarak— “imtiyazlı” durumda görünmüş olmaları 
da, ancak bu mekanizma ile izah olunabilir. Devletin kuruluşunda hizmeti geçmiş 
olan zümrelerin emir ve kumanda mevkilerini alarak idareci durumuna geçmeleri ve 
dolayısiyle devlette idare edilenlere nazaran nisbi bir farklılık göstermeleri tabiidir. 
Bu sosyolojik kaide hiçbir zaman ve hiçbir yerde değişmemiştir. | 

Hun'larda şartlarını yukarıda belirttiğimiz bir köle sınıfının varlığına ihtimal 
vermek için de bu neviden “imtiyazlı” lık yeter derecede ciddt bir gerekçe sayılma- 
malıdır. Asya Hun devletinde şahıs köleliği olmadığına göre boylara bağlı “köle 
-kabile” lerin olacağı da şüphelidir, zira bu şekilde miras yolu ile intikal eden kütle 
köleliği Asya'da yalnız Moğollar'da görülmektedir (“Unagan-bogol” sistemi). 

Bozkır Türk devletinde insan unsuru'nun kısaca açıklamağa çalıştığımız hak ve 
hürriyetlerle donanmış olması Türk devletinin kuruluş tarzı ile ilgilidir. Bozkır Türk 
devleti herhangi bir âilenin kılıç zoru ile meydana getirdiği bir yığınlar topluluğu 
değil, fakat idarecilerle işbirliği yapan geniş halk kütlelerinin gayretleri, iştiraki ile 
gerçekleşen bir siyâsi teşekküldü. Türk devletinin nasıl kurulduğu meselesine, II. Gök- 
Türk devletinin meydana gelişini anlatan kitabelerdeki satırlar ışık tutacak mahi- 
yettedir: “Babam Kağan (İlteriş) 17 er ile harekete geçti. Haberi işiten dağdakiler, 
ovadakiler toparlanıp geldiler, 70, sonra 700 kişi oldular... (Hakanlığı) atalarımın 
törelerine göre kurdular...” (Kül-Tegin, Bilge), “Gelenlerden bir kısmı atlı, bir kısmı 
yaya idi”, “Dâvete katılanlardan biri de bendim” (Tonyukuk): 

Böyle kurulan bir devlette tabiatiyle halk hak ve hürriyetini isteyecek ve başın- 
da bulunanlardan bekliyecekti. Türk devletinde halkın bu istekleri töre'nin tatbiki 
ile gerçekleşiyordu. Umumiyetle “kanun” mânasına alınan töre (aslı, törü) eski Türk 
hukuki hükümlerinin bütünü olup sosyal hayatı düzenleyen “mecburf” kaideleri ih- 
tiva ediyordu. Orhun kitabelerinde “töre” kelimesi 11 yerde geçmekte, bunun 6'sında 
“41” ile birlikte kullanılmaktadır. Diğer 5 yerde de yine “il” ile alâkası açıkça beli- 
rir. Demek ki, Türk devleti kanunlara (töre hükümlerine) bağlı bir kuruluştur. Dev- 
letin varlığı töre ile kaimdi: “...Devleti ellerine alıp töre'yi tesis ettiler... Ey Türk 
Bodunu! Devletini, töreni kim bozabilir?... Kazandığımız devlet ve töremiz öyle idi... 
Devletini, töresini terk etmiş... O (İlteriş) atalarının töresine göre bodunu teşkilât- 
landırâdı... Töre gereğince amucam tahta oturdu...” Töre hükümleri değişmez kalıplar 
değildi. Türk hükümdarları, yerine ve zamanın icaplarına göre ve tabii “meclis” lerin 
tasvibi alınmak üzere, yeni hükümler getirebilirlerdi. Asya Hunlarında Mo-tun, Gök- 
Türklerde Bumın ve İlteriş ve Tuna Bulgar devletinde Krum böyle yapmışlardı (Krum 
. Hanın kanunları). Bütün Türk lehçelerinde ortak olan ve sonra Moğolca'ya da geçen 
töre tabiri şimdiki bilgimize göre Tabgaçlar'dan beri mevcuttu ve asli söylenişi olan 
törü şeklinin daha eski bir devre götürülmesi mümkündür. (Yasa kelimesine temel 
teşkil eden yasa(mak) “yapmak” fiili, Türk kitabe ve kayıtlarında yalnız bir defa 
geçer: “Tengri yasar — Tanrı düzenler, yapar”. Bundan türetilen yasak, casah sözü, 
“kanun” anlamında Moğolcada da mevcut olup, bugün kullanılan yasa kelimesi bu- 
nun kısaltılmış şeklinden ibarettir.) 

Hükümleri maalesef o çağlarda tedvin (codification) edilmemiş olan töre'nin 
ana-yasa mahiyetindeki prensipleri, Kutadgu-Bilig”in yardımı ile tesbit edilebilmek-. 
tedir. Bu prensipler şunlardır: könilik (adalet), uzluk (iy”lik, faydalılık), tüz'lük 
(eşitlik) ve kişilik (insanlık, üniverseTlik). 
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4 — Hükümranlık: 


Devlet, umumi târifi ile, emretme hak ve salâhiyetinin ve o emri icra etme 
kudretinin bir arada yürürlükte olduğu bir yüksek sosyal nizamdır. Ancak emretme 
hakkının itaat edenler tarafından “meşrü” kabül edilmesi lâzımdır, aksi hâlde devlet 
yok, zorbalık vardır. Meşrüluğu tanınan devletlerde, topluluklara göre, çok çeşitli 
olan hükümranlık şekilleri arasında ortak olmak üzere üç tip tesbit etmek mümkün 
olmuştur: Gelenekçi, karizmatik, kanuni. 


Eski Türk hükümranlık telâkkisi, karizmatik (Tanrı bağışına dayanan) tip 
olarak kabül edilebilir. Bütün vesikalar Türk hükümdarına idare etme hakkının Tan- 
rı tarafından verildiğini (bağışlandığını) göstermektedir: Asya Hun imparatorunun 
ünvanı: “Gök-Tanrı'nın, güneşin, ayın tahta çıkardığı Tanrı kut'u Tan-hu” idi. Gök- 
Türk hakanları da öyle idi: “Tanrıya benzer, Tanrı'da olmuş Türk Bilge Kagan”, 
“Babam kagan ile anam hatunu Tanrı tahta oturttu”, “Tanrı irade ettiği için, kutum 
olduğu için kagan oldum” vb. Uygur Hakanları'nın unvanları da (yk. bk.) bunu 
ortaya koyar. Tuna Bulgarlarında da hükümdar Tanrı tarafından tahta çıkarılmıştır. 
(Omurtag ve Melemir kitabeleri). Hazar hâkanı, eğer Ibn Fadlan'ın haberleri doğru 
kabül edilirse, halktan tecrit edilmiş, âdeta “Tanrı gibi” bir hayat yaşıyordu. 
Bozkır Türk hükümdarı Tanrı tarafından kut ve ülüg (kısmet) ile donatıldığı 
için işbaşına gelebilmektedir. Bu tarihi kayıtlardan da anlaşılıyor ki, eski Türk 
devletinde siyâsi iktidar kavramı “kut” tâbiri ile ifade ediliyordu. Bu itibarla 
Türk dilinin en kadim kültür kelimelerinden biri (2200 yıldan beri mevcut) olan - 
kut'un nazari cephesi (yâni 'Türkler'de siyâsi iktidarın mâhiyeti) ünlü siyaset kitabı 
Kutadgu-Bilig'de açıklanmıştır. Buna göre, “Kut'un tabiatı hizmet, şiarı adâlettir... 
fazilet ve kısmet kut'tan doğar... Beyliğe (hükjmdarlıga) yol ondan geçer... Hersey 
kutun eli altındadır, bütün istekler onun vasıtası ile gerçekleşir.. Tanrısal (ıdug) 
dır.... Bey, bu makama sen kendi gücün ve isteğin ile gelmedin, onu sana Tanrı ver- 
di... Hükümdarlar iktidarı Tanrı'dan alırlar...” (Kutadgu-Bilig, 674-676, 1430, 1933, 
1934, 1960, 5469, 5947. beyitler). Bunlara bakılarak eski Türkler'de karizmatik ik- 
tidar görüşü umumi kanaat hâline gelmiş olmakla beraber, arada mühim farklar 
göze çarpmaktadır: Karizmatik meşrüiyete bağlı topluluklar, umumiyetle dini ce- 
miyetler olduğu hâlde Türk siyâsi birlikleri dini vasıf taşımaz. Peygamberler veya 
veliler tarafından idare edilen Türk devleti yoktur. Türk hükümdarları insan-üstü 
varlık da sayılmamaktadır. Hem kendisi, hem halk onun normal bir insan olduğunun 
farkındadır (Kitabeler). Esasen Türklerde Kut telâkkisi sınırsız bir hâkimiyete im- 
kün tanımamaktadır. İdare salâhiyeti bazı şartlarla tahdit edilmiştir. Bunların ba- 
şında halkı doyurmak, giydirmek, toplamak, çoğaltmak ve huzura kavuşturmak gelir 
(Kitabeler). Türklerde hükümdarlık alâmeti sayılan büyük resmi ziyafetler (Doğu 
Türkleri Toy, Bulgar Türkleri İçme-d(y)eme diyorlar. Şölen, şulen kelimesi Mo- 
golcadır) ve umumiyetle håkan sofrasının halka açık tutulması bunun sembolik 
ifadesidir. “Halka, aç mısın, tok musun, diye sor... Elini açık tut.. Bir hükümdar 
kuldan fakir adını kaldıramazsa nasıl hükümdar olur?” (Kutadgu-Bilig, bâb 38, 
54-55). Kutadgu-Bilig halkın hükümdardan istediklerini: a — İktisadi istikrar, b — 
Adil kanun, c — Asayiş, olarak sıraladıktan sonra şöyle der: “Ey hükümdar 
sen halkın bu haklarını öde, sonra kendi hakkını isteyebilirsin!” (Beyit: 2983, 5578). 
“Bey, iyi kanun yapın, Kanuna kendin riayet et ki halk da sana itaat etsin!” 
(Beyit 1458, 2111). Türk hükümadrı bu vazifelerini yapamazsa kutunun Tanrı 
tarafından geri alındığı düşünçesi ile iktidardan düşerdi. Gök-Türk tarihinde genç 
hükümdar İnâl Kagan'a karşı yapılan 716 yılı ihtilâli bu gerekçeye dayanıyordu. 
Diğer taraftan hâkanlık tahtına çıkışta da daima töre hükümleri göz önünde tu- 
tulmakta idi. 581 de ölen Gök-Türk hâkanı Ta-po yerine onun vasiyet ettiği 
Ta-lo-pien'in hâkanlığını, töreye uymadığı için devlet meclisi red etmişti. Demek ki 
başlangıçtaki bütün karizmatik görüntüsüne rağmen, Türk hükümranlık telâkkisi 
kanuna dayanan meşrüiyetçi tipi temsil etmekte idi, Ancak siyasi iktidarın kayna- 
ğını Tanrı'ya bağlamakla, yâni hâkanı Tanrı huzurunda sorumlu tutmakla Türk- 
ler, bugün “milli irade” diye ifade edilen, hükümdar üstü “yüksek otorite” (Souve- 
ralnet6, Sovereignty) meselesini, üstün siyâsi kültürleri sayesinde daha o çağlarda 
halletmiş ve insanları hükümdarın şahsi insaf duygusuna sığınmaktan kurtar- 
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mıştı. Bu tarzda bir hükümranlık düşüncesi, yukarıda da söylediğimiz gibi,- ben- 
zeri eski Roma'da görülen ve hükümdarın icraatının millet tarafından kontrolüne 
imkân veren, “imperium” şeklinde tecelli etmekte idi. Bu kontrol meclisler aracılığı 
ile yapılıyordu. Asya Hun devletinde bir daimi meclis (Danışma kurulu veya Dev- 
let meclisi) bir de her yılın 9. ayında güney sınırı civarındaki Ma-yi sahrasında ya- 
pılan umumi halk toplantısı vardı ki, bunda memleket meseleleri hakkında umumi 
müzakereler açılırdı. Bu toplantı De Groot, L. VVieger, P. W. Schmidt ve B. Szasz ta- 
raflarından “Reichstag”, “Rat” ve “Assemblée national” (Millet Meclisi) olarak tav- 
sif edilmiştir. Avrupa Hun imparatorluğundaki benzer bir kuruluşa Priskos “seçkinler” 
veya “seçilmişler” meclisi adını vermektedir. Gök-Türkler'de devlet meclisi ihtimal 
daimi idi. Çünkü yalnız askeri ve siyâsi meselelerin değil, iktisat ve kültür işlerinin 
de burada konuşulup karara bağlandığı anlaşılıyor. Bilge Kagan'ın kurula getirdiği 
iki mesele: Türk ülkesinde şehirlerin, Çin'deki gibi, sularla çevrilmesi ve Budizm ile 
Taoizm'in yurtta yayılmasının teşviki teklifleri, ünlü “aygucı” (devlet müşaviri) Ton- 
yukuk'un muhalefeti neticesinde red edilmişti. Bu meclis, Uygurlar'da görüldüğü 
üzere, gerektiğinde, hânedan dışından dahi han seçebiliyordu. Hazarlarda bir “ihtiyar- 
lar meclisi” (A council of elders) vardı (hâkan Yasef'in mektubu ve Belazuri). Tuna 
Bulgarlarında bir “millet meclisi” bulunmakta idi. Oğuz Hakan da, - mâiyeti 
ve dâvet ettiği halk ile bir toplantı yaparak “kengeştiler”. DLT”de “kengeş” 
tâbirinin “hâkanın tekliflerini milletin tasvibine sunması” olarak açıklanması, aynı 
geleneğin Oğuzlar arasında da devam ettiğini gösterir. 


C — BOZKIR TÜRK İLİNDE TEŞKİLÂT 


1 — Hükümdar: 


Bozkır Türk devletlerinde başkanlar çeşitli ünvanlar taşımışlardır: Tan-hu (ve- 
ya Şan-yü), kagan, kan (han), yabgu, İl-teber vb. Bunlar arasında Türk tarihinde 
en yaygın olanları han (kıral) ve kagan (imparator) idi. Bunların Moğol 
Juan-juan devletinden Gök-Türk'lere geçtiği hakkındaki iddia eskimiş görü- 
nüyor, çünkü “han” ünvanının 3. asırdan beri Türkler'ce bilindiği gösterilmiş oldu- 
ğu gibi, Avrupa Hun hükümdarı Attila'nın hanımının adında da “han” ünvanı mev- 
cut idi: Arıg-kan. Yabgu ünvanı Hunlar'dan beri mevcuttu. Hükümdarın törenle 
ünvanını alırken, zevcesinin de resmen aldığı katun (hâtun) ünvanı da Hunlar'dan 
beri Türklerce tanınmakta idi. Devlette hâtunlar da söz sahibi idiler. Devlet meclis- 
lerine katılırlar, bir dereceye kadar formalite olsa da, elçileri ayrıca kabül ederlerdi. 
585 ve 726 yıllarında Çin elçilerinin kabülünde Gök-Türk hâtunları hazır bulunmuş- 
lardı. Hâtunların gelecek hâkanların anneleri olmaları sebebi ile, ilk zevce ve asil 
(yani Türk) olmalarına dikkat edilirdi. Umumiyetle en büyük evlât veliahd tayin 
edilirdi. Velahd durumundakiler küçük yaşta iseler, amcaların tahta geçmeleri töreye 
uygundu. Devlet başkanlarının oturduğu başkente “Ordu” deniyordu. | 


2 — İkili teşkilât: 

Eski 'Türk devletinde arazi iki idari bölgeye ayrılırdı: Sağ-sol, kuzey-güney, 
doğu-batı, ak (sarı) - kara (Ak-Hun, Sarı Türgiş - Kara Türgiş, Sarı Uygur, Sarı 
(ak) Oğur, Kara Bulgar, Kara Hazar-Ak Hazar, Kara Macaristan - Ak Macaristan, 
. Kara Kıpçak, İç-dış (Krluklarda?, Bulgarlarda), Üç-ok - Boz-ok (Oğuzlarda). 

` Bu bölünmede daima bir tarafın hâkimiyet üstünlüğü tanınırdı. Bu cihet Asya Hun- 
larında sol, Batı Hunları'nda Gök-Türkler'de, Uygurlar'da sağ idi. Bölümlerin þa- 
şındaki idareciler, asıl hükümdarın yüksek hâkimiyeti altında töre hükümlerini yü- 
rütürler, kendi ülkelerini ilgilendiren hususlarda dış münasebetlere girerler, ancak 
bütün ille alâkalı meselelerinde toplanırlardı. Ordular birleştiği zaman herkes men- 
sup olduğu cihete göre sağ veya sol kanatta yerini alırdı. 

Asya Hun imparatorluğunda, Tan-hu”ya bağlı iki (sol ve sağ). T”o-ki “kıralı” 
ile, iki (sol ve sağ) Kok-le “kıralı” vardı ve bütün imparatorluğa yayılmış olarak 
büyük başbuğların sayısı 24 idi. Kanat kralları imparator öilesi mensupları arasın- 
dan töyin edilirdi: Uldız, Aybars, Oktar, Attila”nın baba tarafından yakın akrabaları 
idiler. Daha sonraki kanat kıralları İrnek, Dengizik İmparator İlek'in kardeşleri 
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idiler. Gök-Türkler'de İstemi Yabgu, Kagan Bumın'ın kardeşi, Kapagan Kagan za- 
manında iki şad: Bilge ve Kül-Tegin onun yiğenleri idiler, vb. On-ok'lar'da doğudaki 
5 To-lu boyunun başında 5 Çur ve batıdaki 5 Nu-şi-pi boyunun başında 5 Erkin bu- 
lunuyordu. Gök-Türk imparatorluğunda bu rütbe ve makamların sayısı 28 idi. Ayrıca 
Sagun, Kök-Sagun, Alpagut gibi çeşitli ünvanlar taşıyan vazifeliler vardı. 

„Sivil idarede Devlet meclisi üyeleri, buyruklar (nâzır, bakan), İç-buyruklar 
(saray idaresine bakan) yanında inanç, tarkan, apa, boyla, yula, baga, ataman, tu- 
dun, yugruş, külüg, “atı” (Gök-Türklerde) ve “babacık” (Hazarlarda), sonraları 
“atabey” vb. ünvanlarını taşıyan ve hiçbiri verasete dayanmayan devlet büyükleri 
bulunurdu. 


8 — ‘Çifte kırallık” meselesi: 


Türk siyâsi kuruluşlarında görülen ikili teşkilât, “çifte kırallık” diye anılan 
bir nazariyenin ortaya atılmasına sebep olmuştur. İddiaya göre, bölüm başkanları- 
nın hareket serbestliklerine sahip bulundukları, “birbirine paralel hükü- 
met icra eden iki hükümdar” olarak ayrı ayrı iktidarı temsil ettikleri bu sistem, as- 
lında, irsi, dini ve içtimai köklere dayanmakta ve yalnız Türk “göçebelerine” mah- 
sus olmayıp, Kırgızlar, Moğollar, Urallılar, Tibetliler, Orta Afrika ve Okyanusya 
kabileleri arasında da görülmektedir, ancak Türkler'de bu, devlet nizamı seviyesine 
yükselmek gibi bir seçkinlik kazanmış bulunmaktadır. İlk bakışta çok cazip gelen bu 
nazariye, hiç olmazsa 'Türk devlet anlayışı ve âmme (kamu) hukuku bakımlarından 
şüphesiz tam gerçeği ifade etmemektedir. Çünkü Türkler'de hâkimiyette bir “para- 
lellik” değil, mutlaka bir tarafın üstünlüğü bahis konusudur. Nazari bile olsa bu 
husus hâkanlık alâmeti ile belirlenmektedir. Meselâ Gök-Türkler'de altın kurt başlı 
sancak daima doğu kolunun hükümdarında bulunur, onun sarayının veya otağının 
önünde dalgalanırdı. Çin imparatoru, 581 yılında, Gök-Türk hakanlığının batı ko- 
lunu doğudan ayırmak istediği zaman oradaki Tardu'ya bir altın kurt başlı sancak 
göndererek, onu Gök-Türkler'in “hikan”ı olarak selAmladığımn bildirmişti. Bu du- 
rum diğer Türk devletleri için de böyle idi. Meselâ, Asya Hun Tan-hu'su Mo-tun'un 
yanında onunla denk iktidarda başka bir şahıs düşünmek ve Batıda Attila gibi bir 
devlet adamının iktidarına ortak birisini tasavvur etmek güçtür. Diğer taraftan, 
Türk'lerde hükümranlık hakkının karizmatik vasfı da buna mânidir. Bu yönden Ha- 
zarlarda, hemen hiçbir sorumluluğu ve icra yetkisi olmayan hâkan'ın yanında, fiili 
hükümdar durumundaki “Bey” veya “Şad” son derecede dikkat çekicidir. Aranan 
nokta sadece “hüküm sürmek” değil, fakat daha da mühim olarak, bir “meşrüiyet” 
meselesi olduğuna göre, birden fazla şahsın, aynı devlet idaresinde ve aynı kudrette 
Tanrı bağışı (kut) ile donatılmış kabül edilmesi müşküldür. Hâkan yanında yabgu 
(Gök-Türklerde) her cihetce bir yardımcı, yine hagan yanında “bey” (Hazarlarda), 
“Kündü” yanında “yula” (Macarlar'da), yabgu yanında “Kül-Erkin” (Oğuzlarda), 
hükümdarın namına bir icracı durumundadır. Ve esasen Türk siyâsi teşekküllerin- 
de bunların veya tâbi” bölüm idarecilerinin veya kanat kırallarının, devlete karşı 
isyanı göze alamadığı müddetçe, herhangi bir iddiada bulunduğu görülmez. Kariz- 
ma'nın babadan oğullara intikal ettiği inancı dolayısiyle, hükümdarın ölümünden 
sonra, evlâtları arasında vukua gelen taht mücâdelelerinde ise, içlerinden biri tam 
başarıya ulaşamadığı takdirde, devlet parçalanmakta, iki veya daha fazla müstakil 
sahaya ayrılmakta, yeni devletler doğmaktadır (Hunlarda, Bulgarlarda, Gök- Türkler - 
de, Tabgaçlar'da, Türgişlerde, hattâ Kara-Hanlı'larda olduğu gibi). 

O hâlde Türk âmme (kamu) hukuku hükümranlık hakkının paylaşılmasını ta- 
nımamaktadır. Buna göre de devletin oldukça merkeziyetçi bir karakter taşıması 
lâzımgelir. Türk devletinin idaresindeki umumi tutum da bunu teyid eder mâhiyettedir. 
Asya Hunları'nda T'o-ki ve Kok-le kıralları başta olmak üzere yüksek makamları işgal l 
edenler, daima ordu (başkent)'dan talimat alan Hun asıllı kimselerdi. Gök-Türk'ler- 
de şad'lar hükümdar âilesine mensup eldukları gibi, On-ok'ların başındaki Cur'lar 
ve Erkin'ler de kendilerine, merkeze bağlı olduklarına işaret olarak, birer ok veri- 
lerek gönderilen başbuğlardı. Hattâ Beşbalık gibi uzak bölgelerin başına, hânedan 
mensubu idareciler gönderiliyordu. Attila geniş ülkesinin doğusunda Urallar'a kadar 
olan kısmını oğlu İlek'in idaresine vermişti. 630”dan önce Gök-Türk imparatorluğunun 
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batı kanadı olan Hazar ülkesi Aşına âilesinden bir prensin idaresinde, Macarların 7 
kabilesi de Hazar hâkanlığınca vazifelendirilen 7 “buyruk”un kontrolünde idi. Kar- 
luk yabguları Aşına âilesinden geliyordu. 729”da Tuharistanda yabgu bulunan Kutlug 
da yine Aşına âilesine bağlanmaktadır. Uygur, Türgiş, Oğuz Yabgu Devleti gibi nisbe- 
ten küçük siyâsi teşekküller de şüphesiz aynı tarzda idare edilmekte idi. Meselâ Uy- 
gur hâkanı Moyen-çur, henüz “Tegin” iken Oğuzların başında bulunuyordu. 


Ancak İl-hükanlık (imparatorluk )'larda durum bir az farklı idi. Çünkü devlete 
“tâbi” olan bir çok ülkeler kendi iç işlerinde serbest idiler. Meselâ Asya Hun İmpa- 
ratorluğu'nda M.Ö. 176 yılında bu durumda olanların sayısı 26 idi. Attila zamanında 
Batı Hun idaresine “tâbi” Germen, İranlı, Fin-Ugor ve İslav toplulukların yekünu 
ise 25'in üstünde idi. Yabancılar herhâlde bütün imparatorlukta “vassal” devletler 
hâlinde idiler. Merkeze bağlılıkları ise, hariçte temsilci bulundurmamak, dış müna- 
sebetlerini Türk devletleri aracılığı ile yapmak, belirli vergi ödemek ve gerektiğin- 
de askeri destek sağlamaktan ibaretti. Campus Mauriacus savaşında Atilla'nın 200 
bin kişiyi aşan ordusunda bu “vassal” ların, Türk usulü seri harekete elverişli ol- 
mayan yaya destek kuvvetleri asıl Hun ordusundan çok fazla idi. Türk devletine an- 
cak hükümdarları, kıralları, şefleri vasıtasiyle bağlı olan bu gibi ülkeler, Türk dev- 
leti yıkıldığı zamanlarda, kendi kavmi bünyelerinden birşey kaybetmeksizin tekrar 
ortaya çıkıyorlardı. 


4 — Siyâsi faaliyet: 


Büyük Türk imparatorluklarında diplomatik temasları yürüten dış işleri idaresi 


şan ve yazan kalabalık bir heyet çalışırdı . Batı Hun imparatorluğunun başkentinde 
kâtipler, tercümanlar, kurye'ler faaliyet hâlinde idiler. Tabgaç'larda Bitâçin'ler, Gök- 
Türk'lerde, Türgiş ve Uygurlarda Bitâkçi'ler ve tamgaçılar, Oğuzlar”da tuğracı'lar, 
Devlet meclislerince dış politika ile ilgili olarak alınan kararları yürütmekle vazifeli 
idiler. Yazılan yazılara tan-hu'nun veya hâkan'ın resmi mühürü basılırdı. Casusluk 
yapmadıkları müddetçe elçilere dokunulmazdı. Şüpheli hareketleri görülen yabancı 
temsilciler hapse atılır veya ülkenin uzak bir yerinde, belirli bir zaman için, ikamete 
memur edilirdi. Çinlilerin, Hun ve Gök-Türk imparatorlukları içinde (Meselâ Kapa- 
gan Kagan'ın öldürülmesinde, yk. bk.) ve Bizansın Batı Hun imparatorluğunda 
kesif casusluk faaliyeti görülmüştür. Bunlarla çok uğraşılmış, meselâ imparator 
Rua, Hun topraklarında tâcir, seyyah, oyuncu kisvesi altında, halkı isyana kışkırtan 
Bizanslıiar'ın memlekete girmesini yasaklamış ve bunu, Bizans'la yaptığı andlaşma- 
da hususi bir madde olarak belirtmişti. Çinliler Türk devletini çökertmek için bil- 
hassa Türk hükümdar âilesi üyelerinin ve idarecilerin aralarını açarak birbirlerine 
düşürmeğe büyük ehemmiyet vermişlerdir. I. Gök-Türk devletinin Çin tahakkümü 
altına düşmesinde bu gayretin acı sonuçları kitabelere kadar aksetmiştir. Yazılı 
antlaşmalara riayet etmeyen Bizans'ın (441, 447 Balkan seferleri bu yüzden ya- 
pılmıştı) iki yüzlülüğü Türkşad tarafından elçilerinin yüzlerine vurulmuştu (yk. bk.). 
Sâsâni'ler de hile ile Türk elçilerini öldürtüyorlardı. Türkler antlaşmalarında, umu- 
miyetle söz vermekle iktifa ederlerdi. Fakat bazın bunu, Türk halkı arasında yaygın 
olup, karşılıklı dayanışmayı, kan kardeşliği hâline getiren, “and içme” töreni ile 
takviye ettikleri de olurdu. 


Türk siyâsetinin dış cephesi şüphesiz devletin bekasını sağlamağa ve bu bakım- 
dan öncelikle ticâri münasebetleri tanzime yöneltilmişti (bk. əş. İktisat). Fakat si- 
yasetin dikkate değer bir de iç cephesi vardı. Bu, Türk devlet başkanının vazifeleri 
arasında gördüğümüz “dağınık Türkleri” toplamak esasına dayanıyordu. Türk tari- 
hinde ilk defa Tan-hu Mo-tun zamanında (M.Ö. 209-174) bu gayeye ulaşıldığı anla- 
şılıyor. Çünkü o, henüz yakın-doğu ve Avrupa istikametinde göç etmemiş olan Türk- 
leri, Hun imparatorluğunun Asya'da sağladığı idare birliği içinde toplamış gö- 
rünmektedir. Daha sonraları dünyanın birçok yerlerinde tarihi roller oynayan çeşitli 
Türk kütlelerinin başlangıçta bu Hun devletinde yer aldıkları, görüldüğü gibi, Çin, 
Bizans, Lâtin, Hind ve İslâm kaynakları ile de tesbit edilebilmektedir, “Dağınık Türk- 
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leri” toplamak işi, 2. defa olarak Gök-Türk devletinde müşahede ediliyor. Büyük 
Kagan Kapagan (492-716)'ın ana siyaset çizgisinden biri bu idi. Türk birliğini ger- 
çekleştirmek gayretleri ile o, “âdeta çağdaş denebilecek bir siyâsi kavrayışa sahip 
bulunuyordu”, Bilindiği üzere Gök-Türk hâkimiyetinin çökmesi. üzerine Türkler bir 
kere daha etrafa yayılmışlardır. 


zə 


5 — Adliye: 


Töre'nin hususi ve cezai hükümleri, eski Türkler'de yargı usul ve şekilleri hak- 
kında hilgimiz pek azdır. Yabancı kaynaklarda rastlanan dağınık haberlere göre, 
suçlar oldukça şiddetli cezalandırılmakta idi: adam öldürmenin cezası idamdı, soy- 
gun, hırsızlık ve hayvan kaçırma kesin surette yasaktı. Ele geçirilen soyguncu, suç 
üstü yakalanan hırsız öldürülür, malları müsâdere edilir, âilesi efradının hürriyet- 
leri kısıtlanırdı. Barış zamanında başkasına kılıç çekmenin cezası da ölümdü. Tza 
tecavüz en ağır suçlardan sayılırdı. Bu da bazan idamı gerektiriyordu. Hafif suçlular, . 
10 günü aşmamak üzere hapsedilirdi. Eski Türk devletlerinde ceza işlerinin kesin hü- 
kümlere bağlanması, yâni suçun devletçe tâkibata uğraması, toplulukta “kan gütme” 
geleneğinin yerleşmesine yer bırakmıyordu. . 


Adli teşkilâtın, biri hükümdarın başkanlığında yüksek devlet mahkemesi, öteki 
de “yargucı” lar ve maiyetlerinden ibaret olduğu anlaşılmaktadır. Attila kendisine 
suikast hazırlayan suçlulardan Bigilas'ı bir hey'et önünde alenen sorguya çekmişti. 
Gök-Türk “aygucı” sı meşhur Tonyukuk, Kapagan tarafından bu mevkiinden uzak- 
laştırıldığı yıllarda (705-716) yüksek devlet mahkemesi üyeliği yapmıştı. İslâm kay- 
naklarının belirttiğine göre, Hazar hâkanlığı başkentinde 7 baş yargucı vardı. Bun- 
: lar ikişer ikişer müslümanların, hıristiyanların ve musevilerin, biri de İslavların ve 
diğerlerınin dâvalarına bakardı. Yukarıda kuvvetli hukuki cephesini belirttiğimiz eski 
Türk siyâsi teşekküllerinde herhâlde bilemediğimiz teferruatlı bir adliye cihazı mev- 
cut bulunuyordu. 


6 — Ordu: 


Bozkır Türk devletlerinde hemen her Türk muharip durumunda olduğundan ve 
askerliğe hususi meslek gözü ile bakılmadığından, Türk ordusunun, diğer bütün yer- 
leşik ve orman kavimlerdekinden en büyük farkı “ücretli' olmayışı ve daimiliği idi 

m Şa a, aan al 


Yukarıda, idare teşkilâtında saydığımız ünvan ve rütbelerin sahipleri aynı za- 
manda, emirlerindeki askeri güçlerin başında, her zaman savaşa hazır kumandan- 
lardı. Merkez orduları, barış devrelerinde, salâhiyetli bir başbuğun sorumluluğu al- 
tında (meselâ, Batı Hunlarında Onegesius — On-ügez, Gök-Türkler'de, Tonyukuk, 
sonra Kül-Tegin) idi. i 


En büyük askeri birlik 10 bin kişilik kuvvet idi. Bu birliğe Tabgaçlar, Gök- 
Türkler ve Uygurlar'da “tümen” adı veriliyordu. Tümen'ler 1000”lere, 100'lere, 10'lara 
ayrılmış ve başlarına ayrı-ayrı kumandanlar tâyin edilmişti. Türk tesirindeki ya- 
bancı ordularda da görülen bu 10'lu teşkilât ilk olarak Asya Hun imparatoru Mo-tun 
devrinde tesbit edilmektedir. Asya Hunları, Avrupa Hunları, Gök-Türkler devirle- 
rinde, sağ ve sol (veya doğu ve batı) başbuğlarının yüksek idaresi altında eğitilen 
ve onların emirlerinde savaşlara katılan ordunun bu 10'lu sistem içinde, on-başı'lar- 
dan tümen başılarına doğru belirli bir Kumanda zincirinde birbirine bağlanması, esas 
karakteri şüphesiz “askeri” olan eski Türk devletini kabilevi (tribal) kalıptan kurta- 
rıyor ve hiç olmazsa devletin sahibi bulunan unsuru, disiplin içinde, ortak gayeler 
etrafında birleştiriyordu. Bu sayede kurulan büyük Türk imparatorlukları aynı 
zamanda disiplinli ve o çağların en kudretle askeri gücünü meydana getiren or- 
dulara sahip idiler, sayıları hakkında, yabancı kaynaklarda mübalağalı rakam- 
Jar verilmekle beraber, yine de kalabalık olduğu muhakkaktı. Mamafih Türk- 
ler zamanın müşkil şartları içinde dahi yiyecek ve malzeme ikmâllerini kolayca 
yapmak çarelerini bulmuşlardı. Başka orduların gerisinden binlerce baş sığır sürü- 
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leri sevketmek zorunda kalınırken, Türkler yiyecek ihtiyaçlarını et konservesi ile 
karşılıyorlardı. Konserve et, Çin'de ve Avrupa'da ortaya çıkmasından en aşağı 500- 
1000 sene önce Türklerce biliniyor ve bazı Lâtin yazarlarının Hunlar'ın çiğ et yedik- 
lerinden bahs etmeleri, eğerlere bağlı çantalarda taşınan bu kurutulmuş et konser- 
vesini tanımamalarından ileri geliyordu. 

Her çağın, tekniğine göre, en tesirli silâhları ile donatılan Türk ordularında (Me- 
selâ, Sabar'larda “görülmemiş savaş âletleri”, Kumanlarda, neft atan yangın mer- 
mili mancınıklar) başlıca silâh ok ve yay idi. Türkler at sayesinde süratli ve seri 
manevra kabiliyetine sahip oldukları için uzaktan savaşı tercih ederlerdi. Çeşitli 
yayları vardı. Bunlardan gerilmesi en güç, fakat vuruculuğu en fazla olanı çift ka- 
visli ve reflexif yaylardı. Oklar da çeşitli idi. Bunlar arasında da, Hunlar'ın yaptığı 
ve ilk defa Mo-tun zamanında kullanıldığı bilinen ıslıklı (veya vızıldayan) oklar 
en korkunç olanı idi. Türkler dörtnala giden at Üzerinde dört istikamette ok atmakta 
mahir idiler. 

Düz, yivli veya çengelli temrenler (ok-uçları) kullanan Türkler iyi kement at- 
masını da bilirlerdi. Yakın muharebede kargı, mızrak, süngü, kalkan ve kılıç kul- 
lanan Türkler, birliklerine göre değişen renklerde bayraklar taşırlardı. En yaygın 
Türk bayrağı tuğ (başında bir demet yaban sığırı kuyruğunun dalgalandığı ve ipek 

kumaş parçasının asılı bulunduğu sırık bayrak) idi. Ayrıca türlü bayraklar vardı. 
| Savaş meydanlarında süvariler, atların renklerine göre, belirli kanatlarda mev- 
ki alıyorlurdı. (M.Ö. 201'de Çin imparatoru Kao-ti'yi kuşatan Mo-tun'un savaş ni- 
zamı böyle idi). Bunun dört kozmik cihetle ilgili olduğu ileri sürülmüştür. 


7 — “Turan Taktiği”: | 


Okçu süvarilerden kurulu Türk savaş birlikleri at dolayısiyle sağladıkları sürat 
sayesinde, (Türk ordularının “fırtına sürati” M. Ö. Çin yıllığı Shi-ki'de, Latin ya- 
zarı —IV, asır 2. yarısı— A, Marcellinus, Bizans tarihçisi Priskos ve Ermeni ta- 
rihçisi Urfalı Mateos'da belirtilmiştir), sıkı saflar teşkil eden, ağır hareketli ve kütle 
savaşı yapan yabancı ordular karşısında daima üstünlük sağlamakta idiler. Türk 
birlikleri savaşın ve muharebe sahasının icaplarına göre, aldıkları emri icrada kendi 
insiyatiflerini kullanmakta tam serbestlik içinde mütemadiyen dağılırlar, birle- 
şirlerdi. Bozkır savaş şeklini bilmeyenlere “nizamsız ve telaşlı” gibi görünen 
(Mesl. A, Marcellinus) bu akıcılık Türk ordularının en büyük avantajı idi. İşte bu 
esas. üzerine kurulu Bozkır muharebe usulünün iki mühim hususiyeti vardı: Sahte 
ricat ve pusu. Yâni kaçıyor gibi geri çekilerek düşmanı çenbere almak üzere, pusu 
kurulan mahalle kadır çekmek. Bu savaş usulüne, Türk yurdunun kadim adından 
dolayı “Turan taktiği” denilmektedir. Türkler kazandıkları büyük savaşların ço- 
Bunda bu taktik'i tabik etmişlerdi (Hattâ daha sonraki çağlarda bile: 1040 
Dandanakan, 1071 Malazgirt, 1396 Niğbolu, 1526 Mohaç vb.). 


Fertleri bir askerlik havası içinde yetiştiren bozkır, Türk halkına bu sürekli başa- 
rıları sağlayan başlıca hususlardan biri, aynı zamanda savaş hazırlığı vasfında olan, 
daimi spor hareketleri idi. Ata binmek, ok atmak herkesin tabii meşgalelerinden idi. 
At yarışları, cirit, gülle atma, güreş, doğancılık (yırtıcı kuşlarla avlanma) vb. mü- 
cadele azmini keskinleştirirdi. Kadınların da iştirak ettikleri çeşitli top oyunları (fut- 
bol, golf ve polo'ya benzer nevileri) Hunlar'dan beri Türkler arasında oynanmakta 
olup Gök-Türkler çağındı Çin'e de yayılmıştı. Fakat Türkler'in en mühim sporu av- 
cılıktı. Bilhassa binlerce vahşi ve zararlı hayvanın itlâfı ile sonuçlanan sürek avları 
gerçek bir savaş manevrası mâhiyetini taşıyordu. Çin kaynaklarına göre M.Ö. 62 
yılında Hun hükümdarının idaresinde tertiplenen böyle bir sürek avına 100 
bin süvari katılmıştı. Diğer bir sürek avında 700 li (aş. yk. 350 kilometre) lik bir 
çevre kuşatılmıştı. Altaylar”da çok eskiden beri bilinin kayakçılık, bazı araştırıcıla- 
ra göre, oralardan her tarafa yayılmıştır. | 

Bu suretle sağlamlığını ve kudretini koruyan Türk orduları yabancılar tarafın- 
dan ilk taklit edilen Bozkır müessesesi olmuştur. Türk akınlarına karşı imparator 
Şi-huang-ti'nin inşa ve ikmâl ettirdiği (M.Ö. 214) meşhur Çin seddi maksada kâfi 
gelmeyince, orduda ıslahat hızlandırıldı. Önce Chou kıralının enerjik kumandanı Li-mu, 
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20 sene uğraşarak, Hun usülünde 163 bin kişilik bir ordu hazırlamayı başardığı gibi, 
Şi-huang-ti zamanında ise general Mung-t'ien de 300 bin kişiyi Hun usulünde yetiştire- 
rek Türkler'e karşı mukavemete girişti. Çin'de Turan taktiğini ilk tatbik eden de ge- 
neral Ho k'ü-ping (ölm. 115) idi. Atlı birlikler teşkili yolu ile Türk silâhları 
bozkır Türk süvari elbisesi olan ceket, pantalon ve Hun başlığı ile çizme Çin'e girdi. 
Sürek avları da orada görülmeğe başladı ve bu ıslühat ve taklitler Gök-Türkler ça- 
ğında da devam etti. 


Romalılar da 5. yüzyıl boyunca ordularını "Türklerinkine uydurmağa çalıştılar. 
O zamanlardan itibaren yay Roma askerlerinin baş silâhı oldu (İngiltere'nin Wales 
bölgesinde bulunan Roma'lıların Hun tarzında yay imalâthânesi), Bu suretle ceket, 
pantalon da ilk defa Batıda göründü ve sonra yayıldı. Romalılar gömlek giymesini 
de o sırada Türkler'den öğrenmişlerdi. Türk süvariliği ve techizatı en çok tesirini 
Bizans”da gösterdi. Orada yalnız taklit ile kalınmamış, bizzat imparatorlar tarafın- . 
dan bu hususta eserler de yazılmıştı. Ordusunda Türk usulüne göre geniş islahat 
yapan İmparator Herakleios (ölm. 641)”un “Tactica” adlı eserinde, 700 yılına doğ- 
ru Mauriacus tarafından yazılan “Strategikon” adlı eserde, diğer imparator Leon 
Phylosophos (ölm. 912)”un yine “Tactica” adını taşıyan kitabında Gök-Türk, Avar, 
Bulgar. Peçenek, Türk (Macar)'lerin silâhları, teçhizatı, savaş usulleri tanıtılmakta 
ve Bizans ordusunda islâhat lüzumu belirtilmektedir. Üzengi de Avrupada ilk defa 
Avarlarda görülmüştür. 


Ruslar daha Kiyef knezliği devrinden itibaren Hazar, Peçenek ve Kuman tesirin- 
de, Balkan islavları, Tuna Bulgarları aracılığı ile hem eğitim, hem teçhizat yönle- 
rinden Türk tarzında askeri güçlerini meydana getirmişlerdi. Cengiz Han da, 1206'da 
“han” ilânını müteakip devletini teşkilâtlandırırken, önce ordusunu Türk usulünde 
düzenlemiş, yâni rütbe hiyerarşisi yerine kabile ünitesi ve hizmetin çeşidine göre kuv- 
vet mevcudu değişen eski Moğol âdetini terk ederek, on-başısından tümen beğine ka- 
dar kendi kabilesi (Manghol = Moğol) noyan'larından ve nökör'lerinden. tâyin ettiği 
10'lu sistem üzere büyük ve disiplinli ordusunu kurmuştur. 

Buraya kadar ana çizgileri ile görüldü ki: Özel mülkiyet, serbest çalışma, imti- 
yazsızlık; hükümranlık karizma”ya dayanmakla birlikte töre hükümlerinde ifadesini 
bulan zımni anlaşma (kanuni meşrüiyet), askeri karakter, besicilik ve imperium Boz- 
kır devletinin özellikleridir. Bu devlette en mühim mesele, İlin bütünlüğünü korumak 
için zaruri kanun mevzuatının, gelişmiş hürriyet eğilimi ile bir ahenk içinde tutul- 
— masını sağlamaktı. Bu son derecede güç bir işti. Töre sınırlamaları ile şahıs hak ve 
topluluk menfaatlerinin çatışmasını önleyerek sosyal düzeni yürütebilmek yüksek 
idare kabiliyeti istiyen bir husustu. Devlet başkanının, cesareti ve askeri bakımdan 
kifayeti yanıda tedbirli, ihtiyatlı ve ileri görüşlü, yani eski deyimle “hakim” olması 
da gerekiyordu. Tatbikatta bu, gördüğümüz gibi, Türk ülkelerinde umumiyetle daima 
yeni şartlara göre düzenlenen törenin tam olarak yürürlükte tutulması, imparator- 
luk durumunda ise cemiyette halkı tedirgin etmiyen sosyal ve kültürel alışkanlıkların 
muhafaza edilerek, ancak huzur bozucu uygulamaların ortadan kaldırılması şeklinde 
tecelli ediyordu, Töre'nin hâkim bulunmadığı yerde Türk İli dağılıyor, diğer taraf- 
tan İl-hâkanlıkların çöküş anlarında, kendi geleneklerine dokunulmayan, yabancı 
kütleler birer cemiyet bütünü hâlinde tekrar ortaya çıkıyorlardı. “Hakim” tâbiri eski 
Türkçe'nin köklü kelimelerinden olan “bilge” sözü ile karşılanmıştır. Türk İlinde 
başarıya ulaşan Türk hükümdarlarına devlet adamı ve hattâ hâtun'lara “bilge” sıfa- 
tının verilmesi, bilgelik'in Türk idarecilerinden istenen başlıca şart olduğunu gösterir. 
Türkler uzun bir tarihi hayatın tecrübeleri ile kazandıkları bu siyasi terbiye sayesin- 
de, yabancı ülkelerde de karşılaştıkları sosyal ve iktisadi güçlükleri yenerek, kütle- 
leri memnun edici siyasi teşkilâtlar kurmağa mubaffak olmuşlardır. Başarının sırrı, 
Türk bozkır siyâset anlayışındaki, halk ile işbirliği hâlinde topluluk menfaatlerini 
koruma prensibinden ibaret bu “bilgelik” kavramında aranmalıdır. İşaret edilen pren- 
sip, aynı zamanda, “Türklerde devlet toprakları hükümdar âilesinin ortak malıdır” 
şeklindeki kanaatın yanlışlığını da ortaya koyar. Bu tarz, tipik Moğol devlet anla- 
yışıdır ki, Türk ile Moğol'u birbirinden ayıramayan bazı araştırıcılar tarafından 
Türklere yakıştırılmış ve yaygınlaşmıştır. Türk devleti'ndeki, açıklamağa çalıştığımız 
ülke kavramı ve meşrüiyet telâkkisi (kut) karşısında, hânedan mensuplarının çe- 
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şitli bölgelere tâyinleri, yurt'u şahsi mülk sayrak bölüşme değil, idari sorumluluğu 
ortaklaşa yüklenme olarak kabül edilmek icap eder. : 


C — Din: 


Bozkır Türk halkının, sosyal muhteva bakımından daha ziyade siyâsi karakterde 
bir topluluk teşkil ettiğini ve din adamlarının, yerleşik kültürdekilerde, çöl ve or- 
man kavimlerinde görünenin aksine olarak, Türkler arasında mühim rol oynamadığı- 
nı belirtmiştik. Ancak bu durum eski Türk içtimai hayatında dinin mevcut olmadığı 
gibi bir garip mânaya alınmamalıdır”. 


a — Totemcilik meselesi : Eski "Türkler”de totemciliğin var olduğu ileri sürülmüş, 
delil olarak da kurt'un ata tanınması, bu hayvana karşı saygı duyulması başta ol- 
mak üzere, 19. yüzyılın 2. yarısında Orta Asya Türkleri arasında tesbit edilen “ata” 
larla ilgili ve totemcilikteki “şuringa” yı andıran put-fetişler (Altaylılar”da tözxler, 
Yakutlar”da tangara'lar) vb. gösterilmiştir. (Asya Hunları'nda totemcilik izleri, 
“altun put”, Gök-Türklerde keçeden kesilmiş Tanrı tasvirleri), Reşid”üd-din, Câmi 
üt-Tavarih adlı eserinde (14. asır ilk çeyreği) 24 Oğuz kabilesini sıralarken, her 
dört kabile için bir kuşu “ongon” (Türkçe uğur ifade eden ong sözünden; totem mâ- 
nasına) olarak belirtmektedir. Ancak bütün bunları eski Türkler'de totemcilik inan- 
cının mevcut olduğuna dair gerçek deliller olarak kabül etmek müşküldür. Çünkü to- 
temcilik sadece, bir hayvanı ata tanımaktan ibaret değildir. Bir inanç sistemi olarak 
onun içtimai ve hukuki cepheleri de vardır ki, sistemin yaşaması için bu x. ta- 
mam olması icap eder. ~ 

Totemçilikte “ana hukuku” câri iken, Türk ölleşi esasta, baba hukukunun ağır 


bastığı “pederi”. karekterde idi. Bir klan dini olan totemcilikte mülkiyet ortaklığı 
olduğu halde, "Türk lerde hususi mülkiyet büyük rol oynuyordu. Totem inancında, ay- 


nı toteme bağlı olanlar birbirleri ile akraba sayılır. Halbuki ki Türkler" de kan akraba- 
lığı vardır. 151 klânda “asalak” ekonomi (avcılık ve e devşirm 1e) poemen 
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Türk ekonomisi hayyan İ hayyan yetiştiricilik ve ziraat üzerine kurulu idi (aş. bk). T 
topluluklarda. her klânın ata tanıdığı ayrı bir totemi bulunur. Türkler'de ise ise bütün 
bir kavmin kutlu saydığı bir hayvan mevçuttur. Totemcilikte, ayrıca yalnız RS unlar 


değil, meselâ, bir taş parçası, yağmur suyu vb. totem olabilir, Türkler'de kurt'un 
saygı görmesi ise, 100 binlerce baş sürülerin otladığı bozkırların korkulu hayvanı 
olmasından ileri geldiği düşünülebilir ki, bunun temelinde dini bir tasavvur keşf et- 
mek müşküldür. Kurt efsanesinin toplayıcı bir vasfa sahip bulunması, klânları bir- 
birinden ayıran ve onları karşı karşıya koyan totemcilik anlayışına aykırı düşmekte- 
dir. Klânda her fert totemin adını taşır. Türkler'de her ferdin, her âilenin ayrı adı 
vardır. Eski Türkler'de “kurt-ata” nın yaşadığı yer kabül edilen mağarada belirli 
törenler tertiplemek geleneği, kurt'un vücudu ile değil, mâzisi karanlıklara karış- 
mış eski bir hâtıranın canlandırılması ile ilgilidir. Nihayet klân, totemine taptığı 
halde, Türkler'de kurta tapılmaz. Türkler'de, totemcilikte görülen ve her dokunduğu 
şeyi kutsallaştıran “mana” telâkkisi olmadığı gibi, totemcilikte ruh'un ölmezliğine 
inanılmadığı halde, kâinatı bile ruhlar dünyası olarak bilen eski Türkler'de dini inan- 
cın temellerinden birini ruh”un ebediliği teşkil eder ve bu sebeple ataların ruhlarına 
adaklar adanır, kurbanlar kesilir. Yukarıda bahs ettiğimiz töz (tös) ler de, ataların 
© timsalleridir. 

“Ongon” töbirine gelince, bunda Moğol tesirini sezmek mümkündür. Çünkü bir 
orman kavmi olan Moğollar, aslında “asalak” ekonomiye bağlı, ailede “ana hukuku” 
nun hâkim olduğu, aynı zamanda, “totem” telâkkisi içinde yaşıyan bir topluluk idi. 
“Ongon” sözünün kökü ong Türkçe olsa bile, tâbir olarak “ongon” Türkçe değildir 
ve gerçekten de Moğollar”dan önceki Türk dili vesikalarının hiç birinde (Kitabeler, 
Uygarca metinler, DLT) geçmemektedir. Câmtüt-Tavârihte Oğuz boylarının “on- 
gon” ları olarak gösterilen kuşlar da, Moğol tesirinden önceki devirlerde aynı Oğuz 
boyları listesini veren Kâşgarlı Mahmud'un eserinde (burada Reşid'üd-din'deki 
damgalar aynen mevcut olduğu hâlde) yoktur. (Ongon kuşların yer aldığı Ebü”1-Gazi 


(*) Türkler'de din mes'elesi, çeşitli yönlerden ayrıca eserin IV. bölümünde de ele alın- 
mıştır. 


Türk Dünyası El Kitabı F: 49. 
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(17. asır) ”nin Şecere-i Terâkime'sinde, Yazıcıoğlu, (15. m nun Târih-i âl-i Selçuk'un» 
da ,Reşidül-din'den faydalanıldığı mâlümdur). 

Bununla beraber, eski Türkler'de “kartal” inancının mühim bir yer tuttuğu an- 
laşılıyor. Orta Asya'da M.Ö. 2. bin başları olarak tarihlenen Kurat kurganı içinde bir 
kartal pençesine rastlanmış, Kül-Tegin'in büstünde serpuşun ön tarafında kanat- 
ları açık bir kartal kabartması yapılmıştır. Bugünkü çeşitli Asya Türk toplulukla- 
rında da kartal'ın mühim yeri dikkat çekicidir. Yuvasını yalçın kayalar üzerine ya- 
pan, çok yükseklerde uçan kartal'ın aynı zamanda avcı kuşlar türünde bulunması, 
ona bir kutsallık izafesine sebep teşkil etmiş olabilir ve belki de bu sebepten, İlk ve 
Ortaçağlardan itibaren çok yaygın görünen (eski doğu kavimlerinde, islav devletlerin- 
de, Bizans'da, Batı devletlerinde) ve doğu menşe'li olduğu kabül edilen, hâkimiyetin 
timsali kartal'ın Türk asıldan geldiği ileri sürülmüştür. d 


b — Şamanlık meselesi : Bozkırlar sahasındaki dini inançların şamanlığa . bağ- 
lanması âdet hâline gelmiştir. Eski Türk inancının şamanlık olduğu kanaati 
geçen asrın 2. yarısında Orta Asya Türkleri arasında yapılan araştırmalar netice- 
sinde iyice yerleşmiştir. Gerçekten bilhassa Yakutlar'la Altaylı lar daha uzun za- 
mandan beri bu inanca bağlı görünmektedirler. Ancak buralarda dünyanın ve insa- 
nın yaratılışı ile ilgili rivayetlerden hiçbiri Türklerin kendi düşünce mahsul- 
leri olmayıp, çeşitli dinlerden gelen tesirlerin birbirlerine karışmasından meydana 
çıkmış bir tasavvurlar örgüsüdür. Meselâ rivayetlerde zikr edilen has isimler, birkaçı 
dışında, hepsi yabancıdır. Kuday, Kurbustan, Körmös, Maytere, Mangdaşire, Burkan, 
Matmas vb. Adem-Havva ve yasak meyve hikâyesini andıran motifler, bazı tâbirler 
(mesl. tamu — cehennem), kıyamet, tufan rivayetleri de hep böyledir. Mütehassıs- 
larınca belirtildiği üzere, bu Orta Asya dini gelenekleri başta Buddhizm olmak 
üzere Hind, İran, Yunan, Yahüdi efsaneleri ile, belki eski Türk telâkkilerinden bazı 
kırıntıların da katıldığı, Moğol devrinde peydalanan bir takım hikâyelerin birbiri 
içine girmesinden teşekkül etmiş olduğu için bunlardan Altay, Yakut şamanlığın- 
daki asıl tasavvuru, yâni şaman Türk'ün dini düşüncesini bulup çıkarmak hemen- 
hemen imkânsız görünmektedir. 
orta ve kuzey Asya topluluklarında dini-sıhri hayatın daha ziyâde “ etin etrarında 
merkezileştiğini, fakat “şaman” ın dini faaliyetlerin hepsinde “icracı” durumunda 
olmadığını, birçok törenlere, meselâ Tanrıya kurbanlar sunuluşunda şamanların ka- 
tılmadığını, hattâ her âile reisinin bu işi yapabildiğini, ayrıca, sıhri dini hayat şaman- 
lıktan ibaret olmadığından, her sihirbazın da “şaman” sayılmadığını ve şamanlıkta - 
hastalara şifa vericilik esas unsurlardan olmakla beraber, her “medecin-man” ın 
“saman” lıkla vasıflandırılamıyacağını belirttikten sonra, şamanlığı kısaca “extase” 
(vecd ve istiğrak) tekniği diye târif eder. Bununla beraber, yine ona göre, dinler 
tarihinde ve din etnolofisinde görülen çeşitli “extase” hâllerinin hepsi de şamanist 
“extase” a dahil değildir. Şaman, herşeyden önce, kendi hususi usulleri vasıtası ile 
kazandığı “extase” hâli içinde ruhunun, göklere yükselmek veya yer altına inmek 
ve oralarda gezip dolaşmak üzere, bedeninden ayrıldığını his eden bir “trans” (aşkın) 
ustasıdır. Bu esnada bir âlet durumuna düşmekten uzak, aksine, kendisi ruhları 
hükmü altına alarak ölülerle, şeytanlarla, cin ve perilerle irtibat kurmağa muvaf- 
fak olur. Hastalanan (ruhları çalınan) kimselere şifa vermesi, ölülerin isteklerini 
yerine getirerek zararlarını önlemesi, insanların dert ve dileklerini arzetmek üzere 
gökteki ve yer altındaki tanrıların yanına giderek aracılık yapabilmesi böyle mümkün 
olmaktadır. Bu hususiyetleri ile iptidâi topluluk üzerinde korku ve saygı uyandıran 
şaman, “insan ruhunun mütehassısı” olarak halk kütlesinin maneviyatına nezaret 
eder. Fakat fonksiyonu, diğer umumi dini-sıhri itikadların temsilcileri ölçüsünde 
şümullü değildir. Ruhun vasıtasız olarak müdahale etmediği, hastalık (ruhun kay- 
bolması), ölüm veya bir tâlisizlik bahis konusu olmadığı veya bir kurban töreninde 
her hangi bir “extase” tekniğinin (göğe veya yeraltına seyahat) yer almadığı hal- 
lerde şaman”a iş düşmez. (Şamanlık dünyanın her yerinde, eski çağların bütün 
kavimleri ile iptidai topluluklarda mevcut bulunmuş ve Orta ve kuzey Asya Türk 
ülkelarine sonradan Asya”nın güney bölgelerinden gelmiştir). l 
- Görülüyor ki, dinden ziyade bir sihir karakteri ortaya koyan ve esasen bir boz- 
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kır inanç sistemi olmayan gamanlığın tarihî Türk topluluklarında görülen ve aşağıda 

bahis konusu edeceğimiz Tanrı ve “yer-su” inançları ile bir ilgisi mevcut değildir. 

Bu ilginin var olabileceği intibaını uyandıran, Türkçe din adamı mânasındaki “kam” 

ile “şaman” kelimesinin aynı olduğu yolundaki eski bir iddia da, bizzat “şaman” 

tâbirinin bir Hind-İran dilinde keşf edilmesi ile geçerliliğini kaybetmiştir. Ancak Türk 
inancı ile şamanlık arasında hayret edilecek br intibak hâsıl olmuş ve bu bilhas- 

sa Türkler'deki atalar kültünün, kartal inancının, demirciliğin ve at kurbanının “şar 

manik” vasıf kazanmasında dikkati çekmiştir. Esasen şamanlığın en büyük husu- 
siyeti nüfuz ettiği bölge halkının ruh âlemine bürünme kaabiliyetidir: “Extase”, 
ruhun gezip dolaşması, tanrılarla irtibat kurması mevzuunda, eski Türk topluluğu- 
nun tabiate atf ettiği gizli kuvvetleri istismar etmiş, yavaş yavaş gelişerek, ona ye- 
ni unsurlar ekliyerek, bütün bir mâneviyat âlemini belirli bir kadro içine almağı 
başararak, âdeta bir din sağlamlığı kazanmıştır. Mâmafih bu dıştan tesir yalnız eski 
Türk dinine mahsus değildir. Din tarihçilerine göre, her dinde bu nev 'iden ii 

birleşmeler, yenilenmeler görülmektedir. 


Bozkır Türkleri'nin dinini şu üç noktada toplamak mümkündür: 


c — Tabiat kuvvetlerine inanma, : Eski i Türkler tabiatte bir takım gizli kuvvet- 
lerin varlığına inanıyorlardı: Dağ, tepe, "kaya, ya, vadi, ırmak, su kaynağı, ağaç, orman, 
dehizaemir, kiliç, vb. Bunlar 770:——5- Ayrıca güneş, ay, yıldız, 
yıldırım, gök gürültüsü, şimşek gibi tanrılar tasavvur edilmişti. Ruhlar iyi-kötü, yâni 
iyilik seven, fenalık getiren olmak üzere iki grupa ayrılıyordu. Erkek tanrılar ya- 
nında birde “Umay” denilen bir tanrıça vardı. Fiziki çevrede görülen tabiat ârıza 
ve hâdiselerinin böyle telâkki edilmesi (“Halk dinleri”) eski Yunan ve Roma dahil 
bütün eski kavimlerde umumidir, hattâ hayat tarzı üzerindeki tesirlerine göre bu 
ruhlar ve tanrılar, çeşitli topluluklarda değişik şekilde ehemmiyet taşırlar, (bu 
inançların Animizm — ruhçuluk ve Naturizm — tabiatçılık olarak izah tecrübeleri 
vardır). Asya Hunları ilkbaharda (Mayıs ayında) Lung-çu bölgesinde ve sonbahar- 
da atalara, tabiat tanrılarına kurbanlar keserlerdi. Hükümdar tan-hu, gündüz gü- 
neşe, gece tolun aya tâzim ederdi. Hunlar, Göktürkler, Uygurlar teşebbüslerinin 
isabetini ayın ve yıldızların hareketleri ile kontrol ederlerdi. Tabgaçlar'da da ilk 
ve sonbaharlarda atalara kurban sunulur, tapınak makamındaki “taş-ev” içinde kesi- 
len kurbandan sonra, civara kayın ağaçları dikilirdi ki, bunlardan kutlu ormanlar 
meydana gelirdi. Gök-Türkler kurt-ata mağarasının önünde tanrılara kurban tak- 
dim ederlerdi. Avrupa Hunları'nda, çoktan kaybolmuş “savaş tanrısı” nın kılıcı bu- 
lunarak Atilla'ya teslim edilmiş ve bu, Hun hükümdarının dünya hâkimiyetine alâmet 
sayılmıştı. Ölüm hâlinde yas törenleri yapılır, kırda ise, ölü çadırının etrafında 
sür'atli atlarla dolaşılır, saç-baş dağıtılır, yüz, kulak bıçakla çizilerek kan akıtılır, 
ayrıca yemek verilirdi. Bu törenlere “yoğ” deniyordu. 

Bizans kaynaklarının kayıtlarına göre, Türkler ateşe de tazim etmekte idiler. 
Fakat bunun yalnız Gök-Türkler zamanında ve hattâ sadece Batı Gök-Türk bölü- 
münde görülmesinden anlaşılıyor ki, bu, İran Mazdeizm'inin (Zerdüştlüğün) tesiri 
olup henüz Türkler arasında yayılmış değildi. 

Tabiat ruhlarına Gök-Türk çağında, kitabelerde görüldüğü gibi, Yer-su 
(“yir-sub”)lar deniyordu. Bu tâbir “yer-suv” şeklile Uygurlarda da vardı, Yer-su'lar 
kutsal (“ıduk”) sayılıyorlardı. Kitabelerde yalnız iki yer-su'nun adı zikredilmiştir: 
“duq Ötükün” ve “Tamıg ıdug baş”. Bunlardan ilki, bilindiği gibi “kaganlık” mer- 
kezi (bunun Moğol toprak tanrıçası Atügün ile bir ilgisi olmamak gerekir, zira 
Türkler'de toprak tanrıçası yoktur, ancak bölge sonraları, Moğollar zamanında 
böyle itibar edilmiş olabilir), diğeri de kutsal Tamıg (Tamır suyunun) kaynağıdır. 
Asli Türk kültüründe bütün yer-su'lar maddi değil (Kimek'lerin nehirlere “secde” 
ettiklerine dair Gardizi'nin kaydı, eğer doğru ise, bunun menşei yakın komşuları olan 
Fin-Ugorlarda aranmalıdır), mânevi kuvvet olarak tasavur edildiklerinden, kendi- 
leri ile ilgili mitolojiler. teşekkül etmemiştir. 

ç — Atalar kültü: Ölmüş büyüklere tâzim, atalara saygı, baba hâkimiyetinin 
inanç sahasındaki belirtisi olarak görülmektedir. — Bmun-— Sosyal ve (iktisadi 
şartlar dolayısiyle, eski orta ve kuzey Asya kavimlerinde bulunabileceği hak- 
kındaki düşünceler Türkler yönünden tarihi kayıtlarla kesinleşiyor. Yu- 
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karıda söylendiği gibi, Asya Hunları ilk baharda (18 Mayıs) atalarının ruhlarına 
kurban sunarlardı. Atalara ait hatıraların kutlu sayılması, Türk mezarlarına yapılan 
tecavüzlerin ağır şekilde cezalandırılmasından anlaşılıyor. Attila'nın 2. Balkan sefe- 
rinin bir sebebi de Hun hükümdar â'lesi kabirlerinin Bizansın Margus piskoposu 
tarafından açılarık soyulması idi. M.Ö. 79 yılında benzer bir tecavüz hadisesi tan-hu”- 
yu Moğol O-huan'lara karşı savaşa zorlamıştı. Moğolları ve Bizanslıları bu hırsızlık 
teşebbüslerine sevk eden sebep eski Türk'lerde ölülerin silâhları, kıymetli eşyası, 
bazan tam techizatlı atları, kadınların mücevherleri ile birlikte gömülmesi idi. Böy- 
lece öteki dünyada rahat yaşamalarının sağlandığı düşünülüyordu. Türkler gibi, 
atalar kültüne sahip diğer kavimlerde bu inanç, ölen bazı kudretli kimselerin yarı- 
tanrı sayılmasına kadar ileri gitmiş iken (Meselâ, Eski Yunan'da, Heros'lar) ve 
bunlar ve diğer tanrılar için insan kurban edilirken (Hind-Avrupa kavimlerinde ve 
Sâmi kâvimlerinde, Slâvlarda ve Uzak-doğu kâvimlerinde) Türklerde böyle 
âdetlerin görülmemesi dikkat çekicidir. İbn Fadlan'ın, ölen Hazar hâkanının 
hizmetçilerinin de kesildiği yolundaki haberi, hâkan ve umumiyetle Hazarlar hak- 
kında gerçeklerle bağdaşması müşkül diğer haberlerinin çoğu gibi, doğruluktan 
uzaktır. Eski Türkler arasında insan kurban edildiği intibaını uyandıracak bazı 
kayıtların, iyi bir araştırma sonucunda, bu mânaya alınabilmesinde ancak zor- 
lama yoluna gidilmek gerektiği anlaşılıyor. Asya Hunları için, Çin yıllıklarındaki, 
ölünün “yakınları tarafından tâkip edilmesi” ibaresi tefsir yolu ile bu neti- 
ceye ulaştırılmak istenmiştir. Halbuki, kaynak, hiçbir engel bahis konusu de- 
gilken, “insan kurbanı” nı açıkca kaıydetmediği gibi, eğer gerçekten mevcut 
ise, bu âdetin Hun imparatorluğunda yaşayan zümrelerden hangisine âit 
olduğu da tasrih edilmiş değildir. Diğer taraftan Attila'nın ölümü ile ilgili olarak 
Jordanes'in —hâdiseden aş. yk. 100 sene sonra— kütle hâlinde insanların öldürül- 
düğü hakkındaki haberi de, bu yazarın mensup olduğu sanılan Vizigot'larda asırlar- 
dan beri mevcut insan kurbanı motifinin tekrarı gibi görünmektedir. Atti- 
la'yı gömenlerin, mezarın yeri bilinmemesi için öldürülüp gömüldükleri hususu ise, 
Türk kültürü telâkkilerinin dışında kalan bir keyfiyettir, çünkü, hem bazı 
milletlerde görülen bu âdetin hilüfina Türkler mezarlarının üstüne tümsek 
yaparlar ve hattâ taşlar (balbalar) dikerlerdi Gök-Türk menşei efsanenin 
2. rivayetindeki mesele ile âlâkalı hususlar da tamamiyle başka topluluklardan ak- 
tarılarak Türk'e mâl edilmiş durumdadır, zira eski Türkler'de geyik motifi Ural 
menşeli olduktan başka, deniz tanrıçası da yoktur. Asya Hun İmparatoru Mo-tun'un, 
altun kaplattığı Yüe-çi hükümdarının kafa tasını içki kabı olarak kullandığı riva- 
yeti, keza Bulgar hâkanı Kurum için benzer bir kayıt, Hind-İranlı'larda ve Çin'de 
mevcut (Tsin devleti zamanında) bir âdetin tekrarlandığını göstermektedir. Esa- 
sen ilgili kafa tası kültü bir güney kültürü mahsulü olup (“tantrisme”) Asya 
kavimleri arasında Moğollar için “tipik”tir. Türk tarihinde bu hususta inanılır 
değerde gibi görünen tek haber, bir Çinli generalin “kurban” edilmesidir. Hun- 
lar'a sığınmış olan ve yurdundan kaçması Çin hükümeti bakımından tehlikeli 
sayılan bu kumandan gizli vazifeli bir Çinli wu (rahip) tan-hu'nun teşviki ile 
öldürülmüştü. Fakat hemen suç işlediğini anlıyan tan-hu ellerini göğe kal- 
dırarak Tanrı'dan af dilemiş ve Tanrı'yı teskin etmek için bir “kutsal mahal” yap- 
tırmıştı. Demek ki, mesele tamamen siyâsi olup dini mahiyette insan “kurban” et- 
me düşüncesine dayanmıyordu. Türkler insan kurban etmedikleri gibi, hükümlerini 
yürüttükleri yerlerde insan kurban âdetini kaldırmığa çalışmışlardır o (Meselâ, 
Soğd'da). Bütün bu mülâhazalardan sonra W. Barthold”un “Gök-Türk'lerde düşman 
orduları kumandanlarının kurban edildikleri” yolundaki acele tefsirinin yersizliği 
anlaşılır. | i 

Eski Türkler'de kurban olarak hayvan kesilirdi. Hayvan cinsinden de erkek'ler 
seçilirdi (“koyundan koç, deveden buğra, attan aygır”). En makbul kurban olan at 
iskeletine bozkır-Türk kavimlerine âit mezarlarda çok sık rastlanır. Bundan dolayı 
Asya Hun imparatorlarına âit kurganlarda at cesetlerine tesadüf edilmiştir (Mesl 
Altay'larda Pazırık mevkiinde). 


d — Gök-Tanrı Dini : Bozkır Türk topluluğunun asıl dini bu idi. Eski çağlarda 
başka hiçbir kavim ile iştiraki olmayan bu inanç sisteminde Tângri (Tanrı) en 


İ, KAFESOĞLU, KÜLTÜR VE TEŞKİLAT 773 


yüksek varlık olarak itikadın merkezinde yer almıştı. Yaratıcı, tam iktidar sahibi 
idi. AYDI zamanda, 75: möhiyeti haiz , olup, çok k Kere “Gök- “Tanrı” adı ile anılıyor- 


leyici tepluluklara eğ bulunduğu, bu itibarla wen çimin — bozkırlarına bağ- 
lanması gerektiği umumiyetle araştırıcılar tarafından kabül olunmuştur. M. Eliade”ye 
göre “Orta ve kuzey Asya toplulukları için karakteristik bir sistem olan” 
Gök-Tanrı, R. Giraud”a göre, doğrudan doğruya “bütün Türkler'in ana kültü” du- 
rumundadır. 


Gök-Tanrı itikadının esaslarını başta Orhun kitabeleri olmak üzere, eski Türk 
vesikalarından az çok tesbit etmek mümkün oluyor. Tonyukuk kitabesinde çok zik- 
redilen Tângri bazan “Türk tüngrisi” şeklile o çağlarda “milli” bir Tanrı olarak gö- 
rünmektedir: Gök-Türk'lerin bir “hikanlık” kurması onun isteği ile olmuştur. Hâkan, 
Türkler'e onun tarafından verilmiştir. Yâni Tanrı Türk halkının istiklâli ile alâkala- 
nan bir ulu varlıktır. Savaşlarda onun iradesi üzerine zafere ulaşılır. Türk'ün ve 
umumiyetle insanların hayatına Tanrı vasıtasız müdahale eder. Emreden, iradesine 
uymıyanı cezalandıran Tanrı bağışladığı kut ve ülüg (kıymet)ü lâyık olmayanlardan 
geri alır. Ulu Tanrı şafak söktürür (tan üntürü), bitkiyi canlandırır. Ölüm de onun 
iradesine bağlıdır: can veren "Tanrı, onu isteğine göre gelir alır (“Kül-Tegin vâdesi 
gelince öldü. Kişi-oğlu ölmek için yaratılmıştır” Kitâbeler). “Kara-yol (kanun, hak) 
Tanrı'dır. Kırılanları birleştirir, yırtılanları birbirine ular .. İnsan diz çökerek Tan- 

r'ya yalvarır, kut isterse verir, atlar çoğalır, insanın ömrü uzun olur. ..kuzgunun 
“niyazı bile Tanrıya ulaşır...” (Irk-bitig). “Doğru insanı ve yalancıyı Tanrı bilir. Bul- 
garlar hristiyanların (Bizanslıların) iyiliği için çok çalıştılar. Onlar bunu unuttu. 
Fakat Tanrı biliyor”. İnsanlar fâni, Tanrı ebedidir (Bulgar kitabesi). 


Ne kadar dikkate değer ki, daha geç devirlerde Türkler arasında yayılan iptidai 
şamanlık eski Türk Gök-'Tanrı telâkkisine dokunamamıştır. Ulu Tanrı bahis konusu 
olduğu zaman şamanlığın âdeta “sırıttığını” söyleyen M. Eliade”ye göre, Gök-Tanrı'nın 
izi olan Yakut Tangara Kayra Han'ı ile şaman fazla meşgul olmamaktadır. 


Türklerde Tanrı düşüncesinde maddi gökyüzünden mânada ulu varlık'a doğru 
bir gelişme dikkati çeker. Orhun kitabelerinde Türk kozmogonisini tek cümle içinde 
açıklayan ibare şöyledir: “Üze kök Tüngri asra yagız yir kılındıkta ikin ara kişi oğlu - 
kılınmış...” (Yukarıda mavi gök, aşağıda yer yaratıldıkta, ikisi arasında insan- 
oğlu yaratılmış...)). Burada “kök-Tângri” nin, gökyüzü olduğu aşikârdır. O hâlde Gök- 
Türk çağında, dünyayı kaplayan, yeryüzünde herşeyi hükmü altında tutan sema'nın 
bozkırl gözünde Tanrı kabül edilmesi mümkündür. 10. asır Oğuzlarında da benzer 
bir telâkki göze çarpar. İbn Fadlan'ın naklettiğine göre, Oğuzlar'dan biri hak- 
sızlığa uğradığı, yahut hoşlanmadığı bir iş başına geldiği zaman, başını göğe kaldı- 
rarak “Bir Tanrı” der. 13. asır Uygurları da Tanrı'nın insan veya herhangi bir tas- 
vir şeklinde tecessüm ettirilemiyeceğine inanıyorlardı. Demek ki, asli 'Türk itikadındı 
anthropomorfizm (putçuluk) yoktu. 


Kitabelerin bir yerinde Tanrı ile “yer” eşit fonksiyon icra eder gibi görünmekle 
beraber (“yukarıda Tanrı, aşağıda yer buyurduğu için” Kitabeler), Gök-Tanrı'nın 
çok eski zamanlardan —belki Hunlar”dan— beri tek ulu varlık'ı temsil ettiğine dair 
deliller vardır. Hunlar devrinde, üstelik, 6-8. asırlarda artık fonksiyonunu kaybet- 
miş olan güneş, ay, yıldız tanrılar da mevcuttu. Ancak bu durum Gök-Tanrı'nın, tıp- 
kı semavi dinler (Musevilik, Hristiyanlık, İslâmlık) deki gibi, tek kudret olduğu key- 
fiyetin: gölgelendirmez. Çünkü dinler tarihinde tesbit edilmiştir ki, hiçbir din, hiçbir 
devirde tek itikad ve amelden ibaret olmamış, “hiçbir 'Tanrıya tek başına itaat edil- 
memiş” ve Tanrı dâima kutsal sayılan ikinci derecede, yan varlık inançları ile çev- 
rilmiştir (Semavi dinlerde Tanrı — Allah ile beraber azizlere, meleklere, resüllere, 
kitaplara da iman edilir). Türkler'de de Gök-Tanrı yanındaki: Hun devrinde gü- 
neş, ay, yıldızlar ve Gök-Türkler çağında, yer ve yer-su'lar böylece kutsal'lar 
(“aziz”ler) durumundadır (bu sebeple V. Thomsen “yer-sub” tâbirini “saints” = 
azizler diye tercüme etmişti). 7. asır Bizans tarihçisi 'Th. Simocattes, Gök-Türkler'in 
kutsal saydıkları ateşe, suya, toprağa tâzim ettiklerini, fakat yalnız, yerin, göğün 
yaratıcısı bildikleri Tanrı'ya taptıklarını belirtmiştir. Yeryüzünde mevcut dinlerde 
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“uluhiyet” konusunda araştırmaları ile tanınmış W. Schmidte göre de, daha Hun- 
larda tek tanrılığa doğru oldukça ileri bir gelişme müşâhede edilen Gök-Tanrı di- 
ninde, Tanrı, Gök-Türkler devrinde mânevi, büyük tek kudret hâline yükselmiş bu-. 
lunmakta idi. Tiflisli St. Abo (790'larda) Hazarların “bir yaratıcı tanrı” tanıdıklarını 
söylemiştir. Hazar başkentine Bizanstan gönderilen St. Cyrill ile mülâkatı sırasında 
(862'de) hâkan, hıristiyanların Tanrının “üçlü kişiliği? (Trinity) ne inandıkları halde 
kendilerinin (Türklerin) tek tanrı'ya iman ettiklerini belirtmişti. Bulgar Türkleri 
de yaratıcı tek Tanrıya inanıyorlardı. Burada yanlış bir tefsiri önlemek için belirtelim 
ki, eski dinlerde görülen, sema, ile ilgili inânçlarda tanrılar (Babilde Şamas, Palmir'de 
Arso, Azizo, Baolsamin, Mısırda Amon-re, İran'da Ahura, Hind'de Varuno, Romada 
Mithra vb.) hep güneşi, ayı, yıldızları temsil etmişler iken, Türkler'in dininde, bun- 
lara ikinci plânda yer verilerek, bizzat Gök, Tanrı sayılmıştır. Gök dinini bütün öteki 
dinlerden ayıran bu hususiyet, bu inanç sistemini, Orhun kitabelerinde ifade edildiği 
gibi, Türkler'in “milli” dini hâline getirmiştir. Nitekim Tanrı kelimesi de bunu gös- 
terir. 

Tanrı tâbiri, aşağı yukarı, bütün Türk lehçelerinde mevcuttur ve Türkçe'- 
nin temel kelimelerinden biridir. Yazılı kaynak olarak M. önceki Çin yıllığı Shi-ki'de, 
İmparator Mo-tun (M.Ö. 209-174)”un ünvanları dolayısiyle zikredilen “'Tanrı” Çin- 
ce'ye “Tien” olarak geçmiş (Konfucius'un eseri: Lun-yü'de) böylece en aşağı 2500 
yılık bir maziye sahip olduğu görülen bu Türkçe tâbir sonra Moğolca'ya ve diğer 
bazı Asya dillerine intikal etmiştir. Eski Sümer dilinde görülen ve “Tanrı” ya yakın 
bir mönaya gelen “Dingir” sözü ile münasebeti henüz açıklığa kavuşmamıştır. 

Eski Türk din adamlarına umumiyetle “kam” deniyordu. Türk lehçelerinde bu 
kelime de yaygındır ve ilk olarak Avrupa Hunları'nda görüldüğü bildirilmiştir (Ata- 
kam, Eş-kam). Gök-Tanrı dininin ne âmel (ibadet) şekilleri ve “tüngrüik” denilen 
tapınakları, ne de “tângrilik” (Irk-bitig) adı verilen din adamları zümresi hakkında 
başkaca bir şey bilinmiyor. | İ 


e — Diğer dinler : Tarihte çeşitli Türk kütleleri, bulundukları çevreye göre 
çeşitli dinlere de girmişlerdir ve bu durum, İslâmiyet hariç Türk kavimleri üzerinde 
menfi tesirler doğurmuştur. Asya Hunları'nın Budizm ile, Avrupa Hunları'nın Hris- 
tiyanlıkla pek alâkaları olmamış ise de, Çin'de devlet kuran Tabgaçlar Budizm te- 
siri ile, 495 yılından itibaren “milli” unsurları yasak etme neticesinde Çinlileşmişler- 
dir. Bununla beraber, Tabgaçlar Budist sam'atta yeni bir devir olan “Wei” sarm'atı- 
nın geliştiricisi olmuşlardır (Yung-kang ve Long-men Buddha heykelleri). Gök-Türk- 
ler devrinde Budist rahip-seyyah Hiuen-Tsang bütün Batı Gök-Türk sahasını bir 
Budistler memleketi olarak tasvir etmekte ise de, Türk halkının bu dine karşı di. 
rendiği ve II. Gök-Türk devletince Budizmin reddedildiği mölümdur. Ancak Uygur- 
lar zamanında Maniheizm Türkler arasını girmiş ve bilhassa Uygurlar'ın Türkistan'- 
daki hâkimiyetleri devrinde iyice yerleşmiştir. Gök-Türk yazısı değiştirilmiş, yerine 
Soğd menşeli ve tamamen başka karakterde Uygur yazısı kullanılmıştır. Sonra Bu- 
dizm'in de intişar ettiği bu safhada Uygur tarihi artık yerleşik kültüre bağlanmış sa- 
yılmak icap eder. Uygurlar bu kültürün de en iyi temsilcilerinden biri olmağı başar- 
mışlardır: Maniheist ve budist eserlerin Uygurca'ya tercümesinden doğan zengin bir 
dini edebiyat vardı. Bunlardan bir kısmı resimli ve ciltli olarak, Bin-Buddha mağara 
tapınaklarında bulunmuş olup, aralarında, 10. asır başlarında Gök-Türk alfabesi ile ya- 
zılmış kehanet kitabı: Irk-bitig dikkati çekenlerden biridir, Uygur alfabesi ile Huas- 
tuanift adlı eser ve Hiuen-Tsang'ın hal tercümesinin Uygurca'ya mütercimi olan Beş- 
- balık'lı Türk Singku Seli Tutung tarafından Uygurca'ya çevrilen (10. asır ilk çeyreği) 
Altun Yaruk (= Altın İşık) aynı derecede mühimdir. Hece vezninde yazılmış ilahiler 
Beş-balık, "Turfan, Karaşar, Aksu, Yarkent gibi merkezlerde ve “çöl Pompeisi” di- 
ye anılan başkent İdi-kut şehrinde, ayrıca Toyuk, Mortuk, Bezeklik mevkilerinde 
1894-1914 yılları arasında birçok Avrupalı bilginlerin yaptıkları kazılarda ele geçen 
duvar resimleri, heykeller vb... 

Bir kısım Türkler de museviliğe (Hazar'lar) ve hristiyanlığa girmişlerdi. Türk 
nüfusunun çoğunluk meydana getirdiği sahalarda bir menfi tesiri görülmeyen bu 
yabancı dinler, bu imkânın mevcut olmadığı bölgelerde Türkler'in silinip kaybolma- 
larına sebep teşkil ettiği gibi (Doğu Avrupa'da ve Balkanlar'da: Hazarlar, Peçenek- 
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ler, Uz'lar, Kumanlar), 1000 tarihinde resmen hristiyan olan Macar'ların Türk kül- 
türünden uzaklaşmaları, 864'den itibaren Ortodoksluğu kabül eden Bulgarlar'ın kısa 
zamanda 'Türklüklerini kaybetmeleri neticesini vermiştir. Yalnız İslâm dinidir ki, 
Türkler'in kadim inançları ile bazı bakımlardan uygunluk göstermesi dolayısiyle 
Türklüğü takviye eden bir din durumundadır (aş. bk. Müslüman Türkler). 


Ç — İKTİSADİ HAYAT 


a— At ve koyun: Bozkır Türk ekonomisinin esasını, orman ve çöl değil, 
yüksek ovalar ve yaylalar olan bozkır coğrafyasının iklim şartları icabı, çobanlık ve 
hayvan besleyicilik teşkil ediyordu. Yetiştirilen hayvanlardan —yukarıdan beri Türk 
sosyal ve kültürel hayatında büyük ehemmiyetini belirttiğimiz at'tan başka— ko- 
yun geliyordu. 'Tarihi M.Ö. 2500'lerde başlatılan, Altaylar'ın batısında, Afanasyevo 
kültüründe koyun kemikleri, at kalıntıları ile birlikte görülmüştür. Aral gölü bozkır 
havalisi kültürünü vasıflandıran, Harezm'deki Kelteminar kültürü (M.Ö. 3000)'nde 
ise yaban domuzu, geyik ve kaplumbağa kemikleri meydana çıkmış, fakat, koyun 
ve sığır izine rastlanmamıştır. Demek ki, koyun ile at'ın insan hizmetine girmesi 
zamanları arasında bir paralellik vardır. M.Ö. 3000 başlarından itibaren Orta-doğu, 
Mısır ve Doğu-Akdeniz bölgesinde ziraat, hayvancılık ve mâden kullanılışından mey- 
dana gelen kültür birliklerinin geliştiği, halkı henüz balıkçı ve avcı durumunda olan 
bozkırlarda ise hayvan besleyiciliğe dayalı ekonomi sisteminin, daha sonraları 
(2500'ler) güneyden gelen tesirlerle başladığı ileri sürülmekte ise de, işaret edilen 
bölgeden kuzeye doğru bir kütle muhacereti görülmediğinden, bundan doğan derin 


bir kültür tesirinin mevcut olabileceği benimsenmemektedir. Bunun yanında, ehli - 


hayvanlar sırasında koyun ile öküz ve domuzun bir arada dikkate alınması herhâlde 
doğru değildir. Bu hayvan kalıntılarının bir kültür tabakasında yan yanı bulunma- 
sı ile, o hayvanların ehlileştirilme yerleri ve zamanları ayırt edilmek gerekir. Me- 
selâ öküz bozkır hayvanı değildir. Sulak verimli, çiftçilik yapmağa elverişli saha- 
larda oturanlar için ehemmiyetli bir hayvandır, fakat bozkırlının işine pek yaramaz. Bu 
sebeple öküz bozkır iktisadiyatında faktör olarak görünmez (öküz kelimesi de as- 
lında İndo-Germence'dir). Bütün ağır hareketli, kocabaş hayvanları böyle saymak 
mümkündür. Domuzun ise, başlangıçta, bozkırlarla alâkası olmamıştır. Türkler ta- 
rihleri boyunca hiç domuz beslemedikleri gibi, etini yemekten de hoşlanmamışlar- 
dır. Hiç olmazsa, ehli hayvan besleyiciliğin ilk safhasında domuz Tunguz ve Mo- 
gollar'a, öküz, inek, manda vb. İndo-Germen'lere, deve çöl kavimlerine, at ve ko- 
yun ise Türkler'e ait gibi görünmektedir. Bu bakımdan Afanasyevo kültüründe at ve 
koyun kemiklerinin bir arada bulunması daha mânalı bir duruma girer. Böylece 
teşekkül eden bozkır kültürünün ekonomik bünyesi ortaya çıkmış olur. Tabfatiyle 
daha geç devirlerde —M.Ö. 1500'lerden sonra— Türk bozkırlarında at ve koyun sü- 
rüleri yanında sığır, katır, deve vb. sürüleri de vardı. 


b — Beslenme: Bozkırlı Türkler'in başlıca gıda maddesi et idi. Ençok at ve ko- 
yun eti yenirdi. Priskos'un hazır bulunduğu meşhur ziyafette Attila yalnız et yemiş- 
ti Bol miktarda et istihsal eden Türkler, bunu uzun müddet muhafaza edebilmek 
için konserve yapmayı öğrenmişlerdi. Konserve et Çin'e ihraç edilen başlıca mad- 
delerden idi. En ünlü Türk içkisi de, kısrak sütünden imâl edilen kımız'dı. Bundan 
hem Çin, hem batı kaynakları bahseder. Çeşitli içkilerden buğday ve darıdan ya- 
pılana Gök-Türkler “begni” diyorlardı. Sebzeye karşı fazla istek duyulmazdı. Sütlü 
darı, peynir, yoğurt aslında bozkır yemekleri idi. Yoğurdun kiraz veya kayısı ile tat- 
lılaştırılması şeklinde hazırlanan “lo” adlı bir içki Hunlar arasında yaygındı. Yağ 
yemesini Çinliler Türkler'den öğrenmişlerdi. Uygurlar (Türkistan'da) üzüm yetiştiri- 
yor, pekmez ve şarap (bor) istihsal ediyorlardı. 


e — Giyim : Bozkır Türk giyim eşyasının başlıca malzemesi, koyun, kuzu, sı- 
gır, tilki ve az miktarda ayı derisi ile koyun, keçi, deve yünü idi. Eski Türkler bez 
——....—. 


dokurlar, giyecek için kendir yetiştirirlerdi. Yün Kumaş ve bezden ic camasırları 
giyerlerdi. Hunlar Çine yünlü kumaş ve çeşitli keçeler ihraç ederlerdi. M.Ö. 1. yıl- 


dan kalma, bir Hun hükümdar âilesine âit, Orta Asyada Noin-ula kurganında 20 çe- 
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şit ipekli kumaş (Çin'den ithal) kalıntısından başka, üzerine bir Hun portresi iş- 
lenmiş yün kumaş ile, aplike süslü keçeler bulunmuştur. Romalılar keten gömlek 
 giyildiğini ilk defa Hunlar'da görmüşlerdi. Bozkırın “tipik” elbisesi ceket-panta- 
lon idi. Süvari en rahat şekilde ancak böyle giyinebilirdi. Yukarıda söylediğimiz gibi 
(bk. Ordu), bu tarz giyinme, yabancı ülkelerde 'Türk usulüne göre yapılan askeri ıs- 
lâhat neticesinde dünyaya yayılmıştı (Milâd sıralarına ait Hun mezarlarından çı- 
karılan ceket, pantalon, gömlek, çizme ve çoraplar). Hazar prensesi Çiçek'in Bizans 
sarayına gelin gittiği zaman giydiği 'Türk tipi imparatoriçelik elbisesi (“Çiçekion”) 
orada moda olmuştu. Başka kavimler kopça kullandıkları hâlde, Türkler düğme kul- 
lanırlar ve ceketlerini, Çinliler ve Moğollar'ın aksine, sola açarlardı. Türkler ayak- 
larına çizme, başlarına börk giyiyorlardı. İleri gelenler, makam sahipleri, daha çok baş- 
lıklarının daha uzun ve gösterişli olmasından tanınırdı. Hunlar, Gök-Türkler, Hazarlar, 
Oğuzlar ve Bulgarlara âit tarihi vesikalara göre, Türk erkekleri umumiyetle uzun 
saçlı idiler; saygı alâmeti olarak börk ve başlıkları çıkarmak âdet halinde idi. 

Bo Ü opluluğunda el san'£ ileri iği. Dünyanın en geniş imparatorluk- 
larını kurmuş olan bozkırlı Türkler büyük ölçüde ve çağına göre daima yüksek bir 
harp sanayiine sahip bulunmuşlardır. Bu üstünlüğü sağlayan vasıtalardan biri de- 
mir idi. : 

ç — Demir : Demir işleyicilik, madencilikte son safha olarak görünmektedir, 
ondan önce bakır, bronz ve altun işleyiciliği vardı. Bunlardan ilk ikisine taş devrini 
aşan hemen her kültürde tesadüf ediliyor. Afanasyevo kültür çevresine dahil Mi- 
nusinsk ve Altay bölgelerindeki buluntu yerlerinde M.Ö. 3000'lerden kalma bakır- 
dan yapılmış bıçak, biz ve teller, küpe ve diğer süs eşyası ele geçmiştir. İlk Türk 
kültür merkezlerinden gösterilen Andronovo kültür çağında ise —bütün Orta ve ku- 
zey Asya'da ilk defa— altun ortaya idi, Bu devirde “çok kudretli ve zen- 
gin bir içtimai hayâtin müşahede edildiği” Altaylar”da gerçek bir “altun endüstrisi” 
merkezliği durumu vardı. Buradaki mâdenciliğin tesirleri, güneyde Tanrı dağları- 
na kadar hissediliyordu (M.Ö. 2. bin): Çu ve Arpa, Burma-çap buluntuları hep 
Andronovo kültürünün izlerini taşıyordu. Bazı “İndo-Germenci”ler tarafından bile 
Hind-Avrupa”l halk üzerine, mödencilik bakımından, Altaylı tesiri kabül edilmiştir. 


Fakat ekonomide ve askerlikte mühim olan asıl mâden demirdir. Demirin ilk 
keşf edildiği yer olarak bazan Afrika, bazan güney Hindistan, bazan doğu Anadolu 
gösterilmiş, M.Ö. 4. binlerde Mısır'da, daha sonraları Çin'de, Troya'da ve Mezopo- 
tamya'da demirin tanındığı ileri sürülmüş ise de, bunlar, doğru olsa bile, tarihi ba- 
kımdan fazla bir değer taşımaz. Çünkü meteor ve tellürik (filiz) hâlde bulunan bu 
“demir” materyal son derecede azdır ve faydası hemen yok gibidir. Gerçek demir 
çağı bu mâdenden bol miktarda âlet ve silâh yapılması ile başlar. Bu imkân da 
Altıylar”da, Yenisey nehrinin kaynak bölgelerinde —eski "Türk kültür merkezleri 
etrafında-— mevcut olmuştur. Altaylılar, bilindiği üzere çok eskiden beri mâhir de- 
mirciler olarak bilinirler. Tarihi devirlerde de aynı bölgede (bilhassa Salınçak ve Onu- 
gug havalisi) yüksek kalitede sert ve yumuşak çeliklere tesadüf edilmiş, Kuzey 
Altaylarda demir eritme ocakları O Gök-Türkler çağından, Ulan-ede (Baykal'ın 
do s akınında, demir ocak ve dö rleri ur. Çin kay- 
naklarına göre, Yenisey'in yukarı mecrası dolaylarında eskiden beri demir cevheri 
toplanırdı. Abakan havalisinde yüksek vasıfta mıknatıs ve Tuba ırmağı boyun- 
ca demir cevheri bulunuyordu. Yâni insanlık tarihinde bir çağın açılmasına başlan- 
gıç teşkil edebilecek miktarda bol demir mâdeninin varlığı eski Türk ülkesinde fark 
edilmiş ve işlenmeğe geçilmişti. Kurganlar'da elde edilen malzemeden demir işleyici- 
liğinin Orta Asya'daki tarihi kesin tesbit edilmemiş ise de, bunun herhâlde M.Ö. 2. bin 


başlarına rastlaması gerekir, zira daha o tarihlerde Türkler'in, geniş sahalara hÜK- 


medebilmeleri, sürat bakımından at'ın sağladığı üstünlük yanında, vurucu silâh ola- 
rak demir âlet ve vasıtaların çok sayıda kullanılması ile açıklanabilir. İlk tarihi bü- 
yük Türk imparatorluğunu kuran Asya Hunları'nın, ancak atın sür'ati ve demirin 
vurucu gücünün bir arada değerlendirilmesi ile anlaşılması mümkün bu başarıla- 
rının, daha önceki asırlarda, aynı sahadaki imkânları ile desteklenmiş olması icap 


eder. Nitekim M.Ö.1. hi arihlenen Kargalı kurganının (Tanrı dağlarında) 
1. katında demirden yapılmış eşya bulunmuştur v uraya Yenisey bölge- 
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sinden gelmiştir. Diğer taraftan en aşağı M.Ö. 1400'lerde Altaylar'ın batısında bol 
miktarda demir istihsal edildiğini söyleyen W. Ruben'e göre, “tarihi vesikalara da- 
yanarak bu eski Türk sahasını demir kültürünün doğduğu yer kabül etmekte mec- 
buriyet vardır”. Hun diline âit M.Ö. Çin kaynaklarında muhafaza edilen en eski 
Türkçe kelimelerden birinin de demir (tieh-fan) olduğunu (ve kılıç — king-lu) be- 
lirtelim. Bundan sonra dünyaya yayılmağa başlayan demir çağının istikameti ve 
tarihleri şöyledir: Hindistan'da M.Ö. 2. bin sonları, Mısır'da 1200, 2 Akdeniz de 
1100, Orta Avrupa'da 800, Çin'de 300 yılları. 


,d — El sanatları : Demircilik ve madencilik başlıca meslekleri arasında bilinen 
bozkır Türk topluluğunda mükemmel kılıç, kalkan, kargı, mızrak, temren imâl edi- 
lirdi. Türk kılıçlarının hayyan figürlü kabzaları altun levhalara kaplanır ve kıy- 
metli taşlarla Süsleni i Kemer tokaları, kayış uçları, kav mahfazası, ok kutu (sa~ 
da 20 əb K kere işlemeli altun ve gümüş ile bezenir, madeni ta- 
baklar, maşrapalar, heykeller bazıları birer san'at eseri değerinde olarak "Türkler 
tarafından yavılırdı. Çin'den Tuna boyuna kadar bozkırlara serpilmiş binlerce me- 
zardan bu eserler bol miktarda çıkarılmıştır. Ayrıca kazanlar, ibrikler, kovalar, için- 
de yüzlerce insanın barındığı otağlar, arabalar, at techizatı; eyer ve koşum takım- 
ları bozkır Türk topluluğunda ne kadar kalabalık bir zenaatkâr zümresinin bulun- 
duğunu gösterir.Halıcıları, kilimcileri, çizmecileri, çorapçıları, börkçüleri, dokumacı- 
ları, terzileri de bunlara ilâve etmek lâzımdır. 


Bozkır Türk halkı arasında mahir marangozlar, tahta oymacılar da vardı. Asya 
Hunları masa, koltuk, dolap, karyola yapıyorlar ve perde kullanıyorlardı. Bu Hun ev 


eşyasından çoğu Çin'e de geçerek moda hâline gelmişti. E ki Türkler, elbiseleri için 
ütü bile kullanmakta idiler. 
nanə... aa sd uUHü 


e — Şehir: Eski Türkler yaz ayları için zaruri olan yaylak hayatı dışında, kışın ba- 
rınmak üzere evler inşa ediyorlar Sya Hunlarının kurban için binalar yaptıklarını 
kayd eden Çin kaynaklarına göre,  Gök- Türk hâkanlarının sağlam merkezleri vardı. 
(Kitabeler: ev, bark). Esasen Türk hükümdarlarının biri yaylaklarda, öteki vadiler- 
de, su kıyılarında olmak üzere iki merkezleri bulunurdu ve ikincisi evlerden kurulu 
iskân yerleri idi: İlterişin, Çugaykuzu (yazlık), Karakum (kışlık), İstemi'nin Ak- 
dağ'da (yazlık), Isık gölü yanında (kışlık), Tong-Yabgu'nun Tokmak (kışlık), vb... 
TI. Gök-Türk hâkanlığı kışlık başkentinin Orhun kitabelerinin bulunduğu yerde ge- 
hir hâlinde olması mümkündür. Zirâ mâhiyetini iyi bildiğimiz bu hatıraların dağ 
başlarına, ıssız yerlere dikilmesi bir mâna ifade etmezdi. Bundan başka, Kitabeler- 
de zikredilen iskân mahallerinden Amga-Kurgan bir kale olmakla beraber, Toğu- 
balık herhâlde .bir şehir idi. Uygurlar tarafından kurulan (Mo-yen-çur zamanında, 
741-159) Ordu-balık (Kara-balgasun yanında) şehrinin bazı kalıntıları mevcuttur. 
Hazarların Belencer ve Semender adlı şehirlerinden bahsetmiştik. Başkent İtil-Hanba- 
lk hakkında islâm kaynakları geniş bilgi vermişlerdir. İtil Bulgarlarının başkenti 
ünlü Bulgar şehrinin harabeleri bulunmuştur. Tuna—Bulgar şehirleri arasında, sa- 
rayları ve su tesisleri ile bilhassa iki tanesi meşhurdur: Pliska ve Preslav. 
Fakat ne diğer bir Uygur kasabası olan Bay-balık'tan, ne de doğu Gök-Türk eri 
şehirlerinden bir iz kalmamıştır. Bunun sebebi, belki eski Türkçe'de sehir mâ- 
nasındaki “balık” sözü ile açıklanabilir. Bu kelime aslında balçık (çamur) ifade 
eder. Demek ki ki, Türkler'in kurdukları kasabalarda binalar daha çok çamur (ker- 
piç) ile yapılıyor, taştan inşa edilmiyordu. Veya senenin ancak yarısında kullanı- 
lan bu meskenlerin sağlam olmasına pek ehemmiyet verilmiyordu. Asya Hunları'nın, 
evlerini “dövülmüş toprak” tan yaptıklarına Çin kaynaklarında işaret edilmiştir. Ay- 
rıca, eski Türkler'in ahşap meskenler yapmağı tercih ettiklerine dair deliller var- 
dır. Hazarların ve Volga Bulgarlarının evleri ahşaptı (yalnız İti”de hâkan sarayı 
ile Şarkel kalesi taş ve tuğladan inşa edilmişti). Türkler şehir surlarını bile çok kere 
kalın ağaç kütüklerinden (çit şeklinde) yapıyorlardı. Attila'nın Orta Macaristan'daki 
başkent şehri, küçük ve büyük sarayları, halkın evleri, askeri garnizonları, silâh ve 
erzak depoları ile baştan başa ahşap yapılardan ibaretti. Attila'nın ve hanımının gümüş 
ve altın levhalar kaplı bölmelerle salonlara ayrılmış, tahta oyma süsleri ile bezeli, 
masalar, iskemleler, dolapların bulunduğu saraylarını anlatan Priskos, bir de Romalı 
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ustalara yaptırıldığını söylediği hamamdan bahs eder. Bu münasebetle zikredelim 
ki Türkler'de eskiden beri yıkanma yaygın bir âdet hâlinde idi, Zira kutsal sayılan 
suyun insanı günâhlardan temizlediğine inanılıyordu. Çin kaynaklarında Türk kavim- 
lerinden bazılarında giyilen bir elbisenin yıpranıncaya kadar çıkarılmadığına dair 
olan kayıtlar mübalağa sayılmalıdır, Bu esasen imkânsız olduğu gibi, yine aynı kay- 
naklar meselâ bir Hun boyunun fertlerinin günde üç kere yıkandıklarını söyler. İtil 
Bulgarlarının ve Hazarların hamamları vardı. Tuna Bulgarları, hristiyanlığın ka- 
bulünden iki yıl sonra (866'da) Papa Nikolaus Te başvurarak, rahiplerin onlara 
haftada iki gün (çarşamba, cuma) yıkanmayı yasaklamalarından şikâyet etmiş- 
lerâi. Priskos'un bahsettiği hamam da aynı geleneğin bir şâhididir. Eski Türkler'de 
yalnız siviller için değil, ordularda da seyyar hamamlar (Çerge) vardı ve bu usul 
Selçuklular'dan Bizans'a geçmişti. 

Eski Türkler, nâdir de olsa surlu şehir de yaptırmışlardır. Meselâ, Hun tan-hu'- 
su Çi-çi'nin M.Ö. 36'da Çinliler tarafından yıkılan, başkenti böyle idi. Ayrıca Hun- 
olar (ihtimal 4. asırda) Kan-su”da Gu-tsang adlı bir şehir kurmuşlardı. İtil şehrinin 
4 kapılı bir suru vardı. Fakat Türkler umumiyetle surla çevrilmiş, kapalı şehirlerden 
hoşlanmamışlardır (Tonyukuk'un sözleri), çünkü bu, kendilerine en tabii gelen yaşayış 
tarzlarının icabı idi. Bilge Kağan'ın memlekette Çinliler gibi, şehirler kurma teklifini, 
Türkler'in artık “göçebelikten şehirlileşmeğe doğru” ileri bir adım ifade eden arzusu 
şeklinde tefsir yerinde değildir. Kendi kültürleri ile mağrur oldukları bütün vesikaları 
ile bilinen Gök-Türklerin bugün Batı medeniyetinin tesiri sonucu olarak üstün say- 
dığımız yabancı bir kültüre geçmek gibi bir niyetleri yoktu. Aksi hâlde Türkler bu- 
nu asıriarca önce gerçekleştirebilirlerdi. Yukarıdan beri zikredilen Türk şehirleri de 
“yerleşik” hayat özentisinin mahsulü değildi. Esasen sadece istek ile de şehir kurula- 
mazdı, Bunun için kesif zirai kültüre ve dolayısiyle önce köylerin teşekkülüne ihti- 
yaç vardı. Halbuki, herhangi bir yerde şehir meydana gelmesi için varlığı zaruri köy 
grupları biçiminde iskân, hayat tarzları icabı, Türkler'de görülmemektedir. Bu nokta 
Peçenekler, Oğuzlar, Hazarlar ve İtil Bulgarları için bilhassa belirtilmiştir. Bu- 
nunla beraber, yukarıdakiler gibi, askeri mahiyette kaleler ve şehir-kaleler 
Türk'lerde mevcut Olmuştur. Meselâ, Gök-Türkler çağında, harabeleri hâlâ 
da görülen Çargelan, Çumpal, Caldıvar, Atbaş,Sırdakbeg (veya Koyungar-başı), Ma- 
nakeldi vb. kaleleri Tanrı dağları ve daha ziyâde Tsık-göl dolaylarında sıralanmış 
olup, stratejik olduğu kadar, ipek yolu üzerinde bulunmaları sebebi ile, ticari yön- 
den mühim müstahkem mahallerdi. Fergane”de Pençikentte Gök-Türk devri hara- 
belerinin rastlandığı bölgelerde bunların, askeri değerde, daha bir çok benzerleri 
bulunuyordu. Aspara, Kayında, Şiş-tübe, Ak-su, Ak-tepe, Tölek, Sukuluk, Cul (veya 
Cil-arık), Çumış, Sarıg, Yakalıg kale-şehirleri ve daha birçok kervansaray ve kü- 
çük kasaba, ya Karluklar tarafından kurulmuş veya Gök-Türk çağında gelişip Kar- 
luklar zamanında ehemmiyeti devam etmiş yerlerdi. Hazarlarda Şarkel kalesi mü- 
dafaa için kurulmuştu. Tuna Bulgarlarının Pliska ve Preslav şehirleri de aslında 
birer kale idi. İtil ve Bulgar şehirlerinin ticari yönden ehemmiyetini söylemiştik. 
Tıpkı buraları gibi birçok Oğuz şehirleri de: Karacuk, Sütkent, Altun-tepe, Yengi- 
kent, Çuy-tepe, Savran, Sayram, Karnak, Turıkul-tepe, Cend, Suğnak, İşkan, Çar- 
darı, Bayır-kum, vb. 10. asırda kurulmuş yine yol güzergâhında ve ticari yönden 
faal merkezlerdi, çünkü ticaret meselesi Bozkır Türk devletinin üzerine ehemmiyetle 
eğildiği bir siyaset çizgisi idi. | 


A e er m a ia 


kösele, kürk, hayvani gıdalar satarlar. karşılığında hububat ve giyim eşyası alırlardı. 
Asya Hunları, Gök-Türkler, Uygurlar Çin ile, Batı Hunları Bizans ile bu esaslarda 
ticaret anlaşmaları yapmışlardı. Türkler'e Çin'den pirinç, ipek, ipekli kumaş, arpa, 
— Roma ve Bizans'tan da diğer ihtiyaç maddeleri gelir, Türkler de onların muhtaç ol- 
dukları ve Türkler'de mevcut, eksiklerini tamamlarlardı. Margus andlaşmasının 
(434) bir maddesi Bizans-Hun ticari münasebetlerinin tanzimi ile ilgili idi. Çin-Hun 
sınır kasabalarında cereyan eden ticari faaliyetlere Çin büyük ehemmiyet verirdi. 
734 tarihli anlaşma ile Ling-çu”daki So-fang şehrinin ortak pazar yeri olmasına ka- 
rar verilmişti. Orhun kitabelerinde de devletin sağlamlığı ve halkın refahı için ti- 


caretin ehemmiyeti belirtilmiştir. 
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Fakat Türklerle komşuları arasında şiddetli rekabetlere sebep olan büyük ka- 
zanç vasıtaları da vardı ki, bunların başında, Çin'den başlayıp Akdeniz kıyılarında 
nihayete eren meşhur İpek-yolu kervancılığı geliyordu. Daha I. Gök-Türk devleti ku- 
rulduğu zaman İstemi-Anüşirvân ittifakı sonucunda Ak-hun ~ Eftalit devletinin yı- 
kılmasına ve sonra da İran'a karşı Türk-Bizans andlaşması gibi milletler arası çapta 
siyâsi mmünasebetlere sebep olan (yk. bk.) bu yolun geçit yeri olan İç-Asya bölgesi, 
tâ Hunlar'dan Uygur hâkanlığının sonuna kadar aşağı yukarı 1000 sene müddetle 
Türk ve Çin siyâsetinin hâkim olmak istediği bir ana hedef vasfını taşımıştı. Türk- 
ler hiçbir zaman bütün Çin'i istilâ gayesini gütmemişler, Çinliler de devlet sınırla- 
rını Türk hâkanlıkları başkent bölgesi olan Orhun ve Ötüken'e kadar genişletmeği 


 düşünmemişlerdir. Türkler karşısında Çin, ipek yolu transitini elinde tuttuğu müd- 


detçe müdafaada kalmağı tercih etmiş, Türkler de Çine’ sık sık yaptıkları 
baskı ile onu zayıf durumda tutup İç-Asya'da Türk hükmünü yürütmek istemişler- 
dir. Hunlar ve I. Gök-Türkler zamanında gerçekleşen bu maksat, 9. asrın 2. yarı- 
sında Doğu Türkistan'da Uygurların, Batı Türkistan'da Türgişler'in ve bilhassa 
Karluklar'ın kurdukları siyasi teşekküllerle tekrarlanmış, nihayet 751 Talas savaşını 
Karluklar'ın desteği ile İslâmlar'ın kazanması Çin'in Batı Asya ile ilgisini kesmiş- 


— tir ki, bu da yukarıda açıkladığımız, İç ve batı Asya'da, Uygur, Karluk, Oğuz Türk 


şehirleri ve ülkelerinin mamurluğunu meydana getirmiştir. Bilindiği gibi, Hazar 
Türk Devleti de, Çin, Orta Asya, yakın-doğu ile Doğu ve Orta Avrupa ve İskandi- 
navya arasındaki kıtalar arası yolların kavşak noktasındaki mevkii ile, temelleri 
ticari-siyasete dayanan bir devletti ve başkent Han-balık ile daha sonra İtil Bulgar- 
ları baskenti Bulgar şehri bu hususta baş rolü oynamıştı. 


Hazar ve Bulgar ülkelerinden başlayarak Ural-Güney Sibirya-Altaylar-Sayan 
dağları üzerinden Çin'e ve Amur nehrine ulaşan yol da canlı bir ticari faaliye- 
te sahipti. İpek-yoluna kuzeyden paralel uzanan bu yola “kürk-yolu” denilmektedir. 
Buranın asıl ticaret metaı: sincap, sansar,tilki, samur, kunduz, vaşak vb. kürkleri idi. 
Başlıca tücarlar da Ogur'lar (Batı Türkleri) ile onlardan bir kol halinde gelişen Bul- 
gar Türkleri idi. Karadeniz kuzeyi düzlüklerinden Balkanlar'a giden Tuna Bulgar- 
ları bu defa Avrupa-Bizans yolunun hâkimleri olarak iktisaden yükselmişler ve Bal-. 
kanlar ve Doğu Avrupada o devrin en zengin şehirlerini kurmuşlardı (Preslav, Pliska 
şehirleri). 


g — Ziraat : Ogur Türkleri aynı zamanda iyi çiftçi idiler. Kendilerini doğu 
Türkleri'nden (Hunlar, Gök-Türkler, Uygurlar, Oğuzlar) ayıran başlıca vasıf ta, 
tâcirlikleri yanında, bu yaygın ziraat kültürüne bağlı oluşlarıdır (bk. yk. tarih). 
Bununla beraber Doğu Türkleri'nin de elverişli bölgelerde ziraatle de meşgul 
oldukları görülüyor. Oo Çölden ayrı mütalâa edilmesi gereken bozkırlar sahasının 
çoğunluğunu otlaklar teşkil etmekte ise de, ziraate müsait yerleri de vardı. Meselâ 
Çin kaynaklarına göre Hunlar buğday, darı ekip biçiyorlardı. Bir Çin yıllığı, 
şiddetli soğuk yüzünden bir sene Hun topraklarının ekin vermediğini yazar. 
Yine aynı Kaynaklar bir Hun buğday cinsi ile, bir Hun fasulyasından bahs 
ederler. Altay ve Sayan dağlarında hububat ziraatinin en az 3 bin yıldan 
beri yapıldığı, arkeolojik kazılara dayanılarak ileri sürülmüştür. Gök-Türk- 
ler'de her ailenin ekip biçtiği, suladığı arzisi vardı. Kapagan Kagan'ın Çin ile yap- 
tığı 698 tarihli andlaşmanın bir maddesi Çin'in Gök-Türklere 3 bin ziraat âleti ile 
100 bin hu (12500 ton) tohumluk darı teslim etmesi hükmünü taşıyordu. Bu tarihi 


- bilgiyi arkeolojik kazılar desteklemektedir. Hunlar zamanında Altay bölgesinde 


açılmış sulama kanallarına tesadüf edilmiştir (Başkaus'da Çulışman ırmağı yakın- 
larında). Tötö ırmağından açılan kanal ve bu bölgeye yakın Ak-tura kanalı Altay- 
lardaki tarımın işaretleridir. Selenga-Baykal gölü arasındaki, İvolgi ve İlmova adlı 
yerlerde çeşitli saban demirleri (Çin'den ithal), oraklar, değirmen taşları bulunmuş, 
ayrıca hububatı muhafaza etmeğe yarar çukurlar görülmüştür. Selenga bölgesinde 
Gök-Türkler'e ait kurganlarda, kürek ve pulluklara rastlanmıştır. Bu çağda da birçok 
muntazam sulama kanalları açılmıştı. Gök-Türkler zamanında da kullanıldığı anla- 
şılan Tötö kanalının boyu 10 kilometreye yakındı. O kadar yüksek teknik bilgiye da- 
yanmakta idi ki, Ruslar 1935 de bu kanalı aynen kullanmağa karar vermişlerdi. Ba- 
zı Karluk ve Oğuz iskân yerleri de aynı şekilde sulanmakta idi. 
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Bozkır devletinin ekonomisi, mağlüp ve tâbi memleketlerden alınan yıllık ver- 
giler ve hediyelerden başka, halktan tahsil edilen vergilerle destekleniyordu. Asya 
Hun İrıparatorluğunda hususi memurlar vergi toplarlardı. Bu memurları koğmak 
cüretini gösteren Moğol O-huan'lara karşı sol T”o-ki “kıral” savaş açmıştı. Gök- 
Türkler ve Oğuzlar maliye ve tahsil memurlarına amga (veya ımga) diyorlar, dev- 
let hazinesine “ağlık” adını veriyorlardı. Tahsilât her hâlde ayni olarak yapılıyordu. 
Hazarlarda İslav kavimleri ev veya saban başına bir kılıç veya bir samur derisi . 
(para nâdir veriliyor), Bulgarlar da ev başına bir samur kürk vergi veriyorlardı. Ku- 
manların büyük gelir kaynaklarından biri de Volga havzası - Kırım (Suğdak limanı) 
-Karadeniz-Trabzon arasındaki işlek ticaret yolundan sağladıkları vergi ve gümrük 
resimleri idi. Ayrıca tabiatiyle geniş Altaylar bölgesinde demir Hunların ve Gök- 
Türklerin, Maroş havzasında tuzlalar, Bulgarların, Kafkaslarda altun ve gümüş ma- 
denleri Hazarların kontrolü altında idi. Asya Hunları'na ait para çıkmamıştır. Bazı 
Türk kurganlarında Çin paraları ele geçmiştir. Türk parası Gök-Türkler (Türgişler) 
çağında başlıyor görünmektedir. Bazısında Türk geleneği uyarınca damgalar da ta- 
gyan bu paralardan bir kısmı Sogd harfleri ile Türkçe, bir kısmı Soğdca yazılıdır. 


D — EBEDİ KÜLTÜR VE SAN'AT 


1 — Destanlar ve efsaneler: Türk bozkır hayatının —sonsuz mücadelelerle 
dolu— hatıralarını taşıyan bu çok zengin edebiyat nev'inde kurt'tan türeme, gökten 
inen ışıktan olma, “Bozkurt”, “Kutlu Dağ” vb. efsaneleri, Türk halkının ıztırap ve 
iştiyaklarını dile getiren motifler olarak görünür. Türkler'in batı kolunda geyik de 
fevkölöde kudretle donatılmış olarak rehberlik vazifesi yapar (“Sihirli geyik”). 


Kurt, Türk efsanelerinde merkezi bir rol oynamaktadır. Gök-Türk hüküm- 
dar sülâlesi olan Aşına âilesinin atası bir dişi kurt idi (Çin kaynaklarındaki rivayet- 
ler). 6. - T. yü ü 1 evreşinde kurt-ata inancı çok yaygındı. Taşlar 
Üzerine bunu tasvir eden kabartmalar yapıyor (Bugünkü Moğolistan'da Bugut mev- 
kiinde, 578-580 lerden kalma, kitabeli mezar taşı) ve Gök-Türk hâkanları atalarının 
hatırasına hürmeten otağlarının önüne altun—kurt başlı tuğ dikiyorlardı. Böylece 
Kurt-haşlı sancak hâkanlık alâmeti olmuştu. Ancak bu telâkki çok eski bir Türk ge- 
leneğir:n devamı idi. Kurttan türeme inancı Asya Hunları'nda, hattâ o tarihlerde 
Batı Türkistan'da oturan Vu-sun larda da yaşıyordu. Aynı efsane Tabgaç'larda da 
vardı. Tabgaç ülkesinde“kurt dağları”, “kurt nehirleri” ve kurt dağının bir tanrısına 
“ait tapınak bulunuyordu. Uygurlar”n diğer bir menşe efsanesi, bunları da kurt'a 
bağlıyordu. Türkler'le kurt'un efsanevi ilgisi İslâm ve Süryâni kaynaklarında da akis- 
“ler bulmuştu (Gardizi, Mucmal al-Tavarih va'l-kısas, Süryâni Mihael). 


Kurt'un Türkçe'de asıl adı Röridir ve bu mânası ile kelime Orhun kitabelerin- - 
de, Uygurca vesikalarda, DLT'de ve Oğuz Kagan destanında geçer. Çin kaynakla- 
rında, “fu-li” şekli ile yer adı, şahıs adı, kavim soy adı vb. olarak çok zikredilir. 
Ünlü 1abgaç hükümdarı Tai-wu (424-452)”nun lâkabı Fo-li (— Böri) idi. Gök-Türk 
hâkanlığının merkez ordusu mensuplarına da "“Böri” deniyordu. Türkler arasında 
kurt'a verilen büyük ehemmiyet asrımızın başlarına kadar devam etmiştir. Etnoloji 
ilmine göre kurt motifi Türkler için “tipik” tir, yâni başka kavimlerde görülmeyen | 
bir etnoğrafik belirtidir. Eski Çin kaynaklarında bile Türk asıldan olmayan bazı 
kavimler “kurt'tan türeyenlerden değildir” şeklinde ayırt edilmiştir. | 


Türk destanlarında kurt, ayrıca, yol gösterici, buhranlı anlarda imdada yetişen 
bir varlık olarak görünür ve meşhur “Bozkurt” destanı bu motifi hikâye eder. 
Türkler'den Moğollar'a geçen ananeler arasında bu destan da vardır. Uygurlar'ın 
“Kutlu-Dağ” efsanesinde kurt, ülkeye bereket ve saadet getirdiğine inanılan kutlu 
bir taşın Çinliler'e verilmesinden sonra, uğursuzluk çöken memleketin açlığa mah- 
küm oiması üzerine kendilerine yeni yurt arayan Uygurlar'a rehberlik etmiştir. 
Batıda (13. yüzyıl) Kumanlarda yardımına başvurulduğuna dair kayıtlar bulunan 
kurt'un rehberlik rolü de M. 2. asır ortalarına kadar gitmektedir. Wei-shu'daki 
bilgilere göre, 160-170 yılları arasında, yerlerinden ayrılmağa mecbur kalan Tabgaç- . 
ların ataları (Hunlar) “garip yaratılışlı” bir hayvanın rehberliğinde yolsuz dağlar- 
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dan aşabilmişlerdi. Göçü T”ui-yin adlı bir başbuğ idare etmişti ki, Çince olmayan 
bu ad 110 “bir yandan diğer yana geçen” mânasındadır. Gök-Türklerdeki 
kurt = Aşına adı da (şimdiye kadarki okunuşları: Asena, Zena, Aşina, Çino vb.) 
aynı efsane ile ilgili olarak, Türkçe “Aşan” şeklinde açıklanmıştır. Türkler için 
“tipik” olduğunu belirttiğimiz kurt ile ilgili, Moğollar ve diğer Asya kavimleri ara- 
sındaki efsane, masal ve hikâyelerden başka, eski Roma Remus-Romuluş efsanesi ve 
Ortaçağ İtalya'sında, Papa Leon, St. Lupus efsanelerinde vb. b. Türk tesirine işaret 
edilmiştir. Daha sonraki geniş araştırmalar da bu görüşü takviye eder mâhiyette 
bulunmuştur, zira, Yunanistan'dan. Fin iyaya kadar bütün Avrupa ve 57 
Hindistan m masal ve hikâyelerinde kurt'un, tıpkı Türkler'de olduğu gibi, iki fon 
yon n (ata ve ve rehber) icra ettiği anlaşılm , neticede, “köpek mitolojisinden daha es- 
ki olan kurt mitolojisinin, prehistorik ma ne leede, “kia m aha se, 
kanaatine varılmıştır. 

En büyük ve kadim Türk destanı olan Oğuz hâkan destanında, Bozkurt, sema- 
vi ışık ve geyik bir arada görülmektedir. Oğuz, mücadele ettiği canavara karşı ge» 
yiği yem olarak kullanmış, gökten bir ışık demeti içinde inen kız ile evlenmiş ve yine 
gün ışığından peydalanan Bozkurt öncülüğünde dünya fütühatına çıkmıştır. Bulgaris- 
tanda Madaradaki ünlü kaya kabartmasında bir süvari biçiminde gösterilen muzaffer 
Krum Han'ın yanında normal büyüklükteki kurt tasviri Türk bozkurt geleneğinin 
taşa işlenişinden başka birşey değildir. Hâlâ çeşitli ülkelerdeki Türkler arasında 
söylenen masal ve halk hikâyelerinde uğur telâkki edilen Bozkurt, hem ata, hem 
de kurtarıcı-rehber vasıfları ile bütün Türklerce kutlu sayılmış ve Türklüğün milli 
sembolü pâyesine yükselmiştir. | 

Eski Türk destanlarından biri de efsanelere karışan ünlü kahraman Tunga Alp-er 
ile ilgilidir. Şâir Firdevsi (11. asır)'nin Şehnâmesi'nde Afrasyab diye anılan, İran- 
Turan mücadeleleri ve bu Türk başbuğunun hâtırası asırlarca Türkler arasında yaşa- 
mış, Gök-Türkler'de, Uygurlar'da adına “yoğ” lar tertip edilmiş, bazı büyük Türk 
hükümdâr âileleri (Kara-Hanlılar, Uygurlar, Selçuklular) kendilerini ona nisbet et- 
mişlerdir. Türkler'in bozkır hayatını anlatan diğer meşhur bir destanı da “Alp'ler 
devrinin tipik kahramanı” Manas'ın destanıdır. Eski Oğuz Destanları'ndan bir parça 
kâbul edilen “Dede Korkut” kitabı da Bozkır Türk to luluğunun, teşkilât, sosyal bün- 


ye, örf ve geleneklerini aksettirmesi itibariyle destan edebiyatımızda mühim yer tutar. 


Başlıcalarını zikrettiğimiz destanlar ve efsaneler eski Türkler'de canlı bir halk 
edebiyatının varlığını ortaya koyar. Ancak, bir - iki kayıt dışında bunlara âit yazılı 
metinler bize kadar gelmemiştir. Priskos, Attila tarafından Bizans elçilerine verilen 
ziyafette Hun müzisyenlerinin refakatinde Hun halk türkülerinin söylendiğini yazar. 
Yas törenlerinde söylenen lirik matem şiirleri olan “sagu” lar da Türk halk edebiya- 
tının mühim bir kolu idi. Attila'nın ölümü üzerine Hun kopuzcularının söylediği ağıt- 
lardan birinin, Jordanes (6. asır) tarafından Lâtince tercümesi verilmiştir. Çin yıllık- 
larında da, Asya Hunları'na âit, 4. yüzyıldan kalma 4 mısralık Türkçe bir manzume 
zapt edilmiştir. 

zkır çağı Türk edebi mahsullerinin yazarlarını tesbit etmek, vesika eksikliğin- 
den dolayı, çok güç olmaktadır. Ancak bir-iki isim biliniyor ki, bunların başında Or- 
hun kitabelerinin (731-735) metnini hazırlıyan Yolug Tegin gelmektedir. Bir görüşe 
göre de, kendi kitabesinin metnini bizzat kaleme aldığı ileri sürülen Tonyukuk, Yolug 
Tegin den önce yer almaktı ve Türk edebiyatının şahsiyeti malüm ilk siması kabül 
edilmektedir. Adı bizce bilinen ilk Uygur şâiri Aprınçur-Tegin'dir (Fakat şiirleri, 
maniheizm ile ilgilidir). Bunlara ilâveten, Kâşgarlı Mahmud'un bahsettiği, bozkırlı 
Türk şâiri Çuçu zikredilebilir. 


2 — Yazı ve matbaa: Kendilerine mahsus yazıları olduğunu kesin olarak bildiğimiz 
Türk kavmi, 8. asırdan kalma kitabeleri ile, Gök-Türkler'dir. Fakat Türkler'in da- 
ha önceki çağlarda da şüphesiz yazıları vardı. Zira çok geniş sahalara yayılmış büyük 
Türk imparatorluklarını yazı olmaksızın idare etmek müşküldü. Ne kadar yazıktır 
ki, eski Türk kültür yadigârlarının çoğu gibi, yazılı vesikalar da bozkırların fırtınalı 
girdabında kayb olup gitmiştir. Nitekim kaynaklarda bunu doğrulayan bazı işaret- 
lere tesadüf edilmektedir. Gök-Türkler'den önce Ak-Hunlar'ın yazıları vardı ve bu, 
Gök-Türkleri'nki gibi idi. Bizanslı tarihçi Prokopios'a göre (6. asır) Ogur boyları 
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kendi yazılarını da kullanırlardı. Ogurlar'ın yazıyı bildikleri, dillerinde “yazı” (— ir, 
Türkçe yazı sözünün R 'Türkçesi'ndeki şekli) kelimesinin bulunmasından da bellidir. 
İstemi Yabgu'nun 568 yılında Bizans İmparatoru'na yolladığı mektup “İskit” (Türk) 
yazısı ile idi. 576”larda 'Ta-po Kagan için Çince bir budizm kitabının Türkçe tercü- 
mesi yapılmıştı. Priskos hatıralarında, Hun kâtiplerinin kendi dillerinde yazdıkları 
metinleri Attila'ya okuduklarını söyler ki, bu, F. Altheim”e göre, Avrupa Hunları'- 
nın kendi yazılarının mevcut olduğunda şüphe bırakmamaktadır. Orhun alfabesine 
nisbetle daha az bir gelişme kaydetmiş olan Tuna Bulgarları yazısı, bu Hun yazısı- 
nın bir devamından ibarettir ve, demek ki, 4. asırda doğudan Avrupa'ya gelen Hun- 
lar yazılarını da birlikte getirmişlerdi. Asya Hun yazısı oldukça yaygın görünüyor. 
Çin yıllıklarında şöyle haberler vardır: “Uygurların ataları Kao-kü'ler Çince ya- 
zarlar, fakat Hunca da yazarlardı.. Klâsikleri Hun dili ile okurlardı...” “Hua-guo'- 
lar dış ticaret işlerinde koyun derisi üzerinde Hun yazısından istifade ederler”. Buna 
rağmen daha sonraki devirlere âit bazı Çin yıllıklarında Hunlar'ın yazısı olmadığı 
veya Gök-Türkler'in yazı bilmediklerine dair haberler Türkler'in Çince okuyup yaz- 
o ma bilmedikleri şeklinde anlaşılmalıdır. Nitekim son haberden aşağı yukarı 40 sene 
kadar önceki bir kayıtta Gök-Türk yazısından bahs edilmiştir. Son yıllarda Asya'da 
yapılan mühim keşiflerle Orhun-Türk yazısının milâddan önceki çağlardan kalma bazı 
örnekleri ortaya konmuştur. Isık-göl civarında 1970 de açılan Esik kurganı (Altun 

elbiseli adam'ın mezarı)nda ele geçen bir gümüş çanak içindeki Orhun alfabesi ile ya- . 
zılı iki satırlık kitabe M.Ö. 5-4. yüzyıllar olarak tarihlenmektedir. Ayrıca Tanrı-Dağ- 


larında Kurday mevkiinde M.Ö. 2. yüzyıla ait Türk yazılı (5 harfli) diğer bir Kitabe . 
bulunmuştur. İlerideki araştırmalar bu örnekleri çoğaltacağa benzemektedir.. 


Gök-Türk yazısının menşei hakkında birçok görüşler ileri sürülmüştür. Bunlar 
arasında en fazla itibar göreni Orhun kitabelerini ilk çözmeğe muvaffak olan (26 
Kasım 1893) Danimarkalı Bilgin V. Thomsen tarafından ileri sürülen, eski Arami 
alfabesine bağlanma idi, Fakat son zamanlarda, Orhun yazısı ile “Armazique” (Kuv- 
zey-İran - Fafkas'da, M. 2. asrın ilk yarısı) denilen yazı nevi arasında, daha kuv- 
vetli irtibat kurulmak istenmiştir. Bununla beraber aradaki münasebet pek zayıf 
görünmektedir (Türk alfabesinin 38. harfine karşılık, “armazigue” de 22 harf vardır 
ve aralarındaki şekil yönünden benzerlik ancak 10 harfe inhisar etmektedir). İslav- 
lar, İranlılar, Çinliler, Hindliler ve Moğollar “runique” karakter kullanmamışlardır: 
Gök-Türk harflerine karakteri bakımından (“runigue”) yakın düşen alfabe eski Ger- 
men “run”larıdır ki bu ikisi arasında da, Altheim'in ifadesi ile, “ne tarihi, ne de lin- 
guistique bir ilgi kurmak mümkün değildir”. O hâlde en mâkul yol, Türk yazısının 
menşeini yine Türk çevresinde aramaktır. 


Orhun alfabesi Orta Asya'dan etrafa yayılarak, çeşitli bölgelerdeki izlerine ve 
vesikalarına göre Uzak-doğudan Orta Avrupa'ya kadar uzanan sahada, ortak bir 
yazı vasfını kazanmış görünmektedir. 


U dar kitap baş tekniğini de biliyorlardı. Bu 8. asrın 2. yarısından beri 
inde m “blok” usulü, yâni bir nevi teksir değil, fakat çağdaş mat- 
baanın esasını teşkil eden müteharrik harf sistemi idi. V. Le Cog ve Grünwedel 
1902-1907 yıllarındaki araştırma gezilerinde Turfan'da Uygur dilinde sert ağaç- 
tan yapılmış, yüzlerce harf bulmuşlardı. Sonra (1906-1909) P. Pelliot'nun Tun- 
nuang'da tesadüf ettiği Türkçe harfler dünyada matbaa tipi hurufatın en eskileridir. 
Nihayet Uygur yazısı Moğollar tarafından kullnılmış, Timuriler devrinde resmi 
yazılar, Altun-Ordu devrinde “yarlıg"lar, 15. asır ortalarına kadar Orta Asya'da 
ortak yazı olan Uygur yazısı ile yazılmış ve bugünkü Mançu ve Kalmuk yazılarının 
esasını teşkil etmiştir. 981 yılında Uygur hâkanı Arslan Han'ı başkentinde ziyaret... 
eden Çin elçisi Van-yen-tö'nün kaleminden Doğu Türkistan Uygurları”nın, saray, kül- 
tür, sosyal ve iktisadi hayat ve durumları hakkında dikkat çekici tasvirler veril- 


mektedir. 


8 — San”at: Her kültürün olduğu gibi Bozkır kültürünün de kendine mahsus bir 
san'at anlayışı vardır ve bu anlayış birçok eserler vermiştir. Bunlar hayat şartla- 
rına uygun olarak ve hayvanlarla yakın ilginin tesiri ile, taşınabilir malzeme 
üzerine işlenmiş “Hayvan üslübu” (Animal style) mahsulleridir. Eski Türkler'in, altun 
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ve gümüş gibi kıymetli madenlere tatbik ettikleri san”at eserleri ve hükümdarların 
otağlarına, tahtlarına ve Türk topluluğunun zevk inceliğine dair, 518 yılında 
kuzey Hindistan'da Ak-Hun hükümdarı Mihiragula”yı ziyaret eden Çinli Sung-yun, 568 
de İstemi Kağan”ı Tanrı dağlarındaki Altun-dağ mevkiinde ziyaret eden Bizanslı elçi 
Zemarkhos ve 629 senesinde Batı Gök-türk hükanı Tong-Yabgu”nun misafiri olan bu- 
dist rahip Hiuen-Tsang vb. nin müşahedelere dayanan hatıra-notları ziyadesiyle ilgi 
çekicidir. 

Fakat Türkler'in Kül-Tegin ve Bilge Hâkan'ın anıt-kabirleri nev”inden bazı eser- 
lere de sahip oldukları malümdur. Her iki öbidenin inşasında duvarlarına kahra- 
man'ın savaşlarını canlandırın tasvirlerin yanılmasında Çin den gönderilen saray 
san atkör ve ressamlarının emeklerinin geçtiği kesindir. Bunu hem Çin kaynakları, 
hem de kitabeler teyit etmektedirler. Çin İmparatoru her iki âbideye Çince birer ki- 
tabe de ilâve edilmesini arzu etmişti. Ancak ölülerin hatıralarına kitabe dikilmesi 
ve san'atkârane yapılar inşa edilmesi o çağda Türkler için bir yenilik değildi. Nite- 
kim aynı Çin kaynakları Gök-Türk Devleti'nin daha başlangıç yıllarında (553) umu- 
mi bilgi verirken şu açıklamayı yapıyorlardı: “...kabir üzerine bina inşa ederler, bu- 
nun duvarlarına ölünün şahsını ve hayatta iken katıldığı savaşlardan sahneleri renkli 
olarak tersim ederler... Mezarlara ölünün kimliğini bildiren kitabe dikerler..”. Türk 
büyüklerinin hâtıralarının gelecek nesillerde muhafaza edilmesi için kitabeler ya- 
zıldığı hususuna Omurtag Han'ın (814-831) Tırnova kitabelerinde de temas edilmiştir. 
İlgili tâbirlerin, Türkçe oluşları da bunu gösterir: bengütaş (âbide, anıt) 
bitigtaş (kitabe), bark (anıt-kabir), bedizci (ressam ve nakışçı) vb. Fakat Kül-Tegin 
ve Bilge “bark”ları mahvoldukları (veya ilmi kazılar henüz yapılmadığı) için mima- 
ri ve süslemede Çin ve Türk unsurlarını tesbit etmek imkânsızlaşmakta, bozkır gü- 
zel san”atlarının bu sahalardaki hususiyetleri ortaya konamamaktadır. Şimdilik bil- 
diğimiz, bir Türk askerinin mezarında ele geçen ve “Türk ırkının bütün hatlarını 
ortaya koyduğu” iddia olunan bir heykel ik ile, Ii. kitabenin bulunduğu yerde, 1958'de 


yapılan kazıda ortaya çıkarılan Kül-Tegini'n çok güzel yontulmuş mermer büstü ve 

kaba taba bir kadın heykelidir, Kül- 1-Tegin in büstü, gerçekten Türk çehresini saf biçimi 
ile göst, gösteren bir san'at eseridir. Bulgaristandaki Kurum Han'ın borzkurtlu kaya kabart- 
ması da, bu eski geleneğin devamından ibarettir. İnsan şeklinde çok kaba yontulmuş, 


hantal taşlar “balbal” ları ise san'at eseri saymak doğru olmaz, Bunlar kahirde 
yatanın hayatta iken savaşta öldürdüğü ve öteki dünyada kendisine hizmet 77:77:55 


inanılan kimseleri temsil eden dini mahiyette işaretlerdir. Bu inanç Bulgar Türklerin- 
de ve Macarlarda da görülür. Orta-Asya - Tuna arası bozkırlarda bol sayıda tesadüf 
edilen, ön taraftaki sağ ellerinde birer bardak tutar şekilde yontulmuş “taş-nine” lerde 
de bir san”at endişesi bahis konusu değildir. Rozkır Türklerinde renkli taş ve gümüş 
kakmazılık, kuyumculuk, halı ve kilim dokumacılığı, gergef işçiliği ve 575 

4 — Müzik: Eski Türk topluluk hayatında miniğin mühim bir yeri vardı. Yu- 
“karıda Priskos'a dayanarak büyük müzikli ziyafetinden bahsettiğimiz Attila, sefer 
dönüşünde başkente girerken, saflar hâlinde dizilmiş güzel giyimli Hun kızlarının 
söyledikleri Hun şarkıları ile karşılanmıştı. Attila Burgond kıralına bir Hun or- 
kestrası göndermişti. İ 

Çin kaynakları 28 çeşit Hun halk türküsünden bahsetmişlerdir. Çinliler Asya 
Hun sazlarından bazılarını Kung-hu, Bi-li, P'i-pa, P'e-li, Ku-sie adları ile zikr 
ediyorlar. Fakat bunların telli mi, nefesli mi oldukları bilinmiyor. Ayrıca Türkler'de 
askeri muzıka (bando, mehter'in ilk şekilleri) yaygındı. Gök-Türk, Uygur bandola- 
rında şüphesiz davul başta olmak üzere, çeşitli borulu çalgılar da bulunuyordu. Eski 
Türkler söyledikleri besteye ır (veya yır), sazlarla alınan melodiye kög (veya küg) 
diyorlardı. Daha sonraki zamanlarda ordugahlarda, hükanlar huzurunda bu kög ve 
lardan hergün 9 tanesinin icrası gerekirdi. Bu hâkimiyet alâmetlerinden idi. 


Türk müzik âletleri arasında Çinlilerin Hyu-pu adı ile zikrettikleri kopuz, şüp- 
hesiz, Bozkır 'Türk folklorunda çok mühim yeri olan bir çalgı idi. Destanlar, kah- 
ramanlık menkıbeleri, milletin neş'eli ve acı gün hatıraları, aşk türküleri, saz şöir- 
leri tarafından kopuz çalınarak söylenirdi. Asya Hunları'ndan beri bütün Türkler 
“arasında en çok tanınmış olduğu anlaşılan bu basit, fakat tatlı sesli saz, “kobuz” 
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adı ile Uygur metinlerinde ve DL/T”de geçer. Türkler'in bulunduğu her yerde mevcut 
olan kopuz, atalarımızla birlikte Mısır, Suriye, Balkanlar, Macaristan, Çekoslovakya, 
Polonya, Rusya, Ukrayna ve Almanya'ya da girmiş ve oralarda koboz, kubos, kobzo, 
kopus vb. gibi adlar altında çok sevilen sazlardan biri olmuştur. Bozkır-Türk tarihi 
boyunca bize intikal eden yegâne müzik âleti, bilindiği üzere, Macaristan'da ele geçen 
Avar çifte kavalıdır. 


5 — Zaman hesabı: Eski Türklerin zaman hesabı da tabiatiyle Bozkır kültü- 
rünün izlerini taşımakta idi. Eski Türk vimi, her biri bir h i 
“12 yıllık” devre esasına dayanıyordu. Yılların adları şöyle idi: 1. yıl sıçkan (fare), 
2. ud (sığır, öküz), 8 pars, 4. tabışkan (tavşan), 5. lu (ejder), 6. yılan, 7. yunt (at), 
8. koy (koyun), 9. biçin (maymun), 10 takagu (tavuk), 11. it, 12. tonguz (domuz). 
Bir yılda 12 ay vardı. Aylar, birinç (birinci) ay, ikinç, üçünc vb. diye adlandırılmıştı. 
Bir gün 12 kısım sayılıyor ve her kısma “çağ” deniyordu. Yıl 365 gün, 5 küsür saat iti- 
bar edilmekte idi. Günün başlangıcı gece yarısı idi. Yılbaşı Ocak-Şubat aylarına 
rastlardı. Aslında ay yılı'na dayanan bu “12 hayvanlı "Türk takvimi” nin Gök-Türk'ler 
zamanında, görüldüğü üzere, güneş yılına çevrildiği söylenmektedir. 


Menşei çok eski olması gereken, ayrıca 12 yıllık devrenin 5 katı 60 yıllık dev- 
reler olarak da faydalanılan bu takvim, Gök-Türkler'de, Uygurlarda, Batı Türkle- 
rinde (Bulgarlar) ve muhakkak ki Hunlar'da kullanılmış olup, hem zaman, hem 
coğrafi yönden çok yaygın bir sistem gibi görünmektedir. Gök-Türkçe kitabeler, Uy- 
gur kitap ve hukuki vesikaları, Bulgar kitabeleri ve “Bulgar hâkanları listesi”, hattâ 
Manas destanındaki bazı hâdiseler bu takvimle tarihlenmiştir. İslâm kaynaklarında, 
14.-15. asırlarda '“Târih-i Türki” veya “Sâl-i Türkân” adı altında zikredilen bu eski 
Türk takvimi, son zamanlara kadar Orta Asya'da kullanılmıştır. 


E — DÜŞÜNCE VE AHLÂK 


' Eski Türkler'in bozkırlar coğrafyasında, at ve demir üzerine kurulu, kendilerine 
has bir kültür ortaya koydukları herhalde anlaşılmış bulunuyor. Fakat bu, demirin 
ve atın mevcut olduğu her yerde böyle bir kültürün doğup gelişeceği mânasına gel- 
mez, Nitekim sonraki asırlarda, hem de aynı coğrafi bölgede, her iki unsura sahip olan 
başka kavimler, farklı kültür tiplerinde yaşamağa devam etmişlerdir. Çünkü bir 
kültürün meydana gelmesi için yalnız maddi imkân ve iktisadi faktörler kâfi de- 
ğildir. İnsan unsuru da bunda tesirli olur. Aynı şartlar içinde yaşayan çeşitli toplu- 
lukların kültürlerinde görülen farklar, insan gruplarının sosyal telâkki ve psikoloji- 
lerindeki ayrılıklardan ileri gelir. Buna göre de, bozkır kültürünü yaratan Türkler'in 
kendilerine mahsus bir düşünce sistemi ve ahlâk anlayışına sahip olmaları lâzımdır 
ki, bu, müsbet ilim yönünden şöyle açıklanabilir: 

Eski Türkler'e at, insan ruhunu okşayan iki beşeri imkân sağlamıştır: At üs- 
tünde insanın kendini başkalarından daha üstün hissetmesi ve, atın sür'ati sebebi 
ile, kısa zamanda istenilen yere ulaşabilme iştiyakının tatmini. Bozkırlı Türkler ta- 
rihte bu hususları gerçekleştiren ilk topluluk olarak görünürler. Birincisi, yâni üs- 
tünlük duygusu, eski Türk'te, O. Menghin'in ifadesi ile “Beylik gururu (“Herrenstolz”)” 
nu yaratıyor, ikincisi de geniş ufuklara hükmetme arzusunu kamçılıyordu. Bunu fii- 
liyat sahasına çıkarmak için gerekli araç ise elde idi: demir. 


Hükmetme isteği aslında bir iç-güdü olup her insanda vardır ve şuur-altı 
bir kuvvet olarak yaşar. Bu içgüdü'nün aynı zamanda ilk fırsatta başkalarını sömür- 
mek için de bir vasıta vasfı taşıdığını dünya tarihi gösteriyor. Bazı milletleri bu yola 
sürükleyen husus, onlarda “Beylik gururu”? nun eksikliğidir. Beylik gururu, sadece 


görülen töre prensipleri böylece daha açık bir mâna kazanmaktadır. Türkler'in ta- 


rihte çeşitli kavimleri idare etmekte gösterdiği başarıların kaynağını burada aramak 


icap eder ve muhakkak ki, Türkler insan psikolojisini en iyi bilen, anlayan ve bu 


sahada: Antik-çağ medeniyetinin temsilcilerini bile çok geride bırakan bir millettir. 
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Buna Türk'ün “gerçekçilik” i denebilir. Hükmetme duygusu s. insan sevgisi + ger 
Çe çilik şeklinde özetlenebilecek eski Türk düşüncesinin temellerini ahlâ ahlâk pren- 


sibi yapınış, yâni hayatında düstur edinmiş insana eski Türkçe'de “alp” denirdi. Türk- 
ce de her erkek, cesur kişidir, fakat alp, yiğit insan demektir. Kanun, hak anlayışı 
devletin saygı görmesi gibi mânevi değerlerle, cesaret verici ve mücadele ruhunu teş- 
vik edici “ad verme” ve “and içme” gibi gelenekleri ile “alp” liğin devamı sağlanıyor- 
du; eski Türk cemiyetinde yalancılıktan da nefret edilirdi. Eski Türkler, doğru'ya ` 
hürmetkâr ve kanuna riayetkör idiler, buna göre de “nizamcı” bir cemiyet teşkil edi- 
yorlardı. Nizamcı ve gerçekçi Türk kafa kafası vehimlerden, hayâlata dalmaktan hoşlan- 
madığı için, nazari ve metafizik konularla arla meşgul olmamıştır. Tİ İ. asırda yazilan Türk 
siyaset kitabı Kutadgu-Bilig bile, yalnız zihinde mevcut nazariyatın bir ifadesi de- 
Bil, Tür. Türk. k. topluluğunda. iatbik sahası bulan hak, adalet, devlet kavramlarının açık- 
lanmasıdır. | Eski Türk'ün fiilen yaşanan faal hayata karşı duyduğu tutkunluk, Türk 
düşüncesini “maz “mantık ve bilgi teorilerinden” ziyâde ahlâk ve devlet felsefesine sevket- 
miştir. B Bu düşün düşünce tarzı, aralıksız hareketler arenası hâlinde görünen Türk tarihindeki 


iş ş (action) vetiresi ile birleşince, hak ve adalet anlayışı ışığında, üniversel 75: 
veti fikri doFmustur. “Günesin doğduğu verden. battığı vere kadar İn. 
cihün hâkimiyeti fikri doğmuştur. “Güneşin doğduğu yerden battığı yere kadar” i 
ekli 0 j Tür 


sanları “töre” himayesine alm k dünya hâkimiyeti m 
küsünün destanlarda, efsanelerde ve yazılı kaynaklarda yer almış silinmez izleri vardır. 
.——.—“G————————....-.——n.n...—......—..—.. yy yg yy unuuunununnuuuuxıı xu xı -ınıuınanxxıxnumz 


Bibliyografya 


Akkaya, Ş., Eski Alman destanlarında Attila'nın akisleri, DTCF Dergisi, TI, 4, 1944, 
s. 555-568. — 

Alföldi, A,, Leletek a Hun korszakbol s ethnikai szdtvalasatasuk, Archaeologia 
Hungarica, IX, 1932. 

Alföldi, A., Türklerde “Çifte Kıralık”, TL. Türk Tarih Kongresi, İstanbul 1943, 

. 507-519. 

Alfö'di, A. Magyarorszag népei és a Romai piFodalom (Kincsestar), Budapest 1934, 

Altheim, F., Hunnische Runen, Halle 1948. 

Altheim, F., Attila et les Huns, Paris 1948. 

, A magyarok elödeiröl és a honfoglalasrol, Kortarsâk és kronikasok hira- 

dasa (Bir heyet tarafından yapılan kaynak tercümeleri), Budapest 1958. 

Arat, R. R, Eski Türk hukuk vesikaları, TKA I, 1964, s, 5-53. 

Arat, R. R, Türkler'de tarih saptı, II. Türk Tarih Kongresi zabıtları, İstanbul 
1943, s. 329-337. i 

Arat, R. R., XKarluklar maddesi, İA. 

Arat, R. R, Der Herrschertitel Iduq-qut, Ural-Altaische Tahrhücher, XXX 1964. 

Arat, R, R, Eski Türk şiiri, Ankara 1965, 

Ardel, A., Sahra maddesi, İA. 

Arsal, S M., Türk tarihi ve hukuk, İstanbul 1947. 

Bang, VV. - Rachmati (Arat), R., Die Legende von Oghuz Qaghan, APAV, 1932, 
Türk, terc, Oğuz Kagan destansı, İstanbul 1936. 

Banguoğlu, T., Uygurlar ve uygurca üzerine, TDAY 1958. 

Banguoğlu, T., Oğuzlar ve Oğuzeli üzerine, TDAY 1959. 

Barthold, W., Die alltürkischen Inschriften und die arabischen Quellen, ATIM, IL 
Folge, Petersburg 1899. 

Barthold, W., Orta Asya Türk tarihi hakkında dersler, İstanbul 1927. 


Barthold, W., Tonguzghuz, EL 


Barthold, W., Die historische Bedeutung der alitürkischen Inschriften, ATIM, Neue 
Folge, 1897. 


Bazin, L., Appartenances lingustiques des envahisseurs altaïques de la Chine du 
nord aux IV, et V. siècles A, D. Cahiers d'Histoire Mondiale, 1, 2, Paris 1953, 


Bazin, L., Recherches sur les parlers Topa, Toung Pao XXXIX, 4-5, 1949, 
Bazin, L., Notes sur les mots “Oguz” et “Türk”, Oriens, VI, 1953, s. 315-322. 


Tùrk Dünyası El Kitabı F: 50 


786 TÜRK DÜNYASİ EL KİTABİ 


Bazin, L., La Hetirature &pigraphigue turque ancienne, Fundamenta II, 1964. s 

Benzing, J., Das Hunnische, Donau-bulgarische und Wolga-bulgarische, Fundamenta 
I, 1959, | 

Berthe:ot, A,, L”Asie ancienne centrale et sud-orientale d”apres Ptolémée, Paris 1930. 

Boodberg, PA, The Language of the To-pa Wei, Harvard Journal of Asiatic 
Studies I, 1936. 

Bossert, Th., Tab: sawatmın keşfi, TI. Türk Tarih Kongresi Zabıtları, İstanbul 
1943, s. 421-438. 

Buluç, S., Şaman, Şamanlık maddeleri, İA, 1969. 

Caferoğlu, A., Tukyu ve Uygurlar'da “han” ünvanları, "THTTM I, İstanbul 1931, 
s. 105-119. 

Caferoğlu, A., Türk Dili tarihi L 1958. 

Cafroğlu, A. Eski Uygur türkçesi sözlüğü, İstanbul 1968, 

Caferoğlu, A., Cihan edebiyatında Türk kopuzu, Ülkü, sayı 45, 1936, sayı 48, 1937. 

Al-Câhiz, Manâk'b Cund al-Hilâfa ve Fazâil al-Atrâk, türk. terc. R. Şeşen, Hilâfet 
crdusunun menkıbeleri ve Türkler'in faziletleri, Ankara 1967, 

Carter, Th, F., The invention of printing in China and its spread westward, N, York 
1925. 

Chabot, J. - B., Chronique de Michel le Syrien, III, Paris 1903. 

Chavannes, Ed., Documents sur les Tou-kiue (Turcs) occidentaux - Notes addition- 
nelles, Paris 1903. 

Chavannes, Ed., Documents sur les Tou-kiue (Turcs) occidentaux, Petersburg 1903. 

Christensen, A., Piran sous les Sassanides, Copenhague 1936. 

Clausen, G., The Ongin Inscription, JIRAS, 1957. 

Collinos - Tenthorey, N., Orta Asya'da demir, Ülkü, sayı 63, 1937. 


Cuvayni, Ata Malik, Tarih Cihanguşa I, nşr, M. M. Kazvini, GMS, 1912, TI, 1916. 


Czeglédy, K., IV-IX, szazadi nöpmozgalmak, A magyar Nyelvtudomanyi Közlemények, 
Budapest 1954. 


Darkó, J. Turani hatások a Görög-Romai hadügy ə. Hadtörtenelmi 
Közl. XXXV, 1-2, Budapest 1934. i 


Darkö, J., Influences Touraniennes sur Pévolution de Vart militaire des Grecs, des 
Roumains et des Byzantins, Byzantion, X, 1935, XIT, 1937. 


Deer, J., Pogány magyarság, keresztény magyarsâg, A Magyar muvelödös törtenete, 
Budapest, 1940, bir kısmının türk, terc, Ülkü, sayı 101-102, 1941. 


. De Guignes, Hunların... Türklerin... Tarih-4 umumisi I, II, Türkç, terc, H, Cahit (Yal. 
çın), İstanbul 1923. 


De Grcot, M. J., Die Hunnen der vorchristlichen Zeit. Chinesische Urkunden gur 
Geschichte Asiens I, Berlin-Leipzig 1921, 


Deniker, J., Les races et les peuples de la terre, Paris 1906. 
Dietrich K., Byzantinische Quellen sur Länder und Völkerkunde, TI, Leipzig 1912, 


Diyarbekirli, N., Kazakıstanda bulunan Esik kurgamı, Edebiyat Fakültesi 50. Yıl Ar- 
mağanı, 1973, s. 291-304. 


Doerfer, G., Türkische und mongolische Elemente im Neupersischen, Wiesbaden I, 
1964; TI, 1965. 


“Dunlop, D. M., The History of the Jewish Khazars, N. York 1967. 
Eberhard, W., Çin kaynaklarına göre Orta Asya'da at cinsleri, Ülkü, sayı 92, 1940. 


Eberhard, W., Çin kaynaklarına göre Türkler'de ve komşularında spor, Ülkü, sayı 
87, 1940. 
Eberhard, W., Çimin şimal komşuları, Ankara 1942. 


Eberhard, W., Çin kaynaklarına göre, Orta ve Garbi Asya halklarının medeniyeti, 
TM, VII-VIIL İstanbul 1942, s, 125-191, 


Eberhard, W., Eski Çin kültürü ve Türkler, DTCFD I, 4, 1943, s. 19-38. 
Eberhard,. W., Eski Çin felsefesinin esasları, DTCF, TI, 2, 1944, s, 265-276, 
Eberhard, W., Birkaç eski Türk ünvanı hakkında, Belleten, sayı, 35, 1945, s, 319-337. 


BİBLİYOGRAFYA 787 


Eberhard, W., Zoba'ların hayvancılığı, Belleten, sayı 36, 1946, s. 485.496. 

Eberhard, W., Muahhar Han devrinde (M. 25-220) Hun tarihine kronolojik bir 
bakış, Belleten, sayı 16, Ankara 1940, s, 337.385. | | 

“Eberhard, W., Şato Türklerinin kültür tarihine dair, Belleten, sayı 41, 1947, s. 15-16, 

Eberhard, W., Toba'larda köle usulü, Belleten, sayı 38, 1946, s. 255-270. 

Eberhard, W., Çin Tarihi, Ankara 1947. 

Ebu'i-Gazi Bahadır Han, Şecere-i Türk, bugünkü Türkçeye terc, R, Nur, Türk Şe- 
ceresi, İstanbul 1925. 

Eckhard, E. Attila a mondâban (Attila és Hunjai), Budapest 1940, 

Eliade, M., Le Chamanisme et les techniques archaïques de Pextase, Paris 1951. 

Ergin, M., Dede Korkut Kitabı I, Giriş-Metin-Faksimile, Ankara 1958. 

Fehér, G., Les monuments de la culture Protobulgares, A.H. VII, 1931. 

Fehér, G., A Bolgâr-Törökök szerepe és müveltsöge, Budapest 1940, 

Fehör, G., Türko-Bulgar, Macar ve bunlara akraba olan milletlerin kültürü, Türk 
kültürünün Avrupa'ya tesiri, TI. Türk Tarih Kongresi, İstanbul 1943, s. 290-320. 

Fındıkoğlu, Z. F., Türk dile sosyolojisi, Hukuk Fakültesi Dergisi, İstanbul 1946. 

Flor, F., Haustiere und Hirlenkultur, Wiener Beiträge zur Kulturgeschichte und 
Linguistik, TI, 1930. 

Freyer, H., Sosyolojiye giriş, Ankara 1962. 

Freyer, H., Din sosyolojisi, Ankara 1964. 

Freyer, H., İçtimai nazariyeler tarihi, Ankara 1968. 

Gabain, A, von, Steppe und Sfaat im Leben der ältesten Türken, Der Islam, XXIX, 1. 
1939, türkçe tercümesi S. Çağatay, Göktürklerin tarihine bir bakış, DTCFD 
II, 1, 1944. 

Gabain, A, von, Eski Türkçe'nin yazı dili, TDAY 1959. 

Gabain, A, von, Hunnisch-Türkische ie JEN; Zeki Velidi Togan Armağanı, 
istanbul 1955. 

Gabain, A. von, Alttürkische Grammatik, Leipzig 1950. 

Gabain, A. von, Alttürkische Shreibkultur und Druckerei, Fundamenta TI, 1964. 

Gallus, S. - Horváth, T., Un peuple cavalier pröscyihigue en Hongrie, Budapest 1939, 

Gardizi, Zayn al-ahbâr, neşr, Said Nefisi, Tahran 1333, 

Gibb, H.A.R., The Arap Conquest in Central Asia, London 1923, türkçe trc. M. Hakkı, 
Orta Asya'da Arap fütühatı, İstanbul 1930. 

Giraud, R., empire des Turcs célestes. Les règnes d”Elteriche, Qapaghan et Bilgâ, 
(680-134), Paris 1960. 

Giraud, R. WInscription de Bain-Tsokto, Paris 1961, 

Grenard, F., Grandeur et döcandence de L”Asie, Paris 1934, Türk, terc. H. Varoğlu, 
Asyanın üstünlüğü ve düşkünlüğü, İstanbul 1941, 

Grousset, R., L'Empire des Steppes, Paris 1941. 

Györffy, Gy., Die Rolle des Buyruq in der alttürkishen Gesellschaft, Acta Orientala, 

© XI, 1960. 

Haddon, A, C., The Wanderings of Peoples, Cambridge 1911. 

Hamdullah Mustawfi Kazvini, Târih-i Guzida, I, GMS, Leyden 1910. 

Hamilton, J. R., Les Ouigours à Vöpogue des Cing dynasties, Vaprès les documents 
chinois, Paris 1955. 

Hamilton, J. R., Toguz-oguz et On-Uygur, JA, (CCL) 250, 1, 1962. 

Haussig, H. V., Theophylaktos Excurs über die skytischen Völker, Byzantion, XIII, 
1954, 

Henning, W, B., The date of the Sogdian ancient letters, BSOAS XII, 1948, 

Hermann, A., Die älteste Türkische Weltkarte (1076 n., Ch.), Imago Mundi I, 
Berlin 1935, 

Hermann, P. M., Uygurlar ve yeni bulunan vii trc. S. Buluç, TDE, I, 1-2, 
1947, s. 97- 124. 


788 | TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


Hirth, Fr, Nachworte zur Inschrift des Tonjukuk, ATIM, TI. Folge, 1899, 

Hirth, Fr., Über Wolga-Hunnen und Hiung-nu, SBAVV, 1960. 

Hudüd 'ül-âlem, trc. ve izah V. Minorsky, GMNS, XI, 1937. 

Ibn Fadlan seyahatnamesi, türkçe ter. L Doğan, İlâhiyat Fakültesi Dergisi, 1954. 
İnan, A., Tarihte ve bugün Şamanizm, Ankara 1954. 

İnan, A., Türk rivayetlerinde Bozkurt, TM, II, 1928, s. 131-137. 

İnan, A. Orun ve ülüş meselesi, THİTM I, İstanbul 1931, s. 121-133, 

İnan, A. Eski Türkler'de ve folklorda “ant”, DTCFD VI, 4, 1948, s, 279-290, 

İnan, A., Türk destanlarma genel bir bakış, TDAY, 1954. 

İnan, A., Türk etnolojisini ilgilendiren birkaç terim-- kelime üzerine, Ankara, 1956. 
İnan, A., Manas Destanı üzerine notlar, TDAY, Ankara 1959. 

İnan, A., Yasa, töre - türe ve şeriat, TKA I, Ankara 1946, s, 104-110, 


Jettmar, K., Zur Herkunft der türkischen Völkerschaften, Archiv für Völkerkunde 
ILI, Wien 1948. 


Jettmar, K., Les plus anciennes civilisations d'döleveurs des steppes dg Asie POARTEN 
Cahiers d'Histoire Mondiale, I, 4, Paris 1954, 

Jirmunskiy, V. M. Sir-derya boyunda Oğuzlara dair izler, terc, İsmail Kaynak, 
Belleten, sayı 99, 1961, s, 471-483. 


Jisl, L., Kül-Tegin anıtında 1958 de yapılan arkeoloji araştırmalarının sonuçları, 
Belleten, sayı 107, 1963, s. 387-402. 


Kafesoğlu, İ., Selçuklular maddesi, İA. 

Kafesoğlu, İ., Tarihte “Türk” adı, R. R. Arat İçin, Ankara 1966, s. 306-319. 

Kafesoğlu, İ., Türk tarihinde Moğollar ve Cengiz meselesi, 'TD. sayı 8, İstanbul 1953. 

Kafesoğlu, İ., “Türkmen” adı, mânası ve mâhiyeti, J. Deny Armağanı, Ankara 1958, 
Fransızcası: A propos du nom “Türkmen”, Oriens, XI, 1958. 

Kafesoğlu, İ., Yazılışının 900. yılı münasebetiyle, Kutadgu-Bilig ve kültür tarihi- 
mizdeki yeri, Tarih Enstitüsü Dergisi, sayı 1, İstanbul 1970, s, 1-38, 

Kafesoğlu, Í., Türk fütuhat felsefesi ve Malazgirt muharebesi, Tarih Enstitüsü Der- 
gisi, sayı 2, 1971, s. 1-16. 

Kafesoğlu, İ., Eski Türk Dini, Tarih Enstitüsü Dergisi sayı 3, 1972, s. 1-34. 

Kâşgarlı Mahmud, DLT, neşr. ve terc. B. Atalay, I-III, 1939-1941, IV (İndeks), 
1944. 

Kiyaştorniy, S. G., Orhun yazıtlarına göre Orta Asya milletlerinin Araplara karşı 
| mücadelelerine dair, terc., Belleten, sayı 104, 1962. 


Koppers, W., Die Indogermanenfrage im Lichte der historischen Völkerkunde, Anthro- 
pos, XXX, Wien 1935. 

Koppers, W., Cihan tarihinin işığında ilk Türklük ve ilk İmdo-Germenlik, Belleten, 
sayı 20, 1941, (tercüme), 


Köprülü, M. F., Eski Türk ünvanlarına dair notlar, THİTM, II, 1939; Almanca terc. 
Zur Kenntnis der alttürkischen Titulatur, KCSA, Suppl, I, 1935-1939. 

Köprülü, M. F., İslâm âmme hukukundan ayrı bir Türk hukuku yok mudur?, TI. 
Türk Tarih Kongresi, İstanbul 1943. 

Krader, L., Principles and structures in the organization of the Asiatic Steppes- 
Pastoralists, Southwestern Journal of Anthropology, II, 2, 1955. 

Kretsehmar, F., Hundestammvater und Kerberos I-II, Stuttgart 1938. 

Kutadau Bilig, Neşr. R. R. Arat, I (Metin), 1947 (TDK yayını), II (tercüme) 
1959, (TTK). 

Lâzlo, F., A kagán és családja, KOSA, MI, 1, 1940. 

Lâzslö, F., Dokuz Oğuzlar ve Kök-Türkler, Belleten sayı 53, 1950. 

Ligeti, L., Az ismeretlen Belsö.Azsia, Budapest 1940. Türk, terc. S. Karatay, Bilin-- 

i meyen İç-Asya, Ankara 1946. 


BİBLİYOGRAFYA 789 


Liu Mau-Tsai, Die chinesischen Nachrichten zur Geschichte der Ost-Türken ( T”u-küe), 
I (tercüme), II (notlar ve ekler), Wiesbaden 1958. 

al-Marvazi, Şaraf al-zaman, Tabayiül-hayvân, ə W. Minorsky, J. G. Forlong 
Fund, XXII, London 1942. 

Marquart, J., Die Chronologie der alttürkischen Inschriften, Leipzig 1898. 

Al-Mas'udi, Mure al-zahab, Kahire 1948, I-IV. 

Menghin, O., Weltgeschichtliche Rolle der Ural-altaischen Völker, Archaeologidi 

— Erteşitö, XLII, Budapest 1928. 

Michel Le Syrien, Fransızca terc. J.-B. Chabot, Chronique III, Paris, 1905. 

Maslow, A. H. A Theory of Human Motivation, Psychological Revlew, L, İllinois 
1943, s. 370-390, 

Montandon, G., Traité d”Ethnologie culturelle, Paris 1934. 

Moravcesik, Gy., Buyeaniino-turcica I-II, Budapest 1942-1943. 

Minorsky, V., Tamim ibn Bahr's Journey to the Uyghurs, BSAS, 1948. 

Müller, F. W. K., Uigurica, II, APAW, 1911. 

Müller, F. W. K., Zwei Pfahlinschriften aus den Turfanfunden, APAW, 1915. 

Németh, Gy., Der Volksname Türk, KCs A, IL 4, 1927. 

Németh, Gy., A honfoglaló magyarság kialâkulâsa, Budapest 1930. 

Németh, Gy. A Töröksög öskora, Berceviezy emlékkönyv, 1934, "Türk, terc, s Baştav, 
Türklüğün eski çağı, Ülkü, sayı 88, 90, 1940. 

Nömeth J., Probleme der türkischen Urzeit, Bibl. Or. Hung. V. Budapest 1942-1947. 

Orkun, H, N., Eski Türk Yazıtları, 1936-1941, I-IV. 

Ortekin, H. Türkler ve kayak, Ülkü, sayı 60-61 1938, 

Ögel, B., İlk Töles boyları, Belleten, sayı 48, 1948, 

Ögel, B., Uygurların menşe efsanesi, DTCFD, VI, 1-2, Ankara 1948, 

Ögel, B., İslâmiyetten önce Türk kültür tarihi, Ankara 1962. 

Ögel, B., Sino-Turcica, Cengiz Han ve Çiwdeki hanedanının Türk müşavirleri, Taipei, 
1964. 

Ögel, B., Gök-Türk yazıtlarının Apurım'ları, Belleten, sayı 33, 1945, s, 63-87, 

Ögel, B., Şine-usu yazıtmın tarihi önemi, Belleten, sayı 59, 1951, s, 361-379, 

Ögel, B., Doğu Gök-Türkleri hakkında vesikalar ve notlar, Belleten sayı 81, 1957, 
s, 81-137. 

Özerdim, M. N., The Poems of the Turkish People who Ruled in Northern China in 
4-5 ih Centuries A, D., Belleten, sayı 86, 1958, s. 261-295. 

Özerdim, M. N., Chowlarda Türk”lerden gelen Gök Dini, Belleten, sayı 105, 1963, 
8, 1-23. 

Pritsak, O., Stammesnamen und Titulaturen der “ə Völker, UA Ib, 
XXIV, 1-2, 1952. 

Pritsak, O., “Qara”, Studie zur türkischen Rechtssymbolik, Z. V, Togan Armağanı, 
İstanbul 1955. 

Pritsak, O., Der Untergang des Reiches des oguzischen Yabgu, M, Fuad Köprülü 
Armağanı, İstanbul 1953. 

Pritsak, O., Die bulgarische Fürstenliste und die Sprache der Protobulgaren, VVies- 
baden 1953. 

Pritsak, O., Xun, der Volksname der Hsiung-nu, Central Asiatic Journal I, 1959, 

Ramstedt, G. J., Zwei uigurische Runeninschriften, JSFOu XXX, 1913. 

Radloff, W., ATIM, II, Folge, Petersburg 1899, 

Radloff, W., Aus Sibirien, Türk, terc. A, Temir, “5. İstanbul 1954.1957, I-IV, 

Râsonyi, L., Tarihte Türklük, Ankara 1971. 

Ruben, W., Milâddan bin sene evvel Asya içlerinden muhaceret eden Hindistan'ın 
eski demircileri arasnda, I. Türk Tarih Kongresi zahıtları, İstanbul 1943, 
s. 237-243. 

Ruben, W., Buddhizm tarihi, Ankara 1947, 

Sehimmel, A., 'Dinler tarihine giriş, Ankara 1955. 

Schmidt, W. P., Der Ursprung der Gottesidee, X, 8: Die asiatischen Hirtenvölker, 


Freiburg, 1949; Türkç. terc. S. Buluç, Eski Türkler'in dini, TDED, XII, 1964, 
XIV, 1966. 


790 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


Sebestyén, K., A magyarok ijja és nyila, Szeged 1938. 

Stein, A., White Huns and Kindres Tribes in the History of the Indian N. -W. Frontier, 
Indian Antiquari, XXXIV, Bombay 1905. 

Sümer, F, Oğuzlara ait destâni mahiyetteki eserler, DTCFD, XVII, 3-4 1960, 
s. 359-456. 

Sümer, F., Oğuzlar (Türkmenler), Tarihleri - boy teşkilâtı - destanları, Ankara 1967, 

Szász, B,, A Hunok története, Attila nagykirály, Budapest 1943, 

Şçerbak, A. N., Les inscriptions inconnues sur les pierres de Khoumara (au caucase 
du Nord) et le problème de Palphabet runique des Turcs occidentaux, Acta 
Orientalia, XV, 1962. 

Şeşen, Ramazan, Eski Araplara göre Türkler, TM, XV, 1967. 

Taplamacıoğlu, M., Din Sosyolojisi, Ankara 1961. 

Togan, Z. V., Hilen-Çang'a göre Peygamberin çağında Orta Asya, İslâm Tetkikleri 
Enstitüsü Dergisi, IV, 1-2, İstanbul 1964. 

Thomsen, V. Inscriptions de VOrkhon dechiffrses, 1894, MSFOu, V, Helsingfors. 

Thomsen, V., Moğolistan”daki Türkçe kitabeler, "TM III, İstanbul 1935, s. 81-118. 

Thomsen, A, J, A Study of History, London 1962, 

Turan, O., Türkler'de hukuki sembol olarak ok, Belleten, sayı 35, 1945, s. 305-318. 

Turan, O., Oniki hayvanlı Türk takvimi, İstanbul 1941. 

Tümertekin, E., Anadolu'da demir çağı hakkında, TD, 8, 1953, s. 147-152. 

Vasiliev. A. A., Bizans imparatorluğu tarihi, terc. I. A. M. Mansel, İstanbul 1943. 

Vladimirtsov, B. Y., Moğollar'ın içtimai teşkilâtı, terc. A, İnan, Ankara 1944, 

Weber, W. Wirtschaft und Gesellschaft, Berlin, 1922, 

Yetts, M. P., The Horse, a Factore in Chinese History, ESA, IX, 1934. 

Zajaczkowski, A., Khazarian Culture and its Inheritors, Acta Orientalia XII, 1961; 

Zichy, I, A Magyarsâg östörténete és müveltsége a honfoglalasig, NyK, Budapest 
1923. Türk, terc. Belleten, sayı 107, 1963. 

Zichy, I,, Az euraâzsiai lovásnomád müveltség kerdéséhez, Budapesti Szemle CCXIL, 
1936. 


IV. İLK TÜRK - İSLAM SİYASİ TEŞEKKÜLLERİ 


Buraya kadar görüldüğü üzere Uzak-doğudan Avrupa ortalarına kadar bütün 
bozkırlar bölgesinde 1200 yıl hüküm sürmüş ve birçok siyâsi, sosyal ve ethnigue iz- 
ler bırakmış olan Türk toplulukları İslâmi devirde de ve bu defa, hâkim zümreler sıfa- 
tyla tarihi ağırlıklarını koydukları çeşitli müslüman ülkelerde büyük İmparator- 
luklar (Kara-Hanlı'lar, Gazneli'ler, Selçuklu'lar, Harzemşah'lar, Hind-Türk İmpara- 
torluğu) veya devletler (Irak, Suriye, Kirman, Anadolu Selçukluları, Tolunlu'lar, Ih- 
şidli'ler, Mısır Türk Devleti, Delhi Türk Sultanlığı, Timur”lular, Kara-koyunlu, Ak- 
koyunlu'lar), Atabeylikler (Salgurlu'lar, İl-Denizli'ler, Böri'ler, Zengili'ler, Beğ-Tegin- 
liler) ve beylikler (Artuklu, Dânişmendli, Mangücüklü, Saltuklu, İnal'lı, Ahlat Şah- 
ları, İzmir, Efes) kurarak islâm dünyasının mukadderatına hâkim olmuşlar ve Os- 
manlılar'la birlikte mütalâa edildiği takdirde, Orta Asya, yakın Doğu ve doğu Av- 
rupa'nın son 1000 yıllık tarihine yön vermişlerdir. | 


1. TÜRKLER”İN İSLÂMİYETE GİRİŞİ 
İbrahim Kafesoğlu 


Hicaz kıt'asında yeni dinin verdiği hızla taşarak Yarmuk savaşı (634) ile Bi- 
zans'ı Suriye'den attıktan sonra, İran'ın kudretini de Kadisiya (635) ve Nihavend 
(641) savaşlarında kıran islâm orduları, son Sâsâni imparatorunun izinden Ceyhun 
kenurına ulaştıkları zaman Türkler'le temasa geldiler, Garcistan ve Sistân havali- 
sindeki Oğuz kabile kırıntıları ile Kuhistan-Fars arasında oturan dağınık Kalaç'lar 
bir yana bırakılırsa, o tarihlerde devlet teşkilâtı içindeki Gök-Türk imparatorluğu- 
nun hem doğu, hem batı kolu fetret devresinde (Çin'e tâbiiyet) bulunuyor, Mâve- 
raünnehir bölgesindeki şehir “kıralık” larına tesirli yardım yapılamıyordu. Esasen 
İslâmın merkezinde Hz. Ömer ile Hz. Osman'ın öldürülmeleri ve nihayet Ali-Muaviye 
mücadelesi ve Harici isyanları doğuda İslâm ordularının hızını kestiği için 8. yüzyıl 
başlarına kadar Türklerle İslâmların karşılaşmaları sınır harekâtı ölçüsünü aşa- 
mamıştı. Fakat Emeviler tarafından İslâm imparatorluğunun bütün doğu bölgelerini 
içine alan Irak umumi valiliğine Haccâc'ın getirilmesi ve bunun da Horasan'a devrin 
sayılı kumandanlarından Kuteybe b. Müslim'i tâyin etmesi (705) savaşları birden 
bire alevlendirdi ve İslâmlar kısa zamanda Mâveraünnehire hâkim oldukları gibi, 
Talas'a kadar akınlar yaptılar (Orta-Asya'da Türk-Arap mücadeleleri için tafsilen 
bk. yukarıda Türgişler). Neticede Araplar'ın müdafaayı tercih eder duruma girme- | 
lerinden anlaşılıyor ki, Araplar silâhla mücadeleye girişen Türkler karşısında kesin 
başarıya ulaşamamışlardı. Buna göre ve umumiyetle kabül edildiği gibi, Türkler'in 
dünyâ tarihinin en mühim hâdiselerinden biri olmak üzere, İslâmiyete girişleri 
kendi arzuları ile vuku bulmuştur. Bu durum Arapça eserlerde de bazı yankılar bi- 
rakmıştır. Meselâ Halife Al-Me'mün'un hususi kütüphânesinde memur olan bir Türk 
şöyle demiştir: “İranlılar ve Rumlar ülkelerini başkalarına kaptırıp kendi yurtların- 
da esir olurlar, Türkler memleketlerini hiç kimseye vermiş değillerdir...” 

Gerçekte İslâm dininin eski Türk inanç ve telâkkilerine uygun cihetleri çoktu. 
Türkler uzun zamandan beri tek Tanrı inancına âşina bulunuyorlardı. Ahiret”e ve 
ruh”un ölmezliğine inanıyorlar ve Tanrı'ya kurban sunuyorlardı. Ayrıca İslâmiyet'in 
telkin ettiği ahlâki kaideler eski Türk “alplık” anlayışına uygun düşüyor ve özel- 
likle “cihâd” Türk'ün fütuhât görüşünü takviye ediyordu. Türkler”in kısa zamanda 
İslâmiyet'in bayraktarı olarak dünyâ karşısına çıkış sebepleri bunlar olmak gerekir. 


2. ABBASPLER ZAMANINDA TÜRKLER (ETRAK) 
İbrahim Kafesoğlu 


Türkler İslâm kaynaklarında umumiyetle üç tâbir altında zikredilmiş görünü- 
yorlar. Daha çok sızma yolu ile İslâm ülkelerine gelerek hilâfet merkezinde vazife 
alanlara: Htrük, müstakil devlet halinde olanlara: Türk; Oğuzlar'a ise sonraları: 
Türkmen denmiştir. l 

Abbasi'lerin iktidara gelişi ile İmparatorlukta Arap olmayan müslümanlara da 
çeşitli vazifeler verilmeğe başlanmıştı. Bu münasebetle halifelerin hassa askerleri 
ve inzibat birlikleri arasında Türkler de yer aldı ki, bunlar Fergane, Taşkent ve 
Mâveraünnehir'den 8. asrın 2. yarısında az sayıda, fakat 9. yüzyılda kalabalık 
âileler hâlinde ihtida ederek gelenlerdi. Daha 675-680 yıllarında Horasan vâlisi em- 
rinde 2 bin Türk okçusu vardı. Abü Muslim hareketine katılan Sul (çur) oğlu Sü- 
leyman ile Tarhan SulbCammöl, halife Al-Mansur zamanında Hammâd üt-Türki, 
al-Mahdi zamanında Mubârek üt-Türki sayılı Türk kumandanlarından idiler. Türk- 
ler'e tahsildarlık vb. gıbi sivil vazifeler yanında vâlilik, hüciblik gibi yüksok idari 
makamiar da veriliyordu. Türkler'den hususi muhafız birlikleri teşkiline El-Me”mun 
zamanında başlanmıştı. Fakat Türkler'in hassa askeri olarak birden çoğalması Ha- 
life El-Mu”tasım zamanında (833-842) oldu. Daha doğrusu tamamen Türk gençle- 
rinden kurulu ilk hassa birliği bu halife tarafından teşkil edildi. Al-Mu'tasım Bağ- 
dad'ın kuzeyinde Dicle kıyısında inşa ettirdiği yeni başkenti Sâmarra şehrine (836) 
bu hassa ordusunu da götürmüştü. Türk usulüne göre kurulan bu şehirde binalar, 
saraylar ve diğer yapılarda "Türk yapı, süs, resim san'atının tesirleri açıktır. Bura- 
da Afşin, Aşnas, İnak, Vasif, Büyük-buğa, Küçük-buğa vb. gibi Türk kumandan- 
larının idaresinde 4 bin Türk askeri vardı, Afşin meşhur Bâbek isyanını bastırmış 
(838), elebaşısı Bâbek'i yakalamış, bu dini-siyâsi büyük gaileyi sona erdirmiş, Al- 
Mu'tasım'ın Ankara civarında Bizans'a karşı kazandığı savaşta yararlık göstermişti. 
Büyük-Buğa da başkumandanlığı sırasında Bedevilere (845), Ermeniler”e (852) ve Bi- 
zıns'a (858) karşı başarılar kazanmıştı. Daha sonraki halifeler: Al-Vâsik (öim. 
849), Al Mutavakkil (ölm. 861) zamanlarında iktidar adeta bu kumandanların elin- 
de idi. Sonuncu halife devrinde Abbasi imparatorluğunun en ileri gelen üç şahsiye- 
ti Türk idi: Küçük-Buğa, Vasif, Hâkan-oğlu Feth. 

10. asrın ilk yarısında da iki Türk kumandanı: Beçkem ile Tüzün “Emir”ül- 
ümerâ” olmuşlardı ki, bu vazife aslında hilâfetin gerçek iktidar makamı idi. Beç- 
kem'in adı paralara basılıyordu. Gerek yukarıda adı geçen, gerek bu Türkler hali- 
feliğe tahakküm ediyorlar, halifeleri iş başına getiriyor veya uzaklaştırıyorlardı. 
Bu yüzden aralarında mücadele eksik olmadı. İşte bu karışıklıklar içinde durumdan 
faydalanan Buvayhi âilesinden Muizz'üd-devle Bağdad'ı alarak şii Buvayhi devle- 
tini kurdu (945). 


“Etrak” arasında Mısır vâlilerinden ikisi istiklâllerini ilân etmişlerdir: 


a — TOLUNLU”LAR (875-905): 

İslâm halifeliği toprakları içinde ilk Türk müstakil siyâsi teşekkülü Oğuz Türk- 
ler”nden Ahmed tarafından kurulmuştur. Sâmarrâ'da bulunan babası Tolun, halife 
El-Mu”tasım zamanında (838-842) cesareti, bilgisi ile ün yapmış bir zat idi. Aynı 
derecede cesur ve kültürlü bir şahsiyet olan Ahmed de ötedenberi Türk kumandan- 
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larının emrine verilen zengin Mısır ülkesinde vazife almış, imâr hareketlerinde bu- 
lunmuş, tahkimat yapmış ve kuvvetli bir ordu teşkil etmişti. Bağdat'la arası açı- 
lınca istiklâl ilân etti (875-884). Mısır möliyesinde ıslâhat yaparak halkı darlıktan 
kurtarması sebebi ile Mısır ahalisi tarafından sevildiği için tutunmağa muvaffak 
oldu. Kısa zamanda Şam, Haleb, Antakya şehirleri ile birlikte Suriye'yi idaresine 
aldı. Adana ve Tarsus bölgesini de ülkesine bağladı. Musikisever, edip bir adam 
olan ve Türkçe şiirler yazdığı söylenen Ahmed'in ölümü ile yerine geçen oğlu Hu- 
mâreveyh (884-895) zamanında devletin sınırları Toroslar'a, doğuda Elcezire ve Irak'a 
kadar genişledi. Humâreveyh'in güzel kızı Katr'ün-nedâ'nın halife ile evlenmesi ta- 
rihlerde destanlanmıştır. Fakat kendisinden sonra gelen oğul ve kardeşleri istiklâl 
lerini koruyamadılar ve Mısır ile diğer bölgeler halife El-Muktefi tarafından ele 
geçirilerek (905) vâliler idaresine verildi. 


b — AKŞİD (VEYA İHŞİD)Lİ LER (935-969): 


Hilâfet toprakları içinde yer alan bu ikinci Türk siyâsi teşekkülü de, Mısır'da, . 
Mâveraünnehir Türk beyleri sülâlesinden gelmesi muhtemel Muhammed Ebü Bekir 
tarafından kurulmuştur. Babası Toğaç, evvelce Tolunlu'lar hizmetinde idi, Mısır vå- 
lisi iken istiklâl ilân eden (935) Muhammed önce Dicle'ye kadar uzanan saha ile 
orta Suriye'yi, 942'de de islamın mubarek şehirleri olan Mekke ile Medine'yi devle- 
tine bağladı. Kuzey Suriye'deki Hamdani'lerle uğraşması yüzünden, Bağdad'ı Buvey- 
hilerin ele geçirmesine mâni olamadı. 946'da ölümünden sonra fili idare, Muham» 
o med'in yerine geçen oğlu ve bunun kardeşinde değil, saray adamlarından Kâfür'un 
elinde idi. Bunun ölümü üzerine baş gösteren iç mücadeleleri fırsat bilen Fâtımi'ler 
tarafından Mısır işgal edildi (969). 


Irak kıtasının şii Buveyhi'ler tarafından tutulması sebebi ile Mısıra kalabalık 
Türkler'in akmasına engel olunması bu iki e Türk devletinin BIYANI yönden faz- 
la gelişmesini önlemiş görünmektedir. 


Türklerin islâm tarihi ve medeniyeti üzerinde tesirli duruma geçmeleri ve islâm 
dünyasında üstünlük kazanmaları, kütleler hâlinde islâmiyeti kabül ederek, büyük 
Türk-islâm devletleri kurmaları ile başlamıştır. Bunlardan ilki Kara-Hanlı devle- 
tidir.” 


(8) Mısır ve Suriye Türk devletleri için tafsilât aşağıdaki bölümlerde verilmiştir. 
Bk. M.C.Ş. Tekindağ, Mısır ve Suriye'de kurulmuş Türk devletleri. 


S. KARAHANLILAR 
Erdoğan Merçil 


Karahanl”lar tabiri doğu ve batı Türkistan'da hüküm sürmüş olan ilk islâmi 
Türk sülâlesine (840-1212) Avrupalı şarkiyatçılar tarafından kendi ünvanlarındaki 
—-kara— “kuvvetli” kelimesinin çok sık geçmesinden dolayı verilen bir isimdir. Bu 
sülâle için ilmi eserlerde kullanılan diğer bir isim, yine karakteristik bir ünvandan 
dolayı, İlek (İlig) —Hanlar tâbiridir. Ayrıca bu sülâle muâsır islâm kaynakların- 
da el-Hâkâniye, el-Hâniye ve Âl Afrasiyab gibi isimlerle de zikrolunmuştur. Onların 
menşei hakkında 7 muhtelif nazariye vardır ve Karahanlılar tarihi üzerindeki başlıca 
otorite O. Pritsak bu sülâleyi, T”üchüe A-shi-na hanedanının bir kolu olan Karluk 
hanedanına bağlamaktadır. 


840'da Uygur devletinin Kırgızlar tarafından yıkılması üzerine Karluk yabgusu 
kendisini bozkırlar hâkiminin kânuni halefi ilân ederek Karahanlılar devletini kur- 
du. Bu devlet kavimleri yarı-yarıya bölen Altay sistemine uygun olarak iki kagan 
idaresinde iki kısma ayrıldı. Arslan Kara Hakan ünvanını taşıyan doğu kısmının 
hâkimi büyük kagan, nazari olarak, bütün Karahanlıların hükümdarı idi ve Kara- 
Ordu'da yerleşmişti. Bugra Kara Hakan ünvanını taşıyan batı kısmının hâkimi ortak 
kagan olarak önce Taraz'da oturmuştu. Bu iki kagandan başka devlet idaresinde dört 
alt-kagan ile altı hükümdar vekili yer almakta idi. Bu hükümdarlar zümresi aynı 
hanedana mensup idiler ve birbirine bağlı olarak kademe kademe yükselmekteydiler. 


Karahanlılar'da tespit edilebilen ilk kagan Bilge Kül Kadır Han, Sâmâniler ile 
mücadele etmiştir. Onun iki oğlundan Arslan Han Bazır büyük kagan sıfatı ile Ba- 
lasagun'da Kadır Han Oğulcak ise ortak-kagan olarak Taraz'da devleti idare etti- 
“ler. Sâmâniler'den İsmail b. Ahmed (874-892) uzun bir muhasaradan sonra Taraz’ 
zaptetmişti (Mart-Nisan 883). Bu durum karşısında Oğulcak merkezini Kaşgar'a 
naklederek Sâmâni hakimiyeti altındaki bölgelere akınlara başlamıştır. Onun ye- 
geni Satuk'un, Karahanlılar'a sığınmış Ebü Nasr adlı Sâmâni prensi veya islâm 
süfi vâizleri ile karşılaşması islâmı kabulüne sebeb olmuştu. Satuk amcasına karşı | 
taht mücâdelesini kazandıktan sonra kendi devleti içinde islâmiyeti resmen kabul 
etmiştir (X. yüzyılın başı). Bu hâdise Batı Karahanlılar'ın durumunu değiştirdi. Sa- 
tuk Bugra müslüman ismi olarak Abdülkerim'i almıştı. O büyük Karahanlılar”a kar- 
şı mücâdele de müslüman gönüllülerden de istifade etmişti. Satuk 955 yılında öldü 
ve Kaşgar'ın kuzeyindeki Artuç'da gömüldü. 


Satuk'un oğlu Müsâ (Baytaş), doğu kaganı Arslan Han'ı mağlup ederek sülâ- 
lenin bu kolunu ortadan kaldırmış ve bütün Karahanlı devletini de islâmlaştırmaya 
muvaffak olmuştur. Bundan sonra islâm dininin Türkler arasında neşri artık bir ci- 
had mahiyeti almıştı. Müsâ zamanında komşu sahalara da cihad açıldı. Müsâ'nın 
yerine geçen oğlu Ebu'l-Hasan Ali'nin bu savaşların birinde şehid düşmüş olması 
muhtemeldir (Ocak 998). Onun ortak kaganı ve yeğeni Ebü Müsâ el-Hasan (Hörün) 
b. Süleymân 990 da İsficâb'ı zaptetmiş ve daha sonra da Sâmâniler'in başkenti Bu- 
hara'ya girmiştir (Mayıs-Haziran 992). Ancak Hârün hastalanmış ve Buhara'yı 
terk etmiştir. Onun bu şehirden ayrılışında muhtemelen Sâmâniler'in yardımına ge- 
len Arslan b. Selçuk'un idaresindeki Oğuzlar'ın da rolü olmuştur. Hârün Kaşgar'a 
dönerken yolda ölmüştür. | 
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998'de ölen Büyük kagan Ali'ye ortak kagan bulunan oğlu Ahmed halef oldu. 
Ahmed, Karahanlı hükümdarları içinde Abbasi halifesini ilk tanıyandır. Onun za- 
manında Sâmâniler ve diğer vasalleri ile münasebette olan kardeşi Ebu'l-Hasan Nasr 
b. Ali idi. Alt-kagan mevkiinde bulunan Nasr Özkend'de oturmaktaydı. O, 996'da 
Sâmâni kumandanlarından Fâik'in teşviki ile bu devlet topraklarına hücum etmişti. 
Fakat Gazne hâkimi Sebüktegin (977-997)”in aracılığı ile bu iki devlet anlaşma yap- 
tlar. Bu anlaşmaya göre Sâmâniler Sir Derya (Seyhun) sahasını Katvan çölüne ka- 
dar Karahanlılar'a bırakmaktaydılar. Faik ise Semerkand valisi oluyordu. Nihayet 
Nasr 999 yılında Buhara'yı zapt etti ve Sâmâni hânedânı mensuplarını Özkend'e gö- 
türdü. Sâmâniler'den el-Muntasır Ebü İbrahim İsmail b. Nüh'un kendi devletini di- 
riltmek için giriştiği teşebbüsler muvaffakiyetsiz kaldı ve ölümüne sebeb oldu (1000- 
1004). Nasr b. Ali'nin Gazneli Mahmud (998-1030)'la yaptığı anlaşmada ise iki devlet 
arasında hudud Amü Derya (Ceyhun) olarak tespit edilmişti (1001). Fakat Nasr, 
Sâmâniler'in bütün mirasına konmak ve Horasan'ı ele geçirmek istiyordu. Sultan 
Mahmüd'un Hindistan'da meşgul olmasından faydalanarak Horasan'ı ele geçirmek 
istedi. Horasan'a iki koldan gönderdiği kuvvetler Mahmud ile kardeşi Nasr tarafın- 
dan mağlup edildi. Nasr, ortak kagan Yüsuf b. Harun (Kadır Han)'dan yardım istedi. 
Gazneli Sultan Mahmud Belh ovasındaki savaşta bu birleşik Karahanlı kuvvetlerini 
tekrâr hezimete uğrattı (5 Ocak 1008). Bu muvaffakiyetsizlik aile kavgalarına yol 
açtı. Nasr b. Ali bağımsızlığını ilân etmek istedi. Büyük Kagan Ahmed b. Ali ise ona 
Karşı Sultan Mahmüd'la dost oldu. Neticede iki hasım, Mahmüd'un aracılığına baş- 
vurdular. Nasr b. Ali 1012-1013 tarihinde öldü, yerine üçüncü kardeşi Mansur geçti. 


Ahmed b. Ali'nin ağır hastalığı sırasında muhtemelen kardeşi Mansur kendisini 
büyük kagan ilân etti, Diğer kardeşleri Muhammed ise Arslan İlig mevkiine geç- 
mişti. Ahmed bu iki kardeşine karşı harekete geçti. Onun tarafında ortak kagan 
Yüsuf (Kadır Han) ile Ali Tegin vardı. Ali Tegin bu sırada Mansur b. Ali'nin eline 
esir düşmüş olmalıdır. Karahanlılar Harezm ile Gazne arasında aracılık yaptılarsa 
da daha sonra Mahmüd'un Harezm'i işgalini kabul etmek zorunda kaldılar (1017). 
Büyük kagan Ahmed b. Ali hasta yatağından kalkarak Balasagun'a 8 günlük mesa- 
feye yaklaşan 100.000 çadırdan fazl kâfir göçebeyi yendikten sonra 3 ay müddetle 
Turfan'a kadar takip etmişti. O, bu sefer dönüşünden kısa bir müddet sonra ölmüş- 
tür (1017-1018). 


Ahmed b. Ali'nin ölümünden sonra yerine geçmek isteyen iki namzed vardır. 
Bunlardan Yüsuf Kadır Han Gazneli Mahmud'dan yardım istedi ise de umduğunu 
bulamadı. Neticede rakibi Ebu'l-Muzaffer Mansur b. Ali ile anlaştı. Bu iki Karahanlı 
hükümdarı Horasan'a sefer yaptılarsa da Belh civarında Sultan Mahmud'a mağlup 
oldular (1019-1020). Yüsuf, Sultan Mahmud ile tekrar barıştı. 


Arslan İlig Ebü Muhammed b. Ali devlet içinde en kuvvetli duruma gelmişti ki, 
Ahmed b. el-Hasan onun mevkiine itiraz ile Özkend ve Ahbsikas'ı zapt etti (1019- 
1020). Bu sırada Mansur b. Ali'nin elinden kurtulmaya muvaffak olan Ali Tegin, 
Arslan b. Selçuk'un yardımı ile Buhara'yı ele geçirdi (1020-1021) ve Yıgan Tegin 
unvanı ile bu şehirde hüküm sürmeye başladı. Sofu bir zât olduğu anlaşılan Mansur 
b. Ali kaganlığı terk ederek derviş oldu (1024-1025). Onun yerine Yüsuf Kadır Han 
geçti. Muhammed b. Ali de aşağı-yukarı bu sıralarda ölmüş olmalıdır. Yüsuf'a karşı 
iki kardeş birleşti, bunlardan Ahmed kendisini büyük kagan ilân etti. Ali ise Arslan 
ilig oldu. Yüsuf tekrar Gazneli Mahmud ile anlaşmak zorunda kaldı. Semerkand 
civarında buluşan bu iki hükümdar Karahanlılar'ı ilgilendiren meselelerin yanısıra 
Arslan b. Selçuk ve emrindeki Oğuzların da Horasan'a nakledilmesi hususunda ka- 
rara vardılar. Ayrıca iki hânedan arasında akrabalık tesis edilmesi kararlaştırıldı 
(1025). Sultan Mahmud bir hile ile Arslan b. Selçuk'u yakalattı ve Hindistan'da 
Kâlincar kalesinde hapsettirdi. Ali Tegin ise bozkırlara kaçtı. Ancak Mahmud'un 
dönmesi üzerine tekrar Buhara ve Semerkand'a hâkim oldu. Mahmud eski Sâmâni 
topraklarını hâkimiyeti altına aldı ve Karahanlıların halife ile münasebetlerinin 
kendisi vasıtası ile olacağı hususunda onlarla bir anlaşma yaptı. Yüsuf Kadır Han ve 
oğulları önce Özkend'i (1025-1026), sonra da başkent Balasagun'u ele geçirmeyi 
. başardılar (1026-1027). Ahmed b. el-Hasan da Yüsuf'un hâkimiyetini tanıdı. 
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1031 baharında Gazneli Sultan Mes'üd'un tahta çıkışını haber vermek ve iki 
hânedan arasında dostane münasebetler kurmak için gönderdiği elçilik heyetini Yü- 
suf Kadır Han iyi karşılamadı. Ancak onun ölümü (Aralık- 1032 - Ocak 1033) ve 
yerine oğulları Arslan Han Süleyman ile Buğra Han Muhammed”in geçmesi üzerine 
Sultan Mes”üd”un gönderdiği elçi heyeti anlaşmayı yapmaya muvaffak oldu. Daha 
sonra Gazneli prensesi Zeyneb'in Karahanlılar'dan Bugra Han Muhammed'e eş ola- 
rak verilmemesinden çıkan ihtilafı da Mes'üd yeniden gönderdiği bir elçi heyeti ile 
bertaraf ederek iki kardeş ile tekrar anlaştı. 


a — ALİ TEGİN VE KARAHANLI DEVLETİNİN BÖLÜNMESİ: 


Gazneli Sultan Mes'üd tahta geçmeden önce Ali Tegin'den yardım istemiş, bu- 
na mukabil de ona HuttaTi vaad etmişti. Ancak Mes'üd Gazneli tahtına çıktıktan 
sonra sözünde durmadığı gibi Mâverâünnehri Ali Teginden alarak oraya Bugra 
Han Mahmüd b. Yüsufu yerleştirmeğe karar verdi. Ali Tegin'e karşı Harezmşâh 
Altuntaş idaresinde kuvvet gönderdi. Altuntaş, Ali Tegin'le Debusiye'de savaştı ve 
ölüm yarası almış olmasına rağmen müsait bir anlaşma yapmayı başardı (1032). 
Altuntaş'ın halefi Hârun ise Sultan Mes'üd'a karşı Ali Tegin ile anlaştı (1034). Ali 
Teginin ölümünden sonra yerine oğlu Yüsuf geçti. Yüsuf, Hârumla beraber Sağâni- 
yanı zaptederek Tirmizi muhasara etti. Ancak Hârun'un ölümü (1034) Yüsuf'un 
geri çekilmesine sebeb oldu. Bunda onun beraberindeki Selçukluları darıltmasının da 
rolü vardı. Yüsuf bundan sonra anlaşmak için Sultan Mes'üd'a müracaat etti. O Hut- 
tal'dan vazgeçiyor ve kendisini Arslan Han Süleyman b. Yüsuf ile barıştırması için 
Mes'üd'un aracı olmasını istiyordu. Ayrıca iki hânedan arasında tekrar evlenme yo- 
lu ile akrabalık tesis edildi. Yüsuf'un durumunu tehlikeye sokan, Nasr b. Ali'nin iki 
oğlu Muhammed ve Böri Tegin İbrahim'in meydana çıkışı olmuştu. Muhammed b. 
Nasr 1036/1037”de Özkend”de sağlam bir şekilde yerleşmeğe muvaffak oldu. 


İbrahim'in Vahş ve Huttal gibi şehirlere akınlar yapması üzerine Sultan Mes'üd 
ona karşı kuvvet sevk etti ise de bir netice elde edemedi (1038/1039). İbrahim Türk- 
menlerden de yardım aldı ve Ali Tegin oğulları'nın elinde olan Kiş, Soğd ve Buha- 
ra'yı zapt etti. Ali Tegin'in oğulları Yüsuf Kadır Han'ın oğullarının yanına sığındı- 
lar. Muhammed büyük kagan ve İbrahim ise ortak kagan ünvanı alarak kendileri- 
ni Yüsuf Kadır Han kolundan ayırmışlar ve bu suretle aşağı-yukarı 1041/1042'den 
itibaren doğu ve batı olmak üzere iki Karahanlı devleti meydana gelmiştir. 


Batı Hanlığı; Mâverâünnehr ve Hocend'e kadar batı Fergana'yı içine almaktay- 
dı. Büyük kagan'ın merkezi önceleri Özkend, sonra Semerkand olmuştu. Ortak Ka- 
gan ise Buhara'da oturmaktaydı. Doğu Hanlığı'nın hududları içinde Talas, İsficab, 
Şaş, doğu Fergana, Semireci ve Kaşgar bulunmaktaydı. Büyük kaganın başkenti 
Balasagun idi. Ortak kagan umumiyetle Kaşgar'da ve nadir olarak da Taraz'da otur- 
muştur. Doğu Hanlığı'nın dini ve kültür merkezi Kaşgar idi. Bilhassa bu şehir Ebü 
el-Hasan b. Süleyman zamanında en parlak devrini yaşamıştır. 


b — DOĞU KARAHANLILAR DEVLETİ: 


Bu devletin ilk büyük kaganı Şeref ed-Devle Ebü Şucâ Süleyman b. Yüsuf'tur 
(1031-1056/1057). Bu devlete mensup hânedan âzası 1043/1044 yılında bir toplantı 
yaparak faaliyet sahalarını tespit ettiler. Bunlar Fergana'nın bir kısmı ile Özkend'i 
de ele geçirdiler. Bulgar ile Balasagun arasında yaşayan 10.000 çadırdan meydana 
gelen bir Türk kavmi Eylül/Ekim 1043'de islâmiyeti kabul etti. Süleyman âdil bir 
hükümdardı ve devleti içinde islâm olmayan Türkler'in de yaşamasına müsaade ver- 
mişti. O kardeşi Muhammed ile anlaşmazlığa düştü. Muhammed, Süleymanı hap- 
settirdikten sonra büyük kaganlığını ilân etti. Fakat o da 15 ay sonra yerini büyük 
oğlu Husayn”a bıraktı (1057/1058). Muhammed'in ikinci karısı, oğlu İbrahim'i tahta 
çıkarabilmek için, kocası dahil ailenin birçok fertlerini ortadan kaldırdı. İbrahim 
tahta çıktı. Bu sırada Batı Karahanlılardan büyük kagan I. İbrahim b. Nasr Fer- 
gana'yı zapt etti. Doğu Karahanlılar devleti hükümdarı İbrahim ise âilenin diğer bir 
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ferat tarafından öldürüldü ve Mahmüd b. Yüsuf büyük kagan oldu (1059-1075). Mah- 
“müd, ortak kagan el-Hasan b. Süleyman ile Batı Karahanlılar'a kaybedilen toprak- 
ları geri almak için harekete geçtiler. Neticede iki taraf arasında Sir Deryâ (Seyhun) 
hudud olmak ve Fergana Doğu Karahanlılar'a bırakılmak suretiyle bir anlaşma ya- 
pıldı. Mahmüd'un yerine oğlu Ömer geçti ise de iki ay saltanat sürebildi. Bugra Han 
el-Hasan b. Süleyman onu yakalayarak büyük kagan oldu (1077-1102/1103). Kırk- 
bin müslüman savaşcıdan meydana gelen Karahanlı ordusunun 700.000 kâfire karşı 
kazandığı büyük zafer muhtemelen bu son iki hükümdar zamanında vuku bulmuş- 
tur. Selçuklu sultanı Melikşah (1072-1092) Özkend'e kadar gelince el-Hasan onun 
hâkimiyetini tanıdı. Kısa bir müddet sonra Hasan'ın kardeşi Yakub Semerkand tah- 
tına geçti. Hasan bu isyanı bastırdı ise de kardeşini Sultan Metikşah'a teslim etmedi. 


Melikşah tekrar Özkend'i zaptedince, Hasan itaatini bildirdi ve oğlu ile Yakub'u ona 
yolladı (1090). Bu sırada Tuğrul b. Yınal, el-Hasan'ı esir etti. Melikşah, Tuğrul'a 
karşı, Yakub ile anlaştı. Muhtemelen bundan sonra el-Hasan, Tuğrul'un elinden kur- 
tulmuştur. Onun halefi oğlu Ahmed 1128 yılında Kara-Hıtayları Kaşğar şehrinden 
birkaç günlük mesafede tam bir hezimete uğrattı ve onların batıya doğru ilerleme- 
lerini bir müddet için durdurdu. Ahmed'in ölüm tarihi muhtemelen 1128-1140 yılları 
arasındadır. Onun oğlu ve halefi TI. İbrahim rakiplerine karşı koymak üzere Kara- 
hıtaylar'dan yardım istemiş idi. Kara-Hıtaylar Balasagun'u zaptettiler ve İbrahim'e 
İlig-i Türkmen ünvanını bıraktılar. Doğu Karahanlılar'ın başkenti ise Kaşğar oldu. 
İbrahim metbuu Karahıtaylar tarafından isyan eden Karluklar'a karşı gönderildi 
(1158) ve muhtemelen bu savaşların birinde şehit düştü. Onun Arslan Han ünvanını 
taşıyan iki halefi oğlu IL. Muhammed ve torunu Ebu'l-Muzaffer Yüsuf (öl, Şubat/ 
Mart 1205) idi. Kara-Hıtayların yanında rehine bulunan Doğu Karahanlılar'ın son 
mümessili Ebu'-Feth Muhammed b. Yüsuf ise Kaşgar'a dönerken bu şehirde çıkan 
bir isyan sonucu öldürülmüştür (1210/1211). 


c — BATI KARAHANLILAR DEVLETİ: 


Karahanlı devleti ikiye bölündüğü sırada Batı Karahanlılar'ın ilk büyük kaganı 
olan I. Muhammed b. Nasr Özkend'de oturmuş ve muhtemelen 1052/1053 yılı civa- 
rında ölmüştür. Ona kardeşi Ebü İshak I. İbrahim halef oldu. İbrahim Özkend'e git- 
medi ve Semerkand'da oturdu. Bu suretle Batı Karahanlılar'ın başkenti Semerkand 
oldu. İbrahim devletini ideal bir hükümdar olarak idare etmiştir. Doğu Karahanlı- 
lardan Şaş, İlâk gibi hudud şehirleri ile Fergana'nın bir kısmını ele geçirdi. Buna 
mukabil Selçuklu sultanı Alp Arslan (1063-1072) Karahanlılar sahasına akınlara 

başlamıştı. İbrahim'in bu durumu Abbasi Halifesi'ne şikâyeti bir netice vermedi. 
— Yerine oğlu Şems ül-Mülk I. Nasr (1068-1080) geçti. Ona karşı hönedanın diğer bir 
âzası isyan etti. Bu fırsattan yararlanan Doğu Karahanlılar I. İbrahim'in zapt et- 
tiği yerleri geri almağa çalıştılar. Neticede bir barış yapıldı. Sultan Alp Arslan”ın 
Mâverâünnehr seferi kendisinin ölümü ile tamamlanamadı (1072). Nasr ise onun. 
ölümünden yararlanarak Tırmiz'i zapt etti (Aralık 1072) ve Belh”e kadar ilerleyerek 
bu şehri yağmaladı. Selçuklu sultanı Melikşah Karahanlılar”a karşılık vermek için 
harekete geçti, Tirmizi aldıktan sonra Semerkand”a ilerledi, Nasr karşı koyamaya- 
cağını anlayınca Selçuklu veziri Nizâm ül-mülk aracılığı ile sulh istedi, Sultan Me- 
likşah onu affetti, hattâ iki hünedan arasında akrabalık tesis edildi. Nasr”a kardeşi 
Ebü Şuc3 el-Hızr halef oldu (aş. yk. 1080-1081). Bl-Hızr'ın yerine oğlu Ahmed (1081- 
1089) geçti. Onunla ihtilâfa düşen ulemâ Sultan Melikşah”dan yardım istediler. Me- 
likşah Semerkand'ı zapt ederek Ahmed Han'ı esir aldı ve beraberinde İsfahan'a gö- 
türdü (1088/1089). Ancak Selçuklu hâkimiyetine karşı çıkan isyan sonucu Melikşah 
bir kere daha Mâverâünnehr seferine çıkmak zorunda kaldı (1090). Bu sefer dönüşü 


Melikşah, Ahmed'i yurduna iade etti. Böylece Batı Karahanlılar, Selçuklu İmpara- 
torluğu'na bağlanmış oldu. Tekrar devletinin başına geçen Ahmed ulemâ tarafından 
zındıklıkla ithâm edilerek açık bir muhakemeden sonra idam edildi (26 Haziran 
1095). Onun yerine tahta I. Mes'üd b. Muhammed geçirildi (öl. 1097). Onun saltanat 
devresi hakkında hiçbir bilgi yoktur. Bundan sonra Selçuklu sultanı Berkyaruk | 
(1094-1105) Batı Karahanlılar tahtına arka arkaya üç hükümdar tâyin etti. 
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Sultan Berkyaruk tarafından tahta geçirilen ilk kagan Süleyman b. Dâvud kı- 
sa bir müddet sonra öldü (1097). İkincisi ise Ebu'l-Kâsım I. Mahmüd (1097-1099) 
dur. Berkyaruk'un Batı Karahanlı tahtına çıkardığı üçüncü şahıs Cibrâil b. Ömer 


(Hârun), Mahmüd'u öldürerek onun yerine geçmiştir. O Selçuklular'ın fetret devrin- 


den istifade ederek Horasan'ı ele geçirmek istedi, fakat bu sırada Horasan vâlisi þu- 
lunan Sencer Tırmiz için yapılan savaşı kazanmış ve esir düşen Kadır Han Cibrâil 
idam edilmiştir (22 Mayıs 1102). Kazandığı bu zaferden sonra Sencer, Mâverâün- 
nehr'i yeniden teşkilâtlandırdı. Yeğeni Arslan Han II. Muhammed b. Süleyman (1102- 
1130): büyük kagan ünvanı ile Semerkand'da tahta çıkardı. Arslan Han Muham- 
med'in bastırdığı paralarda Sencer'in ismi geçmektedir. Sencer Buhara hanefilerinin 
başına da el-sadr ünvanı ile diğer bir eniştesi Mervli Abdülaziz b. Mâza'yı getirdi. 
Sencer bu suretle Karahanlı hânedanı ile ulemâ arasındaki mücadeleyi önlemek is- 
temiştir. II. Muhammed, saltanatı sırasında Ömer Han ve el-Hasan b. Ali adların- 
daki hânedan âzalarının isyanlarını Sencer”in yardımı ile bastırabildi. Hasan b. Ali 
1109”da Nahşeb”de hezimete uğratıldı. Muhammed “kâfir” Türklere karşı da akm- 
lar yapmıştır. O hayatının son yıllarında felc olmuştu. Bu isyan neticesi Selçuklu 
sultanı Sencer (1118-1157)”i yardıma çağırmış, fakat isyanın bastırılması üzerine 
Sencer'e gelmemesi için haber göndermişti. Bu Sencer'in kızmasına ve bir ihtilâfa 


sebeb oldu. O Semerkand'ı zapt etti ve Muhammed'i esir aldı. Muhammed 1132'de . 


Merv'de öldü. Oğlu II. Ahmed bir müddet Sencer'e karşı direndi. Sultan Sencer 
Batı Karahanlı tahtına sırasıyla Ebu”1-Meöli el-Hasan b. Ali (1130-1132), Ebu”1-Mu- 
zaffer İbrahim b. Süleyman (öl. 1132) ve IL Mahmüd b. Muhammed (1132-1141)”i 
geçirdi. Mahmüd Kara-Hıtaylarla Mayıs/Haziran 1137'de Hocend yakınında yaptığı 
savaşı kaybederek Semerkand'a kaçtı. Daha sonra Karluklar'la arasında anlaşmaz- 
lık çıktı. O Sultan Sencer'in yardımını isterken, Karluklar da Kara-Hıtaylar'a baş- 


vurdular. Sencer ve Mahmud 9 Eylül 1141'de Katvan sahrasında Kara-Hıtaylar'a 


yenildiler ve Horasan'a kaçtılar. Mahmüd'un ikinci oğlu Cend Emiri idi. Kâfir Kıp- 
çaklar'a karşı sefere çıkarken müttefiki olduğu Harezmşâh Atsız (1127-1156) ta- 
rafından esir edilmiş (1152) ve esârette ölmüştür. Kara-Hıtaylar ise bütün Mâve- 
râünnehr'i istilâ ettiler ve onların himâyeleri altında Mahmüd'un kardeşi II. İbra- 
him kagan oldu. İbrahim Karluklar'la yaptığı Kallâbâz savaşında öldürüldü (1156). 


II. Mahmud b. Muhammed bir müddet Horasan'da hüküm sürdü. Hattâ Oğuz- 
lar Sultan Sencer'in ölümünden (1157) sonra ona hükümdarlık teklif ettiler. O önce 
oğlu Muhammed'i gönderdi. Fakat bir müddet sonra Oğuzlar'ın hükümdarı oldu. 
Ayrıca Sencer'in hükümdarlarından Nişabur vâlisi Müeyyed ed-Devle Ay-Aba Hora- 
sanı ele geçirmek arzusunda idi. O bu maksadla giriştiği mücâdelede Mahmud ve 


oğlu Muhammed'i esir etti ve gözlerine mil çektirdi (Ağustos 1162). Ertesi yıl ba- 


ba-oğul hapisde öldüler. Onların ölümü ile Karahanlılar'ın batı kolu da sona ermiş 
oldu. 


Bundan sonra hâkimiyet Ali Tegin âilesine geçti ve Ali b. el-Hasan, OI. İbra- 
him'e halef oldu. Ali Karluklar'la başarı ile mücâdele etti. Karluk reisi Yabgu Han'ı 
öldürdü. 1158'de Karluklar'ın tarafında Harezmşâh İl-Arslan (1156-1172)'ın bulun- 
duğu müttefiklerle Buhara civarında karşılaştı ise de, savaş olmadan iki taraf an- 
laştı. Ali'nin yerine kardeşi Ebu'l Muzaffer II. Mes'üd geçti. TI. Mes'üd memlekette- 
ki karışıklığı düzeltti, Karluk ve Oğuzlar ile mücâdele etti, Onun ortak-kaganı oğlu 
II. Muhammed 1173/1174”de ölmüştür. Mes'üd'un ölümü ise muhtemelen 1178'dedir. 


Batı Karahanlılar'ın başında bundan sonra IV. İbrahim b. el-Husayn (Öl. muhteme- 
len 1203-1204)” görüyoruz. Yerine oğlu I. Osman geçti (1203/1204-1212). Osman'ı iyi 
ve tedbirli bir hükümdar olarak görünüyor. O önce Kara-Hıtaylar'a tâbi idi, buna 
rağmen müslüman Gurlular'ın onlar tarafından yok edilmesini engellemiş ve sulh 
için aracı olmuştur (1204-1205). Gür Han'ın kızını kendisine vermemesi üzerine de 
Harezmşâh Muhammed (1200-1220) namına hutbe okuttu ve para bastırdı. 1207'de 
Kara-Hıtaylar Harezmşâh'ı mağlup ettiler. Fakat Osman affa uğradı, daha sonra 
“da Gürhan'ın kızı ile evlendi (1210). Onun Kara-Hıtaylar'a tâbiliği çok kısa sürdü 
ve tekrar Harezmşâh Muhammed ile anlaştı. Hattâ onun kızı evlenerek âdet gereğin- 
ce bir yıl Harezm'de kaldı. Osman Semerkand'a dönünce Harezmşâh'a tabiiyeti red 
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etti ve Kara-Hıtaylar'a yaklaştı. Bunun sebebi Harezmlilerin Semerkand halkına 
kötü davranması idi. Onun Harezmlileri öldürmesi üzerine Muhammed harekete geç- 
ti, Semerkand'ı aldıktan sonra Osman'ı da esir etti. Hakarete uğrayan Harezmli ka- 
rısının teşviki neticesinde Osman katl edildi (1212). Onun öldürülmesi üzerine Batı 
Karahanlılar devleti sona ermiş oldu. 


Fergana Kaganlığı: Kara-Hıtaylar'ın istilasından sonra (1141) Fergana'da baş- 
kent Özkend olmak üzere müstakil bir Karahanlı devleti meydana gelmiştir. Bu dev- 
letin hükümdarları Tuğrul Kara Hakan ünvanı taşımışlardır. Onların bu ünvanların- 
da Türk kelimesinin de kullanıldığını görüyoruz. Karahanlılar'ın bu kolunun hü- 
kümdarlar hakkında kaynaklarda fazla bir bilgi yoktur. Muhtemelen 1211'den son- 
ra bu kolun varlığı da sona ermiştir. ` 


4. GAZNELİ DEVLETİ (969-1187) 
İbrahim Kafesoğlu 


Adını Afganistan'da, başkent Gazne şehrinden alan bu Türk siyâsi kuruluşu 
tarihte, Sebük-tegini'ler veya Yeminler devleti diye de anılır. Sebük-tegin, Sâmâni'le- 
rin vâlisi iken, bu İranlı devlet ile ilgisini keserek Gazneli devletini kurmuştu (969). 
Tuharistan ve Gur bölgelerini hâkimiyetine alan Gazneli devleti özellikle Hindistan'a 
karşı, hem feth yapmak, hem de İslâm dinini yaymak maksadıyla yapılan seferleri 
ile tanınmıştır. Kuzey Hindistan prensleri (râca'lar) üzerine ilk Türk yürüyüşünü 
tertipleyen Sebük-tegin'in ölümü (997)'nden sonra, oğlu, tarihte ilk defa Sultan ün- 
vanını kullanmış olan meşhur Gazneli Mahmut (Yemin'üd-devle), Sistan'ı kendine 
bağladı ve Ceyhun'u Kara-hanlılarla sınır olarak tesbit etti. Arkasından, bir zaferler 
dizisi hâlindeki Hind seferlerine başladı: 1001-1027 yılları arasında yaptığı 17 sefer 
sonucunda, Pençâb, İndus boyları, Und, Moltân, Tânisar, Lokhot, Gwalior, Somnat 
bölgeleri dahil olmak üzere bütün kuzey Hindistan'ı Türk idaresine aldı. Buraları . 
İslâmlaştırarak, bugünkü Pakistan devletinin temelini atmış oldu. 


Aynı zamanda Harezm (1017), doğu Afganistan (1020) ve güney-batı İran 
(Irak-ı Acem)’ da devletine bağlamış olan (1024) Sultan Mahmud'un ölümü 
(1030)'nden sonra Sultan Mes'ud, babasının yerini tutamadı. Selçuklular karşısında 
ağır yenilgiye uğradığı Dandânakan savaşı (Mayıs 1040) sonucunda Gazneli dev- 
leti önce mühim Horasan kıt'asını, arkasından Harezm'i ve kuzeydeki bütün bölge- 
leri kaybederek Hindistan'a çekilmeğe mecbur oldu. 1059'da Sultan olan İbrahim | 
Selçuklu İmparatoru Melikşah'ın tâbiiyetine girmiş, Gazneli Devleti'nin bu tâbiiyeti 
1141 Katavan savaşında Sultan Sencer'in Kara-Hitay'lara mağlubiyetine kadar de- 
vam etmişti. 1151'de başkent Gazne'yi aslen Afgan olan Gur hükümdarı Cihânsüz 
tamamen yıktı ve kendini Gazne sultanı ilân etti. Gazneli Sultanı Husrev-şah devlet 
merkezini Lahor'a nakletti. Buranın da, yine Gurlu Muizz'âd-din Muhammed tarafın- 
dan zapt edilmesi ile Gazneli devleti sona erdi (1187). 


V. SELÇUKLULAR 
1. BÜYÜK SELÇUKLU İMPARATORLUĞU 
İbrahim Kafesoğlu 


a — SELÇUKLULAR VE TARİH SAHNESİNE ÇIKIŞLARI: 


Selçuklu hükümdar âilesinin atası olan Selçuk'un adının söylenişi münakaşala- 
ra mevzu olmuştur. Önce Türkçedeki ses-uyumu kaidesi üzerine dikkati çeken 4. 
Marquart adın Salçuk şeklinde söylenmesi gerektiğini ileri sürmüş ve ismin böyle 
kaydedildiği bir XII. yüzyıl tarihçisinin eserini misâl göstermiştir. Sonra W. 
Barthold, XI. yüzyılın ünlü Türk bilgini Kâşgarlı Mahmud tarafından tesbit edilen 
Selçük şeklinin en doğru telâffuz olduğunu belirterek, sonraki Türk kaynaklarından 
da bunu teyid edecek örnekler vermiştir. Daha sonra bu mesele üzerinde duran L. 
Râsonyi çeşitli delillere dayanarak, adın Selçük (Selcük) olması gerektiği üzerin- 
de ısrar etmiştir ki, bu söyleniş şekli XIL yüzyıl Arap müellifi el-Azimi ve Farsça 
Enisü'ül-kulüb yazarı Kadı Burhân'üd-din'ül-Anevi tarafından da kaydedilmiştir. 
Buna rağmen, İranlı ve Arap yazarların büyük çoğunluğu tarafından, Arap imlâsı 
ile, Selçuk olarak zaptedilen ve bize de böyle intikal eden adın Selçuk telâffuzu 
Türkçede umumi bir hâl almıştır. 

Selçük şeklinin “küçük sel” mânasına geldiğini ileri süren Râsonyi'ye göre, Oğuz 
başbuğu Selçuk'un Orta Asya'da Kırgızlar tarafından bâzan Muz-(Buz) tağ denilen 
Sel-tağ civarında doğmuş ve adını da bu dağdan almış olması muhtemeldir, Diğer 
taraftan P. Pelliot, kelimenin “Salçug” şekli ile Türkçede “mücadeleci” mânasında 
olduğunu ileri sürmüştür. 

Selçuk'un âilesi, gerek tarihi kayıtlardan, gerek paralardan ve damgalardan an- 
laşıldığı üzere Oğuzların Kınık boyuna mensup idi. Babası Dokak (veya Tokak) 
Oğuzlar arasında Temir-Yalıg (demir yaylı) lakabı ile anılmakta idi. Bu lakap, onun 
işgal ettiği yüksek mevkii göstermesi itibariyle ehemmiyetlidir. Eski Türk geleneğin- 
de yay hâkimiyet alâmeti idi. Kaynaklarımıza göre de, o, Hazar bozkırlarında ya- 
şayan bütün Türk boyları arasında “her hususta kendisine başvurulan” bir şahıstı. 
Aral gölü civarındaki Oğuz devletinde vazifeli olduğunu gösteren kısa bilgi dışını- 
da, hakkında mâlümat sahibi olmadığımız Dokak, eskiden beri reislik mevkiini elin- 
de tutan bir âileden gelmekte idi. Nitekim daha Tuğrul Bey zamanından itibaren tar 
rihi kaynaklar Dokak âilesinin asaletini belirtmekte birliktirler. Tuğrul Bey'in İn- 
şâ Divanı reisi İbn Hassül Selçuklu âilesini efsanevi "Türk hükümdarı Afrasyab 
(Alp Er Tunga)'a bağlamış, meşhur Nizâm'ülmülk ise Siyâsetnâmesinde bu hâne- 
dan mensuplarının babadan oğula hükümdar olduklarını belirtmiş ve Tuğrul Beyin 
435 (1043) yılında halifeye bir mektup gönderdiğinden bahseden Süryâni yazar Bar- 
hebraeus sultanın bu mektupta kendisinin atalardan beri hükümdar âilesine mesup 
olduğunu yazdığını kaydetmiştir. Ailenin bu asaleti daha başka kaynaklarda da zik- 
redilmiştir. 
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Dokak ile kendisine tâbi kütlelerin, Aral gölü kuzeyindeki yurtlarında iken, Ha- 
zar-Türk devletine bağlı olduğu ileri sürülmüş ise de, o sıralarda Hazar devletinin 
hayli sarsıntılara uğradığı ve Peçeneklerin tazyiki sebebiyle de komşuları Oğuzlar 
ile ittifak etmek zorunda kaldığı düşünülürse, bu tâbiiyetin şüphe ile karşılanması 
gerekir. Kıpçak bozkırındaki Oğuzların başbuğu bulunan Dokak'ın Oğuz devleti için- 
de nüfuzlu bir idareci olduğu veya aynı devlette federatif bir kuvveti temsil ettiği 
ihtimali umumiyetle kabul edilmiştir. Nitekim Oğuz devletinde Yabgu'dan sonra ge- 
len en büyük şahsiyet olduğu devlet idaresindeki mes'ul mevkiinden anlaşılan Dokak, 
Yabgu'nun bir Türk zümresi üzerine yapmak istediği sefere itiraz etmiş, bu yüzden 
çıkan kavgada kendisi yüzünden yaralanmış, fakat gürz ile vurduğu Yabgu'yu atın- 
dan düşürmüştür. Bu mücadeleyi bahis konusu eden bazı kaynaklar, Dokak'ın İslâm 
ülkelerine karşı tertiplenen sefere engel olduğunu kaydetmekle bu Oğuz başbuğunu 
islâm müdâfii olarak göstermek istemişlerâir. Fakat o tarihlerde diğer Oğuzlarla 
birlikte Kınık boyunun dini durumu iyice aydınlanmış değildir. Vaktiyle Selçuklu 
âilesindeki İsrail ve Mikâil gibi adlardan dolayı bu Ailenin hıristiyanlığı veya muse- 
viliği kabul ettiği iddiaları kuvvetli temellere dayanmayan tahminler olmaktan ileri 
geçememiştir. Oğuzların ancak X., yüzyılın ikinci yarısından itibaren müslüman olma- 
ya başlamaları ve Dokak soyundan ilk müslüman kişi olarak Selçuk'un gösterilmesi 
sebebiyle, Dokak'ın da İslâmiyet ile ilgisinin bulunduğunu kabüle imkân yok gibidir. 
O sıralarda Selçuklu âilesinin henüz eski Türk inancında olduğuna hükmetmek her- 
halde daha doğrudur. 


X. yüzyılın başlarında doğan Selçuk'un, babası Dokak öldüğü zaman, 17-18 yaş- 
larında bulunduğu sanılıyor. Yabgu'nun yanında yetişmiş ve daha sonra babasının 
devletteki yüksek yerini işgal ederek, Yabgu Oğuz'larına sübaşı (ordu kumandanı) 
olmuştu. Devletin askeri kuvvetini elinde tutan Selçuk'un yabgu ile arasının açılma- 
sında iktidar için gizli mücadele rol oynamış görünmekte ise de, hâtunun (yabgunün 
zevcesi) kocasını Selçuk'a karşı tahrik ettiğine dair olan rivayet ve buna dayanıla- 
rak Selçuk'un memleketten yüz atlı ile kaçtığı hükmü sağlam esaslardan mahrum 
görünmektedir. Selçuk'un güneye doğru hareketi ile başlayan büyük Oğuz göçünün 
daha ciddi sebeplerden doğması gerekir ki, bu hususta kaynaklarımızda kâfi de- 
recede aydınlatıcı bilgi mevcuttur. Tarihteki büyük Türk göçlerinin çoğunda oldu- 
ğu gibi, burada da başlıca göç sebebinin yer darlığı ve otlak yetersizliği olduğu an- 
laşılıyor. Selçuklu göçünden bahseden kaynaklardan bir kısmı Selçuk'un emri altın- 
daki kütlelerin, kalabalık oluşları ve yerlerinin kâfi gelmeyişi yüzünden, Mâverâünne- 
hire doğru indiklerini tasrih etmişlerdir. Oğuz devletinin kışlık merkezi, Hazar ile 
Aral arasındaki, Yeni-kent şehrinden (bugünkü Cankent harabeleri) ayrılırken Sel- 
çuk'un beraberinde, başta Kınık boyu mensupları olmak üzere, diğer Oğuz kütleleri- 
nin külliyetli miktarda at, deve, koyun ve sığır getirmiş olmaları bunu teyid eder. 


Selçuk Sır-derya (Seyhun)”nın sol kenarında yine bir Oğuz şehri olan Cend'e 
geldi (ihtimal 960 tâkip eden yıllarda). Yeni-kent'den uzak olmayan ve Möveröün- 
nehir'den göç etmiş müslümanların oturduğu, Türkler ile İslâm ülkeleri arasında bir 
sınır şehri olan Cend'e Selçuk'un gelişi tarihte mühim bir çağın başlangıcı olmuştur. 
Birçok kalabalık Türk kitlelerinin İslâmiyete girdikleri bu devirde, dini inançlarına 
yabancı olmadığı ve esasen Kâşgarlı Mahmud'a göre, ahalisinin bir kısmı Türk olan 
bir müslüman bölgesinde yaşamak için zaruri ve ayrıca, siyasi imkânlar sağlamak 
bakımından da lüzumlu gördüğü İslâmiyeti kabülü düşünen, böylece yeni çevrenin 
siyasi ve sosyal şartlarını kavramak suretiyle devlet adamlığı vasfını isbat eden 
Selçuk, Buhâra ve Harezm gibi civar İslâm ülkelerinden din adamları istedi ve ken- 
disine bağlı Oğuzlar ile birlikte müslüman oldu. Bundan sonra kaynaklarımızda 
“Selçuklular” (Salçukiyân, Salâcika) diye anılan ve aynı zamanda, önce Karluklar, 
sonra Oğuzlar arasında, islâmiyete girmezden evvel dahi, siyasi bir tâbir olarak kul- 
lanıldığı anlaşılan Türkmen adı ile de zikredilen bu Türk kütlesi, böylece siyasi ve 
sosyal yönden yeni bir hüviyet kazanmış bulunuyordu. Oğuz yabgusunun, yıllık vergi- 
yi tahsil etmek üzere Cend'e gelen memurlarını, “kâfirlere haraç vermeyeceğini” söyle- 
yerek uzaklaştıran Selçuk, islâmiyet için cihâda hazır “gazi” sıfatiyle, Oğuz devle- 
tine karşı mücadeleye girişiyordu. Kendisine sonraları “el-Melik'ül-Gâzi Selçuk” de- 
nilmesine sebep olan bu savaşlardan iki mühim fayda temin etti. Önce bir kısım 
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müslümanların yardımlarını ve muharebelere katılmak isteyen Türklerin kendisine 
iltihaklarını sağladı, sonra da Cend”de ve havâlisinde, yabgunun hâkimiyetini kıra- 
rak, müstakil bir idare kurmağı başardı, Kuvveti gittikçe artan Selçuk, komşu dev- 
letler tarafından tanınmak süretiyle devletler arası siyâset sahasında aldığı mevkiin 
ehemmiyetini, Mâverâünnehir'deki Sâmâni devletinin kendisinden yardım istemesi 
üzerine, oğlu Arslan (İsrâil) kumandasında gönderdiği kuvvetlerle, bu devlete Kar 
rahanlılar karşısında galibiyet sağlayarak, isbat etti ki, bu sebeple Selçuklululara 
Buhâra-Semerkand arasında Nür kasabası civarında, yeni topraklar (yurt) verildi. 
XIV. yüzyıl tarihçilerinden Hamdullah Müstevfi “Selçukluların Mâverâünnehir'e ge- 
işleri” şeklinde vasıflandırdığı bu hâdiseyi 375 (985 /986) yılında göstermektedir. Nür 
bölgesine gelen Selçuklular Arslan'ın emrindeki Türkmenlerdi. Selçuklular bu yeni 
muhitierinde, Mâverâünnehir için mücadele hâlinde bulunan Karahanlılar ve Sâmâniler 
gibi biri Türk, diğeri İranlı büyük ve teşkilâtlı iki devlet arasında, siyasi mahâret 
ve cesaretleriyle muvaffakiyetler sağlamayı başardılar. 992 de Sâmâni başkenti Buh3- 
ra'yı zaptetmiş olan Karahanlı Buğra Hârun'un hastalığına ilâveten Oğuz yardımı 
sayesinde Mâverâünnehir'e tekrar hâkim olan Sâmâni hükümdarı Nuh H. b. Man- 
surun ölümünden (997) sonra Sâmâni devletindeki devamlı iç karışıklıklar (Fâik, 
Ebü Ali Simcür, Beg-tüzün mücadeleleri) ve daha güneyde yeni ve kuvvetli bir dev- 
let hâlinde gelişen Gaznelilerin Sâmâniler aleyhine Horasan işlerine karışmaları, 
Selçukluların Mâverâünnehir bölgesine karşı olan ilgilerini arttırmıştı. Karahanlı 
Nasr İlig-Han'ın Buhara'yı tekrar zaptederek (Ekim 999) Sâmâni devletini yıktıktan 
sonra Karahanlılarla mücadeleye girişen Selçuklu âilesi mensuplarının taşıdıkları 
Yabgu, Yınal, İnanç, Bey vb. gibi ünvanlar Selçuk'un idaresinde bulunan yeni hükü- 
mette eski Oğuz devlet teşkilâtının tatbik edildiğini göstermektedir. Uzun ömürlü 
olduğu kaynaklarda belirtilen Selçuk, böylece dünya tarihinde sürekli tesirler uyan- 
dıracak olan Selçuklu devletlerinin temelini atıp, onu teşkilâtlandırdıktan sonra, bir 
sınır şehri olarak siyasi ve tarihi ehemmiyeti daima takdir edilen Cend'de 1009'a 
doğru öldü. 


Türkmen “hükümdarlarından” birinin kızı ile evlenmiş olduğu rivayet edilen 
Selçuk'un 4 oğlu vardı: Mikâil, Arslan (İsrâil), Yüsuf, Musa. Er büyük oğlu olan 
Mikâil, babası hayatta iken bir savaşta ölmüş (99ö'ten sonra) olduğu için, onun iki 
oğlu Çağrı ve Tuğrul dedeleri Selçuk tarafından yetiştirilmiştir. Oğuz devlet teşki- 
lâtına uygun olarak, yabgu ünvanını taşıyan Arslan, Selçuk'tan sonra idare başı- 
na geçmiş, erken öldüğü tahmin edilen (995'ten sonra) Yusuf yınal ünvanı ile ve 
inanç ünvanı aldığı tahmin edilen ve bilâhare yabgu olarak uzun müddet yaşayan 
(ÖL 1064'ten sonra) Musa, Arslan'ın yardımcısı durumunda bulunmuş, o sırada en 
çok 17-20 yaşlarında olmaları gereken Tuğrul ve Çağrı kardeşler ise, bey olarak 
idaredeki yerlerini almışlardı. Selçuklu âilesinin mensuplarının, Arslan Yabgu'nun 
yüksek hâkimiyetinde her biri kendine bağlı Türkmen kütlelerinin başında olarak 
Mâverâünnehir'e indikleri zaman Buhâra - Semerkand bölgesi, üstelik Gazneliler ile 
de anlaşma hâlinde olan Karahanlıların eline geçmiş bulunduğundan, Karahanlılar 
ile doğrudan doğruya karşılaşma mevkiinde kalmış oluyorlardı. Fakat Karahanlı 
Nasr Han, Selçuklulardan çekiniyor ve mümkün olursa kuvvetlerinden faydalanmak 
maksadiyle, önlarla anlaşmak istiyordu. Bununla beraber, karşılıklı güvensizlik ha- 
vası vardı. Bu esnada Tuğrul ve Çağrı Beyler diğer Karahanlı hükümdarı Buğra 
Han'a müracaata karar vererek, onun arzusu üzerine Talas havâlisine gitmişlerse. 
de, orada Tuğrul Beyin Han tarafından tevkif edilmesi aralarının açılmasına sebep 
olmuş, Çağrı Beyin şiddetli bir baskında Buğra Han'ın kuvvetlerini mağlüp ve ku- 
mandanlarından bazılarını esir alması neticesinde, Tuğrul Bey kurtarılmıştı. Bu hâ- 
dise Mikâil- oğullarına bağlı kütlelerin içinde bulundukları müşkül durumu gösterir. 
Tekrar Mâverâünnehir'e döndükleri zaman da, Nasr Han'ın 403 (1012/1013)”te ölümü 
üzerine, Buhâra'da hâkimiyet kuran Karahanlı âilesinden Ali Tigin'in mukavemeti ile 
karşılaştılar. Bu sırada Keş (Yeşil-şehir) ile Nahşeb sahralarında oturan Selçuklu- 
ları uzaklaştırmak için, Ali Tigin “Türkistan melik ve sultanlarına” mektuplar ya- 
zarak, yardım istemişti ki, siyasi tazyik ve yer sıkıntısı altında bunalan Selçuklu- 
ların Çağrı Bey idaresindeki doğu Anadolu'ya meşhur akını (1018-1021) bu sebeple 
olmuştur. 
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Çağrı ve Tuğrul Beyler, kendileri için daha elverişli sahalar bulmak üzere, bir 
keşif seferi yapmak hususunda anlaştılar ve Tuğrul Bey taarruzdan uzak sahralara 
çekilirken ağabeyi Çağrı Bey, 3.000 kişilik süvari kuvveti başında batı istikametinde, 
Anadolu'ya doğru hareket etti. Bizans sınırları eskiden beri onlarca mâlümdu. Da- 
ha 964 ve 966 yıllarında Horasan'dan Ermeniye bölgesine gazâ için kalabalık gönül- 
lüler gelmişlerdi. Bunların arasında Türklerin de bulunduğu, Çağrı Beyin Azerbay- 
can havâlisinde onlarla karşılaşmasından anlaşılmaktadır. Çağrı Bey, Horasan ve 
Azerbaycan'dan geçerek 1018 de “rüzgâr gibi uçan atlar üstünde uzun saçlı, yaylı 
ve mızraklı” Türkmenleri ile, Van gölü etrafında Ermeni Vaspuragan kırallığı top- 
raklarında göründü ve karşısına çıkan kuvvetleri bozguna uğratarak, ülkenin batı 
kısmını hâkimiyet altına aldıktan sonra, kuzeye, Şeddâdiler arazisine doğru yöneldi. 
Nahçivan havâlisinde, Gürcü kuvvetleri savaşa cesaret edemeyerek çekildikleri için, 
askeri cevelünlarda bulundu ve daha kuzeyde kendisini durdurmak isteyen Ani kı- 
rallığının Bıcnı kalesi kumandanı Vasak Pahlavuni'nin kalabalık ordusunu tatbik 
ettiği bozkır usulü savaş sayesinde mağlüp etti. Türk tazyikinden dolayı Vaspuragan 
kıralı Senekherim idaresinde Ermenilerin yurtlarını terk ederek, orta Anadolu'ya 
gittikleri bu akın münasebetiyle Çağrı Bey bütün Ermeni ve Gürcü memleketlerinde 
bir müddet kaldıktan sonra, Mâverâünnehire, Tuğrul Beyin yanına döndü. Hora- 
san'dan geliş ve geçişine Gazneli kuvvetleri engel olamamışlardı. Çağrı Bey bu 
büyük keşif seferinin neticelerini, Barhebraeus (13. y.y)'un kaydettiği üzere, Selçuk- 
luların, “Ermeniye bölgesine gidebilecekleri, çünkü oralarda kendilerine mukavemet 
edecek kuvvet bulunmadığı” şeklinde kardeşine bildiriyordu. 


b — SELÇUKLULARIN HORASAN'A GEÇİŞLERİ: 


Ali Tigin, Arslan Yabgu ile ittifak hâlinde idi. Ali Tigini destekleyen Arslan 
Yabgu'nun da kudret ve nüfüzu artmış ve o bir taraftan Karahanlıların, diğer ta- 
raftan Gaznelilerin dikkatini üzerine çekmiş bulunuyordu. Mâverâünnehir bu iki bü- 
yük devletin hâkimiyet hırsını tahrik eden bir ülke olduğundan, Karahanlı hüküm- 
darı Yusuf Kadır Han (ölm, 1032) kardeşi Ali Tigin'in oradan atılmasını isterken, 
daha 407 (1016/1017) senesinde kuzeydeki Harezm bölgesini ele geçirmiş olan Gaz- 
neli Mahmud, hâkimiyetini Mâverâünnehir'e doğru yaymak arzu ediyordu. Ali Tigin, 
1024'te mevkiinden ferâgat eden Karahanlı “büyük kagan”ı Mansur yerine geçen 
Yusuf Kadır Han'ı “büyük kagan” tanımamak için cephe aldığı bir sırada, Sultan 
Mahmud'a da Mâverâünnehir ahâlisinden Ali Tigin'den şikâyet eden mektuplar gel- 
mekte idi. Her iki hükümdar Buhâra bölgesini bu huzur kaçırısı komşudan kurtar- 
makta fikir birliği hâlinde idiler. Fakat onları Arslan Yabgu ve Türkmenleri dü- 
şündürüyordu. İşte bu sebeple Yusuf Kadır Han ile Sultan Mahmud arasındaki tarihi 
Mâverâünnehir görüşmesi vuku buldu (1025). XI. yüzyıl tarihçisi Gardizi'ye göre, 
bütün “İran ve Turan meselelerinin” görüşüldüğü bu tantanalı mülâkatta, Kadır 
Selçukluların kalabalık ve savaşçı kimseler olduklarını, hükümdarlık peşinde koş- 
tuklarını belirttikten sonra, onların hattâ Gazneli devleti için de tehlikeli bir duru- 
ma girmelerinden önce Türkistan'dan ve Mâverâünnehir'den alınıp - götürülmeleri- 
ni sultandan rica etti. Bunun üzerine Sultan Mahmud, Türkistan ve Balhan dağları 
bölgesinde on binlerce süvariye sahip olduğu meşhur ok gönderme hikâyesinden an- 
laşılan ve “Mertliği, savaşçılığı, şimşek ve yıldırım gibi avının üzerine düşmesi do- 
layısiyle kendisinden bütün Türkistan hükümdar ve Afrasyablıların korktuğu Sel- 
çuklu” Arslan'ı kurnazlık ve hile ile yanına Semerkand'a getirerek, tevkif etti ve 
Hindistan'da Kâlincar kalesine sürdü. 7 sene mahbus kaldığı kalede nihayet ölen 
(1032) Arslan Yabgu'nun tevkifi hâdisesi mühim neticeler vermiştir: Önce, adları 
geçen yerlerde Selçuklu idaresi sona ermiş ve başsız kalan Türkmenler şuraya þu- 
raya dağılmış, beyleri tarafından Sultan Mahmud'a yapılan müracaat sonunda 4.000 
hane kadarı, uzak tehlikeyi sezen Gaznelilerin Tüs vâlisi Arslan Câzib'in şiddetli iti- 
razına rağmen, Horasan'a nakledilerek, Nesâ, Bâverd, Farâve havâlisine yerleştiril- 
miştir (Irak Türkmenleri). İkincisi, tevfikin cereyan şeklini tasvip etmeyen Tuğrul ve 
Çağrı kardeşler ile Arslan'ın oğulları, yâni Anadolu Selçuklu devletini kuran kol, 
bu haksız muameleyi unutmamışlardır ki, bunun Selçukluların Gaznelilerden intikam 
almalarına sebep olduğu görülmektedir. Üçüncüsü, Arslan'ın tevkifi üzerine, Sel- 
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çuklu tarihinde birinci plâna geçen Çağrı ve Tuğrul Beyler yolu ile imparatorluk 
hânedanı Mikâil nesline intikal etmiştir. 

Çağrı Beyin doğu Anadolu seferinden sonra Mâverâünnehir'de iki kardeşin nüfuz 
ve itibarları artmış, kendilerine yeni iltihaklar, bilhassa amcaları Arslan'ın tevki- 
finden sonra çoğalmış, böylece onlar kudretli bir duruma yükselmişlerdi. Kendileri 
Türkmenlerin fili başbuğları olmakla beraber, teşkilât gereğince, diğer amcaları 
Musa (İnanç)'yı yabgu seçmişlerdi. Gazneli Sultan Mahmud Mâverâünnehir mülâka- 
tına geldiği sırada Buhâra'dan kaçan, fakat sultanın ayrılmasını müteakip tekrar 
yerine dönerek hâkimiyetini devam ettiren Ali Tigin, Arslan zamanındaki durumu 
muhafaza etmek düşüncesi ile, Tuğrul ve Çağrı Beylere elçiler göndererek, onların 
da, vaktiyle Arslan gibi, Karahanlı devletine “iştirak” etmelerini teklif etmişti. Fa- 
kat teklif bunun bir hileden ibaret olduğunu sezen Selçuklu reisleri tarafından, tıpkı 
Gazneli Mahmud'un evvelce yaptığı Horasan'a gelmeleri teklifinde olduğu gibi, red- 
dedilince kendi bakımından endişelenen Ali Tigin, bu defa Selçuk-oğulları arasındaki 
işbirliğini bozmak ve onları birbirlerine düşürmek için, fırsat aramış ve münasebet 
kurmağa muvaffak olduğu (Musa yabgunun oğlu) Yusuf'u, geniş topraklar karşılı- 
ğında, Türklerin yabgusu (İnanç Yabgu) tâyin edip, Tuğrul ve Çağrı Beylere karşı 
harekete geçirmek istemişti. Yusuf buna taraftar olmayınca da, Ali Tigin'in emri 
ile, Karahanlı kumandanlarından Alp Kara tarafından Selçuklulara yapılan bir bas- 
kında öldürüldü. Fakat bu ağır hareketin intikamını Musa Yabgu ile birlikte Tuğrul 

ve Çağrı kardeşler, çok geçmeden Karahanlı ordusunu mağlüp ederek Alp Kara'yı 
— ödürmek suretiyle aldılar (Ocak 1029). Ancak, Ali Tigin'in bütün kuvvetleri ile dört 
taraftan taarruza geçerek verdirdiği pek ağır kayıplar neticesinde Selçuklular Ha- 
rezm'e doğru çekilmek zorunda kaldılar ve orada Gaznelilerin vâlisi bulunan Ha- 
rezmşah Altuntaş'ın gösterdiği bölgede oturdular. Bu sırada Sultan Mahmud'un ölü- 
mü (1030) ve yerine oğlu Mes'ud'un tahta geçmesi ile, Gazneli siyasetinde vukua 
gelen değişiklik, yani Mes'ud'un Ali Tigin e cephe alması, Selçukluların durumunun 
tekrar düzelmesine yardım etti, Çünkü başkenti tehlike geçiren Ali Tigin Selçuklu- 
lara yanaşmak mecburiyetinde kaldığı gibi, Gaznelilere karşı onunla anlaşmış bulu- 
"nan Türkmenlerin dostu yeni Hârezm vâlisi Hârun da büyük faydalar beklediği Selçuk- 
lulara fazlası ile itibar etmek lüzumunu duymuştu. Böylece Gazneliler aleyhine üçlü 
bir ittifak meydana gelmiş oldu ki, bu, devletlerarası münasebetlerde Tuğrul ve 
Çağrı Beyler, Yabgu'nun Türkmenleri ve Yınallıların (Yınal'a bağlı Türkmenler) 
hep birlik hâlinde yer aldıkları, Buhâra - Harezm arasında seyreden, Selçuklu kütlesi- 
nin yeniden bir role sahip olmaları demekti. Fakat bu sırada birbirini takip eden iki 
hâdise Selçukluları bir kere daha çok müşkül duruma düşürdü. Bunlardan biri, eskiden 
beri Selçukluların baş hasmı olan ve aralarında “kadim bir kin ve kan düşmanlığı” 
nın hüküm sürdüğü, —Oğuzların Baranlı (Koyunlu) boyundan Yeni-kent yabgusunun 
oğlu ve Cend hükimi— Şah-melik tarafından korkunç bir baskına uğratılmalarıdır. 
Selçukluları adım adım takip eden Şah-melik gizlice çöl yolundan geçerek, gaafil 
avladığı Türkmenlerden 7-8.000 kişi öldürmüş (425 yılı Kurban Bayramı — Kasım 
1034), bir hayli at ele geçirmiş ve esir almıştı. Perişan hâle gelen Selçuklular, Ha- 
rezm'deki yurtlarını terk ederek, Ceyhun'u geçmek zorunda kaldılar. Fakat, Sel- 
çuklu desteğini kaybetmekten korkan Hârun'un rica ve teminatı üzerine, yerlerine 
döndüler. İkinci hâdise de, 1035 yılı başında Ali Tigin'ın ölümüdür. Müttefiksiz kalan 
Hârun işini halletmenin Gazneliler bakımından artık pek zor sayılmadığı, fakat asıl 
meselenin Şah-melik'in sönmez düşmanlığına ilâveten Ali Tigin oğullarının da taz- 
yikine uğradıkları için, sıkışık durumda ancak Horasan'a geçebilecek olan Selçuk- 
lular olduğu, Gazneli veziri Ahmed b. Abd'is-Samed'in sözlerinden anlaşılmaktadır. 
Çünkü Horasan daki “Irak Türkmenleri”nin durumu meydanda idi: 


Arslan Yabgu'nun tevkifinden sonra, Nesâ, Bâverd ve Farâve taraflarına ge- 
çirildiklerini gördüğümüz bu Türkmenler Kızıl, Boğa (Buka), Yağmur ve Göktaş 
adlı reislerinin idaresinde idiler ve kısa bir müddet huzur içinde yaşadıktan ve bu 
esnada Türkistan'dın gelen yeni kütlelerin veya İran'da dağınık hâlde bulunan Türk- 
menlerir kendilerine iltihakları ile çoğaldıktan sonra, âsâyişi bozucu inzibatsızlık- 
lar göstermeğe başlamışlardı. Bölge halkının şikâyetleri üzerine, Sultan Mah- 
mud'un emri ile 'Tüs vâlisi Arslan Câzib onlara karşı harekete geçmiş ise de 
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boyun eğmeyen Türkmenler, zaman zaman Dihistan ve Balhan dağlarına çekilmek 
ve tekrar karşı darbeler indirmek suretiyle Gazneli kuvvetlerinin tam başarı kazan- 
masını imkânsız kılmışlardı. Bu sebeple Sultan Mahmud bizzat sefere çıkmak zorun- 
da kalmış (1028) ve onları Ribât-ı Ferive”de ağır bir mağlübiyete uğratmıştı. Dağı- 
lan Türkmenlerden Kızıllı'lar ve Yağmurlu'lar (yâni Kızıl ve Yağmur emrindekiler) 
Balhan ve Dihistan bölgesine çekilmişler, bir kısmı da Kirman'a inmişlerdi. Sultan 
Mahmud'un, Horasan'dan çıkarmakla beraber, kesin itaate alamadığı Türkmenleri 
daima tehlikeli gördüğü, kendi devlet sınırları dışında dahi onları takip etmeğe ça- 
lışmasından bellidir. Kirman'a gidenler oradan Isfahan”a geçerek, Alâ'üd-devle Kå- 
küye'ye iltica etmişler ise de, Sultan Mahmud'un siyasi baskısı neticesinde, kendile- 
rini öldürmek için hazırlanan tertiplerden güçlükle kurtularak, batı istikametinde 
harekete geçmişlerdi. Bunlar Boğa ve Göktaş ile diğer iki reis idi. Bununla beraber, 
Sultan Mahmud öldükten sonra, yerine geçmek isteyen oğlu ve o zaman Rey vâlisi 
Mes'ud, kuvvete olan ihtiyacından dolayı, yine Oğuzlara müracaat ettiğinden, Bal- 
han'a çekildiğini söylediğimiz Yağmur ile birlikte, Azerbaycan'a doğru gitmekte olan 
Boğa ve Göktaş'ı tekrar Horasan'a dâvet etmişti. Bu Türkmenlerden bir kısmı, Ka- 
sım 1030'da Gazneli ordusunda Mekrân'ın zaptında yararlık göstermişler, Irak'ta, 
Hindistan'da, Lâhor'da faydalı hizmetler görmüşlerdir. Fakat Oğuzlara hâlâ da gü- 
venemeyen Sultan Mes'ud'un, Türkmenleri Gazneli kumandanlarından Hâcib Humar- 
taş'ın emrine bağlama teşebbüsü ve bu hususta Irak başkumandanı Taş-ferrâş'a ver- 
diği emir ile onları tazyike başlaması, nihayet Türkmenlerinden ayrı bulunan Yağ- 
mur başta olmak üzere Irak'a gönderilmiş olan Oğuzlardan 50 kadar başbuğ'un 
Taş tarafından öldürülmesi (1033 baharı) Mâverâünnehir'den mütemadiyen yeni il- 
tihaklar ile artan Türkmen kütlelerinin intikam hissi ile ayaklanmalarına sebep ol- 
muş, böylece Merv, Tirmiz, Tüs, Serahs, Nesâ, Bâdgis, Bâverd ve Dihistan bölge- 
sinde, bilhassa Yağmur'un oğlu idaresinde Horasan'ın batısında Gazneliler ile müca- 
dele alevlenmiştir. Kendine karşı Ceyhun ötesindeki üçlü ittifakın tesirlerine Hora- 
sanı kapamak maksadı ile türlü tedbirlere de başvurmak zorunda kalan Sultan 
Mes'ud veziri ve en büyük kumandanlarını, çeşitli yollardan bu bölgeye sevkedip 
kendisi de yola çıktığı hâlde tutamadığı Türkmenler Rey, Dâmgan havâlisini alt-üst 
ettiler ve filler ile desteklenen Gazneli ordusunu bozguna uğrattılar, Taş'ı ve diğer 
mühim kumandanlarını öldürdüler. Bir Gazneli mukavemetini daha kırdıktan sonra 
(1034), Azerbaycan'a yönelerek, daha evvel oraya gelmiş olan soydaşlarına katıldılar, 


Çağrı ve Tuğrul Beylere gelince, yukarıda söylendiği gibi, onların yardımı ile 
Horasan'ı zapta hazırlanan Hârun'un ortadan kaldırılması zor olmadı; o bir suikast 
neticesinde öldürüldü (Nisan 1035) ve gerçekten de Gazneli devletinin hem iç, hem 
dış mesele olarak düşünmek mecburiyetinde kaldığı en mühim hususun Selçuklu - 
Türkmen meselesi olduğu, bir kere daha anlaşıldı. Hârun'un ölümü dolayısiyle bir 
destekten mahrum kalan, aynı zamanda, bir yandan Şah-melik'in, bir yandan da 
Ali Tigin oğullarının tazyikleri altında bulunan, son baskın yüzünden hayli zayıfla- 
mış olan Selçuklular için, Gazneli devletinden izin almaksızın, Horasan'a geçmekten 
başka çare kalmamıştı. Tuğrul ve Çağrı Beyler, yanlarında Musa Yabgu ve kuvvet- 
leri, Yınallılar (Yusuf Yınal'ın oğlu, Tuğrul Beyin ana bir üvey kardeşi İbrahim Yı- 
nal ve kuvvetleri) olduğu hâlde, 1035 Mayıs ayında Ceyhun ırmağını aşmak sure- 
tiyle Gazneli topraklarına girdiler. Sayıları azdı, fakat Merv ve Nesâ'ya doğru iler- 
ledikçe çoğalıyorlardı. Horasan'da kalmış olan kısmen reissiz Türkmenler ve ayrıca 
Harezmliler eski Selçuklu âilesinin bu iki ünlü mensubu etrafında toplanmakta te- 
reddüt etmiyorlardı. Selçukluların böylece Horasan'a geçişleri tarihin mühim hâ- 
diselerinden birini teşkil etmiştir. Zira biri cesaret ve şecâati, diğeri yüksek devlet 
adamlığı vasıfı ve siyaset zekâsı ile tarihte şöhret yapan Çağrı ve Tuğrul kardeş- 
ler en büyük iki Türk-islâm siyasi teşekkülünden ilkinin, Selçuklu İmparatorluğu- 
nun, temellerini Horasan'da atmışlardır. l 


Selçuklu başbuğları Nesâ'ya geldiklerinde, Gaznelilerin Horasan vezirine mek- 
tup yazarak, yersizlikten müşkül durumda olduklarını, burada kendilerine yurt ve- 
rilmesi için sultanın nezdinde aracılık yapmasını rica ettiler. Bundan büyük telâşa 
kapıldıkları görülen Gazneli devlet erkânının derhal yaptıkları toplantıda, Sultan 


.. 


Mes”ud"un süratle onların üzerine yürünmesi fikrine karşı, o zaman 10.000 kişilik 
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bir süvari ordusuna sahip oldukları bilinen ve esasen gelişmeleri, hazırlıklı olarak 
ve dikkatle tâkip edilen Selçuklular meselesini daha doğru değerlendiren Gazneli ve- 
zirinin ihtiyat tavsiyesi yerinde görüldü. Bunun üzerine Selçuklulara karşı Nesâ'ya 
değil de, şimdilik Nişâpür'a giden sultan, orada yine kendi fikrini tatbike girişti ve 
“bütün Türkistan'ı zapta yetecek” bir ordu hazırlattı. Fakat Hacib Beg-toğdı ku- 
mandasında harekete geçen ve fillerle takviyeli bu ordu Nesâ sahrasında Selçuklu- 
lar tarafından ağır bir mağlübiyete uğratıldı (1035 haziranının son haftası). Sel- 
çukluların Gazne devletine karşı kazandıkları bu ilk zafer kendilerine büyük bir 
güven sağladığı gibi, burada bir devlet kurmak imkânının mevcudiyetini gösteren ilk 
alâmet olmuştur. Nitekim zaferden sonra iki taraf arasında “elçiler” teati edilmiş 
ve Gazneli devleti tarafından Selçuklulara bir nevi muhtariyet tanınmıştır: Nesâ, 
Farâve ve Dihistan vilâyetleri üç Selçuklu başbuğuna veriliyor, ayrıca onlara hil'at, 
menşür ve sancak gönderiliyordu (ağustos 1035). Fakat Selçukluların bununla ikti- 
fa etmedikleri, akınlarını Belh ve Sistan'a kadar genişletmelerinden, Harezmşah 
İsmâil Handân ile siyasi münasebetler kurmalarından ve Horasan'dan üç vilâyet 
daha istemelerinden anlaşılıyordu. Bunun üzerine Mes'ud, Türkmenleri Horasan'dan 
bu defa tamamiyle çıkarmak için, büyük bir ordu topladı. Fakat şimdiye kadar da 
belirtildiği üzere, siyasi görüşten uzak ve üstelik de eğlenceye düşkün bir adam olan 
Sultan Mes'ud, Gazne devletinin başında dolaşan bu büyük tehlike karşısında dahi 
muharebenin idaresini kumandanlarına bırakıp, kendisi Hindistan fütühatına gidi- 
yordu! Nişâpür'da bulunan Gazneli ordusu başkumandanı büyük Hâcib Sübaşı, Hin- 
distan'daki sultandan aldığı kesin emir üzerine Selçuklulara karşı hareket etti ve 
Serahs yakınlarında vukua gelen savaşta (1038 mayısının 3. haftası), bilhassa Çağrı 
Beyin büyük gayretleri ile, ağır bir hezimete uğradı, Bu ikinci Selçuklu zaferi Ho- 
rasan kıt'asını doğrudan doğruya Selçuklu idaresine sokan kesin neticeli bir savaştı. 
Çağrı Bey Merv'i, Musa Yabgu Serahs'ı, Tuğrul Bey ise Horasan'ın başşehri Nişâ- 
pür”u almıştı, İbrahim Yınal'ın, öncü ve temsilci sıfatı ile, Gazneli kuvvetleri tarafın- 
dan terkedilmiş olan Nişâpür'a gelerek, halk ile yaptığı konuşmadan Selçuklu baş- 
buğlarının öteden beri ısrarla gerçekleştirmek istedikleri devlet kurma hedefine ulaşıl- 
dığı ve bu devletin başına da Tuğrul Beyin geçirildiği anlaşılmaktadır. Merv'de “Me- 
lik'ül-Mülük” unvanı ile Çağrı Bey adına hutbe okunurken, İbrahim Yınal'ın “es-Sul- 
tân-ul-muazzam” Tuğrul Bey adına hutbe okutmağa başladığı (mayıs 1038) Nişâpür'a 
haziran ayında parlak bir törenle Tuğrul Bey girdi. Maiyetinde 3.000 atlı vardı. Kolun- 
da, Türk hâkimiyet alâmeti olarak yay taşıyordu. Sultan Mes'ud'un oradaki tahtına 
oturduğu zaman, şehrin en sayılı adamı olan Kadı Sâid kendisine “Efendimiz” diye 
hitap etmişti. Derhal yeni Selçuklu idaresini teşkilâtlandırmaya geçildi ve etrafa me- 
murlar tâyin olundu ve eski Türk geleneği gereğince ileride zaptedilecek mahaller, 
Tuğrul Bey tarafından diğer Selçuklu reislerine tevcih edildi. Abbasi halifesi el- 
Kasim bi-emrillâh tarafından Nişâpür'a elçi gönderilmesi Selçukluları haklı olarak 
memnun etti; zirâ bu, halifenin Horasan hâkimi ve bütün Türkmenlerin başı ola- 
rak Tuğrul Beyi tanıması mânasına gelebilirdi. 


c — SELÇUKLU DEVLETİNİN KURULUŞU: 


Horasan hâdiselerini haber alan Sultan Mes'ud'un süratle harekete geçtiği sı- 
ralarda Çağrı Bey Tâlekan ve Faryâb taraflarını zapta uğraşıyor, süvarilerinden bir 
kısmı da Belh kapılarında görünüyordu. Sultan 300 savaş fili ile desteklenen 50.000 
süvari ve piyadeden kurulu bir ordu başında Belh'e geldi ve hemen Serahs'a doğru 
yöneldi. Sultanın kumandasında ve devrin tarihçisi Bayhaki'ye göre “Bütün 'Türkis- 
tanın da mukavemet edemeyeceği kadar büyük ve techizatlı” olan bu ordu etraftan 
katılan yeni kuvvetler ile durmadan artıyordu. Çağrı Bey Serahs'ta idi. Tuğrul Bey 
de Nişâpür'dan hareketle oraya gelmiş ve Musa Yabgu ile birlikte Selçuklu başbuğ- 
ları bir araya toplanmışlardı. Emirlerinde 20 bin süvariden kurulu bir ordu vardı. 
İçlerinde muharebe etmek kararında olan bilhassa Çağrı Bey idi. Ramazan 430 (ma- 
yıs 1039)”da başlayan ve uzun süren muharebelerde Selçuklular yıpratma savaşları 
yapmak üzere, dağınık şekilde, çöllere çekildiler. Gazneli ordusu tarafından sahralar- 
da tâkip edilmeleri imkânsızdı. Bu esnada Sultan Mes'ud Selçuklular tarafından bo- 
şaltılmış olan Nişâpür'a girdi (kasım 1039). Selçukluların yer yer ve devamlı tâciz 
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akınları arasında Gazneli ordusunun sahra savaşları için yetiştirilmesine çalışıldı. 
Bahar gelince, Selçuklular yine Çağrı Beyin israrları neticesinde ortaya çıkıp, Sul- 
tan Mes'ud'u Karşılamaya karar verdiler. Sultanın kumandasındaki Gazneli ordusu 
önünden yavaş yavaş Serahs'tan kuzeye, çöle doğru çekildiler. Bu yolsuz sahada bü- 
tün kuyuları bozuyor, arkalarından gelen ve fâsılasız ara hücum ve baskınlar ile 
sarstıkları, aşağı-yukarı 100.000'lik orduyu susuz bırakıyorlardı. Nihayet Selçuklu- 
lar Merv yakınındaki Dandânakan hisarı önünde muharebeyi kabul ederek, 3 gün bo- 
yunca bütün şiddeti ile devam eden savaşta Gazneli ordusunu korkunç bir hezimete 
uğrattılar ve büyük kısmını imhâ ettiler (7-9 ramazan 431 — 22-24 mayıs 1040), 
hazineleri ve pek çok silâh, malzeme ele geçirdiler. Sultan Mes'ud, maiyetinden 100 
kadar atlı ile kaçabildi ise de, Hindistan'a giderken yolda kendi adamları tarafından 
öldürüldü. Bu, Selçuklu İstiklal savaşı idi. Artık Cend”e geldikleri yıllardan beri sü- 
regelen çetin mücadelelerden sonra, emellerine kavuşmuşlar, Horasan'da müstakil 
bir devlet kurmağa muvaffak olmuşlardı. 


1. Sultan Tuğrul Bey: 


Muharebenin son günü, cuma namazından sonra yaptıkları toplantıda, Tuğrul 
Bey Selçuklu devletinin sultanı ilân edildi. O devrin âdeti gereğince, civar hüküm- 
darlara fetih-nâmeler gönderildi. Daha sonra aynı ay içinde Merv'de akdettikleri 
ve Tuğrul Beyin konuşması ile açılan büyük kurutlayda mühim kararlar alındı. Bu 
kararlar gereğince, Tuğrul Beyin imzasını taşıyan bir mektup, Selçuklu elçisi Ebü 
ishâk'ul-Fukkâi ile, Bağdad'a gönderildi. Halifeye hitap eden bu mektupta son du- 
rum arz olunuyor ve Horasan'da adâletin tesis edildiği, hak yolundan yürüneceği, 
Emir ül-müminin”e olan sadâkat belirtiliyordu. Yine alınan karar tatbikatından ol 
mak üzere, ülke ve ileride zaptedilecek memleketler Selçuklu hünedanına mensup üç 
başbuğ arasında taksim edildi: Serahs ve Belh şehirlerinin dâhil bulunduğu Ceyhun 
ile Gazne arasındaki bölge, merkez Merv olmak üzere, Melik'ul-Mülük Çağrı Beye 
ve Herat merkez olmak üzere, Bust ile Sistân havâlisi Musa Yabgu'ya verildi ve 
sultan sıfatı ile başkent Nişâpür'da kalan Tuğrul Bey, Irak bölgesini aldı. Höneda- 
nın ikinci derecedeki âzasından İbrahim Yınal Kuhistan'a, Kutalmış (Arslan Yab- 
gu'nun oğlu) Curcan ve Dâmgan'a ve Çağrı Beyin oğlu Kavurd, Kirman havâlisine 
tâyin edilmişlerdi; bunlar Sultan Tuğrul Beyin emrinde idiler, 

Selçuklu fütühâtı bu esas üzerinde devam etti: Yabgu Kelân (büyük yabgu) 
diye anılan Musa 5.000 süvari ile Herat'ı zaptettikten sonra, 1040 senesi sonunda 
Sistan'a giden ve orada kasım 1041'de hâkimiyetini kurarak Yabgu adına hutbe 
okutan, (Yusuf Yınal'ın oğlu ve İbrahim Yınal'ın kardeşi) Ertaş, Selçuklulara tâbii- 
yetini arz eden Sistan hâkimi Ebu'l-Fazl ile birlikte, bölgeye ve Bust havalisine ta- 
mamiyle hâkim oldu ve orayı Selçuklulara bağladı. 1054 ekiminde Sistan'a gelerek 
Hind denizi sahilindeki Mekrân bölgesini de Selçuklulara bağlayan, Çağrı Beyin oğ- 
lu, Yâküti'nin bu bölgede hutbeyi babası adına okutma teşebbüsü, Tuğrul Beyin mü- 
dahalesi ile durduruldu. Muizz'üd-devle ve Fahr'ül-mülk lâkapları ile anılan Musa 
Yabgu, 1064 yılında Sultan Alp Arslan'a karşı saltanat dâvasına kalktığı için sığın- 
dığı Herat kalesinde yakalanarak, sultanın huzuruna getirildi. Alp Arslan bu büyük 
amcasını affetmiş, bir müddet kendi yanında alıkoymuş ve daha sonra ona Mözen- 
derân'ı iktâ etmiştir. Sultan Tuğrul Beyin Herezm seferi esnasında, Kirman'a kaçan 
Cend hâkimi, meşhur Selçuklu düşmanı Şahmelik, Ertaş tarafından yakalanarak, 
Tuğrul Beye gönderilmiştir. Sistan'da Selçuklu hâkimiyetinin yerleşmesinde büyük 
gayretler sarfeden Ertaş Tabes'de bir suikast neticesinde öldürüldü (440 — 1048/ 
1049). 

Kirman'a gönderildiğini söylediğimiz, Çağrı Beyin oğlu, Kara Arslan Kavurd 
1041'den itibaren buralarda Buveyhilere karşı faaliyete geçmiş ve emrindeki Türk- 
men kuvvetleri şiddetli mukavemetle karşılaşmış ise de, bizzat kendisinin kumanda 
ettiği 5-6.000 kişilik süvari kuvveti ile Kirman'ın kuzey bölgesi olan Serdsire gir- 
miş (1051 başları) ve nihayet başşehre kapanan Buveyhi Abü Kâlicâr'ın nâibinden 
şehri teslim almış, Kirman'ın güney bölgesindeki dağlık Germsir'i de, eşkiya Kufs 
ve Küfec reislerini bir baskında kılıçtan geçirmek suretiyle, kurtarmış, böylece bü- 
tün Kirman'ı Selçuklu hâkimiyeti altına sokmuştu. Kendiliğinden tâbiiyet arzeden 
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Hürmüz emirliği üzerinden gittiği Arabistan yarımadasındaki Umman'ı Selçuklu 
idaresine bağlamakla geniş bir ülkeyi ele geçirmiş bulunan Kavurd, küçük kardeşi | 
Alp Arslan'ın Selçuklu tahtına çıkması üzerine saltanata hak iddiası ile isyan etti 
ve Alp Arslan'ın Kafkas seferini yarıda bırakıp, süratle Kirman'da görünmesi ne- 
ticesinde, sultandan af ricasında bulundu ve affedildi. 459 (1067) senesinde tekrar 
isyan etti. Alp Arslan'ın oğlu Melikşah'ın veliahd olarak adını hutbede okutmak is- 
temiyordu. İmparatorluk kuvvetlerinin Kirman'a gelmesi üzerine aman diledi ve 
tekrar affedildi. Alp Arslan'ın ölürken yaptığı vasiyetler arasında, 460 (1068)'tan 
sonra Fârs'a da hâkim olan Kavurd'un elindeki ülkelerin sıkı kontrol altında tutul- 
ması da vardı. Kavurd, Melikşah sultan olunca, Rey şehrini ele geçirerek kendi sul- 
tanlığını ilân etmek üzere harekete geçti. Melikşah ve Nizam”ül-mülk”ün idaresinde- 
ki kuvvetlerle yaptığı Hemedân civarındaki savaşta (15 mayıs 1073) mağlüp oldu, 
yakalandı ve daha fazla karışıklıklara meydan vermemek için, gizlice kendi yayı- 
nın kirişi ile boğduruldu. 

Melik Çağrı Bey de Selçuklu devletinin doğusunda kendisine ayrılan ülkeleri 
zapta girişmişti. 1040 sonbaharında kuşattığı mühim Belh şehrini, Gazneli ordusunu 
mağlüp etmek suretiyle aldı. Müteakiben Cüzcân, Bâdgis, Huttalân ve diğer Tuharis- 
tan şehirlerine hâkim oldu. 1043 senesinde, Tuğrul Bey ile birlikte, Harezm seferini 
yaptı. Bölge Selçuklu devletine bağlandı. Çağrı Bey 435 (1043/1044)”te hastalandığı 
zaman, ülkesi oğlu Alp Arslan tarafından korunmuştu. Yeni Gazneli kuvvetlerinin 
mağlüp edilerek uzaklaştırılmas: Alp Arslan'ın kazandığı ilk başarı olmuştu. Sonra 
Tirmiz ve civarını zapteden Çağrı Bey bütün bu bölgelerin idaresini Alp Arslan'a 
tevdi etti. Alp Arslan, idaresindeki ülkeleri almak için gelen Karahanlı Arslan Han'ı 
geri püskürttü ve Karahanlı hükümdarı Çağrı Bey ile yaptığı anlaşmada adı ge- 
çen bölgelerde Selçuklu hükümranlığını tanıdı. Çağrı Beyin Gazne'yi zaptetmek 
için yaptığı neticesiz teşebbüsten doğan uzun süreli mücadelelerde bilhassa Alp Ars- 
lan büyük yararlıklar göstermiş, 1050 sonbaharında Fârs bölgesini alarak, buradan 
Buveyhileri uzaklaştırmıştır. Nihayet 1059'da tahta çıkan yeni Gazneli sultanı İbrahim 
ile Çağrı Bey arasında sulh yapılmıştır ki, iki devlet arasında Hinduküş dağlarını 
. sınır çizen bu andlaşma 50 yıl kadar devam etmiştir. 


Selçukluların başlangıcından beri, hayret verici cesareti, büyük kumandanlık 
kahiliyeti ile devletin kuruluşunda birinci derecede rol oynayan, zekâsını ve siyasi 
ihatasının üstünlüğünü takdir ettiği küçük kardeşi Tuğrul Beyin devletin reisi olma- 
sına rıza gösterecek kadar mahviyet sahibi olan Çağrı Bey son hâdiselerden sonra 
hastalandı ve 70 yaşında olduğu hâlde Serahs şehrinde vefat etti (safer 453 = mart 
1060). Naaşı, daha sonra Alp Arslan tarafından Merv'de yaptırılan türbeye nakle- 
dildi. Anadolu Selçuklu âilesinin dışındaki bütün Selçuklu hânedanlarının atası olan 
Çağrı Bey'in Hatice Arslan adlı kızı halife el-Kaaim bi-emrillâh ile evli idi. 

Selçuklu devletinin hâkimiyeti böylece doğu, kuzey ve güney yönlerinde yayılır- 
ken, batıda da Tuğrul Beyin idaresinde geniş ölçüde fütühat gelişmekte idi. 

Tuğrul Bey bizzat gittiği Taberistan, Curcân havalisini devlete bağlar ve ora- 
lardaki Bâvendi ve Ziyâri (Vaşmgiri) hânedanlarını tâbiiyetine alırken (433 — 1041/ 
1042) İbrahim Yınal İranın en mühim merkezlerinden olan Rey'i zaptedip, burayı 
hareket üssü yaparak, Berücird'i ve arkasından Cibâl bölgesinin başlıca şehri He- - 
medân'ı Kâküyelerden almıştı. Burası 437 (1045/1046)'de kesin olarak Selçuklulara 
intikal etmiştir. 1042'de Rey'e geldiği zaman İbrahim Yınal taarfından törenle kar- 
şılanan Tuğrul Bey, Nişâpür'u bırakarak, fütühat sahasına daha yakın olan Rey'i 
“başkent yaptı ve şehrin imâr edilmesini emretti; arkasından Taberek, Kazvin, Isfa- 
han, Dihistan ve havalisini, buraların mahalli hâkimlerinden bazılarını tâbiiyetine 
kabül etmek, bazılarını yerlerinden çıkarmak suretiyle, Selçuklu devletine bağladı 
ve İbrahim Yınal ve Kutalmış idaresinde sevkettiği ordular Dinever, Karmisin ve 
Hulvan”ı zaptettiler (1042-1048). Buveyhilerin elinden çıkan bu bölgelerde Sultan 
Tuğrul Bey ve İbrahim Yınal adlarına hutbe okundu. İbrahim Yınal Kinkiver, Ser- 
mac kalesi ve Şehrizür"u aldıktan sonra, Tuğrul Beyin emri üzerine, Azerbaycan'a 
gitti. Tuğrul Beyden önce ve o sıralarda Türkistan'dan yeni gelen Türkmenlerin bu- 
ralardaki harekâtının önlenmesi için halife el-Kaaim bi-emrillâh tanınmış İslâm hu- 
kuk bilginlerinden, el-Ahkâm'us-sultâniye yazarı, Kaazi'l-kuzât el-Mâverdi'yi Tuğ- 
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rul Bey nezdine göndermişti. Elçiyi 4 fersah mesafeden hürmetle karşılayan Tuğrul 
Bey ona “askerlerinin” pek kalabalık olduğunu ve mevcut eml kâfi gelme- 
diğini söylemişti, 

Yukarıda “Irak Türkmenleri” olarak andığımız ve Boğa, Göktaş v.b. gibi baş- 
buğların idaresinde bulunan Oğuzların bir kısmı Van bölgesine (Vaspuragan) girdiler 
ve Erzurum'a kadar olan sahada “kartal gibi süratli” atlar üzerinde dolaştılar. Diğer 
Oğuz kütleleri ise, Diyâr-ı Bekr istikametinde Mervâniler arazisine, Meyâfârikin 
(Silvan), Mardin bölgesine ve Cizre'ye kadar ilerlediler; bir kısmı da Sincar, Nu- 
saybin ve Hulvan havâlisine girdiler. Fakat bunlar Mervâniler ve Musul hâkimi 
Ukayliler tarafından durduruldular; ağır zâyiat verdiklerinden, oradan Azerbay- 
can'a yöneldiler, Aras nehri ile Murad suyu arasında çarpıştılar. Diğer bir kısım 
Türkmenler de, Taberistan üzerinden, Kafkaslara doğru ilerleyerek, Erran bölgesine 
girip, Şeddâdiler ile birlikte, Ermeni topraklarına akınlar yaptılar, Gürcüler ile sa- 
vaştılar. Bizans tarihinin meşhur şahsiyetlerinden “Bulgarokton” diye tanınan impa- 
rapor Basileios IL (ölm. 1025) zamanından beri Bizans İmparatorluğunun takip etti- 
ği doğuyu ilhak politikası sonraları da devam etmiş ve imparator Konstantinos Mo- 
nomakhos (1042-1052) Ermenileri ve Gürcüleri baskı altında tutmak ve akınları 
durdurmak için, Türklere karşı harekete geçerek, bir yandan Ani'ye, bir yandan da 
Şeddâdilerin merkezi Dvin'e kadar ordu sevketmişti. Bizans'ın bu suretle karşı koy- 
ması üzerine, Sultan Tuğrul Bey, İbrahim Yınal ile birlikte Irak-ı Acem fütühatında, 
bulunan Kutalmışı büyük bir ordu başında Azerbaycan'a gönderdi, Bu harekâta 
Musa Yabgu”nun oğlu Hasan da katılmıştı. Selçuklu kuvvetleri Gence önünde Bizans 
ordusunu bozguna uğrattı (1046) ve arkasından Pasinler'in fethine girişen Hasan, 
oradan güneye indiği zaman Gürcü kıralı Liparit kumandasındaki Bizans-Ermeni - 
Gürcü ordusu tarafından pusuya düşürülerek şehit edildi (1047). Yalnız kalan Ku- 
talmışın Gence muhasarası da netice vermeyince, Sultan Tuğrul Bey yukarıda Şeh- 
rizür bölgesinde gördüğümüz İbrahim Yınal'ı Azerbaycan vâliliği ile, Bizans'a karşı 
gönderdi. Kutalmış da ona katıldı. Selçuklu şehzadeleri Erzurum ovasına kadar 
ilerlediler ve önce Erzurum şehri yanındaki büyük ve zengin Erzen (Kara-Erzen, 
bugünkü Karaz) şehrini zaptettiler. Bu sırada, imparatorun emriyle, Liparit idare- 
sindeki bütün Gürcistan ve Abhaz kuvvetleri ile takviyeli Katakalon kumandasında- 
ki 50.000 kişilik Bizans ordusu Pasin ovasına gelmiş bulunuyordu. İki ordu Hasanka- 
le önlerinde karşılaştı. Savaş Bizans ordusunun hezimeti ile neticelendi. Esir edilen 
on binlerce kişi ve çok sayıda kumandan arasında Gürcü kıralı Liparit de vardı (18 
eylül 1048). Erzurum işgal edildi. İbrahim Yınal, başta Liparit olmak üzere, esirleri 
ve ganimetleri Rey'e Tuğrul Beye götürürken, Türkler Van gölü yakınlarından Trab- 
zona kadar olan sahada yayılmışlardı. Selçukluların Bizanslılara karşı kazandıkları 
bu ilk ve büyük Pasinler zaferi sebebi ile Bizans imparatoru Monomakhos Tuğrul 
Bey ile anlaşmaya mecbur oldu. Tuğrul Beye zengin hediyeler getiren Bizans elçisi, 
fidye karşılığında, Gürcü kıralını kurtarmağa çalışıyordu. Tuğrul Bey, fidye alma- 
dan serbest bıraktığı Liparit ile birlikte barış müzakerelerini yapmak üzere, Bizans 
başkentine kendi elçisi Şerif Nasr'üd-din b. İsmöili gönderdi (441 = 1049/1050). 
Yapılan anlaşmaya göre, imparator Monomakhos İstanbul'daki harap olan camii tâ- 
mir ettirerek içine kandiller astırmış, halifenin göndereceği imam tarafından beş 
vakit namaz kılınmasına ve orada Tuğrul Bey adına hutbe okunmasına müsaade et- 
miştir. Ancak, yıllık vergiyi kabül etmeyen imparator endişe içinde doğu şehirleri- 
nin surlarını ve kalelerini tahkime başlamıştı. 


Şimdiye kadar Selçuklu devletinin kuruluş ve gelişmesinde büyük hizmetlerini 
gördüğümüz İbrahim Yınal, bilhassa Bizans'a karşı kazanılan zaferden sonra, Irâk-ı 
Acem, Elcezire ve Azerbaycan'ın kudretli siması hâline gelmişti. Tuğrul Bey'den 
Cibâl bölgesinin kendisine terkini talep etti, fakat sultanın karşısında tutunamayarak, 
sığındığı Sermac kalesine teslim olmak zorunda kaldı; affedildi ve yine Cibâl ve 
Azerbaycan bölgelerinin başına getirildi. Bundan sonra Tuğrul Bey Isfahan”a giderek, 
burayı Bağdad Buveyhilerine meyleden Kâküye âilesinden, bir yıl süren muhasara- 
dan sonra, almış ve kuvvetlerinden bir kısmı da Hüzistan bölgesini işgale başlamış- 
tı, Şii Buveyhi hâkimiyeti, el-Melik'ür-Rahim Husrev Firüz'un idaresindeki Bağdad 
dışında, her tarafta yıkılmakta, böylece Irâk-ı Acem”den sonra Fârs, Ahvaz, Hüzis- 
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tan ve Elcezire Selçuklu hâkimiyetine girmekteydi. 1054 sonlarına doğru, Musul hâ- 
kimi Ukayliler'in elinde bulunan Karmisin”de Tuğrul Bey adına hutbe okunmuştu. Bu 
sırada Tuğrul Bey Azerbaycan üzerinden doğu Anadolu”ya bir sefer daha tertip etti. 
Bilindiği gibi, Selçuklu devletine yıllık vergi ödemeyi reddetmiş olan imparator, 
Gürcü kıralı Bagrat tarafından da desteklenen bir Bizans ordusunu Gence'ye gön- 
dermiş ve orayı kuşatmakta olan Kutalmış Tebriz'e doğru çekilmek zorunda kal- 
mıştı. Kutalmışın sonra Kars'a hücum ettiği sıralarda, 1054'de, Azerbaycan'a gelen 
Tuğrul Bey, Gence ve Tebriz'de kendi adına hutbe okutmak suretiyle, Revvâdi'leri 
ve Şeddâdi'leri itaate aldıktan sonra Bargiri (Muradiye)”yi zaptedip, Urfalı Mateos'a 
(11. y.y. sonu) göre “ateş fışkıran kara bulut” gibi gelerek Erciş'i aldı ve müstah- 
kem Malazgirt kalesini kuşattı. Burada kendisine iltihak eden tâbiiyeti altındaki Di- 
yâr-ı Bekr Mervâni kuvvetleriyle Erzurum'a kadar ilerledi. Türk kuvvetlerinin Çoruh 
ve Kelkit vâdilerini ele geçirdikleri bu sırada, bıraktığı kuvvetler tarafından kuşatıl- 
masıha devam edilen Malazgirt'e döndü. Şiddetli hücumlar fayda vermedi. Selçuklu- 
ların mancınıklarının Rumlar tarafından yakılması neticesinde, kış da yaklaşmış ol- 
duğundan, Tuğrul Bey başkenti Rey'e gitti. Tuğrul Bey, Anadolu'ya karşı yanında 
kalabalık kuvvetler bulunan, Çağrı Beyin oğlu, Yâkuti'yi memur ederek, onu Azer- 
baycana gönderdi. Yükuti ve maiyyetindeki Türkmen beyleri, bölgedeki Bizans'ın 
şöhretli generali Nikephoros Bryennios'a rağmen, akınlarına devam ettiler. 


- Sultan Tuğrul Bey, şi'i Buveyhiler'in tazyiklerini artırmaları, Husrev Firüz'un 
. Şiraz”da alevi hutbesini ikame etmesi, hilâfet merkezinde daima Mısır Fâtımileri 
tarafından desteklenen başkumandan Arslan'ul-Besâsiri'nin Selçuklu taraftarlarını 
tâkibe başlaması dolayısiyle ve halife el-Kaaim bi-emrillâh'in dâveti üzerine Bağ- 
dad'a yöneldi. Sultan yanında veziri Amid”ül-mülk”ül-Kündüri olduğu hâlde, fiilerin 
de bulunduğu ordusu ile Bağdad'a yaklaştıkça huzursuzluğu artan Besâsiri nihayet 
Mısır'ı durumdan haberdar ederek, Bağdad'dan kuzeye doğru çekildi. Buveyhfi hü- 
kümdarı el-Melik'ür-Rahim, Tuğrul Beye itaatını bildirdi. Bağdad”da ve sünni İslâm 
dünyasında hutbenin Selçuklu Sultanı Tuğrul Bey adına okunmasını emreden el- 
Kaaim bi-emrillâh parlak bir tören ile karşılamağa hazırlandığı Tuğrul Beyden hi- 
lâfet merkezine girmesi için izin ricasında bulunan bir nezaket mektubu aldı ve 
Tuğrul Bey 25 ramazan 447 (17 ocak 1055)'de Bağdad'a girdi. Fakat ertesi gün şe- 
hirde çıkan bir kargaşalığa Kerh mahallesinde oturan şi'ilerin karışması ile duru- 
- mun ağır bir şekil alması üzerine, âsiler te”dip edildi ve Tuğrul Bey tarafından el- 
Melik”ür-Rahim Husrev Firüz ve adamlarının yakalanması ve hapsedilmesi ile, 120 
yıldan fazla bir zamandan beri hüküm süren şi'i Buveyhi devleti sona erdi. Tuğrul 
Bey kumandan Ay-tigin'i Bağdad'a şihne (vâli) tâyin etti, para bastırdı. Halifeye, 
eskisine 50.000 dinar ve 500 “kor” buğday ilâvesi ile, yıllık tahsisat ayrıldı. Sonra, 
Bağdad'da kendisinin yaptırdığı sarayda halifenin hediye ettiği, kıymetli taşlarla 
süslü, bir altın taht üzerinde oturan Sultan Tuğrul Bey böylece Bağdad ve Selçuklu 
Oğuzlarının yayıldığı Irak-ı Arap memleketlerini kendi devletine bağlamış, aynı za- 
manda Abbâsi halifesini himaye etmek yoluyla sünni İslâm dünyasının müdâfaasını 
da üzerine almış bulunuyordu. Çağrı Beyin kızı Hatice Arslan Hâtun'un el-Kaaim 
bi-emrillâh ile evlenmesi sayesinde de hilâfet Ailesi ile Selçuklu hânedanı arasında 
bağlantıyı kuvvetlendiren bir akrabalık kurulmuş oluyordu. 


Arslan'ül-Besâsiri'nin Fâtımilerden aldığı yardımlarla Rahbe'de kuvvet topla- 
ması üzerine ona karşı gönderilen Kutalmış'ın yenilmesi (1057 ocak) Tuğrul Beyi 
sefere zorladı. Aynı ay içinde harekete geçen İbrahim Yınal ve Yâkuti ile birlikte 
sultan Musul'a yönelince Besâsiri Suriye'ye kaçtı. Sincar ve Cizre hücum ile alındı. 
Mervâni hükümdarı ile Hille hâkimi bir kre daha itaatlerini bildirdiler. Tuğrul Bey, 
Musul ve Sincar havalisini İbrahim Yınal'a tevdi ederek, Bağdad'a gelişinde hilâfet 
veziri tarafından büyük bir törenle karşılandı. Halife tarafından hilâfet sarayına dâ- 
vet edildi ve burada Sultan Tuğrul Beyin İslâm âleminin müdafaasını deruhte edişi- 
ni meşrülaştıran bir tören yapıldı. Bütün Selçuklu devlet ricalinin ve hilâfet erkânının 
hazır bulunduğu bu törende Tuğrul Bey kendisini hilâfet tahtının yanında, hususi su- 
rette hazırlanmış tahta oturtan ve teşekkürlerini ifade eden halifeye hürmetle mu- 
kabele etti Bundan sonra el-Kaaim bi-emrillâh sancaklar, hiPatlar verdiği Tuğrul 
Beye tac giydirmiş ve altın kılıç kuşatarak onu “Doğunun ve Batının hükümdarı” 


812 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


ilân etmiş (26 zilkâde 449 — 25 ocak 1058) ve ona Ebü Tâlib künyesi ile Rükn'üd- 
dünyâ ve'd-din lekabını ve Yemin-ü emir'il-mü'minin ünvanını vermiştir. Böylece İs- 
lâm dünyası üzerindeki hâkimiyeti tasdik edilmiş olan Tuğrul Bey aynı zamanda 
yeryüzünün dünyevi hükümdarı ilân edilmiş bulunuyordu. Bu durum, bir yandan 
şiiliği kaldırmak, bir yandan da batıya doğru fütühata devam etmek hususunda 
Tuğrul Beyin düşünce ve siyasetini tamamiyle takviye etmekte idi. Bu arada, Ku- 
talmışın kardeşi Resul-tigin'in Hüzistan'daki isyanının bastırılmasından sonra İb- 
rahim YınaPın da emir almaksızın Musul'dan ayrılarak eski bölgesi Hemedân'a git- 
mesi üzerine, Musul bölgesi Besâsiri'nin istilasına uğrayınca, oraya ikinci bir sefer 
yapan Tuğrul Bey, Nusaybin'e kadar ilerlediği zaman, vazifesinden izinsiz ayrılması 
halifenin aracılığı ile cezalandırılmayan İbrahim Yınal'ın Fâtımiler ve Besâsiri'nin 
de tesiriyle açıktan açığa isyan ettiği haberi üzerine geri döndü ve âsi şehzadeyi tâ- 
kibe başladı. Fakat, sevildiği bir bölgede oldüktan başka, kardeşi Ertaş'ın Muham- 
med ve Ahmed adlarındaki oğullarının askerleri ile de hayli kuvvetlenmiş olan İb- 
rahim Yınal karşısında müsbet netice alamayan Tuğrul Bey Bağdad”dan yardım is- 
terken, Çağrı Beyin oğullarını: Horasan'dan Alp Arslanı, Kirman'dan Kavurd'u, 
Anadolu hududundan da Yâkuti'yi süratle yanına çağırdı ve Rey civarındaki savaş- 
ta (1059) âsi orduyu mağlüp etti. Esir alınan Ahmed ile Muhammed öldürüldü ve 
İbrahim Yınal da kendi yayının kirişi ile boğduruldu. Tuğrul Beyin meşguliyeti sı- 
rasında yeniden harekete geçen Arslan ül-Besösiri, Bağdad”a kadar ilerlemiş, hali- 
feyi Bağdad”dan çıkararak hutbeyi Fâtımiler adına çevirmiş, ezanı şil tarzında okut- 
muş, Basra ve havâlisini zapta girişmiş, fakat Tuğrul Beyin muzafferen Bağdad'a 
gelmekte olduğunu öğrenince kaçmıştı. Bağdad'a ulaşan Tuğrul Bey, Besâsiri'den 
kurtularak dönen halifeyi karşılayıp katırının dizgininden bizzat çekerek, onu sara- 
yına götürdü, makamına oturttu ve Sav-tigin, Humaör-tigin, Gümüş-tigin ve Erdem 
gibi büyük kumandanların dahil bulunduğu kalabalık bir ordunun başında derhâl 
Besâsiri'yi tâkibe çıktı Hille'de yakalanan Besâsiri kuvvetleri mağlüp edildi ve ken- 
disi öldürüldü (ocak 1060). Hâdise, Bağdad'da ve sünni İslâm âleminde büyük bir 
sevinç yarattı. i 

Bu sırada Tuğrul Beyin pek sevdiği ve devlet işlerinde nüfuzu olan zevcesi öldü 
ve Tuğrul Bey halife el Kaaim bi-emrillâh'ın kızıyle evlenmek istedi. Nikâh ağustos 
1062”de kıyıldı, fakat evlenme işi ile pek fazla meşgul olunamadı. Esasen yaşlanmış 
olan Tuğrul Bey bu sırada isyan eden Kutalmış ile uğraşmak mecburiyetinde kalmıştı. 
İbrahim Yınal ile işbirliği yapmış olan Kutalmış onun mağlübiyetinden sonra, kar- 
deşi Resül-tigin ile birlikte saltanat düvasına devam ederek, Gird-i küh kalesine çe- 
kilmiş ve vezir Amid”ül-mülk tarafından kuşatılmıştı. Bu sırada Bağdad”da bulunan 
ve büyük şenliklerle düğünü yapılan Tuğrul Bey Rey'e dönerken hastalandı ve bir 
daha kalkamadı, Nihayet 8 ramazan 455 (4 eylül 1063)”te 70 yaşında olduğu hâlde 
vefat etti. Rey'deki türbesine gömüldü. Adâleti ve dindarlığı bütün kaynaklarda 
belirtilen Tuğrul Bey zekâsı ve siyasi görüşlerindeki isabet ile Selçuklu âilesi içinde 
temayüz etmiş, bu sebeble Selçuklu devletinin ilk sultanı olmuş ve 25 yıl süren sal- 
tanatı esnasında temelini attığı büyük Selçuklu İmparatorluğunun Yakın-doğuda dint 
anlaşmazlıkları giderici, âsâyişi yerleştirici vasfı ile de sarsılmaz bir siyasi teşekkül 
olarak gelişmesini temin etmiştir. Bu itibarla Tuğrul Bey Türk ve İslâm tarihinde 
seçkin bir yer tutmaktadır. 


2. Sultan Alp Arslan: 


Sultan Tuğrul Beyin çocuğu yoktu. Bundan dolayı o, kardeşi Çağrı Beyin oğlu 
Süleyman'ı veliahd göstermişti. Vefatı üzerine, Kutalmış'ı muhasarayı bırakarak ace- 
le başkente dönen vezir Amid-ül-mülk, Süleyman'ın sultanlığını ilân etti. Fakal, hü- 
kümdarlığı kardeşine bırakmak istemeyen Alp Arslan vâli bulunduğu Merv'den yeti- 
şemeyince, kendi adına Kazvin”de hutbe okutan (Yusuf Yınal'ın oğlu ve İbrahim Yı- 
nalın kardeşi) Er-Sığun (Er-basgan?) ve Erdem'in yardımları ile duruma hâkim ol- 
mağa çalıştı. Süleyman güçsüzdü. Bu arada ordu başında Rey'e gelerek kendisini sul- 
tan ilân etmiş olan Kutalmış, Alp Arslan ile Dâmgan civarında karşılaştı, mağlüp ol- 
du; kaçarken atından düşüp öldü, kardeşi Resül-tigin de esir edildi. Alp Arslan Rey'de 
7 cemâziyelevvel 456 (27 nisan 1064)'da tahta çıktı, 36 yaşındaydı. Amid-ül-mülk'ü 
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azlederek yerine Merv'de iken kendi veziri bulunan Nizâm'ül-Mülk'ü hükümet 
başına getiren ve yüksek devlet makamlarında değişiklikler yapan Sultan Alp 
Arslan fütühata devam etti. Esasen Azerbaycan'daki Türk kitleleri Bizans'a karşı 
hareket hâlindeydi. Türkmenler kollar hâlinde Erzurum, Ahlat, Muş ve civarına ka- 
dar sokulmuşlar, Malatya ile Şarki-Karahisar (Kolonia)'ı ele geçirmişler, Urfa'yı ku- 
şatmışlar, diğer taraftan Kızılırmak bölgesine kadar ilerleyerek, Sivas'ı zaptetmişler 
(1060) ve imparator Konstantinos Dukas'ın gönderdiği Bizans kuvvetlerini (1061) de 
mağlüp etmişlerdi. Dinar, Kapar, Cemcem, Tuğ-tigin, Sâlar-i Horasan ve diğer baş- 
buğların idaresinde hareket eden bütün bu kuvvetler Yâkuti'nin emrinde olup, kışları 
Azerbaycan'a dönüyorlardı. 

Sultan Alp Arslan 1064 baharında Azerbaycan'a hareket etti, kendisi Erran'da 
Lori küçük Ermeni kırallığını itaate aldıktan sonra, Gürcistan'a girerken, yanında 
bulunan oğlu Melikşah ile vezir Nizâm'ül-mülk de Aras nehri boyunda Sürmari (Sür- 
meli Çukuru)'yi ve kiliseleriyle meşhur müstahkem Meryem-nişin kalesini ve civar- 
ları zaptettiler. Oğlunun başarısından çok memnun olan Alp Arslan, onları da ya- 
nına alarak, Sepid-şehri hücum ile ele geçirip, arkasından Bagrat hânedanının baş- 
kenti olup Bizans'a bağlı bulunan ve Rumlar tarafından müdafaa edilen, surlariyle 
meşhur, Ani'ye yürüdü ve şiddetli hücumlarla bu şehri zaptetti (16 ağustos 1064). 
Sonra huzura gelip tâbiiyet arzeden prens Gagik ile birlikte Kars'a girdi. Ani'nin fet- 
hi İslâm dünyasında büyük memnunluk yaratmış, her tarafa fetihnâmeler yazılmış, 
bizzat halife Alp Arslan'ın başarısını belirten, ona ve mücahitlerine teşekkür eden 
bir beyanname neşr etmiş, sultana “FHü'i-feth” ünvanını vermiş ve bu büyük sefer 
Bizans İmparatorluğunu Alp Arslan ile anlaşma teşebbüsüne mecbur etmiştir. 

Rey'e dönen Alp Arslan, Kavurd meselesini hallettikten sonra, Merv”e gitti ve 
orada oğlu Melikşâh'ı sonraları Terken Hâtun (Celâliye) diye meşhur ve Melikşah 
üzerinde çok nüfuzu olan bir Karahanlı prensesi ile evlendirdi. Sonra oğulları 
ile akrabalarını ülkesinin çeşitli yerlerine “melik” tâyin etti. Buna göre, ihtiyar amca- 
sı Musa Mâzenderân'a, kardeşi Süleyman Belh'e, diğer kardeşi İlyas Tuharistan ve 
Saganiyan'a, oğullarından Arslan-şah Merv'e, Arslan Argun Harzem'e, Togan-şah He- 
rat'a “melik” olmuş, Ertaş'ın iki oğlundan Mes'ud Bagşur'a ve Mevdud İsfizâr'a gön- 
derilmişti. Daha sonra diğer oğlu Ayaz, Süleyman'ın yerine Belh'te, Tutuş Suriye'de, 
Böribars Herat'ta, Arslan Argun Hemedân ve Sâve'de bulunmuşlardır. 

1065'te doğu seferine çıkan Sultan Alp Arslan Ceyhun'u gerçek Türkistan'a girdi. 
Hazar denizi kenarındaki Mankışlak'ta Kıpçak reisi ile savaşarak, onu itaate mecbur 
etti ve sonra büyük babası Selçuk'un mezarını ziyaret etmek üzere, Cend'e yöneldi. 
Tâbiiyet arzeden Cend hâkimi, sultanı Sabran'da hediyelerle karşıladı. Ziyaretten 
sonra Harezm'in merkezi Gürgenç üzerinden Merv'e dönen (mayıs 1066) Sultan Alp 
Arslan'ın bu ilk Türkistan seferi ile eski ataları ülkesinin Mâverâünnehir'e komşu ta- 
rafları Selçuklu devletine bağlandı. Sultan Nişâpür yakınlarında “cennet-i âlâdan bir 
örnek olan Radgân'a gelerek, oğlu Melikşah'ın vellahdlik törenini yaptırdı ve aynı 
yıl ortasında (temmuz 1066) Nişâpur'a gitti. Arkasından Kirman meliki Kavurd'un 
son isyanını da bastıran (1067) ve Kirman'dan Şiraz'a doğru hareketle İstahr kale- 
sini tâbiiyete alan Alp Arslan artık bundan sonraki bütün gayretlerini batı cephesine, 
yani Türkmen kuvvetlerinin fasılasız olarak akınlarına devam ettikleri ve Orta-As- 
ya'dan kalabalık kitleler hâlinde buralara âdeta akan Türkler sebebiyle, zaptedilmesi 
zaruret hâlini almış olan Anadolu üzerine teksif etti. | 


d — MALAZGİRT MEYDAN MUHAREBESİ: 


Uzak bozkırlardaki yurtlarından bir daha dönmemek üzere gelerek, Selçuklu hiz- 
metine giren ve bu devletin şuurlu sevk ve idaresi altında Bizans sınırlarına yığılan 
Türkmen kütlelerinin, üstelik yayla iklimi ve bol otlaklariyle kendi yaşayışlarına son 
derece elverişli hayat şartlarındaki Anadolu'ya el koymak istemeleri kadar tabii 
bir şey olamazdı. Tuğrul Bey zamanından beri Azerbaycan ve Erran'da Bizans'a bağlı 
Ermeni, Gürcü ve Abhaz hükümdarlarının mağlüp edilmesi ve Gence, Ani, Kars gibi 
mühim strateji merkezlerinin ele geçirilmesi ile orta ve kuzey Anadolu'ya doğru akın- 
lar icrası hayli kolaylaşmış oluyordu. Yine bu yıllarda Gümüş-tigin, Afşin, Ahmed- 
şah, Sâlar-i Horasan gibi bey ve kumandanların idaresindeki Türkmen boyları, Sel- 
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çuklulara tâbiiyeti kabül etmiş küçük Arap hükümetlerinin sıralandığı güney sınır- 
larından Anadolu içlerine akmaktaydı. İlk bakışta intizamsız çeteler tarafından 
yapılmış gibi görünen bu akınlar hakikatte başı-boş olmadığı gibi, esas gaye 
de sadece ganimet elde etmek değildi. Sultandan emir alan Türkmenlerin hücum nok- 
taları gayet iyi tertiplenmiş, gidecekleri şehir ve kasabalar, uğrak mahalleri tesbit 
edilmişti. Tuğrul Beyin, Alp Arslan'ın dikkat ve ısrarla tatbik edegeldikleri akınların 
daha ziyade askeri yönden ehemmiyetli yollarla, kalabalık Bizans kuvvetlerinin barı- 
nağı kaleler civarına teksif edildiği, tahrip müfrezelerinin mümkün mertebe az ia- 
yıpla düşman askeri yığınaklarını dağıtmaya çalıştıkları, erzak depolarına, harp mal- 
zemelerine karşı faaliyet gösterdikleri, sultanın umumi tâlimatına aykırı davranan- 
ların ağır takibata uğratıldığı bu harekâtta bütün faaliyetin belli plân dahilinde yü- 
rütüldüğünü ortaya koymaktadır. Nihayet kendilerine yeni bir yurt edinmek mecbu- 
riyeti ile savaşan Türkmenlerin ruhi durumları da unutulmamak gerekir. Sultanlar 
hassa ordulariyle imparatorluğun başka cephelerinde meşguel bulunurlarken, Türk- 
menler ve akıncılar, eski Türk harp usülüne uygun tarzda, düşmanı yormak, direnme 
noktalarını hırpalamak, ahâliyi yıldırmaktan ibaret, gelecek istilâyı kolaylaştırıcı va- 
zifelerini yapıyorlardı. Küçük çapta, fakat fasılasız olarak, yıllarca süren hazırlık dev- 
resinin tek hedefi Anadolu'yu almak ve onu Türk yurdu haline getirmekti.. Böylece 
1071'den önceki yıllarda, biri dikkati çekmeyecek derecede ufak gruplar halinde gö- 
rünmekle beraber, dalga dalga ve tükenmez insan selleriyle arkası muntazaman bes- 
lenen Türkmen kütleleri, diğeri de eski parlaklığının artığıyle geçinmeğe mecbur bir 
heyülâ, vâni Bizans İmparatorluğu olmak üzere iki kuvvet karşı karşıya gelmişti. Hâ- 
diselerin gelişmesi iki kuvvetten birinin diğerini mutlaka yok etmesini zaruri kılıyor- 
du. Ya Bizans bütün doğu sınırları boyunca yükselen ve serpintilerini kendi içinde 
hissetliği bu istilâ çığını eritip mahvedecek, yahut Anadolu üzerine gelen kuvvet 
oradaki devleti tamamen ezecekti. Malazgirt sahrası tarihin bu kesin mücadelesinin 
vukua geldiği yer olmuştur. 


Bizans, yaklaşan tehlikenin pek farkında değil gibi idi. İmparator Konstantinos 
Dukas'ın ölümüyle (1067), onun üç oğlu adına, yerine geçen imparatoriçe Eudoxia 
zamanında Doğu-Roma dahili karışıklıklar içinde bulunuyordu: Sarayda menfaat 
esasına göre kurulan grupların yersiz müdahaleleri yüzünden sarsılan imparatorluk- 
ta ordu iyice ihmale uğramış, bilhassa eyâletlerdeki ve bu arada Anadolu'daki askeri 
birlikler yiyeceksiz ve parasız bırakılmıştı. Bunlar kendi ülkelerini yağmalıyorlar, 
halkı soyuyorlardı. 1067'de Malatya'ya kadar gelen Afşin idaresindeki Türkmenlere 
karşı duramamışlar ve onun Kayseri'ye akınına engel olamamışlar; Kilikya tarafla- 
rında dolaşan Türkmenleri püskürtmek üzere gönderilen general Nikephoros Botaniates 
kuvvetleri, muharebe etmeden, dağılmışlardı. Türk baskısının artması imparatoriçeyi 
idarenin başına bir erkeği getirmeğe mecbur etti. Ve o asil bir âileden olup, Sardika 
(Sofya) dukalığı zamanında Peçeneklere karşı başarılar kazanan Romanos Diogenes'i, 
hükümet darbesi teşebbüsünden suçlu bulmasına rağmen, kendisine koca seçti; böy- 
lece Diogenes 1 ocak 1068'de imparator ilân edildi, Diogenes'in cesareti, atılganlığı, 
askeri kabiliyeti; ölen imparatorun kardeşi Caesar Ioannes Dukas ile birlikte, Du- 
kas'ın taçtan mahrum bırakılan oğullarının taraftarı feyselof Mikhael Psellos dışın- 
da bütün Bizans tarihçileri tarafından belirtilmektedir. Fakat yine aynı kaynaklara 
göre, Romanos mağrur, kendine güveni fazla, dalkavukluktan hoşlanan bir adamdı. 
Memleketini barışa kavuşturmayı birinci vazife sayan yeni imparator, tahta çıkışın- 
dan iki ay kadar sonra, mart 1068'de Franklardan, Uzlardan, Makedonyalılardan ace- 
le topladığı ordu ile sefere çıktı. Maliyenin bozukluğu dolayısiyle askerleri erzaksız 
ve silâhsızdı. Fakat uzun zamandan beri ilk defa ordunun başında bir imparatorun 
bulunuşu kayda değer bir hâdise teşkil ediyordu. Diogenes bu seferinde Kayseri-Si- 
vas-Divriği-Toroslar-Haleb yolunu tâkiben güneye inmiş, Menbic'i zaptetmiş ve kış 
aylarında İstanbul'a dönüşünde büyük törenle karşılanmıştı. Ancak imparator bu do- 
laşma esnasında ne Niksar'ın Türkler tarafından tahrip edilmesini, ne de onların 
Ahlat üssünden hareketle tâ Eskişehir yakınlarında Amorion'a kadar sokularak, bu 
meşhur şehri yağmalamalarını önleyememişti. Diogenes ertesi yıl, 1069”daki, ikinci 
seferinde Kayseri, Palu ve Sivas bölgelerinde harekâtta bulunmuş, fakat aldığ lesir- 
leri öldürten imparatorun önünden muntazaman gerileyen Türkmenlere karşı herhan- 
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gi bir başarı elde edemeden başkentine dönmüştü. Nitekim bu sene, Bizans orduları 
Anadolu'da iken, bir akıncı grup Kayseri'yi yağmaladığı gibi, diğer müfrezeler de, 
general rütbesi ile Malatya kumandanlığına tâyin edilen Ermeni Philaretos'u kaçarak 
imparatora sığınmaya mecbur etmiş, başka Türkmen akıncıları da memleketin orta- 
sındaki “Anatolik” eyâletinin merkezi zengin ve nüfusca kalabalık Konya'yı tahrip 
etmişler ve Kilikia geçitleri Kataturias tarafından tutulmasına rağmen, güney yolu 
ile Haleb'e ulaşmağa muvaffak olmuşlardı. 1070'te tekrar muharebeye hazırlanan 
Diogenes, saraydaki muhâliflerin tesiri ile, seferden alıkondu. Yerine yola çıkan doğu 
orduları başkumandanı Manuel Komnenos Sivas csivarında Er-Sığun tarafından mağ- 
lüp ve beraberindeki Nikephoros ile birlikte esir edildi. Oğuz Yıva boyunun başında 
bulunan bu Türk kumandanı, Selçuklu âilesinden olup, Alp Arslan'ın eniştesi idi ve 
saltanat dâvasına kalkıştığı için, sultanın emri ile Afşin tarafından tâkip ediliyordu. 
tanbul'a götürdü. Afşin bu münasebetle Phrykia bölgesine girmiş, Denizli yakınında- 
ki Honas (Khonae) şehrini yağmalayıp, tahrip ettikten sonra, akınlarını Marmara 
sahillerine kadar uzatmıştı. İmparator Diogenes'in faal durumuna ve uzun cevelân- 
larına rağmen Anadolu'ya Türk hücumları gittikçe artıyor ve daha uzak bölgelere 
yayılıyordu. Mühim nokta, bütün bu hâdiseler boyunca teşebbüsün daima Türkler 
elinde bulunması idi. Türkleri yok etmek, veya gerilere püskürtmek maksadı ile se- 
fere çıkan Diogenes programını tatbik edemiyor, beklenmedik yerlerde ansızın orta- 
ya çıkan akıncılar dolayısiyle sık sık yön değiştirmeğe mecbur kalıyordu. Anadolu'nun 
yıpratılması siyasetini, sabırla tâkip eden Sultan Alp Arslan her gün biraz daha he- 
define yaklaşmakta idi. Şüphesiz bu hâdiselerin zoru ile Romanos Diogenes meseleyi 
kökünden halletmeğe karar verdi ve kalabalık bir ordu başında, Türkleri Anadolu'- 
dan sürmek ve arkasından İran'a yürüyerek Selçuklu başkentini zaptetmek azmi ile, 
yola koyuldu (13 mart 1071). | 


O sıralarda Alp Arslan Suriye seferine çıkmış bulunuyordu. Görüldüğü üzere te- 
mel siyasetinden biri olan Fâtımiler ile mücadele tesirini göstermekte ve Selçuklu 
“devleti kuvvetini arttırdıkça, çeşitli İslâm ülkelerinde eskiden olduğu gibi Abbâsi 
hutbesi ikame edilmekte ve Selçuklu sultanının hâkimiyeti tanınmakta idi. 1070 se- 
nesinde Mekke emiri İslâmiyetin iki büyük merkezinde, Mekke ve Medine'de hutbe- 
yi el-Kaaim adına okutmağa başlamıştı. Aynı yıl içinde Mısır'da iktidar mücadele- 
sine girişen Hamdânilerden Nasr'üd-devle, rakipleri Emir'ül-cüyüş Bedr'ül-cemâli ile 
diğer kumandanlara karşı Alp Arslan'dan yardım istediği ve onu Suriye'yi zapta teş- 
vik ettiği zaman sultan, ana siyaseti icabı, hemen harekete geçti. Azerbaycan'dan gü- 
neye inerken, doğu Anadolu'da Ermeniler tarafından korunan Bizans'ın müstahkem 
kalesi Malazgirt'i bir hücumda zaptetti; Meyâfarikin (Silvan), Âmid (Diyarbakır) 
ve havalisini tâbiiyetine aldı. Bizans elindeki Urfa'yı uzunca bir kuşatmadan sonra, 
vakit geçirmemek maksadiyle, yoluna devam ederek, Haleb'e indi. İlk Bizans elçisi 
orada yanına geldi. Süryâni tarihçisi Barhebraeus”un rivayetine göre, Anadolu'da yü- 
rüyüş hâlinde olan imparator, Malazgirt ile Ahlat'a karşılık, Menbiç'i Selçuklulara 
bırakmayı vâdediyordu. Halbuki Türk istilâ yollarının üzerinde bulunan Malazgirt 
ve Ahlat, Anadolu fütühatı bakımından fevkalâde mühim mevkilerdi. Sultan müsbet 
cevap vermedi. O zaman batı Anadolu'dan dönen Afşin'den aldığı, Bizans toprakla- 
rının hiç bir yerinde ciddi mukavemet unsurunun mevcut bulunmadığı yolundaki ra- 
por kendisini takviye etmişti. Haleb hâkimi Mirdâsilerden Mahmud'u huzuruna ge- 
tirtip, oradan Şam'a yürüdüğü sırada, imparator idaresindeki Bizans ordusunun do- 
gu Anadolu'ya ilerlediğini haber alır almaz, derhal geri döndü (7 nisan 1071); çünkü 
o âna kadar Anadolu'nun fütühat bakımından olgunlaşmasını bekleyen sultan, artık 
Bizans'ın çıkarabileceği son ve en kalabalık kuvvet ile hesaplaşmak zamanının gel- 
diğine inanmıştı. 

imparator Diogenes uzun hazırlıklardan sonra, yüzbini aşan bir ordu ile, Ana- 
dolu kıt'alarının yığınak yeri olan Sakarya kıyılarına gelmiş, burada yeniden tertip 
ve tanzim ettiği ordusunda bazı tensikat yapmış, bu arada kendilerine güvenemediği 
Nikephoros Botaniates ve benzerleri gibi değerli kumandanlarla bir kısım askerini 
İstanbul'a iade etmişti. İmparatorluk ordusunun ağırlığını 3.000 araba taşıyor, bun- 
ları tâkip eden türlü muhasara âletleri arasında, İslâm kaynaklarında etraflıca tas- 
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vir edildiği üzere, 1.200 kişi tarafından kullanılan muazzam bir mancılık bulunuyordu. 
Bütün belirtiler imparatorun kesin netice almak maksadını güttüğünü ve mümkün ol- 
duğu takdirde, İran'a kadar ilerlemeği tasarladığını göstermekte idi. Sivas'a gelen 
Diogenes, Alp Arslan'ın Suriye'den ayrıldığını öğrenince bir harp meclisi toplaya- 
rak yapılacak işleri görüştü. Onun gururunu okşamakta menfaat umanlar Selçuklu 
devletinin merkezine yürümeği teklif ediyorlar; fakat Nikephoros Bryennios ve İoseph 
Trakhaniotes gibi tecrübeli ve ihtiyatlı kumandanlar memleketten uzaklaşmanın teh- 
likeli olacağını, nihayet Erzurum”a kadar gidilebileceğini, lüzumlu tedbirler alındık- 
tan sonra sultanı oraya çekmenin, hatta etrafı tahrip ederek, Türk ordusunun iâşe- 
sini güçleştirmenin uygun olacağını ileri sürüyorlardı. İmparator bu tavsiyeleri din- 
lemedi ve İran içine dalmak niyetiyle Erzurum'a geldi. Kendisine olan güveni do- 
- layısiyle ordusunu parçalamağa başladı. Franklar ve Uzlardan 10.000 kadarını Tra- 
khaniotes ile Norman şeflerinden Ürselius kumandasında, geçilecek yolların emniyeti- 
ni sağlamak vazifesi ile, Ahlat'a sevketti; bir kısmını da, Abhazlara yardım bahâ- 
nesi ile, fakat hakikatte ordusuna erzak temin etmek için kuzeye gönderdi .Geri ka- 
lan kuvvetleri ile Malazgirt'e yürüdü. Yolda Ermenistan ve HElcezire birlikleri ku- 
mandanı Basilakes Magistros maiyetindekilerle imparatora iltihak etmişti. O civar- 
daki Bizans kumandanlarından Leon Debatanes, yazdığı bir mektup ile imparatora, 
sultanın korkarak Bağdad”a doğru çekildiğini bildiriyor ve Basilakes de bu haberin 
doğruluğunu tasdik ediyordu. Vâkıa Alp Arslan Musul istikametinde ilerlemiş idi; 
fakat bu, onun Bizans'tan çekindiğinden değil, muharebeye iyice hazırlık yapabilmek 
ve Bitlis üzerinden Malazgirt'e ulaşmak bakımından o yolu daha elverişli saymasın- 
dan ileri geliyordu. | 


Diogenes nisbeten zayıf bir kuvvetin koruduğu Malazgirt'i teslim olmaya zorla- 
yıp, aman vermesine rağmen, müdâfileri öldürttükten sonra, zaferden emin bir hâlde, 
ordusundan ayırdığı diğer bir parçayı, Basilakes emrinde, Ahlat civarında hücuma 
uğrayan kıt'alarına yardıma gönderdi. Basilakes kuvvetleri ile sultanın öncüleri ara- 
sında ilk çarpışma vukua geldi (24 ağustos). 


Şam'ı zaptetmek üzere yeter sayıda asker bırakan Alp Arslan, Haleb'den ayrıl- 
dıktan sonra, görüldüğü gibi, önce doğuya yönelmiş gerekli savaş hazırlığını yapa- 
rak ve kuvvet tedarik ederek kuzeye dönmüş ve Diogenes'in Malazgirt'i tehdit et- 
tiğini haber alınca yürüyüşünü hızlandırmıştı. Cebri yürüyüş esnasında at ve deve- 
lerin çoğu ölmüş, bilhassa Fırat'ı geçerken ağırlıklardan bir kısmı harap olmuştu. Bu 
sürat ile fazla kuvvet taşımanın zorluğuna ilâveten, iâşe güçlüğünü de hesaba katan 
sultan, Tuğrul Bey zamanından beri hizmet gören yaşlı ve yorgun Irak-ı Acem kıt'a- 
larını terhis ederek, az sayıda, fakat genç ve dinç bir ordu ile Ahlat'a ulaştıktan ve 
veziri Nizâm'ül-mülk'ü, memleketin diğer bölgelerinde çıkması muhtemel herhangi 
bir karışıklığı önlemek veya harp sahasına taze kuvvetler göndermek üzere, karısı 
hâtun ve şehzadelerle birlikte Hemedân'a yolladıktan sonra, Bizans ordusunun duru- 
munu öğrenmek için, bir süvari birliğini ileriye sevketmişti. Böylece 'Türk ordusunun 
öncüleri ile Bizans kuvvetleri arasında vukua gelmiş olan, yukarıda söylediğimiz, 
çarpışma Türk zaferi ile neticelendi. Selçuklu süvarileri kendilerini hâlâ Ahlat gar- 
nizonuna bağlı, mahdut miktarda asker zanneden ve imparatora da öyle bildirmiş 
olan Basilakes'i mağlüp ve esir ettiler. İmparator tarafından hemen ona yardıma 
gönderilen N. Bryennios da yaralı hâlde çekilmeğe mecbur oldu. Bu ilk başarıda ele ge- 
çirilen ganimet arasında kıymetli bir haç, büyük zafere alâmet sayılarak, Bağdad'a 
halifeye ulaştırılmak üzere Hemedân'da bulunan Nizâm'ül-mülk'e gönderildi, Kaçan 
Bryiennios'dan izahat alan Diogenes, Malazgirt'ten hareket ederek Ahlat'a doğru ve 
Malazgirt'in 10-12 km. yakınındaki Zahva sahrasına geldiği zaman, bu vâdiye hâkim 
tepelerin Türk müfrezeleri tarafından tutulduğunu gördü ve olduğu yerde karargâhinı 
kurdu. O gün akşam karanlığından itibaren 'Türk okçuları Bizans ordusunu tacize 
başlamışlar ve gece düşman karargâhına kadar sokulan küçük süvari grupları, ara- 
luksız hücumlariyle, onları takatsiz düşürmüşlerdi. 26 ağustos 1071 cuma sabahı Türk 
ve Bizans orduları karşı karşıya mevzi almış bulunuyorlardı. | 

İki ordu arasında sayıca fark büyüktü. Kappadokia, Phrykia ve Elcezire kuvvet- 
leriyle Balkan eyâletleri askerlerinden başka, Ermenilerden, Gürcülerden ve ücretli 
Frank, Norman, İslav, Uz ve Peçeneklerden kurulu Diogenes ordusu, çoğu piyade ol- 
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mak üzere, 100.000'den aşağı değildi. Fakat, sadece kütle savaşı yapabilen bu ağır 
hareketli ordunun çeşitli zümreleri arasında tam bir anlaşma olmadığı gibi, kuman- 
danlar içinde de zaferle alâkası olanların sayısı azdı. Daha 26 ağustos gününün en- 
ken saatlerinde Peçenek ve Uz kıt'alarından mühim bir kısmı, kendi saflarını terk 
ederek, soydaşları olan Selçuklular tarafına geçmişlerdi. Diogenes yabancı askerle- 
rin durumlarından şüphelenerek, ordugâhında kalan Uz ve Peçeneklere “kendi usül- 
lerine göre” sadâkat yemini ettirdi ve önceden Ahlat'a sevketmiş olduğunu gördüğü- 
müz Trakhaniotes ile Frank Ürselius'un geri dönmelerini emretti. Fakat bu iki ku- 
mandan, sultanın Ahlat'a bizzat geldiğini anladıkları zaman, kuvvetleri ile birlikte 
Fırat'a doğru çekilmiş bulunuyorlardı. Buna karşılık, 4.000 hassa askeri ile birlikte 
yekünu 15-20 bin tahmin edilen sultan ordusu (İbn'ül-Cevzi, 20.000; Sibt, İbn”ül- 
Adim, Ahbâr, İbn ül-Esir, 15.000; İmâd'üd-din 14.000; İbnü Munkiz, 13.000) Süley- 
man-şah, Mansur, Gevherâyin, Porsuk, Bozan ve Sav-tigin gibi seçkin kumandanla- 
rın idaresinde, meşakkatlere tahammülü ve çoğu bozkır muharebe usülünce yetiş- 
miş, ok atmakta mahir ve her birinin ayrıca birer yedek atı bulunan, seri manevra 
kabiliyetine sahip süvarilerden kurulu idi. Herhâlde buna Artuk Bey, Tutak ve di- 
ğer Türkmen beylerinin emrinde aynı derecede çetin ve akınlarda iyice pişmiş 'Türk- 
men birliklerini de ilâve etmek lâzımdır. Disiplin altında hareket etmesini bilen Türk 
birlikleri arasında anlaşmazlık da yoktu. Müşterek gazâ fikri ve Anadolu'yu ele ge- 
çirme gayesi onları birleştiren unsurlardı. Anadolu'ya yöneltilmiş tahrip seferleri de- 
vamınca dâima teşebbüsü ellerinde tutmuş olan Türkler, son hesaplaşma saatlerinde 
de duruma tamamen hâkim bulunuyorlardı. Alp Arslan büyük muharebeyi müslü- 
manların mübarek günü cumaya tesadüf ettirmiş ve ordusunun mâneviyatını takvi- 
ye için, Abbâsi halifesi aracılığı ile, İslâm dünyasını âdeta seferber hâle getirmişti. 
Bütün câmilerde cuma hutbesinde okunmak üzere, el-Kaaim'in hazırlattığı, metni 
A hbör-üd-Devletis-Selçukiye de kayıtlı dua her tarafa gönderilmişti, İki gün önce- 
ki çarpışmada sultanın imamı fakih Ebü Muhammed b. Abd'il-Melik'il-Buhâri'nin za- 
ferin kesin olduğuna dair müjdesi bütün orduya duyurulmuştu. Alp Arslan, darbe- 
den önce, son bir barış teklifinde bulundu. Fakat kadı İbn'ül-Mahleban ile kumandan 
Sav-tigin başkanlığında gönderdiği hey'eti iyi karşılamayan imparator, sultanın an- 
laşma isteğini onun muharebeden kaçındığı şeklinde anlayarak, müzakerelere ancak 
Selçuklu başkenti Rey'de başlanabileceğini söylemiş, hattâ Isfahan'da kışlamak ve 
hayvanlarını Hemedân'a göndermek niyetinde olduğunu da açıklamıştı. Bir İslâm 
mücâhidi olarak, sultanın barış teklifinde bulunması tabii idi. Ancak alınan red ce- 
vabı ordudaki savaş azminin artmasına yardım etti. Çatışma saatini cuma vaktine 
kadar tehir eden sultan, hep birlikte kılınan namazdan sonra, beyazlar giyinmiş ve 
kokular sürünmüş olarak, askerlere yaptığı hitâbede: şehit düşerse, vurulduğu yerde 
gömülmesini, idare adamları ve kumandanların oğlu veliahd Melikşah'a tâbi olma- 
larını vasiyet ettikten sonra, bir hükümdar olarak değil, bir er gibi, devlet ve din 


uğrunda döğüşeceğini, savaşmak istemeyenlerin çekilip gitmekte serbest olduklarını 
ilân etti, kendisinin, ordudaki herhangi bir erden farklı bulunmadığını göstemaek 
üzere, atının kuyruğunu eliyle bağladı ve ön saflarda çarpışacağını belirtmek mak- 
sadiyle de ok ve yayını bırakarak, kılıç ve topuzunu aldı. Bu esnada Bizans ordu- 
gâhında da dini törenler yapılıyor, ilâhiler söyleniyor, ellerinde renkli bayraklar ve 
büyük haçlarla saflar arasında dolaşan asilzâdeler ve ordu papasları askeri teşcie 
gayret ediyorlardı. Öğleden az sonra her iki taraf muharebe nizamını almıştı. İmpa- 
rator merkezde idi, sol kanadına Anadolu birliklerinin başında Kappadokialı Aleates'i, 
sağ kanadına Nikephoros Bryennios emrindeki Rumeli kıtalarını yerleştirmiş, Caesar 
İoannes'in oğlu Andronikos'u geride yedek kuvvetlerin başında bırakmıştı. Alp Ars- 
lan ise, ordusunu dört kısma ayırdı. Bunlardan daha kalabalık ikisini muharebe sa- 
hasının yanlarındaki tepelerde pusuya yatırdı, düşmanın gerilerini tutmakla vazife- 


lendirdiği üçüncü kısmı da müsâit mahallerde mevzilendirdi ve kendisi Diogenes'in 
karşısında mevki aldı. İlk olarak Türk merkez kuvvetleri, okçuların himayesinde hü- 
cuma geçti. Bu cüz'i kuvveti bir anda ezmek hevesine düşen Diogenes bütün ordusu 
ile karşı taarruza kalktı ve çekilmeğe başlayan Türkleri tâkip etti. Alp Arslan tara- 
fmdan mahâretle tatbik edilen sahte ric'at başarılı olmuş ve ordugâhından hayli 
uzaklaşan imparator, akşama doğru, pusuların bulunduğu yere kadar gelip dayan- 
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mıştı. Türk ordusuna umum! hücum emri verildiği zaman hatâsını anlayan impara- 
tor çekilmeğe çalıştı ise de, Bizans ordusu cepheden, yanlardan ve düşman ordugâhı 
istikametinde sarkan süvarilerle geriden sarılmış ve bir çember içine alınmıştı. Ye- 
dek kuvvetleri kumandanı Andronikos, imparatorun faydasız çekilme gayretini maiy- 
yetindekilere bozgun şeklinde göstererek kaçmağa teşebbüs etmiş ve bu, Ermeni 
kıt'alarının da uzaklaşmasına sebep olmuştu. Karanlık bastığı sıralarda Bizans or- 
dusu gittikçe daralan çember içinde imha edilmiş bulunuyordu. Yaralı olarak esir 
edilen Diogenes, yakalanan kurmay heyeti ile birlikte, sultanın huzuruna getirildi. 


Sırf taktik bakımından Bizans yenilgisinin sebepleri şüphesiz yalnız Uz ve Pe- 
çeneklerin sultana katılmaları (Attaleiates, Mateos), yahut Ermenilerin kaçması 
(Süryâni Mikhael), veya imparatoru sevmeyen Andronikos'un muharebe meydanını 
terki (Bryennios, Zonaras), değildi. Diogenes'in muharebeyi idarede gösterdiği bece- 
riksizlik (Psellos) âmillerden biri olarak zikredilebilir ise de, asıl sebebi Alp Arslan'ın 
dikkatli bir sevk ve idare ile tatbik ettiği sahte rc”at, pusu ve uzak muharebe es- 
nasına dayanan bozkır savaş usulünde ve Türk ordusundaki mâneviyat yüksekliğin- 
de aramak daha doğrudur. 

Alp Arslan Diogenes ile uzun uzun konuştu. Kaynaklarımızda belirtildiğine gö- 
re, sultan imparatorun barış müzakerelerini reddini tenkid etmiş, Bizans ordusunun 
askeri hatâlarını saymış ve nihayet ona, nasıl bir muamele beklediğini sormuştur: 
Diogenes”in, ya öldürüleceği, yahut zincire vurularak İslâm ülkelerinde dolaştırıla- 
cağı veya pek zayıf ihtimalle, affedilip bir nâib sıfatı ile, memleketine gönderileceği 
cevabı üzerine, sultan onunla dostluk kuracağını bildirmiş, onu teselli etmiş ve tahtta 
kendi yanına oturtmuştur. Böylece Türk sultanı merhamet, itidâl ve insanlık duygu- 
larının bir örneğini daha vermiş oluyordu. Alp Arslan, kendisi ile bir ittifak anlaş- 
ması yaptığı Diogenes'i bir hafta kadar hususi çadırda bir hükümdar gibi misafir 
ettikten sonra, maiyetindekiler ve diğer esir asilzadeler ile birlikte, bir Türk süvari 
kıtasının muhafazasında, memleketine iade etti (3 eylül 1071), 


Metni elde bulunmayan anlaşmanın kaynaklarda tesadüf edilen bazı maddelerine 
göre, imparator, fidye olarak, bir buçuk milyon altın verecek, ayrıca her sene 360.000 
altın ödeyecek ve Bizans İmparatorluğu içinde mevcnt bütün müslüman esirleri ser- 
best bırakacak, lüzumu anında sultana askeri kuvvet gönderecekti. Arazi meselesi- 
ne gelince, sultan; Malazgirt, Urfa, Menbiç ve Antakya'nın dolayları ile birlikte, Sel- 
çuklulara terkini istemiş, teklifleri kabül eden Diogenes, arazi devrinin kendinin an- 
cak tâcı muhafaza ettiği takdirde mümkün olacağına işaret etmişti. Alp Arslan Ka- 
rahanlılar'a karşı doğuya hareket etmezden önce, Bizans topraklarına giren Diogenes, 
İstanbul'da Konstantinos Dukas'ın oğlu MikhaeTin imparator ilân edildiğini öğrendi 
ve bilindiği gibi, imparatorluk salâhiyetleri alınan Diogenes, Mikhael'in orduları ta- 
rafından Sivas'ta ve Adana'da mağlüp edildi, yakalandı, gözleri oyuldu ve kapatıl- 
dığı manastırda ızdırap içinde öldü; böylece anlaşmayı tatbik güçleşti. Müttefikinin 
öldürülmesi Alp Arslan'ı anlaşma hükümlerini silâhla gerçekleştirmeğe zorladı ve 
haklı olarak o, Kutalmış-oğulları ile Türkmen beylerine Anadolu'nun zaptını 
emretti. Zamanın Bizans tarihçisi Bryennios'un Türkleri barışı bozmakla suçlandır- 
ması doğru değildir. Aristages, Mateos, Zonaras gibi o devir tarihçilerinin belirttik- 
leri üzere, savaşın tekrar başlamasından tek sorumlu, Diogenes'i ve onun ile alâkalı 
her şeyi unutmak isteyen, gerçeği görmezlikten gelen Bizans olabilirdi. Çünkü, baş- 
tan beri anlattığımız şartlar altında, Anadolu için yapılan meydan muharebesinde 
Alp Arslan gibi bir hükümdarın toprak talebinden ferâgat etmesi beklenemezdi. Kılıç 
hakkı olan anlaşmayı yürürlükte tutmak için kuvvete müracaat mecburiyetinde ka- 
lınmış ise, bu, galip tarafın başvuracağı en tabii hareket sayılmak lâzım gelir. Bu 
münasebetle kaydetmek yerinde olur ki, Alp Arslan'ın akıncıları başı boş bıraktığı, 
Bizansla ilgilenmediği rivayeti ile, esasen o zaman halifelik yanında, siyasi teşek- 
kül olarak, bir de Bizans İmparatorluğunun bulunması düşüncesinin Doğu âleminin 
zihniyetinde yaşadığı, hattâ Anadolu'nun fethinden sonra dahi Sultan Melikşah'ın, 
imparator Aleksios ile dostluk kurabilmek için, bütün Anadolu'yu Bizans'a terke ha- 
“ür olduğu v.b. yolunda bazı Batılı araştırıcılar tarafından ileri sürülen iddialara Bü- 
yük Selçuklu İmparatorluğunun gerçek dini ve askeri çehresi ve o devlet nazarında 
Anadolu'nun taşıdığı ehemmiyet karşısında fazla bir kıymet vermek doğru değildir. 
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Bizans'ın Türklere karşı çıkardığı son ve en kuvvetli ordunun Malazgirt ovasın- 
da imha edilmesi ile Bizans müdafaa seddi yıkılmış ve Sultan Alp Arslan İslâm ve 
Batı dünyasında büyük akisler uyandıran bu zaferi ile 'Türk yurdu hâline gelecek 
olan Anadolu'nun mukadderatını tâyin etmiştir. 


e — BÜYÜK SELÇUKLU İMPARATORLUĞU: 


Malazgirt zaferinden sonra, Sultan Alp Arslan, Karahanlı hükümdarı Şems'ül- 
mülk Nasr Han ile o sırada Harezm'de bulunan melik İlyas arasındaki savaş sebebi 
ile tertiplediği Mâverâünnehir seferi esnasında esir edilen bir kale kumandanı tara- 
fından hançerlendi. Böylece şecaati ile meşhur ve Türk ve İslâm tarihinin en seçkin 
simalarından biri olan bu büyük hükümdar 25 kasım 1072'de vefat etti. Merv'de gö- 
müldü. 45 yaşında idi. Ebü Şucâ künyesini, Adud'ud-devle lakabını ve Burhân-u 
emir-il-müminin ünvanını taşıyordu. 


1. Büyük Sultan Melikşah: 


Alp Arslan'ın, Türklerdeki malüm hâkimiyet telâkkisi dolayısiyle çıkması kuv- 
vetle muhtemel kardeş kavgalarını önlemek için, veliahdliğini birçok kereler teyit 
ettirdiği ve evvelce Kafkas cephesinden başka Harezm, Hüzistan, Şiraz ve Isfahan'da 
bulunduğu bilinen ve tecrübeli erlerden kurulu 15.000 süvarilik bir kuvvetin başında 
bulunan oğlu Melikşah sultan ilân edildi (25 Kasım 1072). Tahta çıkışı sırasında baş- 
lıca tesiri yapmış olan Nizâm'ül-mülk vezirlikte bırakıldı. Sultan Melikşah hüküm- 
darlığının ilk iki yılında sınırları müdafaa ve babasının tahmin ettiği iç kavgalarla 
uğraştı. Karahanlılar ve Gaznelilerin hudutları tecavüz ettikleri 1072-1073 kışında 
amcası Kirman meliki Kavurd, Melikşah'ın saltanatını tanımamış, isyan etmişti. Sul- 
tan, Nizâm'ül-mülk'ün tavsiyeleri ile, önce Kavurd'u mağlüp ve esir etti (15 Mayıs 
1073). Bu başarı Melikşah'ın memleketteki durumunu kuvvetlendirdi ve hilâfet ma- 
kamınca da saltanatı bundan sonra tasdik edildi. Sonra doğuya sefer yaparak Ka- 
rahanlıları memleketten çıkran Melikşah'ın Sav-tigin kumandasındaki kuvvetleri 
Semerkand'a kadar ilerlediği zaman, Şems'ül-mülk Nasr af diledi. Diğer taraftan 
Harezmşahların atası Anuş-tigin ile Gümüş-tigin Bilge kumandasında gönderilen ordu 
Gazneli hükümdarı Zahir'üd-devle İbrahim'i sulha mecbur etti. İki hünedan arasında 
akrabalık kuruldu. 


2. Anadolu'nun fethi: 


Bu gaileler ortadan kaldırıldıktan sonra, imparatorluk merkezini İsfahan”a nak- 
leden Melikşah'ın geniş ölçüde fütühatı başladı. Malazgirt savaşından sonra ülkesine 
gönderilen Romanos Diogenes'in ölümü üzerine, Alp Arslan'ın Anadolu'nun fethi hak- 
kında verdiği emir tatbik ediliyordu. Kutalmışın oğulları Süleyman-şah, Mansur, Alp- 
İliğ, Dolat maiyyetlerindeki kuvvetler ile, Artuk Bey ve Tutak v.b. gibi Türkmen re- 
isleri de kendilerine bağlı Tü, kmenlerle Anadolu içlerine doğru hareket halinde idiler. 

Bu faaliyet artık geçici bir istilâ olmayıp, tamamiyle ele geçirme, bir vatan kur- 
ma mahiyetini taşıyordu. Türk kuvvetleri her gittikleri yerde koruma tedbirleri alı- 
yor, işgallerini genişletiyor ve çeşitli bölgelerden batıya doğru ilerliyordu. 

Bizans İmparatoru Mikhael VII. tecrübeli nâzırı, aynı zamanda amcası İoannes 
Dukas sâyesinde tâcını muhafaza edebilmiş, meşhur âilelerden Komnenoslarla arayı 
düzeltmiş, hattâ teyzesinin kızını İzak (İsaakios) Komnenosla evlendirmek suretiyle 
sağlam bir birlik kurmaya muvaffak olmuştu. Memleket müdafaasını kuvvetlendir- 
mek için, Türklere karşı kullanılmak üzere Ölmezler (İmmortel) adı ile yeni birlik- 
ler teşkil edildi. İmparator doğu orduları kumandanı tâyin ettiği İzak Komnenos'u 
Türkleri geri atmakla vazifelendirdi. İzak'ın yanında, sonra imparator olan, karde- 
şi Aleksios da bulunuyordu. Sergüzeştçi ve disiplinsiz dört yüz kadar ücretli Frank'tan 
kurulu maiyetiyle Frank savaşçılarından Ürselius'un iltihak etmesiyle takviye gö- 
ren Bizans ordusu Orta Anadolu'ya hareket etti. Kappadokia (Kayseri)”ya geldikleri 
zaman, bir Frank askerini cezalandırmak isteyen başkumandan İzak'a karşı Urse- 
lius cephe aldı ve bütün kuvvetlerini toplayarak, Sivas'a doğru yollandı. Rastladığı 
küçük bir Türkmen müfrezesini bozdu, yoluna devam etti. Geceleyin onun ordugüh- 
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tan ayrılmasına engel olamayan İzak, ertesi gün âsiyi yakalatmak üzere kardeşi 
Aleksios Komnenos'u takibe göndereceği sırada, bir Türk ordusunun yaklaşmakta 
olduğu duyuldu. Türkler öteden beri savaşlarda keşif işine fazla ehemmiyet verdik- 
lerine göre, Urselius ile biraz önce çarpışan kuvvetlerin arkadan gelmekte olan asıl 
ordunun gözcüleri olması muhtemeldi. Nitekim Kayseri'de ana kütle ile vuku bulan 
çetin savaşta “cesarette olduğu kadar sayıca da üstün” Türk ordusu karşısında Bi- 
zanslılar dağıldılar. Başkumandan İzak esir edildi, karargâhı kuşatıldı. Fundalıklar 
içine kendisini dar atan Aleksios Komnenos canını kurtarmağa, tek başına ve yaya 
olarak Ankara'ya varmağa muvaffak oldu. Ancax orada kardeşinin Türkler elinde, 
hayatta olduğunu ve fidye miktarını öğrenebildi. Derhal İstanbul'a gitti, para teda- 
rik etti, dönüşünde Ankara'ya uğradı. Kalede kardeşiyle karşılaştı: İzak Kappado- 
kia'da fidyesi için biraz para tedarik ederek ve geri kalan kısım için rehineler bıra- 
karak serbest kalmış ve buraya gelmişti. İki kardeş yanlarında yetmiş kadar atlı 
olduğu halde İstanbul'a doğru yola koyuldular. İzmit civarında iki yüz kişilik bir 
Türk birliğine rastladılar. Maiyet efradını fedâ etmek bahasına Komnenos'lar burada 
da yakalarını sıyırmak imkânını buldular ve İstanbul'a ulaştılar. Doğu orduları baş- 
kumandanı İzak ile kardeşi Aleksios böylece alkışlar arasında, Bizans başkentine gir- 
mişlerdil 

Daha 1072 - 1073”te, yâni Selçuklu İmparatoru Sultan Melikşah'ın henüz amca- 
sı Kavurd ile meşgul olduğu sıralarda, Türkmen boylarının, Ankara, hattâ İzmit ha- 
vâlisinde dolaşabilmeleri dikkat çekici bir durumdu. Yukarıda bildirildiği üzere, Bi- 
zans'taki iç anlaşmazlıklar yüzünden Anadolu halkı ihmal edilmişti. Buna doğuda 
Ermenilerin, râfızi hıristiyan olan Pavlikyan'ların hiyaneti ile imparatorluktaki 
büyük feodal âilelerin tahakkümünü ve uzun zamandan beri harplerden yorgun düşen 
köylüden zorla toplanan ağır vergileri de ilâve etmek lâzımdır. Onun için, esir du- 
rumunda olan ahalinin kendilerine dokunmayan, işgal edilen yerlerde halkı soyma- 
yan ve daha ziyade stratejik mevkilerle zengin çiftlikler ve mâlikâneler arayan Türk- 
lere bir nevi kurtarıcı gözüyle baktıklarını tahmin etmek güç değildir. Bütün Ana- 
dolu ahalisinin ardı arkası gelmez Türk &kınlarından dehşete düşerek, tarlalarını, ot- 
laklarını terk edip şehirlere, kalelere sığındıklarını ileri süren araştırıcılar mübalâ- 
gaya sapmış görünüyorlar. Türk süvarileri müfrezeler hâlinde gezerlerken halk, biz- 
zat efendileri tarafından rahatsız edilmediği takdirde, pekâlâ kendi işiyle meşgul ola- 
biliyordu. Meselâ İzmit civarında Komnenos kardeşlerin bulundukları şatoyu Türk- 
lere, tarlasında çalışan bir köylü haber vermişti. 


Sivas'ta Urselius'un kuvveti gittikçe büyüdü. Galatia (Ankara) ve Kappadokia 
bölgelerini yağmalıyor, köyleri, kasabaları zorla işgal ve tahrip ediyordu. Bu hâl 
imparatoru, yahut bu gibi şeylerle fazla meşgul olmayan imparatordan ziyade, hadım 
Nikephoris'i endişeye düşürdü. Bilgin, hatip, saray işlerinde mükemmel yetişmiş, 
fakat fevkalâde kurnaz ve hilekâr bir kimse olan Nikephoris eski nâzır, dürüst İoan- 
nes Dukas'ı Anadolu'da inzivaya çekilmeğe mecbur etmiş ve kendisi nâzırlık san- 
dalyesine oturmuştu. Grek kaynakları bu adamın aynı zamanda paraya son derece | 
düşkün olduğunu, mâliye işlerini bizzat eline alarak müthiş vurgunculuk yaptığını 
kaydediyorlar. Nikephoris, Urselius'a karşı gönderilecek kuvvetlerin başına, mevkiin- 
den uzaklaştırılmış olan İoannes Dukas'ın tâyini hususunda imparatoru ikna etti, 
Bu suretle hem Bizans topraklarını müdafaa ettiği için öğünmek, hem de, harekât 
sırasında nasıl olsa hırpalanacağını bildiği İoannes'in itibarını sarsmak i stiyordu. 
Gerçekten Sakarya nehri üzerinde (Sivrihisar civarı) Zompi köprüsü yanındaki sa- 
vaşta, Bizans ordusu mağlüp ve İoannes, Urselius tarafından esir edildi. Bütün o 
havâliyi Urselius hâkimiyetine aldı (1073). Bu başarılarla ihtirası kabaran Frank 
reisi imparatorluğa fiilen hâkim olmak ümidine kapıldı. Elinde mevkuf bulunan 
İoannes Dukas'ı imparatora karşı kullanmağa karar verdi ve onu, muhalefetine 
rağmen, imparator ilin ederek İstanbul üzerine yürüdü. Chrysopolis (Üsküdar)”i ate- 
şe verdi. Yangını karşı sahilden seyreden Mikhael VII. korkusundan Urselius ile an- 
iaşma çareleri ararken, hakikatte ondan daha çok endişelenmesi icabeden Nikephoris 
doğrudan doğruya Türklere müracaatı uygun buldu. Zira âsiler, mâneviyatı bozuk 
imparatorluk orduları ile değil, ancak Anadolu'yu büyük bir azimle adım adım zap- 
tetmekte olan Selçuklu Türk kuvvetleriyle ortadan kaldırılabilirdi. 
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Anadolu'nun fethine memur edilmiş ve Sultan Melikşah'tan, zaptedecekleri mem- 
leketlerin menşurunu almış olan Kutalmışoğulları bir taraftan, diğer laraftan da sul- 
tanın emri ile aynı bölgeyi açmakla vazifeli Artuk, Tutak, Afşin, Dilmaçoğlu v.b. 
beyler yukarıdaki hâdiseler cereyan ettiği sırada çeşitli istikametlerde faaliyetlerini ge- 
liştirmekte idiler. Nikephoris bunlardan Kappadokia'da kalabalık bir kuvvetin başında 
bulunan Artuk Bey ile temas kurarak, onu Urselius üzerine yürümeğe razı etti. İm- 
parator olmak hülyalarını besleyen Frank kumandanı İstanbulu zaptetmek hazırlık» 
larını tamamlamak üzere Bithynia'da (İzmit havâlisi) Sophon (Sapanca) dağına dön- 
müş ve ordugâh kurmuştu. Artuk Bey sür'atli bir yürüyüşle Bithynia'ya yollandı ve 
ansızın Sophon'daki Frank ordugâhını bastı, Urselius bütün kuvvetlerini savaşa soktu. 
Türkler ok yağmuru ile mukabele etmekle beraber düşmanın tâkibini mümkün kılacak 
şekilde gerilemeğe başladılar. Frank, çekilen kuvvetleri yakından tâkibe koyuldu. 
Halbuki baskın yapanlar az sayıda olup Türk ordusunun öncüleri idi. Büyük kısım 
Artuk Bey tarafından geçit yerlerine, boğazlara yerleştirilmiş, stratejik noktalar tu- 
tulmuş, ayrıca bir müfreze de Ürselius'un ric'at hattını kesmeğe memur edilmişti. 
Gerileyen öncüler düşmanı ana çember içine çekmeğe muvaffak oldular, öyle ki, tâ- 
kip esnasında hayli zayiat vermiş olan Urselius ile, yanından ayırmadığı, İoannes 
Dukas dört taraftan sarılmış olduklarını anladılar; kaçmağa imkân bulamadıkların- 
dan yakalandılar; askerleri dağıldı. O devrin Bizans tarihçisi Attaleiates'e bakılırsa 
100 binden fazla Türk bu savaş münasebetiyle İzmit'ten Üsküdar'a kadar olan saha- 
ya yayılmıştı. | 


Esirler Phrykia'ya (Eskişehir bölgesi) götürüldü. Artuk Bey onları fidyeleri 
karşılığında az sonra serbest bıraktı. Fidyesi imparator tarafından ödenen İoannes 
Dukas İstanbul'a döndü. Karısı tarafından kurtarılan Urselius ise, Armeniak temin- 
de (Amasya bölgesi) topladığı kuvvetlerle Amasya, Niksar bölgesini tekrar tahribe 
başladı, üzerine gönderilen Nikephoros Palaiologos kumandasındaki Bizans ordu- 
sunu parça parça etti. Durum yeniden ciddileşiyordu. Bizans orduları kâh Selçuklu- 
lar, kâh âsi Franklar tarafından boyuna bozguna uğratılmakta idiler. Onun için ne 
sarayın, ne ne ahalinin asker ve kumandanlara güvenleri kalmıştı, Yalnız İmpara- 
tor Mikhael bunlar arasında birini seçmek, doğudaki topraklarının korunması va- 
zifesi ile doğu orduları kumandanlığını ona vermek kiyasetini gösterdi. Bu zat o za- 
man henüz yirmi yaşında bulunan ve yukarıda adı geçen zeki ve siyasette pek mahir 
Aleksios Komnenos idi. 


Aleksios'un Anadoluda görünmesi ve aynı zamanda âsilerin yaptıkları tahrip, 
zulüm ve tazyik dolayısiyle gelir kaynaklarının tükenmesi üzerine Urselius, Türklere 
yanaşmak zamanının geldiğini düşündü. “Asya'daki bütün Grek topraklarına hâkim 
olmak için” 'Türklerle işbirliği yapmak, Türklerden yardım koparmak gayesiyle o ci- 
varda, yâni Amasya yakınlarında bulunan Tutak'ın yanına gitti. Urselius'a bağlı bir- 
liklerin Türk kuvvetlerine katılmasına karar verildi. Fakat bu anlaşmadan doğacak 
büyük tehlikeyi sezen Aleksios, karşı siyâsi taarruz geçmekte gecikmedi. O da, 
Ürselius gibi, Tutak'a başvurdu. Aleksios, Tutak'ı zengin hediyelerle peşinen memnun 
ettikten sonra, temsilci olarak gönderilen Türk subayına şöyle diyordu: “Ürselius 
imparatorun olduğu kadar Sultanın (Melikşah) da düşmanıdır. Her iki tarafa çok 
kötülükler yapmıştır. Şu anda kollarınız arasına atılması korkudan ileri geliyor. Si- 
zinle yaptığı ittifaka hiyanct fırsatını beklemek üzere zaman kazanmak istiyor. Ku- “ 
mandanınız Tutak onu bize teslim ettiği takdirde üç büyük fayda sağlamış olacak- 
tır: Arzu ettiği kadar para, Bizans imparatorunun teveccühü, her iki memleketi tahrip 
için bu ölçüde kuvvet toplayabilen bir düşmandan kurtuluş!”. Tutak bu fikri mülâyim 
buldu, yanında olan Ürselius'u tutuklu olarak Amasya'ya Aleksios'un yanına gön- 
derdi. Aleksios onu İstanbul'a götürürken Paphlagonia (Kastamonu bölgesi)'da, baş- 
ka bir Türk pususundan kurtulduktan sonra, Karadeniz Ereğlisi'nde yine Türk müf- 
rezeleriyle mücadele zorunda kalmıştı. Anlaşıldığı üzere, bu tarihlerde Kastamonu 
bölgesi sahillere kadar Türkler tarafından istilâ edilmekte idi. 


Bu sıralarda Kutalmış-oğlu Süleyman-şah Kilikia (Adana havâlisi) bölgesini fe- 
tih ile meşguldü. Bizans imparatorluğunun her tarafında olduğu gibi, burada da ka- 
rışıklık hüküm sürmekte idi: | 
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Doğu Roma imparatorluğunun İberia ve Mesopotamia temlerindeki Ermeniler 
yavaş yavaş Fırat'ın batısına geçmeğe başlamışlar ve buralarda koloniler vücuda 
getirmişlerdi. Malatya'dan Sivas'a kadar olan sahada da dağlarda çobanlıkta geçinen 
Pavlikyanlar mühim yer tutuyorlardı. Bir aralık hâkimiyet dâvasına girişen bir Pav- 
likyan şefi bile zuhur etmiş ise de, işgal ettiği yerler eski Vaspuragan kralı Senekhe- 
rim'in, sonra da eski Kars kralı Gagig'in idaresine geçmişti. Ermenilerin müdafaasını 
üzerine alan, fakat onları, Gregoryen mezhebinde oldukları için, sıkı dini tâkibata 
uğratan Bizans'ın Selçuklu hamleleri karşısında boyuna gerilemesi Ermeni sahaları- 
nın kolayca Türklere intikalini mümkün kılmış, hele Grek müdafaasının Malazgirt 
savaşından sonra tamamiyle çözülüşü, Kilikia ovasına, Maraş, Tarsus, Delük (Ayın- 
tab) ve Urfa'ya kaçan Ermenilerin büsbütün kendi başlarına bırakılmasına sebep ol- 
muştu. Türk akınları neticesinde bu bölge Bizans'tan ayrıldığı zaman Ermenilerin 
yer yer kümelenerek küçük prenslikler kurdukları görülüyor ki, Ruben sülâlesinin 
kurucusu Ruben; Hetum hânedanının atası Oşin gibi şefler arasınad en mühimi olan 
Philaretos Brakhamios bizi yakından ilgilendirmektedir. 

Philaretos Bizans hizmetinde bulunmuş ve Malazgirt savaşı esnasında Palu (Ro- 
manopolis)deki Bizans kuvvetlerine kumanda etmişti. Diogenes'in düşmesi üzerine yeni 
imparatoru tanımıyarak Maraş bölgesinde bir prenslik kurmağa girişti. Başıboş, hay- 
dut, mâceracı Ermenileri etrafına topladıktan başka sekiz bin kadar ücretli Frank'ı da 
hizmetine aldı ve 20 bin kişilik bir kuvvetle Maraş havâlisine yerleşti. Ahalisinin ço- 
gu Ermeni olan Antakya şehrine el uzatmaya başladı. Antakya dükü İoseph ölünce 
Philaretos bu şehri işgal etmek için, oradaki taraftarlariyle, halkı tahrike girişti 
(1073). Vaziyetin ciddileşmesi üzerine İmparator Mikhael, İzak Komnenos'u vâlilikle 
Antakya'ya gönderdi. İzak, karışıklıklarda eli olduğundan şüphelendiği patrik 
Aemilianus'u İstanbul'a yollamakla duruma kısmen hâkim oldu ise de, galeyanı ta- 
mamiyle söndürememişti. Şehrin muhafızları, yeniden ayaklanan ahali tarafından 
öldürüldüler. İşte o zaman Süleyman-şah'ın, karargâhı Birecik'ten hareketle Antak- 
ya istikametinde yürüdüğü görülüyor. İzak, Süleyman-şah'ı durdurmak için, eniştesi 
Konstantinos ile birlikte karşı çıktı. Muharebede Konstantinos telef oldu, İzak yaralı 
olarak esir edildi ve sonra Antalyalıların verdiği yirmi bin altın fidye karşılığında 
serbest bırakıldı. Süleyman-şah bu münasebetle daha güneye inmiş, Mirdâsi Nasr 
b. Mahmud'un hâkimiyetindeki Haleb'i kuşatmış, fakat Nasr esasen Sultan Melikşah'ın 
tâbilerinden olduğunu bildirerek muhasarayı kaldırtmağa muvaffak olmuştu (1074). 


Bu yıllardan itibaren Bizans bütün dikkatini Balkanlara çevirmeğe mecbur kal- 
dı. İmparatorluğun Avrupa parçasında arka arkaya patlak veren isyan ve ihtilâl- 
ler: 1074 de Bulgar ayıklanması, 1075 te Nestor isyanı, 1076 da salgın hastalık ve 
büyük açlık, 1077 de Nikephoros Bryenn'os'un isyan ederek birçok yerleri ele ge- 
çirmesi ve imparator ilân edilerek İstanbul kapılarına dayanması, devletin beka- 
sını tehdit edecek kadar ağırlık göstermişti. 


Durumdan faydalanan Türkler Anadolu'yu işgale devam ettiler: 1074 den iti- 
baren Yeşilırmak ve Kelkit havzasını Artuk Bey'in feth ettiği tahmin ed'ldiği gibi, 
Şarki Karahisar ile Erzincan ve Divriği havalisinin Mengücük tarafından, şehri ha- 
riç Erzurum ile Çoruh bölgesinin Ebu'l-Kaasım tarafından zaptedildiği anlaşılmak- 
tadır. Artuk Bey Sivas, Tokat ve Çorum habalisini de aldıktan sonra, Sultan Melik- 
şah'ın emriyle, gördüğümüz gibi, el-Ahsâ bölgesine gitmek üzere 1077 de Anadolu'- 
dan ayrılmıştı. Bu sene Artuk Bey'in yerine gelerek fütühata başlamız olması kuv- 
vetle muhtemel olan Dânişmend, Niksar havalisi ile aşağı Yeşilırmak bölgesini, ya- 
ni Amasya ve civarını sahile kadar açmıştır. Diğer taraftan Gümüş-tegin adında 
bir baştuğ Nizib, Amid ve Urfa civarında Grek ordularını mağlüp ediyordu ki, bu- 
nun Melikşah'ın kumandanlarından Gümüştegin Candar olması muhtemeldir. Yine 
bu sıralarda Phrykja şehirleriyle beraber Alaşehir de feth edilmiş olup Ege sahil- 
lerindede Türkler görünmeğe başlamışlardı. Milet yakınında Latros tepesindeki ma- 
nastır Türkler yüzünden terk edilmişti. 

Bizans imparatorunun Balkanlardaki başarısızlıkları da Anadolu'da tesirini gös- 
termekte gecikmedi. Mesopotamia (güney Fırat bölgesi) mü tesna diğer yerlerdeki 
Grek kumandanları dağılmış olduğu için Anadolu'da muntazam Bizans ordusu he- 
men hemen yok gibi idi. O devir Grek tarihçisi Attaleitas'e göre, gerçekten bu 
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kıt'ada “hareket hâlinde bir askeri kuvvet artık mevcut değildi”, Anatolik (Konya 
bölgesi) teminin kumandanı General N. Botaniates fırsattan faydalanarak âciz im» 
parator Mikhael VII. ile onun haris nâzırı Nikephoris”e karşı yürümeyi tasarladı, 
propagandaya başladı. İstanbul'da halktan, hattâ senato üyelerinden ve din adam- 
larından hayli taraftar kazandı. j 

General Botaniates işlerini ilerlettiği sıralarda kurnaz Nikephoris, gizli faaliyet- 
ten haberi olmamakla beraber, şüpheli gözle baktığı Botaniates'i ortadan kaldırmak 
tedbirleri aramıyor değildi. Bu maksatla yine Türklere başvurdu ve onun yakalanıp 
bertaraf edilmesi hususunda Süleyman-şah ile bir anlaşma yaptı. O zaman Martav- 
kosta adlı Bizans vâlisinin elinden Konya'yı almış, arkasından o civardaki Gevele 
kalesini Romanos Makri'den zaptetmiş (1077) ve Batı Anadolu'nun mühim şehir- 
lerini fethe girişmiş olan Süleyman-şah Botaniates'in İstanbul'a giderken geçmesi 
muhtemel yol ve geçitleri tuttu. Asi general, bunun üzerine, Kütahya (Kotyaion) 
dan itbaren, ana yolları terk ederek, dolaşık dağ patikalarından sür'atle Sakarya 
kenarına, oradan da İznik (Nikaia)'e ilerledi. Türk öncüleri İznik yakınında ona 
yetiştiler ve büyük ordu gelinceye kadar oyalama savaşına giriştiler. İki kuvvet 
arasında ezilmek tehlikesine mâruz kalan Botaniates için bizzat Süleyman-zah'a 
başvurmaktan başka çare kalmamıştı. Anadolu'yu fethe memur Türk kuvvetlerinin 
başbuğu Süleyman-şah için hasım tarafın yuvarlanmakta olduğu bâdireden fayda- 
lanmak kadar tabii bir şey olamazdı. Bizans idarecilerinin birbirleriyle mücade- 
lelerini körüklemek, düşman ordusunun içinde bocaladığı perişanlığı arttırmak lâ- 
zımdı. Süleyman-şah da kâh ihtilâlcilere, kâh iktidara yardım elinı uzatarak, bu 
vazifesine devam ediyordu. Bu itibarla Botaniates'in aracı olarak gönderdiği Khri- 
soskul'a iyi yüz göstermekte gecikmedi. Âsi generalin serbestçe İstanbul'a yürü- 
mesine müsaade ettikten başka, ayrıca, bu yürüyüşü emniyete almak için, ona kuv- 
vetli bir Türk müfrezesi de verdi. Botaniates İznik üzerinden Bizans başkentine doğ- 
ru ilerledi. Bu haber üzerine patrik Aemilianus'un tahriki ile Ayasofya'da başlayan 
ihtilâl hareketi bütün İstanbul'u sardı. Nikephoris kaçtı. İmparator Mikhael ise 
kardeşi Konstantinos lehine tahttan çekilmekle canını kurtarmak kaygusunda idi. 
Fakat Konstantinos bunu kabül etmemiş, Aleksios Komnenos ile birlikte, Kadıköy 
(Khalkedon)'de bekleyen Botaniates'e katılmıştı. Bizans imparatorluğunun, İstan- 
bul'da giyecek adam bulunmadığı için, ortada kalan tâcı, Boğaziçi kıyılarına kadar 
Türk himayesinde gelen Nikephoros Botaniatesin başına kondu (3 nisan 1078). 


Böylece Türkler İzmit başta olmak üzere Bithynia kıt'asını işgalleri altına al- 
dılar. Bizans tarihçisi —I. Komnenos'un kız — Anna Komnenaya göre bu 
sırada Karadeniz ile Çanakkale boğazı, Ege denizi, Akdeniz, Antalya körfezi ve 
Adana arasındaki bütün Anadolu, Selçuklu hâkimiyetine girmiş bulunuyordu. Türk 
kuvvetlerinin bir kısmı garnizonlar kurarak yerleşmişlerdi. 


İstanbul'da yeni imparatorun tâç giymesiyle Bizans'ın dertleri sona ermedi. 
1077 de kendini imparator ilân edip Balkanların altını üstüne getirmekle meşgul 
general N. Bryennios ile uğraşmak lâzım geldi. Gariptir ki, Anadolu'da Botaniates”e 
yardım eden Selçuklu Türklerine karşılık, Rumeli'de Bryennios'un dayandığı başlı- 
ca kuvvetler de Peçenek Türkleri olmuştu. 1050 de Edirne'yi kuşatıp Trakya'da bas- 
kılarını arttırmış olan Peçenekler, Anadolu'daki soydaşları gibi, Bizans'ın duru- 
mundan faydalanıyorlar ve bu devletin iç işlerine karışıyorlardı. N. Bryennios”un 
ordusunda mühim miktarda Peçenek savaşçısından başka, “Türkler” (Türkmenler) * 
de vardı. Asiye karşı İstanbuldan Aleksios gönderildi. Fakat Bizans askerlerine 
güvenmeyen imparator Botaniates, koruyucusu Kutalmış-oğullarından icabında yeni 
yardımlar sağlamaya muvaffak olmuştu. Aleksios ile Bryennios arasındaki Calabria 
savaşında Bizanslılar bozuldu ise de tam zamanında yetişen Süleyman-şah kuvvet- 
leri harp tâliini değiştirdi. Selçuklu süvarileri üç koldan ileri atılarak Bryennios'u 
esir ettiler. 


Görüldüğü üzere, Anadolu'dan ve Balkanlardan ayrı ayrı ağır Türk baskısına 
maruz kalmış olan Bizans âdeta ihtilâç içinde sarsılıyordu. Halbuki Avrupa, Bi- 
zansın bu hâle uğrayacağını çoktan sezmişti. Daha Malazgirt savaşını müteakip, 
Türklerin engelsiz bir şekilde Anadolu'ya girmelerinin hıristiyanlık bakımından ne- 
ticelerini hassasiyetle kavrayan Papa Gregorius VII. 9 temmuz 1073 de Bizans im- 
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paratoruna yazdığı bir mektupta Ortodoks ve Katolik kiliselerinin anlaşması za- 
manının geldiğini bildiriyor ve Mikhael'in müsait davranması üzerine bütün hıris- 
tiyanlara hitaben 2 şubat ve 1 mart 1074 tarihli meşhur mektuplarını neşrediyor- 
du. Gregorius, Haçlı seferlerinin ilk alârmı sayılan bu dâvetinde Türklerin “tehlikeli” 
ilerleyişini açıkladıktan ve İslâmların hıristiyanları “koyun sürüleri gibi boğazla- 
dıklarını” şiddetli bir dille iddia ettikten sonra, din kardeşlerini kurtarmak üzere, 
Türklere karşı Grek imparatorluğunun yardımına koşmak lüzumunu ilân ediyordu. 
Bu alörm Papa ile Roma -Germen imparatoru Henri IV. arasındaki anlaşmazlık 
. yüzünden o sırada bir tesir yaratamamıştı. : : 


Bryennios meselesi cereyan ettiği sıralarda Süleyman-şah ve dâimâ beraber 
çalıştıkları kardeşi Mansur artık kendilerini Boğaziçi'ne kadar Anadolu'nun sahibi 
sayıyorlar ve fütühatı tamamlamak üzere maiyetlerindeki Türkmen bey ve reislerini, 
karargâh yaptıkları Kütahya civarından, batı ve kuzey Anadolu'ya gönderiyorlar- 
dı. Bu esnada Sultan Melikşah'ın müdahalesini gerektiren bir hâdise oldu: Başkan- 
oluk davası yüzünden Kutalmış-oğullarının birbirleriyle arası açıldı. Mağlüp Mansur 
İstanbul'a kaçtı. Süleyman-şah'dan durumu öğrenen Melikşah Bizans'a bir elçi 
göndererek kaçağın tesliminii stedi. Fakat o günlerde Mansur Anadolu'ya dönmüş, 
kardeşi ile yeniden mücadeleye başlamıştı. Sultan, kardeş nizalarına son vermek 
üzere, meşhur kumandanlarından Porsuk'u Anadolu'ya yolladı ve savaşta Mansur 
öldü. Münazaa bittiği zaman, Suriye meliki Tutuşun maiyetine katılan Türkmen 
beyleri müstesna, Anadolu'daki Türkmen boyları Süleyman-şah'ın emrine girmiş ve 
o, bilhassa Melikşah tarafından kendisine Anadolu “emirliği” menşuru verildikten 
sonra, Anadolu'nun tek hâkimi olmuştu. Abbâsi halifesi de Süleyman-şah'a sancak 
ve hil'at göndermiş, ona Nâsırüd-devle Ebu'l-fevâris lâkabını vermişti. Süleyman-şah 
müslüman olmayan yerlerde fütühat yaptığından dolayı Gazi ünvanını dal almiştı. 


Bu suretle bütün kıtanın hâkimiyetini elinde toplayan Nâsırüd-devle Ebuvl-fe- 
vâris Gâzi Süleyman-Şah, fütühatını bir taraftan Karadeniz kıyılarına, öte taraf- 
tan Akdeniz ve Ege denizine doğru tek elden, sistemli ve daha hızlı, genişlemeğe 
başladı. Bizans ise hâlâ birbirini takip eden isyanlar içinde idi. General Basilakis 
ayaklanmış, bunun Vardar muharebesinde Aleksios tarafından yakalanarak göz- 
lerinin oyulmasından sonra, Anadolu cihetinde General Konstantinos Dukas ken- 
dini imparator ilân ederek isyan bayrağını açmıştı. İmparator Botaniates'in para ve 
vaidlerle bu isyanı da zararsız hâle getirmesini müteakip patlak veren N. Melisse- 
nos ihtilâli Türklerin Marmara sahillerine kadar Anadolu'da kolayca yerleşmelerini 
mümkün kıldı. 


General Melissenos o zaman Ege denizi kıyılarına kadar ilerleyen Türklerin 
yardımı ile imparator olmağa karar vermişti. Küçük Asya'nın henüz Selçuklular 
tarafından işgal edilmemiş kale ve şehirlerini dolaştı. Fakat Melissenos bu propa- 
ganda seyahatini Türk müfrezeleri himayesinde yaptığı için, hiçbir mukavemete ce- 
saret gösteremeyen bu memleketlerde otomatik olarak Türkler oyerleşiyorlardı. 
Böylece bütün Galatia, Phrykia, Lydia bölgeleri (Orta ve Batı Anadolu) Türk hâ- 
kimiyetine geçmiş oldu. Türk kuvvetleriyle birlikte İznik'e de giren (1078) Melissenos 
İstanbul üzerine yürümeye hazırlanırken, Süleyman-şah neticeyi beklemek ve ica- 
bında yardıma koşmak üzere Dorylaion (Eskişehir) da karargâh kurmuş bulu- 
nuyordu. Botaniates İznik'in geri alınması için Aleksios'u göndermek istedi 
ise de, görünüşte Melissenos'a fakat, gerçekte Türklere karşı açılacak se- 
ferin âkıbetini kestiren Aleksios, bu vazifeyi kabül etmedi. Başkumandan- 
lık, maiyetinde Georgios Palaiologos ile yeğeni Kurtius olmak üzere, nâzır hadım 
İoannes'e verildi. İoannes İznik gölü (Ascanius) kenarına kadar geldi ve “aziz 
Georgios” kalesini işgal etti. G. Palaiologos ile Kurtius hasım kuvvetlerin Eskişe- 
hir civarında bulunduğunu, Melissenos'la uğraşırken Türk ordusunun yetişmek ih- 
timâli olduğunu, buna göre iki kuvvet arasında kalarak ezilmektense önce Süley- 
man-şah ile savaş yapılmasını teklif ettilerse de, bu tavsiyelere kulak asmayan ha- 
dım, İznik'in kuşatılması emrini verdi. Melissenos, bir hafta süren muhasara esna- 
sında vakit kazanmak için, düşmanı oyalıyordu. Süleyman-şah'ın öncülerinin yak- 
laştığını öğrenen ve esasen muharebe işlerinden hiç anlamadığı o nisbette korkak 
olan hadım, ordunun sevk ve idaresini Palaiologos'a devretmek zorunda kaldı. Palaio- 
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logos derhal muhasarayı kaldırdı ve çekilmeğe başladı. İznik'teki Türk süvarileri 
kendilerini hızla tâkibe koyuldular. Süleyman-şah'ın yetişmesiyle Bizans ordusunun 
ricatı umumi bozgun hâlini aldı. Palaiologos, yaralı hâlde, hem müdafaa ediyor, 
hem de perişanlığı önlemeğe, dağılan kıt'ları toplamağa çalışıyordu; nihayet kur- 
tardığı bir kısım kuvvetler ile hâlâ dehşet içinde titreyen başkumandanı, İstanbul'a 


seg > 


Bu savaşın mühim neticesi, Marmara kıyılarının en büyük kalesi olup içinde 
Botaniates'le beraber gelen Türk kıt'alarının 1078 denberi garnizon kurdukları ta- 
rihi İznik şehrinin kesinlikle Türklere geçmesi olmuştur. Süleyman-şah buradan 
artık çıkmamış, Bizans'ın kalbgâhına doğrudan doğruya yapılacak tarruzlar için 
pek mükemmel bir üs teşkil eden bu kale - şehri hâkimiyeti altındaki Anadolu'nun 
başkenti ve ileri harekâtın mihrak noktası yapmıştır (1080). 


Bu tarihten itibaren Türkler Toroslar ve Adana bölgesinden Üsküdar'a kadar 
bütün eyâletlerde yerleşmişlerdir ve Süleyman-şıh Boğaziçi'nin Anadolu sahilinde 
kurduğu gümrük daireleriyle Boğaz'dan gelip geçen gemilerden vergi almaktadır. 

Bu hadiselerin tâ Uzak-Doğuya kadar yankılar uyandırdığı görülüyor. Hakika- 
ten kritik anlarından birini yaşayan Bizans, Türk baskısını hafifletmek emeliyle 
Çin'de diplomasi faaliyeti göstermiş, Anadolu fütühatının Büyük Sultan Melikşah'ın 
emriyle yapıldığını ve onun tarafından desteklenmekte olduğunu bildiği için, doğu 
sınırları Orta - Asya'ya dayanmış olan Selçuklu İmparatorluğuna karşı Türkistan 
cihetinden harekâta teşvik etmek üzere, 1081 de, kuzey Çin hükümdarları nezdine 
bir elçilik hey'eti göndermiştir; fakat teşebbüsten hiç bir netice çıkmamıştır. 

Nikephoros Melissenos'a gelince, bu zat Türk himayesinde olarak İznik'te 
oturuyor ve Batı Anadolu'nun bir kısmı ismen ona tâbi bulunuyordu. Fakat az son- 
ra Süleyman-şah bu araziyi de işgal ederek onun itibâri hâkimiyetine son verdi ” 
(1081). i 

Üç senelik hâdiseler imparator Botaniates'in, uçuruma doğru giden Bizans'ı 
kurtarnıak iktidarında olmadığını ispat etmişti. Onun zamanında Anadolu elden 
çıkmış olduktan başka, Balkanlar devamlı isyan ve ihtilâllere sahne olmakta, bun- 
lara karşı hiçbir ciddi tedbir alınamaımakta idi. Karadeniz boğazından Çanakkale 
boğazına kadar Marmara sahillerini ele geçiren “Cesur Süleyman” şah'ın Kapıdağ 
yarımadası berzahındaki son Bizans kalesi, Kyzikos'u da zaptedip karşı sahillere 
atlamak üzere vaziyet aldığı 1081 yılında Bizans çeyrek yüzyıl süren uyuşukluğun- 
dan silkinir gibi oldu. Trakya ordusu tarafından imparator ilân edilerek İstanbul'da 
tâç giyen Aleksios Komnenos'un idareyi ele alması ile esaslı değişiklikler belirdi. 


Komnenos âilesinden İzak'ın bir aralık imparator olduğunu (1057 - 1059 yılların- 
da) biliyoruz. Fakat yüz sene devam eden Komnenoslar sülâlesinin kurucusu ve 
ilk hakiki imparatoru sayılan Aleksios 1. Komnenos Bizans'ın kurtarıcılarındandır. 

Aleksios'un Batıda, İtalyan Normanlarının başı korkunç Robert Giskard tehli- 
kesini önlemek için aldığı çok ciddi tedbirlere karşılık, Boğaziçi'nin Anadolu sahil- 
lerine kadar sokulmuş bulunan Selçuklulara karşı, Nikephoros Phokas ile istişare- 
den sonra, tatbik etiği müdafaa tarzı hayret edilecek derecede basit görünür. Ro- 
bert Giskard'ı Arnavutluk kıyılarında durdurmak maksadiyle bütün Batı dünyası- 
nı yardıma çağıran Aleksios, beri tarafta Türkleri Boğaziçi'nden uzaklaştırmak hu- 
susunda sadece barakalar şeklindeki karakol kayıkları ile iktifa etmişti. Fakat ne- 
ticede bu pek küçük ölçüdeki müdafaa sisteminin büyük masraf ve emeklere bağlı 
ordular hazırlama ve sevkinden daha tesirli olduğu anlaşıldı. İmparator Aleksios 
kalabalık ve muntazam Bizans ordularının, az sayıda süvarilerden kurulu fevkalâde 
sür'atli ve oynak Türk kuvvetleriyle başa çıkamadığını tecrübelerine dayanarak iyi 
biliyordu. İmparatorun kızı, tarihçi Anna Komnena bunu, Bizans orduları kendile- 
rini “ayak altında kum gibi” ezen Türklere karşı savaşmak cesaretini artık göste- 
remiyorlardı, şeklinde ifade etmektedir. Böylece, Bizans imparatoru, büyük hare- 
küt yaparak Türk ordularını kendi üzerine çekmemek, mevcut kuvvetini bir anda 
kırdırmamak gayesiyle, tesiri gayet dar sahada kalan bir nevi gerilla savaşı verme- 
yi tercih etmişti. . 

Barakalı karakol kayıkları gece karanlığında gizlice Anadolu yakası kıyılarına 
yanaşıyor, içlerinden çıkan Bizans'ın en cesur askerleri Khomatene'lerden (Phrykia 
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ve Laodikia birlikleri) 8 - 10 kişilik gruplar Türk mevzilerine öni baskınlar ve- 
riyor ve çabucak barakalarına dönerek denize açılıyorlardı. Gecenin belirli olmayan 
saatlerinde, fakat günlerce devam eden bu hâl neticesinde bir iki adım gerileyen 
Türk kuvvetlerinin bıraktıkları mevzilerde Bizanslılar yuvalar vücuda getirdiler ve 
pusular kurarak, tek başına veya müdafaasız yakaladıkları Türkleri ortadan kal- 
dırmağu başladılar; faaliyetlerini yavaş yavaş genişlettiler ve küçük Türk müfre- 
zeleriyle çarpışmalara giriştiler. Durum bu kadar bir gelişme kaydedince, Aleksios 
barakalara ellişer süvari bindirilmesini, icabında derhal denize açılmak şartiyle, gün- 
düzleri dahi mücadelelerde bulunulmasını emretti. Başlangıçta hiç mühimsenmemiş, 
hattâ Türk kuvvetlerinin takviyesine bile lüzum göstermemiş olan bu tazyik sonun- 
da Türkler Boğaziçi'nden uzaklaşarak İzmit'e doğru çekilmişlerdi. Sonra Aleksios o 
zaman Kilikia cephesinde bulunan Süleyman-şıh'a müracaatla vergi karşılığında 
barış istedi. Anlaşma oldu: Kocaeli yarımadasındaki Drakon çayı iki memleket ara- 


sında sınır itibar edildi, Süleyman-şah aynı zamanda imparatora yardım edecekti 
(1082). 


. Bu andlaşma Aleksios hesabına bir başarı idi. Çünkü Balkanlardaki Norman 
tehlikesine karşı koyabilmek için Selçuklular tarafını emniyete almış bulunuyordu. 
Bundan sonra Süleyman-şah andlaşma gereğince, Kamyr (Yağmur) kumandasında . 
yedi bin kişilik "Türk kuveti göndererek Aleksios'un Normanları İtalya'ya kadar 
püskürtmesine yardım etti (1083). Süleyman-şah, bu seneler içinde Anadolu'da ayrı 
noktalar hâlinde kalan Bizans kalelerinin fethi ile meşgul olmuş, bu arada Tarsus”u 
(1082 de), Adana, Misis, Anazarva (Ayn-ı Zarba) ile Kilikya'nın diğer bazı şehirle- 
rini zaptetmiş (1083), Malatya'yı da haraç vermeğe mecbur tutmuştu. 


Kilikia'da Philaretos tarafından bir Ermeni prensliğinin kurulduğunu yukarı- 
da söylemiştik. Kendine Bizans'ın temsilcisi süsü vererek Grek ahaliyi memnun eder- 
ken, oralara ara sıra uğrayan Türk müfrezelerine, hediyeler takdimi ve binbir da- 
lavere ile, bir müttefik gibi görünen mâceracı ve haşin Philaretos, Bizans ordularının 
dağılması ve Türklerin başka yerlerde fazlaca meşgul olmasından faydalanarak, hâ- 
kimiyet sınırlarını genişletiyordu. 1074'te Malatya'yı ele geçirmiş, sonra Palu, Har- 
put (Khartpert), Ayn-ı Zarba, Tarsus, Misis, Elbistan, Raban, Kaysun'a hâkim ol- 
muş, nihâyet Bizans vâlisinin elinden Urfa'yı, çoğu Ermeni olan ahalisini ayaklan- 
dırarak, almıştı. Philaretos Urfa'yı daha sonra oğlu Barsam”ın idaresine verdi ve 
gözlerini Antakya'ya çevirdi, 1078'e kadar burada dük bulunan İzak Komnenos ye- 
ni imparator tarafından İstanbul'a çağrılmış, yerine Ermeni senyörlerinden b'ri tå- 
yin ediimişti. Bu zâtın Antakya çarşısında Grekler tarafından öldürülmesi, Phila- 
retos'un eski hülyalarını gerçekleştirmesine vesile oldu: maktül dükün askerleri ve 
ileri gelenler tarafından dâvet edildi ve şehri teslim aldı. Ancak, Türkmen kuvvet- 
lerinin de kaynaştığı bu bölgede prenslik ve sâir gibi teşekkülere rağmen durum 
hiç te normal değildi. Tarihçi Urfalı Mateos'un 1079 yılına tesadüf eden müşahade- 
sine göre, “Tarsus, Maraş, Delük (Ayıntab)a kadar her tarafta karışıklık hüküm 
sürüyordu. Aç kalmış asiller, reisler şurada burada dolaşarak ekmek dileniyorlar- 
dı. Yollar insan ölüleri ile dolmuş, cesetler üzerine kuşlar üşüşmüştü...' Kilikia”nın 
feci duruma düşmesinde bizzat Ermenilerin büyük payı vardı. Bu bakımdan Phi- 
laretos iyi bir örnek teşkil etmektedir. Hâkimiyet uğrunda her şeyi mübah sayan, 
yalnız hasımlarına değil, tab'asından olan Greklere, hattâ soydaşı Ermenilere 
en bayağı ve zalimâne muameleleri revâ gören ve siyaset icabettirdikçe mezhep ve 
din değiştiren bu adam, hiç kimse tarafından sevilmemiş, kendi yurttaşlarının ağır 
suçlamalarına hedef olmuş ve gaddarlığı yüzünden oğlunun bile hiyanetine uğra- 
mıştı. O, elindeki toprakları muhafaze edebilmek için, bir taraftan Bizans impara- 
toru Botaniates'e tâbiiyet arzederek Antakya düklüğü vazifesi ve Sebastos gibi ün- 
vanlar alırken, diğer taraflan Musul ve Haleb hükümdarı Şeref”ül-devle Müslim'e, 
Anadolu hâkimi Süleyman-şah'a, Suriye meliki Tâc'üd-devle Tutuş'a vergiler ve he- 
diyeler veriyor, Büyük Sultan Melikşah'a da ayrıca hediyeler ve bağlılık mektupları 
gönderiyordu. 1084 senesinde Urfa vâlisi olan oğlu ile arası açılmış ve Barsam yakala- 
narak hapsedilmişti. Bu muameleden üzgün ve umumiyetle babasının hareketlerinden 
şikâyetçi olan Barsam, babasının Antakya'daki şıhne (vâli)si müslüman İsmail ile giz- 
lice anlaşarak, Anadolu melikini bu şehri zapta dâvet etmeye karar verdi. Hapis- 


İ KAFESOĞLU, BÜYÜK SELÇUKLU İMPARATORLUĞU 827 


haneden kaçtı, İznik'e gitti ve Süleyman-şah'ı Antakya üzerine teşvik etti. Süley- 
man-şah yeter miktarda kuvvetle, kimseye sezdirmemek için, yalnız geceleri 
ilerleyerek on iki gün içinde Antakya'ya geldi. Kararlaştırılmış noktalardan sessizce 
280 kişiyi surlara çıkardı. Ermenilerden nefret eden ahali karşı koymayarak, Habib 
Neccar dağına ve iç kaleye çekildi. Philaretos'un askerleri de kaçıyorlardı. Ertesi 
gün beliren küçük direniş Moncukoğlu kumandasındaki kuvvetler tarafından kırıl- 
dı. Bizans'ın Suriye'deki son hıristiyan kalesi olan bu mühim şehir zaptolundu 
(1084 aralık ayının ilk haftası). Süleyman-şah halka iyi davrandı, esirleri serbest 
bıraktı, ahalinin malına el sürdürmedi. Meşhur Kısiyan kilisesi camie çevrilerek yüz 
yirmi müezzinin aynı zamandı okuduğu ezan ile ilk cuma namazı kılındı. 12 ocak 
1085 de iç kalenin de teslim alınışından sonra, Süleyman-şah Antakya'ya tâbi bu- 
lunan Ayıntab, Artah, Bagras, İskenderun, Süveydiye ve diğer kasaba ve “kaleleri 
birer birer işgal etti. Müteakiben başarılarını Büyük Sultana müjdeledi. Melikşah'ı 
çok memnun eden bu zafer bütün İslâm ülkelerinde heyecanla kutlanmıştır. 

Antakya'nın âkıbetini duyan Philaretos Ceyhan'da Honi'ye gitmekten başka ça- 
re bulamadı. Buradan da Poltaci (Baltacı?) tarafından kovalandığından Maraş'a 
iltica etti. Bir müddet sonra, 1085 de Honi, Göksun, Elabistan, Keysun ve nihayet 
Maraş'ı Poltacı işgal ettiği zaman Philaretos Urfı'ya oğlunun yanına gitmek zo- 
runda kalmış, fakat kendisinden nefret eden Urfalılardan yüz bulamayınca, bir 
kaleye olsun yerleşebilmek ümidiyle Melikşah'ın yanına gitmeye karar vermişti. 
Başlangıçta iyi kabül görmeyen Philaretos'a, Urfa'nın Selçuklular tarafından zap- 
tını (şubat 1087) müteakip ve Büyük Sultanın huzurunda törenle müslüman olduk- 
tan sonra Maraş şehri verilmiştir. 

Philarctos”a tâbi Harput şehri Çubuk tarafından zaptolunmuş ve bu bey ayrıca 
Eğin, Arapkir, Çemiskezek ve Hanzid (Palu - Genç bölgesi)'i ele geçirmiştir. 

Diğer taraftan Çankırı'yı fethetmiş olan Karategin fütühatını sahile doğru ge- 
nişleterek Sinon'u muhasara ve zaptetmişti. Efes şehri ile Ege sahilleri bölgesi 
Tanrıvermiş Bey'in, İzmir ve civarıyle adalardan bir kısmı Çakan Bey'in hâkimiyeti 
altında idi. l 

Bövlece Süleyman-sah'ın vefatından önceki günlerde Antakyı'dan Karadeniz'e, 
Ege denizine ve Çanakkale'ye kadar bütün memleket —tabiatiyle bazı kalelerle sa- 
hillerdeki tahkimatlı sehirler hariç— Türk hâkimiyetine girmiş ve Büyük Selçuklu 
İmparatorluğuna bağlanmıştır. 

1085'e kadar Anadolu'nun fethi sırasında, Âmid (Diyarbakır), Meyâfarikin (Sil- 
van) basta olmak üzere, Mardin. Hasankeyf, Cizre ve daha 30 kadar kaleden iba- 
ret Mervâni ülkesi, buranın veziri Fahr'üd-devle Muhammed b. Cehir'in yardımı 
ve Bağdad sihneliğinden Irak-ı Acem valiliğine getiren Gevherâyin, Artuk Bey. Çu- 
buk Bey, Moncuk böri, Çökürmüş ve Hâc'b Altuntak kumandalarında sevk edilen 
ordular ve Türkmen kuvvetlerinin gayretiyle, Selçuklu İmparatorluğuna katıldı 
(1085) ve aynı yıl içinde, Kasim'ül-devle Aksungur ile diğer Türkmen reislerinin 
Musul'a girmesi ile, bu hâvalideki Ukayli toprakları da Selçuklu İmparatorluğuna 
bağlandı. “Dâima muzaffer” büyük Türkmen beyi Artuk şii inançlı Karmatile- 
rin bulunduğu el-Ahsâ (el-Hasa) bölgesini ve Bahreyn adalarını daha önce itâate al- 
mıştı (1078 - 1079). İ 

Şülikle mücadele Selçuklu İmparatorluğunun ana siyaset çizgilerinden biri ol- 
duğu in, İslâm dünyasında ikilik ve kin yaratan bu akidenin yayılmasında ocak 
vazifesini gören Mısır Fâtımi devletinin ortadan kaldırılması Selçuklu sultanları- 
nın başlıca gayelerinden idi. Sultan Alp Arslan'ın son yıllarında Şam'ın zaptına 
memur edilen (mayıs 1071) Bağdad şihnesi Ay-tigin'den başka, Suriye'ye aynı va- 
zife ile gönderilen Türkmen beylerinden Atsız, daha önce basbuğları idaresinde bu 
havâliye gelen Türkmenlerin işgal ettiği Filistin'i almış, Kudüs'ü zaptetmiş, Akkâda 
Mısır "1 Bedmlü-cemâli mücadeleye girişmiş (1072), Şam'ı üçüncü muhasarasında 
ele geçirmiş (10 Haz'ran 1076) ve şii ezanını kaldırarak, Abâsi halifesi ve Sultan 
Meliksah adlarına hutbe okutmustu. Fakat Atsız'ın 1077”deki Mısır seferinde Kahi- 
re önünde muvaffak olamaması üzerine, Sultan Melikşah tarafından kardeşi Tâc'üd- 
devle Tutuş, Suriye meliki tâyin edildi. Şam'ı kuşatmış olan Mısır ordusunu ric'ate 
mecbur ettikten sonra Atsız'ı da ortadan kaldıran Tutuş, bölgenin rakipsiz sahibi 
oldu. 
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Sultan Melikşah, Şeddâdi ülkesindeki anlaşmazlık ve Gürcistan kıralı Giorgi 
H.'nin itaatsizlik belirtileri üzerine, oraya bir sefer yaparak bütün Kafkasya'yı 
Sav-tigin'e tevdi ettikten (1076) sonra dönmüş, fakat Gürcü kıralının tekrar baş- 
kaldırması ve eski Ani kıralı Gagik'in yeniden kıral olmak teşebbüsü sultanı ikin- 
ci Kafkasya harekâtını zorlamıştı. Aras yolu ile Gürcistan'a giden Melikşah, Sav- 
tiginin durumunu kuvvetlendirdi ve 1080'de sevketmek zorunda Kaldığı Admed, 
Ebü Yâkub ve İsa Böri kumandasındaki Türkmen kuvvetleri Kars, Oltu ve Erzu- 
rumu Bizans'tan geri aldıkları gibi, Çoruh vâdisini, Kutayis'e kadar Acaralar böl- 
gesini ve Karadeniz sahiline kadar olan yerleri tamamen işgal ettiler ki, bu müna- 
sebetle Bizanslı tarihçi Anna Komnena'ya göre Trabzon da Türklere intikal etmiş- 
ti. 1084'te Kakhet kırallığı tabiiyete alınmış, 1087'den itibaren bütün havali impa- 
ratorluğa bağlanmıştı. Sultan Melikşah, Kafkasya ve Erran'daki tâbi bölgeleri am- 
cası Yâkuti'nin oğlu Azerbaycan umumi vâlisi Kutb'üd-din İsmâil'e verdi. 


İmparator Aleksios Komnenos ile Drakon çayını Bizans-Selçuklu hududu tanıyan 
anlaşmayı imzalayan Anadolu fâtihi Süleyman-şah'ın Antakya'ya gelerek, Elcezire ve 
Suriye'nin kilit noktası durumundaki bu müstahkem şehri zaptetmesi Suriye meliki 
Tutuşi ile aralarının açılmasına sebep oldu ve Süleyman-şah'ın nisan 1086'da Har 
leb'i kuşatması iki Selçuklu şehzadesini savaşa götürdü. Ayn-ı Selm mevkiinde vukua 
gelen muharebede ordusu dağılan Süleyman-şah intihar etti (5 haziran 1086). Bun- 
dan büyük bir teessür duyan Sultan Melikşah hassa kumandanlarından Porsuk, Mü- 
câhid'üd-devle Bozan, Kasim-üd-devle Aksungur ve diğerleri yanında olduğu hâlde, 
kalabalık bir ordu başında, Isfahan'dan hareketle Musul ve Harran üzerinden iler- 
ledi; Câber ve Menbiç kalelerini aldıktan sonra, Haleb'e geldi (aralık 1086), Antakya 
vâliliğine Yağısıyan'ı, Haleb bölgesi vâliliğine Aksungur'u tâyin etti ve kendisi Sü- 
veydiye”ye kadar giderek, Akdeniz'in dalgaları karşısında, Allah'ın kendisine nasip 
ettiği muazzam fütühattan dolayı şükretti. Bu sırada Lâzkiye, Şeyzer ve diğer kale- 
ler teslim olmuş, 28 şubat 1087'de Urfa'yı zapteden Bozan oraya vâli tâyin edilmişti. 
Bu havâlideki karışıklığın düzelmesi üzerine Sinâ çölüne kadar bütün Suriye kıt'ası 
Tutuşa bağlı olarak Şam melikliği şeklini almıştır. Süleymanşah ile olan savaşta 
Tutuş tarafında yer alan ve büyük yardımı dokunan Artuk Bey de Kudüs ve civarına 
sahip bulunuyordu. 


Haleb'den ayrılan Melikşah, Bağdad'a gitti ve halkın coşkun tezahüratı ara- 
sında hilâfet erkânı tarafından karşılandı; Dâr'ül-hilâfe'de tertiplenen büyük tö- 
rende halife el-Muktedi billâh yine “Doğunun ve Batının hükümdarı” Sultan Me- 
likşah'a iki kılıç kuşattı (25 nisan 1088). Bu esnada Isfahan'dan büyük kumandan- 
lar refakatinde, Terken Hâtun ile birlikte Bağdad'a gelen, Melikşah'ın kızı, Meh- 
melek halife el-Muktedi ile evlendirildi. Bu münasebetle kaynaklarımızda tafsilâtı ile 
bildirilen, gelinin hayret verici kıymetli cehizi ile, yapılan muhteşem düğün ve 
Bağdad'da günlerce süren şenlikler, Selçuklu İmparatorluğunun azamet ve satveti- 
ni göstermek bakımından dikkate değer. 


Süleyman-şah'ın Antakya'ya giderken İznik'te yerine bıraktığı Ebu”1-Kaasım, 
Gemlik körfezinde bir "Türk donanması inşasına girişmiş iken imparator Aleksios 
Komnenos tarafından kandırılıp İstanbul'a götürülerek sultana cephe alması üzerine, 
Melikşah'ın sevkettiği Porsuk ve arkasından Bozan kumandasındaki kuvvetler ta- 
rafından ortadan kaldırıldı. Ebu'l-Kaasım'dan sonra yerine geçen Kardeşi Hbu'l- 
Gazi, 1092'de Süleyman-şah'ın oğlu Kılıç Arslan gelinceye kadar İznik'i muhafa- 
za etti. | 


| Vücuda getirdiği kuvvetli bir donanma ile Bizans'ı ciddi olarak tehdit eden di- 
ger bir Türk kuvvetini de İzmir Beyi Çakan temsil ediyordu. Anadolu'ya yakın ada- 
ları alan ve birkaç defa Bizans donanmasını mağlüp eden Çakan Bey, İstanbul'u 
zaptederek Bizans imparatoru olmayı düşünüyor ve bu maksatla, Balkanlar üzerin- 
den Doğu Trakya'ya kadar inmiş olan Peçenek Türkleri ile ittifak ediyor —Mar- 
mara kıyılarında Selçukluların hâkim bulunması sebebiyle—, Üsküdar - Edirne - Ça- 
nakkale arasında üçlü Türk kıskacı içine alınmış olan Bizans İmparatorluğunu çö- 
kertmek istiyordu. Bizans bu buhranlı durumdan, ancak, seçkin imparatorlardan 
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biri olan Aleksios Komneons'un tahrik ettiği, Peçenekler ile Kuman Türkleri ara- 
sında Meriç kenarında vuku bulan ve Çakan'ın müttefiki Peçeneklerin ezildiği 
Lebonium muharebesi (29 nisan 1091) neticesinde kurtulabildi. 


Sultan Melikşah, Semerkand hükümdarı Ahmed Han'dan halkın şikâyeti üzeri- 
ne tertiplediği Mânevrâünnehir seferinde (mayıs 1087) yolu üzerine düşen kaleleri 
- ve müstahkem mevkileri birer birer aldıktan sonra, Buhâra'yı zaptetti ve Semer- 
. kand'ı kuşatarak Ahmed Han'ı esir almak suretiyle, Karahanlıların batı kolunu Sel- 
çuklu İmparatorluğuna bağladı. Arkasından Taraz (Talas) hökimini tâbiyetine aldı. 
Balasagun ve İsficâb hâkimleri vergi taahhüt etiler. Sultan, Özkend'e vardığı za- 
man, Kâşgar hükümdarı Hârun Buğra Han huzura gelerek töbilyetini arzetti. Böy- 
lece Karahanlıların doğu kolu da Selçuklulara bağlanmış oldu. Orta Asya'da Büyük 
Selçuklu İmparatorluğu sınırları Çin Seddine yaklaştı (1090). 


1091 yılında Türkistan'daki karışıklıkları düzeltmek üzere, oraya bir sefer da- 
ha yapan Sultan Melikşah aynı yılın sonbaharında Bağdad'ı ikinci ziyaretinde 
(kasım 1091) topladığı harp meclisinde Tâc-üd-devle Tutuş refakatinde olarak, Sâd'- 
üd-devle Gevherâyin, Kasim'üd-devle Aksungur ve Bozan'ı Suriye'nin sahil bölge- 
sini zapta ve Fâtımiler ile öteden beri siyasi anlaşmazlık ve rekabet mevzuu olan 
Mekke'deki hutbe ve Medine'de hâkimiyet işinin ve Yemen ile Aden havâlisinin 
fethine memur etti. Bu münasebetle Törşek, Çubuk, Yarınkuş gibi kumandanların 
idaresindeki Selçuklu ordusu, Hicaz kıtasını tamamen imparatorluğa bağladıktan 
sonra, Yemen ve Aden havalisi de Türk hâkimiyetine alındı. 


Sünnilik-şilik dâvasında Sultan Melikşah'ın meşgul olması lâzım gelen mesele- 
lerden biri de imparatorluk içinde Hasan Sabbâh'ın bayrakdarlığını yaptığı bâtıni 
faaliyeti idi. Onun bilhassa kuzey İran'da yalçın kayalar üzerindeki Alamut kalesini 
ele geçirmesinden (eylül 1090) sonra ciddiyet kazanan bu râfızi yuvasını yıkmak 
üzere Melikşah, Yoruntaş, Kızılsarıg, Koltaş gibi kumandanları sevketti ise de, bu 
harekât devam edemedi. Çünkü o sırada Bağdad'a gitmiş olan Sultan Melikşah, 
şehzade Berkyaruk yerine kendi oğlu Mahmud'u veliahd yapmak isteyen muhteris 
Terken Hâtun ile, Melikşah'a kırgın bulunan halife el-Muktedi bi'llâh'ın işbirliği 
neticesinde zehirlenerek öldürüldü (16 şevval 485 — 20 kasım 1092). 38 yaşında iken 
vefat eden Melikşah Kâşgar'dan Boğaziçi'ne, Akdeniz'e, Kafkaslar'dan ve Aral gö- 
lünden Hind denizi ve Yemen'e kadar genişletmekle dünyanın en büyük imparator- 
luklarından biri hâline getirmeğe muvafak olduğu Selçuklu devletinin sınırlarını 
daha uzaklara götürmek, .Mısırı, Kuzey Afrika'yı zaptetmek ve bir dünya hâkimi- 
yeti kurmak emelinde idi. Selçukluların en büyük hükümdarı ve tarihte en büyük Türk 
imvaratorlarından biri olan Melikşah birçok sultan ve meliklerin metbüu bulundu- 
ğu için “es-Sultân'ül-a'zam” (Büyük. Sultan), “Sultân'ül-âlem” diye anılır ve aynı 
zamanda “es-Sultan”ül-Adil” ve “Ebu'l-Feth” lâkablarını taşırdı. Halife tarafından 
kendisine Muizz'üd-din, Celâl-üd-dünya ve'd-din lâkabı ile birlikte Kasim-u Emir”il- 
mü'minin (Halifenin ortağı) unvani verilmişti. Adaleti ve şefkati ile imparatorluk da- 
hilinde uyandırdığı derin hürmet ve sevgiden dolayı vefatı Türkler ve İslâm dünyası 
için olduğu kadar, Ermeniler, Süryâniler, diğer hıristiyanlar ve sâir din mensup- 
ları arasında da üzüntüye sebep olmuş ve her tarafta matem havası yaratmıştı. 


830 İ TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


2. IRAK VE HORASAN SELÇUKLU'LARI (1092 - 1194) 


Büyük Sultan Melikşah'ın ölümü (1092) ile başlayan taht kavgaları yüzünden | 
imparatorluk 4'e bölündü. Melikşah'tan sonra iç mücadeleler arasında sultan olan 
Berkyaruk (1092-1104), dağılan imparatorluğu toparlıyamadı. Onun, saltanata hak 
iddiacısı amcası, Suriye Selçuklu meliki, Tutuş ile çarpıştığı (1095), babası zamanın- 
dan beri ülkede yeraltı faaliyetini artırmış dini-siyasi Bâtıni hareketi ile mücadeleye 
girdiği bu tarihlerde Haçlı orduları da memleketin batı bölgesini istilâya başlamış- 
lardı. 


Berkyaruk'un kardeşi Sultan Muhammed Tapar (1104-1118) kuzeyde Gürcü sal- 

dırılarını durdururken, bir yandan da Haçlılar'la savaşa girişti (1111, 1113, 1115 se- 
önledi. Yerine geçen oğlu Mahmud (1118-1131)”a karşı büyük amcası (Sultan Melik- 
şahın oğlu) Horasan meliki, Sencer kendini Selçuklu Sultanı ilân ederek (1118-1157), 
Mahmud'u himayesine aldı. Mahmud “Irak Selçuklu Devleti” sultanı olarak kalırken, 
Sencer “Büyük Sultan” oluyordu. Başkent Merv şehri idi. 
Daha “melik” iken Gaznelileri ve 1121”de de, Afganistan'da gelişmekte olan Gur- 
lu devletini kendine bağlayan Sultan Sencer, 1133 tarihli mektubundan anlaşılacağı 
üzere bu yıllarda Horasan, Mâveraünnehir, Harezm'de hükmediyor, Anadolu, kuzey 
Hindistan ve Hicaz onun üstünlüğünü tanıyordu. Fakat Katavan Savaşı (1141)'nda 
put-perest Kara-Hitaylar'a yenilmesi itibarını kırdı, Mâveraünnehir'i elden çıkardı, 
daha sonra soydaşı, Oğuzlar'a esir düşmesi (1153), Harezm'in ayrılmasını sonuçlan- 
dırdığı gibi, merkez Horasan'ın da Oğuz işgali altına soktu. Sencer'in ölümü (Eylül, 
1157) ile büyük Selçuklu imparatorluğu fiilen nihayet buldu. 


Irak Selçuklu devletinde Sultan Mahmud'dan sonra gelen Muhammed (ölm. 1131), 
Tuğrul U (ölm. 1134) ve Mes'ud (ölm. 1152) zamanları iç karışıklıklar ve dünya dev- 
leti kurmağa kalkışan, arazi zaptına girişen Bağdat halifeleri ile mücadeleler içinde 
geçti. İyice zayıflayan Selçuklu idaresinde son hükümdar Sultan Tuğrul III zama- 
nında fiili iktidar Musul, Azerbaycan ve Fars atabeylerinde idi. Sultan Tuğrul'un 
Harezmşah Tekiş'e mağlüp olarak ölmesi (1194) ile toprakları Harezmşah'lara inti- 
kal etti. 


3. KİRMAN SELÇUKLU'LARI (1092 -1187) 


Selçuklu'lardan Kirman kolunun başı olan Kara Arslan Kavurt (Çağrı Bey'in 
oğlu) tarafından 1040-1060 yılları arasında Kirman'dan başka, Fars arazisi, güney så- 
hilindeki Hürmüz emirliği ve Arabistan yarım adası ucundaki Umman bölgesi zapt 
edilmişti. Bir kaç kere Büyük Selçuklu sultanı olmağa teşebbüs eden Kavurt nihayet 
Sultan Melikşah'ın sultanlığını tanımağı reddedip başkent üzerine yürüyünce savaşta 
mağlüp olarak yakalandı ve kendi yayının kirişi ile boğduruldu (Mayıs 1073). Ondan 
sonra evlâtları Kirman bölgesini idareye devam ettiler. Sultan Sencer'in ölümüne 
kadar (1157) ona bağlı kaldılar. Irak Selçuklu Devleti iç karışıklığa düştüğü zaman 
Kirman'da da hânedan mensupları arasında münazaalar çıktı. Devlet 1175'den son- 
ra bir ara Gurlu'lara tâbi oldu. Son Selçuklu meliki Muhammed-şah TI zamanında 
memleket Oğuz başbuğlarından Dinar tarafından işgal edildi. Bu Selçuklu kolunda 
fazla bir hareket görülmemiştir. 
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4. SURİYE SELÇUKLU”LARI (1092 - 1117) 


1077'den beri Suriye Selçuklu melik'i olan Tüc”üd-devle Tutuş, kardeşi Büyük 
Sultan Melikşah'ın ölümü dolayısiyle kendini sultan ilân ederek üzerine yürüdüğü 
Berkyaruk karşısında savaşı kaybetmiş (Şubat 1095) ve ölmüştü. İki oğlundan Rıd- 
van Haleb'de, Dokak Şam'da müstakil harekete devam ettiler. Rıdvan kardeşini sa- 
vaşla zorlayarak Suriye hükümdarı oldu ise de, az sonra yine anlaşamıyarak biri 
Şam'da, öteki Haleb'de olmak üzere devleti paylaştılar. Bir ara Meyafarikin (Sil 
van)'e kadar güney Anadolu'yu nüfuzu altına alan Rıdvan, Mısır Fâtımi'leri ile an- 
laşan Haçlılar tarafından mağlüp edildi. Bu sırada Şam'da idare, Dokak (ölm. 1104)' 
dan ziyâde atabeği Tuğ-tegin'de idi ve atabey ile Rıdvan aralarında kesin bir uz- 
laşmaya varamıyorlardı. Bu sebeple Kudüs'e ilerleyen Haçlılar'la iyi mücâdele edi- 
lemedi. Rıdvan Haleb'de öldü (1113) ve sonra son Selçuklu Sultan-şah zamanında 
(1114-1117) idare Selçuklu âilesinden olmayan Lü'lü'nun elinde iken bunun öldürül- 
mesi üzerine Haleb, halkın dâveti ile gelen Artuk-oğlu İl-Gazi'ye geçti (1117). Şam'da 
ise, 1128'de öldürülen Tuğ-Tegin'in oğlu "Tüc”üd-din Böri ile Böri-oğulları (Şam Ata- 
beyliği) idareyi ele aldı. 


5. ANADOLU SELÇUKLU DEVLETİ* 
Hakkı Dursun Yıldız 


Malazgirt zaferini takip eden yıllar zarfında Anadolu'ya kalabalık Türk nüfusu 
gelip yerleşmeğe başladı. Sultan Melikşah, amcası Kavurd'un isyanını bastırdıktan 
sonra bu kıtanın fethine daha fazla ehemmiyet vererek büyük Türkmen beylerini bu 
fetih hareketiyle vazifelendirdi. Bu sıralarda, taht kavgaları sebebiyle zayıflamış olan 
Bizans İmparatorluğu Türk akınlarına fazla mukavemet edecek durumda değildi. 


Anadolu'da fetih hareketi bütün hızıyla devam ettiği sırada, Anadolu Selçuklu 
Devleti'nin kurucusu Kutalmışoğlu Süleyman-şah'ın da bu fetihlere katıldığı görül- 
mektedir. Süleyman-şah'ın Anadolu'ya ne suretle geldiği hakkında birbirinden tama- 
men farklı iki görüş ileri sürülmektedir: a) Süleyman-şah'ın babası Kutalmış, Alp 
Arslan'a karşı giriştiği saltanat mücadelesinde mağlup ve maktul düşünce oğulları 
Bizans hududuna sürüldüler. Bir müddet Urfa havalisinde sönük bir hayat geçiren 
Kutalmış'ın oğulları 1074 yılında etraflarına topladıkları kalabalık bir Türkmen 
grubuyla harekete geçerek önce Güney Anadolu'da daha sonraları ise Orta Anadolu'da 
fetihlerde bulundular. b) İlk zamanlar Sultan Melikşah'a karşı muhalif bir tavır 
takınmış, fakat halifenin tavassutu ile nihayet Anadolu'nun fethine memur edilmiş 
olan Kutalmışoğulları, Melikşah'dan zaptedecekleri memleketlerin hükümdarlık men- 
şurunu almışlardır. 


Görüldüğü gibi birbirine tamamen zıt fikirleri ihtiva eden bu iki görüşün han- 
gisinin gerçeği ifade ettiğini belirtmek şimdilik mümkün olmamaktadır. Bununla be- 
raber Süleyman-şah'ın 1074 yılından itibaren Anadolu'daki faaliyetlerini tesbit ede- 
biliyoruz. Aynı yıl Antakya ve Halebi muhasara eden Süleyman-şah, Suriye meliki 
Atsız ile ihtilâfa düşmüştür. Bizans İmparatorluğu, dahili mücadeleler, Balkanlar'daki 
isyan ve ihtilâller sebebiyle Anadolu'daki Türk akınlarına karşı duramıyordu. Bu va- 
ziyetten faydalanan Süleyman-şah Orta Anadolu'ya girerek 1077 yılında Konya'yı 
zaptetti. Bundan sonra Bizans'taki taht kavgalarına müdahale imkânını bulan ve bu 
sayede fazla zorlukla karşılaşmadan bir çok şehir ve kaleyi ele geçiren Süleyman-şah 
1078'de İznik'i fethederek merkezini oraya nakletti. Böylece Anadolu Selçuklu Dev- 
leti'nin temelleri atılmış oluyordu. Süleyman-şah fetihlerine devam ederek kısa za- 
manda Bizans aleyhine hududlarını oldukça genişletti. 1080 yılında İznik'i Türkler'den 
geri almak gayesiyle İznik önlerine gelmiş olan Bizans ordusunu ağır bir mağlübiye- 
te uğrattıktan sonra Üsküdar'a kadar ilerliyen Süleyman-şah, burada kurduğu güm- 
rük daireleri ile Boğaz'dan geçen gemilerden vergi almağa başladı. Fakat Aleksios 
Komnenos”un Bizans imparatoru olmasından sonra durum Bizans lehine gelişmeğe 
başladı. Türk birlikleri yavaş yavaş geri çekiliyordu. 1082 yılında yapılan bir anlaş- 
ma ile İzmit körfezine dökülen Drakon çayı iki memleket arasında sınır itibar edildi. 

Süleyman-şah, Bizans ile sulh yaptıktan sonra Anadolu'ya dönerek 1083 yılında 
Tarsus, Adana, Misis şehirlerini zapt ve Malatya'yı haraç vermeğe mecbur etmişti, 
Bu sırada Antakya, Ermeni Philaretos'un tahakkümü altında idi. Antakya hıristi- 
yanları çok gaddar olan Philaretos'un elinden kurtulmak için Süleyman-şah'a haber 
göndererek şehrin zaptında ona yardımcı olacaklarını bildirdiler. Küçük bir kuvvetle 


(“) Anadolu'nun fethi üzerine Büyük Selçuklu İmparatorluğu bahsinde geniş bilgi 
verilmiştir. , . 


H. D. YILDIZ, ANADOLU SELÇUKLU DEVLETİ 833 


Antakya önlerine gelen Süleyman-şah, Aralık 1084 tarihinde içerdeki hıristiyanların 
yardımı ile Antakya'yı zaptetti. Fakat onun bu havalide fetihlere devam etmesi Su- 
riye, meliki Tutuş ile aralarının açılmasına sebep oldu. 5 Haziran 1086 tarihinde Sü- 
leyman-şah ile 'Tutuş arasında cereyan eden savaşta Süleyman-şah mağlup oldu ve 
hayatını kaybetti. 


Süleyman-şah'ın ölümü üzerine, İznik'te vekil bırakmış olduğu Ebu'l-Kasım, yeni 
kurulmakta olan Anadolu Selçuklu Devleti'nin dağılmasını önlediği gibi Bizans'a 
- karşı da başarılı akınlar yapmıştır. İmparator Aleksios kuvvetle başa çıkamıyacağını 
anladığı Ebu'l-Kasım'ı İstanbul'a davet ederek onunla sulh yaptı. Bu arada Ebu'l-Ka- 
sım'ın gafletinden istifade ederek İzmit'i ele geçirdi. Sultan Melikşah, onun Bizans 
ile uğraştığı bir sırada Emir Porsuk idaresindeki büyük bir orduyu İznik üzerine 
göndermişti. Emir Porsuk üç ay devam eden muhasara esnasında şehri elegeçireme- 
yince Sultan Melikşah onu geri çağırarak Urfa emiri Bozan'ı onun yerine tâyin etti. 
Muhasaranın uzaması üzerine çok kötü bir duruma düşen Ebu'i-Kasım, Bizans im- 
paratoru Aleksios'tan yardım istedi. Çevirdiği entrikalarla Türkler'i birbirine düşür- 
meğe gayret sarfeden Aleksios bunu bir fırsat bilerek Ebu”1-Kasım"ın yardım istek- 
lerini cevapsız bıraktı, Artık kurtuluş ümidi kalmıyan Ebu”1-Kasım, Sultan Melik- 
şah'tan af dilemek için İsfahan'a gitti. Burada da yüz bulamayınca tekrar Anadolu'ya 
dönmek zorunda kaldı ve yakalanarak Emir Bozan tarafından idam edildi. Ebu”1-Ka- 
sım'ın ölümünden sonra kardeşi Ebu'I-Gâzi onun yerine geçmişti. Ancak Sultan Me- 
likşahın ölümüyle oğulları arasında saltanat kavgaları başlayınca Süleyman-şah'ın 
oğlu Kılıç Arslan Horasan'dan gelerek İznik'te Anadolu PERERIN Devleti'nin ikinci 
sultanı sıfatıyla 1092 sonlarında tahta oturdu. 


Sultan I. Kılıç Arslan İznik tahtına geçtiği sırada Anadolu'nun muhtelif bölge- 
lerinde Türkmen emirleri müstakil devlet olma hareketine giriştiklerinden bu ülke- 
de bir Türk birliği mevcut değildi. Diğer taraftan İmparator Aleksios İznik'e karşı 
akınlarına davam ediyordu. Kılıç Arslan Bizans'tan ziyade İzmir ve havalisinde müs- 
takil bir devlet kurmuş olan ve meydana getirdiği donanması ile Ege ve Marmara 
denizlerinde faaliyette bulunan kayınpederi Emir Çaka'dan çekiniyordu. Bu sebeple 
Aleksios Komnenos'un bu Türk emirine karşı ittifak teklifini kabul ederek müştere- 
ken Emir Çaka'yı ortadan kaldırdılar (1094). Böylece batıda kendisini tehdit edecek 
bir tehlikenin kalmaması üzerine doğuya yönelen Sultan 1. Kılıç Arslan 1096 yılında 
Ermeni Gabriel'in elinde bulunan Malatya'yı muhasara etti. Muhasara devam ederken 
1. Haçlı ordusunun Anadolu'ya gelmekte olduğunu haber aldı ve derhal muhasarayı 
kaldırarak merkezine dönmek zorunda kaldı, Pierre VErmit idaresindeki çapulcu 
Haçlı grubu Kılıç Arslan'ın kardeşi Davud tarafından İzmit yakınlarında imha edil- 
mişti. Fakat kısa bir zaman sonra kontların, düklerin ve şövalyelerin idaresindeki 
muntazam Haçlı ordusu İznik'i muhasara ettiler. Sultan Kılıç Arslan bu kuşatma 
esnasında geldi ise de şehre girmeğe muvaffak olamadı. Kuşatmanın uzaması sebe- 
biyle İznik bir anlaşma ile Bizans imparatoruna teslim edildi (Haziran 1097). Bun- 
dan sonra Danişmend Gâzi ve Kayseri hâkimi Hasan Bey'in kuvvetleriyle takviye 
edilmiş olarak Eskişehir önlerinde Haçlıların karşısına çıkan Kılıç Arslan onlara 
ağır kayıp verdirmesine rağmen galip gelemedi. Haçlı ordusunun zırhlı ve kalaba- 
lık olması hasebiyle Sultan Kılıç Arslan bundan böyle onlarla meydan muharebesi 
yerine, onların geçeceği bölgelerde su kuyularını kapatarak, ekinleri tahrip ederek 
ve meskün yerleri boşaltarak yıpratma taktiğine başvurdu. Haçlılar'ın gelişi ve İz- 
 mik”in düşmesi sebebiyle Konya'yı kendisine merkez yapan Kılıç Arslan, bu sırada 
fırsattan istifade eden Bizans'ın da ilerlemesine mâni olamıyordu. Bununla beraber 
Antakya kontu Bohemond”un Danişmendiler tarafından esir edilmesini müteakip 1101 
yılında harekete geçen Haçlı birlikleri birbiri arkasından Amasya yakınlarında ve 
Konya Ereğlisi'nde Kılıç Arslan tarafından imha edildiler (1102). 


Haçlılar ile yaptığı savaşlarda oldukça yıpranmış olan Sultan Kılıç Arslan Bi- 
zans imparatoru ile sulh yapıp batı hudutlarını emniyete aldıktan sonra, kendisinin 
Haçlılar ile meşgul olmasından istifade ederek Malatya'yı almış olan Danişmendliler 
üzerine yürüdü ve bu şehri tekrar zaptetti. Bundan sonra Harran'ı ve Suriye maliki 
Dokak'ın elinde bulunan Meyyâfarikin'i ülkesine kattığı gibi Diyarbekir ve Musul 
bölgelerine de hâkim oldu. Fakat Emir Çavlı, Artukoğlu İlgâzi ve Suriye meliki 
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Rıdvan'ın birlikleri ile Habur ırmağı kenarında yaptığı savaşı kaybederek bu ırmak- 
ta boğularak öldü (Temmuz 1107). 


Sultan I. Kılıç Arslan'ın ölümü ve oğlu Şehinşah'ın Emir Çavlı tarafından yakala- 
narak İsfahan'a götürülmesi üzerine Anadolu Selçuklu tahtı boş kaldı. Bu vaziyet 
devleti oldukça sarsmıştı. Ancak Şehinşah'ın 1110 yılında serbest bırakılarak Malat- 
ya'da tahta geçmesi durumu biraz düzeltir gibi oldu. Fakat bu sefer de Şehinşah, 
kardeşi Mesud'un isyaniyle karşılaştı. İki kardeş arasındaki taht kavgaları 1116 yı- 
lna kadar devam etti ve Mesud Danişmendiler'den aldığı yardım sayesinde Kon- 
ya'da Selçuklu tahtına oturdu. 


Sultan Mesud uzun müddet kayınpederi Emir Gâzi ile işbirliği yapmak zorunda 
kaldı. Bizans ve Haçlılar'a karşı yaptığı savaşlarla ülkesini bir hayli genişletmiş olan 
ve Abbasi halifesi tarafından “Melik” ünvanı verilen Emir Gâzi Anadolu'nun en kud- 
retli hükümdarı haline gelmişti. Bu bakımdan Sultan Mesud, 1134 yılında kayınpede- 
rinin vefatına kadar âdeta onun himayesinde idi. Babasının yerine Danişmendli tah- 
tına geçen Mehmed Gâzi ile Sultan Mesud müştereken hareket ederek Bizans aley- 
hine hudutlarını genişletiyorlardı. Ancak 1140'ta Mehmed Gazi'nin ölümüyle Sultan 
Mesud üzerindeki Danişmendli nüfüzu kırılmış oldu. Böylece müstakil hareket etme 
imkânına kavuşan Sultan Mesud, 1143 yılında Ankara, Çankırı ve Kastamonu'yu Da- 
nişmendliler”den geri alarak ülkesinin hudutlarını genişletmeğe başladı. Bir sene son- 
ra da Elbistan'ı ülkesine kattı. Haçlılar elinde bulunan Maraş ve Göksun'a karşı ha- 
rekete geçtiği sırada Bizans imparatoru Manuel Komnenos'un Konya üzerine yürü- 
düğünü haber aldı ve süratle geri döndü. Konya önlerinde yapılan savaşta Bizans or- 
dusu ağır bir mağlubiyete uğradı. 

Sultan Mesud Anadolu'da kuvvet ve kudretini sağlamlaştırdığı sıralarda, Urfa 
Haçlı kontluğunun ortadan kaldırılması sebebiyle harekete geçen II. Haçlı seferinde 
Alman kıralı IJI. Konrad ile Fransa kıralı St. Louis'nin orduları Anadolu'ya girdiler. 
Sultan Mesud Ekim 1147 tarihinde Eskişehir yakınlarında Alman ordusunu perişan 
etti. Bunu haber alan Fransa kıralı St. Louis Orta Anadolu'ya girmekten çekinerek 
Efes-Denizli-Antalya yolunu takibe mecbur olmuştu. Bununla beraber yolda Türk- 
menler'in hücumlariyle hayli zayiat verdikten sonra Antalya'ya ulaşan St. Louis, 
buradan deniz yoluyla Akkâ'ya gidebilmişti. Haçlılar'a karşı kazandığı zaferleri mü- 
teakip Maraş ve civarını fetheden Sultan Mesud, Kilikya Ermenileri'ne de ağır dar- 
beler indirerek onlardan birçok şehir ve kaleyi zaptetti. Bu arada Danişmendli emiri 
Yağı-basan'ı da kendisine bağladı. Uzun süren saltanatı esnasında Anadolu Selçuklu 
Devleti'ni bu ülkenin en kudretli devleti haline getiren Sultan Mesud 1155 tarihinde 
vefat etti. 

Sultan Mesud, ölümünden kısa bir zaman önce ülkesini üç oğlu arasında taksim 
etmişti. Başkent Konya ile havalisini alan ve kardeşlerinin matbüu durumunda olan 
Sultan II. Kılıç Arslan'ın, taht kavgalarını önlemek maksadiyle ilk fırsatta ortanca 
kardeşini ortadan kaldırması üzerine küçük kardeşi Şehinşah Ankara-Çankırı taraf- 
larına kaçarak Danişmendli emiri Yağı-basan ile işbirliği yaptı. Taht kavgalarının 
başlaması, IL Kılıç Arslan'a karşı Bizans, Ermeni ve Nureddin Mahmud'un harekete 
geçmelerine sebep oldu. Sultan ilk saldırıları bertaraf ettikten sonra 1162 yılında, çe- 
virdiği entrikalarla Anadolu'daki Türk devletlerini birbirine düşüren Bizans impara- 
toru Manuel Komnenos ile görüşmek için İstanbul'a gitti. İki hükümdar arasında 
varılan anlaşmaya göre karşılıklı yardımlaşma ve Türkmen kuvvetlerinin Bizans'a 
akın yapmamaları kabul edildi. Böylece batı hudutlarından emin olan Sultan Kılıç 
Arslan Anadolu'da hareket serbestisi kazanmış oldu. 1163 yılında Yağı-basan'ı mağ- 
lup ederek Elbistan, Darende, Kayseri ve Malatya'yı sınırlarına dahil etti. Bunun ar- 
kasından kardeşi Şehinşah'tan Ankara ve Çankırı'yı aldı. Nureddin Mahmud'un iş- 
gal etmiş olduğu yerleri de kurtardı. | 


Sultan TI. Kılıç Arslan'ın bu başarıları Bizans imparatorunun gözünden kaçmı- 
yordu. Aynı zamanda Türkmen kuvvetleri de tekrar Bizans ülkesine akınlarına ye- 
niden başlamışlardı. Bu gelişme Anadolu Selçuklu Devleti ile Bizans İmparatorlu- 
gunu tekrar karşı karşıya getirdi. İmparator Manuel, gittikçe aleyhinde gelişmekte 
olan Anadolu Selçuklu Devleti'ni yıkmak karariyle büyük bir ordunun başında ol- 
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duğu halde yürüyüşe geçti. Sultan II. Kılıç Arslan Türkmen kuvvetlerinin maharet- 
le tatbik ettiği sahte ricat sayesinde Bizans kuvvetlerini Denizli civarındaki dar ve 
sarp Myriokephalon vadisine sokmağa muvaffak oldu. Eylül 1176 tarihinde yapılan 
savaşta Bizans ordusu büyük bir hezimete uğradı. İmparator Batı Anadolu'daki is- 
o tihkâmları kaldırmak ve ağır bir tazminat ödemek şartiyle İstanbul'a dönebildi. Bu 
zafer Bizans'ın, Malazgirt savaşından beri Anadolu'yu geri almak ümidini tamamiy- ` 
le kırmış, o zamana kadar hıristiyan dünyasında bir nevi “Türkler'in işgali altında 
memleket” gibi telakki edilen Anadolu'nun gerçek Türk yurdu olduğunu isbat etmiş 
ve Bizans imparatorluğu bundan sonra Türkler'e karşı taarruza cesaret edememiştir. 

Sultan II. Kılıç Arslan Bizans meselesini hallettikten sonra 1178 yılında Daniş- 
mendli beyliğine son vererek doğudaki tehlikeli rakibinden kurtulmuş oldu. Diğer 
taraftan Türkmen kuvvetleri Kilikya Ermeni kırallığını istila ederek Silifke'yi zap- 
tedip oradan Suriye ve Eicezire'ye doğru yayılıyordu. Selçuklular'ın batı hududu ise 
Denizli'ye kadar uzanıyordu. 


Uzun ve başarılı bir mücadele hayatından sonra yaşlanan ve yorulan Sultan II. 
Kılıç Arslan'ın, ülkesini 11 oğlu arasında taksim etmesi ve kendisinin de devlet işle- 
rine fazla müdahalede bulunmaması şehzadeler arasında iktidar mücadelelerinin baş- 
lamasına sebep oldu. 


Anadolu'da bu karışıklıklar devam ederken Selâhaddin Eyyubi'nin Kudüs'ü al- 
ması üzerine yeni bir Haçlı seferinin hazırlığı başladı. Sultan Kılıç Arslan, Anadolu'ya 
giren Alman imparatoru I. Friedrich Barbarossa ile dostluk kurarak onların Suriye'ye 
inmelerine müsait davranmak suretiyle Haçlılar'ı mümkün mertebe zararsız hale ge- 
tirmek istiyordu. Fakat Akşehir'de Sultan'ın oğlu Kutbeddin Melikşah'ın Haçlılar ile 
mücadeleye girişmesi ve mağlup olması Alman ordusunun Konya'da pek çok tahri- 
bat yapmasına sebep olmuştur. Bu felaket sırasında oğlu Melikşah'ın tahakkümü 
altında bulunan yaşlı Sultan, küçük oğlu veliaht Gıyaseddin Keyhüsrev”e sığınarak 
onun yanında öldü (1192). 

Sultan 11. Kılıç Arslan'ın ölümü üzerine oğulları arasındaki saltanat kavgaları 
daha da şiddetlendi. Uluborlu meliki Gıyaseddin Keyhüsrev Konya'yı kardeşi Melik- 
şah'tan alarak 1192 yılında Selçuklu tahtına oturdu. Fakat onun sultanlığı diğer kar- 
deşleri tarafından kabul edilmedi. Gıyaseddin Keyhüsrev bir yandan kardeşleri ile 
mücadele ederken diğer yandan da Bizans imparatoru III. Aleksios Komnenos ile sa- 
vaşıyordu. İktidar mücadelesinde onun en tehlikeli rakibi askeri kuvvet bakımından 
kendisinden üstün olan Tokat meliki Rüdnüddin Süleyman-şah idi. Nitekim Süley- 
man-şah'ın Konya üzerine yürüdüğünü öğrenince 1196 yılında Konya'yı terkederek 
İstanbul'a kaçtı. 


Anadolu'da sarsılmış olan Türk birliğini yeniden tesis etmeğe gayret sarfeden 
Süleyman-şah, Bizans imparatorunu vergiye bağladığı gibi Ermeni kıralı Leon'u da 
hezimete uğrattı. Mengücekoğulları ile Artukoğullarından bazı yerleri aldı. 1201 yı- 
lında Erzurumu zaptederek Saltuklular hanedanına son verdi. Böylece Gürcüler ile 
komşu olan Rüknüddin Süleyman-şah, Sarıkamış yakınlarında onlarla yaptığı sava- 
şı kaybetti. Gürcü tehlikesini tamamen ortadan kaldırmak gayesiyle giriştiği ikinci 
sefer esnasında 1204 yılında vefat etti. Yerine geçen oğlu III. Kılıç Arslan'ın çocuk 
yaşta olması sebebiyle ucta bulunan Türkmen beyleri hâlâ İstanbul'da oturmakta 
olan Gıyaseddin Keyhüsrev'i Konya tahtına davet ettiler. Bu sırada İstanbul Latin- 
ler tarafından işgal edilmiş ve Bizans imparatorluğu parçalanmıştı. Gıyaseddin 
Keyhüsrev Selçuklu tahtına geçtikten sonra İznik kıralı Theodoros Laskaris ile 
anlaştı, Arkasından Trabzon Rum imparatoru III. Aleksios Komnenos'u mağlup 
ederek Karadeniz ticaret yolunu emniyet altına aldı. 1207 yılında Antalya'nın fet- 
hiyle Türkler'e deniz yolu açılmış oluyordu. Ermeni kıralı II. Leon'a karşı giriştiği 
sefer zaferle neticelendi (1209). Bunu Eyyubiler'in Kuzey Suriye ve Anadolu'yu 
istilalarını önlemek takip eti. Gıyaseddin Keyhüsrev'in bu başarıları Thedoros Las- 
karis ile aralarının açılmasına sebep oldu. 1211 yılında Alaşehir yakınlarında Las- 
karis ile yaptığı savaşta şehit düştü. 

Gıyaseddin Keyhüsrev'den boşalan Selçuklu tahtına devlet erkânının onun büyük 
oğlu İzzeddin Keykâvus'u geçirmesi üzerine kardeşi Alâeddin Keykubâd isyan etti. 
İzzeddin Keykâvus bu meseleyi kolaylıkla halledip Theodoros Laskaris ile de mü- 
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sait bir anlaşma imzaladıktan sonra babasının siyasetini takibe başladı. Kıbrıs ki- 
ralı ile ticaret anlaşmasını yeniledikten sonra kuzey ticaretini emniyet altına almak 
düşüncesiyle Sıvas üzerinden Sinop'a hareket etti. Trabzon Rum imparatoru Alek- 
siou mağlup ve esir ederek Sinop'u zaptetti (1214). Diğer taraftan Kıbrıs'taki La- 
tinler'in tahriki ile isyan etmiş olan Antalya halkını itaat altına alan (1216) Sul- 
tan, kendisinin taht kavgalariyle meşgül bulunduğu sıralarda bazı şehirleri zaptet- 
miş olan Ermeniler üzerine yürüyerek bazı şehir ve kaleleri elegeçirdi ve Ermeni 
kıralını vergiye bağladı. İzzeddin Keykâvus saltanatının son yıllarını Eyyubiler ve 
Artuklulularla savaşla geçirdi ve böyle bir sefer esnasında Malatya'da vefat etti 
(1220). 


İzzeddin Keykâvus'tan sonra Anadolu Selçuklu tahtına, daha önce giriştiği ik- 
tidar mücadelesinde başarısızlığa uğrayan ve hatta bir müddet hapiste kalmış olan 
Alâeddin Keykubâd geçti. Kendisine Abbasi halifesi tarafından “saltanat” menşuru 
gönderilen Keykubâd, Mısır Eyyübileri'ne karşı el-Melik”"ül-Eşref ile bir anlaşma 
yaptı. Bunu müteakip Kalonoros (bugünkü Alanya) kalesini karadan ve denizden 
muhasara ederek zaptetti (1223). Şehir ve kale yeniden inşa edilerek Sultan'ın adı- 
na izafeten Alâiye adı verildi. İlk Selçuklu tersanesi Alâeddin Keykubâd tarafından 
Alâiye'de kuruldu. Burası Selçuklu sultanlarının kışlık merkezi oldu. Sultan Alâeddin 
Keykuhüd kendisine muhalif bir tavır takınmış olan ümeradan bazılarını bertaraf 
ettikten sonra 1226 yılında Sinop'ta inşa edilen bir donanmayı Kastamonu Beyi Emir 
Çoban kumandasında Kırım'daki mühim ticaret limanı Suğdak üzerine gönderdi. 
Suğdak'ın zaptından sonra bir çok Rus knez ve Kıpçak beyleri itaat altına alındı. 
Diğer taraftan devletin kara kuvvetleri Silifke'ye kadar bütün sahil bölgesini ele ge- 
çirdiler. Aynı zamanda Ermeni kıralı Hetum'u, Sultan'a asker vermek, ödediği ver- 
giyi iki misline çıkarmak ve parasını Anadolu Selçuklu sultanı adına bastırmak 
şartlariyle sulh yapmağa mecbur ettiler. Ermeniler'den alınan yerlere Türkmenler. 
iskân edildi. 

Sultan Alâeddin Keykubâd Anadolu işleriyle meşgül bulunduğu sıralarda Asya 
içlerinde ortaya çıkan Moğol tehlikesi süratle batıya doğru yayılmağı başlamıştı. 
Nitekim çok geçmeden Moğollar'ın elinden kaçan Celâleddin Harezmşah Doğu Ana- 
dolu'ya gelerek Keykubâd aleyhine faaliyete geçti. Diyarbekir Artukluları'nın da onun- 
la işbiriği yapması, Sultan'ı doğu seferine çıkmağa mecbur etti. Kahta, Hısn-ı 
Mansur (Adıyaman) ve Çemişgezek'i elegeçirdi (1226). 1228 yılında da Erzincan, 
Kemah ve Şebinkarahisarı alarak Mengücekoğulları hanedanına son verdi. Bu sıra- 
da Sultan'ın meşgüliyetinden istifade etmek istiyen Trabzon imparatoru Androni- 
kos Samsun ve Sinop'a saldırdı. Bunu haber alan Keykubâd Bayburt-Maçka yoluy- 
la Trabzon'a giderek şehri muhasara etti. Fakat havaların çok fena gitmesi Trab- 
zon'un fethine mâni oldu. 


Sultan Alâeddin Keykubâd ile Celâleddin Harezmşah'ın araları düzelmeğe yüz 
tutmuştu ki, Harezmşah Ahlat şehrini uzun bir muhasaradan sonra zapt ve feci bir 
şekilde tahrip etti, Bu sebeple iki Türk hükümdarının arası bozuldu. Ağustos 1230 
tarihinde Erzincan yakınındaki Yassıçemen mevkiinde yapılan kanlı savaşta Key- 
kubâd galip geldi. Kısa bir süre sonra da Erzurum”u elegeçirdi. 1231 yılında Celâ- 
leddin Harezmşah'ın ölümüyle Mogollar ile Anadolu Selçukluları komşu oldular. 
Mogollar'ın yağma akınları Malatya'ya kadar uzanmağa başladı. Mogol tehlikesinin 
daha önce farkına varmış olan Anadolu sultanı, ülkesini bu tehlikeden uzak tutmak 
için Ögedey'in oldukça ağır şartlarını kabul etmiş göründü. Bununla beraber ge- 
rekli tedbirleri almaktan da geri durmuyordu. Sınır boylarındaki kaleleri tahkim 
ederek, Celâleddin Harezmşah'ın ölümünden sonra Selçuklu hizmetine girmiş olan 
Harezmli askeri birlikleri bu sınır kalelerine yerleştirdi. 1234 yılında Mısır Eyyubi 
hükümdarı el-Kömilin gönderdiği ordu mağlup edildikten sonra Harput, Urfa, 
Harran ve Rakka Selçuklu hâkimiyetine girdi. Mukabil harekete geçen el-Kâmil'in 
Mardin'i zapt ve tahrip etmesi Alâeddin Keykubâd'ı Eyyubiler üzerine sefere çık- 
mağa mecbur etti. Selçuklu ordusu Kayseri'de toplanacaktı. Ordu daha harekete 
geçmeden bir ziyafette Alâeddin Keykubâd zehirlenerek öldü (1237). Onun sultan- 
lığı Zamanında Anadolu Selçuklu Devleti siyasi, askeri ve iktisadi bakımdan en parlak 
devrini yaşamıştır. 
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Alâeddin Keykubâd'dan sonra, kumandanlırın ve beylerin rekabetleri arasında 
TI. Gıyaseddin Keyhüsrev tahta çıktı. Bu kifayetsiz hükümdar kumandan Sadeddin 
Köpek'in tahakkümü altına girdi ve onun tahrik ve telkinleriyle birçok mühim şah- 
siyetleri öldürttü. Sadeddin Köpek devlet erkânından kendisine karşı gelebilecekleri 
ortadan kaldırdıktan sonra Selçuklu tahtına geçmek emelinde idi. Fakat bütün bu 
hileleri meydana çıktığı zaman kendisi öldürüldü (1239). Sadeddin Köpek'in bertaraf 
edilmesinde rol oynıyan Celâleddin Karatay gibi devlet adamlarının iş başına geç- 
mesi durumu biraz düzeltir gibi olduysada siyasi ve dini zaafları ortadan tamamen 
kaldırmak mümkün olmadı. Fakat bu sırada patlak veren Baba İshak isyanı Sel- 
çuklu devletinin artık çökmekte olduğunu göstermekte idi. Bir Türkmen şeyhi olan 
Baba İshak etrafına topladığı Türkmenler ile devleti bir hayli uğraştırdı ve isyan 
1240 yılında güçlükle bastırıldı. Baba İshak isyanını Mogollar'ın istilası takip etti. 
1242 yılında Erzurum'u işgal ve tahrip eden Mogollar 1243 yılında Baycu Noyan 
kumandasında Anadolu'yu istilâya başladılar. TI. Gıyaseddin Keyhüsrev topladığı 
büyük bir orduyla Baycu Noyan kumandasındaki Mogol ordusunu Sıvas'ın doğu- 
sunda Kösedağ mevkiinde karşıladı. Temmuz 1248 tarihinde yapılan savaşta Sel- 
çuklu ordusu korkunç bir hezimete uğradı. 

Mogollar Anadolu'da yarım asırdan fazla bir müddet hüküm sürdüler. II. Gıya- 
seddin Keyhüsrev'den sonra tahta geçen Selçuklu sultanları Mogollar elinde birer kuk- 
la idiler. Kösedağ savaşından itibaren, Anadolu Selçuklu Devleti'nin tarihe karıştığı 
1308 yılına kadar, Anadolu sözde sultanların, şehzadelerin birbirleriyle mücadele- 
leri, devlet adamları ve beylerin ihtirasları ve tahrikleri, suikastler, isyanlar, iktisadi 
çöküntü ve halkın perişanlığı manzarasını arzeder. Ancak Beyliklerin teşekkülü ile 
Anadolu Türklüğü yeniden hayatiyet kazanacaktır. 


VI. ORTADOĞU'DA KURULMUŞ TÜRK DEVLETLERİ 
(ANADOLU, İRAN, SURİYE VE MISIR) 


1. DOĞU ANADOLU VE İZMİR TÜRKMEN BEYLİKLERİ 
İbrahim Kafesoğlu 


a — ARTUKLU BEYLİĞİ: 1101 - 1409 


Anadolu'nun fethinde büyük hizmetleri geçen Oğuzlar'ın Döğer boyundan ünlü 
Türkmen Beyi Artuk Bey'in, Suriye meliki Tutuş tarafından iktâ edilen Kudüs'de 
ölümünden (1091) sonra oğulları Sökmen ve İl-Gazi, Kudüs'ün tekrar Fatimi'lere 
geçmesi (1098) dolayısıyle, Büyük Selçuklu Sultanı tarafından kendilerine verilen 
bölgelerde beylikler kurmuşlardır. 


Hısn-ı Keyfâ . (Hasankeyf) ve Amid (Diyarbakır) kolu: 1101 - 1231 


Sökmen I, Hasankeyf ve Surüc”dan başka 1104 de Mardini almış, Haçlılar”la 
savaşmış, Türkmen başbuğlarından Çökürmüş ile birlikte Harran civarında Urfa 
kontu Baudouin ITyi esir almak suretiyle mühim bir zafer kazanmıştı. Ondan son- 
ra gelen oğlu İbrahim, Mardin'i amucası İl-Gazi'ye bırakmak zorunda kaldı (1108). 
Hasankeyf sülâlesinden, Amid civarını da alan PFahr”üd-din Kara Arslan (ölm. 
1166)”dan sonra, oğlu Nür”üd-din Mehmed 1182'de Salâh'üd-din Eyyübi'ya bağlandı 
ve yaptığı askeri yardım karşılığı olarak bölgenin en büyük merkez şehri Amid”i 
aldı (1183). Oğlu Nâsır'üd-din Mahmud (ölm. 1222) bir kitabede “Diyâr-ı Bekr, 
rum ve ermen sultanı” gibi görünmekle beraber, etrafını çeviren kuvvetli devlet- 
lerden bazan Eyyübi'leri, bazan Anadolu Selçuklu'larını metbü tanımıştı. Daha son- 
ra, oğlu Mevdüd zamanında Eyyübi el-Melik-ül-Kâmil Amid ve Hasankeyf'i zapt 
etti (1231). 


Mardin kolu: 1108 - 1409 


Artukoğlu İl-Gazi 1108'de Mardin'e sahip olduktan sonra, Haleb”de Lü'lü'nun 
ölümü üzerine, şehir halkının dâvetine uyarak gelip aldığı Halebi korumaya oğlu - 
Timur-taşı memur etti (1118) ve 1121'de Meyâfârikini Ahlat Şahlarından aldı. 
Haçlılarla iyi mücadele ediyordu. Antakya Haçlılır'ı üzerine yürüyen ve Prens 
Roger'i yenilgiye uğratan (1119) İl-Gazi, bu zaferi dolayısiyle büyük şöhrete ulaştı. 
Ölümünden sonra oğlu Timur-taş Mardin'de, diğer oğlu Süleyman Meyâfârikin'de, 
yeğeni Süleyman Haleb'de oturdular. Öteki yeğeni Bebek, 1112'de ölen Türkmen baş- 
buğu Çubukoğlu Mehmed Bey'e ait Harput kalesi ve civarını almış (1115), Frank- 
. larla mücadelede büyük ün kazanmıştır: 1122'de Urfa kontu Jocelin ile Birecik sen- 
yörünü mağlüp etti, yakaladı, her ikisini Harput'a haps etti. 1123'de kıral Baudouin'i 
de mağlüp ve esir ederek, yeni ele geçirdiği Harran”a götürdü ve esirlerini kurtar- 
maya gelen kalabalık Frank ordusunu da bozguna uğrattı (1124). Fakat aynı yıl 
Menbiçi kuşatırken ok isabeti ile öldü. Toprakları Timur-taş'a geçti. Süleyman öl- 
düğü için Meyâfârikin de ona bağlandı. Mardin Ulu camiini yaptıran Kutb'üd-din İl- 
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Gazi II (1184) zamanında Salâh'üd-din Eyyübi memleket işlerine müdahaleye baş- 
ladı ve nihayet Meyâfârikin Eyyübilere geçti. 

Artuklu'lar 1200'den itibaren Eyyübi'lere, bir aralık Anadolu Selçuklu'larına 
bağlanmışlardır. Moğol istilâsı sırasında Mardin kalesinde ölen Necm'üd-din Gazi'- 
den sonra Mogol tâbiiyetine giren Artuklu'lar, daha sonra Kara-koyunlu'larla uzun 
mücadelelere giriştiler. Son Artuklu beyi Şihâb'üd-din Ahmed (Melik'üs-Sâlih) Mar- 
dinli Kara Yusuf'a teslim etmeğe mecbur oldu (1409). Mardin kolu (veya İl-Gazi 
kolu) tarihe karıştı. 


Harput kolu: 1185 - 1234 


Hasankeyf kolundan Nür'üd-din Mehmed'in ölümünden sonra, kardeşi Ebü Bekir, 
Hasankeyf'i, Salâh'üd-din Eyyübi himayesindeki, yiğeni Sökmen 11den alamadığı 
için, ayrı bir âile teşekkül etmiştir. 1203 yıllarına doğru oğlu Nizam'üd-din İbrahim 
yerine geçmiş ve Harput 1234'de Selçuklu Sultanı I. A13”üd-din Keykubad tarafın- 
dan idare edilmiştir. 


b — DÂNİŞMEND'Lİ BEYLİĞİ: 1092 - 1178 


Anadolu'nun fethinde Artuk Bey'in Anadolu'dan ayrılmasından sonra, onun ye- 
rine gelerek Yeşilırmak ve Kızılırmak dolaylarını alan, rivâyete göre Türkmenler'e 
öğretmenlik yaptığı için “Danişmend” diye anılan Gazi Ahmed Bey, Selçuklu Süley- 
man-şahın ölümünden sonra, kuvvet kazanarak Beyliğini genişletmiş, Kılıç Arslan 
Tin Haçlılar'la yaptığı Eskişehir (1097) ve Kayseri (1101) dolaylarındaki savaşla- 
ra katılmış ve bu sırada Antakya prensi Bohemond”u esir ederek Malatya'yı ele 
geçirmişti. Haçlı prensin serbest bırakılması hususunda Kılıç Arslan ile arası açı- 
lan Gazi Ahmed Bey Selçuklular'a yenildi. 1104'de ölen bu Dânişmendli'nin oğul- 
larından duruma hâkim olan Gazi Bey, Selçuklu şehzadelerinden Mes'ud I ile işbir- 
liği yaparak 1116'da Konya'yı Haçlılar'dan geri alıp, onun sultanı olmasına yardım 
etti ve kızını onunla evlendirdi. Fakat bu arada Kayseri, Ankara, Çankırı ve Kas- 
tamonu kale ve bölgelerini kendi beyliğine kattığı için, Sivas'tan Bolu ve İzmit ya- 
kınlarına kadar uzanan sahada kuvvetli bir hükümet kurmuş oluyordu. Ayrıca Bi- 
zans işlerine karışıyor, İmparator İoannes Komnenos'a karşı taht iddiacısı kardeşi 
Isaakios'u mülteci olarak kabul ediyordu. Bizans'ın buna karşılık Kastamonu ve di- 
ğer yerlerdeki bazı Dânişmendli şehirlerini tahrip etmesini (1133) onları geri püs- 
kürtmek suretiyle cevaplandıran Gazi Bey'in şöhret ve nüfuzu arttı ve itibari de olsa 
üstün hâkimiyeti tanınan büyük Selçuklu sultanı Sencer tarafından kendisine “Me- 
lik” ünvanı verildi. Ölümü (1134) üzerine yerine geçen oğlu Melik Mehmed Bey 
doğu Karadeniz bölgesine seferler tertip etti. Batı Anadolu'da da Bizans ile bir kaç 
kere karşılaştı, saldırıları durdurdu (ölm. 1142). Sonra kardeşi Yağı-basan ile ra- 
kipleri olan diğer hünedan üyeleri arasında çıkan mücadelelerden faydalanan Sel- 
çuklu sultanı Mesud I, önce Ankara, Çankırı ve Kastamonuyu, sonra da Elbistan'ı 
zapt ederek, Malatya'da bulunan Daönişmendli Ayn'üd-devle'yi Selçuklu tabiiyetine 
aldı. Sivas, Amasya ve Kayseri'ye hâkim olan Yağr-basan da 1150'de Selçuklu 
tübiiyetine girdi. Sultan Kılıç Arslan Iye karşı çıkan Yağı-basan, birkaç kere 
mağlüp oldu, sonra Bizans imparatoru Manuel ile anlaşma yavtı. Suriye atabeyi 
Nür'ud-din Mahmud ile de işbirliği hâlinde idi. Anadolu'da tekrar kuvvetli bir dev- 
let doğmuş gibi idi. Fakat Yağı-basan (ölm. 1164)”dan sonra durumu zayıfladı. 
Sultan Kılıç Arslan TI, kararlı ve plânlı hareketlerle 1174-1178 yılları arasında Då- . 
nişmend'li âilesinin ellerindeki kale ve şehirleri teker teker alarak bu beyliğe ni- 
hayet verdi. 


c 2 MENGÜCÜKLÜ BEYLİĞİ: 1118- 1250 


Anadolu'nun fethinde doğu Anadolu'da faaliyet hâlinde iken şehit düştüğü an- 
laşılan Türkmen beyi Mengücük tarafından alınan Erzincan, Kemah, Divriği, Ka- 
rahisar bölgesinde kurulan beylik hakkında bilgi 1118'den itibaren başlıyor. Bu 
tarihte Mengücük Gazi'nin oğlu İshak, Kemah'da bulunuyordu. Bir yandan Selçuk- 
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lu'larla, diğer yandan Artuklu ve Danişmendli beylikleri ile rekabet hâlinde idi. 
Hattâ Bizans'ın Trabzon vâlisi Gabras'dan yardım istedi, fakat Artuklu Belek ta- 
rafından mağlup ve esir edildi. İshak'ın ölümünden sonra (1142), oğullarından Dâ- 
vud, Kemah ve Erzincan'da, Süleyman ise, Divriği'de olmak üzere beylik ikiye ay- 
rıldı. | i 


Kemah — Erzincan Kolu: 1142-1228 


Selçuklu Kılıç Arslan II taraftarı olduğu için Dânişmendli Yağı-basan tarafın- 
dan öldürülen (1162) Dâvud'dan sonra, oğlu olup 60 seneye yakın hüküm süren 
Fahr'üd-din Behram-şah zamanında Erzincan canlı bir ticaret ve kültür merkezi 
haline gelmişti. Kılıç Arslan ITnin töbil ve damadı idi. Kemah'ı idare eden oğlu 
Selçuk-şah da Selçuklu'lara bağlı idi ve bu âile Selçuklu”ların Gürcistan seferi 
(1202)'ne katılmıştı. Sultan Keykavus I, Behram-şah”ın kızı Selçuk Hâtun ile evli 
idi. Behram-şah öldükten (1225) sonra, oğlu Dâvud-şah II, Erzincan'da, diğer oğlu 
Mehmed Karahisar'da hâkim oldular. Bunlar zamanında ülkeleri, Sultan A13”üd-din 
1. Keykubâd tarafından Selçuklu devletine ilhak edildi (1228). 


Divriği kolu: 1142 - 1250 ? 


Süleyman'dan sonra, yerine geçen oğlu Şehinşah Selçuklu Kılıç Arslan II'ye ve 
Sultan Süleyman-şah'a tâbi olmuş ve hristiyanlarla mücadelede bulunmuştur. To- 
runu Ahmed-şah da Sultan Keykubâd Ti metbü tanımakta idi. Bu ailenin bilinen 
son siması Melik Sâlih'dir, o da ancak ismen malümdur. Divriği kolunun Sultan Key- 
kubâd T zamanında veya daha sonraki bir tarihte Selçuklu Devleti'ne katıldığı tah- 
min edilmektedir. 


ç — SALTUKLU BEYLİĞİ: 1092-1201 


Anadolu'nun fethinde Erzurum ve civarını aldığı tahmin edilen Ebü'l-Kasım'ın 
oğlu Ali'nin orada bir beylik kurduğu görülmektedir ki, beylik adını Ali'nin oğlu 
İzz'üd-din Saltuk'tan almıştır. 1102 yılında Bey olarak Ali bulunuyordu. Saltuklu 
beyliği Kars, Bayburt, Oltu, "Tortun, İspir ve Tercan topraklarına sahip olmuş, 
Trabzon prensleri ile mücadele etmiş, bir yandan da Haçlılarla çarpışan Daniş- 
mendli'lere tesirli yardımlarda bulunmuş, fakat daha ziyâde Tortum-Oltu do- 
laylarındaki Gürcü'lerle savaşmıştır. Kars'a hücum eden Gürcüler”e karşı yaptı- 
ğı savaşlarda (1153, 1161) başarılar kazanan İzz'üd-din Saltuk (ölm. 1174) Sel- 
çuklu Sultanı Kılıç Arslan II ile ittifak ederek kızını onunla nikâhlamıştı. Fakat 
bu kız Konya'ya giderken yolda Dönişmendli Yağı-basan tarafından esir edilmişti. 
İzzüd-din'in oğlu Mehmed Kızıl Arslan da, Erzurum önüne kadar gelen, kıraliçe 
Thamaranın kocası, David kumandasındaki Gürcü kuvvetlerini mağlüp etti (1195). 
Oğlu Melikşah zamanında, Anadolu'da siyasi birliği kurmağa çalışan Selçuklu 
Sultanı Süleyman-şah tarafından Erzurum'un alınması ile (1202) Saltuklu Beyliği 
sona erdi. Bununla beraber Mıcıngirt kalesindeki (Hasankale-Sarıkamış yolu üze- 
rinde) bir kitabeden 1205 yılında bile Saltuklu âilesinden Ebü Mansur adlı bir be- 
yin —Artuklu'lara tâbi olarak— devam ettiği anlaşılmaktadır. 


d — AHLAT ŞAHLARI BEYLİĞİ: 1100 - 1207 


Büyük Selçuklu Sultanı Melikşah'ın amcası Yâküti'nin oğlu olup, Sultan tara- 
fından, 1080 yıllarında Azerbaycan umumi valiliğine tâyin edilen Kutb'üd-din İs- 
mailin kumandanlarından, Sökmen'ül-Kutbi 1100 de Ahlatı Mervâni hâkimiyetin- 
den alarsk bir hükümet kurmuştur. Bunlara Ahlat-şahları veya Ermen-şah'lar da 
denir. Sökmen 1108'de de Meyâfârikin'i zaptetmiş, ancak burası 1121'de Artuklu 
Necm'ed-din İl-Gazi Te geçmiştir. Artuklu, Saltuklu, Mengücüklü beylikleri ile 
münasebet ve mücadelelerde bulunan ve 12. yüzyılın 2. yarısında bir ara hâkimiye- 
tini Kars'a kadar genişleten Ahlat-şahları bir asır kadar devam ettikten sonra 
son hükümdar İzz'üd-din Balaban zamanında idare Eyyübülere geçmiştir (1207). 
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e — İNALLI BEYLİĞİ: 1103 - 1183 


Büyük Selçuklu sultanı Melikşah'ın ölümü üzerine çıkan taht kavgaları sıra- 
sında, kendini sultan ilân ederek başkent'e doğru harekete geçen Suriye Meliki 
Tutuş Diyarbakır'ı zabtetmiş (1093), idaresini bıraktığı Tuğ-tegin (Dokak'ın ata- 
beyi) Haçlılar'la mücâdele için ayrıldığı zaman şehri Türkmen beylerinden İnal'a 
vermişti. İnal burada 1103'den itibaren kendi hükümetini tesis etti. Mardin Artuklu 
âilesi ile akrabalık kuran bu beylik beylerinden bazılarının adları (İbrahim, ölm. 
1109; İl-aldı, ölm. 1142 ve bunun oğlu Mahmud) bakır paraları Üzerinde görülmek- 
tedir. 80 yıl kadar devam ettiği anlaşılan beylik, Diyarbakır ulucâmii kitabelerin- 
de görüldüğü üzere, Irak Selçuklu Sultanlığı'na tâbi idi. 12. yüzyılın 2. yarısında 
fiili idarenin vezir âilesine geçtiği anlaşılıyor. 1183'de Salâh'üd-din Eyyübi tarafın- 
dan zapt olunan Diyarbakır, Hısn-ı Keyfa (Hasankeyf) Artuklu Beyi Nür'üd-din 
Mehmed'e verildi. 


f — İZMİR VE EFES BEYLİKLERİ: 1081 - 1097 


Anadolu'nun fethi sırasında, Malatya dolaylarında faaliyet gösteren Oğuz Ça- 
vuldur boyundan olduğu sanılan Çakan (Bizans kayıtlarında, Tzakhas), İstanbul'da | 
uzunca bir müddet kaldıktan sonra 1081'e doğru İzmir'e gelerek bir beylik kur- 
muştur. Bizans imparatorluğunun zayıf noktalarını iyi bilen Çakan Foça'yı ve ci- 
varını da aldıktan sonra 40 parça gemiden kurulu kuvetli bir donanma yaptırarak 
Ege Denizi'nde Sakız, Midilli, Sisam, Rodos adalarını zapt etti ve Çanakkale'ye doğ- 
ru ilerledi. Üzerine gönderilen Bizans donanmalarını birkaç kere mağlüp etti. İs- 
tanbulu ele geçirip İmparator olmak istiyordu. Kara kuvveti kâfi gelmediği için, 
Balkanlar üzerinden Trakya'ya doğru ilerleyen soydaşı Peçenek Türkleri ile işbir- 
liği yaptı. Onlar karadan İstanbul'u baskı altına alırken Çakan Bey de denizden hü- 
cuma geçecek ve Bizans başkenti düşürülecekti. Fakat plân başarıya ulaşamadı. 
Çünkü, imparator Aleksiyos Komnenos, Tuna boyundaki Kuman Türkleri'ni Peçe- 
nekler üzerine saldırtmış ve aralarında cereyan eden, Meriç kıyısındaki Lebonium 
Savaşı (Nisan 1091)'nda Peçenekler ağır mağlubiyete uğramışlardı. İzmir Beyi Ça- 
kan Selçuklu Sultanı Kılıç Arslan I. tarafından ortadan kaldırıldı (1097). 


Yine bu sıralarda Efes bölgesinde de çok küçük bir Türkmen beyliği daha gi 
rülmektedir ki, başında Tanrı-bermiş Bey bulunuyordu. 


2 — ATABEYLİK'LER 
İbrahim Kafesoğlu 


a — FARS ATABEYLİĞİ (SALGURLU'LAR): 1147 - 1284 


Selçuklu'ların başlangıcından beri İran'ın Fars bölgesinde hizmet gören Oğuz 
Salgur (Salur) boyundan Atabey Sungur'un Irak Selçuklu sultanı Mes'ud zama- 
nında istiklâl ilân etmesi ile kurulmuştur (1147). Başkent Şirâz şehri idi. Sun- 
gurun ölümü (1161)'nden sonra oğlu Zengi Irak Selçuklu devletini tanımak zorun- 
da kaldı ve bu durum Selçuklu Devleti yıkılıncaya kadar (1194) devam etti. Kar- 
deşler arası mücadelede üstünlük sağlayan Sa'ad I (Zengi'nin oğlu) 1203'de Sal- 
gurlu hükümdarı oldu. Ülkesini imâr etti. Bir ara Harezmşahlar'a esir düşen Sa'ad 
(ölm. 1231)”den sonra oğlu Ebü Bekir (ölm. 1260) geçti. İranlı şâir Sa'adii Şi- 
razi ünlü eserlerini bu atabey'in himayesinde yazmıştı. Atabeylik İlhanlı Moğollar'a 
tâbi oldu. Daha sonra Sa'ad Ti'nin kızı, Moğol hükümdarı Hulegu'nun oğlu ile ev- 
lendi ve bu hâtun'un 1284'de ölümü ile sülâle nihayet buldu. 


b — AZERBAYCAN ATABEYLİĞİ: 
İl - Denizli”ler 1146 - 1225 


Aslen Kıpçak Türkleri'nden olup, Irak Selçuklu sultanı Mes'ud zamanında bu - 
devlette vazife alarak, kudreti sayesinde idare kademelerinde derece-derece yükse- 
len Şems'üd-din İl-Deniz, Azerbaycan umumi vâlisi iken, Gürcü ve Abhaza saldırı- 
larına karşı koruduğu, hattâ Erran ve Şirvân havalisini de Selçuklu'lara bağladığı 
bu bölgeyi, 1146'dan itibaren müstakilen idareye başlamış ve bir sülâle kurmuştur. 
Sultan Tuğrul ITnin dul kalan zevcesi ile evlenerek Selçuklu âilesine girmiş olan 
İl-Deniz'in merkezi Tebriz şehri idi. Nahçıvan ve Gence de buraya bağlı idi. Sultan 
Arslan-şah zamanında “Atabek-i zam” diye anılan İl-Deniz'in iki oğlundan Cihân 
Pehlevan devletin “baş-hâcib”i, Kızıl Arslan Osman da ordu bakanı olmuşlardı. 
İl-Deniz'in ölümü (1175)'nden sonra, Cihân Pehlevan yalnız Azerbaycan'ın değil, 
bütün Irak Selçuklu sultanlığının en kudretli adamı hâline geldi. “Hâkan-ı Acem” 
ünvanını taşıyordu. 60-70 kadar “bende” si de bütün memleketi kontrolleri altında 
tutuyorlardı. Daha sonra kardeşi Osman da bir aralık kendini “Irak Sultanı” ilân 
etmişti (1191). Bunun oğlu Ebü Bekir 1200'e doğru Hemedan'a, hattâ Isfahan'a 
kadar nüfuzunu genişletmişti. Fakat 1211'de Azerbaycan atabeyi Özbek Harezm- 
şah'lara bağlanmak zorunda kaldı ve Celâl'üd-din Harezmşah'ın Tebriz'i zapt etmesi 
ile (1225) atabeylik sona erdi, arkasından memleket Moğollar tarafından isitlâ 
edildi. 


c — ERBİL ATABEYLİKLERİ: BEĞ-TEGİNLİ'LER: 1146 - 1232 


Musul Atabeyi Zengi'nin Musul vâlilerinden olan Zeyn”üd-din Ali Küçük, Zengi'nin 
ölüm tarihinde (1146), Erbil merkez olmak üzere, Şehr-i Zor, Hakkâri, Sincar ve 
Harran”a sahip bulunurken, ömrünün sonuna doğru, alilliği dolayısiyle ülkesini Mu- 
sul atabeyi Mevdüd'a birakarak, Erbil'e çekilmişti (1167). Oğlu Atabey Muzaffer'üd- 
din Kök-böri, önce Musul atabeyi Seyf'üd-din Gazi ITnin hizmetine girdi, sonra 
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Salâh'ü4-din Eyyübi ile işbirliği yaparak, yardımına karşılık Urfa'yı aldı (1183) ve 
onun kızkardeşi ile evlendi (1185). Salâh'üd-din'in ölümü (1193) üzerine tamamen 
müstakil olarak, komşuları ile ve Eyyübi'lerle dostça geçinmek, birkâç Moğol akı- 
nını püskürtmek suretiyle ülkesini korudu. Kök-böri 44 sene süren atabeyliği zama- 
nında memleketini imâr etti. Erbil şehri tarih boyunca ilk ve son defa mühim kül- 
tür merkezlerinden biri oldu. Bir ara Anadolu Selçuklu'larına tâbi olan Kök-böri'nin 
ölümü (1232)”nden sonra, kendisinin vörisi olmadığı için, Erbil atabeyliği toprak- 
ları, vasiyeti gereğince, Abbasi halifeliğinei ntikal etti, 


ç — ŞAM ATABEYLİĞİ: BÖRİLTLER: 1128 - 1154. 


Suriye'de Selçuklu atabeyi, Haçlılar'la mücadelesinden dolayı “Seyf'ül-İslâm” di- | 
ye anılan, Tuğ-tegin'in öldürülmesi (1128) üzerine yerine geçen oğlu Tâc-üd-din Böri 
önce bâtıniliğin bir kolu olarak Suriye'de gelişen İsmâiltlerle uğraştı. Çünkü bunlar 
Kudüs'ün Haçlı kıralı ile anlaşmış, Şam'ın Frenkler'e geçmesine yardımcı bir duru- 
ma girmişlerdi. Böri, 20 bin kadar İsmâtli'yi kılıçtan geçirmek suretiyle Şam'ı kur- 
tardı, fakat kendisi de bir İsmâili tarafından öldürüldü (1132). Yerine arka arkaya 
atabey clan ve memleketlerini Zengi oğullarından korumağa çalışan İsmâil, Mah- 
mud ve Mehmed adlarındaki üç oğlundan sonra (1139), bunlardan Mehmed'in oğlu 
Atabey Mucirüd-din Abak da aynı siyâseti güderek varlığını muhafazaya gayret et- 
ti. Sonunda zayıf Şam atabeyliğine Nür'üd-din Mahmud (Musul Atabeyi) tarafından 
Şam'ın işgal edilmesi ile, son verildi (1154). 


d — MUSUL - SİNCAR - HALEB ATABEYLİĞİ: ZENGİLİLER: 1127 - 1259 


Büyük Selçuklu Sultanı Melikşah'ın Haleb vâlisi Ak-Sungur (ölm. 1094)'un oğlu 
İmöd”üd-din Zengi, Irak Selçuklu hükümdarı Mugis”üd-din Mahmud tarafından Mu- 
sul vâlisi tâyin edilmişti (1127). Zengi Cizre kalesini, Nusaybin'i, Sincar ve Har- 
ranı aldıktan sonra, Haçlılara karşı müdafaa ettiği Haleb'i de kendisine bağlayarak 
kuzey Irak'tan Akdeniz'e kadar uzanan bir devlet kurdu (1128-1146). Başlıca ga- 
yesi Suriye Frank iktidarına karşı bir Müslümn birliği meydana getirmekti. Hama'yı 
(1130), Antakya Haçlı prensliği elinden Kefertâb ve Maarrat'un-No'mâniye gibi ka- 
leleri aldı. Trablus Haçlı kontluğundaki Ba'arin kalesini kuşattığı zaman, üzerine 
gelen Kudüs kıralı Foulgue d'Anjou'yu mağlüp ve esir etti (1137). Sonra, mücadeleye 
devamla, Urfa'yı da ele geçirerek Frank kontluğunu ortadan kaldırdı (1144) ki, bu 
mühim hâdise Avrupa'da kral ve imparatorlar idaresindeki IL Haçlı seferinin hazır- 
lanmasına yol açmıştır. 


Zenginin oğlu Nür'üd-din Mahmud Haleb'de, öteki oğlu Seyf”üd-din Gazi I, Mu- 
sul'da idi. Babalarının ölümü (1146)”nden sonra bunlar atabeyliği iki kısım hâlin- 
de idareye başladılar. Haleb atabeyi Mahmud, Haçlıların karşısına çıkan büyük ku- 
mandanlardan biri olarak tanınmıştır. Antakya Haçlı prensi Raymond de Poitiers'yi 
mağlüp (1149) ve topraklarının mühim bir kısmını işgal eden Mahmud, 1154 de 
Sam atabeyliğini de kendine bağlamış, sonra dikkatini, vatan müdafaacısı sünni Türk- 
lere sırt çeviren Fâtımiler elindeki Mısıra çevirerek orada vezir Sâver'in işbirliği 
yaptığı Kudüs kıralı Bohemond IITü mağlüp ederek Türk hâkimiyetini te'sise çalış- 
mıştır (1164). 1167'de Nür'üd-din Mahmud'un gönderdiği Şirküh, Mısır'da faaliyette 
bulundu, bunun beraberindeki Salâhaddin (Eyyübi) Mahmud'un temsilcisi olarak ida- 
reyi ele aldı (1171). Fâtımi devleti tarihe karıştı. Mahmud'un ölümünden (1174) 
sonra Şam ve Haleb atabeylikleri Eyyübi ailesine intikal etti. 


Musul'a gelince, Seyf'üd-din Gazi'den kardeşi Mevdüd'a geçen bu bölgede, Sin- 
car Zengi IPye verildi. Bunun kardeşi Mes'ud zamanında, Musul ve Sincâr Eyyübi 
tâbiiyetine girdi (1186). Nihayet bütün bölge Moğol İlhani devleti tarafından işgal 
olundu (1259). 


3. ANADOLU BEYLİKLERİ 
Erdoğan Merçil 


1243 yılında Kösedağ'da Moğollar karşısında uğradığı mağlubiyetten sonra 
Türkiye Selçukluları devleti hızlı bir çöküş devresine girmiş ve bu devlet İlhanlılar'a 
tâbi olmuştur. Kösedağ savaşından yıkılış tarihi olan 1318 yılına kadar idari meka- 
nizmasında tam bir karışıklık hüküm süren Selçuklu devletinde sultanlar ve şehzâ- 
deler bırbirleri ile taht mücadelesine girişmişler ve tahta geçebilmek için de Mo- 
gollar'ın yardım ve himâyesine başvurmuşlardır. Bu sebepden Selçuklu sultanları 
Moğollar'ın kontrolu altında ismen hüküm sürdüler. Aslında hâkimiyet Moğollar da 
idi. Bunun yanısıra mâli kaynakların azlığı, suistimaller ve iktisadi çöküntü yüzün- 
den perişan bir manzara arzeden Anadolu'da Selçuklu devleti'nin tekrar eski kuv- 
vetli ve kudretli haline gelemediği görülüyor. XTIT. yüzyıl sonlarına doğru Anado- 
lu'da Moğol baskısı da zayıflamıştı. Bu durumdan istifade eden uçlarda ve sınırlar- 
da yerleştirilmiş Türkmen Beyleri ve halk yavaş yavaş Selçuklular ile ilişkilerini 
kesmiş, bu devletin mirasını ve siyâsi hâkimiyeti, Anadolu Beylikleri (eski söyle- 
yişle 'Tâvâif-i Mülük) adıyla anılan yeni kurulmuş büyük, küçük bir çok devletler 
aralarında bölüşmüşlerdir. İşte, Karaman, Germiyan, Eşref, Hâmid, Menteşe, Can- 
dar, Pervane, Sahib-Ata, Karasi, Saruhan, Aydın, Eşref, İnanç (Lâdik Beyliği) ve 
Osmanoğulları bu suretle Anadolu'da kurulmuş olan Türkmen beyliklerinden idiler. 


a — ALÂİYE BEYLERİ: 


Türkiye Selçuklu Sultanı I. Alâeddin Keykubâd (1220 - 1237) tarafından zapte- 
dilen Alâiye şehrinde daha sonra küçük bir beylik kurulmuştu. Alâiye beylerinin 
Selçuklular'ın neslinden geldiği rivayet olunmuştur. 1291 yılında Kıbrıs kıralı Henri TI. 
Alâiye'ye asker sevketti ise de bu şehri almağa muvaffak olamadı. Alâiye 1293'de 
Karamanoğulları'ndan Mecdeddin Mahmüd Bey'in eline geçti. O hutbeyi Memlükler 
adına okuttu. Karamanoğulları'nın bu şehir üzerindeki hâkimiyetleri XIV, yüzyı- 
lın ikinci yarısında da devam etti. Kıbrıs Kıralı Pierre 1366 Mayısı'nda Alâiye'yi 
zapta teşebbüs etti ise de Karamanoğulları'nın yardıma gelmesi şehrin tekrar Türk- 
lerin elinde kalmasını sağladı. Alâiye 1427 de Karamanoğulları tarafından Memlük 
devletine satıldı ve bundan sonra şehirde Memlük devletinin hâkimiyeti altında Ka- 
ramanoğlu Mahmud Bey'in torunları hüküm sürdüler. Bu beyliğin birinci emiri elde 
mevcut sikkelere göre Savcı b. Şemseddin Mehmed”dir. Yerine oğlu Emir-i zam 
Karaman, Alaiye Beyi oldu. Karaman'dan sonra kardeşi Savcı'yı öldüren Lütfi Bey 
beyliğin başına geçti. Lütfi Bey, Karamanlılar'a karşı Kıbrıs Kıralı'ndan yardım, 
gördü. Sonra Osmanlılar'a yanaşmaya çalıştı. Lütfi Bey takriben 1461 yılında öldü. 
Yerine Kılınç Arslan geçti. Fatih Sultan Mehmed zamanında Gedik Ahmed Paşa, 
Alâiye'yi alarak Osmanlı devleti topraklarına kattı (1462 veya 1463). 

İşlek bir pazar yeri olan Alâiye'den kereste ihracatı mühim bir yer işgal et- 
mekteydi. Şehirde gemi yapan tezgâhlar vardı ve ticaret nn in b Alâiye bey- 
leri zengin ve halkın da mâli durumu iyi idi. 


b — AYDINOĞULLARI BEYLİĞİ: 


XIV. yüzyılın başlarında Büyük Menderes'den itibaren Tire, Ayaslug (Selçuk) 
ve Birgi taraflarında kurulmuş bir beylikdir. Bu beyliğin kurucusu Mübarizeddin 
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Gâzi Bey Mehmed, Germiyanoğulları ordusunda subaşı idi. Aydınoğulları, Menteşe 
Beyinin damadı Sasa”nın yardımına gelmişler ve Bizanslılar"dan alınan Aydın eli top- 
raklarının fethinde büyük rol oynamışlardır. Fakat daha sonra Aydınoğlu Mehmed Bey, 
Sasa Bey'i yenerek Aydın eline hâkim oldu. Sasa Bey onunla yaptığı savaşta öldü 
(1308). Mehmed Bey sahip olduğu Ayasluğ, Sultanhisar, Bodemya, Tire ve İzmir'i 
beş oğlu arasında paylaştırdı. Kendisi en küçük oğlu ile Birği'de oturdu. Bu beyli- 
ğin en önemli iskelesi Ayasluğ (Selçuk) idi. Burada hazırlanan donanma ile 1319- 
da Sakız'a baskın yapıldı. Mehmed Beyin oğullarından Umur Bey ikibuçuk yıllık 
bir kuşatmadan sonra sahil İzmir'ini ele geçirdi (1328). Umur Bey, donanma ile, 
Sakız, Bozcaada, Semadrek adası, Gümülcine havalisi, Adalar denizi ve Mora sa- 
hillerine başarılı akınlar yaptı. Mehmed Bey zaman zaman Bizanslılar ile dost ge- 
çinmeyi tercih etmiştir. O bir av sırasında suya düşerek hastalandı ve bu hastalık 
neticesi öldü (1334). Mehmed Bey'in yerine kardeşlerinin ısrarlarıyla Gazi Umur 
Bey geçti, Onun ilk günlerinde, Latinler Türkler'den İzmir'i almak için taarruz et- 
tilerse de geri çekilmek zorunda kaldılar. Bundan sonra Umur Bey, Saruhanoğlu 
Süleyman Bey ile birlikte Yunanistan ve Mora'ya sefer yapmış, sayısız esir ve ga- 
nimetlerle İzmir'e dönmüşdür (1334 - 1335). Umur Bey 1335'de Alaşehri hâkimiyeti 
altına aldı. Bizans İmparatoru Andronikos III., isyan ederek Midilliyi ele geçiren 
Foça vâlisi Dominigue'i cezalandırmak için Saruhan ve Aydınoğullarından yardım 
istemiş ve bu beylerin sayesinde Midilli ve Foça'yı geri almağa muvaffak olmuş- 
tur (1336). Umur Bey Bizans ile olan dostluğunu sürdürmüş, onların seferlerine 
dahi katılarak Karadeniz'e çıkmış Kili ve Eflak ülkelerini yağmalamıştır (1339 - 
1340). Bizans İmparatoru Andronikos HI.'ün ölümünden (1341) sonra Umur Bey'in 
dostu Kantakuzen, İmparator'un on yaşındaki oğlu Yuannis (Jean)'e vasi olmuştu. 
Fakat Kantakuzen daha sonra muhalefetle karşılaşmış, bu sebepden Dimetoka'da 
imparatorluğunu ilân etmişti, O daha sonra düşmanlarına karşı Umur Bey'den 
yardım istedi. Umur Bey ile Kantakuzen bu ilk mücadelede başarı sağlıyamadılar. 
Umur Bey tekrar geleceğine söz verdikten sonra İzmir'e döndü (1343-1344). Bir 
Haçlı donanması ise sahil İzmiri Türklerin elinden aldı (28 Ekim 1344). Fakat 
Haçlılar, Umur Bey'in mukavemeti sebebiyle fazla ilerleyemediler. Bundan sonra 
Umur Bey'in Saruhanoğlu Süleyman Bey ile birleşerek Kantakuzen'e yardım et- 
mek içın Rumeli'ye geçtiğini görüyoruz. Ancak Süleyman Bey'in ölmesi bu seferi 
neticelendirmeden Umur Bey'i İzmir'e dönmeye mecbur etti (1345). Viennios Dükü 
Torfil kumandasındaki Latin kuvvetlerinin İzmir'e taarruzu ise neticesiz kalmışdı. 
Aydınoğulları donanmaları ile tekrar Ege denizinde faaliyete başladılar. Rodos 
şövolyeleri ticaretin aksamaması için İzmir'i vermek şartıyla Umur Bey'le anlaş- 
maya râzı oldular, fakat bu anlaşma Papa tarafından tasdik edilmedi. Bunun üze- 
rine Gazi Umur Bey İzmir'i zapt etmek için harekete geçti, fakat bu şehre yapı- 
lan hücum sırasında şehit düştü (1348). Umur Bey'in zamanı Aydınoğulları için 
her yönden önemli gelişmelerin görüldüğü parlak bir devre olmuştur. 


Umur Bey'in yerine büyük kardeşi Hızır Bey geçti, O, Umur Bey gibi enerjiye 
sahib olmadığından Latinlerle çok ağır bir anlaşma imzalamaya mecbur kaldı 
(18 Ağustos 1348). Bu anlaşma yirmi madde olup; Beyliğin elindeki bütün iskelele- 
rinden alınmakta olan gümrük vergisinin yarısının Latinler'e verilmesi, hıristiyan 
gemilerinin serbestçe Aydınoğulları limanlarına girebilmesi ve bütün deniz kuvvet- 
lerinin silâhlarını bırakması gibi maddeleri ihtivâ etmekteydi. Bundan sonra Ay- 
dınoğullar”nın faaliyeti durmuş ve beylik çökmeye yüz tutmuştur. Hızır Bey muh. 
temelen 1360 yılında öldü. Ondan sonra beyliğin başına Mehmed Bey'in oğlu İsa 
Bey geçti. İsa Bey Osmanlılarla dost geçindi. Bunun yanısıra 1371'de Venedikliler 
ile eski antlaşmayı yeniledi. Kosova Savaşı (1389)'nda Osmanlı ordusunda bulunan 
yardımcı kuvvetler arasında Aydınoğulları'nınki de vardı. Bu savaşda Sultan T. 
Murad'ın şehit düşmesi neticesi Yıldırım Bayezid sultan olmuş, fakat ona karşı 
Karamanoğulları'nın teşviki ile Anadolu Beylikleri'nde bir hareket başlamıştı. Bu 
harekete Aydınoğulları da katıldı. Yıldırım Bayezid onları itaat altına almak için 
çıktığı Anadolu seferinde Alaşehir'i zapt etti. Bu sırada İsa Bey, Sultan'ın huzuru- 
na gelerek itaatini bildirdi. Aydınoğulları Beyliği bu suretle Osmanlılara tâbi oldu. 
İsa Bey'e Tire'de oturmak şartıyla bir kısım yerlerin idaresi bırakıldı (1390). İsa 
Bey'in ölüm tarihi belli değildir. 


846 TÜRK DÜNYASİ EL KİTABİ 


Ankara savaşından (1402) sonra Timur tarafından memleketleri kendilerine gè- 
ri verilen beylikler arasında Aydınoğulları da bulunmaktadır, Aydınoğulları'ndan 
önce Musa Bey başa geçti ise de çok kısa süre sonra öldü (1403). Musa Bey'in ye- 
rine TI. Umur emir oldu. Bu sırada Aydınoğullarından İbrahim Bahadır Bey'in oğlu 
Cüneyd Bey İzmir'e, kardeşi Hasan ise Ayaslug'a hâkim olmuşlardı. II. Umur ak- 
rabası olan Menteşeoğlu İlyas Bey'den yardım istemiş ve onun sayesinde de Ayas- 
lug'u ele geçirmişti. İlyas Bey, Hasan'ı Marmaris'de hapsetti. Cüneyd Bey önce 
kardeşi Hasan Bey'i kurtardı, sonra da Ayaslug'u ele geçirdi. Fakat sonunda II. 
Umur Bey'le anlaştılar. Cüneyd Bey, Alaşehir, Salihli ve Nif (Kemalpaşa)'i Ay- 
dınoğulları toprakları içine kattı. II. Umur Bey 1405 yılında öldü. Bu suretle Cü- 
neyd, beyliği tek başına idareye başladı. Cüneyd Bey, fetret devrindeki Osmanlı 
şehzâdeleri arasındaki saltanat mücâdelelerine de katıldı. Her defasında bu şehzâ- 
delerden birisinin tarafını tuttu, fakat o bu siyâsetinde muvaffak olamadı. Ancak 
her zaman kendisini affettirmenin yollarını buldu. Süleyman Çelebi onu Ohri san- 
cak beyliğine tüyin etti. Cüneyd Bey oradan kaçarak tekrar beyliğinin idaresine 
hâkim oldu. Çelebi Mehmed ise Cüneyd Bey'e Rumeli'de Niğbolu sancağını vermiş- 
ti (1414-1415). Cüneyd Bey, Çelebi Mehmed'e karşı çıkan Yıldırım Bayezid'in oğ- 
lu Mustafa Çelebi ile birleşti ve bu şehzâdeye vezirlik dahi yaptı. Sultan 1. Murad 
ona Aydın ilini vaad ederek bu ittifakdan ayırmış, Cüneyd Bey de tekrar beyliğinin 
başına geçmiştir (1442), fakat o burada tekrar rahat durmadı. Neticede Sultan 
I. Murad onun üzerine Anadolu Beylerbeyi Hamza Beyi gönderdi. Cüneyd Bey Os- 
manlı ordusu karşısında çaresiz kalarak önce İpsili kalesine çekildi ise de sonun- 
da teslim olmak zorunda, kaldı ve ailesiyle birlikte idam edildi (1425 - 1426). Böy- 
lece .Aydınoğulları toprakları tamamiyle Osmanlı idaresi altına girdi. 


Aydınoğulları'nın Birgi, Tire ve Ayaslug'da birçok mimâri eserleri bulunmak- 
tadır. Bunlardan İsa Bey'in Ayaslug'daki câmi en güzellerinden birisidir. Aydın- 
oğuları Beyleri edebiyatı da teşvik etmişlerdir. 


c — CANDAROĞULLARI BEYLİĞİ: 


Kastamonu, Sinop ve havalisinde kurulmuş bir Türk beyliğidir. Kurucusu 
Şemseddin Yaman Candar'dır. Türkiye Selçuklu Sultanı 11. Giyaseddin Mes'üd'un 
ilk saltanat devresinde (1284 - 1296), kardeşi Rükneddin Kılıç Arslan, Kastamonu 
vâlisi Muzaffereddin Yavlak Arslan'ı kendisine atabey yaparak sultanlığını ilân 
etmişti. II. Giyaseddin Mes'üd onların üzerine yürüdü ise de yenilerek esir düştü. 
Arkadan gelen Giray kumandasındaki kuvvet Sultan Mes'üd'u kurtarmış ve yapı- 
lan savaşta Kılıç Arslan ve Yavlak Arslan ölmüşlerdir (1292). Sultan Mes'üd kur- 
tarılması sırasında yararlığı görülen Şemseddin Yaman Candar'a Kastamonu ve 
havalisini verdi. Fakat Yavlak Arslan'ın oğlu Hüsameddin Mahmüd Bey Kastamo- 
nu'da duruma hâkimdi. Şemseddin Candar'ın ölüm tarihi belli değildir. Onun oğlu 
Süleyman Paşa, Kastamonu'ya Mahmüd Bey hâkim olduğundan Eflâni tarafına 
çekilmişti. Süleyman Paşa âni bir baskınla Kastamonu'yu ele geçirdiği gibi, Mah- 
müd Bey'i de öldürdü. Süleyman Paşa 1335 yılına kadar İlhanlıların hâkimiyetini 
tanıdı, ondan sonraki beş yıl ise müstakil olarak hükümet sürdü. Pervâneoğulla- 
r'ndan Gâzi Çelebi onun hâkimiyetini tanımıştı. Gâzi Çelebi'nin 1322'de ölümünden 
sonra Sinop Candaroğulları topraklarına ilhak edildi. Ayrıca Taraklı Borlu (Saf- 
ranbolu) da ele geçirildi. Süleyman Paşa'nın Sinop valisi olan büyük oğlu İbrahim, 
babasının kardeşi Candar'ı veliahd göstermesi sebebiyle isyan etmiş ve Kastamo- 
nu'ya hâkim olmuştu (aş. yk. 1339). Süleyman Paşı'nın ölüm tarihi belli değildir. 
Gıyaseddin İbrahim Bey'in de hükümeti uzun sürmemiş, o takriben 1345'de ölmüş- 
tür. Yerine amcası Emir Yakub'un oğlu Adil Bey geçti. Bunun zamanı hakkında 
da elimizde fazla bir bilgi yoktur. Âdil Bey 1361 yılında öldü. Yerine oğlu Celaled- 
din Bayezid (Kötürüm) Bey emir oldu. Başlangıçta Celâleddin Bayezid'in Osman- 
lı Sultanı I. Murad ile münasebetleri dostane idi, hatta ona itaat dahi etmişti. Ce- 
lâleddin Bayezid, Kadı Burhaneddin'e karşı damadı Amasya emiri Ahmed'i destek- 
lemiş ve oğlu İsfendiyar Bey kumandasında yardımcı bir ordu göndermişti. Kadı 
Burhaneddin her iki orduyu da mağlüp etti (1383). Babasının tahtını Kardeşi İs- 
kender'e bırakmak niyetinde olduğunu sezen Bayezid'in büyük oğlu Süleyman (-şah) 
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Bey bu duruma kızmış ve kardeşini öldürerek Osmanlılar'a sığınmıştı. Sultan I. 
Murad, Süleyman Bey'i Osmanlı kuvvetleri ile Kötürüm Bayezid üzerine gönderdi. 
Kastamonu'da yapılan savaş sonunda Bayezid Sinop'a çekilmek zorunda kaldı, TI. 
Süleyman Bey Kastamonu'ya hâkim oldu (1383). Fakat onun bu emirliği uzun sür- 
medi. Sultan I. Murad'ın tazyiki neticesi beyliğini Osmanlılar'a terk etti (1384). 
Süleyman Bey halkın kendi lehine ayaklanması sonucu Kastamonu'ya hâkim oldu. 
Ancak Osmanlılar'ın onu yanlız bırakmasından faydalanan Kötürüm Bayezid Kas- 
tamonu'yu ve Candaroğlu beyliğini tekrar ele geçirmeyi başardı. Süleyman Bey 
ikinci kez Sultan I. Murad'a başvurdu ve ondan temin ettiği kuvvetlerle Kastamonu'yu 
aldı (1384). Celâleddin Bayezid 1385'de Sinop'da öldü. II. Süleyman Bey, Osmanlı- 
larla dost geçindi. Onun bu dostluğu Yıldırım Bayezid'in ilk yıllarına kadar de- 
vam etmiştir. Ancak Yıldırım Bayezid'in Anadolu'da birliği tahakkuk ettirme yo- 
lundaki başarısı üzerine, Süleyman Bey sıranın kendisine geldiğini anlayarak Ka- 
dı Burhaneddin Ahmed ile anlaşmaya vardı. Yıldırım Bayezid 1391 ve 1392 yılı 
başlarında olmak üzere iki defa Candaroğlu Beyliği üzerine yürüdü ise de Kadı . 
Burhaneddin'in yardıma gelmesi onun geri dönmesine sebep olmuştu. Nihayet yine 
1392 yılı içinde Yıldırım Bayezid çabuk davranmış, Kadı Burhaneddin yetişmeden 
Süleyman Bey'i Kastamonu'daki savaşta mağlüp ederek öldürmüştür. Osmanlı Sul- 
tanı, Candaroğulları'nın topraklarını işgal etmiş, fakıt Sinop'da oturan İsfendiyar 
Bey'i yerinde bırakmıştı. İki taraf arasında Kıvrım Bel hudud olmuştu. Bu suretle 
Çelebi İsfendiyar, Sinop'ta Candaroğlu Beyliğini devam ettirdi. İsfendiyar Bey bir 
müddet sonra Kadı Burhaneddin'e bağlanmak istedi. Yıldırım Bayezid 1394'de Si- 
nop'u kuşattı ise de alamadı, fakat İsfendiyar Bey onu metbu tanımak zorunda kal- 
dı. İsfendiyar Bey Ankara muharebesinden (1402) sonra Timur'un hâkimiyetini ta- 
nıdı. Bunun Karşılığında da eski Candaroğlu toprakları yâni Kastamonu, Çankırı, 
Kalecik ve Tosya kendisine verildi. İsfendiyar Bey Kastamonu'da idareyi ele aldı. 
O Fetret Devrinde Osmanlı şehzâdeleri arasındaki saltanat mücadelesi sırasında 
tedbirli bir siyaset takib ederek her defasında bu şehzâdelerden birisini destekledi. 
Bu mücadele sonunda duruma hâkim olan Çelebi Mehmed ile dost geçindi. Çelebi 
Mehmed'e Karaman, ve Eflak seferlerinde oğlu Kasım Bey idaresinde yardımcı 
kuvvet göndermişti (1417). Fakat Kasım Bey geri dönmeyerek Çelebi Sultan Meh- 
med'den Kastamonu, Bakır Küresi, Kalecik ve Çankırı'nın kendisine verilmesini is- 
temişti. Çelebi Mehmed de İsfendiyar Bey'den buraların Kasım'a bırakılmasını ta- 
lep etmiş, bu teklifinin reddedilmesi üzerine de Çandaroğlu Beyliği üzerine yürü- 
müştü İsfendiyar Bey Sinop'a çekildi, neticede Kastamonu ve Bakır Küresi İsfen- 
diyar Bey'de kalmak, Tosya, Çankırı ve Kalecik de Osmanlı Sultanına verilmek 
şartı iile anlaşmayı varıldı. Sultan Çelebi Mehmed kendisine bırakılan yerleri Os- 
 manlıvlara tâbi olan Kasım'a terketti ve arada hudut, Ilgaz Dağı tayin edildi. İsfen- 
| diyar Bey de Osmanlı'lara tâbi olmuştur. Anadolu beylerinin birbirleriyle uğraşma- 
sından yararlanan İsfendiyar Bey, Samsun ve Bafra'yı işgal etti (1419). Candar- 
oğullar'nın burada hâkimiyeti uzun sürmedi. Bu bölgenin valisi İsfendiyar Bey'in 
oğlu Hızır Bey 1420'de Samsun'u Osmanlılar'a teslim etmek zorunda kaldı. II. Murad 
tahta çıktığı zaman (1421) meydana çıkan karışıklıklardan istifade eden İsfendi- 
yar Bey harekete geçmiş önce Çankırı'da bulunan oğlu Kasım Bey'in elindeki top- 
rakları işgal etmiş, daha sonra Taraklı-Borlu'ya kadar ilerlemişti. II. Murad şeh- 
zade isyanlarını bastırıp duruma hâkim olduktan sonra İsfendiyar Bey üzerine yü- 
rüdü. Osmanlı ordusunda Kasım Bey de vardı. Taraklı-Borlu'da yapılan savaşta 
yaralanan İsfendiyar Bey Sinop kalesine sığındı. Osmanlı kuvvetlerinin Kastamo- 
nu ile Bakır Küresi'nin alması sebebi ile İsfendiyar Bey sulh teklifinde bulundu. 
Neticede barış yapıldı (1423 sonu veya 1424 başı). Kastamonu ve Bakır Küresi İs- 
fendiyar Bey'e iade edildi, buna karşılık o da Osmanlılara tâbi oldu ve bundan 
sonra da dostça geçindi. İsfendiyar Bey 26 Şubat 1440'da öldü, yerine oğlu Taced- 
din İbrahim Bey geçti. İbrahim Bey Osmanlı hanedanı ile iki taraflı akrabalık te- 
sis etti, ancak onun saltanatı üçbuçuk yıl kadar sürmüş ve kendisi 1443 Mayıs'ı 
sonunda ölmüştür. Yerine oğlu Kemâleddin İsmail Bey hükümdar oldu. İsmail Bey'e, 
kardeşi Kızıl Ahmed Bey muhalefet etti, fakat bir netice elde edemiyerek Osman- 
lılar'a sığındı. Kızıl Ahmed, Candaroğulları Beyliği'ne sahip olmak için bilhassa 
Osmanlı vezirlerini tahrik etti, neticede Trabzon seferi sırasında Fatih Sultan Meh- 
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met önce Kastamonu üzerine yürüdü. İsmail Bey Sinop'a çekildi, fakat mukaveme- 
tin faydasız olduğunu görerek, Sinop'u muhasare eden vezir-i âzam Mahmüd Pa- 
şa'ya kaleyi teslim etti. (1461). İsmail Bey'e Yenişehir, İnegöl ve Yarhisar hava- 
lisi, oğlu Hasan Bey'e de Bolu Sancağı ikta olarak verildi. Kızıl Ahmed'in Candar- 
oğlu Beyliği uzun sürmedi. Trabzon seferi dönüşünde kendisine Mora Sancak Bey- 
liği verilerek Kastamonu ve Sinop Osmanlı topraklarına dahil edildi. Ülkesi elinden 
alınan Kızıl Ahmed Bey önce Karamanoğlu, sonra da Akkoyunlu'ların yanına kaç- 
tı. İsmail Bey ise kardeşinin kaçışından dolayı şüphe altında kalmamak için ken- 
disine Rumeli'de dirlik verilmesini istemişti. Bu isteği kabul edilerek o Filibe san- 
cağına nakledildi ve 1479'da orada öldü. Candaroğulları'ndan Kasım Bey, Osmanlı 
himayesinde Çankırı ve dolaylarında hükümet sürmüş ve 1464'den sonra ölmüştür. 


Candaroğulları beyleri gerek ilmi ve gerekse sosyal çeşitli eserlerle memleket- 
lerini imâr etmişlerdir. Bunlar içinde bilhassa İsmail Bey, Kastamonu ve Sinop do- 
laylarında medrese, câmi, kervansaray gibi birçok tesisler yaptırmıştır. Bu beyler 
sanat adamlarını da himaye etmişler ve kendi adlarına çeşitli Türkçe eserler yaz- 
dırmışlardır. Yine İsmail Bey Hulviyât-ı Şâhi isminde büyük bir eser telif etmiş- 
tir. Candaroğulları Beyliği iktisadi bakımdan da gelişmişti. Bilhassa Sinop dışa- 
rıya ihracatta bulunan işlek bir ticaret limanıydı, ayrıca buradaki tersanelerde ge- 
miler yapılmaktaydı. | 


ç — DULKADIR OĞULLARI BEYLİĞİ: 


Dulkadır Oğulları XIV. yüzyılın ilk yarısında Maraş ve Elbistan civarında 
teşekkül ederek bu havalide iki yüzyıla yakın hükümet sürmüş bir Türkmen beyli- 
gidir. Bunlar Oğuzların Bozok kolundandır. Dulkadırlı'ların ilk reisi Zeyneddin Ka- 
raca Beydir. O Eretna Bey'in elinden Elbistanı zaptetmiş ve Memlük Sultanı Melik 
en-Nâsir Muhammed'den (1309 - 1340) nâiblik menşuru alarak Dulkadırlı Emirli- 
gi'ni kurmuştur (1337). Karaca Bey bundan sonra Bretnı'nın ülkesini yağmaladı. 
Memlük sultanlarına zaman zaman itaat, bazen de onlardan ayrılarak Halep şehri- 
ni tehdit etti. Ayrıca o, Sis Ermeni'leri ile başarılı mücadelelerde bulundu ve 1346 
da Gabon (bugünkü Geben) Kalesi'ni ele geçirdi. Halep taraflarında da birçok yer 
zapteden Karaca Bey bu başarılarına güvenerek Melik üz-Zöhir unvanı ile hüküm- 
darlığını da ilân etti (1348). Ancak, Memlük Devleti'ne isyan eden Halep valisi 
- Beyboğn'yı Sultan'a teslim etmemesi onun ortadan kaldırılmasına yol açtı. Memlük 
kuvvetleri Elbistan'a girdiler. Karaca Bey yenilerek kaçtı. Fakat yakalanarak 
Eretna Bey'in oğlu Mehmed Bey'e gönderildi. Mehmed Bey Karaca'yı Memlük'lara 
teslim etti. O, 11 Aralık 1353'de Kahire'de öldürüldü. 

Karaca Bey'den sonra oğlu Halil Bey Memlüklar tarafından Elbistan valiliğine 
atandı, Halil Bey derhal hudutlarını genişletmeye çalıştı, bunda da başarılı oldu. 
Maraş, Malatya, Harput, Behisni ve Amik taraflarını ele geçirdi. Metbüu olan 
Memlüklar tarafından üzerine gönderilen kuvvetleri yendi. Sultan Berkuk (1382- 
1389) devamlı akınlarından bıktığı Halil Beyi ortadan kaldırabilmek için Dulkadırlı- 
lar arasındaki anlaşmazlıktan istifadeye karar verdi. Kendi yanına sığınan Halil 
Bey'in kardeşi İbrahim'i onu öldürmeye gönderdi. Halil Bey bir suikast sonucu öl- 
dürüldü (1386). Onun yerine küçük kardeşi Süli Bey geçti. Süli Bey hemen üzeri- 
ne gönderilen bir Mısır ordusunu 1386 Mayıs'ında Göksun yaylasında yendi. Ken- 
disine muhalefet eden kardeşi İbrahim Bey idaresindeki bir orduyu daha mağlubi- 
yete uğrattığı zaman (1387), Sultan Berkuk onun emirliğini tasdik etmek zorun- 
da kaldı. Sül Bey bundan sonra daima Memlükler ile uğraştı. Halep civarını zapt 
ve yağma etti. Ayıntap muhasarasından sonra Sultan Berkuk”tan korkarak aman 
isteğinde bulundu. Sultan ona Türkmen emirliği ve Elbistan nâibliğini tevcih etti 
(1391). Fakat Sül”nin 1394 de güney doğu Anadoluya gelen Timur”u Suriye”nin 
fethine teşviki nedeniyle Sultan Berkuk onu yok etmeye karar verdi ve Sül”nin 
üzerine büyük bir ordu gönderdi. Memlük kuvvetleri 1395 Mart'ında Sülf”yi ağır 
bir yenilgiye uğrattılar. Bununla da yetinmeyen Berkuk bir suikast ile Süli'yi öl- 
dürttü (1398). . 

Yerine oğlu Sadaka geçtiyse de amcası Nâsireddin Mehmed b. Halil onunla 
mücadeleye girişti. 2 Ağustos 1399'da Elbistan'ı zapteden Yıldırım Bayezid, Dul- 
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kadırlı Beyliğini Mehmed Bey'e vermiştir. Sadaka Bey ise kaçmak zorunda kaldı. 
Mehmed Bey Memlük devleti ile dost geçindi, hattâ Sıvas muhasarası sırasında 
(1400), Elbistan Türkmenleri Timur'un ordusunu baskınlarla rahatsız ettiler. Ti- 
mur'un Elbistan, Malatya ve Behesni'yi alıp tahribi üzerine Mehmed Bey ona itaate 
mecbur oldu. Mehmed Bey, Çelebi Sultan Mehmed ile de dost geçindi. Buna muka- 
bil Ramazanoğulları ve Karamanoğulları'na karşı daimi surette harp etti. Memlük- 
lar bu hizmetine karşılık ona Kayseri şehrini verdiler (1419). Daha sonra bu şehir 
Karamanoğulları'na iade edildiyse de Sultan II. Murad Kayseri'yi alarak şehri tek- 
rar Mehmed Bey'e bıraktı (1436). Mehmed Bey Memlüklere sadakatini göstermek 
için giti:ği Kahire dönüşü çok yaşlı olduğu halde öldü (1442). Onun yerine oğlu 
Süleyman Bey geçti. Süleyman Bey Osmanlılar ve Memlük'lere kız vererek akraba- 
lık tesis etti ve bu devletlerle olan dostluğunu sürdürdü. Süleyman Bey 1454 de 
öldüğü zaman oğlu Melik Arslan Dulkadırlı Beyi oldu. Melik Arslan zamanında 
Akkoyunlu Uzun Hasan Bey Dulkadırlılar'dan Harput'u aldı. Melik Arslan kendi- 
sine aleyhtar olan kardeşi Şâh Budak'ın gönderdiği bir fedai tarafından öldürüldü 
(1465). Memlük Sultanı Kayıtbay (1468 - 1496), Şah Budak'ı Dulkadır beyi tayin 
etti. Fakat, Fatih Sultan Mehmed'in müdahalesi ile Süleyman Bey'in Şehsuvar adlı 
oğlu bu mevkiye getirildi. Şah Budak Mısıra kaçtı (1466). Şeh uvar Bey, Osman- 
lıların himayseinde Memlükler'e ve Ramazan Oğulları'na karşı başarı ile savaştı. Fa- 
kat Emir Yesbey kumandasındaki Memlüklu ordusu karşısında yenilerek Zamantı 
Kalesine çekildi (1471). Şehsuvar Bey Memlük kuvvetleri tarafından uzun bir mu- 
hasaradan sonra esir alınarak Kahire'ye götürüldü ve 1472 Ağustos'unda öldürül- 
dü. Memlük Sultanı Dulkadır Beyliğine tekrar Şah Budak'ı gönderdi. Ancak Şah 
Budak Osmanlılar'ın desteğini sağlıyan Alâüddevle Bozkurt tarafından beyl”kten 
uzaklaştırıldı. Bozkurt Memlükler'le dostça davranarak Şah Budak'ı ortadan kaldır- 
mayı basardı. O, Osmanlılarla da dost geçindi, Akkoyunlular'ın elinden ise Diyar- 
bekir'i aldı, fakat Şah İsmail karşısında ağır bir yenilgiye uğradı (1507). Alâüddev- 
le Bozkurt, Osmanlılara karşı da cephe aldı. Hadım Sinan Paşa kumandasındaki 
Osmanlı ordusu kendisini Turna Dağı muharebesinde yenerek ele geçirdi ve dört 
oğluyla beraber öldürüldü (1515). Dulkadırlı toprakları Osmanlılara geçti. Boz- 
kurtun yerine Şehsuvar Bey'in oğlu Ali Bey tâyin edildi Ali Bey, -Sultan I. Selim'in 
Mısır seferinde ve daha sonra Şam valisi Canberdi Gazâli isyanında Osmanlılar'a 
mühim hizmetlerde bulundu. Fakat kıskanç Ferhat Paşa'nın onu Sultan'a fitnele- 
mesi ölümüne sebep oldu. Ferhat Paşa onu bir hile ile ordugâhına getirterek katlet- 
ti (1521). Bundan sonra Dulkadır toprakları Osmanlıların bir beylerbeyliği olmuştu. 


Dulkadıroğulları ülkelerinde birçok câmi, medrese, imâret, türbe, zaviye ve 
köprü gibi imâr faaliyetlerinde bulunmuşlardır. Bugün halen onlardan kalmış eser- 
ler vardır. 


d — ERETNA DEVLETİ: 


Orta Anadolu'da XIV. yüzyıl ortalarına doğru kuru”muş olan bir beyliktir. Bu 
beyliğin kurucusu Eretna, Uygur Türkleri'nden olup Moğollar'ın Anadolu valisi Ti- 
murtaşın maiyyetinde idi. Eretna, Timurtaşın kızkardeşi ile evlenerek onunla ak- 
raba olmuştu. Timurtaş, Anadolu'yu istila ile yayılma hareketine girişmiş, fakat 
babası Emir Çoban'ın İlhanlı hükümdarı Ebü Said Bahadır (1317 - 1335) ile arası- 
nın açılması neticesi Mısır'a kaçmış ve yerine Eretna'yı vekil bırakmıstı (1328). 
Timurtaşın yerine Büyük Şeyh Hasan Celâyiri Anadolu valisi tayin edildi. Eretna 
memleket işlerini iyi bildiğinden dolayı yine iş başında kaldı. Ebü Said Bahadır'ın 
evlat bırakmadan ölümü üzerine meydana çıkan karışıklıklardan faydalınarak Mo- 
gol ülkesinde kendisine bir yer kapmak isteyen Büyük Şeyh Hasan İran'a gitmiş 
ve Eretna Anadolu'da onun vekili olarak kalmıştır. Daha sonra Irak'ta yerleşen 
Büvük Şeyh Hasan'dan ümidini kesen Eretna, Memlük Sultanı Melik Nâsır'a (1309 - 
1340) müracaatla onun himayesine girmiştir (1338). Azrebeycan'da durumu kuvvetle- 
nen 'Timurtaş'ın oğlu Küçük Şeyh Hasan'ın itaat teklifini Eretna kabul etmedi. Küçük 
Şeyh Hasan Anadolu'nun doğusunu alarak beraberinde hükümdar ilân ettiği Süley- 
man ile Eretna”nın üzerine yürüdü. İki ordu Sıvas ile Erzincan arasındaki Karan- 
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bük'de karşılaştılar. Bu savaşta Eretna galip gelmiş ve çok ganimet almıştır (1343). 
Eretna'nın bu savaştan sonra nufuz ve şöhreti artmış, Alâeddin ünvanı ile sultan- 
lığını ilân etmiştir (1344). O, aşağı yukarı bütün Orta Anadolu'ya hâkim olmuş- 
tur. Devletinin başkenti önce Sıvas sonra Kayseri idi. Ülkesini gayet iyi ve 
âdilane surette idare etmiştir. Eretna 1352 yılında ölmüştür. Yerine onun emirleri- 
nin aldığı kararla küçük Gıyaseddin Mehmed hükümdar ilân edildi. Büyük oğlu Ca- 
fer muhalefete kalkıştıysa da yenilerek Mısır'a kaçtı. 


Mehmed Bey genç olduğundan devlet idaresi vezir Ali Şah'ın elindeydi. Çok 
geçmeden Ali Şah isyan etti. Mehmed Memlüklerin yardımı ile onu yendi, Ali Şah 
savaşta öldü. (1364). Ancak Amasya Emiri Hacı Şadgeldi Paşa'nın tahriki ile ha- 
rekete geçen beyler Mehmed Bey'i Kayseri'de öldürdüler. Yerine küçük yaştaki oğ- 
lu Alâeddin Ali hükümdar oldu (1365). Bu karışık durumdan faydalanın Karaman- 
oğulları Niğde ve Aksaray'ı ele geçirdiler. Memleketteki valiler ise kendi başlarına 
harekete başlamışlardı. Karamanoğulları Kayseri'yi aldığı zaman Ali Bey Sıvas'a 
kaçtı. Kadı Burhaneddin, şehri Karamanoğulları'ndan geri almayı başardı. Ali Bey, 
Kadı Burhaneddin'i vezir ilân etmesine rağmen devlet idaresinde başarılı olamadı 
(onun ku devredeki hayatı için bk. Kadı Burhaneddin Ahmed ve Devleti). Ali Bey 
1380 yılına kadar ismen hüküm sürdü ve bu tarihte Kazâbâd'da vebadan öldü. Ye- 
rine henüz 7 yaşındaki oğlu Mehmed hükümdar oldu. Şarki Karahisar valisi Kılıçars- 
lan'ı ona naib yaptılar. Fakat bir müddet sonra Kadı Burhaneddin, Kılıçarslan'ı öl- 
dürerek niyabeti ele aldı ve çok geçmeden de 1381'de Mehmed Bey'i tahttan uzak- 
laştırarak sultanlığını ilân etti ve bu suretle Eratna devleti sona erdi (ayrıca bk. 
Kadı Burhaneddin Ahmed ve Devleti), 


Eretna Devleti'ne ait Kayseri, Sıvas, Tokat ve civarında bazı mimâri eserler 
vardır. 


e — EŞREFOĞULLARI BEYLİĞİ: 


XIII. yüzyılın ikinci yarısında Beyşehir ve Seydişehir taraflarında kurulmuş 
bir "Türk beyliğidir. Beyliğin kurucusu Seyfeddin Halil (Süleyman) Bey Türkiye 
Selçukluları'nın uç beyi idi. Selçuklu sultanı MI. Gıyâseddin Keyhüsrev (1266-1284), 
İlhanlı Sultanı Argun Han (1284-1291) tarafından öldürtülmüş ve yerine TI. Giyâ- 
seddin Mes'üd geçirilmişti. II. Giyaseddin Keyhüsrev'in annesi, devletin iki toru- 
nu ile Mes”üd arasında paylaştırılmasını istedi Bu maksadla da Karamanoğulları 
ile Eşrefoğulları'ndan yardım isteyerek Konya'ya çağırdı. Eşrefoğlu'na saltanat 
nâibliği verildi. Bu şehzadeler 15 Mayıs 1285'de tahta çıkarıldı. Fakat takribcn bir 
ay sonra Vezir Fahreddin Ali'ye mensup Has Balaban'ın ordusu ile gelmesi üzerine 
- Eşrefoğulları kendi merkezleri Gorgorum (Beyşehir bölgesi)'a çekildiler. 1286'da, 
Germiyan Türkleri, Gorgorum vilâyetini yağmaladılar. 1288 yılı başlarında Eşrefoğlu 
Ilgın'a akın yaptı. Daha sonra Eşrefoğulları, Sultan I. Mes”üd ile barışmış ve Kon- 
ya'ya gelerek itaat arzetmişlerdir. Beyliğin merkezi ise Beyşehir oldu. Sultan Mes'- 
üd”un 1289 yılında ayaklanan Hşrefoğulları üzerine yürüdüğünü görüyoruz. Eşref- 
oğulları ise, Selçuklu-Moğol ordusunun kuzeyde bulunan Türkmenler üzerine gitme- 
sinden istifade ederek, 1291 yılında Gâvele (Gavele) kalesine kadar ilerleyip, etra- 
fı yağmaladılar. Halil (Süleyman) Bey 1302 yılında öldü. Onun yerine büyük oğlu 
Mübarüziddin Mehmed Bey geçti. Mehmed Bey ülkesini kuzeye doğru genişleterek 
Akşehir ve Bolvadin taraflarına hâkim oldu. Türkmen o Beylikleri'nin Moğollar'a 
karşı harekete geçmeleri dolayısiyle Anadolu'ya gönderilen İlhanlı Beylerbeyi Emir 
Çoban'a itaat edenler arasında Mehmed Bey de vardı (1314). Mehmed Bey'in 1320'- 
den sonra öldüğü anlaşılıyor. Yerine oğlu IL Süleyman-şâh, bey oldu. Ancak onun 
zamanında uçlarda istiklâllerini muhafaza etmeğe çalışan beyliklere karşı Moğol . 
valisi Timurtaş harekete geçti. Timurtaş, Beyşehri zapt ve yağma etmiş, Süley- 
man-şâh'ı Beyşehir gölüne attırmak suretiyle öldürtmüştür (9 Ekim 1326). Sü- 
leyman-şâh'ın ölümünden sonra Eşrefoğulları beyliği sona ermiştir. . 


Eşrefoğulları mimâri eserlerinden Seyfeddin Bey'in Beyşehir'de yaptırdığı cå- 
mi ve mihrabı çok güzel olup, Selçuk mimârisinin bir devamıdır. 
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f — GERMİYANOĞULLARI BEYLİĞİ: 


Kütahya havalisinde hüküm sürmüş bir Türk beyliğidir. Germiyan aşireti XIII. 
yüzyılda ilk defa Malatya taraflarında görülüyor. Bu sırada onların reisi Alişiroğlu 
Muzaffereddin idi. Muzaffereddin, Baba İshak isyanını bastırmakla görevlendirildi ise 
de iki defa yenildi. Yine bu aileden olup, Selçuklu şehzadeleri arasındaki taht mü- 


cadelelerine karışan Kerimeddin Ali Şir Moğollar tarafından öldürülmüştür (1264). 
- Germiyanoğulları'nı 1276'dan önce, bu kez Kütahya ve Denizli bölgesinde görmekte- 
yiz. Alişiroğlu Hüsameddine mensup Germiyanlılar, Konya'da sultanlığını ilin eden 
Giyaseddin Siyavuş (Cimri)'u yakalamaya ve sultan HI. Giyâseddin Keyhüsrev”e 
teslime muvaffak olmuşlardı (1279). Germiyanlılar, Giyüseddin Mes'üd ve Moğol- 
lar ile mücadele ettiler, bu mücadele 1289 yılına kadar sürmüştür. Bu beyliğin asıl 
kurucusu Kerimeddin Ali Şir'in oğlu I. Yakub'dır. O, Ankara ve civarında Selçuk- 
lu devletinin emiri idi. Yakub Bey ikinci defa sultan olan Giyâseddin Mes'üd 
(1302 - 1310)”a tâbi olmayarak İlhanlıların hâkimiyetini tanıdı. Kurduğu beyliğin 
merkezi Kütahya idi. Yakub Bey'in idaresindeki Germiyanoğulları, Anadolu bey- 
lerinin en kuvvetlilerinden birisi olup, Bizanslılar her yıl muayyen bir vergi ve he- 
diyeler göndermekte idi O, Aydınoğlu Mehmed kumandasında sevkettiği kuvvetler 
ile Ayaslug (Selçuk) ve Birgi'ye hâkim oldu. Bizzat Yakub Bey, Menderes nehri 
civarındaki Tripolis, Angir'iyi zapt etti (1305). Ancak Alaşehir muhasarasında 
(1306), Bizanslılar'ın İspanya'dan getirtmiş olduğu Katalanlar karşısında çekilmek 
zorunda Kaldı, Yakub Bey 1314'de Alaşehri vergiye bağlamayı başardı. Aynı yıl 
içinde Anadolu'ya gelen İlhanlıların beylerbeyi Emir Çoban'a itaat etti. Yakub 
Bey'in 1327'den sonra öldüğü tahmin edilmektedir. Ondan sonra oğlu Mehmed Bey 
başa geçti. Mehmed Bey Bizanslılar'dan Kula kasabasını geri aldı. Ayrıca Simav 
gölü ve çevresini de zaptetmiştir. Mehmed Bey muhtemelen 1363'den önce ölmüş- 
tür. Onun yerine oğlu Süleyman-şâh Germiyanoğulları beyi oldu. Süleyman-şah'ın 
saltanatının ilk yılları sakin geçti. Fakat Karamanoğulları'na karşı Hamidoğlu İl- 
yas Bey'e yardım etti. Bu sebepden Karamanlılar ile arası açıldı. Süleyman-şâh 
Karamanlılar'ın baskısı karşısında Osmanlılar ile anlaşmak istedi. Bu maksadla da 
kızını Sultan I. Murad'ın oğlu Bayezid'e vermeyi ve cehiz olarak Kütahya, Simav, 
Eğrigöz (Emed) ve Tavşanlı kasaba ve çevrelerini Osmanlılar'a bırakmayı teklif etti. 


Onun bu teklifi kabul olunarak düğün yapıldı. Süleyman Bey, Kula kasabasına 
çekildi (1378) ve 1388 yılında öldü. Yerine üç oğlundan biri olan II. Yakub Bey 
geçti. Yakub Bey, Osmanlı sultanı I. Murad'ın Kosova savaşında (1389) şehit düş- 
mesi üzerine Osmanlılar'a bırakılan toprakları geri almak istedi. Fakat yeni sultan 
Yıldırım Bayezid, Rumeli'den Anadolu'ya geçerek Kütahya'ya gelm'ş. burada ken- 
disini karşılayan Yakub Bey'i yakalayıp hapsetmiş ve daha sonra da “3 
ları topraklarını Osmanlı ülkesine katmıştır (1390). 


Yakub Bey 1399'da İpsala'dan kaçarak Timur'un yanına kadar gelmeyi başar- 
mıştır. Ankara Muharebesinden (1402) sonra Timur ona ülkesini iade etti. Yakub 
Bey Timur'un hâkimiyetini tanımış, Osmanlı şehzadcleri arasındaki taht mücadelele- 
rinde ise yeğeni Çelebi Mehmed'in tarafını tutmustur. Karamanoğlu Mehmed Bey 
iki yıl Üst üste yavtığı seferlerle onun ikinci defa ülkesini terke zorlamıştır (1410 - 
1411). Yakub Bey, Karamanoğulları'na karşı harrketi sırasında Çelebi Mehmed'i 
desteklemiş, Osmanlılar'ın Karamanlılar'ı yenmesi üzreine tekrar beyliğinin başına 
geçmiştir (1414). Bundan sonra Osmanlılar'ın hâkimiyetini tanıyan Yakub Bey. bir 
ara Karamanoğulları'nın baskısı sonucu Sultan TI. Murad'a karşı Çelebi Mehmed'in 
diğer oğlu Mustafa Çelebi'nin tarafını tutmuştur. Mustafa Çelebi'nin İznik'te öldü- 
rülmesinden (1423) sonra Osmanlılar ile dost geçinmeyi tercih etti. Yakub Bey yaşı 
sekseni aşmış olduğu halde bizzat Edirne'ye giderek Sultan TI. Murad ile görüsmüş ve 
erkek evlâdı bulunmadığı için memleketini ölümünden sonra Sultan'a bıraktığını 
söyliyerek Kütahya'ya dönmüştür (1428). O, bu yıl sonunda ölmüş ve Germiyanoğul- 
ları beyliği tamamiyle Osmanlı devletinin idaresi altına girmiştir (1429). 


Germiyanoğulları sarayı bilim adamlarının ve şâirlerin yüksek himayeye nâil 
oldukları bir yerdi. Bilhassa Süleyman-şâh ve Yakub Bey zamanlarında Kütahya, 
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Anadolu beylikleri içinde kültür bakımından en üstün seviyeye ulaşmıştı. XIV. yüz- 
yılda Germiyanoğulları ülkesinde iktisadi hayat ta çok gelişmişti. 


g — HAMİDOĞULLARI BEYLİĞİ: 


Merkezi önce Ulu-Borlu, sonra Eğridir olmak üzere göller bölgesinde kurulmuş 
bir Türkmen beyliğidir. 


Türkiye Selçukluluları Devleti yıkılmaya yüz tuttuğu sırada Isparta, Eğridir ve 
havalisinde bulunan Türkmenler'in reisi Felekeddin Dündar Bey, XIV. yüzyıl başla- 
rında, Hamidoğulları beyliğini kurmuştur. Onun babası İlyas Bey ve büyük babası 
Hamid Bey, Türkiye Selçukluları'nın uç beylerinden idiler. Dündar Bey, kuruluş- 
tan sonra Gölhisar, Korkuteli ve Antalya'yı ele geçirerek ülkesinin hudutlarını gü- 
neye doğru genişletti. O, Antalya'yı kardeşi Yunus Bey'in idaresine hıraktı. 1314'de 
Anadolu'ya gelen beylerbeyi Emir Çoban'a itaat ederek, İlhaniler'in hâkimiyetini ta- 
nıdı. Fakat İlhanilerin Anadolu valisi Timurtaş, Dündar Bey'in üzerine yürüdü. 
Dündar Bey, Antalya'ya kaçtı ise de yeğeni Mahmüd tarafından Moğollara teslim 
edildi. Timurtaş onu öldürerek Hamidoğulları Beyliği'nin Isparta ve Eğridir şubesi 
topraklarına sahip oldu, Ancak onun Mısır'a kaçması üzerine Dündar Bey'in oğul- 
larından önce Hızır Bey (öl. tak. 1330), daha sonra da Necmeddin İshak Bey (öl. 
tak. 1340'dan önce) beyliğin idaresine hâkim oldular. İshak Bey, Eşrefoğulları ara- 
zisinden bir kısım topraklar alarak hududlarını genişletti. Onun yerine Kardeşi Mu- 
zaffereddin Mustafa Bey geçti. Ona ise oğlu Hüsameddin İlyas Bey (öl. 1375'den 
önce) halef oldu. İlyas Bey, Karamanoğlu Alâeddin Bey ile yaptığı savaşda yenildi. 
Daha sonra Germiyanoğulları'ndan Sülyeman-şâh'ın yardımı ile Karamanoğulları'n- 
dan kaybettiği toprakları geri alabildi. İlyas Bey'den sonra yerine Kemâleddin Hü- 
seyin Bey geçti. O, Sultan I. Murad'ın isteği üzerine Yalvaç, Kara ağaç, Beyşehir, 
Seydişehir ve Alaşehir gibi bazı yerleri 80.000 altın karşılığından Osmanlılar'a sat- - 
tı. Kosova savaşına (1389) giden Sultan Murad'a oğlu Mustafa idaresinde yardım- 
cı kuvvet gönderdi. Kemâleddin Hüseyin Bey 1391 yılında öldü. Hamidoğulları'nın. 
bu şubesinin toprakları Osmanlılar ve Karamanoğulları tarafından paylaşıldı. 


.  Hamidoğullar”nın bu kolu Eğridir ve Burdur'da bir çok imâr faaliyetlerinde 
bulundular. Dündar Bey, imâr ettiği Eğridire kendi künyesine nisbetle Felekâbâd 
adını vermişti. 


Antalya şubesi : Dündar Bey, Antalya'yı 1301'de zaptederek kardeşi Yunus 
Bey'e bırakmıştı. Yunus'un yerini oğlu Mahmüd Bey aldı, diğer bir oğlu Sinâned- 
din Calis ise Korkudeli'de emir idi. İlhanlıların Anadolu valisi Timurtaşın Mem- 
lükler'in yanına sığınması üzerine, Mahmud Bey de Kahire'ye kaçtı ve orada hapse- 
dildi. Yerine kardeşi Sinâneddin Hızır Bey emir oldu (1327). Hamidoğulları'nın bu 
şubesinde Hızır Bey'i oğlu Dadı Bey ve sonra da Mahmüd Bey'in oğlu Mübarized- 
din Mehmed Bey (öl. 1378'den sonra) takip ettiler. Bu sonuncunun zamanında Kıb- 
rs kıralı Petro, Antalya'yı geri almağa muvaffak oldu. Onun yerine Osman Bey 
adlı bir emir geçti. Sultan Yıldırım Bayezid 1393'de Antalya'yı zaptederek "Teke-eli 
ile beraber oğlu İsa Çelebi'ye sancak olarak verdi. Osman Bey, Ankara savaşından 
(1402) sonra Timur”un hâkimiyetini tanıdı. O, Antalya'yı geri almak için Kara- 
manoğlı Mehmed Bey'den yardım istedi. Bunu haber alan Osmanlıların Antalya 
Beyi Hamza Bey, Hamidoğulları'nın o sırada merkezi olan Korkudeli'ne öni bir bas- 
kın yaparak hasta olan Osman Bey'i öldürdü (1423). Bu suretle Hamidoğulları Bey- 
liği ortadan kalkmış ve arazileri de Osmanlılar'ın eline geçmiştir. 


Bu beyliğin arazisi küçük ise de Antalya limanı gibi önemli bir ticaret merke- 
zine sahibdi. Bilhassa XIV. yüzyılın ilk yarısında, göller bölgesinin halı, kilim, as- 
tarık dokuma ve pamuklu gibi eşyaları buradan ihraç edilmekteydi. 


h —- KADI BURHANEDDİN AHMED VE DEVLETİ: 


Kadı Burhaneddin Ahmed (doğumu 1345'de Kayseri'de)in babası Şemseddin 
Mehmed, Kayseri kadısı idi. Bu aile aslen Harezmli olup, Oğuzlar'ın Salur boyun- 
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dan gelmektedir. Burhaneddin 4-5 yaşından itibaren tahsil görmeğe başlamış, da- 
ha sonra 14 yaşında iken babası ile Mısır'a giderek çeşitli konularda eğitimine de- 
vam etmiştir. Burhaneddin bir müddet de Şam'da ve Haleb'de kalarak tahsilini ta- 
mamladıktan sonra memleketi Kayseri'ye döndü (1364). Burada hükümet süren 
Eretna oğullarından Giyâseddin Mehmed tarafından 21 yaşında iken kadı tayin 
edildi (1365 yılı başı) ve bu hükümdara damad oldu. Gıyâseddin Mehmed devlete 
hâkim olamadığı gibi, emirlere karşı da kötü davranmış ve bu yüzden öldürülmüş- 
tür (1365). Yerine oğlu Ali Bey geçti. Eretna devletinin zayıf durumunu gören 
komşuları bu beyliği parçalamaya başladılar. Daha kadılığı sırasında siyasi hayatta 
kendisini gösteren Burhaneddin, Kayseri'ye hâkim olan Karamanlılar'dan şehri geri 
aldı (1375 - 76). Sivas emiri Hacı İbrahim namına Kayseri'yi ele geçirdi ise de 
sonra şehri Ali Bey'e bırakarak Sivas'a döndü. Moğollar'ın bir kolu olan Samagar 
kabilesinin Kayseri üzerine yapmaya hazırlandıkları saldırıyı da önlemeye muvaf- 
fak oldu. Bu başarıları üzerine Ali Bey 1387 Mayısında Kadı Burhaneddin'i vezirlik 
makamına getirdi. Bu devrede Niğde ve Niksar emiri Taceddin ve Erzincan emiri Mu- 
tahharten üzerine yapılan seferler Ali Bey'in beceriksizliği yüzünden başarısızlıkla 
neticelendi. Ali Bey 1580 Ağustosu'nda öldü. Yerine yedi yaşındaki oğlu Mehmed 
geçirildi, niyabet mevkii emir Kılıç Arslan'a verildi. Kılıç Arslan, Eretna beyliğinde 
iktidarı ele almak için Kadı Burhaneddin'i öldürmeyi kararlaştırdı. Fakat Burhâned- 
din daha evvel davranarak Kılıç Arslan ve amcası Keyhüsrev'i öldürdü (1381). Nâib 
Kadı Burhaneddin oldu, rakibi Amasya emiri Hacı Şadgeldi onunla yaptığı savaşta 
öldürüldü ve kuvvetleri dağıldı. Aynı yıl sonbaharında Kadı Burhaneddin Sivas'da 
sultanlığını ilân etti ve onsekiz yıl hükümet sürdü. O, bu müddet içinde Amasya 
emirliği, Erzincan emirliği, Candaroğulları, Karamanoğulları ve Tüceddinoğulları 
ile mücadele ederek bu beylikler üzerinde nufuz tesisine muvaffak oldu. Memlük 
sultanı'na isyan eden Malatya nâibi Mintaş'ın teklifi üzerine adı geçen şehri almak 
istemesi, Kadı Burhaneddin ile Memlük sultanı Berkuk'un arasını açtı. Memlükler'in 


Haleb valisi Yelboğa, Sivas önüne gelerek şehri muhasara etti. Fakat Kadı Burha- 
neddin'in başarılı müdafaası karşısında kırk gün muhasaradan sonra çekilmek zo- 
runda kaldı (Nisan-Mayıs 1388). Sultan Berkuk ile Kadı Burhaneddin arasında 
dostluk ancak Timur tehlikesi sebebiyle kurulabildi. Kadı Burhaneddin'in Akkoyun- 
lular ile önceleri kötü olan münasebetleri 1388'den sonra düzelmiştir. Daha sonra 
Akkoyunlu devletini kuracak Karayülük Osman Bey de onun yanına rehine olarak 
bırakılmıştır. 1389'da Karakoyunlu Türkmenleri ile Erzincan emiri Mutahharten 
karşısında yenilen Akkoyunlu Ahmed Bey, Kadı Burhaneddin'e iltica etmek zorun- 
da kaldı. Kadı Burhaneddin 1389 Kosova savaşına kadar Osmanlılar ile dostane 
davranışlar içindeydi. Bu tarihden sonra onun batıya yayılma siyaseti, Osmanlı nü- 
füz sahasını tehdide başlaması, Taceddinoğulları ve Candaroğulları gibi beyliklerin 
tahrikleri iki devlet arasındaki dostluğun bozulmasına sebeb olmuştu. Neticede Ka- 
dı Burhaneddin'in öncü kuvvetleri, Osmanlı öncülerini Çorumlu sahrasında ağır bir 
yenilgiye uğrattı (1892). İki taraf arasındaki mücadele Timur tehlikesi karşısında 
tekrar dostâne bir safhaya girecektir. Kadı Burhaneddin, Timur'un Anadolu'ya ge- 
leceğini haber aldığı zaman Sivas'ı tahkim ederek savaşa hazırlanmış, fakat Timur 
Anadolu'ya girmeden geri dönmüş, Toktamış Han'la savaşa gitmiştir (1394). Akko- 
yunlular 1395 Erzincan seferi sırasında Kadı Burhaneddin'in yanında yer almışlar- 
dı. 1395'da Karamanoğulları'na tâbi olan Kayseri valisi Şeyh Müeyyed'i cezalandır- 
mak için yapılan sefere Karayülük Osman Bey de katılmıştı. Şeyh Müeyyed'e onun 
aracılığı ile aman verildi ise de Kadı Burhaneddin sözünde durmayarak Şeyh Müey- 
yedi öldürdü. Bir müddet sonra Kadı Burhaneddin ile Karayülük Osman Bey'in 
arası açıldı. Sivas dışındaki savaş sırasında Osman Bey, Kadı Burhaneddin'i ele ge- 
çirmiş ve öldürmüştür (1398). 


Sivas halkı Kadı Burhaneddin yerine Kayseri valisi olan oğlu Alâeddin Ali 
(Zeynelâbidin)'yi hükümdar ilân etti. Alâeddin o sırada takriben ondört yaşında 
bulunuyordu. Karayülük Osman Bey Sivas'ın kendisine teslimini istedi, fakat şehir 
halkı tarafından yardıma çağrılan Moğol kuvvetleri karşısında Karayülük çekilme- 
ge mecbur oldu. Bu sırada Timur'un Anadolu'ya gelmesi tehlikesi başgösterdi. Bu 
tehlike karşısında devleti idare edecek kuvvetli bir şahsiyet bulunmadığından Sivas 
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halkı kendi aralarında konuştular ve neticede şehri Osmanlı Sultanı Yıldırım Baye- 
zid”e teslim ettiler. Bayezid, oğlu Mehmed Çelebi'yi Sivas'a vali yaptı. Alâeddin 
Ali Bey, eniştesi Dulkadıroğlu Nâsireddin Bey'in yanına gönderildi. Alâeddin Ali 
Bey daha sonra Osmanlılar'ın hizmetine girdi ve 1442'de öldü. 


Kadı Burhaneddin, iş bilir, âlim, şâir ve cesur bir hükümdardı. Arapça ve 
-farsçayı gayet iyi bildiği gibi üç dilde şiirler yazmıştır. Azeri lehçesinde Türkçe bir 
divanı vardır. Burhaneddin Ahmed arapça İksir üs-Sa”ddat fi esrâr il-ibadat gibi 
ilmi eserler de kaleme almıştı. 


i — KARAMANOĞULLARI BEYLİĞİ: 


Orta Anadolu'nun güneyinde kurulmuş ve Anadolu beyliklerinin en mühimlerin- 
den birisidir. Karaman aşireti ve Karamanoğulları Oğuzlar'ın Afşar ulusunun bir 
boyudur. Diğer Türkmenler gibi Karamanlılar da XIII. yüzyılın ilk yarısından iti- 
baren Moğol istilâsı önünden kaçarak Anadolu'ya gelmiş ve Selçuklu sultanı Alâed- 
din Keykubâd (1220-1237) tarafından Ermenak vilâyetine yerleştirilmişlerdir 
(1228) Uclarda bulunan Türkmenler'in çoğunluğunu Karamanlılar teşkil ediyordu. 
Bu sırada Karaman boyunun reisi Nüre Süfi b. Sadeddin idi. Nüre Süfi, Anadolu'da 
yayılmış olan Babailer tarikatına girmiş ve Babailer ile Selçuklular”a karşı savaş- 
mıştı. Bir Babai şeyhi olarak o, Türkmenler üzerine nüfüzunu göstermiş ve gazâya 
çıkarak, hıristiyanlara ait Ereğli gibi yerleri zaptetmiş ve arazisini genişletmiştir. 
Nüre Süfi'nin ölüm tarihi belli değildir. Yerini oğlu Kerimeddin Karaman almıştır. 


Karaman Bey, Ermenek, Mut, Gülnar, Mer'a ve Silifke kalelerine taarruz etti. Bun- 
lardan Ermenak'ı idaresi altına aldı. Karamanlıların nüfüz sahasının genişlemesi, 
Selçuklu sultanı IV. Rükneddin Kılıç Arslan (1262 - 1266)'ın onlardan çekinmesine 
sebeb oldu. Selçuklu sultanı, Karamanlılar'a Lârende kalesini verdi ve onlarla ak- 
rabalık tesis etti. Fakat uc beylerinin bazılarının cezalandırılmasından endişeye dü- 
şen ve bir gün sıranın kendilerine de geleceğini düşünen Karaman Bey, beraberin- 
de kardeşleri Zeyn el-Hac ve Bonsuz olduğu halde, 20.000 kişilik bir kuvvetle Konya 
üzerine yürüdü (1261). Muineddin Pervane idaresindeki Selçuklu kuvvetleri Kara- 
manlıları Gevele kalesi önünde yendi. Karaman kaçtı ise de kardeşleri yakalana- 
rak Konva'da idam edildiler. Karaman takriben 1261'de öldüğü zaman Ermenek ve 
Karaman iline Bedreddin Huteni tavin edilmişti. Karamanoğulları'nın başına Kara- 
man'ın büyük oğlu Mehmed geçti. Mehmed Bey, isyan eden Hatiroğlu ile birleşerek 
Selçukilular'a karşı faaliyete geçti ve Bedreddin Huteni idaresinde üzerine gönde- 
rilen bir Selcuklu-Moğol ordusunu Göksu derbendinde âni bir taarruzla bozdu. Sa- 
hiller emiri Hoca Yunus da Mehmed Bey karşısında yenilmekten kurtulamadı. Mo- 
gollar aleyhine yardıma çağrılan Memlük sultanı el-Melik üz-Zâhir Baybars (1260 - 
1277)'ın Kayseri'ye kadar ilerleyip geri dönmesine rağmen Mehmed Bey Konya üze- 
rine yürüdü ve Cimri lakabı verilen şehzade Alâeddin Siyavuş'u Selçuklu sultanı 
ilân etti. Mehmed Bey ve Siyavuş 15 Mavıs 1277'de Konva'ya girdiler. Mehmed Bey, 
Siyavuş”un veziri olduğu gibi, toplanan divanda. Türkçeden başka dil kullanılmama- 
sına karar verdi. Ancak Akşehir ve civarına yapılan ve Sahip-Ataoğulları idaresin- 
deki bir orduvu yendikleri sefer dönüsü Karamanoğulları Konva'va soku'madılar, 
Mehmed Bey Ermenak'a çekilmeğe mecbur oldu. Sahib Cüveyni idaresindeki Sel- 
çuklu- Moğol ordusu Konya'ya yardıma geldi. Mehmed Bev bu ordu karşısında ye- 
nildi ve yakalanarak kardesleri ile beraber öldürüldü (1277). Bu hadise bir müd- 

det için Karamanlıları sindirdi. | | 


Mehmed Bey'in kardeşi Güneri Bey âile reisi olmuştu. Karamanlılar mukabil 
tedbir olarak Selçuk âilesi arasındaki saltanat kavgalarına karıştılar. Bir müddet 
sonra Güneri Bey, Ermenilere ait Tarsus üzerine bir sefer yaparık burayı tahrib 
etti (1286). Fakat Ermeniler'in şikâyeti sebebiyle Moğollar 1268 yılında Lârende ve 
civarını tahrib ettiler, Güneri Bey dağlara çekildi. Karamanoğulları bundan sonra 
Moğollar'la bazan barıştılar, bazan da savaştılar. Güneri Bey 20 Nisan 1300'de öldü. 
Yerine kardeşi Mecdeddin Mahmüd Bey geçti. 1308'de Ermeniler'le çarpışırken ölen 
Mahmüd'dan sonra Yahşi Bey, Karamanoğlu beyi oldu. Karamanlılar tekrar Kon- 
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ya'yı işgal ettiler. Anadolu beyliklerinin kendi başlarına buyruk olarak hareket et- 
meğe başlamaları üzerine İlhani Beylerbeyi emir Çoban Bey idaresinde bir Moğol or- 
dusu Anadolu'ya geldi (1314). Emir Çoban Konya'yı aldı. Yahşi Bey'in ölümünden 
sonra Karamanlılar'ın başına Mahmüd Beyin oğlu Bedreddin I. İbrahim geçmiştir. 
Onun zamanında Karamanlılar tekrar Konya'ya hâkim oldular. İbrahim Bey 1318- 
1319 yıllarında Tarsus civarındaki Ermeniler üzerine bir sefer yaptı. İlhaniler'in 
Anadolu valisi Timurtaşın Memlükler'e sığınması ve 1328'de idam edilmesi üzeri- 
ne, uc Türkmenleri ve Karamanlılar rahat bir nefes aldılar, İlhanlılar'ın çöküşü ile 
de Karamanlılar hududlarını genişletmeğe başladılar. 1328'de Ermenak”da emir olan 
Burhaneddin Musa Bey, Gevele kalesine kadar ilerledi, Karamanlılar Beyşehri'ne de 
hâkim oldular. I. İbrahim Bey 1333'de beylikten çekilerek yerini Lârende'de hüküm 
süren kardeşi Alâeddin Halil Bey'e bıraktı. Halil Bey hakkında bilgimiz çok azdır. 
Ondan sonra ikinci defa I. İbrahim Bey Karamanlılar'ın başına geçti. I. İbrahim'in 
ölüm tarihi bilinmiyor. Yerini oğullarından Fahreddin Ahmed Bey aldı. O, Moğollar 
ile savaşırken öldü (17 Ocak 1350). Ondan sonra kardeşleri Süleyman ve Şemseddin 
(öl. 1352) Beyler kısa süreler ile başa geçtiler. Karamanoğulları beyliğinde bu iki 
kardeşi, Burhaneddin Musa Bey izledi, fakat o hasta olduğundan Seyfeddin Süley- 
man ile Karaman Beyleri Lârende'ye göndererek kendisi Mut'a çekilmiştir. Musa 
Bey'in yerine Süleyman Bey geçti ise de bir hile ile öldürülmüştür (Ocak 1361). 
Bundan sonra Ebul-Feth lakabını taşıyan Alâeddin Ali Bey, Karaman hükümdarı 
olmuştur. Osmanlı - Karaman münasebetleri ilk defa onun zamanında başladı. Alâed- 
din Ali Bey'in, Osmanlılar'a karşı Eretnaoğulları ve Türkmen beyleri ile bir ittifâk 
hazırlana gayretleri Sultan I. Murad'ın aldığı yerinde tedbirler ile neticesiz kaldı 
(1361). Alâeddin Ali Bey daha sonra Kıbrıslılar'ın elinde bulunan Gorigos (Kız ka- 
lesi) üzerine yürüdü (1366 - 1367) ve muhasara etti, fakat bu hareketi tahrik eden 
Moğol kumandanı Yelboğa Nâsiri'nin ölümü Karamanlılar'ın geri çekilmesine ve 
Alâeddir Ali Bey'in Kıbrıs kıralı I. Pierre (1358 - 1368) ile anlaşmasına sebeb oldu.. 
Alâeddin Ali Bey, komşu beyliklerin arazisinden bazı yerler zaptetikten sonra Kay- 
seri'ye baskında bulunmuş, Eretnaoğlu Ali Bey'i Sivas'a kaçırmıştı (1375). Fakat 
Kadı Burhaneddin onu geri çekilmeğe mecbur etti (1376). Alâeddin Ali Bey kayın- 
pederi Sultan I. Murad'ın Rumeli'de fetihlerde bulunmasından istifadeyle Osmanlı top- 
— raklarından Beyşehri ele geçirdi. Bu hareket Sultan I. Murad'ın Karamanlılar üze- 
rine yürümesine sebeb oldu. Konya önündeki savaşta Alâeddin Bey, Osmanlı kuvvet- 
leri karşısında dayanamayarak şehre kaçtı. Neticede Karamanlılar'ın aldıkları yer- 
leri geri vermeleri şartıyla sulh yapıldı (1386). Bu sulh I. Murad'ın Kosova sava- 
şında şehid düşmesi ile Karamanlılar tarafından bozuldu (1389), Alâeddin Ali Bey 
Osmanlı topraklarına tekrar taarruza geçti. Yıldırım Bayezid süratle yürüyerek 
Konya'yı muhasara etti. Alâeddin Bey, Sultan T. Bayezid ile, Çarşamba suyu ara- 
da hudud olmak üzere anlaştı (1390). Timur'un Doğu Anadolu'da görünmesiyle 
Alâeddin Bey onun hâkimiyetini tanımıştı (1394). İki düşman arasında kalan Ka- 
dı Burhaneddin bu sebebden Karamanlılara karşı harekete geçti. 1396'da Konya 
önüne kadar gelerek Karaman ülkesini yağmalattı. Alâeddin Bey, Sultan Yıldırım 
Bayezid'in Rumeli'de bulunmasından istifade ile Osmanlı topraklarına saldırdı, An- 
kara'ya baskında bulundu. Yıldırım Bayezid bu olay üzerine büyük bir ordu ile 
Karaman seferine çıktı, Alâeddin Bey, Osmanlılara Akçay'da yenilerek Konya'ya 
sığındı. On günlük bir muhasaradan sonra Konya halkı şehri Sultan Bayezid'e tes- 
lim ettiler. Alâeddin Bey yakalanarak öldürüldü, oğulları Ali ve Mehmed Beyler 
Bursa'ya gönderildi (1397 /1398). 


Yıldırım Bayezid'in Ankara savaşında Timur'a yenilmesi ve esir olması üzerine 
(1402), Karamanoğullar”ndan Mehmed ve Ali Beyler Bursa”da hapisden çıkarıldı- 
lar. Timur onlara Karaman ülkesini ve ilâve olarak Alaşehri verdi. Karamanoğul- 
ları beyliğinin başına Mehmed Bey geçti, Ali Bey ona töbi olarak Niğde emiri oldu. 
Mehmed Bey fetret devrindeki Osmanlı şehzadeleri arasındaki taht mücadelelerin- 
den istifade etmesini bildi. Çelebi Mehmed'in müttefiki Germiyanoğlu Yakub Bey'in 
arazisine saldırdı, sonra Bursa üzerine” yürüdü ve şehri tahrib etti (1413). Buna 
mukabele olarak Çelebi Mehmed, Karamanoğulları arazisine girdi ve Konya önün- 
de onları mağlup etti (1414). Ancak Mehmed Bey, Çelebi Sultan Mehmed'in, Canik 
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taraflarında bulunduğu sırada tekrar Osmanlı arazisine hücuma geçti. Osmanlı or- 
dusu kumandanı Bayezid Paşa onu esir almayı -başardı. Neticede Konya Karaman- 
lılar'a iade edilerek sulh yapıldı (1415). Mehmed Bey, bundan sonra Memlükler”e 
tâbi oldu (1417). Fakat onun Ramazanoğlu İbrahim Bey ile birleşip Tarsus”u mu- 
hasara ve işgal etmesi Memlükler ile arasını açtı. Memlük sultanı el-Melik el-Müey- 
yed (1412-1421), oğlu İbrahim kumandasında bir orduyu Anadolu'ya gönderdi. 
Memlük kuvvetleri Niğde, Konya Ereğlisi ve Lârende'yi zapt etti (1419). Karaman 
beyliği Ali Bey'e verildi. Daha sonra Mehmed Bey, Ramazanoğlu Nâsireddin Mehmed ” 
Bey tarafından esir alınarak Kahire'ye gönderildi. Mehmed Bey'in oğlu İbrahim 
Bey, Osmanlılar'ın yardımı ile Konya ve Lârende'yi ele geçirdi. Ali Bey, Niğde'ye çe- 
kildi Bu durum Memlükler”in Mehmed Bey'i serbest bırakmasına sebeb oldu. Meh- 
med Bey ikinci kez Karamanoğulları beyliğinin başına geçti ve Hamidoğulları ile 
birleşerek Osmanlılar'ın elindeki Antalya'yı muhasara ettiği sırada öldü (1423). 
Onun yerine büyük oğlu H. İbrahim Bey geçti. İbrahim Bey Osmanlılar'ın yardı- 
mı ile amcası Ali Bey'i Niğde'ye çekilmeğe mecbur etti, fakat daha sonra Osman- 
lılar'la olan dostluğu bozdu. Kendisini kuvvetli hissedince de beyliği Üzerindeki 
Memlüklu nüfüzuna son verdi. İbrahim Bey, Sırp despotu aracılığı ile Macarlar'la 
Osmanlılar aleyhine ittifâk yaptı. 1463'de Macarlar taarruza geçtiği zaman İbrahim 
Bey de Beyşehir'i aldı. Osmanlılar Rumeli'de Macarları yendikten sonra Karaman- 
lılar üzerine yürüdüler. Konya'ya kadar bir çok şehirleri zapt ettiler. İbrahim Bey'in 
sulh isteği, almış olduğu yerleri geri vermek ve bir daha anlaşmaya âykırı hare- 
kette bulunmamak şartıyla kabul edildi ve barış yapıldı (1435). O daha sonra Kay- 
seri'yi aldı (Nisan 1435) ve tekrar Osmanlı arazisine tecâvüz etti. Osmanlı - Dulka- 
dırlı kuvvetleri Kayseri'yi geri aldılar. Osmanlılar'ın desteğini sağlayan İbrahim 
Bey'in kardeşi İsa Bey, Karaman arazisine yaptığı akınlardan birinde öldü. Mem- 
lükler'in bu duruma karışmalarını önlemek için İbrahim Bey Osmanlılar ile anlaş- 
mayı tercih etti (1437), fakat çok geçmeden Macarlar'la onlar aleyhine anlaştı. 
Karaman kuvvetleri Ankara ve Kütahya'ya kadar olan yerleri tahrip ettiler. Sultan 
II. Murad, oHaçlılar'la savaştığı sıradaki davranışı yüzünden büyük İslâm âlim- 
lerine başvurarak Karamanoğlu aleyhine fetvâ aldı, Macarlar ile Segedin anlaşma- 


sını imzaladıktan (15 Temmuz 1444) sonra İbrahim Bey üzerine yürüdü. Çâresiz 
kalan II. İbrahim Bey yemin vermek suretiyle ağır şartlar altında Osmanlılar ile 
sulh yavtı. O Varna savaşında bu yeminine sadık kaldı. İkinci Kosova savaşında 
(1448) Osmanlı ordusuna yardımcı kuvvetler göndermişti. İbrahim Bey yine 1448 
yılında Kıbrıslılar'ın elinde bulunan Gorigos'u zaptetti. Osmanlı tahtına II. Meh- 
medin geçmesi (1451) Karaman Beyini ümidlendirmişti, Antalya'yı almak arzu- 
.sunda idi, fakat Sultan II. Mehmed'in Karaman üzerine yürümesi onu tekrar barış 
istemeğe mecbur etti. İstanbul'un fethi (1453) hazırlıkları sırasında Karamanoğul- 
ları Venedikliler ile bir ticaret antlaşması yaptılar (12 Şubat 1453), Hakikatte an- 
- laşmada zikredilen düşman Osmanlı devleti idi. İbrahim Bey 1456 yılında Tarsus, 
Adana ve Külek taraflarını ele geçirmek istedi. Memlükler ise bir ordu göndererk 
Karaman ülkesini tahrib ettirdiler. İbrahim Bey, Fatih Sultan Mehmed'in Kasta- 
monu ve Trabzon seferlerinde anlaşma uyarınca oğlu kumandasında asker yolladı 
(1461). Onun oğulları daha sağlığında Karaman tahtına geçebilmek için mücade- 
leye giriştiler. İbrahim Bey, büyük oğlu İshak Bey'le Gevele kalesine kaçtı. Diğer 
bir oğlu Pir Ahmed ise Konya”dı hükümdarlığını ilân etmişti. İbrahim Bey Geve- 
lede öldü (Temmuz/Ağustos 1464). Onun veliahd seçtiği İshak Bey'e rakib olarak 
Pir Ahmed”in çıkması Karaman Beyliği”nin işlerine Osmanlı, Memlük ve Akkoyun- 
lu devletlerinin karışmasına sebeb oldu. Neticede Pir Ahmed Osmanlılar'ın yardı- 
mını sağladı ve Antalya valisi Hamza Bey'in kuvvetleri ile Karaman'a girdi. İs- 
hak Bey bu kuvvetler karşısında yenilerek Silifke'ye çekildi ve yardım için Ak- 
koyunlu padişahı Uzun Hasan'ın yanına gitti. Pir Ahmed Karaman hükümdarı ol- 
du ve Osmanlılara yardımları karşılığı Akşehir, Beyşehir ve Ilgın’ terk etti 
(1465). Fakat onun Akkoyunlu ve Venedikliler ile anlaşması yüzünden Fatih Sultan 
Mehmei Karaman ülkesine yürüdü. Osmanlı kuvvetleri Konya'yı aldı. Pir Ahmed, 
Lârende önünde Mahmud Paşa'ya yenilerek Tarsus'a kaçtı. Fatih Sultan Mehmed, 
oğlu Mustafa'yı Karaman vilâyetine tayin etti, fakat Karaman'ın yerli halkı henüz 
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beylerine sadıkdı. Pir Ahmed kardeşi Kasım Bey'le barışırak Karaman beyliği için 
beraberce mücâdele ettiler. Akkoyunlu Uzun Hasan (1453 - 1478) ve Venedik Cum- 
huriyeti'nin teşebbüsleri, Karaman ilinin Osmanlılar tarafından işgalini önleyeme- 
di. Osmanlılar 11 Ağustos 1473'de Otlukbeli'nde Uzun Hasan'ı yendikten sonra Ka- 
raman ülkesine tamamiyle sahib oldular. Gedik Ahmed Paşa önce Ermenak ve son- 
ra da Mennan kalesini ele geçirdi, Silifke'yi de zapt etti (1474). Şehzade Musta- 
fa, Develi, Karahisar'ı teslim aldı. Pir Ahmed, Bayburd'da öldü. Karaman Beyliği- 
nin son vârisi Kasım Bey, Karaman valisi tayin edilen şehzade Cem ve Sultan H. 
Bayezid ile anlaşarak Osmanlılar'ın himayesinde ölüm tarihi olan 1493 Şubatı'na ka- 
dar İçel taraflarında hükümet sürmüştür. Onun ölümü ile Karamanoğulları Beyliği 
sona ermiştir. 


Karamanoğulları Beyliği'nde Türk sanatı Selçuklu sanatının bir devamıdır ve 
onlardan hâkim oldukları sahalarda çok zengin mimari eserler kalmıştır. 


j — KARASİOĞULLARI BEYLİĞİ: 


XIII. yüzyıl sonları veyahut XIV. yüzyıl başlarında Balıkesir ve Çanakkale ta-. 
raflarında kurulmuş bir Türk beyliğidir. Bu ailenin atası XI. yüzyılın ikinci yarı- 
sından sonra Orta Anadolu'da bir devlet kurmuş olan Melik Danişmend Gâzi idi. 
Türkiye Selçukluları, Danişmendliler'in 1175 yılında Sivas, 1178'de de Malatya ko- 
luna son vererek bu devleti ortadan kaldırmıştır. Danismendli ailesine mensup olan- 
lar Selcuklular'ın hizmetine girerek Bizans hududlarında uc beyi olarak görev al- 
dılar. XIIL yüzyıl sonlarında bu aileden uc beyi Kalem Bey (Kalem-şâh) ve oğlu 
Karasi Bey. Batı Anadolu'daki Bizans şehirlerini zapta giriştiler. Onların bu fetih 
hareketi takriben 1293 yılında başlamıstı. Kalem Bey ve oğlu Karasi Bey ele geçir- 
dikleri Balıkesir'i merkez yaptılar. 1304 yılında Bizans'a yardıma gelen Katanlar 
ile Artak (Erdek) sahilinde çarpışan Türkler'in Karasi Bey idaresindeki kuvvetler 
olması muhtemeldir. Karasi Bey Moğollar önünden kaçan Sarı Saltuk Türkleri'ni 
kendi beyliği arazisinde yerleştirmek suretiyle bölgedeki Türk nüfüsunun artması- 
na sebeb olmustu. Kalem ve Karasi Beylerin ölüm tarihleri belli değildir. Ancak so- 
nuncusunun 1328'den önce öldüğü tahmin ediliyor. Karasi Bey'den sonra beyliğin bü- 
yük kısmı ve merkez Balıkesire Demir Han hâkim oldu. Güneydeki Bergama ve 
havalisi ise kardesi Şucaeddin Yahşi Bey idaresinde idi. Yahsi Bey 1341 ve 1342 
yıllarında Gelibolu'va asker çıkarmışsa da bir netice elde edememiştir. Onun ölüm 
tarihi bilinmiyor. Daha sonra Truva taraflarında Süleyman Bey'in hâkim olduğu- 
nu görüyoruz. Ancak kendisinin Demir Han veya Yahşi Bey'den hangisinin oğlu 
olduğu kesinlikle anlasılamıyor. Bizans tahtı için mücadele eden Kantakuzenos 
(bk. Avdınoğulları Beyliği) düsmanlarına karşı düştü#ü zor durumdan, Süleyman 
Bey'in Gelibolu'ya göndermiş olduğu kuvvetler sayesinde kurtulabilmişti (1343). Sü- 
levman Bey, Bizans kumandanlarından olan kayınpederi Vatatzes'e de yardım et- 
misti. Aydınoğlu Umur Bey 1345'de Kantakuzenos”a yardıma gittiği zaman onun 
- yanında Süleyman Bey de vardı ve Rumeli sahiline Karasioğulları gemileri ile ge- 
çilmisti. Süleyman Bey 1357 yılında Truva taraflarına hâkimdi. Onun da ölüm ta- 
rihi bilinmiyor. -Osmanlı Hükümdarı Orhan Bey 1345'den sonra Balıkesir, Aydıncık, 
Bergama, ve Edremid bölgesine hâkim olarak burayı büyük oğlu Süleyman Pasa”- 
ya vermistir. Sultan I. Murad takriben 1359 yılında Truva ve Canakkale tarafla- 
rindaki Karasi arazisini alarak bu beyliği tamamiyle Osmanlı toprakları içine kat- 
mıştır. Bu beyliğin Osmanlılar'a geçmesi üzerine Hacı il-beyi, Evrenos. Ece Halil 
ve Gazi Fazıl gibi beyler bu devletin hizmetine girerek Rumeli'de büyük başarılar 
kazanmışlardır. | 


k — LÂDİK (DENİZLİ) BEYLİĞİ: 


XIO ve XIV. yüzyıllarda Lâdik ve Denizli'de hüküm sürmüş bir Türk beyliği- 
dir. Bu beylik İnançoğulları adıyla da meşhurdur. Moğol istilâsı önünden Anado- 
lu'ya kaçan ve yerleşen Türkmenler arasında en kuvvetlilerini Denizli (Lâdik), Ho- 
nas ve Dalaman bölgesinde bulunanlar teşkil etmekteydi. Başlarında uc gazisi sı- 
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fatlarını taşıyan Mehmed Bey, kardeşi İlyas, damadı Ali Bey gibi beyler vardı. Meh- 
med 1261'de Sultan II. İzzeddin Keykâvus'e karşı ayaklanmış ve ertesi yıl İhan- 
l Sultanı Hülâgü'ya (1256 - 1265) bağlı olarak Denizli beyliğini kurmuşdur (1262). 
Hüligü”nun huzuruna gelip itaatini bildirmesini istemesine rağmen o bunu yerine 
getirmedi. Hülâgü, Mehmed Bey'in damadı Ali'yi Türkmen beyliğini vermek vaadi 
ile kendi tarafına çekmesini bildi. Onun ihaneti ile de Mehmed Bey mağlüp edile- 
rek yakalandı ve Borlu (Ulu Borlu) da öldürüldü. Ali Bey Türkmenler'in başına geç- 
ti ve 1262'den 1277 yılına kadar Selçuklulara tâbi olarak kaldı. Bu tarihde Kara- 
manlılar'ın Selçuklular ve Moğollar'a karşı ayaklanması sebebi ile meydana çıkan 
karışıklıklardan faydalanan Ali Bey bağımsızlığını ilân etti. Fakat, Selçuklu - Mo- 
gol ordusuna mukavemet edemeyerek yakalandı ve hapsolunduğu Karahisar (Af- 
yon)'du öldürüldü (1278). Bundan sonra beyliğin başında Ali Bey'in oğlu Şücaeddin 
İnanç Bey'i görmekteyiz. 1314 yılında İlhani Beylerbeyi Emir Çoban Anadolu'ya gel- 
diği zaman ona itaat eden beyler arasında İnanç Bey'in de bulunduğu anlaşılıyor. 
İnanç Bey 1335 yılında ölmüş ve yerine oğlu Murad Arslan geçmiştir. Murad Ars- 
lan'ın beylik müddeti ve ölüm tarihi belli değildir. Onun 1360 yılından önce öldüğü 
tahmin ediliyor. Yerine oğlu İshak bey Lâdik emiri oldu. Lâdik beyliği Germiyan- 
oğulları'nın ilhak tarihi olan 1368 yılına kadar hüküm sürmüştür, 


1 — MENTEŞEOĞULLARI BEYLİĞİ: 


XIII. yüzyılın ikinci yarısında güney-batı Anadolu'da kurulmuş olan bir Türk 
beyliğidir. Menteşe Beyliğini, deniz yolu ile bu havaliye gelen ve içeri doğru. gire- 
rek sahil ile Denizli arasında yerleşen Türkmenler kurmuşlardır. Muğla vilayeti 
(Karia) 1261'den sonra sahilden itibaren Türkler'in istilasına uğradı. 1284”de Men- 
teşe idaresindeki Türkler Aydın (Trallis) ile Sultanhisar (Nyssa)”ı zaptetmişlerdi. 
Menteşe Bey'in 1284'den sonra öldüğü tahmin ediliyor. Ondan sonra iki oğlundan 
Mes”üd Bey memleketin başına geçti, diğer oğlu Kirman, Finike (Foke)”ye hâkim- 
di, 129'de İlhanlı hükümdarı Keyhatu (1291-1295) şahsen Karaman, Eşref ve 
Menteşeoğulları'na karşı bir tedip seferi düzenlemişti. Bizans kumandanlarından 
Philantropos Alexios Karia'yı geri aldıysa da sonradan İmparatora isyan ederek 
Türklerle birleşdi (1296). Bu kumandanın ölümünden sonra Türkler Karia'ya ta- 
mamen hâkim olmuşlardır. Bu devrede Menteşeoğulları'nın idaresi altında bulunan 
yerlere Muğla, Milas, Peçin (Barçın), Boz-öyük, Marin, Çine, Davas, Meğri ve Köy- 
ceğiz kasabaları dahildi. Mes'üd Bey, 1300'de Rodos adasının önemli bir kısmını elde 
etmişse de Hospitallers şövalyeleri adaya tamamen hâkim olmayı başarmışlardır. (15 
Ağustos 1308). Mes'üd Bey'in adayı geri almak için giriştiği çabalar sonuçsuz kaldı. 
Onun Selçuklular'a tâbi olduğu anlaşılıyor, ölümü muhtemelen 1319 yılından öncedir. 
İki oğlundan Şucâeddin Orhan Bey, kardeşi İbrahim Bey'i yenerek beyliğin başına geç- 
miştir. Orhan Bey 1320 yılından itibaren şövalyelerden Rodos'u geri almak için gi- 
riştiği mücadelede muvaffak olamadı. | | 
©, Doğu'da Fenike etrafında hâkim bulunan Kirman'ın ölümünden sonra burası 
Hâmidoğulları'na tâbi, tâli bir beylik oldu. Kirman'ın oğlu Zervan burada emir idi. 

Orhan Bey'in ölüm tarihi belli değildir (1344'den önce). Yerine oğlu İbrahim Bey 
hükümdar oldu. İbrahim Bey, Latinler'in eline geçmiş İzmir'i geri almak için Ay- 
dınoğlu Umur'a yardıma hazırlanmış, fakat Umur Bey'in 1348'de şehid düşmesi 
üzerine bu yardım yerine getirilememiştir. Venedikliler kendilerine karşı harekâta gi- 
rişmeğe hazırlanan İbrahim Bey'i Balat limanına soktukları donanmaları ile teh- 
dit etmişler ve 1352 - 1855 yılları arasında Girit Dukası vasıtasıyla yapılan ağır bir 
andlaşma sonucu silâhsızlanmaya zorlamışlardı. İbrahim Bey 1360 yılından önce 
ölmüş olmalıdır. Onun ölümünden sonra üç oğlu da beyliğin bir tarafında hüküm 
sürmeye başladılar. Bunlardan Musa Bey'in, Peçin, Balat ve Milâs, Mehmed Bey'in 
Muğla ve Çine, Gâzi Ahmed Bey'in de güneyde Meğri ve Marmaris bölgesinde hâ- 
kim oldukları anlaşılıyor. Musa Bey'in ölümünden sonra muhtemelen Milas ve Pe- 
çin hükümeti de Ahmed Gâzi'nin idaresine geçmiştir. Ahmed Gâzi'nin Rodos'la Kıb- 
rıs arasındaki gemilere karşı harekâtı üzerine 1365'de Kıbrıs donanması Aydın ve 
Menteşe sahillerini tehdit etmiştir. Fakat Venediklilerin araya girmesiyle barış 
yapıldı. Ahmed Gâzi 1391”de öldü ve hâkimiyeti altındaki yerler Osmanlılar tara- 
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fından işgal olundu. Balat ve havalisinde ise Mehmed Bey'in oğlu Gıyâseddin Mah- 
müd Bey hâkimse de kardeşi İlyas Bey'e yenilerek Osmanlılar'a ilticâ ettiği anla- 
şılıyor. İlyas Bey takriben 1389'da Menteşe'nin Balat şubesinin başına geçmiştir. 
Kosova savaşı sonunda Yıldırım Bayezid, Osmanlı sultanı olmuştu. Fakat Anado- 
lu'da Karamanoğulları'nın teşviki ile Osmanlılar aleyhine tertiblenen ittifâka İl- 
yas bey ve babası Mehmed Bey de girdiler. Sultan Yıldırım Bayezid'in Anadolu se- 
feri sırasında Balat ve Muğla'daki Menteşe şubesi toprakları işgal edildi. Mehmed 
ve İlyas Beyler, Candaroğlu İsfendiyar Bey'in yanına kaçtılar (1390). İlyas Bey 
oradan Timur'un yanına gitmiştir. Ankara muharebesinden (1402) sonra Timur bir 
çok Ansdolu Beylikleri'nde olduğu gibi İlyas Bey'e de memleketini iade etmişti. İlyas 
Bey memleketine döndükten sonra Balat'ta Menteşe beyliğinin başına geçmiş ve bir 
müddet Timur'a tâbi olmuştur. Aydınoğlu IL Umur Bey, amcazâdesi Cüneyd Bey 
ile yaplığı mücadele sonucu dayısı İlyas Bey'in yanına kaçmış ve onun yardımı ile 
ülkesini tekrar ele geçirmiştir (1404). İlyas Bey Osmanlı şehzadeleri arasındaki -sal- 
tanat kavgalarında Çelebi Mehmed'in aleyhine, İsa Çelebi'nin lehine Aydınoğulları 
ve Saruhanoğulları ile ittifâk etmişti. Fakat bu ittifâkın Çelebi Mehmed'e yenilme- 
leri üzerine İlyas Bey onun hâkimiyetini tanımak zorunda kalmıştı (1405). İlyas 
Bey deniz seferleri ile adalardaki Latinler'e zarar vermekte idi. Bu sebebden Vene- 
dikliler 1403'de onunla bir antlaşma yaptılar, fakat çarpışmalar durmamıştı.. Ve- 
nedikliler'in harekete geçmesi, İlyas Bey'i eski antlaşmayı yenilemek mecburiyetin- 
de bıraktı (17 Ekim 1414). Aynı yıl içinde o, tamamiyle Osmanlı hâkimiyetine gi- 
rerek istiklâlini kaybetmiştir. Bu sebebden Sultan Çelebi Mehmed'in müsaadesiyle 
Rodos şövalyelerinin Bodrum'da kale yaptırmasına ses çıkaramadı. İlyas Bey, Leys 
(Üveys) ve Ahmed adlarındaki iki oğlunu Osmanlı sarayına rehine olarak gönder- 
mişti. O 1421'de öldü. Daha sonra oğulları Edirne'den kaçarak Menteşe iline gelme- 
ye ve beyliğin başına geçmeye muvaffak oldular. Sultan II. Murad 1424'de Mente- 
şe Beyliği topraklarını işgal ettiği zaman bu iki kardeşi yakalayarak Tokat kalesin- 
de hapsetmişti. İki yıl sonra Ahmed tekrar kaçmayı başardı, kaçamayan kardeşi 
Leys ise öldürüldü (1426). Ahmed'in İlyas adındaki bir oğlu, Sultan II. Mehmed tah- 
ta geçtiği sırada (1451) memleketine gelmiş, fakat üzerine gönderilen Anadolu Bey- 
lerbeyi İshak Paşa'ya karşı koyamayarak Rodos'a kaçmıştır. Bu suretle Menteşe 
Beyliği tamamiyle Osmanlı topraklarına katılmış ve bir sancak olarak Anadolu Bey- 
lerbeyliği'ne bağlanmıştır. 

Menteşeoğulları memleketlerini câmi, medrese ve imâret gibi mimâri eserler 
ile süslemilşer ve edebi şahsiyetleri himaye ederek kendi adlarına bazı eserleri Türk- 
çe”ye çevirtmişlerdir. 


m — OSMANOĞULLARI BEYLİĞİ: 


Daha sonra büyük bir imparatorluk olan bu devletin tarihi için bk. Osmanlı 
İmparatorluğu. i 


n — PERVANEOĞULLARI BEYLİĞİ: 
Türkiye Selçukluları veziri Pervane Muineddin Süleyman 1260 yılında Trabzon 


Rum İmparatorluğu'nun elinden Sinop'u zapt ve kuvvetli nufüzu sayesinde kendi 


üzerine temlik ettirmeye muvaffak olmuştu. Pervane, oğlu Muineddin Mehmed'i 
nâibi olarak Sinop'u idareye göndermişti. Abaka Han (1265 -1282)'ın 2 Ağustos 
1277'de Süleyman Pervane'yi öldürmesi üzerine oğlu Mehmed istiklâlini ilân etmiş 
ve Pervaneoğulları beyliğini kurmuştur. Mehmed Bey, Moğollar'la iyi geçinmekte 
ve onların verdiği devlet işlerinde de vazife görmekteydi. Moğol kumandanlarından 
Baltu'nun isyanının bastırılmasından (1296) sonra Türkiye dört mali bölgeye ay- 
rıldı ve Muineddin Mehmed Bey bu bölgelerden birisinin başına ve pervaneliğe ge- 
tirildi. O, Konya'dan Kastamonu'ya dönerken uğradığı Sivrihisar'da büyükleri ve 
zenginleri ağır vergiler ile ezdi, hattâ geçmiş ve gelecek yılların vergilerini toplaya- 
cak kadar halka zölimane bir şekilde davrandı. Mehmed Bey, Moğollara karşı bir 
hareketin hazırlıkları içindeyken hastalanarak öldü (1296). Bundan sonra Pervane”- 
nin diğer bir oğlu Ali'nin oğlu Muhizzibüddin Mes”üd”u Sinop hâkimi olarak görüyo- 
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ruz. Mes'üd Bey, devletinin hududlarını genişleterek Bafra ve Samsun'u ele geçir- 
di. Müh:m bir ticaret şehri olan Sinop'da bir Ceneviz kolonisi yerleşmişti. Bu sebeb- 
` den alışveriş bahanesiyle şehre giren bir Frenk donanmasının askerleri ani bir hü- 
cumla Mehmed Bey'i esir aldılar ve Kefe'ye götürdüler. Mesüd Bey, çok ağır bir 
kurtuluş parası ödemek suretiyle dönmeye muvaffak oldu (1298). Onun 1299'dan 
sonra İlhanlılar ile münasebetlerinin düzeldiği anlaşılıyor. 1310'da Sinop emiri bulun- 
masına rağmen ölüm tarihi belli değildir. Yerine oğlu Gâzi Çelebi Sinop beyi oldu. 
Gâzi Çelebi donanmasıyla başarılı savaşlar yaptı. Önce Trabzon Rum İmparatoru 
ile anlaşarak 1313 yılında Kırım sahillerine ve Kefe'ye bir sefer yaptı. Kefe yakının- . 
da bir Ceneviz donanmasını ağır bir yenilgiye uğrattı. 1319 yılında ise bu kez Trab- 
zon'a karşı hücuma geçti. Sinop'a girmek isteyen Cenevizliler onun kuvvetleri kar- 
şısında perişan oldular (1322). Gâzi Çelebi, erkek evlâdı olmadığı için son yılla- 
rında Candaroğlu Süleyman Paşa'nın hâkimiyetini tanımıştı. 1322'de attan düşerek 
öldü ve Pervaneoğulları Beyliği, Candaroğulları Beyliği topraklarına katıldı. 


o — RAMAZANOĞULLARI BEYLİĞİ: 


Adana bölgesinde hüküm sürmüş olan bir Türk Beyliği'dir. Ramazanoğulları 
Oğuzlar'ın üçoklu kolundandır. Üçoklu Türkmenleri XII. yüzyılda Moğol istilası 
önünden kaçarak Anadolu'ya geldiler. Memlükler'in, Haleb valisi Bay-Boğa Rus ve 
arkadaşları Memlük sultanı el-Melik el-Salih (1351 - 1354)'e karşı isyan etmişlerdi. 
Dulkadıroğlu- Karaca Bey bu isyancılarla birleşmiş, daha sonra yanına sığınan 
Bay-Boğa'yı Sultan'a teslim etmemiş idi. Bu sebebden Dulkadır Beyliği, Ramazan 
Bey'e verilmişti (1352-3). Bundan kısa bir müddet sonra 9 Haziran 1354'de 
Ramazan'ın oğluna "Türkmen beyliği tevcih edildi. Ramazan bu tarihten ön- 
ce ölmüş olmalıdır. Oğullarından Sarımeddin İbrahim Bey 1381 yılında Türk- 
menlerin başbuğu ve 1383'de Adana valisi olarak görülmektedir. İbrahim 
Bey, Memlüklerle mücadelede Dulkadıroğlu Halil Bey'e yardım etti. Daha 
sonra Sis valisi Torun-tay vasıtasıyla Memlük Sultanı'ndan kusurunun bağışlanma- 
sını istemiştir. Fakat İbrahim Bey'in bu sadakati çok kısa sürdü. Karımanoğlu 
Alâeddin Bey ile ittifâk ettiği ileri sürülerek üzerine kuvvet gönderildi. Haleb va- 
lisi Yelboğa el-Nâsıri bu sefer sonucu Sis'de İbrahim Bey ve kardeşi Kara Meh- 
med'i öldürdü (1383). İbrahim Bey'den sonra kardeşi Şehabeddin Ahmed Türkmen 
Beyi ve Adana hâkimi oldu. Ahmed, bazan Memlükler'e itaat ederek onlara yardım- 
da bulunmuş, bazan da muhalefete geçmiştir. Memlük Sultanı Nâsireddin Ferec 
(1399-1405 ve 1405 - 1412), Ahmed Beyin kızı ile evlendi. 1410 yılında Ahmed, Ka- 
hire'ye giderek damadını ziyaret etti. 1415'de ise yedi aylık bir kuşatmadan sonra 
Tarsus'u Karamanoğulları'nın elinden aldı ve burayı oğlu İbrahim Bey'e verdi. 
Hutbeyi Memlük Sultanı Melik Müeyyed (1412-1421) adına okuttu. Ahmed Bey 
1416'de öldü. Adana'dan başka Sis ve Ayas şehirlerine de hâkim olmuştu. Ondan 
sonra oğulları arasında taht mücadelesi başladı. Bunlardan İbrahim, beyliğin idare- 
sine hâkim olmayı başardı ve 1417'de Haleb'e gelmiş bulunan Sultan Melik Müey- 
yedin huzuruna giderek itaatini bildirdi. Fakat, ertesi yıl Karamanoğlu ile birle- 
şerek Memlükler'in elindeki Tarsus'u kuşattılar. Bu hareket üzerine o beylikten 
azl ve yerine kardeşi İzzeddin Hamza tayin edildi (Eylül 1418). Hamza Bey karde- 
şine karşı etkili olamadığından İbrahim Bey yine Adana'ya hâkimdi. Memlükler'in 
Şam: valisi Emir Ten-Beg idaresindeki kuvvetleri, İbrahim Bey ile müttefiki Kara- 
manoğlu'nu yendi. İbrahim Bey, . Karaman ülkesine gitti (1419). Aynı yıl içinde 
Karamanoğlu Mehmed Bey ile İbrahim Bey, Dulkadırlılar'ın elindeki Kayseri'yi ku- 
şattılar. Fakat onlar, birleşik Dulkadır-Moğol kuvvetleri karşısında mağlup oldular. 
İbrahim Bey kaçtı ise de daha sonra Karamanoğlu İbrahim Bey tarafından Sultan 
Bars-bay (1422 -1437)'ın adamlarına teslim edildi. İbrahim Bey, 15 Aralık 1427'de 
öldürüldü. 

Hamza Bey'in yerine 1419'da oğullarından önce Mehmed, sonra da Ali geçti. 
Hamza Bey bu muhalifleri ile yavtığı mücadele sırasında öldü (1426). İbrahim 
Bey'in yerine ise Mehmed Bey emir tayin edildi. Ancak Ramazanoğulları Beyliği es- 
ki önemini kaybetmişti. 1435 yılında Ramazanoğulları basında Gündoğdu oğlu Meh- 
med adında bir bey görünüyor. Ancak bu beyin, İbrahim Bey'in öldürülmesinden 
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sonra yerine geçen Mehmed Bey ile aynı şahıs olup olmadığı tespit edilemiyor. 
1439 - 1440 yıllarında Ramazanoğulları beyi, Eylük adlı bir emir olup, Adana ve Mi- 
sise hâkimdi. Eylük, Varsak beylerinden Musa'ya karşı giriştiği bir savaşta öldü. 
1457 yılında Ramazanoğulları beyliğinin başında Dündar Bey bulunmaktaydı. O, 
Karamanoğulları'ndan, Tarsus'un geri alınmasında Memlükler'e yardım etti. Dün- 
dar Bey'i emirlikte Hasan ve Gâzi Beyler takip ettiler. 1469 Ekiminde Dulkadırlı 
Bey'i Şehsüvar”dan Sis'i zapteden Ramazanoğlu, Ömer Bey olmalıdır. Bu zât 1485'de 
Ramazanoğlu emiri idi. Aynı yıl içinde Ömer Bey Adana'yı işgal etmiş, Osmanlı 
kuvvetlerine karşı müttefikleri Özeroğlu Mekki Bey ve Gündüzoğlu Mehmed ile çar- 
pışırken esir edilerek Sultan IT. Bayezid'e gönderilmiştir. Onun âkıbeti meçhuldur. 
Ömer Bey'in bir ara azledildiği ve yerini kardeşi Davud'un aldığı anlaşılıyor. Da- 
vud 1480 yılında ve Memlükler arasındaki savaşlardan birinde ölmüştür. Ömer Bey'- 
den sonra Halil Bey başa geçti ve uzun bir hükümet devresinden sonra 1510-11'de 
öldü. Onun yerine kardeşi Mahmüd, Ramazanoğulları beyi oldu ise de çok geçme- 
den azledildi (1514) ve amcasının oğlu Selim Bey başa geçirildi. Mahmüd Bey İs- 
tanbul'a gitmiş ve Osmanlı sultanı I. Selim'in Mısır seferine iştirak etmiş ve Rida- 
niye savaşında öldürülmüştür (1517). Bundan sonra Ramazanoğuları Beyliği'ne Ha- 
lil Beyin oğlu Kubad'ın tayin edilmiş olması mümkündür. Fakat Çukur-ova bölge- 
sinin idaresinin yine Halil Bey'in diğer bir oğlu Piri Bey'e verilmesi üzerine Kubad 
sadece Adana'ya hakimdi. Biraz sonra bütün Ramazanoğulları beyliği kendisine 
tevcih edilen Piri Bey, idaresi altındaki topraklardaki isyanları süratle bastırdı. Bir 
ara Karaman, Haleb ve Şam'da beylerbeylik yaptı ise de Kânuni Sultan Süleyman 
tarafından ricasının kabul edilmesi üzerine tekrar beyliğinin başına dönmüş ve dok- 
san yaşını aşmış olduğu halde 1568-69 yılında ölmüştür. Oğlu Derviş Bey yerine ta- 
yin edildi ise de altı ay sonra ölmüş ve yerine ağabeyi İbrahim, Ramazanoğulları 
beyi olmuşdur. İbrahim Bey'i oğlu Mehmed Bey, onu da Pir Mansur Bey izlemiş- 
tir. Pir Mansur'un 1608-9 yıllarında beylikten çekilmesiyle, Adana doğrudan doğ- 
ruya bir Osmanlı vilâyeti olmuş ve Kıbrıs Beylerbeyliği'ne bağlanmıştır. 

Ramazanoğulları Beyliği'nden bilhassa Halil ve oğlu Piri Beyler Adana'da câ- 
mi, medrese, han ve hamam olmak üzere bir çok mimâri eserler meydana getirmiş- 
lerdir. Çukur-ova'nın hacc yolu ve aynı zamanda mühim bir ticaret yolu üzerinde 
bulunması Ramazanoğulları Beyliği idaresindeki bu bölgenin iktisadi bakımdan ge- 
lişmesini sağlamıştır. 


ö — SAHİP - ATAOĞULLARI BEYLİĞİ: 


Karahisar (Afyon) ile çevresinde Selçuklu veziri Sahib Ata Fahreddin Ali'nin 
torunları tarafından kurulmuş olan küçük bir beylikdir. Fahreddin Ali, İlhaniler'in 
Anadolu'ya tahakküm ettikleri sırada bir çok Selçuklu sultanlarının vezirliğini 
yapmıştı. O, Konya, Sivas ve diğer bazı yerlerde kurduğu büyük hayır müessesele- 
ri ile meşhurdur. Selçuklu devlet adamları ve bilhassa Muineddin Pervane'nin mâ- 
hirane politikasına karşı koyamamış ve Selçuklu devletinin asıl yıkılışı onun 1288'de- 
ki ölümünden sonra olmuştur. 

Fahreddin Ali'nin büyüğü Taceddin Hüseyin ve küçüğü Nusreteddin Hasan ad- 
h iki oğlu vardı. Fahreddin Ali, İlhanlı sultanı Abaka Han'ın huzuruna gittiği za- 
man bu iki oğlu babalarına ait Karahisar'ı muhafaza etmişlerdi. Karamanoğlu Meh- 
med Bey ve Selçuklu şehzadesi Siyavuş (Cimri)”un Konya'ya hâkim olmaları üze- 
rine Sahip Ataoğulları Karahisar'dan asker toplayarak onlara karşı harekete geç- 
tiler. Siyavuş ve Mehmed Bey de Akşehir istikametinde yürüdüler. Tâceddin Hü- 
seyin, Değirmen çayı geçerken öldürüldü. Bu suretle başlayan savaşta ölenler ara- 
sında Nusreteddin Hasan da vardı. Neticede Sahip Ataoğulları savaşı kaybettiler. 
Siyavuş ve Karamanoğlu Mehmed Bey, Karahisar”a yürüdülerse de müstahkem bu 
kaleyi ele geçiremediler (Haziran 1277). Bundan sonra Karahisar emiri Nusreteddin 
Hasan'ın oğlu Şemseddin Mehmed oldu, Fakat o da dedesinin sağlığında Germiyan- 
lıların bir taaxruzunu önlemek için giriştiği bir savaşta öldü (1287). İlhanlı Beyler- 
beyi Emir Çoban, Anadolu'ya geldiği zaman itaatlerini bildiren Anadolu beyleri 
arasında Sahib Ata'nın torunları da bulunmaktaydı (1314). Sahib Ataoğulları'nın 
başında daha sonra Şemseddin Mehmed'in oğlu Nusreteddin Ahmed'i görüyoruz. 


r 
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Ahmed'in beyliği sırasında Karahisar, Germiyanoğulları'nın nüfüz sahası içine gir- 
miş, o da bu beyliği metbu tanımıştı, Moğol valisi Timurtaş batı uclarında gaza 
yapan Türkmenleri itaat altına almak için ilerlediği zaman Nusreteddin Ahmed Ger- 
miyanoğulları'nın yanına kaçtı. Timurtaş, Eretna Bey'i Karahisar'ı muhasara et- 
mekle vazifelendirdi. Ancak Timurtaş, babası Emir Çoban ile İlhanlı sultanı Ebü 
Said Han'la arasının açılması neticesi ele geçirdiği topraklardan çekilmiş ve Mısır'a 
sığınmıştır (1327). Sahip Ataoğulları'nın toprakları daha sonra Germiyanoğulları 
Beyliği tarafından ilhak edilmiştir. Nusreteddin Ahmed'in ölüm tarihi belli değildir. 


p — SARUHANOĞULLARI BEYLİĞİ: 


Batı Anadolu'da merkezi Manisa olmak üzere kurulmuş bir Türk beyliğidir. Bu 
beyliğin kurucusu Saruhan'ın Harezmlilerin kumandanı iken Türkiye Selçuklula- 
rı'nın hizmetine giren Saruhan ismindeki emirin torunu ve Alpağı'nın oğlu olması 
kuvvetle muhtemeldir. Saruhan önceleri Germiyanoğullarına bağlı bir uc beyi idi. 
1313 yılında Manisa'yı fethetti, daha sonra denize doğru hududunu genişleterek, 
kendi adıyla anılan beyliği kurdu. Kardeşlerinden Çuğa Bey, Demirci yöresini, 
Ali .Paşa ise Nif (Mustafa Kemal Paşa)ı idare etmekteydi. Çuğa Bey öldüğü za- 
man Demirci'nin idaresi Saruhan'ın oğlu Devlethan'a onun ölümündan sonra da oğ- 
lu Yakub Çelebi'ye bırakılmıştı. Saruhan, kuvvetlerinin baskısı sebebiyle Foça'da ya- 
şayan, Rumlar ve Latinler her yıl 15.000 gümüş para vergi vermekteydiler. Bu sı- 
rada beyliğin sınırları batıda İzmir Körfezine, doğuda Ala-Şehir'in batısına, kuzeyde 
Bergama'ya, güneyde ise Nif, Turgutlu ve Kemâliye'ye kadar uzanmaktaydı. Sa- 
ruhan Bey sahip olduğu donanma ile Ege Denizi'ndeki adalara ve Balkanlar'a se- 
ferler yaptı. Osmanlılar'a karşı Bizans ve Aydınoğulları ile birleşerek Gelibolu'ya 
hücum ettiler. Bizans'a karşı isyan ve Midilli'yi zapteden Foça valisi Dominik bir 
hile ile Saruhan'ın oğlu Süleyman Bey ve arkadaşlarından bir kısmını ele geçir- 
mişti. İmparator MI. Andronikos âsi valiyi cezalandırmak için Aydınoğulları ve Sa- 
ruhan beyliğinden yardım istedi. Saruhan Bey, oğlu Süleyman Bey ve arkadaş- 
larının kendisine iadesi şartıyla yardımı kabul etti. Neticede Kantakuzenos'un ara- 
cılığı ile Foçalılar Süleyman Bey ve arkadaşlarını serbest bıraktılar (1336). III. 
Andronikos'un ölümünden (1341) sonra Kantakuzen'in imparatorluk mücadelesine 
girişmesini İzmir'i Latinler'in işgali takip etti (bk. Aydınoğulları Beyliği). Umur . 
Bey, dostu Kantakuzenos'un yardımına gitmek için Saruhan Bey'in topraklarından 
geçmek istedi. Saruhan Bey, onunla ihtilâflı olduğu toprakları almak şartıyla bu 
müsaadeyi verdi. Ayrıca Süleyman Bey idaresindeki bir Saruhan kuvveti de Umur 
Bey'in ordusuna katılmıştı. Umur Bey, Rumeli'ye geçip Kantakuzenos ile birleş- 
ti ise de Süleyman Bey, Küçükçekmece civarında öldü (1345). Çok geçmeden Sa- 
ruhan Bey de vefât etmiş (1346) ve yerine oğlu Fahreddin İlyas Bey geçmiştir. 
Bizans İmparatoriçesi Anna, Orhan Bey'le anlaşan Kantakuzen'e karşı İlyas Bey'le 
ittifak yaptı. Osmanlıların kuvvetlenmesi ve Rumeli'de fetihler yapması Saruhan 
Beyleri'nin gaza ve korsanlık yaptıkları yolları kapamıştı. Bizans İmparatoru V. 
Yuannis Paleolog (1341-1391), Orhan Bey'in Ceneviz korsanları tarafından kaçı- 
rılan oğlu Halil Bey'i kurtarmak için Foça'ya gelmiş ve Saruhan oğulları'ndan yar- 
dım istemişti (1359). İlyas Bey bu isteği kabul ederek Foça'yı denizden kuşattı. 
Ancak İmparator, İlyas Bey'in kendisini yakalamak istediğini anladığı zaman onu 
gemisine çağırdı. İlyas Bey bu davete uyarak gemiye gelmiş, İmvarator da denize 
açılmıştı. İlyas Bey'i zevcesi, kurtuluş akçası ödemek suretiyle kurtardı. Bundan 
sonra Saruhanoğulları Beyliği'nin başında İlyas Bey'in oğlu Muzaffereddin İshak 
Bey'i görüyoruz. İshak Bey, Osmanlılar ile dostane münasebetlerde bulundu, Kosova 
savaşına yardımcı kuvvet gönderdi ve 1390'da öldü. Yerine oğlu Hızır-şâh geçti. Di- 
ger oğlu Orhan Bey bunu kabul etmeyerek beylik için mücadeleye girişti. Yıldırım 
Bayezid tahta geçtiği zaman Karamanoğulları'nın Osmanlılar aleyhine meydana ge- 
tirmiş olduğu Beylikler arasındaki ittifâka Orhan Bey de katılmıştı. Yıldırım Bayezid, 
Anadolu Beylikleri üzerine yürümüş, Saruhan da kendisini karşılayan Hızır-sih”a 
beyliğin doğusunu bırakmıştır. Osmanlılar Manisa'yı 1390 yılında aldılar ve Karasi 
ile Manisa birleştirilerek bey sancağı Oldu. Yıldırım buraya önce oğlu Ertuğrul 
(öl. 1392)”u sonra da Emir Süleyman'ı tayin etti. Hızır Şah, Adala, Demirci ve Gör- 
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dük taraflarını idare etmekteydi. Ankara savaşına (1402) Emir Süleyman idaresin- 
de katılan Saruhan askerleri, sonradan Timur'un yanında olan eski beyleri Orhan'ın 
tarafına geçtiler. Savaşı kazanan Timur, Saruhan beyliğini Orhan Bey'e verdi. Fa- 
kat çok kısa bir müddet sonra beyliğe Hızır-şâh hâkim oldu. Fetret devrinde Hızır- 
şâh, Emir Süleyman'ın tarafını tuttu, onun kardeşi İsa Çelebi ve Aydınoğlu Cüneyd 
ile birleşti. Fakat Mehmed Çelebi onları yendi ve süratle Manisa üzerine yürüye- 
rek hamamda yıkanmakta olan Hızır-şâh'ı yakalayarak öldürttü (tah. 1410). 


Saruhanoğulları hüküm sürdükleri topraklar üzerinde bir çok imâr faaliyetle- 
,rinde hulundular, câmiler, medreseler, köprüler v.s. yaptırdılar ve vakıflar mey- 
dana getirdiler. Bu aile içinde en çok İshak Bey imâr faaliyetinde bulunmuştur. 
Saruhanoğulları'nın sahib oldukları donanmaları sebebiyle iktisadi durumları geliş- 
. mişti ve batılı devletlerle, bilhassa Cenevizliler'le ticari münasebetleri vardı. 


r — TACEDDİNOĞULLARI BEYLİĞİ: 


Sahilde bugünki Bafra ile Ordu arasında güneyde ise Niksar”a kadar olan sa- 
ha üzerinde kurulmuş bir Türk beyliğidir. Bu beylik Emir Tüceddin Bey tarafından 
kurulmuş olup, merkezi Niksar idi. Tâceddin Bey'in babası Doğancık (Doğanşâh) 
Bey, Anadolu'da İlhanlı hâkimiyeti yıkılırken oldukça nüfüz sahibi idi ve takriben 
1346 (veya 1348/1349)'da öldü. Tâceddin Bey başlangıçta Amasya emiri Hacı Şad- 
geldi'ye tâbi olmuştu. Kadı Burhaneddin'e karşı ise memleketini başarı ile koru- 
du (1379). Trabzon Rum İmparatoru III. Aleksios hududları boyunca kuvvetlenen 
Türk beylikleri karşısında devletinin devamını sağlamak için iki yüzlü bir siyaset 
takip etmekteydi. O, bir taraftan bu beyliklerle dost geçinmeye, diğer tarafdan da 
onları bir birine düşürmeğe çalışıyordu. Tâceddin, İmparatorun kızı Eudokia ile 
1381 yılında evlendi. Bu da kendisinin o devrede nüfüz sahibi bir emir olduğunu 
gösteriyor. Tokat valisi Seyyid Hasan, Taceddin Bey ve Amasya emiri Ahmed ile, 
Kadı Burhaneddin'e karşı birleştiler. Kadı Burhaneddin bu müttefikleri yendi (1386). 
Taceddin ve Ahmed zor kaçabildiler. Tâceddin Bey, Ordu vilâyetindeki Türkmen 
emiri Hacı Emirzade Süleyman Bey'in ülkesine yapmış olduğu bir akın sırasında mağ- 
lup olmuş ve öldürülmüştü (1387). Ölümünden sonra Kadı Burhaneddin, Niksar ve 
Iskefser'i ele geçirdi, fakat Niksar ve ona tâbi yerleri tekrar 'Tâceddin oğlu Mah- 
müd Çelebi'ye verdi. Mahmüd Çelebi Osmanlılar'a itaat etmişti, Bu sebebden Kadı 
Burhaneddin, onun idaresinde bulunan Fenariyye havalisini zapt ve Amasya'yı 
muhasara etti. Biraz sonra Mahmüd Çelebi ile Kardeşi Alp Arslan'ın arası açıldı. 
Alp Arslan Niksar bölgesinin bir kısmını zapt etti ve Kadı Burhaneddin'e tâbi oldu. 
Ancak Kadı Burhaneddin, Alp Arslan'ın, düşmanı Eretna akrabasından Feridun ile 
işbirliğinden şüphelendi ve onu yakalayarak öldürdü (1393/94). Alp Arslan'ın oğul- 
ları Hüsâmeddin Hasan ve Hüsâmeddin Mehmed Yavuz hisselerine düşen Samsun 
ve Çarşamba taraflarını idareye devam ettiler. 


Ankara Muharebesinden (1402) sonra Hasan Bey, Timur'un himayesinde hü- 
kümet sürdü. Sonra Candaroğlu İsfendiyar Bey'le birleşerek Samsun Bey'i Cüneyd'in 
üzerine hücum ettiler. Hasın Bey, Cüneyd Bey'i öldürerek onun bir kısım arazisini 
ele geçirdi (1418). O ve kardeşi Mehmed Yavuz, Sultan Çelebi Mehmed ile dost ge- 
çindiler ve yerlerini muhafaza ettiler. Fakat Hasan Bey daha sonra Osmanlılar'ın 
Amasya Beyi Lala Yergüç Paşı'nın ülkesini zapt etmek isteğini anlamış ve hâkim 
olduğu yerleri teslimden başka çare görmemişti (1427/1428). O önce Bursa'da hap- 
sedildi ise de buradan kaçmayı başardı, fakat ülkesini geri almaya muvaffak ola- 
mayacağını anlayarak Sultan II. Murad'a teslim oldu. Hsan Bey'e muhtemelen Ru- 
melide bir sancak tevcih edildi, ölüm tarihi belli değildir. 


Osmanlılar'ın hizmetine girmiş olan Mahmüd Çelebi, Sultan Çelebi Mehmed'in 
oğlu şehzade Mustafa'nın II. Murad'a karşı isyanında onun beylerbeyi olmuştu. Bu 
isyan sırasında İznik'de öldürülmüştür (1423). | 
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4. DELHİ TÜRK SULTANLIĞI (1206 - 1413) 


İbrahim Kafesoğlu 


N 

Bu siyasi teşekkül, Gur hükümdarı Muizz'üd-din Muhammed'in 1192'de kuzey 
Hindistan'a vâli tâyin ettiği Kutb'üd-din Aybeg tarafından kurulmuştur (1206). 
Daha vâli iken Aligarh’, Benares'i ve ünlü Bihâr kalesini ele geçirmiş olan A ybeg, 
Lahor ile Pencâb bölgesini de Tâc'üd-din Yıldız'dan aldı. 1210'da atından düşerek 
öldüğü zaman Bedâun'da damadı İl-tutmuş, uc'da öteki damadı Kabaca, Bengal'de 
onun tâyin ettiği Kaymaz bulunuyordu. Aybeg'in erkek çocuğu yoktu. Şems'üd-din 
İl-tutmuş, bütün kuzey Hindistan'ı elinde topliyarak “Şemsiyye” hânedanını kurdu 
(1211 - 1266). Devleti, Delhi başkent olmak üzere, büyük kısmı ile Pencâb'ı ve Mul- 
tan'ı, Lahor'u, kuzeyde Gazne'ye kadar uzanan bölgeleri ihtiva ediyordu. Celâl'üd- 
din Harezmşah'a karşı ülkesini koruyan ve Moğollar'dan kaçan kalabalık Türk kit- 
lelerini memleketine kabül etmek suretiyle, kuzey Hindistan'da Türk kültür haya- 
tının devamını sağlıyan İl-tutmuş, 1235 yılına kadar Bengal, Gwalior'dan başka 
Uccayn'ı da kendine bağladı ve Halife kendisini “Hindistan Sultanı” olarak tanıdı 
(1229). Ölümünden (1236) sonra, kaabiliyetsiz oğlunun yerine kızı Raziyye Sul- 
tan oldu (1236-1239). Fakat babasının yetiştirmiş olduğu “Çihlgân” diye anılan 40 
kumandan karışıklık çıkardılar. Bunlar otorite tanımaz kimseler olmakla beraber 
yurtlarına Moğolları sokmayacak kadar vatansever idiler. Nihayet Şemsiyye ile- 
sinden Nâsır'ül-din Mahmud inzibatı sağlamak için 40'lardan Uluğ-han diye anılan 
Balaban'ı iş başına getirdi. Nâib sıfatiyle faydalı işler gören Balaban, Mahmud'un 
1266'da ölümü ile, kendisi Delhi Sultanı oldu (Balaban âilesi: 1266-1290). Moğol 
hücumlarını durdurdu, Lahor'dan Moğol baskısını uzaklaştırdı, memleketi imâr et- 
meğe çalıştı. Yerine torunu geçti (1287-1290). Fakat kısa zamanda ikt'dar devletin 
askeri gücünü meydana getiren Kalaç Türkleri başbuğlarından Celâl'üd-din Firüza 
intikal etti (Kalaç ilesi: 1290-1320). | 


Firüz, Moğol akınlarını püskürttü (1291). Yeğeni Muhammed Kalaça Dakkan 
üzerine bir sefer yaptırdı. Bu ordu Deogir devleti merkezine (bugün Devlet-âbâd) 
girmeğe muvaffak oldu (1295). Firüz'un yerine geçen Muhammed Kalaç (1296-1316) 
bütün Malva bölgesini, Raçputana'yı, Gücerat'ı zapt etti. “Sultan-ı a'zım” diye 
anılıyordu. Ölümü üzerine çıkan karışıklıklar içinde Giyâs'üd-din Tuğluk ikti- 
dara geldi (Tuğluk Ailesi: 1321-1413). 


Asayişi sağlayan, teşkilâtı nizama sokan, su kanalları açtıran Tuğluk, Ben- 
gale de tamamiyle hâkim oldu. Telingana”yi Delhi'ye bağladı. Başkentin adını Sul- 
tan-pür'a çevirdi. Oğlu Muhammed Tuğluk (1325-1351) bir aralık devlet merkezini 
çok güneyde ki Deogir'e nakletti. Çok mağrur bir adamdı. Çin'i zapt etmeği düşü- 
nüyordu. Huzursuzluk baş gösterdi. Bengal devletten ayrıldı (1339). Firüz Tuğluk 
zamanı (1351-1388) bir nevi toparlanmakla geçti. Kuzeyde Timur hâkimiyeti dola- 
yısiyle Hindistana Türk akını kesilmişti. Yerli kuvvetlere dayanmak gerekiyordu. 
Bu sebeple koyu bir din politikası tâkip eden Firüz'dan sonraki 10 yıl içinde (1397'ye 
kadar) Delhi tahtına 7 kişinin çıktığı görüldü. Vilayetler istiklâllerini ilân ettiler. 
Nihayet Delhi'de idare Afganlı Seyyid âilesinin eline geçti (1414). 
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5. MİSİR VE SURİYE'DE KURULMUŞ TÜRK DEVLETLERİ 


M. C. Şahabeddin Tekindağ 


Daha Abbasiler zamanında Suriye ve Mısır'daki askeri kuvvetler arasında 
Türkler mühim bir yekün teşkil ediyorlardı. Abbâsi Halifesi el-Me'mun (813-833) ve 
sonra el-Mu'tasım (833-842) hilâfeti takviye etmek maksadiyle ekserisi Türk ırkın- 
dan gelen bir hassa askeri gurubu teşkil etti. Abbasi ordusundaki Türkler, muh- 
telif boylara mensuptular. Bunların isimlerinden ve nisbetlerinden hangi Türk bo- 
yuna bağlı olduklarını tesbit etmek mümkündür. Meselâ kaynaklarda kayıtlı İbn 
Kayıglıg'in Kayıglı, Hifcahi'nin Kıpçaklı; Halluhi'nin ise Karluklu boylarına men- 
sup oldukları hususu meydana çıkar, Böylece halife ordusuna mensup Emir ve as- 
kerlerinin isimlerini, kaynaklardan tespit etmek, halifeler devrinde Orta-Doğu'da 
bulunan Türklerin tarihini aydınlatmak bakımından çok önemlidir. Sayıları Berbe- 
rilerle beraber 70,000'i bulup, herkesten uzak tutulmak suretiyle Sâmerrâ'daki hu- 
susi kışlalarında ikamet eden bu hassa askerlerinin şecâati sayesinde, Abbâsiler, dış 
tehlikeleri muvaffakiyetle önliyebildiler. Bununla beraber, bu hassa askerinin Bağ- 
dad havalisi gibi, diğer vilâyetlere nüfuz ederek buralara yayılması, Abbâsilerin 
aleyhine oldu. Nitekim, bu hassa gurubunun kumandanlarından bir kısmının, ya- 
rarlıklarına mükğfat olarak, hilâfetin muhtelif vilâyetlerine, bu arada Mısır'a da 
gönderildiklerine şahit oluyoruz. Vâli olarak Mısır'a gelen ve umümiyetle Türk ır- 
kına mensup bu askeri kumandanların ilki 858 de Yezid b. Abdullah et-Türki olup, 
bunu 864 de Gulbek ve 868 de Uzcür (Özgür) et-Türki tâkip ettiler. 

Dikkate şayandır ki, bu Türk vâlileri, çok geçmeden, bu yabancı sahada, aynı 
hassa gurubu kurma sistemini büyük bir maharetle tatbik ettiler. Mısır'a gelen bu 
Türk vâlilerinin teşkiline muvaffak oldukları hassa guruplarına istinaden, hilâfet 
merkezine karşı istiklâl mücadelesine girişmeleri yanında, memleketin halifelikle 
olan iktisadi bağlarını azaltmak hususundaki gayretleri, Mısır tarihi için yeni bir 
başlangıç oldu. 


a — TOLUN-OĞULLARI*: 


868 de Mısır'a gelen Ahmed b. Tolun et-Türki Türk hassa gurubunun desteği 
sayesinde, burada ilk Müslüman-Türk sülâlesini kurmağa muvaffak oldu (868-905). 
'Tokuzoğullarından olan Tolun-oğlu Ahmed, Mısır'a gelir-gelmez, istiklâlini ilân et- 
miş ve 878 de Suriye'yi de eline geçirmiştir. Ahmed b. Tolun, memleketin istihsal 
kudretini arttırdı. Mısır, sâdece mülhak eyâlet vaziyetinden çıkıp, büyük bir dev- 
let merkezi olmuş, idâre salâh bulmuş ve umümi refah artmıştır. Tolun-oğullarının 
merkezi olan Fustat (—Eski Kahire), onların zamanında çok zengin ve büyük bir 
şehir həline geldi, el-Katâ'i adıyla teşekkül eden bir mahallesinde Samerrâ'daki 
şekle uygun meşhur Tolun-oğlu Ahmed (—Toluniyye) Camii geniş bir cirit mey- 
danı (Kabak—meydanwl-kabak) ve diğer büyük binalar tesis edildi. Ayrıca el-As- 
ker'de sanat eserleri ve Mısırda emsâlinin birincisi olan Tolun-oğlu hastahânesi 
(—Mâristân) kuruldu. Hastahanenin bütün masrafları için Tolun-oğlu 60,000 dinar 
tahsis etmişti. Hastahaneye esir, asker zengin veya fakir herkes alınır, her çeşit 


(*) Tolunlu”lar ve Akşid(İhşid)l”ler üzerine yukarıda TV. İlk Türk - İslâm siyasi | 
teşekkülleri bahsinde de bilgi verilmiştir, s 
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hastalar hattâ deliler bile tedavi edilirdi. Memlüklu müellifi Makrizi'ye göre, bu 
hastahane bugünkü modern hastahanelerdeki vasıfları haiz olup, Tıp ve psikiyatri ta- 
rihinde pek büyük bir ehemmiyete sahiptir. Ahmed'in oğlu ve halefi Humareveyh, 
tasvirleri efsânevi masallara benzeyen bahçeler, cıva havuzları, hayvanat bahçeleri 
yaptırdı. Tolun-oğulları, Mısırda hüküm süren iktisadi buhranı bertaraf etmek su- 
retiyle, burayı İslâm medeniyetinin muhtelif safhalarını arzeden bir memleket ha- 
line getirdiler. O devirde memleketin kazandığı servet ve ihtişam büyük binâların 
yapımındaki gayret, devrin kaynaklarında uzun-uzadıya tasvir edilmektedir. Çok kı- 
sa süren bu Türk devletinde işbaşına geçenler şunlardır: 


Alımed b. Tolun et-Türki 868 
Ebu”1-Ceyş Humarveyh b. Ahmed 884 
Ebu'l-Abbâs Ceyş b. Humarveyh 895 
Ebu1-Musa Hârün b. Humarveyh 896 
Şeyban b. Ahmed 905 


b — İHŞİDİLER*:; 


İhşidiler, Fergana Ahşidleri, yani Melikleri neslindendir. Türklerde Karaşid 
tâbiri bulunduğuna göre, Ahşid de Akşid demek olacaktır. Şid ise türkçe şâd 
lâkabının diğer bir telâffuz şekli olabilir; farsçadaki şid (güneş) şekliyle alâkası 
şüplelidir. Bu âileden ilki olan Togaç'ın babası Çuk b. Yultekin Ahşid, halife Mu'ta- 
sım'ın hizmetinde idi. Togaç da Şam Vâliliğinde bulunmuş fakat halifenin gazabına 
uğramıştı. Oğlu Ebubekr Muhammed b. Togaç,'önce Şam, 935'den sonra da Mısır'da 
Türk gurubuna istinat etmek suretiyle faaliyet gösterdi; aynı senede istiklâlini ilân 
ederek, 941'de Suriye'yi, 942 de Mekke ve Medine'yi ülkesine kattı. Fakat 946 da 
vefat edince oğulları devleti idare edemediler, devlet bir hadım ( — tavâşi) olan Kâ- 
für”un eline geçti. Bunun ölümü üzerine Muhammed'in torunu Ebu'l-Fevâris Ahmed 
iş başına geçti ise de, Afrika'dan gelen Fâtımiler, Mısır ve Suriye'yi zapt ederek İh- 
şid-oğulları devletine son verdiler (969). 

İhşid-oğulları devletinde hükümet sürenler şunlardır: 


Muhammed b. Togaç 935 
Ebu'l-Kasım Enu Cür b. Muhammed 946 
Ebu'-Hasan Ali b. Muhammed 960 
Ebu"1-Misk Köfür 966 
FHbu'l-Fevâris Ahmed b. Ali 969 


Münhasıran bu Türk vâlilerinin şahsi değerlerine inhisar eden her iki Türk guru- 
bunda, Türk hassa askerleri, esas rolü oynamış görünüyor. Tolun-oğulları zamanın- 
da ordunun mevcudu 24.000'i zenci ve 40.000'i Türk olmak üzere 64.000'i buluyor- 
du. İhşidiler zamanında da Türklerin ekseriyeti teşkil ettikleri muhakkaktır. Her iki 
Türk Ailesi de kendilerinin teşkil ettikleri Memlük guruplarına istinaden iş başına ge- 
çen Memlüklu Sultanlarının dikkate değer misâlleridir. Bu devrin yazılarında rast- 
lanan türkçe istilâhlar J. V. Karabacak tarafından toplanarak neşredilmiştir. 


c — FATIMİ ORDULARINDA TÜRKLER: 


969 da Mısır'ı istilâ ederek burada dini temele müstenid bir devlet kuran Fâ- - 
tımiler de, Sünni rakipleri ile propaganda ve ticâret yolu ile de rekabete giriştikle- 
rinden, çok geçmeden, cebren kabul ettirilen şiiliğe ancak zahiri bir şekilde boyun 
eğen halkın arasında nüfüz ve kudretlerini devam ettirmek endişesi ile, aynı sistemi 
tâkip etmek zorunda kaldılar. El-Aziz bi'llah (Ebü Mansür, 955-996), Berberi ve 
zencilerden ayrı olarak, Türklerden müteşekkil yeni bir hassa sınıfı ihdas etti. Bu 
suretle Mısır ve Suriye'deki Türkler, Fâtımi ordularında ve devlet teşkilâtında, bir 
nevi askeri aristokrasi teşkil etmek üzere oldukça ehemmiyet kazandılar. Bu sınıfa 
dahil 'Türk askeri, Fâtımilerin Mısır ve Suriye'de hâkimiyetlerini sağladılarsa da, di- 
ğer guruplarla olduğu gibi, kendi aralarında bir bitmez -tükenmez kavgaları, aynı 
zamanda devletin tedrici inhitatının da başlıca sebeplerinden biri oldu. Bu Türk as- 
keri gurubunun tabii şeflerinden Aytekin, Yultekin, Begçur ve Mengu-Tekin, kendi 
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guruplarının başlarında olarak mühim roller oynadılar. Ezcümle, Yultekin et-Türki, 
984 de, Türk askerlerinin yardımı ile, isyan eden, magribli kıt'aların tenkilinde esas 
rolü oynadığı gibi, Fâtımiler, Suriye'deki muvaffakiyetlerini büyük Türk kumandanı 
Dizbörü'nün faaliyetine borçludurlar. Bununla beraber, yerli halkın inanışlarına mu- 
vazi olarak, Sünni akidelere bağlı kalan Türk askerleri, el-Hâkim bi-emrillah (996- 
1021) zamanında, İran menşeli Muhammed b. İsmail ed-Dürzünin, bu Fatımi halife- 
sinin ulühiyetini kabul ederek yeni bir doktrin yayması ve bu hususta kaleme aldığı 
bir kitab'ı Kahire Câmii'nde okuması üzerine, bu doktrinin sebep olduğu karışıklık- 
lar sırasında, ed-Dürzi'yi öldürmüşler ve taraftarlarını da dağıtmak suretiyle Få- 
tımilere cephe almışlardır. Suriye'ye kaçan ed-Dürzi taraftarları, bu bölgede özellik- 
le Cebel Lübnan'da yeni bir hak topluluğu (Dürziler) kuranak faaliyete geçmişler- 
dir ki, çok geçmeden, bu bölgeye hâkim olan Türk gurupları, Sünni halkın da 
desteği ile bunlarla mücâdele edeceklerdir. 

Fatımi halifesi el-Mustansır (1036-1094)”ın son zamanlarında hâkimiyeti büs- : 
bütün ellerine alan Türk askeri gurupları, zenciler ve Berberilere karşı giriştikleri 
mücadeleler yüzünden, kuvvetlerini kaybetmişlerse de, halkın Sünni temayüllerini 
ortaya koymalarına ve dolayısiyle bu mezhebe sâlik guruplar yanında kendi ırkdaş- 
larının da Mısıra gelmelerine zemin hazırlamışlardır. Zira, Selçuklu İmparatorlu- 
ğunun kuruluşundan sonra batıya gelen kuvvetli Oğuz kütleleri sayesinde Suriye'de 
Türkler büsbütün çoğalmışlardır; Mısır'da Şit Fâtımi Devleti yıkılarak Mısır ve Su- 
riye'de hakim büyük bir devlet kurulmuştur (bk. Eyyübi ordularında Türkler). 


ç — ATABEYLER*; 


Börüler (Şam Atabeyleri) —Zengiler (Elcezire ve Suriye Atabeyleri)— Musul 
Atabeyleri — Haleb veya Suriye Atabeyleri — Sincar Atabeyleri — Cezire Atabeyleri 
— Erbil Atabeyleri, 

Atabeyler (Osmanlılarda: Lâlâ), vâris-i hükümet olan genç şehzâdelerin yetiş- 
mesinde rol oynayarak onların nâibliklerini yaptılar; Selçuklular zâfa duçar olunca 
bu görevlerini hakiki bir hükümdarlık şekline çevirdiler; Anadolu istisnâ edilecek 
olursa, Selçuklu memleketlerinin büyük kısmı bunların eline geçti ve bunlar da Şam, 
Haleb, Musul, Sincar, Cezire ve Erbil'de önemli roller oynayarak bu bölgelerde Türk 
hâkimiyetini devam ettirdiler. 

Börüler (Şam Atabeyleri). Şam Selçuklularından Tutuşun oğlu Dokak'a Ata- 
bey olan (1095) Tuğtekin, 1104 de Dokak ölünce iş başına geçerek devlete hâkim ol. 
muştur. Tuğtekin'den sonra yerine geçen Tâcü'l-Mülük Börü'ye nisbetle âileye Bö- 
rüler de denmiştir. 

Bu öilenin sonu olan Mücirüddin Abak, Şam'ı muhafaza için Haçlılardan yar- 
dım istediğinden, Nureddin Zengi 1154 de Şam'ı zapt ederek Mücirüddin'i i tevkif 
etmiştir. Bu âileden işbaşında bulunanlar şunlardır: 


Tâcü'l-Mülük Börü 1128 
Şemsü”1-Mülük İsmail 1132 
Şihâbüddin Mahmud 1185 
Cemâlüddin Mehemmed 1139 
Mücirüddin Abak 1154 


İ Zengiler (Elcezire ve Suriye Atabeyleri). Bu âileye adını veren Atabey İmâdüd- 

din Zengi, büyük Selçuklu Sultanı Melikşah'ın adamlarından Hâcip Aksungur'un oğ- 
lu idi. Aksungur, 1085-1094 senelerinde Halep völisi iken Tutuş tarafından öldü- 
rülmüştür. Oğlu Zengi, 1127 de Bağdad dahil olduğu halde Trak völisi tüyin edilmiş 
ve aynı senede Musul, Sincar, Cizre ve Harrân'ı, 1128 senesinde de Haleb'i ve Suri- 
ye'deki bâzı kaleleri eline geçirdikten sonra Musul'da istiklâlini ilân etmiştir. Zen- 
gi, Musul Atabeyi olarak, Façlılarla çarpışmış, bütün Orta-Doğu”da büyük bir şöh- 
rete ulaşarak şan ve şeref içinde vefât etmiştir. Vefâtı sırasında memleket, Suri- 
yede hükümet süren oğlu büyük mücâhid Nureddin Mahmud ile Musul ve Elce- 


(*) Atabeylik'ler üzerine yukarıda VI, Ortadoğuda kurulmuş Türk devletleri bah- 
sinde de bilgi verilmiştir, bk, 2, Atabeylikler, 
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zire'de bulunan diğer oğlu Seyfeddin Gâzi arasında bölündü. Sonradan Atabeylerin 
Suriye şubesi (Aksungur oğulları) söndü; fakat Sincar'da 1170 de yeni bir şube 
ortaya çıktı; bir diğer şube de Cizre (Ceziretü İbn Ömer) de kuruldu. Sincar 
Atabeyleri şubesinin yerine 1221 de Meyyâfarikin (Silvan) Eyyübileri kaim oldu. 
Musul Atabeyleri. 1128'de Musul'u eline geçiren İmâdüddin Zengi, burayı muh- 
teşem binalarla süsledi, surlarını tahkim etti ve etrafını güzel bahçelerle kuşattı. . 
Haleflerinden I. İzzeddin Mes'üd zamanında şehir Selâhaddin Eyyübi tarafından iki 
defâ kuşatıldı ise de, düşürülemedi; fakat İzzeddin, Selâhaddin'le anlaşmak zorun- 
da kaldı. 1211'den itibaren Musul'da meşhur vezir Mücâhidüddin Kaymaz oğlu Bed- 
reddin Lu'lu, önce Zengilerin veziri, 1233'den sonra ise, müstakil olarak hüküm sür- 
dü; Moğollarla işbirliği yaptı, fakat oğlu Melikü's-Sâlih İsmail, Memlüklerle bir- 
leşti ise de, 1262 de Moğollarla yapılan savaşta öldü. Bu âileden hükümet sürenler 


şunlardır: 
İmâdüddin Zengi 1127 
Seyfeddin Gâzi 1. 1146 
Kutbeddin Mevdud 1149 
Seyfeddin Gâzi II. 1170 
İzzeddin Mes"üd I. 1180 
Nureddin Arslan Şah 1. 1193 
İzzeddin Mes”üd TI. 1211 
Nureddin Arslan Şah II. 1218 
Nâsırüddin Mahmud 1233 


Halep Atabeyleri. İmadeddin Zengi, 1129 da Halep'i eline geçirdi. Bundan 
sonra oğlu Nureddin Mahmud, şehri içinde bulunduğu düşkünlükten kurtararak, kal- 
kındırdı, âdil idaresi ile halka hükümet nüfuzunu saydırdı; şehri yeniden inşâ ve 
su yollarını tâmir ettirdi. Büyük mâcâhid olarak, Haçlılarla savaşan Nureddin, Ha- 
leb'de yeni medreseler kurdurdu; sünniliği ihya etmek için bir takım tedbirler ala- 
rak, medreseler yanında süfiler için zöviyeler açtırdı. Ölümünden sonra (1174) ye- 
rine geçen Melikü's-Sâlih İsmail, 1181 senesinde vuku bulan vefâtı tarihine kadar 
Selâheddin Eyyübi ile uğraştı; Zengi âilesine (Aksunguroğulları) bağlı halkın yar- 
dımı ile Karşı koydu; fakat ölümünden iki sene sonra şehir Selâheddin'in eline geçti. 


Sincar Atabeyleri 


Imâdüddin Zengi b. Mevdüd 1170 
Kutbeddin Mehemmed İ 1197 
İmâdüddin Şâhinşâh 1219 
Celâleddin Mahmüd 1220 
Cezire Atabeyleri 

Muizzüddin Sancar-şah b. Gâzi II l 1180 
Muizüddin Mahmüd b. Sancar-şah 1208 
Kutbeddin Mevdüd b. Sancar-şah 1221-27 


Erbil Atabeyleri (Beytekini). Atabeyliğin kurucusu olan Zeyneddin Ali Küçük 
b. Beytekin, 1144'de İmâdüddin Zengi tarafından Musul'a umumi vâli tâyin olunmuş- 
tu; Zengi'nin ölümünden sonra, 1149'da, Şehrizor, Hakkâri, Tekrit, Sincar, Harim 
gibi şehir ve kasabalara sahip olarak, merkezi Erbil olan bir devlet kurdu. Zeyneddin 
Ali, yaşlanınca, 1168'de Erbil hariç memleketini Kutbeddin Mevdüd'a terketti; fa- 
kat ölünce Erbil, oğlu Zeyneddin Yusuf'a intikal etti; daha yaşlı olan diğer oğlu 
Muzafferüddin Gökbörü, Harran şehrine sahip idi; kardeşi ölünce (1190), Erbil'i eli- 
ne geçirdi. Selâheddin Eyyübi ile birlikte hareket ederek Haçlılarla savaşan Gökbörü, 
ilk mevlid'i ihdas eden Türk hükümdarı olup, vârisi olmadığından memleketini Ab- 
basi Halifesine vasiyet etmiş ve 1233 de vefât etmiştir. 


d — EYYÜBİ ORDULARINDA TÜRKLER: 


Türk askeri guruplarının Fâtımi ordusunda ve teşkilatında oynadıkları rol sonun- 
da kendi ırkdaşlarının Mısır'a gelmelerine zemin hazırladıklarını yukarıda belirtmiş 
idik. 
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İşte bu durumdan istifade etmek suretiyle kolayca Mısır'ı ellerine geçiren Ey- 
yübiler (1171-1250), Oğuz-Türkmenlere istinat ederek, feodal bir idare sistemi kur- 
mağa çalıştılar. Fâtımi ordusunda bulunan zenciler ile ermenileri ortadan kaldıran 
Selâhaddin, yerlerine Oğuz-Türkmenler ile Kürtleri ikame etti (1187). 'Teşkil edilen bu 
askeri guruplara muvazi olarak, daha XI. ve XII. yüzyıllardan beri Suriye'de yer- 
leşen Türkmenler de (sonradan: Şam ve Halep Türkmenleri) Eyyübilerin hizmetine 
girmek suretiyle, bu devletin etnik durumunun değişmesinde en mühim âmil oldu- 
lar. Nitekim, bu Oğuz-Türkmen emirlerinden bir çoğu, “et-Türkmâni” nisbesini ta- 
şıyarak, Selâhaddin ve halefleri zamanında pek önemli rol oynamışlardır. 

Meınlük guruplarının daha muntazam teşkilâtlar halinde ortaya çıkması key- 
fiyeti Selâhaddin'in halefleri el-Melikü'l-Kâmil Muhammed (1218-1238) ve gayesi 
Mısır, Filistin, Suriye ve Irak'ı da içine alan bir devlet vücuda getirmek suretiyle Ey- 
yübi devletini merkezileştirmeye çalışan el-melikü's-sâlih Necmeddin Eyyüb (1205- 
1249) zamanlarına tesadüf eder. Daha 1230'dan itibaren, memlük satın alma işine 
önem veren el-Melikü's-Sâlih, bilhassa, Kürdlerin, kardeşi el-Melikü'l-Âdil'e sâdık 
kalmaları üzerine, Moğol istilâsının sebep olduğu karışıklık esnasında cesaretleri ve at 
koşularındaki üstünlükleri ile şöhret kazanan pek çok Kıpçak satın aldı. Adet ve 
an”anelerini de birlikte getiren bu Kıpçakların teşkil ettikleri guruplar yanında, ken- 
di küçük topraklarında (iktâlarında) yaşayan Oğuz-Türkmen emirleri de, çok geç- 
meden, nüfüz sâhibi olmağa başladılar. Bilhassa bu devir Türkmen reislerinden Emir 
Seyfeddin el-Kaymeri ile İzzeddin Aybey et-Türkmâni gibi emirlere işâret etmek is- 
teriz. Nitekim, el-Melikü's-Sâlih, kendisine taraftar Eşrefiye Memlükleri ile büyük 
Türkmen emirlerinden İzzeddin Aybey el-Esmeri'nin destekleri ile iş başına geçmiş 
idi. Öte yandan, Harezmliler ile sıkı temaslarda bulunan el-Melikü's.Sâlih, evvelâ 
bunları müttefik olarak kullanmış, bilâhare Mercu's-Soffer'de mağlüp edince, esir dü- 
şenlerden bir kısmını ordusuna katmak üzere Mısır'a yollamıştır ki, bunlar, Mısır ve 
Suriye'de muhtelif iktâ (—dirlik) lara sâhip olmak suretiyle Türk ekseriyetini çoğalt- 
mışlardır. Çağdaş kaynaklarda görülen el-Horezmilerin ekserisinin bunlar olduğu ka- 
naatindeyiz. Sonradan, evvelce esir olarak alınanlardan başka, beraberliklerinde bozkır 
geleneklerini de birlikte getiren Kıpçaklar (—el-Kıpcâki) da, Moğolların önce 1223, 
sonra 1238 de taarruzları üzerine, mağlup olarak kütle halinde etrafa yayıldıkları 
sırada Mısır'a gelmişler, Oğuz-Türkmenler gibi, buradaki Türk hâkimiyetinin en mü- 
him unsuru olmuşlardır. Bir kısım Arap müellifleri, geldikleri yerlerle rabıtalarını 
kesmiyerek, oralardaki ırkdaşları ile, münasebetlerini devam ettirmek suretiyle, Mı- 
sır'da kendi dillerini konuşan bu Kıpçaklarla olduğu gibi, Oğuz-Türkmenlerle olan 
ilişkilerinde kolaylık olmak üzere, birçok eserler kaleme almışlardır ki, bu eserler, 
Oğuz-Türkmence gibi Kıpçakçanın da Mısır'daki önemini göstermesi bakımından dik- 
kate değer. Eyyuboğlu Salihüddin Yusuf menşe bakımından Türk olmamakla be- 
raber ordularının Türklerden teşekkül etmesi, dilinin türkçe olması ve takib ettiği 
sünni müslümanlık siyasetinin Büyük Selçuklu siyasetinin aynı olması bakımından 
Eyyübi devleti de bir Türk siyasi teşekkülü kabul edilebilir. 

Hl-Melikü”s-Sölih, 1241 de, Mısır'da çoğalan bu yabancı unsurun içinden seçtiği 
ve ekserisi Kıpçak ve Horezmlilerden mürekkep şahsına mahsus ayrı bir Memlük 
sınıfı (— Hassa askeri) teşkil etti. Nil Nehri üstünde Ravza-Adası'ndaki kaleleri 
(— Kalatu'r-Ravza) müstahkem bir hale sokup, kara ile irtibatını sağlamak sure- 
tiyle, burayı merkez edindi. Bu suretle kendi kuvvetini sağlamlaştırmış ise de, Nil 
(= bahru'n-Nil) e nisbetle Bahriye Memlükleri (= Memâliku'l-Bahriyye) ismini alan 
bu teşekkül, evvelce Fatımilerin olduğu gibi, bu sefer de kendi sülâlesinin inkırazına 
sebep oldu. Filvâki, başlangıçta, İslâv (Rus, Leh), Macar ve Rum (= Anadolu)lara 
nisbetle ekseriyeti teşkil edip es-Sâlihi nisbetini taşıyan Bahriye Memlükleri, Harezm- 
liler (— el-Harezmi) ve Kıpçaklar (— Kuman, rusça: Polovtsi) birlikte Âs mem- 
leketi (= Biladu-As) nden gelen As (= Alân) ların da katılmaları ile da- 
ha da kuvvetlenerek, kendi iktâlarında yaşayan Eyyübi meliklerinin araların- 
daki kavgaları sırasında, git-gide artan bir surette, nüfüzlarını çoğaltmak suretiyle, 
ancak ismen saltanat süren diğer Eyyübi meliklerini bertaraf etmeğe muvaffak ol- 
dularsa da, el-Melikü”s-Sölih ile haleflerine karşı bağlılık gösterdiler. Nitekim, el- 
Melikü”s-SAlih, Bahriye Memlüklerinin tabii şeflerinden olup es-Sâlihi en-Necmi kün-. 
.yesini taşıyan Kutuz (= Kuduz), Baypars ve Kalavun gibi sonradan hepsi Memlük 


M.C.Ş. TEKİNDAĞ, MISIR VE SURİYE TÜRK DEVLETLERİ 871 


Sultanı olan emirlerin gayretleri sayesinde rakiplerine üstünlük sağladı. Ancak, 1249' 
da ölümü üzerine, Eyyüb-oğulları'nın başına geçen oğlu el-Melikü'l-Muazzam Turan- 
şah zamanında, bu âileye bağlılıkları kalmayan Oğuz-Türkmen gurubu, Bahriye Mem- 
lüklerinin de desteği ile onun Mansura'da hezimete uğrayarak esir düşen IX. Louis 
(= Saint-Louis) ile, kendilerine danışmadan müzakerelere girişmesi üzerine, Eyyü- 
bilerden tamamiyle yüz çevirerek, onu öldürdüler; bu suretle Mısır'ın mukadderatı 
Bahriye Memlükleri ile Oğuz-Türkmen gurubunun eline geçti. 


e — MEMLÜKLER (= TÜRKİYE DEVLETİ): 


Bahriye Memlükleri - Burciye Memlükleri: 


Bahriye Memlükleri. Her neferin en yüksek mevkie çıkması mümkün olan bu 
Türk Memlük Devleti, Arapça kaynaklarda daima Türkiye Devleti (— ed-Devletü”t- 
Türkiyye) olarak zikredilmektedir. Bu Memlük Devleti teşkilâtında en kabiliyetli 
gençlerin sivrilmeleri, idare tarzının esasını teşkil ettiği cihetle, ancak fevkalâde 
hasletlere sâhip kimseler işbaşına geçebilir. Bu yüzden akranları arasında en müm- 
taz olanlardan seçildikleri gibi, gayet itinalı bir askeri terbiyeye tâbi tutulmak su- 
retiyle yetişen emirlerin, Bahriye Memlüklarından ayrı olarak teşkil ettikleri gurup- 
lar sayesinde, devleti merkezileştirerek, teşkil ettikleri ordular, yakın-Doğu tari- 
hinde mühim bir rol oynamağa muvaffak olmuş, Mısır ise, her türlü tecavüzden ma- 
sun kalarak iktisaden ve fikren mütemadi bir surette inkişâf etmiştir. Bununla be- 
raber, başlangıçta ufak iktâlara sahip olan 10'lar, 100'ler emirlerinin, hârici tehli- 
keler karşısında birleşmelerine rağmen, birbirleri ile olan rekabetleri sebebiyle, ay- 
rı-ayrı hususi Memlük gurupları teşkil etmeleri, kuvvetleri gittikçe azalan Bahriye 
Memlüklarının zararına oldu. 


Bahriye Memlüklerinin ilk sultanı olup el-Melikü's-Sâlihin Türk asıllı dul zev- 
cesi Şeceretü'd-Dürr ile evlenerek iş başına geçen Aybey et-Türkmâni (1250-1257), 
başlangıçta Bahriye Memlüklerinin muhâlefeti ile karşılaştı. Zira, el-Melikü's-Sâ. 
lih âilesine sâdık kalan bu gurup, Aybey'in Atabey olarak kalacağını, devletin ba- 
şına da Eyyübilerden bir melikin getirileceğini ümid ediyor idi. Oğuz-Türkmen guru- 
bu ile Bahriye Memlükları arasında çıkan anlaşmazlık dikkate şayandır. Aybey'in 
yeni bir Memlük Gurubu (—el-Muizzi) teşkil etmesinin, bu muhâlefeti arttırdığı 
söylenebilir. Nitekim, karşı koyup şiddetle cezalandımlan Bahriyelilerden bir kısmı, 
Suriye'deki feodal Eyyübi meliklerinin yanına gittiği gibi, diğer bir kısmı da he- 
rak, Dımaşk (Şam) ve Filistin'e yayılmış, 130 Bahriyeli de Anadolu Selçuklu Sulta- 
nına ilticâ etmiştir. İşte bu Bahriyelilerden Dımaşk'a sığınanlar Eyyübilerden el-Meli- 
kü's-Sâlih İsmail (1202-1251)”i Aybey'e karşı teşvik etmişlerdi. Fakat Oğuz-Türkmen- 
lerin yardımını sağlayan Aybey, kendisine karşı harekete geçen Eyyübi meliklerini 
Abbâse'de mağlup etmeğe muvaffak oldu. Fakat, çok geçmeden, Aybey'in Kıpçak 
veya Horezmli kölesi, Saltanat Nöibi Kutuz, Muizzilerle birlikte hareket ederek, Ay- 
bey'i bertaraf etti ve Bahriyelilerin Mısır'a gelmelerini sağladı. 


Bu suretle Bağdad'ı alıp Abbasi Hilâfetine son veren Moğolların sebep oldukları 
siyasi buhran sırasında Muizzi ve Sâlihilerin gayretleriyle iş başına geçen Kutuz 
(öl. 1260), Bahriyelileri kendi tarafına çektiği gibi, mühim bir mânevi nüfüz kaza- 
narak, Gürcü ve Ermeni süvarileri tarafından desteklenen müşrik Moğolları. Ayn 
Câlüt'ta müthiş bir hezimete uğrattı (1260). Memlükler gibi İslâm âlemi için Ayn 
Câlüt savaşının maddi ve manevi sonuçları büyük oldu; Moğolların, Suriye'den son- 
ra Mısırı da elde ederek, Franklar ile işbirliği yapmaları önlendiği gibi, 
yerli halkın Memlüklere karşı itimadı arttı; Mısır, Türkler sayesinde, İslâ- 
miyetin ve Moğollar önünden kaçan halkın yegâne melcei hâline geldi. Fakat, Ku- 
tuz'un da yeni bir Memlük gurubu kurması aleyhine oldu. Kendi cinsi Borluların 
desteklerini sağlayan Baypars, Kutuz'u öldürüp (22 Ekim 1260) Bahriyelilerin yeni- 
den iş başına geçmelerini sağladı. 


Kıpçak boylarından Borç-oğlu veya Borlu boyuna mensup olup Ayn Câlüt'ta esas 
rolü oynayan Baypars et-Türki (1233-1277), ilk iş olarak, Kutuz'un koymuş olduğu 
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ağır vergileri kaldırdı; Bahriyelilere iktâlar verdi. Ayrıca irsi reislerinin emir ve 
idaresi altında yaşayan "Türkmen boy ve uluslarını, küçük parçalara ayırarak, ay- 
rı-ayrı sahalarda iskân etti (1264). Bütün geçitler, dar boğazlar Türkmenler (son- 
radan: Halep ve Şam Türkmenleri) tarafından tutulduğu gibi, sahiller de diğer 
Türkmen guruplarının (Lübnan'da: Kesrivan Türkmenleri) kontroluna geçti. Bay- 
pars, el-Melikü”s-Sölih gibi Memlük Devletini merkezileştirmeğe çalışarak, idari, as- 
keri ve ticari bakımdan büyük faideler temin eden bir takım tedbirler aldı; yeni bir 
teşkilât kurdu; kendi ismine nisbetle ez-Zâhiri adını alan ırkdaşlarından mürekkep 
yeni bir Memlük gurubu meydana getirdi. Öte yandan Moğolların istilâsında bulu» 
nan yerlerden gelmiş Türkler, Memlük Sultanlığına ilticâ ederek, para ve zeâmet 
karşılığı askeri gurupları teşkil ettiler. Bu suretle belli-başlı iktülara sahip olmak 
suretiyle git-gide çoğalan Memlük gurupları, çok geçmeden, kendi beylerinin emrin- 
de, devletin mukadderatına hâkim olmakta gecikmediler. 

Baybars, bilhassa, Hıristiyanlar ile Ayn Câlüt'un intikamını almak hevesinde 
olan Moğolların müşterek bir hareketlerini göz önünde tutmuş, kuzeyde Küçük Er- 
menistan Krallığı, sahillerdeki Franklar, Kıbrıs Krallığı, nihayet tâkip ettiği sünni 
siyaset yüzünden Suriye ve Mısır'daki İsmâililer, Nuseyriler gibi kuvvetli şii unsur- 
larla savaşmak zorunda kalmıştır. | 

 Baybarsın ölümü üzerine (1277), yerine oğlu Berke, sonra da Sülemiş geçmiş 
ise de, bunları bertaraf eden Kıpçaklı Kalavun (öl, 1290), Moğollar ve Franklarla sa- 
vaşmış, Kastilya Kralı Alfons ve Sicilyalı Jacob ile bir nevi tedâfül ittifak yapmıştır. 
Ayrıca Şamamüm emrindeki Nubyalılar ile de savaşan Kalavun, 1290'da Akkâ'yı fet- 
he hazırlanırken vefât etmiştir. 

Kalavun ve halefleri 1382'ye kadar beş nesil boyunca hüküm süren bir nevi salta- 
nat-hânedânı kurmağa çalışmış ve bunda da muvaffak olmuştur. Ancak hânedânını 
devam ettirmek gayesiyle, el-Melikü's-Sâlihi taklid ederek, Türk Memlük grup- 
larının varlığına rağmen, ayrı cinsten olan Çerkeslerden yeni bir Memlük grubu 
teşkil etmesi neticesinde, hânedânı bu memlüklere istinad ettiği cibetle, Karadeniz 
limanlarında kurulmuş olan büyük pazarlardan, Venedik ve Ceneviz gemileri ile Mı- 
sır esir pazarlarına sevkedilen Çerkes memlükleri gittikçe çoğalarak zamanla Mı- 
sır'ın mukadderatını ellerine geçirdiler. 

Kalavun'un 12.000 Memlüku arasında seçerek el-Mukaddem dağından derin bir 
hendek ile ayrılmış olan KaTatu1T-Cebel (—dağ kalesi) e yerleştirdiği 3,700 As ve 
Çerkes, kale burçlarına nispetle Burciye Memlükleri (= el-Memâliku'l-Burciyye) 
adını aldı. Hemen ilâve edelim ki, Çerkeslerin gittikçe çoğalıp diğer Memlüklere üs- 
tünlük sağlamaları hususu, çok geçmeden, Kalavun-oğullarının da dikkat nazarla- 
rını çekti. Filvâki, hükümdarlar yeni Memlük gurupları teşkil ederek muvazene te- 
sisine muvaffak olmuşlarsa da, gerek bu gurupların, gerekse yeni unsurlarla bes- 
lenmek suretiyle teşekkül eden Türkmen guruplarının Çerkeslerle mücadeleleri Ber- 
kuk'un zamanına kadar devam etti. Büyük Türk hükümdarı el-Meliku'n-Nasır Me- 
hemmed (1293-1341) üçüncü saltanatındı Çerkes Memlüklerinin çoğalmaları mese- 
lesini ele aldı, 1315 senesinde tanzim ettirdiği Kadostra (Revku'n-Nâsıri) da mev- 
cut 15 vilâyetin Çerkeslerini tespit ettirerek, kimliklerini araştırdı; sayılarını azalt- 
tı. Bunun üzerine Mısır ve Suriye'nin belli başlı önemli noktalarını ellerine geçir- 
meğe muvaffak olan Şam ve Halep Türkmenleri, Memlük ümerâsı arasında yeniden 
mühim bir mevki elde etmeğe başladılar. Nitekim, Mısır - Anadolu münasebetlerinin çok 
sıklaştığı bir devirde, Kosun, Şeyhün, Altunbuğa, Aydoğmuş ve Mancak gibi Ana- 
dolulu emirler (—er-Rümi), bu devir olaylarında önemli roller oynadıkları gibi, Türk- 
çe de dini ve hukuki sahalarda büyük bir önem kazandı. Mısır'a gelen bu Türk üme- 
rânın teşkiline muvaffak oldukları Memlük gurupları, umümiyetle, muhtelif Türk 
boy ve oymaklarına mensup Türkmenlerden teşekkül ediyordu; bunların Mısır'a gel- 
melerine de, el-Meliku'n-Nâsır Mehemmed'in Güney Anadolu beylikleri, bilhassa Ka- 
raman-oğulları ile yakın teması sebep olmuş idi. 

“Öte yandan el-Meliku'n-Nâsır'ın Deşt-i Kıpçak ile olan diplomatik münasebetleri, 
Altun-Ordu hükümdarları üzerinde müslümanlık bakımından mühim tesirler icrâ et- 
tiğinden Kırimi, Sarâyi, Gülüstâni nisbelerini kullanan bu mıntıka halkından bir 
kısmı, Mısır'a gelerek, Memlük Sultanlığının hizmetine girmişlerdir. Meliku'n-Nâ- 
sır'ın batı hakkındaki bilgisi de gayet geniş idi. Nitekim, 1336 da Kahire'ye gelen 
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Johannis de Mandeville, el-Meliku'n-Nâsır'ı görüp onunla mülâkat etmiş ve bu sul- 
tanın batı hakkındaki fikirlerini öğrenerek hayrete düşmüş idi. 


Umümiyetle Hanefi mezhebinde olup el-Meliku'n-Nâsır'a bağlı bulunan Suriye'- 
nin seçkin Nâib (=Vali) leri, bu hükümdarın vefâtını müteâkip (1341), oğullarının 
Memlük Sultanlığı tahtına çıkmalarında mühim roller oynadılar; fakat Halep ve 
Şam Türkmenlerine istinad etmek suretiyle 1360'da Nâsır'ın oğlu Hasan'ı bertaraf 
eden Nâiblerden Yulbuga el-Umeri, saltanat nöibi olarak, Memlük Sultanlığının mu- 
kadderatına hâkim oldu; Aybey, Kutuz ve Kalavun'u taklid ederek, satın aldığı kö- 
lelerden Çerkeslerin ekseriyette bulunduğu yeni bir Memlük grubu (— Yulbugâviye) 
teşkil etmekle mevkiini sağlamlaştırmak istedi. Bununla beraber, Türkmenlere men- 
sup emirler, Kalavunoğullarını da elde etmek suretiyle, bu yeni Memlük gurubu ile 
mücade:eye giriştiler; bunlardan biri olan Taybuga et-Tavil (uzun), bütün nüfuzu 
elinde toplayarak Yulbuga'yı öldürttü (1367), Yulbugâviyeler Suriye'ye sürüldü; 
Kahire'deki malları müsadere edildi. Fakat, Memlük Sultanı Şâban'ın bir süre son- 
ra, Yulbugâvileri Mısır'a çağırması, bunların yeniden çoğalarak nüfüzlarının artma- 
sına ve çok geçmeden kendi şefleri Berkuk”un etrafında toplanmalarına sebep oldu. 


İşte Yulbugâviyelerin tabii şeflerinden biri olan Berkuk, efendisi Yulbuga'yı tak- 
lid etmek suretiyle, satın aldığı kendi cinsi Çerkeslerden yeni bir Memlük gurubu 
teşkil etmeğe muvaffak oldu. Zâhiri Memlükları (— Memâlikü'z-Zâhiriyye) ismini 
alan bu Memlük gurubu, gittikçe çoğalarak, Mısır'daki Çerkes ekseriyetinin artma- 
sına ve hökimiyetin bunlara geçmesine sebep oldu. 


Bu suretle Çerkesleri iş başına getirmeye muvaffak olan Berkuk, kara yollarının 
emniyetini ve ticâret kervanlarının sâlimen Mısıra gelmelerini temin ettiğinden el- 
Karimi tüccârlarının da desteği ile 1382 de saltanata geçti; fakat Mısır'ın mukad- 
deratını ellerinde bulunduran Türk emirleriyle çarpışmak zorunda kaldı; Yulbuga 
en-Nâsıri ve Mintaş gibi Türk emirleri ile yaptığı savaşları kaybederek tahttan indi 
ise de, bu iki Türk emirinin aralarında zuhur eden rekabet yüzünden, 1390'da yeni- 
den saltanata geçti. Bununla beraber, Türk potası içinde eriyen Berkuk, iyi bir dip- 
lomat olarak, Timur'a karşı Bayezid, Kadı Burhaneddin Ahmed ve Altun Ordu hü- 
kümdarı Toktamış Han ile anlaştı; Celâyirli hükümdarı Sultan Ahmed'i müdafaa 
etti. 20 Haziran 1399'da vuku bulan ölümü ile bütün bu ittifaklar dağıldı. XIV. 
yüzyıl Yakın-Doğu tarihinin mühim simalarından biri olup siyasi ve iktisadi buh- 
ranların iş başına getirdiği Berkuk, rakiplerinden Timur'un kuzeyde Toktamış, B4- 
yezid'in batıda Macarlar ve Haçlılarla meşgul olduğu bir sırada, dahili mücâdeleler 
ile yıpranan Memlük Sultanlığını merkeziyetçi bir devlet haline sokmuş, Osmanlılar 
tarafından da bazı hususları benimsenen Memlük teşkilâtını bir kat dah kuvvetlendir- 
miştir. Fakat, Türk milli şuüruna yabancı olmadığı anlaşılın Berkük”un bütün mezi- 
yetlerine rağmen, kendi cinsi olan Çerkesleri iş başına getirmek maksadiyle, Türk emir- 
lerine karşı giriştiği mücâdele, Memlük Sultanlığının âtisi için faydalı olmamış, Türk 
ve Çerkes rekabetinin doğurduğu ayrılık ise devleti temelinden sarsmıştır .Esasen, 
Türklere üstünlük temin etmiş görünen Çerkesler, Memlük Sultanlığını lâyıkı veçhile, 
temsil edememişler, kendilerine yeni bir ufuk açmak gayretiyle 'Türklerin teşkilâta 
müsteniğ hayatiyetine son veren Berkuk”un ölümü ile meydana çıkan yeni siyasi ve ik- 
tisadi buhranlar karşısında da âciz kalmışlardır. Nitekim, yerine geçen oğlu Ferec (öl. 
1412) zamanında Osmanlılar, Güney Anadolu şehirlerini zapta başladıkları gibi, Şam 
Timur'un eline düşmüştür. Şam'da öldürülen Ferec'den sonra memleket tamamen 
bir keşmekeş içinde kalmıştır (1412). Ferec'den sonra tahta geçen el-Melikü”1-müey- 
yed (1412-1421) ve Tatar (1421) istisna edilecek olursa Memlük Sultanlarının en bü- 
yüklerinden biri Barsbay (1422-1438) dır. Barsbay, bilhassa, kendi hakkında propagan- 
da yapan Câni Bey es-Süfi ile uğraştı, 1424-26 seferleriyle Kıbrıs'ı zapt ettirerek, Kral 
Janus'u esir etti; yeni bir ticaret politikası takip ederek, bâzı maddeleri inhisarı 
altına aldı; fakat bu tedbirler, ticaretin sukutuna sebep olmuştur. Nitekim, bu yüzden 
Mısır ve Suriye şehirleri âdeta boşaldı. 1438'de hastalıktan ölen Barsbay'dan sonra 
Memlük tahtına çıkan Çakmak (öl. 1453), Aynal (1453-1461), Hoşkadem (1461-1467), 
Kayıtbay (1468-1495) nihayet Kansuh el-Güri (1501-1516), Osmanlılarla rekabete gi- 
rişmek, Dulkadır ve Ramazan-oğullarını himâye etmek, Kıbrıs ve Akkoyunlularla 
münasebetlerde bulunmak suretiyle devirlerini tamamladılar. Kansuh'un Osmanlılarla 
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ilişkisi dostane olmuştur. Fakat İran'la savaşta bulunan Yavuz Sultan Selim'e karşı 
Şit Şah İsmail'i desteklemesi aleyhine oldu. Merc Dâbık'da yapılan savaşta (24 Ağus- 
tos 1516) atından yere yuvarlanarak öldü. Merc Dâbık savaşından sonra Mısır'a 
kaçabilen bir kısım Memlük ümerâsının gayretiyle Tumanbay Memlük Sultanı ilân 
edilmiş ise de (Kasım 1516), Reydaniye'de yapılan savaşı kaybetmiş, Memlük or- 
dugâhı Osmanlıların eline geçmiştir (23 Ocak 1517). Tumanbay'ın ele geçirilip Ka- 
hire'nin Züveyle kapısında asılmasiyle, 267 senedir devam eden Memlük Sultanlığı 
sona ermiştir (13 Nisan 1517). i 

Selim İstanbul'a avdetinden evvel Kahire'deki bazı hükümdar oğulları ile Halife 
III. el-Mütevekkil ale'llâh Muhammed?" ve akrabalarını, nüfüzlu âlim, şeyh ve bey- 
lerden bir kısmını, Mısır'ın sayılı mimar, mühendis, tüccâr ve sanat erbâbından bir 
haylisini, deniz yolu ile, İstanbul'a göndermiştir. Bu arada, Memlük Sultanlığının 
tarih ve teşkilâtına ait kitaplar da İstanbul'a sevkedilmiş, Kansuh el-Güri'nin oğlu 
Muhammed de payıtahta gönderilmiştir. 

Türkçenin XIV. yüzyılda birdenbire büyük bir inkişâfa mazhar olarak Suriye ve 
Mısır dahil bütün Orta-Doğu'ya yayıldığını, birçok müelliflerin, arapça ve farsçanın 
yerine geçen bu dilde yazdıklarını ve eserlerini Türk beylerine veya vâli ve hükümdar- 
lara ithaf ettiklerini görüyoruz. Bilhassa, Mısır ve Suriye'ye hâkim olan Memlüklu 
Sultanı el-Melikü'z-Zâhir Seyfeddin Berkuk devrinde (1382-1399) türkçenin gittikçe 
önem kazanması, hattâ, hukuki (-- kazâ'i) meselelerin bile bu dille konuşulması, 
çok dikkate şâyândır. Nitekim, hukuki meselelerde Hanefi kadılarla türkçe konu- 
şan Berkuk, birçok eserin bu dile tercüme edilmesini emrettiği gibi, Memlüklu nâib 
(— vâli) leri de, kendi adlarına türkçe eser yazdırmışlar veya tercüme ettirmişler- 
dir. Kemal-oğlu İsmail, 1387'de ilk Ferah-Nâme'yi Trablus-Şam Nâibi Mir Gâzi na- 
mına; Berke Fakih, Kitâb İrşüdul-mdülük ve's-selâtin adlı eserini, Memlük Naible- 
rinden Seyfeddin Becmân, Mansüme'sini de Altunbuga el-Çobâni namına yazmıştır. 
Öte yandan, türkçe Yüz Hadisi yazan ed-Darir, Vâkıdi'nin Futühwş-Şam'ını 1393 
de Halep Nâibi Çolpan namına tercüme etmiş, Tolu Bey'in isteği üzerine de Ok at. 
mak ilmi hakkında türkçe bir eser kaleme almıştır, Nihayet, Seyf Sarâyi de, Şa'di'- 
nin meşhur Gülistan'ını Memlük emirinden biri namına türkçeye tercüme ettiği gi- 
bi, baş-hasseki Demür Bey namına Münyetü'l-guzât adında türkçe bir eser kaleme 
alınmış ve Kitáb baytaratu'l-vâzıh türkçeye tercüme edilmiştir, 1421'de türkçe ko- 
nuşulan Mısır'da fıkıh hakkında türkçe bir kitap (Kitâb f#lfikıh bi-lisânvt.turki) 
yazılmıştır. 

XV ve XVI. yüzyıllarda türkçe, devletin resmi dili olarak mevcüdiyetini mu- 
hafaza etmiş, Kansuh Gürfye kadar Memlük Sultanları namlarına türkçe eserler 
tercüme ettirdikleri gibi, bâzıları da, bizzat, türkçe eserler kaleme almış veya Os- 
manlı terzında şiir yazmışlardır, Barsbay, Ayni (Öl, 1451)'nin Ikdw71-Cumân adlı 
eserini türkçeye çevirtmişti. Hattâ, Ayni, arapça eserini türkçe olarak Barsbay”a 
okurdu, Kansuh da, Malatya vâlisi iken Osmanlı tarzında şiirler yazmış, I. Bayezid'e 
türkçe mektuplar göndermiştir. Onun zamanında İbrahim Gülşeni Mısıra gi- 
derek, türkçe risâleler kaleme almıştır. Mısır ve Suriye'de konuşulan türkçe son za- 
manlara kadar devam etmiştir. 
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6. HAREZMŞAHLAR DEVLETİ 


İbrahim Kafesoğlu 


Aral gölünün Ceyhun ırmağının döküldüğü güney sahası olan Harezm, Sibirya, 
Volga ve İskandinavya ile güney ve batı Asya arasındaki büyük ticaret yollarının 
kavşak noktasında bulunduğu için, iktisaden büyük ehemmiyet taşıyordu. Öteden be- 
ri, burada hüküm sürenlere “Harezmşah” deniliyordu. Türk asıldan gelen son Harezm- 
şahlar sülâlesinin atası, Sultan Melikşah'ın sarayında “Taştdar” olan Garcalı Anuş- 
tegin olup, bu da ihtimal bir Kalaç Türkü idi. Anuş-tekinin oğlu, Kutb'üd-din Muham- 
med $u yıllık Harezmşahlığı zamanında (1097-1128) Selçullulara bağlı kalmış, fa- 
kat oğlu Harezmşah Atsız (1228-1156) 1135”den itibaren Harezm bölgesini istiklâle 
kavuşturmak. için, Sultan Sencer'le mücadeleye girişmiştir. Sultan Sencer bu se- 
beble 1138'de 1. Harezm seferini, 1143'de 2. Harezm seferini ve nihayet 1147'de 
3. Harezm seferini yaptı ve her üçünde de Atsız'ı mağlup ve itaate mecbur etti, 
ancak onu cezalandırmak cihetine gitmedi. Çünkü Sencer, Selçuklu İmparatorluğu'- 
nun bozkırlardan gelecek Oğuz ve diğer "Türk kütlelerinin tazyiklerine karşı kuzey 
kapusu değerinde -olan Harezm”de, Cend ve Mangışlak Türk şeflerinin baskılarını 
durdurmuş olan Atsız gibi kudretli bir “muhafız”ın bulunmasını lüzumlu saymakta 
idi. Hakikatte Atsız'ın da bu Oğuz kütlelerinden çekindiği görülmekte idi ki, bunun 
delili Sultan Sencer”in Oğuzlara mağlübiyeti ve esaretinden (nisan 1153) sonra Ho- 
rasan a yayılan Oğuz şeflerine karşı Sultan Sencer”in bir nevi hamisi olarak impa- 
ratorluğun bütünlüğünü korumağa çalışır görünmesinden ve bir yandan Horasan'ı 
işgale gayret ederken, diğer taraftan Semerkend hükümdarı, Sistan meliki, Gur 
padişahı ve Mazenderan meliki ile işbirliği esasında diplomatik münasebetler kura- 
rak Oğuzları dört taraftan çevirmeğe gayret etmesinden anlaşılmaktadır. Keza Sul- 
tan Sencer"in nisan 1156'da Oğuz esaretinden kurtularak Tirmiz'e dönmesi de, At- 
sızın Oğuz şefi Tüt”ye yazdığı tehdit dolu mektubundan anlaşılacağı üzere, ken- 
disini takviye etmişe benzemektedir. Bütün faaliyeti kendi devletine istiklâl kazan- 
dırmak gayesini güden Ebu'l-muzaffer Hüsâm Emir-ül-mü'minin Atsız tam başarı- 
ya ulaşamadan öldü (31 temmuz 1156). Fakat onun kudretli oğlu İl Arslan ve to- 
runu Alâ'üd-din Tekiş Harezmşahlar ülkesini büyük bir imparatorluk hâline getir- 
meğe muvaffak oldular. 


Babasının Oğuzlarla ilgili siyasetine pek iltifat etmeyen İl Arslan (1156-1172) 
devletini sağlam temellere oturtabilmek için, ileri görüşlü bir tutumla, Horasan ve 
Irak'a karşı başka, Mâveraünnehre karşı başka olmak üzere iki siyaset takip etti. 
İl Arslan'ın batı siyaseti daha ziyade uysal bir vasıf taşır: O, rakip kardeşi Süley- 
man-şalcı bertaraf ettikten sonra, Selçuklu Sultanı Sencer'e tâbiiyetini arzetmiş, 
Sencer'in ölümünü (1157) müteakip ise, yerine geçen Mahmud Han'a sadakatını 
tekrarlamış ve daha sonra da Selçuklu hânedanına nisbeti kız tarafından olan Mah- 
mud Han'a karşı Selçuklu “Büyük Sultanlığı” iddiasında bulunan Irak Selçuklu hü- 
kümdarn Muhammed ile buna karşı Irak'da dünyevi iktidar kurmak yolunda olan 
halife E1-Muktefi arasında aracı, yani Horasan ve Irak işlerinde hakem durumuna 
yükselmesine rağmen, bu bağlılık, hattâ Irak'ta fiili hâkimiyetin 1160'dan sonra 
Atabey İl-Deniz'in eline geçmesinden sonra da (Sultan Arslan-şah zamanı) devam 
etmiştir. Ancak bu arada İl Arslan Horasan'ın bir kısmı ile Curcan, Dihistan ve Ma- 
zenderan bölgesinde hâkimiyet kurmuş, kendi adına hutbe okutmuş bulunuyordu 
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Nihayet Oğuz hâkimiyetinin kırıldığı ve İl-Deniz nüfüzunun sarsıldığı Horasan'ın 
başşehri Nişâpür'da hutbe “Melik üt-Türk vel-Acem” İl Arslan adına okundu 
(1167). Bu tarihte artık Harezmşah İl Arslan'ın Selçuklu hânedanı ile alâkasını 
kestiği kabül olunabilir ki, bunun sebebini de, Irak Sultanı Arslan-şah'ın askeri ve - 
idari salâhiyeti İl-Deniz'e bırakması neticesinde Atabey'e karşı birleşen beylerin du- 
rumu kurtarmak üzere kuvvetli Harezmşah İl Arslan'a mürcaatlarında aramak lâ- 
zımdır. Nitekim büyük emir İnanç Bey ondan aldığı kuvvetlerle Arslan-şah-ı Rey'- 
den uzaklaştırmıştı. Mâmâfih batıdaki faaliyetleri daha çok güney sınırlarını em~- 
niyete almak düşüncesine dayanan İl Arslan'ın doğu siyasetinde fütuhat çizgisi daha 
belirlidir. Burada Karlukların başkaldırma hareketlerinden faydalanarak yabancı 
Kara-Hıtay hâkimiyetini kırmak için Mâveraünnehir'e yürüdü (1158). Kara-Hıtay or- 
dusuna ve onlara bağlı Karahanlı kuvvetlerine karşı muvaffakiyetli savaşlar vere- 
rek Buhâra ve Semerkand'ı ele geçirdi. Daha Atsız zamanında (1141) Harezm'e hü- 
cum etmiş olan Kare-Hıtay'lara yıllık vergi ödenmesi, İl Arslan'ın bu başarıların- 
dan sonra da devam etmekle beraber, 558 (1163) tarihli bir fermandan İl Arslan'ın 
“Türkistan beldeleri ile Mâveraünnehr'i” tâbiiyetine aldığı anlaşılmaktadır. Daha 
sonra Kara-Hitay'ların mukabil taarruzları ve Harezm'de askeri başarılar kazan- 
maları üzerine hastalanan İl Arslan mart 1172 de öldü. 

İl Arslan'ın oğlu ve Harezmşahların en seçkin devlet adamı Sultan .A15”üd-din 
Tekiş (1172-1200) devri taht kavgaları arasında başladı. Tekişin küçük kardeşi Sul- 
tan-şah Mahmüd, annesi Terken Hâtun'un teşviki ile, Harezm'in başkenti Gürgenc'i 
(Curcâniya) ele geçirince Kara-Hitay'ların yardımına müracaat eden Tekiş, ocak 
1173 de tahta çıktıktan sonra, Horasan'da Oğuz şefi Ay-aba ile işbirliği yapan Ter- 
ken Hâtun'u mağlup ve bertaraf etti (1174). Bununla beraber Harezmşahların kuv- 
vetli rakibi Gur devleti reisi Sultan Giyas”üd-din Guri ye iltica ederek sağladığı kuv- 
vetlerle, hattâ Kara-Hıtaylardan da yardım alarak Horasan'ı işgale teşebbüs eden 
Sultan-şah ile 1193 yılına kadar uzun mücadelelerde bulunmak zorunda kaldı, fakat 
bu arada askeri ve siyasi sahalarda büyük başarılar da elde etti. Önce Kara-Hitay”- 
lara karşı muvaffakiyetli Harezm müdafaası (1176'larda) onun Atsız zamanından 
beri devam edegelen Kara-Hitay boyunduruğunu kırmasını sağlamış ve sonraki yıl 
larda Kara-Hitay topraklarına tesirli taarruzlarda bulunmasını mümkün kılmıştı. 
- İkincisi, Sır-derya”nın kuzey-doğu bölgesini tâ uzaklara kadar ellerinde tutan kala- 
balık gayri müslim Kıpçak Türklerini kendi devleti emrine almış, bu ülkenin ikti- 
sadi faaliyetinden ve insan gücünden büyük faydalar temin etmişti. Harezmşahlar 
arasında Sultan Tekiş bu noktayı en iyi kavrayan adam olarak görünmektedir. Sel- 
çukluların başlangıcından beri ehemmiyeti bilinen ve vaktiyle Tekiş,in, sonra oğlu 
Nâsir'üd-din Melikşah'ın vâli olarak bulunduğu Harezmşahlar zamanında da sınır 
şehri olarak büyük ehemmiyeti bir menşürda belirtilen Cend şehri, artık Müslü- 
man-Türk devletlerini gayri müslim Türklerden ayıran müstahkem mevki olmaktan 
çıkarak iki Türk âlemini birleştiren bir merkez hâline gelmişti. Sultan Tekiş, Türk 
sahasında Barçınlıg-kent, Sığnak vb. şehirleri Harezm'e bağlamış ve Kıpçaklardan 
Uran uruğunu topluca hizmete alarak (1181) Kara-Hitay “melunlar” ının toprak- 
larını ele geçirmişti. Diğer bozkır Türk boylarının Harezmşahlar hizmetine girmeleri 
devam etmekte idi. i : 

Harezm'de yerleşmiş olan bu zinde ve cevval kuvvetlerle Mâveraünnehir üze- 
rinde ve hattâ Kara-Hitay'lara karşı, başkent Balasagun yakınlarına kadar ağır ve 
sürekli baskılar yapmakta olan 'Tekiş, nihayet bizzat ordusunun başında Buhâra'yı 
zaptetmekle (ekim 1182) muvaffakiyetlerini taçlandırdı.  Mâveraünnehrin Ha- 
rezmşahlara geçtiğini gösteren bu neticeyi alıncaya kadar Oğuz şefleri ve Sultan- 
şah bakımından, bunun hâkimiyeti altında bulunan Horasan işlerinde Gur hükümdarı 
Giyâs'üd-din ile samimi dostluk gösterilerinde bulunmayı ihmal etmeyen Sultan Te- 
kiş, artık oyalama siyasetini bir yana bırakarak, 1183 yazında, kalabalık bir ordu 
ile Horasan'da göründü. Gur devletine bağlı Herat ve civarı ile Sultan-şah'ın elin- 
de bulunan Merv dışındaki Horasan kıt'ası, Oğuz şefi Sencer-şah (Ay-aba'nın toru- 
nu) ile buna tahakküm eden Atabey Mengli itaate zorlanarak, Nişâpür ile birlikte, 
Harezmsşahlar devletine bağlandı (mayıs 1187). Bundan sonra Tekiş Curcân'a gide- 
rek kendine dâmat edindiği İsfabbad Ardaşir'den, bunun, memleketini tecavüz eden 
Kirman sahibi Melik Dinar'a karşı yardım istemesi dolayısiyle, Mazenderan İsfah- 
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bad'liğini tâbiiyetine aldı (1188). O sıralarda, uzun mücadele ve tecrübelerden sonra 
Harezmşahlığı ele geçiremiyeceğini anlayan Sultan-şah'ın, kendisine bir miktar arazi 
verilmek üzere kardeşi Tekiş ile anlaşmaya yanaşması ve vaktiyle tevkif ettiği, 
aralarında Et.tevessül ilwt-teressülü hazırlayan Münşi Baha'üd-din Muhammed 
Bağdadi de bulunan bir hey'eti serbest bırakması Tekişi. memnun etti. Böylece 
Alâ'üd-din Tekiş tam istiklâle kavuşturduğu, doğu ve kuzey sınırlarını genişlettiği, 
Horasan'da ve Taberistan'da hâkimiyetini kurduğu devlette kendini artık eksiksiz 
bir hükümdar sayarak bu durumu merasimle kutladı. Tüs'un meşhur Râdgan koru- 
luğunda büyük otağında saltanat tahtına oturduğunda (5 temmuz 1189) Ebu'l-muzaf- 
fer, Burhan Emir'ül-mü'minin lâkap ve unvanlarını taşıyordu. 

İki kardeşin uzlaşma yoluna girmesi, öteden beri Horasan ile alâkası bilinen 
Gur hükümdarı Giyâs'üd-din'i endişeye düşürmüştü. Onun Hindistan fütühatındaki 
kardeşi Şihâb'üd-dini çağırarak Harezmşah Tekişe karşı, Sultan-şah ile işbirliği 
yapmak üzere ,Horasan'a sevketmesi Gur hükümdarının niyetini açıklamış ve bu 
hâl islâm doğunun iki kudretli devleti arasında mevcut gizli rekabeti açığa çıkar- 
mıştı. Tekiş de Horasan'a yürüyerek Sultan-şah'ın müstahkem kalesi Serahs'ı ceb- 
ren zapt (1190) ve Giyas'üd-din'e sığınan Sultan-şah'ı himayesine alan Gur hüküm- 
darını, Gur üzerine yürüyeceğine dair bir mektupla tehdit etti. Fakat böyle bir se- 
fer yapmadı, zira Irak Selçuklu devleti iyice karışmış ve 1192'de Sultan Tuğrul'a 
muhalif parti ileri gelenlerinden Kutlug İnanç'dan gelen elçiler memleketi Sultan 
Tuğrul'un elinden almak için Harezmşah'tan yardım isteğinde bulunmuşlardı. Ha- 
rezm'den yola çıkan Tekiş Rey'e kadar ilerliyerek, Taberek kalesini zaptettikten 
sonra, orada bir miktar asker bırakarak sür'atle Harezm'e dönmek zorunda kaldı, 
“çünkü başkent Gürgenc şehri Gurlu Giyâs'üd-din'den kuvvetler alan Sultan-şah ta- 
rafından kuşatılmıştı. Tekişin Harezm'e doğru hızla geri dönüşü Sultan-şah'ın çe- 
kilmesi için kâfi geldi ve dayanak yeri Serahs kalesi de teslim alındı. Başarısız 
geçen hayatının son ümidi de böylece sönen Sultan-şah'ın teessüründen bir iki gün 
içinde ölmesi (eylül 1193) Merv-i rud-Herat hattına kadar bütün Horasan'ın Alâ-üd- 
dir Tekişe geçmesini sağladı. Eski Nişâpür vâlisi Nâsir'üd-din Melikşah Merv'e 
nakledilerek, Tekiş'in diğer oğlu Kutb'üd-din Muhammed Horasan vâlisi sıfatiyle Ni- 
şâpur'a gönderildi. Sultan-şah gailesinin ortadan kalkması Harezmşahlar idaresini 
sıhhatli bir devlet hâline getirmişti. Nitekim 1193 senesi, Harezmşahların tedrici 
ve hazımlı yükseliş yolundan, birdenbire parlak bir çağa geçtikleri ve sukut uçu- 
rumunun derinliklerine ayni sür'atle yuvarlanmak üzere, kudret ve haşmetin şahi- 
kasına tırladıkları devrin başlangıcıdır. 

Uzun müddetten beri başta fırsat düşkünü devlet ricali olmak üzere, Atabey Mu- 
hammed Cihân Pehlevân'ın (İl-Deniz'in oğlu) “bende”leri yüzünden karışıklık için- 
de çalkalanan Irak'da, henüz yirmi yaşında bulunan Sultan Tuğrul devlet dizginle- 
rine hâkim olamıyacak derecede kifayetsiz bir hükümdardı. Sultan Tekiş'in Harezm'e 
dönmesini fırsat bilerek Taberek kalesini ve Rey şehrini geri alan Sultan Tuğrul'a 
karşı, Irak Sultanı aleyhine Harezmşah'ı teşvik eden halife En-Nâsir li-dinillah'ın 
teşebbüsleri ve Kutlug İnanç'ın dâveti üzerine, harekete geçen Tekiş Rey'e yaklaştı 
ve öncü kuvvetleri, bizzat kendi adamları tarafından terk edildiği için tek başına, 
savaşan Sultan Tuğrul'u yakalayıp öldürdüler (mart 1194). Irak Selçuklu devletinin 
son hükümdarı trajik bir şekilde o devletle birlikte ortadan kalktı. Yoluna devamla 
Hemedaen”a gelen Sultan Tekiş Iraklı kumandanların alkışları arasında Irak tahtına 
oturdu (26 haziran 1194) ve kendine karşı kuvvet gösterisine kalkışan halifenin, 
veziri idaresindeki kuvvetleri kovalıyarak Dinever'e kadar ilerledi. Bu, halife ile 
Harezmşahlar arasında ilk ciddi anlaşmazlık idi. Tekiş Irak işlerini tanzim ve bu 
kıt'anın idaresini, yanında Atabey Mayacık olmak üzere, oğlu Yunus-han'a vererek 
Harezme döndü. | 

Harezmşahlar Devletinin doğu taraflarında Kıpçak reislerinden Katır Buku ile 
Alâ'üd-din Tekiş'i müşkil duruma sokan bir çatışma (mayıs 1195) ve diğer Kıpçak 
şefi Alp Direk vasıtasiyle durdurulan ve bu defa Alp Direk'e karşı Katır Buku'nun 
kullanılması ile tamamen zararsız hale gelen bir kaynaşma (1199) istisna edilirse, 
bozkır sahası ile derinleşen iyi münasebet bilhassa Tekiş'in bir Kıpçak veya Kanklı - 
prensesi olan Terken ile evlenmesi üzerine büsbütün artarak, kalabalık Kanklı, Kıp-. 
çak kütlelerinin Harezmşahlar ülkesine akın etmesini sonuçlandırmıştır ki, yüksek 
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askeri mevkileri işgal ve ordunun çekirdeğini meydana getiren bu unsur Harezmşah- 
lar devletinin en belirli damgalarından biri olmuş ve, Tekiş zamanında, devlet için 
büyük bir kuvvet iken, sonra idarenin en mühim zaaflarından birini teşkil etmiştir. 

Diğer taraftan Irak'ta kendini gösteren halife-sultan ihtilâfı huzursuzluk sebebi 
olmakta ve Harezm'li kuvvetlerin gölgesinde mahalli zorbaların yersiz hareketleri 
halkın Harezmlilere karşı münaferetini artırmakta idi. Bunun ilk işareti, halife kuv- 
vetleriyle birleşen Kutlug İnançın Hemedan üzerine yürümesi oldu (Eylül 1195). 
Harezmliler Rey'i terketmek zorunda kaldılar. Burası, Hemedan ve İsfahan hilâfet 
kuvvetleri tarafından istilâ edildi. El-Nâsir li-dinilah Bağdad'a ilâveten Irak-i 
Acem'de devlet kuruyordu (1196). Bunun üzerine Irak'a gelen Sultan Tekiş halife 
ordusunu mağlüb ederek Hemedan'ı tekrar işgal ettikten (Temmuz 1196) sonra İs- 
fahan'a gitti. Buraya torununu vali olarak bıraktı ve Hemedan”da İl-Deniz oğul- 
larından Özbek'i (Cihân Pehlevân'ın oğlu) tâyin ederek döndü. Fakat kumandan- 
larından Nur'üd-din Gökçe'nin ayaklanarak Cibal bölgesinin bir kısmını işgal et- 
mesi ve Irak-ı Acem'i halife ile paylaşmak hususunda anlaşması, müşkil durumda 
kalan Özbek'in Azerbaycan'a kardeşi Atabey Ebübekr”in yanına dönmesi, Harezm”li 
Mayacık'ın Gökçe'ye karşı başarıları üzerine de (1198) halifenin, bu defa, tantanah 
hitaplarla başlayan bir mektup yazarak, onu kendi tarafına çekmeğe çalışması ve 
Mayacık'ın Tekiş'in vâli olan torununu kovarak, istiklâl teşebbüsü Sultan Tekişi 
tekrar Iraka sevketti. Böylece Irak işlerini yeniden tanzim eden Tekiş bu seferinde 
(1199) mühim bir siyasi zafer daha elde etti: Halife nihayet Harezmşahın kudre- 
tini görmüş ve onun imparatorluğunu tasdik etmişti. Dâr-ül-Hilâfe elçileri Sultan 
Tekiş”e hilâtlerle birlikte Türkistan ,Horasan ve Irak ülkelerinin saltanat menşüru- 
nu getirmişlerdi. Diğer taraftan, Melik Dinar'ın ölümünden (1195) sonra onun oğul- 
ları zamanında Bard-sir halkının Tekişe müracaatı neticesinde Kirman bölgesi de 
Harezmşahlar imparatorluğuna bağlanmıştı. | 

Hayatının son yıllarını Melâhide (Bâtıniler) ile savaşarak geçiren Alâ'üd-din 
Tekiş, Ortaçağ İslâm tarihinde umumi tutum ve davranışlara aykırı bir düşüncede 
olan ve daha ziyade cemiyetin huzursuz unsurlarının meydana getirdiği bu zümreye 
karşı hareketle, Alamut'dan sonra en kuvvetli dayanakları olan Arslan-guşa (Ka- 
hire) kalesini zapt ve Alamut taraflarında baskılı harekâtta bulunduktan ve oğlu 
Tâc'üd-din Ali-şah'ı Irak völisi olarak İsfahan'a tâyin ettikten (mart 1200) sonra, 
diğer oğlu, Horasan vâlisi, Kutb'üd-din Muhammed'i Bâtınileri takibe memur etti, 
kendisi de o sıralarda hastalanarak Şahristan yolunda öldü (temmuz 1200). Sul- 
tan Alâ'üd-din Muhammed Tekiş Bağdad yakınlarında Talas civarlarına kadar uza- 
nan büyük bir imparatorluk kurmağa muvaffak olmuş, kuvvetli şahsiyet sahibi, âdil 
bir devlet adamı idi. Oğlu Kutb'üd-din Muhammed'e çoğu Kanglı, Kıpçak, Uran vb. 
Türklerden kurulu seçkin bir ordu ile bir imparatorluk bırakmıştı. 

Ağustos 1200 de Harezm tahtına çıkan Muhammed, Kutb'üd-din lâkabını Alâ” 
üd-din'e çevirdi ve ilk yıllarını hânedan azası ile mücadele ve Gur'lu istilâlarına 
mukabele gibi bunaltıcı hâdiselerle geçirdi. Bu arada Sultan Tekiş'in ölümü ile âde- 
ta bir ferahlık hisseder gibi görünen Irak'ta da durum aleyhte gelişmekte idi: Ali- 
şah ve Harezm kuvvetleri çekilmek zorunda bırakılmış, Atabey Ebübekr Hemedan'ı 
Özbek'e vermiş, kendisi İsfahan'ı işgal etmiş, Gökce, Rey ve havalisini hâkimiyeti 
altına almış ve Mazenderan'da isfahbad Ardaşir bütün Harezmlileri kovmuştu. Sul- 
tan Muhammed'in yeğeni Hindü-han Merv”de isyan bayrağını açmış ve sonra Ha- 
rezmşahların büyük rakibi Gur sultanlarına iltica etmişti. Giyas'üd-din Guri ile 
kardeşi Şihâb'üd-din de Horasan'a el koymak zamanının geldiğini düşünerek hare- 
kete geçmişlerdi. Gur'lu kardeşler Nişâpür dahil bütün Horasan kale ve şehirlerini 
alıp orada kendi adlarına idare kurdular (1201). Bu hâdiselerle ancak şimdi ilgi- 
lenebilen ve, göreceğimiz gibi, cesur fakat aşırı derecede mağrur, devlet meselele- 
rinde çok kere ölçüyü kaçıran Sultan Muhammed'in, Horasan'ın istilası dolayısiyle, 
Sultan Giyâs'üd-din Guri'ye yazdığı ağır edâlı mektup onun bu psikolojisini ortaya 
xoyar. Muhammed Harezmşah 1201 yılında Nişapur, Merv ve Serahs'ı geri almağa 
muvaffak oldu, ertesi sene Herat üzerine yürüdü ise de, kendine doğru üç koldan 
ilerleyen Gur orduları karşısında çekilmeğe mecbur kaldı. Giyâs'üd-din'in 1208 yılı 
başlarında ölümünden sonra bütün Gur ülkelerini ve Kuzey Hindistan'ı, tek başına 
hâkimiyeti altına alan Şihâb'üd-din Guri bu defa Harezmşahlar imparatorluğunu 
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yıkmak üzere harekete geçti ve Amu-derya kanallarından Kara-su karşılaşmasında 
Harezmlileri ezerek başkent Gurgenc”i muhasara etti. Fakat halkın cansiparâne mu- 
kavemeti ve Harezmşah'ın annesi Terken Hâtun'un teşkil ettiği silâhlı kuvvetlerin 
şiddetli müdafaası karşısında durakladı ve bu esnada Sultan Muhammed'in isteği 
üzerine, Semerkand Kara-Hanlı hükümdarı Sultan Osman'ın kuvvetleriyle birlikte 
kalabalık Kara-Hitay ordusunun Tayangu (hâcib) kumandasında Gurgenc'e yetiş- 
mesi dolayısiyle, bozgun hâlinde çekilmek zorunda kaldı. Bu hezimet neticesinde 
Harezmşah'la anlaşmağa ve gerekince ona askeri yardımda bulunmağa mecbur olan 
Şihab'üd-din Guri'nin 1206 martında Hindistanda Bâtıniler tarafından öldürülmesi, 
Lahor, Multan ve Gazne'deki kumandanların istiklâl ilân etmeleri büyük Gur dev- 
letinin parçalanmasını sonuçlandırdı. Sultan Muhammed Harezmşah Herat, Belh ve 
etrafını devletine bağladıktan ve zaptettiği mühim Tirmiz kalesini, Kara-Hitayların 
Horasan'a inmelerini önlemek maksadıyla, Semerkand hanı'na devrettikten sonra, 
Gur devletinin ilk başkenti Firüzküh'ta oturan Giyâs'üd-din Mahmüd (Sultan Gi- 
yâs'üd-din Guri'nin oğlu)u itaata mecbur etti. Böylece Gur bölgesi Harezmşahlar 
tâbiiyetine girmiş bulunuyordu (1206). Bu sırada Sistan Muhammed Harezmşahı 
metbü tanımış, Mazenderan ve Taberistan kıt'ası da Harezmşah'a bağlanmıştı. Artık 
Sultan Muhammed için Mâveraünnehr işlerine karışmak ve Kara-Hitaylarla hesap- 
laşmak zamanı gelmişti. Önce Buhâra'ya yürüyerek, orada iktidarı “Sadr-i cihân” 
Burhan-oğularından gasbeden “Melik” Sencer'i yakaladı ve Harezm'e gönderdi 
(1207). Bu durum Mâveraünnehir'de Harezmşah'ın itibarını artırdığı için, Kara-Hi- 
tay'lara bağlı olan Semerkand Hanı ile bütün bölge seyyidleri ve din adamları Ha- 
rezmşah'a temayül ediyorlardı. Bunlar Kara-Hitay “kâfir” lerinden esasen memnun 
değillerdi. Semerkand hükümdarı Osman'ın Sultan Muhammed Harezmşah'a itaat 
arzetmesiyle Mâveraünnehir de Harezm'e bağlanmış oluyordu. Bunun üzerine, bü- 
yük kuvvetler hazırlıyarak Harezmşah'a karşı sevkeden Kara-Hitay hükümdarı 
Gür-han'ın ordusu tarafından Sultan Muhammed ağır bir mağlübiyete uğratıldı. 

Bu mağlübiyet, Moğol istilâsı istisna edilirse, Muhammed Harezmşah'ın en bü- 
yük başarısızlığı olmuştu: Kendisi Mâveraünnehir'den çıkarıldığı gibi, Gur mıntı- 
kası tâbiiyet bağlarını kırmış, Taberistan ve Horasan ile Herat bölgesi Harezm ile 
alâkısını kesmişti. Bu şartlar altında Harezmşah'ın lehine olarak kaydetmek lâ- 
zundır ki, Sultan Muhammed, hattâ daha da genişleyebilecek karışıklıkları, ener- 
jisi sayesinde pek kısa zamanda önlemiş, büyük isyan hareketlerini ehemmiyetsiz 
ayaklanmalar hâline getirerek kolayca bastırmıştır. Ancak bu, Harezmşahın 
idarecilik kabiliyeti dolayısiyle olmamış, fakat elindeki hazır ve teşkilâtlı orduları 
vasıtasiyle gerçekleşmiştir. Bu ordunun kurucusu ise babası Sultan Tekiş idi. Te- 
kişin bozkırlı Türk kavimlerinden teşkil ettiği ve aynı soydan kumandanlarla sevk 
ve idare olunan bu ordu 170 bin mevcutlu idi. Bu muazzam kuvvetin bilâhere sa- 
vaş kuğretini kaybetmeksizin muhafazası, yahut daha doğru bir ifade ile, fasıla- 
sızca yenilenerek devam ettirilmesi de Harezmşah'ın annesi Terken Hâtun'un ih- 
timamı neticesi idi. Kumanda hey'etinin çoğunluğunu kendi akrabalarından (yani 
Kanklı-Kıpçak'lardan) seçen ve onları himaye eden Terken Hâtun'un böylece, dev- 
lette sultan kadar nüfüzlu bir sima oluşuna hayret edilmemelidir. 

Bu şartlar altında Harezmşah Muhammed üst üste ve birbirinden büyük ba- 
şarılar elde etti: 1211 de Mazenderan'ı tamamen ilhak etti, Şihâb'üd-din Guri'nin 
Gurgenc muhasarasında yardıma gelen Kara-Hitay'lardan dolayı Gür-han”a ödemek- 
te olduğu yıllık vergiyi red ve, gizlice Semerkand hanı ile anlaşarak, Seyhun öte- 
sinde Ilamış sahrasında Kara-Hitay ordusunu bozguna uğrattı (Eylül 1210) ve on- 
ları Özkend'e kadar sürerek bütün Maveraünnehir”i ilhak etti. İslâm dünyasında 
yankıları duyulan bu son hâdise Kara-Hitay başkenti Balasagun'da bile tesirlerini 
gösterdi. Harezmşah Muhammed “İskender-i sâni” lâkabını aldı. Ayrıca “Alp Ulug” 
ve “Sultan Sencer’ diye anılmağa başlanan Harezmşahın tuğrasına Zill Allah fi'larz 
(Allahın yeryüzünde gölgesi) ibaresi yazıldı. 1212”de, Harezmşah'ın dâmadı Se- 
merkand hanı Osman'ın Kara-Hitaylara temayül etmesi yüzünden öldürülmesi ile 
Karahanlılar sülâlesi tarihe karıştı. Semerkand'ı imparatorluğun 2. başkenti yapan 
Sultan Muhammed, Cengiz Moğollarının önünden kaçarak Gür-han'a iltica eden, 
fakat bilâhare, Özkent”ten sonra Balasagun'a hâkim olmak isteyen Nayman şefi 
Güçlük ile temas kurarak esasen zayıflamış olan Kara-Hitay devletini yıktı (1214) 
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ve nihayet Gur devletini de, Firüzküh, Bâmyan bölgesini, Gazne'yi ve etrafını alarak 
(1210-1215) ortadan kaldırdıktan sonra Kirman'ı, Sistan'ı ve Umman denizine ka- 
dar bütün sahayı imparatorluğuna kattı ve hayrete değer bir dinamizm içinde elde 
ettiği bütün bu başarılarını, Irak kıt'asını Harezme bağlamakla tamamladı: Ha- 
rezmşah'ın diğer bölgelerde meşgul olduğu sıralarda Rey, İsfahan ve Hemedan ha- 
valisinde mütegallibeden olan Mengli'ye karşı - Bâtıni akidelerini reddederek 
sünnilik yoluna giren Alamut İsmâilileri hükümdarı Celâl-üd-din Hasan 
“Nev musluman” ile halife en-Nâsir arasında Irak-ı Acem'in bölüşülmesini hedef 
tutan ittifak sebebi ile - zafer kazanan Atabey Özbek'in tâyin ettiği Ogli- 
mış'ın, halifenin iltiması ile, Bâtıniler tarafından öldürülmesi Harezmşah'ı Irak se- 
ferine zorladı. Önce, firsattan faydalanarak Rey, Kazvin havalisini istilâ etmiş olan 
Fars Atabeyi Saad'i esir eden, sonra, İsfahan'dan Azerbaycan'a kaçarken kuvvetleri 
imha edilen Atabey Özbek'i tâbiiyete girmeğe mecbur bırakan Harezmşah, İsmâili hü- 
kümdarını da uzaklaştırdıktan sonra, bütün Irak kıt'asının sahibi sıfatıyla Gürcü 
kralına tehdit mektupları yazıyordu. 


Böylece Harezmşahlar imparatorluğu Çu havzasından Hind sahillerine, Kafkas 
dağlarına ve Bağdad yakınlarına kadar bütün ülkeleri ihtiva etmek üzere genişliği- 
nin âzami derecesine ulaşmıştı. Sultan Muhammed Harezmşah'ın diğer islâm ül- 
kelerini de imparatorluğuna bağlıyarak “En Büyük Sultan” olmak ve hattâ Çin'i 
zaptetmek emelini güttüğüne ve Anadolu, Şanı ve Mısır'ı ele geçirmek istediğine 
dair belirtiler de mevcuttur. 


Ancak Harezmşahların bu fevkalâde duruma yükseldiği 1217 yılı onların tari- 
hinde kesin bir dönüm noktasını teşkil etmiş ve bu yıldan itibaren Ortaçağın bu 
büyük İslâm - Türk İmparatorluğu sür'atle çökmüştür: Bunun dış sebeplerinden 
biri, Harezmşah'ın sünni islâm dünyasının dini lideri olan halife ile askeri sahada 
karşı karşıya gelmesi, diğeri Cengiz Han idaresindeki müthiş Moğol istilâsıdır. Da- 
ha mühim olan dahili sebep de son derecede mağrur ve aynı zamanda fevri bir 
adam olan Sultan Muhammed Harezmşah'ın, imparatorluğun iç ve askeri idaresin- 
de annesi Terken Hâtun'un aşırı derecedeki tahakkümü yüzünden tam yetkiye sa- 
hip buluumaması idi. Bu zaafın farkında olması gereken Sultan Muhammed'in 
“Emir'ül-mü'minin” En-Nâsir li.dinillah'a karşı yaptığı Bağdat seferinde Esed-âbâd'- 
da mâruz kaldığı perişanlığı (1217) korkunç Moğol istilâsı takip etti. 


Cengiz Han bugünkü Moğolistan ve civarındaki kabileleri itaat altına alıp Mer- 
kitleri ve Naymanları batıya doğru kovaladıktan ve 1211'den itibaren Uzak-Şark'- 
ta Çini tâbi durumuna düşürdükten sonra, dikkatini tekrar batıya çevirmiş ve 1217” 
ye doğru bütün Kara-Hitay ülkesine hâkim olmuş bulunan Nayman şefi Güçlük'ü 
Kâşgar'da mağlup ve telef etmek suretiyle hâkimiyetini Sır-derya kıyılarına kadar 
genişleterek Harezmşahlarla komşu olmuştu (1218 başları). Cengiz Han ile Sultan 
Muhammed arasında, daha önce, iki ülke arasında ticari münasebetleri arttırmak 
için elçiler gönderilmesi yoluyla münasebetler başlamış bulunuyordu. Ancak Ka- 
ra-Hitay meselesindeki anlaşmazlıktan dolayı Güçlük ile mücadeleye girişen Sulta- 
"nın, bu Nayman şefini mağlub eden Moğol kumandanı Coçi'yi lüzumsuz yere savaşı 
zorlayarak onun iki tümenlik kuvveti karşısında feci bir mağlubiyete uğraması, 
vaktiyıe Güçlükü dahi Harezmşah'a karşı teşvik eden halife En-Nâsir'in, aynı . 
maksatla, Cengiz Han nezdindeki çok muhtemel teşebbüsleri nihayet, iki impara- 
torluk arasında varılan anlaşmaya uygun olarak Cengiz Han tarafından batıya gön- 
derilen 450 kişilik Moğol ticaret kervanının Otrar'da Harezmşah”ın vâlisi tarafın- 
dan katledilmesi (1218 sonları) Moğol taarruzunu kaçınılmaz hâle getirdi”. 


Cengiz Han 1220 yılı başlarında 150 bin kişilik bir kuvvet ile Otrar”a geldiği 
zaman, Goçi'ye mağlübiyetinden beri Moğolardan korkan Sultan Muhammed im- 
paratorluğunu korumak için hiç bir ciddi tedbir alamamıştı; mâneviyatı bozuk, or- 
dusu dağınıktı. Moğollara karşı yer yer gösterilen hârikulâde direnişler netice ver- 
medi. Böylece Buhâra (Şubat 1220), Semerkand (Mart 1220), Cend (Nisan 1220), 
Hokand ve Otrar (1220 yazı) Moğolların eline geçti. Nihayet kanlı sokak muharebeleri 


(*) Bu devir için Türk - Moğol İmparatorluğu bahsine bakınız. 
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sonunda Harezmşahlar imparatorluğu başkenti Gurgenc bir enkaz yığını hâlinde Mo- 
ğolar tarafından alındı (Mayıs 1221). Moğol taarruzu başladığı anlardan itibaren 
boyuna kaçan Sultan Muhammed Harezmşah, sonunda, sığındığı Hazar denizinde 
Abaskün adasında öldü (ocak 1220). 

Oğlu ve son Harezmşah CeliPüd-din (1220-1231) vatan müdafaasında büyük 
gayret gösterdi ise de, Moğol seli karşısında tutunamadı ve talihini diğer memle- 
ketlerde denemek suretiyle âdeta mâceralara atıldı. Cengiz ordularının önünden 
çekildiği kuzey Hindistan'da bir kaç yıl içinde Kirman, Fars, Luristan kendisini ta- 
nımıştı. Ancak Delhi hükümdarı İltutmuş tarafından gösterilen şiddetli mukave- 
met karşısında, oradan ayrılarak Azerbaycan'a geldi ve İl-Denizli Özbek'ten aldığı 
Tebriz'i (1225) karargâh yaparak Gence'yi ve Tiflisi zapt ettikten sonra, Doğu 
Anadolu'ya el atmağa başladı. Diğer taraftan İsmâil”lerle ve Irak-ı Acem'e kadar 
sokulmuş olan Moğollarla çarpışıyordu (1228 İsfahan savaşı). Doğu Anadolu'da 
muhkem Ahlat Kalesini kuşatması (1229) Eyyübfleri tedirgin etmişti. Fakat, Di- 
yarbakır, Hasankeyf ve Mardin Artuklu Beylerinin onun tabiiyetine girmesi, bilhas- 
sa Erzurum Selçuklu meliki Cihânşah'ın ona sığınması Anadolu Selçuklu sultanı 
I. Alâ'üd-din Keykubâd ile bozuşmasına sebep oldu. Ahlat'ın Harezmşah tarafından 
kanlı bir şekilde zaptı Türk ve müslümanların Moğollarla mücadelede ona bağladık- 
ları ümid ve güveni söndürdü. Cesur fakat siyasi kavrayıştan mahrum Celâl'üd-din, 
himayesindeki Cihanşah'ın tahriklerine kapılarak Alâ'üd-din Keykubâd'a cephe aldı 
ve Erzincan'da Yassı-çemen savaşında (1230) ağır yenilgiye uğradı”. Daha sonra 
Moğollara karşı ittifak teklifini hiç bir Türk ve İslâm hükümeti kabül etmedi. 1231 
yazında Dicle köprüsü yanında Moğolların baskınına uğrayarak bütün kuvvetlerini 
kaybeden Celâl'üd-din, kaçtığı Silvan dağlarında Kürtler tarafından öldürüldü (1231). 
Onunla birlikte Doğu Anadolu'ya gelerek ve Moğollar önünden çekilen yeni kuvvet- 
lerle sayıları artarak Selçuklu hizmetine giren Harezmli'ler Anadolu'da bir huzur- 
suzluk mevzuu olmuşlardır. 

Harezmşahlar devletinin çökmesiyle İran ve Yakın-Doğu sahasında Moğol dev- 
ri başlamıştır. 


(5) Bu hususta Anadolu Selçukluları bahsine bakınız, 


7. KARA-KOYUNLU DEVLETİ (1380'e doğru - 1469) 
İbrahim Kafesoğlu 


İlhanlı hükümdarı Argun zamanında (1284-1291) doğudan gelerek Erbil-Nahçı- 
van arası bölgede yurt tutan Karakoyunlu Türkmen grupu, 14. yüzyılın ilk çeyreğin- 
de, Yıva, Yazır, Döğer, Avşar gibi Oğuz boylarından bölükler ihtiva ediyor ve Baran, 
Baharlu, Karahanlu, Hacılu, Bozdoğan vb. gibi çeşitli topluluklar meydana getiri- 
yordu. Cengiz İmparatorluğu'nun parçalandığı 14. yüzyıl ortalarında Erzurum « Er- 
cig - Musul dolaylarında Bayram-hoca (ölm. 1380) başbuğluğunda müstakil Kara- 
koyunlu birliği teşekkül etti. Bayram-hoca”nın oğlu Kara Mehmet (1380-1389), Mar- 
din deki Artuk-oğlu'nu mağlüp etti, 1387'de Karabağ üzerinden Anadolu'yu istilâya 
girişen Timur kuvvetlerini durdurdu ve 1388'de Tebriz'i zabt etti. Mısır Kölemen dev- 
leti ile münâsebet kurdu. Devletin başkenti Tebriz idi. 


Oğlu, Kara-koyunlu devletinin büyük hükümdarı Kara Yusuf (1389-1420) Teb- 
riz de yerleşti, para bastırdı. Fakat Timur karşısında çekildi (1393); Timur'un Al- 
tun-ordu'ya doğru ayrılması üzerine ülkesinin bir kısmını geri aldı. Sonra, Timur 
baskısı karşısında kendine sığınmış olan Bağdat hâkimi Ahmet Calayır ile birlikte 
Osmanlı hükümdarı Yıldırım Bayezid'e dehâlet etti ki, bu durum Timur - Yıldırım ara- 
sındaki Ankara Savaşı (1402)”nın sebeplerinden biri sayılmıştır. Bu arada Irak'ın 
mühim bir kısmını ele geçiren Kara Yusuf, 1406'dan sonra eski devletini ihya etti. 
1410'da Erzincan'ı ele geçirdi. Mardin Artuklu koluna son verdi (1409). Diyar- 
bekir'den başka bütün Azerbaycan'ı, Tebriz, Kazvin ve Sultaniye (1415)'yi idaresi- 
ne aldı. Aralarının açıldığı Ahmet Celâyır'ı aynı yılda mağlüp ederek Bağdad'a 
hâkim oldu. Öldüğü zaman (1420 kasım), oğulları: Şah-Mehmed Bağdat'ta, İskender 
Kerkük'te, İspend, Âdilcevaz'da, Ebu Said Erzincan'da, Cihân-şâh Sultaniye'de .böl- 
gelerinin idaresi başında bulunuyorlardı. | 

Kara Yusuf'tan sonra Kara-koyunlu birliği sarsıldı. Ailesi mensupları arasında 
çıkan ənlaşmazlıklar dolayısiyle dış müdahaleler oldu. Ebü Said Erzincan'dan çı- 
karıldı. Timurlu Şahruh'un yaptığı üç sefer sonunda Azerbaycan terk edildi. Cihân- 
şâh Bağdad'a çekildi. Şahruh'un Horasan'a dönüşünde İskender tekrar Azerbaycan'ı 
ele geçırerek Kara-koyunlu hükümdarı durumunu kazandı (1421-1439) ise de, kar- 
deşleri ile ihtilâfı bitmedi. Aynı zamanda Şahruh ile çarpışmak zorunda kaldı ve 
1436'da Osmanlı sınırını geçerek Tokat'a sığınmağa mecbur oldu. Azerbaycan ve 
Erran hükümdarlığı Şahruh tarafından Cihân-şâh'e verildi (1436-1467). 


Büyük kaabiliyet gösteren Cihân-şâh, başarılı bir Gürcistan seferinden (1444) 
sonra, Bağdad"ı ele geçirdi (1446). Şahruh”un ölümü üzerine de (1447) Sultaniye ve 
Kazvin'i zapt ettiği gibi, Fars ve İsfahan bölgesi ve Kirman'a hâkim oldu. İm- 
paratorluk hâline getirdiği devletinde “Sultan” ve “Hâkan” unvanlarını aldı, Fa- 
kat Ak-koyunlu hükümdarı Uzun Hasan karşısında Mardin'deki savaşı (1457) kay- 
betti. Ülkesinde karışıklık çıktı. Uzun Hasan ile son karşılaşmasında öldü (1467) 
ve Kara-koyunlu Devleti Uzun Hasan tarafından tasfiye edildi (1469). 


$ — AK-KOYUNLU DEVLETİ (1350'ye doğru 1502) 


İbrahim Kafesoğlu 


Ak-koyunlu Türkmenleri de, Moğol hâkimiyetinin yıkılışı sıralarındı Diyarbe- 
kir taraflarında yurt kurmuş bulunuyorlardı. Başlangıçta Bayındır, Döğer, Bayat, 
Çepni gibi Oğuz boylarının parçalarından kurulu iken, daha sonra İnallu, Bayramlu, 
Hacılu, Musullu vb. gibi grupları da içine alarak kuvvetlenmişler ve 1340-1343 yıl- 
larında, Tur Ali Bey başbuğluğunda bir müstakil birlik olarak ortaya çıkmışlardı. 
Kuzeye, Trabzon Rum Kırallığı sahasına doğru baskı yapıyorlardı. III, Aleksiyos, 
kızını Tur Ali Bey'in oğlu Kutlug ile evlendirerek (1352) Türkmen akınlarını dur- 
durmak istemişti. Ak-koyunlu devletinin gerçek kurucusu sayılan Kara-yülük (İlig?) 
Osman Bey de yine bir Rum prensesi ile evlenmişti. Kara-koyunlu saldırılarını, Si- 
vas hükümdarı Kadı Burhâneddin'in desteği ile tesirsiz kılan Ak-koyunlu beyi Ah- 
med Bey (Kutluğ Bey'in oğlu) ile arası açılan kardeşi Kara-yülük Osman Bey, Kadı 
Burhaneddin ile çatışarak (1389) onu ortadan kaldırdı ve Sivas'ı teslim aldı, para 
bastırdı Osmanlılar'a karşı da Mısır Kölemen Sultanı Berkuk ile anlaşan ve 
ona tâbi olan Osman Bey, o sırada Karabağ'da bulunan Timur'a da hizmet arzetti 
(1399) ve karşılığında Malatya'yı aldı. Timur'un Suriye'ye doğru yürüyüşünde onun 
yanında idi. 1403'de Merkez Diyarbekir şehri olmak üzere, Diyarbekir-Malatya böl- 
gesinin resmi hükümdarı olarak tanınmıştı (1403). En büyük rakibi kardeş Kara- 
koyunlu devleti idi. Fakat Urfa, Harput, Erzincan, Kemah, Erzurum ve dolaylarını 
kendine bağlamağa muvaffak olmuş, Rum kırallığı sınırlarına dayanmıştı. Kara-ko- 
yunlu Kara Yusuf ve oğlu İskender ile giriştiği uzun mücadelelerde bu defa Hora- 
san hükümdarı Şöhrüh ile sıkı ilgi kuruyor, onun Azerbaycan seferlerinde yardım- 
cısı oluyordu. Oğlu Ali Bey (ölm. 1438) Kara-koyunlu'lardan kaçarak Osmanlı hü- 
kümdarı II. Murad”a, sonra Mısır Sultanı Çakmak'a iltica etti. Bu sırada kardeşleri 
Mardin sahibi Hamza Bey ile, Erzincan sâhibi Yâkub Bey birbirleri ile uğraşıyor- 
lardı. Devletin başına geçmeğe muvaffak olan Cihangir (Ali Bey'in oğlu), Kara-ko- 
yunlu Cihân-şâh'la mücadele ederken, küçük kardeşi Hasan Bey (Uzun Hasan) Di- 
yarbakırı ele geçirdi (1453). Mardin Savaşında Cihân-şâh'ı mağlübiyete uğrattı 
(1457). Aynı yılda Hısn-ı Keyfa (Hasankeyf)”deki son Eyyübi hükümetini ortadan 
kaldırdı. Ak-koyunlu Devleti'nin büyük hükümdarı oldu .1458”de Karaman-oğlu”na 
yardım etti, 1459'da Gürcistan'a bir sefer yaptı. 1460”da Kara-koyunlular”a geçmiş 
olan şehir ve kaleleri geri aldı. 1462”de 2. Gürcistan seferini tertipledi. 1464”de Ka- 
raman-oğlu İshak Bey'i Karaman hükümetinin başına getirdi. 1465'de Harput ve 
civarını aldı. 1467'de Kara-koyunlu Cihân-şâh'ı mağlüp ve telef ederek bu devleti 
tasfiyeye girişti. Başkent'i Tebriz'e nakletti. 1469'da Timur”lu Ebü Said'i yenilgiye 
uğratarak, Horasan'a Yâdigâr Mirza'yı hükümdar yaptı. Bağdat, Şirâz, İsfahan'ı al- 
dı. Hazarın güney sahillerine hâkim oldu. Uzun Hasan artık Osmanlı Devleti 
ile Mısır sultanlığını da ortadan kaldırmayı düşünüyor, bu sebeple ateşli silâhlar 
temin etmek için, Avrupa devletleri ve hıristiyan dünyası ile siyasi münasebet ku- 
ruyordu. 

Fakat Fâtih Sultan Mehmet tarafından vurulan ağır darbe (Otluk-beli Savaşı, 
1473 Ağustos) Uzun-Hasan'ın bütün ümidlerini söndürdü. Uğradığı bu mağlübiyet- 
ten sonra bir daha doğrulamıyın Uzun Hasan öldükten (1478) sonra, Ak-koyunlu' 
devleti yıkılmağa yüz tuttu. Hasan'ın 6 oğlu birbirlerine düştüler. Çeşitli Türkmen 
grupları rastgele üyeleri hükümdar yapıyorlar, yer yer vâliler ayaklanıyorlardı. 1501” 
de ikiye bölünen devlette bir sürü derebeyi türemişti. Durumdan Şâh İsmail fay- 
dalandı. Gerek Ak-koyunlu'lardan, gerek (Kara-koyunlu'lardan dağınık Türkmen 
zümrelerini, propaganda ettiği dini heyecanın tesiri ile, bir araya getirerek teşkil 
ettiği kuvvetlerle Tebriz'i zapt ederek (1502) Safevi devletini kurdu. 


VII. İSLAMİ TÜRK DEVLETLERİNDE KÜLTÜR VE TEŞKİLAT" 
İbrahim Kafesoğlu 


Türk tarihinin bu safhasında kurulan siyasi teşekküller artık “Bozkır ili” de- 
ğildir. Sosyal durum, iktisadi hayat, idari ve askeri yönlerden olduğu gibi, dil, ede- 
biyat, san'at itibariyle Türkler yeni bölge ve kültür şartlarının gerektirdiği telâkki- 
lere de uymuşlar, dolayısiyle eskisinden oldukça farklı bir hüviyyete bürünmüşlerdir. 
Bu şartlardan biri, İslâmiyetin dünyevi faaliyetleri de kadrolayan kitabi bir din ol- 
ması, Giğeri de yerli halkın, islâmi akide ve müesseselerle birlikte, eski İran (Sâ- 
sâni) geleneklerinden bir kısmını yaşatmakta devam etmesidir. Türkler, yukarıda 
defalarca işaret edildiği gibi, doktrinci değil, fakat, tutumlarını çevrenin siyasi, iç- 
timai ve kültürel muhtevasına göre ayarlamakta mahir idareciler olduklarından, hâ- 
kimiyetleri esnasında, müslüman kütlelerce alışılmış ve onları tedirgin etmiyen ge- 
lenek ve kuruluşlara müdahale etmemişlerdir. Bu itibarla: Sosyal tabakalaşmanın 
devamı, halk dili farsça ile Kur'ân dili arabcanın konuşma ve yazışmada kullanıl- 
ması, edebiyatta, dini ve ilmi eserlerde bu dillerin geçerli olması, Türk idareciler 
tarafından islâmi isimler, unvanlar, lakaplar alınması, mevcut hükümet teşkilâtının 
adları ile birlikte muhafaza edilmesi, devleti koruma hizmetine yerli unsurların işti- 
rak ettirilmesi ve islâmın inanç ve ideallerinin devlette hâkim bir mânevi güç du- 
rumuna yükselmesi bu Türk siyasi teşekküllerinin özellikleri olmuşlardır. 


Fakat bu Türk devletleri tam bir “islâm devleti” de değildir. Aradaki farklar 
temelde ve özde olduğu için mühimdir. Türk-İslâm devletinin islâm devleti'nden ay- 
rıldığı noktalar özellikle: Hükümranlık anlayışı, devlette askeri karakter, cemiyette 
dini davranış, toprak rejimi ve sosyal haklarda belirir. O hâlde bu Türk devletleri 
islâm dininin hâkim bulunduğu ülkelerde mevcut “kültür çevresi” değerleri ile, Boz- 
kır Türk siyasi, sosyal, hukuki örf ve geleneklerinin birbiri ile ahenkli şekilde kay- 
naştığı kendine has karaktere sahip teşekküllerdir. 


Bu kaynaşma tabiatiyle pek kolay olmamış, uzunca bir geçiş merhalesini ge- 
rektirmiştir. Türklerin münferiden veya küçük âileler hâlinde hilâfet hizmetine gir- 
meleri bir yana bırakılırsa, ilk İslâm-Türk siyasi kuruluşu olan Kara-Hanlı'lar za- 
manı bu “geçiş” in devlet seviyesindeki devresini teşkil eder. Gerçekten Orta Asya'- 
da halkı yüzde yüze yakın Türk asıllı bir sahada kurulduğu için siyasi, içtimai ve 
hukuki yönden Türk olan bu devlet, dini açıdan islâmiyeti temsil etmekle, Türk - İs- 
lâm cemiyet tipine doğru köprü vazifesini görmüş bulunuyordu. Gelişme Selçuklu”- 
larla tamamlandı. Gazneli devletinde bu sonuç alınamazdı, çünkü yabancı etnik kütle 
üzerinde ancak ince bir tabaka meydana getiren ve İslâm dünyasının kenarında faar 
liyete geçen Gazneli idarecilerinin bir yandan yerli unsura dayanmak mecburiyeti, 
diğer taraftan siyasetlerinin daha çok dışa (Hindistan'a) dönük bulunması onları böy- 
le bir imkândan yoksun bırakmıştı. Halbuki Selçuklu Devleti müslüman ülkelerin or- 
tasında kurulmuş ve bütün siyasi, iktisadi, dini icraatı doğrudan doğruya bu mem- 
leketlerin meselelerine, Türk ve yerli müslüman halkın arzu ve ihtiyaçlarının tat- 
minine yönelmişti. Böylece, bilhassa bahis konusu “kaynaşma” yı gerçekleştirmek su- 
retiyle Türk-İslâm devlet ve cemiyetini yaratmağı başaran Büyük Selçuklu İmpa- 


(#) Bu bahiste Kara-koyunlu ve Ak-koyunlu devletleri teşkilât ve kültürü dahil de- 
ğildir. 
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ratorluğu zamanı, sonraki bin yıllık tarihe damgasını vuran bir “büyük çağ” vas- 
tını taşımaktadır. 


A — HÜKÜMRANLIK 


a — Umumi durum: Kara-Hanlı devletinde “Arslan Han” unvanlı “büyük hâ- 
kan” ülkenin doğusunu, onun yüksek hâkimiyeti altında “Buğra Han” unvanlı di- 
ger bir han da batıyı idare ediyordu. Buğra Han'lar Tamgaç (Tafgaç, Tabgaç) Han 
unvanını da kullanıyorlardı. Sonra “İlig”ler ve “Tegin” diye anılan şehzadeler geli- 
yordu. Sonuncular arasında Yınal-tegin, Yıgan-tegin gibi kademeler vardı. Tegin”lik- 
ten İligliğe, sonra Buğra Han'lığa ve nihayet Arslan Han'lığa yükselmek suretiyle 
memleketi idare eden hinedan üyelerinden kendilerine vazife verilenler, bölgelerinin 
merkezlerinde (Balasagun, Özkend, Kâşgar, Sayram, İlâk, Buhâra vb.) bir mikdar as- 
keri kuvvet bulunduruyor ve merkezi hükümetin izni ile kendi adlarına para bastırı- 
yorlardı. Başkentte hâkanlara vekâlet edenler Erkin, Sağun vb. gibi unvanlar alır- 
lardı. Başında, Kaşgarlı'ya göre, halk arasından yetişmiş “vezir” lere verilen “Yuğ- 
ruş” unvanlı bir zatın bulunduğu bir danışma kurulu veya devlet meclisi vardı. Bu 
hey'et ile hükan arasındaki irtibatı Tayangu (höcib, ulu hâcib) sağlar, memleket içi 
ve dışı yazıl münasebetler Bitigci tarafından, mâliye işleri Ağıcı tarafından düzen- . 
lenirdi. Görülüyor ki, Kara-Hanlı devletinde idare Bozkır İli'nin devamı mâhiyetin- 
de idi. Yalnız teşkilâtın üst kademelerinde, eski “hâkan” yerine Arslan Han, Yabgu 
yerine Buğra Han, Şad yerine İlig Han gibi bazı ıstılah değişikliği olmuştu.. İslâmi 
açıdan görülen yenilikler de, islâm devletinde meşrüiyetin şartı olarak, hükümdar- 
lığın halife tarafından tasdiki, ülkede halife adına hutbe okutulması, parada hali- 
fenin adının zikredilmesi, bir de, hâkanın başı üzerinde çetr (sırmalı kadifeden şem- 
siye. Hâkimiyet alâmeti idi) taşınması idi. İslâmiyeti ilk kabül eden Satuk Buğra'- 
dan itibaren han'lar müslüman isim ve lâkapları almağa başlamışlar, fakat Sultan 
unvanını ancak 13. yüzyıla doğru kullanmışlardır. 

Kara-Hanlı devletinde hükümranlık, esasta, Bozkır İli meşrüiyet prensibine da- 
yanıyordu, 1070 yılına doğru Kâşgar'da yazıldığı bilinen ünlü siyâset kitabı Kutad- 
gu-Bilig”de bu husus belirtilmektedir. Şeriat, hilâfet gibi islâm devletinin temel un- 
surlarından, Kur'ân'dan, hadisten ve dini-hukuki islâm müesseselerinden bahsedil- 
meyen ve ahalinin bir islâm cemiyetinden ziyade Türk topluluğu vasfında tanıtıl- 
dığı bu eserde meşrüiyet eski Türk “kut” ve “töre” telâkkilerine dayandırılmıştır. 
Bilindiği üzere, hükümranlığı Tanrı bağışı kabül etmekle birlikte töre hükümleri ile 
sınırlayan bu anlayışın eski Hind-İran telâkkisi ile bir ilgisi mevcut değildir. 

Daha ziyade mahalli bir islâm devleti durumundaki Gaznelilerde, hükümdarlığı 
hilâfet makamınca tasdik edilen ve halifeden çeşitli lâkaplar alan Mahmud “Sultan” 
unvanı ilk tevcih edilen hükümdar olmuş, sonra bu tâbir bütün islâm devleti baş- 
kanları tarafından resmi unvan olarak kullanılmıştır. Ancak siyasi gelişme yönün- 
den Selçuklu İmparatorluğu'nun devamı olup, şeklen de olsa onun yüksek hâkimi- 
yetinde birer idari otorite vasfını muhafaza eden Atabeylikler ve Arap, İrani değil 
Türk unvanlarının taşındığı Anadolu Türkmen Beyliklerinde “Sultan” unvanı mev- 
cut olmamıştır ki, bu da, bütün Orta-Doğu bölgesine yayılmış çeşitli siyasi kuruluş- 
ların, bu arada Anadolu Selçuklu kolunun, meşrü hükümranlığını kendi üzerinde ta- 
şıyan Büyük Selçuklu İmparatorluğu'nun oynadığı merkezi rolü ortaya koyar. 

Selçuklular başlangıçta eski Gök-Türk devlet telâkkisi ve teşkilâtının tatbik- 
çisi olan Oğuz-Yabgu devletinin izinde idiler. Başta Yabgu vardı. İnal, Yınanç ve 
Bey unvanlı hânedan üyeleri onun etrafında idari sorumluluğa iştirak etmekte idi- 
ler. Fakat Horasan'a geçtikten sonra değişiklikler belirdi. Gerçekten 1040 Dandana- 
kan savaşının en mühim neticesi olarak Horasan'a Selçuklu yerleşmesi Türk - İslâm 
devlet ve cemiyetinin teşekkülünde en tesirli hâdise vasfında görünmektedir. Nigâ- 
pür, Merv, Serahs, Tüs ve Belh gibi büyük iskân mahallerini (şehirleri ve civar köy- 
leri) içine alan Horasan kıtası, aynı zamanda kır sahalarının genişliği ve otlakları 
ile Bozkırlı nüfusu en iyi şekilde barındıracak bir ülke olduktan başka, Türklerin 
kalabalık koyun, sığır, at sürülerinden elde ettikleri mahsüller de şehirli ve köylü 
ihtiyaçlarını karşılaması ve yerli el sanatlarına ham madde teşkil etmesi itibariyle 
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bölge iktisadiyatını tamamlayacak mahiyette idi. Böylece Selçuklu kütlelerinin asıl 
göç sebepleri olan yer darlığını ortadan kaldırıp geçim sıkıntısını gideren Horasan, 
ayrıca, Ortaçağ dünya ticaretinin belli başlı noktalarından biri olarak da büyük de- 
ger taşıyordu. Bilhassa ana yolların birbiri ile kavuştuğu Nişâpür şehri, dolayısiyle 
strateji yönünden de çok ehemmiyetli idi. İslâm doğunun seçkin siyaset, idare, ede- 
biyat ve ilim adamlarını yetiştiren zengin kültür merkezi Horasan, saydığımız bu 
özellikleri yüzünden, civar devletler arasında (Kara-Hanlılar, Sâmâniler, Gazneli- 
ler) şiddetli rekabet mevzuu olmakta ve Selçuklu'lar için de şüphesiz erişilmesi ge- 
rekli ana hedef sayılmakta idi. Bunu teşvik eden diğer bir husus da Horasan aha- 
lisinin kısmen Türk oluşu idi. Selçuklulardan önce de burada Türkler yaşamakta 
idi. Esasen tanınmış Arap yazarı El-cihiz (ölm. 869) ile El-Birüni (ölm. 1051) nin 
kayıtlarına göre, Horasanlılarla nehir (Ceyhun) ötesindeki Türkler arasında umumi 
telâkkiler ve yaşayış bakımlarından büyük fark yoktu. İşte bu iktisadi, askeri, kül- 
türel ve kavmi hususiyetleriyle Horasan kıtası, Selçuklu devletinin sağlamlaşmasını 
temin etmiş ve sonra asırlarca sürecek Orta-Doğu Türk hâkimiyetinin karakterini 
çizmiştir. 

Sosyal ve fikri hayat itibariyle “yerleşik” kültür değerlerinin yaşadığı şehir ve 
kasabalarında Abbasi hilâfetince temsil edilen Doğu - İslâm inanç ve davranışla- 
rının hüküm sürdüğü, aynı zamanda, açıklamağa çalıştığımız geniş imkânlar dola- 
yısiyle bu kültürün boyuna geliştiği Horasan çevresinde Bozkırlardan gelen Selçuk» 
luların devlet kurabilmeleri ancak islâmiyetin ve mahalli hususiyetlerin değerlendi- 
rilmesi ile mümkündü ve binlerce yıllık bir idarecilik geleneğine sahip Selçuklu baş- 
buğları da bunun farkında idiler. Nitekim İslâm'da ve Türk'de ortak telâkki olan 
adâlet ve nizama gösterilen saygı daha 1038 yılında, 'Tuğrul Bey'in öncüsü sıfatı ile 
Nişâpür'a gelen İbrahim Yınal'ın konuşmasından anlaşılmakta idi. Yınala göre, o 
zamana kadar etrafta görülen asayışsizlik “küçük adamların işi idi. Fakat artık “âdil 
padişah” Tuğrul Bey'in idaresi sayesinde kimse nizamı bozmağa cesaret edemiye- 
cekti. Tuğrul Bey Nişâpür'a gelince, meşhur kadı Sâid'in tavsiyelerini dinledi ve iş- 
lerin düzenlenmesini Ebu'l-Kaasım'ul-Kevbani adlı yerli bir idare adamına havale et- 
ti Bu zatın ilk Selçuklu veziri olarak gösterilmesi ve arkasından diğer yerli vezir- 
lerin iş başına getirilmeleriyle de beliriyor ki Horasan'da, şeriati ve teşkilât gele- 
nekleri ile bir doğu-islâm devletinin temelleri atılmakta idi. Tuğrul Bey “sultan” 
unvanını almış, islâm ad ve lâkapları kullanmağa başlamış, Oğuz “Yabgu” unvanı 
yerine “melik” tabiri geçmiş ve hükümet islâm örneğine göre teşkilâtlandırılmağa 
başlanmıştır. — 


b — İslâm âmme (kamu) hukukunda değişiklik: Fakat bu devletin, hilâfet 
merkezine uzaklığı yüzünden aynı bölgelerde meydana çıkan TahirTler, Saffâri'ler 
ve Sâmânüler gibi müslüman-İranlı devletlerden çok farklı yanları vardı. Aşağıda 
açıklayacağımız Türk özellikleri dışında, bu fark başta hükümranlık anlayışında gö- 
rülüyordu: Bilindiği üzere islâmiyette devlet başkanı (halife), Allah'ın elçisi (re- 
sül) olan Peygamberimize vekillik ettiği için “bütün müslümanların başı” (Emir'ül- 
mü'minin) diye anılır ve o, insanların dünya ve ahiret bütün işleri dahil, kainat ni-. 
zamının, Allah kelâmı (Kur'ân) nın emir ve nehiyleri (şeriat) dairesinde, idaresin- 
den sorumlu bulunurdu. Halbuki Türk hükümdarı Tanrı bağışı “kut” yolu ile yalnız 
yeryüzündeki insanları idare etmekle vazifeli idi. İşte hâkimiyet anlayışındaki bu. 
ayrılık islâm tarihinde ilk defa Büyük Selçuklu İmparatorluğu çağında ortaya çık- 
mış ve Türk hükümdarları dünyayı idare etme salâhiyetini halifeye devretmiyerek 
kendi uhdelerinde muhafaza etmişlerdir. Daha önceki islâm devletlerinde, hattâ Gaz- 
nelilerde bile devlet başkanları “islâm halifesine bağlı birer müslüman emir” du- 
rumunda iken ve halifenin yüksek otoritesini tanıyarak her türlü icraatında dini 
hüktümter çerçevesinde kalmağa, dünya meselelerini de şerflat ahkâmına göre yürüt- 
meğe gayret ederlerken, Selçuklu sultanları hürmette kusur etmedikleri halifeyi sa- 
dece muhterem bir vatandaş addediyorlar ve hilâfet başkenti Bağdad'a Türk im- 
paratorluğunun bir şehri gözü ile bakıyorlardı. Bozkır Türk devletlerinde (Gök- 
Türkler, Hazar'lar vb.) dini tolerans şeklinde, hattâ Kara-Hanlılarda Türk meşrü- 
iyet prensibi olarak görülen, dünya işlerinin din işlerinden ayrı tutulmasından ibaret 
. bu eski Türk geleneği 1055'de Bağdad'a giren Sultan Tuğrul Bey'in, halife El-Kaaim 
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bi'emrillah'ın para ve erzak tahsisatını artırarak, saltanat meselelerini kendi üzerine 
alması ile fiilen yürürlüğe konmuş, böylece islâm âmme hukukunda çok mühim bir 
-= değişiklik meydana gelmiştir ki, halife ile sultanı, biri dini, öteki dünyevi olmak 
üzere birbirine denk iki baş kabül eden bu yeni anlayışa göre, Türk hükümdarı ar- 
tık “halifeye bağlı bir müslüman emiri! değil, fakat saltanatın gerçek sahibi ve 
dünya işlerinden tek sorumlu şahıs idi. Yalnız şeriat ile meşgul olan halifcler ise 
merkezi hükümet tarafından kendilerine verilen araziden geçim ve gelirlerini sağ- 
lıyorlardı ve hattâ zaman, zaman halifenin sultan tarafından tanınması gereki- 
yordu. Abbasi halifesinin dünya işlerinden uzak tutulması hususunun, Selçuklular - 
dan önce Buveyhi'ler idaresinde tatbik edildiği, dolayısı ile halifenin buna esasen ya- 
bancı olmadığı görüşü meseleyi açıklamağa kâfi değildir. Sünni Abbasi hilâfeti 
şiarına itibar etmiyeceği tabii olan şii Buveyhi devletinin, gerçekte, islâm âmme hu- 
kukuna göre, bir “emir”i durumunda bulunduğu Mısır'daki şii Fâtimi halifesinin 
direktiflerinden harice çıkamıyacağı unutulmamalıdır. Şüphesiz ne Buveyhfler, ne 
de yukarıda adlarını sıraladığımız islâm devletleri bugün “lâiklik” diyebileceğimiz 
kavram ile ilgili bir fikri esasa sahip değildiler. Selçuklularda ise, dini tolerans sı- 
nırlarını çok aşan bu tatbikat Sultan Tuğrul Bey'in Bağdadda hilâfet sarayında ih- 
tişamlı bir tören ile halife tarafından “Dünya hükümdarı” ilân edilmesi (20 ocak 
1058) ile meşrüiyet yönünden tescil edilmiş oldu. Bundan dolayı Sultan Melikşah me- 
d.ni hukuka ait yeni kanunlar çıkarabiliyordu. Ülkeye geniş ölçüde vicdan hürriyeti 
getiren bu prensip bir yandan ilim, fikir ve edebiyat sahalarında serbest gelişmeye 
daha çok imkân vermiş, bir yandan da islâm memleketlerindeki çeşitli mezhep, ta- 
rikat mensupları ile, gayri müslim unsurların (Zımmilerin) islâmi hukuk kaidelerine 
tâbi olmak mecburiyetlerini hafiflettiği için, devlet sınırları içinde hırıstiyan, Gür- 
cü, Ermeni, Suryani, Pavlikyan, Musevi bölgelerindeki kalabalık teb'anın devlete 
bağlanmasına büyük ölçüde yardım etmiştir. Bu durum özellikle 12. yüzyıla doğru 
Orta-Doğu siyasi haritasında dikkati çekecek kadar belirlidir. Selçuklulardan önceki 
doğu-islâm dünyasında: Mâveraünnehir ve Horasan'ın bir kısmında Samanfler, Sis- 
tan'da Saffâriler, Farsda Şebânkâre, Curcân havalisinde Simcüriler ve Ziyâriler, 
Mâzenderan'da Bâvendi'ler, hRüstemdür da Pâdüspântler, Nihavend'de Hasenvey- 
hler, İsfahan'da ve Hemedan”da Kâküyiler, Şirvan'da Şirvanşah'lar, Erran”da Şed- 
dadiler, Derbend'de Hâşimiler, Kuzey Suriye'de Hamdâni'ler, Musul'da Ukayli'ler, 
Diyarbakır ve Meyyâfârikin'de Mervâni'ler, Haleb'de Mirdâsiler, Hille'de Mezyedi'- 
ler ve Bağdad ile Irak-ı Arab”da Buveyhfler gibi birbirine karşı cephe almış ma- 
halli hâkimiyetlerin yarattığı siyasi düşmanlık ve aynı zamanda türlü inanç ve mez- 
heplerin halk arasında meydana getirdiği münaferet ile, Selçuklu İmparatorluğu'nun 
geliştiği zamanlardaki siyasi ve mânevi birlik Kutadgu-Bilig'deki Türk Bey'i (hü- 
kümdarı) hakkındaki tavsifin en iyi ifadesidir. Tarihi kaynaklarda çoğu “Es-sultan”- 
ül-âdil” diye anılan Türk devlet başkanları, hak ve adâlet “kanunlarını” yürütmek- 
te oldukları için türlü din, mezhep ve telâkkiye bağlı kütleler huzur içinde günlük 
hayatlarını devam ettiriyorlardı. İmparatorlukta ve diğer Türk-İslâm siyasi teşek- 
küllerinde —halkın dini duygusunun tahriki ile meydana gelen Babai isyanı (1239) 
ile istilacı Moğollara karşı direnme gayretleri dışında— görülen bazı iç mücadele ha- 
reketleri, bilindiği üzere, bilhassa şehzadeler arasında beliren hâkimiyet ihtisasının 
sonucu idi ve Türk hükümranlığındaki “kut” prensipi dolayısiyle halk bu gibi me- 
selelerl: fazla ilgilenmiyordu. i 


Buna karşılık, Selçuklu İmparatorluğu parçalandığı zaman, idarenin zaafından 
faydalanarak eski dünyevî iktidarı tekrar kurmak isteyen halifelerin Irak Selçuklu- 
devletinin yıkılışında ve bilhassa halife En-Nâsır li-dinillah (1179-1229) ın Harezm- 
şah imparatorluğunun çöküşü, İslâm-Türk ülkelerinin Moğol istilâsı altına düşüşünde 
oynadıkları menfi rol hatırlanmağa değer. Diğer taraftan Mısır Türk Sultanı Bay- 
bars Abbasi Ailesinden birini (El-Mustansir bi'llah) hilâfet tahtına oturtmuş (1261), 
Delhi sultanlığında da aynı “lâik” görüş yürürlükte kalmıştır. Ala”üd-din Kalaç'a 
göre, devlet ile şeriat ayrı şeyler olup, biri hükümdara, diğeri kadı ve müftilere âit 
işlerdir. Netice olarak, Türklerin İslâm dünyasına getirdiği bu prensip, yâni âmme 
menfaatlerini korumakla vazifeli devlet otoritesinin herşeyden üstün olduğu düşün- 
cesi, bütün Türk-İslâm devletlerinde hâkim olmuş, tamamiyle şekli mahiyette sal- 
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tanatları tasdik, hi”atler, unvan vermekle yetinen hâlifeler dünya işlerine karış- 
tırılmamıştır. R 


Hükümranlık bahsinde sultan zevcelerinin durumu da dikkat çekicidir, İslâm âm- 
me hukukunda yeri olmayan hâtunların Türk-İslâm devletlerinde eski Türk geleneği 
icabı otoritelerini yürütmeğe çalıştıkları görülür. Meselâ Tuğrul Bey'in hanımının ku 
ünlü sultan üzerindeki nüfüzu kaynaklarda belirtilmiştir. Sultan Melikşah'ın zev- 
cesi, Kara-Hanlı prensesi, Celâliye (Terken) Haütun da devlet idaresinde çok te- 
sirli idi. Siyasi temasların bazan önce bu hâtunla yapılarak olgunlaştırıldığı bilin- 
mektedir. Kaynaklar bu hâtun'un ayrı bir divin" (hükümet) olduğunu da kaydeder- 
ler. Fakat bu yönden Harezmşah Alâ'üd-din Tekişin hanımı ve Alâ'üd-din Mu- 
hammed Harezmşah'ın annesi, Kanglı prensesi, Terken Hâtun bilhassa mühim-dir: 
Ayrı Divan”ı, ayrı sarayı vardı ve sultanın emirleri bu hâtunun imzası olmadan ge- 
çerli sayılmıyordu. Harezmşah Muhammed, iktidarının sonlarına doğru Semerkand'a 
çekilerek başkendi Gürgenc'i ona bırakmak zorunda kalmıştı. 


e — Cihân hâkimiyeti: Bozkır Türk devleti başkanının vazifelerinden sayılan 
“cihana hâkim olma” düşüncesi Türk-İslâm devletlerinde de yaşamakta idi. Oğuz 
Kagan destanından ve Uygur hükümdar âilesinin menşei efsanesinden başka, Batı 
Hun İmparatoru Attilâ, Hun Başbuğu Uldız, Gök-Türk sınır kumandanı Türk-şad 
haklarındaki tarihi vesikalarda ve Orhun kitabelerinde görülen ve “Güneşin doğdu- 
gu yerden-battığı yere kadar” dünyanın, töre'ye göre, Türk hükümdarı tarafından 
idare edilmesi ülküsü olan eski Türk cihan hâkimiyeti düşüncesi Selçuklu çevresinde 
bütün canlılığını muhafaza ediyordu. Eserini 11. asrın 2. yarısında yazmış olan Kâş- 
garı Mahmüd şöyle demektedir: “Tanrı devlet güneşini Türklerin burcunda doğ- 
durmuş, göklerdeki dairelere benzeyen devletleri onun saltanatı etrafında döndür- 
müş, Türkleri yeryüzünün hâkimi yapmıştır. Peygamberimizin: “Benim Türk adında 
bir ordum vardır” dediğini nakleden Kâşgarlı'ya göre, “Türk” adı Tanrı tarafın- 
dan verilmiştir. O zamanın umumi efkârında yaygın olduğu anlaşılan bu düşüncenin 
siyasi sahalarda da yankıları görülmekte idi. 'Tuğrul Bey'den sonra, yine halife ta- 
rafından doğunun ve batının hâkimi ilân edilen Büyük Sultan Melikşah (25 nisan 
1088) ölümünden az önce Bağdad'da topladığı harp meclisinde Mısır'ın ve bütün 
Mağrip kıtasının zaptını planlıyor, oğlu Sultan Sencer de halifeye gönderdiği 1133 
tarihli mektubunda “Ulu tanrının lütfu ile cihan padişahlığına yükseldiğini yazı- 
yordu. Diğer taraftan Muhammed Harezmşah Suriye, Mısır ve civarının zaptını ta- 
sarlıyordu. | i 


Feth edilecek ülkelerin önceden hönedan üyeleri arasında bölüştürülmesi de ci- 
han hâkimiyeti ülküsünün tatbikatından idi. Oğuz destanındaki ok motifi, Uygur ef- 
senesinde kardeşlerin belli bölgelere sevk edilmesi, Gök-Türk kitabelerinde, zaptı dü- 
şünülen istikamete prensler tâyini ile, Selçukluların Dandanakan savaşının hemen 
arkasından toplanan mecliste fütühat yönlerinin ve buralara gönderilecek başbuğ- 
ların seçilmesi arasında bir aynilik mevcuttur. Ayrıca, Selçuklu idaresi tarafından 
şuurlu bir şekilde batıya, Bizans sınırlarına yığılan ve son derece ehemmiyetli tarihi 
sonuçlar veren Türkmen göçlerinin mümkün kıldığı Malazgirt muharebesini takiben 
Anadolu'nun fethi de aynı ülkünün zafer halkalarından biridir. 

Bilindiği üzere, bütün insanlığa şâmil olan semavi dinlerden herbirinin gayesi, 
itikatlarını her tarafa yaymak suretiyle dünyayı kendi iman sistemleri kadrosuna al- 
mak olduğundan, İslâm halifelerinin vazifesi de insanları İslâm dininin kardeşlik 
bayrağı altında toplamaktı. Ancak Türk cihan hâkimiyeti ile bu dinlerdeki telâkki 
arasında yine esastan bir fark vardır. Dinlerde insanların kardeşliği ve hak eşitliği 
her dinin kendi iman şartları ve âmel-kaidelerine bağlanmakta ve meselâ İslâmiyet 
ve hırıstiyanlık dışında kalanlar ikinci dereceden insanlar sayılmakta iken, Gök-Türk 
kitâbelerinde açıkça ifade olunduğu üzere, Türk anlayışında, yeryüzünde mevcut in- 
san cinsi bir bütün olarak gözönüne alınıp, topluluklar arasında sosyal, kültürel, 
dini herhangi bir kademe kabül edilmemekte ve herkese eşit muamele, hak ve 
adâlet tanınmaktadır. İslâm devletlerinde feth edilen ülkeler İslâm dinine döndürül- 
meğe ve Kur'ân dili Arabcanın yayılmasına çalışıldığı ve bu, bir vazife olduğu hâl- 
de, Türk-İslâm devletlerinde çeşitli din ve mezhepten kütlelerin, kültürlerine mü- 
'dahale edilmeksizin yaşamalarının sağlanması, Selçuklulardan itibaren bütün Türk- 
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İslâm siyasi teşekküllerinde görülen Türk hükümranlığında cihan hâkimiyeti pren- 
sipinin özelliği mahiyetindedir. 

d — Ülkenin taksimi meselesi: (İslâm-Türk devletlerinde kendilerine ülkeden 
bir bölgenin idaresi verilen hânedan üyeleri “melik” diye anılırlardı. Bunlar impa- 
ratorluk başkentindekine benzer bir hükümet kuruluşuna, dolayısiyle ayrı “vezir” 
lere, atabeylere, ayrı askeri kuvvetlere sahip olmakla, halife, sultan ve kendi adla- 
rına hutbe okutmakla, “nöbet” çaldırmakla ve izne bağlı olarak para bastırmakla 
beraber, merkezdeki sultan tarafından temsil edilen yüksek iktidarı tanırlar, re'sen 
idare ettikleri savaşlarını ve siyasi temaslarını ,imparatorlukça düzenlenen ana si- 
yaset çerçevesinde yürütürlerdi. Aksi hareket edenler tâkibata uğrardı. Melikler de- 
giştikçe veya bölgelerinde daralma veya genişleme oldukça vazife, yetki ve saha- 
larına ait fermanların sultan tarafından yenilenmesi lâzımdı. Veliahdlık müessesesi 
“Bozkır” devresinden beri (babadan oğula, oğul sabi ise, kardeşe) devam etmekle 
birlikte, hânedan mensupları âileden intikal eden “kut”un kendilerinde de mevcut 
olduğu düşüncesi ile yüksek iktidarı almak gayretine girişirlerdi ki, huzursuzluk- 
lara yol açan bu mücadeleler sonunda tahta fiilen sahip olanın gerçek “kut” ile 
donatılmış bulunduğu inancı ile onun etrafında toplanırlardı. Böylece gerçekleşmiş 
bir düzene karşı direnenler “asi” sayılarak te'dibine çalışılırdı. Bu itibarla Kara- 
Hanlı'larda, Selçuklularda ve Harezmşahlarda sık görülen taht kavgalarının meka- 
nizması yanlış tefsir edilmemeli ve mustakar devlet nizamının kurulduğu zamanlar- 
da çeşitli bölgelerin başında bulunan hânedan üyeleri, yüksek otoriteye bağlı me- 
likler olarak, imparatorluğun idaresinde ve fütühatta ortaklaşa mes'uliyet taşıyan 
idareciler sayılmalıdır. Nitekim Sultan Melikşah'ın vefatı (1092) ile merkezde ikti- 
dar boşluğu hasıl oluncaya kadar imparatorlukta hükümranlık zedelenmemiş, dev- 
let bütünlüğü bozulmamış, hattâ bir nesil sonra bile Büyük Sultan Sencer Anadolu 
Selçuklu hükümetini hukuken kendine bağlı düşünmüş, Anadolu Selçuklu Sultanı 
II. Kılıç Arslan, 1185 sıralarında ülkesini 11 oğlu arasında “bölüştürdüğü” hâlde 
Anadolu 11 devlete ayrılmamıştır. Ancak, tıpkı Bozkır İli'nde olduğu gibi, merkezi 
iktidar ortadan kalktığı veya devlet istiklâlini kaybettiği zamanlarda parçalanma 
görülmektedir. İslâm dünyasında 4 Selçuklu devleti, Doğu Anadolu Türkmen Bey- 
likleri merkezi iktidar zaafa uğrayıp çöktüğü için meydana gelmişler, sonraki Ana- 
dolu Beylikleri de Anadolu Selçuklu devletinin Moğol tahakkümü altına düşmesi 
üzerine bu istilâcıları uzun müddet tanımağa razı olmayan uc Türkmenleri tarafın- 
dan geliştirilmişlerdir; tıpkı 630 yılında Çin hâkimiyetine giren Gök-Türk devleti 
içinde, kendi başlarına devletler kurmağa girişen Hazarlar, Oğuzlar, Karluklar, 
Türgişler gibi. 

Yalnız Hindistan'da ve Mısırda durum biraz farklı görünmektedir. Delhi sul- 
tanlığında idare başına birbiri arkasından bir kaç âile gelmiş, Mısır devletinde de 
kabiliyetli şahsiyetler ordunun tasvibi ile sultanlığa yükselmiş ve ancak Kalıvun'- 
dan sonra devamlı bir hânedan kurulabilmiştir. Bunlar herhâlde, birinin Türkis- 
tan'dan. diğerinin Kıpçak bozkırlarından devamlı olarak gelen kuvvetlerle beslen- 
menin sonucu devlette yeni yeni güçlerin meydana çıkması ile açıklanabilir, Nitekim 
Tolunlu'lar ve Akşidli'ler (İhşidiler) böyle bir ikmâl desteğinden mahrum oldukları 
için ömürleri kısa sürmüş, buna karşılık Selçukluların ilk devirlerinde çok kalabalık 
Türkmen kütlelerinin batıya akışları (yalnız Anadolu'ya 550-600 bin kişi civarında) 
burada Türk devletinin istikrarını sağladığı gibi, Anadolu'nun çabucak Türkleşmesini 
mümkün kılmış, fakat Orta Asya'da Timur iktidarının kurduğu baraj yüzünden ik- 
mâlsiz kalan Delhi sultanlığında hâkimiyet yabancılara geçmiştir. Mısır'da ise gittikçe 
azınlıkta kalan Türk unsuruna karşılık bilhassa Çerkeslerin çoğalması iktidarın Çer- 
kes Kölemenlerine geçmesi sonucunu vermiştir. | 


B — TEŞKİLAT 


İslâm-Türk devletlerinde makam ve memuriyet adlarından ve vezir Nizâm'ül- 
mülk'ün Siyasetname'sinden anlaşıldığına göre, hükümet teşkilâtı ve ordu kurulu 
şunda, esas itibariyle İslâm-İran geleneğini devam ettiren Gazneli Türk devleti 
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Selçuklu'lar ve dolayısiyle sonraki bütün Türk-İslâm siyasi teşekküllerine örnek ol- 
muş durumdadır. Bununla beraber, Selçuklu devrinde Atabey, sübaşı, çavuş, tuğra, 
ulag, cufga vb. gibi teşkilâtla ilgili Türkçe terimler yaşamıştır. Ayrıca beyleri dai- 
ma Türk unvanları taşıyan Türkmen Beylikleri dışında, Türkistan'ın devamlı tesiri 
ile, Delhi Sultanlığında, hiç olmazsa terim olarak Türk unvanları uzun müddet gö- 
rülmüştür. Meselâ eski “yabgu” tâbirinin yerine geçen “melik” sözü umumiyetle 
Hindistan'da “han” unvanı ile karşılanmış ve “yugruş” unvanı da muhafaza edil- 
miştir. Firüzşahın babası “Melik Yuğruş” diye anılıyordu. 

a — Hükümdar ve Saray: Devlet teşkilâtının en mükemmel şeklini almış ol- 
duğu Büyük Selçuklu İmparatorluğu zamanında sultan (Melikşah, Sencer: Büyük 
Sultan - Es-sultan'ül-a'zam) adına ülkenin her tarafında hutbe okunur, para onun 
adına bastırılır, fermanlara, “Büyük Divan” (merkezi hükümet) kararlarına onun 
isminden ibaret tuğra çekilirdi. Sultan Türkçe adı yanında bir müslüman adı da 
alır, saltanatın hilifetçe tasdiki münasebeti ile halife tarafından verilen lâkapları 
kullanırdı. Savaşlarda ve gezilerde başı üzerinde “çetr” tutulur ve daima beraberin- 
de bulunan muzika takımı (“nöbet”) günde 5 namaz vaktinde nöbet çalardı. Me- 
likler ancak 3 nöbet çaldırabilirlerdi. Yalnız, imparatorluğunun çok genişlediği de- 
virde kendisinin “İskender-i sâni” (2. İskender) diye anılmasını münasip gören Ha- 
rezmşah Sultan Alâ'üd-din Muhammed, 5 nöbeti meliklere ve tâbi hükümdarlara 
tahsis ederek şahsı için günde 2 defa (güneş doğarken ve batarken) çalınmak üzere 
“Zü'l-Karneyn nöbeti” ihdas etmişti. Sultanlar, haftanın belirli günlerinde devlet 
erkânını ve kumandanları kabül eder, halkın şikâyetlerini dinler, kadı'ları tâyin, ik- 
ta'ları tevzi, tâbi devlet başkanlarının hükümdarlıklarını, meliklerin idareciliklerini 
tasdik ve devlete karşı işlenen suçlarla meşgul yüksek mahkemeye başkanlık ederdi. 

Doğrudan doğruya sultanın şahsına bağlı olan saray (dergâh, bârgâh) şöyle teş- 
kilâtlanmıştı: Hacibler (hâcib'ül-huccâb, hacib-i buzurg), Çübdâr'lar (değnekçiler), 
silâhdarlar, bayrakdar (emir-i âlem), câmedar (elbise muhafızı), şarabdar, taşt- 
dar (âbüar), emir-i çaşnigir, emir-i ahür, vekil-i hâs (sultan dairesi halkı nâzırı), 
serhenk. nedimler, musahipler. Bu vazifelilerin hepsi hükümdarın en güvenilir 
adamları arasından seçilirdi. 


b — Hükümet: “Divân-ı saltanat” (Büyük Divân) denilen hükümet, başında 
“Sahip Divân-ı Saltanat” (veya Hâce-i buzurg) unvanlı vezirin bulunduğu “Divân-ı 
vezare*” e bağlı olan 4 Divân (bakanlık) dan kurulu idi: 1 - Divân-ı Tuğra (dev- 
letlerin bazılarında, Divân-ı inşa, Divân-ı risâlet: İç ve dış yazışmalar), 2 - Divân-ı 
İstifa (möliye). Halktan tahsil edilen vergilerin toplandığı “Harç” - masraf hazine- 
si ile, has araziden ve tâbi hükümetlerden alınan vergi, hediye vb. âit “Asıl” (ih- 
tiyat) hazineyi idare eder ve devletin umumi gelirlerini düzenler, 3 - Divân-ı Arz- 
ül-ceyş (Harbiye), 4 - Divân-ı işrâf (Umumi teftiş). Burada, askeri ve adli işler 
dışındaki bütün devlet memurları ve muamelâtının tamamen müstakil bir “işrâf” 
kuruluşu ile kontrol altında tutulması dikkate değer. 

Taşra ise Büyük Divân'a bağlı ve merkez şehirlerinde birer şıhne (askeri vâli) 
bulunan eyaletlerle, melikler idaresindeki bölgelere ayrılmıştı. Her şehir ve kasabada 
mülki idareden sorumlu bir “amid”, mâli işlere bakan bir “âmil”, halk tarafından 
seçilen bir “reis” ve belediye işlerini murakabe eden bir ”muhtesip” vardı. Çeşitli 
vazifelerle bütün ülkeye yayılmış nâipler, vekiller, kâtipler, tahsildarlar vb. hayli 
kabarık yekün tutardı. Ayrıca imparatorlukta “peyk” ler ve “perende” lerden ku- 
rulu çabuk haber alma teşkilâtı, muntazam ulag (posta) şebekesi, askeri ve ticari 
ehemmiyeti haiz yollarda karakollar- ve asayişin daimi korunması gerekli yerlerde 
“ribit” (tahkimli han) lar, “münhi” diye anılan gizli istihbarat memurları hükü- 
met teşkilâtını tamamlayan unsurlardı. 

c — Adliye: Adliye şer'i yargı, örfi yargı olarak ikiye ayrılmıştı. Kadrlar şer'i 
dâvâlara bakar, başlarındaki “Kaadi'l-kudât” merkezde (Selçuklu devrinde Bağdad'- 
da) mahkeme reisliği yaptığı gibi, bütün kadıları da murakabe ederdi. 'Tereke, hay- 
rat, işleri ve vakıfların idaresi, vakfiyelerin tanzimi de kadılara âitti. Hanefi ve 
şafii fıkhı (hukuku) esaslarına göre muamele yürüten kadıların hükümleri kesin- 
di, Ordu mensuplarının dâvaları “Kadıasker”ler tarafından görülürdü. Mısır'da 
kadı tarafından imzalı açıklamalarla sultana arzedilirdi. Örfi ve kanuni meseleleri 
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hal ile vazifeli ayrı mahkemeler vardı. Başında “Emir-i Dâd” (Adalet Bakanı).ın 
ve taşrada bunun nâipleri ve inzibat memurlarının bulunduğu bu teşkilâtın üstün- 
de ağır siyasi suçlar, sultanın başkanlığındaki hususi mahkemede hükme bağlanır- 
dı. Ordu mensuplarının drâvaları “Kadıasker”ler tarafından görülürdü. o Mısır'da 
Sultan Baybars bir yenilik yapmış, 4 sünni mezheb için ayrı ayrı kadıların başına 
bir tane değil 4 ayrı “Kaadi-l-kudüt” tâyin etmişti ki, bu da şer'i yönden adalete 
işaret sayılmıştı. Burada belirtilmesi gerken nokta, adalet işlerinden sorumlu şahıs- 
ların Büyük Divân veya eyâlet Divân'ları ile yâni hükümet ile ilgileri bulunma- 
masıdır. Böylece herhangi bir siyasi veya idari baskıya mâruz kalmaksızın adaleti 
yürütmek mümkün olmakta idi, | 


Kısaca açıklamağa çalıştığımız bu hükümet teşkilâtı bazı ufak farklarla ve, 
yer yer isimler değişmekle birlikte, fonksiyonları birbirine yakın şekilde devam et- 
mek üzere, Osmanlılara kadar "Türk-İslam devletlerinde, hattâ Orta-Doğu Moğol teş- 
kilâtında mevcut olmuştur. Değişiklik bilhassa Mısır'da görülmektedir. Sultan Bay- 
bars zamanında Kâtib'us-sır, Nakib'ül-cüyuş, Devâdar gibi yeni vazifeliler tâyin 
edilmiş ve En-Nâsır Muhammed (ölm. 1309) tarafından mühim bölgeler “Nâib-üs- 
saltana” denilen umumi vâlilerin idaresine verilmişti. Maksat bütün icra salâhiyetini 
sultanın elinde toplamaktı. Hattâ aynı sebebten, bir aralık vezirlik de kaldırılarak 
bu vazife üç daireye ayrılmıştı. Sonra yine asıl idare nüfüzu vezirden de ileri bir 
ehemmiyet kazanan Üstâd'üd-dâr'a geçmişti. 

d — Ordu: Kara-Hanlı, Türkmen Beylikleri ve başlangıçta Anadolu Selçuklu 
orduları Türklerden kurulu idi. Gazneli ordusunda yerli unsur büyük çoğunluk teş- 
kil ediyordu. Çünkü, esasen yabancılara dayanmak zorunda olan Sultan Mahmud'un 
zengin ve putperest Hind râcalarına karşı tertiplediği meşhur seferleri için kala- 
balık ve koyu müslüman askerlere ihtiyacı vardı. O sırada Horasan'da yaygın olan 
Kerrâmilik mezhebi taraftarlarından çok faydalanan Mahmüd, ayrıca, islâm ülke- 
lerine adamlar göndererek “gaziler” toplatıyor ve sefer zamanlarında kendilerinden 
katılanlar (“Mutavvia” — Gönüllüler) ile kuvvet sayısı büyük rakamlara yükse- 
liyordu. Bunlar yalnız ganimetten pay almakta idiler, Fakat Sultan Mahmüd'un, 
Selçuklulara da örnek olan hassa ordusu çeşitli etnik unsurlar arasından devrişilip 
hususi terbiye ile yetiştiriliyordu. Büyük Sultan Melikşah zamanında Ortaçağ'ın en 
büyük askeri gücü hâline gelen Selçuklu orduları: Çeşitli kavimlerden seçilerek tö- 
ren ve protokolda özel saray terbiyesine tâbi tutulmuş ve doğrudan doğruya sul- 
tana bağlı “Gulâmân-ı saray”, güzide kumandanların eğitimi altında, her ân sa- 
vaşa hazır hassa ordusu, meliklerin, şıhnelerin ve devlet erkânının askerleri, tâbi 
hükümetlerin kuvvetleri idi. Künyeleri Divan defterlerinde kayıtlı Gulâmân-ı saray 
yılda dört Kere maaş (“Bistgâni”) alırlardı. Bozan, Porsuk, Aytegin, Savtegin, Ak- 
sungur gibi Türk asıldan geldikleri görülen kumandanları sultanlarla birlikte sefer- 
lere katılan veya ağır te'dip darbelerine memur edilen, şıhnelikler, umumi vâlilik- 
ler yapan hassa ordusu efradı ikta sahibi idi. Siyasetnâme'sinde Gazneli usulü has- 
sa ordusu kuruluşunun faydalarını sayıp döken vezir Nizâm'ül-mülk'ün, sultanlarla 
soydaşlıklarından dolayı Türkmenlerden de bir grupun alınmasını tavsiye etmesin- 
den büyük çoğunlukla yabancılardan teşkil edildiği anlaşılan hassa ordusu efra- 
dından herbirine imparatorluğun çeşitli köşelerinde ikta araziler verilmişti. Böyle- 
ce, hareket hâlinde iken bu efradın gittiği yerdeki iktlamdan maaşını alması sağla- 
nıyordu. Türkmen beylerinin bazan serkeşlik yapabilmelerine (meselâ, Sultan Melik- 
şah'a karşı Artuk Bey ve Ebu'l-Kaasım) mukabil, Gulâmân-ı saray ve hassa ordusu l 
kumandanlarının sultana kayıtsız, şartsız bağlılıkları dikkate değer. Ayrıca, impa- 
ratorluğun her tarafına dağılmış ve yine kendilerine ayrılan ikta topraklarından ge- 
çimlerini ve teçhizatını sağlayan süvari kuvvetleri (“Sipâhiyân”) .çok kalabalık idi. 

Selçuklu devrinde askeri teşkilâtta yapılan çok mühim yenilik de bu askeri 
ikta idi. Bir taraftan mevcudu çok yüksek orduların devlete külfet yüklemeden bes- 
lenme ve donatımını mümkün kılan, diğer yandan, verim ölçüsünde vergi artacağı 
için ikta sahiplerinin de gayreti ile memleketin zengin ve mâmur hâle gelmesine 
yardım eden, fakat bir nevi toprak bağışından ibaret olup, kolayca “mâlikâne” 
ye dönüştüğü mâlüm islâm ikta'ından farklı bulunan Selçuklu usulünün 
eski "Türk toprak hukukunun yeni şartlara uydurulması olduğu anlaşılmaktadır. 
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Bunlardan başka, gerekince halktan ücretli asker (Hâşer) de toplanırdı. Selçuklu 
ordularına, devletin başından sonuna kadar, büyük fetihler yapan, bilhassa uc (sı- 
nır) larda kendi bey'lerinin idaresinde vurucu kuvvet olarak emsalsiz hizmetler gö- 
ren Türkmenleri de ilâve edersek eski Türk 10'lu sistem üzerine kurulu Büyük Sel- 
çuklu askeri gücünün azameti iyice ortaya çıkmış olur. 


Delhi sultanlığında ordu, Kalaçlar çoğunlukta olmak üzere, Türktü ve Hindis- 
tın da askeri başarıların epeyce kolay elde edildiği anlaşılıyordu. Sultan Balaban'ın 
ifadesi ile “7-8 bin Türk atlısı, 200 bin Hindü askerinden üstün” idi .Şâir Husrev-i 
Dihlevi de “Türkün karşısında Hindü, arslanın karşısında ceylin gibidir” diyordu. 
Sultanlığın son zamanlarında Orta Asya'dan Türklerin gelişi çok seyrekleştiği için 
ordu ikmâlini yerlilerden yapmak Beren iktidar ei nihayet yaban: 
cılara intikal etmişti. 


Harezmşah'larda yerli kıtalar yanında ordunun asıl vurucu çekirdeğini Kanglı, 
Kimek ve Kıpçak-Uran gibi bozkırlı Türkler meydana getirmekte idi. Bu kuruluş 
Sultan Tekiş zamanında (1172-1200) başlamış, hanımı Terken Hâtun'un akrabaları 
sıfatiyle Harezmşahlar topraklarına akın eden bozkırlı unsurların : çoğalması ile git- 
tikçe artarak, oğlu Alâü'd-din Muhammed'in asıl dayanağı olmuştu. Ancak Ha- 
rezmşah'a büyük bir imparatorluk temin eden bu ordunun daha ziyade Terken Hâ- 
tun tarafını tutması ve bundan da mühim olmak üzere, yerli halk ile bir türlü im- 
tizac edememesi Sultan Muhammed'in Moğollar karşısında perişan düşüp, devletini 
kaybederek bütün Orta-Doğu'nun Moğol tahakkümü altına girmesini kolaylaştır- 
mıştı. 

Mısır'da ise ordunun Kıpçak Türklerinden teşkiline büyük ehemmiyet verilmiş, 
bundan dolayı Sultan Kotuz, Baybars ve Kalavun'un anayurdu olan Kıpçak-bozkırı 
(Deşt-i Kıpçak) ile irtibatın muhafazasına dikkat edilmişti. Oradan Türk gençle- 
rinin deniz yolu ile Mısıra gelmelerini sağlamak için Bizans ile anlaşmalar yapılı- 
yordu. Elbette Kıpçak-bozkırı havalisinden getirilen gençlerin hepsi de Türk asıllı 
değildi. Aralarında İslavlar, Rumlar ve özellikle Çerkesler vardı. Ancak bunların 
garnizcnları ayrı idi. Türkler Nil üzerinde bir adada oturuyorlar (Memâlik-i Bah- 
riye), diğerleri Kahire kalesinde (“Memâlik-i Burciye”) ikamet ediyorlardı. Eski “Gu- 
lâmân-ı saray” a benzeyen “Memâlik-i sultaniye” nin dışında ikta'lı orduya “Cünd'ül- 
halka” denirdi. Sultan Kalavun zamanında ülkede yeni bir arazi yazımı yapılarak 
elverişli topraklar 24 parça (Kırat) a bölünmüş, bunun #'ü has sayılmış, 10'u Cünd'- 
ül-halkə efradına ayrılmış, gerisi de kumandanlara verilmişti. Kumandanların bes- 
leyip savaşa hazır tuttukları ve onların adlarını kendi nisbe'leri olarak kullanan (me- 
selâ, Zâhiri, Barsbayi, Demirtaşi gibi) efrat “Memâlik-i ümerâ” diye anılıyordu. 
Eyaletlerde sipahiler ve ayrıca savaş zamanında orduya katılan “Mutavvia” (Gö- 
nüllüler) de vardı. Cünd'ül-halka'da Türkler ıkta'ları şahıslarına aldıkları hâlde, di- 
ger. Fakat bu İslâm-Türk devletleri, çağında en kuvvetli ve Bizans ile boy ölçü- 


Donanmaya gelince, burada Gazneli Sultan Mahmüd'un indus'da Cat'lara karşı 
hazırlattığı nehir filosu ile Selçuklularda, Süleyman-şah'ın İznik”deki vekili Ebu”1- 
Kaasım'ın Kius limanında (Gemlik körfezi) inşasına başlattığı (1087'lerde), fakat 
derhal Bizans tarafından imha edilen küçük çaptaki deniz kuvvetleri anılmağı de- 
ger. Fakat bu İslâm-Türk dveletleri çağında en kuvvetli ve Bizans ile boy ölçü- 
şecek donanmayı İzmir Bey'i Çaka inşa ettirmiş ve Mısır Türk Devleti de kuv- 
vetli donanmaya sâhip olmuştur. Ozellikle, ordunun devrin en üstün silâhları ile 
teçhiz edildiği Sultan Baybars zamanında Akdeniz ve Kızıldeniz'de hn le ter- 
sanelerde çeşitli gemiler yapılıyordu. 


C — HALK ve TOPRAK 


"Türk idarecileri ahalinin işlerine ve yaşayış tarzlarına doğrudan doğruya mü- 
dahale etmedikleri için Türk-İslüm devletleri zamanında sosyal durum umumiyetle 
eski devir görünüşünü muhafaza etmişti. Devlet memurlukları çoğunlukla irsiliğe 
dayanmakta olup, iktidar değişmelerinde dahi çok kere aynı âilede kalıyor, mâli. 
bakımdan çeşitli eyalet ve merkezlerde, daha ziyade mahalli şartlar ve gelenekler 
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gözönünde tutuluyordu. Şehirlerde, devlette makam sahibi olmanın veya möli gü- 
cün sağladığı imkânlar dolayısiyle nüfüz kazanan büyük öileler devam ediyordu. 
Köylerde Dihkanlar da bu neviden idi. Nüfüzlu diğer bir zümre de din adamları 
idi. Bunlar her tarafta yaygın hanefi, şâifi mezhepleri mensupları üzerinde, seyyid'- 
ler ve şerifler ise bilhassa Bağdad, Basra ve Bahreyn bölgelerinde kesif gifler 
üzerinde çok tesirli bulunuyorlardı. Şehir ve kasabalarda orta ve küçük tüccarlar, 
esnaf, dükkâncı, küçük sanat erbabı, ayrı, ayrı loncalar teşkil etmişlerdi. Ahali 
umumiyetle hanefi, şâfii “reis” lerin ve şliler “nakib” lerin etrafında toplanmış olup, 
büyük merkezlerde işsiz-güçsüz takımı da kendi aralarında teşkilâtlı hâlde idiler. 
Savaş zamanlarında Mutavvia veya Haşer olarak orduya katılan bu sonuncular 
rind'ler, ayyür lar, settürlar vb. gibi türlü isimler altında, süfiyâne bir hayat ya- 
şıyorlardı. Ova, kır, tarlalarda çalışan köylü ise, topraklarının has veya ıkta du- 
rumuna göre, devletin himayesinde geçimini sağlamakta idi. Köylüler hukuki yön- 
den şehir ahalisi kadar hür olup, ellerindeki toprakları işliyebildikleri müddetçe v-e 
raset yolu ile sahip olduklarından, karın tokluğuna çalıştırılan işçi durumunda de- 
gildiler. 

Kalabalık Türk kütlelerinin de Orta-Doğu ve Akdeniz bölgesinin sosyal ve ik- 
tisadi şartları içinde tedricen köylüleşerek yerleşik tarza yatkınlaştığı Türk-İslâm 
devletlerinde ev, bahçe, ağıl gibi emlâk özel mülkiyete dahil idi ise de, tarım arazisi 
ve ormanlar —Bozkır Türk İl'indeki otlak ve yaylaklar gibi— devlet malı idi. Ül- 
ke arazisi has, iktâ, harâci olmak üzere 9'e ayrılmış, saraya ait has'lar dışındaki 
topraklar, ikta arazisi olarak ordu mensupları arasında bölüştürülmüştü. Buralarda 
kasabalardan en küçük iskân yerlerine kadar vergiye tâbi nüfus ile, herkesin ver- 
giye matrah teşkil eden varlığı kayıt ve tesbit edilerek, şer'i ve örfi vergiler hâ- 
linde tahsilât yapılırdı. Has ve harâci topraklardan elde edilen para devlet hazi- 
nesine yatırılır, iktâ arazisinin vergileri de iktâ sahiplerine ödenirdi. 


İktalarda çalışan “reaya” (köylü, çiftçi) dan alınacak vergi nisbeti, bölgesine, 
istihsal maddesi cinsine ve verim derecesine göre, her yıl Divân defterlerinde belir- 
tilmek üzere, “Büyük Divân” tarafından tesbit edilirdi. Ikta sahipleri bu belirli mik- 
tarda vergi (“mâl-i hak”) den fazlasını alamazlardı. Aşırı talepler hâlinde veya 
reayanın mülküne el uzatıldığı veya âile dokunulmazlığına tecavüz edildiği zaman- 
lar, köylü ve çiftçi “Büyük Divân”a ve hattâ doğrudan doğruya sultana şikâyet 
edebilir, ikta sahibinden büsbütün hoşnut değilse başka yere göçebilirdi. Mısır'da En- 
Nâsır Muhammed diğer arazi arasında ikta'ın da yıllık gelirlerini “misâl” denilen 
senetlerle tesbit ettirmiş, böylece köylüye baskı yollarını kapatmış ve bu, Mısır 
Türk Devleti'nin sonuna kadar devam etmişti. 


Büyük Selçuklu İmparatorluğu çağında başlamış olduğunu belirttiğimiz bü as- 
keri ikta usulü Türk-İslâm topluluklarının askeri olduğu kadar idari ve hukuki en 
sağlam temellerinden birini teşkil ediyordu. Anadolu Selçuklu Devleti'nde Moğol is- 
tilâsı yüzünden düzen bozulunca ıkta arazilerinin “yurtluk” (mülk) hâline getiril- 
mesi, yâni “miri” toprak rejiminin soysuzlaşması, ordunun dağılmasını sonuçlandır- 
mış, ikts”sız kalan sipahilerin çıkardığı huzursuzluk devletin çökmesinde bae Se- 
bep olmuştur. 

Türk-İslâm devletlerinde, bozkırlı Türk'ün köylü kültürüne geçişinde başlıca 
âmillerden olan iktisadi duruma gelince, Türklerin meydana getirdiği siyasi istikrar 
ve mânevi birlik, kudretli orduların gözcülüğünde işliyen muntazam teşkilat, tica- 
ret yollarının korunması ve kontrol altında tutulması Yakın Doğu —Orta Asya— 
Doğu Avrupa arasında ve yine Uzak Doğu —Hindistan— Akdeniz limanları - Av- 
rupa arasında mevcut ticari faaliyeti iyice hızlandırmış, büyük mâli destek 
sağlamıştı. Türk devlet ve imparatorluklarında giyim, malzeme, donatım, sa- 
vaş âletleri bakımlarından tam ve kalabalık orduların çıkarılması, bayramlarda, 
şenliklerde, düğünlerde, resmi ziyafetlerd,e kaynaklarımızın işaret ettiği ihtişam ve 
büyük masraflar refahı ve zenginliği; aynı zamanda halk arasında geçim darlı- 
ğından doğan bir hareketin bahis konusu edilmemesi iktisadi dengenin varlığını 
gösterir. Bu hususlar bastırılan paraların cinsinden de anlaşılmaktadır. Selçuklu İm- 
paratorluğu'nda Tuğrul Bey, Alp Arslan, Melikşah, Sencer altın para bastırmışlar, 
Kirman Selçuklu Meliki Kavurd'un parası (“Nakd-i Kavurdi”) 1,5 asır sonra dahi 
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değerini korumuştur. Erbil'de Gök-börü bile altın para bastırmıştı. Bu yönden Sel- 
çuklu devrinin ihtişamlı çağı olan Sultan Melikşah zamanında devlet gelirleri ye- 
künu bugünkü hesapla 500 milyar TL.'nı aşkın bulunuyordu. Bilhassa Haçlı sefer- 
lerinin sarsıntıya uğrattığı Anadolu ve Suriye iktisadiyatının, istilâcı Haçlı ihti- 
rası hızını kestiği tarihlerde canlanması ve Anadolu'nun kıtalar arası transit mer- 
kezi olmak bakımından büyük değerini takdir ederek askeri, ticari siyasetlerini bu 
esasa göre ayarlayan Selçuklu sultanları sayesinde memleket çok daha güçlü olarak 
kalkınmış ve Türkiye, mazisinde belki en refahlı devrini yaşamıştır. Altın para 
bastıran Sultan Kılıç Arslan TI ile yüksek seviyeye ulaştığı görülen iktisadi geliş- 
meyi geniş imar faaliyetinden ve yazılı vesikalardan başka yurdu baştan başa kap- 
layan kervansaraylardan da anlamak mümkündür. O tarihte Anadolu nüfusunun 
büyük çoğunluğunu meydana getiren Türkler ananevi besicilik dışında esnaf, za- 
naat sâhibi, nakliyeci, işçi vb. olarak bütün ekonomi hayatına katılmışlar, bunun 
neticesinde vaktiyle dar surlar içinde birer kaleden ibaret olan kasabalar büyümüş, 
genişlemiş ve Konya, Amasya, Tokat, Kayseri, Erzurum, Harput, Ankara, sahiller- 
de Sarasun, Sinop, Antalya, kapalı çarşıları, camileri, medreseleri, imârethâne, da- 
ruşşifâ (hastahane) gibi kültürel ve sosyal tesirleri ile birer merkezi Türk-İslâm 
şehri hâlinde yükselmişler, bunlardan Aksaray, Kırşehir, Alâiye (Alanya) ve Türk- 
çe adlar taşıyan diğerleri Türkler tarafından kurulmuşlardır. 

Bu "Türk-İslâm devletlerinde iktisadi faaliyetin doğrudan doğruya müslüman 
Türklere intikalinin başka mühim bir sebebi de Abbasi halifesi En-Nâsır li-dinillah'ın 
rehberliğinde bütün İslâm ülkelerinde kurulmasına çalışılan ve son derece düzenli 
ve disiplinli olarak yürütülen loncalar tarzındaki Ahilik teşkilâtıdır. Gayri müs- 
limlere kapalı olan bu tşekilât, müslüman meslek erbabına bir nevi imtiyaz sağ- 
ladığından, bir yandan Türklerin şehir iktisadiyatına girmelerini kolaylaştırmış, di- 
ger taraftan çeşitli sanat ve iş kollarında çalışan, fakat loncalar dışında kaldıkları 
için türlü zorluklarla karşılaşan gayri müslim unsurun kendiliğinden büyük ölçüde 
islâmlşmasını sağlamıştır. Çünkü, bilindiği üzere, Anadolu'nun "Türkleşmesinde na- 
sıl baskı, göçürme ve öldürme yoksa, islâmlaşmasında da siyasi ve idari herhangi 
bir zor kullanma bahis konusu değildir. 


D — DİNİ HAYAT 


a — Dini siyaset: Türkler devlet kurdukları zaman Orta-Doğu'daki kültür 
çevresinin en mühim unsuru şüphesiz din idi, İslâmın yerine getirilmesi gerekli 
vecibeleri arasında başlıcası da bu dini yaymaktı. Esasen “cihâd” anlayışı Türklerin 
fütühat felsefesine uygun düşüyor, fâtih ruhlarını okşuyordu. Bu sebeplerle, Kara- 
Hanlr'lar yalnız Maverâünnehrin eski kültür merkezleri Buhara ve Semerkand'da 
değil, daha doğuda Balasagun ve Kâşgar'da da islâmiyeti yaygınlaştıran kuruluşlar 
meydana. getirdikleri gibi, bu uğurda mücadelelere de giriyorlardı. 11. yüzyıl or- 
tasında Balasagun dolaylarında 10 bin hanelik Türk kütlesi islâmiyeti kabül etmiş, 
1075 yıllarına doğru İli ve Yamar ırmakları arasında yaşayan Basmıl, Yabaku boyları 
ile çarpışılmıştı, İç Asya'nın dağlık bölgelerinden Kara-Hanlı ülkesine gelen kalabalık 
Türklere de, islâmlaşmaları için Hanlık arazisinde yer verilmişti. Kara-Hanlı ida- 
recileri bu bakımdan daha ziyade Uygur'ları hedef almakta idiler, zira Mani ve 
Buda dinlerindeki bu 'Türk kavmini ihtida ettirilmesi gerekli “zındık”lar olarak 
görüyorlardı. Gaznelilerde devlet-halk birliğini sağlayan hemen biricik unsur islâ- 
miyet olduğu için müslümanlık tarafı ağır basan bu Türk devletince Efgan”lar ve 
. Gurlu'larla yapılan çetin savaşların gayesi onları islamiyete kazanmaktı, ayrıca rå- 
fizi Karmatilerle de mücadele edilmişti. Fakat bu sahada en büyük başarıya şüp- 
hesiz Kuzey Hindistan'da ulaşılmıştı, Sultan Mahmüd”un 17 Hind seferi ile İndus- 
Pencâb ihavalisine götürdüğü islâmiyet, sonra oğulları ve Delhi Türk sultanları va- 
sıtasiyle daha, yaygınlaşmış ve bu, bugünkü müslüman Pakistan devletinin esasını 
teşkil etmiştir. Kalaç âilesinden Alâü'd-din Muhammed'in gayretleri ile islâmiyet 
Dekkan'a kadar uzanmış bulunuyordu. Anadolu'nun fethinde de, Bizans elindeki 
- bu toprakların “küffar” dan kurtarılması lüzumu gibi bir “cihâd” havasına giriş, 
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Türk başbuğlarının vazifelerini hayli kolaylaştırmıştı. İslâmiyet-Türklük mânevi 
birliğinin sağladığı hem Türk'ün kudret ve şanını yükseltmek, hem islâm dinini 
yüceltmek gibi bir gaye ortaklığında gelişen bu yeni ruh, Haçlı ordularının bütün 
gayretlerini sıfıra düşürdükten başka, Moğol istilacılığını da kendi muhtevasında 
eritmiş ve bilindiği üzere, 1000 yıl müddetle Türk-İslâm devlet ve topluluklarının ana 
siyaset çizgilerinden birini tesbit etmiştir. 


b — Sünnilik - şiilik: İslâm kültür çevresinde Türkler daha ziyade şii men- 
subu İranl”larla temas kurmalarına rağmen, büyük çoğunlukla sünni idiler. Çünkü 
İrani geleneklerle ilgisi az olan sünnilik, aynı zamanda Türk düşüncesine uygun düşen 
bir akliliiğ ihtiva ediyordu. Türkler sünniliğin dört kolundan biri olan “hanefilik” i be- 
nimsemişlerdi. Sebebi de, bu mezhebin insanda irâdeyi tanıyarak ilâhi emri akıl ve 
delillerle isbata cevaz vermesi ve bazı hukuki esaslarının, Türk asıldan geldiği sa- 
nilan Semerkand”lı Ebü Mansür'ul-Mâturidi (ölm. 944) tarafından Mâveraünnehir 
Türk çevresinde işlenmiş bulunması idi ve dolayısiyle hanefiliğin islâmi hukuk ni- 
zamını zaman ve şartların icaplarına uydurmağı mümkün kılmak vb. yönleri ile 
gerçekçi ve tatbiki yanı yüksekti. Türk devlet zihniyeti açısından pek tatminkâr 
olan bu duruma ilâvelen, Abbâsi halifelerinin de aynı mezhebi temsil etmeleri İs- 
lâm Türk devletleri ile hilâfet arasındaki münasebetleri iyice kuvvetlendiriyordu. 
Bundan dolayı Selçuklu başbuğlarının Horasan'da siyaset sahnesine çıkışlarını Ab- 
bâsi ha'fesi alâka ile karşılamış ve onlarla süratle temas kurma imkânlarını ara- 
mıştı. Tuğrul Bey'in Nişâpür'a birinci girişinde (1038) halife El-Kaaim tarafından 
Selçuklulara gönderilen elçi, kaynaklara göre, Türkmenlerin tahribat yapmamalarını 
tenbih vazifesi almış ise de, tahribatın bütün memlekette esasen süregelmekte ol- 
duğu bir sırada halifenin davranışındaki gerçek maksat aşikârdı. Nitekim Selçuklu 
fütûhat ilerleyip yeni devletin kudreti bütün İran'da hissedildiği ve korkuya kapılan 
şii Buveyhilerin Bağdad'da ve civarında baskıyı artırdıkları zaman bizzat halifenin 
Selçuklu sultanını Bağdad'a dâvet etmesi de bunu gösterir. Böylece Selçuklu siya- 
setinin temel prensiplerinden biri olarak şilik ve kolları ile mücadele belirmiş 
oluyordu. | 


Burada şifliğe cephe alma ile devletteki “dini tolerans” arasında bir çelişki, 
bahis konusu değildir. Çünkü daha ortaya çıktığı anlardan itibaren siyasi vasıf 
kazanmış olduğu bilinen şiilik 11. yüzyılda Fâtımiler tarafından, bu şii devletin 
maddi-mânevi desteği ile, sünni islâm memleketlerini karışıklığa düşürmek için, en 
kuvvetil silâh olarak kullanılıyordu. Irak ve güney İran'ı ellerinde tutan şii Buvey- 
hiler (932-1055) Abbâsi halifelerini tahakkümleri altına almışlardı ki, bu durum bü-. 
yük çoğunluğu sünni olan doğu-islâm ahalisini ziyadesi ile tedirgin bırakmıştı. Üs- 
telik iktidardan faydalanarak aynı ülkelrede şiiliğin yayılması için kesif faaliyette 
bulunulması akide itibariyle şiilerle uzlaşması güç sünni çevrelerde mevcut endişeyi 
büsbütün artırıyordu. Devrin ünlü Buveyhi kumandanı Arslan'ul-Besâsiri her zaman 
Fâtımilerle işbirliği yapabilen aşırı bir şil idi ve İranın hemen her tarafında çe- 
şitli adlar altında birçok rafızi zümreler faaliyet hâlinde bulunuyorlardı. Tanınmış 
yazar Abd'ul-Kaahir Bağdadi (ölm. 1038)”ye göre, bu tür mezheplerin sayısı 
T70”den fazla idi. Halk yönünden en büyük ıstırap kaynaklarından biri olan bu ayrı- 
lığa son vermek üzere Buveyhi devletini ortadan kaldıran Sultan Tuğrul Beyin, 
Bağdad'da törenle “Doğu ve Batı hükümdarı” ilân edilmesi, aynı zamanda, bu Sel- 
çuklu dini siyasetinin hilâfetçe de resmen tasvibinden başka bir şey değildi. Få- 
tmileri doğu'dan el çektiren Selçukluların başarısı, tabiatiyle sünniliğin de zaferi 
olmuş ve artık Selçuklu idarecileri islâm dünyasını sünnilik bayrağı altında birleş- 
tirmeyi başlıca gayelerinden saymışlardır. Tuğrul Bey'den sonra Sultan Alp Arslan, 
bir yandan Mekke ve Medine'de kendi ve El-Kaaim adına hutbe okutur, Bağdad”da 
ve diğer mühim merkezlerde kurdurduğu Nizâmiye medreseleri yolu ile bilgi ve 
düşünce yönünden sünniliği kuvvetlendirirken, bir yandan da Fâtımi'leri yıkmağa 
hazırlanıyordu. Suriye'deki Türkmen birliklerinin ileri harekâta devamlarını em- 
retmiş olan Sultan Melikşah ise, yine Fâtımi propagandası ile destkelenerek, “DA- 
vet-i cedide” sloganı altında yürütülen Batınilik'in başı olup Kazvin civarındaki ka- 
yalıklarda meşhur Alamut (Kartal yuvası) kalesini ele geçirerek, o bölgede kor- 
kunç bir yeraltı faaliyeti ile Selçuklu İmparatorluğu'nu içinden çökertmeğe çalışan - 
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Hasan Sabbâh ile şiddetli mücadeleye atılmış ve son günlerinde Mısır'ın zaptını plan- 
lamıştı. Türk-İslâm hâkimiyeti için bu derecede hayati ehemmiyet taşıyan 
şiliğin ve, taraftarları bir katiller şebekesinden ibaret bulunan Batıniliğin 
yok edilmesine yönelen bu Selçuklu siyaseti, düşünce, teşkilât ve siyasi ga- 
ye bakımlarından bu Türk imparatorluğunun devamı durumundaki Eyyübi'- 
ler tarafından tâkip edilerek başarıya ulaştırılmış ve Salâh-üd-din Eyyübi Fâtımi'- 
leri yıkarak (1171) kendi sünni devletini kurmuştur. Mısır Türk Devleti sultanları 
da aynı izde yürümüşlerdir. Batıniliğin kollarından İsmâililikle mücadele eden Ay- 
beg ve Kotuz”dan sonra, Bağdad Abbâsi halifesinin 1258'de Hülâgü tarafından öl- 
dürülmesi üzerine, aynı âileden El-Musta'sım billüh", Kahire'de halife ilin eden 
(1261) Sultan Baybars ile âdeta resmiyet kazanan bu siyaset, Osmanlıların sonuna 
kadar devam etmiştir. Aynı siyasetin diğer Selçuklu devletleri, Harezmşahlar, Delhi 
Sultanlığı, Türkmen Beylikleri ve Atabeylikler tarafından da yürütüldüğü mölüm- 
dur. Atabeyler arasında Beğteginli'lerden Gök-börü bu yönden dikkat çekici bir 
gayret sarfetmiştir. Erbil'de bir çok dini ve sosyal müesseseler kuran, kendisi de 
sayılı mücahidlerden olan bu atabey, peygamberimizin doğumu (Mevlid) nu müslü- 
manlar arasında tam kaynaşma sağlayacak şekilde halk kütlelerinin katıldığı umumi 
şenlik olarak kutlama usulünü ilk defa ülkesinde tatbik etmiştir ki, bu tarz mev- 
lid törenleri sonra bütün İslâm memleketlerinde âdet hâline gelmiştir. 

c — Dini bilgiler: İslâm-Türk devletlerinde islami bilgilerin gelişmesi için çok 
emek harcanmıştır. Kara-Hanlılar zamanında özelikle Buhara ve Semerkant şehir- 
leri ile Gazneliler zamanında Gazne ve Hind Türk Sultanlığında Delhi müderris, vâ- 
iz, hatip ve medrese talebelerinin başlıca merkezleri idi. Daha önceki devirde bil- 
hassa Mâveraünnehir İslâm-Türk kültür çevresi tanınmış Türk bilginleri yetiştir- 
meğe başlamıştı. Meselâ, Mâliki mezhebinin kurucusu Ahmed b. Hanbel'in “üstad” 
dediği Abd”ullah bi'i-Mübârek'it-Türki (ölm. 798) hadis bilgini olup aynı zamanda 
tefsirci ve gramerci idi. 9. asrın ortalarına kadar ilk hadis ve megazi bilginlerin- 
den Tarhan oğlu Ebü'i-Mu'tamir Süleyman ile oğlu Ebü Muhammed'ül-Mu'tamir 
Türk asıllı idiler. i 


İslâm dünyasında büyük fıkıh, hadis, kelâm, tefsir bilginlerinden çoğu Türk 
hâkimiyeti devrinde, bilhassa Selçuklu çağında yetişmişti, Risale-i Kuşeyriye mü- 
ellifi büyük süfi Ebu) Kaasım'ül-Kuşeyri (ölm. 1072) ve oğlu, El-Taysîr adlı tef- 
sirin müellifi Ebü Nasr 'Abdur-Rahim, Şüfü fakihlerinden ve Bağdad Nizamiyesi 
hocalarından Ebu İshak Şirazi (ölm. 1083), bir çok eser yazan Ebu'l-Me'ali Cu- 
veyni (ölm. 1085), İslâm âleminin en büyük mütefekkirlerinden ve Bağdad Niza- 
miyesinin rektörlüğünü yapmış olan Gazzali (ölm. 1111), “İkinci ŞAfif” diye anılan 
Fahr'ül-İslâm'Abd'ül-Vâhid (ölm. 1108), büyük hanefi fakihi ve kaadi”l-kuzat El- 
Hatibi (ölm. 1079), fakih, hadisci ve ünlü süfi Abd”ullah ül-Ensari (ölm. 1108), eser- 
leri medreselerde el kitabı olarak okunan tefsirci ve gramerci Ali'l-Vâhidi (ölm. 1076), 
fakih, filozof, şâir olup eserlerinden bir kısmı Türkçe'ye de çevrilmiş bulunan Ay- 
mwül-kuzat el-Hemedani (ölm. 1130), Sultan Sencer devrinin mezhebler tarihi Ki- 
tab'ül-milal vel-nihal yazarı Muhammedül.Şehristani (ölm, 1153), Masabih'ül- 
Sünne müellifi Begavi (ölm, 1116) vb.. ile Harezmşahlar zamanından meşhur 
“Keşşâf” müellifi Zemahşeri (ölm. 1143), devrinin ünlü kelâmcı ve filozofu Fahr”üd- 
din Râzi (ölm. 1209), Eyyübfler devrinde Seyf”üd-din Âmidi (ölm. 1233) vb... hep 
asırlarca İslâm ilim ve fikir hayatında tesirleri görülen şahsiyetlerdir. Haçlı sefer- 
leri ile Moğol istilâsı dini tâlim bakımından bir durgunluk devri getirdi ise de, XIII. 
asır sonlarından itibaren bilhassa Anadolu'da büyük din adamları ve süfiler yetiş- 
miştir, Bunlardan Envâr'üt-Tenail yazarı Kadı-El-Beyzüvi (ölm, 1291), bir kısmı 
mantık, bir kısmı kelâma dair olan Metâl”ül-Envâr adlı eserin yazarı Sirâc'üd-din 
Ürmevi (ölm. 1283) ve felsefi kelâm hareketini canlandıran, aynı zamanda astro- 
nom Kutb'üd-din Şirâzi (ölm. 1320) aynı geleneği gelecek nesillere aktaranlar ola- 
rak kayde değer simalardır. 


Fakat sünniliği bu kadar himaye eden ve kendileri birer samimi müslüman 
olan Türk hükümdarları ve devlet adamlarının mutaassıp kimseler oldukları sa- 
nılmamalıdır. Onlar milli gelenekleri icabı din açısından çok musamahalı idiler. 
Kara-Hanirlar, bilindiği gibi, Türk örfünü devam ettirmişler, Harezmşahlar, Delhi 
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ve Mısır sultanları, devlette milliliklerini korumada titizlik göstermişler, Türkmen 
Beylikleri de bu yönden ortaya koydukları hassasiyetle Selçukluları örnek almışlardı. 
Tuğrul Bey'in Bağdad'da taç giyme töreninin hatırası olarak kabartma tasvirli bir 
altın madalyon hazırlanması, Selçuklu devri kabartma heykel sanatının mahsülleri, 
Sultan Alp Arslan ve Melikşah'ın gayr-i müslimlere karşı babaca duyguları, Sultan 
Sencer'in huzurunda cereyan eden dini-felsefi sohbetler, I. Kılıç Arslan'ın Süryanf”- 
lere ve Ermenilere musamahakâr davranışı, hıristiyanları hoş tutan ve Malatya'da 
Suryani patriği ile Kitab-ı Mukaddes üzerinde münakaşalara girişen, Konya'da 
bahçelere mermer heykeller diktiren TI. Kılıç Arslan'ın ve, saray kapı ve duvarla- 
rını insan resimleri ile, Konya surlarını kabartmalarla süsleten I. Alâ'üd-din Keyku- 
bâd'ın; IL Sultan Keyhusrev gibi, insan tasvirli paralar bastıran Türkmen Beyle- 
rinin vb. durumları Türk idarecilerinin ne kadar serbest düşünceli olduklarını is- 
bata yeter. 


d — Süfilik: Bu itibarla Türk-İslâm devletlerinde Süfilere de müsamahalı dav- 
ranılmış, hele bunların büyüklerine saygı gösterilmiştir. Süfilik, o devirde kuvvetli 
bir cereyan hâlinde idi. “Çoklukta birlik” veya “Varlık birliği” (vahdet-i vücut) di- 
ye ifadelendirilen ve hususi mânâsı ile canlı-cansız herşeyin tek varlık olan Allah'da 
birleştiği, kâinatın Allah'ın belirtilerinden ibaret olduğu, hikmet, akıl, bilgi ve ada- 
letin O'nun mânevi kudretinden doğduğu, en mükemmel yaratık olan insan'ın Al- 
lah'ın cüz'ü bulunduğu, gerçek'in akıl yolu ile edinilen bilgi ile değil, ancak sınır 
tanımaz his ile kavranabileceği görüşü olan Süfilik, Hindistan, Akdeniz ve Orta 
Asya fikir cereyanlarının birleşme noktası Türkistan ve bilhassa Horasan'da en 
canlı çevresini bulmuş ve bu durum 11. asırdan itibaren Türk-İslâm ülkelerinin türlü 
tarikatlar içinde çalkalanmasına yol açmıştı. Mü'minlere kesin şart ve kaideler hâ- 
linde bir çok vecibeler yükleyen Kitap (Kur'ân) dan ziyade duyguya itibar ettikleri 
için medreseye cephe alarak raksı ve musikiyi ön plâna çıkaran ve zaviyelerde, 
hankahlarda rühani bir hava içinde, tekellüfsüz yaşayan süfiler (şeyh ve derviş- 
ler), İslâm dogmatizmine intibakta güçlük çeken bozkırlı Türkmen kütleleri üze- 
rinde tesirli oluyorlardı. Aslında da kitabi din öğretimi ile vazifeli medreseler daha 
lâyıkı ile kuvvetlenemediği için dini bilgiler Süfilik telâkkileri ile oldukça karışık bir 
şekilde yürümekte idi. Yukarıda adlarını saydığımız tanınmış din bilginlerinden çoğu 
aynı zamanda Süfi idiler. Bunlar islâmi akidelerle süfilik arasındaki çelişkiyi yu- 
muşatmağa çalışıyorlardı. Başarıya ünlü kelâmcı Gazzâli (ölm. 1111) ulaştı. İslâm 
dünyasında Fârabi (ölm. 950) ile canlandığı bilinen Eski Yunan felsefi düşüncesini 
red ederek, dini felsefenin çeşitli konularında yazdığı kitap ve risâlelerinde sağlam 
mantıka dayalı ikna edici delillerle uzlaştırmağa muvaffak olduğu Kelâm-tasavvuf yo- 
lu ile Gazzâli asırlarca İslâm dünyasının aydın çevrelerinde çok tesirli olan İslâm 
süfiliğinin esaslarını kurmuştu. Bir yandan Haçlı ordularının sarsıntıya uğrattığı 
bir yandan da Batini hareketlerinin yıpratmağa koyulduğu İslâm mânevi birliğini 
tehlikeden korumak için İslâm dünyasında bu yeni süfilik anlayışı ile her türlü yı- 
kıcılığa göğüs germeğe muktedir bir rühi huzur sağlamak maksadını güttüğü belli 
olan bu büyük mütefekkirin düşünceleri o tarihte bir hayati gerçeğe uygun dü- 
şüyor, bir içtimai ihtiyaca cevap veriyordu. Büyük çoğunluğu sünnülik çizgisinde 
olarak süfiyane görüşlerin teşkilâtlanmasından ibaret tarikatler aynı mânevi sükü- 
nu temine çalışıyorlardı. l | 


Türk-İslâm devrinde yaygın dört büyük tarikat bilhassa toplayıcı vasıfları ile 
mühim idiler: Abdulkaadir Gilâni (ölm. 1166) tarafından kurulup Hindistan'a ve 
İspanya'ya kadar yayılan Kaadiri'lik, Harezmşahlar zamanında Şeyh Necm'üd-din 
Kübra (ölm. 1221)'nın kurduğu Kübrevi'lik, Anadolu'da Muhyiddin Ibn'ül Arabi 
(= Şeyh-i Ekber ,ölm. 1240) tarafından kurulan Ekberi'llik arasında bilhassa ikin- 
cisi, eski Türk “alp”lik telâkkilerini yansıtan “melâmeti” fikirleri ile, Türk psiko- 
lojisini oldukça tatmin edici esaslar ihtiva ediyor ve Andolu'da İran süfüliği yanı 
baskın “Mevlevi'lik'e temel vermiş oluyordu. Dördüncü büyük tarikat olan Yesevi- 
lik, Türkistan'da Yesi şehrinden Hâce Ahmed Yesevi (ölm. 1166) tarafından ku- 
rulmuş olup, tarikat dili de Türkçe idi (Yesevi'nin “Hikmet”leri). Bozkırlı Türk- 
ler arasında çok sevilen Hakim Süleyman Ata (ölm, 1186) süfiliğe dair eserleri ile 
tanınmış bir Yesevi idi. Yesevilik Türkistan'dan ve kuzey bozkırlarından başka, Al- 
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tun-ordu sahasında, Afganistan da, Horasan bölgesinde yayılırken, bir yandan da 
Mâvareünnehir'de Nakşbendlik (kurucusu Bahâ'üd-din Nakşbend, ölm. 1389) ve 
Anadolu'da Bektaşi'llik ve benzeri tarikatlerin ortaya çıkışlarını hazırlamıştı. Türk 
süfiliğinin Türk-İslâm hâkimiyeti devrinde İran süfiliğinden daha yaygın ve ba- 
şarılı oluşu onun özelliğinden ileri gelmekte idi. Tasavvufi davranışı “sanatkârane 
bir dünya görüşü” ne geçiş sayarak, dolayısiyle mücadeleye sırt çevirerek, onu ka- 
vimler, devirler üstü bir düşünce tarzı şeklinde kabül eden İran süfiliğine karşılık, . 
Türk süfiliği insani doğru ahlâk ve ruh temizliğini gaye edinmiş ve bunu, eski Türk 
düşüncesi ile bağlantısından dolayı, vatan ve ülkü fikirleriyle kaynaştırmıştır. Bu 
sebepledir ki, Türk süfiliği temsilcileri ve taraftarları yurt müdafaasında, sınır boy- 
larında ve fütühatta büyük hizmetler görmüşlerdir. Böylece bozkır Türk “alp”leri 
Horasan'ın rühâni atmosferinde, “baba”, “abdal” gibi tâbirlerle anılan Türk şeyh- 
lerinin rehberliğinde, “alp-erenler” olarak, savaş ülkesi Anadoluda “gazi”ler sıfatı 
ile vatani vazifelerini yapmışlardır. Ancak bir kere de Anadolu'da dini duyguları 
siyasi istismara vasıta kılınarak tahrik edilen Türkmenler devlete baş kaldırmış- 
lardır (Baba İshak'ın idare ettiği Babai isyanı, 1239). 

Baba'lar ve abdal'lar halk velileri idi. Zihniyetleri basit bir islâmi cila altında 
gelişen râfızi telâkkilerden meydana gelmişti. Horasan'a inen Türk kütleleri üzerinde, 
yeni kültür çevresindeki islâmi akideler yanında, eski İran'ın Maniheizm, Mezdekizm ve 
zerdüştlük gibi dini kalıntıları ile birleşerek yeni bir mezhep hüviyyeti kazanmış 
olan şifilğin tesirleri olacağı tabii idi. Sünniliğe aykırı inanca eğilim bilhassa halk 
velileri (Türkmen babaları) nde hissediliyordu. Eski Türk davranışı kadrosu içinde 
ortaya çıkan bu râfızi şeyhler, dervişler Türkmenler arasında seviliyor, sayılıyor- 
lar, hattâ, birer sünni müslüman olarak islâm birliğinin koruyuculuğunu yaptıkla- 
rını, şiilik ve kolları cereyanlarla mücadele ettiklerini bildiğimiz 'Türkmen hüküm- 
darları (Selçuklu sultanları ve diğerleri) tarafından yadırganmıyorlardı. Meselâ 
Tuğrul Bey, Alp Arslan, Melikşah zamanlarında Baba Tahir Uryân, Ebü Said Ebü'l- 
Hayr vb. bu türden ve itibarlı kimselerdi. Harezmşahlar devletinde bir Ahü-puş hü- 
kümdarlar nezdinde halkın sözcülüğünü yapacak kadar tesirli idi. Benzer bir süfi de 
Mısırda vardı. Hızır adlı bu şeyhe sultanlar tarafından saygı gösterilirdi. İ 

Böylece Türk-İslâm devletlerinde bir yandan aydınlara hitap etmek ve diğer 
taraftan halkı temsil etmek üzere gelişen ve yayılan süfilik her iki cephesi ile Ana- 
dolu'da da mevcut olmuş ve bilindiği gibi orada da Türkmen babaları yanında, islâmi 
ilimlere vâkıf derin kültürlü süfiler (Muhyeddin Arabi, Celâl'üd-din Rümi vb.) bü- 
yük rol oynamışlardır. Türkmen beyliklerinde de tasavvufi eserler yazılmıştır. 

Süfilik Delhi Türk Sultanlığında da kuvvetli idi. Ferid”üd-din Mes'ud (ölm. 
1265) ile bunun halefi “Mahbüb-u İlâhi” diye anılan Nizâm'üd-din Evliya (ölm. 
1325) ve şair Hasan Dihlevi (ölm. 1327) devrin şöhretli süfileri idiler. Hindistan'da 
bu cerevan Hind düşüncesinde inkılâp yapmış görünmektedir. Eski canlılığını kay- 
bederek şekliliğe boğulmuş Brahmanizme karşı içten ve gerçek ibadeti terviç eden 


» Bakhti hareketinin 14. asırdaki kuvvetli müdafaacısı Ramanand'ın şu fikirleri islâmi 


süfilik inancını yansıtmakta idi: “Herşeye hâkim olan Tanrı, herşeyde mevcut olan 
bir kudrettir”. 15. asırda, insanların eşit olduğunu ileri sürerek, “kast” sistemini 
redde doğru hamle yapan Benares'li Kebir de şöyle diyordu. “Kalb temizliği, Ganj'da 
yıkanmaktan daha mühimdir... Hindlilerle "Türkler aynı topraktan yapılmış çanak- . 
lar gibidir”. Nizâm'üd-din Evliyâ'nın düşüncelerine çok yakın olan bu görüşler son- l 
raki Sikh inancına esas teşkil etmiştir. Karmati'ler elindeki Multan bölgesinin dev- 
lete kazanılmasında çok hizmetleri geçen süfilerin oradaki türbelerin arasında en 
güzellerinden biri, Şeyh Rükn'üd-din için, Giyâs'üd-din Tuğluk tarafından yaptırıl- 
mıştır. 


E — FELSEFE VE İLİM 


İslâm felsefesinin, biri eski Yunan felsefesine, diğeri süfiliğe dayalı olarak iki 
yanlı bir gelişme takip ettiği ve her iki cephesi ile de 'Türk düşüncesi ile ilgili bu- 
lunduğu görülmektedir. Türklerden önce İslâm dünyasında Kelâm münakaşaları 
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içinde yetişmiş ünlü süfiler vardı, fakat bunlar mahalli ve münferid kişilerdi. Süfi- 
liğin asıl, siyaset dışı belirli görüşler etrafında merkezileşerek, serbest tarikatler 
hâlinde teşkilâtlanması, daha ziyade dini ve fikri tolerans çağı olan Türk-İslâm hâ- 
kimiyeti devrinde vukubulmuştur. Diğer taraftan Halife El-Me"mun zamanının (813- 
833) büyük tercüme faaliyeti ile islâm zihniyetine nüfuza başlayan Yunan felsefesi 
tam başarısını Türklere borçlu idi. Çünkü karakteri madde, ölçü, mantık ve fay- 
dacılık olan Yunan düşüncesi, temelinde peygamberlik ve mücizelerin yattığı “Sâmi” 
düşünceden kaynak alan islâm düşüncesinden ziyade gerçekçi Türk düşüncesine ya- 
kındı. Bundan dolayı Yunan felsefesi, islâm fikir hayatında ilk hakiki temsilci ola- 
rak Fârâbi'yi (ölm. 950) bulmuştur. Seyhun nehri kıyılarında Oğuzların Karacuk 
o(Fârâb) şehrinde doğan Uzlug oğlu Muhammed Fârâbi metafizik, fizik, astronomi, 
mantık, psikoloji, siyaset vb.'ye dair yazdığı 160 kadar kitap ve risalesi ile Aristo- 
teles'in hemen bütün fikirlerini en iyi açıkladığı için “Muallim-i sâni” (2. öğretmen) 
lâkabı ile tanınmış, batıda “Al-Pharabius” diye şöhret yapmış ve eserlerinden çoğu 
daha o asırlarda lâtinceye çevrilerek yüksek dereceli okullarda ders kitabı olmuş- 
tur. 

Fârâbi'nin felsefe ile dini (akıl ile inanc) uzlaştırma konusunda açtığı çığır İbn 
Sinö ile doğuda ve hıristiyan ilâhiyatçısı Aquino”lu Thomas (ölm. 1274) ile Batıda 
tâkip edilmiş, onun ulühiyet, akıl, sübüt ve feyz nazariyeleri islâm kelâmcıları çevre- 
sinde ve İspanya'da Meymüni ve İbn Rüşd aracılığı ile Batı hıristiyan felsefesinde te- 
sirini uzun müddet duyurmuştur. Siyaset mevzuunu inceleyen Fârâbi'nin “hürriyet” i 
izah tarzı da çok ilgi çekicidir: “Doğru düşünen ve düşündüğünü yapmak iradesine 
sahip olan bir insan hürdür. Hem doğru düşünmeden hem iradeden mahrum ise be- 
himi (hayvan) dir. Doğru düşünüp te iradesi yok ise o, köledir. İlim ve felsefe ile 
meşgul kimselerden bazıları kölelikte öteki insanlardan geri kalmazlar. Bunların 
bilgilerinden fayda gelmiyeceği gibi, kendileri de diğer ilim erbabı için utanç se- 
bebi olurlar.” ı 

Diğer. büyük filozof ve tabib İbn Sinâ'nın (ölm. 1037), Mâveraünnehir kültür 
çevresinde yetişmesi ve felsefi bilgisinin esaslarını Fârâbi'den alması İslâm-Türk 
kültürünün yüceliğini gösterir. Tıp, mantık, fizik, tabiiyat, ahlâk, din felsefesi vb. 
(Batı'da Avicenna), islâmın en büyük filozoflarından 2.si olarak Doğuda ve Batı'da 
çok tesir yaratmış, kitaplarından çoğu lâtinceye çevrilerek öğretim kuruluşlarında 
okutulmuştur. 

Fârâbi'nin açıp İbn Sinâ'nın geliştirdiği yeni islâm düşüncesi yolunda ilerleyen- 
ler, hattâ onu daha da kuvvetlendirmeğe çalışanlar (Yahya b. Adiyy, Ebü Süleyman 
Sicistani, Ebü Hayyan Tevhidi, Ebü'l-Ferec b. Tayyib, fizikçi İbn Heysem ve İbn'ün- 
Necib'ül-Vâsıti, Ömer Hayyam vb. astronomlar) olduğu gibi, Fahr'üd-din Râzi, 
Muhy'id-din Arabi, İbn Rüşd ve Gazzâli vb. büyük şahsiyetler de aynı “ekol” den feyz 
almışlardır. Ancak bunlar yeni felsefeyi olgunlaştırmağa ve yaymağa muvaffak ola- 
mamışlar, üstelik Gazzâli ile Muhy-id-din Arabi müsbet felsefenin başka mecraya sü- 
rüklenmesinde başlıca rol oynamışlardır .Böylece gerçek felsefe hızını kesmiş ve ye- 
o rini tedricen süfiliğe bırakmağa mecbur olmuştur. Bilhassa Gazzâli müsbet felsefeye 
karşı mücadeleyi en iyi veren mütefekkir idi, Onun meşhur Tehâfüt'ül-felâsife (Fi- 
lozofların yıkılışı) adlı eseri Râzi'nin tenkidlerine uğramış ve özellikle İbn Rüşd'ün 
(ölm, 1198) kaleminde şiddetli bir direnç ile karşılaşmış (Tehâfülül.Tehâfüt) ise de, 
siyasi ve sosyal çalkantılar içinde bocalayan doğuda Gazzâli süfiliğinin tesiri azal- 
tlamamış, düşünce din çerçevesini kıramamış, halk kütleleri tarafından benimsendiği 
bilinen çeşitli râfızi telâkkiler de yüksek din felsefesi seviyesinin büsbütün düşmesine 
yol açmıştır. Neticede süfilik bir dini-fikri hamle olmaktan çıkarak, istikbalin keşfi, 
“esrar perdesi”nin kaldırılması ve kehanet gibi akıl-dışı bir takım tatbikata sahne 
hâline gelmiş ve artık her şeyh ve dervişten kerametler beklenir olmuştur. Bu du- 
rum da müsbet düşünme melkesinden mahrum bıraktığı, aynı zamanda makbül dini 
terbiyesini yozlaştırdığı kütleleri ilim zihniyetinden ve hakikatlerden uzaklaştırmış, 
ayrıca dini bilgileri de gittikçe kalıplaştıran medrese ile dergâh (tarikat ocağı) ara- 
sında sürüp giden kavgalar da, önceki asırların gümrah akli düşünce ve ilim haya- 
tını âdeta tüketmiştir. | 
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Bu itibarla İslâm-Türk devletleri tarihinde müsbet ilim konusunu iki devrede ele 
almak icab etmektedir. 12. asır ortalarına kadar olan ilk devrede, felsefede gö- 
rüldüğü gibi, dünyaya rehberlik edecek bir kudret gösteren ilim, daha sonra silinip 
gitmiş gibidir. 

Türk-İslâm topluluklarında müsbet ilim yine Farabi ile başlar, İhsö'ülulüm 
adlı kitabı ile ilimleri ilk tasnif eden Fârâbi'nin bu eserin lâtince tercümesi, aynı 
mevzuda Gundisallinus (ölm. 1157) un kitabına esas olmuştu, Fârâbi ayrıca Eukli- 
des'in gesmetrisini de şerh etmişti. Diğer ilim adamlarından, Trigonometrinin ku- 
rucularından sayılan, Türk asıllı, Abdullah al-Bürüni (ölm, 929) ile ,matematik il- 
minin doğudaki başlıca temsilcilerinden olan, Kitab'ül-Cebr ve”l-Mukabele yazarı, 
İbn Türk'ül-Cili'yi burada zikretmek lâzımdır. Matematik bilginlerinden biri de Ha- 
rezm'li Abu Reyhan'ül-Birüni (ölm. 1051)”dir. Gazne Türk sarayında yaşayan ve 
Sultan Mahmüd'un yanında Hind seferlerine katılan, ihtimâl Türk asıllı, el-Birüni”- 
nin, eserlerinde “Âyet” lerle Yunan filozoflarının sözlerini bir arada zikretmesi dik- 
kate değer. Ona göre, ilmin ilerlemesi için, serbest düşünebilmek şarttır ve “İnsan- 
ların düşünüş ve inanışları başka başkadır. Mâmuriyet (medeniyet) de bu çeşitlilikten 
doğar”. Açık zihniyeti ile çağdaş bir ilim adamı hüviyetinde beliren el-Birüni çeşitli 
bilgi dallarında 110'dan fazla eser yazmıştır. İstihraç'ül-Avtar f”d-Düire adlı ese- 
rinde çember yayları ve kirişler hakkında yeni teoremler koymuş, Tasdik*us-Suver” 
inde geometrik iz-düşüm usullerini incelemiştir. Geometrinin sadece pergel ve ced- 
vel kullanmak suretiyle halli mümkün olmayan iki klâsik meselesi üzerindeki bu- 
luşları hâlen de “Birüni Problemleri” diye anılmaktadır. Tahdid Nihayetil-Emâkin 
adlı kitabı ise, matematik coğrafyanın incelenmesine dairdir ve bazı trigonometrik 
meseleler de burada açıklanmıştır .El-Birüni, “Dünya tarihinin Arkhimedes, Leonardo 
ve Leibniz tipindeki ilmi ve entellektüel dâhilerinden” kabül edilmektedir. 

Astronomide yıldızlardan geleceğe ait hükümler çıkarmak gayretlerinin (İlm-i- 
Nücum) yersizliğini açıklayan Farâbi'ye göre, gök yüzü varlık ve hâdiselerinden in- 
sanların âkıbetlerini keşfetmek mümkün değildir: Arz ile güneş arasına ay'ın gir- 
mesi ile vâki olan güneş tutulması gibi bir gök hâdisesi'nin yeryüzünde meselâ bir 
hükümdarın ölmesi ile münasebetine inanmak “acab al-acaib” (saçmaların saçması) 
bir şeydir. Fârâbi'ye göre, her hâdisenin bir sebebi vardır: “Tesadüfler bizim sebebini 
bilmediğimiz hâdiselerdir”. İbn Sinâ Hemedan rasathanesinde çalışmış el-Birüni ise, 
Tarih”ül.Hindinde arzın bir yılda güneş etrafında döndüğünden bahsetmiş, £7-Ka- 
nun”ul-Mes”üdi (Gazneli Sultanı I, Mes'üd adına yazılmıştır)”sinde enlem ve boylam- 
lar üzerinde durmuş, arzın buudlarını, Gazne-İskenderiye arasındaki enlem ve boylam 
dairelerini tesbit etmiştir. Dokunduğu her madeni altuna çevirdiği iddia olunan “FY- 
- lozof taşı” na ve hayatı uzatan veya ebedileştiren “İksir” e inanmadığını, bunların 
birer hayal olduğunu belirten İbn Sinâ'dan sonra, yine el.Birüni ET.Cemahir fi Mo- 
rifetil-Cevahir adlı eserinde ilk defa özgül ağırlık hususunda mühim neticelere var- 
mış, icad ettiği bir piknometre ile 16 maddenin özgül ağırlığını hakikata çok yakın . 
şekilde ölçmüştür. i 

İslâm-Türk dünyasında hekimlik konusunda şüphesiz İbn Sinâ birinci planda yer 
alır, Kendisi Batı ilim âleminde “Tababetin hükümdarı” diye anılır, Birüni'nin Ki. 
tab'üs-Saydele'si de ilâçlara ve şifalı otlara tahsis edilmiştir, 

Eskiden İslâm dünyasında coğrafya, daha ziyâde, bir müşahede bilgisi durumun- 
da iken, bunun ilim hâline sokulması Türk-İslâm çağında olmuştur. El-Birüni Sultan 
Mahmüd ile birlikte gittiği Hindistan'ın tarihini, coğrafyasını, örf ve âdetlerini tesbit 
ettiği Tahkik ma 1/1-Hünd adlı eserinde bu kıtanın coğrafyasına dair geniş bilgi 
vermiş, hattâ İndus vadisinin aluviyonla dolan eski bir deniz kalıntısı olduğunu söy- 
lemiştir Tahdid'ül-Emâkin'inde ise Hindistan, Afganistan ve Harezm hakkındaki 
jeolojik tesbitlerini kaydetmiştir. 

Filoloji bahsinde Arap dilinin en iyi sözlüklerinden biri kabül edilen Es-Sihon 
fîil-luga veya Sihah-i Cevheri adlı eserin yazarı İsmail Cevheri (ölm, 1002), kay- 
nakların bildirdiği üzere, Fârâb'lı bir Türk”tü. i 

Bu devirde bir çok tarih kitabı yazılmıştı. Fakat bunlardan çoğu maalesef bize 
kadar gelmemiştir. 9. yüzyılda yaşamış ve isimleri el-Câhiz'de kayıtlı Beşşâr'ul-Tür- 
ki, Tarhan'ur-Râvi, Sabbah b. Hakan gibi Türk asıllı tarihçilerden başka, yalnız ad- 
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larını bildiğimiz eserlerden bazıları şunlardır: Kılıç Tamgaç Han İbrahim adına 
Mecd'üd.din Muhammed tarafından yazılan Mü/ük”ül-Hünüya (Kara-Hanlılar 
Tarihi), TariWül-Kısas (Ebu Nasr Ahmed'üluBuhari tarafından, Kara-Hanllar Tari- 
hi), el.Birüni'nin Kitab'ul.Musamere fi Ahbar Hwarezm, Tarih eyyam Sultan Mah- 
müd, Tarih”ül-Mubeyyize ve1-Karamita, Al-Tahzir min kobePit-Türk, Tenkih”üt-Te- 
varih, adlı eserleri, Bbu'l.Futuh Abd"ül-Gafirin yazdığı Tarih-i Kâşgar, Ebu Hafs 
Ömer'in yazdığı Tarih-i Semerkand, Ebu Muhammed Hârun'un Tarih-i Horasan'ı, 
Gazneliler'e dair Ebu Ya'la Bayhaki'nin Sirat Mas'udiya'sı, Ebu'l-Hasan Heysem'in 
Tarihi, Eserleri bize kadar gelen tarihçiler arasında Gazneliler devrinden Zeymw'ül- 
Ahbâr müellifi Gerdizi, Gazneli Sultan Mahmud'un büyük tarihçisi ELUtbi, Gazne- 
lilerin Selçuklular'a karşı Horasan harekâtını günü gününe zaptetmiş olan, Tarih-i 
Beyhaki müellifi Ebu'i-Fazl'ul-Beyhaki, Delhi Sultanlığında eserini Kutb'üd-din Ay- 
beg zamanında tamamlıyan Fahr'üd-din Mubârekşah, Tabakat-ı Nasıri adlı tarihini 
Nasır”üd-din Mahmüd adına kaleme alan kadı Minhac Sirac'üd-din Cuzcani, Tuğluk 
âilesinden Muhammed'in ve sonra Firüzşah'ın tarihçisi, Tarih-i Firüzşah'ın yazarı Zi- 
o ya'üd-din Barani, Tacül-Me'asir'in müellifi Muhammed b. Hasan Nizami, anılması 
gereken şahsiyetlerdir. 


Kara-Hanlı ülkesinde Türkçe manzum olarak yazılan Kutadgu-Bilig, Türk devlet 
düşüncesi, kanun anlayışı, hâkimiyet telâkkisi ve siyaset görüşü bakımlarından şüp- 


hesiz bir şaheserdir. Bu kitap Balasagunlu Has Hâcib Yusuf tarafından Kâşgar'da 


1070'e doğru, Uygur harfleri ile yazılmış ve Buğra Han (Ebu Ali Hasan)'a takdim 
olunmuştur. Uygur harfleri ile Türkçe manzum diğer bir kitap da Yüknek'li Ahmed 
adında bir Türk'ün, Emir-i Dâd (Adliye Bakanı) Muhammed Bey namına hazırladığı, 
Atabevül-Hakayik'dir. Zaman itibarı ile Kutadgu-Bilig'den biraz sonra yazılan ve 
daha ziyâde bir nasihat-nüme olan bu eserde islâmi tesirin hayli koyulaştığı görül- 
o mektedir, Batı Kara.Hanlı hükümdarlarından II, Mes'üd (ölm, 1178) adına da Ag- 
râ&üs-Siyase fi İlm-ilRiyase adlı bir siyaset-ahlâk kitabı yazılmıştır. 


İslâm dünyasında öğretim ve eğitim bakımından Selçuklu İmparatorluğu çağı- 
nın bir dönüm noktası olduğu bilinir. Daha önceleri dağınık ve hususi şekilde yapılan 
öğretim ilk defa Sultan Alp Arslan zamanında programa bağlanmış ve devlet hima- 
yesi altına alınmıştır. Selçuklu devletini bu ciddi kültür faaliyetine sevkeden sebep- 
lerin başında, ana siyaset icabı, şiilik ve diğer rafizi düşüncelerle mücadele geliyor- . 
du. Başlangıçta fakihler ve bilginler için tahsisat ayırmak, zâhidler için imaretler 
açmak yolu ile devlete bağlı mânevi kuvvet cephesi meydana getirmeğe çalışılırken, 
büyük ilim ocakları medreselerin kurulması ile imparatorluk ölçüsünde kadrolanan 
öğretim düzenine girildi. Böylece tanınmış ilim, ve fikir adamlarını sinesinde toplı- 
yan, maaşlı müderrisleri (profesörleri), aylık ve erzak tahsisatı alan öğrencileri ile 
meccani öğretim yapan, ders programları tesbit edilmiş ve zengin kütüphaneler ile 
donatılmış en yüksek öğretim müessesesi olarak medrese islâm dünyasında Sultan 
Alp Arslan tarafından kuruldu (1066). Bağdat'ta 60 bin dinar (altun) a inşa edildiği 
rivayet olunan “Nizâmiye” adlı bu medreseye çarşılar, han, hamam ve çiftlikler vak- 
fedilmişti. Dini bakımdan hanefi ve şâfii fıkıhlarını öğreten Bağdat Nizâmiyesi ilim 
ve fikir hayatında mühim rol oynamış, yüksek vasıfta bilginler yetiştirmiş, buradan 
çıkan gençler memleketin selâhiyetli şahsiyetleri olarak yüksek makamlar işgal et- 
mişlerdir. Yine o sıralarda İsfahan, Nişâpur, Merv, Belh, Herat, Tüs, Basra, Amul 
gibi merkezlerde birer benzeri kurulan Bağdad Nizâmiyesi'nin ders konuları ve prog- 
ramları, esas itibariyle, bütün islâm ülkelerinde ve Osmanlılar dâhil, İslâm-Türk dev- 
letlerinde asırlarca takip ve tatbik edilmiştir. 


Nizâmiye medreselerinde dini bilgiler yanında, felsefe (kelâm), filoloji (Arap 
dili ve grameri) ve matematik (riyaziyât, hey'et) vs... gibi ilimler de okutulduğu için 
ve Avrupa'da benzer müesseseler daha geç tarihlerde kurulmuş olduğundan, Bağdad 
Nizâmiyesi yeryüzünde ilk üniversite sayılmaktadır. Daha sonra Selçuklu devletlerin- 
de, Harezmşahlar'da, Atabeylikler'de, Türkmen beyliklerinde, Hind'de ve Mısır'da 
sultanlar, devlet adamları ve hâtunlar tarafından, aynı esaslarda yürümek üzere, 
kurulan medreseler sayılamıyacak kadar çoktur. Medreselerin devletin sivil idare 
kadrosuna memur yetiştirmesi itibariyle de büyük ehemmiyeti vardı. 


İ KAFESOĞLU, KÜLTÜR VE TEŞKİLAT 903 


Selçuklu devrinde tabipler, belagatçiler yetişmiş, matematik ilmi de yüksek bir 
seviyeye ulaşmış ve daha çok edebi hüviyetiyle tanınan meşhur Ömer Hayyâm (ölm. 
1131), Muhammed Beyhaqi gibi kuvvetli temsilciler bulmuştu. Bunlar mahrütat, geo- 
metri ve zic bahislerinde mühim eserler yazmışlardır. Ayrıca 476 (1074-1075) sene- 
sinde bir rasathâne kurularak tetkikler yapılmrş, Ömer Hayyam, Ebu'l-Muzaffer İs- 
fizari, İbn. Necib'ül-Vâsıti gibi yüksek hey'etçiler ““Târih-i Meliki” veya ““Tarih-i 
Celâli” veya “Takvim-i Melikşahi” denilen bir takvim tertiplemişlerdi ki, bu takvim 
bugün kullanılan Gregorien takviminden daha doğru hesaplara dayanıyordu. Sultan 
Sencer adına bir gic yazan Bi-Hâzini 1115 yılında, sabit yıldızların yerini Merv şeh- 
rinin boylam dairesine göre tesbit etmiştir. 


Bütün Türk hükümdarları gibi Selçuklu Sultanları da tarih bilgisinin gelişmesini 
teşvik etmişlerdir, Böylece Selçuklu'ların menşeinden bahseden Melik-nâme (1058 yıl- 
larında). İbn Hassul'un tarihi, Risâle-i Melikşâhiye adlı eser, Ebü Tâhir-i Hâtuni'nin 
Tarih-i Âl-i Selçuk'u, şâir Mw'izzi'nin Siyer-ü fütühat-i Sultan Sencer'i, Hemedâni'nin 
Ünvam'ül-Siyer'i, İbn Fındık'ın Meşarib-üt-Tecarib'i, aynı müellifin Zinebül-Küttâb'ı, 
Sultan Sencer adına yazılan Kitab Mefâhir elEtrâk, Sultan II, Tuğrul adına yazılan 
Acaib'ül-mahlükât adlı coğrafya kitabı, bunlardan başka İmad”üd-din İsfahani, İbn'- 
ül-Cevzi, Sıbt İbn'ül-Cevzi, Râvendi vb... tarihçilerin eserleri hep bu çağın mahsül- 
leridir. 


Diğer taraftan “Fahr-i Harezm” diye anılan ve Mukaddimet'ül-edeb yazarı 
Zimahşeri (ölm, 1144) ile, Zahire-i Harezmşahiye adlı büyük tıp kitabının müellifi 
hekim İsmâil Curcâni (ölm. 1137) Harezmşahlar devrinin başlıca ilim ve fikir adam- 
larıdır. Harezmşahlar devrinde de şüphesiz pek çok eser yazılmış bulunuyordu. 
Muhammed'ün-Nesevi'nin Harezmşah Celâl'üd-din'e tahsis ettiği çok mühim 
eseri Sireüs-Sultan CelâPd-dinden başka, Harezmşahlar devrinin nadir eser- 
lerinden ikisi, Moğollardan kaçmağa muvaffak olan, ebediyat tarihçisi, Kays-ı 
Râzi'nin EI-Mu'cem fi medyir-i Eş'âr'il-Acem ile, aynı müellifin Türk dili bakımın- 
dan mühim olan Tibyânül-lügabil-Türki alâ Hsümdl-Kanglvdir. 


Türkmen beyliklerinde, Anadolu'da Amid (Diyarbakır), Meyâfarikin o (Silvan), 
Mardin gibi şehirler Artuklu'lar zamanında birer kültür merkezi olmuşlardı. Necm”- . 
üd-din Alpı (ölm. 1176) adına, Kemöl-üd-din Ebü Sâlim tarafından İkd'ül-ferid; 
Fahr'üd-din Kara Arslan (ölm., 1174) adına, Ebü Al”s-süfi tarafından Urcüze fi su- 
ver”il-kevodkib"is-sübite (yıldızlara dâir), Melik El-Mes"üd (ölm, 1231) adına, Zeyn”üd- 
din Cevheri tarafından el-Muhlâr fi keşf”il-esrar (süfilik); Mahmüd (Kara Arslan'ın 
torunu) adına, El-Cezeri tarafından Kitab fi ma&rifel'il-hiyel ve'l-hendese (matema- 
tik); İmâd'üd-din Kara Arslan (Harput Beyi) adına islâm tasavvuf tarihinin meşhur 
simalarından Suhreverdi Maktül tarafından ElvâWül-İmâdiye; Necm'üd-din Mansür 
adına, Abd'ül-Kaadir Râzi tarafından Ravzat'ül-fusehâ vb, gibi eserler yazılmış, bü- 
yük şâir Nizami “Hamse” sinin 2.si olan Mahzemw'ül-esrar'ı Mengücüklü Fahr”üd-din 
Behrâmşah (ölm. 1225)'a ithaf etmiş, yine tanınmış bilgin, tarihçi ve tabib Abd'ül- 
Lâtif Bağdadi (ölm. 1231) birkaç yılını, Mengücüklü şâir Alâ'üd.din TI, Dâvud'un 
sarayında geçirmiştir. Tarih-i Meyydâfarikin adlı ünlü tarih kitabının bir kısmını 
Artuklu'lara tahsis eden Meyâfârikin'li İbn'ül-Ezrak (ölm. 1176'dan sonra) da Ar- 
tuklu Beyi Timurtaş (ölm. 1152)'ın yanında bulunmuştu. İslâm Ortaçağının en bü- 
yük tarihçisi kabül edilen İbn”al-Asir (ölm. 1231) Atabeyler çağında üstün 
bir kültür hayatına ulaştığı anlaşılan Cizre (bugün Mardin'in ilçesi)'de doğmuş ve 
Musul'da yetişmişti, Onun büyük eseri El-Kömül f”t-tarih”den başka Musul “unun 
Tarihi çağın en inanılır kaynaklarından biridir, 


Türkmen beyliklerinde Dünişmend Gazi Ahmed Bey'in hayat ve uu an- 
latan, destâni mahiyeti ünlü Dânişmendnâme'den sonra, Atabeyler ve Mısır 
Türk hükümdarları için yazılan tarih kitaplarının başlıcaları şöyle sıralanabilir: Ki- 
tâbür-ravzateyn fi ahbâr- Devleteyn (Ebu Şâme tarafından, Atabey Nür”üd-din 
Mahmüd ve Salâh'üd.din Eyyübi için), Er-raozat”ul-Tühir fi siret'ii.Melik'iz-Zâhir 
(İbn Şeddâd tarafından, Sultan Baybars için), Ed.-dürrebüs-semin fi siretin-Nüvrid- 
din (İbn Kadi Şohbe tarafından, Nür”üd-din Mahmüd için), Dürret”ül-eslük fi Dev- 
letil.Etrük (Mısır Türk Devleti Tarihi), İbn Abd'üz-Zâhir tarafından, Sultan Kala- 
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vun'un ve Baybars'ın hal tercümeleri. Tarihçiler arasında aslen 'Türk olanlar da var- 
dı: Dürer'üt-ticân adlı eserin yazarı Aybeg oğlu Ebü Bekir (ölm, 1331), Mec- 
ma'un-nevâdir yazarı Karatay, ayrıca Aydoğdu Kara.Sunguri vb, 

Mısır'da bu devirde birçok Türkçe tercüme eser kaleme alınmıştır. Mısır sul- 
tanlığı'nda konuşulan Türkçe'ye —Anadolu Selçukluları, Atabeylikler ve Harezmşah- 
lar ülkesinde kullanılan, Fars ve Arapça kelime ve terimlerin karıştığı Türkçe saf 
sayılmadığı için— “hâlis Türkçe” (“Et-Türki'l-hâlis”) diyorlardı. İşte bu Türkçe ile 
yazılan eserler, Kıpçak-bozkırları ile Mısır ve Suriye arasında Türk kültür birliğinin 
korunmasında da pek faydalı oluyordu: Berke Fakih: İrşâd'ülmülük ve's-selâtin 
(1378'den, fıkıh kitabı, tercüme), ayrıca Kitab'ul.fikh bTlisüm”il-Türk$, Kitab Mukad- 
dime (Ebü 1-Leysin fıkıh kitabı, tercüme), Kitab n Um’ im-neşşâb (okçuluk'a ait, ter- 
cüme), Kitab'ül-hiyel (atlar'a ait, tercüme), 


Bununla beraber Mısır Türk ülkesinde Oğuz lehçesi ile de kitaplar yazılıyordu: 
Meselâ Erzurumlu Daririn eserleri: Yusuf ve Züleyhâ (1366'dan), Siret”ün-Nebt (ter- 
cüme), Fütümuş-Şâm (1392'den tercüme). Ayrıca: Şerif Hasan: Şehnâme tercümesi 
(14, asır), Baloğlu İbrahim: Hikmetnâme (manzum ansiklopedi, 14, asır). 

Mısır Türk kültür çevresinde dikkati çeken bir husus da bu devirde orada bir- 
çok Türkçe-Arapça lügat kitabının hazırlanmasıdır. Bu, şüphesiz hâkim zümre dili- 
nin yerli aydınlar tarafından öğrenilmesi gayesini güdüyordu: İbn Mühenna (13. asır 
sonu): Hilyet-ül-insan ve helbePül.isân; Ebü Hayyân: Kitab'ul-idrâk li-lisâwil Etrük 
(1313); EL-Ef'âl fi lLisâmil Etrâk Buhru.lmülk fi nahwit-Türk, Ed-dürre”ül-muziye 
fi lügafit-Türkiye; Fahrüddin Muhammed (ölm, 1318, Salur boyundan): Kardid”u 
Hsdn”il-Türk, Alâ'üd-din Bilik (Kıpçak): Envâr'ülmuziye; Muhammed'ul.Ba'li (ölm, 
1302): El-umdet'ül-kaviye fi lügat'it Türkiye; Cemal”üd-din Türki (14, asır): Ki. 
tab”ul-Bulgat”ül-müştük fi lügatit-Türk veT-Kıpçak; Tercüman-ı Türki ve Arabi 
(1345'den, yazarı meçhul) vb. Bu eserlerden çoğu maalesef kayıptır. 


F — EDEBİYAT 


Bu İslâm-Türk devletlerinde edebiyat ve şiir büyük gelişme göstermiştir. İran 
debiyatının sayılı şâirleri: Unsuri, Farruhi, Ascadi, Minuçihri, Gaza'iri vb. Gazneli 
Mahmüd”un himayesinde  yetişmişlerdir. Bugünkü edebi farsça'nın temelini atan, 
meşhur Şehnâme şâiri, Firdevsi de bunlar arasında idi. 


Kılıç 'Tamgaç Han'ın İnşa Divanı reisi, Sindbadnâme yazarı, Zahiri Samarkan- 


di, o devirde farsça yazan şâirlerin en büyüklerinden biri idi. Şiirlerinde birçok 
Türkçe kelime kullanan Süzeni-i Samarkandi, Kara-Hanlılar sarayının saygı değer 
siması olup, eski Uygur dilinin İslâm tesiri altında Karluk, Yağma, Çiğil gibi Türk 
boyları lehçeleri ile karışmasından meydana gelen Kara-Hanlı Türkçesi (Kâşgarlı 
Mahmüd'a göre, “Hökaniye”) ile de, Minuçihr'nin dediği gibi, şiirler yazıyordu. Türk 
dilinin Hindistan'da gittikçe yayıldığını soyleyet Fahr' üd-din Mübarekşah, tarihinde 
"Türkçe mısralar kaydetmiştir. 


Delhi sarayında da şâirler, bilhassa Alâ'üd-din Kalaç devrinde —Gazneliler ve 
Selçuklular'da olduğu gibi— “Mavacib-i şâ'iri” (şâirlik ödeneği) alırlardı. Sultan 
Balaban'ın oğlu Muhammed'in İşrâf Divanı reisi şâir Fahr”üd-din Lübeki, Hindistan”- 
ın “Sa'di”si denilen Hasan Senceri ve Taşkent'li şâir Bedr”üd-din, sultanlar ve bey- 
lerden himaye görüyorlardı. İslâm doğunun en büyük şâirlerinden biri olan Emir 
Husrev Dihlevi Türk'tü, anası da Balaban'ın Âriz'ül-Memâlik (Harbiye Bakanı) olan 
” Timur Han'ın kızı idi. Dihlevi, Sultan Balaban, Alâ'üd-din Kalaç ve Gıyas'üd-din Tuğ- 
luk devirlerini dile getirmiş ve sonuncu adına bir “Hamse” yazmıştı, Güzel eserle- 
rinden biri de, Alâ'üd-din Kalaç'ın oğlu Hızır Han ile, râcalardan birinin kızının 
hakiki aşklarını konu edinmişti. | 

Hind-Türk hükümdarları eski Hind eserlerinin tercümelerine de yardım etmiş- 
lerdi, Bunlar arasında en mühimmi, Kelile ve Dimne diye tanınan ahlâk kitabı Pan- 
çatanira'nın, Gazneli sultanı Bahrâm-şah (ölm, 1157) adına Nizâm'üd.din Ebu”l-Ma”- 
ali tarafından farsça'ya tercümesidir. Sonra, Gıyas'üd-din Tuğluk'un münşi (kâtib)'le- 
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rinden Muhammed Sadr Abdüsi Hind masallarını Besdtin'ül-Üns adı ile farsça'ya ve 
Kalaç âilesinin son yıllarında Mübârek-şah'ın sarayında şâir Ziyâ'üd-din MA Tuti- 
nâme'yi sanskritçe'den farsça'ya çevirmişlerdir. 


Şiir ve edebiyat sahasında büyük ilerlemeler kaydedilen Selçuklu devrinde bil- 
hassa fars edebiyatı çok gelişmiştir. Türk sultanlarının maddi, mânevi himayeleri sa- 
yesinde İran edebiyatının en seçkin simaları bu çağda yetişmişlerdi: Ömer Hayyâm, 
Enveri, Mu'izzi, Lâmi'i Cürcâni, Ebü'l-Meâli Nahhâs, Ebü Tâhir-i Hâtuni, Ebiverdi, 
İbn-ül-Habbâriya, Azraki. Diğer taraftan Arap edebiyatında mühim bir mevki tutan 
Baherzi (ölm, 1072) ve ünlü El-Ahkâm'us-Sultaniye müellifi Kaadi'l.kudat el-M3- 
verdi (ölm. 1051) vb, bu devrin şahsiyetleridir, Fikir hayatı ev edebiyat yönlerin. 
den gerek Atabeylikler, gerek Türkmen beylikleri büyük gelişme içinde idiler. Fars 
edebiyatının tesiri altında bulunan İl-Denizli'ler ülkesinde Gence”li Nizâmi (ölm. 12147), 
Hâkani (ölm, 1199 ?) ve Salgurlu beyliğinde S5”d31 (ölm. 1292) gibi İran edebi dili- 
nin en büyük üstâdları yetİşmişti. 


Bu devirde Türk edebiyatı, bilindiği gibi, Anadolu”da gelişmiştir. Malazgirt za- 
ferinden beri eski Oğuz menkıbelerini, bozkırların destani konular ile süslenmiş kah- 
ramanlık hikâyelerini kopuz çalarak söyliyen Türkmen halk şâirlerinin, 12-13. yüz- 
yıllar Anadolu'sunun gaza ve fetih ruhuna uygun islâmi geleneklerini (Ebü Muslim, 
Hz. Hamza, Hz. Ali etrafında örülen efsaneler vb.) Türkçe terennümleri ile başla- 
yan bu edebiyatta Dânişmendname, Battal Gazi destanı, Sarı Saltuk menkıbesi vb. 
gibi mahsuller yanında, Yesevi şâirlerinin tesiri ile süfiyane Türk edebiyatı çığırı 
açılmıştır. Aynı zamanda Sultan Veled aracılığı ile Gülşehri'yi ve Âşık Paşa gibi 
klâsik Türk şiirinin temsilcilerini hazırlayan bu çığırda, ünlü Türkmen şâiri Yunus 
Emre (ölm, 1320) asırlarca erişilmesi mümkün olmayan bir şahikaya yükselmiştir, 


G — SANAT 


Ortaçağ Türk hâkimiyeti devrinde san'at ve imar faaliyetini gösteren ve ara- 
larında çoğu şahaser vasfını taşıyan mimari, kitabe, hat, tezhib, süsleme, minyatür, 
çini, halı ve kilim gibi san'at eserlerini burada saymağa elbette imkân yoktur. 
Kaynaklarımızın ve Nâsir-i Husrev (ölm. 1061) den itibaren son zamanlara kadar 
bir çok seyyahın görüp yazdıkları üzere, Çin sınırlarından Akdeniz'e, Oğuz bozkır- 
larından Hindistan ortalarına ve Mısır'a kadar uzanan geniş coğrafya Üzerinde gü- 
zel ve çok kere renkli yazılı, dahilen ince tezniyatlı, bazıları çini kaplı saray, câmi, 
mescid, imaret, han, hamam, darüşşifâ, medrese, hankah, türbe, künbet, şadırvan, 
çeşme, sebil, kale, sur, ribat ve mezar sandukasından binlercesi mvecuttur. Burada 
yalnız, Türklerin bu çağda san'at dünyasına getirdiği şu mühim yenilikleri hatır- 
latacağız: Medrese mimarisi (Bağdad Nizâmiyesi), medrese câmii mimarisi (Sultan 
Melikşah'ın Isftahan'daki Mescid-i câmii), tuğla künbet mimarisi ve çift kubbe in- 
şaatı (Merv'de Sultan Sencer türbesi, Nahcıvan”da İl-Deniz'in zevcesinin türbesi); 
üstüvani, bazen yivli yüksek ve ince minare tipi, “demet sütün”, “baklavalı sütün 
başlığı”, “sivri kemer”, pencerelerin katlar hâlinde sıralanması, “Türk üçgenleri” 
(kubbe mimârisinde), dik dörtgen veya beş köşeli mihrab. Yazı da: “Selçuklu sülüsü 
neshi ve küfisi”. Kitap resmi ve minyatürde “Selçuklu mektebi” vb. 


Anadolu Türkmen paralarındaki tasvirlerin de gösterdiği gibi, Sultan Tuğrul 
Bey'in Bağdad'da taç giyip kılıç kuşanması münasebetiyle, bu merasimin hatırası 
olarak hazırlanan tasvirli altun ve madalya ve Rey'de saray hayatını canlandıran stuk 
panodaki kabartma Selçuklu devri sanatının nadir örnekleridir. Uygur Türk müziği ile 
sıkı alâkası bilinen Oğuz musikisi, daha sonra Mâverâünnehir, Azerbaycan ve Ana- 
dolu'da üç kol hâlinde gelişmiş ve Türkler'in nüfuz ettikleri yerlere kadar yayılmıştır. 

Bütün bu Türk devletlerinde taş işçiliği (meselâ hemen bütün Anadolu'da bile 
ekol hâlinde gelişen Ahlat taş işçiliği), kuyumculuk, kakmacılık, bakır işçiliği, zırh, 
kemer, kalkan, mineli cam imâlâtı, keramik, yünlü, pamuklu, kadife dokumacılığı, 
halıcılık ve döküm sanatı en zarif mahsullerini vermişlerdi ki, bunlar hâlâ Türk ve 
dünya müzelerinin gözde eserlerini teşkil eder. i i 
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H — İMAR FAALİYETLERİ 


Mısırda Fustât yakınında yeni bir şehir (El-Katai) kurdurmuş olan Tolun oğlu 
Ahmed ayrıca çeşme, hamam, su bendi ve İslâm dünyasında ilk defa, yoksul ve fa- 
kirlerin parasız tedavi edildiği bir devlet hastahanesi yaptırmıştı (873). Buna bağlı 
bir de eczahane vardı. Yine onun inşa ettirdiği, hâlâ Kahire'de mevcut, ünlü Tolu- 
niye Câmii İslâm sanatına Türk zevk ve üslubunu katan bir eserdir. Oğlu Humâr- 
veyh”in, salonları hükümdar âilesi mensuplarının heykelleri ile süslü, duvarları altın 
yaldızlı sarayı ile, Kur'ân süreleri biçiminde tarhlanmış bahçesi meşhurdu. İslâm 
dünyasında bahçe kültürü ve çiçekçilik önce burada görülüyordu. Yine tarihte ilk 
olarak Sâmerrâ'da Türkler tarafından kurulan hayvanat bahçesi'nin daha mükem- 
meli bu devirde Mısır'da tesis edilmişti. 


Kara.Hanlı hükümdarları Mâveraünnehir, Kâşgar, Balasagun bölgelerinde câmi, 
medrese, türbe, yol köprü ve zengin vakıflarla desteklenen ribâtlar yaptırmışlardı. 
Arap tarihçisi el-Mukaddesi yalnız İsficâb (Sayram) bölgesinde 2700 ribât bulunduğu- 
nu söyler ki rakamdaki mübalağa yine ribâtların o zamanki ehemmiyetini göstermeğe 
yarar. Şems”ül-mülk Nasr Han'ın Buhöra”da inşa ettirdiği köşkler; bahçeler, havuzlar, 
korularla süslü idi. Ayrıca bir de hayvanat bahçesinin bulunduğu “Şemsâbâd” sitesi ile, 
1068 yılında yaptırılan muhteşem mihrablı Buhâra Ulu Câmii çok meşhurdu. Sara- 
yının mermerleri, yaldızları, altundan çiçek ve çubuk tezyinatı el-Utbi tarafından 
medhejilen Sultan Mahmüd devrinde Gazne pek mâmur, süslü, ve yine Sultan Mah. 
mud'un Leşker-i Bazar sarayı muhteşem idi, Gazneli devletinin diğer şehirleri de yük- 
sek mâli güç sayesinde imar edilmiş, güzelleştirilmişti. 


Hind sultanlığında Aybeg zamanındaki Delhi yanına Alâ'üd-din Kalaç Siri kasa- 
basını, Gıyâs'üd-din Tuğluk Tuğlukâbâd kasabasını, Muhammed Tuğluk Cihânpenâh 
kasabasını, Firuz Tuğluk Firüzâbâd kasabasını ilâve etmişler, böylece Delhi 5 şehrin 
bir aray geldiği muazzam bir belde olmuştu. Eski Delhi'de Kutb'üd-din Aybeg'in baş- 
latıp İltutmuş'un tamamlattığı Kutb Minar müslüman Türkler'in Hindistan'da bir za- 
fer âbidesi idi. Ayrıca burada Kuvvet'ul-İslâm câmii ile Sultan Raziyye'nin yaptırdığı 
türbeler bulunmaktadır. 


Bütün bu eserler, kalıntılarından anlaşıldığı üzere, birer san'at âbidesi heybetin- 


de idi. Türkler başka yerlerde olduğu gibi, burada da san'at ve mimâriye kendi dam- 
galarını vurmuşlardı. 


Bu Türk devletlerinden kalma kaleler, surlar veya eski hisar ve beden :'tâmira- 
tından başka saraylar, câmiler, medreseler, türbeler, mezar sandukları, hastaneler, 
kervansaraylar, ribâtlar, köprüler, su yolları vb.den bir kısmının harabeleri halâ 
mevcuttur. Bütün bu imar faaliyetinin en iyi delilleri, pek çoğu elde bulunan, kita- 
belerdir Bütün bu memleketler Türkler zamanında meydana getirilen eser- 
lerle dolu idi: Şirâz, Nahcıvan, Tebriz, Salgurlular'ın ve İl-DenizliTerin, Mu- 
sul, Halep, Şam, başta Nür'üd-din Mahmüd olmak üzere Zengi'lerin; Erbil Beytegin- 
lilerin; Tercan Saltukluların; Erzincan, Kemah, Divriği Mengücüklü lerin: Kayseri, 
Sivas, Tokat vb, Danişmendiilerin, Mardin, Diyarbakır, Silvan, Harput, Hasankeyf 
vb, Artuklu”arın, Kahire, İskenderiye, Dimyat vb, Mısır Türk Devleti'nin eserleri ile 
süslenmişti. Saydığımız bu ülkelerde zamanımızda bile eski tarihi yapıların çoğu o ça- 
ğın hâtıralarıdır ve umumiyetle Selçuklular tarafından ortaya konanlardan daha kala- 
balık ve daha san'atkâranedir, Adları geçen şehirler Türk san'at özelliklerini taşıyan 
ulu câmiler, künbedler ve medreseler vb. ile tam bir Ortaçağ Türk beldesi manzara- 
sını asırlarca muhafaza etmişlerdir. | 


İ — TÜRK HUSUSİYETLERİ 


İslâm çevresinde kurulan ve Türk-İslâm kültürünün gelişmesine büyük ölçüde 
hizmet ettiğini gördüğümüz bu devletlerde, buraya kadar temas edilenlerin dışında 
diğer Türk kültür unsurlarının da yaşadığı şüphesizdir. Bu yönden anadil Türkçe baş- 
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ta gelir. Kara-Hanlı'larda devlet, halk dili ve edebf dil Türkçe idi. Gazneli sarayla- 
rında Türkçe de konuşuluyordu. Harezmşahlar'da hükümdar âilesinden başka ordu'da 
hâkim dil yine Türkçe idi. Harezmşah A13”üd-din Muhammed, halifenin elçisi ile ko- 
nuşurken kendisinin Türk olduğunu ve Arapca bilmediğini söylemişti. Delhi sultan- 
lığında idareci tabaka ve ordu mensupları tarafından "Türkçe konuşulduğunu Fahr- 
üd-din Mübârekşah'ın eseri ve "Türkçe töbirler göstermektedir. Selçuklularda da du- 
rum böyle idi. Sarayda ve her tarafa dağılmış, büyük yekünlara yükselen Türk as- 
keri kuvvetlerinin her yerde konuştukları dil "Türkçe idi. Bu itibarla, bu devir İs- 
lâm-Türk devletlerinde “devlet dilinin” bazılarında Arapça, bazılarında Farsça ol- 
duğu hakkındaki iddialara fazla değer vermemek lâzımdır. Zira ancak son asırlar- 
daki milli devletlerin ortaya çıkardığı “resmi dil” anlayışını Ortaçağlarda aramak 
doğru değildir. O devirlerde gerek yazışma, gerek konuşma dilinin töyininde en esaslı 
faktör idare edilen halk idi, İran sahasında ve Arap memleketlerinde idareyi Türk- 
çe ile yürütmek imkânı yoktu. Buna göre, Türkler'in daha önceleri de gelişmiş edebi 
dilleri ve kendi yazıları olduğu hâlde, o çağda İslâm dininin tesiri ile Kur'ân dili 
olduğu için yaygın Arapça ve halk çoğunluğunun anadili olan Farsça yanında Türk 
dilinin devletler ölçüsünde umumileşmemiş olması tabii karşlanmak gerekir. Di- 
ger taraftan Büyük Selçuklu İmparatorluğu zamanında Türkçe'nin ehemmiyetini 
gösteren vesikalar vardır. Bunlardan biri 1074 yılında Bağdat'ta Kâşgarlı Mahmud 
tarafından yazılan 'Divan-ı Lügat-it-Türk'tür ki, müellif bu kitabını Türk olmayan- 
ların Türkçe öğrenmek ihtiyaçlarını karşılamak üzere yazdığını kaydeder. Bu eser- 
de işaret edilen “Türk dilini öğreniniz, çünkü Türkler'in saltanatı uzun sürecektir” 
mealindeki bir “hadis” de devrin dikkate değer bir telâkkisini ifşa eder. 'Türk sö- 
zünün “Olgunluk çağı” mânâsına geldiğini söyleyen Kâşgarlı Mahmüd”un ortaya 
koyduğu üstünlük hissi, İbn Hassül gibi devlet adamları, Saa'lebi ve Gazzi gibi şâ- 
irler tarafından da ifade edildiğine göre, o zamanki "ürk topluluğuna hâkim bulu- 
uan hamleci ruh iyice anlaşılır. Nitekim Türk nüfusun kesafet kazandığı Anadolu'- 
da bu ruh büsbütün canlanmış, Yunus Emre başta olmak üzere birçok büyük şâir- 
fer ve edibler yetiştirmiş ve Konya'da "Türkçe için ferman çıkaran (1277) Karaman- 
oğlu Mehmed Bey gibi i temsilciler de bulan anadil, yazma ve konuşma dili 
hâline gelmiştir. 


Bunun dışında, eski Türk, örf ve âdetlerinden çoğu bu Türk devletlerinde de- 
vam etmekte idi. Meselâ Türklere “köpeğe benzer” bir hayvanın rehberlik yaptığı 
şeklindeki rivayet eski Bozkurt efsanesinin Türkmenler arasında yaşadığını göster- 
diği gibi, Selçuklu resmi yazılarında, sultanın tuğrasında, paralarda, çetr üzerinde 
görülen ve Sultan Tuğrul Bey'in talebi ile imparator K. Monomakhos tarafından İs- 
tanbuldaki möbede hâkkettirilen ok ve yay, eski bir geleneğin devamın. 
dan başka bir şey değildi. Eski Gök-Türk ve Hazar hâkanlıklarında mevcut olup Sel- 
çuklu teşkilâtında da pek mühim bir yer tutan Atabeylik müessesesi ve kadına dev- 
let işlerinde rol verilecek kadar itibar edilmesi, islâm-Doğu dünyasına Türkler'in ge- 
tirdiği idari ve sosyal yeniliklerden idi. 


Orduda kalabalık süvari birliklerinin teşkili, sağ-sol taksimatı, büyük savaşlar- 
da tatbik edilen Turan taktiği hep Bozkır kültürünün İran sahasındaki Türkler ta- 
rafından yaşatılan değerleridir ve bunlar ufak farklarla tâ Osmanlı devrinde de gö- 
rülür. Yine eski Türk geleneklerinin devamı olan yoğ, leviratus, sultanların devlet 
ileri gelenlerine ve halka umumi ziyafetler vermesi (toy), bu ziyafetler sonunda ta- 
bak, kaşık ve sairenin yağmalanması, eski Türk hâkimiyet anlayışı ile ilgili idi. Çe- 
şitli renklerde ve biçimlerde bayraklarla birlikte Tuğ kullanılması, sürek avları, Ha- 
rezmşahlar'da, Delhi sultanlığında, Mısır'da da yaygın olan top ve çöğen oyunu, Sul- 
tan Tuğrul Bey'in son evlenişi münasebetiyle Bağdat'taki düğünde, Türk şarkıları 
söylenirken, bizzat oynadığı ve Ruslar'a geçmiş olması muhtemel "Türk raksı, askeri 
kıyafet ve Türk unsuru arasında Türk töresi hükümlerine göre yürütülen örfi hukuk 
hep Orta Asya'dan intikal ederek Türk-İslâm dünyasında yüzyıllarca yaşayan husu- 
siyetlerdi. 


Doğu Anadolu beyliklerinde hükümdarlar Artuklu, Mengücüklü, Saltuklu vb. ki- 
tabelerinde görüldüğü üzere, Alp, Kutlug, İnanç, Uluğ, Tuğrul, İnanç Yabgu, Alp 
Tuğrul, Tegin, vb. gibi Türkçe unvanlarla anılıyor ve paralarına kendi boy dam- 
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galarını vurduruyorlardı. Bu beylikler, herhâlde batıda Anadolu Selçukluları ve do- 
ğuda Harezmşahlara nisbetle milliliklerini daha iyi korumakta idiler. Ancak, Türk- 
lük şuurunun kuvvetli tutulmasını sağlayan ilmi, edebi sahadaki faaliyetlere imkân 
hazırladıklarını bildiğimiz Mısır idarecileri, kendilerini Türkmenlerden de üstün sa- 
yıyorlardı, Orada yalnız orduda değil, halk arasında da atlı sporlar, avcılık, çöğen 
oyunu gibi bozkır gelenekleri devam ettiriliyor, çok kere “töre” hükümleri yürü- 
tülüyor ve devlet doğrudan doğruya “Türk” adını taşıyordu (“Ed-Devletül-Tür- 
kiyye”) 

Bütün bu Türk-İslam devletlerinde Türklere yabancılar tarafından yüksek va- 
sıfta, üstün insanlar gözü ile bakılmış, kabiliyet, güzellik ve şecaatleri öğülmüştür. 
(Meselâ el-Cahiz, İbn Hassül, Zemahşeri, Mübarekşöh. Ayrıca şâirler.) . 
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VII. ORTA ASYA VE KIPÇAK BOZKIRLARINDA KURULMUŞ 
TÜRK DEVLETLERİ © ” 


GİRİŞ 
Ahmet Temir . 


, Bu bölüm, XH. yy.'ın başlarında kurularak bir cihan imparatorluğu şeklinde 
gelişen ve az bir istisna ile bütün Türk boy ve ülkelerini içine alan “Türk - Moğol 
İmparatorluğu” ile, onun parçalanmasından sonra kurulan devletlerin tarihlerine tah- 
sis edilmiştir. Bunlardan Çağatay (Türkistan), İlhanlı (İran) ve Yüan (Çin) sü- 
lüleleri Büyük Hanlar ile kısaca aynı bahis içinde incelenmişken, konunun icabı, 
bütün Kıpçak bozkırlarını, Kafkasya'yı ve Kuzey Türkistan'ı içine alan “Altın 
Ordu” devleti için ayrı bir bahis tahsis edilmiş ve bu devletin bölünmesinden sonra 
meydana gelen “Kazan Hanlığı”, “Astırhan Hanlığı”, “Kırım Hanlığı”, “Nogay Han- 
lığı” ve “Sibir Hanlığı” gibi devletlerin tarihleri de ayrı ayrı ele alınmıştır. 


Tr 
* t 


Eski devirlerden beri Türklerin anayurdunun bir parçası olarak bilinen ve þu- 
günkü Moğolistan ve Mançurya'yı içine alan Asya'nın kuzeydoğu bölgeleri, Hunlar- 
dan beri türlü Türk boyları ile Moğol ve Mançu gibi diğer Altay kavimlerinin faa- 
liyette bulunduğu sahalar olmuştur. Türklerin cedleri olarak kabul edilen ve Çin'le 
daimi bir mücadele halinde yaşayan Hunlar buralardan batıya ve güneye yayıldık- 
ları gibi, 6-8. yy.lardan itibaren Asya tarihinde siyaset ve kültür bakımından büyük 
rol oynamaya başlayan Kök-Türk İmparatorluğunun merkezi de burası idi. Ancak, 
denizden uzak ve sert kara iklimine malik olan ve bilhassa Çin ile daimi bir savaş 
halinde yaşamayı icabettiren bu bölgeyi, istikbal için karanlık gören Türkler, IX. 
yy.dan itibaren yavaş yavaş terketmişler ve merkezlerini batıya ve güneybatıya 
nakletmişlerdir. Türklerin, en eski dil ve kültür öbidesi olarak bilinen Orhon ve 
Yenisey yazıtları bu bölgelerde meydana gelmiş ve bunların asılları da hâlâ burada, 

muhafaza edilmekle beraber, burası bugün artık bir “Moğolistan” olarak tanınmak- 
ta ve Türklükle ilgisi, ancak tarihi bir değer taşımaktadır. 


Siyasi ve idari merkez batı ve güneybatıya kaymakla beraber, Türk boylarının 
bir kısmı Moğollarla bir arada veya onlarla komşu bir halde yaşamakta devam et- 
mişler, Moğolların bir kısmı türkleşirken bazı Türk boylarının da “moğollaştığı” gö- 
rülmüştür. Altay”daki Türk boyları ile Moğollar arasındaki buna benzer karşılıklı 
temas ve kaynaşmalar, XX. yy.a kadar devam etmiş ve etmektedir. Bu yüzden, 
Moğollar arasında "Türk ve "Türkler içerisinde Moğol boy adlarına rastlandığı gibi, 
bazan da aynı boy adının hem Türk, hem Moğol cemiyetlerinde aynı zamanda kul- 
lanıldığı görülmüş, fakat duruma göre bunların bazıları “Türk” bazıları “Moğol” 
menşeli olarak mütalâa edilmiştir. 


XIL yy.'da tarih sahnesine çıkışlarından önce, Moğolların ve bu zümreye men- 
sup aşağıda saydığımız boyların, devlet kurma gibi siyasi ve içtimai faaliyetleri 
mevzii kalmıştır. XII. ve XHI. yy.larda, bir cihan imparatorluğu kurulması şek- 
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linde karşımıza çıkan hadiseler ise, dünya tarihinin en önemli sayfalarından biri 
olup, bundan önceki Hun, Avar, Göktürk devirlerini hatırlatmakta ve onların birer 
tekrarı gibi karşımıza çıkmaktadır. 


Asya bozkırlarında vücuda, getirilen bu son büyük imparatorluğun rehberliğini 
üzerine alan Cengiz (Çinggiz), kendisinin mensup olduğu Moğol kabilelerini birleş- 
tirdikten sonra, Türk boylarını da kendi hâkimiyeti altına alarak, bunların da Mo- 
gollarla beraber hareket etmesini temin etmiştir. Zaten eskiden beri aynı tarihi mu- 
kadderata bağlı kalan bu bozkır kabileleri, kavmi teşkilât ve iktisadi bünye ba- 
 kımından olduğu kadar, kültür bakımından da birbirlerine yabancı olmadıkları gibi, 
bilhassa bu iki millet arasındaki temasların daha sık olduğu hudut boylarında etnik 
bakımdan da az çok birbirlerinin tesiri altında kalmışlardı. Bozkır kanunları, bu 
kanunların doğurduğu hayat şartları ve bunlar üzerine kurulan siyasi birlikler, 
uzun asırlar süren müşterek tarih içinde, bunların bir kısmını o şekilde birbirine 
karıştırmış ve yoğurmuştur ki, bu kavimler arasındaki ırk farkları âdeta silinmiş 
ve bazılarını diğerleri içinde eritmiştir, Birçok Moğol kabileleri daha çok eski de. 
virlerde Türkler içinde temsil edilmiş olduğu gibi, bugünkü Moğollar arasında da 
bu: şekilde temsile uğramış Türk zümrelerini bulmak mümkündür. Türk zümreleri- 
nin bilhassa Moğollara yakın sahalarda oturan kısımlarında bunun izlerini bugün 
bile görmek kabildir. Cengiz'in rehberliği altında meydana çıkan Moğolların kısa 
bir zamanda bu kadar kuvvetli bir teşkilât vücuda getirebilmiş olmaları, Moğolların 
kendi kuvvetlerinden ziyade, ancak tarihi mukadderatın hazırladığı bu yakınlık sa- 
yesinde, Türk kavimlerinin bir kısmının Moğollara derhal iltihakının temin edilmiş 
olmasiyle açıklanabilir. Moğollarla işbirliği neticesinde bu Türk zümreleri vasıta- 
siyle komşu Türk kültür merkezlerinin bu teşkilât içerisine alınmış olması, Türk 
tarihinde misallerini çok gördüğümüz bir tarihi vakıa olduğu gibi, bu yeni devletin 
ilerideki inkişafının tâyininde de bir âmil olmuştur. Moğol devlet teşkilâtının eski 
Türk an'anesi üzerine kurulduğunu eskiden beri Türklerde gördüğümüz ıstılahların 
aynen kabul edilmiş olmasiyle de isbat edildiği gibi, Türk ülkelerinin doğu kısmında 
hâkim olan kültürün dini olan burkancılığın Moğollar arasında yayılması ve Uygur 
alfabesinin bugüne kadar hâlâ Moğollar tarafından kullanılmakta olması da bunun 
birer delilidir. 
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Ahmet Temir 


XIL yy.'ın sonları ile XIIL yy.'ın başlarında, yalnız Türk dünyasını değil, o za- 
 manki dünyanın büyük kısmını içine alan Asya ve Avrupa'nın bütün milletlerini 
yakından ilgilendiren büyük hadiseler cereyan etmiştir ki, bu da, dünyaya yeni bir 
nizam vermeye çalışan Türk - Moğol İmparatorluğu”nun kurulması şeklinde tecelli 
etmiştir. Bu imparatorluğa, kurucusuna izafeten bazan “Cengiz İmparatorluğu”, ba- 
zan “Moğol” veya “Türk - Moğol İmparatorluğu” (yahut: “Hanlığı”, “Kağanlığı”) 
denmiştir. 


İlk devrede bu imparatorluğun hâkim unsuru Moğollar olmakla beraber, dev- 
let genişleyince, kısa zaman içerisinde ahalinin ve askerlerinin büyük bir ekseriye- 
tini Türkler teşkil ettiği gibi, devlet teşkilatının esasları ve birçok müesseseler de, 
eski Türk an”anesinin devamından başka bir şey değildi. Bu yüzden, Cengiz Han'ın 
kurduğu devlete “Türk - Moğol Hakanlığı” adını vermek doğru olur. Bu devirde bü- 
tün Türk ülkeleri (az bir istisna ile) bir tek imparatorluk halinde birleşmiş durumda 
idi Bu büyük imparatorluk, Çin Hindistanı ve Arabistan dışında bütün Asya”yı 
ve bütün Şarki Avrupa'yı sınırları içine. almıştı. İşte bu bakımdandır ki 
Türk - Moğol istilâsı ve Hakanlığı, Türk tarihini yakından alâkadar 'etmektedir. 
Bazı tarihi hâdiseler ve hissi tesirler yüzünden, “Türk - Moğol ve Tatar” konuları 
yeteri derecede açıklanamadığından veya şahıs ve milletlere göre biribirinden farklı 
tefsirlere dayanıldığından, yalnız “Türk - Moğol İmparatorluğu” dediğimiz Cengiz 
devri değil, hattâ onun parçalanmasından doğan Türk devletleri bile bazan Türk 
tarihinin dışında bırakılmak istenmiştir. 


Fakat, şurası da bir hakikattır ki, Cengiz'in kurduğu Hakanlık esas itibariyle 
Türk tarihinin ayrılmaz bir kısmını teşkil etmektedir. Zaten Cengiz'in kendisi de, 
bazı rivayetlere göre, Türk menşelidir. O zamana kadar, tarihte hemen hemen hiçbir 
rol oynamamış olan Kerülen nehri yakınındaki kabileler, Yesügey-baatur'un oğlu Te- 
mücin (Timuçin)'in dehası sayesinde kısa bir zaman içinde büyük bir faaliyet gös- 
termeğe başladılar. i 


12. yy.ın sonlarında tarih sahnesine çıkışları sırasında, Moğolistan ve civarın- 
da başlıca şu büyük boylar yaşıyor ve biribirleriyle amansız bir mücadele halinde 
bulunuyorlardı: İrtiş ile Orhon arasında ve Altay dağlarının kuzeyinde olmak üze- 
re en batıda Nayman'lar, onların doğusunda Orhon civarında Kereyit'ler, onların 
kuzeyinde, Selengge nehrinin orta ve aşağı mecrasında Merkitler, onların batısında 
ve Nayman'ların kuzeyinde olmak üzere Oyrat'lar, Büyür gölü civarında Tatarlar 
ve ilk zamanlarda fazla kuvvetli ve tanınmış olmamakla beraber, Cengiz Han ta-.. 
rafından bütün boyların birleştirilmesinden sonra adları umumi bir milli isim ha- 


line getirilen Moğol (Manghol) lar bunların başlıcaları idi. Nayman'lar ve Kereyit'ler, 


Uygur Türklerinin komşusu olmakla kültür bakımından onların tesiri altında kal- 
muşlar, yazı ile birlikte birçok medeniyet ve kültür unsurlarını Uygurlardan alan 
Moğol boylarından bilhassa Nayman'lar, diğer komşularına nazaran üstün bir sevi- 
yede bulunuyorlardı. X, yy'da Moğolistan'da siyasi faaliyetin hızlandığını, Kırgız”- 
ların batıya, Yenisey civarına püskürtüldüğünü ve Kuzey Çin”e yerleşen Hıtay'ların, 
Liao adında bir sülâle kurduğunu görüyoruz. Liao devleti 1225'te yıkılmış ve onların 
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bir kısmı batıya göçerek, Tarım ve Fergana vadisinde, yüz yıl kadar yaşayan 
Kara-Hıtay devletini kurmuşlardır. - 


Halkın esas kitlesi, eski Türklerde olduğu gibi tabiat dini veya şamanlığa men- 
sup olmakla beraber, Moğol boyları arasında Budizm ve Nayman'larla Kereyitler 
arasında Hıristiyanlık da yayılmakta, Çin ile olan daimi mücadele ve temas neti- 
cesinde Çin kültürü de tesirini göstermekte idi. 


Çinliler, kuzeydeki boyları, bazan kendi adlariyle zikretmekle beraber, (mes. 
Hiung-nu — Hun, Tu-K'üe — Türk), çok defa onları Türk veya Moğol olarak ayır- 
madan, toptan Tatar (Ta-ta) diye adlandırmışlar, XIII. yy. başlarında ise Moğolları, 
Çin sınırına yakınlıklarına ve medeni seviyelerine göre “Beyaz Tatar”, “Kara Ta- 
tar” ve “Yabani Tatar” şeklinde gruplandırmışlardır. 


Tatar sözü, gerek Türk ve gerek Moğollar arasında eskiden beri bir boy adı 
olarak kullanılmakta idi. Ancak, Moğollardaki Tatarlarla Türk boyu olan Tatar- 
ların aynı olmadıklarını hatırlatmak yerinde olur. Moğol-Tatarlar, 1202 tarihinde 
Dalan-Nemürges savaşında Cengiz (Çinggiz) Han tarafından yenilerek parçalanmış- 
lar ve bütün mensupları da diğer boylar arasında taksim edilmişlerdir. Böylece Tatar 
boyu Moğollar arasında ortadan kalkmakla beraber, bu ad yabancılar tarafından 
bazan “Moğol”, bazan da “Türk” anlamında kullanılmakta devam etmiştir. Türk 
dilinin en eski belgelerinden olan Orhon yazıtlarında zikredilen “Tatar” halk adını 
bazı tarihçiler Moğol, bazıları da Türk menşeli olarak mütalâa etmişlerdir. Fakat 
Kaşgarlı Mahmud'un Divan-ı Lügatat-Türkünde adı geçen Tatarların bir. Türk 
boyu olduğunda şüphe olmasa gerek. 


Ruslar da Cengiz devri için bazan “Moğol”, bazan da “Tatar” adını kullanmış- 
lar, hattâ ondan sonra kurulan ve birer Türk Devleti olan Altın Ordu ve Kazan 
Hanlığı ve ahalisine hep Tatar demişlerdir. Çarlık devrinde ellerine geçirdikleri bü- 
tün diğer Türk boylarına Ruslar toptan “Tatar” demişler, fakat bununla hiçbir za- 
man “Moğollar”ı kastetmeyip, bu tübiri yalnız ve yalnız Türk boyları için kullan- 
mışlardır (meselâ: Kazan Tatarları, Kırım Tatarları, Astrahan Tatarları, Kafkasya 
'T.ları, Azerbaycan 'T.ları, Taşkent-, Hive, Buhara T.lar, Kaşgar-, Kulca T.ları, Sir 
birya-, Altay T.ları, v.b., v.b.). 


Sovyetler devrinde ““Tatar” sözünün “Türk” karşılığı olarak kullanılması terke- 
dilerek, bunun yerine her Türk boyunun kendi adını kullanması usulü kabul edilmiş 
ve siyasi maksatlarla tatbik edilen bu usulle, birer Başkurt, Kazak, Kırgız, Özbek, 
Türkmen, Uygur, Karaçay, Balkar, Azeri v.b. gibi “milletlerin” yaratılmasına ça- 
lışılmıştır. Fakat siyasi maksatlarla yürütülen bu tatbikat yanında, Sovyet ilmi 
edebiyat ve neşriyatında bu toplulukların “'Türk'" camiasından olduğu inkâr edile- 
mediğinden, Sovyet türkoloji ilminde bunların hepsi de bir arada mütalâa edilmekte 
ancak biribirine çok yakın olduğu için “Türk şiveleri ve lehçeleri” dediğimiz tâbir- 
ler yerine, Sovyet türkologları, “Türk dilleri” tâbirini kullanmaktadırlar. | 


Bundan başka, Rus ilim edebiyatında, Rusya içindeki Türk boylarını Türkiye 
Türklerinden ayrı mütalâa etmek için “Tyurki, Tyurkskiy” (Türkler, Türkçe), Tür- 
kiye Türkleri için ise “Turok, Turki, Turetskiy” (Türk, Türkler, Türkçe) tâbirleri 
yaratılmıştır. Son yıllarda batı dünyasında da (bilhassa İngiliz ve Amerikan ede- 
biyatında) buna uyularak Rusya'daki Türkler için “Türkic” (T. peoples, T. languages 
“Türk halkları, Türk dilleri”), Türkiye Türkleri için “Turkish” tabirlerinin kullanıl- 
dığı görülmektedir. Bu suretle Rusça “Tyurkskiy” ve İngilizce “Turkic” tâbirlerinin, 
1917'ye kadar Rusya içindeki Türkler için umumi bir ad olma istidadını gösteren 
“Tatar” tâbiri yerine kullanıldığı meydana çıkmaktadır. 


Bugün “Tatar” sözü bir Türk boy adı olarak ancak “Kazanlı” veya “Kuzey 
Türkleri” dediğimiz İdil-Ural, Batı Sibirya ve Astrahan ahalisi ile “Kırımlı”lar için 
kullanılmaktadır. Zikrettiğimiz bu boylar artık bugün bu ismi kendileri də bir halk 
adı olarak benimsemiş durumdadır. 


Cengiz devleti ilk devrelerde Moğollardan ibaret iken, kısa zamanda genişle- 
yerek bir cihan imparatorluğu haline gelmiş ve neticede bir Türk- Moğol) İmpara- 
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torluğu şeklini almıştır. Çünkü, Türklerle meskün hemen hemen bütün ülkeler bu 
devletin içine alınmış bulunuyordu. Başka birçok milletler de bu imparatorluğa 
mensup olmakla beraber, esas kitle ve nüfusun büyük kısmı (100 yıl Moğol idare- 
sinde kalmış olan Çin istisna edilirse) Türklerden ibaretti. Bazıları sulh yolu ile, 
bazıları savaş neticesinde Cengiz”e tabi olan Türk boyları, kısa zamanda onunla 
anlaşarak büyük imparatorluğun sosyal, askeri ve idari bütün işlerine iştirake baş- 
lamışlardır. Sayı bakımından İmparatorluğun içinde ekalliyette kalan ve kültür ba- 
kımından Türklere nazaran aşağı seviyede olan Moğolların mühim bir kısmı İslâ- 
miyeti kabul ederek Türkleşmiş, kalanları da esas Moğolistan'a dönmüştür. Böylece, 
İmparatorluk parçalandığı zaman, bundan Moğol değil, Altın Ordu, Sibir, Çağatay, 


İlhanlı gibi yeni yeni Türk devletleri ortaya çıkmış, Moğolların hâkimiyeti eski yurt- 
larına. inhisar etmiştir. 


a — BÜYÜK HANLAR 


Önce “Moğol Devleti” olarak kurulan, fakat sonraları bir “Türk - Moğol İmpa- 
ratorluğu” şeklinde gelişen bu devlet, kurucusuna izafeten “Cengiz İmparatorluğu” 
diye de adlandırılmaktadır, çünkü 13. yy.'da Orta Asya'da cereyan eden siyasi, as- 
keri ve içtimai hâdiseleri, onun şahsiyetinden ayrı mütalâa etmek hemen hemen 
imkânsızdır. 


1240 tarihli Moğolların Gizli Tarihi adlı eserde Cengiz (Çinggis) Han'ın şece- 
resinden bahsedilirken, en eski ceddi, Türk destanlarında olduğu gibi, bir bozkurta 
bağlanmakta ve onun Türk menşeli olduğu hakkındaki rivayetleri destekler gibi 
görünmektedir. Adı geçen esere göre onun sülölesi şu sırayı takip etmektedir: 


Çinggis (Cengiz) Han'ın cedleri: 

Boz kurt ile beyaz dişi geyikten doğan Bataçi-han / Tamaça / Horiçar-mergen / 
A'ucan-boro'ul / Sali-haçı'u / Yeke-nidun / Semsoçi / Harçu / Borcigiday-mergen / 
Torocholcin-bayan / Dobun-mergen / Onun eşi Alan-ho"a”dan tabiatüstü bir hadise 
neticesinde doğan Bodonçar / Habiçi / Menen-tudun / Haçi-külük / Haydu / Baişing- 
hor-dohşin / Tumbinay-seçen / Habul-han / Bartan-ba'atur / Yesügey-ba'atur / Te- 
mücin (Çinggis-han). 

Boylar arasında devam eden mücadeleler sırasında, Yesügey- baatur, Merkitler- 
den Yeke-Çiledü'nün elinden karısı Höelün-ücini kaçırmış ve bu kadın sonradan 
Çinggiz'in anası olmuştur. Buna karşılık Merkitler de 10 yıl sonra Yesügey'i zehir- 
leyerek öldürmüşlerdir. Yesügey”in Höelün-ücin'den Temücin (doğ. 1155 veya 11677), 
Hasar, Haçiun ve "Temülün adında 4 oğlu ve Temüge adında bir kızı olmuştur. 9 ya- 
şında yetim kalan ve rakipleri tarafından ortadan kaldırılmak istenen Temücin ve 
kardeşleri anaları tarafından çok ağır şartlar altında büyütülmüşlerdir. Mevzii sa- 
vaşlarda başarı kazanan ve taraftar ve dostları gittikçe çoğalan Temücin, 1196'da 
mahdut sayıda boylar tarafından ilk defa “Çinggis” unvanı verilerek “Han” (Ha'an, 
Kagan) seçilmiştir. Önce dost, sonraları rakip ve düşman olarak rol oynayan siv- 
rilmiş şahıslar arasında Kereyit hükümdarı Onghan (To”oril = Toğrul) ile Cacirat”- 
lardan Camuha bilhassa göze batmaktadır. Fakat Temücin, bu ve diğer rakiplerini 
bir bir ortadan kaldırmayı başarmış ve bütün boyların birleştirilmesinden sonra 1206 
Pars yılında Onan nehri menbaında toplanan büyük kurultayda, tazelenen Çinggis 
(Çingiz — Cengiz) unvaniyle büyük hükümdar ilân edilmiştir. Esas imparatorluğun 
kurulması ve büyük dış seferler bundan sonra başlar, Devletin idari işlerini tanzim 
eden casag (casak, yasa, kanun)lar bu kurultayda kabul edilmiş, Cengiz'in bilig 
(vecize, hikmet)leri de kendi zamanında yazılmış ise de, bunlar tam metin halinde 
bize kadar intikal etmemiştir, i 


Cengiz, kısa zaman içerisinde Nayman, Oyrat ve Kırgız'ları yenmiş (1206) ve 
kuzey Çin'deki Hıtay (Kitay, Kitan)larla Tangut (Si-hia)lara karşı savaşarak (1211) 
başşehirleri Pekin'i almış (1214), generallerden Muhali de Sarı Irmağın Kuzeyindeki 
bölgeleri zaptetmiştir (1217). Doğu Türkistan'daki Uygurlar (1209), Yedi Su böl- 
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gesindeki Karlukların hükümdarı Arslan Han (1211) ve Almalık (Kulca) hükümdarı 
Bozar, Cengizin elçilerine müspet cevap vererek onun hükümdarlığını tanımışlar ve 
savaşsız bu devlete katılmışlardır. Karahıtay'lara sığınan Nayman'lı Güçülük, Cen- 
giz'e karşı savaşta yenilmiş, Liaotung ve Kore vergiye bağlanmışlardır. Komutan- 
lardan Cebe Noyan Cungarya ve Doğu Türkistan'ı geçerek Kaşgar ve Hotan üzerin- 


den Pamir'e varmış, Cengiz'in ikinci oğlu Çağatay İrtiş membaından hareketle Balkaş 
gölünün kuzeyinden ilerlerken, büyük oğlu Coçi Kaşgar, Uş ve Kokand üzerinden 
Maveraünnehir'e ulaşmıştır (1217). Harezmşah Kutbeddin Mehmed'in tedbirsiz ha- 
reketi ve Cengiz tarafından gönderilen elçilerin Otrar valisi tarafından öldürülmesi 
(1218), Cengizin batı seferini çabuklaştırmış ve yukarıda anlatıldığı gib üç koldan 


ilerleyen kuvvetlerin birleşmesiyle meydana gelen büyük ordunun başında ilerleyen 
Cengiz Han Harezmşahları yenerek Buhara ve Semerkand'ı tahrip etmiştir (1219- 
1220). Kutbeddin Mehmed'in oğlu Celâleddin Mengübirti de Türkistan'da tutu- 
namamıştır, Cengiz'in küçük oğlu Toluy güney.batıdan ilerleyerek Mervi almış 
(1221), Tebriz ve Tiflis üzerinden Kafkasya'yı geçerek Kiyev civarında Dnepr'e var- 
mıştır (1222). İran'ın zaptı tamamlandıktan sonra (1222-1224) güney orduları Ana- 
dolu'nun içerisine kadar sokulmuşlardır. Cengiz kendisi Hindukuşu aşarak (1221) 


İndus civarında Harezmlilerin arta kalan ordularını dağıttıktan sonra Lahor'a kadar 
Pencap'ı istilâ etmiştir (1222). Fakat güney Çin'deki karışıklıklar yüzünden geri 
dönmek mecburiyetinde kalmış ve Tangut seferi esnasında attan düşerek yaralanan 
Cengiz Han (1226), 1227 Domuz yılında ölmüştür. 


Cengiz, ölümünden önce, üçüncü oğlu Ögedey'in (Oktay) hükümdar olmasını tav- 
siye etmişti. Ögedey, 1228'de toplanan Kurultayda bu emre uyularak han seçildi ve 
kardeşi Çağatay tarafından tahta oturtuldu. Ögedey zamanında Kore ilhak olundu, 
kuzey Çin tamamiyle imparatorluğa bağlandı ve 1237-1241 yıllarında cereyan eden 
batı seferi ile Rusya ve bütün doğu Avrupa istilâ edildi. 


Ögedey'in ölümünden sonra devlet, yeni bir han seçilinceye kadar onun eşi 
Töregene tarafından idare edilmiştir. Töregene, 1246 Kurultayında Batu'nun muha- 
lefetine rağmen oğlu Güyük'ün han seçilmesini temin etti, Bu hareket, batı ordu- 
larının muzaffer kumandanı ve Coçi'nin oğlu Batu ile Güyük arasında silâhlı bir ça- 
tışmaya sebep olmak üzere iken, Güyük'ün ölümü ile (1248) ortalık yatışmış ve onun 


eşi Ogul Gaymış'ın üç yıl naib olarak devleti idaresinden sonra (1248-1251), hüküm- 
darlık Cengiz'in küçük oğlu Toluy'un nesline geçmiştir. Toluy'un oğlu Müngge 
(Möngke, Mengü)nin han seçilmesi (1251/52) tarafları tatmin etmiş ve çatışmayı 
önlemiştir. | | 


o Müngge, Cengiz tarafından başlatılarak Ögedey zamanında kısmen takip edilen 
işlere devamla bunları tamamlamak istiyordu. Bu maksatla biri güney Çin, diğeri de 
Orta Doğu olmak üzer iki yönden büyük ordular sevkederek plânın tatbikine giriş- 
miştir. Çin deki orduların başında büyük kardeşi Hubilay (Kubilay), Orta Doğu'ya 
yollanan kuvvetlerin başında küçük kardeşi Hülegü bulunuyordu. 


Eski geleneğe göre devlet sülâlenin malı sayıldığından, Cengiz daha hayatta iken 
türlü bölgeleri oğulları arasında taksim ederek bundan faydalanma hakkı tanımıştı. 
Buna göre büyük oğlu Coçi (Cuçi, Cuci) kuzey-batı, yani Kıpçak ülkesini, Çağatay 
Türkistan'ı, Ögedey doğu bölgelerini almış, küçük oğlu Toluy da, baba ocağını de- 
vam ettirmek üzere esas yurtta kalmıştı. Kağanlık kuvvetli bulundukça Cengiz'in 
oğulları merkeze sadakatle bağlı kalarak kendi ülkelerini birer vali gibi idare et- 
mişlerdir. Fakat merkez zayıfladıkça imparatorluğun parçaları, geopolitik ve kültür 
merkezlerinin durumuna göre: 1) Hubilay (Kubilay) ile başlamış olan Çin Yüan 
sülâlesi (merkezi Moğolistan da buna bağlı idi), 2) Çağatay oğullarının idaresinde 
bulunan Türkistan, 3) Coçi (Cuçi) oğullarının elinde Altın Ordu ve Hülegü ailesinin 
elinde bulunan İlhanlılar olmak üzere 4 kısma ayrılmıştır. 


+ 
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b — KUBİLAY VE ÇİN'DE YÜAN SÜLÂLESİ 


Büyük Kağan Kubilay'ın, devlet merkezini Karakurum'dan Pekin'e nakletmesi 
ve asıl Moğol bölgesinin de bu merkeze bağlanması ile, Türk ve Moğol milletleri 
arasındaki münasebete bir set çekilmiş ve bunlar arasında uzun zamandan beri 
devam edegelen bağların her cihetten gevşemesine veyahut tamamen kesilmesine 
sebep olmuştur. Bu tarihten itibaren bu iki millet arasında vukua gelen temaslar, 
her yerde ve devirde milletler arasında müşahede edilen tabii hudutları aşmamış, ve 
gerek etnik ve gerekse kültür bakımından, esaslı bir tesire yol açmamıştır. Cen. 
giz imparatorluğu merkezinin zayıflaması neticesinde vücuda gelen parçalardan, 
merkezi Pekin olan doğu kısmının tarihi, Çin milletinin tarihi ile karışmış, batı 
kısmı ise, daha Moğol İmparatorluğunun kurulmasından evvel gördüğümüz Türk 
merkezleri etrafında, bunun tarihi cereyanına katılmıştır. 


Cengiz İmparatorluğu, büyük kağanlardan Çinggis (Cengiz, 1206 - 1227), Ögedey. 
(Oktay, 1227/29 - 1241), Güyük (1246-1248), Müngge (Möngke, Mengü, 1251/52 - 
1259) ve kısmen Hubilay (Kubilay, 1264 - 1294) devirlerinde, kuvvetli bir merkeze bağ- 
lanmak suretiyle, birliğini muhafaza etmiştir. Müngge (Mönke, Mengü) kağan ölür- . 
ken, kendisine halef olarak küçük kardeşi Arık Buğa'yı seçmişti. O esnada Çin'deki 
orduların başında bulunan Kubilây, Şang-tu'da ordudaki beylerden mürekkep bir ku- 
rultay yaparak kendisini kağan intihap ettirdi. Payitaht olarak Pekin'i seçti. Kara- 
kurum'da bulunan Arık Buğa, an'aneye muhalif hareket eden bu kurultayı tanımadı. 
İmparatorluğun diğer tarafları da bu hususta Arık Buğa taraftarı oldular. Fakat Ku- 
bilây, Arık Buğa'yı yenerek, dâvayı kendi lehine halletti. Kubilây, uzun mücadele- 
lerden sonra Cenubi Çin'i de kendi hâkimiyeti altına almağa muvaffak oldu ve sü- 
lâlesi, Yüan ismi ile, Çin tarihinde parlak bir devir yarattı. Kubilây büyük kağan 
sıfatiyle imparatorluğun diğer kısımlarını da kendine tabi saymakta devam etmiş ve 
İran İlhanlıları uzun bir müddet bu metbuiyeti bilfiil kabul etmişlerdir. Fakat sülâ- 
lenin gittikçe çinlileşerek imparatorluğun başı olmaktan ziyade, Çin hükümdarları 
şekline girmesi, diğer mıntakalar üzerindeki tesirini azaltmış ve bir müddet sonra, 
. devletin diğer kısımları ile olan nazari bağlılığı da sona ermiştir. 


c — ÇAĞATAY SÜLALESİ VE TÜRKİSTAN 


Cengiz İmparatorluğunun Çağatay ismi ile anılan Türkistan kısmında ayrı bir 
 sülâlenin teşekkülü, Çağatay'ın ölümünden sonra olmuştur, Cengiz zamanında bu 
saha resmen Çağatay'a verilmiş olmakla beraber, hiçbir zaman Çağatay tarafından 
müstakil bir surette idare edilmemiştir. Bu bölgedeki eski Türk sülâleleri yerlerinde 
bırakılmış olduğu gibi, sonradan bu il içinde gördüğümüz Maveraünnehir de, Hu- 
centte oturan Mahmut Yalavaç ve sonra oğlu Mesut Bey tarafından büyük kağan 
namına idare edilmiştir. Burasının Cengiz ailesinden ilk hanı Kara Hülegü olup 
(1242 - 1247), Kağan Güyük ona halef olarak Çağatay'ın oğlu Yisü Mengü'yü tâyin 
etmişti. İmparatorluğun parçalanması ile neticelenen mücadeleden sonra, Çağatay'ın 
torunu Algu, Doğu ve Batı Türkistan'a, ayrıca Harezm ülkesinin bir kısmı ile Af- 
ganistanı da ilâve ederek, Çağatay oğulları tarafından idare edilen bir birlik vü. 
cuda getirmiştir. Algu'nun vefatından sonra (1266), hâkimiyet Ögedey ailesinden | 
Kaydu'ya ve sonra bunun oğlu Çapar'a geçmişse de sonradan tekrar oğullarından 
Duva elinde kalmıştır (1291-1306). İmparatorluğun parçalanmasına götüren iç sa- 
vaşlar, bilhassa Türkistan'ın iktisadi vaziyetini sarsmış olduğundan, idarede devamlı 
bir istikrar temin edilememiştir. Duva'nın bilhassa iktisadi vaziyeti düzeltmek için 
Cengiz oğulları arasında umumi bir sulh yapma teşebbüsü de akim kalmıştır. Tar- 
ma Şirin tahta geçince (1326 - 1333) İslâmiyeti kabul etmiş ve bu suretle Maveraün- 
nehrin diğer İslâm memleketleri ile olan iktisadi münasebetleri kuvvetlenmişse de, 
diğer taraftan Cengiz yasasını bozduğundan, şark kısmındaki kabilelerin ayaklan- 
masına sebep olmuştur. Birkaç defa yer değiştiren idare merkezi, Kazan (ölm. 1346) 
zamanında tekrar yer değiştirerek, Maveraünnehirde Karşı şehrine nakledilmiş ve 
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bundan sonra idarede İslâm tesiri artık katileşmiştir. 1346-47 yıllarından başlayarak, 
hanlar ile askeri kumandanlar arasında alevlenen mücadele neticesinde, merkezin 
kuvveti büsbütün zayıflamış ve idare, başta resmen Cengiz ailesine mensup bir han 
bulunmakla beraber, bunları istedikleri gibi kullanan kumandanlar elinde kalmış. 
ve bu vaziyet pek az değişikliklerle Timur zamanına kadar devam etmiştir. 


d — HÜLEGÜ VE İLHANLILAR 


Büyük kağan Müngge (Mengü) 1253'te, kardeşi Hülegü kumandasında büyük bir 
orduyu İran'a göndermişti. Hülegü, 1.1/1256'da Amu Derya'yı geçti ve hâkimiyetini 
kabul ettirmek üzere, İran ve Kafkasya'daki küçük yerli beyleri kabul etti. Bu sonun- 
cular arasında, vaktiyle büyük kuvvet ve nüfuza malik olan İsmaililerin reisi Rük- 
nettin de vardı, Rüknettin tabiler arasında kabul edilmediği için, Alamut kalesine 
kaçarak, muhalefet göstermek istemişse de muvaffak olamamış ve kısa hir zaman- 
da gerek kendi ve gerek İran'daki bütün taraftarları ortadan kaldırılmıştır. Hülegü, 
büyük kağanın vassali sıfatiyle, burada büyük bir devlet kurmayı tasarlamıştı, İran'ın 
zaptı tamamlandıktan sonra 1258 başlarında Bağdat'ı ele geçirdi. Hülegü'yü tanı- 
makta gecikmiş olduğu gibi, ona karşı koymak için bir kuvvete de sahip bulun- 
mayan halife Müstasım, aile efradı ile öldürülmüştür. Halife ailesinden ancak bazı 
kimseler Mısır'a kaçarak ölümden kurtulabilmişlerdir. Bunlardan iki kişi, 1260 ve 
1261”de, sultan Baybars tarafından arka arkaya halife ilân edilmiş ve bu aile, Mi- 
sırın Osmanlılar tarafından zaptına kadar, burada sözde halifelik etmiştir. Bağdat'ın 
zaptından sonra, Suriye Beylikleri de Hülegü himayesine girmişler; Mısır'daki Türk 
kuvvetleri ise, Hülegü'nün, tabi olmaları hakkındaki talebine, Filistin'e hücum ile 
cevap vererek, 3.1X.1260'ta Nabulus yanında, Ayni Calütta Hülegü”nün ordusunu 
büyük bir hezimete uğratmışlardır. Hülegü'nün halefleri, Türkistan ve Altın Ordu 
ile de mücadelelerde bulundukları gibi, Mısır Türk devletine karşı Avrupa devlet. 


leriyle de birleşmeğe çalışmışlardır. İslâmiyeti kabul eden Ahmet (1282 - 1284) zaq 
manında, İlhanlılar'ın asıl kuvvetleri arasında da İslâmiyet yayılmağa başlamış ve 
müslümanların yardımı ile tahta geçen ve İslâmiyeti kabul ederek Mehmet ismini 
alan Gazan Han (1295 - 1304) zamanında, İlhanlıların geri kalan kısmı da müslü- 
man olmuştur. İlhanlılar teşkilâtı uzun sürmemiş, Ebu Said Bahadır Hən (1316- 
1335) devrinden itibaren başlayan ihtiras kavgaları, onun ölümünden sonra daha 
çok büyüyerek, devletin temelini sarsmıştır. Memleketteki kuvvet, Azerbaycan'da 
Emir Çoban Oğulları ve Bağdat'ta da kurucusu Şeyh Hasan olmak üzere başlıca 
iki ailenin eline geçmiştir. Merkezin zayıflaması, eskiden mevcut birçok yerli To 
lerin istiklâllerini kazanmalarına yol açmıştır. 


e — COÇİ VE ALTIN ORDU 


Türk tarihinde sonraları Altın Ordu ismiyle tanınmış olan devlet, evvelce Cen- 
giz'in büyük oğlu Coçi (Cuci)”ye verilmişti. Cengiz öldüğü zaman, Coçi ülkesi Ha- 
rezm ile Hazer denizinin güney sahilindeki İran eyaletleri de dahil olmak üzere, 
İrtişin batı tarafındaki bütün bölgeleri içine almakta idi. Coçi babasından altı ay 
önce vefat etmiş olduğundan, Cengiz onun yerine Coçi'nin ikinci oğlu Batu'yu tâ- 
yin etmiştir. İmparatorluğun türlü kısımları daha Cengiz Han'ın sağlığında çocuk- 
ları arasında taksim edilmiş olduğu gibi, oğulları da, bu an'aneye uyarak, kendi ül- 
kelerini çocukları arasında taksim etmişlerdir. Böylece Coçi'nin büyük oğlu Orda, 
ülkenin doğu kısmına (Ak Orda); Batu, asıl Kıpçak sahasına (Gök Orda); Tok 
Timür, İdil nehrinin orta ve kuzey bölgesine; Şiban, Ural'dan başlayarak Güney Si- 
birya ve civar bölgelere v.b, sahip olmuşlardır. Altın Ordu kuvvetli bir merkeze 
sahip olduğu müddetçe bunların hepsi de Batu ailesinin hâkimiyetini tanımış ve 
daha ziyade devletin türlü kısımlarında, hükimiyetleri babadan oğula geçen birer 
vali vaziyetinde bulunmuşlardır. Fakat merkezin zayıflaması ve bilhassa Batu sü- 
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lâlesinin kesilmesi ile başlayan mücadelelerde bunlar yalnız büyük bir rol oynamak- 


la kalmamışlar, Altın Ordu'nun sonraları tamamen parçalanmasında da büyük birer 
âmil olmuşlardır*. | 


Cengiz imparatorluğunun, kısa bir müddet için dahi olsa, bozkır ve civar mem- 
leketlerdeki kargaşalıkları ortadan kaldırmak suretiyle, kıtalar arasındaki münase- 
betler ve bunun sayesinde, eski ticaret yolları tekrar emniyet altına alınarak, ge- 
rek maddi ve gerek mânevi kültür malzemelerinin o devirde dünyanın bir ucundan 
öbür ucuna naklini kolaylaştırmış olmasiyle, beşeriyet tarihinde büyük bir rol oy- 
 namış olduğunda şüphe yoktur, fakat bunun en büyük tesiri Türk sahasında, Türk 

milleti üzerinde olmuştur. Cengiz'e tekaddüm eden bu devirler ve Türk sahasının 
münferit bölgelerinin tarihi bakımından, bu tesirin müsbet veya menfi olarak tefsir 
veya izahına imkân olmakla beraber, Türk sahası ve milletinin bu devirden sonraki 
mukadderatı cephesinden, bunun umumi olarak çok mühim ve müsbet bir vazife 
gördüğü inkâr edilemez, Cengiz ve onun halefleri hâkimiyet peşinde koşarken, belki 
kendileri de bunun neticelerini düşünmeden, Türklerin o devirde de en mühim kuv- 
vetini teşkil eden bozkır kavimlerini nizama koyarak, bunları eski devirlerde ol- 
duğu gibi, bir kuvvet rezervuarı haline getirmişler ve bunların yardımı ile Türk 
sahasını tek bir merkez etrafında birleştirmekle, Türk kavimlerinin birbirleriyle kay- 
naşmalarını temin etmişlerdir. Bu kuvvetli ve taze yeni Türk dalgaları, bilhassa hu- 
dutlarında, münferit Türk zümrelerinin komşularının tesiri altında, ayrı birer etnik 
birlikler teşkil etmelerine mâni oldukları gibi yabancı zümrelerin tesirleri altında, 
birbirinden farklı kültürler vücuda getirmelerini de önlemişlerdir. Cengiz ve halef- 
lerinin işgal ettikleri yerlerde birçok kültür merkezlerinin yıkıldığını ve birçokları- 
nın da yer değiştirdiğini bildiğimiz gibi, bunların yerine yenilerinin de vücuda geldi- 
ğini görüyoruz, Bu yıkma ve kurma hâdisesinde Türklerin kayıp ve kazançları ay- 
rıca tetkike değer bir meseledir ve bunun herhalde, bir millet olarak, Türklerin aley- 
hinde olmadığı da görülecektir. Bu devirden, Türklerin İslâm çerçevesi içinde, bir 
tek kültür camiası olarak çıkmış olmaları da, milli bünye bakımından mühim bir 
kazanç teşkil eder. Hudut boylarında gördüğümüz Türk zümrelerinin geri kuvvet- 
ler ile birleşerek kuvvetlenmiş olmaları da, bu mıntakaların hususi vaziyetleri göz 
önünde tutulursa, Türk tarihi için ehemmiyetsiz bir hâdise sayılamaz. 


Cengiz imparatorluğu parçalanarak, münferit mıntakaların istiklâllerini ilân et- 
meleri, Türk sahasını, iktisadi bakımdan daraltmış olduğu gibi, aralarında vukua 
gelen mücadeleler de Türk kanının lüzumsuz yere harcanmasına sebep olmuş ve res- 
men dahi devam eden harici birlik de Timur zamanında büsbütün ortadan kaldırıl- 
mıştır. Türk sahasının hudutlarındaki teşekküllerin hiçbirinin Türklerin kuvvet kay- 
nağı olan bozkırları tamamiyle kendi tarafına celbedememiş olması da, bu kuvvet- 
lerin intizamsız bir şekilde, dahili mücadelelere karışmasına yol açmış ve bunu daimi 
kargaşalık haline getirmiştir. Yeni bir birliğe doğru lâzım olan esasların kısmen 
hazırlanmış olmaşına rağmen, Timur'un halefleri arasında bu kumandanın başladığı 
işi devam ettirebilecek bir şahsiyet çıkmamıştır. Bu birbirinden ayrı mıntakaların 
zayıflayarak yeni bir Türk kuvvetini kabul etmeğe hazır bulunduğu bir anda en 
kuvvetli devrini yaşayan Anadolu Türk zümresi de, önündeki işi başarmakta kendi 
kuvveti kâfi geldiği için, diğer Türk kuvvetlerinin birleştirilmesinde kendisi için bir 
menfaat görmemiş, böylece Türk sahasının bir idare altında toplanmasına imkân bu- 
lunamamıştır. Daha sonra maddi kuvvetten ziyade manevi kuvvetin rol oynamağa 
başladığı devirde, artık Türk sahasının en mühim mıntakaları düşmanların pençesi 
altına girmiş bulunuyordu. 


(*) Altın Ordu bahsi, ehemmiyeti göz önünde tutularak aşağıda genişletilmiş bir 
şekilde sunulmuştur, 
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f — TÜRK - MOĞOL İMPARATORLUĞU DEVRİNDE 
SOSYAL VE ASKERİ TEŞKİLAT 


Eski Türklerde sosyal kuruluş, kültür ve iktisadi hayat üzerine yukardaki bö- 
lümlerde (bk. MI., Kültür ve teşkilât) bilgi verildiği için, burada, ancak Cengiz İm- 


paratorluğu nun kuruluş devresine ait sosyal ve askeri un. üzerine yapılan araş- 
tırmaları özetlemekle yetineceğiz, 


Hun ve diğer Türklerle Cengiz ordularının gösterdikleri büyük başarıların sır- 
rını, bir taraftan eşine az rastlanan kahramanlık, deha mertebesindeki strateji ile vecd 
derecesine varan savaş azminde ve o devre göre tatbik edilen teknik üstünlükte, di- 
ger cihetten sivil teşkilâtla askeri teşkilâtı kaynaştırarak yürütmelerinde, sosyal ni- 
zamı aynı zamanda askeri bir nizam haline getirmelerinde aramak gerekir; yani on- 

onlarda aile, oba, boy, halk gibi sosyal teşekküller, aynı zamanda onluk, yüzlük, bin- 
lik ve tümen gibi askeri birlikleri de karşılıyordu ve bir savaş halinde bütün millet 
iç teşkilâtını bozmadan tek bir ordu gibi harekete geçebiliyordu. 


Cengiz Han bu bakımlardan yeni bir şey ortaya koymuş olmayıp, bu bölgelerde 
eskiden beri mevcut olan hayat tarzını, büyük askeri harekâta uygun bir şekilde 
teşkilâtlandırarak bundan ustalıkla faydalanmasını bilmiştir. 


En küçük aile birliğine Moğolcada yasun (“kemik”) deniyordu. Bir yasun'a men- 
sup olanlar akraba oldukları için birbirleriyle evlenmezler ve bir P gongen (“ced” )den 
türediklerine inanırlardı, 


Birkaç yasun'un birleşmesiyle aymag ve obog'lar (= Türkçe oymak, oba, “soy, 
kabile, aşiret, boy” anlamında) meydana gelirdi. Obog”a mensup olanlar da biribir- 
leriyle evlenmezler ve menşelerini müşterek bir cedde bağlarlardı, Obog'lar için kul. 


lanılan diğer bir tâbir de urug idi ( — Türkçe uruğ, “akraba, kabile, boy, Soy, nesil” 
anlamında). 


Başka başka obog (soy)lara mensup olanlar evlenince birbirlerine Kuda derlerdi 
(Uygurcada kudaş, diğer lehçelerde kuda). Yasun ve urug dışındaki kimseler cad 
(— Türkçe cad, yat, “yabancı”) sayılırdı, Fakat savaşlar yalnız cad'lara karşı ya- 
pılmaz, obog ve urug mensubu akrabalar arasında da çarpışmalar olurdu. Bu tak- 
dirde akrabalar yabancı syılırdı, 


Bundan başka, bazan biribirine uzak obog (soy)lara mensup olan şahıslar da, 
karşılıklı hediyeler alıp vermek suretiyle anda (kan kardeşi) olurlardı, Ando'lar bir- 
likte yaşamazsa da, yasun, aymag ve obog'un fertleri gibi biribirlerini desteklerlerdi, 


o Urug, yani akrabalar, bir obog'un yani boyun hâkim, sınıfını teşkil ederlerdi. 
Bunların arasında bir de bogol m bo'ol denilen köleler sınıfı vardı ki, bunlar diğer 
şark milletlerindeki kölelerden farklı olup, harp esirlerinden meydana gelen hiz. 
metkârlardan ibaretti ve kendi boy özelliklerini muhafaza ederlerdi, BogoPlar zaman- 
la urug sayılarak akraba sınıfına girebiliyordu. Yararlık gösteren bogol (köle)ler, 
- serbest bırakılınca, bunlara darhan (tarhan) denirdi, Sonraları calagu (genç, deli. 
kanlı) tâbiri de “uşak” anlamında kullanılmıştır. 


Nüfuz derecesine göre akrabalar arasında da kademeler bulunurdu, Yasun ve 
obog'lar, kabiliyet, cesaret ve beceriklilikleri ile temayüz etmiş olan şahıslar tara- 
fından idare edilirlerdi ki, bunlara noyan (“bey, reis, komutan”) denirdi, Noyam'ların 
iş başına gelişinde menşe ve nesil - nesep rol oynamazdı. Bunların vasıflarını belirt- 
mek üzere bagatur (“bahadır, csur”), seçen (“bilge, akıllı”), mergen (“nişancı”), 
bökö, büke (“pehlivan”) v.b, tübirler de eklenirdi, Noyan'dan başka, Çinceden alı- 
nan taysı (“Prens”) ve sengün (“komutan”), Türkçeden gelen tigin (“prens”), buyruğ 
(“komutan”) v.b, gibi tâbirler de kullanılırdı. Noyan, önceleri hem sivil, hem askeri 
âmirleri ifade ederken, sonraları umumiyetle “subay” anlamında kullanılmıştır, 


Noyamların en yakın yardımcılarına nökör m nöker denirdi, Bu sözün menşei 
hakkında ihtilâf vardır, Barthold, bunun Farsçadan gelme bir söz olduğunu ifade et. 
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mişse de, Vladimirtsov, aksine, Farsçadaki nöker sözünün Moğol menşeli olduğunu 
ileri sürmüştür. 


XII. yüzyılın sonlarında Moğol boyları, kendi aralarında daimi bir mücadele 
halinde yaşamakta idiler, Cesaret ve kabiliyetleriyle temayüz eden noyan? - 
ların idaresi altında birçok obog”un birleşmesi ile yeni gruplar kuruluyor ve bunlara 
irgen (“halk, aşiret”) deniyordu. Tarih sahnesine çıkışları sırasında, Moğolistan'daki 
boylar arasında Monggol, Kereyit, Nayman, Merkit, Tatar, Oyrat gibi tanınmış ir- 
gen'ler bulunuyordu, Bazan bir boy zorla parçalanıp dağıtılıyor, veya reisler, nöker”- 
lerinin yardımı ile yeni birlikler kuruyorlardı, Bu yüzden, bir boy adının bazan bir- 
denbire ortadan kalktığını veya yeni adların ortaya çıktığını görüyoruz, 


Böylece çok mühim başka bir tâbire geliyoruz ki, bu da ulus'tur, Bu söz, “devlet, 
memleket” mânasında eski Türkçede de kullanılıyordu, Önceleri bu tâbirin, yer ve 
memleket kastedilmeden bir reis tarafından birleştirilen irgemwlri ifade ettiği, fakat 
sonraları geniş ülkelerin zaptından sonra halk ile birlikte, onların oturdukları ülkeye 
de (il, el) teşmil edildiği anlaşılıyor, 


Cengiz İmparatorluğu kurulmadan önce Moğollar, büyük veya küçük topluluk- 
lar halinde dağınık bir şekilde yaşamakta idiler. Temücin, 1206'da Çinggis Han un- 
vaniyle hükümdar olunca, halkı o şekilde teşkilâtlandırmıştır ki, irgen (halk), obog 
(boy), aymag, yasun (kemik)ler, aynı zamanda askeri birer birlik şeklini almıştır. 
Muayyen birliklerin başına noyan (komutan) olarak aynı boydan tanınmış bir kim- 
seyi tâyin etmiştir. 


En büyük askeri birlik tümen (“onbin”) olup, bunlar da minghan (“bin”), cagun 
(“yüz”), arban (“on”luk)lara bölünüyorlardı, Bütün halk, böylece onluk, yüzlük, 
binlik veya onbinlik askeri kıtalar teşkil edecek şekilde büyük veya küçük yasın, 
aymag, obog ve irgemlere bölünmüş bulunuyordu. Bu birlikleri idare edenlere, yu- 
karıda açıklandığı gibi, noyan denir, fakat kıtanın tasrihi için (Türkçede olduğu gibi) 
sayı da eklenirdi, meselâ: 


arban-u noyan “onbaşı”, 

cagun-u noyan “yüzbaşı”, 

minghan-u noyan “binbaşı”, 

tilmen-ü noyan “tümenbaşı”. — m 


Buna göre, meselA bir “binbaşı” yalnız askeri komutan olmayıp, muayyen bir 
halk topluluğunun, üzerinde yaşadığı toprakla birlikte, sivil bakımdan da idarecisi 
idi, Kagan (hükümdar) ve köbegün (“oğul prens”)ler, noyan’'ları vazifesinden ata- 
rak malını müsadere edebiliyordu, Fakat noyan'lar kendi “..... göre işini bıra- 
kamaz ve biribirleriyle yerlerini değiştiremezlerdi, 


Bu gibi bir teşkilâtlanma esnasında, biribirleriyle akraba olmayan türlü obog ve 
irgen”lere mensup fertlerin bir araya getirilmesiyle yeni tümen'ler de kurulmuştur. 
Bu gibi yeni birlikler, ya boylardan birinin, veya başlarına getirilen noyam'ın adı ile 
anılmışlardır, Bu durum, eski boy teşkilâtının bozulmasında esas rolü oynayan se- 
beplerden biri olmuştur, Bu yüzden bazı boyların bölünerek ortadan kalktığını, veya 
bazı adların, muhtelif yerde parça parça yeniden peyda olduğunu görüyoruz, Böylece 
minghan (“binlik” )ler, yavaş yavaş obog”ların yerini almıştır. 


Bütün boy ve halkların birleştirilmesi ile UTus (“Devlet, Hükümdarlık, İmpara- 
torluk”) meydana gelmiştir. Ulus, yani Devletin başında bulunan kimseye Kagan (ve- 
ya Kwan, Kan, Hwan, Han) denir ve bu da Kuriltay ( — Kurultay, “Millet Meclisi”) 
tarafından seçilirdi, An”aneye göre devlet sülâlenin mülkü sayılır ve Kagan tarafından 
sülâlenin erkek mensuplarına (köbegün “prens, oğul”) kısım kısım miras ve tımar 
olarak verilebilirdi, Noyan'lar bunların emri altında bulunurlardı, Prenses ve imparato- 
riçelere begi ve hatun denirdi, Böylece kumanda şeması şöyle bir sıra arzeder: Kagan - 
köbegün - noyan - nökör, 
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Cengiz Han bütün irgen (“halk”)leri bizlərirəsdik büyük Monggol - Ulus (“Mo- 
ğol İmparatorluğu”)nu kurduktan sonra, türlü halk ve ülkeleri oğulları arasında 
taksim etmiş, böylece en küçük oğlu Toluy, baba ocağını devam ettirmek üzere esas 
yurtta kalmış, büyük oğlu Coçi, sonradan Altın “Ordu Devletinin kurulacağı batı böl- 
gesini, Çağatay Türkistan'ı, Ögedey de Doğu ülkelerini almıştır. Bazan büyük Ulus 
(İmparatorluk)un bu parçalarına da ulus denmiştir, 


Kagan tarafından muayyen bir ulus'un başına getirilen köbegün (prens)ler, bu 
ülkenin ecen (sahib)i sayılır, fakat muayyn salâhiyete sahip olmakla beraber vergi 
toplayamazlardı, Vergi ve maliye işlerine Kayan tarafından tâyin edilen darugaçin 


adlı memurlar bakar ve topladıkları verginin muayyen bir kısmını köbegün (prens)e 
verirlerdi. 


Noyan'ların, köbegün (prens)ler derecesinde hususi hakları olmamakla beraber, 
kendi birlikleri içinde tam salâhiyet sahibi idiler, Yüzbaşı, binbaşı ve tümenbaşı ma- 
kamları, sonraları irsi olarak intikal etmiştir, Kagan, muayyen bir ulus'un idaresiyle 
vazifelendirdiği prenslere, binbaşı ve tümenbaşı gibi komutanları da birlikte verirdi. 
Bazan tümen komutanları, binbaşılarını kendileri seçer, fakat bunların Sagon tara- 
fından tasdiki gerekirdi, 


Moğol askeri teşkilâtının ilerideki gelişmesinde noyan'lar ile onların yardımcıları 
olan nökör'ler mühim rol oynamışlar ve bu iki zümre arasındaki münasebetler, kan 
akrabalığına dayanan içtimai kuruluşun tedricen değişmesinde müessir olmuşlardır, 
Noyan'ların bir nevi yardımcısı, kurmay ve emir subayı olan nökör'ler, gerek arka- 
daşlık ve gerek merak yüzünden kendi arzuları ile bu mesleğe atılır, noyan'ı ile be- 
raber yaşar ve dolayısiyle hiçbir akrabalığı olmayan başka boylardan da gelebilirdi. 
Sonraları, nökörlük müessesesi, Moğol subay okulu şeklinde gelişmiştir. Bir noyan'ın 
yanında çalışan nökör'ler, muayyen birliklere komuta ederek sonraları noyan olur- 
lardı. Kagan, köbegün ve noyan rütbesinde olan herkesin etrafında nökörler bulu- 
nurdu, Bunlar ücretli asker olmayıp serbest gelen subay namzedi idiler ve her zaman 
harbe hazır bulunurlardı, Diğer cihetten komutanlar da nökörlere bakmak ve bes. 
lemekle mükelleftiler, 


İdare eden ve emir veren bu zümrelerin altında, harp esnasında çerig “asker” 
olarak vazife gören ve karaçu (kara halk) denen geniş halk tabakası bulunurdu. 
Yukarıda işaret edildiği gibi, bunların arasında hizmet gören bir de bogol (köle, esir) 
ler ile calagu (uşak)lar sınıfı vardı, 


Yasun, aymad, obog, irgen, ulus şeklinde gelişen içtimai birlikler, kendilerinin 
müşterek malı sayılan ve nutug (“yurt, yer”), denilen topraklarda göçerlerdi, Birkaç 
çadırdan ibaret küçük birliklere ayil (= Türkçe “ağıl, köy”, birkaç ayil'den kurulu 
birliklere otog (otag), etrafları çit, hendek ve arabalarla çevrili büyükçe birliklere 
küreyen, küreen, küren denirdi, Orda (Ordu), sefer karargâhı anlamına gelirdi. 


Görülüyor ki, Cengiz Ham'ın eski Türk teşkilütindan örnek alarak kurduğu bu 
nizamda, bir taraftan akrabalık diğer cihetten idari ve askeri gaye büyük rol oy- 
namış ve bu temeller, devletin büyümesi nispetinde, biribirinden kat'i çizgilerle ay- 
rlamayacak derecede karışmıştır, Böylece akrabalık esasına dayanan eski sistem 
tedricen bozularak yeni yeni gruplanmalar ve tabirler meydana gelmiştir, 


Konumuz yalnız eski devirle ilgili olduğundan, içtimai, askeri ve idari hayatta 
13. yüzyıldan sonra vukubulan değişikliklerle, sonraları Türkçeden Moğolcaya ve Mo- 
ğolcadan Türkçeye geçen tabirler üzerinde durulmamıştır, Ancak, buraya kadar açık- 
lanan eski devre ait tübirlerden birçoklarının dahi Türkçe ile müşterek veya Türk- 
çeden alınma olduğu açıkça görülmektedir, 


Netice olarak, teşkilâtla ilgili tâbirleri şu şekilde özetleyebiliriz: 


İÇTİMAİ 
KURULUŞ: 


AKRABALIK: 


ASKERİ 
BİRLİKLER: 


İDARE ve 
KUMANDA: 


YERLEŞME: 


TOPRAK: 


HALK ve 
. ASKER: 


— yasun 
(kemik, soy, aile) 


— urug 
(akraba) 


— arban 
(on) 


— nökör 


(yardımcı subay) 


— ayil 
(ağıl, avıl, köy) 


— nutug 


(bölge, yurt) 


— karaçu 


(halk) 


YARDIMCILAR: — bogol 


(köle, esir) 


— aymag 
(oymak, aile 
grupları) 


— kuda 
(evlenme ile 


akrabalık) 


— cagun 
(yüz) 


— noyan 
(subay) 


— buyrug 


— sengün 


— otog 
(köy grupları) 


— il, el 
(il, ülke) 


. — çerig 


(asker, ordu) 


— darhan 


(hür, serbest) 


obog 
(boy) 


anda 
(kan kardeşi) 


minghan 
(bin) 


köbegün 
(oğul, prens) 


tigin 
taysı 
küreyen 


(istihkâm, 
kamp) 


ulus 


(memleket, 
devlet) 


calagu 
(uşak) 


— irgen 
(halk) 


— cad 
(yabancı) 


— tümen 
(on bin) 


— begi, hatun 
(prenses, 
imparatoriçe) 


— orda 
(ordu, sefer 


karargâhı) 


— nökör 


— ulus 
(millet) 


— çerig 
(asker, ordu) 


— kagan 
(kağan) 


— kuriltay 


(kurultay, 
meclis) 
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2. ALTIN ORDU DEVLETİ 


Akdes Nimet Kurat 


Çingiz (Cengiz) Han'ın 1227'de vuku bulan ölümünden sonra oğulları ve torun- 
ları onun fütuhatını devam ettirerek büyük bir Moğol-Türk Hakanlığı kurdular. Bu 
fütuhatın bizi en çok alâkadar edeni 1237-1241 yıllarında cereyan eden Doğu Av- 
rupa istilâsıdır ki, Altın Ordu Devleti ve onun bir bakayası olan Kırım, Kazan, 
Astırhan, Nogay ve Sibir hanlarının tarihi bu istilâ ile yakından alâkadardır. 


Çingizin ölümünden sonra, büyük hanlık makamını Ögedey işgal etti. Onun 
hâkimiyeti, Türk-Moğol Hakanlığının teşkilâtlandırılması bakımından mühimdir. Bu 
maksatla kurultaylar toplanmış ve bazı umumi kaideler tensip edilmiş, Çingiz'in 
“yasa”sı tatbik edilmekle beraber, şehirli ve köylü ahalinin ihtiyacına göre bir idare 
kurulmuştu. 1235'te devlet işlerini alâkadar eden yeni meseleler münasebetiyle top- 
lanan büyük kurultayda Batı Seferi, yani Doğu Avrupa'nın istilâsı kararlaştırıldı, 
Bu maksatla bilhassa Türklerden olmak üzere büyük bir ordu toplandı. Mikdarı 
kat'iyetle bilinmeyen bu Moğol.Türk ordusunun birkaç yüz bin kişiden ibaret olduğu 
muhakkaktır. Fütuhatın başlangıcı 1236 yılına rastlar. 


Bu muazzam ordunun başında Çingiz'in torunu, Batu (Coçi oğlu) bulunuyordu. 
Sefere, ondan başka birçok Çingiz oğulları (prensleri) de iştirâk edeceklerdi. Ön 
kıtaların kumandanı olarak da en meşhur generallerden biri olan Sobutay'ı (Sübege- 
tey, Sübetey) görüyoruz. Askerlerin büyük bir ekseriyetini Orhon ile Yayık ve İrtiş 
aralarında yaşayan Türk kabileleri teşkil ediyordu. İlk darbe Bulgarlar üzerine oldu. 
Bu hareket 1224'de Bulgarlar'ın, Don boyundan dönen Moğol kıt'alarına hücumlarının 
öcünü almak için yapılmıştı. Bulgarlar az bir zaman içinde yenildiler; başta Bulgar 
olmak üzere şehirleri tahrip edildi. Şehirlerden ve büyük yollardan bir yanda kalan 
halkın, bu istilâdan mutazarrır olmadığı muhakkaktır; şehirli ve köylü ahaliden bir- 
çoğunun da kaçarak, ormanlarda saklandığını ve bilhassa Suru (Sura) mansabına 
gittiklerini tahmin edebiliriz. Bu suretle Moğol istilasından sonra Orta İdil sahasın- 
daki Bulgar unsuru ortadan kaldırılmış olmadı; yok olan şey: Müstakil bir Bulgar 
devletiydi. Nitekim, çok geçmeden bu bölgede Bulgar beylerinin yeniden faaliyette 
bulunduklarını görüyoruz. 

1237 sonunda kış mevsimi olmasına rağmen, Moğol-Türk ordusu Rus bölgesinin 
istilâsına başladı. Bu sıralarda Rus yurdu birçok knezliklere bölünmüştü. Ryurik 
sülâlesine mensup olmak üzere, muhtelif mıntakalarda, knezleri, müstakil birer 
beylik hâlinde icrai hükümet etmekte idiler; artık Kiyef merkez olmaktan çıkmıştı; 
onun yerine Suzdal Rusyası (Merkezi Vladimir) yükselmişti; garpta da Haliç knez- 
leri kuvvet bulmuşlardı; İlmen gölünün şimâl sahilindeki Novgorod şehri de mühim 
bir iktisadi ve siyasi merkez vaziyetinde idi. Bu Rus knezlikleri arasında mücadele. 
ler eksik olmadığından Rus yurdu, âdeta, daimi bir anarşi manzarası arzetmekte idi. 
Batu Han'ın orduları 1237'de Bulgar memleketinden hareketle Suru (Sura) ırmağı- 
nın baş kısmını geçtikten sonra Ryazan üzerine yürüdüler; bir darbe ile burayı ele 
geçirdiler; o sıralarda ehemmiyetsiz bir kasaba olan Moskova'yı yaktılar, Vladimir, 
Suzdal, Rostov ve Volga kıyısındaki Yaroslav şehirlerini zaptettiler; bütün bu şehir- 
ler birer kale idi; Türk-Moğol ordusunun, yalnız açık meydan muharebesinde değil, 
kaleleri muhasara ve zaptetmek hususunda da fevkalâde mahir oldukları görülüyor. 
Kışın şiddetine rağmen Batu Han kuvvetleri 2-3 ay zarfında birçok kale ve şehir. - 
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leri ele geçirdiler. 1238 baharı geldiği zaman bu ordu İlmen gölünün güneyinde, Lovat 
ırmağına varmış bulunuyordu, fakat mevsimin icabı olarak, daha fazla kuzeye, ya- 
ni Novgorod istikametine gidilmemiş, orduların güneye dönmesi muvafık görülmüştü. 
Bu defa Oka nehrine yakın Kozelsk şehrinin fazla mukavemeti, ordunun hareketini 
biraz yavaşlatmışsa da, mezkür kale zapt ve ahalisi kılıçtan geçirilince, Moğol-Türk 
kuvvetleri 1238 ilkbaharında Don ile Dneper nəhirleri arasındaki sahaya gelmişler- 
di. Bununla seferin ilk safhası sona erdi. Gayet kısa bir zaman içinde, hem de kış 
olmasına rağmen, Batu Han “yıldırım” harbiyle Rus yurdunun en mühim kısmını 
zapt ve Rus knezlerinin askeri kuvvetlerinin istinat noktalarını imha etmişti. Ta- 
rihte ilk defa olmak üzere, doğudan gelen Türk istilâsı, bir darbede Rus knezlerinin 
siyasi varlıklarını ortadan kaldırmıştı. | 

Bu Moğol-Türk hareketinin ikinci safhası Kumanlar”a karşı oldu, 1224'de Kalka 
boyundaki savaştan sonra, Kumanlar Türk-Moğol İmparatorluğunun düşmanları ara- 
sında sayılıyorlardı. 1238-39 yılındaki seferlerin neticesinde Don boyu ve bütün Kıp- 
çak sahrasından Kumanlar koğuldu; bir kısmı kuzeydoğuda Kama Bulgarları ara- 
sına gitmiş, kalanları da Macaristan'a iltica etmişlerdi. Bu suretle Kama boyundaki 
Kıpçak ve galiba Kumanlar”la birlikte olan, Yemekler”in gelmesiyle Türk unsuru 
artmış ve hattâ Bulgarlar bile Kıpçaklaşmışlardı. Bu suretle Moğol istilâsının bir 
neticesi de Orta İdil boyundaki "Türk ahalisinin yeni şekilde karışmasını mümkün 
kılmasıdır; bugünkü Kazan Türklerinin kavmi teşekkülleri işte bu tarihi vak'alarla 
izah olunmaktadır. 


Batu Han, Kumanların işini bitirdikten sonra, 1240'da Kiyef şehrini, kısa süren 
bir muhasaradan sonra zaptetti. O sıralarda, Kiyef'in, zaten büyük bir ehemmi- 
yeti kalmamıştı. Daha garpta olan Vladimir ve Haliç şehirleri de Moğol-Türkler 
tarafından işgal edilerek bütün Rus yurdu Batu Han'ın eline geçmiş oldu. İstilâ 
kuvvetlerinin büyük bir kısmı, Kumanların gittikleri, Macaristan'a yürürlerken, bir 
kolu da Lehistan'ın güney eyaletleri üzerinden Silezya'ya kadar ilerlediler; 1241 ilk- 
baharında Liegnitz yakınında karşılarına çıkan Alman kuvvetlerini yendiler; fakat 
daha ileriye gidemeyerek, Macaristan'a döndüler. Moğol-Türklerin bir kolu, hattâ 
Balkanlar'a girmiş ve Adriyatik sahillerine bile yaklaşmıştı. Bu suretle 1240-41 se- 
feri tam bir muvaffakiyetle bitmiş, Batu Han'ın ordusu bütün meydan muharebele- 
rini kazanmış, binlerce kilometre genişliğindeki Doğu Avrupa sahasını işgal ile, 
burada önce mevcut bütün askeri ve siyasi varlıklara son vermişti. Çingiz hayatta 
iken, batıdaki bütün sahanın Coçi'ye verileceği takarrür etmişti; buna göre, Batu 
Han'ın zaptettiği yerler Coçi ulusu olacaktı. 


Batu Han 1241 yılında İdil'in aşağı mecrasına dönmüş ve nehrin sol sahilinde 
“Orda”sının (Karargâh) merkezini kurmuştu: Burası Saray adını âldı ve çok geç- 
meden eski Bulgar ve İtil şehirlerinin yerini tuttuğu gibi, onlardan farklı olarak 
Doğu Avrupa, Hazar denizi ve Aral denizi civarlariyle, Batı Sibir”in en mühim si- 
yasi merkezi oluverdi. Saray şehrinin kurulduğu yer “Coçi Ulusu'nun ortasında 
ve büyük ticaret yolu üstünde bulunması bakımından, cidden gayet doğru olarak 
tesbit edilmişti. Bu sebeptendir ki, Saray şehri az zaman içinde yükselivermişti. 


Çingiz oğulları arasında en değerli kumandan ve dirayetli devlet adamı olarak 
tanınan Batu Han'ın ancak hakanlığın bütünlüğünü korumak namına Karakurum”- 
daki hakanı tanıdığı ve zahiren ona itaat ettiği anlaşılıyor. Halbuki Batu Han kendi 
ulusunda istediği gibi icraatta bulunuyordu. Onun hâkimiyeti 1266'te ölümüne ka- 
dar sürmüştür. İrtiş boyundan, Aral denizinin kuzey mıntakası da dahil olmak üze- 
re Kama ve bütün İdil havzası, Özü boyu ve Turla (Dnestr) mıntakasına kadar uza- 
nan geniş bir sahada, fütuhatı müteakip yeni bir idare sistemi kuran ve merkezi 
Saray olan Moğol-Türk ordusuna da gereken nizamı veren Batu Han olduğundan, 
o, hakkıyle Altın Ordu Devletinin kurucusu sayılmaktadır, Bu devletin teşkilâtı Çin- 
giz yasası ve Büyük Moğol-Türk Hakanlığında tatbik edilen esaslara dayanmakla 
beraber, mahalli birçok hususların tanzimi ve bu memleketlerde mevcut eski an'a- 
nelerin de göz önünde tutulması lâzım gelmekte idi. Eski Bulgar Hanlığı ve Rus 
knezliklerinde Altın Ordu'nun menfaatlarına en uygun görülen bir sistem tatbik 
edilmesi lâzım geliyordu. Bu cihetlerin Batu Han tarafından muvaffakiyetle icra 
edildiği görülmektedir. 
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Gerek Bulgar ve gerek Rus yurdunda eski idarede birtakım değişiklikler yapıldı. 
Her iki memleket Altın Ordu'nun vassalı (tabii) olmakla, birtakım mükellefiyetlere 
tabi tutuldular. Bu bakımdan bilhassa Rus knezliklerinin vaziyeti enteresandır. Mo- 
gol-Türk kuvvetleri fazla bir kalabalık teşkil etmediklerinden bütün Rus şehirleri ve 
köylerini işgal altına alıp Rus yurdunda kalmalarına maddeten imkân yoktu. Bu 
sebeptendir ki, kendileri için daha elverişli olan bozkır sahalarını işgal etmişlerdi. 
Rus knezliklerindeki :hâkimiyetleri idame ettirebilmek için de birtakım askeri ve 
idari tedbirler alınmakla iktifa olundu. Evvelâ öteden beri mevcut olan knez idare- 
sini olduğu gibi bıraktılar; Ryurik sülâlesine mensup olmak üzere, knezlerin hâki- 
miyetlerini tanıdılar, hattâ istilâdan önceki büyük ve küçük knezlikler bile muha- 
faza edildi; yalnız şu şartla ki, knezler makamlarını han tarafından tasdik ettirmeğe 
mecburdular; yani han'ın tabii sayılıyorlardı. İç intizam ve asayiş yani polislik 
vazifesi knezlerin eline bırakılmıştı. Bunun dışında: Memleketin umumi asayişine, 
han'a karşı mükellefiyetlerin yerine getirilmesine ve düşmanca hareketlerin zuhuru- 
na mâni olmak maksadiyle han tarafından tâyin edilen yüksek memurlar gönderil- 
mekte idi. 


Rus yurdundaki Altın Ordu veya Tatar hâkimiyetinin şekli ve yaptığı tesirleri 
hakkında ilmi bir araştırma henüz mevcut olmadığından bu hususta kat'i bir fikir 
yürütmek imkânsız olmakla beraber, 240 yıl süren bu “Tatar” hâkimiyetinin Rus 
tarihi ve Rus halkı üzerinde çok cihetli tesiri olduğu muhakkaktır. Tanınmış Rus 
tarihçilerinin (Solovyev, Kiyuçevskiy), bu tesirleri inkâra çalışmaları, ilmi sebep- . 
lerden değil, milli hislerden ileri gelmiştir. Diğer taraftan Moğol istilâsından önce 
de Ruslar, gerçi Skandinavyalı Normanların tesiriyle devlet teşkilâtı vücuda getir- 
dikleri gibi, Bizans'tan aldıkları Hıristiyanlık sayesinde yazılı edebiyatta, mimaride, 
iktisadi ve diğer bazı sahalarda bazı ilerlemeler kaydetmişlerdi. Fakat Batu Han'ın 
buraları zaptettiğinde Rus yurdu tam bir siyasi anarşi içinde çalkandığından, ikti- 
sadi ve kültür refahının gerekli şartlarından biri olan iç emniyet mevcut değildi. 
Altın Ordu tarafından tesbit edilen kuvvetli bir disiplin, evvelâ her yerde iç emniyet 
ve asayişin yerleşmesini mucip oldu; yine bu asayişin idamesiyle ilgili olarak, Sa- 
ray ile Rus knezliklerindeki başkanlar ve darugalar, yahut askeri başbuğlar (tü- 
men, bin ve yüz beğleri) arasında muntaazm bir münasebeti temin maksadiyle, da- 
ha Çingiz zamanında kurulan posta usulü, yeni yol sistemi geliştirildi. O zamana 
kadar bir tek para sistemi olmayan Rus yurdunda, aynı esaslar üzerinde sikke bas- 
tırıldı, Rusça “den'gi” (dengi — para, tenke) töbiri, Türkçe tiyin sincap derisi 
sözünden gelmiştir; gümrükler intizamlı bir hale kondu ki, Rusça “tamojnya” (güm- 
rük) tâbiri de Türkçe-Moğolca tamga -damga sözünden gelmektedir. Bunun dışın. 
da Rus knezlerinin, büyüklerinin ve askerlerinin Saray'a ve hattâ İç Moğolistan'a 
kadar gitmeleri, birçok Rus büyüklerinin Tatarlarla düşüp kalkmaları, Rusların, 
yaşayış, giyim tarzlarında olduğu gibi, düşünüş ve görüşlerinde de Tatarların tesiri 
altında kalmalarına sebep olmuştur. Aynı şekilde Altın Ordu'da tatbik edilen kuv- 
vetli bir merkeziyetçi devlet rejiminin ve han otoritesinin, dolayısiyle Rus knezleri- 
ne bir örnek teşkil ettiğinde şüphe yoktur. 


Rus tarihinde “Tatar boyunduruğu” (Tatarskoe igo) dan bahsetmek o kadar 
moda olmuştur ki, Sovyet Rus tarihçileri bile bu tâbiri tekrar ele almışlardır. Şüp- 
. hesiz yabancı bir zümrenin, hele ırk ve din bakımından büsbütün ayrı olan bir kav- 
min hâkimiyeti kolay bir şey değildir. Fakat: 240 yıl süren Altın Ordu hâkimiyeti 
neticesinde Ruslar, dillerini, dinlerini, topraklarını ve idare teşkilâtlarını tamamiyle 
muhafaza etmekten başka, bütün bunları kuvvetlendirmeğe de muvaffak oldukları- 
na bakılırsa, bu Tatar hâkimiyetinin “boyunduruk” olmadığına hükmetmeliyiz. Yal. 
nız yabancı bir zümrede değil, normal hükümet idaresinde bile isvan çıkarsa derhal 
bastırılır ve bu münasebetle şiddet kullanılır, sırasına göre binlerce kişi öldürülür; 
mükellefiyetler yerine getirilmediği zaman, cebir ve şiddetle bunların icrası için zor 
kullanılır, Altın Ordu baskak'ları ve darug'alarının da başka türlü hareket etmedik- 
leri tarihi bir hakikattır. Altın Ordu'nun Rus knezliklerindeki hâkimiyetinin, sonraki 
rus çarlarının Kazan, Başkurt, Sibir, Kırım, Kafkas ve Türkistan'daki hâkimiyet- 
lerine nisbetle kat kat yumuşak olduğunda zerre kadar şüphe yoktur. Müthiş İvan'ın 
ve Romanof ailesinden gelen Çar hükümetlerinin Türk kavimlerini imha yolunda al- 
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- dıkları tedbirlerin onda birinin Altın Ordu hanları tarafından alınmadığı muhakkak- 

tır. Rus Knezlerine yapılagelen bazı tazyikler ve şiddetler, daha ziyade Rusların Sa- 
ray da, hanlar yanında yaptıkları entrikalardan ileri gelmiştir. Moğol-Türk devleti 
an anesinin icabı olarak Altın Ordu”da tam bir din ve dil toleransı vardı. Matbu 
kavimler, pek de ağır olmayan, mükellefiyetleri doğru dürüst yerine getirdikten son- 
`. ra, lüzumsuz yere tazyike maruz kalmıyorlardı. Rus kilisesi, Altın Ordu hanlarının 
verdikleri “yarlık”lar sayesinde £arhas”lik kazanmıştı; yani her nevi vergi ve 
mükellefiyetlerden kurtulmuştu; böyle olmasına rağmen, sonraları Tatarlara karşı 
Rus imha siyasetini besleyen müessese bilhassa kilise olmuştur. İkibuçuk yüzyıl sü- 
ren Tatar hâkimiyetinin tesiri meyanında Altın Ordu hanları Rus ahalisi nazarında 
tam bir hükümdar gibi telâkki ediliyordu; bu yüzdendir ki Rus knezleri ancak Al- 
tın Ordu hâkimiyetinden çıktıktan sonra “Çar” lâkabını almağa cesaret ettiler. 


Batu Han'ın kumandasında fütuhat yapan kuvvetlerin 600.000 kişiden ibaret 
olduğu söylenmektedir; bunun ancak 60.000'i Moğol'du; kalan kısmı muhtelif Türk 
kavimlerinden toplanmıştı; kumanda heyetinin ve bazı memuriyetlerin başında 
Moğollar bulunmakta idi, Tatar adının menşeinin Türk olması lâzım geldiğini söy- 
lemiştik. İşte bu sebeptendir ki, Moğol istilâsını yapan bütün kuvvetlere Avrupalılar, 
Moğol ve Türk farkedilmeksizin “Tatar” demişlerdir. Bu sebepledir ki, Çingiz or- 
dularındaki Türk kavimleri, kendilerini böyle tesmiye etmeseler bile, yabancılar kar- 
şısında böyle görünmeğe başlamışlardır. Çok zaman geçmeden İdil boyunda yerle- 
şen Moğollar kalabalık Türk unsuru arasında eriyip gitmişlerse de, bu sahanın aha- 
lisi Türk olmasına rağmen “Tatar” adiyle tanınmağa başlamışlardır. Moğol istilâsı- 
nın neticesi olarak İdil-Ural ve Sibirya'da Türk unsuru arttığı gibi, bir dereceye 
kadar Moğol unsuru da yerli ahali ile karışmıştır; fakat bu zümrenin daha ziyade 
yüksek tabakaya mensup olduğu anlaşılıyor. 

Ahalisi 922'den beri müslüman olan Altın Ordu'da Batu'nun küçük biraderi Ber- 
ke Han'ın (1255 - 1266) Müslümanlığı kabul etmesiyle, bu ülke, tam mânasiyle bir 
Türk-İslâm devleti haline gelmiştir. Zaten bu mıntakada 922'den beri (yani Bulgar- 
ların İslâmiyeti kabullerinden itibaren) İslâm kültürü yayılmıştı. Saray şehri ku- 
rulup da Türkistan'la ticaret münasebetleri tekrar kuvvet bulduktan sonra, Altın 
Ordu'da müslüman tesirinin birdenbire başka tesirlere galebe çaldığını görüyoruz; 
neticede Saray hanları müslüman oldular. Berke Han'ın hâkimiyet zamanı, Altın 
Ordu'nun, Büyük Hakanlıktan ayrıldığı, yani istiklâlini ilân ettiği zamana tesadüf 
etmektedir; Berke Han kendi namına sikke bastırmakta ve tamamiyle müstakil 
bir hükümdar gibi hareket etmekte idi. Umumiyetle onun zamanı Altın Ordu'nun 
en parlak devri olarak tanınmaktadır; yeni bir “Saray” (Yeni Saray) şehrinin ku- 
ruluşu da bunu teyit etmektedir. Özbek Han (1313 - 1342) zamanında İslâm dini 
büsbütün kuvvetlendi. Saray şehri, diğer İslâm memleketlerinin büyük şehirleri gi- 
bi, camiler, medreseler ve tekkelerle süslenmeğe başlandı; hükümdar sarayında âlim- 
ler, şeyhler, seyyitler ve hocalar itibar kazandılar; medreseler ve mektepler açıldı. 
Muhtelif İslâm memleketlerinden ustalar celbedilmeğe başlandı. Meşhur İslâm âlim- 
lerinden Kutbettin-ür-Razi, Şeyh Sadettin Teftezi ve başkalarının Canibek Han za- 
manında (1340 - 1357) Saray şehrinde kaldıkları malümdur, Neh&'ül-feradis gibi en- 
teresan bir kitabın ya doğrudan doğruya Saray'da veya Saray hanlarının emriyle, 
yine Altın Ordu hâkimiyetinde bulunan, Harzem'de tertip edilmiş olması, yazı dili- 
nin burada mühim terakki kaydettiğini göstermektedir. 

Altın Ordu'nun XIII-XIV. yüzyıllarda siyasi, iktisadi ve kültür bakımından yal- 
nız Şarki Avrupa'nın değil, umumiyetle Türk dünyasının en mühim mevkilerinden 
biri olduğunda şüphe yoktur. Bu devletin ahalisinin büyük bir kısmı —Rus yurdu 
müstesna— halis Türk'tü; ancak üst tabakada Moğol unsuru mevcuttu, Bu unsur 
da kısa bir zaman içinde tamamiyle türkleşmişti. Devlet teşkilâtı, Çingiz'den çok 
önce teşekkül eden devlet sisteminden ibaretti. Gök-Türk ve Uygur teşkilâtının mü- 
him unsurlarının Altın Ordu (ve umumiyetle bütün diğer Türk devletlerinde) mev- 
cut olduğu muhakkak gibidir; hele teşkilât sözleri (ıstılahları) nde Uygurca mef- 
humların kullanıldığı görülmektedir; bunun içindir ki, Altın Ordu ve sonraki han- 
lıkların devlet, iktisat ve içtimai teşkilâtlarını öğrenmek, Moğolların kendi iç teş- 
kilâtlarından maada daha evvelki Türk devletleri ve hey”etlerinin vaziyetlerini bil- 
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meğe bağlıdır. Elde mevcut mahdut kaynaklara göre (Timur-Kutiuk, Hacı-Gerey ve 
Sahip Gerey hanların yarlıkları) Altın Ordu'da askerlik, ziraat, ticaret, vergi ve her 
nevi mükellefiyetleri tanzim eden muayyen kanunlar mevcuttu. Çingiz tarafından 
kurulan teşkilâttan maada, siyasi ve içtimai hayatın her safhasını tanzim eden bir- 
çok nizamlar tatbik edilmekte idi. Bu itibarla da Altın Ordu Devletini “yasalı” 
(kanunlu) bir siyasi varlık olarak tanımak mecburiyetindeyiz. 

Ahalinin yalnız göçebe olmadığı, şehirlerin ve köylerin çokluğu ile derhal gö- 
rülmektedir. Zaten Orta İdil boyundaki Türklerin çok erkenden köyler ve şehirler 
kurdukları malümdur. İdil'in aşağı mecrasında bulunan Türk-Moğol unsurunun da 
tedricen şehir ve köylere yerleştikleri görülüyor. Azerbaycan da dahil olduğu halde 
Altın Ordu'ya ait sahada şimdiye kadar 25 şehir tesbit edilmiştir. Bunlar: Azak, 
Batçin, Baku, Büler, Bulgar, Derbent, Gülistan (Saray'ın banliyösü), Kırım, Kırım- 
Cedit, Macar, Macar-Cedit, Mahmud Abat, Muhşı, Ordu, Ordu-Cedit, Ordu-Bazar, 
Recan, Saray, Saray-Cedit, Saraycık, Sığnak-Cedit, Tebriz, Ükek, Hacı-Tarhan (Zeci- 
Tarhan), Şabran, Şamaha. Demek ki, Altın Ordu sadece bir “step imparatorluğu” 
değildi. Bu sayılan şehirlerin kısmı âzamı büyük ticaret merkezleri ve “ihracat ve 
ithalât” iskeleleri veya transit istasyonları idi. Bilhassa Saray şehrinin büyüklüğü 
ve güzelliği hakkında şehri bizzat gezen seyyahların elinden çıkan kayıtlar mevcut-, 
tur. Bu cins kayıtlar yapılan hafriyat neticesinde tamamiyle tesbit edilmiştir. Saray 
şehrinde mükemmel bir su tesisatı olduğu, bahçelere, evlere varıncaya kadar su bo- 
rulariyle su getirildiği meydana çıkmıştır; çini tezyinatı, yapıcılık ve bilhassa maden 
işleme hususunda mühim terakkiler elde edildiği, çıkan eserlerle sabittir. Bu itibarla 
Saray şehrinin ve içinde yaşayan ahalisinin (yani yerli Türklerin), devirlerinin diğer 
memleketlerinden geride durmadıkları açıktır. Meydana çıkarılan maden eritme ve 
işletme tesisatının mükemmelliği, Altın Ordu ustalarının, hattâ bu hususta birçok 
millet ustalarını geride bıraktıklarını gösterir, Bu suretle Saray şehrinde (bilhassa 
Saray-Berke'de) İtil ve Bulgar şehirlerinin an'anesi yalnız muhafaza edilmekle kal- 
mamış, daha da ileriye götürülmüştür. Saray aynı zamanda Türkistan, İran, Ana- 
dolu, Bizans, Rus, Ceneviz ve Orta Avrupa'dan gelen tüccarların buluştukları bir 
merkez olması hasebiyle de büyük bir ehemmiyeti haizdi; burada ayrı milletler için 
ayrı mahalleler kurulduğu ve herkese kendi memleketinde alışık olduğu hayata gö- 
re yaşamak imkânı verildiğini biliyoruz. 

Altın Ordu'nun merkezi Saray şehri idi. Bu sebepten Saray şehrine “Taht İli” 
denirdi. Batu zamanında tesis edilen Saray şehri, Berke Han zamanında daha mü- 
sait bir yere nakledilerek Yeni Saray, yahut Saray-Berke adım aldı (İdil'in sol 
kollarından biri olan Tsares mevkiine yakın). “Hanlar Saray şehrinin “Gülistan” 
denilen banliyösünde yaşıyorlardı; burası bilhassa hanların kışı geçirdikleri bir yerdi; 
yazları ise eski âdet üzere “yaylağa” çıkarlar, Don ve Özü arasında kalırlardı. Han- 
ların “yaylak”lardaki ordugâhları da büyük bir şehir manzarası arzediyor; hanın ve 
büyüklerin süslü çadırları geniş bir sahayı kaplıyordu. Keçeden yapılan çadırların 
(yurt) içi kıymetli halılarla süslü idi; hanın tahtı altun ve kıymetli taşlarla bezen- 
miş, ayakları gümüşten idi. Bayram ve yortu günlerinde yabancı elçiler merasimle 
kabul edilirdi; bu münasebetle hanın tahtı etrafında hatunu ve hanedan âzasına men- 
sup büyükler bulunuyor; hanzadeler tahtın ayakları yanında ve han kızları da tahtın 
önünde yer alıyorlardı. Hanın birkaç karısı olurdu; fakat biri Ulu-Hatun, yani baş 
kadın sayılırdı. Ulu-Hatunların mevkileri gayet yüksek olup, devlet idaresine bilfiil 
iştirak ederler, hattâ, hanın muvafakatiyle, kendi adlarından “yarlık” verdikleri olur- 
du. Ulu Hatun, Osmanlı sultanlarının saraylarındaki Baş-kadın efendi ve Valide Sul- 
tana çok benezmektedir; yalnız Valide Sultanın salâhiyetleri daha geniştir. Hanlar, 
yalnız Tatar büyüklerinin kızlarını değil, Bizans İmparatorlarının ve Rus knezlerinin 
kızlarını da alıyorlardı; ezcümle Özbek Han'ın karısı Rum kayseri Andronik Pale- 
ologos'un kızı idi. Umumiyetle Altın Ordu Devletinde kadınların içtimai mevkileri 
yüksekti ve bu hususta eski Türk an'anesi devam ettiriliyor, Müslümanlık ve Şark 
memleketlerinin kadınları ezici tesirleri henüz kökleşmemişti. Hanın hatunları ayrı 
saraylarda yaşıyorlar, göç ederken kendilerine mahsus çadırları bulunuyordu; hattâ 
kendilerinin mescit ve camileri, hoca ve imamları olduğu gibi umumi hayatta ayrı mu- 
hafız kıt'aları da vardı, Altın Ordu kadınları peçe taşımadıkları gibi, umumi hayatta 
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görünürler, hattâ han hatunları âlimler ve şairler meclisine bile devam ederlerdi. 
Altın Ordu hanları da tıpkı Osmanlı sultanları gibi, gitgide sade ve faal yaşayış 
tarzını bırakarak saraylarda yumuşatıcı bir hayat sürmeğe başlamışlar ve bunun 
neticesinde dejenere olmuşlardır. 


Altın Ordu'nun idare sistemine gelince: Bunun eski Türk esaslamna istinat et- 
tiğini söylemiştik; bu esaslarda bilhassa bozkır an'anesi ve teşkilâtı mühim bir 
yer tutuyordu. Ahalinin gittikçe toprağa bağlanması, ziraat, ticaret ve sanayiin in- 
kişaf etmesi üzerine devlet idaresinde bu esaslar da nazarı itibara alınmıştı. Altın 
Ordu'nun resmi ismi “Orduyu Muazzam”dır, yani “Büyük Ordu”. Bu devlet birkaç 
kısma yahut “Ulus”a (ölüş, hisse) bölünürdü, ezcümle Rusya bile birkaç “Ulus”tan 
ibaret olduğu gibi, Başkurt, Bulgar, Mokşı elleri de birer ayrı ulus teşkil etmişti, 
bundan başka Kafkas ve Karadeniz sahaları da ayrı uluslara bölünmüştü. Ulus, 
onun başında bulunan türe (büyük memur) lerin adını alırdı. Ulus içinde de, Çin- 
gizin tesbit ettiği ve tamamiyle askeri mahiyette olan bir bölüm vardı, ezcümle: 
Tümen (10 bin), bin, yüz ve on beylikleri, tümen beyi, onbin kişilik kuvveti çıkaran 
bölgenin başbuğu, bin beyi, bin kişilik kuvvetin başı v.s. Bu bakımdan Altın Ordu 
gayet intizamlı bir askeri ve mülki idare teşkilâtına malikti. Halis Türk olan ulus- 
ların en yüksek idare (sivil) memuruna Daruga denilirdi, ki valilerin mukabili olsa 
gerektir; Rus uluslarındaki en yüksek Tatar valisi de Baskak âdını taşırdı; baskak- 
ların idari merkezine de “yurt” denirdi. Baskaklar bulundukları yerde, Rus knez- 
leri ve ahalisinin Altın Ordu'ya boyun eğmelerine nezarete memurdu; bu maksatla 
onun emrinde asker de bulunurdu. Rus ahalisinden “kafa vergisi” alındığından, ahali 
sayımı yapılır (ilk sayım 1257'de) ve ona göre baskaklar vergi alırlardı; mal ve 
mülkten ayrıca aşar (onda bir) da toplanmakta idi. Darugaların da aynı şekilde ic- 
rai faaliyette bulundukları görülmektedir; yerli Türk ahalisinin birçok mükellefi- 
yetlere tabi olduğu, yarlıklardan anlaşılıyor. Ancak “Tarhan” olan kimseler, her 
nevi mükellefiyetten ve vergilerden kurtuluyorlardı. Tarhanlık hakkı da han tara- 
fından verilir ve “Tarhanlık yarlığı” ile tasdik olunurdu. 


Hana, devlet idaresinde “Divan” adını taşıyan bir meclis yardım ederdi. Ekseri 
Türk - İslâm devletlerinde tesadüf ettiğimiz bu müessesenin Altın Ordu'daki mahi- 
yeti kat'i olarak bilinemiyor; bilhassa bu divanın yazıcıları (Divan bitikçi'leri) tâ- 
biri yarlıklarda sık sık zikredilmektedir. Dış memleketlere gönderilen elçilere ve yar- 
dımcılarına “elçi - keleci” denirdi. Ayrıca yol, vergi, ticaret işlerine nezaret eden 
memurlar mevcut olup bunların vazifeleri birer birer tâyin ve tesbit edilmişti. 


Ticaretin Altın Ordu'da çok inkişaf ettiğini de söylemiştik; buna bağlı olarak 
para sistemi de gayet muntazamdı; maden para ile yanyana, kâğıt para usulü de 
vardı. 


Altın Ordu'nun siyasi tarihi cihetine gelince: Bu Hakanlık Doğu Avrupa'yı elin- 
de , bulundurmakla, birçok bakımdan Hazar Hakanlığını andırmaktadır. İşgal ettiği 
coğrafi vaziyetinin icabı olarak birçok devletlerle siyasi, iktisadi ve kültür müna- 
sebetleri tesis etmiştir. Bizans'la, Mısır Memlükleri ve Osman Oğullariyle münase- 
betleri olduğu gibi, bilhassa Litvanya - Lehistan Devletiyle yakın bir münasebet te- 
sis edilmişti; bunların tamamiyle karşılıklı menfaatlere istinat ettiğini söylemeğe 
lüzum yoktur. Altın Ordu ile İlhaniler arasında, Hazar denizinin güney sahası ve 
Harezim yüzünden daimi bir ihtilâf ve rekabet vardı; bunun içindir ki Altın Ordu 
ile Mısır Memlükleri araşında sıkı bir dostluk kuruldu; aynı veçhile sonraları, Yıl- 
dırım Bayazit ve Toktamış Han'ın her ikisinin de Timür tarafından büyük bir tehli- 
keye maruz kalmaları üzerine Osmanlı Devletiyle Altın Ordu arasında yakın bir 
dostluk hâsıl oldu; her iki memleketten karşılıklı elçiler ve tüccarlar gidip gelmeğe 
başladılar. Timür istilâsı Altın Ordu hanlariyle Osmanlı sultanlarının, sonraları da 
iyi münasebetleri idamelerine âmil oldu. İkinci Murat ile Fatih Mehmet zamanında 
da bu dostluk mevcuttu. Altın Ordu hanlarından olup sonra Kazan Hanlığını kuran 
Uluğ-Muhammed”in, II. Murad'a ve sonraki hanların Fatih Mehmed'e gönderdikleri 
bitikleri bunu göstermektedir. Moskova knezliğinin tedricen yükselmesi ve tehlikeli 
olmağa başlaması üzerine, Altın Ordu ile Litvanya-Lehistan arasında Ruslara karşı 
bir cephe teşkil etmek istendi. 
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Birçok âmillerin bir araya gelmesiyle, gittikçe zayıf düşen Altın Ordu Aksak - 
Timür'ün arka arkaya indirdiği üç darbeden sonra (bu seferler esnasında Saray 
şehri kâmilen yıkılmış ve ahalisi katliim edilmiştir) Altın Ordu bir daha kendine 
gelemedi. Hanedan âzası arasında çıkan iç mücadele, ticaret hareketlerinin gittikçe 
azalması, komşularının kuvvetlenmesi neticesinde Altın Ordu Hakanlığı gittikçe 
kuvvetten düştü. Altın Ordu'nun son büyük hanı Timürün ve Bayazıd”ın muasırı 
olan Toktamış Han'dır (1376 - 1391). Ondan sonra, ““Taht-ili”nde (Saray'da) hanlar 
birbirini sık sık takip etmişler ve karşılıklı şiddetli mücadeleler yapmışlardır. 1480 
yılında Saray Hanı Seyyit Ahmet, Moskova büyük knezi III. İvan" baş etmeğe 
zorlayarak Rusya üzerinde eski hâkimiyetini ihya etmek teşebbüsünde bulunmuşsa 
da, kâfi miktarda kuvvete mâlik olmadığı gibi, arkada bazı tehlikeler baş gösterdi- 
ğinden, bir meydan muharebesi olmaksızın, Don boyuna çekilip gitmişti; halbuki 
biraz fazla enerji gösterilmiş olsaydı Moskova knezinin kaçacağı belli idi. Bundan 
sonra Rusya üzerindeki 240 yıldan beri devam edip gelen Altın Ordu hâkimiyeti 
kendiliğinden kalkmıştır, Zaten Altın Ordu'nun hayatı da sona ermiş gibiydi. 1502'de 
bu devlet artık tarihe karışmış bulunuyordu. Bu Hakanlığın harabeleri üzerinde bir- 
çok hanlıklar yükseldi; bunlar: Kırım, Kazan, Sibir, Astırhan ve Nogay hanlıkları idi. 
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3. KAZAN HANLIĞI 
(1437 - 1552) 


Ahmet Temir 


Altın Ordu Hanlarından Canıbek'in 1357'de ölümünden sonra ortaya çıkan taht 
kavgaları ve Aksak Timur ile Toktamış arasında 1391 ve 1395'lerde cereyan eden 
savaşlar neticesinde zayıf düşen Kıpçak ilinde, “Kazan Hanlığı”, “Astrahan Hanlığı”, 
“Kırım Hanlığı”, “Sibir Hanlığı” gibi daha küçük Türk devletleri meydana geldi 
ve büyük Altın Ordu devleti fiilen sona ermiş oldu. 

Kazan Hanlığı, Altın Ordu hükümdarlarından Celâleddin bin Toktamış (1377 - 
1395)'ın oğlu, eski Altın Ordu hükümdarlarından Uluğ Muhammed Han tarafından, 
İdil (Volga) veya Kama Bulgarları ülkesinde 1437'de kurulmuştur. Uluğ Muhammed 
Han 1419 - 1424 ve 1427 - 1436 yıllarında Altın Ordu hükümdarı olarak Saray'da bu- 
lundu, fakat tahtını Küçük Muhammed'e kaptırarak Kırım'a gitti, orada da tutuna- 
mayınca Bulgar ülkesine gelerek Kazan Hanlığı'nı kurdu (1437 - 1445). Bu devletin 
esas kısmı, 43° - 599 doğu boylamı ve 52° -59° kuzey enlemi arasında bulunuyor ve 
aşağı yukarı bugünkü Tatarıstan, Başkurdustan ve Çuvaşıstan Cumhuriyetleri ile 
Vot (Udmurt), Mari (Çirmiş) muhtar ülkelerini, eski Simbir, Penza, Perm, Vyatka, 
Nijni-Novgorod, Samar, Sarı-Tav (Saratov), Sarı-Tin (Tsaritsin), Tambov ve Ryazan 
vilâyetlerinin bazı kısımlarını içine alıyordu. Kazan Hanlığının güneyinde Astrahan 
Hanlığı, kuzeyinde Fin kavimlerinin oturduğu ülkeler, doğusunda ve güneydoğusun- 
da Nogay Hanlığı, kuzeydoğusunda Sibir Hanlığı, batısında Moskova Beyliği, güney- 
batısında Kırım Hanlığı bulunuyordu. Ahalisinin esas kısmını, başta Bulgarlar ol- 
mak üzere eskiden beri yerleşik hayat süren Türk kavimleri ile doğudan zaman za- 
man buraya göç eden Kıpçak, Uz, Peçenek gibi diğer Türk boyları ve İslâv kavim- 
lerinin yayılmasına karşı onlarla kader birliği yapmış olan Mordva, Çirmiş, Ar v.b. 
gibi Fin boyları teşkil ediyordu. 

1437'de Kazan Hanlığını kuran Uluğ Muhammed, kendisini hâlâ Altın Ordu'nun 
hükümdarı sayıyor ve parçalanan ülkeyi tekrar kuvvetli bir merkez etrafında bir- 
leştirmek gayesiyle hareket ediyordu. İlk adım olarak 1439'da büyük bir ordu ile 
Moskova kapılarına kadar dayandı, 1444'te tekrar harekete geçerek, 7 Haziran 1445'te 
Suzdal civarında vukubulan meydan muharebesinde büyük bir zafer kazandı. Esir 
edilen Vasiliy, bütün şartları kabul ederek serbest bırakıldı. Böylece eskiden Altın 
Ordu'ya tabi olan Moskova, şimdi de aynı mükellefiyetleri Kazan'a karşı ifa ede- 
cekti. Moskova'nın durumunu ve tazminat işlerini kontrol için Vasiliy ile birlikte 
500 Kazanlı memurun Moskova'ya gönderilerek türlü vazifelere tâyin edildiği riva- 
yet edilmektedir. Anlaşmanın en mühim maddesi olarak, Moskova nüfuzu altında 
bulunan Oka nehri üzerindeki “Hankirman” şehri merkez olmak üzere, Uluğ Mu- 
hammed Han'ın oğlu Kasım'ın idaresinde bir beyliğin kurulduğunu görüyoruz. Ta- 
rihte “Kasım Hanlığı” (1445 - 1681) adı ile tanınan bu teşkilâtın meydana getirilişin- 
den maksat, Moskova'yı kolayca kontrol etmek ve gerektiğinde derhal müdahale için 
kuvvet bulundurmaktı. 

Plânın birinci kademesini mükemmel bir şekilde başaran Uluğ Muhammed Han'ın 
son seferinden dönüşünde (1445) âniden ölmesi üzerine Altın Ordu'nun diğer bölge- 
lerini birleştirme tasavvuru tahakkuk edememiştir. Ondan sonra tahta geçen Mah- 
mud (1445 - 1462) ve Halil (1462 - 1467) zamanında Moskova ve diğer “—. 
münasebetin, normal şartlar altında devam ettiği anlaşılıyor. 
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Kırım, Astrahan, Sibir, Nogay gibi komşu Türk hanlıkları ile münasebetler 
dostane idi, o derecede ki, Kazan hanlarından bazılarının, bu komşu sülâlelerden ol- 
duğu görülmüştür, Bilhassa Kırım ile devam eden sıkı münasebet, Kazan'ın Moskova 
Rusyası ile mücadelesinde, her zaman müspet yolda büyük önem taşımıştır. İleri 
görüşlü Uluğ Muhammed Han'ın bununla da yetinmeyerek, Osmanlı Devleti ile de 
sağlam ve devamlı münasebetler kurmak istediği, II. Murad ve Fatih Sultan Meh- 
med'e yazmış olduğu mektuplardan açıkça belli olmaktadır. 


Ancak, Uluğ Muhammed Han'dan sonra gelen hükümdarların, onun mücadeleci 
ve savaşçı ruhunu yeteri derecede kavrayamadıkları ve devam ettiremedikleri görül- 
müştür. Halbuki, daimi savaş ve genişleme esasına göre hareket eden komşu Mos. 
kova devletine karşı varlığını koruyabilmek için, Kazan Hanlığının da askeri, idari 
ve iktisadi siyasetini buna göre ayarlaması gerekiyordu. Fakat bu yapılamamış ve 
neticede devlet, iç mücadelelerin ve taht kavgalarının da tesiriyle gittikçe zayıfla- 
maya yüz tutmuştur. 115 yıl süren Kazan devletinde 19 defa han değişmiş, 15 han 
tahta çıkmış, bunlardan bazıları ikişer, hattâ üçer defa idare başında bulunmuşlardır. 
Halbuki aynı devirde Moskova'da ancak 4 defa hükümdarlık değişikliği olmuştur. 
Yerli aristokrasi sınıfının iki gruba ayrılarak devlet işine karışması ve bilhassa son 
devirlerde amansız mücadeleye tutuşması da devletin felâketini hızlandıran sebep- 
lerden biri olmuştur. Altın Ordu ve Kazan Hanlığının ilk devirlerinde Moskova'da 
cereyan eden taht kavgalarında hanlar söz sahibi olurken, Hanlık zayıfladıkça Mos- 
kova'nın nüfuzu artmış, şimdi Kazan'da cereyan eden iç kavgalara Ruslar müda- 
hale etmeye başlamıştır. 


Kazan tahtına Muhammed Emin'in ikinci defa çıkmış olması ile (1487-1495) 
Kazan'ın eski şanlı devri sona ermiş sayılır. “Bulgar Beyi” lâkabını da kullanan 
Moskova hükümdarı IA. İvan, artık Kazan'ın tâbiliğinden çıkmıştır. Görünüşe göre, 
her iki devlet de eşit sayılmakla beraber, Moskova gittikçe baskısını arttırarak Ka- 
zan'a karşı tâbi bir devlet muamelesi yapmak istemiştir. Bununla beraber, çok defa 
Kırım ile birlikte hareket eden Kazanlılar, XVI, yy.'ın ilk yarısında da birkaç defa 
Moskova'ya karşı zafer kazanarak üstün duruma gelebilmişlerdir. Meselâ 1505'te 
Muhammed Emin zamanında iki devlet arasında patlak veren savaşta Kazanlıların 
Nijni-Novgorod'u zaptederek Oka boyunca ilerlemeleri, 1521'de Sahip Gerey'in tahta 
çıkması ile Kırım'la müştereken Moskova'ya karşı harekete geçilmesi, Kazanlıların 
Nijni-Novgorod'u' tekrar almaları ve Oka'yı geçerek Rusları hezimete uğratan Kı- 
rım ordusu ile birlikte Moskova üzerine yürümeleri, bu cümledendir. Fakat, Mosko- 
va”nın genişleme, yayılma ve ilhak esasına kurulan siyaseti karşısında sulh içinde 
yaşamayı tercih eden ve toprak ilhakı düşünmeyen Kazan Devleti, iç mücadeleler- 
le de sarsılınca gittikçe zayıflamış ve Rusların müdahalesi de o nispette artmıştır. 


Kazan'da iktidarı elinde bulunduran zümre, sulhün muhafazası için Han seçi- 
minde Moskova'nın arzusuna boyun eğmek, topraktan fedakârlık etmek ve hattâ 
çocuk yaşta han ilân edilen Ötemiş (1548 - 1551) ile annesi Süyüm Bike'yi Mosko- 
va'ya teslim etmek gibi ağır şartlara katlanmışsa da, bu tövizler sulhün korunma- 
sına yardım etmemiş, Moskova Rusyasına karşı ancak kuvvete, mücadeleye ve 
savaşa dayanan bir siyasetle “sulh içinde beraber yaşama”nın mümkün olabileceği 
ise çok geç anlaşılmıştır. Bu şekilde kuvvet ve mücadele taraftarı zümrenin tekrar 
iktidara gelmesiyle, bir an için bütün iç kavgalar durmuş ve mücadele fikri halkın 
bütün tabakalarını birleştirmişti. Kazan hükümeti ilk iş olarak hükümdarlık işini 
halletmekle uğraştı ve 1552'de Astırhan Hanı Kasım'ın oğlu Yâdigârı Kazan tah- 
tına davet etti. Yâdigâr'ın Kazan'a gelmesiyle halkın kendisine olan güveni arttı. 
Kazan'ın dağ tarafı Ruslara karşı ayaklandı ve tekrar merkez ile birleşti. Ruslar 
arasında panik başladı. Moskova'ya karşı sefer açan Kırım orduları da Tula'ya ka- 
dar ilerledi. Bu hareketler, Moskova'nın Kazan'a karşı kati sefer açmasına vesile 
teşkil etti. Ruslar 150.000 asker, 150 top ve İngiliz mühendisi Butlerin kumandasın- 
daki istihkâm kıtası ile Kazan'ı muhasara ettiler. Kuvvet farkı çok büyük olup, 
Kazan'ın içinde ancak 33.000 kadar askerle, dışında bulunan 15.000 atlıdan ibaretti. 
Komşu Türk ülkelerinden ve Osmanlı İmparatorluğundan yardım ve müdahale te- 
şebbüsleri de neticesiz kaldı, 
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Rus ordusu 20 Ağustos 1552'de Kazan'a ulaşarak 23 Ağustosta şehri her ta- 
raftan kuşattı. Yapança Bey, Şunak Mirza ve Eyyüb'ün Arça tarafında bulundur- 
dukları 15.000 kişilik süvari kuvveti, Rusları arkadan saldırarak boyuna hırpaladı- 
ğından muhasaradan bir netice alınamayınca, Moskova ordusu önce bu dış kuvveti 
bertaraf etmeye çalıştı. Kazanlıların yer altından yaptıkları su yolu lâğımlanarak 
havaya uçuruldu. 30 Eylül günü surların bir kısmı havaya uçurulunca umumi hücum . 
teşebbüsünde bulunulmuşsa da Ruslar geri püskürtülmüştür. Ancak 2 Ekim (yeni 
takvime göre 15 Ekim) 1552 günü 30 fıçı barut ateşlenince surların bir kısmı yıkıl- 
mış ve Moskova ordusu kitle halinde içeri saldırmıştır. Savaşa savaşa takatten dü- 
şen Kazanlılar iç şehre çekildiler. Sokaklarda müthiş bir boğazlaşma başladı. Kul- 
Şerif Molla etrafında toplanan Kazan ruhanileri, hafızlar, danişmendler, Kul-Şerif 
Camii civarında yalın kılıç Rusların üzerine saldırdılar ve hepsi de dövüşe dövüşe 
şehid oldular. Yâdigâr Han, etrafındaki birkaç kişi ile esir düştü. Kazanlılar bir tek 
kişi kalıncaya kadar çarpıştılar. Şehir ele geçirilince Rus tarihinin en karanlık 
sayfalarını teşkil eden korkunç bir katliüm başlamış, erkeklerden kimse sağ bırakıl- 
mamış, kadınlar ve çocuklar da öldürülmüş, ancak küçük bir grup savaşçı şehirden 
çıkarak, mücadeleyi devam ettirmek üzere ormanlara sığınmış, bir kısım ahali de 
esir edilmiştir. Kazan'ın bütün serveti yağma edilmiş, camiler, mescitler, evler yıkı- 
lıp yakılmıştır. Bu suretle, 1437'de Uluğ Muhammed Han tarafından kurulmuş olan 
“Kazan Hanlığı” 115 yıl yaşamış ve 15 Ekim 1552'de Moskova Çarı IV. İvan tara- 
fından buna nihayet verilmiştir. 


Kazanlıların, Kazan'ın müdafaasında gösterdikleri kahramanlık, Türk tarihinin 
en şanlı sayfalarından birini teşkil ederken, Rusların Kazan'da işledikleri cinayetler, 
İstanbulun zaptı sırasında Türkler tarafından hıristiyanlara karşı gösterilen mer- 
hamet ve ölicenaplıkla karşılaştırıldıkta, Rus tarihinin en çirkin sayfalarını aksetti- 
rir. Nitekim, Kazanın zaptından sonra diğer Türk ülkelerine karşı girişilen istila- 
larda da, Moskova çarlığı aynı metodla hareket etmiştir. 

Kazan şehrinin düşmesiyle savaş durmamış, Tatar, Çuvaş, Çirmiş v.b. boylar ka- 
leler inşa ederek teşkilâtlı mukavemette bulunmuşlardır. Sarı-Batır, Mam:s-Birdi, 
Ahmed-Batır ve Zeyn-Seyyid gibi şahıslar, bu mücadelenin önderi olarak şöhret ka- 
zandılar. Mamış-Birdi, Kazan şehrinin 45 km. kuzeyindeki Çalım kalesini merkez . 
o yaparak eski Kazan melikesi Süyüm-Bike'nin kardeşi Ali Ekrem'i han ilân etti, 
1552 - 1556 yıllarında da Kazan ile Kama arasında halkın isyanı ile karşılaşıldı. 
Moskova çarlığı bu hareketleri tedricen bastırarak ancak 1556-60”ta vaziyete hâkim 
olabildi ve Kazan Hanlığı ülkesinde kendi menfaatına uygun bir nizam kurdu. 


Kazan Hanlığı ahalisinin esas unsurunu, eski Bulgar, Kıpçak, Uz v.b. boyların 
karışmasından meydana gelen “Kazan Türkleri” (veya Tatarları) teşkil ediyor, 
bundan başka ülkede, Başkırt, Çuvaş gibi Türk asıllı boylarla, Çirmiş, Ar ve Mokşı 
gibi Fin-Ugor asıllı boylar da bulunuyordu. Kendilerine “Bulgarlı”, “Kazanlı” veya 
“Müslüman” diyen bu ülkenin Türk asıllı ahalisi için “Tatar” adının ne zamandan 
itibaren kullanılmaya başladığı açık olarak bilinmiyor. Bazı tarihçiler “Tatar” sö- 
zünün bu ülkede Cengiz istilâsından sonra Rusların tesiriyle yerleştiğini söylemekte 
iseler de, diğer bazıları, Orhon yazıtlarında da zikredilen bu “Tatar” adının bir Türk 
boyunu ifade ettiğini ve Kaşgarlı Mahmud'un 1072-74 tarihli haritasına dayanarak, 
“Tatar” adını taşıyan Türk boyunun Moğol istilâsından önce de bu civarda kullanıl- 
mış olduğunu iddia etmişlerdir. 


Şamanizm dinine mensup Çuvaşlarla Fin kavimleri, Kazan Hanlığına vergi 
ödeyerek tam bir serbesti içinde yaşamakta idiler. Hanlığın devamı müddetince bun- 
ların idareye karşı isyan etmeyişleri, aksine Moskova'ya karşı her türlü mukave- 
met hareketine katılmış olmaları, Kazanlılarla bu “azınlıklar” arasında tam bir 
anlaşmanın hüküm sürdüğünü göstermektedir. | 


Orta İdil boyunda ve Ural dağlarının güneyinde yerleşen Türk kavimlerinin Bul. 
gar devresinden beri ekin ektikleri ve ziraat bakımından üstün seviyede bulunduk- 
ları, arkeolojik araştırmalar neticesinde ortaya çıkarılan malzeme ile de ispatlan- 
maktadır. Aynı şekilde, Kazan Hanlığı ahalisinin de büyük kısmı ziraatla meşgul 
olmakta idi. İri baş hayvan yetiştirmenin tabii bir neticesi olarak dericilik sanayıi 
çok inkişaf etmişti. İdil, Kama, Noktrat (Viyatka) ve diğer nehirlerde çok miktarda 
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balık bulunması dolayısiyle balıkçılık da gelişmiş, bilhassa tuzlu balık ihraç mad- 
deleri arasında mühim yer almıştır. Ülkenin ormanlarında gelişmiş olan diğer mü- 
him gıda sanayii de arıcılık ve dolayısiyle bal ve balmumu ile ilgili hususlardı. 
Yerli tüccarların köy köy dolaşarak kürk ve bal topladıkları ve Kazan panayırında 
bu maddelerin mühim yer tuttuğu bilinmektedir. 


Kazan Hanlığı'nın düşmesi, Türk ülkeleri tarihi bakımından bir dönüm noktası 
teşkil eder: bu hâdiseden sonra İdil (Volga) nehri Rusların eline geçmiş, o zamana 
kadar 1000 yıl müddetle bir “Türk nehri” sayılan İdil, bundan sonra bir “Rus nehri” 
olmuş ve Rusya'nın ekonomisi için can damarı vazifesini görmeğe başlamıştır, Rus- 
lar İdil boyunca güneye inerek 1556'da Astırhanı (Eiderhan, Astrahan) zaptettiler 
ve Hazar'a ulaştılar, sonra burada da durmayarak Kuzey Kafkasya'ya indiler. Böy- 
lece Osmanlı İmparatorluğu ile Rusya arasında ilk temaslar meydana geldi ve ger- 
ginlik başladı. Nogaylardan ve Türkistan'dan gelen ikazlar üzerine Osmanlı Devleti, 
Kazan ve Astırhan hanlıklarını tekrar canlandırmak arzusu ile harekete geçti. 
TI. Sultan Selim tarafından IV. İvan'a yazılan tehdit dolu mektuplardan sonra 
1569'da Astırhan'ı istirdat maksadiyle bir sefer tertip edildi ise de bunun arkası 
gelmedi. 1570'de vukubulan İnebahtı hezimeti ve 1571'de tertiplenen Kıbrıs seferi 
dolayısiyle Osmanlı Devletinin dikkati başka tarafa çekilmiş oldu ve bu hâdiseler 
bir müddet için Rus tehlikesini unutturdu. Dışarıdan yardım görmedikleri için za- 
man zaman vukubulan iç isyanlardan da bir netice alamayan Kazanlılar böylece 
kendi kaderlerine terkedilmiş oldular. 
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4. ASTIRHAN HANLIĞI 


Reşid Rahmeti Arat 


Astırhan mıntıkası, Orta Asya ile Güneydoğu Avrupa bozkırları arasında tabii 
bir geçit teşkil ettiği için, asırlarca Türk kavimlerinin doğudan batıya doğru gi- 
den akınlarına ve bunlar tarafından kurulan birçok devlet teşkilâtlarına sahne ol- 
muştur. Biz burada V. asırda Bulgarları, VII-X. asırda Hazarları, X. asırda Peçe- 
nekleri, XL asırda Kumanları buluyor ve nihayet XII. asırdan itibaren, Moğol- 
ların rehberliği altında harekete geçen yeni ve kuvvetli bir dalganın gelmesiyle, 
Altın Ordu adı altında büyük bir devletin vücut bulduğunu görüyoruz. 

XV. asrın sonlarına doğru, merkezi kuvvetin zayıflaması ile, dağımak mecbu- 
riyetinde kalan Altın Ordu Devleti sahasında, Kazan, Kırım hanlıkları ile Nogay- 
Ordası yanında, payitahtı Astırhan olmak üzere, Küçük Muhammed'in torunu, Mah- 
mud oğlu Kasim Han tarafından bir de Astırhan Hanlığı tesis edilmiştir (871-—1466). 
En mühim ticaret yolu üzerinde bulunduğu ve zenginliği yüzünden, komşu devlet- 
ler ile göçebe kabileleri celbederek, bunların daimi hücumlarına maruz kaldığı için 
dahili istikrarını bulamayan bu Türk hanlığı, kuvvetli ve devamlı bir varlık göste- 
rememiştir. Ahalinin büyük bir kısmının göçebe olup, merkezi hükümetten ziyade, 
kendi beylerine bağlı kalmaları da, Hanlığın zayıflamasına sebep olmuştur. Astır- 
han Hanlığı, Kâsim Han (1466 - 1490) ile kardeşi Abd el-Kerim Han (1499 - 1504) 
devirlerinde, merkezi Saray olmak üzere, eski Altın Ordu'nun bir kısmında hüküm 
süren amcaları ile işbirliği temini sayesinde, nisbeten sâkin bir hayat yaşamışsa da, 
devletin son devirleri, bilhassa Kırım Hanı Mengli Giray'ın Saray'ı tahribinden son- 
ra (1502), komşu Kırım Hanlığı ile Nogay Ordası'nın, bu mıntıkayı kendi nüfuzları 
altında bulundurmak için, yaptıkları mücadeleler içinde geçmiştir. Bu mücadelelerin 
, iç vaziyeti ne kadar sarsmış olduğunu, hanların sık sık değişmeleri de açıkça gös- 
termektedir. Astırhan hanlarının şeceresini, tam ve sarih olarak, tespit etmek ol- 
dukça güçtür. Karamzin'e göre, 1523 - 1525 senelerinde, Kırım ile iyi münasebet te- 
sis etmiş olan, Mahmud'un torunu, Câni Beg oğlu Hüseyin Han hüküm sürmüştür. 
Sonra tahta geçen, Ahmed'in torunu, Sayyid Ahmed oğlu Kasim (Kasay) Han, Çer- 
kesler tarafından öldürülünce (1532), yerine yeğeni, Murtazâ oğlu Ak-Köbek Han 
geçmiştir. 1534 - 1538 senelerinde han bulunan, Mahmud'un torunu, Abd el-Kerim 
oğlu Abd el-Rahman Han, doğuya doğru genişlemek gayesini güderek, Türk dev- 
letlerinin dahili işlerine karışmağa başlayan Rus Çarı ile bir dostluk muahedesi 
akdetmek suretiyle, komşularına karşı vaziyetini sağlamlaştırmak istemişken, No- 
gaylar tarafından tahtından indirilmiş ve yerine yeğeni, Şeyh Ahmed oğlu Şeyh 
Haydar Han (1539 - 1541) getirilmişse de, çok geçmeden Kırımlılar tarafından ko- 
ğulunca, çarın himayesine sığınmak mecburiyetinde kalmıştır, Sonra tekrar Ak- 
Köbek Han (1541-1543) ile kardeşi Birdi Beg oğlu Yagmurçı (Yamgurçı) Han 
(1544)'ları görüyoruz. Nihayet Rus Çarı IV. İvan, Kazan Hanlığı kuvvetlerini 
mağlüp edip, Kazan'ı zaptettikten sonra (1552), Astırhan üzerine asker sevkederek, 
kendi tâbii sıfatiyle Şeyh Haydar oğlu Derviş Han'ı tahta geçirmiş (1554), fakat 
Derviş Han'ın, Ruslar aleyhine, Kırımlılarla münasebete girişmesi üzerine, tekrar 
asker sevkedip, Astırhan Hanlığını Çarlığa ilhak etmiştir (1557). Derviş Han, ka- 
çarak, Yagmurçı Han'ın evvelce iltica ettiği Azak kalesine sığınmıştır. 

Gerek yerli Türk kuvvetleri ve gerek Kırım ve Türkiye, Rusların buralara ka- 
dar uzanarak, Türklerin arkasına düşmelerinin iyi bir netice vermeyeceğini anla 
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mışlar ve bu mühim mıntıkanın Türkler elinde kalması için çalışmışlardır. Fakat 
kuvvetlerin birlikte hareket etmelerinin temin edilememesi, bu yoldaki teşebbüsleri 
- neticesiz bırakmıştır. Bu yüzden Kanuni Süleyman”ın 1563'te yapmak istediği sefer, 
Malta seferi de araya girdiği için, yapılamamıştır. II. Selim devrinde Sokullu Meh- 
med Paşa, gerek İran seferi için nakliyatı ve gerek Türkiye ile Türkistan arasında 
muvasalayı temin etmek için, Don ile İdil nehirleri arasında bir kanal açarak, Kara- 
deniz ile Hazer denizini birleştirmek istemişti. Bu maksatla Astırhan seferine ka- 
rar verilmiş ve 1567'de seferin maddi ve manevi bakımdan zaruri olduğu izah edi- 
lerek, Kırım Hanına tahrirat gönderilmişti. Nihayet 1569 senesinin ilkbaharında, 
Kefe Beyi Kasım Bey kumandasında, 3000 yeniçeri ile 20.000 sipahi gönderilmiş, 
Silistre, Niğbolu, Köstendil, Amasya, Canik ve Çorum alay beyleri ve 30.000 as- 
ker ile Devlet Giray da onlara iltihak etmişlerdi. Bu kuvvetler himayesinde kanalın 
kazılmasında ancak başlanmakla kalmıştır. Karadan hareket eden kuvvetler Eylül- 
de Astırhan yakınlarına gelince, kışlamak üzere bir istihkâm da yapılmağa baş- 
lanmıştı. Fakat asker arasında yayılan haberlerden kuşkulanan Kasım Bey, Devlet 
Giray'ın da teşviki ile, ağaçtan yapılmış olan istihkâmları yakarak, 20 Eylülde Kı- 
rım'a geri çekilmek mecburiyetinde kalmıştır. III. Murad zamanında Astırhan me- 
selesi tekrar mevzuubahis olmuş, Rus Çarı nezdinde teşebbüsler yapılmış ve nihayet 
bir sefere karar verilmişse de, bunun da arkası gelmemiştir. Böylece, düşmanın kuv- 
vetinden ziyade Türk zimamdarlarının kendi aralarında anlaşamaması yüzünden, bu 
Türk ülkesinin mukadderatı, uzun bir zaman için tâyin edilmiş oldu. 

Astırhan şehri, Altın Ordu Devletinin başlangıçlarında, eski Hazar Devletinin 
merkezi olan İtil şehri civarında, şehrin sağ sahilinde kurulmuş ve ticaret limanı 
olarak ehemmiyetini bugüne kadar muhafaza etmiştir. İbn Batuta'nın “büyük çar- 
şıları havi, pek güzel bir şehir” diye tavsif ettiği bu şehrin, o zamanlarda hanların 
yazlık ikametgâhları olduğu anlaşılıyor. A. Kontarini, şehrin hanın üç yeğenine ait 
olduğunu ve bunların da burada yalnız kışın birkaç ay kaldıklarını, alçak duvar ile 
çevrilmiş olan bu büyük şehrin, evlerinin pek iyi olmadığını ve yakında tahrip edil. 
miş olmaları icabeden büyük binaların harebeleri bulunduğunu zikrettikten sonra, 
şehrin evvelce mühim ticaret merkezi olup, Bizans'tan Don yolu ile her nevi malın 
geldiği söylendiğini kaydediyor. Şehir 1395/1396'da Timur tarafından tahrip edilmiş- 
se de, XV. asırda, bilhassa Altın Ordu'nun payitahtı olan Saray'ın inhitatından son- 
ra, tekrar, ticaret merkezi olarak, eski ehemmiyetini kazanmıştır. 

Astırhan Hanlığı Rus hâkimiyeti altına girdikten sonra, şehir, civardaki kabi- 
lelerin hücumundan muhafaza edilebilmek için, eski yerinden 12 km. daha güneyde 
nehrin asıl yatağının sol sahilinde bir adaya (46° 21” kuzey arzı ve 489 2” batı tülü) 
nakledilmiştir (1558). Bundan sonra da şehir ve civarında daha uzun bir müddet 
istikrar temin edilememiştir. Şehir, Rus “kargaşalıklarr” zamanında, Terek kazaçi- 
leri (kazak, kazaçiy - türk. kazak) “muhafız olarak, hudutlara yerleştirilen silâhlı 
Rus ahali” tarafından yağma edilmiş (1605), oğlunu çar ilân eden Ataman Zarutski 
elinde kalmış (1614), buralara göç eden Kalmıkların hücumuna uğramış (1652), 
tekrar Ruslara karşı isyan eden Türk ahali eline geçmiş (1680) ve daha sonra 
Stenka Razin (1670 - 1671) ile Streletsler isyanına (1705) sahne olmuştur. 


5. KASIM HANLIĞI 
Ahmet Temir 


Kazan Hanlığı'nın kurucusu Uluğ Muhammed Han'ın oğlu Kasım tarafından 
1445 yılında kurularak 1681'e kadar sürmüş olan “Kasım Hanlığı’, doğu Avrupa'daki 
Türk devletleri ile Slavlar arasındaki mücadelenin değişik ve karışık bir safhasını 
teşkil eder. 


Uluğ Muhammed Han 1445 tarihli son Rus seferinde Vladimire kadar ilerle- 
miş ve 7 Haziran günü vukubulan Suzdal meydan muharebesinde büyük bir zafer 
kazanarak Moskova çarı Vasiliy'i esir almıştı. Vasiliy, ileri sürülen bütün sulh 
şartlarını kabul edince serbest bırakılmıştır. Sulh şartlarına göre, harp tazmina- 
tından başka, Moskova, Altın Ordu'ya karşı olan mükellefiyetlerini şimdi Kazan'a 
karşı ifa edecekti. Sulh şartlarının yerine getirilmesini kontrol etmek üzere gerek 
Moskova'da ve gerek Rus vilâyet merkezlerinde birçok Kazanlı memur yerleştiril- 
miştir. Bu anlaşmanın diğer bir mühim maddesi de, Moskova'nın nüfuzu altında 
bulunan Oka nehri üzerinde kurulan Kasım şehri merkez olmak ve civarındaki 
bölgeyi içine almak üzere “Kasım Hanlığı” nın kurulması olmuştur. Bu hanlığın 
kurulması ile Uluğ Muhammed, kendi oğlu Kasım idaresinde Moskova Knezliğinin 
iç durumunu kontrol altında bulundurmak ve gerektiğinde derhal müdahale etmek 
imkânına sahip oluyordu. Buradaki askeri kuvvetlerin masrafı birçok Rus şehir- 
lerinin gelirlerinden karşılanacak, Moskova hazinesinden de her yıl para ödene- 
cekti. 


Sulh şartlarını ancak sonradan öğrenen Rus halkı arasında hoşnutsuzluk baş 
göstermiş, şehirlerde camilerin yaptırılması da ahaliyi tahrik etmiştir. Kazan dev- 
leti ile yapılan anlaşmadan 3-4 ay sonra Vasiliy tahtından indirilerek gözlerine mil 
çekilmiştir. Bunun üzerine, Moskova'daki mevcut durumu muhafaza etmekle görevli 
Kasım Han, 1447'de Vasiliy'i tekrar Moskova tahtına geçirmiş, 1449, 1450 ve 1452' 
lerde Vasiliy'nin rakibi Şemaka'ya karşı seferler tertip etmiş ve Rus eyaletlerine 
hücum eden Altın Ordu kuvvetlerini bile tardetmiştir (1449, 1450). 


Kazan Hanı Uluğ Muhammedin ölümünden sonra yerine büyük oğlu Mahmud 
(1445 - 1462), sonra Mahmud'un oğlu Halil (1462 - 1467), sonra Halil'in kardeşi 
l İbrahim (1467 - 1479) geçmiştir. Bu sırada Kazan'da bir sülâle ihtilâfı bag göster- 
miş ve İbrahim'e karşı, Uluğ Muhammed'in ikinci oğlu Kasım Hanı Kasım'ın nam- 
zetliği ileri sürülmüştür. Kazan'ın iç işlerine karışma imkânı vereceğinden, Mos- 
kova da bu hadise ile yakından ilgilenmiştir. Rus yardımcı kuvvetleri tarafından da 
desteklenen Kasım, İbrahime karşı harekete geçmişse de, başarı kazanamayarak 
geri çekilmek zorunda kalmıştır. 


Kasım Hanlığı'nın kuruluşundaki gayeyi ters bir yöne çeviren Kasım'ın bu 
hareketi durumu kökünden değiştirmiştir. Böylece Kasım Hanlığı, Kazan Devleti'- 
nin mühim bir vazifesini gören ileri karakolu olmaktan çıkarak, Moskova'nın, Ka- 
zan Hanlığı'nın iç işlerine karışmasını sağlayacak siyasi bir öleti haline gelmeye 
başlamıştır. Kasım Han”larının Moskova'da itibarları daha da artmış, aynı zaman- 
da vergilerini de almakta devam etmişlerdir, Moskova Devleti, Kasım Hanlığı'nın 
askeri bilgilerinden faydalandığı gibi, İslâm devletlerine karşı onları siyasi bir ə 
olarak da kullanmaya çalışmıştır. 
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Kasım Hanlığı'nda 5 sülâleye mensup şu hükümdarlar iş başında bulunmuştur: 


I. Kazan Hanları sülâlesi; 


1. Kasım (Uluğ Muhammed'in oğlu) l 1445 - 1468 
2. Danyal (Kasım'ın oğlu) 1468 - 1486 


II. Kırım Hanları sülâlesi: 


3. Nur-Devlet (Gazi Giray'ın oğlu) “1486 - 1491 
4. Satılgan (Nur-Devlet'in oğlu) 1491 - 1506 
5. Canay (Nur-Devlet'in oğlu) 1506 - 1512 


II. Saray Hanları sülâlesi: 


6. Seyid-Avliyar (Bahtiyar Sultan'ın oğlu) 1512 - 1516 
7. Şah-Ali (Seyid-Avliyar'ın oğlu, 1. defa) 1516 - 1519 
8. Can-Ali (Seyid-Avliyar”ın oğlu) 1519 - 1532 
9. Şah-Ali (Seyid-Avliyar'ın oğlu, 2. defa) 1537 - 1551 
10. Şah-Ali (Seyid-Avliyarın oğlu, 3. defa) 1552 - 1567 
11. Sayın-Bulat (Bik-Bulat'ın oğlu) 1567 - 1573 
12. Mustafa-Ali (Abdullah'ın oğlu) 1573 - 1600 
IV. Kazak Hanları sülâlesi: 
13. Uraz-Muhammed (Ondah-Sultan'ın oğlu) 1600 - 1610 
V. Sibirya Hanları sülâlesi: 
14. Arslan (Ali'nin oğlu) ` = 1614 - 1627 
15. Seyid-Burhan (Arslan'ın oğlu) l 1627 - 1679 
16. Fatıma Sultan-Bike (Arslan'ın zevcesi) 1679 - 1681 


Son hanlar zamanında Kasım hanları, Moskova tarafından tayin edilen Rus 
valiler tarafından kontrol edilmiştir. Seyid-Burhan'ın tanassur ederek Vasiliy adını 
aldıktan sonra da Kasım Hanlığı tahtında bırakılmış olması, bu hanlığın artık Mos- 
kova'nın dış siyaseti için önemini kaybettiğini göstermektedir. Diğer cihetten müs- 
lüman ahalinin zorla hıristiyanlaştırılarak ruslaştırılması siyasetine de hiz veril- 
miş, fakat Fin kavimlerine tatbik edilen bu siyaset, müslümanlar arasında başarı 
kazanamamıştır. Bu yolda gayret gösteren Ryazan başpiskoposu Mihayil, faaliyetini 
müslüman ahali arasında da genişletmek isteyince halk isyan etmiş ve 1656'da pis- 
kopos öldürülmüştür. Seyid-Burhanın ölümünden sonra Arslan Han'ın zevcesi Fa- 
tıma Sultan-Bike tahta geçmiştir (1679-1681). Mühim bir maksatla kurulmuşken 
sonraları Türk ülkeleri aleyhine kullanılmış olan Kasım Hanlığı, 1681'de Fatıma 
Sultan-Bike'nin ölümü ile sona ermiştir. 

Kasım Hanlığı'nın sınırları üzerine açık bilgi mevcut değildir. İlk zamanlarda 
oldukça geniş sahayı kaplamakla beraber, Moskova'nın kontrolü altına girerek idari 
taksimata tabi olduktan sonra, bunun Kasım, Yılatom, Şatsk ve Temnik kazalarını 
içine aldığı görülmektedir. 

Türkçede Han-Kirman, Kirman, Kirmen, Kermen adları ile de anılan, rusça kay- 
naklarda ise Gorodets ve Meşçerskiy Gorodok şeklinde zikredilen Kasım şehri, Oka 
nehrinin sol yüksek sahili yamacında, Oka'ya dökülen iki küçük ırmağın arasında 
kurulmuştur. Kasım Han tarafından yaptırılan taş cami yıkılarak 1768'de onun 
yerine 2 katlı başka bir cami yapılmıştır. Eski minaresi ise ayakta kalmıştır. Meş- 
hur seyyah Pallas, 1768'de ziyaretinde eski sarayın harabelerini görmüştür. Pallas 
(1768) ve Velyaminov-Zernov'un (1863) eserlerinde, bugün de mevcut olan eski 
binalardan büyük hanlar türbesi ile Avgan türbesi üzerine bilgi verilmiştir. Şehir 
1778'de Ryazan vilâyeti içine alınmıştır. 1909'da 17.075 olan nüfusun 2000'i müslüman 
idi. Kasım ve civarında konuşulan dil, Türkçenin kuzey-batı grupuna dahil olup, bazı 
fonetik özellikler dışında, Kazan şivesine çok yakındır. 
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6. KIRIM HANLIĞI 


Halil İnalcık 


Kırım, Altın-Ordu İmparatorluğu içinde mümtaz bir bölge teşkil etmekte idi. 
XITI. asır sonlarına doğru Nogay, Altın-Ordu hanına karşı Karadneiz şimâlindeki 
stepler ile Kırım'ı müstakilen elinde tutuyor ve Balkanlar ile Bizans üzerinde siyasi 
üstünlüğünü ve himâyesini kurmağa çalışıyordu. Nogay'ın bertaraf edilmesinden son- 
ra da (1300), Kırım geniş salâhiyetli vâliler idâresinde mümtaz durumunu muhâfaza 
etti. Kırım'da oturan beyler yarım-ada dışındaki steplerde dolaşan kalabalık mu- 
hârip kabilelere dayanmakta idiler ve Cenevizliler ile ihtilâfları eksik olmuyordu. 


XIV. asrın ikinci yarısında, Altın-Ordu'da hüküm süren taht kavgaları sıra- 
sında, Kırım rakip beylerin ve hanların sığındıkları başlıca bir bölge halini aldı. 
1380'de Mamay, Toktamış Han'a yenilince, Kırım'a kaçtı. Aynı suretle İdikü (Edike) 
Toktamış'a karşı mücadelesinde Kırımı üs olarak kullanıyordu. Bu suretle Kırım 
parçalanmakta olan Altın-Ordu hanlığı içinde müstakil bir siyasi varlığa namzet 
görünüyordu. Cengiz Han soyundan prensler, bu bölgeye dayanarak, hanlıklarını ilân 
etmekte ve sonra Volga üzerindeki merkezi ele geçirmeğe çalışmakta idiler. Toktamış - 
Han bunlardan biridir. 1394/1395'e doğru, Toktamış gibi, Cuci (Coçi)'nin küçük 
oğlu Tokay Timur soyundan olan Baş-Timur Kırım'da sikkeye kendi adını da ko- 
yarak, hâkimiyet iddiasında bulundu. Kırım onun atalarının yurtluğu idi. Onun oğul- 
ları rakiplerine (Uluğ Muhammed ve Edike) karşı mücadelelerden sonra nihayet Kı- 
rım'da ayrı bir hanlık kurmağa muvaffak oldular. 


Kırım hanlığının hakiki kurucusu Hacı Giray sayılır ve adını taşıyan en eski 
para 845 (1441/1442) tarihini taşımaktadır. XV. asır başlarında Altın-Ordu'da şid- 
detlenen iç rekabet ve savaşlar sebebi ile birçok kabileler orta Asya'ya yahut garba 
Kırım'a ve Karadeniz şimalindeki steplere kaçmakta idi. Belli başlı kabile beyleri, 
bu arada Şırın beyi gelip, Hacı Giray'a iltihak ettiler. O daima daha çok miktarda 
kabileyi Volga havzasından kendi tarafına çekmek için çalıştı. Yarım asır sonra dahi 
Şırın beyi Eminek Mirza bir mektubunda “hep beyliğimiz dahi bu il ile durur” di- 
yordu. Hacı Giray Altın-Ordu hanına karşı Moskova ile dostluk ve ittifak münase- 
betleri kurarak, durumunu kuvvetlendirdi. İstanbul'un zaptından sonra boğazlara ve 
Karadeniz'e hakim olan Osmanlılar ile Cenevizlilere karşı ittifak etti ve 1454 ya- 
zında müşterek Osmanlı-Kırım kuvvetleri, ilk defa, olarak, Kefe'yi muhasara etti- 
ler. Kefe Cenevizlileri Osmanlı sultanına ve Kırım hanına yıllık vergi vermeğe razı 
oldular. Hacı Giray, Altın-Ordu hanlarının meşrü vârisi sıfatı ile, Kefe'yi yarlıkla- 
rında kendi ülkeleri arasında saymaktadır. Bundan başka Hacı Giray bir tarhanlık 
yarlığında (A. N. Kurat, vesika VI), Kırım'dan maada, Taman, Kabartay (Kabada) 
ve Kıpçak bölgelerini de hakimiyet sahası içinde göstermektedir . 

Altın-Ordu gibi Kırım hanlığının da büyük zaafı irsi kabile beylerinin devletin 
hakiki hakim ve sahibi olmalarından doğmuştur. Kabile reisleri yahut han ailesi 
içinde rekabetler, bu kabilelerin birbirlerine karşı guruplanarak kolayca bir iç har- 
be sürüklenmesini intâc etmekte idi. Hacı Giray Han'ın ölümünde (1466) oğulları 
arasında taht kavgası uzun bir kargaşalık devresi açtı. Yenilen rakip yarım ada 
dışındaki steplere kaçarak yahut Kefe'ye sığınarak mücadeleye devam etmekte idi. 
Kefe Cenevizlileri kendi durumlarını kuvvetlendirmek için, kâh bunun ve kâh öte- 
kinin tarafını tutarak, bu mücadelelerde mühim rol oynamakta idiler. Esas müca- 
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dele Nurdevlet ile Mengli Giray arasında idi. Mengli Giray mağlup olarak Kefe'ye 
sığındı. Orada Şırın kabilesi beyinin ve Cenevizlilerin yardımı ile 1468'de Kırım 
tahtını tekrar ele geçirdi. Cenevizliler Mengli Giray'ın Osmanlılara karşı sağlam bir 
müttefik olduğuna inanıyorlardı. 25 Ekim 1469'da Mengli Giray Fatih Sultan 
Mehmed'e “karındaşım” hitabı ile yazdığı bir mektupta Yâkub Bey'in donanma ile 
gelip, Kırım sahillerinde iki şehri yakıp yağma etmesinden şikâyet etti. 1475'e doğ- 
ru Kefe tudunu ve Şırın beyi Eminek, Osmanlılar ile anlaştığı ithamı altında Ce- 
nevizlilerin israrları ile, mevkiinden uzaklaştırıldığı zaman beyleri ve kabilelerini 
etrafında toplayarak, isyan etti. Mengli Giray'ı kaçmağa mecbur etti. Mengli Giray 
Cenevizlilere sığındı ise de, onlar Nurdevlet ile anlaşarak, kendisini mevkuf tuttu- 
lar. Nurdevlet han ile de bozuşan Eminek Cenevizlilere karşı Osmanlı padişahına 
müracaat etti. Fatih Sultan Mehmet bunu fırsat bilerek, Gedik Ahmet Paşa'yı kuv- 
vetli bir donanma ile acele Kırım'a gönderdi, (1475) Kefe ile Kırım sahillerinde 
Cenevizlilere ait bütün limanları zaptettirdi. Gedik Ahmet Paşa tarafından hapisten 
çıkarılan Mengli Giray Ceneviz dostu olan Nurdevlet'in elinden hanlığı almağa mu- 
vaffak oldu ve Ahmed Paşa ile bir anlaşma yaptı ve Osmanlı sultanının tâbiliğini 
kabul etti. Bir buçuk ay sonra padişaha yazdığı bir mektupta tâbiiyetini te'yid etti. 
Umumiyetle iddia edildiği şekilde bir töbiiyet vesikası mevcut olmamakla beraber, 
Ahmed Paşa ile imzalanan anlaşmada han, padişahın dostuna dost, düşmanına düş- 
man olmayı ve onun hâmiliğini kabul etmiştir. 1476'da Altın-Ordu hanı Seyyid Ah- 
- med Kırım'ı istilâ etti, Mengli Giray Kırker (Çufut-Kale)'e sığındı. Altın-Ordu hanı, 
Osmanlı padişahının tehdidi üzerine, Canibek adında bir valisini bırakarak, mem- 
leketine döndü ise de, bu sefer Nurdevlet Osmanlı himayesinde olarak Kırım han- 
lığını ele geçirmeye muvaffak oldu. Mengli Giray İstanbula getirilerek, mevküf 
tutuldu. Bir müddet sonra Kırım kabile aristokrasisinin başı Eminek, Nurdevlet 
Han'a karşı kargaşalıklar çıkarıp, padişahtan Mengli Giray'ın İstanbul'dan gön- 
derilen ilk han sıfatı ile, Kırım tahtını tekrar işgal etti. Osmanlı vekayinâmele- 
rinde Mengli Giray'ın 1475'de tahta gelişine ait hadiseler ile 1478”deki hadiseler bir- 
birine karıştırılmıştır. Mengli Giray'ın bu üçüncü saltanatı (1478-1514) esnasında 
Kırım Hanlığı sağlam bir şekilde teessüs etmiştir. Osmanlı himayesi hanlıkta oto- 
rite birliğini sağlamış, son Altın-Ordu hanlarının birleştirme teşebbüslerine, sonra 
Moskova'nın genişleme siyasetine karşı hanlığın varlığını garanti altına almış, han- 
lıkta ilk defa 1484'de Bayezid TI.'in Akkerman seferine iştirak ederek, Osmanlılar 
ile garpta işbirliği siyasetine bağlanmıştır. Nihayet Yavuz Selim'in kayınpederi olan 
Mengli Giray yaptığı askeri yardım ile onun Osmanlı tahtına geçmesine yardım et- 
miştir. 

1502'de Mengli Giray, Saray şehrini tahrip ederek, Altın-Ordu hanlığına son 
darbeyi vurduktan sonra Moskova ile ittifak siyâseti sona erdi. Altın-Ordu”nun su- 
kutu ile meydana çıkan bu iki devlet Altın-Ordu sâhasına hâkim olmak için mü- 
cadeleye giriştiler. Kırım hanlığı Moskova'ya karşı Yagellonlar ile sıkı ittifak si- 
yasetini kabul etti (1511). Hanlık Cengiz Han oğullarının beyaz Rusya ve Ukray- 
na'da tarihi haklarından Yagellonlar lehine vazgeçiyor, fakat merkezi ele geçirmek 
istiyordu. Mehmed Giray 1. (1514-1523) babasının son yıllarında kalgay sıfatı ile, 
sonra han olarak, Moskof beyliğine karşı şiddetli akınlara başladı. Yagellonlar ile 
ittifakı yeniledi. Kardeşi Sâhib Giray Kazan tahtına geçti (1521). Oka nehri üze- 
rinde Belski'nin ordusunu bozguna uğratarak, Moskova önüne kadar geldi ve şehrin 
etrafını ateşe verdi. Ertesi sene Astırhanı zaptetti. Moskof beyi yıllık bir vergi 
(tıyış) vermeği kabul etti. 


Mehmed Giray, hanlığı en salvetli noktasına eriştirdiği bir anda Astarhan se- 
ferinden dönerken, Nogaylar tarafından bir baskında katledildi ve eseri de yıkıldı. . 
Bundan sonra Kırım hanlığı Moskof devleti ile Volga havzasında Altın-Ordu mirası 
üzerinde şiddetli bir mücadeleye girişti. Bu mücadeleyi iki devreye. ayırmak lâzım- 
dır: birincisi 1534'te eski Kazan hanı Sâhib Giray (1532-1551)'ın padişahın yardımı 
ile Kırım tahtında yerleşmesine, ikincisi Moskof çarı IV. İvanın Volga havzasını 
hâkimiyeti altına almasına (1552-1556) kadar gelir. Birinci devrede Kırım'da ka- 
bileler rakip hanlar etrafında Osmanlı hâkimiyetine karşı bir takım iç harplere ve 
Kazan ile Astırhan'da Moskof nüfuzunun yerleşmesine sebep oldular. 1532'de Mos- 
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kof beyi, Safa Giray'ı Kazan'dan attırarak, kendi adamı Can Ali'yi han yapmağa 
muvaffak oldu. Bu esnada I. Mehmed Giray'ın oğlu Gazi Giray ve sonra kardeşi 
İslâm Giray, “Cengiz Han yasasına” göre, kabilelerin seçtikleri hanlar sıfatı ile 
tahta çıktılar. İslâm Giray padişahın gönderdiği hanlara, Saâdet Giray ve sonra 
Sühib Giray'a karşı şiddetli mücadelelere girdi. İslâm Giray rakibine karşı tutu- 
namadığı zaman, kabileler ile Or-Kapı (Perekop) berzahı dışındaki steplere çeki- 
liyor ve taarruzlarını devam ettiriyordu. O, nihayet, bağımsız han sıfatı ile, 1532'de 
hanlık tahtını ele geçirmeğe muvaffak oldu. Fakat sonunda İstanbul ile uzlaşmak 
zorunda kaldı. Sonra tekrar isyân edince, Sâhib Giray, Kıpçak bozkırında Nogay 
beyi Hâki Bey vasıtası ile, onu bertaraf etmeğe muvaffak oldu. İki yıl süren bu 
mücadeleden sonra Sâhib Giray Kırım tahtında mevkiini sağlamlaştırdı (1534). Onun 
ile beraber Kırım hanlığı üzerinde Osmanlı metbuluğu ve nüfuzu hakiki bir şekilde 
yerleşti. 


İkinci devre Sâhib Giray Han'ın Moskova'ya karşı şiddetli taarruzları ile ken- 
dini gösterir. Onun sâyesinde Osmanlılar da Moskof tehlikesini görmeğe ve hanı 
kuvvetle desteklemeğe başlamışlardır. Sâhib Giray Kazan'da tekrar Safa Giray"ı 
hanlığa getirdi ve 1549'da Osmanlı toplarının yardımı ile Astarhan'ı zapta muvaf- 
fak oldu. Onun.bu kudret derecesine eriştikten sonra Osmanlılardan Közleve iske- 
lesini istemesi ve sadrazam Rüstem Paşa ile üstünlük münakaşası endişeler uyan- 
dırdı. İstanbul'dan gönderilen Devlet Giray Han onu ketlettirdi (1551). Ertesi sene 
Ruslar Kazan'ı ve 4 yıl sonra da Astırhan'ı zapta muvaffak oldular ve şarki Av- 
rupa'da üstünlüklerini kurdular. Sâhib Giray devrinde hanlığın nüfuzu bir sıra se- 
ferler ile Kafkasya'da Çerkesler üzerinde kuvvetlendirildi ve Kıpçak bozkırında Yu- 
suf Mirza idaresindeki Kiçi Nogay kabileleri Kırım hanının ve padişahın tabiliğini 
kabul ettiler. Sâhib Giray atalarının siyasetine devam ile birçok kabileleri Kırım 
yarımadasına getirerek, yerleştirdi. Orak, Kasay, Ur-Mehmed (Or-Membet) ve To- 
kuz (2?) kabilelerinin bir kısmı garba Karadeniz şimalindeki steplere, Besarabya 
(Bucak)'ya nakledilmiştir. Umumiyetle Nogay kabilelerinin zayıflaması stepleri Rus 
kazaklarına serbest bırakmış ve aynı devirde Kırımlılar tarafından sıkıştırılan mü- 
him miktarda Çerkes grupları bu Kazaklara iltihak etmiştir. Daha 1559'da Rus 
Kazakları ile Çerkesler Azak kalesini muhasara etmişlerdir. Devlet Giray Han 
(1551-1557)”dan XVII. asır başlarında Karadeniz sahillerinde mütemadi Rus akın- 
ları başlayıncaya kadar Kırımlıların Moskofları Volga havzasından geri atmak için 
mücadele ettiklerini görüyoruz. Bu devirde Karadeniz ve Kafkaslar için Rus teh- 
likesine karşı Osmanlıların işbirliği dikkate değer, Devlet Giray Han 1565 kışında 
Osmanlı topçuları ile takviye olunmuş ordusu ile Rusya üzerine neticesiz bir sefer 
yaptı. Osmanlı divanı 1563'den beri şimalde Astırhan'a bir sefer yapmayı ciddi ola- 
rak müzakereye başlamış idi. Yalnız Kırımlılar değil, Kıpçak bozkırındaki Nogay- 
ların bir kısmı (Kiçi-Nogaylar), Orta Asya "Türkleri Hvarizm hanı şimdi “halife-i 
rüy-i zemin" olan padişahı Rus-Kazak ilerleyişlerine karşı yardıma çağırmakta idi- 
ler. Osmanlılar bir ordu göndererek, Don-Volga arasında bir kanal açmak ve As- 
tırhan'ı zaptetmek suretiyle iki taraftan kazanacaklarını düşündüler. Böylece ev- 
velâ Rusları şimali Kafkasya ve aşağı Volga havzasından geri atmak ve Kıpçak 
bozkırında ve Kırım üzerinde Osmanlı nüfuzunu takviye etmek imkânı hasıl ola- 
cak, diğer taraftan Mâverây-i Kafkas ve İran'daki fütühat için ordu sevkiyatına 
daha elverişli bir yol açılmış bulunacaktı, 1569'da Kefe beylerbeyi Kasım Paşa'nın 
idaresinde, 15.000 kişilik bir Osmanlı ordusu Devlet Giray Han'ın ordusu ile bir- 
o likte, Don nehri ile Volga'nın en ziyade yaklaştığı bölgede Altın-Ordu hanlarının 
harâbe halindeki eski payitahtı civarına geldi. Kanalın kazılması tamamlanamadı. 
Ordu cenuba Astırhan'a giderek, Moskof askerleri tarafından müdafaa edilen ka- 
leyi muhasara etti. Kış yaklaşınca evvelâ hanın askeri, sonra Osmanlı ordusu çö- 
zülerek büyük bir zayiat ile Azak'a geldiler. Kırım hanı Astırhan ve Kıpçak boz- 
kırında hanlık yerine Osmanlı hâkimiyetinin yerleşmesini istemiyordu ve Osmanlı 
plânını sonuna kadar desteklemedi. Divan'da Sokullu'ya muhalif olan yeni padişahın 
adamları da bunu neticesiz bir macera olarak tasvir ettiler. Ertesi sene Çar İvan'ın 
elçisi Novosiltsev Osmanlılar ile sulhü sağladı. Padişah nâmesinde Kırım'da ve Çer- 
kesler üzerinde hâkimiyetini te'yit ediyor, Kabartay'da inşâ edilmiş Rus kalelerinin 
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yıkılmasını ve Astırhan'dan geçen ticaret yolunun serbestliğini istiyordu. 1571”de 
Devlet Giray Han'ın Rusya'ya seferinde Kırım kuvvetleri Moskova'ya kadar iler- 
leyerek, şehrin etrafını bir defa daha yaktılar. Devlet Giray bu büyük muvaffaki- 
yet üzerine “taht-algan” unvanını aldı. Padişah kendisini “İslâmın himayesinde bü- 
yük yararlık gösterdiği için” hususi şekilde tebrik etti. Fakat Kırım hanı esas mak- 
sadına, Kazan ve Astırhanın Ruslar tarafından boşaltılmasına muvaffak olamadı. 
1592'de Osmanlı padişahı çardan resmen Kazan ve Astarhan'ın iadesini istemekle þe- 
raber, artık bu mücadelede Kırım için kaybedilmiş sayılabilir. 1583'te Terek üze- 
rinde Moskova kuvvetleri Dağıstan'dan Kırım'a gitmekte olan Osmanlı ordusuna ta- 
ciz hücumları yaptılar. Şimdi gerek Kırım hanlığı ve gerek Osmanlı devleti için yeni 
bir devre başlamıştır. Bu devirde esas mesele Moskova devletinin Kafkasya ve 
Karadeniz'e doğru genişlemesini durdurmak idi. Zayıflamış olan hanlık Rusya'ya 
. karşı ancak Osmanlı himayesi sayesinde varlığını koruyabildi ve akınlarına de- 
vam etti. Diğer taraftan Kırımlılar yalnız şimalde değil, İran ve Macaristan cep- 
helerinde de Osmanlılar ile gittikçe daha sıkı işbirliğinde bulundular. Macaristan'a 
ilk defa 1543'te kalgay Emin Giray kumandasında, bir Kırım ordusu gitmiştir. 


Osmanlıların İran ve Avusturya ile uzun savaşlara giriştiği 1578 - 1606 yılları 
arasında Kırım kuvvetlerine ihtiyacı ziyâdesi ile arttı. Kırım'ın Rus kazaklarının 
hücümlarına açık kalmasına bakılmaksızın, hanların her yıl israr ve tehditler ile 
sefere çağırılması (İran seferine ilk defa 1578'de kalgay Adil Giray ,ertesi sene 
Mehmed Giray LI. iştirak ettiler), Osmanlı serdarlarının hanlara kendi maiyetle- 
rinde bir kumandan muamelesi yapmak istemeleri, Kırım'da ciddi muhalefetlere 
sebep oluyordu. Bizzat Osmanlı İmparatorluğu bu devirde zayıfladığı için, Kırım- 
lılar bu muhalefeti açık bir isyana kadar götürdüler. Mehmed Giray TI. sadece isyan 
yoluna sapmakla kalmadı, aynı zamanda Kefe üzerinde hak iddia etti ve şehri ku- 
şattı. Fakat İstanbul'dan gönderilen yeni han İslâm Giray tarafından katlettirildi 
(1584). Maktül hanın oğlu Saâdet Giray, Kıpçak bozkırından Nogaylar ile gelerek, 
İslâm Giray'ı kaçırdı ve Kefe önünde Osmanlı kuvvetleri ile çarpıştı. Nogaylar ve 
o Don Kazakları ile birlikte yaptığı ikinci teşebbüste de muvaffak olamadı. Kardeşi 
Murad Giray Moskova'ya giderek, Kırım'ı istilâ tehdidinde bulundu. Bu Osmanlıları 
çok endişelendirdi. İslâm Giray IL nihayet, müessir Osmanlı yardımı ile, tahtında 
yerleşebilmiştir. O, ilk defa olarak, hutbede padişahın adını da okutmağa başlamış- 
tır, (fakat para daima Giraylar adına basılmıştır). İstanbul Bora Gazi Giray şah- 
sında sadık bir müttefik buldu. O yalnız Macaristan'da Habsburglara karşı impa- 
ratorluğu müdafaa etmekle kalmadı, İstanbul kendisinden Anadolu'da Celâlilere kar- 
şı da yardım istedi. Onun zamanında Kırım'da Osmanlı nüfuzu her sahada kuvvet- 
lenmiştir. — | 

Osmanlı İmparatorluğu'nun iç kargaşalıklardan kurtulamadığı XVII. asrın ilk 
yarısında, her tarafta olduğu gibi, Kırım'da da İstanbulun nüfuz ve otoritesi ciddi 
bir imtihan geçirmiştir. Canbek Giray padişaha muti bir han olarak 1610 ve 1635 
arasında üç defa hanlığa getirildi ve daima Mehmed Giray ve Şahin Giray'ın taar- 
ruzlarına uğradı. Bu ikisi Kıpçak bozkırındaki Nogayların ve Rus Kazaklarının iş- 
birliği ile hanlığı zorla ele geçirdikten sonra, babaları rakip han Saâdet Giray ve 
dedeleri âsi han Mehmed Giray IL gibi, bağımsız harekete kalkışmışlar, imparator- 
luğun düşmanı Şah Abbas ile dostça münâsebetlere girişmişler, 1610'da Osmanlı 
kuvvetlerini ve İstanbul'un gönderdiği hanı mağlup ederek, Kefe'yi zapta muvaffak 
olmuşlardır. Bu kargaşalık esnasında şimalde Rus Kazakları kuvvetlenerek, Os- 
manlı ve Kırım topraklarına cüretli taarruzlara başladılar. 1614'de Sinop'u yaktı- 
lar, 1612'de Ahyoli'yi ve 1625'de İstanbul boğazında Yeniköy'ü yağmaladılar. Niha- 
yet 1637'de Azak kalesini zapta, Osmanlı ve Kırım kuvvetlerinin taarruzlarına rağ- 
men, 5 sene ellerinde tutmağa muvaffak oldular. XVII. asır boyunca Rus Kazakları 
meselesi yalnız Kırım için değil, Osmanlı İmparatorluğu için de belli başlı bir me- 
sele halini almıştır. | 

III. İslâm Giray devri (1644-1654) Kırım hanlığının Osmanlılar ile sıkı işbirliği 
halinde şimaldeki düşmanlarına karşı harekete geçtiği bir devirdir. O 1644-1647 yıl- 
larında Rusya'ya ve Kazaklarına karşı dört büyük sefer yaptı. Zaporog Kazaklarını 
Lehistan'dan ayırarak, kendi tarafına çekmesi en büyük muvaffakiyetini teşkil et- 
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miştir. Hmelnitskiy onun ve daha sonra Osmanlı padişahının metbüluğunu tanıdı. Bu 
sayede o 1648-1653 yılları arasında Lehistan'a çok muvaffakiyetli seferler yaptı. 
Bu memlekete karşı İsveç ile siyâsi münasebetler kurdu. Fakat o Lehistan ile sulh 
imzalayınca, Kazaklar Rusya'ya yanaştılar (1654). 

Köprülüler idaresinde kalkınan Osmanlı İmparatorluğu Lehistan'dan Podolya- 
yı aldıktan sonra, Kazaklar üzerinde hâkimiyetini kurarak, Ukrayna'ya yayılmak 
temâyülünü gösterdi. Bu teşebbüs 1678'de Ruslar ile Osmanlılar arasında ilk büyük 
muhârebeye sebep oldu. Merzifonlu Kara Mustafa Paşa kumandasında büyük bir 
ordu Kırım Hanı Murad Giray (1678-1683)”ın ordusu ile Ukrayna'da Çigrin kalesi- 
ni, çetin bir savaştan sonra ,zapt ve tahrip etti. Kazaklar da Osmanlı himayesi al- 
tına alındı. Fakat bu çok sürmedi. Viyana bozgunu ile başlayan büyük ric'at es- 
nasında şimaldeki bütün kazançlar kaybedildi. Ruslar Avrupa'da kurulan mukaddes 
ittifaka katılarak (1684), Kırım'a ve Azak kalesine taarruzlara başladılar. Moskof 
çarları bu ana kadar Osmanlı İmparatorluğu'na taarruzdan çekinirlerdi. Fakat bu 
tarihten itibaren çarların Kırım ve Karadeniz, Kafkasya ve Balkanlara doğrudan 
doğruya taarruzları ve istilâları başlamıştır. Kırım hanlığının Rusya İmparatorlu- 
gu'na iltihâkı ile neticelenen bu devre girmeden önce 1683-1609 harp yıllarında han- 
hğın Hacı Selim Giray idaresinde (1671-1704) arasında dört defa han) Osmanlılar 
ile hayati mahiyette işbirliğine temas etmek gerektir. Bu harpte Rusların Kırım'ı 
istilâ teşebbüslerine karşı Kırımlıların muvaffakiyetli müdâfaası ve Besarabya'da 
Leh kuvvetlerinin taarruzlarını bertaraf etmeleri ilk felâketli harp yıllarında Os- 
manlıları büyük bir endişeden kurtardı. Bundan başka Kırım kuvvetlerinin 1688'de 
Sırbistan'da Kaçanik boğazında Habsburg ordusunu püskürtmesi harbin gidişinde 
bir dönüm noktası teşkil etti ve Osmanlı düşmanı Balkanlardan geri sürmek için 
fırsat buldular. Hacı Selim Giray harbin sonuna kadar sık sık değişen sadrazam- 
lar ve padişahlar karşısında uzun zaman mevkiini muhafaza ederek, İstanbul'da 
devlet işlerinde üstün bir nüfüz kazandı, hattâ bir defa padişah sadrazamını seçer- 
ken, onun re'yini aldı. Selim Giray bu sayede harbin sevk ve idaresinde birlik ve 
devamlılık sağladı ve şüphesiz imparatorluğun daha büyük felâketlerden korunma- 
sında âmil oldu. Bununla beraber Rus çarı 1696'da Azak kalesini zapt ve İstan- 
bul muâhedesi ile (1700) burayı elinde muhafazaya muvaffak olmuş idi. Yeni han 
Devlet Giray IL, yeni kaleler ve Azak'ta bir donanma yaptıran Petro'nun hummâlı 
hazırlıklarını bildirerek, İstanbul'u harekete geçirmeğe çalışıyor ve yeni bir harp ile 
Rus tehdidine son verebileceğini düşünüyordu. 1702'de azledildikten sonra, 1708'de 
tekrar hanlığa getirilince, bu maksadında muvaffak oldu. İsveç kralı Karl XH. ile 
birleşerek, Babıöl”yi çara karşı harp açmağa ikna etti. Fakat Prutta (1711) çarın 
ezilmesi fırsatını kaçırdığı iddiası ile Baltacı Mehmed Paşa aleyhinde bulundu. 

Rus kuvvetleri ilk defa 1736'da Münnich kumandasında Kırım yarımadasını 1s- 
tilâya muvaffak oldu. Bahçesaray zaptedilerek yakıldı; 2.000 ev ile hanların sarayı 
kül oldu. Bu arada Selim Giray'ın kurduğu zengin kütüphane mahvoldu. Kalgay- 
ların merkezi Akmescid aynı âkıbete uğradı. Ruslar Tasey idaresinde 1737 ve 1738 
yıllarında da gelerek, tahribâta devam ettiler. Belgrad muahedesi ile (1739) Ruslar 
Prut'ta geri verdikleri Azak kalesini tekrar ele geçirdiler. Şimdi Kırım yeni isti- 
lalara açık bulunuyordu. Arslan Giray Han (1748-1756) yarımadayı müdafaa eden 
istihkâmları takviyeye itinâ etti. 1760'ta Rus Kazakları taarruz ettiler. Kabartay'- 
da yeni Rus Kalelerinin inşâsı, hanlığı bu taraftan da tehdit etmekte idi. Rusların 
Lehistan'da yerleşmesi ve Kırım hanına ait Balta şehrine sığınmış olan Leh Kon- 
federe'lerini takip ile bu şehri zapt ve tahrip etmeleri, nihayet Osmanlı padişahı 
tarafından harp ilânına sebep oldu. | 

1768-1774 harbi Kırım için felâket ile neticelenmiştir. 1769 yılı başında Kırım 
Giray Han'ın Besarabya'dan Rus topraklarına muvaffakiyetli bir akınından sonra, 
Rus orduları 1770'de Bucak'ı, 1771'de Prens Dolgorukiy idâresinde Kırım yarım- 
adasını istilâ ettiler. Kırım Hanı Giray IM. güçlükle kurtulup İstanbula geldi. Bu 
harp esnasında Kırımlılar ile Osmanlılar arasında anlaşmazlıklar ve idaresizlikler 
hakkında Osmanlı seraskerinin kâtibi Necati Efendi'nin hatıraları dikkate değer 
tafsilât ihtiva etmektedir. Bu ümitsiz durumda hanlığı Osmanlılardan tamamiyle 
bağımsız bir hale getirmek isteyen mirzalar kuvvetli bir durum kazandılar. 1772'de 
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Rus işgali altında toplanan kurultayda, Osmanlıların tayin ettiği Maksud Giray'ı 
` tanımadılar ve Sâhib Giray'ı Kırım'ın müstakil hanı seçtiler. Moskova'ya - mirza- 
lardan mürekkep bir hey'et hareket etti. Küçük Kaynarca muâhedesinin (21 Tem- 
muz 1774) 3. maddesi ile “Kırım, Bucak, Kuban, Yedisan, Camboyluk ve Yediçkul 
(Yedicek) Tatar ulusları... serbest ve tam mânası ile müstakil tanınacaklar, kendi 
rıza ve muvafakatleri ile Cengiz soyundan seçilecek hanların hükmü altında ola- 
 caklar ve han herhangi bir yabancı devleti nazar-ı itibâra almadan, onları kendi 
kadim kanun ve âdetlerine göre idare edecek, bu sebep ile ne Rusya ve ne de 
Bâbıâli hiç bir suretle mezkür hanın intihabına ve tahta çıkışına karışmayacaklar... 
Kendi kendilerini idare eden ve Allahtan başka kimseye tâbi olmayan bütün diğer 
devletlere yapılan aynı muâmeleyi yapacaklar; fakat Tatarlar müslüman oldukla- 
rından ve sultan da İslâmın halifesi sayıldığından ,bu uluslar kendisine şeriatın em- 
rettiği şekilde muamele edecekler, bununla beraber bu, onların yukarıda teyit olun- 
muş siyasi ve mülki hürriyetlerini tehlikeye düşürmiyecek mâhiyette olacaktır.“ Padi- 
şahı, müslüman Kırımlıların halifesi olarak tanıyan bu madde tenâkuz ihtivâ ediyordu, 
bu suretle ilerideki güçlüklerin menbaı oldu. Kırım yarımadası ile Bug ırmağından 
Kuban ırmağına kadar Türklerin oturdukları bölgeler müstakil Kırım hanının idâ- 
resinde bağımsız ilân edilmekle beraber, muâhedenin diğer maddeleri ile Rusya mü- 
him sevkülceyş noktalarını, Azak denizi ağzının iki tarafında Yeni-Kale ve Kerç, 
Dnepr ağzında Kılburun kalesi ve etrafındaki hâli araziyi, büyük ve küçük Kabar- 
tayları imparatorluğuna ilhâk ediyordu. Bu şartlar altında hanlığın bağımsız bir 
varlığa sahip olması imkânı yok idi ve bu ileride yapılacak ilhâkı kolaylaştırmak 
için, bir siyaset hilesinden başka bir şey değil idi. Moskova'ya giden bağımsızlık 
taraftarı mirzalar ve Şâhin Giray Osmanlılara karşı bir âlet olarak kullanıldı. Di- 
ğer taraftan Osmanlılar da Özü (Oçakof) kalesini ellerinde muhafaza ediyorlar ve 
hilâfet maddesi sayesinde hanlığın bağlılığını devam ettirebileceklerini umuyorlar- 
dı. İki taraf da, istiklâlini te'yit ettikleri devleti himaye altına almak için, kapıyı 
açık bırakmışlardı. Bu durum Kırım'da korkunç bir iç harp doğurmuş ve memle- 
ketin felâketi ile neticelenmiştir. 

Kurultay tarafından seçilen II. Sâhib Giray Han, Rusya tarafından gelen teh- 
likeyi görerek, çok geçmeden Osmanlı taraftarı guruba tübi oldu. Müslüman hal- 
kın ekseriyeti ve ulemâ, Osmanlılara karşı daima bağımsızlık davası güden mirza- 
lardan ayrılıyordu. Beyler ayaklanarak, hanı İstanbul'a kaçmağa mecbur ettiler. 
Fakat tahta çıkarmak istedikleri Devlet Giray Ruslar tarafından desteklenen Şâhin 
Giray'ın taarruzlarına dayanamadı. Şahin Giray Taman'da yerleşerek, bir kısım 
mirzaları kendi tarafına çekmeğe muvaffak olmuş idi. 1776 Kasım ayında Rus 
kuvvetlerinin yardımı ile Devlet Giray'ı mağlup ve firara mecbur etti. Ruslar Or- 
 Kapı'da yerleştiler. Şahin Giray Rusların bağımsız Kırım hanlığı için vaad ve taah- 
hütlerine inanmış görünmektedir. Rus ordusunda bulunarak garp medeniyetini ol- 
dukça tanımış olan Şahin Giray Osmanlı halifesinden tamamiyle ayrılmağı ve Rus- 
ya örneğine göre bir garp devleti yaratmağı düşünüyordu. Avrupa âdetlerini almak, 
ordusunu garp usullerine göre tensik etmek, mirzaların feodal durumuna nihayet . 
vermek istemesi ve vergileri arttırması umümi hoşnutsuzluk yarattı. Müslüman 
ahali ona Rusların ortağı bir kâfir gözü ile bakmağa başladı. Kırım'da ve Kuban'da 
bulunan Ruslardan bir çoğu halk tarafından katliam edildi. Hücuma uğrayan Şâhin 
Giray yaralı halde Bahçesaray'dan kaçıp hâmilerinin yanına sığındı. İstanbul'dan 
tayin olunan Baht Giray Osmanlı yardımcı kuvvetleri ile gelip, tahta çıktı. Çok 
geçmeden, Şahin Giray Rus kuvvetleri sayesinde tekrar duruma hakim oldu. Rus- 
lar Kefe'yi ve diğer Kırım limanlarını işgal ettiler (1777 kışı). Şahin Giray'a karşı 
padişahın gönderdiği Selim Giray'ın yaptığı iki teşebbüs de muvaffakiyetsizlik ile 
neticelendi (1778). Müslüman Kırım halkı şimdi kütle halinde Türkiye'ye kaçmakta 
idi. Ruslar onların yerine bu tarihte 75.000 kişilik bir muhacir kütlesi getirip yer- 
leştirdiler. Memleket boşalmağa ve harabiye yüz tuttu. (Bu sıralarda yarım adanın 
o nüfusu yarım milyon tahmin edilmekte idi.) | 

Kırım'da durum Rusya ile Osmanlı İmparatorluğu arasında, savaşı kaçınılmaz 
bir hale getirmiş idi. İki taraf arasında başlayan müzakereler nihayet Aynalı-Kavak 
 tenkihnâmesi ile (10 Mart 1779) neticelenerek, harp ihtimalini bir müddet için ber- 
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taraf etti. Bu anlaşmada Kırım hanının tam istiklâline ait Küçük Kaynarca muâ- 
hedesinin 3. maddesi açıklandıktan sonra, 8. ve 4. maddelerde Ruslar 3 ay 20 gün 
içinde Kırım ve Taman'ı boşaltmağı ve “hiçbir bahane ile yeniden bu yerlere asker 
sokmamağı taahhüt ettiler. Babıâli de aynı hususu ve tayin edilen usul dairesinde 
Şahin Giray'ı han tanımağı kabul etti. Ruslar bu şartları kabule mecburiyet duy- 
dular; zira padişahın tasdiki olmadıkça, Kırımlıların ekseriyeti Şahin Giray'ı han 
tanımak istemiyordu. Öbür taraftan Osmanlı devleti de Rus işgalinde bir Kırım 
görmektense müstakil bir Kırım'ı görmeği tercih ve hanlık üzerinde hâkimiyetin 
tamamiyle lafzi bir hale gelmesini kabul ediyordu. Fakat aynı anlaşmanın 5. mad- 
desinde Rusya Oçakof şimalindeki bölge üzerinde padişahın hâkimiyet iddialarını 
kabul etmesi için, han nezdinde tavassut etmeği vaad ediyordu. Bu kurnazca ha- 
zırlanmış bir madde idi. Ruslar, fi'len sahip oldukları bu arazi için, han ile padişahı 
ihtilaf haline sokmak ve kendileri hanın hâmileri görünmek maksadını beslemekte 
idiler. Anlaşmayı müteâkip Osmanlı Devleti Kuban ve Karadeniz kıyılarındaki No- 
gaylar ile Çerkesleri, kendi teb'ası olduğu iddiası ile, Kırım hanlığından ayırmaya 
çalıştı. Bu suretle Osmanlılar, Kırım kendi kontrollerinden çıktığı için hiç olmazsa, 
onun Karadeniz şimalindeki tabi bölgelerini muhafazaya çalışıyordu. Rusya ise, ile- 
ride kendisinin ilhak etmesi için, bu toprakların hanlığa bağlı kalmasında ısrar ediyor- 
du. Kuban Türkleri Şahin Giray'a karşı ayaklandılar ve gönderdiği kuvvetleri yendiler. 


Kırım halkı da ayaklandığından, han tekrar Yenikale'ye Ruslara sığındı. Toplanan 
Kurultay padişaha mahzarlar gönderdi (eylül 1782). 5 yıl önce padişahın han olarak 
gönderdiği Baht Giray tekrar ortaya çıktı. Fakat çok geçmeden, Şahin Giray Rus kuv- 
vetleri ile geri geldi. Rus generali Potemkin, çoluk-çocuk ayırt etmeden, 30.000 
Kırımlı'yı katliâm ettirdi, ve Kırım, çarlığın bir vilâyeti haline getirildi (8 Nisan 
1783). O zaman yeni bir harp açacak durumda olmayan Osmanlı Devleti, 8 İkinci- 
kânun 1784”te İstanbul'da imzaladığı bir anlaşma ile, Kırım, Taman ve Kubanın 
Rusya'ya ilhakını tanıdı. Kuban nehri iki taraf arasında hudut sayıldı. 1787'ye doğ- 
ru Osmanlı Devleti için Rusyaya karşı harp kaçınılmaz bir hâle geldi. Kırım gibi 
müslüman bir memleketin çarların idâresine terkini kimse hazmedemiyor, bütün 


Karadeniz şimal kıyılarında yerleşen bu amansız düşmanın bizzat İstanbul için açık 
tehditleri (Katerina TI. 1787'de Kırım'ı ziyaret etti) tahammül edilmez bir hal al- 
yordu. Osmanlılar için yeni savaşın gayesi Kırım'ı kurtarmak idi. Bu harp esna- 
sında Şehbaz Giray ve sonra Baht Giray, han unvânı ile, Osmanlı ordusunda Bu- 
cak Türkleri başında Ruslara karşı savaştılar. Fakat mağlup olan Osmanlı Devleti 
Yaş muahedesi (1792) ile Dnester'e kadar ihtilâflı araziyi Rusya'ya terketti, Rusya 
Bucak (Besarabya)'ın da vaktiyle Kırım hanlarına tabi olduğunu iddia etmekten 
geri kalmadı. Burasını ancak yeni bir harpten sonra 1812'de Bükreş muahedesi ile 
ele geçirebildi. Bu suretle vaktiyle Kırım hanlığına tabi Türk müslüman nüfusu ile 
meskün bütün memleketler Rus hâkimiyeti altına girmiş oldu. 


Teşkilât: I. Hacı Giray Han'dan itibaren Kırım hanlığına tabi yerler Kırım 
yarımadası, Taman, Kıpçak ve Kabartay bölgelerinden ibarettir. Bu dört bölge 
hanlığın sonuna kadar ayrılık husüsiyetlerini muhafaza etmişlerdir. Han, Kırım ya- 
rımadasında Bahçesaray'da otururdu. 1476'ten itibaren cenupta Kefe, Sudak ve Man- 
gup limanları civardaki arazi ile birlikte doğrudan doğruya Osmanlı padişahına tabi 
oldu ve Kefe'de sancak beyi ve bazan beylerbeyi rütbesinde bir Osmanlı valisi yer- 
leşti. Mengli Giray Osmanlı padişahı ile yaptığı anlaşma ile bu yerler üzerinde hâ- 
kimiyeti resmen terketmiş ise de, sonra gelen bazı Kırım hanları bu kaleler yahut, 
hiç olmazsa, civarındaki arazi üzerinde hak iddia etmekten geri kalmamışlardır. 
1539'da Sâhib Giray Han top menzili berisindeki arazinin hanların hükmünde ol- 
duğunu iddia etmiştir. Sonradan Kazak ve Rus taarruzları karşısında Kırım han- 
ları, Osmanlıların Özü (Dnepr) ırmağı ağzında Özü kalesini ve Kerç boğazında 
Yeni-Kale”yi inşa ve muhafaza etmelerine razı olmuşlardır, Kırım yarımadasının şi- 
mal bölgesindeki steplerde muhtelif devirlerde gelmiş yarı-göçebe kabileler dolaş- 
makta idiler. Bunlar Kırım'daki askeri kuvvetleri teşkil etmekte olup, Kayalar-Altı 
denilen içtimâ mevkiinde hâk edilmiş damgalara göre, hemen hemen belli başlı bü- 
tün Türk ve Moğol kabilelerini temsil etmekte idiler. 
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Yarımada, şimaldeki berzah, yani Or-Kapı (Perekop) üzerinde, Baron de Tott'un 
dahi hayranlığını çeken, eski devirlerden kalma sağlam bir istihkâm ile Kıpçak 
bozkırından ayrılıyordu. Or-Kapı'nın muhafazası Or beyine havale edilmiş idi. Kı- 
rım hanlarına tâbi Kıpçak bölgesinin sınırları başlangıçta şimalde Belgorod'a kadar 
uzanmakta idi. Fakat Kıpçak sahası Karadeniz şimalinde Prut ırmağından Azak'a 
kadar bütün step bölgesini içine almakta idi. Mengli Giray I. 1484'te Bayezid 11. 
Akkerman seferine geldiği zaman, Kavşan kasabasını ve havalisini alarak Besarab- 
ya'da hâkimiyetini genişletmiştir. Kıpçak sahasında Nogaylar oturmakta idiler. Bun- 
lar 1767'ye doğru, Baron de Tott geldiği zaman, hâlâ büyük kısmı itibariyle göçebe 
hayatını muhafaza etmekle beraber Bucak'ta, Akkerman dolaylarında şehir ve köy- 
lere yerleşmişlerdi ve steplerdeki göçebeler de bu zengin topraklarda mühim mik- 
tarda hububat ziraati ile meşgul olmakta ve mahsulü Kırım”a ve İstanbula. sev- 
ketmekte idiler. XVIII. asır boyunca İstanbul'da birçok defa kıtlık tehlikesi, bu böl- 
geden yapılan hububat sevkiyatı ile önlenmiştir. 


XVII. asırda Kıpçak Nogayları, Dnester ve Prut ırmakları arasında Bucak 
(Besarabya) "Türkleri, Bug ve Kırım arasında Camboyluklar olarak, üç büyük sa 
ayrılmışlardır. 


Kırım hanları için başlangıçtan itibaren Kıpçak bozkırlarındaki Nogayları kont- 
rol altına almak hayati bir ehemmiyet taşıyordu. 1523'te Mehmed Giray L Han'ı 
katleden Nogaylar Sâhib Giray I. zamanında yarım adayı istilâ ile tehdit ettiler. Bu 
han ancak 1546'dan itibaren Nogay “kırgını” denilen bir sıra kanlı seferler neti- 
cesinde bunlara hanlık hâkimiyetini tanıtabildi. Bu devirde Kiçi-Nogay kabilele- 
rinden bir kısmının Kırım ile Akkerman arasındaki sahaya göçürüldüğü yukarıda 
söylenmişti. XVII. asır başlarında Kalmuk tazyiki altında Ulu-Nogay kabilelerin- 
den bazılarının, Yedisan, Yembulad ve Yediceklerin de Kurban havzasından Kara- 
deniz şimalinde adları ile gösterilen bölgelere göç ettiklerini görmekteyiz. 


Nogayların hana tâbiiyetleri gevşek olup, hanlık müddefleri ile yahut Ruslar ve 
Kazaklar ile birleşerek, Kırım için ekseriya çok tehlikeli durumlar yaratmışlar ve 
birçok defalar yarımadayı çiğnemişlerdir. Kırım hanları bunları, daha iyi itaat al- 
tında bulundurmak için, zaman zaman yarımada şimalindeki steplere getirip yer- 
leştirmek istemişlerdir. Bunlardan Mansuroğulları hanlık içerisinde çok mühim rol- 
ler oynamışlardır. Mansur-oğullarından Kantimur 1620'den itibaren Osmanlılar nez- 
dinde kazandığı nüfuzdan istifade ederek, hanlar karşısında müstakil ve mütehak- 
kimâne hareketlere başlamış idi. 1621 de Hotin seferinde temayüz etmiş ve Os- 
manlı Devleti kendisini Özü beyi yapmış idi. Asf Şahin Giray'a ve Mehmed Giray'a 
karşı mücadeleleri ile nüfuzunu daha kuvvetlendirdi. Onun tahakkümüne taham- 
mül edemeyen yeni han İnâyet, Giray, üzerine hücum ederek Kantimur”u İstanbul'a 
kaçmağa mecbur etti. Orada Kantimur'a Silistre valiliği tevcih olundu. İnayet Giray 
tekrar Üzerine yürüyüp, kabilesini yağma etti ise de, bu hareketi azline sebep ol- 
du (1637). Çok geçmeden İnâyet Giray da Kantimur da Murad IV.'ün emri ile idam 
olundular. İstanbul hükümeti Kırım hanlarını zayıflatarak, dahe iyi itaat altında 
tutmak için, Kantimur'dan itibaren, Nogayları Eyi kendi nüfuz ve himayesi 
altına çekmeğe çalışmıştır. 

Bununla beraber ekseriyeti göçebe olan bu halk Osmanlı hâkimiyetine karşı 
gelerek zaman zaman Bogdan'a taarruz ediyor ve yağmalarda bulunuyorlardı. Bun- 
ların cezalandırılması, malların ve esirlerin iadesi için, İstanbul'dan han vazifelen- 
diriliyor, bu iş onun ile Nogaylar arasında yeni çarpışmalara sebebiyet veriyordu. 
XVIII. asırda stepdeki Nogaylar gittikçe daha ziyade Rus nüfuzu altına girmeğe . 
başlamışlardır. 1771”de Kırım'ı istilâ eden Dolgorukiy”nin ordusunda Nogaylar ço- 
gunluğu teşkil etmekte idiler. Ruslar bunların tekrar Kuban bölgesine göçmelerini 
teşvik etmişlerdir. 


Taman yarımadası, Kuban havzası ile birlikte, göçebe Nogayların oturduğu ikin- 
ci bölgeyi teşkil etmektedir. Daha cenupta Kabartay da, Çerkes kabileleri de Kırım 
hanlarını metbu tanırlardı. . 

İlk Kırım hanları Hacı Giray, Mengli Giray ve Mehmed Giray 1I.'ın yarlıkların- 
dan anlaşıldığına göre, Kırım hanlığının teşkilâtı hemen hemen tamamiyle Altın- 
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Ordu ananesinin devamından ibaretti. Söhib Giray Iden itibaren Osmanlı müesse- 
seleri kuvvetle nüfuza başlamış, Gazi Giray IL, İslam Giray IL, Canbek Giray ve 
Hacı Giray zamanlarında Osmanlı müesseseleri ve medeniyeti Kırım”da gittikçe kuv- 
 vetlenmiş, Osmanlı divan usulü, timar sistemi taklit edilmiştir. Fakat devletin Al- 
tın-Ordu'dan intikal eden esas karakteri hiçbir zaman değişmemiştir. 


XVI. asırda Bronovius'un hanlık teşkilâtı hakkında bırakıtğı tasvir ile XVII. 
asrın ikinci yarısında Baron de Tott ve PeyssonePin tasviri arasında büyük bir fark N 
yoktur. 


Kırım hanlığı esas itibarı ile feodal karakterde bir kabile aristokrasisine tabi 
olmuştur. Altın-Ordu hanlığının son zamanlarında mühim rol oynamış belli başlı 
kabilelerden Şırınlar başta olarak, sırası ile Argınlar, Barınlar ve Kıpçakların bey- 
leri, “dört Karaçi beyi” adı ile, bu aristokrasinin en üst tabakasını teşkil etmekte 
idiler, XVIII, asır ortalarında Kırımlı Abd al-Gaffar (Umdat ai-Tavarih, s, 194)a 
göre, dört karaçi sırası ile Şırınlar, Mansur-oğlu, Barınlar ve Sicuvut (Sicuut) 
- beyleri idi. Baron de Tott kendi zamanında bunları Şırınlar, Mansuroğlu, Şicuvut, 
Argınlar ve Barınlar şeklinde sıralamaktadır (Peyssonelde Barınlar Argınlardan ön- 
cedir). Pallas'ta bu beş aileden Barınlar ikinci sıradadır. Biliyoruz ki, bu dereceleme - 
kabilelerin han ile münasebetlerine göre, zaman zaman değiştirilmiştir. Bahadır 
Giray (1637-1641) Mansuroğullarını, âsi oldukları için, Kırım'dan koğmuş, bir ço- 
ğunu katliama uğratmış idi. Bunlar sonra İslâm Giray IL zamanında (1644-1654) 
geri çağrıldılar ve eski yerlerini aldılar. Keza Sicivutların beyi Sahib Giray I. ta- 
rafından dört karaçi arasına yükseltilmiş idi. Fakat Şırınlar birinci mevkii daima 
muhafaza ettiler. Şırın beyi baş-karaçi yahut baş-bey unvanını taşır, han sülâlesin- 
den kızlar ile evlenirdi. Bu ailenin birçok azası, han sülâlesi mensupları gibi, Giray 
unvanını taşımakta idi. Şırınların beyi, devlet içinde handan ve hânedana mensup 
sultanlardan sonra, en yüksek mevkii işgal etmekte idi. Şırın beylerinin Altın-Ordu 
hanı Toktamış zamanında da baş-karaçi, başka tâbir ile emir-i kebir olduklarını ve 
bu sıfat ile sağ-kol başına geçmiş bulunduklarını kaydetmeliyiz. Şırınların Kırım'da 
mâlikâneleri Karasu ile Kerç arasında idi. 


Kaide olarak kabileler, bey ailesi içinde en yaşlısını bey seçerler ve bu intihap 
han tarafından tasdik olunurdu. Han onu azledemezdi. Kabileler beyleri vasıtası ile, 
hanın otoritesini tanırlar, yani bey âsi olduğu zaman, kabile de âsi olurdu. Devlete 
feodal hususiyetini veren bu sıkı kabile ananesi hanların otoritesini ziyadesi ile 
tahdit etmekte ve iç harpleri kolaylaştırmakta idi. Dört karaçi beyleri Kırım'da en 
kuvvetli kabileleri, yani Kırım kuvvetlerinin büyük kısmını emirleri altında bulun- 
durmakta idiler. Bu dört (sonraları beş) karaçi beyi hanın divanında otururlardı 
ve onların re'yi olmadan, hiçbir mühim mesele hakkında karara varılamazdı. Onlar 
hanın seçildiği kurultaylarda da esas rolü oynamakta idiler. Karaçi beyleri “Çingiz 
Han yasasının”, daha doğrusu Altın-Ordu ananelerinin mutaassıp müdâfileri sıfatı 
ile, bu teşkilâtı bozabilecek her yeniliğe şiddetle karşı koymakta, kendi imtiyazları 
hususunda çok hassas bulunmakta idiler. Umumiyetle hanların seçimi, padişahtan 
ziyade onlara, daha doğrusu Şırın beylerine tabi olmuş ve onların istemedikleri han 
Kırım tahtında tutunamamıştır. Beyler ekseriya İstanbul'a beylerden birini bir mah- 
zar ile göndererek, kimi han istediklerini bildirirlerdi. Kendi istedikleri han gönde- 
rilmezse, muhâlif vaziyet alırlar, Kayalar-Altı denilen mevkide toplanarak, kendi 
seçtikleri han etrafında mücadeleye girişirler, ekseriya yarımada şimalindeki step- 
lere çıkarak, Nogaylar ile birleşirlerdi (bu rakip hanlar Saâdet Giray, İslâm Giray 
ve Mehmed Giray'dır). Fakat Şırın beyleri, Eminek Mirza'dan beri, baş-bey sıfatı 
ile, umumiyetle İstanbul ile işbirliği yapmışlar, böylece padişah ile çatışma haline 
gelmeden, nüfuz ve otoritelerini korumağa, hatta takviyeye muvaffak olmuşlardır. 
Bu Şırın beylerinin hanlığın Osmanlı himâyesi altına girmesinde esas rolü oynadık- 
ları malümdur. Fakat onlar, sonradan Moskova'nın entrikalarına uyarak, hanlığın 
iç savaşlara sürüklenmesinde ve Rus istilâsı altına düşmesinde de başlıca rolü oy- 
namışlardır. Ruslar Kırım'ı ilhak ettikten sonra, Şırınların beyine 2.000 rublelik 
bir tahsisat bağlamışlardır. Diğer taraftan Kırım ordusunu teşkil eden kabileler, as- 
keri yeniliklere, yeni bir ordu teşkili fikrine her zaman şiddetle karşı koyarak, mem- 
leketin Altın-Ordu devrindekinden bir adım ileri gitmesine müsaade etmemişlerdir. 
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Bu arada işaret etmek lâzımdır ki, XVİIIL asırda, Rus istilâlarının bir neticesi ola- 
rak, Kırım'da garba doğru bir alâka uyanmıştır. 1768'de Kırım Giray'ın Baron de 
Tott (Memoires, II, 178)'tan Moliğrein tercümesini istediğini biliyoruz. Nihayet 
Şâhin Giray Han, Kırımın Petrosu olmak emelinde idi. Kuvvetli tesiri görülen Os- 
manlı merkeziyetçi sistemi dahi, hanlığın kabilelere dayanan feodal teşkilâtını de- 
Eiştirememiştir. Devlet işlerinde doğrudan doğruya rey sahibi olan karaçi mirza- 
ları elinde daha birçok kabile beyleri, mirzalar vardır ki, bunlar da irsi asiller sı- 
nıfına mensupturlar. Osmanlı kapı-kulu sisteminin yerleşmesinden sonra meydana 
çıkan bazı büyük aileler ikinci bir asâlet sınıfı teşkil etmişlerdir. Bunların birçoğu 
aslında Çerkes kölelerdir. Peyssonel bunlar arasında Kudalak, Avlan, Kemal, Uzic 
ve Kaya ailelerini saymaktadır. Bunlardan en eskisi Kudalakların en yaşlı azası, 
kapı-kulu mirzalarının başı sıfatı ile kurultaya iştirak ederdi. 


Toprak ve teba'a han ailesi ve mirzalar arasında timar olarak, taksim olun- 
muştur. Timarlara hanım tevcihi ile tasarruf eden mirzalar, vergileri kendileri için 
toplarlardı ve bunun karşılığında bizzat askeri hizmette bulunmağa ve timarına gö- 
re muayyen miktarda asker götürmeğe mecbur idiler, Mirzalar kabile beylerinin 
hususi bayrağı altında (büyük kabileler birden fazla bayrak altında) sefere gider- 
lerdi. Bir kısım işlenmemiş arazi asil olmayan kimselere, han tarafından şenletilmek 
şartı ile timar olarak verilmiştir. Bunlar çelebi unvanı ile anılmakta ve hanın si- 
lâhdarının kumandası altında, ayrı bir bayrak altında sefere gitmekte idiler. XVII. 
asırda Evliya Çelebi'nin müşahadesine göre, mirzalar topraklarını ekseriyetle hıris- 
tiyan esirlere işletirlerdi ve bunların adedi daha bu devirde yüz binlere varmakta 
idi. | | 

Bütün bu mirzaların üzerinde han ve onun sülalesinden gelen sultanlar yer al- 
makta idi. Hacı Giray I. hanın yarlığında (1453) oğlan unvanı ile anılan bu sultan- 
lardan her biri harpte mevki ve derecelerine göre değişen büyüklükte bir kuvvete 
kumanda ederdi. Cengiz Han yasası adı altında gösterilen an'anevi kaidelere göre, 
han, velahd makamında olarak, küçük kardeşini kalgay (ilk şekli kagalgay) seç- 
mek mecburiyetinde idi. Daha küçük kardeşini yahut ekseriya oğlunu ikinci veliahd 
sayılan nüreddin (nuradin)'lik mevkiine getirirdi Kalgay ve nüreddin'in ayrı sa- 
rayları ve divanları var idi. Yabancı hükümetlere, mahiyet itibarı ile hanın yarlığı 
ile aynı olmamakla beraber, kendi adlarına yarlık gönderebilirlerdi. Hanlığa yıllık ver- 
gi (tıyış) gönderen devletler (Moskof Çarlığı, Leh Krallığı) onların hisselerini gön- 
dermezler ise, handan müstakil olarak o devlete karşı hasmâne harekette bulun- 
makta serbest idiler, Gazi Giray IL kalgay'lığa ve nüreddinliğe kendi çocuklarını 
getirerek ve diğer sultanları katliam ile tehdit ederek, şüphesiz Osmanlı padişahı 
örneğine göre, mutlak hâkimiyetini tesise çalışmış ise de, sultanlardan bir çoğu Ru- 
meli'de Çirmen sancağında padişahtan aldıkları malikânelere sığınmışlardır. Osmanlı 
padişahı veya Kırım aristokrasisi için bunlardan birini hanlığa getirmek her za- 
man mümkün idi. 


Kuban, Bucak ve Yedisan vilâyetlerinin umumi valileri yahut daha doğrusu bu 
üç bölgedeki Nogayların kumandanları sultanlar arasından seçilirdi ve ser-asker sul- 
tan unvanı taşırlardı. Bunların da ayrı sarayları ve divanları var idi. Or beyi mev- 
'kii ise ,umumiyetle Şırın beylerine verilirdi ve mevkileri ser-asker sultanlardan son- 
ra gelmekte idi. 


Hanlık içinde handan sonra gelen en yüksek bu altı mevkiden maadası için 
Feyzhan - V. Zernov tarafından neşredilen tıyış defterleri ile Peyssonel'in tasvirini 
mukayese etmelidir. XVI. asırdan itibaren tıyış defterlerinde Rus çarı veya Leh 
kıralı tarafından bölek gönderilen bütün büyük mevki sahiplerinin payeleri sırası ile 
gösterilmiştir. Hanın annesi veya karılarından birine bağlı ana-bey, hemşiresine ve 
kızlarının en büyüğüne bağlı uluğ-hani mevkileri, ser-askerlerden sonra, en yük- 
sek sayılmakta olup, hususi daire ve gelirleri var idi. Bu kadınlar, kâhyaları vası- 
tası ile kendilerine tahsis olunan köylerin vergilerini toplatırlardı. Tıyışta mühim 
payları vardı. | 


© Devlet işleri hanın bizzat başkanlık ettiği bir divan tarafından yürütülmekte 
olup, azaları şunlardı: kalgay, nüreddin, Bucak, Yedisan ,Kuban ser-askerleri (Bah- 
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çesaray'da iseler), Şırın beyi, müfti, uluğ-ağa (vezir) kazasker, hazinedar başı, def- 
terdar, aktaçı-bey, kilerci başı, divan efendisi, kazasker nâibi, Bahçesaray kadısı ve 
kullar ağası. i 

Kapıcı-başı ve kapıcılar-kethüdası, Osmanlılarda olduğu gibi, divana dahil ol- 
mayıp, merasim işlerine bakmakta idiler. Mühim devlet işleri hanın başkanlığında 
fevkalâde hallerde toplanan kalgay, nüreddin, üç ser-asker, vezir, kazasker ve ka- 
raçi beylerinin katıldığı bir mecliste kararlaştırıldı. Bu toplantılarda harp ve sulh 
gibi hayati meselelerde karaçi beylerinin re'yi kat'i bir mahiyet taşırdı. Şırın beyi 
lüzum görürse, mirzaların başı sıfatı ile, bu fevkalâde meclisi, kurultayı kendi 
başına toplayabilirdi. Buna umumiyetle han ile bir ihtilâf çıktığı takdirde başvu- 
rulur ve toplantı meşhur Kayalar-Altı mevkiinde yapılırdı. İşlerin yürümesi ve hanın 
otoritesinin teessüsü için, yalnız onun ile karaçi mirzalarının arasında değil, İstanbul 
hükümeti ile de mutabakat gerekiyordu. Hanlıkta sükun ve muvazenenin devamı 
ve mütecanis bir siyasetin tatbiki fi'len Şırın beyi ile padişahın vezir-i âzamı ara- 
sındaki anlaşmanın devamına bağlı kalmıştır. Padişahın Kırım hanı arkasında ol- 
ması, sultanların ve kabilelerin mücadelelerini frenlediği ve bu iç rekabetlerden fay- 
dalanmak isteyen Moskova'nın müdahalelerine set çektiği için, hayati bir ehem- 
miyeti haiz olmuştur, Şüphesiz hanlığın Kazan ve Astırhan düştükten sonra daha 
ikibuçuk asır varlığını koruyabilmesi başlıca bundan ileri gelmiştir. Fakat diğer ta- 
raftan Osmanlıların Kırım kuvvetlerini orta Avrupa ve İran'daki harp sahnelerinde 
fazlası ile kullanmak istemesi ve kabile aristokrasisinin hâkimiyetini kurmağa ve 
Nogayları ayırmağa temayül etmesi mukavemet hareketleri doğurmuş ve hanlığı za- 
yıflatmıştır. . l 

Baron de Tott'un başvekil diye vasıflandırdığı hanın veziri, yahut daha eskiden 
kullanılan unvanı ile ulug-aga'sı menşe itibarı ile hanın kullarındandır. Vezirler XVI. 
asırda Sefer Gazi ile muvakkat bir zaman için devlet içinde birinci derecede nüfuz 
kazanmış iseler de, bu kuvvetli şahsiyet de bunu ancak kalgay'a karşı karaçi mir- 
zaları ile olan ittifakına borçlu idi. 1724'te han veziri Subhan Gazi de, Şırın beyleri 
ile birleşerek, Saâdet Giray Han'ı tahtı bırakmağa mecbur etmiştir. Sefer Gazi Ağa'- 
nın ve ondan sonra gelen nüfuzlu ağaların Moskof ve Leh başvekillerine gönderdik-. 
leri mektuplarda kendilerini, Osmanlı vezir-i âzamları tarzında, vekil-i mutlak sıfatı 
ile anmaları bizi yanıltmamalıdır. XVII. asır ortalarında, yani merkeziyeti sistemi- 
nin en çok yerleşmiş bulunduğu bir devirde dahi Baron de Tott kabile aristokrasisi 
karşısında vezirin ve müftünün Osmanlılarda görülen nüfuz ve iktidara hiçbir zaman 
sahip olmadıklarına işaret etmiştir. 


Burada ulemânın devlet içinde büyük mevkiini ve rolünü unutmamak lâzımdır. 
Kırım'da islâmi tahsil ve terbiyeye verilen ehemmiyet, medreselerin çokluğu ve 
o şehir ve köy ahalisinin dindarlığı hemen bütün seyyahlar tarafından (Evliya 
Çelebi, Peyssonel, De Tott) belirtilmiştir. Kırım idari olarak 48 kadılığa ayrılmış 
olup (bunlardan üç sahil kadılığı Osmanlı idaresine tabi idi), sivil idare ve bütün hu- 
kuki işler kadıların selâhiyeti dahilinde idi. Bunların adli ve idari faaliyetlerini gös- 
teren sicillerden 124 kadarı Leningrad müzesine naklolunmuştur. 


Hanın ordusu, yukarıda bahsettiğimiz mirzalara tâbi kabile kuvvetlerinden baş- 
ka, Nogaylardan ve kapı kulundan terekküp eder. Kuban, Yedisan, Bucak ser-asker- 
lerinin getirdikleri Nogay kuvvetleri kendi mirzaları kumandasında hareket eden ka- 
bile kuvvetlerinden mürekkeptir. Kapı-kulu, maaşları padişah tarafından verilen hanın 
hassa kuvvetidir. İlk defa 1532'de Sâhib Giray İstanbul'dan tayin edilen han sıfatı 
ile Kırım'a gönderilirken, rakiplerine karşı padişah tarafından maiyetine 60 topçu, 
300 cebeci, 1.000 sekbandan mürekkep bir kuvvet ile 40 müteferrika, 30 çavuş ve 
60 timar ve zeâmet sahibi verilmiş idi. Sekban bölüklerinin kumandanı baş bölük- 
başı divanın toplantılarına nezaret eder ise de, reyini kullanamazdı. 


| Kırım kuvvetlerinin esas kısmını teşkil eden atlılar, an”aneye sıkı-sıkıya bağlı 
olup, ateşli silâhlara rağbet etmedikleri gibi, Osmanlılar da, bilhassa Kefe üzerinde 
zaman zaman uyanan iddialar sebebi ile, hanlığın bir topçu kuvvetine sahip olmasını 
istememişlerdir. Bununla beraber Kefe'den Osmanlı topçu kuvvetleri zaman zaman 
Kırım ordusuna katılarak, yardım etmişlerdir. Boronovlus, Baron de Tott v.b. tara- 
fından tasvir olunan Kırımlıların harp tabiyesi, kollar halinde sür'atli çevirme ve 


954 : TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


baskın usulleri ile Türk-Moğol an anesinin bir devamından ibarettir. Sefere çift at ile 
giden Kırım askeri devrin en süratli süvarisi idi ve XVI. asırdan itibaren Osmanlı 
ordularının akıncısı hizmetini görmüştür. Kırımlılar Rusları baskı altında bulundur- 
mak ve zayıflatmak için, Rus topraklarına tahripkâr akınlar yaparlardı. Çarlığın 
buna karşı cenup hudutlarında inşa ettiği bir sıra kalelere dayanan müdafaa sistemi 
her zaman maksada kâfi gelmemiştir. Rusya'ya ve Lehistan'a bu seferler kışın ne- 
hirler donduğu zaman yapılırdı. 


XVI. asır başından itibaren hanlık Rusya'yı daima en büyük düşman olarak ta- 
nımış, onun Volga havzasına ve Karadeniz'e ilerlemesini durdurmağa çalışmış, XVI. 
asırda Lehistan ile, XVII. asırda Kazaklar ve İsveç ile ittifak münasebetleri kurmuş, 
hatta bir aralık 1760'da Prusya kralı ile dostâne müzâkerelere girişmiştir. 1767'de 
Fransız hükümeti, Lehistan'da Rus müdahalelerini önlemek için Kırım hanlığının Rus- 
yaya, karşı ehemmiyetini takdir ederek, Bahçesaray'a Baron de Tott'u göndermiştir. 

Hanlık 1681 tarihine kadar Osmanlı İmparatorluğu ile Rusya arasında siyasi 
münasebetlerde aracı olmak iddiasında bulunmuş, Osmanlı hükümeti de Kırım'n $i- 
mal işlerinde ehemmiyetli mevkiini görerek, siyasetini umumiyetle ona uydurmuş- 
tur. Rus elçileri İstanbul'a giderken, mutlaka. Bahçesaray'a uğramakta ve şimale ait 
meselelerde han hükümetinin görüşünü öğrendikten sonra, Osmanlı “ə geç- 
mekte idiler. 
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7, NOGAY HANLIĞI 


Ahmet Temir 


Nogay: 


Altın-Ordu kumandanlarından Nogay (veya Nohay, “köpek” anlamında, Moğol- 
mA şahıs adı), 1259'dan 1299'a kadar aşağı yukarı 40 yıl bu devletin mukaddaratına 
mim olmuş, ancak Cengiz sülâle ananesine saygısı yüzünden tahta geçmediği hal- 
ür. komşu yabancı devletlerin birçoklarında o, Altın-Ordu hükümdarı telâkki edilmiş, 
ser ve hediyeler kabul etmiştir. Elçileri de hükümdar elçisi gibi karşılanmıştır. 
25-02 o, resmen Don ile Dnepr arasındaki bölgeleri idare eden bir tümen beyinden 
aska bir şey değilken, 1259 ve 1296'da Galiçka”da, 1261/63'de Kafkasya seferlerinde 
&zızndığı üstün zaferlerle sivrilmiş ve Karadeniz'in doğu ve kuzeyinde yaşayan boy- 
ar. Altın-Ordu merkezinden ayıracak şekilde kendi hâkimiyeti altında birleştirmiş- 
-r Nogay, Balkanlarda Bulgar ve Bizans işlerine karışmış ve savaşlarda yenmiş ol- 
ür Bizans İmparatoru Mihail Paleolog”un kızı ile evlenerek arkasını emniyet altına 
mi&ızlan sonra Rus Knezleri üzerinde de hakim bir duruma gelmiştir. Rus yıllıkla- 
mı onunla ilk olarak 1276'da karşılaşıyoruz: o yıl Nogay, Vladimir Volinskiy, Lev 
<a skiy ve Mstislav'a mektupla elçiler göndererek Litvaya karşı birlikte sefere çık- 
Tar. talep etmiştir. 1279'da Lev Galitskiy, Nogay ordusunun yardımı ile Sandomir”i 
arrax istemiştir. 1288'de Rus Knezleri, Nogay'ın Lehistana karşı seferine iştirak et- 
Tşierdir, 


Nogay'ın şahsi başarıları büyük olmakla beraber, Altın-Ordu tahtına oturmayıp 
#vet içinde devlet gibi hareket etmesi, Altın-Ordu'nun iç savaşlarla sarsılarak zayıf 
#işmesine sebep olmuştur. Diğer hükümdarlar gibi, 1291'de yine Nogay'ın himaye- 
«xe Altın-Ordu tahtına geçen Tohtu, sonra ona karşı cephe almış, bu duruma son 
“əeyyək maksadiyle uzun süren bir mücadeleye girişmiş ve neticede Nogay yenilerek 
ucrlmüştür (1299). 


Nogay'ın idaresinde toplanan boylar, onun ölümünden sonra bu ad ile tanınmış- 
ar ve Altın-Ordu”nun parçalanması üzerine “Nogay Hanlığı” ismi altında ayrı bir 
xwe meydana getirmişlerdir. 


Negay Hanlığı ve Nogaylar: 


Acımı, Altın-Ordu Devleti'nin (1223-1502) büyük kumandanlarından “Nogay” dan 
am. 1299) alan ve bu devletin çöküşünden sonra kurulan Nogay Hanlığı, Volga'dan 
ry: ve Hazar Denizi'nden Aral gölüne kadar uzanan sahaları içine alıyordu. Mer- 
&-x Yayık nehrinin mansabındaki Saraycık şehri idi. Ahalisinin esas unsurunu Ka- 
x. Kırım, Astırhan ve Sibir hanlıklarında olduğu gibi, Kıpçak zümresine ait Türk 
wwizri teşkil etmekte olup, bunların içinde türkleşmiş bir Moğol kabilesi olduğu tah- 
mu eğlen Mangıt'lar sivrilmiş durumda idi. Kazan ve Astırhan Hanlıklarının Rus- 
vara tabi olmasından sonra (1552-1557), Nogay Hanlığı birkaç zümreye ayrılmış, 
Sx”zzsya'nın kuzeyindekiler “Küçük Orda”, Emba gölü civarında bulunanlarına “A1- 
xd Ordası” denmiş, İsmail Han'ın idaresinde kalanlar ise “Büyük Nogay Ordası” 
mi sonda birleşmiş ve IV. İvan'ın hâkimiyetini tanımışlardır (1555 - 1557). Küçük 
Irů Nogayları üzerinde Rus nüfuzu ancak 18. yy.'ın ikinci yarısından sonra başla- 


956 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


mış, bunlar Kazaklar tarafından batıya göçmeye zorlanarak “Bucak Ordası”, “Ye- 
disan Ordası”, “Canıbuyluk Ordası”, “Yedikul”, “Azak”,“Kuban” gibi bölümlere ay- 
rılmış ve Kırım Hanlığına tabi olmuşlardır. Sonraları mühim bir kısmı Türkiye'ye göç 
ederek Anadolu'da iskân edilmişlerdir. Rusya'da kalanlar, bugün Kuzey Kafkasya'nın 
çeşitli bölgelerinde yaşamaktadırlar. 
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8. SİBİR (SİBİRYA) HANLIĞI 


Akdes Nimet Kurat - Ahmet Temir 


GİRİŞ 


a — SİBİR ADI VE SİBİRYA'NIN ESKİ TARİHİ: 


Sibirya'da paleolitik devirden kalma 40 bin sene öncesine ait ilk insan izlerine Obi 
ve Yenisey nehirleriyle Baykal gölü civarında raslanılmıştır. Neolitik devir eserleri ise 
Sibirya'nın bütün bölgelerinde mevcuttur. M.ö. 8 bin civarında, Sayan ve Altay dağ- 
ları eteklerinde, hayvan besleyen ve madencilikle uğraşan Avrupai ırka mensup ka- 
vimler oturuyordu ki, bu devreye Afanasyev kültürü adı verilmektedir. M.ö, 2 bin 
senelerine ait Andronov kültürü devrindeki insanlar, Ural'dan Baykal'a kadar uzanan 
sahalarda hayvancılık, ziraat ve madencilikle meşgul idiler, Bu kavimlerin, Hun"ların 
cedleri olduğu tahmin, edilmektedir. M.ö. 2 bin yılları sonlarında, güney-doğudan ge- 
len Mongoloid ırkın nüfuz ettiği, 1, binin sonlarında da demir işçiliğinin başladığı gö- 
rülmektedir, Bu devrin ikinci yarısından kalma zengin Kurgan - mezarlar mevcut. 
tur (Pazırık ve hayvan stili), Sibirya'nın Hun ve Göktürk devirleriyle ilgili milâddan 
sonraki tarihi yukarıdaki bahislerde incelendiği için, burada tafsilâta girişilmiyecek- 
tir. 


Tarihi kaynaklarda m.s. XIII. yy.dan itibaren Karşılaşılan “Sibir” (sonraları “Si- 
birya”) sözü, m.s. I, TI. yy.'larda Asya ve Doğu Avrupa tarihinde mühim rol oy- 
namış olan “Sabir” "Türklerinden kalan bir isim olmalıdır. Bu kavim sonraları Kama- 
İdil sahasına gelmiş olup, “Suvar” şehrinin adı da bunlarla ilgilidir. Sabirler, V. yüz- 
yılda İdil boyunca Hazar Denizi'ne yakın sahaya inmişler, bir kısmı Kafkasları aşa- 
rak Anadolu'ya kadar yayılmışlardı. Bu Türk kavminin adı, Obi ile Ural dağları ara- 
sında bulunan Fin-Ugor'lar tarafından da benimsenmiş ve yaşatılmış olmalıdır. Rus 
kaynaklarında “Sibir” adına ancak 1483'ten itibaren rastlanmaktadır, “Sibir”, adiyle 
önceleri, yalnız Obi nehrinin orta ve aşağı kısmı kastedilmişken, Rus hâkimiyeti ge- 
nişleyip, İrtiş boyuna ve Baykal gölüne doğru yayılınca, bu isim oralara da şamil 
oldu; nihayet Kamçatka'ya kadar uzayan bütün Kuzey Asya “Sibir” adını aldı. XVI. 
yüzyıl vak'aları anlatılırken, ancak “Batı Sibir”, yani İrtiş ve Obi nehirlerinden Ural 
dağlarına kadar olan saha kastedilmektedir. | 

İslâmi kaynaklarda, bu ülkenin adı “Sibir” veya “İbir” şeklinde geçer, meselâ: 
Şihab"ed-din el Ömeri'de Bildâd Sibir veya el-Sibir; Raşid”ed-Din”de çok defa İbir-Sibir 
şeklinde; Çin kaynaklarından Yüan-şi'de İ-bi.rh Si-bi-rh diye; Johann Schiltberger 
de ise Bissibur yahut İbissibur olarak kaydedilmiştir, | 


b — SİBİR HANLIĞI: 


İrtiş boyu, m.s. I. yüzyıldan beri çeşitli Türk - Kıpçak boylarının yaşadıkları bir 
saha idi. Sibirin doğu kısmında hâkimiyet süren İnal adlı bir Kırgız hanı, Çingize . 
tabi olduktan sonra, burası Moğol İmparatorluğu'nun bir parçası haline geldi, son- 
raları ise Coçi (Cuci) Ulusu'na ve dolayısiyle Altın-Ordu'ya bağlandı. 
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Altın-Ordu”nun parçalanmasından sonra kurulan (batı) Sibir (Sibirya) Hanlığı'- 
nın bilinen ilk hükümdarı, Mamık oğlu Taybuğa”dır. Çingiz ona, İrtiş, Tobul, İşim ve 
Tura ırmakları boyunu verdi; bu hanlığın merkezi, bugünkü Tümen şehri (veya ona 
yakın bir yer) olsa gerektir, o zamanki adı “Çinki” (veya əkən: - Tura idi. Sonra- 
ları buraya sadece “”Tura” denmiştir. 

Taybuga”dan sonra oğlu Hoca Han sonra da onun oğlu Mar Han tahta çıkmış- 
tır. Kazan Hanlığına bağlı küçük bir beyliğin başında bulunan Opak”ın kız kardeşi 
ile evlenen Mar Han, aralarında çıkan mücadelede ölünce, Mar”ın oğulları Opak”ın 
sarayına alınmış ve Sibirya Hanlığı bunun idaresine geçmiştir. Mar Han"ın torunları 
Muhammed ile Angış kaçarak dedelerinin memleketini ellerine geçirmişlerdir. Mu- 
hammed Han, eski merkezi bırakarak, daha emin bir yer olan, İrtiş nehri üzerindeki 
(bugünkü Tobolski'nin 17 km. yukarısında) “İsker” (İskir veya Kışlak) şehrini pa- 
yitaht yapmıştır. Bundan sonra Muhammed'in oğlu Kasım, arkasından onun oğlu Ya- 
digâr tahta çıkmıştır. Bu ailenin sonuncusu olan Yadigâr'ın saltanatı, Kazan Hanlı- 
ğının Ruslar tarafından istilâsı zamanına raslar. Batı'daki en kuvvetli kale olan Ka- 
zan'ın düşmesinin (1552), Sibirya'ya büyük tesiri olmuştur. Bu durum karşısında Ya- 
digâr Han, bir taraftan, yaklaşan Rus tehlikesini hafifletmek, diğer taraftan, güney- 
deki Türk Kazak - Kırgız bozkırlarından gelen hücumlara karşı koyabilmek mak- 
sadiyle 1555'te Moskova'ya elçiler göndererek Rus çarı İvan'ı başarısından dolayı 
tebrik etmiş ve kendisinin de onun tabiiyetine girmek istediğini bildirmiştir. Bunun 
üzerine Moskova elçisi İsker'e gelmiş ve 1556'da Moskova'ya dönüşünde Yadigâr'ın 
bir elçisi ona refakat etmiş ve 1557'de karşılıklı elçiler gidip gelmiştir. 


Bu sıralarda Yadigâr, Sibir'de hakimiyet sürebilmek için, bazı bozkır hanlariyle 
mücadeleye tutuşmuştu. Yadigâr'ın en büyük rakibi Çingiz sülâlesinden Şiban Han 
neslinden olduğu rivayet edilen Küçüm Han idi. 


Küçüm Han: (1563-1581; ölümü: 1598'den sonra) 


Ebülgazi Bahadur Han, Küçüm'ün şeceresini şöyle nakleder: Çingizhan - Çoçi - - 
Şiban - Bahadur - Coçibuka - Badakul - Bengitimur - Bikkondu Oğlan - Ali Oğlan - 
Hacı Muhammed Han - Mahmudek Han - Mürteza Han - Küçüm Han. Küçüm”ün Ka- 
zak - Kırgız bozkırlarında doğduğu anlaşılıyor. 1556'dan az sonra Küçüm ile Ya- 
digâr arasında mücadele başladı ve 1563'te, İrtiş nehri üzerindeki “İsker” şehri ve 
Batı Sibir Hanlığı'nın idaresi Küçüm'ün eline geçti. 

Küçüm Han, İrtiş boyundaki Türk (Tatar) kavimleri arasında müslümanlığı yay- 
makla temayüz etmiştir. Ona kadar Sibir'deki Türk kavimleri, şaman dininde olup 
eski âdetlerine bağlı idiler. Küçüm Han, Buhara Hanı Abdullah Han'a müracaat ede- 
rek, İsker şehrine, İslâmiyeti öğretecek hocalar gönderilmesini rica etti; bunun üze- 
rine Buhara tarafından bazı din âlimleri ve şeyhler geldi ve İslâmiyetin yayılmasına 
yardım ettiler. Türk uruğlarının bir kısmı, hele İrtiş ve Obi nehirleri ile Atlay dağ- 
larına yakın sahadakiler yine de şamanlıkta kalmışlardır. Küçüm Han'ın gayreti sa- 
yesinde İsker şehri ve civarı ahalisi oldukça yüksek bir medeniyet seviyesine çıka- 
bildiler. Fakat, hanın bu hayırlı faaliyeti Rus hücumu ile sekteye uğradı; han, me- 
deniyeti yaymak yerine, memleketini Ruslara kaptırmamak için savaşmak zorunda 
kaldı. 


Ugor (Ugra) ülkesine Rusların girişi: 


Novgorod'dan gelen Rusların kıymetli kürkler arayarak, 1032 de Urallara kadar 
vardıkları, fakat “Yugra”ların hücumuna maruz kalarak çekildikleri biliniyor. Bun- 
dan sonra uzun zaman Novgorod'luların “Yugra” ya karşı hareketlerinden bahsedil- 
miyor. Sonra 1187'de, Peçora boyunda ve Volok'un ötesinde vergi toplayan Novgo- 
rod'lu memurlar yerli ahali tarafından öldürülmüşlerdir. 1193'te ise, Novgorod baş- 
buğlarından Yadrey Ural'ların ötesine kadar ilerlemiş, Yugra arazisine girerek bir 
şehri zabtetmiş, fakat fazla ilerleyememişti. Ruslar, Yuğra ahalisinin hücumuna ma- 
ruz kalmışlar ve güç hal Ural'ların batısına dönebilmişlerdi. Altın-Ordu'nun hâki- 
miyeti zamanında Novgorod'luların Yuğra tarafına yayılışları duraklar gibi oldu. 
Rusların dayanak noktaları Suchona nehri üzerindeki “Velikiy Ustyug” şehri idi; 
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buranın aynı zamanda mühim bir ticaret merkezi olduğu, ve bilhassa İdil Bulgar- 
larının şimaldeki “İso”(lar), (yani Ves'ler) ile yapageldikleri ticarette mühim bir yer 
tuttuğu anlaşılıyor. 1217'de İdil Bulgarları burayı ele geçirdilerse de, yeniden Rus- 
lara bırakmak zorunda kaldılar. Novgorod “uşkuynik” ları (nehir korsanları) Suchona 
ve Viçeğda nehirlerinden Vyatka ırmağına ulaşıyor, oradan da Kama boyunu yağ- 
, ma ediyorlardı. Tuktamış Han'ın 1391'de Betkut adlı bir Tatar başbuğunu gönderip 
Vyatka şehrindeki Ruslara hücum ettirmesi, Tuktamış Han'ın Kama boyunu Rus teh- 
likesinden korumak istediğini göstermektedir. Fakat Altın-Ordu'nun yıkılması üze- 
rine, Rusların Ürallara doğru yayılmalarını durduracak bir kuvvet kalmadı; Kazan 
Hanlığı ise bunu yapacak durumda değildi. 


Novgorodluları Ural bölgesine çeken âmil, kıymetli kürklerdi. Novgorod”un 
nüfuzu azalınca onun “kolonileri” de Moskova'nın eline geçti. Bundan sonra Moskova 
hükümeti Yuğra arazisine asker göndermeğe başladı, 1465'de Moskova kuvvetleri 
“Yuğra” ya sevkedildiler. Mamafih, Yuğra ahalisinden olan Vogullar da, Uralların 
batı tarafına hücum ederlerdi. 1455'te Voguların Viçeğda nehrine kadar ilerledik- 
lerini, 1481'de ise Perm mıntakasına hücum ettiklerini görüyoruz. Fakat bunlar mah- 
dut bir ölçüde yapılmakta idi. Zayıf, teşkilâtsız ve küçük bir kavmin Rus ilerleyişini 
durdurması zordu. Netekim Ruslar 1483'te Uralları aşarak Vogul arazisine girdiler. 
Knez Kurbskiy'nin kumandasında yapılan bu hareket, Rusların Uralların ötesine yap- 
tıkları ilk büyük seferdi. Ruslar, Voğulları Pilim ırmağı civarında yenerek, oradan 
Tavda ırmağı boyunca İrtiş'a indiler ve Obi nehrine vardılar. 1499'da yeniden bir sefer 
açıldı, fakat mesafenin uzaklığı ve sahanın ormanlık ve soğuk olması yüzünden, bu- 
rada daimi bir Rus hâkimiyeti kurulamadı. Yuğra'da ve Sibirde Rus hâkimiyetinin 
yerleşmesinde Stroganov”lar adl bir tüccar-kolonizatör ailenin faaliyeti çok mühim 
rol oynamıştır. 


Stroganov”lar ailesi: 


Stroganov'lar ailesinin menşei katiyetle tesbit edilemiyorsa da, cedlerinden biri- 
nin Altın-Ordu mirzalarından Rus hizmetine giren ve ortodoksluğa geçen bir Tatar 
olması kuvvetle muhtemeldir. Rivâyete göre, bu zat Tatarların eline esir düşerek 
öldürülmüş, nesli, kendisinden sonra doğan çocuktan türemiştir. Rusluğu kabul eden 
mirzanın Spiridon adını taşıdığı da rivayet ediliyor; çocuğu ve torunları Novgorod 
şehrinde yerleşmişlerdir. Az sonra bu aile büyük bir servet sahibi olmuş, Novgorod'un 
Kuzey Rusya'daki “koloniler” inde büyük ticaret faaliyeti göstermeğe başlamıştır. 
1445'de Moskova knezi Vasiliy Vasil'yeviç, Kazan Hanı Uluğ Muhammed tarafından 
esir edildiğinde, hana ödenecek kurtuluş parasının Stroganov'lar tarafından verilmiş 
olması, Stroganov'ların bu sıralarda çok zengin olduklarını gösterdiği gibi, bu aile- 
nin Moskova knez ailesi ile sıkı münasebetini açığa vurmaktadır. IM. İvan zamanın- 
da Novgorod şehrinin Moskova eline geçmesi üzerine ailenin mümessili olan Feodor 
Stroganov temelli olarak Ustyüg şehrinde yerleşti; burada büyük bir ticaret firması 
ve hattâ ibtidai maddeleri işleyen ve toplayan müesseseler kuruldu. Feodor'un toru- 
nu Grigoriy Anikoviç Stroganov, 1558'de IV. İvan'a müracaat ederek Kama nehri 
boyundaki “Solikamsk” tan Çusovaya nehrine kadar olan geniş sahanın kendisine bı- 
rakılmasını. rica etti; burada, o devrin en mühim ticaret maddelerinden biri olan tuz 
madeni bol miktarda mevcuttu. Stroganov'lar hem tuz ocaklarını işletecekler, hem 
de kürk ticareti yapacaklardı. Yerli kavimlerin, bilhassa güneyden Nogay'ların hü- 
cumundan korunmak için müstahkem şehirlerin binasına ve toplar ile topçuların bu- 
lundurulmasına izin istediler, Çar İvan, Stroganowların bu ricasını kabul etti ve 
mezkür sahanın Stroganov'lara bırakılacağına ait uzun bir berat gönderdi. Anika 
Stroganov'un ikinci oğlu Yakov Çusovaya nehri boyunu ve bu ırmağın mansabından 
Kama nehrini takiben her iki sahilden 20 km.'lik bir saha isteyerek, Çara müracaat 
etti. Moskova Çarı ona da bu yerleri verdi (1568'lerde) ve şehirler yapmak, top- 
çular bulundurmak izni de çıktı. İşte bu suretle Stroganov'lar ailesinden iki birader 
Kama nehrinin baş kısmı ve Çusovaya nehri boyunu Ural dağlarına kadar elde et- 
miş oldular; inşa ettirdikleri müstahkem noktalar, Rus hâkimiyeti için birer dayanak 
yeri oldu. 
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1578'te Sibir hanı Küçüm”ün biraderi Muhammed Kulun Kama boyuna kadar 
bir akın yapması üzerine, Stroganov'lar daha esaslı müdafaa tertibatı almaya baş- 
ladılar. Moskova'ya yaptıkları müracaat neticesinde, Çar onlara Tahçı ve Tagıl ır- 
makları boyunda müstahkem şehirler inşasına ve yreli Vogul, Ostyk, Samoyed ve 
Yugralar'dan başka ücretli hizmette kullandığı kazaklardan kıtalar kurarak Sibir 
Hanlığı'na karşı harbe başlamaları bildirildi. Sibir'in Rus hâkimiyetine girmesinde işte 
bu aile ön ayak olmuş, Sibire karşı büyük ölçüde ilk seferi bunlar tertip etmişlerdir. 


Yermak'ın Sibir seferi (1579 - 1684): 


XV. yüzyıldan itibaren Rusya'nın güneyinde “Kazak” adiyle bir zümre türe- 
mişti. Bunlar, Rus boyarlarının ve knezlerinin zulmünden kaçan aşağı tabaka, bil- 
hassa köylü zümrelerinden teşekkül etmekte idi. Bilhassa Don nehri ve Özü ırmağı 
boylarındaki muhtelif semtleri yurt edinen bu kaçaklar, “kanun ve hâkimiyet tanı- 
mayan” kimseler manasına gelen ve aslen Türkçe bir söz olan “Kazak” adını almış- 
lardı. Rus kazaklarından önce, güney Rusya'da “Kazak” adiyle Türk zümrelerinin 
bulunduğu anlaşılıyor; Rus “Kazakları” işte bu Türk “Kazak”larının yaşayış tarz- 
larını ve teşkilâtlarıni taklid etmişler, ona bazı Rus hususiyetlerini katmışlardı, Ge- 
çim vasıtaları Don ve Dnepr boyunca yaptıkları balıkçılık, mahdut miktarda ziraat 
olmakla beraber, en mühim faaliyetleri çapulculuktu. Lehistan-Litvanya arazisinden 
başka, Don ve Dnepr boyunca inerek Karadeniz'e kadar çıktıkları ve hattâ Anadolu 
sahillerinde çapulculuk yaptıkları olurdu. Moskova'dan Azak ve Kefe şehirlerine gi- 
dip - gelen Rus tüccarları da bu Kazakların hücumuna maruz kalırdı. Kazaklar, kendi 
aralarından seçtikleri başbuğları (atamanları)nın idaresinde, bir kaç bin kişilik kitle 
halinde harekete geçerler, komşu yerleşik memleketlerde soygunculuk ederlerdi. Don 
boyundaki Kazakların yağmalarına bir son vermek maksadiyle, Moskova hükümeti 
1577'de büyük ölçüde bir tenkil (razzia) hareketine girişti. Don boyundaki Kazakların 
birçoğu yakalandı ve öldürüldü; bir kısmı da İdil yakınına kaçtılar ve buradan yu- 
, karıya çıkarak Kama boyuna geldiler. Bu zümrenin şefi, sonraları “Sibir fatihi” adını 
alacak, Yermak Timofeyeviç idi. Hakiki adının ne olduğu tesbit edilemiyor, ancak 
"Türkçe bir kökten geldiği tahmin edilen ”Yermak" adının sonradan uydurulduğu 
anlaşılıyor. 

İşte bu kazak “atamanı”, 1577 yılının son baharında, maiyetindeki bir kaç bin 
kişiyle, Stroganov'ların hâkim oldukları sahaya geldi. Stroganov'ların, Çar İvan'dan 
aldıkları berata göre “hırsız ve kaçak olan kimseleri” kabul etmeleri yasak olduğu 
halde, Yermak'ı yanlarında alıkoydular. Yermak ve arkadaşlarının esas gayeleri yağ- 
ma ve soygunculuk yapmaktı; Kazaklar, Uralların arkasında kolayca yağma yap- 
mak imkânını öğrenince, Sibir arazisine gitmeğe hazırlandılar. Stroganov'lar da Yer- 
mak'ı buna teşvik ederek ondan kurtulmak istiyorlardı. Kazaklara lâzım olan silâh 
ve malzemeyi de verdiler. Yermak'ın adamları, Stroganovlar tarafından inşa edilen 
müstahkem mevkilerden hareketle, 1578, 1579 ve 1580 yıllarında Uralları aşarak, Si- 
bire ulaşan nehirleri takiben Batı Sibir sahasına çıktılar ve buraları yağma etmeğe 
başladılar, Kazakların önce 5.000 kişilik bir kitle teşkil ettikleri anlaşılıyor; bunlar- 
dan mühim bir kısmı ateşli silâh, yani tüfekle, mücehhez idiler. Fakat yıl geçtikçe 
Yermak'ın yanındaki Kazakların adedi azaldı. 

Yermak, 1580 yılının ağustosunda Tura ırmağı üzerindeki Çimki (veya Tümen) 
şehrini zaptetti. Yermak bu defa kışı geçirmek için Ural sahasına dönmedi, Tura bo- 
yunda kaldı. Bu saha Küçüm Han'a tabi idi. Küçüm Han Yermak'a karşı savaşmağa 
karar verdi ve kuvvetlerini toplamağa başladı. 

Yermak ve kazakları, Küçüm Han'ın arazisini ele geçirmek maksadiyle, 1581 yı- 
lının yazında kat'i harekete geçtiler. Küçüm Han, Tavda ırmağı civarındaki “Baba 
Hasan” adlı bir köy yakınında Kazakları durdurmak için büyük bir kuvvet gön- 
derdi. Çarpışmalar beş gün sürdü. Kazakların adedi 2.000 kişi bile olmadığı halde, 
ateşli silâhları sayesinde üstün geldiler. 21-26 Temmuz günlerinde cereyan eden bu 
“Baba Hasan” muharebeleri, Sibir'in mukadderatını tayin etmiştir. Yermak, Eylül or- 
talarında seferine devamla, Tobul nehrinden İrtiş ırmağına geçmeğe muvaffak oldu. 
Bu sırada Kazakların ancak 545 neferi kalmıştı. Küçüm Han, İrtiş'in doğu tarafında, 
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 Tobul'un mansabından 2-3 km” mesafedeki “Çuvaş” adlı küçük bir şehri Yermak'a 
kaptırmamak için, mühimce bir kuvvet ile hücuma geçti ise de, muvaffak olamadı. 
Küçüm Han'ın, hattâ iki topu bile vardı; fakat topçuları bunları kullanmasını bil- 
mediklerinden, bunlardan fayda temin edilemedi. Sibir hanının yenilmesi üzerine, 
hana tabi olan ve birlikte kazaklara karşı savaşan Ostyaklar ve Vogullar, Küçüm 
Han'dan ayrıldılar ve kendi yurtlarına gittiler. Bu durum neticesinde Küçüm Han'ın 
kuvveti büsbütün azaldı ve maneviyatı kırılmağa başladı. Vaziyetin çok ince bir saf- 
haya girdiğini gören Küçüm, 1581 yılının 25/26 ekim gecesi, paytahtı olan İsker 
şehrinden gizlice kaçtı. Ertesi gün burası kazaklar tarafından işgal edildi. İsker veya 
Kışlak şehri, İrtiş nehrinin yüksek bir yamacı üstünde yapılmış, müdafaası gayet 
kolay bir mevki idi; fakat Küçüm Han'ın askerleri Kazakların tüfekleri karşısında 
korkuya kapıldıklarından, paytahtı müdafaa edemediler. Yermak'ın, İsker şehrini ele 
geçirmesi ve burada yerleşmesi üzerine, etraftaki Ostvak ve Tatar ahali kendisine 
vergi ödemeği kabul ettiler. Serseri Kazak güruhunun atamanı, bu suretle adeta bir 
hükümdar derecesine yükselmiş bulunuyordu. 

1581 yılındaki hareketler ve savaşlar sonunda Yermak'ın yanında gayet az asker 
kalmıştı. Bu kadarcık adamla, tüfeklere rağmen, Rusya'dan çok uzak bir yerde, ar- 
kadan yardımın gelmesi için yolları çok uzun ve çetin olan bir memlekette, uzun 
zaman tutunamıyacağını biliyordu. Bundan ötürü, Moskova Çarı'na elçi gönderip, ele 
geçirdiği bu geniş ülkenin idaresini Rus Çarına vermek teklifinde bulundu ve bunun 
mukabilinde evvelce işlediği suçlarının affını diledi. Bu maksadla, Kazak başbuğla- 
rından Kol'tso'yu, yanına 50 kişi katarak, 1581 sonunda Moskova'ya gitmek üzere yola 
çıkardı. Yermak, Sibir ülkesinin idaresi için bir valinin tayinini ve askeri yardım 
gönderilmesini de rica edecekti. Moskova'da, Yermak'ın Sibir'deki muvaffakiyetlerin- 
den kimsenin haberi yoktu. İvan, Yermak'ın ubudiyet-nâmesini alıp, Kazakların. Si- 
birdeki muvaffakiyetlerini öğrenince ve gönderdiği birçok kıymetli kürkleri 
alınca fevkalâde sevindi. Yermak'ın ve arkadaşlarının evvelce işledikleri suçlarının 
affedildiğini bildirdi. Sibir”in zabtı münasebetiyle Moskova kiliselerinin bütün çanları 
çalındı, Rusya'ya “yeni bir padişahlığın” katılmış olduğu ilân edilerek büyük şen- 
likler yapıldı. Yermak'a ve Kazaklarına kıymetli hediyeler götürmek üzere, Kol'tso 
Sibir”e gönderildi. 

Yermak İsker şehri ve çevresini eline geçirmekle beraber, etraftaki birçok Tatar 
uruğu, fırsat düştükçe Kazaklarla çarpışmaktan geri kalmıyordu. Bilhassa, Küçüm 
Han'ın biraderi Muhammed Kul, Kazaklara karşı çetin mücadeleye girişmişti. Kah- 
ramanlığı ile tanınan Muhammed Kul, Yermak için büyük bir tehlike teşkil ediyor, 
Kazakların İsker'deki hâkimiyetlerini gün geçtikçe şüpheli bir duruma sokuyordu. 
Sibirde tutunabilmek için her şeyden önce bu Tatar başbuğunu ortadan kaldırmak 
şarttı. Muhammed Kul, maiyetindeki kuvvetleriyle âni baskınlar yapıyor ve çabucak 
çekilip gidiyordu; bu yüzden yakalanması müşküldü. Kazaklar Sibir”e gelmelerinden 
önce de Tatar beyleri arasında birlik olmadığı biliniyordu. Kazakların galebesi üzerine 
Küçüm Han'ın ve taraftarlarının düşmanları büsbütün arttı; ihanetler baş gösterdi. 
Mirzalardan Sinbahtı adlı bir hain, Yermak'a bir adam göndererek, Muhammed Kul'un 
nerede bulunduğunu bildirdi. Kazak atamanı oraya hemen askerlerini gönderdi, ve 
âni bir baskınla Muhammed Kulu yakalattı. Muhammed Kul'un esir edilişi, Küçüm 
Han için ağır bir darbe oldu. Bu vak'adan sonra birçok Tatar büyüğü Han'ı bırak- 
tılar. Sibir yurdunda durum büsbütün karıştı. O sırada Sibir'in eski hanı Yadigâr'ın 
biraderi Bekbulat oğlu Seyyid Ak, hanlık iddiasiyle ortaya çıktı. Küçüm Han'ın bir 
“karaca”si (en büyük mirzalarından biri) Tura ırmağı boyuna göç etti ve Han'dan 
ayrıldı. Bu suretle, Sibir Tatarları, tarihlerinin en müşkül anında, müşterek düşmana 
karşı el birliğiyle savaşacakları yerde, ancak kendi şahsi menfaatleri peşinde koşu- 
yorlar, buna ulaşmak için ihanetten, entrikalardan ve kardeş harbinden geri dur- 
muyorlardı. Onlar, bu hareketleriyle, Sibir'e gelen bir avuç Rus kazağının işini büs- 
bütün kolaylaştırıyorlardı. 


Sibir"e gönderilen ilk Rus valisi Bolhovskiy (öl 1584): 
Yermak”ın elçileri Moskova'ya gidip-geldikleri sırada (1581 Aralık - 1582 Mart), 
Yermak kendisi İrtiş ve Obi nehirleri boyunda bazı seferler yaptı. Ostyaklar ve Vo- 
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gullar itaat altına alındı. Nihayet 1552 Mart'ında Koltso ve arkadaşları Moskova'dan 
döndüler. Çar'ın cevabı Yermak'ın durumunu tamamiyle kuvvetlendirdi. Moskova hükü- 
meti tarafından tayin edilen umumi vali (namestnik) Bolhovskiy ve muavini Gluhov 
ile birlikte 1583 yılı Kasım ayında, 500 kadar Rus askeri İsker şehrine geldiler. Bu- 
nunla Sibirde Rus hâkimiyeti kurulmuş oldu. Mamafih mücadele bitmiş değildi; 
İsker'e yakın yerlerde bile Rus nüfuzu teessüs etmemişti. Yukarda adı geçen “kara- 
şa” mirza, İsker'e bile hücumlarda bulunuyordu. 1584 Martında vukubulan böyle bir 
hücum Kazaklar tarafından püskürtüldü. İsker şehrindeki Kazakları ve Rus asker- 
lerini beslemek için yiyecek kalmadığından ve bunları etraftaki ahaliden almak ta 
mümkün olmadığından, Ruslar arasında müthiş bir kıtlık ve hastalık baş gösterdi; 
hattâ, ölenlerin lâşeleri yendiği bilinmektedir, Bu yüzden İsker şehrindeki Rus ve 
Kazaklardan birçoğu ve ilk Rus valisi Bolhovskiy de hastalanarak öldü. İdare iş- 
leri, bu yüzden, yardımcısı Gluhov”un eline geçti. . 


Yermak”ın Küçüm Han tarafından öldürülmesi, Rusların Sibir”den kaçışları (1584): 


Yermak, hem iaşe durumunu düzeltmek, hem de henüz itaat altına alınmayan 
bazı Tatar uruğlarına boyun eğdirmek maksadı ile, İrtiş nehrinin yukarısına doğru 
bir sefer açtı. Tatarlar, İrtiş ırmağı mansabında şiddetli bir mukavemette bulun- 
dularsa da, Kazaklar önünde kaçmak zorunda kaldılar. Buradaki uruğlar Küçüm 
Han'a tabi idiler. Yermak, İrtiş nehrinin batı tarafındaki “Kullar” adındaki bir 
kaleyi almak teşebbüsünde bulundu ise de, muvaffak olamadı ve İrtiş nehrini ta- 
kiben yukarı çıkmağa başladı. Bir müddet sonra, fikrini değiştirdi ve geri dönmek 
kararını verdi. Kazak kayıkları İrtiş boyunca aşağıya inmekte iken, “Buhara'dan bir 
tüccar kervanının gelmekte olduğu” haberi alındı, Yermak bu kervanı yağmaya ka- 
rar verdi; bu maksadla, İrtişe akan Vagay nehri boyunca hızla ilerlemeğe başladı; 
fakat kervana bir türlü tesadüf edilmedi. Kazaklar, çok yorgun olduklarından “At- 
o baş” adlı bir yere gelince, geceyi burada geçirmeğe karar verdiler ve oradaki küçük 
adaya çıktılar. Yermak ve Kazakları, oralara yakın bir yerde bulunan Küçüm Han 
tarafından dikkatle takip ediliyorlardı; gece olup, Kazaklar derin bir uykuya da- 
lınca, Küçüm Han'ın askerleri Kazaklar üzerine ani bir baskın yaptılar ve bir Kazak 
müstesna, hepsini de kılıçtan geçirdiler. Yermak ta öldürülenler arasında idi, Bu 
vak'a 5/6 Ağustos 1584 tarihinde cereyan etti. Yermak'ın Küçüm Han tarafından 
öldürüldüğüne bir türlü inanmak istemeyen Rus tarihçileri, onun “kayığa binmek için 
İrtiş nehrine atladığını, fakat Çar tarafından hediye edilen kürkü giymiş olduğundan, 
nehirde yüzemeyerek boğulduğunu” iddia ederler. Halbuki, Yermak'ın bu gece bas- 
kını esnasında Tatarlar tarafından öldürüldüğü, daha ciddi tedkiklere göre, muhakkak 
sayılmaktadır. Sibir fatihi Yermak Timofeyeviç bu suretle, Küçüm Han'ın adamları 
tarafından öldürüldü, Sibir”in kahraman müdafii ə. Han da, hiç olmazsa, bu 
suretle intikamını almış oldu. 

Yermak'ın öldürülmesi, İsker'deki kazakların ve Rusların durumunu tamamiyle . 
fenalaştırdı. Bu sıralarda, zaten, İsker'deki Rus valisi Gluhov”un yanında ancak 150 
asker kalmıştı. Bu kadarcık bir kuvvetle Sibir'de tutunmak imkânsızdı. Bu vaziyet 
karşısında Ruslar Sibir”den kaçmağa mecburdular. Nitekim, Gluhov Kazakları ve 
Rus askerlerini alarak, 15 Ağustos 1584 tarihinde, İsker'den çıktı ve Rusya'ya dön- 
mek üzere hareket etti. İsker şehri ise az sohra Bekbulat oğlu Seyyid Ak tara- 
fından işgal edildi. l 

Tam bu sıralarda, Moskova'dan Sibire gitmek için, vaktiyle hıristiyanlığa geç- 
miş olan Tatar mirzalarından Mansurov adlı birinin kumandasında, 100 rus as- 
keri ve bir kaç top yola çıkarılmıştı. Mansurov Obi nehrine ulaşınca, Ostyaklarca 
tapılan ve büyük bir mukaddesattan sayılan “putları” top ateşine tuttu ve yıktı. 
Bunun üzerine Ostyaklar büsbütün korkuya kapıldılar ve Rus hâkimiyetini tanı- 
dılar. Bu defa Sibir ülkesi, kuzey tarafından Rusların eline geçmeğe başladı. | 


Sibirin Ruslar tarafından yeniden zaptı (1587): 
Gluhov Moskova'ya dönüp Sibir"deki durum hakkında izahat verince Mansur- 
ovun 100 kişilik bir kuvvetle fazla bir şey yapamayacağı anlaşılmıştı. Bu defa 
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Sibir”e 300 kişilik bir kuvvet ve toplar gönderilmesi kararlaştırıldı. Bunlar 1586 
kış başında yola çıkarıldılar. Sibir”in kat'i olarak ele geçirilmesi ve Rus hâkimi- 
yetinin teessüsü için yeni bir plân tatbik edilecekti. Evvelâ mühim istinat nokta- 
ları, tahkimli mevkiler yapılacaktı. Rus kıtaları, mukavemet görmeden Tura nehrine 
kadar geldiler, İlk iş olarak, eski Tatar paytahtı olan Çingidin şehrine yakın bir 
yerde, Tura nehri kıyısında “Tümen” adiyle bir şehir ve kale kuruldu. Burası Rus- 
ların Sibir'de yaptıkları ilk şehirdir. Ertesi sene, buraya, Moskova'dan 500 kişilik 
bir kuvvet geldi. 1587'de, İrtiş nehrinin sağ kıyısında, Sibir Hanlığı paytahtından 
16-18 km. mesafede, İrtiş ile Tobul ırmaklarının birleştiği bir yerde Tobolsk şehri 
kuruldu. Burada iki kilise ve kışlalar inşa edildi. İ 


Küçüm Han'ın son savaşları ve ölümü (1598'den sonra): 


Küçüm Han, bütün muvaffakiyetsizliklere bakmaksızın, Ruslara karşı savaşa de- 
vam etti. Onun, bir aralık (1590'da) hattâ Tobolsk şehrine kadar ilerlediği bilini- 
yor. Moskova'dan Sibire boyuna yeni kıtalar gönderildiğinden, Ruslar gün geç- 
tikçe kuvvetleniyorlardı; yeni şehirler ve kaleler inşa ediyorlardı. Moskoflu Rus 
askerlerinden başka Tobolsk şehrine, esir alınan Polonyalı ve Litvanyalılar'ın ve 
Dnepr boyundan Kazakların da getirildiği ve yerleştirildiği biliniyor. Bu faaliyete 
uygun olarak, İrtiş nehrinin batı kıyısında, Tura nehrine yakın ve “Tara” adını 
taşıyan Üçüncü bir şehir daha kuruldu. Tara şehrinin kumandanına Küçüm Han'a 
karşı harekete geçmesi emri verildi. 


Küçüm Han'a tabi Tatar uruğları 1584-1595 yıllarında bir kaç defa Ruslar ta- 
rafından baskına uğradılar; fakat Küçüm Han ele geçirilemedi. Nihayet 1598 yı- 
lının Ağustosunda, Küçüm Han, Obi nehrine yakın “Ürmin” mevkiinde Rusların 
hücumuna uğradı. Çarpışma esnasında Küçüm Han'ın yakınları Rusların eline düş- 
tü; Küçüm Han'ın kendisi ise, yine kurtuldu. Ruslar, Küçüm Han'ın esir edilen aile 
efradını Moskova'ya gönderdiler. 1598 Ağustosundan sonra bu kahraman Türk hanı 
hakkında kaynaklarda malümat verilmiyor. Zaten bu müthiş darbe ile Küçüm Han'ın 
siyasi ve askeri faaliyeti sona erdirilmişti. Küçüm Han, aile efradını, hanlığını ve 
varını-yoğunu Ruslara kaptırmıştı. Bundan sonra, onun Sibir'in cenup sahasına çe- 
kildiği anlaşılıyor. Fakat Ruslara karşı mücadele edecek kuvveti kalmamıştı. Onun, 
Çar Feodor İvanoviç ile münasebete giriştiği biliniyor. İrtiş boyundaki bir mıntakanın 
kendisine bırakılmasını rica etmişti. Moskova Hükümeti ise, Küçüm Hanın Mos- 
kovaya gelerek Çar'ın hizmetine girip, “rahat etmesini” teklif ediyordu. Fakat 
ihtiyar han böyle bir zillete katlanmak istemedi, Moskova'da “rahat etmektense”, 
kendi ilinde kalmayı tercih etti. Ebülgazi Bahadur Han'ın verdiği malümata göre; 
Küçüm Han, Buhara”ya gitmiş, Mangıtlar arasında kalmış, gözleri kör olmuş ve 
1003 hicri tarihinde (1595?) ölmüştür; fakat bu tarihin yanlış olduğu tahmin edi- 
liyor. Çünkü 1598'de Küçüm Han'ın Ruslarla savaştığı Rus kaynaklarınca tespit 
edilmiştir. 

Bundan sonra Ruslar, Baykal gölüne kadar ilerlediler; Baykal gölünü de aşa- 
rak Amur nehri vasıtasıyla Japon denizine kadar varmak imkânını elde ettiler. 
Ancak Çin hududuna ulaştıktan sonra, toplarla mücehhez Çinlileri gördüler ve du- 
rakladılar. Kuvvetin ancak kuvvetle durdurulabileceği hakikatini bu münasebetle 
bir daha görmüş olacağız. 

Bu suretle, Kazan Hanlığı'nın sukutundan otuz yıl bile geçmeden Rusya'nın 
doğu sınırları bir hamlede 1.000 km.den fazla genişledi ve bir kaç milyon kilo- 
metre kare arazi Moskova hâkimiyeti altına alındı; dünyanın en zengin ülkelerin- 
den biri olan Sibir ülkesi Rus hâkimiyetine geçmiş oldu. 


c — SİBİRİN TAMAMİYLE RUSLARIN ELİNE GEÇİŞİ (1601-1683) 


1587'de Tobolsk şehrinin kurulması ile, Batı Sibir'de, askerlerden başka şehir 
ahalisi ve bilhassa kıymetli kürkler toplamak için gelen tüccarlar çoğaldı; diğer 
yandan, Yermak”ın işini devam ettirmek isteyen Kazak çeteleri de yok değildi. Rus 
nüfuzu Obi nehri boyuna da yayıldı; buralarda yaşayan Astyak (veya Chant) lar 
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Ruslar'ın ilerleyişlerini durduracak kuvvete ve teşkilâta malik değillerdi. 1593'de 
Obi'nin aşağı kısmında Berezov ve onun mansabı yakınında, 1595'te Obdorsk mev- 
kileri kuruldu. Obi'nin orta kısmında da, 1594'te Surgut ve daha yukarda 1596'da 
Narım şehirleri tesis edildi. Bu mahallerde oturan Rus memurları, yerli ahaliden 
devlet hesabına “yasak” (kürkler), kendileri için “takdime” (hediye), ve tüccar- 
lar namına da 1/10 nisbetinde kürk almak suretiyle, Sibir Tatarlarına, Astyaklara 
ve Vogul (Mans)lara, Moskova hükümetinin zulüm rejimini tatbike başladılar. “Ya- 
sak” ödemeyenler veya ödeyemeyecek durumda olanlar, şiddetli cezalara çarptırı- 
lıyorlardı. Rus hâkimiyetinin dayandığı müstahkem mevkiler, Kuzey-Doğu Sibir'de 
de yapılmakta idi; Taz ırmağı ağzında, 1601'de kurulan Mangazay (Mangazeya) şehri, 
Rusların Doğu Sibir'e girişleri için mühim bir basamak yeri oldu. Bir kaç yıl sonra da, 
Yenisey nehrine Turuhan ırmağının döklüdüğü mahalde Turuhansk şehri yapıldı 
(1607). Tom nehrinin aşağı kısmında, 1604'te, Tomsk adiyle bir kurgan (hisar) ku- 
rulması, Ruslar'ın, İç Rusya'da karışıklıklar başladıktan sonra da Sibir'i işgale de- 
vamlarını göstermektedir. Rus çetecileri, Kazakları ve “iş adamları”, küçük kitle- 
ler halinde, Sibirin içlerine sokulmakta, yerli ahaliyi yağma etmekte, veya “yasak” a 
bağlamakta idiler. XVII. y.y. başlarında Rus nüfuz sahası, İrtiş ve Yenisey baş- 
larında göç eden Kırgız-Kazak sahasına varıp dayanmıştı. 


Ket nehrinin Yenisey'e yaklaştığı bir yerde, 1618'de, Makovski kurganı idə 
buradan Rus kayıkları, karadan sürüklenerek Yenisey nehrine naklediliyordu. Ye- 
nisey kıyısında da “Yeniseysk” şehri yapıldı (1619). Ruslar, bu defa “Yukarı Tun- 
guska” ve Baykal gölünden akan Angara nehirleri boyuna sokulmak, aynı zaman- 
da Yenisey nehrinin baş kısmına gitmek imkânlarını buldular. 


Türk - Kazakların Rus hâkimiyetine alınmaları (1628 sonu): 


Avrupalılarca adları birbirine karıştırılan Türk asıllı Kazak ve Kırgızların “Ka- 
zak” boyu Türkistan'ın kuzey kısmındaki geniş sahalarda yaşıyor, Yenisey ve Obi 
nehrine kadar uzanıyorlardı. Ruslar, Türk-Kazakları “Kırgız'lardan ayırmak için 
bunlara “Kırgız-Kazak” (veya Kirgiz-Kaysak) diyorlardı. 


Kazakların bir kısmı göçebe olmakla beraber, ziraatle de meşgul öluyüdlakd 
Vaktiyle büyük bir devlet teşkil eden Kırgız-Kazaklar, sonraları dört kısma bö- 
lündüler, her biri birer “han” tarafından idare edilirdi. Her hanın idaresinde ayrıca 
küçük uruğlar da vardı, bunlar han'a vergi ödüyorlardı, bu gibi uruğlara “kıştım” 
denirdi. Kazaklar, Ruslar'a karşı daha çok mukavemet gösterdiler. 1628'de Yeni- 
sey'in yukarı kısmında, Ruslar, Kazak sahasında, Kızılcar (Krasnogorsk) şehrini 
kurmuşlardı. Kazak-Kırgızlar bu şehire karşı hücuma geçtiler ve Rus Kazaklarını 
Kızılcar'da kuşattılar. Rus-Kazaklar, ateşli silâhları sayesinde uzun müddet daya- 
nabildiler. Kırgız beylerinden Tutuş'un, Rus vaadlerine kapılması, onların mukad- 
deratını tayin etti, Tutuş, Ruslara “yasak” ödemeyi kabul etmekle, Kazak-Kırgız 
kavmi de Rus nüfuz bölgesine alınmış oldu. Maamafih bu durumdan memnun ol- 
mayan Kazak-Kırgız uruğlarından mühim bir kısmı, güneye, Yedisu tarafına göç 
etti, eski yurtlarında kalanlar da, Ruslar”a karşı mücadeleden vazgeçmediler. Bey- 
lerden İrenek, Kara İrtiş boyundaki kalmuklardan yardım alarak, Rus müstevli- 
leriyle çarpıştı. 


Buryat'ların inkiyad altına alınmaları (1648): 


Sibir kavimlerinin en mühimlerinden biri de Moğol-Buryat'lar idi. Bu kavim ayrı 
uruğlar halinde, Angara nehri boyunda ve yukarı Lena havzasında yaşıyorlardı. Kır- 
gızlar ve diğer Türk kavimleriyle temas neticesinde, Buryat'lar, başka bir Sibir 
kavmi olan Tunguzlar'a nisbeten daha muhariptiler. Buryat'lar, kendi beyleri tara- 
fından idare edilir, Tunguz'lara (Evenk) hücum ederek, bunlardan “yasak” alır- 
lardı. Ruslar, Yukarı Tunguska nehrini takiben, bu nehrin baş kısmı olan Anga- 
ra”ya geldiler, ve 1630”da “Bratski Ostrog” u kurdular, bu suretle, Ruslar tarafın- 
dan Buryat'lar sahasına da el konmuş oldu. Rus Kazakları, Buryat'ları “yasak” 
ödemeğe zorlamağa başladılar; fakat mukavemetle karşılaştılar. Buryatlar, 1635'te, 
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“Bratski Ostrog” yanında Kazakları kuşattılar ve 50 kişi öldürdüler. 1641'de, Bur- 
yatlar arasında Rus tahakkümüne karşı umumi bir ayaklanma patlak verdi. Lena 
nehri yukarı sahasındaki Rusların bulundukları mahallere hücum edilerek, büyük bir 
tahribat yapıldı. Fakat Ruslar'ın tüfekleri karşısında, Buryatlar çekilmek zorunda 
kaldılar. Buryat'lara, bazı Tunguz uruğları da katıldılarsa da, Ruslar az sonra va- 
Ziyete hükim oldular ve ayaklanan uruğları yeniden “yasak” ödemeğe mecbur et- 
tiler. Buryatlar, 1644-1645 ve 1648 yıllarında da “yasak” ödemeyi reddederek, Rus 
Kazaklara karşı harekete geçtiler. Fakat, bütün hareketler şiddetle bastırıldı. Bur- 
yatlar, Moskova”dan gönderilen voyevodalar, hizmet-adamları ve Kazaklar tarafın- 
dan merhametsizce soyuluyorlardı. Yasak toplamak için Yeniseysk'ten gönderilen 
İvan Pohabov adlı bir boyar oğlunun şiddeti ve zulmü, Ruslar'ın bile hiddetini mucip 
olmuş ve bu adam hakkında tahkikat açılmıştı. 


i 1652'de, Angara'nın baş kısmında İrkutsk (Ürküt) gehri kuruldu; böylelikle 

Baykal gölüne yakın sahada oturan Buryat'lar boyunduruk altına alındılar. Tun- 
guzların ve Buryatların Rusların eline geçmeleriyle, Sibirin büyük bir kısmı Mos- 
kova hükümetine bağlanmıştı. i 


Tunguz'ların (Evenkler) yasağa bağlanmaları (1648): 


Baykal gölünün doğusundaki ve Lena nehrinin baş kısmında, Yukarı Tunguska 
ırmağından başlayarak, Yenisey nehrinin sağ tarafında, (doğu kısmı), Kuzey Buz: 
denizi sahili olan Taymur yarımadasına kadar, Tunguz'lar yaşıyordu. Küçük bey- 
lerin idaresinde, ayrı uruğlar halinde yaşayan Tunguzlar, “Tayga” ormanlarında göç 
ediyor ve kürklü hayvanları avlamakla geçiniyorlardı. Çok muharib bir kavim olan 
. Tunguz'lar, Rusların Tayga'ya nüfuz etmelerini durdurmak istedilerse de, ateşli si- 
lâhın kuvvetine boyun eğmek mecburiyetinde kaldılar. Tunguzlar da, diğer Sibir 
kavimleri gibi, Rus kazaklarına ve Rus memurlarına “yasak” ödemeye ve rehine | 
(amanat - emanet) vermeğe mecbur tutuldular. 1648'de, Baykal gölünün doğu kıs- 
mında Barguzin şehri kurulmakla, Tunguzların bir kısmı sıkı bir Rus kontrolü al- 
tına alınmıştı. Kuzeydeki “tayga” sahasında yaşayan 'Tunguzların itaat altına alın- 
ması için daha uzun zaman geçti. Rus voyevodalarının gönderdikleri adamlar, sene- 
nin muayyen zamanlarında, miktarı tesbit edilen kürkleri toplayarak geri dönüyor- 
lardı; Tunguz uruğlarının birçoğu, XVI. y.y. sonuna kadar Ruslara karşı çarpışma- 
ga devam ettiler. Fakat her taraftan Rus hücumuna maruz bulunduklarından, boyun 
eğmek mecburiyetinde kaldılar. 


Yakut'lar ülkesinin Ruslar tarafından işgali (1632'den sonra), Yakutların ayak 
lanmaları: 


Kendilerine “Saha”” adı veren Yakutlar esas itibariyle bir Türk kavmidirler. 
Baykal gölü civarından göç ederek, tedricen Lena boyunu işgal eden Yakutlar, 
Doğu Sibirin en eski kavimlerindendir. Yakutların dili, diğer "Türk şivelerinden 
epey farklı olduğundan, onların Türk kitlesinden çok erken ayrıldığı ve Sibir”in di- 
ğer unsurlarıyla karışarak, bir Yakut kavmi meydana getirdiği anlaşılmaktadır. Ya- 
kutlar, eski Türk yurdundan hayvanlarını da (at, sığır) birlikte getirdiklerinden, 
Sibirin şiddetli iklim şartlarına bakmaksızın, ehli hayvan beslemeğe devam edebil- 
mişlerdi. Böylelikle, Sibirin şimalindeki diğer kavimlerden farklı bir ekonomik ha- 
yat kurmuşlardı. Hayvan beslemekten başka, nehirlerde balık ve ormanlarda kıy- 
metli kürk avlamak meşguliyeti de çok inkişaf etmişti. Yakutlar, hemen hemen 
bütün Lena havzası boyunca ayrı uruğlar halinde yaşıyorlardı. Bu uruğlara, yakut- 
ça “con” deniliyor ve her “con”un başında, kendi beyleri, (yakutça “toyon”) bulu- 
nurdu. “Toyon” (toyun) seki bir Türkçe lâkap olup, Avarlarda ve Hazarlarda rast- 
lanmaktadır; bunun rusçaya da (Hazarlar vasıtasıyle) geçtiği ve XVI. y. yıla ka- 
dar kullanıldığı biliniyor. Sibir”e Ruslar girmek üzere iken, Yakutların, bir kısmının 
Tigin adlı bir “toyun”un idaresinde bulundukları rivayet edilmektedir; Tigin adı da 
"Türklerde maruf adlardan olup, “prens” manasına gelir. 
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Yakutların en kuvvetli uruğu, Lena nehrinin sol sahilinde yaşayan, “Namas'lar 
idi. Bunların güneyinde de “Kangalas” lar, Lena'nin sağ tarafında, çok kalabalık bir 
uruğ olan “Megin”ler vardı. Aldanma dökülen Tanda boyunda “Borogon'lar, daha do- 
guda “Baturust”lar, “Batulin”ler v.b. Yakut uruğları bulunuyordu. 


Dış ticarette en mühim mal teşkil eden ve yabancı memleketlerin devlet adam- 
larına rüşvet ve hediye olarak dağıtılan kıymetli kürklere, Moskova'nın çok ihtiyacı 
vardı. Samur, sansar, kara tilki, kakım, sincab ve kunduz gibi kıymetli kürklü hay- 
vanların en iyisi, Yakutlar ülkesinde bulunurdu. Bundan haber alan Ruslar, “Lena” 
boyuna geçerek, Yakutları da “yasak” ödemeğe zorlamağa başladılar. 


1632'de, Lena nehrinin orta kısmında, Yakutsk şehri kuruldu. Yakutlar üzerin- 

deki Rus hâkimiyeti işte bu şehirden icra edilecekti. Rus “yasakcı”ları, Yakutlar 
arasına muhtelif yerlerden giriyorlar ve “kürk” topluyorlardı; aynı yerde bazen iki 
ayrı grupun adamları faaliyette bulunuyorlardı. Mangazay (Mangazeya)'dan gönderilen 
bir Rus (Kazak) müfrezesi 1633 ilk baharında, Yakutsk şehrinden gönderilen bir başka 
Rus grubu ile karşılaşmıştı. Rus Kazakları veya “iş adamları”, bazan kendileri için 
“kürk” talep etmek maksadiyle Yakutlar arasına gidiyorlardı. Böylece Yakutlar ülkesi, 
tam bir Rus yağmasına uğramış bulunuyordu. 1633'te, Yakutlar Ruslar karşı durmak 
teşebbüsünde bulundular ve bir kaç Rus kazağını öldürdüler. 1634'te, bir kaç Yakut 
uruğu ayaklandı; fakat bunlar, Yakutsk şehrindeki Kazak atamanı İvan Galkin ta- 
rafından şiddetle bastırıldılar. İkinci büyük ayaklanma da 1636-1637 yıllarında ol- 
du; bu hareket de aynı şiddetle tedib edildi. Rus kazakları az olmalarına bakmak- 
sızın, ateşli silâhlariyle, Yakutlar arasında dehşet saçıyorlar ve birkaç bin kişilik 
Yakut kalabalığını, kolayca dağıtıyorlardı. Bir kazak atamanı, 1637'de, Aldan nehri 
boyunca çıkarak, 1638'de “Butal'ski Ostrog” u kurunca, Yakutların esas yurtları da 
Rus kontrolü altına girmiş oldu. 1639 sonunda Aldan Yakutları, Tunguzlar ile bir- 
likte, Ruslara karşı ayaklanmak teşebbüsünde bulundularsa da, yine muvaffak ola- . 
madılar. 1641'de, Yakutsk şehrine Moskova tarafından tayin edilen voyevoda Petr 
Golovin'in gelmesiyle, Yakut yurdunun Rus idaresi tarafından sistemli bir şekilde so- 
yulmasına başlanmış oldu. 


Voyevoda Petr Golovin, çok az bir zaman içinde zulmü ve açgözlülüğü ile şöh- 
ret buldu. Yakutlar'dan, mutad “yasak”tan başka çok miktarda kürk, voyevodanın 
şahsı için toplanıyordu; bu yapılırken, yerli halk bin bir türlü hakarete maruz ka- 
lyor ve işkenceye tabi tutuluyordu. Yakutlar, buna karşılık olmak üzere, 1642'de, 
kürk toplamak için gelen Rus memurlarına taarruz etmek istediler; fakat bu te- 
şebbüsleri, Golovin tarafından şiddetle bastırıldı, 23 Yakut rehinesi (amanat) asıldı, 
birçok Yakut ta sopa ile dövülerek öldürüldü. Canavar ruhlu bir kimse olan Golovin, 
kürklerin sayısını çoğaltmak maksadiyle, “yasak” usulünü değiştirdi. Ondan evvel, 
“yasak”tan bütün bir uruğ toptan sorumlu tutulurlarken, bu defa, Yakutların umumi 
sayımı yapıldı, her şahıs muayyen miktarda kürk getirmeğe mecbur tutuldu: bu- 
nunla Rusların eline geçen kürk miktarı çok fazlalaştı Bu hususta şu rakamlar 
tesbit edilmişti: 1633/34”te, Yakutsk atamnı Tvan Galkin tarafından, Lena çevre- 
sindeki Yakutlardan “yasak”, “takdime” ve 1/20 nisbetinde vergi olmak üzere, tilki 
ve kocuklar hariç, 776 samur alınmıştı; halbuki Golovin'in voyevodalığının ilk yı- 
lında 9.665 samur toplandı; üç yıl sonra da, yani 1644/45'te “yasak” olarak 11.531 
samur alındı. Golovin dört yıl içinde, Moskova'ya “yasak”tan gelen 102.131 samur 
kürkü gönderdi. Bu hesaba diğer kıymetli kürkler girmiyordu. Bu rakam, Moskova 
hazinesini doldurmak ve Rus devletini zenginleştirmek için Yakut Türklerinin nasıl 
soyulduklarını açıkça gösterir. İstanbul'a ve Kırım'a gönderilen veya Batı Avrupa 
saraylarına, devlet adamlarına hediye ve rüşvet olarak sunulan samur kürkleri, bu 
suretle, zavallı Sibir kavimlerinden zorla, ölüm tehdidiyle Rus memurları tarafın- 
dan, “yasak” (vergi) namiyle toplanan veya gasbedilen kürklerden ibaretti. Yumuşak : 
ve ısıtan kürklere bürünen 'Türk sultanları, sadrazamları, müftüleri ve paşslarının, 
Kırım hanları ve mirzalarının, Avrupa devlet adamlarının, bu kürklerin Ruslar ta- 
rafından nasıl toplandığı hakkında bir saniye bile düşünmediklerini tahmin etmek 
zor değildir. Yakutlar, bu ağır yükten kurtulmak için ümitsizce ayaklanmalar yap- 
tılar, fakat Rus kazaklarının kurşunlariyle binlerce Yakut öldürüldü ve ayaklan- 
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malar bastırıldı; Ruslara henüz “yasak” vermeyen diğer uruğlar da bu mükellefiyeti 
taşımağa mecbur edildiler. 


1636-1648 yıllarında, Anabara, Olenek, Yana, İndigirka ve Kolma ırmakları bo- 
yunda yaşayan Yakutlar da “yasak''a bağlandılar; bu sahada da Rus “kışlak”ları, 
“kurgan” (kale )leri tesis edildi, Yerlilerin büyükleri, “amanat” (rehine) olarak alın- 
dı, herkesten muayyen miktarda kürk teslim edilmesi istendi. Önceleri, ancak nehir 
boylarında hareket eden, buralarda müstahkem * mevkiler, “kurgan”lar yapan Rus 
müstevliler, bir müddet sonra, “tayga” (orman) içlerine de sokuldular. Tayga alan- 
larında, Rus kazaklarının “kışlak”ları (karakolları) tesis edildi, buralara Rus aha- 
lisi gelmeğe başladı. Yakutların, doğu komşuları Yukagirler de, Ruslara “yasak” 
ödeyenler arasına katıldılar. XVII. y.y. ortalarında, Kamçatka ve Çukça arazisinden 
başka, Sibir baştan başa Moskova Çarlığı'na tabi bir ülke haline getirildi. 30-40 yıl 
gibi, çok kısa bir zaman içinde —Sibir gibi muazzam bir ülkenin Ruslar tarafından, 
hem de pek küçük kuvvetlerle, ve az masrafla, ele geçirilmesinin en mühim sebebi: 
Buralarda yaşıyan kavimlerin (Tunguz, Buryat, Yakut, Kırgız v.b.) Ruslara karşı 
cephe teşkil etmeyerek, her kavmin ve hattâ her bir uruğun kendi haline bırakılmış 
ve tek başına Ruslara karşı savaşmak zorunda kalmış olmasıdır. Bu kavimlerin çoğu 
gayet ibtidai bir kültür basamağında bulunmakta idiler; bunlar avcılıkla geçinmek- 
te ve en basit sosyal teşkilâta malik bulunmakta idiler. Ateşli silâhı hiç görmemiş 
ve işitmemiş olan bu Sibir kavimleri, 20-30 kişilk Rus Kazağına Kitle halinde boyun 
eğiyorlardı. Bundan dolayı Rus müstevliler 30-40 yıl içinde 4-5 bin klm.lik bir sa- 
hayı kolayca işgal edebildilre. 


Baykal gölü çevresinin Ruslar eline geçmesi (1648-1665). Rus ilerleyişinin Çin- 
liler tarafından durdurulmuş olması (1689): 


Rus çeteleri ve müstvelilerinin Baykal gölünün doğu çevresindeki Buryat saha- 
sına gelmeleri ve 1648'de Baykal kıyısında Barguzin hisarını kurmaları üzerine, Bur- 
yat'lardan birçoğu Rus baskısından kaçarak, güneye, Moğolistan'a göç etmişti. Rus- 
lar, bu defa, doğu istikametinde ilerleyerek, Amur'un baş kısmı olan Silka nehrine 
ulaştılar ve 1658'de bu nehir üzerinde Nerçinsk adiyle bir kasaba kurdular. Rus 
Kazaklarından, kendi başlarına hareket eden bir “hırsız” çete, Amur nehri boyunca 
inerk, yerli Daur kavminin beyi Albaza'nın şehrini ele geçirdiler ve buradı yerleş- 
tiler; bununla “Amur Kazakları''na ait bir merkez tesis edilmiş oldu. Buyratlar, 
Tunguzlar ve Daurlar Ruslara karşı mücadele ettiklerinden, bu kavimleri Rus ida- 
resi altına almak için, Rus hükümet kuvvetleri ve münferid “iş adamları” tarafın- 
dan teşkil edilen kıtalar, bunlar üzerine sevkedildi. 1643'te Yakutsk şehrinden, Va- 
sili Polyarkov'un kumandasında, Amur boyunca gönderilen bir Rus askeri birliği, 
Daur'ları “yasak” ödemeğe zorladı ise de, Rus başbuğlarının aç gözlülüğü ve şid- 
detleri, Daur'ların ayaklanmalarını mucib oldu. Polyarkov ve askerleri hepsi de kı- 
lıçtan geçirildiler. Bu suretle, Rusların Amur boyunda hâkim olmak teşebbüsleri 
boşa çıktı. Bunun üzerine, Yerofey Habarov adlı bir Rus “iş adamı” kendi hesa- 
bına bir kuvvet topladı, ve Amur boyuna gitti. Ruslar, yerli ahali üzerine ani bas- 
kınlar yaptılar; erkekleri, kadınları ve çoluk-çocukları öldürdüler veya esir aldılar. 
Aynı zamanda çokça “yasak” topladılar. O sıralarda, “Albazin Kazakları” da, Rus 
voyevodasının hâkimiyetini tanıdılar; Amur boyu, bu suretle, yeniden Rusların eline 
geçmiş gibiydi. Zeya nehrinin Amur'a döküldüğü yerde, 1683 tarihinde, Aygun adiy- 
le kurulan yeni Rus şehri, aşağı Amur bölgseindeki Rus hâkimiyetini sağlayacaktı. 
Fakat, hâdiseler başka türlü gelişti. 

Rusların bu kadar süratle ilerlemeleri, o sırada Asya'nın en büyük ve kuv- 
vetli devleti olan Çin'in şüphesini uyandırdı. Çinliler, Çin'e gelen Fransız çizvit ra- 
hiblerinden, Avrupa usulü top dökmeyi ve ateşli silâh kullanmayı öğrenmişlerdi. Rus- 
lar, Sibir'e ayak bastıkları 1581 tarihinden beri, karşılarında “ok”la müsellâh, teş- 
kilâtsız, dağınık, “avcı” kavimlerle karşılaşmışlar, önlerine çıkan her kavmi kolay- 
lıkla inkiyad altına almışlardı. Fakat, bu defa, Sibir futuhatına başlamalarından tam 
yüz elli yıl sonra, Rusların karşısına topları olan Çinli kuvvetler çıktı ve bununla 
Rus ilerleyişi hemen durdu. Çinliler, 1628'de Nerçinsk voyevodasından, Zeya ağzındaki 
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Aygun kalesinin yıkılmasını istediler. Ruslar buna muvafakat ettiler ve kaleyi yık- 
tılar. Çinliler bunu da kâfi görmeyerek Ruslara karşı harekete geçtiler. Amur üze- 
rindeki Albazin mevkiini aldılar, ve yıktılar. Ruslar, burayı yeniden kurmak teşeb- 
büsünde bulundukları zaman, Çinliler tarafından püskürtüldüler, Rusların, bu durum 
karşısında Amur boyunda tutunamayackları açıkça anlaşıldı. Bunun üzerine,. Mos- 
kova hükümeti, 1689'da, Çin ile yaptığı Nerçinsk uzlaşmasiyle, Amur nehrinin sol 
(Kuzey) tarafını, Zeya havzasını tamamiyle Çin'e bıraktı. 
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IX. ONDÖRDÜNCÜ YÜZYILDAN SONRA ORTA ASYA'DA KURULMUŞ 
TÜRK DEVLETLERİ 


İbrahim Kafesoğlu 
1 — TİMURLU'LAR DEVLETİ (1870 - 1507) 


1260 yılına kadar Karakurum büyük Moğol kaanlığına bağlı kalan Mâveraün- 
nehir Türk bölgesindeki Moğollar (Çağatay hanları ve maiyetleri) 14. yüzyıldan iti- 
baren, dilleri ile birlikte Türkleşmişler, aynı zamanda müslüman olmuşlardı (1270”de 
Barak Han İslâmiyeti kabul etmiş ve Tarmaşirin —ölm. 1333— zamanında İslâmlık 
hanlığın resmi dini olmuştu). . 


Aslen Barulas kabilesinden olan Timur, Möveraünnehir”de Çağataylar dan bir 
kukla han'ın yanında “bey” olarak iş başına geçtiği zaman (1370) gerçekte, çevresi 
ile, Türk halk ve devletini temsil ediyordu. 


Timur (1370-1405), devleti İtil (Volga)'den Hindistan'da Ganj nehrine, Tanrı 
dağlarından İzmir ve Şam'a kadar genişletti. Fakat büyük askerlik vasfı yanında, 
şiddetli bir tabiata sahip olduğu için, tertiplediği seferlerde, hükümdarlarını kendisi- 
ne tâbi kıldığı Delhi, Saray, Karaşar, Bağdat, Şam, Bursa şehirleri ve dolayları bü- 
yük tahribata uğradı: 1371 ve 1379 yıllarındaki ilk seferinde Harezm'i, 1389'a kadar 
5 seferi ile Uyguristan'ı (Turfan, Karaşar), 1401'e kadar 4 seferi ile Irak ve Güney 
Anadolu'yu, 1391-1398 arasındaki 5 seferi ile Toktamışın Altun-ordu hanlığını, 1398- 
1399 seferleri ile Hindistan Delhi Sultanlığını, 1401-1402'de Suriye'yi, 1402'de Ankara 
Savaşı sonunda Osmanlı Devletini kendi emri altına aldı. Çin'i zapte giderken yolda 
hastalanarak öldü (1405). 


Bu kadar süratli futühat ile meydana getirilen imparatorluğun tek elden ida- 
resi mümkün değildi. Timur'un ölümü ile birlikte derhal parçalanma vukua geldi: 
Torunu Muhammed (Cihângirin oğlu) başkent Semerkand'da tahta çıkarken, diğer 
torunları (Ömer Şeyh'in oğulları) Pir Muhammed ile İskender Fars ve Irak-ı Acem 
(Şirâz, Isfahan, Hemedan)”de, 3. oğlu Mirânşâh Trak-ı Arap (Bağdat) ve Azerbay- 
can (Mugan)'da, en genç oğlu Şahruh ise Horasan'da yerleştiler. 


Bunlar arasında Şahruh (1407-1447) Mâverâünnehiri de hâkimiyetine alarak, 
başkent Herat şehri olmak üzere, devletini kurdu. Isfahan ile Fars da onun yüksek 
hâkimiyetini tanımış, 1421'de de Azerbaycan'ı kendine bağlamıştı. Zamanında parlak 
bir kültür hayatının temeli atılmış olan Şahruh'un bilgin oğlu astronom Uluğ Bey 
Semerkand'da oturuyordu. 


Şahruh'un yerine geçen Uluğ Bey (1447-1449) zamanında Mâveraünnehir Öz. 
bekler'in hücumuna uğrayarak tahrip edildi. Timurlu devletinde taht kavgaları çık» 
tı. Diğer taraftan batıda Kara-koyunlu ve Ak-koyunlu'larla mücadele şiddetlendi. 
Doğu'da Moğolistan Çağatayları baskılarını artırdılar. Möveraünnehir”de, Uluğ Bey'in 
oğlunu öldürerek iktidarı el geçiren Ebü Sajd (Mirân-şahın torunu, 1452-1469) do- 
ğuda Esen-buğa'nın akınını durdurdu. Horasan'ı Kara-koyunlu'lardan kurtardı (1458). 
Timur devri topraklarını istirdadı ümid ediyordu. Fakat Karabağ'da Ak-koyunlu 
Uzun Hasan tarafından mağlüp ve esir edildi (1469). 
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-Timurlu'lardan yalnız Hüseyin Baykara. (1469-1506) Horasan'da tutunabildi. 
Başkenti Herat, Türk tarihinde sayılı kültür merkezlerinden bir oldu. Ünlü Türk 
şairi ve devlet adamı Ali Şir Nevâi burad yetişmiştir, Baykara'nın oğlu Bedi-iiz- 
Zaman hükümdar iken Horasan Özbekler'in istilasına uğradı. Şibani Muhammed He- 
rat'ı zaptetti (1507). Timurlu'lar ortadan kalktı. Hânedandan Zâhir-üd-din Babür 


atalarının ülkesinde başarı kazanamayınca (1514), Hindistan'a giderek Türk-Hind 
imparatorluğunu kurmuştur. 


2 — ORTA - ASYA'DA TÜRKLER 


a — ÖZBEK HANLIĞI: 1428-1599 


Altun-ordu Hanı Özbek (1312-1340)”den dolayı, Özbek'ler diye anılan, Orta Asya 
Türkleri'nin bir kısmı, bu hanlığın gerçek kurucusu olup 1428'de Sibir şehrinde 
(Tobolsk yakınında) han ilân edilen Ebü”l-hayr (Batu'nun kardeşi Şibin soyun- 
dan)'ın idaresinde toplanmıştır. Ebü'l-hayr Han 1431'de Gürgenç dahil Harezm'i, 
1447'ye doğru da Seyhun dolaylarındaki Sığnak şehrinden Özkent'e kadar bütün 
bölgeye hâkim oldu. Fakat 1457'de Moğol Oyratların hücumuna uğraması üzerine çı- 
kan karışıklıklarda Moğol âilelerinden bazıları ile bir kısım Özbek grupları Moğo- 
listan'a doğru çekildiler (Kazaklar) ve oralarda Kırgızlar'la karıştılar ki, bunlar, 
sonra Kırgız-Kazak'lar diye anılmışlardır. = 


Ebü'-hayr (ölm. 1468)'dan sonra oğlu Şah-budak, Çağatay hanlarının baskısı 
karşısında nüfuzunu kaybederek, ülkesi Kazak-Kırgızlar'ın ve Harezm Timurlu'ların 
hâkimiyetine geçti. Ancak oğlu Muhammed Şibâni, Timurlu'ların anlaşmazlıkların- 
dan faydalanarak Mâveraünnehir'i ele geçirmeği başardı (1500). Sonra Çağatay hanı 
ile Uygur bölgesi hâkimini bir arada mağlüp ettiği Ahsi Savaşı (Fergane'de, 1503) 
sonunda Taşkent ve Sayram bölgelerini, Timurlu Hüseyin Baykara'nın ölümünden 
sonra Harezm'i, 1506-1507 yıllarında da Belh ve Herat şehirlerini alarak Mâvera- 
ünnehir, Fergane, Horasan ve Batı Türkistan'ın hükümdarı oldu. Fakat Merv'de Sa- 
fevi'lerle yaptığı savaşı kaybetti ve öldü (1510). Şibani Özbek hâkimiyeti de da- 
ğılır gibi bir duruma girdi. Bir yandan Timurlu"ar, bir yandan Safeviler'le uzun 
mücâdelelerden sonra Mâveraünnehir'de yeniden Özbek hâkimiyeti kuruldu. Başkent 
Semerkant idi, Buhara ,Taşkent gib büyük merkezlerde hânedan üyeleri oturuyor- 
lardı. Han Abdullah II (1560-1598) Horasan'ı da içine alan ülkesinde tam bir ik- 
tidarı temsil ediyordu. Fakat 1597'de Safevi Şah Abbas'a mağlübiyeti Özbek han- 
lığının parçalanmasına yol açtı. Horasan Safeviler,e, Taşkent ve dolayları Kırgız- 
lara geçti. Diğer yerlerde müstakil hanlıklar kuruldu. 


b — BUHARA HANLIĞI (1599-1785): 


Astrahan Hanlığı'nın Rus istilasına uğraması üzerine Buhara'ya kaçan Yar Mu- 
hammed oğlu Can'ın, Buhara'nın Şibüni hâkimi İskender'in kızından doğma oğlu 
Bâki Muhammed, Özbek hanlığı sona erince, kendini Buhara hanı ilân etti (1599). 
Fergane, Hokand hanlığı kuruluncaya (1700”lere kadar ve Belh, İran hüküm- 
darı Nadir Şah tarafından alınıncay kadar (1740) Buhara hanlığına bağlı 
idiler. Nadir Şâh Mâveraünnehire girince (1740) Han Ebü'l-Fâiz (1705-1747) 
İran'ın yüksek hâkimiyetini tanımağa mecbur oldu ve Horasan'dan çekildi. Sülâ- 
lenin sonuncusu Ebü'i-Gazi (1758-1785) zamanında nüfuzunu artıran Moğol Man- 
gıtlar'ın reisi Mâsum-şah Murad hanlık tahtına çıktı (1785-1800). 19. yüzyılın 2. ya- 
rısında yavaş yavaş Orta Asya'ya ilerleyen Ruslar'ın himayesine giren bu âile 
(1868) nihayet Sovyetler tarafından ortadan kaldırıldı (1920). 


c — HİVE HANLIĞI (1512-1920): 


Özbek'lerden Safevi'lerin elin egeçen (1506) Harezm halkının şil valilere karşı 
isyanını idare eden Şibâni âilesinden İl-bars (1512-1525) Hive Hanlığı" nı kurdu. 
Merkez Ürgenç şehri idi. Bunun soyundan gelen hanlar Özbek”lere, Moğol Kalmuk'- 
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lara ve Ruslar'a karşı ülkelerini başarı ile korudular. Han Arab Muhammed zama- 
nında (1603-1623) başkent kuraklığa uğradığı için Hanlığın merkezi Hive şehrine . 
nakledildi. Hive hanları arasında Ebü1-Gaz Bahâdır Han (1643-1665) Türk ve Türk- 
men tarihine dâir iki Türkçe eseri ile meşhurdur. Nâdir Şah zamanında ve bunun- 
ölümüne kadar (1747) İran'a bağlanan hanlık 1783'de Rus himâyesini kabule mecbur 
kaldı ve son Hive hanı Sovyetler tarafından tahttan uzaklaştırıldı (1920). — 


ç — HOKAND HANLIĞI (1710-1876): 


Özbekler zamanında Mâveraünnehir'e bağlı iken daha sonra, bir müddet ken- 
dilerinin Peygamber neslinden geldiklerini iddia eden “Hoca:”” ların nüfuzu altına 
düşmüş olan Fergane'de, Şahruh adında bir Şibinf, Hokand merkez olmak üzere bir 
hanlık kurdu (1710). Bir ara Çin'in yüksek hâkimiyetin tanımak zorunda kalan 
(1758) hanlık, Han Alim (ölm. 1809) zamanında 'Taşkent'i, onun oğlu Muhammed. 
(ölm. 1822) zamanında Yesi (Türkistan) şehrin içine alıyor ve Han M. Ali (ölm. 
1840) zamanında Balkaş gölü yakınına kadar genişliyordu. Buhara”nın Rus himâye- 
sini kabülünden (1868) sonra Hokand hanı Haydar da aynı yola girdi ve Hanlık. 
1876'da Ruslar tarafından ortadan kaldırıldı. | 


3 — KAŞGAR - TURFAN HANLIĞI (15. YÜZYIL BAŞLARI - 1877): 


Moğol Çağatay Hanları'nın bir kısmını teşkil eden Tsık-Göl, İli nehri ve kolları 
ile Turfan havalisi (Eski Uygur İdi-kut'luğu bölgesi)”nin hanları 15. yüzyılda artık 
Türkç ekonuşan ve put-perest Moğol Kalmuk ve Oyratlar'a karşı din savaşları açan 
müslüman kimselerdi. Bunlardan Veys Han (1418-1428)'ın oğlu Esen-buğa (1429- 
1462), Möveraünnehir Timurlu hükümdarı Ebu Said ile mücadel etmiş, kardeşi Yu- 
nus da Aksu yu zapt ederek bütün batı Çağatay hanlığının hükimi olmuştu (1472). 
Moğol Doğlat emirleri İç-Asya'nın bazı şehirleri ile Yarkent”te oturuyorlar ve ona 
bağlı bulunuyorlardı. Başkenti Turfan dan Taşkent'e nakleden Yunus Han'dan (ölm. 


1486) sonra, oğlu Ahmed Han Oyratlar ve Kazak-Kırgızlar'la çarpıştı. Doğlat emir- 
lerinden Kâşgar'ı ve diğer bazı şehirleri aldı. Kardeşi Muhammed Taşkent'te, otu- 
ruyor, kendisi Aksu, Turfan (Uyguristan)'da hüküm sürüyordu (ölm. 1503). Şibâni 
Muhammed tarafından Taşkent ve havalisinden uzaklaştırılan Mahmud (ölm. 1509) 
dan sonra Ahmed Han'ın oğlu Mansur Han (ölm. 1543) merkezi Turfan olan Uy- 
guristan hanı olarak tanınmıştı. Bu ve Kâşgar, Yarkent ve Hokand'da hâkim bu- 


lunan kardeşi Said Han etrafta İslâmiyeti yaymağa çalışmışlardı. Mansur'un yerine 
geçen oğlu Şah Han (ölm. 1570) kendi kardeşi Muhammed ile, o da Çinden yar- 
dım isteyen kardeşi Sofu Sultan ile uğraşmak mecburiyetinde kaldı. Bazı 7 
göre, 1647 yılında burada halö bir “Turfan Sultanı” LELE idi. i 


Kâşgar kolunda ise,  Safd Han dan sonra oğlu Abd'ür-Reştd (ölm. 1565)”in Doğ- 
latlarla arası açıldığı için, bunlardan bazıları Hindistan'a gitmişlerdir. Kazak-Kır- 
gızların hücumuna uğrayan Hanlık, Abd'ül-Kerim Han zamanında (ölm. 1593) yal 
nız Kâşgar'dan ibaret gibi idi. 


17. yüzyılda Kâşgar, Yarkend ve Aksu'da küçük, küçük hanlıklar bulunmakta 
olup gerçek iktidar, zühid müslüman yerli “Hoca” ların elinde idi. Bölge Mançu sü- 
lâlesi zamanında (1644-1911) Çin”e bağlı kalmıştı. Bununla beraber, Çin'e karşı 
ayaklanmalar eksik olmuyordu: 1864-1872”de Kan-su müslümanları isyanı, 1895'de 
Sen-side Salar'lar isyanı gibi. Bunlar daha çok dini idi. Fakat 1866'da başlayan ve 


Yâkub Bey (Atalık Gazi) tarafından idare edilen hareket siyasi olup “Türkistan”ın . 
istiklâline yönelmişti. Yâkub Bey kendisini Kâşgar Hanı ilân etmiş (1866), durumu 
 geliştererk, Çin'le ilgisini kesmiş (1874) müstakil olmuştu. Fakat doğudan Çin'liler 
kuzeyden Ruslar, güneyden İngilizler'in tehdidi altında idi. İstanbul'a elçiler gön- 
dererek (1870) Sultan Abdulaziz'e tâbi olmuş, karşılık olarak da Kâşgar'a silâh ve 
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askeri öğretmenler gönderilmiş, fakat başkaca destek sağlama o tarihlerde Osman- 


I'ların durumu dolayısiyle mümkün olamamıştı. Ülkesi, ölümü ei )'nden sonra 
Çin tarafından işgal edildi (1877). 


4 — HİND - TÜRK İMPARATORLUĞU (1526-1858) 


Timur neslinden gelen v eTürkçe yazdığı “Vekayii” adlı hatıralarında kendisi- 
nin ve askerlerinin Türkler'e mensup oluş ile iftihar eden Zahir-üd-din Bebür, 1519 
yılı başlarında Hindistan'a gelerek Delhi Sultanı Afganlı Lödi hükümdarı ile uzun 
mücadelelerden sonra, Pencâb'ın büyük şehirlerini, arkasından Delhi ve Agra'yı ala- 
rak imparatorluğunu kurdu (1526). Afgan emirlerini, Hindü prenslerini, Racput 
hükümdarını mağlüp etti. Put-perestlere karşı başarılarından dolayı Gazi diye anıl- 
dı (1527), ertesi yıl Luknov, Bengal'i itaatine aldı. Başkent Agra'da öldü (1530). 
Yerine geçen oğlu Hümayün (1530-1556) Gücerat hükümdarını, Bihar hâkimini 
mağlüp etti Malva ve Handeş ülkelerini feth etti (1535), 1540”da Lahor”u aldı. Fa- 
kat kardeşleri ile mücadelelerinde iktidarı kaybederek Safevi'lere sığındı. Sonra da 
dönerek 1554'de babasının Hindistan dışındaki ülkelerini, 1555'de de Afgan ordu- 
sunu püskürtüp Delhi'yi geri alark Hind-Türk İmparatorluğu'nu ihya etti, 


Yerine geçen oğlu Ekber (1556-1605) imparatorluğun en büyük padişahı oldu. 
1587'de Ecmir'i, 1570'de Ud ile Gwallor'u zapt etti. 1572'de son hâkimlerini mağlüp 
ettiği Gücerat'ı eyalet hâline getirdi, aynı sene içinde aşağı Ganj vâdisini devletine 
bağladı. Bengali 1578'de, Kâbil'i 1581'de, Keşmir'i 1587'de, İndus (Sind)”u 1592'de, 
Kandahar'ı 1594'de hâkimiyetine aldı. Nihayet Berar'ı zapt etti ve Hindistan ya- 
rım adsının büyük kısmını tek idare altında birleştirdi. Aynı zamanda iktisat, kül- 
tür, din alanlarında büyük islâhatçı idi. Agra yakınında Fetihpur-sikri şehrini inşa 
ettirdi. Safevilerle (Şah Abbas I), Özbeklerle (Abdullah Han), Osmanlılar'la (Mu- 
rad Ili) ve Portekiz ile münasebetler kurmuştu. 


Oğlu Cihangir (1605-1627) âdil bir padişah olmakla beraber, zayıf ve zevke 
düşkündü. Bu sırada Hindistan ticaretine el atan İngilizler, Gücerat'ın Surat lima- 
nında bir “factory” (İngiliz tacirlerinin yreleşeceği mahal) açmağa muvaffak ol- 
dular (1613) ki, bu Batı'nın Hindistan'a müdahalesinin ilk adımını teşkil etti. 


Cihangir'in ölümünden sonra, kardeşi ile taht kavgasında üstün gelen Hurrem, 
“Şâh Cihan” adı ile imparator oldu (1628-1658) ve hemen “devletin selâmeti adına” 
kendi soyundan bütün erkekleri öldürttü, fakat padişahlığının sonunda oğlu tara- 
fından tahttan indirilerek hapsedilmekle beraber, zamanında imparatorluk siyaset, 
san'at, mimari yönlerden en parlak çağını yaşadı. Dakkan'daki Nizâm-şah'lar dev- 
leti ortadan kaldırıldı (1632), Biçapur'da Adil-şahlar ve bunun doğusunda Kutup- 
şâhi'ler imparatorluğa bağlandı (1636). Tibet'liler mağlüp edildi. Kuzeyde Kunduz 
ve Bedahşan bölgeleri işgâl edildi (1646). Kahdahar'a hâkimiyet meselesi yüzünden, 
SafevÜlere karşı işbirliği sağlamak maksadıyla, İstanbul'a Osmanlı Padişahı Meh- 
met IV'e elçi yollayan Şâh Cihan'a mühimsenecek bir siyâsi destek te'min edile- 
memiş ise de, onun arzusu üzerine, Agra'daki dünyanın en güzel mimari eseri sa- 
yılan ünlü Tâc-Mahal türbesinin inşaası için mimarlar gönderilmişti. 


Yerine, kardeşleri ile yaptığı mücadeleyi kazanan oğlu Evrengzib, “Âlemgir 1” 
adı ile hükümdar oldu (1658-1707). Hindistan için çok mühim olan dini meselelerle 
yakından ilgileniyor, Mekke Şerifi'ne, Yemen imamına, Habeşistan hükümdarına 
altın ve gümüşle para yardımı yapıyordu. Osmanlı'ların Basra vâlilerine memleke- 
tinde sığınma hakkı tanıyan Alemgir zamanında Merwar bölgesi işgal (1687), Bi- 
çapur tamamen zapt edilerek Adil-şahlar devleti sona erdirildi (1687). 


© İngilizlerden sonra Hollandalıların da ticari imtiyazlar aldıkları Gücerat li- 
manlarındaki yabancı şirketlerin sömürücü tutumlarını önlemeğe çalışan Alemgir, 
Hind denizinde türeyen korsanlara karşı kendi ticari afliyetinin İngilizler tarafın- 
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dan korunması zarureti dolayısiyle, fazla ileri gidemedi, ancak gümrük vergilerini 
biraz artırdı. 


Âlemgir'den sonra Hind-Türk İmparatorluğu'nda durum bozuldu. Kaabiliytesiz oğul- 
ları ve torunları birbirleri ile taht kavgalarına boğuldular. Mahalli hânedanlar, ka- 
rışıklığı körüklediler. Âlemgirin oğlu Bahadür-şah I. zamanında (ölm. 1712) Rac- 
putlar ve Hindü dininin gelişmiş bir şekli olan Sih dini mensupları isyan ettiler. 
Mutaassıp müslümanlar da büyük ayaklanmalar sebep oldular. Afganlılar istiklâl- 
lerini kazandılar. Nihayet İmparatorluk ikiye ayrıldı: Delhi - Haydarabâd (1723). 
Durumdan faydalanan İran hükümdarı Nâdir Şah kuzey Hindistan'ı ve Delhi'yi 
zapt etti (1739), fakat Bahadürşâh'ın torununu makamında bıraktı, idare ise İranlı 
umumi vâlinin elinde idi. Alemgir II'nin öldürülmesinden (1759) sonra, Şâh-ı Âlem 
(ölm. 1802) zamanında ise idari hâkimiyet, rakip Fransızları bertaraf eden, Hin- 
düları hezimete uğratan, İngilizlerin, özellikle padişahın BengaTdeki başarısız harekâtı 
dolayısiyle onu himayelerine almaları sonucunda, tamamen İngiliz şirketinin eline 
geçti (Allah-âbad anlaşması, 1766). Bunun oğulları artık birer İngiliz memuru gibi 
idiler. Bahâdur-şah II zamanında, 1857'de patlak veren büyük sipahi isyanını bas- 
tıran İngilizler, tamamiyle hâkim oldukları Hindistan'ı İngiltere İmparatorluğu'na 
bağladılar (1858). 1877'de Kraliçe Victoria resmen Hindistan imparatoriçesi ilân 
edildi, i 


X. OSMANLI İMPARATORLUĞU 


1. OSMANLI İMPARATORLUĞUNDA KÜLTÜR VE TEŞKİLAT 
Halil İnalcık 


Osmanlı devletinin doğuşu meselesi üzerine I. Dünya Harbi'nden sonra derin- 
lemesine incelemeler açıkça göstermiştir &i, bu mesele Selçuklu devleti tarihi çer- 
çevesinde Batı uc (serhad)”lerinde Gazi Türkmen beyliklerinin kuruluşu meselesi- 
nin bir parçasıdır. 


—— 


Selçuklu devletinin sınır bölgeleri, Akdeniz, Karadeniz ve Batı ucu olarak üç 
serhad bölgesi halinde teşkilâtlandırılmıştı. Her bölgenin başında Sultan'ın merkez- 
den gönderdiği bir emir bulunuyordu. Bu uclarda, daha 13. asır içinde, Denizli, 
Karahisar, Kastamonu klâsik İslâm medeniyetinin yerleştiği merkezler olarak ge- 
lişmişti. Daha ilerde dağlık bölgelerde yarı göçebe savaşcı Türkmenler (Etrâk-i Üc) 
hakimdi. Bunlar, hinterland”daki Orta-Doğu kozmopolit kültürünün sünni dini mü- 
esseselerin ve merkeziyetçi devlet siyasetinin tesirinden uzak olup birçok bakımdan 
onlara karşı idiler. Uclarda manevi hayata, eski Türk gelenekleri hakimdi. Orada 
faal unsurlar, kendini gazâya, adamış alp-erenlerdi. Manevi hayata rafızi dervişler 
hakimdi. 1261'de Selçuk Sultanı İzzeddin Keykâvus, Moğolların, desteklediği rakibi 
karşısında taraftarları ile birlikte uclara kaçtı ve sonunda Bizans'a sığınmak zorun- 
da kaldı. Keykavus”la ilgili bir olay Balkan tarihi bakımından özel bir ehemmiyet 
taşır. Onun taraftarlarından 30-40 oba kendisine Bizans'ta iltihak etmiş ve Bizans 
hükümeti tarafından Dobruca'da yerleştirilmişlerdir. Orada onlar kasabalar kurmuş- 
lar ve kudretli Altınordu emiri Müslüman Nogay'ın himayesi altına girmişlerdir. 
Prof. Wittek'e göre bunlar Keykavus'a nisbetle Gagavuz adını aldılar. Bu müslüman 
Anadolulu Türklerin manevi lideri rafızi derviş Baba Saltuk Balkan Türklerinin 
büyük destanı Saltuknâme'de Balkanlarda İslâmiyetin yayılmasında en büyük rolü 
oynayan bir gazi, bir din ulusu olarak tasvir edilmektedir. 1299'da Nogay ölünce 
bu müslümanlar himayesiz kaldılar. Keykavus'un halkının bir kısmı Anadolu'ya 
geri dönmeğe teşebbüs ettiler. Kalanlar ise hıristiyanlığı kabul ederek Cagavuz adı 
altında yaşadı. | 


Moğolların 1283'de Sultan Mes'ud'u Konya tahtına yerleştirmeleri ve onun ra- 
kibini destekleyen Germiyan uc Türklerine karşı tedip hareketlerine girişmeleri 
üzerine bunlar gözlerini batıya, Bizans topraklarına çevirdiler. Böylece Batı Ana- 
dolu'da yapılan fütühat neticesinde Aydın, Saruhan, Karesi Türkmen beylikleri ku- 
ruldu. 


Bu beyliklerin kuruluşunda başlıca iki âmil, gazâ ve göç üzerinde durmak 13- 
zımdır. Şimdi kabul olunmaktadır ki, uc bölgelerine kaçıp sığınan eski Selçuk aris- 
tokrasisine mensup liderler, gaza için uc "Türkmenlerini teşkilâtlandırmışlar, bağım- 
sız beyliklerin kurulşunda başlıca rolü oynamışlardır. | 

Başlangıçta kuzeyde Kastamonu beyleri güneyde Menteşe ve 1283'den sonra da 


bilhassa Germiyan beyleri faaliyette idiler. Fakat ikinci safhada bu beylere tâbi 
olan kumandanlar veya Türkmen boy beyleri Bizans Anadolusu'nda fethettikleri 
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topraklarda müstakil beylikler kurdular ve diğerlerini hinterland beylikleri durumu- 
na düşürdüler. Aydın oğlu Mehmed, Saruhan ve Karasi beyler Germiyan uc bey- 
lerinin kumandanları (sübaşı'ları) idiler. Osman Gazi ise, Kastamonu beylerine tâbi 
bir boy beyi idi. Pachymeres ve eski Osmanlı rivayeti karşılaştırılınca ortaya çık- 
maktadır ki, Kastamonu beyleri Bizans'a karşı gaza hareketini gevşek tuttukları 
halde Osmanlı uclarının en ileri bölümünde gazaya şiddetle devam etmiş, bu su- 
retle bu taraftaki gazilerin hakiki lideri durumuna yükselmiştir) 


, Onu büyük bir gazi lideri mevkiine çıkaran büyük başarısı, 1301 yazında Bap- 
haeon'det Bizans İmparatoru'nun gönderdiği orduya karşı baskınla kazandığı 
zaferdir. Osman'ın bir kabile reisi mi yoksa bir gazi teşkilâtının lideri mi. 
olduğu (Köprülü) (Wittek) münakaşa edilmiştir. O, uc aslında Kayılardan yarı 
göçebe bir Türkmen grupunun başında olabilir. Fakat sonraları Rumeli'de gördü- 
gümüz Turahanlu, Evrenuzlu'lar gibi Osman'ın etrafındakiler, Osmanlılar da, daha 
ziyade her taraftan gelmiş gazilerden, garip yiğitlerden ibaret olmalıdır. Eski Os- 
manlı rivayetinde o, bilhassa garipleri, yani vatanını bırakıp gelmiş olanları gözeten 
bir lider olarak tasvir edilir, 


Osmanlı rivayetinde Osman'ın etrafındaki seçkin kimseler, gaziler, ahiler ve 
dervişlerdir. O fethettiği yerleri onlara timar, vakıf, mülk olarak dağıtmaktadır. 
` Gaz Mihal gibi Bizans hudut askeri aristokrasisine mensup bazı liderler de onunla 
birleşmişlerdir. MihaPe yapılmış zengin temlikler 15. asır tahrir defterlerine göre 
hâlâ Orta Sakarya bölgesinde onun evlâdı elinde idi, 


Otuz sene sonra bu bölgeleri gezmiş olan İbn Battuta, Ahileri Türkmenlerin 
ülkesinde, köyde ve şehirlerde her yerde içtimai teşkilatlanmanın en mühim unsuru 
olarak tasvir etmiştir. Arşiv vesikaları da bunların uclarda zaviyeler ile, yolların 
emniyetinde ve kolonizasyonda en önemli rolü oymadıklarını ortaya. koymaktadır. 
Şehirde Ahiler fakihlerle beraber Uc beylerine fetihlerini teşkilâtlandırmakta başlı- 
ca yardımcı olmuşlar İslâmi hukukun ve gerideki merkezlerin idare ve kültür un- 
surlarını getirmişlerdir. 


İbn Battuta, Beyliklerde beylerin yanında müşavir olarak her yerde bu fakih- 
leri bulmuştur. Osmanlılarda Çandarlı fakih ailesi aynı durumdadır. 


Batıda gazilerin fethettikleri münbit topraklara İç Anadolu'dan kesif bir göç 
hareketini, Osmanlı arşivindeki vakıf ve tahrir defterleri tamamiyle teyit etmekte- 
dir. Bu göçlere Orta Anadolu'da iç kargaşalıklar kadar Moğol vergi ve toprak si- 
yasetinin sebep olduğu ileri sürülmüştür. Gerçekten 14. asırdaki fetihler kesif bir 
iskün hareketi ile beraber yürümüş, böylece Batı Anadolu ve Trakya süratle Türk- 
leşmiştir. 

Yerleşme, Batı Anadolu beyliklerinde Ege denizinde mukadder olarak durdu. 
1330-45 yılları arasında deniz yoluyla Balkanlarda gaza ananesini Aydın oğlu Umur 
bey temsil etmiştir. Ondan sonra Osmanlılar, coğrafi durumları sayesinde bu ha- 
reketi Balkanlar'da devam ettirmek imkânına sahip yegane beylikti. 1345'den son- 
ra Küçük Asya gazileri onların bayrağı altında toplandılar. i 


Uc ananesi, daimi gaza, Osmanlı İmparatorluğu'nun kuruluşunun dinamik âmi- 
lidir. Onlar bu uc gazi ananesinden hareketle 15. asırda bütün İslâm dünyasının 
koruyucuları rolünü benimseyeceklerdir. Gaza, cihanşümul hâkimiyet için hamlele- 
rin, devletin askeri karakterinin ve sıkı merkeziyetçiliğinin, ana prensibidir ve öy- 
le kalmıştır. Osmanlıların Balkanlar'da Gelibolu'da bir köprü başı kurmaları bir 
dönüm noktası teşkil eder. 

Osman'ın torunu Süleyman Paşa, 1352'de Tzympe (Cinbe) de J. Kantakuze- 
nos'un müttefiki olarak yerleşti ve orasını Balkanlar'da yayılma için bir köprübaşı 
olarak teşkilâtlandırdı. Aydıncık'taki küçük Osmanlı donanmasiyle 3000 kişilik bir 
orduyu Gelibolu'nun 7.-8 km. kuzeyinde Kozlu-dere mevkiine çıkardı ve berzaha 
hakim tepeleri ele geçirdi. 1354 Martının 1-2 gecesi bir zelzele, Gelibolu ve diğer 


(*) Şimdi bu yerin Yalova'dan on kilometre doğuda bir kale olduğunu tespit etmiş 
bulunuyoruz. 7 
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kalelerin surlarını yıkınca bu yerleri işgal ve tamir etti. Anadolu'dan süratle geçir- 
diği kuvvetleri buraya yerleştirdi. Paşa sancağı, böylece Osmanlı Rumelisinin çekir- 
deği, kurulmuş oldu, Süleyman Paşa'nın vakfiyyesi bize bu yerleşmenin şartları 
hakkında yeni mevsuk malümat vermektedir. Süleyman Paşa bu köprü başında tu- 
tunabilmek için Anadolu'dan süratle bu tarafa nüfus geçirip şuurlu bir iskân siya- 
seti uyguladı. İtaat eden yerli Rumları kazanmak için istimölet, yani onları kendi 
tarafına kazanma politikası güttü. Bunlar, Osmanlılarla işbirliği yaptılar. Süley- 
man'ın ani ölümünden sonra (1357) Osmanlı istilası durakladı, ancak 1359'da şeh- 
zade Murad ve Lalası Şahin idaresinde fetih yeniden şiddetle başladı ve 1361 de 
Edirne zaptedildi. Kayda değer ki, bu hareket esnasında da Osmanlılar İmparatora 
karşı Mateo Kantacuzenus'ı himaye iddiasında bulundular. Murad 1362'de tahta 
geçti. i ı 

I. Murad, Balkan devletlerini ve mahalli senyörleri vasal haline getirmiş, va- 
sal devletlerden mürekkep bir imparatorluk kurmuş, I. Bayezid ise ilk defa olarak 
bunu merkeziyetçi bir imparatorluk haline getirmeğe kalkışmış, fakat bu teşeb- 
büs imparatorluğunun bir darbede yıkılmasiyle neticelenmiştir. O zaman Osman- 
hlar, uzun bir müddet tekrar vasal devletlerin mevcudiyetine riayet etmek lüzu- 
munu duymuşlardır. 1. Murad, bir taraftan Haçlılar, öbür taraftan Timur'un oğlu 


Şahruh'un tehdidi altında gerek Balkanlarda gerek Anadolu'da vasal devletler ni- ` 


zamını kendiliğinden bozmıya cesaret edememiştir. Ancak IL Mehmet'le Osmanlılar 
tekrar 1. Bayezid'in merkeziyetçi imparatorluğunu ihya teşebbüsüne ciddiyetle gi- 
rişebilmişlerdir. Bu genel siyasi çerçeve içinde fütuhatın askeri, idari ve içtimai 
esaslarını aşağıda ana hatlar ile özetlemğe çalışacağız. 

1) Süleyman Paşa Rumeli'ye yerleşince eski Türk geleneğine göre derhal sağ, 
orta ve sol kolda uclar teşkil etti. Sol kolda Evrenuz (Evrenos) bey evvela İpsa- 
la'ya yerleşti. Zamanla o, kendi uc merkezini Gümülcine'ye sonra Serez'e nakletti. 
Onun torunları TI. Murad zamanında Ergirikasrı (Argyrokastron) da idiler. Orta 
kol, Süleyman Paşa'nın, sonraları Beylerbeyi'nin faaliyet istikametidir". Bu kolda 
beylerbeyiler, Edirne, Filibe, Sofya istikametinde Bizansı Orta Avrupa'ya bağlyan 
yol üzerinde ilerlemişlerdir. Sağ kol ucu Zagra, Karın-ovası (Karnabad), Dobruca, 
Silistre istikametinde gelişti. 14. asır sonlarına doğru Yarımadanın merkezinde Üsküp, 
(Skoplej) Sırbistan, Bosna ve Arnavutluk'a doğru, güneyde ise (Tırhala Yunanistan 
ve Mora'ya karşı faal uc merkezleri oldular. | 


Uc ananesi böylece mütemadi genişlemeyi takip ederek yeni hudutlara intikal 
etmekte idi. Uc sancakları başlangıçta irsi uc beylerinin idaresi altında merkezi 
idare karşısında oldukça bağımsız bir durumda idiler. Onlar feth edilen yerlerin 
timar olarak kendi adamlarına dağıtılmasında da initiative sahibi idiler, Komşu 
devletlerle doğrudan doğruya münasebete girerlerdi. Sultanların umumiyetle kendi 
kölelerinden tayin ettikleri Beylerbeyiler, Rumeli'deki bütün sancakların üzerinde 
merkezi otoriteyi temsil etmekte idi. Fakat uc sancaklarıyla beylerbeyi arasındaki 
rekabet, Fatih Mehmed'e kadar Osmanlı devletinin iç politikasında daima ağır ba- 
san bir âmil olmuştur. Fetret devrinde merkezi otorite zayıflayınca Rumeli'de ha- 
kiki iktidarın uc beylerinin eline geçtiğini görmekteyiz. TI. Murad, uc sancakla- 
rına sarayda yetişmiş kulları tayin etmeğe başlamış, II. Mehmed zamanında uc bey- 
leri devlet içindeki üstün nüfuzlarını kaybetmişlerdir. Uclarla hinterland arasında 
içtimai zıddiyet, timar tasarrufu meseleleri ciddi çatışmalara sebep olmuştur. Dob- 
ruca ve Deli-Orman ucunda saltanat müddeilerinin ve Şeyh Bedreddin'in destek 
aramaları bu durumla ilgilidir. 


Bununla beraber bu devirde uclar, yayılışta birinci derecede rol oynamışlardır. 
Gazilerin daimi baskısı altındaki komşu senyörler veya devletler bu baskıdan kur- 
tulmak için Sultan'ın tâbiliği, haraç ödemeği kabul ediyorlardı. Haraç miktarı ne 
kadar küçük olursa olsun bir kere bu yerleşti mi, Osmanlı devleti ülke halkını İs- 
lâm hukukuna göre ahl al-zimma yani kendi tebaası sayıyordu. Tâbiiyet şartları- 


(5) I. Murad'ın Osmanlı payitahtını Edirne'ye naklettiği yanlış bir yoruma dayanır. 
Osmanlıların devlet merkezi 1402'ye kadar Bursa idi. 
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nın herhangi şekilde ihlâli halinde, Hanefi fıkhına göre, o ülke de tekrar dâr al-harb 
durumuna düşüyor, uc gazilerinin arasız akınları tekrar başlıyordu. Tâbiiyet bağ- 
larının sıkılaştırılması ve nihayet yerli hanedanın bertaraf edilerek o ülkenin doğ- 
rudan doğruya bir Osmanlı sancağı haline getirilmesi siyasi şartlara ve fırsatlara 
göre az çok bir zaman alıyordu. Osmanlı fütuhatı bu tedrici fetih politikasını dik- 
katle 16. asra kadar izlemişlerdir. Tuna kuzeyindeki memleketlerin Macaristan ha- 
riç doğrudan doğruya ilhakı için hiç bir zaman şartlar tamamiyle uygun görülme- 
miştir. Macaristan'da başlangıçta bu sistem uygulanmış, fakat Habsburg'lar kar- 
şısında müdafaa ihtiyaçları, burasının bir beyler beyilik haline getirilmesi neticesini 
vermiştir. i 

Türk nüfusunun kesif şekilde yerleşme bölgeleri de ucları takibetmiştir. Uclara 
başlangıçta yarı göçebe halk sevkediliyordu. Ahilerin ve dervişlerin zaviyeleri yahut 
uc gazi reislerinin çiftlikleri yeni müslüman köylerin çekirdeğini teşkil etmekte idi. 
Bu ilk yerleşme safhasını devamlı tedrici bir yerleşme takibediyordu. 15. asır tah- 
rir defterlerinden anladığımıza göre, göçmen müslüman Türkler umumiyetle yeni 
köyler kuruyorlar, şehir ve kasabalarda ayrı mahalleler teşkil ediyorlardı. Müslü- 
man-Hıristiyan karışık olarak gördüğümüz köy ve mahallelerde müslümanlar umu- 
miyetle mühtedilerden mürekkepti. Timur istilası Balkanlara Anadolu'dan yeni bü- 
yük bir göç dalgası atmıştır. Timur'dan sonra devletin ağırlık merkezi Rumeli'ye 
intikal etmiştir, denebilir. l 


2i Balkanlarda Osmanlı yayılışının siyasi ve içtimai şartları: 


O zaman Balkanlar birçok devletcikler ve feodal senyörlükler halinde parçalan- 
mış durumda idi. Aralarındaki rekabet Osmanlı devletine bir yardımcı ve sonra hâmi 
olarak nüfus ve hâkimiyetini yayma imkânı verdi. Aynı zamanda iki büyük devlet, 
kuzeyde Macaristan, batıda ve güneyde Venedik de siyasi parçalanmadan istifade 
ederek Balkanlarda yayılma politikası güdüyorlardı. Onlar siyasi ve askeri hâkimi- 
yetle beraber katolikliği temsil ediyorlar, bu sebepten hâkimiyetleri Balkanlarda halk 
kitleleri tarafından benimsenmiyordu. Osmanlılar bu devletlere karşı Balkanlı bir 
devlet olarak karşı çıktılar ve başarı ile mücadele ettiler. Her Balkan devletinde 
Osmanlıları kuvvetle destekleyen bir faction vardı. Yüksek aristokrasi ve saray çev- 
releri ise, umumiyetle Batı Hıristiyan âleminden yardım bekliyordu. 1366'da Amadeo 
de Savoie”nın Haçlı seferi neticesinde Rumeli ile Anadolu arasında başlıca geçit 
teşkil eden Gelibolu Osmanlılar elinden çıktığı için (tekrar ancak 1376'da Osmanlı 
oldu) fütuhat bir müddet tavsadı. Boğazların Venedik kontrolu altında olması, Os- 
manlıların Balkanlardaki durumunu ve siyasetini 1453'e kadar kuvvetle tesiri altında 
bulundurmuştur. 


Balkanlarda Osmanlı yayılışını kolaylaştıran asıl sebep buradaki içtimai şartlardır. 


Bizans'ın son devirlerinde merkezi otoritenin zayıflamasıyla mütenasip olarak 
vilâyetlerde büyük pronoia ve kharistikion sahiplerinin bir takım malt ve hukukt 
muâfiyetlerle merkezi hükümet karşısında gittikçe daha bağımsız bir hale geldik- 
leri, toprak üzerinde tasarruf haklarını kuvvetlendirdikleri, köylü üzerinde angarya 
ve aidatı arttırmağa çalıştıkları son araştırmaların ortaya koyduğu bir gerçektir. 
Bu gelişmeler Osmanlı yayılışı sırasında en yüksek noktasına çıkmış bulunuyordu. 
Jorga, Osmanlı fethini, mahalli senyörlükler yerine merkezi ve mutlak bir devlet 
otoritesinin yerleşmesi şeklinde tefsir ederken tamamiyle haklıdır. Osmanlılar, doğ- 
rudan doğruya ilhak safhasında, eski aristokrasiye ait toprakları timar haline geti- 
rerek devletin toprak üzerindeki mülkiyetini ihya ediyorlar, her türlü mahalli feodal 
bağlılıkları bertaraf etmeğe çalışıyorlardı. Ziraat topraklarının devlet mülkiyeti al- 
tına konması, köylünün yalnız devletin raiyyeti haline gelmesi ancak kuvvetli bir 
merkezi otorite sayesinde mümkün oluyor, ve bu durum hakiki bir devrim teşkil 
ediyordu. Osmanlılar, yalnız senyörlerin değil, birçok yerlerde manastırların ara- 
zisini de timara çevirdiler, yahut onların köylü üzerindeki angarya ve imtiyazlarını 
kaldırdılar. Her türlü gelir kaynağı veya imtiyaz ancak Padişah beratiyle devlet 
namına tasarruf olunabilirdi. Herşey Padişah adına çıkarılan kanunla önceden belli 
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edilmiş ve bu kanunların tatbiki mahalli beylerden bağımsız bulunan kadıların eline 
verilmişti. Bu merkeziyetçi idarenin bilhassa I. Bayezid devrinde üstün geldiği an- 
laşılmaktadır. Gazi ananesini temsil eden anonim kronikler, bu Padişah devrini kul 
sistemini, maliye ve defter usullerini, merkezi hazine ve hükümdar istibdadını ge- 
tirdiği için kötülerler. 

Arşiv kayıtlarından anlıyoruz ki, o mahalli aristokratlar yerine timarları geniş 
ölçüde kendi kullarına veriyordu. 


1450'den önce Balkanlarda raiyyete, yani köylüye ait şartları biz eski defter- 
lerden ve Fatih kanunnamesinden oldukça açık bir şekilde anlıyabiliyoruz (IL. Meh- 
med'in ilk zamanlarında tedvin edilen bu kanun onun zamanında ilâve edilmiş pek 
az değişikliği ihtiva eder). 

Osmanlı rejiminde halk başlıca iki büyük kısma ayrılırdı: Askeri sınıf, yani Pa- 
dişah beratı ile bir devlet hizmeti yapan, istihsal ile uğraşmıyan ve vergiden tama- 
miyle muğf olan sınıf, 2. raiyyet (cemi reaya) yani istihsal ile uğraşan vergiye tâbi 
teba. Esas vergiler raiyyet rüsumu denilen ve menşe itibariyle birtakım eski feodal 
hizmetler karşılığı alınan nakdi vergilerden (çift resmi, bennak, mücerred resimleri, 
Hıristiyanlardan ispence) ve zaman zaman devletin yüklediği hizmetlerden (avârız-i 
divaniyye ve âşardan) mürekkeptir. Padişah bir takım devamlı hizmetler karşılığın- 
da (derbendcilik, madencilik vs. gibi) bir kısım reayayı bu vergilerden kısmen veya 
tamamen bir beratla affeder. Berat sahibi olan bu reaya, askeri ile raiyyet arasında 
muaf ve müsellem reaya adıyla ayrı bir yer alır. Bunlar aslında raiyyettirler ve 
devlet istediği zaman bu muafiyetleri kaldırarak onları tam raiyyet durumuna geti- 
rebilir. Fakat aslında askeri olanlar, mazul ve mütekait oldukları yani fiilen hizmet 
görmedikleri zaman da (şayet iktisadi kazanç hayatına atılmamışlarsa) raiyyet rü- 
sumundan muaftırlar. Askeri sınıfa askerler, memurlar, saray halkı, ulema ve bü- 
tün bu zümrelerin akrabaları ve köleleri girer. Askeriye mensup kölelerin askeri 
sınıfa dahil olması ve en yüksek devlet hizmetlerine yükselebilmesi Osmanlılarda kul 
sistemi denilen mühim müesseseyi vücut vermiştir. Devşirme usulüyle toplanan (dev- 
şirme'nin daha L Bayezit devrinde uygulandığını biliyoruz) Balkanlı köylü çocuk- 
ları kul sistemine sokulmuş ve Osmanlı askeri sınıfı içinde büyük miktarda yer al- 
mıştır". Müslüman "Türk raiyyetin askeri sınıfa girebilmesi ancak gönüllü sıfatı ile 
uclarda veya seferlerde hizmet ederek yararlık göstermesi ve Padişah be- 
ratile timar veya ulüfe almasıyla mümkündü. Görülüyor ki, Osmanlılarda sınıf 
statüsü, devlet içinde muayyen hizmet ve fonksiyonlara bağlı bir şeydir .Osmanlı 
devlet anlayışına göre, içtimai sulh ve sükün, herkesin kendi sınıfı içinde tutulma- 
sına bağlıdır. Raiyyet asker olduğu takdirde içtimai muvazenenin bozulacağına ina- 
nılıyordu, 


Asli raiyyet vergisi sayılan çift resmi, Fatih Kanunnamesinde yedi hizmet kar- 
şılığında alınan 22 akçadır (1431”de 1 Venedik altını 35 akça idi). Bu yedi hizmet, üç 
gün şahsi hizmet karşılığı 3 akça, bir araba ot temini karşılığı 7 akça, yarım araba 
saman karşılığı 7 akça, bir araba odun karşılığı 3 akça, ve köylünün arabasıyla hiz- 
met karşılığı 2 akçadır. Görülüyor ki, Osmanlılar evvelce köylünün senyöre borçlu 
olduğu hizmetleri basit nakdi bir vergi halinde toplamışlardır. Bizans'ın son zaman- 
larında para ekonomisinin geliştiği bölgelerde aynı gelişme tespit edilmiştir. Os- 
manlı rejimi Doğu-Batı ticaretini Bursa ve Balkanlar üzerine çekmek, zimmileri yani 
yerli unsurları aşağı gümrük hadlariyle korumak ve yol emniyetini sağlamak sure- 
tiyle hiç şüphesiz bölgede para ekonomisinin gelişmesine yol açmış ve köylü için 
daha basit ve kolay bir vergi rejimini getirebilmiştir. Eskiden mahalli angaryalar 
halinde bu mükellefiyetler birçok suiistimallere yol açmakta idi. Balkanların bazı 
bölgelerinde Arnavutluk'ta ve Tuna nehri boyundaki yerlerde bazı eski feodal âdet- 
ler, bid'at yani kanuna aykırı âdetler olarak Osmanlı devrinde de devam etmiştir. 
Fakat Osmanlı kanunlarına hâkim olan prensipler, askeri sınıfa tahsis edilen ver- 
gileri ve her çeşit hizmetleri kesin bir şekilde tayin ve tahdid etmek ve angaryaları 


(“) Geniş ölçüde tatbik edildiği devirlerde yılda 3000 devşirme oğlanı toplandığı he- 
sab edilmiştir. 
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kaldırmaktır. Halbuki Osmanlılardan önce köylünün senyör için angarya çalışması 
bazı bölgelerde haftada iki güne yükseliyordu. Osmanlıların Balkanlarda daha mü- 
tekâmil bir vergi sistemi getirdiğine şüphe yoktur. 


Osmanlılar yukarıda belirttiğimiz değişiklikler dışında, umumiyetle Balkanlarda 
paroikoi ve meropsi adı altında tanıdığımız köylü kitlesini raiyyet statüsü altında 
muhafaza etmişler, yerli müesseseleri Osmanlı idare prensiplerine göre tadil ede- 
rek umumiyetle ibka etmişlerdir. Bu devamlılığı sağlayan Osmanlı müessesesi tah- 
rirdir, Tahrir, hususi bir komisyon vasıtasiyle bir sancağın gelir kaynaklarını. ve ` 
bunların tahsiline ait adet ve usulleri defterlere tespit etmektir. Bu defterlerde her- 
kesin statüsü ve ödeyeceği vergiler uzun bir zaman için tespit ediliyordu. Tahrir usu- 
lünün I. Bayezid zamanında tatbik edildiğine dair kayıtlara malikiz. Osmanlılar son- 
raları her sancağın defteri başına orada cari nizamları gösteren birer kanunnâme . 
koymuşlardır. 16. asırda Balkanlarda bu Kanunnameler birbirinden az farklıdır. Öyle 
görünüyor ki, daha 15. asır birinci yarısında Osmanlı vergi esasları takarrur etmiş, 
muayyen bir kanün-i Osmâni vücuda gelmiştir. Bu kanunda hakim bazı prensipleri 
yukarıda belirttik. Fakat hangi maddelerin Balkan yerli müesseselerinden ve ka- 
nunlarından hangilerinin Selçuk devleti ananesinden geldiğini tespit için gerekli. 
araştırmalar henüz yapılmamıştır. Çifi resmi sisteminin dahi daha önce Anadolu'da 
teşekkül ettiği düşünülebilir. 


Osmanlı idaresi, daima raiyyetin hümisi olduğunu, mahalli tahakkümlere karşı 
raiyyeti koruduğunu açıkca göstermek istemiştir. Vesikaların oldukça bollaştığı 15. 
asırda bunun açık ifadelerini bulmaktayız. Merkezi imparatorluk rejimini ihya eden 
Osmanlı idaresi, Balkanlarda geniş köylü kitleleri için, milliyetçi veya marksist 
Balkanlı tarihçilerin tasvir ettikleri gibi, korkunç bir baskı ve istismar rejimi ola- 
rak görülmemiş olmalıdır. Balkanlarda Osmanlı yayılışının kolay ve süratli tempo- 
sunu, senyörlerin köylüler tarafından Osmanlılara karşı tutulmamış olmasını ancak 
bu gerçeği kabul ederek açıklamak mümkündür. Buna Osmanlıların yerli aristok- 
rasiyi mümkün olduğu hallerde kendi askeri sınıfı içine aldığını ve Ortodoks metro- 
polit ve piskoposlara timar tahsis ederek resmen devlet hizmetlileri arasına kabul 
ettiğini ve birçok mühim manastırların imtiyazlarını ana hatlarıyla tasdik ettiğini 
ve birçok XL eski imtiyaz ve vergi muâfiyetlerini ibka ettiğini eklemek ge- 
rektir. 


3. Fatih Sultan Mehmed, imparatorluğun hakiki kurucusu: 


Fatih Mehmed, bildiğimiz esas karakterleriyle, Osmanlı İmparatorluğu'nun ha- 
kiki kurucusudur. Başka deyimle Anadolu ve Rumeli'de merkeziyetçi mutlak im- 
paratorluğu hakkiyle o kurmağa muvaffak olmuştur. Fatih, İstanbul fethiyle bir 
anda İslâm dünyasının en şanlı ve kudretli sultanı durumuna gelmekte ve ülkesinde 
son derece büyük bir nüfuz ve otorite kazanmış bulunmakta idi. O herşeyden evvel 
bütün saltanatı boyunca İstanbul'u Balkanların ve Anadolu'nun gerçekten bir siyasi - 
dini merkezi haline sokmağa çalıştı. Bu maksatla her taraftan şehre Türk - Rum, 
Ermeni, Yahudi kolonileri getirip yerleştirdi. Rum, Ermeni patrikleriyle Yahudi Ha- 
ham başılığını İstanbul'da o tesis etti. İtalyanlara ticaret imtiyazı tanıdı. 1478 ta- 
rihli sayıma göre Galata'da 332 Avrupalı aile vardı. Şehrin bütün nüfusu 14.803 aile 
idi (Galata'da 1521 aile); ve İstanbul'da 3667, Galata'da 260 dükkân vardı. O, Kay- 
serlerin pâyitahtını almakla kendisini Roma İmparatorluğu'nun meşru varisi sayı- 
yordu ve fütuhat ve siyasetinde bu görüşten mülhem oldu. Herşeyden evvel Gazi 
Sultan sıfatını benimsemekle beraber, şahsında İslâm, Türk ve Bizans hükümdarlık 
ananelerini mezcederek klâsik Osmanlı Padişahı tipini yarattı. Balkanlarda Maca- 
ristan ve Venedik'e müdahale fırsatı verebilecek bütün hükümetleri ve hanedanları 
ortadan kaldırarak Yarımadayı bir tek idare altında birleştirdi. 1463'de Çanakkale 
boğazında yaptırttığı kalelerle Boğazlarda tam hâkimiyet kurdu. Karadeniz'i bir Os- 
manlı gölü haline getirme projesinde ona yalnız Boğdan mukavemet gösterdi* İki 


(*) 1484 de Kili ve Akkerman'ın fethiyle bu hâkimiyet tamamlanmıştır. 
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kıtada bulunan Balkanlar ve Anadolu'yu birleştirerek dört asır dayanan imparatorluk 
çekirdeğini kurmuş oluyordu. 

İçerde merkeziyetçi idaresini takviye için bir takım radikal tedbirler aldı: Ye- 
niçerileri iki misline 10 bine çıkardı, uc'ları daha sıkı merkezin kontrolu altına 
soktu. Eski vakıf ve mülkleri revizyona tâbi tutarak, binası yıkık olan veya vak- 
tiyle devletce tasdik edilmeyip yalnız kadı tasdikiyle kalmış olan vakıflara ait ziraat 
topraklarını miriye mal etti, bu suretle yirmibine yakın köy ve mezra'a doğrudan 
doğruya devlet tasarrufu altına geçti ve timar olarak dağıtıldı. Anadolu'da eski 
aristokrasi elinde bıraktığı mülk topraklar için de eşkinci adıyla orduya asker gön- 
derme mecburiyetini koydu. Devlet, ziraat topraklarının çıplak mülkiyet hakkını 
yalnız kendisine ait sayıyordu. Temlik ve vakfın dahi bu hakkı kaldırmadığı, ancak 
sınırladığı telakkisi bu devirde hakim görünmektedir. Zayıf idareler zamanında şa- 
hıslar temlik ve vakıf yoluyla devlet karşısında toprak üzerinde tasarruf haklarını 
ve sahalarını genişletmişlerdir. Bizans devrinde olduğu gibi Osmanlı devrinde de 
ziraat topraklarının tasarruf ve kontrolu devletle şahıslar arasında gizli açık bir 
mücadele mevzuu olmuştur. Osmanlılar vakıf ve mülkleri ilk defa I. Bayezid dev- 
rinde geniş ölçüde miri hale getirdiler. İkinci islâhatı Fatih yapmıştır. Devlet toprak 
üzerinde kontrolu 16. asırdan sonra kaybedecektir. Âyân devrinde bu nevi topraklar 
üzerinde şahısların kontrol ve tasarruf hakları son derecede genişlemiştir. Tanzimat 
devrinden sonra yavaş yavaş bu topraklar üzerinde Batı'nın mülkiyet mefhumuna 
uygun bir mülkiyet yerleşecektir. Açıkça görülmektedir ki, miri arazi rejimi, timar 
sistemine sıkı sıkıya bağlıdır. Anadolu'da ve Rumeli'de 1475'de takriben 40 bin ti- 
marlı sipahi tahmin olunuyordu. Fatih'in arazi islâhatı neticesinde bilhassa dini züm- 
reler ve eski aristokrasi hoşnutsuzluk gösterdi. IL Bayezid tahta geçince vakıf ve 
mülkleri geri verdi ise de, bu hareket çok genişlemedi ve devam etmedi. Fatih beş . 
defa yeni akça (devletin resmi gümüş parası) bastırdı ve her defasında eski akçayı 
tedavülden men'etti. Bu suretle memleketteki gümüş servetin altıda biri hazineye 
mal edilmiş oluyordu. IL Bayezidi tahta SEM yeniçeriler, ona bu usulden vaz- 
geçmesini kabul ettirmişlerdir. 


Fatih devrini anlatırken Bizans tesiri meselesine de temas dilek lazımdır. Jorga 
ve başkaları bunu mübalağa etmişler, Köprülü'nün tenkitleri ise yanlış anlaşılmış- 
tır. Köprülü, Saray ve merkezi devlet müesseselerinde Bizans tesirini, Osmanlılardan 
önceki İslâm devletlerinde aramak daha doğru olduğunu göstermeğe çalışmış, ver- 
— gilerde ve bazı âdetlerde doğrudan doğruya tesirler olabileceğini kabul etmiştir. Bu- 
gün bu sahada bilgilerimiz genişlemiştir ve Osmanlıların Balkanlarda ve Bizans sa- 
hasında bir yayılış politikası olarak bir takım vergileri, bazı şehirlerin ve zümrelerin 
imtiyazlarını, eski idareci sınıfları, hülâsa halkın asırlardanberi alışık olduğu birçok 
müesseseleri yerinde bıraktıklarını görmekteyiz. 


Osmanlıların ziraat ve ticaretin avantajlarına tamamiyle yabancı kaldıkları 
Türklerin yalnız asker veya göçebe oldukları gibi artık tekrarı abes kaçan en son 
yayınlarda tekrarlandığını hayretle müşahede etmekteyiz. Orhan'ın kurduğu Yaya 
ordusu Türk çiftçilerden mürekkepti. 300 şehir ve kalesi olan Orhan'ı Türkmen 
beyleri arasında en zengini olarak kaydeden İbn Battuta, bunun menşeini söylemez. 
Fakat Bursa'nın erkenden Arabistan ve İran kervanlarının Batı'da vardıkları en 
ileri bir İslâm pazarı durumuna geldiğini ve İstanbul ve Galata vasıtasiyle Akdeniz 
beynelmilel ticaretine faal bir şekilde iştirak ettiğini biliyoruz. Bursa bedestenini 
yaptıran ve Cenevizlilerle bir ticaret muahedesi yapan Orhan”dır. Bursa bilhassa İran 
ipek kervanları sayesinde gelişti. J. Schildtberger, 14. asır sonlarında Bursa'yı Ya- 
kın-Doğu'nun en büyük ipek sanayi merkezleri arasında sayar, Küçük Asya ve İran'ın 
antrepoları olan Balat, Ayasulug ve nihayet Foça'nın Osmanlı hakimiyeti altına gir- 
mesinden sonra İtalyan devletleriyle ticari münasebetleri çok genişlemiştir. Hubu- 
bat, şap, halı ve ipek İtalya ticareti için hayati ehemmiyet taşımakta idi. Osmanlı- 
lar Venediklilerin ve Cenevizlilerin tam gümrük muafiyetine son vermiş, fakat yüzde 
iki gibi düşük bir gümrük resmi koymuşlardır. Gümrük nisbeti Fatih tarafından 
galiba 1463'de Venedik'le harp başlayınca yüzde beşe çıkarılmıştır. Müslümanlar ve 
haraçgüzarlar (yani Osmanlılara haraç veren bütün gayrımüslimler) için nisbet 
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yüzde dörttü. Osmanlı politikası neticesinde yerli Rumlar, Yahudiler, Ermeniler, Ra- 
guzalılar ve Müslümanlar Levant ticaretinde her tarafta, İtalyanların yerini almış- 
lardır. 15. asır Akkerman ve Kefe gümrük defterlerinin gösterdiği gibi Kuzey mem- 
leketleriyle ticaretin canlılığını muhafaza ettiğini görmekteyiz. Güneyden kuzeye ba- 
harat, Batı Anadolu pamukluları, Bursa ipeklileri, şarap, kuru üzüm gitmekte, ku- 
zeyden kürk, Eflak atı, yünlü kumaş, keten, demir eşya, cam ve havyar gelmekte 
idi. İstanbul, Balkan memleketleri mahsulleri için canlı bir pazar haline gelmişti. 
Hülâsa Osmanlı idaresinde bölgeler arası ticaret yerli unsurlar lehine bir entegras- 
yon ve gelişme göstermiştir. 


4. Osmanlılarda hilâfet, imparatorluğun dünya siyaseti: 


II. Bayezid devrinde Osmanlı devleti ilk defa olarak açık denizlerde Venedik'e 
meydan okuyabilecek bir donanma sahibi olduğunu göstermiş ve Batı Anadolu'dan 
deniz gazileri Batı Akdeniz'de faaliyette bulunmağa başlamışlardır. T. Selim devletin 
cihanşümul bir politika güdebilmesi için gereken şartları hazırlamıştır. O, evvela Ana- 
dolu'da Kızılbaş Şii kabileleri ve onları destekleyen Safevi İran'ı ezerek Osmanlı 
devletinin çiftçi unsura dayanan merkeziyetçi karakterini takviye etmiştir. Doğu 
Anadolu, Suriye ve Mısır'ın fethi imparatorluk arazisini bir misli büyütmüş, Os- 
manlı bütçesi üçte bir nisbetinde bir artış göstermiştir. İslâm dünyasının en büyük 
devleti durumuna gelen Osmanlı İmparatorluğu daha 1517 tarihinden itibaren Kızıl- 
denizde Portekizlilere karşı mücadeleye girişmiştir. I. Selim'den sonra bir hilâfet 
siyaseti devletin iç ve dış politikasına hakim olmuştur. Selim'in hilâfet müessese- 
siyle münasebeti şimdiye kadar hakiki mahiyetiyle açıklanamamıştır. Osmanlı sul- 
tanları, Fatih devrinden itibaren en büyük Gaziler sıfatı ile kendilerini İslâm sul- 
tanları arasında Hulefa-i Raşidinden beri en üstünü (afdal) saymaya başlamışlardır. 
Kanuni Süleyman'a culusunda Mekke Şerifinin gönderdiği mektupta “sizler Efrenc”- 
den (yani Avrupallardan) ve emsalinden memleketler feth etmekle bize ve bütün 
İslâm sultanlarına üstün” bulunuyorsunuz demekte idi. Osmanlı sultanlarının hilâ- 
fet-i kubrâ'ya sahib olmaları, bütün İslâm dünyasının Hıristiyan dünyasına karşı 
koruyucusu, İslâm'ı ve şeriatı, Mekke ve Medine'yi ve hac yoliarını himaye edebilecek 
fili kuvvet ve kudrete malik İslâm'ın en büyük sultanı manasında anlaşılıyordu. On- 
lar da bu kudretin kendilerine Allah tarafından verildiğini, muayyad min ind” Allah 
olduklarını düşünüyorlardı. Abbasi devri fukahasının klâsik Hilâfet anlayışı ancak 
inhitat devrinde 18. asırda siyasi maksatla kitaplardan çıkarılarak ihya olunmak is- 
tenmiştir. | 


16. asırda gaza fikrine dayanan hilâfet anlayışı devlet hayatında şeri ve örfi 
ayrılığını, şeriat lehine zayıflatmış, Şeyhülislâmlar idarede ve kanunların tanzimin- 
de gittikçe daha büyük bir rol almağa başlamışlardır. Bu yeni temayülü Selim'in 
Şeyhülislâmı Cemaleddin efendi'de açıkca görüyoruz. 


Avrupa'da İtalya harpleri esnasında Osmanlılar bir muvazene unsuru olarak he- 
saba katılmaya başlanmıştır. Kanuni devrinde ise Osmanlı devleti Avrupa devletler 
sisteminin faal bir unsuru olarak ortaya çıkacaktır. 1532'de I. François Osmanlı 
İmparatorluğu”na, Avrupa devletlerinin V. Karl karşısında varlığını garanti eden ye- 
güne kuvvet nazariyle- baktığını itiraf etmişti. Bu devirde Osmanlı İm- 
paratorluğu hiç şüphesiz bir Anadolu - Balkanlar İmparatorluğu durumundan bir 
dünya devleti durumuna yükseldi. O zamanki dünyada hiç bir mühim mesele yoktu 
ki, Osmanlı politikası ilgilenmesin ve ağırlığını hissettirmesin. Sumatra”dan Toulon'a, 
Mombasa'dan Astrahan'a kadar Osmanlı kuvvetleri dünyanın dört köşesinde faali- 
yette idiler. Süleyman bu dünya politikasını daima gaza fikrine dayandırmakta idi. 
Doğu'da İslâm ülkelerini Portekizlilere ve Ruslara karşı himaye, Batı'da Hıristiyan 
dünyasına karşı gazayı idame ettiğini iddia ediyordu. İran'la savaş Sünni islâmi- 
yetin idamesi ve rafızilerin ortadan kaldırılması gibi yine dini bir esasa bağlanı- 
yordu. 


Bu cihanşümul politikanın ağır yükü Osmanlı devletinin iç yapısında derin te- 
sirler yapmıştır. Bu devre ait Osmanlı arşiv malzemesi bu değişiklikleri oldukça 
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yakından takibe imkân vermektedir. Türkiye'de ve Balkan memleketlerinde son za- 
manlarda bu çalışmalar hayli ilerlemiş bulunmaktadır. Ancak bu muazzam malze- 
menin hakkiyle değerlendirilmesi geniş bir teşkilât halinde sistematik bir çalışmaya 
bağlıdır. Bugün Osmanlı devlet kalemlerini dahi iyi bilmediğimiz itiraf olunmalı- 
dır. Yapılacak ilk iş kanaatimce L. Fekete'nin başladığı diplomatica çalışmalarına 
hız vermektir. Diğer taraftan genişliğine rağmen bu malzemenin büyük boşlukları 
ve noksanları bulunduğu unutulmamalıdır. Aşağıda nüfus ve gelir hakkında Ö. L. 
Barkan'ın giriştiği araştırmaların meydana çıkardığı bazı neticeleri nakledeceğiz. 
1520-35 yıllarına ait tahrir defterlerine göre nüfus: Küçük Asya'da (Anadolu, Ka- 
raman, Zulkadriyye, Diyarbekir ve Rum vilâyetleri) 1.032.425 hane, Rumeli'de (Tuna 
ve Sava ırmakları güneyindeki bölge) 1.111.799 hane (aile) dir. Dini bakımdan Ru- 
meli'deki nüfusun 832.707”si Hıristiyan, 194.958'i yani yüzde 18'i Müslümandır. 1488 - 
1491 yıllarına ait cizye defterlerinden islâmlaşmaların bütün bölgede yılda 100 veya 
300'ü geçmediği anlaşılmaktadır. Bosna'da dahi İslâmlaşma başlangıçta şehirlerde 
ve etrafında başladı ve yavaş yavaş fakat devamlı şekilde gelişti. 1489'da Bosna'da - 
25 bin Hıristiyan aileye karşı takriben 4500 Müslüman aile vardı. Türkçe konuşma- 
yan Müslüman kitleleri müstesna Balkanlar'daki Müslümanların büyük çoğunluğunun 
Anadolu'dan giden Türklerin torunları oldukları kesinlikle söylenebilir. Türk göç- 
leri ilk istila asrında, 14. asırda çok kesif olmuştur. Bu sebepten Serez-Niğbolu hat- 
tının doğusundaki sahada Türkler 16. asır defterlerine göre çoğunluktadır. Bunun 
yanında uc bölgelerinde ve istilâ yolları üzerindeki şehir ve kasabalarda kesif Türk 
toplulukları göze çarpar. Osmanlılar fetihlerini emniyet altına almak için lüzumlu 
görülenler müstesna kalelerin ekserisini yıktıkları gibi o bölgeye Anadolu'dan sür- 
gün usulüyle halk, bilhassa göçebe halk sürüp yerleştirirlerdi. 1520-1535 tahrir def- 
terlerine göre Rumeli'de Müslüman nüfusun 37.435 hanesi (aile) Yürük yani göçebe 
ve 12.105'i Müsellem (askeri hizmetle mükellef Türk çiftçileri) idi. Eski Osmanlı uc 
şehirlerinde Serez, Larissa (Yenişehir), Üsküp (Skoplje) ve Saray Bosna'da Müs- 
lümanlar ekseriyette olup bunların da çoğunluğu esnaf, zanaatkâr ve tüccardan mü- 
rekkepti. Müslüman Türklerin Balkanlarda askeri bir hakim sınıf olarak varlıklarını 
devam ettirdikleri iddiasını, Osmanlı arşiv vesikalariyla temasta bulunan hiç bir 
ciddi tarihçi tasdik edemez. Müslümanların çoğunluğu çiftçi olup Hıristiyan çift- 
çiler gibi devlet karşısında reaya sayılmışlardır. Buna karşılık askeri sıfatını haiz 
olup bir takım imtiyazları bulunan geniş Hıristiyan gurupları vardı (meselâ mezkür 
tarihte 82.692 Eflik ve Martolos). Müslüman çiftçiler Balkanlarda bir takım yeni zi- 
raat nebatları ve usulleri ve sanatkârlar bir takım yeni sanatlar getirmişlerdir. İs- 
tanbul, Bursa ve Edirne istisna edilirse şehirler az nüfusludur*. Bizans'ın son zamanla- 
rında ancak 30-40 bin nüfusu olan İstanbul, Fatih'in büyük gayretleri neticesinde 1478” 
de yapılan bir sayıma göre 14.803 (8951'i Müslüman) hane ile Balkanların ve Anadolu”- 
nun en büyük şehri durumuna geldi. 16. asır başlarında şehrin nüfusu 80 bin aileye 
yükselecektir. 17. asır sonlarına doğru İstanbul yarım milyonu aşan nüfusuyla Avrupa 
ve Ortadoğu'nun en büyük şehri oldu. O zamanlarda İstanbul salhanelerinde yılda 4 
milyon koyun, 3 milyon kuzu ve 200 bin öküz boğazlandığı ve fırınlara günde 500 ton 
kadar buğday verildiği hesaplanmıştır. Bu erzakın mühim bir kısmını Rumeli sağlardı. 
Dobruca kırı, deniz yoluyla hububat naklindeki kolaylık dolayısiyle İstanbul'un buğday 
anbarı haline gelmiş ve yüzlerce yeni köy bu sayede kurulmuştur. Bütün Türk şehirleri 
gibi İstanbul da, sultanların ve paşaların kurdukları zengin vakıf tesisleri ile yeniden 
imar edilmiştir. , 


1520-1580 yılları arasında bütün Akdeniz sahasında olduğu gibi Osmanlı İmpa- 
ratorluğu'nda da yüzde kırk bir nüfus artışı tespit olunmaktadır. Balkanların uzun 
bir devre için hiç bir istila görmediği ve büyük iç kargaşalıklara sahne olmadığı 
göz önüne alınırsa bu artış normaldir. 1490-1528 yılları arasında Balkanlar'da cizye 
tahsilâtında üçte bir artış tespit olunmaktadır ki, bu da daha ziyade ehemmiyetli 
bir nüfus artışı ile açıklanabilir. | | 


s 


(*) Umumiyetle 2000 hane altında idiler. Rumeli'de en büyük şehirlerden Selânik 
4803, Atina 2297, Niğbolu 1343, Serez 1093 hane idi. 
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Prof. Barkan'ın hesaplarına göre: 1527-28 yılında 538 milyon akçayı bulan 
devlet gelirleri başlıca şu yerlere sarfolunmuştur: 


Milyon akça 
Padişahın şahsi harcamalarına 3.5 
Timarlara 166 (Rumeli'de 17288 kişi, Küçük 
| Asya le li 16468 
kişi) 
Kapıkulu askeri (yeniçeri ve süvariler- 
le diğer birlikler) ve Saray hizmetlileri 66 (Hepsi 27049 kişi) 
Kale mustahfızları ve donanma askerine | 40 (Hepsi 23017 kişi) 


Görülüyor ki, devlet gelirlerinin yarısı asker maaşlarına (timar ve ulufe ola- 
rak) gitmektedir. Kalan paranın mühim bir kısmı da yine asker ve saray masraf- 
larına tahsis olunmakta, bundan kalanı bina ve kale inşa ve tamirlerine, donanma 
masraflarına, diğer devlet hizmetlilerinin maaşlarına ve çeşitli bağışlara harcan- 
maktadır. 1527/1528 mali yılında gelirden 70 milyon akça artmıştır. Artan para 
yedek akça olarak hazinelerde saklanırdı. 


Rumeli'nin (Tuna ve Sava güneyindeki bölgeler) bütün geliri 198 milyon akça 
(takriben üç buçuk milyon altun)”dır. Bu miktara bütün has ve timarlarla vakıf 
ve emlâk gelirleri dahildir. Bu miktar bütün İmparatorluk varidatının takriben yüz- 
de 37'sidir. Rumeli gelirinin yüzde 48'i padişah hasları olarak doğrudan doğruya 
merkezi devlet hazinesine girmekte idi. Yüzde 46'sı timarlara tahsis olunmuştu. 
Merkezi hazineye Rumeli'den gelen varidatın yüzde 46'sı padişah mukataalarından 
(yani başlıca has olarak ayrılmış bölgelerdeki çiftçilerden toplanan çeşitli vergi- 
lerle şehirlerde alınan ticaret resimlerinden, gümrük ve madenler gelirinden), yüz- 
de 42,3'ü yalnız gayrımüslimlere yüklenen cizyeden gelmekte idi. 


Rumeli'de gelirin takriben yüzde altısı emlâk ve evkafa tahsis olunmuştur. Bu 
masrafların büyük kısmı, cami, mescid, medrese, mektep, köprü, han ,hamam, çeş- 
me, zaviye, imaret, hastahane inşası ve idamesi masraflarına harcanır, böylece bu- 
gün modern devletin yüklendiği bu gibi kamu hizmetleri vakıf yoluyla yerine ge- 
tirilmiş olurdu. Bu sistem Rumeli'de Osmanlı şehirlerinin kuruluşunda da başlıca 
rolü oynamıştır. 1547-48 mali yılı hesapları bu bölgenin gelirlerinde bu yirmi sene 
içinde esaslı .bir değişiklik olmadığını ortaya koymaktadır. Bununla beraber tahrir 
defterlerinde gördüğümüz ifrazat, yani yeni bulunan vergi kaynakları yalnız gizli 
kalmış olanların meydana çıkmasıyla izah edilemez. Yeni toprakların ziraate açıl- 
dığını kayıtlardan anlamaktayız. 1584 yılına kadar altının 55-60 akça olârak mus- 
takar durumu umumiyetle iktisadi hayatta da bir istikrarın ve muvazenenin işareti 
olarak telâkki edilebilir. İktisadi bakımdan bu devirde en mühim gelişme, Batı mer- 
kantilist devletlerine kapitülasyonlarla imparatorluğun her tarafında serbest ticaret 
müsaadesinin bağışlanmasıdır. Merkantilist düşünceye yabancı kalan Osmanlı dev- 
let adamları başlıca memlekette mal bolluğunu sağlamağa ve ticari muamelâttan 
gelen devlet gelirlerinin azalmamasına dikkat ederlerdi. Kapitülasyonlar ihtiyaç du- 
yulan bazı mühim maddelerin (yünlü kumaş, kalay, çelik, lüks eşya) temini ve 
hazineye ait gümrük gelirinin arttırılması bakımından kaygısızca verilmiştir. Mal 
ithaline bir tahdid konmadığı halde iç pazarda kıtlık doğurması veya düşmanın işine 
yarar düşüncesiyle bir takım malların (pamuk, demir, kurşun, hububat, deri, bal- 
mumu) ihracı zaman zaman yasak edilmiştir. Osmanlılar için bilhassa Batı'dan gü- 
müş ithali büyük ehemmiyeti haizdi. Altın ve gümüşün girmesini teşvik için, güm- 
rük almazlar, çıkışını men”ederlerdi. Gümüş, daha pahalı olan İran'a kaçmakta idi. 
Kapitülasyonlar Avrupa devletlerine daha ziyade siyasi maksatlarla verilmiştir. 1535 
de Fransa, 1581'de İngiltere ve 1609'da Hollanda'ya kapitülasyon bu memleketleri 
Habsburglara karşı tutmak ve teşvik etmek düşüncesiyle verilmiştir. Bu devletler 
için gümrük nisbeti yüzde üç olarak yerleşecektir. Müsait şartlarla Levant pazar- 
larının açılması Fransa ve İngiltere'de kapitalizmin gelişmesinde başlangıçta diğer 
dünya pazarlarından daha mühim bir rol oynamıştır. 
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Diğer taraftan Avrupalıların Hindistan'la okyanuslar üzerinden bir ticaret yolu 
kurmaları zannedildiği gibi 16. asırda Osmanlı ülkeleri için henüz yıkıcı tesirlerini 
göstermiş değildir. Osmanlılar Hint okyanusunda Portekizlilere karşı şuurlu bir mü- 
cadeleye girişmişlerdi. 


İran ipek ticareti Osmanlı devletinin başlıca servet kaynaklarından biri olmakta 
devam etti. 1500 tarihlerinde Bursa'da bin kadar ipekli tezgâhı faaliyette idi. 


I. Abbas İran ipeğinin de Hint okyanusu veya Moskova üzerinden Batı'ya ih- 
racını sağlamak için gayret gösterdiyse de ölümünden sonra bu teşebbüsten vaz- 
geçildi. Osmanlılar da altın gümüş ve bakırın İran'a ihracını yasak ederek karşı 
tedbir alıyorlardı. 


Osmanlı kültürü Fatih devrinde gelişme safhasında idi. Yabancı kültürler tak- 
dir ediliyor, şuurlu kültür iktibasları yapılabiliyor, dışardan âlim ve sanatkâr cel- 
bine hararetle çalışılıyordu. Kanuni Süleyman devri Osmanlı kültürünün klâsikleş- 
tiği bir devirdir. Osmanlı kültürü o zaman en büyük üstatlarını vererek ideal şe- 
killerine kavuşmuş bir kültür şuuriyle dış iktibaslara kapanmış ve kendi klâsik 
şekilleri içinde kalıplaşmıştır. Keza bu devirde devletin miri arazi, timar ve kul 
sistemine dayanan sosyal -siyasi yapısı kemiyet ve keyfiyet bakımından inkişafının 
en yüksek derecesine ulaşmıştır. Mutlak bir otoritenin sahibi sayılan padişah, bü- 
tün siyasi - sosyal nizamın kaynağı ve dayanağı sayılıyordu. Padişah iradeleri şek- 
linde çıkan örfi kanun ve nizamlar Kanuni devrinde ideal şekillerine erişmiş ka- 
bul ediliyordu. 16. asırda kemalini bulan bu ilk devir Osmanlı devlet yapısı, bir 
askeri devlet olarak tarif edilmektedir. Gaza prensipinin rolü göz önünde tutulur- 
sa bu görüş kısmen doğrudur. Daha önceki İslâm devletlerinden farklı olarak Os- 
manlılarda sivil idare ile hatta kaza vazifesiyle askeri yetkilerin aynı şahıslar elin- 
de toplanmış olması da hatırlanabilir. Daha 15. asırda Bursa gibi bir ticaret ve sa- 
nayi merkezinde dahi en yüksek servetlere sahip yüksek tabakayı askeri sınıf 
mensupları teşkil etmekte idi. Nihayet uc teşkilâtının devlet içinde rolü ve daima 
yeni topraklar fethini bir zaruret haline getiren timar sistemi göz önünde tutul- 
malıdır. Bunlar doğru olmakla beraber çeşitli tesirlerden yoğrulmuş bir Osmanlı 
kültürünün varlığı ve onun Osmanlı idaresinin yerleştiği memleketlerde derin sos- 
yal- kültürel tesirler yapmış bulunduğunu, onun bu yerlerde bir yeni nizamı temsil 
ettiği inkâr edilemez. Osmanlı tesirlerinin bilhassa Balkanlarda içtimai ve kültürel 
çekici kuvveti, prestiji vardı. Bir gayrı-müslim için en arzu edilir şeylerden biri 
giyimini ve yaşayışını Müslüman Osmanlıya benzetebilmekti. O zaman kimse röne- 
sansın Batılı milletlere getireceği kudret, servet ve prestiji hayalinden geçiremezdi. 
Şark Hiristiyan kültürünün, bağımsız yaşadığı memleketlerde dahi rönesansı takip 
edemediği ortada olan bir hakikattir. Bugün milli tarihçilerin bütün gerilikleri Os- 
manlı rejimiyle izaha kalkışmaları kolay kestirme fakat çok defa yanıltıcı bir izah 
tarzıdır. 


Tipik Osmanlı kültürünün geliştirildiği merkez saraydı. Muhtelif sanat kolları, 
Hassa yani Padişaha mensup mimarlar, çiniciler, nakkaşlar, şarkıcılar (mutriban), 
şairler, kuyumcular, müzik aletleri kullananlar, halı yapanlar, kemha doku- 
yanlar halinde teşkilâtlandırılmış olup başları en iyi üstadlar arasından seçilmiş 
idiler. Bunlar saray için en nefis eserleri yapmağa çalışırlar, eserleri saray dışın- 
dakiler için örnek olurdu. Saray mekteplerinde iç oğlanlarına çeşitli sanatlar öğ- 
retilir, Osmanlı terbiyesi verilir, sonra onlardan birçoğu vali olarak gittikleri vilâ- 
yetlerde kendi saraylarını kurarlar ve bu kültürü çevrelerinde yayarlardı. 


Osmanlı hukukunun yaratılmasında, idari kararlarda ve devlet idaresine ha- 
kim prensiplerin tespit ve takibinde en büyük rolü divan-ı hümayun bürolarındaki 
küttab oynamakta idi. Bu bürokrasi İslâmiyetin yayılmasından önceki devirlere çı- 
kan Yakın-Doğu'nun kadim idare ananelerini sadakatle devam ettiren ve bir kor- 
porasyon halinde teşkilâtlanmış bulunan bir zümre idi. Bürokratlar, sanatın ince- 
liklerini çırak, kalfa ve usta sistemine göre öğrenirlerdi. Onlar medrese ve cami- 
lerde İslâmi ilimleri öğrenmekle beraber ulema dışında sırf hikmet-i hükümet dü- 
şüncesiyle hareket eden bağımsız bir zümre teşkil ederlerdi. Devlet büroları, hepsi 
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vezirazama bağlı olmakla beraber, siyasi ve idari işlere bakan ve doğrudan doğ- 
ruya vezirazam emrinde bulunan divan kâtipleri ile doğrudan doğruya maliye ba- 
şındaki defterdara tâbi maliye kâtipleri idarenin iki esas kolunu teşkil etmekte idi- 
ler. Kanuni devrinde Divan kâtipleri 11, defterdara tâbi kâtipler 39 kişi idi*. Tabii 
bunun dışında gümrük, maden, vakıf vb. hizmetlerde emin sıfatı altında çalışan bü- 
rokratları ve onların hizmetindeki kâtipleri, kadılar ve onların emrindeki kâtipleri 
başka bir kategori halinde Osmanlı bürokrasisi içinde saymak gerekir. Osmanlı dev- 
let idaresini yakından anlamak için bu bürokratların yetişme tarzları ve faaliyetleri, 
defter ve muhasebe usulleri üzerinde geniş tetkiklere ihtiyaç vardır. 


16. asır sonlarında 17. asır başlarındaki büyük buhranı hazırlayan mühim ge- 
lişmeler olarak nüfus artışı, askeri tekniğin ve gümüş bolluğunun Osmanlı klâsik. 
askeri ve mali nizamı üzerindeki tesirleri ve mali buhran sıralanabilir. 

Daha 16. asır ortalarında bilhassa Şehzade Mustafa ve Şehzade Bayezid vaka- 
larında Anadolu'da şiddetli bir kaynaşma başlamıştı. Askeri sınıfa geçme emeliyle 
rakip şehzadeler hizmetine giren binlerce başıboş Anadolu delikanlıları, yevmlüler, 
levendler ve timarı az veya timarsız sipahiler bu kaynaşmanın âmilleri olarak or- 
taya çıkmışlardı. Onun yanında ilmiyye mesleğinin imtiyazlarından istifade etmek 
emelinde olan fakat soygunculuk ve hatta eşkiyalığa başlıyan binlerce Anadolu de- 
likanlısı softa adı altında medreselerin çatısı altında toplanmıştı. Eskiden Anadolu'- 
nun fazla nüfusu için Balkanlar bir taşma sahası ve uclar askeri hizmete girmek 
istiyenlerin kendini göstermek üzere gönüllü, garip yiğit sıfatıyla gittikleri bir er 
meydanı teşkil etmekte idi. 16. asır ikinci yarısında aynı zamanda hem Avrupa'da 
yayılma durakladı, uc akıncı teşkilâtı çöktü, hem yukarıda söylediğimiz gibi bü- 
yük nüfus artışı sebebiyle çorak orta Anadolu yaylasında nüfus tazyiki arttı. Bu 
nüfus tazyikinin hakiki ölçüleri iyi incelenmemiştir. Fakat birçok belirtiler bu fara- 
ziyeyi teyit etmektedir. Kıbrıs fethinden sonra 2 Eylül 1572 tarihli bir fermanla, Ana- 
dolu, Karaman, Rum, Zulkadriyye (Dulkadır) vilâyetlerinden arazi sıkıntısı çeken, 
vergi tahrir defterlerine yazılmamış olan, bulunduğu yerden kaçarak başka, taraf- 
larda yerleşen veya ırgatlık yapan ve toprak davaları bir neticeye vardırılamamış 
olanlarla şehirlerde ve köylerde işsiz güçsüz dolaşanların Kıbrıs'a gönderilmeleri 
emredilmiştir. Bu suretle yalnız Teke bölgesinden gidecekler 5720 hane olarak tes- 
pit edilmiştir. Kendi isteğiyle gidenler, göçmenlerin üçte birine yaklaşmıştır. Ca- 
lepio'ya** göre bu suretle Anadolu'dan 20 bin göçmen gelip yerleşmiştir. Bunun ya- 
nında 1570'de Ada'da 1500 yeniçeri ve 3000 sipahi muhafaza hizmetinde bırakıl- 
mıştı. 1578'den sonra İran harpleri reaya aslından olan binlerce Anadolu delikanlı- 
sının askeri kadrolara girmesini sağlamıştır. Böylece 16. asır sonlarında İran ve 
Avusturya harplerinin, Anadolu'da tazyikini türlü şekillerde gösteren bu nüfus ar- 
tışının bir neticesi olduğu da iddia edilebilir. Binlerce raiyyet Kafkasya'daki geniş 
fütuhat bölgelerinde timar sahibi ve kale mustahfızı gönüllü olarak bir kapı bulmuş 
oluyorlardı, Fakat bu suretle, Koçi Beyin ve ondan önce Kilâb-i Mustatâb'ın şid- 
detle şikâyet ettiği gibi, klasik Osmanlı nizamının temel prensibi olan reaya ve 
askeri ayrılığı prensibi, siyasi askeri otoritenin yalnız ve yalnız Padişah kullarına 
verilmesi prensibi çiğnenmiş oluyordu. Buhranın sebepleri üzerinde çağdaş Osmanlı 
düşünürleri ayrıca şu noktalar üzerinde dururlar: Padişah'ın mutlak vekili sayılan 
vezirazama tâbi Divan-i Hümayun ve küttab'ın bağımsızlığı bu devirde ciddi su- 
rette ihlal edilmiştir. Bunun başlangıcını, II. Selim'in tahta çıkmasıyla payitahta 
gelen yeni grubun vezirazam Sokollu'ya karşı mücadelesinde görmekteyiz. Saray 
nedimleri, kapıkulu zorbaları ve ulema, idarenin devlet menfaatini ve yerleşmiş ni- 
zamları herşeyin üstünde tutan ananevi bağımsızlığını çiğnemişlerdir. Böylece de 
imparatorluk idaresinin klasik kanun ve nizamları bozulmağa, ihlâl edilmeğe baş- 
ladı. Bunun en mühim neticelerinden biri, miri toprakların tekrar geniş ölçüde mülk 
ve vakıflar halinde devlet kontrolundan kaçması şeklinde kendini göstermiştir. Şu- 
nu da ilâve edelim ki, ulemânın örfi kanunlar ve idare sahasına müdahale teşeb- 
büsleri bu devirde arttı. Kanunt devrinde Şeyhülislâm Hbu'ssuud efendi örfi kanun- 


(6) Bu sonuncusunun ayrıca 23 şakirdi vardı. 
(85) Excerpta Cypria'da, 
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ları ve idari tasarrufları şer'ileştirmeye çalıştı ve ondan sonra eskiden yalnız örfi 
kanun mevzuu olan meseleler gittikçe daha ziyade istifta mevzuu olmağa başladı. 


16. asır sonundaki buhran devrinin neticesinde I. Ahmet devrinde tedvin edilen 
kanun, daha ziyade fetvalarla dolu bir mecmua halini almıştır (Fatih ve Kanuni 
kanunnamelerinde bir tek fetvaya rastlanmaz). Bu şeriatçılık siyaseti, idarenin ye- 
ni vaziyetler karşısında serbest faaliyetini köstekledi ve sünni taassubu kuvvet- 
lendirdi. Yeniçerilerin ayaklanmaları ve haremle işbirliği halinde hükümet otori- 
tesine tahakküme başlamaları ise bilhassa mali kargaşalıkla ilgilidir. 


Böylece çağdaş Osmanlı düşünürleri esas itibariyle inhitatın esas sebebini Ka- 
nuni devrinde kemalini bulmuş olan klasik Osmanlı müesseselerinin bozuluşuna ir- 
ca ederler. Bu görüşlerde şüphesiz büyük bir hakikat payı vardır ve modern tarih- 
çiler de ekseriyetle bu görüşleri takib etmektedirler. Fakat bu Osmanlı düşünürleri 
tabiatiyle ekseriya hakiki sebepleri görmekten ve değişikliklerin gerçek manasını 
tayinden uzaktırlar. Yukarıda tesir ve neticelerini açık bir şekilde belirterek tespiti güç 
olan nüfus artışına temas ettik. Aşağıda birbirine sıkı sıkıya bağlı olarak askeri ve mali 
değişiklikleri ele alacağız. | 


1578'de başlayıp fasılalarla 1639”a kadar sürmüş olan İran harpleri Osmanlı 
inhitatının başlıca sebeplerinden biri olarak dikkatle incelenmelidir. 1578-90 yılların- 
da Azerbaycan ve Şirvan'ın istilâ ve işgali yalnız Osmanlı askeri nizamları için 
değil Osmanlı maliyesi için de yıkıcı bir mahiyet almıştır. Oradaki işgal kuvvetle- 
rini devamlı şekilde Anadolu'dan beslemek icap etmiştir. 1603'de ise İranlılar bu 
kuvvetleri Anadolu üzerine atmışlardır. 


1593-1606 Avusturya harplerinde timarlı sipahi yerine tüfenkli piyade kullanıl- 
ması mecburiyeti yüzünden, Yeniçerilerin miktarı ziyadesiyle artırıldığı gibi (1527 
de 788 kişi 1610'da 37.627 kişi) Anadolu'da ücretle pek çok tüfenkli sekban askeri 
yazıldı. Sekban askerine ihtiyaç kalmadığı zamanlarda ücretsiz kalan bu eli tüfenkli 
gruplar Anadolu'da halkı haraca Kesmeğe ve taarruzlara başladılar. Timarları yet- 
meyen veya elinden alınan sipahiler onlara katıldı. İşte Anadolu'yu kasıp kavuran 
Celül eşkiya grupları bu suretle ortaya çıktı. Bunlar halkı yerinden kaçırdılar, 
Anadolu'yu baştan başa harab ettiler. Bu hal, İranlılar karşı taarruza geçtiği zaman 
1603-1610 arasında, devleti mefluç bir hale soktu. Rumeli bu derecede geniş ölçüde 
olmamakla beraber bilhassa Makedonya bölgesi ile kuzey Bulgaristan kargaşalık- 
lardan masun kalmadı. Bununla beraber Anadolu'daki kargaşalıklar yüzünden bu- 
radan bir kısım halkın Rumeli'ye kaçıp sığındığını biliyoruz. 17. asırdaki harp dev- 
relerinde bilhassa 1683-1699”da bu durum geri gelecektir. Zira Osmanlı ordusu artık 
çeşitli ad alan bu tüfenkli sekban askerinden vaz geçemezdi. Ücretli sekban askeri 
ve yeniçeri için merkezi hazine gelir kaynaklarını arttırmak zaruretinde idi. Diğer 
taraftan 1571'den sonra devlet Akdeniz'de İspanya'ya karşı kuvvetli bir donanmayı 
daima hazır bulundurmak mecburiyetinde idi. Bir kadırganın idame masrafı 6000 
altun duka hesaplanmıştır. 200 kadırgalık Osmanlı donanması için yılda 1 milyon 
200 bin altun duka lâzımdı. 


Osmanlı devleti merkezi hazinenin gelir kaynaklarını arttırmak için doğrudan 
doğrudan hazine için toplanan vergileri avarız-ı divaniyye ve cizyeyi arttırdı. Eski- 
den bilhassa harp zamanlarında toplanan avarız-ı divaniyye her sene toplanan mun- 
tazam nakdi bir vergi haline geldi. Miktarı da mütemadiyen arttırıldı (Şahıs ba- 
şına 1582'de 40; 1600'de 240 akça; 1681'de 535 akça). Cizye 1574'de 40 akça, iken 1592 
de 70; 1596'da 150; 1630'da 240; 1691'de 280 akçaya çıkarıldı. 1596 tarihli adâlet- 
nâme suistimaller yüzünden 150 akçalık cizyenin 500 veya 600 akçaya kadar çık- 
tığını kaydetmektedir. Ancak tagşişler ve gümüş para enflasyonu neticesinde ak- 
çanın kıymeti de düşmüş olduğundan bu yükselmelerin hakiki nisbetlerini bulmak 
için altın üzerinden hesaplamak gerekir*. Merkezi hazinenin yıllık geliri altın hesabı 
üzerinden şöyle bir gelişme gösterdi: 


(€) 1 altun 1527'de 57 akça, 1583'de 60 akça, 1584'de 120 akça'dır. 
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Yu Milyon Altun 
1527 5 
1567 5,8 
1597 2,5 
1648 3 

1653 4,2 
1661 5 


1590 yılından sonra hazine daima büyük açıklar vermeğe başladı, Bu devirde 
avarız ve cizyenin artması ve bu vergilerin toplanması sırasında yapılan suiistimal- 
ler yüzünden reaya arasında hoşnutsuzluk artmıştı. 


Osmanlı maliyesini altüst eden bir hâdise de gümüş para depreciation'unudur. 
1580'lerden itibaren Avrupa'dan ucuz gümüşün akın etmesi bu depreciation"un baş- 
hea sebebidir. Avrupalılar yalnız Halep darphanesine yılda 800 bin dirhem (takri- 
ben 2565 kilo) gümüş getirmekte idiler. Avrupa gümüş sikkelerinin ve kalp pa- 
ranın Osmanlı piyasalarını istilâsı bu durumun bir neticesidir. Bu durum vergilerin 
ayarlanmak suretiyle yükseltilmesini intaç ettiği gibi timar rejiminde de derin akis- 
ler yapmıştır. Timarlara dahil bulunan resimler arttırılmadığı için sipahilerin sabit 
kalan timar miktarı hakikatte azalmaya maruz kalmış, bunun üzerine sipahiler ve 
diğer sahipleri bir takım bidatlar çıkararak reayadan türlü adlar altında aidat top- 
lamağa bu suretle zararlarını telafiye çalışmışlardır. Bu devirde pâyitahtta sık sık gö- 
rülen yeniçeri ayaklanmaları da akçadaki kararsızlıkla doğrudan doğruya münase- 
bettardır. 


Bu giddetli sarsıntılar neticesinde 17. asırda artık Osmanlı devleti 16, asırdaki 
değildir. Böylece Osmanlı tarihinin birinci büyük devresi kapanmış olmaktadır. Ar- 
tık ortaçağ şartlarından doğmuş olan timar rejimi inhilâl etmiş, yerine ateşli silâh- 
larla mücehhez bir ücretli ordu ve daha ziyade nakdi vergilere dayanan merkezi bir 
hazine kaim olmuştur. Osmanlı akçesi yerine Batı Avrupa paraları ve onun mer- 
kantilist sistemine tâbi bir ekonomi gelmiştir. Osmanlı devleti uzun masraflı harp- 
lerin ve Anadolu'daki yıkıcı kargaşalıkların yükü altında ezilmiş ve kaynaklarını 
tüketmiş, yeni şartlara elverişli bir şekilde intibak edebilmek için gereken maddi 
ve manevi unsurlardan mahrum olduğu için bünyesinde gerçek bir inkılâp yapa- 
mamış, fakat inhitat etmiş bir ortaçağ imparatorluğu halinde hayatına devam et- 
miştir. Bu durum, 18. asırda hakiki bir feodalleşme ile neticelenecektir. 


Yeni devrin en bariz özelliklerinden biri merkezi otoritenin eyaletlerde zayıf- 
lamış olmasının bir neticesi olarak idarenin bu duruma intibak etmesi ve decen- 
tralisation'un genişlemesidir. Anadolu'da, Celâlilere karşı gönderilen valiler ve adam- 
ları ve kapıkulu mensuplarının, âdet adı altında çeşitli bahanelerle reayadan top- 
ladıkları paralar, keyfi resimler ve istedikleri hizmetler (tekâlif-i şakka) tahammül 
edilmez bir yük halini aldı. Onların zorbalığı karşısında hükümet mahalli halkın si- 
lâhlanıp karşı koymasına dahi müsaade etmek zorunda kaldı. 1604'de serdar Mehmet 
Paşa zorbaları te'dip için âyân-i vilâyet'ten serdarlar tayin etti ve onlar marifetiy- 
le köylerde yiğit-başılar emrinde halkın teşkilâtlanmasını istedi. Bu vesika âyânı 
şöyle tarif etmekte idi: “Vilâyetten yarar ve nâmdar ve müstakim ve mütemevvil 
(mal sahibi) ve halk arasında sözü ve kelimatı dinlenür kimesneler”. 17. asırda 
Evliya Çelebi Rumeli şehirlerinde âyânı üç kategori halinde takdim etmektedir: Şeh- 
rin nüfuzlu zengin tüccarları, ileri gelen ulema ve kapıkulu garnizonlarının ağaları. 
İslimye'de “ekser âyân-i vilâyetin ticareti” tüfenk, kebe ve renkli velenseler igle- 
mekti. 


Halk arasında ileri gelen nüfuzlu kimseler Yakın-Doğu devletlerinde Orta-Çağ'- 
lardan beri halk ile hükümet arasında aracı sayılmışlardır. Anadolu Selçuklularında 
vergi yazılmasında ve tevziinde âyân denilen nüfuzlu kimseler rol oynamakta idi- 
ler. Bu devirde Anadolu'da âyânın büyük bir kısmını korporasyonların başı olan 
ahiler teşkil etmekte idi. Osmanlı devrinde şehirlerde ilk zamanlardan itibaren mer- 
"kezi hükümet âyân ve eşrâfı daima halkla hükümet arasında aracı bir zümre olarak 
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kabul etmiştir. Yalnız müslümanlar arasında değil, Hıristiyanlar arasında da zen- 
gin nüfuzlu kimseler veya papazlar mahalli cemaatin hükümet karşısında mümessili 
sayılmışlardır. İşte bu zümre 16. asırdan sonra yeni şartlar altında eyaletlerde git- 
tikçe büyük bir ehemmiyet kazanmış, devlet reayayı ve her türlü vergi kaynakla- 
rını korumak kaygısiyle bunlara asayiş, vergi tahsili, hatta asker toplama işlerinde 
geniş selâhiyetler tanımağa başlamış ve nihayet 18. asırda mahalli idare tamamiyle 
bunların eline geçmiştir. O zaman her kazada halkın seçtiği ve mahalli hükümet 
otoritesinin tasdik ettiği bir âyân'ın vücudu zaruri sayılmıştır. Müslümanlar ara- 
sında öyün ve eşrâf, hıristiyanlar arasında knez, kocabaşı ve çorbacılar ile ortodoks 
ruhbanı eyaletlerde hakim bir duruma çıkaran şartları daha yakından inceleyelim. 
Evvelâ halk zorbalara karşı mücadele eden mahalli nüfuzlu kimselerin himayesini 
aramaktan başka çare göremiyordu. Diğer taraftan bu âyân ve eşrâfın çoğu, es- 
kiden beri halka ziraat için veya vergisini ödemek için para ikraz eder, tefecilik 
yaparlardı. Yeni devirde avarız ve cizye gibi nakdi vergilerin nisbeti yükselince 
halkın bunlara tâbiiyeti kuvvetlendi*, Esasen her kazaya toptan tayin edilen avarız 
vergisini halk arasında herkesin durumuna göre tevzi ve tahsil vazifesi o kazanın 
âyân ve eşrafına verilmişti. Hükümet bu suretle âyânın şahsında verginin toplan- 
masını garanti etmiş oluyordu. Bu işlerde eskiden beri hükümet adına nâzım rolü 
oynayan kadıların nüfuz ve selâhiyetleri şimdi mahalli âyân elinde toplandı. Sek- 
ban askeri toplamak için alınan sekban akçesi şimdi avarız vergileri arasında idi 
ve âyân vasıtasıyla toplanırdı. Hükümet memurlarının ve mahalli askerin topla- 
dığı bir takım âidat ve mahalli masrafların tespiti ve bu maksatla halktan topla- 
nacak verginin tayini de kadı başkanlığında toplanan mahalli âyân ve eşraf mec- 
lisinin vazifeleri arasında idi. Yeni devirde gittikçe daha geniş bir şekilde tatbik 
edilmeğe başlayan maktu' ve iltizam usulleri de mahalli âyân ve eşrafın rolünü art- 
tırdı, nüfuz ve servetinin temel vasıtalarından biri haline geldi. Devlet miri toprak- 
ların vergi gelirini eskiden beri iltizam usuliyle toplardı. Yeni rejimde uzun harpler 
ve mali sıkıntılar neticesinde devlet mültezimlere gittikçe daha geniş selâhiyetler ta- 
nıdı. Mukataat toprakları mültezimlere kayd-ı hayatla hatta çocuklarına geçmek 
üzere verilmeğe başlandı. Bu suretle, çıplak mülkiyeti daima devlete ait sayılmakla 
beraber miri topraklar fiilen büyük çiftlikler halinde mahalli âyân ve eşraf eline 
düştü. 19. asırda Balkanlarda köylü hareketleri miri toprakları ağaların ve gospo- 
darların elinden alma gayesini güdecektir. Bu devirde mahalli knezler, kocabaşı ve 
çorbacılar birçok yerlerde köylünün başına geçmiş, dışardaki milli teşkilâtlarla bir 
bağlantı halkası olmuşlardır. 


Yalnız doğrudan doğruya merkezi hazine elindeki toprakların, yani mukata'a- 
ların değil, aynı zamanda paşaların ve beylerin veya şehir ve kasabalarda oturan 
her çeşit dirlik sahiplerinin gelirleri de iltizam usuliyle toplanırdı. Büyük mültezim- 
ler, iltizamı parçalar halinde daha küçük mahalli mültezimlere iltizama verirlerdi. 
Bunlar ise umumiyetle mahalli âyândan idiler. | 


Yeni devirde genişleyen bir idari usul de, hükümetin vergi gelirini garanti et- 
mek üzere valilikleri iltizamla tevcih etmesidir. Bu usule göre vali her yıl hazineye 
o vilâyetin vergi geliri olarak masraflar çıktıktan sonra muayyen bir meblağ öde- 
meği deruhte etmekte idi. Valiler çoğu zaman bu gelirlerin tahsilini mahalli âyâna 
iltizama verirlerdi .Birçok âyân da voyvoda, mütesellim adı altında valilerin adamı, 
ajanı olarak hizmet ederler, fiilen idareyi ellerinde bulundururlardı, Kadıların da 
kendi kaza bölgelerinde mahalli mahkemeleri nâiblere iltizamla. sattıklarını biliyo- 
ruz. Maktu'usulüne gelince, bu bir bölgenin vergi geliri için mahalli cemaatin mü- 
messilleri ile muayyen (maktü) bir miktar üzerinden anlaşmaya varılmasından iba- 
rettir. Bu usul, vergi gelirini garanti ediyor, aynı zamanda reayayı mültezim veya 
tahsildarın suiistimallerinden koruyordu. Hükümet birçok yerlerde reayanın bu usu- 
lü tafbik için isteklerini bu endişelerle kabul etmiştir. Eskiden nadir hallerde ve 
şartlarda tatbik edilen bu usul gittikçe yayıldı. Rumel”de bilhassa cizye tahsilinde 


(€) 1606'da hükümet hane başı üç altın avarız koyunca halk bu parayı faizle vilâyet 
âyânından istikraz etmiştir. (Ç. Uluçay, 17. asırda Saruhan'da eşküyahbk, s. 195), 
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tatbik edildi. Bu suretle ortodoks ruhban, knezler, kocabaşılar halkın mümessili ola- 
rak gerek hükümet gerek halk nazarında, mahallî bir nüfuz ve otorite kazandılar, 
zamanla bu usul bölgenin mali muhtariyetine yol açtı. Yunanlıların kocabaşılardan 
mürekkep demogerontes meclisleri doğrudan doğruya maktu sistemiyle ilgilidir. 


Osmanlılar eskidenberi mühim şehirlerde Padişah'ın otoritesini temsil etmek 
ve şehri ve mahalli asayişi korumak üzere yeniçeri garnizonları (büyük şehirlerde 
500-600 kişi) yerleştirirlerdi. Kapıkulu süvarileri de memlekette yayılmış bulunduk- 
ları için bunların başında her bölgede kethudayeri adı verilen bir komutan bulu- 
nurdu. Bunlar mahalli beylerbeyine veya sancak beyine tâbi değillerdi. Padişah 
kulu olarak birçok mali, kazai imtiyazları vardı. Kanuni devrinde şehzade isyan- 
larından sonra yeniçeri ve sipahiler bilhassa Anadolu şehirlerinde daha çok yayıl- 
dılar. Onların imtiyazlarını paylaşmak istiyen yerli askeri gruplar aralarına gire- 
medikleri zaman onlarla mücadeleye girişirlerdi. İşte bir çok şehirlerde bu kapıkulu 
kumandanları yerli âyân ve ulema ile ittifak halinde o yerde hakiki otoriteyi elle- 
rine geçirdiler. Beylerbeyi ve adamlarına karşı fiilen muhtar idareler kurdular ve 
merkezden kopardıkları muâfiyetlerle bu muhtariyeti kanuni ve meşrü bir hale ge- 
trdiler. Yeniçeriler, kuzey Afrika vilâyetleri, Bağdad gibi uzak eyaletlerde fiilen 
bağımsız oligarşik idareler dahi kurdular. Bosna gibi hudut vilâyetlerinde âyân ile 
ittifak halinde fiilen muhtar idareler meydana getirdiler ve bunun için eski vergi 
muafiyet vesikalarından istifade ettiler, Anadolu ve Rumeli'nin birçok şehirlerinde 
yeniçeri ve sipahi şeflerinden bazıları iltizam ve mukata'aları satın aldılar veya sıri 
zorbalıkla birer kudretli âyân durumuna geldiler. 18. asırda bu bölgelerde onların 
mahalli hâkimiyeti fiilen ellerinde tutan hakiki hanedanlar kurduklarını görmek- 
teyiz. Hatta bazıları halkı arkalarına alarak Bab-ı Âli'yi kendilerine paşalık ve ve- 
zirlik unvanları ile valilik vermeğe dahi zorladılar. Ancak bazı bölgelerde (meselâ 
1628'de Erzurum'da) yerli kuvvetler, sekbanlar, bu kapukullarına karşı şiddetli bir 
mücadele açabilmişlerdir. 


Âyân yalnız vergi ve asayiş işlerinde değil, 17. asırdan itibaren devlet adına 
bölgelerinde asker toplamağa ve bu askere kumanda etmeğe de selâhiyetli kılın- 
mıştır. Bu suretle onların bazan paşaların kapı kuvvetlerinden daha büyük kuv- 
vetlere sahip olduklarını, Padişah'ın seferlerine bu küçük orduları ile iştirak et- 
tiklerini görmekteyiz. Bundan sonra bu kudretli hanedan mümessilleri mahalli halk 
ve küçük âyân üzerinde devlete ait belli başlı selâhiyetleri irsi olarak ailesine has- 
retmiş feodal beyler durumuna gelmişlerdir. Devlet ajanları, hatta valiler, onlarsız 


ne asker ne vergi toplamağa kadir değillerdi. 18. asrın ikinci yarısında Âyân reji- 
minin bu son gelişme safhasında, feodalleşme vetiresi tamamlanmış sayılabilirdi. 
1807'de öyün, Alemdar Mustafa'nın diktatörlüğü devresinde doğrudan doğruya pâ- 
yitahta hakim oldu ve senet-i ittifak ile eyaletlerdeki bu rejime hukuki bir mahiyet 
vermeyi denedi. | 


Âyâna karşı IL Mahmud'un 1815'den itibaren şiddetli bir mücadele açtığını 
görüyoruz. Bu sultan, merkezi hükümet emrindeki orduyu islah etmek ve kuvvet- 
lendirmek, Avrupa'dan modern silâhlar getirtmek ve böylece merkezi mutlak Pa- 
dişah otoritesini ihya etmek istiyordu. İslahatın esas gayesi bu idi. Yunan ayak- 
lanması ve bağımsız Yunan devletinin kuruluşu, imparatorluk idarecilerine devleti 
tam batılılaştırma ve batı devletler camiasına sokmanın bir zaruret olduğunu an-. 
lattı. Gülhane Hattı hümâyunu (1839) kanunlarda ve idarede modern devlet pren- 
 siplerini getirmeğe çalışıyordu. Bu devrede merkeziyetci bürokrasi iktidara hâkim 
oldu. Bütün islâhat hareketlerine rağmen âyân, eyaletlerde toprağa ve mahalli ida- 


reye hakim olmakta devam etmiştir. II. Mahmud ancak siyasi otorite için en teh- 
likeli hanedanları ve büyük âyânı temizliyebilmişti. Merkezi bürokrasi, Tanzimat 
islâhatıyla onların mahalli kudret ve nüfuzunu kırmağa boşuna çalıştı. 1876 Mec- 
lis-i Mebusan'ına dahi eyaletlerden gelen âyân ve eşraf hakim olacaklardır. Tan- 
zimat, reaya kitlelerini bu âyâna karşı korumak ve yeni bir Osmanlılık mefhumiyle 
bu reaya kitlelerini kazanmak gayesini güttü. Böylece dışardan gelen tahriklerden 
de reayayı masun tutmak mümkün sanılıyordu. Tanzimat, Rumeli'de reayanın ma- 
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halli âyâna karşı cesaretle harekete geçmesine fırsat vermiştir. Tanzimatın ilâ: 
nından hemen sonra Balkan reayası arasında vergilerin ilga edileceği, miri toprak- 
ların köylüye dağıtılacağı rivâyetlerinin yayılması merkezi hükümeti ciddi surette 
endişelendirdi. Batı devletlerinin 19. asırda empoze ettiği fazlasiyle liberal bir ti- 
caret rejimi, imparatorluk ekonomisi için süratle yıkıcı tesirlerini göstermekle be- 
raber Balkan memleketlerinde milli kurtuluş hareketlerini kuvvetle benimseyen bir 
orta sınıfın genişlemesine ve kuvvetlenmesine şüphesiz büyük ölçüde yardım etmiş- 
tir. Rumeli şehirlerinde hükümetin vergi muafiyetleri tanımış olduğu Avrupa tüc- 
carı (denilen zümreler, Avrupa ile ticaret imtiyazı almış yerli Hıristiyanlardı. Tan- 
zimat idaresinin hukuk eşitliğine dayanan bir Osmanlı vatanı ve Osmanlılık fikri 
tamamiyle başarısızlığa uğramıştır. İmparatorluk hükümeti yalnız mazinin bırak- 
tığı bir içtimai nizamın islâhının imkânsız neticelerine karşı değil, aynı zamanda Rus 
çarlarının ve Habsburgların askeri emperyalizmi ve Batılı büyük devletlerin kapi- 
tülasyonlarla garanti edilen iktisat emperyalizmine karşı da ümitsiz bir mücadele 
yapmak zorunda kalmıştır. Bu çıkmazdan Türkler, bizzat milli bir devlet kurmakla 
kurtulmuşlardır. 


2. OSMANLI DEVLETİ'NİN SİYASİ TARİHİ 
F. Çetin Derin 


Osmanlı İmparatorluğu'nun kuruluşu ve kurucuları hakkında karanlık ve müphem 
kalmış pek çok husus mevcuttur. Elimizdeki bilgiler, sonradan yazılmış eserlere da- 
yanmaktadır. bunlara göre, Osmanlı Devletini kuranlar, Oğuzların sağ kolu olan 
Günhan kolunun Kayı boyu duri. 


Kayılar, 1071 Malazgird meydan muhârebesinden sonra diğer Türk boyları ara- 
sında Anadolu'ya gelmeye başlamışlardır. Kayıların bir kısmı, XIMI. yy. ortalarında 
Ankara'nın batı kısımlarında, daha sonraları da Söğüt ve Domaniç havalisinde yer- 
leşmişlerdi. Bu sırada, Kayıların başında Ertuğrul Bey bulunuyor idi. Onun vefâtı. 
üzerine (680 H/1281 M. veya 687 H/1288 M.) yerine, küçük oğlu Osman Bey (Doğ. 
656 H/1288 M.), Uc'taki Oğuz aşiretlerine hepsinin ittifakiyle baş oldu. 


Osman Bey, o zamanın mühim tarikatlerinden bir olan Ahilerin en itibarlı ve 
Ulu reislerinden Şeyh Edebali'nin kızı ile evlenerek Ahilerin nüfuzundan maharetle 
istifade etti ve istilâ hareketlerine girişti. Bizanslıların zararına genişleyen bu istilâ 
faaliyeti sırasında, Bilecik, Yarhisar, İnegöl, Eskişehir ve Yenişehir ele geçirildi. Mü- 
him bir ipekçilik, dokuma ve demir madeni merkezi olan Bilecik'in alınmasından 
(699 H./1299 M.) sonra Uc Beyliği merkezi buraya nakledildi. Osman Bey'in 1299 
tarihinde bağımsızlığa kavuştuğu hakkındaki bazı bilgileri, şüphe ile karşılamak ge- 
rekir. Onun hattâ oğlu Orhan Bey'in İlhanlı Devleti'nin yüksek hâkimiyetlerini ta- 
nıdıklarını gösteren kayıtlar vardır. Osman Bey, daha sonraki faaliyetleri sırasında 
Bursa çevresini almış ve İzmit yolunu açmıştır. 


Osman Bey'in tarihi kesinlikle tesbit edilemeyen vefatından sonra (muhtemelen 
727 H./1326 M.) istilâ hareketleri, Orhan Bey tarafından sürdürüldü. Bursa'nın alın- 
ması (2 Cumâde'l-ula 726 — 6 Nisan 1326) ve Beylik merkezinin buraya nakledil- 
mesini, kumandanları Akçakoca, Karamürsel ve Gazi Abdurrahman'ın Kocaeli ya- 
rımadasındaki fetihleri takip etmiş, Bizans İmparatoru IIT. Andronikos'a karşı kaza- 
nlan Pelekanon zaferi (1329 veya 1330) İznik ve İzmit (1337)'in elde edilmesini 
sağlamıştır. 

Orhan Bey, Karesi Beyliği'nde çıkan bir iç çekişmeden yararlanarak Balıkesir, 
Manyas, Aydıncık (Edincik), Kapıdağı ve havalisini ele geçirdi (Takriben 1345). Bu 
fütühat, Osmanlıların, Rumeli'ye geçişlerini kolaylaştırdı. 


Osmanlılar, bu tarihten önceleri de, Bizans İmparatorluğu içindeki taht müca- 
delelerine girişen Kantakuzenos'a yardım maksadiyle Rumeli'ye geçmişler idi. Rumeli'- 
de ilk olarak 1356'da Gelibolu yarımadasındaki Çimpe kalesi alındız. 


Süleyman Paşa, işgal sahasını kuzeye doğru süratle genişletti. Onun ve kısa 
bir süre sonra Orhan Gazi'nin vefatları (muhtemelen 763 H.,/1862 M.), bu da 
duraklamasına yol açtı. i 


(1) Kayı'nın mânası, muhkem, kudret ve kuvvet sahibi demek olup ongunu Şahin 
kuşu, damgası iki ok ile bir yaylı oktur. 

(2) Krş, M. Aktepe, Osmanhların Rumeli'nde ük fetihleri, Cönpe kalesi, TD, sayı 2, 
1950, s. 238-307. . 
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I. Murad Hüdavendigör, kardeşlerinin muhalefetini bertaraf ettikten son- 
ra, Ahilerin eline geçmiş olan Ankara'yı istirdat etti ve Rumeli harekâtına 
başladı. Osmanlıların gayesi, Balkanlarda yerleşmekti. Balkanlardaki durum ise, bu 
, istilâyı kolaylaştıracak bir mahiyette idi. Sırp hükümdarı Duşan'ın ölümünden sonra 
Sırbistan prensleri birbirlerine düşmüşler, Bulgarlar, Rumlar ve Lâtinler arasındaki 
amansız mücadeleye Macar Kralı Büyük Layoş'un koyu taassubunu ortodoks Bal- 
kanlara zorla kabul ettirme teşebbüsleri karışmıştı. Adalete ve vicdan hürriyetine 
büyük bir titizlikle sadakat gösteren Türklere, yerli halk hemen hiç karşı koymuyor- 
du. i 


Sazlıdere zaferi, Edirne (764 H./1368 M.) ve Filibe gibi çok önemli iki mevkiin | 
elde edilmesini sağladığı gibi Macarlar, Bulgarlar, Sırplar, Ulahlar ve Bosnalılar'dan 
meydana gelen müttefik haçlı ordusunun Meriç nehri önünde Sırp Sındığı denilen 
yerde kesin bir mağlübiyete uğratılması (764 H./1364 M.) Rumeli'deki ilerleyişi hız- 
landırdı. Türkler, ele geçirdikleri yerlere, Anadolu'dan devamlı göçmen sevkederek 
yerleşmekte idiler. İkinci Meriç (Çi'men) muhârebesi (1372), Batı Trakya'dan son- 
ra Makedonya'nın da zabtını mümkün kıldı. Bundan sonra, Rumeli harekâtına, kısa 
bir süre için ara verilerek, fethedilen bölgelerde ve devlet yönetiminde teşkilâtlan- 
maya gidildi. Yine bu arada, Anadolu'da, Kütahya, Tavşanlı, Emed, Simav, Akşe- 
hir, Yalvaç, Beyşehri, Seydişehri, Karaağaç ve muhtemelen Isparta ele geçirildi. 


Sultan Murad, 1380'de, Rumeli'de tekrar harekâta başladı. 1388'de Bulgaristan 
istilâ edildi, ve 1392'de Bulgar Krallığı tamamen ortadan kaldırıldı. Türk istilâsına 
karşı Sırp Despotu Lazar, Bosna Kralı Tvartko, Hırvat ve Arnavut prenslerinden 
Corci Kastriyota arasında bir ittifak yapılmış ve bunlar uygun zamanın geldiğine 
hükmederek, harekete geçmişlerdi. Müttefik kuvvetlere sonradan Macar, Eflük, Leh 
ve Çek askerleri de katılmıştı. Bulgarların, bu ittifaka katılmaları, Çandarlı-zâde Ali 
Paşa'nın bu memleketi istilâsı ile önlenmişti. Haçlılar, Kosova'da kesin bir mağlübi- 
yete uğradılar (20 Haziran 1389). Sultan Murad, muharebeden sonra, harp sahasını 
gezerken, yaralı olarak bulunan Sırp Kralı Lazar'ın damadı Miloş Obiliç tarafından 
şehid edildi. Devlet adamlarının kararı ile, şehzâde Bâyezid, hükümdar ilân edildi. 


Yıldırım Bâyezid, saltanat değişikliği dolayısiyle, Anadolu beylerinin fırsattan is- 
tifade ile düşmanca hareketlere giriştiklerini haber alınca Sırplarla anlaştı, Rumeli 
tarafında gerekli tedbirleri aldı ve derhal Anadolu'ya geçti. Germiyan, Aydın, Men- 
teşe ve Saruhan beyliği işgal edildi (1390). Ertesi yıl, Hamid ili zabtedildi ve Ka- 
ramanoğlu Alâeddin Ali Bey barış yapmağa mecbur edildi. Daha sonra Candaroğlu 
Beyliği'nin Kastamonu şubesine son verilmiş (793 H./1891 veya 794 H./1392 M.) 
ve Amasya ele geçirilmiştir (795 H./1393 M.). 


Karaman seferinde padişahla beraber bulunmuş olan Bizans İmparatoru V. Yu- 
annis'in oğlu ve saltanat ortağı Manuel'in babasının ölümü üzerine müsaade alma- 
dan İstanbul'a kaçması, İstanbul'un muhasara edilmesine yol açtı (1391). Bu birinci 
abluka, Timur tehlikesine kadar (1401) Niğbolu seferi sırasında nisbeten gevşeyerek 
devam etti. 


Macar Kralı Sigismund'un teşvikiyle ve onun kumandasında Macar, Fransız, Al- 
man, Belçika, İsviçre, İngiltere, İskoçya, Savua, Lombardiya, Rodos şövalyeleri ve 
Ulahlardan meydana gelen büyük haçlı ordusu, sınırı geçerek Niğbolu önlerine gel- 
mişdi. Yıldırım Bayezid, beklenmedik bir süratle Niğbolu ya yetişerek Haçlı ordusu- 
nu yendi (25 veya 28 Eylül 1396). | 


Yıldırım Bâyezid, bu galebeden sonra, Haçlı seferinden ümitlenen ve düşmanca 
o hareketlere girişmiş bulunan Karamanoğlu Alâüddin Bey üzerine sefere çıktı. Alâ- 
üddin Bey, mağlup oldu ve katledildi ve Torosların kuzeyindeki şehirler ele geçirildi 
(1397). Bunu Samsun ile Kadı Burhaneddin”e ait. memleketlerin alınması (1398) ve 
Memlüklere tâbi Malatya, Kâhta, Divriği, Behisni, Darende ve Elbistan'ın fethi (1399) 
tâkip etti Bu suretle Osmanlı Devleti'nin sınırları, doğuda Orta Fırat'a ulaşmış 0l- 


du. 
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Fakat, bu defa da, İran, Azerbaycan, Irak-ı Acem ve Irak-ı Arab'ı alarak teh- 


ditkâr ve saldırgan bir siyaset takip eden Timur'la mücâdeleye girişmek mecburiyeti 
hâsıl oldu. 


Memleketi Timur tarafından istilâ edilen Bağdad Celâiriyye hükümdarı Sultan 
Ahmed ile Karakoyunlu Türkmen reisi Kara Yusuf'un Yıldırım Bayezid'e sığınmaları 
ve bunların iüdesi meselesinden başlıyan mektuplaşmalar bazı kanlı sınır olayları ile 
giderek iki büyük ve kudretli hükümdar arasında, prestij ve nüfuz hâkimiyetlerini 
kabul ettirme gayretine dönüştü. . 


28 Temmuz 1402 Cuma (—27 Zilhicce 804) günü yapılan Ankara Meydan muhâ- 
rebesini Timur kazandı ve Osmanlı Devleti'ni yıkılma tehlikesi ile karşı karşıya bı- 


raktı. Anadolu beyleri, tekrar eski memleketlerini ele geçirdikleri gibi Rumeli'deki 
Türk istilâsı da durdu. i 


Muharebede esir düşen ve bir süre sonra da vefat eden Yıldırım Bayezid'in şeh- 
zâdeleri arasında başlıyan taht kavgaları Mehmed Çelebi'nin tek başına, devlet idâ- 
resine hâkim oluşuna kadar bütün şiddetiyle sürdü (1413). 


Celebi Sultan Mehmed, Devlet'in sarsılan otoritesini kuvvetlendirmek, bozulan 
teşkilâtı yenilemek ve elden çıkan toprakları geri almak için büyük gayret sarfetti. 
Anadolu'da birçok yerleri yeniden aldı, Karamanoğulları'nın nüfuzunu kırdı ve do- 
guda, Şarki Karahisar”ı elinde bulnduran Karakoyunlular'la komşu oldu. Ayrıca, şeyh- 
likten şahlığa geçmek isteyen Simavna kadısı oğlu Şeyh Bedreddin ve taraftarları 
ile kardeşi Şehzâde Mustafa'nın isyanlarını da bastırdı .Vefât ettiği zaman, devlet, 


bir idare altında toplanmış bulunuyordu. Yerine oğlu, Şehzade Murad geçti (25 
Haziran 1421). | 


II. Murad'ın saltanatında karşılaştığı en mühim mesele, Limni'de mahbus bu- 
lunan, amcası Mustafa Çelebi'nin, Bizans İmparatoru'nun teşviki ve ittifakı ile Ru- 
meli'ye geçip hükümdarlığını ilân etmesi olmuştur. Bu isyan bastırıldıktan sonra İm- 
parator'u cezalandırmak isteyen TI. Murad İstanbul'u kuşattı (20 Haziran 1422). Fa- 
kat bu defa da, yine İmparatorun teşvikiyle küçük kardeşi Şehzade Mustafa'nın Ana- 
dolu'da isyanı ile karşılaştı ve iki ay kadar sonra kuşatmayı kaldırmak zorunda 
kaldı. Şehzade Mustafa, yakalanarak idam edildi. 


Bu vak'alardan sonra Devleti uzun süre meşgul etmiş olan en mühim meseleler, 
batıda Selânik'in alınışı dolayısiyle (2 Mart 1430) Venedik'le, Eflik ve Sırbistan 
işleri dolayısiyle de Macarlarla münasebetlerin bozulmuş olması ve Rumeli'deki mu- 
harebelerden yararlanmak isteyen Karamanoğulları'nın sık sık düşmanca faaliyet- 
lere girişmiş olmasıdır. Haçlıların, Hermanstadt, Vazag ve İzladi derbendi 
muhârebelerinde galip gelmeleri cesaretlerini arttırmış, Rumeli'de Devletin varlığını 
. dahi tehlikeye düşürecek gerilemeler olmuştu. II. Murad, Macarlarla Segedin anlag- 
masını imzalıyarak (25 Safer 848 H./12 Haziran 1444) saltanattan çekildi. Bu du- 
rumu kendileri için elverişli bulan Macarlar, Papa'nın teşvikiyle anlaşmayı bozarak 
Türkler aleyhine Bohemya, Eflak, Hırvat, Polonya, Venedik ve Papa ile yeni bir it- 
tifak meydana getirdiler. Varna meydan muhârebesi (28 Receb 848 H./10 Kasım 1444) 
Haçlıların, İstanbul'u kurtarmak ve Türkleri Rumeli'den atmak ümitlerini ortadan 
kaldırdı. Bu mağlübiyetin acısını telâfi etmek isteyen Macar Kral Naibi Jan Hun- 
yad, II. Kosova savaşında tekrar yenildi (17-20 Ekim 1448). 


Fatih Sultan Mehmed devrinin (18 Şubat 1451-4 Mayıs 1481) ilk büyük ve ehem- 
miyetli icraatı, İstanbul'un alınışı ve Bizans İmparatorluğu'nun tarihe karışması ol- 
du. Bu fetih, devletin bekası ve genişlemesi için her bakımdan bir zaruret halini al- 
mıştı. Son Bizans İmparatoru Kostantinos XI, Paleologos”un inatçı ve ümitsiz bütün 
çabalarına rağmen uzun bir kuşatmadan sonra şehir Türklerin eline geçmişti (29 
Mayıs 1453). İmparatorluğu kurarken giriştiği fetih hareketleri, siyasi gayelerini 
gerçekleştirmek için nisbeten düzenli bir plan dahilinde yapılmıştır. Bizans tahtına 
akraba hânedanlara âit memleketlerin alınması (Trabzon, Mora, Midilli, Enez), Tuna ile 
Fırat arasında, ataları tarafından fethedilmiş ve sonra elden çıkmış olan yerlerin ' 
geri alınması (Malatya, Dârende, Amasra, Sırbistan, Arnavutluk v.b.) veya daha sağ- 
lam bir şekilde devlete bağlanması, Boğazlar ve Karadeniz'e hakim olmak için Ege 
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adaları (Limmi, Taşoz, İmroz, Samotraki) ve Ceneviz kolonilerinin ortadan kaldırıl- 
ması, Kırım'ın himaye altına alınışı, bu meyanda zikredilebilir. Fâtih, bu faaliyeti sı- 
rasında en güçlü düşman olarak bilhassa, batıda Venedik ve Macaristan, doğuda Ka- 
ramanoğulları ve Akkoyunlularla mücâdele etti. Venedik, uzun savaşlardan (1463 - 
1479) yorgun düşerek barışa razı oldu; Macarlar ele geçirdikleri Belgrad'la iktifa 
zorunda kaldı, Karamanoğulları'nın hâkimiyetlerine son verildi (1466). Akkoyunlu 
Devleti de, Otlukbeli muhârebesindeki mağlübiyetten (1473) sonra Anadolu üzerin- 
deki saldırgan emellerinden vazgeçti ve yıkılmaya yüz tuttu. 

o Fatih, devleti merkeziyetçi mutlak bir imparatorluk haline getirdi. Ölümünden 
sonra, tahta geçen büyük oğlu Bayezid'e karşı diğer oğlu Şehzâde Cem'in saltanat 
davasına kalkışması ve sonra Rodos şövalyelerinin eline düşerek bir şantaj vasıtası 
olarak kullanılması, batıda ihtiyatlı bir siyaset takibine yol açtı. Venedik ve Maca- 
ristan ile hasmâne münasebetler devam etti. Kili ve Akkirman alınarak Boğdan, Os- 
manlı hâkimiyetine girdi ve Lehistan ile temasa geçildi. Venedik'e açılan savaş, bir 
ara Haçlı deniz seferine yol açmasına rağmen İnebahtı (Aynebahtı), Modon, Koron, 
Navarin gibi bazı Mora sahil kale ve limanlarının elde edilmesi ile sonuçlandı (1502). 
Yine bu devirde, Fatih zamanından itibaren bozulmaya yüz tutan Memlük münasebet- 
leri, harbe yol açmış (1485-1490), fakat bu devlete karşı üstünlük gösterilememiştir. 
Devleti tehdit eden asıl büyük tehlike ise, Akkoyunluların yerine Şii Safevi Devleti'nin 
kuruluşu (1502) ve Şah İsmail'in Anadolu üzerindeki niyetleri idi. Padişahın zöafı, 
devlet erkânının gevşekliği ve şehzâdelerin iktidar için rekabetleri, Şah İsmailin cü- 
retini arttırdı; halifelerinden Şahkulu Baba Tekeli (Karabıyık-oğlu, Şeytankulu)'nin 
Anadolu'da çıkardığı büyük ayaklanma güçlükle bastırıldı (1511). 

II. Bayezid'in şehzâdeleri arasındaki mücadeleyi Selim kazandı ve babasının fe- 
ragati Üzerine tahta geçti (7 Safer 918 H./24 Nisan 1512). 

Yavuz Sultan Selim, iç işleri yoluna koyduktan sonra doğuda Safevi ve Memlük 
devletleriyle savaştı. Çaldıran meydan muhârebesi (23 Ağustos 1514) Şah İsmail'in 
bütün ümitlerini söndürdüğü gibi, Doğu Anadolu topraklarının (Diyarbekir, Kemah, 
Erzincan, Bayburt, Mardin, Cizre, Siirt v.b.) Osmanlıların eline geçmesine yol açtı. 
Mercidâbık (24 Ağustos 1516) ve Ridâniye (22 Ocak 1517) meydan savaşları ile Mem- 
lûk Devleti son buldu. Suriye, Elcezire, Kilikya, Filistin, Mısır ve Hicaz fethedildi. Bu 
arada, iki devlet arasında münazaalara yol açmış olan Dulkadir Beyliği de ilhak edil- 
di (1515). Bilhassa, Suriye ve Mısır'ın alınması Osmanlıların ekonomik durumunu 
çok kuvvetlendirdi. 

Yavuz Sultan Selim, 22 Eylül 1520'de vefât etti ve yerine oğlu Süleyman geçti 
(1 Ekim 1520). 

Kanuni, Muhteşem, Büyük Türk lâkabları verilen I. Süleyman zamanı, Osmanlı 
İmparatorluğu'nun her bakımdan olgunluk çağını teşkil eder. Rumeli'de Belgrad'ın 
alınması (30 Ağustos 1521) ile başlayan seferler, Mohaç zaferi (29 Ağustos 1526) 
ile Macaristan'ın önce himâye altına alınmasına, sonra da ilhakı ile neticelenmiş 
(1541), akrabalığını ileri sürerek Macaristan krallığı üzerinde hak iddia eden Avus- 
turya Arşidükü Ferdinant ve hâmisi Mukaddes Roma-Germen İmparatoru Şarlken'e 
karşı yapılan savaşlar Kanuni'nin ölümüne kadar (1566) devam etmiştir. Doğuda 
Safevilere karşı yapılan seferler (Irakeyn seferi: 1534-1535, Tebriz seferi: 1548-1549, 
Nahçıvan seferi: 1553-1555) ile Bağdad, Tebriz, Doğu Anadolu, Azerbaycan ve Irak-ı 
Arap ele geçirildi; Osmanlı Safevi münâsebetleri Amasya anlaşması ile (29 Mayıs 
1555) yeniden düzenlendi. | 

Akdeniz'de Türk egemenliği, Cezâyir'de bir devlet kurmuş olan Barbaros Hay- 
reddin Paşa (Hızır Reis) reisliğindeki denizcilerin Osmanlı hizmetine girmesinden ve 
daha bazı safhalardan geçtikten sonra Preveze deniz zaferi (27 Eylül 1538)'nin ka- 
zanılması ile gerçekleşti. Aynı yıl, Hind denizinde Portekiz nüfuzunu kırmak için 
başlatılan deniz seferlerinde (1538-1553) kesin başarılar kazanılmamakla beraber 
karada, Yemen ve Güney Arabistan sahillerinde hakimiyet tesis edildi. Daha gü- 
neyde ele geçirilen topraklarda Habeş beylerbeyliği tesis edildi (1555). 

Kânününin ölümünden (7 Eylül 1566) sonra da fetih hareketleri devam etti. 
Bunda, TI. Selim (24 Eylül 1566 - 13 Ocak 1574)”in büyük tecrübe ve görüş sâhibi 
olan Sadrıâzam Sokullu Mehmed Paşa'yı devlet işlerinde tamamen serbest bırakması 
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- çok yararlı olmuştur. Sakız (1566), Kıbrıs (1571), Tunus (1574) ve Yemen'in kesin 
olarak zabtı onun zamanına isâbet eder. Fakat, bu arada Kıbrıs seferinin doğurduğu 
Papalık, Venedik, İspanya ve Malta şövalyeleri arasındaki ittifak ve müttefik haçlı 
donanmasının Lepanto (İnebahtı, Aynebahtı)'da Türk donanmasına karşı kazandığı 
deniz zaferi (7 Kasım 1571/17 Ca 979 Pazar) Akdeniz hâkimiyetine gölge düşür- 
müştür. Sokollu'nun Don ile Volga nehirleri arasında (1569) ve Süveyş'te kanal aç- 
ma (1568) teşebbüs ve düşüncelerinin gerçekleşememiş olması da ayrı bir talihsiz- 
lik sayılabilir. III. Murad devrinde (22 Ocak 1574 - 14/17 Ocak 1595) Sokollu'nun nü- 
fuzu, bazı devlet ricâli ve musahiplerin gayretiyle gittikçe azalmış ve şehadetinden 
(12 Ekim 1579 - 20 Şab. 987) sonra, devlet umumiyetle ehliyetsiz ve liyakatsiz kişi- 
lerin eline geçmiştir. | 

İran'daki iç karışıklıklardan yararlanarak fütuhat yapmak hevesiyle başlatılan 
İran savaşları (1577 - 1590, 1603 - 1611, 1615 - 1618, 1623 - 1639) çeşitli safhalardan 
geçtikten ve devleti pek büyük mali ve askeri zararlara soktuktan sonra, ilk safhada 
kazanılan geçici başarılara (Azerbaycanın Tebriz bölgesi, Karabağ, Gence, 
Kars, Tiflis, Şehrizor, Nihavent, Lüristan) rağmen, ancak Türk - İran sınırına kati 
bir şekil veren ve sonraki anlaşmalara esas olan Kasrışirin anlaşması ile sona erdi 
(17 Mayıs 1639). | 

Keza, bazı sınır olayları üzerine başlayan Avusturya savaşları (1593 - 1606) da, 
uzun yıllar devam ederek Zitvatorok anlaşması ile sona erdi (11 Kasım 1606). Bu 
anlaşma ile Osmanlı Devleti, bazı kale ve şehirleri (Eğri, Kanije, Estergon) elde 
etmişse de, gerçekte onun, siyasi ve askeri bakımdan eski kudret ve nüfuzuna sa- 
hib olmadığı anlaşılmıştır. 

Uzun süren savaşlar, iktisadi gerilemeyi, mansıb tevcihlerinde yürürlükteki ya- 
sa ve teâmüllere aykırı davranışları ve ehliyetsiz kimselerin tayinlerini, rüşvet ve il- 
timasın artmasını, seferlerin gerektirdiği ağır masrafların mali darlığa yol açmasını, 
reâyanın ağır vergiler dolayısiyle köyleri boşaltmasını, paranın değerini kaybetmesi- 
ni, asayiş ve güvenliğin, devlet otoritesinin zayıflamasını bütün açıklığı ile ortaya 
çıkardı. 

Anadolu'da çıkan ve memleketi harap ve perişan eden Celâlt ayaklanmalarını 
bastırmak için çok büyük gayretler sarfetmek ve uzun yıllar uğraşmak icap etti. 
I. Ahmet (22 Ocak 1603 - 22 Kasım 1617)'in saltanatında, tenkil faaliyeti esaslı bir 
yer tutar. Bu padişah, kardeş katillerini önlemek için tahta, hükümdarın ekber (bü- 
yük) evlâdı yerine, âilenin erşedi (en yaşlısı)'nin geçmesi usülünü getirdi. Fakat bu 
usülün de katillere engel olamadığı görüldü. Saray kadınları ve musahiplerin körük- 
lediği, mansıblarını rüşvet ve iltimasla elde etmiş veya bu yollarla mansıb kapmak 
isteyen bazı devlet ricâlinin de katıldığı, disiplin ve inzibattan mahrum Kapı-Külu 
askerinin çıkardıkları isyanlar, çok kanlı ve feci olaylara yol açtı. İsyancılar, ele- 
başıları sonradan birer vesile ile idam edilmişlerse de, çok defa istediklerini elde et- 
tiler. II. Osman (26 Şubat 1618 - 20 Mayıs 1622)”ın hal ve katli ile neticelenen vak'a, 
bu kanlı isyanların en büyüklerinden biridir. | 

Devletin içine düştüğü bu bozuk durumdan kurtarılması için zaman zaman, bazı 
hükümdar ve devlet adamlarının giriştikleri veya tasarladıkları teşebbüslerin müsbet 
sonuçları pek kısa ömürlü olmuştur. II. Osman, IV. Murad (10 Eylül 1623 - 8 Şubat 
1640), Sadrıüzam Kemankeş Kara Mustafa Paşa (Sadareti: 24 Aralık 1638 - 22 Şu- 
bat 1644) ve Tarhuncu Ahmed Paşa (Sadâreti: 20 Haziran 1652 - 21 Mart 1653)'nın 
icraatını, bu meyanda zikredebiliriz. Köprülü'lerin icraatı ise daha devamlı ve başarılı 
olmuştur. . 

Köprülü Mehmed Paşa bütün devlet teşkilâtında karışıklığın hâkim olduğu bir 
devrede, bazı şartlarla, takriben 80 yaşlarında iken sadârete geldi (14 Eylül 1656). 
İktidarda kaldığı 5 yıl içinde şiddetli ve merhametsiz icraatı ile devlet otoritesini kur- 
mağa muvaffak olduğu gibi 1645'den beri devam eden Girit seferi dolayısıyla Ve- 
nediklilerle yapılan savaşlarda, Venediklilerine eline geçmiş olan Bozcaada ve Lim- 
n”yi geri aldı (31 Ağustos 1657 ve 15 Kasım 1657) ve Çanakkale boğazını Venedik 
ablukasından kurtardı; Erdel Bey'i II. Rakoczy György” nin isyanını bastırdı (1658). 

Köprülü Fâzıl Ahmed Paşa, sadârete, babasının vefatı ve tavsiyesi ile getirildi 
(31 Ekim 1661). Erdel işlerini yoluna koyduktan sonra Avusturya'ya karşı açılan sa- 
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vaşı (18 Nisan 1663), Vaşvar (Eisenburg) anlaşması ile (10 Ağustos 1664) başarılı 
bir şekilde sonuçlandırdı. Bizzat, uzun bir kuşatmadan sonra Kandiye kalesini ala- 
rak (27 Eylül 1669) Girit seferine ve Girit'teki Venedik hâkimiyetine son verdi. Le- 
histan'a karşı başarılı seferler yaparak Podolya'yı Osmanlı topraklarına kattı (1676). 


Fâzıl Ahmed Paşa, 15 yıllık bir sadâretten sonra 3 Kasım 1676'da, 41 yaşında 
vefat ettiği zaman, geride itibarlı, kuvvetli ve düzenli bir devlet idâresi bıraktı. IV. 
Mehmed (8 Ağustos 1648 - 8 Kasım 1687), onun yerine, devletin menfaatini ve kendi 
rahatını düşünerek, Köprülü Mehmed Paşa'nın yetiştirdiği ve damat edindiği Mer- 
zifonlu Kara Mustafa Paşa'yı getirdi (5 Kasım 1676). 

Bu zât, Ruslara karşı yapılan Çehrin seferi'ni (1678) müteakıp Osmanlı Dev- 
` leti'ni Kanüni devrindeki ihtişamlı ve azametli durumuna yükseltmek için Alman- 
lara tâbi Orta Macaristan'da protestan Macarların İmparator'a karşı giriştikleri mü- 
câdeleyi fırsat bilerek, Macarları himaye etmiş ve Avusturya savaşına yol açmıştır. 
Viyana'nın ikinci defa kuşatılması (14 Temmuz 1683) ve Osmanlı ordusunun bozgunu 
(12 Eylül 1683) ile başlayan savaşlara, Lehistan daha sonra Venedik (25 Nisan 1684) 
ve Rusya da (1696) karışmış, Osmanlı Devleti, dört cephede savaş yapmak zorunda 
kalmıştı. Rumeli topraklarının düşman tarafından istilâsı, mali ve idari bozukluklar, 
askerin inzibatsızlığı büyük buhranlara yol açtı. IV. Mehmed'in tahttan indirilmesi, 

fena gidişe bir çare olmadığı gibi Sadrıözam Köprülü Fâzıl Mustafa Paşa (Sâdâreti: 
25 Hkim 1689 - 20 Ağustos 1691)'nın ıslahat ve faydalı icraatı ile kazandığı, keza 
II. Mustafa (6 Şubat 1695 - 30 Aralık 1703)nın bizzat çıktığı ilk iki seferde elde et- 
tiği kısmi başarılar, bu büyük savaşın kaybedilmesini önliyemedi. 


26 Ocak 1699'da Karlofça'da, İngiltere ve Felemenk elçilerinin tavassutları ile, 
4 ay süren uzun müzakerelerden sonra, Avusturya, Venedik ve Lehistan'la 25'er yıl 
. süreli üç ayrı anlaşma, Rusya ile de üç yıl için mütareke imzalandı. Ruslar, arzu- 
larını yalnız başlarına elde edemiyeceklerini anlayarak, ertesi yıl Azak kalesi ve 
civarını kendilerine bırakan anlaşmayı İstanbul'da imzaladılar. Bu anlaşmaya göre 
Avusturya'ya Banat hariç bütün Macaristan; Lehistan'a, Kamaniçe (Podolya) ile 
beraber Ukrayna; Venedik'e Mora yarımadası ile Dalmaçya kıyılarında bazı kaleler 
terkedildi. Karlofça anlaşması, Osmanlı Devleti'nin askeri kudretinin zayıflığını or- 
taya koymuş, bilhassa orduda batı teknik ve usullerine göre değişiklik yapmak ge- 
rektiğini göstermiştir, 


Karlofça anlaşmasını imzalamaya muvaffak olan Sadrı8zam Amuca-zâde (Yeğen) 
Hüseyin Paşa (Sadâreti: 2 Ağus. 1697 - 6 Eylül 1702) bundan sonra sınırların kuv- 
vetlendirilmesi, idâri, mali, iktisadi durumun ıslahı ile ordu ve donanmanın yeniden 
düzene konması ile uğraştı. | 

Birinci Edirne Vak'ası denen bir ayaklanma sonucu tahta çıkan IM. Ahmed 
(23 Ağustos 1703 - 1 Ekim 1730) Patrona Halil isyanı denen diğer bir ayaklanma ile 
tahttan indirildi. Saltanatın ilk yıllarında, Rusya'nın Karadeniz ve Boğazlara hâkim 
olmak için tâkibe başladığı siyâset, bu devletle savaşa yol açtı. Prut savaşında, mağ- 
lüp olan Rus Çarı Petro, ordusu ile imha edilmekten güçlükle kurtuldu. Prut anlaşması 
ile (23 Temmuz 1711) Azak kalesi Ruslardan geri alındı ve Rusya'nın emellerine bir 
süre için sed çekilerek Karadeniz'in güvenliği yeniden tesis edildi. 


Mora'nın geri alınması için Venedik'e açılan savaş (8 Aralık 1714) başarılı bir 
seyir takip ederken Avusturya'nın, bundan sonra istilâ sırasının kendisine geleceği 
ihtimali üzerine, Venedik”le ittifak yaparak (15 Nisan 1716) Osmanlı Devleti ile 
mücâdeleye girişmesi durumu değiştirdi. Pasarofça anlaşması (21 Temmuz 1718) ile 
Küçük Eflâk, Banat dahil Tameşvar, Belgrad ve Semendire dahil kuzey Sırbistan, 
Timok ve Una nehirleri arası Avusturya'ya terkedildi. Venedik ile yapılan anlaşmada, 
Mora Osmanlılarda, Dalmaçya kıyılarındaki bazı kaleler Venedik'te kaldı. Bilhassa 
Belgrad gibi, Balkanların kilidi mesâbesinde olan pek müstahkem bir kalenin Avus- 
turyalıların eline geçmesi büyük bir kayıp oldu. 


Anlaşmanın gerçekleşmesini ısrarla isteyen ve bunda muvaffak olan Sadrıizam 
Nevşehirli Damad İbrahim Paşa, bundan sonra da batıda barışın korunmasına gayret 
gösterdi. Bu barış devresinde, padişahın çevresinde akraba ve müntesiplerini çeşitli 
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mevkilere getirerek kendisine bir muhit hazırladı, Zevk ve sefaya, eğlenceye olan 
meyli dolayısıyla tabiaten padişahla anlaşarak Boğaziçi'nde ve Haliçte büyük pa- 
ralar sarfıyla inşa edilen köşklerde yaz ve kış lâle eğlenceleri ve helva sohbetleri ile 
vakit geçirdi. Bunun yanında, Avrupa bilim ve tekniğinden, kültüründen istifade ede- 
rek bazı batı müessese ve usüllerinin tatbikine çalıştı. İlk defa türkçe kitap basıl- 
mak üzere, matbaanın açılması (1727), İstanbul'da bir çini ve kumag fabrikasının 
kuruluşu (1725) bu arada zikredilebilir. 

Nevşehirli Damad İbrahim Paşa, İran'da ortaya çıkan iç karışıklıktan yararla- 
narak doğuda fütuhata heveslenmiş ve bu suretle başlayan savaşlar (1723) devletin 
başına telâfisiz zararlar ve gâileler açarak 6 Ekim 1746'da Kasrışirin anlaşması esas- 
larına uygun olarak imzalanan anlaşmaya kadar fasılalarla devam etmiştir. 

İran savaşları sırasında, Tebriz'in Sadrâzam'ın gizli emriyle İranlılara terk 
edildiğinin öğrenilmesi üzerine, İbrahim Paşa'nın muhalifleri tarafından bir süredir 
hazırlanmakta olan Patrona isyanı patlak verdi. Âsiler, İbrahim Paşa ile iki dama- 
dını katl ve IN. Ahmed'i hal ettiler. 

I. Mahmud zamanında (1 Ekim 1730 - 13 Aralık 1754), Lehistan verâseti harp- 
lerini kendi lehine hallettikten sonra Osmanlı İmparatorluğu'nun taksimini tasarlı- 
yan Rusya'nın, İran'a gitmek üzere Kabartay bölgesinden geçmek isteyen ve Ku- 
ban'a inen Kırım kuvvetlerinin hareketini kendi topraklarına tecavüz sayarak Kırım'a 
taarruzuna (30 Mart 1736) karşılık, Fransa'nın tahriki ile Rusya'ya savaş ilân edildi 
(2 Mayıs 1736). Avusturya, savaş hazırlıklarını tamamlamak için Osmanlı Devleti'ni 
oyaladıktan sonra Rusya ile müttefik olarak savaşa katıldı (Haziran 1737). Türk 
ordularının başarılı savaşları, diğer taraftan Fransız - İsveç ve Osmanlı - Prusya ile 
Osmanlı - İsveç yakınlaşmaları önce Avusturya'nın sonra da Rusya'nın (18 Eylül 
1739) Belgrad anlaşmaları ile savaştan çekilmelerine yol açtı. Anlaşmaların akdinde 
faal bir rol oynayan Fransa kapitilasyonların daha geniş ölçüde yenilenmesine muvaf- 
fak oldu (30 Mayıs 1740). | 

Belgrad anlaşması ile Belgrad kalesi, Sırbistan ve Küçük Eflâk tekrar Os- 
manlı hâkimiyetine girdi. Rusya'nın Azak kalesini yıktırması, Azak denizinde ve 
Karadeniz'de savaş ve ticaret gemileri inşa ettirmemesi ve Rus ticaretinin ancak 
Osmanlı Devleti reâyasına ait gemilerle yapılması hususları kararlaştırıldı. 

Karlofça anlaşmasının imzası ile sonuçlanan ve ondan sonra Rusya, Avusturya, 
İran ile yapılan savaşlarda uğranılan mağlübiyetler, Osmanlı ordusunun Avrupa usül 
ve tarzında talim ve terbiyesini, techizini ve düzenlenmesini zarüri kılmıştı. Kapı- 
kulu ocaklarına bu çeşit çalışma tarzını ve disiplini tatbike imkân olmadığından, on- 
ların dışında ıslahata teşebbüs olunmuştu. Bu iş için aslen Fransız asilzâdelerinden 
olup sonradan Osmanlı hizmetine girerek kendisine beylerbeyilik verilen Humbara- 
başı Ahmed Paşa (Claude Alexandre Comte de Bonneval)”dan istifade edildi. Fran- 
sızların da yardımı ile maaşlı, yeni bir Humbaracı Ocağı kuruldu (1734). 

IM. Mustafa zamanında (30 Ekim 1757 - 21 Ocak 1774) Türkiye'de Baron de 
Tott'un yardımı ile Tophâne ıslah edilerek yeni toplar döktürülmüş, Baron dö Tott 
ayrıca İstanbul ve Çanakkale boğazındaki tahkimatın ve Boğaziçi'ndeki kalelerin 
plânlarını tanzim ve inşasına nezaret etmişti. Ayrıca Haliç ve Hasköy'de yeni top 
dökümhânesi yapılmış ve tersânede yeni gemiler inşa edilmiştir. Fakat bütün bu ye- 
nilik hareketleri pek meşzii kalmış, ordu ve donanmada esaslı bir ıslahat yapılama- 
mıştı. Nitekim Rusya ile başlatılan yeni bir savaş, gerçekleri bütün acılığı ile ortaya 
çıkardı. 

Rusya'nın Lehistan'ı elde elde etmek için giriştiği teşebbüsler ve bazı Leh va- 
tanseverlerinin Osmanlı topraklarına sığınmaları üzerine onları takip eden Rus kuv- 
vetlerinin sınırı aşarak Lehlileri ve Türkleri kılıçtan geçirmeleri, yüzyıllardan beri 
Lehistan meselelerinde hassas olan Türkiye'de tepki uyandırmış, Fransa'nın teşviki 
ve âmme efkârının hissi baskısı ile hazırlık yapılmadan Rusya'ya savaş açılması ka- 
rarlaştırılmıştı (4 Ekim 1768). Ruslar bu savaşta, Tuna boylarında büyük başarılar 
kazandıktan ve Kırım'ı işgal ettikten başka Baltık filolarını, İngilizlerin yardımı ile 
Akdenize geçirerek Mora rumlarını ayaklandırdılar (1769), Çeşme limanında bulu- 
nan Osmanlı donanmasını yaktılar (7 'Temmuz 1770). Mısır'da Devlet'e isyan eden 
Bulut Kapan Ali Bey'e yardım ederek onun bağımsızlık ilânına yol açtılar. Böylece 
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Akdeniz'i de savaş alanı haline getirdiler. Osmanlı Devleti devamlı mağlübiyetler 
üzerinde, Küçük Kaynarca anlaşmasını kabul etmek mecburiyetinde kaldı (21 Temmuz 
1774). Bu anlaşma ile Kırım, Bucak, Yedisan (Nogay) tatarlarına bağımsızlık ve- 
rilmiş, Kerç ve Yenikale'nin Ruslara geçmesi ve Karadeniz ve Akdeniz'de Rus ticaret 
gemilerinin serbestçe dolaşabilmeleri hakkı ile Karadeniz bir Türk iç denizi olmaktan 
çıkmıştır. Ayrıca, Rusların istedikleri yerlerde konsolosluk açabilmeleri ve ortodoks- 
ların hömisi sıfatını takınmaları gibi diğer maddeler, sonradan Osmanlı Devleti'nin 
zaafından yararlanarak sık sık iç işlerimize müdahâlelerine yol-açmıştır. Rusya, bir 
süre sonra Devletin zayıf durumundan yararlanarak Kırım”: ilhak etti (1783). Daha 
sonra Osmanlı Devleti'nin taksimi ve İstanbul'u zabtı için Avusturya ile ittifak yap- 
tı, Osmanlı memleketlerinde açtıkları konsolosluklarla halkı isyana kışkırttı. Bitip 
tükenmeyen Rus tahrikâtı ve istekleri Osmanlı devlet adamlarını usandırmış, Kı- 
rım'ın kaybedilmesi ise millete pek acı gelmişti. Avrupa'da Rus - Avusturya - Fransa 
yakınlaşmasına karşı teşekkül eden İngiltere - Prusya - Felemenk işbirliğinin yar- 
dım vaadleri ve tahrikleriyle, acele edilerek 19 Ağustos 1787'de, Rusya ile savaşa ka- 
rar verildi. Bu savaşa, az sonra Avusturya da Rusya'nın müttefiki olarak katıldı 
(9 Şubat 1788). 

İki cephede iki büyük devletle savaş yapmak Osmanlı Devleti'ni müşkil bir du- 
ruma düşürdü ise de, Rusya ve Avusturya'nın büyümesinden endişe eden İsveç'le 
Rusya'ya, Prusya ile Avusturya'ya karşı yapılan ittifak anlaşmaları (11 Temmuz 
1789 ve 1 Şubat 1790) ve Fransız ihtilâlinin aldığı şekil üzerine taraflar savaşa son 
verdiler. 4 Ağustos 1791'de Avusturya ile Ziştovi, 10 Ocak 1792'de Rusya ile Yaş 
anlaşmaları imzalandı. Avusturya'nın bu savaşta pek az toprak kazancı olmuş, Rusya 
ise Aksu (Buğ) ile Turla nehirleri arasındaki Özi eyâleti ile iktifa etmiştir. 

Savaşlarda uğranılan hezimetler, ordu ve donanmanın feci halini ortaya koydu- 
ğundan Çeşme felâketinden sonra, Kapudan-ı Deryâ Cezâyirli Gazi Hasan Paşa'nın 
şahsi gayretiyle, tersânenin ıslahı, İngiliz ve Fransız gemileri tipinde, yeni savaş 
gemileri inşası, gemici yetiştirilmesi ve gemiciler için kışla yapılması (1784) işleri ele 
alınmış olduğu gibi, çekirdeği Baron de "Tott tarafından kurulmuş olan Tersâne 
Mühendishânesi 1776'da, İstihkâm Okulu, 29 Ekim 1784'de, yabancı uzmanların ne- 
zâret ve idâresinde faaliyete geçirilmişti. Fransız topçu çavuşu Obert'in idaresindeki 
sür'at topçuları Ocağı da (Ocak 1774) 1781 yılında lağvından sonra Sadrıâzam Halil 
Paşa'nın teşebbüsü ile yeniden teşkilâtlandırılmıştı. Fakat bütün bu ıslahatı daha 
şumullü olarak ele alan II. Selim (7 Nisan 1789 - 29 Mayıs 1807) oldu. 


III. Selim iyi bir eğitim ve öğretim görmüş, şehzadeliğinde oldukça serbest bir 
hayat yaşamış, daha o zamanlar Avrupa devletlerinin siyasetlerini, idari ve askeri 
teşkilâtlarını öğrenmeğe merak sarmış, memleketin iç meseleleriyle alükalanmış, ileri 
görüşlü bazı yakın adamlarının da teşvik ve telkinleriyle ıslahat ve yenilik taraftarı 
olmuştu. Bunun için itimat ettiği devlet ricâlinin fikirlerini alarak ticari, sosyal, 
siyasi ve askeri alanlarda yapılacak ıslahatın geniş bir planı hazırlanarak işe başlan- 
dı. Nizâm-ı Cedid adı verilen bu ıslahat içinde, bu ismi taşıyan, Bostancı Ocağı'na 
bağlı Avrupa tarzında eğitim, teçhizat ve kıyafeti olan yeni ordu kuruldu; Avrupa'- 
dan getirtilen ustalarla tophâne ve Baruthâne düzene kondu; tersâneler faaliyete ge- 
çirildi, yeni gemiler yapıldı, bilgili gemici ve kaptan yetiştirilmesine çalışıldı; yine 
yabancı uzmanlardan yararlanılarak Kumbarahâne (1792) ile Mühendishâne-i Berri-i 
Humâyün kuruldu (1794); ordu ve donanmanın işine yarıyacak kitaplar 
türkçeye çevrilip bastırıldı; Londra, Paris ve Viyana'ya ilk defa daimi ikamet el- 
çileri gönderildi ve bunlara ve maiyetlerine dil ve bilgi öğrenmeleri emredildi; ordu ve 
donanma için yapılan masrafları karşılamak için İrad-ı Cedid adiyle yeni bir hazine 
kuruldu; mülki ıslahat yapıldı ve yeni kanunndmeler hazırlandı. Bütün bunlara rağ- 
men, Nizam-ı Cedid devrinde de, iç ayaklanmalar karşısında devlet âciz kalmış, 
Mısır'ın istilâsı karşısında Fransa'ya açılan savaşı (25 Eylül 1798) kazanmak için bu 
devlete düşman olan Rusya, İngiltere ve iki Sicilya Krallığı ile ittifak yapmak (23 
Kasım 1798, 5 Ocak 1799, 21 Ocak 1799) zarüretini duymuştu. Bilhassa, o güne ka- 
dar, devamlı düşman olan Rusya ile olan ittifakı, halk efkârı hazmedememiş, bu duy- 
gu ve diğer bütün sıkıntılar Nizâm-ı Cedid ve ricâli aleyhinde muhafazakâr çevre- 
lerde kolayca istismar edilmişti. Mısır'ın Fransızlar tarafından boşaltılmasından 
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(30 Ağustos 1801) sonra Osmanlı Devleti ile Fransa arasında bir yakınlaşma olmuş 
ve Rusya'nın Eflâk ve Boğdan'ı istilâsı (16 Ekim 1806) Rusya ve İngiltere'ye karşı 
savaşın başlamasına yol açmıştı. Nizam-ı Cedid'in Rumeli'ye de teşmili kararına 
karşı, Şehzâde Mustafa taraftarlarının da vaadleri ile tahrik edilen, ıslahat aleyh- 
 darları, menfaati bozulan esnaf, ulema, tüccar ve yeniçeriler ile birleşerek büyük bir | 
isyana yol açtı, (İkinci Edirne Vak'ası: Haziran 1806). Bu olayda zaaf gösterilerek, | 
tâvizler verilmesi karşı tarafın cesaretine yol açtı. 


Savaş sırasında, İstanbul'da çıkan Kabakçı Mustafa isyanı ile (25 Mayıs 1807) 
IIT. Selim tahttan indirildi (29 Mayıs 1807) ve Nizam-ı Cedid ıslahatı lağvedildi. 
Bir süre sonra, bunu, yenilik taraftarlarının karşı darbe ile IV. Mustafa'yı tahttan 
uzaklaştırmaları (28 'Temmuz 1808) ve Alemdar Mustafa Paşa'nın Sekban-ı Cedid adı 
altında Nizam-ı Cedid askeri teşkilâtını canlandırışı takip etti. Fakat bu ve bundan 
sonraki teşebbüsler, daima, yeniçerilerin karşı koymaları ile boşa çıkarılmıştır. An- 
cak, II. Mahmud (28 Tem. 1808 - 30 Haziran 1839)'un yeniçeri ocağını ortadan kal- 
dırabilmesinden (Vak'a-i Hayriye: 15-16 Haziran 1826) sonra devamlı ve ciddi ba- 
tıılaşma hareketlerine girişmek mümkün olabilmiştir. 


IE. Mahmud'un, Avrupalı hükümdarlar gibi yaşamaya başlaması, hükümet teşkilât 
ve usullerinde değişiklik yapılarak kabine usülünün ve nezâretlerin ihdası ,askeri iş- 
leri görüşüp karara bağlamak üzere Dâr-ı Şurây-ı askeri ve memurların muhake- 
mesi ile hükümet ile halk arasındaki davâların görüşülmesi için Meclis-i valây-ı ah- 
kâm-ı adliye adlı kurumların tesisi, memurların, höriciye ve dahiliye olmak üzere iki 
sınıfa ayrılıp rütbe ve sınıflarına göre maaş bağlanması, musâdere usulünün kaldırıl- 
ması, posta yolları ve postacılığın kurulması, Avrupa tarzında bir eğitim ve öğretim 
sistemi kurmak maksadiyle sıbyan okullarının üstünde rüştiyeler, devlet memurla- 
rını yetiştirmek için Mekteb-i maarif-i adli, Harbiye ve Tıbbiye okullarının açılması, 
Tıbbiye ve Harbiye için yabancı kaynakların türkçeye çevrilmesi gayretleri onun en 
ehemmiyetli icraatı arasındadır. 


Bütün bu faydalı yenilik hareketleri yanında, devrinde, siyasi bakımdan birçok 
felâketler vuku buldu. Milliyetçilik fikirlerinin Osmanlı İmparatorluğu'nda yayılması 
üzerine çıkan Sırp (1804 - 1817) ve Yunan isyanları (1815 - 1830), Avrupa devletleri- 
nin kendi çıkarları için bu olaylara müdahale ederek Devlet'i müşkil durumlara dü- 
şürmeleri, Rusya'nın emperyalist ve geleneksel siyasetine uygun olarak savaş açması 
(1806 - 1812, 1828 - 1829), Mısır vâlisi Mehmed Ali Paşanın isyanları (1831-1840), 
bu felâketli olayların başlıcalarıdır. Bu olayların sonucunda Sırbistan'a imtiyazlar 
verildi; Mora'da bağımsız bir Yunan devleti kuruldu. Rusya, Bükreş anlaşması ile 
Besarabya'yı, Edirne anlaşması (1829) ile Doğu Karadeniz sahillerinde Poti ve Ana- 
pa'yı aldı, Eflik ve Boğdan muhtariyetini sağladı; Fransa Cezâyir'i zaptetti (1830) 
ve Mısır'ın idaresi, bazı şartlarla Mehmed Ali Paşa'ya bırakıldı. 

Sultan Abdülmecid (1 Tem. 1839 - 25 Haziran 1861)'in ilk ve önemli icraatı 
XVIII. yy. başlarından beri yapılmakta olan ıslahat hareketlerini tamamlamak için 
Mustafa Reşid Paşa'ya hazırlattırıp ilân ettirdiği Gülhâne hatt-ı humâyün” (Tanzi- 
mat-ı Hayriye Hermânı)'u ile açıklanan (3 Kasım 1839) yeni düzene ait esaslardır. 
Tanzimat Devri (1839 - 1875) diye adlandırılan ve yeni bir devir açan bu hatt-ı hu- 
mâyünla, pâdişah, müslüman ve hıristiyan bütün tebaanın ırz, namus, can ve mal 
güvenliğinin sağlanacağını, verginin ve askerlik işlerinin düzenli bir usule bağlana- 
cağını vaad ve hatt-ı humâyün'a ve ona dayanılarak çıkarılacak kanunlara saygı gös- 
tereceğine yemin ediyordu. Böylece padişah, kutsal yetkileri üstünde başka bir kuv- 
veti, yani kanunu tanımakla batı devletlerindekine benzeyen bir “şart”ı kabul etmiş 
olmakta idi. i | 

Tanzimat devrinde, hukuk, askerlik, eğitim ve öğretim ve idare alanlarında 
birçok yenilikler yapıldı. Avrupa tekniği yanında Avrupa düşünce sisteminin üstün- 
lüğü kabul edildi, dış siyasette devletin varlığını koruyabilmek ümidi ile bilhassa 
Fransa ve İngiltere'nin dostluğu arandı. : 


Tanzimatta yapılan yenilikler, eski rejimden faydalanan muhafazakârların ve 
çeşitli sebeplerden dolayı hıristiyan azınlıkların tenkid ve şikâyetlerine yol açtı. İn- 
giltere ve Fransa, Rus yayılışına karşı Osmanlı Devleti'nin kuvvetlenmesi ve mev- 
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cudiyetini muhafaza etmesi menfaatlerine uygun düştüğü için Tanzimat'ı sempati 
ile, Avusturya ve Rusya ise hoşnutsuzlukla karşıladılar. Hatta Rusya, Tanzimat'ı, 
Osmanlı Devleti'nin iç işlerine karşımak için bir koz olarak kullandı. 


Tanzimat devrinde, Boğazlar, Lübnan, Macar mültecileri ve kutsal yerler prob- 
lemleri ile Kırım savaşı (1853 - 1856), Osmanlı Devleti'nin başlıca dış siyaset konu- 
larını teşkil etti. Kırım savaşı sonunda imzalanan Paris anlaşması (30 Mart 1856) ile 
Rusya, Osmanlı Devleti aleyhindeki emellerini bir süre için geri bırakmaya mecbur 
edilerek Osmanlı Devleti'nin devletler arası haklardan yararlanabileceği kabul edildi ve 
Osmanlı Devleti'nin zararına olarak Karadenizin tarafsızlığı kararlaştırıldı. Anlaş- 
manın imzasından önce hazırlanarak ilân edilen ve Gülhâne hatt-ı humayünu”ndaki 
prensipleri yeniledikten başka, onlara yenilerini de ekleyerek daha da genişleten Is- 
lahat fermânı (18 Şubat 1856), Rusya'nın gelecekte hıristiyan halkın çıkarları bahâ- 
nesi ile müdahalesini önlemek için Paris anlaşmasında, değerlendirildi. Fakat, Islahat 
fermanının, anlaşma metni içine sokulması, Rusya'nın müdâhalesinden korkulurken 
öteki devletlere de bu fırsatı vermişti. Rusya, Fransa, İngiltere ve Avusturya, çı- 
karlarına göre, bazan ayrı ayrı, bazen de birlikte, fermanda vaadedilen ıslahatı ba- 
hane ederek müdahalelerde bulundular. Cidde ve Suriye isyanları (1858 - 1860), Ef- 
lik ve Boğdan (1856 - 1862), Sırbistan olayları (1856 - 1861), Karadağ isyanı ve sa- 
vaşları (1858) Osmanlı - Yunan ve Osmanlı - Mısır münasebetleri, bu devletlerin mü- 
dahale ettikleri başlıca konular oldu. Bu devletlerin İstanbul'daki elçileri, Osmanlı Dev- 
leti'nde tatbik edilmesini gerekli gördükleri kanunları hazırlamaya kalktıkları gibi 
Devletin iç ve dış siyasetini kontrol etmekte kendilerini görevli ve yetkili sandılar. 


Abdülaziz (25 Haziran 1861 - 30 Mayıs 1876)”in saltanat devri, devletlerle barış 
içinde geçmiş olmasına rağmen, yine Avrupa büyük devletlerinin tahrik ve himaye- 
leri ile hıristiyan tebaanın çoğunlukta bulunduğu yerlerde çıkan isyanlar, memleketin 
huzur ve rahatını kaçıran en önemli unsur olmuştur. Hersek ve Karadağ isyanları 
(1861 - 1864), Eflâk ve Boğdan (1861 - 1866), Sırbistan olayları (1862-1867), Girit 
isyanı (1866 - 1868), tekrar Hersek isyanı (1875 - 1876) ve Bulgar âsilerinin faaliyet- 
leri (1848 - 1876) bu cümledendir. Ordular gönderilerek bastırılan isyanlar sonunda, 
. isyan bölgelerinin Devlet'e bağlılıklarını sağlamak için buralardaki halka yeni tâviz 
ve imtiyazlar vermek zarureti hasıl olmuştu. Karadağ, hukuki ve siyasi bir muhtari- 
yet elde ettiği gibi Eflâk ve Boğdan'ın Romanya adı altında birleşmeleri kabul edil- 
miş, Mısır'ın muhtariyet hakları genişletilmiş (1863 - 1882), Sırbistan, Lübnan, Girit 
halkı ve Bulgarlar yeni haklar kazanmışlardır. Buna rağmen adı geçen bölgelerin 
Devlete olan Begeni büsbütün gevşemiş ve İmparatorluğun dağılıp parçalanması 
hızlanmıştır. 


Buna karşılık Devlet adamlarının, Türkleri, İmparatorluğun esas unsuru olarak 
kabul ve himaye etmeye başlamaları, batılı bilim adamlarının Türkoloji tetkikleri so- 
nunda Türk tarih, san'at, dil ve geleneklerindeki gerçek değerleri ortaya çıkarmaya 
başlamaları, Avrupa'ya giden gençlerin Avrupa bilim ve siyaset adamlarının Türkiye 
ve 'Türkler hakkındaki müsbet ve menfi bütün fikir ve kanaatlerini öğrenmeye baş- 
lamaları, milliyetçilik fikirlerinin yayılması ile milli isyanların çıkması ve âsilere 
idâri imtiyaz ve muhtariyetlerin verilmesi gibi sebepler Türklerin milli şuur ve milli 
devlet fikirlerini kuvvetlendirmiş ve Türkçülük hareketleri başlamıştır. Ali Suavi, 
Mustafa Celâleddin Paşa, Ahmed Vefik Paşa, Ziya dü ve Mustafa Fazıl Paşa 
Türkçülük hareketlerinin ilk öncüleridir. 


Abdülaziz'in gittikçe artan müstebit ve keyfi idaresine karşı ilk teşkilâtlı muhâ- 
lefet Yeni Osmanlılar Cemiyeti tarafından meydana getirildi. Genç Osmanlılar tebaa- 
nın kamu önünde ve siyasi haklar yönündeki eşitliğini kâfi görmiyerek aynı zaman- 
da hükümet idaresinin murakabe edilmesi gerektiğini ileri sürerek, meşrutiyet reji- 
mini gerçekleştirmek için mücadeleye başladılar (1865). Genç Osmanlıların fikirle- 
rini paylaşan ve başarılı bir idareci olarak tanınan Mithat Paşa, çeşitli sebeplerden 
ötürü padişahın fikir ve icraatına muhalefet eden Serasker Hüseyin Avni Paşa, 
Sadrıâzam Mehmed Rüştü Paşa, Şeyhülislâm Hayrullah Efendi, Harp Okulu Komu- 
tanı Süleyman Paşa, Şüray-ı askeri Reisi Redif Paşa ve Bahriye Nazırı Kayserili 
Ahmed Paşa ile işbirliği yaparak, Abdülaziz'i hal ve V. Murad'ın tahta geçirilmesi- 


F, Ç. DERİN, OSMANLI DEVLETİNİN SİYASİ TARİHİ 1001 


ni sağladılar (30 Mayıs 1876). Fakat 3 ay sonra, hastalığı sebebiyle V. Murad da 
tahttan indirildi ve Kanun-i esâsi'yi ilân edeceğine söz veren II. Abdülhamid, pâdi- 
şah oldu (31 Ağustos 1876). 

Abdülaziz'in saltanatının son zamanlarında ise Avrupa siyasetinin ağırlık nokta- 
sını Balkanlar teşkil etmeye başlamış Rusya, Balkanlardaki Slavları Türk hâkimiye- 
tinden kurtarmak ve kendi himâyesine almak hedefini güden Panislavizm propagan- 
dasını, son derece faal bir tarzda yürütmeğe başlamıştı. Bu tahrikler ve çeşitli men- 
faatlerin çarpıştığı ve Hersek'de başlayan isyan (1875) Sırbistan ve Karadağ'ın Os- 
manlı Devleti'ne karşı savaş girmeleri (1-2 Temmuz 1876) ve Sırbistan'ın mağlup ol- 
ması büyük devletlerin müdahalelerine yol açtı. Kanun-i esâsi'nin ilân edildiği gün 
(23 Aralık 1876) başlayan İstanbul Konferansı ve Avrupa devletlerinin Londra'da al- 
dıkları kararlar (31 Mart 1877) meselenin barış yolu ile çözülmesini sağlayamadı. 
Bunun üzerine Rusya, Osmanlı Devleti'ne harp açtı (19 Nisan 1877). Osmanlı tarih- 
lerinde “93 Harbi” diye anılan bu savaş, Rusya'nın kesin galibiyeti ve Ayastefanos 
anlaşması ile sona erdi (3 Mart 1878). Bu anlaşma ile Karadağ, Sırbistan, Romanya 
tam bağımsızlık, sınırları çok geniş tutularak Tuna'dan Selânik'e kadar uzanan Bul- 
garistan muhtariyet kazanmış, Ardahan, Kars, Batum, Bayezid vilâyetleri ve Dob- 
rica, savaş tazminatının bir kısmına karşılık Rusya'ya bırakılmış, çeşitli yerlerde hı- 
ristiyan tebaa için ıslahat yapılacağı kabul edilmişti. i 

Rusya'nın Panislavizm idealini kendi çıkarlarına göre büyük ölçüde gerçekleştir- 
mesi ve Osmanlı Devleti üzerindeki nüfuzunu kuvvetlendirmesi, diğer Avrupa devlet- 
lerinin çıkarlarını büyük ölçüde zedelediğinden, bozulan siyasi dengeyi yeniden kur- 
mak için Berlin'de ilgili devletlerin iştiraki ile bir kongre toplandı ve Berlin anlaşması 
imzalandı (13 Temmuz 1878). Yeni siyasi denge, Osmanlı topraklarının geri kalan kı- 
sımlarının da paylaşılabileceği esasını kabul eden zihniyetin tescili ile sağlandı. 

Daha Kongre toplanmadan önce, bazı şartlarla Kıbrıs, İngiltere'ye bırakılmıştı 
(4 Haziran 1878). Berlin anlaşmasından sonra, Fransa, Tunus'a (12 Mayıs 1881): İn- 
giltere, Mısır'a yerleşti (24 Ekim 1885). Doğu Rumeli'de çıkan bazı olaylar üzerine 
buranın vâliliğine Bulgar prensinin tayini ile Doğu Rumeli'nin Bulgaristan ile bir- 
leşmesinde önemli bir adım atıldı. Girit'te çıkan isyan (1896), Osmanlı - Yunan sava- 
şma sebep oldu (17 Nisan 1897). Bu savaş, Osmanlı zaferleriyle üç haftada sona erdi 
(20 Mayıs 1897). Fakat kesin barış anlaşması (13 Kasım 1897), II. Abdülhamid'in 
şahsi itibarının artması dışında hiçbir kür sağlamadı. Üstelik Girit valiliğine Yunan 
prensi Yorgi'nin tayini kabule mecbur olunarak ada üzerindeki Osmanlı hâkimiyeti 
kâğıt üzerinde kaldı (21 Aralık 1898). Ermeniler, Avrupa devletlerinin kendi çıkar- 
ları gereği yaptıkları tahriklere kapılarak, muhtariyet elde etmek için ihtilâlci ko- 
miteler kurdular (1887); Sason'da (8 Ağustos 1894) ve İstanbul'da birçok olaylar çı- 
kardılar (30 Eylül 1895 ve 26 Ağustos 1896), müdahâlelere yol açtılar. Keza, Bulgar, 
Yunan ve Sırp çetelerinin meydana getirdikleri Makedonya olayları da (1901'den iti- 
baren) müdâhalelere yol açtı ve Devlet'i büyük zararlara soktu. 


II. Abdülhamid, İngiltere ve Fransa'nın dostluk ve yardımlarından ümit kesince 
Alman dostluğuna önem vermiş, Alman nüfuzu Osmanlı İmparatorluğu'nda gittikçe 
kuvvetlenmiştir. Diğer taraftan, Mebusan Meclisi'ni kapatarak (14 Şubat 1878) Ka- 
nun-ı esâsi'yi yürürlükten kaldırdıktan sonra istibdat idaresine yönelmiş, meşrutiyet 
rejimi taraftarı ve Osmanlılık fikrinin temsilcisi olan Midhat Paşa, Ali Suavi, Ziya 
Paşa ve Namık Kemal gibi şahısları birer vesile ile bertaraf etmişti. Bununla bera- 
ber, onların fikri tesirleri devam etti. II. Abdülhamid'in istibdadına karşı muhalefet 
edenler ve genel bir terim olarak adlarına Genç Türkler (Jön Türk) denen kişilerin 
dağınık ve ferdi çalışmaları, sonraları kuruluş tarihi kesin olarak belli olmayan, İt- 
tihat ve Terakki Cemiyeti adındaki siyasi bir organ tarafından teşkilâtlandırılmış ve 
süratle gelişmiştir. Türkçülük hareketleri de, aydınlar arasında, dil, edebiyat ve ta- 
rih sahalarında gelişmesine devam etmiştir. 

İttihat ve Terakki Cemiyeti'nin Makedonya'da giriştiği bazı suikast ve çete faali- 
yetleri sonunda TI. Abdülhamid, 23 Temmuz 1908'de Meşrutiyet rejiminin yürürlüğe 
girdiğini ilân etmek zorunda kaldı. TI. Meşrutiyet'e karşı gerici çevrelerin çıkardıkları 
31 Mart ayaklanması (13 Nisan 1909) bastırıldıktan sonra, İttihat ve Terakki Cemi- 


1002 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


yeti, iktidara kuvvetle hâkim oldu, muhalifleri tasfiye etti ve. ayaklanmayı bahane 
ederek II. Abdülhamid'i hal” ve yerine V. Mehmed Reşad'ı tahta geçirdi (27 Nisan 
1909).' 

Bosna - Hersek'in Avusturya tarafından ilhakı (5 Ekim 1908) Bulgaristan'ın ba- 
gımsızlığını ilânı (6 Ekim 1908) IL Meşrutiyet'in ilânından faydalanılarak yapılan 
Osmanlı İmparatorluğu aleyhindeki emri vakiler olmuştur. 

Yeni iktidar zamanında felâketli olaylar birbirini takip etti ve İmparatorluğun 
çöküşü hızlandı. Arnavutluk isyanı (1 Nisan 1910), Girit meclisinin Yunanistan kra- 
lna sadakat yemin meselesi (9 Mayıs 1910), İtalya'nın, 29 Eylül 1911'de savaş ilin 
ederek Trablusgarp ve Bingazi'ye saldırısı; Sırbistan, Bulgaristan, Yunanistan ve 
Karadağ'ın birleşerek başlattıkları (8 Ekim 1912) Balkan Savaşı bu olayların başlı- 
 calarıdır. Bütün bunların sonunda İmparatorluğun Rumeli'deki bütün toprakları, 
Trablus ve Bingazi elden çıktı. İttifak Devletlerinin safında girilen I, Cihan Savaşı 
(11 Kasım 1914) İmparatorluğun yıkılışının başlangıcı oldu. Sevr anlaşması (10 
Ağustos 1920) ile Hicaz, Irak, Suriye, Filistin ve Anadolu'nun önemli bir kısmı galip | 
devletlerin hâkimiyetlerine terkedildi. 

Mustafa Kemal ve arkadaşlarının, vatanın bütünlüğü, istiklâl ve hürriyeti için 

giriştikleri mücâdele, İmparatorluğu parçalamak ve Türk ulusunu tarih sahnesinden 
“silmek isteyenlere karşı bir tepki oldu. Türkiye Büyük Millet Meclisi'nin ulusun ger-- 
çek temsilcisi olarak açılışı (23 Nisan 1920), İstanbul'daki padişah ve hükümetinin 
- Anadolu'da sebep olduğu iç isyanların bastırılması, doğuda Ermeni ve Gürcülerle, gü- 
neyde Fransızlar ve batıda Yunanlılarla girişilen savaşlar, bu mücâdelenin, Türk İs- 
tiklâl Savaşı'nın başlıca safhalarını teşkil eder. 

Lozan barış andlaşmasının imzası (24 Temmuz 1923), yeni Türk Devleti vâklasının 
bütün dünya tarafından kabulü anlamını taşır. 29 Ekim 1923 tarihinde cumhuriyet 
ilân edilir. 


3. OSMANLI İMPARATORLUĞU'NDA YENİLEŞME HAREKETLERİ 


E. KURAN 


Kanuni Sultan Süleyman devrinde kudretinin en yüksek mertebesine erişen Os- 
manlı İmparatorluğu XVI. asır sonlarında gerilemeğe yüz tutmuş ve XVIL asırda 
Köprülüler'in idaresinde son bir kalkınma hamlesi yaptıktan sonra, 1682 yılında baş- 
layan harpte Avusturya ve müttefiklerine yenilerek 26 Ocak 1699'da Karlofça barış 
andlaşmasını imzalamak zorunda kalmıştı. Bu andlaşma ile Osmanlı Devleti Maca- 
ristan ve Transilvanya'yı Avusturya'ya, Mora ve Dalmaçya'yı Venedik'e, 3 Temmuz 
1700 tarihli İstanbul andlaşmasıyla da Azak kalesini Rusya'ya bırakmıştı. Devletin 
ilk defa olarak düşmana toprak terkedişi müslüman halk efkârında derin bir tesir 
yarattı. Askerlik ve maddi hayat sahalarında Hıristiyan Batı ülkelerinin İslâm âle- 
mine nazaran ilerleme kaydettiği açıkça idrak olundu. Böylece, Osmanlı devlet adam- 
ları ve aydınları İmparatorluğu çöküntüden kurtarmak için çareler aramaya hız 
verdiler. Daha XVII. asrın ilk yarısında Koçi Bey devletin gerilediğini müşahede ede- 
rek meşhur Risale'sinde idari ve içtimai islâhat yapılması gereğini savunmuştu. An- 
cak, XVIII. asır başlarında Türk aydınlarının bazıları devlet müesseselerinde suliis- 
timalleri önlemenin ve bozulan teşkilâtı kanunnamelere uygun şekilde düzeltmenin 
hastalığı tedaviye kâfi gelmeyeceğini anlamışlardı. Onlara göre, Osmanlı İmparator- 
luğu'nun Batı devletlerinin saldırısına başarıyla karşı koyabilmesi Batı harp usülle- 
rini ve silâhlarını almakla mümkün olabilirdi. 


Batı müesseselerinin girişi: 


Kaybedilen toprakları kurtarmak maksadıyla Rusya'ya açılan harp sonunda 2 
Temmuz 1711”de imzalanan Prut barış andlaşması Azak kalesinin geri alınmasını 
sağladıysa da, 1716 yılında Avusturya ve Venedik”e karşı girişilen seferler yenilgiyle 
sonuçlandı. Gerçekten, 21 Temmuz 1718”de Pasarofça andlaşması Mora”yı Osmanlı 
devletine kazandırmakla beraber Batı Yunanistan kıyılarında bazı kalelerin Venedik'e, 
Belgrad'ın da Avusturya'ya terkini gerektirmiştir. Barış müzakereleri sırasında sad- 
râzamlığa tayin olunan Nevşehirli İbrahim Paşa, andlaşmanın imzasından sonra 
barışçı ve islâhatçı bir siyaset gütmek lüzumuna Padişah TI. Ahmed'i inan- 
dırdı. İbrahim Paşa'nın 1718'den 1730”a kadar süren sadareti, bu yıllar- 
da lâle yetiştirilmesine gösterilen ilgi yüzünden, tarihimizde Lâle Devri ola- 
rak adlandırılır. Türkiye'nin yenileşmesinde ilk şuurlu, fakat plânsız hareketler bir 
sefahat çağı olan Lâle devrinde gerçekleştirilmiştir. Yirmisekiz Çelebi Mehmed Efen- 
di'nin 1720 yılı sonlarında elçilikle Fransa'ya gönderilmesi Osmanlı saray çevresinde 
Batı âlemini yakından tanımak arzusunun bir belirtisiydi. Nitekim, İstanbul'un mesire 
yerlerindeki yalı ve köşklerin bahçeleri Yirmisekiz Çelebi sefaretnamesinde uzun uza- 
dıya tasvir olunan Versailles bahçelerine benzer şekilde tertiplenmişti. Sonraları Tan- 
zimat devrinde daha açıklıkla görülecek olan Batı ve hususiyle Fransız taklitçiliği 
böylece başlamış oldu. i 

Lâle devrinde yenileşme yönünden kayda değer en önemli vaka matbaanın Tür- 
kiye'ye girişidir. Aslında baskı sanatı Osmanlı Türkleri için bilinmeyen bir şey de- 
ğildi. Daha 1494 yılında İstanbul'da Yahudiler bir matbaa kurmuşlar ve kendi dille- 
rinde kitap basmışlardı. 1565'de Ermeniler, 1627'de de Rumlar İstanbul'da matbaa- 
cılık faaliyetine girişerek ermenice ve rumca kitaplar tabetmişlerdi. Ancak, Türkle- 
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rin Arap harfleriyle kitap basmaları ilk defa olarak 1729 yılında gerçekleşmiştir. Bir 
Macar mühtedisi olan İbrahim Müteferrika, babası Yirmisekiz Çelebi Mehmed Efen- 
di ile Paris'e giden Said Efendi'nin ortaklığı ve Sadrâzam İbrahim Paşa'nın deste- 
ğiyle İstanbul'da bir matbaa kurmağa teşebbüs etmiş ve 1727 yılında, İslâmi din 
kitapları basmamak şartıyla, Padişahın iznini almıştı. Müteferrika matbaasının ilk 
kapanış tarihi olan 1745'e kadar burada onyedi eser basıldığı bilinir. Üçyüz yıla ya- 
kın bir gecikme ile de olsa, matbaanın memleketimize girişi Batı'da gelişen yeni- 
liklerin Türk aydınları arasında daha hızlı yayılmasına imkân verecekti. 


İbrahim Müteferrika 1732'de kendi matbaasında bastırıp 1730'da Patrona Halil 
ayaklanması sonunda tahtını kaybeden II. Ahmed'in halefi I. Mahmud'a sunduğu 
Usül ül-hikem fi nizâm il-umem adlı risalesinde Avrupa devletlerinin askeri teşkilât- 
larını inceleyerek Batı ordularının Osmanlı askeri kuvvetlerine üstünlüğünü belirt- 
miştir. Türk ordusunda hususiyle teknik birliklerin islâhı gerekmekteydi. Bu sebeple, 
I. Mahmud (1730 - 1754) ve II. Mustafa (1757 - 1773) saltanatlarında Humbaracı 
ve Topçu ocaklarının Batı tarzında teşkilâtlandırılmasına girişildi. Askerlik sahasın- 
da yenileşme hareketleri başlangıçta mühtedilerin, sonralarıysa doğrudan doğruya Av- 
rupalı uzmanların idaresinde yürütüldü. Gerçekten, bir Fransız subayı iken müs- 
lümanlığı kabul ederek Ahmed adını alan Comte de Bonneval 1731'de Humbaracı oca- 
ğının islâhına başladı. Ocağın ihtiyaç duyduğu talimli askeri yetiştirmek üzere de 
1734 yılında Üsküdar'da üçyüz gencin kaydolunduğu bir Hendesehane açıldı. Hende- 
sehane'de matematik ve fen bilgileri öğretiliyordu. 1735'de Paşalığa yükseltilen Hum- 
baracı Ahmed 1747 yılında ölünce Humbaracıbaşılığa kendisi gibi bir mühtedi olan 
manevi oğlu Süleyman Ağa getirildi. Onun ölümünden sonra, Hendesehane yeniçeri- 
lerin baskısı sonucunda kapatıldı. Bu müessese 1769 yılında yeniden faaliyete geç- 
tiyse de, uzun ömürlü olmadı. Osmanlı ordusunu islâh etmek vazifesiyle bir Fransız 
askeri heyetinin başında Türkiye'ye gelen Baron de Tott'un 1773'de Haliç kıyısında 
Hasköy'de kurduğu “Mühendishane” daha ciddi ve sürekli bir teşebbüs vasfını ta- 
şımış, Osmanlı devletinin yıkılışına kadar yaşayacak olan Topçu Harbiye Mekteb- 
nin çekirdeğini teşkil etmiştir. Aslen Macar olan Baron de Tott 1774 yılı başlarında 
"Topçu ocağına bağlı sürat topçuları teşkilâtını kurmakla Osmanlı ordusunun yeni- 
leşmesi bakımından bir başka önemli icraatta bulunmuştur. Avrupa ordularında kul- 
lanılan hafif topçu birliklerinin benzeri olan bu teşkilât 1781 yılına kadar yaşamış, o 
tarihte Fransız subaylarının memleketlerine dönüşü sebebiyle dağıtılmıştır. 


1768 -74 Osmanlı - Rus harbi esnasında bir Rus filosunun Çeşme'de Türk do- 
nanmasını bozguna uğratarak yakması, Osmanlı devlet adamlarını denizcilik saha- 
sında islâhat yapmak lüzumuna inandırmıştı. Nitekim, 1776 yılında, deniz subayı ye- 
tiştirilmek üzere Kapudan-ı Derya Cezayirli Gazi Hasan Paşa'nın gayretiyle Kasım- 
paşa'da Tersane yakınında “Mühendishane-i Bahri-i Humayun” kuruldu. Deniz Harp 
Okulu'muzun başlangıcı sayılan bu müesseseyi I. Abdülhamid saltanatında Cezayirli 
Gazi Hasan Paşa'nın siyasi rakibi Halil Hamid Paşa, 1782'den 1785'e kadarki sadrâ- 
zamlığı sırasında, Fransız subaylarından faydalanarak geliştirmiştir. 


I. Abdülhamid'in 1789 Nisanında ölümü üzerine tahta II. Selim'in çıkışı Osman- 
lı İmparatorluğunda yenileşme hareketlerini hızlandırdı. Genç padişah babası HI 
Mustafa'nın telkini altında kalarak devletin kuruluşunu Batı müesseselerinin kabu- 
lünde görüyordu. Daha şehzadeliği zamanında Fransa kralı XVI. Louis ile gizli mu- 
haberede bulunmuş, padişah olunca yapacağı islâhat hamlelerini zihninde tasarlamış- 
tı. Halbuki, 21 Temmuz 1774 tarihli Küçük Kaynarca barış andlaşmasıyla elden çı- 
kan Kırım'ı geri almak için Rusya'ya karşı 1787 yazında açılan harp, ertesi yıl Avus- 
turya'nın da düşmana katılmasıyla, Türkler aleyhine sürüp gitmekteydi. MI Selim 
1791 Ağustosunda Avusturya ile, 1792 Ocak ayında da Rusya ile barış imzaladıktan 
sonra, tasarladığı islâhat programını tatbika koydu. O daha harp devam ederken, 
devlet işlerinin düzenlenmesi hakkındaki görüşlerini birer lâyiha halinde kaleme ai- 
malarını, sadrâzamı Yusuf Paşa dahil, güvendiği yirmi kadar şahıstan istemişti Bu 
lar hazırladıkları lâyihalarda çeşitli fikirler ortaya koymuşlardı; fakat, hepsi Osm” 
ordusunda islâhat yapılması gereği üzerinde birleşiyorlardı. Hususiyle Yusuf Paşa ve 
Reis ül-küttap Abdullah Berri Efendi Avrupa usülünde talim görecek piyade ve toç- 
çu birliklerinin kurulmasını teklif etmişlerdi, 


E. KURAN, OSMANLI YENİLEŞME HAREKETLERİ 1005 


Giriştiği islâhat hamlesinde Padişah, Avusturya ile barışın imzasını müteakip 
elçilikle Viyana'ya giden Ebubekir Ratib Efendi'nin 1792 Mayısında, yurda dönüşünde 
hazırladığı rapordan da faydalanmış görünüyor. Avusturya'nın askeri, idari ve iç- 
timai müesseselerinin tafsilâtlı bir tasviri mahiyetinde olan bu raporda Avrupa dev- 
letlerinin bir “Nizam-ı Cedid” yarattıkları belirtiliyordu. Bundan ilham alan IM. Se- 
lim kurduğu orduya Nizam-ı Cedid adını verdi. Avrupalı subayların idaresi altında 
Levend Çiftliği'nde talime başlayan piyade askeri, yeniçerilerin muhalefetini önle- 
mek maksadıyla, Bostancı ocağına. bağlanmıştı. Yeni ordunun masrafını karşılamak 
üzere, 1793 Martında İrad-ı Cedid adında ayrı bir hazine teşkil olundu. Nizam-ı Cedid 
askeri sayıca artınca, İstanbul'da Levend Çiftliği kışlasından başka, Üsküdar'da Se-. 
limiye kışlasının inşasına başlandığı gibi, Anadolu'da da bu birliklerin kurulmasına 
girişildi. Nizam-ı Cedid 1806 yılı sonlarında 25.000 kişilik bir askeri kuvvet haline 
gelmiştir. 

IIL Selim Topçu ocağında da islâhat yaptı. Tophane'deki kışla genişletilerek, ha- 
zırlanan yeni kanunnameye göre topçu birlikleri yetiştirildi. Ayrıca, Fransız ustala- 
rının nezaretinde toplar döküldü. Ordunun topçu ve istihkâm subayı ihtiyacını kar- 
şılamak için, önce Eyüb'de açılan “Mühendishane-i Sultani” 1793 yılında Hasköy'e 
nakledildi. Baron de Tott'un 1773'de kurduğu Mühendishane'yi de içine alan bu okul 
“Mühendishane-i Berri-i Humayun” adıyla 1795 yılından itibaren yeni binasında ça- 
lışmalarını sürdürmüştür. 


Yenileşme hareketinde IIT. Selim'in askerlik sahası dışında gerçekleştirdiği en 
önemli icraat Avrupa'nın belli başlı merkezlerinde ikamet elçilikleri açmasıdır. Batılı 
devletlerin İstanbul'da XV. asır ortalarından beri daimi elçileri bulunduğu halde, Os- 
manlı padişahları karşılık olarak o devletler nezdine ikamet elçileri yollamamışlardır. 
Bunun sebebi İslâm geleneğinde daimi elçilik müessesesinin mevcut olmayışıdır. Padi- 
şahlar Batılı devletlerin İstanbul'da daimi elçiler bulundurmalarını bir saygı tezahürü 
sayıyorlar, kendileri ancak gerektiği zamanlar yabancı ülkelere fevkalâde elçi gön- | 
deriyorlardı. Halbuki, XVIII. asır sonlarında Avrupa'da meydana gelen siyasi ve as- 
keri gelişmeleri yakından takib etmek, ittifak müzakerelerini mahallinde yürütmek 
bir zaruret halini almıştı. III. Selim bunu idrak etti ve ilk defa 1793 yılında Yusuf 
Agah Efendi"yi ikamet elçiliğiyle İngiltere”ye gönderdi. Dört yıl sonra da İsmail Fer- 
ruh Efendi, Agâh Efendi'nin yerine Londra'ya yollandığı gibi, Seyyid Ali Efendi Fran- 
sa'ya, İbrahim Afif Efendi Avusturya'ya, Ali Aziz Efendi Prusya'ya tayin edildiler. 
Osmanlı ikamet elçilerinin diplomatik çalışmaları beklendiği kadar verimli olmadı. 
Bundan dolayı Londra, Viyana ve Berlin elçilikleri 1800'den itibaren maslahatgüzar- 
larla yürütüldü. Fransa o devirde Avrupa'nın en kudretli devleti bulunduğundan, 1811 
yılına kadar bir Osmanlı ikamet elçisi Paris'de vazife gördü. IMI. Selim'in diplomasi 
yönünden yeteri derecede fayda sağlamayan bu teşebbüsü elçi, maslahatgüzar veya 
kâtip sıfatıyla ikamet elçiliklerinde çalışan Türklerin Batı'yı yakından tanımalarına 
ve bir Batı dili öğrenmelerine imkân vermiştir. Bunların çoğu memlekete dönünce 
yenilik hareketlerinin gerçekleştirilmesinde değerli hizmetler görmüşlerdir. 


III. Selim Osmanlı İmparatorluğunda, Avrupa devletlerinde ve hususiyle Fran- 
sa'da olduğu gibi, merkeziyetçi idare kurmak istiyordu. Bunun için, XVIIL asırda 
Rumeli, Anadolu ve Arabistan'da teşekkül etmiş olan iyan, derebeyi ve diğer mü- 
tegallibenin nüfuzunu kırmak gerekmekteydi. Görünüşte Edirne bölgesindeki asayiş 
bozucu eşkiyayı tedib etmek maksadıyla, aslında ise Nizam-ı Cedid'i Rumeli'de teş- 
kilâtlandırmak üzere Padişah, 1806 Temmuzunda, Karaman valisi Kadı Abdurrahman 
Paşa'yı düzenli bir ordunun başında âsilere karşı gönderdi. Fakat, Rumeli âyanla- 
rının silâhlı direnmeyi kararlaştırmaları III, Selim'i Kadı Abdurrahman Paşa'yı geri 
çağırmak zorunda bıraktı. Padişahın bu zaafı Nizam-ı Cedid aleyhtarlarının cüretini 
artırdı ve HI. Selim Kabakçı Mustafa'nın yönettiği bir ayaklanma sonunda, 30 Mayıs 
1807'de, tahttan indirildi. Böylece, Nizam-ı Cedid hareketi başarısızlıkla sona ermiş 
ve eski düzen taraftarları IV. Mustafa'yı padişah yapmışlardır. 

Nizam-ı Cedid'cilerin çoğu Kabakçı ayaklanması sırasında öldürülmüştü. Kaça- 
bilenler Rusçuk âyanı Bayrakdar Mustafa Paşa'nın himayesine sığındılar ve IT. Se- 
olim'i tekrar tahta oturtmak için gayret göstermeğe onu ikna ettiler. Tarihimizde 
“Rusçuk yaranı” adıyla tanınan bu yenilik taraftarlarının giriştikleri tertipler Bay- 
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rakdar Mustafa Paşa'nın askeri kuvvetlerle İstanbul'a yürümesini, TIT. Selim'in şehit 
edilmesi üzerine de, 28 Temmuz 1808'de, TI. Mahmud'un IV. Mustafa yerine osmani 
tahtına oturtulmasını sonuçlandırdı. 


İrtica hareketi bastırılmış ve IM. Selim'in hızlandırdığı yenileşme hamlesine de- 
vam imkânı tekrar sağlanmıştı. Sadrâzam olan cahil fakat iyiniyetli Bayrakdar Rus. 
çuk yaranının nüfuzu altında bulunuyordu. Nizam-ı Cedid ordusu Sekban-ı Cedid 
adıyla yeniden kuruldu. Ekimde, Babıâli ile Ayanlar arasında .Ayanların imtiyazları- 
nı korumaları şartıyla Padişahın hakimiyetini Anadolu ve Rumeli'de geçerli kılan bir 
“Sened-i ittifak” imzalandı. Fakat, bu senedin ömrü kısa sürdü. Ayanların çoğu se- 
lâhiyetlerinin sınırlandırılmasına razı olmadıkları gibi, Sultan II. Mahmud da mut- 
lak iradesini İmparatorluğun en uzak bölgelerine kadar kabul ettirmek istiyordu. 
IL Mahmud, gayesine erişmek için, amcası oğlu III. Selim'in âkibetinden de ders alarak 
temkinli ve sabırlı davrandı. İlk önce, Bayrakdar Mustafa Paşa ile Rusçuk yara- 
nının baskısından kurtulmak gerekiyordu. Bu sebeple, 1808 Kasımında Sadrâzam 
aleyhine patlak veren Yeniçeri ayaklanmasının başarıya ulaşmasını önleyecek hiç 
bir harekette bulunmadı. Bayrakdar'ın şehit edilmesi üzerine de, sarayı kuşatan ye- 
niçerilerle anlaşma yoluna gitti. Sekban-ı Cedid dağıtıldı ve eski reis ül-küttap Ga- 
lib Efendi'den başka, Rusçuk yaranı birer birer yakalanıp öldürüldü. 


II. Mahmud, Yeniçeri ocağına verdiği tavizlere karşılık, tahta çıkışından sonraki 
onsekiz yılda çeşitli yollara başvurmak suretiyle Anadolu ve Rumeli âyanlarının nü- 
fuzunu kırdı ve eyaletleri merkeze bağladı. Bundan sonra, Padişah İstanbul'da Yeni- 
çeri ocağını itaat altına almak işine girişti. Ocakta islâhat yapılmasına dair bir hatt-ı 
humayun isdarı üzerine, 15 Haziran 1826'da yeniçeriler ayaklanınca bunların Atmey- 
danı'nda bulunan kışlaları topa tutuldu ve isyan kanlı bir şekilde bastırıldı. Böylece, 
II, Mahmud Yeniçeri ocağını bütünüyle ortadan kaldırdı. Ocakla birlikte onun ma- 
nevi desteği olan Bektaşi tarikatı da takibata uğradı. 


İmparatorluğun yükseliş devrinde büyük hizmet gördüğü halde, zamanla değeri- 
ni kaybederek devletin gerilemesine sebep olan ve yenilik hareketlerine daima karşı 
koyan bu askeri müessesenin ortadan kaldırılışı, Sultan TI. Mahmud'a bundan sonra 
daha serbest davranmak imkânı sağlıyordu. Ocağın manevi desteği yokolunca, Batı 
tarzında islâhat teşebbüslerini yeniçerileri kışkırtmak suretiyle engelleyen İlmiye 
zümresinin nüfuzu azaldı. Artık memlekette Padişahın iradesine karşı çıkabilecek hiç 
bir kuvvet kalmamıştı. II. Mahmud Yeniçeri ordusu yerine, Avrupa usülünde yetiş- 
tirilmek üzere, Asâkir-i Mansüre-i Muhammediye'yi kurdu. Bu ordunun başkuman- 
danlığını ifa etmek için Seraskerlik makamı ihdas olundu. Serasker, başkumandanlık 
vazifesi yanında, Harbiye nazırının işlerini görecekti. Yeni orduya asker sağlanması 
1826 yılı sonunda çıkarılan bir nizamname ile düzene kondu. Buna göre, eyaletlerden 
toplanan Mansure askeri oniki yıl hizmete tâbi tutuluyordu. Ordunun hekim ihtiya- 
cını karşılamak maksadıyla 1827 yılında İstanbul'da Şehzadebaşında Tıbhane-i Âmi- 
re açıldı. 1838'de Galatasarayı'na nakledilen Tıbhane”de Avusturyalı Dr. Karl Ber- 
nard uzun yıllar hocalık yaparak Batı tıp bilgisini öğrenmiş tabipler yetiştirmiştir. 
Tıbhane-i Amire bugünkü Askeri Tıbbiye'nin çekirdeği sayılır. 


Yeni orduya Avrupa harp sanatını bilen piyade ve suvari subayları da gerek- 
mekteydi. Bunun için, 1834 yılında İstanbul'da Maçka kışlasında Mekteb-i Ulümu-ı 
Harbiye öğretime başladı. Fransa'daki Saint - Cyr askeri okulu örnek alınarak ku- 
rulan bu müessese Harp Okulu'muzun temelini teşkil eder. Batı'ya öğrenci gönderil- 
mesi de ilk defa TI. Mahmud zamanında vukubuldu. Gerçekten, 1827 yılında hususiyle 
Serasker Hüsrev Paşa'nın teşebbüsüyle topçuluk ve diğer teknik sahalarda öğretim 
görmek üzere Paris'e gençler yollandı. | 


Bu devirde Osmanlı devletinin idari, kültürel ve içtimai hayatı esaslı değişiklik- 
lere uğramıştır. Merkez teşkilâtında 1835 yılında Sadaret kethüdalığı yerine Umur-ı 
Mülkiye nezareti, Reis ül-küttaplık yerine de Umur-ı Hariciye nezareti kuruldu. Bun- 
dan iki yıl sonra, Defterdarlık kaldırılarak Maliye nezareti teşkil olundu. Aynı yıl, 
yani 1837'de, Umur-ı Mülkiye nezaretinin adı Dahiliye nezaretine çevrildi. Bununla 
beraber, gerçekleştirilen islâhat Batı tarzında bir kabine hükümetinin işleyişini sağ- 
lamak için yapılmamıştı. Avrupa'da olduğu gibi, nazırlar başvekil makamında bulu- 
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nan sadrâzama karşı sorumlu olmayıp doğrudan doğruya Padişaha hesap vermek 
durumundaydılar. Saray ve Babıâli'de ayrıca çeşitli meclisler meydana getirildi. Mec- 
lis-i Has Padişahın hususi danışma kurulu olarak faaliyete geçti. Nazırlar da Mec- 
lis-i Vükelâ halinde toplanmaya başladılar. 1836 yılında askeri islâhat için gerekli 
nizamnameleri hazırlamak üzere Meclis-i Dâr-ı Şüray-ı Askeri, 1838'de ise ziraat, ti- 
caret ve sanayi işleri için ayrı ayrı meclisler teşekkül etti. Fakat, 1837'de kurulan 
Meclis-i Vâlây-ı Ahküm-ı Adliye bunların hepsinden daha önemlidir. Gerçekten, idari 
ve hukuki bir danışma kurulu mahiyetinde tasarlanan bu meclis Tanzimat devrinde 
askerlik dışı bütün islâhatın plânlandığı ve icraatın denetlendiği başlıca müessese va- 
zifesini ifa etmiştir. 

I. Mahmud 1833 yılında Babıâli'de Tercüme Odası'nı açtı. Gaye devletin dış ül- 
kelerle olan resmi yazışmalarını yürütmek yanında, söz konusu odada yabancı dil 
ve hususiyle fransızca bilen müslüman memurlar yetiştirmekti. Nitekim, ertesi yıl 
Avrupa'da Osmânlı ikamet elçilikleri yeniden kuruldu ve buralara kâtip olarak çoğu 
zaman Tercüme Odası memurları yollandı. Tanzimat hareketi öncülerinin hemen hep- 
si gençliklerinde ya Tercüme Odası'nda veya ikamet elçiliklerinin birinde bir müd- 
de çalışmışlardır. 


Bu devirde haberleşme ve ulaştırma sahalarında da müsbet işler başarıldı. 1831 
de İstanbul'da ilk Türk resmi gazetesi olan Takvim-i Vakayi çıkarılmağa başlandığı 
gibi, 1834'de Üsküdar'dan İzmit'e kadar ilk posta yolu hizmete kondu. 1835'de ise, 
bulaşıcı hastalıkların yayılmasını önlemek üzere, Karantina usülü kabul olundu. 


II. Mahmud zamanında gerçekleştirilen kıyafet değişikliği ayrıca kayda değer. 
1828'de Mansure ordusu efradına fes giydirildikten sonra, ertesi yıl devlet memurla- 
rının Batılı tarzda giyinmeleri bir irade ile sağlandı. Sarık sarmak ve cübbe giymek 
yalnız din adamlarına bırakıldı. Bizzat Padişah sakalını keserek Batılı kıyafetiyle 
tebaasına örnek oldu. Avrupai yaşayış tarzı saray çevresinde ve yüksek memurlar 
arasında gittikçe yaygınlaştı. 

II. Mahmud iktisat sahasında da islahata girişmiş, fakat, bu sahada başarı sağ- 
lanamamıştır. Gerçekten, devlet eliyle 1830'larda kurulan fabrika ve imalöthaneler, 
hatâlı işletmecilik yüzünden, kısa zamanda kapanmışlardır. Mansure ordusunun fes 
ihtiyacını karşılamak üzere, 1835'de İstanbul'da kurulan Feshane tek istisna olup 
bugün de Defterdar Dokuma Fabrikası adıyla faaliyetini sürdürmektedir. 


Batı fikirlerinin girişi: 


IL. Mahmud saltanatının son oniki yılında, sistemli bir şekilde olmasa bile, ye- 
nileşme sahasında önemli işler yapılmıştır. Ancak, 1821'de Mora yarımadasında pat- 
lak veren Yunan isyanı 1829'da Yunanlıların bağımsızlık kazanmalarıyla sonuçlan- 
mış, bundan iki yıl sonra Mısır valisi Kavalalı Mehmed Ali Paşa'nın başlattığı isyan 
hareketiyse Osmanlı İmparatorluğu'nu daha ciddi bir tehlike karşısında bırakarak 
1833 Mayısında Padişahın âsi valiyle Kütahya andlaşmasını imzalamasını gerektir- 
miştir. Mehmed Ali Paşa 1839 yılı başlarında tekrar isyan edince de, Padişah Mısır 
valisine yeniden savaş açmıştır. 


24 Haziran 1839'da Osmanlı ordusunun Nizib'de yenilişi II. Mahmud eti 
gerçekleştirilen islâhat hareketlerinin yetersizliğini isbatlamaktaydı. Paris ve Lond- 
ra elçiliklerinde bulunduğu esnada Batı dünyasını yakından incelemek fırsatını elde 
eden Mustafa Reşid Paşa 1837 Temmuzunda Hariciye nazırı olduktan sonra, Osmanlı 
İmparatorluğu'nda tebaanın şahsi hukukunu Batı ülkelerindeki gibi kanunla emni- 
yet altına almak istemişti. Fakat, II. Mahmud kurduğu mutlakiyetçi idarenin sınır- 
landırılmasını kabul etmediğinden, Mustafa Reşid Paşa Hariciye nazırlığı uhdesinde 
kalmak şartıyla Londra elçiliğine tayin olunarak İstanbul'dan uzaklaştırılmıştı. 


Sultan II. Mahmud Nizib felâketi haberi payitahta ulaşmadan önce, 1 Temmuz 
1839'da, öldü ve yerine oğlu Abdülmecid 16 yaşında padişah oldu. İstanbul'a dönen 
Mustafa Reşid Paşa geniş çapta bir islâhata girişmek hususunda genç padişahtan 
izin aldı. Böylece, Osmanlı İmparatorluğunda din, ırk ve dil ayrımı gözetilmeksizin 
bütün tebaanın “can, mal ve ırz mahfuziyeti”nin kanunla sağlanacağı Mustafa Re- 
şid Paşa tarafından 3 Kasım 1839'da Gülhane Hatt-ı Humayunu”nun okunmasıyla res- 
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men ilân olundu. Padişahın tebaasına bahşettiği hakların korunması için mahkeme- 
ler kurulacağı, vergilerin adaletli toplanacağı, askerlik hizmetinin belirli müddet sü- 
receği ve mülki idarede islâhat yapılacağı Hatt-ı Humayun'da ayrıca vaadolunmak- 
taydı. Batı'da XVII. asır Aydınlanma çağı filozoflarının ortaya atıp Fransız Büyük 
İhtilâli'nden sonra Avrupa ülkelerinin çoğunda gerçekleşen vatandaşların eşitliği dü- 
şüncesi Gülhane Hattı'nın ilânıyla Osmanlı İmparatorluğu'nda da devletçe benim- 
senmiş temel ilke haline geliyordu. Mustafa Reşid Paşa ve kendisi gibi Babıöli ka- 
lemlerinde yetişmiş arkadaşları İmparatorluğun müslüman ve müslüman olmayan te- 
baasını Osmanlılık ideolojisi etrafında kaynaştırmak suretiyle Devletin birliğinin ko- 
runacağına inanıyorlardı. 


Tarihimizde Tanzimat adıyla tanınan ve 1876 yılına kadar sürdüğü genellikle 
kabul olunan devre Batı müesseselerinin yanında Batı fikirlerinin de memlekete gir- 
diği çağdır. Ancak, Batı hukuk anlayışının nüfuzuyla başlayan bu cereyan Osmanlı 
cemiyetinin dayandığı ananevi müesseseleri ortadan kaldıramamış, eskileriyle birlik- 
te yaşamak üzere yeni müesseselerin kurulmasına sebep olmuştur. Meselâ, 1840 Ma- 
yısında Fransız Ceza Kanununun tesirinde çıkarılan “Kanun-ı Ceraim” müslim ve 
gayrimüslim tebaanın kanun önünde eşitliğini sağlamak suretiyle Şeriat'a aykırı bir 
hüküm getirmişse de Şeri mahkemelerin devamını engellememiştir. Bununla bera- 
. ber, 1850 yılında Ticaret Kanunu'nun çıkarılması Şeri mahkemelerin faaliyet sahasını 
biraz daha daraltmıştır. Yeni kanunların tatbik olunduğu “nizamiye” mahkemelerin- 
de Batı yargı usüllerini bilen hakimler vazife görüyordu. 

Gülhane Hattı'nın ilânı ardından adliye sahası dışında mali ve askeri islâhat 
yapıldı. Vergilerin iltizama verilmesi yerine muhassıllar eliyle doğrudan doğruya top- 
lanmasına başlandı; fakat, vergi hasılatında azalma olunca 1841'de eski usüle dö- 
nüldü. Askerlik hizmetinin beş yıl sürmesi ve askerlerin terhisten sonra yedi yıl 
redif olarak talim görmeleri kabul edildi. Gülhane Hattı'nın eşitlik ilkesine rağmen, 
askerlik mükellefiyetine yalnız müslümanlar tâbi kılındılar, gayrimüslimlerse bun- 
dan muaf tutuldular. 3 


Mustafa Reşid Paşa ve arkadaşlarının müslüman olmayan tebaa lehine gerçek- 
leştirdikleri islâhatı müslümanlar tepkiyle karşılamışlardır. Tanzimat'dan Patrikha- 
neler de memnun olmadılar; çünkü, yeni kanunlar ruhban zümresinin eskiden beri 
Taydalandıkları imtiyazlara kısmen son veriyordu. Halbuki, Batılı devletler Osmanlı 
tebaası hıristiyanlara tanınan hakları yetersiz buluyorlar, bu hakları genişletmek ve 
daha belirli hale getirmek için Babıöli üzerinde baskı yapıyorlardı. Kudüs”deki kutsal 
yerler anlaşmazlığı yüzünden 1853 Kasımında Osmanlı devletiyle Rusya arasında çı- 
kan harbe 1854 Martında İngiltere ile Fransa'nın Osmanlıların müttefiki olarak ka- 
tılmaları ve Müttefik ordularının Rus kuvvetlerini Kırım'da yenmeleri Batılı devlet- 
lere Babıâli'den gayrimüslim tebaa lehine yeni haklar koparmak imkânını sağladı. 
Gayrimüslim Osmanlı tebaasına Gülhane Hattı'yla tanınmış olan haklar 18 Şubat 
1856'da isdar olunan Tanzimat Fermanı'nda teyid edilerek din, kültür, askerlik, idare 
ve maliye sahalarında yapılması gereken islâhat teferruatlı bir şekilde belirtildi. 30. 
Mart 1856 günü imzalanan Paris barış andlaşmasının 9. maddesinde Tanzimat Fer- 
manına atıfta bulunulmasıyla da Padişahın bu islâhat taahhüdü devletlerarası bir 
mahiyet kazandı. 


Paris'de barış müzakerelerini Sadrüzam Ali Paşa yürütmüş, Hariciye nazırı Fuad 
Paşa ise İstanbul'da Müttefik devletler elçileriyle devamlı temasta bulunmuştu. Mus- 
tafa Reşid Paşa'nın eski yardımcıları olan bu iki devlet adamı 1856 yılından sonra 
“Tanzimat islâhatını birlikte yönetmişlerdir. Âli Paşa'nın 1871'de ölümüne kadar ger- 
çekleştirilen islâhatta Fransız tesiri daha açıktır. Nitekim, 1858'de çıkarılan yeni 
Ceza Kanunu 1840 tarihli Kanun-i Ceraim'e nazaran teferruatlı olmakla beraber Fran- 
sız Ceza Kanunundan geniş ölçüde iktibas olundu. Bundan başka, Meclis-i Vâlây-ı 
Ahkâm-ı Adliye zamanın ihtiyacını karşılamak üzere 1868'de ikiye bölündü, hukuk 
işleriyle uğraşacak Divan-ı Ahkâm-ı Adliye yanında Şuray-ı Devlet kuruldu. Memur- 
lar hakkında idare ve yargı yetkilerini haiz bir yüksek mahkeme vazifesi gören bu 
müessese Fransa'daki Conseil WEtat'nın benzeri olup Danıştay adıyla günümüze ka- 
dar yaşamakta devam edegelmiştir. Yine Fransız Vilüyet Kanunu örnek alınarak 
1864'de Vilâyet Kanunu çıkarıldı; böylelikle valilerin yetkileri artırıldı. 
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Osmanlı toprak rejimini Batı ülkelerinde mevcut olana yaklaştıracak bir Arazi 
Kanunu 1858 yılında tatbika kondu. Şahsi mülkiyet esasına dayanan Arazi Kanunu 
köylülerin toprak üzerindeki haklarını sağlamlaştırmak gayesiyle hazırlandığı halde, 
fiiliyatta onları toprak ağalarının ortakçısı ve gündelik işçisi durumuna getirdi. Bu 
sonuç islâhat hareketlerinde başarı elde etmek için sadece iyiniyetin yeterli olmadı- 
ğını isbatlar. 

Medeni hukuk sahasında gerçekleştirilen islâhat Tanzimat devrinin en müsbet 
eserlerinden biridir. Meşhur tarihçi ve hukukçu Ahmed Cevdet Paşa'nın başkanlığın- 
da bir heyetin İslâm hukuku esaslarından faydalanarak 1870 - 16 yılları arasında 
hazırladığı Mecelle 1926'ya kadar Türkiye'de yürürlükte kalmıştır. 


Bu devrede eğitim sahasında da kayda değer teşebbüslere girişilmiştir. Devlet teş- 
kilâtına ehliyetli idareciler yetiştirecek bir müessese olarak 1859'da Mülkiye-i Şaha- 
ne kuruldu. Bizzat Âli Paşa'nın teşebbüsüyle 1868 yılında İstanbul'da açılan Galata- 
saray sultanisiyse Fransız liseleri ayarındaydı. Derslerin çoğunun fransızca okutul- . 
'duğu okulda İmparatorluğun çeşitli etnik zümrelerine mensup öğrencilere “Osman- 
ılık” şuuru aşılanmak isteniyordu. Bu maksat sağlanamamıştır; fakat, Türkiye ve 
diğer Orta Doğu ülkelerinin yenileşmesinde Galatasaray sultanisi mezunlarının 
önemli payı olmuştur. 

Münif Paşa tarafından 1861'de Cemiyet-i İlmiye-i Osmaniye'nin Royal Society 
of England örneğinde kurulmasıyla da Batı müsbet bilimleri Türk aydın çevrelerin- 
de revaç bulmuştur. Cemiyetin çıkardığı Mecmua-i Fünun'da felsefe, coğrafya ve 
jeoloji konulu makaleler akılcı düşünceyi Osmanlı toplumuna yaymıştır. Ne yazık ki, 
Cemiyet faaliyetini ancak 1882 yılına kadar sürdürebilmiştir. 

Tanzimat'ın ikinci devresinde Türk basınının doğuşu tesirleri zamanla artacak 
olan önemli bir gelişme teşkil eder. II. Mahmud saltanatında çıkarılmağa başlanan 
Takvim-i Vekayi resmi bir yayın vasıtası olduğundan tam manasıyla gazete sayıla- 
mazdı. William Churchill adında bir İngilizin 1840'dan beri İstanbul'da yayınladığı 
Ceride-i Havadis ise resmi olmayan ilk türkçe gazete olmakla beraber, sayıları git- 
tikçe çoğalan okuyucuları tatmin etmekten uzaktı. Agâh Efendi'nin 1860'da Tercü- 
man-ı Ahval gazetesini kurması gerçek Türk basınının faaliyete geçtiğini belgeler. İki 
yıl sonra Şinasi'nin Tasvir-i Efkârı yayınlamağa başlaması da basın hayatımızı güç- 
lendirir. Bu gazeteler ve onlara katılan diğerleri sayesinde Türkiye'de halk efkârı 
teşekkül etmiştir. Hususiyle Namık Kemal'in siyasi ve kültürel makaleleri memleket- 
te Batı ülkelerindekine benzer bir muhalif aydın zümresinin meydana e sebep 
olmuştur. 


Türkiye'de muhalefet 1$65 Haziranında gizli bir teşkilât halinde kurian Yeni 
Osmanlılar Cemiyeti etrafında toplandı. İlk üyeleri arasında Namık Kemalin de bu- 
lunduğu cemiyet devletin kurtuluşunu Parlamento'ya dayalı meşruti bir idare kurul- 
masında ve Padişahın haklarının sınırlandırılmasında görüyordu. Yeni Osmanlılar 
XVII. asır Fransız filozoflarından Montesquieu”nün “kuvvetler ayırımı” ve Rousseau”- 
nun “tabii haklar” mazariyelerini benimsemişlerdi. Ancak, onlar bu Batılı fikirleri 
Şeriat ilkeleriyle uyuşturmağa çalışmışlardı. Hususiyle Namık Kemal Fransız İhti- 
lâli'nden beri Avrupa'da geçerli olan halk hakimiyeti ilkesini İslâmi “Biat” müessese- 
sine dayandırıyordu. Yeni Osmanlılar'ın ortaya koydukları siyaset nazariyesi Doğu 
ve Batı düşüncelerinin başarılı bir terkibi sayılamazsa da, onların “hürriyet” ve “va- 
tanseverlik” kavramlarının Türkiye'ye girişindeki tesirleri inkâr olunamaz. Nitekim, 
Sadrâzam Âli Paşa'nın sert idaresi yüzünden 1867'de Avrupa'ya kaçan Namık Kemal 
ve arkadaşları liberal görüşlerini Sadrâzamın şahsi muârızı Mustafa Fazıl Paşa'nın 
mali desteğiyle yurt dışında çıkardıkları gazetelerde yaymışlar, 1870'den sonra da 
memlekete dönerek yayın faaliyetlerini İstanbul'da ŞALLAR Bu görüşleri Os- 
manlı aydınlarının çoğu heyecanla paylaşıyorlardı. 

Âli Paşa'nın ölümünü takib eden yıllarda İmparatorluğun siyasi ve iktisadi du- 
rumu iyice sarsılmıştı. Sultan A.bdülaziz idareyi fiilen ele almış ve her arzusuna bo- 
yun eğen Mahmud Nedim Paşa gibi zayıf şahsiyetli devlet adamlarını iktidara getir- 
mişti. 1854 yılında Kırım harbinin masraflarını karşılamak üzere İngiliz ve Fransız 
bankerlerinden yapılan ilk dış borçlanmadan beri Osmanlı maliyesi gittikçe bozul- 
maktaydı. Yirmi yılda yurt dışından on defa borç para alındığı halde devletin bütçe 
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açığı bir türlü kapatilamamış ve 1874 mali yılında bu açık 5 milyon lirayı bulmuş- 
tu. Yüksek faizle sağlanan borç paranın gelir getirecek yatırımlara harcanmasından 
ziyade Padişahın gösteriş hevesini tatmin için israf edilmesi bu kötü sonucu doğur- 
muştu. Kapitülasyonların baskısı altında yerli sanayinin kurulamayışı da Osmanlı 
Imparatorluğunu iktisadi ve mali çöküntüye götürmüştü. Böylece, dış borçların yıl- 
lık faizini ödeyemiyecek hale gelen Devlet 6 Ekim 1875 tarihli bir irade ile mali if- 
lâsını ilân etti. Buna göre, Babıâli alacaklılara faiz tutarının yarısını beş yılda nak- 
den ödeyecek, öbür yarısını da yüzde beş faizli tahvillerle karşılayacaktı. 

Aynı yılın Temmuzunda İmparatorluğun Hersek sancağında patlak veren bir is-. 
yan kısa zamanda büyüyerek Bosna vilâyetine yayıldı ve Babıâli'nin gevşek tutumu 
Avrupa Büyük Devletlerinin işe karışmasına fırsat verdi. Sadrâzam Mahmud Nedim 
Paşa İstanbul'daki Rus elçisi Ignatyev'in tesiri altında bulunduğundan Bulgarların 
1876 Nisanında ayaklanmalarını da başlangıçta önemsemedi. İşin ciddiyeti anlaşılınca 
Babıâli'nin âsilere karşı sert tedbirler almasıysa Batı âlemini Türkler aleyhine bir- 
leştirdi. Bu sırada, müslüman olmak niyetiyle Selânik'e gelen bir Bulgar kızının hı- 
ristiyanlar tarafından kaçırılmasına tepki gösteren halkın Fransız ve Alman kon- 
soloslarını öldürmesi üzerine Büyük Devletlerin Selânik limanımıza harp gemileri gön- 
dermeleri, 9 Mayısta İstanbul'da medrese softalarının Sadrâzam ve Şeyhülislâm aley- 
hine isyanına sebep oldu. Yeni Osmanlıların meşrutiyetçi fikirlerini benimseyen Mid- 
hat Paşa isyanı gizlice kışkırtmıştı. Padişah 12 Mayısta softaların isteklerine rıza 
gösterdi ve Mahmud Nedim Paşa'yı azlederek Mütercim Rüşdü Paşa'yı sadarete ge- 
tirdi. Midhat Paşa da vükelâ meclisine tayin olundu. 

Aradan üç hafta geçmeden, 30 Mayıs 1876'da, Midhat, Rüşdü ve Serasker Hü- 
seyin Avni Paşalar'ın birlikte tertib ettikleri darbe sonunda Abdülaziz tahttan indi- 
rildi. Yeni padişah V. Murad liberal görüşlüydü. Midhat Paşa Osmanlı Kanun-ı Esa- 
sisi'nin hazırlıklarına hemen girişti. 1873 Nisanından beri sürgünde bulunduğu Mago- 
sa'dan İstanbul'a dönen Namık Kemal'in de üye olarak katıldığı bir komisyon 1831 
tarihli Belçika Anayasası'nı örnek almak suretiyle 1876 Aralığı başlarında Kanun-ı 
Esasi metnini tamamladı. V. Murad, akli dengesi bozulmuş olmak sebebiyle Şeyhü- 
lislâmın fetvası alınarak 31 Ağustosta hallolunmuş ve yerine IL Abdülnamid padişah 
olmuştu. Sultan H. Abdülhamid Meşrutiyet taraftarı görünüyordu. Ancak, devletin 
emniyeti bakımından tehlikeli olan şahısları Padişahın sürgüne gönderebileceğine dair 
bir ibarenin Kanun-ı Esasi'nin 113. maddesine eklenmesinde israr etmiş ve bunu sağ- 
lamıştı. 

Osmanlı Kanun-ı Esasi'si 23 Aralık 1876'da merasimle ilân olundu. Parlamento 
tayinle gelen 25 üyeli Âyan Meclisi'nden ve iki dereceli seçimi kazanan 130 üyeli Me- 
busan Meclisinden teşekkül edecekti. 19 Mart 1877'de Dolmabahçe sarayında II, Ab- 
dülhamid'in nutkuyla açılan Osmanlı Parlamentosu Ayasofya civarındaki binasında 
çalışmalarına başladı. Âyan üyeleri Padişah tarafından tayin olunmuş, müslim ve 
gayrimüslim mebuslar da İstanbul'da 25 yaşın üstünde vergi mükelleflerinin, taşra- 
daysa 1845'den beri faaliyette bulunan vilâyet, sancak ve kaza meclisleri üyelerinin 
oylarıyla seçilmişlerdi. 

Mebusların tecrübesizliği ve çoğunun tahsil yetersizliğine rağmen, Mebusan Mec- 
lisi vazifesini ciddiyetle yürütmüştür. Gerçekten, halkın dertleri ve devlet idaresinde- 
ki yolsuzluklar Meclis'de lâyikiyle dile getirilmiştir. Ancak, Bosna - Hersek ve Bul- 
gar isyanlarını bahane sayan Rusya'nın 24 Nisan 1877'de Osmanlı İmparatorluğuna 
harp ilân etmesi ardından düşman ordularının Balkanlarda hızla ilerlemeleri Mebu- 
san Meclisinde şiddetli tenkitlere sebep oldu. Mebuslar Osmanlı kuvvetlerinin yenil- 
gisinden hükümeti sorumlu tuttular ve askeri kumandanlarla Harbiye nazırının harp 
divanında yargılanmasını istediler, Bunun üzerine, Mebusan Meclisi'nin Kanur-ı Esa- 
si'de belirtilmiş yetkilerini aşarak Padişahın hükümranlık haklarına müdahale et- 
tiğine inanan II. Abdülhamid, 14 Şubat 1878'de Parlamento'yu feshetti. Midhat Pa- 
şa daha bir yıl önce, 5 Şubat 1877'de, Kanun-ı Esasi'nin 113. maddesi uyarınca sinir 
dışı edilmişti. 

Böylece, Osmanlı İmparatorluğunda II. Mahmud saltanatının son yıllarında ol- 
duğu gibi, Mutlakiyet idaresi tekrar kuruldu. Sultan II. Abdülhamid'in istibdadı 1908 
Temmuzuna kadar otuzbir yıl sürmüştür. Tarihçilerin çoğu bu oldukça uzun devreyi 
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genellikle kötülerler ve II. Abdülhamid'i “Kızıl Sultan” lâkabıyla anarlar. Padişahın 
Meşrutiyet idaresine son vermesinde devlet işlerini bizzat yürütmek isteyişinin tesiri 
muhakkak ki vardır. Ancak, o Yeni Osmanlıların ve Midhat Paşa'nın memlekete ge- 
tirdikleri hürriyet fikrinin müslümanlardan ziyade gayrimüslimlerin işine yarayaca- 
gına, “Osmanlı” milleti yaratmanın da bir hayal olduğuna kaniydi. Nitekim, gayri- 
müslimler seçimlerde ve Mebusan Meclisi çalışmalarında kendi milli emelleri yönün- 
de faaliyet göstermişler ve ileride bağımsızlık elde etmeği tasarladıklarını ortaya ko- 
yan davranışlarda bulunmuşlardı. II. Abdülhamid'in görüşlerini paylaşan Osmanlı 
devlet adamları da mevcuttu. Bunlardan Ahmed Vefik, İbrahim Edhem ve Eğinli Said 
Paşa'lar Avrupa'da öğretim görmüş, Batı'yı Namık Kemal ve arkadaşlarından daha 
iyi tanımışlardı. Onlara göre, Meşrutiyet idaresi kültür ve hayat seviyeleri müslü- 
manlara nisbetle ileri olan gayrimüslim tebaanın Avrupa devletlerinin desteği saye- 
sinde önce muhtariyet, sonra bağımsızlık kazanmalarına imkân sağlayacak ve böy- 
lece İmparatorluğun parçalanması kısa zamanda gerçekleşecekti. İkinci Meşrutiyetin 
ilânını müteakip vukua gelen olaylar Sultan II. Abdülhamid ve taraftarlarını en- 
dişelerinde haklı çıkarmıştır. 

Padişah Osmanlıcılık siyasetinin mahzurlarını gördüğünden İslâmcılığı benimse- 
miştir. Gerçekten, Batı devletlerinin ve Rusya'nın her türlü baskıları karşısında dev- 
letin birliğini korumanın en sağlam yolu İmparatorluğun müslüman tebaasını din 
bağıyla bütünleştirmekti. Bunun için, II, Abdülhamid bir taraftan memleketin iktisadi 
kalkınmasına önem vererek hususiyle ulaştırma ve haberleşme sahalarında islâhat 
yapmış, diğer taraftan eğitim konusunda ciddi hamlelere girişmiştir. 

İktisadi kalkınma hazırlanan bir plân gereğince yürütülmek isteniyordu. Nafia 
nazırı Hasan Fehmi Paşa'nın 5 Haziran 1880'de Sadaret makamına sunduğu lâyihaya 
ekli kalkınma plânında Anadolu ve Arap vilâyetlerinde kara ve demir yolları, liman, 
iskele ve sulama tesislerinin inşası, bataklıkların kurutulması teferruatlı bir şekilde 
incelenmekte, teklif edilen projelere 52.463.602 lira harcanacağı hesaplanmaktaydı. 
Devletin mali güçsüzlüğü sebebiyle yabancı anonim şirketlere ihalesi tasarlanan pro- 
jelerden yalnız demiryolları inşası kısmen gerçekleştirildi. Hususiyle, 1888'de İzmit - 
Eskişehir - Ankara ile Eskişehir - Konya hatları bir İngiliz - Alman şirketine veril- 
diği gibi, 1899'da Bağdad demiryolunun yapım ve işletme imtiyazı bir başka Alman 
şirketine tanındı. 

Bununla beraber, II. Abdülhamid devrinde İmparatorluğun birçok vilâyetlerinde 
karayolları halkın gayreti sayesinde inşa edilmiştir. Sadece Sivas vilâyetinde 1882 - 85 
yılları arasında 927 kilometre uzunluğunda şose yapılmıştır. Bu devirde telgraf ha- 
berleşmesine ayrı bir önem verilmiş ve memleketin en ücra köşeleri bile telgraf hat- 
larıyla İstanbul'a bağlanmıştır. 

TI. Abdülhamid saltanatında en müsbet icraat eğitim sahasında başarıldı. Maarif 
nazırı Safvet Paşa'nın 1869'da çıkarttığı Maarif-i Umumiye Nizamnamesi'ni on yıl 
sonra ele alan Sadrâzam Küçük Said Paşa İmparatorluğun her tarafında rüşdiye ve 
idadiye okulları açtırdı. Küçük Said Paşa'nın 1879'dan 1884'e kadarki sadaretleri za- 
manında kurduğu yüksek öğretim müesseseleri arasında Hukuk, Sanayi-i Nefise, Ti- 
caret ve Mühendis mektepleri kayda değer. Padişahın tahta çıkışının yirmibeşinci yıl- 
dönümü vesilesiyle de. 1900 di İstanbul'da Darülfünun-ı Şahane öğretime bağ- 
ladı. 

Bu islâhat hamlelerine rağmen, Osmanlı aydın devresinde II. Abdülhamid'in. is- 
tibdadına karşı kuvvetli bir muhalefet doğmuştur. Askeri Tıbbiye”de dört öğrencinin 
“İttihad-ı Osmani” adı altında 1889 Mayısında gizli cemiyet kurmasıyla teşkilâtlanan 
muhalefet kısa zamanda diğer yüksek okullara yayıldı. Genç Türkler diye tanınan 
muhalifler Yeni Osmanlıların hürriyet, meşrutiyet ve Osmanlıcılık fikirlerini payla- 
şıyorlar, Kanun-ı Esasi'nin tekrar yürürlüğe konmasını istiyorlardı. II. Abdülhamid'in 
siyasi polisi devlet okullarındaki gizli teşkilâtı 1897 Haziranında ortaya çıkardı ve 
mahkeme sonunda suçlu görülen 78 kişi Trablusgarb'a sürüldü. Böylece, muhalefet 
memleket içinde sindirilmiş oldu. 


Ancak, yurt dışına kaçanlar çeşiti merkezlerde ve hususiyle Paris'de faaliyet- 
lerini sürdürdüler. Bunlardan Ahmed Riza 1895 yılından beri Paris'de Meşveret gaze- 
tesini yayınlayarak Padişah aleyhindeki muhalefetin mihrakı haline geldi .Ahmed. 
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Riza Fransız filozofu Auguste Comte'un Pozitivisit fikirlerini benimsemiş ve kurdu- 
gu cemiyete, Pozitivistlerin “Ordre et Progrös” düsturunun ilhamiyle “İttihad ve Te- 
rakki” adını vermiştir. 

o H. Abdülhamid'in yakın akrabası Prens Sabahaddin'in 1900 başlarında kaçak 
olarak Paris'e gelişi Genç Türk hareketini güçlendirdi. Fransız sosyologu Le Play'ın : 
tesirinde kalan Prens ademimerkeziyetçilik taraftarıydı. Onun teşebbüsüyle Paris'de 
1902 Şubatında toplanan ve azınlık cemiyetleri temsilcilerinin de katıldığı kongrede 
Padişahı iktidardan düşürmek için Osmanlı ordusunun müdahalesinin sağlanması ka- 
rarlaştırıldı. Müteakip yıllarda İmparatorluğun çeşitli bölgelerinde subaylar arasın- 
da gizli teşkilâtlanma faaliyetine girişilmiş ve Üçüncü Ordu subaylarının pek- çoğu 
1906'da Selânik'de kurulan “Osmanlı Hürriyet Cemiyeti”ne alınmışlardı. Fakat, bu 
gizli teşkilât Prens Sabahaddin'e bağlanmamış, ademimerkeziyetçiliğe karşı olan Ah- 
med Riza ile irtibat tesis ederek adını “İttihad ve Terakki Cemiyetine çevirmiştir. 


Binbaşı Enver iie Edirne Posta ve Telgraf başmemuru Talât'ın da üye bulunduk- 
ları Selânik Cemiyeti 1908 Temmuzu başlarında Makedonya'da ayaklandı. Cemiyet 
daha sonra, 21 Temmuzda, 1876 Kanun-ı Esasi'sinin yeniden tatbika konmasını bir 
telgrafla TI. Abdülhamid'den taleb etti. Bunun üzerine, Padişah 24 Temmuz 1908'de 
otuzbir yıl önce yürürlükten kaldırdığı Meşrutiyeti tekrar ilân etmeğe razı oldu. 


Osmanlı İmparatorluğu halkı İstibdat idaresinin sona erişini büyük sevinçle kar- 
şıladı. Ancak, hürriyet havası memlekette uzun zaman devam etmedi ve bir yıl geç- 
meden, 13 Nisan 1909'da, “31 Mart Vakası” meydana geldi. Subaylarına karşı ayak- 
lanan askerier Şeriat isteyerek Mebusan Meclisi'ni kuşatmışlar, şehre hakim olmuş- 
lardı. İrtica hareketi Selânik'den yola çıkarılan askeri birliklerin 23 Nisanda İstan- 
bula girişiyle bastırıldı, vaka ile alâkası bulunmayan Sultan II. Abdülhamid de taht- 
tan indirildi. İttihad ve Terakki Cemiyeti o zamana kadar hükümet işlerine karış- 
mamıştı. Bundan sonra, iktidara Cemiyet taraftarı devlet adamları getirildi. 1912 Eki- 
minde başlayan Balkan harbinde Osmanlı ordusunun yenilmesi üzerine, Enver Bey'in 
başkanlığında küçük bir subay topluluğunun 23 Ocak 1913'de Babıâli'yi basıp Sadrâ- 
zamı istifaya zorlamasıyla da İttihad ve Terakki Cemiyeti devletin mukadderatını . 
doğrudan doğruya ele aldı ve İmparatorluğu 1918 yılı sonlarına kadar sert bir tarzda 
yönetti. 

On yıl süren İttihad ve Terakki devrinde Türkiye hızla yenileşmiştir. Bu arada 
şehirlerde belediye teşkilâtı kurulmuş, hususiyle İstanbul'da 1854'den beri mevcut olan 
“Sehremaneti” geliştirilerek payitahtın temizlik, asayiş ve itfaiye işleri Batı usülün- 
de düzenlenmiştir. Zirai ve iktisadi kalkınmada milli bankacılığın önemi idrak 
olunduğundan, menşei 1864 yılına kadar giden Ziraat Bankası yanında Osmanlı İti- 
barı Milli Bankası 1917 Martında devlet müessesesi hüviyetinde faaliyete geçirilmiştir. 
Türk Ticaret Bankası da 1914 başlarında “Adapazarı İslâm Ticaret Bankası” adıyla 
bir komandit şirket olarak teşekkül etmiştir. 


Bu devrede Türk kadını erkeğine eşit haklar kazanmağa başladı. Gerçekten, 1914 
Kasımında Osmanlı İmparatorluğu'nun Birinci Dünya Harbi'ne katılması üzerine, as- 
kere giden erkek memurların yerini kadınlar aldılar. Aynı yılda İstanbul'da İnas Da- 
rülfününu açılmasıyla da Türk kızları üniversite öğretimi yapmak imkânına kavuş- 
tular. İttihatçılar yeni rüşdiye ve idadiyeler kurarak TI. Abdülhamid saltanatında gi- 
rişilen eğitim hamlesini sürdürdükleri gibi, 1914'de çağdaş düşünceli din adamları ye- 
tiştirmek maksadıyla medreselerin müfredat programına müsbet bilimleri eklediler. 


İttihatçılar başlangıçta Osmanlıcılık ideolojisine inanıyorlardı. Fakat, hıristiyan 
tebaanın yanısıra müslüman Arnavut ve Arapların da kendi milli emellerini gerçek- 
leştirmeğe çalıştıklarını görünce, Osmanlıcılıktan vazgeçtiler. Bu yıllarda İmparator- 
luğun fikir hayatı çeşitli cereyanlarla çalkalanıyordu. İslâmcılar ve Batıcılar Osman- 
lı toplumunun içtimai ve iktisadi meselelerine çözüm yolları arıyorlar, çıkardıkları 
dergi ve kitaplarda düşüncelerini yayıyorlardı. İttihatçılar memleketin kurtuluş yo- 
lunu Ziya Gökalp'in Türkçülüğünde buldular. Gökalp temelleri 1860 yıllarında Ahmed 
Vefik Paşa, Ali Suavi ve Mustafa Celâleddin Paşa tarafından atılan Türkçülüğü Fran- 
sız sosyologu Durkheim'in nazariyeleri ışığında geliştirmiş ve bir terkibe varmıştır. 
Türkleşmek, İslâmlaşmak ve Muasırlaşmak şeklindeki bu terkip 1912'de kurulan Türk 
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Ocağı derneğinin dergisi Türk Yurdu'nda makaleler halinde işlenmiştir. İttihatçılar 
giriştikleri islâhat hareketlerinde Gökalp'in fikirlerinden yararlandılar. Fakat, Bi- 
rinci Dünya Harbi Almanya ve müttefiklerinin yenilgisiyle sona erince Osmanlı İm- 
paratorluğu 30 Ekim 1918'de Mondros mütarekesini imzalayarak düşmana teslim ol- 
du, İttihatçılar da yurt. dışını kaçtılar. İ 

Parçalanmakta gecikmeyen Osmanlı İmparatorluğu'nun enkazı üzerinde 1923 yı- 
lında Türkiye Cumhuriyeti kurulduktan sonra Mustafa Kemal Paşa'nın gerçekleştir- 
diği inkilaplarda. Gökalp'ın ve diğer Batıcı düşünürlerin tesirleri görülür. Ancak, Türk 
tarihinin bütünüyle yenileşme safhasını teşkil eden bu son devre ayrı bir inceleme 
konusudur. 


OSMANOĞULLARI'NIN ŞECERESİ 


Osmân 1 (4.1326); Gâzt 
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XI. TÜRKİYE CUMHURİYETİ TARİHİ 
Cengiz Orhonlu 


1918 yılı sonlarında Osmanlı Devleti, diğer tabirle “Avrupa'nın hasta adamı” 
ölmek üzere idi. 1918 Ekim ayında İttihat ve Terakki Partisi'ne mensup kabine üye- 
leri! istifalarını verdiler. Ahmed İzzet Paşa Sadrâzam tayin edildi; onun yaptığı yer 
gâne iş Mondros mütarekesini 30 Ekim 1918 de imzalamak olmuştur2. 55 gemiden 
mürekkeb bir müttefik donanması imzalanan anlaşma uyarınca 13 Kasım 1918 de 
gelerek İstanbul limanında demirledi. Bunu takiben Mondros mütarekesi hükümleri 
uygulanmaya başladı. Bir müttefik askeri idaresi tesis edildi. Osmanlı idaresindeki 
arap toprakları, müttefikler arasında nüfuz bölgelerine ayrılmıştı; sıra Türklerin 
oturduğu ana topraklara gelmiş bulunuyordu. Fransızlar Adana ve Çukurova hava- 
lisini, İngilizler Çanakkale boğazı başta olmak üzere Samsun, Antep ve Anadolu 
demiryolu boyunca en önemli askeri noktaları işgal ettiler. 29 Nisan 1919 da İtal- 

yanlar Antalya bölgesine asker çıkardılar. Savaş sırasında iş başında olan ve yenil- 
giden sorumlu tutulan İttihat ve Terakki ileri gelenleri yurt dışına kaçmışlardı; bu 
partinin iktidarına muhalefetlerinden dolayı sürgünde bulunanlar, şimdi çoğunlukla 
Hürriyet ve İtilâf Partisi'nde toplanarak iktidara gelmişlerdi. Fakat takip ettikleri 
siyasette, çok ifrata kaçmak suretiyle seleflerinin hatalarını tekrarladılar. Hatta bu 
hareketlerinde o kadar ileri gittiler ki, bir müddet sonra başlıyacak Milli Mücadele'yi 
dahi bir İttihat ve Terakki hareketi addederek körü körüne karşı durdular. 


1. Mili Mücadele'nin başlaması: 


Memleketin düştüğü bu durum, gerek idarecileri, gerekse aydınları gelecek için 
bir hal çaresi düşünmeye sevketti. Bunların bir kısmı bağımsız olarak yaşamanın 
İngiliz veya Amerika mandası altında mümkün olabileceğini düşünüyorlardı. Paris 
sulh konferansında, müttefiklerin Yunanlılar lehinde davranmaları sonucunda, İz- 
mir'in Yunanlılar tarafından işgal edilmesi kararlaştırılmıştı. Mondros mütarekesinin 
yedinci maddesine3 dayanılarak, önemli stratejik noktaları Yunanlıların işgal ede- 
bileceği hususu kararlaştırılmıştı. Avrupa kamu oyunda da tam bir tasvib görme- 
mesine rağmen, bu karar yürürlüğe konmuş ve İzmir Yunanlılar tarafından 15 Ma- 
yıs 1919'da işgal edilmeye başlanmıştı:. Yunanlılar az bir zaman zarfında kuv- 
vetlerini arttırarak memleketin iç taraflarına nüfuz etmeye çalıştılar; on binlerce 
kişi yerlerini terketmeye ve göçmen durumunda oradan oraya sürüklenmeye baş- 
ladı. Balkan ve I. Dünya harplerinin sonucunda on binlerce Türk ve müslüman ana 
vatana gelerek göçmen olmuşlardı. Ege'nin çeşitli vilâyetlerinde yığılmış bir şekilde 
binlerce göçmen ailesine I. Dünya Harbi sonunda yenileri eklendi. Savaş sırasında 


(1) Sadrazam Talât Paşa, Bahriye Nâzırı Cemal Paşa, Harbiye Nâzırı ve Başku. - 
mandan vekili Enver Paşa başta olmak üzere. 

(2) Mütareke Limni adasının Mondros (Mudros) limanında yapılmış olup, Bahriye 
Nâzırı Rauf Bey reisliğinde Türk heyeti katılmıştır (Mondros Mütarekesi için 
bk, Ali Türkgeldi, Mondros ve Mudanya Mütarekelerinin Tarihi, Ankara 1948). 

(3) Ali Türkgeldi, Aynı eser, s. 70, ` 

(4) Harp Tarihi Vesikalar Dergisi, 890, 896, 881, Kâzım Karabekir, istiklâl Har- 

© bimis, İstanbul 1966, s, 27; Kâzım Özalp, Mili Mücadele, Ankara 1971, I, s. 3, 
4, vd, ye 
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başka yerlere nakledilenler mütareke yapılınca memleketlerine dönerek terk ettik- 
leri mülklerine yeniden sahip çıkmış ve bunun sonucunda onların yerlerine yerleş- 
tirilmiş on binlerce göçmen açıkta kalmıştı. Gerek bunlar ve gerekse Yunan işgali 
sebebi ile canlarını kurtarmak için yerlerini bırakıp göçmen olanların sayısı Aydın 
vilâyetinde yüz elli bine ulaşmıştıs. 


Olaylar bu şekilde cereyan ederken, memleketin geleceği hakkındaki fikir ay- 
rılıkları Yunan işgalinin gerçekleşmesi sonucunda, yavaş yavaş ortadan kalkıyordu. 
Önceleri silâhlı bir milli mücadele taraftarları çok az olup, mes'eleyi diplomasi ile 
halletmek isteyenler çoğunlukta idi. Yunan fiili işgali tahakkuk edince, silâhlı bir 
milli mücadele yapılmasını isteyenlerin haklılıkları ortaya çıktı. Yunan işgalini pro- 
testo için, işgal ordularının silâhları altında toplantılar yapıldı; ilk gizli mukavemet 
hareketinin tohumları atıldı. Anadolu'da istilacı düşman kuvvetlerine karşı ilk silâhlı 
mukavemet 28 Mayıs 1919'da Ödemiş'de yapıldıs; küçük bir birlik tarafından yapı- 
lan bu karşı durma hareketi başarılı olamadı; fakat memleket içine doğru yayılan 
Yunan kuvvetleri karşısında daha başka çeteler de ortaya çıktı. Bu küçük kuvvetler 
Yunan ordusu karşısında bir mukavemet hattı teşkil ettiler” ve direnme hareketi 
yavaş yavaş memleketin her tarafına yayılmaya başladı. 


A. Mustafa Kemal Paşa 


Çanakkale'de Anafartalar mevkiinde (1915) kazandığı büyük başarı ile dikkati 
çeken, daha sonra Doğu cephesinde 1916'da Ruslara karşı kazanılan yegâne zaferin 
sahibi bulunan Mustafa Kemal Paşa, 1917'de Yıldırım Orduları gurubunun bir bö- 
lümü üzerine, yeni kurulan 7. Ordu komutanlığına tayin edilmişti; fakat, Alman 
generali Falkenhaim ile anlaşamıyarak istifa ederek Ekim 1917'de İstanbul'a döndü. 
7 Ağustos 1918'de İngiliz karşı hücumu ile çözülmüş olan Suriye ve Filistin'deki 
kuvvetleri derleyip çeki düzen vermek için Halep civarında mücadeleye başlarken 
Mondros mütarekesi imzalandı. 13 Kasım 1918'de düşman donanmasının İstanbul li- 
manına girdiği gün o da İstanbul'a vasıl oldu. 


Mustafa Kemal Paşa, Karadeniz sahillerinde, Türklerle Pontusçu Rumlar arasın- 
da çıkan devamlı mücadeleyi teskin etmek, orada her hangi başka mesele çıkmasını 
önlemek için ordu müfettişi olarak, bazı selâhiyetlerles 15 Mayıs 1919'da oraya me-' 
mur edildi. Atatürk'e (Mustafa Kemal Paşa) göre kendisine selâhiyetleri verenler, 
durumu tam manasiyle anlamış değillerdi. Atatürk'ün yapacağı vazifeler şunlardan 
ibaretti: 1 — Bölgede asayişi ve emniyeti temin etmek, 2 — Silâhları toplatarak 
depolarda muhafazasını sağlamak ve çeşitli yerlerde kurulan cemiyetlere ordu yar- 
dımını önlemek. Ordu müfettişi olarak iki tümenli 3. Kolordu ile 15, Kolordu kendi 
emrinde idi; müfettişliğin sınırları içinde 'Trabzon, Erzurum, Sivas vilâyetleri ile 
frzincan ve Samsun (Canik) müstakil sancakları bulunuyordu. Müfettişliğe sınırdaş 
olan komşu vilâyet ve sancaklar9 ile kolordular, müfettişliğin müracaatını dikkate al- 
mak mecburiyetinde idiler. Müfettişlik Harbiye Nezâreti'ne bağlı olmakla beraber, 
daha yüksek makamlarla da görüşebilme hakkına sahipti. | 


Atatürk, bu vazife ve selâhiyetlerle 19 Mayıs 1919'da Samsun'a çıktığı zaman, 
memleketin her tarafında birbirini takibeden mahalli müdafaa cemiyetleri kurulmuş 


(5) Bu hususta bk, Cengiz Orhonlu, Yunan işgalinin meydana getirdiği göç ve 
Yunanlıların yaptıkları “Tehcir”in sonuçları hakkında baz düşünceler, Belleten, 
e, XXXVII, Sayı 148 (Ankara, Ekim 1973), s. 485-495. 

(6) Kâzım Özalp, Aym eser, I, 14, 15 vd.; Âli Fuad Türkgeldi, Görüp işittiklerim, 
Ankara 1951, s, 217, 218. 

(7) Kuvay-ı Milliye” nin teşekkülü hakkında bk. Kâzım Özalp, Mili Mücadele, An- 
kara 1971, c. I, i. 12, 13, vd.; Tevfik Bıyıkoğlu, Trakya'da Milli Mücadele, 
Ankara 1955-1956, €, I-II, Fakat Mili Mücadelede ilk silühli karşı koymanın 
19 Aralık 1918'de Güney Doğu'da Karakere köy halkının fransızlara karşı 
koyması gösteriliyor (Salühi R. Sonyel, Türk Kurtuluş Savaşı ve dış politika, 
Ankara 1973, s, 66). 

(8) Nutuk, İstanbul 1967, I, s. 9-10; krş, Gotthard Jaeschke, Kurtuluş savaşı ile 
ilgili İngiliz belgeleri, Ankara 1971, s, 107, 108 vd. 

(9) Yâni Diyarbekir, Bitlis, Mamüretülaziz, Ankara ve Kastamonu (Gotthard 
Jaeschke, Aynı eser, s, 110). l l 
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ve kurulmakta idi; Edirne ve havalisinde “Trakya ve Paşaeli cemiyeti”, Erzurum ve 
Elaziz'de “Vilâyat-ı Şarkiye Müdafaa-i Hukuk-ı Milliye Cemiyeti”, Trabzon'da “Müda- 
faa-i Hukuk Cemiyeti”, İstanbul'da “Trabzon ve Havalisi Adem-i Merkeziyet Cemi- 
yeti” faaliyette bulunuyorlardı. İzmir'in Yunanlılar tarafından işgalini takiben İzmir- 
liler buna engel olmak için “Redd-i İlhak” prensibini ortaya attılar ve bir de miting 
tertip ettiler. Bunların yanı sıra, azınlığın kurduğu ve bazı bölgelerin yabancı devlet- 
lere verilmesini öngören cemiyetler de vardı16. 

Yunanlılar İzmir'i ele geçirip içerilere doğru ilerlemeye başlayınca, İzmir'in doğu, 
kuzey ve güneyinde üç cephe meydana geldi; bu cepheler ordu mensupları ile eli silâh 
tutan ve insan idare etmesini bilen kimseler tarafından yöneltiliyordu. İzmir'in kuze- 
yinde teşekkül eden cepheye Miralay Kâzım Bey (Meclis Reisi Kâzım Özalp), ve Kay- 
makam Ali Bey (Nafıa Vekili Ali Çetinkaya) kumanda ediyorlardı; Ali Bey ilk ola- 
rak Ayvalık'ta Yunanlılarla karşılaştı. Bundan başka Bursa ve havalisinde de büyük 
bir müfreze kurulmuştu. Bu kuvvetler üstün düşman kuvvetlerine karşı bir müddet 
dayandılar (Haziran ve Temmuz 1919), fakat sonra bir kısmı dağıldı. Güney Ana- 
dolu ise Ocak 1919'dan itibaren İngilizler tarafından işgal edilmiş, daha sonra Fran- 
sızlara devredilmişti. Buna karşı 21 Ocak 1919'dan itibaren Adana ve Maraş cepheleri 
teşekkül etmişti, l 


, Vatansever kumandan ve subayların milli bir müdafaa teşkilâtı meydana getir- 
meye çalıştıkları sırada, Osmanlı ordusunun dağıtılmamış kuvvetleri azdı. Mustafa 
Kemal, Samsun'a geldiğinde ordu mevcudu 50.000'e inmişti. Üç orduya bölünmüş olan 
bu kuvvetlerden. üçüncü ordu müfettişliğinin merkezi Erzurum idi. Merkezi Sivas'ta 
olan 3. Kolordu (kumandanı Refet Bey/Paşa) ile merkezi Erzurum olan 15. Kolordu 
(kumandanı Kâzım Karabekir Paşa) ona bağlı idi. Mustafa Kemal önce bunlarla de- 
gil, fakat başka ordulara bağlı kolordu kumandanları ile, vilâyet vâlileriyle muha- 
bereye başladı. Daha sonra bu faaliyetini hukukileştirerek, millet tarafından kabul 
edilecek bir hale getirmek için seçilmiş delegelerden meydana gelen bir meclis topla- 
yıp o meclisin kararlarını esas tutmak istiyordu. 22 Haziranda bunu belirten bir ta- 
mimi Amasya'dan her tarafa bildirdi. Bu tamimin sonuncu maddesinde toplantı ye- 
rinin Erzurum olduğu bildirilmiş, toplantı tarihine kadar diğer vilâyetlerin delegeleri 
Sivas'a varabildikleri takdirde Erzurum kongresinin üyelerinin de Sivas toplantısına 
katılmaları istenmişti. 


B. Erzurum ve Sivas Kongreleri: 


Amasya tamiminin yayınlanması üzerine, İstanbul hükümeti, Mustafa Kemal Pa- 
şa'nın resmi vazifesine son verip, onu İstanbul'a getirmek için çeşitli teşebbüslere 
girişti. Fakat Mustafa Kemal Paşa halkın sevgi gösterileri arasında Sivas'a, oradan 
da Erzurum'a geçti, “Vilâyât-ı Şarkiye Müdafaa-i Hukuk Cemiyetinin Erzurum şu- 
— besi tarafından toplanmasına çalışılan Doğu vilâyetleri kongresi Mustafa Kemal Paşa 
sayesinde 23 Temmuz 1919'da toplandı. Kongre hazırlıkları ile meşgul iken, resmi va- 
zifesine son verileceğini anlayan Mustafa Kemal Paşa, vazifesinden istifa ettiğine dair 
İstanbula bir telgraf çekti. Toplanan kongre, reisliğe onu seçti. 14 gün süren kongre 
bir nizamnâme tanzim ettiği gibi, bir de beyanname yayınladı. Her ikisinde de tesbit 
edilen esas prensipler: 1 — Milli sınırlar içinde vatan toprakları bir bütündür, bölün- 
mez, 2 — Her türlü yabancı işgal ve müdahaleye karşı ve Osmanlı hükümetinin çök- 
mesi halinde bütün millet bir olarak karşı koyacaktır, 3 — Merkezi hükümet vatanın 
ve istiklâlin muhafazasına muktedir olamadığı takdirde, gayenin temini için muvakkat 
bir hükümet teşkil edilecektir. Bu hükümet milli bir korigre tarafından seçilecektir, 
4 — Esas olan milli kuvvetleri ve milli iradeyi hâkim kılmaktır, 5 — Hiristiyan un- 
surlara siyasi hâkimiyet ve içtimâi dengeyi bozacak imtiyazlar verilemez, 6 — Manda 
ve himaye kabul edilemez. 


(10) Nutuk, İstanbul 1967, I, s. 2, 6, 7, M. Tayyib Gökbilgin, Mü Mücadele Baş- 
larken, Ankara 1965, II, s. 47, 48, 78, 79, 83, 84, ayrıca bk, indeks. 

(11) Milli Mücadele'de Ege cephesinde cereyan eden mücadeleler için bk, Kâzım 
Özalp, Milli Mücadele (1919-1922), Ankara 1971, IJI. 


1020 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


Erzurum Kongresi, “Şarki Anadolu Müdafa-i Hukuk Cemiyeti” adını alan cemi- 
yetin nizamnâmesine göre, kongre kararlarını yürütmek için bir temsil heyeti seçti ve 
dağıldı:2, Bundan sonra bütün memlekete şâmil yeni bir kongrenin toplanması için 
çalışılmaya başlandı. Esasen bu çok evvelden tesbit edilmişti. Mustafa Kemal Paşa, 
2 Eylül 1919'da Sivas'a geldi; 4 Eylülde kongre toplandı. Bu kongrenin gayesi Erzu-. 
rum'da tesbit edilen esasların bütün memlekete teşmil edilmesi idi13, Ancak burada 
bazı esaslar değiştirildi. Meselâ cemiyetin ismi “Anadolu ve Rumeli Müdafaa-i Hu- 
kuk Cemiyeti” oldu. Kongrede seçilen temsil heyeti vatanın bütününü temsil eder diye 
bir kayıd kondu. Türk hudutları Mondros mütarekesinin imzalandığı 30 Ekim 1918'deki 
sınırlar içinde kalan ve çoğunluğunu İslâmların teşkil ettiği kısımlardan, yani doğu- 
da Kars, Ardahan, Batum, batıda Edirne dahil olmak üzere Doğu Trakya; güneyde İs- 
kenderun'dan başlayıp Cerablus'a varan topraklar; Musul, Süleymaniye, Kerkük ha- 
valisinden meydana geliyordu, Sivas kongresi 7 gün sürdü ve 11 Eylülde sona erdi. Bü- 
tün bunlar olurken, İstanbul'da Ferid Paşa kabinesi düşüp yerine Ali Rıza Paşa ka- 
binesi teşekkül etmişti, Anadolu'ya Bahriye nâzırı Salih Paşa gönderilerek bir anlaşma 
zemini bulmaya çalışıldı. Amasya konuşması (20-22 Ekim 1919) üç gün sürdü. Bir 
nâzırın gelerek müzakereye girişmesi bu teşekkülün resmen tanınması demekti. Salih 
Paşa, İstanbul hükümeti tarafından da kabul edilmek şartı ile, Mustafa Kemal'in Si- 
vas kongresi tarafından tesbit edilen prensiplere dayanan teklifini kabul etti. Bunlar, 
1 — Türklerle meskün yerlerde manda ve himaye kabul olunmaması, 2 — Müslüman 
olmayanlara, 'Türk topraklarında siyasi hâkimiyet ve içtimâi dengeyi bozacak imti- 
yazlar verilmemesi, 3 — Anadolu ve Rumeli Müdafaa-i Hukuk Cemiyeti'nin hukuki bir 
kuruluş olarak İstanbul hükümeti tarafından tanınması, 4 — İtilâf devletleri ile Os- 
manlı devleti arasındaki sulh konferansına gidecek temsilcilerin tasvib edilecek kim- 
selerden seçilmesi, 5 — Mebuslar Meclisi'nin İstanbul'da (yabancı kuvvetler bulun- . 
duğundan) toplanmasının doğru olmadığı. 


Salih Paşa, kabine arkadaşlarına kabul ettirmek vaadinde bulunduğu halde, sö- 
zünü yerine getiremedi. Bu sırada gerek Temsil heyeti,15 gerekse İstanbul hükümeti, 
Mebuslar Meclisi'nin toplanması ile meşgul oldular. Temsil heyeti, Mebuslar Meclisi'n- 
de milli dâva için birlik ve azim içinde bir gurup teşkil etmeye çalıştı. Bunun için - 
İstanbul'a yakın bir yer olan Ankara'ya gelindi (27 Aralık 1919)16, Bu andan itibaren 
Temsil Heyeti'nin merkezi Ankara oldu. 12 Ocak 1920'de de son Osmanlı Mebuslar 
Meclisi toplandı. Bu mecliste Müdafaa-i Hukuk Cemiyeti kuvvetli bir gurup ile temsil 
edilmişti. Bu meclisin Türk tarihi bakımından yaptığı en hayırlı iş, “Misâk-ı Milli” 
denen ve milli müdafaanın programını veren bir beyannâme tanzim ve ilân etmiş ol- 
masıdır. Bu Mebuslar Meclisi'ne, Temsil Heyeti tarafından telkin edilmiş olan, Erzu- 
rum ve Sivas kongrelerindeki prensiplerin ifadeleri yer almıştır. Misâk-ı Milli 28 Ocak 
1920'de ilân ediimiştiri7. Esasları: 


(12) Heyet-i Temsiliye şu şahıslardan müteşekkildi: Mustafa Kemal Paşa, Hüseyin 
Rauf Bey, Eyup-zâde İzzet Bey, Hoca Raif Efendi, Hacı Salih-zâde Servet Bey, 
Sadullah Efendi, Hoca Fevzi Efendi, Hoca Musa Bey, Bekir Sami Bey, Refet 
Bey, Kara Vasıf Bey, Mazhar Müfit Bey, Husrev Sami Bey, Ömer Mümtaz Bey, 
Hakkı Behiç Bey, Râtıb-zâde Mustafa Bey (Bekir Sıtkı Baykal, Heyet-i Tem- 
siliye Kararları, Ankara 1974, s, TX-X). l 

(13) Balıkesir'de bulunan “Karesi-Saruhan havalisi Hareket-i Milliye ve Redd-i Îl- 
hak Cemiyeti“ başkanı Hacı Muhiddin Sivas'a delege yollama davetine katıla- 
mamakla beraber, 1920 Mart ayında Sivas Kongresi kararlarına ve siyasi emel. 
lerine katıldıklarını ifade etmişti (Bu hususta bk. Balıkesir ve Alaşehir kong- 


releri ve Hâcim Muhiddin Çarıkl'nın Kuvay-ı Milliye Hâtıraları “1919-1920”, © | 


Ankara 1967. Bu hususta bir de bk, Mücteba İlgürel, Balıkesir Redd-i İlhak 
Cemiyeti ve Kongreleri, Cumhuriyetin 50. Yılma Armağan, İstanbul 1973, 
s, 35.56). | 

(14) Amasya protokolleri için bk. F. Reşit Unat, Amasya Protokolleri, "TV, (1961), 
s, 359-365. 77. 

(15) Heyet-i Temsiliye ve kararları için bk. Bekir Sıtkı Baykal, Heyet-i Temsiliye 
Kararları, Ankara 1974, çalışmaları için bk. M. Tayyib Gökbilgin, Mili Mü- 
cadele Başlarken, TI, 294 vd. 

(16) Nutuk, I, 238. 

(17) Ayık Ansiklopedi, 1944, s, 8, 92, 
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1 — Osmanlı Devleti, Arap çoğunluğu ile meskün olan ve mütareke yapıldığında 
müttefiklerin işgalinde bulunan topraklardan vazgeçecek ve bu toprakların mukadde- 
ratı ahalisinin reyleri ile tayin edilecektir. İşgal edilmemiş Türk toprakları ayrılık 
kabul etmez bir bütündür. | 


2 — Doğu bölgesinde reyleri ile Anavatana katılmış bulunan (Kars, Ardahan, 
Batum) için icap ederse tekrar halk reyine müracaat edilebilir. 


3— Batı Trakya'nın hukuki durumu, o bölge ahalisinin serbestce verecekleri rey- 
lerine göre tesbit edilecektir. 


4 — Hilâfet ve saltanatın merkezi olan İstanbul ile Marmara Denizi her türlü teh- 
likeden uzak olmalıdır. Bu esas mahfuz kalmak şartı ile boğazlar geçişe ve ticarete 
açık olacak ve bu mesele Türkiye ile ilgili devletlerin birlikte verecekleri kararla tayın 
edilecektir. 


Bu beyannamenin yayınlanması bir milli irâdenin mevcudiyetini göstermesi ba- 
kımından önemlidir. Müttefik kuvvetler İstanbul hükümetinden bir takım kişilerin az- 
lini veya merkezden uzaklaştırılmasını istemeye başladılar. 16 Mart 1920'de ise fiilen 
İstanbul'u işgai ve aynı zamanda bazı mebusları tevkif ettiler. Tevkif edilmiyenlerden 
bir kısmı Ankara'ya kaçarak milli mücadeleye katıldı. Bu arada sadâret makamına da 
5 Nisan 1920'de bütün ikazlara rağmen Damad Ferid Paşa getirildi. Ferid Paşa, sa- 
dürete gelir gelmez “Kuvay-ı Milliye” yani milli mücadeleye girişenler aleyhinde mü- 
teaddid emirler yayınladı, İstanbul'da toplanan askeri mahkeme, 11 Mayıs 1921'de 
“Mustafa Kemal ve en yakın arkadaşlarını gıyaben ölüme mahküm etti. Milli mücade- 
leyi yürütenler üzerine kuvvetler sevkedildiği gibi, İzmit, Bolu ve Trabzon'da aleyh- 
lerine ayaklanmalar tertiplendi:8. “Kuvay-ı İnzibatiye” adı ile kurulan birlikler, se- 
bepsiz yere bir çok kardeş kanının dökülmesine sebep oldu. Fakat milli mücadele ta- 
raftarları bu tehlikeli teşebbüsleri anında yok ettiler. Ankara'da Börekçi-zâde Meh- 
med Rifat başta olmak üzere 183 müftünün imzaladığı, Şeyhülislâm Dürri-zâde Ab- 
dullah'ın fetvasını tesirsiz hale getiren bir karşı fetva yayınlandı”, Ankara'daki İstik- 
lâl Mahkemesi de, Damad Ferid ve yakınlarını vatana ihanet suçundan gıyaben ölü- 
me mahküm efti. 


2. Türkiye Büyük Millet Meclisi Hükümeti: 


Mustafa Kemal, 8 Nisanda yayınladığı bildiride, Damad Ferid'in Aydın ilini Yu- 
nanistan'a teslim ettiğini, tecavüze uğrayan Türklerin müdafaasına engel olduğunu, 
İtilâf devletlerini askeri işgalde bulunmaya davet ettiğini, fakat milletin bu sefer ted- 
birli ve hazırlıklı davranacağını, Damad Ferid ve hükümetini tanımıyacağını açıklı- 
yordu. İstanbul işgal altında olduğundan, normal faaliyetini sürdüremiyen Mebus- 
lar Meclisi'nin olağan üstü yetki ile Ankara'da toplanması için her türlü tedbir . 
alınmıştı?0. 19 Mart 1920'de bu hususta her tarafa bildiri gönderildi. Yapılan se- 
çimler sonunda mebuslar Ankara'da toplandılar. 23 Nisan 1920'de Türkiye Büyük 
Millet Meclisi açıldı, Mustafa Kemal Paşa derhal bir hükümet teşkil edilmesini is- 
tedi, Meclis, kurucu meclislerin sahip oldukları bütün haklara sahip olduğu gibi, 
hükümet vazifesini de üzerine almış bulunuyordu. Yeni kurulan bu devlet teşri, 
icrâ ve kaza kuvvetlerini kendinde topladığından, bir cumhuriyet demekti. Fakat 
şartlar uygun olmadığından bu deyim kullanılmamıştır. Mustafa Kemal Paşa, Tür- 
kiye Büyük Millet Meclisi başkanlığına seçildi; böylece hem devlet, hem de hü- 
kümetin başına geçmiş oldu. | 

Birinci Büyük Millet Meclisi'nin Ankara'da toplandığı 23 Nisan 1920 ile Lo- 
zan sulh anlaşmasının yapıldığı 24 Temmuz 1923 arasındaki devre Milli Mücadele, 


(18) Nutuk, TI, 442, 443, 447, 448, 629, Salühi R. Sonyel, 210, 211 v.d., Bolu ve Düzce 
isyanları için bk, Rüknü Özkök, Düzce-Bolu isyanları, İstanbul 1970; Anzavur 
olayları için bk, Uluğ İğdemir, Biga ayaklanması ve Anzavur olayları, An. 
kara 3973. gA 

(19) Kâzım Karabekir, Aynı eser, s, 635, 637, 638. 

(20) M. Tayyıb Gökbilgin, 52 Mücadele başlarken, II, 396, 397 vd.; Nutuk, TI, 433, 
434, 438 v.d, 
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yani Yeni "Türkiye Cumhuriyeti'nin kuruluş devresidir. Milli Mücâdelenin mahiye- 
tini anlayamayan İstanbul'daki hükümet, bu hareketi meşru makamlara karşı bir 
isyan şeklinde telâkki ederek yok etmek gayesi ile faaliyette bulunmuştu. Dağınık 
çete ve milis hareketi şeklinde başlayan Milli Mücadele, Sevr anlaşmasını takiben 
vatanın yabancı işgale uğramasından hemen sonra bütün memleket sathına yayıl- 
mıştı. Bu dağınık mücadele unsurlarını bir tek teşkilüt altında nizamlı bir ordu ha- 
line koyarken bir çok müşküllerle karşılaşılmıştı. En büyük tehlike kabul edilmiş 
olan, Misük-ı Milli esaslarına göre hareketi gaye edinen milli kuvvetlerin, muhtelif 
cephelerde istilâcılara karşı çarpışmaya başlamış olmasıdır. Birinci İnönü (9-10 
Ocak 1921), İkinci İnönü (30 Mart - 1 Nisan 1921), Sakarya (21 Ağustos - 13 Ey- 
lâl 1921), Başkumandanlık Savaşı, Yunanlılara karşı kazanılan zaferlerdir; onların 
9 Eylülde Türk topraklarından atılmasına sebep olmuştur. Daha evvel kuzey-doğu 
Türk hudutlarını da (temin eden) ermenilerle çarpışmadan sonra, güneyde Fran- 
sızlara karşı başarılı mücadeleler verilmişti. Bu zaferler üzerinedir ki, ilgili devlet- 
lerle barış anlaşmaları yapılmaya başlanmıştı. Rusya ile imzalanan Moskova (16 
Mart 1921) ve Kars (11 Ekim 1921) anlaşmalarından sonra Fransa ile yapılan 
Ankara itilâfnamesi (20 Ekim 1921) Türkiye'nin kuzey-doğu ve güney hudutlarını tayin 
etmişti, Birbirini takip eden bu anlaşmalar ile yeni Türkiye'nin hukuken tanınması 
sağlandıktan başka, karşıdaki müttefik devletlerin de parçalanması temin edilmişti, 

Ankara'daki yeni hükümet, Osmanlıların 1921'de ilân ettiği bir kanun ile, İs- 
tanbul'un resmen işgali tarihi olan 16 Mart 1920'den itibaren İstanbul hükümeti - 
tarafından akdedilen bütün anlaşma, mukavele ve sâireyi toptan hükümsüz addetti, 
Zaten 20 Ocak 1921'de Türkiye Büyük Millet Meclisi, hükümetinin ilk anayasasını 
da tesis etmiştizı, Böyle olmakla beraber, İstanbul hükümeti fiilen devam ediyordu. 
Yunanlıların 9 Eylül 1922'de denize dökülmesinden sonra kazanılan zafer sonucun- 
da, 11 Ekim 1922'de yapılan Mudanya mütarekesi ile Türkiye hükümeti artık Lo- 
“zan sulh anlaşması hazırlıklarına başlamıştı. Sadrıizam Tevfik Paşa Ankara'ya 
gönderdiği telgrafta, zaferin İstanbul ve Ankara ikiliğini kaldırdığını, milli birliği 
temin ettiğini, Lozan'a İstanbul ile Ankara'nın birlikte davet olunacağını bildiri- 
yordu. Büyük fedakârlıklarla kazanılan zaferin semeresini toplamak için ortaya atı- 
lan bu haksız ortaklık iddiası üzerine Büyük Millet Meclisi, Osmanlı İmparatorlu- 
gunun yıkılmış olduğunu, Büyük Millet Meclisi hükümeti kurulduğunu ve yeni Tür- 
kiye Hükümeti'nin Osmanlı İmparatorluğu'nun yerini aldığını, İstanbul'daki hükü- 
met ve saltanatın tarihe intikal etmiş bulunduğunu, bu bakımdan İstanbul ve ci- 
varının idaresinin de Türkiye Büyük Millet Meclisi idaresine verilmesi icap ettiğini 
belirtti (30 Ekim 1922 tarih ve 307 sayılı karar). 1-2 Kasım 1922 tarihli, Osmanlı 
İmparatorluğu'nu ve saltanatı tarihe mal eden, 20 Ocak 1921 tarihli ilk “Esas Teş- 
kilat Kanunu” (Anayasa), ile cumhuriyete gidilmekte idi; fakat bu yasaya göre ku- 
rulmuş olan bir devlet, Meclis hâkimiyetine dayanan, başsız bir devletti. Böyle bir 
devlette muhtar bir yürütme organının mevcudiyeti imkânsız olacağından, bu du- 
rum devlet hayatının icaplarına uygun değildi; dolayısı ile normal şartlar altında 
devamına imkân voktu. Bu bakımdan devleti temsil edecek ve yürütme kuvvetini 
merkezileştirecek, ona oldukça muhtar bir hüviyet kazandıracak uzvun teessüsü 
zaruri idi, Bu ise, halk veya teşrii meclis tarafından belirli bir devre için seçim 
yolu ile vazifelendirilecek bir devlet reisinin mevcudiyeti, diğer bir deyimle cum- 
huriyet şeklinin kabulü ile mümkündü. 


3. Türkiye Cumhuriyeti 


Yapılacak ilk iş, Türk devletinin yapısı ve şeklini tayin etmekti. Siyasi olay- 
ların gidişi, kendiliğinden bu durumu ve sonucu hazırlamıştır. Mustafa Kemal Ata- 
türk devletin alacağı şekil üzerinde ancak en yakın arkadaşlarının fikirlerini sora- 
biliyordu. Kamu oyunun ve hatta arkadaşlarının bile aynı fikirde olmamasına rağ- 
men o, sultanlık ile hilâfetin ayrılmasına kesin olarak karar vermişti. 7 Kasım 
1922'de Vahideddin'in bir İngiliz harp gemisine binerek kaçması üzerine hilâfetten 


(21) Nutuk, TI, 563, 564, 565, 


C. ORHONLU, TÜRKİYE CUMHURİYETİ TARİHİ 1023 


ıskat edilerek yerine Abdülmecit Efendi geçirildi; tarihi görevinin sona erdiğine kani 
Birinci Büyük Millet Meclisi de seçimlerin 1 Nisan 1923'de yenilenmesine karar ver- 
di22. Bir müddet toplantıları kesintiye uğrayan Lozan sulh konferansı 26 Temmuz 
1923'de Türk görüşünün kabul edilmesi ile son buldu. 11 Ağustos 1923'de toplanan 
Ikinci Büyük Millet Meclisi de 23 Ağustos oturumunda anlaşmayı onayladı. 6 Ekim 
1923'de Türk kuvvetlerinin İstanbul'a girmesi ile de vatanın bütünlüğü fiilen ger- 
çekleşmişti. Artık yeni kurulan siyasi rejimin 23 Nisan 1920'den beri kaydettiği ge- 
lişme çerçevesinde, en uygun devlet şeklini bulmak ve ilân etmek zamanı gelmişti. 
Bunun için 1921 Anayasası'nın bazı maddelerini genişleterek tadil eden 29 Ekim 
1923 tarihli ve 364 sayılı kanun ile son adım atıldı. Bunun birinci maddesinde hâ- 
kimiyetin kayıtsız şartsız millete ait bulunduğu, idare şeklinin halkın kendi mukad- 
deratını tayin esasına dayandığı, Türkiye devletinin hükümet şeklinin cumhuriyet 
olduğu yer almakta idi. Bu kanunun kabulünü takiben Gazi Mustafa Kemal Paşa 
cumhurbaşkanlığına seçilmiştir. Cumhuriyetin esası olan bu kanunda dikkati çeken 
nokta, yürütme ve yasama yetkileri Büyük Millet Meclisi'nde toplanmakla beraber, 
“Meclis hükümeti” sisteminden “parlamanter hükümet” sistemine doğru gidilmesi- 
dir. Yürütme görevi, cumhurbaşkanının otoritesi ve başbakanın reisliği altında bu- 
lunan, Meclis karşısında yarı muhtariyeti haiz hükümete verilmektedir. Cumhurbaş- 
kanı lüzum gördükçe, Meclis'e de başkanlık etme hakkına sahiptir. Parlamenter sis- 
teme aykırı gibi olan bu durum, ilk cumhurbaşkanı Mustafa Kemal Paşa'nın şahsi- 
yeti ile izah edilebilir. Cumhuriyetin kabul ve ilânından kısa bir zaman sonra, hilâ- 
fetin kaldırılmasına ve Osmanlı hanedanının yurt dışına çıkarılmasına dâir 3 Mart 
1924 tarihli kanun kabul edilerek, demokratik ve lâik yöndeki siyasi gelişme yolun- 
da bir adım daha atıldı28, 


Demokrasiyi yerleştirmek için yapılan calışmalar: 


1924 Anayasası dayandığı hukuki ve siyasi prensipler bakımından Fransız inkı- 
lâbından gelen ferdi ve liberal fikirleri temsil etmekte idi. Bu Anayasa'nın bazı 
maddeleri devrim ve ıslahat hareketlerine bağlı olarak 1928, 1931, 1934'de ve iki 
defa da 1937'de değiştirilmişti, Yapılan bu tadiller, sırası ile, lâiklik umdesine ay- 
kırı hükümlerin kaldırılmasına, bütçe kanun tasarısının Büyük Millet Meclisi'ne ve- 
riliş tarihine, seçim yaşının 18'den 22'ye çıkarılmasına, kadınlara seçme ve seçilme 
hakkının verilmesine, CHP'nin programındaki altı ok esaslarının Anayasa bünyesi 
içerisine alınmasına, çiftçiyi toprak sahibi yapmak ve ormanları devletleştirmek 
maksadı ile mülkiyet hakkının sınırlandırılmasına, vekâletlerle siyasi müsteşarlıkların 
kurulmasına ve kaldırılmasına dair önemli tadillerdi, 

10 Ocak 1945 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisi tarafından kabul edilen 
Anayasa (4695 numaralı kanun) ise, sonradan muhtelif tarihlerdeki tadilleri ile bir- 
likte 1924 Esas Teşkilâtı Kanunu'nun, maddelerine ve ruhuna dokunulmaksızın, sa- 
dece dil yönünden değiştirilmesinden meydana gelmiştir. 24 Aralık 1952'de bu son 
metin yürürlükten kaldırılarak, eski Esas Teşkilât Kanunu'na (491 sayılı kanun) 
dönülmüştür?s. 

"Türkiye, arada bir deneme yapılmasına rağmen, 1945 yılına kadar tek parti ile 
seçimlere girdi ve bu parti 1950 yılına kadar Türkiye'yi idare etti25. Cumhurbaşkanı 
İsmet İnönü seçim kanununda yaptığı değişiklikle tek parti ve idaresi taraftarları- 
na karşı gelmekle memlekette gerçek demokrasiyi yerleştirmek hususunda en bü- 
yük rolü oynadı. Türkiye Tarihi'nde ilk defa olarak bir parti (Demokrat Parti) se- 
çim ile ve büyük bir çoğunlukla eski partinin yerine 14 Mayıs 1950'de Türkiye'de 


(22) Türkiye Cumhuriyeti'nin kurulmasını temin eden Birinci Büyük Millet Meclisi 
hakkında şimdiye kadar ilmi bir araştırma yapılmamıştır. Bir edebiyatçı gözü 
© ile yapılmış tahlil için bk, Samed Ağaoğlu, Kuvay-ı Milliye Ruhu, İstanbul 1964. 
(23) Nutuk, 848, 850; Prof. Dr, Hüseyin Naili Kubal, Türkiye Cumhuriyetinin ku- 
ruluşu ve hâlen meri Cumhuriyet Anayasası, Yeni Türkiye, İstanbul 1959, s, 128. 
(24) Prof, Dr, Hüseyin Naili Kubalı, Aynı eser, s, 129; A, Şeref Gözübüyük - Suna 
Kili, Türk Anayasa Metinleri, Ankara 1957, 
(25) Türkiye'de çok partili siyasi hayat için bk, Türkiye'de Siyasi Partiler, 1859-1952, 
İstanbul 1952, 
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iktidara geldi. 1960 yılına kadar memleketi idare etti. Bu on yıllık süre içerisinde 
Demokrat Parti iktidarı memleketin sanayi kalkınmasında çok büyük teşebbüslerde 
bulundu, “iktisadi istiklâl savaşı” sloganı ile devam ettirilen ve plansız olarak bütün 
yurtta girişilen kalkınma hareketleri bir müddet sonra ödeme dengesini bozarak 
para değeri üzerine menfi tesirler meydana getirdi, bu da bir çok kimseyi muhalefete 
itti Bunun neticesinde de DP idarecileri sıkı tedbirler almaya teşebbüs ettiler. Ni- 
hayet 27 Mayıs 1960'da meydana gelen ihtilâlden sonra idareyi eline alan Milli Bir- 
lik Komitesi, demokratik düzenin tekrar kurulması için çalışmaya başladı?6. Önce 
bir Kurucu Meclis meydana getirildi. Yeni bir seçim kanunu yapıldı. Yeni bir Ana- 
yasa hazırlandı ve bu, 9 Temmuz 1961'de halk oyuna sunularak kabul edildi. 15 Ekim 
1961'de yapılan seçimler Türkiye için büyük yenilik teşkil ediyordu. Zira ilk defa 
olarak Türk seçmeni, biri Millet Meclisi, diğeri Senato olmak üzere çift meclis için 
temsilcilerini seçmekte idi; seçim bölgelerinde çoğunluk sisteminden vazgeçilerek, 
vatandaşın verdiği bütün oyları değerlendiren ve yıllardan beri kabul edilmesine ça- 
lışılan nisbi seçim usulü, bu yeni sistemin ayrı bir özelliği idi. CHP, Adalet Partisi, 
Cumhuriyetçi Millet Partisi, Yeni Türkiye Partisi'nin katıldığı bu seçim sonucunda 
hiç bir parti tek başına hükümet kuracak millet vekili çoğunluğuna sahip olamadı, 
Türk demokrasisi bu devresinde o zamana kadar hiç denenmemiş olan koalisyon usu- 
lü ile idare edildi. Türkiye'de ihtilâl sonrası sarsıntıları, 1965 yılına kadar kurulmuş 
olan dört koalisyon hükümeti ile atlatılarak 1965 seçimlerine gelinmiştir. İlk üç 
koalisyonda İsmet İnönü başbakan olarak ordunun siyasetten uzaklaştırılmasında. 
büyük rol oynamıştır. Bu devredeki 1. koalisyon AP ile CHP arasında, 2. koalisyon 
CHP ile CKMP, YTP arasında, 3. koalisyon CHP, MP, CKMP ve bağımsızlar ara- 
sında, 4. koalisyon AP ile MP arasında olmuştur. Koalisyon hükümetleri ile idare 
edildiği devrede Türkiye'de iki ihtilâl teşebbüsü (22 Şubat 1962 ve 21 Mayıs 1963) 
başarıya ulaşamamış, birincisinde ihtilâle teşebbüs edenler affedildikleri halde, ikin- 
cisinde askeri mahkemenin verdiği karar ile suçlular cezalandırılmış, hatta elebaş- 
larından ikisi idam edilmişlerdir. 1965 seçimi ise yeni bir seçim sistemine göre, va- 
tandaşların vermiş oldukları bütün oyları değerlendirmek esasına dayanan “milli 
bakiye sistemi” ile yapılmıştır. Oldukça karışık bir hesaba dayandığı için hayli ten- 
kide uğramış olan bu sistem ile yapılan seçimi, 1965'de AP büyük bir çoğunlukla 
kazanmıştır27. Bu seçim sisteminde bir parti adayına verilen en ufak oy dahi değer- 
lendirildiği halde, bağımsız aday olup çok daha yüksek sayıda oy almış olanlar za- 
rar görmüşlerdir. 1969 yılında yapılan genel seçimleri büyük bir çoğunlukla kazanan 
Adalet Partisi, parti başkanı Süleyman Demirel idaresinde yeni hükümeti teşkil etti. 
Bu süre içinde Türkiye sanayileşme bakımından tarihindeki en büyük genişlemeye 
şahit oldu. Fakat Demirel hükümeti 1968 yılından itibaren memleket içinde yayılma 
meyli gösteren anarşi hareketi ile karşı karşıya kaldı. Kötü bir particilik faaliyeti 
sebebi ile anarşinin rejimi tehdid eden bir mahiyet göstermesi üzerine 12 Mart 
1971'de Genel Kurmay Başkanı ve kuvvet kumandanları, Cumhurbaşkanı ile Büyük 
Millet Meclisi ve Cumhuriyet Senatosu başkanlıklarına bir muhtıra verdiler. Bu 
muhtırada parlamento ve hükümetin icraat ve tutumu ile memleketi her bakımdan 
huzursuzluk içine soktuğu ve devletin tehlike içinde olduğu bildirilerek partilerüstü 
bir anlayışla huzursuzlukların giderilmesi, Anayasa'da yazılı reformların yapılması 
tavsiye ediliyordu. Bundan sonra partilerüstü hükümetler devri geldi: Cumhuriyet 
Senatosu bağımsız üyelerinden Nihad Erim'in kurduğu birinci (26 Mart 1971 - 3 
Aralık 1971) ve ikinci (11 Aralık 1971 - 17 Nisan 1972) partilerüstü hükümetlerini, 
Milliyetçi Güven Partisi'nden Ferid Melemin kurduğu üçüncü partilerüstü (22 Ma- 
yıs 1972 - 10 Nisan 1973) hükümeti takip etti Bunu da bir seçim hükümeti olan 
Naim Talü”nun hükümeti takip etti. 1974”de yapılan seçim hiç bir partiye tek başına 
hükümet kurma imkânı vermedi. Fakat Adalet Partisi'nden kopmuş Demokratik 
Parti seçimden önceki milletvekili sayısını muhafaza etme başarısını gösterdiği gibi, 
Milli Selâmet Partisi de 50 milletvekili çıkararak Adalet Partisi tabanından büyük 


— (26) 27 Mayıs ihtilâlinin hikâyesi için bk, Abdi İpekçi - Ömer Sami Coşar, İhtilâlin 
iç yüzü, İstanbul 1965, l 
(27) 1965 seçimlerinin tahlili için bk, Nermin Abadan, 1965 seçiminin tahlili, An- 
o kara 1966, e 
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bir seçmen kitlesini kendine çekme başarısını. gösterdi. Keza daha evvelki son iki 
seçimde büyük iç çalkantıları içinde başarısız sonuçlar alan C.H.P., yeni başkanı Bü- 
lent Ecevit'in başkanlığında, 186 milletvekili çıkararak, yeni havası ile büyük bir 
başarı gösterdi. CHP ile Milli Selâmet Partisi'nin teşkil ettikleri ortak hükümetin 
en önemli iki icraatından biri, bu gün dahi tartışılan geniş kapsamlı bir af kanunu 
çıkarması, diğeri ise Kıbrıs'taki Türkleri imha edilmekten kurtarmak için yapılan 
ve adanın üçte birini Kıbrıs Türklerine temin eden Kıbrıs barış harekâtıdır. Zıt kutup- 
lardan teşekkül etmiş gibi görünen bu koalisyon, yedi ay sürdü ve en kritik bir za- 
manda ortakları tarafından bozuldu. 


4, Yeni Türkiye Cumhuriyeti'nde içtimâi ve kültürel değişiklikler: 

Atatürk Osmanlı İmparatorluğu gibi kozmopolit bir topluluktan devr aldığı top- 
lum üzerinde mecburi bir kültür değişmesi ve gelişmesi başlatmıştı28. Bu bölümde 
yaptığı devrimler ile ilmi temellere dayanarak onun nasıl Türk cemiyetinin 
kültür bakımından bütünleşmesini sağlamak suretiyle modernleştirme hususundaki 
çalışmalarına ışaret edilecektir, 

Cumhuriyetin ilân tarzı üzerine İstanbul ve Ankara basını arasında şiddetli 
münakaşalar cereyan etmiştir (Kasım 1923). Özellikle Hüseyin Cahid ve Ebüzziya 
Velid Beylerin başta olduğu bu tenkidçiler tam manasiyle milli hâkimiyet esasına 
dayanan bir cumhuriyet idaresine taraftar olduklarını yazmakta idiler. Buna karşı 
hükümetin sözcüsü olan Hâkimiyet-i Milliye gazetesi müdafaada bulunuyordu. O 
sırada yeni vazifesine başlamak üzere doğudan İstanbul'a gelen Kâzım Karabekir 
Paşa'nın gazetelere verdiği “cumhuriyet taraftarıyım, fakat şahsi saltanat aleyhin- 
deyim” şeklindeki demeci bazı İstanbul gazeteleri tarafından istismar edilmiş ve hat- 
ta imâlarla da olsa, Karabekir Paşa'nın Devlet başkanını diktatörlükle itham ettiği 
şeklinde yorumlanmış ve dolayısiyle o zaman mevcut olan hilâfet makamı tahrik 
edilmek istenmiştir. Fakat bu, aynı zamanda Atatürk'ün silâh arkadaşları ile bir 
fikir anlaşmazlığı içinde olduğunu göstermektedir. Bu, biraz da hem kuvvet ku- 
mandanı, hem de Meclis'te milletvekili bulunan bir kısım zevata ikisinden birini ter- 
cih etmelerinin istenmesi gibi ordu ile siyaseti birbirinden ayırmak hususunda tat- 
bik edilen siyasetin meydana getirdiği iç burukluğunun tesiri ile olmuştur. 

Hilâfetin saltanattan ayrılması, saltanatın kaldırılması, cumhuriyetin ilânı, hi- 
lâfetin kaldırılması, Erkân-ı Harbiye-i Umümiye vekâleti ile Şer'iye vekâletinin kal- 
dırılması, tedrisat ve mahkemelerin birleştirilmesi hakkındaki kanunların kabul 
edilmesi, yürürlükte olan Anayasa (Teşkilât-ı Esâsiye Kanunun)nın yeniden gözden 
geçirilmesini gerektiriyordu. O zamana kadar cereyan eden olaylardan dolayı devlet 
teşkilâtı, kuvvetlerin birleştirilmesi prensibine göre çalışmıştı; bu, ihtilâl, milli müca- 
dele ve devletin ilk kuruluş yıllarında uygun olabilirdi. Fakat normal zamanlarda 
bu esasa dayanarak demokratik bir idarenin kurulması güçtü. Artık kuvvetlerin 
dengesi usulünü kabul etmek icab ediyordu. 1924'de bu hususta çalışmalar yapılır- 
ken iki meclisli bir şekil üzerinde duranlar da olmuştur. Fakat bu sistem ancak 1960 
yılından sonra Türk siyasi hayatına girebilmiştir. 1924 Anayasası (Teşkilüt-ı Esâ- 
siye) yapılan bazı değişikliklere rağmen 1960 yılına kadar yürürlükte kalmıştır. 
Cumhuriyet ilân edilinceye kadar bütün devrim kararları Büyük Millet Meclisi'nde 
günlerce münakaşa edilerek verilirdi. Cumhuriyetin ilânından sonra bu şekilde ol- 
mamıştır, Herhangi bir konu Meclis'e getirilmeden önce kulis yapılarak hazırlanı- 
yordu. Birinci Büyük Millet Meclisi'ndeki “İkinci Gurup” adındaki muhalefet guru- 
bu kuvvetli bir kontrol yaparak böyle bir teşebbüse engel oluyordu. İkinci Büyük 
Millet Meclisi'nde bunlardan bir kısmı seçimi kazanamadıkları için Meclis'te değil- 
lerdi. Fakat gene de Meclis'te bir muhalefet gurubu kurulmuştu. İstanbul basınının 
hemen hemen tamamının Ankara'ya muhalefet ettikleri gözönüne alınarak İstanbul”- 
da hükümet icraatını müdafaa edecek bir gazete yayınlanmaya (Cumhuriyet) baş- 
ladı (1924). 

İktidar pertisi, “Anadolu ve Rumeli Müdafaa-i Hukuk Cemiyeti” iken, 10 Ka- 
sım 1923'de adını “Cumhuriyet Halk Partisi” olarak değiştirmiş olan parti idi. Bir- 


(28) Bu hususta bk, Nermin Erdentuğ, Atatürk'de kültür dinamizmi, Cumhuriyetin 
50, yıldönümü kitabı, Ankara 1974, s. 67-77, 
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biri arkasına yapılan radikal değişiklikler esasen mevcut muhalefet gurubunu güç- 
lendirmişti. Aynı yıl görüş ayrılıkları yüzünden C.H.P.'den Rauf Orbay, Dr. Adnan 
Adıvar gibi şahıslar istifa ettiler; aynı zamanda Ali Fuad (Cebesoy) Paşa, Kâzım 
Karabekir Paşa'lar ordudan ayrıldılar ve 1924'de “Terakkiperver Cumhuriyetci Par- 
ti”yi kurdular. Fakat bu parti doğuda Şeyh Said isyanının çıkması üzerine ve bu 
muhalefet partisinin, başka düşüncede olan kimselerin elinde âlet olabileceği endi- 
şesi ile 1926'da kapatıldı. Siyasi hayatı çifte partili hayata alıştırmak için sondajlar 
devam etti; 1930'da iktisadi sahada devletçi C.H P.ye karşı liberal görüşü temsil 
eden “Serbest Cumhuriyet Partisi' kuruldu. Başında Türkiye Cumhuriyeti eski baş- 
bakanı (1924-25) Fethi Okyar vardı. Bu sırada iki küçük parti daha kurulmuştu, 
fakat onlar siyasi hayatta tesir bırakmamışlardır, Serbest Cumhuriyet Partisi li- 
derleri serbest murakabe ve seçim mücadelesi yapma imkânı bulamadıklarından şi- 
kâyet etmişlerdir. Nihayet Türkiyenin çok partili bir hayata henüz hazırlıklı olma- 
dığı sebebine dayanarak, Serbest Parti kendi kendini feshetti. Yayınlanan bildiride 
başka sebepler ileri sürülmüştür. Çok partili bir hayat için Türk Cemiyeti 1945 
yıllarını beklemiştir?9. | 

Doğudaki isyan bastırıldıktan sonra çok önemli bir hükümet icraatı kuvveden 
fiile çıktı. Bu da tekke ve zaviyelerin kapatılması hususunda alınan karardır. İlmiye 
kisvesini giyenler de tahdid edilmişti. Buna göre Diyânet İşleri başkanları, buna 
bağlı müşâvere hey'eti, vilâyet ve kazalardaki müftüler, imamlar, hatipler, vâızlar, 
köy hocaları ilmiye kisvesini ancak belli mahallerde ve görevleri esnasında giyebi- 
leceklerdi; kıyafet beyaz sarık ve siyah latadan ibaret idi. , 

Bütün medeni dünyanın kabul ettiği kıyafet, Türkiye'de de kabul edilmişti. TI. 
Mahmud devrinden itibaren batı kıyafeti, Türk cemiyet hayatına girmişti, Büyük 
şehirlerde ileri gelenler ve aydınlar batıdaki gibi giyiniyorlardı. Şapka yerine ise 
fes vardı. Fesi Türkiye'ye II. Mahmud devrinde Kaptan-ı Derya olan Hüsrev Paşa 
getirmiştis0. I. Dünya Savaşı sırasında Filistin, Suriye ve Irak çöllerinde savaşan 
askere oraların yakıcı güneşinden korunmak için Kabalak denen bir başlık giydi- 
rildi, Kalpak Milli Mücadele devrinde giyildi ve âdeta Milli Mücadelenin sembolü 
oldu. Şeyh Said ayaklanmasından sonra, sıra şapka mes'elesinin halline geldi. 1925 
de Atatürk davayı halk arasına yaymak ve onlara anlatmak için İnebolu, Çankırı, 
Kastamonu seyahatine çıktısı Yaptığı konuşmalarda hâkim fikirler şunlardı: Türk 
halkı her hususta medeni olduğunu göstermek zorundadır. Medenilik iç ve dış gö- 
rünüşler arasında tutarlılığı mecburi kılan bir vasıftır. “Şu kıyafetimiz milli midir, 
milletlerarası bir giyiniş midir? Kılıksız, kıyafetsiz millet olmaz. Bunun için Turan 
kıyafetini bulup canlandırmaya da lüzum yoktur. Medeni ve milletlerarası kıya- 
fet, milletimize lâyık bir giyimdir. İskarpin ve fotin, pantalon, yelek, gömlek, kıra. 
vat, yakalık, ceket ve bunların tamamlayıcısı olarak başta siper-i şemsli serpuş, Bu- 
nu açıkça söylemek isterim; bu serpuşun ismine şapka denir. Şapkaya itiraz edenler 
var, onlara sormak isterim, yunan serpuşu olan fesi giymek câiz olur da, şapkayı 
giymek neden olmaz?” 

Şapka Kanunu 25 Kasım 1925'de çıktı. Bununla beraber bu yerleşene kadar yer 
yer Şapka Kanunu'na muhalefet edenler olmuştur. Bu hususta İstanbul'da tevkifler 
yapılmıştır. ı 

Büyük Milet Meclisi'nin kabul ettiği kanunlar arasında Medeni Kanun ve Ce- 
za Kanunu da vardı. Vaktiyle Sadrığzam Ali Paşa Fransız medeni kanununun kabul 
edilmesini Sultan Abdülaziz'e teklif etmişti; buna muhalefet eden meşhur Cevdet 


(29) Bu hususta yk. bk., s. 1023-1024. 

(30) Tanzimat devrinde sarık, ulemâya bırakılmıştı, Taşrada halk çoğunlukla sa- 
rığı muhafaza etmişlerdi, Fes, 1832”de II, Mahmud tarafından, müslüman olan 
ve olmayanlar arasındaki dış görünüş farkını kaldırmak için herkesin başa 
giyeceği kisve olarak kabul edilmiştir, Fes ilk zamanlarda Türkiyeye Tunus ve 
Fransa'dan ithal ediliyordu, sonraları Haliç kenarında —Defterdâr mevkiinde— 
bir Feshâne fabrikası kuruldu, Nar çiçeğinden vişne çürüğüne kadar giden renk 
tonlarında olan fesi külâhlıktan kurtarmak için kalıpqı dükkânlarında madeni 
kalıplara çekerlerdi. 

(81) Bu hususta bk, Mustafa Selim İmece, Atatürkün şapka devriminde Kastamonu 
ve İnebolu seyahatleri, 1925, Ankara 1959, 
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Paşa başkanlığında uzun bir zaman süresinde hazırlanmış olan Mecelle kabul edil- 
mişti32. Büyük Millet Meclisi'ne getirilen Medeni Kanun İsviçre kanununun aynen 
tercümesi idi. Yeni bir kanun yapılması zamana muhtaç olduğundan, Avrupa'nın 
en medeni milletinin kanununun aynen kabulü uygun görüldü. Bundan sonra Ceza 
Kanunu, Borçlar, Ticaret, Hâkimler, Şüra-yı Devlet (Danıştay) kanunları da ka- 
bul edildi. Çıkarılan yeni kanunlar ve diğer bazı kanunlarda yapılan değişikliklerle 
Türkiye 1928'de Anayasaşsı, kanunları ve müesseseleri ile birlikte bir lâik devlet ol- 
muştu. 


.. ^ Lâtin harflerinin kabulüne kadar Türkiye'de arap alfabesi üzerinde bazı yeni- 
İeştirme çalışmaları olmuştur. Lâtin harflerini kullanma meselesi 1863 yılından beri 
yazarlar tarafından münakaşa edilmekte idi33 Bu temayülün uyanmasında, arap 
harflerinin okutulmasının zorluğu, öğrenmek için çok zaman aldığı ve fonetik ba- 
kımdan güçlüğü gibi sebepler ileri sürülür. Bütün bunların doğru tarafları vardır. 
İttihad ve Terakki hükümetleri bu güçlüklerden bazısını halletmek yoluna gitmiş- 
lerdi34, Cumhuriyetin başlarında 1923 ve 1924'de Meclis'te bunun münakaşası ya- 
pılmış, fakat Meclis'in çoğunluğu bu fikre itibar etmemişti; 1927'de rejim bütün 
memlekette iyice yerleşmiş olduğundan durum değişik bir manzara gösteriyordu. 
Lâtin alfabesinin kullanılmasına karar verildiği o yıl hazırlık içinde geçti. Önce bir 
mütehassıslar kurulu teşkil edilmişti. Durumu umumi efkâra açıklama, 1928 yılında 
yapıldı. Bu hususta Maarif Vekili Necati Bey'in de mesaisi vardır. 9 Ağustos 1928 
de Atatürk mütehassıslar kurulunun tamamladığı Lâtin esasına dayalı yeni Türk 
Alfabesi'ni açıkladı; bunun için bir yurt gezisine çıktı. İlgili kanun, Meclis'in 3 Ka- 
sım 1928 tarihli gündeminde görüşülerek kabul edildi. 


Cumhuriyetten evvel okullarda tarih öğretimi tamamen islâm sülâlelerinin ta- 
rihinden ibaretti. Bu derste, Osmanlı hanedanı önemli bir yer tutardı. Temel; İslâm 
tarihi idi. Şimdi ise Türk tarihi oldu. Geniş bir tarih kültürüne sahip olan Atatürk, 
onu gerek Büyük Millet Meclisi'nde, gerekse halk karşısında gayet ustalıkla de- 
gerlendirmiştir. Kanunlaşmasını istediği konularda tarihten misaller vererek geçirilen 
gelişmeleri açıklamak ve tarihi sonuçları mantıki delillerle göstermek itiyadında 
idi, Bazılarının “Türk Tarihini Tedkik Cemiyeti”nin kuruluşu ile başladığını zan- 
nettikleri ondaki tarih merakı daha eskilere gider. 1923 yıllarında kendisini ziyaret 
eden Edebiyat Fakültesi heyetinde bulunan Prof. Şemseddin Günaltay'a “Tarihçiler- 
le çok konuşacağız” demek suretiyle ilerde bu alanda yapılacak faaliyete işaret et- 
mişti. Kuruluş yıllarının zorlukları yenilip, rejim meselesi halledildikten sonra 1928 
den itibaren, bu konu ile gittikçe daha fazla meşgul olmaya başlayan Atatürk 
1930'da Türk Tarihini Tedkik Cemiyeti'ni kurdu. Ancak bu cemiyetin nüvesi esasen 
mevcuttu. 1910 yılında kurulmuş olan “Tarih-i Osmani Encümeni” (Osmanlı Tarih 
Cemiyeti) uzun bir zaman faaliyette bulunmuş ve bu arada çeşitli yayınlarla bera- 
ber ilmi bir dergi çıkarmıştı. Bu cemiyetin ismi Türkiye Cumhuriyeti'nin ilk yıl- 
larında, “Türk Tarih Encümeni” derginin adı da “Türk Tarih Encümeni Mecmuâsı” 
olmuştur. 1930 yılında Atatürk tarafından Türk tarih ve medeniyetini ilmi bir şe- 
kilde araştırmak gayesiyle kurulan komitenin (Türk Tarihi Tedkik Cemiyeti) çekir- 
değini bu eski Türk Tarih Encümeni teşkil etmişti. 1931'de müstakil bir kurum 
haline getirilen cemiyetin adı 1935'de “Türk Tarih Kurumu” diye değiştirdi. Atatürk, 
ilki 1932, ikincisi 1937'de toplanmış olan ilmi kongrelerde hazır bulunmuştur. Ye- 
dincisi 1969'da toplanmış olan bu ilmi Kongreler gittikçe gelişmiş ve milletlerarası 
ilmi bir seviyeye ulaşmığtırs5. 


(32) Mecelle, 1851 maddeden ibaret olup, medeni hukuk ve borçlar hukuku bakımın. 
dan eksik bir kanun kitabıdır. 

(33) Meselâ meşhur yazar Şemseddin Sami Türkçeden Fransızcaya hazırladığı lù- 
gatinin başına bu gün kabul edilmiş olan harflerin hemen hemen aynı olan 
bir lâtin harfleri ile, alfabe tasarısı vardır. 

(34) Maarif Vekili Şükrü Bey zamanında arap harflerinin okutulması hususunda ça- 
lışılmış ve hayli kolaylaştırılmıştı Bu hususta Cumhuriyetten evvel Dr, Ab- 
dullah Cevdet'in lâtin harflerinin kabulü hakkında tamamen şahsi fikirleri olan 

ayını gelir, 

(35) Türk Tarih Kurumu'nun 1973 yılına kadar olan faaliyeti için bk, Uluğ İğdemir, 
Cumhuriyetin 50, yılında Türk Tarih Kurumu, Ankara 1973. 
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Atatürk”ün tarih görüşü hakkında bir çok şey söylemiş ve yazılmıştır. Onun 
maksadı tarihi gerçekleri değiştirmek değildi; aksine memlekette ilmi tarihçiliğin 
tesis edilmesi idi. Türkiye'deki tarih tezini, Selçuklu, Uygur gibi Türk medeniyet- 
leri dururken, neden Hitit ve Sümerlere istinad ettirildi diye tenkidlere uğramıştır. 
Buna karşı şu fikirler ileri sürülmüştür ve sürülebilir, Atatürk'ün yaptığı devrimler, 
Osmanlı devletinin son yüz yıldaki dünya görüşüne. karşı meydana gelmişti. Yeni 
bir ruh vermek istediği milletine, Osmanlı tarihini örnek tutamazdı. Yıpranmamış, 
tenkidden uzak kalmış ve milli devlet devrinin havasına uygun destani ve mitolojik 
tarihe ihtiyaç vardı; daha eski devirlere inmek ihtiyacını bunun için hissetti, Diğer 
bir husus da, Atatürk'ün tarih tezinin Türkiye'yi istila niyetinde olan ve tarihi em- 
peryalist iddialara sahip, Yunan ve daha sonra faşist İtalya'ya karşı Anadolu'yu 
eski sâkinlerine vermek lâzım gelirse buna herkesten çok Türklerin hak ettiği dü- 
şüncesine dayanan bir müdafaa silâh vasfında olmasıdır. Atatürk, tarih ilminin 
ciddi olarak ele alınması ve onun ilmi metoduna göre uygulanması gerektiği ka- 
naatinde idi. Bundan dolayı daha o zaman üç tarih metod kitabı batı dillerinden 
türkçeye çevrilmiş olup hâlâ kullanılmaktadır86, | 


1932 yılında Türk dilini kendi milli bünyesine kavuşturmak ve zenginleştirmek 
sureti ile büyük bir kültür dili haline getirmeğe karar verildi. 12 Temmuz 1932'de 
“Türk Dilini Tedkik Cemiyeti” kuruldu. Aynı yıl bir dil kongresi toplandı. Türk 
dilinin zenginleşmesi için, hükümetin de yardımı ile, bütün yurt çapında gerek yaz- 
ma eserlerden, gerekse halk ağzından derlenmek suretiyle türkçe kelimeler tesbit 
edildi, Dil Devrimi, o zaman Osmanlıca olan dilin, arapça ve farsça kelimelerden 
ayıklanarak kendi öz benliğini bulması gayesi ile yapılmıştı. Fakat bir müddet son- 
ra Türkçenin çok fakirleştiği ve halka yabancı yeni kelimelerle anlaşılmaz hale gel- 
diği görüldü. Atatürk bunun üzerine ve dilimizde yaşayan kelimelerin aslen Türkçe 
olduğunu isbat yoluna girdi ve ortaya “Güneş-dil” teorisi atıldı. Bu nazariyeye gö- 
re bütün medeniyetler Türklerden ve bütün diller de Türkçeden çıkmışlardır. Fakat 
bunun tarafdarı fazla değildi; 1949'da Türk Dil Kurumu, altıncı kongresinde bütün 
bunları bırakarak mutedil bir yol ve siyaseti kabul etmiştir37, 


Bu devirde ele alınan bir diğer mesele de üniversite idi, Memlekette mevcut yegâne 
üniversite İstanbul'daki Dârül-fünün idi. Önce lâğvedilen Darül-fünün yapılan ısla- 
hatla 1 Ağustos 1933'te yeniden teşkil edilerek ismi İstanbul Üniversitesi olmuş- 
tur. 1935 yılında Ankara'da Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi kurulmak suretiyle 
Ankara Üniversitesi'nin temeli atıldı3s. Atatürk yüksek öğrenimi memleket sathına 
yayma arzusu ile Doğu'da bir üniversite kurulmasını istemişti. Bu üniversite ancak 
1958'de Erzurum'da kurulmak sureti ile gerçekleşebildi. Keza bugün oturmuş bir üni- 
versite manzarası gösteren Ege Üniversitesi de 1956'da kuruldu. Hâlen Türkiye'nin 
belli başlı bölgelerinde birer üniversite kurulmaktadır.39 


Türk cemiyetine kadınların memur olarak katılmaları 1860 yıllarından sonra 
olmuştur. Bu yılda hükümet kız mekteplerine kadın hoca yetiştirmek için okullar 
açmıştır. Kadın hocalar genel olarak fakir ailelere mensup idiler; çünki iyi ve zen- 
gin ailelerin kızları çalışmazlardı. 1908 İkinci Meşrutiyet'ten sonra cemiyet bir ha- 
reketlilik kazandı; okumak, kadın ve erkekler için en önemli gaye olmaya başladı. 
O devirde '“Teâli-i Nisvan” adı altında ilk kadın kulüpleri kuruldu. Burada konferans 


(36) Bu hususta bk. Cengiz Orhonlu, Atatürk ve Tarih Görüşü, TE, 61 (1967), 
s, 26-30, 

(37) Bu hususta bk. A, Sırrı Levend, Türk Dilinde Gelişme ve Sadefe$me Evreleri$, 
Ankara 1972. 

(38) Üniversite'nin diğer fakülteleri bunu takiben teşekkül ettirildiler, Evvelce birer 
yüksek okul halinde faaliyette bulunan Hukuk Mektebi 1940'da, Veteriner ve 
Ziraat Yüksek Okulları 1948 yılında, Tıp Fakültesi 1945'de, Mülkiye Mektebi 
Siyasal Bilgiler Fakültesi adı ile 1950'de fakülte haline getirildiler, İlâhiyat 
Fakültesi 1949'da, Eczacılık Fakültesi 1960'da, Eğitim Fakültesi 1966'da, Diş 
Hekimliği Fakültesi de 1979'de kuruldu. 

(39) Meselâ Trabzon'da Karadeniz Teknik Üniversitesi (1964), Adana'da Çukurova 
Üniversitesi (1971), Diyarbekir”de Ziya Gökalp Üniversitesi (1970), Bursa Üni. 

vrsitesi (1973) kuruluş halindedirler, Ayrıca 197/de Edirne'de, Samsun ve Kon- 
ya”da aynı şekilde birer üniversite kurulması kararlaştırılmıştır, 
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vermek için muhtelif fikir şubelerine mensup erkekleri de davet etmişlerdir. Hükü- 
metin Avrupa'ya ilk kadın öğrenci göndermeşi de bu devreye isabet eder. İstanbul 
Üniversitesi kapılarını 1916'da kadınlara açmıştı, Avrupa'da tıp tahsili yapan iki 
kadın doktor 1921'de İstanbul'da faaliyete başlamıştı. I. Dünya savaşında cepheye 
giden bazı memurların yerini kadınlar almıştır. Bu ameliye önce postahane sonra 
dı maliyede başlamıştı. Kızılay teşkilâtında hemşirelik işine çoktan kadınlar alınmaya 
başlanmıştı. İttihad ve Terakki Hükümeti devrinde kadınların genel olarak bol çarşaf 
giymeleri bir teamül idi; fakat o devirde sosyeteye mensup kadınlar bu kıyafeti 
değiştirmişlerdi. Onların giydikleri çarşaf çok dardı; başlarında peçe bulunmasına 
rağmen bu kılıkla daima tenkide hedef oluyorlardı. Devrin aydın hanımları arasın- 
da tutunmuş olan bu hareketi devrin hükümeti de teşvik etme düşüncesinde idi ise 
de bunun Meclis'te münakaşa etmeye cesaret edebilecek devlet adamı henüz yok- 
tu. Cumhuriyet idaresinde kadının hak ve hukukunu koruma hususunda Medeni 
Kanun büyük bir merhaledir. 1930'da yeni Belediyeler Kanunu münasebetiyle ka- 
dınlara seçme ve seçilmek hakkı verildi. Çarşafla ilgili kanun. için 1935'e Kadar 
beklemek icap etti. 


Yapılan diğer devrimlerin arasında uzunluk ve ağırlık ölçülerinde metrik siste- 
min 1932'de kabul edilmesi ve kullanılan Hicri Takvimin kaldırılarak milletlerarası 
Milâdi Takvim ve saat sisteminin 1926'da kabul edilmesi bulunmaktadır. 


Lozan konferansı henüz müzakere safhasında iken İzmir'de bir İktisad Kong- 
resi toplanmıştı (17 Şubat - 4 Mart 1923). Bu kongrede alınacak tedbirler ve ya- 
pılacak uygulamalar münakaşa edilmiş ve kararlar alınmıştı. Cumhuriyetin ilânın- 
dan sonra, Lozan konferansında kapitilasyonların kalkmasının da meydana getirdiği 
ferahlıkla memleketin gelir kaynakları düzene girme yolunda idi, Atatürk yaptığı 
çeşitli yurt gezilerinde bölgelerin iktisadi durumu ile yakından ilgilenmişti. Bu gibi 
konuları kendisi incelediği gibi, çeşitli mütehassısların hazırladıkları raporları etra- 
fındakilere de inceletmişti. Devletçilik umdesi bu yıllarda ortaya çıkmış ve Devlet- 
çiliğin mahiyeti hakkında bir takım tariflere yol açmıştır. Bu faaliyete sebep, 1929 
yılındaki bütün dünyanın sıkıntısını çektiği buhrandı ve bu buhran Türkiye'nin dev- 
letçiliğe yönelmesine sebep olmuştu. Buhranı atlatmak için Türk hükümetinin al- 
dığı tedbirler kısıtlayıcı, buhranın tesirlerini hafifletici mahiyette idi. Dış ticəret 
hacmi ile devlet harcamalarını kısmak gayesine yönelikti. 1929'da, Lozan anlaşma- 
sının koyduğu tahdidatın süresinin bitmesinden sonra, Meclis'te yeni bir tarife ka- 
nunu kabul edildi. Bu kanun devletin başından beri kurmaya çalıştığı sanayii hi- 
mayeyi hedef alıyordu. Fakat gelişme için yeterli sermaye ve teşebbüs gücü mev- 
cut olmadığından 1930'da yeni bir iktisâdi siyasetin ilk belirtisi meydana çıktı. Bu- 
na göre, “Ferdi, mesai ve faaliyete esas tutmakla beraber, mümkün olduğu kadar 
az zaman içinde milleti refaha ve memleketi mamuriyete eriştirmek için milletin 
umumi ve yüksek menfaatlerinin icap ettirdiği işlerde, bilhassa iktisadi sahada dev- 
leti alâkadar etmek mühim esaslarımızdır”. Bununla beraber bu devletçilik anlayışı 
doktrinci bir vasıf taşımamakta olup özel teşebbüse de yaşama hakkı veriyordu. 
1933'de Türk sanayiinin gelişmesi için ilk beş yıllık plan hazırlandı. Bu plan 
1934”de yürürlüğe - konarak 1939'da tamamlandı İkinci Beş Yıllık Plânın hazır- 
lanmasına 1936 yılı sonlarında başlandı. Fakat II, Dünya Savaşının başlaması uy- 
gulamaya engel oldu. 


1935 yılında iki reform daha yapıldı. Birincisi bütün Türklerin soyadı alma mec- 
buriyetine ait idi. İkincisi ise bütün devlet dairelerinde Cumartesi saat 1'den Pa- 
zartesi sabahına kadar bir hafta tatilinin kabulü idi; İkinci reform batı saat ve 
takviminin kabul edilmesinin mantıki bir sonucu idi. Eski rejimden kalma rütbe ve 
unvanlar kaldırılarak yerine bay ve bayan kelimeleri kondu. 


(40) Bu hususta bk. Cengiz Orhonlu, Türkiyede kadın haklarının kazanılması me- 
selesi, TK., 72 (1968), s, 936.942. 

(41) Bu hususta bk. Haldun Derin, Türkiye'de devletçilik, İstanbul 1940, | 

(42) Bk, Afet İnan, Devletçilik ilkesi ve Türkiye Cumhuriyetinin Birinci Sanayi 
Plânı 1933, Ankara 1972, ayrıca bk. Ercüment Kuran, Atatürk'ün iktisadi gö- 
rüşleri, TK, 121.132 (Ankara 1973), s. 11-14, i 


k 
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6. Türkiye Cumhuriyetinin Dış Siyaseti: 


Türkiye”nin 1920 yılından itibaren diplomasisi şu bölümler içinde. iicelenimeli: 
dir43, 


ie 1920 - 1923 Büyük Millet Meclisi Hükümeti'nden Lozan anlaşmasına kadar 
olan Milli Mücadele devri, 


2 — 1923 - 1930 devresi, 

3 — 1930-1939 batıya doğru kayma, 

4 — 1939 - 1945 IL Dünya Harbi devri, 

5 — 1945'den sonraki devre. "a : 


1 — 4-11 Eylül 1919'da toplanan Sivas Kongresi'nde alınan ve daha sonra son 
Osmanlı Mebuslar Meclisi tarafından Misak-ı Milli (17 Şubat 1920) içerisinde tasdik 
olunan kararlar, Büyük Millet Meclisi hükümetlerinin dış siyasetinin esasını teşkil 
etti. Bu devrede ilk diplomatik temas, Rus hükümeti ile yapıldı. Mayıs 1920'de Türk 
Hariciye Vekili'nin başkanlığında bir heyet Moskova'ya hareket etti. Moskova, Asya 
milletlerini Avrupalı sömürgeci devletlere karşı ayaklandırmada yardımı olur dü- 
şüncesiyle Türkiye'nin işbirliğini değerlendirmek istiyordu. Mustafa Kemal Paşa 
ise Rusya'nın siyasi desteğini batı devletlerine karşı koz olarak kullanmak gayesin- 
de idi. Bu gaye ile kendi emriyle en yakın arkadaşlarından bir guruba, bir komü- 
nist partisi kurdurarak Rusların memleket içinde yaptıkları propaganda faaliyeti- 
ni önledi. Rusya ile ilk görüşmeler başarılı olmamakla beraber, karşılıklı elçiler te- 
ati edildi. Sevr anlaşmasının açıklanması, Ankara hükümetinin haklı olduğunu et- 
rafa öğretti. Bu anlaşmada doğuda bağımsız bir Ermenistan'dan bahsedilmekte idi. 
Sovyetler de Ermenileri, kuzey-doğu Türk topraklarında yer sahibi olmaları husu- 
sunda destekliyorlardı. Buna karşılık Kâzım Karabekir Paşa idaresindeki Türk kuv- 
vetleri Ermenilere karşı hücuma geçti. 29 Eylül 1920'de Sarıkamış işgal edildi. Ekim 
sonunda Kars'a girildi ve Arpaçayı sınırına dayanıldı. 2 Aralık 1920'de Türkiye ile 
Ermenistan arasında Gümrü (Alexandropol) anlaşması imzalandı. Bu, yeni Türk 
devletinin imzaladığı ilk milletlerarası anlaşmadır, Ermenilere karşı kazanılan 
zafer ve imzalanan anlaşma Ankara ile Moskova arasında da uzlaşmaya yol açtı. 
16 Mart 1921'de Moskova'da Türk - Rus dostluk ve kardeşlik anlaşması imzalandı, Bu 
anlaşma ile Misak-ı Milli hudutları içerisindeki Batum Rusya'ya bırakılmıştı, fakal 
Rusya'dan Milli Mücadele için para yardımı sağlanıyordu. Öte yandan I. İnönü za- 
ferinden sonra Sevr hükümlerinin tatbik edilemiyeceği ahlaşıldığı için, Londra'da 
Türkiye ve Yunanistan'ın da katıldığı bir konferans toplandı (21 Şubat 1923). Bu 
konferansa İstanbul hükümeti namına Tevfik Paşa da iştirak etmiş, fakat o, sözü 
Ankara temsilcisi Bekir Sami Bey'e bırakmıştı. Bu konferans, tarafların uyuşama- 
maları sebebi ile sonuç vermeden dağıldı. Bu toplantıdan Ankara'nın kazancı, hem 
İngiltere, Fransa, İtalya arasındaki Türkiye meselesi üzerindeki mevcut anlaşmaz- 
lıkların derinleşmesi, hem de Büyük Millet Meclisi hükümetinin bu devletler tara- 
fından resmen tanınması oldu. Bir müddet sonra da Ankara ile anlaşma çarelerini 
aramak için Fransız Âyân Meclisi Dışişleri Komisyonu Başkanı Franklin Bouillon 
Türkiye'ye geldi, Bu sırada 23 Mart 1921'de hücuma geçen Yunanlıların, İkinci İnö- 
nü'de yenilgiye uğramaları (31 Mart 1921) üzerine İstanbul'daki büyük devletlerin 
temsilcileri tarafsızlıklarını ilân ettiler. Londra'da hiç bir sonuç elde edilemedi ise 
de, Bekir Sami Bey, esirlerin karşılıklı olarak iadesi için İngiltere ile, iktisadi im- 
tiyazlar karşılığı güney sınırlarında Türkiye lehine değişiklik için Fransa ile, ikti- 
sadi imtiyaz karşılığı Yunanistan'a karşı olan muharebede Türkiye'ye yardım vaat 
eden İtalya ile anlaşmalar imzalamıştı. Fakat bazı Türk esirlerini istisna ettiği için 
İngiliz anlaşması, eski kapitilasyonlar tertibi imtiyazlar istedikleri için İtalya ve 


(43) Bu şekil önce Ahmet Şükrü Esmer'in ileride zikredilecek makalesinde kullanıl- 
mıştır. Türk dış siyasetinin ana hatlarını ve geçirdiği aşamaları göstermesi ba- 
kımından yerinde olduğundan burada da, kullanılmıştır, 

(44) Bunun için bk, G. Jaeschke, Die Türkisch-Armenische grenze und der Frieden. 
svertrag van Gümrü (Alexandropol), MSOS, XXXV/2 (1932), s. 162-177, 

ayrıca bk; Aynı yazar, Der Türkisch-armenische Friedensvertrag van Gümrü 
(Alexandropol), WI (N.S.), TI (1952), s. 25-46, 
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Fransa ile yapılan anlaşmalar Büyük Millet Meclisi tarafından kabul edilmedi. Türk 
hükümeti eşitlik prensibine büyük kıymet veriyordu. Az sonra İtalyanlar Antalya 
ve havalisinden çekildiler (Haziran 1921). İngiltere ile imzalanan ikinci esir müba- 
delesi anlaşması eşitlik prensibine dayanıyordu. 10 Temmuz 1921'de başlayan büyük 
Yunan hücumu ilk adımda gelişmiş ve bunu takiben Afyon, Kütahya, Eskişehir bir- 
birini takiben düşman eline geçmişti. Ankara'ya doğru yürüyen Yunanlıları, Türk 
ordusu Sakarya kıyılarında tesbit etti. 23 Ağustos'ta başlayan muharebe 13 Eylül 
ortasına kadar sürdü. Yunan ordusu başarısızlıkla geri çekildi. Bu durum Fransa”- 
nın kararsızlığına son verdi. Türkiye ile 20 Ekim 1921'de Ankara'da bir anlaşma 
imzaladı. Bu anlaşma, Moskova anlaşmasından sonra, Türk diplomasisi için büyük 
bir başarı idi. Euna göre Sevr anlaşması ile tanzim edilmiş olan güney sınırı Tür- 
kiye lehine olmak üzere değiştiriliyordu; aynı zamanda Fransa Çukurova'dan da çe- 
kiliyordu. Yalnız İskenderun sancağı, idari bir muhtariyeti haiz olmak, Türk kül- 
türünün gelişmesine yardım edecek teşkilâttan faydalanmak, Türkçe resmi diller- 
den biri sayılmak şartı ile Fransa'ya devrediliyordu. Ankara ve Moskova anlaşma- 
ları Türkiye'nin güney ve kuzey-doğu meselelerini halletmekte idi. Şimdi Türkiye yalnız 
batıda Yunanistan ile meşgul olabilecekti. Daha Ankara anlaşmasından önce Tür- 
kiye, Gürcistan, Azerbaycan ve Ermenistan ile Moskova anlaşması hükümleri çer- 
çevesinde olmak üzere anlaşmalar imzalamıştı (13 Ekim 1921 Kars anlaşması). 1922 
Ocak ayında Türkiye, Ukranya ile de bir anlaşma imzaladı. Moskova'ya giden Türk 
heyeti de orada bir Afgan heyeti ile buluşarak Türkiye ile Afganistan arasında 
1 Mart 1921'de bir dostluk anlaşması imzalamıştı, Sakarya zaferinden sonra Tür- 
kiye hükümetinin Londra ve Paris'e yolladığı Dışişleri Bakanı Londra'da iyi kar- 
şılanmadı. Fransa'da iyi bir kabul gördü ise de, Ankara anlaşmasını imzalamakla 
İngiltere'nin tenkidine uğramış olduğu için Fransa, bu defa çekingen davrandı. Öte 
yandan müttefik devletlerin ileri gelenleri 1922'de Paris'te toplanarak barış için ba- 
zı müphem kararlara varmışlardı. Yaptıkları tekliflerden sonuç çıkmadı. Yunanis- 
tan ise İzmir'de bağımsız bir devlet kurmağa hazırlandığı gibi, İstanbul ve civarını 
da işgale hazırlanıyordu. Ankara hükümeti son bir teşebbüs olmak üzere Fethi (Ok- 
yar) Bey'i Londra ve Paris'e gönderdi. Bundan da bir sonuç çıkmayınca tekrar si- 
lâha baş vurmek zorunda kaldı. Misak-ı Milli ancak bu şekilde gerçekleştirilebilir- 
di. 26 Ağustos'ta başlayan Türk hücumu karşısında Yunan ordusu mağlüb oldu. 
Türk ordusu 9 Eylül'de İzmir'e girdi. Kurtuluş mücadelesinin silâhlı çatışma devresi 
böylece zaferle sona erdirilmişti. 


Türk kuvvetleri İngiliz işgali altında bulunan Boğazlar üzerine yürüdü. İngiliz 
Başbakanı Lloyd George müttefikleri Fransa ile İtalya'nın yardımlarını istedi ise de, 
onlardan olumlu cevap alamadı. Türk kuvvetlerinin İngiliz kuvvetleri ile silâhlı ça- 
tışmaya gireceği sanıldığı sırada Mustafa Kemal Paşa, ölçülü davranarak, buna 
meydan vermedi. Artık Lloyd George”nin Türk düşmanlığı siyaseti de iflas etmişti. 
Müttefikleri tarafından da yalnız bırakılan İngiliz Başbakanı iktidardan düştü (19 
Ekim 1922). Çetin müzakerelerden sonra 11 Ekim 1922'de Mudanya mütarekesi im- 
zalandı. Bu Mudanya'da toplanan konferans ile 22 Kasım 1922'den 24 Temmuz 1923'e 
kadar devam eden Lozan konferansı, Birinci Dünya Savaşı'ndan sonraki ilk hakiki 
milletlerarası sulh konferansı idi. Zira, galib, mağlüb farkı gözetilmeksizin toplan- 
mıştı. Lozan'da Türkiye'yi İsmet Paşa temsil etmişti. Fransa, İngiltere ve İtalya 
konferansta takip edilmesi lâzım gelen harekette bir birlik temini için evvelden gö- 
rüştüler, fakat konferansın cereyanı sırasında aralarında birlik mümkün olmadı. 
Kuzey-doğu ve güneydeki sınırlar daha evvelce Moskova ve Ankara anlaşmaları ile tes- 
bit edildiği için bunlar bir mesele teşkil etmedi. Türkiye Avrupa'da 1913 sınırları üze- 
rinde ısrar etti. Batı Trakya için bir plebisit istedi. Yunanistan 1915 sınırını esas 
alıyor ve Batı Trakya için bir plebisitten kaçıyordu. Fransa Osmanlı borçlarının ta- 
mamının alınması fikrinde idi. İtalya, Oniki ada üzerinde duruyordu. Görüşmeler 
uzun sürdü. Batılı devletler kendi aralarında hazırlayabildikleri bir anlaşma sure- 
tini Türk heyetine vererek imza edilmesini istediler, Türk heyeti, bunu kabul et- 
meyince konferans 4 Şubat 1922'de kesildi. Lâkin 23 Nisan 1922'de tekrar toplana- 
rak 24 'Temmuz'da Lozan barışı imzalandı. Türkiye'nin kapitilasyonlar hakkındaki 
görüşü kabul edildiği gibi, Türkiye Edirne'de Karaağaç ve civarındaki topraklara 
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karşılık Yunanistan'dan tazminat talebinden vaz geçiyordu. Musul ve Osmanlı borç- 
ları meselesi sonraya bırakılmıştı. Musul meselesinde ilgili devletler anlaşamazlarsa 
mesele Milletler Cemiyeti'ne götürülecekti. Boğazlar bölgesi silâhsızlandırılıyordu. Bu 
husustaki kaydı beğenmediği için Rusya, anlaşmayı ancak 14 Ağustos'ta imzalamış 
daha sonra da sözleşmeyi tasdik etmemişti. Türkiye, Lozan'da Milli Misâk'ı genel 
olarak gerçekleştirmiştis. 


2 — Lozan'dan sonra Türkiye, uzun harp yıllarında harap olmuş olan ülkeyi 
ve toplumu kalkındırmak için bir seri devrim hareketlerine girişti. Bir kısım Bal- 
kan devletleri ile (15 Aralık 1923'de Arnavutluk'la, 18 Ekim 1925'de Bulgaristan 
ile 28 Ekim 1923'de Yugoslavya ile) dostluk anlaşmaları imzalayarak, aradaki pü- 
rüzlü meselelerin giderilmesine çalıştı. Balkan devletleri arasında işbirliği için ze- 
min hazırlandı. Bu devrede en önemli dış politika olayı: Musul meselesi, bir çözüme 
bağlandı. 19 Mayıs 1924'de ilgili devletlerce İstanbul'da toplanan konferans bir so- 
nuca varamamıştı. Mesele Milletler Cemiyeti'nde İngiltere'nin nüfuzunu kullanması 
üzerine bu devlet lehine çözümlenmiş, neticede Türkiye İngiltere ile imzaladığı an- 
laşma ile (5 Haziran 1926) Musul'un Irak'a terkine rıza göstermiştir. Bu, Türkyie 
için büyük bir fedakârlık olmuştur.45, Oniki ada47 dolayısı ile komşu olduğu Türkiye 
topraklarına karşı bazı davranışları sebebi ile Türkiye'de İtalya'ya karşı bir tutum 
belirmişti. Musul anlaşmasından sonra İngiltere ve Fransa, hatta İtalya ile müna- 
sebetler düzelmiştir. Bu bakımdan Musul anlaşması Türkiye'nin batı ile siyasi mü- 
nâsebetlerini düzenlemekte büyük rol oynamıştır. 30 Mayıs 1928'de İtalya Türkiye 
ile bir dostluk anlaşması imzalamış, bu da, Yunanistan ile bir dostluk anlaşmasının | 
yapılmasına yol açmıştır. Gerçekten de Anadolu'daki büyük mağlübiyet ile birlikte, 
Türkiye'den gelen göçmenlerin tesiri ile48, o zamana kadar hiç bir Yunan hükümeti- 
nin yanaşamadığı Türkiye - Yunan dostluk anlaşması 1930 yılında imzalanmıştır*9. 


Milletler Cemiyeti Musul meselesinin görüşüldüğü sıralarda, Fransa, İngiltere, 
Almanya, İtalya, Belçika, Polonya ve Çekoslovakya arasında 1 Aralık 1925'de im- 
zalanan Lokarno anlaşmasından kuşkulandığı için komşuları ile saldırmazlık paktları 
yapan Sovyet Rusya ile Türkiye, 17 Aralık 1925'de Paris'te bir saldırmazlık paktı 
imzalamışlardı. Mart 1928'de Cenevre'de toplanan silâhsızlanma konferansına Tür- 
kiye de davet edilmişti; bu Lozan'dan beri Türkiye'nin katıldığı milletlerarası ilk 
konferanstı. Türkiye, İran ile 22 Nisan 1926'da Tahran'da tarafsızlık paktı yaptı. 
1928”de Ankara”yı ziyaret eden Afgan kralı Amanullah Han ile bir dostluk barışı im- 
zalandı5o 


3 — "Türkiye 1930 yıllarında dünya iktisadi buhranının meydana getirdiği zor- 
luklarla karşılaştı. Bu buhran, milletlerarası maliye piyasasından uzak kalmış olan 
Türkiye üzerinde de tesirler yaptı. Osmanlı borçları hakkında Fransa ile yapılmış 
anlaşma çerçevesi içinde bu borçları ödeme imkânı olmadığı adı geçen devlete bil- 
dirildi. Esasen Fransa'da Amerika'ya olan borçlarını ödeyemiyordu. Fransızlar ısrar 
edince durum gerginleşti. Nihayet 1932'de Paris'te her iki devlet temsilcileri bir an- 
laşmaya vardılar. 1929 - 1930 yılı dünya iktisadi buhranından sonra her devlet kendi 


(45) Kuruluş devrinin dış siyaseti için şu eserlere bakılmalıdır: Yusuf Hikmet Ba. 
"yur, Yeni Türkiye Devletinin Harici Siyaseti, İstanbul 1934: ayrıca bk, M. Ce. 
mil (Bilsel), Lozan, İstanbul 1933, c. I-II; ayrıca bk, Cumhuriyetin ilk on yıl 
ve Balkan paktı (1923-1934), Ankara 1973, “Dışişleri Bakanlığı yayınlarından”. 
Bu konuda yeni bir araştırma için bk. Salihi R. Sonyel, Türk Kurtuluş savaşı 
ve dış politika, Ankara 1973. 

(46) Royal Institute of International Affairs, Survey of International Affairs, 1925, 
London 1927, vol, I, p. 471-507, 521 vd.; Cumhuriyetin ilk on yılı ve Balkan paktı 
(1923-1934), Ankara 1973, s. 73-122; Bu konuda ayrıca henüz yayınlanmamış 
bir tez de yapılmıştır: William Spencer, The Mosul Question in International 
Relations, Washington D C. American University, 1965, 

(47) Bu konu için bk, Cengiz Orhonlu, Oniki Ada meselesi, TK, 23 (1964), s, 1.5, 

(48) Bu hususta bk. Stephan P. Ladas, The exchange of Minorities: Bulgaria, Greece 
and Turkey, New-York 1932. 

(49) Ahmed Şükrü Esmer, Türk Diplomasisi (1920-1955), Yeni Türkiye, İstanbul 1959, 
S. 75, 76 v.d. 

(50) Arnold J. Toynbee, Survey of Internationalt Affairs, 1928, London 1929, s. 361. 

362, 363 v.d. 
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dış siyasetine yeni bir yön verdi. Buhran iktisadi alanda milliyetçilik akımını kuv- 
vetlendirmişti. Almanya ve İtalya gibi devletlerin iktisadi otarşi politikası bütün 
devletlerin gümrük duvarlarını yükseltmelerine ve bunun sonucu olarak ticaret hac- 
minin daralmasına sebep oldu. Türkiye 1932'de Milletler Cemiyeti'ne üye oldu5ı. Bu 
devirde Avrupa devletlerini revizyonist ve anti-revizyonist diye iki guruba ayıran 
siyasi telâkkiler Balkanlarda da tesirini gösterdi. Bir Balkan birliğine ait ilk dü- 
günce 1929'da Atina'da ortaya atılmış, ilk Balkan konferansı Arnavutluk, Yugos- 
lavya, Yunanistan, Bulgaristan, Türkiye, Romanya temsilcilerinin katılması ile 5 
Ekim 1930'da Atina'da toplanmıştı. Balkan devletlerinin dışişleri bakanları sevi- 
yesinde her yı! görüşmeler yapmak, bir Balkan paktı hazırlamak, daimi bir teşkilât 
vücuda getirmek bu toplantıda alınan kararlardan olmuştur. İkinci Balkan konfe- 
ransı ise Ekim 1931'de İstanbul'da toplandı. Bu sırada Türkiye ile Yunanistan ara- 
sındaki pürüzlü meseleler de halledilmek üzere idi. Her iki devlet Balkanlarda sta- 
tus guo'nın devamına tarafdar idi. Yugoslavya ve Romanya ise Küçük Birlik (En- 
tente)in üyesi oldukları için Balkan paktını ikinci plana bırakmışlardı. Bulgaristan 
ise revizyonist siyaset tarafdarı idi. 23-26 Ekim 1932'de Bükreş'te üçüncü toplantı 
yapıldı. Bulgaristan azınlık meselesini kendi istediği gibi halledemediği icin konfe- 
ransı terketmişti. Diğer beş devlet çalışmalara devam ettiler, Aralarında bir gümrük 
birliği kurulmasını müzakereye başladılar. Dördüncü konferans 5-11 Kasım 1933'te 
Selânik'te toplandı. 1934'de Belgrad'ta toplanan Türkiye, Yunanistan, Yugoslavya, 
Romanya dışişleri bakanları Balkan Birliği tasarısını hazırlamışlardı. Bu tasarının 
9 Şubat 1934 tarihinde Atina'da imzalanması ile Balkan Birliği kurulmuştu. Bu pakt 
yalnız âkid devletlerin Balkanların sınırlarını koruyabilmeleri için, bölgedeki reviz- 
yonist devletlere karşı alınmış bir tedbirdi. Bölgede bu şekilde siyaset takip eden 
Bulgaristan olup, Arnavutluk İtalya'ya tâbi olduğu için bağımsız bir siyaset güde- 
cek durumda değildi. Türkiye Avrupa'daki anti-revizyonist guruba yönelen bir dev- 
letti, İtalya onun için en büyük tehlike idi, Balkan Birliği adı geçen devletin yayıl- 
ma siyasetine karşı en büyük engeldisz, 

Türkiye doğulu devletleri de Balkan Birliği gibi bir anlaşma etrafında toplaya- 
rak revizyonist devletlerin yayılmasını önlemek istiyordu. Bu sebeple Türkiye, İran, 
Afganistan arasında 9 Temmuz 1937'de Saadâbâd paktı imzalandıs3. Lozan konfe- 
ransı sırasında Boğazlar için tesbit edilen esaslar 1936'ya kadar yürürlükte kalmış- 
tı. Lâkin Boğazların silâhsızlandırılması taahhüdü Türkiye'nin yurt müdafaası ba- 
kımından elini kolunu bağlıyordu. Bu hususta Türkiye'nin teşebbüsü ile 20 Temmuz 
1936'da Montreux'da yapılan Boğazlar sözleşmesi Türkiye, Bulgaristan, Fransa, Ja- 
ponya, İngiltere, Romanya, Sovyetler Birliği, Yunanistan, Yugoslavya tarafından im- 
zalandı, Toplantıya katılmayan İtalya bu sözleşmeyi sonradan, 2 Mayıs 1938'de im- 
zalamıştır5*, Bu devrede Türk diplomasisi en büyük başarılarından birini de, Ha- 
tay meselesini halletmekle göstermiştir. Fransa ile yapılmış olan 20. Ekim 1921 An- 
kara anlaşmasına göre, İskenderun sancağı (Hatay) kendine has bir idareye sahip 
olacak ve Türk ırkından olan halkın kültür bakımından gelişmesi için her türlü teş- 
kilâttan faydalanılacak ve sancakta "Türk dili de resmi diller arasında olacaktı55, 
Bununla beraber, Suriye üzerindeki Fransız manda idaresinin kaldırılması ve bu ül- 
keye bağımsızlık verilmesi için Suriye ile adı geçen devlet arasında 9 Eylül 1986”da 
varılan anlaşma, İskenderun sancağında oturan Türklerin mukadderatı ve hakları 
konusunda ciddi endişelere yol açtı. Mesele, Fransa ile Türkiye arasında ciddi bir 


(51) Doç.Dr. Mehmed Gönlübol, Milletlerarası siyasi teşkilâtlanma, Ankara 1983, 
s, 133.143 vd. i 

(52) Balkan birliği için şu eserlerde geniş bilgi vardır: Robert Joseph Kerner-Harry 
Nicholas Howard, The Balkan Conferences and the Balkan Entente, 1930.1935, 
A Study in the Recent History of Balkan and Near Eastern Peoples, Berkeley - 
California 1936; Cumhuriyetin ilk on yılı ve Balkan paktı (1923-1934), Ankara 
1973, s, 308-368, 

(53) Montreux ve savaş öncesi yılları (1985-1939), Ankara 1973, s. 151-156, 

(54) Bk, Montreaux konferansı aleni celseler, zabıtlar, İstanbul 1936; Montreux ve 
savaş öncesi yılları (1935-1939), Ankara 1973, 

(55) 19 uncu madde (Mili Nevsal, 1338 sene-i maliyesine mahsus, 1, defa, İstanbul 

1922, s. 205; Bir de bk. Arnold J. Toynbee, Survey of International Affairs. 

1925, The Islamic World since the peace settlement, London 1927, s. 457). 
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gerginlik yarattığı gibi, Milletler Cemiyeti'nde dahi görüşüldü, fakat halledilemedi. 
Nihayet Avrupa'da siyasi buhranın had safhada olması bu meselenin çözümlenme- 
sine yardımcı oldu. Akdeniz'de barışın devamı için taraflar Sancak'ın bütünlüğünü 
teminat altına alan 29 Mayıs 1937 tarihli anlaşma hükümlerini yerine getireceklerdi. 
Hatay'da yapılan seçimler sonunda seçilenler, ilk müstakil Hatay Devleti'nin Millet 
Meclisi'ni teşkil ettiler. Eylül 1938'de kurulan bağımsız Hatay Devleti, 29 Haziran 
1939”daki Hatay Millet Meclisi'nin kararı ile Türkiye'ye katılmıştır56, 


4 — İkinci Dünya Harbi sırasında Türkiye başarılı bir tarafsızlık siyaseti ta- 
kip etti. Rusya ile münasebet, yeni bir pakt imzalanmakla beraber, görünüşte nor- 
“mal devam etti. Türkiye, gerek Mihver ve gerekse Müttefik devletlerin baskı ve zor- 
lamalarına rağmen, İsmet İnönü'nün takip ettiği politika sayesinde tarafsızlığını 
muhafaza etmeye muvaffak oldu. 1939 Mayıs'ında İngiltere ve Fransa ile karşılıklı 
bir yardım anlaşması, 1941 Haziranında ise Almanya ile bir saldırmazlık paktı im- 
zalandı. İkinci Dünya Harbi'nin en şiddetli yıllarında Türkiye mali bakımdan öde- 
me sıkıntısına düşmüştü. Bu, yeterli ihracat ve ithalât yapılamamasından ileri gel- 
mekte idi. Türkiye en güç zamanlarını bu harp süresince yaşadı .Almanya ile sal- 
dırmazlık paktı imzalanmadan önce hudutlarına kadar dayanmış bir Alman istilası 
düşüncesi Türk devlet adamlarını sarsmıştı. Bu pakt imzalanırken de İngiltere ile 
imzalanan ittifakın vecibelerine sadık kalındığının, anlaşma metninde açıklanmasına 
özel bir gayret gösterilmişti. Almanya ile Rusya'nın 1941 Haziranında harbe tutuşması, 
Türkiye'yi harbin başından beri tehdit eden iki büyük devlet ile münasebette Türk 
diplomasisinin omuzundaki büyük bir yükü hafifletmiş oluyordu. Bu defa Türk dev- 
let adamları, İngiltere'nin, Türkiye'nin sırtından Rusya ile anlaşması ihtimalinden 
çekinmekteydiler. Fakat Churchillin telkini ile, İngiltere ve Rusya 10 Ağustos 1941 
.de Montreux Boğazlar rejimine saygı gösterecekleri hususunda Türkiye'ye teminat 
verdiler. Türkiye 1941 Ekiminde Almanya'ya krom satışına dair Almanya ile bir 
anlaşma imzaladı. Türkiye 1942 sonuna kadar Fransa ve İngiltere'ye krom satmak- 
ta devam edecek, ancak 1943 ve 1944'de Almanya'ya krom satacaktı. Amerika buna 
sert: tepki gösterdi. İngiltere Türkiye'nin nazik durumunu takdir ederek, Amerika 
B. Devletlerini yumuşattı. Almanların, Kuzey Afrika'da Süveyşe doğru ve Kuzey 
Kafkasya'ya hücuma geçmesi, Türkiye'yi kıskaca alacak durum meydana getirebi- 
leceğinden Türkiye'nin durumu nezaket kazanıyor, Mihver devletleri kendi safhala- 
rında harbe katılmasını temin için Türkiye'ye büyük vaadler yapıyor ve baskıda bu- 
lunuyordu. Lâkin, Stalingrad ve Elalemeyn muharebeleri Alman tehlikesini bertaraf 
etti; fakat bu sefer Rusya ortaya çıktı. Rusya, kendince Türkiye'nin takip ettiği 
hareket tarzını kusurlu buluyor, onun İngiltere ve Amerika ile arasını açmaya ça- 
lışıyordu. Ocak. 1943'te Adanaı”da Türkiye Cumhurbaşkanı İsmet İnönü ile görüşen 
Churchill, Türkiye'yi kendi saflarında harbe girmeye davet etmediğini beyan etti. Hal- 
buki bir yıl sonra İngiltere Türkiye'yi harbe girmeğe zorlamaya başladı, Türkiye 
Cumhurbaşkanı Kahire'de Roosevelt ve Churchill ile 3 Aralık 1943'de görüştü. Adı 
geçen devletlere Türkiyenin askeri durumu hakkında izahat verildi. Türkiye Al- 
manya.ya krom satışını 1944'de durdurdu. Bir takım Alman harp gemilerinin bo- 
gazlardan geçmesi Türkiye ile İngilterenin arasını açmıştı. Nihayet "Türkiye, İn- 
giltere ve Amerika'nın telkini ile Almanya ile münasebetini 2 Ağustos 1944'de kes- 
ti. Yalta konferansından sonra 23 Şubat 1945'de de Almanya ve Japonya'ya harp 
ilân etti. Ertesi gün de Birleşmiş Milletler'e katılarak Şubat sonunda deklerasyonu 
imzaladı57. 

5 — Harp sona erdiği zaman, İngiltere ve Amerika halk efkârında Rusya le- 
hine bir duygu besleniyordu. Bu bakımdan müddeti 1945'de bitecek olan Türk - Rus 
dostluk anlaşması hususunda Rusya'nın baskıları karşısında Türkiye yalnız kalmış 


(56) Hatay'ın Anavatana katılması olaya, bağımsız Hatay devletinde mesul mevki- 
ler işgal etmiş olan Dr. Abdurrahman Melek tarafından en başından itibaren 
ele alınmak suretiyle anlatılmıştır. Bk, Hatay Nasıl Kurtuldu, Ankara 1966, Türk 
Tarih Kurumu yayınlarından. 

(57) İkinci Dünya Harbi'nde Türkiye'nin takip ettiği siyaset için bk. Dışişleri Ba- 

kanlığının yayınladığı “İkinci Dünya Savaşı Yılları (1989-1946)” Ankara 1973; 

Doç, Dr. Fahir Armaoğlu, İkinci Dünya Harbi'nde Türkiye, Siyasal Bilgiler 

Fakültesi Dergisi, c, XIIL Sayı 2 (Ankara 1958), s. 139-179, 
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bir durumda idi, Bu arada San Francisco'da toplanan konferansa Türkiye de katıl- 
dı. Rus Dış-işleri Bakanı Molotof, yenilenecek olan anlaşmada Türkiye'nin Doğu sı- 
 nırlarında Rus lehine tashihat, Boğazlarda Ruslara üsler verilmesini istiyordu. Tür- 
kiye aleyhine şiddetli bir propaganda faaliyetine girişen Rusya 1946 yılı Ağustos 
ayında Boğazlar meselesinde Türkiye ile yalnız kalma durumuna girerek Boğazla- 
rın müdafaasını müşterek yürütme arzusu besliyordu. Ağır Rus baskı ve propagan- 
dası Amerika ve İngiliz siyasi çevrelerinde menfi yankılar uyandırdı. Bu sırada 
Amerika'dâ Mart 1947'de Truman yardım doktrini kabul edildi. Rusya'nın takib ettiği 
siyasetin kendi siyasi menfaatinin aleyhinde olduğunu anlayan Amerika, Türkiye'nin 
stratejik durumu ile ilgilenmeye başladı. Türkiye Batı ile sıkı bir işbirliğine giriştiö8. 
1949 Ağustosunda Avrupa Konseyi'ne üye olarak girdi. Kore harbinin çıkması ile 
(1950) Türkiye de Kore'ye muayyen bir mikdar asker göndererek katıldı, Buradaki 
Türk askerlerinin kahramanlıkları Amerikan ve Batı dünyasına Türkiye'yi daha ya- 
kın hâle getirdi59. Türkiye Şubat 1952'de NATO'ya“ katıldı. Bundan başka İngiltere'- 
nin telkini ile Türkiye'nin katılacağı bir Orta-Doğu paktı kuruldu. Diğer bütün Arap 
devletlerinin gireceği ümid edilen bu pakt Türkiye, Pakistan, Irak, İran, İngiltere'- 
nin iştiraki ile kuruldu. Adı “Bağdad Paktı” olan bu anlaşma 24 Şubat 1955'de önce 
Türkiye ile Irak arasında imzalanmıştı. Irak'ın 1959'de çekilmesi ile bu pakt 1959'dan 
itibaren CENTOS1 adı altında devam etmiştir. Rusya, nihayet Stalin'in ölümünden son- 
ra dış siyasetinin de değişmesi ile, 1953'de Türkiye üzerindeki tasavvurlarından vaz- 
geçildiğini bildirdi. 


Türkiye'nin İkinci Dünya Savaşı'ndan sonra en önemli dış meselesi Kıbrıs ol- 
muştur. İngiltere 1947 yılından itibaren Kıbrıs'a muhtariyet vermeğe hazırlanmak- 
ta idi, bunun için Türklerden Rumlardan çeşitli meslek teşekküllerinin temsilcile- 
rinden bir danışma meclisi kurmak istemiş ise de Rumlar ve komünistlerin valinin 
yetkilerini sınırlandırmak istemeleri ve İngiltere'nin de bunu kabul etmemesi karşı- 
sında bu teşebbüs akim kalmıştı, Bu durum adada tedhişçiliği hızlandırdı ve genişletti. 
Kıbrıs'taki gelişmeler 1947 yılından beri Türk basınında dikkatle takip edilmeye baş- 
landı. Zira Yunanistan, Kıbrıs'ın ilhakı (Enosis) için, resmi olmayan teşebbüsleri 
desteklediği gibi, Yunan devlet adamları da yaptıkları beyanları ile bunu tasdik edi- 
yorlardı. Fakat bunu resmen ancak 1951 yılında benimsediler ve açıkladılar. Mesele 
1954 yılında milletlerarası plana sokulduğu halde, Türkiye ilgili bir devlet olarak 
kendini ancak 1955 yılında kabul ettirmişti. 1958 yılında İngiltere, Yunanistan ve 
Türkiye Paris'te Kıbrıs için bir hal çaresi bulmak üzere müzakereye oturdular. Yu- 
nanistan Enosis'ten vaz geçmiş gibi göründü. Nihayet 11 Şubat 1959'da Zürich ve 
19 Şubat 1959'da Londra anlaşmaları imzalandı. Türk ve Rumlardan mürekkeb iki 
cemaata sahip bir Kıbrıs Cumhuriyeti 15-16 Ağustos 1960'da ortaya çıktıs2. Fakat 
Yunanistan, bu anlaşmaları Kıbrıs Cumhuriyeti'ni ilhak için bir vasıta telâkki etti. 
Kıbrıs'a gizlice kuvvet gönderdiği gibi, orada tatbik edilmekte olan Londra ve Zü- 
rich kararlarını ihlâl ettirmekte devam etti. Rumlar 1963'de Türk topluluğuna karşı 
imha hareketine geçtiler. Türk Hava Kuvvetleri adadaki Rum mevzileri üzerinde 
ihtar uçuşu yavarak Türk hükümetinin müdahaleye azimli olduğunu hissettirdi. Çar- 
pışma sona erdi; Londra'da 1964'de neticesiz bir konferanstan sonra B.M. Güven- 
lik Konseyi'ne intikal ettirilen meseleye her iki tarafı tatmin edecek bir hal sureti 
bulmaya çalışıldıe3. Meselenin bu hale gelmesinde, Türk topraklarına yakın ve Küba 


(58) Dr, Halük Ülman, İkinci Dünya Savaşvwn başından Truman doktrinine kadar 
Türk-Amerikan diplomatik münasebetleri, 1939.1947, Ankara 1961, s, 47-116, 

(59) Mehmet Gönlübol, Turkish Participation in the United Nations, 1945-1954, An- 
kara 1963, s. 59-67. 

(60) 1949'da kurulmuş olan “North Atlantik Treaty Organization” adlı teşekkülün 
kısaltmasıdır, ç 

(61) “Central Treaty Organization”un baş harfleridir, 

(62) Kıbrıs meselesinin Türk halk oyunda yaptığı tesir hakkında bk, Dr, Fahir 
Armaoğlu, Kibris Meselesi, 1954-1959, Türk hükümet ve kamu oyunun davra- 
nışları, Ankara 1963; Kıbrıs meselesinde son gelişmeler için bk, Prof, Dr. A, 
Suat Bilge, Le conflit de Chypre et les Cypriotes Turcs, Ankara 1961. 

(63) Bk, H, Fikret Alasya, Kıbrıs Cumhuriyetinin kuruluşundan sonra Makarios'un 
hareket hattı, Kıbrıs ve Türkler, Ankara 1964, s, 115.143, 
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adası gibi bir çıbanbaşı haline getirilmek istenen Kıbrıs adası hususunda Türk hükü- 
metinin haklı teşebbüslerini engelleyen Amerika'nın rolü olmuştur. Fakat 1974 yılında 
Yunanistan'daki Cunta idaresinin bir oldu bittiye getirerek adanın Yunanistan'la bir- 
leşmesini temin edecek darbe teşebbüsü üzerine adada yaşayan 120.000 küsur 
Türk'ün hayatını korumak için, 1960'da imzalanmış olan anlaşmanın hükümlerine 
dayanarak, Türkiye müdahale hakkını kullandı. Bunun sonucunda adanın üçte bir 
kısmı Türklerin eline geçti. Şimdi Türkiye geçmişteki olayları dikkate alarak Türk 
ve Rum cemaatlerinin içiçe oturamıyacaklarını ve ancak iki federe devlet halinde 
teşkilâtlandıktan sonra iki unsurdan müteşekkil bir Kıbrıs Cumhuriyeti'nin yaşaya- 
bileceğini ileri sürerek görüşmeleri o istikamete çevirmeye çalışmaktadır. Nitekim bu 
cumhuriyetin bir parçası olarak “Kıbrıs Federe Türk Devleti” teşkil edilmiştir. Bu gö- 
rüş geç te olsa bir gerçek olarak yavaş yavaş dünya kamu oyunda kabul edilmeye 
başlanmıştır. 


Türk dış siyasetinde son yıllarda büyük gelişmeler olmuştur. 1963 yılından önce 
olduğu gibi mensub olduğu siyasi blokun dümen suyunu takip etmemekte bir çok 
meselelerde müstakil hareket edebilme serbestisini kullanmaktadır. Bunun böyle ol- 
masında hiç bir pakta bağlı olmayan tarafsızlar blokunun büyük tesiri olmuştur, 
Bunun sonucunda, özellikle Libya ve Irak gibi Arab devletleri ile sıkı bir diplomatik 
yakınlaşma içinde bulunulmasıdır. Bu yakınlaşma "Türkiye için gelişmekte olan sa- 
nayi mamullerini satacak yeni pazarlar bulabilme imkânlarını ortaya çıkarmasın- 
dan dolayı da önemli ve müsbet bir gelişmedir. 
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1. TÜRKİYE TÜRKLERİ 
Prof. Dr. Cengiz Orhonlu 


Nüfus-Etnik Durum: O Türkiye'de Türkleri'nin oturdukları Türkiye toprakları 
780.600 kilometre karelik bir ülkedir. Bunun 23.600 kilometre karelik kısmı Avru- 
pa'da olup Trakya ismini taşır. Türkiye Türklerinin oturdukları Türkiye toprakları- 
nın hudutları misak-ı milliye göre çizilmiştir. 

Türkiye Cumhuriyeti kurulduğu zamanı bir nüfus sayımı yapılmadığra için 1922 
yıllarına sahip olduğu gerçek nüfus bilinmemektedir. 28 Ekim 1927'de yapılan ilk 
sayıma göre Türkiye nüfusu 13.648.270 idi. 24 Ekim 1970'de yapılan son sayıma 
göre ise nüfus 35.666.549'du2. Buna göre Türkiye nüfusu ilk sayım ile son sayım 
arasında 22.018.279 kişi kadar artmıştır; bu rakım ilk nüfus sayımındaki Türkiye 
nüfusundan fazladır. Bu artışta yalnız 'Türkiye nüfusunun kendi bünyesindeki artış 
temposunun değil, dış ülkelerden göçen Türklerin de önemli rolü olmuştur, 1923-1960 
yılları arasında Türkiye'ye dışardan gelen göçmen sayısı 1.204.205'dirs, Buna, aynı 
zamanda, 1939 yılında Hatay'ın ana vatana katılması ile kazanılan 208.116 kişilik 
nüfus da ilâve edilmelidir. 1923-1960 yılları arasında Türkiye'den dış ülkelere göç 
eden nüfus 182.585'dir; buna göre gelen göçmenlerin Türkiye nüfusuna ilâve ettiği 
miktar 1.021.620”dir:. Gelen göçmenler şu ülkelerden göç etmişlerdir: Bulgaristan 
(374.579 kişi), Romanya (61.929 kişi), Yugoslavya (269.037 kişi), Yunanistan (407,908 
kişi), Türkistan (2.128 kişi), ve diğer ülkelerden (12.309 kişi)5. 

Türkiye nüfusu devamlı artış göstermektedir. Fakat bu artış muntazam bir se- 
yir takip etmemiştir. 1927-1934 yılları arasında 965.4, 1945-1950 yılları arasında 
011.4, 1950-1955 yılları arasında ise '%15.1 değerinde bir artış kaydedilmiştir. İkinci 
Dünya Savaşı sıralarında (1939-1945) nüfusta bir azalma, savaşı takip eden yıllarda 
da açık bir artma temâyülü göze çarpmaktadır. Türkiye nüfusunun artış seyri, özel- 
likle, 1950'den sonra büyük ölçüde olmuştur. Bu, İkinci Dünya Savaşının sebep ol- 
duğu iktisadi durgunluğun ortadan kalkması ve yeni gelişmelerle nüfus artışının hız- 
lanmasından meydana gelmiştir. Türkiye'deki ziraat sahasındaki islâhat, kara yol- 


(1) Kuruluş meselesi için Tarih kısmındaki Türkiye Cumhuriyeti Tarihi bahsine 
bakınız. 

(2) 1970 Genel Nüfus sayımı sonuçları. 

(3) Dr. Cevad Geray, Türkiyeden ve Türkiye'ye göçler ve göçmenlerin iskâm, 
(1923-1960), Ankara 1962, s, 27. 

(4) Dr, Cevad Geray, aynı eser, s, 28, 

(5) Aynı eser, tablo 2. 
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larındaki gelişme ve son yıllarda büyük bir tempo ile artan sanayileşme hareketleri 
dolayısiyle, hayat seviyesi ve sağlık şartlarının düzelmesinin de, bu hususta büyük 
âmil olduğuna şüphe yokturs. 1945'de nüfusun “276.5”ü köyde otururken bu oran 1955. 
de €,71”e düşmüştür. 1965 sayımında ise bu nisbet 4072'ye düşmüştür; 1970'de ise 
sanayi kesimi 4,33.5'dur. Şüphesiz bu durumda Türkiye'nin şehir nüfusunun arttığı 
görülmektedir. Bu da sanayi kesiminin gittikçe güçlendiğini, dolayısiyle Türk ce- 
miyetindeki büyük bir değişim meylini göstermektedir. Bir misal olarak 1950-1965 
yılları arasında genel nüfus artışı yılda 402.5, 2.8 iken, şehirlerde artış 426-7 ye var- 
maktadır. Türkiye nüfusu 1970 nüfus sayımına göre 35.666.549 olup, kilometre kare 
başına düşen nüfus yoğunluğu 46.2'dir. Bu nüfus da, kadın ve erkek nisbeti eşit 
orandadır. Bu nüfus milli bir bütünlüğe sahiptir ve nüfusun hemen hemen 4/460'ı oku- 
ma yazma bilmektedir. 

Türkiye nüfusu mütecanis bir topluluk teşkil eder. Anayasa'nın bahsettiği “Tür- 
kiye halkına din ve ırk farkı olmaksızın Türk denir” ibaresi ile ırken Türk olmayan 
çok cüzi vatandaşlara da kanunların kendilerine tanıdığı bütün haklardan istifade 
imkânı verilmiştir. Son yıllarda Türkiye nüfusunun müslüman olmayan bazı unsur- 
ları —rum, ermeni, yahudi— dış ülkelere göç etmişlerdir; bunların, genel nüfus top- 
lamı, Türkiye genel nüfusu içinde çok cüzi bir nisbet teşkil ettiği belirtilmelidir. 
1937-1938'de yapılmış bir antropometrik araştırmaya göre Türk ırkı beyaz alpın 
grubuna mensup olup genel olarak erkekler 1.652 cm., kadınlar 1.5522 cm.dir; hal- 
kın en uzun boylu olanları ülkenin doğu kesiminde bulunmaktadır. 

Nüfusunun 499'u müslüman olan Türk halkı mezhep bakımından Sünni ve Şi 
- olarak ikiye ayrılır: Şiiler, Türkçe, Alevi olarak isimlendirilirler ve nisbet olarak 

nüfusun 4420'sini teşkil ederler. Alevilik, İslâmiyetten önceki bir çok Türk —şamani— 
akideleri ihtiva etmektedir; bunların büyük bir kısmını yarı konar-göçer hayat ya- 
şıyan yörükler meydana getirirler. İstiklâl harbinin sonunda tamamen harab olan 
köyler 414, kısmen harab olanlar ise 463 adet idi. 57.203 ev tamamen yanmış, 5.701 
ev kısmen tahrip edilmişti. Bu sayılara Trakya ve Manisa köyleri dahil değildir. Hü- 
kümet, meskersiz 38.030 kişiye 6.574 ev vermiştir. Diğer taraftan 1927-1935 yılları 
arasında ülkede bulunan Konar-göçerlerin sayısı 22.000 çadıra indirilmiştir. 1934'de 
İçişleri Bakanının yaptığı beyanata nazaran ülkede bir milyondan fazla, tam yahut 
yarı göçebe hayat yaşıyan insan var19, Konar-göçer hayat yaşıyan insanların sayısı 
her geçen gün gelişen ve süratlenen iktisadi hayat sebebiyle azalmaktadır. Bunda 
modern tarım usullerinin tesiri ile daha geniş alanların ziraate açılmasiyle otlak ola- 
rak kullanılacak toprakların azalması ve mevcut olanların da kirasının yüksek olması 
rol oynamıştır. Konar-göçerler için yaylaktan ziyade sürüleri için kışlak temini güç- 
lüğü de bu hususta müessir olmuştur. Bugün bu tarz hayat yaşıyan insanlar küçük 
bir yekün teşkil ediyor. 

Türk cemiyetinde son yıllarda meydana gelen gelişmenin biri de hızlı nüfus ar- 
tışı sonucu köylerden şehirlere akın ve şehirlerde istihdam imkânının azlığı sebebiy- 
le, bir göçmen insan kitlesinin meydana gelmesidir. Bunun en canlı misalini Avru- 
pa'ya giden Türk işçileri teşkil etmektedir. 1961 yılından sonra önce Almany«'ya ça- 
lışmak için giden Türk işçileri onu takiben Fransa, Avusturya, İsveç, Finlandiya, 
Lüxemburg ve İsviçre'ye giderek geçici işçi olarak orada çalışmaktadırlar. Bunla- 
rın yekünu 700.000'i geçmektedir. Geçici dahi olsa bir istihdam meselesinin bir kıs- 
mını halletmekle beraber her yıl Türkiye'ye gönderdikleri paralar, Türkiye'nin ge- 
lirleri arasında çok önemli bir yer tutmaktadır. Çalışmak üzere gidenlerin büyük 
çoğunluğu Türkiye'nin kırlık bölgelerine mensupturlar. Bu bakımdan gidenlerin 
20'si bir sanayi topluluğunun şartlarına uyabilmektedirler. Geçici bir süre sonra 
yurda dönen bu işçiler bir çok mesele ile karşı karşıya kKalmaktadırları0. 


(6) Necdet Tunçdilek - Erol Tümertekin, Türkiye Nüfusu, İstanbul 1959, s. 71. 

(7) Türkiyede nüfus hareketlerinin tahlili için şu esere bk. Besim Darkot, Türkiye 
iktisadi coğrafyası, İstanbul 1968, s, 46-67, 

(8) Afet İnan, Türkiye halkımın antropolojik karakterleri ve Türkiye Tarihi, Türk 
Irkının vatanı Anadolu, Ankara 1947, 

(9) Haldun Derin, Türkiye'de Devletçilik, İstanbul 1940, s, 35. 

(10) Bu hususta bk, Nermin Abadan-Unat, Yurt dışına göçen Türk iş gücü ve dönüş 
eğilimleri, Siyasal Bilgiler Fakültesi Dergisi, XV11/2 (Ankara 1972), s. 183-206. 
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İktisadi Durum: Cumhuriyetin kurulduğu sıralarda ülke harap bir durumda, 
son derece geri ve ilkel idi. Ziraat sistemi ve sanayi basit, sağlık durumu çok kötü 
idi. Geçmiş yıllara ait sınırlı dahi olsa, servet ve sermaye birikmeleri birbirini takip 
eden savaşlar sebebi ile yok olmuştu. Bu yüzden cumhuriyet idaresinin gayretleri 
sonucunda 1927 yılı sonuna kadar basit teçhizatlı ve sermayesi küçük sanayi işlet- 
melerinde hafif bir gelişme kaydedilmişti; fakat gidişin tatmin edici olmadığı tesbit 
edildiğinden gelişmeyi hızlandırmak gayesiyle aynı yıl sanayi teşvik kanunu değiş- 
tirilmiş, 1929'da yeni gümrük kanunu yürürlüğe konmuş, böylece milli sanayi için 
koruyucu gümrük tarife sistemi meydana getirilmişti. Bunların dışında çeşitli kredi 
tedbirleri de alınarak özel sermaye geniş ölçüde harekete geçirilmek istenmişti. Fa- 
kat bütün bu niyet ve düşünceler gerçekleşememişti. Bu durumda geniş bir iktisadi 
devrimi gerçekleştirmek için devlet, sanayi hayatına müdahele etmiye karar vere- 
rek, iktisadi gelişmenin gerektirdiği tedbirlerle ilgilenmek ihtiyacını hissetmiştir. Bu 
sebeple sanayileşmek için bir plân ve program tanzimi fikri doğmuş, sonunda bi- 
rinci beş yıllık iktisat plânı hazırlanmış, 1934'den itibaren yürürlüğe konmuştu!1, 
Cumhuriyetin kuruluşundan beri Türkiye iktisadi hayatı şu gelişmeleri takip etmiş- 
tir: 1 — Liberalizm devri (1923-1930), 2 — Devletcilik (1930-1950), 3 — Neo-libe- 
ralizm (1950-1958), 4 — Plânlı karma ekonomi devri (1960- ) . i 


1923-1930 devresinde iktisadi faaliyetin özel sektörden beklenmiş olması, bir ça- 
resizlik sonucudur. 17 Şubat - 4 Mart 1923'de İzmir'de toplanan iktisat kongresinde 
Türkiye Cumhuriyeti'nin iktisadi kalkınmada takip edeceği sistem “devlet görevinin, 
özel sektör bittiği yerde başlaması” esası kabul edilmişse de memleket şartları bunun 
tatbikine imkân vermemiştir. Fakat bu devrede alınan ve tatbik edilen önemli ka- 
rarlar arasında, 1924'de İş Bankası'nın ve 1925'de Sanayi ve Maden Bankası'nın ku- 
rulması, 1927”de teşvik-i sanayi kanununun çıkarılması kaydedilmelidir. 1929'da da 
gümrük sistemi bağımsız olarak devlet tarafından tanzim edilmeye başlanmıştır. 


Devletçilik devri (1930-1950): Mahdut sayıdaki kamu yatırımlarının tamamının 
genel hizmet yatırımlarına yönelmesi ve özel sektörün varlık gösterecek bir ortam 
bulamaması 1430'dan itibaren devletin iktisadi hayata geniş ölçüde girmesine sebep 
olmuştur; devletçilik diye bilinen bu sistem 1947'den itibaren şiddetini kaybetmesine 
rağmen 1950 yılına kadar devam etmiştir. Bu sistemin özellikleri şu şekilde özet- 
lenebilir; | | 

Devletçilik geçici olup, kuvvetli bir özel sektör meydana getirinceye kadar de- 
vam edecekti. Birinci beş yıllık plânda “devletin sanayiciliğe tevessül etmesine zaruret 
neticesi ve muvakkat” olduğu üzerinde ısrar ile durulmuştu. Tatbik edilen devlet- 
cilik bütün iktisadi sektörleri ihata edecek bir mahiyet göstermemişti; sadece sanayi 
ve kısmende madencilik sektörlerine tatbik edilmişti. 1940'dan sonra ziraat sektö- 
ründe de bir iki devlet işletmesi kurulmuşsa da bunlar öğretici ve yol gösterici ku- 
ruluşlar idi. Devletcilik, devletin katılmadığı sektörlerde özel teşebbüse yer vermiş- 
ti Bu bakımdan bir karma karakter arzetmektedir. Devletcilik, iktisadi sistem ola- 
rak, 1930 dünya buhranı sonucunda zaruri olarak kabul edilmiştir. Devletcilik dev- 
resi içinde kamu sektöründe meydana gelen gelişmeler şunlardır: 1930'da gümrük 
himayesi ve kambiyo kontrolü getirilmiş, Türkiye Cumhuriyeti Merkez Bankası ku- 
rulmuş, 1931'de birinci beş yıllık plân adı verilen bir program meydana getirilmiş, 
1937'den itibare nmemleketteki yabancı teşebbüslerin devletleştirilmesine başlanmış, 
iktisadi faaliyetleri yönetmek ve finanse etmek için 1939'de Sümerbank ve 1935'de 
Etibank kurulmuştur. Bir aralık şiddetlenen devletcilik sebebi ile 1941'de sanayi teş- 
vik kanunu kaldırılmış ve banka ve sigorta şirketlerinin muamelelerine de teşmil 
edilmiş olan muamele vergisi nisbeti artırılmıştır. Bu devrede özel sektör gelişmiş, 
devam etmiş ve ileride büyük bir varlık halinde ortaya çıkacak gücü kazanmıştırı2. 

Neo-liberalizm devresi (1950-1958): Bu devir esas bakımdan karma ekonomiye 
dayanan, fakat özel teşebbüse öncelik tanıyan bir devredir. 1950 seçimlerinin çok 
partili düzen içinde yapılması özel sektörü bir baskı gurubu olarak ortaya çıkar- 


(11) Prof. Dr. Orhan Tuna, Türkiye'de sanayileşme hareketlerinden doğan işçi-iş. 
veren meseleleri, Yeni Türkiye, İstanbul 1959, s, 291.292, 
(12) Türkiye'de Özel Sektör ve Kalkınma, Ank, 1966, s, 26, 27, 30-32, 36. 
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mıştı. Seçimleri kazanan Demokrat Parti, D.P. programında yer verdiği iktisadi 
esasları politikası içinde gerçekleştirmeye çalıştı. 1950-1954 devresi uygun tabiat 
şartları ve geniş ölçüde faydalanılan dış yardımlar ve iktisatta hüküm süren istikrar 
sayesinde liberal bir iktisat politikasının tatbikine imkân vermiştir. 1954'den sonra | 
kendini hissettirmeye başlıyan fiat istikrarsızlığı ve enflâsyonist baskı bu husustaki 
yatırımları yavaşlattı; devlet yatırımları arttırılmaya başlandı. 1954'den sonraki dev- 
re devlet müdahalesinin hız kazandığı bir karma iktisat devresi halini almıştır. Bu 
devlet harcama ve yatırımlarının ölçüsüzlüğünden ve para basma sureti ile yatırım- 
ların finansmanından ileri gelmişti. | 


Plânlı devre (1961-1975): Hızlanan enflasyon 4 Ağustos 1958 kararları ile son 
- buldu. 27 Mayıs 1960 hareketi hem mahiyet ve hem de getirdiği müesseselerin tesiri ile 
düzende esaslı değişiklikler yapma zaruretini ortaya koymuştur. Bu arada Türk iktisa- 
diyatının hâlâ “az gelişmiş sıfatını taşıması kalkınmanın redikal tedbirlerle olabileceği 
fikrine kuvvet kazandırdı. İktisadi kalkınmayı hızlandırmak için devletin vasıtalı 
ve vasıtasız olarak iktisadi hayatı kontrol etmesini müdafaa edenlere, özel teşebbüse 
hayat hakkı tanınmasını istemiyenler arasında bu hususta şiddetli münâkaşalar oldu. 
Bu fikir ortamı, yeni anayasada plânlı bir kalkınmanın kabul edilmesi ve devlet 
plânlama teşkilâtının kurulması ile fiili hayata da intikal etti. 1961-1965 devresinde 
Türkiye iktisadiyatı genel olarak bir gelişme göstermiştir. Bu devrede devlet kamu 
ve özel teşebbüsleri tarafından plânda öngörülen yatırımlar içinde özel teşebbüs 
kendinden beklenen yatırım hedeflerini gerçekleştirip aştığı halde kamu sektörü aynı 
başarıyı gösterememiştir. Bu devrede artış hızı devlet plânlama dairesine göre or- 
talama %5.8, devlet istatistik enstitüsüne göre 479.1”dir1s, 


Türk iktisadi hayatında. son yıllarda büyük bir değişme bşlamıştır. Bu, şimdiye 
kadar bir ziraat ülkesi olan ve ziraat ekonomisi esaslarına bağlı kalan ülke ikti- 
sadiyatının son yıllarda sanayie doğru büyük bir kayma eğilimi göstermesidir. Son 
yıllarda tarım alanında ekilen yerler küçük bir artma hariç aynı kaldığı halde, tarım 
ürünleri mahsulünde nüfus artışı ile uygun olarak aynı artış sağlanammıştır. Bu, 
ülkede yeni iş sahaları açılması ve artan nüfusa yeter imkânlar, tatmin edici 
sonuçlar verecek bir iktisadi faaliyete bağlı olmaktadır. Bu bakımdan sa- 
nayileşme bir zaruret halini almıştır. İktisadi yapının geniş ölçüde tarıma 
dayanmasına karşılık, tarım verimi sanayi ülkelerininkinden azdır. 1939'a na- 
zaran Ziraat yapılan topraklar (7.7 milyon hektar), 1960 (129 milyon hek- 
tar) da çok gelişmesine rağmen üretim, hava dalgalanmalarına tabi olarak art- 
mıştır. Tarımda verimin düşük olmasında, ekilen toprakların genişliği, sulama ve 
gübreleme işlerinin yetersizliği yanında daha bazı sebepler vardır. Toprakların kullanış 
şekli, çiftçiler arasında gerek saha ve gerekse hukuki bakımdan kullanılan toprak- 
ların dağılışı da en baş sebeplerdendir. Türkiye'deki çiftçilerin 4585.4'ü mal sahibi, 
0010.7”si yarı mal sahibi, “60.75'i kiracı, %2.9u yarıcı, 400.5'i ise marabacı durumun- 
 dadırlar. Tarım işletmelerinin büyük bir kısmı küçük ve dağınık durumdadırlar, Bu 
teknik ziraatın uygulanmasını güçleştirmektedir. Zira çiftçilerin büyük bir kısmı ik- 
tisadi olmayan küçük işletmeler üzerinde çalışmaktadırlar. Aynı zamanda çiftçi aile- 
lerin işledikleri topraklar birbirinden uzak bulunmaktadır. Bu, makine kullanılmasın- 
dan sağlanacak faydaları azaltmaktadır. Tarla ziraatı yapan çiftçinin en az bir çift 
hayvana ihtiyacı olduğu halde kalabalık ailelerin ellerinde bulunan hayvanların iş 
kapasitesini değerlendirecek kadar toprak yoktur. Bu bakımdan çift hayvanlarını dü- 
şük çalışma seviyesinde kullanmak zorundadırlar. Diğer yandan 700.000'e yakın çift- 
çinin hiç bir iş hayvanı yoktur, yahut tek bir iş hayvanına sahiptir. Bu ise, verim 
düşüklüğüne tesir eden diğer bir husustur. Türkiye ziraatinin verim düşüklüğü özet- 
lenmeye çalışılan hususlardan ileri gelmektedir. Bu alanda yapılacak ıslahatın gayesi 
hem çiftçi nüfusunun gelirini, hem de devlet gelirlerini arttırarak sanayileşmeyi fi- 
nanse etmek olmalıdır14, Türkiye'yi sanayileşmeye iten diğer bir amil de sanayileş- 
miş batı devletleri ile olan ticari durumundaki zayıflığıdır. Bir devletin ihracat mad- 
delerinin tamamının ziraat mahsulerine dayanması o devletin iktisadiyatı için bir zaaf 


(13) Türkiye'de Özel Sektör ve Kalkınma, 8. 48. 
(14) Necdet Serin, Türkiye'de sanayileşme, Ankara, s, 65, 
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teşkil eder. Zirai mahsullerin fiatı devamlı olarak değişiklik gösterip, fiat inip çık- 
maları şeklinde olan bu değişiklikler çoğu defa ziraat mahsullerine dayandığından, ih- 
racat gelirlerini azaltır ve dolayısiyel ülkenin kalkınma hızını yavaşlatır. Sanayileş- 
menin iktisadi hayatı geliştirme bakımından etkisi daha kuvvetlidir. Sanayileşme, 
özellikle 1950'den sonra programında liberalizme önem veren partinin seçimi kazan- 
ması ile büyük bir hız kazanmıştır. Ancak bu faaliyet, bir plân dahilinde olmadığı 
için beklenen istifade, biraz geç tahakkuk etmiştir15. Bugün ise sanayileşme hemen 
hemen esas alınmakla birlikte tarım alanı da ihmal edilmemektedir!s, 


Hukuk:;: Vatandaşların amme hukuku adı ile Anayasa'da toplanmış olan fert 
hakları, birer tabii hak mahiyetinde görülmektedir. Türkiye halkına din ve ırk farkı 
gözetilmeksizin vatandaşlık bakımından Türk denir. Türkiye'de veya hariçte bir Türk 
babanın sulbünden doğan veya Türkiye'de oturan bir yabancı babanın sulbünden Tür- 
kiye'de doğan, memleket içinde oturan ve reşit olduğu yaşa varınca resmen Türklüğü 
seçen veya vatandaşlık kanunu uyarınca Türklüğe kabul edilen herkes Türktür. Bu 
sıfat kanunda belirtilmiş olan muayyen hallerde kaybedilir. Her Türk hür doğar ve 
hür yaşar. Hürriyet, başkasına zararlı olmıyan her türlü tasarrufda bulunmakta- 
dır. Bu bakımdan medeni hürriyet, kanunların yasak etmediği her şeyi yapabilmek- 
tir. Bu hudut, kanunlar vasıtasiyle tayin olunur. Şahsi bakımdan korunma, vicdan, 
düşünme, konuşma, yayın, seyahat, akit, mülk edinme, tasarruf, toplanma, cemiyet, 
şirket hak ve hürriyetleri Türklerin tabii haklarındandır. Bu hak ve hürriyetlerden 
bazısının da hududu kanun tarafından tayin olunmuştur. Hiç bir kimse sahib olduğu 
düşünce tarzı, mensup olduğu mezhep ve dinden dolayı tenkid edilemez. Asâyiş ve top- 
lumun görgü kaidelerine ve kanun hükümlerine aykırı olmamak şartı ile, her türlü dini 
âyinin yapılması serbesttir. Basın da kanun dairesinde serbesttir; yayınlanmadan tef- 
tiş ve kontrole tabi değildir. Postalara verilen her türlü evrak, posta, mektuplar, 
emanetler bu hbususta selâhiyetli sorgu hâkimi ve mahkeme kararı olmadan açıla- 
maz; telgraf ve telefonla yapılan her nevi haberleşmenin gizliliğine dokunulamaz. 
Hükümetin nezaret ve murakabesi altında ve bu husustaki kanun dairesinde her türlü 
öğretim serbesttir. Can, mal, ırz, mesken her türlü taarruzdan masundur. Kanunla 
kabul edilmiş usul dışından hiç kimsenin evine girilemez. Seferberlik, sıkı yönetim 
veya salgın hastalık halinde kanuna uygun olarak yapılan kısıtlamalar dışında se- 
yahat hürriyeti hiç bir şekilde daraltılamaz. İşkence, baskı, müsaadere ve angarya 
kaldırılmıştır. Kanunca belli hal ve şekiller dışında, kimse tevkif olunamaz, bir yerde 
alıkonamaz, Hiç kimse tabi olduğu mahkemeden başka bir mahkemeye celp ve sevk . 
olunamazıs, Vatandaşlar gerek şahıslarına, gerek ammeye müteallik kanun ve ni- 
zamlara muhali$ gördükleri hususlarda merciine ve Türkiye Büyük Millet Meclisi'ne 
tek başına veya toplu halde şikâyette bulunabilirler. Şahsa ait olarak cereyan eden 
müracaatların sonucunu, dilekçe sahibine yazı ile bildirmek mecburidir19, 


(15) Necdet Serin, aynı eser, s, 235-237, 239 v.d. 

(16) 1960'dan sonraki gelişme ve ileri sürülen fikirler için bk, Necdet Serin, Sana- 
yileşm siyaseti ve sındi gelişme (1960-1965), Siyasal Bilgiler Fakültesi Dergisi, 
XXI (1966), s. 69-89. 

(17) Bu hususta bk, V. Bölüm, Selçuk Özçelik, Türkiye'de hukuki gelişmenin esasları, 

(18) Prof, Dr. Hüseyin Naili Kubalı, aynı eser, s, 140, 

(19) Prof, Dr. Hüseyin Naili Kubal, aynı eser, s, 142. 


TÜRKİYE'DE EĞİTİM 
Prof. Dr. Nejat Göyünç 


A. Giriş: 

Türkiye'de Tanzimatı, diğer bir çok sahalarda olduğu gibi, milli eğitim alanın- 
da da memlekete yeni bir anlayış ve görüşün girdiği, köklü değişiklik ve düzen- 
lemelere başlandığı bir devre olmuştur. 1839'da yapılması gerekii işleri ve kararları 
almak üzere bir “Geçici Maarif Meclisi” kurulmuştu, Reisü'l-ulemâ ve Meclis-i Vâlâ 
âzâsından Abdülkadir Efendi'nin başkanlığında altı kişiden teşekkül eden bu heyet 
Sibyan ve Rüşdiye mekteplerinin (ilk ve ortaokul) çoğaltılması ve ıslahı, daha ol. 
gun bir insan olabilmek, devlete ait kalemlerde çalışabilmek arzusunda olanlar için 
her türlü ilim ve fennin okutulacağı bir Dârü'l-fünün (üniversite) açılması hususla- 
rını kararlaştırmış, tasarlanan şeyleri tatbikat safhasına dönüştürebilmek gayesi ile 
de daimi bir “Meclis-i Maarif” kurulmasını uygun görerek, bunların hepsini pâdişâh 
Abdülmecid'in tasvibine sunmuştu? Bu meclisin teşkili hakkındaki irade 27 Recep 
1262 (21 Temmuz 1846)'de Takvim-i Vekây''de yayınlandı3, Bu suretle vücüda gelen 
Meclis-i Maarif-i Umümiyye 17 Mart 1857'de Meclis-i Vâlâ'ya dahil bir nezâret, yani 
Maarif-i Umümiyye Nezâreti (Milli Eğitim Bakanlığı) haline geldi, Mısırlı Abdur- 
rahman Sami Paşa (1795-1878) bu vazifeye tayin edildi, Harbiye, Bahriye ve Tıb. 
biye gibi askeri okulların dışında kalan bütün okullar bu yeni kurulan nezârete bağ- 
lanmakta, öğretim Sibyan, Rüşdiye ve Mekâtib-i Fünün-i Mütenevvia (Çeşitli Tek. 
nik Okullar) olmak üzere üç kademeye ayrılmakta idi, Sibyan mekteplerinde okuma- 
yazmaya, dini bilgilere, Rüşdiyelerde devletçe lüzumlu temel bilgilere yer verilecek, 
üçüncü derecedeki okullar, yani Mekâtib-i Fünün-i Mütenevvia: Harbiye, Bahriye ve 
Tıbbiye'ye eşit sayılıp, bunlarda geometri, madenler, yollar, ticaret, tarım, sanat, mi- 
marlık ile ilgili konular okutulacaktı, Bu okullardan ikinci ve üçüncü derecedekilerde 
öğretimin Türkçe olmasının sağlanmasının ilk Maarif-i Umümiyye Nezâreti'nin va- 
zifeleri arasında sayılması, bilhassa dikkate değer, | 


1 Eylül 1869 (24 Cemâziyülevvel 1286) tarihli Maarif-i Umümiyye Nizam-nâme- 
s'ndes eğitimin önemi ve gayesi belirtilmekte, kurulması düşünülen her derecedeki 
. okullarla, Maarif-i Umümiyye Nezâreti'nin teşkilâtı ile ilgili nizamlar tesbit olun. 
maktadır. Beş bölüm ve 198 maddelik olan bu nizam-nâme Türk Eğitim Tarihi'nde 
önemli bir aşama teşkil eder. Nizam-nâmenin 9. maddesinde ilk öğretimin mecbüri 
olduğundan bahs olunmaktadır: “Memdük-i Devlet-i Aliyye'de mekâtib-i sibyâniyye 
(ilkokul) derslerinin tahsiline devam olunması etfâl-i inâs (kız çocuklar) için altı 
yaşından on yaşma ve etfâl-i zükür (erkek çocuklar) için yedi yaşından on bir ya- 
gına kadar mecbüridir”, 129. maddesi ile de, o tarihe kadar devlet kontrolundan uzak 


(1) Bu hususta bk. A, Cevad Eren, Tanzimat, İA, XI, 709-65, 

(2) Takvim-i Vekâyi, Def'a 283, 4 Rebiülevvel 1261 (13 Mart 1845); Faik Reşit 
Unat, Türkiye eğitim sisteminin gelişmesine tarihi bir bakış, Ankara 1964, s, 18. 

(3) Metin için bk, Takvim-i Vekâyi, Def'a 303, 27 Recep 1262 (21 Temmuz 1846); 
F. R. Unat, aynı eser, s, 90-1. 

(4) Hasan Âli Koçer, Türkiye'de modern eğitimin doğuşu ve gelişimi, (1773-1923), 
İstanbul 1970, s, 67, 

(5) Tam metni için bk, F, R. Unat, aynı eser, s, 96.119, 
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kalan özel ve azınlık okullarının denetimi sağlanmak istenmektedirs, Bu iki ilke daha 
sonra 1876'da Kanun-i Esâsüde de yer almıştırı, Ayrıca, Maarif-i Umümiyye Nizam- 
nâmesi müze, kitaplık, her türlü yayın faaliyetleri gibi çeşitli sahalardaki eğitim 
hizmetlerini de Maarif-i Umümiyye Nezâreti'nin vazifeleri arasında saymaktadır, Ge. 
rek bu yönleri ile, gerek eğitim hizmetlerinin yalnız okul açmak ve yönetmek olma. 
dığının düşünülmesi bakımlarından nizam-nâme Türkiye'de eğitim alanında ileri bir- 
atılımın ifadesidir. Zamanla pek çok değişikliklere uğramış, tam uygulanamamış, 
fakat İkinci Meşrütiyet Devrine kadar milli eğitim hizmetlerinin ana kaynağı ve 
rehberi vazifesini görmüştür, 


Türk Eğitim Hayatı'nda İkinci Meşrütiyet Devri de mühim bir yer işgal eder, Bu 
devirde eğitim işlerinin yeniden ele alınarak zamanın icaplarına uygun bir şekil 
verilmesi düşünülmüş, “maarifte aslahata nereden başlamalıdır?” sorusu aydınlar 
arasındaki uzun tartışmaların konusu olmuş, bunlardan bir kısını dergi ve gazete 
sütunlarını dahi işgal etmiştir: Muallimler Mecmuasvnda Yüksek Öğretmen Okulu 
(Dârü'l-muallimin-i Aliye) müdürü Sâtı Bey (el-Husar15)”in, Sabah gazetesi'nde Em- 
rullah Efendi'nin makaleleri gibi, Lâkin, bu devirde eğitim alanındaki faaliyetlerden 
en önemlilerinden birisi “Tedrisdf-c İbtiddiyye Kanun-i Muvakkatis” adını taşıyan 
geçici bir İlk Öğretim Kanunu'nun çıkartılmasıdır (23 Eylül 1329 / 6 Ekim 1913), Bu 
kanunla ilk öğretimin mecbüri olduğu esası tekrarlanmakta, ayrıca devlet okulların. 
da parasız olduğu hususu da vaz edilmektedir: “Madde 1 — Tahsil-i ibtidâi mecbüri 
ve mekdtib-i ibtidâiyye-i umümiyyede meccânidir”, Her köyde veya mahallede en az 
bir ilkokul bulunacak, yahut bir kaç köy veya mahalle birleşerek, il ilk öğretim ku- 
rulunun kararı ile ve il makamlarının tasdiki ile bir müşterek ilkokul tesis edecek- 
lerdir (Madde 8). İlkokul süresini altı yıl olarak tesbit eden, bunların muhtelit ol- 
malarına da izin veren bu kanunun en büyük hizmetlerinden birisi de Suriye ve diğer 
arap ülkeleri gibi, devletçe mahalli dil ile öğretim yapılmasına müsaade olunan yer- 
lerdeki ilkokullarda da "Türkçe öğretiminin mecbüri tutulmasıdır, Zira, Türkçe, Os- 
manlı İmparatorluğu'nda birleştirici bir unsur olmaktadır. Kanün-i Esâsinin 18. 
maddesine göre de devlet memuriyetlerinde kullanılmak için teb'anın resmi dil olan 
Türkçe'yi bilmesi şarttır. 


İlk öğretim ile ilgili, mali hususlar da dahil, pek çok cihetleri düzenleyen bu ka- 
nun, ilkokul öğretmeni olmak için erkeklerde 19, kızlarda 17 yaşının doldurulmuş ol- 
ması şartını koymakta, okul öncesi ve sonrası eğitim müesseselerinin kurulmasını 
da ön görmektedir, Bu sebeple, kanunun yayınlanmasını müteakip, İstanbul'da ve 
diğer bazı büyük şehirlerde ana okullarının açıldığı, yer-yer çırak okulları kurularak 
teknik öğretime de yayılma imkânı verildiği görülmektedir, - 


İkinci Meşrütiyet Devri'nde özel okullar ile ilgili “Mekâtib-i Husüsiyye Talimat- 
nâmesi”nin (25 Eylül 1913), Ana okullarının kurulması ve gayelerini belirten bir 
diğer nizam-nâmenin (2 Mart 1915), Öğretmen Okullarının kuruluşları, dereceleri ve 
öğretim süreleri (4 yıl) ile alâkalı “Dârii-muallimin ve Dârüsi-muallimât Nizam-nâ- 
mesinin (5 Temmuz 1915) yayınlanması, Öğretmen Okullarının yeniden düzenlen- 
mesi, Maliye Nezâreti'ne daha iyi elemanlar yteiştirilmesi maksadı ile iki yıl öğretim 
süreli bir Maliye Okulu'nun (28 Mayıs 1910), daha sonra İstanbul Kız Lisesi'nin açıl. 
ması (1913), yüksek öğretim alanında da askeri ve sivil Tıp Okulları'nın birleştirile. 


(6) Bunlardan ilk ikisi 1863'de Bebek'te açılan Richert Koleji, 186'de açılış hazır- 
lıklarına başlanan Darüşşafaka olup, bu sonuncuua ancak 1873'de derslere baş- 
lanabilmiştir, Ayrıntıları için bk, H, A, Koçer, aynı eser, s. 70-2. l 

(7) “Madde 16 — Bilcümle mektepler devletin taht-ı nezâretindedir,”, “Madde 114 — 
Osmanlı efradının küffesince tahsili maarifin birinci mertebesi mecbüri olacak 
ve bunun derecât ve teferrudütt nizâm-i mahsüs ile tayin kılınacaktır” (Türk 
Anayasa Metinleri, yayınlayan: Dr. A, Şeref Gözübüyük . Dr. Suna Kili, An. 
kara 1957, s. 26 ve 37). 

(8) Satı Bey el.Husari, Birinci Dünya Harbi'nden sonra Türkiye'den ayrılarak Irak 
ve Suriyede uzun yıllar eğitim alanında yüksek mevkilerde bulunmuştur, Ken- 
disinin Müzekkirati fvl-Irak (Irak'taki Hatıralarım) adlı eseri Beyrutta 1967'de 
basılmıştır, Bu hususta bk. Ebü Haldün Sâtı el-Husari, yazan: Osmam Öztürk, 
TD, XVII (1968), 208-10. 

(9) H. A. Koçer, aynı eser, s, 190, 
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rek Haydarpaşa'da bir Tıp Fakültesi'nin tesisi (18 Kasım 1908), Dürü”l.fünün (üni- 
versite)'un yeniden düzenlenerek şubelerinin birer fakülte haline dönüştürülmesi 
(1911-12) Türkiye'de eğitimin gelişmesinde yeni hamleler olmuştur, “DArü”1-bedayi”" 
ismini taşıyan ilk tiyatro okulunun açılması (1913), yalnız kızlara mahsus üç bölü- 
mü olan ve üç yıllık bir eğitim veren ikinci üniversitenin (İnâs Daürü”l-fününu) İs- 
tanbul'da tesisi (1915), yine aynı devreye, üstelik bunlardan bir kısmı Birinci Dün. 
ya Harbi (1914-15)”nin buhranlı yıllarına rastlar İstanbulda ilk konservatuarın 
(Dârü'l-elhan) açılması (1916), Müze'deki “Sanayi-i Nefise Mektebi (Güzel Sanatlar 
Akademisi)”nin bir müstakil yüksek öğrenim kurumu haline . (1917) yine 
harp yıllarındadır. g 


30 Ekim 1918'den sonraki Mütareke Devrinde de İstanbul Üniversitesi (Dârü’l- 
fünün)”ne ilmi muhtariyet verildiği görülmektedirıı, Lâkin, Türk Milli Eğitimi'nin 
bir bütün olarak ele alınması, ona milli bir karakter kazandırılması, bütün yurt sat- 
hına yaygınlaştırılması, ancak Ankara'da Mustafa Kemal Paşa'nın önderliğinde önce 
Büyük Millet Meclisi Hükümeti'nin, sonra da Türkiye Cumhuriyeti'nin kurulmasından 
sonra mümkün olabilmiştir. 


B. Mili Mücadele yıllarında eğitim meseleleri ve faaliyetleri: 


23 Nisan 1920'de Ankara'da ilk Türkiye Büyük Millet Meclisi toplanarak, önce 
milli bir hükümet kurulması, 2 Mayıs 1920'de de bu meclis tarafından kabul olunan 
bir kanunla on bir kişilik bir İcra Vekilleri Heyeti (Bakanlar Kuruul) teşkilinin ka- 
rarlaştırılması, sonra da 4 Mayıs 1920'de Dr. Rıza Nur'un yeni devletin ilk Maarif 
Vekili (Milli Eğitim Bakanı) tayin edilmesi kısa bir süre içerisinde biribirini kova- 
layan olaylardır, Bu yıllarda milli eğitimin en büyük meseleleri: 

i — Mevcut okullara öğretmen temin edilememesi, 


2 — Mali kaynakların iç ve diş mücadelelerin, tehlikelerin yok edilmesi için se. 
ferber edilmesi sebebi ile, Maarif Vekâleti bütçesinin genel bütçenin ancak 41'i nis- 
betinde oluşu, bu münasebetle de, eğitim hizmetlerinin yerine yetirilememesi, 


3 — Vilâyet özel idare bütçelerinin ilkokul öğretmenlerinin maaşlarını, türlü ne- 
denlerle, ödeyememeleri, yurdun bir çok yerlerinden öğretmenlerin Ankara'ya, bizzat 
Maarif Vekili'ne durumdan acı acı yakınmaları, bunlara bir hal çaresi bulabilmek 
için gösterilen çabalar, 

4 — Bazı yerlerde “öğretmen ve öğrencilerin namaz kalmamalarv? bahanesi ile 
okullara gösterilen ilgisizlik, bir kısım vilâyet eşrafının “bize okuyup yazmanın ne 
luzümu var?” diyerek okulların kapatılmasını istemeleri, bu fikirlere karşı direnme, 

5 — Öğrencilere ders kitaplarının temininde, vatanın büyük kültür merkezi İs- 
tanbul ile irtibat tesisindeki güçlükler dolayısı ile, karşı karşıya kalınan zorluklar 
olarak görülmektedir, Bu meseleler, zaman zaman Milli Meclis'te uzun tartışmalara, 
milletvekilleri ile devrin eğitim işlerinin başında bulunan bakanlar arasında karşı. 
lıklı söz düellolarına konu olmaktadırı?, 


Bununla beraber, milli eğitim davasının önemi de yine bu Meclis'te belirtilmek- 
tedir, Meselâ, 4 Aralık 1920'deki bir toplantıda Tokat milletvekili. Mustafa Bey'in 
Dr, Rıza Nur'a “Beyefendi, senin vazifen her şeyden ağırdır. Harbiye, Maliye veki- 
linin vazifesinden daha ağırdır, evlâd-aı vatan yetiştirilmezse, âtiyen (gelecekte) hiç 
birşey olmaz” şeklindeki hitabı, Milli Eğitim Bakanının da ona “Bu elbette doğru- 
dur, Maarif Vekâletinin vazifesi hepsinden ağırdır, Memleket kurtulursa nür-u maa- 
rifle (eğitim ışığı ile) kurtulacaktır” diye cevap vermesi bu konudaki en mühim 
delillerdir, Milli Mücadele yıllarında eğitime verilen önemin bir ikinci tanığı da 15 


(10) Bu konu ile ilgili olarak bk, Cengiz Orhonlu, Edebiyat Fakültesinin Kuruluşu 
ve gelişmesi (1901-1938) hakkında bazı düşünceler, Cumhuriyetin 50, yılına ar- 
mağan, Edebiyat Fakültesi, İstanbul 1973, s. 56-70. 

(11) M. Tayyib Gökbilgin, Milli mücadeleye başlarken, Ankara 1959, I, 66-70, 

(12) Cumhurbaşkanları, Başbakanlar ve Mili Eğitim Bakanlarının Mili Eğitimle 
ilgili söylev ve demeçleri, Ankara 1946, I, 167 vd. (kısaltma: Söylev ve 'Demeç- 
ler), 
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Temmuz 1921'de Ankara'da bir “Maarif Kongresi'nin yapılmasıdır, Türkiye Büyük 
Millet Meclisi Hükümeti Reisi Mustafa Kemal Paşa (Atatürk)'nın bir konuşması ile 
başlayan bu kongrenin çalışmaları yarıda kalmakla beraber, o tarihlerde milli eğitim 
meselelerine de dış bağımsızlık kadar ehemmiyet verildiğinin bir işaretidir. 


Dr. Rıza Nurun yine meclisteki bir konuşmasından Milli Hükümete bağlı yer. 
lerde ilkokulların dışında, muhtelif yerlerde 28 sultani (ilkokula dayalı dört yıllık 
tahsil veren, sancak merkezlerinde bulunan öğretim müesseseleri), kazalarda da 50. 
60 kadar idadi (ilkokula dayalı muhtelif gayeli orta öğretim müesseseleri) bulundu. 
gu, sultaniyelerde —topyekün— 340 yatılı, 2591 gündüzlü öğrenci, 587 öğretmen ve 
memur bulunduğu anlaşılmaktadır. Ortalama olarak her sultaniyeye 104, her öğret- 
mene de 20'şer öğrenci düşmektedir. Hakikatte ise, bir çok okullarda dersler öğret- 
men yokluğu sebebi ile boş geçmektedir. Diğer öğrenim müesseseleri ise medreseler- 
dir, İl merkezlerindeki Öğretmen Okulları (Dârü'l-muallimin)'nın da öğretim kad. 

roları yetersiz olup bunlardan bir kısmı kapanmak üzeredir veya faaliyetlerini tatil 
etmişlerdir. Dr. Rıza Nur, mevcut öğrencileri ve öğretmenleri il merkezlerinde top- 
layarak tek bir okul meydana getirmek, böylece öğretmen sıkıntısını daha kalabalık 
sınıflar tesisi ile gidermek istemektedir. Bu tek orta öğretim müesseselerinin bir de 
öğretmen sınıfı bulunacak, buraları bitirenler birer yıl da mesleki dersler görecekler, 
sonra öğretmenlik hayatına başlayacaklardır, Lâkin, onun bu fikrini pek gerçekleş- 
tiremediği anlaşılmaktadır.13 ” 


1921 yılında yarıda kalan kongrenin yerine, 1923 senesi Temmuz ortalarında top- 
lanarak 15 Ağustos 1923'e kadar faaliyet gösteren “Heyet-i İlmiye” de cumhuriyetin 
ilânından önce toplanan bir maarif, yani milli eğitim kongresidir. Milli Mücadele se- 
nelerinde, Birinci Büyük Millet Meclisi'ne sunularak kanunlaşan bir çok tasarı vardır. 
Ayrıca 1922 yaz aylarında 40-50 yerde gece kursları agılmış, halkın bu kurslardan 
istifadesi sağlanmıştır, Yaz aylarında öğretmenler için de yetiştirme, bilgi geliştirme 
seminerleri düzenlenmiştir.1* 1923 yazında da 12 erkek, 6 kız Öğretmen Okulu açıl- 
ması için hazırlık yapılmıştır ki, bu okullardan onunun yeri Erzurum, Edirne, Bur. 
sa, İzmir, Konya, Adana, Ankara ,Sivas, Diyarbekir, Kastamonu olarak gösterilmek. 
tedir, Bunlar cumhuriyet arifesinde milli eğitim hamlelerinin eğitim meşalesinin yurt 
sathına yayılması arzularının birer belirtisidir. Bunlardan başka, öğretmenlerin maaş 
durumlarının düzenlenmesi, okullara kitap ve harita temini hususlarında da gayretler 
gösterilmiştir. 


C. Cumhuriyet devri milli eğitimi: 


Yukarıki, kısa açıklamalardan ve verilen bilgilerden anlaşılacağı üzere, yeni 
Türk Devleti daha kuruluşu esnasından itibaren, milli eğitim meselelerini bir bütün : 
olarak ele almağı, bir plâna bağlamağı tasarlamıştı, 


Bu planlar yapılırken Atatürk'ün eğitime dair söz ve emirlerinden, zaman za- 
man yurdumuza davet edilen yabancı eğitimcilerin fikir ve raporlarından faydalanıl- 
dığı görülmektedirı5, 1923'den bu yana milli eğitim sahasında gayeler, öğretimin muh- 
telif kademelerinde varılan hedefler ve faaliyetlerin sonuçları, kısaca, şöyle özetle. 
nebilir: - 


I — Milli eğitimin ana gayeleri, Bunlar bizzat Milli Eğitim Bakanlığı tarafın- 
dan 1932 ve daha sonraki ders yıllarına ait Lise Tarih kitaplarında: | 


a) Milliyetçi, halkçı, inkılâpçı (devrimci), lâik, cumhuriyetçi vatandaşlar yetiş- 
tirmek, 


b) İlk öğretimin genelleştirilmesi, dağda yalnız yaşayan küçük çobana kadar 
bütün vatandaşlara okuyup yazma öğretmek, 


(13) Aynı eser, I, 171, 

(14) Aynı eser, I, 247-8. 

(15) Bk. John Dewey, Türkiye Maarifi hakkında ranor, İstanbul 1939, Dr, Kühne, 
Mesleki terbiyenin inkişafına dair rapor, İstanbul 1939, Dr, Beryl Parker, Tür- 
kiye'de ilk tahsil hakkında rapor, İstanbul 1939: Albert Maloh, İstanbul Üniver- 
sitesi hakkmda rapor, İstanbul 1939, 
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c) Yeni nesilleri bütün tahsil derecelerinde umumiyetle ameli (pratik) ve bil. 
hassa iktisadi hayatta âmil (etken) ve muvaffak (başarılı) kılacak bilgilerle donat- 
mak, no SE 
d) Cemiyet hayatında Dünya ve Ahret cezaları korkusundan doğan ahlâk ye- 
rine “hürriyet” ve “nizam (düzen, disiplin)”ın bağdaştırılması temeline dayanan ha- 
kiki ahlâk ve fazileti hâkim kılmak, 


e) Yukarıdaki dört esasa dayanarak Türk Milletini medeniyet safında en ileri 
götürmek ve yeni nesilleri Türk olmak haysiyetinin (değerinin, onurunun) iltizam 
ettiği (gerektirdiği) bu gayeye en kısa zamanda varmayı mümkün kılacak aşk, ira- 
de ve kudretle yetiştirmektir, şeklinde belirtilmektedir, Bu hususta ilham kayna- 
ğının Atatürk'ün fikirleri olduğunda hiç şüphe yoktur, O, 15 Temmuz 192'de top- 
lanan Maarif Kongresi'ni açış nutkunda çocuklarımıza ve gençlerimize milli bir ter- 
biye verilmesinden, onların kuvvetli bir fazilet aşkı, fikri düzen ve disiplin içerisin- 
de yetiştirilmeleri gerektiğinden bahs etmiş, çeşitli topluluklar önünde 1 Mart 1922'de 
“umum köylüye okumak, yazmak ve vatanım, milletini, dünyasını tanıtacak kadar 
coğrafi, tarihi ve ahlâki malümat vermek ve âmdâl-i erbaayı (matematikte dört iş- 
lemi) öğretmek maarif programımızın ilk hedefidir”, 27 Ekim 1922'de “mektep, genç 
dimağlara insanlığa hürmeti, millet ve memlekete muhabbeti (sevgiyi), istiklâl şere- 
fini öğretir”, 1 Mart 1923'de “Terbiye ve tedriste (öğretimde) tatbik edilecek usul 
malûmatı insan için fazla bir süs, bir vasıta-i tahakküm (baskı aracı) yahut me- 
deni bir zevkten ziyade maddi hayatta muvaffak olmağı temin eden ameli (pratik) 
ve kabil-i istimal (kullanılabilir) bir cihaz (aygıt) haline getirmektir”, 25 Ağustos 
1924'de “Memleket evlâdı her tahsil derecesinde iktisadi hayatta âmil (etken), mües- 
sir (etkili) ve muvaffak olacak surette techiz olunmalıdır (donatılmalıdır)... Cum- 
huriyet sizden (öğretmenlerden) fikri hür, vicdanı hür nesiller ister” demiştir17, Ay. 
rıca, Atatürk bu kanaatlerini başka konuşmalarında da, çeşitli şekillerde, defalarca 
söylemekten geri kalmamıştır. | 


II — Eğitim alanında köklü değişiklikler, Bunlardan birisi eğitimin ana gaye- 

lere uygun olarak, millileştirilmesi ve lâik esaslar üzerine kurulması maksadı ile 
3 Mart 1924'de çıkartılan Tevhid-i Tedrisat (Öğretimin tek elden idaresi) Kanunu ol- 
muştur. Bu kanunun 1, maddesi gereğince, Türkiye dahilindeki bütün okullar, Milli 
Eğitim Bakanlığına bağlanmış, 2. ve 3. maddelerine göre de, Şeriyye ve Evkaf Ba- 
kanlığı tarafından idare olunan okullar ve medreseler Mili Eğitim Bakanlığına devr 
olunmuş, bu müesseselere ayrılan tahsisat da yine Milli Eğitim Bakanlığı bütçesine 
aktarılmıştır, Böylelikle memleket sathında iki çeşit öğretim yapılmasına son ve- 
rilmesi, tabiatı ile, çeşitli yankılara sebebiyet vermiş, 17 Nisan 1924'de Meclis'te 
Bakanlığı bütçesi görüşülürken zamanın Milli Eğitim Bakanı Vâsıf Bey (Çınar) hem 
yapılan tenkitleri cevaplandırmış, hem de medreselerin ve medrese öğreniminin ak- 
sayan taraflarını, bunların kapatılma sebeplerini etraflıca açıklamak zorunda kal. 
mıştırıs, 
o İkincisi ise, 1 Kasım 1928 tarihinde kabul olunan 1353 sayılı kanunla arap harf- 
lerinden alınma eski türkçe alfabe yerine, lâtin alfabesinden geliştirilen ve fonetik 
bir dil olan Türkçe'de bütün seslerin yazılmasına imkân veren yeni Türk alfabesi- 
nin kullanılmasına başlanmasıdır, Böylelikle, türkçe kelimelerin yazılı ifadesi husu- 
sunda karşılaşılan ve uzun zamandan beri düzeltilmesi yolundaki, fakat tatbikatta 
olumlu sonuçlar vermemiş teşebbüsler19 bir neticeye bağlanmıştır. 


Üçüncüsü de Türkiye'de ilk öğrenimlerini okulda yapacak Türk vatandaşı ço- 
cukların ancak Türk okullarına gidebileceklerine dair 23 Mart 1931 tarih ve 1778 
-sayılı kanunun uygulanmasıdır, Bu kanunla, yeni nesilleri her türlü yabancı kültür- 
lerin tesirinden korumak, onlara küçük yaşlarda milli bir ruh ve fikir eğitimi ver- 
mek, Atatürk'ü bir çok defalar belirttiği gibi, engin tarihimiz ve milli bünye, gele- 


(16) Türk Tarih Tetkik Cemiyeti (Türk Tarih Kurumu), Tarih IV, İstanbul 1934, 
s. 265-6, 

(17) Atatürk'ün maarife ait direktifleri, İstanbul 1939, s. 3-17. 

(18) Söylev ve Demeçler, 1, 261 vd. 

(19) Osmun Nuri Ergin, Türkiye Maarif Tarihi, İstanbul 1942, IV, 1069, 


N. GÖYÜNÇ, TÜRKİYE'DE EĞİTİM 1049 


nek ve karakterimize uygun bir kültür yaratmak istendiği anlaşılmaktadır. 1924-25 
ders yılında 87 yabancı ilkokulunun mevcut olması, buralarda öğrenim yapan 7297 
öğrencinin bulunması, bu rakamın 1929.30 ders yılında 10.882”ye ulaşması meselenin 
önemini ortaya koyacak niteliktedir,20 

Genç kız ve erkekleri aynı çatı altında ve aynı öğretim sistemi içerisinde ye- 
tiştirmek prensibinin benimsenmesi de Cumhuriyet devrinde eğitim alanındaki köklü 
değişikliklerden bir diğeri olmuştur 21 


HI — Eğitim siyaseti, Cumhuriyet devrinin ilk yıllarında ,1923-24”de Türkiye'de 
öğretim kurumlarının genel tablosunun şöyle olduğu görülmektedir:22 


İlkokul Ortaokul Lise Öğretmen O, Meslek O, Yüksek 


Okul adedi : 4.894 72 23 , 20 44 9 
Öğretmen : 10.238 796 513 320 258 307 
Öğrenci 341,941 5.905 1,241 2.528 4.019 2.914 
Kız : : 62.954 
Erkek : 273.107 


O tarihlerde ilkokulların bile ekserisinin şehir veya, büyük kasabalarda bulun- 
duğu, Türkiye'deki köylerin kırk binin üzerinde olduğu, bütün nüfusun 4480'den go- 
ğunu ise buralarda oturan halkın teşkil ettiği keyfiyeti göz önünde bulundurulursa, 
Türkiye Cumhuriyeti Milli Eğitim Bakanlığı yetkililerinin en mühim görevinin “ilk 
öğretimi genelleştirmek” olduğu, kolaylıkla anlaşılabilir. Zira, “Bir gün, Büyük Mil- 
let Meclisi karşısında herhangi bir Maarif Vekili (Mili Eğitim Bakanı) mecbüri tah- 
sil çağında bulunan çocuklarımızın hepsinin okumakta olduğunu ve her köyde mek- 
tep ve muallim (okul ve öğretmen) bulunduğunu söylemek bahtiyarlığına. kavuşursa, 
o zaman cumhuriyet ilk tahsilde çizmiş olduğu hedefe varmış olacaktı” sözleri bu . 
devrin en başarılı ve idealist Milli Eğitim Bakanı Mustafa Necati Bey tarafından 22 
Nisan 1929'de, Meclis kürsüsünden söylenmiştir23 Bu itibarla, ilk öğretim davası 
Türkiye Cumhuriyeti Milli Eğitim siyasetinin temelini teşkil etmiş, orta ve yüksek 
öğrenim 1930”1ara kadar ikinci plânda kalmıştır, 1923-32 yılları arasında ilkokul sa- 
yılarının ve ilkokul öğretmeni miktarlarının süratli artışı yanında, diğer öğretim sa- 
halarında büyük bir gelişme görülememesi bu ikinci plânda kalışın neticesidir. 


Milli Eğitim siyasetine hâkim olan bir diğer unsur da, kısa zamanda bol mik. 
tarda ve kaliteli öğretmen yetiştirmek davası idi, Bu eksikliğin de zaman zaman iyi 
teşkilâtlanmış öğretmen okulları tesisi, öğrencisi az olanların birleştirilmesi, böy- 
lelikle öğretmen ve öğrenim araçlarının bir araya toplanarak kendilerinden faydalan. 
ma imkânlarının genişletilmesi, kısa devreli kurslar açarak öğretmen yetiştirilmesi, 
mevcut kadronun seminerler düzenlemek sureti ile, bilgi ve görgülerinin kuvvetlen. 
dirilmesi gibi tedbirlerle giderilmesine çalışıldı, Lâkin, bir yandan 1926-28 arasında 
olduğu gibi, öğretmen yetersizliği sebebi ile, binaları temin edilmiş olsa bile, yeni 
okul açmamak hususunda direnilirken, ortaokullara yardımcı öğretmen, köy ilkokul- 
larına askerliğini yapmış gençlerden altı aylık kurslardan sonra eğitmen temini için 
1934 ve 1937 yıllarında kanunlar çıkartılması, çevreden gelen baskıların cumhuriyet 
hükümetlerinin milli eğitim siyasetleri üzerindeki tesirlerini gösterir, 


(20) Başvekâlet İstatistik Umum Müdürlüğü, Maarif 1923-32 istatistikleri, No, 26, 
İstanbul 1933, s. 9. 

(21) Söylev ve Demeçler, I, 271 ve 277. 

(22) Maarif istatistikleri 1923-32, No, 96, s, 2-3, 

(23) Söylev ve Demeçler, I, 408, 

(24) Aym eser, L 363, 

(25) 2624 ve 3238 numaralı kanunlar, | i 

(26) “Genel ortaokullar yerine Teknik ve Meslek Okulları çoğaltılsaydı, bu okulların 
daha fazla rağbet göreceği muhakkakit (Nuri Kodamanoğlu, Türkiye'de eği- 
tim, 1925-1960, Ankara 1964, s, 52) fikrine katılamamaktayız; zira, aynı şe- 
hirde her ikisi de bulunduğu zaman ortaokul ve liseler daha fazla rağbet gör- 
düğü gibi, zenginler ve aydınlar da çocuklarını, bulundukları şehirlerdeki sanat 
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Orta öğretimde Cumhuriyetin ilk on yılında takip olunan, mevcut okulları Öğ- 
retmen ve ders araçları bakımından kuvvetlendirmek, öğretmen yetiştirmek, sonra 
okul açmak siyasetinin 1934-35 yıllarından itibaren terk olunduğu, 1939-40 ders yı- 
lndan sonra da ilkokulu bitiren çocukların daha büyük bir kısmını teknik öğretime 
kaydırma siyasetinin gerçekleştirilmesine çalışıldığı görülmektedir. Bununla beraber, 
bu politika henüz dahi beklenen sonuçları verememiştir, Bunda halkın daha ziyade 
klâsik öğretime, doktorluk, avukatlık, mühendislik gibi bol para getiren, kısmen de 
serbest çalışılahilen meslekler ile idareciliğe veya askerliğe eğilimi kadar, teknik okul 
mezunlarının da iş bulmada çektikleri zorluklar rol oynamıştır. Ayrıca, aydın ta- 
bakanın da çocuklarını klâsik orta öğretim kurumları dışındaki okullara gönderdik- 
leri, bu sahada halka öncülük ettikleri pek görülmemiştir. Bunun sonucu olarak, bil- 
hassa son yıllarda üniversitelere veya yüksek okullara, nüfusu Türkiye'ninkinden çok 
daha fazla olan Batı ülkelerinde bile görülemeyen oranda bir hücum başlamıştır, 


Yüksek Öğretim alanında Osmanlı İmparatorluğu'ndan Cumhuriyet Türkiye'sine 
intikal eden üniversite kuruluşundaki tek müessese olan İstanbul Dârü'l-fününu, 493 
sayılı kanunla, 1 Nisan 1924'de katma bütçe ile idare edilen hükmü şahsiyete sahip 
bir kurunı haline getirilmiş, 1933 yılında da 2252 sayılı kanunla ilga edilerek, 
yerine İstanbul Üniversitesi adı ile yeni baştan kurulmuştur, | 


Genç Türkiye Cumhuriyeti'nin artan ihtiyaçlarını karşılamak üzere, yüksek öğ- 
retim alanında 1989'den beri ilk ikisi Ankara'daki Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 
(1935), Ankara Tıp Fakültesi (1937) olmak üzere yeni fakülteler kurulması yoluna 
gidilmiş, bu iki fakülte sonradan yeni ilâvelerle Ankara Üniversitesi (1946)'ne dö. 
nüştüğü gibi, İstanbulda, Ankara'da ve yurdun bir çok yerlerinde yeni üniversiteler 
kurulması yoluna da gidilmiştir, Yüksek öğretim ihtiyacı yüksek okullar veya aka. 
demiler kurulması sureti ile de giderilmeğe çalışılmış, bunların dışında yabancı ül. 
kelere öğrenci gönderilmesi için 1924 yılından itibaren sürdürülen çabalar, 1929'da 
“Ecnebi memleketlere gönderilecek talebe hakkında kanun” ile (1416 sayılı kanun) 
ayarlanmak istenmiştir. Bu gayretlerin gayesini Batı medeniyetini benimsemiş nesil- 
ler yetiştirmek teşkil etmiştir. Uzun çaba ve gelişmeler sonucu 1972'de yabancı 
ülkelerde Lisans, Master ve Doktora öğrenimini yapmakta olan resmi öğrenci sayısı 
1397'ye, dövizli özel öğrenci sayısı 2031'e, dövizsiz özel öğrenci adedi de 11.732'ye 
yükselmiştir,7 


Milli Mücadele yıllarında bile önem verilen Halk Eğitimi davası28, cumhuriyet 
hükümetlerinin genel eğitim siyaseti içerisinde önemli bir yer işgal etmiş, 1926'da 
İlköğretim Genel Müdürlüğü bünyesi içerisinde “Halk Terbiyesi Şübesi” adı ile bir 
teşkilât kurulmuştur29, 1928'de yeni Türk harflerinin kabulünden sonra, Millet Mek. 
tepleri unvanı ile açılan kısa süreli kurslarda, halka okuma-yazma öğretmek üzere 
öğretmenler, memurlar, bir kısım aydınlar görev almışlardır. Ordu içerisinde de as- 
kerlere okuma-yazma öğretiminin yanı sıra, genel kültür verilmeğe de çalışılmıştıı. 
19 Şubat 1932'de kurulan Halkevleri de, 1951 yılında 5830 sayılı kanunla kapatılın- 
caya kadar, halkın genel kültürünün yükseltilmesi yolunda büyük hizmetlerde bu- 
lundukları gibi, kitaplık kurmak, yayın yapmak, müzik ve spor çalışmalarının yay- 
gınlaşmasi alanlarında memlekete büyük hizmetlerde bulunmuşlardır. Halk Terbiyesi 
Şübesi türlü gelişmelerden, zaman zaman kapatılıp, yeniden teşkilâtlanmalardan son- 
ra, bugün Halk Eğitimi Genel Müdürlüğü şeklini almıştır. 


Güzel sanatlar, Türk el sanatları, eski eserler, yayın faaliyetleri de milli eğitim, 
siyasetinde yer alan diğer faaliyet kollarıdır, Bütün bu eğitim politikasını yürütmek 
üzere de Bakanlık 1926'dan itibaren teşkilâtlanmağa başlamış30, bu teşkilât son- 
raları ihtiyaçlara uygun olarak geliştirilmiştir. 


enstitülerine değil, kendi şehirlerinde lise yoksa, komşu illerdeki liselere, hatta 
taşradan İstanbul liselerine göndermekteydiler, 
Ayrıca, bir şehirde ortaokul ve lise açmamak, halk eğitimi ve eğitimde eşit- 

lik, herkese eşit imkânları sağlama ilkesi ile de bağdaşmaz, 

(27) Cumhuriyetin 50. yılmda milk eğitimimiz, İstanbul 1973, s, 167, 

(28) Bk, 14. numaralı not, 

(29) Cumhuriyetin 50. yılında milli eğitimimiz, s, 181-83. 

(30) 22 Mart 1926 tarih ve 789 sayılı kanun, 
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IV — Öğretim basamakları, kurumlar, 1923-1973 arasındaki gelişmeler: 


Türkiye'de öğretim, genel olarak, üç basamaklıdır, ilk, orta ve yüksek öğretim. 


1 — İlk öğretim: “Kadın, erkek bütün Türklerin milli gayelere uygun olarak 
bedeni, zihni ve ahlâki gelişmelerine ve yetişmelerine hizmet eden temel eğitim ve 
öğretimdir” diye tarif olunur, Evvelce de temas edildiği gibi, II, Meşrutiyet devrinde 
kabul edilen Geçici İlk Öğretim Kanunu (Tedrisat-ı iptidâiye kanun-u muvakkati)'nun 
1, maddesine ilk öğretimin mecbüri ve genel ilkokullarda parasız olduğu hükmü 
konulmuştu. Bu ilke Cumhuriyet devri Anayasa'larında da yer aldı. Bununla be- 
raber, bugün dahi tam anlamı ile uygulama safhasına intikal ettirilememiş durum- 
dadır, Türkiye'nin her tarafında yeteri kadar okul ve öğretmen bulunmaması, okul 
bulunan yerlerde ise, halkın —bilhassa köylerde— kız ve kendi işlerinde kullandıkları 
erkek çocuklarını okula göndermemeleri bunun başlıca sebepleri arasındadır, İlk öğ. 
retim Milli Eğitim Bakanlığına bağlı resmi, veya bu bakanlığın izni ile açılmış özel 
okullarda uygulanır, Resmi okullardan bir kısmı 5 yıl süreli şehir veya köy okulları, 
yatılı bölge okullarıdır, Eğitmener tarafından idare edilen 3 yıllık köy okulları da 
vardır, Özel okullar ise, Özel Türk Okulları, Azınlık Okulları ve yabancı devletler 
uyrukluları için açılmış olan yabancı ilkokullarıdır. Özel okullardan sadece rum ilk- 
okulları 6 yıl öğretim sürelidir, Yedi yaşına basmış her Türk çocuğunun ilkokula 
yazılmış olması kanuni bir mecburiyettir. 


Resmi ilk öğretim kurumlarının 1923.24 ders yılındaki ve 1925'den sonra her 
beş yıldaki durumu şöyledir: 


Okul Öğretmen Öğrenci 
Toplam Toplam Toplam 
(Erkek — Kadın) (Erkek — Kız) . 
1923—24 4.894 10.238 — 341.941 
(9.021 — 1.217) (273.107 — 62.954) 
1925—26 5.975 14.309 406.788 
: (10.445 — 3.864) (313.893 — 92.895) 
1930—-31 6.370 13.566 457.720 
(10.077 — 3.498) (298.807 — 158.913) 
Şehirde : o 1.165 
Köyde : o 5.205 
1935—36 6.112 13.858 663.346 
(9.572 — 4.286) (438.009 — 225.337) 
Şehirde ` 1.184 3.575 — 3.392 189.843 — 110.178 
Köyde * 4.928 5.997 — 894 204.166 — 115.159 
1940—41 10.462 19.687 941.734 
(14.303 — 5.384) (653.401 — 288.333) 
Şehirde ; 1.259 3.584 — 4.207 231.187 — 132.143 
Köyde 
5 sınıflı 7“ 4.180 
(öğretmenli): 5.709 — 1.163 813.870 — 108.116 
3 sınıflı 3 
(eğitmenli) 5.023 5.010 — 14 108.344 — 48.074 


(31) Milli eğitim hareketleri, 1927-1966 (Başbakanlık Devlet İstatistik Enstitüsü ya- 
yını, no, 517), Ankara 1967, s. 9. 
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1945—46 


Şehirde 

Köyde 

5 sınığlı 
3 sınıflı 


1950—51 


Şehirde 
Köyde 

5 sınıflı 
3 sınıflı 


1955—56 


Şehirde 
Köyde 

5 sınıflı 
3 sınıflı 


1960---61 
Şehirde 
Köyde 


5 sınıflı 
3 sınıflı 


1965—66 
Sehirde 


Köyde 
5 sınıflı 


3 sınıflı 


1970—71 
Şehirde 


Köyde 


1972 —73 
Şehirde 


Köyde 


Okul 


Toplam 


13.890 


1.394 


6,265 
6.231 


17.305 


1.505 


11.940 
3.860 


18.593 


1.787 


15.031 
1.775 


24.244 


2.240 


20.926 


1.078 


30.302 


2.810 


26.962 


530 


38.227 


3.550 


34.677 


40.154 
3.688 


36.466 
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Öğretmen 


"Toplam 
(Erkek — Kadın) 


26.428 
(19.511 — 6.917) 
3.920 — 4.900 
8.055 — 1.997 

7.536 — 20 
34.853 
(26.480 — 8.373) 

4.890 — 5.743 


15.794 — 2.626 


5.796 — 4 
41.063 
(30.784 — 10.279) 


7.494 — 7.728 


20.297 — 2.550 
2.993 — 1 


61.230 
(48.218 — 13.012) 
13.791 — 9.861 


31.744 — 3.151 
2.683 — 0 


84.336 
(62.112 — 22.224) 

31.855 
(18.524 — 13.331) 


49.885 
(40.992 — 8.893) 
2.596 — 0 

132.577 
(87.391 — 45.186) 

47.605 
(24.894 — 22.711) 

84.972 


(62.497 — 22475) 


157.548 


56.164 
101.384 


Öğrenci 
"Toplam 
(Erkek. — Kız) 


1.342.792 
(857.617 — 485.175) 
255.489 — 167.662 


469.161 — 240.800 
133.067 — 76.713 


1.602.198 
(1.009.204 — 592.994) 
269,373 — 184.124 


681.119 — 373.229 
58.712 — 35.641 


1.962.996 
(1.227.246 — 785.750) 
386.007 — 280.240 


816.292 — 439.871 
24.947 — 15.639 


2.841.444 
(1.786.345 — 1.055.099) 
593.382 — 431.622 


1.177.590 — o 613.880 
15.373 — 9.597 


3.898.599 
(2.346.183 — 1.552.416) 
1.381,091 
(773.584 — 607.507) 


2.505.357 
(1.565.592 — 939.765) 
7.007 — 5.144 


5.011.926 


(2.891.594 — 2.120.332) 


1.830.704 

(1.000.661 — 830.043) 
3.181.222 

(1.890.933 — 1.290.289) 


5.220.426 
1.981.670 
(1.079.120 — 902.550) 

3.238.756 | 
(1.868.679 — 1.372.077) 


Verilen istatistiki bilgilerden anlaşılacağı üzere, ilköğretim davasında hedefe bü- 
yük bir hızla ilerlenmektedir, 1936-37 ders yılında eğitmenlerden faydalanılarak ` 
açılan üç yıllık köy okulları da artık tarihe karışmıştır. Bununla beraber, 1943-48 
yılları arasında sayıları altı bini aşan bu okulların ilköğretim meselelerinin hallinde, 
o tarihlerde önemli bir hizmet gördüğünü, bilhassa, belirtmek gerekir, 
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Özel Türk ilkokulları, Türkiye'de ilköğretim davasının hallinde mühim bir rol 
oynamazlar. Sayıları, en kabarık oldukları devrede (1927-32) iki yüzü biraz aşmış 
olup, bu okullara devam eden öğrenci adedi de 25-30.000 arasında azalıp-çoğalmış- 
tır. Ancak büyük şehirlerimize inhisar etmişlerdir. 


Azınlık ilkokulları da İstanbul'daki rum, ermeni ve musevi ilkokulları ile Gök- 
çeada (İmroz) ve Bozcaada'da bulunan rum ilkokullarıdır. Hepsi Milli Eğitim Ba- 
kanlığı'nın kontrolu altındadır. 


Cumhuriyetin ilk yıllarından beri, az sayıda ve bütçeleri elverişli illerde açılan 
pansiyonlu ilkokul düzeni, 1960-61'den sonra yerini Yatılı Bölge Okulları'na terk 
etmiştir. 1972-73”de bu okulların sayısı, açılışından beri geçen on iki yıllık süre 
içerisinde, 9'dan 55'e, öğrenci sayısı da 1,925'den 21.743'e yükselmiştir. Gaye, ilk- 
okulu olmayan veya yakınlarında ilkokul bulunmayan, biribirinden uzak ufak köy- 
lerdeki çocukların eğitimidir. 


2 — Orta Öğretim: Türkiye'de orta öğretimle ilgili okullar klâsik ve mesleki 
yahut teknik öğretim veren okullar olmak üzere iki gurupta toplanır. Klâsik eğitim 
verenleri Ortaokul ve Liselerdir. İkinci gurupta ise, İlk Öğretmen Okulları, İmam- 
Hatip Okulları, Erkek ve Kız Orta Sanat Okulları ve Enstitüleri, Yapı, Kimya, Mo- 
tor, Elektrik ve Radyo, Tekstil, Gemi Yapı, Ağaç işleri gibi kollarda çalışan Sanat 
Enstitüleri, Matbaacılık, Maliye Meslek, Sekreterlik, Otelcilik, Terzilik, Sağlık, Ta- 
rım ve Ticaret Okulları, Konservatuvarlar, Ev Ekonomisi, Meteoroloji, Polis, Tapu 
ve Kadastro gibi meslek okulları toplanabilirler. Ortaokullar ve Liseler üçer yıllık 
öğretim verirler. 1957-58 ders yılından beri bazı il merkezlerinde açılan Akşam 
Liseleri ile ilk on ikisi 1965-66 öğretim yılında faaliyete geçen Akşam Ortaokulları 
dörder yıl sürelidirler. Milli Eğitim Bakanlığı'na bağlı olup yabancı bir dille öğ- 
retim yapan 8 kolej veya lisenin birer hazırlık sınıfı olduğu gibi, bunlardan Gala- 
tasaray 12 senedir. Mesleki ve teknik öğretim yapan okullar, ilgili oldukları mes- 
lek veya sanat dalına göre, farklı sürelidirler. 


Resmi ve özel orta öğretim kurumlarının 1923-24 ders yılındaki ve 1925'den 
sonra her beş senedeki gelişim durumu şöyledir: 


Okul Öğretmen Öğrenci 
"Toplam Toplam Toplam 
(Erkek — Kadın) (Erkek — Kız) 
1923—24 R 
Klasik : 
Ortaokul : 72 796 5.905 
Lise f 23 512 1.241 
Meslekî ve Tek- 2 
nik Okullar : 64 583 6.547 
1925—26 
Klâsik ; 
Ortaokul. =- 68 760 11.622 
Lise : 21 671 2.748 ` 
Meslekî ve Tek- 
nik Okullar : 59 929 6.835 
1930—31 
Klâsik : 
Ortaokul : 83 1.068 27.093 
İ 845 — 223) (20.148 — 6.945) 
Lise : 22 637 5.699 
(542 — 95) (4.333 — 1.866). 


Mesleki ve Tek- 
nik Okullar : 59 815 , 9.101 
(649 — 166) (5.859 — 3.242) 
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Okul . Öğretmen Öğrenci 
Toplam Toplam Toplam 
(Erkek — Kadın) (Erkek — Kız) 
1935—36 
Klâsik 
Ortaokul 191 2.403 52.386 . 
(1.759 — 644) (38.497 — 13.885) 
Resmî 144 1.350 — 449 35.035 — 11.653 
Özel 47 409 — 195 3462 — 2.236 
Lise 66 1.029 13-622 
(841 — 188) (10.691 — 2.931) 
Resmi 36 470 — 94 8.715 — 2.167 
Özel : 30 371 — 94 1.976 — 764 
Mesleki ve Tek- 
nik Okular 64 750 © 9.229 
(544 — 211) (5.938 — 3.291) 
1940—41 
Klâsik 
Ortaokul 238 8.867 95.332 
(2.422 — 1.445) (69.097 — 26.235) 
Resmi 187 2.012 — 1.189 64.650 — 23,030 
Özel 51 410 — 256 4.447 — 3.205 
Lise 82 1.544 24.862 
(1.110 — 434) (18.881 — 5.981) 
Resmi 47 673 — 319 15.435 — 4.926 
Özel 35 437 — 115 3.446 — 1.055 
Mesleki ve Tek- 
nik Okular 103 1.355 20.264 | 
(910 — 445) (14.580 — 5,684) 
1945—46 
Klâsik s 
Ortaokul 252 3.931 65.608 
(2.145 — 1.786) (46.074 — 19.534) 
Resmi 210 1.838 — 1.503 42.491 — 16.910 
Özel 42 307 — 283 3.583 — 2.624 
Lise 83 1.817 25.515 
(1.1386 — 681) (20.411 — 5.104) 
Resmi 53 755 — 528 17.923 — 4012 
Özel 30 381 — 153 2.488 — 1.092 
Mesleki ve Tek- 
nik Okullar 244 3.826 54.248 
(2.811 — 1.015) (43.724 — 10.524) 
1950-—51 
Klasik 
Ortaokul 406  4.528 68.187. 
(2.437 — 2.091) (50.262 — 17.925) 
Resmi 364 2.123 — 1.748 46.573 — 15.274 
Özel 42 314 — 343 3.689 — 2651 


Lise 


Resmi 

Özel 
Mesleki ve Tek- 
nik Okullar 


1955—56 
Klâsik 
Ortaokul 


Resmi 
Özel 


Lise 


Resmi 

Özel 
Mesleki ve Tek- 
nik Okullar 


1960—61 
Klâsik 
Ortaokul 


Resmi 
Özel 


Lise 


Resmi 

Özel 
Mesleki ve Tek- 
nik Okullar 


1965—66 
Klâsik 
Ortaokul 


Resmi 
Özel 


Lise 
Resmi 


Özel 
Mesleki ve Tek- 
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Okul Öğretmen 
Toplam Toplam 
(Erkek — Kadın) 
88 1.954 
(1.120 — 834) 
60 774 — 650 
28 346 — 184 
326 4.488 
(2.985 — 1.503) 
513 6.385 
(3.647 — 2.138) 
527 3.234 — 2.249 
46 413 — 489 
123 2.476 
(1.302 — 1.174) 
90 901 — 924 
33 401 — 250 
415 5.294 
(3.431 — 1.863) 
745 12.080 
(8.130 — 3.950) 
669 1.002 — 3.277 
16 578 — 673 
194 4.219 
(2.394 — 1.825) 
139 1.739 — 1.355 
55 655 — 470 
530 8.333 
(5.770 — 2.563) 
939 15.024 
(9.674 — 5.350) 
832 9.044 — 4532 
107 630 — 818 
240 5.758 
(3.111 — 2.647) 
164 2.070 — 1.656 
76 1.041 — 986 
787 11.236 


nik Okullar : 


(7.204 — 4.032) 
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Öğrendi 
Toplam 
(Erkek — Kız) 


22.169 
(11526 — 4.643) 


15.335 — 3.687 
2.191 — 956 


53.289 


(41.663 — 11.626) 


133.217 
(97.576 — 35.641) 


91.828 — 30.976 
5.748 — 4.665 


33.412 
(25.237 — 8.175) 


22.536 — 6.675 
2.101 — 1.500 


72.675 
(56.960 — 15.715) 


291.266 
(220.486 —— 70.780) 


211.395 — 63.246 
9.091 — 7.534 


75.632 
(56.016 — 19.616) 


51,097 — 16.726 
4919 — 3.190 


108.221 
(75.495 — 32.726) 


433.210 
(317.375 — 115.835) 


305.164 — 106.746 
12.211 — 9.089 


114.641 
(84.543 — 30.098) 


76.906 — 24.883 
7.637 — 5.215 


182.476 
(122.250 — 60.226) 
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Okul Öğretmen Öğrenci 
Toplam "Toplam Toplam 
(Erkek — Kadın) (Erkek — Kiz) 
1970—71 
Klâsik : 
Ortaokul : 1848 22.301 i 810.983 
(14.190 — 8.111) (593.415 — 217.568) 
Resmi : 1786 13.497 — 7.040 579,385 — 207.201 
Özel : 112 693—1071 - 14.030 — 10.367 
Lise : 518 10.136 l 253.742 
(6.127 — 4.009) (180.940 — 72.802) 
Resmi : 423 4.929 — 2.897 170.741 — 64.784 
Özel : 95 — 1.198 — 1.112 | 10.199 — 8.018 
Mesleki ve Tek- | 
nik Okullar : 917 15.039 | 244.144. 
9.782 — 5.257 | (161.328 — 82.816) 
1972—73 
Klâsik : 
Ortaokul : 2.013 22.653 926.100 
Resmi : 1.909 ~ 21.063 906.187 
Özel 104 1.590 19.913 
Lise : 613 : 8.431 283.697 
Resmi : 516 6.479 , 264.719 
Özel 97 1,952 18.978 
Mesleki ve Tek- l 
nik Okullar : 1.015 13.429 - 289.316 


Ortaokullar son yıllarda þütün ilçelerde ve yüzün üzerindeki þucakta, liseler ise, 
bütün il ve ilçe merkezlerinde faaliyet göstermektedir. Bu husus da, eğitim ve öğ- 
retimin halka götürülmesi amacına varmak için Milli Eğitim Bakanlığı'nca son yıl- 
larda girişilen hamlelerin olumlu bir akış takip ettiğine tanıklık eder. 


Mesleki ve teknik eğitim veren kurumlardan en fazla gelişme gösterenleri İlk- 
öğretmen Okulları, Sanat Enstitüleri, İmam-Hatip Okulları ve Ticaret Liseleridir. İlk- 
öğretmen Okullarının adedi 1970-71 ders yılında 89'a yükselmiştir. 1927'de 640 me- 
zun verirken, bu miktar da 1970-71”de 17.533”e yükselmiştir. Bunun ilköğretim da- 
vasının hallinde en büyük destek olacağı şüphesizdir. Çekirdeğini, 1860'da Mithat 
Paşa tarafından kurulan İslah-hane adlı, erkek çocuklarına mahsus sanat okulu teş- 
kil eden, 1927'de ilkokuldan sonra beş yılık bir meslek okulu haline getirilen, 1942-43 
ders yılında da yeniden düzenlenerek ortaokula veya üç yıllık orta sanat okullarına 
dayandırılan Erkek Sanat Enstitülerinin adedi, geçen otuz yıllık süre içerisinde 14'ten 
138'e, öğrenci miktarı da 1.163 (1942-43”de)”ten 63.242”ye yükselmiştir. Kız Enstitü- 
leri de 2 (1927'de)'den 157 (1972-73'de)'ye yükselmiş, öğrenci sayısı da 456'dan 
15.86('e çıkmıştır. 


1932-33 ders yılında Ankara'da İnşaat Usta Okulu adı ile açılan, 1940-41'de iki 
devreli —Yapı Ortaokulu ve Yapı Enstitüsü— bir okul haline getirilen, 1959-60'dan 
sonra da sadece klâsik orta öğretime dayalı bir hale getirilen Yapı Enstitülerinde de 
aynı gelişme görülmektedir. Okul sayısı 9'a, öğrenci adedi de 7173'ten (1932-33'de) 
3.368 (1972-73'de)'e yükselmiştir. 1953-54 ders yılında 59 öğrenci ile açılan Motor 
Sanat Enstitülerinin de adedi 1972-73”de 5'e, öğrenci miktarı da 2.362'ye yükselmiştir. 
Bunların dışında çeşitli tarirlerde açılan Kimya, Ağaç ve Metal işleri, Tekstil, Matbaa 
Sanat Enstitüleri de gelişmektedirler. | 


1932-51 arasında kapanan ve 1951-52 öğretim yılında tekrar faaliyete geçen 
İmam-Hatip kulları (yedi yıllık öğretim) git-gide büyük rağbet gören okullardan bi- 
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risidir, 1972-73 ders yılında bu okulların adedi 72'ye, öğrenci sayısı da 20.723'e ulaş- 
mıştır. İmam-Hatip Okulları mezunlarından dışarıdan lise bitirme imtihanlarını ka- 
zandıktan sonra, üniversitelerin çeşitli dalları da okuyan, bugün memleket hayatında 
mühim idari görevler işgal edenlerin sayısı da yavaş yavaş artmaktadır. 


Ticaret Liselerinin ve Orta Ticaret Okullarının sayıları ve öğrenci miktarları da 
büyük gelişme göstermiştir: 


Orta Ticaret Ticaret Lisesi 
Okul adedi Öğrenci Okul adedi Öğrenci 
1927—28 5 574 0 0 
1932—33 - 6 641 l 2 319 (ilk açılış 
yılı) . 
1965—66 31 8.373 50 40.466 
1972—73 — = 89 


(1972-73'de mevcut 89 Ticaret Lisesi'nden 23'ü akşam Ticaret Lisesi'dir. Ayrıca, 
Özel Orta Ticaret Okulları ve Liseleri de vardır) 


Mesleki ve teknik öğretim veren bu kurumlar belli büyük merkezlerde toplan- 
mış olmayıp, yurdun her yanına dağılmışlardır. 

3 — Yüksek Öğretim: Türkiye'de yüksek öğretim, orta öğretime dayalı en az 
iki yıllık yüksek öğrenim veren kurumlarca sağlanır. Bunlar da ancak devlet eliyle 
ve kanunla kurulan üniversiteler (Anayasa, 20. madde), mesleki ve teknik öğrenim 
veren yüksek okullarla, öğretmen yetiştiren yüksek okullardır. Hâlen, Türkiye'de üçü 
Ankara (Ankara, Orta Doğu Teknik ve Hacettepe Üniversiteleri)'da, üçü İstanbul 
(İstanbul, İstanbul Teknik ve Boğaziçi Üniversiteleri)'da, birer tanesi de Erzurum 
(Atatürk Üniversitesi)'da, İzmir (Ege Üniversitesi)'de, Trabzon (Karadeniz Teknik 
Üniversitesi)'da olmak üzere dokuz üniversite vardır. 


Üniversitelerin en eskisi ve kıdemlisi İstanbul Üniversitesi'dir. 1933'de 2252 sayılı 
Kanunla kapatılan İstanbul Dârü'l-fününu yerine kurulmuştur. Aslında bu bir ge- 
lişme safhası olarak da kabul edilebilir. Dârü'l-ftününun lağvına sebep olarak bün- 
yesindeki fakülte ve müesseseler arasında irtibat bulunmaması, bazı fakültelerin birer 
okul hüviyetinde olması, yani araştırmaya yer ve değer verilmemesi, öğretim üyele- 
rinin hariçteki işlerinin çokluğu sebebi ile, görevlerine gerekli zaman ve gayreti yo- 
Eunlaştıramamaları, öğrencilere önderlik edememeleri, aynı fakülte öğretim üyeleri 
arasında bile işbirliği ve dostluk kurulamamış olması gibi hususlar gösterilmiştir. 
İstanbul Üniversitesi kurulurken eski Dârü'l-tünün içerisinde bulunan Edebiyat, Hu- 
kuk, Fen ve Tip Fakülteleri aynen muhafazı edilmiş, 1936-37'de İktisat, 1948-49'da 
Orman, 1962-63'de Eczacılık, 1963-64'de Dişçilik, 1967-68'de Cerrahpaşa Tıp ve ni- 
hayet 1969'da Kimya Fakülteleri eklenmiştir. 


Ankara Üniversitesi 1946'da 4936 sayılı kanunla kurulmuştur. O tarihte mevcut 
Dil ve Tarih-Coğrafya (1935-36”da kuruldu), Hukuk (1925'de açılan Adliye Hukuk 
Mektebi 1927'de fakülte olmuştu), İlâhiyat ve Siyasal Bilgiler, 1948-49'da Ziraat ve 
Veteriner, 1961-62”de Eczacılık, Hacettepe Tıp ve Sağlık Bilimleri, 1965-66”da Eğitim 
Fakülteleri eklenmiştir. Hacettepe Tıp ve Sağlık Bilimleri Fakültesi 1967'de Ankara 
Üniversitesinden ayrılarak bağımsız bir üniversite haline gelmiştir, hâlen 15 fakül- 
tesi, yüksek okulları ve enstitüleri vardır, 


Ankara Ortadoğu Teknik Üniversitesi 1956-57'de Mimarlık ve Mühendislik Fa- 
külteleri ile faaliyete başlamış, 1957-58'de İdari İlimler, 1960-61'de Fen-Edebiyat Fa- 
külteleri eklenmiştir. 


Ege Üniversitesi 1955-56”da Tıp ve Ziraat Fakülteleri ile açılmış, 1961-62’ de Fen 
Fakültesi, daha sonraları da Mühendislik Bilimleri, Diş Hekimliği, İktisadi ve Ticari 
Bilimler fakülteleri ve bazı yüksek okullar eklenmiştir. 


Atatürk Üniversitesi (Erzurum) 1958-59”da iki fakülte ile faaliyete geçmiş (Fen- 
Edebiyat ve Ziraat), 1965-66”da Tıp Fakültesi, sonradan İşletme, Diş Hekimliği, İs- 
lâmi bilimler ve Çukurova Tıp fakülteleri ile bazı yüksek okullar eklenmiştir. 
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İstanbul Teknik Üniversitesi, 1943-44 ders yılında İstanbul Yüksek Mürendis 
Okulu'nun 4619 sayılı kanunla Üniversite'ye çevrilmesi ile kurulmuştur. 1943-44'de 
mevcut İnşaat, Mimarlık, Makina ve Elektrik Fakültelerine 1953-54'de Maden, 1963- 
6'de Kimya fakülteleri eklenmiştir. Sonradan da Temel Bilimler, Gemi İnşaat gibi 
yeni fakülteler kurulmuştur. 

Karadeniz Teknik Üniversitesi (Trabzon) ise, 1963-64 ders yılında Temel Bilim- 
ler Fakültesi ile faaliyete geçmiş, 1965-66'da bu fakülte İnşaat ve Mimarlık bölüm- 
lerine ayrılmış, fakülte sayıları zamanla artmıştır. | 

Boğaziçi Üniversitesi de, 1971-72 ders yılında Robert Kolej Yüksek Okulu'nun 
üniversiteye dönüştürülmesi ve Boğaziçi adını alması sonucu meydana gelmiştir. Mü- 
hendislik, Temel Bilimler ve İdari Bilimler fakülteleri vardır. 

Yüksek Okullar arasında, değişik sayılarda, Öğretmen Okulları, Eğitim Ensti- 
tüleri, Ticari İlimler Akademileri, Yüksek Teknik Okullar, Yüksek Sağlık Okulları, 
Polis Enstitüsü, Yüksek İslâm Enstitüleri, Gazetecilik Enstitüsü ve daha başka mes- 
leki okullar bulunmaktadır. Yüksek Okullar arasına 1960-61'den itibaren Özel Yük- 
sek Mühendislik ,Mimarlık ve Mühendislik, Dişçilik ve Eczacılık Okulları ve Özel İk- 
tisadi ve Ticari İlimler Akademileri de katılmağa başlamıştır. Lâkin bunlar 1971'de 
1472 sayılı Kanunla resmileştirilmiştir. Öğretim süreleri 2-5 sene arasında değişmek- 
tedir. Üniversitelerde ise öğrenim süresi 4-6 arasında (lisans diploması) değişir. 

Türkiyedeki Yüksek Öğretim Kurumlarının 1923-24 ders yılındaki ve 1925'ten 
sonra her beş yıldaki gelişme durumu şöyledir: 


Fakülte ve Yüksek Öğretim Üyesi | 
Okul Sayısı Sayısı Öğrenci Sayısı 
Toplam Toplam Toplam 
(Erkek - Kadın) (Erkek - Kız) 
1923—24 9 -307 2.914 
(307 — 0) 
1925—26 11 | 420 3.930 
(420 — 0) (3.256 — 674) 
1980—31 17 ı 526 — 4186 
(526 — 0) (3.646 — 540) 
1935—36 18 743 l 7.277 
(653 — 90) (6.162 — 1.115) 
1940—41 20 967 , 12.844 
i (838 — 129) (10.262 — 2.582) 
1945—46 31 © 1.388 19,273 
(1.201 — 187) (15.688 — 3.585) 
1950—51 34 1.950 24.815 
(1.655 — 295) (19.953 — 4.862) 
1935—56 40 2.453 36.998 
(2.024 — 429) (30.764 — 6.234) 
1960—61 55 4.071 65.297 
(3.300 — 771) (52.290 — 13.007) 
1965—66 98 5.836 97.308 
(4.460 — 1.376) (77.187 — 20.121) 
1972—73 123 9.818 174.774 


(140.310 — 34.464) 


Üniversiteler içerisinde öğrenci adedi bakımından en yüklü olanı, Türkiye'nin en: 
eski üniversitesi olan İstanbul Üniversitesidir: 1927'de 1.660, 1973'de 28.922 öğrenci. 
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Ankara Üniversitesi 1972-73 de 15.469, Ege Üniversitesi 8.564, Ankara Orta Doğu 
Teknik Üniversitesi 7.099, İstanbul Teknik Üniversitesi 6.991, Hacettepe Üniversitesi 
4.733, Erzurum Atatürk Üniversitesi 3.496 öğrenci ile daha sonraki sıraları işgal eder. 

Yüksek okullar arasında İktisadi ve Ticari İlimler Akademileri (1972-73'e 5 tane) 
24.145, Eğitim Enstitüleri (1927'de Ankara'da Gazi Eğitim Enstitüsü, 43 öğrenci, 
1972-73'de muhtelif yerlerde 16 tane) 8.676, Teknik Okullar (7 tane) 6.630 öğrenci ile 
1972-73 ders yılının en kalabalık yüksek okullarını teşkil etmişlerdir. Memleketimizde 
öğrenime karşı gösterilen büyük alâka, her yıl orta öğretim kurumlarının binlerce me- 
zun vermesi gibi sebeplerle yuxar öğrevim kurumlarının sayısı da günden güne art- 
maktadır. 


o V — Eğitimle ilgili diğer faaliyetler: 

Cumhuriyet devrinde eğitimini normal okullarda tamamlayamayan yetişkinlere 
okuma-yazma öğretmek, bir sanat sahibi kılmak, mesleğinde ilerlemesini sağlamak 
maksadı ile bir çok kurslar açılmıştır ki, bunları da bu devrin eğitimle ilgili diğer 
faaliyetleri olarak görmek icap eder. 1927-28 öğretim yılında 20.489 kursta 16.922 
öğretmenin çalıştığını, 597.010 vatandaşın Halk Dershanelerinden diploma aldığını be- 
lirtmek, 1961-62 döneminde Yetiştirme Yurtlarına (68 adet) kayıtlı 7.999 çocuğun 
, bulunduğunu söylemek, bu hususta bir fikir verebilir, Bununla beraber, Halk Ders- 

.hanelerinin sayısı daha sonraki yıllarda azalmıştır. 1972-73'de sadece 28.385 öğrenci 
bu kurslardan diploma almıştır. 

Devlete bağlı tiyatrolar, Ankara'da Devlet Operası, Devlet Resim ve Heykel ser- 
gileri ve yayınlar da Cumhuriyet Devri'nin halka hitap eden əə faaliyetlerinden 
sayılabilirler. 


Sonuç: 


Türkiye'de Cumhuriyet'in ilk elli yılında eğitim alanında çok süratli bir geliş- 
menin olduğu, bilhassa ilköğretimde büyük merhaleler aşıldığı, bu düzeyde okullaş- 
ma oranının 7690” bulduğu, ilkokul öğretmeni sıkıntısının giderilerek, hatta bir faz- 
lalığın söz konusu olduğu görülmektedir, Şimdi eğitim alanındaki başlıca bunalım or- 
ta ve yüksek öğretim düzeyine kaymıştır. Orta öğretimde gençlerin çoğunluğunun 
teknik veya mesleki öğretime kaydırılamaması, bu yolda otuz-beş senedir sürdürülen 
çabaların beklenen meyvesini verememesi, Türkiye'de hâlâ teknik hizmetlere, bil- . 
hassa teknisyenliğe halk kitleleri tarafından rağbet gösterilmemesinin bir sonucudur. 
Bu husus, teknik okulları veya meslek okullarını bitiren gençlerin bile, kendi mes- 
lek dallarında çalışmak veya bu sahalarda daha ileri bir öğrenim görmek, tecrübe 
kazanıp yükselmek yerine üniversitelerin, kendi mesleki öğrenimleri ile tamamen il- 
gisiz bölümlerine, dallarına girmek istemelerinden anlaşılmaktadır. Türkiye'nin he- 
nüz ileri bir sanayi ülkesi olamaması yanında, toplumun mesleki sahalardaki değer 
ölçülerinde de büyük bir zihniyet değişikliğinin olmamasından doğan bu durum, ay- 
nı zamanda yüksek öğretim meselesinin de çözümlenebilme imkânını hemen hemen 
ortadan kaldırmaktadır. Devlet tarafından yurdun muhtelif yerlerinde yeni üniver- 
siteler veya yüksek okullar açma çabaları, bina, öğretim malzemesi, laboratuvar, kü- 
tüphane, hastane ve nihayet, en önemlisi olan öğretici eleman sıkıntısını da berabe- 
rinde getirmekte, her sene miktarı 40-50 bin kadar artan ve yaklaşık olarak üçyüz 
binlik (197'de) bir kütlenin üniversite veya yüksek okullara girme çabalarını ve 
arzularını karşılamaktan çok uzak kalmaktadır. 

Türkiye'de Cumhuriyetin ikinci elli yılına devreden bir eğitim meselesi de kaliteyi 
yükseltebilmektir. Daha önceleri de tartışma ve bir kısım çabalara konu olan bu 
husus, daha iyi öğretici yetiştirebilmek, öğrenci-öğretmen münasebetlerini daha ya- 
` kınlaştırmak, yani sınıf mevcutlarını azaltabilmek, öğrencileri öğrenimde daha ak- 
tif hale getirebilmekle ilgilidir; lâkin çözümü birincisinden de daha zor bir meseledir. 
Memleketimizde zaman zaman görülən hoşgörü eksikliği, yahut demokratik eğitimin 

Cumhuriyetin ilk elli yılında büyük aşamalar yapan eğitim sistemimiz, kendi milli 
benliğini bularak, “fikri hür, vicdanı hür” nesiller Ye iyilere, Atatürk'ün bu te- 
mennisini de gerçekleştirecektir. 


2. KIBRIS TÜRKLERİ 
Talip Yücel 


A. Kıbrıs Tarih ve Coğrafyası: 


M.Ö. altıncı yüzyıldan itibaren eski Yunanlılar, şimdiki Magosa'nın 10 Kilometre 
kadar kuzey-batısına düşen Sâlamis'i, ayrıca Kurium'u (Episkopi güneybatısında), 
Baf'ı, Soli (Gemikonağı batısı) ve Girne'yi; eski Yunanlıların çağdaşı Finikeliler (M.Ö, . 
1000-700) ise, Kitium (eski Larnaka) ve Amathus (Limasol'un 6.5 kilometre kadar do- 
ğusunda) gibi, refahlarını sadece ticarete borçlu bir takım şehirler veya şehir kral- | 
lıkları tesis etmişlerdi. Hiç şüphe yok ki, bunlar arasında en ehemmiyetlisi, bir zaman- 
lar Kıbrıs'ın idari merkezi vazifesini görmüş olan Sâlamis'dir. Halife Osman devrinde 
İslâm kuvvetleri tarafından tahrip edilinceye kadar (Milâddan sonra 647 yılında) Mı- 
sır, Suriye, Anadolu kıyılarıyle yürüttüğü ticari münasebetler sayesinde gelişen ve ih- 
timal ki sonradan deniz seviyesi alçalması veya akıntılar vasıtasiyle teşekkül etmiş 
kıyı kordonu gerisinde kalmış kısmın dolması sonucu, kara içinde kalan böyle büyük 
bir şehir ve canlı limanın yüzünü, kervan yollarının son bulduğu doğuya çevirmiş ol- 
ması, o zamanki ticaretin ve ticari yolların, Kıbrıs bakımından arzettiği ehemmiyeti 
göstermeye kâfidir. Kıbrıs, doğu Akdeniz'deki bu kilit mevkii yüzündendir ki, ilk 
çağlardan beri komşu Ön Asya ülkelerinin olduğu kadar, bu denizin, Kıbrıs'a nazaran 
batısında yaşayan memleketlerin de sonu gelmez istilâlarına uğramış ve sık sık el 
değiştirmiştir. 


Bilinen ilk istila dalgası Anadolu'dan gelmiştir. Milâddan önce 3 bin yılına doğru 
Anadolu'dan yola çıkan yuvarlak kafataslı (brakisefal) insanlar, Kıbrıs'ın belki de 
en eski sakinleridir, Nitekim Karpas yarımadasındaki Neolitik (Cilâlı taş devri) 
âletleri, açıkça, bizdeki Hacılar ile Çatalhöyük'ün tesirlerini aksettirir. Bunu Anado- 
lu'dan hareket eden ikinci bir istila- hareketi kovalamıştır. Milâddan önce 2000 yılını 
takiben Kıbrıs, hâkimiyetlerini tesis etmek isteyen Hititlerle Mısırlıların rekabetine 
sahne olmuş, mücadeleyi ilkin kazanan Hititler, Milâddan önce 1450 yılına kadar; 
sonraları galebe çalan Mısırlılar, 450 yıl süreyle adayı ellerinde bulundurmuşlardı. 
Kıbrıs'a zamanla doğudan Finikeliler, batıdan Grekler sızdı. Bir ara (M.Ö. 709) Asur- 
luların; Asurluların dağılmasiyle de tekrar Mısırlıların (M.Ö. 568) eline geçti. Mü- 
teakiben Perslerin (M.Ö. 525); İsos savaşında Darius'u yenen Büyük İskender'in mül- 
kü oldu. Roma hâkimiyeti (M.Ö. 62'den sonra) sırasında, idari merkez olarak, ada- 
nın batıya dönük yüzündeki Baf seçildi. Roma İmparatorluğu ikiye ayrılınca (M.S. 
395) Kıbrıs, Şarki Roma'nın hissesine düştü. l 


Adaya ilk müslüman akınları (M.S. 632) Halife Ebu Bekir zamanında başladı. 
Halife Osman devrinde, İslâm donanması Kıbrıs'ı işgal ve Sâlamis ile Konstantin 
beldelerini yağma ve tahrip etti. Kıbrıs halkı, Bizans'a ödediği miktar kadarını Arap- 
lara vermeye icbar edildi. İlk müslümanların adaya yerleşmesi 653-654 yıllarına rast- 
lar. Alman İmparatoru ve Fransız kraliyle birlikte, OT. Flaçlı Seferine denizden ka- 
tılan İngiltere kralı I. Richard Akkâ üzerine yürürken bir bahaneyle Kıbrıs'ı zapt 
(1191 yılı), akabinde d eTamplier Şövalyelerine sattı. Bir yıl sonra, kötü idareye 
karşı ayaklanan halkın Tamplier Şövalyelerini adadan kovmaları üzerine I. Richard, 
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Kıbrıs'ı, Suriye tahtından mahrum bırakılmış Guy de Lusignan'a bıraktı. Lefkoşe 
(Selimiye camii) ve Baf'taki (Lâlâ Mustafa Paşa camii), Ayasofya kiliseleri; Türk- 
lerin son Kıbrıs müdafaasında ayrı bir yeri olan St. Hilarion kalesi, Girne dağları 
üzerindeki Buffavento, Kantara kaleleri, Lusignanlar devrinden kalma eserlerdir. 


Kıbrıs 1373'te Cenevizlilere; 1489'da 2-2 Cumhuriyetine bağlandı. Venedik hâ- | 


kimiyeti 82 yıl devam etti, 


o Venedik hâkimiyetine girmiş olan Kıbrıs, Osmanlı İmparatorluğu için büyük bir 
tehlike teşkil ediyordu. Hac seferine çıkmış veya ticari eşya nakleden Osmanlı ge- 
milerine sık sık saldırarak yağma eden Venedikliler, kabahati her seferinde Messina 
ve Malta şövalyelerinin üstüne atıyor; bu tecavüzlerin bir türlü sonu gelmiyordu. 
Artık Osmanlıların, emniyetleri ve ulaşım yollarını teminat altına almaları zarureti 
. belirmişti. Bu maksatla gerekli hazırlıklara başlandı. | 


Osmanlıların niyetini anlamakta gecikmiyen Venedikliler adaya yeni kuvvetler 
göndermekle kalmamış, mevcut kaleleri esaslı şekilde tahkim etmişlerdi. Kıbrıs se- 
feri Başkumandanlığına Lâlâ Mustafa Paşa, donanmanın başına da Piyale Paşa ge- 
tirildi. Kara ordumuzun büyük bir kısmı güney kıyılarımızda, hususiyle. Finike'de 
toplandı. 1570'de bu kuvvetleri Finike havalisinden alan donanmamız, Kıbrıs isti- 
kametinde yelken açıp Limasol önlerine geldi. Limasol 2 Temmuz 1570'de ele ge- 
çirildi, Girne, Baf, Larnaka bir hafta içinde teslim oldular. Lefkoşe ancak 50 gün 
dayanabildi, En fazla mukavemet gösteren Magosa 11 aylık direnmeden sonra 1 
Ağustos 1571'de ele geçti. Lefkoşe, Kıbrıs Beylerbeyliğinin merkezi oldu. Girne, Baf, 
Magosa sancaklarını içine alan eyâleti kuvvetlendirmek için Silifke, Alaiye (Alan- 
ya), Tarsus, Sis sancakları Kıbrıs'a bağlandı. Adaya ilk vali tayin edilen Muzaffer 
Paşa'nın 1572'de yaptırdığı sayıma göre, savaş sırasında sakinleri tarafından terkedil- 
miş 76 köyle birlikte sayısı 905'i bulan iskân merkezinde yaşayanların miktarı 120 - 
150 bin civarındaydı. Bu nüfusla herhangi bir saldırıya karşı adanın müdafaa edile- 
miyeceği hesaba katılarak, ekserisi Karaman eyâletinden olmak üzere Kıbrıs'a 20 bin 
kadar Türk yerleştirildi. | i 


Ada, 308 yıl hâkimiyetimiz altında kaldı. Bu müddet zarfında bir çok değişiklik- 
ler oldu, Büyük keşifler sayesinde dünya nakliyat ve ticaretinin ağırlık merkezi, ka- 
ralardan deniz ve okyanus yollarına geçti, yelkenlilerin yerini buharlı gemiler aldı. 
Kervan ticaretinin. Ön Asya ülkelerine sağladığı büyük refah, bir daha geri dön- 
memek üzere tarihe karıştı. Kıbrıs, o zamanın ticaret yolları üzerindeki fonkbiyonliu- 
nu kaybetmiş, iktisaden çökmüştü. 1869'da Süveyş kanalının açılması bir kısım Ak- 
deniz ülkelerine yeniden canlılık getirmiş ise de, biraz kenarda kalan Kıbrıs, Süveyş'in 
rekabeti ile karşılaşmış ve rekabetten, hiç şüphe yok, zarar görmüştür. Buna kar- 
şılık Kıbrıs coğrafi mevkii itibariyle stratejik ve politik bir önem kazanmaya başla- 
mıştır. Zira Kıbrıs, Süveyş'in açılmasiyle Batı Avrupa ülkelerini, bir kısmının müs- 
temleke edindiği Muson Asyasına bağlıyan en kestirme deniz yolunu kontrol ede- 
bilecek bir mevkideydi. 1858'de ele geçirdiği Hindistan, İngiltere için büyük bir 
ehemmiyet taşıyordu. Britanya endüstrisi için gerekli ilkel maddelerin çoğunu, ha- 
kimi olduğu Hindistan'dan gayet ucuza temin ettiği gibi, orada endüstriel mallarını, 
istediği fiata satabileceği, geniş bir pazar bulmuştu. Halbuki Hindistan'a giden yollar 
üzerinde Osmanlı İmparatorluğu vardı. Hindistan'ın zaptından sonra Osmanlı - İn- 
giliz münasebetlerini bu açıdan değerlendirmek lâzımdır. İngiltere bundan dolayıdır 
ki, zayıf anında Osmanlı İmparatorluğunu yıkmak için her çareye başvurmuş; fakat 
Rusların denizlere açılma politikası karşısında daha kuvvetli bir düşmanla karşı- 
laşmaktan çekindiği için, zaman zaman Osmanlıları tutar görünmüştü. İngiltere Hin- 
distan yolu üzerinde bir, Kıbrıs'ı ele geçirememişti. 


1877 Osmanlı-Rus savaşı, İngiltere'ye beklediği fırsatı verdiz Bu savaşta Rus 
orduları İstanbul'a kadar dayanmış, Osmanlı hükümeti Ayastafanos (Yeşilköy) an- 
laşmasını imzalamak zorunda kalmıştı. Rusların Akdeniz'e açılması, Balkanlarda 
Rus nüfuzunun yayılmasını kendi çıkarları için tehlikeli gören İngiltere ve bazı Av- 
rupa memleketleri, söz konusu anlaşmayı tadil etmeyi düşündüler. Berlin'de, bu mak- 
satla bir kongre toplanmasına Rusya'yı da ikna ettiler. Sözde anlaşmanın aşırı şart- 
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ları Osmanlılar lehine tadil edilecekti; neticede hazırlanan ayrı bir protokol ile İn- 
giltere'nin Kıbrıs'ı ele geçirebilmesi için gerekli imkânlar yaratılmıştı. İngiltere Kıb- 
rıs'ı bir üs olarak kullanmak suretiyle her hangi bir Rus tecavüzü karşısında, güya, 
Osmanlıları destekliyecek; Rusların 1877 savaşını takiben işgal ettikleri Bakü - Kars 
- Ardahan'ı boşaltmaları halinde, İngiltere'de Kıbrıs'tan çekilecekti. Adada kaldığı 
sürece de, İngiliz hükümeti Babıâli'ye, her yıl 42.986 Sterling tutarında kira ödeye- 
cekti. 1878'de imzalanan anlaşma gereğince, aynı yılın 12 Temmuzunda İngilizler 
adaya yerleşti. Osmanlıların kendileri aleyhine Almanlar sâfında Birinci Dünya Sa- 
vaşına girmesini fırsat bilen İngiltere, Kıbrıs'ı 4 Kasım 1914'de ilhak etti. Lausanne: 
anlaşmasıyle (1923 yılında) bu ilhak, Türkiye tarafından da kabul edildi. İngiltere 
1925'den itibaren adada sömürge statüsünü tatbike koyuldu. Bu hal 1959 yılına ka- 
dar sürüp gitti. Türkiye - Yunanistan arasında Zürich; İngiltere'nin katılmasiyle 
Londra'da yapılan görüşmelerde Kıbrıs'ın müstakil bir Cumhuriyet haline getirilmesi 
kararlaştırıldı ve 10 Ağustos 1960 günü Cumhuriyet ilân edildi. Anlaşma hükümle- 
rince Cumhurbaşkanı yardımcısı ile Bakanlar Kurulu, Teşrii Meclis üyeleri ve me- 
murların 4,35'u, ordu ve kolluk kuvvetlerinin 4640) Türklerden olacak, Türkiye ada- 
da 650, Yunanistan ise 950 kişilik bir kuvvet bulunduracaktı. Çok geçmeden Rum ida- 
reciler anlaşmalar hükümlerini tesirsiz bırakmak için ellerinden geleni yaptılar. 21 
Aralık 1963'den itibaren Kıbrıs Türklerine silâhlı tecavüzlere başladılar. Bu cinayet- 
ler karşısında 20 bine yakın Türk, evini-barkını terkederek yarıdan fazlası Lefkoşe - 
Boğaz, gerisi Beyköy-Gönendere; Meriç-Delikkaya-Kırıkkale, Mehmetçik-Zeybekköy ; 
Kuruova-Avtepe, Çanakkale-Gökağaç gibi enklavlara iltica etmiş, elindeki ekili ve 
dikili toprakların yarısını Rumlara terketmek zorunda kalmışlardır. Kıbrıs bir mik- 
tar kuru üzüm, keçiboynuzu, zeytinyağı ihraç edebilmektedir. Bunlar âda ihracatının 
<,47.3'ünü, maden cevherleri ise 9732.7”sini teşkil eder. İthalâtı ihracatının bir mis- 
lidir. Kıbrıs en ziyade mömül madde ve makine satın alır. 


B. Kıbrıs Türkleri ve adanın çeşitli meseleleri: 
H, Fikret Alasya 


Doğu Akdeniz'den geçen ticaret yollarının üzerinde bulunan Kıbrıs, Hindistan - 
Mısır - Avrupa ticaret yolunu kontrol etmektedir. Ümit Burnu'nun keşfinden önce 
Avrupa ile Asya arasındaki ticaret yolu Akdeniz'den geçtiği zamanlarda, Kıbrıs'ın 
dünya tarihindeki rolü çok mühimdi. Bu yüzden Akdeniz'de en kuvvetli donanmaya 


idi. Bundan dolayı Kıbrıs tarihi, Doğu Akdeniz'in birbirini izleyen medeniyetlerin ve 
deniz hâkimiyetlerinin tarihidir. i 


I — Oturdukları yer ve jeopolitik durumu: 


Kıbrıs'ın arazisinin küçüklüğü ve kaynaklarının azlığı, müstakil yaşamasına en- 
gel teşkil ettiği için, en kuvvetli donanmaya sahip Akdeniz Devletinin idaresine gir- 
mesi âdeta tarihi zaruret olarak ortaya çıkıyordu. Bu suretle Mısır Firavunlarından 
III, Tutmosis (M.Ö. 1479-1427)”den başlayarak Mısır, Suriye ve Anadolu'ya hâkim olan 
devletler, Kıbrıs'ın kendi Ülkelerine katılmasına çalıştıkları için burası daima savaş 
alanı haline sokulmuştur. Ancak Kıbrıs, tarihte hiçbir zaman, Yunan idaresine gir- 
memiştir. Bu tarihi seyrin dışına çıkılarak 1960 yılında müstakil Kıbrıs Cumhuriyeti 
kurulmuştur. Ancak ada, kendi kendine yetmemektedir. Ada'daki İngiliz üslerine 
karşılık verilen para bu üslerde çalıştırılan personele ödenen ücretler, Türk Alayı 
için gönderilen döviz ve dış yardım sayesinde idare edilmektedir. Makarios ise, 
Türkleri toptan imha etmek, Kıbrıs'ı Yunanistan'a ilhakı için Yunan hükümetinin 
maddi ve mânevi yardımı ile çalışmaktadır. | 

Kıbrıs Cumhuriyetinin kurulmasını ENOSİS yani Yunanistan'a ilhak edilmesi için 
bir merhale olarak kıymetlendiren Makarios ve Yunan Hükümeti, Kıbrıs Anayasa- 
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sı'nda Türklere tanınan hakları hiçbir suretle vermek istememişlerdir. Hatta ENO- 
SİS'e engel gördükleri Türk halkına karşı 1963'de ve müteakip yıllarda katliam hare- 
kâtına girişmişlerdir. Fakat Kıbrıs Türklerinin ölümü istihkâr ederek savaşmaları 
ve Türkiye Cumhuriyet Hükümetlerinin Londra ve Zürih Andlaşmalarının kendileri- 
ne tanıdığı müdahale haklarını kullanarak buna imkân verilmemesi neticesinde, Kıb- 
rısta bir Türk Yönetimi kurulmuştur. Ancak, Yunan Cunta Hükümeti tarafından 
15 Temmuz 1974 tarihinde Kıbrıs'ta Makarios'a karşı darbe tertiplemesi ve “Kıbrıs 
Ellen Cumhuriyeti”nin ilfn edilmesi hakikatte adı söylenmemiş ENOSİS'in tahakkuk 
etmiş olması idi. Bunun üzerine, Garantör Devlet olan Türkiye Cumhuriyet Hükü- 
meti, bu oldu bittiyi kabul etmiyerek 20 Temmuz 1974 günü müdahale hakkını kul- 
lanarak “Kıbrıs Barış Hârekâtı”na girişmiştir. Netice itibarı ile Kıbrıs'ın kuzey Kıs- 
mı Türklerin kontrolu altına geçmiş ve 13 Şubat 1975 tarihinde “Kıbrıs Cumhuriyeti 
Türk Federe Devleti” kurulmuştur. Böylece adada coğrafi bölgelere dayalı iki idare 
ortaya çıkmıştır. Güneydeki Türkler kuzeye ve kuzeydeki Rumlar da güneye göç- 
mekle mesele en âdil ve makul bir hal şekline bağlanmıştır. 


Türklerin Kıbrıs ile olan hukuki münasebeti Yavuz Sultan Selim'in Mısır fethin- 
den dönüşü sırasında Şam'da Venedik elçisi ile görüşmesi (1517) ile başladı. O za- 
mana kadar Mısır Memlüklerine ödenen verginin bundan böyle Osmanlı Sultanına ve- 
rilmesi kararlaştı, 1570-1571 yıllarında Kıbrıs'a karşı açılan savaş sonunda Ada Türk 
idaresine geçti; 1878 yılında Berlin Muahedesi ile İngilizlere kiralanmasına kadar 
fiilen Türkler tarafından idare edildi. 1878 yılından 5 Kasım 1914 tarihine kadar İn- 
giltere Kıbrıs'ı Osmanlı Devleti adına yönetti!; bu tarihte Osmanlı Devletinin Alman- 
lar yanında I. Dünya Savaşı'na katılmasından dolayı, tek taraflı olarak Kıbrıs'ı İn- 
giltere'ye ilhak etti; ilhak, 1923'de Lozan Andlaşması ile Türkiye trafından tanındı. 


Lozan Andlaşması ile Kıbrıs'ta bulunan Türklerin iki yıl içinde Türkiye'ye göç 
etmeleri veya reşit olanların Türk vatandaşlığını muhafaza etmeleri hakkı tanındı. 
Bunun bir sonucu olarak Kıbrıs'lı Türklerin bir kısmı köy halkı olarak Türkiye'ye göç 
etti Güney Anadolu'da toplu olarak bulunan Kıbrıs'lı Türkler o zaman göç edenler- 
dir. 


H — Nüfus: 


Kıbrıs'ın nüfusu tarihi seyir içinde zelzele, veba, kıtlık, v.s. gibi sebepler dolayı- 
siyle daima değişiklik göstermiştir. Kıbrıs'ın Osmanlılar tarafından fethinden önceki 
nüfusu hakkında verilen rakkamlar 180.000 - 200.000 arasında oynamaktadır. Fethi 
müteakip yapılan nüfus tahririnde ise yerli halk 150,000 ve Türk halkı 30.000 olarak 
tesbit edilmiştir. 


1640 yılında Kıbrıs'ın nüfusu 25.000 kişiye düşmüş iken 1777'de nüfus papaz 
Kyprianos'nun verdiği rakkama göre 47.009 Türk ve 37.000 Rum olmak üzere 84.000”e 
çıkmıştır. 1792'de 60.000 hıristiyan 20.000 Türk, 1814'de 35.000 Türk ve 35.000 hıris- 
tiyan 1831'de 39.206 Rum erkek ve 28.738 Türk erkek nüfusu tesbit edilmiştir. 1878 
yılından sonra yapılan nüfus sayımlarında elde edilen rakkamlar ise şöyledir: 


Türk Rum 
1881 45,458 137,631 
1891 47,926 158,585 
1901 51,307 182,739 
1911 46,428 214,480 
1921 51,339 244,887 
1931 i 64,245 276,572 
1938 80,548 861,199 


1960 105,495 ` . 448,861 


(1) Kıbrıs tarihi için yk. bk. s. 1060-1062. 
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Yukarıda verilen rakkamlar incelendiği takdirde Türk nüfusunun Kıbrıs'ta İn- 
giliz idaresi esnasında hiçbir zaman çoğunluk teşkil etmediği görülür. Osmanlı Dev- 
leti'nin idaresinde bulunduğu zamanlar Kıbrıs'ta Türkler kendi memleketlerinde ço- 
gunluğu meydana getirecek şekilde yerleşmişler ve varlıklarını koruyabilmişlerdi. 
Ancak 1878'den itibaren idare edilme durumuna düşen Türkler, maddi olduğu kadar 
mânevi bakımdan da Ada'dan uzaklaşmak zorunda kalmışlardır. Memuriyetleri elle- 
rinden alınanlar ve arazilerini satmağa mecbur kalanlar anavatana göç etmişlerdir. 
Daha sonra yüksek öğrenim için gelenlerle birlikte bugün Türkiye'de bulunan Kıb- 
rıs asıllı Türklerin sayısı 300.000 etrafındadır. EOKA baskısı ve 1963'de başlayan kanlı 
olaylardan dolayı İngiltere'ye göç edenlerin sayısı ise 40,000 civarındadır. 


Türk cemaatı Kıbrıs'ın değişik bölgelerinde bulunan köylere, kasabalara ve ge- 
hirlere dağılmıştı. 21 Aralık 1963 tarihinden önce %100 Türk olan köylerin sayısı 
127 ve Türk - Rum karışık köylerin sayısı 106 idi, Fakat 1963 feci olaylarından sonra 
Türk halkı canlarını emniyette gördükleri şehirlere ve köylere göç etmek zorunda 
kaldı. Bugün 4,100 Türk olan köylerin sayısı 103 ve Türk - Rum karışık köylerin sa- 
yısı ise 22'dir. | 


88 köyden göç etmek zorunda kalan Türklerin sayısı 27.000 olup büyük bir kıs- 
mı Lefkoşa'nın Türk kesimine iltica etmişlerdir. 24.000 kişi işsiz kalmıştır. 120.000 
Kıbrıslı Türk'ün 56.000 kişisi muhtaç duruma düşmüştür. 


Etnolojik durum: 


Kıbrıs'ta bugün yaşayan etnik gruplar esas itibariyle Türk ve Rumlardan iba- 
rettir. Bunların dışında kalanlar Ermeniler, Maroniler ve İngilizlerdir. Tarihi devir- 
lerde Kıbrıs muhtelif devletlerin idaresine girmiş olduğundan burada yaşayan insan- 
lar çok değişik asıllardan gelmiştir. Bugün kendilerini Yunanlı olarak kabul eden 
Rumların Yunanlılık ile alâkası yoktur. Mısırlıların, Venediklilerin ve Cenevizlilerin 
karışmasından meydana gelen bu melez topluluk, kilisenin kullandığı dil dolayısıyla 
birleşmişlerdir. Türkler ise bunun tam aksine 1571'de fetihten sonra, Osmanlı Devle- 
tinin belirli iskân politikasına göre, 'Türkiye'nin birçok vilâyetlerinden her 10 
haneden 1 hane olmak üzere çiftçi ve sanatkârdan bütün malzeme ve teçhizatları ile 
Kıbrıs'a mecburi göç ettirilen Türk halkı ile Kıbrıs seferine iştirak etmiş gâzilerin 
ve memur olarak buraya gönderilen Türklerin torunlarıdır ve Türklüklerinden hiçbir 
şey kaybetmemişlerdir. 


HMI — İçtimai ve iktisadi durum: 


1878 yılında Kıbrıs'ın İngilizlere kiralanması üzerinde Türkler, idare eden duru- 
mundan idare edilen durumuna düşmüşlerdir. Rumlar ise Ada'nın idaresine geniş öl- 
çüde katılmak ve Türklerin yerlerini almak imkânına sahip olmuşlardır. Bunun bir 
neticesi olarak 'Türklerin bir kısmı Türkiye'ye göç etmek zorunda kalmışlardır. 


Zürih ve Londra Andlaşmaları gereğince 1960 yılının 15/16 Ağustos gecesi Kıb- 
rıs'ta müstakil Cumhuriyet ilân edildiği zaman, 'Türklerin idareye iştirâki 4,30, Rum- 
ların ise %70 olacaktı. Bu nisbet değişmiyecekti. Cumhurbaşkanı Yardımcısı Türk 
olacağı gibi Kabine'de 3 Türk Bakan bulunacaktı. İlk kuruluş bu esaslar dahilinde 
oldu, fakat Cumhurbaşkanı Makarios ve hemen hepsi HOKA”cı olan Rum Bakanlar 
ve yüksek memurlar Zürih ve Londra Andlaşmalarında derpiş edilen ve fiilen mev- 
cut bulunan 5 Türk belediyesinin tahınmasına ve münhal memurluklara Türklerin 
tâyinine imkân vermediler. Anayasa Mahkemesinin Türk Belediyeleri hakkında ver- 
diği kararı başta Makarios kabul etmedi ve Anayasa Mahkemesi Başkanı Alman 
Prof. Dr. E. Forsehoff'un istifa etmesini sağladı. 


Buna karşılık Rumlara, kanunlara, Zürih ve Londra Andlaşmalarına aykırı ola- 
rak birçok haklar tanındı, HOK.A”cılar polis olarak göreve alındı, el altından EOKA”- 
cılar teşkilâtlandırıldı ve silâhlandırıldı. 


İ Bütün hazırlıkların tamamlandığına kanaat getirilince 21 Aralık 1963 tarihinde 
Türklere karşı genocide harekâtına girişildi. 6 saatta Lefkoşa'da bulunan Türklerin 
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öldürülebileceğini ve böylece diğer şehirlerde ve köylerde bulunan Türklerin Rum ida- 
resine boyun eğeceği ümit edilmişti. Fakat Kıbrıslı Türklerin destan yaratan kah- 
ramanca savunmaları ve Türk Hükümetinin, Türk Hava Kuvvetlerine emir vererek 
Kıbrıs Üzerinde ihtar uçuşu yaptırması Rumların plânlarını alt üst etti. Daha sonra 
Limasol'da, Baf'ta ve Erenköy'de yapılan muhtelif harekât göstermiştir ki Türkiye'- 
den destek gören Kıbrıs'taki Türkler son nefeslerine kadar Yunan boyunduruğuna 
girmeyecektir. 


Kıbrıs'ta tapulu arazinin %40ına sahip olan Türklerin büyük çoğunluğu çiftçi 
idi. 1963 yılındaki feci olaylardan önce Kıbrıs iktisadiyatına Türklerin katkısı en- 
düstride %14, ziraat-ormancılık-balıkçılık”ta 4524, madencilikte %15, ticarette 19714, 
milli gelirde 4518 idi. Ancak hâlen mevcut olan olağanüstü durum dolayısıyla 27.000 
köylü göç etmiş, 24,000 Türk işsiz kalmış ve sonuç olarak 56.000 Türk yardıma muh- 
taç hale düşmüştür. Mahalli bütçeden hiç bir tahsisat alamayan Kıbrıs'taki Türk 
idarecileri ve memurları ancak Türk Hükümetinden mahdut miktarda yardım gör- 
mekle hayatlarını idame ettirmektedirler, Halk tabakası ise Kızılay yardımı ile ge- 
çinmektedir. 


Kıbrıs Türkleri tahammül edilmesi pek güç şartlar altında hürriyetlerini muha- 
faza etmeğe ve ecdatlarına lâyık olmağa çalışmaktadırlar. 


Kıbrıs'taki Türk toplumunun hayat seviyesi yüksekti. Bilhassa IL Dünya Savaşı 
sırasında İngilizlerin bir üs olarak kullandıkları Kıbrıs'a pek çok para gelmiş ve Ada”- 
nın iktisadi ve sosyal hayatı büyük bir gelişme kayd etmişti. 


Tedhiş hareketleri sırasında Kıbrıs'ın iktisadi ve sosyal hayatı sarsıntı geçir- 
miştir. Ancak bütün limanları ve imkânları elinde bulunduran Rumlar durumlarını 
düzeltmişlerdir. Türklerin durumu ise hâlâ ciddiyetini muhafaza etmektedir. 


IV — Kültür hayatı: 


1878 yılında İngilizlerin Ada'yı kiracı sıfatı ile işgal ettiklerinde Kıbrıs'taki okul- 
ların sayısı ve ilçelere dağılışı göyle idi: i 


İlçe i Türk Rum 
Lefkoşa 28 21 
Larnaka Hi 8 12 
Limasol 4 20 
Magosa 8 10 
Baf 12 12 
Girne 5 8 


Osmanlılar devrinde Kıbrıs'ta bulunan Türk okulları Türkiye'de bulunanların ay- 
nı idi. Rumların okulları ise Türkler tarafından verilmiş bulunan imtiyazlara göre 
Kilise tarafından idare edilmekte idi. 


Kıbrıs'ta bulunan ilkokullar 1888'de yayınlanan bir kanun ile İngiliz Hüküme- 
tinia sorumluluğuna alındı ve Maarif Müfettişlerinin kontroluna verildi, Bunun ne- 
ticesi olarak eğitim ve öğretim tamamen İngilizlerin kontrolu altına girdi. Bu sis- 
tem en çok Türk okullarını etkiledi; çünkü Türkiye'nin desteğinden mahrum kalan 
okullar İngilizlerin yardımına muhtaç duruma düşmüştü. 


Rumların ilkokulları kilise teşkilâtının yardımı ile geniş ölçüde kendi hürri- 
yetlerini idame ettirebildiler. : ; 


Orta okullar için Türk Cemaatına İngilizce derslerini okutmak için İngiliz öğ- 
retmen tayin edilmesi şartı ile yılda 500 Sterling devlet yardımı yapıldı. Orta okul- 


1066 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI. 


ların bütçesi öğrencilerden alınacak ücretle karşılanamadığından bütçe açığı Türk 
Evkaf İdaresi tarafından Karşılandı. Türk evkafı bir Türk ve İngiliz murahhası ta- 
rafından idare edildiği için orta öğretim de İngiliz Hükümetinin kontrolu altında idi. 
Bu okullarla ilgili Komisyon Başkanı, Türk Evkaf Murahhası, Sekreteri İngiliz 
dostu bir Türk'ten ibaretti. Bu sebeple öğretmenlerin tayini ve müfredat program- 
larının tesbiti İngiliz Maarif Müdürünün arzusuna göre yapıldı. Sonra Türkiye'de 
eğitim alanında meydana gelen gelişmeler ısrarla takip edildi. Orta okul ve liseler- 
deki müfredat programları aynen uygulandı. Çeşitli mücadeleler 1960 yılına kadar 
devam etmişti. İngilizler ve Rumlarca Türklerin anavatan ile kültür bağlarının ke- 
silmesi için girişilen teşebbüsler ve baltalama hareketleri muvaffak olamamıştır. 


Rumlar orta öğretim için İngilizlerden hiçbir mali yardım almamış, İngiliz öğ- 
retmenlerini okullarına sokmamış ve bir kontrol altına girmemiştir. 


1960 yılında Kıbrıs Cumhuriyetinin ilân edilmesi ile Türk Maarifi, Türk idare- 
sine girdi. Türkler, Türk olmanın ve Türk idaresinin zevkini tatmaya başladılar, 
fakat 21 Aralık 1963'de başlayan katliam olayları ile korkunç bir devir başladı. 
Okullar yakıldı, öğrenciler öldürüldü, halk göçe zorlandı, bir süre öğretim yapılama- 
dı, öğrenciler ve öğretmenler mücâhit olarak vatanlarını savunmaya başladılar. Bu 
olaylardan sonra ,öğretim durumuna âit elde edilen en son bilgiler şöyledir: 


A. İLK ÖĞRETİM (1963-1964) 


a. Okul sayısı: 


Olaylardan Olaylardan 

önce sonra Fark 

Lefkoşa kazası 66 25 — 41 
Limasol kazası 20 13 — 12 
Larnaka kazası 80 10 — 20 
Girne kazası : 13 4 o — 9 
Magosa kazası 44 36 — 8 
Baf kazası 50 22 — 28 
Toplam 228 110 —118 

b. Öğretmen sayısı: 
Lefkoşa kazası - 206 70 —186 
Limasol kazası 63 36 — 27 
Larnaka kazası . 67 41 — 26 
Girne kazası 23 8 . — 15 
Magosa kazası 99 84 — 15 
Baf kazası 79 35 — 44 
Toplam -537 274 —263 
c. Öğrenci sayısı: 

Lefkoşa kazası 6182 2231 —3 951 
Limasol kazası 2103 1 093 —İ1 010 
Larnaka kazası 2125 1528 — 597 
Girne kazası 674 325 ` — 349 
Magosa kazası 3 160 2 165 : — 395 


Baf kazası 2 288 1178 —1 110 
Toplam 16 532 9 120 —71412 
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SHRD SHRD SHRDL SHRDLU 
B. ORTA ÖĞRETİM (1963-1964) 


a. Okul sayısı | 21 16 . — . 5 
b. Öğrenci sayısı 6 562 5 236 —1 328 
c. Öğretmen sayısı 342 253 — 89 
d. Son sınıf öğrenci sayısı 1 773 1 189 — 584 


Alınan tedbirler sonucu ve ilk defa çift öğretim yapılmak sureti ile: 


a. İlköğretim: 
R 1963-1964 
(Olaylardan önce) 1964-1965 
Lefkoşa kazası 6 182 İ 6 600 
Larnaka kazası 2125 2162 
Limasol kazası 2103 2 201 
Magosa kazası 3 160 3 262 
Baf kazası 2 288 2223 
Girne kazası | 674 695 
Toplam 16 512 17 145 
b. Orta ve teknik öğretim: 
Toplam 6 560 6 093 
Okul sayısı 20 20 


Kıbrıs Türkleri, 93 ilkokulun yıkılmasına ve bazı liselerin Rumlar tarafından iş- 
gal edilmesine rağmen anavatanın yakın ilgi ve desteği ile hem düşmana karşı var 
olma savaşını yürütmekte hem de cahil kalmamak için öğrenim işine hızla devam et- 
mektedirler. 


Rum idaresi Türkiye'den Kıbrıs'a kitap, gazete ve mecmua sokmamaktadır, yol- 
cu beraberinde mektup bile getirememektedir. Bütün bunlara rağmen Türk okulları 
mevcut imkânlarla eğitim ve öğretime devam etmektedir. 


Dil meselesi: 


Osmanlı Devleti tarafından fethi müteakip Kıbrıs'ta kullanılan diller arasına 
Türkçe de katılmıştır. 1878 yılında İngilizlerin Ada'yı işgal etmesi sonucu İngilizce, 
Türkçe ve Rumca resmi dil olarak kabul edildi. Kıbrıs Cumhuriyetinde de Türkçe res- 
mi dil olarak kabul edildi. 


Kıbrıslı Türklerin anavatan ile ilgisi hiçbir suretle kesilmemiştir; Türkiye'de ka- 
bul edilen Lâtin alfabesi Kıbrıs'ta da aynen kabul edilmiş ve uygulanmıştır. 


Kıbrıslı Türkler bazı menfi tesirlere rağmen mahalli İngiliz Hükümetine de bunu 
kabul ettirmişlerdir. Bu suretle Kıbrıs Türkleri ile Türkiye arasında herhangi bir dil ve 
alfabe ayrılığı olmamıştır. 


Kıbrıslı şairler ve edipler Türkiye'de bulunan bütün akımları takip etmişler ve 
ilhamlarını Türkçe - eserleriyle ortaya koymuşlardır. Türkiye'de yayınlanan bütün 
eserleri Kıbrıs'taki kitapçılarda bulmak mümkündü, 


İngilizler devrinde bilhassa ilkokullarda okutulan kitaplarda ve kullanılan hari- 
talarda Türk bayrağının bulunması yasaktı; ancak bu çeşit tazyik ve emirler İngiliz- 
lere karşı reaksiyona yardım etmiştir. 


1960 yılında Kıbrıs Cumhuriyetinin ilân edilmesi ile Türkler tam anlamı ile hür 
olacaklarını ümit etmişlerdi. 1963 yılının 21 Aralık günü başlatılan kanlı olaylar bu 
ümidi söndürdü. 
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Kıbrıslı Türkler vaktiyle İngiliz ve bugün Rumların baskılarına rağmen her türlü 
yokluk içinde yine çalışmakta, gayri insani hareket ve davranışları dünya halk oyuna 
çıplaklığı ile aksettirmektedir. 


Din meselesi: 


Kıbrıs'ta Osmanlıların fethinden önce katoliklik hâkimdi. Ortodoks başpviskoposu 
bir köyde sürgündü. Osmanlı Türklerinin dinlere karşı müsamaha göstermelerinin so- 
nucu olarak, sürgünden Lefkoşa'ya getirtilen Ortodoks Başpiskoposu makamına otur- 
tulmuştur, bugün de bir Osmanlı vakfı olan despothanede çalışmalarına devam et- 
- mektedir. Tarihi seyir içinde Ortodoks kilisesi, İmparatorluğun diğer vilâyetlerinde 
olduğu gibi büyük bir nü$uz ve servet sahibi olmuş ve bir ara kilisenin arzu etmediği 
kimselerin vali tayin edilemediği haller görülmüştür. 


İngilizlerin idaresi sırasında aynı imtiyazlar, Türkler aleyhine daha kötü bir şe- 
kilde kullanılmış ve kilise dini olduğu kadar siyasi ve iktisadi faaliyetlerin de mer- 
kezi haline gelmiştir. Bugün Kıbrıs'taki fevkalâde hal işte bu müsâmahanın ve bu 
tutumun bir neticesidir. 


Kıbrıs'ta yaşayan Türkler müslümandır .Osmanlı devleti idaresinde Kıbrıs'ta 
Türklerin din bakımından her hangi bir meselesi olmamıştır. 1878 Berlin Andlaşma- 
sında Türklerin dinlerine hiçbir müdahalenin yapılamayacağı hükme bağlanmıştı, 


Türkiye'de Cumhuriyetin ilân edilerek inkılâpların başlamasını müteakip, İngiliz- 
ler Kıbrıslı Türklerin, milli benliklerine müdahale etmeğe başladılar; onların müs- 
lüman olduklarını ve Türklükle ilgileri bulunmadığını ileri sürerek bütün müesseselere 
“İslâm İlkokulları”, “İslâm Erkek Lisesi”, “İslâm Tâli Okulları Komisyonu” gibi 
isimler verilmesini istediler. Kıbrıslı Türkler ise, İslâm dinine mensup olmakla bera- 
ber Türk olduklarını, dinin ve milliyetin ayrı ayrı şeyler olduğunu ileri sürdüler, mü- 
cadele uzun sürdü. Fakat Kıbrıslı Türkler, Türkiye'de din alanında yapılan bütün ha- 
reketleri aynen takip etti. Medeni Kanunun kabul edilmesi, biraz gecikmiş olmasına 
- rağmen, bütün inkılâplar tam olarak kabul edildi ve uygulandı. Kıbrıslı Türkler dini 
bakımdan her hangi bir baskı altında bulunmamaktadır. Kıbrıs Türk Müftüsü kendi 

yetkisi içinde olan din işlerini yürütmektedir, | à 


BİBLİYOGRAFYA 


Alasya, H, Fikret, Kıbrıs tarihi “M.E, 1450 - M.S, 1878” ve belli haşlı antikiteleri, 
Lefkoş 1939, M., Fikri Matbaası, s. 174, 8 resimli, 

Alasya, H, Fikret, Kıbrıs tarihi ve Kıbrısta Türk eserleri, Ankara 1964. 

Alasya, H, Fikret, Gürsoy, Dr. Cevat, İnalcık, Dr. Halil, ve Kuran, Dr. Ercüment, 
Kıbrıs ve Türkler, Ankara 1964, 

Armaoğlu, Dr. Fahir, Kıbrıs meselesi, 1959-1959, Ankara 1963, 

Atabinen, Reşit Saffet, Lord Salisbury'ye Kıbrıs hakkında açık mektup, İstanbul 
(d.t, 1957, Vekil Matbaası). 

Baker, Samuel White, Cyprus as I saw it in 1879, London 1879, 

Bedevi, Vergi H, Cyprus has never been a Greek island, Cyprus Turkish Historical 
Association, Nicosia 1963. i 

Bedevi, Vergi H., Vesikalarla tarihi bir gerçeği açıklıyoruz, 1963 Halkın Sesi Ltd, 

Berk, Bekir, Patrikhane ve Kibris, İstanbul 1962. 

. Conference on Cyprus, London 1959: Documents signed and initialled at Lancaster 
House on February 19, 1959, H.M. Stationery Off, 

Crozat, Ord. Prof, Dr. Ch., Kıbrıs'ın hukuki durumu, 3 y., 1950 yılında yayınlanan 
Devletler Umumi Hukuku adlı eserden alınmış ve teksir edilmiştir. 

Cyprus, Report on the census of Cyprus, taken 6th April 1891, London 1893, 

Cyprus is Turkish Party: Enosis denounced, Cyprus is Turkish, Nicosia, Başkurt 
Press, i 


H. F. FİKRET ALASYA, KIBRIS TÜRKLERİ 1069 


Demiray, Tahsin, Tarihin ışığı altında Kıbrıs ve 8, Dünya Harbinde Türk stratejisi 
bakımından önemiz, İstanbul 1958, 

Federation of Turkish Associations, Cyprus after blood and thunder, Nicosia 1959, 

Gazioğlu, Ahmet, İngiliz İdaresinde Kıbrıs, İstanbul 1960, 

Gazioğlu, Ahmet, Yavru vatan Kıbrıs, İstanbul 1960, 

Great Britain, British Information Services, Cyprus, Newyork 1960, 

Great Britain, Central Office of Information, Cyprus, KOKA's compaign of terror, 
London 1956, 

Great Britain, Colonial Office: Cyprus Presented to parliameni by the Secretary of 
State for the Colonies, the Secretary of State for Foreign Affairs, and the 
Minister of Defense, London 1960, 

Halit Ali Rıza, The about the separate majority right of the Turkish and Greek 
representatives in the House of Representatives, Nicosia 1963. 

Hill, Sir George, A History of Cyprus, Cambridge, 1940-41952, Vols 4, 

Kıbrıs beyannamesi, Türk gençliğinin Kıbrıs mevzuundaki görüşü, (Yayısayan): 
Türkiye Milli Gençlik Komitesi Genel Kurulu, Ankara 1962, 

Kıbrıs Cumhuriyeti Anayasası, Lefkoşe 1960. 

Kıbrıs için Anayasa teklifleri, Rt, Hon, Lord Radcliffe, G.B.E. 

Konur, İsmet, Kıbrıs tarihi ve Kıbrıs'taki Türk eserleri, Adana 1946. 

Konur, İsmet, Kıbris Türkleri, İstanbul 1938, 

Kökdemir, Naci, Dünkü-bugünkü Kıbrıs, Ankara 1956, 

Küçük, Dr. Fazıl, The Cyprus Quesiton: A permanent solution, Nicosia 1957, 

Luke, Harry Charles (Joseph), Cyprus under the Turks 1571-1878, Oxford 1921, 

Mayes, Stanley, Cyprus and Makarios, London 1960, 

Newman, Philip. A short history of Cyprus2, London - New York, 1953, 

Radcliffe, Cyril John, Consitutional proposals for Cyprus, London 1956. 

Timural, A., Kıbrıs seferi, İstanbul 1953. 

Torun, Şükrü ,Türkiye, İngiltere ve Yunanistan arasında Kıbrıs'ın politik durumu, 
İstanbul 1956. 

Turks of Cyprus protest against the desire for union with Greece, Nicosla 1950, 

Türk Kültürü, aylık dergi, Kıbrıs sayısı, sayı 14, Ankara 1963, 


3. BULGARİSTAN TÜRKLERİ 
Bilâl Şimşir 


íi — Oturdukları yer ve tarihçe: 


Bulgaristan Türkleri, XIX. yüzyıl Türkiye”sinin Tuna ve Edirne vilâyetleri Türk- 
leridir. Tuna vilayeti, Tuna nehrinden Balkan sıradağlarına kadar, Edirne vilâyeti . 
de Balkan sıradağlarından Marmara denizine kadar uzanan yerleri kaplamaktaydı. 
Buralarda yaşayan Türk halkının “Bulgaristan Türkleri” haline gelişi, bu iki vilâyet 
üzerinde Bulgar devletinin kurulup genişlemesiyle ve üç safhada olmuştur: 


1. Önce 1877-78 Türk - Rus harbi sonunda imzalanan Berlin andlaşması ile 
Tuna vilâyetinin beş sancağı üzerinde muhtar bir Bulgaristan Prensliği kurulmuş, 
böylece buraların Türk halkı Anavatan'dan koparılmıştır. 

2. Ayni andlaşma, Edirne vilâyetinin Filibe (Plovdiv) ve İslimye (Sliven) san- 
cakları üzerinde imtiyazlı Doğu Rumeli vilâyetini kurmuştu. 1885'te bu vilâyet de 
Bulgaristan'a katılmış ve bu “Bulgar enosisi” ile Doğu Rumeli Türkleri de Bulgar 
idaresinde kalmışlardır. 

3. 1912-13 Balkan harbi sonunda üzun Batı Trakya ve Rodoplar bölge- 
sinde dokuz Türk ilçesini daha topraklarına katmıştır. Bu yerlerin katıksız Türk nü- 
fusu da Bulgar vatandaşı olmuşlardır. 


Berlin andlaşmasıyla kurulan Bulgaristan 63 bin küsur kilometre karelik bir 
prenslikti. 1885'te 96.000, 1913'te ise 111.000 km. karelik bir devlet olmuştur. Bul- 
garistan, bu şekilde Türkiye zararına safha safha büyüdükçe, parça parça Türk nü- 
fusunu da boyunduruğu altına almıştır. 


En son, 1940'da, Güney Dobruca toprakları da Romanya'dan alınıp Bulgaristan'a 
verilmiş, buraların Türk halkı da toprakla birlikte Bulgaristan'a geçmiştir. Böylece, 
Tuna Türkleri 88 yıl, Doğu Rumeli Türkleri 81 yıl, Batı Trakya Türkleri ise 53 yıl 
önce Anavatan Türkiye'den koparılmışlardır. Güney Dobruca veya Deliorman Türk- 
leri de 26 yıldan beri yeniden Bulgar idaresine sokulmuşlardır. i 


II — Nüfus: 

Tuna ve Edirne vilâyetlerinde, bütün imparatorlukta olduğu gibi karışık bir çok 
kavim veya millet mensupları yaşıyordu. Beşyüz yıldan beri Türk toprağı olan, bu 
iki önemli vilâyette Türk nüfusu büyük bir yekün tutmaktaydı. Tahmini değerlere 
göre 1876 yılında Tuna vilâyetinin altı sancağında (Niş sancağı hariç) 1.130.000 
Bulgar ve 1.120.000 Türk - İslâm vardı. Berlin andlaşması ile Doğu Rumeli adını 
alan Filibe ve İslimye sancaklarında ise, yine 1876'da, 483 bin Bulgar'a WE 681 
bin Türk yaşıyordu. 


1877-78 harbi, bu nüfus dengesini Türkler zararına altüst etmiştir. Tuna cep- 
hesinde yedi ay süren bu harpte, bir milyon kadar Türk, çok kanlı bir şekilde yer- 
lerinden yurtlarından koparılıp atılmış ve bunların takriben 350,000 kadarı daha 
1877-78 yıllarında sistemli katliamlardan, açlıktan, soğuktan, salgın hastalıklardan 
kırılmıştır. Böylece Bulgarlara bir vatan açılmıştır. Harpten sonra yerlerine dönmek 
isteyen Türk göçmenleri, Rus işgal kuvvetleri ve Bulgarlar tarafından silâhla kar- 
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şılanmış ve tekrar geriye, Anavatan'a sığınmak zorunda kalmışlardır, Böylece Tu- 
na ve Doğu Rumeli vilâyetlerindeki Türkler daha o tarihlerde bir “azınlık” duru- 
muna düşmüşlerdir. 


1879'dan sonra Balkanlardan Türk göçleri, kanayan bir yara gibi, akmış dur- 
muş, Türk nüfusu gittikçe azalmıştır. Öte yandan, tabii artışlar ve Bulgaristan'a yeni 
toprakların katılması ile bu azalma kısmen telâfi olmuştur. Bulgar resmi nüfus sa- 
yımları, Bulgaristan'daki Türkleri anadillerine ve dinlerine göre, “Türk” ve “Müs- 
lüman” diye ayırmaktadır. Müslümanların içinde Pomaklar, Tatarlar ve müslüman 
çingeneler yer almaktadır. Bulgaristan daki Türk ve Müslüman nüfusu aşağıdaki de- 


gişmeyi göstermiştir: 


Tablo 1 — Resmi Bulgar sayımlarına göre Bulgaristan'da Türk ve Müslüman nüfusu 
Sayım yılları Türk nüfus Müslüman nüfus 


1887 603.331 676.215 
1892 569.728 643.258 
1900 539.656 643.300 
1905 505.439 603.867 
1910 504.560 603.084 
1926 577.555 825.774 
1934 618.268 821.298 


1935-1940 yılları arasında Bulgaristan'dan 95.494 Türk göç etmiş, fakat bu göç- 
ler, oradaki Türk nüfusunu azaltmamıştır. Çünkü aynı yıllar içinde Bulgaristan'daki 
Türk nüfusu tabii olarak artmıştı. 1940'da m ii da yine 640 bin Türk ve 841 
bin Müslüman vardı. 

7 Eylül 1940 tarihli Bulgar - Romen anan ik tekrar Bulgaristan'a verilen 
Güney Dobruca toprakları ile 3.958 Tatar ve 65.437 Türk Bulgaristan'a geçmiştir. 
Böylece 1941'de Bulgaristan'daki Türk nüfusu 705 bine, Müslüman nüfusu ise 910 
bine yükselmiştir. 

İkinci Dünya Savaşı yıllarında ve savaştan hemen sonraki devrede Bulgaristan'- 
dan Türk göçleri pek azalmıştı. 1941-1949 yılları arasında Bulgaristan'dan anavatana 
sadece 14.390 Türk göçetmiştir, 1949 sonunda Bulgaristan'da 850 bin Türk, 1 milyon 
170 bin Müslüman bulunmaktaydı. 

1950-51 yıllarında Bulgaristan'dan büyük bir Türk göç akını olmuş, iki yıldan 
az bir zaman içinde 156 bin Türk - Müslüman Anavatan Türkiye'ye göçmüş, daha 
doğrusu atılmıştır. Bu, bir tehcir politikasıydı, âniden başlamıştı ve 1951 sonunda 
yine birdenbire durdurulmuştu. 1952'de Bulgaristan'da 1 milyon 75 bin Müslüman 
kalmıştı. Bunun 800 bin kadarı Türk, geriye kalanı çoğunlukla Pomak, kısmen Ta- 
tar ve Müslüman çingeneydi. 

1 Aralık 1956 günü yapılan Bulgar genel nüfus sayımı ise, Bulgaristan'da 656. 025 
Türk, 197.865 Çingene (Tsigan), 5.993 Tatar göstermektedir. Bu sonuçlar, resmen 
Birleşmiş Milletlere de bildirilmiştir. Bulgar istatistiklerinde Türklerin 200 bin ka- 
dar az gösterilmiş olması, bunların 100 binden fazlasının “çingene” olarak sayılma- 
sından, 100 bin kadarının da doğrudan doğruya Bulgarlara katılmasından ileri gel- 
miştir. Eski Bulgar istatistiklerinden farklı olarak, yeni Bulgar rejimi ayrıca “müs- 
lüman” nüfus miktarını göstermemekte ve Pomakları “Bulgar” olarak saymaktadır, 
Bu hatalı Bulgar istatistiklerinden hareket edilse bile, Bulgaristan'da Türk nüfusu 
yılda, %2 artışla, 1970 yılında 850.000'i bulur. 


III — İktisadi durum: 


XIX. yüzyılda, Tuna ve Edirne vilâyetleri, iktisadi bakımdan Türkiye'nin en 
ileri bölgelerindendi. Buralarda yaşayan Türkler de iktisaden Bulgarlardan üstün- 
dü. İşlenebilen toprakların %70 kadarı Türklerin elindeydi. 1877-78 harbi, bu duru- 
mu da altüst etmiştir. Türklerin tarlaları, bağları, bahçeleri, hattâ evleri ve hayvan- 
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ları, Bulgarlar tarafından geniş ölçüde gasbedilmiş, bir “toprak ihtilâli” yapılmıştır. 
Yerlerinde kalan Türkler, nüfusca, bir azınlık haline düşürüldükleri gibi, iktisadi ba- 
kımdan da zor durumda bırakılarak Bulgar idaresine sokulmuşlardır. 

Bu durum uzun yıllar böyle devam etmiştir. 1879-1949 seneleri arasında, Bul- 
garistan Türklerinin yüzde 80 kadarı küçük çiftçi olarak kalmıştır. Kasaba ve şe- 
hirlerde yaşayan Türkler ise, ekseriyetle küçük zanaatlarla uğraşıyorlardı. Sanayici, 
büyük tüccar, işadamı olan Türklerin nisbeti yüzde 1 kadardı. Bulgaristan Türkleri 
ne çok zengin, ne de çok fakirdi, Küçük çiftçi zümresi, kendi kendine yeter sayıla- 
bilecek bir durumdaydı; bir çeşit kapalı aile ekonomisi meydana getiriyordu. İ 

Bulgaristan'da komünist rejim kurulunca bu iktisadi durum da tarihe karışmış- 
tır. 1949-1955 yılları arasında Bulgaristan'da bütün topraklar devletleştirilmiştir. 
 Devletleştirme en ziyade Türkleri ezmiştir. Zira, Bulgaristan Türkleri, esas itibariyle 
çiftçi kitlesinden meydana gelmekteydi. Bugün, hususi mülkiyet yerine artık devlet 
mülkiyeti veya “kollektif mülkiyet” vardır. Topraklar, “Emek Kooperatif Tarım İş- 
letmesi” kelimelerinin Bulgarca baş harflerinden meydana gelen TKZS adlı koope- 
ratifler (Bulgaristan kolhozları) şeklinde teşkilâtlandırılmıştır. 


Ziraat sahasında olduğu gibi, iktisadın diğer kollarında da kooperatifleştirme ve- 
ya devletleştirmeler tamamlanmıştır. Bu arada, küçük zanaat kolları da kooperatif- 
leştirilmiştir.  Devletleştirmeler, tabiatiyle, bütün Bulgaristan halkına şamildir ve 
Türk - Müslüman nüfus bu yeni iktisadi düzene itilmiştir. 

Ancak, belirtilmesi gereken bir durum: Yeni “sosyalist iktisadi düzen” içinde 
Türk - Müslüman halkın, ikinci sınıf bir alt tabaka haline getirilmesi, idaresi Bul- 
garların hizmetine verilmesidir. Bütün kooperatiflerde Bulgarlar yönetici mevkiler- 
de, itibarlı işlerde çalışmaktadır. Türkler ise hizmetçi, uşak durumundadır. Türk hal- 
kının hangi işlerde, nasıl çalıştırıldığını anlamak için, Bulgaristan Komünist Partisi- 
nin Türkçe organı Yeni Işık gazetesinin son sayılarından birkaç satır aktarmak ye- 
ter: meselâ gazetenin 25 Ocak 1964 tarihli sayısında koyunlar, kuzular arasında iki 
çobanın resmi görülür ve altında şunlar yazılıdır: “Tirgovişte (Eskicuma) sancağı 
Golâmo Gradişte TKZS'sinde (kooperatifinde) 5 yıldan beri çobanlık yapan Emin 
Aliyef Seyidof, geçen yıl plân gereğince,.. 834 kg. yapağı kırktı. Bu yıl baktığı 165 
kuzudan plân gereğince 165 kuzu alması lâzımdır. Komsomolcu Emin Hüseyinof da bu 
usta çobanın tecrübesinden faydalanıyor.” Yeni Işık gazetesinin 23 Ocak 1964 tarihli 
sayısında inekler arasında bir Türk kızının fotoğrafı vardır ve yazısı şöyledir: “Raz- 
grad'ın Zavet köyünden 22 yaşında Fevziye Hüseyinova dört yıldan beri kooperatifin 
inek bakıcısıdır, her gün ineklerin yanında 10-12 saat kalmakta, günde 16 inekten 
170 litre süt sağmaktadır. Zira bir yılda 50.000 litre süt sağması gerekmektedir”. 
Gazetenin yine ayni sayısında çöplükler içinde üç Türk gencinin fotoğrafı görülür 
ve altında şu yazı okunur: “Komsomolcuları kış ürkütmüyor. Onlar her gün mısır 
ve gündöndü (ayçiçeği) ekilecek yerlere tonlarca ahır gübresi taşımaktadırlar. Kos 
larovgrad (Şumnu) sancağı Razvigorova'dan Osman İbrahimof, Sami Salimof ve Meh- 
met Ahmedof şimdiye kadar 500 ton ahır gübresi atmışlardır. Şimdi ev ev dolaşarak 
kooperatorların hanelerinden ahır gübrelerini bloklara taşıyorlar”. Bunlar gibi daha 
o binlerce örnek göstermek mümkündür. Bütün bunlardan Bulgaristan Türklerinin yeni 
“sosyalist? düzen içinde nasıl çöpçü, gübreci, çoban, inek bakıcısı gibi bir köle sınıfı 
haline getirildiği anlaşılmaktadır. Üstelik 'Türkler, Bulgarlardan farklı olarak, günde 
12 ilâ 16 saat çalıştırılır. Tabiatiyle bir milyondan fazla insanın içinde birkaç tane 
küçük yönetici yok değildir. Meselâ Silistre'de Türk asıllı bir komünist, vali yapıl- 
mıştır ve Bulgarlar bunu “Silistre'nin Paşası” diye ileri sürmektedirler, Türk hal- 
kı ise buna, “bir paşa, bir milyon parya” diye karşılık vermişlerdir. Gerçekten, bir- 
kaç kişi haricinde asıl büyük Türk kitlesi, yeni cemiyetin köle ve parya sınıfı ha- 
lindedir. Bulgar “sosyalist iktisadi düzeni” içinde Türklerin eritilmesi böyle bir 
ikinci sınıfın yaratılmasıyla sonuçlanmıştır. 


IV — İçtimai durum: 


Yeni rejim, Bulgaristan Türklerinin içtimai hayatında da derin değişmeler ya- 
ratmış ve yaratmaktadır. Evvelce Türkler, Bulgarlardan her bakımdan ayrı ve uzak, 
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kendi içine kapalı bir cemaat halindeydi. İki halk arasındaki münâsebetler asgari 
derecedeydi. Türkler, çoğunlukla ayrı bölgelerde, köylerde, mahallelerde yaşıyordu. 
Türklerle Bulgarların karışık olduğu yerlerde de Türklerin iş yerleri, eğlenme - din- 
lenme yerleri, eğitim - öğretim kurumları, ibadet yerleri, Bulgalarınkinden ayrıydı. 
Dil, din, örf - adet, bakımlarından olduğu gibi, çalışma, dinlenme, eğlenme yaşama, 
yeme-içme, giyim - kuşam bakımlarından da Türkler apayrı ve oldukça muhafaza- 
kâr bir toplumdu. Bulgar çoğunluğunun içinde azınlık olmanın da yarattığı toplu 
şuur veya içgüdü ile, Türk - İslâm cemaati, kendi yaşayış şeklini muhafaza etmek, 
Bulgarlardan her bakımdan uzak durmak hususlarında son derece hassastı. Ancak 
büyük şehir ve kasabalarda Türklerle Bulgarlar arasında kısmi bir iş münasebeti 
vardı. Bu durumda bile Bulgarlarla Türkler arasında karşılıklı evlenmeler söz ko- 
nusu değildi. i 

Yeni rejim, Türklerin kapalı cemaat durumunu da altüst etmiştir. İktisadi işbirliği 
veya eritme yoluyla ,karşılıklı sosyal münâsebetler en 1ssız köylere kadar genişle- 
tilmiş, derinleştirilmiştir, Artık köylerde Türkler ve Bulgarlar ayni kooperatiflerin 
üyesi, amelesidir. Bir arada çalışır, ayni kazandan yemek yerler. Artık Türk'ün ken- 
di ayrı tarlası, bağı-bahçesi yoktur. Köyler, tarlalar arasında sınırlar kalkmış, sos- 
yal münâsebetler arasındaki tabii duvar da yıkılmıştır, Kasaba ve şehirlerde ise, çe- 
şitli zanaat ve meslek erbabı kooperatifler içinde kaynaştırılmıştır. Türklerin kendi 
dükkânı, atölyesi, işletmesi yoktur. Kendine has sosyal hayatı da yok denecek kadar 
azdır. Tarım ve meslek kooperatifleri içinde kaynaştırılmalardan arta kalan Türk 
nüfusu, bilhassa gençler, başka bölgelere kaydırılmakta, Bulgar çoğunluğu içinde 
serpiştirilmektedir. Bu nüfus kaydırmaları, bütünüyle köyleri bir yerden alıp bir 
başka bölgeye kondurmak şeklinde değil, Türk köylerinin içinden avuç avuç insan- 
ları, hususiyle gençleri alıp başka bölgelerin Bulgar çoğunluğu içine serpiştirme şek- 
linde olmaktadır. Türkleri eritme politikasında bu usul daha müessir bulunmuştur. 
Çünkü, toplu olarak bir başka yere nakledilen köy halkının, yeni yerinde, eski yaşa- 
yışını yine de sürdürebildiği tecrübeyle görülmüştür. Bu denemeler bilhassa komünist 
idarenin ilk yıllarında, 1948-1950'lerde yapılmıştır. Meselâ Temmuz 1948'de Rodoplar 
bölgesinden 50 vagonluk 5 katar Türk, Dobruca'ya; Ekim 1949'da Mestanlı, Koşu- 
kavak, Darıdere bölgelerinden 28 katar vagon Türk ailesi kuzey Bulgaristan'a; Ey- 
lül 1950'de, yine Koşukavak'tan 63 yük vagonu dolusu Türk ailesi Troyan, Razgrad 
ve Şumnu köylerine sürülmüşlerdir. Bugünkü nüfus kaydırmaları ise, “yetiştirme, 
çalıştırma, geliştirme” gerekçeleriyle Türk gençlerini kendi ailelerinden, çevrelerinden 
alıp dağınık bir şekilde Bulgar kitleleri içine serpiştirmek şeklinde olmaktadır ki, 
bu usulün eritme politikasında daha “başarılı” olduğu tespit edilmiştir. Bugünkü tat- 
bikatta, katıksız 'Türk köylerinin en muhafazakâr ailelerinin kız ,erkek çocukları 
seçilip sırf Bulgarların yaşadığı kasabalarda eritilmektedir. Türklerin toplu halde ya- 
şadığı Rodoplar bölgesiyle Deliorman'dan alınan gençler, Sofya, Burgas, Dimitov- 
grad (Kayacık) vs. gibi Türklerin hiç denecek kadar az bulunduğu şehirlere gön- 
derilmektedirler. Bugün çocuklarının nerede olduğunu dahi bilmeyen aileler çoktur. 


Bu nüfus kaydırmalarına paralel olarak karşılıklı evlenmeler de teşvik edil- 
mektedir. Bilhassa “staj görecekler”, “kurs görecekler”, “hemşire olacaklar” vs. gibi 
bahanelerle ailelerinden alınıp Bulgar bölgelerine dağıtılan Türk kızlarının Bulgar- 
larla evlenmeleri sağlanmaktadır. Bulgar ileri gelenleri resmen “karşılıklı evlenmeleri 
memnuniyetle karşılıyoruz, burjuva milliyetçiliği artık iflâs etmiştir” demektedirler. 
Bunu söylerken, kendilerinin bir panislavist politika güttükleri, Türkleri slavlaştır- 
makta olduklarını unutuyor gibidirler. 


Sanki karşılıklı evlenmelere engel olacak bir noktaymış gibi, Bulgar hükümeti, 
Türklerin sünnetini de fiilen yasaklamıştır. Çocuklarını sünnet ettirmek isteyen aile- 
lerin, çekirdekten yetişme sünnetçilere değil, hükümet doktorlarına başvurmaları 
mecburiyeti konmuştur. Hükümet doktorlarına başvurulduğu zaman da bunlar, “sün- 
net etmeye yetkili olmadıkları, bunun için Sofya'dan müsaade alınması gerektiği” 
cevabını vermektedir. Bu dolambaçlı yolla Türk çocukları fiilen sünnetsiz kalmak- 
tadır. 

Yine Bulgarlaştırma politikasının bir tatbikatı olarak, Türklerin Bulgar adları 
almaları istenmektedir, Daha doğrusu Türk aileleri Bulgar adı almak için zorlan- 
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maktadırlar. Türklerin dağınık halde bulunduğu ıssız yerlerde bu zorlama, polis bas- 
kısı şeklinde olmaktadır. Polis veya jandarma ,akşamdan Türk ailelerine matbü birer 
formüler vermekte ,sabahleyin bunu imzalanmış olarak alacağını bildirmektedir. 
Formüler, nüfus memurluğuna hitaben bir dilekçedir ve bunda “adımın aşağıdaki 
adla değiştirilmesini rica ederim” diye yazılıdır. Formülerler tek kişilik olduğu gibi, 
bütün bir aile için kollektif şekilde de olmaktadır. Bir imza ile bütün bir ailenin 
adları değiştirilebilmektedir. İnsanlık tarihinde eritme politikasının bu kadar aşırı 
ve kabacası görülmüş değildir... l 


V — Kültür hayatı: 


Eğitim: Bulgaristan'da Türk eğitiminin kökü imparatorluk devrine dayanır. 
Balkanlarda Modern Türk okulları Tanzimat devrinde, 1840'larda açılmağa başlan- 
mış, Islahat devrinde (1856-1876) hızlı bir gelişme göstermiştir. Islahatlarda Bal- 
kanlara öncelik verilmişti. Elde kesin rakamlar olmamakla beraber, Edirne ve Tuna 
vilâyetlerinin sonradan Bulgaristan içinde kalan bölgelerinde, Türk okullarının sayısı 
1876 yılında, yaklaşık olarak 2300 kadardı. Bunların 25 kadarı Ortaokul (Rüşdiye), 20 
kadarı din okulu (medrese), geriye kalanı da ilkokul (iptidaiye) veya mahalle mek- 
tebiydi. Lise ve yüksek okul henüz yoktu; açılmak için çalışmalar vardı. 

. 1877-18 Türk - Rus harbi, diğer alanlarda olduğu gibi, eğitimde de Türkler için 
bir yıkım olmuş, Türk okullarının 700 kadarı bu harpte yakılıp yıkılmış, Türk öğ- 
retmenlerinin büyük bir kısmı, başka yerlere göçmüştü. Vakıf malları da yağma edil- 
diğinden, Türk okullarının kaynakları çok daralmıştı. Bu büyük sarsıntı, Bulgaris- 
tan Türk eğitiminin sonraki gelişmesine çok derin tesirler yapmıştır. Sarsıntının iz- 
leri, yaraları yıllar yılı devam etmiştir. 

1885'lerden sonra Bulgeristan Türk eğitimi, iyi kötü kendisini toparlamağa baş- 
lamıştır. Yıkıntılar kısmen onarılmış, öğretmen boşlukları bir dereceye kadar gi- 
derilmiş, eğitim sistemi, yeni şartlara göre ayarlanmıştır. Bulgar okul sayımları, Türk 
okullarını da ayrıca göstermekte ve bunlar hakkında çeşitli istatistik bilgiler ver- 
mektedir. Bu istatistiklere göre Bulgaristan'da Türk okul, öğretmen ve öğrenci sa- 
yısı aşağıdaki tabloda gösterilmiştir: 


Tablo 2 — Bulgar istatistiklerine göre Bulgaristan'da Türk okul, 
öğretmen ve öğrenci sayısı 


Ders yılları Okul sayısı (o Öğretmen sayısı (Öğrenci sayısı 


1894/95 1.300 1.516 72.582 
1895/96 1.341 1.549 75.160 
1907/08 1.234 1.566 63.516 
1909/10 1.222 1.522 63.033 
1921/22 1.713 2.113 60.540 
1923/24 1.688 2.351 77.559 
1949/50 1.199 3.037 100.376 


Rejim bakımından Bulgaristan Türk okulları, imparatorluk devrinden beri, dev- 
let okulları değil cemaat okulları idi. Bulgar idaresinde Türk okulları, özel okullar 
(çastni uçilişta) şeklinde teşkilâtlandırılmıştı. Okulların açılması, idaresi, yaşatılması; 
öğretmenlerin tayini, değiştirilmesi; ders programlarının hazırlanması, Türk cemâa- 
tinin kendi iradesi ve mesuliyeti altındaydı. Türk cemâati, okullar için kendi içinden 
encümenler seçiyor, onlar okulların bütün meseleleriyle meşgul oluyordu. Bulgar 
makamları Türk okullarını teftiş ve kontrol ediyordu. 'Türk okullarında eğitim türk- 
çeydi. Ancak daha sonraları, haftada iki saat bulgarca da bir yabancı dil olarak 
Türk okullarında okutulmağa başlamıştı. Fakat bu, eğitimin Türkçe temelini de- 
giştirmiyordu. Bulgaristan'da Türk eğitimi, Anavatan Türkiye'deki eğitime paraleldi, 
onun gelişmelerini takip ediyordu. Türkiye'de har$ inkılâbı ve eğitim reformu ya- 
pılınca, Bulgaristan Türkleri de kendiliklerinden bu reformları yapmışlar, 1929 yı- 
lında yeni Türk alfabesini kabul etmişlerdi. Ancak, belirtmek gerekir ki, Prenslik ve 
Krallık devirlerinde Türk eğitimine çeşitli güçlükler çıkarılmıştı. , 
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Bulgaristan Türk okullarının hususi durumu, muhtariyeti, Komünist idaresi ge- 
inceye kadar, yüz yıl devam etti, 9 Eylül 1944'te Bulgaristan'da komünist idare 
kuruldu, Yeni idareciler gelirken Türk topluluğuna eğitim hürriyeti vaadetmişlerdi. 27 - 
29 Aralık 1944'te, Sofya'da Kultura sineması salonlarında Bulgaristan Türklerinin kong. 
resi toplandı. Kongreye 200 temsilci katıldı. Kongre, Bulgaristan Türk topluluğunun 
eğitimiyle ilgili çeşitli dilekler, istekler tespit etti ve bunların gerçekleştirilmesi için 
Bulgar hükümetine bir muhtıra verdi. Bulgaristan Türklerinin dâvalarını yakından 
takip etmiş olan Hüseyin Cahit Yalçın, bu kongre münâsebetiyle şunları yazmıştı: 
“Bulgaristan Türklerinin murahhasları Bulgar başşehrinde toplanmışlar ve bazı si- 
yasi kararların yanısıra kendi insani ve milli haklarına dair bir takım talepler tes- 
pit etmişlerdir... Bulgaristan Türkleri de insani ve milli haklarına, lisan, kültür ve 
dinlerine hürmet edilmesini talebediyorlar ki bundaki hakları inkâr kabul etmez... 
Bugün Bulgaristan'da Türklerin “paria” halinde yaşadıkları işte sâbit. Şimdi hak- 
larını istiyorlar. Bu da sâbit. Fakat bu haklar teslim edilecek midir ... Bulgaris- 
tan'daki Türk haklarının kâğıt üzerinde, yahut sadece sözde kalmıyarak fiile çıka- 
rılacağına ne ile emin olacağız? Mazi, istikbal hakkında emniyet değil ancak şüphe 
telkin ediyor” Gerçekten Yalçın'ın endişeleri çok geçmeden doğru çıkmıştır. Tam 
kongre kararlarının Bulgar Hükümetince benimsenip gerçekleştirilmesi, yeni idare. 
cilerin vaadlerini yerine getirmeleri beklenirken, Sofya Hükümeti, birden bire yüz. 
seksen derecelik bir dönüşle Bulgaristan Türk topluluğuna karşı amansız bir baskı 
politikasına girişmiştir. 19 Şubat 1946 günü, Bulgar komünist idaresi lideri ve Baş. 
bakan Georgi Dimitrov, Türk azınlığının başına yıldırım gibi inen şu konuşmayı yap- 
tı: “Balkanların yalnız Balkanlılara ait olmasını ve Slavların Balkanlarda başlıca rol 
oynamasını sağlamalıyız. Osmanlı İmparatorluğunun Balkanlara hükmettiği geçmiş” 
zamanın nişaneleri tamamiyle silinmelidir”e, Bu, Bulgaristan Türk halkına karşı 
resmen harp ilânı demekti. “Osmanlı artıkları”, oradaki Türklerdi. Bulgar hüküme- 
tinin başı, bunların “tamamiyle silinmesini” emrediyor, Balkanların yalnız Slavlara 
ait olmasını istiyordu. Neo-panslavizmin bayrağı açılmıştı. Bulgaristan'da Türk hal- 
kını yoketme politikası başlıyordu. Bunun ilk tatbikatı, Bulgaristan'da Türk azınlık 
eğitimine öldürücü bir darbe indirmek, ikinci tatbikatı ise, 1950-51'de, 156 bin Türk'ü 
Bulgaristan'dan tehcir etmek olmuştur. 

Dimitrov'un o konuşmasından birkaç ay sonra, 12 Ekim 1946 günü, Bulgar Mil- 
let Meclisi, çok kısa bir görüşmeden sonra, Bulgar Eğitim Kanununa eklediği bir 
tek madde ile, bütün Türk topluluğuna ait okulları toptan ve birden devletleştiriverdi. 
Bu bir ihtilâldi. Türk cemaat eğitiminin yüzyıllık temelinin yıkılmasıydı. Artık Türk ce- 
maatinin kendi eğitimi üzerinde hiçbir yetkisi kalmıyor, bütün 'Türk eğitim sistemi 
Bulgar devletinin mutlak kontrolüne geçiyordu. Türk okulları “Özel okul” olmaktan 
“çıkıyor “devlet okulu” oluyor, binaları, eğitim-öğretim araçları, toprakları devlete 
geçiyordu. Tek kelimeyle Türk topluluğu eğitiminin andlaşmalar ve kanunlarla tanın- 
mış muhtariyeti tarihe karışıyordu. Bundan sonra Türk eğitiminin kaderi tamamiyle 
Bulgar idaresinin insafına kalmıştır ki, maalesef, Bulgar Hükümeti de eğitimi Türk 
topluluğunu Bulgarlaştırma politikasının bir numaralı vasıtası yapmıştır. Daha 1946/47 
ders yılında programlardaki 'Türkçe derslerin bir kısmı kaldırılmış, yerlerine Bulgarca 
dersler konmuştur. Ertesi ders yılında Türkçe okutulan derslerin sayısı yarıya indi- 
rilmiştir. 1950-51 ders yılında Türkçe okutulan derslerin sayısı dörtte bire düşü- 
rülmüştür. Bu çok sür'atli Bulgarlaştırma hareketi, 1957/58 ders yılında çok daha 
radikal bir kararla tamamlanmıştır: 'Türk okulları Bulgar okullarıyla birleştirilmiş- 
tir. Buna, oradaki Türkler “beraberleştirme”, Bulgarlar ise “saedineniye” demek- 
tedirler. 1958 yılından beri, nüfusun karışık olduğu yerlerde Türk ve Bulgar çocuk- 
ları bu “beraberleştirilmiş okullar”da, aynı sıralarda, aynı ders programlarına göre 
eğitim görmektedir. Eğitim Bulgarcadır. Türk çocukları için, yalnız ilk okullarda, 
haftada iki saat bir yabancı dil gibi, Türk dili okutulmaktadır, Fakat bu ders, cid- 
diye alınmamakta ve Türk yavruları, kendi anadilleriyle adlarını yazmayı dahi öğre- 
nemeden okullardan çıkmaktadırlar. Yalnız Türklerin yaşadığı köylerde, okulların 
üzerindeki “Türk okulu” (Tursko uçilişte) tabelâları bırakılmış, fakat içleri tama- 


(1) H, C. Yalçın, Tanin gazetesi, 2 Ocak 1945, 
(2) Ayın Tarihi, Ankara, Şubat 1946, No, 147, s, 148, 
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miyle Bulgarlaştırılmıştır. Buralarda da aynı program uygulanmakta, yani çocuklar 
Bulgarca eğitim görmekte, ancak “yabancı” dil olarak haftada iki saat Türkçe okuya- 
bilmektedirler. Bulgarca eğitim üzerinde o kadar ısrarla durulmaktadır ki, bütün öğ- 
rencileri Türk olan okullarda, Türk öğretmenler Türkçe “günaydın” bile diyememek- 
te ve öğrencileri, bunun Bulgarca karşılığı olarak “dobro-utro” diye selâmlamakta, 
öğrenciler de ayni şekilde cevap vermek mecburiyetindedirler. Yani okullarda Türk 
öğrencileri ve öğretmenleri kendi aralarında bile Bulgarca konuşmak zorundadırlar. 

Bulgar resmi istatistiklerine göre, 1960 yılında Bulgaristan'da 112.733 Türk ço- 
o cuğu okula gidiyordu. Bunların 111.933'ü yalnız Bulgarca; geriye kalan 800 Türk 
çocuğu da kısmen Bulgarca, kısmen Türkçe eğitim görüyordu. Ertesi yıl bu öğ- 
renciler de Bulgarca eğitime tâbi tutulmuş, böylece Türkçe okuyan Türk çocuğu kal- 
mamıştır. 28 Mayıs 1962 günü, Bulgaristan Komünist Partisi Merkez Komitesi Bi- 
rinci Sekreteri ve Başbakanı Todor Jivkov, Deliorman'da, Razgrad ilçesinin Vladi- 
mirovtsi (Habibler) köyünde verdiği önemli bir nutukta şunları söylemiştir: “Şimdi 
Bulgar ve Türk çocukları beraberce eğitim görüyorlar, sosyalizmin ve komünizmin 
iyi kurucuları olmak için beraberce hazırlanıyorlar... Genç, ihtiyar Türk halkı Bul- 
garca öğreniyor. Bulgaristan Halk Cumhuriyeti çok milletli bir devlet değildir.” Bu 
sözler, Türk topluluğu eğitimini Bulgarlaştırma hareketinin 15 yıl içinde tamamlan- 
dığını en yetkili ağızdan dünyaya ilân edilmesiydi. Bugün, sırf Bulgarca eğitim gö- 
ren Türk öğrencilerinin sayısı 121.000 kadardır. 

Bulgaristan Türklerini sür'atle Bulgarlaştırma politikasında okul öncesi ve okul 
sonrası eğitim de mühim bir yer tutmaktadır, Okul öncesi eğitim, 3 ilâ 7 yaşların. 
daki çocuklar içindir; çocuklar “çocuk bahçesi” (detski gradina) denen yuvalara. ve- 
rilir. Bu “bahçeler” dört çeşittir: Birincisi yarım günlük olanlardır. Burada çocuklar 
sadece günün yarısında eğitime tâbi tutulur. Bu tip yuvalar veya “bahçeler”, bağım- 
sız birer kurum değil, ilkokullara bağlıdır. İkinci tip “bahçeler” başlıbaşına yuvalar- 
dır. Bunların binaları, personeli tamamiyle ayrıdır. Burada çocuklara günde 12 saat 
eğitim verilir. Üçüncü ve en önemli tip “bahçeler”, yatılı olanlardır. Çocuklar gece 
ve gündüz burada kalır ve haftada ancak bir gün aileleriyle görüştürülür. Nihayet 
mevsimlik bahçeler vardır. Bunlar, iş mevsimlerine göre, yılda 2 ilâ 10 ay açıktır. 
Bütün çocuk bahçelerinde eğitim hususi olarak yetiştirilmiş öğretmenler tarafından 
verilir, Gruplar veya sınıflar 20 ilâ 35 kişiliktir. Türk çocuklarının bu bahçelere alın- 
maları 1950'lerde başlamıştır. O tarihte ancak 755 Türk çocuğu, çocuk bahçelerinde 
gündüzlü ve yatılı olarak kayıtlı bulunuyordu. Ondan sonra Türk çocuklarının bah- 
çelere alınmaları birden bire hızlanmıştır. Türk çocukları, bahçelerde, ayrı ayrı grup- 
lara birer ikişer serpiştirilmekte, üç veya daha fazla Türk çocuğunun bir araya gel- 
mesi önlenmektedir. Bütün bahçelerde eğitim tamamiyle Bulgarcadır ve Türk ço- 
cuklarının bir araya gelip kendi kendilerine Türkçe konuşmaları yasaktır. Tesadüfen 
ağzından Türkçe bir kelime kaçıran çocuk, şiddetle cezalandırılmaktadır. Bilhassa 
yatılı çocuk bahçelerinde "Türk çocuklarının Bulgarlaştırılmaları çok süratli ve yüz- 
de yüz “başarılı” olmaktadır. Türk çocukları, kendi anadilleriyle “anne” demeyi dahi 
unutarak bahçelerden çıkmakta ve oradan doğruca “beraberleştirilmiş” okullara git- 
mektedir. Esasen dört yılda adamakıllı Bulgarlaştırılmış olan çocukların Bulgarlık- 
ları bu okullarda artık perçinlenmektedir. 1950'den sonra binlerce Türk çocuğu, bir 
nevi Bulgarlaştırma fabrikası demek olan “bahçelere” alınmış, fakat bunların hakiki 
sayısı açıklanmamıştır. Bulgar makamlarının UNESCO'ya verdikleri rakamlar, çocuk 
bahçelerindeki çocukların sadece genel sayısını göstermekte, bunların ne kadarının - 
Türk çocuğu olduğunu açıklamamaktadır. Aşağıdaki rakamlar, UNESCO yayınla- 
rından alınmış olup, Türk çocuklarıyla ilgili sütun ise, tarafımızdan düzenlenmiştir! 


Tablo 8 — Bulgaristan'da Okul Öncesi Eğitim 


Türk Çocukla- 
“Çocuk Bahçesi” Öğretmen Çocukların rının Sayısı 
Yıllar (Yuva) Sayısı Sayısı Genel Sayısı (Takriben) 
1950 4.993 7.3867 223.118 755 
1955 6.329 9.853 272.347 12.000 


1960 6.570 11.873 298.790 25.000 
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Bulgarlaştırma, okul sonrası eğitim ile (Okuma - yazma kursları, meslek kursları, 
konferanslar, radyo gazete vs.) devam ettirilmektedir. Böylece bugün, Bulgaristan 
Türkleri, üç yaşından altmış yaşına kadar totaliter Bulgar eğitiminin cenderesi al- 
tında Bulgarlaştırılmaktadır. 


Öte yandan, Anavatan Türkiye ile kültür alışverişi de bugün tamamiyle kesilmiş 
durumdadır. 1934 yılına gelinceye kadar Türkiye'den Bulgaristan'a öğretmen gönde- 
rilmiş, öğrenci alınmıştı. Birinci ve İkinci Meşrutiyet devirlerinde Bulgaristan Türk 
okullarına Anayurt Türkiye'den imkân ölçüsünde yardım yapılmıştı. Cumhuriyet dev- 
rinde, Bulgaristan Türk okullarına eğitim - öğretim araçları gönderilmişti. Bu ha- 
reket, 1934 yılında Bulgar askeri diktatörlüğü devrinde yavaşlamış, komünist rejim- 
de ise tamamiyle kesilmiştir. 


Eğitim alanında olduğu gibi, kültür alanında da Bulgaristan Türkleriyle anavatan 
Türkiye arasındaki bağlar koparılmıştır. Yine 1934 yıllarına gelinceye kadar Türkiye 
ile Bulgaristan Türkleri arasındaki kültür bağları çok kuvvetli idi. Türkiye'den kitap, 
gazete, dergi göndermek mümkündü, İstanbul gazetelerinin Bulgaristan'ın en ücra köy- 
lerinde bile aboneleri vardı. Bulgaristan'ın Türk kasaba ve şehirlerinde Türk okuma 
salonları şebekesi oldukça yaygındı, Buralarda İstanbul gazetelerini takip etmek müm. 
kündü. Ayrıca, Bulgaristan'da da bol sayıda türkçe gazete ve dergi yayınlanıyordu. 
1934'te askeri diktatörlüklerin Bulgaristan'a hâkim olmasıyla bu kültür alışverişi sek- 
teye uğramıştı. Bulgar komünist diktatörleri, askeri diktatörlüklerin eserini tamam- 
lamış ve Anavatan Türkiye ile Bulgaristan Türklerinin kültür alışverişini tamamiyle 
kesmiştir. Bugün, sosyalist meyilli birkaç 'Türk yazarının roman ve hikâyelerinden baş- 
ka Bulgaristan'a hiçbir Türkçe kitap ve dergi girememektedir. Ayrıca, Bulgaristan'da 
çıkan Türkçe gazete ve dergilerin sayısı da büyük bir düşme kaydetmiştir. Çeşitli 
Bulgar rejimlerinde Bulgaristan'da çıkan Türkçe gazete ve dergilerin sayısında şu 
değişme olmuştur: 


Tablo 4 — Bulgaristan'da Türk basımı 


Rejimler ve Türkçe gazete Türkçe haftalık Türkçe 15 günlük 
Devirler sayısı dergi sayısı dergi sayısı Toplam 


Prenslik devri 
(1878-1908) 15 10 = 2 27 


Xrallık devri 
(1908-1944) . 28 25 13 66 


Komünist rejim 
(1944-1966) 3 — 1 4 


Bugün Türkçe olarak çıkan gazeteler şunlardır: Eylülcü Çocuk, Halk Gençliği, 
Yeni Işık, Ayrıca Yeni Hayat adlı aylık dergi yayınlanmaktadır, Bunlardan Ey- 
lülcü Çocuk, komünist partisinin çocuklar seviyesindeki teşkilâtının organıdır, Haf- 
tada bir çıkar, Halk Gençliği, Bulgaristan Komsomol teşkilâtı demek otan “Dimitrov 
Komünist Gençlik Teşkilâtı” Merkez Komitesi organıdır; haftalıktır. Yeni Işık gaze- 
tesi ise doğrudan doğruya Bulgaristan Komünist Partisi Merkez Komitesi'nin Türk- 
çe organıdır. Haftada üç defa çıkarılır. Her üç gazetenin birinci gayesi, Bulgaris- 
tan Türklerini komünistleştirmek ve Türkiye'ye düşman etmektir. Gazeteler, kurul- 
dukları günden beri, ağız birliğiyle Türkiye aleyhinde devamlı yayın yapagelmek- 
tedirler. 


Son onbeş yıl içinde Türkçeye sokulan Bulgarca veya Bulgarca kurallarına gö- 
re türetilen kelimelerle türkçe-bulgarca karışığı yepyeni bir “Bulgaristan Türkçesi” 
yaratılmak istenmektedir. 'Türkçenin bu kadar hızla Bulgarlaştırılması, bir tesadüf 
sonucu değil, bulgarlaştırma politikasının tatbikatı icabıdır. Bu konuda daha da ileri 
gidilmekte ve Bulgaristan "Türkleri için türkçenin bir kültür dili olamıyacağı, Türk 
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topluluğunun ancak Bulgarca ile eserler yaratabileceği ileri sürülmektedir. Bu propa- 
gandanın ifadesi olarak yazılan ve Türk çocuklarına ezberletilen bir şiir aynen aşa- 
ğıya alınmıştır. 


Bulxarcamı 


Bir ışıksın mes”ut hayat yolumda, 
Bir kuvvetsin, dimağımda kolumda, 
Yoldaşımsın sağımda, ve solumda, 


Bulgarcamdır gecelerin ampulü, 
Baharların öten tatlı bülbülü... 


Sensiz yarının yolunu bulamam, 
Sensiz zavot, yazovirler kuramam), 
Senden uzak bir dakika duramam, 


Bulgarcamdır öz yurdumun tek gülü, 
Hayatımın berrak sulu bir gölü. 


Senin ile gökte gezer hür başım , 
Senin ile bahtlı olur genç yaşım, 
Sensiz kanat açamıyan bir kuşum. 


Bulgarcamdır emellerin gerçeği, 
Bahçemizin solmayan bir çiçeği. 


Din meselesine gelince, bu müesseseye karşı da komünist rejimin kurulduğun- 
dan beri çok şiddetli bir kampanyaya girişilmiştir. Cömilerin beşte dördü kapa- 
tılmış, ancak beş Türk köyüne bir câmi bırakılmıştır. Fakat burada da ibâdet et- 
mek hemen hemen imkânsız gibidir. Câmie gidenlere karşı açıkça saldırılmaktadır. 
Dinlerine bağlı kalanlar, “gerici”, “fanatik”, “sosyalizm düşmanı”, “rejim düşmanı” 
diye itham edilmekte, sindirilmektedir. Radyo, basın, konferans, tiyatro vs. ile aman- 
sız bir dinsizlik propagandasına girişilmiştir. Bu propaganda, başta Türk azınlığını 
hedef tutmaktadır. İslâm dini sözde “Türk-Bulgar kardeşliğine” hakikatte ise, Türk- 
lerin bulgarlaştırılmasına, başlıca engel olarak gösterilmekte ve bu yüzden totaliter 
propaganda makinasının bütün silâhları bu müesseseye karşı yaylım ateşi açmak- 
tadır, Türk halkı, ancak gizli gizli evlerinde ibadet edebilmektedir. 


VI — Sonuç: 


Bulgaristan "Türkleri, hayatlarının en kritik devrini yaşamaktadırlar. İktisadi 
bakımdan Bulgar devletinin mutlak kontrolü altına girmiş, sosyal bakımdan milli mües- 
seseleri yıkılmış ve yıkılmakta olan ve nihayet kültür bakımından muhtariyetini tama- 
miyle kaybetmiş Türk topluluğu, bu yoketme politikasına karşı ne kadar direnebilir, 
sorusu ciddi bir hal almıştır. Türk topluluğunun büyük çoğunluğu, bu yok etme politi- 
kasına karşı şuurlu olarak direnmeğe çalışmaktadır. Ancak, Bulgaristan Türk toplu- 
luğunu yerinde görüp inceleme fırsatını bulabilmiş yazarların kanatine göre, yok et- 
me politikası durdurulmaz veya hiç değilse bunun temposu yavaşlatılamaz ise, Türk 
topluluğu bir-iki nesil sonra yok olacaktır. 1962 yılında, Sofya Hükümetinin davetlisi 
olarak Bulgaristan'da bir gezi yapan Kıbrıs'lı Türk gazetecisi İzzet-Rıza Yalım'ın, 
Lefkoşa'da çıkan Bozkurt gazetesinin 'Temmuz-Ağustos 1962 tarihlerinde yayınladığı 
63 günlük uzun röportajında vardığı sonuç şudur: “Bir nesil sonra Türkçe unutu- 


(1) F, İsmailof, Halk Gençliği'nden nakleden İzzet-Riza Yalım, Bulgaristan ve Türk 
azınlığının Gerçek Hikâyesi, Bozkurt gazetesi, 10/V11/1962 (Kıbrıs). 
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lacak”, 1964 yılında Bulgaristan Türklerini yerinde inceleyen Cumhuriyet gazetesi 
dış politika yazarı Kayhan Sağlamer de şöyle yazmaktadır: “Tasfiye hareketi dur- 
durulmadığı, hiç değilse gittikçe hızlanan temposu yavaşlatılmadığı takdirde, bir-iki 
kuşak sonra Bulgaristan Türklüğü varlığını kaybedecekKtir.”z 


Anavatan Türkiye bakımından ise, Bulgaristan Türklüğünü korumak, tarihi, ah- 
di, milli, insani bir hak ve vecibedir. Bu alanda bazı çalışmalar olduğu, yapılan 
açıklamalardan anlaşılmaktadır. Meselâ, Millet Meclisinde bütçe görüşmeleri sıra- 
sında, 8 Ocak 1964'te, zamanın Dışişleri Bakanı Feridun Cemal Erkin, şu açıkla- 
mayı yapmıştır: “Bulgaristan Hükümeti,.. Bulgaristan'da yaşayan soydaşlarımızın 
gerek bu memleketle aramızda akdedilmiş andlaşmalar, gerek Devletler Hukuku çer- 
çevesinde, kendilerine tanınmış hakların ihlâlini önlemek maksadiyle yapmış oldu- 
gumuz teşebbüslere elan müspet bir cevap vermiş değildir. Ayrıca... soydaşlarımızın 
hırpalanmasını ve muhtelif yollarla baskı altında tutulmasını önleyecek tedbirleri al- 
mamakta berdevamdır”. Erkin, Senato önünde de, 4 Şubat 1964 tarihinde şunları 
söylemiştir: “Bulgar Hükümetinin memleketlerinde yaşayan ve sayısı yüzbinlere va- 
ran soydaşlarımıza, gerek aramızda mevcut andlaşmalar, gerek Devletler Hukuku- 
nun ekalliyetlere tanıdığı haklar rejimine aykırı olarak, bir baskı siyaseti takibet- 
mekte berdevam olması keyfiyetini, huzurunuzda bir kerre daha teessürle zikretmek 
mecburiyetindeyim”. 
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Bu kısa incelemenin yazılmasında, Türk arşiv belgelerinden Bulgaristan'da çı- . 
kan Yeni Işık, Halk Gençliği, Yeni Hayat, Rabotniçesko Delo, Oteçestven Front ga- 
zeteleri koleksiyonlarına varıncaya kadar birçok kaynaktan faydalanılmıştır, Bu- 
rada bunların hepsini sıralamaya imkân yoktur, Bulgaristan 'Türkleri üzerinde araş- 
tırmaları derinleştirmek isteyeceklere $aydalı olabilir düşüncesiyle başlıca ana kaynak- 
ları vermek uygun olacaktır. 


G. Aubaret, Province du Danube, Bulletin de la Société de Géographie, VI ème, série, 
Tome XI éme, année 1876, Juillet-Döcembre, pp. 147.184, Paris 1876, 
Rusçuk'taki Fransa Konsolosunun etüdüdür, 1876'da Tuna Vilâyetinin duru- 
mu hakkında faydalı bilgiler vermektedir. | 


'Başvekâlet Toprak ve İskân İşleri Genel Müdürlüğü, Toprak İskân Çalışmaları, An- 
kara 1955, 121 sayfa. | 
Bulgaristan'dan Anayurda gelen Bulgaristan göçmenleri hakkında resmi is- 
tatistikler, kısa bilgiler vermektedir. 


Danailov, Prof, Georgi T., İəsledvaniya vırhu demongrafiyata na Bulgariya, (Bulga- 
ristan Demografisi üzerine incelemeler), Sofya 1931, 454 sayfa, 
Bulgaristan'da Türk nüfusu hakkında geniş bilgi verilmektedir. 


Direction de la Statistique (de Bulgarie), La population en Bulgarie d'après les ré- 
censemenis au 1 er Janvier 1888, 1 Janvier 1892, et 31 Décembre 1900, Sophia 
1907, V, 924 pages, 


Résultats généraux du recensement de la population dans le Royaume de 
Bulgarie au 31 Décembre 1905, Sofia 1911, XXVIH - 743 pages, 


Résultats du röcensemeni de la population au 31 'Döcembre 1910, I-XII, 
Sophia 1915, 


, Recensement de la population au 81 Décembre 1934, Sophia 1938, 
Bulgaristan'da Türk nüfusunun Köylere kadar dağılışı gösterilmekte, etraflı 
resmi istatistikler verilmektedir, 


(2) 19 Kasım 1964, sayı 14.471. 


1080 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


, Statistiques des écoles en Bulgarie, année scolaire 1894/95, 1895 5/96, 1897/98, 
1898/99, 1899/1900, 1900/1901, 1901/1902, 1907/1908, 1909/10, 1923/1924, 
Bulgaristan'da Türk okulları, öğretmen ve öğrencileri hakkında istatistikler 
verilmektedir, Bu resmi yayımların tam koleksiyonu bulunamadı, 


Direction de la Presse (de Bulgarie), La Minoritö turque en République populaire de 
Bulgarie, Sofia 1951, 72 pages, 
1950-51 göçleri sırasında Bulgar Hükümetince çıkarılmış bir propaganda bro- 
şürüdür. Tehcirin Bulgar makamlarının eseri olmadığını ispata çalışmakta, bu 
arada bazı bilgiler vermektedir. 


Geray, Dr. Cevat, Türkiye'den ve Türkiye'ye Göçler (1928-1961), Ankara 1962, 76 say- 
fa - 45 tablo, Teksir, 
Cumhuriyet devrinde Anavatan'a göçeden Bulgaristan Türkleri hakkında ista- 
tistik bilgiler verilmektedir. > 


Institut National de la Statistique et des Etudes Economigues (INSEE), Les Minorités 
éthniques en Europe centrale et balkanique, Paris 1946, 


, Les Transferts internationaux de Populations, Paris 1946. 
Bulgaristan'da Türk nüfusu ve bunların göçleri hakkında bilgi verilmektedir, 


Karagöz, Adem Ruhi, Bulgaristawda Türk Basını (1879-1945), Üniversite Matbaası, 
Beyoğlu, Tunel Başı, 1945, 66 sayfa. 


Kısa fakat özlü bir inceleme, Bulgaristan'da çıkmış gazeteleri tanıtmaktadır, 


Kostanıck, Huey Louis, Turkish Resettlement of Bulgarian Turks 1950-1953, Univer- 
sity of California Publications in Geography, Berkeley and Los Angeles 1957, 
Vol, 8, No, 2. 
1950-51 göçmenlerinin Anavatanda iskânları hakkında bilgi verilmektedir, 


Kowalski, T., “Les Turcs et la langue turque de la Bulgarie du Nord-Est”, Mémoires 
de la Commission orientaliste de VAcadömie de Cracovie, Krakow 1933, 
Bulgaristan Türk ağzı hakkımdaki incelemelerin en önemlilerinden, 


Köprülü, M, Fuat, “Şimalişarki Bulgaristanda Türkler ve Türk dili”, Türk Dili ve 
Edebiyatı Hakkında Araştırmalar, İstanbul 1934, s. 293-310, 
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celenmektedir, 


B, ŞİMŞİR, BULGARİSTAN TÜRKLERİ 1081 


Tuna, Orhan, “Report on the Problem of the Recent immigration from Bulgaria 
Revue de la Faculté des Sciences Economiques de Université d'Istanbul, Vol, 
XIII, No, 1-4 (1954), pp. 208-219, , 
Yine 1950.51 göçleri üzerinde durulmaktadır. 
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4. ROMANYA TÜRKLERİ 
Müstecib Ülküsal 


I — Oturdukları yer ve tarihçe: 


Romanya Türkleri, Romanya'nın Dobruca bölgesinde yaşarlar. Dobruca, Karade- 
niz ile Tuna nehri arasındaki bölgeye denilir. Kuzey sınırı Karadeniz kenarındaki 
Sünne kasabası ile Tuna nehridir. Güney sınırı Karadeniz kenarındaki Ekrene kasa- 
basından Tuna kenarındaki Tutrakan kasabasına çekilen hattır. Dobruca'nın yüzöl- 
çümü 23262 km.? dir. 


Türkler, tarih boyunca, Asya'dan Avrupa'ya yaptıkları akınlar sırasında, birçok 
kere Dobruca'yı işgal etmişler ve buraya yerleşmişlerdir. Dobruca'ya ilk gelenler 
arasında, Milâttan önce VII. yüzyılda İskitler bulunmaktadır. Onları takiben Sar- 
matlar ve Keltler gibi kavimler gelmişler, milâttan önce 280 yıllarında Tuna nehri 
boylarında bugünkü Silistre, Maçin, İsakçı gibi kasabaların temellerini atmışlardır. 
Milâttan sonra IV. yüzyılda Alanlar, Milâttan sonra V. yüzyılda Hunlar, VI. yüzyılda 
Avarlar, VII. yüzyılda Hazarlar, IX.- XI. yüzyıllarda Peçenekler, İtil (Volga) boy- 
larından Bulgarlar, XI. yüzyılda Uzlar ve Kumanlar Dobruca'yı istilâ etmişlerdir. XIT. 
yüzyıl ortalarında Altınordu devletinin güney sınırları Dobruca'nın Babadağı kasa- 
basına dayanıyordu, 


Dobruca'ya İslâmiyeti ilk getirenlerin Kuzey Türkleri mi, yoksa Güney Türkleri 
mi olduğunu kesinlikle söylemek zordur. Bir rivâyete göre İslâmiyet bu topraklara, 
1257 yılında İslâmiyeti kabul eden Altınordu Hanı Berke Han zamanında, Kıpçak Türk- 
leri tarafından, diğer bir rivâyete göre 1263/64 (Hicri 662) yılında Anadolu'dan Dob- 
ruca'ya 12.000 Selçuk Türkü ile gelmiş olan Sarı Saltuk Dede tarafından getirilmiştir. 
Osmanlı Türkleri Dobruca'yı ilk olarak 1386'da işgal ettiler. 1394 yılında Yıldırım Be- 
yazit Tuna nehrini geçti ve Güney Dobruca'yı işgal etti. Dobruca kesin olarak 1417 yı- 
lında Sultan Yıldırım'ın oğlu Çelebi Mehmet tarafından zapt edildi. Fethi takiben Ana- 
dolu'dan bir miktar 'Türk getirilip buraya iskân edildi. Fakat Dobruca'nın Türkler ta- 
rafından tam iskânı 1444 Varna zaferinden sonra başladı. Anadolu'nun ve Kırım'ın muh- 
telif bölgelerinden göçürülen Türkler buraya yerleştirildi. Daha evvel Romalıların ve 
Bizanslıların yapıp sonradan bırakıp gittikleri kasaba ve köyler Türk göçmenleriyle 
dolduruldu. Yeni kasaba ve köyler de kuruldu. Böylece Dobruca yavaş yavaş bir 
Türk yurdu haline getirildi. 


1677 yılında Polonya kralının Bâbıâli'ye yolladığı elçisi Platinul de Kulm, Dob- 
ruca hakkında hükümetine verdiği raporunda: “Babadağı'nda ahali tamamen Müslü- 
man'dır. Dobruca buradan başlıyor, İkiyüz köy Tatarlarla doludur.” 


Dobruca'dan geçen çeşitli seyyahlar Dobruca'nın bir müslüman ve Türk diyarı ol- 
duğunu eserlerine kaydetmişlerdir. Prusya Kralının İstanbul elçisi 3 Ocak 1770 tari- 
hinde hükümetine gönderdiği raporunda, Osmanlıların Buğdan'dan ilerleyen Rus- 
lara mâni olmak için Dobruca Türk ve Tatarlarından 40.000 kişilik bir ordu topladık- 
larını yazmaktadır, Dobruca'ya ait ilk nüfus sonuçları 1868/69 (Hicri 1284) yıllarına 
aittir.1 Buna göre Dobruca'daki sancaklarda (Rusçuk, Varna, Tulça) 125.945 müslü- 


(1) Salnâme-i vilâyet-i Tuna, Rusçuk 1288, s, 101, 
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man, 135.055 hıristiyan olmak üzere 361.850 kişi vardı. 1930'da yapılan sayımda 
1.630.950 kişinin 345.720'sini (9/21.2'sini) "Türkler teşkil ediyorduz. 


Dobruca ilk zamanlar Rumeli beylerbeyinin idaresine verilmişti. 1593'de Özi bo- 
yunda yeni bir eyalet kurulmuş olup bu eyalet Dobruca ile birlikte Bender, Kili ve 
Silistre sancaklarını ihtiva ediyordu. 1848'de iki sancaklı Silistre eyâleti kuruldu. 


Aşağı Tuna Eyâleti 10 kazaya ayrılmıştı: Tulça, İsakçı, Maçin, Hırsova, Baba- 
dağı, Köstence, Mangalya, Balçık, Hacıoğlu Pazarcığı ve Silistre. | 


Evliya Çelebi Seyahatnamesinde Mangalya'da, yakın yerde eşi olmıyan, büyük bir 
cami, yedi mektep, üç han, üçyüz dükkân bulunduğunu, bu limandan İstanbul'a ge- 
miler dolusu zahire yüklendiğini; Babadağı'nda üç büyük camiden başka üç medrese, 
yirmi sibyan mektebi, onbir tekke, yüzlerce dükkân ve han; Silistre şehrinde altmış- 
bin nüfus, onüç cami, yüzlerce dükkân, birçok han, hamam, mektep, çeşme, mevcut 
olduğunu yazar. 


Osmanlı idaresinin sağladığı güven ve dini serbestlik, birçok yabancı milletleri 
Dobruca'ya çekiyordu, Romen voyvodalarının (beylerinin) ağır vergilerinden ve hak- 
sız muamelelerinden kaçan Romenler Dobruca'ya yerleşiyorlardı. Bu sebeple Silistre'- 
de, Tutrakan'da ikiyüz yıl evvel açılmış Romen okulları bulunmakta idis. 

XVIII yüzyıl başlarında Rusya Çarı Büyük Petro, Rusya'nın Balkanlar yoluy- 
la güneye inerek İstanbul'a ve boğazlara sahip olması gerektiğini, kendisinden sonra 
gelecek devlet adamlarına, vasiyet etmiştir:. Bu maksatla Rusya'nın Türkiye”ye aç- 
tığı savaşlarda Dobruca yol vazifesini görerek çiğnenmiş ve yıkılmıştır. 1711 Prut 
muharebesi, 1736 yılında Avusturya ile Rusya'nın Türkiye'ye açtığı savaş, 1768'de baş- 
layıp 1774'te “Küçük Kaynarca Muahedesi” ile biten felâketli harp, 1787'de başlayıp 
1792'de “Yaş Muahedesi” ile sonuçlanan muharebe, 1807'de başlayıp 1812'de “Bükreş 
Muahedesi” ile neticelenen muharebe, 1828'de başlayıp 1829'da “Edirne Muahedesi” ile 
kapanan muharebe, 1854'te başlayıp 1856 “Paris Muahedesi” ile bağlanan Akyar (Si- 
vastopol) muharebesi, 1877'de başlayıp 1878'de “Berlin Muahedesi” ile sonuçlanan mu- 
harebe Dobruca'da büyük yıkıntı ve sefalet meydana getirmiştir. Bu yüzden: “Dob- 
ruca'da kazık çürümez” atasözü meşhurdur. Bu savaşlar sonunda Dobruca'dan güne- 
ye, Türkiye'ye kütle halinde göçler olmuş, nüfus devamlı azalmıştır. 


HU — Nüfus: 


- Berlin Muahedesi'nin 44. maddesine göre, Kuzey Dobruca (Köstence ve Tulça san- 
cakları) Romanya'ya bırakıldı. Bu olayın Türkler üzerinde büyük tesiri oldu. Romen 
idaresinin yeni toprak ve iskân kanunlarını yürürlüğe koymasının, Türk gençlerini 
askere almasının, Romen memurlarının haksızlık ve baskılarının sonucu olarak Türk- 
ler topraklarını ellerinden çıkararak Türkiye'ye göçmeğe başladılar. 


Dobruca'da 1868/69 (H. 1284)'da 125.945 Türk, 1930'da 345.720 Türk vardı. 
1886'da yapılan Romen nüfus sayımına göre, 1877'den 1886'ya kadar Kuzey Dobruca”- 
dan göçen Türklerin sayısı 100.000 kadardır. Romanya'nın 1913'te eline kolaylıkla ge- 
çirdiği Güney Dobruca'da 166.244 Türk yaşıyordu. 1928 yılındaki nüfus sayımına gö- 
re Dobruca'da 171.298, 1932'de ise, 156.536 kişi yaşıyordu. Türk nüfusunun azalma- 
sında 1923-1938 yılları arasında devam eden “iskânlı” ve “serbest” göç sebep ol- 
muştur. 1923-1938 arasında 75.711'i iskânlı, 38.009”u serbest olmak üzere 113.710 Ro- 
manyalı Türk, Türkiye'ye göç etmiştir. 1939-1960 yılları arasında ise 3576'sı iskânlı, 
4.055'i serbest olmak üzere 7.631 göçmen gelmiştirə, 


İkinci Dünya Savaşından beri Dobruca'dan göç olmamaktadır. 1965'deki duru- 
ma göre Kuzey Dobruca'da 50.000, Güney Dobruca'da 150.000 kadar Türk yaşamak- 
tadır. Romanya'da ayrıca 200.000'i aşkın Gagavuz vardır. 


(2) Ayrıca bk. Aurel Decel, Dobruca maddesi, İA, 
(3) Prof, Brutos Cutovo, Analele Dobrogei, Cilt IX (Köstence), s, 332.334. 
(4) Prométhée dergisi, 13, yıl, Mart-Nisan 1938 (Paris). 
(5) Cevad Geray, Türkiyeden ve Türkiye'ye göçler ve göçmenlerin iskânı, Ankara 
1962, ek tablo 2. 
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NI — İçtimai durum: 


Romen idaresi 1912 yılına kadar memlekette yaşıyan Türklere siyasi hak tanı- 
mamıştır. Bu hak Türklere, Birinci Dünya Savaşı'ndan sonra verilmiştir. Böylece 
Türkler seçim kanunlarından faydalanarak Romanya meclisinde kendilerini ə 
eden milletvekili ve senatör çıkarabilmişlerdir. 


Bunun dışında dini ve cemaat teşkilâtlarına, milli okullarına, basınına ve der- 
neklerine taallük eden bir takım kültürel haklara da sahiptiler. Dini teşkilâtları, müf- 
tülük, kadılık kurulları ile camilerdeki hocalardan teşekkül ediyordu. Merkezi Kös- 
tence'de olmak üzere bir Başmüftülük, Silistre, Pazarcık, Köstence ve Tulça sancak 
merkezlerinde birer müftülük ve birer kadılık vardı. Kadılıklar 1935 yılından sonra- 
kaldırılmıştır. 1940 tarihine kadar Pazarcık müftülüğüne bağlı 55, Köstence müf- 
tülüğüne bağlı 114, Tulça sancağında 32, Silistre sancağında 72 hatip, imam ve müez- 
zin vardı. Aynı yıl (1940) maaşları devlet tarafından ödenen 168 ilkokul hocası vardı. 


Cemaat teşkilâtları, şehir ve kasabalardaki vakıfların gelirleri ile idare edilen 
tam ve yarı özel Türk okullarını, camilerini ve binalarını onarmak ve öğretmenlerin . 
maaş ve ücretlerini vermekle görevli idiler. Cemaat teşkilâtının idare kurulları Türk 
şehir ve kasaba halkı tarafından seçiliyordu. Dobruca Türklerinin lise derecesindeki 
tek okulu Mecidiye kasabasındaki Müslüman Semineri idi. Seminer 1901 yılında Me- 
cidiye kasabasına nakledilmiştir. Dersleri Arapça, Türkçe ve Romencedir. Daha sonra 
Vakıflar, hükümet tarafından devletleştirilmiştir. Müftüler, kadılar, cami memur- 
ları ve öğretmenler semineri bitiren kimseler arasından tâyin edilirler. 


IV — Kültür hayatı: 


Şehir, kasaba ve köylerdeki resmi Romen ilk okullarında okuyan Türk çocuk- 
larına Türk öğretmenler de dil ve din dersleri verirler. Bunların maaşlarını Romen 
hükümeti öder, Silistre sancağında 73, Köstence sancağında 45, Pazarcık sancağında 
41, Tulça sancağında 9 Türk öğretmen vardır. Türk öğretmen ve tedrisatını kontrol 
için hükümetten maaşlı bir Türk müfettiş bulunmaktadır. 


Osmanlı idaresinde iken Dobruca'da, Türkçe gazete çıkarıldığına dair kayda rast- 
lanmamaktadır, Romen idaresine geçtikten sonra ilk Türkçe gazete “Dobruca Ga- 
zetesi” adı ile 1 Eylül 1888 tarihinde yayınlanmış, 10 Nisan 1894'te kapanmıştırs, Ro- 
manya'da yayınlanmış olduğu tespit edilmiş diğer dergi ve gazeteler şunlardır: “1897 
te haftalık olarak yayınlanan “Sadakat” gazetesi, Dr, İbrahim Temo tarafından 1896 
da taşbasması olarak çıkarılan “Hareket”, yayın hayatına 1898'de başlayan ve yal- 
nız 19 sayı çıkan “Şark”, 1901'de bir tek sayısı çıkarılabilen Dobruca gazeteleri. 
“Dobruca Sadası” ve “Teşvik” gazeteleri Köstence'de 1910'da neşir hayatına başla; 
mıştı; birincisini “Dobruca Tâmim-i Maarif Cemiyeti”, ikincisini sair Mehmet Niyazi 
yayınlamışlardır, 

Seminer muallimlerinden olan Mehmet Niyazi 1914 yılında Mecidiye”de “Işık” 
matbaasını kurmuş ve burada gündelik “Işık” gazetesi ile aylık “Mektep ve Aile” 
dergisini çıkarmıştır, Bu matbaada ayrıca Romanya Türklerini ilgilendiren birkaç 
kitap da basılmıştır. Yukarıda zikredilenlerden başka. uzun sürmeyen birtakım ga- 
zetelerin birbirini takiben yayınlandıkları görülmektedir. “Dobruca” gazetesi 1919 
da Pazarcık şehrinde gündelik olarak yayınlanmış 1922'de kapanmıştır, “Romanya”. 
192'de Pazarcık'ta İsmail Zandalı; “Haber” 1922'de Pazarcık'ta öğretmen Mustafa 
Lütfü; “Tuna” 1925'te Silistre'de İbrahim Kadri; “Hak Sözü” 1929'da Silistre'de öğ- 
“etmen Habib Hilmi, “Bizim Sözümüz” 1929'da Pazarcık'ta öğretmen Recep Mustafa: 
“Emel” dergisi aylık olarak 1930'da Pazarcık'ta başlamış, 1935'ten 1941'e kadar 
Köstence'de Avukat Müstecip H, Fazıl (Ülküsal) tarafından yayınlanmıştır. 


Pazarcık'ta 1930'da “Türk Gençler Derneği” tarafından “Türk Birliği”, 1932'de 
“Yıldırım” gazeteleri çıkarılmıştır, “Halk” gazetesi Türkçe-Romence olarak Kösten- 
ce'de Avukat Hamdi Nusret tarafından yayın alanına çıktı, Silistre'de 1936'da Türk- 


(6) R. Seişanu, Dobrogea, Bükreş 1928. 
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çe - Romence “Tuna”, 1937'de “Deli Orman” ve “Çardak” 1938'de “Bora” dergisi ya- 
yınlanmıştır, 


Bu gazete ve dergilerden çoğu bir kaç sayı çıktıktan sonra kapanmıştır. 


Dobruça Türklerinin ilk derneği 1910 yılında Köstence'de “Dobruca Tümim-i 
Maarif Cemiyeti” adıyla, ikincisi de 1911'de “Mecidiye Müslüman Semineri Mezunları 
Cemiyeti” adlarıyla kurulmuşlardır. Ayrıca Silistre, Pazarcık ve Köstence gibi şehir ve 
kasabalarda muhtelif Türk kültür ve spor dernekleri vardı. Bükreş Üniversitesi'nde 
okuyan Türk talebeleri, 1929'da “Romen Üniversiteleri Türk Talebe Derneği”ni kur- 
muşlardır. 1933 yılında Emel dergisinin idaresi altında “Dobruca Türk Kültür Bir- 
liği” adıyla kurulan derneğin bütün Türk köylerinde, şehir ve kasabalarında birer 
şubesi açılmıştır. Bu dernekler birçok tiyatro piyeslerini sahneye koymuşlar ve bir 
takım yayın faaliyetinde bulunmuşlardır, 


Romanya'da 23 Ağustos 1944'te komünist rejimin başlaması, "Türkler için felA- 
ketli bir başlangıç olmuştur. Yeni rejimle bağdaşamıyacak olan milliyetçi zengin ve 
aydınları hapis, sürgün veya idam edilmişlerdir, Bütün Türk okulları, gazeteleri ve 
dernekleri kapatılmış, böylece Türk kültür ve basın varlığı büyük ölçüde baltalanmış- 
tır. Türk çocukları yalnız Romence okumakta, evlerinde bile Romence konuşmağa zor- 
lanmaktadır. Mecidiye seminerine öğrenci sayısının son senelerde çok azalmış olması 
camilere hoca ve müezzin bulmayı zorlaştıracaktır. Bugün Dobruca'da, Köstence ha- 
ricinde müftülük yoktur. Romen Parlamentosunda ise bir tek Türk temsilci kalma- 
mıştır. Romanya Türkleri, 1965 yıllarından sonra diğer Balkan devletlerinde yaşıyan 
Türklere nazaran daha liberal bir hayat yaşamaya başlamıştır. 


(7) Dobruca Türkleri hakkında ayrıntılı bilgi almak için bk, Müstecib Ülküsal, Dob- 
 Tuca ve Türkler, Ankara 1966, 


5. YUGOSLAVYA TÜRKLERİ 


Serafettin Yücelden 


I — Tarihçe: 


Coğrafi mevkii bakımından Yugoslavya'nın bugün işgal ettiği topraklar, Yakın 
ve Orta Doğu ile Batı ve Orta Avrupa arasında birçok kavimler ve milletler, bil- 
hassa Türkler için, tarih boyunca, önemli bir geçit teşkil etmiştir, 


Yugoslavya şu altı federal cumhuriyetten kuruludur: Bosna-Hersek, Hırvatis- 
tan, Karadağ, Sırbistan, Slovenya ve Makedonya. Komünist rejimle idare edilen ül- 
kenin başkenti Belgrat'tır. Devletin hâkim unsuru Sırplar'dır. 


Yugoslav tarihçilerine göre bu toprakların en eski sakinleri Kelt'ler, İllirler ve 
Traklar'dır. Traklar daha çok doğu bölgelerde yaşarlardı. 


Makedonyalılar Yunanlı olmadıkları gibi Slav da değillerdir. Slavlar buralara çok 
sonraları sızmışlardır. Traklar ise demir çağından beri bu topraklarda bulunuyorlar- 
dı. 


Makedonya devleti IL Filip (M.Ö. 356-336) ve oğlu Büyük İskender (338-323) 
zamanında en parlak devrini yaşadı. 


Romalılar, M.Ö. IIT. yüzyılda, Adriyatik Denizi'nde korsanlığı önlemek, İllir dev- 
letlerini ele geçirmek üzere harekete geçtiler. Sonraları Romalılar düzenli bir şekil- 
de batıdan, güneyde Adriyatik Denizi'nden ve Makedonya'dan Balkan yarımadasına 
geçtiler ve strateji bakımından önemli noktalarda yerleştiler. İsa'nın doğum yılları 
civarında, imparator Augustus'un hayatında bütün Balkan yarımadası, kuzeyde Tu- 
na'ya kadar, Romalılar'a geçmişti. 


M.S. 375'te bütün dünyada büyük değişikliklere sebep olacak ve etkileri yüzyıl- 
lar sürecek bir olay vuku buldu. Orta Asya'dan kopup gelen büyük Türk Hun boyu, 
Karadeniz'in kuzeyinde bulunan Gotlar'a saldırdı ve diğer barbar kavimleri de önü- 
ne katarak Tuna kıyılarına kadar geldi. 


Bizans, kuruluşunun ilk günlerinden beri, Hunlar'ın taarruzlarına maruz Kaldı. 
Balkanlar'ın kuzeyinde, Orta Tuna havzasında yerleşen Hunlar hem Bizans'ı hem 
de Batı Roma İmparatorluğu'nu tehdit ediyorlardı, Attilâ, Bizans'ı yıllık ver- 
. giye bağladı. Bizans'la yaptığı savaşlarda önce Sıngıdunum (Belgrad), Naissus (Niş), 
Philippopolis (Filibe) gibi şehirleri, sonra, Balkanlar'da 70 Bizans şehrini daha Hun 
İmparatorluğu'na kattı, Attilâ, Roma'ya doğru yaptığı akında, papanın yalvarmaları 
karşısında yıllık vergi mukabilinde şehre girmedi.1 


Avrupalılar'ın “Tanrının kılıcı” dedikleri Attilâ devrinde Tuna nehri bütün kol- 
larıyla bir Türk nehriydi. Yugoslavyanın ovalar şeridi tamamen Hun Türklerinin elin- 
deydi. Ancak 4583'te Attilâ'nın âni ölümünden sonra Avrupa'da kalan Hunlar'ın bir 
kısmı sonradan gelen Avarlar”a katılmış, bir kısmı da Slav ve Germenler'le karış- 
mışlardır. 


(1) Bugün Slovenya”nın kuzeyinde, karadan İtalya yolu üzerinde bulunan Bled golü 
acaba Attilâ'nın ağabeyi Hun hakanı olan Bleda‘ (Diğer ismi Buda)dan kalma 
tarihi bir hatıra mıdır? , 
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561'de Avrupa'ya doğru yeni bir Türk akını vuku buldu. Orta Asya'dan gelen 
Avarlar, Hunların batıya gittikleri yolu izlediler. Tuna'nın tamamını ve Yugoslav- 
ya'nın ovalar şeridinin büyük kısmını ele geçirdiler. Avarlar üç yüzyıl Orta Avrupa'da 
hüküm sürdüler. | 


VI. yüzyılın başlarından itibaren avcılıktan başka hünerleri bulunmıyan Slavlar'ın 
bir kısmı, Batı Rusya ve bugünkü Polonya'nın Pripet, Dinyester ve Dinyeper batak- 
lıklarından kopup, diğer barbarlarla birlikte, Balkanlar'ı yağma etmek üzere, Tuna'- 
yı geçmeğe başladılar, Güney Slavları girdikleri toprakları silâh ile değil, bu bölge- 
lere sızarak elde ediyorlardı. Zaten tarih boyunca ne kuzey ne de Güney Slavları hiç- 
bir zaman bir ülkeyi bir savaşla kendi başlarına işgal etmiş değillerdir. En kala- 
balık Slav kitlesi, Avarlar'ın batı ve güneye yaptıkları akınları esnasında, Avar- 
ların önüne düşerek Balkanlar'a gelmişler, Triglav ile Gerdap arasında Tuna civa- 
rında yerleşmişlerdir. 


Avarlar'ın tarihte iz bırakan en büyük rolleri, Slavları Balkanlar'a itmek, sür- 
mek ve getirmek suretiyle bu yarımadanın geniş ölçüde Slavlaşmasına sebep olma- 
larıdır. Avarlar, Slavlar'ın gerçek hocalarıdır. O zamana kadar devlet ve teşkilât mef- 
humlarından habersiz olan Slavlar'a bu mefhumları öğretmişler ve onları yakın istik- 
balde tarihi rol oynamaya namzet kılmışlardır. 


Türkler'in güney Avrupa'da en çok itibar ettikleri yerler, eksenini Tuna nehrinin 
meydana getirdiği topraklardır. Doğu Roma ve Batı Roma'ya muvazi olarak Balkan- 
lar'da, dolayısıyla Yugoslavya'nın işgal ettikleri topraklarda büyük tesiri olan Türk 
asıllı iki ulus Bulgarlar ve Macarlar'dır. İyi savaşçı olan her iki ulus da güney Slav- 
ların milli oluşmasına hizmet etmiş ve Osmanlı Türklerinin Balkanlar'da yerleşmesini 
ve Avrupa'da ilerlemesini, daha çok başkalarının hesabına engellemişlerdir. 


Türk soyundan olan Tuna Bulgarları 668'de Balkan Yarımadası'na geçtiler; Tuna 
nehri ile Balkan dağları ile İskra ile Karadeniz arasında yerleştiler. Buradaki Slav 
- unsurunu tâbiyetlerine aldılar. Dokuzuncu yüzyılda Bulgar devleti batıda Morava su- 
yuna, Sırbistan'a, güneyde Makedonya'ya kadar uzanıyordu. 


Avrupa Hun İmparatorluğu dağıldıktan sonra, Bizans kaynaklarının “Türk” diye 
adlandırdıkları Macarlar, Volga civarından Don nehri civarına geçmişlerdir. Peçenek 
boyundan Türkler'in şiddetli itmesiyle Don havzasını terketmiş, 896'dan itibaren Tu. 
na ile Tisa'nın suladığı Macar Ovası'nda yerleşmişlerdir. Hun ve Avarlar'ın bakiye- 
sinin yardımıyla bir Türk kabilesinin başı olan Arpad ve sülâlesi tarafından burada 
kurulup 130'e kadar idare edilen Macaristan devletinin sınırları içinde Slovenya, Hır- 
vatistan, Bosna, Belgrat dahil Sırbistan'ın büyük .bir kısmı, Voyvodina, Banat da 
vardı. Macarlar'ın Macaristan'a yerleşmeleri, Güney Slavlar'ı ile Kuzey Slavlar'ını 
birbirinden ayırmıştır. 


Türklerin Oğuz soyundan olan Peçenekler, Tuna'nın Karadeniz'e döküldüğü top- 
raklarda 950'den sonra üç yüzyıl hüküm sürmüş kudretli bir kabileler federasyonu 
kurmuşlardı. Bizans'a karşı yaptıkları savaşlarda defalarca Tuna'yı geçmişler, rakip- 
leri Oğuz Türklerini de hırpalıyarak, Makedonya'ya, hatta Sırbistan ve Bosna - Her- 
sek'e kadar gelmişlerdir. Bizans Peçenek ve Bulgarlar'a katılmayan Oğuzlara, Make- 
donya'da toprak vermiştir. 


Aşağı yukarı aynı yüzyıllarda Doğu Avrupa'da ve yine Tuna'nın denize dökül- 
düğü yerlere kadar uzayan topraklarda devletler kuran Kumanlar (diğer adı Kıp- 
çaklar) Vardar havzasına kadar inmişlerdir.? 


1354'te Avrupa, önemli tarihi bir olayın başlangıcına şahit oluyordu, Orhan Ga- 
zi'nin büyük oğlu, Birinci Sultan Murat'ın ağabeyisi Süleyman Paşa'nın komutasındaki 
"Türk ordusu Çanakkale Boğazı'ndan geçerek Gelibolu Yarımadası'nda yerleşti. Böy- 
lece Türkler bir defa daha Avrupa'ya ayak bastılar. Ama bu seferki Türkler savaş- 


(2) Kuzey Makedonya'da bulunan Kumanova kentinin ismi bugün Türk Kuman (Kıp- 
çak) kavimlerinin o devre ait bir hatırasıdır, 
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çılık, dehâ seviyesine varan idarecilik vasıflarından başka İslâm dini gibi üstün bir 
imana da sahiptiler. 


Türklerin denizden Balkan Yarımadası'na çıkmaları, İstanbul'a göz diken kral 
ve derebeylerini telâşa düşürmüştü. O zamana kadar birbirini yiyen Balkan devletleri 
birleşerek Türkler'e karşı seferler düzenliyorlardı. Fakat 1364'de Sırpsındığı'nda 1371'de 
Çirmen'de (Meriç Savaşı) haçlı orduları Türklere yenildiler, Gittikleri her yerde Türk- 
ler, halk tarafından kurtarıcı gibi karşılanıyordu. Çünkü Türkler yerlilere yeni düzeni, 
halkın çok özlediği barışı, müsamahayı mel Üstelik reaya askere alınmı- 
yordu. 

Osmnlı Türklerine karşı düzenlenen ikinci Sefere Balkan ME Macarlar, 
Lehler de katılmışlardı, 1389'da Kosova'da cereyan eden büyük meydan muharebesi 
8 saat sürmüştü. Türkler bu muharebede Sultan Murat Hüdavendigâr'ı kaybetmişler 
ama gene de düşmanlarını imha ederek zaferi kesin olarak kazanmışlar ve Balkanların 
tapusunu şehit kanlarıyla mühürlemişlerdi. Böylece Sırbistan, Karacorce'nin (1804 - 
1813) ayaklanmasına rağmen 1819'e kadar tamamen Türklerin elinde kalmıştı. Sırplar 
1815'te Miloş Obrenoviç idaresinde yeni bir ayaklanma sonucu ancak 1830'da Babıâli'ye 
bağlı muhtar bir prenslik kurabilmişlerdi. 1878 Berlin anlaşmasıyla Sırbistan bağım- 
sız olmuştu. 


Türkler Makedonya'ya 1371'de hâkim olmuşlar, fakat Berlin anlaşması'yla Bul- 
garlar, Sırplar ve Yunanlılar Makedonya üzerine hak iddia etmişler ve Makedonya'yı 
1912-1913 Balkan Savaşı'nda Türklerin elinden almışlardır. 


Karadağlılar Türklerle 1385'te Berat'da karşılaşmışlardır. Türkler 1499'da Ka- 
radağ'ın deniz kıyısı hariç, öteki yerleri ele geçirip İşkodra sancağına bağlamışlardır. 
Yalnız bazı dağ bölgelerinin idaresi vergi karşılığı yerli kabilelere bırakılıyordu. Ka- 
radağ 1878'de bağımsız oldu. 


1478'de Türkler Slovenya'da Koruşka'ya girmişlerse de, ülkenin tamamı daha çok 
Avusturya, 1867'den sonra da yeni kurulan Avusturya-Macaristan krallığı tarafından 
idare edilmiştir. Bu hal 1918'e kadar sürmüştür. l 


Hırvatların Yakup Paşa'ya 1493'te Krbava (Türk. Kırbova) Ovası'nda ağır suret- 
te mağlup olmalarından sonra Türkler, Bosna müslümanları (Boşnaklar)nın da yar- 
dımıyla Hırvatistan'a, Çazma-Sisak-Ogulin-Sey kentlerini birleştiren çizgiye kadar, 
girmişlerdir. 1579'dan itibaren Avusturya devleti Hırvatistan'a, hâkim olmuştur.3 


Bosnalılar, Sırplarla Macaristan'ın Türkler'e karşı giriştikleri savaşlara çoğun- 
lukla katılmamışlardır. Bosna, büyük bir direnme göstermeksizin 1463'de Türkler'e 
. teslim olmuştur. Hersek'in son kalıntıları ise 1482'de Türklerin eline geçmiştir. Bos- 
na-Hersekliler kitle halinde İslâm dinine girmiş, edebiyatta, ticarette, devlet idare- 
sinde, özellikle XVI. yüzyılda azımsanmıyacak başarılar kaydetmişlerdir. Avustur- 
ya-Macaristan 1878 Berlin Kongresi'nde Bosna-Hersek'i önce himayesine almış, son- 
ra 1908'de ilhak etmiştir. 


Hülâsa edilirse, Yugoslavya tarih boyunca şu safhalardan geçmiştir: 

1 — Traklar'ın Tracia Roma vilâyetine, oradan Macedonia vilâyetine milâttan 
çok önce geldiklerini Yugoslav tarihleri de kaydetmektedirler. 

2. 3715'te Orta Asya'dan gelen Hunlar kurdukları Avrupa Hun İmpara- 
torluğu içine, Roma'nın Dalmatia vilâyeti hariç, bugünkü Yugoslavya'nın bütün ova- 
lar şeridini (Moesia, Pannonia vilâyetleri) ve Macedonia vilâyetini almışlardı, 
Hunlar en az Attilâ'nın 453'e ölümüne kadar buralarda kendi devletleri içinde ya- 
şamışlardı. İ 

3. 561'de Türk soyundan olan Avarlar önlerindeki Slavları batıya ve güneye, 
Balkanlar'a doğru itmişler, bu topraklara yerleşmelerine sebep olmuşlardır. | 

4. Macarlar, 400 senelik bir Türk hanedanının kurucusu olan Arpad'ın (889-907 ) 
idaresinde, diğer Türk kabileleriyle birlikte, Don ile Dinyeper'den gelip Macar Ova- 


(8) İkinci Dünya Savaşı esnasında ise Hırvatistan Alman ve İtalyanların himayesin- 
de bağımsız bir devletti. 
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si'na yerleşmişlerdir. Macarlar Güney Slavlar'ını tarih boyunca çok hırpalamışlar 
fakat onların milli şuurlarının oluşmasına da hizmet etmişlerdir, Macarlar, tek başına 
veya Avusturya ile birlikte zaman zaman batı Sırbistan'a Hırvatistan'a, Slovenya'ya, 
Bosna'ya, Hersek'e hakim olmuşlardır, 

5. Tuna Bulgarları 659'da Tuna deltası ve civarında Bulgar İmparatorluğu'nun 
temelini atmışlardı, Omurtag Han (814-831) zamanında Bizans”la yapılan sulha göre 
bu Türk imparatorluğu Banat, Morava suyu, Sırbistan ve güneybtı Makedonya'yı kap- 
hyordu. 

6. Türk-Oğuz soyundan olan Peçenekler, doğudan gelen Oğuzlar'ın ve Kuman- 
lar'ın baskısıyla Tuna'ya gelmişler, rakiplerinden kurtulduktan sonra bir kısmı bu yer. 
lere yerleşmişlerdir. 

7. Osmanlı İmparatorluğu, 1364 Sırp Sındığı zaferinden, 1912-1913 Balkan Sa- 
vaşı'na kadar bugün Yugoslavya'nın bulunduğu toprakların büyük bir kısmına 500 
yıldan fazla hâkim olmuş, Türk vasfını kaybetmemiş, başkalarını kendi potasında eri- 
tebilmiştir. 


Avrupa'da büyük imparatorluklar kuran Türk boyları ülkelerini yeni sahalara 
doğru genişletmek için uğraşmışlardır. Yalnız devleti düşündükleri için kendi unsuru- 
nun güçlenmesine önem vermemiş, ya da bu unsurun ilerde oynayacağı rolü kesti- 
rememişlerdir. Türkler geçimlerini daha ziyade savaşlarda kazandıkları ganimetler- 
den temin etmişlerdi. Bir yerde uzün müddet duramadıkları için, toprakla yeteri ka- 
dar uğraşamamışlar, zanaat faaliyeti gösterememişler, hatta doğru dürüst ticaret ya- 
pamamışlardı. Üstelik sık sık yaptıkları savaşlarda, Türkler kitle halinde ölürlerken, 
gerilerde bu durumlardan her zaman faydalanmasını bilen fırsatçılar ayaklanmışlar, 
idarenin temsilcilerini katletmişlerdir. Böylece zaten dağılmış bulunan Türkler'in sa- 
yısı azalırken, dar bölgelerde sulh içinde bir arada oldukça rahat yaşıyan Slavlar'ın 
sayısı artmıştır, Hele devletin çöküşünden sonra Türkler hamisiz kalınca, yaşaya- 
bilmeleri için, Slavlaşmak zorunda kalmışlardır. Ancak daha büyük gruplar halinde, 
her türlü tesirden uzak dağlık bölgelerde yaşıyanlar, soydan gelen vasıflarını koru- 
yabilmişlerdir. Talihsiz savaşlar sonucu meydana gelen göçler de Türkler'in azalma- 
sını etkilemiştir. 


Türkler'in erimesinde, özellikle Hıristiyan dininin tesirini de unutmamak gere- 
kir. Anayurtlarında Türkler Şaman'dılar. Şamanizm, ilk Slavlar'ın batıl inançlarından 
üstün olduğu için, Türkler daima Slavlar'ı etkileri altında tutmuşlardır. Buna kar- 
şılık, Güney Slavlar'ı Hıristiyanlığı kabul edince Türkler, bu mütekâmil dinin tesiri 
altında kalmışlar, Slavların telkinleriyle Şamanlığı terketmişler, Hıristiyan olmuş- 
lardır. i 


Doğu Roma (Bizans) olsun, Batı Roma olsun, devletçilik idaresinde dine büyük 
önem vermişler, Bizans idarecileri putperestleri, bu arada Slavları Hıristiyan Orto- 
doks yapmak için var güçleriyle çalışmışlardır. Bizans imparatoru Vasil (867-886), 
Balkan Yarımadası'nı yeniden istilâ ettiği zaman, Sırp ve Hırvat kabilelerine idare- 
yi, Hıristiyan dinini kabul etme şartıyla bırakıyordu. Selânikli iki misyoner kardeş 
olan Kiril ve Metodi'nin bu gayeyle Bizans İmparatoru HMI, Mihail tarafından des- 
teklenmeleri, Slavlar için olduğu kadar 'Türkler için de, tesiri fevkalâde büyük olan 
hâdiselere yol açmıştır.: 


Kiril ve kardeşi aynı zamanda Mukaddes Kitabı ve diğer dini kitapları eski Slav- 
caya çevirdiler. Bu suretle Ortodoksluk kısa zamanda Güney Slavları arasında ya- 
yıldı. X, yüzyılda bu dini, Ruslar da kabul edince, Güney Slavları ile Ruslar arasındaki 
kopukluk yeniden ortadan kalktı. Böylece Ortodoksluk”un Slavlar'ın milliyetlerinin 
korunmasında ve bugünkü mertebeye ulaşmalarında önemli yeri oldu. Güney Slavlar”ın 
da kilise her zaman Slav milliyetçiliğinin odağı olmuştur. Kiliselerde, ya da gözden 
ırak yol vermez dağlarda inşâ edilen manastırlarda Sırplık, Hırvatlık ruhu canlı tu- 
tulmağa çalışılmış. Slav kültürü muhafaza edilmiş ve geliştirilmiş, Türk idaresine kar- 


(4) Metodi (825-885) ve Kiril (827.869) Selânik'de doğdular, İncil'in ahkâmını Slav- 
lar'a daha kolay telkin etmek için “glagolitsa” denilen bir alfabe icat ettiler, Ki. 
rile atfen bu alfabeyi sonraları “kirilitsa” dendi, 


Türk Dünyası El Kitabı F, 69 
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şı tertipler, ayaklanmalar hazırlanmış, haydutlar beslenmiştir. Daha XI. yüzyılın ilk 
yarısında İstanbul patrik makamına tâbi olan Sırp kilisesi, büyük imtiyazlar sağlayan 
Ohri piskoposluğuna bağlanmıştı. Aynı yıllarda Hırvat kralı Kreşimir, Dalmaçya'daki 
Lâtinleri kazanmak gayesiyle Katolik mezhebini kabul ediyordu. Artık Roma'daki 
papa Hırvat kralı D. Zvonimir'e taç giydiriyordu. Zaferlerini müteakip büyük Sırp dev- 
letinin başı Duşan'ın ilk işi, Sırp başpiskoposunu patrik ilân etmek olmuştu. Bunun 
neticesinde de millileştirdiği kilisesinin patriği tarafından 1346'da 5. te çarlık ta- 


cını giymişti. 


Osmanlı devrinde Yugoslavya: 


Balkanlar'a gelen Osmanlı Türkleri diğer soydaşları gibi Slav potasında erime- 
diyseler, bunu Şaman olmayışlarına ve X. yüzyıldan beri kabul ettikleri ve Hıristiyan 
dininden daha mütekâmil bir din olan İslâm dinine borçludurlar. Bilhassa Makedon- 
ya'da ve Bosna'da Türklerin hayat tarzına imrenen Hıristiyan halk kütle halinde İs- 
lâm dinine geçiyordu. Osmanlıların, eski soydaşlarına nazaran daha akıllıca bir iskân 
politikaları da vardı. Osmanlılar, Balkanlar'da işgal ettikleri topraklara Anadolu'dan 
konar-göçer Türk oymakları getiriyor, bu toprakların şehir ve kasabalarına yerleş- 
tiriyorlardı. Ayrıca bu yeni yurtlara bağlanmaları ve hayatlarını idame ettirebilme- 
leri için zaten çiftçi ve zanaatçı olan Türk göçmenlerine toprak veriliyordu. Kanuni 
Sultan Süleyman'ın Kanunnamesi, ziraati, zamanına göre çok güzel düzenlenmişti. Dab- 
bağcılık, saraçlık, bakırcılık, terzilik gibi zanaati teşvik gayesiyle, o zamanlarda dün- 
yada emsaline rastlanmıyan esnaf ve lonca teşkilâtları kurulmuştu. 


Osmanlılar yeni yurtlarını sanat değeri yüksek eserlerle donatmışlardı. 


Bosna-Hersek, Makedonya, Sırbistan ve Karadağ'da, 3500 cami ve mescit, 1500 
mektep, 300 medrese, 400 tekke, 1000 çeşme, 500 han, 200 hamam, 25 misafirhane, 
50 türbe, 40 saat kulesi, 15 bedestan, 60 imâret, 40 kervansaray, 15 kütüphane, 1000 
sebil, 25 dürülhadis, 25 dörülkurra, 100 köprü ve 50 kale vardırö. 

Orta Asya ve Anadolu'nun, mütemadiyen genişliyen imparatorluğu yeni Türk 
göçmenlerle takviye edemiyeceği tabii idi, Böylece hesapsız genişleme bir noktada is- 
ter istemez Osmanlılar'ın istikbaldeki gücünü azalttı. 

Ayrıca Osmanlıların, gayri müslimlerden meydan gelen tebaasından cizye denen 
hususi bir vergi aldığı için Hıristiyanlar'ın müslüman olmasına pek taraftar olmaması, 
evlenmek suretiyle Slavlar'ın Türklerle karışıp erimesi de önleniyordu. Halbuki Boş- 
naklar, Arnavutlar, Torbeşler Müslümanlığa kabul edildikleri için Bosna-Hersek ve 
Makedonya'da Türk unsurunu takviye etmişlerdir. Ancak İslâm dini Arapça'dan baş- 
ka dil kullanmadığı için Müslümanlığı kabul edenlerin çoğu Türkçeyi öğrenememiş, 
ana dillerini kullanmağa devamı edegelmişlerdir. 

Türkler, Hıristiyan tebaasına büyük imtiyazlar tanımıştı. Dini cemaat ve teşkilât- 
larını muhafaza ederlerdi. Aralarındaki her türlü meseleyi, kendi mahkemelerinde 
hallederlerdi. Ancak bir Türk ile bir Hıristiyan arasındaki dâvaya Hıristiyan mah- 
kemesi bakmaya selâhiyetli değildi. 

Bosna'da Sokol kasabasında doğmuş bulunan vezir-i azam Sokollu Mehmed Pa- 
şa (1505-1579)”nın da yardımıyla 1577'de Sırplar ve Sırplık için büyük önem taşıyan 
İpek patrikliği ihya edilmişti. Bu makama Sokollunun kardeşi Makariye getirilmişti. 
Yeniden teşkilâtlanan patriklik büyük bir gelişme kaydetti. Patriklik alanı Budin”- 
den Üsküp'e, Timok'tan Adriyatik Denizi'ne kadar uzanıyordu, İpek patrikleri sık sık 
halk arasında geziyor ve “böylece eski bağımsız devlet ve milli birlik am'anesini sür- 
dürüyorlardı". 

o Stanoyeviç'e göre, Sırplar XVII. yüzyılda Türklere karşı giriştikleri savaşlarda 
başarı sağlayamayınca şartlara uyma zorunluğunu anladılar. Türkler'e karşı girişi- 
len faaliyetlerde öncülük yapan Sırp kilisesi temsilcileri, patrik Makariye'nin siya- 
setine uyarak Türklerle anlaşma yapma gereğine inanmışlardı. Türk-Avusturya sa- 
vaşlarında Avusturya'ya yardım eden Sırplar'ı cezalandırmak için, büyük rol oynayan 


(5) E. Hakkı Ayverdi, Yugoslavya'da Türk âbideleri, VD, sayı 8. 
(6) St, Stanoyeviç'in “Yugoslavlar Tarihi”, 
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İpek patrikliği 1766'da kaldırılmış, dini idare İstanbul'daki Bizans patriğine veril- 
mişti, Bundan böyle Sırplar ve Makedonyalılar ile Yunanlılar arasında kıyasıya dini, 
milli ve kültür savaşları başlamıştır. 


Türkler'in önemsemezliği, gizlenme imkânı veren dağların mevcudiyeti, nihayet 
kilisenin hiç eksilmeyen yardımı ve o sıralarda güçlü bir devlet olan Habsburg ha- 
nedanı Avusturya'sının, hatta Raguza (Dubrovnik Cumhuriyeti)”nin kışkırtmaları ve 
himayesiyle, XVI. ve XVI. yüzyıllarda özellikle Sırbistan'da çeteciler türemişti. Çete- 
ciler Türkler'i pusudan vuruyorlar, sıkıştırıldıkları zamanlarda Avusturya'ya ve diğer 
komşu ülkelere kaçıyorlardı. Karadağ'daki ayaklanmaları bastırmak için Türkler'e, 
Türkleşmiş Karadağlılar'ın da yardım etmeleri çetecileri kızdırmış ve 1707 Noeli ari- 
fesinde Hırıstiyanlar, Türkleşmiş masum kardeşlerini hunharca katletmişlerdir. 


1804'de, Belgrat paşalığındaki yeniçeri başlarının keyfi idarelerine karşı Saraya 
yapılan şikâyet netice vermeyince Sırplar, Şumadiya ve Kolubara'da çeteler teşkil 
ederek Karacorce başkanlığında ayaklandılar. İstanbul, başlangıçta sipahilerin de des- 
teklediği bu savaşa, paşalığın iç meselesidir diye müdahalede bulunmadı. 1806-1812 
Türk-Rus savaşında Türkler Ruslara yardım eden Sırplarla sonunda anlaşmak is- 
tedilerse de Sırplar, beklemedikleri müsbet gelişmelerden dolayı buna yanaşmadılar ve 
bağımsızlıklarını istediler, Ancak Napolyon'un taarruzundan korkan Ruslar Türk- 
lerle Bükreş Anlaşmasını imzalamak zorunda kalınca Türkler 1813'de Sırbistan'ı ye- 
iden ele geçirdiler; Karacorce (Kara Yorgi), birçok Sırp büyüğü ve voyvodasıyla 
Avusturya'ya kaçtı. 


1815'te Miloş Obrenoviç'in önderliğinde Türkler'e karşı ikinci bir ayaklanma oldu. 
"Türkler Sırplar'ı yatıştırmak için Belgrat Paşalığının muhtar idaresini kendilerine 
verdiler. | i 


Osmanlı devletinde, kiliseler yanında, gayrimüslimler için açılan fakat devlet ta- 
rafından kontrol edilmiyen okullar, düşman yetiştirme yuvaları haline gelmişti. Hıris- 
tiyanlar Türklerden daha çok okuyorlar, Batı ile daha çok münasebet kuruyorlar; si- 
yasette, sosyolojide, iktisatta yenilikleri tâkip ediyorlardı, Bu şartlar altında yeti- 
şenler yeni savaş usulleri buluyorlar, açık ayaklanmalar yerine, halk arasında siyasi 
faaliyet ve gizli teşkilât kurma yoluna gidiyorlardı. 1893'te Selânik'te kurulan VMRO 
(Vnatreşna Makedonska Revolutisionarna Organizatsiya) yani “Dahili Makedonya İh- 
tilâl Teşkilâtı”nın ilk gayesi Türk camiası içinde muhtar bir devlet meydana getir- 
mekti, Gayeleri sonradan Makedonya'yı Türklerden kurtarma şekline döndü. Make- 
donya'ya aynı derecede göz diken Bulgaristan ve Sırbistan bu teşkilâtı elde etmeye ça- 
lışıyorlardı. 1903 İlinden Ayaklanması'ndan sonra Kruşova'da on gün süren bir Ma- 
kedonya cumhuriyeti kuruldu. Ancak Komitacılar, Sırp ve Bulgar devletleri tarafından 
beslendiklerinden, birbirine girdiler ve uzun zaman ülkede halkın huzurunu kaçır- 
dılar. | } 

Öte yandan yirminci yüzyılın ilk yarısında, Hırvatistan'da bir İllir hareketi baş- 
lamıştı?. Bu hareketin gayesi bütün Güney Slavlar'ını birleştirmekti, İllir teşkilâtının 
programı Fransız İhtilâli'nin fikirleriyle doluydu. 

Nihayet Sırbistan, Karadağ, Bulgaristan ve Yunanistan, Türklerin Trablus'ta. sa- 
vaştıkları ve en zayıf oldukları bir anda, 18 Ekim 1912'de, Türkler'e harp ilân etti- 
ler .Sırplar, Kumanova'da kolay bir zafer kazandılar ve Makedonya'nın büyük bir 
kısmını ellerine geçirdiler. Böylece bu topraklarda Türklerin 500 küsur yıllık hâki- 
miyeti son buldu. | 

Birinci Dünya Savaşı'nda ise, sırf galip İtilâf Devletleri safında oldukları için Bal- 
kanlar'da elde ettikleri kazançları perçinlediler. Bulgaristan'a, müttefikler safına geç- 
mesi için, Makedonya vaadedilmişti. 1914'te Sırp kabinesi “gayemiz hür olmayan Sırp, 
Hırvat ve Sloven kardeşlerimizi kurtarmak ve birleştirmektir” diye bildiriyordu. 


24.X1.1918 tarihli Millet Meclisi toplantısında ise Sırplar “Sırplar, Hırvatlar ve 
Slovenler Krallığı”nı ilân ettiler. Böylece önceleri Hun, Avar, Kuman Türklerinin 
asırlarca at oynattıkları, nihayet Osmanlılar'ın getirdikleri Türk-İslam medeniye- 


(7) Hlir ismi Balkanların bu kısmının en eski sâkinlerinden olan İllirler”den gelmekte. 
dir. 
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tinin hüküm sürdüğü topraklarda parolaları “Güçlü Sırplık - Güçlü Yugoslavya” olan . 
Sırplar'ın tahakkümü başlıyordu. 6.1.1929 tarihinde de ülkeye Yugoslavya adı verildi5. 

Tekkeler: Osmanlı idaresi teşkilâtında gerek yeni toprakların kolonizasyonun- 
da gerekse bu topraklara iskân edilen Türk göçmenlerinin maneviyatını canlı tutan 
teşekküllerin başında, hiç şüphesiz tekkeler de vardır. Makedonya'da eski Yugoslavya 
devrinde bulunan bazı tekkeler şunlardır: Hacışeyh meydanında Rüfai tekkesi, Hamam- 
önü mahallesinde Zincirli veya Adembaba tekkesi, İsa Bey camii yanındaki Nakşiler 
tekkesi, Tuzpazarı semtinde Sinani tekkesi, aynı cadde üzerine Kadiri tarikatına men- 
sup Emirsultanlar tekkesi, Karşıyaka'da Kadiri tarikatının bir kolu bulunan Şeyh 
Şalihbaba tekkesi, Yahyapaşa mahallesinde Sinani-Bukağılı tekkesi, Çayır semtinde 
Bektaşi dergâhı, Karşıyaka semtinde Kadiri tarikatından Şeyh Giyazi baba tekkesi, 
Çayır semtinde Mevlevi tekkesi, Vardar kıyısında bulunan Vardar tekkesi, Kalkan- 
delen'de Harabati dergâhı, Yakova”dı Bektaşi mü İştip te Bektaşi tekkesi, Köp- 
rülü”de ve Prizren'de Halveti tekkeleri. 

Sarayevo'da da şu tekkeler bulunuyordu: Halveti tarikatından şeyh İbrahim Bist- 
rigi tekkesi, Kadiri tarikatından Silâhtar Mustafa Paşa (H. Sinan) tekkesi, Bentba- 
gı'ndaki Mevlevi tekkesi, Nakşibendi tarikatından Yediler tekkesi, Kadiri tarikatından 
Hadım Ali Paşa tekkesi, Halveti tarikatından İskender Paşa tekkesi, Sarayevo ka- 
zasında Yukarı Vogoşçi'de Fadıl Paşa tekkesi, Mostar'da Galip Paşa Mevlevi tekkesi, 
— Mostar civarında, Blagay”daki tekke, Foyniça kazasında Oglavka”da Sikiriç, Travnik ve 
Visoko”da Numanagiç Nakşibendi tekkeleri, Foça'da Mehmet Paşa tekkesi, Byelina'da 
Şeyh Seyfi Halveti tekkesi, Crebrenitsa kazasında Konyeviç' te Hamza Dede tekkeleri ve 
Bosna-Hersek'in diğer yerlerindeki tekkeler idi. 


` Toprak Reformu: Sırplar, toprak reformuna bütün ülkede, daha 1919'da giriş- 
tiler. Hatta bir de toprak reformu bakanlığı kurdular, Büyük toprak sahiplerinden 
toprağı almakla, yeni idare, devlete karşı koyabilecek güçleri de zayıflatmağı düşü- 
nüyordu. Bosna'da 1921 ile 1928 yılları arasında Bosna bey ve ağalarından alınan 
toprak ve orman karşılığı devlet, bir buçuk milyar dinar borçlanmıştı. Bu, Bosnalı 
toprak sahiplerine indirilen darbenin azametini göstermeğe yeter. “İslâm Muhafaza-i 
Hukuk Cemiyeti” Makedonya, Kosova ve Sancak'taki toprak reformunun hızını, kral 
idaresinin o sıralarda seçimlerde Müslümanların oylarına ihtiyacı olduğu için dur- 
durabilmişti. Ama 1928”deki yeni toprak reformu dalgası, bu bölgelerdeki toprak sa- 
hiplerinin bütününü içine alıyordu. Bu topraklara Sırbistan'dan, Karadağ'dan gö- 
nüllü ve kolonizatör göçmenler getirilip yerleştiriliyordu. Meselâ Bosna-Hersek”e 
13.806 aile, ülkenin güneyine de 14.305 aile yerleştirilmişti. 


H — Nüfus: 

Yugoslavya'daki çeşitli milletler hakkında Osmanlı devrine ait istatistiki bilgi- 
ler yoktur. Osmanlıların son zamanlarında bugün Yugoslavya'nın güneyini teşkil 
eden topraklara ait pek güvenilir olmamakla beraber, üç ayrı kaynakta su bilgiler 
vardır: 

1 — Prof. G. Weigand, Balkan Milletlerinin Millî Savaşı, Leipzig 1898. 


Toplam nüfus ......................................... 2.275.000- 
Bulgar ea ələ udsa : 1.200.000 
Xununliar ə SE DR Dəli 220.000 
Ulahar “ə ə ldə ald — 170.000 
Türkler ve Arnavutlar ...... ə LƏRƏ . 695.000 
Yahudiler — 90.000 


rio“... ii... iu.” x 


2 — Selânik'te münteşir “Asır” gazetesinin (N.2) Ocak 1905 sayısında, çıkan 
resmi "Türk istatistiği. 


Toplam nüfüs- amala keki ei ee pad hali 2.903.920 
Bolgarlar ia ə N N 1.203.696 
Ulahlar ve Sırplar .................................. 199.717 
Türkler : 1.500.507 


....4..c.c..“.“ç.“.oc”“vT”Toonuuss9v.4€CdcC.”:.c.vc“c...,..cərəasəs(cdc4590€ €€$ $ 


(8) Sırpça”da Yug, güney, slaviya, slav ülkesi, demektir, İsim tamlaması gereği iki 
kelimenin arasına “o” konur: Yug-o-slavia, 
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3 — Prof, Yordan İvanov, Makedonya meselesi, Paris 1912. 


Toplam “DUTUB yd ei ağ e sələ 2.342.524 
PulEarlar: ə ə ŞU mə Padab 1.103.111 
Yunanlılar ......................... 5. ele ledi 261.862 
re 79.401 
il RAN ei e 548.225 
a A A e RR KA Yi 194.195 
CİDZEnSİE Qul A 43.370 
DIOE oisives in a əə 106.360 


Bugünkü Yugoslavya: ! 
Eski Yugoslavya'da ezilen Türkler kendilerine daha iyiyi, daha güzeli getirir 


diye, her gelen yeni idareyi ümitle karşılıyorlardı. Ama ne 33 yıllık krallık idaresi; 
ne 4 yıllık interregnum zamanında Alman, İtalyan ve Bulgar rejimleri, ne de Tito'- 
nun tesis ettiği komünist rejim, Yugoslavya”daki Türkler'e hayırlı olmuştu. 

Tito'nun ülkeye hakim olması bir talih eseridir. Savaşın ilk yıllarında Yugos- 
lavya'da gerçek komünistlerin sayısı çok azdı. Makedonya'da ise bu sayı yüz kişiyi 
bulmazdı. Ülkenin orta kısmında Draja Mihayloviçin ve Sırp çetniklerinin ismi ve 
faaliyetleri harbin başlangıcından beri her yerde duyulurken komünistlerin düşmana 
saldırıları pek işitilmezdi. Makedonya'da Tito'nun adı harbin sonuna doğru, 1944'te 
duyulmaya başlandı. ” 

Harbin bitişine az kala Yugoslavya sınırlarında durum şöyle idi: Yunanistan”da 
komünistlerin sürdürdüğü bir iç savaşı vardı. İtalya çoktan teslim olmuş ve bit- 
kindi. Tuna boyundaki diğer komşu ülkeler Bulgaristan, Romanya, Macaristan ve 
Avusturya Ruslar'ın eline geçmişti. Yugoslavya'ya, alacaklı olan hiçbir komşusun- 
dan tehlike yoktu. Bir de buna Amerika'nın basiretsiz politikası eklenirse, Yugos- 
lavya'da sahanın komünistler için ne kadar boş kaldığı ortaya çıkar. Üstelik Rusya, 
ordularıyla Belgrat'ı kurtardığı hissini verince ülkenin rejim kaderi kat'i olarak ta- 
yin edilmiş oldu. Rusya, Yugoslavya'da komünist rejimin tutunması için, Ameri- 
kalıların ve İngilizler'in gözleri önünde elinde gelen her şeyi yaptı ve o devirde Stalin'in 
paralelinde olan Tito Yugoslavya'ya hâkim kılındı. 

Yugoslavya'daki komünist rejimin genel siyaseti içinde Türklerin yeri ayrıydı. 
O zamanlarda Stalinin dümen suyunda yürüyen Tito, zaferden şımarmış Ruslar'ın 
Türkiye üzerindeki isteklerini körüklüyordu. Türkiye'yi değil övmek, Ankara rad- 
yosunu dinliyenlerden cezaevine girenler vardı. Açılan Türk okulları için, öğretmen 
şöyle dursun, Türkiye'den kitap getirtmek yasaktı. Bunun gerekçesinde, Malinskaya 
adında bir Makedonlu komünistin şu acaip fikirleri vardı: “Kapitalistlerin matema- 
tik kitaplarında da kapitalist propagandası yapılır.” İnsanları uyuşturan zehir diye 
adlandırılan ve fakat Yugoslavya'daki Türkleri ayakta tutmağa hizmet eden din en 
büyük darbeyi yiyordu. İbâdethaneler, camiler ve tekkeler kapatılıyordu. Bugün 
Üsküp'te tek bir tekke vardır. O da çökmek üzeredir. Camilerin çoğu 1966 Üsküp 
zelzelesinde yıkılmış, tamir edilmemiştir. Bayramlarda tatil yasaktı, Ramazanlarda 
minarelerde kandiller yanmazdı. Nihai gaye, Türkleri ananelerinden koparmak, din- 
lerini ortadan kaldırmak, bunun yerine komünistliği hâkim kılarak onları slavlaştır- 
mak ve böylece Türkiye'den ve Türk âleminden koparmaktı, Komünizmin Türklük 
için nasıl bir tehlike olduğunu, atalarından aldıkları ilhamla sezen Türkler, komünist 
Yugoslavya'nın daha ilk günlerinde teşkilâtlandılar. Önce zamanın Üsküp Türk kon- 
solosu Emin Gerçek'le, bilâhere Belgrat Türk Büyükelçisi Dr. Kâmil Koperler'le te- 
mas kuruldu. Koperler'in telkini üzerine, teşkilâtın yönetim kurulu, onsekiz madde- 
lik bir tüzük ve üyelere imzalattırılmış bir ant düzenledi». 

Vazife taksimi yaptıktan sonra bu teşkilâta “Yücel” adı verildi. 

“Yücel” teşkilâtı Yugoslavya'daki Türklerin komünist olmalarını önlemeğe ve 
milli şuuru ayakta tutmağa çalışmıştır. En büyük önemi okullara verdiği için, üye- 
lerinin çoğu öğretmen olmuş ve ülkenin en ücra köy ve kasabalarına gitmişlerdir. Öğ- 


(9) Antın nüvesi şöyle idi: ”..Türkiye Cumhuriyeti'nin menfaatleri için icap ederse 
canımı vereceğim,” Tüzük'ün giriş kısmında, “Türkiye'nin ve Türklüğün ezeli düş- 
manı Rusya” ve “Türklüğü imha etmek için Rusya'nın kullandığı yeni silâh —ko- 
münizm—” deniyordu, 
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retmen yetiştiren kursları “Yücel” kadrosu idare etmiş ve böylece Türkiye'deki eği- 
timle paralellik sağlanmaya çalışılmıştır. | 

Türkçe alfabe ve okuma kitaplarını basmakla “Yücel”, Türkiye ile kültür bağ- 
lantısı kurmak istemiştir. “Yücel” mensupları, Yugoslavya'da ilk defa yeni Türk 
alfabesiyle Birlik adında bir gazete çıkarmışlardır. Üsküp'teki ilk Türkçe radyo 
neşriyatını da Yücel'ciler yürütmüşlerdir. Ancak, Yücel teşkilâtı, Yugoslav ajanların- 
ca 1947 Ağustosu'nda ortaya çıkarılmış, tevkif edilmeğe başlanan üyelerden 17 kişi- 
lik birinci grupdan 1948 Ocak ayında, 4 kişi idama (bu ceza bir ay içinde infaz edil- 
miştir), 5 kişi zamanın en ağır cezası olan yirmişer yıla, ötekileri de sekiz yılla onbeş 
yıl arasında çeşitli cezalara çarptırılmışlardı. Bunlardan başka teşkilâta mensup 30 
öğretmene yedi yıla kadar ceza verilmiş, yüzlercesi de çalışma kamplarına gönderil- 
mişlerdir. Bu teşkilâtın ortaya çıkarılışı vesile ederek, Yugoslavya'daki Türkler'e göz 
dağı vermek için Türkiye aleyhine memleket çapında basında günlerce sayfalar do. 
lusu yazı, resim, karikatür çıkarken, radyoda geniş neşriyat yapılırken, Türkiye'- 
den tek bir sesin çıkmayışını izah etmek zordur. 


Türkiye'ye göç: 


Yugoslavya'dan olan Türk göçlerine, Viyana kuşatmalarından sonra Osmanlıla- 
rın ,gerilemesi yol açmış ve ilk göçler, Sırbistan'a muhtariyet tanınan yıllarda, husu- 
siyle 1877-1879 harbinde başlamıştır. Bu harbin sonunda Türkler'in büyük bir kısmı 
Kosova ve Makedonya'ya, bir kısmı da şimdiki Türk topraklarına hicret ettiler. İkinci 
göç dalgası Balkan harbinden sonra oldu. Yugoslavya kuruluşunun resmen ilân edil- 
mesiyle Türkiye'ye olan göçler artarak devam etti, Göçler 1935'e doğru azaldıysa, da 
o tarihlerdeki Yugoslavya başbakanı Milan Stoyadinoviç, kendi hesaplarına göre 
250.000'i bulan Türk'ten kurtulmak için, bunları tehcir etme çarelerini aramıştır. 

1956 tarihli Yugoslavya Ansiklopedisi'ne göre, “XIX. yüzyılda siyasi ve dini se- 
beplerden ötürü Bosna ve Hersek, Sancak, Kosova ve Makedonya'dan Türkiye'ye göç- 
ler olmuş ve 1940 yılına kadar Yugoslavya'dan Türkiye'ye 250.000 kişi gitmiştir.” 

Yapılan ağır baskılar dolayısiyle Türkler komünist Yugoslavya'dan da, kapılar 
aralanır aralanmaz kitle halinde Türkiye'ye kaçmaya başladılar. Komünist idarenin 
ilk sıralarda göçü durdurmak istemesine, güçleştirmesine rağmen Türkler, mallarını, 
mülklerini yok pahasına elden çıkarıyor, hatta öylece bırakıyor; mevkilerinden, işyer- 
lerinden, elde etmiş oldukları sigorta ve emeklilik gibi hak ve hukuklarından vaz 
geçiyor, canlarını, ırz ve namuslarını kurtarmağı Türkiye'ye sığınmakta buluyorlardı. 

1952-1967 yılları arasında Yugoslavya'dan Türkiye'ye tamamı “serbest göçmen” 
olarak gelen Türkler'in miktarı, Türkiye Köyişleri Bakanlığının, 7-13 Ekim 1968 ta- 
rihinde “Avrupa Konseyi İskân Fonu İdare Meclisi ve İdare Komitesi” toplantısında 
sunulan rapora göre aşağıdaki çizelgede gösterilmiştir: 


Yılı Aile miktarı Nüfus miktarı 


1952 32 73 
1953 303 1.113 
1954 © 2437 9.728 
1955 4.047 17.000 
1956 8.083 31.969 
1957 8.250 30.162 
1958 8.741 30.137 
1959 4.795 -18.403 
1960 3.417 — 13.304 
1961 1.801 - 7.091 
1962 1.286 3.399 
1963 996 2.603 
1964. 318 1.288 
1965 333 1.998 
1966 783 3.672 
1967 716 3.452 


46.339 175.892 
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Bugün Yugoslavya'daki Türkler'in sayısını çıkartmak çok güçtür. Sayımlarda 
günün siyasi icaplarına göre taktik kullanan Yugoslavlar bu mevzuda fazlasıyla has- 
sastırlar. Meselâ ilk sayımlarda, komünist Arnavutluk'u ele geçirmeği tasarladıkları 
için, Kalkandelen, Gostivar ve Kosova'daki Türkler'in varlığı, Arnavutlar'ın hesabına 
inkâr edilmişti. Hatta Makedonya'nın diğer bölgelerinde, : korkutulduğu için halkın 
çoğu kendini Türk yazdıramamıştı. 


1953 sayımına göre Yugoslavya'da 259.535 Türk vardı. Aynı yılda başlıyan Türk 
göçünden bu yana Türkiye'ye ikiyüz bin civarında Türk gelmiştir. 


1971'de yapılan son sayımın yayımlanan sonuçlarına göre, Yugoslavya'da müs- 
lümanların sayısı 1.729.000 (908,4), Arnavutlar'ın sayısı 1.309.000 (446,4), Türkler'in- 
ki ise 129.000 (400,6)'dir.19 Böylece bugün Yugoslavya'da toplam olarak 3.167.000 müs- 
lüman vardır; yani Yugoslavya'da yaşıyanların yüzde 15,4'ünü müslümanlar teşkil et- 
tedir. Buna göre, Sırplar (%39,7) ve Hırvatlar (%22,1) dan sonra, sayı bakımından 
Müslümanlar Yugoslavya'da üçüncü sıradadırlar. 


Osmanlılar'ın kültürüyle yoğrulmuş, müşterek ananelerle yaşamış, dışa kapalı 
birbirlerinden kız almış, vermiş kimseler olarak Yugoslavya'daki Müslüman Bosna- 
Herseklilerin Türk milliyetçiliği bakımından yeteri kadar gelişmemiş olmalarına rağ- 
men, Türk sayılmaları gerekir. Zaten yaşlı Boşnaklara “nesin” diye sorulduğu zaman, 
Müslüman'ım demezler, “ben Türküm” derler. Arnavutlar'ın en büyük yemini “kovşa 
Turk” (..eğer bu böyle değilse Türk olmayayım)”tur. Arnavut ve Bosna-Hersek'te son 
sayımlarda Müslüman yazılmak zorunda bulunanların çoğu bugün Türkiye'ye gelmiş- 
ler, çocukları Türkçe'yi öğrenmiş ve Türkiye'ye kolayca intibak etmişlerdir. Üsküp'te 
Arnavut milli teşkilâtı (National Demokratik Şkiptar) üyesi olanların çoğunun Arna- 
vutluk”a değil de Türkiye”ye göç etmeleri de dikkat çekicidir. 


Yugoslav idarecileri, bir yandan Arnavut milliyetçiliğini Türkler”e karşı körükle- 
mek, diğer yandan Bosna-Hersekliler'in de dinlerini ortadan kaldırmak suretiyle, bun- 
ların çocuklarını Slavlaştırmağa sistematik bir şekilde çalışmışlardır. Yugoslavya 
idarecilerinin nihai gayesi, eski imparatorlukların yaratamadıkları tek tip vatandaşı 
(civica Romana, civica Ottomanica) Yugoslav vatandaşı halinde (civica Jugoslavica) 
yaratmaktır. 


Boşnak, ana dili Sırp-Hırvatça olan Bosnalılar'a ve Hersekliler'e verilen ortak ad- 
dır. Gerçekte Bosna ve Hersek iki ayrı coğrafi ve tarihi bölgedir. Bosna ismi, bu 
topraklarda akan Bosna nehrinden gelmektedir. Eski kaynaklarda bu nehire Bosina 
denir. Boşnak kelimesi, İtalyanca Bosniac'tan çıkmıştır. Hersek ismi ise ilk defa, 
1448'de merkez idareden ayrılan Stevan Vukçiç'in aldığı ve Almanca voyvoda'nın 
karşılığı olan Herzog (Sırpça: Hertseg)'tan gelmektedir. | 


V. yüzyılda Hunlar, VI. yüzyılca Avarlar Bosna şehrinin Sava'ya döküldüğü top- 
raklara, yani bugünkü Bosna ve Hersek bölgesinin büyük kısmına senelerce hakim ol- 
dular. Ayrıca, o zamana kadar tamamen Slavlaşmıyan Bulgarlar, daha sonraları Pe- 
çenekler, X. yüzyılda Morava havzasında ve Hersek'te hüküm sürdüler. Hun, Avar, 
Bulgar devletlerinin çöküşünden sonra bu Türk boylarının fazla dağınık olmaları, bu- 
ralara gelen kalabalık Slav unsuru arasında tamamen kaybolmalarına sebep oldu. 
Slav ve Macar devletlerinin baskısıyla Drina, Bosna, Tara nehirlerinin kaynak kısım- 
larına sığınan daha kalabalık Türk boyları ise bu dağlık ve ormanlık bölgelerde, Slav 
dilini kabul etmekle beraber, kendilerini koruyabilmişlerdir. Esasen Bosna müzele- 
rinde bu devirlerden kalma tablolarda mücahitler Hun ve Avar tiplerine benzemek- 
tedirler, 


Bogumil hareketi, kendini Bogumil (Slavca: Tanrının hoşlandığı) diye tesmiye 
eden papaz tarafından yayılmağa başlanmış ve kısa zamanda Bosna-Hersek halkını 


(10) Y. Dönmez'in hesaplamalarına göre Yugoslavya”daki Türklerin 1970'deki asgari 
sayıları 298.000”dir (bk. “Türk dünyasının beşeri ve iktisadi coğrafyasına toplu 
bakış”, s, 46, 1. Tablo). 
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sarmıştı. Hıristiyan dininde sapma sayılan bu hareket kiliseyi, haç'ı, ikona/ları red- 
dediyordu. Bu tarikat, sadeliği ile Hıristiyanlııktan çok Müslümanlığa yakındı. Bogu- 
mil akımı Bosna-Hersekliler'in varlığını korumada önemli rol oynamıştı. Bilahere İs- 
lâm dinini kabul etmekle Boşnaklar, kaderlerini Osmanlılarla birleştirmişlerdir. 


Yerli halk, Bosna fâtihi İkinci Sultan Mehmed'i 1463'te kurtarıcı gibi karşılıyor, 
kitle halinde İslâm dinine giriyordu. 1482'de ise Hersek'in idarecisi Stevan Istanbul'a 
geldi, ihtida etti ve Ahmet adını aldı. Daha sonra İkinci Sultan Bayezit'in damadı ve 
veziri oldu, 


IQ — İçtimai ve kültürel durum: 


İlk devirde bütün faaliyetlerin merkezi “İslâm Muhafaza-i Hukuk Cemiyeti” idi. 
1919'da kurulan bu cemiyet, Makedonya, Kosova, Metohiya ve Sancak'taki Müslü- 
manlar (Türk ve Arnavutlar)”ın siyasi teşkilâtı halindeydi. Dini temeller üzerine ku- 
rulan Cemiyet 1920'de Kurucu Meclis'e 8 mebus göndermiş, 1923 seçimlerinde ise 14 
milletvekilliği kazanmıştı. Bütün kabineleri desteklemesine rağmen bu başarı Sırplar'ı 
ürkütmüş, Cemiyet mensuplarının üzerine kralın baskısı ə ve 1925 seçimlerinde 
Cemiyet tek milletvekili çıkaramamış, sönüp gitmiştir. 


Kral Aleksandar 1929'da ülkenin idaresini ele aldığı zaman Yugoslavya'daki bü- 
tün Müslümanlar'ı yeni bir düzen içinde kendisine bağlamayı istedi. 1918'e kadar 
Yugoslavya'daki Müslümanlar Sırbistan Krallığı, Karadağ Krallığı ve Avusturya-Ma- 
caristan Krallığı gibi üç ayrı krallıkta ayrı biçimlerde idare ediliyorlardı. 1930 yılın- 
da “İslamska Vyerska Zayednitsa” İVZ (İslâm Dini Birliği) adında bir'dini teşkilât 
kuruldu, Bir reisülülemâ ile Üsküp ve Sarayevo Ulemâ Meclisleri tarafından idare. 
edilen bu teşkilât dini eğitimin tatbikinde Yugoslavya Müslümanları arasında önemli 
rol oynamış, milliyetçiliği unutturan, Sırpçaya yönelmiş bir Müslüman halkı yarat- 
mağı başarmıştı. 1938'de Üsküp'te gençler tarafından, Sırpça adı “Humano-Kulturno- 
prosvetno Druştvo Yardim” olan İnsaniyetperver-Kültür-Eğitim Yardım Cemiyeti ku- 
ruldu. Bu cemiyette yalnız 35 yaşına kadar gençler üye olabiliyordu. Cemiyet birkaç 
kolda, faaliyet gösteriyordu. En faal kollar edebiyat, temsil, müzik, kitaplık ve gezi 
kolları idi. Cemiyetin kitaplığında daha çok Türkiye'den gelen ve üyelerden toplanan 
kitap ve dergiler vardı. Haftada bir yapılan açık oturumlarda Sırpça kaleme alınan 
hikâye, şiir gibi yazılar okunuyor ve bunlar üzerine yine Sırpça tenkitler yapılıyordu. 
Bu cemiyet daha sonraki yıllarda doğan akımların çekirdeği oldu. Milliyetçi Türk teş- 
kilâtı “Yücel” ve milli Arnavut teşkilâtı (NDS), bu cemiyete devam edenler arasından 
çıkmıştır. Bu sıralarda Üsküp'te, genç müslümanlar arasında türeyen komünistler, . 
bazan faaliyetleri engelleyerek komünist propagandasını yürütmeğe çalışıyorlardı. 
1941 ilkbaharında Almanlarla birlikte Üsküp'e Bulgarlar gelince bu cemiyet kapandı. 


İslâm Muhafaza-i Hukuk Cemiyeti'nin neşir organı başlangıçta Hak, sonra Hak 
Yolu ve en sonunda Mücahede idi, Bu gazeteler Üsküp'te daha ziyade tek yaprak 
olarak neşredilirdi, Hak Yolu'nun sahibi Sırpl bir bakan Nastas N. Petroviç idi, 
Üsküp'te yayınlanan diğer gazeteler şunlardı: 1925'te avukat Yusuf Ziya'nın im- 
tiyaz sahibi ve müdürü olduğu, haftada üç gün çıkan Birlik adıyla yayınlanan ilmi, 
içtimâi, müstakil gazete, 1927'de sabık Üsküp belediye reisi Sırp Aleksandr Bukviç'in 
imtiyaz sahibi ve mesul müdürü olduğu Sada-yı Millet adında haftada iki gün ya- 
yınlanan tek yapraklı siyasi, içtimai, iktisadi müstakil gazete; yine bir Sırplı avukat 
olan D. Anastasiyeviç-Taşula'nın 1928'de haftada üç defa çıkardığı Güney Sırbistan 
Müslüman grubunun fikirlerini yayınlayan Işık adındaki gazete, Bütün bu gaze. . 
teler eski yazı ile, fakat Türkçe neşredilmekteydi. Ancak gazetelerin sahipleri çoğu 
zaman Türk değildi. Bu gazeteler umumiyetle muayyen bir partiyi desteklemek için, 
en çok seçim aylarında çıkmaktaydılar, "İslâm Dini Birliği'nin, Ocak 1939'te Glasnik 
adında aylık bir dergisi Belgrat'ta çıkmağa başladı. Dergi kiril alfabesiyle Sırpça 
çıkıyor, bazan da Arapça ve eski Türkçe yazılar yayınlanıyordu. 


Üsküp'te hâlen çıkan gazete ve dergiler şunlardır: Birlik gazetesi haftada üç 
defa, büyük boy, normal olarak, sekiz sayfa çıkmaktadır. Başyazarı komünist 
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olduğu halde, Slavlar murakabeyi daha iyi yürütebilmek gayesiyle, son zamanlarda 
gazetenin yayınevi müdürlüğüne bir Makedon getirilmiştir. Tirajı üçbin civarında- 
dır. Türk okullarındaki öğrencilere zorla satılmaktadır. 


Küçükleri zehirlemek için Tomurcuk ile ayda bir yayınlanan Sevinç ve Sesler 
adlı dergiler Üsküp'te hazırlanmaktadır. 


Priştine'de de “Emekçi Kosova halkının sosyalist organı” olan, Tam adında bir 
dergi neşredilmektedir, 


Üsküp radyosu hergün öğleleri bir, akşamları yarım saat; Priştine ve Valandova 
radyoları her akşam, Kalkandelen ve Gostivar radyoları hergün, Ohri radyosu her 
cuma yarımşar saat; Üsküp televizyonu haftada bir saat yirmi dakika Türkçe pro- 
paganda neşriyatı yapmaktadır, 


Okullar: Yugoslavya'nın kuruluşunun ilk günlerinde Üsküp'te “İrfan” ve “Te- 
feyyüz” adında iki erkek okulu açılmıştı, Üsküp'te bir de kız ilkokulu vardı. Tedrisat 
başlangıçta tamamen Türkçe idi. Önce, haftada bir Sırpça dersi vardı. 1932/33'te bu 
üç okulun isimleri Sırpçalarıyla değiştirildi; derslerin tamamı Sırpça oldu; Haftada 
bir defa, en ehliyetsiz öğretmenler tarafından Türkçe din dersi verilmeye başlandı. 
Bu okullardan mezun olanlar Sırp ortaokullarındaki giriş imtihanlarını aşamıyor, 
orta tahsile devam edemiyorlardı. Böylece bu okullarda ne Sırpçayı ne de Türkçeyi 
tam olarak bilen, yarı cahil müslümanlar yetişiyordu. Buna rağmen Müslümanlar'ın 
yaşadıkları bölgelerde dini mahalle mektepleri faaliyet gösteriyordu. 


1935'te, Türkiye'de büyük başarı sağlamış olan kız sanat enstitülerine benzer, 
Üsküp'te Şefkat adında orta dereceli bir sanat ilkokulu açıldı. Bu okulda dikiş-nakış 
yanında kilimcilik de öğretiliyordu. Şefkat'ın genç kızlarımıza çok müsbet etkileri ol- 
muştur. 


Okullar bakımından Bosna-Hersek'te durum daha iyi idi. Esasen Bosna-Hersek”- 
liler Sırpça konuştukları ve devletten destek gördükleri için tahsillerini üniversiteye 
kadar sürdürebiliyorlardı. Kaldı ki, Sarayevo'da Şeriat Hukuk Okulu, Şeriat Lisesi 
gibi orta dereceli okulları vardı. Sarayevo'da ayrıca bir de İslâm Kız Din Okulu 
vardı. 


Üsküp'te 1930'dan sonra mahdut sayıda yatılı öğrenci alan, Sırp liselerinin prog- 
ramını Sırpça tatbik eden, ayrıca Arapça, Türkçe, din dersleri veren Velika Medresa 
(Büyük Medrese) adında bir Müslüman lisesi açılmıştı, Bu lisede ana dili Türkçe 
olanlardan çok az sayıda öğrenci okuyup yüksek tahsil yapabilmiştir. 


Üsküp'te ortaokul seviyesinde Gazi İsa Bey Medrese'si de bulunmaktaydı. 


1960/1961 ders yılında çoğu Türk olmayan ve komünist partisi üyesi bulunan 
153 öğretmenin ders verdiği, 54 okulda 6.440 öğrenci kayıtlı bulunuyordu. Yugoslav- 
ya”da eğitim süresi ilkokullarda 4, ortaokullarda 4 ve lise 4 yıldır. Üsküp'te 1.000 
öğrencisi bulunan ve 8 yıl öğretim yapan “Tefeyyüz” ilkokulu elan bir barakadır. 
Üsküp'te ayrıca Yane Sandanski ilkokulunda 200 öğrenci, Tsvetan Dimov ilkoku- 
lunda 300 öğrenci bulunmaktadır. Manastır, Prizren, Priştine, Gilân, Gostivar, Ohri, 
Kalkendelen'de sekiz yıllık birer ilkokul vardır. Üsküp'te lise henüz 3 sınıflı, Kal- 
kandelen ve Ohri'de henüz 2 sınıflı, Priştine, Prizren ve Gostivar'da 4 sınıflıdır. Ay- 
rıca Üsküp'te ve Priştine'de iki yıl süreli ve yirmişer talebesi bulunan birer Yüksek 
Pedagoji Okulu vardır, Bu yüksek okullarda biri Türkçe, diğeri Türk edebiyatı dersi 
veren ikişer öğretmen vazifelidir, 


Okullarda kullanılan bütün kitaplar, ya doğrudan doğruya Makedonca-Sırpça”- 
dan tercümedir, veya orada telif edilmiştir. Türkçesi gayet bozuk olan bu kitaplar 
rejim propagandasiyle doludur. Tarih ve Türkçe kitaplarında Osmanlı Türkleri hak- 
kında ağır ifâdeler bulunmaktadır. 


Spor: Eski Yugoslavya'da, hele 1930'dan sonra en tehlikesiz içtimai faaliyet sahası 
spor idi; sporun çeşitli kollarından futbol en fazla faaliyetin gösterildiği bir daldı. 
Üsküp'te Türkler 1923 yıllarında Sebat adı altında bir futbol kulübü kurdular. Kulübün 
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idare heyetinde şehrin ileri gelenleri toplanmıştı. Kulübün en faal üyesi, sonraları Üs- 
küp Türk Konsolosluğu mütercimi olan Zekeriya Türkdoğan'dı. 1927 yılında futbol #e- 
derasyonu bu isme tahammül edemez oldu ve Sebat ismini Sparta olarak değiştirdi. 
Sparta kulübü, kıymetli futbolcuları sayesinde, lig maçlarına iştirak etmiş, diğer ku- 
lüplerle daima başa güreşmiştir. 


1933'te Sparta kulübü bünyesinden ayrılanlar Hayduk kulübünü kurdular. Hay- 
duk kulübü az zaman sonra Slav oyuncularıyla doldu. . 


1942'de Bulgarların Üsküp'te bulundukları devirde, Sparta yine adını değiştirip 
Şar kulübü oldu, Komünist Yugoslavya'da Sparta bir daha isim değiştirerek doğru- 
dan doğruya bir Slav ismi olan Sloga (Uyuşma) ismini aldı. Futbol takımı da git- 
tikçe Slavlarla doldu ve Türk takımı olmaktan çıktı. Yugoslavların yalnız bu kulüp 
üzerine tatbik ettikleri siyaset, onların Türk unsuru hakkında neler düşündüklerini 
bariz bir şekilde ortaya” koymaktadır. 


6. YUNANİSTAN TÜRKLERİ 
Cengiz Orhonlu 


Türkler bugün Yunanistan'da iki bölgede bulunmaktadırlar. Birincisi Batı Trak- 
ya* bölgesinde diğeri de oniki adaları teşkil eden İstanköy adalarında. 


I — Tarihçe: 

Batı Trakya bölgesi Balkan savaşlarının cereyan ettiği 1911-12 tarihine kadar 
Osmanlı devletinin idaresi altında idi. 1913'de Balkan savaşlarını sona erdiren and- 
laşmalar Yunanistan, Bulgaristan, Romanya ve Sırbistan'a geniş topraklar ile bir- 
likte, bu topraklarda oturan hatırı sayılır nüfus temin etmişti. Meselâ Yunanistan'a 
16.919 km? tutan arazi ile 1.697.000 nüfus kazandırmıştı. Makedonya'nın etnik ba- 
kımından karışık bir durum arzetmesi bu topraklar üzerinde Bulgarlar, Yunan ve 
Sırplar arasında geniş bir rekabet ve çekişme konusu olmuştur. Özellikle Yunan Ma- 
keronya'sı üzerinde Bulgarlar ve Yunanlılar arasında kendi gayelerini aksettiren is- 
tatistikler tertib edilmiştir. Her iki millete ait rakkamlarda Selânik, Serez, Drama, 
ve havalisinde bulunan 1.236.360 kişinin hiç olmazsa yarım milyonunun Türk ve 
Müslüman olduğu kabul edilmiştir. Yunan makamları daha savaş bitmeden demog- 
rafik bakımından aleyhlerine olan durumu lehlerine çevirmek için Türkleri göçe 
zorlamışlardır. İlk hamlede Selânik'te toplanmış olan, muhtelif yerlerden gelmiş 
mültecileri türlü yollarla Türkiye'ye göçe mecbur etmişlerdir. Balkan savaşı sonu- 
cunda Batı ve Doğu Trakya yabancı ellere geçmişti. Balkan devletlerinin kendi ara- 
larındaki boğuşmalardan yararlanarak Doğu Trakya ve Edirne'yi Bulgarlardan geri 
alan genç Türk subayları daha başka düşüncelere sahip idiler. Balkan devletleri elde 
ettikleri kazancın paylaştırılması sırasında birbirlerine düşmüşler ve Bulgarlar ya- 
pılan savaş sonucunda yenilgiye uğratılmışlardı. Yapılan anlaşmaya göre Batı Trak- 
ya Bulgarlara verilmiş olup, bu oldu-bitti karşısında Süleyman Askeri, Eşref Kuş- 
çubaşı, Yüzbaşı Reşit, Selim Sami, Yüzbaşı Fehim gibi zatların idaresinde bir “teş- 
kilât-ı mahsusa”, duruma müdahale ederek Batı Trakya'nın Bulgarlara teslim edil- 
mesine muhalefet etti. Bu devirde ilk olarak gerilla görevi yapan çeteler teşkil edil- 
miş olup bunun başında Eşref Kuşçubaşı “Umum çeteler kumandanı” Sıfatı ile þu- 
lunmakta idi. Bu çetelerden başka Batı Trakya'nın yerlilerinden de milis kuvvetleri 
'teşkil edilmişti. Bu kuvvetler Batı Trakya'yı Bulgar çetelerinden temizlemişti, Gü- 
mülcine ele geçirildikten sonra “Garbi Trakya hükümet-i muvakkatası” teşkil edil- 
miş olup başına Müderris Salih hoca getirilmişti. Bu hükümetin üstünde “Garbi Trak- 
ya Hükümet-i İcraiyesi” vardı. Bütün kuvvet ve kudret bu icra komitesinin başında 
bulunan Süleyman Askeri Bey'de toplanmıştı. Batı Trakya. devleti bu şekilde teşkil 
edildi. Bulgaristan bu durum karşısında devletlere müracaat ederek Türklerin yap- 
tığı bu hareketin ahidlere aykırı olduğunu bildirdiler. Osmanlı devleti Batı Trakya”- 
daki soydaşların hakkını korumak istemekle beraber Balkan devletleri arasında yeni 
bir birlik kurulmasından endişe ettiği için açıkça bir müzaharette bulunamadı. Hatta 
bu hususta İstanbul'da Bulgarlarla bir anlaşma dahi imzaladı. Bulgarlar, Batı Trak- 
ya Türklerine kapitüler mahiyette geniş haklar tanıyacaklarını taahhüd etmişlerdi. 
Batı Trakya'daki Türk idarecilerini ikna etmek için gönderilen İstanbul Muhafızı 
Cemal Bey (Paşa) 1913 Ekim başlarında oraya gitmiş ve kendilerini ikna etmeye 


(*) Batı Trakya'dan kastedilen Mesta Karasu ile Meriç arasındaki bölgedir, 
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muvaffak olmuştu. Bu suretle Batı Trakya Bulgarlara terkedildi. Bulgar işgali 1913 
Ekim ortalarında başladı aynı ayın sonunda, olaysız olarak sona erdi. Batı Trakya 1918 
yılına kadar Bulgar idaresinde kaldı. Mondros mütarekesinden sonra Yunanlılar her . 
iki Trakya'nın işgaline çalıştılar, Buna karşılık 1918'de İstanbul'da bir “Batı Trakya 
Komitesi” kurulduğu gibi, Trakya-Paşaeli müdafaa hey'et-i Osmaniyesi de bu hu- 

susdaki yabancı çalışmalara karşı önleyici mahiyette faaliyet göstermekte idi. İtilaf 
— devletleri adına bir aralık Batı Trakya'yı Fransızlar işgal ettiği zaman, İstanbul'da 
kurulmuş olan “Batı Trakya Komitesi”, merkezini Gümülcine'ye nakletmişti. Bu ara- 
da çalışmalarını arttıran Batı Trakyalılar 27 Mayıs 1920'de Gümülcine'nin kuzeyin- 
de Hemitli nahiyesinde Batı Trakya hükümetini kurmuşlardı. Bunu takiben yapılan 
Yunan işgali üzerine bu hükümetin üyeleri Bulgaristan ve Türkiye'ye çekilmek zo- 
runda kaldılar. Batı Trakya komitesi faaliyetine ara vermemek için bazı kimselere 
murahhaslık selâhiyeti vermişti. Büyük taarruzdan dört ay önce 25 Nisan 1922'de 
İstanbul'da ayrıca “Garbi Trakya Müdafaa-i Hukuk Cemiyeti” kurulmuştu. Bu ce- 
miyet daha sonra Ankara'ya dışişlerine yazdığı yazıda Meriç ile Ustruma, Osmanlı - 
Bulgar hudud ile Ege denizi arasında bulunan Batı Trakya'nın mukadderatının hal- 
kın reyine müracaat edilerek halledilmesi lâzım geldiğini beyan ettikten sonra, mil- 
li hükümetin Batı Trakya için sulh görüşmelerinde daha ziyade nüfuzunu kullanması 
arzusunu da beyan etmişti. Milli hükümetin Trakya mes'elesi hakkındaki tutumu 
başka idi. Doğu Trakya Misak-ı Milli sınırları içinde olduğu için, onun mukadderatt 
memleketin bütünü ile ele alınmıştı. Bilindiği gibi Misak-ı milli sınırları, itilâf dev- 
letleri ile mütareke yapıldığında hudutlar içinde bulunan toprakları kapsamına al- 
-makta idi. Mütareke yapıldığında Batı Trakya bu sınırlar içinde bulunmamakta, idi, 
buna rağmen Misak-ı mill”nin üçüncü maddesinde “Batı Trakya'nın hukuki durumu- 
nu tespit için burada oturanların reylerine müracaat edilip tayin edilmelidir” diye 
kaydedilmişti. Lozan'da 23 Ağustos 1923'te imzalanan anlaşma, Misak-ı Milli esasına 
göre yapılmış olup Batı Trakya Yunanlılara bırkılmıştı. Lozan konferansında Yunan 
ve Türk devlet adamları arasında yapılan görüşmelerde Türk ve Rum ahalinin mü- 
badelesi kabul edilmişti. Bundan yalnız karşılıklı olarak İstanbul belediye sınırları 
içinde oturan Rumlarla, Batı Trakya Türkleri hariç tutulmuşlardı, 


H — Oturdukları yerler: l 

Batı Trakya'da Türkler Gümülcine, İskeçe, Dedeağaç, Dimetoka ve Soflu böl- 
gelerinde oturmaktadırlar. 1920 yılına ait olmak üzere Türklerin oturduğu yerler şu 
şekilde tespit edilmiştir. ” 
| Gümülcine çevresinde Türklerle meskün köyler: Tuzcuköy, Kalfa, Buduklu, Ya- 
bacıklı, Demircili, Baraklı, Bademlidere, Aralıkburnu, Semendli, Yuvacılı, Sendelli, 
Ayazma, Eşekçili, Yeniköy, Bulatköy, Gebeçili, Çepelli, B. Müsellim, Melikli, Kazbey, 
Koyundere, Dağ-Karamusa, Mecid mahalle, Işıklar, Kavacık, Gökçeli, Kayabaşı, Ba- 
yatlı, Sasalı (Savsallı), Palazlı, Sarıca, Karagözlü, Hamidiye, Ertuğrul, Mecidiye, 
Burhaniye, Mecid-i Hassa, Sarıyer, Burhaneddin, Sarıca bulgar, Kozlu kebir, Me- 
netler, Değirmendere, Payamlar, Taşkınlar, Üçgaziler, Delinazköy, Bıyıklı Osman, 
Küçük Müsellim, Kurcalı, Evrenköy, Yassı öyük, Kızıllar, Işıklar, Durasanlar, Küçük 
Doğanca, Büyük Doğanca, Küçük köy, Usallı, Simen, Gaybiköy, Nevrosfakıh, Saltı 
köy, Küçük Kozluköy, Pınar dere, Ircan hisar, Maronya, Denizler, Muradlı, Sevindikli, 
Hacılar, İnçeğiz, Demirbeyli, Salmanlı, Kuşlanlı, Osmaniye, Yassıköy, Küplü, Susur- 
köy, Yalımlı, Balaban, Karamusa, Yalança (Yalancı), Ortacı, Narlıköy, Ballıca, Tek- 
kedere (Tekadere), Fındıçak (Fındıcak), Dolapçılar, Sıçanlık, Şapçı, Bekirköy, Gay- 
biköy, Ehad, Ertuğrul, Kayalçıdere, Kırka, Sofular, Karaağaç, Karakurcalı, Ircan, 
Hacı Mustafa, Çeribaş köy, Sinirdere, Büyük Sirkeli, Küçük Sirkeli, Çardaklı, Lefe- 
ciler, Anbarköy, Balahor, Basırlı, Karacaoğlan, Domruköy, Pasar, Kalenderköy, Tur- 
gut Oba, Çelebi, Dündarlı köyleri. Uçukdere, Baldıran, Kızılağaç, Kozludere, Kara- 
dere, Gerdeme, Sarancina, Hemedli, Kusuran, Kovanlık, Çalabı ,Untüren, Musacık, 
Kösören, Bekili (Bekirli), Bekili Hoca, Arabacı, Kaşıkçılar, Karatarla, Şeyhcuma, 
Hatboğulları, Keloğulları, Nakipler, Yoğurtçular, Horoslu, Sarbdere, Ayvacık, Söyle- 
mezli, Yakacık, Yarıklar, Tomaçlar, Kızıllar, Kırköy, Ortakçılar, Softalar, Aşağr- 
kayrak, Kırkımdere, Bahşili, Ahmedsipahi, Urpegu, Semerciler, Matcıklar, Hacı 
Mehmetoğulları, Horozlar, Aşağı Ada, Sağırlar, Hisaraltı Üstü, Çebiroğulları, Kışla 
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arası, Emirler, Sarhoşlar, Terzi Ören, Ramis, Osman, Salihler, Gökçeler, Yağmurcu- 
lar, Balabanlı, Urgancılar, Dingirler, Ucuzcular, Arslah, Karapınar, Ustura Kilsis, 
Ustura Yağcılar, Ustura Bıyıklı, Elma Çukuru, Kaşıklı, Kışla Ahmed-Dere, Yardere, 
Sipahiler, Kayabaşı, Hisarcık, İmanoğulları, Nebi Beşe, İşçiler, Çakalar, Tepealtı, Can 
Beşeli, Satı, Abdullahlı, Hasırcılar, Ramadanlı, İlyasça, Sarıyer, Hoca, Sırt, Dere, 
"Taşlı, Alav, Kurd, Alifakıh, Eriklü, Solumlu, Çakal, Dalakça, Arabacı, Yeni İsa, De- 
deler, Şahinler, Boyacılar, Farfaralar, Bulutlar, Marifler, Kirlihoca, Kırcalar, Taşkırlı 
Hacı Mahmud (7), Kulaklar, Ayvaz, Ali Beşe, Karındirler, Koca Ömer, Hacı Bekir, 
Çilekli, Küçük İpdere, Büyük İpdere, Yenimale, Şahpalı, Anlık, Turfallı Emirler, Tur- 
fallı Ada, Turfallı Sarpdere, Emirler, Bektaşlar, Arslan koca, Cuvaklarlar, Arnavut- 
lar, Külcük, Kangallar, Hacı Hasan, Abdullah Beş, Ustura, Koyundere, Tatarmaşat, 
Sakarka, Koşnalar, Çalapedi, Saralar, Bekirler, Arabacıköy, Karagür, Sonarası, Alış- 
çılar, Havuççular, Köresten, Kuzoba, Asarkaya, Gürlecik, Beygirciler. 

İskeçe vilâyeti çevresinde Türklerle meskün köyler: 

Kireççiler, Büyük Mürselli, Küçük Mürselli, Emirler Tekke, Doğanca, Çimenler, 
Hamidli, Horozlu, Karagözlü, Müsellim, Müsellim Tekke, Kırklar Tekkesi, Koyunköy, 
Sarıkadı, Misvaklı, Mizanlı, Isıca, Atmacalı, Emirli, Güdüli, Makaflar, Yenice, Soba, 
Karapazarlar, Taşlık, Gençelli, Mandra Çukuru, Karaağaç, Yılgın, Koca Oba, Ko- 
camahmutlu, Halatcılar, Avcılar, Bolistira (Bulustra), Çakılmahalle, Boyacılar, Dü- 
menli, Kireviz (Gereviz), Almalı, Okçular, Fecirli, Davud (Davutlu), Çobanmahalle, 
Tıkızlı, Balabanlı, Köseçallı, Küçük Osmanlı, Karagözlü, Çelepler, Gürcistan, Bey, 
Beyobası, İnhanlı, Öksüslü, Kır (Kırköy), Çengellimahalle, Hüseyin Bey, Nohudlu, 
Kurdhasanlı, Gençerli, Göynüklü, Talaşmanlı, Ziynelli, Büyükosmanlı, Güdükler, Ko- 
çabeli, Domuz-Orman, Güilli, Kalfalar, Gökçeler, Uyuk, Sakarkaya, Küçükkoru, Kı- 
zılca, Müsellimcik, Köseler, Sünnetçi, Karaçanlar, Dinekler, Yelkenciler, Otmanören, 
Yassıören, Satnaviçe, Gökçepınar, Paşavik, Balkanova, Kozluca, Demircik, Ketenlik, 
Flyesçik, Mustavçova, Şahin, Karamaşat, Sinikova, Elmalı, Soğucuk, Uğurlu, Sarıyer- 
Ilıca, Memkova, İsmail mahallesi, Koşnalar, Korçalar, Körükler, Tabaklar, Yuvanva, 
Durgutlar, Çalapedi, Eskibalık, Çepel, Galabak, Eskihanlar, Seleste, Sarpdere, Ta- 
tarmaşat, Suka, İmrada, Keçilli, Bartankova, Siroka, Dolaphan, Sadvova, Hanmale, 
Zılcandere, Hüseyin Kedik, Cinkaya (Bokluca), Karacalar, Karaçukur, Yongalıgedik, 
Tepe çiftlik, Koçobası, Elmalı (Orada), Kızılcaköy. | 

Dedeağaç vilâyeti ve çevresine ait köyler: 

Miri, Delinas, Sarılar, Dikilitaş, Güvendik, Kötallar ,Musalar, Gürece, Taşlık, Kö- 
semescid, Hasanlar, Çobanköy, Karakaya, Derbend, Yeniköy, Bodama ,Yunusdere, 
Doğanhisar, Çamveren, Rumcuk, Balı-Bulgar, Küçükvakıf, Ilıca, Fere, Büyükvakı$, 
Kışlak, Boyalık, Balitürk, Selimiye, Erdemce, Kaldırkos, F. Şarkhanları, Çekirdekli, 
Bey, Şahinler, İhsaniye, Taşbaşı, Bahadırören, Hoca, Haliloğlu, Köstelli, Doğanca, 
Durali. 

Soflu kazasında bulunan köyler: 

Karapınar, Yanviran, Büyükçam, Meramlıtekke, Paşmakçı, Mehrikos, Halilören, 
Hacıören, Yukarı Kanberler, Aşağı Kanberler, Yılanlı, Karaören, Ramadan Mahalle, 
Köseler, Kütüklü, Köse, Ahlatçı, Kalaycıoba, Dışbudak, Vakıfsandal, Bidikli, Kavak- 
koru, Lütfiye, Meramlı, Müsellim, Osmanca, Hamidiye, Bahşibey, Hancağız, Çakırca, 
Köpekli, Koyunyeri, Seymenli, Yelkenci, Gemiciköy, Çömlekçi, Küçükderbend, Ka- 
yacık, Armudlu, İmanlar, Yenice, Maskaralar, Ömerler, Ballıkaya, Çelebiler, Diki- 
litaş, Şuçaylar, Ruşenler, Aşağımahalle, Çökekli, Babalar, Sarpdere, Sipahimahalle, 
Mesimler (7), Büyükderbend, Taşağıl, Domrova, Semerburnu, Fere-Kulübeleri, Ker- 
vançayırı, Demirören, Çurçur, Peşman, Katurca, Sarıkaya, Çukurören, Mukataa, Şe- 
hiroba, Kavacık, Tahtacı, Gemiciköy, Bağşibi, Hancağız, Çakırcalı, Bilekli, Konyeli, 
Osmancık, Yelkenci, Çömlekçi, Boyalık, Kaldıkof, Okul (7). 


II — Nüfus: | 

Yukarıda zikredilmiş olan köylerde ve Gümülcine, İskeçe, Dedeağaç, Dimetoka 
gibi şehir ve kasabalarda oturan Türklerin sayısı 1920 rakamlarına göre 129.120 idi; 
zikredilen tarihte bütün Batı Trakya nüfusu 191,699 olarak tespit edilmiş olup geri 
kalan içinde 26.266'sı Bulgar, 33.910”u Yunanlı nüfus idi. 1923 yılında Batı Trakyı”da 
180.000 Türk”e karşılık 30.000 Yunanlının yaşadığı tespit edilmiştir. Türklerin Batı 
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Trakya'da nüfus bakımından çoğunluğu ellerinde tutmaları 19301ara kadar devam 
etmiştir. 1928 sayımına göre genel nüfusu 303.171 olan Batı Trakya'nın 190.000'i 
Müslüman olup bunun da 180.000'i Türk idi. 1930 yıllarından sonra Batı Trakya 
Türk nüfusunda Yunanlıların lehine olmak üzere önemli nisbette azalma olmuştur. 
Öyle ki 1940'da Türklerin nüfusu 134.722'ye düşmüş buna karşılık buradaki Yunanlı 
nüfusu artarak çoğunluk durumuna geçmiştir. Eldeki en son sayılar 1961 yılına ait 
olduğu halde aşağı yukarı bugünkü durumu aksettirmektedir. Genel nüfusu 356.511 
olan Batı Trakya'da bu nüfusun 130.000'e yakını Türklere aittir. 

Türk nüfusun 1930”1ardan itibaren, özellikle 1940'lardan sonra azalmasında Yu- 
nan hükümetinin sistemli bir siyaseti sonucu olduğu kadar İkinci Dünya Savaşı'nın . 
da tesiri olmuştur, 1923'lerden sonra Anadolu'dan gelen mubadilleri yerleştirmek için 
Yunan hükümeti Yunan Makedonyası ile Batı Trakya'yı uygun görmüştü. Bunun için 
Batı Trakya'da Türklere ait topraklar ellerinden alınmak sureti ile ilk hamlede 572 
köy kuruldu. Bunu takiben birçok arazi, merâ ve çiftlikler göçmenlere verildi. Sis- 
temli bir şekilde yapılan uygulama sonucunda Türk çoğunluğu, evvelce ifade edildiği 
gibi azınlık durumuna düşürüldü. Yunanlılar aslında bunu emr-i vâkilerle uygula- 
mışlardı. Çünkü Lozan anlaşmasında Yunanistan'a ait olan Batı Trakya ve Türki- 
ye'de İstanbul belediye sınırları içindeki Türkler ve Rumlar mübadele dışı tutulmuş- 
lardı. Burada ifade edildiği gibi fırsatları iyi kullanan Yunan hükümetleri çeşitli yol- 
lardan bunu ihlâl etmişlerdir. Türk hükümetleri Kıbrıs mes'elesinin çıkışından son- 
ra bu mes'eleler üzerinde dikkatle durmaya başlamışlardır. Fakat Yunan hükümet- 
lerinin uyguladıkları siyaset sonucunda Batı Trakya'nın Meriç bölgesi hemen hemen 
Türklerden boşaltılmıştır. Batı Trakya'nın Dimetoka, Soflu, Fere (Firecik), Dede- 
ağuç'dan ve onlara bağlı köy ve nahiyelerden 1923 ile 1939 yılları arasında 38556 
kişi Türkiye'ye göç etmiştir; 1939'dan 1960 yılına kadar Batı Trakya'dan pasaportla 
Türkiye'ye gelip yerleşenlerin sayısı 23808 kişidir. 1923 ile 1960 yılları arasında pa- 
saportlu ve pasaportsuz olarak Türkiye'ye göç edenlerin sayısı 88 bin ile 90 bin ara- 
sında tahmin edilmektedir. İ 

II — İçtimai ve iktisadi hayat: | 

Hâlen Batı Trakya Türkleri Batı Trakya'da azınlık durumundadırlar. Daha ev- 
vel açıklandığı gibi 1930 yıllarından sonra uzun vadeli uygulanan siyaset sonunda yavaş 
yavaş bu duruma düşmüşlerdir. Batı Trakya Türklerinin bugün yüzde 75'i tarım ve 
hayvancılık ile geçinirler; tarım olarak meyvecilik ve tütüncülük yaparlar. Tütün 
fazla para getirmesine rağmen uygulanan iktisadi baskı sebebi ile genel olarak köy- 
lüler parasızdır. Şehirlerde küçük esnaf bulunup sermaye birikmesine sebep olacak 
ek gelire de sahip değildirler. 1923'de 14500 büyük esnaf olmasına rağmen 1971 yı- 
lında büyük esnaf diye tanımlanacak esnaf yoktur. Orta ve küçük esnaf sayısında 
da büyük azalma olmuştur: küçük esnaf 1923'de 6500, 1971'de 9600, orta esnaf 1923 
de 8600, 1971'de 1460'dır. Büyük arazi sahipleri ise tamamen ortadan kaybolmuştur. 

Türkler İskeçe, Gümülcine, Dimetoka da olmak üzere üç müftülük halinde teş- 
kilâtlandırılmışlardır. Fakat bir baş müftü mevcut değildir. 1952 ve 1956 yıllarında 
parlementoda üç milletvekili ile temsil edilirlerken, hâlen bu sayı ikiye düşmüştür. 
İskeçe ve Gümülcine de birer “Türk gençler birliği” vardır. Gümülcine'deki 1928'de 
kurulmuş olup hâlen büyük faaliyet göstermektedir. Batı Trakya Türklerinin zirai 
kooperatifler dışında bir teşekkülleri yoktur, Dimetoka, Gümülcine, Dedeağaç, İs- 
keçe, Rodos ve İstanköy'deki Türk vakıfları zikredilen şehirlerdeki ayrı ayrı cemaat 
yetkililerince yönetilmektedir. Yani bir vakıflar müdürlüğü mevcut değildir. Bugünkü 
şartlar altında Türk vakıflarının gelirleri şu suretle elde edilmektedir: 1) dükkân ve 
ev kiralarından, 2) tarla, bağ ve otlaklardan, 3) zekât ve fitrelerden. 


IV — Eğitim ve kültür hayatı: 

Batı Trakya'da 259 cami vardır. Bunun 96 tanesi İskeçe'de bulunmaktadır. İs- 
keçe içinde 6 cami, Gümülcine içinde 19 cami, Gümülcine bölgesinde 142 cami, bir 
tanesi Dedeağaç'ta olmak üzere Evros'da 21 cami vardır. | 

Türk okulları ile ilgili bütün tedrisatın yetkisi mahalli cemaat ile milli eğitim 
encümenlerinin idaresindedir. Batı Trakya ilk okullarının bir kısmında eski türkçe, 
büyük bir kısmında ise yeni türkçe eğitim yapılmaktadır. İlkokullarla ilgili okul tesisi 
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ve idaresi 1954 tarihli kanun ile tanzim edilmiştir. Orta eğitim de 1952 tarihli kanun 
ile düzenlenmiştir. Türklere ait eğitim yapan ilk okulların sayısı 279'dur. Bunun 115'i 
İskeçe bölgesinde, 147'si Rodop bölgesinde, 17 tanesi Evros bölgesinde bulunmakta- 
dır. 1954-55 ders yılında bu okullara 13478 öğrenci devam etmektedir. Bu okullar- 
da 226'sı daimi, 1717'i geçici ve 31i Türkiyeli olmak üzere 428 öğretmen çalışmak- 
tadır, 

Orta öğretim olarak İskeçe'de 1964-65 ders yılına göre, 146 öğrencili bir orta- 
okul ile Gümülcine'de 285 mevcutlu bir Türk lisesi mevcuttur. Bunların dışında dini 
öğretim yapan üç medrese mevcuttur. İki tanesi Gümülcine'de, bir tanesi İskeçe'nin 
Şahin köyündedir. Yüksek öğrenim için 'Türk öğrenciler Atina ve Selânik üniversi- 
telerine gitmektedirler. Fakat dil mes'elesinden dolayı devam eden azdır. 1965 yılın- 
da Selânik üniversitesine devam eden 5 kişi vardı. Son yıllarda bu sayı artmaya baş- 
lamıştır. Meselâ 1969-70 ders yılında Selânik Üniversitesi Tıp Fakültesi'nde 5, Hukuk 
Fakültesi'nde 13 genç okumakta idi. 

Yazı, dil ve yayın: Batı Trakya Türklüğü fikri mücadele ve faaliyet bakımından 
Balkan Türkleri arasmda hemen hemen ön safta gelirler. Bunun en müsbet delilleri 
devamlı bir basın ve yayın hayatına sahip olmalarıdır. Basın hayatında İskeçe ve 
Gümülcine olarak iki merkez rol oynamıştır. Çıkan gazeteler bir devamlılık göster- 
memekle beraber, daima birbiri ardına gazete çıkarılması bu topluluğun kültür ve 
fikir kudretini göstermektedir. Bu gazeteler genel olarak haftalık ve aylık olarak 
yayınlanmaktadır. Gümülcine'de çıkanlar: Akın, Birlik, Sebat, Devam, Muhafazakâr, 
Peygamber Binası, İspat, Azınlık Postası; İskeçe'de çıkan: Milliyet, Bunlardan, Akın, 
Sebat, Muhafazakâr ve Milliyet hâlen mevcuttur, 

Bu zikredilen gazetelerden Devam, Muhafazakâr, İspat tamamen eski harflerle, 
haftalık Sebat Gazetesi ise yeni ve eski harflerle yayınlanmaktadır. Ayrıca Gümül- 
cine'deki Türk öğretmenler birliği “Birlik”in faaliyetini tatil ederek Öğretmen adı 
altında aylık bir dergi çıkarmaktadırlar. 


Oniki ada Türkleri: 

Yunanistan'a dahil bulunan Türk nüfusunun bulunduğu ikinci önemli bölge on- 
iki adadır. Türkler bu adalardan bugün Rodos ile İstanköy'de bulunmaktadırlar. 
XIX. yüzyılda Rodos'ta 6.825 (şehirde 6.287), İstanköy'de ise 2.800 Türk vardı. Ay- 
rıca Kaşot adasında 100, Kerpe'de 50, Meis'de 50, Tilas'da 20, Herke'de 150 kişi ya- 
şıyordu, Böylece adalarda yaşıyan Türklerin sayısı 9.195'i buluyordu. Bu nüfus 1895 
te 9.012'ye inmişti. 1917'de, 1.100'ü Rodos'un merkezinde olmak üzere Rodos adasın- 
daki 7.600, İstanköy'deki 4.662 kişiyle adalardaki Türklerin sayısı 12.262'ye varmıştı. 
Bu rakam diğer adalardaki Türklerle 13.000'i buluyordu. 1920'de, 16.090'1 Rodos ve 
İstanköy'de olmak üzere bütün adalarda 17.000 üstünde nüfus tahmin edilmiştir. 1936 
yılında adalarda 16.000 Türk yaşıyordu. TI. Dünya Savaşı, adalardaki Türklerin Tür- 
kiye'ye göçlerini hızlandırmıştır. 1911'de Türk-İtalyan savaşı sonucunda İtalyanların 
eline geçen Oniki Ada, TI. Dünya Savaşı mağluplarından olan İtalya'dan alınarak 
1945'te Yunanistan'a verildi. Türkiye Oniki adaların Yunanistan'a ait olması husu- 
sunu hâlâ tanımamıştır. İtalya idaresinde 11.000 olduğu tespit edilen Türk nüfusu, 
Yunanistan'ın ustalıkla uygalıdığı siyaset neticesi 1960'da 3.400'e düşmüştü. Son yıl- 
larda ise Rodos ve İstanköy adalarında 2.200 kadar Türk kalmıştır., 
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7. KUZEY AZERBAYCAN 
A. Caferoğlu 


Siyasi yönden kuzey ve güney olmak üzere iki ayrı sun'i bünyeye ayrılmış bu- 
lunan bugünkü Azeri 'Türkleri, Azeri şivesi ile konuşan büyük bir Türk boyudur. Dev- 
let adı olarak Azerbaycan, önceleri eski İran'ın kuzeybatı bölgesine, bir aralık tarihi 
“Azerbaycan” ve Şirvan eyaletlerine, nihayet 28 Mayıs 1918 yılında istiklâlini ilân 
eden Kuzey yahut Kafkasya Azerbaycan'ına verilmiştir. Kuzeyi ve güneyi ile Azer- 
baycan, müşterek milli bir dil ve edebiyata mâlik olmasına rağmen, tarihi akış ve 
kültür gelişmeleri yönünden, birbirine zıt tesirler altında kaldığından dolayı ayrı ayrı 
ele alınması icap eder. 


r= Tarihçe: 


Azerbaycan Türklüğünün, Rus ve son zamanlarda komünist tarihçilerinin in- 
safsızca tahrifâta uğrattıkları uzun bir millet ve devlet tarihleri vardır. Azerbaycan, 
jeopolitik durumunun icabı, tarih boyunca devam edegelen sayısız Türk göçlerine ma- 
ruz kalmış, konma ve yerleşme alanı olmuştur. Nitekim daha VI. yüzyılda İstanbul'a 
ayak basan Türk Avarlar, Kuzey Azerbaycan'ı kendilerine atlama köprüsü olarak 
kullandıkları gibi, Bulgar Türkleri de sahanın daha kuzeyinde toplanmış, Hazarlar ise 
burada kuvvetli Bir devlet kurmuşlardır. Bu suretle devlet sınırları durmadan geniş- 
letilen Kuzey veya Kafkasya Azerbaycan'ı Arap tarihçileri ile coğrafyacılarına ba- 
kılırsa, daha bu çağlarda, milletlerarası siyasi bir devlet değerini kazanmış idi. Berdea, 
Derbent, Gence, Şirvan gibi zamanın en çok kaynaşan iktisadi merkezleri, Azerbay- 
can devlet sınırları içerisinde idi. Kuzey Azerbaycan Türk - İslâm topluluğu, ilk defa 
IX. yüzyıl sonlarında Rus istilâsı ve akıncıları ile Hazar denizi kıyılarında karşılaşarak 
milli mücadeleye girişmişlerdir. Başlangıçta yağmacılıkla başlayan ilk Rus akınları 
gerçekte, Volga ırmağı boyu yolu ile Azerbaycan'a sızmaya niyetlenen Rus istilâsı- 
nın bir nevi ilk habercisi olmuştur. 


Bir aralık bölge, çeşitli İslâm sülâleleri tarafından bir takım küçük devletler ha- 
linde idare edilmiştir. XI. yüzyılda Selçukoğullarının zuhuru ile, bu idare sistemi de 
ortadan kalkmıştır. Azerbaycan, Büyük Selçuklu İmparatorluğu ile Moğol istilâsı de- 
virlerinde kesif milli bir Türk sahası ve devleti haline getirilmiştir. İlhanlılar devrinde 
vücude getirilmiş Azeri Türkçesine ait lügat malzemesi, bu refah devresinin en kud- 
retli delilidir. Memleket bu çağlarda, ileri bir iktisadi devlet idaresine ulaşmıştır. 


Bilindiği üzere Moğollar idaresinin tedricen gerilemesi, çeşitli iç ihtilâllere sebep 
oldu; bu yüzden Azerbaycan, elde ettiği kültür seviyesi ve iktisadi refahını büyük 
ölçüde kaybetti. Bir aralık “Şirvanşahlar” idaresi, sahanın bir kısmını çöküntüden 
korumaya çalışmış, fakat kısa ömürlü bu idare de fazla etki göstermeden, yerini 
Türk-İran Safeviler sülâlesine terketmiştir. 


Türk Safeviler devrinde, Azerbaycan, kültür bakımından tamamiyle Türkleşmiş 
ve Türk dilini, milli devlet dili olarak kabullenmiştir. Bu sahayı, küçük hanlıklar ha- 
linde idare edenler de katıksız Türk soyundan idiler. Merkezi İran devlet idaresinin 
zayıflamasından faydalanarak kendilerini tamamiyle müstakil sayan Gence, Karabağ, 
Seki, Bakü, Talış, Eriven, İbsuy vb. gibi yerli toplulukları, birbirlerini desteklemeye 
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lüzum görmeden hür olarak milli idare ve irâdeyi temsile çalışmışlardır. Hatta bir ara- 
lik Şeki Hanı, merkezi Tebriz olmak üzere, müstakil bir Azerbaycan devleti kurulma- 
sına teşebbüs etmiş, fakat bir türlü başaramamış ve bu hayırlı dava terkedilmiştir. 


IX. yüzyıldan itibaren Kuzey yahut Kafkasya Azerbaycan'ına karşı başlıyan Rus 
istilası, XVIIL- yüzyıla doğru, ağır ve ezici bir tempo ile, sahayı yeniden tehdide 
başladı, Yerli halkların düzensizliklerinden faydalanmasını bilen Çarlık Rusyası, bir- 
biri ardısıra yerli hanlıkları Rusya'ya ilhak etti; 1813 yılında Gülistan ve 1828 yılın. 
da Türkmençay anlaşmaları ile sahanın geçici sahibi oldu. Fakat yüzyıllık bir hâki- 
miyete rağmen sonunda Azerbaycan, tekrar asıl sahibi olan Azeri Türklüğünün eline 
geçti, 

Çarlık Rusya devri, Azerbaycan'ın tiny İğ devri olarak bilinmektedir. 
Ülkeyi baştan başa, Rus idare sistemine göre imar eden merkezi kuvvet, bölgeyi ya- 
vaş yavaş, Rus-Kazak göçmenleri ile, doldurmağa çalışmış, Rus kültürünün yeni ne- 
siller arasında kökleşmesine çalışmıştır. Büyük başarı sağlanmasına rağmen, 1904-1905 
yılları arasındaki Rusya içi ihtilâl, Azeri Türklüğünün kalkınması için büyük bir nimet 
sayılmış, Kafkasya'nın Türklerle meskün bütün bölgeler Türk'ün kendi malı olmuş- 
tur. Yerli ve zengin iktisadi hareketler kâmilen Türklerin eline geçmiş, milli şuurla 
beraber, milli Türk kültürü de halkın ruhuna yerleşmiştir. Azerilerin, 1919 yılı 28 
Mayısında Anadolu - İslâm ordusunun büyük desteği ile milli istiklâlini ilân ederek, 
ilk Türk Cumhuriyetini kurması ve Türk tarihine yeni ve şerefli bir sahife kazan- 
dırması, bu şuurdan doğmuştur. 


İki yıla yakın (1 yıl 11 ay) devam eden Azerbaycan'ın Cumhuriyet devri, iftiharla 
yâdedilecek bir çağ olarak hatırlanacaktır. Başta İngiltere olmak üzere galip Avrupa 
devletlerinin ağır tazyik ve tehditlerine rağmen, Kuzey-Azerbaycan, Anadolu Kurtu- 
luş Harekâtına maddi yardımını da esirgememiştir. 


Hiç bir yerden mânevi yardım görmeyen genç Azerbaycan dulun maalesef 
günden güne kuvvet kazanmaya başlayan Kızıl Ordu'ya karşı dayanamamış, 27 Ni- 
san 1920 yılında, tekrar Sovyet Rusya idaresi altına alınmıştır. O günden bu yana 
devam edegelen bu Rus esâreti, Azerbaycan'da can ve mal kayıplarına yol açmış, 
nefret ve kini beslemiştir. m l 


H — Nüfus: 


Yüzölçümü itibariyle milli Azerbaycan Cumhuriyeti 94.137 km? olup, resmi Azer- 
baycan vesikalarına göre nüfusu da 4.617.671 idi. Fakat Sovyet Azerbaycan Cum 
huriyeti sınırlarının Bolşevikler tarafından daraltılması üzerine 1921 tarihlerine doğru 
bu nüfus azalarak 2.881,362'ye kadar inmiş bulunmaktadır. 45 yıllık %2 nüfus artışını 
buna ekleyecek olursak, bugünkü Sovyet Azerbaycan Cumhuriyeti'nin nüfusu 4-5 mil- 
yonu rahat rahat bulur. 


Etnik yapısı bakımından Azerbaycan Türklüğü, Özbek Türk soyundan sayılan, 
çeşitli Türk uruğ ve kabilelerinden mürekkep olup, devletin 4270-80”ini teşkil etmek- 
tedir. Buna Ermenistan Karabağı'na, Gürcistan'a, muhtar Nahcivan eyaletine dahil 
Türk boylarını da eklemek gerekmektedir. Aralarında etnik yönden sarsılmaz bir bir- 
lik vardır. Bugünkü “07 Bolşevik tazyiki ile vücuda, getirilmiş sun'i bir şekilden 
ibarettir. 


ITI — İçtimai ve iktisadi hayat: 


Hukuki bakımdan Azerbaycan Türklüğü, bugün Sovyetler Birliği'ne dahil Rus 
olmayan milletlerden farklı sayılmamaktadır; ancak Azerbaycan'ın jeopolitik yapısı 
ve iktisadi zenginliği yüzünden, halkı, en çok tazyik altında yaşayan ve imhaya ko- 
layca maruz bir kitle olarak yaşamaktadır, Ayrıca Azerbaycan'ın Anadolu ile İran 
"Pürklüğünü birbirine bağlayan siyasi bir merkez olması ve kültür yönünden müşte- 
rek bir birlik kurması, üzerine ciddiyetle eğilmeği ve dış münasebetlerde pek ihtiyatlı 
olmayı icap ettirmektedir, Milletleri imha ve kökünden sürme gibi, Bolşevik idare- 
sine mahsus insafsızca hareketler her zaman ve her yerde görülmüştür. 1923 yılında 
Gürcistan isyanı bahanesiyle 10.000'e yakın Gürcü münevverinin imhası, bu zalim 
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rejimin en bâriz örneğidir. 1936 tarihinde Moskova'da toplanan yüksek Sovyet Şürası 
Birliği, Rus olmayan milletler arasındaki çeşitli idare sistemlerinden faydalanarak 
onların hukuki ve milli hak isteklerini engelledi. Yarı müstakil Kafkasya Federasyo- 
nu'nu lağv etti. Azerbaycan, Gürcistan ve Ermenistan cumhuriyetlerini yeni, keyfi 
anayasa kefaletine bağladı. Kendisini Cumhuriyet olarak sayan Azerbaycan da, 1937 
tarihli Bakü Devlet Toplantısı'nda maalesef Moskofların bu isteğini yerine getirdi. Rus 
oyunları devam etti. Bu suretle Sovyet Rusya Hükümeti tarafından ileride İran ve 
Türkiye devletleri aleyhine çevrilecek her türlü siyasi entrikalar ve müdâhaleler için 
âlet olabilecek yeni ve emin bir hudut boyu, Azerbaycan Sovyet Cumhuriyeti kurul- 
du. Rusların daha 15-20 yıl önceleri İran Azerbaycan'ında mülteci ve işçi İranlılar- 
dan faydalanarak bir Sovyet Cumhuriyeti kurma işindeki kanlı teşebbüsleri de bili- 
niyordu. 1937 Anayasası hukuki ve fiili bakımdan bir göstermelik hüviyet taşımak- 
taydı. Bu, aslında bir yıl önce kabul edilen Sovyetler Birliği anayasasının ruhuna uy- 
gun bir karaktere sahipti. Böylece Azerbaycan, komünist idaresinin parçalanmaz. bir 
birliği haline getirildi. 


IV — Hukuk ve siyasi haklar: 

Merkezce güdülen Rusya içi siyasi sistem ve ayarlama ,Azerbaycan da dahil ol- 
mak üzere, bütün Şüraya katılan Cumhuriyetler, muhtar eyaletler tarafından aynen 
kabul edilmiştir. Herhangi bir itiraz asla kabul edilemez. Rus olmayan milletler ana- 
yasasına, göz boyama kabilinden sokulmuş olan ufak tefek hukuki imtiyazlar, aslın- 
da Sovyet idaresi hoşgörürlüğünden başka bir şey değildir. Nitekim Sovyet Azerbay- 
can'ı anayasasının 13. maddesinde, “Kendisini müstakil olarak idare edebileceği” yani 
istediği zaman “Umum Sovyet Şürası'ndan ayrılabileceği” açıkca belirtilmiş ise de, 
Sovyetler Birliği anayasasının 14. maddesinde aynı hususiyet, kesin olarak sınırlan- 
dırılmış ve ayrılma meselesi kâmilen ortadan kaldırılmıştır. İşin daha gülünç ve 
karışık cephesi, bu ayrılmayı ve sınırlandırılmayı, bizzat Azerbaycan Cumhuriyetinin 
istediği yolundaki düşüncedir. | 

Sınırlandırmayı ve hukuken kendisine tanınan en ufak hakları bile bilmemezliğe 
getiren Moskof idaresi, Azeri Türklüğüne hürriyeti çok görmekle yetinmemiş, ya- 
bancı devletlerle siyasi ilişkiler kurmasını, anlaşmalar yapmasını, diplomatik temsil- 
ciler göndermesini, tamamiyle menetmişti. Aynı kesinlikle, askeri teşekküller kurul- 
masını da yasaklayan Sovyetler, ulaştırma ve posta dahil, iktisadi ve idari işlerde 
Azerbaycan'ı bütünü ile merkeze bağlamıştır. Azerbaycan adı sdece Moskof için bir 
yaftadan ibaret kalmıştır. Sovyetlerle Azerbaycan Cumhuriyeti arasında yapılan and- 
laşmalar Azerbaycan”ın aleyhine işlemiştir. Azerbaycan”da Sovyet Şüraları Birliği'nden 
çıkma teşebbüslerine karşı şiddetli bir tedhiş hüküm sürmüş, birçok Azeri yazar ve 
aydınlar Sibirya'ya sürülmüş ve sapık burjuva milliyetçileri olarak damgalanmışlar- 
dır. 

Azerbaycan Cumhuriyeti teşrii haklar meselesinde de söz sahibi değildir. Kabul 
edilen her kanun, Moskova Merkez Şürası'nın tasdikini icap ettirir. Aksi hal bir hi- 
yanet telâkki edilir. Rusya'da, Azerbaycan dahil bütün cumhuriyetler teb'a durumun- 
da bir hukuka sahiptirler, i 

Nazari olarak Azerbaycan Cumhuriyeti'nin kendine mahsus bir vatandaşı var- 
dır. O, aynı zamanda, müsavi haklarla diğer Sovyet Cumhuriyetleri tebaasından 
da sayılmaktadır. Tersine diğer Cumhuriyet vatandaşı da, Azerbaycan'ın Özbek te- 
basından ve vatandaşından sayılır. İşte iş burada çatallaşır. Zira müşterek vatandaş 
vasfını haiz her Rus, durmadan Rus olmyan cumhuriyetler içerisine sızarak, merkez 
ve büyük şehirlerde, nüfus oranını, kendi lehlerine çevirmekle, bir nevi imtiyazlaş- 
maktadırlar. Merkezce, olağanüstü gizli planlarla idare edilen, bu Rus sızması, Çar- 
lık zamanından bu yana, Türk kesafetini parçalamakta idi. Azerbaycan'ın demiryolu 
boyunca vücuda getirilen adacıklar halindeki Rus kolonileri ve Kuzey-Kafkasya'daki 
Rus-Kazak “Yorta”ları, hep bu sızmanın, gerçek vatandaş aleyhine işlediğine esas 
delil teşkil etmektedir. . 


Vatandaş hakkını asıl engelliyen en mühim tedbir, Türk'ün seçim hakkına te- 
cavüzdür. Çünkü Azeri vatandaşlığı, aslında Rus ve eski alışkanlıkla Rusya tebaalığı 
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ile sıkı sıkıya bağlı bulunmaktadır. Şöyle ki, Azerbaycan Yüksek Şürası'nca, yapıl- 
makta olan mebus seçimine 18 yaşını dolduran her vatandaş katılmak hakkına sa- 
hiptir. Lâkin bu kanun, tamamiyle nazari olup, tatbikatında envai çeşit hile ve .. 
birlere baş vurularak, Rus sızmasını ön plana almış bulunmaktadır. | 

Seçim yönetimi tarzı da Azerbaycan'da hususi bir uygulamaya tâbi tutulmuştur. 
Bu hususiyet, hiç şüphe yoktur ki, yerli Türk kavminin milli hakkının gasbından 
başka bir şeye yaramamıştır. Şöyle ki, seçime katılan seçmenlerin kişiliğini belirten 
kartlarda, doğum, yaşama durumu, meslek ve hatta ikamet yeri hakkında sarih bilgi 
verilmesi gerekirken, kanundan bu hususlar, olduğu gibi kaldırılmıştır. Acaip bir 
durum arzeden bu hâdise, Moskof merkezinin dilediği en elverişli bir tedbirdir. Bu 
kanuna dayanan merkez komünist idaresi, istediği anda, Azerbaycan seçimlerine, 
merkezden gönderilen emin particilerle katılır ve bunları seçtirir. İşin daha fecisi, 
bu Moskof namzetlerinin, hiçbir mânia ve engele rastlamadan, Azerbaycan Yüksek 
Şürası Mebusluğuna da seçilebilmeleridir. Yegâne şartı 21 yaşını doldurmaktır. İşi 
kolaylaştıran diğer bir husus da, namzetlerin Komünist Partisi tarafından tespit edil- 
mesidir. Buna göre de Moskova'nın gösterdiği her Rus mebus namzedi, Azerbaycan 
Komünist Partisi'nin de tabii namzedi sayılmaktadır. Parti disiplini de bunu icap et- 
tirmektedir. l 

Rus Merkeziyetçiliği hâkimiyetini geliştiren ve gerektiren diğer tedbirler de 
yok değildir. Nitekim Azerbaycan tebaasını dolayısiyle Türk halkının sosyal ve hu- 
kuki varlığını temelinden tehdit eden engellemeler arasında en fecii, yerli halkın 
çok az bir sayı ile Komünist Partisi'ne katılabilmesi teşkil etmektedir. Bu yüzden 
Azeri Türkü, seçilme şansından tamamiyle mahrum bırakılmıştır. Bununla da yetinil- 
meyerek, seçimin kesif ve kalabalık olması şiddetli Rus kontrolü altına alınmıştır. 
Zira oy çokluğu, merkezin kanaatince, işlenen seçim haksızlığını əə. yarayan 
en emin çarelerden biridir. 

Komünist Partisi programının ana meselesini, E TRT teşkil “mesi 
Sovyet merkez idaresine, Türk ülkelerinde emsöline nadir rastlanan gaspa ve yağ- 
macılığa hak kazandırmıştır. Sovyet ihtililinin daha ilk günlerinde, neyin nesi oldu- 
ğuna bakılmadan, sosyalistleştirme uğruna, “burjuvaya ait her şeyi yık, yerine pro- 
leter damgasını taşıyanı yerleştir” sloganı, bütün Rusya”yı alt üst etmişti. Tahribat 
ve gaspa hedef olanlar ise, ihtilâlden istifade ederek Rusya'dan ayrılıp, hürriyetlerini 
ilân etmiş milletlerin ülkeleri idi. Bunlar arasında gaspa ve yağmaya namzet Azer- 
baycan da bulunmakta idi. Azerbaycan, muazzam petrol stoku, çeşitli servet kalın- 
tıları, halkın yüksek refahı gibi sebeplerle yeni komünist ideolojisi adına yağmaya 
elverişli ganimet kaynağı idi. 1920 yılı komünist istilâsı üzerine, yağmaya uğrayan 
Azerbaycan kısa bir zaman sonra, tamtakır bir hale getirilmiş, “yorgan haftası”, 
“çizme haftası”, “giyim, haftası” gibi çeşitli zoraki teberrular yolu ile soyulmuştu. 
Zamanla bu yağmacılık, âdeta kanunlaştırılmıştır. “Azerbaycan petrol komitesi”, 
“Petrol sanayii millileştirme komitesi”, “kolhozlar” hep bu neviden yeni kanunlaşmış 
müesseselerden sayılmıştır. Bu suretle milli Azerbaycan Cumhuriyeti devrinde birik- 
tirilen erzak, petrol, ipek, halı, hatta Azerbaycan ordusu için İtalya'dan tedarik edilen 
50.000 kişilik yeni asker elbisesi, hiçbir şey kaale alınmadan olduğu gibi yağmalan- 
mış Merkezi Rusya'ya sevkedilmiştir. Sonraları komünizm rejiminin yerleşmesi üze- 
rine bu yağma ve gasıplar “kardeş cumhuriyetlere yardım” gibi Me yaftalarla 
perdelenmiştir. 

Azerbaycan'da aynı gasıp muamelesi, arazi dağıtımında da kendini göstermiş 
ve bütün arazinin “kolhoz” adı verilen kollektifleşmesine yol açmıştır. 

Çeşitli siyasi ve askeri âmiller sebebiyle, zaman zaman merkezi idarenin tazyik 
havasına ve gazabına çarptırılan Cumhuriyetlerin iktisadi ve sosyal durumları, umu- 
miyetle merkezi Sovyet rejimine ve ihtiyacına göre ayarlanmıştır .Azerbaycan Sov- 
yet Cumhuriyeti de, ister istemez, bu umumi komünist iktisadi plânında mütalâa 
edilmelidir. Buna göre de, Cumhuriyetler ekonomisi düzeni ve kapasitesi gözönünde 
bulundurularak, işletmeler, planlamalar; ekin, mahsul ve tahıl nevilerine elverişli 
şartlara göre zirai maksatlar ihdas edilmiştir. Merkezce, bütün Cumhuriyetler için bir 
müstemleke iktisadi sistemi vücuda getirilmiştir. Bu sisteme göre, merkez ihtiyaç 
gördüğü herhangi bir mahsulün, şu veya bu şekil ve miktarda arttırılma ve eksiltil- 
mesinde, yegâne söz sahibidir. İstediğini ektirir, istediğini ektirmez. Nitekim Sovyet 
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işgalinden önce, Özbekistanın ana zirai mahsulünü pirinç teşkil ettiği halde, Mos- 
kof merkez idaresi, pamuğa karşı duyduğu ihtiyaç üzerine, pirinç ekimini hemen | 
hemen durdurmuş, yerine pamuk ektirmiştir, Bu sonuncu ekim, emek sarfı bakımın. 
dan, çok daha zahmetlidir. Bu suretle Türkistan, merkezce, bir nevi “Pamuk müs- 
temleke sahası” haline getirilmiş, Azerbaycan ise, kesif yabancı unsur ve milletler 
müstemlekeciliğine elverişli “Petrol istihsali merkezi” haline konulmuştur. Yerli hal- 
kı, iktisadi yönden sömüren ve yıkan bu sistemin, Azerbaycan için en tehlikeli cep- 
hesi, Bakü petrolleri işletmesine her taraftan, bilhassa merkezi Rusya'dan Rus işçile- 
rinin, akın ederek, çoğunluğu teşkil etmeleridir. Eski Çarlık devri zoraki müstemle- 
keciliğinin yerini almış olan bu iktisadi kalkınma sistemine (!) dayanarak yabancı ve 
bilhassa Rus işçilerin yerleştirilmesi keyfiyeti, zamanla Azerbaycan Türk nüfusunu, 
azınlık haline getirebilecek korkunç bir plân halini almıştır. 


Bu oyunları bilen ve sezen Azeri Türk halkı, maalesef buna karşı durmaktan 
âcizdir. Gittikçe artan yabancı nüfus istilâsı selinin Ruslar lehine işlediğini de müd- 
riktir. Hatta bugün, Azerbaycan'ın payıtahtı Bakü'nun ancak üçte birini Türklerin 
teşkil ettiği bilinen gerçeklerdendir. 

Azerbaycan ekonomisinin Moskof devletçiliğindeki önemi ve rolü hakkında en iyi 
bilgiyi “Azerbaycan Devlet Planlama Teşkilatı”nın programında bulmaktayız. Bu 
teşkilâtın radyo vâsıtası ile yayımladığı bir bildiriye göre; 1965 yılında Azerbaycan 
sanayiinin istihsâl ettiği maddeler, Sovyet Birliği'ne dahil iç ülkelere ihraç edildiği 
gibi, 36 yabancı devlet pazarlarına da Rus malı olarak sürülmüştür. 

Petrol istihsali ve son zamanlarda Azerbaycan'ın çeşitli bölgelerinde elde edilen 
zengin gaz yatakları, yerli ekonomiye büyük bir canlılık katmıştır. Şimdilik bun- 
lardan faydalanma nispeti 4058ö'i bulmuştur. Diğer çeşitli ham maddelerin de işlet- 
meye açılmaları, komünist Azerbaycan iktisâdiyatına mümtaz bir mevki temin et- 
miştir. Bugün Bakü makina fabrikalarınca imal edilen makinelerin 14 yabancı ül- 
keye ihracı, Moskof idaresine muazzam bir gelir temin etmektedir. Buna mukabil 
Azeri Türkü, kendi imâl ettiği kauçuk, otomobil ve diğer sanayi maddelerinin temi- 
ninde, sıkıntı çekmektedir. Refah Moskova'ya, zahmet ve çile ise Azeri Türküne düş- 
mektedeir. i 


V — Kültür hayatı: 


İdeoloji yönünden, ötedenberi Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği'ne mah- 
sus bir devlet halk eğitimi sistemi ve programı mevcuttur. Bu sistem, tamamiyle 
Marksist-Leninist görüşlere göre ayarlanmıştır; okulla-hayat arasındaki münasebet- 
lerin tanzimiyle meşgul olur; bu yolla maarife komünizm ruhunu aşılama gayesini 
güder. Daha doğrusu mevcut öğrenim plân ve sistemine uygun olmak şartiyle, orta, 
ihtisas ve yüksek okulların komünist toplumu ile parti talep ve fikriyatını kaynaş- 
tırmak hedefini esas almıştır. Bu hâl tahsilin, gerçek terbiye hayatından tamamiyle 
uzaklaşmış olduğunu göstermektedir. 


Sovyetler Birliği maarif tezi, gerçek ve mesul parti nazariyatçılarına göre maddi 
ve manevi yönlerden mükemmel, disiplinli ve insanüstü bir “Sovyet insan tipi”nin tü- 
reyişini ve olgunlaşmasını, esas gaye edinmiş bulunmaktadır. Sovyetler maarifini 
kökünden sarsan bu uydurma proje, gerçekte Rus olmayan Cumhuriyetler maarifini 
gözüne kestirerek, yerli ve milli maarifi sarsmak ve kaldırmak ilkesini gütmektedir. 
Zaten Sovyetler Birliği'nde her cihetten komünist parti ve hükümet direktiflerine 
uyarak, Marksist-Leninist doktrinlerini, göz önünde bulundurmak mecburiyetindedir. 
Esas âmil bu olunca, memleketin ilim ve maarif müesseselerinde, ne pahasına olursa 
olsun, komünizmi dünya milletleri fikriyatına hâkim kılma hedefi ve nazariyatı tat- 
bik edilmiş olacaktır. | 
| Projenin asıl özünü teşkil eden hususiyeti, Rus dilinin birinci plânda okutulması 
keyfiyetidir. Bu konunun, sırf zorlama ve inat yüzünden tatbik edilmek istenmesi, 
Rus olmayan halkları, bilhassa "Türkleri, ötedenberi yakından meşgul edegelmekte- 
dir, Mesele Rusluğa ve Rusçuluğa, hatta Rus idaresi hegemonyasına dayanmamış ol- 
saydı, bu dil öğretimi de hoş karşılanmış olur ve bir ilim vâsıtası olarak kabulleni- 
lirdi. Lâkin mesele zannedildiği kadar basit değildir. Gaye Türk dili öğrenimini za- 
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manla ikinci dereceye indirmek, Türkiye ile olan mânevi bağı kopartmak ve daha 
sonra da Türkçeyi tamamiyle ortadan kaldırmaktır. Halkı kuşkulandırmamak ve 
kışkırtmamak için, merkezi Moskof idaresi konuyu sadece terbiye yönünden ele al- 
| mış görünerek, çeşitli zikzaklara ve hilelere baş vurmaktadır. “Demokratik hak” gibi 
uydurma bir sloganla, Rus diline yerine göre “kariyer dili”, “kültür dili” “milletler- 
arası dil” yani “linguafranca” vasfını takarak, başka milletlerin kültür pazarına sür- 
mektedir. Her tarafta menfi bir tesirle karşılanan bu âşikâr Rusçuluk tazyiki, niha- 
yet Türk illerince de boykot edilmiştir. Bu yüzden Azerbaycan'da Rus ve Türk dili 
mücadelesi bugün bile bütün şiddetiyle devam etmektedir. | 
Nihayet Azerbaycan milli eğitimini engelleyen ve Türk kültürünün gelişmesine 
bir dereceye kadar mâni olan olaylar arasında, 40 yıllık kısa bir tarih sayılan zaman 
zarfında, üç çeşitli hurufat sisteminin tatbiki de bulunmaktadır. Bunlar eski arap ile 
1928 yılında kabul ve tatbik edilen, karışık, batılı ve son zamanlarda mecburi olarak 
tatbiki istenen Rus kiril alfabeleridir. Farklı kültür değişmesini ve havasını belirten 
alfabelerin elbise değiştirir gibi, okur-yazar olmayan bir halk kitlesine tatbikinin do- 
Euracağı perişanlığı, tahayyül etmek zor değildir. Azerbaycan milli dil ve kültürü 
bu yüzden çok zarar görmüş ve hatta bir aralık halk alfabeden mahrum bile bıra- 
" kılmıştır. Rusların Kiril alfabesini tatbik plânının arkasında Türkiye'de kullanılan 
alfabe ile Azerilerin temasını kesmek düşüncesi yatmaktadır. 


Aslında Kiril Rus alfabesi, Rus kültürünün vasıtasıdır. Komünist Partisi mer- 
kezi müşterek kültürün, emin kılavuzluğunu Kiril alfabesinin yapacağına inanmıştır. 


Azerbaycan maarifi, diğer ülkelerde olduğu gibi, ideoloji bakımından, merkeze 
bağlıdır; bu bağlılık, sahanın Ruslaştırılması hususunda kendini bâriz bir surette 
hissettirmektedir. Milli kültür dilini kaldırmak yolundaki Rus çalışması, ister iste- 
mez yerli Türk halkı arasında, ölçülmez bir zıtlık havası doğurmuştur. Bugün Azer- 
baycan'da, Türk dilinin hâkimiyeti hususundaki milli tesanüt ve birlik en ufak bir 
şüpheye mahal bırakmamaktadır. Bundan dolayıdır ki, bugünkü Azerbaycan okul- 
larında öğretim tamamiyle türkçe yapılmakla beraber, rusça ve diğer Avrupa dil- 
leri de okutturulmaktadır. 

Türk dili ile öğretim yapan ilk, orta, lise, teknik ve san'at gibi okullar Azerbay- 
canın bütün meskün yerlerinde mevcuttur. 1935 yılı istatistiğine bakılacak olursa, 
umumi tahsil görenlerin sayısı 504.000 kişi olmuştur. Bunun üçte biri kızdır. Yüksek 
okul sayısı ise 16 olup 5000'i aşkın öğrencisi vardır. Teknikum'larda öğrenim gören- 
lerin sayısı 15.000'e yaklaşmıştır. 


1957 sayımına göre Azerbaycan Sovyet Cumhuriyetine orta okul sayısı 3.596, öğ- 
renci sayısı 378.500 idi. 1960'da ise bütün dallardaki öğrenci sayısı 744.00”i bulmuştur. 


Böylece Azerbaycan Sovyet Cumhuriyeti'nde, milli kültürü besleyen türkçe me- 
selesi, çok şiddetli mücadeleler sonunda müspet şekilde halledilmiş bulunmaktadır. 
Çeşitli tevil, ara açıcı kültür üstünlükleri dâvası, nihayet milli dil çatışmaları, 21 
Ağustos 1956 tarihinde, Azerbaycan Yüksek Şürası'nın “Azeri Türkçesini” (komünist- 
lere göre Azeri dili) Azerbaycan Cumhuriyeti'nin resmi devlet dili olarak ilân etmesi 
üzerine, tamamiyle olmasa bile, ortadan kalkmış sayılır. Bütün bu müsbet neticelere 
rağmen, maalesef şunu da itiraf etmek gerekir ki, Azeri Türkçesi Kuzey Azerbay- 
can'da ilmi bir şive olarak teessüs etmemiştir. Buna başlıca sebep, Azerbaycan'ın et- 
nik bakımdan Anadolu Türkü'nden farklı olmayışıdır. -Azeri yazarlarının ve münev- 
verlerinin, yıllardan beri, Türkiye Türkçesine karşı yakın ve candan alâka göster- 
meleri, komünist idaresinin daima tepkisine maruz kalmıştır. Moskof merkezinin, 
Türk Sovyet Cumhuriyetlerine karşı dil hususunda tatbik ettiği siyaset, bunları dilce 
hem birbirinden, hem de Türkiye'den ayırmaktır. Buna göre de, her Cumhuriyetin 
mutlak farklı bir dili olmalıdır: Azeri dili, Özbek dili, Türkmen dili gibi. Aynı sebep- 
le Türkiye ile olan kültür münasebetleri pek sıkı kontrol altındadır. Öğretmen müba- 
delesi kesin olarak menedilmiştir. Yalnız Azerbaycan Akademisi kitaplığı, yardım- 
larımızla Türkiye matbuatına, oldukça sahiptir. 


Azeri Türklüğünün, ister Kuzey, ister Güney Azerbaycan'da olsun, Azeri yazı 
şivesinde, müştereken geliştirdikleri klâsik bir edebiyatları vardır. Başlangıçta, Ni- 
zâmi-i Gencevi, Feleki Şirvâni, Nüzhet-i Gencevi ve emsali gibi edebi çığır açan ve 
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farsça yazan şairler yanında, sonraları Türkçeyi yaşatan Fuzuli, Kadı Burhaneddin, 
Nesimi, Şah İsmail gibi büyük şairler yetişmiştir. Seviyeli, klâsik Türk edebiyatı 
türünde gelişen bu edebiyat, İran Azerbaycan'ında dini karakter de taşımış, şillik 
fikriyatının temsilcisi olmuştur. Bununla birlikte, bu edebiyat, uzun zaman Türk 
dilinin İran sarayında hâkim ve devlet dili olmasını teminden geri kalmamıştır. 


Asıl realist ve modern edebiyat, Zâkir, Vâkıf, Vidâdi gibi divan ekolüne mensup 
Azeri şairleri tarafından geliştirilmeğe başlatılmış ise de, Mirza Feth-Ali Ahunzade'- 
nin şahsiyetinde gerçek temsilcisini bulmuştur. Avrupa kültürüne de iyice vakıf bu- 
lunan Mirza Feth-Ali, yerli halk hayatını ıslâha çalışan “Piyes”leri ile Azeri edebi- 
yatına, bu sahneyi ve tiyatroyu da kazandırmıştır, Avrupai zihniyetin yerleşmesi yo- 
lunda edebiyat, kendisine yakın desteği yerli Türk basınında bulmuştur. İlk defa 
Melik Bey Zerdâbi tarafından, XIX. yüzyılın ikinci yarısında (1877'de) çıkarılmaya 
başlanan “İkinci” adlı Azeri Türk gazetesi, ruhen ve fikren tamamiyle, yenileşme 
ve ilerleme taraftarı idi, Bu gazete, Azerbaycan fikriyatını esareti altına almış olan 
ruhanilere karşı Mirza Feth-Ali gibi, mücadeleye girişmişti. Bu savaş, XX. yüzyı- 
ln başlarına doğru, Azeri aydının lehine çevrilmiş, 1904-1905 iç Rusya ihtilâli ile, en 
yüksek seviyesini bulmuştu. O sırada, büyük sarsıntı geçiren Rusya'nın bu zayıf du- 
rumundan faydalanmasını bilen Azeri münevverleri, Türkçülük ve hürriyet fikrini 
Türklere aşılamaya muvaffak oldular. Başta Zerdâbi, Ahmet Ağaoğlu, Ali Bey, Hü- 
seyinzade (Turan) olmak üzere Azerbaycan'ın büyük merkezlerinde ve hatta Tif- 
liste, Azeri Türkçesi ile, bazen de sâde Osmanlı şivesiyle, birbiri ardınca gnzeteler 
ve dergiler yayınlamaya başladılar. Milli kalkınmayı desteklemekte ittifak etmiş olan 
bu Türk aydınlarının, Kuzey (Kafkasya) Azerbaycan'ın milli ve kültür kalkınma- 
sında, inkâr edilmez hizmetleri vardır. Hele Tiflis'te, Celil Mehmet Kulizâde tara- 
fından yayınlanan “Molla-Nasreddin” adlı mizah gazetesinin müteassıp hocalara hü- 
cumu Azerbaycan'ı uyandırmış, meşhur Azeri mizah şairi Sabir'in kalemiyle, imanlı, 
milliyetçi bir nesil yetiştirilmiştir. | 

Basın ve edebiyatla beraber, Azeri Türkü'nün hayatında opera ve operetlerin yeri 
büyüktür. Gayyur Hacıbeyli ailesinin Kompozitörlüğü ve ortaya koyduğu eserler 
Azerbaycan Türkünü, Ermeni'sini ve hatta Rus'unu sarmış ve sarsmıştır. Komünist 
devrinde de Azeri Türklüğü bu eserleri ve tiyatrosu ile iftihar ederek, mazisine karşı 
olan bağlılığını muhafaza etmektedir. Zira Azerbaycan opera ve operetlerinin musiki 
repertuarı tamamiyle milli halk musikisinden alınmıştır. Birçok beste ise Anadolu 
malıdır, 

Komünist devri Kuzey Azerbaycan edebiyatı, pek tabii olarak ideoloji bakımın- 
dan Bolşevik tazyiki altındadır. Bununla beraber son yıllar, Azeri edebiyatında, bil- 
hassa nâzım kısmında milliyetçilik havasını estiren şiirlere rastlanmaktadır. Roman 
sahasında “Komünist Yazarlar Derneği” kılavuz rolünü oynamaktadır. Yazarların 
bazıları, eski milli istiklâl devri Azerbaycan devlet ricalinin evlâtlarıdır. 


Azerbaycan Türklüğü, büyük bir çoğunlukla Şii'dir. Bugün eski Şif-Sünni ih- 
tilâfı kâmilen kalkmıştır. Müslümanlık Ruslaştırılmaya karşı, emin bir koruyucu silâh 
olmuştur. Komünist işgali, başlangıçta dinsizlik ve Allahsızlık gibi din aleyhtarı ter- 
tiplere baş vurmuşsa da müsbet bir netice elde edememiştir. Bugün bile Kuzey Azer- 
baycan'da komünist işgal ve tazyikine rağmen, din yönünden herhangi bir din aleyh- 
darı bariz harekete şahit olunmamaktadır. Ancak, dini edebiyata son verilmiştir. 


8. GÜNEY AZERBAYCAN VE İRAN'DA TÜRKLER 
Ahmet Caferoğlu - Talip Yücel* 


Güney Azerbaycan: 


Doğu Anadolu'nun devamı ve tabiat şartları bakımından benzeri olan Güney 
Azerbaycan, akarsularla derince yarılmış, üzerinde volkan konilerinin yükseldiği bir 
yayladır. Bu yayla, kuzeyden Taliş, güneyden de Zagros dağları ile çevrilmiştir. 

Ortalama 1500-1600 metre yüksekliğindeki yaylaya gömülmüş çanaklardan en 
ehemmiyetlisi Urmiye, yeni adıyle Rızaiye gölünün yer aldığı çukur sahadır. Urmiye, 
Van gölünün muadili, ondan daha büyük, daha alçak, daha sığ ve daha tuzludur. 
Denizden 1226 metre yüksekteki Urmiye gölünün alanı mevsimlere göre çok değişir. 
Irmakların bol su taşıdığı ilkbaharda azami genişliğine ulaşır. Buna karşılık buhar- 
laşmanın şiddetlendiği yazın daralır. Güney yarısında İspir, Koyun, Kar ve Eşik isim- 
lerini taşıyan adaların bulunduğu gölün uzunluğu 145, genişliği 50 kilometre, derin- 
liği ise azami 14 metredir. Harice akıştan mahrum, üstelik, tuzlu bölgelerden gelen 
Acı çay gibi ırmakların karışması dolayısiyle Urmiye gölünün suları çok tuzludur. O 
yüzden gölde hiç bir canlı yaşamamaktadır. 

Gölde ulaşım, bir demiryolu istasyonu olan Şerefhane ile Rızaiye'nin limanı Gül- 
manhane arasında yapılır. 

Lâvlarla kaplı yaylaların üzerinde genç volkanlar yükselir. Bunlardan 4821 met- 
reye ulaşan Savalan, İran'ın ikinci yüksek dağıdır. Karlarla örtülü tepesinde buzul 
devrinin izlerine, buzul göllerine rastlanır. Tebriz'in 50 kilometre güneyinde taba- 
“nının çevresi 250 kilometreye varan Sehend (3722 metre), Savalan'dan daha alçaktır. 
Sehend kraterinde de buzul devrinin izleri bulunur. Her iki volkan, çevresinin su de- 
posudur. Sulamada kullanılamıyan Acı Çay'a karşılık, kaynağını Sehend'den alan 
Meydan Çay'ın suları tatlıdır. Tebriz'i kuşatan bahçeler varlığını, Acı Çay'ın kolu 
olan Meydan Çay'a borçludur. | i 

İklim, Güney Azerbaycan'ın yaylalarında, yaylalar içine gömülmüş çanakların- 
da ve yaylalar üzerinde yükselen dağlarında birbirinden az çok farklıdır. Nitekim 
Tebriz'in de yer aldığı Urmiye çanağı 4/,10-50'si ilkbahara rastlamak üzere, yılda 
ortalama 300 milimetreden az yağış alır (Van gölü çanağında 378.2 milimetre). Yay- 
lalara 400 milimetre civarıda yağış düşer. Kışlar yükseltinin azlığı sebebiyle, Doğu 
Anadolu'ya nazaran biraz daha ılık geçer. Ocak ayı ortalama sıcaklığının Van'da 
—3.69 olmasına karşılık, ondan 500 metre kadar alçak Urmiye gölü çevresinde 09'dir. 
Bununla beraber, Urmiye gölünün ılıklaştırıcı tesiri çanağın kenarlarına doğru ya- 
vaş yavaş gözden kaybolur ve yayla satıhlarında kışın 0? ilâ —5” derece arasında 
değişen sıcaklıklar hüküm sürer. Azerbaycan'da 90-120 gün müddetle sıcaklık sıfır 
derecenin altında seyreder. 

Buna karşılık yazlar sıcak geçer. Temmuz sıcaklık ortalaması çanaklarda umu- 
miyetle 25””dir. Sıcaklığın 25””yi geçtiği günlerin sayısı 4 aydan fazla olmasına rağ- 
men, 40””yi aştığı pek vâki değildir. . 

Yağış azlığına karşılık, buharlaşmanın şiddetli oluşu, dağlık sahalar dışında or- 
man yetişmesine imkân vermez. Sehend, Savalan volkanlarıyle, Doğu Anadolu sını- 


(*) Güney Azerbaycan bölümü Talip Yücel, İran'da Türkler bölümü ise Ahmet Ca- 
feroğlu tarafından yazılmıştır. 
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rındaki dağların 1500-2000 metreler arasındaki kısımları meşelerle kaplıdır. Yayla 
satıhlariyle çanaklarda mayıs ayı boyunca bozkır bitkilerinin yarattığı yeknesaklık, 
akarsu boylarında gelişmiş söğüt ve kavak ağaçlarıyle bozulur. Bozkıra has bitkiler, 
yağışların azaldığı kısımlarda daha da fakirleşir. 


Bozkır iklimi dolayısiyle Azerbaycan, İran'ın tahıl anbarıdır. Tahıl içinde baş 
sırayı buğday alır. Kızıluzun deresiyle kollarında, Urmiye çanağında kışlık, yayla- 
ların sulanabilen kısımlarında yazlık buğday ekilir. Seyrek köylerin etrafında da arpa 
ekim alanlarına rastlanır. ” 


Çeşitli ziraat, ancak suyun var olduğu ve sulamanın yapılabildiği dere yatak- 
ları ve çanaklara inhisar eder. Kaynaklarını Doğu Anadolu dağlarından alan Kotur 
ırmağı üzerindeki Hoy, Nazlı Çay üzerindeki Şahpur bunlardandır. Urmiye gölü ba- 
tısındaki ovada İran'ın en iyi tütünleri ve şeker pancarı yetiştirilir. Yamaçlarda bağ- 
lar, geniş sahalara yayılır. Vadi tabanlarını bahçeler, pamuk, tahıl tarlaları işgal 
eder. Şeker pancarı ziraatı Rızaiye'nin 22 kilometre ötesinde ve Miyandab'da şeker 
fabrikalarının kurulmasına yol açmıştır. Merâga, Sehend'in güney eteğindeki bağ ve 
bahçeler arasında kurulmuştur. Tebriz bahçelerini Sehend'den inen dereler, Canan: 
dırır. Kazvin'de de, Merâga ve Tebriz'deki manzara görülür. 


Azerbaycan yaylaları çok kere hayvanların otlağı durumundadır. Birbirinden 
uzak köyler civarında bir miktar arpa ziraati de yapılır, Sürü sahipleri, yaz mevsi- 
mini, yeşil otların bulunduğu dağlık kısımlarda geçirir. Avşar kabileleri yazın Sa- 
valan'ın 3000 metreye kadar olan kısımlarına dağılır, kışın Moğan ovasında geçirir. 
Bununla beraber yerleşik bir hayatın hâkim olduğu Azerbaycan'da yaylacılık, ülke- 
nin diğer yerlerindeki kadar yaygın değildir. 


Azerbaycan yeraltı servetleri bakımından pek zengin sayılmaz. Sadece Zencan'da 
bir bakır yatağı, ile Miyane'de bir miktar kurşun bulunur. 


7 Tarihi çağlar boyunca Azerbaycan Doğu ve Batı ölemleri arasında bir geçit du- 
rumunda olmuştur. Tarihi yollar, dağlık bölge ve çöl sınırı boyunca sıralanmış Herat, 
Damgan, Simnan, Rey'den geçerek Azerbaycan'a dahil olmuş ve Kızıl uzun-Acıçay, 
Kotur ırmaklarının hazırladığı oluklardan faydalanarak, Andolu'ya intikal etmişlerdi. 
Tebriz, bu ipek ve baharat yolu üzerinde çok ehemmiyetli bir konaklama ve depo 
mahalli idi. Evliya Çelebi'nin XVII. yüzyıl ortalarında Tebriz'de 200 kervansarayın 
varlığından bahsetmesi bu şehrin, eski ticaret yolları üzerindeki değerini gösterir. 
Tebriz ulaşım bakımından, bugün de ehemmiyetli bir mevkidedir. Trabzon - Tahran 
transit yolu ile, kuzeyden gelen Astara, Culfa ve güneyden gelen Hurremşehr Kara 
yolları Tebrize düğümlenir. Demiryolları için de durum aynıdır. Ruslar tarafından 
inşâ edildikten sonra 1916'da işletmeye açılan Culfa - Tebriz demiryolu ile, Van'dan, 
Kotur ırmağını takiben gelen ve Urmiye gölü kuzey kıyılarını dolaşarak Sofiyan'da 
Tebriz - Culfa hattıyla birleşen demiryolu ve Afganistan sınırından kalkıp Tahran 
Merâga güzergâhıni tâkip eden demiryolu Tebriz'de birleşirler. 


İran'ın ikinci, Azerbaycan'ın en büyük şehri 'Tebriz'dir. Tebriz, XIT. asırda Mo- 
gollar tarafından hükümet merkezi haline getirildikten sonra biraz canlanmış, Ya- 
vuz Sultan Selim, Kanuni ve III. Murad zamanında Osmanlıların eline geçmiştir. Ev- - 
liya Çelebi zamanında 47 medresesi, 400 mektebi olan Tebriz, çevresinin bir kültür 
merkeziydi. XVII. asrın sonlarına doğru 15 bin haneli bir kasabaydı. XIX, asır baş- 
larında 50-60 bin olan nüfusu, aynı yüz yılın nihayetlerine doğru 150-200 bine yük- 
-selmişti. Maruz kaldığı tahripkör zelzelelere (1042, 1641, 1780 yıllarında) rağmen 
Tebriz, bilhassa batıya ve güneybatıya doğru gelişti. Nüfusu 1968'de 403.000”i bulan 
Tebriz, son yıllardaki büyümesini ticaret ve sanayiye borçludur. Tebriz, ötedenberi 
mühim bir halıcılık merkezidir. Tebriz halıları XIX. asırda İstanbul Üzerinden bütün 
dünya ülkelerine sevkedilmekteydi. Şehrin bugün de başlıca meşgalesi halıcılıktır. 
. Bunun yanısıra pamuklu, ipekli dokuma, tesisleri, kibrit, konserve, sabun, bira fabri- 
kaları vardır, Tebriz, aynı zamanda bir üniversite şehridir. 1947'de kurulmaya baş- 
lanan ve 1956'da tamamlanan Tebriz Üniversitesinde edebiyat, tıp, eczacılık, ziraat ve 
fen fakülteleri bulunur. 


103.000 nüfuslu Rızaiye, Merâga gibi bağ ve Balci ortasında, kendi imi ta- 
şıyan bir gölün yakınında bulunur. Bir zamanlar dünyaca ün kazanmış halıların do- 
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kunduğu Erdebil İslâmiyet devrinin mühim merkezlerinden biriydi. Tebriz - Astara 
yolu üzerindeki kasaba Rus - İran ticaretinin azalmasiyle geriledi. Erdebil gibi Safevi 
devletinin hükümet merkezi olan 67.000 hektarlık bir vaha ortasındaki Kazvin, Hazar 
denizi, Basra körfezi ve batıdan gelen yolur kavşağında, hölen 65.000 nüfuslu es- 
ki bir yerleşme merkezidir. 


İran'da Türkler: 


` 


Kültür ve dil bakımından Önasya ve İran'ın eski kavimleri oldukça büyük fark- 
larla birbirinden "ayrılmakta idiler. Durmadan genişleyip daralan, bazen tamamiyle 
ortadan kaldırılan, devlet hudutları ve göçler yüzünden, bu farklar daha büyük de- 
ğişikliğe uğramakta idi. Dünya göç yolunun : ikinci bir istikametini ayarlamak zorun- 
da kalan İran, hiç şüphe yoktur ki, Orta-Asya” dan Batıya doğru göç eden Türk > boy- 
'Tarının yerleşmesinde ve bu sahaların TTürkleşmesinde, tarihi bir rol oynamıştır. Milli 
dilin, birlik unsuru olarak cemiyet hayatında ağır basmağa başlamasiyle, bu rol, 
İran için daha büyük ehemmiyet kazanmış, bu topraklar yabancı milletlerin, yerleşik 
birer medeniyet bölgesi kurmalarına yol açmıştır. .İran , bilhassa Yakın-Doğu”nun ta- 
bii, içtimai ve iktisadi yönlerden, birbirinden farklı ı milletlerine. vatan vazifesi de gör-_ 
müştür. Bunlardan, nüfus çokluğu ve sıkı bir dil-kültür bağlılığı yüzünden en çok 
iddialı olanı, Türk boylarıdır. Coğrafi ve içtimai şartların baskısı altında, İran'ın bir 
mozayiğe benzeyen sınırları içerisinde yerleşik mıntıkalar vücüde getiren Türklerin 
“en kalabalık boyunu Azeri Türkleri teşkil etmektedir. Tarihi hâdiseler ve ardı ar- 
kası kesilmeyen çeşitli harpler dolayısiyle, Azeri Türklerinin bin yıldan beri vatan 
edindikleri Azerbaycan'ın, kuzeyi kısa bir müddet istisna edilirse, yüzelli yıldan bu 
yana, Rusya”ya, güneyi ise İran'a bağlı kalmıştır. Bu konuda yapılmış neşriyatta 
Kafkasya ve İran Azerbaycanı adını almış olan bu iki ülke halkı arasındaki benzerlik 
aslında dil ve kültür itibariyle birbirinden ayrılamıyacak kadar kuvvetli ve sağlam- 
dır. Ne var ki, müşterek bir şiveye sahip bu iki kardeş Türk topluluğu, müşterek bir 
edebiyatı bulunmasına rağmen birbirinden farklı iki medeniyet tesiri altında kalmış, 
ona göre ilerleyen birer unsur olmuşlardır. 


.İran sınırları içerisinde, içtimai birer topluluk olarak, çeşitli adlar altında yer- 
leşen Türkler, kaba bir tasnifle muhtelif gruplara ayrılırlar: 


1 — Azeriler: 


İran'da Azerilerin yerleştikleri Güney Azerbaycan, ötedenberi devleti idâre eden- 
lerin siyasi görüşüne bağlı olarak bazen payıtaht, bazen sadece veliahtların eyalet 
merkezi olarak ehemmiyetini muhafaza etmiştir, Güney Azerbaycan kuzeyde, Kuzey 
Azerbaycan, batıda Türkiye, güney batıda Irak, doğuda İran, dolayısiyle Afganistan 
ve Belücistan'la temas ederek kültür mübadelesi yapmaktadır. Horasan eyaleti yo- 


luyla süregelen göçler Orta-Asya Türklüğüyle İran Türkleri arasında lila bir 
münasebet imkânı hazırlamaktadır. 


Azerilerin yaşadığı Güney Azerbaycan 107.000 km'lik bir saha kaplar ve Teb- 
riz, Erdebil, Hoy, Ürmiye, Selmas, Makü, Meraga, Astara, Culfa, Merend, Halhal, 
Soğukbulak gibi şehir ve kasabaları içine alır. 


Eski bir ülke olan Azerbaycan birçok kavim veya milletlerin hâkimiyetinde bu- 
lunmuştur. Yerli sülâlerden Câvidâniler, Sâciler (h. 266-318); Revvâdiler (h. 318-414), 
sonra Selçuklular (h, 414-581), Atabeyler (h. 531-422), Eldemir, Mehmet Cihan 
Pehlivan, Kızılaslan, Ebubekir, Özbekler buraya hükmetmişlerdir. 


Azerbaycan'ın ilk imar ve kalkınma çağını Selçukoğulları ile XIII. yüzyılda bü- 
tün İran'ı işgali altına alan İlhanlılar hâkimiyeti devrinde idrak etmiştir. Moğol is- 
tilâsının devamını teşkil eden İlhanlılar hükümeti devri, Azerbaycan için oldukça 
uzun sürmüş ve bereketli olmuştur. Bu devirde memleket, imarı ile meşgul olunmuş, 
Tebriz, Meraga ve Sultaniye gibi şehirler mühim birer merkez haline getirilmiştir. 
Meraga'da Hülâgü rasadhânesi, Tebriz şehrinde Erk, Şünb-i Gazan, Rub.ı Reşidi 
(kale) gibi azametli Türk sanat eserleri, yapılmıştır. Aynı devri yaşatan birçok han, 
kervansaray, medreselere, hayrât binalarına, posta ve diğer devlet müesseseleri ka- 
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lıntılarına bugün bile rastlanmaktadır. Mevcut medrese kalıntıları, bu devirde ilme 
karşı gösterilen alâkanın, en iyi delillerinden biri olarak sayılmaktadır. 


Moğollardan, Timürilerden sonra Azerbaycan Türk olan Akkoyunlu ve Karako- 
. yunlu'lar idaresi altına geçmiştir. Bu devrede Azerbaycan'ın merkezi Tebriz idi, 
hâkimiyet sahaları Irak, Fars ve Sultaniye'ye kadar uzamakta idi. Akkoyunlu hâ- 
nedanının düşüşü üzerine XV. yüzyıl başlangıcına doğru İran ve dolayısiyle Azer- 
baycan idaresi tamamiyle Türk olan Safiyüddin'in (1500-1735) eline geçmiştir. Bu 
Türk saltanatı devri İran için oldukça parlaktır. Sülâlenin ceddi Şeyh Safiyüddin as- 
len Azerbaycan'ın Erdebil şehri mürşitlerinden sayılmakta idi. Mânevi nüfuzu saye- 
sinde Azerbaycan halkını etrafında toplayarak kendine mürit yapmıştır. Şeyhin to- 
runlarından Şah İsmail, dedesinin yaygın ve muteber nüfuzundan faydalanarak İran”- 
da büyük bir hükümet kurmuş ve Şeyh Sadfiyüddin adına izafeten Türk Safevi sülâ- 
lesini ayakta tutmayı başarmıştır. Bu suretle Safeviler, öz vatanları olan Azerbay- 
can idaresini İran idaresi ile birleştirmişlerdir. Safaviler devri Azerbaycan için ra- 
hat ve talihli bir devir sayılmaz. Osmanlı İmparatorluğu'nun istilâ plânını sahasına 
dâhil olduğu için uzun harpler sırasında tahribâta uğramıştır. Sünni-Şii ayrılığı Tür- 
kiye Türkü ile Azeri Türkü'nü iki cepheye ayırdı. Bu çalkantıların tek kazancı Azeri 
türkçesinin devlet dili seviyesine ulaşmasıdır. Bunda şiiliğin gerçek payı vardır. 


Azerbaycan, Şah İsmailden sonra çeşitli siyasi hâdiselere sahne olmuştur. Nâ- 
dir Şah'dan sonra, Şam Mirza ve Azâd Han başa geçmişlerdir. 


Durum Kaçar'lar sülâlesi zamanında da (1794-1920) seyrini muhafaza etmiştir. 
İran'ın bu devirlerde Fransa ile sıkı teması, Rusya ile İngiltere'nin İran işlerine ve 
dolayısiyle Azerbaycan meselelerine karışmasına yol açmıştır. Azerbaycan'ın ikiye 
ayrılışında Rusya'nın İran işlerine müdahalesinin çok mühim rolü olmuştur. Pehlevi 
devri ise, Azerbaycan için dağılma devri sayılabilir. 


g. Azerbaycan'ın nüfusu, S.İ, Bruk'a göre 4.155.000'in üstündedir. 1958 yılına ait 
olan bu sayıya bugüne kadar olan yıllık nüfus artışını da eklersek, nüfus 4.300.000”1 
bulur. Aslında Azeri olan Karadağlı'lar, Şahsevem'ler gibi bazı Türk boyları bu ra- 
kama dahil değildir. Bunların da ilâvesiyle Azerbaycan'ın “(80'ini teşkil eden Türk 
kitlesi, bugün en az, 5.000.000'u bulmaktadır.1 


Hukuki bakımdan Azeri Türkü, İran sınırları içerisinde, uzun zaman milli bir 
varlık olarak kalmıştır. Zaman zaman ülkesinin boyun eğmez bir milleti olmuş, hür- 
riyet ve adâlet için mücadele etmiştir. Azerbaycan İran ihtilâllerinin bir nevi kaynağı 
mesabesinde olmuştur. Yenileşme hareketlerinde İran Azerbaycan'ı öncü sayılır. 


Coğrafi mevkii durumu itibariyle Güney Azerbaycan Türkiye, Kafkasya, Rusya 
ve Avrupa'daki modem fikirlere kapılarını açmış ve hürriyet mücadelesini şuurlu 
olarak benimsemiştir. Komşuları ile türlü yönlerden münasebetlere girişen Azerbay- 
can, üzerine Kâbus gibi çöken İran baskı ve istilâsından kurtulmak için her çareye 
baş vurmuştur. Başta halkı kalkındırmak geliyordu. Bunun için Kafkasya Azerbay- 
canında tutunmaya başlayan “Usul-i Cedid” öğretim sistemini tatbik etmek gere- 
kirdi; bu sisteme göre 1887'de bir mektep kuruldu. Tebriz'de kurulan bu ilk “Usul-i 
Cedid” okulunun Kurucusu Azerbaycanlı Mirza Hasan Rüşdü idi. 


1908 yılında meşrutiyet rejimi için Azerbaycan başkaldırdı. Milli hakları elde 
etme yolunda muvaffak oldu. Hürriyete susamış Azerbaycanlılar bir ordu-millet ha- 
line geldiler. Tebriz bu dâvada merkez rolünü oynadı. Halkın uyandırılmasına ihti- 
yaç vardı. Bir yandan okullar açılıyor, bir yandan gazete ve dergiler çıkıyordu. Kısa 
zamanda Türkçe ve Farsça “Rüznâme-i Milli, Azerbaycan, Ümit, Azad, İttihâd-ı 
Milli, Anadil gibi gazeteler yayınlanmağa başladı. Halkın yardımı ile “Üsül-i Cedid” 
okullarının açılmasına devam edildi. Artık Azerbaycan milli şuurunu bulmuştu. 


İran'daki ihtilâllerde büyük yağma ve tahribâta uğrayan Azerbaycan 1908'de 
Settar Han'ın ve İkinci Dünya Savaşı'nda “Fedâiler atası” ünvanını alan Demokrat 
Parti lideri Seyyid Cafer Pişeveri'nin istiklâl uğruna yaptıkları hareketlerden çok 


(1) Yirminci yüzyılın başlarında İran Türkleri arasında müstakil olarak adları ge- 
çen Muradem, Dumballı, Kara-Çorlu, Muganlu ,Bayet ve Cavaşir gibi -.. 
artık tamamiyle Azeriler içerisinde eriyerek ortadan kalkmışlardır. 
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zarar görmüştür. Tebriz'in ve umumiyetle Azerbaycan'ın merhametsizce yağmalanma- 
sı, pek feci ve gaddarca olmuştur. Bir aralık 'Türkiye hududunda, Azerbaycan toprak- 
ları esas olmak üzere, kurulmasını tasavvur ettikleri Ermenistan adına Azerbaycan'- 
da girişilen katliam pek acıklı olmuş, neticede Azeri halkı, maruz kaldıkları çeşitli 
yağmalar ve Rıza Şah Pehlevi'nin, Azerbaycan istiklâli ülküsünü söndürmek gayesiyle, 
reva gördüğü ağır baskılarla, vatanı terke mecbur bırakılmıştır. 


Azerbaycan milli dilinde, muayyen bir maarif sistem ve plânı mevcut değildir. 
İran'ın da plânlı bir maarif programı olmamıştır. Lise kıtlığı yüzünden ellibinin üs- 
tündeki şehir öğrencileri Tebriz, Urmiye, Erdebil gibi şehirlerdeki liselere devama 
mecbur idiler. Umumiyetle ilk, orta ve yüksek tahsil konusu, Farsça olmak şartiyle, 
ancak son zamanlarda ele alınmıştır. Rıza Şah Pehlevi'nin Türkiye'yi ziyareti dönü- 
şünde, İran'da alınan sıkı kararla, eskiden mevcut olan, yarım yamalak Türkçe öğre- 
tim yapan bütün Türk okulları kapatılmıştır. Bugün Tebriz'de Farsça yüksek bir 
“Dânişgede” mevcuttur. Zaman zaman merkez idarenin azizliğinden nimetlenen Türk 
aydınları, Türkçe eserler yayımlamaya muvaffak olmuştur. Plânlı, düzenli Türkçe 
bir yayın organı yoktur. 


Türkiye ile Azerbaycan arasında, maalesef en ufak bir kültür münasebeti dahi 
= kurulamamıştır. Birçok teşebbüslere rağmen, her devirde hükümetimiz bu konuya 
yanaşmamıştır. Hatta bizdeki mevcut İran mektebi karşılığında, Tebriz'de, yahut 
İran'ın herhangi bir şehrinde, Türkçe bir okul kurulmamıştır. Üniversiteler arasın- 
da, yarım yamalak yayım mübadelesi varsa da, ehemmiyetsiz sayılabilir. 


Güney Azeri Türkçesi, Kuzey Azerbaycan'dakine nispetle daha işlektir. Bu Türk- 
çe eski yerli Türk şairleri tarafından kullanılmıştır. Son zamanlarda şair Şehriyâr'ın 
bu Türkçe ile yazdığı “Haydar Baba” şiiri, Azerbaycan şivesini en yüksek zirve- 
sine eriştirmiştir. Hayran Hanım adlı bir kadın şairin şiirleri, dili kadar orijinaldir. 


Son zamanlarda farslaştırılmaya çalışılan bu Azerbaycan edebiyatı kuzeyinki 
ile bir birlik teşkil etmektedir. 


2 — Kaşkaylar: 


Azeri Türklerinden sonra, sayıca ve siyasi nüfusca İran Türklerinin en kalaba- 
lığını Kaşkay Türkleri teşkil eder. Güney İran'ın Fars eyaleti bütünü ile bunların 
nüfuzu altındadır. Halâ yarı göçebe hayatı yaşadıklarından, plânlı bir şekilde, ol- 
dukça büyük ve mühim bir sahayı göçlerine ayırmış, komşuları olan Bahtiyari'ler, 
Mamaseni'ler, Kühgeluy'ler ve Hamse'lilerle iyi bir dostluk münasebeti kurmuşlar- 
dır, Kışı, umumiyetle İran körfezinin yakınındaki bölgede, yazı İsfahan eyâleti sı- 
nırında geçirirler, Bu suretle Kaşkay'ların enine boyuna yayıldıkları bölge, yarım ay 
şeklindeki Kara-Ağaç ırmağı kıyıları boyunca uzayan saha ile, buraya giren, kesif 
nüfuslu Arab, Ferrasbend, Firüzâbâd, Hineşur kasabalarını ve İsfahan-Şiraz yolu 
batısındaki çevre ile Şikanrüd ve Melbur ırmaklarının üst mecrasını, sınırları içeri- 
sine almaktadır. Bu kadar muazzam bir sahayı kendi göçer-konar tasarrufları al- 
tına aldıklarına göre, Kaşkay'ların oldukça düzenli bir örfe dayanan göç gelenekleri 
de bulunması gerekir. Nitekim bugün bile kendi örflerine göre, muayyen bir kabile 
idaresi nizamını yürütmektedirler. Milli ve mahalli örfe bağlı bir takım müessese- 
lere de sahiptirler. “İlhan”lık idare sistemi bu müesseselerden biri sayılır. Ayrıca 
mümtaz sınıftan sayılan “İlhan” ailesi dışında, Kalantar, Kethude, Ra'ye, Tabeke-i 
pest gibi tabakalar da mevcut olup, bunlar hep yerli törelerle idare olunurlar. 

XIX. yüzyılda Tahlu adlı bir Türk uruğu'nun reisi olan Cani-Ağa'nın torunların- 
dan bir “İlhan” tarafından idare edilmekte idiler. Birinci Dünya Savaşı'nda İlhan- 
ları Savletü”d-Devle vefat edince, idareyi oğlu Nasır Han eline almıştır. Bütün Kaş- 
kay'ları Nasır Han temsil etmektedir. Amale, yani boylardan biri, tamamiyle ilhanın 
emrinde olup, şahsi muhafazasını temin ederler. i 

Kaşkay'lar ötedenberi İran'ın iç hâdiselerine karışmakla, onların aleyhtarlığı- 
nı üzerlerine çekmekten geri durmamışlar, zaman zaman ağır şartlar altında kal- 
mışlar, devletçe çeşitli bölgelere iskân edilmişler, bir kısmı Hemse, bir kısmı Bah- 
tiyar kabileleri sahasına yerleştirilmişlerdir. 
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Kaşkay uruğu elliyi aşkın çeşitli boy ve soya ayrılmaktadır. Nüfusları kalabalık 
olanlar: Kaşküli (3000 hâne), Dereşüli (50.000 hâne), Safıhanlu (800 hâne), Muslu 
(600 hâne), Şeşbölüklü (6000 hâne), Leşni (400 hâne), Cafer Begleri (400 hâne) ve 
sairedir. Yerleşik hayata geçenler ise; Hallaç, Bayat, Alibeklu, Şeyhvand, Feyli, Kal- 
band, Farband ve diğer boylardır. 

Menşeleri hakkındaki bilgimiz, aralarındaki efsaneleri aşmamaktıdır. Aslen 
Oğuz boyundan kopup, Hülâgü han zamanında, diğer bir çok kabilelerle beraber 
Orta-Asya'dan İran'a gelmişlerdir. Aslen Kaşgar şehrindendirler. Diğer yerlere de 
dağıldıkları sanılmaktadır. Hatta kendilerini Akkoyunlulardan sayanlar da vardır. 
Bütün bunlar bir takım Kaşkay rivâyetlerine dayanmaktadır. Taşıdıkları Kaşkay 
adını “alnı beyaz lekeli at” manasında olan Kaşka'dan neşet ettirenler bulunduğu 
gibi, aynı kelimeyi “Kaçkın”, “Kaşar” mânâsına yoranlar da vardır. 

Ciddi sayım yapılmadığından, sayıları hakkında tam ve doğru bir bilgi vermek 
zordur. Kaynaklardan, Mas'ud Keyhan'a göre Kaşkay'lar 150.000 civarındadır, Fran- 
“sız Demorni'ye göre 1913'de 325.000 kişi olmuşlardır. Maler-Mansur”un verdiği de- 
gere göre 400.000'i aşkındır. Bütün bunlara bakılarak 500. 000'e yakın oldukları söy- 
lenebilir. 


3 — Afşar”lar: 


İran'ın oldukça kalabalık Türk boylarından biridir. Dağınık ve düzensiz bir hal- 
de bir çok bölgelere serpilmiş, bu yüzden eski etnik birliklerini muhafaza edememiş- 
lerdir. Aslen Türkmen iline mensup olan Afşar”lar, bilhassa Moğol harekâtından 
sonra Azerbaycan'a göç etmişler, bir kısmı da Türkiye'de yerleşmiştir. İtimat telkin 
eden bir kuvvet olarak Şah İsmail Safevi tarafından İran sınırlarını korumak mak- 
sadiyle, kısmen Horasan eyâletine yerleştirilmişlerdir. Bunlardan Kırklu adlı Afşar | 
boyuna mensup İmamkulioğlu Nadir-Şah gösterdiği siyasi çeviklik ve kabiliyet üze- 
rine 1735/6 (1148 hicri) tarihinde, Safevi hanedanlığına son vererek, kendisini İran 
hükümdarı ilân etmiştir. Bir aralık Hindistan'ı da fethederek, doğunun adeta büyük 
imparatoru mesabesine erişmiştir. Basit bir aile çocuğu olmasına rağmen, müteşem- 
bis bir yaradılışa sahip idi. Zamanın bir nevi inkılâbcısı olmuştu. Değerleri hiç bir 
vakit unutulmayacak olan, başlıca hizmetleri arasında, mezhep ihtilâflarını kaldır- 
mak, Türkiye ile dostluk ve kardeşlik bağını kurmak ve temelleştirmek vardır, Ölü- 
mü üzerine İran tahtı Kacar Türkleri sülâlesine geçmiştir. 

Afşar Türklerinin yayıldıkları coğrafi saha pek geniştir. Adacıklar halinde ser- 
pildikleri bölgeler, ana çizgileriyle şöyle tasnif edilebilir: Urmiye gölünün kuzey- 
batı kıyıları; Hamse eyâletinin güney kısmı; dağlık bölgelerden Hemedan ve Kir- 
manşâh eyâletleri sınırları, Bocnurd”la Kuşan'ın güney çevresindeki Sebzevar ile Ni.. 
şabur arası, Cumeym'in kuzeyi ve Kirman'ın güneyi. Birbirinden uzak bölgelerde 
adacıklara parçalanan İran Afşar'ları, Türklüklerini muhafaza etmekle beraber, si- 
yasi bir nüfuz temin. edebilecek varlıktan uzaktır. 

Çoğunlukla göçebe hayat tarzını benimsemişlerdir. Bu yüzden yerleşme sahasını 
daha fazla, dağlık mıntıkalar teşkil etmektedir. Ziraatle meşgul olmakla beraber, 
sürü beslemeği tercih etmişlerdir. “Afşariyye” ve “Afşar uşağı” diye adlandırıldık- 
ları da vardır. Afşar adının gerçek anlamı, şimdiye kadar, tespit edilememiştir. 

Cemaat halinde bir çok boy ve soylara ayrılmışlardır. En büyükleri arasında: 
Heyder - Muhammadşahlu, Seyif —Kuli— ouladı, Cahan - Kurişahlu, Molla . Ta- 
harlu, Sultan - Alilü, Mirikitlu, Ata-uşağı, Pir-Muratlu, Calalilu, Hallac, ir 
Kasımlu, Mircanlu, Kamerbazlu, Gamazlu ve diğerleri bulunmaktadır. 

1958 yılı Avrupa kaynaklarına göre bütün nüfusları yuvarlak hesap 400.000 ki- 
şiyi bulmuştur, On yıl öncesine ait bu sayıya, normal nüfus artışı katılacak olu. 
nursa, rahat rahat 500.000'i buldukları söylenebilir. Bu suretle İran Afşarları, Kaş- 
kay”lar kadar ağır basan diğer bir Türk boyu sayılmaktadır. 


4 — Şahseven”ler: 


Milli bir boy adı olmaktan ziyade, İran devlet idaresince, siyasi bir terim ola- 
rak kullanılmıştır. Sadece “Şahseven”ler”den ibaret bir topluluk olduklarından, İran 
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tahtının en emin koruyucu taraftarları kesilmiş, buna göre, ufak ta olsa, imtiyazlı 
muamele görmüşlerdir. Aslında, çeşitli Türk boylarının taht koruyucu başılarından 
vücuda getirilmiş karma bir muhafız alayı, yahut silâhşorlardır. Bilhassa Safevi'ler 
devrinin emin bir kuvveti ve sadık bendeleri olmuşlardır. Bu inanç ve itimat, bu 
kuvvetin bir Türk boyu haline geldiği zamanlarda dahi, bir dereceye kadar, iktisadi 
bir imtiyaz da elde etmişlerdir. i 

Yerleştikleri ve yaşadıkları saha, güneyde Savelan dağları eteklerine, batıda 
Karasu ırmağı boyuna kadar dayanan İran Azerbayca'nının kuzey-doğu bölgesidir. 
Sürü beslemekle geçinmektedirler. Bundan dolayı da kışın Mugan bozkırını inerler, 
yazları Savelan, Karadağ, Talış gibi dağların eteklerinde yayılırlar. Şahseven boy- 
larından bazıları Zencan ve Save bölgesindeki Kızıl-Üzen ırmğı kıyılarına serpilmiş- 
tir. 
Nüfusları tahminen 180.000 - 200.000 arasındadır. Konuştukları ağız Azeri Türk- 
çesinin bir dalıdır. 


5 — Kaçar'lar: 


Devlet idaresini uzunca bir zaman elde tutmalarına rağmen sayıca diğer boyla- 
rın çok aşağısındadırlar. İran hükümdar ailesinin ceddi sayılan Sertar-Noyan'ın oğlu 
Kacar”a nispetle bu kabile adlandırılmıştır. Aslında ana vatanları Türkistan'dadır. 
İran yazarlarından Said Nalsisi'ye göre, vaktiyle Suriye sınırları civarında yerleş- 
miş olan bu Türk boyu, çeşitli sebeplerle XIV-XV. yüzyıllarda İran'a göç ettiril- 
mişlerdir. 1400 yıllarında Şam'a sefer eden Timur'un baskısıyla, bir aralık Türkis- 
tan'a geri dönmeğe mecbur olmuşlar, fakat bu zoraki ve tatsız göç esnasında bir kıs- 
mı, Azerbaycan'ın bilhassa Gence bölgesinde, bir kısmı da Irak'ta yerleşmeyi tercih 
etmişlerdir. l 

Timur”luların hâkimiyetinin sarsılması üzerine, Kaçar'larla akraba olan Akko- 
yunlu kabilesi reisi Hasan Bey'in devlet idaresi'ni ele alması, Kacar uruğunun kuv- 
vetlenmesine, fazlasıyla yardım etmiştir. Zaten haklarındaki bilgiye, yükseliş dev- 
rini içerisine alan Safevi'lerden Birinci Şah Abbas'ın hâkimiyeti zamanında, rastlan- 
maktadır. Buna göre bu Türk uruğu, daha Şah Abbas devrinde, Mavera-yı Kafkas- 
ya taraflarında yaşamakta idiler. Fakat günden güne kuvvetlenen ve devlete karşı 
tehlikeli olabilecek siyasi itibar kazanmağa başlayan bu kabilenin, iktidar hatırına, 
Görgen kıyılarına ve Estrabad dolaylarına taşınmaları daha uygun görülmüştür. S. 
Nalisfye göre, bu bir nevi mecburi göçün başlıca sebepleri arasında, aciında akra- 
balıkları bulunan Kacar'ları Türkiye'den mümkün olduğu kadar uzakta tutmak, İran 
tahtını, aynı zamanda Türkmen ve Özbek akınlarından korumak gibi iki mühim si- 
yasi düşüncede bulunmakta idi. Hususiyle, bu zamanlarda Gence, Karabağ, Horasan, 
Merv, Esterabad gibi iktisadi ve siyasi topluluklar merkezi, Kacar uruğunun baskısı 
altında idi. Buna göre de, gösterdikleri üstün gayret ve siyasi başarılarla 1794 ta- 
rihinden 1920-1925'e kadar İran tahtına sahip çıkmışlardır. Hatta Sultan Süleyman 
nezdine elçi olarak gönderilen ve Türkiye - İran antlaşmasını imzalayan şair Şah-Kuli 
“Han da, aslen Kaçar uruğunun ileri gelenlerinden biri idi. Kaçar adının “Kaçar, F'i- 
rari” manasında yorumlanması isabetli olmasa gerektir. l 

Menşeleri hakkındaki çeşitli fikirler dikkate değer. Kendilerine göre Moğollar- 
dandırlar. S. Nalisi'ye göre, aksine eski Türk-Bulgar-Kıpçak ve bir zamanlar Ka- 
 radeniz'le Hazar denizleri arasında yaşamış olan Peçenek'ler karmasından türeme, 
özbeöz bir Türk boyudur. Çünkü günümüzün etnik yapısında, eski maziyi yaşatan 
Peçene adlı bir boy dahi mevcuttur. Sayıları 30.000'e yakındır. 

İran'da eski hanedanlıktan kalma, bugünkü cemiyet hayatında, kendisini Kacar'- 
lardan sayan asil bir Türk tabakası da vardır. Çeşitli coğrafi bölgelere yayılmışlar 
arasında, Karagözlü, Ramiyan, Biler ve Esferdiyan boylarını içerisine alan Teymur- 
taş, Katabayat ,Horasani, Karai, Karakoyunlu, İslamlu, Soluklu gibi, Kacar uruk- 
ları da bulunmaktadır. | 

Bugünkü Kacar uruğunun yaşadığı coğrafi saha, Gürgân'ın Sovar-Şaku ve Ma- 
zendaren eyâletinin Hezar-Cebir bölgeleridir. Yarı yerleşik bir hayat sürmektedir. 
ler, m | | 
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6 — Karapapab'lar; 


Kuzey-Azerbaycan”la Gürcistan'da yaşayanları bütünü ile Türkiye'ye göç ettiri- 
lerek Kars ve Muş vilâyetlerine yerleştirilmişlerdir, İran sınırları içersindekiler ise, 
daha 1826-1828 yılı İran-Rus savaşları sırasında Erivan Vilâyeti'nin Gökçay çevre- 
sinden göç ederek, burada yerleşip kalmışlardır. Kendilerini aslen Borçalı'lı sayar- 
lar. Zamanla, Azerbaycan umumi valisi, veliaht Prens Abbas Mirza zamanında, Tiyul, 
idare sisteminden faydalanılarak, Krapapah'ların Sulduz eyâletine taşınması uygun 
görülmüştür, Bu yeni ve mahalli nakil karşılığında Karapapah"lar da 400 atlı bir 
askeri kuvveti, hükümet emrinde hazır bulundurmayı tekeffül etmişlerdir. 800 ailelik 
bir Türk topluluğu halinde Sulduz'a kaydırılan bu Türk boyu, zamanla yerli halkla 
karışarak, eski saflığını kaybetmiştir. Bu suretle, benzeme yolu ile Karapapah'ların 
etnik yapısı tamamiyle yeni bir Türk boyu haline getirilmiştir. 


Bugün Karapapah adı altında yaşayan Türk halkı, Sulduz eyaletinde, Uşnü'nun 
doğusunda yerleşmişlerdir. Bu eyâlet, daha XV. yüzyılda Mukri Kürtleri tarafından 
işgal edilmiş bulunmaktadır. Karışık bir çevre olmasına rağmen, Karapapah'lar, ne 
dillerinden ne de milli geleneklerinden en ufak bir fedakârlıkta bulunmamışlardır. 
Kayhan: bunları, Cenubi Azerbaycan'ın Savuçbulağ bölgesinde olmak üzere, 3.000 ha- 
nelik bir Türk aşireti halinde göstermektedir. 


Sayıları 20.000”e yakın bulunan İran Karapapah'ları Anadolu”dakilerden farklı ola- 
rak, hala aşiret hayatı sürmektedirler. Kendi aralarında, Terkyavyun, Saray, Arap- 
lu, Cenahmedlu, Çaharlu, Ulaçlu gibi başlıca soylara ayrılmaktadırlar. Bunlardan 
Terkyavyun soyu, aşiret hanının soyu bulunduğundan, ötekilere nispetle, ufak ta olsa, 
bir imtiyaza sahip gibidir. Aşiretin eski kurucu hanı olan Mehdi Han Borçalu da bu 
boy ve soydan türemedir. Konuştuklraı şive Azeri Türkçesinin bir ağzıdır. 


7 — Hamse Türkleri: 


Uydurma bir topluluk adıdır, Hamse, ötedenberi iki Arap ve üç Türk boy ve 
aşiret kırmasından türeme vilâyet-i hamse coğrafi adı altında toplanmış olan top- 
luluğa verilen bir nevi ad olmuştur. Aslında beş esas boya ayrılmaktadırlar. 


a. İli Arab, b. Beseri yahut Basralı arap, (yarı Türkçe, ayrı arapça konuş- 
maktadırlar), c. İnanlu yahut Eymanlu, ç. Baharlu yahut Boharlu, d. Nefer. Bu son 
üç boy katıksız Türklerdendir. 


Keyhan?, İnanlu yahut Eymanlı boyunun bir kısmını, Güney Azerbaycan Ham- 
sesinde 10.000 hanelik bir Türk aşireti olarak gösterdikten sonra bir de Erdebil böl- 
gesinde olmak üzere aynı ad altında 300 hanelik bir Türk uruğundan bahsetmekte- 
dir. Yine Keyhan'a bakılacak olunursa, Fars Hamsesinde de 20 soya ayrılmış 5.000 
hanelik İnanlu adlı bir Türk aşireti daha vardır. B.V. Miller'e göre bu sonuncular 
Şiraz'ın güney-doğusunda Dârâb bölgesi sınırına isabet eden Fesâ sahasında yaşa- 
makta ve 1.500 çadırdan ibarettirler. Haklarındaki karışık bilgiye rağmen bunlar: 
Bayat, Bulurdi, İslâmlu, Karai, Kurt, Kurtbağlu, Yakmurlu, Çaklu, Dinedarlu, Dahu, 
Mahmutbağlu gibi çeşitli boylara ayrılmaktadırlar. 


ç) Baharlu İran'ın Fars Hamse'sinde 8.000 hanelik oldukça büyük bir Türk boyu- 
dur, Çeşitli soylara ayrılmışlardır. Başlıcaları Keyhan'a göre şunlardır: 1. Cerge, 
2. Bekle, 3. Sakkız, 4. Ahmedlu, 5. Hacı Attarlu, 6. İsabeğlu, 7. Hacıterlu, 8. Hay- 
darlu, 9. Kerimlu, 10. İsmailhanlu, 11. Meşhedlu 12. Safihâni 13. Nasırbeglu, 14, Re- 
sulhanlu, 15. İbrahimhanlu, 16. Mahmudbeglu ve saire. Hamse Türk topluluğuna ka- 
tılanların sayısı 100.000'e yakındır. 


d) Neferler. M. Keyhan”a göre bu Türk aşireti, Fars Hamse'sinin sınırları içe- 
risinde 3500 hanelik bir topluluğa maliktir. Oldukça geniş bir soy teşkilâtına ayrıl- 
mıştır. En önemlileri şunlardır: 1. Tatımlu, 2. Kubathanlu, 3. Settarlu, 4. Doluhanlu, 
5. Şecerlü, 6. Karabahtlu, 7. Çengizi, 8. Zamanhanlu ve saire. 


(2) Coğrafya-yı mufassal-ı İran, TI, s. 109. 
(3) Coğrafya-yı mufasal-ı İran, II, s. 112. 
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8 — Kengerlü”ler: 


Bir kısmına Kuzey-Azerbaycan'ın Gence vilayeti içerisinde, dağınık olarak rast- 
lanan bu Türk uruğu, aslında İran Türk boylarından sayılırlar. Sayıları 35.000”i bu- 
lan Kengerlüler Tahran eyâletinin Veramin ve Kum bölgelerine yayılmışlardır. 


9 — Karadağlrlar: 


Kültür ve gelenekleri bakımından Şahseven'lerin bir nevi ortağı sayılırlar. Fa- 
kat yaşadıkları ve barındıkları saha, kendi adlarını aldıkları Karadağ sahasıdır. Sarp 
ve çetin bir arazi oluşundan geçit vermez, ancak arazinin göçe müsait ve Şahse- 
ven'lere ait olan Kısmı da bu sahaya alınmış bulunmaktadır. Bu suretle bölge yaşa- 
maya elverişli bir hale getirilmiştir. Topluluk, eski beylik idaresine bağlı bir iç düzene 
sahiptir. Çoğunlukla ırmak boylarında, ziraate elverişli sahalara kaymış ve yerleş- 
miş, bahçıvanlık ve ipekçiliği inkişaf ettirmişlerdir. Sayıları 80.000 kadardır. Şive- 
leri, tıpkı Karapapal'lar gibi, Azeri ağzıdır. Yazları Kuzey-Azerbaycan'ına da ka. 
yarlar. 


10 — Horasani ve Boçagçi Türkleri: 


Göçebe bir topluluk olan bu Türkler, İran'ın Kirman ve Belücistan sahasında 
yaşamaktadırlar. İşgal ettikleri bölgeler ise Sircan, Refsincan, Berdsiz'dir. Keyhan”as 
göre Boçagçi Türk boyu 13 soya ayrılan 4.000 kişilik bir topluluktur. Bölündükleri 
soylar şunlardır: 1. Karasaidlu, 2. Suar-Saidlu, 3. Halvâi, 4. Sırçan, 5. Horuslu, 6. 
Abbaslu, 7. Suhtaçalı ve saire. Her iki Türk boyunun bütün iy Bruk"a göre 
(s. 97) 55.000 kişidir. 


11 — Karayi'ler ve diğer Türk boyları: 


Horasan eyaletinde 'TTorbete.Hayderi'nin güney bölgesinde yerleşmiş, 35.000 nü- 
fuslu bir Türk boyudur. Kuzeyde yerli halklarla karışık, Nişapur yöresinde 120.000'i 
aşkın Bayet adlı, diğer bir kalabalık Türk aşireti de bulunmaktadır. imla ve İs- 
farain bölgelerde ise Kara-Çorlu Türk aşireti yerleşmiştir. 


İran'ın Horasan eyaletinin Bucnurd havalisi ötedenberi Türk boylarının benim- 
sediği sahadır. M. Keyhan'a5 bakılırsa buradaki esaslı Türkler şu boylardan vücude 
gelmiştir. 1. İmarlu, 2. Bukanlu, 3. Cuyanlu, 4. Pehlivanlu, 5. Beranlu, 6. Kılıcanlu ve 
saire, i 

Gürgan eyâleti sınırları içerisinde dağınık olarak, Finderik bölgesinde yaşayan 
Timurtaş”larla Nardin ve mehat bölgelerinde oturan Goudari Türk boylarının sayı- 
ları 35.000'i aşkındır. 


Bunlar dışında, serpinti halinde İran'ın çeşitli bölgelerine dağılan ve İran kay- 
naklarında önemine göre bahis edilen Türkler arasında dikkatimizi çeken Halaç 
Türkleridir. Bugün bile, tarihi teşkilâtı ile eski şivesini muhafaza eden bu Türk boyu, 
az miktarda dialektik malzeme ile Minorsky tarafından tanıtılmıştır. Ne yazık ki 
İranlı Moğdem, bu özbeöz Türkçe olan Halaç şivesini Hind-Avrupa köküne bağlamak 
gibi gülünç bir teşebbüste bulunmuştur. 


Güney-Azerbaycan'da oturan Mişkin Türk aşireti, 1.000 hanelik bir boy olark 
gösterilmektedirs, Geyiklu (500 hane), Beylu gibi iki soya ayrılmaktadır, Aynı coğ- 
rafi bölgenin Halhal sahasında 400 hanelik 'Delikanlu, 200 hanelik Kelişanlu, 1.000 
hanelik Şatranlu "Türk boyları oturmaktadır, 

Sırf askere davet ve celb merasiminde çalınan dört davula izafetle Çardovlu ya- 
hut Çardaveru (dört davullu) diye adlandırılan bu 'Türk boyu, araştırmaya değer 


bir topluluktur, İran'ın Mukri Kürtleri çevresinde oturmaktadırlar, Mukaddam Türk 
boyu da bu bölgededir. 


(4) Coğrafya-yı mufassal-ı İran, TI, 95, 244 v.d. 
(5) Coğrafya-yı Mufassal-ı İran, II, 187. 

(6) Mes'ud Keyhan, TI, 164, 93, 440. 

(7) Mes'ud Keyhan, II, 108. 
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Diğer dağınık Türk boyları arasında, Kazvin bölgesinde oturan 2.000 hanelik 
İmarlu; Erdebil bölgesinde 300 hanelik Beybağlu; Huzistan bölgesinde Gündüzlü; 
Kazvin taraflarında Çegini; Hemedan eyaletinde 10500 nüfuslu Hudabpontlu gibi 
boylar yaşamaktadırs, 


Nihayet tarihi Ağaçeri Türklerinden kalma bu adı taşıyan küçük bir Türk boyu 
Pars Hamse:”si bölgesinde yerleşmiştir, Hatai, Karabaği, Begdili, Tülkü, Şvri gibi boy 
ve soylara ayrılmışlardır», Astara bölgesinin orman Türklerinden biri de Darilwdür. 


12 — Türkmenler: 


Türkmenler İran'ın kuzey-doğusundaki Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti sınırı bo- 
yunca uzayan ve Türkmen bozkırı adını taşıyan, güneyde Karasu ırmağı, batıda Ha- 
zer denizi ile sınırlandırılmış bölgede oturmaktadırlar, Bu topluluktan ayrı olarak 
Bocnurd'un kuzey-batısındaki Deregöz ile Serahs bölgesinde oturanlar da vardır, Te- 
mel soyları Yomut, Göklen, Salor ve Sarıklardan ibarettir, Bunlardan Yomut'lar 
Atrek ve Gürgan ırmakları boyunda, Gürgan'ın üst bölgesinde Göklen'ler, Salor, Sa. 
rıklar ise Horasan eyaletinde yerleşmişlerdir. 1958 yılı istatistikine göre sayıları 
200.000”dir, Aziz Hatami'ye görele, Horasan eyaleti Türkmenlerinin sayısı 500.000'i . 
bulmaktadır, Bu sayı, sahanın, asıl Türkmenistan ile, sınır komşusu olması yüzün- 
den daima artmaktadır, 
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9. KAFKASYA TÜRKLERİ 


Ahmet Caferoğlu 


Tarih boyunca milletlerin akışına ve göçüşüne geçit vazifesi gören Kafkasya, 
daha Hun ve Avar'lardan itibaren, çeşitli Türk boylarının da yerleşmesine elverişli 
bir bölge olmuştur. Göçebelikten yerleşik hayata geçen bu Türk boyları, bilhassa 
Selçuklular ülkesinden akın eden Orta-Asyalı boylar ile birlikte Moğol istilâsı za- 
manında, bölgenin Türkleşmesinde müessir olmuşlardır. Hele İran ve İtil nehri yolu 
ile, Kafkasya'yı istilâ eden çeşitli kültür akımları, kurulmakta olan Türk topluluk- 
larına, müsait bir inkişaf sahası temin etmiştir. O kadar ki, sayıca dikkate -alınma- 
yacak kadar az olan bazı Türk boyları, yüzyıllar boyunca, milli kültür sahasındaki milli 
geleneklerini ihmal etmeden, sağlam bir seciyeye sahip olmuşlardır. 


Tarih yadigârı olarak Kafkasya sınırları içerisinde, milli varlıklarını bugüne ka- 
dar muhafaza edegelen Türk boyları şunlardır: 

I. Nogay "Türkleri, II, Kundur'lar, II, Karaçaylvlar, IV, Balkar'lar, V; Kafkasya 
(Stavrupol) Türkmenleri, VI, Kumuk'lar, VII, Azeri Türkleri, 


L NOGAY TÜRKLERİ 


Bir siyasi ve kavim adı olan Nogay kelimesi, Cengiz hanın büyük torunu Nogay”- 
dan gelmektedir. Nogaylar XIIL yüzyıla kadar, yani Moğol istilasından önce, eski 
Kıpçak sahasında göçebe olarak yaşamakta idiler. Fakat daha sonraları Nogay kavim 
adı, Altınordu'nun bir kısmına kumanda eden Nogay hanın idaresi altındaki boylara 
verilmiştir, Bu suretle İrtiş ırmağından başlıyarak tâ Kırım'a kadar yayılan, nis- 
peten büyükçe bir Türk topluluğu, bu ad altında birleştirilmiştir. Yanlışlıkla Kazan 
ve Ufa yöresi Türk boylarına da, zaman zaman Nogay kavim adı verildiği olmuştur. 

Moğol tarihçilerine göre Nogaylar, Moğollardan önceki uzun zaman içerisinde hep 
Kanglı, Uz, Peçenek gibi Türk boylarından sayılmışlardır. Daha sonraları Azak de. 
nizi ile Kırım sahasının kuzeyinde görülmekle beraber, çeşitli iç harpler ve siyasi taz. 
yikleri ile Kuzey-Kafkasya'nın türlü bölümlerine yerleşmiş kalmışlardır. İşgal ettik- 
leri saha aşağı yukarı: Kara-Nogay, Kızılyar, Baba-Yurt, Acıkulak, Hasavyurt, Sel- 
kov, Kava, Kaya Sulin ve umumiyetle muhtar Çerkes eyaletidir. Umumi nüfusları 
100.000'nin üstündedir, 

Nogayların yazılı bir edebiyatı yoktur. Ancak kendilerine göre zengin folklor ve 
halk edebiyatları vardır. Bilhassa destan nevi pek yaygın ve zengindir. Çeşitli Nogay 
hikâyeleri de yayınlanmıştır. Nogay “ C ı r ” ları (türkü) sevilen halk edebiyatı 
türüdür. Ağız bakımından Nogay Türkçesi Kıpçakca karakterini muhafaza etmiştir. 
Fakat Kazak ve Karakalpak şiveleri ile birlikte, kendine mahsus yeni bir grup 
teşkil etmektedir. Sovyetler Nogaylar için hususi bir alfabe hazırlayıp onu kullanma- 
ya mecbur etmişlerdir. 1938'den sonra da Nogay alfabesi kaldırılmış onun yerine Rus 
alfabesi uygulanmıştır. 


TI. KUNDUR TÜRKLERİ 


Nogaylara pek yakın, belki de onlardan kopma bir Türk boyu olan Kundurlar, 
kendilerine, sırf yaşadıkları sahanın Kara-Orman'larla kaplı oluşu üzerine Kara-Ağaç 


Türk Dünyası El Kitabı F. 71 


1122 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


adını vermişlerdir. Çeşitli tarihi hâdiseler yüzünden, Kafkasya Türk topluluğundan 
ayrılarak İdil (Volga) deltası ile Astrahan şehrinde yerleşmişlerdir. Fakat yazılı 
kaynaklarda daha fazla Kara-Ağaç Nogay'larından sayılırlar, Vambery Kundur adını 
Kondur telâffuz şekline koyarak Kuma ve Terek ırmakları boyunda vaktiyle yaşa- 
mış olan Nogay boyundan çıkartmaktadır, 


Kazay ve Kas-Pulat gibi iki topluluğa ayrılmaktadırlar, Nogayca ile müşterek 
o ses ve şekil bilgisi, sözlük hususiyetlerine mâlik olup, öz ana ağızlarını muhafaza et- 
mişlerdir, Kuzey Kafkasya Nogay'ları ile müşterek bir de folklorü vardır, 


III, KARAÇAY TÜRKLERİ 


Ötedenberi Kuban ırmağının kaynak bölgesinde oturan Karaçaylı'lar, komşuları 
Çerkes'ler tarafından Dağ-Tatarı diye adlandırılmışlardır, 1922 yılı Sovyet idaresince 
muhtar eyalet ilân edilen Karaçay-Çerkes bölgesinde yaşamaktadırlar, Saha 
Orceniküdee eyaletinin bir kısmını teşkil etmektedir, Yüzölçümü 9.900 km2 olup ba- 
tıda Azov (Azak) Karadeniz eyaleti, güneyde Abhaz, doğuda Kaharda.Balkar, ku- 
zeyde Çeçen-Ingus muhtar cumhuriyetleri ile çevrilmiştir, Bu saha da 1939 sayımı. 
na göre 150.000 nüfusu barındırmaktadır. Bunun 125.000'i Karaçaylı'dır. Bu nüfus 
binde 2 artış oranı hesaplamak sureti ile 1970'de 226.000'e varmış olmalıdır, Mer- 
kezleri Battalpaşa (Battalpaşinsk) iken, Mikoyan-Şahar'a tahvil edilmiştir, 

Menşe itibariyle Kuman "ardan geldikleri iddia edilmekle beraber, Kuma boz- 
kırlarından göçerek, Mingilav, yani “Tanrı-dağları” adı verdikleri Elbruz eteklerin. 
de, Kursuk, Kuban ve Teberde ırmakları boylarında yerleşmişlerdir, 

XVI, yüzyıldan itibaren Karaçay'lılar, Kafkasya'nın yerli ahalisi hayatına ka- 
rışmış bulunmaktadırlar, Gürcü ve Nogay'lara karşı savaşmışlardır, 1733 yılında Os- 
manlı Devleti himayesine alınmış, 1812'de tamamiyle Rusya'ya terkedilmişlerdir, 

Kafkasya milletleri tarihinde, mücadeleleri ile yer almışlardır. Şeyh Şâmil ha- 
rekâtına katılmış olmalarına rağmen Rusya idaresine baş eğmek mecburiyetinde kal. 
mışlardır. 

Hukuki ve iktisadi yönlerden, hiçbir hak ve iddiaları yoktur, Kendilerine bah- 
şedilmiş bir imtiyazları da yoktur, Aksine İkinci Dünya Harbi'nde Alman işgaline 
fili yardımda bulunmuş oldukları bahanesiyle Sibirya'ya sürülmüş, birkaç yıl önce, 
bakiyeleri tekrar ana vatanlarına iade edilmiştir, 


Yazılı bir edebiyatları yoktur, Ancak son yarım asır içerisinde Balkarlarla be- 
raber, kendi şivelerinde bir takım yazar ve edipler yetiştirmişlerdir. Nitekim 1956 
yılında Frunze”de yayınlanan “JYaşaubusnu bayrağı” ve “Jola” adlı şiir antolojisi, 
artık bu şivenin de teşekkül ettiğini açıktan açığa göstermektedir, Karaçayca da 
tıpkı Balkar şivesi gibi, Kıpçak-Kuman Türkçesi grubunda yer almaktadır, Gramer 
ve lügatları da bir dereceye kadar işlenmiştir. 


IV. BALKAR TÜRKLERİ 


Eskiden Kuzey-Kafkasya'nın Terski vilâyeti ile Çerek, Çegeme ve Baksana ır- 
makları boylarında oturmakta idiler, Sovyet rejimi bunları, Kabarda-Balkar muh- 
tar eyaleti sınırları içerisine almıştır, Saha, batıda Karaçay, doğuda Çeçen-inguş, 
güney-doğuda Osset ile, güneyde Sovyet Gürcistan muhtar cumhuriyetleriyle çevril- 
miştir. Yüzölçümü 12.560 km2. olup 450.000 nüfusu barındırmaktadır. Bunun en 
kalabalık boyu 200.000'i aşkın olan Kabarda'lardır. 1939 nüfus sayımına göre bun- 
ların ancak 50.000-60,000'i halis Balkar'dır, 1965 sayımına dayanan 1970 tahmini ise 
110.000“dir, Kendilerine Malkar adını daha iyi yakıştırmaktadırlar, Bundan başka, 
kendi aralarında Taul, yani Dağlı kavim adını kullananlar da vardır, 

Bazılarına göre Malkar'lar yahut Balkar'lar aslen eski Kuban Bulgar Türklerin- 
. den olup, uzun zaman göçebe bozkır hayatı yaşamışlardır, Karkasyaya gelişleri ise, 
aşağı yukarı XIII, - XIV, yüzyıllara rastlamaktadır. 

Diğer bir iddiaya göre ise Balkarlar, aslen Hazar Türklerinden türeme bir boy 
olup, ancak X. - XI. yüzyıllarda tarih sahnesine çıkmış bulunmaktadırlar. Tarihi ger- 
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çek ne olursa olsun, Balkarların Kafkasya topraklarında yerleşmeleri, hiç te kolay 
olmamıştır. Bir taraftan Ruslarla, diğer taraftan da yerli Kafkasya topluluğu ile ara- 
larında cereyan eden silâhlı mücadeleler, Balkarları oldukça hırpalamış ve ezmiştir. 
Bugünkü durumları ile Balkarlar aşağıdaki beş kola ayrılır; 
1, Besengiy veya Bizingi, 2, Hulamhl, 3, Çegemli, 4, Urusbeyli ve 5. Baksanlı, 
Edebi bir yazı dili geleneğine sahip olmamakla beraber, şive bakımından tıpkı 
Karaçaylılar gibi Kıpçak.Kuman şivesi grubuna girmektedirler, Dil ve ses bilgisi ba- 
kımından Kumuk ve Nogay ağızları ile de ilgilidirler, Klâsik edebiyatları yoktur, Zen- 


gin folkloru yaşamakta ve son zamanlarda halk edebiyatı da gelişmektedir, Dil bil- 
gileri küçük sözlükleri hazırlanmıştır, 


Dil, kültür ve gelenek bakımından bir birlik teşkil eden Karaçaylı ve Balkar 
Türk topluluğu, mili felâket karşısında da kader birliği yapmak zorunda kalmış. 
lardır, Ayrı ayrı bölge ve sahalarda yerleşmelerine rağmen 1948-44 yıllarında, Kırım 
Türkleri, Çeçen-Inguş'larla birlikte, Sovyet idaresi tarafından Sibirya'ya sürülmüş, 
ağır zayıata uğramışlardır, Uzun sürgün hayatından sonra sözde siyasi itibar ka- 
zanan bu iki Türk boyu eski yurtlarına ezilmiş ve sayıca azalmış olarak dönmüş- 
lerdir, 


V. KAFKASYA TÜRKMENLERİ 


Eski Stavropol vilâyeti, şimdiki Sovyet Ordzhonikidze eyaleti sınırları içerisinde, 
Kara-Nogay bozkırlarının kuzey taraflarında, köyler halinde yaşamakta olan Kuzey- 
Kafkasya Türkmenleri, büyük Türkmen boyundan kopma bir topluluktur. Sayıları 1927 
yıl, umum Rusya sayımına göre 7.000 civarında olmuştur. 1970 yılında sayıları S.000”e 
ulaşmıştır. Üç esas uruğa ayrılmışlardır: 1. Çavdur, 2. Sönçhacı, 3. Iğdır. Her biri- 
sinin ayrı bir damgası vardır. Kendilerine göre, özel yerli ağızları olmakla beraber, 
şive bakımından ana Türkmen Türkçesine bağlıdırlar. Aralarında, toplanıp yayınla- 
nan malzemeye bakılacak olursa, klâsik Türkmen edebiyatı, halâ yaşamaktadır, 


VI. KUMUK TÜRKLERİ 


Azeri Türkleri dışında, Kafkasya Türk boylarının en kalabalığıdır. Kuzey-Kaf- 
kasya ile Hazer denizinin batı kıyısı boyunca, Azerbaycan Cumhuriyeti sınırlarından 
kuzeye doğru uzayan, nispeten darca muhtar Dağıstan Cumhuriyetine dahildir. Kitle 
halinde yerleştikleri saha ise: Hasavyuri, Babayuri, Kızılyurt, Buynak, Kayakeni ve 
Kaytak eyaletleri ile, Mahaç-Kale çevresindeki altı köy gibi dağınık bir alandan 
ibarettir, Ayrıca azınlık halinde Derbent, Grozni, Bunyansk, İzberbaş ve emsali gibi 
şehirlere de yayılmışlardır. 1925 yılı sayımında nüfusları 160.000 kişi olarak göste- 
- rilmiştir, 1970 için bu rakkam 390.000 olarak hesaplanmıştır, 


Milli geleneklere bağlı, teamül hukuku esaslarına göre idare edilen Kumuk'lar, 
hiçbir vakit yabancı idarenin nimetlerine kapılmamış, şive ve kültürlerini bütünü ile 
muhafazaya çalışmışlardır. Aralarında “Çop Bulğa” adını verdikleri, “İmece” türün- 
den içtimai yardımlaşma usulü, halâ bugün bile yaşamaktadır, Harman savurma, mı- 
sır temizleme, orakla yardımlaşma ve emsâli gibi, Örf bakımından kararlaştırılmış 
hayat tarzı, Kumuk'ların en ufak geriliğe uğramadıklarına delildir. 


Bugünkü geniş anlayışımıza göre, klâsik bir edebiyatları yoktur. Buna karşılık 
zengin bir halk edebiyatı vücuda getirmekten geri kalmamışlardır, Bu edebiyatın ku- 
rucusu, XIX. yüzyıl ortalarına doğru yaşamış olan şair Irçi Kazak'tır. Bu zat halkı 
arasında, milli dert ortaklığı yapması ile ün salmıştır. Eski hür Kumuk mazisi ve 
geçirdiği çeşitli siyasi sıkıntılar, şair Kazak'ın sevdiği motiflerin en değerlisidir, Ga- 
rip, kimsesiz ve himayesiz, yüksek dağlarla Hazer Denizi kıyılarına sıkıştırılmış olan 
Kumuk Türkü, teselli noktasını bu şairin şiirlerinde bulmuştur, Fakat Rus istilâsı 
altında, milli şair olmak, o kadar kolay olmasa gerektir. Nitekim İrçi, günün birin. 
de, hesap vermeğe çağrılmış, eline kelepçe takılarak, Sibirya'ya sürülmüştür, 


Aşağı yukarı, aynı tarihlerde, hem şair ve hem de etnoğ olarak Kumuk milli 
kültürüne hizmet edenlerden biri de Manay Alibeyli olmuştur, 1883 tarihinde, Peters- 


1124 TÜRK DÜNYASİ EL KİTABİ 


burg Üniversitesi'nde, şark dilleri okutmanı iken, fırsattan istifade ederek ilk Nogay 
ve Kumuk türkülerini yayınlayan Muhammed Osmanzade, bilhassa bu iki Türk hal. 
kının tanınmasına büyük hizmeti dokunmuştur, 1843 yılında doğmuş olan Osmanza- 
de'nin bu eseri yazılı kaynaklara Nogayskaya Hrestomatiya adıyla geçmiştir. Eser, 
uzun zaman ilmi değerini muhafaza etmiştir, Bu suretle Kumuk dili ve edebiyatının 
başlangıcı, üç büyük evlâdı sayesinde kendini hissettirecek kadar bir varlık göster. 
miştir, : 


Kumuk dil ve edebiyatı daha fazla son zamanlarda, çeşitli yeni edebi dallarda 
ilerlemektedir, Türk K o bu z”unu yaşatan Ağaçkumuz vasıtasiyle, milli dertleri can. 
landıran tiyatro piyesleri de hazırlamış, bu suretle milf tiyatronun gelişmesine de 
imkân verilmiştir. i 


Kumuk folkloru, tür ve tarz itibariyle oldukça zengindir, “Sarım, Yır ve Tak- 
mak”larla beraber Beşik yır'ları sevilmektedir, Epope nevinde en çok rağbet gö- 
reni ve ruh okşayanı A y gazi türküsüdür, Çünkü “Aygazi”, Kumuk halkının, azat. 
lığı için canını ve varını, mücadele uğruna kurban eden, milli kahraman tipinin en 
azizidir. Nogay Batırmurzan”ın hikâyeleri de milli ruhun ifadesinden başka bir şey 
değildir. ` 
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10. IRAK TÜRKLERİ 
Necmettin Esin 


I — Bulundukları yerler: 


Irak'da Türk nüfusu, Türkiye Cumhuriyeti'nin Irak'la hudut teşkil ettiği Hakkâri 
ve Siirt vilâyetleri hattından başlar. Musul şehrinin 60 kilometre kuzey batısında bu- 
lunan, 300 'Türk köyünü ve 108.000 Türk nüfusunu, içine alan Tilafer şehri Irak'taki 
Türk sahasının kuzey ucudur. Tilafer den itibaren şerit halinde devam eden Türk sa- 
hası, Irak Türklüğünün en büyük şehri ve merkezi olan Kerkük civarında genişler. 
Bu şerit Oğuzlardan (Türkmenlerden) Bayat boyunu da almak suretiyle Bağdat şeh. 
rinin 120 kilometre doğusunda darlaşarak devam eder ve Türklerle meskün Bedre ka- 
sabasına ve Tursak nahiyesine kadar uzar. Bu uzun şerit Eski İran ve Osmanlı İmpa- 
ratorluğu hududuna yakın hattır. 

Türklerin yaşadıkları bu saha, yeşil tepeler, zengin mer'alar yanında sebze ve 
meyve bahçeleriyle bezenmiştir. Buralar Türkler tarafından mamureler haline geti- 
rilmiştir. Türklerle meskün olan bu coğrafi sahayı, Dicle nehrine dökülen ve Dicle'nin 
büyük kolları olan Büyük Zap, Küçük Zap, Ethem, Dakuk ve Diyala ırmakları sular. 


Osmanlı İmparatorluğu devrinde (1918 yılına kadar) bu bölge Musul vilâyeti ile 
Kerkük Müstakil Mutasarrıflığı halinde idare ediliyordu. Kürtlerle meskün Süley- 
maniye Mutasarrıflığı da Musul vilayetine bağlı idi. Türklerle meskün Erbil şehri 
Kerkük'e ve Hanekin şehri Bağdat'a bağlı birer kaza merkezi idi. Bugün Türk böl. 
gesi Irak idari taksimatına göre (Süleymaniye Mutasarrıflığı hariç) Musul, Kerkük, 
, Erbil ve Hanakin (Diyala) olmak üzere dört vilâyete ayrılmıştır. Türk bölgesinin do- 
” #usundaki Süleymaniye bölgesinde Kürtler ve batısında (Dicle'nin doğusunda) Arap- 
lar yaşamaktadır. Türkler, Kürtlerle Araplar arasında sıkışmıştır. 


TE — Nüfus: 


Irak hükümetinin yayınladığı resmi bir bültendel Irak Türkleri nüfusunun ya- 
rım milyon olduğu gösterilmektedir. 


Ayrıca Irak Cumhuriyeti Ankara Büyük Elçiliğinin 14 Temmuz 1961'de yayın- 
ladığı bültende2 Irak nüfusu 6.533.109 gösterilmektedir. Gene aynı bültende Musul 
vilâyetinin nüfusu 717.400, Erbil vilâyetinin 272.526, Kerkük vilâyetinin 388.912 ve 
Diyale vilâyetinin, (Hanakin) 329.813 olarak verilmektedir ki bunların yekünu 
1.708,751'i bulur. Bu nüfusun, mübalağalı bir şekilde yarısı Erbil, Musul ve Diyala 
vilâyetlerinde yaşıyan Kürt ve Arap nüfusu olarak kabul edilse bile, diğer yarısını 
Türklerin teşkil edeceği şüphesizdir. Irak hükümetinin Türk nüfusunu daima sakla- 
mak ve az göstermek çabası da hesaba katılırsa, Irak'taki Türk nüfusunun bir mil- 
yona yaklaştığını ifade etmek hatalı olmayacaktır. à 


Büyük bir kısmı şehir ve kasabalarda yaşıyan Türk nüfusu kuzeyden güneye 
doğru, Telafer (80.000), Yunus Peygamber (8.000), Erbil (100.00), Kuştepe (10.000), 
Altınköprü (15.000), Kerkük (15.000), Taze Hurmatu (5.000), Tuz Hur- 


(1) The Irage Revulation 14th July Celebration Committee, 1958-1959, Times Press, 
Bağdat, w 
(2) Bengi Matbaası Ankara 1961, s, 12, 
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matu (40.000), Dakuk (15.000), Kifri (45.000), Kara Tepe (200.000), Ha- 
nakin (50.000), Karahan (15.000), Kızrabat (10.000), Şahraban (10.000), Mendeli 
(12.000), Bedre (5.000) gibi şehir ve kasabalarla bunların etrafında halkalar halin- 
de toplanmış köylerde bulunmaktadır. Büyük Türk köylerinin başlıcaları şunlardır: 
Kuyu, Deveboynu, Arpa Tepe, Ak Bulak, Cuma, Ak Boğa, Ak Koyun, Kara Koyun, 
Selimiye, Yaycı, Bolhava, Topuz Ova, Kümbetler, Kızılyer, Hisar, Çardaklı, Beşir, 
Leylan, Tisin Kil Yenice, Küçük, Orta, Süleyman Beg, Kuşçular. 

Osmanlı İmparatorluğu devrinde Musul vilâyetinin 7 kazası ve 1147 köyü olduğu; 
müstakil Kerkük mutasarrıflığının da Kerkük'e bağlı Erbil, Tuz Hurmatu, Ranya ve 
Kifri kazaları ile birlikte 1.150 köyü olduğu bilinmektedir.3 

IM — Tarihçe: 7 

Irak Türkleri'nin tarihi IX. asrın başlarına kadar uzanmaktadır, Halife Me'mun 
zamanında (813-833) hilâfet ordusu saflarına muhtelif Türk ülkelerinden getirtilmiş 
"Türk askerlerine yer verilmeğe başlanmıştır. Halife Mu'tasım ise bu harekete daha 
Sazla önem vermiş ve kısa zaman içinde Türkler'in sayısı 30.000'e ulaşmıştır. Hatta 
onlar için Samerra şehri kurularak devlet merkezi oraya nakledilmiştir. Afşin, Aş- 
nas, Büyük Boğa, Küçük Boğa v.s. gibi kumandanlar, Feth b. Hakan, Ubeydullah 
b. Yahya b. Hakan gibi devlet adamları halifeler üzerinde büyük nüfuz sahibi ol- 
dular. Türk birliklerinin söz sahibi olduğu sıralarda, onların diğer unsurlarla karışıp 
benliklerini ve askeri kabiliyetlerini kaybetmemeleri için yine çeşitli Türk ülkelerin- 
den Türk kızları getirtilerek onlarla evlendiriliyor ve bu kızlara devlet, bütçesinden 
maaş ödeniyordu. Böylece Irak'ta bir Türk nüvesi teşekkül etmiş oluyordu. 892 yı- 
lında merkezin Samerra'dan Bağdad a nakli halifeler üzerindeki Türk nüfuzunun za- 
yıfladığını göstermekte ise de, müteakip yıllarda da yine Beckem ve Tüzün gibi Türk 
kumandanlarının devlet idaresinde önemli vazifeler aldığı görülmektedir. 1945”de Bağ- 
dad'ın Büveyhiler tarafından işgali Abbasi halifeleri üzerindeki Türk baskısını kıs- 
men azalttı, Fakat onların birlikleri arasında da kalabalık Türk askerlerine tesdüf 
edilmektedir. 

Irak'a ikinci Türk dalgası Selçuklular Satind gelmiştir. Sultan Tuğrul Bey'in 
1055 yılında Bağdad”a girmesiyle siyasi nüfuz tamamen Türkler'in eline geçmiştir. 
Bu devrede Türkmenler kalabalık gruplar halinde gelerek muhtelif şehirlere yerleş- 
mişlerdir. 

Selçuk Türkleri Irak'a hâkim olunca bölgeler Türk valileri tarafından idare edil. 
meğe başlandı. Kör Boğa, Sungurca, Türkmen Musa, Çavlı, Aksungur Musul'da va- 
lilik yaptılar. Bunlardan Aksungur”un oğlu Zengi 1127 yılında Musul'a Vali (Atabey) 
tayin edilmiş, Haçlılara karşı büyük zaferler kazanmıştır. 

1149 yılında Irak Türklerinin bulunduğu saha (Musul, Erbil, Şehrizor, Kerkük) 
Bir Atabey ailesinin hâkimiyetine geçti. Bu Türk ailesine Beğtekinliler veya Erbil 
Atabeyleride denir, Bunlardan Muzaffereddin Gök Börü .... 1232) merkezi Er- 
bilde olmak üzere 44 yıl Atabeylik yapmıştır.4 

Bundan sonra bölge (1360-1469) Türkmenlerden Karakoyunlu devletinin hâkimi- 
yetine girmiştir. Bilhassa Karakoyunlular devrinde çok büyük sayıda Türkmenler 
(Oğuzlar) bugün yurt tuttukları sahaya akınlar yapıp yerleşmişlerdir. Karakoyunlu 
Devleti'nin kurucusu Bayram Hoca'nın (1360-1380) yirmi yıllık hükümdarlığı sırasın- 
da Karakoyunlu oymakların kışlık yurtları Musul-Kerkük bölgesi idi. Bayram Hoca 
yaz gelince Karakoyunlu oymaklarıyla ve Türkmenlerle Van gölü civarına Aladağ'a, 
Erzurum bölgesine çıkar; kışın Musul ve Kerkük dolaylarında ikâmet ederdi. 

Böylece bugünkü Irak Türkleri 9. yüzyılda Abbasi halifesi Mu'tasım zamanında- 
ki Hassa ordusundan başlıyarak 1055-1152 arasında Selçuklular ve Atabeyler, 1149 - 
1232 arasında Beğteginliler, 1258-1336 arasında İlhanlılar, 1338-1360 arasında Celâyir- 
liler, 1360-1469 arasında Karakoyunlular, bundan sonra da Akkoyunlular ve Safeviler 
gibi büyük Türk Devlet ve hanedanları zamanında sırasıyla gelip yerleşen Türkler- 
dir. Çoğunlukla tarihte çetin savaşçılar olarak şöhret almış olan Karakoyunluların 


torunlarıdır. 
(3) S. Sami, Kamuswl-&lâm, Istanbul 1890, c. VI, s. 4484. 
(4) Bunun için tarih kısmı “Atabeyler” bahsine bk. 
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Osmanlı hükümdarı Kanuni Sultan Süleyman'ın 1534'te Irak'ı Safevilerden zapt- 
“ettiği tarihten 8 Kasım 1918 tarihine kadar Musul, Kerkük, Erbil, Hanakin vkiyetleri 
Osmanlı Türklerinin hâkimiyetinde kaldı, 


Kanuni Sultan Süleyman ve ikinci Bağdat fatihi Dördüncü Murat zamanında da 
Rumeli'den, Ağyon'dan, Urfa'dan, Diyarbakır'dan ve Tokat'tan büyük sayıda Türk as- 
kerleri, aileleri bu sahaya ve bilhassa Kerkük bölgesine yerleştirilmişlerdir. 


Irak Türklerinin Türk hakimiyetinden çıkışı: 


Birinci Cihan Savaşı'nda Osmanlı İmparatorluğu'nu bir an evvel yıkıp parçala- 
mak için İtilâf devletleri imparatorluğun dimağı olan İstanbul'u, Çanakkale yoluyla 
zorla almak maksadıyla, tarihin en büyük ve en korkunç savaşında netice alamayın- 
ca, bu defa, Mısır yoluyla Suriye'den ve Basra Körfezi yoluyla Irak'tan, Osmanlı top- 
raklarına taarruza başladılar. Basra Körfezi yoluyla ilerleyen İngiliz kuvvetleri Bağ- 
dat'ın güneyinde Küt-el-amare şehri civarında cereyan eden meydan savaşında Halil, 
Nureddin ve Ali İhsan paşaların kumanda ettiği VI. Türk Ordusu tarafından beş 
generali ile ve başkumandanları Townshed ile birlikte esir edildiler. Böylece Küt-El- 
Amare Meydan muharebesini Türk Ordusu kazanmış oldu (26 Nisan 1915). 


Bu mağlübiyetten sonra silâh ve malzemece üstün kuvvetlerle yeniden taarruza 
geçen İngiliz ordusu 1916 yılında. Bağdat'ı zaptetti; onu takiben 1918 yılı baharında 
Irak Türklüğünün merkezi olan Kerkük şehrini aldılar. VI. Ordu Kumandanı Ali 
İhsan Paşa'nın (Sabis), ve Kolordu Kumandanı Selahaddin Adil Paşa'nın kumanda- 
sındaki Türk Ordusu mukabil taarruza geçerek 24 Mayıs 1918'de Kerkük'ü geri al. 
dı. Bağdat vilâyeti ile hudut teşkil eden 0000 dağlarına kadar düşmanı püs- 
kürttü. 


Mütareke tekliflerinin incelendiği günlerde 26 Ekim 1918'de Türk Ordusu'nun çe- 
kilmesi üzerine boşaltılmış bulunan Kerkük şehri tekrar ve fakat harpsiz olarak İn- 
gilizler tarafından işgal edildi. Bu tarihte VI, ordu . kumandanı bulunan Ali İhsan 


Paşa, karargâhı ile birlikte Aşir ve Halit beylerle Musul'da bulunuyordu. Ayrıca Kur- 
may Yarbay İsmail Hakkı Bey'in kumanda ettiği ve Dicle Grubu adını taşıyan 6 alay- 
la, 5. fırkaya mensup 13 ve 14. alaylar Musul'un güneyinde Şirgat kasabasında ve 
Keyyare nahiyesinde mevzilenmişti.ö 


30 Ekim 1918'de Mondros mütarekesi imzalandı, Mütarekenin 7. maddesinden fay- 
dalanılarak güvenlerini tehdit edecek hiçbir hal bulunmamasına rağmen, 3 Kasım 1918 
günü İngiliz ordusu kumandanı General Marshal, VI. Ordu Kumandanı Ali İhsan Pa- 
şa'ya bir nota vermiştir. 5 Kasım günü Sadrazam İzzet Paşa'nın mütareke heyeti reisi 
Amiral Galtrop'la, dolayısıyla Britanya hükümeti ile yaptığı temasa rağmen Ali İh- 
san Paşa, 9 Kasım 1918 günü Musul'u terke mecbur olmuş; İngiliz kuvvetleri harp- 
siz ve mütarekeye aykırı olarak Türk bölgesini, Musul'u ve Irak'ın tamamını işgal 
etmiştir. 


Erzurum ve Sivas kongrelerinde kabul edilen Misak-ı Milli'ye göre Musul vilâyeti 
milli hudutlar içinde düşünülmüştür. 


Zaferden sonra Lozan muahedesi hükümlerine göre Türk - Irak hududu müzakere 
edilirken Türkiye, haklı olarak Musul eyaletinin Anadolu'nun coğrafi bakımdan bir | 
parçası, halkının büyük çoğunlukla Türklerle meskün bulunması, ayrıca haksız ve 
harpsiz olarak İngilizler tarafından işgal edilmesi sebepleriyle bu toprakların kendi- 
sine ait olduğunu da ısrar etti. İngilizlerle bu konuda. anlaşma mümkün olmadı, Bunun 
üzerine Lozan Muahedesi 3. maddesinin 2. fıkrasına aşağıdaki hüküm kondu: 


“Türkiye ile Irak arasındaki hudut dokuz ay zarfında Türkiye ile Büyük Britan. 
ya arasında suret-i muslihânede tayin edilecektir. Tayin edilen müddet zarfında iki 
hükümet arasında anlaşma meydana e takdirde, ihtilâf Cemiyet-i Akvam Mec- 
lisime arzolunacaktır.” 


(5) Gazi Mustafa Kemal, Nutuk, s. 410-411, 
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Buna göre 19 Mayıs 1924'de İstanbul'da eski Bahriye Nezareti binasında. Büyük 
Millet Meclisi Reisi Fethi Bey'le (Okyar), Perey Cox başkanlığındaki İngiliz heyeti 
arasında müzakerelere başlandı, fakat anlaşma mümkün olmadı, 5 Haziran 1920'te 
görüşmelere son verildi. Durum Cemiyet-i Akvam Meclisi'ne aksettirildi. Cemiyet-i 
Akvam Kuzey Irak demek olan Musul Eydleti (Musul, Erbil, Süleymaniye, Kerkük) 
halkının isteklerini tespit için ilgili üç devletin (İngiltere, Türkiye, Irak) resmi ma- 
kamlarıyla görüşmek ve bunlara dayanarak bir rapor vermek üzere Macaristan'ın 
eski Başbakanı Kont Paul Teleki, İsveç'in Bükreş Büyükelçisi De Mirsen ve Belçika 
Ordusu emekli Albayı Pawlis'ten müteşekkil bir tahkik komisyonu kurdu. Tahkik 
komisyonu İngilizlerin tesiri altında kalarak Irak'ın 25 sene müddetle İngiliz man- 
dası altında tutulmasına ve Musul'un Irak'ın bir parçası sayılmasına, Brüksel'de tes. 
bit edilen, bugünkü hududun kabulünü tavsiye etti, 


Komisyonun bu rapor tavsiyesi Türk halkı ve Cenevre'deki Türk temsilcilerinin 
şiddetli itirazlarına sebep oldu, Fethi Bey'in yerine Hariciye Vekili olarak Tevfik 
Rüştü Bey (Aras) gitti ve görüşmelerde Türk tezinde ısrar etti, Durum Milletler. 
arası Daimi Adalet Divanına intikal ettirildi. Daimi Adalet Divanı, Lozan Muahe- 
desinin 3, maddesinin 2. fıkrasının son cümlesindeki “Mukadderat.ı katiyesi bu ka- 
rara muallak olan” ibaresine dayanarak “tarafların Cemiyet-i Akvam'a bu konuda 
bağlayıcı karar almak yetkisi tanımıştır” mütalâasıyla ve Cemiyet-i Akvam Mec- 
lisinin oylamasıyla 16 Aralık 1925 tarihli kararına göre Musul eyaletini Irak'a bı. 

raktı.7 


Milletler Meclisi'nin Musul'u Irak'a bırakan bu kararı, bu konuda Irak veya 
İngilterenin haklı olmasından ileri gelmemiştir, İngiltere, Meclisin en nüfuzlu ve 
daimi üyesi bulunuyordu. Ayrıca Meclis Birinci Cihan Savaşı'nın galipleri tarafından 
kurulmuş bir teşkilât idi. 


Gerçekte Türkiye Milli Mücadeleden yorgun ve yeni çıkmış, İngiliz politikası 
karşısında yalnız kalmış ve haksızlığa uğramıştır, Bunun için Musul'u kuvvet yoluy- 
la geri almak teşebbüsünde bulunmamıştır, Bu sebeplerle Türkiye Cumhuriyeti Hü- 
kümeti, cemiyetin vermiş olduğu 16 Aralık 1925 tarihli kararı esas kabul ederek 5 
Haziran 1926'da İngiltere ile yapılan Ankara Muahedesi ile Musul'u Irak'a terketti8 


Hariciye Vekili Tevfik Rüştü Aras muahedenin tasdiki vesilesiyle 7 Haziran 1926 
da Büyük Millet Meclisi'nde verdiği nutukta “Şark-ı karipte başlıca kuvveti temsil 
eden Türkiye Cumhuriyet”nin en esaslı mihver-i siyasisi milel4 mütemaddine ara- 
sında bir unsur-u intizam ve terakki olarak çalışmak olduğuna göre Cihamn ve 
- şark. karibin sulh. ve huzuru ve Irak'ın istiklâl) ve saadeti namına ve büyük Britan- 
ya İmparatorluğu ile münasebetlerimizi normal bir hale getirmek için yegâne mual- 
lak olan bu arasi meselesinde fedakârlığa katlandık” demiştir Böylece Türklerle 
meskün Musul eyaleti haksız olarak 5 Haziran 1926 Ankara muahedesiyle Türk hâ- 
kimiyetinden çıktı, 


IV — İktisadi ve sosyal durum: 


Irak Türklerinin bulunduğu saha iklim ve tabiat bakımından Güney Anadolu 
özelliğini taşır. Hurma ağaçlarının başladığı hat Arap hududunu teşkil eder. Türkler 
Kürtlerle Araplar arasında bir şerit halinde sıkışmışlardır. Türkler su boylarında, ır- 
mak kenarlarında, şehirlerde ve yaylalarda, tarihi Musul . Bağdat yolu üstünde ya- 
şarlar. Toprağın çoğu Türklerindir. Bu sebeple toprağa bağlanmış, daha çok çiftçilikle 
meşguldürler. Irak Türkleri, Irak topluluğunun (Türk - Arap - Kürt) en zeki, çalış- 
kan, kültürlü ve medeni unsurunu teşkil etmektedir. Oturdukları şehir ve kasaba. 
larda, her yerde "Türkçe konuşulur. Şiveleri Akkoyunlu ve Karakoyunlu Türkmen 
topluluğundan kalma Erzurum, Urfa, Tebriz ve Azeri lehçesine yakındır. Anavatana 

çok bağlıdırlar. 


(6) Doç, Dr, Mehmet Gönlübol ve Cem Sar, Atatürk ve Türk devletinin dış politikası 
1919-1938, Istanbul 1963, 

(7) Hikmet Bayur, Türk Devletinin dış siyaseti, İstanbul 1942, s. 169, 170 vd. 

(8) Düstur, üçüncü tertip, c. 7, ikinci baskı, s, 1612, 

(9) Ahmet Şükrü, Esmer, Siyasi tarih 1919-1989, Ankara 1953, s. 197. 


. 
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Köylüler ziraatla, şehirliler ticaretle uğraşırlar. Umumi olarak iktisadi durum- 
ları iyidir. At, koyun, keçi, bol miktarda beslenir. Buğday, arpa, mısır, pirinç, mer- 
cimek gibi hububat, narenciye, kayısı, nar, üzüm, incir gibi meyveler ve çeşitli sebze- 
ler bol miktarda yetiştirilir. 


Bilindiği üzere Irak Türklüğünün merkezi olan Kerkük'te büyük ölçüde petrol 
çıkartılır, Kerkük petrolleri Orta Doğu'nun en büyük petrol bölgelerinden biridir. 


V — Maarif ve kültür hareketleri: 


Osmanlılar devrinde Klâsik Türk - İslâm öğretimi içinde Irak Türkleri Maarif- 
ten #aydalanma imkânını bulmuşlardır. Bu devirdeki eğitim camilerdeki mahalle mek. 
teplerinde ve Salatin camilerindeki külliye ve medreselerde klâsik medrese bilgileri 
okutulmuştur. 1890'da Musul vilâyetinin Musul, Süleymaniye ve Kerkük sancakların- 


da 3 rüşdiye (Ortaokul), 107 sübyan mektebi, 65 medrese bulunduğu kaydedilmek- 
tedir10, 


Daha sonra 1909 senesinde Kerkük mutasarrıfı olan Avnullah kâzimi tarafından 
Kerkük'te bir sanayi mektebi ve 1910'da beş sınıflı bir idadi (lise başlangıcı) açılmış- 
tır, 1912 yılında Musul valisi Süleyman Nazif tarafından bu idadi, Sultaniye'ye (Lise) 
çevrilmiş, müdürlüğüne de uzun yıllar Adana ve İstanbul liselerinde edebiyat öğret- 
menliği yapmış olan Tahir Nadi tayin edilmiştirr, 

Irak Türklerinin bugünkü eğitim durumu ve araplaştırma siyaseti: Bugün Türk- 
lerle meskün 16 şehir ve kasaba ile bunlara bağlı binlerce köyde Türk dili ile öğretim 
yapan tek bir okul yoktur. Irak'ta Türkçe öğretim yasak edilmiştir. Başbakan Nuri 
Sait devrinden itibaren Irak'ta Türklere karşı metotlu bir şekilde ”temsil“ politikası 
takip edilmiştir ve Türkleri araplaştırma siyaseti bugün de devam etmektedir. 


Eski irak Kraliyet Anayasasının 14. maddesi Türklerin ana dilleriyle öğretim 
yapmalarını kabul ettiği halde buna müsaade olunmamıştır. Buna mukabil ikinci azın- 
lk olan Kürt cemaatına bu haklar tanınmıştır, Halbuki Irak'ta hıristiyan ve yahudi 
gibi küçük azınlıklar dahi kendi dilleriyle öğretim yapmaktadırlar. 


Irak hükümeti, İngiliz mandası altında bulunduğu 1933 yılına kadar, Türk böl- 
gesinde eski yazı fakat Türk dili ile, ilk ve orta dereceli okullarda öğretim yapılma- 
sına müsaade ediyordu. Öğretmenler de Türk'tü. Hatta ders kitapları dahi Türkiye'den 
getirtiliyor, tarih dersi hariç, Türkiye ders programına paralel bir müfredat uygu- 
lanıyordu. Fazla olarak ilkokul 4. sınıftan itibaren her sınıfta yabancı dil mahiyetin- 
de haftada 3 saat de İngilizce okutuluyordu. Bütün dersler Türk dili ile okutulduğu 
gibi ayrıca okuma - inşat ve grameri içine alan müstakil Türkçe dersi de gösteriliyor- 
du; yani Kraliyet Anayasasının 14. maddesine uyuluyordu. 1930 yılında Irak ve İn- 
giltere arasında yapılan antlaşmadan sonra manda idaresi kalkmış ve Irak muayyen 
şartlara göre bir nevi muhtariyet kazanmıştı. Irak 1932'de Cemiyet-i Akvam'a üye 
oldu. Bu tarihte, bütün Türk bölgesinde ve her dereceli okullarda Arapça diliyle tedri- 
sat yapılması kabul edildi. Böylece 34 yıldan beri Irak Türkleri bölgesinde alfabe ve bi- 
rinci sınıf dahil ilk ve orta dereceli okullarda tamamen arap dili ile tedrisat yapıl- 
maya başlandı. Şimdi Türkçe ancak aile içinde konuşulmaktadır. - 


Kültür dernekleri: 


Bağdat'ta “Türkmen Kardeşlik Kulübü” 1959 yılında kurulmuştur. İdarecileri ve 
üyeleri Türklerdir. El-aha (Kardeşlik) adı altında Türkçe bir dergi çıkmaktadır. 
Türkmen Kardeşlik Kulübü temsil, kitaplık, spor, konferans, konser, fakir öğrencilere 
yardım gibi sosyal çalışmalar yapmaktadır. 


Ayrıca Kerkük'te bir öğretmenler sendikası kurulmuştur. 2.000 üyesinden 1.600'ü 
o Türktür. Bağdat'taki Türkmen Kardeşlik Kulübü gibi faaliyet göstermektedir. Ker- 
 kük'te petrol işçi sendikasının çoğunu Türkler teşkil eder. 


(10) S. Sami, Kamusi'l-alâm, İst, 1890, VI, s. 4484, 
(11) Beşir mecmuası, sayı 10, s. 3, 
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Dergi ve gazeteler: 


Kerkük şehri Irak Türklüğünün merkezi mevkiindedir, 1908 yılında şair ve hat- 
tat merhum Abdullah Kutsi'nin çocukları Mahmut Zeki ve Ahmet Medeni kardeşler 
Kerkük'te ilk gazete olmak üzere Havadis'i neşretmişlerdir, 1913'te Ahmet Medeni 
ve Cevat Nakipoğlu (Maarif) Belediye adına 1919'dan itibaren Necme ve Kerkük 
gazetelerini çıkarmışlardır, Son ikisi daha çok ilâna inhisar edip bir yaprak halinde 
yarısı Türkçe ve yarısı Arapça olarak yayınlanmıştır. 


21 Eylül 1958'de ilk sayısı çıkıp 3 Mart 1959'da 24. sayısı ile kapanan Kerkük'te 
çıkan haftalık 14 sahifeden ibaret Beşir dergisi bir Türk ve edebiyat kültürü mec- 
muasıdır. Derginin 8 sahifesi Arapça, 8 sahifesi Türkçe çıkmakta idi; Kerküklü yazar 
ve bilginlerden Mehmet Emin Asri, Avukat Mehmet İzzet Hattat ve Avukat Ata Ter- 
zibaşı tarafından idare edilmiştir. 


Bugün Irak Türklerinin duygu ve düşüncelerini 1961 yılından beri çıkmakta olan 
Kardaşhk (El.Aha) mecmuası temsil etmektedir, Dergi Türkmen Kardeşlik Kulübü 
tarafından çıkarılmaktadır. 48 sahifeden ibarettir, İlk 24 sahifesi eski yazı ile Arapça, 
ikinci 24 sahifesi gene eski yazı ile Türk diliyle yayın yapmaktadır. 4 sahifesinde de 
yeni yazı ile —Buket— adı altında şiirler neşretmektedir, Hem Arapça, hem de 
Türkçe metinler Türk bilgin, yazar ve edebiyatçıları tarafından yazılmaktadır, Her 
iki bölümde de Türk tarihi, Türk edebiyatı, Türk sanat ve folklorundan konular se- 
çilmektedir. 


irak Türklerinde edebiyat ve folklor: 


Irak Türklerinden şair, edip devlet adamı olmak üzere birçok seçkin şahsiyetler 
yetişmiştir. Bugün 1.000'e yakın genç Irak Türk'ü, Irak ve Türkiye Üniversitelerine 
devam etmektedir. 


Bağdat bölgesinde Nesimi (Ölümü 1404) XV. yüzyılın başlarında Bağdat'ta hü- 
kümdarlık yapan Celâyirli Ahmet (Ölümü 1412), Fuzuli (Ölümü 1505), Bağdatlı 
Ruhı (Ölümü 1605), Nevres-i Kadim (Ölümü 1761) Irak Türklerine mensub olarak 
yetişmiş santkarlardır. 


XIX. yüzyılın sonlarıyla 20. yüzyıl içinde Kerkük'te büyük şairler yetişmiştir. Ta- 
rih sırasına göre en önemlileri, Divan tarzında Şeyh Rıza, Dede Hicri, Hıdır Lütfi, 
Mehmet Sadık, Ahmet Haşim, Reşit Âkif, Es'at Naip, Nazım Refik, Rasih Öztürk ve 
Sadullah Suphi, halk şiirinde Mustafa Gökkaya ve Mustafa Kalayi, modern şiirde 
Nesrin Erbil, Dr. Abdülhalik Bayatlı'dır. 


Bu şairlerden Mehmet Sadık ”Ey Kerkük“ şirinde derin bir ruhun heyecanlarını 
aksettiriyor: 
Senin yadın gelince gönlüme hasretle can titrer, 
Çıkar Eflüke feryadım döner nirâne Ey Kerkük. 
Melâhatta benim gözümde sen bir Yusuf olmuşsun, 
Cam-ı aşkınla döndüm Yakub-.u Ken, ane Ey Kerkük, 
Göreydim ölmeden evvel seni ben eski halinle, 
Olurdum Şem'i hüsnün üzre pervane Ey Kerkük. 


- Gene Gökkaya; 
Al bağla, 
At karanı al bağla, 


Giydin şehit gömleğin, 
Ay yıldızı, al, bağla. 
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Bu horyatla bir şehit ruhu için bayrağın ne kadar mübârek olduğu ne güzel ifade 
edilmiştir. 


Şairi bilinmeyen bir horyat: 


Boğazlar, 

Kasap koyun Boğazlar, 

Tanrım yer dağıtanda 
“Türke düştü Boğazlar. 


Irak Türklerinin ıztırabı, yalnız zincire vurulmuş şahsi hürriyetleri için değil, 
bütün Türk sevgisi içindir. Bu horyatta Anavatana, Boğazlara olan candan bağlılığın 
erkek sesi duyulmaktadır. Türklüğün, Anadolu türkçesinin tâ kendisi olan bu ince 
pürüzsüz türkçe, Oğuzların (Türkmenlerin) Irak'ta milli varlıklarını nasıl muhafaza 
ettiklerini göstermektedir. 


Türkiye'de ve Irak'ta son yıllarda yetişmiş Irak Türklerinden mühim şahsiyetler: 


- Eski Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı Dr. Lütfü Kırdar, Hacettepe Üniversitesi 
Rektörü Prof. Dr. İhsan Doğramacı, Ankara Üniversitesi eski rektörlerinden Prof. 
Suut Kemal Yetkin, Eski Ankara Tümen Komutanlarından merhum Tümgeneral Hak- 
kı Güvendik, Bursa milletvekili Ömer Öztürkmen Türkiye'de yetişmiş Kerküklü belli 
başlı şahsiyetlerdir. 


Irak'takiler ise, 14 Temmuz 1958 Irak ihtilalinde idama, sonra müebbet hapse 
mahküm edilerek tahliye edilen Irak eski Genel Kurmay Başkanı General Gazi Da- 
ğıstanlı, aynı ihtilâlde idam edilen Kerkük Tümen Komutanı merhum General Na- 
zım Tabakçalı, önce idama sonra müebbet hapse mahküm edilip tahliye edilen ve 
emekliye ayrılan eski tümen komutanlarından ve 1949 Filistin - Irak savaşında Cenin 
meydan muharebesini kazanan General Ömer Ali (Kerküklü), 1949'da Irak - Filistin 
savaşında Cephe Kumandanı olup 1961'de vefat eden Kerküklü Tümgeneral Mustafa 
Ragıp Sarıkaya, 8 Şubat 1963 ihtiâlinden önce Erbil Valisi bulunan Bedrettin Ali, 
Küt-El-Amare Valisi Kerküklü Abdülmecit Tevfik, Bağdat Üniversitesi doçentlerin- 
den Tilaferli Yasin Abdülkerim, Kerküklü Haşim Hemzeli, Kerküklü Abdülkadir Ba- 
yatlı, Bilgin ve yazar Ata Terzibaşı, 14 Temmuz 1959 Kerkük katliamında şehit edilen 
Kerkük liderlerinden Ata Hayrullah, Kasım Neftçi ve Salahaddin Ave dır. 


BİBLİYOGRAFYA 


Necib Asım, Musul ve havalisinde Türkler, Anadolu, 1/4 (İstanbul 1340), s, 135 - 
139; Irak Türklerine dâir umumi meslümat, Türk Yurdu, V /XXV (İstanbul 1930), 
s. €16; İbrahim Dakuki, Irak Türkleri, İstanbul 1970; Ata Terzibaşı, Kerkük Şâirleri, 
Kerkük 1968, c. II, Hikmet Bayur, Türkiye Devletinin Dış siyaseti, İstanbul 1938; 
Nihat Erim, Milletlerarası Daimi Adalet Divam ve Türkiye, Musul Meselesi, Hukuk 
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11. SURİYE TÜRKLERİ 
Cengiz Orhonlu 


Suriye, Ürdün ve Lübnan'da bulunan Türkler birkaç gurupda ele alınmalıdır. Su- 
riye'dekilerin en toplu bulundukları yerler Lazkiye, Halep gibi idare bölgeleridir. Türk. 
ler Suriye'nin diğer şehir ve kasabalarında da önemli olmıyan azınlığı teşkil ederler. 
Sırası ile Türklerin vilâyet hudutları içinde oturdukları yerler, bilinene göre, şu ge- 
kilde bir dağılış göstermektedir. 


I — Bulundukları yerler: 


LAZKİYE vilâyeti: Burada yoğun bir şekilde bulunan Türkler kendilerine Türk- 
men derleri, Hatay vilâyetine de komşu olan Lazkiye'nin Bayır ve Bucak (Basit) 
nahiyelerinde çoğunluk bu Türkmen veya Türklerdedir: 


Basit nahiyesi: (bu nahiyenin eski ismi Bucak'tır): Tamamen Türklerin otur- 
duğu yerler şuralardır: Kara Mustafa, Büyük Pınar, Köy, Çiçekli Yazı gibi köyleri 
içine alan İsabeyli bölgesi; Turunç, Meydancık, Acramlı, Hasancık, Saray, Camuslu, 
Bödrusiye (Bödrü), Karaca, Çamurlu, Bostancık, Fakı Hasan, Karabacak (Bacak), 
Molla Mahmutlu, Ubeydiyye, Karamanlu, Kara Cücük, Türkmenli, Çalkamalı ,Seğirt 
Ali, Elmalı, Ayvanlı köyleri, 


Bayır nahiyesi (bu bölgenin nahiye merkezi Gebelli'dir): Burada Türklerin 
bulundukları yerler; Dervişan, Gebere, Şeren, Kara Ahmed, Gök-Dağ, Yumucak (Yu. 
murcak), Mılıklı, Kepir, Muruklu, Kilis, Ulucak, Karapınar, Aşağı Karamanlı, Yu- 
karı Karamanlı, Saldıran, Kocağız, İsa-Pınar, Kulcak, Kulcak Pınar, Çukurcak, Kol- 
çak, Musıbın, Kabaklı, Cıvalık, Kör Ali, Gımam (Çanlı), Kızıl Curacık, Züveyk, El- 
kasab, Kislecük, Mahruka, Kuruca, Kızınca, Akça-bayır, ime ie Şahruran 
köyleridir. 


Behlüliye nahiyesi: Burada yalnız iki büyük köyde oturmaktadırlar: Burc 
(Burc-ı İslâm), Suleyb Türkmen köyleri. Bu köylerin her birinin nüfusları 6.000'in çok 
üstündedir. 


Keseb nahiyesi: Hâlen hiçbir Türk köyü bulunmamakla beraber Çınarcık, İkiz- 
Oluk, Karaduman, Kabacık, Eski ören, Düz ağaç gibi köy isimleri buralarda eskiden 
Türklerin oturduğunu ihsas eder?2. 


Lazkiye şehri: Suriye'nin hâlen en büyük limanı olan Lazkiye'de 1950 yı- 
lından itibaren şehirlere vukubulan akın sonucunda dağ köylerinden buraya bir nüfus 
akını olmuştur. Bu arada Türk köylerinden de birçok kimse gelerek Lazkiye'ye yer- 
leşmişlerdir. Türkler genel olarak şehrin kuzeyde olan giriş yönünde sayıları 5.000 - 
6.000 kadar olmak üzere yerleşmişlerdir. Şehirde evvelce de bulunduğu muhakkak 
olan diğer Türklerle beraber şehirdeki Türklerin sayısının 10. pog kadar olduğu tah- 
min edilebilir3. 


(1) Lazkiye Türkmenlerinin 1916-17 yıllarındaki durumları için bk. M., Behçet - 
M. Refik, Beyrut vilâyeti, Beyrut 1336 TI, 570-576. 

(2) Fransız manda idaresi zamanında Türklerin oturduğu Mürselek adlı bir köy 
vardı, (A. Faik Türkmen, Mufassal Hatay, İstanbul 1937, c. I, s, 104, 105). 
(3) Lazkiye Türkleri için şu yazıya bk, Cengiz Orhonlu, Lazkiye Türkleri, TK, c. IV, 
sayı 40 (Ankara 1966), s, 426-429, Bir de bk, Jacgues VVeulersse, Le Pays .deş 

Alauites Toures, 1940, s, 66, 126. 
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HALEP vilâyeti: Türkler bu vilâyette m merkezi ile Cerablus, KARAPE Mün- .- 
biç bölgelerinde otururlar. 


Kürtdağı nahiyeleri: Burada Türkler Amiki, Şakağı, Okçu İzzeddin, Şeyhler 
ve Com nahiyelerinde oturmaktadırlar, Bu nahiyelerde Türkler çoğunlukta olmayıp 
Kürtlerle karışık olarak yaşamaktadırlar. Birbirleriyle iyi münasebette bulunan bu 
topluluklar hükümete karşı bazı hareketlerde de menfaat birliği dn gerken Bu 
.nahiyeler Osmanlı devrinde Kilis sancağına tâbi bulunmakta idis. 


Cerablus ve yöresi: Bu çevrede Elbeyli Türkmenleri bulunmaktadır. Türk- 
ler Cerablus'un 30-40 km. kadar güney batısında bulunan Sacur çayı etrafında yayıl- 
mış bulunan şu köylerde oturmaktadırlar: Taşlı höyük, Hava höyüğü, Boz höyük, ' 
Nabga, Beliz, Kerpiçli, Ağdaş, Yağmacı, Çortanğ, Telili, Belve, Belviran, Çohra, Çift- 
lik, Kabaağaç, Kıbışoğlu, Koyun-batır, Kersentaş, Kılcan, Kemrik, Kefrek, Ağcaköy, 
Daz höyük, Yarımca, Çakıroğlu, Söğütlü, İkizce, Kayan, Acur köyü, Mirza v.s.5. Ba- 
ran Torunlar da türkçeyi unutmuşlardırö. Bereli oymağının bir kısmı hududa yakın 
rılıp Fırat'ın beri cihetine geçmiş ve oralara yerleşmişlerdi. Barakların Mahmutlu ve 
Kasımlı obalarına mensup olan bu Türkler Cemil, Taşatan, Amerna, Sırıysat, Kırk- 
mağara, Avşar bucağı köylerinde oturmaktadırlar. İviy ve Mişiyha köylerinde oturan 
Baraklar da vardır. Hepsi 100 hanedan fazladır. Bundan evvel zikredilmiş oln köy- 
lerde oturan Baraklar Türk olduklarını bilmekle beraber, esas Türk kitlesi ile bağ- 
ları azaldığından, yavaş yavaş dillerini kaybetmektedirler. Türkmen Collab”da otu- 
ran Torunlar ve türkçeyi unutmuşlardırs. Berelli oynağının bir kısmı hududa yakın 
olan Beylerbeyi köyünde oturmaktadır. Rakka civarında bulunan Kullar adlı bir Ba- 
rak obası da Arap çoğunluğu içinde kaldığından araplaşmıştır”. 


Münbiç (menbiç), Musabeyli nahiyeleri hemen hemen tamamen Türklerle 
meskündurs. | VBGK 


Halep şehri: Osmanlı devleti zamanında Antep, Urfa, Hatay gibi nüfus bakı. 
mından yoğun olarak Türklerin yaşadığı idari bölgelerin vilâyet merkezi Halep'tir. 
Hâlen de Cerablus, Münbiç gibi Türklerin çoğunlukta olduğu bölgelerin idare merkezi 
olan içinde birçok Türk mimari ve sanat eserinin bulunduğu Halep şehri9 birçok 
Türk'ün oturduğu ve sokaklarında türkçenin duyulduğu bir şehirdir. Bunlara asker 
ve idareci olarak şehirde bulunan ve sayıları fazla olan kişilerin de tesir ettiğini ilâve 
etmek lâzım gelir, 1906 yılında şehrin nüfusu 119.811, bu nüfusun 83.679'u da müslü- 
man idilo, Bunun hiç olmazsa dörtte birinin Türk asıllı olması icab eder, Şehirde Türk 
mevcudiyetini gösteren diğer bir delil de mahalle isimleridir. 1906-1907 yılına ait olan 
vilâyet salnamesinde şehirde mevcut 107 mahalleden ilk nazarda göze çarpan şunlar- 
dır: Elmacı, Oğulbey, Badıncık, Akyol, Çukurcuk, Cubb-ı Karaman, Tatarlar, Çukur 
Kastel, Hamza bey, Şâkir ağa, Şâhin bey, Kazasker, Küçük kilise, Mehmet bey, Müs- 
tadem bey, Harun dede v.s.ıı, 1917-1918 yıllarında Halep sokaklarında işitilen dil. 
hemen hemen türkçe idi. Halep Osmanlı İmparatorluğu'ndan ayrıldıktan sonra şehirde 
hatırı sayılır bir Türk topluluğu vardı. Sonraları Azez, Cerablus, gibi bölgelerden 
Türkler şehre gelip yerleşmişlerdi; bunların sayıları 25.000 - 30.000 kâdardır. Ayrıca 
Birinci Dünya Harbi sırasında yapılan Ermeni tehciri sırasında şehre hatırı sayılır 
bir Ermeni topluluğunun iskân edilmesiyle şehirde türkçe konuşanların sayısı takviye 
olmuşturı2. Bugün koyu bir Arap milliyetçiliği takip eden Suriye hükümeti, değil 


(4) Kilisli Kadri, “Kilis Tarihi”, İstanbul 1932, s. 135, 

(5) M. Şakir Ülkütaşır, Cerablus çevresindeki Türkmen aşiretleri, Halk Bilgisi Ha- 
berleri, c. XI, sayı 121 (İstanbul 1941), s. 13-14, 

(6) Ömer Özbaş, Gaziantep dolaylarında Türkmenler ve Baraklar, Gaziantep 1958, 
s. 14. 

(7) Ömer Özbaş, aym eser, s. 12, 13, 

(8) Kilisli Kadri, aynı eser, s. 135, 

(9) Bunun için şu esere bk, J. Sauvaget, Alep, essai sur le developpement d'une 
grande ville Syrienne, des origines du milieu du XIX e siecle, Paris 1941, 

(10) Salnâme-i vilâyet-i Haleb, 34 defa, Matbaa-i Vilayet (Halep) te tab olunmuş. 
tur, 1324, g, 224, 

(11). Salnâme-i Vilâyet-i Haleb, s, 223. 
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şehirde, Suriye'deki Türkleri de müslüman adı altında kaydederek onların sayısını öğ- 
renme imkânını vermemektedir, 


Azez: Halep kazaları içinde en kalabalık Türk nüfusa sahip olandır. Kazada 
25.000'den fazla Türk vardır. Bir kısmı Araplarla karışık olan köylerde, diğerleri ise 
tamamen Türklere âit köylerde oturmaktadırlar. 


N 


Humus vilâyeti de önemli bir Türk topluluğuna sahiptir, Ancak sayıları hak- 
kında tahmin yapılamamaktadır. Hama bölgesinde 5.000 - 10.000 arasında bir Türk 
nüfusunun olduğu anlaşılmaktadır. Şam şehrinde ise 5.000'in üstünde bir Türk top- 
luluğu vardır. Buraya dahil olan Kuneytura 5.000'in üstünde bir Türk topluluğuna 
sahiptir. Şam'a tabi olan Havran ovasında da Türk nüfusu vardır. Bunlar Havran 
Türkmenleri olarak anılırlar. i 


LÜBNAN Türkleri: Sayıları hakkında bugün birşey söylenemiyen Lübnan Türk- 
leri 1916 yıllarında 10-15 bin kadar tahmin edilmektedir. Bunlar üç kısımda mütalâa . 
edilmişlerdir.13 

1 — Akar Türkleri: Kazanın kuzey-doğu yönlerinde ve sarp dağlar üzerinde otur- 
makta olup Kuvaşre, İdmon, Cüdeyde, Düse köylerini işgal etmektedirler. 1916”da ara- 
larında yapılan bir araştırmada Şam havalisinden geldiklerini söylemişlerdiris, 


2 — Hısnılekrad Türkleri: 1916 yıllarında nahiyenin batı tarafındaki Zare, Hak- 
kıye, Hasırciyye köylerinde oturmakta olup bütün nüfusları 500 kadardır. 


3 — Huzur Türkleri: Adana havalisinden geldiklerini iddia ederler. 1916-17'de adı 
- geçen nahiyenin muhtelif yerlerine yayılmışlardır. Oturdukları başlıca köyler Besatin, 
Beyt-i Arslan, Metras, Ayn-ı Dabiştir. Huzur Türkmenleri 1916-17”de 900 kadar tah- 
min edilmiştir. Bu havalideki Türkler genel olarak sünni mezhebine mensupturlar. Dil- 
leri halk arapçası ile karıştığı için acaip bir şekil almıştır. Zevk ve maişet bakımın- 
dan içinde bulundukları muhitin tesiri altında kalmışlardır. Fakat giyim tarzları ba- 
kımından geleneksel kıyafetlerini yakın zamanlara kadar muhafaza etmekte idiler. 

Osmanlı hâkimiyeti Lübnan'da yerini Fransız mandasına bıraktıktan sonra Beyrut, 
sinesinde barındırdığı Türk ve Türk kültürü ile yetişmiş Arap aydınlarının bir mer- 
kezi haline geldi. Bu durum yakın zamanlara kadar devam etmiştir. 

ÜRDÜN Türkleri: Burada bulunanlar da Türkmen adını taşımakta olup Kara 
Tekeli oymağına mensupturlar. Evvelce Anadolu'da İzmir ve Eskişehir arasında dola- 
şırken, bir kısmı 1870'de Adana taraflarına göçmüşler, burada beş yıl kaldıktan son- 
ra yavaş yavaş Şam taraflarına, Kuneytura'ya gelmişlerdir. Çerkezlerle 6 ay yaşadık- 
tan sonra buradan Hayfa'ya, 1874'de de Belka'ya gelerek Umm al-Ramman köyü et- 
nafındaki topraklara yerleşmişlerdir. 500 aileden müteşekkil olan bu topluluğun 70 
ailesi Ürdün'e gelip yerleşmişler ve hâlen orada yaşamaktadırlar. Geri kalanlar Tür- 
kiye'ye dönmüşlerdir. Bu oymak Lejjun ve Ayn Hammer'de iki yerleşme noktasına 
daha sahipti. 1918'den sonra bunlar da Türkiye'ye gelmişlerdir. Fakat bunlardan bir- 
kaç aile, 7 yıl sonra tekrar Ayn Hammer”e dönmüşlerse de 1935'de Umm al-Ramman'- 
daki Türkmenlerin çoğu topraklarını satıp Türkiye'ye ri Hâlen Ürdün'de 
çok az sayıda Türk vardır19. 


TI — Tarihçe: 

Suriye Türkleri, bu topraklarda Osmanlı idaresi altında Birinci Dünya Harbi 
sonlarına kadar Araplar ile müşterek fakat memleketin hâkimi ve idarecisi olarak 
yaşıyorlardı. Böyle olmakla beraber Türkler beraber yaşadıkları Arapları hor gör- 


(12) Bu meseleyi tek taraflı olarak Avedis K, Sanjian eserinde zikrediyor, (The 
Armenian communities in Kyria under Ottoman Dominion, Cambridge 1965). 

(13) M, Behçet - M, Refik, Beyrut vilâyeti, Beyrut 1336, TI, 48, 49: M, Turhan Tan, 
Suriye Türkleri, Cumhuriyet gazetesi, 3/X11/1936, 

(14) M. Behçet - M, Refik, aynı eser, 350, 351, 352 vd. 

(15) M. Behçet - M, Refik, ayn: eser, 368, 

(16) M. Behçet - M. Refik, aym eser, 388. 

(17) M. Behçet - M, Refik, aynı eser, 52, 389. 

(18) N. Malkoç, Beyrutta Türk kadmlam, Milliyet gazetesi, 6, T, 8 Haziran 1964. 

(19) Frederick G, Peake, History and tribes of Jordan, University of Miami Press, 
1958, 224, 
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memişler, onları kendileri ile bir tutarak iyi münasebette bulunmuşlardı. Fakat 1. 
Dünya Savaşı sonunda yavaş yavaş geri çekilmekte olan Osmanlı ordusu ve Suriye'- 
de yaşıyan Türkler, Araplardan bir kısmının düşman ile işbirliği halinde olduklarına 
geç te olsa şâhit oldular. Ülkede fiili Türk hâkimiyeti 1918'de sona ermiştir. Mondros 
mütarekesini takiben Türk toprakları galip devletler arasında parçalanmağa ve iş- 
gale başlandı. Bununla birlikte her tarafta Kuvva.yı milliye hey'etleri teşkil edilerek 
kurtuluş mücadelesine başlandı. Halep'te de bir Kuvva-yı milliye'nin teşkil edildiği gö- 
rülmektedir2e, Halep'te bulunan teşkilâtın Ankara'ya ciddi yardımları olmuştu: Ha- 
lep ilk önceleri Atatürk'ün tasarladığı fakat sonradan değiştirilen Misak-ı Milli sınır- 
ları içinde telâkki edilmişti. Fakat sonradan Misak-ı Milli'den hariç tutuldu. Fransız- 
lara karşı yapılan mücadelede Halep'teki halk ve hükümet milli kuvvetlere büyük 
yardımlarda bulunmuştu22. Bu mücadelede Hataylıların oynadığı rolü ayrıca zikret- 
mek lâzımdır. Fakat Fransızlarla 20 Ekim 1920'de imzalanan Ankara İtilaf-nümesin- 
den sonra bu bölge artık bir Fransız mandası olan Suriye'ye terkedildi. Bunun üze- 
rine Hataylılar silâhlarını bırakarak anavatana katılmak için gelecek olan mutlu günü 
beklemeye başladılar.?33 Ankara andlaşması yapılmadan önce cereyan eden mücadele- 
lerde Türk (Türkmen) oymaklarının büyük yararlıkları olmuştur; bunlar bugün Su- 
riye'de yaşıyan Bekmişli, Güneç, Karaşıhlı oymaklarıdır24. 20 Ekim 1921 tarihli Türk - 
Fransız andlaşması ile Türkiye . Suriye sınırı da tespit edilmiş oluyordu. Bu and- 
laşmada İskenderun bölgesi için özel bir idare tatbiki kabul edilmişti25. 4 Ağustos 
1921 tarihli olan Suriye'deki Fransız yüksek komiserliğinin karar-nömesi ile ihdas 
edilen bu şekil yerine 4 Mart 1923 tarihli bir karar-nâme ile Halep vilâyetinde yürür- 
lükte olan kanunlar İskenderun ve havalisine de teşmil edilmişti. Adı geçen karar- 
nâme de İsknedrun sancağının Halep vilâyet meclisinde temsil edileceği, hatta bu mec. 
liste geçerli resmi dilin arapça ile birlikte türkçe olacağı da kabul edilmişti. Suriye 
“manda, devleti teşkil edildiği zaman İskenderun sancağının özel idaresi muhafaza edil. 
mişti26, Suriye - Türkiye sınırı 1926 yılında vukubulan anlaşma ile ufak tefek deği- 
şikliklere uğradı, Evvelce Kilis'e tâbi olan yerler 1921 anlaşması ile tamamen Suriye'- 
ye terkedilmişti. 1926'da yapılan ikinci anlaşma ile Kilis'in önemli bağ ve zeytinlik. 
lerinin önemli bir kısmı ile birkaç Türk köyü Türkiye'ye geri verilmişti27. Yeni Tür- 
kiye cumhuriyetinde yapılan her yenilik ve hareket Suriye Türkleri tarafından ilgi 
ile takip edilmiştir. Oymak beylerinden olan Cerablus havalisindeki Mustafa Paşa oğ- 
lu Mehmed Ağa şapka devrimi zamanında Halep içinde aynı yeniliği oymak halkına 
tatbik ederek onlara da şapka giydirmişti. Suriye hükümeti bu hareketinden dolayı bu 
zatı oğlu ile birlikte bir ay hapis etti. 


İskenderun ve Antakya bölgesine evvelce tanınmış olan haklar 9 Eylül 1036 Fran- 
sız - Suriye anlaşması ile Suriye hükümetine devredilmişti. Bu durum Hatay'da ya- 
şıyan Türkler ile Türkiye kamu oyunda derin akisler uyandırmıştı28, Uzun siyasi mü- 


(20) M. Tayyib Gökbilgin, Mili mücadele başlarken, İstanbul 1965, II, 351. 

(21) Güney cephesini teşkilâtlandıran Mustafa Kemal Paşa, halkın Osmanlı devle- 
tinin Suriye ve Kilikya”dan vazgeçmesinden endişeye düştükleri bildirilmiştir 
(Prof, M, Tayyib Gökbilgin, aynı eser, s, 383-384), 

(22) Ahmed Faik Türkmen, Hatay manda tarihi silâhlı mücadele devresi, 4 ncü cilt, 
İstanbul 1939, s, 969; İdlip'de Müdafaa-i Hukuk'un faaliyeti hakkında bk. aynı 
eser, s, 996-997. 

(23) Bunun için mufassal bilgi Ahmed Faik Türkmen'in eserinde (Hatay manda ta- 
rihi, silâhlı mücadele devresi, İstanbul 1939) bulunmaktadır, 

(24) Belve köyünde oturan Türkmen aşireti reisi Mustafa Paşa oğlu Mehmed ağa 
ve Hacı Ali oğullarından Nabgalı Ahmed ağa, Suriye hudud boylarındaki Türk- 
men oymaklarını ve Hatay'da Mürselli Türkmenlerini dolaşarak Fransız aley- 
hine nümayışler hazırladı, Oymakların bu mücadelede oynadığı rol şu eserde ol- 
dukça tafsil edilmiştir, Ali Şahin, Güney Anadolwda Beydili Türkmenleri ve 
Baraklar, Ankara 1962, s, 63, 64, 65, 7D. 

(25) Madde 7 (Milli Nevsal, 1338 sene-i maliyesine mahsus, 1, defa, İstanbul 1922, 
s, 205); ayrıca bk. Arnold J. Toynbee, Survey of International Affairs, 1925, 
The Islamic World since the peace settlement, London 1927, s, 457. 

(26) Arnold J. Toynbee, Survey of International Affairs, 1925, s, 457, 458, 460. 

(27) Kilisli Kadri, aynı eser, s, 49, 50; anlaşma için bk. Arnold J, Toynbee, Survey 
if International Affairs, 1928, London 1929, s, 332-336, 

(28) 28 Eylül 1936 tarihli İstanbul gazetelerine bk. 
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cadeleler sonucunda Fransa ile Türkiye arasında 29 Mayıs 1937'de yapılan anlaşma 
ile sancağın bütünlüğü ve hukuki durumunu garanti altına alan hükümler yerine ge- 
tirilmişti. Akdedilen anlaşmaya göre yapılan seçimler sonunda 2 Eylül 1938'de top- 
lanan Hatay meclisi ile fiilen Hatay devleti teşkil edildi. Bir yıl kadar müstakil kalan 
bu devlet, meclisin 29 Haziran 1939 tarihli toplantısında Türkiye'ye katılmaya karar 
verdi29, i 


Hatay'ın Türkiye'ye katılmasından sonra Suriye Türklüğü Türk kamu oyunun il- 
gisini bir müddet kaybetti. Onların fikri bakımdan merkezi olan Halep şehri olmuş- 
tu. Bu şehirde 1941 sıralarında cereyan eden bir olay Halep Türklüğünün mevcudiyeti- 
ni etrafa hatırlattı, O yıl şehirde bulunan Türkler ayaklanarak kaleye Türk bayrağı 
çekmişlerdi, bu hareketleri ile Türkiye'ye katılmak isteklerini belirtmişlerdi. 


IN — İçtimai ve iktisadi bakımdan hayat: 


Türkler hâlen Suriye'de azınlık durumundadırlar; öyle bir azınlık ki mevcudiyet- 
leri hükümet tarafından tanınmıyan, tanınmak istenmiyen bir azınlık. Bunların toplu 
halde Türkiye sınırlarına yakın topraklarda oturmaları, Suriye hükümeti nezdinde 
onları şüpheli bir topluluk haline sokmuştur. İstiklâlini 17 Nisan 1946'da elde ederek 
Fransız manda idaresinden kurtulmuş olan Suriye hükümeti, Türkler hakkında daha 
titiz siyaset takib etmeye başlamıştır. Hüsnü Zaim'in idaresi zamanında —1949— bir- 
çok sahada Türkiye'ye yakınlık siyaseti güden Suriye, bu zatın diğer bir diktatör ta- 
rafından bertaraf edilmesinden sonra Türkiye'ye karşı pek dostça olmıyan geleneksel 
siyasetine dönmüştü. 1966 yılına kadar 15 ihtilâl geçiren Suriye, 1958-1961 yılları ara. 
sında Mısır ile birleşik bir devre geçirmiştir. Bu devrede Nâsır'ın Mısır'da tatbik et- 
tiği sosyalist idareden endişe ederek ortaklıktan ayrılan Suriye bir iki yıldan beri 
kendine has sosyalizm umdelerine göre bir idare tatbikine gayret etmektedir. Bunda 
Türkler büyük zarar görmüşlerdi. Çoğunluğu arazi sahibi olan ve ziraat ile meşgul 
olan Türkler bu rejimin tatbik ettiği toprak reformu ile birçok topraklarını ellerin- 
den çıkarmak zorunda kalmışlardır. Hatta bazı aileler Türk sınırlarını geçerek Tür- 
kiye'ye sığınmışlardır. l 


Lazkiye'ye tâbi olan Bayır, Bucak (Basit) gibi yerlerde oturan Türkler genel ola- 
rak ziraat ile meşgul olurlar. Cerablus ve yöresinde de durum aynıdır. Bayır, Bucak 
(Basit) da tütün ziraati yapılır; daha sonra ihtiyaçlarına yetecek derecede buğday, 
arpa ziraatı ile de meşgul olmaktadırlar. Bağcılık ve behçecilik diğer bir kısmının 
meşgalesidir. Cerablus, Azaz gibi yerlerde oturanlar ise toprak sahibi olup, aynı za- 
manda hayvancılık ta yaparlar. Büyük şehirlerde oturanlar içinde ticaret ile meşgul 
olanlar ve büyük firma sahipleri çoktur. Bunda Halep şehri başta gelir. Son yıllarda 
Lazkiye ve Halep gibi şehirlere yerleşmiş olan "Türkler, bu şehirlerde işçilik ve kü- 
çük esnaflık yapmaktadırlar. 1960'dan sonra Türkiye üniversitelerinde, Suriye üni- 
versitelerinde ve diğer komşu devlet üniverseitelerinde tıp, mühendislik gibi serbest 
meslek sahasında ihtisas yapanlar, yetişenler artmıştır. Tahsillerini bitirip geri dö- 
nenlerin, sayıları az olmasına rağmen doktor, mühendis v.s. gibi mesleklerde faaliyet- 
te oldukları zikredilmelidir. | 


Suriye siyasi ve içtimâi hayatında birçok Türk temayüz etmiştir. Bir kısmının kul. 
landıkları aile adları arapçanın tesiri ile esas şeklini kaybetmiş olanlar içinde El-Atasi, 
Fl-Kuvvetli gibi tanınmış olanlar vardır. Hl.Atasi, At ağasından bozmadır. 


TV — Kültür hayatı: 


Türkler, Suriye devleti tarafından araplardan ayrı bir topluluk olarak kabul edil- 
mediği için onlara mahsus, türkçe tedrisat yapan okullar, bunun sonucunda bir ce- 
maat teşkilâtı da mevcut değildir. Okumak istiyen bir kimse ilk okuldan itibaren arap- 
.ça tedrisat yapan okullara gitmek zorundadır. Bu dil zorluğu köylerde oturan Türk. 
ler arasında okumaya karşı bir ilgisizlik doğurmaktadır, Aslında her köyde okul 


(29) Daha fazla bilgi için bk, Abdurrahman Melek, Hatay nasıl kurtuldu, Ankara 
1966. 
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olmayıp, ancak belli başlı büyük köylerde vardır. İlkokullar 6 yıl olup 6 ncı yıl so- 
nunda verilmesi gerekli bir imtihanda başarı kazananlar ortaokula gitmek hakkına 
sahip olabilmektedirler. İyi arapça bilmediklerinden Türkler arasında başarı nisbeti 
düşük olduğu için, daha yüksek okullara gitme imkânı da o nisbette az olmaktadır. 
Köylerde ve nahiyelerde kâmilen türkçe konuşulduğu için çocuklar iyi arapça öğre- 
nememekte, bunun sonucunda yüksek okullara gidebilmek için gerekli imtihanlarda 
başarı gösterememektedirler. Bazı aileler, çocuklarını okutmak için, Lazkiye ve Ha- 
lep şehirlerine gelerek yerleşmektedirler. Son yıllarda liseyi bitirip üniversite tahsili 
yapan Türk gençlerinin sayısında bir artma vardır. Hâlen Türk üniversitelerinde 15, 
Suriye üniversitelerinde 15, Mısır'da 3 kişi üniversite tahsili yapmaktadır. Liseyi bi- 
tirmiş 30-35 kişi vardır. Türkiye'de yüksek tahsil yapmak hususundaki arzuları bir- 
çok formalite güçlükleri içinde boğulmaktadır. Suriye Türklerinin Türkiye ile hiçbir 
kültür ilişkilerinin olmayışı onların kendi yağları ile kavrulmasına sebep olmuştur. 
Bunda, Suriye devletinin Türkler hakkında şüpheli tavırları, beliren zayıf imkânlar 
içinde, yarattığı formalitelerin tesiri olmuştur. Gerçi bu hususta arada bir ilişki yok 
denemez; ancak bu birkaç şahsın özel teşebbüsünden ibaret kalmaktadır. Bazı Türk 
filimleri Suriye şehirlerinde oynamakta ve tutulmaktadır. Fakat bir Türk filminin 
Türkler arasında uyandırdığı büyük ilgiden ürken Suriye hükümeti kuzey Suriye'de 
türkçe filim oynatılmasını yasak etmiştir, | 


Yazı, dil ve yayın: 


Suriye'de yayın hayatı bu ülkeyi teşkil eden Halep ve Şam vilâyet matbaala. 
rının kurulması ile başlar. İlk matbaa Halep'te 1830 (h. 1246) yılında kurulmuş olan 
Maruni matbaasıdır. Şam ve Halep vilâyet matbaaları 1867 (1284) de kurulmuştur. 
Daha sonra Şam'da 1891-92 (1309) türkçe-arapça hurufatlı Ravzatü'ş-Şam, 1898 
(1315) de Hamidiye matbaaları tesis edilmiştir. Şam'da Suriye adlı türkçe-arapça, 
Halepte Fırat adlı türkçe-arapça resmi gazeteler yayınlanmakta idiso, Bu gazeteler 
haftalık idi, Halep'te çıkan gazetelerden biri resmi olan Firat diğeri de resmi ol- 
mayan GadriWl-Fırat idisi, Bunları tesis eden Halep mektupçuluğunda bulunmuş olan 
Halit bey (1839-1878) idi32, 1878 yılında Şam'da Dımışk adlı bir gazete daha çı- 
karılmıştı; bu gazetenin arapça bir nüshası da yayınlanıyordu33, Gene Şam'da Suriye 
vilâyet gazetesi adıyla haftalık arapça-türkçe bir gazete çıkarılmıştır; bu gazetenin 
1899 (1317) yılında 36. yıl ve 1893 numaralı nüshası mevcut olduğuna göre bunun 
daha önce çıkarılmış olan gazetenin devamı olduğu tahmin edilebilirs4, 1909'da Ha- 
lep”te Sada-i Şehba adlı bir günlük gazete çıkarılmaya başlandı35, Salnameler de 
süreli yayınlar arasında zikredilmelidir. Meselâ; yayınlanmıya 1284'de başlamış olan 
Halep Salnâme'sinin 1908 yılında 35 incisi basılmıştır36. Şam'da yayınlanan Suriye 
salnâmesi ise 1900 (1318) yılına kadar 32 defa yayınlanmıştır37. Halep'te çıkan di- 
ger bir türkçe gazete Vakit adını taşır, Bu gazete Birinci Dünya Harbi sırasında çı- 
karılmaya başlanmış, 1918'de kapanmıştır. 


Fransız mandası altında Suriye'de Türk basını: Yeni kurulmuş olan Türkiye 
Cumhuriyeti tarafından suçlu görüldükleri için yurt dışında bulunan bazı şahıslar 
Halep'te toplanarak orada yayın faaliyetine başladılar. Meselâ ilk olarak Antebli 
Celâl Kadri ile Hasan Sadık beyler tarafından bir gazete çıkarılmaya başlandı. Adı 
'Doğru Yol olan gazetenin ilk sayısı 1922 tarihini taşır, Bazı baskı ve tertip ha. 


(30) Salnâme-i nezaret-i Daarif-i Umumiye, İstanbul 1316, s. 1013, 1085. 1906 yının- 
da Halep vilâyet matbaası 22 kişilik idi (sâl-nâme-i vilâyet-i Halep, 34, defa, 
Halep, 1324, s. 145). i 

(31) Mimi kütüphane eski harfli türkçe süreli yayınlar kataloğu, Ankara 1963, 
nu, 425, 433. 

(32) Servet İskit, Türkiye'de neşriyat hareketleri tarihine bir bakış, İstanbul 1939, 
s. 96. 97; Cevdet Paşa, Tezakir, nşr, Ord, Prof, M, Cavid Baysun, Ankara 1963, 
c. II, s, 227, 

(33) Eski harfli süreli yayınlar kataloğu, nu, 313, 

(34) Eski harfli süreli yayınlar kataloğu, nu, 1385, 

(35) Aynı eser, nu, 1388, 

(36) Aym eser, nu, 538, 

(37) Aynı eser, nu, 1386, 
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taları sebebi ile bunu düzeltmek için İstanbul'dan hurufat getirildi. O sırada Bey- 
rutta oturan tanınmış edip Refik Halid (Karay) de bu gazetede yazı yazmağa baş- 
ladı. Onun yazıları Doğru Yolun Türkiye'de de tanınmasına ve adı geçen yazarın 
makalelerinin bazı İstanbul gazeteleri tarafından iktibas edilmesine yol açtı. Bey- 
rut'tan gazeteye yazı göndermek ve gazete ile uğraşmak zor olduğu için Refik Halid 
Haleb”e yerleşerek yazılarına devamlılık sağladı38, Doğru Yol gazetesi haftalık idi, 
ne kadar çıktığı bilinmeyen gazetenin şimdilik bilinen en son sayısı 260 numaralı 
olup 1926 tarihini taşırs9, Halep'te yayınlanan diğer bir gazete Vahdet dir, Gaze- 
tenin yayınlanmasına Suriye'de Kürtdağı mebusu olan Gençzade Nuri teşebbüs et- 
miştir. Gazete yayın hayatına 18 Mayıs 1928'de atılmıştır. Vahdet gazetesi, bundan 
evvelkinin aksine Türkiye'ye mütemayil bir tutumda idi; bu biraz da Türkiye'de sa- 
tışı temin için tutulan yoldu, Artık bu gazetenin başyazarı olan Refik Halid'in bü- 
tün yazıları İstanbul basını tarafından iktibas ediliyordu. Gazetenin ve başyazarının 
Hatay davasında yaptıkları hizmet büyüktür:0. Suriye'deki Türk basını arasında Su- 
riye'den ayrılıncaya kadar, Hatay Türk basınının oynadığı rolü zikretmek gereklidir. 
Burada Fransız işgalinden beri birkaç gazete ve dergi çıkmakla beraber, Türk top- 
luluğunun organı durumunda olan Haftalık Yeni Mecmua vardı, Bu, sonradan 
Yeni Gün adını almıştır, Bu adı aldıktan sonra haftalık gazete şeklinde çıkmış, 
sonra da günlük olarak yayınlanmaya başlamıştır. Adı geçen gazete bir daha çık- 
mamak üzere Kasım 1936'da kapatılmıştısı, Suriye'de 1937'de iktidarda olan Vatani 
Partisi'nin takip ettiği koyu Arap milliyetçiliği siyaseti, Suriye'de çıkan Türk gazete 
ve yazarlarının takip ve tevkifine yönelmişti:2. Suriye'deki Türk basın hayatı Hatay'ın 
ana vatana katılmasından sonra Halep'e inhisar etmiştir. | 


Edebiyat: 


Suriyede yüksek seviyeli Türk edebiyatının ve kültürünün merkezi Halep'tir. 
Bayır ve Bucak nahiyelerindeki Türkler tamamen Anadolu Türklüğünün bir uzan- 
tısıdırlar. Aralarında zengin Türk halk edebiyatı yaşamaktadır. Şimdiye kadar üze- 
rinde durulmamış ve araştırılmamış olan bu hususa, bundan kırk küsur yıl önce 
M. Behçet ve M. Refik müşterek hazırladıkları eserlerinde43 yer vermişler ve bazı 
örnekler de zikretmişlerdir, Halk arasında tıpkı Türkiye'deki gibi Köroğlu, Zaloğlu 
Rüstem, Aşık Garip hikâyeleri büyük rağbet görmektedirss. Halep, Türk edebiyatı- 
na ve fikir âlemine birçok tanınmış kişiyi kazandırmış bir şehirdir. 1918'den sonra 
tanınmış isim olarak, Birinci Dünya harbi ve İstiklâl Savaşı hakkında büyük bir man- 
zum destan yazmış olan Türkmen halk şairi Mehmed İbrahim, bu dönemin en ilgi 
çekici şahsiyetlerdendirs5. Yüzelliliklerden olup Türkiye'ye yakın olmak için Halep'te 
yerleşen Refik Halid (Karay)'ın edebi faaliyeti sırasında Halep ismi, Türk fikir ve 
edebiyat çevrelerinde her zaman anılır olmuştu. Refik Halid bazı eserlerini burada 
meydana getirmiş, hatta Halep'te bunlardan dördünü bastırmıştır:6. Ayrıca o za- 
manlar harap bir durumda olan Caber deki Süleyman Şah'ın mezarı hakkında yaz- 
dığı yazı 18 Mart 1929'da yayınlandıktan sonra Türk kamu oyunun ilgisini çekerek 
Türk hükümetinin orayı tamir ettirmesine vesile olmuştur. Refik Halid'in 1938'de ay- 


(38) Refik Halid Karay, Minel bab ilel mihrab, İstanbul 1964, s, 24: Hikmet Münir 
Ebcioğlu, Kendi yamlariyle Refik Halid, İstanbul Semih Lütfi Kitabevi, s. 58. 


(39) Eski harfli süreli yayınlar kataloğu, nu, 335. 

(40) Hikmet Münir Ebcioğlu, aynı eser, s, 67, 68, 75, 

(41) Remzi Siliöz, Hatay ve milk mücadele yazıları, Bursa 1937, s. 75, 76. 

(42) Hikmet Münir Ebcioğlu, aynı eser, s, 81. 

(43) Beyrut vilâyeti, II, 574, 

(44) M. Behçet . M., Refik, II, 576. 

(45) Ali Şahin, aynı eser, s, 66-70, 

(46) Minel bab ilel mihrab adlı hatıralarını orada yazdığı gibi (1924), Deli adlı bir 
piyes (1929), Bir içim su (1931) adlı eserini de önce gazetede tefrika etmiş son- 


ra da kitap halinde bastırmıştır. Bunlardan başka Halep'de bastırdığı eserler 
arasında Bir avuç saçma ile Yezidin kımı adlı eserleri de vardır, 
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rılmasından sonra Halep Türk basını güçlü bir kalemden mahrum kalmış ve eskisi 
kadar sesini dışarı —Türkiye”ye— duyuramamıştır47, 


Suriye Türklerinin dileri Anadolu ağızlarından çok ufak teferruatta ayrılır. 
Cerablus çevresinde oturan Türkler, Türkmen lehçesi konuşurlar; K ları H gibi te- 
laffuz ederler#3, Lazkiye Türklerinin dil, şive özellikleri Anadolu türkçesinin bir ko- 
ludur. Buralarda söylenen halk türküleri Anadolu halk türkülerinin aynıdır:9. Şehir- 
lerde oturanların türkçesi bir arapça tesiri altında olduğu için bazı kelimelerin te. 
laffuzunda farklar vardır. 


(47) İktidarda olan Vatani Partisi Suriye'deki bütün ileri gelen Türkçüleri tevkif edi. 
yordu, Elbeyli ve Türkmen aşiretlerinin ileri gelenleri hapse atılmıştı, Halep'te 
Türkçü olarak tanınan beş on kişi yakalanmıştı, Refik Halid bu listede idi, Refik 
Halid o zamana kadar şahsi dostluğunu kullanarak birçok Türkü kurtarmıştı. 
Bu sefer kendini zor kurtararak hakkında af çıkmış olduğundan Türkiye'ye gitti 
(Hikmet Münir Ebci, aynı eser, s. 81). 

(48) M, Şakir Ülkütaşır, aynı eser, s, 13, 14, 

(49) M. Behçet - M. Refik, aym eser, TI, 574, 576, M, Turhan Tan, Suriye Türkleri, 

Cumhuriyet gazetesi, 4/X11/1936, 


12. KIRIM TÜRKLERİ 
Müstecip Ülküsal 


Kırım Karadeniz'in kuzeyinde bulunan bir yarımadanın adıdır, Kale anlamına 
gelir. 

XV. yüzyıl başlarında Altınordu Devleti'nin dağılması ile meydana gelen hanlık- 
lardan güneybatıda bulunanı, Kırım Hanlığı adını aldı. Bu Hanlık 1783 tarihine ka- 
dar 360 yıl saltanat sürdü. Kırım Hanlığı'nda yaşamış olan Türklere ve bunların ne- 
sillerine Kırım Türkleri denir, Kırım Türkleri 1917'den 1944 yıllarına kadar önce 
müstakil, sonra muhtar bir Türk cumhuriyetini de teşkil etmişlerdir. 


Kırım Hanlığı'nın 16. ve 17. yüzyıllarda yüzölçümü, o tarihlerde sınırları içinde 
bulunan güney Ukrayna, kuzeybatı Kafkasya ve Besarabya ile birlikte 600.000 km?”yi, 
nüfusu da 5 milyonu buluyordu. 


I — Memleket: 


Kırım yarımadası, Avrupa kıt'asına Orkapı (Perekop) berzahı ile bağlıdır. Geçi- 
din genişliği 7 kilometredir. Doğusunda Azak (Azov) denizi vardır. Bu denizi Ka- 
radeniz'den Kerç boğazı ayırır. Kırım yarımadasının yüzölçümü 26.140 km.'dir. Kı- 
rım'ın genişliği doğudan batıya 320 kilometre, Orkapı'dan güney ucuna kadar ise 200 
kilometredir. 

Kırım'ın güney kısmında, Kefe yakınlarından başlayarak güneybatı sahilleri ya- 
kınlarına kadar uzanan dağlar yarımadayı ikiye ayırır. Dağların genişliği 10-40 kilo- 
metre arasında değişir. Uzunlukları 150 kilometreyi bulur. Bu dağların en yüksek 
noktası 1543 metre yükseklikteki Çatırtav (Çadırdağı) dır. Kırım dağları ve yayla- 
ları çam ormanlarıyla kaplıdır. Dağların güney ve kuzey eteklerinde, yamaçlarında 
çeşitli yemiş bahçeleri, üzüm bağları, tütün, aşlık denilen buğday tarlaları yer alır. 
Nefis üzümlerinden yapılan şarapları meşhurdur. | 

Kırım'ın kuzey kısmı hafif meyilli bir ovadır. Burada her türlü ekin yetişir. Ot- 
ları çok kuvvetli ve besleyici olduğundan inekleri, koyunları ve atları ünlüdür. Bun- 
dan ötürü, hanların orduları hep süvari bölüklerinden teşekkül ederdi, 

Kırım'da Çorgona, Belbek, Kaça, Alma, Salgır, Karasu, İndol ve Bulganak gibi 
akar sularla, Gözleve yakınlarında 30 kadar derin olmayan göl vardır. Bu göllerin 
bazılarında bulunan Sak adındaki şifalı çamur romatizmaya ve çeşitli deri yaraları- 
na ilâçtır. 


Kırım'ın ova kısmında kışlar şiddetli ve soğuk; yazlar da sıcak ve kuru geçer. 
Bu yüzden yeşillikler çabuk soları. Yaz kuraklığı, bol sayıdaki artezyen kuyularıyla 
kısmen önlenir?. 


Dağların güneyinde kalan kısımda, bilhassa Yalta şehrinde ve civarında kış mev- 
simi çok yumuşak geçer. Sıra dağlar buraları kuzeyin soğuk râzgârlarından korur. 
Ovalık kesimler 400-800 mm. arasında, yaylalar ise 1.000 mm. civarında yağış alır. 
(1) Fazla bilgi için bk, Mirza Bala, Kırım maddesi, İA, VI, 741-746, 

(2) Murat Yakupoğlu, Kırım'ın tabii zenginlikleri, Emel, sayı 30 (İstanbul 1965), 

8, 19, 20 vd. 

(3) Mirza Bala, aynı eser, s, 742-743, 
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Kırım'ın tabii zenginlikleri: 


Kırım yarımadası yerüstü ve yeraltı zenginlikleri ve turistik güzellikleri ile dün. 
yanın en gönül açıcı köşelerinden biridir. Zenginlikleri, başka yerlere muhtaç olma- 
dan halkını rahatça besler. i 


Kırım Türklerinin eskiden beri Cermayı (yeryağı) dedikleri petrol, Kerç yarım- 
adasında bulunmaktadır, 1792'de 6 kuyudan günde 1500 kg. ham petrol çıkarıldığı 
kaydedilmiştir. Birçok ecnebi petrol şirketleri, büyük sermayeler yatırmak suretiyle, 
burada petrol kuyuları açmışlardır. Kuyuların derinliği 13.560 metre arasındadır. 
Benzin mikdarı </71.25 - 8; petrol mikdarı 431 - 83,5 arasında değişir, Balıkava, Be- 
şüy-Şor, Çogun-Yılga ve Karayer dağında zengin taş ve linyit kömür yatakları iş- 
letilmektedir. Kerç yarımadasında bol miktarda bulunan tabii gazlardan metan 
497,5 oranındadır. Bu gazlardan faydalanmak için gerekli sermaye bulunup, tesisler 
kurulamamıştır. 


Kerç bölgesinde başta demir olmak üzere manganez, çinko, kurşun, bakır ve 
kadnium madenleri vardır. Demir madeni manganezle karışıktır. Çok yerde demir 
tabakalarına üç kat olarak rastlanır. En üst tabaka bronz renkte %38 oranında saf 
demirdir ve 5 metre kalınlığındadır. Orta tabakada 9644 oranında siyah renkte man- 
ganezli cevher vardır ve kalınlığı 13 metreyi bulur. En alt tabaka sarı ve kırmızı 
renkte manganezli olup 4246 oranında saf demirdir, Bu tabaka 45 metre kalınlığın- 
dadır, Bunların vasıfları Almanya'da ve Lüksemburg'ta çıkarılan demirlerinki aya- 
rındadır. Kerç bölgesindeki demir madeninin iki milyar yediyüz milyon ton mikta- 
rında olduğu sanılmaktadır. Bu durumu ile Kerç, dünyanın sayılı demir madeni ya- 
taklarından biridir. | 


Gözleve civarındaki göllerden yemek tuzu çıkarılır. 1922 yılına kadar Kırım'da 
120'den fazla tuzla vardı. Bunlardan yılda yarım milyon ton tuz çekilirdi. Bunun 
büyük kısmı dış memleketlere satılırdı. Bu göllerden ayrıca südkostik de çıkarılır. 
Kefe ve Kera civarında çimentonun iptidai maddesi olan mengel ve pişirilince su 
mermeri haline gelen alçı çoktur. 


Bunlardan başka mimari süslemelerde kullanılan ve sedef cinsinden olan mer- 
mer taşlar, billurlaşmış kıymetli taşlar da vardır. Kırım dağlarında ve ovalarında 
tıpta ve sanayide kullanılan pek çok ot yetişir. 


Geniş ölçüde bir ziraat memleketi olan Kırım'ın, Kırımka adlı cins buğdayı ün- 
lüdür. Bu buğdayın tohumu Amerika Birleşik Devletlerince ithal edilmiş ve iyi ne- 
ticeler alınmıştır, Birinci Dünya Savaşı'ndan evvel Kırım'da hayvancılık ileri sevi. . 
yede idi. 1912'de 327.000 öküz, 171.000 at mevcutdu. 1887 yılında beslenen koyunla- 
rın Sayısı birbuçuk milyonu buluyordu. Otlakların azalması ve açlık sebebiyle bu- 
gün bu sayı çok azalmıştır. Kırım'ın kasaplık için maliç, yünü için çigey ve derisi 
için karakul koyunları meşhurdur. 


Kırım dağlarının kuzey ve güney etekleri ile sahil arasındaki bahçelerde, üzüm 
bağlarında yetişen çeşitli yemişleri, lezzetleri, gösterişleri ve bolluğu ile büyük zen- 
ginlik kaynağıdır. Bu yemişler dış piyasada büyük rağbet görür. Kırım'da 450 cins 
üzüm, 550 cins armut, 330 cins elma ve 210 cins kayısı vardır. Bu yemişlerin kötü 
` yıllardaki verimi 25. 000 ton, bereketli yıllarda 64.000 tondur. 


Kırım” ın güney sahillerinde iyi cins üzüm yetişir, Bu üzümlerden yüksek kali- 
teli şarapların yıllık imalâtı 6-7 bin tonu bulur. Malaga, Kaberna, Risling, Alikant, 
Semilton, Madera şarapları çok ünlüdür. Kırım Türklerinin 1921-1922 yıllarındaki 
açlık yüzünden pek çok kayıb vermesi, üzüm bağlarının azalmasına, istihsalin düş- 
mesine sebep olmuştur. Türklerin yurtlarından sürülmelerinden sonra yerlerine ge- 
tirilen Ruslar ve Ukraynalılar, bağları yakıp kurutmuşlar, üzümlerin kalitelerini 
bozmuşlardır. i 


Kırım'ın tütün ekimi yaygındır ve en ünlü cinsi dübektir. Eskiden 3-4 bin ton tü- 
tün istihsal edilir ve bir hektardan ortalama 750 kg. tütün alınırdı. Kırım Türkle- 
rinin sürülmesinden sonra bu ürün de kalite ve miktarından çok kaybetmiştir. 
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Kırım Yarımadasının orta kısmı, bilhassa burada yer alan dağların kuzey ve 
güney etekleri ormanlıktır. Ağaçların çoğunluğunu, meşe; gürgen ve çam teşkil eder. 
İkinci Dünya Savaşı sırasında Beşüy ormanları Almanlar tarafından, komünist çe- 
tecilerini yakalamak maksadiyle, büyük ölçüde yakılmıştır. 


II — Kırım'ın tarihçesi: 


Yunan tarihçisi Herodot'un bildirdiğine göre, Milattan önce VII - XHI. yüzyıl. 
larda Kırım'da Tavrılar, Kimmerler ve İskitler yaşıyorlardı. M.Ö. birinci yüzyıldan, 
M.S, XI. yüzyıla kadar Kırım yalılarında kurdukları şehir ve kasabalarda Yunanlı- 
lar yaşamışlardır. Bu arada Kırım'a Sarmatlar, Ostrogotlar gelmişler ve Kırım dağ- 
larında XIV. yüzyıla kadar tutunabilmişlerdire. Türk kavimlerinin yerleşmelerine pek ` 
uygun olan Kırım yarımadasına M.S. IV. yüzyılın sonundan itibaren sırasiyle Alan- 
lar, Hazarlar, Peçenekler, Kumanlar gelip yerleşmişlerdir?. VII - IX, yüzyıllarda Kı- 
rım, Hazar Türklerinin kültürce gelişmiş geniş devlet sınırları içinde bulunmuş ve 
Küçük Hazaristan adını almıştır. 


XI ve XII. yüzyıllarda Kıpçak Türklerinin ellerine geçen Kırım ticaret, sanat ve 
kültür bakımlarından çok ilerlemiştir. Kıpçaklar eskidenberi burada yaşayan kavim- 
leri eriterek ve karıştırarak Türkleştirmişlerdir. Kendileri de XITI. yüzyılda Asya'- 
dan gelen Moğol-Tatarlarla karışmi$lardır. Böylece, uzun yıllar boyunca Kırım'da ya- 
şamış olan Türk kavimlerinin karışması sonunda Kırım Türk halkının milli nüvesi vü- 
cuda gelmiştirs, 


Altınordu devrinde Kırım: 


Cengiz Han'ın büyük oğlu Cuci Han'ın oğlu Batu Han'ın Moğol-Türklerden ku- 
rulmuş orduları, doğu'dan batı'ya ilerleyip İtil (Volga) boylarını, Kıpçak bozkırlarını 
zapt ettiler. Batu Han 1223-1238 arasında büyük Altınordu Devleti'ni kurdu. Kırım 
yarımadası da 1428 tarihine kadar, bu devletin bir eyaleti olarak kaldı. Fakat Kı- 
rım'ın Altınordu'ya bağlılığı fiili olmaktan ziyade hukuki idi, Çünkü Kırım'ı idareye 

memur edilen ve Tudun denilen valiler çoğu defa Altınordu Hanlarının emirlerini 
— dinlemezlerdi. Bu yüzden aralarında anlaşmazlıklar da zuhur ederdi. 


Batu Han'ın ordularının içindeki Moğolların sayısı 30 bin kadardı ve çoğunluğu. 
nu Türkler teşkil ediyorlardı. Bunlar, Kıpçak bozkırlarında eskiden beri yaşayan 
Türk kavimlerinden Kumanlar, Peçenekler ve Uzlar ile karışarak Kıpçak Türklüğü- 
nü. dilini ve kültürünü kuvvetlendirdiler, İlk sıralarda resmi dil Moğolca iken sonra 
Kıpçak türkçesi resmi ve umumi dil haline geldi; Moğolca tamamiyle unutuldu. Han- 
ların yarlığları kıpçakça yazılmaya başlandı. 


Altınordu hanlarından Berke Han Müslümanlığı kabul etti. Bu ve bundan son- 
raki hanlar zamanında Altınordu Devleti çok gelişti, ilerledi ve zenginleşti. Büyük 
bir imparatorluk şeklini aldı. Rusya Knezliği ve Lehistan Krallığı, Altınordu'ya tâbi, 
vergi veren, hükümdarları Altınordu hanları tarafından nasb edilen birer zayıf dev. 
let idiler. 


Altınordu Devleti'nin dış memleketlere bağlantısı, Kırım yolu ve aracılığı ile ya- 
pıldığından, merkez bu eyaletine çok önem verir ve buraya en kuvvetli vâlilerini ta- 
yin ederdi. Kırım sahillerinde koloniler kurmuş olan Cenevizliler, Venedikliler Altın- 
ordu merkeziyle bu yoldan görüşüyorlardı. Hanlar, Müslüman halifesiyle de Kırım 
yoluyla haberleşiyorlardı. Bu devirde Mısır ve Arabistan'dan gelen Müslüman ule- 


mâsı merkeze hep bu yoldan ulaşıyor, bâzıları Kırım'da yerleşerek İslâmiyeti yayı- 
pe -ka 
2 | | 
(a) Murat Yakupoğlu, Kırım'ın tabii zenginlikleri, Emel, sayı 30 (İstanbul 1965), 
s, 24, 
(5) Herodot, IV, kitab; Alexandre Bachmakoff, Cinquante siécles evolution ethnique 
autour de la Mer Noir, Paris 1937. 
(6) Dr. Edige Kırımal, Kırım ve Kırım Türklerinin tarihi geçmişi, Dergi, 12, yıl, 
No, 45 (1966), s, 64, 65 v.d. 
(7) M. Huruşevski, Ukrayna tarihi icmali, s, 3-10, A, Bachmakoff, aynı eser, s, 64, 
(8) Dr, Edige Kırımal, aynı eser, s, 65. 
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yordu, Bunlardan ünlü seyyah İbni Battuta Kefe şehrinde güzel çarşılar bulunduğu- 
nu ve limanında 400'den fazla savaş ve ticaret gemisi gördüğünü yazmaktadır9. 

Kırım aynı zamanda Asya ortalarından gelen ticaret mallarının, Venedikli ve 
Cenevizli tüccarlara satıldığı yerdi. Bu mallar Kefe ve Sudak limanlarında gemilere 
yüklenirdi. 

Kırım, gerek bu ticari ve siyasi durumu, gerek zenginliği sebebiyle 1428'de Al- 
tınordu Devleti'nin parçalanmasında meydana gelen sarsıntıdan fazla etkilenmemiş- 
tir. Kısa bir kargaşalık devrinden sonra hemen toparlanmış, müstakil bir hanlık 


şeklini almıştır”. 


Kırım Hanlığı: 


Timur”un, Altınordu hükümdarı Toktamış Han üzerine yürüyüp savaş açması so- 
nunda Altınordu yıkılıp parçalandı. Bundan Kazan, Astarhan ve Kırım hanlıkları 
meydana çıktı. 

1428-1468 arasında Giraylar sülâlesine mensup Hacı Giray Kırım'ın ilk hanı ol- 
du. Kültürlü, adaletli, vatansever bir insandı. Zamanında, Kırım dış meselelerle uğ- 
raşmadı. Bu yüzden iç düzenini ve güvenini kolayca sağladı. Memleketinin kültür ve 
imar işlerini yoluna koydu. Komşu devletleri Litvanya ve Polonya ile, iyi ilişkiler 
kurdu. Kırım'daki ayrı milliyet ve dine mensup olan insanlar arasında ayrılık ve 
fark gözetmedi, Hepsine eşit muamele yaptı. Böylece Kırım'a huzur, güven ve refah 
devri yaşattı10. | l 

Hacı Giray'dan sonra 44 han gelmiş ve hepsinin saltanat devri 360 yıl sürmüş- 
tür. Aşağıda bunların en önemlilerinden, siyaset, kültür ve edebiyat alanlarında de- 
rin izler ve eserler bırakmış olanlarından kısaca bahsedilecektir. 


Mengli Giray Han: 


Hacı Giray'ın oğullarından olup 1469'dan 1514'e kadar hanlık yapmıştır. Za- 
manında Kırım içten ve dıştan huzursuzluk ve sarsıntı geçirmiştir. Bu sebeple, İs. 
tanbul fâtihi Fatih Sultan Mehmet ile 1475'te bir ittifak yapmak ve bunun yardımını 
istemek zorunda kalmıştır. Mengli Giray azimkâr ve fütuhatçı idi. Litvanya ve Po- 
lonya krallıklariyle savaşlar yapmış, Hanlığının sınırlarını genişletmiştir. Kıpçak boz- 
kırlarının bir kısmını, Karadeniz'in kuzeybatısını ve Bucak (Beserabya) ülkesini Kı- 
rım Hanlığına katmıştır. Hanlığın merkezini eski Kırım şehrinden Bağçesaray şeh- 
rine getirmiş, burada hanlara ait saraylarla o zamanın en yüksek ilim ocağı sayılan 


Zincirli medreseyi yaptırmıştır. 


Mehmet Giray Han: 


Rusya tehlikesini önceden ve en iyi gören, bunun genişlemesine ve kuvvetlen. 
mesine en evvel engel olmaya çalışan hanlardan biridir. Bu sebeple 1521'de Mosko- 
va'yı kuşatarak Knez Vasili'yi, Hanlığa haraç vermeye mecbur etmiştir. Rus taraf- 
tarı Şeyhali'yi Kazan tahtından indirip yerine Kırımlı Sahip Giray'ı çıkarmıştır. Mos- 
kova seferindeyken kendisini arkadan vurmaya yeltenmiş olan Astrahan'ı 1523'te 
zaptetmiştir, Mehmet Giray böylece Altınordu Devleti'nin üç parçasını tekrar bir. 
leştirerek büyük bir hanlık meydana getirmiş; ne yazık ki, başka bir Türk kuman- 
danı olan Mamay"ın ihtirasına kurban gitmiştir. 


Devlet Giray Han: 


Moskova Çarı Müthiş İvan 1552'de Kazan şehrini zapt ederek Kazan Hanlığı'na 
son verdi. Devlet Giray, bu feci olayın intikamını almak için, 1571'de Moskova'ya 
yürüdü ve şehri zaptetti Halk arasında Tahtalgan (Tahtalan) ünvanını kazandı. Müt- 
(€) Kırım Hanlığı için tarih bölümü “Kırım Hanlığı” bahsine (s, 9434954) bakınız. 

(9) Cafer Seyyid Ahmed, Kırım ve Kırım Türkleri, toplayan, neşreden Yusuf Ak. 

çuroğlu, Türk Yılı 1928, s, 555, 556 v.d. 

(10) Hammer, Geschichte der Chane der Krim unter Osmanischer Herrschaft, s. 397. 
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hiş İvan, bütün Rusların yaptıkları gibi, geniş mesafelerden faydalanarak geri çe- 
kildi. Devlet Giray Bağçesaray'a dönünce, İvan da Moskova'ya döndü. İvan, Kırım 
Hanlığı ile barış yollarını arayıp bir süre Hanlığı oyalamak istedi. Fakat ne Devlet 
Giray ve ne bundan sonra gelen İİ, Mehmet Giray (1588.1608) Kazan ve Astrahan 
şehirleri Rusya tarafından serbest bırakılmadıkça kendisiyle barış yapmıyacaklarını 
bildirdiler. Tahtalgan Devlet Giray 1551'den 1577'ye kadar saltanat sürmüştür. 


Kırım Ordusu: 


Baron de Tott'un, “Hatıralar” kitabında: yazdığına ve birçok tarihçilerce te'yid 
edildiğine göre, Kırım Ordusu, toplamı 200.000'i bulan süvari birliklerinden teşekkül 
ederdi. Hanlar çok sıkıştıkları zaman bu sayıyı bir misli artırabilirlerdi. Birliklerin 
manevra ve savaş kabiliyetleri çok yüksekti. Düşman cephelerini yarıp parçalamak- 
ta çok maharet gösterirlerdi; bugünkü tankların işini görürlerdi. Ordunun merkezin- 
de hanın kendisi, sağ kanadında kalgay (veliaht), sol kanadında nureddin (ikinci 
veliaht) bulunup kumanda ederlerdi. Mengli Giray Ruslara ve Lehlilere karşı bu müt- 
hiş süvari birlikleriyle zaferler kazanmıştı. 1671-1704 arasında dört defa Kırım Hanı 
olan Hacı Selim Giray, Osmanlı orduları ile birlikte Avrupa'da savaşta iken, Kırım'a 
girmiş olan Galitsin'i, yıldırım hızıyla yetişip, bu atlı ordu ile perişan etmişti. 1622 
de Lehistan ve müttefik orduları karşısında zor duruma düşmüş olan Osmanlı ordusu- 
na bu amansız süvari bölüklerinin büyük faydası olmuştur. 


Rus ve Avrupa tarihlerinde Büyük Petro diye anılan Rus çarı, Avrupa'daki uya- 
nış ve kalkınışı görerek bunun faydalarını derhal kavramış; cahil ve pis Rus mu- 
jiklerini zor ve şiddet kullanarak medenileştirmeye ve batılılaştırmaya girişmişti. 
Memleketinde binlerce fabrika kurdurmuş, askerlerini avrupai yetiştirmiş, geleceğe 
mâtuf bir milli siyaset plânı hazırlayarak bunu tatbike koyulmuştu. Fetih Giray 
(1736-1737)'ın hanlığı zamanında Rus orduları Kırım'a girdiler. Bağçesaray'ı ve için- 
deki camii tahrib ettiler. Meşhur kütüphanedeki bütün kitapları yaktılar. Bir yıl 
sonra Ruslar Kırım'a tekrar girdiklerinde bu sefer diğer şehirleri ve binden fazla 
köyü tahrip ettiler. Üçüncü defa 1771'de IL. Selim Giray zamanında tekrar geldiler 
ve 35.000 insan öldürdüler. Kırım Türkleri artık Rus baskısına ve saldırısına karşı 
koyamıyor, direnemiyor ve yurtlarını savunamıyorlardı. Osmanlı Devleti gerileme 
ve çökme devrine girdiğinden, Kırım Hanlığı'nın yardımına koşamıyordu. 


Osmanlı Devleti ile Rusya Çarlığı arasında yapılan 1774 Küçük Kaynarca Ant- 
laşması gereğince, Kırım Hanlığı Osmanlı Devleti'nin himayesinden çıkarılarak müs- 
takil hâle getirildi. 

Kırım'ın son hanı olan Şahin Giray (1777-1783) tâlim ve terbiye görmüş, batı- 
hlaşmak arzu ve gayesini besleyen bir han idi. Kırım tahtına geçince bu düşüncesini 
uygulamaya girişti; fakat Kırım Türkleri, yobaz mollaların kışkırtmaları sonunda 
avrupalılaşmayı, dinsizleşmek anlamına aldılar ve ayaklandılar. Memleket bir anda 
kargaşalığa sürüklendi. Bunu fırsat bilen IL Katerina, general Potemkin'in kuman- 
dasındaki Rus ordularını Kırım'a saldırttı. 30.000 silâhsız ve müdafaasız kadın ve 
çocuğu kılıçtan geçirten Potemkin, Rusya'nın bütün taahhütlerini hiçe sayarak, 8 Ni- 
san 1783 günü Karasubazar şehrinde Katerina adına okuduğu ferman ile, Kırım'ın 
Rusya Çarlığına katıldığını ilân etti. .-- 

Böylece, Büyük Petro'nun vasiyetnâmesinin istilâ ve fütuhata ilişkin birinci mer- 
halesi aşılmış ve güneye inen yolun ilk engeli yıkılmış oldu. 


HI — Kırım Türk Kültürü: 


Yalnız Müslüman Arap seyyahları değil, Batı'nın Hıristiyan seyyah ve diplo- 
matları da Altınordu'nun ve Kırım Hanlığı'nın kültür ve medeniyet alanlarında, o za- 
manın ileri derecelerine erişmiş oldukları hakkında ittifak halindedirler, Kırım Han- 
lığında doğruluk ve adalet hüküm sürerdi. Hırsızlık ve cinayet gibi suçlar pek az 
görülürdü. Şehirlerde oturan halk, ticaret ve küçük sanat erbabı idiler, Halkın ih- 


(11) Memoires sur les Turcs et les Tartares, Paris 1784, IV. 
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tiyacı olan bütün ev eşyası, giyim ve kuşam işleri el tezgâhlarında yapılırdı. Çini, 
seramik, cam, silâh, kuyumculuk, dericilik sanatları ileri idi. Zamanın bütün savaş 
âletlerini kendileri yapardı. l 


Ziraat ve hayvancılık sahaları olan ovalık bölgelerde bilhassa at besleyiciliği, 
sütçülük, peynircilik ileri seviyede idi. 


XX. yüzyılın ilk yarısında yapılan arkeolojik kazılar sonunda meydana çıkarı- 
lan eserler, Hanlık devrinde Kırım Türk kültürünün ve medeniyetinin hayli ileride 
olduğunu göstermektedirler. Bu devirde yapılan camilerin, han, medrese, çeşme, yol 
ve köprülerin o zaman diğer memleketlerde yapılanlardan gerek mimari ve gerek 
malzeme bakımlarından aşağı olmadıkları anlaşılmaktadır. Eski Kırım (Solhat) şehri 
Altınordu Devleti'nin büyük ticaret merkezlerinden biri idi. 


Müslüman olan Kırım hanları ve Türkleri, uzun zaman, Osmanlılar ve İran müs- 
lümanları ile Hıristiyan Rusya, Polonya, Litvanya arasında, coğrafi durumlarının el- 
verişliliği ve kültürlerinin yeterliliği sayesinde, köprü vazifesi görmüşlerdir. Bu mü- 
nasebetle Eski Kırım, Karasubazar, Bağçesaray, Gözleve gibi Kırım şehirleri birer 
medeniyet ve kültür merkezleri haline gelmişlerdir. Her köyde bir sıbyan mektebi 
(ilkokul), büyük şehirlerde ve on-onbeş köyde mutlaka bir medrese bulunurdu. Bu 
sebeple okuyan ve yazanın oranı yüksekti. Kırım kadınları diğer müslüman kadınları 
gibi baştan aşağı örtünmezlerdi. Sosyal, kültürel ve hattâ siyasi işlere karışırlardı. 
Köy ilkokullarında öğretmenlik yapan kadınlarda vardı; bunlara hocapçe denilirdi. 


Kırım Türkleri, Türkistan ve Anadolu Türklerinin, Müslüman Arapların mimari 
tarzlarının etkileri altında kalmakla beraber, kendilerine mahsus sanat eserleri de 
meydana getirmişlerdir. Hanlık devrinde ticaretiyle ünlü bir şehir olan Gözleve'deki 
Mimar Sinan tarafından yapılan câmi, Kefe şehrindeki büyük câmi, Bağçesaray'daki 
han sarayları bunun delilleridir. Devlet Giray tarafından Ayasofya câmiine bir na- 
zire olmak üzere inşâ ettirilen Gözleve'deki câmi, müstahkem kaleler ve mazgallı 
kulelerle çevrilmiş 14 kubbe ve minâreden müteşekkildir. Kefe'deki büyük câmi en 
güzel sanat eserlerindendir. Bu câmii bizzat görmüş olan Schinitsler “Kırım'ın tas- 
viri” adlı eserinde: “Bu câmi şimdi Ortodoks kilisesine çevrilmiştir. Tahrif ve tah- 
ripten sonra aslını kaybetse de, o yine kaydedilmeye değer.. Kırım'ın en güzel yapısı 
olan bu büyük binanın zörif sadeliğine Pallas'ta hayran olmuştu.” demektedir1?, 


Bağçesaray daki han sarayları Endülüsteki Elhamra saraylarının doğuda birer 
örneğini teşkil ediyordu. 


Kırım Türk edebiyatı: 

Kırım Türk edebiyatı, önce 

1 — Kuzey Türkçesi, 

2 — Batı Türkçesi (Osmanlı), 
olmak üzere iki bölgeye, sonra da Kırım edebiyatının geçirdiği sosyal ve siyasi saf- 
haları göz önünde tutarak ikinci bir tasnifle dört devreye ayrılabilir: 

1 — Kırım”ın Altınordu”dan ayrılıp müstakil yaşadığı üçyüz yıllık devir ve Rus 
istilası, | 
2 — Rus istilasından Gaspıralı İsmail Bey'in Tercümanm'ı yayınlamasına kadar- 
ki yüz yıllık devre, 

3 — Tercümam'ın çıkmasından 1905 inkılâbına kadar geçen süre, 

4 — 1905'ten 1917 yılına kadar olan devir. 


Kırım "Türklerinin edip ve şâirleri hem mahalli lehçe ile, hem de Osmanlı edip 
ve şâirlerinin kullandıkları yazı dili ile eser vermişlerdir. Bâzı şâir hanlar bu iki 
lehçenin sözlerini karıştırıp yazarlardı. l l 


(12) Ethem Fevzi Gözaydın, Kırım, İstanbul 1948, s, 55. 
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Meselâ Mengli Giray Han: 
Firâkından menim hâlim sorar bolsan eğer cânâ 
Gönülde nâr gözde üb ü dilde âh olur peydâ. 


Kırım'ın şâir hanlarının en ünlüsü Bora Gazi Giray”dır. Bu han her iki keçi 
aynı kuvvette şiirler yazmıştır. 


Bora Gazi Giray'dan bir parça: 
. Râyete meyl ideriz, kâmet-i dilcü yerine 
Tüga dil bağlamışız kâkül-i hoşbü yerine 
Süreriz tigımızın zevk ü sefâsın her dem 
Sim-tenlerle olan lezzet-i pehlü yerine 


Kırım Giray Han zamanında yetişmiş olan şâirlerden birisine ait sefernâmeden 
bir parça: 
Alaşalar nallansın, ok cayları maylansın, 
Eger agaç cagılıp kavurmalar kaynalsın. 
Al kılıcın askıdan, çek Kaynaknı yüzüne, 
Kılıcın ger ak bolsa, kara tüşmez közüne!3, 
(İgdiş atlar nallansın, ok yayları yağlansın, 
Eger ağaç yakılıp, kavurmalar kaynasın, 
Al kılıcını askıdan, çek kayrağı yüzüne 
Kılıcını ger ak olursa, kara düşmez gözüne). 


o Kırım edebiyatının ikinci devresinde, Rus zulüm ve haksızlıklarına dayanama- 
yan Kırım ahalisi “Aktoprak” dedikleri, Osmanlı idaresindeki Dobruca'ya, Bulgaris- 
tana ve bilhassa Anadolu'ya ve Rumeli'ye göçmüşler, bu münasebetle çok yanık ve 
acıklı “muhacir türküleri”, “vedâ destanları” söylemişlerdir. Bu türküler ve destan- 
lar adı sanı belli şâirlerin ve ediplerin kalemlerinden çıkmış olmayıp, halk ağzından 
ve adları bilinmeyenler tarafından söylenmiştir. 


Bir muhacir türküsü: 


Kefe'den çıkkan bir bulut, Kerç'ke cavgan, 
Şu Kırım'ın halkları karşıga avgan, 
 Kelyatır parahot, tütünü buvdak, 

Biz Kırım'dan çıkkan son kalmadı kuvnak. 
Ketecekmiz Kırım'dan cıyınday, toyday, 

Tuvganlarımız kalacak manraşkan koyday. 

Tütep kalgan ocaklar sönermeken, 

Tatar halkı horlukka Könermekenl 

(Kefeden çıkan bir bulut, Kerçe yağmış, 
Şu Kırım'ın halkları karşıya (Türkiye'ye) məm. 

Geliyor gemi, dumanı buram, 

Biz Kırım...) 


# . 


Meşhür Halim Aydamak mâcerâsı da bu devrin eseridir. Bunun daha sonra pi- 
yesi ve senaryosu yazılıp sahnede oynanmış, filme alınmıştır. 


Üçüncü devir, fikir ve aksiyon adamı Gaspıralı İsmail Bey'in 1883 yılında Türk 
kültür birliği idealini yansıtan (dilde, fikirde, işde birlik) şiârını işlediği ve bu sırada 
.yetiştirdiği ediplerin, şâirlerin ve yazarların eserlerini içine alan devirdir. Hamdi Giray 
aynen: “Kırım'da lisan birliği fikri Tercüman'ın doğurduğu bir fikir olmayıp, tâ 
Kırım'ın istiklâliyet zamanından beri taazzuv ve taayyün etmişti, Tercüman buna 
cereyan verdi ve asri vesâikle bunun takviyesine çalıştı. “Tercümân Hdebiyatı” adını 


(13) Cafer Seyyid Ahmet, aynı eser, s. 565. 
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verdiği bu yeni devre edebiyatının gayesi, halka “ilm-ü irfana” sarılmayı telkin et- 
mek idi. Bundan başka bir hedefi yoktu” demektedir. 

Dördüncü ve son devre mahalli dilcilik ve milliyetçilik devridir, Türklerin rus- 
laştırılması için Rus misyonerlerinin Rus hükümetine tavsiyesi Üzerine Akmescit'te 
açılan Rusça “Tatar öğretmen okulu”ndan yetişenler, Rus maksadının tam aksine, 
birer milliyetçi olarak yetiştiler. Bunlardan ilk olarak Toktarzâde Şâmil mahalli leh- 
çe ile şiirler yazdı. Bunu başkaları tâkib etti. Çobanzâde Bekir Sıtkı bunların en 
kuvvetlilerindendir. 

Kırım”da yeni açılan rüşdiye okullarından yetişenlerden ve İstanbulda okuyup 
Kırım'a dönenlerden bâzıları bu cereyana katıldılar. Bazıları da Şinasi-Namık Kemal 
neslini taklit ederek Osmanlı türkçesiyle eserler yazdılar. Cafer Seyyid Ahmet Kırımer, 
Hasan Sabri Ayvaz bunların önde gelenlerindendir. Bu iki cereyanın arasında şiir- 
lerini mahalli lehçe, makalelerini ve kitaplarını Osmanlı türkçesi ile yazanlar vardı. 
Bunların başında büyük şehit Çelebi Cihan geliyordu. Böylece bu üç cereyan 1905'ten 
1915'e kadar devam etti. 

Birinci Dünya Savaşı'nın başlaması ve Çarlığın Türkiye'ye karşı savaşa katıl. 
ması ile Kırım'la Türkiye arasındaki münâsebetler tamamen kesildi. Kuzey Türkle- 
rini temsil eden Kazan Türkleriyle temaslar sıklaştı ve kuvvetlendi. Oradaki mahalli 
milliyetçiliğin ve bilhassa şâir Abdullah Tokay'ın tesirleri ile mahalli dilcilerin ce- 
reyanı üstün çıktı. Bu cereyan Kırım Muhtar Sovyet Cumhuriyeti zamanında ve onun 
ortadan kaldırılmasına kadar devam etti. 


Mahalli lehçe ile yazılmış şiirlerden bir misâl: 


Çobanzâde Bekir Sıtkı'nın (Tugan Til) şiirinden: 


Seni men Kırım'da, Kazan'da taptım, 
Cüregim kaynagan, taşkanda taptım. 
Cat elde mugayıp, acınıp cürgende, 
Umutum, hayalim şay tüşüp cürgende 
Moynuna sarıldım dertimni aytıp, 

Bir güzel sözünmen özüme kaytıp.. v.s. 


1944 yılında Kırım'dan Türkistan'ın çeşitli bölgelerine sürgün edilmiş olan Kırım- : 
lıların oralarda hâlen kendi lehçeleriyle gazete, dergi veya kitap yayınlayıp yayın- 
lamadıkları meçhüldür. Yalnız eski türkülerini ve müziklerini devam ettirdikleri, ora- 
dan gelen plâklardan anlaşılmaktadır. | 

1930 yılında Romanya'nın Pazarcık şehrinde kurulup 1935 yılında Köstence'ye 
taşınan (Emel) matbaasının Kırım'ın çöl lehçesiyle bir çok piyes kitabı bastığı ve 
bunların amatörler tarafından sahneye konulduğu bilinmektedir. Emel dergisi, ev- 
velce yaptığı gibi hâlen de, merhum Çelebi Cihan'ın önderlik ettiği cereyanı yaşat- 
makta, yâni şiirleri mahalli lehçe ile, makaleleri ve kitapları Türkiye edebi lehçesiyle 
yayınlamaktadır. 


IV — Rus işgali altında Kırım: 


Rusların Kırım'ı işgal ve Rusya'ya ilhak etmeleri Kırım Türkleri için sonsuz 
ızdıraplar ve fâcialar doğurmuştur. Dünya tarihinde hiç bir müstevli devlet esir et- 
tiği diğer bir millete bu kadar haksızlık, adâletsizlik, zulüm, işkence ve nihayet imha 
siyaseti tatbik etmiş değildir. Çarlık Rusyası'nın Kırım Türklerine karşı çevirdiği 
entrikaları, yaptığı yağma ve soygunları, vahşilikleri burada tafsilâtıyla anlatmağa 
imkân yoktur. Bu hususta ecnebi yazarların objektif yazılmış eserleri vardır. Bilhassa 
Camridge Üniversitesi Profesörlerinden Clarkei: ve Berthold Spulerı5”in eserlerinde 
Rus işgalinin Kırım'daki kötülükleri uzun boylu anlatılmaktadır. 

Rus idaresi Kırım'a yerleşince Hanlık devrinden kalan idari, adli, mali ve eği- 
tim sistemi ortadan kaldırıldı. Kırım Türkleri bambaşka bir idare usulü karşısında 


(14) Voyage en Russie, en Tartarie et en Turquie, Paris 1812 (Rusya, Tataristan ve 
Türkiye'de seyahat) 3 cilt, 

(15) Die Krim unter russischer Herschaft, Blick in die VVissenschaft, Berlin 1948, 
Ss, 356-363, 
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bırakıldı. Halk, asılzâde, din adamı ve köylü sınıflarına bölündü. Halkın 4,80'i aşağı 
köylü sınıfına sokuldu. İktisadi ve ticari işler tamamiyle durdu. Bundan bilhassa kü- 
çük esnaf zarar gördü. 


Köylülerin elerindeki topraklar hanlara, asilzâdelere ve hazineye ait olduğu ba- 
hanesiyle alındı. Köylülerin pek çoğu topraksız kaldı. Gasp edilen toprakların bir 
kısmı Rus asilzâdelerine, kumandan ve subaşlarına üleştirildi. Bir kısmı, boşalan 
Türk köylerine Rusya'dan getirilip yerleştirilen Ruslara dağıtıldı. Böylece 13 yıl gibi 
çok kısa bir zamanda Ruslara dağıtılan toprakların toplamı 313.989 hektarı buldu. 
1902 yılında ise bu mikdar 381.500 hektara çıktı. Toprak yağması bu kadarlıkla 
kalmadı, Rus memurları çeşitli yalan ve hilelerle bütün bir köy halkının toprağını 
ellerine geçiriyorlar ve köylüleri jandarmalarla köylerinden çıkarıyorlardı. 


Camilere, medreselere ve bunlar gibi kamu yararlarına bırakılmış olan vakıf top- 
raklarının da dörtte üçüne el konuldu. 1783'de 457.800 hektarı bulan vakıf toprak- 
larının toplamı 1917 milli kurtuluş hükümeti zamanında ancak 95.499 hektardan iba- 
ret idi. Birçok büyük ve küçük camiden bâzıları kiliseye, depoya, mağazaya çev- 
rildi. Bâzıları tamamiyle yıkıldı. Âlimler, imamlar ve diğer din adamlarından çoğu 
hapsedildi, sürgüne yollandı, Sudak kasabasındaki cami, Taman'daki büyük cami Or- 
todoks kilisesine çevrildi. i 


Arşivden çıkan vesikalar göre 1805 yılında Kırım'daki camilerin sayısı 1558 iken 
1914 yılında 726”a düşmüştür. Aynı yılda 5.139 müezzin, imam ve hatip varken sa- 
yıları 942'ye inmiştir18, 

Rus istilâcıları, böylece, Kırım Türklerinin kültürlerine ve medeniyetlerine ait 
eserlerden çoğunu düşüncesizce ve barbarca yok ettiler, Hattâ eski Yunanlılardan 
kalan meşhür Hersones şehrinin kalıntılarını toplayarak Akyar (Sivastopol) limanı- 
nın inşaatında kullandılar. Sudak şehrindeki eski Ceneviz kalesini de aynı şekilde 
yıkıp kullandılar. Rusların istilâsında Kefe şehrinde yirmi bin hane, 56 cami, 100 
çeşme ve daha birçok kıymetli hina bulunuyordu. Kefe Rus hâkimiyetine geçtikten 
sonra bütün bunlar kayıplara karıştı. Güzel binalar, camiler, hamamlar, çeşmeler, su 
tesisleri, kanallar ve istihkâmlar ortadan kaldırıldı17, 


Daniel Clarke, yukarda sözü geçen eserinde, Kırım'da Rusların yaptıklarını, 
görgüye dayanarak, şöyle anlatmaktadır: 


“Rusların Kırım'ı istilâlarından sonra burada ne yaptıkları bana sorulursa, gör- 
düklerimi birkç cümle ile şöyle özetlerim: Onlar Kırım'ı yakıp yıkmış, ağaçları kes- 
miş, evleri, mukaddes mâbetleri, kamuya ait yerleri, kanalları tahrib etmişlerdir. Ta- 
tarları soymuşlardır. Bunların dinlerine ve geleneklerine hürmetsizlik göstermişler- 
dir. Eski mezarlıklarını ortadan kaldırarak cesetlerini çöplüklere atmışlardır. Rus- 
lara göre hâkimiyet kurmak, yakmak, yıkmak, yağma etmek ve öldürmek demek. 
tir. Başarı sağlamak da her yeri çöle çevirmekten ibarettir”1s, 


Ruslaştırma siyaseti ve güçler: 


General Potemkin'in düşüncesine göre, Kırım'ı tam bir Rus sömürgesi haline ge- 
tirmek için yalnız topraklarını ele geçirmek yetişmezdi. Buradaki Türkleri de kov- 
mak ve azınlığa düşürerek iktisadi ve etnik kuvvet olmaktan çıkarmak gerekirdi. 
Bu sebeple valilere verilen gizli emirlerde bu cihet açıkca, ve önemle belirtiliyor ve 
Türkleri kaçırmak için ne gerekirse yapılması ve gitmek isteyenlere hemen pasaport 
verilmesi bildiriliyordu. Türkler, hayat kaynakları olan topraklarının alındığını ve 
esirler gibi bu topraklarda başkaları için çalıştırıldıklarını, Rus hazinesi ile köylüler 
arasında çıkan toprak davalarının en az 10 bâzan kırk yıl sürdüğünü, camilerin yı- 
kıldığını ve bazılarının kiliseye çevrildiğini, din adamlarının sürüldüğünü ve hapse- 
dildiğini, topraksız ve işsiz kalanların sefalete düştüklerini görünce selâmeti göç- 
mekte aradılar, Bu yüzden istilâdan itibaren hemen kütle halinde göçler başladı. 


(16) Edige Kırımaldan naklen Aslan Kriçinski'nin makalesi, 

(17) Ethem Fevzi Gözaydın, aynı eser, s, 49, 67, 69, 

(18) Edward Daniel Clarke, Voyage en Russie—en Tartarie et Turguie, Paris 1812, TI, 
s, 306-344. 
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1785'den 1800 yılına kadar Kırım'dan Türkiye topraklarıan yarım milyon insan göç- 
tü. Bunların dörtte biri kadarı Karadeniz'in dalgalarında boğulmaktan, yollarda has- 
talanıp ölmekten yok oldu. Bâb-ı âlinin defterlerinde Kırım'dan ancak 300.000 kişi- 
nin göçmüş görünmesi, kayıbın ne kadar büyük olduğunu doğrulamaktadır, 1770 
yılında Kırım yarımadasında en azından birbuçuk milyon Türk yaşadığını kabul 
edersek bunun üçte birinin kısa zamanda göçmüş olduğu görülmektedir. 1812 ve 
1828 yıllarında 200.000 insan daha göç etmiştir. 


General Levitski'nin bıraktığı ve ölümünden sonra mirascıları tarafından 1879 
yılında (Vesnik Yevropi) dergisinde yayınlanan notlarda şu önemli ve ilgi çekici 
husus belirtilmiştir: | 

“Hükümet, Boğazlara doğru politikasının ileri karakolunu, fikrince, güveneme- 
diği bu unsurdan temizlemek plânını tatbikten vazgeçmedi. 1854 Temmuz'unda Tavri- 
da Vilâyeti Hazine toprakları müdürünün, başkumandan prens Menşikof adına Kırım 
Türklerinin Rusya'nın içeri ve uzak vilâyetlerinden birine göçürülmelerini teklif et- 
mesi, bu plânın bir delili idi. Plânın o zaman tatbikine hemen patlak veren (Sivas. 
topol) savaşı engel olmuştur. Bu savaş sırasında Kırım'da düzenin bozulmasını ön- 
lemek maksadiyle getirilen Don Kazakları bölüklerinin Türklere yapmadıkları zulüm 
ve haksızlık, soygun ve irtikâb kalmamıştır. Bu sebeple Türklerden çok para sız- 
dırılmış, pek çok Kırım Türk'ü uzak Rus eyâletlerine sürülmüş, kurşuna, dizilmiş, 
bunların mal ve mülklerine el konulmuştur”19, 


Bunlardan başka ağır vergiler, rüşvet, toprak kavgaları 1860'ta Tatarların 
ÇoT0”inin topraksız kalması Türklerin kütle halinde göçmelerine sebep olmuştur. 


Rus muhacirlerine ve dış memleketlerden getirilen Hıristiyan kolonistlere Rus 
hükümeti toprak üleştirirken, Kefeli Türklerden kendilerine de verilmesi için başvu- 
ranlara şu cevap verilmiştir: “Siz toprak istiyorsanız Orenburg vilâyetine göçünüzl” 
Bu sebeple 1860, 1861 ve 1862 yıllarında Kırım'dan Aktoprak ülkelerine göçen Türk- 
lerin sayısı, Tavride vilâyet müdürlüğünün Devlet mülkleri dairesi dosyalarından çı- 
karılan istatistik bilgilere göre, 101.605 kadın ve 126.022 erkek olmak üzere 227.627 
kişi idi. 1854 ile 1860 arasında göçmüş olanlar bu sayılara dahil değildir. Bu göç- 
menlerden yolda ölmüş olanların 60.000 kadar olduğu bilinmektedir. Bu yıllar içinde 
göçen Tatarların 300.000 kişi olduğu Ruski Vesnik dergisinde Şerban tarafından ya- 
zılmıştır. Bu göçler en ziyade çöl tarafından olmuş, 315 köy tamamiyle ve 372 köy 
yarı yarıya boşalmıştır. 1860'tan sonra Rus hükümeti Kırım Türkünü manevi ve kültür 
bakımlarından da şiddetli bir baskı altına almaya girişti. Okullarda tarih, coğrafya, 
hesap, kimya gibi dünyevi ilerlemeye yarayacak bilgilerin okutulmasını kesinlikle 
yasakladı. Halkı cahil ve yobaz mollaların tâlim ve terbiyesine, telkin ve baskılarına 
terk etti. Böylece halk topluluğunu cehalet içinde uyutup Ruslaştırmak gayesini gü- 
düyordu. Rus yazarı Markof, Rus hükümetinin bu tutumunu yermekte ve: 


“Eiz, Kırım Tatarlarına Avrupai hiçbir şey öğretmedik, Hattâ onların memleke- 
tindeki eğitim teşkilâtını da yıktık. Seksen yıldanberi biz Kırımlılara ne ilim, ne de 
teknik bilgi verdik!” demektedir. 


Çır'ın 13.1.1874 tarihli bir emirnâmesi ile Kırımlıların askere alınması da Türk- 
lerin kütle halinde göçmelerine yol açmıştır. Hür ve egemen yaşamış ve ancak kendi 
halkı ve hanı için çarpışmış ve ölmüş olan Kırımlının dünkü zâlim düşmanına asker 
olarak hizmet etmesi aklının almayacağı bir işti. 1893 ve 1902 yıllarında Kırım Türk- 
leri yeniden kütle halinde göçmeye kalkıştılar. Fakat bu seferki göçleri önlemeye ça- 
lşan, bunların faydalı ve mâkul olmadıklarını anlatan Tercüman gazetesi vardı. 
Bu şrazetenin etrafında yetişmiş, Kırım "Türkünün mukadderatı ve geleceği ile meş- 
gul olmaya başlamış aydın bir grup ortaya çıkmıştı. Bunların gayret ve himmeti ile, 
bu seferki göçler evvelkiler kadar zararlı olmadı. Göçenler daha ziyade ova kısmın- 
dan idi. Dağlık ve yalı boyu bölgelerindeki Türkler artık göçmüyorlardı. Toprakla- 
rın. bağlanıyorlardı. Bu, yeni bir zihniyetin doğuşunu haber veriyordu. 1905 inkılâbı, 
Çarlığın biraz iakat geçici olarak yumuşaması ve siyasi cereynların kuvvetlenmesi 
de bu yeni zihniyeti kuvvetlendiriyordu. 


(19) Ethem Fevzi Gözaydın, aym eser, s. 80. 
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Merhum Cafer Seyyid Ahmet Kırımer, Yusuf Akçoraoğlu”nun “Türk yılı 1928” adlı 
eserindeki makalesinde, Kırım Hanlığını zaafa ve sonunda Ruslara esir düşüren se- 
bepleri kısaca şöyle belirtir: 

1 — Devlet teşkilâtının esaslarını Altınordu'dan almış olan Rusya'ya karşı Türk 
memleketleri uyanık bulunmadılar ve birleşik bir Türk cephesi kurmadılar. Lehliler, 
Ukraynalılar ve diğer milletlerle siyasi anlaşmalar yapmadılar, 

2 — Bütünüyle Türk dünyası, Batı ile temas etmekte ve Batı'nın yeni teknik 
buluşlarından faydalanmakta, Ruslardan geri ve geç kaldılar. 

Merhum Cafer S. Kırımer Türklerin bir zihniyetinden de yakınarak şöyle de- 
mektedir: ÖİW' 

“Türk, dostunu fazla kavi, düşmanını da fazla âciz görür. Bu sebeple Kırım 
Türkleri Rusları küçümsemiş, onların ilerlemesini takdir edememiştir.” 


Özet olarak, Kırım göçleri 1783'den 1914 yılına kadar, Çarlığın bazen şiddetle- . 
nen, bazen biraz yumuşayan siyasi, iktisadi, dini ve sosyal baskıları sonunda, Kırım 
yarımadasındaki 1.260.000 Türk'ün canına mal olmuştur29, 


Gaspıralı İsmail devri: 


1851'de Avcı köyde doğmuş ve Gaspirinski soyadı ile tanınmış olan İsmail Bey 
yaradılıştan zeki, araştırıcı, duygulu, çok sabırlı ve taktikçi bir insan idi. İlk tah. 
silini, türkçe, orta tahsilini rusça yaptı. Birkaç yıl Paris'te kaldı. İsmail Bey, Bağ- 
çesaray'da kurduğu matbaasında, 10 Nisan 1863 tarihinde, “Tercüman” gazetesini 
çıkarmaya başladı, Türk okurları için ve halk eğitimi için kitaplar yayınladı, Bu ça. 
lışmalarını, kendi deyimiyle, “Gaflet sahrasında yere serilip kalmış halkı”nı uyan- 
dırmak ve “ayağa turguzmak” gayesiyle yapıyordu. Halkı arasında birliği, daya- 
nışmayı ve yardımlaşmayı sağlamak, #akirlere yardım etmek, yoksul ve öksüz ço- 
cukları okutmak maksadiyle şehirlerde ve köylerde “cemiyet-i hayriye”ler açtı. Oku- 
yup yazmayı kolaylaştırmak ve çabuklaştırmak için “usul-ü cedit” üzerine yeni ilk- 
okullar kurdu. Bu okullarda çalışacak öğretmenler yetiştirdi. Bütün Türklerin kül. 
tür, düşünce ve hareket birliğini sağlamak maksadiyle “Dilde, fikirde, işde birlik” 
şiürını ortaya attı. Velhasıl, 1883 yılından ölüm tarihi olan 11 Eylül 1914 tarihine 
kadar durmadan ve çeşitli güçlüklere göğüs gererek, Türklüğün uyanması ve kal. 
kınması için çırpındı ve çalıştı, Bu çalışmaların sonucu olarak eli kalem tutan genç- 
ler çoğaldı. Rus okullarına girenlerin, İstanbul'a okumaya gidenlerin sayıları arttı. 
Şâirler, edipler yetişti. İsmail Bey çok haklı ve doğru olarak: “Bütün felâket, bütün 
hastalıklar, okulsuzluktan, bilgisizliktendir, Cahil bir halkın önüne dünyanın bütün 
saadetlerini getirseniz ondan faydalanamaz. Onu başta okutmak gerek. Okuduktan 
sonra halk kendisine gereken yolu ve saadeti kendisi bulur” diyordu. 


V — 1917 Rusya ihtilâli ve Müstakil Kırım cumhuriyeti: 


1905 inkılâbıyla, Çarlığın istibdat baskısı yumuşayınca Kırım'ın genç Türk mü- 
nevverleri sosyalizan cereyanları benimsemeye başladılar. Bu gençler 1910 yılında 
kurdukları Vatan Cemiyeti'nin Vatan Hâdimi adındaki gazetesi ile Kırım Türk. 
lerinin siyasi düşünce ve eğilimlerini, Kırım'ın mahalli dilek ve dertlerini yaymaya, 
bu yönde mücadeleye giriştiler. Bilhassa toprak dağıtımında, eğitim ve kültür mese. 
lelerinde Türklerin uğradıkları haksızlıkların Rus devletinin oligarşik ve ruslaştırma 
siyasetinin sonucu olduğu tezi üzerinde duruyorlardı. Bütün haksızlıkların tâmiri, Kı- 
rım Türklerinin savaşlarında başarıya ulaşmaları için Rus inkılâpçıları ile birlikte 
hareket etmenin zaruretini ileri sürüyorlardı. 


Toprak meselelerini ortaya atan Vatan Hâdimi gazetesinin başyazarı Hasan 
Sabri Ayvaz, siyasi makalelerinde Türklerin haklarını savunan ise sosyalist fikirli 
Reşit Mehdiyef idi. Reşit Mehdiyef Birinci Rus parlâmentosuna Kırım Türklerinin 
milletvekili olarak seçildi; fakat Rus ihtilâlini ve Kırım istiklâlini göremeden genç 
yaşında hayata gözlerini kapadı. 


(20) Dr, Ahmet Özanbaşlı, Çarık hâkimiyetinde Kırım faciası yahut Tatar hicretleri, 
Akmescit 1925, s, 107, 108, 
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1905 İnkılâbından sonra Rusya'da durmadan yayılan ve gelişen inkılâp cereyanı 
Birinci Dünya Savaşı sırasında Rus ordularının Almanlar karşısında yenilgiye uğra- 
ması ile daha da şiddetlendi. Nihayet 1917 sonlarında ihtilâl şeklini aldı. Çarlık dev- 
rildi. Rusya'da düzen bozuldu ve iç savaş başladı. Rus üniversitelerinde, İstanbul da- 
rülfünu'nunda okuyan Kırımlı milliyetçi ve inkılâpçı gençler, daha evvel kurdukları 
gizli siyasi teşkilâtları Milli Fırka'yı derhal faaliyet ve harekete geçirdiler. 


Milli Fırka'nın kurucusu ve en faal üyelerinden olan merhum Cafer Seyyid Ahmet 
Kırımer, fırkanın faaliyet programının şu dört temele dayandığını belirtmiştir: 


1 — İnkılâp millileştirilecektir. Yani 1905'te olduğu gibi Rus fırkalarına giril- 
meyecektir. Kadını erkeğiyle bütün millet kendi milli teşkilâtına bağlanacaktır. İn- 
kılâptan beklenen hakların alınmasına yardımcı olacaktır, (Kırım, bu hususta her 
yerden fazla başarı sağlamıştır. Köylere kadar milli komiteler kurulmuş, bilhassa 
seçimlerde, en çok Türklerin katılmaları sağlanmıştır.) 


2 — İnkılâpta yalnız Rus hükümetinden alınacak haklarla yetinilmeyecektir. Kay- 
nağı tassupta olan gelenekler bir tarafa itilerek kadınlara siyasi ve sosyal hayatta 
ve mirasta eşitlik tanınacaktır. Siyasi ve sosyal inkılâba karşı duran kimselerin nü- 
#uzu kırılacaktır. Dini ve ruhani teşkilât yeni esaslar üzerine kurulacaktır. Vakıflar, 
kişilerin yararlarına kullanılmaktan alınacak ve milli idareye bağlanacaktır. 


3 — Türk ve Müslüman teşkilâtlarının sosyal inkılâba taraftar olanları ile sıkı 
şekilde işbirliği yapılacaktır (Kırım gençleri inkılâptan evvel de Kazan Türklerinin 
inkılâbcıları ile işbirliği yapmışlardır). 


4 — Bütün hürriyetlerin teminat altına alınması maksadiyle, Rus inkılâbcı fir- 
kalarıyla işbirliği yapılacak ve bilhassa Rus esiri milletlerle cephe birliği teşkil edi- 
lecektir (Kırım gençleri Kief'e toplanan esir milletler kongresine kuvvetli bir heyet 
halinde katılmışlardır. Ukraynalılarla sıkı işbirliği in e yi Kırım'da yaşayan 
azınlıklarla sıkı birlik sağlamışlardır). 


1917 yılının 25 Martında Akmescit'te yapılan 2.000 kişilik büyük toplantıda teş- 
kil edilen “Kırım Müslümanları İcra Komitesi” başkanı olarak Çelebi Cihan seçil- 
miştir. Bu komitenin daveti üzerine 1 ve 2 Ekimde toplanan Kırım murahhasları Kı- 
rım Türklerinin mukadderatlarını tayin edecek ve milli hükümeti kuracak olan “Ku- 
rultay” üyelerini 17/30 Kasım günü yapılacak seçimlerle tesbite karar vermiştir?1. 
Kararlaştırılan günde seçimler yapılmış, 5'i kadın 76 milletvekili seçilmiştir22. 26 Ka- 
sım (9 Aralık) 1917 günü Kurultay toplanmış, 18 maddelik geçici bir Anayasa ka. 
bul etmiştir. Bu Anayasa'nın 16. maddesi ile Kırım Halk Cumhuriyeti kabul ve ilân 
olunmuş, Çelebi Cinan ilk hükümeti kurmuştur. 


13 Aralık tarihinde Kırım'ın bağımsızlığını ilân eden milli hükümet, vakıf ve 
milli eğitim işlerini düzenlemeye ve birçok ilk, orta ve meslek okulları açmaya gi- 
rişti ve Hansaray'da milli müzeyi açtı. Milli orduyu kurmak maksadiyle henüz savaş 
cephelerinde bulunan Kırım askerlerini yurda getirme yollarını aradı, Kırım Türkü, 
üç, beş mirza ile beş ,on yobaz molla hariç, yekpare bir kütle halinde birleşmiş, milli 
hükümeti destekliyordu. Türkler 134 yıllık esirlikten kurtularak istiklâline ve hür- 
riyetine kavuşmuştu. Gökbayrağının gölgesinde heyecan ve imanla kurtuluş bayra- 
mını yapıyordu. Kısa zamanda kalkınma ve ilerleme imkân ve ümidi iyice belirmiş 
ve canlanmıştı. | 


Kırım'da bu milli hareket kuvvetlenirken Bolşevikler de boş durmuyorlardı, Rus- 
ya'nın her yerinde yalan ve asılsız vaadlerle işçileri ve köylüleri kandırıp ayaklandırma- 
ya ve bunların yardımıyla Bolşevik ihtilâlini zafere götürmeye çalışıyorlardı. Bu cüm- 
leden, Sivastopol Bolşevikleri de 30.000 kadar işçi ve deniz askerinin yardımıyla teş- 
kilâtlanıyorlardı. Kırım Milli Hükümeti'nin karar ve emirlerini tanımıyorlardı. Bu 
yüzden Bolşevikler 11 Ocak 1918 gecesi Yalta'yı harp gemilerinden top ateşine tut- 


(21) Osman Kemal Hatıf, Gökbayrak altnda milli faaliyet, İstanbul 1334 (1917), 
s. 175, 

(22) Cafer Seyyid Ahmet Kırımer, Bazı hatıralar, Emel, sayı 30 (İstanbul 1965), 
s, 45-48; Mirza Baba, Kırım, İA, s, 759. 
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tular ve karaya asker çıkardılar. Böylece Bolşeviklerle Kırım Türklerinin savaşı baş- 
lamış oldu. Bolşevikler Akmescit ve Bağçesaray şehirlerine hücum ettiler. Akmes- 
citteki ve civardaki Ruslar da ayaklandılar, Kırım milli ordusu kadrosunu henüz 
tamamlayamamış ve cephelerden askerlerini yurda getirememiş olduğundan, Alman 
savaşını kaybetti. Birçok şehit ve esir verdi, Bolşevikler Akmescit'te Çelebi Cihan'ı 
esir ederek Sivastopol'a götürdüler. Muhakemesini yapmadan 23 Şubat (6 Mart) 1918 
tarihinde şehit ederek denize attılar. 


Kırım, 1918 yılının ilkbaharında Alman orduları tarafından işgal edilinceye ka- 
dar Bolşeviklerin idaresinde kaldı, Alman ordularının Kırım'a girmeleriyle gizlendik- 
leri dağlardan inen Kırım süvârileri ve askerleri Bolşevikleri temizlediler. Kurultay 
yeniden toplandı. Mili Hükümet işi tekrar ele aldı. Alman işgal komutanlığı, Kırım 
milli ordusunun teşkiline müsaade etmemekle büyük bir hata işledi. Almanlar savaşı 
. kaybederek Kırım'dan çekilince yurtta yeniden düzensizlik başladı. Galip müttefik- 
lerin himayesinde Denikin ve Wrangel askerleri Kırım'ı işgal ettiler. Kurultayı ka- 
pattılar ve milli hükümeti dağıttılar. 


VI — Bolşevik işgal ve idaresi: 


Denikin-Wrangel ordularını mağlup eden Bolşevikler bütün Rusya'yı ve bu ara. 
da 1920 yılının Kasım ayında Kırım'ı da işgal ettiler. Kırım'ın eski bir Türk yurdu 
olduğunu ve burada Türklerin yüzyıllar boyu hükümran olduklarını kabul etmek 
zorunda kalan Bolşevikler bir Muhtar Kırım Cumhuriyeti kurdular, Bunun başına 
Veli İbrahim adında eski komünistlerden birisini getirdiler. Hükümet üyelerinin bü- 
yük çoğunluğunu Kırım Türkleri teşkil ediyordu. Bolşeviklerin bu hareketi bir gös-. 
terişten ibaretti, Güya prensiplerini uyguluyorlardı. Gerçek gayeleri ise Türkleri her 
vesile ile azaltmak ve sonunda yok etmekti. Bu sebepten Türkleri hemen Sibirya'ya, 
Urallara sürmeye, hapse ve idama mahküm etmeye başladılar. 1921 senesinin Kasım 
ayında açlık yüzünden 60.000 Türkün ölümüne sebebiyet verdiler. Bu açlık Bolşevik- 
lerin kasdı ve biraz da idarenin bozukluğundan meydana gelmişti. Lenin tarafından 
bütün Rusya'da ilân edilen NEP devrinde Kırım Türkleri, Veli İbrahim'in halkçı ida- 
 resinde, verilen serbestlikten faydalanarak derhal maddi ve mânevi kalkınma imkân 
ve fırsatını buldular. Günlük gazeteler, haftalık ve aylık dergiler yayınladılar. Öğ. 
retmen ve meslek okulları açtılar. Fakat 1929'de Veli İbrahim'in kurşuna dizilmesi, 
Stalin'in idareyi eline geçirmesi ile Kırım Türklerinin felâket ve fâciaları tekrar 
başladı ve birbirini kovaladı. 1929-1930 yıllarında 40.000 Türk “Kulak-köy zengini” 
bahanesiyle Sibirya'ya sürüldü. Bu yüzden Yalıboyu'nda Alakant --. mey- 
dana geldi?3, 


1931-1933'te ikinci bir kasdi açlık yaratıldı, Bu yüzden binlerce Türk. ölürken, 
buğdayları ve yemişleri zorla ellerinden alınıp dış memleketlere satıldı. Bunu pro. 
testo eden Kırım Cumhurbaşkanı Mehmet Kubay Moskova tarafından sürgün ceza- 
sına çarptırıldı24, İ 

Komünistler 1921'den 1941 yılına kadar Kırım'da 170.000 kadar Türk'ü aç bı- 
rakmak, sürgün etmek, kurşuna dizmek suretiyle imha etmişlerdi. Bunlar arasında 
bilhassa münevver milliyetçiler, profesörler, doktorlar, yazarlar, şâirler olduğu gibi 
eski münevver komünistler de vardı. 

İkinci Dünya Savaşı sırasında, 1941'de, Almanlar Kırım'ı işgal ettiler. Bundan 
Kırım "Türkleri de Ukraynalılar ve diğer Rus esiri milletler gibi ümitlendi ve sevin- 
diler; fakat kısa zamanda Nazilerin de Komünistler gibi, sömürücü, emperyalist ve 
imha edici insanlar olduklarını anlamakta gecikmediler. Bunlara karşı da vaziyet 
aldılar. : 

Kızılordu 1944 yılında 10.25 Nisan arasında Kırım'ı yeniden işgal edince, Mos. 
kova, Kırım "Türklerinin tutumlarının sebeplerini araştırmaya, suçlu ve suçsuzları 
ayırmaya lüzum dahi görmeden, Haziran ayı içinde Kırım Türklerini toptan Orta As- 


(23) Dr, Edige Kırımal, Kırım'da topyekün tehcir ve katllâm, Dergi, yıl 2, no. 5, 
(München 1956), s. 13, 14, 15, 16 v.d., Ayrıca bk, Mirza Bala, Kırım, TA, s, 759, 
760. 

(24) Emel, sayı (Pazarcik 1932), s. 4. 
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ya'ya, Sibirya'ya ve Urallara sürgün etti. Bu sürgün fâciası, 24 saat içinde, insan- 
ların yük ve hayvan vagonlarına yükletilerek aç, susuz, günlerce yollarda sürünmesi | 
ve ölenlerin yol boylarına atılması şeklinde yapıldı. Bu emsali görülmemiş faciadan, 
Kızılordu'da kahramanlık nişanı almış, ilim ve fen alanında Lenin mükğfatı ile taltif 
edilmiş: olanlar da kurtulamadılar. Kırım Türkleri sürüldükleri yerlerde tam 10 yıl, 


sabah, akşam polise görünerek mevcut vermek mecburiyetine tâbi tutuldular. Ancak | 


10 yıl sonra yaşadıkları vilâyetlerin sınırları içinde yer değiştirebilmek ve yerleşe. 


bilmek imkânını elde ettiler. Böylece, Kırım Türklerine, XX. yüzyılın ilk yarısında, | 


ilk ve orta çağların sürgün ve esir hayatı reva görülmekte ve yaşatılmaktadır. 


Stalin tarafından, o zaman, aynı cezaya çarptırılmış olan Kuzey Kafkasyalılar, 
Baltıklılar, Volga Almanları af edilerek yurtlarına döndürülürken, bu emsalsiz fâcia 
gerek Hruşçov ve gerek ondan sonra gelenler tarafından takbih ve telin edilirken, Kı- 
rım Türkleri vatanlarına dönmek hakkından da mahrum bırakılmışlardır. 


“Bugün yeryüzünde yaşayan Kırım asıllı üç milyon Türk'ün dileği ve ideali, her 
millet gibi, öz tarihi yurdunda hür ve müstakil yaşamak, dünya barışına, kültürüne 
ve medeniyetine hizmette bulunmaktır. Bu, onların en kutsal ve temel insani hakla- 
rıdır. Bu mösum ve meşrü hakların alınmasına yardım etmek her medeni, hürriyet 
ve adaletsever milletin insanlık borcudur. 


Kırım dışındaki çalışmalar: 


Kırım komünistler tarafından işgal edildikten sonra, Kırım Milli Hükümeti'nin 
eski dışişleri bakanı Cafer Seyyid Ahmet Kırımer, Kırım parlâmentosunun tam yetkili 
murahhası olarak, Kırım dışına çıkmıştır. Vefat tarihi olan 3 Nisan 1960 tarihine 
kadar Kırım kurtuluş davasının liderliğini yapmıştır. Bu sıfatla Cemiyet-i Akvam'a 
. muhtıralar vermiştir. Polonya'da kurulan ve çalışan, Rus olmayan Rus esiri millet- 
lerin ortak kuruluşları olan Promete teşkilâtında Kırım'ı temsil etmiştir. Daha. sonra 
aynı Rus esiri milletlerin Paris'te kurdukları Paris Bloku'nda Kırım'ı temsil etmiş- 
tir. Bu görevleri hâlen Kırım kurtuluş davasını devam ettirenler yüklenmiş bulun- 
maktadırlar. 


1930 yılının 1 Ocak tarihinde —o zaman Romanya şimdi Bulgaristan şehri olan— ” 
Hacıoğlu Pazarcık şehrinde Avukat Müstecip H. Fazıl (Ülküsal)ın kurup idare et- 
tiği Emel dergisi, Cafer Seyyid Ahmet Kırımer'in teklifi üzerine, 6, sayısından itibaren 
Kırım kurtuluş davasının resmi yayın organı olmuştur. Bundan sonra Türkiye, Ro- 
manya ve Polonya'daki Kırım Türkleri kurtuluş davalarını bu dergi ile yaymağa ve 
= kuvvetlendirmeğe çalışmışlardır. Hâlen İstanbulda 7 yıldanberi yayınlarına devam 
eden Emel dergisi, Türklük ve Kırım Kurtuluş Davası yolunda sarsılmadan ve hede- 
finden ayrılmadan yürümektedir. 1917'de Kurultayın ilân ettiği prensipleri benimsemiş 
ve bunların gerçekleşmesini ideal edinmiş olan Emel, üç milyon Kırım Türkünün 
kurtuluş hareket ve dâvası etrafında toplanmasını da sağlamaktadır. 


Bütün milletlerin hür ve müstakil yaşama esasına hürmet ve sadakat göster- 
meyi şiâr edinmiş olan Kırım 'Türkleri, bütün esir Türk illerinin kurtulmaları ve 
Türklüğün en yüksek seviyeye ulaşması için çalışmayı ve Türk illeri yetkilileri ile 
işbirliği yapmayı prensip olarak kabul etmişlerdir, Kırım Türkleri, Komünizmin Türk- 
lük için olduğu kadar insanlık için de zararlı olduğuna, birgün mutlaka ortadan kal- 
kacağına ve esirliği altında bulunan milletlerin ve Türklerin kurtulacaklarına, bu i 
arada Kırım Türklerinin de hürriyet ve istiklâllerine, tarihi yurtlarına kavuşacakla- 
rına inanmaktadırlar.25 


(25) Kırım'ın Türk devri için yapılmış bibliyografik çalışma için bk, V. Dubrovskiy, 
Türk Kırmvwa dair tarihi kaynak ve araştırmalar, Dergi, sayı 4 (München 1956), 
s, 53-76. 
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I. MERKEZ VE DOĞU TÜRKLERİ 
1. AFGANİSTAN TÜRKLERİ 
E. Merçil 


Türkler bugünkü Afganistanın kuzey kesiminde otururlar. Buraya “Afgan Tür- 
kistanı” denir. Yayılış sahalarının güney sınırını kabaca Hindikuş dağları teşkil et- 
mektedir. Afganistan'daki en kalabalık Türk toplumları Özbekler ve Türkmenler'dir. 
Ayrıca Kırgız, Karakalpak, Kazak, Kıpçak ve Karluk boyları da buradaki Türk top- 
lumuna dahildirler. | | 

Türkler'in tarih boyunca, yayıldıkları ve devletler kurdukları ülkelerden birisi de 
Afganistan'dır. Türkler, girdikleri devreden itibaren XIX. yüzyılın ortasını kadar 
Afganistan'a ve onun siyasi ve içtimai kaderine hâkim olmuşlardır. Bugün de Af- 
ganistan'da. bir Türk toplumu varlığını muhafaza ettiği gibi, Afgan kabilelerinin þa- 
zılarinın etnik yapısında da yine Türk boyları mühim tesirler icra etmişlerdir. 

Afganistan'da görülen ilk Türk devleti M.Ö. II. yüzyılda Sakalar'dır. Hunlar ta- 
rafından batıya itilen Yue-çiler M.Ö. aş.-yk. 140-130'da bütün kuzey Afganistan'a 
hâkim oldular, Bir müddet sonra Yue-çiler 5 prensliğe ayrıldılar. Bu prensliklerden 
biri olan Kuşan prensliği diğerlerini itaat altına almak için M.Ö. I. yüzyılın ortasın- 
dan itibaren mücadeleye başladı ve tahminen M.S. 40'da mücadeleyi kazanarak Af. 
 ganistan”a hâkim oldu. Kuşan devleti topraklarını Hindistan'a kadar genişletti. An- 
cak M.S. 220 yılından sonra Hindistan üzerindeki hâkimiyetleri kayboldu. Kuşan- 
ların Afganistan'daki üstünlüğü diğer bir Türk kabilesi olan Akhunlar tarafından 
sona erdirildi (M.S. V. yüzyılın sonu). Ancak Kuşan reisleri 880 yılına kadar Kâ. 
bul'de hüküm sürdüler. Akhunlar devleti VI. yüzyılın ortalarında Gök-Türkler tara- 
fından ortadan kaldırıldı. 560-650 yılları arasında kuzeydoğu Afganistan'a Batı Türk- 
leri (Türgişler) hâkimdiler. | 

961 yılında Maverâünnehr'deki Sâmâni emirlerinden Abd el-Mâlik'in kumandan- 
larından Alp-tegin Gazne'yi zapt ederek bu şehirde Afganistan'daki yeni bir Türk 
devletinin temellerini attı. Sebük-tegin (977-997) ile Gazneli devleti tam manasıyla 
kuruldu. Sultan Mahmud'un zamanında (998-1030) en parlak devrini yaşadı. Afga- 
nistan bu devrede bir ilim ve ticaret merkezi oldu. XI, yüzyılda Afganistan'da Oğuz 
kütlelerinin akınları görüldü. Selçuklular, 1040'da Gazneliler'e karşı Dandânakân za- 
ferini kazandıktan sonra, Afganistan'da hâkimiyet kurmağa başladılar, Gazneliler da- 
ha sonra Selçuklu Sultanı Sancar'a (1118-1157) tâbi oldular. 1197'de Gurlular, Gazneli 
devletine son verdiler. Ancak kısa bir müddet sonra diğer bir Türk devleti Harezm- 
şahlar Afganistan'a hâkim oldu. 1215'de Gazne'yi işgal ettiler. Çok geçmeden Mo- 
ğollar Afganistan'ı ele geçirdiler. Cengiz'e mağlup olan Harezmşahlar”dan sultan Ce- 
131 ed-din Mengübirti hâkimiyeti Moğollara terk etti (1222). Timur Beg devrinde 
(1270-1405) Afganistan tekrar diğer bir Türk devletinin hâkimiyetine giriyordu. Ti- 
murlular devrinde Herat büyük bir kültür merkezi oldu. XVI. yüzyılın başında Af- 
ganistan'ın kuzeyinde Şıban Muhammed (1500-1510) idaresindeki Özbekler'in kud- 
reti gittikçe artmakta idi. 1505'de Kâbul'u zapt eden Babür (öl. 1530) de Afganis- 
tan'da hâkimiyetini kurdu. Bu yüzyılda Afganistan, Safeviler ve Babürlüler gibi iki 
büyük devlet arasında paylaşıldı, Afşarlar'dan Nadir Şah (1736-1747) Afganistan'ı 
idaresi altını aldı. Nadir Şah'ın ölümünden sonra, onun ordusunda yüksek bir mevki 
işgal eden Abdâli reisi Ahmed Han memlekette ilk Afgan sülâlesini kurdu. 
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XVI. yüzyılın hemen ilk yıllarında Özbekler Afganistan'ın kuzeyine hâkim ol. 
maya başladılar ve kurdukları Özbek Hanlığı'nın Şıbanlılar (1500-1599), Astarhan- 
lar (1599-1785), Mangıtlılar (1785-1920) sülâleleri vasıtasıyla XIX. yüzyılın başına ka- 
dar bu bölgede hâkimiyetlerini devam ettirdiler, Özbekler bu yüzyıldan itibaren üs- 
tünlüklerini kaybettiler ve Afgan Türkistan'ında yarı bağımsız mahalli hanlıklar ku- 
ruldu. Afgan Krallığı ise 1883'de bu hanlıklara hâkimiyetini tanıtabildi. | 


Afganistan'da resmi bir sayım olmadığından nüfus sayısı ancak tahminlere gö- 
re ortaya konabilmektedir. Birleşmiş Milletler 'Teşkilâtı'nın neşrettiği kitaba görel, 
Afganistan'ın nüfusu 1967”de 15.751.000'dir ve yılda 96.20 artış göstermektedir. Bu 
suretle yapılacak hesaba göre 1969 yılında Afganistan'ın nüfusu 16.387.340 kişidir. 
Türk toplumunun sayısı hakkında yapılan tahminler ise hakikatten uzaktır ve oldu- 
ğundan az gösterilmektedir. Ayrı ayrı Türk boylarının nüfusu incelendikten sonra 
toplam olarak Afganistan'daki Türkler”in en az 3.330.000 kişiyi bulduğu anlaşılıyor.? 


Aşağıda Afganistan'daki Türk boyları ayrı ayrı ele alınacaktır. 


Özbekler: 


Afganistan”daki Türk toplumunun en büyük kısmını Özbekler teşkil etmektedir. 
Özbek yerleşmesi batıda Çiçek-tu ve Keysar (Meymene'nin batısında) yakınlarından 
başlar. Herat'tan sonra kuzeyde Bâlâ Murgâb, Meymene, Endhuy, Şıbırgan, Ser-i 
pul, Akça, Belh, Mezâr-ı Şerif, Taşkurgan Özbekler'in kalabalık yaşadıkları şehir. 
lerdir. Özbekler'in bulundukları en güney uc, Hindukuş'un kuzey eteklerindeki Beg- 
lân ve Pul.ı Humri bölgesidir. Katagan eyaletinde Özbekler'in bulundukları şehirler: 
Hânâbâd, Güri, Hazret-i imâm Sâhip, Kunduz, Tâlikân, Nahreyn, Çâl ve İşkemiş'dir. 
Bedahşan eyaletinde de Özbekler mevcuttur. Toplumun en kalabalık olduğu yer Şı. 
bırgan ve Meymene şehirleridir, 


Resmi nüfus sayımı mevcut olmadığından Özbekler hakkında şimdiye kadar çe- 
şitli yazarlar tarafından verilmiş olan sayıları inceleyerek bir kanaata varılabilir. 
Yavorski (1878'de) Özbeklerin nüfusunu 400.000 olarak tahmin etmiştir. A. Snesarev 
(1921) bu miktarı 800.000 olarak kabul ediyor. Daha sonra I.M. Reysner (1936'da) 
Özbekleri 500.000 kişi olarak tahmin ediyor. Jarring (1939'da) I.M. Reysner'in tah- 
minini kabul ederek bu sayının 500.000 kişi olduğunu desteklemektedir. 1953 yılında 
Boçkarev Özbek nüfusunu 1.000.000”un üstünde (nüfusun 4,10'u) olarak hesaplamış- 
tır. Afganistan'ın bugünkü nüfusu 16.387.340 olarak tahmin edildiğine göre 9010 nis- 
beti buradaki Özbekler'in sayısının 1.641.000 civarında olduğunu göstermektedir. 


l Afganistan'daki Özbekler'in boy bölümlerinin tespiti oldukça güçtür. Çünkü şim- . 

di yerleşik hayata uzun bir zaman önce geçmiş olan Özbekler arasında boy teşkilâtı 
yoktur; bu bakımdan yeni nesiller daha önce hangi boydan geldiklerini hatırlaya- 
mamaktadırlar. Ancak yarı konar-göçer: hayat yaşayanlar arasında bu tesbiti yap- 
mak mümkündür. Bu şekilde yaşayan yeni nesil Özbek köylüleri arasında boy teş- 
kilâtlarına ait şuur hâlâ mevcuttur. 


- Özbekler'in büyük çoğunluğu şehirlerde ve köylerde yerleşmiştir. Bununla bera- 
ber tam manasıyla yerleşmemiş yarı konar-göçer Özbekler de vardır. Bugün Özbek- 
ler arasında yaygın bir konar-göçerlik görünmemektedir. Fakat evvelce sayıca fazla 
olan konar-göçerler daima kendi koyunları ile beraber yaşırlar ve nereye giderlerse 
aileleri ve herşeylerini de beraber götürürlerdi. Daha sonra sayı bakımından kalaba- 
lık diğer boyların yağma akınlarından dolayı ilkbahar ve sonbaharda yapılan bu 
muntazam göçden vazgeçerek yerleşmeğe başlamışlardır. Yarı konar-göçerlerin bir- 
çoğu muayyen kışlaklarda çamurdan yapılmış evlerde oturarak ziraatle uğraşmak- 
— tadırlar. Özbekler'in büyük bir kısmı kışın 6 ay kulübelerde, yazın ise bağ ve bah- 
çelerdeki “otav” veya “ev” denilen meskenlerde otururlar. Konar-göçerlerin “yurt”una 


(1) “Demographic year book”, 
. (2) Bu rakamlar 1975 yılı değerlerine göredir. 
(3) İlkbahar ve sonbaharda muayyen yaylak ve kışlağa ET A 
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benzeyen bu otavın etrafını çeviren ağaçtan duvara “kirega” üst kısmına “Çenge- 
rek”, kapısına ise “eşik” denir. Otavın duvarı “kiiz” denilen keçe ile kaplanmıştır. 


Afganistan daki Özbekler ziraatçı ve hayvan besleyici oldukları kadar zanaat- 
kârdırlar. Ziraatda kullandıkları âletlerin başlıcaları “kunde” veya “amaç” denilen 
bir nev'i saban, toprağı kazmak için kullanılan “tiş”, mala, orak, buğday ve arpayı 
temizlemek için kullanılan “çığıl” ve beldir. Afgan Türkistanı'ndaki Özbek köylü- 
lerinin çoğu, bölgedeki büyük arazilerde ortakçı veya kiracı olarak çalışmaktadır- 
lar. Bu şekilde çalışanlar mahsulün 1/3 veya 1/4'ünü toprak sahibine vermektedir- 
ler. En çok elde ettikleri zirai ürünler buğday, pamuk ve kavundur. Bunların yanı 
sıra, sulak yerlerde bulunan bostanlar büyük bir yer tutarlar. Ayrıca üzüm, kayısı, 
badem, erik gibi meyvalar yetiştirerek, bunların kurusundan ve yaşından kendileri- 
ne gelir temin etmektedirler. Şehirli Özbekler arasında zanaatkârlık pek çok inkişaf 
etmiş olup Afgan Türkistanı”nın başlıca zanaatkâr toplumlarından birini bunlar teş- 
kil eder. Çömlekçilik, demir ve bakır işleme, dokumacılık, camcılık, marangozluk | 
vs. Özbekler'in yaptıkları başlıca işlerdir. Afgan Türkistanı'nın ticaret şehirlerinde 
birçok Özbek tâcirler faaliyette bulunmaktadırlar. 


Diğer Türk toplulukları gibi Özbekler'in en çok sevdikleri yemeklerden bir ta- 
nesi “pilav”dır, Undan yapılan bütün yemeklere “aş”, etten yapılan yemeklere ise 
“kurma” ve et kurutmasına da “kak” adını verirler. Afganistan'daki Özbekler gün- 
lük hayatlarında üzerlerine giydikleri gömleğe “köylek”, şalvara “iştan” demekte- 
dirler. Başlarına önce, “takkı” denilen bir başlık giymekte ve üzerlerine “salla” de- 
nilen bir sarık sarmaktadırlar. Gömlek üzerine giydikleri kaftana “ton” denir, Köy. 
lüler ise ayakkabı olarak “çarık” giymektedirler, Kadınların burunlarına taktıkları 
halkaya “burnuhal” derler. Kollarına gümüş ve altından “bilezik” takarlar, Kulakla- 
rına taktıkları küpeye ise “sırgı” denilmektedir. 


Özbekler'de evlenme, annenin ve babanın tasvibi ve aracı vasıtası ile olur. Bu 
aracıya “zevci” denir, Kız tarağı başlık alır. Nişan kız tarafının evinde olur. Gündüz 
ise “toy” yapılır. Bundan sonra “icab ve kabul” merasimi yapılır. Merasim gecesine 
de, “kıyav” damad arkadaşları ile kızın evine davetlidir. Yemekten sonra damat 
ve arkadaşları sofraya para atarlar. Bu parayı kızın annesi ve babası al- 
maktadır. “İcab ve kabul” merasiminde molla (hoca) ve iki şahit damadı kı- 
zın odasına götürürler, Hoca kıza “eşini kabul ediyor musun?” diye hitap eder. Kı. 
zın kabul cevabından sonra damat da kabul ettiğini bildirir. Arkadaşları, damadı bu- 
radan başka bir odaya götürmekte ve arkasından para, kuru üzüm ve şeker atmak- 
 tadırlar. Daha sonra damat ve gelin içinde yalnız kadınların bulunduğu bir odada 
“döşek” üstünde ayakta dururlar. Burada kendilerine verilen bir Kur'ân-ı okurlar ve 
beraberce bir aynaya bakarlar. Evlenme merasimi bir müddet sonra yapılan nikâh 
ile son bulur ve gelin damadın evine götürülür. Nikâhın ertesi günü damadın evine 
akrabalar hediyeler getirir ve merasimle gelini görürler. 


“Sünni mezhebinde olan Özbekler fazla mutaassıb değildirler. 


Türkmenler: 


Afganistan'daki Türk toplumuna dâhil kalabalık boylardan biri olan Türkmen. 
ler, batı türkçesinin şivesi ile konuşurlar ve saf "Türk ırkını temsil ederler. Bununla 
beraber Türk toplumunu parçalama gayesi güden Rus ilim adamları Türkmenler'in 
başka ırklarla karışık olduklarını ve saf Türk ırkından olmadıklarını ileri sürmek- 
tedirler. Türkmenlerin öz vatanı olan Türkistan'ın güney kısmı bugün Afganistan 
ülkesine dâhildir ve çeşitli boylar halinde esas itibariyle Endhuy, Bâlâ Murgâb ve 
Meruçek arasındaki bölgede bulunurlar. Ayrıca Meymene, Akça, Belh, Devletâbâd, 
Mezâr-ı Şerif, Taşkurgan ve Herat şehirlerinde de Türkmen nüfusu vardır. Daha 
doğuya doğru gidilirse Türkmenler sayıca çok azalırlar. Kattagan ve Bedahşan eya. 
letlerindeki Anderâb, Beglân, Güri, Kunduz, İmâm Sâhib, Hânâbâd ve Tâlikân şe- 
hirleri civarında da bir miktar Türkmen nüfusu vardır. l 


“Afganistan'da oturmakta olan Türkmenler'in sayısını XIX. yüzyılın sonuna doğ- | 
ru N.A. Aristov 50.000 civarında göstermektedir. I.M. Beysner, 1929'da Afganistan'- 
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daki Türkmen nüfusunu 200.000 olarak mütalâa etmiştir. G. Jarring de aynı şekilde 
200.000 sayısını kabul ediyor (1939'da). M.G. Reiser umumi nüfusun eç4”ünü Türk. 
menlerin teşkil ettiğine işaret etmekte fakat sayı vermemektedir. P. Boçkarev ise 
1953'de Türkmenler'in sayısını 380.000 veya umumi nüfusun 93.8'i olarak veriyor. 
1964'de A, Caferoğlu bu sayıyı 400.000 olarak tahmin ediyor. Türkmenleri umumi 
nüfusun 423.9”u olarak kabul edersek 1969'da Afganistan'daki Türkmenler'in sayısı- 
— nin 639.000 kişiyi bulduğu anlaşılmaktadır. Son rakamlara göre, geçmiş yıllara oran- 
la Afganistan'daki Türkmen nüfusu devamlı bir artış göstermektedir. Bu artışın bir 
sebebi de son 30 yıl içinde Türkistan'da yapılan büyük Sovyet kollektifleştirmesidir. 
: Hürriyetlerinin elden gitmesine tahammül edemeyerek S.S.C.B. idaresinden kaçan ve 
Afganistan'a iltica eden Türkmenler'in nüfusun artışına sebep olduğu bir hakikattir. 

Afganistan bölgesinde yerleşmiş olan başlıca Türkmen boylarını G. Jarring şu 
şekilde vermektedir: Salur, Sarık, Ersarı, Teke, Alieli ve Çavdar Türkmenleri. İlk 
dört tanesi Türkmenler arasında en önemli boy olarak kabul edilir. 


Bâlâ Murgâb'ın kuzeyindeki Sovyet sınırında bulunan Merüçek, kollektifleştir- 
me sırasında Rusya'dan kaçan büyük sayıda Türkmenler ile iskân edilmiştir. Herat 
şehrindeki Türkmen topluluğunu ise, esas itibariyle Sovyetler zamanında Merv böl. 
gesinden kaçan Tekeler teşkil etmektedir. 


Her Türkmen kendi atasını çok iyi bilir ve hemen hemen şahsi menfaatini men- 
subu olduğu boyun menfaatinden hiçbir zaman ayırmaz. Diğer boylar ve toplum- 
ların temsilcilerine karşı devamlı bir dayanışma içindedirler. Ayrıca birbirleri ile 
daima temas ve irtibatı muhafaza etmekte olup ,son zamanlarda milli şuurları kuv- 
vetlenmiş ve boylar tek bir milli bütün olduklarını anlamışlardır. 


Türkmenler çoğunlukla konar-göçer yahut yarı konar-göçerdir. Nispeten pek azı 
tamamen yerleşmiştir. Endhuy'da daha çok tüccar ve işçilerden mürekkep yerleşmiş 
bir Türkmen nüfusu vardır. Herattaki Türkmenler'in hemen hepsi şehirde yerleş- 
miş olup, çeşitli işlerle bilhassa ticaretle uğraşırlar. Belh ve Mezâr-ı Şerif bölgele- 
rinde de tamamen ziraat yapmak üzere yerleşmiş bazı Türkmen köylüleri bulun- 
maktadır. Bazıları aynı yerlerdeki Özbekler ile beraber yaşarlar ve aralarında evle- 
nirler. Bunların çoğu bölgedeki büyük arazilerin sahibi olmakla beraber aralarında 
zirai işçiler de bulunmaktadır. En çok elde ettikleri zirai ürünler; buğday, pamuk, 
badem, kaysı, dut ,üzüm, kavun ve portakaldır. Endhuy bölgesinde de kaya tuzu 
çıkarılır. | 

Konar-göçerler ise daha çok Afgan Türkistanı'nın batısındaki geniş çöl ve boz- - 
kırlarda yaşarlar, Bazıları arzu ettikleri kadar kışlaklarda kalır, diğerleri ise kış- 
larını çölde geçirirler. Türkmenler'in iktisadi hayatı konar-göçerler ve ziraat yapan- 
lar olmak üzere iki kısımda mütalâa edilebilir. Bununla beraber bir boyun mensup- 
ları arasında her iki çeşit meşguliyet bulunabilir. Afganistan'daki Türkmenler'in he- 
men hemen hepsinin koyun, keçi, at ve deve sürüleri vardır. Birçok 'Türkmen'in ko- 
nar-göçer yaşayışına rağmen, bunlar arasında eskiden beri ziraatin önemli telâkki 
edildiğini gösteren deliller vardır. Bilhassa beslenme rejimine tabi bitkiler hususun- 
da sahip oldukları tecrübe önemlidir. Günlük yiyecekler arasında sütten yapılmış 
olanları ve bilhassa koyun ve deve eti vardır. Ayrıca, Bâlâ Murgâb ve Merüçek ara- 
sındaki eski Murgâb bataklıklarını islah eden, Sarıklar buralarda ziraat yapmakta- 
dırlar. Eski bir ziraat kültürünü göstermek üzere Türkmenler arasında ziraatin öne- 
mini belirten diğer bir delil de tarla ve bahçelerin civarında ikâmet için yapılmış 
muvakkat küçük bir kulübenin mevcudiyetidir. Türkmenler tarla ve bahçelerin ya. 
nında kamışdan yapılmış kulübeler kurarlar; kulübenin içi ve dışı çamurla sıvan- 
mıştır. Bunlar, yalnız kışın kalmak için değil, hattâ bazı Türkmen boyları arasında 
yazın da kullanılmaktadır. Böyle kulübelere hâlen Merv Tekeleri arasında da rast- 
lanmıştır. 


Dünyaca meşhur karakul koyunu geniş çapta Türkmenler tarafından yetiş- 
tirilmektedir. Afganistan'dan gelen ve Buhara halıları adı verilen halıların hemen 
hepsi Türkmen kadınları tarafından dokunmaktadır. Bu iki ihraç malı Türkmenler'in 
ticarette başlıca gelir kaynaklarını teşkil etmektedir. Ayrıca Türkmen ipeklileri de 
meşhurdur. 
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Kırgızlar : 


Daha çok Afgan Pamiri veya Vakhan denilen bölgede yaşarlar. Bulundukları 
yerler Küçük Pamir, Büyük Pamir vadileri, Şuğnân ve Bozây Gumbed'dir. Pamirler'- 
deki en büyük Kırgız yerleşmesi Bozây Gumbed'dedir. Kırgızlar konar-göçerdirler. Bu- 
nunla beraber Pamir yaylasında konar-göçer hayat tarzını terk ederek yerleşmiş aileler 
de vardır. Pamir Kırgızları hemen hemen yak ve keçi sütünün mahsüllerine dayana- 
rak yaşarlar. Vakhan bölgesi çok yüksek olduğundan ziraata elverişli değildir. An- 
cak aşağı bölgelerde çok az miktarda bezelye ve arpa ekimi yapılır. Bu bölgede to- 
humlar, nisanda ekilmekte olup, hasat ayı ise Haziran'dır. Bu zamanda Kırgız ka. 
dınları sürülerle yaylada, erkekler de aşağı ovada ziraatla uğraşırlar .Kırgızlar “yurt” 
denen çadırlarda yaşarlar. Sünni mezhebindedirler. 1953'des, Afganistan'daki Kırgız 
nüfusu 30.000 olarak verilmektedir. Türklerin yılda asgari nüfus artış oranı olan bin. 
de 20 üzerinden hesaplanırsa bugün Afganistan'daki Kırgız nüfusunun en az 41.000 
kişi olduğu tahmin edilebilir. | 


Kazaklar: 


Afganistan'daki diğer bir Türk boyu Kazaklar'dır. Bunların çoğu S.S.C.B.'den 
kaçmışlardır. Bilhassa Hânâbâd bölgesinde bulunurlar. Endhuy, Akça ve daha doğu- 
da Şuğnân'da Kazak yerleşmesi vardır. S.S.C.B”den kaçanlardan bir grup da Herat'a 
yerleştirilmiştir. Bunlar Afganistan'da, daha önceki hayatlarının aksine, konar-gö- 
çer ve yarı konar-göçer yaşayışı terk ederek yerleşik hayata geçmişlerdir. Bunda 
herhalde sürülerinin S.S.C.B. arazisinde kalmasının rolü olmuştur. Herat'ta bulunan- 
lar etraftaki pazarlarda mal mukabilinde aldıkları yünü eğirip, çile yaparak tüccara 
satmak suretiyle geçimlerini sağlarlar. | 


Karakalpaklar: 


Afgan Türkistanı'nın birçok kısımlarında Karakalpak yerleşmeleri mevcutsa da 
bunların yaşayış ve sayıları hakkında işe yarar bir bilgi yoktur. Jarring'e göre bun- 
lardan 2.000 kadarı, Afgan hükümeti tarafından doğuda Celâlâbâd'a yerleştirilmişler- 
dir. Mühim bir kısmı da Mezâr-ı Şerif'in güneyindeki bölgede yaşamaktadırlar, 


Türk boylarından Kıpçaklar ve Karluklar hakkında da elimizde fazla bilgi yok- 
tur. Tarring”e göre Kıpçaklar; Belh, Çarşamba ve Keysâr'da bulunmaktadır. Katta. 
gan, Bedehşan eyâletinde Karluk toplulukları vardır. Kâbul'un kuzeyinde Kühistan 
ve Küh-ı Dâmen'de de Türkler yerleşmiştir. Z.V. Togan (1946) Karluklar, Kıp- 
çaklar ve Karakalpaklar”la beraber bunların nüfusunu 300.000 kişi olarak tahmin edi- 
yor. Buna göre adı geçen boyların nüfusunun 450.000'e ulaştığı söylenebilir. 


Afganistan'daki diğer bir Türk toplumu ise, Afşarlar'dan Nadir Şah'ın (1736. 
1747) Afganistan'a hâkim olduğu zaman Kâbul, Herat ve diğer şehirlerde yerleş- 
tirdiği ve başlarına giydikleri serpuşdan dolayı “kızılbaş” olarak tesmiye edilen Türk 
askeri birlikleridir. Bunlar Nadir Şah'ın ölümünden sonra bulundukları yerlerde bir 
askeri koloni olarak kaldılar ve bu şehirlerde tamamen yerleştiler. Onların torunları 
da bu şehirlerde yaşayışlarına devam ettiler. Afgan Krallığı teşekkül ettikten sonra 
muhafız kuvvetlerinde ve muhtelif memuriyetlerde kullanıldılar. Bugün de Afgan 
Hükümet teşkilâtında ve ticarette önemli mevkileri vardır. Şif mezhebine mensup 
olan Afşarların sayıları hakkında muhtelif rakkamlar verilmektedir. Bellevvin bir” 
yüzyıl önce 200.000 olarak verdiği nüfusun, bugün binde 20 artışla asgari 400.000 ol- 
ması kuvvetle muhtemeldir. 


Bugün Afganistan'daki kabilelerin en büyüklerinden biri olan Gilyazlar'ın aslı | 
Türk'dür ve Halaç boyunun Afganlaşmasından meydana gelmiştir. Aynı şekilde He- 
zare ve Çahar Aymaklar da menşe itibarıyla Türk olup, bugün türkçeyi unutmuş- 
lardır. : 


(4) G. Morgenstierne, Afghanistan, Bİ? 
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Afganistan'da Türklerin yüksek tahsil yapması çok zordur. Ancak Edebiyat Fa- 
kültesi'ne rahatça girebilirler. Diğer fakültelere nadiren ve hükümet müsadesiyle alı- 
nırlar, 


Cumhuriyetin ilânından önce, Afganistan radyosunda Türklerle ilgili hergün 45 
dakika müzik neşriyatı yapılıyormuş. Önce bu yayın Özbekçe ve Türkmence diye iki- 
ye ayrılmıştı. Oradaki Türkler neşriyatta bu ayırımın yapılmamasını “Türki — 
Türkçe” ismi altında olmasını istemişlerdir. Bu ancak radyoda birgün anons edilmiş, 
sonra tekrar eski şekle dönülmüştür. Fakat Cumhuriyet ilânından 3 ay sonra müzik 
de olsa Türklerle ilgili neşriyat radyodan kaldırılmıştır. i 


"Türk boyları en eski devirlerden itibaren Afganistan tarihinde mühim bir rol oy- 
namış, ayrıca bu ülke Türkler için gerek Hindistan ve gerekse batıdaki fetihler ba. . 
kımından daimi bir geçit yeri olmuştur. Bu bakımdan, burada yaşayan Türklerin 
büyük bir çoğunluğu tarihin bu güne kadar aktardığı bir yadigârdır. 
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2. BATI TÜRKİSTAN 


İbrahim Yarkın 


Çok eski devirlere ulaşan yüksek kültürü, sanat eserleri ve kudretli Türk dèv- 
letlerinin kuruluş ve gelişme yeri olarak, dünya ve doğu tarihinde mühim bir yer 
işgal eden Türkistan, yayılma sahası bakımından da, âdetâ kıt'a kadar büyük bir . 
ülkedir, i | 
Türkistan'ın siyasi sınırlarını, kuzeyde Batı Sibirya ovası, batıda Hazar denizi 
ve İdil (Volga) nehrinin aşağı mecrası, güneyde Kopetdağ, Hindikuş, Kuenlun, Al- 
tındağ sıradağları ve doğuda Moğolistan Altayları teşkil eder. 

Bu geniş ülke son asırların acı tarihi olayları neticesinde Rusya ve Çin gibi 
iki büyük emperyalist devletin istilâsına uğramıştır. Bugün Türkistan, Çin istilâsına 
maruz kalan Doğu Türkistan ve Rusya istilâsı altındaki Batı Türkistan olmak üzere 
iki büyük kısma ayrılır. 2 

Çarlık Rusyası Batı Türkistan'ı, biri kuzeyde Kazak bozkırlarının büyük kısmını 
içine alan “Bozkır Umumi Völiliği”, diğeri tahminen Aral ve Balkaş gölleri güne- 
yinde kalan “Türkistan Umumi Valiliği” olmak üzere, iki idari kısma ayırmıştı. Boz- 
kır Umumi Völiliği Akmola (Akmolinsk), Semey (Yetitam - Semipalatinsk), Ural 
(Uralsk) ve Turgay (Turgaysk) vilâyetlerinden meydana gelmişti. Türkistan Umumi 
Valiliği de, Sırı Derya, Cetisu (Semireçinsk), Fergana, Semerkand ve Hazer ötesi 
(Transkaspiya) askeri valiliklerine bölünmüştü, Ayrıca Buhâra ve Hive hanlıkları 
da, Rusya himayesinde yarı müstakil duruma getirilmişlerdi. Rusya'da Bolşevikler 
iktidarı ele geçirince, yukarıki idari bölünüşe uyarak, Sovyet Rusya Federasyonu sı- 
nırları içerisinde, 1918 yılında, güneyde Türkistan Muhtar Sovyet Cumhuriyetini ve 
1920 yılında, kuzeyde Kırgız (Ruslar eskiden yanlış olarak Kazak Türklerine Kırgız 
adını takmışlardı) Muhtar Sovyet Cumhuriyetini kurdular. Bu her iki muhtar Cum- 
huriyetin de başlangıçta idare tamamiyle Rusların elinde idi. Sovyetler 1920 yılına 
kadar Buhâra ve Hive'nin istiklâllerini tanımış göründüler. Fakat Sovyet Rusya'nın 
bütün Türkistan üzerinde düşündüğü esas hedefler, daha sonra kendini belli ede- 
cektir. Kısa müddet müstakil olan Buhâra ve Hive hanlıkları, 1920 yılında, kızıl ordu. 
tarafından ortadan kaldırıldı; bunların yerine Buhâra ve Hârizm Halk Cumhuriyet- 
leri kuruldu. Bu halk cumhuriyetleri, görünüşte müstakil ,fakat hakikatte Kızıl Or- 
dunun işgali altında idi. Rus olan idareciler bu ülkeleri tedricen Sovyetler Birliğine 
ilhaka hazırlanıyorlardı. Bu siyasetin sonucu olarak, 1924 yılında, Sovyet Rusya, 
Türkistan Türklüğünü parçalama ve tarihi Türkistan adını resmen ortadan kaldır- 
ma ve yasaklama siyasetlerine uygun olarak, bu ülkeyi Kazakistan, Özbekistan, 
Türkmenistan, Kırgızistan ve Tacikistan olmak üzere, boy esasına göre kurulan 5 
Sovyet Cumhuriyeti halinde parçaladı. 

Batı Türkistan'ın yüzölçümü 4.159.000 kilometre kare, nüfusu da 1970 sayımına 
göre, 33.586.000 (Kazakistan 12.305.000, Özbekistan 13.068.000, Kırgızistan 3.003.000, 
Türkmenistan 2.223.000 ve Tacikistan 2.987.000) dir. 


Batı Türkistan'a Rus nüfusunun yerleştirilmesi, yeni ziraat sahalarının tesisi ve 
bunların yarattığı meseleler: 


Batı 'Türkistan'a (Kazakistan hariç) Sovyet rejiminin ilk yıllarında, geçici olarak 
Rus göçmeni akını durmuş, fakat 1928 yılında yeniden başlayarak Rus ve Ukray- 
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nalı köylü ve işçi göçmeni getirilmesine hız verilmiştir. 1936 yılına kadar bu böl- ` 
geye 1.700.000 göçmen gelmiştir, Bunun 786.000'i Özbekistan'a, 156.000'i Türkme- 
nistan'a, 290.000'i Kırgızistan'a ve 202.000'i Tacikistan”a yerleştirilmiştir. 1941 yılında 
Alman - Sovyet savaşı başladıktan sonra, Sovyetler Birliği'nin Alman işgaline ma- 
ruz kalan batı bölgelerinden Batı Türkistan'a, büyük ölçüde nakledilen devlet mües- 
seselerinin memur ve işçileriyle başka mülteci kitleleri gelmiştir. Bunların büyük kıs. 
mı harpten sonra kendi yurtlarına dönmüşlerse de, kalanlar Batı Türkistan'da, Rus. 
ve diğer Slav unsurunun artmasına sebep olmuştur. 


Çarlık Rusya'sı devrinde, 1916 isyanından sonra, Kırgız ve Kazaklar kütle ha- 
linde öldürülmüş, yerlerinden kovulmuş ve ziraate elverişli, milyonlarca hektar top- 
rakları gasp edilerek buralara büyük miktarda Rus göçmeni yerleştirilmişti. Sovyet 
inkılâbının ilk yıllarında, geçici olarak, göçmen yerleştirme işi durdurulmuş ve yerli 
halkın sempatisini kazanmak maksadiyle, eskiden gasp edilen yerlerden bir kısmı 
Kazak ve Kırgızlara geri verilmişti. Ancak Çarlığın göçmen siyasetini bir müddet 
suçlayan Sovyet rejimi, 1928'den sonra yeniden Rus unsuru getirmeye başlamıştır. 
Yerli 'Türklerden Sovyet idarecisi olanlar, gasp edilen toprakların Rus göçmenlerin- 
den geri alınarak buralara topraksız kalan Kırgız ve Kazakların yerleştirilmeleri için 
mücadele etmişlerse de, bunların çoğu Sovyet merkezi tarafından katı milliyetçilikle 
itham edilmiş, görevlerinden uzaklaştırılmış ve cezalandırılmışlardır. Batı Türkistan'a 
yeniden plânlı Rus göçmeni yerleştirilmesine 1930'da yeni yapılan Türkistan - Sibir- 
ya demiryolu vesile olmuştur. Sovyet Rejiminde, kısmen Rus ve Ukrayna köylüsü 
yerleştirmekle beraber, yeni kurulan sanâyi merkezlerine ve genişlemekte olan şe- 
hirlere milyonlarca işçi, usta ve memur olmak üzere, Rus ve başka Slav unsuru yer- 
leştirilmiştir. Bu suretle Batı Türkistan'ın tabii zenginliklerinin işletilerek sömürül- 
mesi yanında, Rus unsurunun bu Türk ülkelerinde çoğalması da temin edilmiş olu- 
yordu. Sovyet hükümeti tarafından, hususi olarak Kazakistan'da, zorla tatbik edilen, 
göçebeleri yerleşik yapma siyaseti de, Kazaklardan bir milyondan fazla insanın ölü- 
müne sebep olmuş ve neticede Kazak Türkleri kendi ülkelerinde çoğunluğu kaybet- 
mişlerdir. 


Batı Türkistan'ın kuzeyindeki yağışı az olan bozkır sahalarında geçim, eskiden 
beri uygulanagelen, göçebe hayvancılıkla mümkündü. Hayvancılıkla ziraatin birbirini 
tanıamlamasının mümkün olduğu yerlerde, meselâ Yedisu bölgesinde Rus istilâsın- 
dan çok önceleri, yerleşik zirai faaliyet başlamıştı, Çarlık rejimi göçebe halkın ziraate 
geçmesini ister görünmekle beraber, verimli toprakları ve sulanan sahaları yeni ge- 
lecek Rus göçmenlerine ayırmak suretiyle, engelliyordu. Sonraki yıllarda kollektif 
çiftliklerin çoğunun başarısızlığa uğraması, kollektiğleştirmenin zorla yapıldığı ve yer- 
leşik hayata geçişte çok aşırı davranıldığı gibi tenkidlere yol açmış ve neticede, bu 
işin ele alınış tarzının hatalı olduğu ortaya çıkmıştır. Sovyet hükümeti de, Türk 
boyları arasındaki tesanüdü destekleyen ve eski ananelerin muhafazasına yarıyan gö- 
çebe hayat- tarzının, Kazaklar, kısmen de Kırgızlar 'Türkmenler arasında, Sovyet re- 
jiminin yerleşmesine ve bunların Sovyet çerçevesi içine alınmalarına güçlük çıkar- 
dığı kanaatine vardığı içindir ki, 1928 yılındaki kollektifleştirme hareketiyle birlik. 
te, Türk boylarını zorla yerleşik hayata mecbur etmiştir. İlk olarak zenginlerin hay- 
van ve topraklarına, zirai âletlerine ve binalarına el konulmuş; bunlar kollektif ve 
devlet çiftlikleri (Kolhoz ve Sovhozlar) halinde toplanan yoksullara verilmiştir. 1932 
yılına kadar, Kazakistan nüfusunun €/60'ı, Rusların kontrolünde veya idaresinde olan 
yukarıki çiftliklere toplanmıştır. Bu siyaset Kazaklar arasında memnuniyetsizlik ve 
telaşa sebep olmuş, hayvanların büyük kısmı kesilmiş yahut kırlarda bakımsızlık ve 
açlıktan telef olmuştur. Bu durumu tenkid edenler, ziraatin behemahal göçebe hay- 
vancılığa üstünlüğünü iddia etmenin, hatalı olduğunu ileri sürmüşler, bunun yerine, 
iklime bağlı olarak yaz ve kış mevsimlerinde yer değiştiren hayvancılığı destekle. 
mişlerdir. Bundan sonra bu siyaset uygulanmağa başlanmış ve 1934'de iktisadi ha- 
yatta hafif iyileşme görülmüştür. Ne var ki ,Kazak Türklerinin iktisadi hayatına 
darbe vurulmuş, yaşamalarının dayanağı olan hayvanlarını kaybeden Kazaklar aç- 
lıktan çok büyük insan kaybına maruz kalmışlardır. 1939 yılı nüfus sayımında Ka- 
zaklardan eksilen bir milyon insanı, Sovyetler açıklama yapmadan sükütla geçiş- 
tirmeyi tercih etmişlerdir. Zorla yerleşik hâle getirme ve kollektifleştirmenin feci 


1162 © "TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


sonuçları üzerinde duran Norveçli bilgin O. Caroe, bu olayı Sovyet müstemlekeci em- 
peryalizminin gerçek çehresi olarak belirtir1 Sovyet usulü bu zorla yerleşik lâle 
getirmenin iflasında, suç, mahalli milliyetçiliğe yüklenmiş ve 1935 yılında, içlerinde 
Kazakistan başbakanı Kolumbay'ın da bulunduğu bir grup milliyetçi idam edilmiş- 
tir, 

Batı Türkistan'ın kuzeyinde, Kazakistan'da, yağışın azlığından ve kış soğukla- 
rının aşırılığından dolayi, asırlardan beri, ancak yazın kısa müddet otlak olarak is- 
tifade edilegelen çok geniş arazinin, Sovyetlerce ziraata açılmasına karar verilmesi, 
buralara yeniden büyük ölçüde Rus ve başka Slav unsurunun yerleştirilmesine vesile 
teşkil etmiştir. Bu maksatla 1954 yılı sonuna kadar Sovyetler Birliği'nin Avrupa kıs- 
mından Kazakistan'a yeniden 600.000 göçmen, ile Kızıl Ordu'dan terhis edilen 6.000 
asker iskân edilmiştir. Bu köklü tedbirler sonucunda 1953'de Kazakistan'da 9,2 mil- 
yon hektar olan ekili saha 1956'da 27,8 milyon hektara yükselmiştir. 1958 yılında 
yeniden ziraate açılan topraklar sahası ise 23 milyon hektarı bulmuştur. Kazakistan- 
da ziraate yeniden açılacak toprakların tesbiti işiyle, doğrudan doğruya Moskova'daki 
Sovyetler Birliği Bilimler Akademisi ilgilenmiş ve bu maksatla Kazakistan'a 45 bi- 
lim heyeti gönderilmiştir. Bu heyetlerin Kazakistan'da yeniden ziraate açılacak böl- 
gede, yağışın azlığını (yılda 200-300 mm), iklimin istikrarsızlığını, mahsulün gü- 
vensizliğini ve tabiat şartlarının güçlüğünü tesbit etmelerine rağmen, Sovyetler mil- 
yarlarca ruble sarfederek yeni ekilen sahaları genişletmeye devam etmişlerdir. 1954 
yılında, Sovyetler Birliği ve Kazakistan Tarım Bakanlıklarında, eskiden Çarlık reji- 
minin kurduğu göçmen yerleştirme idaresi örneğinde, propaganda yoluyla göçmen 
toplamak, onları yerleştirmek ve iaşe işlerini düzenlemek gayesiyle merkezi göçmen 
idareleri kurulmuştur. Kazak Türklerinin adını taşıyan Sovyet Cumhuriyeti de, büt- 
çesinden muazzam para ayırmağa icbar edilmiştir. Bu çalışmalar 1954-1959 yılları 
arasında bâkir toprak bölgesinde 506 Sovyet Devlet Çiftliği (Sovhoz) kurulmuş ve 
1960 yılına kadar buralara 1.800.000 göçmen getirilmiştir. Sovyetler Birliği Başbakanı 
Hruşçov'un Mart 1961'de “Bu sayılar (göçmen sayıları) mücerret sayılar değildirler; 
bunların derin iktisadi ve siyasi mânası vardır” demiş olması çok mânidardır. 


Kazakistan'a göçmen sevki işine daha sonraki yıllarda da ehemmiyetle devam 
edilmiştir. Propaganda yoluyla gençliği bu iş için seferber etmeğe, ayrıca gayret 
edilmiştir. Bütün bu gayretlere rağmen, ziraate yeni açılan topraklardan alınan ta- 
hıl mahsulü, yıldan yıla çok değişiklik göstermiş, çoğunlukla iyi sonuç vermemiştir. 
Bunun üzerine Sovyet Rusya, 1959 yılında, Kazakistan'ın “Sovyet Devlet Çiftlikleri” 
bakanlığını, Alma-Ata'dan, bâkir topraklar bölgesi merkezi Akmolla'ya (Akmolinsk'e) 
nakle ve 26 Aralık 1960'da da bir kaç vilâyeti içine alan “Tselinniy Kray” (Bâkir 
topraklar ülkesi) adıyla ayrı bir idari bölge kurulmasına karar vermiş, Akmolla 
şehrinin adı da “Tselinograd” olarak değiştirilmiştir. Ancak elverişsiz iklim şartları, 
bu plânın başarılı olmasına en büyük engel teşkil etmekte devam etmiştir. Yukarıda 
açıklanan plân, Moskova'nın, Türkistan'daki milli, Sovyet Cumhuriyetleri adı altındaki 
gerçek düşüncesinin ne olduğunu gösteren delillerden biridir. 


Sovyet hükümeti tarafından yayınlanan birçok iktisadi eserde, Türkistan'ın, Çar- 
lık Rusyası tarafından, Rusya'ya hammadde sağlayan ve Rus sanayi mamülleri için 
pazar vazifesi gören bir müstemleke şeklinde, istismar edildiği yazılmış ve bu durum 
takbih edilmiştir. Yine bu eserlerde, Sovyet idaresinde Türkistan'ın, sömürge olmak- 
tan kurtarıldığı, eşit haklara sahip müstakil cumhuriyetler haline getirildiği zik- 
redilir. Gerçek durum ise, Türkistan'ın Sovyetler tarafından, Çarlık devrinden da- 
ha büyük ölçüde istismar edildiğidir. 


Batı Türkistan'ın iktisadi meseleleri: 


Batı Türkistan'ın Rus İmparatorluğu tarafından istilasına sebep olan âmillerin 
başında, Rus göçmeni iskânı için geniş imkânlar sağlamak, Rusya dokuma sanayiinin 
ihtiyacı olan pamuk, yün ve başka hammaddeleri temin ve Rus sanayi mamüllerinin, 


(1) Olaf Caroe, Soviet Empire (The Turcs of Central Asia and Stalinizm), New 
York 1967, 
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başka ülkelerin rekabeti olmadan satılabileceği genig pazar elde etmek gelir. Çar- 
lik Rusyasının Türkistan'daki iktisadi siyaseti hakkında, aşağıdaki cümleler iyi bir 
fikir verecektir: Çarlık devlet adamlarından Graf Witte, “Türkistan Ruslara”, dok- 
trinini ileri sürüyor ve bunun siyasi bakımdan müsbet sonuçlar verebileceğini iddia 
ediyordu, Çarlığın Ziraat Bakanlarından Krivoşeyn ise, 1921 yılında pamuk üretimini 
arttırmayı ve hububat ekim sahasını azaltmayı tavsiye etmekte ve “Pamuk Türkis- 
tanı Rusya'ya bağlar” demekte idi. Bu zat: “Türkistan”da buğday istihsalindeki her 
bir ton artış, Rusya ve Sibirya buğdayı için rakip olacaktır; buna karşılık Türkis- 
tan'da pamuk istihsalinde meydana gelecek her bir ton artış ise, Amerika Birleşik 
Devletleri pamuğu ile rekabet edecektir” diyordu. Sovyet yazarları Türkistan'da Çar- 
lk Rusyasının iktisadi siyasetinin sömürme vasıtalarından birinin, pamuk ziraati 
olduğunu, bu maksatla Türkistan'ın ucuza pamuk istihsal eden saha haline getiril- 
diğini ifade ederler ve Çarlık devrini bu yönden itham ederler. Oysa Sovyetler, 'aynı 
siyaseti kendileri de takip etmişlerdir. Stalin'in 1922 yılı Aralık ayında toplanan 10. 
kongrede, Sovyet federasyonunun çeşitli bölge ve cumhuriyetleri arasında “Tabii ve 
tarihi sebeplere dayanan iş bölümü”nden bahsetmesi bunun bir delilidir. Bu kongre- 
de Türkistan'ın eskiden olduğu gibi, Rus sanayiine pamuk, yün ve başka ham mad- 
deler yetiştirmesi ön görülüyordu. 


Sovyetlerin iktidara gelmelerinden önceki yıllarda Türkistan'da pamuk ekim sa- 
hası, bugünkü ile kıyaslanamıyacak kadar azdı (1914'de 618,000, 1915'de 742.000 ve 
1916'da 780.000 hektar). 1916 yılında Rusya'nın idari ve iktisadi baskı ve haksız- 
lıklara karşı çıkan ve bütün Türkistan'a yayılan, geniş halk isyanı, pamuk ekiminin 
daha da gerilemesine sebep olmuştur. Birinci Dünya Harbinin ve Rusya'daki iç 
harp karışıklıklarının sonucunda, İç Rusya'dan Türkistan'a buğday gelmemesi ve 
1917 yılında Türkistan'da buğday istihsalinin düşüklüğü, açlık ve büyük can kaybına 
sebep olmuştur, Ayrıca devletce tesbit edilen pamuk fiatının, tahıla nazaran çok 
aşağıda olması, Türkistan köylüsünü, pamuk ekimini bırakarak tahıl ekmeğe sevk 
etmiştir. 1918'de, Hokand milli hükümetinin kanlı bir surette ortadan kaldırılması 
sonucunda, Sovyet Rusya'ya karşı Basmacılık hareketi adr ile bilinen büyük milli 
isyan da, pamuk ziraati üzerine büyük ölçüde tesir etmiş ve ekilen saha yıldan yıla 
gerileyerek, 1922 yılında. 70 bin hektara düşmüştür. Bu durum Sovyet Rusya'yı, yeni 
iktisadi ve idari tedbirler almaya sevketmiş ve “Sovyetler Birliğini dış ülkelerin pa- 
muğuna bağlılıktan kurtarmak” parolası altında, daha şiddetli usullere başvurulmuş- 
tur, Bu tedbirlerin başında, yerli halkın besin ihtiyacını sağlayan buğday, pirinç ve 
başka tahılların ekim sahasını azaltmak suretiyle, pamuk ekimini gittikçe geniş- 
letme siyaseti gelmekte idi. Halkın tahıl ihtiyacının Rusya ve Sibirya'dan ithal edil. 
mesi planlanmış idi. Pamuk ekmeğe zorlama yollarından biri de, Sovyetlerin dışarı- 
dan getirilen yiyecek ve giyecek maddelerinin köylüler arasında dağıtılmasını, belli 
miktar pamuk teslimine bağlı kılmaları idi, Meselâ 1963 yılında, çıkarılan emirnâ- 
meye göre, ekicinin 300 kg. tahılı peşin olarak alabilmesi için, bir ton çiğitli pamuk 
teslim etmeği taahhüt etmesi lâzımdı. l 


Moskova, pamuk ekilen Sovyet Cumhuriyetlerine her yıl pamuk ekeceği sahayı 
“ ve teslim edeceği pamuk miktarını belli kontenjanlar halinde bildirmekte ve onları, 
buna mecbur tutmaktadır. | l ~ 


Batı Türkistan'da muhtelif yıllara göre ekim sahası (hektar olarak) 


1928 1932 1940 1950 1960 1965 1970 


Özbekistan 598.200 994.800 923.500 1.135.000 1.450.000 1.617.000 1.783.000 
Kazakistan 44.000 128.800 101.800 Oo 60.000 Oo 43.000 46.000 44.000 
Kırgızistan 40.100 70.000 64.100 65.000 71.000 73.000 75.000 
Türkmenistan 111.900 178.700 150.400 153.000 222.000 257.000 397.000 
Türkistan 52.200 119.600 106.100 126.000 172.000 228.000 254.000 


Batı Türkis- m- 
tan 837.400 1.491.900 1.345.900 1.539.000 1.958.000 2.225.000 2.553.000 
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Pamuk ziraatının monokültür haline getirilmesi, tahıl sahasının aleyhine cere- 
yan ettiği için, 1931-1933 yılında, büyük açlık baş göstermiş ve 2 milyona yakın Tür- 
kistanlı açlıktan ölmüştür. Bundan dolayı o zamanın, aslen Türkistanlı olan Sovyet 
hükümet adamları dahi, pamuk ekim sahasının aşırı genişlemesine mani olmağa ça- 
lışmışlardır. Meselâ, Moskova'da Sovyet aleyhdarlığı suçu ile yargılanarak idam edi- 
len, Özbekistan Sovyet Cumhuriyeti başbakanı Feyzullah Hoca (yef), 1938 yılı Mart'- 
ında mahkemede sorguya çekilirken verdiği cevaplar arasında şu şayâni dikkat iti- 
rafta bulunmuştur: “Biz iktisadi plânlarımızı daha az pamuk istihsal etmek yönünde 
düzenledik; çünkü bu sanayi ham maddesi, Özbekistan'ın Sovyetler Birliği'ne bağlı kal- 
masına sebep olmakta idi; Özbekistan'ı Rusya'dan getirilecek tahıla muhtaç olmak- 
tan kurtarmak için, zirai gelişmemizi plânlarken, tahıl ekimini genişletmeye çalıştık, 
sanayii, münakaleyi, iktisaden müstakil olma yönünde planladık.” Son zamanlarda 
Sovyet idaresi başına gelen Türkistanlı komünistler dahi, bu tek taraflı pamuk sa- 
hasının genişletilme siyasetini, önlemeğe ve bunun yerine tahıl ekimini arttırmaya 
çahalamışlardır, 


Moskova Sovyet hükümetinin ve komünist merkezinin çeşitli idari baskı yolla- 
riyle, tahılın zararına pamuk ekim sahasını genişletmesi yanında, sulama sahasının 
genişletilmesi, sulama tekniğinde bazı değişiklikler uygulanması, pamukçulukta iş ve- 
rimini arttıracak makinelerin ve sun'i gübrelerin geliştirilmesi pamuk istihsalinin 
artmasında mühim rol oynamıştır. Sovyetler bu tedbirleri, Sovyet rejiminin Türkis- 
tanlılara yaptığı iyilik ve yardım olarak propoganda ederler. Pamuk fiatları doğru- 
dan doğruya Moskova Sovyet merkezi tarafından tesbit edilir. Pamuk için biçilen bu 
resmi fiatlar, başka maddelere nazaran oldukça düşüktür. Böylece Sovyet Rusya, ken- 
di sanayiinin ihtiyacı olan pamuğu, hem çok ucuza mal etmekte, hem de bunu dev- 
letleştirilmiş sanayide işlemek suretiyle, büyük kârlar sağlamaktadır. Köylünün is- 
tihsal ettiği pamuğu kendi ihtiyacına, yahut el işi dokumalara sarf etmesi halinde 
ağır hapis ve mecburi iş gibi cezalar uygulanmaktadır. Bundan dolayı yerli Türkler, 
bugünkü şekliyle pamuk ekimine, mecburi bir angarya gözüyle bakmaktadırlar. Batı 
Türkistan'da istihsal edilen pamuğun ancak %5 kadarı buradaki dokuma sanayiinde 
işlenmekte, 4495'i ise Rusya'nın çeşitli bölgelerindeki dokuma fabrikalarına gönde- 
rilmektedir. Batı Türkistan halkı kendi dokuma ihtiyacının büyük kısmını, İç Rus- | 
'ya'dan arta kalan kumaşlarla sağlamak mecburiyetinde bırakılmıştır. Sovyet Rusya 
Türkistan'dan ucuza aldığı pamuğun bir kısmını demirperde gerisi doğu Avrupa halk 
cumhuriyetlerine satarak döviz sağlar. 


Sovyetlerin Batı Türkistan'ı istismarına âmil olan diğer mühim hammaddeler 
ipek ve yündür. Türkistan'da çok eski devirlerden beri ipek böceği yetiştirilmekte. 
dir, İpekböceğinin Çin'den ilk olarak Doğu Türkistan'a getirildiği, oradan evvelâ Batı 
Türkistan'a, sonra da yakın doğuya ve Akdeniz ülkelerine yayıldığı bilinmektedir. 
Rus istilâsından önce ülkede istihsal edilen ipeğin büyük kısmı çeşitli ve çok zarif 
ipekli kumaşlara hasredilirdi. "Türkistan da yalnız kadınların değil erkeklerin de 
ipekli kumaşlardan hırka (çapan), kuşak vesaire giymeleri âdetti. Eski ipek kumaş- 
lar dış ülkelere de ehemmiyetli miktarda ihraç edilirdi. Ancak 1918 yılından sonra 
Sovyetlere karşı milli isyanlar sonucunda, ipek böceği yetiştirilmesi çok geriledi. Milli 
isyanlar bastırıldıktan sonra, Sovyet idaresince, pamukta olduğu gibi, ipek böceği 
yetiştirmesi hususunda da alınan birçok idari ve iktisadi tedbirler neticesinde, istih- 
sal büyük ölçüde artmağa başlamıştır. 1926 yılında ipek böceği kozası istihsali 4964 
tonu bulmuştu ve bunun “539'ü Sovyet Rusya merkezine gönderilmişti. 1940'da bü- 
tün Batı Türkistan'da saf ipek istihsali 1180 ton, 1955'de 1304 ton, 1960'da 1410 
ton, 1963 yılında 1613 ton ve 1965'de 1630 ton olmuştur. İpek böceği kozası da Sov- 
yet hükümetince tesbit edilen fiatla satın alınarak Rusya merkezine gönderilir ve 
ipekli kumaş fabrikalarında sarfedilir. Türkistan'da dokunan ipekli kumaş çok cüz'i- 
dir, İpek bakımından da Türkistan, ham madde veren sömürge durumundadır; yün, 
Moskova tarafından tesbit edilen fiatlarla toplanır ve cüz'i bir miktarı dışında, iç 
Rusya fabrikalarında kullanılırdı, Batı Türkistan, bütün Sovyetler Birliği yün istihsa- 
linin 4435.8'ini verdiği halde, (1940 yılında 30.000 ton civarında olan Batı Türkistan 
yün istihsali 1970'de 163.000 tonu bulmuştur), Sovyetler Birliğindeki yünlü kumaş- 
ların ancak %1.8i Türkistan'da dokunmaktadır. Bu bakımdan da Batı Türkistan, 
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Sovyet Rusya'nın ucuz ham madde kaynağıdır; kendi ihtiyacı olan yünlü kumaşları, 
İç Rusya fabrikalarında dokunan yünlü kumşlardan sağlar. 


Batı Türkistan'da sulu ziraat: 


Türkistan'da sulama ziraatı çok eski devirlerden beri mevcuttur. Türkistan'ın 
çeşitli bölgelerinde bu yüzyılın başından beri yapılmış olan birçok arkeolojik araş- 
tırmalar, bu ülkenin, dünyanın en eski kültür yuvalarından biri olduğunu göstermiş- 
tir. Alman Bilginlerinden Cleinovv, son asırlarda burada hâkimiyet kurmak isteyen 
Rusya'nın, karşılaştığı ve karşılaşacağı olağanüstü güçlüklere esas sebep olarak, bu 
ülkenin çok eski bir kültüre sahip olduğunu göstermektedir. 


Türkistan'ın güneyinde, Aşkabad yakınlarında Amerikalı bilgin Pumpelli tara- 
fından yapılan kazılar, buradaki medeniyet kalıntılarının Milâttan 8250 yıl öncesine 
kadar geri gittiğini göstermiştir, Amu Derya'nın aşağı mecrasındaki Harezm'e (Hive) 
ait, ilk kesin tarihi bilgiler, Milâttan 1292 yıl öncesine kadar gitmektedir. Bu bilgi- 
ler o devirde dahi, Amu Derya'nın aşağı kısımlarında yüksek ziraat kültürünün ve 
aynı zamanda ileri durumundaki toprak sulama tekniğinin varlığını göstermektedir. 
Son zamanlarda Zerefşan nehrinin aşağı kısımlarında (Buhara ve Semerkand'ın bulun. 
duğu bölgelerde) yapılan arkeolojik kazılar, bu bölgede Milâttan önceki birinci yüz- 
yılda, atalarımızın o devre göre, çok ileri derecede gelişmiş, çok mürekkep sulama 
sistemleri meydana getirmiş olduklarını ispat etmiştir. D.D, Bukiniç uzun araştır- 
malar ve 1917 yılında yaptığı kazılar sonucunda, sulama ziraati fikrinin ilk olarak, 
ancak Türkistan'ın kuru. ziraat yapılan bölgelerinde meydana gelmiş olacağını yazı- 
yor. Eski Çin seyyahlarının tarihi kayıtlarından ve büyük İskender'in fütuhat dev- 
rine ait yazılardan anlaşıldığına göre de, Türkistan'ın Fergana ve Zerefşan vadile- 
rinde, Yedisu çevresinde, güneyde Kopetdağ eteklerinde ve Merv çevresinde, sulama 
ziraatının tarihin kaydedemediği devirlerden beri mevcut olduğu anlaşılmaktadır. 


Yukarıda açıklananlar, Türkistan'ın yağışı az bölgelerinde, çok eskiden beri su- 
lamanın, zirai kültürün esasını teşkil ettiğini ve ancak bunun sayesinde buralarda 
zengin kültür hayatının geliştiğini göstermektedir. Uzun tarihi devirlerde, sulama zi- 
raatı yapılan zengin sahalar, komşu kavimler tarafından defalarca istilâ görmüş, 
birçok sulama tesisatı tahrip edilmiş ve bunların yerine sonraları yenileri yapılmış- 
tır. Hâlen Türkistan'da eskiden meskün birçok yerde, hususiyle Sırı Derya'nın aşağı 
mecrasında, Yedisu'da, şimdiki Türkmenistan'ın bazı kısımlarında ve Amu Derya'nın 
aşağı mecrasında (Harezm'de) harabelere ve terkedilmiş eski sulama tesislerinin 
izlerine rastlamak mümkündür. 


Türkistanın orta ve güney kısımlarında, sulanan toprakların ve sulama ziraatı- 
nın ehemmiyeti çok büyüktür. Zirai istihsalin büyük kısmı da buralardan elde edilir. 
Bu kurak bölgelerde, yüksek verimli ziraat, ancak sulama ile mümkün olmaktadır. 
Türkistan'da yağışın nisbeten arttığı dağ eteklerinde, kış ve ilkbahar aylarında yer 
yer “Bahari” denilen sulamasız ziraat yapılıyorsa da, bunun sahası geniş değildir ve 
yalnız buğday, arpa ve darı gibi tahıllar ekilebilmektedir. Batı Türkistn'da sulama 
 ziraatı yapılmayan bozkır ve çöl alanlariyle yüksek dağlık bölgelerde nüfus kesafeti 
çok azdır. Sulamaya dayanan ve fazla emek sarfiyle yapılan yüksek verimli ziraat 
sahalarında ise nüfus sıklığı Avrupa'nın birçok kesi$ nüfuslu bölgelerini geçmekte- 
dir. Batı Türkistan ziraatinde sulama şartları, toprak şartlarından daha mühimdir. 
Bölgenin coğrafi durumu büyük ve küçük nehir. sularından istifadeye imkân vermek- 
tedir. Nehirler yaz aylarında bile, kar ve buzullarla kaplı yüksek dağlardan beslenir. 
Yağışsız yaz aylarında sıcaklar arttıkça, dağlardaki kar ve buzullardan gelen su 
miktarı da artar. Bu durum nehirlerden yazın da bol su alınmasını mümkün kılar. 


Türkistan da sulama işlerini araştıran Alman bilgini W. Busse, şunları yazmak- 
tadır: | 


“Çok eski çağlardan beri geliştirilen ve yerli halkın bir kısmı tarafından mü- 
kemmel surette ve maharetle uygulanan sulama tekniği, eskiden bozkır ve çöl olan 
yerlerde, yüksek verimli ziraat ve bahçeciliğin yayıldığı kültür sahaları meydana 


1166 | TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


gelmesini mümkün kılmıştır. Eski sulama yerlerinden birçokları tahrip edildiğinden, 
bugünkü sulanan yerler, eskisinden belirli şekilde azdır. Burada binlerce yıllık ge- 
lişme sonucunda, kendine mahsus otokton (yerli) bir sulama tekniği meydana gel- 
miştir. Buradaki teknik, basit gözükmesine rağmen, bu cins basit tesislerde erişile- 
bilen en yüksek derecededir.” 

Yerli sulamanın bariz hususiyetlerinden birini, sudan çok iktisatlı bir şekilde ve 
maksada en uygun bir tarzda istifadesi teşkil eder. Sulamada mühim yer tutan kü- 
çük dağ ırmaklarının meyli fazla ve akışı süratli olduğundan, arklara su akıtılması - 
güç değildir. Bu ırmaklardan başlayan kanallardan her biri, kan damarları gibi, kü- 
çük tâli kanallara taksim edilir, Mıntıkanın tarla, bağ ve bahçelerini sulayan bu ır- 
maklar bozkırda kaybolur. Sırı Derya, Amu Derya ve Çu gibi büyük nehir havza- 
larındaki sulamada ,bu nehirlerin dağlık mıntıkadaki küçük kolları büyük ehemmiyeti 
haizdir. Sulamada büyük nehirlerden istifade, bol para sarfını, yüksek teknik bilgiye 
ihtiyaç gösteren barajlar ve büyük sedler vücuda getirmeyi gerektirdiğinden, şimdilik 
tam olmamaktadır. Harezm'de, bu bölgeye has bir tertibat sayesinde, Amu Derya'nın 
aşağı mecramdan sulamada istifade edilmektedir. 

Bölgedeki arklar muazzam tesisat şebekesi husule getirmişlerdir. Bunların uzun- 
luğu binlerce ve bazen onbinlerce kilometreyi bulur. Masalski'ye göre Umumi Harp- 
ten evvel Fergana vilâyetinde yalnız ana kanalların uzunluğu 2.033, Semerkand vi- 
lâyetinde 4.322 ve Sırı Derya vilâyetinde 22.505 kilometre idi. Bazı ana kanalların 
genişliği ve uzunluğu nehirleri andırmaktadır. Meselâ Fergana'da Narin nehrinden 
çıkarılan 13 arıktan biri olan Yengi arık (yeni arık) kanalının uzunluğu 107, Ka. 
raderya nehrinden çıkarılan 50 arıktan, Şehrihansay kanalının uzunluğu 108, Harezm'- 
de (Hive'de) Amu Deryanın sol sahilindeki Şahabat kanalının uzunluğu 144 ve Taş- 
kent yakınlarında Çırçık nehrinden çıkarılan Bozsu ve Zah kanalları 75'er kilomet- 
redir. Arıklara menba teşkil eden nehrin yüksekliğine ve sulanan arazinin vaziyetine 
göre, arıklardaki su doğrudan doğruya tarlalara akıtılır, Buna karşılık arığın sevi- 
yesinin tarlaya nazaran aşağıda olduğu yerlerde suyun seviyesi “çığır” denilen do- 
laplar vasıtasiyle yükseltilir. Çığır, hayvanlar tarafından çekilmek suretiyle yahut su 
kuvvetiyle çalıştırılmaktadır. Ayrıca, Türkistan'ın güney kısımlarında, “Kâriz” deni- 
len bir sulama usulü tatbik edilmektedir. Bu usulde yeraltı suları, toprak altı kuyu 
ve yolları vasıtasiyle toplanır ve bazan kilometrelerce sonra satha çıkarılır.: Kâriz 
usulü sulama anane halinde soydan soya geçen bilgilere dayanmaktadır. Yeraltı su 
tabakasını bulmak ve Kâriz'i inşa etmek bir ustalık işidir. Eskiden, sulama için lü- 
yumlu setler ve diğer tesisat, ağaç, çalı, taş ve toprak gibi mahallinde temin edilen 
basit vasıtalarla yapılmakta idi. Türkmen mıntıkasındaki bazı setler hariç, bütün Batı 
Türkistan'da harçlı taş yapı kullanılmamakta idi. Bu basit vasıtalarla husule getirilen . 
muazzam tesisler, asırlardan beri anane haline gelen tecrübe ve bilgi sayesinde çok 
ucuza mal olduğu gibi, bu işte gösterilen incelik ve maharet son devir mütehassıs- 
larının hayretini mucip olacak kadar büyüktü. Sedlerin yapılması, seller ve taşkın- 
lardan meydana gelen tahribatın onarılması, kanalların yapımı, ve çamurdan temiz- 
lenmesi de çok büyük emek istemektedir. Bir misâl olarak yalnız Harezm'deki ka- 
nalların temizlenmesine her yıl tahminen 700.000 günlük işçi emeği sarfedilmektedir. 
Bunun gibi arazinin sulanabilmesi ve tesislerin devamlı olarak çalışır halde tutul. 
ması, muazzam miktarda malzeme ve emek sarfına ihtiyaç gösterirdi. Bu işler, asır- 
lardan beri uygulanagelen, yazısız kanun gibi çiftçiler arasında sağlam olarak yer- 
leşen ve herkesin uymağa kendini mecbur saydığı, ananeye dayanan bir halk teş- 
kilâtı, bir vazife ve iş taksimi usulünde yürütülmekteydi. Bu idari teşkilât ve iş bö- 
lümünün ana hatları şöyle idi: 

1 — Sudan faydalanma belli topraklara bağlıydı. Toprak olmadan, su yalnız ba- 
şına satılamazdı. Sudan istifade eden, su kanallarının yapım ve tamiri işlerine iştirake 
mecburdu. ` 

2 — Su kıtlığı zamanlarında, su, eşit surette dağıtılır ve her bir köylünün sıra- 
sı kur”a çekilerek tayin edilirdi. Su azlığında, önce kanal mecrasının alt tarafında- 
kiler, sonra da üst kısımdakiler su alırlardı. d 


3 — Bir topluluğun topraklarının sulanmasiyle: ilgili işlere bakmak üzere, kendi 
aralarından dürüstlüğü ile tanınan ve işden anlayan birisini “Mirab” adiyle seçer- 
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lerdi. Mirablar mahsuldan cüz'i bir hisse almak suretiyle geçimlerini sağlarlardı. 
Eğer bir kaç köy halkı, büyük bir sulama sisteminden ortaklaşa istifade ediyorlar- 
sa, birçok mirabı ve sulama sisteminin bütününü kontrol eden “Mirab başı” seçilir 
ve bunun hizmet hakkı da, mahsülden hisse verilmek suretiyle ödenirdi. Mirab başı 
seçilecek kimsenin de dinine bağlı, hakkaniyetle hareket eden birisi olmasına dik- 
kat edilirdi. Birçok yerlerde Mirab başı yerine “Arık aksakalı” terimi kullanılırdı. 
Eğer bir nehirden sed yapılarak çıkarılan büyük bir sulama kanalı sık sık tamire 
ihtiyaç gösteriyorsa ,Mirab başı seddi kontrol altında bulundurmak üzere bir “To- 
gancı” tayin ederdi (Toğan--sed demektir). Köylüler arasında su dağıtılırken ölçü 
olarak “Tegirmen su” (Bir değirmeni çevirecek su) ve bunun yarısı için “Kulaksu” 
tâbiri kullanılırdı . i 


4 — Kanalların temizlenmesi ve tâmiri için malzeme ve işçi istenirken, her bir 
köy faydalandığı su miktarı kaç “kulak” ise, ona göre hizmet yüklenirdi. Bu işler 
için gerekli malzeme ve işçi miktarı arık aksakalı (mirab başı) tarafından tayin 


edilirdi. Bir köyün tarlaları birbirine paralel akan iki sulama kanalı arasında þulu- . 


nuyorsa, artan suyun başkalarının tarlalarına zarar vermeden aşağıdaki kanala ak- 

ması için, bu köy, suyunu daha yukarıdan akan kanaldan almak zorunda idi. Su- 

lama tesisi yapımında ve sulama işlerinde her bir köylü, komşusuna yardım etmeyi 

bir vazife ve sevap sayardı. Su üzerindeki anlaşmazlıklarda, taraflar çevrede itibar 

kazanmış aksakallara (itibar sahibi ihtiyarlara) başvururlar, bunlar da örf-âdet ve 
şeriata dayanarak, bunları barıştırmağa çalışırlardı. 


Çarlık Rusyası, Batı Türkistan'ı istilâdan sonra, bu muazzam teşkilât ve ince iş 
taksimi ile karşılaşınca, buna vâkıf bilgili elemanları olmadığından ve sulama ile 
ilgili idari ve hukuki konularla ilk defa karşılaştığından, bu alandaki eski teşkilât 
ve normlara dokunmayı kendi menfaatlarına uygun bulmamış, ancak gelecekte bu 
servetin sömürülmesi düşüncesiyle, bütün suların devlet malı olduğuna dair bir ka- 
nun çıkarmakla yetinmiştir. Sovyet idaresi de bilgili ihtisas adamları yetiştirmeden 
- ve gerekli hazırlıklar yapılmadan, bu işe karışmanın, sulama işinin aksamasına ve 
-= dolayısiyle pamuk yetiştirme planlarının zarar görmesine sebep olacağını düşünerek, 
başlangıçta duruma müdahale etmemiş, hattâ 1918-26 yılları arasındaki milli is- 
yanlar devrinde, her köylüyü ihtiyacı kadar sulanmış toprak sahibi kılmayı vâad et- 
mişdir, Ancak isyanlar bastırıldıktan sonra, halkın elinden toprakları zorla alın- 
mış, Kolhoz (kollektif işletme) ve Sovhozlar (devlet işletmesi) haline getirilmiş ve 
Moskova dokuma sanayiinin ihtiyacı olan pamuk ziraatinin arttırılması için her ça- 
reye başvurulmuş, bu arada sudan istifade işine müdahale edilmiştir. Bu durum bir- 
çok sıkıntı ve mahrumiyetlere ve sulama işlerinin gerilemesine sebep olmuştur. Bu- 
gün bütün sulama işleri, Merkezi Rusya'ya mümkün olduğu kadar fazla miktarda 
ve ucuz pamuk yetiştirme plânına yarıyacak şekilde, yeniden ele alınarak düzenlen- 
mektedir. Sovyetler, eski tesisleri kendi ihtiyaçlarına göre değiştirir, genişletir veya 
yeni arıklar (kanallar) açarken, halkın bu işteki maharetinden, topluluk için çalış- 
ma an”anesinden, bazen propoganda bazen zorlama yoluyla, geniş ölçüde faydalan- 
maktadırlar. Diğer taraftan eski su hukuku, yeni şartlara uymadığından, halkda kök 
salmış usuller gözönünde bulundurularak, geniş ölçüde değiştirilmiştir. Çarlık Rus- 
yası, Türkistan'ın sulama işlerine müdahelede, yalnız iki noktayı hedef tutmuştur: 
i - Rus dokuma sanayiinin çıkarı gözönünde tutularak pamuk ekim sahasını geniş- 
-letmek, ? - Bu ülkeye Rus muhacirleri yerleştirerek, Rusya'nın sömürge siyasetine 
destek sağlamak, dolayısiyle Türkistan'ı daha sıkı surette Rusya'ya bağlamak, Sov- 
yetler de, dolanbaçlı yollardan gizlemeye çalışmalarına rağmen, aynı gayenin peşin- 
dedirler. m l 
Sovyetler, Türkistan'dan elde edilecek pamuğa muhtaçtırlar. Türkistan pamuğu 
olmazsa, Moskova döviz vererek dışarıdan pamuk ithal zorunda kalır. Pamuk ekimi 
yalnız sulanan topraklarda mümkün olduğundan, sulama işlerine çok ehemmiyet ver- 
mek zorunda kalmışlardır. Gittikçe artan pamuk ihtiyacını karşılamak için Sovyet 
hükümeti, çarlık devrinden kalma sulama projelerinden de istifade ederek, yeni pro- 
jelerle sulama. sahalarını genişletmeye çalışmış; büyük planlar, ve yatırımlar yap- 
mıştır. Bu çalışmalar sonucunda Batı Türkistan'ın güneyinde, Mirzaçölde (Ruslar 
buraya açlık stebi mânâsına “Golodnaya step” derler) eski kanalları islah etmek ve 
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o genişletmek, yeni kanallar ve su toplamak için büyük suni göller yapmak suretiyle mü- 
` him miktarda yeni sulama sahaları kazanılmıştır. Yine Türkmenistan Sovyet Cumhu- 
riyetinde, Tecen ve Serahs nehirleri havzasındaki sulama sahalarını genişletmek ve bu 
suretle Amu Derya nehrinden istifade etmek maksadiyle, uzun bir çalışma sonucun- 
da, tahminen 800 kilometre uzunluğunda bir Kanal (Kara Kum kanalı) açılmış ve 
bu sayede eskisine ilâveten, 200 bin hektar yeni sulama sahası temin edilmiştir. 
Bunlardan başka Kazakistan'ın güneyindeki Arıs-Türkistan (Yesse) sulama kanalı 
projesi çerçevesinde, 124 bin hektar toprağın sulanması ile biri Sırı Derya'nın aşağı 
mecrasında, diğeri Çırçık nehri üzerinde, iki baraj yapılması planlanmış ve bunlar 
tamamlanmıştır. | ı m 


Batı Türkistan'ın maden kaynakları: 


Batı Türkistan, Sovyet Rusya dokuma sanayiinin ucuz ham madde kaynağı ol- 
masından ve çok bol iaşe maddeleri sağlamasından başka, büyük yeraltı zenginlik. 
leri vasıtasiyle de sömürülmektedir. Maden ocakları işletmeleri, çeşitli izabe ve sa- 
nayi tesisleri, doğrudan doğruya Moskova'daki Sovyetler Birliği merkezi bakanlıkları 
tarafından kontrol ve idare edilirler. Batı Türkistan'daki Türk boylarının bu tesisler 
üzerinde hiçbir selâhiyetleri yoktur. Elde edilen muazzam servetler doğrudan doğruya 
Moskova merkezinin emrindedir. 


Aşağıda Türkistan'ın tabii zenginliklerinin başlıcaları üzerinde durulacaktır. 


Maden kömürü, Batı Türkistan'ın birçok yerinde mevcut olmakla beraber ,bil- 
hassa Kazakistan'da geniş saha kaplar. Tabakalar çoğunlukla kalın olduklarından, 
istihsal açık işletme şeklindedir. İstihsal edilen maden kömürünün “90'dan fazlası 
taşkömürüdür ve kok yapımına elverişlidir. Kazakistan'da taşkömürü bakımından en 
. zengin yer, Karaganda kömür havzasıdır. Kül nisbeti biraz yüksek olan bu sahanın 
kömürleri bazı kesifleştirme ameliyelerine ihtiyaç gösterir. Havzada kömür yatakları, 
tahminen 3000 km?2'lik bir sahada, nisbeten toplu bir durumda bulunmaktadır. Ka- 
raganda havzası maden kömürlerinin büyük kısmı Ural ve Volga sanayi bölgelerin- 
de sarf edilmektedir. 


Kazakistan'da, diğer mühim kömür sahaları Ekibaztuz, Mayküben ve Abağan 
kömür havzalarıdır. Bunlardan Ekibaztuz kömür yatakları İkinci Dünya Savaşı'ndan 
sonra işletilmeğe başlanmıştır. Buradaki kömür rezervi 12 milyar tondur ve kömür 
tabakalarının kalınlığı 100 metreye erişir. Ekibaztuz havzasından kömür açık işlet- 
me usuliyle çıkarılmakta ve çoğunlukla güney Ural bölgelerine gönderilerek, ora- 
daki elektrik istasyonlarında kullanılmaktadır. Mayküben havzasındaki kömürün cin- 
si linyittir. Maden kömürü ayrıca, Taşkent yakınlarında Angren”de, Fergane vadi- 
sinde (Sülükte, Kızılkaya ,Kökyangak, Taşkömürü) ve Fan-Yagnob bölgesinde mev- 
cuttur, 


Batı Türkistan'da maden kömürü istihsali 1960-1970 devresinde a Sie seyri 
„göstermiştir (bin ton olarak): 


1960 1965 1970 

Özbekistan 3.410 4.533. 3.747 
Kazakistan 32.375 45.820 61.578 

. Kırgızistan 3.502 3.666 3.695 
Tacikistan 854 — 904 897 
Batı Türkistan 40.141 52.923 69.907 


o Yukarıdaki cetvelde görüleceği gibi, Türkistan'da kömür istihsalinde en mühim 
bölge Kazakistan'dır. 1970 yılındaki istihsal değeri ile Batı Türkistan, Sovyetler Bir. 
liği kömür istihsalinin 4411'den fazlasını temin etmiştir. 


İ © Batı Türkistan'da petrol, başta Türkmenistan olmak üzere, bütün bölgelerde 
- ehemmiyetli miktarlarda istihsal edilmektedir. Petrol yatakları Fergane vadisinde ve 
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Türkmenistan'ın batısında Nebitdağ bölgesinde ve Çeleken yarımadasında mevcuttur. 
Son senelerde Karakum çölünün ortasında ve güneyde Murgab bölgesinde de pet- 
rol bulunmuştur. Hazar denizi kuzeyindeki Ural-Embe bölgesi ile Mangışlak yarım- 
adasının güneyindeki Uzen (Özen) ve Cetibay bölgeleri Kazakistan'ın zengin petrol 
sahalarıdır. Mangışlık petrolü yüksek kaliteli ve kükürtsüzdür. . 

Batı Türkistanın 1960-1970 devresindeki ham petrol istihsali aşağıda gösteril- 
miştir (bin ton olarak): 


1960 1965 1970 

Özbekistan 1.6083 1.800 1.805 
Kazakistan 1.610 2.012 13.161 
Kırgızistan 464 305 298 

i Türkmenistan 5.278 9.236 14,487 
Tacikistan 17 4T 181 

Batı Türkistan 8.972 13.400 29.932 


m Batı Türkistan” da son devirlerde muazzam tabii gaz yatakları bulunmuştur. Bun- 
lar içinde en mühimleri Özbekistan'da Buhara şehri yakınlarında 1958 yılında bulu- 
nan Gazlı, Kağan ve Surhan Derya tabii gaz yataklarıdır. Burdaki tabii gaz rezervi, 
çok büyük olduğundan, gaz nakli için, Gazlı bölgesinden Urallardaki Çelebi (Çelya- 
binsk) ve Sverdlovsk (eski Yekaterinburg) şehirlerine, ikibin kilometre uzunluğun- 
da boru hattı döşenmiş, Merkezi Rusya”ya da diğer bir hat döşenmesi planlanmıştır. 
1964 yılında Karakum çölü ortasında ve Kazakistan'ın güneyinde Karatav'da zen- 
gin tabii gaz yatakları keşfedilmiştir. Batı Türkistan'daki tabii gaz rezervinin 500 
milyar metre kübün üzerinde olduğu hesaplanmıştır. 


Batı Türkistan'ın 1960-1970 devresindeki tabit gaz istihsali aşağıdadır (milyon 
metre küb olarak): 


1960 1965 1970 
Özbekistan 446.6 16.474 32.094. 
Kazakistan 39.4 29 . ` 2.092 
Kırgızistan 41.2 155 367 
Türkmenistan 234.4 1.157 13.107 
Tacikistan = 52 388 | 
Batı Türkistan 761.6 17.867 48.048 


Demir cevheri varlığı bakımından Batı Türkistan, Sovyetler Birliğľnde, Rusya 
federasyonu ve Ukrayna’dan sonra üçüncü gelmektedir. En büyük demir cevheri ya- 
takları kuzey Kazakistan'ın Kustanay vilâyetinde, Kaçar, Sarbay, Körüköl ve So- 
kolovşk bölgelerinde, magnetit yatakları şeklindedir. Demir nisbetinin %45-50'yi bul- 
` duğu bu yataklardaki cevher rezervlerinin yekûnu Sovyetler Birliğinin en zengin 
magnetit yataklarından birkaç misli fazladır. Ayat ve Lisakovsk yataklarındaki cev- 
herler, demirle birlikte fosfor ve vanadium madenlerini de ihtiva ederler. Kustanay 
vilâyetindeki demir cevheri yatakları fazla derinlikte olmadıklarından, açık işletmeye 
elverişlidirler. Batı Türkistan'da 1960 yılında 274.100 ton, 1965'de 1.625.000 ton ve 
1970'de 1.767.000 ton demir istihsal edilmiştir. 

Batı Türkistan'da, bilhassa Kazakistan çok büyük bakır madenleri ihtiva eder. 
Kavunrad, Cezkazğan ve Bozcaköl bunlardan en mühimlerindendir, Özbekistan'da Taş- 
kent'in güneyindeki Almalık diğer ehemmiyetli bir bakır sahasıdır. Balkaş ve Kar- 
sakpay'da bakır cevherini işleyen eritme fabrikaları kurulmuştur. Sovyetler Birli- 
gin'deki bakır madeni rezervinin 4076'sı Türkistan'da bulunmaktadır. 

Batı Türkistan'ın kuzeyindeki Kazak bozkırları, Rusya Federasyonundan sonra 
en zengin fosfor yataklarına sahiptir. Buradaki fosfor, bütün Sovyetler Birliği re- 
zervinin 1/31 kadardır. En büyük fosfor yatakları Cambul (eski Evliya-Ata) vilâ- 
yetinde, Karatav'dadır. Daha az olmak üzere Aktuba vilâyetinde fosfor yatakları var- 
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dır. Ayrıca Kırgızistan'da civa, çinko, kurşun ve antimuan istihsal edilmektedir. Al. 
tın, Altaylar'da ve Akmolla vilüyetinde mevcuttur. Fergana'da, Türkmanistan'ın do- 
gusunda ve Karakum çölünün orta kısmında Sovyetler Birliği kükürtünün 4,90O'ını 
teşkil eden, yataklar vardır, Sovyetler Birliği krom madeni rezervi ile Uranium'un 
“690'ı Türkistan'da bulunmaktadır. 


Batı Türkistan'daki sanayinin özelliği: 


Çarlık Rusyası idaresi altında Türkistan'da kurulan sanayi, pamuk lifini çiği- 
tinden ayıran (çırçır), çiğitten yağ istihsal eden; maden kömürü, petrol ve diğer 
yeraltı zenginliklerini işleyen fabrikalara inhisar ediyordu. Ülkedeki sanayi mahsül- 
lerinin değerce dörtte üçünün ham pamuğa dayandığı Çarlık idaresinin son devir- 
lerinde, Türkistan'da işçilerin çoğunluğu çırçır fabrikalarında çalıştırılıyordu Kendi 
fabrikalarında istihsal edilen dokumaları, Türkistan piyasasına sürmek suretiyle, Rus 
istilâsından önce büyük ölçüde gelişmiş bulunan, el tezgâhları dokumacılığı yok edil- 
mek istenmişti. | 

Sovyetler de, ilk devrelerinde Merkezi Rusya'nın sanayi ham maddelerini bu ül. 
keden sağlamayı başta gelen hedef olarak plânlamışlardı. İkinci Dünya Savaşı'ndan 
önceki devrede ise, Sovyet idaresinin hedefini pamuğun Rusya'ya naklini kolaylaş- 
tıran çırçır, yağ ile bazı gübre ve zirai âlet fabrikalarını yeter miktara çıkarmak 
teşkil ediyordu. Bunun yanında petrol, maden kömürü, demir, bakır ve diğer maden- 
lerin istihsaline yarıyan sanayie ehemmiyet verilmiş ve göstermelik olarak birkaç 
pamuklu dokuma ve ipek fabrikası da kurulmuştu. Çoğunlukla makine ve diğer iyi 
kâr sağlayan fabrika mahsülleri ,iç Rusya'nın sanayi bölgelerinde işlenerek Türkis. 
tan”a ithal edilirdi. İkinci Dünya Savaşı esnasında Rusya'nın batı kısımlarından sö- 
külerek kaçırılan ağır sanayi kuruluşları, harbten sonra burada kalmış, daha da ge- 
liştirilmiş ve yenileri ilâve edilmiştir, Bunlarla birlikte sanayide çalışan Rusların sa- 
yısı da büyük ölçüde artmıştır. 


Sovyetler, Batı Türkistan'da onbinlerce ağır ve hafif sanayi tesisleri kurulduğunu 
iddia etmektedirler. Rusların bu sahanın sanayileşmesine ehemmiyet verdikleri bir 
gerçektir. Ne var ki, sanayileşme Türkistan halkının menfaatine uygun olarak ve bu 
ülkenin dünya piyasasına iştiraki şeklinde yürütülmüş, aksine Rusya'nın büyük em- 
peryalist devlet olarak, dünyada nüfuzunu arttırmasına yaramıştır, Batı Türkistan'-. 
daki sanaylin kontrolu ve idaresi Moskova merkezince ve onun menfaatlarına yarı- 
yacak şekilde yürütülmekte ve bunun gelişme yönü de bütün teferruatına kadar ora- 
da plânlanmaktadır, Mahallinde bu tesisleri idare eden mütehassıslarla işçiler Rus ve 


başka Slav unsurlarıdır. 


Batı Türkistan'ın Yakın Tarihi po 


Tanınmış Rus tarih bilgini Bartold, “Rusya Türkistan" ele geçirmekle, Rus hal- 
kının hiristiyanlaşmasından önce yüksek bir İslâm (Türk) kültürüne sahip bir mil- 
let ile karşılaşmış oldu” diyor. Türkistan”da "Timur”un kurduğu, bir merkeze bağlı 
devlet sistemi oğulları zamanında ve Şeybani Han'ın kurduğu devlet ise Özbek sülâleleri 
zamanında devam ettirilememiştir. Ülke küçük hanlıklara ve beyliklere parçalanmış 
ve bunlar arasında aralıksız mücadeleler devam edip gidiyordu. Bu durum, halk 
arasında milli meselelere karşı ilgisizlik yaratmakta ve Türkistanın düşmanlara kar- 
şı korunmasını tehlikeye düşürmekteydi. Doğuyu batıya bağlayan kara ticaret yol- 
larının kıtalar arası deniz nakliyatına geçmesi ile sekteye uğraması, Türkistan'ın ti- 
caretine darbe vurdu, iktisaden gerilemesine, buhranların meydana gelmesine, eski- 
den beri batı ile devam edegelen kültür münasebetlerinin kesilmesine ve bunun so- 
nucunda kültür sahalarında duraklamalara. sebep oldu. 


Kültür ve iktisat sahalarındaki gerileme ve duraklamaların menfi tesirleri, 16. 
yüzyılın ikinci yarısında bâriz olarak kendini hissettirmeğe başlamış ve bu gerileme 
aralıksız devam ederek 19. yüzyılda Türkistan'ın Rus boyunduruğuna düşmesine ka- 
dar gitmiştir. Rus yayılışından önce bu ülkenin çeşitli bölgelerinde küçük devletler 
meydana gelmişti. Ülkenin küçük devletler halinde parçalanması tek bir devlet olma 
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ananesinin yok olmasına ve iç siyasette zayıflamaya sebep oluyordu. Aralarında bir- 
liğin olmaması, bu küçük devletleri dışarıdan gelecek askeri baskılara dayanma gü- 
cünden mahrum eden en ehemmiyetli sebep olmuştur, 


Rusya'nın Türkistan'a yönelen saldırısı, 1552 yılında Kazan Hanlığı'nın ortadan 
kaldırılmasiyle başlayan ve doğudaki Türk ülkelerine yönelmiş yayılma ve istilâ ha- 
reketinin devamıdır, Rusya'nın Türkistan'ı istilâ teşebbüsleri Büyük Petro ile baş- 
lar. Batıdaki sömürgeci devletleri örnek alarak, Petro da bir taraftan Batı ve Doğu 
Türkistan'ı, öte yandan Kafkasya ve İran'ı ve en sonunda Hindistan'ı ele geçirmeyi 
tasarlıyordu. Petro, Türkistan'a doğunun anahtarı ve kapısı olarak bakıyordu. Aynı 
zamanda Türkistan'ın zengin kaynaklara mâlik olduğu, Amu derya ve Yarkent'te kum- 
la karışık altın bulunduğu hakkında haberler de almış bulunuyordu. Bunun için bu 
memleket üzerine iki askeri sefer düzenlemeğe karar verdi. Bu seferlerden birisi 
1715 yılında Bucholz kumandasında İrtiş nehrini takiben Yarkent'e doğru ve ikin- 
cisi 1717 yılında A. Bekoviç-Çerkasskij kumandasında Hive (Hârezm) istikametin- 
de olmuş fakat her iki sefer de, başarısızlıkla sonuçlanmıştır. Bunlardan birincisi 
Türkistan'ın kuzeyini öğrenmeyi ve ikincisi Hive'nin istilâşını hedef tutuyordu. .Hi- 
ve'ye yollanan kuvvetin esas kısmı Hazar denizinin doğu sahillerini işgal etti, 3650 
kişiden ibaret bir diğer kol ise, karadan Hive'ye yöneldi. Fakat bu kol yolda su- 
suzluktan ve açlıktan çok hırpalandı, Hive'ye erişen kısmı da orada yok edildi." 


Doğu Türkistan'ın kuzeyinde Altay bölgesinde bulunan ve gittikçe kuvvetlenen 
Cungar (Mongol) devletinin bir unsuru olan Kalmuklar, İdil nehri (Volga) boylarına 
doğru göç ettiler ve 1630 yıllarında İdil (Volga) yakınlarında Eyuka Hanlığı'nı kur- 
dular, Cungarlar (Kalmuklar), Kazak Türklerine ait yerleri zabt etmek için, birkaç 
defa Türkistan”a saldırdılar; bu sebeple Kazaklar ile aralarında bir seri mücâdeleler 
cereyan etti En mühimi 1723 yılında vukubulan bir savaşta Kazaklar yenilgiye uğ- 
radılar?. Bunun sonucunda Kazak Türkleri eskiden beri yaşadıkları yurtlarını bıra. 
karak başka yerlere göç etmek mecburiyetinde kaldılar. Çünkü Kalmuklar ellerine 
düşen herkesi öldürüyorlardı. Göç esnasında açlık ve hastalık yüzünden onbinlerce 
Kazak telef oldu. Bu felâket Kazak halk edebiyatında “Aktaban şübründü” adıyle 
tanınır. 1730 yılına kadar süren bu harp sonucunda “Orta Yüz” (Orta Cüz) Kazak- 
ları Güney-Türkistan'da Hocent'e ve Hive Hanlığı sınırlarına kadar çekilmek zo- 
runda kalmışlardı. 1725 yılında Altay Cungarları Taşkent ve Türkistan (Yese) şe. 
hirleri çevrelerine saldırırken, İdil (Volga) sahilindeki Kalmuklar, batıdan “Küçük 
Yüz” (Kiçi Cüz) Kazaklarına savaş açtılar, Fakat Hbülhayr Han idaresindeki Ka- 
zaklar Kalmukları geri püskürttüler. 

"Küçük Yüz” hanlığının Rusya himayesini kabul etmesi yukarıki Kalmukların 
hücumu sonucunda olmuştur. Bunu takiben zayıf komşularının işlerine müdahalede 
usta olan Ruslar, hanlar ve kabileler arasındaki anlaşmazlıklarda, zayıfı tutmuş gö- 
.rünmek suretiyle kuvvetliyi ezmek, hileli yollarla ve gerektiğinde plânlı askeri ha- 
reketlerle bölgeler işgal ettiler, Elverişli yerlere Rus Kazaklarını iskân ettiler; tahki- 
mat hatları vücuda getirmek suretiyle, istilâ ettikleri sahaları gittikçe genişlettiler. 
Sonunda, 1821 yılında Çarın çıkardığı “Bozkır Kanunu” ile, bahiskonusu hanlıklar 
ortadan kaldırıldı; müstemleke olarak Rus idaresine bağlandı. 


Kasım Han, bu ilhaka karşı yaptığı mücadelede diğer hanlar tarafından desteklen. 
medi. Aksine 1840 yılında rakipleri tarafından öldürüldü. Kasım Han'ın yerine oğlu 
Kinesarı 1841 yılında büyük ve küçük Yüz kabileleri tarafından han ilân edildi. Ki. 
nesarı, evvelâ bütün Kazak boylarını idaresi altına topladıktan sonra Ruslara karşı 
mücadele açmak istiyordu. Fakat buna fırsat bulamadı. Kinesarı 1843-1845 yılları 
arasında, bütün Kazak Türklerini etrafına toplamaya muvaffak olamayınca Kırgız- 
ları kendi tarafına çekmeyi plânladı ve 1845 yılında güneye, Çu ve İli nehirleri 


(2) Kalmuklar, 1715-1716 yıllarında Rusya tarafından gönderilen Buchholta”un yap- 
tığı askeri sefere katılarak, onlara esir düşen, İsveçli topçu subayı Johann August 
Renattan top yapmayı öğrenmiş idiler, Kazak Türklerinde top yoktu; Cungar- 
lar (Kalmuklar) Kazaklara karşı küçük çaplı da olsa, top kullanıvorlardı, 1723 
yılında Kalmuklar Kazak Türklerine karşı toplarla, büyük bir saldırıya gectiler. 
Kalmukların aniden ve Kazakların o vakta kadar görmedikleri toplarla, hücuma 
geçmeleri, ayrıca Kazaklar arasında ayrılıklar olması bu yenilgide mühim rol 
oynamıştır. 


1179 TÜRK DÜNYASI EL KİTABİ 


boylarına yöneldi. Fakat burada da kabile reislerinin çoğu, onu şüphe ile karşıla- 
dılar. Sonunda, Kinesarı Han 1847”de Kara Kırgızlar tarafından öldürüldü, 


Kazak Türkleriyle meskün kısımların istilası, güneyde Yedisu”nun zaptı ve bura- 
da Verni (şimdiki Alma-ata) müstahkem mevkiinin tesisiyle sona erdi, Bundan son- 
ra, Türkistan'ın güneyindeki, çok eski kültüre malik, nüfus kesafeti fazla, geniş öl. 
çüde sulama ziraati yapılan, zengin bölgelerine sıra geldi. Ruslar bu kısmın istilası 
için mucip sebep olarak, geri kalmış ülkelerle ticaretin emniyetini sağlamak, Rusya 
sınırlarını saldırı ve yağmacılıktan masun tutmak, batı kültürünü yaymak, Asayişi, 
Avrupai kanun ve nizamları yaymak gibi, yüksek emeller için gittiklerini ileri sür- 
düler. Onları Güney Türkistan'ı istilâ etmeye iten en mühim ömiller ise gerçekte, Rus 
sanayi mahsülerine yeni pazar bulmak ve en başta dokuma sanayii için dışarıya al- 
tın ve döviz ödemeden ucuza pamuk mahsulünü tedarik etme hırsı idi3, 


Ruslar kuzeyde Aral gölü tarafından ve batıda Hazar denizi sahillerinden, güney 
Türkistan'ı tehdid etmeğe başladıkları vakit, bu bölge üç hanlığa bölünmüş durumda 
idi: en güneyde serbest Türkmen ocağı mevcut olup istilâ tehlikesini tam mânâsiyle 
kavramamışlardı. Hattâ Ruslar birbiri ardına geniş bölgeleri ve şehirleri istilâ eder- 
ken bile, bu hanlıklar birbirleriyle yaptıkları kavgaları bırakamadılar; Rusları unu- 
tarak birbirleriyle uğraşmağa devam ettiler. Ruslar diplomasi ve kurnazlıklarının 
bütün imkânlarını kullanarak, anlaşmazlıkları devam ettirmeğe, bu hanlıkların bir- 
likte hareket etmelerini önlemeye çalıştılar ve muvaffak da oldular. Rus diplomasisi, 
iktisadi bakımdan İngiltere'yi tahrik etmemek düşüncesiyle, güney Türkistan'ın isti- 
lâsı hususunda çekingen davranmakta idi. Buna karşılık Rus ordusu erkânı, İngilte- 
re'nin İran ve Afganistan'da ilerlemesine engel olmak suretiyle onlara darbe vur- 
mak için, Hindistan yolunda bir üs olarak güney Türkistan'ın ele geçirilmesini lü- 
- zumlu buluyorlardı. Bunun için Türkistan hanlıkları ortadan kaldırılmalı ve Rus 
#Herlemesinin birer üssü durumuna getirilmeli idi. İstilâ hareketleri esnasında Rus 
askeri kumandanlığı ve diplomasisi çok kurnazlıkla hareket ederek, mühim askeri 
hareketleri dahi dış dünyaya kendi hudutları içerisindeki basit vak'alar gibi göste- 
riyor, koca bir ülkenin istilâsını Avrupa efkârı umumiyesinden gizlemeye çalışıyor- 
du. | 

Güney Türkistan'ın istilâsı, 1852 yılında, Hokand Hanlığı devrinde Sırı Derya 
üzerindeki Akmescid'e hücumla başlar. Rusların Akmescid'e 600 piyade, 200 süvari 
ve 15 topla yaptıkları hücum, telefat verdirilerek tard edildi. Ancak Ruslar 1853 yı- 
lında mühimce kuvvetle yaptıkları 22 günlük muhasaradan sonra bu kaleyi ele ge- 
çirebildiler. Bilgisiz ve dünya durumunu anlamayan hanların kendi aralarındaki mü- 
nâzaaları, eski devrin tesirsiz çakmaklı tüfekleri, ateşsiz silâhlar ve eski bakır top- 
ları karşısında, Rus ordusunun silâh üstünlüğü ve bunun yanında iyi tâlim görmüş, 
disiplinli teşkilâtlı askeri yer aldı; halkın yer yer fedakârlıklarla dolu müdahalesi. 
ne rağmen, Rus istilâsı ilerlemeğe devam etti; 1884 yılında Merv şehri zapt olun- 
du. Bunu takibep Aşkabad şehri işgal edildi, Teke, Salır ve Sarık Türkmenleri, Rus 
hâkimiyetini tanımak zorunda kaldılar, 1884'de Merv bölgesindeki Türkmenler de 
Ruslara boyun eğdiler; 6-19 Mart 1884”de Merv'in düşmesi ile Batı Türkistan'ın is- 
tilâsı tamamlandı. 


Rus istilâ hareketlerinin son devrini Hazar ötesindeki Türkmenlerle yapılan 
harpler teşkil eder, 1874, 1876 ve 1879 yıllarında Ruslar tarafından yapılan hü- 
cumlar, Türkmenler tarafından, büyük telefat verdirilerek, tard edildi. 1879 yılında 
Rus ordusu, büyük bir askeri hazırlıktan sonra 9 Eylülde Göktepe kalesine hücum 
etti, Kale yakınlarında yapılan muharebede, Ruslar bozguna uğratılarak geri çekil- 
meğe mecbur edildiler. Ruslar 1880 yılında hususi olarak yapılan demiryolu yardı- 
miyle daha kolay ikmal imkânı sağlayarak yeniden Göktepe”ye hücuma geçtiler. 
Türkmenler Tıkma Serdar idaresinde, büyük cesaret ve fedakârlıkla mukavemet 


(3) Türkistan'dan Rusya'ya eskiden beri ihraç edilmekte olan pamuk miktarı za- 
manla artmıştı; bilhassa Amerika Birleşik Devletlerinde iç harpler olduğu yıl- 
larda, dünyada pamuk kıtlığı baş gösterdi ve bu devrede Türkistan'dan Rusya'- 
ya ithal edilen pamuk miktarı dört misli arttı. Rus fabrikalarının, pamuk kıtlığı 
krizini nisbeten kolay atlatmalarına Türkistan'dan ithal edilen bu pamuk vesile 


oldu. 
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gösterdiler; 19 günlük muhasaradan sonra, Ruslar lâğımlar yaparak, kale duvarla. 
rında büyük gedikler açtılar; hücuma geçip kaleyi aldılars, 


1884'e kadar süren istilâya karşı halk, inandığı teşkilâtçı kimselerin reisliği al- 
tında hiçbir fedakârlığı esirgemeden kahramanca yurdunu korumuş ve birçok yer- 
de düşmanı hezimete uğratabilmiştir. Akmescid, Çimkent, Taşkent ve Göktepe mü- 
dafaaları, bunlara ait binlerce misâli teşkil ederler, Rus istilâsına karşı mücadele. 
lerde, Sarı Han'ın oğlu Sadık Sultan, Hokand ordusu kumandanı Alimkul, Eergane 
beylerinden Abdurrahman Aftabacı, Pulat Bey, Abdullah Bey ve Batırtöreler, Şeh- 
risebiz Beyi Hekim Bey ve oğlu Baba Bey, Kitab Beyi Cora Bey, kendi etrafların- 
dakilerle birlikte, yurdun müdafaasına koştular; büyük fedakârlık ve cesaretle isti- 
lâcılara karşı durdular; ve kazandıkları başarılarla mücadele gücünü kamçıladılar. 


Ruslar, istilâ hareketlerinde yapılan sayısız gaddarlıkları, ırza tecavüzleri ve 
kitle halinde katilleri gizlemek için, her türlü çarelere başvurmuşlar, bu vahşet ve 
zulümlerin dışarıya yayılmaması için, bu sonuçları meydana getiren askeri seferler- 
de yabancıları bulundurmamağa çalışmışlardır. Bununla beraber, Rusları atlatarak 
Hive seferine katılmaya muvaffak olan, New York Herald gazetesi muhabiri Ame- 
rikalı G, A. Mac Gahan, bu seferin iç yüzünü bütün çıplaklığıyla dünyaya bildir- 
miştir5, l ; 


İktisaden sömürülecek ve Rus göçmeni yerleştirilecek saha diye düşünülen Tür- 
kistan'a Ruslar, Asya siyasetlerinin bir dayanak noktası olarak bakıyorlardı. Bu 
hedefleri gerçekleştirmek için burada kurdukları idareyi, içişleri bakanlığına değil, 
doğrudan doğruya harbiye bakanlığına bağlı askeri valilere verdiler, “Bozkır” ve 
“Türkistan'daki umumi vâlilere sınırsız idari selâhiyet tanıdılar. Bunlar, komşu ül- 
kelerle diplomatik münasebetlerde bulunabildikleri gibi, askeri ve idari tedbirler al. 
mada, mahkeme kararlarının tasdik veya red etmede ve ülkeye Rus muhacirleri 
yerleştirme işlerinde tamamiyle müstakil hareket etme selâhiyetine sahip idiler, Bu, 
hiç bir hukuk tanımıyan, amansız idare tarzı sonucunda, Türkistanlıların bütün 
hakları aşağı yukarı yok edilmiş oldu. Kayıtsız ve şartsız itâati sağlamak için, şid- 
detli baskılara baş vuruldu. Çarlık idaresinin "Türkistan daki toprak ve Rus göç- 
meni yerleştirme siyaseti, yerli Türklerin hususi olarak kuzeydeki Kazak Türklerinin 
“yaşama imkânlarını zorlaştırdı. Ruslar, Kazak Türklerine ait toprakları müsadere 
etmek için, Bozkır Umumi Valiliği nizamnamesine koyduğu bazı maddeler ile Ka- 
zakların bütün topraklarını devlet mülkü ilân ettiler. Kazak Türklerini toprakların- 
dan kovarak, bunların yerlerine Rus göçmenlerini yerleştirdiler. 1890-1905 yılları 
arasında, Türkistan'a çok büyük ölçüde Rus göçmeni iskân edildi. 1917 yılına kadar, 
 Türkistanlılardan alınarak Rus Kazak ve göçmenlerine dağıtılan veya bu işler için 
ihtiyat olarak saklanan toprakların toplamı 45 milyon hektarın epeyce üstünde idi. 
Esas hedef, Kazak Türklerinin yaşadıkları sahalarda Rusları çoğunluk durumuna 
getirmek ve Rus göçmenlerine üstün yaşama imkânları sağlamaktı. Bu maksatla 
1912 yılından sonra yerleştirilecek her bir göçmen Rus ailesine, 35 hektar münbit top- 
rak tahsisini plânladılar. 


= Türkistanlıları felâkete sürükleyen Rus göçmen iskânı politikası yanında ikti- 
sat politikası idi, Türkistan Rus sanayiine ucuz ham madde kaynağı ve endüstri 
mahsülleri için emin bir pazar yeri olarak sömürülecekti. 


Kültür sahasında da, Çarlık Rusyası Türk kültürü yerine Rus kültürünü ve Rus 
dilini yayma yolunu tuttu; Rus (Kiril) alfabesini yerleştirmeye çalıştı; modern bil- 
giler verecek okulların yayılmasına mani oldu; İslâm dinini zayıflatma ve Türkleri 
birbirinden ayırma hedefini güttü. 


(4) Eski silâhlarla, üstün kuvvetlere karşı çarpışmak zorunda kalan müdafiler 6500 
.telefat verdikten sonra kale düştü. Ruslar kaleyi zaptettiklerinde içindeki bir- 
kaç bin Türkmen müdafii miiletlerarası anlaşmalara aykırı olarak kılıçtan ge- 
çirdikleri gibi, kaçanları da takip ederek ele geçen 8 bin kişiyi öldürdüler. 
(Richard A, Pierre, Russian Central Asia, 1867-1917, Berkeley and Los Angeles 
1960, 40, 41, 42). | 

(5) Bk, J. A, Mac Gahan, Campaigning on the Oxus, and the fall of Khiva, New 
York 1874. 
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Çarlık Rusyasının sömürge idaresine karşı isyanlar: 


Rusya'nın Türkistan'da uyguladığı askeri idare, toprak gaspları, memurların 
suiistimalleri, zulümleri, geniş halk kitlelerinin galeyana gelmesine ve isyanlara yol 
açtı. Halk tam şuurlu olmamakla beraber, yabancı boyunduruğundan kurtulmak ve 
eski müstakil durumunu yeniden elde etmek istiyordu. Bu isyanlar, istilânın ilk 
günlerinden başlayarak, Çarlığın yıkılışına kadar küçük fasılalarla devam etmiştir: 


Sırım Batır İsyanı: i 


İlk silâhlı isyanlardan biri Kiçik Cüz (Küçük yüz) kabile başbuğlarından Sırım 
Batır rehberliğinde 1783-1798 yıllarında vuku bulmuştur. Can Çorı ve Tilenci adlı 
başka kabile reisleri hatta hanın kardeşi Ayçuvak da bu isyana katılmışlardı. Sırım - 
Batır isyanı, aşırı surette Rusya idarecilerine bağlılık gösteren, kendi hanları Nur 
Ali Han'a (1749-1786) karşı idi. Ruslar hanın tarafını tuttuklarından, 1783'te Sırım 
ile Rus Kazak kıtaları arasında savaş oldu. Bu savaşta Ruslar yenildikleri gibi ku- 
mandanları da esir düştü. İsyan gittikçe yayıldı; daha geniş sahalar Sırım Batır'ın 
eline geçti. Rus hükümeti askeri harekâtla bu isyanı bastıramadı; isyan edenlerin 
isteklerini kabule razı oldu. Nur Ali Han, Orenburg şehrine celb edilerek tahtından 
uzaklaştırıldı. Bundan sonra Ruslar bir halk kurultayı toplanmasını teklif ettiler; 
 Sırım Batır bu teklifi kabul etti. 1785'de Küçük Yüz Kazaklarının Kurultayı top- 
landı, Burada yeni bir han seçilmedi, fakat Sırım Batır başkanlığında bir hanlık 
yürütme heyeti kuruldu. Bunun sonucunda Ruslar Küçük Yüz hanlığının içişlerine 
— karışamaz oldular, Fakat 1791'de Küçük Yüz'ün içişlerine yeniden müdahale ede- 
rek Nur Ali Han'ın kardeşi Er Ali'yi han yaptılar (1791-1794); bunun sonucu ola- 
rak isyan yeniden başladı. Sırım Batır Ruslara harp ilân etti; bu harp 1797'ye ka- 
dar sürdü. Bu arada Er Ali Han öldürüldü ve Ruslar hanlık yürütme heyeti (hü- 
kümet icra heyeti) seçilmesine muvafakat ettiler. O yılki şiddetli kış dolayısiyle 
halkta açlık hüküm sürdüğünden, Sırım Batır da kurulan yürütme heyetini kabul 
etti, Ruslara karşı harbi durdurdu; fakat bozkırlarda 1802 yılına kadar kimseye 
baş eğmeden yaşadı. Onun daha sonraki hayatı bilinememektedir. 


Kine Sarı Han'ın istiklâl mücadelesi: 


XIX, yüzyılın ilk yarısında, Çarlık Rusyasının istilacılığına karşı kuzey Tür- 
kistan'da Kazak Türklerinin istiklâli için çarpışan kahramanların başında, Kinesarı 
Han gelir. Ömrünün büyük bir kısmını Kazak bozkırlarında kuvvetce çok üstün 
Rus İmparatorluk kuvvetleriyle çarpışarak geçiren Sarı Han'ın Ruslara karşı mü- 
cadelesi, 1837 yılında başladı ve 1847 yılında eski kabile anlaşmazlıklarının sonucu 
Kırgız beyleri (Manaplar) tarafından, kardeşi Nevruzbey ile birlikte öldürülene ka. 
dar devam etti. l -o 


Rusların gittikçe artan zulmüne karşı 1886 yılında Kazak sahrasının batısın- 
da Bökey Orda'da Tayman oğlu İset Batur ile halk ozanı Ötemiş oğlu Muhammed, 
isyan ettiler. Bunlardan İset Batur 1838'e kadar Hazer denizinin ve Ural nehrinin 
doğusunda, Rus kıtalariyle çarpıştı; onları mağlup etti; halk arasında büyük nüfuz 
kazandı; sonraları Hive hanlığı himayesini kabul ederek mücadelesini sürdürdü. Aral 
gölü çevrelerindeki Kazakların beyi olan Canhoca Batur, 1845 yıllarında Kinesarı'- 
nın mücadelelerine yardımda bulundu. Bir müddet mücadeleden vaz geçen bu zat, 
Rusların devamlı surette halka tazyiklerini arttırmaları karşısında, 1851 yılında 
yeniden isyanda bulundu ve 1860 yılında Rus hizmetinde bir kimse tarafından öldü- 
rülünceye kadar mücadelesine aralıksız devam etti. — 


Fergane İsyanı: 


Hokand Hanı Hudâyar, teşkilâtlı ve modern silâhlarla mücehhez Rus ordularına 
Yedisu, Evliya-Ata, Taşkent yakınları ve Hocent gibi yerlerde karşı gelmeye gayret 
ettikten sonra daha fazla mukavemet imkânı göremediğinden, 1866'da Rusya'nın hi- 
mayesini kabul etmek zorunda kaldı. Fakat bu duruma razı olmayan halk, içten içe 
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kaynamaya başladı; 1875 yılı Temmuz ayında Pulat Han ve Abdurrahman Abtabacı 
rehberliğinde Hudayar Han'a karşı isyan etti. Hudâyar Han, Hokand'dan kaçarak 
Rus ordusunun himayesine sığındı. O günlerde hanlığın en mühim kaleleri Rus ordusu 
tarafından işgal edilmiş durumda idi. İsyancılar, 6 Ağustos 1875'de Hocent kalesi- 
ne hücumla, Rus garnizonunu muhasara altına aldılar. Ferganalıların esas kuvveti 
Mahrem kalesinde toplanmıştı. General Kaufman kumandası altındaki bir Rus or- 
dusu, bunların üzerine saldırdı. Derme-çatma, eski zaman silâhlariyle çarpışan Fer- 
gana'lılar epey telefat verdikten sonra kaleyi bırakmak zorunda kaldılar. O zaman 
albay rütbesinde olan meşhur Skobelev kumandasındaki Rus kazaçileri bunları takip 
ederek binlerce insanı öldürdüler. Rus ordusu yürüyüşüne devam ederek Hokand'a 
girdi, ayrıca Andican'a asker sevkedildi. General Trotski kumandasındaki Rus or- 
dusu bu şehri 1875 Eylülünde 6 gün kuşattı; fakat çok şiddetli mukavemet karşı- 
sında epeyce telefat vererek Nemengân'a geri çekilmek zorunda kaldı. Bu arada 
general olan Skobelev Nemengân'dan hareketle isyancılar elinde olan Töre-Korgan 


kalesini 23 Eylül 1885'te hücumla alarak tahrip etti. 24 Eylül'de ise Namengân şehri 
isyancılara katıldı. Skobelev geri dönerek isyancıların eline geçen bu kaleyi ve gehri 
topa tutarak tahrip etti; isyancılar binlerce kayıp vererek kaleden çekilmek zorun- 
da kaldılar, Bundan sonra Skobelev iki ay kadar Fergana”nın çeşitli bölgelerinde 
. toplanan iyi silâhlanmamış isyancılar üzerine saldırdı, o bölgeleri tahrip etti, Modern 
silâhlı ordular karşısına çıkan isyancıların telefatı çok büyük oluyordu, 20 Ocak 
1876'da Abdurrahman Abtabacı teslim olmak zorunda kaldı. Rusya bu isyanı se- 
bep göstererek Hokand hanlığını ortadan kaldırdı; Fergana adiyle Rusya'ya ilhak 
etti. Bir müddet sonra Pulat Han da teslim oldu; fakat asılmak suretiyle öldürüldü. 


Buhara'da Şehrisebz ve Kitab Beylerinin İsyanı: 
Buhara emirinin Rus himayesini kabul etmesini, Semerkant'ın ve buna bitişik 


zengin sahaların kaybını hazmedemiyen Şehrisebze ve Kitab beyliklerinin beyleri | 


Cora Bek ve Baba Bek, 1868 Ekim ayında emire karşı isyan ettiler. Emire karşı olan 
kimseler de onların etrafında toplanmaya başladı. Tahtının tehlikede olduğunu dü. 
“şünen Buhara emiri, isyancıları bastırmak için Rus ordusunun yardımım istedi. 1870 
yılında general Abramov'un kumandasındaki Rus ordusu, isyancıları bastırmak üze- 
re Buhara emirliği içerisine girdi; uzun mücadeleden sonra isyancı beyleri mağlup 
ederek, idarelerindeki toprakları tekrar emirlik idaresine verdi. 


Dükçi İşan (İşan Mehmet Ali) İsyanı: i 


Fergana’da dindarlığıyle geniş halk kitleleri üzerinde nüfuz sahibi olan ve halk 
arasında Dükçi (İgçi) İşan adiyle tanınan Şeyh Mehmet Ali'nin çıkardığı isyan da, 
halkın yabancı istilasına karşı hissiyatını belirtmesi bakımından mühim tarihi vak”- 
alardan biridir. Fergana”da sulanan sahalarda pamuk ziraatının artması, iktisadi 
istismar ve tefecilik ile çoğalmıştır. Bu ise hayatın pahalılaşmasına, fakir köylüle- 
rin sıkıntıya düşmelerine sebep oldu. Öte yandan dağ aralarında olan vadilerdeki Kır- 
gız Türklerine ait topraklar da gasp edilerek, buralara göçmenler yerleştirilmeye baş- 
landı. Bu durum halk arasında galeyana sebep olmakta idi. Dükçi (İğci) İşan, bu 
buhranlı devrede halk arasındaki galeyanın ve hoşnutsuzluğun ortaya çıkardığı bir 
şahsiyettir. 

Dükçi İşan medrese tahsiline rağmen fazla bilgili değildi. Hac vesilesi ile İs- 
tanbul'u ve Hindistan'ı görmüştü. Yurduna döndükten sonra, Andican kazasının 
Mingtebe (Bintepe) köyüne imam olmuş, mütevazi yaşayışı ve kuvvetli şahsiyeti 
. sebebi ile, zamanla etrafındaki halk tarafından sevilen ve inanılan bir şeyh olmuş- 
. tu. Göçebe Kırgızlar arasında olduğu kadar, yerleşik köylü ve şehirliler arasında da 
onbinlerce müridi vardı. Bilhassa Kırgızlardan bazı itibarlı kimseler, topraklarının 
gasp edilmesi sebebi ile, Rus idaresine karşı ayaklanarak topraklarını işgal etmiş olan 
Rus göçmenlerini imha için, gizlice ona müracaat ederek, izin istemişlerdi. Mehmet 
Ali İşan, Özbeklerin de buna iştirakını sağlamak ve hazırlık yapmak gerektiğini söy- 


(6) Timur'un doğduğu Keş, 
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leyerek, hareketin bir yıl sonra yapılmasına tavsiye ettir. İsyandan bir yıl önce Kö- 

gart vadisi Kırgızlarının, bir şölen vesilesi ile yaptıkları toplantıya Dükçi İşan da- 
vet edildi. Çarlık idaresinde mevki sahibi olanlar da dahil olmak üzere, birçok ileri 
gelen, bir yıl sonra isyan etmeğe söz verdiler ve bunu birer imza ile de tespit et- 
tiler. Şeyh Mehmet Ali, bundan sonra gizlice bütün Fergana bölgesine haber yolla- 
yarak halkı isyana teşvik etti; hazırlıklara başladıs. 17 Mayıs 1898'de de, birkaç 
yüz müridi önünde isyan bayrağını açtı; yeşil hırka giyerek, beyaz at üstünde Andi- 
can” daki Rus askerlerine hücum etmek üzere yola çıktı. Yolda ona katılanların sa- 
yısı gittikçe artmakta idi, O gece Andican'la başka şehirler arasındaki telgraf hattı 
kesilmişti, Bunlar gece yarısı Rus askerlerinin bulunduğu kışladan girdiler. Hücum 
edilen bir binadaki Rus askerleri arasından bir çavuş kaçarak, diğer binalardaki as- 
kerlere haber verdi; bunlar isyancılara ateş açtılar. Dükçi İşan ve taraftarları açı- 
lan yaylım ateşi altında çok telefat vererek geri çekilmek zorunda kaldılar; öteki 
iki şehre ise, henüz hücum edilmemişti. Üç gün zarfında isyan bertaraf edilmişti. İsyana 
iki binden fazla insan katılmıştı. Başta Dükçi İşan ve yardımcısiyle birlikte 800'e 
yakın kimse tutuklandı. Mehmet Ali İşan ve beş yardımcısı asılarak idam edildiler; 
300'den fazla insan çeşitli cezalara çarptırıldı. Bu meyanda, İşa'nın oturduğu çok 
münbit ve sulanan araziye sahip Ming-Tebe (Bin-Tepe) kışlağı (köyü) ile Rus kışlasına 
yakın başka bir köy ahalisi, köylerinden çıkarıldılar; toprakları müsadere edildi; 
buralara Rus köylüleri yerleştirildi. Fergana vilâyeti halkına da bir milyon ruble 
ceza ödettirildi, Bu isyan, istilâcılardan kurtulmak isteyen, teşkilâtsız, dünyadan ha- 
bersiz ve silâhsız insanların, modern silâhlara sahip, kuvvetli bir devlete karşı ne- 
ticesiz çarpışmasıdır; halkta istilâcıya karşı duyulan düşmanlık hissini ve kurtulma 
“isteğini aksettirmesi bakımından ise mühim bir hâdisedir, 


1916 yılı milli isyanı: 


Birinci Dünya Savaşı devamınca Rusya'nın Türkistan'daki sömürme ve baskı 
siyaseti en yüksek sınırına ulaşmıştı, Buna muvazi olarak Rus tahakkümüne karşı 
düşmanlık, dini hisler ve yeni uyanmağa başlıyan milliyetçilik, baskıdan kurtulma 
fikrini besliyordu. Aydınlar arasında harpde mağlup olması sonunda Rus boyundu- 
ruğundan kurtulma ihtimalini düşünen gruplar da vardı. Bu sebeple 1916 “yılı isyanı 
bundan önceki ayaklanmalardan farklı oldu; bütün Türkistanlıların kabile ve zümre 
farkı gözetmeden beraberlikle hareket ettikleri milli bir hareket vasfını gösterdi. Bu 
sebeple bu milli kurtuluş savaşı Batı âleminin de ilgisini çekmiştir. Amerikalı E. 
Dennis Sokol? bu harekete ait müstakil bir eser yazdığı gibi, Richard A. Pierre de 
eserinde!0 buna mühim bir yer ayırmıştır. Yine Rus yazarlarından G. L Broideli ile 
Türkistanlı Tuvar Riskul (Ryskulov)ı? tamamen bu konuya hasrettikleri araştırma- 
larında meselenin mahiyetine ve ehemmiyetine işaret etmişlerdir. Bütün yazarlar 
çarlık idaresinin müstemlekeci zihniyeti ile hareket ettiğini, Kazak ve Kırgızları or- 
tadan kaldırarak, yerlerinin gasbedilmek istendiğini ve bu sebeple geniş bir toplu- 
luğun bu milli harekete katıldığını ifade etmektedirler15. 


1916 yılı Şubat ayında Türkistan'daki Rus gazetelerinde, hükümetin o güne ka- 
dar askerlik hizmetine tâbi tutulmayan ve Rus olmayan milletlerin, harb cephelerin- 
de yapı işlerinde kullanılmasının tasarlandığı haberleri yayınlandı. Bu haberler Tür- 
kistan'da halk arasında galeyane sebep oluyordu. Bunun üzerine Münevver Kari ve 


(7) Mehmet Ali İşanın Türkiye'ye karşı büyük sevgisi vardı; İstanbul'a gençleri 
göndererek okutmak istiyordu, Bundan başka uzun müddet İstanbulda yaşamış 
bulunan Abdulcelil adlı bir zatın da ona bazı siyasi tesirleri olmuştu. 

(8) Yapılan plâna göre aynı zamanda, Andican, Margelan ve Oş şehirlerindeki Rus 
askerlerinin bulunduğu kışlalara hücum edilecekti. 

(9) The Revolt of 1916 Russian Central Asia, Baltimore 1954, 
(10) Russian Central Asia, 1867-1917, A Study in Colonial rule, 271-296. 
(11) Materialy k istorii vosstaniye kirghiz v 1916 g., Novy Vostok, 1924 (No, 6) 
(12) (editor), Vosstanie 1916 gw, Kirgizstane: Dokumenty i materialy sobbrannye 
L.V. Lesnoi. Pod redaktsei i s predsloviem -T.R, Ryskulov Moscow 1937. 

(13) Son zamanlarda bazı Sovyet yazarları 1916 milli hareketini “ilerici bir kur- 
tuluş hareketi” olarak gösterdikleri halde, bir kısmı da “gericilik” olarak va. 
sıflandırmışlardır, 
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Mahmut Hoca Behbude çevresindeki milliyetçiler, Semerkand'da gizlice toplandılar; 
Türkistanlıları cephe hizmetlerine celp için seferberlik ilân edildiği takdirde, bunu 
protesto maksadiyle halkı ayaklandırmayı kararlaştırdılar, Kazak Türklerinin mil- 
liyetçi liderleri ise, askerliği ve modern silâh kullanmayı öğrenme imkânına kavu- 
şacaklarını düşünerek Kazakların mecburi işçilik yerine askeri hizmete celbedilme- 
lerini uygun buluyorlardı. 


1916 yılı milli hareketinin yaygın bir şekil almasının birçok sebepleri vardır. Bun- 
ları aşağıdaki şekilde hülâsa edebiliriz: Çarlığın, Türkistan'ı bütün medeni haklar- 
dan mahrum ederek en ağır askeri idare altında tutması; Rus memurlarının git- 
tikçe artan suiistimalleri; Türkistanlıları aşağı ırk olarak hakir görmeleri; yıllardan 
beri devam eden istilâcı Rus idaresine karşı güvensizlik ve düşmanlık; dini hisler, 
uyanmağa başlayan milliyetçilik ve Rus zulmünden kurtulma isteği, Ayrıca en baş- 
ta Kazak ve Kırgız Türklerinin sefaletlerine sebep olan muazzam toprak sahaları- 
nin gaspı ve Rus göçmenlerine verilmesi, yüksek vergiler, bilhassa Birinci Dünya 
Harbi devamınca sayısız hayvan ve mal müsadereleri ve zorla alınan çeşitli yardım- 
lar. 


İsyanın çıkmasındaki en müessir âmil ise, Rus Genel Kurmayının talebiyle, Çar 
II. Nikola”nın 25 Haziran 1916'da Türkistan ve Kafkasya halkından harp cephesi 
hizmetlerine işçi celbi hususundaki emridir. Buna göre Türkistan Valiliğinden 
250.000 ve Bozkır Umumi Valiliğinden 234.000 işçi talep edilmekte idi. Türkistan- 
daki Rus idarecileri, halkı hiçbir şekilde hazırlamadan, âniden ve yerli halkın zaten 
ezilmiş, perişan durumunu hiç nazarı itibara almadan, acele bu fermanı tatbike baş- 
ladılar. Bunlar halkın mukavemet göstermesi halinde, bu işi silâh zoru ile uygula- 
maya kararlı idiler. İşçi seferberliği yaz ortasında ziraatin en sıkışık zamanında 
ilân edildi, Çıkan türlü şayialar halkı galeyana sevk etti. Türkistanlılarda Türkiye 
ve hilâfete bağlılık hissi çok kuvvetli idi; cepheye işçi gönderilmesinin Türkiye'ye 
karşı bir harbte, Ruslara yardım telâkki edilmesi de, Ruslara karşı galeyanda büyük 
rol oynamıştır. 

17 Temmuz 1916'da Hocent şehrinde halkın sokaklara dökülmesiyle başlayan bu 
isyan, çok geçmeden bütün Semerkand, Sırı Derya, Fergana, Yedisu, Hazer ötesi vi- 
lâyetlerine ve daha sonra kuzeyde bütün Kazak bozkırları sahasına yayıldı; böylece 
bütün Türkistan halkı kitle halinde ayaklanmıştı. Biraz geç başlamakla beraber, is- 
yanın en şiddetli şekilde gelişmesi, Yedisu vilâyetinde Kazak ve Kırgızlar arasında 
olmuştur. Daha kuzeyde Turgay, Akmolla vilâyetlerinde isyan daha geç başlamış, fa- 
kat az zamanda daha iyi teşkilâtlanmış olarak cereyan etmiştir. İsyan, Çarlığı tehdid 
eden bir şekil aldığından, bütün Türkistan'da örfi idare ilân edildi; Türkistan işlerin- 
de tecrübeli general Kuropatkin Umumi Vali olarak tâyin edildi. Türkistan'a başka 
bölgelerden silâh, takviye ve isyan merkezlerine ceza kıtaları gönderildi. 


İsyanda her yerde düzenli teşkilât kurulamadı; birçok yerlerde “gaza” ilân edil- 
di; hareketi idare edenler, “ölen şehit öldüren güzi”, “Rusları kovunuz ve müslüman 
idaresi kurunuz” şiarını ileri sürdüler. Birçok yerlerde istilâ öncesi idari teşkilâta 
uyularak kendi kendini idare tarzı tasarlandı. Milli hareketi idare edecek bir merkez 
kurulamamakla beraber, her yerde Rus boyunduruğundan ve sömürge idaresinden kur- 
tulma şuüru hâkimdi. 


1916 Aralığında sona eren, fakat kuzeyde Turgay vilâyetinde ve Çatkal bölge- 
sinde küçük guruplar halinde 1917 yılında da mukavemeti devam eden bu isyan, çok 
büyük can ve mal kaybına sebep olmuştur. 


Türkistan Umumi Valisi Kuropatkin, 16 Ağustos 1916'da sevk ettiği 14,5 tabur 
33 kazak süvari bölüğü, 42 top, 69 makinalı tüfekden mürekkep kıtalarına, ihtilâlcileri 
öldürmelerini, mallarını ve mülklerini müsadere etmelerini emretmiş ve sonunda ihti- 
lâle katılanlarla katılmayanlar ayırt edilmeden katledilmişlerdir. Yalnız Kazak Türk- 
lerinin kayıbı 673.000 olmuştur, İhtilâlin yaygın olduğu Yeti-Su (Yedisu) vilâyetinde 
öldürülenler yerli Türklerin 4430'unu teşkil ediyordu. Kazak ve Kırgız Türklerinden 
yaklaşık 300,000 kişi Rus cezalandırma kıtalarının katliamından kurtulmak için, Çin 
sınırını geçerek Doğu Türkistan'a iltica etmişlerdir. Bu iltica hareketi esnasında bir 
çoğu açlık ve hastalıktan telef olmuşlardır, Yedisu”da yerli Türklerin yaşama im- 
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o kânlarını ortadan kaldıracak şekilde, mal müsaderesi yapılmıştır. Bunların atlarının 
of 50”si, sığırlarının 4439'u, develerinin 4/55'i ve koyun - keçilerinin 4558'i mü- 
sadere edilmiş veya bakımsızlık ve açlıktan ölmüştür. Bu durum Yedi-Su vilayeti yerli 
halkı için büyük bir iktisadi darbe olmuşturi. 


Umumi Vali Kuropatkin isyan çıkan bölgeleri yerli Türklerden tamamiyle bo- 
şaltarak topraklarını müsadere etmeyi ve Rus göçmenlerine vermeyi düşünüyordunə. 


Çarlığın yıkılmasından sonraki devre: N 

Çarlığın yıkan 1917 yılı Şubat inkılâbını, Rus esaretinde ezilen milletler ve bu 
arada Türkistanlılar büyük sevinçle karşıladılar. Fakat Kerenski başkanlığında ku- 
rulan geçici inkılâp hükümeti, hürriyet, eşitlik ve demokrasi gibi vaadlerine rağmen, 
Türkistanlıların beklediklerinin tam tersini yapmıştır. Bu hükümetin ilk emirname- 
sine göre, Türkistan'daki Çar Rusyası'nın memur ve askerleri eski vazifelerinde bı- 
rakıldılar. 1916 yılı milli hareketi Türkistan'ın bazı kısımlarında, bilhassa Cetisu 
(Yedisu) da hâlâ devam ediyordu. Muvakkat hükümet, Türkistan'ın yerli halkını 
katliâma ve zorbalıklara karşı korumak ve gasp edilen toprakları eski sahiplerine 
iade için ciddi tedbirler almıyordu. 1917 yılı Mart sonlarında Taşkent'te “işçi-asker 
ve köylü şürâları” kuruldu. Burada Türkistanlıların iştirak nisbeti ancak 925, kahir 
çoğunluk ise Ruslarda idi. Bu işçi, asker ve köylü şürâları, Türkistanlılardan alınan 
topraklara yerleşen Rus göçmen, küçük memur ve işçi temsilcilerinden ibaretti, Bu 
şekilde teşekkül eden şürâdan, yeni Rusya idaresinin Türkistan'da yürüteceği siya- 
sette bir değişiklik yapması beklenemezdi. 


İnkılâp hükümeti, Nisan 1917 başlarında, Türkistan'daki askeri idareyi kaldı- 
rarak yerine Sçepkin başkanlığında 9 kişilik “geçici Hükümet Komitesi” gönderdi. 
Bu komitenin başkanı olan Şçepkin uzun zaman Türkistan'da vazifede bulunmuş ve 
Rus göçmenlerinin yerleştirilmesinde çalışmış bir kimse idi. Müslüman üyelerinden 
ikisi Kazanlı ve Rus Kadet (Meşrutiyetçi Demokrat) partisi mensubuydu. Türkis. 
tanlı olan diğer iki üye, Tinişbay ve Bökey-Han ise komitede fazla tesir icra ede- 
miyorlardı. Çok geçmeden bu geçici hükümet komitesi ile “işçi, asker v köylü şü- 
râsı” arasında idari salâhiyet hususunda anlaşmazlık çıktı. Bunun üzerine Şçepkin, 
Türkistanlılardan itimad ve yardım istedi, Yerli Türk teşkilâtlarının temsilcileri, em- 
rinde Rus askeri kuvvetleri bulunan bu hükümet komitesine karşı mücadelenin im- 
kânsızlığına rağmen, yardım etmeyeceklerini bildirdiler. Bozkır Umumi Valiliği sa- 
hasında (şimdiki Kazakistan Sovyet Cumhuriyeti'nin büyük kısmında) ise, idare 
Rusya'ya doğrudan doğruya tâbi olduğundan, Ruslar orada daha da hâkim durum- 
da idiler, ` 


Bundan sonra Türkler arasında daha guurlu bir faaliyet başladı, 29-30 Mart 
1917 tarihlerinde Rusya Dumasındaki (Millet meclisindeki) müslüman mebuslar, 
Rusya'daki bütün Türk ve müslümanlara siyasette, kültürde ve iktisadi sahalarda, 
diğer Rusya vatandaşları gibi eşit muamele edilmesini talep ettiler; süratle, Rusya 
Türkleri arasında bir konferans toplamak için geçici komite kurdular. Şubat inkı- 
lâbı Türkistanlılara milli işlerde serbest hareket ve menfaatlerine uygun taleplerde 
bulunmak imkânı sağlamasına rağmen, sosyalist ve demokrat Rus partileri, Türkis- 
tanlıların kendi ülkelerinde muhtar idare kurma taleplerini reddediyor ve Türkleri 
hükümet mevkilerinden uzakta tutmağa çalışıyorlardı. Bunlar, bütün Rusya'nın tek 
devlet olarak kalmasını uygun bulduklarından, milletlerin, Rusya sınırları içerisinde 
kalmak şartiyle dahi, muhtariyet isteklerine ihanet gözüyle bakıyorlardı, Hattâ Rus 
demokratları daha da ileri giderek Buhara ve Hive gibi müstakil hanlıkların Rus- 
ya'ya ilhakını istediler. Bu şartlar altında, 17 Nisan 1917'de Taşkent”de 440 dele- 
genin iştirakiyle toplanan Türkistan Müslümanları Kongresi'nde, Rusya'da federas- 


(14) Bu ihtilâlde, büyük kısmı Yedisu'da olmak üzere Rus göçmenlerinden, ölenlerin 
sayısı 2325, kayıplar 1384 idi. Öldürülen devlet memurları Ruslardan 24, yer- 
lilerden 55 idi. Rus askerlerinin kaybı ise çok azdı. 

(15) Prjevalsk (Karakol), Pişpek, Carkent kazaları ve Cızzah kazasındaki sahaları, 
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yon esasına bağlı bir demokratik Cumhuriyet kurulmasına karar verildi, Bu karar- 
da, Türkistan'ın iç işlerinde muhtar olması kasdedilmek istenmiş fakat geçici hükü. 
metin açık olmayan vaatlerine ve Rusya inkılâpçı demokrasisine duyulan güvensizlik 
yüzünden, bu husus kesin olarak ifâde edilmemişti. Kongrede alınan diğer bir ka- 
rar da, Türklerden gaspedilerek Rus göçmenlerine verilen toprakların, eski sahip- 
lerine iadesi ve bundan sonra Türkistan'a Rus göçmeni getirilmemesi idi, Kerenski 
hükümeti gasp edilen toprakları geri vermedi; fakat göçmen getirme işi durdurul- 
du. Bundan başka idari, adli ve dini meseleler ve eğitimde reform konuları üze- 
rinde çalışmalar yapılmış ve diğer bazı kararlar alınmıştı. Kongrede ayrıca, hukuk- 
çu Ubeydullah Hoca'nın teklifiyle, bütün Türkistanlılar içine alan merkezi bir teş- 
kilât olarak, “Türkistan Müslüman Merkezi Şürâsı” kuruldu; Mustafa Çokay'ın baş- 
kanlığında 7 üyelik bir yürütme kurulu seçildi. “Türkistan Müslüman Merkezi Şü- 
râsı” halk arasında “Mili Merkez” olarak tanınmıştı, Bu merkez, başka Türk ül- 
- kelerindeki teşkilâtlarla, karşılıklı mümessil bulundurmak suretiyle irtibat sağlamak- 
ta idi, 

Yine 17.4.1917'deki Türkistan müslümanları kongresinde, hükümet komitesinin 
yerli Türklerden kurulması tâlep edildi. Buna karşı çıkan Rus “işçi, asker ve köylü 
şürâsı” temsilcisi Nikora: “İnkılâp Rus inkılâpçıları, Rus işçisi ve Rus askeri ta- 
rafından yaratılmıştır; bu sebepten Türkistan'da iktidar bizim elimizde olacaktır. 
Yerli halk biz ne verirsek onunla iktifa etmelidir” diyordu. Bu kongredeki delege- 
lerden Şah İslâm, Türkistanlılar adına şu cevabı vermişti: “Ruslar inkılâb yapmış- 
larsa, Rusya'da bağırabilirler, Türkistanlılar için inkılâbın kim tarafından yapıldığı, 
. Üzerinde durulacak bir mesele değildir; biz halkımızın haklarını talep ediyoruz. Ni- 
 koramnın nutkundan Rusların Türkistan'da kendi hâkimiyetlerini devam ettirmek is- 
tedikleri anlaşılmaktadır; eğer şürâ (işçi, asker ve köylü şürâsı) Çarlık rejiminin 
varisi olmak niyetinde ise, bizim de buna göre tedbir almamız gerekecektir”ıs, 

Resmi mümessillerce belirtilen yukarıki beyanlar, Türkistan halkının inkılâpçı 
demokrasiye olan itimadını sarsmaya başladı. Buna ilâveten askeri nakliyat dolayı- 
siyle Rusya'dan Türkistan'a tahıl gelmediğinden, yerli halkın aç kalma tehlikesi be- 
lirmişti. Asker, işçi ve köylü şürâ mümessillerinin anarşik hareketleri, halkı say- 
maları ve yeni idarenin koyduğu ağır vergiler, yerli halkın inkılâba olan itimadı ile 
rejime karşı şüphelerini arttırmakta idi. Bu durum karşısında Türkistan “Milli Mer- 
kezi”, ağır protestoda bulundu; Rus işçi, asker ve köylü şürâsının faaliyetlerinin, 
“Milli Merkez” işlerine müdahale şekli almamasını ve Rusların anarşik hareketlerine 
son verilmesini taleb etmişti. Fakat bu protesto ve talepler tesirsiz kalmıştı. Bunun 
üzerine yerli, halkta sessiz protestoların faydası olmayacağı kanâatı hasıl olmuş ve 
Akmescid gibi bazı bölgelerde şürâya karşı nümayişlere geçilmişti, Ancak bu nü- 
mayişler kanlı surette bastırıldı. 

14-24 Mayıs 1917 arasında Moskova'da bütün Rusya müslümanları kongresi 
toplantı17. Bu kongrede ele alınan esas mesele “Rusya'nın gelecekte alacağı devlet 
şekli” idi. Kazanlıların ve Kuzey Kafkasyalıların bir kısmı “Kültür muhtariyeti” 
yani cemaat olarak din ve kültür işlerinde muhtariyet tezini, Türkistan, Azerbay- 
can ve Dağıstan gibi diğer ülke delegeleri de milli muhtariyet tezini savundular. 
İkinci tez, büyük çoğunlukla kabul edildi. Kongrenin seçtiği 30 üyelik “Milli Mer- 
kezi Şürâ“ tarafından görevlendirilen bir heyet, o tarihte basbakan olan Lvov ve 
diğer erkânla yaptıkları temaslarda, kongrenin milli muhtariyet kararını bildirdi- 
ler ve gelecekteki hükümet Kuruluşunun ayrı milletlere mensup mümaessillerinin de 
katılması ile, koalisyon şeklinde olmasını talep ettiler. Geçici inkilâp kabinesinin üye- 
leri, Rusya idaresindeki 'Türk ve müslüman topluluklara hiç bir şekilde muhtariyet 
vermeyi düşünmediklerinden, böyle bir koalisyon hükümetine taraftar olmadıkla- 
rını açıkladılar. 


(16) Aynı şürânın resmi gazetesindeki, bir yazıda ise şu ifadeler yer almıştı: “Eski 

tarihlerde Rus toplarına dayandırılan vazifeler, şimdi Rus işçi ve askerleri ta- 
rafından yapılmalıdır; inkılâpçı işçi, asker ve köylüler (yani Ruslar) eski Çar- 
lk mevkilerinin resmi sahipleridir.” 

(17) 1917 Eylül ayında Kazan'da toplanan ikinci bütün Rusya Türk ve müslüman- 
ları Kongresi Rusya geçici inkılâp hükümetine, genel siyasi görüşünü bildirmek 
hususunda, fikir birliği sağlıyamamıştır. 
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1917 yılı Mayıs sonlarına doğru Moskova'nın Türkistan'a gönderdiği “'Türkis- 
tan hükümet komitesi” üyelerinden üçü vazifelerinden istifa ettiklerinden, ikisi de 
Yedisu'da mahalli işlerle meşgul olduklarından, bu komite zayıfladı ve “işçi, asker 
ve köylü şürâsının” oyuncağı haline düştü. Bu durum karşısında Türkistanlılardan 
daha fazla üye girmesi talep edildiyse de, “işçi, asker ve köylü şürâsı” bunu engel- 
ledi 

Ağustos 1917'de Kerenski, daha önceleri Sırı Derya vilâyeti hükümet icra ko. 
mitesi başkanı olan Nalivkin'i, Türkistan hükümet komitesini kurmakla vazifelen- 
dirdi. Bu zat komiteyi yalnız Türkistanlılardan kurmağa çalıştı. Taşkent'teki Rus 
işçi, asker ve köylü şürâsı ile Kerenski buna karşı çıktılar, | 


12 Eylül 1917'de komünistler ve onlara yakın olan sosyal devrimciler bir “İn- 
kılâpçı İcra Komitesi” kurdular, Türkistanlılar tarafından desteklenmiyen bu grup, 
2 alay askere ve harp okulu öğrencilerine dayanarak, 13 Hylül'de hükümet komite- 
sini tanımıyacağını ilin etti. İki gün süren mücadeleden sonra bu iktidarı devirme 
hareketi, bastırıldı; fakat daha sonra yapılan müzakerelerle, “İnkılâpçı İcra Komi- 
tesi”, hükümet komitesi başkanı tarafından tanındı. Bu arada Moskova'daki Ke- 
renski hükümeti general Korovniçenko'yu, Türkistan umumi komiseri olarak tayin 
etti, 


Türkistan Milli Merkezi, bir muhtıra ile yeni gelen umumi komiserden: 


1 — Ruslara ve Türkistanlılara ayrı mahkeme usulünün kaldırılarak, bütün 
mahkemelerin yerli Türklere devrini, 2 — Türkistanlıların kendi “Milli Meclisleri- 
ne” sahip olmaları ve bütün kanunların bu meclis tarafından çıkarılmasını, 3 — Rus- 
lara hususi imtiyazlar sağlayan seçim tüzüğünün lağvını, 4 — Türkistan'a bundan 
sonra Rus askeri gönderilmemesi ve şimdiye kadar bu ülkede olanların da, Tatar ve 
Başkırt askerleri ile değiştirilmesini, talep etti, 


Umumi komiser Rus askerlerini, Tatar ve Başkırt askerleriyle değiştirme ta- 
lebini kabul etmedi; başka noktaları nazarı itibare alacağını bildirdi. 


7 Kasım 1917'de komünistler Petersburg'da, Kerenski hükümetini düşürerek ik- 
tidarı ele geçirdiler. 11 Kasımda da Taşkent'teki Rus askerleri Türkistan geçici hü- 
kümet komitesi binasını işgal etti. Taşkent'te komünistlerle komünist aleyhtarı Rus- 
lar arasında 4 gün süren silâhlı iktidar mücadelesinde Türkistanlılar seyirci kal- 
dılar. Bunun bir sebebi halka rehberlik edecek gruplar arasında birliğin sağlana- 
mamasıdır. Taşkent'te komünistlerin iktidara gelmesine, mevkilerini korumak isti. 
yen asker ve memurlar yardım etmişlerdir. Türkistan'da rejim değişmiş fakat ida- 
renin mahiyeti değişmemişti. Komünist idaresinin önde gelen destekleyicileri, as- 
kerler ve demir yolu işçileri olduğundan, Sovyet iktidarı başlangıçta demiryolu 
hattı yakınlarından içerilere tesir edemedi. 15-22 Kasım 1917'de 114 Rus delegenin 
katılması ile, üçüncü Sovyet Kongresi toplandı. Yerli Türkler, gerek bu kongreye, 
gerek 20-26 Ocak 1918'de toplanan 4, Sovyet Kongresi'ne, aralarında proletarya sı- 
nıfı bulunmadığı ve Sovyet inkılâbına karşı tutumlarının belirsiz olduğu ileri sürü- 
lerek, davet edilmedikleri gibi Sovyet hükümet idaresine de iştirak ettirilmediler. 


Şubat inkılâbından sonra, Rus demokrat ve sosyalist partileri Rus olmayan mil- 
letlerin kendi kendilerini idare hakkı teklifini red ettikleri halde, Bolşevikler (Ko. 
münistler), 1917 yılı Nisan Kongrelerinde, siyasi bir taktikle, Rus olmayan millet- 
lerin müstakil idare kurma ve isterlerse Rusya'dan ayrılma haklarını tanıdıklarını 
ilân ettiler. Fakat daha önceleri bu istiklâl hakkının her ayrı durumda Rus komü- 
nist partisinin ve proletarya sınıfının menfaati noktasından değerlendirilmesi ge- 
rektiği kararı alındığını, bu defa kasden tekrarlamadan, sükütle geçiştiriyorlardı. 
Taşkent'teki komünist ve aşırı solcu partilerin Rus üyeleri, bu suretle iktidarı kendi 
inhisarları altında tutmak istiyorlardı. Bunun açıkca farkında olan Moskova'daki 
Sovyet merkezi hükümeti, durumun, 17 Kasım 1917'de yayınladıkları “Rusya halk- 
larının hakları” beyannamesiyle tezat teşkil etmesine aldırış etmiyordu. 


Sovyet merkezi, Türkistan'da milli esasta muhtar Türkistan hükümeti kurul- 
masını önlemeyi en başta gelen vazife olarak görüyordu. Lenin ve diğer Sovyet li- 
derleri Rusya imparatorluğunun parçalanmasını istemedikleri halde, iç harpler €s- 
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nasında sempati kazanmak ve milli hisleri oyalamak için milletlerin istiklallerinden 
söz ediyorlardı. Ancak vaitleri, gerçek mânada hiç bir zaman uygulanamamıştır. 


3. Türkistan Sovyet Kongresince seçilen Sovyet Komiserler heyetiyle, Türkistan- 
lıların “Milli Merkez”i arasında, 'Türkistan'ın idaresi üzerinde yürütülen müzakere- 
ler de müsbet bir sonuç vermedi. Kasım 1917'den sonra Rusların inhisarında olan 
Sovyet idaresi, asker ve polis vasıtasiyle, Taşkent'te tam hâkim duruma geçti. Ser- 
best çalışma imkânı kalmadığından, “Türkistan Müslüman Merkezi Şürası” çalışma 
merkezini 'Taşkent'den, Fergana'daki Hokand şehrine nakletti Bundan sonra Ho- 
kand Türkistan'ın milli muhtariyet taleplerinin merkezi haline geldi. 


O devirlerde Kızıl Ordu kıtalarına kendi başlarına iaşe maddelerini temin etme 
hakkı tanınmıştı. Bunlar da Türk köylerine aralıksız baskınlar yaparak zorla mal, 
para ve yiyecek müsadere ediyorlardı. Rusya'da iç savaş başlayınca Türkistan'a hu- 
o bubat sevki kendiliğinden durdu; büyük yiyecek sıkıntısı ve açlık başladı. Bu du- 
rum karşısında Sovyet hükümeti kayıtsız kaldı. Bolşeviklerin ileri gelenlerinden Sov- 
yet komiseri başkanı Tobolin'in sözleri bu hususu aydınlatacak niteliktedir: “Mark- 
sist görüş icabı, en iyisi, iktisaden zayıf olan Kırgızları (Kazak Türklerini) açlık- 
tan ölmek üzere, kendi başlarına bırakmaktır. Mevcut imkânları açlığı önlemeğe sarf 
etmektense, cepheyi muhafazaya kullanmak daha ehemmiyetlidir”18, 1919 yılındaki 
bu açlıktan, halkın tahminen üçte biri ölmüştü, Bu hususta Taşkent'teki Rus kolo- 
nisinin Türklere yaptıkları insani olmayan muamele, gerek batı19 ve gerekse biz- 
zat Sovyet yazarları tarafından da belirtilmiş ve kabul edilmiştir, 


Güney Türkistan'da, Çarlık hükümeti yıkıldıktan sonraki aydın zümrenin yeterli 
miktar ve vasıfta olmayışı, onlardan beklenen halka rehberlik işini aksatıyordu. O 
tarihlerde Türkistanlıların iki teşkilâtı vardı. Bunlardan biri Münevver Kari tara- 
fından 17 Mart 1917'de kurulan ve islahatçı aydınları (Cedidçileri) birleştiren “Şü- 
râ-yı İslâmiye” teşkilâtı, diğeri ise aşırı muhafazakâr din adamları (Kadimciler) 
tarafından kurulan “Ulemâ Cemiyeti” idi. “Şürâ-yı İslâmiye”, Türkistan'da müsta- 
kil yasama (teşrii) organı kurulmasını talep ederken, “Ülemâ Cemiyeti” Türkistan 
için çıkarılacak kanunların hususi bir “Şeriat Mahkemesi” tarafından tasdikini is- 
tiyordu. Bundan başka bu iki kuruluş arasında, Cemiyet hayatında yapılacak re- 
formlar, din ve günlük yaşayış hakkındaki görüşler ve teşkilâtlanma hususlarında 
bariz fikir ayrılıkları mevcud idi. Türkler arasında en büyük tesir sahibi “Ülemâ 
Cemiyeti” idi; fakat yöneticilerin siyasi bilgileri ve günün meselelerini kavrayışları 
yetersizdi; milletin mukadderatı bakımından o günlerin ehemmiyetini takdir edemi- 
yorlardı. “Şürâ-yı İslâmiye” teşkilâtı halinde birleşen, Münevver Kari ve Mahmud 
Hoca Behbudi rehberliğindeki aydınlar ise, Rus kültürü dışında yetişmiş, Türkistan'- 
ın tarihine vâkıf ve yakın İslâm ülkelerindeki, bilhassa Türkiye'deki hürriyet hare- 
ketlerini takip ederek bunlardan etkilenmiş kimselerdi. Türkistan için istiklâl isti- 
yorlardı. Aydınlardan, Rus okullarında yetişen ve Rusya'daki siyasi cereyanların te- 
siri altında Rus demokrasisinden bir şeyler uman bir başka grup da, federal bir . 
şekilde Rusya'ya bağlı, muhtar bir hükümet kurmayı o gün için muvafık buluyor- 
lardı. i 


Yerli Türklerin mâruz kaldıkları felâketli durum, aralarında fikir ayrılığı olan 
teşkilitları birlikte harekete zorladı; bunlar “Türkistan Ülke Kurultayı” toplama hu- 
susunda anlaştılar. Bolşevik aleyhtarı Rus sosyal devrimcileri ile diğer azınlık mü- 
messilleri de bu kurultaya iştirake karar verdiler. Türkistan Müslümanları 4. Ku- 
rultayı 9 Aralık 1917'de Hokand'daki Han Sarayı'nda, ülkenin bütün vilâyetlerin- 
den gelen 180 delegenin iştirakiyle toplandı, Gündemde en başta gelen mesele, Tür- 
kistanın hükümet şekli idi, Kurultay, 10 Aralık 1917'de, federal esasında kurula- 
cak Rusya Cumhuriyetinde, Türkistan'ın muhtar bir cumhuriyet olmasını kararlaş- 
tırdı. Bu kurultay 36'sı Türkistanlılardan, 19'i de Türkistan'da yaşıyan Rus ve di- 
ğer azınlıklardan olmak üzere 54 üyeden kurulu “Halk Şürasını” seçti. Geçici bir 
parlemento vazifesini de görecek olan “Halk Şürâsı”, 11 Aralık 1917'de, 10 Bakan- 


(18) Mustapha Chokaiev (Chokai-ogiy), Turkestan and the Soviet Regime, Journal 
of the Royal Central Asien Society, XVIII (1931), s. 409-410. 
(19) Hugh Setton-Watson, The New Imperialism, London 1961. 
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dan müteşekkil icra komitesini yani hükümeti seçti. 10 bakanlıktan üçü, kuzeydeki 
Alaş Orda hükümetiyle Hokand hükümetinin birleşmesi ihtimali 2.0. gele- 
cek için boş tutuluyorduzo, 


Bunu takiben Yerli Türklerin işçi ve köylü birlikleri de Hokand milli muhtar 
hükümetini desteklemişler ve Petersburg'daki Sovyet Merkezi hükümetine telgraf 
çekerek, Türkistan'a yabancı, Rusya'dan gelen askerlere dayanan Taşkent Sovyet 
Komiserliği'nin lağvını ve kanuni hükümet olarak, Hokand milli muhtar hükümeti- 
nin tanınmasını istemişlerdir. Sovyet Merkezi, yerli Türkistanlılardan işçi ve köylü- 
lerin taleplerine karşı çıktı ve Stalin imzasiyle: “Şürâlar içişlerinde muhtardırlar. 
Bu sebepten Türkistan emekçileri, Taşkent Sovyet Komiserliklerinin lağvı için Pe. 
tersburg'a müracaat etmemeliler ve ellerinde kudret varsa, onları silâh-gücüyle da- 
.Bıtmalıdırlar”, diye istihzâ ile cevap vermişti. 


Kuzeydeki Kazak Türklerinin daha önce 1917 yılı Nisanında Orenburg şehrin- 
de yaptıkları kongrede, milli muhtar hükümet kurma fikri ortaya atılmıştı. Top- 
rak gaspları, Rus göçmeni yerleştirme ve bilhassa 1916 yılındaki milli ihtilâli ta- 
kiben yapılan zulümlerden çok zarar görmüş olan Kazak Türkleri, diğer Türk züm- 
releri içerisinde, Rus idaresinden en fazla kurtulma isteği gösteren topluluk ola. 
rak temayüz etmişlerdi. Bu hareketin öncülüğünü, sonradan kurulacak milli muh. 
tar hükümete adını verecek olan, “Alaş Orda” partisi yapmıştır. Kazak Türkleri, 
5-13 Aralık 1917 yılında, Orenburg şehrinde toplanan 3. kongrelerinde, Türkistan'- 
ın kuzeyindeki eski Bozkır Umumi Vâliliği yerine ,Ali Han Bökey Han'ın başkan- 
lığında, “Alaş Orda” adiyle ayrı bir muhtar hükümet kurduklarını ilân ettiler, Çar- 
uk Rusyası Türkistan'da bütün devlet ananesini yıkmış, hiç bir sahada Türklere 
has hususi idare tarzına müsaade etmemişti. Rusya, Türkistanlıları askere almamış 
ve ehemmiyetsiz bazı küçük memuriyetler dışında, bütün idare teşkilâtını Rusla- 
ra inhisar ettirmiş olduğundan, kurulan milli hükümetler ilk anlarda idare elemanı, 
devlet teşkilâtı, maliye ve askerlik işleri bakımından sıfırdan başlamk zorunda kal- 
mışlar ve çok güçlüklerle karşılaşmışlardır. Bununla beraber, bu muhtar hükümet. 
ler, kısa süren tarihleri devamınca mühim işleri başarmağa, kanunlar çıkarmağa, 
ilk kuruluş adımlarını başarıyla atmağa ve bölgelerinde nüfuz tesirine muvaffak 
olmuşlardı. Ancak bunlar, Sovyetler tarafından hareket zamanı gelene kadar oya- 
landılar ve sonunda ortadan kaldırıldılar. 


Güney "Türkistan”da, merkezi Taşkent olan Siri Derya vilâyeti dışında, bütün vi- 
lâyetler, Hokand milli hükümetini tanıdılar ve onu desteklediler. Taşkent”teki Rus- 
ların Sovyet komiserliği, Hokand'daki muhtar hükümeti, kendi varlığı için tehlikeli 
gördüğünden, 1918 yılı Ocak ayında Moskova'dan gelen silâh ve diğer yardımlardan 
cesaret alarak 31 Ocak'ta toplanan kongrede bu hükümeti ortadan kaldırmayı kararlaş- 
tırdı. 7 Şubat 1918'de Kızıl Ruslarla Avusturya ve Macar harp esirlerinden derlenmiş 
askerler ve Ermeni Taşnak milislerinden kurulan bir kuvvet Hokand'a gönderildi. 
Şkarupa kumandasındaki bu kuvvetler 11 Şubat 1918'de hücuma geçtiler. Hokand 
hükümetinin Ergeç Korbaşı kumandasındaki milis ve polis birliklerinden başka 
kuvveti yoktu. Bu kuvvetlere gönüllü olarak halktan da katılanlar oldu. Silah ve sayı 
üstünlüğü olan Sovyet kuvvetleri ile başlayan mücadelenin ilk safhası 15 Şubata ka- 
dar sürdü; daha sonra Taşkent'ten yeni takviye kuvvetleri alan Sovyetler bu defa, 
bizzat harbiye komiseri G Parfilovun kumandasında 18/19 Şubat gecesi Hokand'a 
yeniden saldırdılar. Rus kuvvetleri ile sokak sokak yapılan kanlı mücadeleden sonra 
Hokand şehri, 22 Şubat 1917'de Ruslar tarafından işgal edildi ve milli hükümet da- 
gıtıldı21ı, Hokand milli hükümetinin silâh gücüyle kanlı surette ortadan kaldırılması, 
“Basmacılık” adiyle tarihe geçen, milli ayaklanmanın başlamasına sebep olmuştur, 


Kuzey Türkistan'da kurulan Alaş Orda milli hükümeti ilk günlerinden başlıya- 
7 birçok güçlüklerle karşı karşıya kaldı. Bir tarafta beyaz Kolçak Hükümeti, öte. 


(20) Bu iki hükümetin birleştirilmesi için prensip kararları alınmış ve bazı teşeb- i 
büsler yapılmışsa da, birleşme vukü bulmamıştır, 

(21) Bu harpte Hokand şehri aşağı yukarı tamamiyle yanmıştı. İşgal edildikten son. 
ra şehirde Ruslar ve Ermeni Tasnakları tarafından birkaç gün yağma, ve kat- 
limlar devam ettirilmişti. Şehir ahalisinden 10.000”den fazlası katledildi, Tarihi, 
zengin Hokand şehri tamamiyle tahrip edildi ve birkaç yıl harabe halinde 
kaldı. 
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de Kızıl Ruslar ve onlar tarafından kandırılanların düşman oldukları Alaş 
Orda hükümeti, Sovyetlerle anlaşmaya çalıştı. Moskova bu hükümeti tanımış görün- 
mekle beraber adamlarını ve askerlerini buralara göndermekten geri kalmadı. Alaş 
Orda milli askerleri bozkırlara çekilerek mücadeleye başladılarsa da, sonunda dağı- 
tıldılar. Türkistan'da milli muhtar hükümetlerin kuruluşu, Türkistanlıların istiklâl yo- 
lundaki milli hareketlerinde, bugün için çok geç kalmış olmakla beraber, bir gelişme 
safhası olarak bakılan olaydır. 


Basmacılık Hareketi: 


Basmacılık hareketi, Türkistan'ın istiklâl mücadeleleri tarihinde çok mühim yer 
işgal eder. Bu hareket Sovyet Rusya istilâsına karşı, silâhlı bir milli mücadeledir. 
Yukarıda ifade edildiği gibi, Sovyetlerin Hokand”a hücumlarında, Ergeç Korbaşı ku- 
mandasındaki milis kuvvetleri, bunlara karşı koymuş ancak Ruslar şehri zabt ve yağ-. 
ma ederek ateşe verince, mücadelelerine şehir dışında devam etmişlerdir. Bu kuv- 
vetler, daha sonra “Basmacılık” adını alacak olan hareketin, ilk çekirdeğini teşkil 
etmişlerdir. Basmacılık hareketinin sömürgeciliğe karşı ve milli istiklâli hedef tutan 
bir ihtilâl olduğu son zamanlarda kabul edilmiştir22. O devirlerde Türkistan cephesi 
kumandanı olan M. Vasilevich Frunze'nin yazdığına göre, basmacılığın şiarı, “Sov- 
yet tahakkümünden kurtulma” ve “Müstakil Müslüman Devleti kurma” şeklinde idi. 
Milletin bütün tabakalarının iştirak ettiği bu milli hareket esnasında ortaya sürü- 
len, “Türkistan Türkistanlların, “Türkistan'ın Rus boyunduruğundan kurtuluşu” ve 
“Azad Türkistan” şiarları, hareketin mahiyeti hakkında yeter derecede fikir vermek- 
tedir. l 

Basmacılık milli hareketi köylüler, zanaatkârlar, milliyetçi aydınlar (cedidçiler) 
ve din adamlarının katılışı ile yaygın bir mahiyet göstermiştir. Hareket başlangıçta, 
“Korbaşı” denilen, kendi etrafında gönüllü mücahitleri toplayan ve çoğunluğu bir 
merkezi teşkilâta bağlı olmayan rehberlerin kumandasında yürütülmüştü. Bunlar Er- 
geş Korbaşı'yı, Basmacı hareketinin başı olarak kabul ettiler. Daha sonra hareketin 
başına Hacı Koşak oğlu Şir Muhammed Beg geçti. Şir Muhammed Beg'in emri altın- 
da 8 bölge komutanı vardı: Ergeş, Muhammed Emin Beg, Hal-Hoca, Perpi Beg, Mu- 
hittin Beg, Aman Pehlivan Nur Muhammed Beg (Şir Muhammed'in kardeşi) ve Canı 
Beg. Bunlardan her birinin kumandasında bir kaç kıta kumandanı bulunuyordu. Fer- 
gana'daki isyancılar 1919 yılı Kasım'ında bütün mühim şehir ve kasabaları ele ge- 
çirerek, buradaki Sovyet hükümeti kuruluşlarını ortadan kaldırdılar, Bunun üzerine 
Taşkent Sovyet hükümeti, 11 Kasım 1919'da, Fergana Sovyet icra komitesini lağv et- 
meğe ve bunun yerine 5 üyelik Fergana İnkılâp Komitesi kurmağa mecbur oldu. Da- 
ha Ağustos 1919'da, Taşkent Sovyet hükümetince, Basmacılarla olan savaşın Fer- 
gane cephesi şeklinde genişletilmesine ve adı geçen “İnkılâp Komitesinin” kurulma- 
sına rağmen, milli isyan bastırılamamıştı Bunu gören Sovyet Rus hükümeti, 20 
Ağustos 1920'de Fergana vilâyetinde sivil ve askeri salâhiyetleri kendinde toplayan 
ve bildiği gibi hareket eden bir askeri idare kurdu. 


Fergana'daki isyanın en şiddetli devresinde fiilen Kızıl Ordu işgali altında bulu- 
nan Hive (Harezm) ve Buhara'da da milli isyanlar başladı. Memleketin her yerinde 
bütün millet kurtuluş mücadelesine giriştiğinden, Türkistan'da Sovyet Rus hakimi- 
yeti sallanmakta idi. Fakat Ağustos 1919'da kuzeyde Orenburg çevrelerinde Sovyet 
rejimine karşı çarpışan beyaz Rus kuvvetleri, Şubat 1920'de yenilince Sovyet Merkezi 
Hükümeti'nin orduları Türkistan'a sevk edildi. Kızıl Ordu harekâtı bütün Türkistan- 


(22) Ginzberg adlı Sovyet yazarı bu hususta şöyle diyor: Fergana ahalisi 1877-82, 
1896, 1892 ve 1916 yıllarında müteaddid kereler Rus idaresine karşı ayaklan- 
“mıştır. Ekim devriminden sonra, Sovyet iktidarı pratik olarak, Rus sömür- 
gecilerinin elinde idi ve bunlar silâhlı yağmacılık siyasetini uyguluyorlardı. Bu 
davranışlar 1916 milli ihtilâlini unutmamış olan halkı daha başında Sovyetlere 
düşman bir duruma getirdi. Sonuç olarak Türkistan ile Rusya arasındaki düş- 
manlığı kuvvetlendirdi. Hokand milli hükümetinin Sovyetler tarafından yok 
edilişi, Türkistanlılar tarafından yeniden istilâ olarak telâkki edildi ve buna 
karşı müdafaa mahiyetinde basmacılık hareketi başladı” (Basmachestvo v Fer- 
gane, Novy Vostok, No: 10-11 (1925), s. 185-186. Bunun için ayrıca bk. Georgü 
Safarov, KoloniaPnaia revohulsüa: apyt Turkestana, Moskova 1921). 
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da birleştirilerek “Türkistan Cephesi” kuruldu; başkumandan olarak M. Frunze tâ- 
yin edildi. 


1921 yılı Kasım ayında, Enver Paşa, başlamış ve yayılmış bulunan bu hareketin 
başına geçmek üzere, Buhara şehrinden Doğu Buhara'ya gitti. Enver Paşa'nın mâ- 
nevi nüfuzu, birbiriyle rekabetten dolayı müşterek hareket edemiyen Basmacı önder- 
lerinin çoğunluğunun birleşmesini mümkün kıldığı gibi, Genç Buharalılar Partisi 
üyelerinden bir kısmının da harekete katılmalarını sağladı. Enver Paşa'nın milli ha- 
reketin başına geçmesiyle uyanan heyecan ve Ruslara karşı mücadele azmi bütün 
Türkistan'a yayıldı. O güne kadar bu harekete faal surette iştirak etmiyen birçok 
aydın ve din adamı ve hatta Sovyet rejiminde yüksekçe mevkileri işgal eden kimseler 
de Basmacılara iltihak ettiler, Enver Paşa, Türkistan'da “bütün müslümanların bir- 
leştirilmesi” ve “Büyük Türkistan devleti kurmak” gibi şiarlarla, muhafazakâr din 
adamları da dahil olmak üzere, bütün gayri memnun halk kitlelerini kendi etrafın- 
da topladı; 1922 yılı Mayısında da, Rusların Hive, Buhara ve Türkistan'ı boşaltma- 
larını, siyasi esirleri serbest bırakmalarını talep ederek, Moskova'ya. bir ültimatom 
gönderdi. Bundan sonra, askeri kuvvetlerini, Türkistan'ı Sovyet Rusya boyunduru- 
ğundan kurtarma hareketine sevk etti, 


Basmacılığın Enver Paşa etrafında birleşmesi, Moskova Sovyet merkezini, bu 
hareketin gerçekten ciddi olduğu hakikatı ile karşı karşıya getirdi. Sovyetler evvelâ, 
siyasetlerinde değişiklikler yapmağa mecbur kaldılar. Basmacıları cezalandırmak için 
kıtalar göndermek, hareketi destekleyen halk topluluklarını korkutmak ve baskı yap- 
maktan ibaret olan taktiklerinin iflâs ettiğine, bunun bir netice vermiyeceğine kanâat 
getirdiler. Bunun üzerine, güçlüklerle karşılaştıkları diğer zamanlarda yaptıkları gibi, 
halkın isteklerini göz önünde bulundurarak, geçici bir zaman için oyalayıcı ve yatış- 
tırıcı siyaset takibine, bu meyanda halkın en mühim ihtiyaçlarını tatmin yoluyla, 
sempatisini kazanmağa çalıştılar. Seri kongre ve konferanslar düzenleyerek propa- 
ganda yapmağa ve toprak reformu vaadi ile onların gönüllerini elde etme gayreti içi- 
ne girdiler, İktisadi sahada da, yatıştırıcı birçok tedbirler alındı. Meselâ istihsal edilen 
ürünlerin müsaderesi yerine, yiyecek maddeleri vergisi ihdas edildi. Köylülere kredi 
sağlandı; kapatılan pazarlar açılarak ticaret erbabı cesaretlendirildi. Hatta geçici bir 
müddet için, zenginlerin bile mal ve mülk haklarına riayet eder gibi gözüktüler. Din 
adamlarının güvenini sağlamak için de, daha önceleri Sovyet hükümeti tarafından 
işgal edilen camiler, ait oldukları cemaatlere geri verildi. İbâdete ve başka dini me- 
rasimlere müdahale edilmesi yasaklandı, 1918 yılında kapatılmış olan şeriye mah- 
kemelerinin yeniden açılmasına müsaade edildi; evvelce müsadere edilen dini vakıf- 
lar eski mütevellilerine geri verildi. Ayrıca eski usül dini mektepler yeniden açıldı. Sov- 
yet Rusya, Enver Paşa'ya karşı, modern silâhlarla donatılmış büyük askeri kuvvet- 
ler gönderdi. Enver Paşa üstün Rus kuvvetleri karşısında, çok güç şartlar altında 
mücadeleye devam ediyordu, 8 Ağustos 1922'de, Kızıl Rus kuvvetlerinin bir baskının- 
da, başka kuvvetlerin yetişmesini beklemeden, maiyeti önünde yalın kılıç düşmana 
hücuma geçti ve vakitsiz şehit oldu. Enver Paşa'nın ölümüyle, aydın cedidcilerle mu- 
hafazakir din adamları ve Kabile elemanları arasında kurulan birlik zayıflamış ve 
basmacılık hareketi gerilemeye yüz tutmuşsada tamamen ortadan kalkmamış, çeşitli 
bölgelerde daha uzun zaman devam etmiştir. Nitekim, 1918-1923 yılları arasında bü- 
tün ülkeye yayılan ve çok geniş bir halk ayaklanması halini alan bu milli hareketin 
1935 yılına kadar yok edilemediği, Sovyet də e yayınlarının verdikleri 
bilgilerden anlaşılmaktadır. | i 

N 

Sovyet rejimini hâkim kılma siyaseti: 


Sovyetler, 1918 yılı 5 Mayıs'ında, Muhtar Sovyet Türkistan Cumhuriyeti'ni ilân 
ettiler. Bununla, yerli halkın arzuladığı milli idare yerine, Rus hâkimiyetini devam 
ettirmeye yarıyan, “Sovyet Muhtariyeti” kurulmuş oldu. 1919 yılı Ekim ayında, Mos- 
kova, Türkistan'a tam yetkiyle bir “Türkistan Komisyonu” gönderdi. 


Moskova, komünist partisine ve Sovyet rejimine müslümanların yardımını temin 
için, komünist partisi merkezinin bir şubesi olarak “Müslüman Bürosu”nu kurdu; 
Türkistan'daki Rus Sovyet idarecilerinin muhalefetine rağmen Türkistan'da da müs- 
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lüman komünist teşkilâtları kurulmasını destekledi. Aynı taktik sebeplerle, Türkistan 
komünist partisinin bir Haziran 1919'da toplanan 3. kongresinde, parti teşkilâtından 
ayrı, “Türkistan Komünist Partisi Müslüman Bürosu” adı altında müslüman şube. 
leri kurulmasına karar verildi ve başına Nizamettin Hoca(yef) getirildi. Bu büro va- 
sıtasiyle, Türkistanlı komünistler, hâkim durumdaki Rus komünistlerine karşı, kendi 
mili isteklerini gerçekleştirmeğe çalışmışlardır. Bunların gayeleri hakkında Sovyet 
tarihçisi Lapuhin şunları söylüyor: ““Türkistan'ın yerli aydınları arasından çıkan bu 
komünistler, komünist partisi içinde esas ruhu milliyetçilik olan çeşitli cereyanlar 
meydana getirdiler. Komünistler arasındaki yerli milli elemanların Müslüman Bürosu 
şeklinde birleşmelerine sebep, gerçekte Türkistan'daki parti (Komünist) teşkilâtlarının 
yerli halka karşı şüpheciliği ve eski sömürgecilik sisteminin vârisi sıfatiyle, Rusçu- 
luk politikasının uygulanmasıdır. Avrupa'lı (Rus) ve yerli (Türkistanlı) komünist- 
ler arasında mücadele şeklinde kendini belli eden ilişkileri, ihtilâl, süratle ortadan kal- 
dırma durumunda değildi. Bu şartlar altında Müslüman Bürosu'nun, merkezi parti 
(Komünist) rehberliğinden tamamiyle ayrılarak, bağımsız hareket etmesi ve sonunda 
müslüman Türk aydınlarının, milli emellerinin dayanak noktası halini alması, kaçı- 
nılması imkânsız bir durum olarak belirdi. Türkistanlı Kitlelerin teşkilâtı, yani Müs- 
lüman Bürosu, yanlış ve hatta çok tehlikeli bir yola sürüklenmişti. Eğer bu yola de- 
vam edilse idi, milliyetçi münevverler, Sovyet devletinden kendi milli istiklâlleri yo- 
lunda faydalanmış olabilirlerdi. Böyle milli çabalar, çok geçmeden doğu kavimlerin- 
den bir Türk devleti kurma hedefine yani Pantürkizme yönelebilirdi.” 

Müslüman Bürosu'nun bu şekil yönelmelerine engel olmak için, Türkistan ko- 
münist partisi merkez komitesi uzlaştırıcı bir yol takip eder gibi gözükmekle bera- 
ber, aynı zamanda müslüman bürosunu yavaş yavaş dağıtmaya ve Türkistan yerli 
komünistlerini kuvvetten düşürmeye çalıştı ve bunda muvaffak da oldu. Bu büro 
evvelâ 1922 yılında “Orta-Asya Bürosu” olarak değiştirildi ve 1935'te tamamiyle or- 
tadan kaldırıldı. 

Gerçekten de Müslüman Bürosu kurma düşüncesi, basmacılık hareketleri ve din 
adamları ile milliyetçiler tarafından yürütülen Sovyet aleyhtarı propagandalar kar- 
şısında, Moskova tarafından taktik sebeplerle Türkistanlıların sempati ve güvenini 
kazanmak için ortaya atılmıştı, Müslüman Bürosu ise, Sovyet liderlerinin hiç hoş gör- 
medikleri yolu, yani kendi isteklerini gerçekleştirme yolunu tuttu. Müslüman Büro. 
su, 17 Ocak 1920'de, dış ülkeler komünistleri ve Moskova'nın Türkistan komisyonu 
ile birlikte yaptığı toplantıda, Türkistan'da kendi Kızıl Ordusu olan; dış siyaset, dış 
ticaret, posta ve demir yolları üzerinde kontrol yetkisine sahip bir Türk Cumhuriyeti 
kurulması tezini ileri sürdü ve tezi kabul edildi. Daha sonra Müslüman Bürosunun 
3. kongresinde ve Şubat 1920'de toplanan Türkistan Komünist Partisi 5. kongresin- 
de bu tezin tatbikine karar verildi, Ancak bu nevi kararlar, Moskova Sovyet mer- 
kezi tarafından tehlikeli görüldü. Şubat sonunda karargâhını Taşkente nakleden 
Türkistan cephesi kumandanı M. Frunze, Rusya'nın “Türkistan Komisyonunu” böyle 
bir tezi kabul ettiğinden dolayı protesto etti, Türkistan Komisyonu başkanı da, güya 
hatasını kabul etmiş görünerek, “Türk” kelimesinin silinmesine karar verdi. Bundan 
sonra Türkistan Komisyonu, Frunze'nin talebine uyarak, Türkistan'ın, kabile bölge. 
lerine ayrılan Muhtar bir Cumhuriyet olarak kalmasına karar verdi. Bunun üzerine 
Müslüman Bürosu, kararı protesto etmek üzere Turur Riskul ve Nizamettin Hoca 
rehberliğinde bir heyeti Moskova'ya yolladı. Rusya komünist partisi bu heyeti din- 
ledi, fakat Frunze ve Türkistan Komisyonu tarafını tuttu. Bundan sonra Müslüman 
Bürosu lağv edildi. | 

Bu misalde görüldüğü gibi, yerli Türkistan komünistleri, Sovyet sistemi içinde, 
Türkistanlılara az da olsa idarede yahut iktisadi meselelerde hak talep ettikleri va- 
kit, çok geçmeden milliyetçi ve hatta pantürkist olarak damgalanır ve mevkilerinden 
atılırlardı, 


Hive ve Buhara Hanlıklarında halk cumhuriyetlerinin kuruluşu ve Sovyet cum- 
huriyetlerine taksim suretiyle ortadan kaldırılmaları: 


Hive (Harezm) ve Buhara Hanlıklar, Türkistan'da iktidar Sovyetlerin eline 
geçtikten sonra, kısa bir müddet müstakil olarak yaşayabilmişlerdir. Bu iki hanlığın 
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Sovyetler Birliği'ne ilhakına kadar cereyan eden vak'alar, Sovyet Rusya'nın, hükmü 
altına almayı plânladığı ülkelerde, bunun ön hazırlığı olmak üzere, evvelâ mevcut 
devlet sistemini değiştirmiş olduğuna misâl teşkil ederler. Rusya'nın bu iki küçük 
ülkede, son hedef olan ilhaka kadar, halkçılık ve ilericilik adı altında birbiri ardına 
uyguladığı değişiklikler, devlet idaresi, örf-adetleri ve kültürü çok değişik doğu ül- 
kelerinde, Sovyet Rusya'nın tuttuğu hareket hattının ilk örnekleri olmasından dolayı 
da incelenmeye değer. 


Hive Hanlığı: 


Hive, 1873 yılında Ruslar tarafından işgal edildi. Hive Hanlığı Rusya himayesi- 
ni kabule, Amuderya nehrinin sağ tarafında kalan bütün topraklarını Rusya'ya ver- 
meğe ve çok ağır harp tazminatı ödemeye mecbur tutuldu. Son Hive hanının babası 
Muhammed Rahim Han ileri görüşlü bir hükümdardı23;. diğer İslâm ülkelerinden ki- 
taplar getirilmesine ve yeni usul (usul-i cedid) mekteplerin açılmasına müsaade etmiş 
ve desteklemişti. Bu sayede Hive Hanlığında bir uyanış hareketi başladı. 


1910 yılında Muhammed Rahim Han vefat edince, yerine oğlu İsfendiyar Han. 
geçti. İsfendiyar Han da, yeni usul mektep ve islahat taraftarı idi. Sulama ziraatının 
can damarı olan suyun taksiminde yapılan haksızlıklar sebebiyle 1912 yılında Hive'- 
de asayişsizlik kendini gösterdi. Eskiden beri sulama kanallarının yukarı kısımlarına 
iskân edilmiş olan Özbeklere nazaran, sonraları sulama ziraatine başlayan ve bu ka- 
nalların alt kısımlarına, yerleştirilen Türkmenler, suyun yetersiz olduğu yıllarda, top- 
raklarına yeteri derecede su alamıyor, ekinleri zarar görüyor ve bu hal daimi şi- 
kâyetlerine sebep oluyordu. Hükümete Özbekler hâkim olduğu için şikâyetlere ehem- 
miyet verilmiyordu. Bundan başka şehirli Özbeklerin devlet idaresinde, siyasi ve 
içtimai sahalarda daha nüfuzlu durumda olmaları, Türkmenlerin mevcut hoşnutsuz- 
luğunu arttırmakta idi. Neticede Türkmenler Han'a karşı ayaklandılar, Başvezir İs- 
lâm Hoca, yeni usul mektepler açtıran, ıslâhat taraftarı açık fikirli bir zattı. Or- 
taya çıkan haksızlıkları kaldıracağı vaadiyle Türkmenlerle anlaştı. Fakat İsfendi- 
yar Han, başvezirin kendisine hiyanet ettiği, aldattığı şüphesiyle onu öldürttü ve 
Türkistan Umumi Vâlisi'nden isyancı Türkmenlere karşı askeri yardım istedi. 1913 
yılında Türkmenlere karşı Rus kıtaları harekâta başladı; serdar Mehmet Kurban 
Cüneyd Han rehberliğinde Türkmenler uzun müddet Ruslara karşı mukavemet gös- 
terdiler; bu isyan 1917 yılında Çarlığın yıkılışına kadar devam etti, 

1917 yılı Rus inkılâbından sonra İsfendiyar Han, hükümet idaresinde ıslâhat 
yapmağı ve bir meclis kurmayı kabul etti. Buna göre her bir idari bölge (Tümen), 
biri Meclis üyesi olmak üzere, 5 mümessil seçecekti ve bunlardan dördü Bek'in ye- 
rine bölge (Tümen) idaresini ele alacaktı. İdari islâhatın meydana getirilmesinde, 
modern bilgi ve fikirlerin yerleşmesini hedef tutan yeni usulle öğretimi (usul-i cedidi) 
ve devlet idaresinde islâhatı isteyen yenilik taraftarları (cedidçiler) rol oynamışlar- 
dır, 1917 yılına kadar bu hareket, Hive Hükümdarı ve onun yüksek memurları tara- 
fından himaye görmüştür, 1906 yılında vukü bulan İran inkılâbında Türkiye'deki 
1908 yılı meşrutiyet inkılâbının büyük tesirleri olmuştur. Hive yenilik taraftarları si- 
yasi yönden, kendilerine Türkiye'deki “Genç Türkler”i örnek almışlar, onlara ben- 
zeterek kendilerine “Yaş Hiveliler” (Genç Hiveliler) adını vermişlerdi. Genç Hiveliler 
hareketi Çarlık Rusyası'nı sarsan 1905 inkılâbından sonra teşkilâtlanmağa başlamıştı. 


Bu hareket ilk devrelerde, Türkistan'ın başka kısımlarındaki Cedidçilik hareket- 
leri gibi, kendi faaliyetinin en başta gelen hedefi olarak, eğitimde ve kültür hayatın- 
da ıslahâtı ele almıştı. Rusya'daki 1917 yılı Şubat inkılâbından sonra bu grup, siyasi 
faaliyetini arttırdı; bir meclis teşkil edilerek, ülkede meşruti idare kurulması için 
mücadeleye girişti. Genç Hiveliler partisi, 1910 yılından sonraki devrede Türkiye'- 
deki genç Türklerin programını kendine örnek almış ve onları tâkip ederek “Meşruti 
Hükümdar” idaresi sistemini benimsemişlerdi. Bunlar da genç Türkler gibi gizli 
teşkilât kurmuşlardı. Hive'de 1917 yılında 17 üyeden ibaret meclis toplandı, fakat 
kısa bir müddet sonra, Rusya'nın Hive Hanlığında işgalci kuvvet olarak bulundur- 


(23) Kendisi de şair olan bu zat, 30 şairin şiirlerini toplatarak bir eser halinde ya. 
yınlamıştı, 
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duğu Rus Kazaklarının yardımıyle, İsfendiyar Han tarafından dağıtıldı. Meclisteki 
genç Hiveliler, Tümen (vilâyet) idaresi başındaki Bek'leri uzaklaştırmayı ve bun- 
ların yerine halktan seçilmiş dört üyelik bir heyet getirmeyi düşünüyorlardı. 1917 
yılı Mayıs ortalarında Tümen Bek'leri İsfendiyar Han nezdinde protestoda bulundu. 
lar ve neticede Meclis dağıtıldı. | 


Rusya'da Bolşevikleri iktidara getiren Ekim ihtilâlinin, ilk devrelerde, Hive 
Hanlığında hissedilir bir tesiri olmadı, Bu devrede İsfendiyar Han'a muhalif Genç 
Hivelilerden bir kısmı, Türkmen isyancılarının lideri Cüneyd Han idaresinde, Gene- 
ral Zaytsev kumandasındaki Rus askerlerini mağlup ederek, Hive şehrini ele geçir- 
di. Rusların yardakçısı durumuna düşen ve Türkmenleri ezen İsfendiyar Han, Cü- 
neyd Han'ın oğlu İşim tarafından öldürüldü. İsfendiyar Han'ın yerine amcası Seyyid 
Abdullah, Han ilân edildi ise de, bu zat Cüneyd Han'ın elinde oyuncak durumunda 
kalmıştır. Cüneyd Han, Hive Hanlığı'nda hâkim duruma geçtikten sonra Özbeklerin 
mallarını müsadereye, bir çoklarının hapsine ve idâmına başladı. Bu defa kanallar- 
dan su taksiminde Özbekler haksızlığa uğratıldılar. Beklenmeyen bu uygulamalar, 
Genç Hivelileri Cüneyd Han'dan soğuttu. Eskiden eğitimde ve hükümet idaresine 
islâhat taraftarı olan ve çoğunlukla Özbeklerden müteşekkil Genç Hiveliler partisi, 
Cüneyd Han'ın ve onun etrafındaki Türkmenlerin haksızlık ve terrörü karşısında, bü- 
tün imkânlarını bu zorbalıklarla mücadeleye yöneltti. Bu parti, yeni durum karşı- 
sında, Cüneyd Han'a karşı mücadelede başarı kazanmak için, eskiden muhalifleri 
olan muhafazakâr ve mutaassıp elemanlarla da işbirliğinde bulunmaktan çekinmi- 
yordu. Bu maksatla Koş Muhammed Han ve Gulam Ali gibi, Cüneyd Han'a karşı 
olan Türkmen kabile reisleriyle de anlaşarak onların desteğini kazandılar. Yapılan 
anlaşma gereğince Hive'nin Türkmenlerle meskün bölgeleri idarede muhtar ola- 
cak, ziraatte su taksiminde eşitlik sağlanacak ve temsili bir idare kurulacaktı, 


Muhalif Türkmen kabile reisleriyle anlaştıktan sonra, Genç Hiveliler Partisi 1919 
yılı Kasım ayında Taşkent mahalli Sovyet hükümetine yardım istemek için müra- 
caatta bulundu. 


1918 yılından sonra Sovyet Rusya, açık olarak ifâde edilmeyen bir istiklâle sahip 
Buhara ve Hive gibi Hanlıklarla, dost rejimler meydana getirmek ister gibi gözü- 
küyordu. Bu siyasetin ilk kurbanı Hive Hanlığı olmuştur. Genç Hiveliler Partisi ta- 
rafından yapılan ve yukarıda belirtilen yardım müracaatı, Sovyetlere bu yönde ha- 
rekete geçmek için imkân sağladı. Bu müracaattan sonra 1919 yılı 25 Aralığında, 
Genç Hivelilere yardım mahiyetini kazanması için Genç Hivelilerden bir gönüllüler 
kıtasının iştirakiyle ,$00 askerden müteşekkil Kızıl Ordu kuvvetleri Hive'yi zaptetti. 


Kızıl Ordu harekete başladıktan sonra Hive'nin çeşitli bölgelerindeki halk Cü- 
neyd Han'a karşı kışkırtıldı ve yer yer ayaklanmalar oldu. Bir ay kadar süren 
mücadeleden sonra Cüneyd Han, 1920 yılı Ocak ayında Karakum çölüne çekilmek 
zorunda kaldı, Hive işgal edildikten sonra genç Hivelilerden Sultan Muradoğlu baş- 
kanlığında geçici inkılâp hükümeti kuruldu; Seyyit Abdullah Han tahtından vaz geç- 
meğe zorlandı ve Moskova'ya gönderildi2:. Geçici İnkılâp Hükümeti, bir tebliğ ya- 
yınlayarak Hanlığın ortadan kaldırıldığını, Han, şehzâde, bek ve vezirlerin mal ve 
mülklerinin millileştirildiğini, Hive'de halk hükümeti kurulduğunu ilân etti. 

27-30 Nisan 1920'de Hive şehrinde ülke çapında Birinci Kurultay toplanarak 
“Harezm Halk Cumhuriyeti” kurulduğunu ilân etti. Aynı kurultayda geçici hükümet 
tarafından hazırlanan anayasa tastik edildi. Genç Hivelilerden Yusuf oğlu Pehlivan 
Niyaz devlet başkanı ve Baba Ahund Selimoğlu başbakan seçildi. Bu hükümette Oraz 
Hoca Muhammed dışişleri, Cumaniyaz Sultan Muradoğlu içişleri, Molla Begcan ma- 
“ârif, Hasanoğlu milli müdafaa, Nur Muhammed Babaoğlu İktisad nâzırı oldular. 
Taşkentli Mir Şeref oğluna da askeri kuvvetler başkumandanlığı verildi. 


Hive'de kurulan yeni rejim, Sovyet Rusya'nın baskısı ile Halk Cumhuriyeti adı- 
nı almasına ve Kızıl Ordu'nun süngüsüyle iktidara gelmiş olmasına rağmen, başlan- 
gıçta sosyalist karakterinde bir hükümet değildi. İktidarda bulunan genç Hiveliler, 
yalnız siyasi hürriyeti desteklemekle yetinmiyorlar, aynı zamanda hususi mülkiyet 
hakkını ve sanayi teşebbüslerini himaye ediyorlardı. 


(24) Seyyid Abdullah Moskova'da bir hastahanede yatarken, açlıktan öldü. 
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Sovyet Rusya”nın, Hive ile münasebetleri, başlangıçta, şeklen müstakil hükümet- 
ler arasındaki karşılıklı anlaşmalar gibi olmuştur, Sovyet Rusya, Hive ve Buhara”- 
nın ilhâkını plânlamış olmasına ve bu memleketler gerçekte Kızıl Ordu'nun işgali al- 
tında bulunmasına rağmen, doğu ülkelerinde yapacağı tesiri düşünerek, uygun bir za- 
mana kadar, bu yerlerin istiklâline riayet eder gibi gözükmeyi uygun bulmuştu25, 
Sovyet liderleri, Ekim (Sovyet) inkılâbının halklara hürriyet ve istiklâl getirdiğini 
her vesile ile tekrarlıyorlardı. 


Sovyet Rusya ile Hive Halk Cumhuriyeti arasında akd edilen antlaşmaların giriş 
kısmında ve ilk fıkralarında, Hive'nin istiklâli tanınmakla beraber, antlaşma met- 
ninin .birçok fıkralarındaki kayıtlar, istiklâlin gerçekte ehemmiyetsiz olduğunu gös- 
termektedir. Bu antlaşma ile Çarlık Rusyası hükümeti ve Hive Hanlığı arasında 
aktedilen antlaşmalar, eskiden Rus şirket ve müesseselerinin Hive'de sahip olduk. 
ları imtiyazlar ortadan kaldırılmakta; bunların mal ve mülkleri de Hive hükümeti- 
ne devredilmekte idi. Fakat antlaşmanın daha sonraki fıkraları, karşılıklı kaydı ol- 
makla beraber, Sovyet Rusya'ya Hive'nin bütün hayat sahalarına nüfuz etme im- 
kânlarını ve geniş imtiyazlar isağladı. İkinci bir antlaşma ile Hive hükümeti Sov- 
yet Rusya'nın gümrük sınırı içine alınmakta, ekonomisi Rusya'nın iktisadi plânına 
tâbi kılınmakta ve dış ülkelerden tamamiyle tecrid edilmekte idi. Aynı zamanda, Ha- 
rizm (Hive) Cumhuriyeti, Sovyet Rusya temsilcilerinin rehberlik ve kontrolu olma. 
dan, Sovyetler dışındaki ülkelerle ticari münasebetlerde bulunma haklarından mah- 
rum bırakılmıştı. Daha sonra Hive'nin iktisadi problemlerinin, Taşkent Sovyet Mer- 
kezinin idaresindeki Türkistan Sovyet Cumhuriyeti ile müştereken plânlanmasına ka- 
rar verildi. Sovyet Rusya'nın Hive'ye idari rehberler, öğretmenler, matbaalar ve iaşe 
maddeleri vermesine dair fıkralar da taşıyan bu antlaşmalarla, Hive'nin askeri kuv- 
vetleri pratikte Rusya Kızıl Ordusu'nun içine alınmış duruma getiriliyor; her iki 
hükümetin askeri kuvvetlerinin müşterek plânlanması, müşterek idaresi ve eğitimi 
göz önünde bulunduruluyordu. 


Hive'de halk Cumhuriyeti kuruluşunun ilk devrelerinde Sovyet Rusya, Harizm'i 
(Hive'yi) ve Buhara'yı Sovyet Türkistan'ıyle birleştirmekten söz etmezken, 1922 
yılı sonlarına doğru, Buhara, Harezm (Hive) ve Türkistan Sovyet Cumhuriyetleri 
arasında iktisadi münasebetleri düzenlemek düşüncesiyle bir Orta Asya iktisat kon- 
seyinin meydana getirilmesine karar verdi, 1923 yılında toplanan Orta Asya Cum. 
huriyetlerinin (Sovyet 'Türkistanı, Buhara ve Harezm) ilk iktisat kongresinde, bu 
hükümetlerin iktisadi siyasetlerini, plânlamalarını, ulaştırma ve posta-telgraf sis- 
temlerini birleştirmeleri, Buhara ve Harizm'in Sovyetler Birliği para sistemini ka. 
bul etmesi, hususlarında kararlar alındı. 


Yukarıda açıklanan antlaşmalarla Harizm'de (Hive'de), Sovyet Rusya'nın her 
sahada üstünlüğü garanti altına alınmış olduğundan, Moskova, bu ülkeyi idari ba- 
kımdan ilhak hususunda acele etmiyor, fakat bu istikamette plânlı ön tedbirler alı- 
yordu. 


Harezm'de kurulan komünist partisi, komünist internasyonalının kontrolu altın- 
da olduğundan, Moskova parti ve hükümet merkezi, iç idarede lüzum gördüğü deği- 
şiklikleri yaparken Hive'nin komünist partisinden faydalanıyordu. Harezm'de inkılâbı 
yapan mutedil milliyetçi lider ve siyaset adamları, bütün iyi niyetlerine rağmen,” 
müsait zaman gelince, başka sebepler gösterilerek bulundukları vazife ve memuri- 
yetlerden uzaklaştırılmışlar, yerlerine komünistler getirilmişlerdi. Ülkede Kızıl Ordu 
birlikleri de Hive'nin istiklâli istikametinde Rusya'ya karşı teşkilâtlı bir muhalefeti 
önlemek maksadiyle bir tehdit vasıtası olarak bulunduruluyordu. 


Harezm'de inkılâbı yapan ilerici ve istiklâl taraftarı Genç Hivelilerin siyasi he- 
defleri, Sovyet Rusya'nın plânladığı nihai maksatlara uymuyordu. Bu sebepten Han 
idaresini ortadan kaldıran islâhatçı Genç Hiveliler, Sovyet siyasi rehber ve teknik 
adamlarının, ülkeyi “Moskova'ya uygun şekilde daha ileriye geliştirme” gayretlerine 
karşı mukavemete mecbur kalmışlardı. Sovyetler, halk arasında büyük taraftarı ol- 


(25) O tarihlerde Sovyetler, batılı sömürgeci devletler tarafından ezilen ve sömürü- 
len doğu milletlerinin istiklâlini teşvik ediyor ve onlara yardım vâad ediyorlardı, 
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duğu için bu parti liderlerini derhal hükümetten uzaklaştırmadılar, bundan önce, 
Genç Hivelilerin halk arasındaki itibarını yok etmeyi lüzumlu görüyorlardı. . 


Sovyetler çok geçmeden, başında Yusufoğlu bulunan Genç Hiveliler hükümetini, 
kovulan Han'ın adamlarına karşı enerjik mücadele yürütmemek ve Sovyet Rusya'ya 
dost bir idarenin kuruluşuna engel olmakla suçlamağa başladılar. Aslında Genç 
Hiveliler hükümeti ülkede nizamı kurmak için ciddi tedbirleri alamadı; Sovyet Rus- 
ya ile iyi geçinmek, onun şüphesini celb etmemek için, çekingen davrandı, Sovyet 
Rusya bu durumdan istifade ederek içişlere daha çok müdahale fırsatını buldu. Sov- 
vet temsilcileri Hive'de idareyi teşkilâtlandırırken, buna bağlı olarak inkılâp ve 
halk mahkemeleri de kurdular. Aynı zamanda halk kitleleri arasında Harezm ko- 
münist partisinin nüfuzunu arttırmak için siyasi çalışmalara başladılar. Harizm'de . 
milliyetçi Genç Hivelilerden kurulu hükümeti yıkmak için, kabileler arası geçimsiz- 
likten de geniş ölçüde faydalanıyorlardı. Daha sonra Sovyet Rusya büyük elçisi Sa- 
fanov, Yusufoğlu iktidarından, Harezm'de yapılacak 2. Kurultay seçimlerinde, emek- 
çi olmıyanların seçim hakkından mahrum edilmelerini istedi. Harezm milliyetçi hü- 
kümeti bu talebi red edince, Safanov halk kitlelerini hükümete karşı ayaklandır- 
mak için harekete geçti; bir toplantı düzenledi ve bu şekilde toplanan başı bozuk- 
lar kitlesine, halkın Kızıl Orda'ya itimat ettiğini ve Harezm milliyetçi hükümetine 
güvensizliğini belirten kararlar aldırdı. Harezm hükümeti buna, merkezi seçim bü- 
rosunu dağıtmakla ve seçimi ertelemekle karşılık verdi. Bunun üzerine ertesi gün 
tahrik edilen halk kitlesinden faydalanan Hive'deki Kızıl Ordu garnizonu, hükümete 
karşı yürüyüşe geçti ve başıbozuk kitlelere nümayişler yaptırdıktan sonra, Yusuf. 
oğlu başkanlığındaki Genç Hiveliler hükümetinin kovulduğunu ilân etti. Bundan son- 
ra Özbek, Türkmen ve Kazak üyelere derhal bir genç komünist üye katılmak su- 
retiyle “Harezm Cumhuriyeti İnkılâp Komitesi” seçildi; en kısa zamanda bütün 
Harezm ülke kurultayına seçimler yapılacağı ilân edildi. İkinci ülke kurultayı Ma- 
yıs 1921'de toplandı. Bu kurultayda da toprak ve üretim vasıtaları Üzerindeki mül- 
kiyet hakkı garanti edilmiş ve yurttaşlara sınıf ve din durumu gözetilmeden seçme 
ve seçilme hakkı tanınmıştı. j 

Aydın islâhatçı Genç Hivelilerin iktidardan uzaklaştırılması sonucunda, “Emekçi” 
sınığların diktatoryasının kurulmasına kadar giden bir takım icrâat yapıldı. 1921 
yılı Ekim ayında, yeni kurulan Harizm hükümetinin birçok üyesi “inkılâp aleyhtarı” 
harekete iştirak suçuyla hapsedildi; bazıları da idam edildi. 1922 yılında hükümete 
ve komünist partisine düşmanlık yaptıkları iddiası ile idareci ve siyaset adamları 
arasında geniş çapta temizleme yapıldı. 


Nihayet 1923 yılı Ekim ayında toplanan 4. Harezm Ülke Kurultayı'nda, emekçi 
olmayanıara seçme hakkı tanınmadı; anayasa değiştirilerek, “Harezm Halk Cumhu- 
riyeti”nin adı “Harezm Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti'ne çevrildi, 

1924 yılı Mart ayında Harezm komünist partisi merkez komitesi, Harezm'in ka- 
bile esasına göre parçalanmak suretiyle, Sovyetler Birliğine ilhakına karşı olduğu- 
nu açıkca bildirdi. Fakat aynı yılın Temmuz ayında komite, Taşkentteki Rusya Ko- 
münist Partisi Orta Asya bürosunun baskısı altında, Harezm Cumhuriyeti'nin, Tür- 
kistan'da kurulacak cumhuriyetler arasında taksimi ve dolayısiyle Sovyetler Bir- 
liğine ilhakı lehinde karar aldı. 2 Ekim 1924'de Sovyet Rusya kontrolunda top- 
lanan beşinci Harezm Kurultayında, Harezm Cumhuriyeti'nin lağvına ve Sovyetler 
Birliği'ne ilhakına karar verildi. i 


Buhara Hanlığı: 


1968 yılında yapılan sulh anlaşmasiyle Buhara Hanlığı Rusya himayesinde yarı 
müstakil devlet ve Rus siyasi mümessilliği tarafından sevk edilen bir kukla hükü- 
met haline geldi, Buhara Emiri dünyadan habersiz, bilgisiz ve müteassıp kimselerle 
birlikte zevk ve safâ içinde yaşıyor, Rusya hükümetinin her dediğini yapıyordu. Rus- 
yada Çarlığı yıkan 1917 yılı Şubat ihtilâli Buhara'yı bu durumda buldu. 


Bütün Türkistan'daki cedidçilik hareketine bağlı olarak, Buhara Hanlığında da, 
eğitimde yenilik, sosyal hâyatta reform, iktisadi gelişme ve hükümdarın idaredeki 
keyfiliğine son verilmesini isteyen ıslâhatçı bir hareket doğmuştur. Bu harekette 
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Türkiye'deki “Genç Türkler”in tesiri büyük olmuştu. Hareketin öncülüğünü gizli ça- 
lışan “Yaş (genç) Buharalılar” Partisi yapmakta idi. Genç Buharalılar maarif iş- 
lerinde her vakit Türkiye ile irtibat kurmağa gayret etmişlerdi. 1908 inkılâbından 
sonra, genç Buharalıların ileri gelenleri Türkiyeye gelmişler, yeni öğretim usullerini 
öğrenmeye başlamışlar ve hürriyet hareketlerini tetkik etmişlerdi. Memlekete dön- 
dükten sonra da tahsil için Türkiye'ye talebe grupları göndermişlerdi. 


1917 yılı Şubat inkılâbından sonra, genç Buharalılardan küçük bir kısmı Rusya 
geçici inkılâp hükümetine telgraf çekerek, eğitim ve idarede islâhat için Emir'den 
talepte bulunulmasını istedi. Rus inkılâp hükümeti de, Buhara Emiri'nden islâhat 
talebinde bulundu. Buhara'daki Rusya mümessili de Emire bu yönde telkin yaptı. 
Buhara Emiri buna uydu ve 30 Mart 1917'de bazı reformlar vaad ederek bir ferman 
yayınladı. Bunun üzerine islâhatçı Genç Buharalılar 8 Nisan'da bir nümayiş yaptrlar, 
bazı isteklerde bulunarak, Kuşbeği'ne (Başbakana) bir heyet gönderdiler. Fakat Kuş-. 
beği bunları hapse attı, Müteassıp din adamlarının halkı tahriki ve Emir hükümetine 
baskı yapması sonucunda Genç Buharalılar hapsedilmeğe ve türlü şekilde cezalan- 
dırılmaya başlandı. Bu durum karşısında Genç Buharalılar gizlenmeğe ve Buhara 
dışına kaçmağa mecbur oldular. Bunların bir kısmı Taşkent ve Semerkant'ta yer- 
leştiler; Emiri tahtından uzaklaştırma yollarını araştırmağa başladılar. Genç Buha- 
ralıların kendi başlarına Emire karşı bir harekette bulunmaları imkânsızdı. Bundan 
dolayı Buhara'da inkılâp yapmak için Sovyet Rusya'dan yardım teminini düşündü- 
ler; Taşkent'teki Sovyet Komiserleri Başkanı Kolesov'le temasa geçtiler. Bunu fırsat 
bilen Sovyetler, 15 Mart 1918'de, 200 genç Buharalının yanına top ve makineli tü- 
feklerle mücehhez 80 kızıl guvardıya askeri vererek, Buhara işlerine müdahale et- 
mişlerse de daha sonra geri çekilerek Buhara'nın istiklâlini tanıyan bir antlaşma 
imzalamak zorunda kalmışlardı. 


Dışarıya kaçan Genç Buharalılar, eski milliyetçi ideallerine sadık mutediller ve 
komünistler olmak üzere iki gruba ayrıldılar. Moskova'nın Taşkent'teki Türkistan 
Komisyonu, milliyetçi Genç Buharalılara güvenmiyor ve komünist Buharalıları des- 
tekliyordu. 1920 yılında Sovyet Rusya Buhara'ya askeri müdahaleye hazırlık yapar- 
ken, burada yaratılmasına çalışılan hareketin dış görünüş bakımından, bütün ül- 
ke halkının isyanı şeklinde olmasına ve Kızıl Ordu'nun yardımı için yapılacak mü- 
racaatın da, bütün Buhara inkılâpçı kuvvetleri tarafından yapılmış gibi gözükmesi- 
ne çok ehemmiyet veriyordu. Bu maksatla milliyetçi ve komünist Genç Buharalılar 
1920 ilkbaharında toplanan bir kongrede şeklen birleştirilmiş oldular, Gerçekte Sov- 
yetlerce, inkılâptan sonra, zamanı gelince komünist olmayanların hükümetten uzak- 
laştırılması ve milliyetçi parti grubunun yok edilmesi ön görülüyordu. Bundan son- 
ra, Buhara'da Emire karşı propaganda faaliyetine hız verildi; aynı zamanda Kızıl 
Ordu'nun müdahalesi için ayrıntılı plânlar yapıldı. 1920 yılı Ağustos ayında Sov- 
yetlerin teşvikiyle Buhara'nın bazı kısımlarında isyanlar başladığı anda Genç Bu- 
haralılar da yardım için Sovyetlere müracaat ettiler. Kızıl Ordu, 28 Ağustos da yar- 
dım bahanesiyle Buhara'va hücuma geçti, 1 Eylüle kadar Çarcuy, Hatırcı, Kermene, 
Karşı ve Şehrisebz gibi mühim birçok şehir Sovyetlerin eline geçti, Buhara şehri 
başlangıçta sert mukavemet gösterdiyse de 2 EylürPde işgal edildi ve Buhara Emiri 
Doğu Buhara'ya kaçtı. 


Buhara, Sovyet Ordusu tarafından zabtedilirkey, büyük tahribata mâruz kalmış 
ve Buhara Emiri'nin hükümet binası olan Erk'in topla bombardımana tâbi tutul. 
ması sonucunda ,kütüphanesinde ve 27 medresede toplanmış bulunan binlerce cildlik 
eski el yazması eser yanarak mahvolmuştu. Bu arada Emir'in hazinesinde asırlar- 
dan beri toplanan altın ve diğer değerli eşyanın Moskova'ya götürüldüğü bilinmek- 

tedir. 
i Buhara, Kızıl Ordu'nun silâh üstünlüğü ile ve hücumla zaptedildiği halde, bu 
hâdise dış dünyada ve bilhassa doğulu milletlerde, ülkenin islâhatçıları tarafından 
yapılmış inkılâp hareketleri gibi gösterildi. Bu maksatla dışarıdaki genç Buharalı- 
lar silâhlandırılarak gereken yerlerde askeri harekâta iştirak ettirildiler. 


İşgalden sonra Buhara şehri 14 Eylül'e kadar bir askeri kumandan tarafından 
idare edildi. İnkılâptan önce milliyetçi ve komünist Genç Buharalılar tarafından ku- 
rulan “İstiklâl Komitesi”, 14 Eylül 1920'de, Buhara Devlet Başkanlığı'na Mirza Ab- 
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dulkadir Muhiddin'i seçti ve Feyzullah Hoca başkanlığında Nazırlar Şürâsını (Ba. 
kanlar Kurulu) kurdu. : ci | 


6 Ekim 1920de Birinci Buhara halk kurultayı toplanarak “Buhara Halk Cumhu- 
riyetini” ilân etti. Buhara Halk Cumhuriyeti başlangıçta, hususi mülkiyetle birlikte 
bütün vatandaşlara vicdan, konuşma, yayın, toplanma ve cemiyet kurma haklarını 
tanıyan demokratik esaslarda, halk egemenliği şeklinde kurulmuştu ve kanunların 
İslâmiyete aykırı olmayacağı esasından da hareket ediyordu. 


Sovyet Rusya'nın, Buhara Halk Cumhuriyeti ile münasebetleri Harizm Halk 
Cumhuriyetiyle olduğu gibi, müstakil hükümetler arasındaki karşılıklı antlaşmalar 
şeklinde olmuştur, Sovyet Rusya'ya, başta askeri, siyasi, iktisadi sahalar olmak üze. 
re, Buhara'nın bütün hayat sahalarına nüfuz etme ve müdahale imkânları veren 
bu antlaşmalarda, siyasi istiklâl tanımakla beraber, antlaşma metninde bulunan ka- 
yıtlar bunun gerçek değerini ortadan kaldırıyordu. Daha sonra yapılan antlaşmalar- 
la bu ülke, Sovyet Rusya'nın gümrük sınırları içine alınarak, dış dünyadan tama- 
miylele tecrit edildi, bütün iktisadi problemler, "Türkistan Sovyet Cumhuriyetinin 
plânına bağlı olarak uygulanmaya başlandı. 


Buhara'da Emir idaresi ortadan kaldırılmadan önce ,Sovyet Rusya Genç Buha- 
ralıları komünistlerin hâkim bulunduğu hükümet şeklini kabule zorlamayı kararlaş- 
tırdı. Fakat yeni rejim kurulduktan sonra milliyetçi Genç Buharalıların baskısı, halk 
arasında asayişsizliğin artması ve Basmacılık hareketinin büyüme temayülü göster- 
mesi, Moskova'nın bu plânını uygulamasına mâni oldu, Bu sebeplerle Sovyetler, in- 
kılâpdan sonra bir yıldan fazla bir zaman yeni idarede bulunmuş komünist olmayan 
zümreleri bertaraf etme imkânını bulamadılar. Fakat zamanla hükümet idaresi üze- 
rinde Moskova'nın kontrolü arttı; Sovyet siyasetine muhali# elemanlar idareden çı- 
karılmağa başlandı. Bu devrede milliyetçi ve komünist Genç Buharalılar arasındaki 
işbirliği ortadan kalktı. Neticede Genç Buharalılardan bir kısmı, Sovyet Rusya'ya 
karşı silâhlı mücadele yapanlara (Basmacılara) katıldılar. İstiklâl için mücadele cep- 
hesine geçenler arasında, ilk Cumhurbaşkanı Abdülkadir Muhiddin ve İkinci Buhara 
Kurultayı tarafından Cumhurbaşkanı seçilen Kocaoğlu Osman gibi kimseler de var- 
dı. 1922 ve 1923 yıllarında Sovyetleştirme baskısı artırıldı; muhalefet eden bakan- 
lar ve idareciler işlerinden çıkarıldılar. Kurulmakta olan Sovyet rejimine halk kit- 
lelerini kazanmak için köylülere fazla zirai kredi verildi. Bundan sonra Buhara 
Emekçileri Kurultayı'nın olağan üstü toplantısı yapıldı; burada eski idareciler sını- 
fı, tüccarlar ve büyük servet sahipleri seçim hakkından mahrum edildiler ve işçi 
sendikalarının hükümete iştirak nisbetleri arttırıldı. 1924 yılı 20 Eylülünde Sovyet 
kontrolü altında toplanan Buhara Kurultayı'nda, Buhara Halk Cumhuriyeti'nin lağ- 
vına karar verildi ve Buhara, bir Sosyalist Cumhuriyet olarak ilân edildi. Aynı ku- 
rultayda “Milli Devlet” olarak birleşmelerine mâni olmak için “Orta Asya”?6 halkları- 
nın, Türkistan Sovyet Cumhuriyeti, Buhara Sovyet Cumhuriyeti, Hive Sovyet Cum- 
huriyeti şeklinde ayrılmalarını destekleme kararı alındı. 


Türk boylarının cumburiyetler halinde bölünmeleri: 


Rus istilasından önceki devrede küçük devletlere bölünmelere rağmen, Türkis- 
tanlılar arasında müşterek edebi dil ve kültürden ileri gelen birlik ananesi ve hissi 
mevcut idi. Milli devletlerin kuruluşunda ve Sovyet Rusya'ya karşı milliyetçi ayak- 
lanmalarda birlik hissi hâkim olmuştu. Komünist partisi içinde kurulan “Müslüman 
bürosu”ndaki Türkistanlı komünistler bile, bütün Türkistan'da, kendi ordusu olan 
ve dış münasebetlerinde müstakil bir Türk devleti kurulmasını istiyorlardı, Mos- 
kova, bütün Türkistanlıları birleştirecek bir devletin, kendi hâkimiyeti için tehlike 
teşkil edeceğini bildiğinden, “parçala ve hâkim ol” prensibine uyarak, Türk boy. 
larını ayrı birer millet gibi öne sürmeyi ve böylelikle parçalamayı tasarladı. Sovyet 
rejiminin ilk yıllarında Lenin'in teşvik ve devamlı israriyle, Türkistan'daki Sovyet 
idaresine, eski cedidçilerden birçok aydınlar iştirak ettirilmişti. Bunlar komünist 


(26) Sovyetler bundan sonra tarihi Türkistan adının yerine siyasi maksatlarla “Or- 
ta Asya” tabirin kullanmışlardır. 
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partisine yazılmış olmakla beraber milliyetçi düşünceye sahip kimseler olup Rus 
sömürgeciliğine karşı mücadele etmişlerdi. Bunlardan Turar Riskul ve Nizam Hoca 
1920 yılı Şubatında toplanan Türkistan Komünist Partisi Müslüman Bürosunun 8. 
Kongresi'nde, Türkistan'da milli birlik talep ettiler ve aşağıdaki kararı aldırmaya 
muvaffak oldular: “Ezilen halkların emekçilerinin birleşmesi noktasından, komünizm 
propagandası yoliyle, Türklerin Tatar, Kırgız, Özbek gibi milletlere ayrılmaları ve 
küçük cumhuriyetler kurulması fikrini ortadan kaldırmalıyız ve RSFR (Rusya Sov- 
yet Federal Cumhuriyeti) sınırları dışındaki Türk topluluklariyle birleşmeye, onları 
celbe çalışmalıyız. Bu mümkün olmadığı takdirde geniş bir sahada yaşayan ayrı 
Türk topluluklarını birleştirmeye çalışmalıyız.” Yine aynı kongrede “Türkistan 
"Cumhuriyeti” isminin “Türk Cumhuriyeti”, “Türkistan Komünist Partisi”nin “Türk 
Komünist Partisi” olarak değiştirilmesi ve kurulacak bu cumhuriyetin müstakil dış 
siyaset yürütme hakkına sahip olması talep edildi. Kongrenin aldığı karar Mos- 
kova”da büyük telaş uyandırdı. Pantürkizm olarak vasıflandırılan bu harekete mü- 
saade edilmiyeceği acele olarak bildirildi. Teşebbüslerinin reddedilmesi üzerine Turar 
Rıskul ve arkadaşları, gizlice Kazanlı bazı Sovyet idare adamlariyle birleştiler, hal- 
kın mukavemetini teşkilâtlandırmak suretiyle müstakil Türkistan devleti kurmayı 
tasarladılar, Sovyet Rusya, Türkistan çekirdeği etrafında bu bütün Türk boylarını 
birleştirme hareketi karşısında, boyları “millet” olarak gösteren Sovyet uydurmala- 
rını tatbike başladı. Lenin de, parçalama hususunda acele etmemek kaydiyle, Tür-. 
kistan'ı taksim imkânlarını araştırmayı ileri sürdü. 1921 yılında kurulan bir “ilim” 
komisyonu Türkistan'da 'Türk boylarını millet olarak göstermek için araştırmalar 
yapmak ve haritalar hazırlamakla görevlendirildi. Sovyetler bununla evvelâ halkta 
Türklük şuürunu uyandıran Türkistan adını ortadan kaldırmayı, halka Türk oldu- 
gunu unutturmayı ve kendi siyasetlerine karşı gelen mahalli milliyetçiliği yok et- 
meği tasarlamışlardı, Çoktan hazır olan bu plânın tatbikinde Sovyetler acele et- 
meden münasip fırsatı beklemeğe ve hazırlıklara başladılar. Sovyet Rusya'nın Tür- 
kistan Komisyonu ve Türkistan'daki Kızıl Ordu kumandanı, Sovyet Rus tahakkümü- 
ne karşı Basmacılık Hareketi devam ederken, boy esasına göre Cumhuriyetlere par- 
çalamanın, büyük karışıklıklara sebep olacağı ve milliyetçilerin ekmeğine yağ sü- 
rüleceği, düşüncesiyle, Türkistan birliğine dokunmadan bir müddet beklemeyi tav- 
siye ediyorlardı. Bu arada bazı Türkistanlı komünistler ağziyle, parçalama siya- 
setini yerli halkın lehine ve “Müstakil Milli Devletler”in kuruluş yolu olarak gös- 
termeğe gayret edildi. Bu siyasetlerini destekleyici adımlardan biri olarak, Sovyetler 
tarafından Kazak Türkleri adına bir teşebbüs düzenlendi. 10 Ocak 1919'da Zenkoviç 
adlı bir Rus'un başkanlığında kurulan Kırgız (o zaman Kazak Türklerine Kırgız 
denilirdi) inkılâp komitesi, Türkistan Sovyet Cumhuriyeti sınırları içerisindeki Ka- 
zak Türklerinin yaşadığı yerleri, Kazak Sovyet Cumhuriyetine verilmesini istiyordu. 
Daha sonra 1921'de Evliya-Ata'da (şimdiki Cambul şehri) yapılan Kazakların top- 
lantısında, aynı istikamette istek tekrarlanıyordu. 1922 yılı Haziranında Pişpek şeh- 
rinde Sovyetler tarafından teşkilâtlanan Kırgızların toplantısında “Kırgızların ken. 
dileri için kurulacak devlet içinde toplanmaları” talep ediliyordu. 


27 Eylül 1924'de, Rudzutak adlı Rus'un başkanlığındaki Türkistan Halk Komi- 
serleri, o tarihe kadar ayrı devletler halinde bulunan Türkistan, Harizm (Hive) ve 
Buhara Cumhuriyetlerini, “Milliyet sahasına” yani boyların yaşadığı bölgelere göre 
taksimini lüzumlu buluyor ve bunların federasyon halinde birleştirilmesini ileri sü- 
rüyordu. K 


Buna karşılık Müslüman Sovyet idarecilerinden birçokları, Türkistan'ın parça- 
lanmamasını ve hiç olmazsa Türkistan Federasyonu kurulmasını istiyorlardı. Bunlar 
Moskova tarafından Pantürkistler ve Panislamistler olarak suçlandırıldılar, 


Sovyetler Birliği Merkezi İcra Komitesi'nin 14 Ekim 1924 karariyle, boy esasına | 
göre cumhuriyetlere parçalama işi gerçekleştirildi. Taksimin, ırk ve dil esas alna- 
rak yapıldığı iddialarının gerçekten ne kadar uzak olduğuna ve cumhuriyetler ara- 
sındaki sınırların sum'iliğine bir misâl olarak, Fergane vadisinde Özbekistan, Kır- 
gızistan ve Tacikistan" birbirinden ayıran sınır hatları gösterilebilir. sınırlar bazı 
yerlerinde birbirinin içine girmiş, girintili-çıkıntılı durumda olmalarına rağmen boy- 
lar kendi adlarını taşıyan cumhuriyet içinde tam olarak toplanamamışlardır. Me- 
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selâ Özbeklerin 4,24'ü Tacikistan'da, Taciklerin fü Özbekistan'da; Türkmenlerin 
48'i Özbekistan'da, Özbeklerin bir kısmı da Türkmenistan'da kalmışlardı, Bu tak. 
sim iktisadi bakımdan da mantıksız ve sun'idir. Meselâ Fergane ve Harizm (Hive) 
de sulama sistemleri ve bunların kan damarı olan kanallar, boy esasına göre ayrılan 
Cumhuriyetlerin sınırlarının bir tarafından girip diğer yanından çıkmakta, başka 
cumhuriyette devam etmekte idi. Su taksimi ve idaresi ise, bütünüyle Moskova'nın 
elinde bulunuyordu. i 


Bu siyasetin esas hedefi, Türkistan’daki Doğu-Türklerinin Birliğini yıkmak ve 
Disjecta membra (gövdenin uzuvlarını birbirinden ayırma) yoliyle bunlardan her bi- 
rini zayıf düşürmek ve dışarıdan gelen güçlü yabancı assimilasyon tesirine açık bı- 
rakmaktı. Sovyetler, uyguladıkları bu siyaseti gerçeğe uygun gibi göstermek için, 
Türkistan'daki şiveleri “milli diller” ve yüzyıllardan beri devam edegelen tek Doğu- 
Türk edebi dilini birkaç sun'i “milli edebi diller olarak geliştirmeğe çalıştılar. Öte 
yandan bazı Sovyet bilginleri, “Bütün Türkçe konuşan topluluklar, karşılıklı ola- 
rak birbirlerini anlarlar” ve “Ayrı Türk halklarının şairleri tercüman kullanmadan, 
doğrudan doğruya birbirlerini anlar ve kendi şiirlerini yazdıkları orijinal şekille oku- 
yup anlatabilirler” demektedirler. Bir Sovyet gazetesinde yazıldığına göre, bir Türk- 
men, eski Doğu-Türk şairi Ali Şir Nevai'nin eserlerini okurken haz aldığı gibi, Öz- 
bekler de Türkmen şairi Mahdum Kuli'yi aynı şekilde anlamaktadırlar. Yukarıdaki . 
açıklamalar Sovyetlerin “Ayrı milletler” iddialarının, belli siyasi maksatla ileri sürül- 
müş olduğunu ve gerçeğe uymadığını açıkça göstermektedir. Boy esasına göre ay- 
rlan her bir cumhuriyet için ayrı tarih yaratma gayreti de yukarıdaki siyaseti 
desteklemek için yapılmıştır. 


1924 yılındaki taksimde Türkistan, Buhara ve Hive ortadan kaldırılarak yerle- 
rine, Sovyetler Birliği üyesi sözde müstakil Özbekistan, Türkmenistan, Özbekistan 
sınırları içinde Muhtar Sovyet Tacikistan'ı ve doğrudan doğruya Rusya'ya bağlı 
muhtar Sovyet Kırgızistan'ı kuruldu, Daha önce açıklandığı gibi 26 Ağustos 1920 
de Sovyet Rusya Federal Cumhuriyeti içerisinde, eski Bozkır vilâyetleri Umumi 
Valiliği sahasındaki Kazak Türkleri için Kırgız muhtar Sovyet Cumhuriyeti kurul- 
muştu. 1924 yılında, eski Türkistan Umumi Valiliği, cumhuriyetlere bölünürken, bu 
Umumi Valiliğin Cetisu (Semirecinsk) ve Sir Derya vilâyetlerinin başlıca kısımları 
da muhtar Kırgız (Kazak) Sovyet Cumhuriyeti içine alınmışdı. Eskiden Kırgız Cum- 
huriyeti denilen hükümet, 1925 yılında Sovyet Rusya içinde muhtar Kazakistan Sov- 
yet Cumhuriyeti adını almış ve 1936'da Sovyetler Birliği üyesi cumhuriyetlerden birisi 
olmuştur. | 

1936'da Kazakistan, Kırgızistan ve Tacikistan Sovyetler Birliği'ne üye Cumhuri- 
yetler olmuşlardır. Sovyetler, Türkistan yerine Orta-Asya terimini kullanmaktadır- 
lar. Gerçekte Türkistan, çok daha geniş bir sahaya şâmil Orta Asya'nın ancak bir 
kısmından ibarettir. Taksimin en başta gelen hedefi, Türklük şuürunu uyandıran 
Türkistan adını ve onunla birlikte milli birlik ananesini ortadan kaldırmaktı. Fakat 
Sovyet yayınından sızan haberler, birlik hissinin, parçalanmadan sonraki yıllarda da 
devam etmekte olduğunu göstermektedir. Meselâ Özbekistan Komünist Partisi Birinci 
Sekreteri Muhittin (ov) dahi “Orta-Asya halkları yüzyıllarca birlikte yaşamış ve 
mücadelede bulunmuşlardır” demek zorunda kalmıştır. 


Türkistan'da Cedidçilik (Yenicilik) : 
Sovyet rejiminin Türkistan'daki kültür ve eğitim siyaseti: v 


19. yüzyılın sonlarına doğru, Rus okullarında yetişen yahut da eski usul med- 
reselerde okuyup, başka Türk ülkelerindeki yenileşme cereyanlarını izleyerek ve baş- 
ta Türkiye olmak üzere, yakın İslâm ülkelerinde hürriyet ve eğitimde yapılan re- 
form hareketlerini öğrenerek aydınlanan bir zümre teşekkül etmişti. Bu aydınların 
çalışmaları sonucunda, eski usul medrese ve mektepler yerine yeni usul öğretim 
yapma ve müsbet ilimleri yayma cereyanı gelişmeye başladı. Eğitimde ve cemiyet 
hayatında yenilik istedikleri için onlara “Cedidçiler” yahut “Cedidler” denilmiştir. 
Cedidçilere göre, Türkistan'ın gerilikten ve esaretten kurtulmasının biricik yolu, 
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taassubu, cehaleti yok etmek ve halkı yeni usul mektepler vasıtasiyle çağdaş bilgi 
sahibi kılmaktır, | 

Kuzeydeki Kazak Türkleri bölgesinde, Rus okullarında yetişen ve Rus aydınla- 
riyle temas edenlerin tesiriyle, yenileşme cereyanı güneyden daha önce kendini gös- 
termeğe başladı. Bu cereyanın bir temsilcisi Velihan oğlu Çokan'dır. Önceleri, ge- 
rilikten kurtulmak için Rus kültürünü benimsemeyi lüzumlu gören bu zat, daha son- 
ra bu fikrinden vazgeçmiş ve bozkırlardaki ailesi yanına dönmüştür. Kazak Türk- 
lerinde eğitimin ana dille yapılmasını ilk defa ortaya atan, asıl adı İbrahim Kunan- 
bayoğlu (1845-1904) olan?7 şair Abay'dır. 

Abay, Kazak şivesinde yazı dilinin gelişmesine yardım ettiği gibi, batının aydın- 
lık felsefe ve fikriyatının yayılmasında da büyük rolü olmuştu. O, Kazaklara evve- 
lâ kendi anadilinde tahsil gördükten sonra, Rus yüksek okullarına gitmeyi tavsiye 
etmiştir. Bu telkinler ve teşvikler sonucunda Kazak Türkleri arasında Rus okulla- 
rında yetişen aydınlar çoğalmağa ve yeni usül okullar açılmağa başladı. Aynı yıl. 
larda Üş Cüz, Alaş ve Aykap gibi gazete ve dergilerin yayınlanmağa başlandığı gö- 
rülmektedir. | ı 

Güney "Türkistan da, bilhassa Buhara ve Semerkand çevrelerinde hayatın her 
sahasında reform fikrini ilk defa ortaya atan Ahmed Kelle adı ile de tanınan Bu- 
haral Ahmed Daniştir (1827-1904). Ahmed Döniş, eski usul mektep ve medrese 

tahsiliyle yetişmiş olmasına rağmen, yaşadığı muhite göre oldukça geniş kültüre 
sahip, açık fikirli, güzel sanatlarla ilgilenen, kendi kendini yetiştirmiş bir bilgin, 
hattatlık, minyatür, ve tezyini sanatlar sahasında da güzel eserler meydana getir- 
miş bir sanatkârdı. Ahmed Döniş, Buhara Hanlığının Ruslar tarafından mağlup 
edildiği yıllarda, Buhara Emiri'nin elçisiyle birlikte birkaç defa Rusya'ya gönderildi. 
Rusya'da okulların çokluğu, eğitim sisteminin modern bilgi esaslarına dayanması, 
kitap ve dergilerin bolluğu, kadınların çarşafsız dolaşması, gördüğü yüksek hayat 
seviyesi ve bilgili insanlarla temas onda derin tesirler bıraktı. Buhara'nın ne kadar 
geri kaldığını ve ıslaha muhtaç bulunduğunu gördü. Bunun sonucu olarak neler 
yapılması gerektiğini yazmağa ve yaymağa başladı. 

Ahmed Dânişin eserleri o devrin aydınları arasında büyük tesir yaptı, islâhat 
fikirleri benimsendi. 

Güney Türkistan'da cedidçiliğin gelişmesinde, Kırımlı Gaspıralı İsmail Bey'in çı- 
kardığı Tercüman gazetesinin, yeni usul öğretime ait yayınlarla Kazan ve Azerbay- 
can'dan gelen yayınların ve Türkiye'deki yenileşme ve hürriyet hareketlerinin büyük 
tesiri oldu. Namık Kemâl'in hürriyeti ve vatan sevgisini öven şiirleri ve daha son- 
raları şair Mehmet Emin'in (Mehmet Emin Yurdakul) “Ben bir Türküm” diye baş- 
lıyan şiirleri Türkistan aydınları arasında elden ele dolaşarak heyecanla okundu. 


Güney Türkistan'da yeni usulde eğitim yapan ilkokul Buhara'da Corabay tara- 
fından açıldı ise de devam ettirilemedi. Taşkent'te ise okul, milliyetçilerin babası 
Münevver Kari tarafından, 1901 yılında açıldı. Bundan iki yıl sonra Mahmud Hoca 
Behbudi Semerkant'ta yeni usul öğretime başladı. Daha sonraları aydınların gayret- 
leri sayesinde, tedricen bu okulların sayısı artmağa başladı, 1908 yılında yeni usul. 
de öğretim yapan okulların sayısı 92'yi buldu. 1917 inkılâbına kadar bu okullar güney 
Türkistan'ın 3 vilâyetinde birkaç yüzü bulmuş ve buradaki öğrenci sayısı 8000'e eriş- 
mişti. Bu okulları maddeten desteklemek maksadiyle birçok şehirlerde “Cemiyeti- 
Hayriye” ve Buharada ““Terbiye-i Etfal” adiyle yardım dernekleri kuruldu; bunun 
yanısıra ders kitapları yayınlamak ve bunları başka Türk ülkelerinden getirip sat- 


(27) Abay, Doğu Kazakistan'da Semipalat (Semey) bölgesinde 'Tingiztav'da dünya- 
ya geldi. Eskidenberi Abay'ın ailesinde güzel söz söylemeleriyle tanınan kimse- 
lerin yetiştiği bilinmektedir, Abay'ın babası Kunanbay Karkaralı bölgesindeki 
Kazaklardan Argın kabilesinin beyi idi. Abay, gençliğinde yerli Türk okulla- 
rında okudu, arapça, farsça ve Rusça öğrendi. Semipalat şehrinde sürgün ha- 
yatı yaşıyan Mihailis adlı Rus inkılâpçısının rehberliği ile Rus ediplerinin eser- ” 
lerini ve Avrupa'nın fikir hareketlerine ait eserleri okudu. Abay, şiirlerinde 
halkın cahil kaldığını, aydınlanma ihtiyacını, halkın dertlerini, Rusların halk 
arasında yarattıkları ayrılıkların zararlarını dile getirmiştir. Eserlerinde Ne- 
vâi, Fuzuli ve Sâdi'nin tesiri görülür. Abay, Puşkin ve Lermontov gibi Rus 
ediplerinden de tercümeler yapmıştır, 
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mak maksadiyle yayın şirketleri harekete geçti. Yukarıda adı geçen dernekler yeni 
fikirler yaymaya ve Türkiye'ye öğrenci göndererek aydın eleman yetiştirmeye yar- 
dım etti. 1905 yılından sonra milliyet fikirlerini yayan gazete, dergi ve kitap yayını 
süratle gelişmeye başladı, Hurşit, Terakki, Şöhret, Asya, Buhâra-yı Şerif, Semer. 
kand, Sadâ-yı Fergana ve Sadâ-y. Türkistan gazeteleri ve Âyine dergisi bu devirde 
çıkmışlardır. Daha sonra milli tiyatro faaliyeti de başlamıştır. 


Güney Türkistan'da Cedidçilik hareketinin ileri gelen yöneticileri ve şahsiyetleri 
şunlardır: ` i 


Münevver Kari Abdurreşit Han oğlu: | 


Münevver Kari, 1880 yılında Taşkent'te dünyaya geldi. Cok küçük yaşta iken 
babası vefat ettiğinden, onu eski usulle öğretmenlik yapan anası Hâşiyet Hanım 
büyüttü, Münevver, evvelâ Kur'ân-ı ezberledi, “Kari” lâkabı buradan gelir. Daha 
sonra Taşkent ve Buhara'da medrese tahsili yaptı. Münevver Kari medrese eğitimi 
sırasında, eski eğitim sisteminin zamana uymadığını gördü; gerilikle mücadele lü- 
tapları tetkike başladı. Kabiliyetli bir insan olduğundan kısa zamanda yeni usulde 
öğretim hakkında yeter derece bilgi topladı. Bu hususta ona Gaspıralı İsmail Bey'in 
neşriyatı ve onunla yaptığı yazışmaların büyük yardımı oldu. Bunun yanı sıra Ka- 
zan, Azerbaycan ve Türkiye'de bu konu da yapılan yayınları tâkip etti. Buhara'da 
Corabay'ın kurduğu ve 3 ay sonra kapanan okul dışında, güney Türkistan'da ikinci 
defa yeni usul okul 1901. yılında 'Taşkent'de, Münevver Kari tarafından açıldı. Bu 
okul aynı zamanda yeniden açılacak başka okullar için, öğretim metod ve müfredatını 
pratik olarak öğrenme yeri oldu. Daha sonraları bu dört sınıflı ilk kısma ilâve 
olarak iki sınıflı Rüşdi kısmı açıldı. Çarlık Rusyası hükümetinin türlü engelleme- 
lerine rağmen, 1917 yılına kadar güney Türkistan'ın her tarafında yeni okulların 
sayısı gittikçe çoğaldı. 


Güney Türkistan'da ilk gazeteyi “Hurşit” adiyle Münevver Kari çıkardı, Çarlık 
idaresi, çıkmasını uzun süre engellediği bu gazeteyi, aydınlar arasında uyandırdığı 
büyük alâkadan çekinerek, bir müddet sonra kapattı. Bunu takiben çıkan birçok 
gazetelere de M. Kari rehberlik etti; Çarlık hükümeti devrildikten sonra çıkarılan 
“Necat” gazetesi de bir müddet onun idaresinde faaliyet gösterdi. 


Münevver Kari, Türkistan'ın istiklâli fikrinin gelişmesinde de, uzağı gören tem- 
kinli baş oldu. Daha 1915 yılında, gizli bir milliyetçiler grubunun, onun etrafında 
birleştiği bilinmektedir. 1917 yılı inkılâbından sonra, yeni fikirli aydınların teşkilâtı 
“Süray.i İslâmiye”yi kuran daha sonra da “Türkistan Merkezi Şürâsı”nda en ağır 
vazifeleri üzerine alan odur. Aynı yıl aralık ayında “Türkistan Milli Muhtar Hükü- 
meti”ni ilân eden 4. Türkistan Milli Kongresi'nin toplanmasında büyük hizmeti geç- 
ti. Bunu tâkiben meydana gelen Sovyet Rusya istilâsından kurtuluş hareketlerinde 
Mahmud Hoca Behbudi ile birlikte büyük rehberlik vazifesi gördüler. Onların et- 
rafında birleşen milliyetçiler, yaptıkları gizli kongrelerde, Türkistan'ın istiklâlini he- 
def tutan bütün teşkilâtları birleştirerek “Türkistan Milli Birliği” (T.M.B.) adiyle 
tanınan teşkilâtı meydana getirdiler, 


Türkistan'da “Basmacılık” milli ihtilâli devam ederken, Sovyet Rusya geçici bir 
müddet için milli eğitimde müsamahalı davranarak zaman kazanmak istedi. Münev- 
ver Kari, bu kısa devrede çok sayıda okul açılmasını ve milli ruhta öğretmen yetiş- 
tirilmesini teşvik etti, Sovyetlerin Türkistnlıları birbirinden ayırma ve Rus kültü- 
rünü yayma siyasetine karşı, hapse atılana kadar yılmadan çalıştı. 


o Sovyet Rus idaresi Münevver'i ve arkadaşlarını, 1921 yılından başlayarak, mil- 
liyetçilikle suçlamak suretiyle, birkaç defa hapsetti. Maddi ve mânevi baskı ve teh- 
ditlere rağmen çalışmasına devam eden Münevver Kari, son defa 1932 yılında hap- 
sedilip, Türkistan dışına sürgüne gönderildi. 1933 yılı Aralık ayında bir sürgün ye- 
rinde öldürüldü. | 
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Mahmud Hoca Behbudi (1874 - 1919): 


Mahmud Hoca Behbudi Semerkand şehrinin din ölimleri yetiştiren eski bir 
ailesine mensuptur. Behbudi, Semerkand”da eski usul mektep ve medresede oku- 
duktan sonra tahsilini ilerletmek için Buhara”ya gitti. Onun tahsilde bulunduğu yıl- 
larda, Buhara'da da yeni usul (Usul.i Cedid) öğretim ve cemiyetin ıslâhatı hak- 
kında fikirler yürütülmeğe ve yazılmağa başlanmıştı. Behbudi'nin maarif ve cemiyet 
mes'elelerini anlamasında Ahmet Dâniş (Ahmet Kelle) in elden ele dolaşan el yaz- 
ma eserlerinin büyük tesiri olmuştu. O, genç Buharalılar adiyle bilinen yenilikçiler 
teşkilâtının kurucularındandı. Behbudi ıslahâtçı fikirlerinden dolayı, mütaassıp çev- 
relerin hücumlarına maruz kaldı, Bu sebeple 1911 yılında Semerkand'a gitmek zo- 
runda kaldı. Semerkand'a gider gitmez oradaki aydınları etrafında topladı ve yeni 
usul okullar açmak ve yenileşme fikrini yaymak için hazırlıklara başladı. Bu arada 
Rusçayı öğrendi, Abdurrauf Fıtratın 1911 yılında İstanbul'da yayınladığı “Beyânâdt-i 
Seyyâh-ı Handi” adlı eserini 1913 yılında Rusçaya çevirerek yayınladı. 


Türkistan'da cedidçilik (yenileşme) devri edebiyatında Mahmud Hoca Behbudi”- 
nin rolü büyüktür. Türkistan'da ilk dram eser olan ”“Pederküş”ü (Baba Katili), O 
yazdı; bu dram, 1913'de Taşkent'te sahneye konuldu. Güney Türkistanda ilk dergi 
olan ve 1913-1915 yıllarında Semerkand'da yayınlanan “Âyine” dergisini idare etti, 
1914 yılında “Semerkand” gazetesini çıkarırken Taşkent'te çıkan “Sadâ-yı Türkis- 
tan” gazetesine siyasi ve içtimai mevzülarda makaleler yazıyordu, Behbudi, 1917 yı- 
hndan sonra ölümüne kadar Türkistanın istiklâli için çalışan teşkilâtlarda faal bir 
rol oynadı. 1919 yılında Behbudi ile arkadaşları, Türkistan'ın kurtuluş hareketini dı- 
şarıda tanıtmayı ve destek aramayı lüzumlu buldular. Behbudi buna Buhara Emiri'ni 
de iknö için Karşı şehrine gitti. Buhara Emiri ve onun mutaassıp idarecileri Cedid. 
çilerin elebaşlarından saydıkları Behbudi'yi, Buhara Emiri'nin emriyle 1919 yılının 
25 Martı'nda Karşı şehrinde taşa tutmak suretiyle öldürdüler. 


Onun bu şekilde öldürülmesi, aydınlar arasında Buhara Emiri'ne karşı büyük 
nefret ve infial uyanmasına sebep oldu. 1920 yılında Emirlik yıkılarak, Buhara Halk 
Cumhuriyeti kurulduktan sonra, milliyetçiler, Behbudi'nin milli dâva uğrunda şehit 
düştüğü Karşı şehrinin ismini “Behbudi” olarak değiştirdiler. Sovyet Rusya Türkis- 
tan'da duruma hâkim olduktan sonra, 1935 yılında Karşı şehrine “Behbudi” denil- 
mesini yasakladı. 


Sovyet hâkimiyetinin ilk yıllarında Türkistanda milli kültürü korumak için ya- 
pılan çalışmalar: i 


Sovyet rejiminin tatbikinden önceki kısa devrede Kazak Türkleri arasında Bü- 
keyhan oğlu Alihan rehberliğinde “Alaş Orda” partisi, Güney Türkistan'da da Mü- 
nevver Kari'nin rehberliğinde “Şürâ-yi İslâmiye” teşkilâtı kuruldu. Bu iki teşkilât 
Türkistan'da milli hükümetler kurma yolunda faaliyet gösterdiler; fakat sonradan 
Sovyetler tarafından dağıtıldılar. Muhafazakâr din adamları da 1917 yılı yazında 
“ÜUlemâ Cemiyeti” adı altında faaliyete başladılar. Bunlar başlangıçta reformcu ay- 
dınlara karşı idilerse de ,daha sonra Hokand'da kurulan milli muhtar hükümete iş- 
tirak etmişlerdir. 1917 yılı Eylülü'nde Müftü Sadreddin Han rehberliğinde Türk Fe- 
deralistleri (Türk Adem-i Merkeziyet) teşkilâtı kuruldu. Bu teşkilât bütün Türk- 
ler arasında birlik şuürunu uyandırmağa çalışıyordu. Yukarıda adı geçen bütün si- 
yasi kuruluşlar, Türkistan'da Sovyet idaresi kurulduktan sonra yasaklandılar ve gizli 
çalışmak zorunda kaldılar. Bu kuruluşlar Türkistan'ın istiklâlini talep ediyorlar ve 
Sovyetlerin milli kültür ve İslâm dini aleyhindeki siyasetlerine karşı gizli mücadele- 
de bulunuyorlardı. Bunlar 1922 yılında toplanan gizli kongrelerinde Türkistan'ının is-. 
tiklâlini ilân etmişler ve o güne kadar ayrı faaliyet gösteren bütün milliyetçi teşki- 
latları, “Türkistan Milli Birliği” adı altında birleştirmişlerdir. 


Sovyetlerin Türkistan'daki kültür politikasının esas hedefi, milli kültürü, milli 
birlik fikrini, asırlardan beri devam etmekte olan müşterek ananeleri ve edebi dili 
ortadan kaldırarak zamanla Rus kültürünü hâkim kılmaktı. 'Taktik sebeplerle, Sov- 
yet hâkimiyetinin ilk yıllarında, Rus kültürünü hâkim kılma siyasetini tatbikden bir 
müddet çekinmişler ve reformcu Türkistanlıların kültür sahalarındaki çalışmalarına 
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göz yummuşlardır. Hattâ kısa bir devre okullarda Türk tarihi ve İslâm dini dersine 
dahi müsaade etmişlerdir. Türkistanlı cedidçi aydınlar da, Sovyetlerin esas hedefle- 
rine karşı milli kültürü korumak ve geliştirmek için bu fırsattan istifadeye çalış- 
mışlardır. Türk dilini yabancı kelimelerden temizlemek, Doğu-Türk edebi dilini ge- 
liştirmek, halk destanlarını, atasözlerini (darbımeseller) ve türküleri toplamak için 
“Çağatay Görüngü” adında bir dernek de yine bu devrede kuruldu. Derneğin kuru- 
cuları Abdurrauf Fıtrat, Çalpan (Abdulhamit Süleyman) Mir Maşrik Elbek gibi 
milliyetçi şair ve yazarlardı. Ocak 1921'de Taşkent'te toplanan dil ve ortografya 
kongresinde, Türk dilinin kelime zenginliği üzerinde durulmuş, Çağatay ve Özbek 
edebi dilleri Üzerinde tartışmalar olmuştu. Özbek edebi dilini geliştirmeği teklif eden- 
lerin yanında Abdurrauf Fıtrat ve arkadaşları da Çağatay edebi dilini yeniden can- 
landırmayı ileri sürmüşlerdi. 1923 yılında Çağatay Görüngü, Pantürkist bir kuruluş 
olduğu ileri sürülerek kapatıldı. O zaman kültür nâzırı olan şair Mahmud Batu bu 
derneğin başarıları olarak şunları kaydeder: “Çağatay Derneği cedid edebiyatının 
ihtiyaca yeter olmadığını gördü ve edebiyatta birçok yenilikler yaratarak halk kit- 
leleriyle bağlantı kurmağa çalıştı. Çağatay Derneğinin bir hizmeti de genç şairleri 
kendi etrafında toplamış olmasıdır.” 

Sovyetler bu istikametteki çalışmaları engellediler. Bunun üzerine Taşkent”teki 
Bilim Konseyi üyesi birçok Türkistanlılar, Eylül 1925'de, Semerkant'ta, tanınmış dil, 
edebiyat ve tarih mütehassıslarının iştirakiyle yeni bir kongre topladılar. Bu kong- 
rede dil, terimler (istılâhlar) (Türk dili, lehçeler arası bağlantılar ve bütün lehçele- 
rin bir Türk edebi dilinde birleştirilmesi), alfabe ve imlâ (Türk dilinde Arap ve 
Lâtin harfleri kullanılması problemi) ve Ali Şir Nevai'nin 500. doğum yıl dönümüne 
hazırlık ele alındı. Yukarıdaki konularda Türkistanlılar, Sovyetlerin görüşüne uy- 
mayan kültür politikası ileri sürdüler. Bu kongrede, “Kelime zenginliği, morfoloji 
ve gramer bakımından fark olmadığından, lehçeler, belli şartlar altında birleştiri- 
lebilirler; fakat birçok şartlar bunu güçleştirmektedir. Bu sebepten bütün Türk leh- 
çelerinin birleştirilmesi güçtür; fakat biz "Türk lehçelerinin birbirine yaklaştırılma- 
sına imkân olduğu kanaatindeyiz” diye karar aldı ve bunun gerçekleştirilmesi için 
birçok tedbirler ileri sürdü. Kongrenin ileri sürdüğü tedbirler şunlardı: Türk lehçe- 
leri ilmi yollarla araştırılmalı, yabancı kelimeler yerine imkân nisbetinde Türkçe ke- 
limeler kullanılmalı, Türk dili kaidelerine uygun yeni kelimeler türetilmeli, bütün 
Türkler için bir terminoloji, bir alfabe ve imlâ kullanılmalı ve bu maksatla Türk 
bilginlerini bir araya toplayan bir ilim merkezi kurulmalıdır. Bu kongrede Arap 
harflerinin Türkçe ses kaidelerine uygun şekilde islah edilerek muhafazası karar- 
laştırıldı. 

Adı geçen kongre kararları alınır alınmaz Sovyetler, 1926 yılında Bakü'da Tür- 
kologlar kongresi topladılar. Bu kongrede çeşitli Türk lehçeleri için ayrı edebi dil 
yaratılması fikri ileri sürüldü ve Lâtin alfabesinin kabulüne karar verildi. Bununla 
Semerkant kongresinin kararları hükümsüz kılınmıştır. Buna rağmen Türkistanlı 
dilciler, hedeflerine erişmek için çaba göstermişlerdi. 1933 yılında yılında İlmi Araş- 
tırma Konseyi başkanı Atacan Haşim Türkçe terimler (istilahlar) tesbiti işine Rus- 
ların karıştırılmamasını talep ediyordu. Sovyetler ise, milletler arası kelimeler adı 
altında Rusça kelimeleri Türkçeye kabul ettirme hedefini güdüyorlardı. Başka kül- 
tür problemlerinde de Türkistanlılarla Ruslar arasında anlaşmazlıklar çıkıyordu. Rus- 
lar, Türk klâsiklerinin Marksizm.Leninizm esaslarına dayanılarak değerlendirilme- 
lerini talep ediyorlardı. Türkistanlılar ise bunların tarihi gerçeklere göre açıklan- 
masını istiyorlardı. 

Bu devrede bütün yayın işinin Sovyet hükümetinin elinde olmasından dolayı, çı- 
karılan birçok engellemelere ve güçlüklere rağmen, edebiyatta milli ruh devam edi- 
yordu; gazete ve dergilerde de bazan açık, bazan örtülü bu yolda yayın yapılıyor- 
du. Abdurrauf Fıtrat, Mir Yakup Dolat, Çolpan (Abdulhamit Süleyman), Mağcan 
Cumabay, Elbek, Abdullah Kadiri ve başka şair ve edipler birçok tehlikeleri göze 
alarak ,milli ruhtaki eserlerini yayınlıyorlardı. Çolpan gibi milliyetçi şairlerin, eser- 
lerinin yayınlanmasına Sovyetler müsaade etmediklerinden birçok şiirleri elden ele 
dolaştırılarak okutuluyordu. 

Bu duruma sebep, evvelâ Sovyetlerin o yıllarda eğitim işlerinde milliyetçi ay- 
dınlardan istiğadeye ihtiyaçları olmasıdır; bunu Sovyet yazarları da itiraf ederler. 
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İkinci sebep de, Moskova'nın idari baskısına karşı milli isyanlar çıkmış olması dola- 
yısiyle, halk kitlelerine ve aydınlara, geçici bir müddet için, dini terbiyeye ve kendi 
milli kültürlerini geliştirmeye müsaade ediyormuş gibi gözükerek, onları kazanmaktı. 
Bu durumdan istifade ile milliyetçi ıslahâtçılar (cedidçiler), yetişmekte olan öğret- 
menler arasında ve okullarda, milli ruhu devam ettirmeğe ve okullar şebekesini ge- 
nişletmeğe muvaffak oldular. Güney Türkistan'da okul sayısı 1917 yılında 567 iken, 
1920'de 2022'ye ve öğrenci sayısı 167.875”e yükselmişti. 1926-1930 yılları arasında 
Türk şivelerinde öğretim yapan 5985 yeni ilkokul açılmıştı. 


Sovyetler Türkistan'daki ayaklanmaları bastırarak, duruma hakim olduktan ve 
Türkistanlı aydınlar arasından bir zümreyi Sovyet ideolojisine uygun şekilde yetiş- 
tirdikten sonra, eğitim siyasetlerini de 1930 yılına doğru değiştirdiler, Milliyetçi öğ- 
retmenler ve aydınlar, “Milli burjuva ideolojisini” yürütenler olarak ilân edilerek 
çoğunlukla işten atıldılar ve çeşitli cezalara çarptırıldılar. Bilhassa 1937-1939 yılla. 
rında ideolojik temizleme adı altında onbinlerce öğretmen, yazar, ihtisas adamı ve 
idareci hapsedildi; sürgün kamplarına gönderildi ve buralarda hepsi öldürüldüler. 
Okullarda tarih ve edebiyata ait kitaplar yeniden elden geçirildi. Sovyet ideolojisine. 
uymayanlar yasaklandı; kızıl rejimin maksatlarına uygun yeni kitaplar yazdırıldı. 


Sovyetlerin, bilhassa dış ülkelerde, Rus'tan gayrı milletlerde milli kültürleri ge- 
liştirdiklerinden söz etmelerine rağmen, gerçek durum bunun aksidir. Sovyet kültür 
siyasetinin ana hedefi, Çarlık devrinde olduğu gibi, tahakkümleri altındaki Rus ol- 
mayan milletlerin kendi milli kültürlerini serbestçe geliştirmelerine mani olmak ve 
böylece zamanla üzerlerinde kültür üstünlüğünü sağlamaktı. Açıkça ifade edilmeyen 
bu siyaseti, Sovyetler kendilerine has bazı ideolojik görüşlerle örtbas etmeğe çalı- 
şırlar. Bunu Stalin şu şekilde ifadelendirmiştir: “Şekilce milli ve mânâca sosyalist 
kültür yaratmak.” Sovyet liderlerinin, Çarlığın Ruslaştırma siyasetini takbih eder 
görünmelerine rağmen, uyguladıkları siyaset, Sovyet inkılâbından önceki Ruslaştır. 
ma siyasetinden daha şiddetlidir28. 


Sovyet Rusya'nın kültür tesiri bakımından üzerinde durduğu noktalar: 


1 — Dil siyaseti: Sovyetlerin dil siyasetlerinin esası, Türkistan'daki her Türk 
boyunu ayrı millet olarak göstererek, bunlar için güya ayrı edebi dil geliştirmek; 
Türkistan adını ortadan kaldırarak, tarihe dayanan müşterek edebi ve kültür varlık- 
larını unutturmaktır. Yukarıda açıklandığı gibi, Türkistan aydınları, dil bilginleri 
ve edebiyatçıları arasında, eski müşterek edebi dil ananelerine dayanmak, yabancı 
kelimeler yerine türkçe kelimeler kullanmak ve türkçe terimler yaratmak suretiyle, 
ortak bir bilim dili meydana getirmek cereyanı vardı ve ilmi kongrelerde, şahısları 
için büyük tehlikeleri göze alan bazı bilginler bu tezi ortaya atmışlardır. Bu kim- 
seler gerici, pantürkist, panturanist olarak damgalandılar ve çoğunlukla cezalara 
çarptırıldılar. Sovyet hükümeti, Türkistanlılar arasında birlik hissini yok etmek için, 
çarlık rejiminin, Türkistan'da Türk boylarının birbirleriyle kültür münasebetlerini 
kesme işlerinde mütehassıs olarak kullandığı, Profesör Kun'un rehberliğinde bir ''il- 
mi komisyon” (!) kurmak suretiyle, Türk boylarının “ayrı milletler” ve bunların 
şivelerinin de “müstakil diller olduğunu isbata çalıştı. İçlerinde komünist idareci- 
lerin de bulunduğu, Türkistanlı aydınların bütün itirazlarına rağmen bu siyaset yü- 
rütüldü ve 1924 yılında, esas maksatlarını uyguladılar. Türk boyları “millet” olarak 
gösterilmek suretiyle, Batı Türkistan 5 Sovyet cumhuriyetine bölündü. Sıra bu par- 
çalanmış şive dillerine Rusça bazı istilah ve teknik kelimeleri sokmağa gelmişti. 


Sovyet bilginleri, Asya'da çok sayıdaki lehçe ve küçük dil gruplarının, daha az 
sayıda edebi diller halinde toplanmasına ehemmiyet vermişlerdir. Bunlara göre, mil- 
liyet şuürunun yaratılmasında dillerin geliştirilmesinin ehemmiyeti çok büyüktür. 
Sovyet komünistlerinin, hususi olarak, Türkistan'da ve İdil-Ural'da, lehçeler ve dil- 
lerle oynamak suretiyle, “parçala ve hüküm sür” siyasetini uygulamada, büyük tec- ` 
rübe sahibi olmaları, onları dil milliyetçiliği oyununda üstad durumuna getirmiştir?ə. 


(28) G. Wheeler. 
(29) Hugh Seton-Watson, The New Imperialism, London 1961, 
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Sovyetle bir taraftan beynelmilelcilik şiârını maske olarak kullanırken, buna 
paralel olarak da, “Büyük Rus kültürünün faydalı tesirlerini, büyük Rus milletinin 
tarihteki rolünü ve Rusların büyük kardeş millet olduklarını” kabul etmeyenleri ma- 
halli milliyetçi olarak suçlarlar ve bunlarla yerli komünistler vasıtasiyle amansız 
mücadele ederler. Sovyet rejiminin eski cedidci aydınları ortadan kaldırmasından 
uzun zaman geçmesine rağmen, Türkistanlıların hâlâ milli kültür varlıklarını ve 
milli ananelerini korumakta olduklarını gösteren deliller çoktur. Meselâ 27.9.1961'de 
toplanan Özbekistan Komünist Partisi kongresinde şu kararın alınmasına ihtiyaç 
duyuldu. “Milliyetçiliğe, mahalli yurtseverliğe, her çeşit milli ayrılık ve geçmişi ide- 
alize etme temayüllerine karşı mücadeleye devam edilmelidir”30, 


2 — Alfabe meselesi: 1920'den sonraki yıllarda münevver Türkistanlılar ara- 
sında arap harfleri yerine türkçeye intibak ettirilmiş şekilde lâtin alfabesi fikrini 
savunanlar vardı. Sovyetler tertipledikleri kongrelerde, bu fikirden maksatlarına uy- 
gun şekilde istifadeye çalıştılar; 1928 yılında, Rus (Kiril) harfleriyle karışık, bir 
Lâtin harfleri sistemi uygulanmağa başlandı. Bu yeni alfabe alınırken, ayrı Türk leh- 
çelerine uygulanan alfabelerin bazı noktalarda birbirinden farklı olmasına ehemmi- 
yet verildi. Bu mesele üzerinde duran bütün yabancı araştırıcıların birleştikleri nok- 
ta, bunun inceden inceye tetkikten sonra, Sovyetlerin siyasi hedeflerini gerçekleşti- 
recek şekilde uygulandığıdır. Güdülen maksat, Türk lehçelerini alfabe bakımından 
da birbirinden ayırmak, yeni yetişecek neslin arap harfleriyle yazılan zengin, eski 
edebi kültür hazineleri ile ilgilerini kesmek; aynı zamanda komşu İslâm milletleriyle 
de manevi bağlantılara mani olmaktı. Türkiye'de Latin harfleri uygulandıktan son- 
ra, kendi idarelerindeki Türklerle, Türkiye Türklerinin, biraz farklı da olsa, müş- 
terek alfabeye sahip olmalarının meydana getirmesi muhtemel sonuçla da düşün- 
mek suretiyle ,1940-1941 yıllarına doğru, her Türk lehçesi için diğerlerinden farklı 
Kiril alfabesi uygulanması emredildi; Lâtin harfleriyle yazılan kitaplar toplanarak 
yok edildi. Böylece Lâtin alfabesinin aslında Rus alfabesine geçiş için bir basamak 
olarak kullanıldığı anlaşılmaktadır. Lâtin harfleri yerine Rus alfabesinin icbar edil- 
mesi hakkında, Sovyetler ne bahasına olursa olsun, kendi idarelerindeki müslüman 
ve Türklerin dışarıdaki kardeşleriyle kültür temaslarına mani olmak istiyorlardı3ı. 


Kiril (Rus) harflerine geçme işine 1935 yılında başlandı, 1939 yılına kadar, bu 
istikamette Sovyetlerin istedikleri şekilde mühim bir gelişme olmadı. Bundan sonra 
“Sovyet hükümeti Rus harflerini zorla uygulamak için bütün imkânlarını kullandı. 
Sovyetlerin ileri sürdükleri iddialara göre, Kiril harfleri tükçe seslerin yazı ile ifa- 
desine (transkripsiyonuna) lâtin haflerine nazaran daha elverişli durumda idi. Sov- 
yetlere göre, meselâ Özbek lehçesinde otuz sekiz ses vardır; buna karşılık Lâtin 
alfabesinde yalnız yirmialtı harf olduğu halde, Kiril alfabesinde otuziki harf mev- 
cuttur, yâni bu alfabe ile çeşitli seslerin belirtilmesi daha kolaydır. Sovyetlerin ehem- 
miyetli buldukları ikinci nokta da, Kiril harfleri kullanıldığı takdirde “milli” dil. 
lere Rus dilinin sızmasının Rusçanın öğrenilmesinin e Sovyet bilgini 
Baskakov, 1952'de bu hususta şunları yazmaktadır: 


“Sovyetler Birliği halklarının kültür sahasında eriştikleri en mühim başarıların- 
dan biri de (Rus olmayan) halkların alfabe ve yazı sistemlerinin Rus harfleri esa- 
sında gelişmesidir... Bu dilleri kullanan çoğunluk tarafından, Rus yazısının kabulü, 
yalnız bu dillerin gelişmelerine vasıta olmakla kalmamış, aynı zamanda Sovyetler 
Birliği'ndeki çeşitli milletlerin başarılı bir şekilde Rus dilini öğrenmelerine ve Rus 
kültürünü benimsemelerine (assimilasyon) belirli surette yardımcı olmuştur. 


Gerçekte de, birçok batılı bilim adamının tesbit ettiğine göre, Türkistan'daki 
Türk lehçelerine, teknik ve siyasi istilâhlar yahut yeni Sovyet ve beynelmilel ifa- 
deler şeklinde büyük sayıda Rus kelimeleri girmiş ve buna karşılık Arapça, farsça 
kelimeler azalmıştır. 


3 — Tarih yazılışı: Sovyetler, Türkistan'da Ruslara karşı milli ihtilâller devam 
ederken, komünist inkılâbiyle ilgili konuları kendilerine uygun şekilde yazdırmakla 


(80) Pravda Vostoka, No: 8, 1.10.1961. 
(31) Ch, Warren Hostler, Türken und Sovyets, Berlin 1960, 
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yetinmişler ve Çarlığın istilâcılık, sömürgecilik ve Rusiaştırma siyasetinin tarih ki- 
taplarında yazılmasına engel olmamışlardır. Bilhassa Türkistan, boy esasına göre 
cumhuriyetlere bölündükten sonra, tarihin tahrifi şiddetlendi; her bir Türk boyuna 
başkalariyle ilgisi olmayan, “ayrı millet” esasında ayrı tarih kitapları yazdırıldı. 
1937 yılından sonra, tarih yazılışında Moskova'nın yeni isteklerine uyacak değişik- 
likler yapılmağa başladı. 1949 yılında çıkan Sovyetler Birliği tarihi gibi resmi kay- | 
naklarda, bile, Türkistanlıların anayurtlarını Rus istilasına karşı kahramanca koru- 
dukları yazıldı; Türkistan'ın Rus İmparatorluğu tarafından istilâsının, takbih edil- 
mesi gereken bir fenalık olduğu, kaydedildi; sonra aynı kaynaklarda tarihi bir ger- 
çek olan yukarıdaki olayların doğru olmadığı, Türkistanlıların kendi istekleriyle Rus- 
ya ile birleştikleri; ilhakın Rus kültürüyle temasta fayda sağladığı; aksi halde İn- 
giliz veya Alman istilâsına maruz kalacakları ihtimali ileri sürüldü. 1950 yılından 
itibaren, Rus istilâsının “gönüllü birleşme” olarak yazılması emredildi. 1955 yılın- 
dan sonra ise, Moskova'nın baskısı ile Türkistan'ın İslâm dünyasının bilimine yap- 
tığı büyük hizmetlerden hiç söz edilmedi, Çarlık istilâsından önceki devri, geri, feodal 
ve göçebe cemiyetler devri olarak zemmetmek moda halini aldı. Rus istilâsına karşı 
mücadele eden Sultan Kenisarı Kasımoğlu ve diğerleri, kendi vatanlarının düşmanları, 
feodallar olarak kötülenmeğe başlandı. 


4 — Edebiyat: Sovyetlerin edebiyat sahasında kendi plânlarına uygun zorlama- 
ları sonucunda edebiyatta milli ruhtaki eserler yasaklandı; her bir Türk lehçesinde, 
proletarya ve kolhoz edebiyatı yaratılması istendi; Rus milletinin Rus olmayan mil- 
letlere iyilik ve yardımlarının ele alınmasının konu yapılması ve büyük nisbette Rus 
ediplerinden tercümelerin yer alması emredildi. 


Yukarıdaki açıklamalardan Sovyetlerin ve komünist partisinin milli kültürleri 
nasıl engellemeğe çalıştığı anlaşılmaktadır. Sovyet rejiminin açıkladığımız siyasetine 
rağmen, Türkistan'da uzunca müddet milli ruh ve kurtuluş ideali devam ettirilegel- 
miştir. Birçok Türkistan şâirleri Sovyetlerin öne sürdükleri sosyalist gerçekçiliğe 
(Sosyalist realizm) boyun eğmeyerek Türkistan'ın hürriyet ideallerini ifâdeye devam 
etmişlerdir. Bunları Sovyetler evvelâ türlü tehditlerle susturmağa çalıştılar, hapset. 
tiler, sürgüne gönderdiler. Ancak bunların $ayda vemediğini görerek 1936-1938 yılları 
arasında ideolojik temizleme devresinde öldürdüler. 


Bunlardan biri şâir ve dil-edebiyat bilgini Abdurrauf Fıtrat'tır. A. Fıtrat, 1938 
yılında hapse atılana kadar, Oğuz Han, Cengiz Han, Timur'un Sağanası (makberi), 
Hint İhtilâlcileri ve Çin seviş (gerçek sevgi) adlı sahne eserlerinde ve birçok şiir- 
lerinde halka hitab ederek ve tarihi vak'aları misal göstererek, milli şuüru uyandır- 
mağa çalışıyordu. Milli kültürü köruma mücadelesinde büyük şâir Çolpan (Abdül. 
hamit Süleyman) ın rolü büyük oldu. Çolpan, 1918'den sonraki yıllarda Ruslara karşı. 
milli ihtilâli (Basmacılığı), milletin açlıktan çektiği ıztırapları terennüm etti; gerçek 
mânâsiyle istiklâl ve kurtuluş şâiri oldu. Mücadeleden yılmayan bu ülkücü şâiri 
Sovyet idarecileri defalarca hapsettiler; Türkistan'dan sürdüler; kendilerine boyun 
eğmeyince 1938 yılında 41 yaşında iken öldürdüler. | 


Çolpan ,Fergane adlı şiirinde yurdunun kurtulacağına olan imanını, bazı kelime- 
leri Batı Türkçesine göre biraz değiştirilmek suretiyle şu şekilde ifade eder: 


Ağlama yurdum egerçi bul gününde yok bahar 
Gelgüsi günlerde bahtın yıldızı oynab kalar. 


Örnekler: 
KOZĞALIŞ 


Ey, sen meni hakir körgen, tüben degen efendi! 
Ey, üstümde bir ömürge hoca bolmak istegen! 
Ey, boynımğa kişen salıb helaketge südregenl 
Közleripni zehirletib oynatmağıl, bes emdi! 
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Kişenlering zeng baskandır, sergek bol kim, uzulur; 
Tamırımda kozğalışnın vahşi kanı köpürdi, 

Eski fikir, ananeler emdi bütkül uzuldu, 

Ya bitermen, yaki seniñ saltanatın bozulur! 


Ey, sen meni kul ornunda işletgüci efendi! 
Titre, kork kim bağlık kulın baş kötergen küç emdi! 


AYAKLANMA 


Ey sen beni hakir gören, alçak diyen efendi! 
Ey üstümde ömür boyu sahip olmak isteyen! 
Ey boynuma zincir takıp felâkete sürükleyen! 
Gözlerini zehirletip oynatma artık şimdi! 


Zincirlerin paslanmıştır, dikkatli ol ki kopar; 

Damarımda ayaklanmanın vahşi kanı köpürdü. 

Eski fikir, ananeler şimdi tamamen koptu. 

Ya biterim, yahut senin saltanatın bozulur! 

Ey sen beni kul yerinde çalıştıran efendi! 

Titre, kork ki bağlı kulun baş kaldıran güç şimdi! 
KİŞEN 


Kişen gevdemdeki izler, bükün hem ketgeni yoktur! 
Temir barmaklarının dağı, bütkül ketgeni yoktur! 


- Ne müdhiş, ne sovuk-menhus, ne kızganmas kuçağın bari 
Beşer tarihinin her safhasında kanlı dâğın bar! 


Yumulmuş közlerifip her biri bir elni kahreyler. 
Fakat bir barlığındır kim, bütün barlıknı zehreyleri 


Kulup birlen senin erkinde köp yıllar kalub kittim... 
Fakat her tebrenişden kurtuluşlıknı ümid ettim. 


Kişeni gevdemdeki dağın henüz hem bitkeni yoktur! 
Fakat bütkül kutulmakğa ümidim emdi artıktır!.. 


ZİNCİR 
Zincir ,vücudumdaki izler bugün dahi gitmemişler, 
Demir parmakların izi büsbütün gitmemiştir; 


Ne müthiş, ne soğuk-menhus, ne merhametsiz kucağın var! 
Beşer tarihinin her safhasında kanlı izin var! 


Yumulmuş gözlerinin herbiri bir halkı kahreyler, 
Fakat varlığındır ki, bütün varlığı zehreyler! 


Kilit altında senin sarayında çok yıllar kaldım... 
Fakat her sarsıntıdan kurtuluşu ümit ettim. 


Zincir! vücudumdaki izin henüz gitmemiştir; 
Fakat tam kurtuluş için ümidim şimdi artmıştır. 


Türk Dünyası El Kitabı F: 76 
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Mağcan Cumabay'a gelince, bu şâir de Türklük ve Türkistan birliği fikrini 
şlirlerine konu olarak aldı. 1894'de Balkaş gölü doğusundaki Sasıkgöl'de doğdu; med- 
rese tahsilinden sonra Rus öğretmen okulunu ve daha sonra Moskova'da yüksek 
edebiyat ve sanat enstitüsünü bitirdi. Şiirlerinden büyük bir kısmı, Sovyetlerin mil- 
 lyetçilere baskı siyasetlerine başlamalarından önce Taşkent'te 1923 yılında basıldı, 
Sovyetler devrinde basılması mümkün olmayan birçok şiirleri gizlice elden ele, dil- 
den dile dolaştı. 


Mağcan Cumabay da hapisler ve sürgünlerden sonra, 1937'de Sovyetler tara- 
fından öldürüldü. Onun Türkistan adlı şiirinden bazı kısımları naklediyoruz: 


"Türkistan iki dünya esiği goy, 
Türkistan er Türktün besigi ğoy, 
Tamaşa "Türkistanday cerde tuvgan, 
Türktün Tanrı bergen nesibi ğoy, 
Ertede Türkistan dı Turan desken, 
Turan da er Türüğüm tuvıb ösken, 


'Turanğa cer cüzünde cer cetkenbe ? 
Türk'ke adamzatta el cetkenbe 


EEE EE EEE eee 


Sırlaskan üyde otrub aspan-kök ben; 
Bilgiç az cetken cüyrük Uluğ-Bek'ke 


təştisnəqəsrbdə0cc.dçqəəədcəupaəvedcçccüuçuşşasəd"” yaz 


Asıl kan kasiyetti Türk kanı; 
Sul kannan İbni Sina Abu Ali 


EEE EEE e KE aşa 


Turanda Türk oynağan usab otka 
Türk'ten baska ot bob can tuvıb þa 


...ğ... EEE şe 


Türkistan iki dünya kapısıdır; 

Türkistan er Türk'ün beşiğidir, 

Türkistan gibi insanı hayrette bırakan yerde doğmuş 
Türk'e bu ülke Tanrı'nın verdiği nasibdir, 
Türkistan'a eskiden Turan demişler, 

"Turan da er Türk doğup 777 


Turan'ın yerine denk gelecek bir yer Cihanda var mı? 
Milletler arasında Türk gibi yüksek bir millet daha var mi? 


EEE ESERSE EET OO Oo o o 66 no ço oa EE 66 


Evde oturduğu halde gökle sırdanışan, 
(İlim) koşucu (su) Uluğ Bey'e erişen bilgiç azdır, 


“Esc EEEE EE YE EEE EEE YE eee e 


*»»..........laa lil... 


Asil kan, şerefli Türk kanıdır; 
İbni Sina, Abu Ali şul kandandır; 


0.0400 la 


EEE EEE YER EE KE co ə 6 ee 
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Turan'da, Türk ateş gibi oynamıştır 
Türk'ten başka kim böyle ateş olarak doğmuştur? 


LENSE xn & | ik li 


NEAR ENE AE EN Lİ ipate 


vi. paşalar 


Mağcan, mütareke yıllarında Türkiye Türklerinin kötü durumlarından dertlene- 
rek, bazı kısımlarının meğölini kısaca aşağıda verdiğimiz bir şiir yazdı: | 


“Uzaklarda bu kadar azab çekmekte olan kardeşim, solmuş çiçek halına gelen 
kardeşim, her taraftan düşmanlarla sarılı göl gibi gözyaşı döken kardeşim, bütün 
tarihi boyunca yabancılardan cefa çekmiş kardeşim ...................-....... Altın Altay 
bizim müşterek anamız değil miydi? Oralarda müşterek mesut hayat yaşamamış 
mı idik? 


ua ay əd ə aşya "Yaqo e m şın 


Kardeşim sen o yanda, ben bu yanda, kaygıdan kan yutuyoruz. Kul yaşamak bi- 
zim şerefimize, haysiyetimize yakışır mı? Gel gidelim Altay'a atamızdan miras ka- 
lan altın tahta gidelim”. 


İstiklâlci şöirlerden biri de Maşrik Elbek'dir. Şiirlerinin büyük kısmı milletinin 
karşılaştığı güçlükler, mecazi surette yabancı boyunduruğuna karşı isyan, kurtuluş, 
istek ve ümitleriyle ilgilidir. Maşrik Elbek de 1937 yılında Sovyetler tarafından öl- 
dürülmüştür. 7 


5 — Halk destanlarını bozma: Sovyet hükümeti inkılâbın ilk devrelerinde 
Türkistanlılarda çok gelişmiş bulunan destan okuyucularından (bakşılar) propagan- 
da için istifadeye çalıştı; halk destanlarından birçoklarını yazı ile kaydettirdi. İkinci 
Dünya Savaşı'ndan sonra ise, Türkistanlıların Ruslarla mücadelesini medh eden des- 
tanlarına karşı davranışı değişmişti. Yazı ile tesbit edilen halk destanlarından Tür- 
kistanın Rusya tarafından istilâsını ilerici bir tarihi vak'a olarak gösterme siya- - 
setlerine uymayan temaları ihtiva edenler, sahte uydurmalar olarak yok edildi. Milli 
destanlara karşı şiddetli mücadeleye 1952 yılında başlandı; Kırgız Türklerinin Ma- 
nas destanına şiddetle hücum edildi. Bu destanın, Çinli istilâcılarla mücadeleden bah- 
seden kısmı, Sovyet yayınında uzun münakaşalara sebep oldu. 1953'de Frunze (Piş- 
pek) şehrinde hir konferans toplandı; burada halk destanlarının çok defa yabancı 
unsurlar eklenerek bozulmuş durumda halka intikal etmekte olduğu tarzında yeni 
bir nazariye ortaya atıldı. Meselâ Kazak Türklerinin destanı Koblandı Batur'un ya- 
yınlanan nüshaları, güya İslâm dini için kâfirlerle mücadele şekline sokularak bo- 
zulmuş; Manas destanında da bazı nüshaların, panislamizm ve askeri sergüzeşt fi- 
kirleri gibi, Kırgız halkına yabancı fikirlerle değiştirilmiş oldukları iddia edildi, Bu 
sebepten gelecekte bu destanların titizlikle temizlenmiş (daha doğrusu istilâcılarla 
mücadele kısmı metinden çıkarılmış) olarak yayınlanmasına müsaade edileceği bil- 
dirildi. B 

Sovyetlerin kültür siyasetleri, idareleri altındaki milletlerin kültür değerlerini 
“ilerici” (progressiv) ve “gerici” (reaksiyoner) olarak kısımlara ayırma şeklinde ol. 
du; maksatlarına uygun gelenleri “ilerici”; gelmeyenleri “gerici” olarak telâkki et- 
tiler. 


Geçen asrın fikir adamlarından Çokan Velihan, Ahmed Daniş ve İbrahim Al- 
tınsar'ın gibi, cehaletten kurtulmak için Rus biliminden istifadeyi ileri süren kim- 
seleri Sovyetler, ilerici fikir adamlarına örnek gösterdiler ve onların bu fikirlerinden 
istifadeye çalıştılar. 


Sovyetler eski yazar ve şâirleri de bu ölçülere göre değerlendirdiler, Meselâ 1693 
ile 1787 yılları arasında yaşayan Buhar Cirav Kalman-Ulu (oğlu) feodal ideolojiye 
bağlı, hanlığı destekleyen ferdiyetçi bir Kazak şâiri olduğu halde, Rusya ile iyi mü- 
nasebetler kurmayı lüzumlu bulduğundan dolayı, müsbet olarak değerlendirilmiştir. 
Buna karşılık 19. yüzyıl şairlerinden Şortanbay Kana-Ulu (oğlu), Çarların iktisadi 
müstemleke siyasetini tenkit ettiğinden ve milletin istiklâline sahip olduğu eski han- 
lar devrini medhettiğinden dolayı -kötülenmiştir. 
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Stalinin “şekilce milli ve muhtevâca sosyalist” formülü de, Rus olmayan mil- 
letlerde milli hususiyet ve şuür aleyhine kullanılarak Çarlığın ruslaştırma siyasetine 
çok benzeyen bir siyaset olarak tatbik edildi. 


Sovyet iktidarı, Türkistan'da “Kültür gelişmesi” ölçüsü olarak daima yayınlanan 
kitapların sayısını öne sürer. Meselâ “1960 yılında Sovyetler Birliğinde basın” adlı yıl- 
lıkta, Özbekistan'da 1960 yılında 1875 kitap ve broşür yayınlanmış olarak gösterilir. 
Gerçekte ise bunlardan yalnız 400”ü Türkistan Türk lehçelerindendir ve az basılmış 
ehemmiyetsiz eserlerdir. Buna karşılık, rusça yayın, türkçe olanlara nazaran beş 
misline yakın fazlalık gösterir. Sovyet Rusya'nın sömürgeci kültür politikasına has 
bir gerçek de, 1940 ile 1960 yılları arasında Türkistan'da yayınlanan kitapların yüz- 
de altmışikisinin rusçadan Türk lehçelerine tercüme edilmiş eserler olduğudur. Bun- 
lar çoğunlukla Marksizm-Leninizme ait eserler ve Rus ediblerinden tercümelerdir. 
Doğu ve İslâm âlemiyle kültür irtibatına yer verilmemiştir. Böylece yayın sahasın- 
da ilerleme olarak gösterilenler, milli kültür gelişmesi bakımından gerileme işareti 
sayılmalıdır. 


Bunlardan başka İslâm dini aleyhindeki faaliyetlerle Türkistanlıları, eski İslâmi 
temele dayanan kültür ananelerinden ayırarak, Rus kültürünün tesirine daha kolay 
maruz kalabilecek duruma getirmek maksadiyle faaliyet gösterildi. 


Türkistan'da, yukarıda ana istikameti kısaca anlatılmağa çalışılan Sovyet kül- 
tür siyaseti çerçevesinde, çeşitli seviyelerde eğitim kurulları, Rusya'dan epeyce geri 
olmasına rağmen, son devirlerde eskiye nazaran nisbi olarak mühim gelişme gös- 
terdi. Bütün Türkistan'da ilk, orta ve yüksek okulların sayısı 1952/53 ders yılında 
21.538 olduğu halde 1962/63 ders yılında bu miktar 25.223'ü bulmuştur. Orta, dere- 
celi ihtisas okulları 1952.1953 ders yılında 310 ve buralardaki öğrencilerin sayısı 
127.100 idi, 1962/63 ders yılında bu okulların sayısı 306 ve öğrenci sayısı 237.300 
olmuştur. Üniversitelerle yüksek okulların sayısı 1952/53 ders yılında, bütün Tür- 
kistan'da, 88'e yükseldi ve öğrenci sayısı 114.700'e çıktı. 1962/63 ders yılında ise, 80 
yüksek öğretim müessesesi olup buralarda 284.400 öğrenci vardı. i 


Bütün bu öğretim müesseselerinde eğitim müfredat ve programları Sovyetler 
Birliğ”ndekinin aynı olmuştur. Bu öğretim programının ana hedefi, Sovyet komünist 
kültürüne hizmettir. Programda İslâm'la ilgil noktalar, büyük ölçüde yok edilmekte. 
dirsz, 


Ana dili türkçe olanlar için ilk ve orta öğretim dili mahalli Türk lehçeleri ile ya- 
pılıyor. Son otuz yıl içerisinde Rus olmayan milletlerin okullarında Rus dili öğretimine 
ön sırada ehemmiyet verilmesi için emirnamelerle devamlı baskılar yapılmaktadır. 
1958 yılına kadar, ilkokul 4. sınıfından başlayan rusça öğretim mecburi idi. 1958'de 
ana ve babaların çocuklarının orta tahsillerinin rusça mı, türkçe mi olacağı hak- 
kında karar vermeleri usulü yürürlüğe girdi. Orta tahsili ana dilinde yapacak ço- 
cukların rusça öğrenmeleri mecburi tutuldu. Ortaokullarda Rus dili, Rus edebiyatı ve 
tarihi Rus dilinde okutuldu. Halbuki Türkistan'daki Ruslar ve diğer Avrupalılar - 
fazlasiyle kendi dillerinde eğitim müesseselerine sahiptirler. 


Üniversitelerde, yüksek okullarda, fabrika ve sanat okullarında Ruslar, umu- 
miyetle, çoğunluğu teşkil ederler. Meselâ 1957 yılında Aşkabat'ta çıkan rusça “Türk. 
menistan Sovyet Cumhuriyetinin Ekonomisi” adlı dergiye göre, bu cumhuriyette 
yüksek öğretim müesseselerindeki öğrenci sayısı 13.045'dir ve bunun ancak 4.752'si 
'Türkmen'dir. Teknik okullar ve orta ihtisas okullarında 13.932 öğrenci vardır ve 
bunların da 4867'si Türkmen'dir. Türkistan'ın diğer bölgelerindeki nisbetler de ço-, 
ğunlukla bunun gibidir. Yalnız son yıllarda yüksek ve orta ihtisas tahsili gören Tür- 
kistanlıların sayısı yüzde nisbeti bakımından gittikçe artmış, bütün öğrencilerin ya- 
rısına yaklaşmış ve hatta geçmiştir. Bu durumu aşağıda verilen Sovyet istatistik- 
lerinin tahlilinden de anlamak mümkündür. i | 


(32) Bu hususta bk, Hugh Seton-Watson, The New Imperialism, London 1961, 
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Türkistan'daki ayrı Sovyet cumhuriyetlerinde yüksek tahsil müesseseleri ve bu. 
ralardaki öğrencilerin sayısr: i 


Yıllar 1940/41 1950/51 1960/61 1970/71 
Yüksek okul sayışı | 30 37 30 38 
Özbekistan E 
Öğrenci sayısı (bin) 19,1 42,2 101,3 232,9 
: Yüksek okul sayısı 20 26 28 4:4 
Kazakistan 
Oğrenci sayısı (bin) 10,4 31,2 77,1 198,9. 
Yüksek okul sayısı 6 7 8 9 
Kırgızistan | 
i Öğrenci sayısı (bin) 3,1 = 86 17,4 48,4 
Yüksek okul sayısı 5 6 4 22 
Türkmenistan | | 1 
Öğrenci sayısı (bin) 30 6,6 13,1 0291 
Yüksek okul sayısı 6 - 8 6 7 
Tacikistan 
Öğrenci sayısı (bin) . 2,3 Tl 20,0 44,5 


Bütün Türkistan 

Yüksek okul sayısı | 67 84 76 © 108 
Toplam olarak 

Öğrenci sayısı (bin) 37,9 — 95,7. 228,9 553,8 


m m amam m ——-——— —----—- ———.. 


Türkistan”daki ayrı Sovyet cumhuriyetlerinde orta ihtisas okulları ve buralardaki 
öğrenci sayısı: 


Yıllar i 1940/41 1950/51 1960/61 1970/71 

Ortaokul sayısı 98 91 76 165 
Özbekistan 

Öğrenci sayısı (bin) 25,1 40,4 53,3 165,0 

Ortaokul sayısı 118 112 139 190 
Kazakistan | 

Öğrenci sayısı (bin) 30,3. 41,9 86,0 . 216,2 

Ortaokul sayısı 33 29 27 ' 36 
Kırgızistan | 

Öğrenci sayısı 8,0 10,6 17,2 41,7 

Ortaokul sayısı 36 26 23 © 29 
Türkmenistan i 

Öğrenci sayısı (bin) : 7,7 7,6 12,3 28,3 

Ortaokul sayısı 30 32 22 36 
Tacikistan | 

Öğrenci sayısı (bin) 5,9 10,8 11,9 35,3 


Bütün Türkistan 
Ortaokul sayısı 315 290 287 456 


Toplam olarak | 
Öğrenci sayısı (bin) 75,0 111,3 180,7 486,5 


ee 
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1970/71 ders yılnda Türkistanlılardan yüksek ve orta ihtisas okullarında oku- - 
yan öğrenci sayısı (bin olarak) “uu 


Yüksek Orta ihtisas 
okullarda okullarda 
Özbekler 150,7 96,7 g 
Kazaklar 100,3 71,4 
Kırgızlar 26,4 15,6 
Türkmenler 22,0 14,6 
Tacikler 28,1 17,7 
Öğrenci toplamı sayısı 327,5 216,0 


Yukarıdaki cetvellerde Türkistan'daki ayrı Sovyet cumhuriyetleri için ve toplam 
olarak gösterilen öğrenci sayıları, 1970/71 ders yılına ait Sovyetlerce ayrı millet 
olarak gösterilen Türkistanlı yüksek ve orta ihtisas öğrencileri sayılariyle muka- 
yese edilirse, yüksek öğretim müesseselerindeki öğrencilerin %59,2’ sinin ve orta 
ihtisas öğrencilerinin 4,44,4'ünün Türkistanlılar olduğu anlaşılır. Ayrıca Türkistan 
Sovyet cumhuriyetlerinde başka Türk boylarına ait öğrenciler bulunduğunu da kayd 
etmek lâzımdır. Bunların dışındaki öğrenciler ise, Ruslar ve başka Avrupalı öğren- 
cilerdir. l 

Aşağıdaki iki cetvelin mukayesesinden, çeşitli meslek dallarındaki bilim adam- 
larının milletlere göre dağılışı da, Türkistanlılara nazaran, başta Ruslar olmak üze- 
re, Avrupalıların çoğunlukta olduklarını göstermektedir. Bu iki cetvelden, son yirmi 
yılda Türkistanlı bilim adamlarının sayıca ehemmiyetli nisbette arttığı ve bunların 
yüzde nisbetlerinin de gittikçe yükselmekte olduğu anlaşılmaktadır. 


Türkistan'da ayrı Sovyet cumhuriyetlerinde bilim adamları sayısı: 


1960 


Yıllar 1950 1965 1970 
Özbekistan 4.541 10.329 16.329 25.244 
Kazakistan 3.305 9.623 18.226 26.802 
Kırgızistan 841 2.315 3.702 5.867 
Türkmenistan 656 1.836 2.607 3.649 
Tacikistan 715 2.154 3.538 5.067 
Toplam 10.058 26.256 44.402 66.629 


Sovyetler tarafından ayrı millet olarak gösterilen Türkistanlı bilim adamları sa- 
yısı: 


Yıllar 1950 1960 1970 
Özbekler 845 3.748 12.140 
Kazaklar 739 2.290 7.905 
Kırgızlar 94 586 1.902 
Türkmenler 128 707 1.825 
Tacikler 168 866 2.308 

* Karakalpaklar 19 137 367. 
Toplam 1.9983 8.334 26.497 


1950 yılı istatistiğine göre, bütün Türkistan'da bilim adamları sayısı 10.055”diy, 
bunun ancak yüzde 19.81/i yerli Türklerdir. 1960 yılında bu sayı 26.257'i bulmuştur; 
bunun yüzde 831.74”ü yerli Türklerdir. 1970 yılında ise, bilim adamı sayısı 66.629'a 
yükselmiş ve bunun 4739.76”sını yerli Türkistanlılar teşkil etmiştir. Fakat Türkis- 
tanlı bilim adamlarından bir kısmının Türkistan dışındaki Sovyet bilim müessesele- 
rinde çalıştığı düşünülürse, esas Türkistan'daki bilim müesseselerinde çalışan Tür- 
kistanlılar yukarıki miktarlardan ve yüzde nisbetlerden daha az olmalıdırlar. 
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Sovyetlerin Türkistan'da idareyi yerlileştirme siyasetlerinin içyüzü: 


Sovyet rejiminin ilk yıllarında, Türkistanlıların rejime uzak ve yabancı kalma- 
sı, yıllarca süren Basmacılık milli ayaklanması, Sovyet Rusya'yı düşündüren du- 
rumlardı. Yerli Türklerin iştiraki olmadan Türkistan'da Sovyet hâkimiyetinin de. 
vamlı olamıyacağı Moskova'daki Sovyet liderleri tarafından anlaşıldığından, 'Türkis. 
tanlıların Sovyet devlet teşkilâtına celbine lüzum görüldü. Bu liderler, Türkistan- 
llarda Sovyetlere karşı güven hissi uyandırmak için, ilk devrelerde Çarlık Rusya- 
sının sömürgecilik siyasetine şiddetle hücum ettiler; bunun sonuçlarını ortadan kal- 
duracaklarını vadederek, Türkistanlıları ve aydınlarını kazanmağa çalıştılar. Bu dev- 
rede Sovyetlerle işbirliği yapanlardan bir kısmı yenilik taraftarı, cedidçilik hareketi 
mensupları idiler, bu işbirliğinden milletleri için fayda umuyorlardı. 1918-1924 yıl- 
larında komünizme inanıp Sovyetlerle işbirliğinde bulunan kimseler yok gibi idi. 
Sovyetler, Basmacılık hareketinin tasfiyesine ve rejimlerini sağlamlaştırıncaya ka- 
dar, komünist ve fırsat düşkünü kimselerden istifade etmeyi düşündüler; aynı şe- 
kilde, Türkistanlılar da kendi milli menfaatlerini sağlama fırsatlarını arıyorlardı. Bu 
devrede Türkistanlı komünistler bütün toplantı ve kongrelerde devlet iktidarının ted- 
rici surette Türkistanlılara verilmesini talep etmişlerdi .Sovyetler ise, devamlı ola- 
rak müstemlekeciliğin yok edilmesinden söz etmekle beraber, bu yönde müsbet bir 
icraata girişmemişlerdi. Bu durum, Türkistanlı komünistlerin Sovyet rejimine yönel. 
miş tenkit ve muhalefetlerini kuvvetlendirdi. Türkistanlı cedidcilerin milli menfaat- 
leri savunmaları ve Rusların tasallutuna karşı direnmeleri, onlarla işbirliğinin Sovyet 
Rusya'ya nihai hedefleri bakımından bir fayda sağlamıyacağı gerçeğini ortaya koy- 
du. Sovyetler bu aydınları bir tarafa bırakarak, geniş zümrelerin parti ve hükümete 
celbini istediler. Halkın çoğunluğu ise Sovyetlere şüphe ile bakıyordu. 


1924 yılı başlarına kadar Türkistan'da resmi muameleler Rusça idi; Türkis- 
tanlılardan Rusça bilenler ise çok azdı. Bu da Türkistanlı komünistler ve halk ara- 
sında, Sovyetlerin samimi olmadığı düşüncesinin doğmasına sebep oluyordu, 14 Ni- 
san 1924'de Sovyetler Birliği Merkezi İcra Komitesi, Sovyet sistemini “milli cumhu- 
riyetler” halklarına yaklaştırmak ve Sovyet kuruluşuna onların iştirâkini sağlamak 
için, devlet işlerini mahalli dillerde yürütmeye karar verdi. Türkistan'da memurların 
büyük çoğunluğu Türkçe bilmeyen Ruslardan ibaret olduğundan, bu karar kâğıt üze- 
rinde kaldı. Bunun üzerine Moskova 1927 yılında, 1930'a kadar Türkistan'da bütün 
devlet işlerine Türkistanlıların celb edilmesi hususunda emirnâme çıkardı. Fakat bu 
karar da kâğıt üzerinde kalmağa mahkümdu. Çünkü Moskova'nın gerçek hedefi Rus. 
ların idareden uzaklaştırılması değil, Sovyet teşkilâtını halk kitlelerine yaklaştıra- 
rak, daha hızlı surette Sovyetleştirme meydana getirmekti. Türkistanlı komünist- 
ler bu karardan istifade ile Rusları çıkarıp onların yerine yerli memur almayı lü- 
zumlu buluyorlardı. Sonunda Moskova, yerlileştirmeyi sebep göstererek, Rusları dev. 
let kuruluşundan uzaklaştırmayı inkılâp aleyhtarlığı olarak ilin etti ve bundan son- 
ra yerlileştirme konuşulmayan bir konu oldu. Bugün de Türkistan'daki boy esası- 
na göre ayrılmış cumhuriyetlerde, devlet teşkilâtında Türkistanlılar Ruslara karşı 
azınlık durumunda kalmışlardır. Sovyet görüşüne göre, Türkistanlılar, Moskova'nın 
siyasetini yürütmesi ve hedefine ulaştırması bakımından bir vasıtadan ibarettirler, ge- 
rektiğinde alınırlar ve bir müddet sonra kenara atılırlar. Meselâ 1934'de Tacikistan 
Merkezi İcra Komitesi başkanı Nusratullah Mahsum ve Başbakan Hacibay(ev), mil- 
liyetçilik yapmak ve komünist partisinin politikasını ihlâl etmek suçu ile vazifele- 
rinden uzaklaştırıldılar. 1937'den 1939'a kadar bütün Türkistan'da yapılan umumi 
temizlikte, daha doğrusu umumi bir şekilde yapılan milli aydınların bertaraf edil- 
mesi tertibinde, eski güzide aydınlar yok edildi. Daha sonraları da yüksek mevki- 
lerdeki komünist Türkistanlılar aralıksız olarak işten uzaklaştırıldılar. Meselâ 1937. 
1948 yılları arasında Özbekistan Komünist Partisi Genel Sekreteri ve 1951-1953'de 
Sovyetler Birliği Pamuk İşleri Bakanı vazifesini gören Osman Yusuf(ov) ile Ka- 
zakistan Komünist Partisi Sekreteri Şayahmet(ov); Türkmenistan'da hükümet da- 
irelerinde ve komünist partisi teşkilâtında hizmet gören Türkmenlerin nisbetini 4470'e 
çıkarttığı ve Rusları mesul vazifelerden uzaklaştırdığı sebebiyle, Türkmenistan Ko- 
münist Partisi Birinci Sekreteri Baba.(yef) ve parti ikinci sekreteri N. Durdi(yef) 
14 Aralık 1958 yılında vazifelerinden uzaklaştırılmışlardır. Yakın zamanlara ait baş- 
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ka bir misal şudur: Özbekistan Bakanlar Kurulu Başkanı (Başbakan) Abdulcebbar 
Abdurrahman (ov) 1950 yılı Nisanında, Özbekistan Komünist Partisi'ni gericilerin ba- 
rınma yerine döndürdüğü ve anayasayı zedelediği için vazifesinden uzaklaştırıldı: 
aynı zamanda iki yardımcısı da işten atıldı. Bütün bu işden atılmalar devam eden 
siyaset karşısında, hoşnutsuzluğu yahut pasif mukavemeti göstermesi bakımından 
mânalıdır. Yerlerinden uzaklaştırılanların yerine gelenlerin Moskova'nın direktifle- 
rine uymalarına ve kendi milletleri lehine fazla istifade sağlama yoluna sapmama- 
larına dikkat edildiğine ait misâller çoktur. Son zamanlarda Sovyet basını, kendi gö- 
rüşüne göre milliyetçiliğinden şüphelendiği yerli komünistleri şiddetle tenkid etmek- 
tedir. 


Türkistan'da Sovyet merkezinin kontrol vasıtaları: 


Türkistan'da Sovyet rejiminin halkı komünist ideolojisine göre idare etmede; 
gerekirse baskı altında bulundurmada; hükümet işlerini ve iktisadiyatı yürütmede 
ve kontrolda dayandığı kuruluşlar şunlardır: 

. 1) Komünist partisi teşkilâtı, 2) Kızıl Ordu, 3) Emniyet (polis) teşkilatı, 
4) Devlet idare organları, 


1. Komünist Partisi, Sovyet rejiminin destekleyicisi, ileri kolu ve itici kuvveti 
durumundadır. Sovyetler Birliği'nde, diğer Sovyet cumhuriyetlerindeki komünist par- 
tileri Moskova merkezine tamamen bağlıdırlar ve merkezin emrine göre hareket 
„ederler. i 

Bu sebepten Türkistan'daki çeşitli Sovyet cumhuriyetlerinin adını taşıyan ko- 
münist partileri, Moskova merkezinin idari, iktisadi ve kültürel bütün sahalara ait 
direktiflerini, Türkistan'daki hükümetlere tebliğ eden ve hükümet icrâatını kontrol 
eden bir kuruluş durumundadır. Türkistan'daki Sovyet Cumhuriyetlerinde, dış görü- 
nüş bakımından, komünist parti teşkilâtının yerli halk elinde olduğu intibaını uyan- 
dırarak propaganda yapmak maksadiyle, her bir Sovyet cumhuriyetindeki komünist 
partisinin birinci sekreteri çoğunlukla Türkistanlılardan olur; fakat bunların yar- 
dımcıları ve çeşitli işlere ait şube veya komisyon başkanları olarak birkaç Rus 
yahut başka Avrupalı tayin edilmekte; en mühim işleri bunlar yürütmekte ve kont- 
rol etmektedirler. 


Meselâ Özbekistan Sovyet Cumhuriyeti komünist partisi merkez komitesinde ya- 
kın zamanlarda, sanayi, kimya sanayii, elektrik istihsal istasyonları, enerji ve akar- 
yakıt, ulaştırma ve haberleşme, yapı işleri, yapı malzemesi, gıda, dokuma, ticaret, 
mahalli sanayi, ziraat, hayvancılık ve devlet çiftliklerini kontrol eden şubelerin baş- 
kanları umumiyetle Ruslardan tayin edilmişti. 


Türkistan'daki diğer Sovyet cumhuriyetleri komünist partileri merkez komite. 
lerinde de durum yukarıki misale benzer şekildedir, Umumiyetle bütün bu partilerin 
merkez komitelerindeki en mühim şubelerin başkanları Ruslar ve diğer Avrupa men- 
şeli kimselerdir. 


Dikkati çeken noktalardan biri de şudur: Türkistanlı birinci sekreterler kısa 
müddetlerde vazifelerinden alındıklam halde, ikinci sekreterler uzun müddet vazife- 
lerinde muhafaza edilirler. 


Aralık 1962'de, Türkistan Sovyet cumhuriyetlerindeki komünist partilerini ya- 
kından kontrol için, Sovyetler Birliği Komünist Partisi'nin Orta Asya Bürosu ku- 
ruldu; Bu, Sovyet merkezinin Türkistan komünistlerini doğrudan doğruya idare et- 
tiğinin bir delilidir. Orta Asya Bürosu, bilinmeyen sebepden 1965'de ortadan kaldı. 
rıldı. 


2. Kızıl Ordu: Çarlık Rusyası devrinde ve Sovyet rejimi altında Türkistan'da 
askerlik problemleri. 


Çarlık Rusyası, 'Türkistanlıları devlet idaresine iştirak ettirmediği gibi, askeri 
hizmetten de dışarıda tutmuştu. Çar hükümeti Türkistanlıların modern askeri tâlim 
görmelerinin gelecekte problemler yaratacağı kanaatında idi. Türkistan'a ilk umumi 
vali tayin edilen general Von Kaufman, 1880 yılında Moskova'da yüksek bir memur 
olan Giers'e şunları yazıyordu: “Benim yerlilerden (Türkistanlılardan) milis kuv- 
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vetleri kurulmasının bile çok zararlı olacağı hakkındaki fikirlerim Harbiye Nezare- 
tince bilinmektedir.” Rus general ve idarecileri Türkistanlıların modern askerliği ve 
silâh kullanmasını öğrenmemelerine büyük ehemmiyet veriyorlardı. Bu siyasette gü- 
dülen ikinci maksat da, Türkistanlıları gevşekliğe alıştırarak, içtimai ve milli me. 
selelerinde lakaytlığa ve her şeyi umursamaz bir maddiyatçılığa yöneltmekti. Bu 
siyaset Çarlık hükümeti yıkılana kadar devam etmiştir. 1913 yılında Harbiye Nazırı 
General Suhomlinov, “Türkistan'ın yerli halkının askere alınması, bahis konusu ola- 
maz ve bunlara askerlik sanatının öğretilmesi, Orta Asya'da Rus menfaatları için 
büyük tehlike yaratır” demekte idi. | ý 


1917 yılı Şubat inkılâbından sonra kurulan geçici hükümetin bu husustaki siya- 
seti eskisinden farksızdı. Türkistanlı liderlerin kendi yurtlarında kalmak şartiyle 'Tür- 
kistanlıların askeri tâlim görmeleri teklifine karşı, bu hükümetin Türkistan'a gön- 
derdiği komite, askere alınma işinin geleceğe ait bir mesele olduğunu ileri sürmekte 
ve 1916 yılındaki bütün Türkistan'a yaygın isyanı hatırlatarak, yerli Türklerde gü- 
ven şartı öne sürerek askere alınmalarını red etmekte idi. 


Taşkent'te Türkistanlıların katılmadığı Sovyet hükümeti, 1917-1919 yıllarında 
Türkistanlıları askeri hizmetten uzak tuttu. Bu devrede Sovyetlerin Türkistan'daki 
askeri kuvvetleri yalnız Çarlık ordusundan kalan kıt'alardan ve göçmen Ruslardan 
askerliğe celbedilenlerden ibaretti. 1920 yılında Sovyet Rusya tahakkümüne karşı 
Türkistanlıların milli ihtilâli demek olan geniş Basmacılık hareketlerinin yaygın 
olduğu devrelerde, Sovyetler, siyasi görüşü kıt bazı Korbaşıları yani Çete kumandan- 
larını ve bunların askerlerini ayrı kıtalar halinde silâhlariyle muhafaza edermiş gibi 
görünerek, sulh yapmağa iknâa çalıştılar ve bunda kısmen de muvaffak oldular. 


Kalabalık bir Basmacı grubunun reisi olan Mehmed Emin (Medemin) Bek, 
7 Mart 1920'de, askerlerinin Sovyetlerin kurmayı vaâdettikleri bir “Özbek Süvari 
Tugayı”nda müstakil bir kıt'a olması şartiyle Taşkent”teki Rus-Sovyet hükümeti ile 
bir müsalaha vesikası imzaladı. Bu anlaşma vesikasına göre Mehmet Emin Bekin bü- 
tün silâhları elinde kaldı. Sovyetlerin bu vaidlerine inanan diğer korbaşılar da ol- 
muştur. Çok geçmeden bu Basmacı kıt'alar silâhsızlandırılarak dağıtıldılar. Fakat 
bunlardan bazıları yeniden ihtilâlcilere katıldılar. 


İlk devrelerde Sovyet Rusya askeri kıtalarının Türkistan'daki esas vazifesi, mil- 
li kurtuluş mücadeleleri olan Basmacılık hareketlerini bastırmak olmuştur. 1925 yı- 
lna doğru Basmacılık hareketi bastırıldıktan sonra, Sovyet askeri gücünün hedefi 
Sovyet Rusya'nın 'Türkistan üzerindeki tahakkümünü devam ettirmek olmuştur, 1924 
yılında binlerce yıllık Türkistan adı yasaklandı; Moskova'nın zoruyla kurulan cum- 
huriyetler, Sovyetler Birliği'nin eşit haklara sahip üyeleri gibi dünyaya propaganda 
edildi; boy esasına göre ayrılan cumhuriyetler, kuruluşlarının ilk yıllarında, yine pro- 
paganda maksadiyle, en büyüğü tümen halinde ve bazılarında daha küçük kıt'alara sa- 
hiptiler. 1935 yılından sonra birbirini takibeden ustaca tedbirlerle, evvelâ bu kıtaların 
yerli Türk kumandanları, kıt'aları başından alındı, Türkistan dışındaki Rus kıt'alarına ` 
nakledildiler; bunların yerine Rus komutanlar getirildi. Daha sonra subay ve assubay 
kadroları Rus kıt'alarına gönderildiler veya vazifelerinden çıkarıldılar; askerler de 
Türkistan dışındaki Rus askeri kıt'alarına dağıtıldılar. 


İkinci Dünya Savaşı'nda Sovyetlerle Almanya arasında harp başladıktan sonra, - 
1942 yılı başlarında Sovyetler Birliği Milli Müdafaa Komitesi, başka tedbirler yanın- 
da, bazı maksatlarla, cumhuriyetler de yeniden tümen büyüklüğüne kadar “milli”. 
kıtalar kurulmasına müsaade etti. Fakat bunlar gerçek mânada müstakil “milli” 
kıt'alar değillerdi. Askerlere bulundukları mahallerde ellerine harp silâhı verilmeden 
ilk talimleri yaptırıyordu. Bu “milli” tümenlerde askerler kıta hizmetine yarım 
yamalak alıştırıldıktan sonra, cephe yakınlarına sevkediliyor; “milli” tümen asker- 
leri de başka Rus tümenleri arasına dağıtılıyordu. Bundan anlaşıldığına göre, “milli” 
tümenler, mahallinde asker toplayarak ilk tâlimleri yaptırmak için düşünülmüş ted- 
birlerdi. Buna rağmen bu muvakkat askeri kuruluşların subaylarının hemen hepsi 
( 901) Rus olduğu gibi tümen ve daha küçük kıt'aların kumandanları da daima Rus 
asıllı idi. 

1 Şubat 1944'de Sovyet merkezinin çıkardığı bir kanunla, birlik üyesi Sovyet 
cumhuriyetlerinde kendi askeri kıt'alarının teşkil edileceği ve her birinde birer mü- 
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dâfaa Bakanlığı kurulacağı bildirildi. Sovyet cumhuriyetlerinde resmen Müdafaa Ba- 
kanlıkları mevcut olmakla beraber, bazı kanunlarla bunların Moskova merkezine bağ-. 
lılığı sağlanmıştır. Bu bakanlığın, dışarıda ve bilhassa Asya-Afrika ülkelerinde bu 
Sovyet cumhuriyetlerinde müstakil müdâfaa bakanlığı varmış gibi gösterilerek pro- 
pagandaya hizmet etmekten başka mânası yoktu. 


Türkistan'da 1919.1935 yılları arasında askeri işlerle “İnkılâp Harp Konseyi” 
adındaki bir kuruluş meşgul olmaktaydı; kuruluşun kumandanları Rus'tu. 1934 yı- 
lından itibaren “Türkistan Askeri Bölgesi” teşkil edildi. Sovyet Rusya Hükümeti, 
Türkistan'a coğrafi ve idari bakımlardan “Orta Asya ve Kazakistan” sun'i adını 
zorla takmış, diğer taraftan kurduğu askeri idare için “Türkistan Askeri Bölgesi” 
ismini muhafaza etmiştir; bunun kumandanı, aynı zamanda bütün Türkistan'daki 
Sovyet askeri kuvvetlerinin başkumandanı idi. Türkistan'da bulunan Kızıl Ordu as- 
kerleri Rusya, Ukrayna ve Sibirya'dan getirilen Rus ve diğer Avrupalılardı; Tür- 
kistanlılardan askere celbedilenler ise, Türkistan dışında, Rusya ve Ukrayna gibi 
bölgelerde askerlik yapıyorlardı. “Türkistan Askeri Bölgesi”, eski Çarlık Rusya'sı- 
nın sömürge işgal ordusuna benzer ve o ordunun ananelerine göre kurulmuştur. Tür- 
kistan'daki boy adlarını taşıyan Sovyet cumhuriyetlerinin başşehirlerinde Rus as- 
keri garnizonları bulunuyordu. Kumandanlar arasında bir tek Türkistanlı yoktu. 


Türkistan'daki Sovyet cumhuriyetleri kendi işlerinde hükümran devletler değil- 
lerdi; kendi orduları yoktu; orduları müstemlekeci devletlerin işgal ordularından fark. 
sızdı. Bugün Asya ve Afrika'daki eskiden müstemleke olan ülkelerin büyük çoğunluğu 
hükümran devletlerdir ve kendi ordularına sahiptirler. Yukarıda açıklandığı gibi Tür- 
kistan'da hâlâ Rus orduları bulunmaktadır. 


3. Güvenlik (polis) teşkilâtı; Güvenlik teşkilâtı da müstemleke idaresini an- 
dırır şekildedir. Bu teşkilât, normal polis hizmetleri yanında Rusya'ya ve komü- 
nizme karşı olanları tâkip, mahalli milliyetçilerle mücadele etme ve bunları yaka- 
layarak cezalandırma vazifesini de yüklenmiştir. Bu sebepten bu m yük- 
sek kadrosu içinde Türkistanlılar yok gibidir. 


4, Devlet idare organları: Komünist partisinin devlet idare organlarına hâkim 
olması, Sovyetler sisteminin esasını teşkil eder. İdari makamlara adam seçme ve 
tayin işleri partinin kontrolü altındadır. Mühim bütün problemler parti tâlimatına 
göre halledilir. Çok mühim meseleler ise, komünist partisi merkez komitesi ile ba- 
kanlar heyetinin müşterek toplantısında kararlaştırılır. İcra işleri hükümet teşkilâ- 
tında kalmakla beraber, bunun çalışmalarına istikamet veren ve kontrol eden ko- 
münist partisidir. Türkistan'da bulunan Bakanlar, Moskova'daki merkezi hükümet- 
ten alınan emirleri yerine getirirler. Bütçelerin Moskova'da hazırlanması da, Sov- 
yetler Birliği içerisinde eşit haklara sahip ittifak cumhuriyetleri mefhumunun fiili- 
yatta bir şekilden ibaret olduğunun delilidir. 

İkinci Dünya Savaşı başlarında çıkarılan “Stalin Konstitüsyonu”na göre Sov- 
yetler Birliği'ne üye cumhuriyetlerde bakanlıklar iki kategoriye ayrılmıştır. Bun- 
lardan birinci kategoriye girenler, yalnız mahalli mahiyetteki işlerle meşgul olan ve 
Moskova merkezinde bağlı şubesi bulunmayan muhtar bakanlıklardır. Bunlar yal- 
nız merkezi hükümet tarafından çıkarılan temel kanunlar ve siyasi prensiplerde Mos- 
kova'ya bağlıdırlar. Sosyal sigorta, mahalli sanayi, belediye işletmeleri, eğitim ve 
karayolları bakanlıkları bu gruptadır. İkinci kategoriye giren bakanlıklar, Mosko- 
va'daki merkezi bakanlığa tâbi bakanlıklardır. Bu tip bakanlar mahalli cumhuriyet. 
lerdeki işleri Moskova merkezinin plânına göre ve onun kontrolu altında yürütürler. 
Birinci kategori dışındaki bütün bakanlıklar ikinci kategoriye girerler. 


Bundan başka iaşe, dış işleri, dış ticaret, ulaştırma, su yolları, milli korunma, 
ağır sanayi ve makine sanayii gibi mühim işler doğrudan doğruya Moskova'dan 
idare edilir; Sovyet cumhuriyetlerinde bu işlerle ilgili bakanlıklar yoktur. Moskova”- 
nın bu merkez bakanlıklarının, Sovyet cumhuriyetlerindeki mümessilleri mahalli hü- 
kümet idarelerinden tamamiyle müstakildirler ve yalnız Moskova merkezine karşı 
sorumludurlar. 


Türkistan'daki bütün Sovyet cumhuriyetlerinde her vakit Bakanlar Kurulu baş- 
kanı yerli halktan olur. Yüksek Sovyet Prezidiyumu başkanı da "Türkistanlıdır. Bun- 
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dan güdülen maksat bu cumhuriyetlerin müslüman halkında ve dış ülkelerde kendi 
kendini idarenin gerçekten var olduğu kanaatini uyandırmaktır. 


Bakanların çoğu Türkistanlılardandır; yalnız devlet emniyeti bakanı mutlaka Rus. 
tur. Özbekistan'da 1944'den beri dış işleri bakanlığı vardır; fakat bunun dış ülke. 
lerle münasebeti yoktur; yalnız gösteriş için bulundurulur. 


Türkistanlı bakanlardan her birinin Rus veya başka Avrupalı yardımcıları var- 
dır; işlerin kontrolü tamamen bunların elindedir. Aynı usul diğer bölgelerin idare 
kuruluşunda, şehirlerde ve hatta mahallelerde bile uygulanagelmektedir . 


Dine karşı Sovyet siyaseti: 


Batı Türkistan, İslâm dünyasında islâmi dini öğretimin ilk olarak kurulduğu mü- 
him merkezlerden biridir. İlk medreselerin Buhara'da kurulduğu bilinmektedir. Tür- 
kistan'da İslâmi kültürün en yüksek dereceyi bulduğu devre XIV ve XV. yüzyıllar. 
dır. Bu devrede medreselerde dini bilgilerle birlikte fen ve sanat da okutulurdu; bu- 
nun halkın aydınlanmasına büyük faydası olmuştu. Türkistan'da islâmi kültür XVI. 
yüzyıldan başlayarak, devamlı olarak gerilemeğe yüz tuttu; taassup başladı. 

Türkistan Rus istilâsına uğradıktan sonra, Çarlığın İslâm'a karşı siyaseti tam 
istikrarlı olmamış ve zamanla değişmiştir. Umumiyetle müslümanların din işlerine 
karışmaz gibi gözükmekle beraber, Çarlık Rusyası müteassıp ve yenilik düşmanı, 
yobaz din adamlarını tutmak suretiyle, yenileşme ve uyanış hareketlerini önlemeğe 
ve Türkistan halkını cehalet ve gerilik içinde tutmağa çalışmıştır. Bu maksatla bir 
merkeze bağlı, düzenli bir dini idare kurulmasına da müsaade etmemiştir. 

Sovyetlerin Türkistan'da iktidarı ele geçirdikleri ilk yıllarda halkın dine bağ- 
lılığı ve halk arasında din adamlarının nüfuzu çok kuvvetli idi. 1900 yılında Buhara 
ve Hive dışında, Türkistan Umumi Vâliliği'nde 1503 câmi, 11230 mescit ve 376 med- 
rese mevcuttu; tahminen 450-500 kişiye bir ibadet yeri düşüyordu. Türkistan halkı 
çok dindar ve muhafazakârdı. Bilhassa 1916 yılında Çarlık idaresine karşı vukü 
bulan milli ihtilâlin tesiriyle, hangi şekilde olursa olsun, Rus hâkimiyetine islâmı ezen 
düşman kuvvet olarak bakılmakta idi . 

Güney Türkistan'da Hokand'daki muhtar milli hükümetin silâh gücüyle ortadan 
kaldırılması, Sovyet Rusya'ya karşı milli ihtilâl şeklinde başlayan Basmacılık hare. 
ketinin yıllarca devam etmesine sebep olmuştu. 

Taşkent Sovyet idaresi, 1919 yılında çıkardığı emirnâme ile dini vakıfları mü- 
sadere etmiş ve şer'i mahkemeleri bertaraf etmişti. Fakat bütün Türkistan'a yayı- 
lan Basmacılık hareketi ile mücadele ederken halkın dine bağlılığını hesaba katmak 
mecburiyetinde kalan Sovyet Rusya, Türkistanlıları bir müddet oyalamak maksa- 
diyle, 23 Aralık 1921'de çıkardığı başka bir emirle, şer'i (şeriat) mahkemelerinin ye- 
niden açılmasına, eskiden müsadere edilen dini vakıfların mütevellilere iadesine ve 
dini okulların açılmasına müsaade etmek yolunu tuttu. Din adamlarını Sovyetlerin 
kontrolu altında çalışan Şürâ-yı Ulemâ” kuruluşu altında toplamağa çalıştı, Din 
adamlarının bir kısmı bu kuruluşa girmiş fakat büyük bir kısmı Basmacılara ka. 
tılmıştı. Sovyet hükümeti, ihtilâli bastırdıktan sonra, İslâm'a karşı olan esas siya- 
setini uygulamağa başladı. 1926 yılında şeri mahkemeler ortadan kaldırıldı; bundan 
sonra köklü surette İslâmiyetle mücadele başladı. Bütün medreseler ve dini okullar 
yasaklandı. 

8 Nisan 1929'da çıkarılan kanuna göre, bütün dini cemâatler (İslâmiyet de da- 
hil) İçişleri Bakanlığı'na müracaat ederek kaydolunmağa mecbur tutuldular; belli 
müddet içinde kayıt muamelesini yaptırmayan dini cemaatlerin varlığı kabul edil- 
mez oldu. Bu cemaatlerin gelir sağlayan tesisler kurmağa ve kitaplar yayınlamağa 
hakları yoktur. Dini cemaatler, toplantıları için, Sovyet resmi müesseselerinden mü- 
saade almakla mükelleftirler. Dini cemaatlerin, yardım sandığı, kooperatifler ve iş 
yerleri kurmaları, üyelerine yardım etmeleri, çocuk-kadın ve gençlik teşkilâtları kur- 
maları, dini-edebi akşam toplantıları yapmaları, dini öğretim, grup çalışmaları ve 
gezintiler tertiplemeleri, kütüphane, sanatoryum ve sıhhi yardım tesisleri kurmaları 
yasaktır. Resmi ve hususi okullarda din öğretimi kaldırılmıştır. Dini cemaatler İçiş- 
leri Bakanlığı (polis idaresi) kontroluna tâbidirler. Yukarıdaki kanun, dine karşı 
birçok sınırlandırıcı maddeleri ihtiva ediyordu. 
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Türkistan'da müslüman halk, çoğunluk yukarıki kanundan habersizdi ve kendi 
ibadetlerine hükümetin karışmayacağı düşüncesinde idi. Böylece birçok müslüman 
o cemaati kendilerini vaktinde kaydettirmediklerinden, 1929-1930 YE YAK ibâdetha- 
neler kapatıldılar. 


Bundan başka ibüdet yerleri ii vergiye tâbi tutulduğu için halk birçok 
câmilerin vergisini ödeyemiyor ve câmiler kapanmak zorunda kalıyordu, Câmilerin 
gelir yerleri ise Sovyetlerce daha önceleri müsaadere edilmişti; zekât da yasaklan- 
mıştı. Sovyet ceza kanunun bazı fıkralarına göre İslâm dinini müdafaa edenler dev- 
lete karşı propaganda ve teşvik yapmak suçuyle en az 6 ay ve eğer kitle hareketine 
sebep olurlarsa ölüm cezasına çarptırılırlardı. 

1929-1935 yılları arasında İslâmiyete karşı tatbik edilen yasaklayıcı ve sınırla- 
yıcı tedbirler ve tedhiş siyaseti sonucunda aşağı yukarı bütün din adamları İslâmi- 
yeti müdafaa edenler hapsedilmişlerdi, câmiler kapatılmış, bunların büyük kısmı 
tahrip edilmiş yahut hapishane, kızıl kulüp, ambar ve başka maksatlara kullanıl- 
mışlar, toplanan Kur'ân nüshaları ve başka dini kitaplar yok edilmişlerdir; yenile. 
rinin de yayınlanması yasaklanmıştır. Yeni yetişmekte olan neslin dini eğitimi, bun- 
ların ibâdete ve dini merasimlere katılmaları yasaklanmış, dini bayramlar tanın- 
mamış ve tahripten kurtulan câmiler önünde dinsizlik propagandası yapılmış ve ta- 
nınmış din adamlarının çoğunun mezarları tahrip edilmiştir. Aile içerisinde dine 
bağlılık kontrol edilmiş ve İslâmiyete faydası dokunabilecek her türlü cemaat hare- 
ketleri ortadan kaldırılmış ve buna teşebbüs edenler cezalandırılmışlardır. 

Öte yandan yayın, tiyatro, film, kulüpler, okullar, sergiler, sözle propaganda, 
göstermelik yargılamalar yoliyle dinsizlik propagandası yapılmış ve bu propagan- 
dayı yapacak elemanların yetiştirilmesine çalışılmaktadır. 

o İslâm dini aleyhinde çalışan mütehassıs kimseler yetiştirmek maksadiyle 1958 
yılında Aşkabat'ta Ateizm Üniversitesi açılmış, buna benzer müesseselerin başka, 
yerlerde de açılmasına ehemmiyet verilmiştir. 


Yalnız 1942 yılında, harb yıllarında dışarıda, müslüman ülkelerde propaganda 
yapmak ve içeride müslüman kitlelerde sempati yaratmak için Türkistan'da, Sov- 
yet kontrolu altında dini idare kuruldu. Fakat bu idare din işlerini idareden ziya- 
de, Sovyetlerin dış propagandalarını yürütmede paravana rolünü oynamıştır. Ger- 
çek durum bu iken, Sovyet Rusya bilhassa dış İslâm ülkelerinde, Sovyetlerde müs- 
lümanların her türlü dini işlerde hürriyete sahip olduklarını ve müslümanların dini 
hislerine tecavüzün Sovyet kanunlarına göre yasaklanmış olduğunu propaganda et- 
mişlerdir. Yukarıda açıklandığı gibi, dini baskı altında tutan ve yasaklayan tedbir- 
ler sonucunda, bugün Türkistan'da ve Sovyet idaresindeki diğer ülkelerde, İslâm di- 
nine sosyal hayatta tesirli olma imkânı bırakılmamıştır. Fakat İslâmiyeti ortadan 
kaldırmak mümkün olmamıştır. İslâm dini aile içinde ve kalplerde yaşatılmakta, ve 
bu şekilde genç neslin İşlâm bağlılığı devam ettirilebilmektedir. Sovyetlerin bütün 
tedbirlerine rağmen, Türkistan'da İslâmiyetin hayatiyetini muhafaza ettiğine bir de- 
lil de, İkinci Dünya Savaşı esnasında şeklen dahi olsa İslâm dini idaresi kurmaya 
lüzum görmeleridir. Sovyet basınındaki İslâm dini aleyhindeki yazılar da İslâm'ın 
yaşama kudretine delil olarak gösterilebilir. Bunlardan anlaşıldığına göre, çok sa- 
yıda Türkistanlı işçi, öğretmen ve hatta komünistlerin dine bağlılıklarını devam et- 
' tirdikleri anlaşılmaktadır. 
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3. DOĞU TÜRKİSTAN 
İlhan Musabay - Polat Turfani 


Giriş: 


, Doğu Türkistan, tarihde bütün dünya Türklerinin beşiği, Türk medeniyet ve ih. 
tişamının kaynağı olan Büyük Türkistan'ın doğu kısmını teşkil eden bölgedir. Hür 
dünyada bugün Türkistan denilince, sadece Sovyetlerin işgalindeki Batı Türkistan an- 
laşılır. Büyük Türkistan'ın yalnız batı kısmına Ruslar tarafından geçen asırda ve- 
rilen bu tâbiri, doğu kısmını teşkil eden bugünkü Doğu Türkistan'ın maalesef 
unutulmaşına ve Çinlilerin bu ülke Türklerini Çinlileştirmek maksadiyle taktığı 
ve bir müstemleke adı olan Sinkiang ismi altında bilinmesine sebeb ol. 
muştur. Türkistan tâbiri sadece bugünkü Batı Türkistan için kullanılırsa? 
2.000.000 km”lik bir saha üzerinde takriben 12 milyondan fazla Türk'ün- yaşadığı 
, Doğu Türkistan'a ne isim vermek icab edecektir? Acaba Çinlilerin istedikleri gibi 
Sinkiang demek mi daha doğru olacaktır? Bu bakımdan sadece Batı Türkistan'a 
izafe edilen “Türkistan” tâbiri yanlış ve zararlıdır, Bu tâbir, ancak bugünkü Batı 
ve Doğu Türkistan'ın bütününü içine alan Büyük Türkistan'a verilebilir ve bu mâ- 
nada -anlaşılmalıdır. 


Asya haritalarında bu Türk yurdunu, “Doğu Türkistan” adiyle bulmak maale. 
sef mümkün değildir. Çünkü haritalarda, ekseriyetle, Doğu Türkistan'ın yerinde, bir 
Çin eyaleti olarak gösterilen Sinkiang ismi yazılıdır. Birçok atlas, coğrafya kitabı ve 
dergilerde de durum aynıdır. 


Coğrafi bakımdan Doğu Türkistan, kuzey yarım küresinde 34°—40° ncı ii 
lerle, 74°-—95° inci boylamlar arasında kalır. Hudutlarını, doğuda Çin, Moğolistan 
ve kısmen Tibet, batıda Batı Türkistan, kuzeyde Sibirya, güneyde -.. Pa- 
kistan ve kısmen Tibet ile Afganistan teşkil eder. l m 


Doğu Türkistan, etrafı dağlarla, çevrili yüksek bir yayladır. Kuzeyinde Altay 
dağları, güneyinde Himalaya, Karakurum ve Karanlık dağları vardır. Altay dağları 
iki kısımdan ibarettir. Büyük Altay dağları, Doğu Türkistanı Moğolistan'dan, Kü- 
çük Altay dağları ise Doğu Türkistan'ı Sibirya'dan ayırır. Doğu Türkistan'ın orta- 
sında bir sistem halinde meşhur Tanrı Dağları vardır. Bu sistemin orta kısmına 
. Tiyan Şan denir. Tiyan Şan dağlarının en yüksek yeri, meşhur Türk destanlarında 
adı geçen 7315 m. yükseklikteki Han Tanrı'dır. Tanrı dağları, Doğu Türkistan'ı do- 
gudan batıya doğru baştan başa katederek memleketi ortasından iki büyük kısma 
böler. Kuzeydeki kısma Çungarya veya İli havzası, güneydeki kısma ise Kaşgarya 
veya Tarım Havzası denir. 


Doğu Türkistan açık denizlere kapalı olduğundan deniz ikliminin tesirinden 
uzaktır. Bu sebeble ülkenin iklimi de kısmen yayla kısmen de çöl iklimidir. Bunun 
için yaz ayları çok sıcak, kış ayları ise çok soğuk ve serttir. | l 


Dünyanın en yüksek dağlarının bulunduğu bu ülkenin karlı ve buzlu dağlarından 
büyük,. küçük sayısız dereler, çaylar ve ırmaklar akar. Bu akarsular birleşerek, 
yerli halkın “Derya” tâbir ettiği, büyük akarsuları meydana getirir. Tanrı dağlarının 


(1) Prof, Ahmet Zeki Velidi Togan, Bugünkü Türkistan, Kahire 1929. 
(2) Dr. Baymirza Hayit, Esir Türkler, trc. Şekip Engineri. Ankara, 1966. 
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İli Havzası'na bakan cephesinden akıp gelen Göksu ve Tikes ile eski Türk destan- 
larına ismini veren meşhur Kaz veya Kaş akarsularının birleşmesiyle, havzaya 
adını veren İli nehri teşekkül eder. Bu nehir İli havzasını tamamen sulayarak, Si- 
birya'daki Balkaş gölüne dökülür. Tarım havzasının akarsuları ise batıdan gelen Kaş- 
gar Derya, güneybatıdan gelen Yarkent Derya, güneyden gelen Hoten Derya ve 
kuzeybatıdan gelen Aksu Derya'dır. Bu akarsular bir yelpaze şeklinde Tarım Hav. 
zası'nı sularlar. Bunların birleşmesinden havzaya adını veren ve Doğu Türkis- 
tan'ın en büyük nehri olan, meşhur Tarım nehri meydana gelir, 


Doğu Türkistan'ın nüfusu: 


Çin kaynakları, Çinlileştirme politikasının icabı olarak, Doğu Türkistan'ın nü- 
fusunu az gösterirler. Bu kaynaklara göre Doğu Türkistan'ın umumi nüfusu sene- 
lerden beri 2-5 milyon arasında3 Batılı kaynaklara göre ise 3,5 - 6 milyon arasın- 
da değişir, Milli kaynaklara gelince, bu husustaki bilgi ve kanaatler çeşitlidir: Rıza 
Nur'a göre 7.260.000, Togan'a göres 5.500.000, Türk Kültürü dergisine göre 12.750.000”- 
dur, l 

Kabul etmek gerekir ki, yüzölçümünün çok geniş olması, Kazak, Kırgız ve Mo- 
ğollar gibi bazı etnik grubların dağlarda göçebe hayatı yaşamakta olmaları dola- 
yısiyle bu memlekette modern mânada umumi nüfus sayımı yapılmasını güçleştirmek- 
tedir. Bununla beraber bazı teşebbüsler yapılmıştır. 1944'de Doğu Türkistan'ın kuze- 
yindeki İli bölgesinde resmen kurulan genç “Doğu Türkistan Cumhuriyet Devleti”nin 
başkanı Ali Han Töre, bütün Doğu Türkistan nüfusunun 8.000.000 olduğunu resmen 
ilân etmiştir. Bu değer. Doğu Türkistanlı liderlerce de kabul edilen bir rakamdır. As. 
gari binde 20 artışla 1970'lerde Doğu Türkistan nüfusunun 12.310.000'e ulaşmış olması 
gerekir. 


Kızıl Çin işgalinden evvel Doğu Türkistan'da yaşayan halkın etnik durumu çe- 
şitli kaynaklara göre şöyleydi: 


a — 1899 senesinde Kaşgar'da bulunan Rus Kurmay Yarbayı Kormilof Doğu 
Türkistan'ın umumi nüfusunu 2.626.000 olarak tahmin etmiş ve bu nüfusun şu etnik 
unsurlardan meydana geldiği kaydetmiştir”?: Uygurlar 1.456.000, Karakırgızlar 
450.000, Moğollar 43.000, Tunganlar (Çinli müslümanlar) 35.000, Dolanlar 30.000, 
Tacikler 13.000, Hindliler 6.000, Özbekler 3.000, Çinliler 6.000 ve Çingeneler 1.000. 

b — Askeri Umumi Vâli Şin-şi-Say Hükümeti'nin resmi bir raporunda 1943-1944 
seneleri arasındaki Doğu Türkistan'ın umumi nüfusu 4.754.035 olarak gösterilmiştir. 
Bu nüfusun etnik dağılışı şöyleydis: Uygurlar 3.749.579, Kazaklar 50.000, Çinliler 
222.410, Tunganlar 99.607, Moğollar 59.686, Ruslar 19.392, Özbekler 10.624, Solon- 
lar 2.508, Şiveler 10.624, Tacikler 8.216, Tatarlar 5.614 ve Mançular 762. 

c — Milliyetçi Çin devrinde Doğu Türkistan eyalet hükümeti, Doğu Türkis- 
tan'ın 1946 senesi umumi nüfusunu 3.680.322 olarak ilân etmiştir. Bu yekün 
şu etnik grublardan müteşekkildir: Uygurlar 2.956.085, Kazaklar 235.509, Çinliler 
19.392, Şiveler 10.626, Özbekler 10.224, Tatarlar 8.210, Solonlar 2.506, Mançular 762. 

d — Doğu Türkistan'ın milli liderlerinden tarihçi Mehmet Emin Buğra'ya göre 
Doğu Türkistan'ın genel nüfusu 8.000.000'un üstündedir ve bu nüfusun €796.6”sı Türk 
ve Müslüman'dır. Geriye kalan nisbet yabancı unsurlardan mürekkebtir: Uygurlar 
6.622.000, Kazaklar 930.000, Çinliler 200.000, Tunganlar 90.000, Kırgızlar 65.000, 
Moğollar 63.000, Mançular 30.000, 


(3) Sun-fu Kung, Sovyet Rusyanın Sinkiang'daki gaspları hakkında hatıralar, 
Nankin 1952. | 

(4) Dr, Rıza Nur, Türk Tarihi, İstanbul 1924, c I, 

(5) Prof. Ahmet Zeki Velidi Togan, Aym eser, 8. 3, m. 

(6) Dr, RAK, Türklerin yaşadıkları yerler ve sayıları, TK, Sayı 5 (Ankara 
1963), s. 11. 

(7) Kornilov, Kaşgariya ili vostoçniy - Turkestana, Taşkent 1903, s, 426, 

(8) The China year Book, Nankin 1935. 

(9) The China year Book, Nankin 1935, 
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1949 senesinde başlayan Kızıl Çin işgalinden sonra, bu Türk ülkesine Çinli mu- 
hacir, asker ve memurların yerleştirilmesiyle, Doğu Türkistan'daki Çinli nüfus yerli 
, halkın aleyhine olarak devamlı artmaktadır. 


Doğu Türkistan'ın yolları: 

Doğu Türkistan'ın muhtelif şehirleri arasındaki münakalâtı sağlayan ve uzun- 
lukları 7.900 km.'yi bulan 19 büyük kara yolu vardır. Tarihte Avrupa'yı Asya'ya 
bağlayan meşhur “İpek Yolu” Doğu Türkistan'dan geçer. İpek Yolu Doğu Türkis- 
tan'da kuzey yolu ve güney yolu olmak üzere ikiye ayrılır. Bu yollar memleketi do- 
laştıktan sonra Doğu Türkistan'ın hudut şehri Kumul'da birleşerek, Çin'e doğru de- 
vam eder. Doğu Türkistan'ın diğer büyük kervan yolları şunlardır; Kaşgar - Batı 
Türkistan yolu (bu yol, Kaşgar-Andican, Kaşgar-Süyek ve Kaşgar-Pişpek olmak üze- 
re üç kola ayrılır); Kaşgar-Hindistan yolu (Himalayaları aşarak Kaşgar'dan Hin- 
distan'ın hudut şehri olan Ladak'a ulaşan bu yol çok arızalıdır); Kaşgar-Pakistan yolu 
(Karakurum dağlarından geçen bu yol Kaşgar'dan Pakistan'ın hudut şehri olan Gil- 
git şehrine ulaşır). 

Umumi seyrüsefer ve ticaret yolları olan bu yollardan başka Kızıl Çin hükümeti, 
1949'dan itibaren Doğu Türkistan'dan komşu memleketlerin hudutlarına ulaşan askeri 
ve stratejik ehemmiyeti haiz Sinkiang - Batı Türkistan, Sinkiang - Tibet (Pamir 
yaylasından geçen ve Ak Ay diye anılan bu yol çok mühimdir), Sinkiang - Karakurum 
ve Sinkiang - Kansu yollarını inşa ettirmiştir. 27 Ocak 1959 tarihinde Pekin'de top- 
lanan Mili Münakalât Konferansı'nda Kızıl Çin Hükümeti'ni temsilen hazır bulunan 
Ulaştırma Bakanlığı Kara Yolları Genel Müdürü Lien-Pay-Şen tarafından söylenen 
“Çinin milli müdafaa ihtiyaçlarını karşılamak için hudut bölgelerindeki karayolları 
inşaatına devamlı surette ehemmiyet verilecektir” sözleri, Kızıl Çin'in bu karayol- 
larını ne maksatla inşa ettirdiğini ifade eder. 

Çin'e uzaklığını göz önünde tutan Çin hükümetleri askeri, siyasi ve iktisadi mak- 
satlarla Doğu Türkistan'ı bir demiryolu ile Çine bağlamayı her zaman düşünmüşler 
ve buna teşebbüs etmişlerse de, bu işi Kızıl Çin hükümeti, son senelerde 500.000 Doğu 
Türkistanlı'yı gece gündüz zorla çalıştırmak suretiyle kısa bir zamanda başarmıştır. 
Eskiden kamyonlarla yapılan münakalât, 2350 km. uzunluğundaki Lencov - Urumçi 
demiryolunun 1 Ekim 1952 tarihinde işletmeye açılmasiyle daha kolay, süratli ve 
ucuz yapılmaya başlanmıştır. Bu sayede Kızıl Çin hükümeti, müstemlekesi Doğu 
Türkistan'a milyonlarca Çinli muhaciri kısa bir zamanda nakletmek, mukabilinde 
Doğu Türkistan'ın milli servetlerini Çin'e taşımak ve askeri ihtiyaçlarını süratle ye. 
rine getirmek imkânını bulmuştur. Bundan başka hâlen bu ana demiryolunu Doğu 
Türkistan'ın müteaddit sanayi bölgelerine bağlayan 15'den fazla ikinci derecede de. 
miryolları daha inşa edilmiştir. 

Milliyetçi Çin devrinde Doğu Türkistan'ın başlıca şehirlerinde birer küçük hava 
alanı mevcuttu. Urumçi ile Kazakistan'ın merkezi Almaata ve Çin'in Kansu eyale- 
tinin merkezi arasında hava münakalesi yapılıyordu. Kızıl Çin hükümeti, bü- 
tün bu hava yollarına yenilerini ilâve ettiği gibi, mevcut hava alanlarını daha da 
genişleterek, askeri ihtiyaçlarını karşılayacak kapasiteye ulaştırmıştırıı, 


Doğu Türkistan'ın tarihi ehemmiyeti: 


Doğu "Türkistan, Türklüğün yurdu, Türk medeniyet ve ihtişamının kayas dlan 
Büyük Türkistan'ın bir parçası olarak bütün dünya Türklerinin beşiğidir. Türk des- 
tanlarının, Türk mitolojisinin, Dede Korkut masallarının ülkesidir. Bu ecdad diyarı 
tarihte birçok 'Türk devlet ve imparatorluklarına vatan ve merkez; meşhur ipek 
yolunun üzerinde bulunması hasebiyle de doğu ile batı arasında çeşitli dinlerin, me- 
deniyetlerin ve ticaretlerin mübadele sahası olmuştur. Çinlilerin batıya müteveccih 
bütün akınlarını durdurmak suretiyle tarihte Türk ve islâm dünyasına muhteşem 
bir kale vazifesi görmüştüriz, 


(10) Prof, Ahmet Zeki Velidi Togan, Aynı eser, s, 5, 

(11) Doğu Türkistan coğrafyası için birde bk, Prof, A, Ardel, Doğu Türkistan, TK, 
sayı 8 (1963), s. 26-33, 

(12) Owen Lattimore, Pivot of Asia, Boston 1950, 
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Doğu Türkistan Türkleri, Karahanlılar devrinde, kendi istekleriyle, milletçe İs- 
lüm dinini kabul etmişler, bu yeni dinin en samimi ve en faal koruyucusu olarak, 
İslâmiyetin Asya kıtasında süratle yayılmasına, yerleşmesine ve yaşamasına büyük 
çapta hizmet etmişlerdir. Doğu Türkistan, Türk dilinin ve Türk edebiyatının en gü- 
zel nümunelerini vererek, Türkçenin üstünlüğünü isbat ettiği gibi Türk filolofisine 
de muazzam hizmetlerde bulunmuştur. Burada kurulan 'Turfan, Kaşgar ve Hoten 
devletleri sayesinde Türk medeniyet ve kültürünün en mühim eserleri meydana gel- 
miştir. Nihayet tarihi Kaşgar şehri, tarihde İslâmiyetin meşhur merkezlerinden biri 
olarak temayüz etmiş ve Küçük Buhara namiyle ün salmıştır. - 


Siyasi ehemmiyeti: 


Doğu Türkistan, Asya kıtasının merkezi, kalbi ve mihveridir. Bu durumu iti- 
bariyle, tarihte Doğu Türkistan'a hâkim olan devlet, bütün Asya'ya hükmetmiştir13. 
Çin'den ve Moğolistan'dan batıya doğru yapılan bütün genişleme hareketleri Doğu 
Türkistan üzerinden olmuş, bu ülke, tarihte siyasi, askeri faaliyetlerin hareket üssü 
ve ikmali merkezi olarak kullanılmıştır. Askeri strateji bakımından, doğuda Çin'e, 
batıda Rusya'ya açık olması, buna mukabil kuzey ve bilhassa güney hudutlarında 
dünyanın en yüksek, en sarp dağlariyle açık denizlere kapalı bulunması, bu mem- 
leketin yakın siyasi mukadderatı üzerinde birinci derecede âmil olmuştur. Bu coğrafi 
durumu, Doğu Türkistan'ı aynı zamanda Polaris denizaltılarının atış menzilinden uzak 
tutmaktadır. Bütün bunlardan anlaşılacağı gibi, Doğu Türkistan, müdafaası çok ko- 
lay, emniyetli ve gayet mahfuz bir memlekettir. Kızıl Çin, komşu memleketlere mü- 
teveccih emperyalist plânlarının uygulanışında bu ülkeyi üs olarak kullanmak üzere, 
şimdiden birçok askeri hazırlıklar yapmış ve bazı tedbirler almıştır. Çin'in ağır harp 
sanayiinin burada kurulması da sebepsiz değildir. 


İktisadi ehemmiyeti; 


Doğu "Türkistan, bilhasa yeraltı servet kaynakları bakımından fevkalâde zengin 
.bir ülkedir. Halen Doğu Türkistan'ın 5 yerinde uranyum, 5 yerinde volfram, 34 ye. 
rinde petrol, 46 yerinde demir, 70 yerinde kömür, 50 yerinde altın, 2 yerinde platin, 
37 yerinde bakır, 13 yerinde kükürt, 32 yerinde kurşun, 16 yerinde gümüş, 21 yerinde 
kalay, 6 yerinde mika, 8 yerinde akiktaşı, 3 yerinde yeşim taşı ve 3 yerinde zümrüt 
taşı ocaklarının fiilen işletilmekte olması, bu ülkenin maden zenginliği hakkında bir 
fikir vermeye yeterlidir14. 

Doğu 'Türkistan'ın diğer servet kaynakları çeşitli hububat, pamuk, ipek, halı, do- 
kumacılık ve çeşitli hayvan ürünleridiris, Eski Türk örf, âdet ve tegaddi şekil- 
lerine bağlı olarak başlıca gıdasını toprak ürünleriyle hayvan ürünlerinden elde eden 
Doğu "Türkistan Türkleri, hayvancılıkta çok ileridirler. Altay Tarbagatay ve İli böl- 
gelerindeki geniş ovalarda ve yüksek yaylalarda beslenen milyonlarca büyük ve kü- 
çük baş hayvanlardan sağlanan en iyi cins yapağı, deri gibi ürünleri, Kaşgar ve 
Hoten bölgelerinden elde edilen pamuklu dokuma, ipek, halı gibi ticari emtia, Hin- 
 distan, Pakistan ve bilhassa Rusya'ya ihraç olunur. Eskiden Doğu Türkistan'da : 
sulama ziraatı yapılır ve memleketin ihtiyacına yeterli iyi cins hububat elde edilirdi. 
Kızıl Çin işgalinden sonra bura halkı, memleket ihtiyacından ziyade, Çin'in ihtiyacı 
için hububat yetiştirmeye zorlanılmıştır. Bu maksatla, eski sulama ziraatının yerine 
makineli ziraat almış ve daha fazla istihsal için yeni yeni topraklar ziraata açıl- 
miştir16, 

Ağır sanayi için lüzumlu olan demir, kömür ve elektrik enerjisi kaynaklarının 
birbirine çok yakın mesafelerde ve bol olarak bulunması, Kızıl Çin harb gücünün ve 
askeri potansiyelinin artırılmasında kullanılan 4 büyük sanayi bölgesinden en bü- 


(13) NİN AN, Sinkiang iç yüzü (Şing-Chang Niu Mu), Hong 1952. 

(14) Hung Di Çlen, Sinkiang'ın tarih ve coğrafya ana hatları (Şing-Cang Şi Di Da 
. Gang), Nankin 1935. | 

(15) Hung Di Çien, Aym eser, 

(16) M. Rafik Khan, Islam in China, 1963, s, 91. 
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yüğünün Doğu Türkistan'da kurulmasına vesile olmuştur. Bundan başka uranyum 
madeninin burada keşfedilmesi ve Taklamakan çölü gibi gayet mahfuz bir mahallin 
mevcudiyeti dolayısiyle Kızıl Çin, atom fabrikasını Doğu Türkistan'da kurmuş ve 
atom tecrübeleri yapmıştır. 


İnsan Hakları Beyannamesi karşısında Doğu Türkistan'ın hukuki durumu; 


10 Aralık 1948 tarihinde 100'den fazla devletin üyesi bulunduğu Birleşmiş Millet- 
ler Genel Kurulu tarafından kabul edilen “İnsan Hakları Alemşümul Beyannamesi”; 
insanın, insan olmak sıfatiyle haiz olduğu temel haklarının mevcudiyetini teyit eden 
beynelmilel mahiyette resmi ve umumi bir vesikadır, Esasen daha 26.2.1945 tarihli 
Birleşmiş Milletler Andlaşması'nın giriş kısmında; “İnsan Haklarına, şahsın haysi- 
maddesinin 2 numaralı bendinde ise, “Milletler arasında milletlerin hak ve eşitliği” 
ile “Her milletin kendi mukadderatını kendisinin tayin etmek hakkına sahip olduğu” 
prensipleri belirtilmişti. İnsan Hakları Âlemşümul Beyannamesinin 1 nci bölümünün 
3 üncü maddesinde, “Hiç bir kimse işkenceye, gayri insani yahut haysiyet kırıcı ceza 
ve muameleye tâbi tutulamaz” der, Buna rağmen Doğu Türkistan'da geçmiş sene- 
lerde ve hâlen yerli Türkler çeşitli işkencelere, gayri insani ve haysiyet kırıcı mua- 
melelere tâbi tutulmuş ve tutulmaktadır. Mezkür beyannamenin 4 üncü maddesinde 
ise: “Hiçbir kimse zorla çalıştırılamaz ve mecburi çalışmaya tâbi tutulamaz” denil- 
mektedir. Oysa Doğu Türkistan'da çeşitli bahane ve töhmetlerle yüz binlerce Türk 
ölesiye “Komün” denilen bir nevi mecburi iş kamplarına bağlanarak zorla çalıştı- 
rılmaktadır. 

İnsan Hakları Alemşümul Beyannamesinin 5 inci maddesine göre, “Her ferdin 
hürriyete ve güvenliğe hakkı vardır”. Halbuki Doğu Türkistan'da milyonlarca Türkis- 
tanlı her türlü hürriyetlerinden mahrum edilmiş ve tarihte misli görülmemiş bir esa- 
ret hayatına mahküm edilmiştir. Doğu Türkistan'da, gerek Şin-Şi.Say devrinde, ge- 
rekse Kızıl Çin devrinde tesis edilen tedhiş ve terörden dolayı hiçbir kimse bir saat 
sonraki hayatından emin olamaz hale gelmiştir. Beyannamenin 7 nci maddesinde 
“Hiçbir kimse, milli veya milletlerarası hukuka göre, suç teşkil etmeyen bir fiilden 
veya ihmalden dolayı mahküm edilemez” denildiği halde Doğu Türkistan'da insanlar, 
ölmüş babasının, hatta 3 göbek ecdadının hayattayken yaptıklarının hesabını ver- 
meye mecbur tutulmuş, ağır cezalara çarptırılmıştır. Beyannamenin 8 inci maddesin- 
de “Her şahıs hususi ve ailevi hayatına, meskenine, muhaberatına hürmet edilmesi 
hakkını haizdir” denmektedir. Bu temel haklara rağmen, Doğu Türkistan'da aile 
hayatına müdahale edilerek, ailenin milli, ahlâki ve sosyal bünyeleri kökünden sar- 
sılmıştır. Geceleri konutlar basılarak binlerce mâsum yataklarından alınmış, çocuk- 
larının gözyaşları arasında kitleler halinde tevkifhanelere sevkedilmişlerdir. Keza 
beyannamenin 9 uncu maddesine göre “Her şahıs düşünce, vicdan ve din hürriyetine 
sahiptir” der. Oysa Kızıl Çin hükümeti halen Doğu Türkistan'da yerli halkın düşün- 
celerine, vicdanlarına hükmetmeye çalışmakta ve müslüman Türklerin asırlardan beri 
kökleşen milli ve dini inançlarını söküp atmak, ör8 ve âdetlerine son vermek çaba- 
sındadır. Nihayet İnsan Hakları Alemşümul Beyannamesi 10 uncu maddesinde: 


“Her ferdin ifade izhar hakkına malik olduğunu” kabul edilmiştir. Medeni insanlık 
câmiasında durum böyle iken, Kızıl Çin hükümeti müstemlekesi olan Doğu Türkis- 
tan'da yerli halkın düşündüklerini söylediği veya vatanlarını sevdiklerini ifade et- 
tikleri için “Yerli Milliyetçi, Aksül İnkılâpçı” gibi töhmetlerle cezalandırmaktadır. 


Çin'de, gerek imparatorluk devirlerinde gerekse askeri umumi valiler devrinde 
herhangi bir anayasa teşebbüsü yapılmadığından, Doğu Türkistan'da yaşıyan mil- 
yonlarca Türk'ün hakları, mahalli Çinli idarecilerin dudakları arasından çıkacak bir 
kelimeye bağlı kalmıştır. Milliyetçi Çin devrinde Çin Halk Meclisi (Guomindang) 
tarafından 25 Kasım 1946 tarihinde bir anayasa kabul edilmesine ve bir sene sonra 
yürürlüğe gireceği ilân edilmesine rağmen, Komünist Çinlilerle olan dâhili savaş do- 
layısiyle bu anayasanın hükümleri henüz uygulanamamıştır. Kızıl Çin devrinde ise, 
Çin komünistlerinin başkanı Mao-Tse-Tung, kızılların Çin kıtasının bir köşesine sı- 
kışmış bulundukları 1931 senelerinde Guang-Şi eyaletinde söylediği bir nutkunda, 
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esaretleri altında bulunan milletleri tavlamak maksadiyle, vaktiyle bolşeviklerin Rus- 
ya'da yaptıkları gibi, “Çin'deki Çinli olmıyan milletler isterlerse Çin devletine. katı- 
labilirler, isterlerse Çin devletinden ayrılarak müstakil birer devlet kurmak hakkını 
haizdirler” demiş ve bu sözler, Komünist Çin'in 1931 tarihli ilk anayasasında aynen 
kabul edilerek, resmen ilân edilmişti Yine Mao-Tse-Tung, 1945 senesinde, Mil. 
liyetçi Çin idarecileriyle müştereken bir koalisyon hükümeti kurulması bahis konusu 
iken, “Çin halkı başka ırka mensup Çin'deki ekalliyet halklarına iyi muamele etmeyi 
arzular” demişti. Bunlara rağmen, Çin komünistlerinin Sovyetlerin desteği ile bütün 
kıt'a Çinini ellerine geçirmelerinden sonra, 1952 senesinde Pekin'de resmen kabul 
ve ilân ettikleri bugünkü anayasalarının 2 nci maddesinde, “Çinliden başka millet- 
lerin yaşadıkları hudut bölgelerinin Çin”den ayrılmaz birer parça” olduğu kabul edil. 
miştir. 

Hâlen Doğu Türkistan Türkleri, her türlü temel hak ve kukuklen mahrum ola- 
rak yaşamaktadırlar. Bu hukuki duruma göre Doğu Türkistan Çin'in milli hudutları 
dışında kalmasına, ırk, dil, din, milli örf ve âdetleri bakımından Çinlilerle hiç bir 
münasebeti ve yakınlığı bulunmamasına rağmen, bütün milli servetleri, gelir kay- 
nakları Çinlilerce gasp ve müsadere edilen bir ülkedir. Bu statü ise, insanlık şeref 
ve haysiyetiyle asla bağdaşmayan ağır bir esaret ve müstemleke zihniyetinin ese. 
ridir. 


Doğu Türkistan”ın kısa, tarihçesi: 


Müslüman olduktan sonra Türklerin kurdukları ilk devlet olan Karahanlılar, Batı 
Türkistan'ın Yedi-Su, Seyhun, Fergana bölgeleriyle ,Doğu Türkistan'ın Çungarya, 
Taşkent, Taklamakan çölü, Talas, Çu, Kaşgar bölgelerine hâkim bulunuyordu. Daha 
sonra doğu ve batı diye ikiye ayrılan Karahanlılar devletinin batı kolu 1133'de, Doğu 
kolu da 1221'de Karahıtaylar tarafından ortadan kaldırıldı. Uygurlar, Moğollar, Kar- 
luklar ve Türkeşler birleşerek 1209'da Karahıtayların hâkimiyetine son verdiler. Bu 
defa ismen Cengiz Han'a tâbi, fakat hakikatte müstakil olmak üzere Doğu Türkis- 
tanın kuzey bölgesinde Uygurlar, güney bölgesinde Doğlatlar ismiyle birer devlet 
kuruldu. 1514 senesinde Doğu Türkistan'da hâkimiyet Doğlatlara mensup Saidiyelere 
intikal etti. Merkezi Yarkent olan Saidiye devletini, 1679'dan itibaren merkezi Kaş- 
gar olan Hocalar saltanatı tâkip etti. Doğu Türkistan da çıkan dahili kargaşalıklar- 
dan faydalanan Mançur sülâlesi idaresindeki Çinliler 1757-1759 arasında Doğu Türkis- 
tan'ın kuzey bölgesini 1760'da da güney bölgesini fiilen zapt ve işgal ettiler. O ta- 
rihten bu yana iki asır geçmiş olmasına rağmen Türkistan'da kesin bir Çin hâkimi- 
yetinden bahsedilemez. Çinliler dini, siyasi bir husus olarak kabul ettiklerinden her- 
kesin resmi Çin dinine katılmasını isityorlardı. Bu isteklerini bir kanunla Doğu 
Türkistan'a da uygulamaya kalkışınca çatışmalar başladı; çünkü Çin kanunları İs- 
lâmiyetin ruhuyla tam tezad teşkil ediyordu. Beylerin etrafında toplanmış olan Tür- 
kistanlılar Çin idaresine karşı müteaddid kereler ayaklandıalr. 1822'de başlayan ha- 
reketin önderi Cihangir Han, Kaşgar'ı ele geçirerek bir hükümet kurdu; daha sonra 
Yarkent, Yanıkhisar ve Hoten”i de ele geçirerek hâkimiyet sahasını genişletti. 1824- 
1825 yıllarında müstakil olan bu . idareye 1827'de Çinliler son verdiler, İkinci 
ayaklanma 1845 yılında Mehmed Emin Han idaresinde oldu. Mehmed Emin Han 
Kaşgar'da bir hükümet teşkil ettiyse de bu hükümet uzun sürmedi. Çinlilerin 
işgali 1863 senesine kadar devam etti. 1862/63 senelerinde Doğu Türkistan'da pat- 
lyan milli ihtilâllerde bütün Çinliler imha edilerek Küçar, Yarkent, Kaşgar ve İli'de 
birer şehir devleti kuruldu. 1863'de Kaşgar devletinin Kuşbegi (askeri kumandan) 
olan Mehmed Yakup Bey iktidarı eline geçirerek İli şehir devleti müstesna, bütün 
. bu devletçikleri birleştirdi; Kaşgar merkez olmak üzere,  “Ba-Devlet” adiyle kuv- 

vetli bir merkezi idare kurmaya muvaffak oldu. BA devletini İngiltere, Rusya ve 
Osmanlı İmparatorluğu resmen tanıdı, Yakup Han, bu devletlerle siyasi müna- 
sebetler kurdu, ticari muahedeler akdetti. Orta Asyada büyük bir nüfuz re- 


| (17) "Bu hususta bk, Nikolai Kornilov, Kaşgarya, s. 15. 
(18) D. Charles Boulger, The Life of Jakoub Beg, London 1879; Mehmet Atıf, 7 
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kabetine girişen İngiltere İmparatorluğu ile Rus Çarlığı, M. Yakup Bey'i kendi ta. 
rafına çekebilmek için büyük gayretler sarfettiler. Buna rağmen, Yakup Han, hiç- 
bir teşebbüste bulunmayan Osmanlı İmparatorluğu'na tâbi olmayı tercih ettiıs, Bu 
maksatla yeğenini fevkalâde selâhiyetlerle hususi mümessil olarak İstanbul'a gön- 
derdi ve Sultan Abdülaziz'e resmen biat etti19, Sultan Abdülaziz bu biatı kabul 
ederek Kolağası Kâzım ve İsmail Efendilerin başkanlığındaki askeri bir tâlim heye- 
tini büyük ve kıymetli hediyelerle Kaşgara gönderdi29, Yakup Han, Sultan Ab- 
dülaziz Han namına Doğu Türkistan'ın bütün câmi ve mescitlerinde hutbeler okuttu 
ve sikkeler bastırdı21. 


Fakat Doğu Türkistan devleti ancak 1876 senesine kadar, yani 13 sene devam 
edebildi. Mehmed Yakup Han İngiltere ile Rusya arasındaki nüfuz rekabetinden fay- 
dalanamadı; bir taraftan Rusya, diğer taraftan Çinliler Bâ devletini ortadan kaldır- 
mak için anlaştılar. Çinli general Tse-Tsung-Tng'ın kumandasında gönderilen büyük 
bir Çin ordusu, Rusya'nın yardımları sayesinde22 Doğu Türkistan'a kadar gel- 
di ve Yakup Han'ın milli orduları karşısında mevki aldı23, Memleketi istilâ için 
gelen düşman ordularının hücum için fırsat kolladığı bir sırada Mehmed Yakup Han”- 
ın zehirlenerek ansızın ölmesi, oğulları ile kumandanları arasında ihtilaf çıkmasına 
yol açtı. Bu durumdan faydalanan Çinliler Doğu Türkistan'ı harpsiz kolayca zapt ve 
işgale muvaffak oldular. Böylelikle Doğu Türkistan tarihte ikinci defa Beri fiili 
işgaline uğradı?“, 

1911'de Çin'de Mançu İmparatorluğu yıkılarak yerine Çin Cumhuriyeti kurul- 
du. Çin'de kargaşalıklar çıktı, dâhili savaşlar başladı. Fakat bu durumdan Doğu 
Türkistanlılar faydalanamadılar, 1911'den itibaren başlıyan Kuzey Çin - Güney Çin 
mücadelesini Milliyetçi Çin - Komünist Çin mücadelesi tâkip etti. Çin'de cumhuriyet 
ilân edilmesine rağmen, Mançu İmparatorluk hükümetinin tayin etmiş olduğu Doğu 
Türkistan'daki umumi valiler yerlerinde kaldılar. İsmen ve hukuken Çin hükümetine 
bağlı, fakat fiiliyatta ise tamamen müstakil olan bu askeri valiler, Doğu Türkistan'ı 
1923 senesine kadar diledikleri gibi idare ettiler. 1931'de Doğu Türkistan'ın Kumul 
şehrinde parlayan hürriyet ve istiklâl meşalesi 1933 senesine kadar bütün memleket 
sathına sirayet etti. Memleketin her tarafında Çinliler mağlup, perişan oldular ve 
imha edildiler. Neticede merkezi Kaşgar'da olmak üzere 12 Kasım 1933 tarihinde 
bütün Doğu Türkistan'a şâmil “Müstakil Türkistan Cumhuriyeti Devleti” resmen 
kurularak, dünyaya ilân edildi25, Bu devletin kurucuları ve hükümet âzaları şu 
kimselerden meydana gelmişti: 


1 — Reisicumhur: Hoca Niyaz Hacim Bâki Niyaz 
2 — Başvekil: Sabit Damulla Abdülbaki 

3 — Harbiye Nâzırı: Uraz Bey 

4 — Erkânı Harbiye Reisi: General Mahmut Muhiti 
5 — Dahiliye Nâzırı: Seyyid Zade Yunus Beg 

6 — Hariciye Nâzırı: Kasım Can Haci 

7 — Maarif Nâzırı: Abdülkerim Han Mahdum 

8 — Evkaf Nâzırı: Şemseddin Turdi 


(19) Dr. Aktes Nimet Kurat, Yakup Han Bâdevlet, İstanbul 1928, Basılmamış Dok. 
tora Tezi. l 

(20) Mehmed Atıf, Kaşgar Tarihi, Istanbul 1300 (1882), 385. 

(21) Molla Sayrami - Musa İbni Molla İsa, Tarihi Emmiye, Küçar 1321 (Uygurca 
el yazması). g 

(22) Molla Sayrami - Musa İbni Molla İsa, Aym eser, 

(23) Amaç Karahoca, Doğu Türkistan Çin müstemlekesi, İstanbul 1960, s, 15, 21, 22. 

(24) Amaç Karahoca, aynı eser, göst, yer. 

(25) Çiang-Kay Şek, Çinin mukadderatı (Cung-Go-Zi-Ming) Nankin 1945, s, 4; 
Mogol - Tibet Komisyonu, Singkiang Tarihi (Şing-Cang-Şi), Taipei 1964, s. 45, 
46, 47: Hung-Di.Cien, Sinkiang'ın Tarihi ve coğrafyası ana hatları (Şing Di 
Dar Cang), Nankin 1935, s. 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29; Dr. Cu Ca Hua, 
The Continent Magazine, vol, No 7 (Tapei 15.10.1953), s. 197, 198, 199, 
200, 201, 
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9 — Adliye Nâzırı: Zarif Kari 

10 — Ziraat ve Ticaret Nâzırı: Abulhasan Musa Bay 
11 — Maliye Nâzırı: Al Akhun 

12 — Sıhhiye Nâzırı: Abdullah Gani. 


Milliyetçi Çin hükümetinin iç savaşlarla meşguliyeti dolayısiyle Doğu Türkis. 
tan'a yeni bir ordu gönderemiyeceğini hesaplayan ve Doğu Türkistanın müstakil 
genç Türk devleti yaşadığı takdirde, Rus esaretindeki Batı Türkistan, Azerbaycan, 
İdil Ural, Kuzey Kafkasya ve Kırım gibi Türk ülkelerine örnek olacağından korkan 
Sovyet Rusya o sıralarda yalnız Urumçi”de tutunabilen mahsur Çin kuvvetleri ku- 
mandanı ile gizlice anlaştı. Sovyet Rusya, Çinli kıyafetine soktuğu Kızıl Ordu'nun 
en seçme birliklerini modern silâhla teçhiz, uçaklarla takviye ederek ,mahdut sayı- ` 
daki derme çatma silâhlarla fakat imanla savaşan milli kuvvetlerin üzerine iki kol- 
dan saldırttı Komşu devletlerden altın karşılığı silâh ve cephane tedarik edemeyen 
milli kuvvetleri bu durum karşısında mukadder olan mağlubiyetten kurtulamayın. 
ca, genç Doğu Türkistan Cumhuriyeti Devleti ortadan kaldırıldı. 


Milliyetçi Çin dahil olmak üzere, Doğu Türkistan'ın bütün dış âlemle irtibatını 
kesen Sovyet kuvvetleri, bu memleketi fiilen işgal ve tahakkümü altına aldı. Süreta 
iktidara geçirdiği general Şin-Şi-Say vasıtasiyle Doğu Türkistan'da tedhiş rejimi ku- 
rarak, büyük bir temizlik ve sosyalizasyon hareketine girişti. Bu durum 1933.34 se- 
nesinden 1943 senesine kadar fasılasız devam etti. İkinci Dünya Harbi'nde Hitlerin 
ordularının süratle ilerliyerek Moskova'nın yakınlarına kadar sokulduğu bir sırada, 
o zamana kadar Sovyetlerin emellerine sadakatle hizmet etmiş ve Rus müşavirleri- 
nin verdiği her emri kayıtsız şartsız yerine getirmiş bulunan, Şin-Şi-Say, zuhur 
eden bu fırsattan faydalanarak gizlice Mareşal Çang-Kay-Şek hükümetiyle anlaştı 
ve 1943'de Çin kuvvetleri Doğu Türkistan'a girdi, Milliyetçi Çin hükümeti General 
Şin-Şi-Say'ı geri çekti; yerine merkezden general U-Cing-Şini umumi vali olarak 
Urumçi'ye gönderdi. 

Hürriyet ve istiklâl uğrundaki mücadelesinden yılmayan Doğu Türkistan Türk- 
leri, 1944'de İli bölgesinde Milliyetçi Çin kuvvetlerine karşı yeniden ayaklandılar. Bu 
sıralarda Rus - Alman harbi de yavaşlamış, hattâ Rusların lehine gelişmeye başla- - 
mıştı. Doğu Türkistan işlerine müdahale fırsatı kollayan Ruslar başlangıçta İli böl- 
` gesi milliyetçilerine yardım ettiler. Böylelikle İli havzasında merkezi Kulca olmak 
üzere, Tarbagatay ve Altay vilâyetlerinden müteşekkil, müstakil “Doğu Türkistan 
Cumhuriyet Devleti” kuruldu ve 1944 Ekiminde resmen ilân edildi26, İkinci defa 
istiklâline kavuşan Doğu Türkistan Türklerinin kurduğu bu devletin kurucuları ve 
hükümet erkânı şu kimselerden ibaret idi: 


1 — Reisicumhur: Ali Han Töre 

2 — Reisicumhur Muavini: Hekim Han Hoca Beg 
3 — Genel Sekreter: Abdürrauf 

4 — Maliye Nâzırı: Enver Musabay 

5 — Maarif Nâzırı: Seyfeddin Azizi 

6 — Adliye Nâzırı: Mehmet Can Mahdum 


Sadece 3 vilâyete münhasır küçücük bir devlet olmasına rağmen, Doğu Tür- 
kistan Cumhuriyeti'nin tek başına Milliyetçi Çin ordularıyla savaşarak bu orduları 
mağlup ve perişan etmesi, ayrıca Sovyet esaretindeki Türk ülkelerine ve hususiyle 
bitişik Batı Türkistan'a karşı kötü emsâl teşkil edebileceği kaygusu, Sovyetlerde 
korku ve endişe yarattığından Sovyetler, türlü entrikalarla milli hükümeti, Çank- 
Kay-Şek hükümetiyle sulh akdetmeye zorladılar. Böylece 1946 senesinde iki hükümet 
temsilcileri arasında varılan bir anlaşma neticesinde müstakil Doğu Türkistan Cum- 
huriyeti feshedilerek, Milliyetçi Çin ile müştereken bir koalisyon hükümeti kurul. 
ması kararlaştırıldı. Sovyetler, böyle bir anlaşmayı sulh muahedesi imzalamayı redde- 


(26) Mehmet Emin Buğra, Doğu Türkistan'ın hürriyet dansı ve Çin siyaseti, İstan- 
bul 1954, s, 37; W-Zing-Wing, Çin Devletinin batıya idare tarihi, Nankin 1934; 
Çin hudut bölgelerinin Tarihi, Dili ve Kültürünü Araştırma Enstitüsü Sing- 

- kiang üzerinde araştırmalar (Şing Cang Yen-Cu), Taipei, s, 9-10, 
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den Reisicumhur Ali Han Töre'yi bir gece yakalayıp Rusya'ya kaçırdılar ve yerine ken- 
di taraftarlarını geçirdiler. Kulca andlaşması adiyle tarihe geçen bu andlaşma gere- 
ğince kurulan müşterek koalisyon hükümetinde şu kimseler vardı: 1 — Umumi | 
Vâli: Doğu Türkistan'daki Milliyetçi Çin orduları başkumandanı general Ciang-Ci- 
Cung (1947'den itibaren Dr. Mesut Sabri), 2 — Genel Sekreter: Lu-Ming-Cung (1947 
den itibaren İsa Yusuf Alptekin), 3 — Umumi Vâli birinci muavini Ahmet Can 
Kasım, 4 — Umumi VAli ikinci muavini Burhan Şehidi (1947'den itibaren Mehmet 
Emin Buğra), 5 — Dahiliye Nâzırı: Celâleddin Wang, 6 — Dahiliye Nâzır muavini 
Rahim Can Sabir, 7 — Sıhhıye Nâzırı Delil Han, 8 — Nâfıa Nâzırı Mehmet Emin 
Buğra, 9 — Maarif Nâzırı Say-Zung-Şen, 10 — Maarif Nâzır Muavini Seyfeddin 
Azizi, 11 — Maliye Nâzırı Canım Han Hacım. 


Bu hükümet, Komünist Çin kuvvetlerinin, 13 Kasım 1949 tarihinde, Doğu Tür- 
kistan'ın hudut şehri Kumula girdikleri tarihe kadar devam etti. 


Çinin Doğu Türkistan ile münasebetlerine umumi bakış: 


Milliyetçi Çin ve Kızıl Çin devletlerinin gerek resmi şahsiyetleri, gerek ilim 
adamları, her vesilede Çinlilerin 2.000 seneden beri Doğu Türkistan'a hükmettikle- 
rini, bu memlekette koloniler halinde yaşadıklarını iddia ederler? Doğu Tür- 
kistan'a vâki Çin tecavüzlerini güya haklı göstermek için, sırf propaganda mak- 
sadiyle ileri sürülen bu gülünç iddiaların ne derece tarihi hakikatlere uyduğunu 


bizzat Çin tarihleri ve diğer Çin kaynakları üzerinde yapılacak bir araştırma ortaya 
koyar. 


Çin'in 5.000 senelik tarihini ilgilendiren ve Çin hükümetlerince muteber olduk- 
ları resmen kabul ve tescil edilmiş bulunan “Büyük Çin Tarihi” adlı 25 kitap var- 
dır. Bu Kitaplarda Çinlilerin tarihte Doğu Türkistan'la münasebetleri açıkca göyle kay- 
dedilmiştir: 

1 — Çinliler Han sülâlesi devrinde (M.Ö. 206 - M.S. 24), Hun Türklerinin bas- 
kısından kurtulmak maksadiyle, İli bölgesinde hüküm süren Usun Beyliği ile Af- 
ganistan'daki Yüeçi'leri Hunlara karşı saldırtmak için ittifaka davet etmişlerdirzs. 
Bu maksatla ilk defasında (M.Ö. 139'da), en kurnaz devlet adamlarından general 
Can-Çen başkanlığında 100 kişilik, ikinci defasında (M.Ö. 121”de), 300 kişilik bir 
sefaret heyetini fevkalâde selâhiyetlerle elçi olarak Doğu Türkistan'a göndermişler 
fakat bütün gayretlerine rağmen Çin elçisi eli boş olarak dönmüştür. 

2 — Çinliler, M.Ö. 99, 89 ve 64 senelerinde Doğu Türkistan'ın Lolan ve Turfan 
şehirlerine baskınla girmeye muvaffak olmuşlarsa da pek çabuk tardedilmişlerdire?. 

3 — Han sülâlesinin M.S. 25 - 220 devresinde, Hun birlikleri Turfan ve Urumçi 
şehirlerine saldıran Çinlilerle savaş halinde iken, Çin hükümeti, Türk beylerinin ara- 
sını açmak, nifak sokmak ve 'Türk beylerini birbirine düşürmek maksadiyle en gü- 
vendikleri adamlarından Ben-Çao'yı, M.S. 72'de 36 kişilik bir sefaret heyeti başında 
Doğu Türkistan'ın Yarkent, Lolan ve Kaşgar şehir devletleri beylerine göndermiş- 
tir. Üç sene içinde hiç bir muvaffakiyet sağlayamaması üzerine Ben-Çao geri çağ- 
rılmıştır. Ancak bu elçi davete icabet etmemiş, Doğu Türkistan'da kalarak M.S. 101 
senesinde Çin'e avdet etmiştir. 

4 — Tang sülâlesi devrinde (M.S. 618-907) 630 senesinde Çinin himayesine 
giren Doğu Göktürk Devleti 639, 645 ve 655 senelerinde yaptığı akınlarla Doğu Tür- 
kistanın kuzey bölgesini işgal etmişse de 660”da bu Türk devletinin Doğu Türkis- 
tana olan münasebeti kesilmiştir. 


(27) Rahula Sankrityayana, History of Central Asia, New Delhi 1964; Lao-Ming- 
o Yuan, Çin Tarihi Kronolojisi, Pekin 1956, s, 28, 29, 30, 33, 34, 35, 43, 
(28) Amaç Karahoca, “Doğu Türkistan Çin müstemlekesi, İstanbul 1960, s, 91, 
L, Ligeti, Bilinmiyen İç Asya, çvr. sadrettin Karatay, İstanbul 1946, s. 25. 
(29) Peygamber zamanında şarki ve garbi Türkistan'ı siyaret eden Çinli Budist 
rahibi Hüen-Çang'ın bu ülkelerin siyasi ve dini hayatıma ait kayıtları; çeviren 
Nazmiye Togan, ITD, Cilt IV, Cüz 1-2 (İstanbul 1964). 
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5 — Çinliler, 688, 692 ve 746 senelerinde tekrar Doğu Türkistan'a hücum et- 
mişler fakat Türkler, Tibetliler ve Arabların müşterek hareketleriyle tardedilmiş- 
lerdir. Böylece M.Ö, 139 senesinden, M.S. 746 senesine kadar geçen 885 yıllık devre 
içinde Çin'in Doğu Türkistan'la olan münasebetleri, sadece birkaç askeri harekât ile 
elçilik münasebetlerine münhasır kalmıştır. Buna mukabil aynı devrelerde, bizzat 
bugünkü Çin kıtası içinde, bazı Türk kabileleri tarafından, Çin tarihlerinin yalnız 
Çince isimlerini zikrettiği şu devletler kurulmuştur: 

İlk Cav devleti (304-414), Son Cav devleti (319-352), Batı Cıng devleti (385. 
431), İlk Yen devleti (338-370), Güney Liang devleti (397-414), Batı Liang devleti 
(397-439), Doğu Vi devleti (534-550), Kuzey Cu devleti (557.581), Son Tang dev- 
leti (923-936)30, | 

Diğer Çin kaynaklarına gelince; 339 senesinde Turfan, Karaşehir, Kuçar, Hoten 
ve Çargalık yollarından geçerek Doğu Türkistan'ın hemen her tarafını dolaşmış bu- 
lunan meşhur seyyah Çinli Rahib Fa-Şen yazdığı hatıratında Doğu Türkistan'ın şe- 
hir ve kasabalarında hiçbir Çinliye rastlamadığını kaydeder. Bu beyan, 399 senesin- 
den, Doğu Türkistan'ın Çinliler tarafından kesin surette zapt ve işgal edildiği 1760 
senesine kadar geçen 1370 sene zarfında bu memleketin hiçbir yerinde Çinli koloni- 
nin bulunmadığını gösteren tarihi bir vesikadır. Diğer bir Çinli seyyah olan Rahib 
Şuang-Cang'ın anlattıkları da Rahib Fa-Şen'in ifadelerini doğrulamaktadırsı, 

Seyyah 629-645 senelerinde Doğu Türkistan'ı baştanbaşa dolaşmış ve Doğu Tür- 
kistan'da bu devirlerde yaşayan Türk kabileleri hakkında çok geniş bilgiler ver- 
miştir. 

Bu itibarla, Doğu Türkistan'a vâki birkaç Çin askeri harekâtı, bazı kasaba ve 
şehirlerin muvakkat işgali, nihayet birkaç sefaret heyetinin Doğu Türkistan'daki 
beyliklere gönderilmiş bulunması, bu memleketin 2000 senedenberi Çinliler tarafın. 
dan işgal edildiğine veya Çinlilerin burada koloniler halinde asırlarca yaşadıklarına 
delil teşkil etmez. Kaldı ki, tarihte birçok devlet, uzun seneler ve hatta asırlar bo- 
yunca devamlı olarak ellerinde bulundurdukları, işgal ettikleri memleketleri terket- 
mek mecburiyetinde kaldıkları zaman, bu yerler üzerinde hiçbir hak ve iddiada bu- 
lunmamışlardır. Doğu Türkistan, Çinlilerden evvel, M.Ö. 539”da İranlıların, 300 se- 
nesinde Büyük İskender'in işgaline uğramış, M.S. 9 uncu asırda Arablar, daha son- 
ra da, Moğollar tarafından zaptedilmiş olduğu halde bugün bu milletlerden hiçbirisi 
Doğu Türkistan üzerinde hak iddiasında bulunmamaktadırlar. 


Bunlara rağmen Çinlilerin noktai nazarları itibar kazansa bizzat Çin devleti ve 
Çinliler, asırlarca Türklerin, Moğoların ve Mançu'ların hâkimiyeti altında kalmış ol- 
duklarına göre, Çin kıtasının da sırasiyle Türklerin, Moğolların ve Mançu'ların mül- 
kü olması iktiza eder. 


Coğrafi bakımdan münasebetler: 


Coğrafi bakımdan Doğu Türkistan Çin'in milli hudutları dışındadır. Hun Türk- 
lerinin Çin'e olan devamlı hücum ve akınlarını önlemek maksadiyle, Çin imparatoru 
Chi-Huang devrinde (M.Ö. 210), Çinliler 18 sene çalışarak 6 metre yükseklik, 4 
metre genişlik ve 2550 km. uzunluğundaki meşhur Çin seddini (Wang-Li-Cang-Cing) 
yaptılar. Tarihte dünyanın 7 harikasından biri olarak kabul edilen Çin seddi o ta- 
rihtenberi Çin'in milli ve resmi hududunu teşkil eder. Çin duvarının batıya açılan 
iki kapısı vardır: a — Yü-Min-Guan, Yeşim Kapısı mânâsındadır. Yeşim taşının Do- 
ğu Türkistan'da istihsal edilmesi dolayısiyle Çin'in Doğu Türkistan'a bakan kapısı- 
na bu ismin verilmiş olması ihtimali kuvvetlidir. b — Ca-Yi-Guan, dar ve derin gü- 
zel kayalık mânâsındadır32. Bu kapı meşhur ipek yoluna açılır ve Kumul şehri 
istikametindedir. Nitekim Amerika'nın Harward Üniversitesi tarafından 1935 sene- 
sinde yayınlanan Çin tarihi ve ticari atlası adlı bir kitabda, Çin sülâlesi (M.Ö, 255. 


(30) Cing-Guang-Gune Şi Mo, Çiwin tarihi atlası, Taipei 1985, c. I, s. 21-74. 

(31) Herman Albert, Historical and Commercial Atlas of China, Harward Uni- 
versity Press 1985. 

(32) Dr. Sun-Yat Sin, Üç Halk Prensibi (San-Min Cu Yi), Taipei 1956, s, 36, 63, 
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206), ilk Han sülâlesi (M.Ö. 206 - M.S. 24), son Han sülâlesi (M.S. 25-220) ve Tang 
sülâlesi (M.Ö. 618-907) devirlerinde, Çin'in Batı hududu olarak Çin seddinin Yü-Min- 
Guan kapısı gösterilmiştir:3, Bu itibarla Çin'in tarihi ve milli hudutları dışında ya- 
şayan Doğu Türkistan Türklerinin ırk, dil, din kültür, dini örf ve âdetler, hattâ bes-. 
lenme şekli bakımından Çin milleti ile hiçbir alâka ve rabıtası olmamıştırs4, 


Aksi halde 2.000 sene gibi uzun bir zaman zarfında Çin kültürünün mahalli 
kültüre müessir olması, Doğu Türkistan Türklerinin milli yapısı ve yaşayış tarzı 
üzerinde semeresini göstermiş bulunması lâzım gelirdi. Oysa, Doğu Türkistanlılar- 
daki Çin düşmanlığı ve Çinlilere karşı üstünlük duygusu zamanımıza kadar bütün 
şiddetiyle devam edip gelen mühim bir unsurdur. 


Çinlilerin Doğu Türkistanlılarla ırki yakınlığı meselesi: i 

Milliyetçi Çin hükümeti 1943 senesinde Doğu Türkistan'ı eline geçirince ilk iş 
olarak, Çin Cumhuriyeti dahilinde yaşayan Doğu Türkistan, Tibet, Moğolistan ve 
Mançurya gib hudut bölgelerinde yaşayan Çinli olmıyan milletlerin esas itibariyle 
Büyük Çin milleti içinde, olduğu menşe' itibariyle Zung-Zu, yani aynı nesilden gel- 
miş birer kabile olduklarını, dolayısiyle Çin kıtası üzerinde muhtelif milletlerin mev- 
cudiyetinin kabul edilemiyeceğini, ancak bir tek Çin milletinin var olduğunu resmen 
iddia ve ilân etmiştir. Bu görüşü aynı zamanda Milliyetçi Çin'in başkanı olan Ma- 
reşal Çang-Kai-Şenk de yazdığı “Çinin Mukadderatı” adlı kitabında aynen benim- 
sediğini açıklamıştır, Çinlilerin bu iddiası, diğer iddiaları gibi tarihi hakikat- 
lere uygun değildir. Doğu Türkistanlıların, Türk ırkına mensup özbeöz Türk olduk- 
ları ilim dünyasınca kabul edilen bir gerçektir. Bu hususu bizzat tarihi Çin kay- 
nakları da teyit eder: 

a — Ling-Ho-De-Fin (538-666) tarafından yazılan ve resmi tarih kitabı olarak 
Çin hükümetince kabul ve tescil edilen Cing Sülâlesi Tarihi adlı kitabın 51 inci cil- 
dinde “Gök Türkler Hunların bir kolu olup Asena soyundan gelmişlerdir” diye ya- 
zılıdır. 

b — Keza U-Yang-Şu (1005-1071) adlı bir Çin tarihçisinin yazdığı “Yeni Tang 
Sülâlesi Tarihi” adlı kitabının 217 nci cildinde “Uygurların ecdadı Hunlardır” diye 
yazılıdır. ı l 

c — En eski Çin tarihçileri eserlerinde “Hunların, Göktürklerin ve Uygurların 
aynı ırka mensup olduklarını” kaydederler. 

ç — Çin Cumhuriyeti'nin kurucusu olan Dr. Sun-Yat-Sen dahi 1924 senesinde 
yayınladığı meşhur San-Min-Cu-Yi — Üç Halk Prensibi adlı kitabında, Doğu Tür- 
kistanlılardan bahsederken “Müslüman Türkler” föbirini kullanmıştır. 


Dil bakımından münasebetler: 


Doğu Türkistanlıların konuştukları dil Türkçe'dir; bu dil Hakani lehçesidir. Türk- 
çe, Çinceden tamamiyle farklı bir lisandır. Çince tek heceli, Türkçe ise çok heceli- 
dir. Türk ve Çin dillerinde en ibtidai devirlerden beri kullanılagelen yer isimleri, in. 
san isimleri, hayvan isimleri, yemek isimleri ve sayılar gibi en çok kullanılan ke- 
limeler incelenirse Çince ile Türkçe arasında bu bakımdan en ufak bir benzerlik 
veya yakınlık bulmak mümkün değildir. Bunun gibi, Türkçe ile Çince arasında cümle 
kuruluş tarzı bakımından büyük farklar vardır. 


Doğu Türkistanlıların Türkçe konuştukları hakkında Çin kaynaklarında şu de- 
liller vardır: .. 

a — Çin hükümeti tarafından neşredilen Yeni Çin Atlasında Sinkiang'daki Türk- 
ler Türkçe konuşurlar, denmektedirss. l 


(33) Yeni Çin Atlası, Şahghai 1939, s, 51. i 

(34) Cu-Gung Tien, Çin hudut milletleri tarihi, (Cu Go Bien Cang Min Su Cien 
Şi), Taipei 1951, s. 103, 104, 105, 111, 114, 115, 116. 

(35) Lao Ming-Yuan, Çin Tarihi Kronolojisi, Pekin 1956. 
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b — “Çin hudut halklarının tarihi” adlı bir kitapta, “Sinkiang'da 14 çeşit millet 
“vardır. Bunlardan, Türkçe konuşan müslümanlar, Uygurlar, lü Kırgızlar, ÖZ- 
bekler ve Tatarlardır” denilmektedir9se, 

“Çin tarih Kronolojisi”37 adlı kitabında Lae-Ming-Yuan ve “Dünya Olay. 
e ire VVang-Ping, Sinkiang'da halkın 4,70'ini Uygurlar teşkil eder, Uy- 
gurlar Türkçe konuşurlar, diye yazmaktadırlar. 


Yazı bakımından münasebetler: 


Doğu Türkistanlılar tarih boyunca Çinlilerle siyasi ve askeri temaslarda bulun. 
malarına rağmen, hiçbir zaman Çin yazısını, edebiyatını, sanatını ve kültürünü kabul 
etmemişlerdir. Doğu Türkistanlılar tarihte sırasıyla Orhun, Uygur ve Arab alfabe- 
sini kullanmışlardır. Bu alfabelerde yazılmış sayısız eserler hâlen bütün büyük mer- 
kezlerdeki kütüphane ve müzeleri süslemektedir, 


Japonlar ve Koreliler, ilk devirlerce Çin ile devamlı münasebetleri bulunmadığı, 
Çin medeniyet ve kültürünün kaynağı olan Sarı Nehir boylarından çok uzaklarda 
yaşadıkları ve hiçbir suretle zorlanmadıkları halde, Çin medeniyet ve kültürünün ca- 
zibesine kapılarak Çin yazısını ve Çince kelimeleri, taşıdıkları mânâ ve mefhumla- 
rıyla birlikte kabul etmişlerdir. Halbuki asırlardan beri Sarı Nehir boylarına yakın 
bölgelerde yaşıyan, senelerce Çin'e akınlar tertip ederek, Çinlilerle sıkı münasebet- 
ler tesis eden son 200 seneden beri birkaç defa Çin'in fili tecavüz ve istilâsına ma- 
ruz kalan Doğu Türkistan Türkleri, zorlandıkları halde kendilerine has yüksek me- 
deniyet ve kültürleri sayesinde Çin medeniyet ve kültürünün tesirinden uzak kal- 
mışlardır. | 


Din, milli örf ve âdet beslenme şekli bakımından münasebetler: 


Çinliler Tao, Konfüçiyüs ve Buda dinlerine mensupturlar. Doğu Türkistanlılar . 
ise 10 ncu asırdan beri müslüman olup, sünni mezhebindendirler. İslâmiyet'ten ev- 
velki devirlerde Şamani esaslarına dayanan eski Türk örf ve âdetlerine sahiplerdi. 
İslâmiyetten sonra teessüs eden yeni, dini, milli örf ve âdetleri bugüne kadar de- 
vam edegelmiştir. 


Doğu Türkistanlıların başlıca gıdaları, et, süt ve buğdaydır. Çinlilerin başlıca 
gıdaları ise pirinç ve balıktır. 


Doğu Türkistan'ın eski medeniyet ve kültürü: 


19 uncu yüzyılın sonlarında birçok Avrupalı şarkiyatçı ve Türkolog, bu meyan- 
da D. De Rhine, Von le Cog, Brower, A. D. Klements, Dr. Swen Hedin, Dr. Aurel 
Stein gibi âlimler, Doğu Türkistan'a üst üste yaptıkları ilmi seferlerde kazılara da- 
yanan esaslı araştırma ve tetkiklerde bulunmuşlardır. Bu âlimlerden D. De Rhine'nin 
1893'de Doğu Türkistan'ın Hoten şehrindeki araştırmalarında, kayın ağacı üzerine 
o yazılmış 2.000 sene öncesine ait bir yazı bulunmuştur. Keza Dr. Aurel Stein Doğu 
Türkistan'da yaptığı kazılarda bulduğu büyük tarihi kıymeti hâiz eserleri 108 san- 
dık içinde memleketine taşımıştır. 


Batılı âlimlerin yaptıkları arkeolojik kazı ve araştırmaların neticesinde: Doğu 
Türkistan'ın Turfan, Hoten, Lop ve Küçar şehirleri civarında kıymetli tarihi bel- 
geler, eski şehir, mabed ve saray harabeleri, gümüş sikkeler, kıymetli yazılarla süs- 
lü güzel tablolar ve minyatürler meydana çıkarılmıştır. Bu eserler, Doğu Türkistan 
Türklerinin tarih boyunca büyük bir medeniyet ve kültüre sahip olduklarını gös- 
termektedir. 

Doğu Türkistan medeniyet ve kültürünün ne derece yüksek bir seviyeye ulaş- 
mış olduğunu bizzat Çin kaynaklarında müşahade etmek mümkündür: 

1 — Çang-Çen ağındaki bir Çinli seyyah M.Ö. 139-121 senelerinde Doğu Türkis- 
tan'da dolaşırken, yerli halkın nehir sularını küçük kanallara bölmek, suyu en uzak 


(36) Wang-Pin, Dünya Olayları Dergisi (Şi Vin Tien Di), Hong-Kong 10.10.1992. 
(37) Karahoca Amaç, Doğu Türkistan Çin Müstemlekesi, İstanbul 1960, s, 10. 
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mevkilere götürmek, geniş ve arızalı arazileri dahi sulamak suretiyle ziraatta çok 
geniş bilgi ve tecrübeye sahip olduklarını, Çin”de bilinmeyen birçok bitkinin Doğu 
Türkistan'da yetiştirilmekte olduğunu, hayranlıkla müşahede etmiş ve 20'den fazla 
çeşitli bitkinin tohumlarını Çin'e götürmüştür. 

2 — M.S. 65 senesinde Çin'den 18 kişilik bir heyet, Hoten şehrindeki yüksek 
Budist müesseselerinde Budizmi yakından tetkik etmek ve öğrenmek gayesiyle bu 
şehre gelmiş ve 2 sene kaldıktan sonra Çin'e dönerek ,Çin'in başkenti olan Lo-Yang 
şehrinde büyük bir budist mabedi inşa ettirmişlerdir38, 

3 — Budizmi öğrenmek için 10 sene Hoten'de kalan Çinli rahip Fa-Şen ve di- 
gerleri Doğu Türkistan'da, bilhassa Hoten ve Küçar şehirlerinde, Budizmin çok in- 
kişaf ettiğini, halkın son derece medeni, misafirperver ve âlicenap olduklarını, musi- 
kiye karşı büyük alâka duyduklarını, çeşitli müzik âletleri kullandıklarını müşahede 
ve ifâde etmişlerdir. 

4 — 626'da Çin tahtına oturan imparator Tay-Zung, Turfan şehrine hususi 
stajiyerler göndermiş, bunlar vasıtasıyla şarap ve şeker imâl etme usulünü Çin'e 
sokmuşturs9, 

5 — Han ve Tang sülâleleri devrinde Doğu Türkistan'dan geçen Çinli seyyahlar 
bu ülkede musikinin çok ileri olduğunu, Küçar ve Turfan'da 15 müzik âletli 20 ki- 
şilik, Kaşgar'da 10 müzik âletli 12 kişilik orkestralar gördüklerini hayranlıkla beyan 
etmişlerdir. Hattat Ciang ve Li adlarında devrin meşhur iki Çinli musikişinası Doğu 
Türkistan'a kadar giderek müzik tahsil etmişler ve avdetlerinde birçok müzik âlet- 
lerini memleketlerine getirmişlerdir. | 

6 — Sonraki Han sülâlesi devrinde (25-220 yılları arasında) Doğu Türkistan'ın 
müzik öletlerinin Çin ordilainnda askerî bando olarak kullanıldığını Çin a ği 
kaydeder. 


Çinliler, askeri rütbe, tülim-terbiye ve savaş taktikleri ile demir eritmek ve de- 
mire su vererek sertleştirmek usullerini Türklerden öğenmişlerdir. 


Bizans İmparatoru IL. Justianus'un 568'de Göktürk İmparatoru nezdine gönder- 
diği elçisi Zemarkhos ve maiyeti, Küçar şehri civarındaki Akdağ”da kurulan Göktürk 
hakanının otağına girdiği zaman, otağın ancak Bizans saraylarında görülebilen ziynet 
ve ihtişamda olduğunu hayranlıkla müşâhede etmiştir, Bundan başka Bizans elçisi o 
tarihlerde Avrupa pazarlarında teşhir edilen birçok silâh ve diğer âletlerin Türkler 
tarafından imâl edildiğine şahit olmuştur. 


Türklerin ilk kültür merkezleri Orhon ve Ötügen bölgesinde bulunan Orhon 
kitâbeleri inşa edildikleri tarihten 300 sene sonra Kaşgar şehrine intikal etmiştir. 
Bu şehri XI. yüzyılda Türk dünyasının kültür merkezi olarak görüyoruz. Doğu Tür- 
kistan'da kurulan Karahanlılar İmparatorluğu devrinde, Doğu Türkistan, Türk kül. 
tür tarihinin en mühim eserlerini vermiştir. Türk kültürünün medarı iftiharı olan 
Kutadgu-Bilig ve Divanü Lügat-it Türk gibi ölmez şaheserler bu devrin mahsulü- 
dür. : 

Nihayet Cengiz Han'ın kurduğu Büyük Moğol İmparatorluğunda, Uygur yazısı 
senelerce reşmi devlet yazısı olarak kullanılmış ve imparatorluğun en mühim işlerini 
Uygur Mirzalarının ve Uygur müşavirlerinin yardımı ile yürütmüştür“, 


Doğu Türkistan'da nüfus hareketlerinin mânâsı: 


Doğu Türkistan'da nüfus hareketleri, bu memleketin Çinlileştirilmesi maksadiy- 
le Çinli muhacirlerle doldurularak yerli Türklerin azınlıkta bırakılması, yahut bu 
hareketlere karşı çıkan, fakat istilâcı Çinlilerin katliamından korkan bir kısım Türk- 
lerin öz yurtlarını terkedip kitleler halinde komşu memleketlere göç etmeleri şeklin- 
de olmuştur. Doğu Türkistan'ın son 200 senelik mazisi, Doğu Türkistan'da uygulan- 
mak istenilen Çinlileştirme politikasına ve Çinli muhacir akınına karşı yerli Türk. 
lerin gösterdikleri milli mukavemet ve şuurlu tepkilerin tarihidir. Gerçekten Doğu 


(38) Karahoca Amaç, Aynı eser, s. 11. 
(39) Dr. Sun Yat-Sen, Üç Halk Prensibi (San-Min Cu), Taipei 1956, s, 36-63, 
Co Amaç Karahoca, Ayni eser, s. 9, 
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Türkistan Türkleri asırlardanberi Çin ordularının saldırılarına karşı mukavemet et- 
tikleri gibi, Çinli muhacirlerin bu memlekette yerleşmelerine de engel olarak va- 
tanlarını ve kendi varlıklarını korumasını bilmişlerdir. Doğu Türkistan bu suretle 
bugüne kadar mevcudiyetini ve milli varlığını devam ettirebilmiştir. Eğer Doğu Tür- 
kistan 'Türkleri geçmişte bu şuurlu mukavemeti göstermemiş olsaydılar çoktan Çin- 
lileştirilmiş ve tamamen imha edilmiş olacaklardı. 

Çin'in Doğu Türkistan'ı Çinlileştirmek isteği, tarihi Çin emperyalizminin bir ge- 
reğidir. 

Çinliler, hodgâm, haris, insafsız, mağrur ve zalim bir millettir; kendisini diğer 
bütün milletlerden üstün görür; dünyanın diğer bütün milletlerinin efendisi telâkki 
eder. Bu sebeple Çinliler kendilerine “Cung-Go” ünvanını vermişlerdir .Merkezi Dev- 
let mânâsına gelen bu ünvana göre, Çin milleti kendi devletini, dünyanın bütün 
devletlerinin merkezi sayar, 


Çin milleti fevkalâde sızma ve yayılma karakterine, yüksek asimilasyon kud- 
ret ve kabiliyetine sahiptir. Devlet ve ilim adamları Çinlilerin bu karakteriyle iftihar 
ederler. Çin, dünya müstemlekeler tarihinin kaydettiği en eski emperyalist ve müs- 
temlekeci devlettir. Çinliler başlangıçta Sarı nehrin (Huang-ho) aşağı ve yukarı boy- 
larında yaşamakta iken, temas ettiği komşuları olan ve yukarıda zikredildiği üzere, 
Cav, Batı Cav, Yen, Batı Liyang v.s. gibi Çince isimler taktıkları Türk soyundan 
birçok kabileleri bünyelerinde eriterek büyümüşlerdir:2z. 1600 senesinde henüz sek- 
sen milyondan ibaret olan Çin nüfusunun 3,5 asır zarfında 750 milyonluk muazzam 
kitle haline gelmesini sadece nüfus artışına bağlamak hatalıdır. Bunun esas sebe- 
bini nüfus artışından ziyade, Çin milletinin karakteristik vasıflarında ve tarihi em- 
peryalizminde aramak daha isabetli olur. Gerçekten Çin milleti, Çin kıtasının doğu 
ve güneydoğu bölgelerine yavaş yavaş nüfuz ederek, buralarda yaşıyan Çin olmayan 
milletleri kısmen içinde eritmiş, bünyesi içine alamadıklarını buralardan kovarak. 
Doğu ve Güneydoğu Çin denizlerindeki adalara sürmüş ve vatanlarını kendi top- 
raklarına ilhak etmiştir, Bundan başka Batı Türkistanı, Afganistan'ın şima- 
lindeki Bedehşah bölgesini, Keşmirin Hunza, Gilgit ve Baltıstan bölgelerini, Nepal 
ve Butan'ı, Dış Moğolistan ile İç Moğolistan'ı, Mançurya, Doğu Türkistan ve Tibet 
gibi bugünkü müstemlekelerini, Tayland, Vietnam, Laos, Kamboçya, Malaya, Cava, 
Sumatra, Borneo ve Okinava gibi memleketlerden bazılarını Ming sülâlesi devrinde, 
bazılarını da Mançu sülâlesi devrinde birkaç defa istilâ etmiştir. Bütün bunlara rağ- 
men Çinliler, tarihte başka milletlerin, meselâ Türklerin, Tibetlilerin, Moğolların ve 
en son olarak da Mançu'ların esaretine uğradıkları zamanlarda, bu milletleri kendine 
yabancı, barbar, vahşi ve gasıp gibi sıfatlarla telin etmekten geri kalmamışlardırs#, 

Çin kıtasını işgal eden yabancı milletlerin Çin üzerindeki hâkimiyetine karşı is- 
yan etmekte kendisini daima haklı bulmuş; mezkür milletleri esareti altına aldığı 
zamanlarda ise o milletleri yabancı değil, bilâkis kendisine akraba bir millet (Zung- 
20) saymış ve kendi potasında eritip yok etmek için ne mümkünse yapmıştır. 

Çin'in Doğu Türkistan'ı istilâ etmesinin ve bu memleketi Çinlileştirmek isteme. 
sinin başlıca sebeplerinden biri, Doğu Türkistan'ın fevkalâde müsait stratejik ve 
jeopolitik mevkiidir. Bu müsait durumu dolayısiyle Çin devleti, Doğu Türkistan'ı 
merkezi bir üs yaparak, buradan Batı Türkistan, İran, Afganistan, Hindistan, Or- 
ta-Doğu, Anadolu ve Balkanlar üzerinden bütün ili yı istilâ ve dünyaya hâkim 
olma arzusundadır. 

Çin tarihleri, Çinlilerin, daha milâddan önceki devirlerde, Hindistan ile TEN 
kü Pakistan'ı istilâ hareketine geçtiklerini, fakat bu bölgelere ait coğrafi bilgisiz. 
likleri dolayısiyle hedeflerine ulaşamadıklarını kaydeder, Çin devleti, M.Ö, 101 sene 
sinde, Doğu Türkistan'ı üs yaparak, 6.000 askerle ve ertesi sene de 60.000 askerle 


(41) Dr. Sun Yat Sen, Aynı eser, s, 88.63 

(42) Çiang-Kay-Şek, Aynı eser, s, 1, 2, Ə, 4, 5. 

(43) Mehmet Emin Buğra, Doğu Türkistan”m hürriyet dâvası ve Çin siyaseti, İs 
tanbul 1954, s, 35, 86, 87, 38, 

(44) .- VVu-Zing-VVing, Çin devletinin batıyı idare tarihi, Nankin 1934 

(45) Üç Halk Prensibi (San Min Cu-1), Kanton 1924, s, 17, | 
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Batı Türkistan'ı istilâ etmiştir. VII. asırda Çinliler gene Doğu Türkistan'ı üs yapa- 

rak, Batı Türkistan'ı istilâ etmişler ve Hazar denizi kıyılarına kadar uzanmışlar, 

daha da ileri giderek İran'ı ve İran üzerinden bütün Orta-Doğu memleketlerini is- 

tilâya hazırlandıkları bir sırada püskürtülmüşlerdir. Gene aynı asırda Çinliler bu- 

. günkü Pakistan'ın kuzeybölgelerini teşkil eden Hunza ve Baltıstan taraflarını iki 
defa istilâya muvaffak olmuşlardır, l 


Bu sayılanlar dışında, Doğu Türkistan Türklerinin asırlar boyunca Çinlilerle mü- 
cadelesi sayesinde, emperyalist Çin'in batıya sıçrama teşebbüsleri ve batıya yönel- 
miş saldırıları Doğu Türkistan'da kesilmiştir. Bu suretle Doğu Türkistan, Çin'in ba- 
tıya geçmesine daima bir mania teşkil etmiş ve sel gibi akan Çin emperyalizmini 
Doğu Türkistan'da mevzileştirmeye muvaffak olmuştur. Eğer Doğu Türkistanlıların 
Çinlilerle mücadeleleri olmasaydı, emperyalist Çin, zamanımızdan asırlarca evvel ba- 
tıya sıçrayacaktı. Böylece Doğu Türkistan tarihte, Türk dünyasının ve Batı âleminin 
doğudaki en müstahkem kalesi rolünü oynamıştır. Bunu anlamak için bugünkü Mil- 
liyetçi Çin Cumhuriyetinin kurucusu Dr. Sun-Yat-Sen'in meşhur kitabına bir göz 
atmak yeterlidir: Milliyetçi Çin devletinin umumi siyasetine ışık tuttuğu kadar bu- 
günkü Kızıl Çin devletinin umumi politikasını etkileyen Dr. Sun-Yat-Sen:6 kita. 
bının bir yerinde şöyle der: “Çin devleti, eskiden çok kuvvetli ve muazzam bir dev- 
let idi. Çok geniş topraklara hükmederdi. Geçmişte Çin devletinin siyasi hudutları 
şöyle idi: Doğuda Şark denizi, batıda Pamir yaylasının batı kısımları, kuzeyde Amur 
nehri, güneyde Himalaya dağları. Vietnam, Burma bizim topraklarımız idi. Vietnam”- 
ın Çin'den koparılmasından evvel Çin devleti, Amur ve Asur nehirlerinin her iki Kı- 
yısındaki topraklarını kaybetti. Ondan daha evvel Doğu Türkistan, Batı Türkistan 
bizim topraklarımız idi. Bu ülkelerden başka Tayland, Okinava, Borneo, Sumatra, 
Cava, Nepal ve Butan gibi Güneydoğu Asya memleketleri Çin'e tâbi olup Çin dev- 
letine vergi veya haraç verirlerdi. Fakat Çin devleti geçen asırda zayıflayınca, Av- 
rupalı emperyalist yabancı milletler Çinin birçok ülkelerini zorla koparıp aldılar, 
Binaenaleyh Çin devleti tekrar kuvvetlenmeli ve birgün bu ana topraklarımızı mut- 
laka geri almalıdır.” Modern Çin'in kurucusu sözlerine devamla “Eğer 400 milyon- 
luk Çin devleti tarihte hangi yoldan yürümüştür diye bir sual sorulacak olursa, Çin 
devletinin emperyalizm yolundan giderek bugünkü vüsat ve inkişafını sağladığı ce- 
vabı verilmelidir. Zira atalarımız, tarihte askeri kuvvet kullanarak zayıf milletlerin 
yurtlarını zapt ve işgal etmek suretiyle Çin devletini büyütmüşlerdir” diyorss, Çin 
milletinin en yetkili şahsiyetinin kalemiyle ifâde edilen bu sözler, ister milliyetçi, is- 
ter kızıl olsun Çin devletinin milli hedeflerini ve emperyalst gayelerini açıkça gös- 
termektedir. Her ne kadar Milliyetçi Çin, uğradığı dahili ve harici gaileler dolayısiy- 
le, kesin teşebbüslere girişmeye cesaret edememiş ve imkân bulamamış ise de bu- 
günkü Kızıl Çin hükümeti, komünizm yoluyla bu milli hedeflere müteveccih büyük 
gayretler. sarfetmekte, esaslı ve şümüllü tedbirler almaktadır. 


Doğu Türkistanda Çin istilâ devirleri: 


Doğu Türkistan'ın ırk, dil, din, örf-âdetler ve sosyal yapısı bakımından Çin milleti 
ile hiçbir münasebet ve yakınlığı bulunmamaktadır; Çin'in tarihi ve milli hudutları dı- 
şında kalan Doğu Türkistan, her ne kadar tarihte birkaç defa Çinlilerin istilâsına ma- 
ruz kalmışsa da, Çinliler pek çabuk tardedildiklerinden istilaları geçici olmuştur. Çinli- 
lerin Doğu Türkistan'ı devamlı ve fiili işgalleri ancak 1759/60 senelerinden itibaren baş- 
lar. Hürriyet ve istiklâllerine son derece bağlı olan Doğu Türkistan Türklerinin mü- 
temadi ayaklanmaları ve bazen istiklâllerine kavuşmaları dolayısiyle, Çin istilaları 
fasılalı olmuştur. Doğu Türkistan Türkleri 1760 senesinden beri 97 defa silâha sarı- 
larak Çin hâkimiyetine son vermeye teşebbüs etmişler ve bu hal, Çinliler arasında, 
“Sinkiang'da her 3 senede bir küçük isyan, her 30 senede bir büyük isyan olur” 


(46) Dr. Sun Yat-Sen, Aynı eser, s, 49. 

(47) Mehmet Emin Buğra, Doğu Türkistan tarihi ve coğrafi ve şimdiki durumu, İs- 
tanbul 1952, s. 21. 

(48) Mehmed Atıf, Aynı eser, s, 232-233. 
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sözünün bir darbımesel haline gelmesine vesile olmuştur. Böylece Doğu Türkistan'da 
son 200 sene zarfında bir istilâ devrini bir kurtuluş devri tâkip etmiş ve bu Türk 
ülkesi 5 defa Çinlilerin istilâsına maruz kalmıştır. Bunlar, 1759/60 senesine kadar 
103 sene devam eden birinci istilâ (imparatorluk) devri; 1876 senesinden 1911 senesine 
kadar 35 sene devam eden ikinci istilâ (imparatorluk) devri; 1911'den 1945 sene- 
sine kadar devam eden üçüncü istilâ (yarı müstakil, askeri Çinli umumi valiler) 
devri; 1943'den 1949 senesine kadar devam eden dördüncü istilâ (Milliyetçi Çin) 
devri, 1949 senesinden beri hâlen devam etmekte olan beşinci istilâ (Kızıl Çin) dev- 
ridir. Bu son devir, Doğu Türkistan tarihinin en karanlık devridir. Zira Kızıl Çin 
işgali, pek kanlı imha ve terör havası içinde ve bütün şiddetiyle hâlâ devam et- 
mektedir. Bu beş istilâ devri arasında Doğu Türkistan, 3 defa hürriyet ve istiklâline 
kavuşmuş, kısa bir müddet için de olsa, tam müstakil devlet kurmaya muvaffak ol- 
muş, “Gökbayraktan Albayrağa selâm” göndermek suretiyle 'Türklüğün bütün ma- 
nevi şeref ve gururunu sinesinde duymuş ve yaşatmıştır. 


A — Birinci ve ikinci istilâ (İmparatorluk) devirleri: 


Mançu sülâlesinden imparator Çieng-Lung devrinde, 1759 senesinde Doğu Tür- 
kistan'ın zaptı için general Kao-Chi kumandasında gönderilen 100.000 kişilik büyük 
Çin ordusu, Çungarya bölgesinde şiddetli bir mukavemetle karşılaştı. Aldığı şiddetli 
ve hunharca tedbirleri neticesinde kanlı bir şekilde Çungarya'daki milli mukavemet- 
leri bertaraf etmeye, ertesi sene de Doğu Türkistan'ın güneyindeki Kaşgarya böl- 
gesini zaptetmeye muvaffak olan general Kuo.Chi'yi, imparator Çieng-Lung, fevka- 
lâde selâhiyetlerle ve “Cang-Cung” ünvanıyle bütün Doğu Türkistan'a askeri umumi 
vâli tayin etti. 1760 senesinden sonra Doğu Türkistan'da fiili duruma hâkim olan 
Çinliler, büyük katliâma girişerek bir tedhiş ve sindirme politikası tâkip ettiler. Bu 
kanlı icraatın muhasebesini yapan general Kao-Chi, 1763 senesinde Çin imparato- 
runa gönderdiği resmi raporunda, Doğu Türkistan'da 1.200.000 kişinin öldürüldüğünü, 
800.000 kişinin Çin'in iç taraflarına sürgün edildiğini, 12.500 ailenin yerlerinin değiş- 
tirildiğini bildirmiştir!9, 

İmparatorluk idaresi, öldürülenlerden boşalan yerlere Çin'den getirttiği 100.000 
Çinli muhacir ile 7.000 Şive ve Solon ailesini yerleştirdi. Bunlara, yerli halktan zorla 
alınan en iyi topraklar dağıtıldı. Doğu Türkistan ziraatinin inceliklerini bilmeyen 
Çinli muhacirlerin bu ihtiyacını karşılamak üzere Kaşgar bölgesinin muhtelif şehir 
ve kasabalarından, ziraatla uğraşan 2.500 "Türk ailesi zorla yerlerinden alındı ve 
Çungarya bölgesine yerleştirildi. Böylece ekici mânâsında, “Tarançiler” adı verilen 
bu 12.500 hür aile, toprağa bağlı köle haline getirilmiş oldu. 


Doğu Türkistan büyükleri, ulema ve eşrafı Çinli memurların huzurunda otur- 
maktan menedildiği gibi, sokakta bir Çinli memura rastladığı zaman, hemen atından 
inerek hürmetle onu selâmlamaya mecbur tutuldu. Eğer bu Çinli memur bir vâli ise 
yerlinin, Çinli vâliyi selâmlarken ayrıca diz çökmesi ve ellerini arkasına bağlayarak 
başını önüne eğmesi, vâli geçinceye kadar öylece kalması emredildi. Vali bir Çin 
mabedine girmiş ise, buradan çıkıncaya kadar yoldan geçen bütün yerliler, mâbedin 
kapısı önünde aynı vaziyette beklemeye ve vâli giderken hürmetle uğurlamaya icbar 
edildiler, | 

İmparatorluk Çin hükümeti Doğu Türkistan'daki Çinli memurlara, yerli Türk- 
lerden dilediği kimseye dilediği cezayı vermek, darb ve hakaret etmek, hapsetmek 
hak ve selâhiyetini tanıdı. Böylece umumi vâliden en küçüğüne kadar Çinli memurlar 
memleketi soyma yolunu tuttular. Memleketin ileri gelen eşrafını, zengin ve tüc- 
carlarını çeşitli bahane ve töhmetlerle hapis, hattA idam ederek, bunların bütün 
mal ve mülklerini müsadere ettiler. Halkın işe yarar evleri dahi gasbedildi. Büyük 
evler Çin askerleri için talimgüh veya subaylar için ikametgâh olarak kullanıldı. Çin. 
li memurlar hakkında, yerli halkın şikâyette bulunması menedildi. 


Çin hükümeti, Doğu Türkistan halkını tahammül edemiyeceği ağır vergilere boğ- 
du. Kanun dışı konan bu vergileri, cebir ve şiddetle tahsil cihetine gitti. Ayrıca her 


(49) Mehmet Emin Buğra, Şark Türkistan tarihi, Keşmir 1930, s. 852-357, 
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şahıs başına halkın “Çoka pulu” dediği muayyen bir baş vergisi koydu. Bu ağır ver- 
gilere rağmen yerli halk ticaretten menedildi; bütün ticaret Çinli tüccarların inhi- 
sarına verildi. 


Doğu Türkistan'a ilk umumi vâli olan general Kao.Chi memleketi 36 bölgeye 
taksim ederek, her bölgenin başına “Anbal” denilen bir vali tayin etti. Kao-Chi 9 şe- 
hirden müteşekkil olan İli vilâyetini kendisine merkez seçerek bu viliyetin Kulca ve 
Küre şehirleri arasındaki bir mahalde, devlet dairelerini ve Çinli memurların mes- 
kenlerini içine alan hususi bir şehir inşa ettirdi; etrafını geniş ve yüksek surlarla 
çevirttiği bu şehre 8 kartal yumurtası mânasına “Ba-Yen-Day” ismini verdi. 


Doğu Türkistan'da, Türklerin şanlı tarihlerini ve yüksek medeniyetini hatırlatan 
ne kadar tarihi âbide, hükümet binası, kervansaray, çeşme, câmi ve hamam varsa, 
hepsi yıktırıldı. Bunların malzemesiyle Çin usulü hükümet binaları Baçhaneler (Ver- 
gi Dairesi), pudhaneler, Çin okulları ve Çin zafer takları inşa edildi. 

Çin hükümeti, Doğu Türkistanlıların ahlâkını bozmak, milletçe tereddiye dü. 
şürmek, sosyal yapısını zayıflatmak maksadiyle müslümanlığı kesin surette yasak- 
ladığı gibi, afyonhanelerin, meyhanelerin, kumarhanelerin ve genel evlerin açılması- 
nı teşvik etti. Doğu Türkistan'ı iktisaden sömürmesine mukabil, bu memlekette ti- 
caret ve sanayiin inkişafını sağlıyacak hiçbir teşebbüste, memleketin imarı ve hal. 
kın sağlığını koruyacak hiçbir müsbet faaliyette bulunmadı. Hülâsa birinci ve ikinci 
Çin istilâ devirlerinde dünyanın diğer bölgelerindeki müstemlekeler büyük gelişme- 
ler kaydederken, Çin müstemlekesi olan Doğu Türkistan, hergün biraz daha geri kal- 
makta, biraz daha zulmete boğulmakta idi. 


Çinlileştirme teşebbüsleri: 


Çinlilerin Doğu Türkistan'ı zaptettikleri birinci istilâ devrinde kendilerine hiz- 
mette bulunan ve işgali kolaylaştıran yerli halktan bazı kimseler Pekin'e celbedildi. 
Bunlara, yaptıkları hizmetlerinin mahiyet ve derecesine göre batıdaki Prens, Dük, 
Kont v.s. gibi asâlet ünvanlarının muadili olan Er-VVang, Cing-VVang, Wang ve Cung 
gibi ünvan ve rütbeler tevcih edildi Çin imparatoru tarafından bu ünvan sahiplerine 
Doğu Türkistan'da birçok mâlikane ve geniş topraklar ihsan edildiği gibi, ayrıca 
devlet hazinesinden maaş bağlandı. Asiller doğrudan doğruya Çin imparatorunun 
şahsına sadık kullar sayıldığından, her türlü vergiden muaf, mahalli Çin makamla- 
rının murakabe ve müdahalesinden masun idiler59, | 


Wangların, “Çeldow” denilen geniş imtiyazlarına imrenen yerli halktan haris ve 
ikbal düşkünü bazı kimseler Çin imparatoruna yaranmak için, Çinlilerin lehine fakat 
öz vatanının ve yurttaşlarının aleyhine birtakım faaliyetlerde bulunmaktan çekin- 
. mediler. Çin impratoru, bunları taltif ederek arazi ihsan etti, Neticede halk, bir 
tarafta asâlet ünvanı ve imtiyaza sahip olanlar, diğer taraftan türlü meşekkat ve 
mahrumiyetlere katlanan memleketin öz halkı olmak üzere iki sınıfa ayrılmış oldu. 
Birincilere “Uluğlar”, ikincilere “Uşaklar” veya “Karaçuğ'lar” denildi. Uluğlar sı- 
nırı geniş arazi ve malikânelere, çeşitli imtiyazlara sahip oldukları halde, uşaklar 
sınıfı efendileri olan asillerin arazilerini ekmek, onlara hizmet etmek mecburiyetin. 
deydiler. Büyük halk kitlesini teşkil eden uşaklar, azınlıkta olan Uluğların, Uluğlar 
ise Pekin'de oturan Çin imparatorunun kul ve kölesi idilers1, | 

Birinci istilâ devrinde Çinlileştirme teşebbüslerine, başlangıçta, Çin devletinin ni- 
metlerine mazhar olan Uluğlar sınıfından başlandı. Bu asillerden Çinliler gibi yaşa- 
maları, Çinliler gibi uzun saç bırakmaları, Çin usulü giyinmeleri, Çince öğrenmeleri, 
çocuklarını Çin okullarında okutmaları istendi. Uluğlar ellerindeki geniş imtiyazlar. 
dan ve sağladıkları menfaatlerden mahrum kalmamak için, Çin imparatorunun ken- 
dilerine tebliğ olunan bütün emirlerini yerine getirmek maksadı ile öz yurtlarında 
Çince konuşmaya ve Çin usulü yaşamaya başladılar. 

Çin hükümeti, Çinlileştirme sahasındaki ikinci teşebbüsünde, bütün Doğu Tür- 
kistanlıların Çin örf ve âdetlerini kabul etmelerini, Çinlilerle evlenmelerini, hattâ 


(50) Mehmed Atıf, Aynı eser, s, 295, 296, 297, 
(51) İsa Yusuf Alptekin, Doğu Türkistan faciası, İstanbul 1952, s, 4. 
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beş vakit namaz kılınmamasını, şeriat ahkâmına riayet edilmemesini isteyecek ka- 
dar ileri gitti. Fakat bu teşebbüs, bütün vatan sathında, milletçe nefretle reddedildi. 
Dikkati çeken husus, Çin imparatorunun himayesine mazhar olmuş Uluğlar sınıfının 
bile, bu mevzuda hükümet kararlarının icrâsına muhelefet etmesiydi. Hatta Uluğ- 


lar, memleketin bazı yerlerinde uşaklar sınıfı ile birleşerek Cin ` hükûmetine HAI 
silâha sarıldılar. 


Birinci istilâ devrinin gittikçe artan zulüm ve hakaretlerine, milli haysiyeti kı- 
rıcı karar ve icrâatına karşı ilk kurşun 1819 senesinde Üçturfan'dan atıldı. Bu mili 
ayaklanmayı diğerleri tâkip etti. 


Birinci Çin istilâ devrine hâkim olan ana fikir, asalet ünvanları tevcih, geniş 
mâlikâneler ve imtiyazlar ihsan ederek uluğlar zümresini kendilerine bağlamak, bun- 
o lar vasıtasiyle Doğu Türkistan'ı elinde tutmak ve süratle Çinlileştirmekti. Fakat bü- 

tün gayretler boşa gitmiş ve Doğu Türkistan'ın Çinlileştirilmesi mümkün olmamış- 
tır. 

ı İkinci istilâ devrinin umumi politikasına hâkim olan esas unsur ise, Doğu Tür- 
kistanın idari statüsünü değiştirerek, yerli halkın uyanmamasını temin etmek ol- 
muştur. Bunun için de halk koyu bir cehalet içinde tutulmuştur. 


1819/1876 seneleri arasında cereyan eden milli ayaklanmalar, Çinlilerin imhası, 
milli hükümetlerin icraatı gibi birbirini izleyen hâdiselerin bir daha tekerrür etme- 
mesini, bunun için de Türklerin süratle Çinlileştirilmesini sağlamak gayesiyle, 1876 
da müstakil milli devletin (Bâdevlet) sukutunu müteakib Çin hükümeti o zamana 
kadar, müslüman ülke manasında “Huy-Ciang” dedikleri Doğu Türkistan'ın doğru- 
dan doğruya Çin kıtasına ilhakına karar verdi .Bu maksatla Çin işgal kuvvetleri 
başkomutanı general Zo-Zung-Tang”ın tavsiyesiyle, 1882 senesinde Doğu Türkistan'- 
ın tarihi milli adını, yeni ilhak olunan toprak mânâsına gelen “Sinkiang” olarâk 
değiştirip, Çin devletinin 19. eyaleti olarak resmen dünyaya ilân ettiler. Doğu Tür- 
kistan'ın milli adının değiştirilmesi, bu memleketin unutulmasını sağlayan mühim 
sebeplerden biri oldu. Zira adı Çince olan ve bir Çin eyaleti olarak tanıtılan bir mem- 
lekete, o ülkeyi tanımıyanlarca Çin toprağı nazariyle bakılması tabiidir. 


1824 senesinde meşhur Cihangir Hoca'nın başlattığı milli hareketin muvaffaki- 
yetsizliğe uğraması üzerine, “Çinlilerin intikam ve katliamından korkan 70.00052, 
1830'da Cihangir Hoca'nın kardeşi Mehmet Yusuf Hoca'nın milli önderliğindeki ha- 
reketin başarılı olamaması üzerine 10.000, 1885 senesinde Cihangir Hoca'nın oğlu 
Velihan Töre'nin başlattığı milli hareketin hedefine ulaşamaması dolayısiyle de 100.000 
Doğu Türkistanlı Batı Türkistan'a göçmek zorunda kalmışlardır. Son göç hareketi 
kış mevsiminde, çok arızalı Terek-Divan yolu üzerinden olmuş; şiddetli karar fırtına- 
larına ve tipilere yakalanan göçmenlerin büyük bir kısmı soğuktan, açlıktan kırılmış 
ve yollarda ölmüştür. Terek-Divan faciası adıyla tarihe geçen bu hâdisede, civardan 
gelen pek cüzi yardımlarla ancak 15.000 göçmenin hayatı kurtarılabilmiştir. Ertesi 
yaz buralardan geçenler, yolun her iki yanının insan iskeletleriyle dolu uu 
dehşetle görmüşlerdir. 

1876'da milli hükümet (Bâdevlet) in sukutundan sonra başlayan ikinci istilâ dev- 
rinde de büyük, küçük gruplar halinde binlerce Doğu Türkistanlı Batı Türkistan'a 
göç etmiştir. 1956 tarihli Büyük Sovyet Ansiklopedisine göre, muhtelif tarihlerde 
Doğu Türkistan'dan, Batı Türkistan'ın yalnız Kazakistan bölgesine hicret eden gög- - 
menlerin sayısı 50.000'dir. | 


İstiklâl mücadeleleri ve milli kahramanlar: 


Çetin imkânsızlıklar, kan ve ıztırap içinde çeşitli kahramanlık ve fedakârlıklar 
pahasına Doğu Türkistan Türklerinin yürüttükleri hürriyet ve istiklâl mücadelele- 
rinin başlıcaları ve bunların kahramanları şunlardır: 

1819'da Üçturfan milli hareketi, 1925'de Cihangir Hoca, 1820'de Mehmet Yusuf 
Hoca ile Hakkuli Binbaşı'nın, 1845 ve 1852'de Cihangir Hoca'nın oğlu Mehmet Emin 


(52) A.I. Algu, Göçten konular, İstanbul 1962, s, 23, 24. 
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Kette Töre'nin, 1855 (Kaşgar hareketi) ve 1856-57'de Cihangir Hoca'nın ikinci oğlu 
Velihan Töre'nin, 1862'de Küçar şehrinde Raşideddin Hoca ile başkumandanı Burha- 


neddin Hasib Hoca'nın, aynı sene İli'de Karasultan namiyle mâruf Ebü Alâ Han 
Sultan'ın önderliğindeki milli hareketler, 


Bu sonuncu milli harekette, yapılan savaşlarda büyük kahramanlığıyla temayüz 
eden ve hakkında halk arasında milli menkıbeler anlatılan, türkü ve şiirler düzenle- 
nen milli kahraman Sadır Kanrık bilhassa zikre değer. Birinci istilâ devrinin son 
milli hareketleri, Hoten'de Abdurrahman Paşa ile babası Habibullah Hacı'nın ve 
1863'de Kaşgar havalisinde Kıpçak Sıddık Bey'in idaresinde olmuştur. 1869'den iti- 
baren ortaya çıkan Mehmet Yakup Bey'in kuvvetli bir merkezi devlet (Bâdevlet) 
kurmasıyla bu devir kapanmıştır. 


İkinci istilâ devrinin hürriyet mücadeleleri ise Mehmet İbrahim, Timur Halife, 
Ahmet Batur, Mehmet Ali Hoca, Rahman Kul Batur ve Nimet Halife gibi milli kah- 
ramanların önderliğinde yapılmıştır. 


B — Üçüncü istilâ (askeri vâliler) devri: 


Askeri umumi vâliler devrinin büyük bir kısmı, Sovyetlerin siyasi ve iktisadi 
nüfuzu altında geçmiştir. Bu devrin başlangıcında iktisadi ve ticari sahalarda başla- 
yan Sovyet nüfuzu, devrin sonlarına doğru siyasi ve fiili sahaya intikal etmiştir. 


İmparatorluk rejiminin son kalıntısı olan Umumi Vali Yang-Cang-Cung bir sul- 
kastle bertaraf edilince yerine geçen Çing-Şu-Rin Doğu Türkistan'ı Sovyetlerin da- 
ha fazla nüfuzu altına sokmak üzere gizli-açık bazı andlaşmalara girişti. Neticede 
1933-1943 seneleri arasında Doğu Türkistan'da müşterek Sovyet - Çin idaresi, fiilen 
teessüs etti. Sovyetler daha 1933'lerde Çin askerleri kıyafetinde Doğu Türkistan'a 
Kızıl Ordu'nun seçme birliklerini sokmuşlar, genç Doğu Türkistan milli devletine son 
vermişler; iktidara geçirdikleri Çinli general Şin-Şi-Say vasıtasiyle Doğu Türkis- 
tan'a hükmetmeye başlamışlardı. Birinci ve ikinci istilâ devirlerinin ana fikrinin Do- 
Eu Türkistan'ın Çinlileştirilmesi olmasına karşılık müşterek Sovyet - Çin idaresi dev- 
rinin ana fikri, Doğu Türkistan'ın sür'atle komünistleştirilmesi idi. Müşterek Sov- 
yet - Çin idaresi, Doğu Türkistan'da kanlı bir tedhiş ve terör rejimi kurmuş, her 
türlü milli mukavemeti bertaraf etmiş, memleketi bir Sovyet peyki haline getirmek 
üzere bir taraftan bütün milliyetperverleri kanlı bir şekilde temizlerken, diğer ta- 
raftan koyu bir komünist eğitimi ve sosyalizasyonla kitleleri her türlü düşünceden, 
milli his ve ruhtan mahrum etme yoluna gitmiştir. Bu maksatla, başta müstakil Doğu 
Türkistan devletinin cumhurbaşkanı Hoca Niyaz Hacim ve başbakan Sabit Damulla 
Abdülbaki olmak üzere, milli hükümette vazife alan bütün kabine üyeleri, siyasi li- 
derler, hükümet memurları, vatanı uğrunda savaşmış mücahitler, eşraftan ve tüc. 
cardan muteber kimseler, kitleler halinde tevkif edilerek, insana dehşet veren zulüm 
ve işkencelerle öldürülmüştür. 

Müşterek Sovyet - Çin idaresi bununla yetinmemiş, çeşitli itham ve bahanelerle 
halk arasında da büyük bir temizlik yapmıştır. Gizli polis (G.P.U.) teşkilâtının faa- 
liyeti neticesi kimsenin kimseye, ana-baba ve evlâtların bile birbirlerine itimadı kal- 
mamış, halk, yarınından endişeli, büyük bir korku ve dehşet içinde bırakılmıştır. 

Doğu Türkistan tarihinde bir kâbus, tazyik ve tedhiş devri olan müşterek Sov- 
yet -Çin devrinde yapılan tevkiflerle 300.000”den fazla mâsum Türkistanlı zindanlara 
atılmıştır; çeşitli şekillerde 160.000'den fazla "Türk birtakım bahane ve töhmetlerle 
öldürülmüş, 10.000 ailenin ocağı söndürülmüş, bütün mal ve mülkleri müsadere edil. 
miştir. Doğu Türkistan da bu devirde, efradından bir veya birkaçını kurban ver- 
memiş aile hemen hemen yoktur. 


Çinlileştirme teşebbüsleri: 


1911 senesinde Çin'de rejim ihtilâli oldu. Çinliler, başlarındaki Mançu sülâlesinin 
hâkimiyetine son vererek, bütün Çin'e şâmil Cumhuriyet ilân ettiler. Başlangıçta 
Çin Cumhuriyetinin, Han denilen asıl Çinlilerle Mançular, Moğollar, Doğu Türkis- 
tanlılar ve Tibetliler olmak üzere 5 milletten müteşekkil federatif ve demokratik bir 
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bünye olduğu resmen kabul edilmiş ve bu husus adı geçen milletleri temsil eden 5 - 
renkli milli bayrakta resmi ifadesini bulmuştu. Ancak, kısa bir müddet sonra de- 

mokratik esastan vazgeçildi; Çin milliyetçiliğinde karar kılındı ve 5 renkli bayrak 

terkedilerek bugünkü Milliyetçi Çin bayrağı, Cumhuriyetin bayrağı olarak kabul 

edildi. Buna bağlı olarak üçüncü istilâ devrindeki Çinlileştirme faaliyetleri de bu 

açıdan yürütüldü. 


Üçüncü istilâ devrinin esas aktif safhası olan 1933 - 1943 yılları arasında Doğu 
Türkistan'da büyük milli hareketler oldu ve bunun neticesinde 12 Kasım 1933 ta- 
rihinde, bütün memleketi içine alan “müstakil Doğu Türkistan Cumhuriyet Devleti” 
kuruldu. Bu devlet 1760'dan beri kurulan ikinci müstakil devlettir. Milli Doğu Tür- 
kistan Hükümeti, memleketin mukadderatını tamamen eline almak üzere bulunduğu 
bir sırada, Sovyetlerin askeri müdahalesiyle, Doğu Türkistan devleti ortadan kal- 
dırıldı, 


Bu devrin nüfus hareketleri, siyasi hüdiselere müvazi olarak iki safhada cere- 
yan etmiştir: 

a — Doğu Türkistan'da müşterek Sovyet - Çin hâkimiyetinin kurulmasından ev- 
velki devrede, yani 1911-1933 arasındaki yıllarda Çin'den binlerce Çinli muhacir ge- 
tirilmiş, fakat bunların hepsi milli hareketler sırasında Türkler tarafından imha 
edilmişlerdirs2, - 

b — Son asırda, Doğu Türkistan tarihinin en hareketli devri 1933 senesinden 
sonra başlar. Bu devrede Doğu Türkistan'dan, Hindistan ve Pakistan'a üç büyük 
göç olmuşturös, | 

Birinci göç, Müstakil Doğu Türkistan Cumhuriyeti'nin ortadan kaldırılmasını mü- 
teakıb, 1934/36 seneleri arasında, Doğu Türkistan'ın Kaşgar, Yarkent ve Hoten vi- 
lâyetlerinden, Gilgit ve Ladak yoluyla binlerce kişi Hindistan'a hareket etmiş fa- 
kat yolların fevkalâde arızalı ve tehlikeli olmasından, ancak 2.000 kişi varabilmiştir. 


1937 senesinde, Türkistan'ın milli mücahitlerinden general Mahmut Muhiti ile 
birlikte başlayan ikinci göçte yine binlerce Türkistanlı yollara dökülmüş, fakat bun- 
lardan ancak 500'ü hür dünyaya ulaşabilmiştir. 


Üçüncü göç hareketi, 1935/37 senelerinde, Doğu Türkistan'ın kuzeyindeki Altay 
ve Tarbagatay bölgelerinden olmuş, 20.000 Türkistanlı, aileleri ve hayvanlariyle bir- 
likte evvelâ Çin'in Çinhay eyâletine girmişlerdir. Mahalli Çin kuvvetleri bu göç- 
menleri tevkif etmek istemiş, göçmenler silâhla karşı koyunca, çetin savaşlar ol- 
muştur. Bu göçmenlerden 8.000 kadarı 1940 senesinde Kukunor üzerinden Tibet'e 
geçmişler, 'Tibetliler hüsnükabul göstermediklerinden, onlarla da savaşmak mecburi- 
yetinde kalmışlar, neticede dünyanın en sarp dağlarını aşarak, 2 sene sonra Hin- 
distan'a, 3.067 kişi olarak varabilmişlerdir. Bunların bir kısmı da Hindistan'ın sıcak 
iklimine dayanamıyarak ölmüş, ve Türkiye'ye hicret ettikleri tarih olan 1953 sene- 
sinfe, sayıları 1400'e düşmüştür. 


İstiklâl mücadeleleri ve milli kahramanlar: 


Doğu Türkistan hürriyet ve milli mücadele tarihinin en hareketli devri, hiç şüp- 
hesiz üçüncü istilâ devridir. Bu devrin milli hareketleri ve bunları idare eden kah 
ramanları şunlardır: . 

1931 senesinde Hoca Niyaz Hacim'in liderliğinde başlıyan Kumul milli hareketi, 
1932'de Turfan'da Maksut Muhiti, Musul Muhiti ve Mahmud Muhiti kardeşlerin, 1933 
de Altaylarda Cengiz Han sülâlesinden prens Şerif Han'ın, 1933'de Toksun'da Tahta 
Beg, Karaşehir'de Hafız Beg, Küçar ve havalisinde Timur Beğ'in idaresindeki milli 
hareketler, aynı sene Kaşgar ve havalisinde Mehmed Emin Buğra ve kardeşleri ile 
Kaşgarlı Sabit Donalla, Abdülbaki Beglerin müşterek idaresindeki Hoten milli ha- 
reketi, 1935'deki Barköl, 1937'de Yarkent, Kaşgar ve havalisindeki Abdülnaz milli 
hareketleri, nihayet 1941/43 senelerinde Altaylarda meşhur Osman Batur, Canım- 
han ve arkadaşlarının idaresindeki Altay milli hareketi. Bütün bu hareketler, sa- 


— 


(53) Çiang-Kay-Şek, Aym eser, s, 1, 2, 8, 4, 
(54) M. Emin Buğra, Aym eser, 8. 54, 
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dece vatanın istiklâlini hedef tutan, Doğu Türkistan Türklerinin a milli şuur 
ve hürriyet aşkının ölmez eserleridir. | 


C — Dördüncü istilâ (Milliyetçi Çin) devri: 


Bu devrin bariz karakteri, koyu Çin şovenizminin hükim olduğu eski impara- 
torluk siyasetine dönüştür. Milliyetçi Çin hükümetinin, içinde yaşadığı XX. asrın icap- : 
larını, İkinci Dünya Harbinin sebeplerini, milletlerin uyanan ruh ve şuurunun ne- 
neticelerini göz önünde tutarak, Doğu Türkistan'da Adil ve demokratik bir politika 
izlemesi, iktisat ve kültür sahasında müsbet teşebbüslere girişerek halkın refahına 
ve memleketin kalkınmasına çalışması, demokratik esaslara uyarak, Doğu Türkis- 
tan halkına en azından bir defa kendini idare hakkı tanıması gerekirken, imparator- 
luğun tecrübe edilmiş köhne politikasının izinden giderek, Doğu Türkistan'a gön- 
derdiği elemanları vasıtasıyla memleketi sür”atle Çinlileştirme yoluna, gitti. 


Milliyetçi Çin hükümeti, görünüşte Doğu Türkistanlılarda  eskidenberi mevcut 
Çin düşmanlığını ortadan kaldırmak, Çinlilere karşı yerli halkta sevgi ve saygı uyan- 
dırmak, fakat hakikatte Doğu Türkistanlıları Çinlileştirmeye ikna etmek maksa- 
diyle, 1943 Nisanında yayınladığı bir beyanname ile Çin'de yaşayan Mançu, Moğol, 
Uygur ve Tibetlilerin ayrı milletler olmadığını, Çin milleti ile nesildaş - (Zung-Zo) 
olduklarını, aynı soydan ve kökten geldiklerini, bu bakımdan Çin milletinin içinde 
birer kabile olarak mütalâa edilmeleri gerektiğini iddia ediyordu. | 


Milliyetçi Çin hükümetinin, eski umumi vâli Şin-Şi-Say'ın yerine tayin ettiği 
U-Cing-Şin ve Doğu Türkistan'daki Çin orduları başkumandanı general (Co-Şao- 
Liang, hudut bölgeleri halklarının Çinlileştirilmesi politikasının koyu taraftarların- 
dan idiler. Doğu Türkistan'ın merkezi Urumci'ye gelen yeni umumi vâlinin ilk işi, 
yerli halktan etrağına topladığı haris ve ikbalperest kimseler vasıtasıyla, milliyet. 
perverlere karşı cephe almak oldu. U-Cing-Şin, hükümet beyannamesinden kuvvet i 
alarak Çinlileştirme politikasını açıkça tatbike başladı. Bu maksatla, Sinkianglılar, 
ayrı bir millet olmayıp Çin milletinin evlatlarıdır, aradaki dil farkı, Sinkianglıların ” 
uzun müddet ayrı kalmasından ileri gelmiştir; bunun için Sinkianglılar, kendi ana 
lisanlarını tekrar elde etmek üzere, Çince öğrenmeli, Çin kültürünü kabul etmeli ve 
Çinlilerle kaynaşmak üzere karşılıklı kız alıp vermelidirler, fikrini yaymaya ça- 
tıştı55, 

Doğu Türkistan'daki matbuat da aynı mevzularda neşriyata girişti. Bunlardan 
Urumçi'de çıkan Sinkiang adlı gazete, daha da ileri giderek Doğu Türkistan Türk- 
çesinde kullanılmakta olan Arapça, Farsça bazı terimlerin konuşulan dilden atılması 
ve yerlerine Çince terimlerin kullanılması gerektiğini halka telkin etmeye başladı. 
Bu sıralarda Urumçi'ye gelen Milliyetçi Çin hükümetinin propaganda nazırı Liang- 
Han-Sav, verdiği nutuklarında aynı $ikirleri savunarak, Çin örf ve ödetlerinin Doğu 
Türkistan'da uygulanmasının lüzümuna işaret ettiss. Milliyetçi Çin Anayasasının 
“Ana Siyasetler”e müteallik 8. faslının 6. bölümünde “Devlet, hudut bölgelerindeki 
ırk gruplarının eğitim ve öğretimini tamamiyle üzerine alır”. 169 ve buna bağlı 158. 
maddesinde ise “Eğitim ve kültür, milli ruhun gelişmesini hedef tutar” denilmek- 
tedir. Bununla, hudut bölgeleri halklarının Çince eğitimi ve Çin kültürü yoluyla Çin- 
lileştirilmesi Anayasada resmen ifade edilmiş oluyorduö. 

Milliyetçi Çin hükümetinin Doğu Türkistan'da giriştiği bu Çinlileştirme propa- 
gandaları, esasen memlekette mevcut bulunan umumi endişeleri daha da arttırdı. 
Bundan başka, Çinli muhacir sayısının gün geçtikçe artması ve Çinli memurların yerli 
halkın mal ve mülklerini çeşitli bahanelerle gasp etmeleri, keyfi vergiler koymaları 
ve milli haysiyet kırıcı taşkın hareketlerde bulunmaları, Doğu Türkistanlıların tek- 
rar silaha sarılmalarına vesile oldu. Milliyetçi Çin hâkimiyetine karşı ilk kurşun 
Doğu Türkistan'ın Kulca şehrinde 1944 Eylül'ünde atıldı; bunu diğerleri tâkip etti. 


(55) Sing-Cang.Nu-Mo, s. 150. 

(56) Dr, Ti-Tsun-Li, Çin Cumhuriyetinin Anayasası (Türkçe), Ankara 1948, s. 34, 
36, 

(57) Amaç Karahoca, Aynı eser, s, 28, 
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Milliyetçi Çin ordularının işgalini müteakib binlerce Çinli muhacir Doğu Tür- 
kistan'a akın etti, Mahalli Çin hükümeti bunları memleketin kilit mevkilerine iskân 
ederek en münbit toprakları dağıttı. Bu hükümetin resmi ilânına göre, 1946 yılında 
Doğu Türkistan'daki Çinlilerin yekünu 222.401 kişi idi. | 

1949 senesinde komünist Çin kuvvetleri bütün Çini ve Doğu Türkistan'a kom- 
şu Çinhay ve Kansu eyaletlerini işgal ettiler. Çin komünistleri 10 Ağustos 1949 ta- 
rihinde, Urumçi'deki Rus konsolosu Alexandre Sevilof vasıtasıyla Doğu Türkistan 
mahalli hükümetine bir muhtıra vererek, kayıtsız şartsız teslim olunmasını istedi- 
ler58, Muhtıra üzerine Doğu Türkistan'daki Milliyetçi Çin orduları başkuman- 
danı general Tav-Si-Yö”nün, memleketi tek kurşun atmaksızın Çin komünistlerine , 
teslim edeceği haberi duyuldu. Bu haber, halk arasında büyük bir panik ve endişe 
yarattı. 1944'den beri Doğu Türkistan'da yürütülen Çinlileştirme icraatına karşı milli 
şuur ve ruhun kuvvetlenmesine bütün güçleriyle gayret eden Dr. Mesut Sabri, Meh- 
med Emin Buğra, İsa Yusuf Alptekin ve arkadaşlarından ibaret bir avuç yerli mil- 
liyetperver, 100.000 kişilik milliyetçi Çin orduları kumandanının bu hareketi karşı- 
sında her türlü fiili mukavemetin bir işe yaramıyacağını anladılar ve milli müca- 
delelerine yurt dışında, hür dünyanın ve Türk - İslâm âleminin sinesinde devam etme 
kararına vardılar. Milliyetçi liderlerden Mehmed Emin Buğra ve İsa Yusuf Alp- 
tekin beylerin idaresindeki 7.000 Türkistanlı, göç etmek üzere Hindistan ve Pa- 
kistan'a müteveccihen yola çıktı. Mevsimin sonbahar olması, tâkip edilen yolların 
Himalaya dağlarından geçmesi dolayısiyle yolculuk pek ağır şartlar altında geçti; 
büyük kısmı açlık ve yorgunluktan öldü. Hedefe ulaştıklarında ancak 852 kişi kal- 
mışlardı59. 

Bu devrin ikinci göçü, 1950 senesinde vukubudu. 1949”daki Kızıl Çin işgalini ka- 
bul etmeyen Doğu Türkistan "Türkleri, 1950 senesinde memleketin kuzeyindeki Bar- 
köl, Altay bölgelerinde, meşhur mücahit Osman Batur ve arkadaşlarının idaresinde 
Kızıl Çin hökimiyetine karşı ayaklandılar. Bu milli harekete 4.000 aile iştirak etti. 
Çarpışmalarda 1.000 kişilik bir grup, gittikçe daralan düşman çemberini yarıp çık- 
maya muvaffak oldu. Bu grup, bir taraftan düşmanla diğer taraftan tabiat şartları ile 
17 ay süren çok uzun ve çetin bir yolculuktan sonra 1951 senesi Ekim ayında, Hin- 
distan'ın Ladak şehrine ancak 350 kişi olarak vardı. 


İstiklâl mücadeleleri ve milli kahramanlar: 


Doğu Türkistanlılarca “İli inkılâbı” diye anılan ve İli vilâyetinin Kulça şeh- 
rinde parlayan hürriyet ve istiklâl meşalesi, kısa zamanda civar şehirlere sirayet 
etti. Milliyetçi Çin hükümeti, bu hareketi zor kullanarak bastırmak üzere büyük sa- 
yıda kuvvet sevketti. Doğu Türkistan Türkleri sayıca az, fakat milli ruh ve imanı 
yüksek bir ordu kurdular. Bu küçücük ordu, Milliyetçi Çin'in üstün kuvvetlerini mağ- 
lup ve perişan etti. Neticede, Doğu Türkistan'ın İli, Tarbagatay ve Altay vilâyet- 
lerini içine alan milli, “Doğu Türkistan Cumhuriyeti” 1944 Ekim”inde kurularak, res. 
men dünyaya ilân edildi. Bu milli hareketin liderleri ve kahramanları Ali Han Töre, 
Gani Batur, Fatih Batur, Rahim Can Sabiri, Abdülgafur Sabiri ve arkadaşları idi- 
ler. 


Ç — Beşinci istilâ (bugünkü Kızıl Çin) devri: 


Doğu Türkistan, Kızıl Çin'in batıya müteveccih genişleme politikasının yolu üze- 
rinde olup, emperyalist gayelerinin tahakkukunda mühim bir vasıtadır. 2.000 senelik 
tarihi olaylar bunu ispatlamaktadır. Kızıl Çin için bu derece mühim bir mevkide 
bulunan Doğu Türkistan'ın, herşeyden evvel emin bir ülke haline getirilmesi, bu 
maksatla da tam mânâsıyla Çin'e bağlanması ve burada yaşıyanların süratle Çin- 
lileştirilmesi gerekirdi. Bu gerekçe ile Doğu Türkistan'da tâkip edeceği Çinlileştirme 


(58) İsa Yusuf Alptekin, Şarkı Türkistamdaki kısı dehşetin devamı, Keşmir 1951, 

s. 17-18, l 

(59) Prof, J P.L.O,, Beş senelik Sinkiang Uygur Muhtar Bölgesi (Rubu Çin Bülteni), 
Ekim-Aralık 1961 nüshasından, l 
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politikasını, kendinden evvelki Çin rejimlerinin ve hükümetlerinin yaptığı gibi, za- 
manın ağır temposuna terkedemezdi; her ne pahasına olursa olsun süratle neticeye 
ulaşmalıydı. O halde, Doğu Türkistan'da gayri insani tedbirler ve insana dehşet 
veren korkunç bir icraat başlamalıydı. Bu itibarla Kızıl Çin, Doğu Türkistan'da, yerli 
Türklerin topyekün imhasını hedef alan tarihte misli görülmemiş bir toplu imha 
(genosit) politikası tatbikine girişti: 


13/20 Kasım 1949 tarihlerinde Doğu Türkistan'ın fiilen işgalini müteakıb ilk iş 
olarak pantürkist, panislâmist, aşırı milliyetçi, aksülinkılâbcı, gerici, Amerikan uşağı, 
Çang-Kay-Şek casusu, ağa, eşkiya, zorba ve burjuva gibi çeşitli bahanelerle itham 
ettiği memleket münevverlerini tasfiyeye başladı. Bu tasfiye sırasında, kitle halin- 
de tevkiflerle yüzbinlerce Türkistanlı zindanlara atıldı. Bir kısmı öldürüldü; geri ka- 
lanlar mecburi iş kamplarında en ağır şartlar altında çalıştırılmak suretiyle tedrici 
ölüme sevkedildi. 


Kızıl Çin'in Doğu Türkistan'ı işgal ettiği 1949 senesinden 1953 senesine kadar 
geçen 4 sene zarfında, kitleler halinde tevkif ederek, çeşitli şekillerde öldürdüğü Doğu 
Türkistanlıların sayısı tahminen 100.000”den fazladır. Buna karşılık, Çin Komünist Par. 
tisinin Doğu Türkistan Seksiyonu 2. Sekreteri Sav-Li-Cin 29.4.1951 tarihinde söyle- 
diği bir nutukta, “13.564 kişinin inkılâb aleyhtarlığı ile suçlanarak hapsedildiğini, 
Kızıl Çin idaresinin ilk yıllarında kızılların tayin ettiği kukla umumi vâli Burhan 
Şehidi ise Komünist Partisi merkezine gönderdiği bir raporda “Doğu Türkistan'da 
20.000 kişinin gizli faaliyetlerde bulunduğundan dolayı çeşitli cezalara çarptırıldığı- 
nı” resmen beyan etmişlerdir. Kızıllar tarafından öldürülenler arasında milliyetçi li- 
derlerden, Doğu Türkistan'ın ilk milli umumi valisi olan Dr. Mesut Sabri, eski Ma- 
liye Nâzırı Canım Han Hacı, Urumçi vâlisi Haduvan Hanım ve kocası, Aksu vâlisi 
Parsa Beg, Altay kahramanı meşhur Osman Batur, İli kahramanı meşhur Gani Ba- 
tur, Sabık Uygur - Türk Birliği Başkanı Abdülaziz Cengiz Han, Yalkın gazetesi sa- 
hip ve başyazarı öğretmen Kunban Koday, yazar Abdürrahim Tileş ve daha nice 
sevilmiş, tanınmış aydın kimseler vardı“, Yine komünistler, Dr. Mesut Sabri 
beyin oğlu Yıldırım, Özbek Mehmekbay Kuvan Şanyo, İbrahim Şanyo, Masum Şanyo 
ve Baha Şanyo başta olmak üzere, 60 kişiyi isyancı pantürkist, burjuva gibi itham- 
larla, 15.8.1951 tarihinde hava alanında; Nilkalı Urazhan Aklakçı'yı, 12 idealist arka- 
daşıyla, Muttali Halife ve yeğeni Malik'i 17 arkadaşıyla Culukay mevkiinde; Celâleddin 
Maksum'u 40 idealist arkadaşıyla 1960 senesinde kurşuna dizdiler. Münferit olarak 
da 1951 Ağustos'unda Kulça'nın Harembağ mesiresinde açık mahkeme usulüyle ida. 
ma mahküm edilen Aktembay'ın kardeşi Abdülgafurbay hava alanında; aynı tarihte 
Yakup Rahmanof Abdülmuttalip Bağ mevkiinde; 1951 senesinin şubat ayında kendi 
evinde ailesi huzurunda muhakemeyle ölüme mahküm edilen Artuşlık Celep İbra- 
himbay adında bir Türkistanlı Küre şehrinde, Gazi Şayo'nun oğlu Bekir dehşet ve 
korku içinde ağlaşan çocuklarının gözü önünde kurşuna dizildiler. 1951 Eylül'ünde Ta. 
bib Şengen, Ruşenbağ mesiresinde muhakeme edilirken, kan kusarak; aynı tarih- 
lerde Tatar Adil Şah adındaki diğer bir Türkistanlı da muhakeme edileceği günden 
bir gün evvel intihar ederek öldülers1. 


Bu münferit hâdiseler, sadece Doğu Türkistan'ın İli vilâyetinde cereyan eden- 
lerdir, Yurdun diğer bölgeleri de buna benzer facialara sahne olmaktan kurtulama- 
mıştır, 


Kızıl Çin, Doğu Türkistan'ın bütün milli servetlerini, yerli halkın, kadın ve kız- 
ların ziynet eşyalarına varıncaya kadar, menkul ve gayri menkul bütün emvalini, 
çeşitli bahanelerle müsadere etti, Bu malları kamyonlarla Çin'e taşıdı ve karşılığında 
Çinli muhacir getirdi. 


Bunlarla yetinmeyen Kızıl Çin, Doğu Türkistan nüfusunun “299”unu teşkil eden 
- köylü ve işçilerini, “komün” denilen 450 mecburi çalışma kampına bağlıyarak, en 
ağır işlerde günde 18 saat çalıştırmak, yeterli gıda vermemek, kâfi derecede isti- 


(60) Amaç Karahoca, Aynı eser, s, 30, | 
(61) Prof, J.P.LO,, Beş senelik Sinkiang Uygur Muhtar Bölgesi, adlı makaleden 
naklen (Rubu Çin Bülteni), Ekim-Aralık 1961. 
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rahat ettirmemek, hastalara bakmamak, tedavi ettirmemek suretiyle, tedricen ölü- 
me sevketti, Milli mukavemetleri ve sabotajları cezalandırmak bahanesiyle, sun'i 
kıtlıklar yaratarak halkın açlıktan ölmesine göz yumdu, Tedavi bahanesiyle düşkün 
evlerine topladığı bütün ihtiyarları, sakat ve acizleri, uzun vadeli zehirlerle ölüme 
sevketti, Sırf propaganda maksadiyle, sür'atle fakat çürük olarak inşa edilmiş bazı 

barajları kasten patlatarak civar şehir ve kasabaların sular altında kalması, hal- 
kın boğulup ölmesi yahut yurtlarını terkedip Çimin iç taraflarına göç etmeleri sağ- 
landı, Türkistanlı işçilerin, çalıştıkları dağlarda, yollarda, maden ocaklarında ve di- 
ger emsali iş yerlerinde, gerekli teknik tedbirleri almaksızın patlatılan dinamitlerle 
uçurtulan kayalar altında, ezilip toptan ölmelerine sebep oldu, 


Çinlileştirmeye hedef tutan tedbirler: 


Bunlar Türkçenin bozulması, milli örf, âdet ve dini hükümlerin yasak edilmesi, 
din aleyhine şiddetli kampanya açılması şeklinde tecelli eden tedbirlerdir, i 


Sömürgeciliğin başlıca silâhlarından biri, sömürge halkının öz dilini elinden almak, 
yerine yabancı bir dili zorla kabul ettirmektir. Bu sebeple Kızıl Çin hükümeti, Çin ile 
Doğu Türkistan'ın tesanüdünü sağlamak bahanesiyle, Sovyetlerle Çimin dost ol- 
duğu 1956 senesinde, Türklerin eskidenberi kullandıkları Arap alfabesini yasak ede- 
rek yerine Rus-Kiril alfabesini uygulamaya başladı, Ancak Sovyetlerle arası açılın- 
ca, 1960 Şubat'ında çıkardığı bir kararname ile Kiril alfabesini yasakladı ve Çin or- 
tografisi esas tutulmak suretiyle hazırlanan, Çin . Lâtin alfabesini kabul etti, Doğu 
Türkistan edebiyat ve ilim dilinde Çince kelime ve terimler yokken, Kızıl Çin iş- 
galinden sonra Türk diline Çin terimlerinin karıştırılması için büyük bir kampanya 
açıldı, Yerli basında, radyo yayınlarında gittikçe daha fazla Çince ilmi ve siyasi te- 
rimler kullanılmaya, bütün ders kitapları Çince asıllarından tercüme edilmeye ve 
tercümede bol miktarda Çince terimler yer almaya başladı, Çin dilinin Doğu Tür- 
kistan”da 10 seneden beri fiilen resmi devlet dili olarak kullanılmakta olması, Kızıl 
Çin idarecilerinin Çinlileştirme tedbirleri meyanında kaydettikleri ikinci büyük ham- 
ledir, Bunu sağlamak için, bir taraftan “ilerlemenin tek çaresi Çinceyi öğrenmektir” 
sloganı ile kesif bir propaganda yapmışlar, diğer taraftan, devlet dairelerine Türkçe 
olarak verilen dilekçeleri geri çevirmişler, Çince yazılanları tercih etmişlerdire2. 
Doğu Türkistan'da yaşayan ve soyu, dini hattâ mezhebi aynı olan Uygur, Özbek, 
Kazak, Kırgız ve 'Tatar gibi 'Türk boyları arasındaki milli birlik ve ahengi bozmak, 
fikren ve ruhen anlaşarak birleşmelerini önlemek maksadiyle, aralarında sadece leh- 
çe farklarını ayrı birer dil gibi göstererek, bölücü bir siyaset tâkip etmişlerdir. 


Kızıl Çin'in Doğu Türkistan'da açtığı diğer amansız bir mücadele kampanyası 
Müslümanlığa karşı olmuştur, Zira müslümanlık, buradaki Türklerin Çinlileşmesi 
ve Çin kültürünün tesiri altına girmemesi hususunda tarih boyunca mühim rol oy-. 
namıştı, 


Bilindiği üzere, komünizm din tanımaz; dini, insanları uyutan bir afyon telâkki 
eder, Bu maksatla Kızıl Çin, 1950 senesinden itibaren göstermelik olarak bıraktığı 
birkaç câmi haricinde Doğu Türkistan'daki cömileri, mescitleri, medreseleri ve yer- 
li halkın mukaddes saydığı bütün ziyaretgühları kapatmıştırss. Bu dini müesse- 
selerden bazılarını yıkmış, enkazını başka inşaatlarda kullanmış, bazılarını ise ti- 
yatro, klüp, dikimevi, yemekhâne ve hatta domuz ahırı olarak kullanmıştır. 


Dinin icaplarının yerine getirilmesi nazari olarak serbesttir, Hakikatte ise Çin 
idarecileri İslâm dini aleyhine tazyik ve propaganda yapmaktan bir an geri kalma- 
mışlardır, Tanınmış din ulemasını haccın ve zekâtın farz olmadığı hakkında fetva 
vermeye mecbur etmişlerdir, Daha da ileri giderek, istihsal ve randımanı azalttığı 
gerekçesiyle namazın farz olmadığı hakkında da fetva verilmesini istemişler; şid. 
detli bir mukavemetle karşılaşınca bu defa fetvayı vermekten kaçınan din adamla- 
rını mevki ve durumu ne olursa olsun, ağır cezalara çarptırmışlar, mecburi iş kamp- 


(62) Cung-Yang-Zi-Bao, adlı Çin gazetesinin 6.11.1965 tarihli nüshasından, 
(63) M. Rafik Khan, Islam in China, Delhi 1963, s, 131. 


İİ MUSABAY . P. TURFANİ, DOĞU TÜRKİSTAN — 1241 


larına sevketmişlerdir, Çok yoğun olan propaganda ve yasaklar yüzünden halk gizli 
oruç tutmak mecburiyetinde kalmıştır, 

Kızıl Çin hükümeti bunlardan başka dini nikâh merasimlerini, cenaze namaz- 
larını ve emsâli törenleri tamamen yasak etmiştir, İslâm dinini kendi kontrolu al- 
tında tutmak için, 1955 senesinde, merkezi Pekin'de bulunan “Çin-İslâm Cemiyeti” ni, 
müslümanlıkla mücadelede kendi emellerine hizmet edecek vasıf ve karakterde din 
adamları yetiştirmek maksadiyle de “İslâm Teknoloji Enstitüsü” kurulmuştur, Doğu 
Türkistan'ın hemen bütün şehir ve kasabalarında, bu müesseselerin şubeleri açı- 
larak din aleyhinde kesif bir propagandaya girişilmiştir. Komünist Partisi'nin bu 
sahadaki zaferinden bahseden Çin Komünist Partisi'nin resmi yayın organı Kin-Min- 
Ji-Bao gazetesinin 4 Eylül 1959 tarihli sayısında çıkan bir yazıda, “Allahsızlık fikri 
artık halkın kalbine iyice yerleştirildi; bununla beraber kudretli Allah ve ruh fikri 
kökünün tamamiyle kazınması lâzımdır”; Urumçi'de çıkmakta olan 25 Ağustos 1959 
tarihli Sinkiang gazetesindeki bir yazıda ise “Yerli milliyetçiler parti içine sız- 
makta ve dışardaki milliyetçilerle işbirliği yapmaktadırlar, Bunlar dinlerini herşey- 
den üstün tutmakta, biz dini bayram günlerinde çalışmayı, böylelikle tasarruf et- 
meyi düşünürken, onlar koyun kesmeyi ve Allahlarına ibâdet etmeyi düşünmekte- 
dirler” denilmektedir. 1956 senesinde Kızıl Çin'i ziyarete dâvet edilen Endonezyalı 
din âlimi Dr. El-Şeyh Celâleddin, dönüşünde intibalarını soran bir gazeteciye, Çin'deki 
müslümanlığın durumuna temasla şu hakikatı ifâde etmişti: “Çin hükümetinin Doğu 
Türkistan'daki din aleyhtarlığı, önce, yerli halkın müslümanlıkla olan bağlarının gev- 
şetilmesini sağlamaya, sonra da bu dini büsbütün ortadan kaldırarak milleti manevi 
destekten yoksun etmeye, böylelikle Çin potasında eritmeye yöneltilmiştir. Lakin 
Kızıl Çin hükümetinin bütün gayretlerine rağmen, Doğu "Türkistan müslümanları, 
dinlerine son derece sadıktırlar, Müslümanlığın hükümlerini mümkün mertebe ye- 
rine getirmeye çalışmakta ve ancak bu suretle milli varlıklarını idame ettirebilecek- 
lerine kani bulunmaktadırlar”64, : 

“Kızıl Çin hükümeti, Doğu Türkistan Türklerini Çinlileştirmek üzere, tarihlerini 
hatırlatan bütün milli örf ve âdetlerini, milli kültürlerini ortadan kaldırmak, yerine 
Çin örf ve âdetlerini kabul ettirmek için ne mümkünse yapmaktadır. Meselâ Türk- 
lerin nişan, düğün ve ölümlerinde yapılan çeşitli merasimleri, bayram namazlarını 
kesin surette yasaklamışs5,. Buna mukabil onları Çin usulü giyinmeye, Çinliler 
gibi yaşamaya, umumi yemekhanelerde pişirilen Çin yemeklerini, yine Çin usulü kü- 
çük değneklerle yemeye, Çin bayramlarını müştereken kutlamaya mecbur etmiştir. 
25 Ağustos 1956 tarihli Sinkiang gazetesinde neşredilen bir yazıda, Sinkiang'daki 
yerli milliyetçilerin bütün suç ve günâhları birer birer sayılıp dökülmekte ve bu 
meyanda “milliyetçilerin kendi milli örf ve âdetlerini aynen muhafaza etmeye uğ. 
raştıkları, bu sebeple hükümetin asimilasyon faaliyetlerine mukavemet ve muhale- - 
fet ettikleri, oysa bu faaliyetlerin Sinkiang'ın sosyalizasyonunun esas hedeflerinden 
biri olduğu” açıkça ifâde edilmektedir. 

Doğu Türkistan'ın Çinlileştirilmesi hususunda alınan tedbirlerden çok şayanı 
dikkat biri de bu ülkenin isminin değiştirilmesidir, Komünist Çin idarecileri, Doğu 
Türkistan'a muhtariyet verdiklerini, isminin de “Sinkiang Uygur Muhtar bölgesi” 
olarak değiştirildiğini tantanalı bir şekilde resmen ilân ettiler, Partili yerli komü- 
nistlerin, bu ismin, Uyguristan Muhtar Bölgesi şeklinde değiştirilmesi yolundaki ta- 
leplerini, milliyetçilik olur, sosyalizasyona aykırıdır, gerekçesiyle reddettiler, 

Türkistanlılar Çinlilere ötedenberi “Hıtay”, Çinliler de Doğu Türkistanlılara, 
”“Han” derler, Kızıl Çin hükümeti ayrılık ifâde ettiği gerekçesiyle, bu gibi sıfatların 
kullanılmasını kesin olarak yasakladı ve Çinlilerin Doğu Türkistanlılara "Küçük 
Kardeş Millet” mânâsına “Di-Di-Min-Zu”, Doğu Türkistanlıların da Çinlilere “Ağabey 
Millet” manasına “Go-Go-Min-Zu” diye hitap etmelerini emretti, Ayrıca, Çinlileştir- 
meyi kolaylaştırması için, Doğu Türkistan'daki Türk aileleri birer Çin soyadı ama: 
ya mecbur tutuldu, 


(64) Prof. J.L.P.O., Beş senelik Singkiang Uygur Muhtar Bölgesi, Ekim-Aralık 
1961 sayılı nüshadaki Rubu Çin Bülteni, 

(65) Prof. J.L.P.O., Aynı eser, göst. yer, 

(66) M, Rafik Khan, Aym eser, s, 130. 
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Çinlileştirmeye yönelik icrâat: 


Bu icraat memleketi Çinlilerle doldurmak, şehir ve kasabalarda karışık iskân 
sistemiyle yerleştirip, yerli halkın Çinlileşmesinden faydalanmak, köylerde ise müş- 
terek komünist sistemini uygulayarak Türk aile hayatını ve içtimai bünyesini kö- 
künden sarsmak şeklinde kendini göstermektedir, 


Kızıl Çin hükümeti, kendinden evvelki Çin istilâ devirlerinin değişmez siyase- 
tini aynen izlemiş, ve Doğu Türkistan'a büyük çapta Çinli muhacir getirip iskân et- 
miştir, Pekin hükümeti 1958 senesinde aldığı bir kararla, Doğu Türkistan'a ilk plân- 
da 30.000.000 Çinli yerleştirmek, bu suretle memleketin öz halkını azınlıkta bırak- 
mak ve sonradan kalabalık Çin potasında eritmeyi hedef almıştı67. Nitekim batılı bir 
gazetess: “Çinlilerin nüfus hareketlerinin gayesi, Sinkiang'da nüfusun %90'ını teşkil 
eden ve Çinlilerden ayrı bir kültüre, ayrı bir medeniyete sahip bulunan Sinkiang müs- 
lümenlarını yok etmektir, Bu sebeple Kızıl Çin bu memleketi Çinlilerle doldurmak 
istemektedir ” diye yazmaktadır, Başka bir batılı yazar ise, Kızıl Çin'i in Doğu Tür- 
kistan'daki icrâatını şu 3 esas noktada hülâsa etmektedir: 


a — Çin'in bir müstemlekesi olan Doğu Türkistan'ı yabancı tesirlerden temiz. 
lemek, 

b — Doğu Türkistan'ı ham madde üretim sahası olarak kullanmak, 

c — Doğu Türkistan'da Çinli olmayan yerli halkı muazzam Çin potasında eri- 
terek yok etmek, 


Doğu Türkistan halkından 500.000 kişinin zorla çalıştırılmasiyle 2356 km, uzun. 
luğundaki Lencovv-Urumçi demiryolu inşa edilmiş, bu sayede Doğu Türkistan'a mil. 
yonlarca Çinli muhacir sokulmuştur, Milliyetçi Çin devrinde sayıları ancak 222.400 
olan Çinlilerin mevcudu 1963'de 3.720.000”i, 1967'de ise tahminen ö5.000.000”u bulmuş- 
tur, Muhacirlerin büyük kısmı köylü ve işçi idi, Bunlardan köylü muhacirler en iyi 
topraklara; sivil işçiler, asker işçiler ve mücrim işçiler olmak üzere üç kısma ayrılan 
işçi muhacirler ise karışık şekilde iskân edilmişlerdir, Kızıl Çin hükümeti ayrıca, bu 
müstemlekesini elinde tutabilmek için en stratejik mevkilere 1 milyon civarında as- 
ker, istihkâm işlerine yardım edecekleri bahanesiyle 260 bin üniversite öğrencisi, 
ağır harp sanayiinin Doğu Türkistan'da kurulmasıyla ilgili olarak 10 binlerce Çin 
mühendis ve teknisyeni, yerli halkın Çinlileştirilmesinde vazife almak üzere büyük 
miktarda Çinli öğretmen ve yazar Doğu Türkistan'a yerleştirilmiştir. Bütün bu 
Çinli muhacir akınının tabii neticesi olarak Doğu Türkistan'da şehir ve kasabaların 
nüfusu büyük çapta arttığı gibi bir takım yeni şehirler (Karamay petrol havzasın- 
da ve Kulça civarındaki Ubero petrol sahasında) de doğmuştur. 


1963”deki duruma göre Doğu Türkistan'da yerli nüfusun %22,5 artmasına kar- 
şılık Çinli nüfus 4,800 artmıştır, Oysa 1889 senesinde Doğu Türkistan'da do- 
laşan Rus kurmay albayı Kornilov, bütün Doğu Türkistan'daki Çinlilerin nüfusunun 
ancak 6.000 olduğunu kaydederes. 


Çinli muhacirlerin iskân şekli: Komünist işgalinin ilk senelerinde arka arkaya 
gelen Çinli muhacirler Doğu Türkistan'ı yağma ettiler, Türklerin yiyecek içecek ne- 
leri varsa hepsini zorla ellerinden aldılar, Hatta, domuz, kedi, köpek, serçe, kurbağa, 
sıçan ve yılan gibi yerli halkın sevmediği veya iğrendiği hayvanları bile yediler, Bir 
şey bulamadıkları zaman kavak kabuklarını, otları pişirmeden ve yıkamadan yemek 
mecburiyetinde kaldıklarından hastalık ve kitle halinde ölümler başladı, Meselâ yal. 
nız Urumçi şehrinde günde 30-40 Çinlinin öldüğü görüldü, Ölenlerin cesetlerini ma- 
halli Çin hükümeti kamyonlara istif edip Urumçi civarındaki bir göle döktürüyor, 
sonra gölün suyunu civardaki boş tarlalara akıtıp gübre olarak faydalanıyordu. Yer- 
li halk Çinli muhacirlerin tecavüz ve yağmalarına karşı koymak için fırsat bul. 
dukça Çinlileri öldürmeye başladı Durumun gittikçe vehamet kesbettiğini gören 
Kızıl Çin hükümeti halkın gözünü boyamak için muhacirleri Çin'e geri gönderdi. 
Fakat kısa bir müddet sonra, Çinli gençlerin Doğu Türkistanlı çiftçi ve işçi kardeş- 


(67) Singkiang mecmuası, Urumçi 1939 No.lu nüshasından, 
(68) Süddetsche Zeitung, 1966, No, 106, 
(69) Aynı eser, s. 15 v.d. 
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lerine yardım etmek istediklerini, bu sebeple Doğu Türkistan'a geleceklerini, bina- 
enaleyh misafir sayılacaklarını etrafa yayarak geniş bir propagandaya ve nabiz 
yoklamasına girişti, Durumu müsait bulunca, tekrar getirttiği Çinli muhacirleri bu 
defa şehirlere değil, halkın gözünden uzak boş araziye iskân etti, Daha sonra ge- 
lenleri de hudut mıntıkalarına yerleştirdi. Bu suretle yavaş yavaş halkı alıştırdıktan 
ve her türlü muhalefet ve engellemeyi peşinen bertaraf ettikten sonra sürekli su. 
rette getirttiği kalabalık Çinli muhacirleri bu defa doğrudan doğruya şehir ve ka- 
sabalara iskân etmeye başladı. 


Kızıl Çin hükümeti Çinli muhacirleri daha ziyade Kumul, Kaşgar, Hoten ve 
= Kulça gibi bilhassa yakın geçmişte Çin hâkimiyetine karşı müteaddid defalar silâha 
sarılan şehirlere ve civarlarına yerleştirmeye gayret etti, Bundan maksadı, bu böl- 
gelerde ileride patlaması muhtemel milli muhalefet hareketlerine karşı tedbir almak 
ve milli hareketlerin vukuu halinde korunmak için, Çinli ekseriyetine dayanmaktır. 


Son zamanlarda daha da ileri giden Kızıl Çin hükümeti, memleketteki mesken 
buhranını bahane ederek, hakikatte, Doğu Türkistanlıları Çinlileştirmek, Çin örf 
ve âdetlerine, lisanına, düşüncelerine ve Çin yaşayış tarzına yerli halkı alıştırmak 
maksadıyla muhacirleri yerli Türklerin evlerinin içine karışık bir şekilde iskân et- 
meye başladı, Meselâ bir Türk ailesinin evinde 3 odası varsa, bu odalarını Çinli aile- 
lere terketmeye ve kendisi evinin ahırına veya samanlığına yerleşmeye mecbur tu- 
tuldu, 


Kollektifleştirme hareketleri - Komün: Doğu Türkistan'da halkın c/,96,6'sı Ko- 
mün denilen devletin çiftliklerine bağlanmıstır”o, Kollektifleştirme ile güdülen 
gaye, görünüşte zirai istihsali yoğunlaştırmak ve verimi azami derecede arttırmak 
ise de, maksat, sosyal bünyeyi kökünden değiştirerek Çinlileştirmeyi çabuklaştırmak- 
tır. Nitekim müşterek komün hayatı, Doğu Türkistan'da büyük sosyal değişiklikler 
meydana getirmiş, asırlardan beri devam edip gelen Türk aile hayatını ortadan kal- 
dırmış, bunun yerine müşterek komün hayatı kaim olmaya başlamıştır. Artık her 
varlık komüne aittir ve her şey komün çerçevesi içinde cereyan etmektedir. İstihsal 
ve mülkiyetin kollektifleştirilmesi mülkiyet ve miras usullerinin kendiliğinden orta- 
dan kalkmasına vesile olmuştur. Milli örf ve âdetlere riayet gittikçe zorlaştırılmış ve 
günden güne ehemmiyetini kaybetmiştir. Böylece müşterek komün hayatı Doğu Tür- 
kistan'ın içtimai bünyesinde meşum bir rol oynamıştır. . 

Çinlilerin Gunşi dedikleri komünler ekseriya ziraat ve ormancılık gibi iş saha- 
larında faaliyet gösterir. Komünlerin iç teşkilâtı şöyledir: Her komünün başında bir 
başkan, bir muavin, bir komiser, bir parti komiseri ve bir de parti baş sekreteri bu- 
lunur. Komünü bunlar idare ederler. Komünlerin bazan şubeleri de bulunur. Her 
şubenin başında şube başkanı ve birer vekili vardır. Komünler, 30-70 arasında de- 
Fişen parti azalarına sahiptirler; bunlardan müteşekkil meclis, Komünün umumi sevk 
ve idaresini kontrol eder. Her komüne ortalama. 8-10 kışlak (köy) bağlıdır. Kışlak- 
taki ortalama nüfus 800-1000 arasındadır. Komünlerin ayrıca 8.5 kadar umumi ya- 
takhaneleri, yemekhaneleri, revirleri, ambar ve depoları vardır. 


Hayvancılık sahasında ise komünün yerini Pirma denilen bir teşkilât almıştır. 
Halkın elinden alınan bütün hayvanlar bu teşekkülde toplanmıştır. Pirmalar nahi- 
yelere bağlıdır. Her Pirma”da bir başkan, bir muavin, bir baytar, bir kontrol müdürü 
ile yeter sayıda kâtip ve memur bulunur. Komünist rejimde Pirma dışında hiç kim- 
senin hayvanı yoktur ve kimse hayvan besleyemez. Ziraate elverişli, ,elverişsiz bü- 
tün arazi, zirai araç fabrikaları, okulları ve diğer emsali işletmeler, o bölgenin ko- 
mün idaresine aittir. 

Komünlere git arazilerden hektar başına yıllık ne miktar hububat alınacağı hü- 
kümet tarafından evvelden tesbit edilmiştir. Keza çiftçilerin ücretleri ve hububat 
fiatları hükümet tarafından tesbit edilerek dondurulmuştur. Çiftçiler komünde sa- 
bahtan akşama kadar polis kontrolu altında çalıştırılır. Komün idaresi sene sonun- 
da istihsal edilecek hububatın gerçek miktarı üzerinden değil, hükümetin tesbit ettiği 
miktar üzerinden devlete %35 oranında vergi verir. Bakiyesinin bir miktarı hükü- 


(70) Prof, J.L.P.O., Beş senelik Singkiang Muhtar Bölgesi, 
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metten alınan tarım araçlarına ve komünün senelik idare masraflarına ayrılır. Bun- 
lardan geriye birşey kalırsa hükümet dondurulmuş fiat üzerinden kendisi satın alır. 


Hükümete satılan hububatın bedeli, zirai işçilere çalıştığı işgününe göre taksim 
edilir”. l 


Zirai işçinin senelik kazancı, kendisinin yıllık iage ve ikâmet masraflarını kar- 
şılarsa, hükümete karşı ne alacaklı ne de borçlu durumda olur. Eğer karşılamazsa 
borçlu duruma düşer ki, ziraat işçisi bu borcunu ödemek için ertesi yıl daha fazla 
çalışmaya veya az yemek yemeye mecbur tutulur. Ziraat işçisinin tahakkuk eden 
ücret alacağı, kendisinin zaruri masraflarından artıyorsa, artan miktar, kendisine 
verilmeyip komünün emniyet sandığına yatırılır; ancak bu parayı istediği zaman ve 
istediği şekilde sarfedemez, Fevkalâde hallerde ve iki kişinin şehadeti ve komün 
müdürünün muvağfakatiyle, ihtiyacına yetecek miktarda sandıktan para çekebilir. 
Fabrika ve diğer sanayi işletmelerinde çalışan işçilerin durumu da ziraat işçilerine 
benzer. Aradaki yegâne fark, fabrikaların senelik kazancının az ve çokluğuna ba- 
kılmaksızın, fabrika işçilerinin ücrete müstahak olmalarıdır, Komün üyeleri ça- 
lıştırıldıkları iş durumuna göre kadın, erkek ayrı ayrı olmak üzere, umumi tahta 
barakalarda yatıp kalkarlar, umumi yemekhanelerde Çin usulü pişirilen yemekleri, 
gene Çin usulü ile yemeye mecbur tutulurlar. Komün üyelerine aylık yemek fişleri 
verilir. Elinde yemek fişi olmayan kimse hiçbir yerde yiyecek bulamaz. Hiç 
kimse kendi arzu ettiği yemeği pişirip yiyemez. Yemekler Çinlilerin arzusuna göre 
pişirilir. Haftada bir kere etli yemek verilir. Kızıl Çin hükümeti hayvan sayısını 
arttırmak ve tasarruf etmek maksadıyla sağlam hayvan kesilmesini yasak etmiş- 
tir. Ancak çalışamayacak hale gelen ihtiyar, hasta, sakat olan eşek, sığır, deve, do- 
muz, koyun gibi hayvanlar kesilir; bunların etleri karıştırılıp komün mutfaklarına 
sevkedilir. l 


Komün hayatında aile mefhumu kalmamıştır. Ailede kadının kocasma, kocanın 
karısına, çocukların ana ve babalarına kargı olan sevgileri ve aile bağları kökünden 
koparılmıştır. Komünlerde kadın-erkek çeşitli çalışma gruplarına ayrılarak muhtelif 
yerlerde çalışmak mecburiyetinde tutulurlar, böylece aile fertleri birbirinden aylar- 
ca ayrı kalırlar. Çocuklar, küçük yaştan itibaren kendi anne ve babaları tara- 
fından değil, kreşlerde ve çocuk yuvalarında Çinli kadınlar tarafından bakılarak ter- 
biye edildiğinden tabii olarak anne ve babalarına karşı bağlılıkları, sevgileri zayıfla- 
maktadır. 


Komünlerde kadın erkek herkes çalışmak mecburiyetinde olduğundan, 3 yaşın- 
dan aşağı çocuklar annelerinden alınarak komünün çocuk bakımevlerine tevdi edilir. 
3 yaşından 7 yaşına kadar olan çocuklar ise komünün çocuk yuvalarında büyütülür. 
Buralarda, Çinli kadınlar tarafından Çinli çocuklarla birlikte bakılmaları ve büyü- 
tülmeleri bu Türk çocuklarının daha küçük yaşta Çinlleştirilmelerini kolaylaştır- 
maktadır. 


Komün üyesi bir çift evlenmeye karar verdiği takdirde komün idaresine müra- 
caat eder, Komün müdüriyeti bir akşam yemeğinde düğün merasimi tertip eder. Bu 
düğün sadece gelin ile damat için hazırlanan hususi bir yemekten ibarettir. Düğün- 
deki misafirler ise kendilerinin günlük normal yemeklerini yerler. Evlenen çiftlere 
evlenme masrafı olarak çok cüz'i bir para verilir. Komün müdürü yemek sırasında 
bu çiftin evlendiğini ilân eder; bu suretle düğün merasimi nihayet bulur. Evlenen 
çiftler için yeni elbise, yeni yatak, yorgan gibi eşya verilmez. Bütün masrafı iki 
tabak yemekten ibarettir. ı ı 


Komün üyelerine, komünlerde muayyen günlerde film veya halk oyunları gös- 
terilir. Bunlar komünizm ve Çin propagandasını aksettiren konulardan ibarettir. Es- 
kiden Türkistan halkı ziyafetlerde, düğünlerde ve bayramlarda çeşitli milli oyun- 
lar oynayarak eğlenirdi ve her ailede milli sazlar bulunurdu. Artık bu gibi milli 


(71) Singkiang Muhtar Uygur Bölgesi Hükümeti Başkanı Seyfettin Aziz'in (mili 
istihsal ve iktisadi inkişafı hakkında) Singkiang Ji Bao adlı gazetenin 5 Eylül 
1959 tarihli nüshasında çıkan nutuktan. 
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âdetler tamamen ortadan kalkmıştır. Bunun yerini Çin milli oyunları ve âdetleri al- 
mıştır. i 

16 Kasım 1957 tarihinde Kızıl Çin hükümeti, işçi ve memurlar için muvakkat 
emeklilik kanununu kabul etmiş ise de bu kanun bugüne kadar yürürlüğe konul- 
mamıştır. Bundan dolayı, hâlen Doğu Türkistan'daki işçi ve memurlar ölünceye ka- 
dar çalıştırılmaktadır. 


Komünlerde ölen bir kimse ister müslüman, ister gayri müslim olsun dini tören 
yapılmaz. Cesetler kümes hayvanlarına yem yapılır veya göllere atılarak tarlalar- 
da gübre olarak kullanılır. 


Komün üyeleri komün idaresinin iznini amelin hiçbir yere gidemez. An- 
cak zaruret halinde komün idaresinin muvafakatiyle şehir ve kasabalara gidebilir. 
Bunun dışında hiç kimse akrabasını veya dostunu ziyarete gidemez ve ziyaretçi ka- 
bul edemez. 


Komün mensupları birbirlerinin kabahatını açıkça ortaya dökmek ve muhatabı- 
nın yüzüne karşı âlenen söylemek mecburiyetindedir. Bu sebeple komünde herkes 
birbiri hakkında doğru yanlış mutlaka bir kusur veya kabahat bularak iftira etmek 
zorundadır. Başkasına kusur ve kabahat isnat etmiyen, kendisi kusurlu duruma dü- 
şer ve hakiki bir vatandaş sayılmaz; iyi muamele görmez ve hatta cezâyi tâkibata 
uğrar. Kızıl Çin hükümeti bu taktik sayesinde Doğu Türkistan halkı arasında bir- 
ltk ve beraberliğin meydana gelmesini önlemek emelindedir. 


Komilnist eğitimi: Kızıl Çin hükümeti Doğu Türkistan'ın sosyalizasyonunu ba- 
hane ederek fakat hakikatte memleketin Çinlileştirilmesini sağlamak için, halkın, 
bilhassa gençliğin komünist usulü eğitimini ele almış ve bu alanda büyük bir kam- 
panya açmıştır. 1960 senesinde Çincenin Doğu Türkistan'da resmi devlet dili olarak 
kabul edilmesiyle komünist eğitimine verilen ehemmiyet arttırılmıştır. Kızıl Çin hü- 
kümeti aynı maksatla Doğu Türkistan'da çok sayıda yeni okullar açmış ve tahsil 
için gürültülü propagandalar yapmıştır. Kızıl Çin'in 1949 senesindeki işgaline kadar 
bütün Doğu Türkistan'daki okulların sayısı 2.796, öğrenci sayısı da ancak 222.185 
idi. Bunlardan 5'i ortaokul (1.242 öğrenci), 1'i üniversite (300 öğrenci) ve 1'i de san'- 
at okulu (53 öğrenci) idi. İşgalden sonra, yalnız 1963 senesinde Doğu Türkistan'da 
210.000 öğrenci ilk, orta ve yüksek okullara kaydolunmuştur. Resmi Çin kaynakla- 
rının açıklamalarına göre hâlen Doğu Türkistan'da fiilen öğrenim yapan ilk, orta 
ve yüksek okulların sayısı 4.000, öğrenci sayısı ise 970.000'dir. Üniversitelerin sayısı 
9'u, liselerin sayısı da 1000'i bulmuştur. Bundan başka binlerce Doğu Türkistanlı öğ- 
renci, Pekin, Tiençin ve Lencov gibi büyük şehirlerde tahsil görmektedirler, 


Öğretim şekline gelince, Doğu Türkistan'da 4 sınıflı olan ilkokullarda öğretim 
Türkçedir. Orta okulardan itibaren Çince öğretim mecburidir. Bütün kitaplar Çince- 
den tercüme edilmiştir. 1963 senesine kadar bu çeşit kitapların sayısı 5.000'i bul- 
muştur. Doğu Türkistan okullarında milli eğitim yasak edilmiştir. Artık Türk ço- 
cukları kendi memleketlerinde vatanlarının öz tarihini, edebiyatın ve milli kültürü- 
nü öğrenemez olmuştur. Bunun yerine Çin tarihi, Çin edebiyatı öğrenmeye mecbur 
tutulmaktadır. Doğu Türkistan'ın bütün ilk, orta ve yüksek okullarında öğrenim 
herşeyden evvel komünizm ruhuna uygun olarak yapılmakta ve buna çok dikkat 
edilmektedir. İlkokullarda öğretim Türkçe yapılmakla beraber, öğretmenler mini mi- 
. ni öğrencilerin düşüncelerini, şahsi temayüllerini ve müstakbel inkişaflarını keşfet- 
. mek için derslerde, vatan, millet, din ve aile mefhumlan aleyhine kasten münaka- 
şalar açar, sualler sorar, aldığı cevaplara göre mahalli eğitim müdürlüğüne res- 
men rapor verir. Bu raporlarda milliyetçi ve dini inançları sağlam olarak göste- 
rilen öğrenciler derhal okuldan kovulur. Bu gibi öğrenciler, yaşlarına ve vücut te- 
şekkülâtına bakılmaksızın şiddetli cezalara çarptırılır. Verilen cezalar ekseriye kö- 
mür ocaklarında ve iş kamplarında çalıştırılmaktır. Bu gibi iş yerlerinde çalıştırlan 
cezalı çocuklar tıpkı büyükler gibi ağır yükleri kaldırmak ve taşımak mecburiyetin- 
dedirler. Kızıl Çin hükümeti, Türk öğrencilerin petrol, mineroloji, elektrik, mühen- 
dislik gibi teknik sahalarda ve askerlik alanında yüksek tahsil görmelerine çeşitli 
bahanelerle engel olmaktadır. Bunlara müsaade edilen tabsil alanı ekseriya çiftçilik 
ve hayvancılıktır. 
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Doğu Türkistan'da idari teşkilat: 


Kızıl Çin hükümeti, halkın gururunu okşamak, dış ülkelere hürriyetseverlik pro- 
pagandası yapmak ve bilhassa Sovyetlerin tahriklerini önlemek gibi maksatlarla 
30.9.1955 tarihinde Doğu Türkistan'a “Sinkiang Uygur muhtar bölgesi” adıyla, ko- 
münist usulü bir muhtariyet tanımış ve bunu tantanalı bir şekilde ilân etmiştir. Dış 
dünya ile her türlü irtibatı kesilmiş bulunan Doğu Türkistanlılar, bu muhtariyetten 
bazı ümitlere kapıldılar. Ancak bu muhtariyetin, Çinin diğer eyaletler halklarına 
tanınan umumi bazı hak ve selâhiyetlerden fazla bir hususiyeti olmadığı anlaşılın- 
ca hayal kırıklığına uğradılar. Hakikatte Kızıl Çin, Doğu Türkistan" katiyen elin- 
den çıkarmak istememektedir; 1952 anayasasının ikinci maddesindeki “Çindeki muh- 
tar bölgeler, Çin'in ayrılmaz bir parçasıdır. Muhtar hükümetler ise merkezi Çin hü- 
kümetinin emrinde çalışan mahallf birer teşekküldür” hükmü, Kızıl Çin'in bu ar- 
zusunun resmi ifadesidir. Bu itibarla bugün Doğu Türkistan'a tanınmış bulunan 
sözde muhtariyet, Batı'daki mânâsından çok uzaktır. 


Kızıl Çin idare sistemine göre Sinkiang Uygur Muhtar Bölgesi aşağıdaki şekilde 
11 vilâyete, vilâyetler de 100 kadar kazaya ayrılmıştır; 

1. Merkez Urumçi vilâyeti (6 kazalı), 

2. Sançi Tungüin muhtar vilâyeti (27 kazalı, ayrıca Mori Kazak Muhtar Kazası 
buraya bağlıdır), 
İli Kazak Muhtar vilâyeti (9 kazalı, ayrıca Solon muhtar kazası buraya bağ- 
lıdır), 
Böritala Moğol Muhtar vilâyeti (3 kazalı), 
Tarbagatay vilâyeti (7 kazalı), 
Altay vilâyeti (7 kazalı), 
Kızılsu Kırgız Muhtar vilâyeti (4 kazalı), 
Aksu vilâyeti (8 kazalı), | 
Hoten vilâyeti (14 kazalı), 
Kaşgar vilâyeti (11 kazalı, ayrıca Taşkorgan Tacik Muhtar kazası buraya 
bağlıdır). - a 
11. Kumul vilüyeti (3 kazalı). | 


şə 
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Kızıl Çin hükümeti Doğu Türkistan'da uzun yıllar tatbik edilen eski Çin istilâ 
devirlerinin Dotey ve Şengey'lik şeklindeki idari teşkilâtını tamamen lağvetmiş, bu- 
nun yerine Oblast ve Rayyon teşkilâtını ihdas etmiştir. Oblasın başında geniş selA- 
hiyetle bir Çinli bulunur, bölgenin bütün iç ve dış meseleleri bu şahsa aittir. Ob- 
lastın Tarman denilen bir şubesi vardır. Şehir ve kazalarda her 4.5 mahalle bir 
Rayyon teşkil eder. Her mahallede bir muhtarlık vardır. 

Çin komünistleri işgalin ilk günlerinden itibaren Komünist Partisi'nin her şey- 
den daha üstün olduğunu ve Sinkiang'ın Çin'in ayrılmaz bir parçası bulunduğunu pro- 
paganda etmişler ve yerli halka bunu kabul ettirmeye çalışmışlardır. Çin Komünist 
Partisi'nin Doğu Türkistan'ın bütün şehir, kaza ve köylerinde 18.000”den fazla teş- 
kilâtı ve 280.000 üyesi vardır. Ancak parti üyelerinin sadece 16.800 kadarı Türk, ge- 
risi Çinlidir. Doğu Türkistan'daki askeri ve sivil bütün idari selâhiyetler Çin Ko- 
münist Partisi'nin Sinkiang şubesi birinci sekreteri olan bir Çinlinin elinde toplanmış- 
tır. Ayrıca mühim kararların Pekin'in tasdikinden geçirilmesi şarttır. Bu suretle Pe- 
kindeki Çin Komünist Partisi'nin mahalli muhtar hükümet üzerindeki murakabesi 
sağlanmış olur. İdari muhtariyet bakımından Sinkiang eyalet hükümetinin başında 
yerli bir Türk bulunursa da, ne bu şahsın ne de, vâli ve kaymakamlar dahil, diğer 
yerli devlet memurlarının fiiliyatta hiçbir selâhiyetleri yoktur, bunlar birer kukladan 
ibarettir. Yine milli emniyet, posta-telgraf, sanayi ve ulaştırma gibi belli başlı mühim 
idari mevkilerin başında hep Çinli elemanlar vardır. Yerli Türklere tanınan idari 
mevkiler, ziraat ve hayvancılık ile ilgilidir. 


Doğu Türkistan'ın sömürülmesi: 


Kızıl Çin başkanı Çu-En-Lay, 1960 senesi mayıs ayında yapılan bir parti kong- 
 resinde verdiği nutukta, “Büyük ve geniş araziler, zengin yeraltı ve yerüstü servet 
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kaynakları hâlen azınlıkların yaşadıkları hudut bölgelerindedir. Çinliler ise dar arazi 
parçaları üzerinde yoğun bir durumda yaşamaktadırlar. Bundan böyle sanayi ve ti- 
cari işler, azınlıkların bulunduğu hudut bölgelerine kaydırılarak genişletilecektir. Bu 
şekildeki karışmalar (Çinlilerle, hudut bölgelerindeki Çinli olmayan milletlerin ka- 
rışması) her iki taraf için de faydalı olacaktır”, demiştir. Kızıl Çin hükümetinin, 
Çin ağır sanayiini Doğu Türkistan'da kurması ve geliştirmesi, bu sözlerin bir tat- 
bikatıdır. Zira Doğu Türkistan başta uranyum ve volfram olmak üzere nadir ma- 
den yataklarına, bol ve birbirine yakın mevkilerde demir, kömür ve elektrik ener- 
jisi gibi ağır sanayi hammaddelerine, nihayet emin ve mahfuz bir coğrafi mevkiine 
sahiptir. 


Doğu Türkistan'da ağır sanayiin gelişmesi, maden yataklarının işletmeye açıl- 
masından sonra, 1958 senesinde başlamış ve onu tâkip eden yıllarda yüksek bir se- 
viyeye erişmiştir. Bu gelişmenin esas şebeplerini Kızıl Çin hükümetinin siyasi emel- 
ierinde aramak lâzımdır. Sanayiin gelişmesi, Çinli mühendis ve teknisyenlerin Doğu 
Türkistan'a akınına yol açmıştır. Kızıl Çin hâkimiyetinden evvel Doğu Türkistan'da 
kurulan çeşitli fabrikaların sayısı 1100 civarında iken, bugün komünlerde kurulan 
yalnız küçük ve orta büyüklükteki sanayi kuruluşlarının sayısı ise 550 binin üstün- 
dedir. Bu işletmelerde 2000 çeşit sanayi maddesi imâl edilmektedir. 1958'deki düzel- 
tilmiş Kızıl Çin istatistiklerine göre, Doğu Türkistan'ın başlıca sanayi merkezlerin- 
den Kaşgar'da hâlen 4.728, İli'de, 3.033, Urumçi'de 841, Kumul'da 300, Altayda”da 176 
fabrika faaliyettedir. Sınai gelişme bilhassa demir-çelik, kömür ve elektrik enerjisi 
ve petrol sahalarında görülür. Fakat hemen şurasını ilâve etmek gerekir ki, bütün 
bu fabrika ve sanayi kuruluşlarının imâlât ve istihsalleri tamamen Çin'e taşındığın- 
dan, buradaki sanayi gelişmesinden Türkistan faydalanmamaktağdır. 


Kızıl Çin idarecileri, istikbalde muazzam Çin ordularını ve kıta Çinindeki mil- 
yonlarca Çinliyi besleyecek kapasitede büyük zahire ambarı haline getirmek için 
Doğu Türkistan'ın geniş topraklarından, akarsularından hatta yüksek dağlarındaki 
buzullarından azami derecede faydalanmayı hedef almışlar ve bir düzine dev projeyi 
yine bu memleketin öz evlâtlarını ölesiye çalıştırmak suretiyle, gerçekleştirmek gay- 
reti içine girmişlerdir. 


Urumçi'de çıkan Sinkiang-i Ji-Bao gazetesinin yazdığına göre hâlen biri Urum- 
çi'de, diğeri Kaşgar'da olmak üzere iki ziraat makinası fabrikası vardır. Bu fabri- 
kalarda her çeşit zirai makina ve araç imâl edilmektedir. Bundan başka günde 1.000 
ton pancar işleyen şeker fabrikaları ile, yıllık kapasitesi 10.006 ton olan bir kâğıt fab- 
rikası vardır, İli şehrinde Hüseyinbay ve Bahaiddinbay kardeşler tarafından kuru- 
lan deri fabrikasında hâlen 40 çeşit deri imâl edilmektedir. Bugün Doğu -Türkis- 
tan'da makine ile işletilen 100'den fazla devlet çiftliği vardır. Son 10 sene zarfında 
“1.000.000”den fazla Doğu Türkistanlı, Tanrı dağlarının kuzey ve güney bölgelerinde 
bulunan ham toprakların ziraata açılması işinde çalıştırılmış ve 1.736.000 hektar 
(28.000.000 Mo” )72 dan fazla ziraat sahası kazanılmıştır, Kızıl Çin hükümeti Doğu 
Türkistan'da açılacak toprakların miktarını 186 milyon hektar (3.000.000.000 M°) 
olarak tesbit etmiştir. Keza bu programa dahil olarak Taklamakan'da Burunkaş ve 
Karakaş bölgelerinde 80.600 hektar (1.800.000 M°) tutarında arazinin ziraata açıl- 
ması planlanmıştır. Doğu Türkistan'da hâlen ziraate elverişli arazinin yüzölçümü 
3.100.000 hektar (50.000.000 M” )dır. 


Doğu Türkistan büyük yeraltı zenginliklerine sahiptir. 32-35 milyar ton olarak 
hesaplanan kömür yatakları İli ve Urumçi şehirlerindedir. Urumçi'nin 200 km. ya- 
kınında rezervi 6 milyar ton olarak hesaplanan kömür ocakları hâlen işletilmekte- 
dir. 


Doğu Türkistan'da petrol sanayii İkinci Dünya Savaşı sırasında ehemmiyet ka- 
zanmıştır. Harbin sonunda 22.000 tona yükselen petrol istihsalinin büyük bir kısmı 
Sovyetlerin Kolayalum rafinesine sevkedilmiştir. 1949'dan sonra Kızıl Çin, Sovyet- 
lerle olan sistematik işbirliği sayesinde, Doğu Türkistan'da yeni yeni petrol sahaları 


(72) 1 M? = 620 M2 
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keşfettirerek işletmeğe başlamıştır. 1953'de Mao-Tse-Tung ve Sinkiang eyaleti hü- 
kümeti başkanı Seyfeddin Azizi Moskova'ya giderek, Sovyetlerle Doğu Türkistan ma- 
den ve petrollerinin Sovyet-Çin işbirliğiyle işletilmesini hedef alan bir anlaşma im- 
zalamışlardır. Doğu "Türkistan”da işletilmeye başlanan petrol sahalarının en büyük- 
leri Şiho şehrinin yakınlarında bulunan Maytağ ve Karamay havzaları ile İli şehri 
kuzeyindeki Ubero bölgesidir. 1955 senesinde tecrübe alanındaki sondaj kuyularından 
bol miktarda ham petrol fışkırınca, Çinden ve demirperde arkası ülkelerinden bin- . 
lerce petrol mühendisi ve teknisyen Doğu Türkistan'a hücum etti. Petrol istihsali 
için gerekli araç ve malzemeleri Sovyetler temin etti. Bu petrol bölgesine kadar uza- 
nan 30 millik bir demiryolu, bir kanal ve Sovyetlerin Kolayalum rafinesine varan bir 
petrol boru hattı (pipeline) inşa edildi. Karamay şehrindeki petrol rezervi çok zen- 
gin olup burada faâliyette bulunan müteaddit kuyulardan yalnız birinden, yılda 30.000 
ton ham petrol istihsal edilmektedir. Yeni yeni keşfedilen diğer petrol bölgeleriyle 
memleketin umumi petrol istihsali büyük miktarda artmaktadır. Doğu Türkistan'da 
1958'de 330.000 ton, 1959 senesinin ilk 6 ayında ise 400.000 ton ham petrol istihsal 
edilmiştir. 

Kızıl Çinin memleketi sömürmesi karşısında Doğu Türkistan'da umumi huzur- 
suzluk ve muhalefetin yaygın hal alması artık gözle görülecek kadar bârizdir. Batılı 
bir müşahidin söylediği gibi, Kızıl Çin buldozerleri Doğu Türkistan topraklarında 
ilerledikçe yerli halkın Çin'e karşı duyduğu nefret ve infial de o derece artacaktır. 
Zira artık maddi ve manevi bütün varlığı elinden alınmış bulunan ve sırtındaki ya- 
mah gömleğinden başka bir şeyi kalmayan yarı aç, yarı tok Doğu Türkistan mil- 
“leti ölmekten de, öldürmekten de korkmamaktadır. Bu sebeple en ufak fırsatta parti 
dışındaki büyük halk kitlesi yer yer silâhlı mukavemet, tecavüz ve sabotajlarda bu- 
lundukları gibi yerli komünistler de bazı hallerde parti içinde muhalefetten çekin- 
, memektedirler. Dış dünya ahvalinin bazı dalgalanmalar göstermesi dolayısiyle Doğu 
Türkistan'daki parti kontrolu biraz hafifler gibi olduğu devirlerde, yerli komünist- 
ler daha cesurane hücumlara geçerek “Doğu Türkistan'daki komünist partisinin ko- 
vulmasını Sinkiang adının Doğu Türkistan veya Uyguristan olarak değiştirilmesini 
ve memlekette müstakil bir federal cumhuriyet rejiminin kurulmasını” istemişlerdir. 
'Tabiatiyle bu gibi talepler komünist üst makamlarda aksi tesirler yaratmakta gecik- 
memiş ve talep sahibi yerli partililer aşırı milliyetçilik, karşı devrimci ve pantürkist- 
lik ile suçlandırılarak şiddetle cezalandırılmış ve tasfiye edilmişlerdir. 


İstiklâl mücadeleleri ve milli kahramanlar: 


Milliyetçi Çinin Doğu Türkistan'daki orduları başkumandanı General 'Tao-Si- 
 Yu”nun gizlice anlaşmasiyle Çin komünistleri bir tek kurşun atmaksızın 13 Ekim 
1949'da Doğu Türkistan'ı işgal ettiler. Fakat bu işgali kabul etmeyen bir kısım 
Doğu Türkistanlı, liderleri Osman Batur ve Canım Han Hacı'nın sevk ve idaresinde 
dağlara çekilerek çete savaşına giriştiler. Cereyan eden çetin savaşlarda Canım Han 
kızıllara esir düştü. Dağılan milli kuvvetler Osman Batur, Delil Han, Sultan Şerif ve 
Nurgucay Batur'un sevk ve idaresinde Çin'in komşu Kokunar eyaletine çekilerek mü- 
cadelelerine devam ettiler. Şubat 1951'de Osman Batur esir edildi. Çinliler Osman 
Baturla Canım Han Hacı ve maiyetindekileri Urumçi'ye sevkederek 1951 yılı Nisa- 
nında, zorla bir araya getirilmiş halk yığınlarının huzurunda kurşuna dizdiler73, Ne 
var ki, son bulduğu zannedilen mill mukavemet ruhu ölmemiş, söndüğü zannedilen 
hürriyet ateşi hakikatte sadece küllenmişti. Nitekim müteakip senelerde Doğu Tür- 
kistanın Kutubi şehrinde Urazbeg, Altay'da Şirdiman, Küçar şehrinde Mehmet Ni- 
yaz, İli'de Abdurrahman, Turfan şehrinde Abdüsselâm, Toksun şehrinde Mehmet Ni- 
yaz, Hoten şehrinde Abdülhamit Damulla ve Fetheddin Mahdum, Karakaş şehrinde 
Paşahınım'ın sevk ve idaresindeki milli hareketler ve ayaklanmalar birbirini tâkip 
etti. Bu hareketleri 20 Şubat 1959'da Hoten'de 10.000 Türkistanlının ayaklanması ve 
ilk iş olarak hapishanelere hücumla 600 masumun kurtarılması izledi. Temmuz 1962 
de İli havzasının Kulça ve Tarbagatay şehirlerinde Kızıl Çin hâkimiyetine karşı bü- 
yük bir ayaklanma oldu. Kızıl Çin kuvvetleri, başkaldıran milliyetçi mücahitleri ma- 
kineli tüfeklerle biçti. Öldürülen mücahitlerden 200 tanesi ise henüz ortaokul tale- 


(73) Bk. Hızır Bek Gayretullah, Osman Batur, Istanbul 1966, 
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besiydi. Kızıl Çin gazete haberlerinden ve radyo yayınlarından öğrenildiğine göre 
1965 senesi Nisan ve Ekim aylarında, 1966 senesinde yine Nisan ayında Doğu Tür- 
kistanın İli, Kaşgar ve Hoten şehirlerinde rejim aleyhtarı büyük ayaklanmalar oldu. 
Doğu Türkistan'da Kızıl Çin hâkimiyetine karşı yürütülen milli mukavemet hare- 
ketlerinin en müessiri ve en yıpratıcısı hiç şüphesiz ki önüne bir türlü geçilemeyen 
sabotaj ve yeraltı faaliyetleridir, Kızıl Çin hâkimiyeti altındaki Doğu Türkistan 
Umumi Vâlisi Burhan Şehidi 1 Ocak 1953 tarihinde Urumçi'de verdiği bir nutukta, 
1950-1953 seneleri arasında Doğu Türkistanlıların Çin askeri garnizonlarına 571 de- 
fa baskın yaptıklarını, 1490 sabotaj hareketlerinde bulunduklarını, Doğu Türkistan 
fabrikalarında 213 defa yangın çıkardıklarını söylemiştir. 


Kızıl Çin devrindeki Türk göçleri: 


1. 1949 senesi Ekim ayında milliyetçi liderlerden Mehmet Emin Buğra ve İsa 
Yusuf Alptekin beylerin sevk ve idaresinde 7.000 Doğu Türkistanlı Hindistan ve Pa- 
kistan'a müteveccihen yola çıktı. Fakat tâkip etmek mecburiyetinde bulundukları 
yollar fevkâlade arızalı ve o nisbette tehlikeli olduğundan, bu göçmenlerden ancak 
850 kişi Keşmir'in Ladak şehrine, 1000 kadarı da Pakistan'ın Gilgit şehrine ulaga- 
bildiler; 45 kişi yolculuğun ağır şartlarına dayanamıyarak yollarda öldü. 

2. Doğu Türkistan'daki Kızıl Çin hâkimiyetine karşı silâha sarılan Doğu Tür- 
kistanlılar 1950 senesi başlarında Osman Batur ve Canımhan Hacı'nın liderliğinde 
modern Çin ordulariyle savaşırken, bunlardan 1.000 kişilik bir grup kızıl çemberi 
yararak Sultan Şerif, Delil Han, Yolvas Bey ve Nurgocay Batur'un sevk ve ida- 
resinde Çin'in Kokunar eyaletine, oradan Tibet'e geçtiler ve Tibet üzerinden me- 
şakkatli bir yolculuğu müteakip 1 Ekim 1951'de Hindistanın Ladak şehrine 350 
kişi olarak varabildiler. Geri kalan 650 kişi savaşlarda ve yollarda öldü. 

3. 1958, 1959 ve 1961 senelerinde Doğu Türkistan'ın Yarkent ve İli şehirlerin- 
den 664 kişi Afganistan'a göç etti, Bunlardan 234 kişi 1965'de Türkiye'ye geldiler. 

4. 1917 senesindeki bolşevik ihtilâli sırasında 200.000 kadar Batı Türkistanlı 
Türk, Doğu Türkistan'a iltica etmişti. Müteakıp senelerde Doğu Türkistan'daki Sov- 
yet propagandalarına katılan 300.000 kişi Doğu Türkistan'da oturdukları halde Sov- 
yet tabiiyetine geçmişti. Bu suretle Kızıl Çin - Sovyet Rusya işbirliği devrinde Doğu 
Türkistan'daki Sovyet tabiiyetinde bulunan Doğu Türkistanlıların sayısı 500.000'i 
bulmuştu. Müteakıp senelerde bu işbirliği son bulunca Sovyetlere karşı Doğu Tür- 
kistan'da tedbir alan Kızıl Çin, bu memleketteki bütün Sovyet tabiiyetindeki Doğu 
Türkistanlıları Kovdu. Bunlar, 1960 senesinde Batı Türkistan'a göç ederek Kazakis- 
tan ve Özbekistan'ın Almasta, 5050 Kızılorda, Taşkent ve Andicen şehirlerine 
yerleştirildiler. 

5. Çin tabiiyetinde kalan Doğu Türkistanlılardan onbinlerce Türk muhtelif ta- 
rihlerde küçük ve büyük gruplar halinde Doğu Türkistan'dan kaçarak Batı Tür- 
kistan'a iltica ettiler. | 

6. 29 Mayıs 1962 tarihinde İli ve Tarbagatay bölgelerinde Kızıl Çin hâkimi- 
yetine karşı yürütülen milli mücadele ve ayaklanmalar sonunda 50.000 Doğu Tür- 
kistanlı Batı Türkistan'a göç etti. 


Doğu Türkistan'ın unutulması: 


Son 200 seneden beri 5 defa Çin istilasına maruz kalan Doğu "Türkistan Türk- 
leri, bu müddet zarfında tam 58 değa Çin hâkimiyetine karşı silüha sarıldılar. Doğu 
Türkistan, Çin esaretinde kaldığı bu devirlerde dünya müstemlekeler tarihinde hiç- 
bir esir milletin maruz kalmadığı derecede ağır zulüm, işkence ve hakaretlere mu- 
hatap oldu. Fakat bu esaret devirlerinin hiçbirisi bugünkü Kızıl Çin esareti kadar 
vahim ve zelil olmamıştır. Zira Kızıl Çin, hâlen Doğu Türkistan'da uyguladığı terör 
rejimi ve insanlık dışı icrâatı ile bu memlekette yaşıyan 12 milyondan fazla Türk'ü, 
Çin potasında günden güne daha fazla eriterek Çinlileştirmek ve tamamiyle asimile 
ve imha ederek şanlı tarihi varlığına bir an evvel son vermek çabasındadır. 


Türk Dünyası El Kitabı F: 79 
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Doğu Türkistan Türkleri bugün işte böylesine muazzam bir tehlike ile karşı 
karşıya bulunmaktadır. Bu itibarla Doğu Türkistan Türklerinin gösterdikleri milli 
faaliyet ve mücadeleler herşeyden evvel milletçe varlığını muhafaza ve idame ede- 
bilmek kaygusu içinde yürütülen bir kurtuluş dâvasıdır. Lâkin durumun bu kadar 
fecâat ve vehametine rağmen Türk dünyası, İslâm âlemi ve hür dünya maalesef 
Doğu Türkistan'ın bugünkü feci ahvalinden ve bu memlekette olup bitenlerden ha- 
bersizdir. 2 milyon km?”ye yaklaşan bir vatan sathında yaşıyan 12 milyonluk bir 
kütlenin tamamen imhasına matuf olarak bu memlekette cereyan eden ve her biri 
başlıbaşına dünya çapında reaksiyon uyandırmaya yeterli facialar- silsilesi insanlığın 
yüzünü kızartıcı mahiyette olmasına rağmen şimdiye kadar hiçbir devlet, hiçbir res- 
mi veya hususi teşekkül, sadece insan olmak sıfatıyla da olsa, bu zavallı bedbaht 
insanlarla alâkadar olmamış, ahvalini sormamışlardır. Oysa ki Doğu Türkistan'ın 
bitişik komşusu olan Tibet, Doğu Türkistan'dan bir sene sonra, aynı Kızıl Çin, işgal 
ve mezalimine maruz kalınca, bütün dünya ve Budist âlemi sanki yerinden oynadı. 
Budist memleketlerde yüzbinlerin iştirakıyla protesto ve telin mitingleri tertip olun- 
du. Bu devletlerin hükümetleri harekete geçirildi. Sırf Budist âleminin sempatisini 
kazanmak isteyen budist olmayan devletler bile Tibet'in yanında yer alarak maddi 
ve manevi her türlü yardım ve tavassutta bulundular. Bu devletlerden Malezya, Tay- 
land, Salvador ve İrlan'da 1959, 1965 ve 1966 senelerinde Tibet davasını Birleşmiş 
Milletler Genel Kurulu'na getirerek dünya efkârı umumiyesi önünde bütün cephele- 
riyle teşrih ve Kızıl Çin işgalinin resmen telin edilmesini sağladılar. Şunu da ilâve : 
edelim ki hâlen Tibet'in Amerika'da, İsviçre'de ve bazı Asya memleketlerinde då- 
vasını savunan dostları, geniş çapta yardım gören hususi büroları, propagandasını 
yapan gezici mümessilleri vardır. Bu meyanda zikre değer bir nokta, merkezi, İsviç- 
re'nin Cenevre şehrinde bulunan beynelmilel hukukçular cemiyetinin Tibet dâvası 
lehine yaptığı neşriyattır. l 


İnsan haysiyetine büyük bir kıymet atfedilen zamanımızda dünyanın herhangi bir 
mahallinde yapılan en ufak bir haksızlık, bütün medeni dünyanın muhalefetini cel- 
bederek çeşitli reaksiyonlar ve yankılara sebep olurken, Doğu Türkistan'a karşı gös- 
terilen alâkasızlık büyük bir zıddıyet arzeder. Bütün bunların başlıca sebebi müstev- 
li Çin idarecilerin öteden beri izledikleri politika ve sistemli propagandalarının 
muvaffakiyetidir. Doğu Türkistan haiz olduğu fevkalâde ehemmiyetine ve muaz- 
zam zenginliklerine rağmen bugün maalesef unutulmuş, Orta Asya'nın yüksek dağ- 
ları, ovaları, geniş çölleri arasında ve Kızıl Çin ejderinin pençesinde kendi mukad- 
deratıyla başbaşa bırakılmıştır. | 


m. KUZEY TÜRKLERİ 


İDİL - URAL ve YÖRESİ 
Ahmet Temir 
L TARİHİ GİRİŞ 


A. Rus istilâsından önce (1552'ye kadar) 


Kazan şehrinin kuzeyindeki Fin asıllı Komi, Ud (Ar, Votyak) ve Viyatka böl- 
gesinden güneyde Astrahan'a ve Hazar denizine kadar, batıda Sura nehrinden do- 
ğuda Ural dağlarına kadar uzanan, yani İdil (Volga) nehrinin orta ve aşağı mecra- 
ları ile buna bağlıyan nehirlerin suladığı yerleri içine alan ve gerek coğrafi, gerek 
siyasi bakımdan “İdil-Ural” diye adlandırılan bölge, çok eskiden beri türlü adlar 
altında Türk boylarının yaşadığı bir ülke olarak bilinmektedir. l 


M.S. 4. yüzyılda batı Hunları önce bu yerleri merkez edinmişler ve Atillâ'nın ida- 
resi altında batıya doğru buradan harekete geçmişlerdir. Atillâ'nın 4539'te ölümün- 
den sonra Avrupa'dan batıya çekilen Hunlarla diğer bazı Türk boylarının, V. yüz- 
yılda Karadeniz ve Kafkasya'nın kuzeyinde “Bulgar” adı altında yeni bir siyasi bir- 
lik teşkil ettiğini görüyoruz. VI. yüzyılda bu birlik parçalanmış, bulgarların bir kıs- 
mı Avarlarla birleşerek Macaristen'a ve Balkanlara, bir kısmı kuzey Kafkasya'ya ve 
esas kitlesi de, İdil-Ural bölgesinin en mümbit yerlerini teşkil eden Orta İdil ve Kama 
nehri civarında yerleşmişler, böylece İdil'in aşağı mecrasını Hazarlara terketmişler- 
dir. XI. yüzyılda Hazar ülkesine gelen Kıpçak-Kuman Türkleri Hazarlarla karışarak 
kuzeye sokulmuşlar ve İdil-Kama Bulgarlarının büyük bir kısmını yutmuşlardır. Bun- 
dan başka, XII. yüzyılda Türk-Moğol fütuhatı devrinde Çinggiz'in torunu Batu'nun 
ordusu ile de pek çok Türk gelmiştir. 


Çinggiz İmparatorluğu zamanında, 1224'ten itibaren Türk-Moğol orduları da bu- 
raya nüfuz etmişler, 1231-1246'da Bulgar ülkesini ve sonra Rusya'yı ele geçirmişler- 
dir. Moğol İmparatorluğu'nun parçalanması neticesinde, 1255'ten itibaren İdil-Ural, 
batı Sibirya ve Karadeniz'in kuzey bölgesine “Altın Ordu” devleti teşekkül etmiştir. 
Buraya gelen ordular içerisinde Moğolların sayısı çok az olup, sonraları bunların bir 
kısmı geri çekilmiş veya burada yerleşip müslümanlığı kabul etmiş olduğundan, “A1- 
tın Ordu”ya bir “Moğol” devleti denemez. Doğudan gelen eski muhaceretin devamı 
gibi, bu devirde gelenlerin de çoğunu Türkler teşkil ediyordu. 


Bütün bu saydığımız Türk boyları arasında ahlök ve adetlerin müşterek olu- 
şu, şivelerin biribirine yakınlığı, hayat tarzının benzerliği, bunların biribiriyle kolay- 
ca karışıp kaynaşmasına yardım etmiştir. 


İdil-Ural ülkesinde türlü devirlerde kurulan devletlerle Ruslar arasındaki müca- 
dele, yerine ve zamanına göre iki taraf için de değişik şekiller arzetmiştir. Rusla- 
rın doğuya sızma ve yayılma teşebbüsünün, X. yüzyılda Bulgar ve Hazar devrinde 
başladığını görüyoruz. Sonra, Altın Ordu ve Kazan Hanlığı ile Ruslar arasında de- 
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vam eden mücadele 1552'de IV. İvanın Kazan'ı zaptetmesi ile, yalnız İdil-Ural için 
değil, Sibirya, Kırım, Kafkasya ve Türkistan gibi diğer ülkeler için de, Rusların 
istilâ ve yayılma hareketinin bir başlangıcı olmuştur. 


B. İdil-Ural Rus hâkimiyeti altında 
a) Çarlık devri (1552-1917) 


XVI. ve XVIL yüzyıllar: 


Kazan Hanlığı ile Moskova Çarlığı arasında cereyan eden kanlı savaşiar neti- 
cesinde 15,10,1552'de Kazan'ın Ruslar tarafından zaptından sonra da Tatar, Baş- 
kurt, Çuvaş ve Fin asıllı Mordva, Votyak, Çirmiş gibi topluluklar partizan birlikleri 
kurarak memleket için mücadeleye devam etmişler ve İvan”ın ilerlemesine bir kaç yıl 
engel olmuşlardır, 1559'te, Kazanlılar, Kazan'dan 60 kilomtre mesafede Mişe-Tamak ka- 
lesini kurarak burasını mücadele merkezi haline getirmişlerdir. Mamış Birdi nam:nda 
bir hey, Kazan'dan 160 kilometre masefedeki Çalım kalesinde Kazan Hanları nes- 
linden Ali Ekrem Mirza'yı Han ilân ettirmiş ve burasını geçici paytaht yaptırmış- 
tır. Buraları, Ruslar tarafından ancak uzun savaşlar sonunda 4 yıl sonra alınabil- 
miştir. Bu esnada Kazanlılar Türk sultanına, Kırım Hanı'na ve Nogay ordusuna yar- 
dını isteyerek müracaat etmişlerse de, bunlardan müsbet netice çıkmamıştır. 


Moskova Çarlığı, Kazanı alınca burada kendi nizamını yerleştirmeye ve Ka- 
zanı tahkime başlamıştır. Katliamdan kurtulan müslüman ahali Kazan”dan kovul- 
muş, yeni Rus idaresi ile birlikte 1555'te piskoposluk da kurulmuştur. Piskopostuğa 
geniş salâhiyetler verilerek camilerin tahribine ve onların yerine kilise ve manastır- 
ların meydana getirilmesine başlanmıştır. Eski sahiplerinden alınmış olan ev, saray 
ve en münbit yerler, Ruslara dağıtılmıştır; bunun neticesi son zamanlara kadar gö- 
rülür: Meselâ, Kazan'ın etrafında 30 kilometre mesafede hiç bir müslüman köyü 
bırakılmamıştır, Buralarda yerleştirilen Rus köylülerinin bir kısmı zoria getirilmiş 
olup, bir kısmı da kaçaklardan ibaretti ve Kazan aazisine yerleşince 10 yıl vergiden 
muaf tutuluyorlardı, Rus kilise idaresi elinde silâhla hıristiyanlığı yaymaya çalışı- 
yordu. .. 

Çar Feodor, 1593'te, piskopos Germogen'in raporu üzerine, Rusya tarafından zapt- 
edilen yerlerdeki bütün camilerin ve bunlara bağlı mekteplerin yıkılması için emir 
çıkarıyor. Fakat bu gibi baskı politikası müslüman Türkleri teskin etmek göy- 
le dursun, Rus idaresine karşı ayaklanmaya sevk ediyor. Bu sırada Kazanlılar Po- 
lonyalılarla temasa geçerek, tekrar istiklâllerini kazanmak arzusuna düşüyorlar. 
Hattâ, 1612'de Kazan muvakkat olarak istiklâlini kazanacak hale geliyor. Fakat 
Lje-Dimitri'nin Ruslar karşısında yenilmesi ile Kazanlılar tekrar eski vaziyetlerine 
düşüyorlar. Kazanlıların istiklâlleri için gösterdikleri bu şiddetli mukavemet, onların 
yalnız silâh kuvvetiyle yenilemiyeceğini göstermiş ve bu yüzden Moskova onlara kar- 
şı siyasetini değiştirmek mecburiyetinde kalmışlardır. Bunun bir neticesi olarak 1613 
te “Zemskiy Sobor”a Kazanlılardan da bir namzed gösterilmiştir. Bundan sonra 
Moskova hükümeti Kazan mirzalarını kendi tarafına kazanmaya çalışmıştır. Şark 
işlerinin idaresi Kazanlılar vasıtası ile yapılmaya başlanmış, bazı Tatar generalleri 
askeri birliklerin başına getirilmiş ve arazi verilmekle mükâfatlandırılmışlardır. Bu 
suretle Rusya'da, kısa zaman içerisinde kuvvetli ve zengin bir Tatar asilzade ve 
arazi sahipleri sınıfı türemiştir. Fakat onların durumunu zayıflatmak maksadiyle 
1628'de çıkarılan bir kararla, müslüman arazi sahiplerinin, ellerinde hıristiyan köy- 
lüsü bulundurmaları yasak edilmiş; 1648 tarihli bir emirnâme ile de, hıristiyanlığı 
kabul ettikleri takdirde hıristiyan köylülerin, onların emrinde bırakılacağı bildirilmiş- 
tir. Ruslar arasında Tatar soy adları ile raslanılan asilzadelerin bir çoğu o zaman- 
dan kalmadır. l | 

Fakat bu siyaset dahi Tatarları yatıştırmaya kâfi gelmemiştir, bilâkis Stepan 
Razin isyanı (1667-1671) başlayınca bütün Tatar halkı onun tarafını tutmuştur. Ste- 
pan Razin'in yanında Asan Bikbulat gibi ileri gelenler de bulunmuş ve bunlar vasıta- 
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siyle Moskova'ya. karşı birlikte mücadele için müslüman halka kendi dilleriyle mek- 
tuplar yazılmıştır. Moskova'nın kolonizasyon politikası yalnız müslüman Türk- 
leri kendi aleyhine çevirmekle kalmamıştır, şimdiye kadar loyal hareket eden 
Çirmiş, Mari, Udmurt, Mordva gibi Fin topluluklarının da Kazanlılar ile birlikte Stepan 
Razin tarağını tutmalarına sebep olmuştur. 


Müslüman mirza arazi sahiplerinin ellerinden arazilerinin zorla alınması neti- 
cesinde, Kazanlılar arasında yavaş yavaş kuvvetli bir tüccar sınıfı meydana gelmiş- 
tir. Fakat baskı rejimi altında normali ve milli iktisadi inkişaf beklenemezdi. 


XVI. yüzyıl: 


Onsekizinci yüzyıl, İdil-Ura'daki Türklere, I, Petro'nun (1672-1725) bas- 
kısı ile başladı. Tatar.Başkurtlara karşı gerek milli, gerek dini ve iktisadi ba- 
kımdan ağır tazyik yöneltilmişti. 1734'te Elisabeth zamanında “Novokrşçenskaya 
Kontora” adı verilen “Yeni vaftiz dairesi”nin faaliyeti esnasında halkın elindeki en 
güzel ve münbit topraklar, Rus kolonistlerine ve manastırlarına dağıtılmak üzere 
zorla alınmıştır. Halâ yaşamakta olan istiklâl fikrini ortadan kaldırmak maksadiy- 
le, şimdiye kadar Moskova'daki Kazan dairesine bağlı olarak “Kazan Hanlığı” un- 
vanı ile idare edilen ülkenin idare şekli değiştirilmiş, L Petro zamanında vilayetlerin 
kurulmasından istifade edilerek burasına “Kazan vilâyeti” adı verilmiş ve “Kazan 
Hanlığı” unvanı kaldırılmıştır. Bu suretle XVHL yüzyılın başında, şimdiye kadar 
mevcut olan şekli varlığın dahi yok edilmesine çalışılmıştır. 


I. Petro, 1718 tarihli bir emirle asil Kazanlı tüccarların imtiyazlı durumunu or- 
tadan kaldırmış, ancak hıristiyanlığı kabul edenlerin eski imtiyazlı durumlarını mu- 
nafazo. edeceklerini, 6 ay zarfında hıristiyanlığı kabul etmedikleri takdirde ellerin- 
deki mülkün alınmasını emretmiştir. Hıristiyanlığı kabul edenlerin miktarı pek az 
olduğu halde hükümet bu baskı siyasetine devam etmiş, 5 Ocak 1718 tarihli bir emir- 
nâme ile Kazanlılardan “Gemi inşa sınıfı” diye bir köle sınıf meydana getirmiş, 15- 
60 yaş arasındaki asil ve imtiyazlı kimseleri bu sınıfa kaydetmiştir. Kürek mahkü- 
mu gibi çalıştırılan bu sınıfın durumu çok ağır olmuş ve asırlarca kurtulmak için 
mücadele etmişlerdir. 


19 Ocak 1722 tarihli bir emirle, 10-12 yaş arasındaki çocuklar askerî talim için 
toplattırılmıştır. 

1731'de çıkan yeni bir emirle, hıristiyanlığı kabul edenler askerlikten ve vergi- 
den muaf tutularak bunların vergisi, müs'ümanlıkta ısrar edenlerin üzerine yüklen- 
miştir, Türkleri hıristiyanlaştırmak için kurulan vaftiz dairesinin emrine as- 
keri birlikler de verilmiş olup, bunlar müslüman ahali üzerinde ağır baskıda bulun- 
muş, bir köyde ancak birkaç hıristiyan bulunduğu halde dahi, bunlara müslüman- 
lardan zarar gelir bahanesi ile bütün müslümanlar köyden kovulmuş, müslüman ço- 
cukları zorla hıristiyan yapılmak üzere toplattırılmıştır. Vaftiz dairesinin faaliyeti 
neticesinde, meselâ ancak Kazan civarında 546 camiden 418 tanesi tahrip edilmiş, 
müslüman din adamları memleketin hukuksuz unsuru haline getirilmiştir. 


Tüccar sınıfının durumu da çok ağırdı. Sıkı kanunlar gereğince ancak tüccar 
sınıfına kayıtlı olanlar ticaret yapabilirdi, halbuki bu sınıfa yazılmak da çok zor-: 
du. Meselâ 1762 yılında yalnız Kazan şehrinin bir mahallesinde tüccar sınıfına âit 
olmadıkları iddiası ile 24 dükkân kapatılmış ve Tatarların kendi malları ile ticaret 
yapması yasak edilmiştir. Tatarların demircilik ve buna benzer sanayi ile meşgul 
olmasına, bıçak, kılıç, hançer ve hatta nal ve çivi yapmasına müsaade edilmiyordu. 


Bu münasebetle şuna da işaret edelim ki, yukarıda adı geçen Vaftiz Dairesi, her 
şeyden evvel ahaliyi hıristiyan yapmak maksadiyle kurulmuştu, çünkü onların kendi 
adetlerine sadık oldukları ve dinlerini değiştirmeye yanaşmadıkları görülüyordu. Fa- 
kat bu hıristiyanlaştırma cereyanı, Çuvaş ve Fin Kabileleri arasında da baskısını 
göstermiştir. Kazan Hanlığı devrinde tam bir hürriyet içinde yaşamış olan bu kabı- 
teler, bu Rus baskısı karşısında daha fazla Kazanlılara yaklaşmak mecburiyetini 
hissetmişler ve hıristiyanlaşarak rus'aşmaktansa, Tatarların dil ve adetlerini kabul 
etmeyi tercih etmişlerdir. Bu hususta pek çok misal getirilebilir. Böylece Kazanlılar 
Moskova'ya karşı mücadelede yeni bir destek kazanmışlardır, 
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Çarlık idaresinin bu baskısına karşı Kazanlılar isyanlarla cevap vermişlerdir. 
Bunlar tarihte Abız Batırşah (1735) ve Karasakal (1789) isyanları adları ile meşhur 
olmuştur. Bu isyanlar Çar idaresi tarafından kanlı bir surette bastırılmış ve müs- 
lüman ahali üzerindeki baskı daha ziyade şiddetlenmiştir. 


Pugaçof isyanı başlayınca Kazanlılar açıkca onun tarafını tutmuşlardır (1778- 
1775), Pugaçof, Kazan Hanlığının istiklâlini tanımaya söz verdiğinden müslüman ahali 
onunla birleşmiş ve 1774'te Kazan şehrini zaptetmişlerdir. O zamandan kalma ha- 
berlere göre Pugaçof ordusunun çoğunu Tatar, Başkurt, Çuvaş ve Kazaklar teşkil 
ediyordu. Pugaçof ile birlikte Moskova kuvvetlerine karşı savaşmış olan Salavat 
Yulay gibi kahramanların adı ve hatırası halk arasında bugün dahi yaşamaktadır. 


İdil-Ural ahalisi bu isyanlarda büyük kayıp vermekle. beraber, bu hareketler 
Rusya üzerinde tesirsiz kalmamıştır. II. Katerina, Petro'nun esas siyasetine sadık 
kalmakla beraber, bunu birçok hususlarda yumuşatmak mecburiyetinde kalmıştır. O 
kendisi Kazan'a gelerek şehirde ilk camiin yapılmasına izin vermiştir, çünkü burada 
bütün camiler hükümetin kararı ile tahrip edilmiş bulunuyordu. (Bu cami bolşevik- 
ler tarafından ilk olarak kapatılmış ve komünistler kulübü şekline sokulmuştur). 1784 
tarihli bir emirnâme ile, ellerinden alınmış olan topraklar kendilerine iade edilmemek- 
le beraber, mirzaların hakları tanınmış, Türkistan, Çin ve İran ile ticaret yapan Ta. 
tarlara geniş müsaadeler verilmiştir. Yukarıda işaret edildiği gibi Rusya dahilinde 
ticaretten mahrum edilen Kazanlılar, daha ziyade şark memleketleriyle ticaret yapı- 
yorlardı. Kazanlıların sanayi ile de meşgul olmalarına izin çıkmış ve İslâm dinine 
mensup olmaları hukuken de tanınmıştır. 22 Eylül 1788 tarihli bir emirname ile 
“Müslümanların Diniye Nezareti” adında merkezi bir idare kurmalarına dahi mü- 
saade olunmuştur. | 


İktisadi gelişme: Kazanlılar, II. Katerina tarafından verilen bu gibi müsaade 
ve imkânlardan faydalanmakta gecikmemişlerdir, Kazanlı tüccarlar büyük bir ener- 
ji ile işe başlayarak #aaliyetlerini her gün genişletmişler, sanayi sahipleri de fab- 
rikalar kurarak bu çalışmaya katılmışlardır. Rus hükümetinin baskısı altında müs- 
. lüman şehir ahalisi memleketin içlerine göçmek zorunda kalmışlardı. Bu suretle 
müslüman ahalinin sık olduğu yerlerde bir çok köyler büyüyerek, bunlardan kültür 
ve sanayi merkezleri meydana gelmiş, bilhassa II. Katerina'nın müsait kanunların- 
dan sonra, buraları kumaş, deri, sabun ve başka cins fabrikalar için de merkezi yer- 
ler olmuştur, Tarihçi Fuks'ın ifadesine göre, kumaş istihsalinde yılda 609800 arşın 
- mal yapmakla Kazan çok yüksek bir seviyeye ulaşmıştı ki, bu miktar bütün Rus- 
ya'daki kumaş istihsalinin yüzde 75,Zsini teşkil ediyordu, Tabiidir ki, Kazanlıların 
ticaret ve sanayi sahasındaki bu süratli ilerlemeleri, Rus rakipleri kuşkulandırmak- 
tan ve onları mücadeleye sevketmekten geri kalmamıştır. 


Rus-Tatar mücadelesi yalnız ekonomik bir hâdise olmayıp, aynı zamanda iki 
kültürün mücadelesi şeklinde devam ediyordu. Kazanlıların ileri gelenleri, yalnız pa- 
sif mukavemetle iktifa etmeyip, milli kültürü geniş halk kitlesine aşılamaya ve Rus- 
lar tarafından zorla hıristiyanlaştırılmış ahaliyi de (kreşinleri) tekrar kendi taraf- 
larına kazanmaya çalışmışlardır. 


XIX. yüzyıl: 


Matbaacılık: XIX. yüzyılda Kazanlıların, kültür işi ile yakından ilgili diğer 
bir sanayi dalına sarıldıklarını görüyoruz ki, o da matbaacılık ve kitapçılıktır. 1799 
da Kazanlılar dini eserler basmak için müsaade isteyerek hükümete başvurmuşlar 
ve bunun bir neticesi olarak hükümet, Petersburg'daki Şark Matbaası'nın Kazan'a 
nakli için emir çıkarmıştır, Bu matbaa Kazan gimnaziyasının emrine verilmiş ve . 
senzor da onun elinde bulunmuştur. 


Önce ancak dini kitaplar basıldığı halde sonraları eski Türk edebiyatının lirik 
eserleri, efsanevi hikâye ve kahramanlık romanları da çıkmaya başlamıştır. 1811'de 
aşı yapılması hakkında ilk eser, 1857'de ise, o zaman gazete ve mecmua vazifesini 
gören ilk takvim basılmıştır. XIX. yüzyılın ortasında artık Türk-Tatarların elin- 
de bir kaç matbaa vardı ve 10 yıl içinde basılan türlü eserlerin miktarı (1855-1864) 
1.084.320”yi bulmuştu. Matbaacılık ve kitapçılığın bu şekilde süratle kalkınması Rus- 
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ların itirazına sebep olmuştur, 1867'de “Moskovskie Vedomosti” de çıkan bir ma- 
kalede Tatar matbuatının tekâmülü gözden geçirildikten sonra şöyle denilmektedir: 
“300 yıl önce yıkılmış olan bir barbar Tatar devletinin tekrar dirileceğini kim tah- 
min ederdi ”. Buna ilâve olarak, zikredelim ki, 1812'de Kazanlıların Vyatka vilâ- 
yetinde 2, 1814'te Kazan vilâyetinde i kâğıt fabrikası vardı. 


Mektep ve medreseler: TI. Katerina tarafından verilmiş olan dini müsaadeden 
sonra, köy ve şehirlerde camiler ve bunların yanında mektep ve medreseler de mey- 
dana gelmiştir. Kazan, Ufa, Orenburg gibi büyük şehirlerde ise, mulla, müezzin ve 
muallimler yetiştirmek üzere yüksek mektepler kurulmuştur. 1844'te yalnız Kazan 
şehrinde 4 medrese mevcuttu. 1860 yılında Kazanlılar arasında 442.349 kişiye 408 
mektep isabet ediyor, bütün Rusya'da “Müslümanların Merkez Diniye Nezareti”ne 
bağlı mekteplerin sayısı ise 1859'u buluyordu. Bunlara bir de mullaların hanımları 
yanında okuyan müsüman kızları da ilâve etmek lâzım gelir. Bütün bunlar, Tatar- 
lar arasında okuyup yazma bilenlerin nisbetinin XIX. yüzyılda bile çok yüksek ol- 
duğunu göstermektedir, Meselâ 1843'te İdil. Ural'da seyahat etmiş olan Almanyalı 

Gakstausen şöyle demektedir: “Tatarlar büyük bir fikri kabiliyete maliktirler, çok 
mektepleri vardır ve hemen hemen hepsi de okuyup yazmasını bilmektedirler...” (Ta- 
lim ve terbiye meselesi, aşağıda ayrı bir bahis halinde incelenmiştir). 


İktisadi ve medeni ilerleme karşısında Rus reaksiyonu: Yukarıda açıklandığı 
gibi II. Katerina tarafından ticaret sahasında gösterilen müsaadekârlıktan faydala- 
nan Kazanlılar, yalnız dahili ticareti inkişaf ettirmekle kalmayıp Türkistan, Sibirya 
ve Çin ile de geniş çapta mal mübadelesine girişmişler; meselâ kendi fabrikalarında 
istihsal edilen türlü malları doğu Asya'ya sürerek Çin malları ile değişmişlerdir. Böy- 
lece XIX. yüzyılın ilk yarısı sükünet içerisinde geçmiştir. Fakat Rus hükümeti XIX. 
yüzyılın ikinci yarısında gerek Rus tüccar sınıfının ve gerek Rus kilisesinin baskısı 
ile Kazanlılara karşı iktisat ve kültür alanındaki politikasını değiştirmeye başlamış- 
tır. Çünkü baskı altında zorla hıristiyanlaştırılmış olan Kazanlılar en ufak bir ser- 
besti altında eski dinlerine dönüyor ve bu esnada kendileri gibi bir çok kimseleri ve 
hattâ Fin kabilelerinden olanları da kendileriyle beraber sürüklüyorlardı. Şimdiye 
kadar Rus hükümetinin maddi ve manevi desteğine dayanarak çok emek sarfetmiş 
olan Rus kilisesi, emeğinin menfi neticesini, hükümetin liberal! siyasetinde görüyor- 
du. Ruhani teşkilâttan başka, Rus ticaret ve sanayi zümreleri de hükümet siyase- 
“tinin sertleştirilmesini talep ediyorlardı. 

Yukarıda işaret olunduğu gibi Kazanlı tüccar ve sanayiciler yalnız İdil-Ural da 
değil, Türkistan, Sibirya ve Çin'de de sağlam pazarlar kazanmışlar, Rus tüccarları - 
bunlarla rekabet edemiyeceklerini anlayınca hükümetten müdahele talep ederek şi- 
kâyette bulunmuşlardır, Hükümet bu hususta Rus tüccarlarının ve kilisenin tarafını 
tutmuş ve vaktiyle Kazanlılara verilmiş olan müsaadelerin bir çoğunu kaldırmaya 
başlamıştır. Yeni fabrikaların kurulmasını yasak etmiş, mali müesseselerin kredi 
vermesini durdurmuş, yerli mali kredi müesseselerin kurulmasına müsaade etme- 
miştir. Buna mukabil Rus tüccar sınıfını suni olarak kendi yardımı ile desteklemiş- 
tir. Bunun gibi kültür sahasında da baskı başlamış; yeni medreselerin yapılmasına 
izin verilmemiş, bazıları yıkılmış, camiler de ancak güçlükle yapılabilmiştir. 


Rus hükümetinin bu baskısı Karşısında Türkiye'ye muhaceret hareketleri mey- 
dana gelmişse de, bu hâdise Kırım ahalisi arasında olduğu gibi geniş mikyasta ce- 
reyan etmemiş, bilhassa münevver tabaka bu muhacereti tasvip etmemiştir. Diğer ci- 
hetten bu baskı, müslüman ahalinin dine daha şiddetle sarılmasına, taassubun art- 
masına. ve insanlık gibi dini teşekkülün doğmasına sebebiyet vermiştir. 


Dini mezhepler: Bütün şarkta ve bu meyanda o zamanki Türkiye'de de yayıl- 
mış olan dini mezheplerin en mühimi “Nakşıbendi” mezhebi olmuştur. Bu mezhep, 
Tünter'li Ali İşan tarafından kurularak İdil-Ural'da da kök salmıştır. Türkiye'de bu 
mezhebin esas gayesi “ruhun halâsı” olmuşsa, İdil-UraPda bu siyasi bir şekil al- 
mıştır, İşan ve müridler halkı zühd ve takvaya teşvik ederken Rus aleyhtarlığını da 
aşılamışlar ve Rus idaresinin muvakkat bir şey olduğuna inandırmışlardır. Bu su- 
retle Türkler, kabile farkı gözetmeksizin kendisini hep müslüman diye tanıtmaya 
başlamışlardır. 
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“Veysi” adı verilen ikinci bir mezhep siyasi gayesini daha açık bir şekilde or- 
taya atmış; eski İslâm-Bulgar yurdunun rusgâvurların elinden kurtulacağını bildir- 
miş ve pasif mukavemete davet ederek, ahaliden, Rus hükümetine vergi ödememe- 
lerini, Rus makamlarını dinlememeyi, Rus kanunlarını tanımamayı, askere gitmeme- 
yi talep etmiştir. İş isyana kadar varınca Rus hükümeti bu mezhebin faaliyetini ya- 
sak etmiş, reisi Bahaeddin İşan'ı 1884'de hapsederek deli diye ilân ettirmiş ve 1893'te 
idam ettirmiştir. Bu mezhebin bir çok mensupları Sibirya'ya sürülmüş, diğerleri sıkı 
nezaret altına alınarak faaliyetlerine müsaade edilmemiştir. Bununla beraber bu mez- 
hep, ta Sovyet devrine kadar gizlice yaşamakta devam etmiştir. 


XIX. yüzyıl: İ 


Türk toplulukları arasında yenileşme hareketinin esasları: "Türkiye ve diğer 
Türk ülkelerindeki hareketlere paralel olarak, 19. yüzyıldan itibaren İdil-Ural Türk 
münevverleri içerisinde yeni bir dünya görüşü ve ideololinin doğduğunu görüyoruz 
ki, bu da, varlıklarını muhafaza etmek istedikleri takdirde; kültür hayatının her cep- 
hesinde yenileşmek, muasırlaşmak suretiyle Avrupa'ya yaklaşmak mecburiyetinde 
bulunduklarını anlamış olmalarıdır. 


İdil-Ural 'Türk-Tatar topluluklarının 1552'de Kazan Hanlığının sukutundan sonra, 
yani 16, 17, 18, 19 ve 20. yüzyıllardaki kültür hayatını ve milli-medeni kalkınma 
hareketini başlıca 3 devirde incelemek mümkündür: 

1) Kadim Şark veya Medrese Devri: 16. yüzyılın ortasından 19. yüzyılın or- 
tasına kadar; 2) Cedidçilik devri: 19. yüzyılın ortasından 1917'ye kadar (a. 1905 ih- 
tilâline kadar ,b. 1905-1917 arası); 3) Yakın devir: 1917 ihtilâlinden bugüne kadar. 


Bütün bu kültür hareketleri, Rusya içindeki Türk toplulukları arasında bir çok cep. 
helerde müşterek olarak yürütülmüştür, ancak 20. yüzyılın başından itibaren yavaş 
yavaş siyasi hayata da tesir ederek büyük 'Türk ülkelerinin hususi durumlarına göre 
mevziileşmiş ve; İdil-Ural, Kırım, Türkistan, Azerbaycan ve Şimali Kafkasya'da mil- 
li devletçilik hareketi şeklinde billurlaşmıştır. 


İlk Kongreler ve Kararları (1, 2, 3, 4. Kongreler): 


20. yüzyılın başlarından itibaren Rusya dahilindeki müslüman Türklerin 
mümessilleri, çeşitli tarihlerde akdettikleri kongrelerde istikballeri ile ilgili mesele- 
leri, önceleri hep birlikte ve bir bütün olarak ele almışlar, ancak sonraları, hâdise- 
lerin tesiri altında, İdil-Ural, Türkistan, Kafkasya ve Kırım ülkeleri kendilerine has 
inkişaf yolları tutmuşlardır. 


Rus hükümetinin serbestlik vadeden 17 (20) Ekim 1905 tarihli manifestosu ile, bu 
serbestliği ortadan kaldıran 3 (16) Haziran 1907 tarihli emirnâmesi arasında geçen 
Duma devrinde, Rusya içindeki Türklerin siyasi ve kültür faaliyeti: devletin diğer 
uzuvlariyle eşit hukuk ve hakka sahip olmak, milli ve medeni muhtariyet elde et- 
mek milli birlik ve beraberlik şuurunu işleyip derinleştirmek prensiplerine dayanıyor- 
du. | 

15 Ağustos 1905'te Mekerce (Nijini-Novgorod) panayırı dolayısiyle Oka nehri 
üzerinde kiralanan bir vapurda tertiplenen birinci kongrede “Müslüman İttifakı”nın 
kurulmasına karar verildi. Kongrenin reisi İsmail Gaspıralı, fikir liderleri de Ali Mer- 
dan Topçubaşı ile Yusu$ Akçura idi. 

“Müslüman İttifakı”, 1. ve 2. Duma seçimleri sırasında başarılı faaliyet göster- 
miş ve Kazan, Kafkasya, Kırım, Türkistan ve Kazak ülkelerinden birçok Türk 
mebusun seçilmesinde müessir olmuştur. i. Duma'ya seçilen 24 müslüman mebusun 
yarısı Kazanlı idi. 2. Duma'da müslüman mebusların sayısı 34 olup, 15'i Kazanlı idi. 
2. Duma'nın çarın emriyle dağıtılmaşından sonra müslüman mebusların sayısı çok 
azaltılmış Türkistanlılar seçim hakkından mahrum edilmişlerdi. Bu yüzden 3. Du- 
maya ancak 10 mebus girebilmişti ki, bunların da Tsi Kazanlı idi. 

13-23 Ocak 1906'da Petersburg'da tertip edilen ikinci kongrede “Müslüman İt- 
tifakı” genişletilerek “Bütün Rusya Müslümanlarının İttifakı” adı altında resmileş- 
tirildi. Bu kongrede alınan kararlar şöylece özetlenebilir: 1) İçtimai, kültür ve siyasi 
faaliyetlerde Rusya'nın bütün bölgelerindeki Müslümanlar arasında işbirliğinin te- 
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mini, 2) Devlet idaresine birlikte iştirak,, 3) Müslümanların hukuk ve siyaset ala- 
nında Ruslarla müsavi hakka sahip olması, 4) Müslümanların ihtiyaçlarına uygun 
her türlü tahsil müesseselerinin kurulması ve geliştirilmesi, kitap, mecmua, gazete 
ve kurslar vasıtasiyle modern hayat şartlarının tanıtılması ve halka mal edilmesi, 5) 
Bu maksatla Rusya dahilinde 16 mahalli “meclis” kurulması ve her yıl 15 Ağustos- 
ta toplanacak umumi kongrede meclis işlerinin gözden geçirilmesi. 

16-21 Ağustos 1906'da yine Mekerce (Nijni-Novgorod)'da toplanan üçüncü kong- 
grenin gündeminde en mühim madde olarak mektepler meselesi, dini idare işleri ve 
müslümanlarla ilgili bir siyasi parti kurulması mevzuu vardı. 

15-25 Haziran 1914'te Petersburg'da toplanan kongrede Duma'ya (Rusya Millet 
Meclisi'ne) sevkedilmek üzere “Rusya memleketindeki Müslümanların dini işlerini 
idare etme” hakkında bir kanun lâyihası hazırlanmış ve mekteplerin “Diniye Ne- 
zareti”nin emrine bırakılması kararlaştırılmıştır. 


Birinci Dünya Savaşı ve neticeleri: 


Birinci Dünya Savaşı neticesinde Rus İmparatorluğu'nun çökmesi ile imparator- 
luğun içindeki Rus olmayan bütün milletler kendi mukadderatlarını kendi arzuları- 
na göre tayin etmek için imkân mukadderatlarını kendi arzularına göre tayin etmek 
için imkân buldular, Fakat bu imkân, coğrafi şartlar yüzünden her millet için aynı 
neticeyi vermedi. Batı Avrupa Devletlerine komşu olan Finler, Estler, Letler ve Po- 
lonyalılar Rusya'dan büsbütün ayrılarak istiklâllerine kavuştular, Onların bu neti- 
ceyi elde etmesinde, yalnız kültür bakımından ulaştıkları seviye değil, aynı zaman- 
da Alman orduları tarafından işgal edilerek fiilen kurtarılmış olmaları da başlıca 
rolü oynamıştır. Ukraynalılar, Beyaz Ruslar ve diğer milletler bu bakımdan daha 
şanssız bir durumda idiler. 

Birinci Dünya Savaşı sırasında Avrupa'da bulunan Kazanlı liderlerden Yusuf Ak- 
çura'nın başkanlığındaki komite, Petersbrug'daki Duma'nın (Rusya parlâmentosu) 
müslüman grupu ile istişare ederek Türk toplumunun hak ve hukukunu Batı dev. 
letlerine tanıtmaya ve kabul ettirmeye çalışmış ve Almanya'da, Rus ordusundan esir 
düşen Türklerden hususi birlikler kurarak Rusya ile ileride olacak mücadele için kuv- 
vet hazırlamıştır. 

Rusya İmparatorluğu'nun baskı ve istismarı, Rusya içindeki müslümanları bir- 
likte hareket etmeye sürükleyen dış sebeplerin başında geliyordu. 1917 Şubatında 
bu baskı nihayet ortadan kalkmıştı. 


Bundan sonra Türklerin Rus devletine karşı takip edecekleri siyasette: 

1 — Merkeziyetçi Rus devleti içinde milli-medeni muhtariyet, 

2 — Rusya'nın şimdiye kadar elinde bulundurduğu bölgelerde topraklı muhta- 

riyet, 

3 — Rusya'dan tamamiyle ayrılarak kendi ülkeleri içinde tam istiklâl sahibi 

olmak | 
gibi üç şık mevcuttu. Bu imkânların üçü de Türkler tarafından muhtelif devirlerde 
denenmiş ve yerine göre tatbikat sahasına da intikal etmiştir. Fakat hâdiselerin sey- 
ri, ulaşılan bu milli hedeflerin devamlı olmasına imkân vermemiş ve böylece milli mü- 
cadelenin devamı, bugünkü ve gelecek nesilerin omuzlarına yüklenmiştir. 

23 ve 27 Şubat (8 ve 12 Mart) 1917 günleri Petersburg'da cereyan eden nüma- 
yişlerden sonra 2 (15) Mart 1917 günü Çar TI. Nikola'nın, kardeşi Michailin lehine 
tahttan çekilmesi ile durum kurtarılamamış ve 3 (16) Mart günü Michail'in de taht- 
tan feragat etmesi üzerine Rusya fiilen bir cumhuriyet oluvermişti. Bundan istifade 
etmeye çalışan Duma'daki (Rusya parlâmentosu) müslüman mebuslar, bazı davetli- 
lerin de iştiraki ile 15-17 (28-30) Mart 1917 günleri toplanarak, en kısa zamanda 
“Bütün Rusya Müslümanları” kongresini toplamaya karar vermişler ve bu maksatla 
“Muvakkat Merkezt Büro” kurmuşlardır. 


Beşinci Kongre: 


Bu teşebbüsün bir neticesi olarak 1-11 (14-24) Mayıs 1917 günleri Moskova'da 
Rusya'daki bütün Türk ülkelerinden gelen 900 mümessilin katıldığı “Bütün Rusya 
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Müslümanlarının Umumi Kongresi” tertip edilmiştir. Bu kongrede, Rusya'nın müs- 
takbel devlet kuruluşu meselesi de müzakere mevzuu olmuş ve kongre üyeleri “fe- 
daralist” ve “unitarist” olmak üzere iki gruba ayrılmışlardı. Bu hususta netice ola- 
rak şu karar alınmıştır: “a, Müslüman milletlerin menfaatlarını temin etmek için 
en muvafık olan usulü idare, milli bağlantı ve toprak esaslarına dayanan ve belirli 
ülkeleri bulunmayan milletlere milli-medeni muhtariyet temin eden halk cumhuri- 
yetidir. b. Rusya'da yaşayan müslüman milletlerinin bütün dini ve medeni işlerini 
muntazam bir şekilde yürütmeleri ve müslümanların birlik içinde hareket etmeleri 
için, kendi dairesinde kanun çıkarma hukukuna malik, umum Rusya müslümanları- 
na mahsus bir merkezi müessese kurulur. Bu müessesenin şekli, heyeti ve yapacağı 
işler, bütün muhtar müslüman vilâyetlerinden toplanacak vekillerin birinci tesis ku- 
rultayı tarafından tespit edilir” (Protokollar, s. 250-251). Bu kongrede bütün müs- 
lümanlar için bir parti kurulması ele alınmamış ise de, 30 kişilik bir “Milli Şüra”nın 
kurulması kararlaştırılmış ve üyeler de seçilmiştir. Bunun içinden de işleri yürüt- 
mek üzere 12 kişilik daimi komisyon teşkil edilmiştir. 


Harbi Şürâ: 


1917 yılı baharında Kazan'da, Rus ordusunda dağınık bir halde bulunan müslü- 
man er ve subayları toplayıp hususi müslüman tümenleri teşkil etmek maksadiyle 
“Umum Rusya Müslüman Harbi Şürâsı” kurulmuştur. 


Kazan Kongreleri ve Muhtariyetin ilânı: 


1917 yılının 21-31 Temmuz (3-13 Ağustos) günleri Kazan'da aynı zamanda üç 
kongre toplanmıştı: 1) Umum Rusya Müslümanları Kongresi, 2) Müslüman ruhani- 
leri kongresi, 3) “Umum Rusya Müslüman Harbi Şürâsı” tarafından tertiplenen “As- 
keri Kongre”. 


Bu üç kongre üyelerinin 22 Temuz (4 Ağustos) 1917 günü Kazan şehir tiyat- 
rosunda yaptıkları müşterek toplantısında Sadri Maksudi'nin raporu dinlendikten son- 
ra “İç Rusya ve Sibirya Müslümanlarının Milli-Medeni Muhtariyeti” ilân edilmiş ve 
T kişilik bir “Muhtariyet Heyeti” seçilmiştir. “İç Rusya ve Sibirya Türk-Tatarları- 
nın Milet Meclisi”ni toplamakla vazifelendirilen “Muhtariyet Heyeti” çalışma yerini 
Kazan'dan Ufa'ya nakletti. Görülüyor ki, Kazan Kongreleri şeklen “Umum Rusya 
Müslümanları” adına tertiplenerek bundan önceki kongrelerin bir devamı şeklinde 
ifade edilmek istenmiş ise de, Türkistan, Kafkasya ve Kırım gibi ülkelerin, Rusya'- 
daki dahili karışıklık dolayısiyle aktif olarak katılamamaları yüzünden, hakikatte 
Kazan Kongrelerinin çalışmaları, İdil ve Ural boyu Türklerinin işlerine inhisar et- 
miştir. 


Ekim ihtilAli: 


25 Ekim (yeni takvime göre 7 Ekim) 1917 günü Rusya yeni bir ihtilâle sahne 
oldu ve çarlığın çökmesi ile kurulmak üzere bulunan demokrasi rejimi yıkılarak ye- 
rini eskisinden beter ikinci bir diktatörlüğe, komünist rejime devretti. Fakat önce 
Petrograd'da Kerenskiy'nin muvakkat hükümetini devirerek idareyi ele alan bolşe- 
viklerin bütün Rusya'ya hâkim olması ancak 3 yıl kadar süren bir dahili harp ne- 
ticesinde mümkün olabildi. Onun için bu dahili harp esnasında Rus boyunduruğu al- 
tındaki türlü milletler, kendi ülkelerinde kendi mukadderatlarını arzularına göre ta- 
yin etmek yolunda çalışmalarını devam ettirdiler, 


“Miltet Meclisi” ve “Milli idare” devri: 


Kazan kongrelerinin kararı gereğince, “İç Rusya ve Sibirya Türk-Tatarları Mil- 
let Meclisi” 1917 yılı 30 Kasımında (13 Aralık) Ufa'da toplanarak çalışmalarına baş- 
 ladı. 1918 senesinin 22 Ocağına (4 Şubat) kadar devam eden 52 günlük toplantı 
devresinde Meclis, Milli Medeni Muhtariyetin anayasasını müzakere ve kabul etmiş, 
milli idare. ile ilgili diğer kanunları çıkarmış ve milli vilâyetlerin sınırlarını çizmiş- 
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tir. Bundan başka, Alimcan Şeref'in hazırladığı “İdil-Ural” projesini de müzakere 
eden Meclis, bir “İdil-Ural Statı” (Devleti) kurulmasının matlup olduğu hakkında 
karar çıkarmış ve bu meseleyi inceleyip işlemek üzere Kazan şehrinde çalışacak bir 
“Topraklı Muhtariyet Heyeti” seçmiştir. 


120 mebustan kurulu Ufa “Millet Meclisi”, muvakkat “Muhtariyet Heyeti” ye- 
rine, “Maarif Nezareti”, “Maliye Nezareti” ve “Diniye Nezareti” altında üç hazır- 
lıktan ibaret bir “Milli İdare” seçmiştir. Her nezaret beş kişiden ibaret olup, içlerin- 
den biri reis idi, nezaretlerinden başında da “Milli İdare” başkanı bulunuyordu. Mec- 
lis'in Ocak 1918 sonunda dağılması üzerine “Milli İdare” fiilen vazifesine başlamış- 
tır. i 


Rusya'daki iç savaş sırasında, 1918 Şubatında İdil-Ural muvakkat olarak bolşe- 
viklerin eline geçtiği zaman, onlar önce “Milli İdare”ye dokunmadılar, fakat 3 Mart 
1918 tarihli Brest-Litovsk muahedesinden sonra Kazan ve Ufa'daki Türk milli 
teşkilâtlarına saldırarak Kazan'da “Harbi Şürâ”yı ve 25 Nisan'da Ufa'da “Milli İda- 
re”yi yağma ettiler, Milli İdare'nin üç nezaretinden ancak “Müslümanların Merkez 
Diniye Nezareti”ni yerinde bıraktılar, “Milli İdare” reisi Sadri Maksudi Moskova'ya 
giderek teşebbüste bulundu ise de bir netice alamadı ve Rusya'yı terkederek Fin- 
landiya'ya geçti. Bundan sonra “Milli İdare”ye bağlı vilâyet “Milli Şürâları” da da- 
ğıtılmış, bütün milli gazete ve mecmualar kapatılmış, matbaalar müsadere edilmiş- 
tir. Milli harekette aktif.rol oynayan şahıslardan bir kısmı kaçmış, bir kısmı da tev- 
kif edilmiştir. 


1918 yazında Sovyet idaresine karşı başlayan halk hareketi sırasında Kazan ve 
Ufa kurtarılmış, Ağustos başlarında Kazan'da süvari birlikleri teşkil edilmiş ve 
Ufa'da bulunan üyelerin katıldığı “Küçük Milli İdare” tekrar faaliyete geçmişti. Bu 
sırada, “Umum Rusya Kurucu Meclisi”nin bazı üyeleri Samara'da (Kuybişev) topla- 
narak, “Kurucu Meclis Üyeleri Komitesi” adı altında bir teşkilât kurdular. Buna Rus- 
ya Kurucu Meclisi'nin bazı Kazanlı üyeleri de katılmışlardı. Sovyetlere karşı müca- 
deleyi hızlandırmak maksadiyle, Samara”daki “Kurucu Meclis Komitesi” ile, Omsk”- 
taki “Muvakkat Sibirya Hükümeti” arasında yapılan anlaşma gereğince, Ufa'da 21 
Eylülden 8 Ekime kadar devam eden bir “Müşavere Meclisi” toplandı ve 5 kişilik bir 
“Direktoire” teşkil edildi Buna Sovyetlere karşı savaşın devamını isteyen bütün 
zümre ve teşekküller, “Milli Medeni Muhtariyet” temsilcilerinden başka Alaş-Orda 
ve Türkistan hükümetlerinin murahhasları da katılmışlardır. | 


Komünist ordusunun ilerlemesi karşısında “Kurucu Meclis” Samara'dan Yeka- 
terinburg'a ve “Milli İdare” de Ufa'dan Kızılcar (Petropavlovsk) şehrine taşınmıştı. 


Mülteci Milli İdare Kızılcar'da işlerine devam edip durduğu sırada, Omsk'ta ya- 
pılan bir hükümet darbesi onun durumunu büsbütün ağırlaştırdı. Şöyle ki: 1918 yılı 
30 Kasımında Omsk”ta, Rus generalleri ve aşırı milliyetçi liberaller, “Bolşeviklerle 
savaş hareketlerine engel olmaktan başka bir işe yaramayan” demokrat “Directoire”ı 
dağıtmaya karar vermişler ve ertesi günü bu kurulun dört sosyalist üyesini tevkif 
ettirmişlerdi; 2.12.1918 tarihinde ise, Omsk Bakanlar Kurulunda milli savunma ba- 
kanı olan amiral Kolçak'ı “Bütün Rusya'nın yüce şefi (verkhovnıy pratiteTi)” ilân 
etmişlerdi. Bu, artık Omsk'ta bir nevi diktatörlüğün kurulması demekti. Omsk'taki 
“Directoire” la birlikte Yekaterinburg'taki Kurucu Meclis üyeleri teşekkülü de da- 


ğıtılmıştı, 


Kızıl diktatörlüğe karşı bir çeşit kara diktatörlük demek olan Kolçak hükümeti, 
yalnız Bolşeviklere karşı değil, bütün sosyalistlere, demokratlara ve gayri Rus mil- 
liyetçilere karşı da savaş bayrağı açtığından, Sovyet despotizmine karşı savaşan 
demokratik unsurların gerisinde bir de o despotizmden daha az korkunç olmayan 
başka bir düşman, gerici Rus şovenliği başgöstermiş bulunuyordu. Böylelikle Sibir- 
ya'ya taşınmış olan milli kurumumuz ve siyaset adamlarımız iki ateş arasında kal- 
mış bir duruma düşmüşlerdi: Bir yandan onlar Bolşeviklere karşı mücadele yüzün- 
den buralara düşmüşlerken, öte yandan, Kolçak hükümeti Milli İdare'nin kendi ana- 
yasasına göre çalışmalarına müsaade etmiyor ve bu kurumun temsilcilerine dini-milli 
işlerimizde eski Rusya İmparatorluğu kanunlar mecmuasının zamanı geçmiş 11. cil- 
dinin belirli maddeleri gereğince iş görmelerini emrediyordu. 
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“Milli İdare”nin Kızılcar'daki işlerinden biri de 1919 yılının ilkbaharına doğru 
Kolçak hâkimiyeti altında bulunan bazı “Milli Şürâ”ların temsilcilerini çağırıp bir 
“Küçük Millet Meclisi” toplayıp, o günlerde Versailles'de toplantı halinde bulunan ba- 
rış kongresine İç Rusya ve Sibirya Türk-Tatarlarının milli ve siyasi isteklerini bil- 
dirmek üzere, murahhaslar seçmek olmuştur. Muharrir Ayaz İshaki bir “Barış ku- 
rulu” üyesi olarak zaten Ufa Millet Meclisi'nde seçilmişti. Gene orada seçilmiş olan 
muharrir Fatih Kerimi meydanda bulunmadığından, onun yerine Rusya Kurucu Mec- 
lisinin Türk üyelerinden olan ve Kızılcar'da bulunan Fuad Tuktar seçilmişti. Bu iki 
kişi şayet Paris'e varabilirlerse, orada bulunan Milli İdare başkanı Sadri Maksudi ile 
birleştikten sonra kendilerine yükletilen ödevi yerine getirmeye başlayacaklardı. 


Kurucu Meclisin Kızılcar'daki bazı mülteci gazetecileri Mayak adlı küçük bir 
gazete çıkarmaya başlamışlardı. Ancak gerek matbaa, mürettip ve hurufat kıtlı- 
ğından, gerekse siyasi durumun elverişsizliğinden dolayı bu gazete gereği gibi ge- 
lişemeyip, yalnız 30 nüsha çıktıktan sonra kapanmaya mecbur olmuştu. 


1919 yılının yazında ise, mülteci Milli İdare dahi tamamiyle dağılmış bulunu- 
yordu. 1920 yılının kışında aşağı-yukarı bütün Sibirya'yı kızıllar istilâ ettiğinden, 
Sovyet diktatörlüğüne muhalif milliyetçiler için artık buradaki çalışma alanı da 
kapanmış demekti. 


Başkurtluk meselesi: 


1917 ihtilâlinden önce İdil-Ural'da “Başkurtluk meselesi” diye bir mesele yoktu. 
Çünkü Orta İdil (Kazan) Türkleriyle Kama ötesi ve Ural (Başkurtluk) Türklerinin 
iktisadi ve siyasi temasları belki de bundan bin yıl önce başlamış, müşterek bir mu- 
sibet olan Rus istilâsı ise, başta siyasi alanda ve daha sonraları içtimaf-medenf sa- 
halarda onların adamakıllı kaynaşmasına sebep olmuştur. Bu musibet her iki ülkeye 
hemen-hemen aynı zamanda inmiştir ki, o zamandan beri aşağı-yukarı dört asırlık . 
bir devir geçmiştir. Bu uzun devir boyunca Kazanlı Tatarlar ile Başkurtlar tama- 
miyle anlaşmışlar, kaynaşmışlar; din, ahlâk, tabiat, örf-adet, gelenek, dil ve kültür 
bakımlarından birbirlerine gereği gibi tesir etmişlerdir. Bu kaynaşma ve karşılıklı 
tesirler sonucunda müşterek bir yazı dili ve edebiyatı da meydana gelmişti. Fikir 
ve bilim adamları, medreselerde okuyanlar arasından yetişiyorlardı. Kazan ilindeki 
medreselerle Başkurt ülkesindeki Orenburg, Kargalı, Ufa, Troyskiy, İsterlibaş v.b. 
gibi şehir ve kasabalardaki medreseler arasında eğitim ve öğretim usülleri bakımın- 
dan hiçbir fark yoktu. İmamlar ve müderrisler arasında da Kazanlılar bulunduğu 
gibi, birçok Başkurtlar da bulunuyordu. Bu hususta hiçbir türlü ayrılık-gayrılık ve 
yadırgama bulunmazdı. Bu gibi medreselerde okumuş olan bir Başkurt, hiçbir za- 
man Başkurt lehçesiyle yazmazdı. Başkurt türkçesi yalnız bir halk konuşma dili 
olrak yaşıyordu. Kazan İlindeki Tetiş kasabasından Cemalettin Biktaşın Fezâil-i 
şuhur adlı eseri ile, Başkurt asıllı Tacüddin Yalçıgul'ın telifi olan Risale-i Gaize adlı 
eserin dilleri arasında hiçbir fark yoktur. Sonraları Başkurtlardan Habibünnecar 
Öteki, Zeki Velidi gibi müellifler eserlerini; Şeyhzade Babiç ve başkaları şiirlerini 
Başkurt lehçesiyle değil, ortak Kazan yazı dili ile yazmışlardır. Başkurt müellifi H. 
Öteki, Kazan'da meşhur tarihçi Ş. Mercani medresesinden yetişmişti. Bu misalleri 
çoğaltmak da mümkündür. Bu hal, Tatarlarla Başkurtların ne derece kaynaşmış ol- 
duklarını gösteren örneklerdir. Kısacası, Başkurtlar Kazanlılardan ayrı tebellür et- 
miş bir “kavim-millet” sayılamazlardı. 


b) Sovyet devri ve bugünkü vaziyet (1917'den sonra) 


Cumhuriyetler: 


Yukarda belirtildiği gibi, İdil-Ural'da bir muhtariyetli 'Türk ülkesi vücuda getir- 
mek meselesi, 1917 yılının sonlarına doğru “İç Rusya ve Sibirya Türk-Tatarlarının l 
Millet Meclisi”nde geniş ölçüde bahis konusu olmuştu. Orada mesele “İdil-Ural ıştatı 
. (Etat'sı)” şeklinde ortaya atılmış, Orta İdil ve Güney Urallarda yaşayan Türklerin 
hemen-hemen tamamını bu muhtariyetli ülke sınırları içine almak hedefi göz önünde 
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tutulmuştu. Bu ülkenin yüzölçümünün 221.131.482 km. kare, nüfusunun (o zamana 
göre) 6,5 milyon olacağı tasarlanmıştı. Bu nüfusun takriben 3,5 milyonu Türkler 
olup, geriye kalanı Ruslar ve diğer azınlıklar olacaktı. 1918 yılının kış sonlarına doğ- 
ru Kazan'da, bu ülkeyi resmen ilân etmek teşebbüsünde bulunulmuş idiyse de, buna 
Sovyet makamları mâni olmuştu. Ondan sonra Bolşevikler Kazan'daki “Topraklı 
Muhtariyet Heyeti”ndeki bütün materyalleri müsadere ederek, Moskova'ya götürmüş- 
ler ve 1918 yılının Mart ayında “İdil-Ural Ülkesi” yerine bir “Tatar-Başkurt Sovyet 
Cumhuriyeti” vücuda getirileceğini ilân etmişlerdi. Buna ait “Dekret”i o günlerde 
Milletler İşleri Halk Komiseri olan Stalin, “İç Rusya Müslüman İşleri Komiseri” Mol- 
lanur Vahitov, bu kurumun üyelerinden muharrir Alimcan İbrahim(ov), Başkurt Şe- 
rif Manatov ve Milletler İşleri Halk Komiserliğinin Genel Sekreteri Demanştein im- 
zalamışlardı. Bu meseleyi görüşmek için 1918 yılının yazında birkaç defa müşavere 
meclisleri toplanmış ve eylül içinde tasarlanan cumhuriyetin kurucu kongresinin top- 
lanması kararlaştırılmış idiyse de, yaz sonlarına doğru Orta İdil'de Sovyetlere karşı 
ayaklanma patlak verdiğinden ve bu suretle Kızıllar-Aklar savaşı başladığından, bu 
mesele yüzüstü kalmıştı. 


İç harp sürüp gittiği bir sırada, arkadan Sibirya cihetinden, aşırı kara Rus mil- 
liyetçileri olan amiral Kolçak ordularının tehdidi karşısında 19 Şubat 1519 tarihin- 
de Sovyetler tarafına geçmek zorunda kalan Başkurt önderlerinin, Moskova'da Sov- 
yet idarecileriyle (o zaman daha Lenin de sağdı) anlaşmaları sonucunda bir Başkurt 
muhtariyetli Sovyet cumhuriyeti ilân edilmişti. 1920 yılı 9 Haziranında da bir Tatar 
Muhtariyetli Sovyet Cumhuriyeti kurulmuştu. Bu cumhuriyeti vücuda getirmek hu- 
susunda “Genel Rusya Sovyetler İcra Komitesi” ile “Birlik Halk Komiserleri Sov- 
yeti”nin “dekret”i çıkmış ve aynı yılın 25 Haziranında (8 Temmuzunda) “Kazan İl 
Sovyet İcra Komitesi” iktidar ve selâhiyetini yeni teşkil edilmiş olan “Tataristan 
Cumhuriyeti”nin “Revkom”una (İhtilâl Komitesi'ne) devretmiştir. | 


“Tataristan Cumhuriyeti”: Eski Kazan vilâyeti toprağının üçte ikisinden, eski 
. Ufa vilâyetinin Minzele ilçesinden, Samar vilâyetinin Bügülme ilçesinin en büyük 
kısmından, Simbir vilâyetinin Simbir ve Buwa ilçelerinin, Viatka vilâyetinin Malmij 
ve Alabuga ilçelerinin birer parçasından kurulmuştur ki, başkenti Kazan'dır. Bu 
cumhuriyetin 12 kantonu ve bağımsız idareye mâlik olan bir şehri (Kazan) vardır. 
Yüzölçümü 81.379.605 km. kare olup, nüfusu da 3.276.000 kişiden ibaretti ki, bun- 
lardan: | i 

Türkler: 1.644.000 (9454) 

Ruslar: 1.332.000 (%41) 

Çuvaşlar ve başkaları: 300.000 (%9) idi. 


1959 Sovyet istatistiğine göre ise “Tataristan”ın umum nüfusu 2.858.417 kişi olup, 
milliyet bakımından durumu şöyledir: 


Türkler (Tatar, Çuvaş) .................................. 1.488.747 (9452,) 


(Tatar: 1.345.195) 
(Çuvaş: 143.552) 


Finler (Mokşı, Udmurt, Mari)  .............................. ` 89.102 (ez 2,5) 
Risak o ə al AY NE əə 1.252.413 (%43,9) 
Ukraynalı, Yahudi ee aa uda ize saki — 26.459 (% 1,0) 


“Başkurdustan Cumhuriyeti”: O zamanki Başkurt Cumhuriyetinin yüzölçümü 
141.884.05 km. kare olup, nüfusu 1.259.059 kişiden ibaret idi. Bunlardan: 

Türkler: 747.000 kişi yahut 57 

Ruslar: 467.000 kişi yahut %35 

Başka çeşitli kavimler 103.000 kişi yahut %8 idi. 


Başkenti, vaktiyle bir ilçe merkezi olan İsterlitamak kasabası idiyse de, sonra- 
ları merkez Ufa şehrine naklolunmuş ve bazı yeni topraklar katılmak suretiyle Cum- 
huriyet büyütülmüş ve bunun neticesinde Rusların yüzdelik nisbeti de artmıştır. Es- 
kiden bu cumhuriyetin 12 tane kantonu (ilçesi), Orenburg ve Samar “gubernia”ları 
sınırları içinde kalan “adaları” vardı. 
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1959 istatistiğine göre ise “Başkurdustan”ın umum nüfusu 3.341.609 kişi olup, 
milliyet bakımından durumu şöyledir: 
Türkler (Başkurt, Tatar, Çuvaş) 
(Başkurt: 737.711) 

(Tatar: 768.566) 

— (Çuvaş: 109.970) 
Finler (Mokşı, Udmurt, Mari)  .............................. 162.872 (76 4,9) 
Kira alban ələ 1.418.147 (%42,4) 
111.853 (% 3,3) 


1.616.247 (%48,4) 
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“Çuvaşıstan Cumhuriyeti”: İdil-Ural bölgesinde üçüncü Türk Cumhuriyeti ola- 
rak kurulan Çuvaşıstan”ın nüfusu, 1959 istatistiğine göre 1.097.859 kişi ə milliyet 
bakımından şöyle bir durum gösteriyordu: 
Türkler (Çuvaş, Tatar) 
(Çuvaş: 770.351) 

(Tatar: 31.357) TE 
Finler ÇEİS anali 23.863 (% 2,2) 
b da SAN aaa ıı OEM 263.692 (724,0) 
3.837 (% 0,3) 


801.708 (%73,1) 
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Saydığımız bu 3 Türk “Cumhuriyet”inden başka İdil-Ural bölgesinde Fin asıllı 
boylara ait şu “Cumhuriyet”ler vardır (rakamlar 1959 istatistiğine göredir): 


“Komi Cumhuriyeti”: Umum nüfusu 806.199, bundan Komiler 245.077 (%30,4). 
“Mari Cumhuriyeti”: Umum nüfusu 647.680, bundan Mariler 279.450 (%43,1). 


“Mordva (Mokşı) Cumhuriyeti”; Umum nüfusu 1.000.193, bundan Mordvalar 
357.978 (%35,8). 


“Udmurt Cumhuriyeti”: Umum nüfusu 1.336.927, bundan Udburtlar 475.913 
(%35,6). 


“Komi-Perm bölgesi”: Umum nüfusu 217.038, bundan Komi-Permliler 125.917 
(%58,0). 


Milletler ve boylar: 


Yukarıda türlü adlar altında “Muhtar Cumhuriyet”lere ayrılan İdil-Ural ülkesi- 
nin esas halkını teşkil eden Türk boylarına, Cumhuriyetleri açıklarken görüldüğü 
gibi, 

1. Kazanlılar (Tatar-Başkurtlar), 

2. Çuvaşlar, olmak üzere iki grupta mütalâa edebiliriz. 


Kazanlılar: “Şimal Türkleri”, “Kuzey Türkleri”, “Türk-Tatarlar”, “Kazan Ta- 
tarları” veya kısaca “Kazanlılar” diye adlandırılan İdil-Ural Türkleri arasında, biri 
dar mânası ile “Kazanlı” dediğimiz “Tatarlar” ve diğeri de “Başkurtlar” olmak üzere 
iki mühim boy ile karşılaşmak mümkündür. Bundan başka Mişer, Tipter gibi adlara 
raslamak mümkünse de, bunları ayrı birer boy olarak değil, ancak “ağız” olarak 
mütalâa etmek gerekir. “Mişer” ve “Tipter” adlarına, milletleri her çareye baş (vu- 
rarak parçalamaya çalışan Sovyet istatistiklerinde bile raslamıyoruz. “Kreşin” (Rus- 
ça Kreşçyonıy “hıristiyanlaştırılmış, vaftiz edilmiş” sözünden) tabir ise bir boy veya 
ağızla ilgili olmayıp, çarlık devrinde) zorla hıristiyanlaştırılmış Tatarlara verilen 
isimdir. 


a) Tatarlar: Burada “Tatar” sözünün tarihçesi üzerinde duracak değiliz. An- 
cak şu kadarına işaret etmekle yetineceğiz: Bu ad, Kazanlılara Ruslar tarafından 
takılmıştır yoksa onların “Tatar-Moğol” menşeli oldukları için kullandıkları “tarihi” 
bir isim değildir. Ruslar, 13. yüzyılda Türk-Moğol istilasından sonra doğudan gelen 
her şeye “Tatar” demişlerdir; Moğol İmparatorluğundan sonra kurulan Altın Ordu, 
Astrahan, Kırım gibi Türk Hanlıkları da onlar için birer “Tatar” Devleti ve halkı da 
“Tatar” idi. Ruslar bu adı, adı geçen hanlıkları istilâdan sonra da bu ülkelerin halk- 
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ları için kullanmakta devam etmişlerdir. Görülüyor ki, bu isim Ruslar tarafından an- 
cak “Türk” toplulukları için kullanılmış, yoksa onlar Moğollara “Tatar” demezler ve bu 
sözü hiçbir zaman “Moğol” anlamında kullanmazlar, Rusların kullandığı “Tatar” ta- 
biri aynen “Türk” sözünün karşılığıdır, çarlık zamanında revaçta olan: “Kazan Ta- 
tarı”, “Astrahan Tatarı”, “Kırım Tatarı”, “Kafkas Tatarı”, “Azerbaycan Tatarı”, 
“Taşkent Tatarı”, “Kulca Tatarı” v.b. gibi tabirlerle, adı geçen ülkelerde yerleşmiş 
“Kazanlılar” kastedilmeyip, bundan maksat oranın yerli Türk ahalisidir. 


Tarihi ve milli bakımdan yanlış veya doğru, bugün “Tatar” adı ancak Kazan- 
hlar için kullanılmaktadır. O derecede ki, bu ad bugün halk arasında da. yerleşmiş 
vaziyettedir. Onun için, tasnifte ve ifadede kolaylık olması bakımından, biz de bu- 
rada “Tatar” adını dar mânada Kazanlılar için kullandık. “Kazanlı” veya “İdil- 
Urallı” tabirin ise “Tatar”, “Başkurt”, “Mişer”, “Tipter” gibi buradaki bütün boy 
ve ağızlar için umumi isim olarak kullanacağız. | 

b) Başkurtlar: “Tatarça” ile “Başkurtça”nın, biribirine çok yakın olması, bu 
bölgede yazı dilinin “Tatarça” denen Kazan şivesine dayanması, “Başkurtça”nın bir 
ağız olarak ancak tarihi bir hususiyet taşıması, Başkurt zümresine mensup yazar 
ve fikir adamlarının, eserlerini zorlanmadan “Tatarça” yazmaları ve bunun bir “Ta- 
tar baskısı” yüzünden değil de tabii olarak cereyan etmesi, bu iki boy arasında bir- 
liğin sağlanmasını ve birlik uğruna birinin diğeri ile kaynaşmasını temin etmiştir. 
Bu durumu, istatistikler daha açık olarak ortaya koymaktadır, meselâ 1926 istatis- 
tiğine göre “Başkurdustan” Cumhuriyetinde “Tatar” ve “Başkurt”ların halk ve dil 
bakımından durumu şöyle idi: 


. Boya göre Dile göre Fark 
Başkurt 637.500 356.500 ` — 281.000 
Tatar 464.300 906.500 -- 442.200 
“Başkurdustan'ın Sarapul ilçesinde ise: 
Boya göre Dile göre Fark 
Başkurt 29.571 91 — 29.480 
Tatar 5.615 36.716 + 31.101 


1959 Sovyet istatistiği de aynı vaziyeti göstermektedir: 
Boya göre Dile göre Fark 


Başkurtların | 
umum Sayısı 989.040 © 616.552 — 312.488 


Bu durum gösteriyor ki, birçok “Başkurt” aileleri, tarihi bir ananeye ve alış- 
kanlığa dayanarak kendisini “Başkurt” olarak takdim ettiği halde, konuşma bakı- 
mından dili “tartarlaşmış” bulunmaktadır. Hal böyle iken, 1917 ihtilâlinden önce ve 
sonraları, “Başkurt” lideri ve “Başkurt” menfaatlarının müdafii olarak ortaya atılan 
bazı şahislar, bu meseleye siyasi renk katarak bir “Başkurdustan” kurma davası 
gütmüşler ve memleketin bölünmesine sebebiyet vermişlerdir. Zaten Sovyet siyaseti 
de aynı esaslara dayanıyordu. Bununla beraber, “Tatar” ve “Başkurt” zümresini biri- 
birinden ayırarak ayrı mesele gibi yürütmek hususunda Sovyet idaresi çok müşkü- 
lat çekmiştir. İdil-Ural'da ayrı bir “Başkurdustan” Cumhuriyeti kurmak suretiyle 
önce işin ancak siyasi cephesi ile meşgul olan Sovyetler, “Başkurt dili” meselesiyle 
Ekim ihuilâlinden ancak yıllarca sonra meşgul olabilmişlerdir. 


Çuvaşlar: Çuvaşları ayrı bir grup olarak ele almamıza sebep onların bugün di- 
ğer Türk boyları tarafından anlaşılması zor ayrı bir lehçe konuşmaları ve din ba- 
-kımından putperest olmalarıdır. Fin boyları gibi Çuvaşlar da milli meselelerde ön- 
celeri nispeten pasif hareket etmişler, fakat sonraları Ruslar tarafından aşağı gö- 
rülerek baskı altına alınınca kendiliklerinden müslüman Türklere yanaşmak ihti- 
yacını hissetmişlerdir. Bu suretle hıristiyan-ruslukla müslüman-türklük çuvaşların 
arasına nüfuz ederek onları kendi taraflarına kazanmaya çalışmışlardır. 

Çuvaşların aşağı yukarı yarısının Çuvaşıstan: Cumhuriyetinin dışında bilhassa 
Tatar, Başkurt, Komi, Mari Cumhuriyetlerinde Türk ve Fin toplulukları ile karışık ola- 
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rak yaşadıklarından, bunların çoğu Çuvaşça ile birlikte Tatarca da bilmektedir. 
Meselâ: Çuvaşların ümum sayısı 1.469.766 olup, Çuvasıstan'da bunlardan ancak 
770.351 kişi Tataristan'da 143.552, Başkurdustan”da 109.970 kişi yaşamaktadır. 

Çarlığın yıkılmasından sonra Çuvaş ileri gelenleri de milli mücadele hareketine. 
katılmışlardır. Meselâ, 1.V.1918'de Çuvaş Merkez Komitesi Tataristan ve Başkurdus- 
tan adı altında ayrı ayrı Cumhuriyetler kurulmasına karşı çıkarak, Çuvaşlar da da- 
hil olmak üzere İdil boyundaki (Rus olmayan) bütün milletleri içine -alacak bir dev-. 
letin kurulmasını talep etmiştir. 

Komi, Mari, Mokşı, Udmurt gibi Fin boyların durumu da buna benzemektedir, 
bunların da mühim bir kısmı Tatar ve Başkurtlar arasında serpiştirilmiş olarak 
yaşamakta ve umumiyetle iki dil konuşmaktadırlar, 


Netice. Milletlerle Cumhuriyetler arasındaki nispetler: 


Görülüyor ki, İdil-Ural bölgesinde Sovyetler devrinde teşkil edilen “Cumhuriyet- 
ler” ile bu Cumhuriyetlere ad veren milletler, yani boylar arasında tam bir mutaba- 
kat mevcut değildir, çünkü bu boylara mensup nüfusun mühim bir kısmı ilgili Cum- 
huriyetlerin dışında kalmış bulunmaktadır. Ayrıca gerek İdil-Ural'daki Türk (Ka- 
zanl ve Çuvaş), ve gerek Fin asılı (Mordva, Udmurt, Mari, Komi) boyların umum 
nüfusu hakkında Sovyet istatistikleri tarafından verilen rakamların da güvenilir kay- 
nak olarak kabul edilmesi imkânsız görülmektedir. 


TI. İDİL-URAL”DA EĞİTİM HAREKETLERİ 


a) 1917'ye kadar 


XIX. yüzyılın ikinci yarısına kadar İdil-Ural Türkleri arasında eğitim (talim ve 
terbiye) işleri yalnız fikir bakımından değil, müesseseler ve teşkilât bakımından da 
İslâmi tesir altında cereyan etmiş olup, ilk, orta ve yüksek tahsil müesseseleri mek- 
tep ve medreseler idi. XIX. yüzyılın ikinci yarısında ortaya atılan “dinde reform” 
hareketi ile birlikte, terbiye meselesinde de yenilik isteyen cereyanlar ortaya çıktı. 
Eski medrese terbiyesinin, eski tahsil ve terbiye nazariyelerinin artık işe yarama- 
yacağı anlaşıldı, bunların yenileştirilmesi ve Avrupa usulüne göre yeniden kurulması 
arzu edildi ve böylece yeni anlamda “pedagoji fenni” kuruldu. Bu yolda ilk ön 
ayak olanlardan biri de tanınmış yazar Kayyum Nasiri olup (1824-1902), onun bir- 
çoK mevzular üzerine yazmış olduğu eserleri arasında, bilhassa şu dört makalesi 
Kazanlılar arasında pedagoji fenninin ilk kıvılcımları olmuşlardır: 1) Balarga talim 
birmek (1882, yıla ait takvim, s. 78-79), 2) Mu'in-eddin (1884, yıla ait takvim, s 
31-32), 3) Bala terbiye kılguçı hatınlarga nasihat (1891. yıla ait takvim, s. 31-34). 

İlk terbiyedeki reform hareketleriyle birlikte orta ve yüksek tahsil ve terbi- 
yede de yenilik hareketi başladı. Bu ise ilmi-terbiyevi reformun Avrupa anlamında 
ve Avrupa usulünde daha büyük mektepler açma yolunda ortaya çıkardığı ilk ha- 
reketler idi Bu hareketin meşhur kahramanı, Kayyum Nasiri'nin zamandaşı ve 
Şehabeddin Mercani'nin talebesi Hüseyin Feyizhani olmuştur. H. Feyizhani, mek- 
tep ve medreselerin ıslah projeleriyle ortaya atılmış, uzun müddet bu işlerin arka- 
sından koşarak hükümetten müsade koparmaya çalışmış fakat XX. yy başına 
kadar bu işlerden elle tutulur bir netice elde edilememiştir. 

1872'den 1883 yılına kadar Kazan'da “Tatar, Başkurt ve Kazak Müslüman Mek- 
tepleri Müfettişi” sıfatı ile çalışmış olan maruğ türkolog Wilhelm Radlofun da 
(1837-1918), XIX. yüzyılın ikinci yarısında İdil-Ural'da eğitim işlerinin gelişmesinde 
mühim rolü olmuştur. Meselâ, onun teşebbüsü ve hükümetin müsaadesi ile 1875 sı- 
ralarında Ufa'da, sonra 12.1X.1876 tarihinde de Kazan'da “Muallim Mektepleri” 
(Uçitelskaya Şkola) açılmıştır. 

Türk ilkmektepleri ve medreseleri milli-mahalli gelir ve hamiyetli zenginlerin 
yardımı ile idare edildiği halde Radloffun tavsiyesi üzerine açılan Kazan ve Ufa 
“ “Muallim Mektepleri”, Rus hükümetinin bütçesi ile idare edilen “resmi” birer mü- 
essese idiler ve bundan maksat da, devlet yardımı ile çalışan halk mekteplerine öğ- 
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retmen yetiştirmekti. “Muallim Mektebi”nin açılış merasiminde konuşan misyoner 

İlminskiy'nin de açıkça ifade ettiği gibi, bu mektep, çarlık hükümetinin hıristiyan- 
laştırma ve ruslaştırma politikasının bir organı olarak düşünülmüş, fakat beklenenin 
aksine, Türk gençlerinin Avrupa ilmini tanımalarına vasıta olmuş ve milliyetçi, mü- 
nevver bir zümrenin yetişmesine yardım etmiştir. Ilminskiy bir mektubunda bu me- 
seleye temas ederek: “Burası Tatar taassubunu azaltmıyor, aksine İslâmi-Arap-İs- 
tanbul - Fransız kültür ve medeniyetinin kurnaz birer propagandacısı olan bir Tatar 
. münevver sınıfı yetiştiriyor” demektedir. 


Hüseyin Feyizhani'nin, o zamanın ruhuna göre “müslümanlığın kuvvetli bir şe- 
kilde muhafazası ile birlikte ilim ve terbiye sahasında geniş mikyasta Avrupalılaşma” 
esasına dayanan projeleri kendi hayatında tatbik sahasına konulamamış, ancak XX. 
yüzyılda 1905 inkılâbından sonra bu projelerden faydalanılarak müslüman ruhanileri 
ve muallimler yetiştiren büyük medreseler açılabilmiştir. Bunlardan en mühimleri 
Kazan'da “Muhammediye”, Ufa'da “Aliyye”, Bubi'da “Bubi”, Orenburg'da “Hüsey- 
niyye”, Troyski'de “Resuliyye”, “Ahmediyye” v.b. gibi müesseselerdir. Rus istilâ- 
sından sonra XVI, yy.dan itibaren kültür merkezlerinin şehirlerden köylere kayması 
neticesinde, eskiden küçük birer köy iken sonraları kalabalık birer kasaba halini 
alan Kargalı, Kışkar, Tünter, Etne, Meçkere, Satış, Çırşılı, Elmet, Tımıtık, Sterlibaş, 
Çakmak v.b. gibi yerlerin medreseleri de meşhur olmuşlardır. 


XIX. yüzyılın son 25 yılında, “yenileşme cereyanı” kuvvetlenerek eğitim saha» 
sında “usulü cedid” (yeni metod) hareketi adı altında malüm olan şekilde kendisini 
gösterdi ve Rusya içindeki bütün Türk ülkelerinde hızla yayılma başladı. Bunun te- 
mel prensibi ilk mekteplerde şimdiye kadar tatbik edilmekte olan “usulü harfiye” 
adlı tedris metodu yerine “usulü savtiye”nin tatbiki idi. Bu suretle ilk tedrisatta 
. okuma-yazmayı çok çabuk öğreten bir yolun tatbikine girişilmiş bulunuyordu. Bü 
yolda önderlik eden zat Kırımlı İsmail Gaspıralı (1851-1912) olmuştur. 


İsmail Gaspıralı, en mukaddes vazife olarak ilkmekteplerin ıslahı meselesini ele 
aldı. “Hakim bir milletin mahküm düşmesi, mahküm bir milletin yok olması, mek- . 
tepsizlikten ileri gelir” diyen Gaspıralı, “Usulücedid” cereyanını bütün Türklüğün 
hayatını ve istikbalini kurtarmak maksadı ile tatbik etmeğe azmetmişti. Onun araş- 
tırmalarına göre, “1891 yılında Rusya Türklerinde 16.000 küsür mahalle mektebi, 214 
medrese-i arabiye mevcut olup, bu on altı bin mektepte yarım milyon Türk çocuğu 
beşer sene ömürlerini çürüttüğü halde onlara türkçe beş satır okuyup yazmak bile 
öğretilemiyordu”. 


İlk usul-i cedid mektebi 1884'te Bahçesaray'da Kaytmağaza mahallesinde açıldı. 
Bu mektepte okutulacak alfabe Gaspıral'nın yazdığı Hocayı Sübyan ve mektebin 
muallimi de yeni usulü bizzat öğreterek yetiştirdiği Bekir Emektar Bey”di, 


1884 senesinde başlanmış olan ilkmekteplerin ıslahı hareketi, 1906”da Bahçesa- 
ray'dan Kaşgar'a kadar yayılmış ve taassuba, emniyetsizliğe tamamen galebe çal- 
mıştı. Bu işler için Rus devlet hazinesinden para alınmamış, yalnız Türklerin hayat 
arzularından fışkırarak akın akın gelen — beş binden fzla Türk mektebi ku- 
rulmuş ve ıslah edilmiştir. 


İikmekteplerde okuyup yazmanın ıslahı ile birlikte, medreselerin reformu da ele 
alınmış, aritmetik, coğrafya tarih, resim ve tabii ilimler gibi mevzular da din ders- 
leri yanında medreselerde yer almaya başlamıştır. 


İdil-Ural'daki hususi mekteplerin durumunu rakamla ifade etmek gerekirse, XIX. 
yy.'ın ikinci yarısında, vasati olarak 600 kişiye bir mektebin isabet ettiği görülür. 
Köyler ve şehirler mahallelere bölünür, her mahallede bir cami ve her caminin ya- 
nında da bir ilk mektep bulunurdu. Bunlar, Rus idaresinin ve bütçesinin yardımı 
olmadan yerli gelirle idare edilirdi, Yani İdil-Ural 'Türk toplulukları —ve bilhassa Ka- 
zanlılar (Tatar-Başkurtlar) arasında okuyup yazma bilenlerin nispeti, Vambery”nin 
ifadesine göre (Das Türkmenvolk, 1885) XIX. yy. da bile Fransa ve İngiltere ayarında 
olup Ruslara nazaran çok yüksekti, hattâ bu nisbet kadınlar arasında daha fazla idi, 
Buna göre, "mektep ve maarifin Türkler arasında ancak Sovyetler devrinde inkişaf 
ettiği, eskiden mekteplerin bulunmadığı” şeklinde ortaya atılan iddiaların tamamen 
yersiz olduğu meydandadır, 
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Böylece, İdil-Ural Türkleri arasında 1905 ihtilâline kadar devâfn eden devreyi, 
eğitim ve öğretim hayatı bakımından incelendikte, “usulü kadim” ile “usulü cedid” 
, arasında cereyan eden mücadele ve “usulü cedid”in zaferi şeklinde vasıflandırabiliriz. 


Yukarda ifade olunduğu gibi, İdil-Ural Türkleri arasında “Talim ve Terbiye” 
işlerinin milli bir mesele olarak topyekün ele alınmasına 1905 inkılâbından sonra hız 
verilmiştir. Bilhassa 13-23 Ocak 1906'da Petersburg'da toplanan 2. Kongre ile 16-21 
Ağustos 1906 tarihli 3. Mekerce ve Haziran 1914 tarihli 4. Moskova Kongresinde 
“Müslümanların ihtiyaçlarına uygun her türlü tahsil müesseselerinin kurulması ve 
geliştirilmesi” ele alınan en mühim mevzulardan birini teşkil etmiştir. Böylece med- 
reseler, Hüseyin Feyizhaninin projelerine uygun olarak bir nevi “Yüksek Mektep” 
veya “Üniversite” şeklinde ıslah edilmiş ve geliştirilmiştir. Buna paralel olarak, “Ka- 
zan ve Şimal Türk edebiyatı” bahsinde belirtildiği gibi, pedagoji ilmi ile ilgili ola- 
rak, gerek telif ve gerek Türkiye'de yayınlanan eserlerden aktarılmak suretiyle pek 
go temel eserlerle ders kitapları yayınlanmıştır. 


b) 1917den sonra 


Birinci Dünya Savaşı'ndan sonra patlak veren 1917 Şubat ihtilâli ile Rusya'da 
demokratik rejim kurularak bütün milletler için daha geniş bir gelişme imkânları. 
doğmuşsa da, bu devir kısa sürmüş, Ekim ihtilâlinden sonra yeni bir baskı rejimi 
altında kalınmıştır. Mamafih eski mektep ve medreseler, Sovyet rejiminin ilk dev- 
relerinde bir kaç yıl daha varlıklarını muhafaza edebilmişlerdir. Sovyet idaresinin 
“Müttehid iş mektepleri” hakkındaki 16 Ekim 1918 tarihli emirnâmesi eski mektep 
sisteminin resmen yıkılmasını ifade etmekte ise de, ağır müdahaleler ancak 1925'den 
başlayarak kendisini göstermiştir. Sovyet idaresi, ilk senelerde her kabilenin ve mil- 
letlerin kendi kültür hayatlarını serbest inkişaf ettirebilecekleri propagandasını yü- 
rütmüştür. Kazanlı münevverlerin mühim bir kısmı milli kültürü muhafaza ve ge- 
liştirme yolunda bu durumdan istifadeye gayret etmişlerdir; eskiden mevcut milli 
ilk mekteplere ek olarak ana dilde tedrisat yapan orta tahsil müesseseleri de ge- 
liştirilmiş ve bu suretle üniversiteye kadar ana dilde tahsil yapmak mümkün ol- 
muştur. Sovyetlerde mektep, 1932-34 yıllarına kadar türlü tecrübelerin ağır baskısı 
altında bulunmuş ve muhtelif pedagoji sistemlerine başvurulmuştur: Kompleks me- 
todu, Dalton plânı, laboratuvar-brigada metodu, projeler metodu gibi. Öğretmen kad- 
rolarında meydana getirilmesine çalışılan temizlik ve bunların komünist zihniyetine 
göre değiştirilmesi ameliyesi ancak 1925'ten sonra tatbik edilmeye başlanmıştır. Fa- 
kat rasgele yerleştirilen genç kadro çocukları okutmak ve terbiye etmek bakımın- 
dan tecrübe sahib olmayıp, ancak “siyasi” bakımdan “döğülmüş” bulunuyordu. Me- 
selâ, 1925'te toplanan Sovyetler Birliği “öğretmen kongresi şöyle bir beyanname 
yayınlamaya mecbur tutulmuştur: “Öğretmenler, kendi vazifelerini komünist parti- 
sinin vazifesinden, onun yeni dünya için olan mücadelesinden ayrı tutmazlar”. 


Bir malümata göre Tataristan'da ilk mekteplerin durumu şöyle idi: 


Bundan Talebe | Bundan 

İlk mek. ot Tatar sayısı 00 Tatar 
1913 (Kazan vil.) 2941 — 192400 — 
1925 (Tataristan) 2041 49,8 144100 51,5 
1928 l 2504 50,7 181300 51,4 
1930 2900 53,2 267100 52,4 
1931 3172 . 50,6 299000 50,5 
1932 © 3250 51,8 333900 50,5 
1950 | 3904 ? 529800 ( 7) ? 


1957 | 3068 46 391100 45,0 


Misal olarak alınan yukarıdaki rakamlar, ancak “Tataristan” Cumhuriyeti ile 
ilgilidir. Başkurt, Çuvaş ve Finlere ait rakamlar üzerinde durmadık. 
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Yukarıda verilen rakamlara göre Tatarıstan daki 3568 mektepten ancak 1652'si 
Türk okuludur. Burada Türk ahalinin nispeti, Çuvaşlarla beraber %52,2 ise de, Ka- 
zanlılar ayrı alınırsa %49a inmekte, mektep nispeti ise ancak €?246”yı bulmaktadır. 
Halbuki bu ancak görünüşten ibarettir, çünkü, Kazanlıların ancak dörtte biri bu- 
günkü ”Tataristan Cumhuriyeti” sınırları içinde yaşamaktadır. Tataristan hudut- 
ları dışında yaşayan Kazan "Türkleri için ancak 2000 milli mektep mevcuttur. Sonra 
Tataristan Türk okullarındaki Türk çocuklarının nispeti 1957'ye göre okulların nis- 
beti gibi 4,46'yı değil, umum talebe sayısının ancak ©43'ünü bulmaktadır. Demek 
oluyor ki, Tataristan'da Türk çocuklarının ancak €?68i ana dilde tedrisat yapan 
mekteplerde okumakta, kalan %32’si ise Rus mekteplerine devam etmek mecburi- 
yetinde kalmaktadır. Ana dilde tahsil gören Türk çocuklarının nisbeti 1920'de %90, 
1927-28'de %91, 1930-31”de %96,9 iken 1957'de bunun %68 olarak gözükmesi, Sov- 
yetlerin milli mektepleri azaltma yolunda takip ettikleri politikanın ve sinsi faali- 
yetlerinin bir neticesidir. Ancak, 1957'den bu yana, yani son 10 yıl içinde bu alanda 
müspet veya menfi tarafa doğru ne gibi değişiklikler olduğu hakkında şimdilik açık 
bilgimiz yoktur. i 


Türk çocukları, ana dil ile tahsili başlıca ilk mektepte yapmaktadır. Orta mek- 
teplerde ise Türk çocuklarının nisbeti oldukça düşüktür. Meselâ, 1957'de Tataris- 
tan daki 307 orta tahsil müessesesinden ancak 70'i, yani 4,22,8'i Türk, kalan %601 
ise karma, yani “Rus-Tatar” mektebi idi. Bundan şu netice çıkarılabilir: Nazariyat- 
ta mektep tedrisatını ana diliyle yapmaktadır, hakikatta ise yüksek ve çoğu- zaman 
orta tahsile götüren yol Rus okulundan geçmektedir. 


Sovyet rejiminin ilk senelerinde, Tatar dili ve edebiyatı derslerinde inkilâptan 
evvelki muharrirlerin eserleri fazla seçime tabi tutulmadan okunmakta ve edebiyat 
tarihi kitaplarında bunların marxist görüşe uydurularak tenkidi ile yetinilmekte idi. 
Fakat 1930'dan sonra bu yönden baskı şiddetlendirilerek eserler taranmaya ve ko- 
münist inkılâbına aykırı olduğu zannedilen kısımların çıkarılmasına başlanmıştır. 
1934 tarihli Maarif mecmuasına göre (Kazan, sayı 32-33) 6, sınıfta ezcümle şu mu- 
harrirlerin eserlerinin okunmasına müsaade edilmiş bulunuyordu: Musa Akyiğitzâ- 
de (1886), Zahir Bigi (1887), Zakir Hadi, Aliasgar Kemal, Fatih Emirhan, Abdullah 
"Tukayın din ve millet mensuplarından istihza eden hiciv şiirleri, Alimcan İbrahim 
v.b. 


1934-35 ders yılında bütün Sovyet mekteplerindeki programa uygun olarak 10 
yılık Tatar mekteplerinde şu dersler okutuluyordu: Matematik, tabii ilimler, jeoloji 
(10. sınıf), coğrafya (3. sınıftan başlayarak), tarih (5. sınıftan başlayarak), parti 
tarihi (10. sınıf), yabancı dil (5. sınıftan başlayarak), fizik (6. sınıftan başlayarak), 
kimya (7. sınıftan başlayarak) astronomi (10. sınıf), içtimai ilimler (3. sınıftan baş- 
layarak), askerlik (9. sınıftan başlayarak), jimnastik, musiki, resim (“Maarif”, sa- 
yı 9, Kazan 1934). 


Sovyetler Birliği idaresinde bulunan Türk ülkelerinin hiç birinde tam olarak 
milli dilde tedrisat yapan yüksek mektep mevcut değildir. Bütün Sovyetler Birliği 
yüksek mekteplerinde Türklere mensup talebelerin nisbeti de, halkın umum 
yüzdesine nazaran çok aşağı seviyede bulunuyordu. Meselâ 1931-32'de yüksek mü- 
hendis mekteplerine yazılan 73.263 talebenin ancak 4,1.2'si, Türklerden, teknikum”- 
lardaki 82.987 talebenin de ancak %1,2'si, işçi fakültelerine (rabfak) kaydolunan 
40.557 talebenin ise ancak 4,1,6'sı Türklerden idi. Halbuki aynı yıl Sovyet 
istatistiklerine göre Türklerin bütün nüfusa nazaran nisbeti €?12”yi gösteriyordu 
(Mende, s. 179). Bizzat Tataristan'daki teknik yüksek mekteplerde kayıtlı Türk ta- 
lebelerinin nisbeti bile nüfusa nazaran aşağı idi, meselâ 1931 ekiminde Tataristan 
yüksek mekteplerine yazılan 1414 talebenin </21,6'sı Tatar, teknikum'lardaki 969 ta- 
lebenin 4434,3'ü Tatar,5 adet işçi fakültesindeki 705 talebenin 44836,7'si Tatar”dı, hal- 
buki Tataristan'daki Tatarların nisbeti 9648,7 civarında idi. 


1956-1957 tedris yılında cumhuriyetin bütün yüksek okullarında 9000 Türk öğ- 
renci vardı, ki bu da bütün öğrenci sayısının %31,5 nisbetini teşkil eder, Bu me- 
“yanda Üniversitede umum üniversite öğrenci sayısının %16,5 nisbetini teşkil eden 
580 Türk öğrenci bulunmuştur. 1956'ya kadar Sovyet rejimi süresince Kazan Üni- 
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versitesinden ancak aşağı yukarı 1000 kişi, yâni %9dan daha az Türk mezun ol- 
muştur. 

Cumhuriyetin teknikum ve diğer orta ihtisas okullarında tahsil gören Türk- 
lerin sayısı 1956-1957'de 5000 kişi olup, bütün öğrenci sayısının 4426,3'ünü teşkil et- 
miştir. Böylelikle görülüyor ki, 1956-1957 ders yılında Tatarıstan'ın yüksek ve orta 
ihtisas okullarında bütün öğrenci sayısının 4529,4'ünü teşkil eden ə. Türk 5: 
muştur. 

Mamafih, umumiyetle yüksek ve orta ihtisas okularında tahsil gören Türk genç- 
lerinin sayısı bununla tamamlanmış değildir. Zira, Kazan Türk gençlerinin çoğu Ta- 
taristan sınırları dışındaki başka bölgelerde tahsil görmektedirler. Bütün Sovyetler 
Birliği yüksek ve orta ihtisas okullarında tahsil gören Kazan Türk öğrencilerinin 
sayısı (Başkurt ve Çuvaşlar hariç) 1956'da 57.000 kişiden ibaret olmuş ve bu su- 
retle Rus, Ukrayna, Belorus ve Yahudilerden sonra beşinci yeri, Yahudilerden sonra 
da ıslav olmayan milletler arasında ikinci yeri işgal etmiştir. 


Görüldüğü veçhile, Sovyetler Birliği yüksek ve orta ihtisas okularında tahsil gö- 
ren Kazan Türk gençlerinin ancak dörtte biri Tataristan'da tahsil görmekte, kalan 
dörtte üçü ise, Tataristan dışında okumaktadırlar. 


Ancak Kazan'daki “Tatar Komünist Üniversitesi” gibi parti mekteplerinde (bün 
ların vazifesi, halk içinde çalışacak parti propagandacılarını hazırlamak olduğun- 
dan), tedrisat “kısmen” milli dilde yapılmakta, milli pedagoji enstitüleri ile Kazan 
Üniversitesi dil ve edebiyat şubesinde de kısmen bu yol tutulmakta idi. 1922'de Ka- 
zan'da kurulan “Tatar Komünist Üniversitesi'nde önceleri ancak rusça tedrisat ya- 
pılırken, 1930'da burada 4,20-25 Tatarca tedrisat yapan 3 Tatar bölümü, 1932'de ise 
o,80-100 Tatarça tedrisat yapan 14 Tatar bölümü meydana getirilmiştir. Fakat bun- 
lar bile Tatar talebelerin hepsini içine almıyordu, Tatarca bölümler daha çok aşağı 
bölümlerde idi, buna sebep olarak Tatar öğretmenlerin ezlığı, tatarça kitapların bu- 
lunmayışı ve “Tatar dilinin yüksek sınıflarda ders yapmak için yeter derecede “ifa. 
de kudretine” malik olmadığı ileri sürülüyordu. 1933 yılında bu “Tatar Komünist 
Üniversitesi”, “Komünist Yüksek Ziraat Mektebi” şekline sokulmuştur. 


| 1920'de Tataristan Muhtar Cumhuriyeti vücude getirilince, Halk Maarif Ko. 
miserliği, mesleki tahsil işlerini yoluna koyma sahasında aktif bir faaliyet göster- 
mişti. Bu sahayı idare maksadı ile de başta cumhuriyetin halk maarif komiseri ol- 
mak üzere “Mesleki Tahsil Özel Komitesi” adı altında ayrıca bir komite kurulmuş- 
tu. Bu devirde, 1804'den beri mevcut Kazan Üniversitesi ve 1874'de kurulmuş Bay- 
tarlık Enstitüsü gibi iki yüksek okula, Kuzey-Doğu Arkeoloji Enstitüsü, sanayi oku- 
lu temeli üzerine kurulmuş Kazan Politeknik Enstitüsü ve Öğretmenler Enstitüsü ile 
kadınlara mahsus yüksek kurlar temeli üzerine kurulmuş Yüksek Halk Maarif Ens- 
titüsü olmak üzere üç yüksek okul da ilâve edilmişti. 


Türk okullarında Rus dili tedrisatı meselesine gelince, Sovyet rejimi bir taraflı 
olarak rusçayı himaye ettiğinden, bu dil bir ders olmaktan ziyade siyasi bir âmil 
haline gelmiştir. Rus dili bugün, halkı Rus okulları hesabına olmak üzere ana dili 
ile tedrisat yapan okullardan vazgeçtirmeye zorlamak için kullanılan bir tazyik va- 
sıtasından başka bir şey değildir. 1928-30 yıllarına kadar Tatar ve Başkurt ilk 
mekteplerinde (4, 7, 10 yıllık) rusça dil dersi haftada ancak 1-2 saata inhisar et- 
mekte iken, 1930'dan sonra bu durum kökünden değiştirilerek, Rus dili ve edebiyatı 
dersleri Tatar-Başkurt mekteplerinde de ana dile müsavi miktara çıkarılmıştır. Me- 
sele şu ki, Türk orta okullarından mezun olan Türk gençleri, tahsillerine devam 
etmek niyetinde iseler, Rus yüksek okullarına kaydolunmak zorundadırlar. Meselâ, 
Tataristan'da milli pedagoji enstitüleri şubeleri ve Kazan Üniversitesi dil ve ede- 
biyat şubesi hariç, türkçe tedrisat yapan başka bir yüksek okul yoktur. İşte, buna 
göredir ki, Türk gençlerinin rusça bilgi seviyesi, yüksek okula girmek meselesinin 
halli işinde mühim bir âmildir. 


Rus çocuklarına biri ana dili diğeri yabancı dil olmak üzere iki dil okutulduğu 
halde, aynı ders saatları müddetince Türk çocukları ana dili, rusça ve yabancı dil- 
lerden biri olmak üzere üç dil öğrenmek zorundadırlar. Bu da bilgi seviyesine tesir 
. etmektedir. 
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Türk gençleri, çoğu zaman Rus okullarına devam etmek niyetinde olmayıp da 
Türk okulunda tahsil görmek arzusunda oldukları zaman da ikâmet ettikleri yer- 
lerin yakınlığında Türk okulu yoksa esasen orta tahsil görmek imkânından bile 
mahrum kalmaktadırlar. İşte bu durum, Rus olmayan bir çok ebeveyinleri çocuk- 
larını Rus okullarına vermek zorunda bırakmıştır Ki, bu temayül, son yıllarda bil- 
hassa kuvvetlenmiş ve yaygın hale gelmiştir. 


Sekiz senelik umumi mecburi tahsil süresi ve umumi tahsilin politeknikleştiril- 
mesi esasının tatbik mevkiine konulması hakkında aralık 1958'de kabul olunmuş okul 
reform kanunu dahi, Rus olmayan milletlerin okullarındaki ana dili tedrisatı mese- 
lesine yanaşmamış ve bunu sükütla geçiştirmiştir. 


“Milletlerin eşitliği” ve ana diliyle okul hakkındaki resmi Sovyet doktrininin 
mevcudiyetine ve yürürlükte olmasına rağmen, dolambaçlı tedbir ve yollarla, bil- 
hassa yüksek okullarda ve topluluk hayatında Rus diline inhisarcı bir yer ve rol 
vermek suretiyle sistematik olarak milli okullar ortadan kaldırılmakta ve yerlerini 
Rus okullarına bırakmaktadırlar. 


Görülüyor ki, komünist partisinin emri altında bulunan “Sovyet pedagojisi” bil- 
gi ve terbiye yolunu aydınlatan bir ilim olmaktan çıkmış, marxism-leninizm doğ- 
malariyle bitaraf hakikatin mecburi kanunları arasında bocalayıp kalmıştır. Çünkü 
Sovyet hükümeti tâ baştan itibaren sağlam milli ananeleri, umumi kültür ve ilmi 
pedgoji prensiplerini bir tarafa atmak suretiyle, milli “cumhuriyetler”de de mektep 
için temel olarak ancak dar parti ve sınıf mücadelesi esaslarını kabul etmiş bulunu- 
yordu. İşte bu yüzden milli cumhuriyetlerde de gerek maarif teşkilâtı ve gerek öğ- 
retmen ve terbiyeciler kadrosuna tâyinler yapılırken, namzetlerin pedagojik değeri 
değil de, herşeyden evvel onların partideki faaliyet derecesi ve bu bakımdan itimada 
şayan olması göz önünde tutulmuştur. Aynı şekilde, maarif müfettişleri de umumi- 
yetle az hazırlıklı kimselerden ibaretti. Bunların çoğu, ancak parti tarihi ile mü- 
cehhez kimselerdi. Bu yüzden onların teftişi de sırf formal karakter taşıyor ve mek- 
teplerde komünizm terbiyesinin kontrolüne münhasır kalıyordu. 


Bu suretle Sovyet hükümeti, idaresi altında bulunan bütün milletlere önceleri 
zahiri bir kültür hürriyeti tanıyarak, onların kendi dilleriyle tedris yapan mektep 
açmalarına ve yolda kemiyet bakımından ilerlemelerine müsaade eder gibi görün- 
müştür. Fakat, zamanla bunların, Rus olmayan milletlerin kültürlerini Sovyet ve 
komünizm rejimine ve dolayısiyle Rus kültürüne uydurmak için kullanılan taktik- 
lerden ibâret olduğu anlaşılmıştır. Meselâ, milli mekteplerde Rus dili ve edebiyatı 
derslerinin çoğaltılması, dilin Rus ve Sovyet tabir ve ıstılahları ile doldurulması, al- 
fabenin ruslaştırılması, milletlerin tarihinin tahrif ve edebiyatla sanatın “Sovyet- 
leştirilmesi” gibi devir-devir ve bir plân içinde tatbik edilen hâdiseler, bunu açık ola- 
rak ortaya koymaktadır. l 
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2. SİBİRYA TÜRKLERİ 


Abdülkadir İnan 


“Sibir” coğrafi adı islâm kaynaklarında XIV. asrın başlarında tesbit edilmiştir. 
1312 yılında yazdığı Câmtüt-tevdâriminde Reşid-ed-din Nayman boyundan bahseder- 
ken, Çingiz hanın ordusundan Küçlük'ün İbir-Sibir ülkesine gelip Naymanları ile Al- 
tay dağlarına yerleştiğini yazıyor. Eski Rus yıllıklarında Sibir adı, Toktamış Han 
(1376-1404)'ın Sibirya'da Tümen şehrinde öldürülmesi münasebetiyle, 1407 yılında 
geçmektedir. 


XVI, asırda Sibirya coğrafi adı, Ural dağlarının doğusundaki Tobol, İrtiş, İşim 
mektedir ki eski Altın-Orda devleti çağının bir hatırasından ibarettir.1 


XVI. asırda Sibirya coğrafi adı Ural dağlarının doğusundaki Tobol, İrtiş, İşim 
(İsil), Ob ırmakları havzalarını içine alarak Altay dağlarına kadar uzanan saha için 
kullanılırdı, XVI., asırda başlayan Rus istilasından sonra ”Sibir” Rusya'nın, Türkistan 


ve Kafkasya sömürgelerinden başka, Asya'daki bütün sömürgelerini ifade eden coğrafi 
terim oldu. i : 


Batı Sibirya çok eski zamanlardan beri muhtelif Türk boylarının vatanı olmuştu. 
Yukarı ve orta İrtiş havzasının Kıpçak ve Kimak boyları tarafından işgal edildiği 
XI-XIII. asırlarda bu boyların bir kısmı Batı Sibirya'da bulunmuşlardır. Moğol isti- 
lâsı devrinde Moğolistan'dan gelen yeni boyları da, meselâ Naymanlar, bunlarla ka- 
 rışmışlardır. XVI. asırda Başkurtların Katay boyundan Turalı ve Bekatin oymakları 
da İrtiş-Tıbıl boylarını işgal ediyorlardı. Burada yerleşen Türkler çok eski çağlar- 


dan beri ziraat, çobanlık ve avcılıkla geçinirlerdi. Dünyanın en meşhur kıymetli kürk- 
leri bu bölgeden ihraç edilirdi. 


Batı Sibirya, Altın Orda devleti çağında, bu devletin bir eyaleti idi. İslâm dün- 
yası ile bu ülke arasında kalabalık şamanist Kıpçak-Kanglı boyları bulunduğu için, 
buraya İslâm dini girmemişti. 1313 yılında Özbek Han (1313-1342)'in emriyle İslâmi- 
yet Altın Orda devletinin resmi dini ilân edildikten sonra Batı Sibirya'da İslâm dini 
yavaş yavaş yayılmaya başladı. Türkistanlı Şeybanilerin hakimiyetinden sonra Bu- 
haralı ve Harezmli mürşidlerin ve gazilerin gayretleri ile Batı Sibirya İslâm ülkesi 
oldu. Bilhassa Küçüm Han (1563-1598) zamanında Çulımlılar ve Altaylı 'Televütler- 
den müslüman olanlar çoğalmıştı. Rivâyete göre, Yenisey Kırgızları bile İslâm nü- 
tuzu altına girmeye başlamışlardı. Rus istilası bir asır gecikmiş olsa idi, Türklerin i 
hepsi müslüman olacaklar, Sibiryada şamanist veya budist Türk kalmayacaktı... 


Batı Sibirya çok eski zamanlardan beri muhtelif Türk boylarının vatanı olmuştu, 
ülkenin Altın Orda hanlığına bağlı olması ve eskiden beri Harezm ve İdil-Ural İslâm 
 "Türkleriyle münasebette bulunması kültürünün gelişmesine yardım etmiştir. 


Rusların istilâ ettikleri tarihte Batı Sibirya'da birçok şehir, kale, kasaba ve bü- 
yük köyler bulunuyordu. Bunlardan Çingi Tura (Tümen), Kızıl Tura, Yapancı kalesi, 
Esker, Karaca kalesi, Pilim, Kurgan kentleri meşhurdu. İrtiş'in bir kolu olan Vagay 


(1) “..kara tilki uzak memleketimiz Tura'dan gelir”, “yomuşak esbaplar yırak yer- 
de 'Tura vilâyetimizde peyda boladır. Samur bolsun, susar bolsun barçası Tura de-. 
gen yerdin gelir” (Veliaminov-Ziernov, Kırım yarlıkları, S. Petersburg 1864, 
s, 405, 495, 828 ve tür, yer.). 
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ırmağı ovasında sulama ile ziraat yapılırdı. Burada eskiden kalma kanal (anklar ve 
şehir harabeleri vardır. 


Batı Sibirya'da İrtiş, Tobol çevresinde ve bunların kollarında bulunan Türkler 
soy (kabile) adlarını unutmuşlar, kendilerini tobolluk, tümenlik, tarlık diye tanıt- 
mışlardır. Şeybaniler devrinde Türkistan'dan gelen kolonistler ise kendilerine “buha- 
ralık” yahut “sart” demişlerdir. 


Batı Sibirya'nın müslüman Türklerinden Baraba Türkleri Altay dağlarının ku- 
zey-batısında İrtiş ile Ob ırmakları arasında “Baraba Bozkırı” denilen bölgede bulu- 
nurlar. Bunlar, Rusların ilk istilâları devrinde daha güneyde yaşıyorlardı. Rus kolo- 
nistlerinin sıkıştırmalariyle verimli topraklarından bataklık bölgeye doğru sürüldü- 
ler. Barabalar Terene, Tarı, Kölöbö, Kargalı, Langa, Lüvey gibi oymak adlarını mu- 
hafaza etmişlerdir. Bugünkü idari taksimata göre, Batı Sibirya'daki müslüman Türk- 
ler Tümen, Omsk, Tomsk eyalet (oblast')lerinde bulunurlar. 


1926 yılında yapılan nüfus sayımına göre: Tümenliler 22.636; Tobollular 32.102; 
Tarlıklar 11.517; Barabalar 7.528; Buharalı ve Tomlular 11.659'dır; 2... 85.442”dir. 
1970 yılına ait rakamlara göre 190.000 nüfusa sahip idiler?. 


Sibirya'nın Altay-Sayan dağlık bölgesinde ve Ob, Abakan ve Yenisey kaynak 
ve havzalarında yaşayan muhtelif Türk boylarına bizim etnografya edebiyatımızda 
toptan “Altay Türkleri” denilmektedir. Bu etnografya terimi, Özaltaylılar hariç ol- 
mak üzere, Radloff'un Doğu Türkleri dediği gruba karşılıktır. Eski Rus etnoğrafya 
ve etnoloji edebiyatında ise, “Altaylılar” terimi ancak Altay kişi, Televüt, Telengit, 
Tölös gibi boylar için kullanılırdı. Abakan ve Yenisey havzasında yaşayan Türk 
boylarına Abakan Türkleri, ya da Minüsin Tatarları denirdi. İslâm kültüründen uzak 
kalan bu Türk boylarına, şartlı olarak, “Altay Türkleri”, ya da “Altay-Yenisey Türk- 
leri” demek daha uygun olacaktır. 


Altay-Yenisey Türklerinin işgal ettikleri saha 45° - 55° kuzey enlemleri ile 93° 
98: doğu boylamları arasında olup, şimdiki Rus idari taksimatına göre, muhtelif 
“kray ülke” ve “oblast-eyalet”lere ayrılmıştır. Bu “kray” ve “oblast”lardan en bü- 
yükleri Krasnoyarskiy kray, Altayskiy kray ve Tuvinskaya oblast'larıdır. Altay ül- 
kesinin merkezi Barnaul şehridir. Altayskiy Kray doğrudan doğruya Moskova”ya bağ- 
l, yani RSFSR'a dahildir. Bu bölge Ob ırmağının yukarı kısmını ve ona dökülen 
Biy ve Katun ırmaklarını ihtiva eder. Güney ve güney-batıda Kazakistan, kuzeyde 
Krasnoyar krayı, güney-doğuda Tuva muhtar ülkesi, Çin ve Moğolistan ülkeleri ile 
sınırdaştır. İdari bakımdan 75 bölgeye ayrılmıştır. 8 şehri ve 10 kasabası vardır.“ Al- 
tay dağlarının bu kısmında yaşayan Türk boylarının “Muhtar Dağlık Milli Ülkeleri 
(Gorno-Altayskaya avtonomnaya oblast)”, işte bu Altayskiy Kray'ın bir parçası, da- 
ha doğrusu bir bölgesidir. Krosnoyarskiy Kray'ın sınırı batıda Tom, Tümen ve Ke- 
merovsk oblastları, güney-batıda Altayskiy Kray, güneyde Tuva muhtar ülkesi, do- 
čuda Yakutistan ve İrkut eyaletleri, kuzeyde Karsk denizidir. Yüz ölçümü 2.403.600 
km.2dir; 63 bölgeye (rayona) ayrılmış 14 şehri ve 34 kasabası vardır. İdare merkezi 
Yenisey ırmağı kıyısındaki Krasnoyargk şehridir. Yenisey Türk boylarının “Hakas” 
adını verdikleri milli muhtar ülkeleri Krasnoyar krayının bir idari bölgesinden iba- 
rettir. : 

Büyük eyalet (oblast)'lerden biri de Tuva muhtar eyaleti (Tuvinskiya avtonom- 
naya oblast)”dir. Kuzey-batısında ve kuzeyinde Krasnoyar krayı, kuzey-doğusunda 
Irkutsk eyaleti, doğuda Buret-Mogol Muhtar Sovyet Cumhuriyeti, batıda Altay Krayı 
ile sınırdaştır. Doğrudan doğruya RSFSR-e dahildir. 


Bu üç “milli” eyaletin dışındaki eyaletlerde de Altaylı Türkler vardır. Bunlar- 
dan Şorlar Kemerov eyaletinde, Demirciler Aladağı (Kuznetskiy Alatav) bölgesinde 
yaşarlar. Bu bölgeye “Dağlık Şoriya” denir. İdare merkezi Temirtav şehridir. 1926 
sayımına göre, nüfusları 12.601 kişidir. Şorlar çok eski zamandan beri demircilik sa- 
natiyle meşhur olmuşlardır. Bu bölgede Televüt boyuna mensup oymaklar da var- 
dır. Bu bölgedeki Altaylıların hepsi yerleşiktir, tarım ve hayvan beslemekle geçinir- 
ler. Büyük bir kısmı ise kömür ve maden ocaklarında çalışırlar. 


(2) Yk, Bk, Yusuf Dönmez, II, Türk Dünyasının beşeri ve iktisadi coğrafyasına toplu 
bakış, s. 47, 
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Güney-Doğu Altaylardaki Dağlık-Altay muhtar eyaleti (Gorno-Altayskaya avto- 
nom.ob.) Altay dağlarının en yüksek bölgesinde, Katun (Kadın), Çuy, Köksu, Argut, 
 Çulişman, - Başkarus ırmaklarında, Töles gölü kıyılarında yaşayan Türk boylariyle 
meskündur. İdare merkezi eski adı Ulala olan, sonra 1948'e kadar Oyrat-Tura adı ve- 
rilen Gorno-Altaysk şehridir. Kuzeyde Kemerovsk eyaleti, kuzey batıda ve doğuda 
Hakas ve Tuva eyaletleri güneyde Moğolistan ve Çin, güney-batıda Kazakistan ile 
sınırdaştır. Yüzölçümü 92.600 km.2'dir. 1939 sayımına göre eyaletin nüfusu 161.400 
idi, bunların 116.400'ünü Ruslar ve diğer milletler, 45.000'ini Türkler (yerli Altaylı- 
lar) teşkil ediyordu. Dağlık-Altay eyaletinin Altay-Kışi (yahut Özaltay) boyu Carış, 
Katun ırmaklarında ve Töles (Teles) gölü civarında bulunurlar. Kendilerine Oyrat- 
Kalmuk hanlığı devrinin bir hatırası olarak, “Oyrat” da derlerdi. Ruslar da bu yüz- 
den onlara “Ak Kalmuk” demişlerdi. Teles-Töles oymağı Colışman ırmağı boyunda 
bulunur. Televüt ve Telengit boyları da kısmen Dağlık-Altay muhtar eyaletinde bu- 
lunurlar. Bu Altaylıların boy adları hepsinde aynıdır: Nayman, Kıpçak, Kan, İrgit, 
Mundus, Kırgız, Sart gibi. Televut ve Telengit boylarının Çin kaynaklarında adı ge- 
çen Tele boyunun kalıntıları olduğu tahmin edilmektedir. Tele boyu VII. - VIII. asır- 
larda Uygur birliğine dahil önemli bir Türk boyu idi. | 

Bugün “Dağlık-Altay” eyaletinde yaşayan Altaylılar XV. asırda Batı Moğolla- 
rından olan Oyrat-Cungar boylarının kurdukları göçebe devlete tabi olmuşlar, on- 
lara vergi vermişlerdir. Bundan dolayı güneydeki Altaylılar kendilerine Oyrat da di- 
yorlardı. Bu Altaylıların kendileri için en çok kullandıkları ad “Altay Kışi” adıdır. 
Çolışman ırmağındaki “Teles” yahut Töles oymağının Orhon yazıtlarında adı geçen 
Tölis boyunun kalıntısı olduğu tahmin olunur. Altaylı boyların içinde Nayman, Kıp- 
çak, Kan, Irgıt, Mundus oymakları vardır. Altaylıların önemli boylarından Televüt ve 
Telengit boylarının da Toro, Mirkit, Aktumat, Karatumat, Çorus, Kıpçak, Sart, Nay- 
man, Teles, Mundus, Ara, Totoş, Çaptı, Almat, Kabak, Köydö, Tandu, Sakal, Tölös, 
Sakal, Kırgız gibi küçük oymakları vardır. 


Dağlık-Altay muhtar eyaletinde yaşayan boyların eski tarihleri bütün Türk ulu- 
sunun eski tarihidir. Moğollar devrinde güney Altaylılar bütün Batı Sibirya Türkleri 
ile birlikte Altınordu'ya tabi oldular. Altınordu devletindeki Türklerin Hepsi gibi Dağ- 
lık-Altay eyaleti boyları da Kıpçak lehçesi konuşuyorlar. | 


Dağlık Altaylılar XVI. asırda Kalmuk-Oyrat göçebe devletine tabi idiler. Altay'ın 
güzel yaylalarında göçüp konuyor ve Kalmuklara vergi olarak kürk ve demir veri- 
yorlardı. 1756 yılında Kalmuk hanlığı Çin tarafından ortadan kaldırıldıktan sonra 
Altay'da Çin egemenliği ve mezalimi başladı. Çinlilerin mezaliminden kaçan Altay 
beyleri Rusların himayesini istediler. O günden itibaren Altay'a Rus akını başladı. Ön- 
ce Rus büyük toprak sahiplerinin köleleri olan köylüler kaçak olarak Altay'da yer- 
leşmeye çalıştılar. Bir müddet sonra Rus papaz ve misyonerleri Altaylıları zorla 
hıristiyan yapmağa, yerlilerin güzel yaylalarını yağma ederek manastırlar ve on- 
lara bağlı köyler kurmağa başladılar. 1855 yılında hükümetin neşrettiği bir nizam- 
nameye göre, Rus göçmenlerinin istedikleri yerlere yerleşmelerine müsaade edildi. 
Manastırlar, papaslar, hükümet memurları ve Rus köylüsü elbirliğiyle yerlileri so- 
yuyorlardı. Başlangıçta Rus tabiiyetine geçtikleri zaman, Altaylıların refaha kavuş- 
tuklarını ve azçok zengin olduklarını Rus yazarları da tesbit etmişlerdir. Bunların zen. 
ginleri binlerce at sürülerine sahip olmuşlardır. Lâkin, bir müddet sonra ,güzel yay- 
laları, bereketli tarım sahaları Ruslar tarafından yağma edilmiş, servetleri gün geç- 
tikçe azalmış, nihayet sefalet içinde kalmışlardır. Bu sebeple, Oyrat-Kalmuk egemen- * 
liği devri, Rus idaresine nazaran, ideal bir devir sayılmağa başlamış ve neticede Rus 
etnoğrafya edebiyatında “Burhanizm” denilen “ak yang” hareketi meydana gelmiştir. 


Bilindiği üzere, Altaylılar şamanisttirler. Bir asır boyunca yapılan hıristiyanlık 
propagandası, papasların ve polislerin zorlaması onlara tesir etmedi. Rus mezalimi 
onlarda bir “kurtarıcı” geleceği inancını doğurdu. Bu gelecek kurtarıcı “Oyrat Han” 
olacaktı. O, bütün Altay'ı Rus boyunduruğundan kurtarıp, kendilerini mes'ut edecekti. - 

“Ak Yang” yahut “burhanizm” inanç ve hareketinin ne vakit başladığını bil- 
miyoruz. Bu hareketin Rus hükümeti tarafından meydana çıkarılması ise 1904 yı- 
lna raslar, Bu hareketin mahiyeti papaslar, polis ve gazeteciler tarafından toplanan 
malzemeye göre “kara din” (yani şamanizm)'e ve Rus hâkimiyetine düşman, şama 
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nizm ile budizm karışımı bir din propagandası idi, Bu “Ak din” peygamberi Altay 
şemanistleri içinden çıkan Çet Celpanov adlı ortahalli bir Altaylı idi. Bu dine göre 
kanlı kurbanlar, Ruslarla yemek yemek, Ruslarla dost olmak yasaktı. Kamlar (şa- 
manlar) şeytana tapan adamlardı. 1904 yılının temmuz ayında binlerce Altaylı “ak 
yang”çılar Çet Çelpe'nin çadırı çevresinde ayin yaparken basıldılar. Bu silahsız zaval- 
lılar üzerine Rus asker ve polisi ateş açtı, bunların mallarını yağma etti. Çet Çelpen, 
karısı, kızı ve yirmi kadar “mümin”i ile tevkif edildi ve ağır ceza mahkemesine 
verildiler. 1905 ihtilâlinden sonra kurulan birinci Duma (Parlament)”nın liberaller 
gurubu bu dâvaya müdahale etti. Petersburg'un birinci sınıf avukatları bu zavallı- 
ların müdafaasını, fahri olarak, üzerlerine aldılar. Devlet Dumasının müdahalesi, li- 
beral avukatların müdafaaları burhanistleri (“ak yafg”cıları) ölüm cezasından kur- 
tardı. Çet Çelpenov da iki yıl sonra hapishanede öldü. 


Sovyet bilginleri bu “burhanizm” hareketinin Çin ve Rus ticaret sermayesinin 
rekabeti neticesinde meydana geldiğini isbata çalışıyorlar. Onlara göre, Çet Çelpen, 
Moğolistan'da faaliyette bulunan Çin tüccarlarının ajanıdır. Onun Ruslara karşı nef- - 
ret ve Rus paraları kullanmanın günâh olduğunu propaganda etmesi bu tezlerine de- 
lil olarak gösterilmektedir. Bu marksist bilginler Rus mezaliminin, bu hareketin mey- 
dana gelmesinde başlıca sebep olduğunu açıklamaktan çekiniyorlar. Çet Çelpen'e gö- 
re şamanizm, yani “kara din” tanrıları Rus mezalimine karşı birşey yapamıyor, bi- 
naenaleyh “gelecek kurtarıcı Oyrat Han”ın “ak din”i ve o dinin tanrılarına tapmak 
gerekiyordu. Burhanizm hareketi bu inançla izah edilir, Çin ticaret sermayesi de bu 
hareketten faydalanmak istemiş olabilir. 

Altaylı Türklerin halk edebiyatı ve folkloru ilk defa Verbitskiy tarafından top- 
lanarak Sibiryada çıkan misyoner neşriyatında ve muhtelif gazetelerde yayınlan- 
mıştır. Verbitskiy”den sonra W. Radloff daha ilmi usul ile bu alanda çalışmış ve 
“Türk halk edebiyatı numuneleri” külliyatının birinci cildini dağlık Altaylıların halk 
edebiyatı ve folkloruna tahsis etmiştir. 


Dağlık Altay halk edebiyatını tetkik eden türkologların verdikleri bilgilere göre, 
Dağlı Altaylıların folklor ve halk edebiyatı şu türlerden teşekkül etmiştir: atalar 
sözü (Ülger söz), masallar (çoçok), efsane (kuçun), kısa masal (tapkız), türküler 
(kojong) ve bilmeceler. Türkülerin bir kısmının eski destanlarının kalıntısı olduğu 
anlaşılmaktadır. Destanları bütünü ile, şimdiye kadar az da olsa, tesbit edilememiş- 
tir. Son yıllarda “Altay destanı Kügütey” adıyle neşredilen eser efsanevi unsurla- 
riyle, daha çok masal türüne dahil sayılabilir. “Altay Büçay” ve “Alp Manaş” adlı 
destanlarının bulunduğu malüm ise de, şimdiye kadar tam metin veya tercümeleri 
elimizde yoktur. 

 “Verbitskiy tarafından tesbit edilen Kanza bey destan-ağıt parçası bütün Altay- 
lılar tarafından söylenirdi. Kanza bey rus istilâsına karşı mücadele eden Altaylı va- 
tansever bir alp-kahraman olmuş ve Ruslar tarafından öldürülmüştür. 


Bu ağıt-destanda Ruslara karşı düşmanlık duygusu çok güzel ifade edilmiştir. 
Bu ağıttan iki beyit: 
Kuzgun yaman Kuş bolup kuğu teptim tegeyle 
. Urus yaman yurt bolup Kanzanı tuttum tegeyle 


Kunduzgılap kazıp kubulup çığar kün kayda? 
Kuskun, kolan pek tartıp Kanza yanar küm kayda ?3 


Altaylıların, Altaylarını Rusların istilâ etmelerine yanarak yaktıkları elegia da 
çok güzeldir. Bu türkü “Kamçı gibi Han Altayımi Mukaddes Han Altayım dep ulu- 
sum kanını dökmüştür” diye başlar. 


Sovyetler Sibirya'da tam egemen olduktan sonra Dağlık-Altay Türklerinin dili 
olarak Televüt boyunun lehçesini kabul ettirdiler. Bu lehçe kazakçaya yakın bir leh- 
çedir. Okul kitapları ve gazeteleri bu türkçe ile yazılmaktadır. 


(3) Türkiye Türkçesi ile: 

- “Kuzgun fena bir kuş olduğundan kuğuyu teptim diyecek 
Rus fena bir yurt olduğundan Kanzayı yakaladım diyecek 
Kunduz gibi kum kazıp parlayıp çıkacak gün nerede 
Kuskun, kolan pek çekerek Kanzanın döneceği gün nerede?” 
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Yenisey-Abakan havzasındaki Türkler birkaç boya ayrılırlar. Önemlileri - Sa- 
gay, Kaç, Koybal, Kızıl, Karagas, Kangbajı (Kamasin), Tufa, Kırgız boylarıdır. Rus 
etnografya edebiyatında bu Yenisey Türklerine Abakan Türkleri yahut Minüsin Ta- 
tarları denirdi. Bu boylar Rus ihtilâlinden sonra muhtar idare kurmağa teşebbüs et- 
mişler, bundan dolayı ak ve kızıl Rusların kanlı savaşlarında çok ıstıraplı yıllar ya- 
şamışlardır. Sibirya'da Sovyetler hakim olduktan sonra 1930 yılında “Hakasıya” 
adıyla muhtar ülke kurmağa muvaffak olmuşlardır. Nihayet bu ülke “Hakas muh- 
tar eyâleti” adıyle Krasnoyarskiy Kraya bağlandı. 


Hakas muhtar eyaleti, Krasnoyarskiy Krayın bir idari bölgesidir. Batıda Ke- 
merovsk eyaleti, güney-batıda ve güneyde Altay muhtar eyaleti ve "Tuva muhtar 
eyaleti ile sınırdaştır. 2/3 kısmı dağlıktır. Bu dağlık bölge Kuznetskiy Aladağın do- 
gu yamaçlarım, Abakan sıra dağlarını ve Sayan dağlarının batı kısmını ihtiva eder. 
Eyaletin yüzölçümü 64.400 km.z'dir. İdare bakımından 8 bölgeye (rayon'a) ayrıl- 
mıştır. 2 şehri ve 13 kasabası vardır. İdare merkezi Yenisey'e dökülen Abakan ırmağı 
üzerindeki Abakan şehridir. Abakan'dan başka şehri Minüsinsk'dir. Nüfusu, 1939 
sayımına göre, 275.100”dür, bunun 4/475,2'si Rus, %16sı Türk-Hakas, 442,/'ü Ukray- 
nalılar, 4,65,2'si başka milletlerdir. 1960 sayımına göre, Türk-Hakasların sayısı 57.000 
kişidir; 1970 yılına ait yaklaşık değerlere göre 99.000 kişidirler.* 

Abakan ırmağı ile Çulım ırmağı arasındaki bozkır, karı az ve göçebe hayata 
elverişli olduğu için, eski devirlerdenberi Kırgızların yayla ve tarım sahası idi. Rus 
istilâsına karşı şiddetli mukavemet gösteren bu Kırgızlar olmuşlardır. Ruslara mağ- 
lup olduktan sonra, bunların büyük kütlesi Moğolistana göç ederek Tuva (Ürenha)”- 
lara karıştı. Abakan havzasında kalanları başka boyların birliğine girip Kırgız oy- 
mağı adını son yıllara kadar muhafaza ettiler. Hakas ülkesindeki büyük ve önemli 
boy Sagay boyudur. Meşhur türkolog Katanov ve genç milliyetçi etnograf ve folk- 
lorcu Maynagaşov bu kabileden idiler. Bu muhtar ülkeye “Hakas” adını verenler de 
bu Sagay aydınları olmuştur. VIL. asırda Kırgız devleti burada kurulmuştu. Kırgız- 
lara ait Yenisey-Türk yazıtları da en çok bu alanda bulunmuştur. Çin kaynakları 
işte bu Kırgızlara “Heges” demişlerdir. Abakanlı aydınlar, 10 asır önceki bu istiklâl 
devrinin hatırası olarak yeni kurdukları muhtar eyalete de bu adı vermişlerdir. Sa- 
gaylar kendilerini Kırgızların torunları sayarlar, tarımla geçinirler. 


Hakas eyaletindeki önemli boylardan biri Kaç boyudur. Uybat, Kökse ve Bije 
ırmakları kenarında otururlar. Sagaylar gibi tarım işleriyle iştigal ederler ve ço- 
banlık yaparlar. 


Bu iki büyük boydan başka boy ve oymaklar vardır. . 


Kamasın (Kanbajı) boyu Krasnoyar'da ve Karagas (Tofa)'lar İrkut eyaletinde 
kalmışlardır. Bunlar Tuva boyundan ayrılmış bir oymak olacaktır. 


Abakan (Hakas eyaleti) Türkleri lehçe bakımından Uygur gurubuna dahildir. 
Bunların halk edebiyatı ve folkloru M.A, Kastren, Radloff, Katanov ve başkaları ta- 
rafından toplanmıştır. W. Radloff”un Proben külliyatının I. ve IX. ciltleri bu cüm- 
ledendir. Proben'in TI. cildi destanlardan ibaret olup, IX. cilt (Katanov tarafından 
toplanan metinler) ise, halk edebiyatının muhtelif türlerini ihtiva eder. Ahenk ile 
melodiye “kög” ve “ün” derler. Kıpçak lehçeleri gurupunda ise, “köy” denir, aynı 
anlamı ifade eder. Destana “alptıg nımahtar”, hikâyeye “nımah”, bilmeceye “tapçang 
nımah”, türkü ve şarkıya “ır” yahut “sarın” derler. 

Abakan Türklerinin (Hakas'ların) Kastren tarafından toplanan on beş destanını 
A. Schiefner almancaya tercüme etmiş ve çok güzel bir önsöz yazarak, bu destan- 
ları tahlil etmiştir. Bu destanların türkçe metinleri Radloff'un Proben külliyatının IL 
cildinde de bulunmaktadır. 

“Hakas”larda eski destanları terennüm eden halk şairleri vardır. Bunlara “hay- 
e” ve “nımakçı” derlerdi. Okuma-yazma bilenleri pek azdı. Bütün Abakan ülkesin- 
de ancak on yedi ilkokul bulunurdu. Hakas muhtar eyaleti kurulduktan sonra milli 
dile ve eğitime önem verildi. Bütün Hakas Türkleri için milli edebi dil olarak Sagay 
ve Kaç boylarının konuşma. ve destan dili kabul edildi. Bu edebi dil Beltir, Kızıl, 
Şor, Aç, Basagar, Koybal. boylarının müşterek yazı dili olmuştur. Okul kitapları, 


(4) Yk. bk. Yusu£ Dönmez, s. 47. 
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gazete ve dergiler, ağızlar üstü olan bu edebi dil ile yayınlanıyorlar. 1929”dan 1939 
yılına kadar Hakaslar lâtin alfabesi kullanmışlardı, 1939'da lâtin alfabesini bırakıp 
Rus alfabesini almak mecburiyetinde kaldılar. Dil ve edebiyat enstitüsü, tarım ve 
orman teknik okulları, öğretmen okulu, ebe ve sıhhat memurları okulu, milli tiyatro 
gibi kültür kurumları vardır. | 

Sayan, Altay dağları, Orhon, Kerulin, Selinge, Yenisey, Abakan ırmakları hav- 
zaları çok eski devirlerden beri Türk ulusunun işgal ettiği saha olmuştur. Eski Türk 
boylarının batıya ve güneye göç ettikleri zaman yerlerini bırakmak istemeyen bir 
çok oymaklar adını ve dilini muhafaza ederek çağımıza kadar bu sahada yaşamış- 
lardır. Rus ihtilâlinden sonra bu Türkleri idare için kurulan üç ei eyaletten 
biri “Tuva Muhtar Eyaleti”dir, 1944 yılında kurulmuştur. 

Bu “Muhtar” eyalet kuzey-batıda ve kuzeyde Krasnoyar Krayı ile, kuzey-doğu- 
da İrkut eyaleti ile, doğuda Buret-Moğol muhtar cumhuriyeti ile, güney-doğuda ve 
güneyde Moğolistan Halk Cumhuriyeti ile, batıda Altay Krayı ile sınırdaştır. Yüz 
ölçümü 171.300 km2.dir. Eyalet 14 bölge (rayon'a) ayrılmıştır; 4 şehri ve dört büyük 
kasabası vardır. Nüfusu 100.000 kişidir. 1970 geçici rakamlarına göre ise toplam nü- 
fusu 157.000 olması icabeder. Başkenti, Yenisey başı olan Uluğ-Kem ırmağı üzerin- 
deki Kızıl şehridir. Diğer şehirleri Çadan, Çagunar, Turan, kasabaları: Baysüt, Na- 
rın, Haral ve Emi'dir. 

Bu ülke Asya'nın merkez kısmında, kuzeyindeki Sayan dağları ile güneyindeki 
Ubsu-Nur gölü arasında Yukarı Yenisey havzasında bulunuyor. Tuva, tan mana- 
siyle dağlık bir ülkedir. | 

Merkez ve batı kısımlarında geniş Tuva çukur vahası bulunur. Burası Batı Sa- 
yan, Şapsal, Sagan Şibetu, Tannau-Ula ve doğu Tuva dağlariyle çevrilmiştir. 


Ülkenin en yüksek dağları Şapsal (3.614 m.), Sagan-Şubetu (3.500 m.), Münkü 
Kayrahan-Ula (3.976 m.), Tannau-Ula (2.500-2.700 m.) dağlarıdır. 


Tuvalar bir kaç oymaktan kurulmuş bir boy teşkil eder. Bu oymakların bü- 
yükleri Hâlüş, Irkit, Hasut, Argamık, Oynar, Çodı, Salcak, Töleş, Kırgız, Munguş 
oymaklarıdır. Bu oymaklar Hakas'larda da vardır. 


Tuvalar göçebe olmakla beraber tarımla da iştigal ederlerdi. Bu ülkede eski 
devirlerden kalan sulama kanalları ve arklar vardır. Burada çok eski devirlerde ço- 
banlık ile beraber tarımın da gelişmiş olduğu anlaşılmıştır, Milâttan önceki IIL IL, 
sonraki I - IL asırlarda Tuva ülkesi Hunlara tabi olmuş, sonra Siyen - Pi'lerin, bir 
müddet Cücenlerin idaresinde bulunmuştur. V-VIIL asırlarda Gök Türklere ve Uy- 
gurlara tabi olmuştur. VIII. asırda ise buranın asıl yerlisi olan Kırgız boyu kuvvet- 
lenmiş ve hakanlık kurup Uygurlardan egemenliği almıştır. 


Tuva ülkesindeki Sayan ve Tannaula dağları Gök Türk yazıtlarında. Köğmen, 
Yenisey başları da Anı adiyle geçmektedir. Bu ülkede Gök Türklere ve Kırgızlara ait 
kitabeler ve kurgan-mezarlar çoktur. Son yıllarda 41 tane türkçe kitabe bulunmuş- 
tur. 

XIII. asır başlarından itibaren Tuva ülkesi Moğol imparatorluğunun bir eya- 
leti oldu. 1280'den 1368 yılına kadar Çin-Moğol sülâlesine, sonra Çin-Mançu sülâ- 
lesine tabi oldu. Çinliler ve Moğollar Tuvalılara “Urenhay” derlerdi. Çinliler idare- 
sinde Tuvalar, tıpkı Moğollar gibi, “koşun” (Sancak)'lara ayrılmışlardı. Tuvalar dört 
“koşun” teşkil ediyor, koşunun başında bir noyın-amban (yerli feodal) bulunuyordu. 
Bu noyanlar Moğolistan'daki Ulâsutay şehrinde oturan Çin vâlisine tabi idiler, 


Tuva”da XVII. asra kadar en güçlü boy Kırgız boyu idi. Bu boy Abakan hav- 
zasna kadar yayılmış bulunuyordu. Bu boy IX. asırda büyük bir göçebe devlet ku- 
ran Yenisey Kırgızlarının (Çin kaynaklarındaki Heges-Hakas'ların) kalıntıları idi. 
Abakan havzasında Rus istilâsına karşı savaşan boyların başında bu Kırgızlar bulunu- 
yordu. Ruslara karşı dayanmayan bu boyun bir bölümü Moğolistan'a, bir bölümü de 
muhtelif boylara küçük oymaklar halinde dağıldılar. Orta Asya'daki küçük Kırgız 
ulusu IX. asırda kurulan Kırgız Hakanlığı devrinde Tiyan-Şen'de kalmış Kırgız boy- 
lam olsa gerektir. — 

'Tuva'ların batısında ve güneyinde bulunan Darhat boyu da son asırlarda Mo- 
ğollaşmış Türk-Tuvalarındandı. Bu bakımdan XIX. asrın ortalarında bunların ancak 
Darhat'lar Moğol sancaklarından biri sayılmıştır. 
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Böylece Tuva, Türklerinin bir kısmının çok eski devirlerde moğollaşmış olduk- 
ları anlaşılmaktadır. 

Tuva ülkesi 1757”den 1912 yılına kadar Çin-Mançu sülölesi idaresinde bü 
ve Moğolistan'da tatbik edilen idare sistemi buraya da tatbik edilmişti. Tuvalar, 
Moğolistan'ın resmi dini olan lamaizmin tesirine maruz bulunuyorlardı. Yazılarında 
Tibet ve Moğol alfabesini kullanıyorlardı. Moğol lamalarının Tuvaların moğollaş- 
masında büyük rolleri vardı. Okur-yazar olanların çoğu feodallerden ve onların aile- 
lerinden ibaretti. | 

XIX. asrın başından beri Çin batılı emperyalist devletlerin hırs ve iştihalarını 
tahrik eden bir ülke olmuştu. Denizden Fransa ve İngiltere, karadan Rusya bu ül- 
kenin en zengin parçalarını koparmaya çalışıyorlardı. 1860 yılında İngiltere ve Fran- 
sa'nın Çin'le yaptıkları antlaşmaları, Rus-Çin antlaşması takip etti. Bu emperyalist 
milletlerin en tehlikelisi, şüphesiz Ruslardı. Çünkü Fransa ve İngiltere bu ülkeden 
toprak koparıp Fransız ve İngilizleri iskân edecek ve yerlileri dağlara, çöllere süre- 
cek değillerdi. Rus emperyalizminin değişmez ve değişmeyecek özelliği, Rus iskânı 
ve başka ulusları ruslaştırma siyasetidir. Ruslar Tuva'da bu siyasetlerini derhal tat- 
bike başladılar. 

1860 Çin-Rus antlaşmasından sonra Rus hükümeti Moğolistan'da ve Tuva'da tam 
hareket serbestliğini elde etmiş oldu. Çin'e karşı ayaklanmaları destekledi. 1883 ayak- 
lanması Tuvalara çok pahalıya mal oldu, Çin hükümeti bu ayaklanmayı şiddetle bas- 
tırdı. Bir çok Tuva oymakları Abakan ve Altay'daki kardeş Türk boylarına sığındı- 
lar. Bu oymaklar Rusların işine yaradı. Tuva'da Rus hesabına propaganda yaptır- 
mak için bu mülteciler iyi bir âlet oldular. Tuva'da Rus dayanak noktaları hizmetini 
gören Rus köyleri kuruluyordu. | 

1911 yılında Çin'de Mançu soyu egemenliğine karşı yapılan hürriyet inkılâbı ne. 
ticesinde Moğolistan'da ve Tuva'da istiklâl hareketi başladı. Bu hareketten de Rus- 
lar faydalandılar. 1914'de Rus hükümeti Tuva'nın Rusya'nın himayesinde bir ülke ol- 
duğunu ilân etti. Birinci Dünya Harbi sırasında Tuva bir Rus eyaleti haline getiril- 
di. Binden fazla Rus ailesi Tuva'ların en verimli yerlerine iskân edildi. 


Rusya'da 1917 yılında demokratik inkılâp olduktan sonra yerli milliyetçiler Tu- 
va ülkesinin müstakil cumhuriyet olduğunu ilân ettiler. | 


1918-1921 yılarında Rusların Beyaz-Kızıl harpleri Tuva ülkesinde de devam etti. 
Nihayet kızıllar zafer kazandıktan sonra, Tuva Halk Cumhuriyeti'ni tanıdılar ve Mos- 
kova'da elçi bulundurmasını kabul ettiler. 


o 1922 yılında Rusya Sovyetler Birliği ile iş birliğini iradəni: için “İnkı- 
lâpçı Halk Partisi” kuruldu. İkinci Dünya Savaşı yıllarında Tuva”ya Rus köylüsü: ve 
işçileri yerleştirilmesine hız verildi. Ruslar Almanya'ya karşı zafer kazandıktan son- 
ra, Tuva müstakil cumhuriyetinin idaresini tamamiyle ellerine aldılar ve sözde yerli 
halkın arzu ve ricalariyle,bu ülkeyi Rusya'nın bir “muhtar” eyâleti ilân ettiler. 
Çarlık devrinde “Belotsarsk” adıyla 1914 yılında kurulan şehre, Tuva'nın “is- 
tiklâl“ devrinde (1917-1921), “Hem Beldir” adı verilmişti. 1944'de yerli komünist- 
lerin arzuları üzerine Kızıl adı kabul edildi. Bu şehir Tuva'nın kültür merkezi ol- 
o du. Bugün burada dil, tarih ve edebiyat enstitüsü, öğretmen okulu, tarım teknik- 
okulu, ticaret ve kooperatif okulu, 5 ilk ve 4 ortaokul, basımevi ve sinema vardır. 
Tuva türkçesi ile gazete, dergi ve okul kitapları yayınlanmaktadır. Şamanizmle ka- 
rışık lamaizm dini de ortadan kalkmaktadır. 


Yakut ülkesi yüz ölçümü bakımından Sovyetler cumhuriyetindeki “milli cum- 
huriyet” ve “muhtar ülke” ve “eyalet”lerin en büyüğüdür. Bu ülke Asya karasının 
kuzey-doğusunda, Kuzey Buz Denizi havzasında bulunmaktadır. Güney ve doğu yön- 
leri çok yüksek dağlarla kaplıdır. Bu dağlar, Pasifik Okyanusu tarafından gelen 
Ilk hava yağmur bulutlarının Yakut ülkesine geçmesine engel oluyorlar. Ülkenin 
kuzeye doğru meyilli olması Kuzey Buz Denizi'nden esen soğuk rüzgâra tamamiyle 
açık bulunmaktadır. 


Yakutistan'da balıklarla dolu yüzbinden fazla göl vardır. Bu göllerin ikan 
çok bereketli çayırlarla örtülüdür. Irmakları pek çoktur, güneyden kuzeye akar ve 
Kuzey Buz Denizine dökülürler. Bu ırmakların en büyüğü, uzunluğu 4700 km. olan, 
Lena ırmağıdır. Yakutların esas kütlesi bu ırmağın orta kısmını işgal ederler. 
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Yakutistan Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti (YAASR) 27 Nisan 1922'de kurulmuş- 
tur. Bu ülkenin kuzeyinde Laptivih ve Doğu Sibirya denizleri, batısında Krasnoyar 
ülkesi (krayı) ve Irkutsk eyaleti, güneyinde Çita ve Amur eyaletleri, doğusunda 
Habarovsk ve Magadan eyaletleri bulunur. Yüz ölçümü 3.062.100 km. olup, batı- 
dan doğuya 2300 km., kuzeyden güneye 2000 km.'dir; 32 idari bölgeye (rayon'a) ay- 
rılmıştır. 7 şehri, 32 kama vardır. İdare merkezi Lena ırmağı üzerindeki 63. 000 
nüfuslu Yakutsk şehridir, 


Yakutların nüfusu 1926 yılı genel sayımına göre 235.926 idi. 1939 sayımına göre 
242.100; 1960 sayımına göre 237.000'dir. Bu son rakam Yakutların, Yakut Muhtar 
Cumhuriyeti'nde bulunanlarını göstermektedir. Komşu eyaletlerde bulunan Yakutlar 
bu hesaba dahil değildir. 


Sovyet Yakutistanı' nın nüfusu, 1956 sayımına göre, 483.000 kişidir. Bunun 2456. 4'ü 
Yakut, %35,5'i Rus, kalanı diğer yerli halktır. 1926 sayımına göre Sovyet Yakutis- 
tanı'ndaki ahalinin 4782.3'ü Yakut, %10.fü Rus, €?27.9”ü diğer yerlilerdi. Bu istatis- 
tiki bilgilere göre, son otuz yıl içinde Yakutlar 4,82.3'den 4,56.4'e inmişler. 1970 yı- 
lına ait yaklaşık değerlere göre Yakutların nüfusu 602.000 idis. Rus kolonistleri ise 
(7 10.4”ten 4435.55 yükselmişlerdir. Moskova sömürgelerinin hepsinde durum böyle- 
dir. Yerli ahalinin yüzdesi yıllar geçtikçe düşmekte, kolonize etmek için getirilen Rus 
nüfusu mütemadiyen artmaktadır. 


Son yıllara kadar kendilerini Yakut (Saha) sayan ve Yakutça konuşan Dolgan 
boyu da Yakutlardan ayrı “muhtar millet” olmuşlardır. Dolganlar Taymır milli ül- 
kesi (okrug)”nin esas ahalisidir. Bunların, menşe bakımından, Tunguzlardan olduk- 
ları ve Yakutlar tarafından Türkleştirildikleri iddia edilmektedir. Dolganlar kendi- 
lerine bazan “tıa kisite” (orman kişisi) demektedirler. Dolganların nüfusu, 1926-1927 
sayımlarına göre, 1445 kişidir. Taymir milli muhtar bölgesinde kurulan “kolhoz”- 
larda Yakutlar, Ruslar ve kuzeyli başka küçük uluslarla beraber çalıştırılırlar. 


Yakutların 9/10'u merkezdeki bölgelerde, Yakuts ve Vilüysk şehirleri çevrele- 
rindeki alanda yerleşmişlerdir. 


Yakut (saha)ların menşei meselesi XVII. asrın başlarından beri münakaşı ko- 

nusu olmuştur. Akademisyen O. Böhtlingk Yakutların Türk kütlesinden tarihten ön- 
ceki bir devirde ayrıldığını iddia etmiştir. W. Radloff, Çin tarihlerinde adı geçen 
Gulıgan kabilesinin Tunguzlarla karışmasından meydana geldiklerini tahmin etmişti. 
Orhon yazıtlarının keşfinden sonra bu Gulıganların Gök-Türk hakanlığına tabi Kurı- 
kan boyu olduğu anlaşılmıştır. Baykal gölü ve Lena havzasında son yıllarda yapılan 
kazılar ve kayalarda bulunan Orhon harfleriyle yazılar Radloff'un tahminini teyit 
etmiştir. 
Çin kaynaklarına göre, Gulıganlar Baykal gölünün kuzeyinden göç ederlerdi. Bu 
halkın 5.000 askeri vardı, çok mükemmel at yetiştirirlerdi. Bu atların başı deve ba- 
gına benzerdi, kuvvetli ve yüksek idiler, bir günde bir kaç yüz Li alabilirlerdi. 662 
yılında Çin sarayına armağanlar sundular. 


Orhon yazıtlarından anlaşıldığına göre Elteriş hakanın Çin boyunduruğuna kar- 
şı istiklâl hareketine başladığı sırada, bu Kurıkan boyu da, Kırgızlar ,Dokuz Oğuzlar, 
Otuz Tatarlar gibi, Elteriş hakanın düşmanlarından idiler. Bu Türk boyu 6-10. asır- 
larda Baykal çevresinde, Selenge ırmağının aşağı kıyılarında, Angara ve Lena ır- 
maklarının yukarı bölgelerinde yaşarlardı. Bu çevrede pek çok istihkâm harabeleri, 
kurgan-mezarlar, kayalardaki resim, Orhon harfleriyle yazılar, sulama kanalları, 
arkların Kurıkanlara ait olduğundan şüphe edilmemektedir. 

Doğu Sibirya'da, bilhassa Baykal çevresinde arkeoloji kazıları ve bu çevre hal. 
kının tarihleri alanında derin vukufu olan A P. Okladnıkov, Yakutların Kurıkanların 
ahfadı olduğunu kabul etmektedir. 

Okladnıkova göre, Lena'daki Kurıkanlar iki sınıf olmuştur: halk ve kibar (de- 
mos ve aristokrat). Bu kavim Batı Sibirya ve Baykal doğusundaki kültür dünyası 
ile temasta bulunmuştur. Onların ülkesi kapalı, iptadi bir dünya değildi; başka Türk- 
lerin kültürü de burada devam ediyordu. 


(5) Bk, Yusuf Dönmez, Türk Dünyasının beşeri ve iktisadi coğrafyasına toplu bakış, 
s. 47. 
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Yakut ülkesine güneyden Türk boylarının göçü asırlar boyu devam etmiş, ge- 
len guruplar yerli kuzey uluslarını da yavaş yavaş Türkleştirmişlerdir. 


Ruslar Yakut ülkesine XVII. asrın başlarında sokulmaya başladılar. 1620- 1630 
yıllarında bu ülkenin Ruslar tarafından istilası tamamlanmış oldu. O devirde Rus- 
lar tarafından tesbit edilen büyük Yakut boyları Kangalas, nam., megin, borogon, 
betun, baturus boyları idi (herbirinin beyi-Toyonu vardı). Bunların en büyüğü ve 
kuvvetlisi Kangalas boyu ve onun beyi Tigın Toyon idi. Onun Lena kıyısında müs- 
tahkem bir kalesi vardı, 1636-1637 yıllarındaki Yakut ayaklanmasını bastıran Rus 
askerleri bu kaleyi ancak iki gün uğraştıktan sonra alabildiler. 


Yakut ülkesinde Rus egemenliği tam olarak yerleştikten sonra idari taksimat 
eski kabile (con) ve oymak (aymah) teşkilitı göz önünde tutularak kuruldu. Eski 
toyonlar yine yeni idarenin alt basamağında vazife aldılar. XVIL asırda Yakut- 
larda kabile teşkilâtı tamdı. Her boyun damgası, bayrağı, askeri parolası ve “kuş”u 
vardı. Yukarıda adı geçen Kangalas boyunun kuşu “barılas” (Aguila chrysaetus) 
idi. Yakut damgaları başka Türk boylarınınki ile aynıdır. ” 

Rusların istilasından önce ,Yakutların mühim bir kısmı çok zengin adamlardı, 
sayısı binleri aşan at sürülerine sahip idiler. Hollandalı diplomat N. K. Witsen 
(1640-1717) Yakutların zengin ve iyi süvari olduklarını “Kuzey ve Doğu Tataris- 
tan” adlı eserinde yazmıştır. 


. Yakutlar, başka Türk soydaşları gibi, iyi at yetiştirirlerdi, Kuzeyin avcı orman 
adamları ülkesine at sürülerini onlar getirmişlerdir. At Yakut şamanizminde bir 
kült olmuştur. 


Yakutistan çarlık devrinde siyasi suçluların sürüldüğü ülke olmuştu. Bu sür- 
günler Yakut ulusu için Batı kültürünün havarileri oldular. Bunlardan “oblastniki- 
ülkeciler” denilen büyük bir gurup Sibirya”nın geniş muhtariyetli ülke, hatta Rus- 
ya'dan ayrılıp müstakil devlet olması fikrini yayıyorlardı. Bunların ideologlarından 
G. Potanın (1835-1920) ve Orhon kitabelerinin küşifi N. M. Yadrintsev (1842-1894) 
meşhurdur. Yakut aydınlarına, genel olarak Sibirya Türklerine, bu gurubun tesiri 
büyük olmuştur. | 


Yakutlar çok zeki ve kabiliyetli olduklarından bu sürgünlerden çok faydalan- 
dılar; XIX. asırda Yakutlar arasında aydın kişiler yetişti. 


XVII. asırdan beri Rus hükümetinin getirdiği “medeniyet” hıristiyanlık, kilise, 
papas ve rakıdan ibaret kalmıştı. O zamana kadar Yakutların bilmedikleri, çiçek ve 
frengi hastalıklarını da Ruslar getirmişlerdi. 


1905 ihtilüli Yakutlara hürriyet ve milli kültür alanında çalışma imkani ver- 
di. Yakut milli teşkilâtı olarak “Yakut milli birliği” kuruldu. Yakut milliyetçilerinin 
31 Aralık 1906'da yaptıkları toplantıda verdikleri kararlar, Rusya'daki en liberal 
partilerin talep ettikleri siyasi ve iktisadi haklardan farksızdı. Bununla beraber Rus 
kolonistleri, kilise ve manastırlar tarafından zorla alınan ve müsadere edilen Yakut 
topraklarının idaresini istiyorlardı. 


4 Ocak 1906'da “Yakut Birliğinin Merkez Komitesi kuruldu ve bütün Yakut 
halkına beyannameler neşretti. Rus idaresinden ayrı maballi idare kuruldu. 5 Şu- 
batta Yakutistan eyaleti kongresi toplandı, Rus hükümeti “Yakut Milli Birliği”nin 
bu siyasi faaliyetinden ürktü, Yakut ülkesinde sıkı yönetim ilân etti. “Birlik”in 
Merkez Komitesi üyeleri tutuklanarak ağır ceza mahkemesine verildiler, Yakut eya- 
leti valisi Bulatov bildiri yayınlayarak bu gibi hareketleri asker kuvvetiyle bastı- 
racağını ilân etti. 


Bütün bu baskılara rağmen Yakut halkı 1905 ihtilâlinden faydalanmasını bil- 
diler, 

Yakutların dili Türk dilinin ayrı ve müstakil bir lehçesidir. Yakut dili, baika 
Türk lehçelerine nazaran, monolit (yekpare)tir; bir birinden çok uzaklarda yaşa- 
yan Yakut boylarının ağızları arasında önemli fark yoktur. Yakut Türkçesi bütün 
doğu ve kuzey Sibirya ulusları arasında anlaşma için müşterek dil olmuştu. Rus 
sömürge idaresi memurları da Yakutça konuşuyorlardı. Rus 2: Yakutça hak- 
kında “Sibirya'nın fransızcasr” derlerdi. 

Yakutların çok zengin halk edebiyatı ve folkloru vardır, 
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Yakut ulusunu uzun yıllar tetkik eden Seroşevskiye Mançarı adlı Yakut halk 
şairi “Ben öyle olonho (destan)lar bilirim ki, söylenmesi bir ay devam eder” demiş, 


1905 ihtilâline kadar Yakut dilindeki yazılı edebiyat, misyonerler tarafından ter- 
cümeleri yapılan hıristiyan dini kitaplarından ve halk edebiyatı meraklıları tara- 
fından yayınlanan destan ve folklordan ibaretti. 1905 ihtilâlinden sonra Yakut ay- 
dınlarının iştirakiyle rusça-yakutça Yakutskiy Kray adlı gazetenin neşrine başlan- 
dı. Sonra Yakutça gazete, hikâye ve romanlar yayınlandı. Yakut yazarları Yakut- 
larda sınıf kavgasına sebep bulunmadığını, bütün milletin “milli menfaat, milli dil, 
milli kültür” için birleşmelerinin gerekli olduğunu telkin ediyorlardı. Rus muhace- 
ret ve iskân idaresinin Yakutların en verimli topraklarını zaptetmek için hazırladık- 
ları planları halka anlatmaya çalışıyorlardı. Aynı zamanda polisin hareketlerini ten- 
kit eden, papas ve jJurnalcıları hicveden risaleler yayınlıyorlardı. 


Yakut yazarları arasında ileri gelenleri Nikifirov, Kulokovskiy ve Soiano idi. 
o Kulakovskiy kuvvetli şair idi, Onun Şamanın rüyası ve Aydınlara açık mektup adh 
eserleri Yakutlar tarafından çok takdir edilmiştir. Yakut aydınları programları Rus 
inkılâpçılarından, Sibirya'yı geniş muhtariyetli ülke, hatta müstakil devlet yapmak 
için çalışan “oblastnik”lerin eserlerinden mübhemdi. Yakut yazarları, siyasi fikir- 
leri bakımından, Rusların garpçı (zapodnik) ve halkçı KA ABOĞMN A) 2 
yakın milliyetçi aydınlardı. 


Milli destan ve folklor üzerine kurulan Yakut yazı dili 1917 inkılâbına ladar 
çok mükemmel işlenmiş bulunuyordu, 1912'de neşrine başlanan Saha Bangata adlı 
edebi dergide çok değerli edebi yazılar yayınlanmıştır. 


Yakutlar 1917 inkılâbına, çarlık rejimi şartlarının imkânları dahilinde çalışarak, 
hazırlanmış bulunuyorlardı. Bu inkılâb, Yakut aydınlarına büyük ümitler verdi; in. 
kılâpçı Ruslarla beraber, Yakut eyaleti komitesi kurdular. 5 Mart tarihinde Yakut 
eyaletinde iktidar bu komitenin eline geçti. Yakut yazarlarından Kulakovskiy ve | 
arkadaş'arı Yakutlarla meskün ülke için “topraklı milli muhtariyet” şliarını ortaya 
atarak derhal tatbik edilmesini istediler. Rusların, bütün müstemlekelerinde olduğu 
gibi, akı da kızılı da bu “topraklı mill muhtariyet” talebine karşı birleştiler. Kolo- 
nist Rusların yardımıyle komünistler iktidarı elde ettiler. 1920-1921 yıllarında Ya- 
kutlar milli hükümet kurup komünistlere karşı savaştılar. Fakat Moskova'nın bü- 
yük ordusu, Kolçak'ın mürteci ordusunu mağlup ettikten sonra, Yakut ülkesini de 
istilâ etti. Yakut milliyetçileri de Ruslarla barış yapıp “Yakut Ülkesi Sovyet Sos- 
yalist Muhtar Cumhuriyeti”ni kurdular. 


Sovyet Cumhuriyeti kurulduktan sonra, Yakutların Çarlık devrinde mahrum ol- 
dukları bir çok siyasi ve kültürel haklar kazandıkları şüphesizdir. Fakat bugün dahi 
Yakut ülkesi Rusya'dan sevkedilen kolonist Rusların iskân edilmekte olduğu sömür- 
gedir. 1904 yılına kadar Yakut ülkesinde Rus kolonistleri siyasi sürgünlerle bera- 
ber, ancak %5,5 olmuş ikens, bugün Rus kolonistlerinin nüfusu 4436'yı geçmiştir. 
Bu Rus nüfusu durmadan artmaktadır. Birçok milliyetçi aydınlarının kanı bahasına 
elde ettikleri hakları, kültür ; kurumları, Yakutları Rus tufanında boğulmaktan, 
Ruslaşmaktan kurtarabilecek mi? 


Sovyet devrinde Yakut ülkesinde ana dillerinde eğitim, genel olarak Kültür 
hareketi Çarlık devrine kıyasen çok ilerlemiştir. 1934'de pedagoji enstitüsü kurul- 
du; yerlilerden pek çok öğretmen yetiştirildi. 1956'da bu enstitü üniversiteye çev- 
rilerek dil ve edebiyat, tabii ilimler, coğrafya-jeoloji, zooteknik fakülteleri kuruldu. 
Bu üniversitede 1957 yılında 2200 öğrenci okudu. Profesör ve okutman kadrosunda 
130 kişi bulundu. Son yıllarda verilen resmi bilgiye göre, Yakut ülkesinde okuma- 
yazma bilmeyen kalmamıştır. Bütün bunlara rağmen, Yakut aydınları Moskova'nın 
ruslaştırma siyasetinden şikâyet ediyorlar, 


Dolgan Türkleri: Yakutların bir boyu, daha doğrusu bir küçük oymağı, Yakut 
ülkesinin uzak kuzeyinde, Taymır yarımadasında bulunan Dolganlardır. Bunlar ken- 
dilerini “Saha”, yani “Yakut” tesmiye ederler, konuştukları dil yakutçanın bir leh- 
çesidir. Bulundukları sahaya, Moskova'nın doğudaki sömürgelerinin idari taksima- 


(6) Brockhaus-Efron Ansik, XLI Yakut mad, 
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tına göre, “Dolgan-Nenets milli okruğu (dairesi)” denilmektedir. Bu okrugun (idari 
dairenin) doğusu Yakutistan'la sınırdaştır, Bu “milli idari daire”de Dolganlarla þe- 
raber bulunan Nenets'ler, Kuzey Buz Denizi'nin Avrupa-Asya sahillerinde geniş sa- 
haya yayılmış olan Fin soyundan Samoyed”lerin bir bölüğüdür. Bazı türkologların 
ve antropologların iddialarına göre, Dolganlar da Samoyed yahut Tunguzlardan olup 
Yakutlar tarafından Türkleştirilmişlerdir. Çünkü XIX. asır ortalarına kadar Sibir- 
ya'nın bütün yerlileri, hatta eski kolonist Rusları için yakut dili müşterek anlaşma 
dili olmuştu. 


o “Deolgan-Nenets milli dairesi”nin yüzölçümü 820.000 km.zdir, ahalisi 7326 kişi- 
den ibarettir. 
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1. RUSYA”DA TÜRKLÜK VE İSLAMİYET 
Akdes Nimet Kurat - Ahmet Temir 


Çarlık Rusya'sı, İslâm ahalisinin sayısı bakımından, dünyada üçüncü devleti teş- 
kil ediyordu. (Birincisi Büyük Britanya İmparatorluğu, bilhassa Hindistan; İkincisi 
Osmanlı İmparatorluğu.) Rusya'da, Rus-Ortodokslardan sonra Müslümanlar, 15-18 
milyonluk bir kitle halinde ikinci mevkii işgal etmekte idiler. Bu müslüman ahali İdil- 
Ural, Sibir, Orta Asya (Türkistan), Kırım ve Kafkaslarda olmak üzere Rusya'nın 
her tarafına yayılmıştı. Avrupa Rusyası'nın Moskova, Petersbrug, Penza, Nijniy - 
Novgorod, Charkov, Odesa, Rostov/Don gibi belli başlı şehirlerinde daima kalabalık 
bir İslâm cemaatı (bilhassa Kazan Tatarları) bulunmakta idi. 


Türkistan'da bilhassa Buhara ve Semerkand medreseleri, din adamı ve öğretmen 
yetiştirme bakımından büyük rol oynamakta, Kazanlı bir çok genç Türkistan'da 
tahsil yaparak memleketin manevi hayatında vazife almakta ve müessir olmakta idi. 
wakat XIX. yy'ın ikinci yarısından itibaren, eski usul tedrisatın ve taassuba dayanan 
dini görüşlerin ihtiyaca cevap veremeyeceği anlaşıldı ve bu alanlarda yenileşme ha- 
reketleri baş gösterdi. Kazan Türkleri (Tatarları) ve Azeriler arasında manevi sa- 
hada muasırlaşma diğer boylara nazaran daha erken başlamıştır. Bunlar ticaret ve 
iktisat alanında da oldukça ileri bir durumda idiler. Kazan şehri yalnız ticaret ba- 
kımından değil, aynı zamanda medrese ve mektepleri, âlimleri, yazarları ve yayın 
faaliyeti ile de isim kazanmış, bir çok ticaret ve sanayi şirketleri de kurulmuştu. . 
Bakü'da da birkaç milyoner, birçok âlim ve yazar, mühim kültür müesseseleri vardı. 
Orta Asya'nın eşiğinde bulunan Orenburg şehri ise hem ticaret hayatı hem de mek. 
tepleri ile Müslümanlar arasında ehemmiyet kazandığı gibi, “Vakit” gazetesi ve 
'Şüra” dergisinin çıktığı bir yer olarak da tanınmıştı. Ufa şehrindeki “Rusya Müs- 
ıimanlarının Diniye Nezareti” de, Rusya Müslümanlarının hayatlarında mühim bir 
yer tutuyordu. | 


| Rusya'da Müslümanların çoğunluğu, iktisat ve kültür sahalarında gelişmelerine 
bakılmaksızın, Çarlık Rusya'sının bünyesi ve takib ettiği siyaset icabı, daimâ bir 
takım tahdidlere tâbi tutulmuşlar ve ancak 1905 İhtilâli'nden sonra kendilerine bir 
dereceye kadar serbesti verilmişti. Rus Hükümetince, muteber sayılan tek dini teş- 
kilâtları H. Katerina'nın fermaniyle 1788'de kurulan “Orenburg Müslüman Ruhani 
Meclisi” idi. Dahiliye Nezaretine tâbi bu teşkilâtın başında Rus hükümetince tâyin 
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edilen bir “Müftü” bulunuyordu. Bir de “kadı”lardan teşkil edilen bir heyet vardı. 
Meclis'in bulunduğu şehir ise Ufa idi. (Bu şehir eskiden Orenburg vilâyetine bağlı 
olduğu için, adı geçen teşkilâta “Orenburg Ruhani Meclisi” denmiştir). 


Rusların Kazak bozkırlarında ve Türkistan istikametindeki faaliyetleri, yayılma 
hareketleri ilerlediği nisbette, Kazan Türkleri, Türkistan ile eskiden beri mevcut 
kültür münasebetlerini ve dolayısiyle ticareti de genişlettiler. Dolayısiyle Kazak 
(Türkleri) de din ve kültür bakımından Ufa'daki “Diniye Nezareti” ne tâbi olma- 
ya başladılar. Türkistan'ın Ruslar tarafından istilâ ve ilhakından sonra (1865-1884) 
Ufa Müftüsü, Orta Asya'daki Müslümanları da kendi idaresi altına almak istediyse 
de, Rus hükümeti buna muvafakat etmedi. Kırım, Azerbaycan ve Kuzey Kafkasların 
Rusların eline geçmesinden sonra, merkezi bir din teşkilâtı kurulmadı, mahalli teş- 
kilâtla yetinildi. Bu suretle 1917 İhtilâli başladığı zaman Rusya Müslümanlarının, 
Rus hükümetince masrafı görülen ve resmen tanınan yegâne müessesesi (Ufa'daki 
“Diniye Nezareti” idi. Bundan ötürü, bu müessesenin ayrı bir ehemmiyeti vardı. İh- 
tilâl başlayınca bu teşkilâtın geliştirilmesi işi derhal ele alındı. Çar Hükümetince ta- 
yin edilen, Rus Hükümetine sonsuz sadakatı ile tanınan Müftü Ataullah Bayazitov 
vazifesinden alındı ve 1-11 Mayıs 1917'de Moskova'da toplanan “Birinci Müslüman 
Kongresi”nde Alimcan Barudi Rusya Müslümanları, daha doğrusu; Avrupa Rusyası, - 
Sibir ve Kazakistan müftüsü seçildi. 


Rusya Müslümanlarını ötedenberi en çok meşgul eden mesele “siyasi” olmaktan 
çok, “dini” ve “medeni” idi. Dörtyüz yılı geçen Rus hâkimiyeti zamanında, başta 
Kazan Türkleri (Tatar ve Başkurtlar) olmak üzere, Müslümanlık açık veya kapalı 
bir şekilde baskıya maruz kalmış, bundan ötürü “din”in muhafazası ile “milli var- 
lığı”n devam ettirilmesi aynı şey haline gelmişti. İşte bunun içindir ki 1917 İhtilâli 
başlayınca, Rusya Müslümanları her şeyden önce “din” meselesini ele aldılar ve 
“din”lerine (yani Müslümanlığa) tam bir hürriyet sağlamak için çareler aradılar. 
1-11 Mayıs 1917 günleri Moskova'da toplanan “Rusya Müslümanlarının Birinci Kong- 
resi”, 15.18 milyon Müslüman'ın temsil ettiği bir toplantı idi; bununla hiç olmazsa 
“din” ve “kültür” meselelerinde türlü ad taşıyan bu büyük kalabalık kitlenin aynı 
görüşte olduğu anlaşıldı. Teşkilâtlandırıldığı takdirde bu kitlenin, mühim bir siyasi 
kuvvet sahibi olacağı da muhakkaktı. Türkistan, Kafkaslar, Kırım gibi Rusya'nın 
sınır bölgelerinde Müslümanların büyük bir kalabalık teşkil etmeleri de başka bir 
ehemmiyet taşır. Çarlık rejimi devrinde “mazlum milletler” arasında sayılan müs- 
lüman kavimlerin, “İhtilâl”den birçok şeyler bekleyecekleri de muhakkaktı; dolayı- 
siyle onların emellerine hizmet edecek siyasi teşekküller, kolaylıkla müslümanları 
kendi taraflarına çekebileceklerdi. Nitekim Rus siyasi partileri arasında Bolşevikler, 
Müslümanlardan istifade yolunu takibe başlayan bir Parti olarak nazarı dikkati çe- 
kiyordu. 


1917 Ekim İhtilâlinden sonra Lenin ve arkadaşları “İslâm dünyası”na bilhassa 
ehemmiyet vermeye başladılar. İhtilâl ile elde edilen esasları, bütün Rusya içinde 
yaymak ve sağlamlaştırmak ancak büyük kitlelerin yardımı ile mümkün olacaktı. 
Çarlık devrinde “ezilen” kavimlerin desteğini temin etmek gerekiyordu. “Ezilen” ka- 
vimlerin başında da Müslümanlar geliyordu; bu kavimlere arzu ettikleri bütün hak- 
ları vermek ve onları tatmin etmekle, Müslümanların Ekim İhtilâlini tutmaları müm- 
kün olacaktı. Kazan Türkleri, Başkurtlar ve Kuzey Kafkaslıların askerlik sahasın- 
daki kabiliyetleri çoktan beri bilindiği için, Bolşeviklerin bu zümreleri elde ettikleri 
takdirde, büyük kazançları olacaktı. 


Diğer yandan, Rusya'nın dışında “emperyalistler” ve bilhassa İngiltere'nin ida- 
resinde sayıları yetmiş milyonu aşan müslüman kavimler vardı. Sovyet liderleri bu 
- “mazlum” Kitlelerin koruyucusu rolünü üzerlerine almakla, Doğu ülkelerinin siyase- 
tinde, yepyeni bir durum yaratmış olacaklardı. Netice itibariyle “İslâmiyet” hem Sov- 
yet Rusya'nın içinde hem de dışında birdenbire ehemmiyet kazanmış oldu. Bolşevik 
liderler için “İslâmiyet” bir “din” olarak değil, bu isim altında yaşayan Şark'ın “maz- 
lum” kavimleri bakımından mühimdi: İslâm âleminden, Bolşevizm amaçları için is- 
tifade edilecekti. 
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Bolşeviklerin Müslümanları kazanma, faaliyetleri: 


Bolşevikler iktidarı elde eder etmez, hem Rusya'daki hem de dışardaki Müslü- 
man kitlelerini kazanmak maksadı ile faaliyete geçtiler. Lenin ve Milletler Komi- 
seri Stalin tarafından imzalanan 3 Aralık 1917 tarihli “Doğu illeri ve Rusya Müslü. 
manlarına” adını taşıyan beyanname bu faaliyetin ilk örneğini vermektedir. Beyan- 
nâmede şunlar yazılı idi: “..Rusya Müslümanları Volga Tatarları, Kırım Tatarları, 
Kırgızlar, Sibirya ve Türkistan Sartları, Kafkasya Türkleri ve Tatarları, Çeçenler, 
Şimali Kafkaslılar ve Rus Çarları tarafından camileri, minberleri yıkılmış, dinleri, 
âdetleri çiğnenmiş olanlar, biz sizlere hitab ediyoruz. 

Sizlerin dinleriniz, âdetleriniz, milli ve harsi müesseseleriniz bundan böyle hür ve 
her türlü tecavüzden masundur. Mili hayatınızı serbestçe ve hürriyetle tanzim edi- 
niz, bu hakkınızdır. Biliniz ki, gerek sizlerin ve gerekse bütün Rusya'da yaşayan mil- 
letlerin hakları, inkılâbın bütün kudreti ve organları, “Amele, Asker ve Köylü Mu- 
rahhasları Sovyetleri” tarafından himaye ve müdafaa edilmektedir. “Bunu müteakip 
Doğu illeri Müslümanlarından (yani bilhassa Hindistan'daki Müslümanlardan) Ekim 
İhtilâlinin desteklenmesi istenerek şu sözler nakledilmişti: “Dünyanın bu yenileşme 
yolunda sizden maddi ve manevi yardım bekliyoruz.” 

Bolşevik liderlerin Müslümanlara hitaben yayınladıkları bu çağrı gerçekten bü. 
yük akisler yaptı. Rusya Müslümanlarından birçoğu, bilhassa aydınlar, Bolşeviklerin 
“dini ve milli hürriyet” vâdine inandılar ve Sovyet rejimini desteklemeye başladılar. 
Rusya'da patlak veren İç Savaş zamanında Kızıl Ordu'da bir kısmı gönüllü, fakat 
büyük bir kısmı seferber olarak hizmet eden Tatar ve Başkurtların sayısı mühim 
bir yeküna ulaştı. Bilhassa Doğu cephesinde (5. Kızıl Ordu'da) Müslüman askerler 
büyük bir sayıda idiler ve Kolçak'ın yenilmesinde bunların rolü çok oldu. Diğer cep- 
helerde, meselâ 1920'deki Gronştadt ayaklanmasının bastırılmasında Başkurt ve Ta- 
tar askerleri büyük rol oynadılar. Denikine karşı yapılan savaşlarda da Müslüman 
kıtalarının Kızıllar namına yararlılıkları görüldü. 

Halbuki 3 Aralık 1917 tarihli beyannâmede bildirilenlerin hükmü olmadığı çok 
geçmeden birer birer anlaşılmağa başladı. Başta İslâmiyet olmak üzere Müslüman 
kavimlerin “milli müesseseleri ve gelenekleri” takibata uğradı. Demek ki, Sovyet re- 
jimini kuranların “milli” mefhumunu anlayışları, Tatar, Başkurt, Kırgız (Kazak) ve 
diğer Türk-Müslüman kavimlerin bu söze verdikleri ma'nâdan tamamiyle başka idi. 
Fakat artık olan olmuş, Ekim İhtilâli her yerde galebe çalmış, vaktiyle Çarlık Rus- 
yası'nda olduğu gibi şimdi de Sovyetler diyarında 20 milyonluk Müslüman aban Rus 
idaresinin elinde kalmıştı. 


Lenin ve Stalin marksist-atesit olmaları Hasibe elbette İslâm dinini (veya 
bütün diğer dinleri) koruyacak değillerdi. Onlar bunu zaten defalarca açıklamışlar. 
dı. “Din”in halk için “afyon” olduğu, ve materyalist bir telâkki ile asla bağdasamı- 
yacağı, “din”in halk kitleleri için zararlı bulunduğu açıkça ifade edilmişti. Lenin'in 
bu konudaki görüşü, Karl Marx'ınkinden daha da açıktı. Lenin'e göre: “Din, halk 
için afyondur”. Marx'ın bu vecizesi, din meselesinde Marx'cı dünya görüşünün temel 
taşını teşkil eder. Günümüzde mevcut bütün dinleri, kiliseleri (ve camileri), bu ne. 
viden bütün teşekkülleri Marxizm, “işçi sınıfın istismarına ve aldatılanların müda- 
faasına hizmet eden mürteci-burjuva organlarıdır” diye kabul eder, 

Lenin başka bir münasebetle din hakkında şunları yazmıştır: “..Marxizm, mater- 
yalizmin tâ kendisidir. Bu sıfatlardır ki, XVIIL. yüzyıl ansiklopedistlerinin mater- 
yalizmi veya Feuerbach'ın materyalizmi gibi, Marxizm dine amansızca düşmandır... 
Biz dine karşı mücadele etmeliyiz. Bu esas, bütün materyalizmin ve dolayısiyle mar- 
xizmin alfabesini teşkil eder.” 


Bu ifadeler karşısında Sovyet refiminden “Müslüman dini”ni himaye etmesi bek- 
lenemezdi, zaten Sovyet rejiminin kurulmasından az sonra “din”, “devlet”ten tama- 
miyle ayrılmıştı. Bundan böyle din müesseselerinin devlet tarafından her hangi bir 
şekilde himayesi beklenemezdi. “Mazlum Müslüman kavimlerin himayesi meselesi, 
işin tamamiyle siyasi cephesi olup, “din”in kendisiyle ilgisi olmayacaktı. “Mazlum 
Müslüman Kavimleri” ise Bolşevik liderlerinin doktrinlerini bilmedikleri için, Bolşe- 
vikleri esas itibariyle Müslümanlığın hayırhahı ve hattâ hâmisi telâkki etmişlerdi. 
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Müslümanlığa karşı hareketler; 


Fakat, Ekim İhtilâlinden sonra bu türlü faaliyet birden bire durduruldu. 1918 
başından itibaren “Medreseler” kapatıldı ve din âlimleri birer birer Şu veya, bu tarz- 
da takibata uğradılar. “Din”in “Devlet”ten ayrılmasından sonra köy okullarında ve 
şehirlerde “İslâm dini” dersleri yasak edildi. Yalnız bu hareket yavaş yavaş yapıl- 


mış ve birçok yerde Sovyet rejimi zamanında da çocuklara “din dersleri” okutulmuş- 
tur. 


Rusya'nın Müslümanlarla meskün yerleri İç Savaş zamanında en çok zarar gö- 
ren yerler olmuştu. 1918 Mayıs'ında İdil boyuna yakın bir yerden başlayan Çekoslo- 
vak ayaklanması Sibir'e doğru yayılmıştı. Beyazlarla Kızıllar arasındaki mücadelenin 
en çetin safhaları (Kolçak'a karşı savaşlar) yine de Müslümanların bulunduğu sahada 
cereyan etmiştir. Bu savaşlar sırasında Müslüman ahaliden, bilhassa üst tabakadan 
ve ruhanilerden birçok kimse öldürüldü; halkın bir kısmı da göç etmek zorunda kal- 
dı. Tataristan'da Sovyet Cumhuriyetinin kuruluşunun ertesi senesinde (1921-22) müt- 
hiş bir kıtlık olmuş; bu münasebetle açlıktan ölenler ve Kazan ilinden göç edenlerin 
miktarı yarım milyonu geçmiştir. Göç edenlerin çoğu Türkistan'a gitmişti. Bu şart- 
lar içinde “Tatar Cumhuriyeti”nde Sovyet sisteminin kurulması nisbeten yavaş bir 
tempo ile cereyan etti ve hattâ Sovyet Hükümetince “milli” ve “dini” meselelerde bazı 
müsamahalar da yapıldı. 


Müslüman ahalinin sempatisini kazanmak maksadiyle, Rus Komünist Partisinin 
1923'te yapılan XII. Kongresi'nde “din”e karşı mücadelenin “zor” kullanmak şeklin- 
de değil, “propaganda” yolu ile yapılması kararlaştırılmıştı. Bu karar münasebetiyle 
şu görüş öne sürülmüştü: “...İhtilâl ve İnkılâp neticesinde geniş halk ve amele kit. 
lelerinin dini akideleri sarsılmakla beraber, mevcut iktisadi şartlar ve istihsal usul- 
leri içinde, şehirlerde kapitalist formların, hususi mülk esaslarının henüz giderileme- 
diği cihetle dini akideler devam ettirilmektedir... İşte köylüler ve işçiler arasında dini 
akidelere karşı propaganda vasıtasiyle, “din”in sadece istismarcı zümrelerin öleti ve 
işçi sınıfının menfaatine aykırı olduğu izah edilmelidir....” 


Bu kararda İslâm dinine karşı nasıl mücadele edilmesi gerektiği de gu cümle- 
lerle ifade edilmişti: “(Sovyet) Cumhuriyetlerinde 30 milyonluk müslüman ahalinin 
dinlerine bağlı kaldığı, (Müslümanlığın) inkılâp düşmanlığı maksadıyla istismar edil- 
diği, İslâm ahalinin hâlâ, Ortaçağlardan kalma birçok hurafâtı olduğu gibi devam et- 
tirdiği göz önünde tutularak ve muhtelif kavimlerin hususiyetleri nazarı itibara alın. 
mak suretiyle, bu gibi hurafâtın ortadan kaldırılmasını sağlıyan usullerin tesbiti 
gerekmektedir...” | 


“Din”e karşı başarılı mücadelenin “ancak maarif sahasında sıkı bir çalışma ile 
mümkün olacağı, mekteplerde din aleyhdarlığına dayanan öğrenim yapılması, öğ- 
retmenlerin buna göre hazırlanmaları, köylere Sovyet-Komünist gazete ve kitapların 
gönderilmesiyle mümkün olacağı belirtilmişti. 


Bu suretle İslâmiyete karşı mücadelenin ve propagandanın siklet merkezini köy 
mekteplerinin teşkil edeceği sanılıyordu. Bu gibi kararlar alınırken, “din”e karşı mü- 
cadele usullerini tanıtmak maksadıyla propaganda eserlerinin de neşrine başlandı. 
Bu sahadaki ilk eserler arasında Stalinin muavinlerinden Mirseyit Sultangaliyef'in 
kitabı da vardı (Sultangaliyef bir müddet sonra “Panturancılık” ve “Panislavizm”le 
itham edildi ve Partiden çıkarıldı). Bu gibi neşriyatın tesiri, aksine oldu. 


Sovyetlerin Müslüman Kongresinin toplanmasına müsaade etmeleri: 


Rusya Müslümanlarının ilgili organları, Sovyet Hükümetine müracaat ederek ken- 
dilerine ait meseleleri görüşmek üzere bir kongre toplamak istemişlerdi. Sovyet ida- 
recileri, buna nihayet müsaade ettiler; bu hususta bazı dış düşüncelerin ve bilhassa 
İngiltere'ye karşı Hindistan'daki Müslümanları kışkırtma siyasetinin yeniden ele alın- 
mak istenmesinin de rolü olduğu anlaşılıyor. Müslüman .—. umumi kong- 
resi Ufa'da, Haziran ortalarında toplanacaktı. 
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Nitekim, Rusya'nın muhtelif yerlerinden gelen 350 delegenin iştirakiyle, 15 Ha. 
ziran 1923 tarihinde bir Kongre toplandı. Müzakere edilen meselelerin başında, “Di. 
yanet İşleri Dairesi” (Diniye Nezareti)'nin teşkilâtı ve çalışması gibi, mübhem mad- 
deler gelmekte idi. Bir de Türkiye Büyük Millet Meclisi tarafından 18 Kasım 1922 
tarihinde Hilâfet makamına getirilen Abdülmecid Efendi'nin Rusya Müslümanları ta- 
rafından tanınması ve kendisine “biat” edilmesi meselesi vardı. Bu münasebetle Rus- 
ya Müslümanlarının teşekkür ve tebrik telgrafları Mustafa Kemal Paşa'ya gönderi. 
lecekti. Bu telgraflar Sovyetler Hariciye Komiseri Çiçerin vasıtasiyle Ankara'ya yol. 
lanacaktı. 


Kaleme alınan uzunca bir telgrafta, Sultan Vahdettin'in ihaneti belirtildikten 
sonra (tabii başta İngiltere olmakla üzere) “Antant Devletlerinin” de, Müslüman- 
lara karşı yaptıkları zulüm belirtilmiş, Mustafa Kemal Paşa'ya. Abdülmecid'i Hilâfet 
makamına geçirdiği için teşekkür edilmiş ve Türkiye Büyük Millet Meclisi'nin isa- 
betli hareketi övülmüştü. Bu telgraf hakkında Sovyet hükümetinin resmi organı “İz. 
vestia” gazetesinde de bir haber çıkmıştı (29 Haziran 1923). Kongre Murahhasların. 
dan ileri gelenlerin Kongre dağıldıktan sonra Moskova'ya giderek Türkiye Büyük 
Elçisi Muhtar Bey'i de ziyaret etmeleri ve telgrafta yazılanları ağızdan söylemeleri 
ayrıca dikkati çekmektedir. Bütün bu hareketler, tabii Sovyet Hükümetinin bilgisı ve 
direktifi dairesinde olmuştu ve Sovyet Hükümetinin hem içerde hem de ə Müs- 
lümanlara karşı ayrıca önem verdiğini göstermekte idi. 


2 Kasım 1923 tarihli Rus Kom. Partisi Merkez Komitesince (TSİK) alınan bir 
kararda Müslüman çocuklarından 14 yaşını bitirenlerin “din” dersleri okuyabilecek- 
leri açıklanmıştı. Bu karara göre: “İslâm dinindeki Türk kavimlerinin geri bir se- 
viyede olmaları, onların (Rus halkına nisbetle) örf ve adetlerindeki ayrılıklar göz 
önünde tutularak, Birinci Basamak Sovyet Mektebini (yani ilk tahsili) bitiren ve 
14 yaşını idrak eden çocuklara, mescitlerde din dersleri okutulmasına müsaade edil. 
mişti.” Bu karar Müslüman ahali arasında büyük bir sevince sebeb oldu. Derhal ma- 
hallelerde “din'e bağlı kalanlar”ın listeleri tanzim edildi. Aynı zamanda mescitlerde 
din derslerinin okutulması için faaliyete geçildi. Diğer yandan, Merkezde alınan bu 
kararın, Tatarıstan ve Başkurdıstan daki yerli “aşırı komünistler” tarafından balta- 
lanmağa çalışıldığı ve halka bu hususta mütemadiyen güçlükler çıkrıldığı anlaşılıyor. 
Meselâ din dersleri için haftada ancak muayyen bir gün tahsis edilmiş, veya bu 
dersleri okutacak kimseler (molla ve müezzinler) ve dersin okutulacağı yer hakkın- 
da bir takım güçlükler çıkarılmıştı. Bütün bu engellere bakmaksızın, “Diyanet İş. 
leri Dairesi” din derslerinin okutulmasını teşkilâtlandırmış, köylerde ve kasabalar- 
daki 14 yaşını bitiren okul çocuklarına muntazaman “din”in esasları, namaz ve dua- 
ya ait bilgiler verilmeğe başlandı. Daha küçük yaştaki çocuklara din öğretimi Sov- 
yet kanunlarınca yasaklanmış, buna karşı gelenler üç yıl ağır iş kamplarına gönde- 
rilmekle tehdit edilmişlerdi. Bütün bu tehditlere rağmen, çocukların kendi aileleri 
içinde, ana ve babaları veya akrabaları tarafından “din”lerini öğrendikleri de mu- 
hakkaktı. Bilhassa annelerin ve ninelerin bu husustaki hassasiyetleri de bilinmekte- 
dir. Netice itibariyle Sovyet rejiminin devamı müddetince Müslüman ülkelerinde “İs. 
lâmiyet” asla gerilemiş değildi. İslâmi adetler, namaz, oruç, bayramlar yine de de. 
vam etmekte ve erkek çocuklara “sünnet” yaptırılmakta idi. Mescitlerin ve Molla- 
ların ahali tarafından yardım görmeleri, ahalinin dini hislerinin ölçüsünü açıkça gös- 
termişti. O sıralarda Sovyet Rusya'da tatbik edilen NEP (Yeni ekonomik politika) 
sistemi sayesinde Kazan Türkleri ve diğer Müslüman kavimlerin iktisadi durumu 
süratle iyileşmişti; dolayısiyle ahali din müesseselerine ve din adamlarına maddi yar- 
dım yapabilecek durumda, idi. 


— 1923 yılından itibaren Ufa'daki “Diyanet İşleri Dairesi” nisbeten rahat bir şe- 
kilde çalışmak imkânını buldu. 1917'de Moskova Kongresi'nde Müftü seçilen Alimcan 
Barudi'nin ölümünden sonra (6 Aralık 1921) Müftülük makamına ,Rusya Müslüman- 
larının en mümtaz şahsiyetlerinden biri olan din âlimi, tarihçi ve edip Rizaeddin bin 
Fahreddin seçildi. Kadılar arasında da Keşşaf Tercümani, Abdullah Süleymani ve 
Ziyaeddin Kemali gibi dirayetli kimseler vardı; Muhlise Bubi adlı bir kadın “kadı” 
vazife almıştı. Bu suretle Ufa'daki “Diniye Nezareti”, İslâm dünyasının en ileri bir 
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dini teşkilâtı mahiyetinde idi, Diğer müslüman memleketlerin hilâfına olarak, Kazan 
ilinde “kadınlar” meselesi de 1917 ihtilâlinden çok önce halledilmiş, kadınların “peçe” 
taşımaları ve erkeklerden “kaçınmaları” diye bir şey kalmamıştı. “Diniye Nezareti” 
nin teşkilâtı ve fonksiyonları 1917 Moskova Kongresi'nde tesbit edilmişti; fakat bu. 
nun Sovyet şartlarına göre ayarlanması icabediyordu. 


1923 Haziran Kongresinde alman kararlar: 


1923 Haziran'ında Ufa'da toplanan Kongrede yeni bir statü, “Merkez Diniye Ne. 
zareti”nin bağlı bulunduğu İçişleri Komiserliği'ne tasdik için gönderildi. 30 Kasım 
1923 tarihinde İçişleri Komiserliği'nce bu statü tasdik edildi. Yeni hükümlere göre 
Ufa'daki “Diniye Nezareti”ne bağlı yerler şunlardı: Tataristan, Başkurdistan, Kaza- 
kıstan ve Ukrayna Cumhuriyetiyle, Çuvaş, Votyak, Kalmuk muhtar ülkeleri (yani 
buralarda yaşayan Müslümanlar); İç Rusya'daki şehirler, yani Moskova, Petrograd 
(sonraki adıyla Leningrad) ve diğer şehirlerdeki Müslümanlar ile Sibir'dekiler de 
Ufa'ya tâbi olacaklardı. Kazak (Türklerinin) Ufa”daki “Diniye Nezareti”ne bağlan- 
ması ayrıca dikkati çekmektedir; bu hususta 1917'de Moskova'da alınan karar mu- 
hafaza edilmiştir. Bu suretle Ufa “Müftüsü”nün “dini idaresi” altında 10-15 milyona 
yakın bir Müslüman kitlesi toplanmış oluyordu. Bu sahanın dışında kalan ülkelerin, 
yani Kırım, Şimali Kafkasya (Dağıstan), Azerbaycan ve Türkistan'da ise kendile- 
rinin mahalli teşkilât ve müesseseleri mevcuttu. 


Ufa'daki (ve galiba diğer ülkelerdeki de) “Diniye Nezareti”ne bağlı organlar 
şöyle düzenlenmişti: 1) Müslüman ruhanileri ve mümessilleri Meclisi (Kurultayı). 2) 
Merkez (Ufa'da) Diyanet İşleri Dairesi, 3) Ulemâ Şürası, 4) Muhtesiblik İdaresi ve 
5) Mahalle (cemaat) İdaresi, Bu şema tamamiyle Sovyet sistemine denk tutulmuş- 
tu. Formaliteler icabı, Merkezde alınan kararların ayrı “Cumhuriyetler” de tatbik 
edilebilmesi için bunların yerli makamlarca “kaydedilmesi” (register yapılması) şart- 
t. Bu hususta en erken muameleyi yapan Tataristan oldu. Tataristan Cumhuriyeti 
İçişleri Komiserliği bu kararı 1 Şubat 1924'de “kaydetti”; bu kayıd Başkurdistan'da 
5 Temmuz 1924 tarihinde yapıldı. Kazakistan Cumhuriyeti? nin (merkezi Orenburg) 
bu hususta bazı müşküller çıkardığı anlaşılıyor. Kazak Komünistlerinin veya bazı 
kimselerin, Kazakların “din bakımından dahi olsa, Tatarlara tâbi olmalarını arzu 
etmedikleri”ni anlamak mümkündür. Kazakları ikna için kadılardan Keşşaf Tercü- 
mani, Orenburg'a gönderilmiş ve nihayet 2 Ocak 1925'te bu kararın “kaydı” yapıl- 
mıştı, 


Yeni tatbik edilen statüye göre Müslüman cemaatının yaşadığı mahalle idaresi 
yani “Mütevellilikler” köy ve şehirlerde dini teşkilâtın ilk halkasını teşkil ediyordu. 
Bunun başında mahalle imamı vardı, azaları da müezzin ve ahaliden bir kaç kişi idi. 
Bunların üstünde eski “ahond”ların yerini “muhtesibler” almıştı; en üstte de “Müftü 
(Diyanet İşleri Dairesi başkanı) bulunuyordu. “Müftünün, maiyetinde de “Kadılar 
Heyeti” mevcuttu. “Diniye Nezareti”, tıpkı Çarlık devrinde olduğu gibi, İçişleri Ko- 
miserliğine bağlı idi. 


“Diniye Nezareti”, muhtesibliklerin ve mahalle idarelerinin, molla ve müezzinle- 
rin faaliyetine, mescitlerin inşa ve tamirlerine, din derslerinin okutulmasına nezaret 
etmekte idi. Sovyet kanunlarına göre “din müesseseleri”nin ve “din adamlarının hu- 
susi durumları vardı. Mescitler için muayyen vergi ödemek şarttı. Molla ve müez- 
zinler “ikinci kategori vatandaş” sıfatıyla birçok haklardan mahrumdular, bunlar se- 
çimlere katılamazlar, “parazit zümre” addedildiklerinden ekmek karnesi dahi ala- 
mazlardı, molla ve müezzinlerin çocukları tahsil yapmak hakkından da mahrum edil- 
mişlerdi. Bu suretle binlerce molla ve müezzin, sırf çocuklarına okuma imkânı sağ- 
lamak için “molla” ve “müezzin”likten istifa etmek zorunda kalmışlardı. Buna rağ- 
men binlerce din adamı bazen açık bazen gizlice vazifelerini yapmağa devam et- 
mişler, bu yüzden de birçok sıkıntıya ve takibata maruz kalmışlardı. Halkın kendi. 
lerini ellerinden geldiği kadar desteklediği ve sırasına göre birçok fedakârlığa kat- 
landıkları da biliniyor. 
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Müftü Rizaeddin bin Fahreddin ile kadı Keşşafeddin Tercümanf 1925 yılı Şubat 
başlarında Moskova'ya giderek, din meselelerinde bazı kolaylıklar temin etmek için 
ilgili makamlarla temas ettiler. Kendilerinin iyi karşılandıkları ve bazı hususta ko- 
laylıklar sağlandığı anlaşılıyor. Sonra, Başkurt “hükümeti”nin izni ile 22 Mart 1925 
tarihinde Ufa'daki Müslüman mümessillerinin bir toplantısı yapıldı. Toplantıya Ahond 
Cihangir Abizgildin'in başkanlık ettiği ve katılanların epey kalabalık olduğu anla- 
şılıyor. Moskova'daki temaslar hakkında verilen izahat herkesi memnun etmiş ve 
bundan ötürü toplantı namına Kalinin ile Stalin'e teşekkür telgrafları gönderilmiştir. 
Ayrıca, o sıralarda toplantı halinde bulunan “Başkurdistan Sovyetler Kurultayı”na 
teşekkür telgrafı gönderildi. Gerek Moskova ziyareti ve gerekse Ufa'daki toplantı- 
nın Müslümanlık bakımından ne gibi yenilikler temin ettiği açıkça bilinmemekte. 
dir. Bununla beraber o sıralarda Sovyet Hükümetinin “din” işlerine fazla baskı yap- 
madığı anlaşılmaktadır. 1925 yılı sonbaharında Rus İlimler Akademisi'nin 200. yıl 
dönümü münasebetiyle tertib edilen törene, Müslümanların dini reisi sıfatiyle, büyük 
âlim Rızaeddin bin Fahreddin'in davet edilmesi, Sovyet ilim müesseseleri ve Sovyet 
hükümetinin, bu sıralarda Ufa'daki “Merkez Diniye Nezareti”ne verdiği ehemmiyeti 
göstermektedir. | | : E 


Dinî neşriyat: 


Sovyet hükûmetince alınan 30 Kasım 1923 tarihli karara göre, Ufa'daki “Diniye 
Nezareti”ne dini yayın yapılmasına da izin verildiği anlaşılıyor. Bundan faydalana. 
rak Ufa'da bazı faaliyete geçildi. Kur'ân'ın bastırılıp bastırılmadığı bilinmemekle 
beraber din dersleri için ufak-tefek bazı kitapların (meselâ “İm'an şartı”, “İlm-i 
hâl”) yayınlanmış olmalıdır. En mühim yayın ise ayda bir çıkan “İslâm Mecellesi” 
dir. 1924'de intişara başlıyan bu dergi, dini, ahlâki ve felsefi konularda çok olgun 
yazıları ihtiva etmekte idi. Derginin şiarı da: “İnsaniyetin saadeti - hayatiyetini mu- 
hafaza eden din ve dinli hayatla olacaktır” idi; yani Marx ve Lenin'in “Din, halk 
için afyondur” iddialarının tamamiyle zıddı idi. İslâmiyete, dini meselelere, peygam- 
bere, ahlâka ait mühim yazıları ihtiva eden bu mecmua din tetkikleri sahasındaki - 
boşluğu dolduracak, din adamlarına rehberlik edecek bir vasıfta idi. Bu “Dergi” (Me- 
celle) Rusya Müslümanları arasında büyük bir sevinci mucib oldu, nüshaları süratle 
kapışıldı ve idarehaneye her taraftan teşekkür mektupları geldi. 


“İslâm Mecellesi”nin yazarları arasında o zamanda hayatta olan belli başlı ule- 
ma ve aydınlar görülüyor. Bunlar: Müftü Rızaeddin bin Fahreddin, Şeher Şeref, 
Mehmed Hoca (Taşkent Diniye Nezareti Reisi), Mehmet Necip Tünteri, Keşşaf Ter- 
cümani (kadı), Ahond Cihangir, Abizgeldin, Abdullah Süleymani, Muhlise Bubi (ka- 
dın kadı) v.b. idi. Bu “Mecelle” uzun zaman devam edemedi ve tahminen 1925'de 
kapandı. Sovyet hükümetince tatbikine başlanan “din”e karşı mücadele gittikçe sert- 
leşmek istidadını göstermiş ve “İslâm Mecellesi” gibi ciddi bir organın mevcudiyeti 
tehlikeli sayılmış olmalıdır. Bu organın faaliyetini nasıl durdurduğu bilinmiyor; bir- 
çok maddi ve manevi baskıların yapılmış olması lâzım gelir. 


İslâm dinine karşı propaganda, yani neşriyat yolu ile mücadele 1923'ten beri hız- 
landırılmıştı Bu sahada en mühim eserlerden birinin Mirseyit Sultangaliyef tarafın- 
dan yazıldığını yukarda söylemiştik. Sultangaliyef, İslamiyete kaba, bir şekilde hü- 
cumda bulunmamış, oldukça ihtiyatlı davranmıştı, o daha ziyade, kendi görüşü ile 
Müslümanlığın mahiyetini anlatmağa çalışmış ve İslâmiyetteki hurafatı yıkmak is- 
temişti, NEP devrinde “din”e karşı nisbeten yumuşak davranılmakla beraber, “din”in 
Sovyetler ülkesinde muzır bir unsur olduğu görüşü devam ettirilmiş ve “din”e karşı 
mücadele prensipleri Sovyetlerin 1924”te kabul edilen “Anayasa”sında belirtilmişti. 


Müslümanlığa karşı propaganda: 


1924'den beri başta Kazan'da basılanlar olmak üzere İslâm dinine karşı birçok 
propaganda eseri çıkmaya başladı. Eski öğretmen ve yazarlardan 1918 Mart'ından 
sonra da Komünist oluveren Fatih Seyfi tarafından “Dime karşı nasıl mücadele edil- 
meli ” ve “Tatar dini” adlı kitaplar yazıldı. Bu kitapçıklarda İslâmiyet alabildiğine 
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kötülendi. Gazete ve dergilerde de Müslümanlık ve mollalar aleyhinde devamlı yazılar 
çıktı. Sırf din'e karşı mücadele maksadiyle Moskova'da, Kasım Burhanov tarafından 
1925'te “Fen hem Din” adiyle bir dergi çıkarılmaya başlandı; burada İslâmiyet, Pey- 
gamber, din adamları ile alay edilmekte ve bunların gayri ilmi olduğu isbata çalı- 
şılmakta idi. Bu nevi neşriyatın en adisi de 1925'te Kazan'da, Minhaç Kunov adlı 
galiba sabık bir molla (7?) tarafından yazılan “Muhammed Peygamber ve onun 
esas gayesi” adlı seviyesiz bir kitap oldu. Tataristan Maarif Komiserliği İlmi (7) 
heyetince 5 bin nüsha olarak bastırılan bu kitap tamamiyle âdi bir propaganda ese- - 
ridir. 

Yerli Sovyet organlarının baskıları ve İslâm dinine karşı çirkin isnadlarla dolu 
propaganda kitapları, ahali arasında daha ziyade aksi tesir yaptı. Aynı şekilde, 
Sovyet Anayasa'sındaki bazı elâstiki maddelerden faydalanrak, Müslüman ahalinin 
toplantılar tertib ile ,“din” hususundaki görüşlerini müdafaa etmek teşebbüsünde bu- 
lundukları, bu toplantılarda “karar”lar alarak yukardaki Sovyet makamlarına müra- 
caat etmek ve “haklarının” tanınmasını istedikleri de biliniyor. Buna benzer “karar”. 
lardan biri 9 Mart 1923 tarihinde, Başkurdistan'ın İsterlitamak kantonu, Meleviz na- 
hiyesindeki Balıklı köyünün 3. mahallesindeki toplantısında alınmıştı. Buna ait bil- 
gi, şiddetli bir tenkide tâbi tutularak, Sovyet matbuatında çıkmıştı. Bu hâdise Müs- 
lüman ahalinin, “din”lerini müdafaa yolundaki faaliyetleri için bir misaldir. 

Balıklı köyü 3. mahallesi (Müslümanları)nın toplantısında şu meseleler görüşül. 
müştü: 1) Şüralar (Sovyet) hükümetinin bünyesi ile tanışmak, 2) “Din”in devletten 
ayrılması meselesi, 3) Okumak ve okutmaya ait. “Din”in devletten ayrılması ko. 
nusundaki kararda şunlar vardı: “Biz, köylüler, hükümetimizin din işlerine karışma- 
sını istemiyoruz. (Hükümetten) yardım da dilemiyoruz ve buna ihtiyacımız da yok- 
tur. Bizim mukaddes dinimiz çocuk oyuncağı yerine konmasın, Sosyalizm temeline 
göre kurulmuş olan Şüralar hükümeti, kendisinin hakiki adına göre devam ettiril- 
sin, Biz hükümetin dine karşı gelişine memnuniyetsizlikle ve ciddiyetle cevap veri- 
yoruz, hükümetimizin dine karışmasını istemiyoruz.” 


Tedrisat hakkındaki karar da şöyle idi: “Biz, Türk topluluklarının, çocuklarımıza 
din öğretilmesi yolunda yaptığımız birçok müracaat üzerine, bu kadar yıl geçtikten 
sonra, 2 Kasım 1923 tarihinde Merkez Sovyet Hükümeti İçişleri Komiserliğince, ço- 
cuklara din dersleri okutulmasına müsaade edilmişti. Bir takım ağır şartlarla izin 
verilmesine rağmen, biz Müslümanlar, bunu büyük bir sevinçle karşıladık. Fakat 
bu ağır şartları ihtiva eden ruhsatname dahi (daha da ağırlaştırıldı) ve... numerolu . 
sirküler ile değiştirildi ve din dersine haftada ancak bir gün tahsis edildi. Biz, köy- 
lüler, hükümetin bu tarzda davranışını istemiyoruz. Hem hükümet mektebinin, hem 
de din mektebinin kapıları açık tutulsun, din mekteplerindekini kapatmak gibi bir 
şeye müsaade edilmesin; herkes nerede ve nasıl okumak isterse, orada okutulsun. 
hükümet bu işe karışmasın işte bizim esaslı dileğimiz budur.” 


Bu ve buna benzer köy toplantılarındaki “karar”lar, Sovyet matbuatında şid- 
detli tenkitlere yol açmış ve bunun “gerici zümreler”in “Diyanet İşleri Da:resi”nce 
yaptıkları bir tertib olduğu öne sürülmüştü. Halbuki bunlar Müslüman köylü züm- 
renin kendi dilekleri ve görüşleri idi, din adamlarının (molla/ların) bu dilek ve gö- 
rüşlere bir şekil verdikleri anlaşılmaktadır. Tabiatiyle bunlar Sovyet sistemi ve ko- 
münist ideolojisi ile taban tabana zd olduğundan, Sovyet hükümetince dikkate alın- 
ması şöyle dursun tedricen bu gibi cereyanların şiddetle bastırılması ve önlenmesi 
yoluna gidilmiştir. 

Sovyet hükümetine göre, Müslümanlığın iki cephesi vardı: İç cephe yani Rus- 
ya'daki Sovyet tebası müslümanlar ve Rusya'nın dışındaki büyük İslâm âlemi. Bol. 
şevik İhtilâlinin başından itibaren “İç” ve “Dış” Müslüman kitlelerine türlü “jest”ler 
yapılmıştı. Başta İngiltere olmak üzere “emperyalist ve sömürgeciler” karsı “maz. 
lum Müslüman kavimlerinin himayesi ve kendilerine yardımda bulunulması” Sovyet 
hükümetinin siyaseti olarak ittihaz edilmişti. Abdülmecid'in “Halife” tayin edilmesi 
münasebetiyle, Ufa'daki “Diniye Nezareti”nin 1923'te Mustafa Kemal Paşa'ya gön- 
derdiği telgrafın, tamamiyle siyasi bir maksad taşıdığını görmüştük. 1926'da Müftü 
Rızaeddin Efendi'nin riyasetinde, kalabalık bir heyetin, Mekke'ye hacca gönderilmesi 
de yine Sovyet hükümetinin “İslâm siyaseti”ne bağlıdır. 
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1926'dan itibaren Sovyet Rusya'da “sosyalist nizamın kurulması” ile paralel ola- 
rak “inkılâp düşmanlarına”, o arada “din”lere karşı da, cepheden taarruza geçmek 
için hazırlıklara başlandı. Bu maksatla Tataristan, Başkurdistan ve Orta Asya Cum- 
huriyetlerinde “Dinsizler Cemiyeti” (daha doğrusu “Allahsızlar Dernekleri”) kurul. 
du ve çeşitli dergiler vasıtası ile İslâmiyete karşı hücuma geçidi. Bu hareketin ba- 
şında Moskova'da tanınmış komünistlerden Yemil'yan Yaroslavskiy bulunuyordu. Ya. 
roslavskiy'nin faaliyeti umumiyetle bütün “din”lere karşı idi. Tatar, Başkurt, Özbek, 
Azeri “dinsizleri” de İslâmiyete karşı mücadelede Yaröslavskiy”i kendilerine örnek 
almışlardı. Moskova”da rusça olarak “Bezboinik” (Allahsız), “Ateist” “Dehri” “An- 
tireligioznik” (Dine karşı) adında dergiler çıkmaya başladı. Ahalisi İslâm olan ül- 
kelerde de buna benzer hareketler yapıldı. 


İslâm dinine karşı mücadele, bilhassa “kolhozlaştırma” devrinde (1919.1938) şid- 
detlendi ve “Tezovşçina” adıyla bilinen Stalin'in terör yıllarında (1936-38) en yüksek 
mertebisini buldu. | 


Cami ve Mescitlerin kapatılması ve isyanlar; 


Bu tarihlerden itibaren “mescitlerin kapatılması” kampanyasına hız verildi. Ka- 
zan şehrinde, 31 Ocak 1931 tarihinde yapılan ancak 151 kişinin katıldığı öğretmen. 
ler toplantısında Kazan”daki birçok mescitin kapatılması kararı alındı. Yine Kazan”. 
da en güzel cami olan Ecim mescidi, Rus amelelerinin talebi üzerine harabe haline 
getirildi Kazan gibi 50 binden fazla müslüman ahalisi olan ve Kazan Tatarlarının 
milli ve dini merkezleri sayılan bir şehirde sadece bir iki mescit ibadethane olarak 
bırakıldı. Çeşitli kaynakların verdiği bilgilere göre 1929-1939 yıllarında Sovyetlerin 
baskısı ile kapatılan cami ve mescitlerin sayısı şöyledir: Orta Asya'da 14,000, İdil- 
UraTda 6,000, Kuzey Kafkaslar'da 4,000 ve Kırım'da 1.000, 1917'de İdil-Ural saha- 
sında 8 bine yakın mescit olduğu bilindiğine göre, nakledilen bu rakamlar az çok 
hakikata uygun olabilir. 


Cami ve mescitlerin kapatılması ve Müslümanlığa türlü şekilde baskılar yapıl. 
. ması üzerine, Sovyet Rusya'nın muhtelif yerlerinde müslümanlar tarafından bu du- 
ruma karşı hareketler başladı. Bunlardan en mühimi 1928 yılının Haziran ayında 
Kuzey Kafkaslar”la Kabarda-Balkar Muhtar ülkesinde yapılan silâhlı bir ayaklanma 
idi. Baskan çevresi ayaklanan müslüman ahali tarafından zabtedilmiş ve Sovyet 
makamlarına karşı şiddetli tedbirler alınmıştı. Sovyet idarecileri ayaklanma bölgesine 
kalabalık asker kıtaları göndermek suretiyle duruma hâkim olabildiler. Binlerce kişi 
takibata maruz kaldı ve şiddetle cezalandırıldılar, birçoğu kurşuna dizildi ve geriye 
kalanı da sürgüne, iş kamplarına sevkedildi. Başka bir ayaklanma da Türkiye sını. 
rındaki Acar (Müslüman Gürcüler) Muhtar ülkesinde oldu; 1929 Nisan'ında patlak 
veren bu ayaklanmanın başlıca sebebi Bolşeviklerin İslâm dinine yaptıkları baskı idi. 
Bu ayaklanma da şiddetle bastırıldı ve Acar'lardan binlercesi sınır bölgesinden alınıp 
başka yere sevkedildiler. Çeçenler arasında da, yine dini sebepler yüzünden Sovyet 
hükümetine karşı silâhlı ayaklanma oldu ve mücadele uzun bir zaman sürdü. Bu su- 
retle Kafkas Müslümanları arasında Sovyetlerin İslâmiyete karşı tatbik ettikleri bas- 
kı siyaseti daima tepki yapmakta ve ahali arasında daimi memnuniyetsizliğe yol aç- 
makta idi. Dolayısiyle İslâm ahali Sovyetler tarafından “kendilerine güvenilmez bir 
unsur” olarak telâkki edilmekte idi. Müslümanların kitle halinde Türkistan, Kafkas- 
lar ve Kırım gibi sınır bölgelerinde yaşamaları kendilerine karşı güvensizliğin art- 
masında mühim bir sebeb teşkil etmişti. İkinci Dünya Savaşı sonunda Kırım ve Ku. 
zey Kafkaslardaki Müslümanların maruz kaldıkları feci akibet bu güvensizliğin acı 
bir örneğidir. | 

Özbekistan'da da Müslümanlığa baskı yapılması gittikçe şiddetlenmiş; bilhassa 
“Allahsızlar” dergilerinin faaliyetleri ahali arasında hoşnutsuzluk uyandırmıştır. Sov. 
yet hükümeti Orta Asya'da kalabalık İslâm ahalinin yaşadığını ve onların dinlerine 
çok bağlı kaldığını nazarı dikkate almak ve önceleri oldukça ihtiyatlı hareket etmek 
mecburiyetini duymuştu. Fakat Sovyet sistemi icabı din'e yine de baskı yapılmakta 
idi. Bolşeviklerin bu “din düşmanlığı” siyasetleri ahali arasında memnuniyetsizlik 
uyandırmışken, bilhassa bazı Özbek komünistlerinin aşırı din düşmanlıkları, halkın 
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zorla çileden çıkmasına sebebiyet veriyordu. Bunun en açık misalini 1928-1929'da Şah- 
merdan bölgesinde cereyan eden bir hâdise teşkil etmektedir. 


Özbekistan'ın güney-doğu'daki dağlık bölgesinde Şahmerdan mevkii bilhassa din- 
darlığı ile tanınmıştır. Burası Müslümanların en meşhur ziyaretgâhlarından biri idi. 
Özbekistan Komünist Partisi işte bu yerde “din”e karşı mücadeleye girişti; “dinsiz. 
liği” ile tanınan Özbek Komünistlerinden Hakim-zâde adlı biri 1928 yılı Ağustos'un. 
da, propaganda yapmak maksadiyle Şahmerdan'a gönderildi. Hakim-zade İslâmiyete 
karşı faaliyete geçti, türlü sözleri ve hareketleriyle ahaliyi o kadar bezdirdi ve tah- 
rik etti ki, 1929 Mart'ında, Sovyetlerin iddialarına göre, “mollalar ve şeyhler tarafın. 
dan parça parça edilerek öldürüldü.” Buna benzer hâdiselerin Özbekistan'ın 
diğer bölgelerinde de meydana geldiği biliniyor. Sovyetlere karşı uzun yıllar boyun- 
ca, süren “Basmacı”ların ellerinde silâhla mücadeleleri, aynı zamanda İslâmiyete kar- 
şı yapılan baskının bir neticesi idi. Basmacılar, bilhassa “din düşmanı olan komünist. 
leri” öldürmekte idiler.. 


1936-38 yıllarındaki korkunç “temizleme” hareketinde müslüman ülkelerindeki 
belli başlı “liderler” (ruhaniler, milliyetçiler ve komünistler kezâ) den, bilhassa ruha- 
nilerden bir cok kimse imha edildi veya sürgüne gönderildi. Bu sonuncular arasında 
Türkistanlı hocalardan İşan Babahan, Abdülmecit Han ve Azerbaycan ülemasından 
Alizâde Ahund Ağa gib tanınmış şahsiyetler vardı. O sıralarda sadece İdil-Ural ül. 
kesinden 6-7.000 molla ve aydının tevkif edilerek Sibir'e ve başka yerlere sürüldükleri, 
tanınmış tarihçi ve milliyetçi Hadi Atlâsi'nin de bu münasebetle tevkif edilerek Mos- 
kova'ya, meşhur Lubayuka hapishanesine götürüldüğü biliniyor. Kırım ve Kuzey-Kaf- 
kaslarda da binlerce din adamı ve münevverler aynı sonuçla karşılaşmıştı. Aydınla- 
ra ve ruhanilere karşı amansız mücadele Azerbaycan'da da büyük kurbanlar vermiş- 
ti Bu “temizleme” hareketi ile Sovyetler Birliği'ndeki müslümanların din ve kültür 
sahasındaki önderleri tamamiyle imha edildi. Bunlar arasında “Japonlara ve Alman- 
lara casusluk yapmakla” suçlandırılan Müftü Keşşaf Tercümani de vardı. Kendisinin 
ve etrafındakilerden birçok din adamının kurşuna dizildiği öğrenilmiştir. İkinci Dün- 
ya Savaşı yılları, Sovyet Rusya'daki Müslümanlar için en ağır devreyi teşkil et- 
miştir. 


İkinci Dünya Harbi: 


22 Haziran 1941'de Almanya'nın Rusya'ya hücumu ile başlayan harp, Sovyetler 
için büyük bir tehlike halini aldı. Stalin'in direktifi üzerine “Vatan müdafaası uğ- 
runda”, ahalinin “dini hislerinden”de istifade yoluna girişildi. Dolayısiyle “din”e karşı 
baskı geçici olarak durduruldu, hattâ din müesseseleri için hükümet tarafından bazı 
kolaylıklar dahi yapılacağı ilân edildi. Bununla Müslümanlık da tazyikten kurtuldu, 
Müslümanların din teşkilâtına yeniden faaliyete geçme imkânları verilmiş oldu. Yal- 
nız bu faaliyet tamamiyle Sovyet hükümetinin emir ve kontrolüne tabiydi. 


Müftü Keşşaf Tercümani'nin 1938'de öldürülmesi üzerine Ufa'daki “Diyanet İş- 
leri” başına Müftü sıfatiyle, Zeynullah İşan'ın oğlu Abdurrahman Resul(ev) getiril. 
di. Bu zat ne ilmi bakımdan ne de şahsiyeti itibariyle böyle yüksek bir makam işgal 
edebilecek bir kimse değildi; fakat meşhur bir İşan ve din âlimi olan babasına atfen 
Müslümanlar arasında saygı görürdü. İşte bu zat, yani Abdurrahman Resul(ev) Al- 
manların hücumu sırasında Rusya'daki Müslümanların dini lideri sıfatiyle Sovyet hü- 
.kümeti tarafından “istismar” edilmeğe başlandı. 


Sovyet hükümetinin emri ile, Müftü Abdurrahman Resulev, Sovyetler Birliği'nde. 
ki Müslümanlara hitaben 18 Temmuz 1941 tarihinde yaptığı radyo konuşmasında 
“İslâmiyet namına” Sovyet vatanını müdafaaya çağırdı ve Kızıl Ordu'nun zaferi için 
bütün cami ve mescitlerde dua edilmesini istedi. Altı hafta sonra da yeniden bir ko- 
nuşma yapan Ufa Müftüsü, Müslümanlardan yeniden Kızıl Ordu için dua edilmesini 
diledi. Bu suretle, “dinsiz” bir hükümet olan Sovyet idaresi, “din”in halk için “afyon 
olduğunu” iddia edip duran ve yirmi beş yıldanberi “Allahı inkâr eden” bir rejim 
için bu defa “Allah”a dua edilmesi isteniyordu. Harbin Sovyetler için fena bir hal 
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alması, böyle tutarsızlıklara yol açmıştı. Harbin seyri fenalaştıkça Müftü Abdurrah- 
man Resulev Efendinin Sovyet hükümeti nezdinde gittikçe itibarı artmış görünüyor- 
du, Ufa Müftüsü Rusya'daki 25 milyon Müslümanın sözcüsü telâkki edilmiş ve ken- 
disine ona göre muamele yapılmıştı. Müftü”nün yalnız Rusya içindeki Müslümanlara 
değil, savaş esnasında gittikçe ehemmiyet kazanan dışardaki İslâm âlemine de se. 
sini duyurması gerekiyordu. 


1942 yılı Mayıs'ında Ufa'da Sovyetler Birliği'nin türlü bölgelerinden çağırılan 85 
müslüman ruhani üye bir toplantı yaptılar. Toplantının esas gayesi Almanlara karşı 
savaşta müslüman askerlerinin “dini” hislerini gayrete getirmek ve bu savaşın Kur'- 
ân'daki âyetlere dayatılması yollarını aramaktı. Bu gaye ile bazı âyetler bulundu ve 
bunlar ilân edilerek, Kızıl Ordu'daki müslüman askerlerin “din” namına savaşmaları 
gerektiği belirtildi. Müftü Efendi, Almanların Kırım'da müslüman ahaliye yaptıkları 
baskı ve vahşetleri de Rusya'daki Müslüman ahaliye ve dışardaki İslâm dün. 
yasına duyurmak istedi. Halbuki Kırım'da Almanlar Müslümanlara baskı yapmak şöy- 
le dursun, birçok cami ve mescidin yeniden açılmasına ve tamirine imkân vermişler- 
di. Sözün kısası Müftü Abdurrahman Resul(ev) tam manasiyle bir Sovyet propagan- 
dacısı vazifesini üzerine almış ve bunu var gücü ile ifaya çalışmıştı. Birinci Dünya 
Harbi zamanında Ufa'daki Müftü (Sultanov) de Çarlık Rusyası için aynı şeyleri yap- 
mış ve Çar ordularının zaferi için Rusya Müslümanlarının dini gayretlerini harekete 
geçirmek istemişti. 

1943 yılından itibaren U3a”daki “Diyanet İşleri Dairesi”nin yerine, Taşkent'te ye- 
ni kurulan Müftülük geçmeğe başladı. O yılın Ekim ayında Orta Asya'daki sözüm 
ona beş Cumhuriyetin ruhani mümessili (Özbekistan, Kazakistan, Kırgızistan, Tacik- 
istan ve Türkmenistan) Taşkent'te toplanarak “Orta Asya ve Kazakistan Diyanet 
İşleri Dairesi”ni kurdular. Bunun başına da, sırf bu maksatla sürgünden getirilen, 
85 yaşındaki İşan Babahan Abdülmecit Han geçirildi. Bundan böyle Taşkent'teki Müf- 
“tü, Sovyetler Birliği'ndeki Müslüman dini teşkilâtının en mühim kişisi oldu. Bundan 
böyle Taşkent Müftüsü Sovyet hükümetinde yüksek bir mevki tutmaya ve Taşkent, 
bilhassa dışardan gelen yüksek Müslüman ziyaretçileri (Cemal Abdünnasır, Ahmed 
Sokarno v.b...) için görülmesi gereken bir merkez olmaya başladı. Müftü yardımcısı 
olarak da, İşan Babahan'ın oğlu Ziyaeddin Babahan tayin edildi. Bu zet sonraları 
babası yerine Müftü olacak ve Sovyetler Birliği'ndeki Müslümanların baş mümessili 


rolünü oynayacaktır. 


Az sonra Kuzey Kafkaslarda ve Azerbaycan'da da kendi dini teşkilâtları kurul. 
du; vaktiyle kendi başına bir Müftüsü olan Kırım'da ise dini bir teşkilât yapılmasına 
imkân kalmamıştı. Çünkü Kırım Tatarları “Almanlarla işbirliğ yapmakla suçlandı- 
rılarak” topyekün Kırım'dan çıkarıldılar. Kırgızistan'a nakledildiler. Bu zorla yapı- 
lan nakil hareketi, Sovyetler Birliği'nde Müslümanlara reva görülen en büyük zulüm. 
lerden bir olmuştur. Aynı sonuçla Kuzey Kafkaslarda Karaçaylar ve diğer bazı Müs- 
lüman.Çerkes kavimlerinde karşılaşmışlardır. Dağıstan'a Almanlar girmediklerinden 
Dağıstanlılar bu feci sonuçtan korunmuşlardır. | 


II. Dünya Harbi'nden sonra kurulan dini teşkilâtlar: 


Bu suretle İkinci Dünya Savaşı'ndan sonra Sovyetler Birliği'nde dört Müslüman 
din teşkilâtı kurulmuştu: 1) Merkezi Ufa'da olmak üzere (ve Çarlık Devrinden kal- 
ma) Sovyetler Birliği Avrupa kısmı ve Sibir Müslümanları “Dini İşler Dairesi”. Bu 
teşkilât hem eskiliği hem de üyelerinin ilmi bakımdan daha vasıflı oluşu ile mühim 
bir yer tutmaktadır. Müftüleri: Abdurrahman Resul(ev), Şakir Hiyalettinov, 2) Mer- 
kezi Taşkent'te olmak üzere “Orta Asya ve Kazakistan Müslüman Din Dairesi”, Ka- 
zakistan'ın dini idaresi vaktiyle Ufa Müftüsüne ait iken, bu suretle, Türkistan'a bağ- 
lanmıştır. Orta Asya'da İslâm ahalinin kitle halinde yaşaması ve (takriben 15 mil. 
yon) Müslümanların çoğunluğu teşkil etmesi bakımından Taşkent'teki Müftülük çok 
mühimdir. Eski din merkezleri olan Buhara'nın, Semerkand ile Hive ülkesinin de bu- 
rada bulunması ayrıca önem taşır. Dolayısiyle bu teşkilât Sovyet dış propagandasın- 
da da mühim bir yer tutmaktaydı. Müftüleri: İşan Babahan Abdülmecit Han, ondan 
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sonra oğlu Ziyaeddin Babahan .Bu zat, Mısır'da da bulunmuştur, iyi arapça bilir. Din 
ölimi olarak seviyesi bilinmemekle beraber, Sovyet idarecileri ile çok iyi geçinmesi 
ve bilhassa dış memleketlerde Rusya Müslümanlarını, Sovyetlere uygun tarzda tem- 
sil etmesi göz önünde tutulursa, kendisinin çok becerikli bir zat olduğuna işaret 
eder. Bu bakımdan kendisine “Kızıl Müftü” denmesi dahi mümkündür ve tıpkı vak- 
tiyle Çarlık zamanında son Müftü olan Ataullah Bayazitov gibi, tabiatiyle Sovyet 
idarecilerinin güvenini kazanmıştır, 3) Merkezi Bakü”da olmak üzere “Maverai Kaf. 
kasya Müslümanları Dini Dairesi”, Bu teşkilât Sovyetler Birliği'ndeki, sayıları 2 mil- 
yonu geçmiyen Azerbaycan'daki Şillerin merkez teşkilâtlarıdır. Azerbaycan'da Şiilik 
ile Sünnilik arasında hemen hemen hiç bir fark kalmamış ve eskiden mevcut ihti. 
lâflar silinmiştir. Bu dairenin reisi Şeyhülislâm Alizâde Ahund Ağa idi. Tayin edil. 
diği sıralarda 75 yaşında idi. Kendisi tanınmış din âlimlerinden olup, birkaç defa. 
hapse atılmış, sürgüne gönderilmişti; Ondan sonraki Şeyhülislâm da Hekimzâde adlı 
yaşlı bir zattır. 4) Merkezi Buynak olmak üzere, Kuzey Kafkasya Müslümanlarının 
Dini İdaresi. Dağıstan ve civarındaki Müslüman ahalinin din işleri bu teşkilât tara- 
fından yürütülmektedir. Başkan Müftü Kadı Gebekoy idi. Tayini sırasında 68 ya- 
şında olup, 14 yıl hapishane ve sürgünlerde bulunmuş ve 1944'de yapılan umumi “dini 
af”tan faydalanarak Dağıstan'a dönebilmişti. 


Bu “Dini İdare”ler, muhakkak ki Sovyet hükümetinin sıkı kontrolü altındadır. 
Gerek Müftüler ve gerek diğer yüksek ruhani reisler, büyük camilerin imamları ve 
vaizleri hepsi de Sovyet hükümetine tam bir sadakatle hızmet etmek mecburiyetin- 
dedirler .Cuma namazlarında Sovyet hükümeti övülmekte ve hükümetin “Allah tara. 
fından verilmiş bir hükümet olduğu”, dolayısiyle Sovyet hükümetine karşı gelenler 
Allah'a ve Muhammed Peygambere karşı geldikleri dualara ilâve edilmekte idi. Bu 
durum bir az da Çarlık Rusya'sındaki durumu hatırlatmaktadır; o zamanda cami- 
lerde Romanof sülâlesinden gelen Çar için “dua” edilmekte idi. Bu bir dereceye ka- 
dar uygun sayılabilirdi, çünkü Çar kendisi de “Tanrıya” inananlardandı. Halbuki 
Sovyet idaresinin esasını “Allahsızlık” teşkil ettiğine göre, onun için dua edilmesi 
manasız görülmektedir. Her halde Sovyet İdarecileri bunu resmen bilmemezlikten 
gelmektedirler. 


Sovyetler Birliği Anayasasına göre Sovyet vatandaşlarına istedikleri “din”e in- 
tisab hürriyeti tanındığı gibi, ayrıca “dine karşı propaganda yapmak hürriyeti” de 
sağlanmıştır. Hiç kimse “din”ini terke zorlanmamaktadır. Fakat yukarda da belir- 
tildiği gibi “din”lere karşı türlü yollarla baskı ve istiskal siyaseti devam ettirilmek- 
tedir. Din mensupları, ruhaniler ve bilhassa merkezlerden uzaktaki yerlerde takib 
edilmeseler bile birçok “diserimination”a tâbi tutulmaktadırlar. Mollaların hiç bir 
“siyasi” hakları yoktur ve bu cümleden olmak üzere seçimlerde oy vermek hakkına 
sahip değillerdir, onlar eskisi gibi “istismarcı” zümreye konmuşlardır. Sovyet hü- 
kümetinin mecburi olarak ve ancak taktik düşünceleriyle kendi eski din aleyhtarı si- 
yasetini esaslı surette gözden geçirmek lüzumunu duyduğu “Büyük Sovyet Ansiklo- 
pedisi”nin (1948 baskısı) şu satırları resmen ve açıkça ortaya koymaktadır: 


“Anayasa, dini âdetlerin serbestçe yapılmasını garanti altına. almıştır. Bu de- 
mektir ki, bütün dini inanç sahipleri, din cemiyetleri kurmak, dini âyin, ibadetler için 
muntazaman toplanmak, çocuk ve büyükleri vaftiz etmek, nikâh kıymak, şeriat mu- 
cibince gereken gıdayı almak ve yahut belirli bir sürede bu gıdayı almaktan vazgeç. 
mek (Müslümanlarda Oruç) haklarına sahip bulunmaktadırlar. Bunları yapanlar, dev- 
let tarafından her hangi bir engelle karşılaşmak şöyle dursun, aksine, gerektiği an. 
da, ibâdet için lüzumlu binayı sağlamak, kurulmuş dini cemiyetlerin tamir için gere. 
ken inşaat malzemesini vermek gibi yardımlar da göreceklerdir. Din cemiyetlerinin 
yeni din adamları kadrosunu hazırlamak ihtiyacını göz önüne alan devlet, özel din 
okulları kurmak için engel olmak şöyle dursun, aksine, bina vermek, dini risaleler ve 
Kitaplar, dini süreli dergiler bastırmak için hükümet fonunda kâğıt ayırmak ve mat- 
baa vermek suretiyle yardımda da bulunmaktadır, “İslâm” dininin icablarından olan 
“Hac” farizesini yerine getirmek işini dikkate alan Sovyet hükümeti, “Hac”a gide. 
cek olanlara gereken kolaylıkları göstermektedir.” 
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(Büyük Sovyet Ansiklopedisi, SSSR cildi, Moskova( 1948, 1783, 19). 

Burada nakledilen son kısımdaki “İslâm” dinine ait satırlar sadece Sovyetlerin 
1944'ten itibaren Yakın Doğu ve Arap memleketleriyle münasebeti ve İslâm âlemine 
“yaranmak” arzusunun bir ifadesidir, Fiiliyatta ise bunlar Sovyet vatandaşı Müs- 
lümanlara tatbik edilmemektedir. Nitekim, aynı Ansiklopedinin “İslâmiyet” madde- 
inde şunlar yazılıdır: 

“Daima bir irtica rolü oynamış olan İslâmiyet, istismarcı sınıfların elinde emek- 
çileri mânen ezen bir âlet olup, yabancı sömürgeciler tarafından Doğu halklarını 
esaret altına almak için kullanılmaktadır. (Cilt XVII. 2. baskı, s. 516). 


“Rur'ân istismarcı sınıf ve mürteci müslüman din adamları tarafından emekçi 
kitleleri ezmeğe ve aldatmaya yarar bir âlet gibi kullanılmaktadır.” (Cilt XXII. 2. 
baskı, s. 564). 


“İslâmiyetin bir devlet dini olduğu dış ülkelerde (Türkiye, Arap memleketleri, 
İran, Afganistan, Pakistan ve Endonezya) bu din, yerli mürteciler ve yabancı em- 
peryalistler elinde bir âlet olmakta devam etmektedir...” (Cilt XVII, 2. baskı, s. 519). 


Bu sözler, Sovyet idarecilerinin, Moskova-Kremlin liderlerinin “İslamiyet”e nasıl 
, baktıklarının delilidir. Onlar tam mönğösiyle İslâmiyet'in düşmanıdırlar ve bu dini 
Sovyetler Birliği sınırları içinde her fırsatta gözden düşürmek gayreti içindedirler. 


Sovyetler Birliği'nde İslâmiyetin bilhassa kuvvetli olduğu, Buhara ve Semerkand 
gibi İslâmi kültür geleneklerine sahip şehirleri bakımından ayrıca ehemmiyeti olan 
Özbekistan'da, resmi mahiyetteki “Özbekistan Tarihi”ndeı İslâm dininin Özbek mil- 
letinin tarihinde oynadığı “menfi” rol üzerinde durulmuş ve “İslâmın gerici rolü” baş- 
lığı ile sekiz sahifede (197-205), İslâm dinini kötüleyen birçok yazı yazılmıştır. Bu- 
rada bilhassa “takdir-i ilâhi”ye (fatalizm) inanmanın insanlarda serbest irade bı- 
rakmamak suretiyle kişilerin faaliyetine menfi tesir icra ettiği belirtilmiştr, sonra 
“ölümden sonra dirilme” ile alay edilmiş ve bilhassa İslâmiyette kadınların çok fena 
bir duruma konulduğu anlatılmak istenmiştir. Evliya kabirlerinin ziyaretleri (Buha- 
ra'daki İsmail Samani, Semerkand'daki Şah-i Zind'deki Kussam İbn Abbas, Celâla. 
bad'daki Hazret-i Eyüp ve Fergane'deki Şah-i Merdan vb. mezarları) ve bundan 
şeyhlerin nasıl kendilerine varidat temin ettikleri anlatılmak istenmiştir. Bu suretle 
resmi bir “Tarih” kitabı ile İslâmiyetin Özbek halkı için zararları anlatılarak, bu 
dine karşı halkın saygısı giderilmek istenmiştir. 


Sovyet nüfus sayımlarında ahalinin “din”leri hakkında bilgi verilmemektedir. 
Dolayısiyle Müslümanların sayısı hakkında da kat'i bir rakam bulmak imkânsızdır. 
Bununla beraber “Müslüman Cumhuriyetlerdeki halkın esas kitlesinin, yani köylü 
(ve büyük ölçüde şehirli dahil) nün Müslümanlığa bağlılıkları kat'i olarak bilindiğine 
göre, 1959'daki nüfus sayımı müslümanların sayısı hakkında bir fikir verebilir?: 


Özbek Türkleri 6.015.000 Kırım Türkleri 200.000 
Kazan ve Sibirya Türkleri 4.968.000 - Karakalpak Türkleri 173.000 
Kazak Türkleri 3.622.000 “ Doğu Türkistanlılar 95.000 
Azerbaycan Türkleri 2.940.000 Karaçay-Balkar Türkleri 123.000 
Tacikler 1.397.000 Adıge, Kabartaylar 

“Türkmen Türkleri 1.002.000 (Çerkesler) 334.000 
Başkurt Türkleri 989.000 Abazalar 65.000 
Kırgız Türkleri 969.000 Kürtler 59.000 
Dağıstanlılar 947.000 — Anadolu Türkleri - 35.000 
Çeçen-İnguşlar 525.000 Asuriler 22.000 
Osetinler 410.000 İranlılar | 21.000 


Arnavutlar 5.000 


t 

(1) I. Cilt, 2. kilap, Taşkent, 1956. 

(2) 1971 nüfus sayımının neticeleri resmi olarak daha açıklanmış değildir. Gayri 
resmi rakamlara göre: (Kazan) Tatarlarının sayısı (bütün ülkede) 6 milyon- 
dur; Özbeklerin de 9 milyon olduğu iddia ediliyor. Esas itibariyle 1959'dan beri 
Türk menşeli kavimlerin en az 7-8 milyon artmış olmaları icabeder. 
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Sovyetler Birliği'ndeki Müslümanların adedi 1959'da 25 milyonu buluyordu. Gü- 
nümüzde bu rakamın 30-35 milyon teşkil etmesi gerekir. Dini telkinden mahrum 
kalma veya komünist propagandası neticesinde “dinsizleşme” dolayısiyle 2.3 milyon. 
kişi Müslümanlıkla ilgilerini kesmiş olsalar dahi geride 30 milyon gibi büyük bir ra- - 
kam kalıyor. Köyler ve kışlaklar, Orta Asya'daki kasaba ve şehirler esas itibariyle 
islâmi karakterlerini muhafaza etmişlerdir. Köylerde ve kasabalarda henüz kapatıl. 
mamış pek çok mescit bulunduğu biliniyor. Beş vakit namaza gelenler mahdut ise | 
de, cuma ve bayram namazlarının hayli kalabalık olduğu bir gerçektir. Ufa'daki ca- 
mide bayram namazlarına 3-4.000 kişinin katıldığı bildirilmektedir. Moskova'daki 
camide de cuma namazına 2.500 kişinin katıldığı sanılıyor. 1956'dan sonra, yüksek 
müslüman ziyaretçilerin gelişi münasebetiyle tamir edilen Leningrad”daki büyük ca- 
mideki bayram namazının kalabalık olduğu da görülmüştür. | 


Sovyetlerin neşrettikleri propaganda albümlerinde (meselâ Ufa Müftülüğü tara- 
fından 1960'da çıkarılan: Sovyetler Birliği'nde Müslümanların hayatı) veya diş mem- 
 leketlerde tanzim edilen sergilerde Müslümanların gurup halinde namaz kıldıklarını 
görmek mümkündür. Bu “sergiler”den biri 1963 yılı Kasım ayında Ankara (Atatürk 
Bulvarı) daki Sovyet Elçiliğ binasında, yapılmıştır. “Sovyetler Birliğinde Müslüman- 
lar” adıyla 41 resim (fotoğraf) halinde teşhir edilmiştir. Bu “Sergide” de Orta, As- 
ya, Ufa, Moskova, Dağıstan ve Azerbaycan”daki bazı camilerin resimleri ve din adam- 
larının fotoğrafları ile türlü yerlerde kılınan namaz ve dini teşkilât büroları teşhir 
edilmiştir. Hattâ Moskova'daki Bayram namazı münasebetiyle alınan resimde, namaz 
kılanlar arasında birçok kadın da görülmekte ve yer dar olduğu için ahali NEYMAR 
taşmış durumdadır. 


Sovyetler Birliği'ndeki “Medrese”lere gelince, yukarıda temas edildiği gibi Sovyet 
rejiminin tesiriyle bunlar kapatılmıştı. Yalnız Türkistan'da (Buhara ve Semerkan'da) 
bir müddet açık tutulmuşlardı. İkinci Dünya Savaşı'ndan sonra Buhara'da “Mirarap” 
Medresesi yeniden açıldı; burası “İmam ve Hatip Mektebi” yani imamları yetiştire- 
cek müessese haline getirildi. Buradaki “Şakirdler”in sayısı bilinmemekle beraber, 
100-150 kadar olsa gerektir. Diğer yerlerde buna benzer “Medreseler” bulunduğu bi- 
linmiyor. İdil-Ural sahasında imam yetiştiren her hangi bir “Medrese”nin mevcu- 
diyeti de bilinmemektedir. 


1955 yılına kadad Türkistan'da sadece “Mirarap” Medresesi'nden başka bir din 
okulu yoktu. Ondan sonra, daha yüksek seviyede olan Taşkent'te “Barakhan” Med. 
resesi açılmıştır. Burası doğrudan doğruya “Orta Asya ve Kazakistan Müslüman. 
ları” Müftülüğü'nün nezareti altındadır. Buraya, Mirarap Medresesinden mezun olan- 
lar alınır ve tahsil müddeti dört yıldır. Ancak “Barakhan Medresesi”nden mezun 
olanlar dini makamlara tayin edilirler. Bu “yüksek” medresenin faaliyeti ve programı 
hakkında bilgimiz yoktur. Bilinen şey, gerek “Mirarap” gerekse “Barakhan” medre- 
selerinde tahsil yapacak kimselerin Taşkent teki “Diniye Nezareti”nce seçilmiş ol- 
masıdır. 


Ufa Müftülüğünde veya Azerbaycan ile Dağıstan'da da buna benzer medreseler 
olması gerektiği hatıra geliyorsa da bunlara. ait her hangi bir bilgiye rastlanmadığı 
için, böyle müesseselerin olmadığı hükmüne varılabilir. Nitekim alınan son bilgilere 
göre 6 milyonluk Kazan Türkleri müslüman halkına hizmet edecek “molla” ve “mü- 
ezzin”lerin yetiştirilmesi için ne bir “din kursu” ne de bir “din okulu” vardır. Ufa”- 
daki “Müftü”nün bu yoldaki bütün teşebbüsleri hiç bir netice vermemiştir. 


Sovyetler Birliği'nde dini neşriyat: 


. Sovyetler Birliği'ndeki 30-35 milyona varan İslâm ahalinin dini ihtiyaçlarını Kar- 
şılayan “neşriyat” durumuna gelince, bilindiği üzere merkezi Moskova'da bulunan 
Rus Ortodoks Kilisesi Patrikhanesi muntazaman aylık bir dergi çıkarmaktadır3. “Tev- 
rat (Bibliya), “Zebur” (Pslatır) ve “Zakon Bojiy” (Tanrı buyruğu) gibi eski Slav- 
kilise dilinde ve eski tip harflerle kitaplar neşredilmiştir. Ortodoksluğa mensup kit- 


— — 


(3) Jurnal Moskovskoy Patriarchii, İlk sayısı 1944'de çıkmıştır, 
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lenin kalabalığına nisbetle, bu neşriyat aslında yetersizdir. Fakat hiç olmazsa mun- 


tazaman çıkan bir dergi vasıtasiyle Ortodoks kilisesinin durum ve faaliyeti hakkında 
bilgi verilmektedir, 


Müslümanlara gelince, bu kabil neşriyat, bildiğimize göre, mevcut değildir. Bu 
bakımdan her dört “Diyanet İşleri Dairesi” de cidden acınacak bir haldedir. 1917'den 
önce Kazan, Orenburg, Bakü şehirlerindeki din eserlerinin, din dergilerinin çokluğu 
ve ciddiliği karşısında bugünkü neşriyat hiç bir şekilde mukayese edilecek gibi de. 
Bildir. Her şeyden önce dini eserleri yazacak ilim adamları kalmamıştır. Topluca im- 
ha edilmişler veya ölmüşlerdir. Rızaeddin bin Fahreddin, Musa Carulllah ve Seher 
Şeref ayarında bir din âlimi bugün Sovyetler Birliği'nde mevcut değildir. Şimdiki 
şartlar içinde bu gibi kimselerin yetişmelerine de imkân yoktur. 1924-1925'lerde Ufa. 
da çıkarılan “İslâm Mecellesi”nin yerini tutacak her hangi bir yayın da yapılmamış- 
tır. Sovyetlerin “din”e karşı siyasetlerinde bir “yumuşama” hasıl olmasına rağmen, 
İslâmiyetle ilgili bir derginin olmayışı, dört “Diyanet İşleri Dairesi”nin de aczine işa- 
ret eder. Her halde böyle bir süreli derginin çıkarılmasına bu “Daire”lerin maddi ve 
manevi güçleri yetmemektedir. 


Bununla beraber dini neşriyat büsbütün yok değildir. Bunun başında şüphesiz, 
“Kur'ân” geliyor. 1926'dan sonra “Kur'ân”ı toplama kampanyasından sonra, bunun 
nüshaları azalmıştı. Halbuki ihtiyaç çoktu. Nihayet Ufa'daki “Diniye Nezareti” 1956 
da (Hicri 1375) yeni bir Kur'ân tabını yaptırdıs. Bunun baskı adedi gösterilmemiştir. 
fakat 5 bin olduğu tahmin edilmektedir ve ihtiyacın çok aşağısındadır. Kur'ân'ın 
yeni bir tab'ı da “Orta Asya ve Kazakistan Müslümanları Diniye Nezareti” tarafın- 
dan 1960'da. (Hicri 1379) yaptırılmıştır. 828 sahife tutan ve çok güzel her şekilde 
bastırılan bu Kur'ân'ın yerli ihtiyaçlardan ziyade, dışardan gelen Müslüman (bazen de 
Müslüman olmayan) turistler ve ziyaretçilere dağıtılmak maksadını taşıdığı da bi. 
liniyor .Bu Kur'ân nüshalarından birçoğu muhtelif müslüman memleketlerine gönde. 
rilen ve büyük kısmı propaganda mahiyetinde olan eserler arasında da yer almıştır. 


Kur'ân'dan başka “Diniye Nezaretleri” tarafından çıkarılan kitaplar hemen he. 
men yok gibidir. Sadece “Dini takvimler” ve “İslâm hem (ve) İbâdet” adını taşıyan 
küçük risâleler, birçoğu taş basma olmak üzere, yayınlanmıştır. Hattâ: “Dini Tak- 
vimler”in dahi muntazaman çıkarılmadığı anlaşılıyor. Yukarda adı geçen Ankara'da- 
ki “Sovyet Sergisi”nde yer alan “Dini Takvim” (1963 yılı) yani Hicri 1382 tarihli 
olması gerekirken, 1959 yılına (Hicri 1378) aittir. 1858'de Brüksel Milletlerarası Ser- 
gide teşhir edilen “din” kitapları arasında Müslümanlar kısmında sadece bir “Tak- 
vim” ve bir de “İbâdet” kitabı vardı. Aynı şekilde 1960'da Londra'da gösterilen Sov- 
yet Yayınları arasında Müslümanlara ait “din” kitapları bölümünde yine (her ikisi 
de 1956 yılına ait) iki “Takvim” ve bir de Ufa'da neşredilmiş “İslâm ve İbâdet” ki. 
tabı vardı. Müslümanlığa ait neşriyat Arap harfleriyle yapılmaktadır; Rus (kiril- 
lika) harfleri ile basılanlarına rastlanmamıştır. Bu suretle İslâmiyete ait bilgi edi- 
nilmesi için mecburen Arap harflerini öğrenmek gerekmektedir. Bu suretle Sovyet- 
ler Birliği'nde İslâm dinine ait neşriyatın çok ehemmiyetsiz olduğu anlaşılmaktadır. 
Bu ise İslâmiyet'in hakiki durumunu gösteren en büyük faktördür. 


Müslümanların oturduğu bir çok yer yabancı turist için hâlâ kapalı bulunuyor. 
Kazan da bunlar arasındadır. Ancak Taşkent, Buhara ve Semerkand gibi resmi gez- 
diricilerin refakatinde gezilen yerler açıktır. Halbuki halkın yaşadığı köyler ve kış- 
laklar, küçük kasaba ve şehirlerde Müslümanlığın hakiki mahiyeti görülebilir. Türlü 
yollardan sızan haberlere ve bilhassa Sovyet matbuatındaki tenkid şeklindeki yazı- 
lara göre Sovyetler Birliği'nde İslâmiyet dipdiri ayakta durmaktadır. 40 yıldan faz- 
la devam eden baskı ve propagandaya rağmen, Tatar, Başkurt, Kazak, Kırgız, Öz- 
bek, Türkmen, Karakalpak, Tacik, Azeri, Dağıstanlı, Çeçen, İnguş, Balkar, Karaçay, İ 
Acar v.b. kavimler Çarlık Rusyası'nda nasıl “Müslüman” idiyseler, şimdi de Müslü- 
mandırlar. Çocuklara Müslüman adları verilmekte, sünnet yaptırılmakta, namaz kı- 
lınmakta, oruç tutulmaktadır. Çarlık devrindeki ziyaret yerleri yine de ziyaret edil- 


(4) Basıldığı yer: Taşkent, 4. matbaa. 


1300 TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


mektedir. Bunlar arasında en meşhurları Semerkand'da Şah-i Zind'deki, Hazreti Mu- 
hammed'in yeğeninin kabri sayılan Kussam İbn Abbas, Buhara'da —İsmail Samani'- 
nin türbesi gibi tarihi yerler başta geliyor. Azerbaycan, Kuzey Kafkaslar, Kazakistan 
ve hatta İdil-Ural sahasında birçok “evliya mezarı” kalabalık halk kitlelerini ve bil- 
hassa kadınları çekmektedir. Sovyet neşriyatından5 Müslümanlığın hayatiyeti hak- 
kında şu neticeler çıkarılmıştır: 1) Müslümanların kendi mukaddes yerlerini ziya- 
retleri ve imamların faaliyetlerinde gösterdikleri canlılık, Türkistan ve Azerbaycan'- 
da kitlevi bir mahiyet almıştır. 2) Sade imamların canlı faaliyetleri değil, halktaki 
din duygusunun arttığı İslâm tarihinde yeni bir hâdise ile de kendisini göstermiştir: 
İslâm dinini yayan kadın vaizler de faaliyet göstermeğe başlamışlardır. Sovyet bası- 
nı bunları “kadın - imamlar” diye adlandırmaktadır. 3) Müslüman din adamları, “İs. 
lâmiyeti” yayma işini ilerletmek amaciyle ellerinden geleni yapmakta ve imam kad. 
rosu hazırlamak için Sovyet orta okulları öğrencilerini toplayarak gizli medreseler 
kurmaktadırlar. 4) Müslümanlar her yerde ve açıkca bütün Müslüman bayramlarını 
tesit ediyor, bayram toplantılarında medrese, cami ve vaizler için halktan ianeler 
topluyorlar. 5) Hacca gitmek müsaadesi almak için yüzlerce müslüman hükümete mü- 
racaatta bulunmaktadır. Görülüyor ki, Sovyet makamları İslâmiyette görülen canlı- 
lığı endişe ile takibetmektedirler, Bu yalnız İslâmiyet için değil, Ortodoksluk ve di. 
ğer dinlere karşı da aynı endişe duyulmaktadır. 


“Problemi Filozofii” (Felsefe Meseleleri) adlı derginin 1957 yılı Ekim nüshasın- 
daki bir yazıda da görüldüğü gibi Sovyet Rusya'da “din”e karşı mücadelenin halâ 
mühim bir mesele olmakta devam ettiğini müşahade ediyoruz. Bundan tam kırk beş . 
yıl önce söylenen sözlerin yeniden tekrarlanması Sovyetlerin bu sahada hiç bir ba- 
garı elde etmemiş olduklarına işaret eder. Vaktiyle olduğu gibi şimdi de, “din'e karşı 
zor değil, ilim ve ikna” usulünün tatbiki gerektiği” mezkür dergide öne sürülmekte- 
dir. Bu mecmuadan anlaşıldığına göre, Sovyetler Birliğinde “din” her türlü baskı ve 
istiskale rağmen gerilemek şöyle dursun yeni yeni taraftarlar dahi bulmuştur. Din 
mensuplarının ferdleri kazanmak yolundaki ustalıkları ve faaliyetleri Sovyet yazar- 
larının ayrıca dikkatlerini çekmiştir. Bu yazarların iddia ettiklerine göre, din adam. - 
ları, halka hitab etmesini, dine karşı mücadele yapan “fen ve ilim ehilleri - komünist- 
ler”den daha iyi biliyorlarmış. Son yıllarda Sovyetler Birliği'nde “din”lere karşı mü- 
cadelenin sözüm ona “ilmi usullerle” hızlandırılmasına çalışılmaktadır. 


Bunlardan birini de Taşkent'teki “Müze” teşkil etmektedir. Burada teşhir edilen 
“tarihi” tablolar arasında Taşkent'in VII. yüzyıl başlarında İslâm fethini yani Arap 
futuhatını canlandırmak iddiasında bulunan bir tablo da vardır. Tabloda kadınlar 
saçlarından yakalanmış, yerlerde sürüklenmekte, erkekler de boğazlanmaktadır. Ya- 
ni Müslümanlığın eski Özbek (yani Özhekistan) ahalisine böyle zorla kabul ettirildiği 
anlatılmak isteniyor. Okul çocukları bu müzeye getirilerek, Müslümanlığın nasıl ve 
hangi şartlarda kabul edildiğini işte bu gibi “Tarihi tablolardan” öğrenecek ve ibret 
alacaklardır. Bu veya buna benzer propaganda metodları ile gençler İslâm dininden 
soğutulmak, mescit veya camilerin yakınlarındaki “Dinsizler Klübler”indeki afişler. 
de: Namaz için kaybedilen saatlerin iş kudretinin “ark” açılmak için kullanıldığı tak- 
dirde ne kadar arazinin sulanabileceği ve dolayısiyle namaz yerine “ark” açmanın 
daha da faydalı olacağı anlatılmak istenmektedir. 


İslâmiyete karşı açılan mücadele usüllerinden biri de müslüman ahalinin yaşa- 
dığı yerlerden birinde, türlü bölgelerden davet edilen delegelerin iştirakiyle “Din aleyh- 
darlığı Kongresi” akdetmektir. Bunlardan biri 1960'da Kuzey Kafkaslardaki Mahaç- 
kale şehrinde toplanan “bütün Rusya Kongresi”dir. Esas konu, “İslâm dininin ka. 
lıntıları ve bunları ortadan kaldırma yolları” idi. Bu toplantıya 6 “Mütteffik (Müs- 
lüman) Cumhuriyet”ten ancak Azerbaycan ile Türkmenistan katılmış, ayrıca Ta. 
taristan, Dağıstan, Çeçen-İnguşistan, Kabartay-Balkar, Kuzey Osetstan, Adıge, Ka- 
raçay-Çerkes temsilcilerinden başka, Moskova, Ulyanov ve Penza şehirlerinden de 
delegeler olmak üzere 450 kişi bulunmuştur. | 


(5) Pravda Vostoka 5.7.1959, 31.7.1959; İsvestia 18.10.1959; Sovetskaya Kirgiziya 
17.9.1959; Turkmenskaya İskra 15.8.1959, 
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Esas konu ise Sovyetler Birliği Komünist Partisi'nin propaganda hakkındaki ka. 
rarnamesinin ışığı altında ilme dayanan Allahı inkâr propagandası yapmaktı, Bunun 
nasıl yapılması gerektiği hakkında ve bilhassa İslâmiyet'in mahiyeti, Kur'ân ve ru- 
hânilere ait tenkid mahiyetinde tebliğler okunmuştur. Ayrıca İslümiyette kadınların 
baskıya maruz kalmaları da belirtilmiş. Marks, Engels ve Lenin”in din ve İslâmiyet 
hakkında söyledikleri Üzerinde bilhassa önemle durulmuştur. Kongrede okunan teb- 
liğlerin sayısı ve konuları Sovyetler Birliği'nde resmi mahfillerde “İslâmiyet”in halâ 
büyük bir kuvvet olduğunun kabul edildiğini açıkça gösterir. İslâmiyet'in esas iti- 
bariyle Marksizm-Komünizm prensipleri ile hiç bir şekilde bağdaşamayacağı belli ol- 
duğuna göre, Sovyet resmi makamları bu “kuvvet”le mücadeleye o nisbette ehem- 
miyet vermektedirler. Sovyetlerin basın organları vasıtasiyle açıkça yapılmakta, ol- 
duğundan, bu husustaki gayretleri bilinen bir şeydir. Mamafih resmi Sovyet makam- 
ları her fırsatta Sovyetler Birliği'nde “İslamiyet”in, diğer dinler gibi, tam bir hürriyete 
malik olduğunu iddia edip durmaktadırlar. Hattâ bunu yerinde tesbit için dışardan tür- 
lü heyetler ve şahıslar davet edilmiş, Taşkent, Buhara, Moskova ve Leningrad camile- - 
rindeki ibâdetler gösterilmiş ve “Müftüler” ile temas ettirilmiştir. Ziyaretçilerden ba- 
zıları buna inanmışlar ve memleketlerine dönünce bu yolda neşriyat dahi yapmışlar- 
dır. Bu ziyaretler esnasında durumu olduğu gibi görenler de mevcuttur. Bunların en 
önemlisi 1957'de Türkistan Sovyet (Müslüman) Cumhuriyetlerini, davet üzerine ziya- 
ret eden Pakistan heyeti üyeleri olmuştur. 


Pakistan heyetinin başkan yardımcısı Mevlâna Ragıp İhsan, gördükleri hakkın- 
da Karaçi'de Pakistan Milletlerarası Münasebetler Enstitüsü'nde yaptığı konuşmada 
şunları söylemiştir: 


1) Sovyetler Birliği'nde İslâm dininin esaslarını öğreten bir rane bile ilkokul 

yoktur, 

2) Sovyet müslümanlarına takvimler ve “ibâdet kitapları” dışında her hangi 

din kitabı yayınlamaları, müslüman topluluklarının tarih, kültür ve gelenekle. 
rinden bahseden eserler bastırmaları yasak edilmiştir. İ 

3) Sovyetler Birliği'nde bir tane olsun hür cami ve hür dini müessese yoktur. 

4) Sovyet müslümanları, din öğrenimini yapmak ve camilerin faaliyeti ve ge- 

reken masraflar için her hangi bir gelir sağlayamazlar. 

5) Sovyetler Birliğinde yetiştirilmiş din öğretmenleri yoktur. 

Mevlâna Ragıp İhsan'ın mütalâaları esas itibariyle doğrudur. Buna yakın mü- 
talâalar, 1960 yılı Ağustos-Eylül aylarında, Moskova'daki 25. Müsteşrikler Kongresi 
münasebetiyle Türkistan, Azerbaycan ve Moskova'yı ziyaret eden Milliyet ve Tercü- 
mana mensup Türk gazetecileri tarafından da yapılmıştır. Zaten Sovyet Rusya'da 
hüküm, süren şartlar tatbik edilen rejim ve yürürlükte olan “Anayasa” karşısında 
“İslâmiyet”in durumu başka türlü olamaz. Dışardan gelen ziyaretçiler, “İslümiyet”in 
durumunu kendi memleketlerinde geçerli ölçülere göre, değerlendiriyorlar. 


Halbuki Sovyetler Birliği'ndeki “demokrasi”, “hürriyet” mefhumları ile, dış ül. 
kelerde bu terimlere verilen anlam tamamiyle başkadır. Sovyetler Birliği'nde “İs13- 
miyet” te, bu suretle, iki türlü izah ediliyor. Sovyet iddialarına göre, Sovyetler Bir- 
liğinde, bütün dinlere olduğu gibi, “Müslümanlığa” da tam bir hürriyet tanınmıştır. 
Bizim ölçülere göre bunun tamamiyle zıddı olduğu yukarda nakledilen birçok bilgi ve 
olaylarla gösterilmeğe çalışılmıştır. Sovyet iddialarına göre, Sovyetler Birliği'nde an- 
cak yaşlılar tarafından “din” tatbik edilmekte ve bu yaşlı nesil çekilince (ölünce) 
“din” meselesi nasılsa kendiliğinden halledilecek, yani ortadan kalkacaktır. 


Halbuki elde mevcut belgelere göre gençler arasında da, “din”e bağlılık mevcut. 
tur ve ailede çocuklara “'din” terbiyesi verilmekte, din kaideleri mümkün mertebe 
tatbik edilmekte, gelenekler devam ettirilmekte, dolayısiyle Sovyetler Birliği'nde ge- 
niş bir sahada müslümanlık yaşamakta, devam etmekte, bunun ortadan kalkacağına 
da asla ihtimal verilmemektedir. 


Rus Komünist Partisi liderleri, yani Sovyetler Birliği'nin idaresini ellerinde ii 
tan kişiler, Sovyet ilindeki kitlelerin “dinsiz yaşamayacaklarını” gayet iyi bilirler. 
“Komünizm ideolojisi” aslında bir “din” vasfını aldığına göre, bütün mesele, “eski din- 
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ler” yerine yeni “din”i yerleştirmektir. Sovyet Komünist idarecileri, ellerindeki bü- 
tün imkânlar, devlet otoritesinin baskısı ve bilhassa iktisadi ve siyasi baskılarla Müs- 
lüman kavimleri “İslâmiyet”ten soğutmak ve uzaklaştırmak suretiyle, yeni “din”e, 
Komünistlik doktrin”ne sokmak ve 50 yıldan fazla gayret sarfetmelerine rağmen 
muvaffak olamamışlardır. İslâmiyetin bir “din” olarak manevi gücü, prensipleri, aki- 


deleri ve 14 asırlık tarihi varlığı karşısında Komünizm başarısızlığa uğramaya mah- 
kümdur. 


Bu münasebetle Sovyetler Birliği ile Arap-İslâm devletleri ve memleketleri ara- 
sındaki sıkı münasebetlere de temas etmek yerinde olur. Bilindiği üzere daha 1967 
harbinden çok önce Arap-İsrail ihtilâfı başlar başlamaz Sovyetler derhal Arap-İslâm 
Devletlerinin yanı başında yer aldılar ve Arap menfaatlerinin koruyucusu kesildiler- 
Yine bilindiği üzere 1967'de Abdünnasır'ın İsrail'e karşı savaş açmasından bilhassa 
- Moskova-Kremlimin tahrik ve teşviki büyük rol oynadı. Abdünnasır ve diğer Mısır, 
Suriye idarecileri, Sovyetlerin Mısır'a ve Suriye'ye gönderdikleri çok miktarda harp 
malzemesi ve Rus mütehassısların yardımı ile Arapların az bir zamanda Yahudileri 
yeneceklerine inanmışlardı. Halbuki hakikat tam bunun tersine çıktı ve Yahudiler 
“altı günlük harp” sonunda Arapları perişan ettiler. 


Bu mağlubiyetten sonra da, Mısır idarecileri ve Suriyeliler büsbütün Moskova'ya 
bağlandılar. Bu bağlanış zamanımıza kadar devam etmektedir. Bunun neticesi ola- 
rak Moskova-Kremlin idarecileri “Sovyetlerin İslâmiyeti himaye ve müdafaa eden tek 
devlet olduğu” propagandasını yapmakta ve buna bütün İslâm âlemini inandırmağa 
çalışmaktadırlar. Hattâ, 1971 yılı Mayıs sonlarında Helsinki'deki müslümanları zi- 
yarete gelen Ufa'daki Müftü Şakir Hiyaleddin, bir nutkunda bunu açıkça söylemiş ve 
“Sovyet hükümetinin İslâmı müdafaa eden yegâne Devlet olduğu” nakaratını tekrar- 
lamıştır. Müftü Efendi, tabii kendisine verilen emiri, yerine getirmekten başka bir 
şey yapmamıştır. Fakat Moskova-Kremlin'in “İslâmiyeti” nasıl “himaye ettiği” ge- 
rek yukarda anlatılanları gerekse bibliyografyada verilen diğer eserleri okuduktan 
sonra açıkca anlaşılacaktır. Komünist-Bolşevik (Marksist-Leninist-Stalinist) doktrin- 
ler üzerinde kurulan bir Sovyet ve hükümetinin “din-halk için afyondur” prensibine 
dayandığı cihetle, hiç bir dinin ve o arada İslâmiyet'in de “hâmisi” olmasına imkân 
ve ihtimal yoktur. Arap-İslâm âlemine yapılan Sovyet yardımları ve siyasi destekler 
ise, günümüzde bir “Üstün Devlet” denilen Sovyetler Rusyası (Birliği)”nin siyasi. 


amaçları ve menfaatleri icabından başka bir şey olmadığı herkesçe bilinen bir ger- 
çektir. 
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2. 'TÜRKLÜK VE SOVYET RUSYA 


Ahmet Temir 


Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği'nin kurulması ile ilgili 10. Şüralar Kong- 
resi'nin kapanış günü olan 27 Aralık 1922 tarihi, aynı zamanda Ekim 1917 İhtilâli 
ile başlayan dahili harplerin de sonu sayılabilir. Bu tarihte komünist Rusya gerek 
gark ve gerek cenupta Çarlık Rusyası'nın eski sınırlarına tekrar ulaşmış bulunuyor- 
du. 1921 Moskova muahedesi ile Kars ve Ardahan'ın Türkiye'ye iadesi dışında Rus- 
yanın hiçbir Türk halk grupu bütün bu müddet zarfında eski Rusya'nın sınırlarından 
sıyrılamamıştı. Türkler, şimdi Komünist Partisinin diktesi altında milli mücadelele- 
rinde tamamen yeni şartlar karşısında bulunuyorlardı. 


Milletlerin Sovyetler Birliği dahilindeki mevcudiyet şartları evvelemirde anayasa 
ile tesbit edilmiştir; Türk topluluklarına tatbik edilen milli siyaset ve onların da bu si- 
yasete karşı gösterdikleri aksülâmel, bu çerçeve içinde mütalâa ediliyordu. 


Sovyet Rusya'da merkezi otorite mefhumu kayıtsız ve şartsızdır; merkez idaresi- 
nin bütün memleket sathında takviyesini temin yolunda, iradesine karşı yapılacak 
bütün tecavüzler ve bütün kaymalar proletarya diktatörlüğüne karşı girişilmiş bir 
hareket sayılır. Komünist Partisi, kendi iradesine karşı gelen bütün vatandaşlarına 
sert bir aksülâmel göstermektedir. Bu aksülömelin nazari mucip sebebi sayılan idari 
selâhiyetlerine dayanarak da Parti, merkezin fikirlerini tasvip etmeyen herkese sı- 
nıf düşmanı damgasını basmakta, bu şekilde hareket eden her fert veya milletin ce- 
zalandırılması cihetine gitmektedir. Bu sebeple, milliyetçi fikirler besleyen gruplar, 
ister milli toplulukların “burjuva” tabakalarından ve isterse bizzat Komünist Parti- 
si'nden gelsinler, modası geçmiş bir burjuva milliyetçiliğin temsilcileri olarak tavsif 
edilmektedirler. Bu vesile ile, Rusya'daki köylü sınıfının sosyalistleştirilmesi esnasın- 
da “kulak” mefhumunun ne derecede geniş bir şekilde kullanılmış olduğunu da ha. 
tırlatabiliriz. Sovyetler Birliği dahilindeki milletlerin bugünkü durumu ile ilgili ola- 
. rak da, herhangi bir milliyetçilik temayülünün sınıf mücadelesi anlayışı içinde mut- 
laka bir burjuva hareketi olarak gösterildiğini de burada ilâve etmemiz faydalı ola- 
caktır. Bu sebeple gerek Komünist Partisi ve gerekse onun vasıtasıyle devlet, birlik 
ve beraberlik fikrine, siyasi ve iktisadi merkeziyetçilik sistemine karşı girişilen bü- 
tün hareketlerde, milletlerin ayrı bir topluluk halinde yaşama arzusunun bir tezahürü 
olarak tavsif ettiği bir tehlike görür. Kendisini milliyetçilik hareketinin tamamen 
dışında olarak takdim eden bu merkezi irade karşısında milletler ve milli topluluklar, 
birer halk kitlesi olarak kendi hayatlarını yaşama imkânlarından mahrumdurlar. 
Sovyetler Birliği toprakları üzerinde yerleşmiş etnik topluluklar, nazariyatta millet 
sayılmamaktadırlar. Ancak Ruslar Çarlık devri nüfusunun en büyük kısmını teşkil 
ettikleri cihetle dil ve kültür sahasında da tesirlerini diğer milletler üzerinde hisset- 
tirmekten geri kalmamışlar, bunun bir neticesi olarak da merkezi idare proletarya dik. 
tatörlüğünün Sovyetler Birliği dahilindeki küçük millet topluluklarına intikal etti- 
rilmesi için Rusçadan istifade etmek yoluna gitmiştir. Komünizm, “şekil itibariyle 
milli, fakat mahiyet itibariyle sosyalist” tâbirinin de ifade ettiği gibi, nazari olarak 
güya millet mefhumunun ortadan kaldırılmasını derpiş etmemektedir. Başka bir tâ- 
birle merkezi idare, muhtelif milletlerin ister mavi ve isterse yeşil olsun, kendi milli 
renkleri altında, tek bir topluluk halinde yaşamalarına müsaade etmektedir. Buna | 
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mukabil, bu milli renklerin, yani “şekil itibariyle milli” görünüşün birliği tehlikeye 
düşürmesine asla müsaade edilmemesine de azami dikkat sarfedilmektedir. Milliyet 
farklarının ön plâna çıkmamasını temin hususunda Çarlık Rusyası'nın da tatbik et. 
tiği tedbirler Sovyetler Birliği dahilinde bilhassa 'Türk toplulukları üzerinde tesirini gös- 
termekten geri kalmamış bulunuyor. Zira, 1917 Ekim ihtilâlinden sonra büyük bir 
milli grup halinde birleşebilecek veya münferit topluluklar şeklinde kalabilecek olan 
Türkler, proletarya ihtilâlinin muvaffakiyetini ciddi surette tehlikeye sokabilirlerdi. 
Ayrıca, daha küçük milli topluluklar da, daima Türk topluluklarının zararına olmak 
üzere, kitle halinde cebri nüfus hareketlerine tevessül edilerek zayıflatılmışlardır. 


Milliyet meselesi Sovyetler Birliği mensuplarının hissiyatını bugün de derinden 
derine kurcalamaktadır. Bu mesele, kasten üstü kapalı tutulmaktadır. Zira, önder 
milletin, yâni Rusların çıkarına olan belirli maksatlar dikkate alınarak bunların açık- 
tan açığa söylenmeleri uygun görülmüyor. Komünizmin millet konusuyla ilgisi, teorik 
olarak, “'milli” olan herşeyin inkârı ve milletin ortadan kaldırılması taktiğidir. Fa- 
kat mödem ki milletler hâlen mevcut birer realitedir ve milli hareketler de içlerin. 
deki dinamizmi yeter derecede ortaya koymuşlardır, o halde bolşevik ihtilâli de mil. 
liyet meselesinden faydalanmaktadır. Mevcut milletler ve milliyetçilik bir realite ol. 
duğuna göre, bunun içinde Rus milleti de bir realitedir. Bütün bu meselede aslında 
“milletlerin ortadan kalkması” gibi bir sloganın kullanılması gülünçtür, çünkü mesele, 
milletlerin istisnasız hepsinin de ortadan kalkması değil, “küçük milletlerin ortadan 
kalkması ve onların yerine büyük bir milletin kaim olmasıdır”. Bu “büyük millet” 
ise Rus milletinden başka bir şey değildir. Sovyet Rusya idaresi, bu siyaseti sessizce 
tatbik etmekle meşgulken, komünizm propagandasına kapılan Rusya dışı memleket- 
lerdeki bazı zümreler, bilhasas “sosyal adalet” perdesi altında yürütülen klişeleşmiş 
cümlelerin dışına çıkamayan ve meselenin iç yüzünü göremeyenler, bugünkü “komü- 
nizmin”, “Rus milliyetçiliği” ve “panislavizm” ile aynı manaya geldiğini göreme. 
mekte ve “komünizm, sosyalizm, leninizm” gibi tabirlerin, ruslaştırma siyasetini ört. 
bas etmek için kullanılan birer formülden başka bir şey olmadığını fark edememek- 
tedir. 


Sovyetler Birliği içinde, dışarıda da fiilen yaşayan millet topluluklarına mensup 
muhtelif gruplar mevcuttur. Bu sebepledir ki Sovyetler Birliği bir “sosyalist” devlet 
olarak kapılarını dışarıdaki “kapitalist” âleme sımsıkı kapatmış, ve hudutları için- 
deki milletlerin dışarıdaki kardeş milletlerle temasını tamamen keserek herhangi bir 
ayrılık temayülünün doğmasına mani olmak yoluna gitmiştir. Böylece, eskiden mah- 
dut bir sahada olmak üzere mümkün bulunan milli iş birlikleri, milliyetçilik şuuru- 
nun teşekkülünde karşılıklı tesirler ve tekmil milletin mücadelesi hususunda temin 
edilen destek ortadan kalkmıştı. Türkiye'nin mevcudiyetinden, milli hareketlerinin 
inkişafı bakımından büyük destek gören Sovyetler Birliği Türklerinin durumunda, es- 
kisine nisbetle bir hayli zayıflamış bulunuyordu. Komünist Partisi, hudutları içindeki . 
milli grupların hariçten tesir altında bırakılmalarına müsaade ve müsamaha etme- 
mekte ise de, milli hareketlerden dışarıda —“müstemlekeci” milletlerin baskısı al- 
tında tutulan milletlerin kurtuluşu— adı altında istifadeden geri kalmamaktadır. 


Bu şartlar, millet mefhumunun nazari sahadaki inkârı, tatbiki sahada verilen 
“muhtelif geçici tâvizler ve milletlerin kendi mevcudiyetlerini ifade etme selâhiyetle- 
rinin tamamiyle ortadan kaldırılamaması, dahilde milli toplulukların idame edilmesi, 
ancak hariçteki milletlerle olan irtibatların kesilmesi Sovyetler Birliği'nin tatbik et- 
tiği milliyetler politikasının ana hatlarını teşkil eylemektedir. 


Komünist Partisi 2 Kasım 1917 tarihli beyannâmesinde milletler politikasını dört 
nokta halinde toplamış bulunmakta idi. Bu noktaları şöylece hülâsa edebiliriz: 


1. Rusya halklarına müsavat ve hâkimiyet hakkı verilmesi, 


2. Rusya halklarına birlikten ayrılma ve müstakil devletler kurmaya kadar ira- 
delerini serbestçe izhar hakkının tanınması, İ 

3. Bütün imtiyazların ve dini - milli sahalarda mevcut baskıların kaldırılması, 

4, Rus topraklarında yaşayan milli azınlıkların ve halk gruplarının serbestçe 
inkişafına imkân verilmesi. i 
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Milletler siyaseti sahasında ortaya atılan bu ana kaideler Komünist Partisi ta- 
rafından geri alınmamış, fakat Sovyet iktidarının kuvvetlenmesine paralel olarak 
muayyen bir tarzda tefsir ve tatbik yolu bulmuştur. Her millet, büyüklüğüne ve si- 
yasi ehemmiyetine uygun bir devlet şekli çerçevesi içinde bir federal veya muhtar 
devlet, bazı hallerde de muhtar bölge halinde ve Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Bir- 
liği içinde yer almaktadır. Volga ve Kafkasya gibi, milli grupların karışık bir şe- 
kilde oturdukları bölgelerde ise halk kitlelerinin toplandıkları mıntıkalar esasına da. 
yanan bir hudut çizme usulü tatbik edilememiştir. Meselâ Tataristan Halk Cumhuri- 
yetindeki Tatar nüfusu, tekmil Tatar nüfusunun sadece üçte birini ihtiva eder. 


Ancak bu tip bir devlet çerçevesinde Rusya içindeki toplulukların hakiki bir haki- 
miyet ve serbestçe irade izharından bahsedemiyecekleri aşikârdır. “Hür toplulukların 
hür birliği” ve “Sovyet Cumhuriyetleri Milli Federasyonu” isimleri altında kurulmuş 
bir Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Federasyonu içinde kendi geleceği hususunda 
bizzat karar verme hakkının hayali bir şey olduğu inkâr bile edilemez. Muhtar cum. 
huriyetler ve bölgeler, sadece ve sadece, komünistler tarafından idare edilen ve milli 
damgası vurulmuş bir merkezin idari taksimatından ibarettir. Milli menfaatlerin hi- 
mayesi (4 Kasım 1920 tarihini taşıyan bir kararname ile) bir Milletler Komiserliği - 
nin vazifeleri arasına alınmış idiyse de, Stalin devrinde bu komiserlik milli menfaat- 
lerin himayesinden ziyade merkezi idarenin milletler siyasetini tatbik etmekle mükel- 
lef bir teşekkülü haline sokulmuş bulunuyordu. Bu komiserlik, 16 Aralık 1920 ka. 
rarnâmesi ile merkezi idarenin milletler siyaseti sahasında kazandığı tecrübeleri böl. 
 gelere ve alâkalı yerlere tatbik etmekle mükellef kılınmıştı. 


Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birliği'nin resmen kurulmasiyle, bu prensipler 
. iyice ortaya çıkmıştır. Stalin bu birliği, Onuncu Bütün Rusya Müşavere Kongresi'n- 
de, “ilmi bir rasyonalleştirme, harice karşı bir emniyet garantisi ve sosyalist anla- 
yışın kaynaşması için meydana getirilmiş bir vahdet” olarak tavsif ediyordu. Sovyet 
Sosyalist Cumhuriyetler Birliği anayasası da, 1917'de kabul edilen milli hürriyet ka- 
nunlarında ehemmiyetli değişiklikler yapmıştır. Anayasanın Birinci Kısmı olan di- 
bacede kapitalist âlem dahilindeki milli meseleler: Milli düşmanlık, müsavatsızlık, 
milletlerin baskı altında tutulması, müstemleke beylikleri, şovenizm, emperyaist hile 
gibi tabirlerle açıklanırken, Sovyet Rusya'nın milletler meselesi: Karşılıklı itimat, 
dostluk, milli hürriyet, müsavat, sulh içinde birlikte yaşama. ve toplulukların kardeşçe 
işbirliği mefhumları ile mütalâa edilmektedir. Anayasanın 4. maddesi de, Birlik da. 
hilindeki bütün cumhuriyetlerin istedikleri takdirde birlikten ayrılmak hususunda 
serbest olduklarını belirtmektedir. Ancak bizzat aynı Anayasa bu hakkı tahdit edici 
hükümler ihtiva etmekte; birinci maddenin a) fıkrasında harici temsil hakkının Bir- 
liğe ait olduğu tasrih edilirken münferit cumhuriyetlerin hususi menfaatleri bakımın- 
dan ecnebi memleketlerle kendi başlarına temasta bulunma hakları olmadığı belirtil- 
mekte, b) fıkrasında ise gerek Birlik hudutlarının ve gerekse birliğe mensup cum- 
huriyetler arasındaki hudutların tâdilinin sadece Merkeze ait bir selâhiyet olduğu 
kaydedilmektedir. Hakikatler ise Birlik elindeki selâhiyetlerin, milletlere tanındığı 
iddia edilen kendi istikbalini serbestçe tâyin hakkı le tahdit edilmesine rıza göster- 
mediğini açıkça ortaya koyar mahiyetteedir. Filhakika bir Gürcü olan Mdivvani Gür- 
cistan'ın milli mahiyetteki sebeplerle Birlikten çıkmalarının ve Üçüncü Komünist İn- 
“ ternasyonali'ne katılmalarının komünizme karşı hiç bir ihanet teşkil etmeyeceğini 
bildirdiği zaman, bu sözleri sür'atle örtbas edilmiş ve Stalin XII. Parti Kongresi hu- 
zurunda bazı cumhuriyetlerin tedafuf bir milliyetçilikten tecavüzi bir milliyetçiliğe 
doğru kaymakta olduklarını sert bir şekilde tebarüz ettirmişti. 1929'da da Kazanlı 
 Sultangalief, Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği dahilinde olup nüfuslarının ek- 
seriyeti Türk (İslâm) bulunan Tataristan, Başkurdistan, Kazakistan, Kırgızistan, 
Özbekistan, Türkmenistan, Tacikistan'ı, Volga'dan Orta Asya'ya kadar uzanan böl. 
gede bir “Turan Devleti” içinde birleştirmeyi istihdaf eden bir plân kurduğu mülâ- 
hazasiyle 1929'da mahkemeye verilmişti. Sultangalief'in plânı, Sovyet Sosyalist Cum- 
huriyetleri Birliği dahilindeki bütün Türkleri birleştirip kurtarmak hususunda şim- 
diye kadar girişilen teşebbüslerin en büyüğüdür. Ancak bu teşebbüs kanlı bir şekilde 
bastırılmışsa da çalışmaları bütün Türk topluluklarının milli hükümetleri için birer dar. 
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bımesel halini almıştır. Sultangalief'in plânının en dikkate değer taraflarından biri 
de, bu plânın hazırlanmasında Komünist ideolojisinin büyük istinatgâhlarından biri- 
si olan Hanafi Muzaffer'in manevi kuvvetinden de istifade etmesidir. Hanafi Muzaf. 
fer “Milli ve dini meseleler” adlı eserinde şunları söylüyordu: “Milli meselelerimizde 
marksizm ile bütün noktalarda bir mutabakata varabiliriz. Filhakika İslâm dini nok- | 
tai nazarından milliyetçilik mevzuubâhis değildir. Bugünkü terminoloiinin ifade etti- 
gi şekle uygun bir milliyetçilik İslâm dini felsefesinde bulunmamaktadır. Zira İslâm 
dini sadece bir beynelmilel İslâmiyetin mevcudiyetini ve bütün milletlerin İslâm san- 
cağı altında kardeşlik ve birlik anlayışı içinde birleştirilmelerini derpiş eder”. Ancak 
peygambern yeşil bayrağı ile ,panislamizm hareketini bir kuvvet rekabeti olarak 
gören Komünist Partisi'nin kıpkırmızı bayrağının kolay kolay bir anlaşma. mevzuu 
olamayacakları aşikürdır. Muzaffer, en mühim sual olan “kendi milletinin mevcudi- 
yeti” hususunda, “bütün İslâm dünyasının, baskı altında tutulan milletler ve topluluklar 
ile mukayese edilebileceğini” belirterek komünizmle bir paralel kurmuş; bu sebeple 
Tatarların proletarya ihtilâline katılmaları icabettiğini ve böylece rastgele bir Rus 
teşrii meclisinin kendilerine bir milli ekalliyet muamelesi yapmasına mani olunması. 
na imkân mevcut olduğunu ileri sürmüştü. “İslâm memleketlerinde de proleter işçi- 
ler vardır. İktisadi noktadan bakıldığında Fransız ve İngiliz proletaryası ile Cezayir 
ve Afganistan proletaryası arasında mühim farklar görülebilir. Hâdiseleri bu şekilde 
mütalâa edersek müslüman memleketlerdeki milliyetçilik hareketlerini bir içtimai ih- 
tilâl şeklinde görebiliriz. Rusya'daki müslümanların milli mücadeleleri en iyi ifade 
edebilecek izah tarzı da bu temayüldür”. Şimdi de bizzat Muzaffer'in talebesi olan 
Sultangalief'e dönelim. Kendisi 1928 programında aynen şunları söylüyordu: “Dünya 
üzerinde diktatörlüğün tesis edilmesi, ve bir Avrupa milletleri sınıfı (burjuvazi) ye. 
rine onun tam aksinin (proletarya) getirilmesi, yani bir sınıfın bir başkasına tahak- 
küm eder vaziyete sokulması kanaatimizce baskı altında tutulan insanların içtimai 
hayatında dikkate şayan bir değişiklik teşkil eylemiyecektir. Böyle bir değişikliğin 
tahakkuku iyiye değil, fakat fenaya doğru bir tahavvül mahiyetini taşıyacaktır. Bu- 
na karşılık olarak bambaşka bir anlayışın getirilmesi lâzımgeldiği kanaatindeyiz: Be- 
şeriyetin içinde bulunduğu içtimai şartları düzeltebilmek için müstemleke veya yarı 
müstemleke mevkiindeki memleketler müstemlekeci memleketler üzerinde bir dikta- 
törlük kurmalıdırlar”. On senelik bir Sovyet hâkimiyeti Sultangalief'i Muzaffer'in 
proletaryayı destekleyen görüşünden uzaklaştırmış bulunuyordu. O şimdi Komünist 
Partisi'nin, sadece “emperyalist” yabancı memleketlere karşı mücadelede tatbik edi- 
len ve baskı altındaki Rusya dışı müstemleke toplulukları ile ilgili tezini, kendisi için 
temel olarak almış oluyordu. Bu şekil “müstemleke imparatorluğu”na giden yol ise 
şark milletlerini bir araya getirecek bir partiden geçecekti. Daha 1920 yıllarında Sul. 
tangalief, komintern'in şarktaki faaliyetlerini idare eden ve başında Tatar komünist. . 
lerinin bulunduğu müteaddit İslâm teşekkülleri ile işbirliğine başlamıştı. Bu teşek- 
küller umumiyetle kominternden ayrı olarak faaliyet göstermekteydiler. Yine daha 
o zamanlar bile kendisi, her milli cumhuriyet için komintern dışında komünist par- 
tileri kurulması fikrini müdafaa ediyordu. Onun kanaatine göre ancak bir komünist 
merkezden ayrı partiler vasıtasiyledir ki İslâm işçi ve köylüleri ile entellektüel ve 
burjuvaları müsbet bir şekilde inkişaf edebileceklerdi. Bunun gibi, her milli devlet 
de, kendi milli ağır sanayiini kurmak mecburiyetinde idi. Böyle bir parti sınıf farkı 
gözetmeden bütün milleti içine alan bir parti olacaktı. Bu gayelerini tahakkuk ettir. 
mek için ise, bilhassa Kazan'da son derece geniş bir gizli teşkilâtlar zinciri kurul. 
muş, slâhlı birlikler meydana getirilmiş ve fikirlerin açıkça yayılmasına girişilmişti. 


Sultangalief'in ön ayak olduğu bu hareketin tesirlerini ölçmek kolay olmayacak- 
tır. Teşkilâtı, gizliliğin icapları dolayısiyle pek çok hallerde şahıstan şahısa bir te- 
ması icabettirmekte, taraftarları ekseriyetle gizli kalmayı tercih eylemekte ve teş- 
kilâtı zararsız bir sistem olarak takdim etmeye çalışmaktaydılar. Komünist Partisi'- 
nin onun hakkında bilâhare yaptığı ifşaata göre, teşkilât şiddetli bir düşmanlık hissi 
aşılamakta ve bu bakımdan Sultangaliefin şahsi arzuları için bir vasıta olarak kul- 
lanılmaktaydı. Hareket karşısında Komünist Partisi'nin gösterdiği son derece hun- 
har aksülâmel Sultangalief'i bir darbımesel ve herkesin hayalinde yaşayan bir kah- 
raman haline getirmiş ve Sovyet Rusya Türkleri arasında çok ehemmiyetli bir tesir 
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yapmaktan geri kalmamıştır. Sultangalief hakkında Tataristan Komünist Partisi İcra 
Komitesi'nin üçüncü yıllık kongresinde yapılan konuşmalar onun fikirlerinin milli en- 
tellektüel grup, öğrenci, gençlik ve Tatar komünistlerinin sağcı kitleleri arasında 
olduğu kadar sola mütemayil olanlar arasında bile ehemmiyetli bir tesir sahibi ol- 
duğunu ortaya koymaktadır. Merkez Kontrol Komisyonu Başkanı sıfatiyle Kuibişev”- 
in edindiği şahsi kanaat ve tecrübeler de oldukça dikkate değer bir mahiyet taşır: 
Rus olmayan milli gruplar kendi milli meselelerinde sağ veya sol hiçbir ayrılık gös- 
termemekte ve siyasi gruplaşmalar milli bir düşünce hususunda tamamen müşterek 
bir cephe teşkil etmektedirler. Milletin baskı altında tutulması mevzuunda ise, en 
koyu komünist bile milli birlik ve bağlılık fikrine sarıldığı için komünist partisi, milli 
meselelerde bu temayülü nazarı itibara almak mecburiyetindedir. Filhakika, Parti 
Komitesi Başkanı Razumov'un (yahudi) aşırı sola mütemayil bir Tatar komünisti 
olan Sagidullin hakında söylediği şu sözler, dikkate değer bir misal olarak gösteri- 
lebilir: Sagidullin müsait şartlar dahilinde (yani başka bir millet topluluğu içinde) 
son derece parlak ve kıymetli bir parti mensubu olmuştur. Ancak içinden geldiği 
milli cumhuriyete girer girmez kendi şark havasına bürünmekte, milli teşkilâtın bir 
mahsulü olarak ondan ayrılmaya asla yanaşmamaktadır. Burada, Çarlık rejiminin 
de tatbik ettiği ve milll elemanları umumiyetle kendi muhitleri dışında kullanmayı 
istihdaf eden Sovyet siyasetinin başka şekilde bir izahını bulmak mümkündür. 


Sultangalief'in mağlubiyeti ile Rusya Türklerinin milli harslarında ve dini te- 
kâmüllerinde ıstıraplı bir devreye erişilmiştir. Bu mevzuun derin bir trajedi olarak 
mütalâa edilebilmesi mümkündür. Filhakika Tatar aydınlarının büyük bir kısmı, kat'i 
muharebelere girişildiği devirde milli istiklâl mülâhazalariyle bolşevizmin saflarında 
yer almışlar; bolşeviklerin milli meseleler sahasında her millet grubunun tamamen 
serbest bırakılacağı hakkında taktik bakımından tam zamanında ortaya attıkları vaad- 
lerin daimi bir mahiyet taşıdığına inanarak kendi topluluklarının yanlış bir yola sev- 
kedilmesi hatasının cezasını çok ağır bir şekilde ödemişlerdi. 


Sultangalief davası ile aşağı yukarı aynı zamana tesadüf eden ve Kırım'da gö- 
rülen Veli İbrahimof davasında da, milli 'Türk plânları ortaya konmuştur. Kırım Dev- 
let Neşriyat Bürosu'nun 1928'de Almanca olarak neşrettiği “Der Prozess Weli İb- 
rahimovs und seine Mithelfer” adlı broşürde mesele bir ihtilâs davası olarak takdim 
edilmektedir. 


Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birliği anayasasında derpiş edilen hür toplulukların 
hür birliği iddiasına hakikate yakın bir şekil verebilmek için bizzat Stalin'in teklifi 
üzerine İstişare Komitesi'nde muhtelif milletlerin nüfus nisbetlerine göre değil, fa- 
kat müsavi sayıda mümessiller esası Üzerinden yer alması cihetine de gidilmiştir (her 
müstakil cumhuriyet veya birlikten beş, ve her muhtar mıntıkadan bir kişi). Ancak, 
birliğe dahil millet topluluklarının istişare komitesi gibi nüfuz ve tesir bakımından 
hiç bir ehemmiyeti olmayan bir teşekkülde adilâne olarak temsil edilişleri sistemne 
fiili idare mevkilerinde rastlanılmamaktadır: Dış siyaset, ordu, milli müdafaa, ikti- 
sat, ticaret, maliye, adliye ve gizli polis teşkilâtı (OGPU) tamamen merkezden idare 
edildiği gibi kültür sahasında da millet topluluklarına mahdut ve son derece sıkı bir 
şekilde kontrol edilen bir hareket serbestliğinden fazlası tanınmamaktadır. Birlikler 
ve muhtar cumhuriyetler kendi maarif komiserliklerine sahip iseler de, mezkür me- 
seleler üzerinde en ufak bir taviz bile verilmez. 


. İktisadi sahada Merkez İktisadi İdare sisteminin tatbiki ve hususi teşebbüsün 
ilgası milli bir inkişafı büyük ölçüde mutazarrır etmiştir. İbtilâlden önce Tatarlar 
arasında son derece ehemmiyetli bir rol oynamakta olan hususi teşebbüsün bu şekil. 
de iflasa, sürüklendirilmesi her türlü iktisadi faaliyeti de temellerinden sarsmış bu- 
lunmaktaydı. 


İktisadi bir merkeziyetçilik, milli bir mıntıkanın tek bir iktisadi kül olarak in- 
kişafına da imkân vermemektedir. Birliğin bütün azalarına iktisadi sahada muay- 
yen vazifeler verdiği ve bu vazifeler de iktisadi faaliyetleri idare eden merkez tara- 
fından tanzim ve tedvir edildiği için mezkür vazifeler her zaman için azaların men- 
faatlerine uygun düşmemektedir. Ayrıca, nisbeten küçük milli gruplar da, daha ge. 
niş bir iktisadi mıntıkaya bağlanmaktadır. Buna bir misal olarak Tataristan Cum. 
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huriyet”nin Orta Volga, ve Başkurdistan Cumhuriyeti'nin de Ural mıntıkasına bağ- 
lanışını gösterebiliriz. Milli mıntakalar, iktisadi maksatlarla bu şekilde bir muameleye 
maruz bırakılmalarını protesto etmekten geri kalmamışlardır. Bundan başka, ikti- 
sadi ehemmiyetleri oldukça yüksek olan mıntakalar üzerindeki iktisadi kontrolün de- 
recesi de son derece yüksektir. Bakü mıntıkasında ehemmiyetli ham petrol yatak- 
larına sahip olan ve nüfusunun büyük bir ekseriyeti Türklerden ibaret bulunan Azer- 
baycan ile Orta Asya'nın kıymetli pamuk istihsal sahaları buna birer misal olarak 
gösterilebilir. Ayrıca, Başkurdistan'ın iktisadi idare bakımından Ural mıntıkasına 
bağlanmasında, daha önceleri nüfus kesafeti düşük ve halk ekseriyetinin hiç bir 
grupa ait olmadığı bir nokta olan Magnitogorsk'taki madenlerin mıntıka dışında bı- 
rakılmasının birtakım iktisadi sebeplere dayandığı hususunda şüphe edilemez. Milli 
mıntıkaların bu şekilde iktisadi mülâhazalarla taksimi, tabii bir netice olarak, milli 
çapta bir gerilemeye yol açmaktadır. Tamamen Rus idaresi altında bulunan petrol 
sanayii için mütemadiyen yeni Rus işçileri getirilmesi Azerbaycan'daki Rus nüfusu 
nisbetini devamlı surette arttırmakta, ve proletarya felsefesinin icabı olarak yerli ve 
Rus grupları arasındaki tesanüdün takviyesi lâzımgeldiği halde bizzat Sovyetler Bir- 
iği'nin “büyük devlet şovenizmi” adı altında mücadele ettiği bir vakıanın 
meydana gelmesine sebep olunmaktadır. Türkistan'ın bütün arazisinin de, 
halkın günlük yiyeceğini temin etmesine imkân verecek mahsüller yerine pamuk is- 
tihsaline tahsis edilmesi mıntıkayı iktisat bakımından Sibirya veya Cenubi Rusya”. 
ya tâbi bir vaziyete sokmaktadır. Bu yüzden, bütün halk sık sık açlık tehlikesiyle 

karşılaşmaktadır. 


Merkezi idarenin, milli grupların hayat şartlarını nazarı itibara almayışının en 
aşikâr misallerinden birisini de Kazakistan'da görüyoruz. Filhakika Merkez İktisadi 
Plânlama makamları, iktisadi inkişaf plânını tatbik ederken Kazak halkının iktisadi 
hayat şartlarını asla nazarı itibara almamaktadırlar. Sovyet plânına göre Kazakis- 
tan'ın inkişaf etmemiş güney doğu ve doğu mıntıkaları geniş bir ziraat merkezi ha- 
line getirilecek ve bütün Sovyet Rusya'nın buğday ambarı vasfını kazanacaktır. Plân, 
Orta Asya'ya Rus muhacereti hususunda yepyeni ufuklar da açmaktadır. Sovyet 
plâncılarının ifadesine göre, sosyalizasyon Kazakistan'da Kazakların cebri olarak 
iskünı ve hayvanların sovhoz ve kolkozlarda toplanması suretiyle tahakkuk ettirile- 
cektir. Bu mıntıkada karşılaşılan meseleler, “ziraat ve zooteknik sahasında elde edi. 
len en yeni neticelerin, insanın tabiatı kendi iradesine râm etme çalışmaları ve gay- 
retleri çerçevesi içinde ve burjuva rejimlerde asla muvaffak olunamıyacak bir şekil. 
de tatbiki suretiyle sosyalist bir anlayışa göre” halledilecektir. Ancak, madalyanın 
ters tarafında ise, büyük sayıda insan ve hayvan kaybının sosyalistleştirmenin bedeli 
olarak ortaya çıktığı anlaşılıyor. Filhakika, hayvan sayısındaki azalmalar resmen 
de itiraf edilmiştir. Geçimleri için hayvanlarından başka bir dayanağı olmayan Ka. 
zak halkına ne olacağı hususunda ise, sarih bir bilgi verilmemektedir. 


Kazakistan'daki iskân faaliyetleri, neticeleri bakımından hiç te parlak olmamak- 
la beraber, Sovyet resmi makamları tarafından tasvip görmektedir. Nitekim Stalin, 
1921'de yapılan Onuncu Parti Kongresi'nde milli meselelere temas eden konuşma- 
sında Sovyet milletler politikasını tetkik ederken şunları söylemişti: “Sovyetler Bir- 
liği'nin milletler politikası esas itibariyle, milletlerin maziden tevarüs ettikleri ikti. 
sadi, syasi ve kültürel iptidailiği mağlup ederek, bu bakımlardan Merkezi Rusya se- 
viyesine ulaşmalarını temin etmektir”. Kazaklar da bu geri kalmış milletler arasın- 
da mütalâa edilmekte olduğu için, bu mesele iktisat noktai nazarından milli bir mü- 
savatsızlığı izale etme mahiyetini taşıyacaktır. Zira bu faaliyetler neticesinde Kazak. 
lar feodal ve pederşahi bir iktisadiyatın “aşağı” kademelerinden sosyalizmin getir- 
diği “ileri” seviyeye ulaştırılmış olacaklardır. İskânın, bu halkın büyük bir kısmını 
sınai faaliyetlere çekeceği ve böylece ileri bir iktisadiyatın temellerinin atılabileceği 
düşünülürse, yapılan çalışmaların ehemmiyet derecesi ortaya çıkar. İskân faaliyetleri 
yanlız iktisadi değil, fakat aynı zamanda siyasi sebeplerden de mülhem bulunmak- 
tadır. Filhakika merkezi idare bu vasıta ile, yani “sosyalistleştirme” yolundan Ka- 
zakistan'daki mevkiini takviye etme imkânına da sahip olmak arzusundadır. İcra 
edilmek istenen bu iktisadi istikamet değişikliği içinde Kazaklar kolhoz ve sovhoz 
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azaları haline getirilince veya fabrika işçileri ve ekser hallerde basit el işçileri ola- 
rak sanayi sahasına kaydırılınca gerek günlük yaşayış ve gerekse umumi iktisadi 
kazanç sahasında büyük zararlar meydana gelmiş bulunuyor. Memleket tabiatının im- 
kânları karşısında kazak iktisadiyatına verilmek istenen “sınai” veçhe, Kazak hal- 
kının hayatı üzerinde son derece menfi tesirler yapmıştır. 


Kazakistan topluluğunun içtimai yapısı iskân faaliyetleri için daha başlangıçta 
ehemmiyetli bir mani teşkil ediyordu. Ayrıca da, kazakların o zamana kadar asır- 
larca uyageldikleri örf ve âdetler de birdenbire ortadan kalkıyor ve bütün millet, 
hiçbir mülke sahip olmayan proleterler haline sokuluyordu. İnsanca kayıplar bir ya. 
na, iskâna icbar edilme, geri kalmışlık hususunda hiç de bir çare olarak ortaya çı. 
kamamıştı. Kazaklar iskânı, bir halk olarak mevcudiyetlerine karşı girişilmiş bir 
tecavüz şeklinde görmüşler, mukavemetleri ise derhal bir sınıf düşmanlığı damgası 
ile damgalanıvermişti. İntihapta bulunma hakkı kendilerine verildiği takdirde hür- 
riyeti daima tercih eden bu büyük kitle, “iskân edildiklerinde hayvanlarından uzak 
kalmaları neticesinde yaşayan ölüler haline girmektedir”. Kazaklar, bir millet olarak 
hürriyetlerine iktisadi hürriyetten çok daha fazla ehemmiyet veren bir sınıf teşkil 
etmekteydiler. Kolhozlara kabileler veya geniş manada aileler halinde yerleştirilme. 
leri de, sınıf mücadelesinin muhtemel neticeleri bakımından mahzurlu görüldüğü için 
her kabilenin parçalanarak birkaç yerde iskân edilmesi cihetine gidilmiş, bu sebep- 
le de aralarındaki birlik ve beraberlik anlayışına ağır bir darbe indirilmiştir. Sov- 
yet idaresi bütün bu mahzurlara karşı elindeki bütün imkânlardan faydalanarak mü- 
cadele etmekten geri kalmamıştı. Nazari itibara alınan felsefe, her türlü bağlılık, 
ruh ve anlayışının tamamen izale edilmesini derpiş eyliyordu. Mamaafih Kazakların 
kolhoz sistemine karşı gösterdikleri yekvücut mukavemet, kulakların ve sair zararlı 
unsurların temizlenmesine râğmen yine de “içlerinde yabancı unsurlar” vardı. Bun. 
lar sınıf düşmanları değillerdi, hattâ sınıf düşmanlığının ne olduğunu bile bilmiyor. 
lardı. Sınıf düşmanları ortadan kalkınca karşıda “Millet” kalıyordu; artık “sınıf 
mücadelesi” sloganı işe yaramıyordu. Bu durumda milletin “sovyet düşmanı” olarak 
ilânı edilmesi icap ediyordu. Nitekim, yapılan da aynen böyle olmuştur. 


Milli birliğin bir sınıf mücadelesi neticesinde sarsılmasını bütün Türk toplulukları 
reddetmişlerdir. Aralarında mer'i içtimai nizam, sınıf farklarına ehemmiyet vermez 
ve muayyen bir sınai proletarya da teessüs etmiş olmadığı için bundan doğabilecek 
mahzurlar aralarında mevzuubahis değildir. Türk halk grupları, esas itibariyle zirai 
bir mahiyet arzeden; münevverlerin, memurların ve mütehassısların içinden fışkır- 
dığı içtimai bir birlik olarak görülürler, Bir kısmının da mevsim işçisi olarak çalış- 
tığı görülürse de kollektifleştirme $aaliyetlerinin başlangıcından beri, Sovyetler bun. 
ları endüstri sahasına kaydırmaya gayret etmektedir. Fiilen anladığımız manada bir 
sanayi proletaryası mevcut değildir. Sanayi işçiliğinin gittikçe artmaya başladığı ken. 
di muhtar mıntıkalarında bile işçi nisbeti nüfus içinde oldukça düşük bir rakam ar- 
zetmektedir. Başkurdistan ve Tataristan Cumhuriyetlerinde ve Azerbaycan'da yerli 
halk umumiyetle köylülerden müteşekkildir. Şehir nüfusu ise, ekseriyet Ruslarda ol- 
mak üzere oldukça karışık bir mahiyet arzeder. Bu sebeple, köy ile şehir arasın. 
daki husumet hislerinin gerisinde daha ziyade milli husumet mülâhazalarının rolü ol- 
duğunu kabul etmemiz gerekir. | 


Milletler arasindaki ihtilâfların izafileştirilmesi, ümit edildiğinin aksine olarak, 
girişilen proleterleştirme hareketi ile tahakkuk ettirilebilmiş değildir. Ruslar ve Türk- 
lerin aynı kolhozda birlikte yaşadıkları, aynı fabrikada yanyana, çalıştıkları haller- 
de bile Türk proletaryası Rus proletaryası tarafından tamamen müsavi bir muamele- 
ye mazhar olmamaktadır. Proletarya sınıfına dahil olmuş milletler arasındaki ihtilâf. 
ları ortadan kaldırmaktan ziyade onu büsbütün daha bariz bir hale getirme neticesine 
vâsıl olmaktadır. Milletlerin bu şekilde karşı karşıya gelmesi ve getirilmesi ortaya ye- 
ni ihtilâf sahası ve mevzuları çıkarmakta, ve bir millet topluluğuna mensup her 
fert, kendi şahsi tecrübelerine istinaden, bu ihtilâfların neticelerini hissetmektedir. 


Baskı altındaki milletlerin Ekim ihtilâli sayesinde kurtarılması ve proletarya dik- 
tatörlüğü devletlerinde hepsine eşit muamele tatbik edilmesi gibi parlak kelimeler 
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arkasında, yatan hakikat bütün hayat şartlarının Moskova merkezinin iradesine uy- 
gun bir şekilde mütecanisleştirilmesinden başka bir şey değildir. 


Merkezi kontrol makamları milletlerin kültür hayatları hususunda da müsama- 
hakâr sayılamazlar. Filhakika, proletarya diktatörlüğü devrinde gelişip serpileceği 
belirtilen milli kültürün şeklen milli, fakat mahiyeti itibariyle sosyalist olması şartı 
koşulmaktadır. Başka bir tâbirle milli kültürler, şekil ve mahiyet itibariyle istenilen 
şekle uymakla beraber milli kültür hudutları dışına çıkmaktan da menedilecekler- 
dir. Netice itibariyle böyle bir milli kültür “sosyalist”, yani millilik dışı olacak ve 
Komünist Partisinin tasvip ettiği sınıf doktrini muhtevasına sahip bulunacaktır. Bu- 
nun ise, bizzat kendi içinde bir tenakuz teşkil ettiği aşikârdır. Şekil olarak, milli 
şeklin muhafaza edilmesi icabediyor. Şekil ve mahiyet ise, bir milli kültürde biribir- 
lerinden ayrılmasına imkân olmayan iki mefhumdur. Milli kültürlerin mahiyetini ta- 
yin ve tesbit eden komünizm netice itibariyle milli şekil üzerinde de tesir icra et- 
mekten geri kalmayacaktır. Vaziyet böyle olunca her millet kendi kültürünün milli 
mahiyeti üzerinde ısrar edecektir. Kendi içinde bu derece ciddi bir tenakuz göste. 
ren bu iki mefhum eninde sonunda milli ve komünist merkezler arasında bir ih- 
tilâf mevzuu teşkil etmekten geri kalmamaktadır. Komünist merkez, gayelerini ta- 
hakkuk ettirebilmek için sayısız imkânlara sahiptir ve selâhiyetleri dışında bulun- 
duğu iddia edilen milli mücadeleler sahasında bile küçük milletlerin Ruslaştırılması 
maksadiyle geniş kültür silâhlarından faydalanabilmektedir. Bunun bir neticesi ola- 
Tak, millet meihumunun inkârı için o millete mensup fertlerin milli hislerinin teker 
teker izalesi icabedeceği ortadadır. 


Sovyetler Birliği'nde milli kültürlere tanınan serbest hareket sahası her zaman 
için aynı olmamıştır. 1927 senelerine doğru, Şubat ihtilâli ile ilga edilen milli hare. 
ketler serbestisi bir dereceye kadar yeniden tanınmış ve Rusya Türkleri de artık 
kendi dillerini serbestçe kullanabileceklerine inanmış, milli tarihleri ve kültürleri üze- 
rine eğilebilecekleri ve çocuklarını kendi milletlerine mahsus mekteplere gönderebi- 
lecekleri zehabına kapılmaya başlamışlardı. Bu ümitler, Ekim ihtilâli ruhu içindeki 
şümul ve derecesi içinde tahakkuk etmemiş olmakla beraber, 1920-27 devresinin kı. 
sır neticelerinden sonra "Türkler ilk defa olarak çeşitli Türk gruplarının tarihi, ede- 
 biyatı ve kültürü sahasında bolca sayılabilecek sayıda eserler neşredebilmiş bulunu- 
yorlardı. Bu eserler, umumiyetle marksizmin damgasını taşımakta iseler de tama- 
men milli mahiyetteki mevzular için nisbeten yaygın bir vasat bulmaktan geri kal- 
mamışlardır. Artık Türkler, kendi milli menfaatleri hususunda bir şeyler söyleye- 
biliyorlardı. Merkezi diktatörlük, kuvvetini kültür sahasında, siyaset ve iktisat sa- 
hasına nisbeten daha yavaş hissettırebilmiştir. Milletlerin kendi devletlerini kura- 
bilmeleri, kendi tarih ve kültürleri üzerine eğilebilmeleri ve pasif bir tutumdan ak- 
tif bir tutuma geçebilme hususundaki gizli ümitlerini kuvvetlendirebilmeleri (başka 
bir tâbirle tedafüi bir vaziyetten tecavüzi bir vaziyete geçebilmeleri) şeklinde teza- 
hür eden bu serbestlik ise, sıkı bir kararnâmeler silsilesi vasıtasiyle kontrol altında 
bulundurulmaktan geri kalmıyordu. 


Sovyetler Birliği dahilindeki milletlerin tatbiki mutlaka bir zaruret ifade eden 
komünist idaresi içine girince, "milli şekil” mekteplerde, idarede ve mahkemelerde 
ana lisanlarının kullanılabileceği derpiş ediliyordu. Merkezin milli dilin kullanılma- 
sını ne gibi şartlara bağladığını ve bu hususta ne gibi talepleri olduğunu ise aşağıda 
göreceğiz. i 


Subat ihtilâlinin, dahili harbin, işgalin ve seyahat imkânsızlıklarının tesiri ile, 
Sovyet Rusya Türklerinin geniş bir siyasi teşkilât içinde bir birlik cephesi teşkil 
edebilme imkânları aksamıştı. Sovyetler Birliği bundan başka bütün Türk milli top- 
luluklarını kendi milli devletlerinin hudutları içine kapatarak her topluluğun dilini 
(daha ziyade kullandığı lehçeyi) o devletin resmi dili olarak tesbit etmeye çalışmış. 
tır. Bu hareket tarzının neticesi ise, kültür cereyanları arasında mümkün olduğu 
kadar geniş bir lisan duvarı çekmek şeklinde tezahür etmektedir. Böyle bir sistem 
çerçevesi içinde her topluluğun konuşma lisanı aynı zamanda yazı lisanı olarak teş. 
vik ediliyor, ve aynı millete mensup çeşitli kavimlerin dilleri arasındaki lehçe fark- 
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larının da imkân olan en geniş derecede yaygın bir hal almasının temini çareleri araş- 
tırılıyordu. Bundan başka, her lisan için tesbit edilen biribirlerinden az veya çok 
farklı alfabeler, o milletin okuduğu gazetelerde ve (büyük bir ekseriyeti Partice tas- 
vip olunanlar olmak üzere) edebi eserlerin Rusçadan tercümesinde kullanılıyordu. 
Bu şekilde sun'i lisanlar yaratılması sadece “sosyalist muhteva” arzusunun dar çer- 
çevesi içinde lehçelere dayanan bir farklılaşma arzusunun değil, fakat aynı zaman- 
da geniş milli kitlelerin parçalanması ve kültürlerinin de Rus ve Ekim ihtilâli an- 
layışı istikametine tevcihi temayülünün birer neticesidir. Küçük halk grupları ise 
orta ve yüksek dereceli bir tahsil sistemini idame ettirebilecek imkönlardan mahrum 
oldukları cihetle gerek lehçe ve gerekse milli vasat bakımından kendilerinden farklı 
olan daha büyük millet toplulukları elindeki imkânlardan istifade edebilme cihetine 
gidiyorlardı. Başka bir tâbirle, Sovyetler Birliği dahilinde geniş bir Türklük şuuru- 
nun yayılmasına lehçeler arasındaki farkların ve mahalli yaşayış hususiyetlerinin 
mümkün olan en geniş nisbette ibka edilmesi suretiyle mani olunmaya çalışılırken, 
daha küçük kavimler için devletin milli bakımdan bitaraf tahsil müesseselerinden 
faydalanmaktan başka bir imkân da mevcut değildi. Ancak bu bitaraf lisan ise, Sov. 
yetler Birliği dahilindeki bütün sosyalist muhtevanın ana kaynağı mahiyetindeki 
Rus dilinden başka bir şey değildir. Sovyetler Birliği'nin güttüğü milletler siyaseti- 
nin ana prensipleri işte bunlardır. Buna karşı mücadele edebilmek hususunda büyük 
Türk gruplarının ellerindeki yegâne imkân milli Türk kültürünün müşterek nokta. 
larını inkişaf ettirebilmelerinde ve Rus komünist idaresinin tatbik ettiği ayırma ce- 
reyanının Türkler arasındaki harsi mukavemetten daha kuvvetli bulunmamasında 
aranabilir. Merkeze karşı olan mukavemet bugün bile, Türk topluluğunun bağlılık ve 
birlik anlayışının bir tezahürü mahiyetindedir. - 


Orta Asya'da da durum bu merkezdedir. Mili Türk noktai nazarından, bir İs- 
lam Türk kültürüne mensup mıntıkaların biribirlerinden uzaklaşmaları, müşterek 
ana dilin umumiyetle Türkçe olmasına rağmen, bu mıntıkalarda birlik ve ruh an- 
layışına indirilen ağır bir darbe mahiyetindedir. Özbekistan Halk Komiserliği Baş 
Müşaviri olan Buharalı Fevzullah Hocayef, Orta Asya'daki milli ihtilâfiar mevzuunda 
şunları söylüyordu: “Özbeklerin Rus halkına karşı bir itimatsızlık besledikleri gibi 
Tacikler ve- Kırgızlar da Özbeklere karşı büyük bir sevgi beslemiyebilirler. Onların 
nazarında Özbekler, baskı yapan bir millettir”. Fakat Tacikistan'ın 1929'da Özbekis. 
tan'dan ayrılması ile milli ihtilâflar halledilmiş sayılamaz. Tacikler gibi küçücük bir 
milletin bir cumhuriyet kurmalarına ve Özbekistan ile aynı haklara sahip bir milli 
mıntıka içinde mütalâa edilebilmelerine sebep olarak, merkezi idarenin kontrolü al- 
tındaki milli grupları parçalayarak daha iyi idare edilebilir bir hale getirme ve mil. 
letler arasındaki ihtilâfları körükleyerek kendi durumunu kuvvetlendirme arzusunu 
görebilmekteyiz. i 


Sovyetler Birliği'nin parçalama siyaseti en büyük zorluklarla, daha Ekim ihti- 
lâlinden çok önceleri kendilerine mahsus bir edebiyata kavuşmuş olan İdil (Kazan) 
Türkleri arasında karşılaşmıştı. Ancak Rusya, Volga Türk mıntıkalarını kendi kont- 
rol sahası içine alırken Tatarlarla Başkurtlar arasında bir ihtilüfin yaşamakta ol- 
ması gibi bir tesadüften faydalanmasını bilmiştir. Bu ihtilâf 1918'de şahsi ve Zeki 
Velidivari bir mahiyet almış bulunuyordu. Başkurtların içtimai imtiyazları ortadan 
kaldırılınca, Volga Türkleri mıntıkası Tatar ve Başkır Cumhuriyetlerine ayrılmak- 
la beraber her iki Cumhuriyet dahilindeki dil birliği aynen baki kalmıştı. Ekim ih- 
tilâline kadar Başkurtların bir nevi “Tatar burjuvazisinin kolonisi” sayılmalarından 
dolayı “ihmal edilen” Başkurt dilinin ortaya çıkarılması da tatbik mevkiine kona- 
mamıştır. 1926'da yapılan nüfus sayımı, Başkurdistan Cumhuriyeti dahilinde yaşa- 
yan Başkurtların takriben yarısının tatarca konuştuklarını ortaya koymuştu. Bu hu- 
susta Tagirof, bir Başkurt dil, edebiyat ve köy topluluğundan ziyade Tatar-Başkurt 
dil, edebiyat ve köy topluluğundan bahsedilmektedir diyor. -İdare sisteminde de Ta- 
tar ve Başkurt grupları ayrı olarak mütalâa edilememiş, fakat bu iki grup tek bir 
millet şeklinde ele alınmıştır. Başkurt mekteplerinde Tatarca öğretilmektedir. Bizzat 
Tatar parti mensupları bile her iki cumhuriyetin birleşmesini istemiş, Tatarlar aley- 
hinde bir hareketin olmadığını, daha ziyade, Rus şovenizmine karşı müşterek bir 
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cephe teşkil eylemek gerektiğini ileri sürüleri İdil. Ural Türklerinin bu birleş- 
me gayretleri komünist merkez idaresi tarafından bir “tatar emperyalizmi” tema- 
yülü olarak tefsir edilmiş; Tatar, Başkurt ve Kazak grupları arasında tek bir mil- 
let meydana getirecek şekilde anlaşma temayüllerinin bolşeviklere karşı bir aksü- 
lâmel olduğu ileri sürülmüştür. Komünist Partisi Şubesi ise tamamen Başkurtlardan 
müteşekkil bir Başkurdistan arzu etmektedir. Başkurt ve Tatarlar arasındaki dil hir. 
liği o derecededir ki, milli birlik şuuru, Rus şovenizmine karşı gösterdikleri aksü- 
13mel dışında bile kat'i bir mahiyet almaktadır. 


Sovyetler Birliği dahilindeki Türklerin kültür bakımından farklılaştırılmaları hu- . 
susunda en müessir vasıtalardan birisi de arap harfleri yerine lâtin ve sonradan Rus 
alfabesinin kabul ettirilmesi olmuştur ki, bu mesele ilgili bahislerde hususi olarak in. 
celenmiştir. . 


Sovyet Rusya içindeki Türk topluluklarının milli kültür unsurlarından biri de İs- 
lâmiyettir. Halk umumiyetle eskiden beri kendisini “müslüman” olarak takdim et. 
mekte ve bu tabir çoğu zaman “Türk” camiasına mensup olmayı ifade etmektedir. 
Muayyen bir inanca bağlılık gibi bir anlayışın, vatandaşlarını asırlar boyunca ikinci 
sınıf birer varlık olarak telâkki edegelen Rusya gibi bir memlekette, İslâm dininde 
ifadesini bulan tezahürü, müslümanlar için, camiyi Rus kilisesinin ifade ettiği ma- 
nadan çok daha yüksek bir mevkie yükseltmiş bulunuyordu. İslâmiyetin Türk toplu- 
luklarının milli mücadelesinde oynadığı bu son derece ehemmiyetli rol, hâdiseleri hariç. 
ten takip edenler tarafından bugün bile lâyıkiyle anlaşılmış değildir. 


Komünizm, milliyet dışı olduğu kadar din dışı da bir mahiyet taşır. Dinle mü. 
-cadelesinde nazarı itibara aldığı husus, kuvvet ve kudretini kendisi ile paylaşacak - 
herhangi başka bir mefhumun mevcudiyetine müsaade etmemektir. Filhakika Le- 
nine göre “panislümizme, Panasya hareketine ve buna benzer cereyanlara karşı mü.. 
cadele şarttır, çünkü bunlar, Avrupa ve Amerika emperyalizmine karşı kurtuluş ha. 
reketini, Türk ve Japon emperyalizminin, asillerin, büyük mülk sahiplerinin ve ru. 
hani sınıfın kuvvetlenmesine bağlamak isterler”. Mamaafih Komünist Partisi İs18. 
miyete karşı bir hayli dikkatli davranmaktan da geri kalmamıştır. Dini tedrisat İle 
dini idare ve başındaki müftü önceleri yerinde bırakılmış olmakla beraber bunların 
selâhiyetleri asgariye indirilmiş durumda idi, Parti Merkez Komitesi'nin 24 Şubat 
1920 tarihli bir tamimi halkın dini kanaatlerine karşı dikkatli hareket edilmesini, an- ' 
cak propaganda faaliyetlerinde bilhassa istismarcılık zihniyetine temas edilmesini, ve 
müslümanlığın istismar edici vasıflarının ehemmiyetle belirtilmesini tavsiye etmek. 
ten geri kalmıyordu. Müslümanlığa karşı mücadelelerinde bir Tatar allahsızlık pro. 
paganda gazetesi de neşreden Allahsız Mücahitler Teşkilâtı (SVB - sofuz voinstvu- 
yuşçich bezbojnikov) kurban bayramları gibi dini günlerin kutlanmamasım, cami- 
lerin kulüpler haline getirilmesini temine çalışmakla beraber, müslümanlar arasın. . 
da herhangi bir destek bulamamıştı. Din aleyhtarı propagandanın müslümanlar ara- 
sında müsbet bir netice vermemesinin sebepleri araştırıldığı zaman İslâm dininin ha- 
kiki mahiyetinin bilinmemesinden mütevellit hatalara düşülmüş olduğu kanaatine vå- 
sıl olunmuştur. Filhakika İslâm toplulukları allahsızlık kampanyası karşısında he. 
“men hiç bir müsbet. aksülâmel göstermemişlerdir. Filhakika, milli ve dini esaslara 
dayanan bir Turan devleti peşinde koşan Sultangalief etrafında böylesine büyük halk 
kitlelerinin toplanabilmesi (Türk olmayan Tacikler istisna edilirse), dini birliğin ne 
derecede kuvvetle yaşamakta olduğunu göstermeye yeter. i 


Rusya Türkleri, kendi tarih ve kültürlerinin araştırılması ve Avrupa ile vaki te- 
mas neticesinde milliyet mefhumunu anlamış, ve Çarlık devrindeki hükümetlerin icra. 
ettiği bütün tazyiklere rağmen milli hareketlerini inkişaf ettirmişler, ve 1917 Şubat 
ihtilâli neticesinde, kısa bir müddet için bile olsa bir milli hürriyet devresine kavuş- 
muşlardı. 1917 Ekim ihtilülinde bütün toplulukların müsavatının temin edileceği husu- 
sundaki vaadlerin, ve her milli topluluğun kendi adını taşıyan bir devlet çerçevesi 
içinde birliğe serbestçe dahil olma ve ayrılma hakkının tanınacağının, kendi idare, 
tahsil ve lisan müesseselerinden istifade edebileceklerinin inancı içinde, bazı gruplar. 
önceleri ihtilâle karşı menfi bir tavır takınmamışlar, ancak Rus raerkezi idaresinin 
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kendilerine hayat hakkı tanımak istemeyen bir yol tutmaya başladığını görünce ona 


karşı sert bir tavır ittihaz etmekten de geri kalmamışlardır. Bugün Sovyet Rusya 
dahilinde yaşayan Türk toplulukları arasında milli hislerin en aşağı eskisi kadar canlı 
olduğundan asla şüphe edilemez. Bunun en kat'i mahiyetteki delillerini, Rusların “ma. 
halli milliyetçilik”, “Tatar emperyalizmi” ve “büyük devlet şovenizmi” ithamların- 


da, Sultangalief'in milli bir casusluk perdesi altında örtbas edilmek istenen isyan ha- 


reketinde, Veli İbrahimof'un Kırım'da bir ihtilâs davası olarak takdim edilen milli 


mukavemet hareketinde, Başkurdistan'da beliren ihtilâl teşebbüslerinde, Türkistan'da 


Feyzulla Hocayef hareketinde görebilmekteyiz. Türk toplulukları arasından neşet eden 
münevverler arasında sık sık hainler ve casuslar çıktığı iddialarının tekrarlana gel- 


o mesi, müteaddit Türk komünistlerinin milliyetçilik cereyanlarına kapıldıkları mülâ. 


hazaları ile Partinin mesul mevkilerinden uzaklaştırılmaları da bunu teyid eden hu- 
suslar arasındadır. Umumi proleterleştirme faaliyetleri Sovyetler Birliği'nde mevcut 
milletler arasındaki ihtilâfları azaltmak şöyle dursun büsbütün arttırmış, yeni ihtilâf 
sahaları meydana gelmesine sebep olmuş ve Rus olmayan toplulukların tamamen Rus- 
ları mesul tuttukları merkezi idare baskısı da harpten evvelki devreye nisbeten da. 
ha da şiddetlenmiştir. Sovyetler Birliği milletlerinin teknik ve makineyi ıstırapların 
dindirilmesi için kullanacağı hayalleri de tahakkuk etmiş değildir. Makine, netice iti. 
bariyle insanlara hizmet eden bir şeydir; fabrikayı ve Rus teknik tedrisat müesse- 
selerini bir ruslaştırma müessesesi telâkki etmek bir hata sayılmalıdır. Bu vesile ile 
İlminskiy'nin (1822-1891) Rusça bilmeyen ve Ruslar tarafından yetiştirilmemiş bir 
müfriti, Rus müesseselerinde yetişmiş bir Tatar'dan çok daha az tehlikeli gören, Üni- 
versite tahsili yapmış bir Tatarı rastgele bir Tatar aristokratından çok daha korku- 
lacak bir şahıs sayan fikirlerini bu bakımdan yabana atmamak icabeder. Muhtelif 
milletlerin bir araya geldiği kolhozlarda, işçileri değişik muhit ve gruplardan gel- 
miş fabrikalarda ve yüksek tahsil müesseselerinde müşahede edilen milli mukavemet 
temayülleri, muhtelif milletler arasında bir gerginlik olduğunu ve hattâ Rusların 
idare ettiği tahsil müesseselerinde bile milliyetçiliğin BİLİRSƏ şiddetlendiğini ortaya 
Koyan deliller arasındadır. 


Ancak mesele, Türk topluluklarının milliyetçilik cereyanının nasıl bir şekil alacağı, 


ve kendilerini ne gibi bir milli mukadderatın beklediğidir. Sovyetler Birliği dahilin- 


de büyük bir Türk milletinin teşekkülü ihtimalinin bugün için, büyük engellerle kar- 
şllaşacağını burada tasrih etmemiz icabetmektedir. Bir İslâm birliği gayesi peşinde 
koşulabilmesi mümkün olmadığından, milli Türk elemanları, aralarında yer alan mü- 
nevver grupların tevessül edecekleri yolu takip etmek suretiyle, merkezi idarenin 
kendilerini parçalamak için giriştiği faaliyetlere karşı ellerindeki bütün imkânlarla 


mücadele etmek mecburiyetindedirler, Böyle bir parçalanma, Ural bölgesinin sana- 


yileştirilmesi ve Kazakistan'a gittikçe artan sayılarda Rus muhacirleri gönderilmesi 
suretiyle tehditkâr bir mahiyet alabilir. Orta Asya ile Volga mıntıkası arasındaki 
irtibat unsuru olması hasebiyle Kazakistan bugün, iskân meseleleri dolayısiyle en 
zor mevkie düşmüş Cumhuriyet olarak gözüküyor. İnkişaflar, büyük bir millet ha- 
linde birleşmeye karşı ehemmiyetli bir mani olarak gözükmekte ve tehlike bilhassa 
Volga mıntıkasındaki “Tatar-Başkurt grupları ile (münferiden yaşaması son derece 
zor görülen) Kazakistan için varittir. Daha cenuptaki Azerbaycan ise, gerek dil ve 
gerekse coğrafi mevkii itibariyle Türkiye'nin tabii bir devamı mahiyetindedir. Ya- 
şama iradeleri ve milli enerjileri bakımından İdil-Ural (Tatar-Başkurt), Azerbaycan 
ve Orta Asya Türk grupları en sert mukavemeti gösterebileceklerdir. Ellerindeki bü- 
tün siyasi birlik imkânlarına, kuvvet ve kudretin tek bir merkezde toplanmasına ve 
bütün kısımlarının iktisadi noktai nazardan biribirlerine sıkı bir şekilde bağlı olma- 
sına rağmen Sovyetler Birliği sert bir sarsıntıya maruz kaldığı takdirde Türk grup- 
ları kendi mukadderatlarına yeni bir nizam verebilecek hassalara sahip bulunmakta- 
dırlar. İşte ancak o zamandır ki, Sovyet Hükümetinin tatbik ettiği farklılaştırma 
siyasetinin 'Türk topluluklarını devlet olarak teşkilâtlanabilme kabiliyetinden mahrum 
milletçikler haline getirme gayesine erişip erişmediğini, veya büyük bir Türk milli 
grubunun, bir millet olarak yeniden ortaya çıkabilmek için lüzumlu birlik ve kuvvet 
hasletlerini 1917'dekinden daha mükemmel bir şekilde gösterip gösteremiyeceğini an. 
lamak mümkün olacaktır. 
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II — İÇTİMAİ ve İKTİSADİ MESELELER 
1. TÜRKİYE'DE HUKUKUN GELİŞMESİ 


Prof. Dr. A. Selçuk Özçelik 


GİRİŞ: 


Türk milletine karşı tarafsız olmayan ilim adamlarının ve tarihçilerinin telkin 
etmeğe çalıştıkları temel fikirlerden biri şudur: Türkler Orta Asya'dan çıplak at 
sırtında yalın kılıç gelmiş, fetihler, istilâlar yapmış, zabtettikleri bütün ülkelerde kan 
ve gözyaşından başka bir hâtıra bırakmamış göçebe bir millettir; meziyetleri sadce 
silâh kullanmak, fetihler yapmak, mağlüp ederek kendilerine bağladıkları kâvimler- 
den vergi veya haraç almaktır. Başka bir deyişle Türklerin Devlet kuruculuk idaresi 
konusunda kabiliyetleri, bilgileri ve tecrübeleri yoktur. Sadece idaresi altındaki mil- 
letlerden haraç almışlar ve onlarla geçinmişlerdir. i 


Bundan hareket ederek, Türklerin kendilerine has hukuku, Devlet kuruculuk ve 
idarecilik sahasında kabiliyet ve an'aneleri yoktur kanaatine varmak isterler. On- 
lar, ya idareleri altına aldıkları kavimlerin hukuku ile, yahut İslâmiyeti kabul ettik- 
ten sonra İslâm Hukukunun kaide ve müesseseleri ile Devlet'i idare etmişlerdir. Bu 
bakımdan Türk'e has bir Türk Hukuku'ndan bahsedilemez. 


Esefle belirtmek gerekir ki, bu kasıtlı fikir ve telkinler, bugün Türkiye'de sa- 
yısı az da olsa kozmopolit zihniyetli, milli değerlerden ve şuurdan mahrum bazı ay- 
dınlar arasında da mevcuttur. 


Şurası bir hakikattir ki, asırlar boyunca pek çok büyük devletler ve impara- 
torluklar kurmuş olan Türk Milletinin tek vasfı sadece muharip olması değildir. 
Onun askeri kabiliyet ve dehasının yanında Devlet kuruculuk ve devleti idarecilik 
sahasındaki an'anelerini, kaabiliyetini, hukuki müesseselerini ve diğer vasıflarını da 
birlikte mütalâa etmek gerekir, 


pe  .. Evvelki Devir: 


Türklerin, İslâmiyeti kabul etmeden önce hem âmme hem de hususi hukukları 
olduğu bir vâkladır. 


Amme Hukuku, bilindiği gibi, devlet idaresini tanzim eden hukuki kaidelerin 
umumi heyetidir. Büyük devletler ve imparatorluklar kurmuş olan bir milletin ken. 
di mill Amme Hukuku'na sahip bulunması kadar tabii ve akla uygun birşey yok- 
tur. Bunun gibi, fertlerin aralarında cereyan eden hususi münasebetleri düzenleyen 
hukuk kaidelerinin bütünü olan Hususi Hukuk'un da Türklerde 2 tabii 
ve zaruri karşılamak lüzumludur. 


Bu mevzuda, yani Türklere ait hukuki vesikaların araştırılması, bulunması ko- 
nusunda, birçok yabancı ilim adamları Türklerin Anayurd'unda, yani Orta Asya'da 
araştırmalar yapmışlar ve bu araştırmalarının sonuçlarını da yayınlamışlardır. Ya- 
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bancı ilim adamlarının bu çeşit faaliyetlerini özetleyen değerli bir yazıyı, rahmetli 
Reşit Rahmeti Arat, neşretmiştiri. 


Eski Türk Hukuk Vesikaları adını taşıyan bu yazıda belirtildiğine göre, 
Şarki Türkistan'da yapılan kazı ve araştırmalar, Finler, Ruslar, İngilizler, Alman. 
lar, Japonlar, Fransızlar ve Çinliler tarafından icra edilmiştir. 


Finlerden 1898 yılında C. Munk ile Dr. Otto Donner grubu Çin ile Doğu Tür. 
kistan'da bir araştırma yapmışlardır. 


Ruslardan 1898 yılında, daha önce de arkeoloji seyahatleri ile tanınmış olan 


Klementz, Doğu Türkistan’ın Tma kısmında bulunmuş ve Turfan harabeleri'ni tet. 
kik etmiştir. : - 


İngilizlerden 1900-1901 yıllarında, Hindistan'da bulunan Aurel Stein, Hindistan 
Hükümeti'nin yardımı ile, Türkistan'ın cenup yolu üzerinde araştırma gezisinde þu- 
lunmuş ve bilhassa Hoten ve civarını tetkik etmiştir. 


Pro. Arat'ın bildirdiğine göre, “Burada  harabelerde bulunan yazma eserlerin 
.çoğu Kharosthi alfabesi ile tahta üzerine yazılmış mektup ve vesikalardan ibaret 
olup, bunların bir kısmı ikinci, üçüncü asırlara ait bulunmaktadır. Aynı harabeler. 
de eski Türk alfabesi ile yazılan türkçe vesikalar da bulunmuştur. Buralarda mey- 
“dana çıkan vesikaların en eskisi milâddan evvel 98 yılına ait askeri .. ile il- 
gilidir””. ı 


. Alman hey'etleri tarafından da bu ənna bazı araştırmalar yapılmıştır. Ez. 
cümle ilk Alman Hey'eti, 1902-1903 kışında, Grünwedel idaresinde, Turfan ile Uy- 
gur'ların devlet merkezi olan Bara genir ve İdikut civarında araştırmalarda bulun- 
. muştur. 


İkinci Alman Hey'eti 1904 yılının sonbaharından 1907 yılının şubatına kadar 
araştırmalarına devam etmiş ve meşhur A.v.Le Coq başkanlığında çalışmıştır. 


Üçüncü Alman Li 1908-1912 yılları arasında Grünwedel'in ... çalış- 
mıştır. .. i 


Dördüncü Alman Hey'eti 1913-1914 yıllarında, A.v.Le Cog idaresinde çalışmala- 
rına devam etmiştir. Birinci Dünya Harbi'nin başlaması l ile Alman Hey'etinin faa- 
aye durmuştur. . l 


Japonların faaliyetine selimi Japon burkanalarından keşiş Kont Otani 1902 yı. 
lında Kuça civarını araştırmış ve sonraları Doğu Türkistan'ın diğer. kısımlarını da 
gezerek, Tung-Huan'daki kütüphanenin mühim bir kısmını memleketine nakletmiş- 
tir. Profesör Arat'a göre Japonya'daki türkçe eserlerin mühim miktarda, olduğu an- 
laşılmakla beraber, bunların mahiyeti hakkında henüz bir bilgiye sahip bulunulma. 
maktadır. 


Fransız sinologlarından P. Pelliot, 1906-1909 yıllarında Çin'de yaptığı seyahati 
esnasında, Doğu Türkistan'ı da ziyaret etmiş, ve Tung-Huan'daki yazmaların bir 
kısmını Paris'e götürmüştür. Bu yazmalar P. Pelliot”nün hayatında kendi evinde 
kalmış ve ölümünden sonra Bibliothöque Nationale'e QAKİŞIMIŞLIR Bu kolleksiyona 
dahil yazmaların mahiyeti henüz belli değildir. 


Çinlilerin yaptığı araştırmalara gelince, son zamanlarda Çin'de eski eserlerin 
memleket dışına çıkarılması yasağı konulmuş ve bundan sonra Türkistan'da bulu- 
nan eserlerin resmi memurların eline geçen kısmı, Pekin'deki Milli Kütüphane'ye 
nakledilmeğe başlanmıştır. Tung-hu-an Kütüphanesi'ndeki eserlerin kalan kısmı böy- 
lece Pekin'e gönderilmiştir. Prof. Reşit Rahmeti Arata göre, Pekin'deki eski Türk. 
çe eserlerin mahiyeti hakkında bir bilgi mevcut değildir. Yalnız meşhur Çinli âlim 
ve seyyah Hüen-Tsang'ın vaktiyle türkçeye tercüme edilmiş seyahatnâmesi'nin iki 
cildi bu eserler arasında bulunmaktadır. 


F 1) . Prof, Dr, Reşit Rahmeti Arat, Eski Türk Hukuk Vesikaları, TKA, Sayı 1 m An- 
A kara 1964). 
(2) Aynı eser, S. 6. 
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Bir taraftan Birinci Dünya Harbi'nin araya girmiş olması, diğer taraftan Çin- 
lilerin eski eserler hakkında koydukları yasaklar, büyük bir. hızla ele alınmış bulu- 
nan araştırmaların devamına maöni olmuş ve harpten sonra her milletin kendi iç me- 


seleleri ile uğraşmaları büyük ölçüde, ilmi hey'etlerin gönderilmesine imkân verme. 
miştir. 


Ayrıca, kazılar sonunda yapılan araştırmaları gösterir vesikalar ve bilhassa hu- 
kuk vesikaları üzerinde de çalışmalar yapılmıştır. Adı geçen vesikalar muhtelif batı 
dillerine tercüme edilmiştir. Bu husustaki çalışmaları sürdürenler arasında bilhassa 
Amyot, T. Klaproth, W. Radloff, V. Thomsen, Le Cog, CL Huart, S. E. Malov, Reşit 
Rahmetî Arat gibi ilim adamları zikredilebilir. 


Türklere ait eski hukuk vesikaları, a) Fertlerin ayrı ayrı veya toplu halde, ken- 
di aralarındaki muâmeleleri tanzim eden vesikalar ve b) fertlerin ayrı ayrı veya top- 
lu halde, Devlet ile olan münasebetlerini düzenleyen vesikalar, olmak üzere iki ka- 
tegoride toplanabilir. Yani bunlar gerek hususi hukuk ve gerek âmme hukuku'nu il. 
gilendiren vesikalar mâhiyetindedir. 


Amme Hukuku’ nu ve hususi hukuk'u ilgilendiren mevzular, duruma göre, bir- 
birine karışmış olarak da ifadesini bulmaktadır. 


Devletle ilgili olanlar nüfus sayımı, aynen veya para ile ödenen muhtelif vergi. 
ler, devlet işletmeleri olarak vasıflandırılabilecek müesseselerde iş mükellefiyeti v.s. 
gibi mevzulara temas etmektedir. Devletin tebaaya karşı tutumu câri kanun hüküm. 
leri ile tesbit edilmiş olduğundan, bunların: vesikalara intikali ancak istisnâi hallere 
inhisar eylemektedirs. Merhum Profesör Arat'ın atıf yaptığımız değerli makalesinde 
sözü edilen hukuki vesikalar inceden inceye tahlillere tâbi tutulmakta, bazılarının fo- 
tokopileri, yazısının sonunda yer almaktadır. l 


Türklerin İslâmiyet'i kabul etmelerinden evvelki devirlere ait hukuku hakkında 
zikre değer diğer mühim bir eser de, rahmetli Ord. Prof. Sadri Maksudi Arsalın 
1947'de yayınladığı Türk Tarihi ve Hukuk adlı kitabıdır. Bu kitapta Türk Tarihi. 
nin ana hatları, tarihi Türk devletlerinin kuruluşu ve hukuki müesseseleri, Türk ka. 
vimlerinin hukuki örf ve âdetleri, töre ve yasaları, Türk Hukuku'nun e ah- 
lâki ve hukuki telâkki ve esaslar belirtilmiştir. 


Meselâ kitapta, Uygurlar'dan kalma bazı hukuki vesikalar belirtilmekte ve bun, 
ların Türkçe'ye tercümesi verilmektedir. Uygur'ların hukuki ve siyasi hayatının se- 
viyesini tesbite yardım eden bu vesikalar arasında; arazi mülkiyetini devre ait ve- 
sika, üzüm bağı kira mukavelenâmesi, gayr-i menkulün ipoteğine dair mukavele, or- 
takçılık mukavelesi, şarap istikrazına ait vesika, vasiyetnâme, evlât edinme mu. 
 kavelenâmesi, esir azadlâmaya dair mukavelenâme tercümeleri yer almaktadır, 


Aynı kitapta eski Uygurlar'dan kalma en mühim eserlerden biri olan Kutadgu- 
Bilig'de mevcut bulunan, Türklerin ahlâk, hukuk ve devlet idaresi hakkındaki fikir 
ve telâkkiler de, berrak bir şekilde, belirtilmiştir. 


Bunlardan. bazı önemli olanlarına kısaca temas edelim: 


“ Kanun ve adâleti temsil eden Han diyor ki, Ben kanun'um... Benim mâhi. 
yetim adâlettir. Ben hiç sallanmadım. Haksızla haklı, eğri ile doğru benim huzuruma 
gelirse, ben onların işlerini adâlet esasına göre hallederim. Önüme gelen bey midir, 
kul mudur. Ben hiçbir fark gözetmem. 


Ben dâvâcıları uzun müddet bekletmem. Teb'alarımdan bir mazlüm benim kapı- 
ma gelirse, o benim yanımdan tatlılık hissederek (derdine deva bularak) gider. 


Güç sahibi olup doğruluktan sapanları ben adalete göre hükmederim. Benim 
mahkememe gelen oğlum olsun, yabancı olsun, yahut geçici bir misafir olsun Tepsi 
“için kanun birdir. 


(3) Prof. Reşit Rahmeti Arat, aynı eser, Ss, 13. 
(4) Türk Tarihi ve Hukuk, İslâmiyetten Evvelki Devir, İstanbul 1947, 
(5) Ord. Prof. Sadri Maksudi Arsal, [Aym eser, L 
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Bunlardan hiçbiri bende adaletten başka birşey bulamazlar. Bir devleti, bir halkı 
idare etmek isteyen adil olmalıdır. 


- Kanun kanundun Kanunun tarlası Devlet'tir. 


“Hanlık iyi bir şeydir, fakat kanun daha yüksektir. Onu doğru tatbik etmek ge- 
rektir”6, , : 


Bu cümlelerde ,modern hukuk sistemlerinin ve devlet idaresinin esas prensiple- 
rinden olan Devlet'in temelinin adâlet olduğu, Kanun önünde eşitlik, haklıyı haksızı 
gerçek olarak birbirinden ayırdetme, haklı'yı haksız, haksız'ı haklı duruma koyma- 
ma, kanun hâkimiyeti gibi düsturların eski Türklerde mevcut bulunduğu, bunların 
Türk devlet idaresi, hukuk sisteminin esasını teşkil ettiği mânası ve gerçeği yer al- 
maktadır. l . 


Eski Türklerin hukukî örf ve âdetleri, tatbik ettikleri hukuk kaideleri tespit edil- 
miştir. Meselâ Yakutların, Garbi Sibirya ve Altay Türklerinin hukuki müesseseleri, 
hukuk'la ilgili ahlâki telâkkileri, Kazak-Kırgızların hukuki örf ve âdetleri (yusun'- 
. ları), Tevke Ham dan kalma kanunları bilindiği gibi, eski Türklerin devlet teşkilatı, 
hukuki müessese ve telâkkileri hakkında bilgiler veren kaynaklardan Çinlilerin ta- 
o rihi eserlerinden . de bahsedilmektedir. Bunun gibi, aynı konuda bilgi veren Bizans 

menbaları, Arap kaynakları, İran ve Rus kaynakları da. mevcuttur. 


Orta Asya devrindeki Türk devletlerinin teşkilâtı daha ayrıntılı biliniyor. Meselâ 
Asya Hunları Devletinin teşkilâtı, Hunlarda Milletlerarası Hukukun esasları ve Mil. 
letlerarası münasebetler, Hunlarda Devletlerarası Hukuka ait esaslar oldukça bilinen 
ve tespit edilmiş hususlardandır. Hunların milletlerarası münasebetlerine dair vesi- 
- kalardan çıkarılan neticeleri şu şekilde hülâsa edilebilir: 


l 1) Hun Türklerinin. diğer devletlerle olan münasebetleri hakkındaki fikir ve te- 
lâkkileri çok yüksek medeniyet seviyesine erişmiş bir milletin telâkkileridir. 


2) Hun telâkkisine göre, iki devlet arasındaki normal münösebet sulh müna- 
sebetidir. | 

3) Milletlerarası münasebet, muahedelərle tanzim edilir. 

4). Harpler bu muâhedelerin ihlâlinden doğar. 

5) Muâhedelere riayet, insanların kudsi bir vazifesidir.. 

- 6) Devletler birbirlerine talep ve ricalarını ve şikâyetlerini elçileri vasıtasıyla 

bildirirler. 

7) Elçilerin şahsiyeti masundur (Elçiye ölüm yok). 

8) Muâhedelere riayeti temin eden müeyyide Tanrı'nın lâneti ve arta | 


Hunlarda. muâhede gayet (orijinal) merasimle yapılırdı. 


Bundan baska İL'in bir gayesi de mevcut olmalıdır. Orhun Kitâbeleri hâkimiye- 
i tin - olarak, her yerde ə. ve asayişi gösteriyor. 


Orhun Kitâbeleri, Kutluğ ve onun halefleri tarafından bir ülkenin fethedildiğini 
veya, bir halkın inkıyad altına alındığını söyler söylemez “O halk içinde sulh ve 
asayişi temin etti” cümlesini ilâve ediyor 2 


Devletin hedefi yalnız emniyet ve âsâyiş degildir, daha yüksek bir gayesi de 
“yardır: Adâleti temin ve Adalet Türk İlinin hedefi olup bekası şartıdır. Bumin Dev- 
etinin sükutu sebebi olarak Orhun Kitabelerinde, beylerin adalet esasından ayrılmış 
olmalarını gösteriyor. 


(6) Ord, Prof, Sadri Maksudi Arsal, Aynı eser, s, 101, 
(7) Ord. Prof, Sadri Maksudi Arsal, Aym eser, s. 219, 
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Orhun Kitâbelerini bırakan Türklerin telâkkisine göre İL şöyle tarif edilebilir: 


Emniyet ve adâleti sağlamayı amaç tutan, kuvvetli, sözü geçen bir -—. 
itaat eden ve boyun eğen teşkilâtlanmış müstakil toplulukturs. 


Türk topluluğunda halkın (budun) işleri ile uğraşan mahalli idare mevcut idi; 
kanuna (töre) aykırı işler için ceza hukuku mefhumu vardı. 


II. İslâmiyetten sonra Türk Hukuku: 


Türkler İslâmiyeti kabul ettikten sonra, İslâmın âmme hukuku ile müessesele- 
rini, ve hususi hukukunu iktibas ettiler; İslâm Hukuku bundan eyle Türk devlet- 
lerinde uygulanan bir hukuk oldu. 


İslâm'da fertlerin gerek Allah'la, gerek birbirleriyle olan münasebetleri İslâm 
Şeriatı, yani Cenab-ı Hak tarafından tanzim edilmiştir. Şeriat, bütün bu hususları ni- 
 zamlayan ve hakikat halde Cenab-ı Hakk'ın irüdesi demek olan düstur ve prensip- 
lerin hey” et-i umumiyesidire, Yani din lisanında Şertat, Cenab-ı Hakk'ın kulları için 
vazetmiş olduğu dini ve dünyevi hükümlerin hey'et-i mecmuasıdırı0. 


Demek oluyor ki Şeriat, bir din, ahlâk ve geniş mânada âmme hukuku ve hususi 
hukukun her ikisini de ihtiva eyleyen bir hukuk sistemidir. Şeriat hem Ahkâm-ı As- 
.liyye denilen itikadiyâtı, hem de Ahkâm-ı Fer'iyye-i ameliyyel! tâbir olunan ibâdet, 
ahlâk ve muamel3t" ihtiva eylemektedir. 


Bununla beraber, Şeriat tâbirinin yalnız ahkam-ı “O ıtlâkı daha yaygın- 
dır. Bütün bu söylenenleri hulâsa etmek icab ederse denilebilir ki Şeriat, ilâhi kanun 
(hukuk) demektir. Bu kanunun asıl vâzı Cenab-ı Hakka şâri-i mübin denilmekte 
ve bu kanunu insanlara tebliğle mükellef kılınmış olan Hazret-i li ŞARİ 
itlak olunmaktadırız, 


Şu hale nazaran AHKAM-I ŞER'İYYE denilince bundan, ilâhi kanun hükümleri 
mânasını anlamak gerekir. Ve bununla asıl Kur'ân'a, Hadis'e, icmaa sarahaten müs- 
tenid olan hükümler kasdedilmektedir. 


İslâm müçtehidlerinin (hukuk doktorlarının) kıyâs ve içtihâd tariki ile istinbat 
ettikleri ahküm-ı fıkhıyye, mesâil-i feriyye-i ameliyye nümiyle yadolunmakla be- 
raber, bunlara da şer'i esaslara istinad ettikleri cihetle ahkâm-ı şer” iyye denmek- 
tedir.. 


Demek oluyor ki, Ahkam-ı Fıkhiyye, esasen gurua afi, içtihada müstenid hü- 
kümlerden, mes”elelerden ibaret ise de, bu tâbirler hem nas ve icmaa müstenid şer'i 
ahkâm ve mesölle, hem de içtihâd ve kıyâs'a istinad eden hükümlere, meselelere gå- 
- mil, umumi bir ünvan olarak kullanılmaktadırı3. 


İbn-i Haldun Mukaddime'sinde Fıkıh ilmini, “Ef'al.i əbə müteallik olan 
ahkâm-ı ilihiyeyi bilmektir” diye tarif edern, 


Fıkıh, lügatte bilmek, anlamak, .bir şeyi iz'ân ile, ferâset ile fetânetle, şuurlu 
bir halde idrak etmek, bir şeyin künhüne vakıf olmak, kapalı bir şeyin hakikatine 
nüfuz edebilmek, kendisine hüküm taallük eden gizli bir Me muttali olmak gibi 
manaları ifade eder15, ı 


(8) Ord. Prof, Sadri Maksudi əbə Am eser, 5. 206-267. 
(9) A. Heidborn, Manuel de Droit Public et Administratif de PEmpire Ottoman, 
© Vienne- -Leipzig, 1908, vol. I. 40. 

(10) Ömer Nasuhi Bilmen, Hukuk-ı İslâmiyye ve Istlahat-ı Fıkhiy ye Kaamustu, 

İstanbul 1949, c. I, s. 8, 
(11) Mahmut Es'at, Usuld Fıkıh, İstanbul 1302, s, 4-5: Mahmut Es'at, Telhis-i 
Usul.i Fıkıh, İzmir 1309, s, 2: Zihni Efendi, Usuli Fıkıh, litoğrafya basması, 

ys. 1309, s, 2. 

(12) Ömer Nasuhi Bilmen, aynı eser, T, 8, 9. 

(13) Ömer Nasuhi Bilmen, aynı eser, I, s, 9. 

(14) İbn-i Haldun, Mukaddeme-i İbn.i Haldun, Türkçe tercüme, ts., fasl-ı sâdis, 

s. 43. 
(15) A. Heidborn, aynı eser, I, s.41, 
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Istılahta Fıkıh, “İnsanın amel cihetiyle lehine ve aleyhine olan şer'i hükümleri bir 
meleke halinde bilmesi demektir”. Diğer bir tarife göre Fıkıh, “ameliyata yani ibâdat, 
.ukubât ve muâmelâta müteallik şer'i hükümleri tafsilli delilleri ile bilip kavramaktır. 
O halde bu hükümleri böylece bilmeye FEKAHET ve bu hükümleri böylece bilen zata 
da FAKİH denir. Fakih'in cem'i FUKAHA”dır. Fıkıh ilmini tahsil etmeğe de TE- 
FEKKUH denmektedir, 


Bu halde İlm-i Fıkıh da “Ameliyâta müteallik şer'i hükümleri mufassal delil. 
leri ile bildiren bir ilim”den ibaret olmuş olur. Maahaza Fıkıh İlmi, “İbâdâta, mu- 
âmelât ve ukubâta müteallik mesâilin heyeti mecmuası” diye de târif olunabilir.”ü 

Mecelle-i Ahkâm-ı Adliye'nin birinci maddesi Fıkıh İlmini şöyle tarif eder: “İlm-i 
Fıkıh mesail-i şeriye-i ameliyeyi bilmektir. Mesaili fıkhiye ya emr-i âhırete taallük 
eder ki AHKÂM-I İBÂDET'tir. Yahut dünyaya taallük eder ki MUAMELAT, MÜ- 
NAKEHAT ve UKUBAT kısımlarına taksim olunur. : 


Şöyle ki, Cenab-ı Hak bu nizam-ı âlemin vakt-i mukaddere dek bekasını irade 
edip bu ise nev-i insânın bekasına ve nev”in bekası tenösül ve tevölüt zükür ve inasın 
izdivacına menuttur. Ve bir de nev”in bekası eşhasın adem-i inkıtâiyledir. İnsan ise 
itidali mizacı hasebiyle bekada gıda ve libas ve meskence umur-i sınaiyeye muhtaç 
olur. Bu dahi efradı beyninde teavün ve iştirak husulüne tevakkuf eder. Elhasıl in- 
san medeniyyüttabı olduğundan sair hayvânat gibi münferiden yaşâmayıp bast-ı bi- 
sât-ı medeniyet ile yekdiğere muâvenet ve müşarekete muhtaçtır. Halbuki her şahıs 
kendüye mülâyım olan şeyi talep ve mezahim olan şeye gazap eder olduğundan be. 
yinlerinde adl ve nizamın halelden mahfuz kalması için gerek izdivaç ve gerek ma- 
bihit-temeddün olan teavün ve iştirak hususlarında birtakım kavanin-i müeyyide-i 
şer”iyyeye muhtaç olur ki evvelkisi Fıkhın MÜNAKEHAT kısmı ve ikincisi MUAME- 
LAT kısmıdır. Ve emr-i temeddünün bu minval üzere payidar olması için ahköm.-ı 
ceza tertibi lâzım gelip bu dahi Fıkhın UKUBAT kısmıdır. 


Hulâsa olarak şunu söyleyebiliriz ki, İslâm Hukukuna İslâm bükükcülari FEN- ni 
CELİL-İ FIKIH adını vermektedirler. Bilhassa, şu mühim noktayı tekrarlamak ge-. 
rekir: fıkıh, âmme hukuku ve hususi hukuk meselelerinin cümlesini ihtiva eylemek- 
tedir. | 


İslâm Hukuku kaynakları esas olarak dörde irca edilmektedir. Bunlar da: 1 
Kitap (Kur'ân), 2.— Hadis (Sünnet), 3 — İcma-ı Ümmet ve 4... Kıyas-ı Fukuhadir. 


İslâm Hukukunun dört kaynağının ilk ikisine (KUR'ÂN ve SÜNNET), ana kay- 
nak mânâsına gelmek üzere aslü”1.asl denilmiştiris. Herhangi bir hukuki mes'ele kar. 
şısında kalındığı vakit evvelâ Kur'ân'a müracaat edilir, onda bü husus hakkında hü- 
küm mevcutsa, başka bir şeye bakılmaksızın, doğrudan doğruya Kur'ân'ın hükmüne 
göre hareket olunur. Kur'ân'dan sonra ikinci olarak müracaat edilecek kaynak Sün- 
net (Hâdis)tir. Onda da bir sarahat görülmediği takdirde, halli gereken mes'ele hak. 
okında bir İCMA”ın mevcut olup olmadığı araştırılır. Nihayet ,bundan da bir netice 
elde etmek imkânı hasıl olmazsa, KIYAS'a, dördüncü bir kaynak olarak müracaat 
edilir. Bu zikredilen kaynaklardan (Edille-i Erbaa) başka daha bazı kaynaklar (de. 
liller) varsa da, hakikati halde bunlar mezkür dört delilden birine müntehi olduğun- 
"dan, ayrı bir delil addedilmemektedir19, 


Yalnız şu kadarını belirtelim ki, bu kaynaklar arasında ÖRF, yani İslâm te. 
ömülü de mühim bir yer işgal eder. İslâm dini müslümanların âdet ve teâmüllerine 
önem vermiş ve bunları hususi bir kaynak saymıştır. O suretle ki Edille-i Erbaa. 
da yeri bulunmayan mes'elelerde “adet muhakkemdir” yani âdete, örf ve teamüle 
göre hüküm verilir, denilmiştir. (Bk. Dr. Ali Fuad Başgil: Esas Teşkilât Hukuku, 
Birinci cilt, Fasikül 1, Istanbul 1960, s. 66-67). 

Şu hususu bilhassa belirtmek lâzımdır ki, İslâm Hukukunda yukarıda sıralan- 
dığı ve izah edildiği şekilde hukuk kaideleri arasında bir dereceleme, hiyerarşi fik- 


(16) Ömer Nasuhi Bilmen, aym eser, I, s. 8. 

(17) Abdüssettar, Medhal-i Fıkıh, Istanbul 1929, s, 3. | 

(18) Savvas Pacha, Etude sur le Théorie du Droit Musulman, Paris 1892, s, 43, 

(19) Mahmud ES'AD, Usul.i Fıkıh, Istanbul 1302, s. 43; Seyit Bey, Usul-i Fıkıh 
Dersleri mebahisinden irâde, kazâ * ve kader; Dersâadet 1338, s, 45, 
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rine rastlanmakta ve böyle bir hiyerarşinin mevcudiyeti müşahede olunmaktadır2o. 
Öyle ki bunların en başında, en üstün hukuk kaidesi, en yüksek kanun olarak KUR”. 
AN-I KERİM gelmektedir. Kur'ânın vazettiği esaslar, âmme kudretini ellerinde tu- 
tanlar tarafından ihlâl edilmiyecek üstün hukuk kaidelerini teşkil eylemektedir21, 
Kur'ân-ı Kerim İslâm Devletinin Esas Teşkilât Kanunudur. Zira o Tanrı kelâmıdır. 
Doğrudan doğruya Allah'ın emirleridir. Hiçbir hukuk kaidesi, Kur'ân'a aykırı ola. 
maz. Ondan sonra sırası ile Sünnet (Hadis), İcmâ-i Ümmet, Kıyas.ı Fukuha vb. gel. 
mektedir. Böylece bunlar yukarıdan aşağıya doğru bir hiyerarşi teşkil eder. Öyle 
ki sünnet Kur'ân'a aykırı değildir. İcma, Kur'ân ve Sünnete aykırı olamaz. Kıyas 
da kendisinden evvel gelen üç hukuk kaynağına aykırı olarak yapılamaz. 


İşte İslâm Hukukunda devlet reisi olan zât, âmme Velâyetini (hakimiyeti — 
Devlet kudretini) elinde tutmakta ve onu Tanrı adına kullanmaktadır. Millet üze- 
rinde böyle nâfiz bir tasarrufu yani Devletin Üstün İktidarını haiz bulunanlar, başta 
Devlet Reisi olduğu halde ÜLil emr denilen idare adamlarıdır. Bunların haiz bulun. 
dukları iktidar, Âmme Velâyeti veya onun bir parçasıdır. Bilhassa şuna işaret ede. 
lim ki Devlet Reisinden başka olan evliya-ı umurun haiz oldukları velâyetler, hü- 
kümdarınki gibi, mutlak ve umumi değildir. Bazılarının velâyeti idari bölge sınırları 
ile ,mahal itibariyle tahdid edilmiştir (vâliler gibi). Bazılarının haiz olduğu selâhi- 
yetler (velâyetler) ise madde itibariyle tahdid edilmiştir. Ezcümle ordu kumandan. 
larının askeri selâhiyetleri ve kadıların kazai selâhiyetleri gibi. 


İslâm telâkkisine nazaran Âmme Velâyeti yani en yüksek devlet kudreti olan 
hâkimiyet, hakikati halde, Cenâb-ı Hakka aittir. Hâkimiyetin hakiki sahibi, 
bütün âlemlerin halikı Allah”tır. Haddizatında Cenab-ı Hakka ait olan bu selâhiyeti 
ilâhi iradeyi hükümdar yâni Allah'ın gölgesi ve Resül-ullahın halifesi olarak yeryü- 
zünde icra ve tahakkuk sahasına koymakta, dini muhafaza, Şer-i Şerifi tatbik vazi- 
fesi ile mükellef bulunmaktadır22. Bir İslâm memleketinde asıl hâkim olması lâzım- 
gelen, Devlet reisinin irâdesi değildir. Başka bir deyişle hükümdarın hareket ve fi”il- 
leri her türlü kayıt ve şartlardan âzade bulunmamaktadır. Onun asıl ve en mühim 
vazifesi memlekette her alanda Şeriatı hâkim kılmak, İslâm dinine, İslâm Hukuku 
(Şeriat) kurallarına uygun hareket eylemekdir?3, 


Türk Devletleri tarihini bir zincire benzetecek olursak bu zincirin son halkala- 
rından biri Osmanlı Devleti'dir. “Osmanlı Devleti'nin temelini atanlar, medeniyetler 
beşiği olan Orta Asya'dan iki büyük kudret getirdiler. Bunlardan biri, Türk'ün ku. 
ruculuk dehâsı, devlet duygusu ve teâmülü; diğeri de İslâmiyet idi. Türk'ün kurucu. 
luk ve devletçilik dehâsı eski devirlerin hamleci İslâm imanı ile kaynaşarak devle- 
timizin ilk vüs'at ve fütuhat devrini yaratmıştır. Memleketimizin teşkilâtı ve mües- 
seseleri tarihi yapılırken bu iki faktörü daima gözönünde tutmak lâzımdır”24. 


Türkiye'deki hukuk değişiminin kısa bir tablosunu çizmek icabederse denebilir 
ki, Türkiye'nin siyasi hayatında kuruluşundan bugüne kadar, A — Mutlak (Monar- 
şi) Devresi, B — Meşruti (Monarşi) Devresi ve C — Cumhuriyet devri olmak üze- 
re üç büyük devrenin varlığı ileri sürülebilir. 


A — Mutlak Monarşi Devri: 


Mutlak Monarşi Devresi, Osmanlı Devletinin kuruluşu tarihinden (1299), Tür- 
kiye'de ilk Kanun-i Esasi'nin neşri tarihi olan 23 Aralık 1876 (7 Zilhicce 1293) ta- 
rihine kadar olan zaman içinde görülür. Bu devrenin bâriz hususiyeti, İslâm Hukuku 


(20) Dr.-Enriso INSABATO, L'Islam et la Politique des Alliés, Adepte de lJtalien 
par: Magali Boisnard Nanci-Paris Strasbourg, 1920, s, 82-83. 

(21) Dr. Turhan FEYZİOĞLU, Kanunların Anayasaya Uygunluğunun kazâi mü- 

i rakabesi (Yabancı Memleketlerde - Türkiye'de), Ankara 1951, s, 3, 

(22) Prince Said Halim, Notes pour servir a la Reforme de la Societe Musulmane, 
Paris 1922, s, 32. 

(23) Prince Said Halim, aynı eser, s, 5. 

(24) Ali Fuad Başgil, Esas Teşkilât Hukuku Dersleri, Istanbul 1940, s, 56, 
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kaideleri ile memleketin idare edilmesidir. Şer'i ve örfi olmak üzere ikili bir hukuk 
anlayışı hâkimdir. Gerek şer'i (dini) hukuk gerekse örfi kaideleri devletin hususi 
hukuk ve âmme hukuku sahasına hâkim bulunmakta ve tatbik edilmektedir. 


Bu devirde özellikle âmme hukuku alanında, dini hukukun ve kaidelerin mura- 
kabesini yapan şeyhü”l-islamlık müessesesinin önemli bir rol ve mevkii olduğuna 
işaret etmek lâzım gelir. Fakat İslâm hukukunun her alanda uygulanır gibi gözük. 
mesine ve bir hukuk sistemi olarak muhtelif hukuk sahaları arasında iktibas ve 
iltibasları mucib olacak şekilde bulunmasına rağmen, Osmanlı cemiyetinde idare ve 
teşkilat ve amme müesseseleri sahasında milli denebilen örfi bir hukuk da mevcut 
idi. Eski Türk devletlerinden geçen bir idarecilik geleneği veyahut fethedilen mem- 
leketlerde tesadüf edilen vergi, teşkilât ve usullerini aynen alabilmiş ve şer'i hukuk 
anlayışından farklı bir bünye ve gelişmelere sahip bulunmuştur. Bu suretle örfi hu- 


kuk kanunlarla tanzim edilen bir siyasi hukuk veya bir devlet hukuku . al- 
mıştır25, 


Bununla beraber, Osmanlı Devletinin gerek hususi hukuk ve gerek âmme huku- 
ku alanında asıl hâkim olan kaide ve prensiplerin İslâm Fıkıh (âmme ve hususi hu- 
kuk) kaideleri olduğunu bilhassa belirtmek gerekir. Bu bakımdan adı geçen devir 
Teokratik bir devir olarak tavsif edilmektedir. Kısacası Osmanlı Devletinin bariz hu- 
susiyeti, gerek hususi hukuk, gerek âmme hukuku sahasında İslâm Hukuku (İslâm 
Şeriatı) hükümlerinin tatbik edilmesinde kendisini gösterir, denilebilir, 


Osmanlı tarihinin duraklama ve bilhassa gerileme devirlerinde Devlet müesse- 
selerinde ve bunların işleyişinde görülen aksaklıkların ve muhtemel bozuklukların 


daha da fazlalaşmasının önüne geçmek için bazı teşebbüs ve hareketlere girişilmiş- 
tir. | 


Sened-i ittifâk diye isimlendirilen ve Sultan Mahmud ile bazı Anadolu ve Ru- 
meli âyan ve hânedanları arasında akid ve imza olunan vesikada Padişah ile âyan 
ve hânedanlar karşılıklı taahhüd altına giriyorlar; bunlardan âyan ve hânedanlar pa- 
dişaha sadakat gösteriyor, buna mukabil pâdişah da onlara teminat (garanti) vermek 
taahhüdünde bulunuyorduz2$. 


Sened-i ittifak Türk siyasi tarihinin bir Magna Carta'sıdır, denebilir. Ancak 
Sened-i İttifâk'taki iki tarafı bağlayan kayıtlar, hükümet edenlerin ve onlara naza- 
ran hükümet edilen durumunda bulunan şahısların (iyan ve hünedanlar) üstünde 
gelen ve hepsini müştereken bağlayan bir hukuki prensip, hususiyle hükümdarın 
“selâhiyetlerini frenleyecek objektif bir hukuk kaidesi mahiyetini de kazanmış değil. 
dir. Bu bakımdan, senet, daha sonraları tatbik edilmemek suretiyle hükümsüz kal. 
mış ve onu zaten çaresizlik önünde kabul ve imza zoru ile kargılaşan pâdişah, bi- 
lâhare bu Senet'den bahsetmez olmuştur. 


B — Tanzimat Devri: 


Islahat ve teşebbüs hamleleri bakımından önemli siyasi vesika olan ve Gülha- 
ne Hatt-ı Hümâyunu diye isimlendirilen Ferman 3 Kasım 1839 tarihinde Gülhane'de 
kıraat olunarak Tanzimat diye adlandırılan yeni bir devrin m neticesini mey- 
dana getirmiştir. 


Gülhane Hatt-ı Hümâyunu ile Padişah (Abd-ül Mecid) kendi tek taraflı irade. 
“siyle Osmanlı tebaasının bazı haklarını, cins, din ve mezhep farkı gözetmeksizin ih- 
san ve bunu ilân eylemektedir. 


1839 Gülhane Hatt-ı Hümayununun muhteviyatını şu şekilde özetlemek müm- 
ə 


. (25) Prof. Dr, ö. L. Barkan, XY, ve XVI. asırlarda Osmanlı ununda zirai 

d » ekonominin hukuki ve mali esasları, C., I, Kanunlar, Istanbul 1943, s, XVI, 
XVIL 

(26) Daha fazla izahat için Bk, A, Selçuk Özçelik, 1961 Anayasası Ders .-- 
Istanbul 1968, s. 13 v.d, 
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Bu fermanda, Devlet-i âliyyenin kuruluşundan itibaren son yüz elli | sene evvəlinə 
gelinceye kadar Kur'ân hükümlerine (İslâm Şeriatı ahkâmına) tam mânasiyle riayet. 
olunduğu, Osmanlı Devletinin kuvvetinin ve Osmanlı tebaasının refah ve mâmuriye- 
tinin en yüksek noktasında bulunduğu ve fakat yüz elli sene evvelindenberi birbirini 
tâkib eden gâileler ve çeşitli sebepler dolayısiyle Şeriat hükümlerine riayet olun- 
madığı ve bu yüzden evvelki kuvvet ve mâmuriyetin bilâkis za'af ve fakre mübeddel 
olduğu, şer'i kanunlar dairesinde idare olunmayan memleketlerin pâyidar olamıya- 
cağı; pâdişahın (ferman sahibi) cülusundan beri fikirlerinin sadece memleketin ima- 
rı, halkın ve fakirlerin refaha eriştirilmesi gayesine müteveccih olduğu, ülkenin coğ- 
rafi mevkii, münbit arazisi ve halkın kaabiliyet ve istidatları bakımlarından gereken 
tedbirlerin alınması hususunda teşebbüste bulunulduğu takdirde Allah'ın tevfiki ile 
beş on sene zarfında istenen gayelerin gerçekleşeceği anlaşıldığından bundan böyle 


Osmanlı Devleti ve onun ülkesinin iyi idaresi zımnında bazı yeni kanunların vaz ve | 


tesisinin lüzumlu görüldüğü, işbu vaz ve tesisi gerekli kanunların istinad edeceği 
esasların can emniyeti, ırz ve namus ve mal masuniyeti, vergi tâyini ve askerlerin 
celp sureti ve hizmet müddeti gibi prensipler olduğu ifade edilmektedir. Şöyle ki: 
(Fermana göre) Dünyada candan ve ırz ve nâmustan daha aziz bir şey yoktur. Bir 
insan bunları tehlikede görürse yaratılışında kötülük ve hıyanete meyil olmasa bile 
can ve namusunun muhafazası için şüphesiz bazı tedbir ve hareketlere teşebbüs ede. 
cek ve bu da Devlet ve memleket için zararlı olacaktır. Buna karşılık bir kimse can 
ve namusundan emin bulunacak olursa sadakat ve doğru yoldan ayrılmayacak, o. 
şahsın işi ve gücü Devlet ve milletine iyi bir şekilde hizmetten ibaret olacaktır. Bu 
tabiidir. Bir memlekette mal emniyeti esasının yokluğu halinde ise hiç kimse ne 
Devlet, ne de milletine ısınamıyacak, mülküne bakamıyacak daima endişe ve ıztırap 
içinde bulunacaktır. Aksi durumda, yani fertlerini mal ve mülklerinden tam bir 
şekilde emin oldukları takdirde ise herkes kendi işinin ve mallarının geliştirilmesi, 
çoğaltılması hususunda çalışacak, günden güne Devlet, millet ve vatana muhabbet- 
leri artacak ve ona göre iyi bir şekilde harekete gayret edeceklerdir. Vergi husu-. 
sunun düzenlenmesi esasına gelince, Gülhane Hatt-ı Hümâyünu'na göre, Devletin ve 
ülkenin muhafazası için askere ve lüzumlu masraflara ihtiyaç vardır. Bu ise para ile 
sağlanır. -Para da teb'anın ödediği vergilerle toplanır. O zamana kadar mevcudiyetini 
devam ettiren iltizam usulü ise bir memleketin siyasi ve mâli durumlarını bir tek 
şahsın keyfi hareketlerine ve belki de pençe-i cebr ü kahrına teslim etmek demek 
olduğundan bundan böyle memleketler ahalisinden (ahâli-i memâlik) her ferdin mâli 
kudretine göre münasip vergi tâyin olunmalı, bu ölçüden fazla kimseden vergi alın-- 
mamalıdır. Osmanlı Devletinin askeri vesair masrafları da kanunlar ile gösteril- 
meli, hudutlanmalı ve ona göre icra olunmalıdır. Askerlik hususuna gelince vatanın 
muhafazası için asker vermek ahalinin vazifesidir. Fakat o zamana kadar câri olan” 
memleketin nüfus adedinin mevcuduna bakılmaksızın bazılarından tahammülü aşan; 
diğer bazılarından ise noksan asker istenilmek keyfiyeti, hem nizamsızlığı hem de 
ziraat ve ticaretin ihlâlini, askere alınanların da ömürlerinin sonuna kadar istih- 
damları da füturu, üremenin kesilmesini mucib ve müstelzim olduğundan bu husu- 
sun da düzenlenmesi gerekmektedir. i 


Velhasıl bu nizamlayıcı kanunlar yapılmadıkça kuvvet ,mâmuriyet, âsâyiş ve 
istirahat imkân dahiline giremiyecektir. Bu kanunların esası da şunlardır: i 


1 — Suç işleyenlerin dâvaları şer'i kanunlara uygun olarak görülüp hükme 
bağlanmadıkça hiç kimse gizli ve açık idam edilmemelidir; 2 — Hiç kimse diğerinin 
irz ve nâmusuna tasallut etmemelidir; 3 — Herkes mal ve mülküne tam bir ser- 
besti içinde malik ve mutasarrıf olmalı ve buna dışarıdan herhangi bir müdahalede 
bulunulmamalıdır: 4 — Bir kimsenin suç işlemesi halinde veresesinin bu suçla alâ- 
kası olmayacağından suçlunun malını müsâdere ile vârislerini miras hakkından mah. 
rum etmemelidir; 5 — Osmanlı teb'asından olan ehl-i islâm ve sair milletlerin cüm- 
lesi bu müsaadât-, şahânenin hepsine bila-istisna sâhip kılınmış ve can, ırz, hamus 
ve mal bakımlarından herkese teminat bahşolunmuştur. 


Bütün bu hususları sağlamak gayesiyle üyeleri ihtiyaç nisbetinde arttırılacak 
Meclis-i Ahkâm-ı Adliyede, vekiller ve Devlet ricali de, bazı tâyin olunacak gün- 
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lerde toplanarak ve hepsi fikir ve mütlâalarını hiç çekinmeyip serbestçe söyleyerek, 
mezkür prensipleri gerçekleştirecek kanunlar kararlaştırılıp, askerliği düzenleme 
hususu da Bâb.ı Seraskeri Dâr-ı Şürâ'sında müzâkere edilip karara bağlandıkça 
düstür-ül-âmel tutulmak (yürürlüğe girmek ve tatbik olunmak) üzere bâlâsı Hatt-ı 
Hümâyun ile tasdik ve tevsik olunmak için padişaha arzolunmalıdır. 


Aynı fermanda pâdişah, din ve Devleti mülk ve milleti ihya için meydana ge- 
 tirilecek yeni kanunlara kendi tarafından da muhalif hareket edilmiyeceğini ve bu 
hususta ahd ü misâk olunup Hırka-i Şerif Odasında bütün ulemâ ve vükelâ hazır 
oldukları halde Allah üzerine yemin edilerek ülemâ ve vükelânın da teklif oluna- 
cağını beyan ile, ona göre ülemâ ve vüzerâdan ve her kim olursa olsun şer'i kanun. 
lara muhalif hareket edenlerin sâbit olan suçlarına göre hiç rütbeye, hatır ve gönüle 
bakılmaksızın cezalandırılmaları zımnında hususi surette Ceza Kanunnâmesinin tan- 
zim ettirilmesi, rüşvetin önlenmesinin kuvvetli bir kanunla sağlanması hususlarını 
emretmekte ve bu durum eski usulü tam mânâsiyle değiştirmek ve yenilemek de- 
mek olacağından işbu irade-i şâhânesinin dersaadet ve bilcümle memâlik.i mah- 
rûsası ahalisine ilân edilmesini irade eylemektedir. 


-~ Ferman yeni çıkarılacak kanunlara riayeti temin hususundaki dini müeyyide- 
yi şu sözlerle ifade ederek nihayete ermektedir: “Hemen Rabbimiz Teâlâ Hazretleri 
cümlemizi muvaffak buyursun ve bu kavânin-i müessesenin hilâfına hareket edenler 
Allah ü Teâlâ Hazretlerinin lânetine mazhar olsunlar ve ilelebet felâh bulmasınlar, 
âmin.”27 


Gülhane Hatt-ı Hümâyunu Pâdişahın tek taraflı iradesi mahsulü bir fermandır. 
Bu ferman ile Osmanlı Devleti'nin teb'ası olan müslim, Türk ve Türk olmayan 
kavimler efradının hepsine eşit haklar tanınmaktadır. Bu ferman, bazılarınca Türk- 
lerin İlk Haklar Beyannamesi olarak kabul edilmektedir. Pâdişah, evvelce haiz ol. 
duğu yetkilerden bazılarının tahdidine ve saltanatının bazı şartlara tâbi tutulmasına 
rıza göstermektedir. Bu bakımdan denilebilir ki, Gülhane Hatt-ı Hümâyunu bir nevi 
kendi kendini hudutlama (auto-limitation )dır. 


Gülhane Hatt-ı Hümâyunu bir anayasa değildir. Zira bu fermanda devletin esas 
yapısını, ana organlarını, fonksiyonlarını, bu organların birbiri karşısındaki durum 
ve yetkilerini, faaliyetlerini, işleyişini tanzim eden hükümlere rastlanmamaktadır. 


Bununla beraber adı geçen ferman Türkiye'mizin devlet, hükümet ve idare tar- 
zında yeni fikirlere yol açmış ve bu hususta telâkki ve zihniyet değişikliği sağla- 
mak istemiştir. Gülhane Hatt-ı Hümâyunu'nda zikredilen, Osmanlı teb'asının hak 
ları, pozitif hukuki müeyyidelerle teminat altına alınmamıştır. Ferman bu hakları, 
tabii haklar olarak değil fakat ihsân-ı şâhâne olarak ilân etmiştir; Eşitlik (müsâvat), 
tabii hukuk açısından değil, Osmanlılık açısından görülmüştür. Yani Müsavat pren- 
sibi, Osmanlı Müşterek câmiası içinde yaşayan bütün fertler için bahis konusu ol. 
maya başlamıştır. 


1839 yılından itibaren başlayan Tanzimat devrinde, memleketimizde adli, möli 
ve idâri sahalarda yeni bir zihniyet ile yeni kanun ve nizamlar meydana getirilmiş- 
tir. Zaten bu hususa işaret etmek içindir ki, adı geçen devre, Tanzimat yani nizamla 
devri değiştirip başka bir deyişle Gülhane Hattı ile çağdaş kanunlaştırma (Codifi- 
cation) hareketi başlamıştır. 


Tanzimat devrinde, kanunlaştırma hareketi meyvelerini vermeye ve yapılmasına 
lüzum gösterilen yeni kanunlar —bazen oldukça uzun fâsılalarla da olsa— birbirini 
takip etmeye başlamıştır. Bu kanunlardan bazıları, yabancı devletin bir kanunu esas. 
ittihaz edilmeyerek, doğrudan doğruya hazırlanan yerli kanunlardır; diğer bazıları 
da, yabancı devletlerden iktibas edilen, daha doğrusu yabancı kanunlar esas ve mo- 
del ittihaz olunarak hazırlanan muktebes kanunlardır28, 


(27) Gülhane Hattının metni için bk, Düstür, Birinci Tertib, cilt I, s, 4- T; Dr. Ser- 

l ver Feridun, Anayasalar ve Siyasi Belgeler, İstanbul 1962, s. 3-6, 

(28) Hıfzı Vedet Velidedeoğlu, Kanunlaştırma Hareketleri ve Tanzimat, Tanzi- 
. matın yüzüncü yıldönümü dolayısiyle çıkarılan eser, Istanbul 1942, s. 175. 
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Yerli kanunlar arasında 1256 ve 1267 tarihli ceza kanunları ile 1274 tarihli Arazi 
Kanunnamesi ve 1285 tarihli Mecelle-i Ahkâm-ı Adliye zikredilebilir. i 


- Birçok suçları ve bunlara müteferri cezaları tayin ve tesbit eden ve keyfi ceza 
usulüne mühim ölçüde set çeken 1256 ve 1267 tarihli ceza mi o devre göre 
oldukça mühim bir yenilik ve ilerilik arzeder. 


- 1274 tarihli “Kanunname-i Arazi”nin hükümlerinde ise garp, mevzuat ve fikriya- 
tının hiçbir surette tesiri -— Kökleri tamamen milli (şer'i) hukuka gömülü. 
dür?9, 


“Tanzimattan sonraki kanunlaştırma hareketinin şüphesiz ki en muazzam eseri 
Mecelle"dir”so, Ahmed Cevdet Paşa'nın büyük rolü ve emeği olan Mecelle-i Ahkâm. 
Adliye, İslâm Fıkhının Muâmelât kısmının tedvin edilmiş şeklidir. Profesör Hıfzı 
Veldet Velidedeoğlu'nun adı geçen yazısının 189-190. sahifelerinde beyan eylediği üze- 
re, Cevdet Paşa'nın izâhatına nazaran, Mecelle'nin meydana geliş sebep ve Sanden 
gunlardır: . 


Birincisi, iktisadi şartların değişmiş olması ve Avrupalılarla ticaret münase. 
betlerinin çoğalması kanunlaştırmanın mühim ömillerinden biri olmuştur. i 


İkincisi, hukukun tedvini ve yeni kanunlar yapılması hususunda ecnebi dev- 
letlerin tazyikinin, Osmanlı Devletindeki kanunlaştırma hareketinde ehemmiyetli bir 
siyasi âmil teşkil etmesidir. m 


ı Üçüncüsü, o devirde Fransız Medeni Kanunu'nun tercüme ve iktibası hakkında 
kuvvetli fikirlerin mevcut olmasıdır. 


Kanaatımızca en mühim sebep bu üçüncüsüdür. Zira çok kuvvetli bir hukukçu 
olan Cevdet Paşa'nın bâriz hususiyeti, sahasında da muhafazakâr oluşudur. Bu mu- 
hafazakârlık, Fransız Medeni Kanunu'nun tercüme ve iktibası fikrine karşı bir ted- 
bir olarak Cevdet Paşa'yı böyle bir teşebbüse sevketmiş olsa gerektir. | 


Mecelle- -i Ahkâm-ı Adliye, “Ahkâm-ı Umumiye” adı verilen ve yüz maddeyi 
ihtiva eden bir mukaddime ile on altı kitap üzerine taksim olunmuştur. Bu kitap- 
lardan herbiri bablara, bablar fasıllara, fasıllar da maddelere taksim edilmiştir. Mad- 
de numaraları her kitapta ayrı olmayıp birbirini takip etmektedir. Mecelle'nin hepsi 
1581 maddeden ibarettir. 


Mecelle'de yalnız âkidlere değil, bir kısım haksız fiillere, bir kısım Şahsın Hu- 
kuku’ na, bir kısım Ayni Haklar'a ve bir kısım da Hukuk Muhakemeleri Usulü'ne 
ait olmak üzere muhtelif hükümler tedvin edilmiştir. l 


Mecelle Fıkha, yani İslâm Hukuku'na dayanan, köklerini ona salmış “lad bir 
teşril eserdir. Bunda esas kabul edilen mezhep Hanefi Mezhebi”dirs3:. 


- Bu kanunların dışında, Tanzimat”tan sonra, memleketimizde, Garpten ve husu- 
iyle Fransa'dan yeni bazı kanunlar alınmıştır. Ancak bu kanunlar bir bütün ola- 
rak değil, bazen tercümede yapılan kısaltma ve müsamaha ve bazen de Şer'i Şerife 
uyuşmamazlığı dolayısiyle birçok maddeleri eksik olarak alınmıştır32, 


Bunlardan biri 18 Ramazan 1266 tarihli Kanunname-i Ticaret'tir. Bu kanunun 
hükümlerinin çoğu Fransız Ticaret Kanunu'ndan alınmıştır. 


1266 tarihli bu kanun'a 1276 tarihinde (Ticaret Kanunname-i Hümayunu'na 
Zeyl) namı altında bir ilâve yapılmış ve bu kanun gereğince Ticaret Nezâreti'nin 
kontrol ve idaresinde ticaret mahkemeleri teşkil edilmiştir. 


Bunun gibi, 6 Rebiü'l-evvel 1280 tarihinde Ticaret-i Bahriye Kanunname'si mey- 
dana getirilmiştir. Bu kanunun meydana getirilişinde Fransız Deniz Ticareti Kanu- 
nu'ndan geniş ölçüde faydalanılmakla beraber, İtalyan İttihadından evvelki Sardun-. 


(29) Dr. Hıfzı Veldet Velidedeoğlu, aynı eser, 8, 180, 
(30) Dr Hıfzı Veldet Velidedeoğlu, aynı eser, s. 187. 
(31) Dr. Hıfzı Veldet Velidedeoğlu, aynı eser, s, 192, 
(32) Dr. Hıfzı Veldet Velidedeoğlu, aynı eser, s. 196. 
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ya ve Sicilya gibi bazı küçük İtalyan hükümetlerinin ve Felemenk, Belçika, İspan- 
ya ve Prusya'nın Deniz Ticareti kanunlarından da istifade olunmuştur33. | 


10 Rebiü'lâhir 1278 tarihinde, Fransız Kanunu esas alınarak, Usul-i Muhake- 
me-i Ticaret Nizamnâmesi tedvin edilmiş ve bu nizamnâme, 1397 tarihli Usül-i Mu- 
hâkemat-ı Hukükiye Kanunu'nun neşrine kadar hem ticaret mahkemelerinde, hem. 
de nizâmiye hukuk mahkemelerinde tatbik olunmuştur. 


28 Zilhicce 1274 tarihinde meydana getirilen Ceza Kanunnâme-i Hümâyunu da 
Fransa'dan alınmıştır. Bu kanun 1810 tarihli Fransız Ceza Kanunu'nu hemen hemen 
tercüme etmek suretiyle meydana getirilmiştir34, 


— Kanun bilâhare birçok tâdillere uğramıştır; özellikle Meşrutiyette yapılan ila- 
velerle yeni bir şekil almıştır. : 


2 Recep 1297 tarihinde Usuli Muhakemat-ı Hukukiye Kanunu meydana geti. 
rildi Bu kanunun kaynağı 1807 tarihli Fransız Hukuk Muhakemeleri Kanunu'dur. 


5 Recep 1296 tarihinde de UÜsülli Muhâkemât-ı Cezaiye Kanunu tedvin edildi. 
. Bu kanun da hemen hemen aynen Fransız Usülli Muhâkemât-ı xu Kanunu”n- 
dan alınmıştır. > 


Daha sonra pek çok değişikliklere uğrayan bu dışardan alınmış Gmuktebei ka- 
nunlar, Cumhuriyetten sonra yeni kanunlar kabul ve tatbik olununcaya kadar mer- 
iyette kalmıştırs5, 


Bir aralık Fransız Code Civil'inin de memleketimizde iktibas edilmesi cereyanı 
belirdi ise de, başta Cevdet Paşa olmak üzere, garp memleketlerinden kanunların ik. 
tibası fikrine karşı çıkan zihniyet ile çatışmış ve onun muhalefeti neticesi tahak- 
kuk edememiştir; onun yerine İslâm Fıkhı'nın Muâmelât'a taallük eden kaidelerin- 
den bir kısmını ihtiva eyleyen Mecelle-i Ahkâm-ı Adliye tedvin edilmiştir. 


C — Meşrutiyet Devri: 


1876 yılında (7 Zilhicce 1293 - 23 Aralık 1876) Padişah Sultan İkinci Abdül. 
hamid Türk siyasi tarihinde ilk defa olmak üzere, Kanun-ı Esasfyi (Anayasayı) ilân 
etti ve böylece Osmanlı tarihindeki mutlakiyet (Monarşi) Devri nihayete ererek 
onun yerine Meşrütiyet devresi başladı. l 


1876 Kanun-ı Esasľsi, monarşik bir anayasadır. Padişahın kendi yani tek ta- 
raflı iradesiyle ve rızasiyle ilân edilmiştir. Bununla pâdişah, bizzat elinde tuttuğu 
devlet selâhiyetlerinden bir kısmını, yani teşri selâhiyetini, biri halk tarafından se- 
çilmiş bulunan iki meclisten kurulmuş (âyan ve Meb'usan mecisleri) ve Meclis-i 
Umumi adı ile anılan teşri organı (Parlemento) ile paylaşmaya rıza göstermekte ve 
bunun hukuken tek taraflı olarak, kendiliğinden ilân eylemektedir. 


Bu Kanun-ı Esasi on iki fasıl ve 119 maddeden ibarettir. Teşri ve İcra (yasa- 
ma ve yürütme) organları karşı karşıya mütâlaa olduğunda, yürütme organının tek 
başı olan ve onu temsil eden padişahın selâhiyetlerinin, Meclis-i Umumi'nin selâ- 
hiyetlerine nazaran çok fazla olduğu görülür. i 


Bu Kanun-ı esasi bilâhare bazı değişikliklere mâruz kalmıştır. Bu bien en 
önemlisi 1909 tarihinde olanıdır. 


o DÐ — Modern Türk Hukukunun Gelişmesi: 


Osmanlı Devleti Birinci Dünya Harbi sonunda istiklâlini kaybetmek ve Dünya 
haritasından silinmek durumu ve tehlikesi ile karşılaşmıştı. 30 Ekim 1918 tarihinde 
çok feci şartları hâvi “Mondros Mütârekesi'ni imzalamış, bunun neticesinde Osmanlı 


(33) Dr. Hıfzı Veldet Velidedeoğlu, aynı eser, s. 198: Dr, Bülent Davran, Mukaye- 
seli Medeni Hukuk Dersleri, Istanbul 1968, s. 203, 

(34) Dr. Sulhi Dönmezer ve Dr. Sahir Erman, Nazari ve Tatbiki Ceza Hukuku, 
I, Istanbul 1967, s. 133-134. 

(35) Dr, Hıfzı Veldet Velidedeoğlu, aynı eser, s. 199. 
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Hükümeti de âciz duruma düşmüştü. “Osmanlı ülkesinin muhtelif yerleri istilâcı ya. 
bancı devletler tarafından işgal edilmek tehlikesi ile karşı karşıya kalmıştı. 


İşte tam bu sırada memleketin muhtelif yerlerinde işgali önlemek için mahallt 
cemiyetler kuruluyordu. Bunların yanıhda azınlıklarla bazı zararlı teşekküller de 
Osmanlı devletinin, yani Türk hâkimiyetinin parçalanması ve asırlarca devam eden 


Türk Devletinin siyasi Hayatına son verilmesi için Ban veya âşikâr muzır faaliyette 
bulunuyorlardı. 


İstanbul'da bulunan bazı aydınlar da Amerikan mandasını kabul etmekten bag- 
ka kurtuluş çaresi olmadığı fikrinde idiler. Bunlar Osmanlı Devleti'nin Amerikan 


mandasına girmekle bütünlüğünü muhafaza edebileceğini, medeniyet alanında hızla 
ilerliyeceğini umuyorlardı. 


13 Mayıs 1919'da, İzmir'in Yüürnllar tarafından işgal edileceği şayiaları çık- 
mıştı. İzmir ahalisi bu haberden çok müteessir oldu. 14 Mayıs gecesi tertib edilen 


muazzam bir mitingde, İzmir'in vatanperver halkı, işgal halinde İzmir'i müdafaa et- 
meye kararlı olduğunu ilân etti. 


15 Mayıs sabahı Yunan işgal kuvvetleri İzmir rıhtımına çıktılar. Orada bulu- 


nan azınlıkların alkış ve gösterileriyle karşılandılar. Türlü iğrenç cinayetlerle İzmir 
işgal olundu. 


İşte böyle bir anda Mustafa Kemal Paşa Üçüncü Ordu Müfettişliği vazifesi 
ile Karadeniz'e açıldı ve 19 Mayıs 1919'da Samsun'a ayak bastı. 


22 Haziran 1919'da Mustafa Kemal Paşa, Amasya'dan yurdun muhtelif yerle- 
rine gönderdiği tamimde “Milletin istiklâlini yine milletin azim ve kararı kurtara- 
caktır” demek suretiyle, bu hususta teşebbüse girişmiş, 23 Temmuz 1919'da Erzu- 
rum'da toplanan kongrede, milli iradeye müstenit bir şüra tesisi ve kuvvetini milli 
irâdeden alacak bir hükümetin teşkili gaye ve prensibini belirtmiş, adı geçen kong- 
rede bu esaslar lehinde kararlar alınmak suretiyle yalnız Milli İstiklal Mücadelele- 
rinin değil, aynı zamanda müstakbel Cumhuriyetin de ana teşkilâtının en büyük. 
maddesini ortaya koymuştur. Erzurum kongresi 14 gün müzakereden sonra tarihi 
kararları vererek dağıldı. Bu kararlar arasında Esas Teşkilât Hukukumuzu ilgilen- 
dirmesi bakımından en mühimi şu idi; “Kuvâ.yı Milliyeyi âmil ve milli iradeyi hå- 
kim kılmak esastır”. 4 Eylül 1919'da toplanan Sivas Kongresi de Erzurum Kongre- 
sinde alnan kararları, bazı değişiklerle kabul etti. 


Böylece Amasya tamimi, Erzurum ve Sivas kongreleri kararları ile bugünkü 
devlet teşkilâtımızın köklü temeli atılmış, milli irâdeye dayanan hükümet fikri doğ- 
muştur. 


Muhtelif olaylar birbirini tâkip etti. İstanbul'un işgalinden üç gün sonra 19 Mart 
1920'de Mustafa Kemal, valilere ve Kolordu Kumandanlarına gönderdiği bir tâmim 
ile Ankara'da fevkalâde selâhiyeti haiz olacak bir meclisin toplanacağını ilân etti. 
Zira bundan böyle İstanbul'da toplanacak bir meclisin, düşman toplarının tehdidi 
altında iş göremiyeceği ve bir gün gelip dağıtılacağı kuvvetle muhtemel ve hatta 
âşikârdı. Mustafa Kemal İstanbul'un işgali üzerine Anadolu'ya geçmek imkânını bu- 
lan meb'usları Ankara'ya çağırdı. Diğer taraftan nüfusu ne olursa olsun her sancak 
başına beş meb'us seçilmesi için emir verdi. Bu suretle düşmanlara karşı koymak 
yolunda büyük bir hamle yapılmış oldu. 


Anadolu'nun muhtelif yerlerinden seçilen meb'uslarla, işgale uğrayan ve kapa- 
tlan Meclis-i Mebusan üyelerinden yakalanmayıp Anadolu'ya kaçmağa muvaffak 
. olan bazıları Ankara'ya geldiler. Böylece Ankara'da ilk Büyük Millet Meclisi tegek- 
kül etti. Bunlara daha sonra Malta'daki sürgünden kurtulan 14 meb'us da katıldı. 


23 Nisan 1920 Cuma günü büyük bir merasimle Meclis açıldı. Türk milletinin 
temsilcilerinden mürekkep bu meclise Türkiye Büyük Millet Meclisi adı verildi. Bu 
tarihten itibaren Türkiye Büyük Millet Meclisi, Türk Milletinin istiklâli, istikbâli ve 
idaresini sağlamak yetkilerini ve sorumluluğunu üzerine aldı ve kurulmak üzere olan 


Türk Dünyası El Kitabı F.: 84 
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Yeni Türk Devleti'nin hukuki ve siyasi nizamını, onun esas teşkilâtını ilgilendiren hu- 
suslarda duyulan ihtiyaçlara cevap verecek şekilde kanunlar yapmaya ve kararlar 
almağa ve genç 'Türk Devleti'nin üzerinde oturtulacağı önemli prensipleri tesbite baş- 
ladı. 


Yeni Türk Devletimizin ilk yazılı Anayasası, 20 Ocak 1337 (1921) tarihli, 85 nu- 
maralı “Teşkilüt-ı Esasiye Kanunu”dur (Bk. Düstür, 3. Tertip, 1. cilt, s. 196-199). 
23 madde ile bir ayrı maddeden ibarettir. Memleketin içinde bulunduğu fevkalade 
şartların icap ettirdiği âcil ihtiyaçları karşılamak amaciyle meydana getirilen bu 
Esas Teşkilât Kanunu, kısadır, sadece önemli prensipleri ihtiva etmektedir. Bu pren- 
siplerin belli başlıları olarak şunları zikretmek kaabildir: 1 — Hâkimiyet kayıtsız 
şartsız millete aittir (Md. 1), 2 — Teşri ve icra selâhiyetleri, milletin yegâne ve 
hakiki mümessili olan Türkiye Millet Meclisi'nde tecelli ve temerküz eder (Md. 2), 
3 — Bu kanun ile kurulan hükümetin adı “Türkiye Büyük Millet Meclisi Hükümeti” 
dir (Mİ. 3), 4 — Devlet, Büyük Millet Meclisi tarafından idare olunur (Md. 3), 
5 — Büyük Milet Meclisi halk tarafından iki senelik bir müddet için seçilen tem- 
silclerden teşekkül eder (Md. 4), 6 — Yeni seçim yapılmasına imkân görülmediği 
takdirde müddeti sona eren meclisin içtima devresi yalnız bir senelik müddet için 
uzatılabilir (Md. 5). 


1921 Anayasamız “Meclis Hükümeti” sistemini benimsemiş bir Esas Teşkilât 

. Kanunu'dur. Fevkalâde şart ve zamanlarda başvurulan bu sistem, bizim siyasi tari- 

himizde de, böyle şartların ortaya çıkması sebebiyle, benimsenmiş ve 1921 Teşkilât.ı 
Esâsiye Kanunumuzun kabul ettiği bir rejim olmuştur (5). 


1921 Teşkilât-ı Esasiye Kanunu'muzun getirdiği sistemde Devlet Başkanlığı mü- 
essesesinin mevcut bulunmadığına da bilhassa işaret edelim. Yani, bu devrede henüz 
bir Devlet Başkanı yoktur. Bu Esas Teşkilât Kanunu'nda “Kabine”ye de yer veril- 
memiştir. İcra yetkisi Büyük Millet Meclisi'ne ait bulunmaktadır. Büyük Millet 
Meclisi, hükümete müteallik işleri kanun-ı mahsusu mucibince seçtiği vekiller vası- 
tasiyle idare eder. Meclis icrâi işlerde vekillere veche tâyin ve icabı halinde onları 
tebdil etmek yetkisine sahiptir (Md. 8). Şu halde, meclis tarafından seçilen ve ancak 
onun arzusuyla sandalyelerini muhafaza edebilen vekiller için, tamamen Büyük Mil. 
let Meclisi namına, onun direktifleri dahilinde hareket etme mecburiyeti vardır. Bun- 
lar için faaliyetlerinde ne bir serbesti, ne tâkib edecekleri müşterek siyasi program 
(müşterek bir siyasi görüş), ne de müşterek bir siyasi sorumluluk bahis konusu ol. 


mamaktadır. 


E — Cumhuriyet Devri: 


29 'Teşrin-i evvel 1339 (1923) tarihinde, 1921 'Teşkilât-ı Esasiye Kanunu'muzda 
tâdilât yapılmak suretiyle bazı maddeler değiştirildi. Bu tâdil ile 1921 Teşkilât-ı 
Hsasiye Kanunu'muzda mevcut bulunmayan Cumhurbaşkanlığı müessesesi ihdas edi- 
liyordu. Cumhuriyeti ilân eden ve resmileştiren bu kanun 364 numaralıdır ve “Teş- 
kilât-ı Esasiye Kanunu'nun bazı mevâddının tavzihen tâdiline dair kanun” başlığını 
taşımaktadır. Artık bu tarihten itibaren siyasi tarihimizde Cumhuriyet devresi baş- 
 lamıştır. Yalnız bu tarih ile yeni Türk Devletinin Anadolu'da doğması arasındaki 
devreyi Cumhuriyeti hazırlayan bir intikal devresi olarak tavsif etmek doğru ve ye- 


rinde olur kanaatindeyiz. 


1921 Teşkilât-ı Esasiye Kanunu'nun bazı maddelerini tavzihen tâdil eden 29 
Teşrin-i evvel 1339 (1923) tarih ve 364 sayılı kanun, 1921 Anayasamızla 1924 Ana. 
yasamız arasında bir intikal kanunudur: Teşrii ve icrâi yetkilerin Millet Meclisi'nde 
toplanması esasını yine muhafaza etmekle beraber, ihtiva ettiği hükümlerie haki. 
kati halde Meclis Hükümeti sisteminden bir derece uzaklaşmayı sağlamış, fevkalâde 
bir rejimden normal rejime geçişi temin eylemiştir. 


Nihayet 20 Nisan 1340 (1924) tarihinde yeni bir Esas Teşkilât Kanunu mey- 
dana getirilmiştir. Bu Anayasa 491 numaralıdır. 1922 Teşkilât-ı Esasiye Kanunu'na 
nisbeten daha uzun ve mufassaldır. 85 numaralı 1921 Teşkilât-ı Esasiye Kanunu'nun 
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yirmi üç madde ve bir de mü n fe rit maddeden ibaret bulunmasına karşılık, 1924 Teş- 
kilât-ı Esasiye Kanunu”muz, 1921 tarihlisinden farklı olarak, saf Meclis Hükümeti 
sisteminden muayyen bir ölçüde ayrılmış; parlamenter rejime has bazı unsurları 
Meclis Hükümeti sistemi unsurlariyle mezcederek, bu iki rejimin sentezi mahiyetin- 
de, daha ziyade Meclis Hükümeti esaslarını benimsemek suretiyle bir Karma Rejim 
meydana getirmiştir. i 


1924 Anayasamız muhtelif tarihlerde tâdillere uğramıştır. Bu tâdillerden mü- 
him olanlarını şu şekilde zikretmek mümkündür: 


11 Nisan 1928 tarihli tâdille Teşkilât-ı Esasiye Kanunu'nun Devlete teokratik bir 
mahiyet veren hükümleri kaldırıldı. 10 Aralık 1931 tâdilinde, Teşkilât-ı Esasiye Ka- 
nunu'nun bütçeye taallük eden 95. maddesi değişikliğe uğradı. 11 Aralık 1934 tarihinde 
yapılan tâdil ile de, Teşkilât-ı Esasiye Kanunu'ndaki meb'us seçme yaşı değiştirilmiş, 
bu yaş 18'den 22'ye çıkarılmıştır. Aynı zamanda meb'us seçilme hakkı kadınlara da 
tanınmıştır. 5 Şubat 1937 tarihinde yapılan tâdille ise, 1924 Teşkilât-ı Esasiye Ka- 
nunu'nun bazı maddeleri değişikliğe uğramış ve bu tâdilât ile Cumhuriyet Halk Par- 
tisinin umdeleri Anayasaya alınmış ve vekâletlerde birer siyasi müsteşarlık ihdas 
edilmiştir. 1 Kasım 1937 tâdili ile, ihdas edilen siyâsi müsteşarlıklar kaldırılmış ve 
buna temas eden maddeler tekrar tâdil edilmiştir. 10 Ocak 1945 tâdili ile, 1924 Teş- 
kilât-ı Esasiye Kanunu'nun bütün kelime ve tâbirleri baştan başa Öztürkçe'ye çevril- 
miştir. 24 Aralık 1952 tarihinde yapılan tâdil ile ise, 10 Ocak 1945 tarihinde yapılan 
değişiklik ortadan kaldırılmış ve kanun 1945'deki şekline getirilmiştir. 


20 Nisan 1340 (1924) tarihli Anayasamız 105 maddeden ibarettir. Altı Tə ay- 
rılmıştır. Birinci fasıl “ahkâm-ı Esasiye” başlığını taşır. Devletin şekli ile hükümet 
prensiplerini tâyin etmektedir. 


Bu prensipler kısaca şu şekilde özetlenebilir: 


Devletin şekli Cumhuriyettir (Md. 1). Hâkimiyet kayıtsız şartsız millete ait bu- 
lunmaktadır (Md. 3). Millete ait olan hâkimiyet 1 — Teşrii (yasama) yani kanun 
koyma, 2 — İcra (yürütme) yani kanun hükümlerini yerine getirme, 3 — Kaza (yar- 
gı) yani gerek vatandaşlar ve gerek onlarla meselâ Devlet gibi hükmi şahıslar (öm- 
me hükmi şahısları) arasında ortaya çıkacak anlaşmazlıkları kanun hükümleri 
dairesinde, hal ve fasletme selâhiyetleri şeklinde tezahür eylemektedir. Millet bu se- 
lâhiyetlerden yasama ve yürütme (teşri ve icra)nın kullanılmasını, seçim kanunu 
hükümleri gereğince, her dört senede bir seçeceği milletvekilleri (temsilcileri) nden 
mürekkep bir hey'ete (Büyük Millet Meclisine) tevdi etmektedir (Md. 5). Büyük 
Millet Meclisi, hâkimiyetin bilâkayd-ü şart sahibi olan milletin yegâne ve hakiki mü- 
messili olup, hâkimiyet hakkının şumulüne giren iki mühim yetkiyi (yasama ve yü- 
rütme yetkilerini) onun adına kullanır. Bu yetkilerden yasama (teşrii) olanını biz. 
zat kendisi istimal eder. İcra (yürütme) selâhiyetini ise, kendi üyeleri arasından ve 
kendisi tarafından seçtiği Reisicumhur ve onun tâyin edeceği bir İcra Vekilleri Hey”- 
eti marifetiyle kullanılır, Bu hey'etin selâhiyet ve idare faaliyetini bizzat murakabe 
eder. Ve icabında ıskat eyliyebilir. Kazâ (Yargı) selâhiyetine gelince, bu yetkinin 
kullanılması da, millet adına hükümlerinde yalnız kanuna ve vicdanını tâbi başka 
hiçbir tesir altında kalmayan ve bu itibarla müstakil olan mahkemelere verilmiş- 
tir (Md. 8). 


Bu devrede hukuk sahasında, garp ülkelerinin kanunlarından iktibaslar yapma 
yoluna gidildi. Modern devletlerin bazı kanunlarının tamamen veya kısmen terceme- 
si mâhiyetinde olan iktibaslarla Türk Hukuk mevzuatının yeniden tanzimi ve laik- 
leştirilmesi prensibi kabul edilerek tatbik alanına konuldu. 


İslâm Hukuku esaslarını ihtiva eden ve o zamana kadar uygulanan Mecelle-i 
Ahkâm-ı Adliye”nin yerine, 1925 yılında İsviçre Medeni Kanununun bazı tâdilâtla 
ve bir kül halinde iktibas Hükümetçe kararlaştırıldı. Böylece İsviçre'den alınan Me. 
deni Kanun bir kül halinde müzakere ve kabul edildi (17 Şubat 1926). 


Medeni Kanun'un tamamlayıcısı olan Borçlar Kanunu da, İsviçre Borçlar Ka- 
nunu'ndan aynen tercüme edilmek suretiyle hazırlandı. Borçlar Kanunu da Medeni 
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bo 


Kanun gibi bir kül halinde kabul olundu (22 Nisan 1926). Bu suretle İsviçre Medeni 
ve Borçlar Kanunu'nun Türkiye'de iktibası işi tamamlanmış olduş6, 


1274 tarihli Ceza Kanunu'nu ilga eyleyen ve 1 Mart 1926 tarihinde kabul ve 
13 Mart 1926 tarihinde yayınlanıp 1 Temmuz 1926 tarihinde yürürlüğe giren Türk 
Ceza Kanunu?37 da, herkesin bildiği gibi, İtalya'dan iktibas edilmiştir. Mehaz Kanun 
1889 İtalyan Zanardelli Kanunu diye anılır. 


Hukuk Muhakemeleri Usulü Kanunu'na gelince, 1926 yılında Medeni Kanun'un 
kabulü, Medeni Usul Hukuku'nun yeni baştan tanzimi zaruretini hissettirdi ve böy- 
le bir ameliyeye yol açtı. İşte bugün yürürlükte bulunan Hukuk Muhakemeleri Usu- 
lü Kanunumuz, İsviçre'nin Neuchatel Kantonu'nun (Code de Procédure Civile)inden 
alınmadır. 2, 3, 4 Temmuz 1927 tarihinde neşrolunmuş ve 5 Ekim 1927'de mer'iyete 
girmiştirse, 


Bunun gibi, 1412 sayılı, 4.4.1929 kabul, 20.4.1929 neşir ve 20.8.1929 mer'iyet ta. 
rihl Ceza Muhakemeleri Usulü Kanunumuzu da kaynak alarak 1877 tarihli Alman 
Ceza Muhakemeleri Usulü Kanunu'nu almıştır39, 


Bütün bu değişiklik ve reformlar yeni Türk Devleti'nin takip ettiği muayyen 
bir politikanın eseri olarak yapılmıştır. Bu politika da, din işleriyle Devlet işlerini 
birbirinden ayırmak, yani lâik devlete geçişi temin eylemek düşüncesi hâkimdi. Bu 
maksatla birçok reformlar (inkılâplar) yapıldı. 


Türkiye'de o tarihe kadar hukuk alanında mer'i olan ve tatbik edilen İslâm 
Hukuku yerine, batı devletlerinin hukuk mevzuatından aynen veya büyük ekseriyeti 
itibariyle tercüme edilen birçok kanunların iktibası yoluna, bu sebepten gidilmiştir. 


1924 Esas Teşkilât Kanunu'muz (Anayasamız) 27 iii 1980 tarihine kadar 
yürürlükte kalmıştır. 


27 Mayıs 1960 tarihinde yapılan askeri hareket neticesinde, siyasi tarihimizde 
Birinci Cumhuriyet devri nihayete ermiş, geçici olarak Milli Birlik Komitesi mem. 
leketin idaresini ele almış, Türkiye Büyük Millet Meclisi dağıtılarak onun yerine 
"Milli Birlik Komitesi geçmiştir. Bu andan itibaren Birinci Ğümhuriyet devri ile İkinci 
Cumhuriyet devri arasında geçen bir intikâl devresi başlamıştır. Bu intikâl devresi 
ise, Milli Birlik Komitesinin iktidarı ele aldığı 27 Mayıs 1960 tarihinden, onu, 9 
Temmuz 1961'de halk oyuna sunulan ve çoğunlukla kabul edilip bu suretle yürürlüğe 
giren yeni 1961 Anayasamız hükümleri gereğince 15 Ekim 1961 günü yapılan genel 
seçim yolu ile kurulan Türkiye Büyük Millet Meclisi'ne tam manasiyle devrettiği ta- 
rihe kadar sürmüştür. 


Nihayet yapılan seçimler sonunda seçilen milletvekilleri ve senatörler ile, Cum- 
hurbaşkanı kontenjanından tâyin edilen senatörler ve Tabii Senatör adını alan eski 
Milli Birlik Komitesi üyelerinden meydana gelen Türkiye Büyük Millet Meclisi 2ö 
Ekim 1961 tarihinde toplanarak görevine başlamış ve böylece Esas Teşkilât Huku- 
ku tarihimizin mühim bir merhalesi başlamıştır. | 


27 Mayıs 1960 ile 25 Ekim 1961 arasında yer alan intikal devresini, A — Milli 
Birlik Komitesi Devresi, B — Kurucu Meclis Devresi olmak üzere ikiye ayırmak 


lâzım gelir. 


Milli Birlik Komitesi”devrinde, bu komite memleketin idaresini üzerine almıştır. 
İhtilâlden 15 gün sonra, 12 Haziran 1960 tarihinde Milli Birlik Komitesinin kabul 
ve ilân ettiği “1924 tarih ve 491 sayılı Teşkilâtı Esasiye Kanununun Bazı Hü- 
kümlerinin Kaldırılması ve Bazı Hükümlerinin Değiştirilmesi Hakkında Geçici Ka- 


(36) Dr. Hıfzı Veldet Velidedeoğlu, Türk Medeni Kanunus, Istanbul 1959, c. T, 
s, 85-86, | 

(37) Suihi Dönmezer . Sahir Erman, aym eser, c. I, s, 133-134, 

(88) İlhan E., Postacıoğlu, Medeni Hukuk Dersleri, Istanbul 1970, s. 20. 

(29) Dr. Ayhan Önder - Dr. Kayhan İçe, Açıklamalı Ceza Muhakemeleri Usulü 
Kanunu, Istanbul 1964, s, 3. 
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nun” başlığını taşıyan 1 numaralı geçici Anayasa, 26 ncı maddesi hükmünde açıkça 
belirtildiği üzere, 27 Mayıs 1960 tarihi itibariyle yürürlüğe girmiş ve bu tarih ile 
kanunun kabul tarihi olan 12 Haziran 1960 günü arasındaki müddet içinde Milli Bir- 
lik Komitesinin ve Bakanlar Kurulunun çıkarmış olduğu kararnameler ve almış ol: 
duğu kararlar müteber addolunmuştur. 


1 Numaralı Geçici Anayasa, başlığından da anlaşılacağı gibi, 1924 Teşkilât.ı 
Esasiye Kanununun belli başlı hükümlerini, özellikle yasama ve yürütme organlariyle 
ilgili maddeleri ilga eylemiş ve fakat onun vatandaşların hürriyetleriyle ilgili esas. 
larına esas itibariyle dokunmamıştır. 


Fakat bu intikal devresi ilelebet devam edemiyeceği için yeni bir Anayasanın 
yapılması gerekiyordu. Bu maksatla bir Kurucu Meclis teşkil edildi. Bu Meclis 6 
Ocak 1961 tarihinden itibaren faaliyete başladı. Yani Anayasa bu Meclis tarafından 
hazırlanırken bilhassa Batı Almanya ve İtalya Anayasaları gözönünde tutulmuştur. 
Ve asıl İstanbul Komisyonunun hazırlamış ve evvelce Milli Birlik Komitesine tak- 
dim etmiş bulunduğu Anayasa Projesinden istifade olunmuştur. Bunun yanında 1924 
Esas Teşkilât Kanunu'muzun bazı hüküm ve prensipleri yeni Anayasa'da muhafaza 
olunmuştur. 


Neticede yeni Anayasa Kurucu Meclis tarafından kabul edilmiş, ve 9 Temmuz 
1961 tarihinde Türk Milleti'nin referandumuna sunularak, referanduma iştirak eden-- 
lerin yüzde altmış bir buçuğu tarafından kabul edilerek yürürlüğe girmiştir. Bugün 
yürürlükte bulunan Anayasamız bu Anayasa'dır. 


1960 Anayasası meydana getirilirken, bilhassa memleketin siyasi realiteleri ve 
geçirdiği tecrübeler geniş ölçüde göz önüne alınmış ve özellikle 1924 Anayasamızın . 
hüküm ve prensipleri gözönünde tutulmuş; ezcümle bu konuda, 1924 Teşkilât.ı Esa- 
siye Kanunumuzun temel prensipleri olan Milli Hâkimiyet, Devlet şeklinin Cumhu- 
riyet olduğu ve buna dair olan hükmünün değiştirilmeyeceği ve değiştirilmesinin 
teklif dahi edilemiyeceği, lâiklik ve Anayasanın üstünlüğü esasları 1961 Anayasa- 
mızda da aynen muhafaza edilmiş ve bırakılmış bir durumda bulunmaktadır. 


Gerçekten 1924 Teşkilât-ı Esâsiye Kanunu'muzun “Hâkimiyet bilâ kayd ü şart 
milletindir” şeklindeki üçüncü maddesi hükmü, 1961 Anayasamızın 4. maddesinin 
birinci fıkrasına “Egemenlik kayıtsız şartsız milletindir” tarzında intikal eylemiş- 
tir. 


Keza 1924 Teşkilât-ı Esâsiye Kanunu'muzun 1. maddesindeki Türkiye Devletinin 
geklinin Cumhuriyet olduğu hükmü, 1961 Anayasamızın 1. maddesine aynı şekil ve 
ifade ile intikal eylemiştir. Gerçekten her iki Anayasanın birinci maddelerinin ifa- 
desi aynen şöyledir: “Türkiye Devleti bir Cumhuriyettr.” 


Aynı şekilde, biraz evvel belirtildiği üzere, 1924 Teşkilât-ı Esasiye Kanunu'mu- 
zun 102. maddesinin son fıkrasında “İşbu kanunun şekl-i Devletin Cumhuriyet ol- - 
duğuna dair olan İT. maddesinin tâdil ve tagyiri hiçbir suretle teklif dahi edilemez” 
diye ifadesini bulan hüküm, 1961 Anayasamızın 9. maddesine intikal eylemiş ve 
böylelikle bu temel prensip 1961 Anayasamızda da muhafaza edilmiş bir durumda | 
bulunmaktadır. 


Yine 1924 Teşkilâtı Esâsiye Kanunu'muzun 2. maddesindeki hükümler de 1961 
Anayasamızın bazı maddelerine geçmiştir. Ezcümle 1924 "Teşkilüt-ı Esasiye Kanu- 
nu'muzun mezkür maddesinde ifadesini bulan milliyetçilik, lâiklik ve halkçılık pren- 
sipleri 1961 Anayasamızın ikinci maddesinde “Milli, Demokratik ve lâik Devlet” for- 
mülü ile ifade edilmiştir. Evvelki Anayasanın aynı maddesinde ifadesini bulan in. 
kılâpçılık umdesi ise 1961 Anayasamızın başlangıç kısmında ve 153. maddesinde 
görülmektedir. 


Bunun gibi, 1924 Teşkilât-ı Esasiye Kanunu'muzun 103. maddesinde ifadesini bu- 
lan Anayasanın üstünlüğü ve Anayasanın hiçbir maddesinin hiçbir sebep ve bahane 
ile ihmâl ve tâdil olunamıyacağı hükmü, Yeni Anayasamızın 8. maddesine intikal 
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etmiştir. Şöyle ki, adı geçen madde hükmüne göre, Kanunlar Anayasaya aykırı ola. 
mazlar. Maddenin birinci fıkrasındaki bu hüküm ile Anayasa, Yasama organını, ya- 
ni Türkiye Büyük Milet Meclisi'ni bağlayıcı bir karakteri haiz bulunmakta, bu or- 
gana kanun yaparken riayet etmesi gereken bazı prensipler ve hudutlar göstermek 
suretiyle onun bu faaliyet ve hareketini hudutlamaktadır. . 


Fakat şu hususu bilhassa belirtmek yerinde olur ki, Anayasamız aynı madde- 
nin ikinci fıkrasında kendi üstünlüğünü her bakımdan kuvvetlendirmek ve bunu 
açık bir şekilde belirtmek amaciyle olacak, bu hususu kesin bir şekilde beyan ve 
ifade eylemekte ve Anayasa hükümlerinin, sadece yasama organını bağlayan pren- 
sipler halinde kalmayıp, buna ilöveten, yürütme ve yargı organlarını, idare makam- 
larını ve kişileri bağlayan temel hukuk kuralları olduğunu bilhassa tebarüz ettirmiş 
bulunmaktadır, 


1961 Anayasamız, insan hak ve hürriyetleri ile demokrasi esasına dayalı bulun- . 
maktadır. Bu Anayasa, fertlerin temel hak ve hürr iyetlerine çok büyük bir -—. 
vermiştir. 


Ancak, fertlere tanınmış bulunan ve demokratik rejim ve zihniyetin icabı bulu- 
nan geniş hak ve hürriyetler, bazı çevrelerce sü-i istimal edilmeye başlanmış, Ana- 
yasa hüküm, mefhum ve müesseselerinden bazıları, yanlış yorumlanmaya ve tanı. | 
tılmaya çalışılmış, iyi niyetli bazı kimseler ve özellikle masum ve körpe dimağlar- 
da bir fikir buhranı ve mefhumlar anarşisi meydana getirilmek istenmiş ve maa- 
lesef bu gayret ve çalışmalarda az veya çok ölçüde muvaffak olunmuş, ihdas edilen 
fikir buhranı ve mefhumlar anarşisi bazı içtimai ve sosyal problemler ve krizleri 
doğurmuş, bu karışıklık bir aralık rejimi ve Devleti tehlikeye sokar bir hale gel, 
meye yüz tutmuştur. Fikir sahasında meydana gelen anarşi bir müddet sonra eylem 
adı altında fiiliyat sahasında da kendisini göstermekte gecikmemiştir. 


“Bütün bunlar yapılırken, Anayasanın temel felsefesini teşkil eden, geniş hak ve 
hürriyetlerden faydalanılarak, hürriyetleri, bizzat demokrasiyi ve hürriyetleri yok 
etme hürriyeti diye anlamak suretiyle, hareket edilmiş ve mefhumlar anarşisi gitgide 
yaygınlaşarak, hukuk, Anayasa, Devlet ve rejim buhranı ortaya çıkmıştır. 


Bu mahzurların önüne geçmek için, Anayasamız, özünü ve temelini teşkil eden 
Demokrasi, fert hak ve hürriyetlerine sadık kalınarak, Devleti ve hürriyetleri ko- 
rumak, teminat altına almak, mâruz bulunduğu hayati tehlikeden kurtarmak için, 
17 ve 1973 yıllarında olmak üzere iki defa tâdil edilmiştir. 


Hâlen yürürlükte bulunan ve tatbik edilen, bu Anayasamızdır. 


Talip Yücel 


Yurtdaşlarımızdan çoğunun kırlarda yaşaması; faal nüfus! içinde dörtte üşe va- 
ran bir kütlenin geçimini ziraat ve hayvancılıktan sağlaması: İhracatımızda zirai 
mahsüllerin baş köşeyi? işgal etmesi gibi çeşitli hususlar, Türkiye iktisadiyatının, 
bütün yükü ile, zirai bir temele oturduğu gerçeğini ortaya koymaktadır. 


Türkiye ziraatinin umumi vasıfları ve meseleleri: 


Bizim için hâlâ hayati bir değer taşıyan ziraate ayrılmış toprakların hakiki ala- 
nı, çeşitli mahsüllerin bu saha dahilindeki yerleri hakkındaki bilgilerimiz Devlet İs- 
tatistik Enstitüsünün, il ve ilçe ziraat teşkilâtı tahminlerine dayanmaktadır. 


Elimizde daha güveniliri bulunmadığından dolayı, itimat etmek durumunda kal- 
dığımız istatistiklerimize bakılırsa, memleketimiz topraklarının üçte biri ziraate el- 
verişlidir. Bu üçte bire, yorgun düşmüş tarlaları dinlendirmek ve yağışların bir 
kısmını, müteakip yıl ekilecek mahsul için saklamak gayesi ile boş bırakılan “na- 
das” arazisi de dahildir. Nadas'a terkedilmiş kısımların, “ziraate elverişli” alandan 
çıkarılmasiyle elde edilecek gerçek ekili-dikili topraklar sahası, hâlen, Türkiye'nin 
beşte birinden fazla değildir. Memleket yüzölçümüne kıyasla, ziraatin, dar alanlara 
sığınmış olmasının çeşitli sebepleri vardır. Türkiye, bir çok yerlerde ekim alanları. 
nın gelişmesine fırsat vermiyecek tarzda arızalı; İç Anadolu'nun bazı kısımlarında, 
ziraati kısıtlıyacak şekilde kuraktır. Doğu Anadolu'da yaz'lar, üzümlerin, yetişme 
devrelerini tamamlamaya vakit bulamayacakları kadar kısadır. 


Ekim alanları, bugünkü sınırlarını, son yıllardaki gelişmelere borçludur. Çey- 
rek yüzyıldan beri, ziraat sahalarının 2.5 misli genişlediği bir vakıadır. Ziraatin eski 
sınırlarından taşması hareketi, Türkiye ekonomisinde dönüm noktası olan 1950'yi ta- 
kiben başlıyor; 1955-1958 devresinde ağırlaşıyor ve son yıllarda, hemen hemen, du- 
raklamış görünüyor. Nüfus artışı hızı ile atbaşı seyreden bu gelişmeyi, ilim adam- 
larımızdan bazıları, büyük ölçüde Orman tahribine yol açtığı; çayır ve otlakları, hay- 
vancılığımızı acınacak duruma düşürecek şekilde, daralttığı gerekçesiyle, milli bir fe- 
lâketmiş gibi göstermeye çalışıyorlar. 


İstatistiklerimizin, mevcut verilerden en güveniliri olduğunda müttefik isek, gö- 
rürüz ki, büyük sayıda yurda sokulan traktörlerin desteğiyle, ziraat alanları geniş- 
lemesinin hızlandığı 1950 yılından beri orman, gerilemek şöyle dursun, 116 bin hek- 
tarlık arazi kazancı sağlanmıştır. Yurdumuzun belirli yerlerini çıplaklaştıran asırlık 
tahripleri, nedense, son 15-20 yıl içinde ceryan etmiş gibi görmeye ve göstermeye 
alışmış kimselerin, bu neticeyi şüpheyle karşılayacakları tabiidir. Onlara bakılırsa, 
bu durum istatistiklerimzin: Yanmış, çalılık haline gelmiş, hatta çıplaklaşmış sa- 
haları ormana dahil etmesinden ileri gelmektedir. Devlet İstatistik Enstitüsü gibi 
resmi bir müesseseden, yanıp kül olmuş ve çıplaklaşmış sahaları ormandan sayma 


(1) 15-60 yaşları arasında, iktisaden faal kimseler, 
(2) İhracat kıymetinin 9671.5. 
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gayretkeşliği beklenemiyeceğine ve esasen bu türlü yanıltmalara kimsenin ihtiyacı 
olmadığına göre, son yıllarda saha genişlemesini neye hamledebiliriz ? 


Ağacın, memleket içerlerine gidildikçe, yerini bozkır'a (step); güney sınırla. 
rımız civarında ise, çöle terkettiği hep bilinir, Bu türlü yarı kurak bölgelerde, or- 
manın tahripten çok himayeye muhtaç olduğu; balta görmüş alanlarda ağaç yetiş- 
tirmenin güçlüğü aşikârdır. Ama, nemli kenar bölgelerimizde durum başkadır. Böy- 
lesi yerlerde, bir kaç yıl kendi haline terkedilmiş tarlaları, yangınların açtığı boş- 
lukları orman sür'atle istila eder. Buna, Orman İdaresi ve askeri birliklerin katıl- 
dığı ağaçlandırma faaliyetinin neticelerini de eklersek, istatistiklerdeki rakamların, 
sanıldığı gibi, hayali olamıyacağına hükmedebiliriz. i 


Son yirmi yıldır, ekili-dikili toprakların genişlemesi uğruna, 100 bin kilometre 
karelik arazi kaybeden “Çayır ve otlaklar” için durum, ormanınkinin aynı değildir. 
Bir ara, sürülerle şenlenen meraların ziraat alanlarına eklenmesi olayı, şimdi durak- 
lamıştır. Artık, ne ekili-dikili sahalar, gözle görünür şekilde genişleyecek, ne de 
meralar daralacaktır. Ziraat alanlari, belki kabına çekilecektir. Fakat, meraları da-' 
raltma istikametindeki gelişmelerin fiili neticeleri, çizilmeye çalışılan tablodaki ka- 
dar karanlık değildir. Gariptir ki, ziyadesiyle daralıp fakirleştiği, senelerdir tekrar 
edilen meralarımız, bugün3, 1950”dekinden 14.4 milyon baş davar (koyun-keçi); 2.6 
milyondan fazla sığır besleyebilmek gücünü ispat etmiştir. Hayvanlarımızın, bol ça- 
yırlı Batı Avrupa ülkelerindeki kadar besili olmayışını, aynı çevreler meraların, sü- 
rülerimizi doyuramaz hale gelmesine hamlediyorlar. Meraların daha geniş, hayvan 
sayısının şimdikine nazaran daha az olduğu yıllarda da aynı şikâyetlerin yükseldiği- 


ni hatırlamamazlıktan geliyorlar ve bu halin hakiki sebeblerini aramaya teşebbüs et- 
miyorlar. 


Netice itibariyle denilebilir ki, memleketimizin hâlen -ziraate ayrılmış toprakla- 
rı hem yatay ve hem de dikey istikamette azami genişliğine artık ulaşmıştır. Bu 
sınırlarda ehemmiyetli değişikliklerin beklenemiyeceği düşünülürse, artan nüfusumu- 
zun beslenmesi; ekili-dikili sahanın yarısı tutarındaki nadas topraklarının, ileri zi. 
raat usulleriyle, her yıl mahsul verir hale getirilip verimin yükseltilmesiyle kabil 
olacaktır. Az emek sarfederek, toprağın verebileceği mahsulü alma usulüne vakıf 
çiftçilerimizden, modern ziraat sisteminin bütün vecibelerini yerine getirmesi bek- 
lenemiyeceğine göre, artan nüfusu doyurabilmek için, önce, meraları zorlamaktan 
başka çare yoktu. Ormanların ve hayvancılığın, pekte aleyhine tecelli etmemiş gö- 
rünen bu genişlemeye rağmen memleketimiz, 10 seneyi tecavüz eden bir süredenberi, 
her yıl ortalama 400 bin ton buğday ithal mecburiyetini hissetmektedir. Söz konu- 
su ameliye gerçekleştirilmemiş olsaydı, büyük kısmı ziraatle geçinen Türk halkı, fu- 
karalığın pençesine düşecek; açlık ve sefalet, kurulu düzeni temelinden yıkacak ve 
memleket, galiba o zaman, milli felâkete inkılâb edecek kargaşalıklar girdabına 
'yuvarlanacaktı. İlim adamlarımızdan bazılarının, her teşebbüste vukuu muhtemel ak- 
saklıkları dillerine dolayarak, varılmak istenen ve çok şükür ulaşılmış olan isabetli 
hedefi görmemezlikten gelmeleri anlaşılır şey değildir. 


Çiftçi başına düşen toprak genişliği, meselenin saha ile alâkalı bir başka cep- 
"hesini teşkil ediyor. Evvelce, mevzii birtakım çalışmalara ve tahminlere dayanılarak 
ortaya konabilen bu husus, 1963 Genel Tarım Sayımı ile biraz daha aydınlığa kavuş- 
muş görünüyor. Adı geçen sayımın, neticelerinden faydalanarak, ziraat sahalarımı- 
zı, mütehassıslarımızın yaptığı şekilde: küçük (50 hektara kadar), orta (50-500 hek- 
tar arası) ve büyük (500 hektardan fazla), arazi gibi gruplar altında toplarsak, ekili 
dikili topraklardan %8Tsinin bodur işletmeler safında bulunduğuna Şahit oluruz. 
Bu 4,87T'nin %4Tsi, bir çiftçi ailesini —malüm hayat seviyesiyle— geçindirilebile- 
ceği kabul edilen 10 hektardan küçüktür#. 


(3) 1971”de. ən. 

(4) Bizim gibi bir Akdeniz memleketi olan ve coğrafi şartları "Türkiye ye çok 
benzeyen İspanya'da, 10 hektardan küçük arazinin yüzölçümü, tekmil ziraat 
alanının 9435.7'sini teşkil eder. 
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Demek oluyor ki, ekilip - biçilen toprakların nerede ise yarısı, kendisine bel bağ- 
layan çiftçileri doyuramaz haldedir. Şüphesizki, bu, çok üzücü ve derhal çare aran- 
ması icap eden bir durum olmak lazım gelir. 


Ziraatimizde söz sahibi kimselerce öne sürülüp toprağıyle geçinebilen - geçine- 
miyen çiftçilerin ayırımında bir ölçü gibi ele alınmak istenen bu rakamın (10 hek- 
tarın) ilmî bakımdan fazla bir değeri yoktur. Çünkü bahsedilen bu 10 hektarlık ara- 
zi, yılda birden çok mahsul alınabilen verimli kıyı ovalarında, bir çiftçi ailesini ge- 
çindirebilir. Ona mukabil, İç ve Doğu Anadolu'da, değil 10; hatta 30-40 hektarlık 
topraklar, sahiplerine acaba ne sağlar? Coğrafi bölgeler arasındaki farklılıklar bir 
yana, aynı mıntakada eşit genişliğe sahip tahıl, bağ, bahçe, zeytinliğin temin edeceği 
gelir, dolayısiyle, besliyeceği çiftçi sayısı veya aynı sayıdaki fertlere sağlıyacağı ha- 
yat seviyesi aynı olmamak icapeder. 


Topraklarımızdan çoğunun modern ziraat aletleriyle işlenemiyecek ve yeni ziraat 
usullerinin tatbikine imkân vermiyecek tarzda bölündüğü bir vakıadır. Bu durum, 
az da olsa, topraksız köylülerin yanı sıra, tarlası kıt çiftçileri, başkalarına ait çift- 
lklerde kiracı, ortakçı, yarıcı adı altında çalışmaya sevketmiştirs. Hâlen ekili-dikili 
sahanın 1/7'si, marabacı denen çiftçilerimizce sürülmektedir .Bu vaziyette olanları 
muhtaç durumdan kurtarmak gayesiyle, her coğrafi bölgede, bir çiftçi ailesini ge- 
çindirebilecek asgari toprak büyüklüğünü tesbit ve onun bölünmesini kesinlikle ön. 
lemek; öte yandan verimi yüksek seviyede tutmak, ziraatımızın en hayati meselele- 
rinden biridir. 


Köylümüzü, düşük bir hayat seviyesine mahküm eden verim azlığı, aslında: güb- 
releme, sulama, münavebe gibi yekdiğerine bağlı, nazik ve bir arada yürütülmesi 
gereken meseleleri içine almaktadır. 


Şimdiye kadar, hayvan gübresi ile mahsul artıklarının, tarlaya atılacak yerde, 
yakacak olarak kullanılması; buna karşılık tarlaların biteviye ekilmesi, toprakları- 
mızı yormuş, fakirleştirmiş, sahiplerinin yüzünü güldürmez hale getirmişti. Bitkin 
topraklardan mahsul kaldırılabilmesi için, ona, ürünlerin kökleriyle tükettikleri azot, 
fosfor, potas ve kalsiyum'u vermek lâzım geliyordu. Zira gübreler, verimi artırmak- 
la kalmıyor (azotlu olanlar), mahsulün sağlığını koruyup kalitesini düzeltiyor (fos- 
forlu, potaslı gübreler). Meğerki, donlara ve kuraklığa karşı mahsulün direnme gü- 
cünü artıran bu gübreler ölçülü kullanılsın. 


Topraklarımızın kimyevi gübre yüzü görmesi yeni bir olaydır ve. gübreleme he- 
nüz bizde yaygın bir hal almamıştır. Ziraate ayrılmış topraklarımızdan g,7'sine, hek- 
tar başına 14 kilogram gübre atılabilmektedir. Türkiye'nin, bu vadideki yerini göste- 
rebilmek için, Belçika ile Hollanda'da hektar başına 188, Batı Almanya'da 155; Fran- 
sa'da 53, İtalya'da 34, İspanya'da 30, Amerika Birleşik Devletlerinde 12 kilogram 
gübre serpildiğini hatırlatmak kâfidir. Buna karşılık hektardan alınan buğday tu- 
tarı, Belçika'da 3700, Batı Almanya'da 3000, Fransa'da 2300, İtalya'da 1900, Tür- 
kiye'de de 1097 kilogramdırs, 


Kimyevi gübrelerin mahsul tarafından istifade edilir hale gelmesi için, suya ih- 
tiyaç vardır. Aynı miktarda gübre atılmış tarlalarda, yağışlı yıllar veriminin kurak 
senelere nazaran bir misli artması, sulamanın ehemmiyetini gösterir. Yaz'ları sıcak 
ve kurak geçen memleketimizde, sulamanın taşıdığı değer, her türlü izahtan uzak- 
tır. Ne varki, bizde sulanabilen topraklar, ziraat sahasının 4,7'sini teşkil ederi. Su. 
lanabilir daha:4 milyon hektardan fazla tarla, yapılacak tesisleri bekliyor. Bu iş, 
ikinci Beş Yıllık Plan'da tasarlanan hızla, 10 yıl içinde tahakkuk edecektir: Tayin 
edilen hedefe ulaşılırken, bir yandan da sulama tekniğini çiftçilere öğretmek icap 
eder. Tarlalara lüzumundan fazla su salınır, fazla gelen kısmı kanallar marifetiyle 
boşaltılmaz ise, Çumra'da olduğu gibi, toprak süratle çoraklaşır ki, bu türlü saha- 
ları ziraate kazandırmak hem güç, hem de çok masraflı bir iştir. 


Verimi artırmanın yollarından biri de, ziraatte münavebe sistemini yerleştirmek- 
tir. Memleketimizin bazı yöreleri hariç, çiftçilerimizin, bir türlü vazgeçmedikleri 


(5) Bugün 723 bin çiftçi ailesi topraksızdır . 
(6) Bu değerler 1960 yılına aittir. Bizde bugünkü ortalama üretim 1552 kgr. 
(7) 1.310.098 hektar. 
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“toprağa hep aynı mahsulü ekme” itiyadını, artık, silip atmalıyız. Çünkü tatbik et- 
tiğimiz bu sistemde, tarlanın, o ürün tarafından temessül edilen unsurları süratle 
azalacağından dolayı, ertesi yıl ekilen mahsüle bir şey kalmıyacak, tabiatiyle ve- 
rim, hissedilir derecede düşecektir. Her yıl gübrelenen, fakat hep aynı mahsül ye- 
tiştirilen topraklarda da durum, az çok böyledir. Batının ileri ziraat memleketleri, 
saydığımız mahzurları bertaraf etmek için, buğday kaldırılan yere yonca, sonra şe- 
ker pancarı gibi çeşitli mahsulleri ekme cihetine gitmişlerdir. Topraklarımızın sır- 
tına vurulan ağır yükü azaltmak istiyorsak, inandığını gerçekleştirmekten yılmayan 
çiftçilerimize, Batı'da âdet halini almış münavebenin faydalarını öğretmeliyiz. 

Verim, toprağın sulanması, gübreyle doyurulması kadar, zamanında ve usulüne 
uygun işlenmesine de bağlıdır. Tabiat şartlarının çeşitli olduğu memleketimizde top- 
rağın sürülmesi, farklı ziraat âletlerine ihtiyaç gösteriyor. Meselâ çok arızalı Doğu 
Karadeniz'de çapa, başlıca araç oluyor. İç ve Güneydoğu Anadolu'nun geniş düz- 
lüklerinde traktör, sapan ile pulluğun yerini alıyor. Sayıları ve sürdükleri sahas her 
geçen gün artan traktörler, halli gereken bazı meseleler de ortaya atıyor. Önce, mem- 
leket ihtiyacına en uygun tipler üzerinde titizlikle durulmuyor ve ülke kapıları, her cins 
traktöre açık bırakılıyor. Dolayısiyle, çeşitli marka traktörlere bol yedek parça te- 
mini mesele oluyor. Yetişmiş elemanların çalıştırdığı tamirhaneler, yurdun her ta- 
rafına serpiştirilmediği için de ömürleri azalıyor, hatta bazıları kısa zamanda saf 
dışı kalıyor. İlerki yıllarda traktör sayısı daha da artacak ve yukarıda zikredilen 
hususlar dikkate alındığı takdirde, memlekete daha uzun süre hizmet edeceklerdir. 
Fakat toprakları yamalı bir bohçayı andıracak şekilde küçük parçalara bölünmüş 
yurdumuzda makine, çift hayvanlariyle yapılan ziraati ortadan kaldıramıyacaktır. 

Görülüyor ki, sarfedilen ciddi gayretlere rağmen, ziraatimiz, az emek harcıya- 
rak, toprağın verebildiği ile yetinmek esasına dayanan ekstansif karakterinden he- 
nüz fazla bir şey kaybetmiş değildir. Bu geri sistem yerine, içinde bulunduğumuz 
kalkınma için lüzumlu dövizin teminini mümkün kılacak entansif ziraatı, bütün yön- 
leriyle yerleştirmek, Türkiye'nin ana davalarından biridir. Zira, ziraatle uğraşan hal- 
kı, ekili-dikili toprklar alanına bölmek suretiyle bulunacak ”'zirai nüfus kesafeti” 
bizde, birçok memleketleri geride bırakacak seviyeye ulaşmıştır. Nitekim, mukaye- 
senin müsavi şartlarla yapılmasını temin için ele aldığımız 1960 yılı sonuçlarına gö- 
re, kilometre kareye isabet eden çiftçi sayısı, Amerikan Birleşik Devletlerinde 3, bi- 
zim gibi birer Akdeniz memleketi olan Fransa'da 23, İspanya'da 27, İtalya'da 40, 
Türkiye'de ise 57”dir. Bu duruma göre, bir kilometre karelik toprağımız, Amerika 
Birleşik Devletlerine nazaran 19, Fransa ile İspanya'ya nisbetle 2-2.5, İtalya'dan 1.5 
misli daha fazla çiftçiyi doyurmak mecburiyetindedir. Bizim, hektar başına aldığı- 
mız meselâ buğdayın: Belçika'dan 3, İtalya ve Fransa'dan 1 misli düşük olduğu da 
dikkate alınırsa, topraklarımızın, nasıl ağır bir yük altında inlediği kendiliğinden 
anlaşılır. Toprağın sırtına vurulan yükün hafifletilmesi, verimin, her çareye müra- 
caat edilerek artırılması, bir kısım çiftçi nüfusun sanayi alanına kaydırılmasıyle 
mümkündür. | 

Neler yetiştiriyoruz: 

Farklı iklim bölgelerine sahip yurdumuzda, çeşitli mahsullerin yetiştirileceği 
aşikârdır. Belirli guruplar altında toplandığımız ve ancak başlıcalarına temas etmek 
fırsatını bulacağımız bu çeşitli mahsüllerin, ziraate ayrılmış topraklarda işgal et- 
tikleri alan, mutlak ve nispi değerler halinde aşağıya çıkarılmıştır. 


Alanı Ekili-Dikili Toprakların 
Mahsül (Hektar) (77) 
Tahıl 13 324 700 73.0 
Sınai bitkiler 1 737 819 9.5 
Meyvelikler 1 049 000 5.7 
Bağlar o 847 000 4.6 
Zeytinlikler 740 000 i 4.0 
Sebze bahçeleri 594 250 3.2 


Toplam 18 292 269 


(8) Traktör sayısı 1950'de 16585 iken 1971'de 116055'e, sürdükleri alan da 1.2 
milyon (1950) hektardan 9.7 milyon (1971) hektara çıkmıştır. 
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İstatistiklerimizde yerini bulamamış mahsullerden bazılarını, mensup olmaları 
gereken gruplara aktarmak suretiyle meydana getirilen bu tablonun göze çarpan ta- 
rafı, tahılın, ziraat topraklarımızdan 3/4 işgal etmesidir. Beslenmemizin temeli sa- 
yılan tahılın, geniş alanlara yayılması ve yerini bunca zamandır diğer mahsullere 
karşı başariyle koruyabilmesinde muhakkak ki, tabiat şartlarının da payı büyüktür. 


Türkiye, ortalama yükseltisi $azla olan bir ülkedir. Yalı boylarının çeşitli mah- 
sulleri, yükseldikçe ve iç kısımlara gidildikçe şiddetini artıran soğuklar karşısında, 
500 metreden itibaren seyrekleşir ve biraz sonra gözden kaybolur. Türkiye'nin ya. 
rısını geçen bir kısmında kendisini hissettiren bu uzunca ve şiddetli kışlar, ürünle- 
rin gelişmelerini sınırlar. Bu türlü yerler, ancak yetişme devresini kısa yaz mevsi- 
mine sığdırabilen tahıl ve benzeri mahsullerin hayat sahası olabilir. İki bin metre üs- 
tünde kalan alanlarda ise, ziraat imkânsızlaşmaktadır. 


Tahılın geniş sahalara yayılması bahsinde, yükselti kadar, iç bölgelerimizdeki 
yağış yetersizliğinin de rolü vardır. Yüce kenar dağlara takılan yağmur yüklü bu- 
lutların iyice sokulmadığı memleketin iç kısımlarında, yağış azlığı, sulamayı, çeşitli 
ziraatın zaruri şartı haline getirirken, bu maksatla kullanılabilecek ırmak ve pınar- 
ların fakirleşmesine sebep olur. 


Tahıl ziraatının yaygın olmasına fırsat veren diğer bir husus, yağışların mev- 
simlere dağılış tarzıdır. Yaz yağışlarının hâkimiyet kazandığı Doğu Anadolu'nun Rus- 
ya'ya komşu kısımları ile her mevsimi az-çok yağışlı Karadeniz'in doğu kesimi bir 
yana bırakılırsa, ürünlerin en ziyade suya ihtiyaç duyduğu yaz mevsimi, memleke- 
timizde kurak geçiyor. Şayet sulama yapılamıyorsa, tahıldan başka hiç bir mahsul, 
iç bölgelere bilhassa ilkbaharda düşen ehemmiyetsiz yağışlarla hayatını idame etti- 
remez. 


Tahılın, kurak-yarı kurak bölgelermiziden başka, hertürlü ürünün yaşamasına 
elverişli kıyı kuşaklarında da geniş alanları kaplaması, meseleye, yükseklik, yağış 
tutarı, yağış rejimi dışında daha bazı sebeplerin müdahale ettiğini gösteriyor. Ta- 
hılı, asıl hayat sahasından kenarlara taşmaya zorlayan sebeplerin başında, beslen- 
memizin temelini teşkil etmesi zikredilebilir. Gerçekten, dün olduğu kadar bugün de 
köylümüz, kalorisinin büyük kısmını ekmekten alır. Onun nazarında ekmekten gay- 
rı her şey, hâlâ bir nevi katık veya çerezdir. Öyle olunca da, nüfusun ağırlığını 
teşkil eden köylü, ulaşım şebekesinin bugünkü kadar gelişmediği; ırak bölgelerden 
yiyecek tedarikinin sonu gelmez güçlükler arzettiği devirlerden kalma bir alışkan- 
lıkla, kendinin ve hayvanlarının yiyeceğini eli altında bulundurmayı ihmal edeme- 
mektedir. Şüphesiz günün şartları temelinden değişmiş, acı hatıralar silinmeye yüz 
tutmuş, fakat köylülerimiz eski itiyadı elden bırakmamışlardır. Nihayet denebilir ki, 
çok emek, fazla masraf istemeyen tahıl ziraati, yakın tarihlere kadar eli para gör- 
meyen çiftçilerimizin iktisadi gücüne pek uygun düşmektedir. 


Tahıl arasında buğdayın müstesna bir yeri vardır. Buğday, alan (13.3 milyon hek- 
tar) ve istihsal (13.5 milyon ton) itibariyle diğer tahıl çeşitlerini gerilerde bırakır 
ve onun asıl intişar sahası İç Anadolu'dur. Türkiye istihsalindeki payı %50yi bu- 
lan İç Anadolu'nun ardından, Doğu Anadolu ile Güneydoğu Anadolu gelir. 


Bir tahıl anbarı olan İç Anadolu'da, buğdayın, ziraate ayrılmış topraklardan 
9,80-90'nını işgal etmesi tesadüfi değildir. Her şeyden önce buğday, aradığı iklim 
“şartlarından çoğunu, bol suya muhtaç mahsullerin pek tutunamadıkları İç Anadolu 
ile yakın çevresinde bulmuştur. Bölgenin yağışlı baharı, sıcak ve kurak yazları, çi- 
çeklenme, başaklanma gibi birbirini kovalayan hayati safhalarda suya muhtaç; ar- 
dından da başağı olgunlaştıracak sıcak ve kurak bir devrenin hasretiyle yanan buğ- 
daya hayli uygun düşmektedir. O kadar ki, tabiat, buğday yetişme devresini, İç Ana- 
dolu kuraklığından en az müteessir olacak şekilde ayarlanmış gibidir. 


Bununla beraber, İç Anadolu'da havalar, bazan, buğdayın arzuldığı şekilde git- 
mez. Nisan'da beliren kuraklık, buğday için nazik bir devre (başaklanma, çiçeklen- 
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me zamanı) sayılan mayıs'a9 sirayet eder. Böyle senelerde sap büyümesi durur, da- 
ne olgunlaşmadan başakta kavrulur. Çiftçiyi bir kaygıdır alır. Üç-beş yılda bir (1945, 
1949, 1954”deki gibi) tekerrür eden bu gibi hallerde tarlaya attığı tohumu bile kal. 
dıramayan binlerce çifüçi, kendine iş aramak üzere, daha çok büyük şehirlerin ka- 
pılarına dayanır. Hatta bazıları, şehirlerimize bir köy havası veren gece kondulara, 
geri dönmemek üzere, yerleşir. 


Mayıs'a intikal eden kuraklığın, bazan ekim ve kasıma da taştığı vakidir. Sı- 
caktan, yağmursuzluktan çatlamış ve taş kesilmiş tarlaların ekime hazırlanması ba- 
hara kalır, Böyle zamanlarda kışlık buğday, yerini yazlık buğdaya terkeder. Gel ge- 
lelim ki, yazlık buğdayın kuraklıktan yana nasibi, kışlık buğdayından çok daha faz- 
ladır. Zira onun yetişme devresi, İç Anadolu'yu tehdit eden kurak devreyle hemen 
hemen aynı zamana rastlar. Kısa fasılalarla tekerrür eden bu durumu, İç Anadolu 
çiftçisinin “güzlük varlık getirir; yazlık tohum ou. atasözünden daha, veciz şe 
kilde ifade etmeye imkân var mıdır? 


Umumiyetle makarna, irmik, bulgur imaline elverişli sert buğdayların yetiştiril- 
diği memleketimiz, 1930 yılına kadar, ihtiyacının bir kısmını dışarıdan satınalmak- 
taydı. 1930-1936 arası, Türkiye'nin kendine yeterli hale geldiği; buğday ihracına bile 
başladığı devre oldu. Ancak bu hal uzun sürmedi. Hızla artan nüfus karşısında 
memleketimiz, 1955 yılını takiben her sene ortalama 400 bin ton buğday ithal eder | 
duruma düştü. Verim, Batıdaki seviyeye çıkartılmadıkça ve bizimkilere nazaran 4-5 
kat fazla ürün verdiği söylenen ithal malı tohumluk buğdayın denemesinden umu- 
lan başarı sağlanmadığı takdirde, Türkiye, havaların uygun gittiği yıllarda doyduk- 
tan başka, istihsal fazlasını kıtlık yılları için saklıyacak; aksi halde, daha bir süre, 
buğday satın alan memleketler listesinde kalacaktır. 


Yurdun her yerinde arpa, buğdayın peşini kovalar. Erken kemâle eren, toprak 
şartlarına çok kere lâkayt kalan arpa, buğdayın erişmediği yükseltilere tırmanır. 
Yazı daha serin geçen Doğu Anadolu'ya korkusuzca sokulabilir. Bira imaline elve. 
rişli arpalar, Eskişehir çevresinde görüldüğü gibi, buğday aleyhine genişliyebilir. Fa- 
kat onun asıl hoşlandığı yer, Türkiye istihsalinin yarısına yakın kısmını veren İç 
Anadolu'nun güney bölümüdür. Şu cihet dikkate şayandırki, coğrafi bölgelerin hiç 
birinde arpa, istihsal değeri itibariyle üstünlüğü buğdayın elinden alamamıştır. 


Sınırlarımızdan içeriye nisbeten yakın bir tarihte giren mısır, yetişme devre- 
sinde daha fazla neme muhtaçtır. Aradığını, önce yazları yağışlı Karadeniz bölge- 
sinde bulan mısır, yerini sağlamlaştırdıktan sonra, Akdeniz ve Karadeniz iklim hu- 
susiyetlerinin kaynaştığı Marmara'ya yayılmaya başlamıştır. Türkiye mısır üretimi- 
nin (1.135.000 ton) büyük kısmı —başta Karadeniz olmak üzere— bu iki bölgeden 
sağlanır. Buğdayın, yağışlı yazlarını pek sevmediği Karadeniz'de mısır, dar kıyı şe- 
ridinin kalabalık nüfusunu besleme vazifesini üzerine almıştır. 


Verimi buğdaya nazaran 2-3 misli fazla olan pirincin, dağ ve ova diye iki cinsi 
vardır. Doğu Karadeniz'de, sulanmadan yetiştirilen dağ pirinçlerinin verimi, ova pi- 
rincine nazaran hayli düşüktür. Dünyanın her yerinde bu böyledir. Ayrıca, ova- 
daki çeltik tarlalarına verilen bulanık sudaki tortular, toprak yüzüne çökmek su- 
retiyle tarlayı kendiliğinden gübrelemiş olur, Ova pirinci ziraatinin yegâne mahzu- 
ru, insan sağlığına zararlı sivri sineklerin üremesine elverişli bir vasat teşkil et- İ 
mesidir, 


Çeltik ziraatinin yürütülebilmesi için, suyun varlığı kâfi değildir. Pirinç tarla- 
larına çevrilen suyun, orada belirli bir süre kalabilmesi, bitkinin köklerini kolayca 
daldırabileceği yumuşak toprak örtüsü altında geçirimsiz bir tabakanın varlığiyle 
kabildir. Bu türlü topraklara, alüvyal tabanlı vadilerde rastlanır, 


(9) Mayıs, çok kere İç Anadolu'nun en yağışlı ayıdır. 
(10) Meselâ Ordu'da dağ pirincinden hektar başına 637 kilogram; Ankara'da ova 
pirincinden 3763 kilogram mahsül alınır, 
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Pirinç ekiminde, tabiat şartları kadar beşeri şartlar da müessirdir. Zira, tarla- 
da yeşeren fidelerin birçok kereler gübrelenmesi, sulanması, çapalanması gibi el 
oyalayan işler, kalabalık bir çiftçi kütlesine ihtiyaç gösterir. Bu hususlar gözönün- 
de bulundurulursa, çeltik alanlarımızın yamalı hali, niçin daimi akışlı ve sık nüfuslu 
Kızılırmak (Tosya, Boyabat, Osmancık), Seyhan, Ceyhan, Meriç, Göksu, Sakarya 
(Kızılcahamam, Beypazarı, Nallıhan) gibi akarsuların orta ve aşağı çığırında top- 
landıkları kolayca anlaşılır. 


Fiatların artmasıyla, bilinen sınırlarından taşan çeltik ziraatinin, akarsu taş- 
kınlarından müteessir olduğu yılları takriben eski kabına çekilmesi, pirince ayrılmış 
topraklardaki dalgalanmaların başlıca sebebidir. Pirinçlerimizin, emsallerine nazaran, 
yüksek evsaflı oldukları muhakkaktır. Fakat yıllık üretimin 150 bin ton civarında 
oynadığı memleketimizde: verim (hektar başına 2.6 ton), bu sahanın önderliğini 
yapan İspanya (6 ton) seviyesine henüz çıkamamıştır. 


Endüstrinin gün geçtikçe gelişmesi, ötedenberi ekilen pamuk, susam, tütünde 
alan genişlemesi ve kalitenin düzelmesiyle neticelenmiştir. Eskilere, sonradan şeker 
pancarı, ay çiçeği, soya, yer fıstığı, çay gibi yeni ürünler eklenmiştir. Fakat ku 
gruba dahil mahsüllerin işgal ettiği alan, istenen genişliğe ulaşamamıştır. 


Pancar ziraati, 1926'da kurulan ilk şeker fabrikasiyle başlamış, 1954 yılına ka- 
dar sayıları 4”ü bulan $abrikaların çevresine yayılmıştır. O tarihten sonra faaliyete 
geçen 13 yeni fabrika, ekim alanını eskisiyle kıyaslanamıyacak genişliğe kavuş- 
turmuştur. Böylece, buğdayla nöbetleşe ekilen pancar, adımını attığı her yerde, ziraa- 
tin entansif bir hüviyet kazanmasına hizmet etmiş, pancar küsbesi, ahır hayvan- 
cılığına müsait bir vasat hazırlamıştır. 


Dokuma bitkilerinden en gözdesi sayılan pamuğun, yağışlı bir bahar ardından 
kurak ve sıcak bir yaz istemesi, onu Ege ve Akdeniz bölgelerinin ürünü yapmıştır. 
Yurt üretimin 4,60'nı temin eden Akdeniz bölgesi, bu bakımdan önde gelir. Akdeniz”. 
in herkesce bilinen pamuk alanları, İçel - Adana - Hatay ve Antalya'dır. Ege'de pa- 
muk: Gediz ovası, Menteşe yöresiı?, fakat bilhassa Büyük Menderes vadisindedir. 


İyi cins dokumalara uygun düşen Akala cinsinin zamanla yayıldığı yurdumuzda 
pamuk üretimi, dokuma fabrikaları ve fiat yükselişlerinden cesaret alarak, 1949'da 
100 bin; saha genişlemesi ve verim artışıyle de, 1971'de 522.000 tona fırlamıştır. 


Ana vatanı sayılan Amerika'dan yurdumuza girdikten sonra, çiftçilerimizin hü- 
nerli ellerinde yeni bir tür kazanan tütün, başlıca üç coğrafi bölgede: Ege, Karade- 
niz ve Marmara'da tutunmuştur. Nemli havalardan hoşlanması, tütünü kıyı kuşakla- 
rına, fazla emek istemesi, kıyıların nüfusca kalabalık bölümlerine çekmiştir. Şüphe 
yok ki, sıgara yapımına elverişli cinsler, tütün zıraat alanının daha kuru; puro tü- 
tünleri ise daha nemli kısımlarını tercih etmişlerdir. 


Türkiye tütün üretiminin yarıdan fazlasını veren Ege Bölgesinde başlıca istih- 
sal merkezleri Bakırçay, Gediz, Küçük ve Büyük Menderes'in aşağı çığırları ile Men- 
teşe yöresi oluyor. Karadeniz, ikinci sırayı işgal ediyor. İç Anadolu havasının, ta- 
bii bir oluktan faydalanarak kuzeye fazlaca sokulduğu orta Karadeniz bölümünde 
(Samsun, Erba, Tokat) sıgara; yağışların çoğaldığı doğu bölümde puro yapımına 
elverişli tütünler yaygın hal alıyor. 


İç ve dış pazarların artan talepleri karşısında, bir ara (1960) 139 bin tona ka- 
dar çıkan tütün rekoltemiz, 1961'de baş gösteren Mavi Küf hastalığı karşısında ge- 
riliyerek 89 bin tona düşmüştür. Bugünki üretimimiz 173.861 ton olup, bunun yarısı, 
ekseriya Amerika Birleşik Devletleri'ne olmak üzere, ihraç edilir. 


Yurdumuzda, yağından (ayçiçeği, susam); yağı ile birlikte liflerinden (keten, 
kenevir); nihayet yağ ve meyvesinden (Zeytin) faydalanılan çeşitli mahsuller yetiş. 
tirilmektedir. Bunlar arasında en sevileni ve yağı en fazla çıkarılanı, Akdenizli zey- 


(11) 1971 yılı üretimimiz 175.000 ton. 
(12) En küçük coğrafi bölge anlamına kullanılmıştır. 
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tin ağacının meyvesidir, Kıyılardan fazlaca uzaklaşmayan (30-40 kilometre), Akde- 
niz'de umumiyetle 500-600; bu iklim hususiyetlerinin değişmeye başladığı Marmara”- 
da 200-300 metreler yukarısında kaybolan zeytin ağaçlarından milyonlarcasının, adı 
geçen iki bölgede, yabani veya kendi haline terkedildiği için yabanileşmiş (delice) 
halde bulunduğu bilinir. Deliceler, aşılanmak suretiyle, Türkiye'nin zeytin istihsal 
eden memleketler arasında söz sahibi olacağı üzerinde ısrarla durulur. Bu fikirler, 
gerçekten cazip olmakla beraber, Marmara ve bilhassa Akdeniz'de, makiler arasına 
geniş aralıklarla serpilmiş delicelerin iktisadi bir işletmeye uygun düşmiyeceği aşi- 
kârdır. Hükümetimiz, şayet zeytin ve zeytin yağı üretiminin artmasını arzuluyorsa 
ve büro adamlarının hayalleri uğruna gözden çıkaracağı fazla parası yoksa, takip 
edeceği en isabetli yol, yeni zeytin plantasyonlarının kuruluşuna yardımcı olmaktır. 


İktisadi değeri fazla zeytinliklerimiz, şimdilik Batı Anadolu'da bulunuyor .Böl- 
genin zeytin üretiminde Balıkesir - Çanakkale; Manisa - İzmir - Aydın ve Muğla 
vilâyetleri temayüz ediyor. Ege, yağı çıkarılan; Marmara, sofralık (Gemlik, Trilya) 
zeytinlerin elde edildiği bölgeler oluyor. Akdeniz ikliminin bozulma istidadı göster- 
diği Güneydoğu Anadolu'nun Suriye'ye komşu kısımlarıyle Karadeniz'in yağmur dul- 
dasına sığınmış zeytinlikleri, ilk iki bölge kadar varlık gösteremiyor. 


Zeytin üretimi, yıldan yıla çok değişir. Bol mahsül yıllarında yorulan, meyvesi 
silkelenirken hırpalanan ağaçların verimi, ertesi sene yarıya iner. Nitekim iyi bir yıl 
sayılan 1970'ün 118 bin tonluk üretimi, 1971'de 51,5 bin tona düşmüştür!3. 


Nemli sübtropikal bir iklim bitkisi olan çayın, Ruslar tarafından Kafkas dağları 
eteğindeki kıyı ovasında başarıyle yetiştirildiği bilinmekteydi. Assam menşeli bu çay- 
ların tohumları, aynı iklim hususiyetlerine sahip Rize'de denenmiş (1924) ve çay 
1935'i takiben alanını Giresun - Sovyet sınırı arasındaki yalı boyunca genişletmiştir. 
Yurdumuzun bu köşesinde çayın tutunabilmesini, iklimin bir zaferi gibi göstererek 
bölgenin arzettiği çok elverişli beşeri şartları hesaba katmamak haksızlıktır. Çay, 
2-3 yılda bir budanması, yaprak veriminin artması için de sık sık çapalanıp gübre- 
lenmesi gereken; bundan dolayı bol, ucuz, eli yatkın işçiye ihtiyaç gösteren bir ürün- 
dür. Müsait iklim şartlarına rağmen çay, saydığımız beşeri şartları, sık nüfuslu Do- 
ğu Karadeniz'de bulamamış olsaydı, kısa zamanda bu derece başarı sağlamasına im- 
kân yoktu. 


Bugün 28 bin hektarı geçen çay sahamızdan 33,5 ton kuru çay elde edilmektedir. 
Yurt ihtiyacı karşılandıktan başka, bir miktar dış ülkelere satılan çaylarımızın ka- 
liteli olması, istihsal bölgelerine yeter sayıda dağıtılmış, modern makinelerle müceh- 
hez fabrikalar ve ileri çay imâl usullerine vakıf elemanların varlığına bağlıdır. 


İkliminin bir icabı olarak Türkiye, az güneşli memleketlere nazaran çeşitli, bol 
ve lezzetli meyveler yetiştirir. Akdeniz ile Ege bölgeleri, kış soğuklarından korkan, 
sıcak mevsimde su isteyen turunçgil, muz, incir; Marmara bölgesi şeftali, çilek, kira- 
zın; Karadeniz'de fındığın hoşlandığı alanlardır. İçerlere doğru, kıyılardaki meyve çe- 
şitliliği azalır, soğuklara daha dayanıklı elma, kayısı ve asma belirmeye başlar. Ova- 
lar bir yana, Doğu Anadolu'da meyve ağaçlarından söz edilemez. 


Akdeniz sıcaklıklarının hafiflediği Ege, Akdeniz ikliminin bozulmaya yüz tut- 
tuğu Güneydoğu Anadolu meyve istihsal değerleri itibariyle diğer coğrafi bölgeleri 
geride bırakır. 


Akdeniz, saydığımız bölgelerden sonraki sırayı işgal eder. Bunu, meyvelerden ço- 
gunun hoşlanmıyacakları kadar şiddetli sıcakların Akdeniz'de hüküm sürmesine bağla- 
yanlar vardır. O halde, ufak-tefek farklarla Akdeniz iklimi karakteri gösteren Ege böl- 
gesinin meyve üretimindeki mümtaz mevkii neyle izah edilebilir. Bilinen odur ki, sıcak- 
lık, su bulunmak ve nispi nem yüksek olmak şartiyle, meyveciliği teşvik eden bir 
unsurdur. Ancak, kalbur gibi geçirimli kalkerlerin geniş alanları örttüğü Akdeniz'de 
su kıttır. Su yetersizliğine, bölgenin çok arızalı, toprağın dar, ulaşım şebekesinin sey- 


(13) Aynı sene içinde memleketimiz 103 milyon TL. karşılığında 20 bin ton zeytin 
yağı ihraç etmiştir. l 
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rek oluşu; büyük istihlâk merkezlerine uzaklık gibi bir sürü sebepler eklenmekte ge- 


cikmez. O yüzden de toprak, toplandıktan kısa bir zaman sonra bozulan meyveden - 


ziyade, gelir sağlayan mahsullere tahsis edilmiştir. Buna karşılık Ege'de, meyve ağaç- 
larının serbestce yayılabileceği geniş düzlükler; ovaları boylayan ırmaklar sayesin. 
de yeterli su bulmak mümkündür. Karadeniz bölgesinin arka sıralarda kalması ısı 
düşüklüğü kadar, ihtimal ki, toprak darlığının eseridir. 


Meyveler arasında, Türkiye'ye her yıl 500 milyon Türk lirasından fazla döviz sağlı- 
yan fındığın değeri büyüktür. Doğu Karadeniz'deki kıyı şeridi yamaçlarını, fındığın süs- 
lediği bilinir. Bu kuşağın Ordu-Trabzon kesiminde sıklık kazanan fındık, doğuya doğ- 
ru biraz hızlı; Sinop'a yaklaştıkca tedricen seyrekleşir. Burada, yağlı ve kurutulma- 
ya müsait tombul fındıklar mevzubahistir. 


Son yılların fiat artışları, fındığın önce batı Karadeniz, sonra Marmara bölge. 
sine yayılmasiyle neticelenmiştir. Daha ziyade Kocaeli yöresini örten ağaçlar sivri, 
az yağlı, taze olarak yenen fındıklarla yüklüdür. Tabiatiyle istihsal, Doğu Karade- 
niz'e nazaran düşüktür. 


Fındık üretimi, hastalıkların hasar derecesine göre dalgalı bir seyir takip eder, 
İstihsalin elli bin tonun altına düştüğü (1953) veya 1970'deki gibi 255 bin tona yü. 
seldiği vakidir. Bunun büyük bir kısmı ihraç edilir. 


Bağlar, yurdumuzda. geniş Hanara yerleşmiştir. Bu saha dahilinde, yıllık istih- 
salleri 500 bin tonu aşan Gaziantep; 200 bin tonu geçen Manisa dışında Nevşehir, 
Niğde, Mardin, Urfa, Siirt, Maraş, İçel, İzmir, Denizli, Bursa'nın istihsalleri 100 bin 
tonun üstündedir. Toplam yüz ölçümü 847 bin hektarı bulan bağlarımızda, çeşitli 
üzümler yetişir. Bunlardan Marmara bölgesindekiler sofralıktır. iç Anadoludakiler 
pekmez, şarap imalinde kullanılır. Fakat üzümlerimizden hiç biri, Ege”de yetiştiri- 
lenler kadar haklı bir şöhrete ulaşamamıştır. Gadiz oluğundaki bağlar, Türkiye'yi 
uzun süre Dünya memleketlerinin ön safında tutmuştur. Bölgenin, bir ara Yunan 
işgalinde kalması istihsali azaltmış, Türkiye'de eski müşterilerinden bazılarını kay- 
betmişti. Savaşı takiben, istihsali köstekleyen engeller ortadan kalkmış ve mem- 
leketimiz yeniden Dünyanın sayılı kuru üzüm müstahsilleri arasına katılmıştır. Üzüm 
istihsalimiz son yıllarda, havaların seyrine göre, 1.5 - 3.8 milyon ton arasında oy- 
namaktadır. 


“ Dışarıya satılan meyvelerimizden biride incirdir. Kıyı bölgelerimizde raslanan 
incir, yağışların arttığı Doğu Karadeniz'de ehemmiyetini kaybeder. Akdeniz iklim 
hususiyetlerinin canlılığını muhafaza ettiği Güneydoğu Anadolu'nun batı kesiminde 
biraz daha sıklaşır, fakat onun asıl istihsal bölgesi, Ege KANER ye üretiminin 7.81) 
ve Akdeniz (%T} dir. 


Güneyde Menteşe yöresi, kuzeyde aşağı Gediz'in aralıklı incirlikleri, Söke - Sa- 
rayköy arasında, Büyük Menderes'in sağ kıyısı boyunca devamlı bir leke teşkil et- 
mek üzere sıklaşır. İncir, nispi nem fazlalığının meyvede çatlamalara yol açması se- 
bebiyle, Söke batısında önemini kaybeder. Memleketimizin kurutulmaya müsait ve. 
ihraç edilen incirleri bu kuşakta yetişir. Elde edilen 200 bin ton cıvarındaki incirin 
büyük kısmı yaş olarak sarfedilir veya. pekmez imalinde kullanılır. 


Evvelce Osmanlı İmparatorluğu’ nun birer eyâleti olan Lübnan ve Filistin'de por- 
takal yetiştirilmesi ve limonun İspanya ile İtalya'dan getirtilmesi, bugünkü toprak- 
larımızda narenciye ziraatinin başlamasını önlemişti. Birinci Dünya Savaşı'nı takiben, 
her iki eyâletin elden çıkması ve ithalât imkânlarının azalması, bizi, bu ziraatı yap- 
maya. zorladı. 


Sübtropik Muson Asya'sının ılık kışlar ve yağışlı yazlarından hoşlanan naren- 
ciye, Akdeniz'de, kuzeye kapalı, sulanabilir sahil ovalariyle Karadeniz bölgesinde tu- 
tundu. Karadeniz'de narenciye, sulama yapılmadan yaşayabilmekte ise de, Akdeniz- 
dekiler kadar kokulu ve lezzetli olmamaktadır. Narenciye, Ege güneyi ve Akdeniz'. 
de hızla yayıldı: 1936'da 850 bin olan ağaç sayısı 1971'de 13.8 milyona fırladı. Buna 
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uygun olarak istihsal,1* başta İskenderun körfezi çevresi 693 bin tona ulaşmıştır ki, 
Türkiye bunun ancak çok cüzi bir kısmını satabilmektedir. 


Hasılı, meyve istihsalimiz, hava şartları, bol mahsül yılı ardından gelen verim 
azalması, hastalık gibi sebeplerle hissedilir iniş-çıkışlar göstermektedir. Ekserisi da- 
hilde yenen meyvelerden dışarda arananlar üzerine eğilmek, hiç değilse onları stan- 
dart hale koymak, anbalaj metodlarını ıslah etmek, muhtaç bulunduğumuz dövizin 
sağlanmasında ümit verici neticeler doğurabilir, 


Hayvancılığımıza umumi bakış: 


Topraklarımızın yakın zamanlara kadar sapanla sürülmesi, ziraatle hayvancılık 
arasındaki bağları kuvvetlendirmiştir. Bu bağı perçinleyen diğer bir husus, zirai is- 
tihsalimizin don, su baskınları, bitki hastalıklarıyle zaman zaman sarsılmasıdır. Bu 
yüzden değilmidir ki, çiftçilerimizin çoğu, ziraatta emniyeti sağlayan hayvancılığa 
meyletmişlerdir, 


Memleketimiz hayvancılığında akla, önce davar (koyun, keçi) ve sığır (inek, 
öküz, manda) gelir. Yurdumuzda yem bitkileri ziraatı, revaçta olmadığından dolayı, 
hem davar ve hemde sığırın coğrafi dağılışı, meralara sıkıca bağlı kalır. Türkiye'nin ge. 
niş meraları, davar ile sığırın yarısına yakın kısmını besleyen Doğu ve İç Anadolu'da- 
dır. İlkbahar ve onu takiben toprağı ıslatan yaz yağmurları sayesinde, insan boyu ot- 
ların fışkırdığı Doğu Anadolu, sığır yetiştiriciliğinde önde gelir. İç Anadolu'daki sı- 
gır sayısını, Doğu Anadolu'dakine yakınlaştıran şey, geniş zirai toprakların sürülme- 
sinde koşum hayvanlarına duyulan büyük ihtiyaçtır. Şüphe yok ki, bodur otlarla be- 
zenmiş İç Anadolu'nun hakim hayvanı davar sınıfına girenlerdir. Bir zamanlar, dün- 
ya ölçüsünde şöhrete sahip Ankara keçisinin de vatanı burasıdır. Yağışlı kenar bölge. 
lere doğru tiftik, yerini kılkeçisine; Karaman koyunu, (Marmara ile Trakya'da) yay- 
la havasına dayanamıyan Kıvırcık'a, Batı Anadolu'da ise Sakız cinsi koyunlara terke- 
der, 


Davar ile sığır, daha çok eti kadar, süt, yapağı ve derisi için beslenir. Fakat 
hayvanlarımızın her türlü verimleri düşüktür. Çelimsiz ve cılızdırlar. Az sütlü bu 
hayvanların kıl ve yapağıları, kilim, battaniye, halı ve benzeri gibi kaba dokumalara 
uygun düşer. 


Çokları, bu durumun vebâlini, meraların son yıllarda daraltılmasına yüklüyorlar. 
Görüşümüze göre, bu fikir yanlıştır. Zira, hayvanlarımızı Batıdakiler ayarında se- 
mirmekten alıkoyan ve süt verimlerinin düşmesine sebep olan şey, önce, meralarımız- 
daki otların cinsidir; şu hususu belirtmek gerekir ki, her mevsimi az veya çok ya- 
gışlı orta iklimin hüküm sürdüğü memleketlerde otlak ve meraların hakim bitki türü 
baklagillerdir. Mevsimler boyunca taze kalabilen, bu yüzden de hayvanların iştahı ile 
yedikleri baklagiller: fosfor, bitki proteini gibi çok besleyici unsurlarla yüklüdürler. 
Akdeniz âlemi ötesindeki topraklarda otlatılan Avrupa hayvanları, süratle kilo almala- 
rını, meralarındaki bu baklagillere borçludurlar. Bizde ise durum farklıdır. Meralarımı- 
zı, mütehassısların besleme gücü bakımından zayıf buldukları, buğdaygillere mensup ot- 
lar bürümüştür. Bu otlar bahar yağışlarının ardından gelen sıcaklarla kavrulur, sert- 
leşir ve hayvanlarımızın zorla yedikleri birer yem durumuna düşerler. 


Bu durumu ıslâh etmek için, yabancı ırka mensup hayvanları, yurda, gelişi-güzel 
sokmanın fayda getirmiyeceği meydandadır. Zira, bol besine alışmış cins hayvanla- 
rın doyurulması ve bakımı, köylümüzün ekonomik gücünü aşar. Ayrıca, serin iklimle- 
re alışmış bu hayvanlar, termometrenin fazlaca yükseldiği zamanlarda, vücud sıcak- 
lığını tanzimle vazifeli organların lâyıkı ile iş göremez hale gelmesi yüzünden, çabuk 
hastalanmakta, kuvvetten düşmekte ve sütleri çok azalmaktadır. Bu alanda en isa- 
betli davranış, önce yerli cinslerin islahıyle uğraşmak; sonrada, her coğrafi bölgeye 
en uygun düşecek yüksek evsaflı hayvanları yurda getirtmektir. 


(14) Türkiye narenciye istihsalinin 4,90'nı Akdeniz bölgesine âittir. 
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Nihayet bizdeki verim düşüklüğü, biraz da, hayvancılığımızın ekstansif düzeni ile 
ilgilidir. Bu sistemde sürüler, hususi bir emek sarfedilmeksizin, çobanlar nezaretin- 
de kırlarda otlatılır. Ovadaki otlar, yaz sıcaklariyle sararınca, sürüler, hâlâ yeşilliğini 
muhafaza eden yaylanın yoluna tutar. Havalar soğumaya başlayınca yaylalar boşa- 
lr. Dağdan inen sürüler, “kışlak” adı verilen kuytu ovalarla kıyı düzlüklerine doğru 
yol alır. Değerinden, asırlardır hiç bir şey kaybetmeyen bu devri iniş-çıkışlar, Batının 
“ahır hayvancılığı”na karşılık bizde “göçebe hayvancılığın yerleşmesi sonucunu do- 
gurmuştur. Zaten buğdaygillerle yeteri kadar beslenemiyen hayvanlarımız, aldıkları 
kalorinin çoğunu “yayla ve kışlak” yollarında harcar. 


Memleketimizde 55.6 milyon davar, 13.6 milyon sığır beslenir. Bunlar muhakkak 
ki küçümsenecek rakamlar değildir. Şark memleketlerindeki besleyiciler, nedense sa- 
yıya büyük bir değer verirler. Onlar için öğünme vesilesi olan sayı, büyük ölçüde ölüm- 
ler sebebiyle kışı sert, yazları kurak geçen yıllarda süratle azalır. Eğreti ahır ve ağıl- 


larda gününü yarı aç yarı tok geçiren hayvanlardan sadece bir kısmı, bahar'a kendini 
dar atar. | | 


Çıkardığımız başlıca madenler: 


— Memleketimizde çok çeşitli madenlerin varlığı şüphe götürmez. Yalnız, bu ma- 
denlerden ekserisinin miktarları, saf metal tutarları, işletmeye elverişlik dereceleri 
meçhülümüzdür. Gerçek durum bu olduğuna göre, yurdumuzun zengin yeraltı servet- 
lerine sahip bulunduğu yolunda yaygın kanaatin neye dayandığını kestirmek zordur. 


Türkiye, maden yönünden fazla zengin görünmüyor. Meselâ sanayiinin pek de. 
ger verdiği demir cevherlerimizin tutarı, şimdilik, 160 milyon tonu geçmiyor. Bu ra- 
kam, tekbaşına 6 milyar tonluk Lorraine (Fransa); 2.5 milyar ton cevher ihtiyatına 
sahip İsveç'in Kiruna yatağı yanında ne ifade eder ? Demir yataklarımız, Fransa gibi 
yılda 60 milyon ton cevher çıkaran bir memlekete, ne kadar zaman dayanır? Aynı 
şekilde iyimser bir tahminle 2 milyar ton olduğu söylenen maden kömürlerimiz, 
Donetsk (Rusya) havzasının 88 milyarı bulan, 3 milyar tondanıs5 ibaret linyitlerimiz, 
Batı Almanya'nın Kolonya - Bonn şehirleri arasında yatan 17 milyar tonluk rezerv- 
leri yanında çok ehemmiyetsiz değil midir? Hasılı Türkiye, çıkardığı cevherlerin saf 
maden tutarı itibariyle krom ve antimuan hariç, Avrupa'da hatırı sayılır bir mevki 
» işgal etmekten uzaktır, 


Taşkömürü, linyit, kükürt, demir ve petrol yataklarımız dahilde sarfedilmek için 
çalıştırılır. Bakır, yurt içinde eritilir. Aliminyumun cevheri sayılan boksitlerle civayı 
tasfiye edecek tesislerin kuruluşu oldukca yenidir. Buna karşılık krom, manganez, an- 
timuan gibi madenleri yurtta eritecek tesisleri yoktur. Türkiye, bugün de, sanayi ül- 
kelerine ham madde satan bir memleket durumundadır. Artık, yeraltı servetlerimizi 
işlenmiş, hiç değilse yarı işlenmiş hale koymanın zamanı gelmiştir. 


Çeliğe sertlik vermek ve dış tesirlere karşı dayanıklılığını artırmak üzere bir 
miktar karıştırılan; ateş tuğlası imalinde ve kimya endüstrisinde kullanılan krom 
cevherine (kromit), XEX. yüzyıl ortalarına doğru Dursunbey - Tavşanlı arasında te- 
sadüf edilmiş, onu diğer yatakların keşfi takip etmiştir. Bugün yurdumuzda 300'den 
fazla yatağın varlığı bilinmektedir. Bunlar arasında zikre değer olanlar, Btibank'ın 
1935'te işletmeye açtığı Guleman (Ergani'nin 20 kilometre doğusunda); Özel teşeb- 
büsün en büyük işletmesi sayılan Kavak (Mihalıççık yakını), ima istasyonu 
civarındaki Dağardı ile Fethiye'nin Gencer yataklarıdır. 


Değeri, İkinci Dünya Savaşı'nda anlaşılan kromlarımızın yıllık istihracı, çok de- 
gişik bir seyir takip ederis, İstihsal değerlerindeki oynaklık, cevheri, bize nazaran 
daha ucuza çıkaran Güney Afrika Birliği, Rodezya ve Rusya'nın piyasaya düşük fi- 
atla, bol mal sürmelerinden ileri gelir. İstihsaldeki tahavvüller ne olursa olsun, Rus- - 
ya'dan sonra Avrupa ikincisi olan Türkiye, Dünyanın sayılı krom müstahsiı lerin- 
dendir. 


(15) Yeni keşfedilen Elbistan yatakları dahil, R 
(16) 1963'de ihraç edilen cevherler tutarı 283.7 bin ton iken bu değer 1970'de 
772.820 tona çıkmıştır. . | | 


Türk Dünyası El Kitabı F: 85 
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Sülfirik asite dayanıklığı sebebiyle kendisinden batarya imalinde ve boya yapı- 
mında faydalanılan antimuan ,endüstride çok aranan madenlerdendir. Yurdumuzda 
mevcut antimuan yataklarının çoğu, bir ara çalıştırıldıktan sonra terkedilmiştir. Ha- 
len Turhal yakınında, Yeşilırmağın iki yakası boyunca uzanan yataklar faaliyet gös- 
teriyor. 


Krom gibi antimuan istihsalimizde de kararlılık yoktur. 1963 yılında 1767 ton saf 
antimuan tutarında cevher (33391 ton) çıkaran Türkiye, Yugoslavya'dan sonra Av- 
rupa ikincisidir. Türkiye”nin 1971 cevher istihsali 32 208 tondur. 


Memleketimizin bir çok yerlerinde bakır yatakları var ise de, hajen haarden üçü 
işletilmemektedir. l 


Türkiye bakırının büyük kısmını, Asurlular zamanında da çalıştırılmış olan Er- 
gani yatakları temin eder. Osmanlı İmparatorluğu zamanında, kömür tedarikindeki 
güçlükler dolayısiyle atıl hale gelmiş olan bu yatak, Diyarbakır demir yolunun im- 
kânlarından faydalanılarak, Etibank tarafından, 1937 yılında faaliyete geçirilmiştir. 

Etibank 445.5 nisbetinde saf bakır ihtiva eden 2.5 milyon ton rezervli yatağı 
işletirken, yeni keşfedilen 1.45 milyon ton ihtiyatlı (%4 saf bakır havi) bir diğer 
“yatağıda çalıştırmaya başlamıştır. Her iki yataktan çıkarılan cevherler, Ergani'de 
kurulmuş tasfiyehanede muamele görmekte ve yılda 17 bin ton Blister bakır (4492.2 
ilâ 499.7 saflığında bakır) istihsal edebilmektedir. Buna göre Ergani, Karadeniz te- 
sisloriyle birlikte Türkiye bakırının (25 bin ton) civarında; büyük kısmını tasfiye 
edebilecektir | 

Önem itibariyle Ergani'den sonra gelen Murgul (Artvin yakınında) yataklarının 
mevcudiyeti, Orta Çağdanberi bilinmekteydi. Rus işgali sırasında (1910-1917), Kaf- 
kas Bakır Şirketince çalıştırılan havzanın muntazam bir istihsal temposuna girme- 
si, ktibank'ın modern tesisleri kurmasından sonradır. - 


Beş yıl öncesine kadar Murgul'da 16 milyon ton ihtiyatlı (442 saf bakırlı) yatak 
ele alınmıştı. Çıkarılan cevherler havai bir hatla MurguPa naklediliyordu. Sonradan, 
yeni bulunan yatak da (20.8 milyon rezervli ve %1 tenörlü) işletmeye açıldı. Fakat 
cevherler içindeki maden nisbetinin düşüklüğüne karşılık zengin ihtiyatlara (36 mil- 
yon ton)15 sahip Murgul'un blister bakır istihsali (7665 ton), Ergani seviyesine çı- 
kamadı. Murgul istihsalini 12 bin tona yükseltmek, fabrika bacasını terkeden kü- 
kürt gazından sülfirik asit elde etmek maksadiyle yeni makineler getirtilmiştir. Ku- 
rulan sülfirik asit tesisleri, asit naklinin son derece tehlikeli olması yüzünden, henüz 
hizmete açılamamıştır. i 

Sonuncu bakır işletmemiz, cevherlerin (cevher ihtiyatı 1.6 milyon ton metal nis- 
beti 4.1.9) havai bir hatla İnebolu iskelesine taşındığı Küre m bulunmak- 
tadır. . 

Türkiye bakır istihsali, 1951 yılına kadar 20 bin tonun altında seyrederken Mur- 
gulun işletmeye açılması ve diğer yatakların faaliyetlerini hızlandırmasıyle bu sınırı 
aşmıştı. Türkiye bugün Yugoslavya, Finlandiya ve Kıbrıs'tan sonra Avrupa dördün. 
cüsüdür. | 
Kontrol ve ölçü aletlerinde, zehirli olduğundan dolayı da haşere öldüren ilâç ve 
boyaların imalinde kullanılan civa, yeryüzünün nadir madenlerindendir. Yurdumuzda, 
yarım yüzyılı aşkın bir süredenberi civa istihsal edilir ve başlıca yataklar Karaburun;. 
Ödemiş güneydoğusu ile Konya kuzeyinde bulunur. 


Karaburundaki yataklar, bir çok kereler el değiştirmiştir. 1903-1927: devrinde 
bir İngiliz şirketince işletilmiş, müteakiben Polonya şirketine devredilmiş; 1948'de 
kapanmış; 1955'te yeniden açılmıştır. İhtiyatları 360 bin tonu bulan bu yataktan is- 
tihsal edilen cevherler, eski bir fırında muamele gördüğünden dolayı pek varlık gös- 


(17) Elde edilen rafine ve blister bakır 1967'den sonra azalarak 1971'de 18.955 tona 
düşmüştür. 

(18) Ergani'de 4 milyon ton. 

(19) Römürün varlığı 1822'de anlaşılmış. Uzun Mehmet adındaki bir gemici, top- 
ladığı numuneleri saraya göndermiş (1829); heyetler çıkarılıp Zonguldağa 
yollanmış ve ilk defa Kırım Savaşında (1854- 1855) Müttefik donanmasının 
ihtiyacı için İngilizler tarafından çalıştırılmıştır. 
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termemektedir. Etibank'ın Ödemiş çevresinde çalıştırıldığı yataklar, rezervi (75 bin 
ton) ve içindeki metal nisbeti itibariyle Karaburun yanında ehemmiyetsiz kalır. Ka- 
dınhan ve Sille yakınında olmak üzere Kolonya'ya bağlı iki civa yatağı vardır. Frik. 
yalılar (M.Ö. 1500) zamanından beri bilinen, Birinci Cihan Savaşı'ndan öncede bir İn- 
giliz firmasınca faaliyete geçirildikten sonra terkedilen bu iki yataktan önemlisi, Sil- 
le'dir, Hâlen, ilkel usullerle muamele gören cevherleri işlemek üzere, Sarayönünde mo- 
dern bir fabrika kurulmaktadır. 


Türkiye'nin elde ettiği saf civa tutarı, uzun süre önemsiz kalmış ve ancak 1958 
den sonra, 100 tonun üzerine çıkabilmiştir. Hâlen 134 ton saf cıva elde eden Tür- 
kiye, Avrupa' nın dördüncü civa müstahsilidir. 


Yüksek fırınlara döşenen tuğla, hususi çelik, kuru batarya imalinde kullanılan 
manganeze, memleketimizin 200'e yakın yerinde rastlanır. Çoğu, özel teşebbüs tara- 
fından keşfedilmiş manganez yataklarından yarısı. işletilmektedir. Bunlardan en 
önemlileri, Haymana yakınındaki Çayırlı; Tavas (Denizli) civarındaki Uluköy; Çatal- 
ca (İstanbul) ve Zonguldak Ereğlisidir. Adı geçen maden ocaklarından en zengini, 
Haymana; en çok istihsal edeni de Tavas'tır. Manganez cevheri istihracımız 1949'dan 
sonra hızlanmış, 1953'te rekor seviyesine ulaştıktan sonra Kafkas manganezlerinin 
rekabeti ve ilkel usullerle işletmeden doğan mâliyet yüksekliği yüzünden durmadan 
azalarak 1970'de 14394 tona inmiştir. 


Maden kömürü, sadece Zonguldak havalisinde bulunurı9. Kömürlü tabakalar 
Ereğli doğusundan başlar, kıyıya paralel dar bir şerit halinde Çatalağzı yakınına ka- 
dar sokulur, Güneyde bir kırık hattı ile sınırlanan kömürler, Filyos-Bartın çayları 
arasında kesintiye uğradıktan sonra, Amasya-Cide kuşağına vücut vermek üzere ye- 
niden satha yaklaşır. Amasra-Cide şeridi güneyinde Ulus-Azdavay-Küre koyunoa sey- 
reden, kesintili ikinci bir kömür kuşağı daha mevcuttur. 


Zonguldak havzasından demir eritmede kullanılabilen, kükürtçe fakir olduğundan 
dolayı gemi ve lokomotif kazanlarını hırpalamayan kömürler çıkarılır. Bu kömürle- 
rin tek mahzurlu tarafı, bünyesinde fazla miktarda kül barındırmalarıdır. 


Havzada istihsal, kömür damarlarının daha kalın, yer hareketlerinden az mik- 
tarda müteessir olduğu, denize yakın, aynı zamanda maden direğinin deniz yoluyla 
kolay temin edilebildiği, batı bölümünde toplanmıştır. Evvelce, bu bölümdeki işlet- 
melerin dağınıklığı ve cüceliğinden doğan maliyet yüksekliği, yatağın devletleştiril- 
diği 1940 yılına kadar istihsal artışını frenlemişti: Devletce, modern tesislerin kuru- 
luşu Zonguldak, Ereğli limanları inşaatının tamamlanması; işçi tedarikinin düzene 
konmasiyle birlikte ,istihsalde canlanma görüldü: 1953'de 3 milyon tondan ibaret kö- 
mür istihsalimiz?0, 1958'de 4 milyon tona çıkmış ve bugün 4.5 milyon tonu biraz aş- 
miıştır?1, : 

Rakamlar bize şunu gösteriyor ki, kömür istihracımızda, 1958 den beri dikkate de- 
ğer bir artış yoktur. Halbuki maden kömürüne duyulan ihtiyaç, endüstrimizin git- 
tikçe güç kazanması sonucu, büyük ölçüde artmaktadır. Evvelce, az miktarda da ol- 
sa, kömür satan "Türkiye, günün isteklerini karşılayabilmek için Zonguldak çevre- 
sindeki işletmeleri, mümkün mertebe, elverişli hale getirmek ve havzanın Bartın Çayı 
doğusuna taşmış kısmını işletmeye açmak mecburiyetiyle karşı karşıyadır. 


Meskenlerin ısıtılmasında, kimya sanayii ile termik santrallerde kullanılan linyitler, 
maden kömürü sıkıntımızı bir dereceye kadar hafifletmektedir. Yurdun çeşitli böl- 
gelerinde linyit yatakları mevcuttur. Linyit istihsalimizin 1/5 küçük ve devletin elin- 
deki Soma (Manisa), Kütahya (Tavşanlı-Tunçbilek-Değirmisaz), Çeltek (Amasya) 
gibi büyük işletmelerden sağlanır. İstihsal, artan istek zoruyla 1954 yılında 1 mil- 
yonu, 1958'de ise 2 milyon tonu aşmıştır. Hâlen 4.4 milyondan biraz fazladır. 


Dünyanın en zengin petrol yataklarına sahip Orta Doğu memleketlerine komşu 
olan Türkiye'de petrol aranmasına 1933 yılında tevessül edilmiş, bu iş 1935'te kurulan 


(20) Bu, yabancı maddelerden arınmış kömür miktarlarıdır. 
(21) 4.572.966 ton. 
(22) Bu banka, 1933'te yerini Sümerbank'a bırakmıştır. 
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Maden Tetkik Arama Enstitüsü'ne devredilmiş, 1954”de çıkarılan petrol kanunuyle 
Petrol Devresine verilmiş, petrol arama ve işletme hakkı özel ve yabancı şirketlere 
de tanınmıştır. Türkiye 9 bölgeye ayrılmış, 14 şirket (ikisi yerli), kendilerine ayrılan 
sahalarda faaliyete geçmişlerdir. 


Yurdumuzda ilk petrol, Maden Tetkik Arama Enstitüsü'nün Raman Dağı son- 
dajından (1940 yılı) yükselmiş, onu 1951'de Garzan (Yanarsu) havzası petrolü takip 
etmiştir. Yerli ve yabancı şirketler, Batman - Botan çayları arasındaki sahada 1961 
den itibaren Batı Raman; Garzan çevresinde Magrip; Kurtalan; Adana yöresindeki 
Bulgur Dağı; 1962'den sonra Silivanka, 1963-1964”de Diyarbakır kuzeyinde Dicle Ir. 
mağı boyunca: Beykan, Kürkan, Kayaköy'ü; Beşiri kuzeyindeki Şelmo'dan petrol çı- 
karmaya başlamışlardır. | | 


Mütehassısların ifadesine göre, istifade edilebilir petrol ihtiyatlarımız 75 mil- 
yon tondur ve çalışmakta olan kuyulardan ihtiyacımızın 1/3'sine tekabül eden 3.6 
milyondan biraz fazla ham petrol çıkarılmaktadır. Ham petroller, Batman (1956'da 
hizmete açılmıştır), İzmit (1961), Mersin (1962) ve son zamanlarda, faaliyete geçen 
İzmir (Aliağa) rafinelerinde işlenir. | 


İstihsal ve tasfiye mahalleri arasındaki nakliyat kifayetsizliğinin, kuyu verim- 
lerini sınırlandıracağını hesaplayan hükümetimiz, Batman-İskenderun arasına (494 
kilometre) 45-50 santimetre çapında ve yıllık taşıma gücü 5 milyon tona yaklaşan 
bir boru döşemiştir. 


Bu yerinde teşebbüsle, petrol istihsalimizin yurt ihtiyacını karşılar duruma ge- 
leceği ve işletmeye müsait görünen 150 yerde —son günirde Trakya'da olduğu gibi— 
başarı sağlanabildiği taktirde, memleketimizin bir miktar petrol ihraç edeceği bek- 
lenebilir. Ancak, İran ve İrak'ta petrol yüklü tabakaların, yurdumuza geçerken epey- 
ce inceldiği göz önünde bulundurulursa, Türkiye'nin zengin bir petrol memleketi ola- 
“ cağı şüphelidir. İran'da Geç Seran yatağının 1 milyar metre küp petrol ihtiyatına 
karşılık, Türkiye'deki toplam rezervin 550 milyon tonla ifade edilmesi; Suüdi Ara- 
bistan'da 1060 metre küpten ibaret günlük ortalama kuyu veriminin bizde 95 ton 
olması, kanaatimizi destekler mahiyettedir. 


Yurdumuzda sanayiinin kuruluşu: 


Bizde sınai tesislerin temelleri, Osmanlı İmparatorluğu”nun son günlerinde atıl- 
maya başlamıştır. Ekserisi devlet sermayesiyle kurulup yabancı teknisiyenler tara- 
fından idare edilen dokuma (Feshane, Karamürsel, Hereke, Zeytinburnu), deri (Bey. 
koz), Harp (Tophane, tersane), maden çıkarma (Ergani: bakır; Bolkar, Gümüşhacı- 
- köy: gümüşlü kurşun; Eskişehir: lüle taşı) sanayii ,o zamanki devlet borçlarını tah- 
sil gayesiyle kurulmuş Düyünu Ümumiye İdaresinin, yeni tesisleri gümrük himaye- 
sinden mahrum bırakıp çökertmek hedefini güden maksatlı tutumu karşısında, faali- 
yetlerini yavaşlatmak, hatta tatil etmek zorunda kalmıştı. Sadece, ham maddesini 
dahilden sağlıyan ve memleket ihtiyacını bir dereceye kadar karşılayabilen yağ-sa- 
bun, ispirtolu içkiler, makarna, konserve, tütün; köylü ve asker için kaba dokuma tesis. 
leri ile halı, deri, yapı malzemesi imalâthaneleri çalışmalarına devam etmekteydi. Ha- 
sıl, Birinci Cihan Savaşı'na girmeden önce, memlekette sanayi tesisi adına lâyık 
269 müessese vardı ve bu müesseselerin çalıştırdığı işçi sayısı 17 bini aşıyordu. 


Cumhüriyet idaresi, memleketi bu durumda devraldı. Yeni idare, İtilaf Devletle- 
ri ve Yunanistan'la aktedilmiş ve kendisini ithal mallarına uygun gördüğü gümrük 
vergisini koymaktan mahrüm bırakan anlaşmanın yürürlükten kalkmasını beklerken 
boş durmamış, 1925'te, doğacak sanayie kredi sağlıyacak “Sanayi ve Maadin Banka- 
SI” nı22; 1927'de Sanayii Teşvik Kanununa çıkarmış, böylece tesisler sayısı 1473'e; ça- 
lışan işçi sayısı 62 bin üstüne yükselmiştir. 


(23) Gediz'de: Demirköprü; Büyük Menderes'in kolu Akçay'da: Kemer, Sakarya'- 
da: Sarıyer, Kızılırmak”ta: Hırfanlı; Seyhan, Göksu, Kovada, Kepez (Antal- 
ya); Gölcük (Elazığ) Tortum. (Eruzurum) gibi. 
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Özel teşebbüsten umduğu hamleleri bulamayan devlet, 1933'ten sonra, fertlerin 
başaramıyacağı kadar, büyük projelerin tahakkukunu vazife bilmiş ve bunun için de 
5 yıllık (1934-1938) bir sanayi planı hazırlamıştı. Bu devrede, sayısı 16'yı bulan do- 
kuma, maden, selüloz, seramik fabrikalarını kurdu. 1939'da tatbikine geçileceği ilân 
edilen ikinci beş yıllık plân, Dünya Savaşı yüzünden kâğıt üzerinde kalmış ve bu 
durgunluk, nedense, 1950'ye kadar sürüp gitmişti. 1950'ye girerken, Türkiye'de 163 
bin ücretli işçinin çalıştığı orta ve büyük sayılabilecek işyerleri səydə 2618; bun- 
ların imalât değeri 2 milyar TL. civarında bulunuyordu. 


1950'yi takibeden yıllar, Türk Sanayi tarihinin görülmedik şekilde hareketli bir 
devresi oldu. Hızla çoğalan nüfusun, o zamana kadar kısıntıya uğramış ihtiyaçla- 
rına cevap verebilmek için çok sayıda fabrikanın temelleri atılmış; bunlardan ba- 
zılarına lüzumlu enerjiyi sağlamak üzere, akarsularımız üzerinde müteaddit ve kud- 
retli santrallar? kurulmuştur. Öte yandan, halkta satın alma gücünün artması, fab. 
rikaları daha fazla istihsale yöneltmiş ve böylece orta ve büyük işyerleri (5419) ile 
ücretli işçi sayısı (300 binden biraz fazla) bir evvelki uzun devreye nazaran bir 
misli; imalât değeri ise 6 misli artmıştır. Bu gidiş, 1960 ihtilâliyle hızını tamamiyle 
kaybetmiş ve ancak bir kaç yıldır eski canlılığını kazanmaya başlamıştır. 


1963 sayımına göre sanayiimizin arzettiği hususiyetler, meseleleri ve hâl çareleri: 


1963 Sanayi Sayımı, nüfusu ancak 2000'in üstündeki iskân merkezlerimizi ele 
almış bulunuyor. Bu sınırı aşmış yerleşme yerlerimizdeki sınai tesislerimizin umumi 
sayısı 160771, kullandığı işçi miktarı ise 654779'dan ibarettir. Buna göre, sınai tesis 
başına ortalama 3 işçi isabet ediyor ise de, her tesiste çalışan işçilerin sayısı aynı 
değildir. Ancak istatistiklerimizde bu hususa dair herhangi bir kayda rastlanmıyor. 
Böyle olunca da, endüstri dallarından hangisinin, hiç değilse işçi sayısı bakımından, 
küçük, orta veya büyük tesis olduğu hususunda hükme varılamıyor. Bana öyle ge- 
liyor ki, bu karanlık durumda kapıyı biraz aralamanın yegâne çaresi, istatistikleri- 
mizde her sanayi dalı için büyük işyeri olarak gösterilen fabrika sayısına o endüstri 
-Kolunda çalışanları müsavi şekilde dağıtmak ve ortalama 10-100 işçi isabet eden sa- 
nai şubesini küçük, 100-1000 arasında orta; 1000'den fazlasını büyük endüstriyel te- 
sis olarak kabul etmektir. Bu yoldan gidilince, nüfusu 2000'in üstündeki işkân mer- 
kezlerimizde sayımı yapılmış sınai tesislerden 1891'inin küçük; 1131'inin orta bü. 
yüklükte olduğu anlaşılır. Geriye kalan 157.759”u ise 10'dan az işçi çalıştıran atöl- 
yeler halindedir, Bu rakamlar, endüstrimizin atölye karakterini, bütün çıplaklığıyle 
ortaya koymaktadır. 


Yurdumuz işyerlerinden ©44,98'inin atölye olmaktan bir adım öteye gidememe- 
sinde çeşitli sebeplerin payı vardır. Bunlardan biri, sermaye yetersizliğidir. Gerçek. 
ten bizde, büyük tesisleri kurup yaşatacak güçte sermayedarlar bulunmadığı gibi, 
bu türlü teşebbüsleri lâyıkıyle destekleyecek kadar zengin müesseseler de vücut bu- 
lamamıştır. Halen sanayicilere kredi açan tek müessese, bildiğime göre, Halk Ban- 
kası'dır ve bu bankanın 1972'de dağıttığı 2.2 milyar 'TL. kısa ve orta vadeli kredi- 
ler, palazlanmaları için uzunca bir zamana muhtaç sanayicilerimize uygun düşme- 
ıniştir. Türkiye'nin bir atölyeler diyarı halini almasında bütün - “sermaye” 
nin omuzlarına yüklemek haksızlıktır. 


Şüphesiz atölyelerde fazla teknik bilgiye ihtiyaç duyulmamasının bunda, rolü var- 
dır. Nihayet sayılanlara, hayat seviyeleri değişik bir takım toplulukların az, fakat çe- 
şitli mallara karşı gösterdiği isteği, dışardan gelen mallara konan gümrük resminin, 
dahildeki imalâtı kârlı hale getirmesini ekleyebiliriz. 


Ziraatın başlıca geçim kaynağı olmakta devam ettiği yurdumuzda, ilk akla gc- 
len şey, zirai mahsulleri işleyen endüstrinin durumudur. Her biri, ortalama 57 işçi 
çalıştıran gıda sanayii fabrikalarının, küçük istihsal üniteleri olmaktan henüz kur- 
tulamadıkları meydandadır. Buna mukabil, tütün imalâthaneleri, kâğıt, içki, dokuma 
fabrikaları, orta büyüklüğe yükselebilmişlerdir. Bizde zirai endüstrinin henüz bir 
varlık gösteremediğini, sınai mahsuller satış bedelindeki hissesinin 1/4”ü geçememe- 
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sinden de anlamak kabildir. Endüstriel hamlelerini ziraata ve zirai endüstriye daya- 
mak durumundaki Türkiye için bu, çok düşündürücü bir husus olmak icap eder. 


Sırası gelmişken ifade edeyim ki, atölyeleri, sanayileşmeye giden yolda, geri kal- 
mışlığın işareti saymak büyük bir hatadır. Unutmamak lâzımdır ki, bu yolda mühim 
mesafeler katetmiş Japon endüstrisinin yarısından fazlası (4/7565'i) atölyeler halinde- 
dir. Bugün, İsveç'in isim yapmış Volvo marka arabaları, 100 küçük atölyede yapılan 
parçaların Göteborg'da yekdiğerine eklenmesiyle meydana getirilir. Üstelik modern 
tesislere nazaran daha fazla işçi kullanmak mecburiyetindeki atölyeler, işsizliği büyük 
ölçüde önleyecekleri için, birer istikrar unsurudurlar ve binaenaleyh memleketimizin 
sosyal yapısına uygun düşerler. 


Ne var ki, atölyelerimiz İsveç ve Japonya'dakilere pek benzemezler. Bir kere, 
elverişsiz binalara yerleşmiş atölyelerimiz, modern aletlerden mahrümdurlar. Çırak- 


lıktan yetişmiş elemanların, teknik bilgisi noksandır. Hünersiz ellerden çıkan mal- 


lar pahalı ve kalitesiz olacağından bunların rekabet şansı yok gibidir. Son derece 
dağınık atölyelerden aynı malı üretenleri biraraya getirip (intögration latörale) tek- 
niği ilerletme, standard ölçülere göre mal üretme yolunda herhangi bir teşebbüs ya- 
— pılmamıştır. : ) 


Ekserisi bu durumda olan sınai tesislerimiz, devlet sanki hiç ithalâtta bulun- 
mayacakmış kanaatiyle, çalışmalarını tüketim malları üretimine teksif etmişlerdir. 
Dışarıdan mamül halde ithal edilen parçaların birbirine eklenmesiyle vücude geti- 
rilen tüketim malları, el emeğinin bir kısmını Türkiye'de bırakıyorsa da, bu durum 
İthalâtı mütemadiyen artırmak suretiyle, döviz kayıplarına yol açmaktadır. İthalât 
imkânlarının ortadan kalkması halinde tamamen çökecek olan bu türlü montaj sa- 
nayiine bel bağlamamak lâzım gelir. 


Endüstrimizin göze çarpan bir başka hususiyeti de, 1955'ten bu yana, süratli bir 5 


tempoyla gelişmesidir. Türkiye'yi, Batıdakinden çok daha kısa bir süre zarfında ta- 
rımdan - endüstriye kaydıracak olan bu gidişin, önümüzdeki yıllarda hızlanacağı an- 
laşılıyor. Zira endüstrimizden 1972 - 1977 devresinde, Almanya'nın 21 yıl (1903 - 1924); 
İngiltere'nin 35 yılda (1900 - 1935) gerçekleştirebildiği sıçramayı yapması bekleniyor. 


Böyle bir hamleyi yapabilmemiz için halli gereken başlıca meseleler: 


Endüstrimizin böyle bir sıçramayı, 5 yıl gibi kısa bir zaman içinde gerçekleşti- 
rebilmesi, hükümetin alacağı köklü tedbirlere bağlıdır. Sanayiin hızla büyümesine el- 
- verişli bir iklim ə. tayin edilen hedefler kâğıt üzerinde kalmaktan öteye l 
gidemez. 


Alınacak tedbirlerin başında, endüstrileşmemizi selâmetle yürütebilecek bir kur- 
may heyetin, teşkili gelir. Devlet, Sanayi Bakanlığını ve Plânlama Teşkilatını, mem- 
leket endüstrisinin olduğu kadar, dünya sanayiinin meselelerine vakıf mütehassıs ele- 
manlarla takviyeye mecburdur. Güçlü bir kadronun teşkili, meselelerin halline yet- 
mez, Bu heyet, yurdumuzdaki büyük sınai kuruluşların, teknik güç, imalâtlarının cins 
ve evsafı, çalıştırdığı işçi sayısı... gibi bilgileri havi bir envanter meydana getirerek, 
endüstrimizin yapısını yakinen öğrenmelidir. Hükümet, sanayicinin zamanını yiyen 
ve gücünü kıran formaliteleri ortadan kaldırmalıdır. Çünkü, bugün sınai tesis kur- 
maya kalkışan birisi, daha işin başında, resim, noter ve ipotek harcı adı altında, 
devlete bir sürü vergi ödemek suretiyle sermayesinin yarısını kaybeder. Müteşebbi- 
sin şevkini kırmamak, onu desteklemek lâzımdır. | 


Bir ziraat memleketi olan Türkiye, ilkel maddesi dahilden temin edildiğinden do- 
layı döviz kaybını önleyen zirai endüstrisini güçlü ve daha çok ihracat gayesiyle ça- 
lışan kuruluşlar haline getirmelidir. Bunun için de, ziraatı ve onun ayrılmaz bir par- 
çasını teşkil eden hayvancılığı ilerletmelidir. Bugün ekili ve dikili topraklarımızın 
88'i tahıla, Y u endüstri bitkilerine, 9422.4”ü sebze ve meyveye tahsis edilmiş du- 
rumdadır. Çeşitli mahsüller isteyen zirai endüstriyi lâyıkiyle besleyebilmek için, ye- 
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teri kadar yağış alan kıyı bölgelerimizde tahıl ziraatını önlemeli, büyük sulama te- 
sisleri sayesinde kıraç iç bölgelerimizde endüstri bitkileri, meyve ve sebze ziraatını, 
tahıl ekim alanları aleyhine genişletmeliyiz. Tahıl sahaları içerisinde hayvan yem- 
lerine de yer vermek suretiyle, göçebe hayvancılığı terkedip ahır hayvancılığına 
dönmeliyiz. Yerli ırklar yerine, memleketimizin iklim şartlarına uygun, et ve süt 
verimi yüksek sığır cinslerini ikame etmeli ve kendi hayvanlarımızın yanı sıra, yapa- 
gısı, kumaş imaline daha elverişli merinos türlerini çoğaltmalıyız. 


Hiç değilse başlangıçta, endüstrimizin ihtiyacına cevap verebilecek durumdaki 
çeşitli maden yataklarımızı cidiyetle ele almalı, işletmedeki dağınıklığa son ver- 
meli, ocaklarda kullanılan modern alet ve makinelerin nisbetini artırmalıyız.Şim- 
diye kadar, batının ham madde ihtiyacını karşılamış cevherlerimizi, kendimiz eritmek 
suretiyle, endüstrimizi maden yönünden dışa bağlılıktan kurtarmalıyız, 


İçinde bulunduğumuz darlığı bertara ederek, endüstrimizi, bol ve ucuz enerjiye 
kavuşturmalıyız. Bunun için, ihtiyatı 41.3 milyar ton olmasına rağmen tek- 
tonik haraketlerin tabakaları alt - üst edişi ve rasyonel işletme şartlarına 
uyulmaması sonucu, yılda ancak 4.5 milyon ton elde edebildiğimiz Zonguldak maden 
kömürü havzasının üretimini artırmalıyız. Linyitleri, daha büyük ölçüde termik sant- 
rallerde kullanmalıyız. Bunları şimdiye kadar gerçekleştirememiş olduğumuz ve 69.5 
milyar kilovat saat tutarındaki beyaz kömür potansiyelimizin sadece 4/43.4'den fay- 
— dalanabildiğimiz için, fabrikalarımız sık sık tekerrür eden ceryan kesintileri dola- 
yısıyle zaman kaybına uğramakta, voltaj düşüklüğü makineleri kısa zamanda ça. 
lışamaz hale getirmektedir. Daha birkaç yıl devam edeceği anlaşılan enerji sıkıntısı 
yüzünden, hem istihsal azalmakta, hem de müteşebbis, fabrika kurmaktan çekindiği 
için, mevcut işsizlik bir kat daha artmaktadır. 


İşsizlik, endüstriel tesislerin bol ve ucuz işçi temin imkânlarını artırmaktadır. 
Gerçekten bizde işçi ücretleri İtalya'dakinin yarısı; Fransa ve Almanya'dakinin 1/3; 
Amerika'dakinin ise 1/10 kadardır. Bu husus, sanayi mallarının sürümü için elverişli 
gibi gözüküyorsa da, işçilerimizin verimi, Batı ülkelerine nazaran hayli düşüktür. O 
itibarla sınai tesislerimizde daha fazla, daha kaliteli mal imâl etmek, bu büyük küt- 
lenin eğitilmesiyle mümkündür. Bunun için de, milli Eğitim Bakanlığı tarafından çı- 
rak okulları açılmalı veya her sınai kuruluş, boş zamanlarda kendi işçileri için kursiar 
tertiplemelidir, i 


Memleketimizin döviz rezervleri, Cumhuriyet devrindeki en yüksek seviyeye çık. 
mış bulunmakla beraber, orta büyüklükteki bir sınai tesisin 6 milyar Türk lirasına 
mal olduğu dikkate alınırsa, 1.7 milyar dolar veya kabaca 25 milyar Türk lirasiyle 
ancak 12 orta, 4 adet de büyük çapta tesis kurulabilir. Demek oluyor ki, Devlet, pla- 
nın hedef olarak seçtiği süratli sanayileşmeyi tahakkuk ettirecek mali güçte değil- 
dir. Buna mukabil, milli bankalarımızda 50 milyar, Alman bankalarında, Türk iş- 
çisinin tasarrufu olarak, yine bir o kadara (10 milyar mark) sermaye atıl vaziyette 
beklemektedir. Hukümetimizin bu büyük meblağı endüstriye kaydırması, tasarruf 
sahiplerine bir takım imkânlar tanımasiyle kabil olur. Bu maksatla devlet, kendi 
teminatı ve mali kontrolu altında, halka açık anonim şirketler kurma faaliyetlerini 
hızlandırmalı, parasını endüstriel tesislere yatıracak tasarruf sahiplerine, bankaların- 
kinden biraz daha fazla faiz haddi tanınmali ve bu faizi sınai tesisin inşaatı süre- 
since sahiplerine ödemelidir. 


Hükümet, kalkın satın alma gücünde, Cumhuriyetin başlangıcından bu yana bü- 
yük bir değişme olmadığını hesaba katarak, ihracata dönük tesisler kurmalı ve bun- 
ların üretim miktarlarını Batıdaki gibi, en ekonomik seviyede tutmalıdır. Kurula- 
cak tesislerde kendisinin iştirak payı fazla ise, devlet, fabrikanın idaresini bu mü- 
essesede çalışan personelin insiyatifine bırakarak onların ,kör gayesini güden bir 
özel teşebbüs gibi çalışmasını mümkün kılmalıdır. 


Devlet Planlama Teşkilâtı, coğrafi bölgeler arasındaki iktisadi ve sosyal muva- 
zeneyi koruma gerekçesiyle, endüstrileşmenin en son safhasına tekabül eden ve Bri- 


1352 © TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


tanya'da tatbikine yeni başlanan, sınai tesisleri memleket sathına dağıtma sevda- 
sından mutlaka vazgeçmelidir. Şüphesiz Doğu Anadolu'da, hayvani mahsulleri; İç 
Anadolu'da, tahılı işleyecek sınai tesisler kurulmalıdır ve kurulacaktır. Mahalli mah- 
sülleri işleyecek bu kuruluşlar dışında, endüstrimizin en büyük kısmı, bütün endüstri 
ülkelerinde olduğu gibi, bol enerji, bol, hünerli işçinin ve geniş bir alıcı kütlesinin 
bulunduğu, ulaşım şebekesinin sık olduğu bir bölgede toplanmalıdır. Her fabrika, bir 
diğerinin ihtiyacını karşılayacağından dolayı, yekdiğerine muhtaçtır .Onun içindir 
ki, “fabrika, fabrikayı davet eder” sözü, âdeta iktisadi bir kanun halini almıştır. 


Mevcut ve kurulacak fabrikaların mamüllerini memleket dahilinde kolay, UCUZ 
bir şekilde dağıtmak üzere, ulaşım şebekemiz ve vasıtalarımız yeniden gözden geçi- 
rilmelidir. Münâkale sistemimiz, öncelikle İstanbul - Zonguldak arasında belirmeye 
başlıyan endüstri bölgesinin ihtiyaçlarına göre düzenlenmelidir. Ulaşım vasıtalarının 
terkibinde değişiklik yapılmalıdır. Halen memleketimizde binek araba sayısının 
(70730), kamyonlarınkinden (52152) fazla olması, kara nakil vasıtalarını, daha çok 
yolcu nakleden (yolcu naklinin ©467'si) bir mekanizma haline getirmiş bulunuyor. 
Kamyon sayısını artırıp, demir yollarının yükünü hafifletmekte fayda vardır. Ağır 
hamülenin uzun mesafelere naklini sağlıyan demiryolu şebekemiz seyrektir. Nitekim, 
her 1000 kilometrekareye isabet eden demiryolu uzunluğu İtalya'da 77; Yu- 
nanistan'da 20; bizde ise 10 kilometredir. Kaldı ki, bu seyrek şebekenin hemen hemen 
yarısına yakın (3600 kilometresi) kısmı2: yenileme süresini çoktan doldurmuştur. En- 
düstrimizin, önümüzdeki yıllarda gerektirdiği nakliyatı yürütebilmesi için yılda 45 di- 
zel; 100 yolcu; 1000 yük vagonu imâl etmemiz icap etmektedir?5. 

Nihayet devlet, sınai tesisleri, yurt içinde yapma imkânlarını aramalı, Batı mal- 
larını kopye etmekten vazgeçerek, memleketimiz şartlarına uygun yerli teknolojimizi 
geliştirmeye bakmalıdır. Hükümetimiz bunun için, 200 milyon liralık bir yatırımla, 
Gebze'de “Marmara, Bilimsel ve Endüstriel Araştırma Enstitüsü'nü kurmuştur. 1972 
Temmuzundan beri faaliyette bulunan bu Enstitünün, sanayicilerimizle sıkı işbirliği 
yapması, yeni buluşlarını dergi, konferans, kurslarla yayması, bizi, Batı taklitçiliğin- 
den kurtaracak, patent satın almak için harcanan dövizlerden tasarruf sağlıyacaktır. 


Türkiye'de sanayiin dağılışı meselesi: 


Sınai tesislerini, faaliyet dallarına göre değişik şekiller kullanarak, kuruluş ma- 
hallerine yerleştirmek suretiyle meydana getirilecek dağılış haritalarının, bugün faz- 
la bir ilmi değeri yoktur. İyi bir dağılış haritasının ayrı merkezlerdeki benzer en- 
düstri ile tek bir merkezdeki çeşitli sanayi kolları arasındaki ehemmiyet derecesini 
gözler önüne sermesi icap eder. Bu farklılıkları belirtebilmek üzere “Sınai tesis ve 
işçi sayısı”, her “endüstriel tesisin imâl ettiği malların satış bedeli”, “fabrikaların 
üretim değerleri” gibi bir sürü kıstaslardan faydalanılır. 


Bizde yapılan sanayi sayımları, 10 işçiden fazlasını çalıştırdığı için büyük iş ye- 
ri olarak kabul ettiği 3000 fabrikanın iller itibariyle umumi sayısı ve işçi adedini 
vermekte, memleket sınai üretiminin (25.6 milyar Türk lirası) 1/3 karşılıyan 158 bine 
yaklaşan atölyeyi unutmuş görünmektedir. Büyük diye tavsif edilen sınai tesislerin, : 
vilâyetlerin nerelerinde bulunduğunu da kestirmeye imkân yoktur. 


Sınai tesislerimizden büyük bir kısmı, imâlatın el yardımiyle yapıldığı, atölye- 
lerden ibaret bulunduğuna göre, endüstriyel merkezler, işçi sayısına bakılarak kıyas- 
lanamazlar; zira bu takdirde çok sayıda, fakat küçük, fazla işçi çalıştıran bir sınai 
merkez, daha büyük ölçüde istihsalde bulunmasına rağmen, otomatizasyon sebebiyle 
az işçi kullanan tek bir fabrikanın yer aldığı diğer sınai merkezden daha önemliy- 
miş gibi görünebilir. 

Gerçeği aksettiren bir dağılış haritasının meydana getirilişinde sınai malların 
satış bedellerine de bel bağlanamaz. Çünkü çukolata veya bisküvi imâl eden bir fab- 


(24) Demir yollarımızın uzunluğu 7.985 kilometredir. 

(25) Demir yolu dergisi sayı: 568, 5. 9, Ankara, 1918. 

(26) Bugün konserve fabrikalarımız 37 bin ton meyve-sebze, 12300 ton balık imâl 
edecek kapasitededirler. 
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rikanın satıştan sağlıyacağı kazanç, kendisinden daha kudretli, daha çok üretim ” 
pan ekmek veya makarna fabrikasının kazancından daima yüksektir. . 


Muhtelif endüstriel merkezler arasında mukayese imkânını verecek yegâne sağ- 
lam ölçü, her fabrikanın üretim miktarıdır. Ne yazık ki, sanayi sayımlarımızın hiç 
birinde bu hususa yer verilmiyor. O yüzden, yurdumuz endüstrisinin vâtan sathına 
ne türlü dağılmış olduğunu Jâyıkiyle bilemiyoruz. . 


Sanayi dalları; 


Türkiye'de sınai faaliyetlerin ağırlık merkezi gıda, mensücat ve tütün üzerine-. 
dir. Gıda sanayiinde önemli yeri değirmenler işgal eder. Yıllık kapasiteleri 7.5 mil- 
yon ton civarında bulunan değirmenlerin en güçlüleri, tahıl ziraatinin yoğunluk ka- 
zandığı mahallerde (Konya, Eskişehir) veya fazla nüfuslu şehirlerde (İstanbul, İz- 
mir vs.) toplanmıştır. 


Bol sebze ve meyve yetiştiren memleketimizde, konserve sarfiya henüz çok 
değildir. Konservelerin, geniş halk kitlelerince benimsenmesini geciktiren şey, kutu 
fiatlarının yüksekliğidir. 


Konserve fabrikaları, vasıflı sebze ve meyve yetiştirilen (Bursa, Bilecik); bol 
balık yakalanan (İstanbul, Gelibolu, Çanakkale, Erdek) mahalleri veya büyük istih- 
lâk merkezlerini (İstanbul - İzmir) seçmiştir. İlerki yıllarda fiat yükselmesine yol 
açan kutular ucuza mal edilirse, konservelerimizin iç ve dışta geniş bir alıcı kitlesi 
bulacağı ve bugünkü istihsallerini”?6 geride bırakacakları tabiidir. 


Bizde sabunların, asiti yüksek zeytinyağlarla imâli, bu endüstriyi, zeytin is- 
tihsal bölgelerine çekmiştir. Evvelce Edremit ve Ayvalık'ta yerleşen sabun sanayii İz- 
mir, Gaziantep'te de kurulmuştur. Nebati yağ imali için çeşitli yağların toplandığı 
İstanbul'da, ise tuvalet sabunu fabrikaları çoğalmıştır. 


Hayvani yağların istihlâki karşılayamaması ve fiat yüksekliğine rağmen ka- 
litelerinin bozukluğu, İstanbul ile İzmir'de zeytin, pamuk, ayçiçeği, haşhaş, susam 
yağlarını kullanan Margarin fabrikalarının kurulmasına yol açmıştır. 


Türkiye'nin ilk şeker fabrikası Uşak'ta açılmış, buna 1950'ye kadar 3 yeni fab- 
rika (Eskişehir, Alpullu, Turhal) eklenebilmişti Bu 4 fabrikadan, zorlamak sure. 
tiyle, elde edilebilen 175-190 bin ton şeker, ihtiyaca yetmemeye başlamıştı. 1950'den 
sonra 13 fabrika27 daha faaliyete geçirilmiş, bir ara (1960) istihsal 750 bin tona 
kadar yükselmişti. İstihsal fazlası şekerler, dış fiatların düşüklüğü sebebiyle, elden 
çıkarılamamış ve böylece pancar sahalarının daraltılması, fabrikaların.normal kapa- 
site ile çalıştırılması yolu tercih edilmiştir. 


Hâlen istihsal (518 bin ton) ile tüketim arasında. muvazene tesisine gayret sar 
fedilmektedir. | | 


Memleketimiz, yetiştirdiği yüksek evsaflı tütünleriyle ün salmıştır. Sigara, püro 
vs. imalinde kullanılan tütünlerimizin, usulüne göre işlendiği, kâğıdına ve ambalajı- 
na itina edildiği takdirde değeri daha da artacaktır28. 


Doğu Karadeniz kıyı kuşağından devşirilen çay yapraklarının bozulmadan iş- 
lenebilmesi için, bölgede 23 fabrika ve atölye29 kurulmuştur. Buralarda 33 bin ton 
kuru çay imal edilir. İstihsal fazlası çayların dışarıya satışı, yetiştiricilerin odun- 
laşmış yaprakları körpeler arasına katmaktan vazgeçmeleri ve çay imâl tekniğine 
vakıf personelin yetiştirilmesiyle canlılık kazanabilir. 


(27) Adapazarı, Susurluk, Burdur, Konya, Kütahya, Amasya, Kayseri, Malatya, 
Elazığ, Erzurum, Erzincan, Ankara, Kastamonu. 

(28) Fabrikalar İstanbul, İzmir, Samsun, Adana, Malatya gibi istihsal ve istiklâk 
(tüketim) merkezlerindedir. 

(29) İkisi inşa halinde. 

(30) İstanbul, Adana, Kayseri, Malatya, Konya, Ereğli, Erzincan, Denizli, Tarsus. 
Antalya, Aydın, Manisa, Eskişehir. 
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Hayvanlarımızı islah etmek üzere, mezbaha ve balık artıklarını değerlendiren 
yem sanayii, 1945'ten sonra İstanbul, Trabzon, İzmir'de falaiyete geçirilmiş; Eski- 
şehir, Bandırma, Mersin'de yenilerinin inşasına başlanmıştır. 1963'te 22 bin tonu ge- 


çen yem istihsali, kayda değer bir Delen göstererek 1971'de 260 bin tona ulaş- 
mıştır. 


Bizde dokumacılığın mazisi hayli eskidir. Evvelce yerli cins pamuklar, hâlâ yay- 
gın halde bulunan el tezgâhlarında, kaput bezi gibi kaba dokumaların yapımında 
kullanılırdı. Zamanla yeni dokuma fabrikalarıso hizmete açılınca, uzun elyaflı Akala 
pamuğunun ekim alanı genişletildi . 


Yünlü dokuma fabrikalarınca aranan merinos ipliğini temin için, bu cins ko- 
yunları memlekette üretme teşebbüsleri henüz beklenen neticeyi vermemiştir. Bu 
yüzden (Diyarbakır şafak tesisi hariç) İstanbul, Hereke, Bursa, İzmir ve Ankara'. 
daki fabrikalar ipliğin bir kısmını hariçten getirmektedirler. 


Halkımızın başkaca meşgalelerinden biri olan halıcılık, her iki cihan savaşında 
da gerilemiştir. Belini doğrultmakla meşgul halıcılığımız, bu defa da Demirperde 
memleketlerinin (Çin, Bulgaristan) Dünya piyasasına hem ucuz hem de kaliteli mal- 
lar sürmesinden ve haklı bir şöhrete sahip Acem halılarının rekâbetinden müteessir 
olacağa benzemektedir. 


Yurdumuzda cinsi ve desenleri herkesce bilinen belirli halıcılık merkezleri var- 
dır. En kaliteli halılar, Hereke fabrikasında dokunur. Bünyan ve Isparta, orta kali. 
tede halılardır. Evvelce bütün Dünyada isim yapmış Uşak çevresi (Kula, Gizia 
halıları, bugün Kırşehir, Kayseri'de dokunanlar gibi kabadır3sı, 


Ham maddesini dahilden temin eden dericilik, yakın zamanlara kadar küçük iş- 
letmeler halindeydi. Beykoz deri ve kundura fabrikası gibi büyük tesisler, atölye- 
leri ortadan kaldırma istidadını göstermektedir. 


Maden sanayii dalında, temelleri Cumhuriyetten önce atılmış ve yarı mâmül 
maddeleri işleyen (çivi, tel, boru) tesisleriyle döküm atölyeleri ve bazı tamirhane- 
ler mevcuttu. Cumhüriyet idaresi eskilere, bakır eritme, 1937'de faaliyete geçirilen 
ve yapılan ilâvelerle kapasitesi 4 misli artırılan Karabük, 1965'te istihsale başlıyan 
Ereğli Demir-Çelik?: Antalya'da ferro-krom fabrikalarını ekledi. Seydişehir alimin- 
yum33 Konya (Sarayönü) civa, Samsun bakır kombinası3: tesisleriyle İskenderun De- 
mir-Çelik fabrikaları faaliyete geçmiştir. 


Demir-çelik istihsalindeki artışlar, bunları ilemekte olan endüstri kollarının ge- 
lişmesine zemin hazırladı. Bu cümleden olarak, orduya harp malzemesi ve fabrika. 
lara yedek parça ve makine imâl eden Kırıkkale; büyük tonajda gemi inşatına ge- 
çen Haliç, İstinye, Gölcük tersaneleri; Devlet Demiryollarının yolcu ve yük vagon- 
larını yapan Adapazarı, Sivas, Eskişehir tesislerini; İstanbul çevresindeki otomobil 
montaj sanayiini, zirai âlet ve makineleri, buz dolapları, çamaşır, dikiş makineleri, 
su tulumba ve motorları, elektrik teçhizatı, İzmit'teki boru fabrikalarını sayabiliriz. 


Çimento sanayii, diğerleri gibi, yakın zamanlara kadar varlık göstermekten 
uzaktı. İstanbul etrafındaki bir kaç fabrikadan (Bakırköy, Yunus, faaliyetine bir süre 
ara veren Darıca) başka, Sivas ve Ankara'da ayrı tesis vardı. Memleketi imâr 


gayretlerinin hızlandığı 1950'den sonra, artan taleplere cevap vermek üzere, 15 fab. 
rika daha inşa edildi35 


İkinci Cihan Savaşı'nda sıkıntısı çekilen seramik mümülleri (inşaat çinisi, sıhhi 


tesisler, sofra. eşyası) İstanbul, Çanakkale, Bozüyük'te bacaları tüten fabrikalar sa- 
yesinde bollaşmıştır . i 


(31) Türkiye'de 40 bine yakın halı tezgahı vardır. 

(32) Türkiye'nin 1970'de hamdemir, pik, elektrik ocağı çeliği istihsali kabaca 215 
milyon tondu. 

(33) Yılda 200 bin ton alumina, 60 bin ton aliminyum istihsal edecektir. 

(34) Yılda 40 bin ton bakır, 400 bin ton demir, 200 bin ton sülfirit asit istihsal 
edecek. 

(35) 85'er bin ton kapasiteli: Afyon, Çorum, Pınarhisar, Balıkesir, Elazığ, Gazi- 
antep, Söke, Niğde, 150 bin tonluk: İzmir, Eskişehir, Adana, Konya, Tarsus, 
350 bin tonluk: Trabzon; 500 bin tonluk; Bartın. Ankara 400, Afyon 250 bin ton 
ilâve kapasite kazanacaktır. 
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Bizde ilk şişe ve cam istihsali 1901'de Modiano adiyle faaliyete geçen Pasa- 
bahçe (İstanbul) fabrikasiyle başlar. Üç yıl gibi kısa bir süre çalıştıktan sonra ka- 
panan bu fabrika, İş Bankası'nın himmetiyle 1935'te yeniden hizmete konmuştur. Ev- 
velce 3 bin ton kapasiteli olan fabrika, zamanla tevsi edilmiş ve 17 bin ton cam 
şişe imal eder duruma getirilmiştir. 


Yurdun pencere camı ihtiyacını karşılamak üzere Çayırova (Gebze) fabrikası 
1961 üretime geçmiştir. 37500 ton kapasiteli fabrikanın ihtiyaca yetmediği görü- 
lünce, ikinci fırının eklenmesine (1967'de) zarüret hasıl olmuş, 1972'de Pittsburg yön- 
temine çevrilen tesisin kapasitesi 92 bin tona çıkmıştır ve bugün ihracatta da buluna- 
bilmektir. Hâlen kullandığımız camların (15'i Devlet fabrikaları, mütebakisi özel 
teşebbüsün İzmir ve Adapazarı tesislerince karşılanır. 


Kâğıt endüstrimizin temelleri 1934'de atılmış, buna, zamanla yenileri eklenmiş- 
tir. Sellüloz-Küğıt (Se-Ka) Genel Müdürlüğüne bağlı fabrikalar, yılda 118 bin tonu 
geçen miktarda kâğıt üretmektedirler. Bu miktarın yetersizliği gözönünde bulun- 
durularak, Çaycuma (1970) ve Dalaman (Muğla) (1971) fabrikalarıyle, Aksu (Gi- 
resun 1970) gazete kâğıdı fabrikaları hizmete girmiştir. Gemlik suni ipek fabri- 
kasının tevsiine başlanmış olup 1974 yılında tamamlanacaktır. 


o Çoğalan ihtiyaçlar, Türkiye'de yeni sanayi kollarının kurulmasını teşvik etmiş- 
tir. Bu cümleden olarak İzmit Klor ve südkostik; Karabük asit sülfirik, amonyum 
sülfat ve naftalin, İstanbul ilâç ve kibrit, İzmit boya fabrikaları sayılabilir. 


Gün geçtikçe fakirleşen topraklarımızı ıslah gayesiyle, 1962 yılı nihayetine doğ- 
ru, Kütahya azot sanayii harekete geçirilmiş; İskenderun'da ham maddesi dışarı- 
dan getirilen süper fosfat fabrikasının temeli atılmıştır. Mevcut fabrikalar istih- 
salinin ihtiyaca cevap vermiyeceği tabii olduğuna göre, Kütahya fabrikalarına, yıl- 
da 340 bin ton amonyum nitrat üretecek şekilde tesisler eklenmiştir; Samsun'da 
yılda 270 bin ton, Rlâzığ Sütlüce'de 300 bin ton kapasiteli süperfosfat fabrikaları 
kurulmuştur. Mersin'deki Akdeniz Gübre Sanayii 1972'de işletmeye açılmış olup yılda 
594 bin ton amonyum nitrat ve 148 bin ton diamonyum fosfat üretecek güçtedir. 


Bu arada petrol rafinerilerini unutmamak icap eder. Türkiye'de ilk tasfiyehane 
Raman'da inşa edilmiş (1942), onu İzmit körfezi kıyısındaki İpraş (1961), Mersin”- 
deki Ataş'ın açılması takip etmiştir. Her yıl %15 nisbetinde artan petrol taleplerine . 
cevap vermek üzere her 8 rafineri genişletilmiş, bunlara ek olarak Türkiye Petrol- 
leri tarafından İzmir Aliağa rafinerisi kurularak 1972 yılında çalışmağa başlamış- 
tır. 

Önceleri yabancı ham maddeyi işleyecek olan petro-kimya endüstrisi, Yarım- 
ca'da 1970'de faaliyete geçerek tesisler sayısını artırmaya koyulmuştur. 


Kauçuk sanayiinde de 1963'ü takiben gelişmeler olmuştur. İzmit (Pirelli, Gocd 
Year), Adapazarı (Uni-Royal) otomobil ve traktör lastik fabrikaları, epeyce zaman- 
` dan beri istihsalde bulunmaktadır ve her üç tesisin yıllık üretim kapasitesi 1.55 mil. 
yon adet otomobil lastiğidir. 


Ulaşım durumumuz: 


Osmanlı İmparatorluğu yıkıldığı zaman, miras olarak bize, 18 bin kilometre uzun- 
luğunda düşük evsaflı karayolu; 4100 kilometrelik demiryolu ve 34-40 bin tonluk 
köhne gemilerden kurulu bir ticaret filosu bırakmıştı. Memlekette inşa edilmiş her. 
hangi bir liman yoktu. 

Cumhuriyet İdaresi, hususiyle demiryolları üzerinde durdu. Yabancı şirketlerce 
işletilen hatları satın alarak, onları Devlet Demiryollarının emrine verdi; İlk 15 yıl 
zarfında 8 bin kilometre uzunluğunda demiryolu inşa etti. 

Ticaret filosunun takviyesi için aynı derecede isabetli hareket edilmedi. Yeni 
denize indirilmiş tekneler yerine, yaşlanmış, hızı azalmış gemilerin satın alınması, 
işletmeyi masraflı hale sokmuştu. Satın alma gücümüzün düşüklüğü sebebiyle gemi 
tonajı, 1933'e kadar 160 bin tona zorlukla ulaştı. 

İkinci plâna atılmış karayollarımızın yapımına, 1948'de başlıyan dış yardım- 
larla hız verildi. Örnek bir müessese olan Karayolları Genel Müdürlüğü kuruldu ve 
o zamana kadar tasarruf fikriyle yapılmış, dar, dönemeçli, düşük evsaflı, daha zi- 
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yade at arabalarının ulaşımın uygun düşen yollar, yerini, motorlu vasıtaların hızla 
seyredebileceği muntazam şoselere terketti .Takriben 60 bin il ve devlet; 21 bin ki. 
lometrelik köy yolu, bir örümcek ağı gibi yurdun hayati bölgelerine ulaştı. 


Demiryollarının uzunluğu ve gemi tonajı da sabit kalmadı. Demiryolları 7985, 
gemi tonajı 787 641'e yükseldi: Deniz ulaşımının emniyetle yapılabilmesini temin için: 
İzmir, İstanbul, Zonguldak limanları, günün icaplarına uyacak şekilde genişletildi. 
İskenderun, Doğu Akdeniz'in en büyük limanı Mersin; Karadeniz'de de Samsun ve 
Trabzon limanları inşa edildi. Fakat gerek demiryolları, gerekse deniz yolları yakın me- 
safelerde yolcu ve yol nakliyatı itibariyle, karayollarının son yıllarda sağladığı üs- 
tünlüğünü önliyemedi. 

Netice itibariyle, bugünki ticaret filomuz memleket ihtiyaçlarını karşılamaya 
muktedir hale geldi. Fakat karaso ve deniz yollarımız, memleket yüzölçümüne ve 


nüfusumuza kıyas edildiği takdirde, Yunanistan ve Bulgaristan seviyesine bile ula- 
şamadı. 


Ticaret ve netice: 


Türkiye dış ticaretinin seyrine göz gezdirdiğimiz zaman, nüfusun bugünkü sevi- 
yesine varmadığı ve bir kısım ihtiyaçların kısıntıya uğratıldığı 1930-1946 devresi 
hariç, memleketin sattığından fazla satın aldığını anlarız. Ticaretimizdeki bu açık, 
son yıllarda 2-3 milyar Türk lirasını bulmuştur. Bu, yalnız Türkiye'nin değil, eko- 
nomik esaret zincirini kırmak azminde olan her geri kalmış memleketin içinde bu- 
lunduğu bir durumdur. | 


Sattığımız mallardan sadece cüzi bir kısmının yapılmış veya yarı yapılmış ol- 
ması ve geri kalan kısmını toprak mahsüllerinin teşkil etmesi, Türkiye'nin, hâlâ, en- 
düstri ülkelerine ham madde sağlayan memleketler listesinde bulunduğunu gösterir. 
Toprak ürünlerinin hava şartlarına sıkıca bağlılığına mukabil havaların yurdumuzda 
kararsız oluşu, ihracatımızın yıldan yıla büyük değişiklikler göstermesi sonucunu 
doğurmaktadır. 


İhracat listemizin başında (4448) sanayi ülkelerinin aradığı ham madenler37 ge- 
liyor. Onu meyve ve sebzelers38 (4523); hayvan ve hayvani ürünler (9.8), madenler 
(0017) takip ediyor. 


İthalâtımızda ilk sırayı (%48) yerli sanayiin işlediği ilkel maddeler39, yakıtlar 
madenler: (çinko, kalay, kurşun), kağıthamuru, kösele, mantar, kauçuk teşkil eder. 
Makine ve teçhizatıso ithali (%39) son yıllarda büyük bir artış kaydetmiştir. 


Türkiye'nin alış-veriş yaptığı memleketler, onun sattığı ham maddelere istekli 
Batı Almanya, Amerika Birleşik Devletleri, İngiltere, İtalya, Fransa'dır. Türkiye, ih- 
raç mallarından <459'unu bu memleketlere sattığı gibi kendine lüzumlu maddelerin 
(o66”sını da onlardan sağlar. Türkiye ihracatında başta Batı Almanya gelir. Fakat, 
ithalâtın da ön sırayı Amerika Birleşik Devletleri işgal eder. Satın aldığımız mal. 


ların çoğu, İstanbul'a boşaltılır. İhraç malları, İzmir limanı aracılığıyle dış ülkelere 
yollanır. i 


Görülüyor ki, asırlar boyunca ihmai edilmiş Türkiye, hızlı gelişme yolunda olan bir 
memlekettir. Aynı zamanda, ekonomik hürriyetine kavuşmak için azimle yürümeye 
kararlı bir ülkedir. İleri bir ülke haline gelmek için, ziraatine çeki düzen vermeye 


(36) Memleketimizin 130 bini köy yolu olmak üzere 200 bin kilometrelik kara yo- 
luna ihtiyacı vardır. 

(37) Yağlı tohumlar, zeytinyağı, afyon, palamut, meyan kökü, kitre, tütün gibi. 

(38) Başta Doğu Karadeniz bölgesinin fındığı; çekirdeksiz üzüm, incir, Antep fıstığı. 

(39) Suni ipek, naylon, yün ipliği, kimyevi maddeler. 

(40) Fabrika tesisine yarayan makineler, zıraat ve yol makineleri, kara-deniz nakil 
vasıtaları, demiryolu teçhizatı, elektrik motorları, türbin, kazan, fotoğraf ve 
sinema cihazları, radyo, ölçü aletleri, 
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ve bilhassa sanayileşmeye mecburdur. Türkiye, ziraatinin de yükünü hafifletecek olan 
sanayileşmede, ileri bir seviyeye varabilmek için, oldukça elverişli şartları haizdir. 
Yeraltı servetlerimiz her türlü endüstriyi, ilk safhada; toprak mahsullerimiz ziraa- 
te dayanan sanayii ayakta tutacak güçtedir. İşçi bol, işçi ücretleri düşüktür. Ge- 
rekli sermaye, çeşitli imkânlardan faydalanılarak temin edilebilir. Bizim için hayati 
değer taşıyan şey, Almanya ile Japonya'yı İkinci Cihan Savaşı'nın harabelerinden 
kurtardığına şahit olduğumuz tekniktir. Her sahada ve ileri bir teknik... 
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18 s + 1 harita, M.T.A, Enstitüsü, No, 122. 


Türkiye pirit ve kükürt yatakları, Ankara, 1965, M.T.A. Enst. Matbaası, 13 s - 1 
harita, M.T.A, Enstitüsü, No. 1253. 


Türkiye'nin başlıca alüminyum cevherleri, Ankara, 1966, M.T.A. Enst, Matbaası, 68 s 
-- 4 harita, M.T.A. Enstitüsü, No, 130. 
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M.T.A, Enstitüsü, No, 132, 
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3. TÜRK DÜNYASININ İÇTİMAİ VE İKTİSADİ MESELELERİ 
Mehmet Eröz 


I — DIŞ TÜRKLERİN İÇTİMAİ VE KÜLTÜREL HAYATINA BİR BAKIŞ 


1 — Türk dünyasının içtimai bünye ve kültür bakımından benzer oluşu: 


Türk kavmi Orta Asya'dan itibaren, Karadeniz'in kuzeyinden ve güneyinden ge- 
çerek, Akdeniz'e, Avrupa ortalarına kadar uzanmıştır. O devir şartlarına göre, baş- 
döndürücü bir coğrafi saha olan bu muhteşem mekân içinde, kudretli bir siyasi ve 
içtimai teşkilâtın ve “at” gibi çok hareketli bir haberleşme ve ulaştırma vasıtasının 
yardımiyle, sosyal ve kültürel müştereklik sağlanabilmiştir. Kabul ettikleri Hıristi- 
yan ve Musevi dinlerinin de tesiri altında Slavlaşan, Cermenleşen Bulgar, Hazar ve . 
bir kısım Kıpçak ve Uz'ların dışında, bütün Türkler milli kültürlerini günümüze ka- ` 
dar muhafaza edegelmişlerdir, Hatta Hıristiyan olmasına rağmen Bulgaristan ve Ro- 
manya'daki Gagauz "Türkleri de mili kültürlerini oldukça korumak ve yaşatmak 
şuurunu göstermişlerdir. 


Tarih sahnesinde görünüşünden itibaren göçebe, yarı göçebe ve yerleşik hayat 
yaşıyan 'Türk cemaatleri, içtimai ve iktisadi tekâmül merhalesinin oldukça yüksek 
basamaklarında bulunmakta idiler. Bir çok batılı ilim adamının zannettiği gibi, boz- 
kırlarda serseri, başıboş bir hayat yaşamıyorlardı. İçtimai, kültürel ve iktisadi ha- | 
yatlarını, Türk töresine- ve Türk içtimai teşkilâtına ait kaide ve prensiplere göre . 
tanzim edip yürütüyorlardı. Bu hayat şekli, coğrafi ve iktisadi deterministlerin id- » 
dia ettikleri gibi sadece tabii ve iktisadi şartların zorlanmasının neticesi, fonksiyonu 
değildi. Bunların yanında dünya görüşü, konar-göçer hayatı sevip, arzulama, yerle- 
şip kalmayı küçük görme gibi başka saiklerin de tesiri vardır. Bu son hususu, Kaş- 
garlı Mahmud'un eserinde, Selçuknâme'de, Z. V. Togan'ın ve Köprülü'nün yazıların- 
da, hatta Radlof'un meşhur eserinde görmek mümkündür. Aynı telâkkiyi, Türkiye 
Türkmen ve Yörükleri arasında yaptığımız araştırmalarda en canlı şekilde yaşıyor 
bulduk. 


Türkler tarih sahnesinde göründüklerinde, totemist devirleri çoktan aşmışlar ve 
yer yer Budizm'e, Maniheizm'e geçmişlerdi. Totemizm'in çok silik izleri ise, gelenek- 
ler, görenekler içinde yaşamakta idit. Budizm, Türk içtimai bünysine ve kültürüne 
uymayan, miskinlik aşılayıcı bir din olduğu için terkedilmiş, diğer dinler de bırakıl- 
mıştır. Bütün Türk ulus, uruk ve boyları arasında asırlarca içtimai ve dini hayata 
şekil veren din, Şamanizm olmuş, sonra da kitleler halinde İslâmiyet kabul edilmiş- 
tir. Türklerin “gök-tanrı” inancı, “Allah” inancının kolayca benimsenmesinde rol oy- 
namıştır. | | 


Eski Türklerde cemiyet iki sınıfa ayrılmakta idi: 1 — Ak kemik (asiller), 2 — 
Kara kemik (halk tabakası). Türk cemiyetinde sınıf tezadı ve çatışması yerine, sı- 
nıf ahengi mevcuttu, Ak kemik ve kara kemik mensupları, acı ve tatlı günleri bir- 
likte paylaşırlardı. Kast duvarları ile birbirlerinden ayrılmış değillerdi. o Yiğitlik, 
mertlik, cömertlik ve varlık sahibi olma, alt tabakalardan üst tabakalara geçmeyi 


(1) Bu konuda bk. M. Eröz, Türk içtimai hayatında totemizm izleri, İAD, c. V, cüz 
1-4 (1973), s, 289-299. l 
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mümkün kılardı. Türk cemiyeti açık bir cemiyetti ve dikine (şakuli) sosyal hare- 
ketlilik mevcuttu, Şölenlerde, toy-düğünlerde “orun ve ülüş” geleneğine?, Türk tö- 
resine3 uygun olarak, birlikte eğlenilir, birlikte yemek yenilir, birlikte yas tutulur, 
birlikte savaşa gidilirdi, Bunu Radlof'da söylers, | 

Göçebe ve yarı göçebe Türkler, Türk içtimai teşkilâtını canlı şekilde yaşatıyor- 
lardı. Yerleşik hayatta bu teşkilât biraz gevşiyordu. İçtimai ve siyasi teşekkülleri: 
“ocak, soy-Sop, oymak, boy, uruk, ulus, il” şeklinde aşağıdan yukarıya doğru sı- 
ralanahbilir5, 

Ziya Gökalp'in gösterdiği gibi, Türk ailesi, kadının da sözünün geçtiği, peder- 
şühi aile tipine girmektedir, Türk kültürünün canlı kaldığı yerlerde, Türk kadını da- 
ima erkeğinin yanında bulunmuş, cemiyet içinde kalmıştır. Kaç-göç mevcut olma- 
mıştır, İbn Batuta, Kırım'da, Mehmet Özbek Han'ın sarayında, kadınların erkek- 
lerle bir arada, aynı mecliste yüzü açık bulunuşlarına şaşakalmıştı, Dini inançları 
çok kuvvetli, ellerinden Kur'ân düşmeyen bu Türk kadınları, kımız içiyor, erkek- 
lerle serbestçe konuşuyorlardıs, Aynı hal, Yörük ve Türkmenler arasında da müşa- 
hede edilmiştir, Sünni yörüklerle, Kızılbaş Türkmenler bu geleneği yaşatırken, yer- 
leşik Sünni Yörük ve Türkmenler, kaç-göç takip etmeğe doğru gitmişlerdir. 


Günümüzün çekirdek aile ve Osmanlı konak ailesi tipinden önceki yaygın aile 
tipi, geniş-pederşâhi aile tipi idi. Çok karılı veya tek karılı, bir kaç aileden meydana 
gelirdi, Kazak "Türklerindeki şu atasözü, onların çok kadın alma meraklısı olduğunu 
gösterir: “Sart baysa tam salar, Kazak baysa avrat alar” (Uygur zenginleşse ev ya. 
par, Kazak zenginleşse kadın alır). Radloff, bunun pek ender rastlanan bir usul ol- 
duğunu, büyük kadın kısır olduğu veya erkek çocuk doğurmadığı takdirde başvurul- 
duğunu söyler’, Evlenme oymak dışından (ekzogami usulü ile) olurdu, Dışardan ev- 
lenme adeti, dış Türklerde günümüze kadar gelmiştir. Kazak Türklerinde akraba- 
lık, kırk göbeğe uzanmakla beraber, yedinci göbekten kız alınmasına müsaade edil- 
miştir, Kırgızlarda beşinci göbekten kız alınmasına müsaade edilmiştir, Başkurt ve 
Altay Türklerinde aynı gelenek devam etmiştir. Yakutlarda bu yasak, dokuzuncu 
göbeğe kadar çıkıyordus, Dede Korkut hikâyelerinde, Oğuz yiğitlerinin başka oy- 


mak ve boylardan kız aramağa çıktıkları anlatılır, ə 


Türkiyede bu dışardan evlenme geleneği kısmen terkedilmiştir, Dış Türk dün- 
yasının diğer cemaatleri de aynı bünye ve kültür hususiyetlerini muhafaza etmekte- 
dirler, Buna ilerde temas edilecektir. 


2 — Dış ülkelerde milli şuur: 


Fransız İhtilâlinden sonra canlanan ve bugünkü modern şeklini alan millet ve 
milliyet anlayışı kadar belirgi olmamakla beraber, bin üçyüz sene öncesinin şartla- 
rına göre çok ileri ve şaşırtıcı olan milli şuuru, Göktürklerde görüyoruz, Orhun ya- 
zıtlarında Türk hakanı, gökyüzü çökmedikce, yer delinmedikce, "Türk milletinin (bu- 
dun) ilini ve töresini kimsenin bozamıyacağını söylüyor ve "Türk milleti yok olma- 
sın, millet haline gelsin diye, Tanrının kutlu bir yer bağışlamış olduğunu müjdeliyor 
ve Türklerin bunu idrak ederek, “kendisine dönmesini”, şuurlanmasını istiyor10. 


Aynı şuuru, Kaşgarlı Mahmud ve Ali Şir Nevâvde görürüz, Karahanlı, Selçuklu, 
Osmanlı, Altınordu, Timur Devletleri gibi büyük Türk devletlerinin yıkılışı, dış Türk 


(2) Bk, Abdülkadir İnan, Makaleler ve incelemeler, Ankara 1968, s. 241-254, 
(3) Bk, Ziya Gökalp, Türk töresi, İstanbul, 1339; Cengiz Yasası, Timur tüzükâtı; 
. ayrıca Töre'de (Sayı 13, Haziran 1972) deki makalemize bakınız, 

(4) W. Radloff, Sibirya'dan seçmeler, çev, Dr. A, Temir, İstanbul, 1956, I, s. 35, 526. 

(5) Gökalp, Togan, Caferoğlu, Sadri Maksudi'nin tasniflerine ve “Töre” dergisi- 

il nin 7, 8, 9. sayılarında (Aralık-Şubat 1972) yayımladığımız makalelere bakınız, 

(6) İbn Batuta seyahatnâmesinden seçmeler, hazırlıyan İ. Parmaksızoğlu, İstanbul, 
1971, s. 82-91; VV. Radloff, Sibirya'dan seçmeler, L 495. 

(7) Radloff, aynı eser, 1, 494, 

(8) - Abdülkadir İnan, aynı eser, s, 341-349, Ni 

(9) Dede Korkut Kitabı, Muharrem Ergin ve Orhan Şaik neşirlerine bakınız, 

(10) Hüseyin Namık Orkun, Türkçülüğün Tarihi, İstanbul, 1944, s, 15, 37 ve Eski 
Türk yazıtları, 
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dünyasında küçük devletciklerin kuruluşu; bu milli şuurun gelişip canlanması yeri- 
ne, kabile şuurlarının ihya olmasına zemin hazırlamıştır, İleride: göreceğimiz gibi, bu 
duygu sun'i şekilde de canlandırılmağa çalışılmıştır, Azerbeycan'da, Şii din adam- 
larının telkini ile, mezhep milliyet duygusuna üstün gelmiş, Türkiye ve İran Türk. 
leri arasında sunnilik-Şiilik gibi sun'i bir ayırım doğmuşturlı, Peçenek ve Kıpçak 
aslından gelen, İdil-Ural ve Kırım Türkleri kendilerine “Tatar” diyerek, kabile şuu- 
runa dönmüşlerdir. Doğu Türkistan kent Türkleri, “Türk” yerine, Uygur ismini ter- 
cih etmiştir, Batı Türkistan'ın kent Türkleri ise, “Özbek” ismini benimsemiş, Ka- 
zaklar, Kırgızları da içine alan bir “Kazak-Kırgız” milleti gayreti içine düşmüşler- 
dir, Bunları kaydeden Zeki Velidi Togan şöyle devam eder: Tacik olan şair Fıtrat, 
“umumi Türk hayalleri ile avare olmaktan milleti kurtardık”, “Osmanlı kitaplarını 
mekteplerimizden sürdük” diye öğünür, “Kazanlılardan Azim Kasimov, Azerbeycan- 
hlardan Mir Cafer Bagirov, Kazaklardan eski altınsarı'nın halefleri hep aynı fikir- 
deki insanlardır, Bunların hepsi Türkiye Türkçesine karşı alika gösterenleri, “Os- 
manlılık hesabına milletimizi dolandıranlar” diye muaheze ederler, Bunlara göre umu- 
mi Türk küitür meseleleri ile sade bir alâka bile, tıpkı Türkiye'deki Anadolucular 
için olduğu gibi, kendi milletlerini “Türklük hülyası namına kumara basmaktır”, 
Diğer taraftan 1924 yılında Taşkent'de Münevver Kari, Abdullah Evlâni, Abdülha- 
mid Çolpan, Aşur Ali Zahiri gibi Özbek yazarları, Sada-i Türkistan, Uluğ Türkistan 
gazetelerini çıkararak, asıl gayenin Kazaklık, Özbeklik olmayıp, Türklük olduğunu 
göstermişlerdi1z. 

Rusya Türklerinin, Rus boyunduruğundan kurtulma yoluna girdikleri 1918 yı- 
lında Ziya Gökalp, dış Türkleri birliğe çağırıyordu. Gökalp, “kabile ve şube mefkü- 
relerinin”, “marazi hâdiseler” olduğunu söylüyor, Orta Asya Türklerinin, milliyeti- 
mizin esasını teşkil eden Türklük ve Müslümanlık mefkürelerine bağlanması gerek- 
tiğinden bahsediyordu13, 


XX. yüzyıl başlarında Rusya Türkleri, ileride göreceğimiz gibi, sol fikirlerde kur- 
tuluş çaresi arayan aydınlar yetiştirmişlerdi. Diğer taraftan eski köhne medrese zih- 
niyetini devam ettiren, mutaassıp unsurlar mevcuttu, Gökalp, 1918 yılında “Yeni 
Mecmua” da yazdığı gibi “Kızıl ve Kara Tehlike” isimli makalesinde Bolşevik teh- 
likesine işaret ediyor, dini taassubun zararlı olduğunu belirtiyor ve Türklerin libe- 

ralizmle sosyalizm (Bolşevizm) arasında orta bir yolu (Tesanütçülüğü-dayanışma- 
— cılığı) temsil ettiğini söylüyor ve dış Türkleri de ikaz ediyordu, - 


3 — Rusya Türklerinin Bolşevik #htilâli öncesindeki içtimai, kültürel durumu: 


Aristo”dan sonra dünyanın ilim hocası sayılan (Muallim-i Sini) Fârabi, İbn Si- 
na, El Birüni, Uluğ Bey, Kadızâde, Ali Kuşçu gibi, müsbet ve içtimai ilimler sa- 
hasında büyük otoriteler, o diyarlara ışık saçmışlardı (Onlardan sonra ilmi zihniyet 
terkedilmiş, mekteplerde hemen hemen sadece dini öğretim yapılmaya başlanmıştır. 
Bu dini öğretim de, dar kalıplar içinde oluyordu. Köhne bir medrese metodu hakim- 
di, Dış Türk dünyasının diğer bir köşesinde, geçen asrın sonlarında bir ışık belirdi, 
bir aydınlanma oldu, Kırım'ın Bahçesaray kasabasından bir 'Türk münevveri, Rusya 
askeri mekteplerinde ve Paris'de içtimai ilim veren fakültelerde okuduktan sonra, İs- 
tanbul'da hizmet etme talebi, Rus müdahelesi ile kabul edilmediğinden, memleketine 
döndü ve o andan itibaren bütün Türk dünyası için çalışmağa başladı. Bu genç, Gas. 
pıralı İsmail Bey olup, Kazanlı Mercani'den sonra büyük bir yenilikci oldu, Zincirli 
medresesinde ve diğer medreselerde hocalık yapan İsmail Bey, yeni bir öğretim me- 
todu getirdi. Buna “Usul-ı cedid” deniyordu. Türklük ve Müslümanlığı, batı ilim ve 
tekniği ile yoğurmayı isteyen birleştirici, yenilikci bir insandı. Onu Finlerin Snel- 
man'ına benzetenler haksız değildir, 1889'de çıkardığı “Tercüman” gazetesinde, “dilde, 
fikirde, işde birlik” düsturunu işliyordu. Türk dünyasının, İstanbul Türkçesi üzerin- 


(11) Ziya Gökalp, Türkçülüğün esasları, İstanbul 1970, s. 35-36 (Koca Ragıp Paşa” nın 
Tahkik ve Telfik adlı kitabına atıf); Z. V. Togan, Umumi Türk tarihine giriş, 
İstanbul, 1946, s. 878. 

(12) Zeki Velidi Togan, Türk Yurdu dergisi, sayı 8, 1942, 

(13) Ziya Gökalp, Rusywdaki Türkler ne yapmalı?, Yeni Mecmua, sayı 38 (4 Ni- 
san 1918), s, 234-235. 
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de birleşmesini istiyordu, Fikirleri büyük tasvip gördü. Tercüman, Türkiye dahil ol- 
mak üzere, bütün "Türk dünyasında büyük rağbet görmüştü. “Hatıralar kitabında, 
Zeki Velidi Togan, babasının ve dayısının, Tercümanın ilk sayısından itibaren abo- 
nesi ve tiryakisi olduklarını anlatır, Cedid mektepleri ve metodu benimsenmiş, Kı- 
rım, İdil-Ural, Azerbeycan, Türkistan'da yüzlerce “Cedid” mektebi açılmıştıı:, Eski 
görüş, anlayış ve metoda “Kadimi” deniyordu. Bu, sadece iki ayrı öğretim metodu 
değil, içtimai hayatın bütün sahalarında ayrı dünya görüşünün tezahürü idi. 

Gaspıralı İsmail Bey, bütün Türk dünyasının meselelerini kendisine dert edin- 
miş bir Pantürkist idi. Fikirlerindeki samimiyet ve kuvvet, Türk gençlerinin bir ço- 
ğunun gönlünde ve kafasında derin izler bırakmıştı, Bu gençlerden biri olan Sadri 
Maksudi (Arsal), daha sonraki yıllarda Rus Duma”sında, Kazan Türklerinin temsil- 
cisi olarak şöyle haykıracaktır: “Dünyada büyük bir Türk milleti vardır, olmuştur, 
olacaktır ve bu milletin varlığına ve geleceğine hiç bir kuvvet engel olamıyacaktır“15, 

. Gaspıralı İsmail Bey'in yolundan yürüyen Türk münevverleri arasında Türki. 
ye, Azerbeycan ve Kırım Türklerinden, Necib Asım, Mehmed Emin, Köprülüzâde 
Fuad, Ağaoğlu Ahmed, Hüseyinsâde Ali, Akçuraoğlu Yusuf gibi simaları sayabiliriz. 

Türkler arasındaki diğer bir fikir cereyanı, mahalli islâmcılık idi ki, bu da, “Öz- 
bekcilik, Tatarcılık, Kazakcılık” gibi kavimcilikle bir arada yürümüştür, İslâmcı dü- 
şüncenin daha geniş kitleleri kucaklıyanı, “Panislâmcıların” fikri idi, Bütün Rusya 
müslümanlarının meselelerini ele alıyorlardı, Kısmen bu fikirde olan Kazam'iı din. 
bilgini Musa Carullah, İslâm dünyasının dolayısıyle Rusya müslümanlarının geri ka- : 
dış sebebinin, coğrafi ve iktisadi saiklerde aranmaması gerektiğini söylüyordu, Ona 
göre düşüncenin donmuş olması ve içtihat kapısının kapanmış bulunması, müslüman- 
ları bu halde bırakmıştı!$, l 

1905 yılında Rus Çarlığı'nın, Japonlar önündeki yenilgisi, her yerde olduğu gibi, 
Rus mahkümu Türkler arasında da ümit ışığı oldu, Pek çok gazete ve dergi yayım- 
lanmaya başlandı, Kazanda bir milli tiyatro kuruldu ve 1917 yılında kapanıncaya 
kadar, milli ve edebi hizmetlerde bulundu, Gene Kazanlı ilim adamlarından Rızaeddin 
Fahreddinoğlunun tarih çalışmaları, bilhassa Kazan tarihi, miki fikirlerin canlan- 
masında amil olmuştur, Bazı düşünürler, müfrit bir “Tatarcılık” yaparken, Hüse. 
yinzâde Ali Bey, “Tatar diye bir kavim olmadığını” söylüyordu!17, i 

Başkurt Türklerinden olan Zeki Velidi'nin (Togan), Türk ilim, düşünce ve si- 
yaset hayatındaki hizmetleri büyüktür, Genç yaşından itibaren, Gaspıraz”nın da te- 
sirinde kalarak, Türk birliği ve Türkçülük fikirlerine sarılan bu büyük Türk tarih- 
çisi bir yandan 'Türk tarihine dair ilmi eser ve makaleler verirken, diğer taraftan, 
Rus emperyalizmi ile mücadele ediyor ve Türklerin ulusculuk, urukculukla bölünmele- 
rini önlemeğe gayret ediyordu, Bu konudaki görüşlerini, bir kaç satır halinde yu- 
karıda naklettik. 'Türkçü fikir etrafında toplanan Kırım ve Kazanlılardan, Cafer Sey- 
dahmet Kırımer ve Abdullah Battal Taymas'ın adını da anmak gerekir, 

Dış Türk dünyasında münevverlerin pek az bir kısmı da sosyalist fikirlere sap- 
lanmışlardı, Bunlara gerçek manâsiyle Marksist, hatta sosyalist denemezdi, Çarlık 
istibdadının boyunduruğundan kurtulmak için, Rus sosyalistleri ile işbirliği yapmak- 
ta fayda uman kimselerdi, Onların ihtilâl metodlarından faydalanıyor ve Rus emper- 
yalizminden kurtulmağa çalışıyorlardı. Bunlardan biri de, Kazanlı Ayaz İshaki'dir. 
Ayaz İshaki, 1906 yılından itibaren gazete çıkarmağa başlamıştır, Rus polisi gaze- 
tesini kapayınca, yenisini çıkarmıştır, Sonunda sürgün edilmiş, sürgünden dönünce 
Petersburg Üniversitesi'nde hukuk tahsil etmiş, Bolşevik İhtilâli'nden sonra kaçmış, 
1923'de Berlin'de Turan Cemiyeti'ni kurmuştur, 1959'de Türkiye'de ölünceye kadar, 
bir çok mili dergi çıkarmış ve siyasi faaliyette bulunmuştur5, 

Ayaz İshaki gibi diğer bazı Türk aydınları da, tarihi meteryalizmi benimseme- 
dikleri, sosyalist olmadıkları, dini ve milli fikirlere bağlu bulundukları halde, Rus 


(14) H. Namık Orkun, Türkçülüğün Tarihi, s, 62-64; Ahmet Caferoğlu, İsmail Gas- 
pıralı, İstanbul, s, 6-12. 

(15) A, Battal Taymas, Sadri Maksudi Arsal, fikir hayatı ve eserleri, Dergi nu, 9 
(1957), s, 38, 

(16) A, Battal Taymas, Musa Carullah Bigi, İstanbul, 1958, s. 36, 37. 

(17) H., Orkun, aynı eser, 8, 64-68. 

(13) C. W. Hostler, Turkism and the Soviets, London 1957, s, 213-214, 
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istibdadına karşı istiklâl ve milli muhtariyeti teminin biricik yolu, sosyal adaletin 
vasıtası olarak gördükleri sosyalizmi tutar görünen, safdil bir davranış içinde idi- 
ler, Aralarında çok az sayıda kimse, tarihi meteryalizmi yarı anlamış ve benim- 
semiş olarak, Marksist sayılabilirdi, İçlerinde Sultan Galiyev gibileri de sonradan, ` 
“burjuva milliyetçiliği” töhmeti ile Ruslar tarafından imha edilmiştir, | 


1905 Rus İhtilâli, Türk dünyasına bir canlılık ve ümit, nisbi bir hürriyet ha- 
vası getirmişti. Ardı ardına dergi, gazete çıkarılmağa, toplantılar yapımağa baş- 
lanmıştır. Bu toplantıların ilki, 1905 Ağustos'unda Nijni Novgorod'da olmuştur. Ka- 
zanlı Abdürreşid İbrahimoğlu”nun teşebbüsü ile, fuardan faydalanıp, yüzden fazla 
delege bir vapur kiralayıp, ziyafet kisvesi altında, ük müslüman kongresini yap- 
tar, Kongre sonunda üç üyeli bir başkanlık heyeti seçildi: Gasmralh İsmail Bey 
(Kırım Türkü), Ali Merdan Bey Topcubaşı (Azerbaycan Türkü), Yusuf Akçura- 
oğlu (Kazan Türkü), Heyetin vazifesi, “İttifak-ül müslimin” (İslâm birliği) hazır- 
lamak, Rusya müslümanlarını biraraya getirmek, reformlar yapmaktı. 13 Ocak 1906 
da İkinci İslâm Kongresi, St. Petersbrug'da toplandı. Azeri, Kazak, Kırım, İdil-Ural 
Türkleri, gene ziyafet bahanesi ile bir araya gelmişti, Yusuf Akçura'nın sözleriyle, 
“müslümanların menfaatine, diğer Rus partilerinden daha çok çalışmayı vaad” eden 
Rus Liberal Meşrutiyetci Demokrat Partisi ile işbirliğine karar verildi, Aslında bu 
partide de aynı emperyalist temayül vardı, Bu sebeple çeşitli Türk üderlerin bir 
kısmı ümidlerini kaybederek Türkiye'ye göç ederken, bir kısmı da kurtuluş ümidi 
içinde sosyalistlere yaklaştı. 


İstanbul'da okumuş olan Ağaoğlu Ahmed, Hüseyinzâde Ali, Haşim Veziroğlu, 
Hacıbeyli gibi münevverler, Azerbeycan'da “Hayat, İrşad, Terakki, Füyüzat ve Mo- 
la Nasreddin” gazetelerini çıkardılar, Bu basın ,Kafkas ve İran Azerbeycam'ının ve 
hatta Türkiye Türklerinin milli uyanışında mühim roller oynamıştır, Bu Pantürkist 
cereyana Türkiye”nin de tesiri olmuştu, Arzularının esasını, Kafkasya'nın muhta- 
 riyeti ve Osmalı İmparatorluğu ile birleşme teşkil ediyordu, Din adamlarının İran'a 
meyli, bu grubu onlar aleyhine çevirmiş ve batıcı bir renk vermişti, M, Emin Re- 
sulzâde'nin başkanlığı altında “Müsavat Partisi” kuruldu, Azeri milliyetçiliğinin söz- 
cüsü olan bu parti, 1909'dan sonra Rus polisinin baskısı altında dağılmış, 1913”den 
sonra tekrar faaliyete geçmiştirı?, Partinin programı, Ziya Gökalp'in Türkçülük fi- 
kirlerinden ve Hüseyinzâde Ali Bey'in görüşlerinden mülhemdi, Bu sebepten İstan- 
— bul Türkçesinin kabulü taraftarı idiler20, İ | . 

Türkistan'da Buhara ve Hive hanlıkları, Rusların himayesinde, yeniliklere göz- 
lerini kapamış müstebit idarelerdi, 1905'den sonra buralarda İslâm birliği görüşleri | 
canlanır gibi oldu. Türkiye'ye gözlerini dikmiş bulunan Cedidler ise daha ziyade “Türk- 
çü” fikri benimsiyordu, 1909'da 'Taşkent'teki Cedidler, kültür cemiyeti bünyesi için- 
de, siyasi teşkilâtlarını kurdular. Aynı yıl Buhara'da, “Genç Buharalılar”, Hive'de 
“Genç Hiveliler” isimli gizli ihtilâl teşkilâtları kuruldu2!, Türklerin çeşitli fikir ce- 
“reyanlarına bağlı bulunuşu, birbirlerinden nefret eder hale gelişleri yüzünden, dış 
Türk dünyası Ruslara yem olmuştur, Bunda bazı Türk gruplarının hatalı tutumları 
da rol oynadı, Meselâ, Buhara Emirliği'nden çok çekmiş olan Genç Buharalılar, hınç- 
larını Ruslarla birleşerek almak gafletine düştüler, Rusların 1920 yılında Buhara'yı 
istilasına fiilen yardım ettiler, Rusların bombardımanı ile, Buhara ve Buhara Emir- 
liği yıkılırken, asırların kültür mahsulü olan binlerce ciltlik kitaplık da mahvolmuş- 
tu, İstilâdan bir kaç gün sonra buraya gelerek, kitapların perişan halini gören Rus 
tarihçisi Barthold, yanık sayfaların henüz okunur olduğunu, fakat elle dokununca 
dağılıp kül haline geldiklerini esefle anlatır. Ruslar 14 Eylülde “Buhara Halk Cum- 
huriyeti” ni kurdular, Bu cumhuriyet, gösterişli ismine ve Buhara parasının eskisi 
gibi basılmakta oluşuna rağmen, Sovyet tertibinde kurulmuş bir kukla hükümetten 
ibaret idi; aslında Kazamdaki “Rusya Siyasi Mümessilliği” ne bağlı bulunan, “Bu- 
hara Kominist (Hak) Fırkası”nın emri altında bulunuyorduz?2. 


(19) A, Bennigsen - C, Lemercler - guelguejey, Islam in the Soviet Union, London 
1967, s, 44.45, 

(20) Fuat Köprülü, Azerbeycan edebiyatı, İslâm Ansiklopedisi. 

(21) A, Bennigsen, aynı eser, s. 47-48. 

(22) Z, V. Togan, Türkili (Türkistan) tarihi, İst, 1947, s. 405- 406, 
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Kazak, Başkurt ve Özbek Türkleri, tek bir cephe halinde birleşmiş, siyasi par- 
tiler yerine, “Milli Şüra” lar kurmuşlardı, Bu birliği bozmaya çalışan iki güç vardı: 
Monarşistler ve Kadetlerle (Meşrutiyetci Demokratlar) işbirliği yapan, “Çar ve Şe- 
riat” şiarına bel bağlamış bulunan “ulemâ” sınıfı; diğeri, Sosyal Demokratlar ve 
Bolşevikler, Ülemâ sınıfı, avamın zihnini çelerek, milli fikir ve hareketten onları 
uzaklaştırmaya çalışırken, Sosyal Demokratlar-Bolşevikler de, Yedisu”da, Kırgızlara 
yapılan zulmü kötüleyerek, Türk münevverlerini kendi saflarına çekmeğe uğraşı- 
yorlardı, Rus muhacirleri, Kırgızların topraklarını işgal etmiş, onları aç bırakmış- 
lardı, Parayla bile yiyecek satmıyorlardı, Kırgızların buna müdahalede bulunması 
üzerine, Rus idaresi Türklere “Nümune Ceza”lar vermiş, bu arada Grigorovka kasa- 
basında beş Kırgız Türkü keçelere sararak yakılmıştı, Bundan müteessir olan Türk 
münevverlerinin gönlünü kazanmağa çalışan Bolşevikler, hâdisenin müsebbibi Rus 
Sosyalist İhtilâlcileri'ni kötüleyerek, epeyce zihni karıştırdılar ve bir kısım Türk 
gencini kendi taraflarına çektiler. 


Ülemâ Sınıfı, “Cemiyet-i Ulemd” adıyla siyasi bir parti kurdular ve Taşkent be- 
lediye seçimlerinde milliyetçileri büyük bir yenilgiye uğratarak, 11:e karşı 65 üye- 
lik elde ettiler, Çarlık devri vali muavinlerinden Likoşim'i, belediye reisi seçtiler, 11 
Eylül 1917 tarihli meclis toplantısı çok gürültülü oldu, O gün, çok dindar sanılan 
ulemâ ve kadetler, en mutaassıp Rus milliyetçileri ve papazlar ile, Türk münevver- 
leri ise Rus sosyalistleri ile bir safta bulunarak mücadele ettiler, Müslüman ule- 
mâsına dayanan Kadetler, meclise hâkim oldular; bu durumda karşı taraf da mec- 
lisi terketti, Din adamlarının bu tutumundan, Türk milliyetçileri son derece mütees- 
sir olmuştu, Bunu fırsat bilen Taşkent Amele ve Asker Şürası (Sovyet) ileri gelen- 
leri Türk milliyetçilerinin gönlünü fethetmeğe çalıştılar, Taşkent gibi büyük şehir- 
ler dışında, Türk köylüleri, bölücülerden din adamlarına da, sosyalistlere de itibar 
etmiyor, Türk milliyetçilerinin etrafında toplanıyorlardı, Kazakistan'da Alihan Bü- 
keyhan tarafından kurulan “Alaş Orda” isimli siyasi parti23, sol fikirlerle Türkçü- 
lüğün acaib bir terkibine çalışan “Uç Cüz (Yüz)” partisini mağlup ederek, Türk 
milliyetçiliğinin bayrağını dalgalandırdı ve istiklâl hareketine girişti. “Milliyetçi mü- 
nevverler zümresi Eylül'de artık her yerde, mili merkez grubu şeklini almış bulun. 
dular. Taşkent'de “Müslüman deputatlarının Merkez Şürası”, Kazakistan'da Alihan'ın 
riyaset ettiği Kazak Mili Şürası ve Başkurt Merkez Şürası etrafında, toplandılar”24, 


Kazak Türkleri, Orenburg'da “Kazak” gazetesini, Taşkent'te “Birlik Tuv” ga- 
zetesini çıkarmağa başladılar, Özbek Türkleri Taşkent'te, “Turan” ve “Uluğ Türkis- 
tan” gazetelerini; Hokent'de “Türk Söz ve ET Bayrağı” gazetelerini; Semerkant'da 
“Hürriyet” gazetesini ve diğer gazeteleri çıkardılar?5, Türkler 1917 yılında, Bolşevik 
İhtilâli arifesinde böyle heyecanlı bir hava içinde idiler, Ardı ardına kongreler, top- 
-lantılar düzenlediler, Kırım'da 23 Mart 1917'de Simferopol'da milli bir kongre top- 
landı ve Kasım'da ortaya çıkacak olan milli hükümetin temeli demek olan "İslâm 
İcra Komitesi” kuruldu. Temmuz'da “Milli Fırka" teşekkül etti. Münevverlerin gö- 
zü, Türkiye ve Batı'da idi. 1 Mayıs 1917”de Moskova'da İslâm Kongresi toplandı. 
Kongreye İslâm sosyalizmi fikrini telkin etmek isteyenler olduysa da, Pan-İslamist 
ve Pan-Türkist fikirler üstün geldi. Neticede milli davanın gerçekleşmesi için as- 
keri birlikler teşkil edilmesi kararlaştırıldı. 


1917 Temmuz'unda Kazan'da İkinci Bütün Rusya Müslümanları Kongresi top- 
landı, Bu Kongre öncekilerden daha ihtilâlci olmakla beraber daha milli bir hü- 
viyette idi, Müslüman askeri birlikler kurulması kararlaştırıldı ve “Harbi Şüra” se- 
cildi. 22 Temmuzda kongre, siyasi, dini ve askeri olmak üzere üç kol halinde ça- 
ışnıalarına devam etti, Mayıs Moskova Kongresi'nde alınan federalizm kararından 
vazgeçilerek, bütün Rusya Türkleri için, milli-kültürel muhtariyet ilânına karar ve- 
rildi, Ufa'da “Milli Müslüman Heyeti” (Milli İdare) teşkil edildi. Bu teşkilât, muh- 


(23) Alaş Orda hakkında geniş bilgi için bk, Hasan Oraltay, Alaş, İstanbul 1973. 
(24) Togan, aynı eser, s, 361-364, 
(25) Togan, aynı eser, s, 506. 
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taniyeti sağlıyacak ve mili meclisi toplıyacaktı, İhtilâlden sonra bu uzuv 20 Ka- 
samda Ufa'da toplanmıştır26, l 7 

Rusya Sosyal Demokrat İşçi Partisi'nin Bolşevik kanadı, ihtilâl arifesinde yap- 
tığı kongrede, Lenin'in milliyet meselesi hakkındaki Nisan 1917 tezlerini kabul etti, 
Rusya'yı teşkil eden milliyetlerin, Rusya'dan ayrılmaları konusunu ele alan tezler 
çok mübhemdi, Şöyle ki: 


“Gönüllü olarak ayrılma ve müstakil devletler yaratma hakkı, Rusya'yı teşkil 
eden bütün miletlere ait bir hak olarak kabul edilmelidir” dendikten sonra, bu hak 
şu şekilde kayıt altına alınıyordu: “Milletlerin gönül rızasıyla ayrılması meselesiyle, 
belli bir bölgede bulunan bir milletin, belli bir zamanda ayrılmasının faydasına dair 
meselenin, biribirine karıştırılmasına müsaade edilemez, Bu ikinci meseleyi Prole- 
tarya Partisi, her defasında, umumiyetle içtimai tekâmül mekanizması ve proletar- 
yanın, sosyalizm için sınıf mücadelesi menfaati bakımından değerlendirerek, bizzat 
halletmelidir”27, 


Bu dJastikli ifadede, Bolşeviklerin ayrılma işine taraftar olmadıkları, fakat Rus- 
ya'daki milliyetlerin ve bilhassa Türklerin kuvvetinden faydalanmak için bu yola 
gittikleri açıktır, Nitekim ileriki yıllar bunu açıkca gösterecektir, Fakat gizli mak- 
satları kavrayanlar da yok değildi, Zeki Velidi ve arkadaşları, Lenin'e müracaat 
ederek, "küçük burjuva” tabirinin açıklığa kavuşturulmasını, “müstemlekelerde ka- 
pitalizm kaldırıldıktan sonra da, hakim millet proletaryasının ‘rehberliği devam ede- 
ceğini anlatan ibarenin tâdilini” istediler. Zeki Velidi devamla şunları söyler: “Müs- 
temlekelerde ancak Rus proleterya mümessillerine itimat ettiğini ve edeceğini, bize 
de yalnız onların ‘rehberliğine’ karşı göstereceğimiz itaat ve sadakatimizin dere- 
cesine göre itimat edileceği, bu itimatsızlığın yalnız bu zamana, yani sosyalizmin es. 
ki Rusya hududuna münhasır kaldığı zamana has olmayıp, bütün cihanda sosyalist 
inkılâbı husule geldikten sonra dahi şark müstemleke milletlerini, Avrupalı (İngi- 
liz, Fransız ve ilh,) metropol amelesinin idaresine vermek, Lenin'in fikri olduğu 
umumiyetle şark memleketlerinde sosyalizmi yerleştirmek yolunda şark milletlerinin 
amele ve sosyalistlerine itimat etmediği tahakkuk etti, Biz toparlandık, müzakere 
ettik. Gizli teşkilât vücuda getirdik”?5. ~ 


Rusların Türkler hakkındaki gerçek niyetlerini, Troçki ve Kalininin ifadele- 
rinden de anlıyoruz, Troçki, siyasi muhtariyet, yani kendi kaderini tayin hakkına 
dair şunları söyler: “Milli kaderi tayin hakkı, feodalizme ve kapitalizme karşı çev- 
rilmiş bir hareket olduğu zaman, biz onu tanımakla kalmaz, ona bütün gücümüzle 
yardım ederiz”, Fakat “Mili kaderi tayin hayali”, “burjuvazinin elinde, proletarya 
ihtilâline karşı” çevrilen bir silâh olursa, “onu ezmek gerek”tir. Bu prensip Türkis- 
tan'da şöyle tatbik edildi: orada burjuvazi, yerli Türk halkı; proletarya, Rus halkı 
manâsına geliyordu. 1929 yılında Kalinin, Sovyet politikasının gayesinin “Kırgız boz- 
kırı halkına, Özbek küçük pamuk üreticisine ve Türkmen bahçıvanına, Leningrad 
işçisinin ideallerini benimsetmek için, öğretim” olduğunu söylüyorduzə, 

Bolşevik İhtilâlinin öncesinde ve sonrasında Ruslar, niyetlerini ustalıkla gizleme- 
ye çalıştılar, İhtilâlden hemen sonra, 24 Kasım 1917'de “Rusya Halk'arının Hakları 
“Beyannamesi”nden kısa bir müddet sonra, “Rusya'nın ve Şarkın Bütün Müslüman 
İşçilerime hitaben, Lenin ve Staliwin imzaları ile, şöyle bir beyanname yayınlan- 
dı: “Rusya Müslümanları, İdil (Volga) boyu ve Kırım Tatarları, Sibirya ve Tür- 
kistan, Kırgız ve Sardları, Mâvera-yı Kafkas Türk ve Tatarları, Çeçenler ve Kafkas 
Dağlıları; cami ve mescitleri, dini inanç ve adetleri, Rusya'nın çarları ve müstehit- 
leri tarafından tahrip edilen ve çiğnenen herkes, İnançlarınız ve âdetleriniz bundan 
böyle serbesttir ve onlara dokunulamaz, Milli hayatınızı tam hürriyet içinde kurunuz, 
Bu sizin hakkınızdır. Biliniz ki, haklarınız, Rusya'nın bütün topluluklarının hakları 
gibi, ihtilâlin ve onun organları olan İşçi, Asker ve Köylü Sovyetlerinin kudretli hi. 
mayesi altındadır, Bu ühtilâle ve onun hükümetine destek olunuz“30, 


(26) A. Bennigsen, aynı eser, s, 75-80. 

(27) Aynı eser, s. 67-68. 

(28) Togan, aym eser, s, 401, 

(29) G, Wheeler, Racial Problems in Soviet Muslim Asia, London 1962, s, 18-19. 
(30) E, H, Carr, The Bolshevik Revolution, London, 1966, c. L s. 323. 
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4 — İhtilâlden sonra Rusya Türklerinin içtimai-kültürel durumu: | 


İhtilâlden sonra Sovyetler zaman kazanmak için, Türklere yukarıda nakledilen 
o vaadlerde bulunuyordu. Rejim oturduktan, hasımlar bertaraf edildikten sonra, Türk- 
, lerle uğraşacaktı, Bu hengâmede Türkler, kendi kaderleriyle başbaşa kaldı, Küçük 
devletcikler, ayrı fikirler, kuvveti dağıtmış ve sonunda, Türkleri yutulur Ema ha- 
line getirmişti, 
l Azerbeycan 28 Nisan 1920'de, kısa bir mukavemetten sonra XI, Kızılordu ta- 
rafından işgal edildi. Kızılordu İnkılâp Şürası bir Mayıs'da Lenin'e çektiği telgrafta, 
“beynelminel burjuvazinin elinden alınan milyonlarca ton petrol stoku proletaryanın 
hizmetine arzedilmiş oluyor” deniyordusı, İstilaya rağmen Azeri Türkleri, mücadele- 
den vazgeçmediler, Kâh dağlarda çete savaşı yaptılar, kâh şehirlerde kominist par- 
tisine girerek idareyi ellerine geçirmeye çalıştılar, 1926'da Azerbeycan kominist par- 
tisi sekreteri, Ermeni asılı Leon Mirzoyan, “Proleter ve enternasyonal Bakü'nun, 
tabiatı itibariyle milli temayüller doğuran geniş bir köylü denizi ile kuşatılmış” ol- 
duğunu endişe ile ifade ediyordu. 28 Temmuz 1929 tarihli Pravda Gazetesi, “Mili. 
yetçi köylü Azarbeycan”ın, nihayet Proleter Bakü”sunu da istilâya muvaffak oldu- 
gunu, kaza teşkilâtı gibi, Bakü komitesinin de onların nüfuzunda bulunduğunu” iti- 
raf ediyordu, 1930 ve 1931 yılları, Ruslarla yapılan kanlı savaşlarla geçti, Mesele 
“Milletler Cemiyeti”ne getirildi, Dünya basını bundan uzun uzun bahsetti, Sadece 
Harp kominizmi devrinde, “elli altı defa ayaklanmış olan Azeri köylüsüne büyük bir 
darbe indirildi”, Sağ kalanlar, kafileler halinde Sibirya'ya sürüldüs32, 
1918 yılında Türkistan'ın bir çok yeri işgal edilmeğe başlandı, Hokent ele ge- 

o çirildikten sonra, büyük zulüm ve işkence yaptılar, 1921-1923 yıllarında milli ha- 
reket, Türkistan'ın en ücra köşelerine yayıldı; Türkistan milli hükümeti kuruldu. 
Çete hareketine “Basmacılık” deniyordu, Türkiye çetecileri gibi, Köroğlu”nu “pir”- 
leri kabul eden bu “Basmacı”lar içinde, Kiçkine İrgeş ve Mehmet Emin Bek meş- 
hurdur33, Lakay İbrahim Bey'in, Enver Paşa'yı bir ay kadar hapis tutması, milli 
hareketin gücünü çok kırmıştı34, Enver Paşa'nın şehit olması ile, mukavemet sadece 
çetecilerin hareketine kalmıştı, Muntazam milli kuvvetler mevcut olmayıp, dış yar- 
dım da yoktu, Bütün millet, çetecilerle birlikte, Kuslara karşı çarpışıyordu. 1931'de 
İbrahim Bey kumandasında büyük bir ayaklanma oldu, 1935'de, dağlarda Rus bir- 
likleri imha edildi, 1937'de Karakurum'da Nurata dağlarında milli kuvvetler hare- 
o kete geçti, Hepsi de kanlı şekilde bastırıldı, 


Bu ayaklanmaları, milli-dini isyanları, Sovyetler Marxist bir görüşle izah eder- 
ler, Meselâ bunlardan Sovyet tarihçisi Vasilevski'ye göre bu milli hareket, yüzbin- 
lerce işsiz çiftçinin, aşiret reislerinin, din adamlarının, burjuva milliyetçilerinin kış- 
kırtması sonucu, ayaklanmasından başka bir şey değildir35 Cenubi Türkistan umumi 
valisi Corc Safarov da aynı şekilde izah ediyordu: Fergane vilâyetindeki kıtlık ve 
açlık, 1918'de üç yüzbin kadar topraksız köylüyü, elli bin kadar fabrika işçisini işsiz 
güçsüz bırakmıştı. “Zenginler ve Milliyetçiler, milli muhtariyet şiarını kullanarak, 
kendilerine alet edindiler”, Ayaklanmalar, iktisadi buhranın ve Özbek burjuvazisinin 
eseri idi. Halbuki tamamen milli ve dini bir hareketti. Fergane basmacıları“ Tür- 
kistan Türkistanlılarındır; Türkistan'dan ecnebi boyunduruğunu defedeceğiz; fakir 
ahalinin en son entarisini soyan Rus ile harp“ şiarı ile savaşıyorlardışs. 


Türkistan ve diğer Türk elleri bu şekilde istilâ edildi. Türkistan kelimesi Rus 
lügatlerinden kaldırıldı. Türkistan beş sun'i cumhuriyete bölündü: Kazakistan, Kır- 
gızistan, Özbekistan, Türkmenistan, Tacikistan cumhuriyetleri. Bundan sonra bü- 
yük bir kültür emperyalizmi başladı. Türk uruklarını, ayrı milletler gibi gösterme, 
lehçe farklarını arttırma gayretine girildi. 


. (31) Süleyman Tekiner, Ekim İhtilüh ve Sovyet Doğusu Halkları, Dergi nu, 47, 
s, 23-24, 

(32) Mirza Bala, Azerbaycawda köylü mukavemetinin milli karekteri, Dergi nu. 2 
(1955), s, 32-51, 

(33) Togan, aynı eser, s, 387-388, 

(34) Geniş bilgi için bk, A, Recep Baysun, Türkistan milli ili İstanbul, 1945 

(35) C. Warren Hostler, aynı eser, s, 161. 164, 

(36) Togan, aynı eser, s, 386-389, 
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Lenin, proleter kültürünü, kitlelerin şuuruna zerk etme arzusunu taşıyordu. Sta- 
lin, şekilce milli, muhtevaca proleter kültüründen başarı kazanacağına inanıyordu. 
Lenin'in hocası Plekhanov, “her muhtevanın kendisine mahsus şekil talep edeceğini” 
söyleyerek proleter kültürünü, proleter şekiller içinde vermenin zaruretine işaret et- 
miş oluyordu. Lenin aynı görüşe sahipti ve 1923'de “Latinleştirme, şarkta ihtilâl 
demektir” diyordu. 1926 Bakü Türkoloji Kurultayı'nda Yakovlev ve diğer Rus ilim 
adamları, Latin alfabesini methediyor, latinleştirmenin şarkın emekçi kitlelerini, aşi- 
ret reislerinin, zenginlerin, din adamlarının nüfuzundan kurtarmağa yardım edeceğini 
söylüyorlardı3?. Taşkent ve Kazan'da toplanan diğer iki kurultayda da aynı fikir 
işlendi ve zemin hazırlandı. 1929 yılında bütün Rusya'da Türkler Latin alfabesine 
geçmiş oldu. Maksat, eski kültürle ve Türkiye ile bağları koparmaktı. Türkiye'nin de 
aynı yıllarda Latin alfabesini kabul etmiş olması, Sovyetlerin hesabını bozmuş, Türk- 
leri sevindirmişti. Türkler kısa zamanda yeni alfabeye intibak ettiler ve bir çok ki- 
tap bastılar. Bu hususda Kazan Türkleri çok ileri idi. Şekilce de, muhtevaca da pro- 
leter kültürünün temini için yeni tedbirler lâzımdı. Bu maksatla 1937'de Bakü'da 
“İmlâ ve Terim” konferansı topladılar. Kültürü sosyalistleştirme, Ruslaştırma taraf- 
tarları ile, kültürün milli Türk vasfını muhafaza edenler arasında şiddetli bir mü- 
cadele oldu. Mehmet Emin Resulzâde, her iki tarafın isteklerini şöyle sıralıyor: 


Sovyetleştirme taraftarlarının fikirleri: 1 — Milletlerarası terimleri asıllarında 
olduğu gibi değil, yalnız Rusçada olduğu gibi kullanmalıdır. 2 — Rusça terimleri 
tercüme etmeden aynen alınmalıdır. 3 — Diğer Türk lehçelerinden kelime alınma- 


malıdır. 4 — Arapça, Farsça, Osmanlıca kelimelerin yerine Rusçalarını almalıdır. 


Mili kültürü muhafaza etmek istiyenlerin fikirleri: 1 — Terimler Türkçeleş- 
tirilmelidir, 2 — Azerbaycan'ı Ruslaştırmaya götürecek “Sovyetleştirmeye” meydan 
verilmemelidir, 3 — İmlâ meselesinde umumi edebi esaslara dayanmalı ve aynı zaman- 
da mümkün olduğu kadar diğer Türk lehçelerindeki ortak hususiyetleri muhafazaya 
çalışmalıdır. i İ 


Bu mücadeleden akıl ve mantık yoluyla hareket edenler değil, cebir ve şiddet 
yoluyla birinciler galip çıktı38. Kongreden sonra milli kültür üzerinde ısrar eden şair, 
edip, ilim adamı ve yazarlardan ibaret münevverleri yok ettiler. Bu kanlı katliümda 
ölen münevverlerin sayısı yalnız Azerbaycan'da 140.000'i buluyordu39. Kazan ve Ufa 
hapishaneleri, Sibirya temerküz kampları Türk münevverleri ile doldu. 


1939'da Lâtinceden Rus-Kiril alfabesine geçmeyi emrettiler. On yıl önce Arap 
alfabesinden, Lâtin alfabesine geçerken Lâtinceyi methedenler, bu defa onu yerin di- 
bine batırıyorlardı. Onlara göre “Lâtin alfabesi milleti karanlıkta ve cehalette tut- 
mak isteyen milliyetçilerin, zenginlerin, din adamlarının elinde bir silâh”tı, “Lâtin 
alfabesi Marx, Engels, Lenin ve Stalin'in eserlerini okumasını zorlaştırıyor ve geniş 
halk kitleleri tarafından benimsenmiyor”duso. Avrupalı beyaz adam bile, Afrika'da 
böyle bir kültür emperyalizmine gitmemişti. Kazak Türkleri de, Ruslaştırmaya karşı 
çıktılar ve “Kazak Edebiyatı Dergisi” etrafında birleştiler ve mücadeleye başladı- 


, ları, 


Büyük Türk şairi Çolpamn'ın şiirleni dilden dile, elden ele dolaşıp Türklerin gön. 
lüne su serpiyordu, Çolpan, Rus müstemlekecilerini kastederek; “Külgen (gülen) 
başkalardır, yığlayan (ağlayan) menen” diyordu. Diğer şiirleri ile gönülleri hem 
yakıyor, hem ümit getiriyordu42, Mağcan Cumabayoğlu da, “Türkistan”, “Tileğim”, 
 €Menkimim?: isimli şiirleriyle, Sovyet idaresine isyanını belirtiyor, Türklerin büyük 


(87) H., B. Henze, İç Asya'da siyaset ve yazı, Dergi nu, 5 (1956), s, 99; Mustafa Ay- 
tugan, Bolşeviklerin İdil-Ural Türkçesini imha siyaseti, Dergi nu, 3 (1955). 

(38) Süleyman Tekiner, Azerbaycan Türklüğünce benimsenmiyen bir ideoloji, Der- 
gi nu, 4, s, 103, 

(89) Mirza Bala, Sovyetler Birliğinde Türkoloji, Türk dilleri ve Türk milletleri, Dergi 
nu, 8, 1957, s. 8. 

(40) Mustafa Aytugan, ayn makale, İ 

(41) W, Kolarz, Communism and colonialism, London 1964, s, 49-50, 

(42) Hayatı ve şiirleri için bk; Dr. Baymirza Hayit, Türkistan'da öldürülen Türk 

şairleri, Ankara 1971, 
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bir millet olduğunu söylüyor ve “Uzaktaki Kardeşime” isimli şiiriyle Türkye Türk- 
lerine sesleniyordus3, 


Sovyetler bu kültür emperyalizmini meşrü göstermeğe çalışırlar. Sovyet Mar- 
xizm nazariyatcılarından M, Kammari'nin kaydettiğine göre, “Sovyetler Birliğinde 
Rus dili, bugün artık küçük milletler, kabileler ve topluluklar için sade kendi ara- 
larında bir muaşeret vasıtası değil, belki bir ana dili haline gelmiştir”, Nazariyatçıya 
gör bu hadise, “dil enternasyonalizmine götüren umumi zihniyetin bir tecellisidir”, 


Marx ve Engels tarafından, bir “gölge hadise”, kitleleri uyuşturan bir “afyon” 
olarak kabul egilen dinin, aynı prensipleri benimsemiş olan Lenin ve arkadaşları ta- 
rafından, Rusya'da yok edilmek isteneceği muhakkaktı. 1921 yılında Sultan Galiyev, 
İslâmiyetin çok canlı bir din olduğunu, onu tedricen yıkmak gerektiğini belirterek, 
ihtiyat tavsiye etmişti, Bu tavsiyeye uyan Sovyet idarecileri 1925'e kadar, bilhassa 
İslâmiyet'e dokunmadılar, O tarihten sonra, çok sıkı bir hücum başladı, Vakıflar, 

ini müesseselerin elinden alınarak, iktisadi ve mali kaynakları kurutuldu. Binlerce 

cami ve din mektepleri kapatıldı. “Allahsızlar”, “Hudasızlar”, “Dinsizler” cemiyet- 
leri ile, din aleyhinde müthiş bir kampanya açıldı, Genç nesillerin körpe dimağlarına 
bu fikirler zerk edilerek, proleter kültürü almış komünistler yetiştirilecekti, Fakat 
milli ve manevi değerleri yıkamadılar, Sovyet ideolojisi büyük bi yenilgiye uğradı, 
29 Ekim - 4 Kasım 1956 tarihleri arasında Stalinabad”da toplanan “Orta Asya Ar. 
keologlar ve Etnoloğlar İkinci Kongresinde”, İslâmi inanç ve geleneklerin, doğum- 
dan ölüme kadar inatla devam ettirildiği itiraf edilerek, yeni propaganda usulleri bu- 
lunması, bunun için de ilmi araştırmalar yapılması kararlaştırıldıs5, 


Diğer 'Türk urukları arasında olduğu gibi, Türkmenlerde de milli ve manevi kıy- 
metler canlılığını muhafaza etmektedir. Dini ve milli geleneklere yalnız kolhozlar- 
daki Türkmen köylüleri değil, üniversite öğrencileri ve münevverler de riayet etmek- 
tediner, 11 Ocak 1967 tarihli “Sovyet Literaturnaya” Gazetesi, bundan acı acı ya- 
kınmaktadır, Makalesinin birinin adı “Güllerdeki Lekeler”dir, Bu şikâyetlerin yanın- 
da, yenilgiyi zımnen geçici olarak kabul ederek, otoriteyi sağlamak, işleri düzene 
sokmak için, “büyük saygı gören otorite sahibi ihtiyarların (aksakal) yardımına” 
başvurmaktan ve Türkmenistan kolhozlarında “Aksakal Şüralarw kurarak, bu saygı 
değer müslüman aksakallarını “aktif sosyal işler ve öğretim faaliyetlerine” celbet- 
 mekten başka çare bulamamıştırs6, 


20 Şubat 1970 tarihli “Leninşil Cas” Gazetesinde, Kazak İlim Akademisi Üyesi, 
Prof. Alkey Margulan, “Dede Korkut Hakkında” başlıklı makalesinde, Orta Asya'- 
da yalnız büyük bilgin Fârâbi'nin yetiştiğini söyleyen ve bunu tesadüfe verenlere 
cevap veriyor ve pek çok büyük şahsiyetin yetişmiş olduğunu söylüyor. Bu arada, 
Oğuz-Kıpçak Türklerinin meşhur “Korkut Ata”, “Korkut Evfiyâ”sının, Kazaklara 
da miras kaldığını açıklayarak, uzun uzun bilgi veriyor47. 


19 Kasım 1971 tarihli “Kazak Edebiyatı” Gazetesinde Karakalpak Türklerinden 
şair Tilevbergen Cumamuratoğlu, “Yazma Edebiyatımızın Tamarı Terende (Yazı 
edebiyatımızın kökü derinde)” başlıklı makalesinde, Kazak Türk filoloğlarından 
Mirzabek Düyaenoğlu'nun “Folklor mu, Edebiyat mı?” makalesindeki fikirlere ka- 
tıldığını işaret ederek, “Kazak ve Karakalpak'ların, daha önceleri yazıları olmadığı- 
nı söyleyenlere, Orhun Kitabelerinden, Uygur yazısından, “ecdadımızın” eserlerinden, 
Fârâbi, İbni Sina, Uluğ Beğ, Kaşgarlı Mahmud, Yusuf Has Hâcib, Ali gir Nevai'- 
de misaller veriyor ve daima, “Türki” kelimesini kullanıyor, 


Aynı gazetenin 28 Ocak 1972 tarihli nüshasında, Kazak Türk filologlarından 
Avelbek Konratbayoğlu, “Medeniyet Tarihinden Alınacak 'Ders” başlıklı makalesin- 
de hemen aynı şeyleri söylemektedir. Yine aynı gazetenin 3 Mart 1972 tarihli nüs- 


(43) Bk, H, Oraltay, Büyük Türkçü Mağcan Cumabayoğlu, İzmir 1965, 

(44) G. A, von Stackelberg, Sovyet Kolonyalizmi problemi üzerine, Dergi nu, 21 
(1960), s, 16. 

(45) G. A, von Stackelberg, Current Soviet Policy Toward Islam, Religion in the 
USSR, Munich 1960, s. 150-151. 

(46) Dr. Edige Kırımal, Muhtelif haberler, Dergi No. 47, 1967. 

(47) Hasan Oraltay, Bir Kazak âliminin Dede Korkut hakkındaki fikri, Töre (Ha- 
ziran 1972), sayı 13, s, 22-29, 
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hasında, Begdilda Aldamcaroğlu, “Tarih Koynuna Baksak” başlıklı makalesinde, 
Canali Suyunsalioğlu'nun, “Kazak Edebiyatının Gelişme Devri” isimli kitabında, Ka- 
zak Edebiyatının köklerini “Orhun-Yenisey Yazıtları”na çıkardığını naklederek, aynı 
Türkçü-Turancı fikirlerle, yazısını işliyor485, 


Bu misallerden de açıkca anlaşılacağı gibi, Rusya Türkleri büyük bir uyanış, 
kültürel ve sosyal bakımdan büyük bir hamle içindedirler. 


5 — Doğu Türkistan Türkleri: 


Zaman zaman Rusya"nın baskısı altında kalan Doğu Türkistan, Çinin müstem- 
lekesi haline gelmiştir. Çince, ”Yeni Müstemleke“ manâsına gelen ”Sinkiang“ ke- 
limesini, Doğu Türkistan yerine kullanmakla, Çinliler bunu açıkça ilân etmiş olu- 
yorlar. Tarihin en müstebit müstemlekecileri eline düşmüş olan Doğu Türkistan, 
uzun yıllar süren istiklâl hareketleri ve ayaklanmalardan sonra, kaderine boyun eğ- 
mek zorunda kalmıştır. Bir kısım Türkistanlı, Himalaya Dağlarını aşarak, Hindis- 
tan'a ve oradan Suudi Arabistan ve Türkiye'ye ulaşabilmiştir. Kaçabilenler nihayet 
elli bin civarındadır. Birçok Türk, büyük Çin kuvvetleri önünde, cephelerde can 
vermiştir. Bu savaşlarda, Rusların Çinlilere her türlü yardımı yaptığı görülmüştür. 
Çinliler, cephedeki savaşan Türklerden başka, şehirlerdeki masum halkı da günlerce 
katliama tâbi tutmuşlardır. 


Bugün bile on milyon kadar Türkün yaşadığı Doğu Türkistan'da, Türkleri iki 
ana uruk halinde görmekteyiz: 1 — Şehirlerde yaşıyan ve ticari hayatla uğraşan 
Türklere, “Uygur” denir. Kazak Türkleri bunlara “Sard” adını verir. Köylerde ya- 
şıyanları ziraatle uğraşır. 2 — Göçebelik ve yarı göçebelik yapıp, hayvancılıkla ge- 
çinen aşiretlere “Kazak” adı verilir. Aralarında çok az bir lehçe ve kültür farkı bu- 
lunmasına rağmen, kabile şuurunun tesiri altında, kendilerini “Türk” diye anmak 
yerine, uruk adları ile isimlendirmeyi tercih ederler. Bu durumu çok iyi bilen Çin 
idaresi, 1943 Nisan'ında. yayınladığı bir beyannâmede, Uygur, Kazak ve Özbek uruk- 
larının, Çin milliyetinin bir parçası, birer kabilesi olduğu iddia olunuyordu. Hükümet 
organı olan yerli basında, aynı şeyler söyleniyor ve uydurma vesikalar neşrediliyor- 
du. Hattâ bunlardan, “Sinkiang” Gazetesi ve diğerlerinin yazarları, Türkçe'de mev- 
cut bulunan Arapça ve Farsça kelimeler yerine, Çince karşılıklarının kullanılmasına 
mecbur edildiler, Mekteplere de Çince mecburi dil olarak sokuldu. 


Doğu Türkistan bu hale gelmeden önce tarihinde çok parlak günler öl 
Son asırlarda zaman zaman Çin boyunduruğu altına düşmüş, fakat XX. asırdaki esa- 
reti en amansızı olmuştu. 1911”den sonra Çin'in keyfi idaresine tâbi idi. İçişlerinde 
müstakillik lâfta kalıyordu. Bu keyfi idareye karşı 1931'de Kumul'da başlıyan ayak- 
lanma hareketi, 1933 Ocak ayında, Turfan, Hoten, Altay vilâyetlerine ve Tarım Ova- 
sı'na yayılıp, Mahmut Muhiti, Temur ve Osman, Mehmet Emin Buğra, Şerif Han 
Töre'nin başkanlığında gelişiyordu. Nihayet, Rus ve Çin kuvvetlerine karşı yapılan ' 
kahramanca savaşlardan sonra milli istiklâl elde edilmiş ve 12 Kasım 1933'de 
Kaşgar'da, Hoca Niyaz başkanlığında “Müstakil Şarki Türkistan -. ilân 
edilmişti. Devletin bayrağı “ay yıldah gök bayrak” idi. 

İstiklâl ve hürriyetin nimeti kısa zamanda sona erdi. 1934 yılında Kızıl Ordu 
birliklerinin uçak ve tank gibi modern ve kudretli silâhları karşısında üç yıllık kah- 
Tamanca savaşlardan sonra, milli mukavemet kırıldı, Hoca Niyaz, Şerif Han Töre ve 
binlerce milliyetçi münevver tevkif edilerek, işkence altında öldürüldü, Rus hâki-. 
miyeti on yıl kadar sürdü, 1944 yılında, Rus-Alman harbi sebebi ile, Kızıl Ordu bir- 
likleri, Doğu Türkistan” terketmek zorunda kaldılar, 1944 senesi Ekim ayında, İli 
Şehrinde, Şarki Türkistan Cumhuriyeti tekrar ilân edildi ve Ali Han Töre başkan. 
lığında hükümet kuruldu, Fakat, Moskova'da okumuş olan Doğu ve Batı Türkis- 
tanlı Rus ajanları, Rus taraftarı sol münevverler, memlekete sızarak yeni devletin 
kilit mevkilerini ele geçirdiler, Kazak Türklerinin büyük kahramanlarından Osman 
Batur, 1942 yılından beri Atay bölgesini Çinlilerden temizlemişti Bu milli uyanış 
ve hareket, Ruslarda büyük endişe yarattı. Çinlilere yardım ettiler ve Şarki Tür- 


(48) Hasan Oraltay, Kazak Edebiyatı gazetesinde çıkan birkaç makale, Töre (Ma- 
yıs 1972) Dergisi, sayı 12, s, 32-38, 
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kistan Cumhuriyetinin lağvedilerek; yerine, Milliyetçi Çin, ihtilâl kuvvetleri, çeşitli 
ırk ve siyasi grup temsilcilerinden ibaret karma bir hükümetin kurulması fikrini 
getirdiler, Çinlilerle uzlaşmaya kat'iyen yanaşmayan Ali Han Töre ve bazı ileri ge- 
len liderler Rusya'ya kaçırıldı. Kremlin”in adamlarından Ahmet Can Kasım birden 
sivrildi, Bir Çin'li generalin idaresindeki, Çin'e bağlı bu Doğu Türkistan Eyalet 
Hükümeti'nde, Ahmet Can Kasım, umumi valinin birinci muavini olarak vazife al- 
mıştı, Urumçi'de kurulan bu karma hükümette, Çinliler yanında Türkler de hizmet 


almışlardı, İçlerinde Mehmet Emin Buğra ve Canım Han -.. Türk milliyetçileri de 
vardı, 


İsa Yusuf Alptekin, 1932 yılında Ruslardan kaçarak Çin'e ii ve orada 1945'e 
kadar, Türkçe ve Çince olarak, “Türkistan Avazı”, “Tiyan Şan”, “Altay” mecmua- 
larını çıkarmış ve Türk milliyetçiliğini canlandırmağa çalışmıştır, Kendisinden şah- 
sen edindiğimiz bilgiye göre, Gaspıralı İsmail Bey'in fikir ve prensiplerini benim- 
semiş bulunuyordu, Öteden beri kendisinin müdürlüğünü ve Mehmet Emin Buğra'- 
nın baş muharrirliğini yaptığı “Altay Neşriyat Evi”nin, Temmuz 1946'da, Urumçi”de 
bir şubesinin açılışı, milliyetçi hareketi büsbütün canlandırdı, Bu arada münevverler 
. arasında üç siyasi ve içtimai cereyan mevcuttu: Milliyetçilik, Rus taraftarlığı ve 
Çin taraftarlığı, Gelişen milliyetçilikten Çinliler endişe duyuyorlardı, Bu sırada, Tür- 
kiye'de tıp tahsil etmiş olan Mesut Sabri Baykuzu, umumi vali ve İsa Yusuf Alpte- 
kin, hükümet umümi sekreteri olmuşlardı. Çinliler 1949'de, Türk milliyetçiliği aley- 
hine bir beyanname yayınladılar ve 1949 yılının ilk günü, Mesut Sabri ve İsa Yu. 
suf beylere vazifeden el çektirildi. Yerlerine, idealsiz ve menfaat düşkünü, Burhan 
Şehidi getirildi, Eylül 1949'da, Kız Çin birlikleri, bir plân çerçevesi içinde kurşun 
atmadan Doğu Türkistan'ı işgal ediverdiler, Kazak Türkleri, 1950 Mayıs ayından iti- 
baren, Osman Batur ve Canım Han Hacvnın idaresinde, Bariköl Dağları'nda müca- 
deleye giriştiler, Kanlı çatışmalarda, Canım Han Hacı Çinlilere esir düştü, Osman 
Batur da Kokonor”da çok üstün Çin kuvvetlerine esir düştü, İkisi maiyetleri, 1951 
Nisan'ında, Urumçi'de halkın önünde kurşuna dizildiler. Delil Han, Sultan Şerif Tey- 
ci, Hüseyin Teyci, Nurhacay Batur ve Ali Bek (Hakim) kumandasındaki Kazak 
Türkleri çarpışa çarpışa Hindistan'a ulaştılar ve 1850 mülteci, Mart 1952'de, M. 
Emin Buğra ve İsa Yusuf beylerin müracaatı üzerine, Türkiye'ye “İskânlı Göçmen” 
olarak kabul edilmişlerdir. Pakistan ve Afganistan'da kalanlar da vardır, Otuz bine 
ulaşan en büyük kafile Suudi Arabistan'da yerleşmiştir, Çocukları Araplaşma teh- 
likesine maruzdur, 


Dış dünya ile irtibatı kesik olan, Doğu Türkistan'da son yıllara kadar isyan 
hareketleri olduğu, Avrupa gazete ve ajanslarından öğrenilmektedir. 1967'de büyük 
bir ayaklanma olduğunu batılı kaynaklar belirtirler. Çinliler Türkleri eritmek için, 
Doğu Türkistan'a pek kalabalık Çin muhacir kitleleri sevketmekte ve evlenme yo- 
luyla kaynaştırma sağlamaya çalışmaktadırlar. Bu baskıların ve korkunç zulmün, 
milli ve dini şuuru daha canlı hale getirdiğine dair haberler sızmaktadır*9. . 


6 — Diğer dış Türkler: 


a) İran Türkleri: Elli yıl öncesine kadar bir Türk devleti olan İran, bugün 
Fars hâkimiyeti altındadır. Bu ülkede Kaçar, Afşar, Safevi hanlarından Selçuklular'a 
kadar uzanan dokuzyüz yıllık bir Türk hükümranlığı devri vardır. Bugün İran'da 
on beş milyon kadar Türk yaşamaktadır. Türklerin en kalabalık kolu Azeri Türk- 
leridir. Kuzey Doğu İran'da yaşıyan Türkmenler de oldukça kalabalıktır. Ziraatle 
- uğraşırlar. Son yıllarda pamukçuluktan epeyce istifade ettiler. Türkmenler sünni- 
dir. Diğer Türkler ise şiidir. Diğer Türk boylarının en tanınmışları, Avşar, Bayat, 
Kaçar ve Kaşkai boylarıdır. Kaşkailer büyük bir aşiret idi ve göçebe bir hayat 
yaşıyorlardı. Savaşçılıkları, binicilikleri meşhurdur. Son yıllarda cebri bir iskâna 
tâbi tutulmuşlar ve böyleçe aşiret dağılmıştır. Arap alfabesini kullanmalarına rağ- 


(49) Bu onuda: şu eserlere bakınız: M, Emin Buğra, Doğu Türkistan, İstanbul 1952, 
Hasan Oraltay, Hürriyet uğrunda Doğu Türkistan Kazak Türkleri, İzmir 1961, 
Amaç Karahoca, Doğu Türkistan, İstanbul, 1960. 
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men, Türkiye Türkleri ile sıkı kültür münâsebeti içindedirler ve aralarında hemen 
hemen hiçbir fark yoktur50, 


b) Irak ve Suriye Türkleri: Irak'ta, Kerkük ve çevresinde bir milyon kadar 
Türkmen yaşamaktadır. Misak-ı Milli hudutları içinde olup, Lozan Antlaşması ile 
bizden ayrılan Irak Türklüğü, kültürü ile Türkiye'nin bir parçası gibidir. Düğün 
adetleri (kız istenmesi, nişanlıya adaklı denilmesi, halay çekme, gerdek kaideleri 
gibi), doğum adetleri (lohusanın kırkının çıkması; çıkmadan iki lohusa karşılaşınca 
iğne değişmeleri, lohusanın ciğerini yediğine inanılan ve Türkiye'de “Al Karısı' de- 
nilen efsanevi sarı kıza orada “Al Anas?’ denilmesi, çocuğun belenmesi ,yatırlardan 
çocuk dileğinde bulunulması gibi), ölüm âdetleri (ölünün başında sabaha kadar Kur”- 
ân okunması; yüzü yırtıp saç yolarak yas tutulması, ölümün 3, 7, 40. günleri helva 
yapılıp mezarlıkta dağıtılması, yıl hayrı, tauna, Anadolu Türkmenleri gibi “Ölet” de- 
nilmesi, yemeklerin 'Kara Kazan' da pişirilmesi gibi), gelinin atla götürülmesi, cihaz 
(çeyiz aparılması —götürülmesi—); çocuğa kurşun dökülmesi, yağmur duasına çı- 
kılması, Ramazan eğlenceleri, meddah, bayram adetleri ile PUTE liğin ve 
diğer Türk dünyasına, sarsılmaz bağlarla bağlıdırlarsı, 


Lâzkiye ve çevresindeki Suriye Türkmenleri de aynı içtimai bünye ve kültür 
hususiyetlerini yaşatmaktadırlars2, i 


c) Kıbrıs ve Balkan Türklüğü: Kıbrıs Türkleri, Türkiye'den giden Yörükle- 
rin çocuklarıdır. Örf ve adet bakımından Türkiye ve Irak Türklerinden hiç bir fark- 
ları yoktur. 1954'lerden sonra Türkiye ile artan siyasi, askeri ve iktisadi bağlar, 
Kıbrıs Türklüğünün varlığını teminat altına almakta bulunmuştur. İ 

Yunanistan, Bulgaristan, Yugoslavya ve Romanya Türklüğünden ibaret Balkan 
Türklüğü, Orta Asya ve Türkiye'den beslenen ve en az bin yıllık geçmişi olan bir 
mevcudiyettir. Yunan hükümetlerinin onları eritme gayretine rağmen, Türklük şuur- 
larını muhafaza etmektedirler. Bulgaristan Türkleri, varlıklarını devam ettirmek için, 
kominist Bulgar idaresi ile mücadele içindedirler. Romanya ve Yugoslavya”daki 
Türkler nisbeten daha iyi şartlar içindedirlers3, 


H — DIŞ TÜRKLERİN İKTİSADİ MESELELERİ 


1 — Sovyet müstemlekesi "Türk ülkelerinin iktisadi vaziyeti: 


Gerek Batı, gerek Doğu Türkistan'da ve diğer dış Türk ülkelerinde, tarihin ilk 
çağlarından beri, karma bir ekonomi düzeni göze çarpmaktadır. Oymak ve boylara 
ait kamu mülkiyeti yanında, fertlerin mülkü de var olmuş, Türk töresine uygun bir 
mülkiyet sistemi câri bulunmuştur. Göçebe ve yarı göçebe boylar, hayvancılık ve 
ziraatle meşgul olurken, köy ve kasabalarda zenaat, ticaret ileri gitmiştir. Bilhassa 

Uygur Türklerinin bu konuda ihtisaslaşması, devrin şartlarına göre, şaşırtıcıdır54. 


o Çarlık Rusya'sının esareti altına düşerek, yarı müstemleke durumuna gelen 
Türk uruk ve ülkeleri, geleneğe dayanan iktisadi hayatlarına, eskisi kadar olmasa 
da devam edebiliyorlardı. Sovyetler Birliği'nin işgali altına düştükten sonradır ki, 
tam bir müstemleke haline geldiler. Sovyet idarecileri, kendi merkezi plânlamala- 


(50) Bk, Saman Azer, İran Türkleri, İstanbul, 1942; General Hassan Arfa, Under Five 
- Shahs, London 1964; Kaşkailer için Cengiz Orhonlu” nun, 196Wlerde Türk Kül- 
türü 'Dergisi'nde çıkan makalesi, 

(51) Bk, Şakir S. Zabit, Kerkük'te içtimai hayat - folklor, Bağdad 1962. 

(52) Irak ve Suriye Türklüğü hakkında Dr, Mustafa Kafal”nın Töre dergisinde 
çıkan makalelerine bakınız, , 

(53) Bk. Milletlerarası Birinci Kıbrıs Tetkikleri Kongresi, Türk heyeti tebliğleri, 
Ankara 1971; Müstecib Ülküsal, Dobruca ve Türkler, Ankara 1966; B. Şimşir, 
Rumeli'den göçler; Türk kültürü dergileri; Ö. L, Barkan, Tayyib Gökbilgin, 
Münir Aktepe ve Cengiz Orhonlu'nun eser ve makaleleri; Rauf Denktaş, 18'ye 
5 kala Kıbrıs, Ankara 1966. 

(54) Bu konuda bk, Mehmet Eröz, Türklerde mülkiyet müessesesi hakkında bazı 
düşünceler, İ. Ü, İktisat Fakültesi, Prof, Dr, Refit Şükrü Suvla Armağanı, 
İstanbul, 1970, 
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rının hesaplarına, Sovyet menfaatlerine ve sosyalist ideolojinin çıkarlarına uygun bir 
politika takip ederek, "Türk ülkelerini istismara başladılar. Manevi istismarı, maddi 
istismar tamamlıyordu. Bu, tam bir kolonyalizm ve emperyalizmdi. Sosyalist teoride 
sadece kapitalist emperyalizmden bahsolunur. Halbuki Sovyet tatbikatı, sosyalist em- 
peryalizmin de olabileceğini ortaya koymuş, ispatlanmıştır. 


Bu emperyalizme, kolonyalizme meşruiyet kazandırmak, ona dayanak bulmak 
için, Lenin'den Brejnev'e kadar, Sovyet idareci ve nazariyecileri, tezler ve doktrinler 
ortaya atmışlardır. 1920 yılında, IM. Beynelminelin (Komintern) İkinci Kongresinde, 
kapitalist ülkelerin sömürgesi durumunda olan ve diğer az gelişmiş ülkelerin milli 
kurtuluş savaşlarına yardım edilmesi kararlaştırıldı. Kabul edilen karar, Lenin'in tez- 
lerinin hemen aynısı idi. Bu ülkelerin, Kapitalist emperyalizmden kurtularak sosya- 
list merhaleye ulaşmaları için, kapitalist gelişmeyi beklemelerine lüzum yoktu. Mar- 
xist olan, fakat işlerine gelince, ilmi olduğu söylenen diyalektik gelişme çizgisinin . 
determinizmini bir kalemde kenara iten koministlerin bu kararına göre, geri kalmış 
ve az gelişmiş ülkelere her türlü yardım yapılacak ve onlar sosyalistleştirilecektis5.: 
Bu karar, bahsi geçen ülkelerin Sovyet müstemlekesi haline getirilmesi kararı idi. 
Sonunda karar tatbik edildi; diğer ülkelerin yanında, Türk ülkeleri de Sovyet bo- 
yunduruğu altına girdi. Birer hammadde ambarı, Sovyet sanayiini besleyen birer zi- 
raat ülkesi haline geldiler. Geniş Türk toprakları, kolhoz ve sovhozlar haline konul- 
du ve Türk göçebeleri zorla iskâna tâbi tutularak, kolhoz köylüsü haline getirildi. 
Yeraltı ve yer-üstü kaynakları, sonuna Kadar istismar edildi. Çok bereketli ve zen- 
gin olan Türk toprakları, Sovyet sınai kalkınmasının vazgeçilmez hayati kaynağı ol- 
du. Bunu Sovyet resmi vesikaları da teyid etmektedir. 


Buharin Sovyet müstemlekeciliğini şu ifadesiyle ortaya koyuyordu: “Donetz kö- 
mürü, Bakü petrolü, Türkistan pamuğu olmadan Sovyet Rusya varlığını devam etti- 
remez”6. Bu husus, yeni çıkan resmi bir Sovyet kaynağında, şu rakam ve ifade ile 
teyid olunur: “Büyük Ekim Sosyalist İhtilâlinden önce, pamuk istihsali sadece 700.000 
- 750.000 tona ulaşıyordu ve bu miktar, Rusya'nın taleplerini karşılamaktan uzaktı. 
Sanayiin ihtiyacı olan pamuğun hemen hemen yarısı ithal ediliyordu. Bugün U.S.S.R. 
de pamuk üretimi, 6.000.000 ton civarında bir rakama erişmiş olup, bu miktar, mem- 
leket taleplerini tamamiyle karşılamayı ve pamuk ihracını mümkün kılıyor”s7, 


Sovyet resmi kaynağına göre, 1966 yılında Özbekistan'ın pamuk üretimi 4.083.000 
ton idi ki, bütün Rusya üretiminin €(65”ini geçmektedir. Türkmenistan, Kırgızistan 
ve Azerbaycan'ın istihsallerinin katılması ile bu nisbet 4(70'şi geçmektedir. Buna 
karşılık, bu ülkelerde kurulmuş olan pamuklu dokuma sanayiinn bütün nisbeti 948.6 
dırss. Esas Rus sanayii, merkezi Rusya'da kurulmuştur. Kapitalist ülkelerin yaptığı 
gibi, Sovyetler Birliği de müstemlekelerini ham madde ambarı olarak kullanmak- 
tadır. 


Bazı araştırıcılara göre Türkistan, Sovyetler Birliği pamuğunun %9ľĽľini üret- 
mektedir. Halbuki Sovyetler Birliği dokuma sanayiinin sadece 5'i Türkistan'da ku- 
rulmuş bulunmaktadır. Sovyet devletinin bir ton pamuk başına elde ettiği safi kâr 
yeni ruble ile 1389 rubledirs9, “Sovyetlerin iddiasına göre, Türkistan müttefik cum- 
huriyetleri sanayileşme alanında büyük başarılar elde etmişlerdir. Bu iddia yerin- 
dedir ve doğrudur. Fakat ne var ki, bu sanayi kimin hizmetindedir ve bunlardan 
faydalananlar da kimlerdir? Türkistan'ın muazzam ölçüleri bulan sanayi tesisleri 
ve ham madde kaynakları kimin emri altındadır6o, 


(55) V. I. Lenin, “Report of commission on the national and colonial questions”, 
on the unity of the international communist movemeni, Progress Publishers, 
Moscow 1966, s, 224-229; Sidney Hook, World Communism, Princeton 1962, 
s. 187.189, 

(56) N. Bukharin, The ABC of communism, The University of Michigan Press 1966, 
s, 195, 

(57) Soviet Union, 50 Years, Progress Publishers, Moscow 1969, s. 150-151, 

(58) Aynı yerde, 

(59) Dr. Baymirza Hayit, “Sovyet koloni siyasetinin bir örneği olmak üzere Tür- 
kistan”, Dergi nu, 25 (1961), s, 36: 25.1.1961 tarihli Kızıl Özbekistan gaze- 
tesine atıf, 

(60) Aynı makale, 
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Sovyet neşriyatına göre, 1928 yılında Sovyet Rusya'da istihsal edilen pamuğun 
o91.3'ü Türkistan'dan elde edilmiştir. 1954 yılında Sovyetler Birliği'nde elde edilen 
pamuğun yaklaşık olarak €?90-2”si, Türkistan Sovyet cumhuriyetlerinin mahsulüdüret, 
Sovyetler bu pamuk diyarından son derece memnun olduklarından, orada başka zi- 
raat yapılmasına ve sanayileşmeye müsaade etmemektedirler. Nitekim 1956'da, Kruşçev 
Taşkent'e gittiğinde, Özbekistan Başbakanı M. Muhiddinov, Kruşçev'den Özbekistan. 
da pirinç ziraatine başlamak için müsaade istedi. Kruşçev, müsbet cevap verince, 
Muhiddinov şöyle mukabele etti: “O halde müsaade ediniz de pirinç ziraatine dair 
bir teklif hazırlıyalım ve Sovyetler Birliği Bakanlar Heyeti ve BM Birliği Ko- 
münist Partisi Merkez Komitesine sunalım”s82. 


1948 yılında Sovyetlerin bütün petrol istihsalinin %71.5'i -—Sovyet resmi kay- 
naklarının belirttiğine göre—, Azerbaycan”dan sağlanıyordu. Adı geçen Sovyet res- 
mi kaynağı bunu şöyle ifade ediyor: “1913”de, memleket petrolünün dörtte üçü Azer- 
baycan dan geliyordu. Bütün petrolün çoğu Sovyet iktidar yılları esnasında yeni bir 
petrol yatağının geliştirildiği İdil-Ural bölgesinde istihsal ediliyor. 1940'a kıyasla, 
1967'de bu bölgelerin petrol üretim artışı 106 mislidir. Son zamanlarda Batı Sibirya . 
ve Batı Kazakistan'da yeni petrol bölgeleri geliştirilmeye başlandı. 1967'de buralar- 
da hemen hemen 9 milyon ton petrol üretilecektir”63, 


1932'de İdil-Ural arasında, İşimbay petrol yatağının keşfi, “Tatar Muhtar Cum- 
huriyetinde, Başkurdistan'da, Kulbişev ve Perm bölgelerinde bir çok büyük yatağın 
keşfine yol açtı. Saratov bölgesinde olduğu kadar, Kuzey Kafkasya, Ukrayna ve 
Türkmenistan'da tabii gaz keşfedildi. Sovyetler Birliği'nin en büyük gaz yatağı, 1956 
da Özbekistan'da, Gazlı'da meydana çıkarıldı. Azerbaycan'da Hazar Denizi'nde, kıyı- 
da petrol yatakları bulundu ve geliştirildi... Batı Kazakistan'da, Mangışlak Yarım- 
adasında yüksek dereceli, yeryüzüne yakın petrol yatakları keşfedildi... Sovyetler 
Birliği'ndeki petrol ve gaz yatakları, dünyanın en büyük yatakları arasındadır”6s. 


Sovyet sanayii için petrol kadar mühim olan kömürün epeyce bir kısmı da, Türk 
bölgelerinden elde edilir: “İhtilâl öncesi Rusya'da kömürün çoğu (4487'si) Donetz 
Havzasından geliyordu. Büyük ve yeni kömür yatakları —Kuznetsk ve Karaganda 
Havzası— memleketin Doğu bölgelerinde, Sovyet iktidar yıllarında kurulmuştur. Or- 
ta- Asya'da ve Sovyet Uzak Doğusu'nda madencilik geliştiriliyor. Hâlen doğu böl. 
geleri, Sovyetler Birliği kömürünün yarısını karşılıyor” €5, 

Aynı Sovyet resmi beyânı, diğer maden cevherlerinin çoğunun, Türk bölgelerin- 
den elde edildiğini gösterir: “Kuzey-Batı bölgelerinde, Kazakistan, Sibirya'da 
demir ve çelik sanayii için büyük rezervler temin eden güvenilir bir maden ve ham- 
madde yatağı keşfedilmiştir”. Ayrıca, Kuzey Urallar ve Orta Kazakistan'da yeni 
mangenez yatakları bulunmuşturse, 

Sadece Kazakistan, Rusya'nın yün ihtiyacının dörtte birin temin eder“”. Diğer 
Türk bölgelerindeki üretimle birlikte bu nisbet dörtte üçü bulur. Buğday ihtiyacı 
ve istihsalinin büyük çokluğunu Türkistan karşılar. Kazakistan'ın Avrupa'dan büyük 
bâkir toprakları, Sovyet kolhozları haline getirilmiş ve buğday ambarı olmuştur. 
Sadece Kazakistan'da dört milyon kadar Sovyet müstemlekecisi vardır ki, Afrika”- 
daki beyaz sömürgecilerin sayısını çok aşar. 1954'de Ruslar, Kazakistan Komünist 
Partisi birinci sekreteri Cumabay Şah Ahmedov'u vazifesinden attılar. Şah Ahmed- 
ov'un kabahati, mahalli taassup göstermiş olması, parti ve devlet idaresinde Kazak- 
ları istihdam etmek istemesiydi. Moskova ise “siyasi vasıfları olan kabiliyetli halkı” 
(yani Rusları) istihdam etmek istiyordu. 

Müstemlekecilik ve Ruslaştırma, Kazak Türkleri tarafından nefretle reddedildi. 
Parti kademelerinde milliyetçi muhalefet ezilirken, milliyetçi duygular yaşamakta 


(61) Doç. Dr. Tahir Çağatay, Kızıl emperyalizm, II, İstanbul, 1962, s. 27-28. 

(62) G. A, von Stackelberg, Sovyet kolonyalizmi proplemi üzerine, Dergi nu, 21 
(1960), s. 12-13; Taşkent'de çıkan 25.12.1956 tarihli Pravda Vostoka gazetesine 
atıf. 

(63) Soviet union, 50 years, s, 81-85. 

(64) Aynı eser, s. 81, 

(65) Aynı yerde, 

(66) Aym eser, S. 8T, 

(67) A. Nove and J. A, Nowth, The Soviet Middle East, London 1967, s. 24. 
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devam ediyordu. 1959 tarih ve 13 sayılı “Komünist” Dergisi, milliyetçi muhalefetten 
ve genç nesillerde yaygın olan milli histen ve Türklerin Ruslara karşı olan nefret- 
lerinden bahsediyordu. Dergiye göre, “diğer kardeş cumhuriyetlerden gelen halkın, 
tabii servetlerin işletilmesine katılmasından hoşlanmıyanlar vardı”. Böyle düşünenler, 
“Kazaklara ait bir Kazakistan'a” sahip olmayı arzu ediyorlardıss. 


Sovyet sömürgeciliğini Buharin şöylece mazur göstermeğe çalışıyordu: ““Tunguz- 
ları, Kalmukları ve Buryatları düşünün. Bu milletler, büyük medeni milletlerden ta- 
mamiyle ayrılmak istedikleri takdirde ne yapılmalıdır? Bundan başka, sosyalizmi 
gerçekleştirmiş olan milletlerden ayrılmayı arzu ettikleri takdirde ne yapılmalıdır? 
Böyle ayrılmalara müsaade etmek, medeniyetin zararına olarak barbarlığın kuvvet- 
lenmesine, şüpheye yer bırakmıyacak şekilde yol açmayacakmıdır? Dünya'nın daha 
ileri memleketlerinde sosyalizm gerçekleştirildiğinde, geri ve vahşi halkların, halk- 
lar umumi ittifakına katılmayı tamamiyle arzu ediyor olacakları fikrindeyiz”s9, 


Yukardaki atıflardan açıkca anlaşılacağı üzere, Rus müstemlekesi durumuna 
düşmüş olan 'Türk ülkeleri, iktisadi bakımdan son derece zengindirler. Yer-altı ve 
yer-üstü kaynakları, dünyanın bir çok ülkesine nasip olmıyacak derecede bereketli- 
dir, Fakat Sovyetler bütün gayretlerine rağmen, bu müstemlekeciliği gizliyememek- 
tedirler. Milli kültürün yerini proleter kültürü almamıştır. Türk münevveri daha 
şuurlanmış, vatanlarını sömürenleri dikkatle takip etmektedirler .Kolhozlarda ve ik- 
tisadi ve içtimai hayatın her sahasında büyük ve pasif bir mukavemet mevcuttur. 
Bu durumda Sovyetler çeşitli yollara, tedbirlere başvurmaktadırlar, Önce Türkleri 
bölerek, büyük muhalefeti kırmağa çalışıyorlar. Türk nüfusunu yarıdan aza indire- 
rek, kabileler halinde, uruklar halinde göstermek, bu usullerden biridir. Türk uruk- 
larını ayrı millet gibi gösteriyorlar. Yukarıda bahsettiğimiz resmi Sovyet kaynağı, 
Türkleri 25.000 olarak gösteriyor. Buna karşılık, Kazak, Kırgız, Türkmen, Özbek, 
Başkurt ve Tatarları ayrı milletler gibi veriyor. Bunların toplamı yirmi beş milyonu 
bulmaktadır. Hem gerçek rakamın yarıdan azı, hem de, Türk adının dışında, uruk 
isimleri ile. | 


Rusların Türk ülkelerini sömürmeleri ve Türk kültürünü yıkma hareketleri, Türk 
münevverleri arasında üzüntü yaratıyordu. Bu sebeple iki dünya harbi arasında Türk 
-ülkeleri komünist partileri mensupları arasında sayısız Pan-İslâmist ve Pan-Türkist 
temayüller görülüyordu. Sultan Galiyev bu .suçlama ile öldürüldü. Fakat fikirleri sö- 
müremediler. Yakutlar arasında Çolban (sabah yıldızı) Mecmuası bu fikirleri telkin . 
ediyor. Kulakovsi'nin, “Şaman'ın Rüyası” isimli şiiri, hep turancı fikirleri işliyordu. 
Aynı kaynaktan ilham alan Türkmen Azatlığı (Hürriyeti) teşkilâtı, sabotaj ve kol-. 
lektif çiftlikleri baltalama hareketine girişiyordu?7o, 


Sovyetlerin gayretlerine rağmen bu milli ve dini hisler öyle canlıdır ki, Ruslar 
bile onun önünde aciz kalmıştır. Dini ve milli geleneklere yalnız kolhozcu Türkmen 
köylüleri değil, üniversite öğrencileri ve münevverler de riayet etmektedir. 11.1.1967 
tarihli “Sovyet Literaturnaya” Gazetesi bundan acı acı yakınmaktadır. İşleri düzene . 
sokmak için “Aksakal Şüraları” kurmuşlardır. Bütün bu deliller gösteriyor ki, mü- 
nevveri, cahili, herkes durumu anlamış, Türkler sömürülmenin ızdırabını duyar ol- 
muşlardır. 


2 — Diğer Türk ülkelerinin iktisadi durumu: 


Doğu Türkistan, Çin müstemlekesi haline gelmiş ve Doğu Türkistan”a Çinli mu- 
hacir kafileleri dolmuştur. “Ürümçi Radyosunun haberlerinde, Çin göçmenlerinin bü- 
tün şehir ve köylerde medrese, mescit ve halkın evlerinde yerleştirildikleri bildiril- 
mekte ve yine diğer bir radyo haberine göre yüz evli bir köyde 80 evli göçmen yer-. 
leştirildiği bildirilmektedir. 800.000 dönüm arazisi bulunan HOTEN ilçe . bucağında 
göçmenler için 440.000 dönüm arazi ayrıldığını radyo yayınladı. 


(68) W. Kolarz, Communism and colonialism, London 1964, s, 46-50, 
(69) Bukharin, aym eser, s. 200, 
(70) C, W, Hostler, Turkism and the Sovlets, s. 165-168, 
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Bu göçmenlerin hayatını temin etmek için bütün vakıflar onlara verilmiştir. Bu. 
na ilâveten halkın arazisi ve hayvanları ödünç namı altında alınarak onlara veril- 
miştir. Şunu da unutmayalım ki, Ürümçi Radyosu'na göre, çok yerlerde halk tara- 
fından Çinli göçmenlere hücumlar, öldürmeler vaki olduğundan, hükümet göçmen- 
lere silâh vererek kendi kendilerini muhafaza etmeyi emir vermiştir”. İç istikraz ve 
vergilerle mülkiyet tahrip edilmiştir”i. Doğu Türkistan'ın yer-altı ve yer-üstü ser- 
vetleri bakımından çok zengin olan topraklarında tam bir kollektivizm hüküm sür- 
mektedir. . | | l 

İran ve Irak Türklerinin oturduğu yerler de çok verimlidir. Bilhassa petrol ya- 
takları çok zengindir. 


(71) M. Emin Buğra, Doğu Türkistan, s. TT-T8. 
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4. İDİL - URAL ÜLKESİNİN İKTİSADİ DURUMU 
Kemal Lokman | - 


İdil-Ural ülkesi topraklarının zenginlikleri ve milli servet bakımından birisi yer- 
altı, diğeri yerüstü olmak üzere iki cepheden mütalâa edilmesi gerektir. 


I. Yerüstü zenginlikleri: - 


İdil-Ural ülkesinin toprakları gayet münbit ve mahsüldar olup her çeşit hubu- 
bat yetiştirir. Sulama kanalları ve tesisleri sayesinde ziraatçilik ve ziraat mahsülleri 
daha verimli ve daha bereketli hale geldiği gibi, İdil havzası ve bilhassa Samar Kav- 
şağı bölgesi kuraklıktan tamamen kurtulmuş bulunmaktdır. 


Memleketin her tarafı ve hususiyle Ural Dağlarının batı kanatları her çeşit, her 
cins ağaçları içine alan muazzam ormanlarla çevrelenmiş ve kaplanmıştır. Bu böl- 
gede yetişen her türlü mahsulü memleketin her tarafına ucuz fiatla ulaştıran ve ge- 
milerin seyirseferine müsait Kama, Akidil ve Viyatka gibi başlıca kolları olan İdil 
nehri, Ural (Cayık) nehri aynı zamanda ziraat ve ticaret sahalarında büyük ve faal 
rol oynadıkları gibi, sözü geçen nehirlerin muhtelif yerlerinde yapılan baraj tesisleri 
ve hidroelektrik santralleri ile ucuz enerji istihsal edilerek memleketin sanayileş- 
mesinde büyük endüstri ve fabrikalar ve metalürji tesislerinin kurulmasında baha 
biçilmez yardımları olmuştur. Yeraltı servetleri ise modern bir devlet için lüzumlu 
bütün ham maddelerin hemen hepsini kapsayacak kadar boldur. 


IL Yeraltı zenginlikleri: 


İdil-Ural Ülkesi, topraklarının altında gömülü tabii ve milli servet kaynakları 
bakımından çok zengin bir memlekettir. Tabiat bu ülkeye başta petrol, kömür, de- 
mir, altın, gümüş, platin, krom ve sair olmak üzere her türlü madeni lütfetmiştir. 
Bugün bu madenlerin hepsi işletilmekte ve ekserisinin yıllık istihsalleri dahili ihti- 
yaca kâfi gelmektedir. 


Yurdun sanayileşmesinde ve bilhassa ağır sanayiin kurulmasında ve bunların in- 
kişafında madenciliğin ve maden sanayiinin birinci derecede büyük rolü olmuştur. En- 
düstrinin muhtelif kolları için gerekli olan ham maddenin hepsi dahilden, kendi top- 
rakları altından çıkarılan cevherlerle temin edilmiştir. Hâlen işletilmekte olan bu 
madenlerden kurşun, bakır, nikel gibi birkaçı müstesna kalanlarının bazıları dahili 
istihlâki tamamen karşıladıktan başka, istihsallerin fazlasını dış memleketlere ihraç 
edebilecek durumdadırlar. 

Bu madenler biribirini tamamlayıcı bir şekilde yurdun muhtelif bölgelerine ser- 
pilmiştir. İdil-Uralın böyle zengin ve çeşitli yeraltı servet unsurlarına sahip olması, 
onun doğrudan doğruya milli korunmasıyla ilgili büyük bir kazançtır. Aynı zaman- 
da iktisadi ve siyasi alanlarda dahi mevkiini sağlamlaştıracak ve milletler arası mü- 
bedele işlerinde nüfuzunu arttıracak ve nihayet Cihan mübadele muvazenesinde sik- 
letini hissettirecek en büyük âmillerdendir. 

Şimdi önemlerine göre ve bilhassa son yıllarda jeolojik etüd ve jeofizik ölçme- 
lerle fenni ve ilmi araştırmalar neticesinde keşfolunan bâkir maden cevher ve çe- 
şitli maden yataklarını gözden geçirelim: 


f 
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İdil-Ural petrol havzası: 


Evvelce bu bölge Ural-Perm havzası adıyle anılmakta idi. Lâkin son yıllarda Vol. 
ga nehrinin şark taraflarında da birçok petrol kaynaklarının keşfedilmesi ve bunla- 
rın da süratle inkişaf ettirilmesi üzerine bu havzaya, büyültülerek İdil-Ural havzası 
adıyle coğrafi ve jeolojik bir ad takılmıştır. Bu bölge şimdi, bütün milletler arası 
petrol edebiyatında, bu adla yazılmakta ve anılmaktadır ki İdil-Ural ülkesinin siyasi 
hudutları içinde bulunmaktadır, 


Bu havzanın şark tarafı Ural dağlarına, garp tarafı Volga nehrine dayanır. Ce- 
nup kısmı Emba bölgesi ile şimal kısmı ise Perm vilâyeti sınırı ve Kama nehrinin 
membaalarıyle çevrilmiştir. 


Bu havzada pek az zamanda pek çok miktarda petrol istihsal edilerek petrol sa- 
nayiinin pek çabuk inkişaf etmesinden başka son yıllarda fenni araştırmalar ve ya- 
pılan keşifler neticesi, bu havalinin gayet geniş ve zengin petrollü sahalara malik 
olduğu meydana çıkarılması üzerine, ehemmiyeti ve nazarları kendine çeken bir mın- 
tıka olmuştur. Bundan dolayı bu bölgeye (İkinci Bakü) petrol mıntıkası denilmek- 
tedir. İkinci Bakü denilen bu İdil-Ural petrol havzası, kuzey ve güney olmak üzere 
iki guruba ayrılmıştır: 


Kuzey gurubu: Perm, Ohanks şehirleri yanında Kama. nehrinin her iki tara- 
fında Şusova, Krasnokamsk, Polazna sahalarını, 


Güney gurubu: İşimbay, İsterlitamak, Bugurislan, Tuymas, Çistay, Samar ve 
Sizran sahalarını içerisine almaktadır. 


Jeolojisi: Ural dağlarının batı yamaçlarının batı taraflarında genç formasyon, 
ayni mailenin doğu taraflarında ise eski formasyon zuhurları bulunur ki Perm'in 
şarki ile Orenburg”un yakınlarında Karbonifer tabakalarını bu iki serinin arasında 
kalan tabakalara mahalli jeolojik adlarıyle yukarı Perm, Kazanian, Kungurien, Arə 
tinskian denilmektedir. 


İşletme ve istihsal İdil-Ural havzasının her iki tarafında petrol sızıntıları ve 
emareleri pek eskiden beri malüm ve 1860”da Karbonifer tabakalarında petrolün mev- 
cut olduğu biliniyordu. Ondan sonra birçok defa jeolojik tetkikler yapılmış ve hatta 
1913'de bir İngiliz gurubu (Kazan Oil Fieldss) şirketini teşkil ederek bir çok yer- 
lerde sondajlar yapacaktı, lâkin o esnada Birinci Cihan Harbi'nin çıkması bu teşebu 
büsün kuvveden fiile çıkmasına mani olmuştur. 


Kuzey gurubu: 1928-29'da, jeolojik komite tarafından tuz bulmak için Şusova 
köyü yanında arteziyen kuyusu kazılırken tesadüfen petrol bulundu. İşte bu hâdise 
bu havalide petrol sanayiinin inkişafına başlangıç ve hareket noktası olmuştur. Şu- 
sova köyü Perm şehrinin 50 km. kuzey doğusunda olup burada Kunguriyen ve aşağı 
Konguryan serisi satıhta tezahür ediyorsa da petrol Artinskiyan tabakalarında, 270- 
400 metre arasında bulunmuş ve başlangıçta günde 3:6 ton kadar istihsal edilmiştir. 


V. Şusova'da umumi istihsal şöylece olmuştur: 


1928—29 800 ton 1934 12.300 ton 
1929—30 , 7.200 ” 1935 7.600 ” 
1931 6.200 ” 1936 6.200 ” 
1932 6.000 ” 1937 5.300 ” 
1933 14.400 ” 1938 3.200 ” 


o 1984”ün yazında Kama kâğıt fabrikası tarafından su bulmak için kazılan bir 
kuyuda, 170 metre derinliğinde inildikte petrole rastlanmıştır, Günlük istihsal, baş- 
langıçta vasati 1-2 ton idi. Bu derinlikteki petrol kungurian tabakasından geliyor- 
du, fakat bilâhare diğer sahaların jeoloji formasyonları nazarı itibare alınarak orta 
Karbon'a kadar kuyular kazıldı. Bir netice görülmeyince daha derinlere indirildi. 
715-125 metre arasında Dolomitik kalkerde az bir miktar rastlandı. 1936 Mart-Nisan 
aylarında kuyu daha derinleştirilince 898-930 metre sularında mesameli kalkerlerde 
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petrol göründü ve 958 metrede Martian serisi kalkerlerinde (Orta Faşbonua petrol 
fışkırmaya başladı ve günde 24 ton kadar petrol istihsal olundu. 


1936 2.400 ton 
1937 18.400 ” 
1938 55.800 ” 


Daha sonra aşağı Karbonifer'de 1240-1250 metre derinlikte kazılan bir kuyu, 
kumtaşından günde 40 ton petrol verdi. 


Kama-Polazna havalisinde prodüktif saha 10X85 km. büyüklükte antiklinal olup 
30'dan fazla sondaj kuyusu açılmıştır. Buranın kuzey gurubundan Severkamsk'da mü- 
him ikinci bir strüktür bulunmuştur. 


Güney gurubu: Bu gurubun başlıca ve mühim petrol sahaları İşimbay ve Kusi- 
ankul olup her ikisi de İsterlitamak şehrinin takriben 18 km, güneyinde ve Ak İdil 
nehrinin iki tarafındadır, Kusiankul kasabası İşimbay masifinin 4 km. kuzey doğu- 
suna düşer. Kum ve marn serileriyle örtülü olan satıh, stratigrafi bakımından Kun- 
gurian'dan yukarda bulunmaktadır. 


İşimbay civarında, Ak İdil vadisi XVIII nci asrın yarısı ortalarına doğru petrolü 
saha olarak tanınmakta idi. 1901'de başlayan birçok fenni araştırmalar birkaç defa 
tekrarlanmışsa da müsbet bir netice alınamamıştı. Sonradan jeofizik ve jeolojik tet- 
kikler ve sondajlarla aramalar 1931'de ciddi bir surette ele alınarak işe girişildi ve 
1932-33'de iki sondaj kuyusu, 400-800 metre derinliklerde, günde 20-25 ton mahsül 
veren petrol seviyelerine rastlandı. Bunun üzerine İşimbay havalisinde 200 sondaj ku- 
yusu açıldı ve alınan netice şudur: 


1932 4.600 ton 1936 967.700 ton 
1933 . 10.500 ” 1937 961.800 ” 
1934 62.600 ” 1938 1147.400 ” 
1935 405.800 ” 


 İşimbay petrol sahası: İdil-Ural petrol havzasının orta ve merkezi kısmını iş- 
gal eder. Diğer petrol sahaları bunun etrafma dağılmıştır. Aynı zamanda İşimbay'ın 
stratejik durumu da ehemmiyeti haizdir. 


İşimbay-İsterlitamak sahasında Allakuvet, Somako, Şihan kasabaları etrafında 
ve Tratay, Şaktau dağlarında da mühim ve fenni araştırmalar yapılmıştır. 


Buguruslan petrol sahası: Buguruslan şehri İsterlitamak”ın takriben 230 km. 
batısında ve büyük Kinel nehri yanındadır. Bu havalide eski tabakalar doğuya, genç 
f#ormasyonlar ise batıya doğrudur. 1935 yılı sonlarına doğru küçük Kinel nehri ke- 
narında asfalt zuhuru keşfedilmesi üzerine petrol arama işlerine girişilmiş ve Bugu- 
ruslan şehrinin yakınında, güney-batı da açılan bir sondaj kuyusunda 280-282 metre 
arasında petrol bulunmuştur. Bunun üzerine sotidajlar çoğaltılmıştır. Bu havalide iki 
petrol seviyesi bulunmaktadır. Birisi 260-300 metre arasında, Kazanian serisinde, di- 
geri daha aşağıda 350-370 metre arasında Kungurian serisinde, kumtaşındadır. Bu 
həvalide Novo Stepanofka da mühim petrol zuhurları Kazanian serisinde bulunmuş- 
tur. 


Tuymas petrol sahası: Tuymas kasabası Buguruslan'ın kuzey batısında Çiştay 
kasabasının güney batısındadır. 1937 mayısında, Tuymas yanında yapılan bir sondaj 
kuyusu Aşağı Karbonifer'de mühim petrol seviyesi bulunduğunu meydana çıkarmış- 
tır. Ondan sonra yapılan her sondaj kuyusu mahsül vermiştir. Bulunan petrollerin 
kesafeti, hafif ve ağır olmak üzere iki türlüdür. Günlük istihsal 100 tondur. 


Samar petrol sahası: Bu havalide, Stavropol şehri ile Sizran şehrinin doğu kıs- 
mı (İdil nehrinin doğu tarafları) nda 1931”de fenni araştırmalar yapılmağa başlan- 
dı. Müsbet keşiflerin neticesi 1936'da ticari değerde petrol elde edildi. Petrol Karbo- 
nifer tabakaları iki seviyede bulundu. Yukarıki seviye orta karboniferde, aşağıdaki 
seviyeye ise aşağı karboniferde rastlandı. Her iki seviyede petrol yatakları kumtaş- 
larındadır, Aşağıki seviye, verimi 40-60 tondur. Kuyunun derinlikleri 990-1040 metre 
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arasındadır. Yukarıki seviyenin günlük istihsali 1-2 ton olup derinliği 400-500 metre- 
dir. Cem”an 20'den fazla kuyu açılmıştır. 


Stavropol'da ise petrol 1937'de bulundu. Her iki sahadaki istihsal; 


1936 100 ton 
1937 17.200 ” 


1938 75.000 ” 


Samar'ın güney batısında Saratau'ın doğu 2. petrol araştırmaları ya- 
pılmaktadır. 


Ural-Riazan demiryolu üzerinde Alata istasyonunun 40 km. kuzeyinde Melne- 
kov”da 1906'da su için 90 metre derinlikte bir kuyu açılırken Metan gazı fışkırmış, 
- günlük fışkıran gaz miktarı 60.000 metre küptür. Bunun üzerine 1939'da buralarda da 
istikşafa başlanmıştır. 

o Orenburg-Orsk-Cessa-Aktube mıntıkalarında keşifler yapılması üzerine bunlar i 
da İdil-Ural bölgesiyle birleştirilmiştir. i 

. Yukarda tafsilatı bildirilen İdil-Ural petrol havzasının daha yukarısında uzak şi- 
malde Ust-Uhta havalisinde İjma nehrinin sol sahilinde Çibiu da petrol zuhurları bu- 
lunmaktadır. Buralarda XVI nci asırdanberi pek iptidai şekilde az bir miktarda petrol 
işletiliyormuş. Petrol yukarı Devonian'ın kuvarslı kumtaşından gelmektedir. 


Petrolun evsafı: İdil-Ural petrollerinin evsafı. 


f İzafi siklet Parafin Kükürt 
Alan 20°C o? Jo 
i (V. Şusova 0.955 41.2 | 5.4 
Kuzey (K. Kama 1 0.928 — | 42.26 
Gurubu (K. Kama II 0.898— 0.930 — —- 
- O (RK. Kama Tİ 0.846 42.8 50.85 
(İşimbay 0.875 941.46  Y2.41 
(Kusiankul 0.810 — 3.28 
Güney (Bugurslan 0.918 02.08 % 2.38 
Gurubu (Tuymas I 0.915 — 3.2 
(Tuymas I 0.891 241.26 42.7 
(Sizran 0.918 o 2.53 . o, 2.38 | 
Usta-Uhta 


Çibiu 0.866 % 2.06 o 1.02 


Son yedi yıllık petrol istihsali: Bütün Sovyetler dahilinde yapılmakta olan pet- 
rol istihsalinde İdil-Ural ülkesinin hissesine düşen miktar aşağıdaki şekildedir: 


1960'da umumi petrol istihsali 147 milyon ton olup bunun €772”si yani 102 mil. | 
yon tonu İdil-Ural ülkesinden istihsal edilmektedir. 


1961'de 166 milyon tonunun €?72”si, yani 119 milyon tonu İdil-Urallarda 


1962” 185 ” i Bü ” 135 ” 5. i 
1963” 211 ” r : ” 154 ” oz R 
1964” 223 ” > 7 ” 162 ” a. 
1965” 248 ” n ii er © e a 
1966” 265. ” i ü ” 194 ” e o : 


Bu istatistiki rakamların tetkikinden İdil-Ural ülkesinde petrol istihsalinin son. 
yedi yıl içinde ne kadar geliştiğini ve gelişmekte olduğunu göstermektedir. Hatta 
bu inkişafından dolayı İdil-Ural havzasına Ruslar 2 nci Bakü ismini takmışlardır. 
Halbuki Bakü'nun yıllık petrol istihseli ortalama, 25 milyon tondur. Yukarıdaki rakam. 
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lara nazaran İdil-Ural'ın yıllık petrol istihsalinin, Bakü yıllık istihsalinden 7 hattâ 
8 defa fazla olduğu görülmektedir. 

Nakliyat ve rafineri: İdil-Ural bölgesinde petrol nakliyatı sarnıçlı vagonlar ve- 
ya sarnıçlı gemilerle temin edilmekte ise de İşimbay petrol sahası, rafineri merkezi 
olan Ufa”ya 145 km. uzunluğunda ve 10 pus kutrunda bir boru hattı (Pipe-line) ile 
bağlanmıştır. Boru hattının yıllık taşıma kapasitesi bir milyon tondur. Bugurslan 
ve Tuymas'ta birer boru hattı döşenmiştir. 80 km. uzunluğunda ikinci bir boru hat- 
tı, Stavropol mıntıkasını İdil nehrinin kenarında Batrakiye bağlamıştır. Petrol sa- 
nayil için lâzım olan makine ve saire Samar şehrinde inkişaf halindedir. Ayrıca bu- 
rada dünyanın en büyük elektrik santralı (Hydro Elektrik) yapılmıştır. Petrol sa- 
halarının bütün enerii ihtiyaçları buradan temin edilmiştir. 

Ufa şehrinde yıllık 600.000 ton kapasiteli iki aded rafineri tesisleri vardır. Üçün- 
cü rafineri de kurulmaktadr. Kraking üniteli olup modern sistemdir. Bugurslan, 
Sizran ve Tuymas'da birer rafineri inşa edilmiştir. Hülasa İdil-Ural petrol havza- 
sının süratle inkişafı rafineri tesisleri adedini çoğalmakta ve bu istihsalleri karşı- 
lamak için 10-12 rafineriye ihtiyaç görülmektedir. Hali hazırda Ufa, İdil-Ural böl. 
gesinin rafineri sanayi merkezidir. | 

Petrol Rezervi Son yapılan hesaplara göre İdil-Ural havzasının 3.2 milyar ton 
petrol rezervi ihtiva ettiği tahmin edilmiştir. 

1955 ve 1957 yıllarından sonra büyük kuturlu (800 ve 700 mm.) iki boru hattı 
Ufa ile Tuymas arasında döşenmiştir. Elmet.Samara, arasında, 1953 yılında ve son- 
ra Salavat rafinerisi yanında 1954'de bir hat döşenmiştir. 1955'de Samar-Sarıtau ara- 
sında kurulan bir hat ile oradaki 2 rafineri beslenmektedir. Bu hat aynı zamanda 
Sarıtau-Asterhan arasını da bağlamıştır. Samar ile Sizran arasına da bir pipe-line 
döşenmiştir. 

1957'de Elmet-Perm arasına döşenen hatla, oradaki 2 rafinerinin ihtiyacı temin 
edilmektedir. 

1958'de Kaltasi petrol yatakları da bir hatla Ufa şehrine bağlanmıştır. 


Sovyetlerin hür memleketlere petrol ihraçları yılda 20-25 milyon ton ise de ile- 
riki yıllar için yılda 100-150 milyon ton ihracı derpiş edilmiş ve bu maksatla İdil- 
Ural havzasından birisi Uzakdoğudaki Vladivastok şehrinde nihayetlenmek üzere 4-5 
bin kilometrelik bir petrol sevk borusu döşenmekte olup, hâlen bu hat yolun yarısı 
olan İrkutsk'a (Orta Sibirya) varmış bulunmaktadır. 

Yine İdil-Ural havzasından Batıya doğru döşenmekte olan ikinci bir boru hattı 
(Comecon) namıyle Baltık denizi kıyılarına varmakta Schwedt ve Rostock”ta nihayet- 
lenerek ve bir kol Bratislava üzerinden Prag'a varmaktadır, diğer bir kol Macaris- 
tan'a gidecektir. l 


Kömür: 

“Taş kömürü ve linyit: 

Ural maden kömürleri 1890 yılından beri işletilmeğe başlanmış ve yirminci as- 
rın başlarında ve bilhassa son yıllarda çok inkişaf etmiş bir halde bulunmaktadır. 


Taşkömürlerini ihtiva eden arazi, muhtelif jeolojik devrelerde olmak üzere de- | 
gişir. Lâkin kömürce zengin olanlar karbon ,permien ve Jura'da rastlanır. 


Başlangıçtan 1905”e kadar olan istihsal: 
Bölge 1893 1900 1905 


Ural zz - 371.000 ton 492.000 ton 


Bu bölgenin muhtelif tabakalarından istihsal olunan maden kömürleri kalite iti- 
bariyle muhtelif nevi ve cinstendirler. 


Ural bölgesi: Bu bölgede kömür, Ural Gk doğu yamaçlarında işletilir. 
Nijni Gubahinsk, Kisel yanında Zaprodny madenleri pek eskidir. Ural bölgesi kö- 
mürlerinin külü fazla olduğundan kok imaline elverişli değildir. Ural demir sanayii 
için lâzım olan kömürler Kuznetsk veya Donetz havzasından getirilmektedir. 
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Muhtelif taş kömür havzalarının son yıllardaki istihsalleri ve kömürün cins listesi 


Jeoloji o İstihsal 
Havza Devir Kömürün cinsi 952 ton 937 ton 938 ton 
Ural Karbon Antrasit 3.100.000 8.100.009 8.600.000 
Jura yağlı 
Demir: yi a 


Ural sıra dağlarındaki demir madenleri: Ural dağlarının kuzey ve güneyinde 
olmak üzere, pek çok yerinde ve pek mebzul surette demir madenleri bulunmakta 
ve bunların mühim bir kısmı işletilmektedir. Ezcümle Bogoslav, Troysk, Kaçanara, 
Blagodot, Nijni, Tagilsk, Gumeçev, Magnitogorsk sahalarıyla bilhassa Çilebi ve 
. Orsk”un 50 km. batısında Haliloğlu, demir ve çelik sanayiinde gayet mühim bir yer 
tutmaktadır. Uralın demir yatakları yüksek tenörlü Magnetit cevherini havidir. 4,60- 
65 arasındadır. 1905'de Ural'da 109 adet yüksek fırın vardı. Bu demir madenleri XIX 
ncu asrın sonlarına doğru işletilmeğe başlanmıştır. O zaman yüksek fırınlar ve iza- 
behaneler odunla ısıtıldığından, inkişaf pek mahduttu. Aynı zamanda bu yüzden ima- 
lât hem pahalıya mal oluyor ve hem de yolsuzluk ve odun stoklarının bulunmaması 
bu sanayii kötürüm bir hale sokuyordu. Bilâhare İdil-Ural Şirketi teşekkül ederek 
Ural demirini muamele için Bakü petrollerini yakmak suretiyle engellerin önüne geç- 
mek istemişse de kışın nehir sularının donmasından yüksek fırınlara ham madde ye- 
tiştiremiyordu. Nihayet 1908'de büyük bir Tröst teşekkül edip modern şekilde çalış- 
mağa başladı. 


Demir istihsalâtı 


Yer . 1900 ton 1905 ton 
0 Ura 1.658.000 1.354.000 
Garbi Sibir 9.600 8.091 


Bu miktardan 1900'de 307.200, 1907'de 489.000 ton çelik istihsal edilmiştir. 7. 


Font İstihsali (1.000 ton hesabiyle) 


— e 


Yer 1897 1898 1899 1900 1901 1902 1903 1904 1905 1906 1907 
Ural 652 717 735 821 795 727 645 652 666 610 627 
G. Sibir 8 125 5 3 5 6 5 4 6 6 


— 


Bölgelerin demir cevherleri, demir tenörleri ve yıllık istihsal: 


"Tenör İstiihsal 
Bölgeler oz 1934. ton 1938 ton 
C. Ural - Magnitogorsk 45—50 4.500.000 6.000.000 
Orta Ural 30—50 1.600.000 1.400.000 
Batı Sibirya (Telbes) 40 500.000 500.000 
Diğer bölgeler 


30—40 300.000 300.000 


a ————— a i — —- € — — — re m .—-.-..-.— —-— - m ——--—--———— 


——. me e ČĖűČŘŘŘ{Ř{ 


Altın ve gümüş: 


Altın madenleri, Ural ve Batı Sibirya havalisinde bulunmaktadır. Altın zuhuratı 
ekseriyetle Paleozoyik ve yukarı Paleozoik devrine mensup tabakalarda ve Transval 
, tipindeki Konglomera banklarında ve kum, çakıl rüsuplarında rastlanmaktadır. 


Ural altın madenleri: Urallarda altın madeni iptidai şekilde XVTII nci asrın ortala. 
rına doğru işletilmeğe başlanmıştır. Urallar 1814'den beri birbuçuk milyar, Garbi Si- 
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birya 1829'dan 1910'a kadar 5.5 milyar altın istihsal etmiştir. Urallar ve Garbi Sibirya 
umumi (1914-18) harbe kadar her yıl 30-40 ton altın istihsal ediyordu. Harpten sonra 
ve bilhassa 1927'de altın arama ve işletme işi çok inkişaf etmiştir. 


Ural altınları: Güneyde Orenburg ile, kuzeyde Solikamsk arasında 700 km. 
uzunlukta bir mesafe dahilinde ve Ural'ın şark taraflarında bulunur ve filon, Placer 
ve fakir cevherleri çıkartma suretiyle üç safhada çalışılmaktadır. 


Fkaterenburg'un 12 km. kuzey doğusunda Berezovsk ve Koçkar havalisinde pek 
eskiden beri ve Çilebi'nin 20 km. güney-doğusunda XX nci asır başlarında işletmeğe 
açılmıştır. İşletilen filon cevherlerinin altın tenörü tonda 5-10 gramdır. 


Başlangıçtan 1908'e kadar altın istihsali: 


Yıl Garbi Sibirya Ural Yıl Garbi Sibir Ural 

1883 2.133 Eg. 8.075 Kg. 1896 2.815 Kg. 9.560 Kg. 
1884 2.031 ” 7.961 ” 1897 2.882 ” 10.171 ” 
1885 2064 ” 8.698 ” 1898 2.740 ” 10.015 ” 
1886 2.047 ” 9.172 ” 1899 2.853 ” 10.497 ” 
1887 2227:07 10.647 ” 1900 2.640 ” 8.831 ” 
1888 2.326 ” 10.909 ” © 1901 2.782 ” 9.065 ” 
1889 2.539 ” 10.516 ” 1902 1.925 ” 8.760 ” 
1890 2432 ” 10.524 ” 1903 1.816 ” 8.246 ” 
1891 © 7101 ” 10.532 ” 1904 2.012 ” 8.511 ” 
1892 7.265 ” 11.925 ” 1905 1.871 ” 8.068 ” 
1893 7.538 ” 12.010 ” 1906 — — 

1894 = — 1907 2.145 ” 11.435 ” 


1895 2.652 ” 9.729 ” 1908 4.154 ” 14.396 ” 


Bölge itibariyle altın istihsalleri 


Yer 1896 1905 1907 1908 
Ural (Perm 9.560 4.452) 
( 616) 1.041 1.439 
(Orenburg i 
Semipalat 525 371) 
Minusinsk - Atçinak 840 275) 


Alüvyon ve filonlarda istihsal 


Ural 

Perm Kilo Orensburg Kilo 
Allüvyon 2.442 1.164 
Filon 1.174 3.288 


Bütün bu bölgelerde altın arama ve işletme işi ehemmiyet kesbettiğinden işçi 
miktarı 600 bine çıkarılmıştır. Fakat son yıllara ait altın istihsali hakkında istatistik 
malümatları neşredilmemiş olduğundan buraya konulmadı. Yalnız 1936'da Garbi Sibir- 
ya'da Minusinsk mıntıkasında 5.000 kg. altın istihsal edilmiş olup cevherin altın te- 
nörü ton başında 8-15 gram arasında değişmektedir. | 

© Gümüş madeni: Gümüş istihsali, simli kurşun ve çinko ile bakır madenlerinden 

tâH bir maden olarak elde edilmektedir. Bu gibi cevherlerden çıkartılan gümüş mik- 

tarı 1936'da 135.000 kg. kadar olmuştur. Bundan başka ham altında karışık bulunan 
o gümüş ve epey yekün tutmaktadır. 
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Platin: 


Eskiden Urallar bütün dünya platin istihsalatını kendi inhisarı altına almıştı, Bü- 
tün dünya platin istihsalinin 4795'i Urallar'dan çıkarılıyordu. Fakat son yıllarda ih- 
racatın azalması istihsalin eksilmesine sebep olarak gösteriliyorsa da platin sahaları 
kuzeyde Blagodat, güneyde Nijni Tagilsk”da olmak üzere iki bölgede bulunur ki bun- 
lar birinci derece ehemmiyeti haiz olan platin mıntıkalarıdır. Bu iki bölge, Ural sıra 
dağlarının her iki yamacında olup birincisi Ural'ın Asya tarafında, doğu mailesinde ve 
'İsat nehri havzasında, ikincisi ise Uralın Avrupa tarafındadır. Cem'an 130 km.lik 
uzunluğunda bir sahayı işgal ederler. Platin esasen Urallar'ın altından sonra gelen 
başlıca zenginliklerinden birisidir. 


“Urallarda platinin keşfi 1825 senesine rastlar. Fakat istihsal istatistiği 1856'dan 
itibaren yürütülmüştür: 


1896 1899 1900 1901 1902 1903 1904 1905 1906 1907 1908 


4930 5.962 5.089 6.371 6.135 6.000 5.015 5.238 5.776 5.350 4.881 


Bütün dünya platin istihlakı 7.000 kilodur. Halbuki resmi istatistik platin ihra- 
catını 3.100 kilo olarak göstermektedir. Şu halde bu miktarın yarısına yakını kaçak- 
çılıkla ihraç ediliyordu. 


Platini havi çakıllı kum rüsuplarından ibaret sahreler Uralların orta ve aşağı 
semtlerinde, güney Urallarda platin ise altınla birleşmiş bir halde bulunur. Krasni Ka- 
mak madenlerinde platin primer yataklarda bulunur. Buradaki zuhurat platin tenörlü 
ferrokrom oksidesinden ibaret olup Spekülarit şeklinde tezahür eder. 


Son yıllarda Nijni Tagils'de platin tenörü 1 metre mikabı başına 1,5 gram ola- 
rak kaydedilmiştir. Geçen asrın sonlarında platin için işletilen 97 plaser'lerin 85'inden 
yalnız platin çıkarılıyor ve beşbinden fazla kişi 5.131 kilo platin istihsali için 1.800.000 
ton allüvyon yıkıyorlardı ki ton başına 2.85 gram platin isabet ediyordu. işletilen pla- 
tin tabakalarının kalınlığı vasati bir metre olup üstündeki steril tabaka vasati 5 met- 
re, azami 20 metre kalınlıktadırlar. 


Urallardaki istihsali gösteren aşağıdaki rakamlar platinin ehemmiyetini tebarüz 
ettirmektedir. 


Blagodat (Kreztovo Dvicensk 8.5521 Kg. 
(Şirketler 26.217 ” 
(Martian nehri 49.791 ” 
(Visim 28.661 ” 
Nijni (Şaytanka 1.719 ” 
Tagilsk (Suga 2.015 ” 
125.302 Kg. 


Lâkin son yılların plâtin istihsaline ait istatistiği neşredilmemiş olduğundan bu- 
rada eski rakamların kaydı ile iktifa edilmiştir. 


Urallarda ikinci derece ehemmiyeti olan platin mıntıkası Zlatau-Ekaterenburg, 
Verhne İset ve Kıttım civarlarında bulunur. 1908 yılında Miyas mıntıkasında 47.5 Kg. 
Osmiure Wİrdium dahi istihsal olunmuştur. 


Manganez: 


Mangânez cevheri yatakları Urallarda, Orenburg civarlarında bulunur. Cevherin 


1937 istihsalatı: 


C. Ural : Orenburg 80.000 ton 
olarak kaydedilmiştir. 
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Krom: 


Krom cevheri yatakları münhasıran Urallarda bulunmaktadır. Ural sıra dağla- 
rında Blağodat'ın kuzey batısında kâin Nijni Tagilsk zuhurları serpantin içinde yığın 
halinde olup 20 metre derinlikte işletilmektedir. Oxyde de chrome bütün kitlenin ya- 
rısını teşkil eder ki serpantin ve magn ile birleşmiş halde tezahür eder. Nijni Ta- 
gilsk'de maden tenörü 4432-35 Cr, O, iken cenubi Urallarda Donskoy zuhuratı bir 
parça zengin olup tenörü 4/40'dır. Cevherin metal tenörü fakir olmakla beraber, Ural- 
lar krom cevheri miktarı bakımından çok zengin bir bölgedir. 

(Türkiye'nin kromit yataklarının vasati Cr,O, tenörü %50, Rodezya'nın %45 ve 
yeni Kaledonya”nın 4451'dir.) 

Urallarda istihsal, dahili istihlik ve ihtiyaç için köfi gelmektedir. 1905”de 27.000 
ton krom cevheri istihsal olunmuş iken 1937 yılındaki istihsal 200.000 tona çıkmıştır. 


Volfram, Molibden, Vanadium, Kobalt madenleri: 


Demir ve çelik sanayiinde kullanılmakta olan bu madenlerden Volfram Urallar- 
da keşfolunmuştur. 

Kobalt madeni ise Urallardan çıkarılan nikel madenlerinde tâli bir surette yalnız 
istihsal edilmektedir. Minusinsk taraflarında Granitler molibden ihtiva ettiği görül- 
müştür. Ural demir madenlerinin ekserisinde vanadium eserlerine rastlanmıştır. 


Bakır: 


Ural sıra dağlarıyle Balkaş gölü arasında bulunan arazi, bakır yatakları bakı- 
mından çok zengin ve çok ümitlidir. Son yapılan tahminlere göre buralarda üç buçuk 
milyon ton rezerv hesap edilmiş ve cevherin vasati tenörü “1.5 Cu'dur, Urallardaki 
bakır cevherleri 441-5 tenörlü piritten ibarettir. Fakat çok küçük miktardır. 


Eskiden yapılan istihsal: 


Ural Diğer yerler 
Yıl ton ton 
1905 3.639 104 
1908 8.560 2.200 
1909 — — 


Evvelce Urallarda 7 adet izabahaneleri vardı. Bakır istihsali son yıllarda üç misli 
arttığına göre, izabahanelerin de adedi muhakkak çoğalmış olsa gerektir. Urallarda 
bakır istihsali, umum istihsalatın 947-8'ini teşkil eder. İzabahaneler için lüzumlu ba- 
kır diğer sahalardan getirilmektedir. 


1937 bakır istihsali: 


Yer "Tenör 1937 istihsali 


mə m Ural dağları 942,8 72.000 ton 


Kalay, kurşun ve çinko: 


Kalay cevheri yalnız Altay mıntıkasında bulunur, İdil. Ural memleketinin diğer 
bölgelerinde kalay, kurşun ve çinko cevheri bulunup bulunmadığı araştırılmakta olup 
çok enteresan sonuçlara varıldığı ihbar edilmiştir. 


Nikel: 


Nikel yatakları Uralların orta ve güney kısımlarında Ufa ile Haliloğlu havalisin- 
de bulunmaktadır. Nikel yataklarının bulunması ve bu yatakların işletilmesi pek yeni 
ise de umum saha itibariyle nikel rezervi pek zengindir. 


$ 
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1938 nikel istihsali: 


Yer Tenör Miktar (ton) 
Haliloğlu - C. Ural 41,0 - 1,2 500 
Ufa - Orta Ural %1,4 3.000 
3.500 
Boksit - Alüminyum: 


Boksit zuhuratının bulunduğu yerler, Uralların Asya'ya bakan doğu yamaçların- 
da, Kolheden, Kamensk ve Molojes havalisidir. Bu mıntıkalarda keşfolunan boksit 
zuhuratının alüminyum oksidi 4440-50 arasındadır. Boksit istihsali ile inkişaf eden 
alüminyum sanayii pek yeni doğmuş madencilik sanayiidir. Uçak ve otomobil sana- 
yiinde pek büyük ehemmiyeti haiz olan alüminyum istihsal ve istihlâki son zaman- 
larda ziyadesiyle artmış bulunmaktadır. Boksit yataklarıyla vasati alüminyum tenö- 
rü ve istihsali aşağıdaki cetvelde hülâsa edilmiştir. 


1937 istihsali: 
ALO, SiO, Miktar 
Yer Ohy % ton 
Ural - Kolheden . e 56 3,5 80.000 
di Kamensk % 36 5,3 50.000 
» Mololas — — ə 
2 130.000 
Cıva: 


Son zamanlarda yapılan jeolojik ve fenni araştırmalar neticesinde Urallarda ve 
Batı Sibirya'nın muhtelif yerlerinde birçok cıva madeni keşfolunmuş ise de bunlar 
henüz işletme devresine girmiş değildir. Fakat bu hususun önemi ön plâna alınmıştır, 


Mağnezyum: 


Mağnezyum, Solikamsk civarında Potas madenlerinde Karnallit'den metalik mağ- 
nezyum şeklinde istihsal edilmektedir. 1938 yılında bir ton Kadar mağnezyum istih- 
sal edilmiştir. 


Antimuan: 

İdil-Ural ve Batı Sibirya'nın Rozdolinski mevkii ile bir kaç yerde antimuan ya- 
takları bulunur. Bu yataklar memleketin ihtiyacını tamamen karşılamaktadır. 

Kadmium: 

Kadmium, çinko izabehanelerinde tali bir mahsül olarak istihsal edilmekte vr” 
yıllık istihsalatı vasati 75 tonu bulmaktadır. 

Metalik olmayan madenler: 


Kükürt: Halen işletilmekte olan kükürt cevheri İdil nehrinin orta kısımlarında 
kükürt tezahüratına rastlanmaktadır, Bugünkü istihsal, dahili ihtiyacı temin etmek- 
tedir. Mamafi taşkömürü yıkama ve ayıklama esnasında da kükürtlü pirit elde edil. 
mektedir. Bu suretle 1935 yılında 103.000 ton maden kömürü üə esnasında 
516.000 ton kükürtlü pirit dahi istihsal edilmiştir. 
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Grafit ve mika: İdil-Ural ülkesi içinde yok ise de Baykal gölü kuzeylerinde, 
İrkutsk civarında grafit ve mika istihsal edilmektedir, 


o Amyant: Amyant Urallardan bilhassa Uralların orta kısmından istihsal edil- 
mektedir, 1900 yılında 3.845 ton amyant istihsal edilmişti. O zamandan beri istihsal 


çok artmış ve bugünkü istihsal pek büyük yekün tutmakta ve mühim yer işgal et- 
mektedi; 


Magnezit: Ateşe çok dayanıklı olduğundan ateş tuğlası imalinde pek çok kul- 
lanılan magnezit orta ve güney Urallarda pek mebzul bulunmaktadır. Çilebi'nin ya- 
kınında Satka mevkiinde magnezit iyi cinsten olup 110 metre kalınlığında ve 2 km. 
uzunluğundadır. Buradaki magnezit kalite bakımından Alp dağlarının şark tarafla- 


rındaki magnezite benzemektedir. Pişmen civarında da magnezit zuhuratına rastlan- 
mıştır. 


Fosfat: Ziraatte gübre yerine kullanılan fosfat zuhurları, İdil-Ural ülkesinde yok. 
sa da aramalara devam edilmektedir. İyi neticeler alınacağı umulmaktadır. 


Tuz - Kaya tuzu: Cenubi Uralların Orenburg şehri yakınında Tüztübe-İletsk ci- 
varı ile orta Uralların batı yamaçlarında yukarı Kama taraflarında mebzul miktar- 
da kaya tuzu bulunmaktadır. 


İdil nehrinin doğusunda Baskuncak gölü ile Kama nehri tuzlaları memleketin tuz 
istihsalinde pek büyük yer tutmaktadırlar. 


1905'de kaya tuzu istihsali: 


Orenburg - Tuztübe 33.200 Ton 

Perm - Kama 328.000 ” 

Yekaterenburg 368.000 ” 
724.200 Ton 


idi. Son yıllarda tuz istihsali pek ziyade artmış ve bu istihsaller memleketin dahili 
ihtiyacını tamamen temin ettiğinden başka her yıl 150-200 bin ton tuz harice ihraç 
bile edilmektedir. 


Potas: Potas emlâhı Uralların batı yamaçlarında Solikamsk civarında 1917'de 
çok zengin potas yatakları keşfolunmuştur. 1934'de 147.000 ton potas ihracatı yapıl- 
dığı nazarı itibara alınırsa istihsalâtın dahili ihtiyaç ve istihlâk için tamamiyle kâfi 
geldiğini göstermektedir. Son yapılan jeolojik ve fenni araştırmalar pu potas zuhu- 
ratının cenuba doğru, Emba petrol bölgesine kadar uzandığı tesbit edilmiştir. 


KIYMETLİ VE NADİR TAŞLAR: 


Uralların güney ve kuzey taraflarında bilhassa Miyas, Ekaterenburg ve Yılancık 
gölü civarlarında Yakut, Gök Yakut — Safir, Korindon, Kriyolit, Elmas, Zümrüt cin- 
sinden pembe, sarı ve mavi taşlar, Süleyman taşı, Topaz — Sarı Yakut, Turmalin, 
Zirkon gibi gayet kıymetli ve nadir taşlar bulunur. 


Kıymetli ve nadir taşların yerleri: 


.1 — Corindon — Yakut ve Safir nevi; Güney Urallarda (mavimsi), 

2 — Cryolite — Cryolite; Amerika'da Greenland memleketinin bir nevi top. 
rağı Urallarda Miyas yanında bulunur. 

3 — Diamant — Elmas; Urallarda Miyas yanında, 

4 — Emeraude — Zümrüt; Urallarda Yıkaterenburg kuzeyinde Yılancık gö- 


lü yanında yegil kristal. 


5 — Béryl — Zümrüt cinsinden pembe, sarı ve mavi taşların umumi is- - 
. mi Beril: cenubî Urallarda. 


6 — Rubis | — Yakut; kuzey Urallarda. 
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7 — Saphir — Gök yakut, safir; kuzey Urallarda, 

8 — Topaz , — Sarı yakut, Kıprıs elması, Topaz; güney ve Kuzey Ural- 

larda (pembe Topaz). 

9 — Tourmaline © — Renkli bir maden taşı, Turmalin, 
10 — Zircon , —Kıymetli bir taş, Zirkon; kuzey Urallarda. 
11 — Rutile — Ruthenium - Platin cinsinden bir maden, Rütenyom, Ruti- 


le — Chim Rütil, kuzey Urallarda. 
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İTİ. KÜLTÜR MESELELERİ 
1. DIŞ TÜRKLERDE DİL VE YAZI 
Ahmet Temir 


a) DİL 


Bugün olduğu gibi Türkçenin eski devrinde de, geçiş devresinde de, yazı dili ya- 
nında pek tabii olarak türlü bölgelere göre az çok farklar gösteren lehçe ve şiveler 
de mevcuttu, Fakat bir milletin konuşma dili birçok lehçe, şive ve ağızlara ayrıla- 
bildiği halde yazı dili toplayıcı bir karakter taşımakta, biribirine yakın bir çok şi- 
velerin bir tek yazı dili kullandıkları görülmektedir. 'Tarihi gelişme bölümünde işa- 
ret olunduğu gibi, XVI. yüzyıldan başlayarak Türk dünyasında yazı dili biri Türkis- 
tan ve Kazan'da (Çağatayca), diğeri de Osmanlı İmparatorluğu'nda (Osmanlıca) ol- 
mak üzere iki istikamette gelişmekte iken, XIX. ve XX. yüzyıllarda Kuzeyde Ka- 
zan, Türkistan'da Özbek ve Türkiye'de de İstanbul ağzının ve bunlara dayanan yağı 
dillerinin ehemmiyet kazandığını görüyoruz. 


Ancak Kırımlı İsmail Gaspıralı'nın (1851-1914) birleştirici faaliyeti, Türk dili ta- 
rihinde mühim bir hareket olarak belirir, İsmail Gaspıralı yalnız dil sahasında değil, 
Türk kültürü ile ilgili diğer alanlarda da topyekün bir ıslahat fikri ile ortaya atılmış 
olan bir önderdir. Biz burada, Gaspıralı'nın ancak dille ilgili çalışma ve gayret- 
lerine temas edeceğiz. Onun bu alandaki prensipleri şöylece özetlenebilir: 

1) Türkçeden, mümkün olduğu kadar yabancı dil ve kaidelerini çıkarmak, 

2) Okur yazarlar tarafından anlaşılmayan arabi ve farisi tabirleri kaldırmak, 

3) Her şivede pek kaba olmayan mahalli kelimeleri Osmanlı - Türk tasrifine uy- 
durarak kullanmak. 


İsmail Gaspıralı, bu yolda 1914'te ölümüne kadar sebatla yürümüş ve 30 yıl ara- 
lıksız çıkan ve "Türkiye dahil bütün Türk dünyasında okunan “Tercüman” vasıta- 
siyle fikirlerini tatbik mevkiine koymaya, çalışmıştır. 


İsmail Gaspıralı, aynı zamanda umumi yazı dili yaratmak yoluyla da işe giriş- 
miş ve başarı ile çığır açmış bir şahsiyettir. Onun bu sahada ne derecede muvaffak 
- plduğu yalnız “Tercüman” ın bütün Türk ülkelerinde .okunmasiyle değil, bundan son- 
ra yayınlanan bütün Türk basını ile de ispat olunmuş bir gerçektir. 1905 buhranın- 
dan sonra Kazan'da, Kafkasya'da, Türkistan'da, Kırım'da yayınlann 35”ten fazla ga- 
zete ve mecmuanın, hikâye ve romanların büyük e kısmı ya “Tercüman” dilinde, 
veya buna yakın bir dilde yazılmışlardır. 


Ancak 1914'te başlayan Birinci Dünya Savaşı ve 1917 Rus ihtilâli, Türk Dili 
alanındaki birlik faaliyetini sarsan siyasi hâdiseler olarak karşımıza çıkıyor. Bundan 
sonra Türkiye dışındaki Türk topluluklarının daha ağır baskılara maruz kaldıklarını, 
gerek dil ve gerek diğer kültür meseleleriyle ilgili çalışmalarında serbest hareket İ 
imkânlarından mahrum bırakıldıklarını görüyoruz. 


1918'den itibaren Türk ülkelerinin işgalinden sonra buralardaki dil dədə leh- 
çelerin dil halinde mütalâa edilmesi ve buna dayanılarak kabilelere millet adı takıl- 
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ması gibi prensiplere istinat ettirilerek yürütülmüştür. Sovyet Rusya'da Türk boy- 
larına karşı yürütülen dil siyasetinin diğer cepheleri ise bütün Sovyet Rusya'da ele 
alınan problemlere muvazi olarak yürütülen alfabe ve yazı meselesi (meselâ, Türk 
lehçeleri için Arap harfleri yerine Lâtin ve sonrada Rus harflerinin kabul ettiril- 
mesi) ve diğeri de dillere Rus kelimeleri sokulmak suretiyle gerek konuşma ve ge- 
rek yazı dilinin' ruslaştırılmaya çalışılmasıdır. Konuşma ve yazı dillerinin ruslaştı- 
rılması yolunda Sovyet rejimi de çarlık devri siyasetinin ana hatlarını benimsiyerek 
hareket etmiştir. Bu siyasetin temeli: Müslüman Türk boylarını İslâm kültürü tesi- 
rinden uzaklaştırmak suretiyle bu dillere Rusça sözler sokmak veya Avrupa dille- 
rinden gelen ıstılahları Rusça şekli ile kabul ettirmektir. Bu meseleyi çarlık devri- 
nin ileri gelen idareci ve misyonerleri de buna benzer bir şekilde düşünmüşlerdi. Me- 
selâ, 1872'den 1883 yılına kadar 11 yıl Kazan'da müslüman mektepleri müfettişi ola- 
rak çalışmış olan meşhur türkolog Wilhelm Radloff Aus Sbrian (Sibiryadan) (I 
470-71) adlı eserinde Türk toplulukları arasında islâmiyetin rolünden bahsederken, bu 
dinin Türk halk edebiyatının inkişafına büyük bir engel olduğunu ve bunun tesiri 
altında halkın bir kısmının kendi benliğine yabancı bir şekil aldığını söyleyerek, Tür- 
kistan topluluklarının ilerlemesi ve Türk halk cereyanının desteklenmesi için islâmi 
Arap ve Fars kültürü yerine Rus- Avrupa kültürünü teklif ediyor. Türk dilleri ve ede- 
biyatının bir hayranı olarak bütün hayatını bu yolda çalışmaya hasretmiş olan Rad- 
loff belki bu bakımdan samimi idi, yani, her halde Türk topluluklarını çarlık hükümeti 
tarafından ruslaştırılmasını kendisine şiar ve ideal edinmiş değildi. Fakat İlminskiy, 
Verbitskiy, Landişev, Makariy ve başkaları gibi misyonerler bu meseleyi ciddi olarak 
böyle düşünmüşlerdir. 

Sovyetlerin milliyet ve dil siyaseti de birçok bakımdan onların düşüncesine uyu- 
yordu, Filvaki Sovyetler Türk boylarını hristiyanlaştırmak gibi bir yol tutmamışlar- 
dı, hattâ aksine, kabilelere millet adı takarak bunlara milli ve lisani hürriyet vade- 
derek ortaya çıkmışlardı. Fakat onların dil ve milliyet siyaseti muhtelif devirlerde 
muhtelif taktik değişmeler gösteren bir plân tahtında yürümüştür ki, bu siyasetin 
neticesinde milletler ileride sosyalizm veya Sovyet emperyalizmi uğrunda feda edile. 
ceklerdi. Böylece Sovyetler, kabileler için hususi alfabeler meydana getirdikten baş- 
ka yeni ıstılahlar için de Rusçadan kelimeler alınmasını ileri sürmüşlerdir. Sovyet- 
lerin ruslaştırma ve sovyetleştirme siyaseti karşısında Türk şivelerinin mukavemeti 
meselesine gelince: Bu cihet yerine ve zamanına göre muhtelif vaziyette kendisini 
göstermiştir. Meselâ, doğrudan doğruya hükümet ve partinin kontrolü altında bulu- 
nan matbuatta bu zorlama açık olarak göze çarpmakta, dillere zorla sokulan Rusça 
tabirlere burada daha çok rastlanılmaktadır. Halbuki edebi eserlerde dil bakımından 
bu tesir daha azdır. Konuşma dilinde de bu tesir muayyen bir yerin milletler bakı- 
mından durumuna göre değişir, yani Rusların azlığı veya çokluğu, Rusçanın diğer 
dillere az veya çok tesir etmesine sebep olabilir. Bununla beraber konuşma dili mat- 
buat diline nazaran çok daha saftır ve Sovyet tesirinden nispeten uzaktır. 


b) YAZI 


1. Türk ülkelerinde Arap harflerinin ıslahı ve Lâtin harflerinin kabulü: 

Yeryüzündeki Türk kavimleri muhtelif yer ve muhtelif tarihi devirlerde bir kaç 
türlü yazı kullanmışlardır. Bunlardan VI-VIII. yüzyıllardan kalma Orhon yazıtların- 
da ve başka eserlerde görülen (runik) Göktürk yazısı, sonra Uygurlar tarafından 


TX-X. yüzyıllarda istimal edilmiş bulunan Uygur yazısı ile Mani, Brahmi v.b., İslâmi- 
yeti kabulden önceki en mühim yazılardandır. 


Bunlardan Göktürk, Uygur ve İslâmiyetin kabulünden sonra kullanılmış olan 
Arap yazısı üzerine yukarıdaki bahislerde bilgi verildiği için (bk, Muharrem Ergin, 
Türklerde yazı ve alfabeler, s. 340-373), bu etüdümüzde yukarıda sayılanlar üzerin- 
de durmayarak, kültür ve politik cihetten mühim rol oynaması bakımından, ancak Türk 
dünyasında Arap harflerinin ıslahı ile Lâtin ve Rus yazılarının tatbiki meselelerini 
inceleyeceğiz. 


Türk kavimlerinin yüzde 90'ından fazlası X. yüzyıldan 1930 yılına kadar yüz- 
yıllardan beri Arap sistemi harfleri kullanmışlardır. Türklerin ancak yüzde 7-8'ini teşkil 


O A. TEMİR, DIŞ TÜRKLERDE DİL VE YAZİ 1393 


eden Çuvaşlar, Kreşin adı verilen hıristiyanlaştırılmış Kazanlılar, Yakutlar ve Si- 
birya'da yaşayan bazı ufak Türk kabileleri XX. yüzyılın başlarında Rus harfleri 
kullanıyorlardı ki, bu yazı onlara ortodoks mezhebi ile birlikte intikal etmişti. Bu- 
nunla beraber hıristiyan Kreşin-Tatarlar inkilâptan sonra kendilerinin konferans ve 
kongrelerinde aldıkları kararlarla Rus harflerini attılar ve Arap-Türk harflerini 
kullanmaya başladılar. Yakutlar ise Rus harflerinden Lâtin harflerine intikal ettiler 
ve böylece kitle halinde Lâtin harflerini kabul eden ilk Türk kavmi oldular. 


Lâtin harfleri esas itibariyle Türk dillerine tamamiyle yabancı değildir, meselâ 
1303 tarihinde Karadeniz'in şimalinde Kıpçak bozkırlarında kaleme alınmış olan Co- 
dex Comanicus gibi Lâtin harfleriyle yazılmış olan bazı eserlere de rastlamaktayız. 
Fakat bu gibi hâdiseler münferit kalmış, kitle halinde Lâtin harflerinin Türk boy- 
ları tarafından klabulü ancak 1920-1930 yılları arasında vukubulmuştur. Lâtin harf- 
lerinin Türk dilleri için tatbiki meselesi o tarihten çok önce de bazı şahıslar tara- 
fından ortaya atılmış bulunuyordu. Bu hususta Türklerin kendi içlerinden ilk olarak 
zikredilmesi lâzım gelen zatlar Azerbaycanlı Mirza Fethali Ahundzâde ile Kazanlı 
Said Remi'dir. Ahundzâde 1857'de Azerbaycan'da ve 1863'de İstanbul'da Türk dili 
için Lâtin harflerinin kabulü ile ilgili projeler ortaya atmış, Said Remi de 1911'de 
İdil Gazetesi'nde bu fikri müdafaa etmiştir. Bu gibi teklifler canlandırılırken, umu- 
 miyetle Arap yazısının Türk fonetiğine uygun gelmediği ve Lâtin harflerinin sesleri 
ifadeye daha müsait olduğu ileri sürülüyordu. Türk dilleri için Arap veya Lâtin 
harflerinden hangisinin daha uygun olduğu meselesi birçok defalar münakaşa mevzuu 
olmuş ve bu yolda, her ikisinin leh ve aleyhinde birçok sözler söylenmiş ve yazıl- 
mıştır. Bu husustaki fikirlerin bazısı yalnız zahiri fonetik cihete dayandığı halde, 
bazı kimseler, ki bunların başında İdil-Urallı Tatar bilginleri bulunuyordu, Lâtin 
harflerinin kabulü ile ilgili tartışmalarda siyasi ve iktisadi cihetleri de göz önünde 
tutarak hareket etmişlerdir. Türkiye dışındaki Türk boylarının çoğu bolşevizm ida- 
resinde bulunduklarından, bunlar Türk lehçeleri için yeni bir yazı almak hususunda 
serbestçe fikir beyan edebilecek durumda değildiler, bundan başka Lâtin harfleri ka-. 
bul edildiği takdirde bunun son merhale olup olamıyacağını da hesaplamak mecbu- 
riyetinde idiler. Yani Türk memleketlerinin münevverleri, ister parti dışı, ister ko- 
mtünist olsun, bu meselede açıkca milletlerini düşünen bir yol tutmuşlardır. 


Esasında, Türk ülkeleri serbest oldukları takdirde her halde bütün boylar için 
mümkün olduğu kadar müşterek bir alfabe kabul etmek suretiyle Lâtin harfleri üze- 
rinde kolaylıkla karar kılmış olabilirlerdi. Fakat bolşevik idaresinin de aynı şeyi 
istemesi üzerine, muhtelif zümreleri bir düşünce almış, ve bu Lötinleştirmenin bol. 
şevik hükümeti için muvakkat ve taktik bir hâdise olduğunu anlamakta gecikme- 
mişlerdir. Zaten Sovyet liderleri, tâ 1930 başlarında kendi Türk tebaalarının alfa. 
besini ruslaştırmaya karar vermişlerdi. Neticenin ileride bu şekli alacağını anlayan 
birçok Türk zümreleri, ve bilhassa Kazanlılar, 1920'de Azerbaycan'da Lâtin harfle- 
rinin kabulü lehinde bir cereyan başladığı zaman, Lâtin harflerini almaktansa, eskisi 
gibi Arap harflerini kullanmakta devam etmek fikrini ileri sürmüşlerdir. Bu takdir- 
de hem Türk boyları için ileride Rus harflerinin kabulü önlenmiş olacak, hem de 
Arap harfleriyle temin edilmiş olan kültür birliği muhafaza edilecekti. Bu maksatla, 
ilk olarak 1920'de Kazan'da yapılan matbuat mümessilleri toplantısında Lâtin harf- 
lerinin kabulüne değil, Arap harflerinin reformuna karar verilmiştir. İdil-UraTda: de- 
ğiştirilmiş ve ıslah edilmiş olan Arap Alfabesini esas tutarak, 1923'de Özbek, Kazak 
ve Kırgızlar da ıslah edilmiş Arap harflerini kabul ettiler. 

Arap harflerinin Türkçe için zorluğu, bir taraftan vokallerin ve hecelerin söy- 
lenişe göre belirtilememesinde, diğer cihetten her harfin, sözlerin başında, ortasında 
ve sonunda olmak üzere üç şekilden ibaret olmasında idi. Bu hal, şekil adedinin çok- 
luğu yüzünden bilhassa matbaacılıkta büyük bir zorluk teşkil ediyor, yer ve zaman 
kaybına sebep oluyordu. Buna göre, Arap yazısının ıslahı projelerinde bu iki zorluğun 
giderilmesi gayesiyle hareket edilmiş, yani önce her vokalin ayrı ayrı belirtilmesiyle 
kelimeler okunuşa göre yazılmış, sonra da, bilhassa matbaacılıkta kolaylık teşkil 
etmek üzere, harflerin söz ortası ve söz sonundaki şekilleri atılarak her yerde yal- 
nız baş şekilleri kullanılmıştır. Böylece Arap alfabesi, Lâtince gibi tek işaretli harf- 
lerden ibaret bir yazı haline getirilmiştir. 
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Islah edilmiş Arap harflerinin türlü şiveler için kullanılışında, o şivenin vokal 
ve telüffuz durumuna göre az çok farklar olacağı tabii idi. Burada bütün şiveleri 


incelemeyip, ancak Kuzey Türkçesi (Kazan Tatarçası)ndan aldığımız birkaç misalle 
durumu açıklamaya çalışacağız: 


a) çit yalar ok b 
b) gile laq Salasa uu, bh f 


e) - Ööləəydləə Səlşəə SI lIl 


.... 
a) Tatarstan Dvit Nşryatı: Hecelerin belirtilmediği eski imlâ, 


b) Tatarstan Devlet Neşriyatı: Hecelerin belirtildiği, fakat matbaa hurufatı- 
nın eskisi gibi üç şekilden ibaret olduğu ıslah edilmiş imlâ, 


c) Tatarstan Devlet Neşriyatı: Hecelerin belirtildiği ve harflerin ancak söz 
başındaki şekillerinin kullanıldığı basitleştirilmiş son imlâ. 


1920'de Kazan'da bu mesele üzerine müzakereler cereyan ederken, Azerbaycan'- 
da aynı sene Lâtin harflerinin serbest olarak kullanılması karar altına alınmış bu- 
lunuyordu, İdil-Ural'da ıslah edilmiş olan Arap harfleri sistemi 1923 yılında Özbek, 
Kazak v eKırgızlar tarafından da benimsenmiş iken, aynı yıl Azerbaycan'da Lâtin 
harflerinin kabulüne karar verilmiştir. 1924 yılında 'Türk toplulukları mümessilleri ta- 
rafından Moskova'da tertiplenen pedagoji kongresinde Lâtinleşme meselesi tekrar ele 


alınmış ve Nerimanof, Azerbaycan'da Lâtin harflerinin “başarı” ile tatbiki hususun- `~- 


da izahatta bulunmuştur. Kongre, prensip olarak, Lâtin harflerinin Arap harflerine 
nazaran mürecceh olduğunu kabul etmiştir. 1 Mayıs 1925 yılında Azerbaycan Sov- 
yet hükümetinin bir karariyle Lâtin alfabesi gazeteler ve resmi muhaberat için mec- 
buri kılınmıştır, 7 Ağustos 1925'de alınan bir kararla Arap yazısiyle basılmış bilu- 
mum neşriyatın Sovyetler Birliği'ne girmesi yasak edilmiştir. 


Bir kaç yıldan beri bu şekilde devam edegelen Lâtin ve Arap yazıları hakkın- 
daki bu tartışma, 1926'da Bakü”da toplanan “Türkoloji Kongresi”nde son zirvesini 
bulmuştur, 26 Şubat'tan 26 Mart'a kadar devam eden bu kongrede, müzakeresi diğer 
meselelerden sonraya bırakılan alfabe işi en mühim yeri işgal etmiştir. Bu mesele 
üzerine 7 esas rapor okunmuş ve bundan başka 40 murahhas söz almıştır. Rus pro- 
fesörü Jirkov, Türkler için Lâtin harflerinin kabul edilmesinin faydalı olacağını ileri 
süren bir rapor okumuştur. İdil-Urallı Alimcan Şeref ise, yukarda bahsettiğimiz ıs- 
lah şekillerinin tatbik edilmesi şartiyle Arap harflerini müdafaa etmiştir. Alimcan 
Şeref, Alimcan İbrahim ve arkadaşlarının bu hareketini gericilik diye vasıflandır- 
mak doğru olmaz. Onlar bunu yaparken şu mülahazalarla hareket ediyorlardı: Bolşevik 
idaresinin esas maksadı, Türk topluluklarını Lâtin harflerini kabule teşvik ederek 
medeniyet bakımından ilerlemelerini temin etmek değil, ileride Rus harflerini kabul 
ettirmek için bunu bir basamak olarak kullanmaktır. Çünkü, Sovyet idaresi derhal 
Rus harflerinin kabulünü talep ederek ortaya atılmış olsa idi, müslüman halkı ür- 
kütmüş ve kendi işini zorlaştırmış olurdu. Arap harflerinde, hemen hemen bütün 
boyların imlâları biri birine çok benzediğinden, boylar arasındaki şive farkları da 
pek o kadar ortaya çıkmıyor, gerek onların kendi aralarında ve gerek Rusya idare- 
sindeki müslüman Türklerin Türkiye, İran ve Arap memleketleri gibi müslüman ül- 
kelerle münasebetinde büyük bir kolaylık teşkil ediyordu. Alimcan Şeref bu cihet. 
lerin hepsini de açıkca ifadeye cesaret edememekle beraber, mensup olduğu zümre- 
nin fikirlerini mümkün olduğu kadar ortaya koymaktan da çekinmemiştir. 


Onunla aynı gruptan olan Kazanlı Alimcan İbrahim, 1926 Bakü Türkoloji Kong- 
resinde şöyle demişti: “Bir Türk edebiyatının meydana gelmesini kolaylaştırmak için, 
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yeni kelime ve yeni harflerin teklif edildiği hallerde öyle hareket edilmelidir ki, bu 
bakımdan bütün Türk yazı dilleri kendi aralarında bir fikirde olsunlar. Aynı şekil- 
de bütün şivelerin de aynı işaret ve harflere malik olmaları temin edilmelidir.” Yani 
o, Türk dilleri için kültür ve edebiyat bakımından bir federasyon düşünüyor ve şöyle 
diyordu: “Müşterek bir Türk dili meydana getirmemiz imkânsızdır, fonetik, morfoloji 
ve bilhassa sosyal-ekonomik durum buna engeldir. Fakat biz Türk toplulukları kendi 
kendimizi tecrit edemeyiz. Bu yüzden bir dil federasyonuna muhtacız. Her Türk 
lehçesi muhtardır, fakat onların temeli ,kanunları ve esas hakları müşterek oldu- 
ğundan bu müşterek cihetler göz önünde tutulmalıdır...”; “Korkarım ki, Lâtin harf- 
lerinin büyük bir tehlike olduğunu söylersem beni pantürkistlikle itham edecekler- 
dir”. Anlaşılan Alimcan İbrahim dil federasyonu ile Türk milli birliğinin son imkân- 
larını kurtarmak istiyordu. Bütün Türk dilleri için müşterek bir alfabe talebi ile 
ortaya çıkan Alimcan İbrahim, sonra sürgüne gitmek mecburiyetinde kalmıştır. Lâ- 
tin harflerinin kabulü ile lehçelerin tecrid edilerek ayrılma yoluna gidebilecekleri 
tehlikesine işaret eden Kırımlı Odabaş, aynı kongrede: “Kültür bakımından bir te. 
kâmül arzu ediliyorsa, dilde mahalliciliğin bertaraf edilmesi yoluna gidilmelidir. Kı- 
rım Tatarları, Başkurtlar, hattâ bizzat Azerbaycanlı, Özbek ve başkaları, en azından 
ilmi ıstılah meselesinde bir birlik temin etmedikleri takdirde kendi başlarına me- 
deni tekamülün yüksek seviyesine ulaşamazlar” demiştir. Fakat, ne Türk halk kit- 
lesine dayanarak tekâmül edecek olan umumi bir Türk edebiyatı ve ne de kültürü 
Sovyetlerin işine gelemezdi. Onlar için Lâtinleştirme, muhtelif Türk grupları arasın- 
da mevcut bağları parçalamak ve mazileri ile alâkalarını kesmek için bir vasıta idi. 
Bu gibi siyasi bir maksat karşısında, Lâtin harflerinin Türk dilleri için daha uygun 
olup olmadığı meselesi tamamiyle ikinci plânda kalır. Sovyet hükümeti, yazıyı değiş- 
tirmek ve lehçeleri ayrı ayrı dil halinde tekâmül ettirmek suretiyle, Türk milli ce- 
reyanını bastırmak hususunda çarlık devrinin usullerini tatbik etmiş, ancak Sovyet 
hükümeti bütün devlet ve parti teşekküllerini de bu iş için seferber bir hale getir- 
miştir. Bu hususta muhtelif grupların muhalefeti göz önünde tutularak, Türk leh- 
çelerinde kullanılacak Lâtin harflerinin mümkün olduğu kadar birbirine yaklaştırıl- 
ması maksadiyle 1927'de “Unifikatsiya”” adı altında bir komisyon m e ve bu 
komisyon 1930 yılına kadar çalışmıştır. 


1928'de Lâtin harfleri Özbekistan'da, Türkmenistan'da ve Türkiye'de kabul edil- 
miştir. 1929'da Azerbaycan'da tek yazı ölarak tanınmıştır. Yukarıda açıklandığı gibi, 
Lâtin harflerinin kabulüne karşı en çok mukavemet gösteren ve buna karşı mücadele 
edenler İdil-Urallı Tatarlar olmuştur, öyle ki, Tataristan Cumhuriyeti'nde bu yazı 
kati olarak ancak 1 Ocak 1930'da kabul ettirilebilmiştir. 


Böylece Lâtin alfabesi Sovyet idaresinde bulunan 'Türk toplulukları tarafından an- 
cak 1937-1939 yıllarına kadar istimalde kalmış ve ondan sonra Rus harflerini Ka- - 
bule icbar edilmişlerdir. 


2. Rus harflerinin kabulü: 


Türk lehçeleri ve şiveleri için Lâtin harflerinin kabulü meselesi tâ 1920'de mü- 
zakere ve tartışma mevzuu olmuşken, bu hareketin, ancak Rus yazısının Türk toplu- 
lukları için zorla kabul ettirilmesi yolunda bir geçit olacağını anlayan münevver züm- 
renin şiddetli mukavemeti karşısında, Lâtin yazısı ancak 1930'da Sovyet hüküme- 
tinin baskısı altında nihayet kati olarak kabul edilmiş bulunuyordu, Türk-Tatar mü- 
nevverlerinin bu hususta endişe etmekte ne kadar haklı olduklarını daha o zaman 
cereyan etmiş olan bazı hâdiseler de göstermiştir. Aslında Sovyet idaresi 1930'da 
Türk topluluklarının alfabesini resmen ruslaştırmaya karar vermişti. Fakat bu husus- 
taki fikirlerin izlerini daha önce de görmek mümkündür. Meselâ, 1924 yılında Türk 
dilleri için Lâtin alfabesinin hazırlanması sırasında Sovyet İlimler Akademisi'nin 
antropoloji ve etnoğrafya müzesinde, Leningrad Üniversitesi filoloji cemiyetinin Lin- 
givistik seksiyonunda L.V. Şçerbi başkanlığında, Lâtin harfleriyle ilgili muhtelif pro- 
jeler müzakere edilmiştir. Komisyon “artık ilgili müesseseler tarafından da kabul 
edilmiş bulunan Lâtin alfabesini” esas olarak almış fakat aynı zamanda şunu da 
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açık olarak belirtmiştir ki: “Bütün Türk toplulukları için müşterek bir alfabeye temel 
olmak üzere Lâtin alfabesi, Rus alfabesine nazaran, ilmi bakımdan hiçbir üstünlük 
göstermemektedir”. 


Lâtin esasına göre kurulmuş olan Türk, Moğol ve diğer toplulukların alfabeleri, 
böylece 1935”den sonra tekrar ele alındı ve Rus alfabesinin daha uygun olacağı hak- 
kındaki Sovyet emrine göre alfabelerin ikinci defa değiştirilmesi için çalışmalara baş- 
landı. Bu cümleden olmak üzere, 1935-38 yılında ilk olarak Kabardaylar Rus harf- 
lerini almaya “karar vermişlerdir”. 


1937'de Oyrat, Şor ve başkaları gibi Türk boyları için de Rus harfleri esasın- 
da alfabeler tertip edilmiştir. 1938-40 yılında diğer birçok lehçeler meyanında İdil- 
Ural'da Tatarça ve Başkurtça için de Rus alfabeleri kabul ettirilmiştir. 1940-41'de 
Türkistan 'Türk lehçeleri, Tacik dili ve Buryat Moğolcası Rus alfabesine çevrildi. 
Moğolistan halk cumhuriyetinin alfabe meselesi geriye bırakıldı. Burada yapılacak 
değişiklik bazı güçlükler arzediyordu. Diğer taraftan Sovyetler, dahildeki değişik- 
liklerle fazlaca meşgul bulunuyorlardı. 1941'de Moğolistan'da Rus alfabesinin tatbiki 
hususunda görüşme oldu. Birçok âlimler Ruslaştırma üzerinde plânlar yaptılarsa da 
bir netice çıkmadı. 1946'ya kadar Moğolistan eski harflerini kullanmakta devam etti 
ve orada ancak sonraları Rus harfleri kabul edildi, 


Rus harflerinin kabulü sırasında, Lâtinleşme kampanyasını canlandıran ve ilgi 
ile takip olunan fonetik ve kelimeler üzerindeki nispeten serbest munazaa ve mü- 
nakaşalar artık mevcut değildi. Hava çok sıkıcı idi. Yerli liderlerinden mahrum ka- 
lan Rus olmayan milletler, artık ürkmüşlerdi. Onlar şimdi sanki yazının ruslaştırıl- 
masına boyun eğmek mecburiyeti karşısında bulunuyorlardı. Sovyet idaresi de, Rus 
harflerinin kabulünün, Rus olmayan milletlerin ruslaştırılması için yapıldığını giz- 
lemeye lüzum görmüyordu. Çok geçmeden bu değişmenin Rusça olmayan anere Rus 
kelimelerinin alnması hususunu kolaylaştırdığı görüldü. 


1920-30 yıllarında Sovyet rejiminde yetişmiş olan birçok Tatar ve Başkurt şair- 
leri, tiyatro yazarları, gazeteciler ve diğer münevverler, büyük katlam esnasında 
yok edilmişlerdi. Sonra bunların eserleri de ortadan kaldırıldı ve okunması yasak 
edildi. Sovyetler için tarihin yeniden yazılması, eskiden basılmış olan milyonlarca 
cildin ortadan kaldırılması lâzımdı. Alfabe değişikliği bu işi kolaylaştırdı. Zaman, 
komünistlerin maksatları için işliyordu. Çünkü Lâtin alfabesiyle yazılan eserler git- 
tikçe azalıyor ve Rus alfabesiyle yetişen yeni nesil için elde edilmesi güç bir hal 
alıyordu. 


1941'de harbin başlamasıyla Sovyetlerin Alman istilâsını önlemeye çalışmala. 
yüzünden ve mevcut itaatsizlik ve memnuniyetsizliği gidermek maksadiyle birçok 
, yerde komünist tazyiki azaltılmıştı. Bütün bunlar, Rus alfabesini öğrenmeye icbar 
edilen toplulukların harp bitinceye kadar arzu ettikleri şekilde hareket etmelerine ve 
diledikleri yazıyı kullanmalarına vesile oldu. Harp bittikten sonra komünistler tek- 
rar memleketin dahili işlerini ele aldılar. Yeni tasfiyeler başladı. Yerli kültüre ya- 
pılan zalimce hücumlar süratle ilerledi ve Stalin'in ölümünden üç yıl evveline ka- 
dar en yüksek haddini buldu, 


Harpden sonraki devrelerde “dil cephesi” üzerindeki hadiseler bir bütün olarak 
bu yılların ruhunu aksettiriyordu. 'Türk lehçeleri, telâffuzunu, gramerini ve yerli söz 
hazinesini oldukça muhafaza ediyordu. Fakat sonraları ruslaştırma, muayyen saha- 
larda fazlasiyle müessir olmaya başladı. Rusça kelimeler, siyasi, ekonomik, ilmi ve 
teknik ıstılahların çoğu için mecburi tutuldu. Coğrafya ıstılahlarının da aynı şekil- 
de ruslaştırılmasına başlandı. Diğer bir tartışma mevzuu da, Rusça kelimelerin te- 
lâffuzu meselesi idi. Sovyet hükümeti başta, Türk şivelerine geçen rusça sözlerin 
her şivede halk tarafından söylendiği şekilde bırakılmasına göz yummuşsa da, bu 
müsamaha çok devam etmemiştir, Sovyetler zamanında alınan kelimeler için hususi 
bir emir çıkarılarak bunların aynen Rusçada olduğu gibi kullanılması talep edil- 
miştir. Sonraları bu emir, Çarlık devrinde alınarak 'Türkçe söylenişe uydurulmuş 
olan kelimeler için de tatbik edilmeye başlanmıştır. Netice olarak, rusçadan geçen 
her kelimenin, aynen rusçada olduğu gibi yazılması emredilmiştir. 
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Birleşmiş bir Türk-Rus alfabesi kurmak henüz mümkün olamamıştır. Bu hu- 
sus, Lâtince yerleştikten sonra geçmiş olan 10 yıl içindeki değişmelerin bir ifadesi 
olarak açıkca görülür. Temizlikten sonra bolşevikler, Sovyetler Birliği'ndeki Türk- 
lerin alfabe birliği hakkındaki düşüncelerini dikkat nazarına almamışlardı. Türk leh- 
çeleri için hazırlanan Rus alfabesi dahi biri birinden farklı olarak tertiplenmiş ve 
bu sefer de edebi dil yerine mahalli şiveler seçilmişti. Rus yazısı esasına dayanan 
Türk alfabeleri de Lâtinleşme devrinde olduğu gibi, yer yer değişmelere maruz bı- 
rakılmış, alfabeler arasındaki farklar kasten yaşatılmıştır. Türlü Türk alfabelerin- 
deki karışık, takma ve mürekkep işaretlerin pedagoji ve tatbikat bakımından ne 
kadar müşkülât arzedeceğini kolaylıkla görmek mümkündür. Fakat Sovyetler bun- 
ların hepsini de bilerek ve kasten hazırlamışlardır. Diğer cihetten bu karışıklık ni- 
hayet artık Sovyet idaresini de biraz bıktırmışa benziyor. Şimdi Sovyetlerin Rus 
harflerine dayanan Türk alfabelerindeki benzer sesleri müşterek işaretlerle göster- 
mek suretiyle bir alfabe birliği cihetine gitmeye hazırlandıkları anlaşılıyor Bunlar, 
yazı makineleri ve matbaaların birleştirilmesiyle husule gelecek iktisadi sebeplerden 
mi, yoksa Türk alfabelerinin birleştirilmesinden Sovyet idaresine artık bir zarar ge- 


lemiyeceği hususunda varmış oldukları kanaattan mı ileri geliyor, bunu istikbal gös- 
terecektir, | l 
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TABLO I 
Atatürk'ün, Türk Dil İnkılâbını açıklayan vecizesi 


2. 2., 7 1930 


Hz hiis L dl arasia 
pvr betia. 


Sadri Maksudi, Türk Dili için, İstanbul 1980 kitabından alınmıştır. 
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TABLO: TI 
Türkiye'de kabul edilen yeni Türk Alfabesi 


Aa M a 
Bb H £ 
Cb 
çe £ , 
Dd YA 
E e É c 
Fi F 
m. 
Her 
H h EZ 
r 
lı: 


ZA 
Kk AH K 
LI LL 
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TABLO: IM 


Sovyetler Birliği'ndeki Türk boylarının Latin yazısına göre düzenlenmiş 
müşterek alfabesi (1928-1987/39) 


ı BİRLƏŞDİRİLMİŞ. JENI TYRK  ƏLİFBASb : 
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TABLO IV 
Islah Edilmiş Arap Yazısı İçin Misâller 


) 332) sə Ilygad ados 


b)  Ilygjiwad SoJgas 2362) 39 Slime lili 


2 ə "10 3S5 j3 öləs31 l 


c) ISIS elə avla dan 


NIYTA Jonasa 
e) sayl 3544450540 ART l 


a) Edebiyat bülimi (bölümü) 

b) Tataristan Cümhuriyeti Devlet Neşriyatı tarafmdan bir iki süz (söz) 
c) Siyasi bilim dersligi 

d) Rusça-Tatarça mükemmel lüget (lugat) 

e) İslâm medeniyeti tarihi 


bi 


Azeri 


Altay 


Balkar 


is Az 


o 


RUS 


təx 


Karaçay 


Kırgız 


əmr ko 


TABLO V 
SOVYETLER BİRLİGİNDEKİ TURK BOYLARININ 


Kırım 


— 
— 


v 


Kunuk 


K, Kb 


u, HU 
0, Ob 


mğscsstüərəz 


Hb 


atar 


m 
- 


Türkmen 


a. M. -a 


az” 
-— ; 


YAZISINA GÖRE DÜZENLENMİŞ BUGÜNKÜ ALPABELERİ 


Əz 


x 


Uygur 


nı sar 


mo x on 


" 


h 


Hakas 


xxmmusycomrnmx 


omukdu 


.şsəomxmyəezxzce-xecıxsocosc 


©: 


Yakut 


A. Ab 


Ingy 


a A 


- 
Gi 


onetik 
karşılı 


£ 


Fe 


© 
ta 


u eN ULAR € o” 
O 


3 


THM cüOüHMHOS Br 
oz 


mu ct 

v5 — uü 
© = 
m. 


DE a D pe PU! in o 
PEs 5 


Mz 


çk <p 


VÜTT 


TAV "TH TSVANQG MHHQL 


2. 'TÜRK CEMİYETİNDE DİNİ HAYAT 
Rıza Kardaş 


. Burada ele alınıp belirtilmek istenen konu, hususiyle Osmanlı Türklerinde ve 
Türkiye Cumhuriyeti rejimi içinde, içtimâi hayatla münasebeti bakımından, dini dav- 
ranış olarak sınırlanmış bulunmaktadır. Gerçi, içtimâi müesseselerin topuna birden 
izâfe edilen içtimai hayat yahut yaşayış ifadesi, günlük dildeki içtimai hayat sözün- 
den kastedilen mânâya göre, çok mücerret bir görünüş arzeder. Her ne kadar tarihi 
ve sosyolojik boyutları içinde içtimai hayatın görünüşü mücerret olsa da; içtimai ha- 
yatın ameli, müşahhas ve gündelik anlayışın bütünlüğü içinde de, istihsal ve istih- 
lâk için iktisadi müesseseleri; iktidarı tayin etmek, devleti (hükümeti) idare-etme, gö- 
revlileri seçme için siyasi müesseseleri; gençleri yetiştirme, bir nesilden gelecek nesle 
mahâretleri ve kültürü aktarma için eğitim müesseseelri; milletin savunması için 
askeri müesseseleri, tabiat-üstü ile münasebetleri için dini müesseseleri mevcut bulun- 
maktadır. Bununla beraber, bu müesseseler arasında çok sıkı münasebetler söz ko- 
nusudurı, f | l 

Burada, şüphesiz münasebetler ağı içinde dini müesseseye temas edilmek istenə 
mekte, içtimai gerçekliği için de dini davranışın açıklanmasına yönelinmekte ve husu-. 
siyle Türk toplumunda, en azından on asırlık bir devre içinde, İslâmiyetin dini dav- 
ranış olarak nasıl bir içtimai yapı ve organizasyona sahip olduğuna dair bir bakış tarzı 
denenmektedir. 

Bununla beraber, içtimai müesseseleri bütün halinde inceleme ve araştırma gaye- 
siyle hareket, daha ziyade güç bir sosyoloji mes'elesi olup, ne bu sahifelerde gözetilen 
maksada uygundur, ne de kısa bir zaman içinde hazırlanması mümkündür. Zaten, 
içtimâi müesseselerden bazılarıyla ayrı ayrı ilgilenen mütehassıs kalemler, bu husus- 
ları ayrıca bir inceleme ve araştırma konusu yapmış bulunmaktadır. 

Bu itibarla, çerçevesi çizildiği şekilde, bir içtimai hayat tarzına göre, belli safha- 
ları arzeden tarihi kadrosunun gelişme çizgisi yönünde, Türk cemiyetinin önceki kül. 
tür mirasının İslâmi değerlerle nasıl bir uyuşma ve uzlaşma içinde bulunduğuna da 
yer vermek suretiyle, Türk toplumunun mukaddes bir dünyayla ilgili inanç ve ibâdet- 
ler sistemini ne yolda değerlendirmiş olduğu ortaya konacaktır. 

Din hakkındaki açıklama, sosyolojik görünüşüyle hesaba katılmadan tamamlan- 
mış olamaz. İnanç ve ibâdetleriyle birlikte paylaşılmış (ortak edinilmiş) gibi tasarla- 
nan din, en üstün şekilde içtimaidir ve modern çağlara gelinceye kadar, her insan 
cemiyetinde âlemşumül bir müesses. olarak bulunmaktadır. Yerleşmiş cemiyetlerde 
din, topyekün içtimai sistemi teşkil eden mühim müessese yapılarından biridir2. 


Din, bir dünyayı anlama ve kendini o dünyada belirli bir yere yerleştirme modeli 
olarak fonksiyon görmekte3 bulunduğu cihetle, dinin bir dünya görüşü olarak da fer- 
din ve toplumun yaşayışına tesir ettiği, daha doğrusu bir yandan toplum düzeni ve 
diğer kültür sahaları din üzerinde tesir icra ederken, öte taraftan da dinin toplum 
hayatı ve kültürün öteki sahaları üzerinde tesirler gösterdiğini ve başka deyişle bu 
münasebetlerin karşılıklı olduğunu kabul ve teyid için uzun deliler aramaya ihtiyaç 


(1) Bk., B. Berelson - G. A, Steiner, Human Behavior: An Inventory of Scientific 
Findings, New York 1964, s. 384. 

(2) T.F.O.dea, The Sociology of Religion, New Jersey, 1966, s, 1, 

(3) $Ş. Mardin, Din ve ideoloji, Ankara 1969, s. 20. 
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yokturs, Esasen, sosyal ve tabii çevre ile kültür çevresinin ve medeni çevrenin din 
üzerinde tesirleri kadar, dinin de kültür ve medeniyet üzerinde tesirleri söz konusu- 
dur. Buyrukların bile zamana ve cemiyet şartlarına göre, başka başka yayınlanması, 
tesirin bir cephesini göstermeğe kifayet eders. Hattâ Mecelle'nin “Ezmânın tagayyürü 
ile Ahkâmın tagayyürü inkâr olunamaz” (Madde 39)6 tesbiti de âlemşumül fıkıh ile 
örf ve âdetin uzlaştırılmasına açık bir delildir. 


Nitekim bilindiği üzere, burada iki-yönlü bir münasebet vardır. Sosyal şartlar yal-. 
nız fikir ve değerlerin doğuş ve yayılışına tesir etmekle kalmaz, aynı zamanda, bir 
cemiyet içinde müesseseleşmiş fikir ve değerler de insanların hareketlerine tesir eder. 
Üstelik, cemiyet basit bir sosyal bünye değildir; onun karışık içtimai vetireleri de 
vardır. Cemiyetin münasebetleri, değerleri ve gayeleri, belirli herhangi bir anda, nis- . 
beten istikrar arzeder; bunlardaki yavaş fakat birikici değişmeler, - sürekli olarak 
meydana gelir. Öteki değişmeler, daha hızlıdır; zâten vâkıa itibariyle o kadar hızlı 
olan değişmeler, yerleşik bünyenin görünür bir çatlağına sebep olur. Yerleşik içtimai 
ve kültürel şekillerin bozulması ve yenilerinin ortaya çıkması sürekli olarak sürüp 
giden bir vetiredir. Değişme, yalnız yeni sosyal ve kültür şekillerinin gelişmesini ge- 
rektirmekle kalmaz, aynı zamanda, eskilerinden bazısının da yıkılışını hazırlar ve bazı 
gruplar da daha önceki vetirenin görünüşlerinden ziyade sonrakinden daha fazla te- 
sir altında kalmışlardır. Tabiatiyle bu türlü gruplar, sosyal çözülme ve ə “bün- 
yesizlik” durumuyla dikkati çekerler”. 


Durkheim, yerleşik sosyal ve kültürel gekillerin yıkılışı durumundaki sosyal çö- 
zülmeyi göstermek için anomie tabirine yer vermektedir. Burada dayanışma kaybol- 
muştur; ortada bağ kalmamış ve hayatın mânâsı fertler için silinmiştir. Sosyal olay- 
ların sebepleri yine sosyal olaylarda aranacağı cihetle, normların gevşettiği, çözüldüğü 
bir cemiyette kargaşalık (anomie) hali fertleri hayattan soğutur ve əə on- 
ları yaşamaktan vazgeçmeye, yani intihara sürüklers, 


İşte, büyük bir mahrumiyetten ıztırap duyan insanlarla bir kar malı in anomie”- 
den şikâyetçi olanların, bir kurtuluş umudunu sezdikleri, yani dünyayı bir çile ve me- 
şakkat yeri olarak belirten ve ondan kurtulmanın bazı yollarını da vaad eden dinlere 
karşı büyük bir hevese kapılmaları da tabiidirs. - i 


Türklerin İslâm dinini hangi şartlar altmda kabul etmiş olduklarmın, bu bakım- 
dan yoklanmasının da bir zaruret olduğu meydandadır. Gerçi, bir millette bir din şek- 
linin başlangıç tarihini tesbit etmek hemen hemen mümkün görünmez. Çünkü, bir 
din yaşayışı, belli bir günde asla başlamış değildir. Bununla beraber, Osmanlılardan 
önce Selçuklular devrinde, daha eski devirlerde Türk kavimleri arasında bir din mü- 
essesesinden ve onu besleyen içtimai âmillerden bahsetmek daima mümkündür. 


Nitekim, eski Türk geleneklerinin bazı dini müesseseler üzerinde tesirleri söz ko- 
nusudur. Meselâ, eski Türklerdeki yağmur taşı geleneğinin de dini müesseselerden 
olan “yağmur namazı, yağmur duâsı”na girmiş olması bu tesirin en bariz delillerin- 
dendir10, Ayrıca, doğu kaynaklarına göre müslümanlıktan önce Türk kültürünün Arap 
yarımadasında izlerinden bahsedilmesi, yüzyıllarca müslümanlara önder olan Türk- 
ler ile müslüman Peygamberi arasında bir münasebetin söz konusu yapılması? må- 
nidar olsa gerektir. 


Bir bakıma, göçebe kitlelerinin hicbir baskı altında bulunmadan toptan ve kendi 
istekleriyle müslüman olmalarını iki noktadan açıklamak mümkün görünmektedir. 


(4) H. Freyer, Din sosyolojisi, Tercüme eden T, Kalpsüz, Ankara 1964, s. 64-65. 

(5) Bk, M. Taplamacıoğlu, Din sosyolojisi: Giriş, Ankara 1961, 1967, s. 79 vd. 

(6) E, Mardin, Medeni Hukuk Cephesinden Ahmet Cevdet Paşa; 1822-1895, İstan- 
bul, 1946, s, 182. 

(7) Bk. TF.O'dea, Aynı eser, s. 55-56, 

(8) Bk., E. Durkheim, Le Suicide: Etude de Sociologie ve keza N. S. Kösemihal, 
Durkheim sosyolojisi, İstanbul 1971, s, 80-97, ` 

(9) Bk., T.F. Odea, Aynı eser, s, 5T. ə - : . 

(10) Bk. Ş. Yaltkaya, Eski Türk ananelerinin bazı dini müesseselere tesirleri, 

ü İkinci Türk Tarih Kongresi, İstanbul, 1943, s, 690-698, 

(11) Bk, İ, H, İzmirli, Şark kaynaklarına göre müslümanlıktan evvel Türk kültürü- 
nün Arap yarımadasında izleri, Gösterilen yer, s. 280-289. . i 

(12) Bk, Í. H., İzmirli, Peygamber ve Türkler, Gösterilen yer, 5. 101341026, 
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Bunlardan biri, o zamanda İslâm medeniyetinin üstünlüğü ve câzipliğidir. Fakat me- 
deniyet üstünlüğü din değiştirmek için, yeter sebep teşkil etseydi, bugün bütün dün- 
yanın veya hiç olmazsa dini hislerin kuvvetle yaşadığı sahaların Hıristiyan olması 
gerekirdi. Bütün yabancı dinlere karşı uzak kalarak Şamani inanışlarını devam ettir- 
meğe muvaffak olan göçebe kitlelerinin sür'atli bir şekilde İslâm olmalarında mües- 
sir başka bir sebep aramak icap eder. Bu sebep, İslâmlık ile Şamanlığın birbirine 
yakın esaslara sahip bulunması ve yeni dinin Türklerin meyil ve mizaçlarına uygun 
gelmesidir. Gerçekten, Türkler müslüman olurken, kendi tanrıları ile İslâmiyetin 
Allah'ı arasında bir fark görmemişlerdir. Allah'ın zat ve sıfatları ile Tanrı'nın zat 
ve sıfatları arasında esaslı benzerlikler vardır. Bundan ötürü müslüman Türkler, 
uzun zaman Allah adı yerine Tanrı adını kullanmakta hiçbir mahzur görmemişlerdir. 
Şamanlığın Muhammed'le mücadele edecek bir peygamberi olmadığından, mukadde- 
satını incitecek bir şeyleri mevcut bulunmadığından, Türkler Peygamberi kabul eder- 
ken, birşey kaybetmiş olmuyorlardı. Esasen, doğruluğundan şüphe edilmeyen birta- 
xım hadislerde Hz. Peygamber Türklere karşı sempati göstermiştir ki, onlar ara- 
sında İslâmiyetin yayılmasında bu hadislerden faydalanıldığı ve bunların Türklerin 
temayüllerini okşadığı tahmin edilebilir. Bu sempatinin bir sebebi de herhalde Gök- 
türklerin müslümanlar için başlıca düşman sayılan Sasanilere karşı kazandığı zafer- 
ler olmalıdır. Nitekim Müslümanlar siyasi bakımdan olduğu gibi, ehl-i kitap olmak 
dolayısıyla Bizanslıları da ateşperest İranlılara tercih ediyorlardı. 


Eski ozan ve kamlar ile İslâm evliyaları, mutasavvıf dervişler, mahiyet itibariyle 
birbirine yakın şahsiyetler idi. Esasen müslüman Türk ata ve babaların yaydığı İs- 
lâmiyet şeriatın dar kaidelerinden uzak, göçebelerin inanış ve mizaçlarına uygun bir 
uysallık şekli altında nüfuz ediyordu. Keramet sahibi olan ve kayıptan haber veren 
kamlar ile İslâm evliya ve mürşitleri birbiri yerine geçerken veya daha doğrusu bir- | 
birleriyle kaynaşırken husule gelen değişiklik pek duyulmuyordu. Esaslardaki bu ya- 
kınlığın en kuvvetli bir tarafı, şüphesiz İslâmiyetin emrettiği cihad ideali ile Türk- 
lerin savaşçılık temayülleri arasında bir münasebetin mevcut bulunmasıdır. İslâmi- 
yet Türklere cihadın faziletleri, ahrette sağlayacağı mükâfatı bildirirken, onlar bu 
yeni dinde kendi ideallerini de bulmuş oluyorlardı. Esasen Şamanlıkta öldürülen düş- 
man nisbetinde öteki dünyada bir mükâfatın vaadedilmiş olması yeni dine girmek 
için teşvik edici bir âmil olmuştur. Bundan ötürü, Türklerin kendi inanış ve yaşayış- 
larına aykırı olan Buda ve Mani gibi yabancı dinleri, haklı olarak, kendilerine uygun 
bulmuyor ve tehlikeli sayıyorlardı13. 


Türkler, tarihleri boyunca dini mahiyette türlü inançlara bağlanmışlardır. Bun- 
ların içinde “iptidai” sayılanları olduğu gibi, yüksek (semavi) olanlar da vardır14. 


Gerçekten tarih sahnesindeki muhtelif Türk devletleri, Totemizm, Şamanizm, Bu- 
dizm, Mazdaizm, Manihaizm, Yahudi ve Hıristiyan dinlerine, IX. yüzyıldan itibaren de 
İslâm dinine girmişlerdir15, l 


Her yeni din, yeni bir âlem ve yeni bir dünya görüşü yaratır. Bu yeni âlemde, 
eski görüşler bayatlamış ve günü geçmiş müesseseler varlık sebeplerini kaybederler. 
Burada tabii gruplardan gelen görüşler ortadan kalkar, eskiler silinir ve yeni bir 
eşya düzeni kendini gösterir. Şüphesiz bu değişmeler inkılâpçı da olabilirler. Bütün 
mes'ele geleneğe ait unsurların bu yeni görüşle yapılan yorumlarının genişliğine bağ- 
lıdır16, 


(13) Bk, O, Turan, Türkler ve İslâmiyet, DTCFD, IV, Sayı: 4 (Ankara 1946), 
S, 467-8, 

(14) Í. Kafesoğlu, Eski Türk dini, TED, Sayı 3 (İstanbul 1973), s. 1. 

(15) Bk, N, Çağatay, Türkiyede gerici eylemler, Ankara 1972, s, 1-2. 

Her ne kadar Ziya Gökalp, Türk medeniyeti tarihi (Ankara, 1925) adlı ese- 
rinde “Toyunism” adını taşıyan bir dinden bahsetmişse de (s. 25, 95), bu din 
Budizmden başka bir şey değildir. Gökalp'in eski Türk dini olarak tasavvur 
ettiği din, yani “Toyunism”, Budizmden, “nom” adını verdiği din kitabı da 
budist ve manihaistlerin dini kitaplarına verdikleri isimden ibarettir, (Bk, A, 

İnan, Ziya Gökalp ve Yakut-Altay folkloru i ile diniyâtı, TKA, TI, sayı 1-2 
(1965), s, 176). 
(16) M. Taplamacıoğlu, Din snsyolojisi, Ankara 1963, s. 79. 
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Esasen, burada, Weber ve Durkheim'in de ortaya koydukları gibi, üç şey git- 
tikçe açıklık ve seçiklik kazanmaktadır. İlki, halk kesimi üzerinde belli dini doktrin 
çeşitlerine doğru eğilimin toplum içinde içtimai mevkileri itibariyle oldukça tesir edil- 
miş durumda bulunmasıdır, İkincisi, bazı dini fikirlerin, insanın şartı ile ilgili daha 
âlemşumül karakteristikleri aksettirmesi ve dolayısıyla sosyal tabakalanma bölüm- 
lerini aşan geniş bir yakarışın söz konusu olmasıdır. 


Üçüncüsü de, sosyal değişmenin ve hususiyle sosyal çözülmenin, kültürel bağın 
ve gurup tecanüsünün kaybına vesile olması ve insanları “toplum araştıran” bir du- 
ruma, yani katılabilecekleri yeni değerleri ve bağlanabilecekleri yeni grupları göze- 
ten bir hale koymuş bulunmasıdır. Bu hal, her ne kadar sosyal şartlar, tek hadli 
olarak biricik sebeple açıklanamazsa bile, halkın sosyal şart ve durumlarıyla olduk- 
ça tesir edilmiş bulunan ihtiyaç ve emelleriyle sıkı sıkıya ilgisi söz konusu edilen din 
değiştirmeyi —yeni dinleri kabule— gerektirmektedir1”. 


Şüphesiz, yeni bir din veya medeniyetin kabülü, toplum içerisinde inanış, düşü- 
nüş ve yaşayış gibi türlü bakımlardan husule getirdiği derin değişiklik ve buhranlar, 
dolayısıyla bir kavmin tarihinde en önemli bir olay olmak vasimı daima muhafaza 
eder. Bu itibarla, Türkler, tarihleri boyunca, değişik âmiller neticesinde birkaç defa 
din ve medeniyet değiştirmek veya daha önemli olarak, bazan aynı çağda birbirinden 
farklı din ve medeniyetler çerçevesinde yaşamakla, başka kavimlere nazaran çok 
farklı bir tarihi oluşa ve daha hususi bir sosyal ve kültürel yapıya sahiptirler18. 


Türklerin İslâm dinini kabul edişleri de birden bire olmamıştır. İslâmiyetin çık- 
tığı VII. yüzyıldan Türklerin en büyük bölümünün artık müslüman oldukları zamana 
kadar aradan aşağı yukarı dörtyüz yıl gibi uzun bir süre geçmiştiri9, Hattâ aynı 


kavim olan Oğuzların tamamiyle İslâmlaşması iki asır boyunca devam etmiştir. Kıp- 


çak bozkırlarının İslâmlaşması IX. yüzyıldan XIV. yüzyıl başlarına kadar sürmüş- 
tür?20, Bu uzun süre içinde, Türkler yavaş yavaş İslâmiyeti kabul etmişlerdir. Bir 
kere müslüman olduktan sonra da İslâm din ve kültürünün en büyük dayanağı, en bü- 
yük savunucusu olmuşlardır21, 


Bununla beraber, daha İslâmlıktan önce yazıları ve bir yazılı edebiyatları olan 
Türklerin müslüman olduktan sonra, yeni dinin tesiriyle, mazilerini unutmaları, çok 
dikkate şayan bir olaydır. Yeni dinin yarattığı taassup havası, hususiyle bu gibi 
medeni geleneklerin başlıca saklayıcısı olabilecek yüksek sınıf üzerinde o kadar te- 
sirli olmuştur ki, paganizm yâdigarı olan her şey hemen yok edilmiş, eski değerler 
yerine yeni değerler konmuştur. Yalnız halk kitlesi, eski geleneklerini, eski değer- 
lerini saklamıştır ki, aradan uzun asırlar geçtikten sonra bile, müslümanlık boyası 
altında o eski paganizm kalıntılarını bulmak daima mümkündür. Türklerdeki yüksek 
sınıfın, yeni bir yabancı medeniyetle temas eder etmez, derhal onun cazibesine ka- 
pılarak milli değerlerini tazyif etmesi ve mazisi ile derhal ilgisini kesmesi, kültür 
tarihimizde daima tesadüf edilen marazi bir hadisedir22, 


Gerçekten, tarih, hâkim bir milletin, devlet kurduğu ülkelerdeki dilleri benimse- 
yerek kendi ana-dilini unuturcasına hep bu yeni lisanlarla ilim ve edebiyat eserleri 
vücuda getirmeğe çalıştığını hiçbir yerde ve hiçbir zaman —bilhassa böylesine ge- 
niş bir ölçüde— kaydetmiş değildir. Bu asırlarda yetişen ve önemli bir kısmı millet- 
terarası şöhret kazanan Türk âlim ve şairlerinin; eserlerini, yabancı dillerle yazarak 
başka milletlerin edebiyatını yükseltmeleri, hem Türk dili hem de Türk kültürü adına 
telâfi edilmez kayıplardır. Bu böyle olmakla beraber, Gazneliler, Karahanlılar ve bil- 


(17) Bk., Thomaz F.O'dea, Aynı eser, 8, 60, 

(18) Bk. O, Turan, Türkler ve İslâmiyet, DTCFD, IV, sayı 4 (Ankara 1946), s, 457, 

(19) Ç. Üçok, Türk hukuk tarihi dersleri, Ankara 1972, s. 40, 

(20) A, İnan, Müslüman Türklerde Şamanism kalıntıları, Makaleler ve İncelemeler, 
Ankara 1968, s, 463-4: aynı yazar, Tarihte ve bugün Şamanizm, Ankara 1954, 
s. 206, 

(21) Ç. Üçok, aym eser, 40 . 

(22) "W, Barthold, İslâm medeniyeti tarihi, Mukaddime, notlar ve tercüme: F, Köp- 
rülü, Ankara 1963, s. 186. 
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hassa büyük Selçuklular zamanında Türk aydınlarının o çağlar dünyasının en zengin 
iki yabancı dilini o derece iyi öğrenmelerini ve kullanmalarını gerektiren haklı se- 
bepler vardır. Bir kere Türkler, o çağlarda fethettikleri ülkelere her bakımdan hâkim 
olmak haysiyetindeydiler. Böyle bir hâkimiyet, bilhassa halk çoğunluğu Türk olma. 
yan memleketlerde yalnız kılıç kuvvetiyle kurulamazdı. Dil zenginliği, kültür ve me- 
deniyetçe o çağların en ileri seviyesinde bulunan Arap ve İran dünyasına söz geçi- 
rebilmek için Türklerin dil, kültür ve medeniyet seviyeleri onlar ölçüsünde ve hattâ 
onlardan yüksek olmaları gerekirdi23, 


Bu bakımdan, Türk sultanlarının ve Türk kültürünün taşıyıcısı olan yüksek ta,- 
bakanın İslâm ideolojisi uğrunda sarfettikleri gayret ve fedakârlıkların, Türk kültürü 
zararına olarak bazı tecellilerini de hatırlatmak ve bunu itiraf etmek gerekir, Ger- 
çi, Selçukluların İslâm kültürü içerisine girerken, milli kültüre karşı kayıtsız kal- 
malarının bir âmili de, şüphesiz, İslâm dinini kendi arzularıyla kabul etmeleri ve biz- 
zat İslâm dünyasına hâkim bulunmalarıydı. Bundan dolayı, onların yeni din ve yeni 
medeniyete karşı bir tepki göstermelerine sebep kalmamıştı. Esasen Türklerin İslâm 
ideolojisini tamamiyle benimsemeleri de ancak bu sayede mümkün olabilmiştir24, 


Görülüyor ki, bir topluma yeni unsurların dahil edilmesi, daima teması gerektir- . 
mektedir. Tabiatiyle bu teması kurmuş olan toplum, elbette, ya yeni kültür unsuru- 
nun yaratıcı kaynağı, ya da sadece onun yayılışında bir aracı olabilir. Gerçi temasın 
mahiyetinin son derecede önemi vardır25, Bu türlü temaslar çok değişik olmakla be- 
raber, iki toplum ve kültür arasında iktibaslara, kültür alışverişine sebep olur. Böy- 
lece, kültür unsurlarının bir toplumdan ötekine geçmesi halinde, unsurlar esas tutul- 
mak isteniliyorsa yayılma (diffusion), yok eğer alıcı toplum söz konusu ise, kültür 
iktibası söz konusu oluyor demektir26, Kültür teması yerine, modern antropoloji di- 
linde, alelâde yayılma durumuyla ilgili kültür değişmesi vetiresine kültür edinme 
(acculturation), kültürleşme adı verilmektedir?7. Kültür-edinme, bir toplumdan öte- 
kine “kültürel” veya sosyal unsurların aktarılması anlamına gelmektedir. Kültür- 
edinme üzerinde yazı yazanlar kültürel muhtevanın aktarılmasını: 


o Basitliği 
Mevcut değerlerle tutarlılığı 
Yeniliği götürenlerin itibarı 


Kültürü kabullenmede daha önceki değişme durumu 


Memnun olunmayan unsurların önemi gibi kabul edilen sistemin sıkı bir bütün- 
leşmesinin bulunmayışı. 
Temas'ın genişliği ve sürekliliği ile ilgili görmektedirler28, 


İki veya daha çok kültürün temsilcilerinin temasa gelmeleri halinde, paylaşılan, 
davranış örneklerinin birbirine karışmasına kültür-edinme dendiğine göre, bu vetire- 
nin hemen hemen bir kültürün diğeri tarafından tam olarak yutulması veya nisbeten 
her iki kültürden özellik ve örneklerin eşit derecede birbirine karışması sonucunun 
doğuracağı tabifdir29, i 


Demek oluyor ki, kültür değişmesi yayılma yoluyla, yani bir toplumdan ötekine - 
kültür unsurlarının ve komplekslerinin geçmesiyle ortaya çıkmaktadır. Yayılma, fark- 
lı kültürlerin insanlarının temas haline gelmelerinde, ister bu temas düşmanca veya 
dostça olsun yine kaçınılmaz olarak vukua gelir. Bununla beraber, yayılma mekanik 
bir vetire değildir; toplumlar, yeni unsurların alıcı durumdaki kültürün topyekün ör- 


(23) N. S. Banarlı, Resimli Türk edebiyatı tarihi, İstanbul 1971, s, 221- 2. 

(24) O, Turan, Aym eser, s, 477, 479, 

(25) Bk. R. Linton, The Study of Man, New York 1936, s, 834. 

(26) Bk. M, Turhan, Kültür değişmeleri, İstanbul 1951, s. 48. 

(27) Bk. A. Hoebel, Man in the Primitive World: An Introduction to Anthropology, - 
Nevr York 1958, s. 606. — 

(28) Bk, W. E. Moore, Social Change, New Jersey 1968, s, 85-6, 

(29) - Bk., K. Young - R. W. Mack, Sociology and Social L4fe, New York 1962, s. 115, 
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neğine uygun olup olmadığına bağlı olarak, yeni kültür unsurlarını kabul veya, red 
edebilirsə, 


ı CI. Huart'ın, “İslâmiyetin kuvvetli tesirlerine rağmen batı Türklüğü, tarihi, kül- 
türü ve bir çok gelenek ve müesseseleriyle Orta Asya'ya ve İslâm'dan önceki devre 
bağlı idi” hükmüsı, sosyolojik ve antropolojik veriler muvacehesinde, şüphesiz, yal- 


nız önemil bir tesbit olmakla kalmaz, aynı zamanda, tarihi ve kültürel gerçeklerin de 
bir ifadesi olur. 


Bu itibarla, toptan müslüman olan bir kavmin tamamiyle kendi kültüründen sa- 
yıldığını ve dolayısiyle İslâm medeniyeti üzerinde bu bakımdan da bir tesirde bulun- 
madığını söylemek imkânsızdır. Esasen, bu, sosyoloji kaidelerine aykırı bir iddia olur. 
Bir kavim, nasıl bir medeniyet seviyesinde olursa olsun, yüzyıllardan beri devam eden 
yaşayış, düşünüş ve inanışlarını, şuurlu veya şuursuz ister istemez, birdenbire feda 
edemez. Selçuk sultanları ve idare sınıfı, birçok eski Türk devlet telâkki ve mües- 
seselerini, islâmi bir imparatorluk kurarken de muhafaza, etmişlerdir. Başlangıçta 
eski Türk sistemine göre teşkilâtlandırılan imparatorluk, zamanla islâmi şekle uy- 
mak zorunda kalarak bir kısım hususiyetlerini kaybettiyse de, bazı Türk müesse- 
seleri imparatorluk çerçevesini aşarak İslâm medeniyetinin de malı oldu. İslâm aki- 
deleriyle açıktan açığa çarpışmayan âdetler, merâsimler, teşkilât ve devlet mansıp 
ve vazifeleri, İslâm dünyasının her tarafında kabul edildi. Yüksek tabaka, İslâm me- 
deniyeti içerisinde daha fazla İran kültürü tesirine maruz kalıp, onun gelişmesinde 
başlıca âmil olurken, İslâmiyeti sathi bir şekilde kabul eden ve İslâm kültür merkez- 
lerinden uzak sahalarda yaşayan ve hususiyle göçebeliği devam ettiren Türkler, uzun 
zaman Şamani inanış ve düşüncelerini İslâmiyetle uzlaştırmak suretiyle muhafaza 
etmişlerdir. Milli destanın bir parçası olan ve İslâmi bir toplumdan ziyade şamani 
bir toplumun yaşayış ve inanışlarını aksettiren Dede Korkut Kitabı, bu göçebeler 
arasında vücut bulmuş, Oğuznâme'nin Câmi-üt-tevârih'e nakledilmesi bunlar arasın- 
da yaşayan rivâyetlerin toplanması sayesinde mümkün olmuştur. Battal Gazi Destanı 
ile Dede Korkut Kitabı'ndaki kahramanlar aynı İslâm ideolojisi uğrunda savaşan 
insanlar olmakla beraber, birbirlerinden farklı hususiyetler arzederler. Birinciler ta- 
mamiyle İslâmlaşan şehirli ve yerleşik Türklerin, ikinciler sathi bir şekilde İslâm- 
laşan ve eski Türk hayat ve telâkkilerini yaşatan göçebelerin eseridir. Dede Korkut”. 
da geçen kahramanlar İslâmiyet uğrunda Trabzon Rumları ve Gürcülerle savaşan, 
şarap içen, kadınlı meclisler kuran insanlar olup, İslâmın gazilerinden ziyade 'Türk- 
lerin alpleridirs32, 


Nitekim, Dede Korkut hikâyelerinde dış bir cilâ mahiyetinde olan İslâm kültürü 
tabakası, onun hakiki ideolojisini ve paganism kalıntılarını lâyıkiyle örtememekte- 
dir. Bu hikâyelerde Türk alpleri, birer alpgazi'dir38, 3 


Esasen Selçuklular devrindeki Anadolu, Arap ve İran kültürlerinden. alınmış gi- 
bi görünen dışa âit bir cilâ altında, belki biraz iptidai fakat tamamiyle milli, say; 
mimi, geniş bir hayat geçiriyordu. Seyhun kıyılarından kalkarak devamlı zafer ve 
ganimetlerle taçlanan macera dolu uzun bir seyahat hayatı geçirdikten sonra, milli. 
dini idealleri uğrunda çarpışarak Anadolu'da yerleşen bu Türkmenler için, o devir 
alpler devri, yani bir destan asrı idi; devletin resmi teşrifat ve teşkilâtına kadar 
nüfüz icra eden eski milli cengâverlik gelenekleri, Ermeniler, Rumlar, Gürcüler ve 
hattâ başka hıristiyan milletlerle devamlı bir çarpışma halinde bulunmaya mecbur 
Anadolu Türklerinde, zaruri olarak gelişmişti; hele sınır boylarında oturan uc aşi- 
retleri, yaşam ve geçim şartları, gelenek bakımından, eski seyyar Türk ordularının 
haşin ve cengâver ruhunu taşıyordu. Hele alplık, bu devirde, çok büyük ve yüksek 


(30) Bk. R. L, Beals - H, Hoijer, An Introduction to Anihropology, New York 1965, 
S. T35, ə .. angee a 

(31) O, Turan, Mukaddime, 60, doğum yılı münasebetiyle Fuad Köprülü Armağanı, 
içinde, Istanbul 1953, s. XI, 2 E 

(32) O. Turan, Türkler ve İslâmiyet, Gösterilen yer, s. 480-1. İ 

(33) F. Köprülü, Eski Türklerde Kahramanlık Hayatı ve Ananeleri: Alp-Alplar 
Devri, W. Barthold - M, F, Köprülü, İslâm medeniyeti tarihi, Ankara 1963, 
s. 349 ve kezâ İslâm Ansiklopedisi, 1, cilt, s. 383. 


R. KARDAŞ, TÜRK CEMİYETİNDE DİNİ HAYAT 1411 


bir şeref unvanı idi. Alpler devri, Anadolu mamiyetini öyle kesif bir kahramanlık 
havasıyla doldurmuştur ki, İran mâneviyatının bozucu tesiri altında kalan Selçuklu 
hükümdarları bile, kendi saraylarında Oğuz töresine ve eski cengâverlik gelenekle- 
rine bağlılıktan vazgeçmiyorlardısı, Dikkate şayandır ki, Türkçe kahraman mânâsın- 
da olan alp unvanı da çok defa islâm! gazi unvanıyla birlikte kullanılmıştır ve bu 
da, İslâm dünyasının Türklere tanıdığı bir sıfattır. Bu sebeple de alp kelimesi ted- 
ricen dini bir mahiyet almış ve Alp-eren olmuştur35, 


Aşık Paşazâde'nin Gâziyân-ı Rüm, başka kaynakların Alplar, Alp-erenler gibi 
unvanlar altında belirttikleri bu zümre, yalnız Anadolu Selçuklu İmparatorluğu'nun 
çökmesi devrinde değil, ilk Anadolu fütuhatı esnasında mevcut bir içtimai teşekkül- 
dü. İlk Osmanlı kaynakları Osman Gazi maiyetindeki kumandanlarının birçoğunun 
ismine Alp lâkabını ilâve ettikleri gibi, XIV. yüzyılın ilk yarısında yaşayan maruf 
Türk şairi Âşık Paşa da Alp yahut —bu Türk geleneğinden gelen bu iftihar un- 
vanına sofiyâne bir renk vermek için— Alp-eren olmak için dokuz şartın lüzumun- 
dan bahsediyor: “Kuvvetli yürek, yani şecaat, bâzü kuvvetli, gayret, iyi bir at, 
hususi bir libas, yay, iyi bir kılıç, süngü, uygun arkadaş”. Bununla beraber, bu de- 
virlerde batı Anadolu uclarındaki Alplar teşkilatı, daha ziyade bir şehir ve teşki- 
lâtı mahiyetinde olup, İslâm geleneklerine dayanan göziler teşkilâtından farklıdır; 
bilhassa eski Türk geleneklerine bağlıdır. Uc beyliklerinin asıl askeri kuvvetini teş- 
kil eden ve milli gelenekleri bozulmamış olan yarı-göçebe Türkmen âşiretleri ara- 
sında bunun böyle olması da pek tabii idi. Uc beylerinin gazi unvanını almaları ise, 
onların artık şehir hayatına geçmiş ve az çok medrese tesiri altına girmiş olmaların- 
dan dolayıdır. İşte, Âşık Paşazâde'nin Gâziyân-ı Rüm ismi altında anlatmak iste- 
diği zümre, şüphesiz bu Alplar'dır. XVI. yüzyılda Safevi İmparatorluğu'nu kuran Şah 
İsmail, ordusunu teşkil eden ve kendisini yalnız siyasi ve askeri bir şef değil, dini 
bir reis, daha doğrusu bir mürşit telâkki eden Türkmen cengâverlerini Alplar de- 
gil, Gaziler veya Sofiler diye zikretmektedir; fakat bu, iki asırlık uzun bir dini te- 
kamülün neticesidir36, 


Cihâd İslâmiyetin başından beri İslâm toplumunun önemli bir yönünü teşkil et. 
tiği bir gerçeğin ifadesidir. “Gazve” gazânın kökü, Arap kabilelerinin mahalli ta- 
lan faaliyetlerine verilen addır. Gazi, bu bakımdan, bir kabile, geçim vasıtasını İs- 
lâm devleti kurulduktan birkaç yüzyıl sonra sürdürmüş olan bir kimsedir. Kuruluş 
devrinde Osmanlı İslâmının her yönü gazâ ideolojisiyle girift bir haldedir. Seyit 
Battal Gazi, böylece Araplardan Türklere intikal eden bir kahraman haline gel- 
miştir37, i 


Zamanla İslâm'ın beş şartına, eli ayağı sağlam, her erkek müslümanın yüklen- 
diği, İslâm için savaş, yani İslâm dininin silâh gücüyle yayılmasına çalışmayı ta- 
zammun eden, bu savaşta ölenin şehit olup mekânın Cennet olduğu görüşünün ayrı 
bir şart olarak eklenmesi fikri de yanlış yorumlanmamalıdır, 


“İslâmlık kılıçtır”, derler. Gerçekten bu yeni din kendisine müminler toplamak 
içi ninsanları kandırmakla, onlara ahiret saadetleri vaadetmekle ve Tüba ağacının, 
günü gelince onu bekleyen serin gölgesine çağırmakla yetinmemiştir. Belki de bu 
din, ona katılmış olanlara, asıl yemişini öteki dünyada verecek olan en başlıca 
ödevin, dinsizleri, hem de sade dinin hakikatlerini yaymak, aklını erdirmek sure- 
tiyle değil, zorla İslâm dinine çevirmek olduğunu şuurlu bir şekilde aşılamıştır. Mu- 
hammed'in dini, böylece önüne geçilmez, mutaassıp ve istilâ politikasının yayıcısı ol- 
muştur”55 gibi iddialar, cihadın gayesi yönünden, Kur'ân-ı Kerim'in Bakara süresi- 
nin 190, ve 192. âyeti muvacehesinde (Sizinle savaşanlarla Allah yolunda savaşın, 
aşırı gitmeyin! doğrusu Allah aşırı gidenleri sevmez), (Vazgeçerlerse onları ba- 


(34) M. F, Köprülü, Türk edebiyatında ilk mutavvıflar, Ankara 1966, s, 207.8. 

(35) O, Turan, Selçuklular tarihi ve Türk-Islâm medeniyeti, Ankara 1965, s. 317-8, 

(36) Bk. M. F, Köprülü, Osmanlı İmparatorluğunun kuruluşu, Ankara 1972, s, 146, 
152-3 ve kezâ M, F, Köprülü, Türk edebiyatında ilk mutasavvıflar, Ankara 1966, 
s, 208. 

(37) Bk. Ş. Mardin,. Din ve idolof, Ankara 1969, s, 70. 

(38) L. Ligeti, Bilinmeyen İç Asya, I. Çev. S. Karatay, İstanbul 1970, s, 172, 
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gışlayan; şüphesiz Allah bağışlar ve merhamet eder)39 hatalı bir yorum olsa ge- 
rektir. 


Esasen, müslümanlığın sür'atli yayılışında birçok ömillerin tesiri olduğu, her za-/ 
man ve mekâna göre, bu âmillerin ehemmiyet derecelerinde de mühim farklar bu- 
lunduğu muhakkaktır”. 


Nitekim, “Hz. Peygamber onlara (göçebe Araplara) manevi kurtuluşun usul- 
lerini göstereceğini, ruhlarını temizleyeceğini iddia etti; neticede harp ve yağma usul- 
lerini öğretti. Onların tabii zevklerini mukaddesleştirdi, yağma ve cenneti reddetti, 
kâfirlerle savaşmayı dindarlığın en büyük vazifesi olarak gösterdi”s1 şeklinde is- 
natlar da cihâd fikrini ana gayesinden oldukça saptırmış tek taraflı izahlardır. Hal- 
buki, Kâfirün Süresinin 6. âyetinde belirtildiği üzere, “Sizin dininiz size, benim di- 
nim banadır”u2 değerlendirmesi de İslâmiyetin müsamahalı tutumunu açıkça orta- 
ya koymakta ve dolayısıyla cebir ve şiddet unsurunun din uğrunda bile rolünü ve 
değerini hiçe indirmektedir. 


Bundan başka, müslümanlarca bahara imhâ teşebbüslerine bir misâl olmak 
üzere, Büyük İskenderiye kütüphanesini ateşe verdiği şeklinde, Başkumandan Amr'a 
beşyüz sene sonra âdeta zevk duyarcasına yapılan isnadın defalarca ve son derece 
itina ile yapılan araştırmalar sonunda tamamen çirkin bir iftiradan ibaret bulun- 
duğu bugün anlaşılmıştır. Hakikatte bu İskenderiye Fâtihi, her taraftan şehirlerin 
tahrip ve soyulmasını meneder. Şarkın bu eski bilgi merkezi için Hıristiyanların ta- 
mamen yabancısı bulundukları bazı şeyleri icra suretiyle kendi zafer alayında ha- 
kiki İslâm toleransının örneğini sunar. Amr, zaptolunan memleket halkına, evvelce 
mensup bulundukları dinleri muhafaza ve ibâdetlerini serbestçe icra edebilecekleri 
hususunda teminat verirss, 


Böylece müslümanların adetâ darbımesel haline gelen toleransı, İstanbul'u feth- 
eden Fâtih Sultan Mehmed'in şahsında daha: derin bir mânâ kazanır: Fâtihin Aya- 
sofya'da Patriğe hitaben, “Ayağa kalk! Ben Sultan Mehmed sana ve arkadaşlarına 
ve bütün halka söylüyorum ki, bugünden itibaren artık ne hayatınız ve ne de hür- 
riyetiniz hususunda benim gazabımdan korkmayınız”44 davranışı, islâmi tesamühün 
tipik bir örneğini teşkil etmektedir. 


Müsamahalı davranış örneğinin Türk-Müslüman geleneğindeki özü itibariyle ik- 
na edici bir karakter arzettiği de mânidar olsa gerektir. 


“Orhan ve etrafındakilerin hıristiyanlara karşı ne kadar müsamahakâr davran- 
dıklarını 1355'de Osmanlıların eline esir düşmüş olan Selânik başpiskoposu Gregory 
Palamas'ın mektupları açık bir şekilde göstermektedir. O, her yerde hıristiyanları 
tam bir serbesti içinde gördü. Orhan'ın oğlu İsmail, hıristiyan dini hakkında ona 
serbestçe bazı sualler sordu. Sonra bizzat Sultan Orhan, Palamas ile ulemâ arasın- 
da umumi bir münakaşa yaptırdı. Bu münakaşayı Orhan'ın rum doktoru Taronites 
zaptetmiştir. Toplantıya riyâset eden Balaban (Palapanis) hıristiyan din adamına şu 
suali sordu: “Biz sizin peygamberinize İnanıyoruz, Siz neden bizimkine inanmıyor- 
sunuz? Bundaki uzlaştırıcı edâ âşikârdır. Palamas'ın başka bir münakaşasını birisi 
şöyle bağladı: “Bir zaman gelecek ki, hepimiz fikirlerimizde birleşeceğiz? Bilhassa 
dikkati çeken bir nokta da şudur ki, bir Osmanlı şehri olan Biga (Pegae)'da Pa- 
lamas, eski Bizans hetaeriarch (general)i Mavrozoumis'i mahallin en nüfuzlu bir 
- şahsiyeti (subaşı?) olarak buldu.”45 Bu ve benzeri davranış örnekleri Osmanlı dev- 
letinin din konusunda müsamahakâr siyasetini, hususiyle gayr-i müslim reâyanın dini 
işleriyle kendisini alâkadar görmediğini açıkça ortaya koymaktadır. 


(39) Kur'an-ı Kerim ve Türkçe anlama (Meâl), Ankara 1973, s. 28-9, 

(40) W. Barthold, F. Köprülü, slám medeniyeti tarihi, s. 105. 

(41) F. Grenard, Asya'nın yükselişi ve düşüşü, çev. O. Yüksel, İstanbul 1970, s. 18, 

(42) Kurân-ı Kerim ve Türkçe anlama (Meâl), s, 603. 

(43) S. Hunke, Avrupænn üzerine doğan İslâm güneşi, 57 S. Sezgin, İstanbul 
1972, s, 261. 

. (44) İH. Uzunçarşıloğlu, Osmanlı tarihi, Ankara 1972, c. I, s. 491. 

(45) H. İnalcık, Stefan Duganwdan Osmanlı İmparatorluğu'na: XV. Asırda Rumeli'de 
Hıristiyan sipahiler ve menşeleri, Fuad Köprülü Armağamı, s, 12-3. 
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Bu itibarla, Oğuzların haleflerindeki cidalci temayülleri ve iştiyakları besleyen 
ideal, gazâ zihniyeti, İslâmiyeti yayma emelidir. Hıristiyanlarda, Haçlılar seferi fik- 
rinin, yalnız zaman zaman uyanmasına mukabil, müslümanlardaki gazâ fikri daimi 
mahiyette idi ve bu fikir, tam da o zaman, Osmanlı Türklerinde şahıslanmış bulu- 
nuyordu. Türk geleneği de, İslâmiyet idealinin gerçekleşmesi için elzem olan bütün 
istidatları temin ediyordu. İslâm dinini yaymak, Peygamber'in sancağını daima yük- 
sekte tutmak, dinsizleri ve kâfirleri hükümleri altına almak gibi mukaddes vazife- 
ler, step çocuklarının göçebe insiyaklarını ve dövüşücü hamlelerini asırlarca müd- 
det besledi, Zaptedilen ülkelerin iktisadi bünyesini değiştirmemek yolunda tatbik edi- 
legelen geleneğe dayalı Türk sistemi, Osmanlı Türklerinin efendiliği ve askerlik mes- 
leklerini icraya devam ederek, zaptedilen memleket. toprağını işlemek ve iktisadi 
kaynaklarını istismar etmek gibi işleri aidat (cizye) mukabilinde mağlupları bırak. 
malarını mümkün kıldı#s, 


Bilindiği gibi, müslümanlıkta cihâd, bir saldırıcılık, bir imhâ ve istilâ olma- . 
yıp, prensip yolunda son başvurulan çüre olduğuna göre, güyenin barış yoluyla el- 


.. de edilemediği zamanlar, beka ve devam kanunu, savaşmayı zaruri kılar. Ve artık 


bu noktada cihâd, körükörüne bir vuruş ve kırış değil, zaruri hattâ mukaddes in- 
sanlık vazifesidir#7, 


Nitekim, Sünniliğin bayraktarlığını yapan Selçuklu idaresi, İslâmiyetin “gazâ” 
fikri ile Türk'ün fütühat anlayışını birleştiren bir siyasi kuruluş olduğu için, müs- 
lüman ülkelerde hâkimiyet sağlandıktan başka, Fâtımilerle mücadele mâna kazan- 
mış ve- Haçlılara başarı ile karşı koymak mümkün olmuştur:s. 


Osmanlı İmparatorluğu'nun kuruluşu sırasında da halk arasında rağbette olan 


kişi de alp ve veli tipidir. Bunun böyle olduğunu du deliller de 7: bu- 
lunmaktadır, 


. Dede Korkut Destanı XIV. yüzyılın ilk yarısında kaleme alınmıştır. Yunus Em- 
renin de XII. yüzyıl sonu ile XIV. yüzyıl başlarında yaşadığı bilinmektedir. Dede 
Korkut ile Yunus'un Fisidlefi”n-nushüyye adlı mesnevisi, aşağı yukarı aynı devrin 
mahsulü sayılabilir, Bu iki eseri birbirine yaklaştırmanın sebebi, Risâletü'n-nushiyye?- 
nin de bu çeşit destan olmasıdır. Dede Korkut, esas itibariyle, İslâmiyetten önceki 
Türk ruhunun ifadesidir, Risâletü'n.nushiyye İslâmiyeti, İslâmiyetin en öz tarafını 
tasavvufu ifade eder, Dede Korkut'ta kendini gösteren ideal “Alp tipi” ile Risâletü'm- 
nushiyye'de ortaya konulan ideal “Veli tipi” arasında mutlak bir tezat vardır, Bu 
iki ideal insan tipi iki türlü medeniyeti, iki türlü toplumu gösterir#9, 


Osmanlı İmparatorluğu'nun kurulmakta olduğu zamanda Anadolu'daki uç bey- 
likleri, medeni bir hayatın kaynağı olan Türk ve İslâm dünyasının her tarafından 
gelmiş her sınıftan ve meslekten adamlarla doludur: İran, Mısır ve Kırım medrese- 
lerinden çıkan. hocalar, orta ve doğu Anadolu'dan gelmiş Selçuklu ve İlhanlı bürok- 
rasisine mensup şahsiyetler, muhtelif tarikatlerin temsilcileri olan dervişler, Bun- 
lar arasında bilhassa, Aşık Paşazâde tarihinde Gaziyân-ı Rum, diğer tarihlerde Alp- 
lar veya Alp-Erenler adı altında belirtilen ve daha İslâmiyetten önce bütün Türk 
dünyasında mevcut olan eski ve geniş bir teşkilâta mensup Türk şövalyeleri mev- 
cuttu. Bunlardan şehirlerde yerleşmiş ve İslâm dünyasına mensup bazı dini tari- 
katlerin tesiri altında kalmış olanların ise unvanı bilâhare "Gazi”'ye tebdil edilmiş 
gözükmektedir, Âşık Paşazâde Tarihi'nde adı geçen Ahiyânı Rum, yani Anadolu 
Ahileri ile Horasan Erenleri de denilen Abdalân-ı Rum, yani Anadolu “abdal” ve 
“baba”ları adını taşıyan ve bilhassa Türkmen kabileleri arasında telkinlerde bulu- 
nan ve umumiyetle Osmanlı Padişahları ile bütün savaşlara katılmış bulunan deliş- 
men tabiatlı ve garip tavırlı dervişler bulunmakta, idisə, 


(46) Tekin Alp, Türk ruhu, Istanbul 1944, s. 123-4, 

(47) S, Ayverdi, Boğaziçi'nde tarih, İstanbul 1968, Ss, 10. 

(48) İİ. Kafesoğlu, Selçuklu tarihi, İstanbul 1972, s. 158, 

(49) Bk, M. Kaplan, İki destan ve iki insan tipi, İstanbul Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, IV. cilt, İstanbul 1950-52, s, 399-400. 

(50) Ö, L, Barkan, Osmanlı İmparatorluğunda bir iskân ve kolonizasyon metodu 
olarak vakıflar ve temlikler I: İstilâ devirlerinin kolonizatör Türk 200 
ve zaviyeler, Vakıflar Dergisi, c, TI, Ankara 1942, s. 282. 
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Ahilik, bir taraftan fetih ve gazâ hemlelerini kolaylaştıran askeri bir teşekkül, 
bir taraftan da şehirlerde ve kasabalarda san'atkârları ve çalışanları kendi kad- 
rosuna, himâyesine almış, sınıflandırıp çalışmalarını desteklemiş iktisadi bir kurum, 
bir esnaf teşkilâtıdır. Bir başka yönden de bütün bu teşkilâta mensup kimselerin 
dini-mânevi ihtiyaçlarına müsbet cevap veren bir inanış ve tasavvuf hareketidir51. 


Teşkilâtını yalnız şehirlere değil, aynı zamanda, köylere kadar da yaymak su- 
retiyle Alplar teşkilâtı ile de temas kurarak ona da hülül ettiğ için, hem Ahi, 
hem Alp sıfatlarını taşıyan, yani her iki zümreye de birden mensup olan kimse- 
. lerin52 dini ve sosyal fikirler propagandasiyle de, halk kütleleri arasında çok faal 
bir maya gibi faaliyete geçerek, o memleketlerin sosyal bünyesinde ve siyasi ku- 
ruluşunda büyük yenilikler yapmak için müsait kaynaşmayı yaratmakta, temsil ve 
fütuhat işlerini kolaylaştırmakta âmil oldukları da muhakkaktır. Rumelinin İslâm- 


laşmasında bu misyoner derviş, gruplarının oynadığı rol her halde büyük olsa ge- 
rektirs8. | 


XVI. yüzyılda Şah İsmail Safevi (Hata'i) tarafından söylendiği rivayet edilen 
bir manzumede de: 


Ezelden dost olanlar evliyâya 
Ahiler Gaziler Abdallar oldu 


mısraları vardır, Bu son mısralarda birer zümre adı olarak sıralanan Ahiler, Gaziler 
ve Abdallar sınıflamasıss, Âşık Paşazâde Tarihindeki Ahiyin-ı Rum (Anadolu Ahi- 
leri), Gaziyün-ı Rum (Anadolu Gazileri) ve Abdâlân-ı Rum (Anadolu Abdalları)55 
sınıflandırmasına benzemektedir, ..:“ 


Anadolu Abdâlları adlı zümre, Yeseviye, Kalenderiye, Haydariye gibi çeşitli he- 
terodoxe zümrelerin Anadolu'da Türkmen gelenekleriyle ve mahalli hurâfelerle ka- 
rışmasından hasıl olan Babâilik'in sonraki şekillerinden biri sayılabilir56. 


o XIV, yüzyılda Anadolwda Hayderiler, Kalenderiler ve Abdâllar gibi muhtelif hä- 
'töredoxe tarikatler ile birlikte görünen bektaşilik, XV-XVI. yüzyıllarda, bilhassa Ye- 
niçeri Ocağı'nda, âdetâ resmi bir kült mahiyetini aldıktan sonra, büyük bir nüfuz 
kazanarak, devletin resmi himâyesini görmüş ve böylece, başka başka isimler ta- 
şımakla beraber esas akidelerini kendisininkinden farklı olmayan muhtelif bâtıni der- 
viş zümrelerini de içine almıştır. XIV. yüzyılda batı Anadolu'da Anadolu gazileri 
denilen mücahid zümreleri ve askeri tâifeler arasında yayılmış bulunan bektaşilik, 
Osmanlı fütühatı ile, Balkanlar'a geçmiş ve Tuna kıyılarından Arnavutluk'a kadar 
çok geniş sahalarda kurduğu tekkeler, Balkanlar'ın islâmlaşmasında, sonradan bek- 
taşiler ile karışmış şâir birtakım derviş zümreleri ile birlikte, mühim bir rol oy- 
namıştır. XVII. yüzyılda imparatorluk memleketlerinin birçok sahalarında ve bil- 
hassa Anadolu ve Rumeli'de büyük gelişme gösteren bektaşiliğin, XVII, ve XIX. yüz- 
yıllarda Arnavutluk ve Epir kıt'alarında gelişmesini ve islâmlaştırma faaliyetini de- 
vam ettirdiği görülüyor. Balkanlar ve Anadolu dışında bu tarikatın pek az yayıla- 
bilmiş olmasının sebepleri kolayca anlaşılabilir: Doğrudan doğruya bir Türk tari- 
katı olan bektaşilik, Irak'ta ve Mısır'da ancak oradaki Türkler arasında taraftar- 
lar bulmuş ve yerli halk arasında, şâir yerli tarikatlerin rekabeti ve mahalli örfler 
ile itikatlara uymamak sebebiyle yayılamamıştır. 


(51) N. S. Banarlı, Resimli Türk edebiyatı târihi, s, 296, 

(52) Bk, M. F, Köprülü, Osmanlı İmparatorluğunun kuruluşu, Ankara 1972, s, 154-5. 

(53) Bk. OL. Barkan, Gösterilen yer, s. 283. 

(54) Bk, N. S. Banarlı, Adı geçen eser, s. 298 ve kezâ F, Köprülü, Türk halk ede- 
biyatı ansiklopedisi, İstanbul 1935, s. 30. 

(55) Bk. M. F, Köprülü, Osmanlı İmparatorluğunun kuruluşu, s. 1170, Abdalların XV. 
yüzyıl esnasında Rumeli'de çoğalmış olduklarını ve büyüklerine Dede unva- 
nının verildiğini görüyoruz, Anadolu'da sakalları, kaşları traş edilmiş şeriat 
hükümlerine riayet etmeyen, şeriat ehline husümet gösteren Abdâllardan bahs- 
olunmakta ve XVIII. yüzyılda Abdöl tabiri Bektaşi muradifi olarak kullanıl- 
maktadır, (M, F, Köprülü, Türk halk edebiyatı ansiklopedisi, Istanbul 1935, 
s, 23-06). ; 

(56) Bk, Atsız, Aşıkpaşaoğlu tarihi, İstanbul 1970, s. 222. Bu sınıflamaya bir de 
Bacıyân-ı Rum (Anadolu Bacıları) zümresinin de eklenmesi gerekmektedir. 
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Daha ilk zamanlardan beri, sünnfliğin ve sünni tarikatlarının hâkim olduğu 
büyük merkezlerde değil, daha ziyade göçebe âşiretler, köylüler ve sınırlarda ya- 
şayan askeri taifeler gibi, sünnilik tesirlerinden uzak kalmış geniş halk tabaka. 
ları arasında yayılan bektaşilik, bütün bütmi zümreler gibi, çok kuvvetli bir pro- 
 pagandaya sahip idi, bunu başarıyla yayabilmek ve çeşitli çevrelerde taraftar ka- 
zanabilmek için, insicamlı, sıkı ve vazıh bir crödo ortaya koymuyor, tam tersine, 
çok esnek, umumi müphem bir akideler halitası şeklinde görünüyor. Her ne suret- 
le olursa olsun, kendisine taraftar bulmak isteyen bir tarikatın, bütün karışık aki- 
delere büsbütün yabancı gelmeyecek her türlü te”villere müsait esnek prensiplere, 
geniş ve müsamahalı bir ruha sahip olması lâzımdı. İşte, bektaşiliğin müslüman ve 
hıristiyan cahil halk kitleleri arasında, daha ilk zamanlardan başlayarak, daima 
taraftarlar bulması bundan dolayıdır ve işte yine bundan ötürüdür ki, bektaşflik 
dini akide itibariyle, gittikçe daha syneretiste bir mahiyet almıştır. İslâm kelâm- 
cılarının gulüt (veya galiye) adını verdikleri ifratçı şit-bâtıni akidelerinin çeşitli şe- 
killeri, menşeini Horasan melâmetiyesinden alan Kalenderiye zümrelerine mahsus 
tasavvuf görüşleri, XIIT yüzyıl Anadolu'sunda Muhiddin Arabi tesiriyle, sağlam bir 
surette yerleşen pantheism'in çok kaba ve basit bir anlayışı, eski Türk şamanlığı- 
nın göçebe Türk kabileleri arasında yaşayan birtakım kalıntıları ve XV. yüzyıldan 
başlayarak hurüfi akideleri, bektaşilikte açıktan açığa göze çarpar. Bektaşi eredo”- 
sunun başarı sınırını —hemen her sâlikin idrak ve kabiliyetine ve hususi temayül- 
lerine serbest bir yer bırakan— karışıklığında, müphemliğinde ve seyyâlliğinde ara- 
mak lâzımdır. Allah-Muhammed-Ali teslisinde, Ali'nin Muhammed'in çok üstünde bir 
yer verilerek, tanrılaştırılması, bunları Ali-ilâhiler ile birleştirdiği gibi, bazı bekta- 
şi-hurüfilerin, hurüfiliğin kurucusu Fazl-ı Hurüfi'yi de ilâhlaştırdıkları görülüyor; 
herhalde, Ali, Hacı Bektaş ve Fazl-ı Hurüfi kültlerinin bektâşilikte birinci yer iş- 
gal ettiği söylenebilir57. 


Baba İshak müridlerine Babai denilmesi gibi, Hacı Bektaş çevresinde topla- 
nanlara da Bektâşi denilmişti. Bu tarikat, hür düşünceye geniş yer veren fakat 
şii-bâtıni inanışlara meyilli, Alevi tarikatlarını andıran bir kuruluştus8, 


Bununla beraber, Bektâşilik, kuruluşunda Mevleviliğin ve dolayısıyla Sünniliğin 
-zıddı değildir. Bunun önemli sayılabilecek bir delili de medreseye ve şeriata bağlı 
bir kısım aydınların Bektaşiliğe karşı saygı, sevgi ve sempati duymaları ve hattâ 
bu tarikata intisap etmiş bulunmalarıdır. Nitekim, XV. yüzyıl Anadolu şairi 
Ferahnâme sahibi Hatipoğlu, Makalât-ı Hacı Bektaş Veli-i Horasani manzum ter- 
cümesiyle de Mevleviliğe aykırı bir tutumun içine girmemiştir. Hattâ denebilir ki, 
bunda hiçbir suretle, tezat yoktur: Makalât-ı Hacı Bektaş'taki telâkkilerle Mevlâ- 
na'nın tasavvufi telükkileri birbirinden hiç farklı bir şey değildirs9, Ayrıca Mevlevi- 
Bektâşt ve Hurufi birliğini açıklayan ve aralarındaki paralelliği gösteren ve iş- 
leyen bir geleneğin söz konusu olduğu da hatırdan çıkarılmamalıdırse, Nitekim, 
“Meyde Bektâşi göründüm neyde oldum Mevlevi” diyen şâir, şöyle devam etmek- 
tedir: 


“Hubb-ı Hayder bu tariykın hem sonu hem bâşıdır 
Câvidânu Mesnevi mısbâh-ı şu'le pöşıdır 

o Süret ü ma'nâda Hünkâreyn sır kardâşıdır 
Meşrebim Molla-yı Rümi mezhebim Bektöşidir 
Tâ ezelden yandı dilde bu çerağ-ı ma'nevi'61 


Bektâşilik, her tarikat gibi bâtınidir. Batına ait birtakım tasavvuf sırlarına sa- 
hiptir. Fakat bâtınilik mes'elelerinde öbür tarikatlardan ayrılır. Malüm olan 


(57 Bk., W. Barthold - M F, Köprülü, İslâm medeniyeti tarihi, s. 240-243 ve kezâ 
İslâm Ansiklopedisi, Hacı Bektaş Veli maddesi. 
(58) N.S. Banarlı, Adı geçen eser, 293-4. i 
(59) Bk. Köyzülüzade M, F. Türk dN ve edebiyatı hakkında araştırmalar, İstan. 
bul 1934, s, 199-201. 
(60) Bk., A, Gölpınarlı, Mevlâna'dan sonra Mevlevilik, İstanbul 1953, s. 293 v,d. 
(61) Neyzen Tevfik, Azab-ı Mukaddes, İstanbul 1949, s. 190, 
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Bâttnilere yaklaşır, Bektâsiler her şeylerini gizli tutarlar. Her türlü teşkilâtları sak- 
lidir, Birtakım işaretler ve semboller kullanırlar, Bundan ötürüdür ki, tarihte meş- 
hur olan Bâtwilerle ilgileri vardır. Tarikatların birçoklarında bulunan seyr-i sülük 
Bektâşilerde yoktur, Muayyen evrad ve ezkâr dahi mevcut değildir, Ancak inabe ve | 
ikrar ile âyin-i Cem vardır, Bektâşilikte risâlet hanedanına fazla muhabbet göste- 
rilir. Bu muhabbet ifrata, feştyyua kadar varır, Bu bakımdan, Bektâşiliği mezhep 
itibariyle Caferi, irfan ve felsefe yönüyle Hurufi diye tarif edenler de bulunmak- 
tadır, Gerçekten Anadolu Bektâşileri (Aleviler) Caferi mezhebinde olduklarını açık- 
tan açığa söylerler, Mezhepte Caferi, tarikatta Bektaşi ve Alevi olduklarinı açık- 
tan açığa söylerler. Mezhepte Caferi, tarikatta Bektâşi ve Alevi olduklarını itiraf 
ederler. Bektâşilikte az çok tasavvuf, büyük miktarda Hurufilik, Babailik, Bâtınilik, 
hulül ve tenasüh, Caferilik, Şiilik, İmamilik, Şamanlık, Lamalık, hattâ teslis gibi 
eski ve yeni birçok unsurlar vardır. Onun için, içinden çıkılmaz bir şekil almış- 
tır62, 


Bununla beraber, Bektâşilik, Kızılbaşlık gibi Anadolu'daki tarikat ve mezhep 
hareketlerinin İran menşeinden gelmeyip, bu cereyanların eski Türk itikatları ile 
münasebetine dikkat çekilmiştires, 


Ayrıca Darak Baba, Sarı Saltuk, Geyikli Baba, Bektaş Veli menkibelerinin bu- 
günkü Altay kamlarının menkıbelerinden farksız olduğu da gösterilmiştire4, Bir þa- 
kıma, Türk şamanlığının ilk izlerini, en eski Türk süfi (mistik) tarikatı olan Ye- 
seviye üzerinde aramak pek tabiidir. Yesevi dervişleri arasında: yaygın bir men- 
kıbeye göre, Ahmed Yesevi'nin “sikir” toplantılarında, erkeklerle beraber örtüsüz 
kadınların da bulunmaları vakası, Horasan ve Mâverâünnehir kelâmcıları ile Süfi- 
lerinin şiddetli protestolarına yol açmıştı. Kadınların İslâmın hükümlerine rağmen, 
halk toplantılarında bulunmaları hususu, eski Türk ailesinin maderşahi vasfını gös- 
termekte olup, örfün devamını ortaya koymaktadır. Ayrıca, Orta Asya'nın ve Ana- 
dolu'nun Veli menkabelerinde o kadar sık tekrarlanan mukaddes ağaçlar, bu türlü 
izlerden başka birşey değildir Türklerin, müslüman ülkelerinde Batıya doğru göç 
hareketleri, X. yüzyıldan XIV. yüzyıla kadar devam etti; böylece şamanlık tesir- 
leri devamlı olarak yenilendi ve Şamanlık da gücünü tamamiyle kaybetmediss. 


İslâmiyeti çok geniş bir tasavvuf açısından anlayan ve hattâ, bu münasebetle, 
bazı medrese mensuplarının tenkitlerine mâruz kalan Mevlâna ve Mevlevilerin Şii. 
Kalenderi zümrelere karşı daha mutedil ve daha müsamahakâr davranmaları da mâ- 
nidar olsa gerektir. Yunus Emre, Taptuk Emre, Hacı Bektaş, Sarı Saltuk, Barak 
Baba ve nihayet Baba İshak gibi büyük Türkmen şeyh (baba)lerinin anladığı telkin 
ettiği İslâmiyet "Türk şamanizmi veya sair menşelerden gelen inanışların, halka 
kadar inmiş, geniş tasavvufi fikirlerle imtizacından mürekkep olup medrese men- 
 suplarının dar gertat kaidelerine karşı kayıtsız bir mahiyette idi, Bu sebeple, ken- 
dilerine mensup olan cemaatlerin, inanış ve yaşayışları İslâmiyete aykırı olsa dahi 
buna pek önem vermiyorlardı. Anadolu gibi birçok akidelerin kaynaştığı bir iç- 
timai muhitte yaşayan bu "Türkmen şeyhlerinin bir kısmı, yalnız doğrudan doğ. 
ruya kendilerine mensup şii-şamani hayat ve akidelerine bağlı Türkmenlerin değil, 
sünni Türklerin ve hattâ Hıristiyanların bile, bilhassa ölümlerinden sonra, velileri 
haline gelmişlerdiee, i 


Kadiri, Halveti ve Nakşibendi gibi bazı tarikatler, —gerçi birincisinin gönül 
ve fikri rahatlığı ve uysallığı, ikincisinin siyasi hırslarına ve üçüncüsünün müte- 
caviz taassubuna kuvvetle zıt olmasına rağmen— sünniliğe oldukça yakın kalmış- 
lardı. Bektaşi ve Mevlevi tarikatları gibi yaygın olan diğerleri de, Şiâ temayüllerin- 


(62) Bk. M. Z, Pakalın, Osmanlı tarih deyimleri ve terimleri sözlüğü, İstanbul 1971, 
I., s. 196-7. 

(68) Bk, H, Z. Ülken, “Mukaddeme”, Tahir .Hasimi Balcıoğlu, Türk tarihinde mez- 
hep cereyanları İstanbul 1940, s, 8, A 

(64) Bk, A, İnan, Makaleler ve incelemeler, Ankara 1968, s, 477. 

(65) Bk., Köprülüzâde M, F., Influence du Chamanisme Turco-Mongol Sur les Ordres 
systigues Musulmans, Istanbul 1929, s, 611. ı 

(66) Bk, O, Turan, “Selçuk Türkiyesi din tarihine dair bir kaynak”, 60, doğum yılı 
münasebetiyle Fuad Köprülü Armağanı, İstanbul 1953, s. 543. 
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den şüphe eden ve halk arasında sürüp giden Hıristiyan ve pagan inanışlara ve ibâ- 
detlere gönlü yatkın olan, kaygısız ve geniş görüşlü tarikatlardı. Her ikisinin de 
Türkiye'de geniş müritleri vardı; her ikisi de Osmanlı saltanatında büyük bir rol 
oynayacak duruma gelmişti. Bektaşilerin esas desteğini, hususiyle Avrupa Türki- 
ye'sinde köylü nüfus teşkil ediyordu. Tarikatın menşeleri Orta Asya'da ve hattâ 
Türk-Moğol Şamanizminde aranmıştır; daha sonra, Anadolu ve Avrupa'da Bektaşi- 
ler, halk katındaki Hıristiyanlığın büyük bir kısmını massettiler ve Türkler ile, 
İslâmiyete daha yumuşak bir geçiş sundukları Hıristiyan teb'a arasında, bir bağ 
olarak önemli bir rol oynadılar. Yeni İslâmlaştırılan acemi oğlanlar için dini li- 
der gibi hizmet ederek, Yeniçeri birlikleriyle sıkı işbirliği halindeydiler. Mevleviler 
ise, hususiyle Anadolu şehirlerinde ortaya, çıkan, fakat Rumeli'de de bilhassa Selâ- 
nik'de, önemli kolları olan, daha şehirli bir tarikattı. Onlar da devlette bir nüfuz 
mevkii elde ettiler ve böylece Bektaşilere ve onların yardımcısı Yeniçerilere karşı 
bir denge-ağırlığı sağladılar. Mevlevi tarikatının başı, ünlü ve oldukça saygıya de- 
ger bir kimseydi ve yeni sultanın tahta çıkmasında Osman'ın kılıcını kuşanma tö- 
reninde 1648'den beri resmi görevi bulunuyordu. 


XVIII. yüzyıl içinde, tarikatlar 'Türkiye'nin hemen her şehrinde ve köyünde 
kurulmuş bulunuyordu. Lonca ve esnaf teşekkülleriyle sıkı bağlarından ötürü, zanaat 
erbabının ve tüccar sınıfından çoğunun dini olduğu kadar, mesleki ve sosyal haya- 
tına da hâkim olabiliyorlardı. Evvel emirde halk hareketleri olmakla beraber, bun- 
ların toplumun her katında, hattâ idareci seçkin sınıfın daha yüksek saflarında bile, 
taraftarları ve birlikleri vardı. XVII. ve XVIII yüzyıllar zarfında, bizzat sunni mül- 
esseseye nüfuz etmeyi ve sünni düşünce ve eğitim üzerinde daha şahsi ve daka ah- 
laki bir damga vurmak suretiyle, İslâm'ın iki seviyesini birbirine yaklaştırmaya yar- 
dımcı olmayı bile başarmışlardı67. 


İslâm Ortaçağında Fütüvvet teşkilâtının, Türkiye'de ve hassaten Selçuklu Ana- 
dolu sunda, şehirlerin zanaat erbabı arasında, loncaların nizam prensibi haline gel-. 
mek suretiyle başka şekiller alarak, Anadolu'nun kendine mahsus Futuvva şeklinin 
Ahilik adıyla rol oynadığı bilinmektedir68, Ahilik ile Futuvva'nın menşe itibariyle ay- 
nı olmaları dikkate alınsın69 veya alınmasın Selçuklu devrinin sonuna, yani 1300 yıl- 
larna doğru Ahilik ile Futuvva'nın birbirine bağlılığı şüphe edilmeyecek derecede 
vazıhtır. Bu devirde, muhtevalarından F'utuvva'nın sufiler tarafından hazırlanmış 
bütün düşünüş tarzı ve Fityân'ın bütün eski ve nevi şahsına münhasır âdetleri teba- 
rüz ettiren, Ahiler tarafından Ahiler için ve adına Fütüvvetnâme denilen eserlere 
sahip bulunuyoruz”. 


Fütüvvetnâmelerden ve hususiyle Burgazi'nin Fütüvvetnâmesinde her müslüma- 
nın bir şeyhi olması gerektiğinden bahsolunmakta, şeyhi olmayan Şeytana murittir 
denilmektedir. Burgazi, Fütüvvet elini yiğit, ahi, şeyh olarak Üçe ayırmakta ve üçü- 
nün de bir olduğunu ifade etmektedir. Ancak onca yiğitlik, yola girmektir; ahilik yol 
yürümektir; şeyhlik de menzile varmaktır. Bunlar, Fütüvvet dereceleridir. Fütüv- 
vet, âdeta bir ağaçtır; doğruluk yerinden biter, gövdesi ihsanda bulunmaktır, bu- 
dakları temizliktir, doğru yolu bulmaktır, yaprakları edeptir, hayâdır, kökü Tanrı- 
yı tek bilmektir, yenişi evliyâ sohbetidir, suya rahmettir. Bu ağaç, yiğidin gönlün- 
de biter, yapraklanır, yücelir. Burgazi, Fütüvvet yoluna girenin önce bir yiğidi ola- 
cağından ve yiğidin, onu, ahiye ve şeyhe ulaştıracağından bahsettiği görülmekte ve 
yiğit kelimesinin arapçası feta, farscası cuvanmerd olduğuna göre, bununla Fütüv. 


(67) Bk. B. Lewis, The Emergence of Modern Turkey, London 1961, s. 400-1, 

(68) Bk., F. Taeschner, “İslâm Ortaçağında Futuvva (Fütüvvet Teşkilâtı)”, İstanbul 
Üniversitesi İktisat Fakültesi Mecmuası, 15, cilt, Ekim 1953 - Temmuz 1954, 
No: 1-4, Tercüme eden: Fikret Işıltan, İstanbul 1955, s, 17, 

(69) Bk., C. Cahen, “Sur les Traces des Premiers Akhis”, 60, doğum anh münasebe- 

tyle Fuad Köprülü Armağanı, İstanbul 1953, s. 90. 

(70) Bk, F, Taeschner, Gösterilen yer, s. 18, 

(71) Bk. A, Gölpınarlı, “İslâm ve Türk illerinde fütüvvet teşkilâtı ve kaynakları”, 
İstanbul Üniversitesi İktisat Fakültesi mecmuası, Cilt XI, No: 1-4, 1949.50, 
İstanbul 1952, s. 3-354 ve kezâ M. F. Köprülü, Türk edebiyatında ik mu- 
tasavwflar, Ankara 1966, s, 181-184, 
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vet yoluna girmiş, fakat ahi olmamış kişileri kastettiği anlaşılmaktadır Ki, bunlara 
umumi bir tabirle terbiye denmektedir. Böylece, Fütüvvet yoluna girenin bir yiğidi 
- olması gerektiği söylenirken, kardeşliğin lüzumu ortaya konmaktadır. Kardeş tu- 
tunduğu bu er, onu yetiştirecektir. Mevlevilerde bu vazifeyi, çile çıkarmış, hücre 
sahibi bir dede yapar ve nev-niyüz denen salik, terbiyesi altına girip bağlandığı. 
dedeye dedem der. Bektâşilerde ise, âşık denen ve henüz muhib olmamış, yani tari- 
kata girmemiş bulunan kişiyi olgunlaştıran, tekkeye götüren ve sonucu, ona kefil 
olup tarikata girmesine delâlet eden zâta yol rehberi adı verilir, Alevilerde yol reh- 
beri yoktur; çünkü Alevilik bir tarikat değil, âdeta bir dindir; Alevi babadan doğan 
Alevi'dir. Evlenme çağına gelip evlenince, kendisiyle yaşıt bir gençle beraber, aile- 
nin mensup olduğu ocaktan gelen dedeye intisap eder. Birlikte intisap eden bu iki 
genç, birbirlerine musâhip olurlar. Birinin yaptığı kötülükten öbürü de sorumludur. 
Görülüyor ki, bütün bunlar, Fütüvvet yolundan geçen geleneklerdir2. 


Esasen fütüvvet edebiyatı da Ortaçağ ahlâkının dayandığı prensipleri dile ge- 
tirmektedir, Fütüvvetnâmelerde rastlanan iş ve san'at hayatı konusunda takındığı 
tavrı aksettirecek mahiyetteki ”hırs kapısın bağlayıp kanaat ve rıza kapısını aç- 
mak” gibi ifadeler, hiç şüphe yok ki, durgun ve kapalı bir iş hayatı ile bağdaşa- 
bilecek ve ancak öyle bir çerçeve içinde hakikat haline gelebilecek bir ideali ortaya 
koymaktadır Ortaçağ ahlâkının aslında dini-manevi bir kaygı ile (yani ibâdete ve 
istirahate bol vakit ayırmak ve dünya işlerine fazla kapılmamak düşüncesiyle) ka- 
zanma ve çalışmayı günün belirli saatlerine hasretmek suretiyle, esnafı mutad iş 
saatlerinden fazla çalışıp komşu kısmetine mani olmayacak ve böylece onu Kirli ve 
zararlı bir rekabet yolundan uzak tutabilmeyi hedef edinecek bir tutumu benimse- 
yeceği tabiidir. Bu itibarla, her mesleğin kendi dairesine kanaat ve rıza gösterme- 
sinde en tesirli rolü oynayan faktörlerden biri de şüphesiz meslek gururu ve kol- 
lektif şuur veya vicdan olmak lâzım gelir. İyisini, doğrusunu ve şereflisini daima 
kendi san'atında görmek alışkanlığı her meslek kolunu diğerlerine karşı kapanma- 
ya ve aralanmaya sevketmiştir. Ortaçağın durgun-kapalı ahlâk telâkkisi yanında, bir 
de uzun asırların yığıp biriktirdiği örf ve âdetler, usul ve kaideler, aynı zamanda 
dini-mistik kaynaklardan edindikleri telkil kuvvetiyle bir kat daha pekiştirilerek, iha- 
talı bir ahlâk disiplininde tradisyonalizm (gelenekçilik) adı verilebilecek bir hayat 
ve meslek anlayışında görenek ve otorite geniş bir yer tutar. Esnaf ahlâkı, geniş 
tasavvuf edebiyatı ile el birliği ederek, her türlü yeniliğe, değişme ve başkalaşmaya 
kapılarını sımsıkı kapamış durumda olup olagelmişten en küçük bir inhirafa bile 
göz yummayı hoş karşılamaz bir telâkkinin içindedir. Bu sebepten ötürüdür ki, fü- 
tüvvet büyüklerinin —usta, kalfa veya “yol atası''nın— sözünden ve izinden dışarı 
çıkmak, en ağır bir bid'at olarak damgalanmaya mahkümdu. Otorite ve hiyerarşi, 
o denebilir ki, ortaçağ hayatının ve içtimai düzenin vazgeçilmez şartlarından ve te- 
mellerindendir. Araya vasıta (şeyh, mürşit) koymadan hakka ve hakikata varmak 
tarikat ahlâkınca ne kadar imkânsızsa, pir ve ustaya bağlanmadan sam'atta olgun- 
luğa ermek de o kadar imkânsızdır. Bunun içindir ki, samat ve meslekler de tıpkı 
tarikatlar gibi alttan üste muntazam bir mertebeler silsilesi halinde kurulmuş ve 
tertiplenmiştir: Çırak, kalfa ve usta (yahut fütüvvetnamelerde denildiği gibi: yiğit, 
ahi ve şeyh). Tabiatiyle bu kademeler arasındaki fark da aynı yol üstünde yaşa 
ve tecrübeye göre tertiplenmiş birer merhale farkından ibarettir. Bütün bunlar, es- 
 naf hayatında yetişme ve yetiştirmenin hangi yoldan mümkün olacağını göstermiş 
bulunmaktadır, Zira, san'at ve marifet hiçbir zaman akıl ve zekâyı işleterek (yani 
rasyonal yollarla) öğrenilmez; ancak onları dışarıya doğru kalın bir perde artasın- 
da saklayan pir ve üstadın (ustanın) önünde hizmet kemeri-şedd (peştemal) ku- 
şanmak ve uzun yıllar emrinde çalışmakla elde edilir. Fütüvvetnâmelerde de tekrar- 
landığı veçhile, bu demektir ki, “Okunmakla yazmakla olmaz tâ üstaddan görme- 
yince”. Görülüyor ki, fütüvvet ve tarikat ahlâkı, passif ve uysal bir alt tabaka psi- 
kolojisi yoğurmakta el ele vermiş durumdadır, Birinin esnaf ruhuna sindirmek iste- 
diğini diğeri —dini müeyyidelerden aldığı kuvvetle— biraz daha yaymış ve derin- 


(72) Bk. A, Gölpınarlı, “Burgaz? ve fütüvvet-.ndmesi”, İstanbul Üniversitesi İktisat 
Fakültesi mecmuası, C. XV. No: 1-4, Ekim 1953 - Temmuz 1954, Istanbul, 
1955, s. 85-86, 90. 
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. leştirmiş oluyor. Otoriteye kayıtsız şartsız bağlanış, en ufak bir sızıntı gösterme- 
den ona kendini terk ediş... İşte, tasavvuf ahlâkının izi üstünde olduğu kıymetler! 
Böylece, durgun-kapalı sanat kavrayışı ve onu tamamlayan görenekçilik prensiple- 
rine dayanan bir ahlâki yaşayış tarzı, ağır ve âtıl hayat görüşünün devamı olarak 
ortaya çıkmakta, kanaatkârlık ve geleneğe bağlılık (tradisyonalizm)da diğer pren- 
sipler olarak insan davranışını tarikat ahlâkı içinde şekillendirmektedir18, 


”- o Ayyarların, sufilerin ve dervişlerin sıfatı olarak gösterilen, civanmert terimiyle 
de ifade edilen, bir sosyal sınıfın ahlâki prensipi olan fütüvvetcilik, tasavvuf müesse- 
sesi gibi, İslâmiyetin intişarıyla başlamış ve belki ehl-i tasavvufun daha kuvvetli 
- bulunduğu İslâmi ilimlerle mücehhez olmayarak, yalnız İslâm dininin her müslüman 
için kâfi gördüğü asgari şartlarla, mutasavvıfların dünya malına ve heveslerine kar- 
şı müsteğni bulunmalarına mukabil, bunlar işleri ve güçleriyle meşgul, sehavet ve 
cömertlik gösteren, din düşmanlarına karşı mücahit kimseler olarak, ehl-i sünnet 
akaidine aykırı hareketlerine engel olmaya çalışan sufilerle hem fikir, onların âdap 
ve erkânına paralel ve onlar tarafından takviye edilen kimselerin teşkil ettiği bir 
müessese gibi görünmektedir14. 


XHI-XIV. yüzyıllarda Anadolu'da fütüvvet ehlinin çok yayıldığını, hemen her yer- 
de ahi âsâneleri bulunduğunu İbn-i Batütâ'dan ve diğer kaynaklardan öğreniyoruz. 
Osmanoğullarının kuruluş devirlerinde ahflerin ne kadar nüfuzlu bir zümre olduğu. 
nu tarihler haber vermektedir. Nihayet I. Murad, ahi-babadır. II. Murad devrine ka- 
dar fütüvvet ehlinin Bektâşiler ve bilhassa Aleviler gibi İran'a bağlılığını ve fütüv- 
vetin Safavilerin bir propaganda vasıtası haline geldiğini göstermektedir. Buna kar- 
şılık Osmanoğulları, sünniliğe sımsıkı sarılmışlar, şii yahut müteşeyyi müesseselerin 
aleyhinde harekete geçmişler, bu arada fütüvvet ehlinin ideolojisi olan Melâmeti be. 
nimseyenler (Melâmiler-Hamzaviler) ile Hurüfiler, Kalenderiler, Anadolu ve Rume- 
lide Aleviler hakkında şiddetli bir imha hareketine girişmişlerdi. Fakat Melâmet 
ideolojisine dayanarak esnafı teşkilâtlandıran fütüvvet ehlinin geleneklerine doku- 
nulmamış, ancak bunlar hakkında yapılan tenkitlerle, bu müessese SALAR mal 
edilmeğe çalışılmıştı?5. 


 Bilindiği gibi aslında Bektâşilik, Osmanlı idaresinde, tasvip ve hattâ babaları izaz 
ve tebcil edilmiştir; fakat Rafizilik, acem düşmanlığıyla bir telâkki edildiği için ya- 
yılmasına hiçbir zaman meydan verilmemeğe çalışılmış ve daima kanla ve ateşle bas- 
tırılmıştır. Osmanoğulları zamanında devlet idaresini yıkmak için ilk dini kıyam 
Rumeli'de başlamıştır. Bu kıyamı ilmi ve fazlıyla kendini tanıttırmış Simavnalı Şeyh 
Bedreddin idare ediyordu. Şeyh Bedreddin diyordu ki: “İşaret-i gaybiyye ile kendi 
mutekitlerinle âleme malikiyet için zuhur ve huruç edeceğim ve memâliki müridlerin 
arasında ilim kuvvetini ve tevhid sırrını tahkik ile taklid ehlinin millet ve mezheb 
kanunlarını batıracak ve meşrebimin genişliği ile bazı haram şeyleri helâl göstere- . 
ceğim” Şeyh Bedreddin'in birkaç asır sonra bile tesirini gösteren prensipleri ,o za- 
man, müslim ve gayr-i müslim pek çok kişileri cezbetmiştir. Böylece din farkını 
kaldırmayı prensip edinen Şeyh Bedreddin sonunda, Çelebi Sultan Mehmed tarafın- 
dan 1421'de Serez çarşısında astırıldı76. Bilhassa Kanuni devrindeki devlet emniye- 
tini tehlikeye düşürecek dereceye varan ve ilhada kadar giden bazı taşkınlıkları, di- 
ğer taraftan da müslümanlardan hristiyan halkının da Sarı Saltuk'a olan sevgi, hür- 
met ve hayranlıkları ve bunun neticesi olarak bazı hristiyan azizlerine ait men- 
kabelerinde Sarı Saltuk'a teşmil 1dilmiş olması gibi daha XIV. yüzyıldan itibaren 
Bektâşi velâyetnamelerine girmesi ve böylece adının heterodoksiye karışması şek- 
lindeki efsanelerle karışık rivayetlerin ne dereceye kadar doğru olduğunun tevsiki 


(73) Bk. S. F, Ülgener, İktisadi inhitat tarihimizin ahlâk ve zihniyet meseleleri, 
İstanbul 1951, s. 71-91 ve kezâ S, Ülgener, “İktisâdi gelişme ve yenileşmemi. - 
mizin gihniyet muhasebesi”, Türk-Amerikan Üniversiteliler Derneğinin yayım- 
ladığı Yeni Türkiye, İstanbul 1959, s, 233.241, 

(74) Bk. N, Çağatay, “Fütüvvet-Ahi müessesesinin menşei mes'elesi”, İlâhiyat Fa- 
kültesi Dergisi, sayı: 1, 1952, İstanbul 1952, s, 65. 

(75). Bk, A, Gölpınarlı, Gösterilen yer, s, 92-3. 

(76) Bk, A, Refik, “Osmanlı devrinde rafıilik ve bektaşilik (1558-1591)”, Darülfü- 
nun Edebiyat Fakültesi mecmuası, Cilt: TX, sayı: 2, İstanbul 1932, s. 21-24, 
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zımnında Boğdan seferine giderken 1538 senesinde Sarı Saltuk'un Babadağındaki 
türbesini ziyaret etmiş olan Kanuni'nin Osmanlı şeyhülislâmlarının tefsir ve fıkıh 
sahalarında en âlimlerinden biri sayılan, siyasete karışmayan Hbussu'ud Efendi'den 
istiftasına, hakkında “riyazet ile kadid olmuş bir keşiştir” elcevabıyla ağır ve şid- 
detli bir hükmün verilmesi, herhalde devrin değil, hetoroksi, süfi rivâyetleri karşı- 
sında dahi dini davranış yönünden ne dereceye kadar müsamahasız bir tutum için- 
de bulunduğunu göstermeğe yeter bir delil olsa gerektir77. 


Gerçi, milli geleneklerine uygunluğu sebebiyle daha Selçuklular devrinde Ana- 
dolu Türkmenleri arasında yayılan bâtıni itikadı, zaman zaman siyasi tahriklerle 
merkezi devlet otoritesini bir kudret olarak Osmanlı devrinde de ehemmiyetini mu- 
hafaza etmiştir. Baba İshak'ın Selçuklu devletini yıkmak için giriştiği ihtilâl, Simav- 
na kadısı-oğlu Şeyh Bedreddin'in isyanına örnek teşkil ettiği gibi, bu sonuncu önce- 
kinin devamı mahiyetindedir18, 


Bununla beraber, o devirde, Türkiye'de alttan alta kaynaşan iki zihniyetin var- 
oluşundan bahsedilebilirdi: Bektâşilik ve Rafızilik. Aslında Bektaşiliğin Kızılbaşlıkla 
hiçbir alâkası yoktur. Rafızilik, Osmanoğullarını yıkmak için, İran şahlarının elin- 
de dini bir silâhtı. Türkler, bu silâhı kırmak ve şark eyaletlerini İran istilâsından 
kurtarmak için, Türk toprağında rafıziliği ezmeğe çalışıyorlardı. Bektaşilik- ise, Os- 
manoğulları idaresinde, askeri bir ocak haline gelmişti. Bu ocak, Rum, Sırp, Hir- 
vat, hepsini bir kazan etrafına toplamıştı. Fakat radızilik, sünni Osmanoğullarının 
ve bilhassa ulemâ-yı rüsumun nazarında dini ve siyasi bir tehlikeydi. Bu itibarla, 
Türkiye'de Halife Ali'ye perestiş eden iki zümre vardı: Biri, türklüğünü benimse- 
yerek ve dergâh ile ocak zihniyetiyle yaşayan ve Türk kültürünü seven Bektâşiler, 
diğeri de şark eyaletlerinde ve İran'ın dini ve siyasi telkinlerine tâbi olan ve ica- 
bında Acemleri Türk toprağına sokmaya çalışan Ratızileri9, 


Nitekim Rafızilik ve Kızılbaşlığın, Osmanlı İmparatorluğu'nda sosyal dayanışma 
ve güveni sarsan bir itikad ve iman kayıtsızlığı, ehl-i sünnet, halk kütlelerinin ibâ- 
det ve sükünunu bozan bir hareket, şakilik ve katillik gibi tezahürleri yanında; doğ- 
rudan doğruya İran'dan gönderilen veya memur edilen halife adındaki Kızılbaş mis- 
yonerlerinin halk kütlelerini delâlete sevk etmeleri, kütle halinde İran'a hicretleri 
temin etmeleri; nezir ve sadaka adıyla toplanan paraların gayet gizli ve munta- 
zam bir teşkilât vasıtasıyla İran'a götürülmesi gibi devri için bir çeşit beşinci kol 
ve vatan hiyaneti vak'aların çokluğu Osmanlı-Safevi çatışmasının yüzyıllar boyun- 
ca devam edegelen mühim bir âmili olmuştur50, | 


Bilindiği gibi, XIII. yüzyıldan XVI. yüzyıl sonlarına kadar Anadolu dini hayatı, 
çok mühim bir tetkik sahası gösterir Yunus Emreden başlayarak birçok büyük 
mutasavvıflar ve mutavassıf-şairler yetiştiren bu muhitte, Babailik, Abdallık, Bek- 
taşilik, Hurüfilik, Kızılbaşlık, Kalenderilik, Hayderilik adı altında Batınilik zümresi. 
ne girebilecek birçok mezhep ve tarikatlar teşekkül etmiş ve yayılmış, eski Babailer 
olayının tekerrürü şeklinde, Bedreddin Simâvi taraftarlarının ayaklanması ve daha 
sonraki zamanlarda yine de aynı mahiyette dini-siyasi ayaklanmalar veya bu mahiyette 
tek tek olaylar vukua gelmiştir. İşte, böylece bütün bu dört sırlık süre esnasında 
Anadolu Türkleri daima buhranlı bir hayat geçirmişler, yalancı peygamberler, yeni 
itikatlar ve onlar uğrunda canını vermeyi göze alacak birçok müminler yetiştirmiş- 
lerdir. Çok çeşitli âmillerin tesiri altında ve çeşitli şekillerde kendini gösteren bu 
olaylar hakkında öyle umumi ve kesin fikirler ileri sürmek doğru olmamakla be- 
raber, bir taraftan şer'i hükümlere aykırı böyle Bâtıni cereyanları doğuran dini-ta- 
savvufi hayat, yine aynı kuvvet ve faaliyet tesiriyle, diğer taraftan şer'i esaslara 


(77) Bk, M, T, Okiç, “Sarı Saltuk'a ait bir fetva”, İlâhiyat Fakültesi dergisi, yıl: 
1952, sayı: 1, İstanbul 1952, s, 54-55-58, Şeyhülislâm EHbussu'üd Efendi için 
bk, C. Baysun, İslâm Ansdelopedisi, ve kezâ M, E. Düzdağ, Şeyhülislâm Ebus- 
su”üd Efendi fetvaları, İstanbul 1972, s, 23 ile A, Altunsu, Osmanlı Şeyhülis- 
10mları, Ankara 1972, s, 28 ve devamı, 

(78) Bk. B. Kütükoğlu, Osmanlı-İran Siyasi münasebetleri, İstanbul 2 S. i, 

(79) Bk, A, Refik, Gösterilen yer, s. 24-25. 

(80) Bk. B. Kütükoğlu, Adı geçen eser, S, T, 
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uygun yeni tarikatlar vücuda getirerek, bu cereyanı Osmanlı memleketinin her kö- 
şesine, hattâ Rumeli ve Bosna sınırlarına kadar yaydı. Osmanlı tarihinin bu de- 
virleri, sırf bu sebeple iki ters safha gösterir: Bir tarafta dini ayaklanmalar, ferdi 
itizaller, tenkiller, katil ve idamlar; diğer tarafta en müteassıp ulemâ-yı rüsümun 
ve sarayın hürmet ve itibarını gören, kerametleri halk arasında yayılan ve büyük bir 
manevi nüfuza sahip şeyler. Hakikatte bu iki ters safha, aynı olayın neticesi, aynı- 
şeyin türlü tecellisi olup, tasavvufi cereyanların halk arasındaki ehemmiyet ve de- 
Eerini gösterir. Hulasa, Anadolu sahasında Türklerin yerleşmesinden XVI. yüzyıl son- 
larına kadar, tasavvuf cereyanı, türlü şekil ve mahiyetlerde, gittikçe artan bir kuv- 
vetle, bugüne kadar devam edip durmuş, hiçbir suretle eksilmemiştirs1. 


XVI, yüzyılda son şeklini aldığı sanılan Bektaşi tarikatının dünya görüşünde su- 
İİ, şii, hıristiyan ve nattâ şamani unsurlar bulunmaktadır. Hattâ bu kadar açıktan 
açığa dine aykırı davranış örnekleri ihtiva etmesine rağmen, Bektaşi tarikatının si- 
yasi faaliyetleri tehlikeli görülmediği sürece hükümet tarafından rahatsız edilmemiş- 
tirs2, 


Yalnız Türkiye'de hükümetin tarikatları, şii temayülleri dolayısıyla çok sık ta- 
kibata uğratmış bulunduğu da bilinmektedir. Bunlar, Abdülhamid'in panislâmisminin, 
kendilerinden faydalanmak istemiş olduğu kısa bir devre rahat bırakılmışlar, sonra 
da irticâi faaliyetlerinden dolayı 1925 yılında ilga olunmuşlardır88, 


(81) Bk, M. F. Köprülü, Türk edebiyatında ilk mutasavvıflar, s. 289-90. 
(82) Bk. G., Jaschke, Yeni Türkiye'de İslâmlık, Çev. H. Örs, Ankara 1972, s. 35. 
(83) Bk.. L. Massignon - T., Yazıcı, Tarikat maddesi, Islâm Ansiklopedisi, 


3. TÜRK KÜLTÜRÜNÜN KORUNMASI VE GELİŞTİRİLMESİ 
İbrahim Kafesoğlu 


Bazı topluluklar vardır ki, müstakil millet olarak tarih sahnesine çıkışlarını si- 
yasi hâdiselere borçludurlar. Bunlar varlıklarını koruyabilmek maksadiyle, kendileri 
için bir mazi, âdeta bir milli tarih icad etmeğe mecbur kalmışlardır. Zira, fertler 
arasında maneviyat birliğini sağlayan temellerden biri ortak tarih şuurudur. Bazı 
milletler de vardır ki, doğrudan doğruya, yüzyıllarca özelliğini kaybetmeksizin de- 
vam edegelen milli kültürlerin mahsuleridir Bunlar, şuur ve ruh birliğine sahip 
olduklarından, ne tarih uydurmağa, ne de kendilerine destek olmak üzere bir kül- 
tür aramağa muhtaçtırlar. Türklerin bu son zümreye mensup bulundukları şüphe 
götürmez. Fakat, siyasi ve içtimai kuruluşları dün denecek kadar yakın bir devir- 
de vuku bulmasına rağmen bazı toplulukların, ileri bir kültürü temsil ettiklerine 
türlü yollardan dünyayı inandırmaya çalışmalarına karşılık, gerçekte ölümsüz kültür 
ve medeniyet değerlerini nefsinde toplayan bazı milletlerin, hem de bizzat kendi 
aydınları tarafından, iptidailikle suçlandırıldıkları görülmektedir. 


Bilindiği üzere, tarihte insanlığın ileri hamlelerini başlıca şu üç unsur sağla- 
mıştır; sürat mefhumu, hukuk fikri ve demir madeninin işlenmesi. Bunlardan ikisi 
beşeriyete mânevi feyz kaynağı, sonuncusu da maddi medeniyetin birinci plânda ge- 
len malzemesi olmuştur. İptidai cemiyet zihniyetini durgunluk ve tenbellikten kur- 
tararak canlı bir dinamizme yönelten ilk kültürel başarı atın ehlileştirilmesidir. İn- 
san irâdesi ufkunda, sonsuz imkânlar açan sürat mefhumunun doğuşunda birinci fak- 
tör olarak görülen, eski çağların, bu mühim kültür hâdisesine bilginlerce zamanımı- 
zın modern keşifleri ölçüsünde değer verilmektedir. 


Fertler arasında hukuk fikrinin belirmesi ise, birer sosyal varlık olduğu bilinen 
insanların, bir arada yaşamalarını temin bakımından ilk büyük merhaledir ki, top- 
luluk hayatının en gelişmiş ve medeni şekli olan devlet kurma düşüncesi böylece 
meydana çıkmıştır. 


İşte insan kültürünün en mühim bu iki unsuru, mevcudiyetini Türklere borçlu- 
dur. Aslen bir bozkır kavmi olan Türkler tabiat nimetlerinin pek kısır olduğu step 
ikliminin dar imkânları içinde, uzak mesafelerdeki yiyecek ve içecekten faydalanmak 
suretiyle geçimlerini sağlıyabilmek mecburiyeti karşısında sahraların serâzad vahşi 
hayvanı atı terbiye ederek insanın emrine vermeğe muvaffak olmuşlardır. Geniş boz- 
kırlarda büyük ve dağınık sürüleri sevk ve otlakları muhafaza etmek meşgalesi Türk- 
leri idare sahasında tecrübelerle donatmış ve bu hâl, yine stepler bölgesinde, insan- 
ların idaresi plânına intikal etmiştir. Böylece, yanyana ve huzurla bir arada yaşa- 
yabilmek için fertler tarafından karşılıklı saygı prensibinin yürütülmesine zaruret 
bulunduğu inancı ilk olarak eski Türk topluluğunda hissedilmiştir. Bundan dolayı 
yeryüzünün ilk devletleri Türkler tarafından kurulmuş, yani Türkler dünyada “âm- 
me hukuku” vazeden ilk millet olmuştur. Demire gelince, bu madenin ilk defa eski 
Türk yurdu bölgesine dahil bulunan Altay dağlarında ortaya çıktığı ve oradan yer- 
yüzüne dağılış yolları, tarihleriyle birlikte, mâlümdur ve Türkler dünyanın ilk de- 
mirci kavmi olarak bilinir. Demirin eritilip istenilen şekil verilerek kullanılmaya . 
başlanmasiyle de insanlık âleminde uzun ve parlak bir çağ açılmıştır. 
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Hemen belirtelim ki, insanları medeniyete yöneltme hususunda kesin tesirler 
yapmış olan saydığımız üç temel unsurun Türk kültürüne mahsus özellikler olduğu 
mütalâası bize ait değildir. Bu mühim iddia Avrupalı kültür tarihçileri tarafından 
ileri sürülmüştür. W, Koppers, O. Menghin başta olmak üzere, bir kısım batılı bil- 
ginlerce “Altaylılar” tarafından yaratıldığı ifade edilen ve dünyanın ilk yüksek 
Kültürü olarak tanınan bu Türk Bozkır kültürü, taşıdığı beşeri değerler sebebiyle, 
sür'atle etrafa yayılarak kısa zamanda doğuda Moğolları ve Kuzey Çinlileri, batıda 
Hint-Avrupalıların bazı kollarını tesiri altına almış ve bir medeniyet vasfını kazan- 
mıştır. Böylece milâttan önceki binlerden, milâttan sonra 14-15. yüzyıllara kadar 
Avrupa ve Asya'nın step bölgelerinde hakim olan ve son Avrupa ilmi literatüründe 
“La civilisation des Steppes” tâbiri ile yer almaya başlayan Bozkır medeniyeti, ad- 
ları geçen Batılı araştırıcılara göre, dünyada mevcut ilk medeniyettir. 


Fakat eski Türk kültürü yalnız, insanlığın ulaştığı ilk medeniyet örneği olarak 
kalmamaktadır. Ondan da mühim olan tarafı, bugün evrensel bir mahiyet kazanan 
Batı medeniyetinin doğuşunda birinci derecede âmil oluşudur. Avrupalı tarafsız kül- 
tür tarihçileri, Dicle-Fırat ve Nil nehirlerinde Akdeniz çevresinin verimli yerlerinde 
oturup, toprağı sadece eşeleme-çapalama suretiyle kolayca geçimlerini sağlıyan “yer- 
leşik” kavimlerin ancak sür'at mefhumu ve hukuk fikrini tanıdıktan sonra medeni- 
leşme yoluna girdiklerini kabül ederler ve belirtirler ki, hayatın kolay kazanıldığı 
bu bölgeler halkı söylediğimiz medeniyet faktörlerini kendileri ortaya koymamışlar- 
dır, Esasen elverişli şartlâr altında böyle ihtiyaçlar hissetmenin güçlüğü, kültür ta- 
rihi araştırıcılarınca bilinir, Medeniyetin bu iki unsuru iptidai kavimlere “Altaylı” 
göçmenler tarafından aşılanmış ve maddi medeniyetin en sağlam malzemesini teş- 
kil eden demirin işlenmesini onlar, aynı “Altaylılar”dan öğrenmişlerdir. 


Bu ifadelerden meşhur "Türk göçlerinin icra ettiği tarihi fonksiyonun büyüklüğü 
meydana çıkmaktadır. 


Türk kültürünün beşer tarihinde oynadığı rol bunlardan ibaret de değildir. Türk 
topluluğu insanlığın gidişi üzerindeki büyük tesirini düşünce alanında göstermiştir. 
Dünyanın ilk yüksek kültürünü, ilk medeniyet tipini yaratan ve Batı Medeniyetinin 
doğuşunda hareket verici vazifesini gören eski Türk topluluğunun, bütün bu gayret- 
lerinin kaynağı olarak, kendine mahsus bir düşünce tarzına sahip bulunacağı tabii 
idi. Fakat maalesef şimdiye kadar bu mühim mesele üzerinde lâyıkı ile durulmamış- 
tır. Gerek Avrupa'da, gerek bizde hâkim kanaate göre, beşeriyeti şu iki düşünce sis- 
temi idare etmektedir: Grek (eski Yunan) ve Sâmi (İbrani, Arap, kısmen İran ve 
Hint). Grek düşüncesinin esasını akıl ve ölçü teşkil eder. Antikçağ kültüründe mâ- 
nevi âlem akla uygunluğu nisbetinde değerlendirilmiş ve madde, ölçüye vurularak, 
fayda sağladığı müddetçe itibar görmüştür. Bundan dolayı bir yandan akıl yoliyle 
kâinatın sırlarını çözmeğe çalışarak felsefeyi kuran Grek düşüncesi, müşahede saye- 
sinde tabiatı meharetle taklid eden sanatkârlar yetiştirmiş, fakat bir yandan da, öl- 
çüye düşkünlüğü yüzünden, maddi kalmıştır, Fikri temelleri, Grek düşüncesine da- 
yandığı bilinen Avrupa'nın rasyonalizmi yanında dikkat çekici maddiliği bundan ileri 
gelir, i 


- Sâmi düşünce sistemine bağlı kavimlerde durum başkadır. Bunlar esasen insan 
 idrakinin üstünde bir meçhuller âlemi telâkki ettikleri kâinatta beşeri ve tabii her 
hâdiseyi kolayca mucizeye bağlamak eğilimindedirler. Sâmi düşünceye göre, metafi- 
zik ve sosyal hâdiseler kutlu kuvvetlerin eseri olup, akıl ile çözülemezler. Hakikat- 
ler ancak kaadir-i mutlak Allah'ın me'zun ve selâhiyetli kıldığı peygamberler vası- 
tasiyle insanlara tebliğ edilir. Bunun için kâinatın yaratıcısı ve sahibi olan Allah'a 
iman etmek ve peygamberin onun elçisi olduğuna inanmak lâzımdır ki, o zaman, 
koruyucu, âdil, merhametli Allah'ın himayesinde insan, tam bir teslimiyetin sağla- 
dığı ruhi huzur içinde saadete ulaşacaktır. Doğulu milletlerin çoğu da hâlen bu pey- 
gamberler tefekkürünün izindedirler. i 


Grek düşüncesinin dışta kalan şekilcilik ve donukluğu, sâmi düşüncenin akla de- 
ger vermeyen, yalnız mâneviyata yönelen kapalı durumu bu tarz tefekkürlerin zayıf 
taraflarıdır ve aslında birbirini tamamlıyacak vasıfta bulunmakla beraber, birbirine 
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tamamen zıt esasları ihtiva eden bu iki düşüncenin birbiriyle uzlaştırılması kolay ol- 
mamıştır. Beşeriyete yön verdiği kabul edilen iki tefekkür sistemi arasında bağ- 
lantı kurmak gibi büyük tarihi vazife Türk tefekkürüne düşmüştür. Böylece, insan- 
 hğın tâkip ettiği kültür cereyanları içinde üçüncü tefekkür sistemi olarak yer al- 
ması gereken Türk düşüncesi, Türklerin, çeşitli dini, fikri ve idari belirtilerinden de 
anlaşılacağı üzere, bir taraftan insana kendi kendini idare etmek yetkisi veren Tanrı 
ve beşeri vasıfları belirli ve selühiyetleri sınırlı yöneticiler telükkisi, bir taraftan da 
çıplak maddilik derekesine düşmeyen gerçekçiliği ile muvazeneli bir düşünce tarzı 
olarak, insanlığı hakiki saadete götüren akıl-möneviyat dengesini sağlamış, bu suret- 
le, Türk milleti yukarıda medeniyet mevzuunda icra ettiği muazzam fonksiyonu bu 
defa düşünce sahasında tekrarlamıştır. 


Eski Türk kültürünün bir medeniyet haline gelmesi ve ayrıca, Batı Medeniye- 
tinin doğuşunda başlıca rolü oynaması sebeplerini, Türk düşüncesinin bu müstesna 
varlığında aramak icap eder. Bunun milât öncesi çağlardaki cereyan tarzını aydın- 
latmak şimdilik kabil değilse de, islâmi devirdeki durumu tarihi delillerle ortada- 
dır. Bilindiği üzere, VII. yüzyıldan itibaren Arapçaya tercüme yoluyle İslâm öle-. 
mine aktarılmasına başlanan Grek felsefi ve ilmi eserlerindeki fikirlerin, sistem- 
leşmiş bir sâmi düşünce olan İslâm dini telâkkileriyle uzlaştırılması ancak Farabi 
ile mümkün olmuştur. İslâm doğunun ilk büyük filozofu sayılan Fârabi aslen Orta 
Asyalı bir Türk mütefekkiri idi. Onu bu başarılı yolda takip eden İbni Sinâ da, Türk 
olması kuvvetle muhtemel bulunmakla beraber, hiç olmazsa, Türk çevresinde yetiş- 
miş bir fikir ve ilim adamıdır. İşte bu büyüklerin tefekkürlerinde Türk düşüncesi 
menşurundan geçmek suretiyle İslâm'ın mânevi atmosferine uymak taliine kavuşan 
"eski Grek düşüncesinin mahsulleri, daha sonra Avrupa'ya intikal ederek, orada, bi- 
lindiği gibi, çağdaş Batı Medeniyetinin ilk fikri ve felsefi malzemesini teşkil etmiş- 
tir, | 

Şimdi de biraz bu asli Türk kültürünün özellikleri üzerinde duralım: 


İlim, artık, milleti bazan soy arılığına bağlayan, bazan siyasi sınırlarla tahdid 
eden eski tarifin çerçevesini aşmış bulunuyor. Bugün millet denince, fertleri ara- 
sında belirli bir kültürün ortak bulunduğu içtimai zümre, yani dil, inanç, hayat gö- 
rüşü, ortak tarih şuuru, hukuk anlayışı, örf ve âdet, gelenek, v.b. gibi değerlerin 
bir araya getirdiği insanlardan kurulu cemiyet anlaşılmaktadır. Böylece, çeşitli cep- 
heleri ile bir sosyal birliği yaşatmağa elverişli kıymetleri ihtiva eden her kül- 
tür bir millet yaratmakta ve buna göre, her millet ayrı bir kültür varlığını ortaya 
koymaktadır. En aşağı 3500 yıllık bir millet olarak Türklük bu umumi kâidenin 
dışında mütalâa edilemiyeceğine göre de Türk milletine mahsus bir kültürün mev- 
cudiyetini kabul etmek ilmi bir zaruret halini alır. Esasen bir Türk kültürünün 
varlığı böyle ilmi kıstaslarla ispat edilmeye hacet bırakmıyacak kadar açıktır. Ne 
kadar inkâr edilirse edilsin, Türk'ün ulu ataları barbarlıkla ne kadar suçlandırılırsa 
. suçlandırılsın, Türk kültürü vardır ve bu kültür, birbuçuk asırdan fazla bir zaman- 
dan beri gittikçe artan bir hızla propagandası yapılan, fakat maalesef memleketi- 
mizde gerçek mahiyeti anlaşılmadığı için Türk milli vicdanında bir türlü yer ede- 
miyen ve bu sebeple de Türk topluluğunun bir kısmında aşırı bir hayranlık uyan- 
dırırken, bir kısmında da. yadırgamalar, tepkiler husule getiren Avrupa kültürlerin. 
den aşağı değildir, ayrıca “tarihilik” vasfı ile ondan da üstün bir hüviyete sahiptir. 
Temel içtimai değerlerini yukarıda kısaca izaha çalıştığımız Türk kültürünün va- 
sıfları bu görüşü destekleyecek kesin deliller teşkil etmektedir. l 


Bilindiği gibi, çeşitli kültürleri birbirinden ayıran en mühim unsur dildir. Çün- 
kü dil, ifade tarzı, mefhumları, söz hazinesi, hattâ gramer ve sintaksı ile, temsil 
ettiği topluluğun mâneviyatına kaynak vazifesi gören düşünce sistemini âdeta kad- 
rolamaktadır. Türk kültürünün de başlıca ifade vasıtası olan Türkçe bu bakım- 
dan hayret edilecek bir karakter gösterir. Türkçenin tarihi ile uğraşan bir çok ilim 
adamları bu dilin kelime teşkili ve cümle kuruluşundaki intizâmı Karşısında duy- 
dukları şaşkınlığı gizliyememişler ve şöyle demişlerdir: Türkçe sanki daha başlan- 
gıçta dilciler tarafından tertip ve tanzim edilerek konuşulması için millete sunul- 
muştur!.. Türk dilindeki bu nizâm Türkün millet olarak disiplinli ruhunu, manevi 
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müvazenesini ortaya koyar. Türk kültürünün bu bir numaralı unsurunun, teşekkü- 
lünden bu yana: geçen uzun mazisi boyunca, milli varlığın korunması hususunda oy- 
nadığı büyük rol düşünülürse, Türkçenin nasıl bir değer taşıdığı kendiliğinden an- 
laşılır, Türk dili, şimdiki bilgimize göre, daha 1000 sene önceleri, büyük Türk im- 
paratorluklarının kurulması sebebiyle, dar ve mefhumlar itibariyle zayıf bir kavmi 
dil durumundan çıkıp millet dili olmak yoluna: girmiş bulunuyordu. Türk medeniyeti 
araştırıcılarınca, ilk ve Orta Çağlarda, hâkim zümrenin dili olarak, Uzak-doğudan 
Avrupa içlerine kadar yayılan iklimlerde umumi dil mahiyetini kazandığı kabül 
edilen Türkçe, uzun tarihi gelişme sonucunda, tıpkı, meselâ çağımızdaki İngilizce 
gibi, kısmen safiyetini kaybederek yabancı kelime ve terimlerle karışmıştır. Bugun 
kü Türkçe bu tarihi seyrin izlerini taşımaktadır. 3 


Türk dilinde beliren Türk Milletinin ruhi disiplin ve manevi muvazenesi kültü- 
rümüzün diğer cephelerinde de kendini göstermiştir. Meselâ, aynı nizam fikrini Türk 
teşkilâtçılığında bulmak mümkündür ve bu sebeple, ana yurt dışında 80 kadar dev- 
let kuran Türkler tarihin en iyi teşkilâtçı milleti olarak tanınmışlardır. Devlet kur- 
mak, topluluk ve teb'a-hükümet münâsebetlerini düzenleyen hukuki hükümler koy- 
mak olduğuna: göre, Türk hukukunun da, her yerde —türlü etnik ve coğrafi şart- 
lar altında— yürürlüğe konabilecek, insani, mütedil, muvazeneli bir vasfa sahip ol- 
ması gerekir ki, son ilmi araştırmalar da bunu teyid etmektedir. Eski Türk devlet 
hukukuna dair yapılan incelemeler, iktidarla teb'a arasında zımni bir sözleşmenin 
mevcut olduğunu, yani halkın sorumlu idareye itaat ve sadakat arzetmesine kar- 
şılık, hükümdarın da bazı vazifeleri bulunduğunu ortaya çıkarmıştır. Siyasi istik- 
lâli korumak dışında, teb'anın doyurulması ve giydirilmesi bu vazifelerin başında 
geliyordu. Hükümdar halkı aç ve çıplak bıraktığı takdirde Türk Milletinin vicdar 
nında onun, artık iktidar yetkilerinden mahrum kaldığı kanaati hasıl olurdu. VIH. 
yüzyıldan kalma Orhun kitâbelerinde basit kelimelerle, fakat gayet açık surette ifa- 
de edilen bu prensip, 11. asırda bir Türk devlet adamı tarafından yazılan meşhur 
Kutadgu-Bilik”de de tekrarlanmaktadır. Hükümdarın “kanun” olarak gösterildiği bu 
eserde hâkimiyetin iki şartından birinin “iyilik”, diğerinin “doğruluk” olduğu bilhas- 
sa belirtilmiş ve iyiliğin başkalarına yedirmek, onları giydirmekten; doğruluğun ise, 
devlette adalet tatbik etmekten ibaret olduğu kaydedilmiştir. Bu ünlü siyaset ki- 
tabının dünya hükümdarları arasında en büyüklerinin Türk hükümdarları olduğu- 
nu tasrih etmesi ayrıca üzerinde durulacak bir noktadır ki, 1200 yıl önce ve daha 
evvelki Avrupa ile o devirdeki Türk devletlerinde mevcut hukuk anlayışının karşı- 
laştırılması herhalde pek ilgi çekici olacaktır. Salâhiyetleri millet hakları ile sı-. 


nırlı Türk hâkanı, şarkın despotları eski Sâsani şehin-şahlarına ve Mısır firavun- 
larına benzemediği gibi, vatandaş hukukunun kanuni müeyyideleri ile yalnız Ro-: 
 mal”yı koruyan, fakat imparatorluktaki, barbar sayılan, diğer insanlar için hiç bir 
hak düşünmeyen Roma imparatorlarından da farklıdır. Avrupa: tarihi literatüründe 
idealize edilmiş şekliyle bize kadar akseden meşhur Pax Romana (Roma sulhu), 
askeri darbeler neticesi zorla Roma'ya bağlanan yabancı ülkelerde kılıçla tesis edil- 
miş bir sükünetten başka bir şey değil iken, Türk hâkimiyetindeki nizam ve asayiş, 
gönül rızasının sağladığı huzurla kurulan gerçek sulhun ta kenğisi idi. Türk dev- 
letinde teb'a, sadece, topluluk menfaatlerinin gerektirdiği ölçüde hükümler ihtiva 


eden “töre” ye saygı göstermekle vazifeli bulunuyor, fakat kendi geleneklerine, örf ve 
âdetlerine müdahele edilmiyor ve insanlar arasında fark tanımayan Türk hukuku 
din, dil, soy bakımlarından ayrılık yapmıyordu. Eski Türk kültürünün özelliklerin- 
den biri olup, Batıda ancak son yüzyıllarda prensip hâline gelen bu eşitlik anlayışını, 
“Roma İmparatorluğu dahil, ilk ve Orta çağlarda diğer herhangi bir ülkede ara- 
mak beyhudedir O Roma ki, ordularını bir silindir gibi geçirdiği komşu memle- 
ketlerde yerli kültür adına ne varsa yok etmek ve onun yerine Lâtin dili ve kültü- 
rünü cebren yerleştirmek bahasına otorite kurabilmiş, doğuda ise Emevi halifeleri 
bütün İslâm ülkelerinde Arapçayı mecburi tutmak suretiyle kendi kültürlerini hâ- 


kim kılabilmişlerdi. Halbuki Türklerin cebir ve tazyik yollarına saptıklarını göste- 
ren bir delile rastlamak mümkün değildir. İhtimal, bu gibi halleri insan haysiyetine 
tecavüz sayan Türk hükümdarlarının, Kutadgu-Bilik'deki ifade ile, teb'aya hizmet 
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esasından ayrılmaması, Türklerin kavimleri idare bahsinde başka hiç bir millete 
nasip olmayan bir başarıya ulaşmalarında büyük ölçüde yardımcı olmuştur. 


Türk kültürünün eşitlik prensibi, cemiyette kadın-erkek ayırımını da ortadan 
kaldırmış, birbirini tamamlayan ve hayatın zorluklarını aynı derecede paylaşan ka- 
dınla erkeği aynı hak ve yetkilerde kabül etmiştir. Türk kadınları hâtun —yani 
kraliçe, imparatoriçe— olarak devlet siyasetinde, iç ve dış işlerde söz sahibi oluyor, - 
anne olarak ihtiramla karşılanıyor, âilede ev ekonomisinin tanziminde ve çocukla- 
rın yetiştirilmesinde birinci plânda vazife alıyor, ve yine başka topluluklarda gö- 
rülmeyen şekilde, savaşlara katılıyordu. Kadının bu ölçüde yüksek mevkie sahip 
olması, cemiyetin gelişmesine erkekle aynı sırada iştirâk etmesi keyfiyeti, bilindiği 
gibi, Batı medeniyeti dünyasında çok sonraları geçerli sayılmış fikirlerden idi. 


Türk klütürünün mânevi cephesini tanıtırken belirtmeğe çalıştığımız bu özel- 
likler, din meselesini de en tabii şekilde halletmek imkânını bulmuştur. İnsanların 
vicdanen hür oldukları zaman gerçek hürriyete kavuşacakları hakikatının takdir 
edildiği eski Türk topluluklarında, düşünce hürriyeti ile birlikte, din hürriyeti de 
mevcuttu. Bugünkü tâbiri ile lâiklik anlayışı, yazılı kanun hükümleri hâlinde ol- 
mamakla beraber devlet hayatında geniş tarzda tatbik edilmekte idi. Göktürk İm-. 
paratorluğu'nda Gök-Tanrı dininde olanlar ve budistler, Uygurlarda budistler ve 
maniheistler, Hazarlarda hrıstiyanlar, müslümanlar ve müseviler kendi mâbetlerin- 
de tam bir serbestlikle dini törenlerini icra ederlerdi. Eski Türk kültürünün dikkate 
değer cephelerinden biri olarak görülen bu davranış daha sonra Türkler tarafından 
İslâm âlemine de intikal ettirilmiştir. 11. yüzyılda kurulan müslüman Selçuklu-Türk 
İmparatorluğu'nun daha başlangıcında, o zamana kadar, şeriat icabı, hem dini reis, 
hem de devlet başkanı olan halifenin yetkileri yalnız din sahasına aktarılmak sure- 
tiyle daraltılmış ve dünya işlerinin idaresini Türk sultanları taahhüt etmişlerdir. İs- 
lâm âmme (kamu) hukukundaki bu mühim değişiklik dolayısiyle yeni İslâm dev- 
letinde, birbirine karışmayan biri dini reis, diğeri sultan olmak üzere birbirine denk 
iki baş bulunmuştur. Çok eskiden beri Türkler arasında mevcut olup, 900 yıl önce 
Selçuklu hâkimiyeti neticesinde İslâm hukuku arasına giren bu lâiklik anlayışı ile, 
mezhep kavgaları yüzünden yıllarca biribirinin kanını döken ve nihayet enkizisyon 
mahkemeleri kuran mutaassıp Avrupa'nın vaziyeti, yine ibret dolu bir mukayeseye 
mevzu olabilir. i 


Görülüyor ki, Türk kültürünün vasıfları çağdaş kültür unsurları değerinde ve 
ehemmiyetindedir. Mâneviyat sahasında bu derece yüksek fikirleri ihtiva eden Türk 
kültürünün maddi cephesi de göz kamaştırıcı olmuştur Türk kültürünün bozkır ik- 
liminde orijinal bir sanat tipi yarattığı herkesce mâlümdur. Fakat aynı kültür yer- 
leşik hayatın bulunduğu ülkelerde de şaheserler meydana getirmiştir. Bu hususta 
bir fikir vermek için yalnız şu üç sanat âbidesini: İstanbul'da Süleymaniye, Konya'- 
da Sultan Hanı, Hindistan'da Taç-Mahal'i zikretmek kâfidir. Dini ve din-dışı mi- 
maride heybet, uslüp ve zerafet yönlerinden bu Türk eserleriyle boy ölçüşecek sa- 
nat eserlerinin azlığı ilgili mütehassıslar tarafından söylenmiş ve aynı araştırıcılar 
Türklerin türlü sanat kollarında İslâm ve Batı dünyasına feyizli tesirler yaptığını 
tesbit etmişlerdir. 


Bugün bizim milletçe çağdaş medeniyete ulaşma azminde olduğumuzda artık 
kimsenin şüphesi olmamalıdır. Kararımız Avrupalılaşmak, Avrupa'ya benzemek de- 
gil, fakat her Avrupalı milleti kendi kültürü içinde Batı medeniyetinin sahibi yapan 
ana prensipleri bilmek, idrak etmektir. Aşırı Avrupa hayranlığı veya onu yadırga- 
ma gibi zararlı ve köstekleyici halleri ortadan kaldırarak süratle gayeye varmak 
için de tarihi gerçekler, ilmin metodları ile Türk milli kültürünü araştırma ve yay- 
mayı zaruri kılmaktadır. O hâlde ülkemizde milli kültürümüzü öğrenme ve milletin 
şuuruna yerleştirme siyasetine şiddetle ihtiyaç var demektir. 


' Milletlerin kendi mânevi bünyeleri içinde gelişmesinde kaynak vazifesi gören 
milli kültürler bir tarafdan da, diğer kültürlerle meydana getirdiği terkipler yolu ile 
medeniyetin ilerlemesine yardım ettiklerine göre, medenileşmenin ilk şartı, fikir; 
felsefe, edebiyat, san'at ve teknik alanlarda medeniyete yeni kıymetler ekliyebile- 
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cek kudrete sahip olmaktır. Bunun zamanımızdaki en güzel misâli Avrupa millet- 
leridir ki, her biri kıskançlıkla muhafazasına çalıştıkları milli kültürlerinin gücü sa- 
yesinde, Batı medeniyetinin gittikçe yükselerek cihanşümul bir mahiyet almasında 
rol oynamıştır, Anlaşılıyor ki, medenileşmenin hareket noktasını milli kültür teş- 
kil etmektedir. m | 


Türkiye uzun müddetten beri modern millet olma gayreti içinde bulunuyor. Bu 
yolda emek sarfeden aydın ve düşünürlerimizin faaliyetlerini şükranla karşılamak 
gerekir, Fakat nesiller boyunca süregelen çabalardan tam müsbet sonuçlar alınama- 
dığı da acı gerçeklerimizden biridir. Bugün her dereceli okulları ile Milli Eğitim, 
bir çıkmaza saplanmanın yarattığı şaşkınlık ve düzensizlik içindedir. Türkiye ba- 
sını, yurdun yüksek menfaatlerini lâyıkı ile ölçebilmek hassasından, milli gayeler et- 
rafında birleşmek kabiliyetinden çok şeyler kaybetmiş olarak, türlü cereyanların 
önünde savrulmaktadır. Kamu kuruluşlarımız, zihinlerden bir türlü sökülüp atıla- 
mayan tereddüt ve kararsızlığın sıkıntısı içindedir. Neden böyle oluyor? Niçin ham. 
lelere muhtaç Türk milleti çeşitli engellerle uğraşmak zorunda bırakılıyor? Bu- 
nun pek de karışık olmadığına inandığımız sebeplerini açıklayabilmek için yakın ta- 
rihlerde memleketimizde eğitim, öğretim faaliyetlerinin ve basının geçirdiği safha- 
lara bir göz atmak kâfi gelecektir sanıyoruz. Hâlen yaşları ellinin üstünde olanlar 
30-35 yıl kadar önce Türkiye'nin mânevi atmosferindeki coşkunluğu hatırlıyacak- 
lardır: Türk olmanın gerçekten mutluluk sayıldığı o yıllarda, vatanın hür ve saf 
havasını sevinçle ciğerlerine dolduran, huzur ve emniyetin bahşettiği rahatlık için- 
de, albayrak gölgesindeki aziz Türk toprakları üzerine mes'ut bir tevekkülle eği- 
len köylüsü, yurdu yeniden kurmak şevki ile tezgâhına ve makinesine sarılan işçisi, 
Türklüğü genç dimağlara, aşılamak heyecanı ile gönlü dolu olarak okula koşan öğ- 
retmeni, vazife namustur şiarı ile çalışan memuru, bahar yağmurlarının tabiat si- 
nesinden fışkırttığı çiçekler gibi taze, canlı ruh ve dimağını baştan başa kaplıyan 
milliyetçilik aşkı ile geleceğin bahtiyar Türkiye'sinde vazife alma nöbetine hazır- 
lanan iradeli, vatanperver genci ile Türklük şuurunun çelikleştirdiği bir millet var- 
dı. Halbuki o zamanın, yani Atatürk devrinin, parolası da, tıpkı şimdiki gibi, Batılı 
bir cemiyet olmak, “yurdu muasır medeniyet seviyesine ulaştırmak”tı. Ancak, me- 
deniyet yolunun milli kültürden geçtiği hakikatine erildiği için, eğitim ve öğretim 
programları bu maksada göre düzenlenmiş, üniversite kürsülerinde Türklük bahis- 
leri ana mevzu hâline getirilmişti, Milli ve milletlerarası Türk tarih ve dil kongre. 
leri memleket çapında, yankılar uyandırır; radyo, konferanslar, her çeşit gazete ve 
dergileriyle bütün basın, tam iş birliği halinde, ilk plân la aldıkları milli kültür me- 
selelerini halk kütlelerine intikal ettirir, Türk milletini: zihninde iftihara değer ta- 
rihi ve zengin kültürü ile Türklük şuurunun yerleştirilmesine çalışılırdı. Medeni- 
leşmede hareket noktasının milli kültürü geliştirme olduğunun idrak edildiği o he- 
yecan çağında Türkiye'nin kültürel panoraması böyle olduğu içindir ki, siyasi re- 
jim sahasında Cumhuriyetimiz, sosyal yenileşme alanında büyük inkılâplarımız ba- 
şarı kazanmışlardı. Bu hâl Türk milletinin geleceği bakımından dikkate değer bir 
oluş idi. Fakat sonradan durum değişti, Türk cemiyet yapısına uygunluğu sabit olan 
milli kültüre saygı havası yenilik adına ortaya atılan bir takım iddialarla bulan- 
dırıldı, Milliyetçilik ülküsünden- de üstün bulunduğu rivâyet edilen yeni cereyanın 
malzemesini hümanizm teşkil ediyordu. Türk milleti tarafından benimsenmesi za- 
ruri çağdaş bir kavram olduğu ısrarla ileri sürülen bu fikir, iddiaya, göre, milleti, 
medenileşme hızını köstekleyen milliyetçilik engelinden kurtararak insani duygu- 
larla donatılmış bir cemiyet hüviyetinde sür'atle gayesine ulaştıracaktı!.. İkinci Dün- 
ya Savaşı sırasında, memleketin her bakımdan ağır şartlar içinde bulunduğu bir 
devreyi kendileri için elverişli bir ortam kabul ettikleri sezilen hümanizm taraftar- 
ları, aslında Antikçağ kültürünü yaymaktan ibaret olup şüphesiz yalnız Avrupa'lı 
milletleri ilgilendiren ve üstelik beşyüz yıllık maziye sahip olan bu hareketi yeni 
bir fikirmiş gibi propaganda etmekle düştükleri büyük hatayı belki de fark etme- 
mişlerdi. Ancak, onların Batı medeniyetinn temellerne inmek kisvesi altında, ta- 
rihi ve kültürel gelişme yönünden Antikçağ anlayışı ile hiç bir münâsebeti olmayan 
Türk Milletini milli kültürden uzaklaştırmak gibi tehlikeli bir çığır açtıkları mu- 
hakkaktı, Nitekim o tarihlerde milli eğitim yolu ile de hararetle desteklenmesine 
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- rağmen, Türklüğün sosyal ve kültürel yapısına aykırılığından dolayı, milli vicdan- 
da yer bulamıyan bu cereyan, yukarıda arz ettiğimiz heyecan devrinin aşıladığı Türk 
kültürü sevgisini ve milliyetçilik şuurunu zayıflatmak sureti ile telâfisi müşkül tah- 
ribata sebebiyet vermişti. Hümanizm hareketinin daha önceki milli kültür faaliye- 
tini durdurması, fakat kendisinin de, tabiatiyle, onun yerine geçme imkânsızlığı 
yüzündendir ki, Türkiye kültür hayatında boşluk husule gelmiş ve bu boşluk, tabiat 
kanunu uyarınca, başka fikir cereyanları tarafından sür'atle doldurulmuştur. İşte 
tarih, edebiyat, fikir, felsefe, san'at v.b. gibi mânevi değerler alanında halâ için- 
den çıkamadığımız buhranın başlangıcı budur. Türk milletinin selâmeti için mü- 
cadeleye mecbur bulunduğumuz bu çok taraflı cereyanlar Batı'dan ve Kuzeyden ol- 
mak üzere iki kaynaktan gelmektedir. Her ikisi de “insaniyetçilik” gayesini güt- 
tüklerini iddia etmekle beraber, tarafların bu terime verdikleri mâna bir değildir. 
Kuzeyin ondan beynelmilelciliği kasdetmesine mukabil, Batı, hürriyet ve demokrasi 
prensibine uygun mâna çıkarmaktadır. Fakat, tesirleri birbirine çok yakındır: Av- 
rupa zaten Batıya yönelme kararında olan Türk umumi efkârını, kolayca kendi kül. 
türel nüfuz çevresine alabilmek için Antikçağ unsurları gölgesinde bugünkü harsi 
ve siyasi emellerine doğru çekmeğe çalışırken, kuzey, milliyetçilik ülküsü ile be- 
raber milli olan her şeyi reddeden kozmopolitlik telkinlerine hız vermiş bulunmak- 
tadır. Batı, tarafımızdan mâkul ölçüde takibi arzu edilen Avrupa'nın fikir ve fel- 
sefe telâkkileri yanında Türk içtimai bünyesini sarsıntıya götüren kendi örf, âdet 
ve geleneklerini yayarken, kuzey, ana politikasına uygun olarak sosyâl yapımızı çö- 
kertmek için türlü çarelere başvurmaktadır. Batı, Avrupa medeniyetini öne süre- 
rek yurdumuzda daima Avrupa san'at öbidelerinin tervicine zemin hazırlarken ku- 
zey, san'at namına ne varsa, hepsini itibardan düşürmeğe ve sosyalist telâkkisi açı- 
sından meydana getirilen eserlere değer verilmesine gayret etmektedir. Batı, bilhas- 
sa IL Cihan Savaşı'ndan sonra Garp medeniyetinin ortaya koyduğu edebiyat mah- 
süllerinin memleketimizde tanınıp yayılmasına cehd ederken, kuzey, gerçekçilik slo- 
ganı ile Türk milli hayatını felce uğratacak neviden köksüz bir edebiyatın yurdu- 
muzda yerleştirilmesinde azim göstermektedir. Kültür nüfuzunun sağlamlığına faz- 
la güvendiği anlaşılan Batı, kendi medeniyetinin üç unsurundan biri olan hristi- 
yanlığı Türk yurdunda propaganda etmekte pervasız davranırken, kuzey, kendi din- 
sizlik felsefesinin icabı, bin yıldan beri müslüman olan ülkemizde İslâm dinini kü- 
çük düşürmeğe çalışmaktadır. 


Milli kültür barajının eksikliğinden dolayı mukavemet imkânından mahrum ka- 
lan Türkiye'nin böylece, yabancı fikir cereyanlarının mücadele sahası haline gel- 
mesi ve bu fikirleri temsil eden milletlerin iktisadi ve siyasi nüfuz rekabetlerine 
sahne olması tüyler ürperten bir durumdur. Üstelik bunun millet fertlerini birbi- 
rinden ayırmak ve onları karşıkarşıya koymak yoluyla Türk topluluğunda açmağa 
muvaffak olduğu yaralar daha korkunç, daha hazin, daha ibret vericidir. 


Bugün içinde bulunduğumuz siyasi ve ideolojik çalkantıyı daha fazla sergileme- 
ge ihtiyaç yoktır. Bu sosyal hastalığın tedavisi ise kanaatimizce sanıldığı kadar ka- 
rışık değil, belki şaşılacak derecede basittir ki, bu da, bütün hür, demokratik me- 
deni milletlerin tuttuğu yoldan, yâni Türk milletini birliğine, eski kudretine ulaştı- 
racak, onu binlerce yıl yeryüzünün efendisi olarak yaşatmış olan öz değerlerine ye- 
hiden sahip kılmak, milli kültürüne kavuşturmaktan ibarettir. 
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1931). 

TT VI: W. Bang - A. von Gabain - G. 
R. Rahmeti “Turkische Turfantev- 
te” VI (APAW 1936), 

TT VIL: G. R, Rahmeti W., Eberhard, 
«Türkische Turfantexte” VII 
(ADAW 1952) 

TT VIII-X: A, von Gabain, “Türkische 
Turfantexte” VII (ADAW 1954); IX 
(ADAW 1958); X (ADAW 1959) | 

TTEM: bk. TOHM 

TTK: Türk Tarih Kurumu 

TTKB: Türk Tarih Kongresi Bildirileri 

TTLV: Tijdschrift v. Taal-, Land en 
Volkenkunde 

TV: Mili Eğitim Bakanlığı Tarih Vesi- 
kaları Dergisi | 

UAJb: Ural-Altaische Jahrbücher 
(Hamburg) 

Uigurica: 

Ülkü: Ülkü Halkevleri Dergisi, 

VD: Vakıflar Dergisi 

Verh. Am, Amst.: Verhandelingen der 
Koninklijke Akademie van Wetensc- 
happen te Amsterdam 

Versl. Med. Ak. Amst.: Verslagen en 
Mededeelingen der Koninklijke Aka- 
demie van Wetenschappen te Ams- 


Ankara 


terdam 
WI: Die Welt des Islams 
Wiss. Veröff. DOG.: Wissenschaftliche 


Veröffentlichungen der Deutschen 
Orient-Gesellschaft 

WZKM: Wiener Zeitschrift für 
Kunde des Morgenlandes 

BA: Zeitschrift für Assyriologie 

ZATVV: Zeitschrift für alttestamentliche 
Wissenschaft 

ZDMG: Zeitschrift der Deutschen Mor- 
genlandischen Gesellschaft 

TDPV: Zeitsehrift des Deutschen Palas- 
tinavereins İ 

ZGErdk, Berl.: Zeitschrift der Gesell- 
schaft für Erdkunde in Berlin 

ZI: Zeitschirft für Indologie Iranistik 

ZK: Zeitschrift für Kolonialscprachen 

ZOEG: Zeitschrift f. Osteuropaische 
Geschichte : 

ZS: Zeitschrift für Semitistik 


die 


İNDEKS 


A 


Abaka Han, 861, 859 

Abaka, Hülâguoğlu, 386 

Abakan 311, 315, 317, 776, 1273, 1276, 
1322, 1325 

Abakay 1277 2 

Abbas Kulu Ağa Bakihanlı 473, 476, 

-© ATT : 

Abbas Kulu Mehdizâde 482 . 

Abbâsi, Abbasiler 792, 795, 797, 807, 
871, 1119 

Abbasi Halifesi 737, 843. -hilâfeti 871 

Abdâli Reisi Ahmed Han 1154 

Abdi 426 

Abdülmelik 1154 

Abdülaziz dağları 105 

Abdülaziz Cengiz Han 1239 

Abdülaziz Efendi 446, 1000 

Abdülaziz Han 498 

Abdülbâki Beğ 446, 1236 

Abdülcebbar Abdurrahman 1208, 1209 

Abdülcebbar Kandalı 510 

Abdülcelil Çelebi 663 

Abdülgafir (Safiri) 902, 1238, 1239 

Abdülhamid IL 534, 535, 539, 540, 541, 
546, 1001 

Abdülhamid Damulla 1248 

- Abdülhamid Ziya Paşa 535 

Abdülkâdir Efendi 1042, 1043 

Abdülkadir Merâği 467 

Abdülkâdir Süleymanoğlu 510 

Abdülhâlim Memduh 548 

Abdülkerim Han 938, 971 

Abdülkâdir Gilâni 898 

Abdülkâdir Muhiddin 1191 

Abdülmecid Han (Efendi) 507, 533, 1002, 
1007, 1289, 1294, 1324 


Abdurrahman Ağa Dilbazoğlu 475 
Abdurrahman Aftabacı 1173 
Abdurrahman İmeni 508, 510 
Abdurrahman İlyas 515 
Abdurrahman Hakverdi 581, 497 
Abdurrahman Sâdi 519 
Abdurrahim Tilet 1239 


Abdurrahman Sâni Paşa 1042, 1043, 1044 
Abdurrahman Paşa 1235 

Abdurrauf Fikret 1196 

Abdünnâsir Kursavi 508, 513 

Abdullah Evlani 1362, 1363 

Abdullah Han 499, 958 

Abdullah İstemi 517 


Abdullah Süleyman 1289, 1291 


Abdullah al-Barani 900 

Abdullah Bâki 515 

Abdullah Battal Taymas 516, 1364, 1366 

Abdullah Beğ 1173 

Abdürreşid Fahreddin 517 

Abdürreşid İbrahimoğlu 1365 

Abdülmü'min 499 

Abdüsselâm 1248 

Abdi Efendi 459 

Abid Arma 393 

Abız Bâtınşâh 1254 

Abu Müslim 792 

Abü'l-ülâ Hâmid b. İdris b. el.Bulgüni 
506 : 

Abü Ali Sina hikâyatı 512 

Abu Reyhön”ül-Birüni 901 

Abü Hamid al-Endelusi 505 

Abdullah”ül-Ensöri 987 


Abş (Gazete) 1194 

Acâibü'l-Letâif 457 

Acâibü'l.Mahlukât 430, 903 | 

Acarlar (Müslüman Gürcüler) 1293, 
1299 o 

Acı Kulak 1121 

Acı Çay 1111 

Aç (Boy) 1276 

Adâlet.nâme 986 

Ad.durra-al-Mudi'a fPl-Lügat et-Türki- 


ye 503 
Adelung, C. Tohann 307 


Adelung, F. 307 
Adıvar, Adnan 1026 
Adil Beğ, Ahmed 846 
Adige 300 

Âdilcevâz 883 

Âdil Giray 945 
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Adil Şah 972 

Adil Şah Molla 508, 509 

Adli (Beyazid II, mahlası) 423 

Adni 423, 424 

Adriyatik 927, 1086 

Afenasyeno kültürü 693, 775, 776, 957 

Afganistan 7, 13, 39, 48, 61, 64, 78, 101, 
157, 473, 800, 916, 1297, 1330, 1372 

Afrösyab 489, 692, 781, 794 . 

Afrigi 734 

Afşar (Avşar) Afşariyye, Avşar ulusu, 
Afşar uşağı: 472, 137, 854, 883, 1116, 
1372 

Afşin 792, 1126 

Afyonkarahisarlı Abdurrahman 425 

Ağaçeri 700. 703, 756 

Ağa Hüseyin 475 

Ağa Mehmed (Şâh-ı Kaçar) 481, 497 

Agâh Efendi 1005 

Agöhi 437, 499 

Ağaoğlu, Ahmed 480, 481, 497, 1110, 
1364, 1365 

Ağra 972 

Agratur 112 

Ahameniş sanatı 550 

Ahdi (Bağdatlı) 440 

Ahdi Tezkeresi 440 

Ahi, Ahiler, Ahilik; 411, 427, 438, 525, 
946, 957, 1114, 1417, 1419 

Ahistan, 465 

Ahlâki 425 

Ahlâk-i âlâi 442 

Ahlat şahları ve Beyliği 791, 840 

Ahlatlı Hürrem Şah 588 

Ahmedi, 442, 451, 669 

Ahmed II, 798 

Ahmed HI, 456 

Ahmedi 418, 419, 420, 421, 468, 488, 

Ahmed Batur, 935, 1235 


Ahmed Bican 429, 430 
Ahmed b. Ali 795 l 
Ahmed b. el-Hasan 795 


Ahmed-i Dâi, Divanı ve külliyâtı 196, 
418, 420, 421, 423, 430, 466 


Ahmed Cevdet Paşa 1327 
Ahmed Celâyir 883 

Ahmed Can Kasım 1372 

Ahmed Can Mustafa 515, 516, 517 
Ahmed Efendi 436, 450 . 
Ahmed Fakih 193, 414, 417 
Ahmed Feridun Paşa 661 

Ahmed Genay Harami 516 
Ahmed Han (Şahseven) 475, 797, 829 
Ahmed Haşim 536, 537 

Ahmed İzzet Paşa 1017 


654 
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Ahmed Kelle 1196 

Ahmed Kemal 497 

Ahmed Miskin 410 

Ahmed Midhat 540, 548, 1335, 1336 

Ahmed Nuri 641 

Ahmed Paşa 420, 422, 424, 425, 427 

Ahmed Rasim 544, 1336 

Ahmed Resmi Efendi 460 

Ahmed Rıza 1011 

Ahmed Reşid Efendi 536 

Ahmed Sarsan 439, 524 

Ahmed Sinan Behişti 427 

Ahmed Şemseddin Efendi 438 

Ahmed Şuayb 547 

Ahmed Tabib 500 

Ahmed Vefik Paşa 1000 

Ahmed Yesevi ve hikmetleri 316, 408, 
409, 410, 412, 484, 487, 524, 898, 1416 

Ahşid (Akşit)ler 867 

Ahvâl-ı Cengiz Han (ve Aksak Timur) 
509, 513 

Ahz-ı Şar yahut Avrupanın eski medeni- 
yeti 540 

Akar Türkleri 1134 

Akbal, Oktay 545 

Akça 1155, 1159 

Akçaâbâd 1172 

Akça Batır 387 

Akçakale 581 

Akçuraoğlu, Yusuf 1364 

Akdağ 10, 777 

Ak Han (Akatlı) 386, 388 | 

Ak-Hun: 550, 709, 712, 763, 779, 781, 
783 

Akına (Akarsu) 1140 

Akif Paşa 462 

Akkâ 458, 834, 1060 

Akkerman 950, 994, 


Akkoyunlular 378, 379, 419, 466, 467, 468, 
738, 791, 849 


Ak Mescid 947, 1171 

Ak Molla 69, 74, 78, 100, 1161, 1162 
Akşehir (Karamanlı) 415, 424 
Akşemseddin 431 

Akçid (İhşid)lf”ler 793 

Aktacı Beğ 958 

Ak-Tepe 778 

Aktüba 74, 91, 98, 1169 
Aktumat 1274 

Aktembey 1239 

Akyol 516, 1133 


— Aladağlar 10, 24, 28, 33, 1126, 1273, 1276 


Alâ ed-Din Beylik el-Kıfçaki, 503 
Alâeddin I 546, 839, 850 


İNDEKS 


Alâeddin Ali Beğ 852, 855, 992 

Alâeddin Cami-i 615 

Alâeddin Halil Beğ 855 

Alâeddin Keykübad 590, 596 

Alâeddin Tekiş 876, 877 

Alâeddin Siyavuş 854 

Alâeddin Keykübad ILI 415, 613, 614, 835 

A13”iye 836 | 

. Alay dağları 60, 98, 100 

Al-Fakih 502 

Ali Aziz 461, 470, 525, 1005 

Ali Asgar Kemâl 515 

Ali Bek 426, 540, 1372 

Ali Behlü HT, 6 

Alimcan Börüdi 1286, 1289 

Alimcan. İbrahim (Kazanlı) 516, 518, 
1261, 1267, 1394, 1395 

Alimcön Mevci 472 

Alimcân Şeref 1394 

Ali Ekber Sabir 481 

Ali Han 737, 1196. 

Ali Han (Bükeyhan) 1366 

Ali Han Töre 1238, 1371, 1872 

Ali İhsan Paşa 1127 

Ali Kemâl 547 

Ali Kuşçu 1362, 1363 

Ali oğlu Muhammed el-Bulgâni el-Ken- 
dâvi 507 

Ali Merdan (Beğ) Topçubaşı 481, 497, 
1256, 1365 

“Al”s Qıssa-i Yusuf, der âlteste Vorlâuter 
der osmanischen Literatur 194 

Ali Paşa 435, 450, 463, 862, 863, 1009 

Ali Rıza Paşa 1020 

Ali Suövi 1000, 1012, 1013, 1335 

Ali Şir Nevâi; 408, 427, 439, 469, 486, 
496, 970, 1330, 1362, 1363, 1370, 

Ali Şir oğlu Hüsameddin 850 

Ali Teğin 795, 796 

Ali Amâhi 498 

Ali Vâhidi 897 

Algu 916 

Altay, Altaylılar: 51, 609, 67, 75, 79, 87, 
89, 95, 116 - 124, 137, 298 - 302, 312- 
316, 382 - 387, 518, 693, 716, 720, 733, 
753, 756, 767, 769, 770, 772, 775, 776, 
TUT, 794, 1286, 1246 - 1248, 1274 - 1277, 
1322 _ 1324, 1371, 1372, 1386, 1516 - 14 
23, l | 

Altaylı Alp Çeş Möke 385 

Altay Bucay Destanı 1275 

Altay dilleri: 115, 119 - 130, 529, 550 
Altay . Yenisey destanları 388 


Alma - Ata 28, 74 - 76, 86, 101, 1161, 
1162, 1250, 1274, 1279 


Almalık (kulca) 98, 915, 1169 
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Alman, Almanca, Almanya: 7, 106, 116, 
125, 280, 927, 1032, 1278, 1294, 1318, 
1337, 1345, 1351, 1356, 1357 

Alp Ay Möke 385 

Alp Arslan 586, 809 

Alp Arslan Kutluğ Kül Bilge 728 

Alpamış - Alpamsa, 386, 387 

Alp Bamsı 386 

Alopay 98 

Alp Dinek 877 

Alp Er Tonga 377, 379, 406, 489. - Des- 
tanı: 377, 378, 380 

Alp Gözi 1410 

Alpagut 764 

Alp Kara 805 

Alp Korıy Beğ 385 

Alp Kutluğ Bilge Kağan 557, 728 

Alp Manaş 386 . 

Alp Pharabius 900 

Alptekin, İsâ Yusuf, 1233, 1238, 1249, 
1250 ., 

Alp Uluğ 880 

Alpullu 1353 

Altın Buğa el-Çubani 872, 

Altın Dağları 10, 17, 783 

Altı Parmak 512 

Altın Köprü 105 

Altın Ordu ve Devleti: 135, 136, 366, 383, 
386, 387, 411, 486, 489, 941, 492, 507, 
488, 751, 782, 913, 926, 931, 1142, 1272, 
1284, 1362, 1363 i 

Alto, A, P. 117, 118, 120, 122 

Altosmanische Sprachstudien zu Sü"eyl 
ü Newbahar 193 

Alttürkische Grammatik 191 

Altün Ergin 385 

Altun Han 378, 381, 382 

Altun Kağan 381, 382, 795 

Altun Köprü 1125 

Altun Tamgan Tarkan 391 

Altun Taruk: 142, 144, 
397, 401, 403, 

Anadolu: 6 - 12, 80 - 40, 103 - 109, 137, 
202, 279, 314, 409, 414 - 420, 436, 467, 
524 - 530, 585, 641, 645, 664, 738, 804, 
1324, 1329, 1330, 1363, 1411 . 1421 
Anadolu ve Rumeli müdâfa-i Hukuk 
Cemiyeti 1026 

Anadolu Selçukluları 581, 589, 590, 612, 
664, 668, 791, 832, 1330, 1411 

Anatolius Barışı 704 


Anderson, N. 116 


An Introduction to Classical Monqolon 
123 l 


874 


145, 191, 394, 


 Anatolik (Konya Bölgesi) 815, 823 


Ani Krallığı 804 
Ankara Savaşı 846 
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Annales de Geographie 64, 101 

Annuaire du Monde Musulman 48, 49, 52, 
63, 64 | 

Ana Zarva (ayn-ı Zorba) 826 

Amane Meydan muharebesi 1127 

Amanoslar 39, 95 

Amaş Kara Hoca 1237, 1239 

Amcazade Hüseyin Paşa 450 

Amânullah Hân 1032 

Amid (Diyarbekir) 815 İ 

Amik Gölü ve ovası 24, 54 

Arban 921 

Araba sevdası 543, 545 

Aralık burnu 1100 

Arap Yarımadası 6, 8, 12, 1, 14, 20, 34, 
140 

Arat, Reşid Rahmeti 49, 145, 155, 159, 
167, 191, 192, 303, 305, 310, 317, 319, 
377, 380, 397, 400, 401, 404, 1318, 1319, 

Arça 935 

Arcadiopolis (Lüleburgaz) 704 

Ardahan 38, 40, 1001, 1020, 1304 

Ardak (Erdek) 857 

Ardel, Ahmed 6, 44, 103 

Argaçlar 647 

Argamuk (Boy) 1277 

Argınlar (Karaçı Beğ) 951 

Argu, Argular: 306, 405, 738, 750, 756 

“Argun Han 886, 651 

Arif Hikmet Tezkiresi 443 

Arka dağları 10 . 

Arpad Hanedânı 706 

Arslan, Arslan Câzib 576, 809 

Arslan Han II (Muhammed b, Süleyman) 
734, 737, 792, 797, 798, 884, 015, 

Arslan Han Bazır 794: | 

Arslan Giray Han 947 

Arslan Kara Hâkan 794 

Arslan Kavurt 830 

Arslan b. Selçuk 794 

Arslan İliğ Ebü Muhammed b. Ali 795 

Arslan Han Süleyman 796 

Arşidük Ferdinand 994 

Artuk Bey 817, 821, 838 

Artuk Beyliği 587, 
882, 1101, 1409, 

Artuklu Ilgazi 831, 833 


Aruz Risalesi 417 

Asaf Lenberâni 477 
 Âsafnâme 440 

Asaf Sirvan 477 

.Asan Bikbulat 1251 
Asar-ı Aşk 428 

Ascanius (İznik Gölü) 824 
Asena 781 

Asengü Bitig 401 


591, 668, 791, 
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Asın-çe (âsine boyu) 383 

Askeri 1366 

Asker Şirvan 477 

Aspendos Tiyatrosu 614 

Asraflu 1116 

Assam 1342 

Astarhan (Astarhaniler) 74, 88, 500, 1112 

Aster Abâdi 473 

Astırhan 314, 513, 515, 516 

Asya: T, 11, 14, 19, 20, 21, 107, 109, 750, 
753, 765, 770, 1195, 1282, 1423 

Asya Hunları 737, 754, 757, 761, 762, 765, 
766, 769, 771, 772, 774, 776, 777, 778, 
780, 781, 783, 1320 

Aşık Çelebi Tezkiresi 440 

Aşık Paşazade 194, 417, 428, 429, 430, 
524, 905, 1331, 1411, 1413, 1414 

Aşki 432, 476 

Aşnas 792, 1126 

Aşuğ 461 

Aşur Ali Zahiri 1362, 1363 

Ata Hayrullah 1131 

Atabey Ebü Bekr 879 

Atabey Mayacık 877 

Atabey Muhammed Cihan Pehlivanı 877 

Atabey Sungur 842 

Atabekler 465 

A tabeyliler 791, 842, 860, 868 

Atabetü”1-Haköyik 408, 409, 411 

Atâi 423, 424, 442, 446. . Atâi'nin şiir- 
leri 194 

Atalay, Besim 191 

Atalar Sözü: 400, 406, 420, 425, 522 - 525 

Atasu 78, 95, 98 

Atayi 487, 492 

Atbaş 778 

At konusu, At Kurbanı, At kuyruğu, At 
Kültürü, At sevgisi: 378, 388, 407, 752, 
184 

Attar, 421, 422, 445, 493 

Attilâ: 550, 700, 702, 741, 742, 743, 758, 
163, 763, 765, 766, 771, 772, 775, 777, 
781, 783, 889 

Augan Türbesi 941 

Avare yıllar 545 


Avar, Avarlar: 374, 375, 712, 742, 748, 
768 
Avcı Mehmed 444 


Avni 423 

Avrasya 6 

Avyancık 31 

Ayaslug 845 

Ayaspaşa 431 

Ayasofya 427, 604, 623, 624, 669, 823, 
1061 


Ayaşlı ve Kiracıları 545 
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Aybars 700, 701, 702, 763 

Aybey et-Türkmâni 870 

Aybet el-Esmöni 970 

Aydın (Trallis) 39, 73 859, 1021, 1342 

Aydın'lı Visâli 1333 

Aydınoğulları 416, 418, 756 

Aydınoğlu Mehmed Beğ 845 

Aydınoğlu Umur Beğ 420 

Aydoğmuş 872 

Aydos 461 

Aygâzi 1124 

Ay Han 379 

Aynü”1-Hayat el-Hemedâni, 897, - Aynü'l- 

— Memlieket (maçinler”de) 407 

Ayman Çolpan 388 

Ayşe Bibi Türbesi 566 

Ay Teğin 892 

Ay Toldi 408 . 

Ayverdi, Ekrem Hakkı 630 

Azad, Azad Han 481, 1114 

Azak, Azak denizi ve kalesi 30, 31, 930, 
938 

Azeri, Azeriler; 47, 50 - 53, 64, 65, 101, 
220, 279, 286, 315, 419, 429, 431, 433, 

438, 468, 467, 468, 470, 473, 476, 480, 482 
913, 1104, 1112, 1328, 1329, 1365 - 1372 

Aziz Efendi541, 460 

Azizi 454, 497 

Aziz Hatami 1120 | 

Aziz Ubeydullah 517, 518 

Aziz Ukmâsi 516 

Azlar 722, 748, 749 

Azmi Efendi 447 


Azmizade Haleti 442, 445, 447 


“— f B 


Baba Ahmed Selimoğlu 1187 

Baba Ahmed Bey 476 

Baba Bey Şakir 478 

Baba Gurgur: 106; 
- Baba İlyas 417 

Babailer, Babailik 417, 854, 1414 - 1416, 

1420 

Baba İshak 850, 1515 

Baba Nakkaş 669 

Baba Nimetullah Mahmud Nahcivani 
469 

Baba Nimteullah Durali (Yet) 1207 

Baba Saltuk, 974;. -Baba Şakir 476, 
- Baba Tahir Uryân 899, - Baba Tükleş 
384 m 

Babayurt 1121 . 1123 

Bajavurlar 703 

Bübek 792 

Babil 774 


- Baba Hasan 960, 
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Babür 139, 495 - 499 
Baçtaç Mehmed Paşa 444 
Bademli Dede 1100 

Bat 111, 1060 

Bafra 847, 860. 

Baga 764 

Bagşur 813 

Bağdat Köşkü 625 
Bağdat Paktı 1035, 1036 


. Bağa Tarkan 726, 730 


Bahadır Bey. 846, -Bahadır Sultan 492 

Bahadır Giray 448 

Bahadır Şah II, 973 

Bahaöi 446, 456, 498 

Bahaüddin Bey 1247, 1362, 1363 

Bahâr-ı Efkar 402 

Baha Rahim 500 

Bahçesaray 947, 1265, 1362, 1363 

Baht Giray 948 

Baytiyariler 1115 

Bahâüddin Muhammed 878 

Bakbowatoğlu Seyit Ali 961 - 

Bakırgan 410 

Bakır Han 380 

Baksanlı 1123 

Baktaria Bölgesi 698 

Balaban 865, 1412 

Balâ Bayis 108 

Balâ İşim 26 . 

Balâ Murgab 1153. . i 

Balasagun 306. -Balasagun şehri: 
407, 494 - 497, 829, 880, 895 

Balamir 700 

Balat Timani 858 

Balbal, Balballar 555, 557, 783 

Balbı, Adriana 307, 321 

Balçık 1083 


405, 


Balm Sultan 525 


Balıklı 1292 

Balkaş 1169 

Balkaş gölü 24, 28, 33, 98, 1386. 

Balkıva 1141 

Balıoğlu, İbrahim 904 

Baltacı Mehmd Paşa 947 

Baltık. 750, 1153 

Baltu 859 

Bamsı (Alp-Bamsı), Bamsı Beyrek 387, 
388 TE 

Banaklı 1100 

Banarlı, Nihad Sâmi 549 

Banat 996, 1088, 1089 

Bandırma 1354 

Banguoğlu, Tahsin 193 

Bang, W. 145, 155, 192, 377, 380, 502 - 

Banyas Limanı 107 

Baraba 312, 313. -Baraba Türkleri 1273 
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Barak Baba 1416 

Barboros Hayreddin Paşa 660, 661, 994 
Barçuk, 734, -Barçuk dili 144, 1190 
Barguzin Lisanı 967 


Barköl 1236, 1237, 1238 - Barköl dağları . 


1372 

Bars Beğ 391, 860 

Barsgan 738 

Barunlar (Karaçi Beyi) 951 

Basat 385 

Basmacılar, Basmacılık: 
733, 1308, 1368 

Başkaklar 928 

Başarus (Irmak) 1274 ı 

Başkırt (Başkurt) : 46, 47, 50, 52, 94, 
207, 311, 313, 314, 316, 380, 386, 387, 
388, 517 - 520, 1205, 1260 - 1272, 1287, 
1291 - 1299, 1312, 1366, 1395, 1396 

Başkomutanlık savaşı 1022 

Başkurt (Başkent) :362, 449, 505, 514, 
928, 1180, 1254, 1268, 1313, 1366, 1376 

Başkurtca 229, 529, 1263 

Başkırdistan (Başkurdistan): 51, 58, 60, 
63, 64, 71, 72, 87, 89,.91, 98, 100, 751, 
934, 1289, 1291 - 1293, 1875 

Baştarnalar 700, 703 

Batagi Han 914 

Batı Göktürk (Batı Gök Türk Haka- 

nı): 709, 734, 742, 771, 783 
Batı Hunları 741, 765, 766, 778 

Batı Kazakistan 1375 

Batı Karahanlılar 797, 798, 799 

Batırlar 386 


Batı "Türkistan: 6 - 19, 24 - 33, 50 - 55, 


711, 724, 725, 


61 . 71, 80, 82, 85, 87 - 91, 93, 94, 98,- 


116 0 1164, 1170, 1171, 
1373 
Battalnâme 425 


Battal Paşa 1122 


Battal Gözi 426, 542, -Battal Gazi Destanı 
905, 1410 

Batı Han 747, 926, 1142 

Batum 1001, 1020, 1030, 1031 


Batur, Gâni 1238, 1239.. -Batur, Osman 
1236, 1238, 1239, 1248, 1249, 1250, 1371, 
1373 

Batman 1348 


Bâvendiler 888 
Baya Noyan 837 


Bayat 756, 1115, 
1100 
Bayatlı, Abdülbâki 1130 


Baybalık 777 
Bayboğa 860 
Baybayan 1029 


1234, 1371 - 


1137, 1372. -Bayatlı 


TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


Bayezid II: 27, 421 - 425, 438, 659, 669, 
680, 681, 944 

Bayezid Devlet Kt. 608 

Bayındır 379, 737, 756, -Bayındır Han 379 

Baykara 970 

Baykal Gölü 551, 753, 957, 1279, 1388 

Bayram Paşa 443 

Baylınoğlu Kaldar Bey 381 


- Bay Konur 91 


Bayram Ali 18 

Bayram Hoca 883 

Baraktaroğlu Abdullah Bey 479 

Bayramiyye tarikâtı 524 

Baybar et-Türki 871 

Baypars 870 

Baysüt Kasabası 1277 

Ba-yen-Day (şehir) 1233 

Baysungur Uluğ 487. -Baysungur Mirza 
486 | i 

Bazangi-Bizingi 1123 

Bebe Ruhi 530 

Beb-Sarsk (bk. Hem Beldir) 1278 

Beçkem 792 

Bedahşan 1115 

Bedâi'ül Bidaye 493. -Bedâi'ül Vast 493 

Bedâun 865 

Bedreddin Ali 1131 

Bedreddin Huteni 884 

Bedreddin I, 855. - Bedreddin Simavi 1420 

Bedii 467, 469, 474 

Begâvi 897 

Beglan 1156 

Beğ Teginliler 791 

Behbüdi 410. -Behbudi şehri 1196 

Behişti 427, 438 

Behmenyör 465 

Behranşah 840 


Bekesni 849 

Bekir Sami Bey 1030, 1031 

Bektâşilik, Bektâşi Edebiyatı 416, 439, 
463, 525, 526, 1092, 1099, 1414 - 1421 

Bekusne 848 

Bekmişli 1135 

Belbek 1140 

Belebey Şivesi 311 

Belemcez 777 

Bellini 657 

Ben Deli miyim? (Roman) 544 

Benzing, J. 117, 125, 126, 309 . 

Berberiler, Börüler (Şam Atabeyleri) 
808 


Bergama 645, 646, 647 . -Bergamalı Sarıca 


Kemal (Kemâl-Zerd) 429 
Bereke Han 506 
Bereketli Topraklar üzerinde 545 


İNDEKS 


Berezin, I. N: 307, 310, 321, 506, 514 
Bergiri Mehmed Efe 442 

Berke Han 872, 9299 

Berkyoruk 791, 829 

Berlin muâhedesi 1083 

Bertels 493 

Berzak 950 

Besarabya 46, 49, 314, 345, 999, 1140 
Besatinü”1-Üns 905 

Beşbalık 764, 774 

Beşcaürü1-Türki 901 

Beyâti 470, 473, 474, 476 

Beyâzi Mustafa 670 

Beypazarlı Maazoğlu Hasan 420 
Bezeklik 568, 651, 774 
— Biga 8, 29, 1414 

Bije (ırmak) 1276 
Bilbaşar, Kemâl 545 
Bilge Hakan (Kağan): 


— 761, 764, 768, 778, 783, 794 
Bilmeceler 522, 528, 524 
Bingazi 1003 

Bir Akşamdı 545 

Birdi Bey 938 

Birgi 844 

Bişbalık 396 

Bithynia (İzmit) 821 

Bitik 507, 510 

Bıyıklı Osman 1100 


Bizans, Bizansllar: 105, 112, 115, 376, 
578, 743 - 749, 765, 767, 768, 770 - 776, 


791 - 792, 1407, 1412 
Baçka (Macar Prensi) 450 
Böğri Kağan 558, 726 
Boğdan 950, 979, 994, 999 - 
Bağu Kağan 403, 404 
Bahram Çupiin 716 
Bolkar 913 
Bökey Han 1174, 1178 
Bökö, Büke 920 
Bora Gazi Giray 1145, 1146 
Borçi Giday -Norg en 914 
Borçoğlu 871 
Bardür 679 
Boris Godunov 509 
Borkı Boyu 871. 
Börekcizade Mehmed Rifad 1021 
Böri, Böriler 696, 708, 780, 791 
Börioğulları (Şam Atabeyliği) 831 
Bostan 418, 471 
Bostancı başı Halil Paşa 402, 462 
Boyla Boga Tarkan 760 
Bozan 756, 817, 892, 915 
Bozay Gümbed 1158, 1159 
Bozcagöl 98, 1169 
Rozcaada 845 
Bozdoğan 883 


143, 390 - 392, 
553 - 555, 713, 716, 719, 720 - 724, 757, 
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Boz Kağan 785 

Bozlaklar 526 

Bozüyük 1354, 1358 

Boz yiğit 508 

Brockelman. C, 194 

Bronovivs 951 

Brückner 19 

Bubi (Kasaba) 1265 

Buğra Han Muhammed 52, 63, 64, 101, 
406, 886 

Buğra Han el.Hasan b. Süleyman Han, 
406. -Buğra Han Mahmud b, Yusuf 
796 

Buğra, Mehmed Emin 1236, 1239, 1249, 
1371, 1372 

Buhara: 13, 15, 76, 82, 312, 313, 814, 
492, 495, 499, 508, 513, 612, 782, 794 - 
798, 915, 1285, 1295 - 1301, 1365 

Bulat - Timur 751 

Bulgur dağı 1348 

Bulut Kapan Ali Beğ 997 

Bumin, 300, 553. -Bumin Kağan 7164. 
-Bumin Kağan ve İstemi Kağan 390 

Bünyan 1354 

Burc 1132. -Burciye Memlükleri 871 

Burgoudlar 703 

Burhaneddin Musa Beğ 855. -Burhaned- 
din Ahmed (Kadı Burhaneddin) 415 

Burhaneddin 1100. -Burhaneddin Hasıb 
Hoca 1235 

Busalı Ahmet 658. -Âsım 451. -Abdurrah- 
man Çelebi 670. Cenani 437 

Bursalı Firdevsi 430. -İsmali Hakkı 460. 
-Nakkaş SAfi 424. -Yunus 416. -Hezâr- 
gen 670 

Bursa Hisarı 599. -Bursa Müzesi 629. 
-Bursa Sancak Beyliği 422 

Burma Çap 776 

Burtaslar 743 | 

Buveyhi, Buveyhiler 792, 793 

Buynak 1123 

Büyük Altaylar 10 

Büyük Emir Arslan Hoca Tarhan 411 


Caber 828 

Cafer Çelebi 427 

Cafer Kuli Han 473, 476, 477 
Caferi 1416 

Caferoğlu, Ahmed 101, 111, 396 
Cagun 921 

Cahan 1166 

Can Ali 945 

Can Çobri 1174 

Canberk Giray 945 
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Canberk Han (Hacı) 485, 933, 1239, 1248, 
1250, 1299, 1372 

Cani Bey es-Süfi 873 

Canioğlu, Abdullah 475 

Câmi Ağa 115 

Cankoca Batur 1174 

Camasb-nâme 421, 426 

Celâleddin, Maksum 1239 

Celâlzâde, Mustafa Çelebi (Nişancı) 432 
Celil Mehmed Kulizâde 1110 

Celeb İbrahim Bey 1239 

Cemâleddin Bektaş 1260 

Cengizi 380 - 382, 496, 1272 

Cenevre 1032, 1249, 1250 

Centibey 1169 

Cerablus 1133 

Ceriha 541 

Cermayı Yezgağı 1141 

Cevded Paşa 336, 1026 

Cezayir 1307 

Cezkazgan 1169 

 Cezr-i zâde Kasım Paşa 425 

Churchill 1043 

Chauannes, Ed. 706 

Chateaubriand 540 

Cır-Türkü 1121 

Cihangir 884, 972 

Cihangir Hoca 1236 

Cihanşin 509 

Cinâni 438 

Cora Bey 1115, 1173, 1194 

Comte de Bonneval 1004 

Codex Cumanicus 506, 507 

Cotay Alp (Kara Atlı Cotay Alp) 385 
Cubb-Karaman 1133 

Cuci 485, 1142 
Cucen Hanı 383, 
Cüdeyde 1134 
Curcan 876 
Cürcani 905 
Cünd'ül Halk 893 


-Cucenler 1277 


Ç 


Çanakkale 841, 1342, 1353, 1354 

Çandar 844 

Çang-kayı Şek 1239. .Çang K'en 698. 
o Çang sun-Seng 714, 716 

Çanugar 1277 

Çancuz 1190 

Çardank 362 

Çarhnâme 425 

Çaruklu 737 

Çay Medresesi 611 


TÜRK DÜNYASI EL KİTABİ 


Çeçenler 1287, 1299, 1300, 1367. -Çeçen 
Hanı Cevad Han 475 i 
Çilebi Mehmed Efendi 533. -Çelebi Sultan 
Mehmed 421, 422, 424, 430, 619, 846 

Çelebizâde Âsım 453, 457, 459 

Çeltek (Amasra) 1347 

Çernikov 693 

Çeş Möke 385 

Çışlı (Kasaba) 1265 

Çiçerin 1268 

Çi-çi 698, 699 

Çifte Minareli Medrese 591, 611 

Çifte Nare 529 : 

Çigil, Çigiller 406, 734 - 738 

Çik 725. -Çi-Ki.Şad 715 

Çingiz-Nöme 380, 381, 382 

Çing-şu-Ring 1235 

Çinhay (eyâlet) 1236, 1238 

Çingitura 1272 

Çin, devlet, hükümdarı: 329, 343, 375, 
378, 380, 381 . 391, 401, 402, 414, 417, 
028, 530, 550, 556, 561, 620, 626, 697, 
698, 699, 767, 776 - 178, 783, 825, 912, . 
1235 - 1237, 1240 - 1248, 1258, 1268, 
1272, 1278, 1318 - 1320, 1370 - 1377. 

Çin Mancu sülalesi 1278 

Çino 781. -Çin paraları 780 

Çin-Pekin Akademisi Sinica 393 

Çin resmi takvimi 402 

Çin Yüan sülalesi 915 

Çoban Mustafa Paşa Türbesi 632, -Çoban 
Efsanesi 706 

Çoçi (Çuçi-cuci) 915 

Çoban Velikan 1203 

Çolpan, Abdülhamid 1362 - 1369 

Çora, Batur 383, 386, 387. 

Çorus (Oymak) 1274 

Çöğen oyunu 907 

Çu 738, 776 

Çubukoğlu Mehmed Beğ 838 


Çuğa Beğ 862, 863 

Çuğay Kuzu 777 

Çuha 893 : 

Çuk b. Yultekin Ahşid 867 

Çuvaş, Çuvaşca: 322, 326, 374 - 376, 505, 
512, 698, 750 - 756, 1251, 1262, 1267.- 
1270, 1393 

Çuvasistan 517 

Çuy-Tepe 778. -Çu-Yüe 711 

Çürçet Kağan 381 

Çadan 1277 . 

Çağatay, çağatayca: 322 - 330, 425, 469 - 
475, 484 - 500, 502, 529, 910, 914, 916, 
1391 

Çağrı ve Bang Münazarası 468, 737, 803 

Çakeri 670 


İNDEKS 


Dadaloğlu 463, 526 
Dalmaçya 40, 996, 1090 
Damad Ferid Paşa 1023 


Damad İbrahim Paşa 456, 457, 460, 626, 


635 
Damdene 1073 
Dandanakan 767. 
800 
Dânişmend Ahmed Gâzi 415 
Dânişmed Gâzi 542 
Dânişmend-Nâme 415, 430, 526, 905 
Danişmendli Beyliği (1092 
839 
Darir 420 
Darius 1060 
Darkatlar 1277 
Darkot, Besim 45, 101 
Darugalar 928 


Darü1.Bedâyi (Tiyatro okulu) 539, 1046 


Darü”1-Hilafe 879 
Dasa Koca 499 
Bavud Şah 11 840 
Davud Şah II 840 


Dede Hicri 1130 


Dede Korkud: 379, 380, 390, 420, 465, 526, 


760, 781, 1360 - 1370, 1410 - 1413 
Deganon Cami-i 575 


Dehhâni 193, 415 
Dehistan Künbetleri 572 
- Delhi 972. -Delhi Türk Sultanlığı 791 
Delil Han 1248 - 1260, 1370 - 1372 
Deli Orman 46, 104, 976 
Demerend Kümhetleri 572 
Demir Han 857 
Demorni 1116 
Deneşüli 1116 
Dengizlik 763 
Deniz Han 370 
Denure 862, 863 
Derbent 468, 475, 716, 930 
Derikin-VVrangel 1151 - 1152 
Derviş Beğ 861. - Derviş Han 938 
Derviş Mehmed Zilli Efendi 448 
Derya Gülü 542 
Desna 743 


Destan: 377, 379, 885, 406, 415, 522 - 525, 


780 
Deşt-i Kıpçak 602, 746, 750, 871, 893 


Devâdar 892, 894 
Devam (Gazete) 1102 
Devhatü”1-Meşöyih 163, 460 463 


Türk Dünyası El Kitabı F. 91 


- Dandanakan savaşı 


. 1178) 791, 
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Devlet Giray Han 947, 1143 

Devlet Meclisi (Hun Danışma Kurulu) 
698 

Devlet Müşâvirliği (Aygucu) 122 

Devletoğlu, Yusuf 427 

Devletşâh Ahun 509 

Devletşâh-ı Semerkandi 466 

Dırınkovu 386 

Dış Türkler 1327, 1362 - 1373 

Dıhıstan 876 

Dikhan 894 

Dilsiz Dânişmend 427. 

Dilzikulos 712 . 

Dişi örümcek 544 

Divan Edebiyatı: 331 - 334, 431, 432, 481, 
470, 519, 523 - 526 

Divan-ı Hikmet 316, 408, 471, 511 

Divan-ı Hümâyün 450, 454, 459, 462, 984 

Dmitriev, N. 303 

Dobro-utra (Günaydın) 1076 

Dobruca Gazetesi 1084 

Dodurga 737 

Dolgan 316. -Dolgan boyu 1279 

Dolgan Türkleri 1281 

Dolgoruklu 950 

Dolmabahçe 609 

Dolu Dizgin 546 

Don Nehri 739, 740 - 750, 926, 1087 

Donner, O 118 

Donunigue 845 

Döğer 737 

Döner Kümbet 593 

Dönmez, Yusuf 46 

Dragmanlı Süleyman Çelebi 670 

Draja, Mihayloviç 1093 

Drei Gedichte Sayyad Hamza's 193 

Dresch, Jean 44 

Drsjecta 1193 

Duda, H. W. 194 

Dukçi (İgçü) İşan 1175 

Dulkadiroğlu Nasreddin Bey 854 

Dumlupınar köyü 421 

Durganlar 65 - 

Dürr-i zâde Abdullah 1021 

Düstür-Nâme 415, 430 

Düstürü-1-Amel (Şâhadetnâme) 451 

Duvarların Ötesi 542 

Duyar, Erdal 194 

Duyın Bayan 380, 381 

Dündar Bey 852 

Dünya Harbi (1-11.) 
1319, 1442 

Düstur 408 


1017, 1278, 1295, 


1442 
E 


Ebü A'la Han Sultan 1235 

Ebü Ali'es-Süfi 903 

Ebü Bekir Râtib Efendi 1005 

Ebü Eyyüb”ü-Ensöri 434 

Ebül1-Hasan b, Süleyman 796, 797 

Ebü”?1-Meöli Cüveyni 897 

HEbu”l-FazbPül-Beyhöki 902 

Ebu'l-Feth 473, 855 

Ebu'lF'eriz 970 

Ebu'lF'eth Muhammed b. Yusuf 797 

Ebu'l Ferec b, Tayyib 900 

Ebu'l Fütuh 902 ; 

Ebü'l Gâzi Bahadır Han 377 - 383, 459, 
768, 958, 970, 971 

Ebûgen (Ced) 920 

Ebü Hayyan Muhammed b. Garnati 503 

Ebü Hayyan Tevhidi 900, 904 

Ebü'l Hasan 467, 500. -Ebil Hasan Ali 
794 

Ebü'l -Hasan Babür Beğ 490 

Ebü'l-Hasan Behri 419. -Ebü'l-Hasan 
Heysem 902 l 

Ebü'l-Hasan Nasr b. Ali 795 . 

Ebü'lHayr 445, 970 

Ebü”1Hayr-i Rümi 430 

Ebü İshak I. İbrahim 792 

Ebü'l Kasım'ül Kuseyri 897 

Ebü”1-Kasım I, Mahmud: 798 

Ebü'lLeys Semerkandi 430 

Ebü Mansür'ül-Maturidi 896 

Ebü'l-Meâli 905 

Ebü Muhammed'ül Mütavir 897 


Ebü'l muzaffer İbrahim b. Süleyman 798 

Ebü”1-Muzaffer İstirâni 903 

Ebi'l-Muzaffer IL Mes'ud 798 

Ebü'l-Müslim 526 i 

Ebü Musa el-Hasan (Harun) 794 

Ebü'l Muzaffer Yusuf 797 

Ebü Nâsır 794 

Ebü Nasır Abdurrahim 897 

Ebü Sâid Bahadır Han 135, 918 

Ebü Söid (Miran Şâh'ın Torunu) 969 

Ebü Said Ebü”1Hayr 898 

Ebü Süud Aktem 515 

Ebü Şüca el-Hızr 797 

Ebü Tahir-i Hatünfi 903 

Ebü Vala Bayhali 902 

Ebü Verdi 905 

Ecim Mescidi 1293 

Ed-dürret”üs-semin fi siret'in.Nür'iddin 
903 ` 

Edessa (Urfa) 700 


TÜRK DÜNYASİ EL KİTABİ 


Edebü'l.Mülük (Çinliler de) 407 

Edip Ahmed Yükneki 408 - 411 

Edige 508. -Edige Destanı 510 

Edige ve Toktamış destanları 411 

Edirneli İvaz Paşa 424 

Edirneli Nazmi 437 . 442, 

Edirneli Sehi Beğ 439 

Edirneli Ali Güfti 448 

Efes 791 

Eflâk 993 - 999 

EflAki 415 

Eilâni, Emir Yakub 846 

Eftalitler 550 

Ege 7, 8, 13, 20, 35 - 38, 40, 82, 84, 98, 
1341 - 1343 

Eğin 995 

Egri Fetihnümesi 663 

Eğridir, Emir Çoban 852 

Eğridir Gölü 33, 34 

Eğridirli Hacı Kemal 442 

Ekber Şâh 472 

Ekrem Bey 534 . 550 

El-Birüni 901, 1362, 1363 

Elhamra 142-146 

El-Hürezmi 840 

El.Haraşi 731 

El-Haköniye 794 

El-Haniye 794 

El-Hasan b. Ali 798 

Elif ile Mahmud 542 

El-Maverdi 905 

El-Mes”udi 736. -El Me”mün 792 

el-Mukaddesi 906. -El Muhtedi 793 

El-Muntasır Ebü İbrahim İsmâil b. Nuh 
796 

El Mu”tasım 833, 842, 792 

El-Utbî 906 

Elvan Çelebi 417 

El-Kazani-El-Kırımi 506. 

El-Melikü”1-Adil 870 

El-Melikü”1-Salih 870 

El-Melikü”1.Müeyyed 873 

El-Melikü”n-NAsıri 872 

El-Melikü”z-ZAöhir Seyfeddin 874 

El.Mu”tasım 505, El-Mu”tefi 876 

El-Utbi 902 

Emâni 470 

Emba 32, 91, 93, 1379, 1388 

Emet 95 

Emevi 731 - 733 

Emi (kasaba) 1277 


Emin Giray 946 
Emin Gerçek 1093 
Eminek Mirza 943 


Emin Arslan Hoca Tarhan 411, 489, 490, 
491 
Emir Ahir 891 


İNDEKS 


Emir Süleyman 421, 422 

Emir Buhari Tekkesi 424, 428 

Emir Sultan 428, 429 

Emir Timur 486 

Emir Kanber 497 

Emir Gıyaseddin 466 

Emir-Nüme 1163 

Emrah 526 

Emri 437 

Emrullah Efendi 1045 

Endican Ağzı 139, 494 

Enderüni Fâzıl 458 - 462 

Enderüni Mehmed Akif 463, -Enderüni 
Vüsıf 462 

Enez 993 

Envârü'lâşıkin 430 

Enver Paşa 349, 1184, 1368 

Enveri 429, 500, 905 

Er Ali 1174 

Erdebil 467, 468, 473, 1113 

Erdek 1353 

Erdel Bey 995 

Erel, Şerafeddin 101 

Eretna Oğulları Devleti 419, 849 

Ermeni, Ermeniler: 62 - 70, 329, 340, 422, 
461 - 476, 526 - 580, 700, 791 - 792, 852, 
854, 1030, 1031 

Er-.Risâletü'l-acibe 424 

Er Targın, Edige 386, 887 

Ertaylan, İsmâil Hakkı 194 

Ertuğrul, Emir Süleyman 862, 863, 991 

Erzurumlu Emrah 463, 526 

Erzurumlu Kadı Mustafa Darir 193, 419 

Erzurumlu İbrahim 460, 461 

Esad Mahmud Efendi 334 

Esin, N, 48, 49, 101 

Eski Anadolu Türkçesi 193 . 224, 331 

Evlâd-ı Vatan 1046 

Evliya Ata 75 

Evliya Menkıbeleri 420, 1300 

Evrenos, Ece İtelil 857 


F 


Fahreddin Kara Arslan 903. -Fahreddin 
Kara Ersen 586 

Fahreddin Abdurrahman 655 

Fahreddin-i Râzi 569 

Fahreddin Mübarek Şah 330, 902 

Füizi 451, 456, 460 

Fahr-nöme 417 

Farabi 898, 900, 1362, 1368, 1370, 1424 

Fasih Dede 448 

Fatı Hanım 476, 477 

Fazli 432, 470 

Fehim-i Kadim 464 


Fehmi 442 
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Felatun Bey ile Rahmi Efendi 542 

Feleki Şirvani 465, 1108, 1109 

Feleknüme 417 

Felih-nüme-i Cihad Tercümesi 434 

Fergane 10 - 19, 56, 67, 74, 82 . 100, 313, 
425, 493, 499, 526, 529, 778 - 799, 867, 
913, 970, 1167 - 1189 

Ferheng-nâme-i Sâdi 193, 417, 418 

Ferhad Paşa 849 

Ferid Paşa 1020 

Ferideddün.i Attar 417, 491 

Feridüddin Mes'ud 899 

Fermanlar 349 

Feshane 1348 

Feth Ali Han b. Hüseyin Han 473 - 475 

Fethiye 37, 95 

Fetih Giray 1144 

Fetihnâme-i Budin 439 

Fettâh-ı Nişâbüri 427 

Fetihnâme-i Sultan Mehmed 430 

Fevri 437 

Feyzullah Hoca 1191 

Fezâilü'l.Cihad Tercümesi 434 

Fisher, Ch. A. 65, 102 

Fisher, R. H. 101 

Figani 437 

Fih-i Mâfih 414 

Fin, Finler: 699, 741 - 749, 906, 933, 
1265 - 1266, 1318, 1362 

Finike 112, 858, 1060 

F'inlandiye 116, 117, 1346 

Firüz-Abadi 463 

Fitnat Hanım 453 - 457 

Forsehoff, E. 1064 

Fundemanta 309, 375, 394, 395, 401 - 404 

Füsüsül Hikem 436 

Fustat (eski Kâhire) 644, 673, 866, 890, 
906 


G 


Gabain, A. V. 19, 117, 145, 191, 394, 396, 
398, 401, 404, 696, 725 

Gagavuzlar 49, 746. -Gagagavuz Türkleri 
46, 149, 1361, 1362 

Galiçya 502, 700 

Galata Mevlevihanesi 451, 454, 455, 458 

Galib Dede 455 

Ganos Dağı 80, 34 

Garabağnâme 470 

Garibnüme 417, 428, 331 

Garadağlı Ali 473 

Garzon 1341 


Gaspralı İsmali Bey 332, 1064, 1145, 1150, 
1362 - 1372, 1391 


Gazavât-ı Ali 420 
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Gazavât-ı Müslime 451 

Gazavât-ı Sultan Murad 430 

Gazavöt-ı Hz. Ali 480 

Gazan Han 382, 918 

Gazel 409 - 423, 434, 435, 466 - 494, 525, 
528, 1408 

Gazi Aşık Hasan 525 

Gazi Dağıstanlı 1131 

Gazi İsa Bey Medresesi 1097 

Gazne 330, 489, 578, 581, 586, 596, 738, 
795, 800 - 803, 880 . 886 

Gazneli Mahmud 800, 851 

Gazneli Sultan Mes'ud 796 

Gazneli Prensi Zeyneb 796 

Gazi Giray 435 

Gebze 1352, 1355 

Gedâi 487 

Gediz 39, 54, 82, -oluğu 1341, 1343 

Geiserikh 703 

Gelibolu 1087, 1353 . 

Gelibolulu Mustafa Ali 441, 442, 680 

Gence 68, 72, 73, 77, 78, 82, 465, 1104 

Genceli Nizami 419, 422, 905 

Gencine-i Râz 439 

Genç Osman Destanı 452, 542 

Genç Kalemler 337, 339, 537, 544 

Genel Tarım sayımı 1336 

Germiyen Beyi Süleyman Şah 418 

Germiyan Beyliği 416, 418, 421 

Germen 341, 699, 700, 705, 706, 739, 740, 
745, TTL 

Gerdizi 771, 902 

Gevheri 442, 452, 525 

Geylan Şah 429 

Geyikli Kent 1139 

Gıyaseddin Tuğluk 899 

Girne 107, 108, 1060 

Girit 460, 461 

Gilan 1097 

Gobi 11, 14 

Gordlevsky Armağanı 503 

Gökalp, Ziya: 337, 338, 523, 1014, 1015, 
1016, 1339, 1362, 1365 

— Gökçegöl 9, 10 

Göksu 35, 37 

Gökşin 100 

Göktürk, Göktürkler; Göktürkçe: 340, 
377 - 387, 405, 553 - 558, 692, 707, 
764, 769 - 784, 1277, 1279, 1362, 1363, 
1392, 1407 

Gökgöl 482 

Gökhan 379, 380 

Gökçeli 1100 

Gökağaç (Çanakkale) 1062 

Gördes düğünü, seccadesi 636, 649 

Görücü ile evlenme âdeti 540 


m 


TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


Granizâde Nâdin 447 

Gur, Gurlar 798, 800, 865, 877 

Gülşah 418 

Gülistan 477, 485, 491, 499, 507, 1104 

Gürcistan 53, 62, 63, 69, 70, 471, 474, 502, 
791, -Gürcüler 1293 

Güzel Helena 542 

Gümülçine 104 

Gümüş Hacı Köy 1348 

Gülhane Hattı 1324, 1326 

Gülman-hâne 111 

Gül ve Nevrüz mesnevisi 487 

Hacı İl Beğ 857 


H 


Habarovsky Eyâleti 1279 

Habibi Hilmi 468, 469, 1084 

HMâbnâme 422, 451 

Habsburg'lar 947, 983 

Habul Han 914 

Hac Genay Han 930 

Hacı Bayram-ı Veli 421, 424, 429, 524 

Hacı Bektaş-ı Veli ve Velâyetnâmesi 416, 
431, 525, 1415 

Hacı Beyli 1365 

Hacı Çelebi Han 473 

Hacı Halife 449. -Hacı Hüdâverdi 479 

Hacı İl Beğ 857. 

Hacı İvaz (Paşa) 601 

Hacı Koşak 1183 

Hacı Mahmud Efendi 478 

Hası Molla Abbas 478 

Hacı Özbek Câmi-i 599 

Hacıoğlu Pazarcığı 1083 

Hacı Rahim Ağa 478 

Hacı Rıza Bmirzâde Hayli 478 

Hacı Selim Giray 1144 

Hacı Tarhan Şâhin Giray) 930, 947, 949 

Hacı Zeynelâbidin Şirvini 472 

Hadidi 438 

Hadım Ali Paşa 425 - 435 

Hafız 'Tebrizi 468. -Hafız iğ 422 

Hafta Dergisi 335 


Hakas 46, 47, 51, 60, 71, 89, 98, 322, 
323, 1277. -Hakas Türkleri 50, 1276 

Hâkan Alp Bilge 726, 744 

Hâkani, Hâkaniyye ve Hâkaniyye Türk. 
çesi: 891, 406, 437, 438, 484, 485, 869, 
905 


 Hakanoğlu Feth 792 
. Hakay Eyâleti 


1274, .1276 
Hakent 74, 76. -Hanlığı 76 
Hakim Ata (Süleyman) 410, 412, öll 


İNDEKS 


Hakim Sinan 421 

Halaç Boyu 1158, 1159, -Şivesi 1119 
Hâleti 447 

Hamami, İhsan, 546 
Handami 499 

Han Haydar 971 
Hanlı-muhammed Beğlü 1118 
Harezmşâh Atsız 798, 876 
Harezmşâh Altuntaş 796 
Harezmşâh Ali Arslan 798 

- Harezmşâh Kutbeddin Mehmed 915 
Hasan Ata 515 

Hasan Bayati 430 

Hasan Ali Han 474 

. Hasan Beğ Zerdâbi 480 
Hasan Can 440 

Hasan Ceybâni Süleyman 849 
Hasan Çelebi 440 . 
Hasan Dağı 35 

Hasan Hoca 498 

Hasan Fehmi Paşa 1011 
Hasan Kale 461 

Hasan Erdeşir 490 

Hasan Keyf 882 


Hatâyi (Hatâi) 841, 439, 468, 470, 471, 


. 668, 669, 1120 

Hayali (Hayali Beğ) 431, 435, 436, 437, 
525 

Haydar Baba 482, 1115, 1116 

Haydar Harazmi 492 

Haydari, Haydariler, 
1420 

Hezâni (Esiri) 469 

Hibetullah İş'ân 508, 510 

Hive, Hive Hanlığı Hive şâirleri ve Hive 
Şivesi 25, 67, 311, 312, 494, 500, 1160, 
1186, 1295, 1365 

Hoca Ahmed Fakih 415 

Hoca Dehhâni 414, 415 

Hoca İshak Efendi 463 

Hoca Mes'ud 193, 417, 418 

Hoca Neş'ed 453, 454, 458 

Hoca Niyaz Hacim 1235, 1236 

Hoca Sa'deddin 433, 440, 441 

Hoca Tahsin Efendi 463 

Hoca 143, 146, 402, 722 


Haydarilik 1414, 


Hokant ve Hokand Hanlığı 27, 57, 499, 


500, 881, 970, 971, 1172, 1211, 1368 
Hoyrat (İrak Türkleri) 1131 
PHauastuanift 144, 161, 191 
Hüseyin Baykara 330, 489, 490, 500 


J Ak 13 
J astremensky, Pekarsy 386 


1445 


J. C. Andersin 696 

Jirkov 1394 

J. Németh 324, 394 

J. Marquart 502, 706 

J.J. Rousseau 635 

Johannes 701 

Jen-Yu, Jen mei Kağan 727 
Juan, Juanlar 708, 711 

Jön Türkler 541, 542 


Idık Kut 680 

Irak Türkleri 49, 

Irak Türklerinde edebiyat ve 
1130' 

Ircı Kazak 1123 

Irgıt (Oymak) 1274 


1125, 1373, 1377, 1414, 
folklor 


İbn Feth Ali Han 473 
İbn Batuta 485, 1143, 1362, 1419 
ibn Haldun 1321 


. İbn Hişam 419. 


İbn Sina 900, 1362, 1363, 1370 

İbnü’l-Esîr 736 

İbrahim Müteferrika 460, 461, 1004 

İbrahim Ordubâdi 472 

İLİtmiş Kağan Yazıtı 143 

İL İşâd 744 

İl Tutmuş 882 

İlâhinâme 445 

İlteber 725, 763 

İlteriş 553, 718, 719, 722, 723, 735, 777 

İran'da Türkler, İran Türkmenleri 63, 
64, 101, 1131 

İskit, İskitler 375, 694, 740, 752, 153, 
1082 | 

İslâm Hoca (Başvezir) 1186 

İslâmiyetten önce Türk Edebiyatı 390 

İstemi 553, 777. -İstemi Kağan 390 


İstemi Yabgu 707, 714, 764, 782 
İşan Babahan Abdülhamid Han 1295. 
İtil Nehri ve İtil Şehri 778, 1121 


K 


Kabartay 943, 945, 947 


Kaçar, Kaçarlar 95, 473, 1114, 1116, 1117, 
1372 


Kadı Burhaneddin 250, 419, 420, 424, 


1446 


462, 466, -divanı 194, 548 

o Kadı Ruzaeddin b. Fahreddin 515 

Kadı Muhammed b, Niyaz Nişâd 499 

Kâfir Kıpçaklar 798 

Kafkas, Kafkas Türkmenleri: 6, 9, 81, 

32, 58, öd, 65, 66, 77, 101, 137, 481, 

497, 739 - 750, 798, 828, 629, 915, 923, 
931, 1121, 1272 . 1293, 1345, 1365, 1367 

Kalmık 312, 493, 952 - 

Kalaçlar 380, 791, -Kalaç Türkleri 865 

Kalmuk, Kırım Kozun Hanlığı 387, 493, 
939 

Kalender 514 - 525, 1414 . 1420 

Kalpaklılar 546 

Kalgay 952 

Kambur Batur 386 

Kanuni Sultan Süleyman 431 - 451, 621, 

— 622, 659, 660, 669, 994, 1002 

Kanglı 380, 872 

Kapagan Hakan 392, 553, 760, 765 

Karabulgar 768 

Karaçaylılar: 47, 53, 66, 297, 298, 300, 
303, 314, 1121, 1122 

 Karagas 312, 316, 1247, 1248 

Karagas Şivesi 319, 324 

 Karahanlı 306, 328, 795, 1408. - devri 
406, 412, (405 - 410, 466, 489, 580, 
596, 708, 734, 738, 781 - 797, 819) 

Karahoca, A, 52, 101, 678 

Karaim 313, 314 

Karakalpak: 47, 50 - 65, 71, 72, 82, 297, 
316. - Türkleri 1370 

Karakırgız Şivesi 311 

Karakıpçak 763 

Karakurum 8, 10, 916, 1169, 1268 

Karakoyunlu 468, 738 

Kara erli (Karabölük) 737 

Karahitay 734, 797 - 800, 485, 492 

' Kara Türgiş 732 

Karaşar 707, 774, 969 

Karatay Medresesi 592, 601, 616, 642 

Kara Kemik 1363 

Kara İrtiş 964 

Karahanlı cönkleri 572 

Karahanlı edebiyatı 411 

Karakoyunlu devleti 883 

Karaçaylar 1295 

Karaşehir 1318 . 

Karluk, Karluklar: 306, 405, 711 - 738, 

— 756, T78 - 798 
Karasioğulları Beyliği 844, 854, 974, 991 

Kargılı Kurgan 770 

Karluk-Uygur Türkçesi 405 

Kaşgar: 15, 17, 56, 78, 102, 134, 306, 311, 
343, 407, 408, 411, 567, 707, 712, 716, 
728, 738, 756, 1235, 1236, 1243, 1246, 
1247, 1265 


TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


Kaşgarlı Mahmud: 135, 136, 191, 309, 


, 329, 382, 406, 407, 410, 484, 529, 708, 


T37, 759, 769, 781, 913, 1361 - 1370 
Kaütib Çelebi 442, 448, 449, 459 
Kaygusuz Abdal 524 
Kayıtbay 849 
Kayyum Nasüri 508, 514, 516, 1264 
Kazak, Kazaklar: Kazakistan: 7, 17 - 33, 

47, 50 - 101, 297 - 314, 486, 498, 508, 

913, 933, 940, 1273 - 1300, 1306 | 1310, 

1312, 1314, 1362 - 1375, 1391 - 1394 
Kazanlı Abdürreşid İbrahimoğlu 1365 
Kazanlı Mercâni 1363 
Kazan Irmağı 749, 7öl 
Kazbin 809 
Karmetiler 827 
Kemâl Paşazâde Celili 438 
Kemankeş Kara Mustafa Paşa 995 
Kerkük 20, 46, 105, 106, 107, 883, 1020, 

1373 
Keşmir Vakâyinâmesi 707 
Kıbrıs: 13, 46 - 50, 103 - 112, 446, 1025, 

1035, 1036, 1060 - 1063, 1373, 

Kıpçak, Kıpçaklar: 139, 291, 297, 306, 313, 
322 - 327, 375, 880, 382, 386, 502 - 505, 
734, 738, 746 - 759, 835, 893, 913 - 927, 
1247, 1274, 1361 - 1363, 1393, 1408 

Kızgız, Kırgızlar: 47, 50 - 101, 297 - 302, 

318 - 316, 378 - 389, 486, 558, 711 - 719, 
721, 724 - 734 - 756, 950, 1158, 1159, 
1270 . 1299, 1306 - 1312, 1363 . 1373, 
1394 

Kırım: 31, 46, 75, 386, 452, 514, 746, 
747, 780, 835, 859, 928, 943, 1140 . 1153, 
1285 - 1295, 1314, 1360 - 18367, 1413 

Kırıkkale 73, 1354 

Kinel Nehri 1380 

Koma Nehri 1379, 1380, 1381, 1388 

Konfucius, 774 


Korkut Ata, 493, 1370 


Kök "Türk, Kök Türkçe, 143, 145, 146, 
147, 152, 158, 161, 162, 165, 170, 171, 
176, 188, 191, 328, 400 

Kök Atlı Kök Han 388 

Krader, A. 761 

Kubilay Han 403 

Kumanlar 746, 747, 750, 767, 775, 927, - 
Türkleri 841 

Kumık: 53, 66, 101, 297 - 303, 313, 314, 

. 870, 1121, 1123 

Kurt Ata 769, 771 

Kutadgu Bilig 134, 142, 316, 378, 406, 
411, 484, 485, 524, 762, 1319, 1425, 

Kutalmış 808 l 

Kuzey Türk Edebiyatı 505 

Kül Teğin 143, 342, 391, 392, 403, 480, 
004, 555, 719, 720, 722 - 724, 761 - 766, 
783 


- 


İNDEKİ 


Lala Şâhin 976 

Lâle devri 453, 456, 457, 541, 670, 1003 

La LimguisTigue Comparöe Qurale Alta- 
ique 118 

Lömi 423, 437 

Lâtifi, 440. -Tezkeresi 440 

Lazkiye 37, 39, 46, 105, 1132, 1135, 1138, 
1373 

Leon, Cahun 308 

Leskofça'lı Gâlip 464 . 

Literature Populaire 523 

Lütfi 490, 492, 498 


Maan Şair 480 | 
Macar, Macarlar 461, 502, 
146, 765, 768, 775, 930 
Macaristan 129, 130, 450, 456, 746, 747, 
750, 927 

Maçın 1082 

Madera 1141 

Mahalli örfler 1414 

Mahla 465 

Mahmud Abad 930 

Mahmud Çelebi 863 

Mahmud Mahal 545 

Mahperi Hatun 590 

Mahrüse-i İstanbul Fetihnâmesi 427 

Mançu-Tongozca 116, 119, 120, 121, 122, 
123, 127, 128 . 


662, 743, 744, 


 Maniheizm 132, 148, 144, 145, 146, 148, 
150, 152, 158, 167, 185, 562, 728, 774, 784, 


899, 895, 1407 

. Marifetnöme 429, 461 | 

Mehmed Yusuf Hoca 1234 

Mehmed Emin Resulzâde 497, 
1481 

Menâkıbu'l-Ârifin 415 

Mengücük oğulları 835, 903 

Mergen 920 

Merhak 1361 

Meşâirü'ş-Şüâra 440 

Mısır Türkleri 419, 420, 422, 791 

Milliyetçilik cereyanları 1314 

o Milli Kütüphane 1318 | 

Milli Edebiyat 337, 532, 435, 535, 538, 541, 
544, 546, 548, 653, 654, 1338 

Mimar Sinan 602, 603, 606, 607, 622, 
624 o 

Mimar Sinaneddin Yusuf 602, 


Miron 399 


1365, 1369, 


603 


1447 


Moğol, Moğollar: 322, 328, 360, 380, 381, 
408, 484, 557, 651, 693, 693, 696, 699, 
711 724, 729, 734, 744, 750, 752, 576, 
757, 761, 762, 768, 769, 770, 771, 772, 
Tik, 15, 116, 180, 913, 920, 964, 970, 
971, 1273, 1274, 1276, 1277, 1396, 1423 

Mohaç Kale 1300 

Mola Kadir Sirvani 477. 

Muhakemetü”1-Lügateyn 330 

Mü”mine Hatun Kümbeti 593 

Mustafa Kemal (Atatürk) 1002, 1018, 
1289, 1292, 1329 

Mustafa Fazıl Paşa 1009 

Muhasib Mustafa Paşa 452 

Mustafa Gevheri 452 

Mustafa Çelebi (Naili) 444 

Müslim b. Said 731 


N 


Nasreddin Hoca 415, 526 

Nasireddin Salı 479 

Nasr b. Ali 795, 796 

Nasr Özkend 795 

Nastas N, Petroviç 1096 

Nastur-Hiristiyanlık 131, 393, 5683, 678 

Natevan Hanım 476, 477 

Natevan Hurşid Bânü Hanım 476 

Navarin 994 | 

Nesimi 410, 420, 424, 426, 453, 466, 467, 
468, 469, 1110 l | 

Nogay, Nogaylar: 299, 303, 386, 387, 
514, 939, 955, 956, 1124, 1128 ` 

Noin Ula Bölgesi 551, 775. 

Nurhaçay Batur 1372 | 


Ob ırmağı 1272 
Obi 66 
Obog (soy) 920, 921 


Oğuz, Oğuzlar: 134, 281, 315, 375- 390, 
404, 405, 406, 420, 454, 455, 466, 524, 
042, 694, 710 - 722, 734 - 740, 758, 760, 

165 . 198, 815, 845, 886, 1408 


Oğuz Yabgu Devleti: 737, 765 
Oğuz Yuva 815 | 
Orhon Yenisey yazıtları 1371 


Orhon (ırmak) 1277 


Orhonlu, Cengiz 49, 50, 102, 104, ə 
1099, 1132 

Orhun, Orhunlar: 340, 341, 848, 377, 381, 
390, 391, 554, 555, 708, 720, 717, 721, 


1448 


123, 725, 129, 736, 755, 756, 760, 773, 
Tk, TUT, 7119, 1782, 889, 1279, 1321, 
1328, 1362, 1371, 1392, 1425 

Orhun Vadisi 554, 555 

Orkun, H. N. 52, 102, 191 

"Orta türkçe 129 

Orta, oyunu 526, 527, 529, 530, 639, 540 

Ortak Altay dili 121, 122, 126, 127, 129 

Oruç Beğ 430 

Oturan Baba 431 

Oyma Şemseli 679 

Oynar (boy) 1277 


ÖOdgurmuş 408 

Özbek, Özbekler: 382, 382, 410, 447, 485 - 
500, 564, 612, 738, 796, 797, 929, 969, 
1158 . 1162, 1208, 1209, 1240, 1272 - 
1300, 1306, 1363 - 1395 

Öziçe kasabası 447 

Özkent 612, 738, 796, 797 


p 


Pagan inanışları 1417 

Palazlı 1100 

Pallas 949, 1145, 1146 

Panislamizm 1001, 1192, 1288, 1305, 1313, 

© 1364, 1366, 1376, 1415, 1421 

Pantürkizm 544, 1192, 1198, 1288, 1365, 
1366, 1376, 1395, 1396 

Paris Arşivleri 503 

Parsa Beğ 1239 

Pasin ovası 810 

Patrona isyanı 454, 997, 1004 

Paul, Söbillot 523 

Pazar yeri 778 

Pazinik 957 

Pazırık 550, 772 

Peçevi 442 

Peçevi İbrahim Efendi 450 

Peçera 958 

- Peçenek, Peçenekler: 505, 693, 694, 697, 

736 - T74, 814, 829, 841, 1373 


Petersburg 508 - 516, 1490; 1266, 1364 


Pessimist 516, 
Pend-nâme 406, 438 
Pervâne Beğ 442 

Pelliot, P, 699, 801, 1818 
Peyâmi Safa 545 

Pilim Irmağı 959 

Pir Muhammed 969 


Rusya Ruslar: 


TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


Preveze Deniz Zaferi 994 

Priştineli Bahari 439, 1097 

Prusya 460, 1082 | 
Prut Savaşı 996. -Antlaşması 947, 1003 
Pomaklar 1071 

Pulat Beğ 1172, 1175 


Rabgüzi 408 

Radagors 701 

Radloff, VV. 385, 386, 388, 395, 397, 510, 
514, 523, 693, 699, 1273, 1275, 1279, 
1286, 1319, 1321, 1361, 1362, 1363, 1392 

Râfi 475 

Râfizilik 1419, 1420 

Raguzaklar, 981, 1091 

Rahim, A. 507, 508, 518 

Rakim Can Sabiri 1238 

Râmiz ve Tezkeresi 459 

Râmi Mehmed Paşa 437, 20 448 

Râvendi 903 

Rebabnâme 415 

Recâizâde Ekrem 534, 585, 536, 540, 543, 

Reç (Peçoy) 450 

Refsincan 1118 

Reisü-Küttib Abdullah Efendi 1004 

Resul Tigin 812 

Revâni 427, 438 

Revvâdiler 811, 1113 

Risâle-i Ta'rifât 438 

Risâletü'n-Nushiyye 1413 

Rua 701 

Rugiler 703 

Ruhi 435, 463 

Ruhsati 526 e 

(Rusva( 419, 440, 744, 

750, 836, 913, 96. 399, 1082, 1105, 

1147, 1173, 1178, — 204 - 1207, 1251 - 

1291, 1329 - 1404 i | 


S 

Sabarlar, Sabazlar 703, 756, 767 

Sabir 385, 449, 478, 482, 772. -Türkleri 
743, 748 

Safavi, Safaviler: 431, 884, 1372, 1411, 
1418, 1420 l 

Sagay, Sagaylılar: 311, 315, 384 

Sahib Giray 507 

Sakalar 1154 

Salar 313, 315, 316 


Salgır 1140 
Salitler 489 


İNDEKS 


Salur, Salur Kazan 388, 475 

Saratof (uv) 1375, 1380, 1381, 1382 

Sarı Saltuk Menkibesi 805, 1416, 1419, 
1420 

Sarı Uygur 47, 52, 813, 
763 

Sarmatlar 1142 

Saruhanlı Oğulları Beyliği 862, 869 

Satuk Buğra Han 405 

Sayan Dağları 7, 779, 1274 

Selçuk, Selçuklular; 188, 193, 314, 315, 
414 - 416, 430, 411, 456, 466, 569 . 599, 
622 - 651, 736 - 800, 1360 - 1372, 1408 - 
1420 

Selenge Irmağı 551, 557, 779, 1279 

Selhad-Eski Kırım 1145, 1146: 

Sermeç-(Şehrizan) 809 

Servet-i Fünün: 332, 333, 336, 360, 586, 
537, 541, 543, 544, 547, 548 

Seyyad Hamza 417, 420 

Sırp, Sırplar 103, 1039 

Silahtar Tarihi 459 — 

Sogd 340, 390, 403, 712, 724, 726, 732, 
172. - Alfabesi 329, 343, 448. . Dilleri 
411 : ə 

Soyun Alp Destanı 884 

Spuler, Berthold 1149 

Stavropol 'Türkmeni 47, 53, E: 


316, 343, 395, 


Sultan Veled 415, 417. - Türkçə manzu- 


meleri 193 
Sungurca 1126 | 
Sultan Alp Arslan 597, 797 
Sultan Benkuk 848 
Sultan Berkyaruk 798 
Suriye Türkleri ve Suriye Selçukluları 

831, 1132, 1137, 1372, 1373 . 

Suvar Saidli 1110 
Suyurgel 760 
Süleyman Hakim 


3ta 487, 490 
Süyüm Büke 516, | | 


S 


Şato (Çöl Türkleri) 710 
Şan-si 715 
Şah Melik 737 


Şaman, Şamanizm 780, 771, 872, 935, 
522, 1089, 1362, 770, 388, 1407 - 1420 


Şahin Giray 948 
Şahbudak 970 

Şahcihan 972 

o Şâh-ı Adem 972 

Şahkulu Baba Tekeli 994 


Şah Abbas 470, 471, 472 
Şair Sadık 476. - Şâir Asi 478 
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Şamil Celilzâde 481 

Şah Molla 509, 518 

Şah Semen 526 

Şecere-i Terükime 377, 380, 381, 383 

Şecere-i Türki 499, 511, 513 

Şeddüdi 465, 828, 888 

Şehbâni 486, 496 

Şemseddin Muhammed 466 

Şemseddin Sâmi 440, 448 

Şeybaniler 1262 

Şeyhi 418, 420, 421, 422, 423, 424, 425, 
426, 427, 460 


Siban Muhammed 1153 


Şil 469.479, 578, 810, 1363, 1372, 1415. 
1421 

Şor 386 

Şugnan 1158, 1159 

Şuman 739 | 

Sunak Mirza 935 - 


T 


Tabgaç, Tabgaçlar: 559, 693, 696, 699, 
707, 710, 711, 725, 756, 760, 761, 766, 771, 

— TT4, 780 O 

Tabgaç Buğra Kara Han 407 

Tabib Otacı Baksı 395, 469 

Taceddin Oğulları Beyliği 
Bey) 863 

Tacik, Tacikler: 8, 47, 51, 61, 62 - 100, 
491, 1295, 1299, 1306, “1312, 1313, 1368, 
1396, 1425 

Taciler 1205 ,1206 

Tahta Beğ 1236 l 

Takay Timur 943 l 

Taklamakan 1247. - çölü 15, 19, 57 

Talas 143, 738, 791, 796 

Tangara Kayra Han 713 

Tangut 724, 914 

Tannu-Tuva 45, 47, 51, 60, 66, Ke? 87, 95, 
98 

Tanrı Dağları 10, 15, 19, 24, 26, 28, 53, 
87, 88, 89, 95, 776, 778, 788, 1122 

Tanrı Vermiş Bey 827 m 

Tanug (Tanur suyu) 771 

Tanzimat Devri: 138, 329 - 339, 486, 444, 
446, 556, 462, 464, 482, 530 - 550, 1043, 
1044, 1324, 1327 

Tabduk Emre 416 

Tara 297 . 20 

Taramana 707 -... 

Tarancı 812, 315 -. 


(Taceddin 


 "Tarancı Şivesi 311 - 


Tardu 714, 716, 720 


: Tarduş 710, 719 
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Tarhan Sultan 792 

Tarım 11, 57, 79, 179, 185, 186, 1371. 
- Havzası 15, 19, 80, 82, 84, 87, 88. 

Tarih-i Eyyam-i Sultan Mahmud 902 

Tarih-i Firüz Şih 902 

Tarih-i Kâşgâr 902 

Tarihü”1-Hind 901 

Tarihü”1.Kısas 902 İ 

Tarihü'l-Mübeyyize ve"1-Karamita 902 

Tarihte Türklük 102 

“Tasavvuf, Tasavvuf Edebiyatı: 523, 524, 
525, 410 - 416, 419 - 423, 432, 434, 439, 
442, 453, 455, 460, 463 

Taşhan-Hüve-Buhara Tatarları 913 

Taşkent 10, 18, 27, 67, 72, 74, 75, 84, 313, 
487, 737, 792, 1180, 1298, 1300, 1301, 
1363, 1365, 1366, 1369, 1375 

Tatar, Tatarlar, Tataristan: 43 - 101, 
116, 173, 297, 382, 505 . 518, 711, 913, 
621, 1147, 1240 - 1310, 1312 1314, 1363, 
1364, 1376, 1393, 1396, 1396 

Tegin 707, 727, 736, 737, 885, 886 

Telengit (Boy) 297, 316, 1273 

"Telengit-Televit- oymağı 1274 

Teles-Töles- Oymağı 1274 

'Teleüt 297, 298, 311, 312, 313, 315, 316 

Televüdler 1272, - Telövüt Boyu 1275 

Tüngri (Tanrı) 772 

"Tengri Han 724 

'Terci-i Bend 472, 535 

Terene Oymak 1273 

Terke Han 1320 

Terken Hatun 576, 828, 877 

Thierry, A., 696, 705 

Thomsen, V. 116, 117, 145, 297, 390, 692, 
735, 757, 773, 1391 

'Tımır Rızkul 1185 

Tibet, Tibetliler: 10, 11, 14, 15, 39, 46, 78, 
145, 192, 403, 724, 972, 1235, 1236, 1237, 

Tigin Toyan 1280 

Tik (veya dil) 692 

Tikveş 41, 103 

Tilafenli Yasin 1131 
Tilafer 1125 

Tilaş -109 

Tilerbergen Cumanuvatoğlu 1370 

Timanlava Han 952 . 

Timur, Timurlenk: 25, 139, 289, 418, 470, 
484, 489, 496, 497, 510, 601, 791, 846, 
930, 1114, 1235, 1362 : 


Timur Kutluğ Han 428, 930 
Tiyen Şan 1277, 1372 


Tobol: 62, 63, 64, 297, 313, 314. 
ları 47. -Türkleri 529 


Toğan, Zeki Velidi 102 
Toğu Balık 777 


-Tatar- 


TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


Tohar, Toharlar: 144, 185, 394, 396, 398, 
558, 563 

Tong Yabgu 777, 783 

Tonyukuk 143, 341, 390, 391, 392, 404, 
553, 718, 719, 722, 723, 735, 760, 763 

Töles Boyu 1277 

Tuba 298, 315, 316. 

Tuğa Boyu 1276 

Tuğ Tiğin.Toğan Şah, Tutuş 813 

Tukay, Abdullah 516, 518, 1267 


-Tuba 25 T76 


“Tukyu T'u-kue 316, 692, 736 


Tumavul Mergen 380, 381 

Tumbinay Seçen 814 

Tumin (Bumin) 379 

Tuna Bulgarları 130, 742, 748, 761, 763, 
168, 777, 118, 779, 782 

Tunga, Alp Er 781, -Tung-la, Tigin 722 

Tung-la Tongre 736 

Tunguz, Tunguzlar: 115, 116, 
696, 697, 775, 964, 967, 1376 

Tura 314, 985, 1273 

Tural oymaklı 1276 

Tura Muhtar eyâleti 1277 

Türan 269 

"Türan Şivesi 311 

Turfan 57, 69, 84, 88, 142, 145, 
1321, 1371 

Turfan Sultan 971 

Turgut Reis 545 

Tus-Seraks 581 

Tuva, 86, 143. -Türkleri 50. 

'Türgiş, Türgişler 391, 711, 720, 
737, 765, 719, 732, 779 g 

Türgiş Hakanlığı 723, 733 -— 

Türgiş küvvetleri 721 

Türingler 703 

Türk adı 558 

Türk Ağızları 406 

"Türk ailesi 406, 756, 769, 

Türk Altay Kültürü 753 

Türk Alfebesi 554, 1027, 1318 


121, 123, 


312, 393, 


730, 734, 
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Türk Bilge Kağan 391, 762 


Türk Birliği 1084, 1364 

Türk Bizans antlaşması 778 

Türk Boyları: 46, 51, 133, 135, 136, 139, 
140, 143, 297, 380, 385, 406, 529, 558, 
756, 1393, 1396 

Türk Boyları baş totemi Kurt 407 

Türk Boylarının Cuna halin- 
de bölümleri 1191 

Türk Boy ve soyları 405 

Türk Bozkurt geleneği 781, 1423 

Türkçe 59, 101, 116, 117, 118, 119, 120, 
121, 122, 125, 126, 127, 128, 129, 130, 134, 
136, 137, 142, 144, 146, 150, 152, 179, 190, 


İNDEKS 


195, 223, 224, 225, 226, 229, 236, 245, 
247, 250, 252, 254, 260, 261, 262, 263, 


264, 265, 270, 272, 274, 276, 277, 278, 284, 


317, 393, 466, 478, 769, 774, 785, 793, 
1065, 1066, 1067, 1068, 1371, 1372, 1396, 
1425 

Türkçe beyitler 414 m 

Türkçe Boy ve kavim adları 391 

Türkçeciler-Türkçüler 339 

Türkçe Divan 421 

Türkçede ciltcilik 678 

Türkçenin islamlaşması 411 

Türk Çiniciliği 611, 622, 626 ı 

Türkçülüğün esasları 337, 338, 522, 
1000, 1364, 1365, 1366, 1371 

Türk Destanları 377, 378, 385, 8388 

Türk Dili 115, 118, 119, 123, 124, 126, 
127, 180, 131, 132, 133, 134, 135, 146, 
137, 140, 141, 144, 173, 186, 180, 221, 
305, 311, 317, 320, 326, 374, 375, 405, 


408, 466, 524, 553, 697, 769, 1393, 1395, 


Türk Dünyası: 44, 46, 52, 54, 70, 72, 77, 
78, 79, 82, 87, 89, 81, 93, 95, 98, 102, 1361, 
1363, 1364, 1373 


Türk Edebiyâtı Tarihi 377, 405, 407, 408, 


411, 412, 416,. 437, 446, 486, 507, 533, 
534, 535, 536, 537, 542, 543, 547, 548, 
549, 555, 1394, 1395 

Türk El ve Söz Bayrağı 1366 

Türkeşler 405 

Türk Gazne Devleti 405 

Türk Genci, Gençleri 1084, 1364, 1366 

Türk Göçleri 693, 696, 758 


Türk Hakanı 378, 640, 644, 645, 1362 

Türk İslam Gelenekleri 476 

Türk İslam medeniyeti 750 

Türk İslam Sülâleleri 130 

Türkistan 7, 8, 10, 14, 26, 28, 32, 48, 54, 
55, 59, 61, 62, 63, 64, 66, 67, 98, 815, 
322, 332, 340, 390, 395, 407, 430, 465, 
481, 487, 495, 508, 513, 698, 704, 721, 
739, 743, 749, 774, 775, 1039, 1040, 
1178, 1181, 1210, 1244, 1261, 1272, 1273, 
-1286, 1288, 1290, 1295, 1298, 1300, 1301, 
1309, 1314, 1318, 1364, 1365, 1868, 1369, 
1371, 1372, 1274, 1375, 1378 


Türk İstiklâl Savaşı 544 
Türkiye Türkçesi: 223, 224, 276, 278, 


284, 285, 286, 287, 288, 289, 297, 302, 
384, 


329, 330, 331, 333, 335, 336, 
1363 


Türkiye Türkleri 1039, 1040, 1865, 1370, 
1373 


Türk Kavimleri 305, 310, 320, 406, 409, 
TT8, 781, 1362, 1393, 1406 


Türk Kültür Gelişmesi 406, 407 


1451 


Türk Lehçeleri 323, 324, 327, 874, 761, 
1204, 1369, 1395, 1396, 1397 — 
Türk Lehçe Şive ve ağızları 305, 321, 324 
Türkler: 6 - 10, 40 - 204, 289, 291 R 323, 
529, 533, 753 - 758, 918, 1313, 1320, 
1321, 1326, 1361, 1371, 1234, 1236, 1311 
1312, 1392 1394, 1406, 1407, 1408, 1409, 

1411 - 1424 

Türklerde Tarih zaptı 167 

Türkmen, Türkmenistan 8, 15 - 91, 101, 
128 - 137, 311 - 327, 406, 452, 467, 
486, 597, 736 - 738, 792, 913, 1106, 
1120, 1129, 1199, 1204, 1295, 1361, 
1420 

Türk Şamanizmi 525, 580 -. 

Türk Şiveleri 131, 135, 186, 137, 141, 294, 
297, 299, 303, 305, 306, 910, 911, 318, 319, 
320, 374 

'Türk Tatarları 322, 1262 

Türk Tângrisi 773 

Türk Tezhihi 667, 679 

'Türk Töresi 390, 695, 1361, 1373 

Türk Tuğları 758 

Türk Turfan Metinleri 400 

Türk-Moğol Akrabalığı 120 

Türk Moğol İmparatorluğu 912, 913, 920 

Türk Ocağı 338 

Türk Oğuz Destanı 383 

Türk Uruğ Boyları 405, 1362, 1368, 1370 
1376 

Türk Uygur dili 173 - 

Türkü 411, 525, 528 

Türk yazı dili: 131, 135, 136, 274, 291, 
321, 325, 326, 340, 343; 361, 1395 


“Türk Yurdu 337, 338, 1012, 1013 


Türk Zümresi 185, 138, 1393, 1394, 1395, 
1396 


Ucan Bugril 380 
Udmurd 1252, 1262, 1264 


Ufa 1265, 1285, 1286, 1200, 1291, 1292, 
1294, 1295, 1366, 1382, 1886, 1208, 1299, 
1302 


Uğur Lehçeleri 306 

Uğuz 505 

Ukaylı, Ukaylılar 827, 810 
Uluğ Beğ 460, 487, 1370, 1363 
Ulus Türkistan 1363 

Umay 771 


Ural-Altay dilleri teorisi: 115, 117, 118 
Uygur-Uygurlar: 47, 52, 62 - 65, 74, 116, 
186, 306 - 397, 400 - 410, 553 - 563, 
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584, 651 - 664, 765 - 794, 911, 913, 929, 
963, 971, 1239, 1240, 1246, 1261, 1363, 
1370 - 1392 


Uz, Uzlar: 25, 26, 33, 69, 81, 135, 315, 
325, 524, 526, 737, 744, 746, 747, 775, 
814, 825, 866, 869, 883, 915, 1169, 1361, 
1425 


Üç Korluk 756 

Üç Ok (Üç Oklar) 737, 761 
Üç-Oğuzlar 703 

Ülüğ 773 

Üsküb 41, 42, 46, 103, 440, 451, 1090, 1093 


VW 


Vamböry Armin (Hermann) 307, 321, 
692, 704 


Vardar Nehri 41, 42, 103, 418, -Ovası 746 
Veli Hanoğlu Çoban 1194 | 
Viyana, 393, 440, 460, 662, 754, 755, 759 


Volga: 94, 120, 130, 311, 322, 323, 324, 
471, 495, 777, 780, 926, 1287, 1306, 1312, 
. 1314, 1379 


W. Barthold 692, 735, 772 


TÜRK DÜNYASI EL KİTABI 


Yabani Tatar 913 
Yabgu Han 798 
Yagelkenler 944 
Yağmalı Lehçesi 306 
Yanurlular 806 


Yakut, Yakutlar: 46 - 100, 120 ~ 130, 
137, 316 - 325, 710, 965 - 971, 1279, 
1281, 1388 


Yarhklar 929 

Yarım Türkler 541 

Yarkent 17, 57, 78, 312 

Yanğlar 740 

Yasıl Oğuz (Huang-hu nehri) 391 


Yenisey 66, 100, 143, 162, 340, 403, 554, 
964, 1273, 1276, 1277, 1373 


 Yesevilik 409, 410, 411, 487, 496, 498, 


494, 544, 898, 905, 1414, 1416 
Yuğralar 960 . | 
Yunus Emre: 193, 409, 415, 416, 417, 420, 


429, 439, 453, 481, 524, 525, 905, 1413, 
1420 


Yurt-Çadır 1158, 1159 


ZDMG 117, 120 
Zümre yazı dili 329 


